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DICCIONARI 


ÜE    l.\ 


LLENGUA  CATALANA. 


TOMO  i 


DICCIONARI 


DE  LA 


LENGUA  CATALANA 


AB  LA  CORRESPONDÈNCIA  CASTELLANA  Y  LLATINA; 


PER 


D.  PERE  LABERNIA, 

DOCTOR  EiV  LLETBAS,  PllOFESOa  APaOBAT  DE  LLATINITAT  Y  HLJIAMTATS,  INDIVIDLO  DE  l' ACADÈMIA  DE  BONÀS  LLETBA8 

DE    BARCELONA. 

COITSIDSRABI^EI^SIT?  miïim  7  COKESTGIT 

PER  UNA  SOCIETAT  DE  LITERATS,  CULTIVADORS  DE  LA  LLENGUA  CATALANA. 


BARCELONA. 

ESPASA  GERMANS,  EDITORS,  ROBADOR,  39. 

1864. 


Es  propietat  dels  editors. 
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üarcclona.—lmp.  de  Lluís  Tassó,  carrer  del  Arçl»  del  Tejitro,  carreró  entre  'Is  núm.  H  y  23  — 1864. 


PRÓLEGH. 


Mòlts  sòn  los  esforsos  que  s'  han  fet  y  s'  estan  fent  de  algun  temps  ensà  pera  tornar 
r  hermosa  llengua  catalana  al  camí  de  glòria  interrumput  sigles  enrera  per  lo  cambi  po- 
lítich  unificador  de  la  monarquia. 

Però  ^qué  es  lo  que  s'  ha  fet  per  part  dels  diccionaristas? 

Estimable  es  lo  traball  dels  primers,  sobre  '1  que  basà  '1  sèu  1'  autor  del  diccionari 
que  ara  millorat  reproduhim,  y  si  bè  se  'Is  podria  culpar  de  no  haver  passejat  prou  las 
obras  dels  nostres  bons  escriptors,  ab  tot  no  'ns  atrevim  à  acusarlos  severament,  y  atesas 
las  rahons  que  suposem  que  'ns  donarian  en  descàrrech,  mes  nos  inclinem  à  agrahirlos 
que  à  tatxarlos  son  traball. 

Posteriorment  es  tant  poch  lo  que  aquella  falta  s'  ha  subsanat,  no  militant  las  ma- 
teixas  escusas,  que  ja  's  pót  dir  sens  empatx,  qu'  es  res  lo  que  s'  ha  avansat  en  aquest 
concepte,  y  sí  mòlt  pel  camí  del  vulgarisme  ó  barbarisme.  Així  ho  han  de  regonéixer  for- 
sosament  los  qui  havent  fet  un  estudi  de  las  numerosas  é  inapreciables  crónicas  y  altres 
obras  catalanas,  ha  tingut  que  apuntar  per  centenars  y  millers  las  veus  no  compresas  en 
los  mes  moderns  diccionaris,  ó  defectuosament  escritas  y  apreciadas. 

No  es  mes  lo  que  en  la  part  gramatical ,  especialment  en  1'  ortogràfica  s'  ha  gua- 
nyat ab  la  publicació  de  nous  diccionaris.  Cada  autor  ha  adoptat  un  criteri  diferent,  for- 
mat com  depresa  y  per  sortir  del  pas,  fallant  de  pròpia  autoritat  y  ab  seny  y  estudi  no 
sempre  lloables  sobre  punts  delicadissims  que  volen  sér  tractats  mes  despay  ò  ab  mes 
mirament  é  il-lustracció. 

Per  la  nostre  part,  associantnos  en  aquest  punt  de  tota  voluntat,  y  convensuts  de 
son  cabal  assert,  al  modo  de  pensar  del  nostre  bon  amich  é  il-lustrat  literat  D.  Antoni 
de  Bofarull,  à  qui  tant  deuhen  la  historia  y  las  llelras  catalanas,  havem  adoptat  de  tot  en 
tot  la  reforma  que  proposa  en  sa  bella  obreta,  ara  poch  publicada  baix  lo  modest  títol 
de  Estudiós,  sistema  gramatical  y  crestomatia  de  la  lengua  catalana,  de  la  que  'ns  permi- 
tim  extractar  las  següents  reglas  de  prosòdia  y  ortografia: 


PROSÒDIA. 


Regla  I. — En  tot  diftongo  en  i  devant  6  detràs,  s'em- 
plearà  la  y  grega;  v.  g.  ay,  lley,  oy,  vuyt. 

Excepcions:  1.»  Las  veus  acabadas  ab  g,  v.  g.  puig, 
vaig;  2.*  quant  es  sílaba  final  de  noms  breus  ó  que 
tenen  l'accent  en  la  penúltima  ab  intermediació 
de  una  consonant  ans  del  ia,  v.  g.  ràbia,  livia. 

Regla  II. — La  i  quant  no  forma  diftongo  es  llarga 
generalment,  sobre  tot  en  las  terminacions  en  ia 
dels  verbs;  així  es  que  en  est  cas  no  tè  necesitat 
de  accent,  v.  g.  havia,  prenia,  vindria,  ortografia, 
senyoria. 

Regla  III. — Los  noms  regulars  terminats  ab  lo  dif- 
tongo ia,  deuran  portar  accent  en  la  penúltima  sí- 
laba, quant  esta  y  la  última  estan  intermediadas 
de  consonant;  així  s' escriurà  ràbia,  livia,  Eussébia. 

Regla  IY. — Siàm,  siàu,  del  verb  sér,  y  altres  veus 
semblants  ab  que  's  descompon  lo  diftongo,  s'  ac- 
centuaran en  la  vocal  sobre  que  carrega  V  accent. 

Regla  Y. — També  s' accentuarà  la  sílaba  anterior  al 
diftongo,  en  las  paraulas  terminadas  en  qualsevol 
dels  en  ia,  na,  uo,  v.  g.  ànsia,  nécta,  contínua,  con- 
tinuo. 


Regla  YI. — Ademés  dels  casos  de  que  trac  tan  las 

reglas  y  excepcions  anteriors,  se  marcaran  ab  ac- 
cent agut  '  totas  las  veus  que  '1  necessiten  segons 
lo  sistema  de  la  llengua  castellana. 

Excepcions:  1.^  Pera  evitar  confusió  en  las  veus  ho- 
mónimas  se  distingiran  ab  accent  agut,  preferint 
lo  verb  al  nom,  est  a!  pronom,  est  al  adverbi  y  est 
à  la  conjuncció,  v.  g.  donat  (verb),  dowaí  (substan- 
tiu), vàs  (verb),  vas  (substantiu). 

2.*  Las  veus  semihomónimas,  ó  sia  las  que  's  di- 
'ferencian  ab  lo  sonido  de  una  vocal,  portaran  l'ac- 
cent grave  ^  sobre  la  vocal  muda  ó  tancada;  v.  g. 
Dèu  (lo  Sèr  supremo)  y  deu  (numeral),  sòu  (verbj, 
SOM  (moneda),  mòn  (l'univers)  mon  (prenom). 

S.*  En  concurrència  dels  dos  accents  sobre  una  ma- 
teixa vocal  se  marcarà  1'  agut  ab  preferència  al 
grave,  v.  g  bóta  (verb),  requireix  accent  grave  per 
diferenciarse  de  bota  (calsat)  y  també  accent  agut 
per  distingirse  com  verb  de  bota  que  en  castellà's 
diu  cubà,  però  dels  tres  significats  sols  tindrà  ac- 
cent en  lo  primer  y  est  accent  serà  1'  agut  y  nó  '1 
grave. 


ORTOGRAFIA 

lis  y  valor»  d.e  las  lletras. 


Servirà  de  guia  pera  no  confóndrer  la  b  ab  la  v, 
Y  etimologia  llatina,  sempre  que  no  la  contradiga 
r  us  constant;  així  s' escriurà  béurer,  benehir,  batejar, 
per  provenir  de  bibere,  benedicere,  baptisare;  y  véu- 
rer,  víurer  y  veu,  de  videre,  vivere  y  vox. 

Excepcions:  !.•  L'  us  vól  que  s' escriga  saber,  ca- 
brer, sabia,  cabia,  sabré,  cabré,  sap,  cap,  súpia  y  capia. 

2.*  Portaran  v  los  pretèrits  imperfets  de  la  pri- 
mera conjugació  y  'Is  temps  del  verb  auxiliar  haver, 
V.  g.  amava,  portava,  cantava,  haver,  havia,  havent. 

No's  dobla  en  cap  cas,  per  fort  que  sia  son  sonido. 

La  millor  guia  per  saber  son  us,  tant  en  principi 
com  en  mitj  de  dicció,  es  l' origen  llatí  de  la  paraula. 

En  final  de  dicció  no  s'  escriurà  sens  anar  seguida 
de  h,  exceptuat  àdhuc. 

Quant  es  forta  's  dobla. 

Queda  suprimida  del  tot. 

ID. 

Sols  es  permesa  en  final  de  dicció,  quant  hi  queda 
perbaberse  suprimit  la  vocal  que  seguia;  v.  g.  record 
per  recordo;  lo  que  no  's  consent  sinó  en  poesia. 

Per  fort  que  sia  à  voltas  son  sonido  no  's  dobla 
may. 


Tant  en  principi  com  en  mitj  de  dicció  s'  regirà 
son  us  per  1'  etimologia  llatina. 

En  final  de  dicció  s'  usarà  atenent  à  las  reglas  se- 
güents: 

1.»  Pera  espresar  lo  sonido  de  tx  6  eh  castellana 
s'escriurà  ig,  si  es  que  ja  no  n'hi  havia;  de  manera 
que  's  posarà  i  en  lo  signo  quant  no  es  en  lo  sonido; 
v.  g.  puig,  maig,  roig. 

2."  Quant  la  i  ha  de  estar  en  lo  sonido  y  1'  escrit, 
se  posarà  txój,  segons  si  'Is  derivats  ó  composts  de 
la  paraula  ho  requereixen;  així  de  esquitx  s' escriurà 
esquitxar  y  de  mitj,  mitja  y  mitjobrir. 

3."  May  s'  usarà  per  fer  lo  sonido  final  de  aeh, 
ech,  ich,  och,  uch, 

K. 

Se  posarà  en  principi  de  dicció  quant  tinga  /i  ó  /"la 
paraula  llatina  de  la  qual  deriva  v.  g.  home  de  homo, 
hermós  de  formosus,  y  en  mitj  de  la  dicció  la  conser- 
varan los  composts  de  simples  que  la  tenen:  v.  g. 
prohom,  prohibir,  exheredar,  cohereu. 

En  los  temps  de  verbs,  quant  hi  ha  tres  vocals,  dos 
de  ellas  formant  diftongo,  's  posarà  h  ans  de  ell, 
v.  g.  vcheu,  venheu. 

Quant  lo  diftongo  es  ab  «/,  no  's  posarà  la  h;  v.  g. 
duya,  queyan,  reyan. 

Se  posarà  la  h  en  aquellas  veus  que  per  costum 
s' han  escrit  ab  ella,  sobre  tot  si  las  llatinas'de  que 


HPíerivan  tenen  en  lo  mateix  lloch  una  altra  lletra,  de 
manera  que  puga  st'r  tal  volta  la  h  una  equivalent  de 
antígua  inflexió  ja  desapareguda,  v.  g.  prohisme,  pro- 
ximum;  acrehedor,  creditor;  provehir,  provedere;  pro- 
cehir,  procedere;  introduhir,  introducere. — Per  costum 
se  dirà  eslatuhir,  reslituhir  y's  posaran  ab  h  mòllas 
terminacions  de  verbs  en  ir  y  partícips  en  il. 

Se  suprimirà  la  h  en  las  derivacions  de  las  parau- 
las  llatinas  en  eh,  com  charitas,  caritat,  y  las  que  'Is 
anlichs  escrigueren  ab  í/í,  com  Cathakm,  tliema, 
calhólich. 

J. 
Vejas  la  G. 

Quant  sona  com  doble  se  separan  una  y  altra  ab 
un  guió  pera  impedir  que  soni  com  à  //,  v.  g.  il-lumi- 
,r,  excel-lentissim. 

S'  escriurà  m  y  no  n  ans  de  b  y  p,  v.  g.  embo- 
lich,  improvisació. 

May  se  doblarà,  sinóque  quant  lo  exijesca  '1  soni- 
do  's  posarà  ans  de  ella  una  n,  v.  g.  inmens,  immacu- 
lada, inmunitat,  inmóvil. 

Es  la  n  de  la  llengua  castellana. 

S'  escriurà  p  en  lo  final  de  las  paraulas  derivadas 
de  las  llatinas  que  portan  ph  6  p  sola;  aixi  's  posarà 
Josep,  y  no  Joseph,  y  cap  de  caput. 

S' escriuran  ab  5»  y  no  ab  c  las  síl-labas  qua,  qüe  de 
aquellas  paraulas  que  tenen  sas  corresponents  llati- 
nas també  ab  q,  v.  g.  qual,  quant,  quan,  qüestió, 
freqüent,  de  qualis,  quantus,  quando,  qüestió,  frequens. 

Sols  se  dobla  quant  sona  fort  en  mitj  de  dicció 
estant  entremitj  de  vocals,  v.  g.  correu,  conrear,  roba. 


Se  dobla  sols  quant  es  fort  sòn   sonido  en  mitj  de 
dicció  y  entre  vocals,  v.  g.  plassa^  missa,  massa. 
TT. 

Se  posarà  obehint  à  sòn  sonido  en  tot  fínal  de 
dicció. 

Ademés:  l.rEn  los  adjectius  de  cantitat  tanty 
quant. 

2."  En  r  adverbi  quant  derivat  del  quando, 
llatí. 

2."  En  tots  los  partícips  de  present  y  gerUndis, 
com  amant,  rient,  venint, 

Per  consegüent,  s'  escriuran  sense  t  final  los  ad- 
verbis comparatius  tan  y  quan  derivats  de  las  veus 
llatinas  tam  y  quam. 

Vejas  la  B. 


Te '1  sonido  de  xeix:   l.'En     principi  de  dicció. 

2."  En  mitj  y  fi  de  dicció,  quant  segueix  à  una 
consonant,  v.  g.  panxa,  gronxa,  xinxa,  punxa. 

S.""  Quant  li  preceheix  una  i,  v.  g.  guix;  exeptuanl 
las  veus  fixar,  prolixo,  mixto,  Sixlo  y  algunas  al- 
tres de  origen  estranger  en  que  té  '1  sonido  de  es. 

Sona  com  à  es,  sempre  que  segueix  à  qualsevol  de 
las  vocals  ménos  la  i,  v.  g.  examen,  fluxió. 

Precehida  de  í  tindrà  '1  mateix  valor  y  forsa  que 
la  eh  castellana,  tant  en  mitj  com  en  fi  de  dicció, 
V.  g.  caputxí,  empatx. 

S'  emplearà  en  los  diftongos  de  ay,  ey,  oy,  uy, 
com  ayre,  reyna,  almoyna,  cuyna,  y  en  la  conjuncció 
copulativa  y;  però  may  com  equivalent  del  adverbi  hi. 

z:. 

S'  usa  en  principi  de  dicció  quant  sona  com  s 
suau,  V.  g.  zero,  zel. 

També  en  mitj  de  dicció  pera  marcar  igual  sonido 
desprès  de  consonant,  v.  g.  donzella,  dotze,  tretze, 
bronzo. 


-A.I=•0^'rT*0I5r•c>^. 


L'  article  y  pronom  personal  masculins,  perden  sa 
vocal  marcant  en  sòn  lloch  un  apóstrofo  sempre  que 
Is  segueix  vocal  ó  /i,  y  encara  que  'Is  precehesca  una 
vocal,  V.  g.  V  home.  I'  imperi,  V  estima,  ('  estima,  s' 
estiman,  si  V  imperi,  deya  V  home,  si  m'  estima. 

Quant  segueixen  à  una  paraula  acabada  ab  vocal 
y  van  seguits  de  una  altra  que  comensa  ab  consonant, 
s'  escriurà  devant  de  ells  1'  apóstrofo,  com  la  dona  'I 
veu,  tu  'm  miras,  jo  't  diré. 

Và  també  devant  1'  apóstrofo  dels  articles  en 
plural. 

Igualment  las  veus  me,  te,  se,  lo,  los,  y  'Is  adverbis 
ert  y  ne,  quant  vénen  desprès  de  una  paraula  acaba- 
da ab  vocal,  v.  g.  lo  que  'm  dius,  lo  que  't  daré,  lo  cor- 
dó 'w  penja. 

Lo  genitiu  y  datiu  del  pronom  masculí  lo,  s'  es- 


criurà sempre  del,  al  y  dels,  als,  jamay  de  'I,  d  'I, 
de  'Is,  ú  'Is. 

Per  la  mateixa  rahó  no  s'  escriurà  may  de  lo,  à 
ménos  que  sia  neutre,  com  de  lo  bo  del  mon,  pues  no 
consent  la  llengua  que  's  diga  la  sensibilitat  de  los 
cors,  lo  guardià  de  los  caputxins. 

Los  pronoms  s'  afixaràn  formant  sinalefa,  però 
sens  marcar  1'  apóstrofo,  quant  segueixen  à  un  verb 
acabat  en  vocal,  v.  g.  dónam;  donàm  y  així  mateix 
en  donaunos,  libraulo,  diheuho,  portarhi,  perdondls. 

Desprès  del  infinitiu  s'  escriuran  sens  omissió  de 
vocal,  V.  g.  ométrerlos,  matarme,  y  no  ométrer  'Is, do- 
nar'ns, matar'm,  y  ménos  omélrels,  donam,  matam. 

De,  proposició  de  genitiu,  ja  vaja  devant  del  pro- 
nom ell  ó  de  qualsevol  nom  que  comenseab  e,  s'  es- 
criurà sempre  separat,  v.  g.  de  ell,  de  emblemas. 


xo 

DE  LAS  ABREVÏATURAS  QUE  S  USAN  EN  AQUEST  DïCCIONARÍ. 


Las  II  indican  diversa  accepció  de  la  paraula  definida,  ó  de  la  frase,  expressió  etc.  qiie  las  antecedeix. 

Los  vocables,  frases  etc.  escrits  en  versaletas  sens  la  correspondència,  s'  han  de  buscar  en  lo  mateix 
article  que  expressan,  y  '1  número  que  las  acompanya  indica  la  accepció  à  que  's  remet,  per  exemple: 
ATERRORISAR.  V.  a.  \TEHRAa.  2.  que  es  com  si  digués:  ATERRORISAR.  v.  a.  Vide  ATERRAR  en 
la  segona  de  sas  accepcions  ó  significacions. 

adj Adjectiu. 

adv Adverbi. 

adv.  11.     .     .     •  Adverbi  de  lloch. 

adv.  m.    .     .     .  Adverbi  de  modo. 

adv.  t.    .    .    .  Adverbi  de  temps. 

agr Veu  de  agricultura. 

àlg V«u  de  àlgebra. 

amb Ambfguo. 

anat Veu  de  anatomia. 

ant Antiquat. 

arit Veu  de  aritmètica. 

arq Veu  de  arquitectura. 

art Veu  de  artilleria. 

astrol Veu  de  astrologia. 

astron.     .    .     .  Veu  de  astronomia. 

aum Aumentatiu. 

bot Veu  de  botànica. 

cir Veu  de  cirurgia. 

com.  ....  Veu  de  comers. 

conj Conjuncció. 

cron Veu  de  cronologia. 

d Diminutiu. 

dial Veu  de  dialèctica. 

esc Veu  de  escultura. 

esg Veu  de  esgrima. 

expr.  ....  Expressió. 

f Substantiu  femení. 

fam Veu  familiar. 

farm Veu  de  farmàcia. 

fil.    ó    filos.     .  Veu  de  filosofia, 

ffs.  ó  físic.  .     .  Veu  de  física. 

for Veu  forense. 

fort Veu  de  fortificació. 

fr Frase. 

geog Veu  de  geografia. 

geom.      .     .     .  Veu  de  geometria. 

gram Veu  de  gramàtica. 

inter Interjecció. 

iron Ironia. 

irreg.    ó    ir.     .  Irregular. 

jurisp.     .     .     .  Veu  de  jurisprudència. 

loc.     ....  Locució 

log Veu  de  lògica. 

m Substantiu  masculí. 


m.  yf.    .    . 

.    Masculí  y  femení. 

m.  adv.   . 

.     Modo  adverbial. 

mar.   .     . 

.     Veu  de  la  marineria. 

mat.    .     . 

.     Veu  de  matemàlicas. 

med.   .     . 

Veu  de  medicina. 

met.    .     . 

.    Metàfora. 

mil.     .     . 

.    Veu  de  milícia. 

min.    .     . 

.    Veu  de  mineralogia. 

mús.  .     . 

.     Veu  de  música. 

n.  p.    .     . 

.     Nom  propi. 

nàut.  .     .     . 

.    Veu  de  nàutica. 

ópt.     .     . 

Veu  de  òptica. 

orat.    .    . 

.    Veu  de  oratòria. 

ortog. .     . 

.    Veu  de  ortografia. 

p.  a.  .     . 

.    Partícip  de  present. 

p.  And.    . 

.     Provincià  de  Andalucia. 

p.   Ar.  .  . 

.     Provincià  de  Aragó. 

p.   Ast.     . 

.     Provincià  de  Aslúrias. 

p.  Extr.   .     . 

.    Provincià  de  Extremadura. 

p.  Gal.     . 

.    Provincià  de  Galícia. 

p.  Múr.    . 

.     Provincià  de  Múrcia. 

p.  Nav.     . 

Provincià  de  Navarra. 

pint.    .     . 

.     .     Veu  de  pintura. 

pi.  .     .     . 

.    Plural. 

poèt.   .     . 

.     Veu  de  poètica. 

p.  p.    . 

.    partícip  de  pretèrit. 

p.  u.     .    . 

.    Poch  usat 

prep.  .    . 

.    Preposició. 

prep.  conj. 

.    Preposició  conjunctiva. 

pron.  .    .     . 

.     Pronom. 

pros.   .     . 

.    Veu  de  prosòdia. 

quím.   .    . 

.     .     Veu  de  química 

ref.     .     . 

.     Refrà.  ' 

ret.     .     . 

.     Veu  de  retòrica. 

sup.     .    . 

.     Superlatiu. 

teol.     .    . 

.    Veu  de  teologia. 

ter..    .     . 

.    Veu  ó  frase  peculiar   de  una 
las  quatre  provincias. 

de 

V.  a.    .     . 

.     .    Verb   actiu. 

V.  imp.     . 

.    Verb  impersonal. 

V.  n.    .     . 

.     .     Verb  neutre. 

V.  r.    .     . 

,     Verb  recíproch. 

vulg.  .     . 

Vulgar. 

DICCIONARI 


LLENGUA  CATALANA 


AB  LA  CORRESPONDÈNCIA  CASTELLANA  Y  LLATINA. 


■É 


A.  Primera  lletra  de  las  vuyl  nundinals  abans  del 

rislianisme  y  de  las  set  dominicals,  pera  senyalar 

)s  dias  de  la  semmana,  segons  lo  càlcul  cr(tnoló- 

ich;  primera  de  noslras  cinch  vocals  y  abecedari 

om  també  dels  de  la  major  part  de  las  llenguasco- 

negudas.  En  la  etiópica,  segons  Landulfo,  es  la  13. 

Se  pronuncia  ab  sols  obrir  la  boca  y  despedir  lo  alé, 

y  assó  ab  tanta  facilitat,  que  fins  los  muts  la  pro- 

nuncian  clara  y  distinctament.  La  seva  pronunciació 

en  grech  es  alpha,  en  hebreu  akph,  en  aràbich  ali- 

hn  ó  eli{,  en  siríach  y  en  caldaich  olaph.  Hermóge- 

cs  la  calilica  de  element  magestuos  y  clar;  però 

'Cícero  en  lo  llibre  del  Orador  la  nota  de  Uitera  in- 

suavissima,  y  vulgarment  se  diu  la  lletra  del  ase. 

Los  antichs  expositors  de  la  Biblia  la  solian  posar 
en  lo  text,  y  significaba  apile,  que  vol  dir  commina- 
rió,  y  axí  anteposada  à  una  profecia,  denotava  que 
la  profecia  era  solament  comminatòria.  Los  grechs 
la  consideravan  com  de  mal  auguri  en  los  sacrificis, 
y  sos  sacerdots  comensavan  ab  ella  las  amenassas  y 
malediccions,  que  llansavan  en  nom  dels  Deus. 

Entre  'Is  egípcios  se  creu  que  representava  à 
Ibis,  aucell  mòlt  celebrat  entre  ells,  perquè  devora- 
a  las  serps  y  altres  insectes,  que  deixavan  las 
nundacions  del  Niló. 

Presentada  en  una  targeta  per  los  jutges  romans, 
era  senyal  de  absolució,  per  lo  que  Cícero  també  la 
anomena  littera  salularis,  lletra  saludable. 

Presentada  en  la  mateixa  forma  per  cada  vocal 
que  se  oposava  à  las  novas  lleys  proposadas  en  los 
comicis,  significava  anliquo;  só  es,  que'squede  com 
estava.  En  la  filiació  dels  soldats  romans  distingia 
als  que  no  tenian  la  edat  de  la  pubertat.  En  lo  ma- 

ÏOMO  1. 


teix  poble  era  numeral  y  valia  bOO,  y  ab  una  ralle- 
la  sobre  3,000,  y  entre  los  grechs  1.  En  las  xifras, 
medallas,  fastos  y  annals  dels  romans  Aulus :  Aulo, 
AA.  Augustalis:  Pertanyent  al  emperador.  Aurjus- 
ía:  Dona,  mare  y  germana  del  emperador.  A.A. 
Apud  agrim:  En  lo  camp.  A  A  A.  Aiinm,  ar- 
gentum,  as:  Or,  plata,  metall.  ABN.  Abnepos:  Fill 
del  besnét.  A.A.L.M.  Apud  agrum  locum  monumcn- 
ti:  En  lo  camp  lloch  del  monument.  A.A.V.  Amho, 
allerve:  Los  dos  ó  hu  dels  dos.  A.A.V.C.  Amo  a.h 
urbe  condita:  Any  de  la  fundació  de  Roma.  A.B.  Alia 
bona:  Altres  bens.  Artium  bacallaureus:  Batxiller  en 
arts.  ABS.  Absohtlus.  Absolt.  A.B.V.  A  bona  viro: 
Per  un  bon  varó.  AB.V.G.  Ab  urbe  condila:  De  la 
fundació  de  Roma.  AC.  Aclw:  Acció.  A.C.  Acla  cau- 
sa: Conclosa  la  causa.  Alius  civis:  altre  ciutadà. 
ACC.  Acceptat:  AcceTplu.  ACIN.  Aclionem:  Acció. 
AGON.  Acliones:  accions.  A.D.  Anno  Domini:  Any 
del  Senyor.  A  die:  Desdel  dia.  Artium  doctor:  Doctor 
en  arts.  AD.F.  Ad  finem:  Fins  al  fi.  ADI.  Adjutor: 
Ajudador.  ADI.V.  Adjutor  provincioe  vel  populi:  Aju- 
dador  de  la  provincià,  ó  del  poble.  A.D.P.  Ante 
diem  pridie:  un  dia  abans.  ADP.  Adoptivus:  Adop- 
tiu. AED.  Jï:des:  Casas.  AED.  CUR.  ^dilis  cu- 
rulis:  Edil  curul.  AED.  PL.  Milis  plebis  :  Edil 
de  la  plebe.  AEL.  jEUus  ó  Elia:  Elio  ó  Elia. 
AER.  JErarius:  Erari.  AEQ.  Mqualis:  Igual.  AEQ.P. 
Mtiueslris  persona:  Persona  eqüestre.  A.F.  Auli  fitius. 
Fill  de  Aulo.  AG.  Agrippa:  Agripa.  Àger:  Camp. 
Àgil:  Fa.  A.K.  Anle  Kalendas.  Abans  de  las  calen- 
das.  A.L.  Alia  lex:  Altra  lley.  AM.  Amicus:  Amich. 
A.M.  Anno  mundi:  Any  del  mon.  Artium  magister: 
Mestre  en  arts.  AM.  N.  Amicus  nosier:  Amich  nos^ 
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Ire.  AM.P.  Amabilis  persona:  Amable  persona.  Ami- 
cus  principis,  Amich  del  príncep."  A.  N.  Ante  noctem: 
Abans  de  la  nit.  ANN.  Annis  vel  annos.  Anys.  ANT. 
Ante:  En  presencia,  abans.  AN.T.C.  Ante  lerminmi 
constitutum :  Abans  del  terme  prefixat.  A.  O.  Alii 
omnes:  Tots  los  altres.  AP.  Apud:  En  presencia. 
APP.  Appius,  ó  Appia:  Appio,  ó  Appia.  A.P.Q. 
Aulii  Publii  Quincti:  De  Aulo  Publio  Quinto.  A.P.R.G. 
Aíiwo  post  Romam  conditam:  Any  desprès  de  la  fun- 
dació de  Roma.  ARP.  Aramposuil:  Erigí  una  ara  ó 
altar.  AT.  Autem:  Mès.  A.TER.  A  tergo:  Per  de- 
tràs.  AU.  Aucus:  Auco.  AUCT.  y  AUCTOR.  Aucto- 
ritas:  Autoritat.  AUG.  Augustus:  Emperador.  Augus- 
talis:  Pertanyent  al  emperador.  Augur:  Augurador. 
AUGG.  Buo  seuplures  Augusti:  Dos  ó  mes  empera- 
dors. AUR.  Aurelius:  Aureli.  Aurum:  Or.  A.X.  Annis 
decem:  Deu  anys.  Algunas  vegadas  significava  la  fa- 
mília Nàsica,  com  AR.  lí^  de  César,  AS.  la  de  Lenas. 
Posada  cap  per  avall  en  las  raonèdas,  significava 
que  eran  de  Argos. 

Algunas  de  las  precedents  abreviaturas  à  vegadas 
se  troban  ab  lletras  minúsculas. 

En  los  antichs  manuscrits  particularment  de  Ca- 
talunya: A  ó  Ar.  Arnaldus:  Arnau.  Abbs.  ab  una  ra- 
lleta  que  travessa  'Is  dos  pals  de  las  bb  abbas : 
Abat.  Ag'  ager:  Camp.  Agi  agri:  Del  camp.  Aia.  ani- 
ma. La  anima.  Al  ab  un  travesser  en  lo  pal  de  la 
I  altero  alia:  Altre  ó  altra.  Afí,  ante:  abans.  Aq™ 
aqua:  Aygua.  at,  au  au"  autem:  Mès,  y. 

Entre  nosaltres  es  abreviatura  de  alteas,  y  en 
las  votacions  senyal  de  aprobació.  Duplicada  es  abre- 
viatura de  ALTESAS  y  de  àotors:  y  en  la  medicina  y 
farmàcia  vol  dir  ana. 

A.C.  En  la  cronologia  anys  de  Cristo.  A.E.C.  Era 
cristiana.  A.U.  Any  de  la  fundació  de  Roma. 

ADD.  En  medicina  y  farmàcia  Afegescas. 


A.  Per  sí  sola  forma  una  paraula  ab  diversas  re- 
lacions. A.  A.  littera.  Serveix  per  la  composició  de 
mòlts  verbs  y  altras  parts  de  la  oració  que  's  for- 
man  de  noms  substantius  y  adjectius,  com  de  fi 
AFINAR,  dfe  barato  abaratir.  ||  Preposició  de  datiu  y 
acusatiu  en  noms  propris,  com  À  Jesús  À  Pere,  y 
unida  ab  la  1  del  article  lo,  com  al  pare,  als  fills. 
A.  En  llatí  no  lè,  ni  ha  de  menester  correspondèn- 
cia. [1  Marcant  ó  expressant  la  conformitat  y  exacti- 
tut.  A,  segun.  Ad  ,  in.  Ballar,  cantar  à  compàs:  In 
numerum  ludere.  Al  so  de  la  flauta:  Ad  modum  ti- 
bicinis.  []  Partícula  comparativa,  segons  1'  estil  ó 
modo.  A,  como.  Instar,  ad,  in,  y  també  ablatiu  ab- 
solut ó  adverbi,  com  caball  a  manera  de  una  mon- 
tanya:  Equus  instar  montis.  A  manera  de  fera^:  Ad, 
in  morem,  raoreferarum,  ferociter,  ferinè.  []  Deno- 
tant situació,  com  À  la  dreta  de  Deu  pare,  los  bal- 
cons donan  AL  jardí.  A.  Ad.  apud.  []  Denotant  lo 
termini  ó  plasso,  com  À  la  cullita  pagarem.  A,  por. 
Ad .  súper.  []  Senyalant  la  proximitat  del  Uoch  en 
que  s'  executa  alguna  acció.  Junta,  ú.  Ad,  prope, 


apud,  eirca,  juxla,  com  assenlarse  à  la  porta:  Se- 
dere  ad  januam.  Al  foch:  Apud  focum.  Pera  deno- 
tant lo  lloch  absolutament.  Ad,  ó  sub,  com  lo  ma- 
taren À  las  faldas  de  Monjuich:  Ad  radices  montis,  ó 
sub  montem  Jovis  occisus  fuit.  \\  Senyalant  la  dis- 
tancia y  temps,  A.  Ad,  v.  gr.  1'  encontrí  À  S  millas 
de  Roma:  Ad  quintum  urbis  milliarium,  vel  adquin- 
tum,  ó  quinto  ab  urbe  lapideillum  offendi.  A  estàs 
horas  jano'n  queda  un:  Ad,  sub  hoc  tempus,  vel  hoc 
terapore  omnes  desideranlur.  A  bona  hora  vens: 
Per  tempus  advenis.  ||  Prop  de,  número,  quantitat, 
com  A  la  ralla  de  quatre  mil  homes,  de  dos  a  tres 
pams.  A.  Circiter,  ferè,  propè,  circumcirca,  fer- 
mè.  []  Denotant  lo  preu  determinat.  A,  por.  Pro,  re- 
gularment suplida,  V.  g.  A  deu  sous  la  cana:  De- 
cem, ó  pro  decem  solidis  ulna.  []  Quant  significa 
fins,  interval-lo  de  temps  ó  espay.  A.  Ad,  in,  usque, 
adusque  y  tenus  posposada  al  ablatiu  de  singular  ó 
algenitiu  de  plural,  com  de  sis  k  set.  Ab,  ex  hora 
sexta  ad  septimam.  De  cap  À  peus:  A  vertice  ad  ta- 
lòs imos.  II  Pera,  profit  ó  dany.  A.  Ad,  in,  pro,  ex, 
com  A  mon  favor:  Ad  me,  à,  ex,  pro  me.  [j  Algunas 
vegadas  expressa  '1  motiu  ó  fi  de  la  acció,  com  sòn 
exceptals  legums,  ó  altres  vitualles  que  sian  meses 
À  provisió  de  naus,  é  tota  fusta  apta  a  fer  veixells. 
A.  Ad.  II  Altras  vegadas  equival  à  contra,  com  À 
ells  que  son  pochs  y  cobarts.  A.  In,  contra,  adver- 
süs,  adversum.  ||  Expressa  la  conexió,  é  inconexió, 
com  A  propòsit  de  axó,  i  diferencia  de  allò.  A  Ad.  || 
A  vegadas  regeix  lo  verb  com  si  fos  un  nom  subs- 
tantiu, com  la  necessitat  obliga  A  ser  importú,  anem 
À  Iraballar.  A.  Ad,  ||  També  indica  referència,  mo- 
viment ó  direcció,  com  i  lley  de  Castella:  girauvos 
à  mi,  que  jo  'm  giraré  À  vosaltres:  aspirar  a  un 
mateix  empleo.  A.  Ad ,  in.  Sempre  que  indica  con- 
versió ó  mutació  de  sér,  en  llatí  es  preferida  la  pre- 
posició in,  V.  g.  Troya  fou  reduhida  a  cendra  :  Ver- 
sa est  in  cineres  Troja.  [|  Se  pren  per  lo  mateix  que 
envers,  com  girarse  'I  panell  a  llevant,  péndrer  lo 
camí  A  la  dreta.  A,  húcia.  In,  versús,  adversüs.  ||  Ab 
infinitiu  en  principi  de  frase  es  lo  mateix  que  sí  con- 
dicional, com  A  dir  veritat  hi  ha  molta  diferencia: 
À  tenir  jo  menos  esperit  m' haurian  sorprès.  A.  Si.  1| 
Expressa  la  distribució  ó  compte  proporcional,  com 
A  cinch  per  cent,  a  perdiu  per  barba.  A.  Pro.  ||  S' 
usa,  encara  que  ab  impropietat,  en  lloch  de  en,  com 
degan  estar  (las  robas)  plomadas  À  un  cap.  En.  In. 
II  Antiguament  s'  usaba  per  lo  mateix  que  ab,  com 
lo  senyor  rey  declara  é  a  cautela  otorga  perpetual- 
ment;  en  aquest  sentit  se  llegeix  en  la  introducció 
al  códich  de  las  antiguas  Ueys  y  ordenansas  maríli- 
mas  y  mercantils:  déu  senyor  de  nau  fér  a  merca- 
der, é  À  mariner,  ó  À  pelegrí  ó  k  altre  home  que 
vaja  en  la  nau.  Con.  Cum.  |J  També  la  solian  usar  en 
lloch  de  la  preposició  de  ó  que,  axí  diu  Fernando  II 
en  las  Constitucions  de  Catalunya  llib.  ix.  tit.  xiii. 
cap.  Lii.  haja  a  satisfer  los  danys;  y  lo  devot  Pele- 
grí: tinch  À  dir.  De.  \\  Algunas  vegadas  anteposada 
al  temps  equivalia  à  per  com  en  la  següent  locució 
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que's  troba  en  lo  llibre  del  Consulal:  Si  algun  senyor 
de  nau  ó  de  leny  tendra  ab  sí  algun  servicial  à 
temps  sabut.  Por.  Ad.  ||  Yeu  que  serveix  pera  cri- 
dar 6  avisar  à  algú.  noia.  Heus.  |I  ant.  interj,  de 
dolor  ó  de  pena.  ay.  ||  interj.  del  qui  troba  à  altre 
en  malefici,  com  À  pervers!  A.  At.  ||  Últimament  ser- 
veix pera  modificar  una  infinitat  de  expressions  ad- 
verbials, com  A  peu  ferm,  a  las  foscas,  a  las  mil 
maravellas,  a  primera  vista,  a  dreta  lley,  y  axí  de 
altras  que's  trobaran  en  los  articles  à  que  corres- 
ponen. 

PÉNDREU  LA  A  PER  LA  B.  fr.  So  diu  del  quc  pren 
una  cosa  per  altra,  ó  en  sentit  contrari  al  que  se  li 
dóu  donar.  Esa  es  la  derecha,  y  dahalecon  la  zurda;  ó 
esa  es  la  derecha  y  la  lorcida  la  del  candil.  Inversum 
stultorum  consilium. 

A.  A.  A.  Yeu  confusa  dels  muts.  A.  j4.  A.  A.  A.  A. 

AARON.  Suramo  Sacerdot  de  la  lley  antigua,  fill 
de  Aniran.  Aaron.  Aaron.  |j  Certa  planta,  bauba  de 

AARO\. 

AARONITAS.  m.  pi.  Descendents  de  Aaron. 
Aaronitas.  Aaronita;,  arum. 

AB,  Preposició  que  s'  usa  pera  explicar  lo  modo. 
Con.  Cum,  ex,  in,  regularment  suplidas,  v.  g.  Ab 
resignació:  .ïquo  animo.  Ab  gran  temor:  Magno 
cum  metu.  Ab  afició:  Ex  animo.  Víurerab  tota  mag- 
nificència: Celebritate  in  màxima  vivere.  També  's 
converteix  en  adverbi,  com  ab  mòlt  esmero:  Màxi- 
ma diligentià,  diligentissimè.  []  Denotant  lo  medi. 
Con.  Per,  ó  ablatiu  absolut,  v.  g.  Ab  lo  favorable  si- 
lenci de  la  nit  y  claredat  de  la  lluna:  Tacitae  per 
amica  silentia  luna;.  Ab  lo  so  de  la  lira  y  dulsura  de 
son  cant:  Sonotestudinis  et  preceblanda.  ||  Expres- 
sant apariencia,  manya  ó  pretext.  Con,  bajo,  so.  Per, 
sub,  ó  ablatiu  absolut,  v.  g.  Ab  lo  pretext:  Specie, 
sub  specie.  Ab  la  escusa  de  una  embaixada:  Per 
causam  legationis.  Ab  lo  ben  entès  de  que:  Cum  eo 
ut,  cum  eo  ne,  ea  sub  conditione.  [J  Denotant  l' ins- 
trument. Con.  Cum,  suplida,  v.  g.  Pulit  ab  la  pedra 
tosca:  Pumice  expolitura.  Quant  1'  instrument  no 
fa  son  ofici  passa  à  ser  ablatiu  de  modo.  [)  Signifi- 
cant unió,  ó  companyia.  Con.  Cum,  una  cum,  simul 
cum,  pariter  cum,  ab  cosas  animadas,  ab  inani- 
raadas  sols  cum,  y  se  posposa  als  pronoms  perso- 
nals, v.  g.  Morir  ab  las  armas  en  las  mans:  In  armis 
occurabere.  Aquell  pelegrí  fou  soterrat  ab  lo  bordó: 
Ille  peregrinus  cum  baculo  sepultus  fuit. 

AB  Axó.  ra.  adv.  Per  las  rahonsditas.  Por  tanlo. 
Proptereà,  quapropter,  quare,  idcircò. 

AB  MI.  Ablatiu  de  singular  del  pronom  jo.  Conmigo. 
Mecum. 

AB  QUE,  m.  adv.  ab  tal  qüE. 

AB  SI.  Ablatiu  del  singular  y  plural  del  pronom 
SE.  Consigo.  Secum. 

AB  TAL.  m.  adv.  Solamenle,  tan  solo.  Modò. 

AB  TAL  QUE.  m.  adv.  Ab  la  condició.  Con  tal  que, 
con  que,  como.  Si,  modò,  dummodò.  ||  De  manera,  de 
suerte,  de  modo  que.  Dummodò,  adeò  ut,  ita  ut,  sic 
ut,  cum  eo  ut,  cum  eo  ne. 


AB  TOT.  m.  adv.  No  obstant.  Con  todo.  Tamen,  ni- 
hilominus. 

AB  TOT  AXÓ.  m.  adv.  ó 

AB  TOT  ço.  m.  adv.  ant.  y 

AB  TOT  Y  AB  AXÓ.  m,  adv.  CoH  todo,  con  todo  eso, 
con  todo  y  con  eso,  sin  embargo,  no  obstante.  Tamen, 
attamen,  nihilominus,  nihilosecius,  verumtamen. 

AB  TOT  QUE.  m.  adv.  ant.  ab  tot  axó. 

AB  TU.  Ablatiu  del  singular  del  pronom  tu.  Conli- 
go.  Tecum. 

ABACH.  ra.  ant.  Alguns  prenen  aquest  nom  per 
AuiTMÉTicA,  altres  sols  per  la  nombra  6  taula  pitagó- 
rica.  j[  La  part  superior  y  plana  que  corona  '1  capi- 
tell de  una  columna.  Es  quadrat  en  los  ordres  tosca, 
dórich  y  jónich,  y  en  lo  corinti  y  compost  se  forma 
de  quatre  líneas  curvas  vers  lo  centro  trencantse 
sos  anguls  poch  ants  de  la  extremitat.  Abaco.  Aba- 
cus.  II  ó  abacot.  Adorno  que'ls  reys  de  Inglaterra  's 
posaban  al  cap.  [|  Bastó  que  usaba  '1  principal  dels 
lemplaris,  y  tenia  en  lo  puny  grabada  la  creu  de 
la  orde.  [|  Taula  coberta  de  terra  sobre  la  que  'Is 
geóraetras  trassaban  sas  figuras.  Abaco.  Abacus. 

ABACIAL.  adj.  Lo  que  pertany  al  abat  y  à  la 
abadia.  Abacial  abadengo,  Abbalialis. 

ABADA.  f.  La  femella  del  rinoceront.  Aba^a. 
Rhinocerosfiíemina. 

ABADEJO.  m.  BACALLÀ. 
ABADENGH,  A.  adj.  ABACIAL. 

ABADERNAR.  v.  a.  nàut.  Subjectar  ab  bader- 
nas.  Abadernar,  badernar.  Taeniatis  funiculis,  ruden- 
tem  fulcire. 

ABADESSA,  f.  Prelada  de  certs  convents  de 
monjas.  Abadesa.  Antistes,  itis,  autista,  abbatissa,  se. 

ABADÍA.  f.  Dignitat,  iglesia,  districte,  renda 
del  abat.  Abadia.  Abbatia,  a?,  antistitium,  ii,  ||  ter. 
Casa  del  rector.  Abadia  Parochi  domus.  ||  consisto- 
rial. La  que  era  tatxada  à  valor  de  66  florins. 

ABADIAL.  adj.  abacial. 

ABADIAT.  m.  Districte  del  abat.  Abadia,  y  aba- 
diado  p.  Ar.  Abbatis  ditio,  Abbatia,  ae. 

ABADIR.  f.  La  pedra  que  en  lloch  de  Júpiter  do- 
nà Obs  à  Saturno.  Abadir.  Abbadir,  iris.  |i  Espècie 
de  pedra  de  que  feyan  los  antichs  sos  ídols,  y  à  la 
que  s'  atribuhian  virtuts  raaravellosas. 

ABAIX.  adv.  11.  baix. 

ABAIXADOR,  m.  Qui  abaixa  los  panyos.  Tundi- 
dor.  Panni  tonsor. 

ANAR  ALS  ABAIXADORS,  ff.  met. 
BAIX. 

ABAIXADURA.  f.  TONEDIS. 

ABAIXAMENT.  m.  BAIXA.  1. 
te  de  abaixar.  Tunda,  tundidnra. 
davallament.  [|  ant.  abatiment. 

ABAIXAR,  v.  a.  Tóndrer  lo  pel  del  pafio  é  igua- 
larlo  ab  las  estisoras.  Tundir.  Tondeo,  es.  H  Afluixar, 
disminuhir  algunas  cosas  immaterials,  com  lo  dolor, 
lo  fret,  la  febra.  Bajar,  declinar,  ceder,  aflojar.  Mi- 
nuo,  remitto,  decedo,  is,  declino,  relaxo,  as.  I]  Dis- 
minuhir lo  gruix  ó  altura  del  camí,  fusta  y  semblant. 
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Bajur,  rebajar.  Imminuo,  is,  dclibo,  as.  jj  Inclinar 
envers  (erra  alguna  cosa,  com  lo  cap,  lo  llibre.  Ba- 
jar,  inclinar.  Demilto,  iníleclo,  is,  inclino,  as.  ||  Dis- 
minuhir  la  estimació  ó  valor,  com  de  la  moneda.  Ba- 
jar.  Minuo,  diminuo,  is,  minoris,  viliús,  aliquid  aps- 
timare.  [|  Disminuhir  lo  preu.  Bajar,  aharalar.  De- 
pretio,  as,  prelium  remiltere,  laxaré,  temperaré; 
minoris  vendere;  de  pretio  minuere.  ||  Redubir  lo  sou 
ó  salari.  Bajar,  rebajar,  acortar,  re(/M«V.  Minuo,  res- 
cindo,  is. 

ABAIXAR8E.  V.  r.  Inclinarse  envers  terra.  Ba- 
jarse,  inclinarse.  Deflecto,  demitto,  devergo,  is.  ||  In- 
clinarse fins  à  terra  ó  descansar  en  alguna  part.  Ba- 
jarse,  inclinarse.  Procumbo,  recumbo,  conquinisco, 
is.  Ij  Inclinar  lo  cos  pera  passar  per  sota  de  algu- 
na cosa.  Bajarse,  encorvarse,  agacharse.  Sese  cur- 
vare  ,  incurvare,  inílectere.  |1  Arrupirse  per  no  ser 
vist.  Aovillarse,  agazaparse  ,  acurrucarse,  y  agar- 
barse,  s'  diu  comunment  de  las  Ilebras.  Delitesco, 
conquinisco,  is.  ||  Humiliarse.  Doblar  las  rodillas  ,  ba- 
jarse, abatirse.  Sese  submittere,  subjicere.  ||  Disrai- 
nuhirse  un  tot,  com  un  munt  de  blat,  los  diners.  Ba- 
jar, nienguar,mermar.  Declino,  deintegro,  as.  |(  Min- 
var las  ayguas.  Vaciar,  mermar,  menguar,  descrecer. 
Attenuo,  as,  decresco,  imminuo,  decedo,  is.  []  Min- 
var los  rius  ó  brassos  de  mar  fins  que  's  pugan  passar  à 
gual  ó  vado.  Avadarse.  Amnem,  mare  vadosum  fie- 
ri,  reddi,  esse.  []  Desinflarse.  Deshincharse.  Detumeo, 
es,  detumesco,  is,  tumorem  evanescere. 

ABAIXAT,  DA.  p.  p.  Tundido.  Tonsus.  [1  Baja- 
do.  Demissus,  abjeclus. 
ABALANSAMENT.  m.  BALANS. 
ABALANSAR.  v.  a.  Impel-lir.  Abalanzar,  im- 
peler,  empujar.  Impello,  adigo,  is,  agito,  as.  ||  Móu- 
.rer,  induhir.  Persuadir.  Instigo,  stimulo,  as,  addu- 
00,  is. 

ABALANSARSE.  v.  r.  Acométrer  à  algú  tirànt- 
seli  sobre.  Abalanzarse.  Aliquem  invadere,  impete- 
re,  in  aliquem  irruere,  prajcipitem  ferri,  impetum 
facere.  ||  Inclinarse,  determinarse.  Abalanzarse.  Ad- 
duci,  ferri,  propendere. 

ABALGAR.  m.  Espècie  de  purgant  molt  actiu. 
Abalgar.  Catharticus,  i. 

ABALIENACIÓ.  f.  Entre  'Is  romans,  enagena- 
ció  dels  béns  que  possehian  en  UaMa.  Abalienacion. 
Abalienatio,  nis. 

ABALIENAR.  v.  a.  ENAGENAR. 
ABALLIMENT.  m.  ant.  Desitg,  capritxo,  Anto- 
jo.  Libido,  inis,  efifraenata  cupiditas, 

ABALLAR.  v.  a.  ant.   Veslir.  Induo,  vestio,  is. 
ABALLAT,  DA.  p.p.  ant.  Vestido.  Indulus. 
ABALLIR.  v.  n.  ant.  abellir. 
ABANDEREJAR.  Y.  a.  nàut.  Provehir  una  nau 
dels  documents  competents  à  autorissar  sa  bande- 
ra. Abanderar.  Auctoro,  as. 
ABANDÓ,  ra.  ant.  abandonament. 
ABANDONADAMENT.  adv.  m.  Ab  abandono 
Abandonadamente.  Perdilè. 

ABANDONAMENT,  m.  ABANDONO. 


ABANDONAR,  v.  a.  Deixar,  desamparar  alguna 
cosa,  no  ferne  cas.  Abandonar.  Derelinquo,  desino, 
descisco,  expono,  is;  derelictui,  pro  dereliclo  habe- 
re.  (I  Dir  fàsticbs,  ó  paraulas  afronlosas.  Denostar, 
baldonar,  ajar,  abrasar,  levantar  la  paletilla,  paner 
de  lodo,  echar  las  temporalidades.  Noto,  dedecoro, 
impropero,  exprobo,  as,  convicior,  aris;  turpiludi- 
nis  nota,  conlumeliis  quempiam  aílicere;  probris 
aliquem  dehonestare,  appetere,  convitiisproscinde- 
re.  |]  Deixar  enterament  al  cuidado  de  altre  alguna 
cosa.  Abandonar,  confiar,  cometer.  Committo,  relin- 
quo,  desero,  is.  ||  Yéndrer  per  menos  preu  del  re- 
gular. Vender,  Itacer  barato.  Yilissiraè  vendere;  mi- 
nimo  pretio  mercedem  distrahere.  j)  for.  Renunciar, 
deixar  la  possessió  de  alguna  herència.  Abandonar. 
Desero,  is. 

ABANDONARSE.  V.  r.  Descuydarse  de  sí,  de 
las  obligacions  ó  jnteressos.  Abandonarse.  Sui  cu- 
ram  effundere;  deserere  se;  otio  se  involvere,  diflue- 
re;  segniliai  setradere.  |J  Entregarse  enterament  als 
afectes  del  animo,  com  à  la  alegria,  al  dolor,  à  la 
compassió.  Abandonarse,  entregarse.  Animi  affecti- 
bus  jacére,  induigére,  se  tradere.  1|  Entregarse  à 
una  vida  en  que's  pert  la  estimació.  Abandonarse, 
envilecerse,  abatirse.  Plebesco,  revilesco,  is,  depri- 
mí, li  Pérdrer  1'  animo,  rendirse  en  las  adversitats. 
Abandonarse,  abatirse.  Relangueo,  es,  se  demittere; 
animo  deficere,  cadere.  []  Entregarse  à  la  discreció 
de  altres.  Abandonarse.  Alieno  arbitrio  se  demittere: 
in  arbitrium  alicujus  cedere. 

ABANDONAT,  DA.  p.  p.  Desamparat.  Aban- 
donado.  Derelictus,  desertus.  ||  Afrontat  ab  paraulas 
picants.  Abandonado,  denostado.  \\  Improperatus.  1| 
adj.  Vil.  Abandonado.  Abjectus,  vilis,  projeclitius.  |1 
Mollíssim  barato.  A  huevo,  de  tres  al  cuarto.  Yilissi- 
mè,  vilissimo  pretio  aestimatum.  \\  expòsit. 

DONA  ABANDONADA.  Puluch,  raïíurilla.  Meretricula, 
Sd,  scortillum,  i. 

ABANDONO,  m.  La  acció  y  efecte  de  abando- 
nar y  abandonarse.  Abandono,  abandonamiento,  des- 
amparo.  Destitutio,  derelictio,   onis,  derelictus,  us. 
II  for.  La  acció  y  efecte  de  abandonar.  Abandono.  Ab- 
dicatio,  cessió,  nis. 
ABANILLO.  m.  ant.  ventall. 
ABANINO.  m.  Guarnició  de  glassa  ó  altra  tela 
que  usaban  las  donas  en  la  escotadura  del  gipó,  ó 
penjada  al  coll.  Abanino.  Torquis  linteus. 

ABANNACIÓ.  f.  ant.  Desterro  de  un  any,  à  que 
condemnaban  al  qui  habia  comes  un  homicidi  invo- 
luntari. Abannacion.  Per  anni  spatium  exilium. 
ABANO.  m.  ant.  vano. 

ABANS.  m.  ant.  avantatge.  ||  prep.  conj.  Deno- 
ta anterioritat  de  lloch  ó  temps,  com  los  majors  van 
ABANS  quels  menors,  abans  de  eixir  lo  sol.  Antes. 
Ante,  prius,  prae,  priusquam,  antequam.  ||  adv.  t. 
Denota  preferència  en  las  eleccions,  com  abans  mo- 
rir que  pecar.  Antes,  primero.  Priús,  potiüs,  citiús, 
antea,  imò,  quinimò.  ||  En  temps  passat.  Antes.  An- 
te, modó,  superioribus  temporibus,  memòria  supe- 
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riorr.TfAntiguament.  Atdes,  auüguímenk•,  en  olro 
tiempo.  Olira,  quondam,  antiquiliïs.  |1  Parlant  del 
temps  també  s'  usa  com  adjectiu  per  lo  mateix  que 

ANTECEDENT,    Ó  ANTEUIOR,  COm    lo  dia    ABANS.    AntCS. 

Antecedens,  prior,  anterior,  antecessus. 

ABANS  BÉ.  conj.  advers.  Al  contrari.  Aules,  antes 
bien,  al  contrario.  Imò,  quinimo,  vice  versa,  contra, 
é  contrario,  é  diverso,  quinpotius. 

ABANS  DE  DIA.  HI.  adv.  Aules  dd  dia;  ú  al  amanecer. 
Ante  lucera,  anteluciò,  anteluculò. 

ABANS  DE  TOT.  m.  adv.  Primerament,  principal- 
ment. Ante  todo  ó  ante  todas  cosas.  Ante,  super  om- 
nia,  primúm  maximè,  prsesertim, 

DE  ABANS.  m.  adv.  fam.  De  temps  anterior.  De  an- 
tes. Antea. 

LAS  COSAS  DE  ABANS.  Lüs  cosas  de  üntes.  Superiora, 
orum,  priores  res. 

MOLT  TEMPS  ABANS.  m.  adv.  Mucho  antes  ó  mucho 
tiempo  antes.  Longè,  multo  ante. 

pocHS  DiAS  ABANS.  Pocos  ditts  antcs.  Paucos  ante 
dies,  paucis  ante  diebus. 

ABANTAR8E.  V.  r.  ant.  vanagloríarse. 

ABANZ.  prep.  ant.  abans.  [|  adv.  11.  ant.  avant. 

ABARATIR.  V.  a.  y  n.  Abaixar  lo  preu.  Bajar, 
abaratar.  Depretio,  as;  pretium  remittere,  laxaré; 
minoris  vendere;  depretio  minuere. 

ABARATIRSE.  V.  r.  Abaratarse.  Pretium  immi- 
nui;  minoris  vendi. 

ABARGA.  f.  Calsat  rústich  de  cuyro.  Abarca. 
Però,  onis.  ||  ant.  soch. 

ABARCADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  abarca.  Abar- 
cador.  Comprehensor,  complectens. 

ABARCADURA.  f.  ant.  y 

ABARCAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  abar- 
car.  Abarcadura,  abarcamiento .  Complexió,  compre- 
ensio,  nis.  * 

ABARGAR.  V.  a.  Cenyir,  circuhir  ab  los  brassos 
ó  ab  las  mans.  Abarcar,  abrazar.  Complexo,  circum- 
do, as,  compleclor,  amplector,  eris,  comprehendo, 
is.  [|  met.  Enclónrer.  Abarcar,  abrazar,  contener, 
comprender,  induir,  akanzar.  Contineo,  es,  includo, 
capio,  is.  II  met.  Encarregarse  à  un  mateix  temps  de 
mòltas  cosas,  Abarcar,  abrazar.  Multa  simul  amplec- 
ti,  aggredi,  moliri,  suscipere.  [j  met.  agavellar. 
II  mel,  Enténdrer  en  móltas  materias.  Abaixar, 
oftrazaí".  Percalleo,  es,percallesco,  is. 

ABARGAT,  DA.  p.  p.  Abarcado.  Amplexus.  || 
adj.  Calsat  ab  abarcas.  Abarcado.  Peronatus. 

ABARONAT.  adj.  S'  aplica  al  timó  assegurat  ab 
barons.  Asegurado  con  varones.  Navis  clavus  funibus 

unitus,  fultus. 

ABARTICULAGIÓ.  f.  anat.  Articulació  viciada 
«  algun  os.  jl&artiCM/flcion.  Abarliculatio,  nis, 

ABARRAGANAMENT.  m.  p.  U.  ÀM  WCEBAMENT. 

ABARRAGANAR8E.  V.  r.  ABANDONARSE,  AMAN- 
CEBARSE. 

ABARRAGANAT,  DA.  p.  p.  AUANCEBAT.  |]  adj. 
ter.  ABANDONAT, 

ABARROTAR.  v.  a.  naut.  Equilibrar  la  càrrega 
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de  la  nau,  umplinl  ab  fardos  petits  tots  los  vuyts. 
Aburrotar.  Intervacantia  navis  spatia  omninò  com- 
pleclere.  |j  nàut.  Carregar  una  nau  aprofilan  fins  los 
Uochs  mès  reduhils  de  sa  bodega  y  cambra.  Abarro- 
lar.  Navim  omninò  implere. 

ABASAGAMENT.  m    fam.  agavellament. 

ABA8AGAR.  V.  a.  fam.  agavellab. 

ABASAGAT.  p.  p.  fam.  agavellat. 

ABASSAMENT.  m.  ant.  abaixament. 

ABASSAR.  V.  a,  ant.  abaixar. 

ABASSAT,  DA.  p.  p.  ant.  abaixat. 

ABASSÓ.  m.  ant.  Turonet,  collet.  Colina.  Collis, 
clivus. 

ABAST.  m.  La  provisió  necessària  particular- 
ment de  víurers.  Abasto,  abastecimiento.  Annona,  ae, 
commeatus,  us,  provisió  onis,  penus  i,  oris  vel  us.  || 
La  acció  de  abastar.  Abastecimiento.  Annonarum  sup- 
peditatio,  provisió, 

DONAR  l'  abast,  fr,  ABASTAR.  2.  ||  fr,  mel.  Despat- 
xar ab  desembràs  y  promptitud  algun' negoci.  Dar 
expediente.  Negotia  expediré,  facililer  absolvere,  con- 
ficere, 

NO  PODER  DONAR  l'  ABAST.  fr.  met.  No  poder  algú 
desempenyar  ó  donar  curs  als  mòlts  negocis  que  tè. 
Estar  ó  verse  ahogado,  no  poder  dar  curso  ó  vado.  Ne- 
gotiis  priBmi,  gravalura,  oppressum  esse. 

ABASTANT,  adv.  m.  ant.  bastant. 

ABASTAR,  v.  a.  Haber  lo  que  està  en  paratge 
alt  ó  distant.  Alcanzar,  coger.  Attingo,  is;  raanu  ap- 
prehendere.  I|  Subministrar  lo  sustento  à  una  ciu- 
tat ó  exèrcit.  Abastecer,  baslimentar,  dar  el  abasto. 
Annonam,  commeatus,  copiam  pararé,  suppeditare, 
praebere  ||  n.  bastar, 

ABASTAT,  DA.  p.  p,  Abastecido,  bastimentado. 
Suppeditatus. 

ABASTONEJADOR,  RA.  m.  y  f.  Lo  qui  abas- 
toneia.  Apaleador.  Fustiarius,ii. 

ABASTONEJADURA.  f.  ant.  La  acció  y  efecte 
de  abastonejar,  Apaleamiento,  paliza.  Fustuarium, 
ii,  fusligatio,  nis, 

ABASTONEJAR.  v.  a.  Donar  bastonadas.  Apa- 
lear.  Alicui  fustera  impingere. 

ABASTONEJAT,  DA.  p.  p.  Apaleado.  Fuste 
percussus,  caisus. 

ABAT.  m.  Prelat  de  monastir.  Abad.  Archiman- 
drila,  caenobiarcha,  ae,  abbas,  atis.  ||  Dignitat  en 
algunas  catedrals.  Abad.  Abbas,  atis.  ||  Dignitat  en 
algunas  col-legiatas.  Abad.  Abbas,  atis,  collegiatae 
praifectus,  antistes,  praísul. 

ABAT  BENEHiT.  Lo  qui  en  lo  seu  territori  lè  juris- 
dicció casi  episcopal.  Abad  bendito.  Quasi  episcopa- 
li  jure  gaudens  abbas. 

ABAT  MiTRAT.  Lo  qui  cn  certas  funcions  «sa  de  in- 
signias  episcopals.  Abad  mitrado.  Mitratus  coeno- 
biarcha,  abbas. 

ABAT  ANAR.  v.  a.  Bàtrer,  copejar  lo  panyo  en 
lo  batan  pera  tràurerli  1'  oli,  y  enfortirlo.  Abatanar, 
batanar.  Pannum  laneum  batuere,  tundere,  contun- 
dere,  stipare.  II  mel.  fam.  Pegar  à  algií.  Batanear, 
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tundir.  Csedo,  tundo,  is,  verbero,  as. 

ABATANAT,  DA.  p.  p.  Àbataiiado,  batanado. 
Stipatus. 

ABATIMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  abàtrer 
ódeslvabiv.  Ahatimiento.  Excidium,  i,  eversio,  de- 
turbatio,  onis,  decussus,  us.  |)  Falta  de  forsas  cor- 
porals. Abaümiento ,  fostracion.  Languor,  oris,  synte- 
xis,  is,  defectus,  us,  virium  dejectio.  |]  Despreci, 
vilesa.  Abatimiento.  Abjectio,  depressió,  onis.  i|  Bai- 
xesa de  condició  ó estat.  Abatimiento.  Abjectio,  onis, 
ignobilitas,  atis.  ||  met.  Cobardía,  falta  de  animo  ó 
de  esperit.  Abatimiento.  Animi  defectio,  demissio, 
dejectio,  laxitas,  frontis  infirmitas.  ||  Entre  merca- 
ders cessació  y  descrèdit  per  no  poder  satisfer  als 
acrehedors.  Quiebra,  bancarrota.  Creditorum  frau- 
datio;  commercii  ob  inopiam  dissolutio;  coacta  ra- 
lionis  mensaria  renuntiatio.  ||  nàut.  La  acció  de  bai- 
xar alguna  cosa  de  paratge  alt.  Abatimiento.  Demis- 
sio, depressió,  nis.  ||  nàut.  Separació  de  la  nau  de 
son  verdader  rumbo  per  efecte  del  que  abat.  Abati- 
miento. A  recta  via  declinatio. 

ABÀTRER. V.  a.  Tirarà  terra,  Abalir,  derribar, 
demokr,  derruir.  Deturbo,  proturbo,  as,  prosterno, 
everto,  convello,  is,  demolior,  iris.  |)  Humiliar,  aco- 
bardir,  fer  abaixar  la  supèrbia.  Abatir,  domar, 
hollar,  refrenar,  bajar  los  humos.  Animum,  vires  re- 
primere,  submittere,  frangere,  superbes  constrin- 
gere,  calcaré,  debellare.  |(  ant.  vèncer.  |J  malmé- 
TRER.  [|  Entre  comptadors  traurer  lo  que  queda  lí- 
quit  de  una  partida,  rebaixats  los  gastos.  Rebajar, 
rebalir.  Prorata  parte  summam  diminuendoextrahe- 
re.  iJ  Humiliarse.  Abatirse,  bajarse,  doblar  las  rodi- 
Uas.  Sese  subdere,  submittere,  subjicere.  |(  Humi- 
liarse en  extremo.  Anonadarse.  Se  supra  modum  de- 
mittere,  dejicere.  ||  Parar  lo  mercader  sos  negocis 
perdent  lo  crèdit  per  no  satisfer  als  acrehedors.  || 
Quebrar,  fallir,  hacer  quiebra  ó  bancarrota.  Greditori- 
buo  decoquere;  turbare  rationes  mensarias;  rationes 
renuntiare;  cedere  foro.  Quant  ho  fa  maliciosament 
per  defraudar  als  acrehedors.  Alzarse.  Creditores 
fraudare.  ||  naiit.  Baixar  alguna  cosa  de  paratge  alt, 
com  ABATRER  la  vela.  Abatir.  Submitto,  is.  [j  nàut. 
Descompóndrer  qualsevol  cosa  pera  reduhirla  à  me- 
nor altura  6  volum.  Abatir.  Detras,  is.  \\  nàut.  De- 
cantar, inclinar  mès  ó  menos  lo  que  està  vertical,  ó 
fins  posarho  enterament  ajagut.  Abatir.  Inclino,  as. 
II  Fer  girar  un  objecte  envers  la  part  que's  consi- 
dera menos  ventatjosa,  com  abatrer  la  proa.  També 
s'usa  com  recíproch.  Abatir.  Revolvo,  is.  ||  nàut.  Se- 
pararse  una  nau  vers  sotavent  del  rumbo  que  fà, 
per  causa  del  impuls  de  la  mar  6  la  corrent.  Abatir. 
A  recta  via  deflectere;  devio,  as. 

ABATRES.  vulg.  Contracció  de  abatrerse. 

ABATUDAMENT.  adv.  m.  Ab  abatiment.  Aba- 
tidamente.  Abjecte,  demissò. 

ABATUT,  DA.  p  p.  Abatido.  Eversus,  deturba- 
tus,  disjectus.  ||  adj.  Menyspreat,  vil.  Abatido.  Con- 
temptus,  vilis,  projectitius.  ||  vensut.  ||  Pobre,  mise- 
rable, Abatido,  arrastrado.'yiisev,  infortunatus.  ||  Dit 


del  mercader,  que  ha  fet  bancarrota.  Fallido,  que- 
brado.  Alieni  ícris,  rationis  mensariaï  decoctor,  de- 
sertor. II  adj.  ant.  Rebaixat,  descomptat.  Rebajado, 
desquitado.  Deductus. 

ABAYSAR.  v.  a,  ant,  abaysar. 

ABAYSAT,  DA.  p.  p.  abaixat. 

ABBATE.  m.  Lo  clergue  comunment  de  ordes 
menors  y  ab  hàbits  curts  à  la  romana.  Abaté.  Cle- 
ricus  decurtata,  non  talari  veste  indutus.  Alguns  li 
acomodan  lo  llatí.  Abbas,  atis, 

ABCÈS.  m.  Tumor  preternatural  que  conté  pos- 
terma  ó  altra  cosa  reduhible  à  ella  ab  diversitat  de 
formas.  Absceso.  Abscesus,  us,  vomicà,  so. 

ABDICACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  abdicar, 
Abdicacion.  Abdicatio,  onis. 

ABDICAR.  V.  a.  Renunciar  las  dignitats  parti- 
cularment soberanas,  com  la  corona,  1'  imperi.  Ab- 
dicar. Abdico,  renuntio,  as,  demitto,  is.  [j  For.  Cedir 
voluntàriament  lo  dret  ó  domini.  Abdicar,  renunciar, 
traspasar.  Abdico,  as,  cedo,  is. 

ABDICAT,  DA.  p.  p.  Abdicado,  Abdicatus. 

ABDICATIVAMENT.  adv.  Ab  exclusió  ó  abdi- 
cació. Abdicativamente.  Nulla  habita  ratione. 

ABDÓMENT.  m.  anat.  Cavitat  y  tela  que  sosté 
las  tripas.  Bajovientre.  Los  facultatius  diuhen.  Abdo- 
men de  la  regió  ó  cavitat  y  Peritoneo  de  la  tela,  Ab- 
domen, inis,  peritonenra,  i. 

ABDOMINAL,  adj.  Pertanyent  al  abdomen.  Ab- 
dominal. Abdominalis. 

ABDÓS.  adj.  ant.  y 

ABDOSOS.  adj.  pi.  ant.  Los  dos,  un  y  altre. 
Ambos  ú  dos,  el  uno  y  el  otro.  Uterque,  ambo,  unus 
etalter. 

ABDUCAR.  m.  ALDUCAR. 

ABDUCCIÓ.  f.  Anat.  Separació,  la  acció  de  apar- 
tar. Abdnccion.  Abductio. 

ABDUCTOR,  adj.  Anat.  S'  aplica  als  muscles, 
que  serveixen  pera  móurer  envers  fora  alguns  mem- 
bres, però  especialment  al  quart  muscle  dels  ulls 
quels  retira  al  costat  pera  mirar  ab  desdeny.  Abduc- 
tor. Abductor. 

ABDUY.  adj.  ant.  y 

ABDUYS.  adj.  pi.  ant,  abdos. 

ABECÉ.  m.  abecedari. 

ESTAR  en  l'  abecé.  f.  met.  Estar  tot  just  en  los 
principis  de  alguna  cosa.  Estar  en  el  abecé,  ó  en  el 
cristus.  In  primis  artium  rudimentis  versari. 

NO  saber  l'  abecé,  f.  met.  Sér  mòlt  ignorant.  No 
saber  el  cristus,  ó  el  abecé,  la  cartilla,  ó  la  a,  ni  la  b. 
Nec  litterarum  rudimenta  tenere;  omnino  stipitem, 
rudem,  ignarum  esse. 

CARTA  PARTIDA  PER  A. B.  c.  for.  DupHcat  Separat,  del 
pergamí  que  contenia  las  dos  copias  de  una  mateixa 
escriptura  escritas  de  costat  y  separadas  per  las  Ue- 
tras  del  abecedari  per  hont  quedavanretalladaspera 
servir  de  comprobació  à  modo  dels  actuals  talons  en 
lo  comers,  etc. 

ABECEDARI,  m.  Las  llelras  de  cada  llengua  po- 
sadas  per  son  orde.  Abecedario,  alfabeta,  abecé.  Al- 
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pliabelum,  elementorura  syllabus,  elenchus,  i,  ín- 
dex, icis,  syntagma,  atis.  ||  Los  primers  elements  de 
alguna  ciència  ó  art.  Abecedario,  aJfabelo,  abecé.  Pri- 
ma arlium  elementa,  riidimenta. 

ABECEROLAS.  BECEROI.AS. 

ABEDULL.  Arbre  que  creix  fins  la  altura  de 
trenta  peus,  es  semblant  al  xòp,  la  escorxa  va  mu- 
dant de  color  conforme  al  temps  que  tè,  puix  en  las 
ramas  novas  es  bermellenca,  en  las  majors  blanqui- 
nosa, en  las  vellas  tota  acrivellada,  y  serveix  per 
tenyir  de  un  groch  pujat:  las  fullas  allernadas  y 
semblants  à  las  del  xòp,  encara  que  mes  pelitas,  y 
de  un  vert  obscur,  de  gust  amarch  y  un  poch  olo- 
rosas:  las  flors  semblants  à  las  de  la  noguera,  '1 
fruyt  sobre  la  mateixa  rama,  y  arriba  à  ser  de  mes 
de  una  polsada  de  Uarch  y  de  cinch  líneas  de  gros; 
es  vert,  cilíndrich,  compost  de  mòltas  pellofelas  se- 
paradas  com  en  tres  grills,  agafats  à  una  arrel  co- 
muna, que  ocupa  '1  centro  del  fruyt:  entre  cada  pe- 
llofa hi  ha  una  llavor  ab  dos  aletas  membranosas. 
Est  arbre  dona  per  medi  de  la  incisió  feta  en  la  pri- 
mavera una  aygua  dolsa  y  agradable,  que  s'  aplica 
per  remey  al  mal  de  orina,  al  poagre  y  à  la  Usis;  y 
serveix  també  pera  traurer  las  pigas,  hermosejar  la 
cara.  La  seva  fusta  que  es  moltestiraganyosa,  ser- 
veix pera  Uigarne  altras,  pera  fer  paners,  canas- 
tras,  etc.  Una  espècie  de  bolet  que  's  fa  en  aquest 
arbre  es  admirable  pera  las  morenas.  Abedul  y  bi- 
dueiro,  y  semida  p.  Gal.  Betula. 

ABEGOT.  m.  ant.  borinot  2. 

ABEILAR.  m.  ant,  àbellab. 

ABELIMENT.  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de  abe- 
lir  ó  adornar.  Adorno,  ornato.  Exornatio,  illuslratio, 
onis,  ornamentum,  deornamentum,  i,  decus,  oris, 
cultus,  ornatus,  us. 

ABELIR.  V.  n.  ant.  Adornar,  hermosejar.  Iler- 
mosear,  adornar.  Decoro,  deformo,  exorno,  as,  ex- 
colo,  is. 

ABELIT,  DA.  p.  p.  Hermoseado,  adornado.  De- 
coratus,  decorus,  exornalus. 

ABELLA,  f.  Insecte  ab  alas,  fins  à  quatre  lineas 
dd  llarch,  que  viu  en  unió  ab  altres  indivíduos  de  sa 
mateixa  espècie,  y  fabrica  la  mel  y  la  cera  de  una 
substància  que  recull  de  las  flors  dels  vegetals.  Abe- 
ja.  Apis,apes.is,  mellissa,íE,  j|  Astron.Constel-lació 
meridional  de  quatre  estrellas  de  quinta  magnitut, 
que  's  troba  en  la  via  làclea.  Abeja.  Apis  australis.  || 
Herba  espècie  de  satirió  de  dos  fullas,  la  cama  de 
un  pam  y  mitg  de  alta,  la  flor  blanca  y  mòlt  olorosa, 
la  arrelen  forma  de  dos  cabessas  semblants  als  tes- 
tículs  de  un  gos;  es  mucilaginosa,  anodina  y  ana- 
léptica,  y  s' usa  en  la  esterilitat  y  cambras  de  sanch. 
Companon  de  perro.  En  Burgos  Jacinta  blanca  del 
sota. 

ABELLA  BORDA.  BCRINÓT  2. 

PICH  DE  ABELLA,  aut.  FIBLÓ. 

APINYAttSE,  AMONTONARSE    LAS  ABELLAS    AL    ENTORN 

DEL  BüCH  ó  ARNE.  Arrcbozarsc,  arracimarse.  Conglo- 
raerari,  coacervari. 
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LA  ACCIÓ  DE  ENTRAR  Y    EIXIR    DEL  ARNA.    Tvio,    FrC- 

quens  apum  in  alveariura  ingressus,  item  egressus, 

SEMBLA  PICAT  DE  ABELLAS.  Indica  que  hu  està  mòlt 
gras.  Esta  que  hiende.  Praí  pinguedine  fere  disrum- 
pitur. 

ABELLAR.  m.  Paratge  ahonthi  ha  cria  de  abe- 
llas.  CoJmenar.  Alveare,  is,  alvearium,  i.  ||  ant.  ar- 
na 2. 

ABELLER,  A.  adj.  Pertanyent  à  las  abellas. 
Abejuno.  Apianus. 

ABELLEROL.  m.  Aucell  fins  à  tres  polsadas  de 
llarch,  las  alas  de  un  vert  y  blau  mòlt  bonich,  lo  pit 
groch,  las  aurellas  cubertas  de  plomas  negras,  la 
part  inferior  del  cap,  coll  y  espatlla  de  un  groch 
castany,  la  cua  verda  y  blava,  las  camas  curtas,  lo 
bech  corb,  fort  y  triangular:  en  la  part  inferior  tè 
una  ralla  negra  y  dos  clapas  blavas,  una  sobre  al- 
tra, los  ulls  petits,  y  es  molt  contrari  de  las  abellas. 
Abejaruca.  Merops,  opis,  apiastra,  x. 

ABELLEROLA.  f.  ant.  ABELLEROL. 

ABELLETA.  f.  dim.  de  abella.  Abejuela,  abejilla, 
ica,  ita.  Apicula,  apecula,  sa. 

ABELLIMEIVT.  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de 
abellir.  Adorno,  arnala.  Exornatio,  illustratio,  nis, 
ornamentum,  decoramentum,  i,  cultus,  ornatus,  us. 

ABELLIR.  V.  a.  ant.  Adornar,  hermosejar.  Em- 
bellecer,  hermosear,  adornar.  Orno,  decoro,  deformo, 
exorno,  as,  excolo,  is.  [[  ant.  Fer  goig.  Agradar,  pa- 
recer  bien.  Placeo,  arrideo,  es. 

ABELLIT,  OA.  p.  p.  EmbelJecido,  hermoseada.  De- 
corus, decoratus,  ornatus. 

ABELLOL.  m.  ant.  y. 

ABELLOLA.  f.  ant.  abelleroll. 

ABELLOT,  m.  ter.  borinot.  2. 

ABENO.  m.  ant.  ébano. 

ABERGOGH.  m.  Lo  fruyt  del  abercoquer,  es  ca- 
si rodó,  de  una  à  dos  polsadas  de  llarch,  de  un  groch 
clar  ó  blanch,  y  à  vegadas  part  encarnat,  dintre  tè 
un  pinyol  que  enclou  una  ametlla,  Albaricoque,  al- 
bericaque,  alhercoqnc.  p.  Mur.  Armeniacum,i,  arme- 
niaca,  pd,  armeniacum  malum,  prunum. 

ABERCOcii  DE  DOMAS.  Lo  dcl  pinyol  dols.  Damasca. 
Damascenum,  i. 

ABERCOQUER.  m.  Arbre  de  fullas  en  figura  de 
cor  y  de  un  vert  pujat.  Albaricoque,  albaricoquero. 
Armeniaca,  »,  tuber,  eris,  armeniacum,  i,  arme- 
niaca  malus,  prunus. 

ABERRACIÓ,  f.  ant.  Moviment  aparent  de  las 
estrellas  fixas,  del  mitg  dia  al  nort,  y  al  contrari. 
Aberracion.  Aberralio,  nis.  ||  f,  med.  Lo  traspàs  de 
certs  flúidos,  à  un  ordre  de  vasos  que  no  li  sòn  pro- 
pis, com  quant  la  sanch  passa  als  vasos  blanchs, 
Aberracion.  Aberratio,  nis. 

ABESCUYTAT.  adj.  Semblant  al  bescuyl.  Abiz- 
cochado.  Biscocti  formam  referens. 

ABESTIAT,  DA.  adj.  Grosser,  qui  tè  costums 
de  bèstia.  AbriUado,  zamacuco,  barbazorro.  Stullus, 
stólidus,  belluinus,  bellualis. 

ABESTRÚS.  m.  AVÈSTRtíS. 
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ABET.  m.  Espècie  de  pi,  n'  hi  ha  de  varias  quali- 
tats, quals  arbres  quant  sòn  joves,  deslil-lan  la  tre- 
mentina:  creix  en  las  montanyas  altas,  llochs  pedre- 
goses, frets  y  desabrigats.  La  seva  fusta  es  preferida 
pera  fer  instruments  músichs  de  corda.  Abelo,pina- 
bete.  Abies,  etis,  sapinus,  i,  elale,  es,  abies  pectina- 
ta,  picea. 

ABETERNO.  loc.  purament  llatina,  que  lè  algun 
us  en  estil  familiar  entre  gentinstruhida,  y  significa: 
desde  la  eternitat.  Abeterno.  Ab  aeterno. 

ABEURADOR,  m.  Lo  qui  abeura.  Abrevador. 
Aquator,  irrigator,  raadefacto'r,  oris.  []  Pica  ó  vas 
ahont  hi  ha  aygua  pera  béurer  lo  bestiar.  Abrevade- 
ro,  abrevador,  aguadero,  pilon.  Aquàrium,  hydreum, 
i,  hydreuma,  atis,  piscina,  so.  \\  Paratge  ahont  acu- 
dan  à  béurer  los  aucells  de  camp.  Bebedero.  Aquà- 
rium, ii.  il  Instrument  ó  vas  per  las  gallinas,  co- 
loms y  aucells  de  gàbia.  Bebedero.  Aquàrium,  vascu- 
lum,  i,  alveus  aviarius. 

ABEURADA.  f.  y 

ABEURAMENT.  m.  Laacció  de  abeurar.  La  ac- 
cioii  de  ahrevar.  Adaquatio,  nis.  \\  ant.  La  acció  de 
regar.  Riego.  Aquàtic,  rigatio,  irrigatio,  nis. 

ABEURAR.  V.  a.  Donar  béurer  al  bestiar.  Abre- 
var.  Adaquo,  as,  aquor,  aris;  potum,  aquatum,  ada- 
quatum  ducere;  ad  aquam  adpellere  animalia.  ||  ant. 
REGAR.  II  met.  ant.  imrühir.  ||  met.  ant.  empapar,  re- 
mullar. 

ABEURAT,  DA.  p.  p.  Abrevado.  Adaquatus. 

ABEURATGE.  m.  ant.  rentaduras.  ||  ra.  Tota 
beguda  medicamentosa  que  's  dona  als  animals,  y 
familiarment  qualsevol  beguda  de  ingredients  des- 
agradables. Brebaje.  Polio,  nis. 

ABEYLAR.  m.  ant  abellar.  (J  m.  ant.  arna.  2. 

ABIAIXAR.  V.  a.  Tallar,  partir  à  biaix,  de  tra- 
vés. Sesgar.  Transversè,  obliquè,  in  transversum 
scindere,  secare.  ||  Tòrcer,  acomodar  una  cosa  de 
través.  Sesgar.  Obliquo,  as;  ex,  de  transverso,  in,  per 
transversum  vertere,  inclinaré,  aptare. 

ABIAIXAT,  DA.  p.  p.  Sesgado.  Obliquatus. 

ABILITAR  y  sos  derivats,  habilitar. 

ABILLAMENT,  m.  ant.  Vestidura,  adorno. 

ABILLAR.  V.  a,  ant.  Vestir,  adornar. 

ABILLAT,  DA.  p.  p.  ant.  Vestit,  adornat. 

ABINICIO.  loc.  composta  de  dos  veus  llatinas, 
qne  s'  usa  en  1'  estil  familiar  per  lo  mateix  qne: 
desdel  principi.  Abinicio.  Ab  integro,  ab  initio.  |J 
Desde  temps  mòltantich.  Desde  imy  antiguo,  abini- 
cio. Longo  post  tempore. 

ABINTESTAT.  loc.  derivada  del  llatí,  la  qual  s' 
usa  com  modo  adverbial  per  significar:  sens  fer  tes- 
tament. Abinteslato.  Ab  intestato.  ||  Procehiment  ju- 
dicial sobre  la  herència  y  adjudicació  de  bens  del  qui 
mor  sens  testar.  Abinteslato.  Ab  intestato  actio,  lis. 

ABÍS.  m.  ant.  abisme. 

ABISAL.  adj.  ant.  abismal,  ||  saber  abisal  ;  saber 
profiindo. 

ABISAR.  v.  a.  ant.  abismar.  ||  v.  n.  ant.  Enfon- 
sarse.  Hundirse,  Ruo,  corruo,  is. 


ABI8AT,  DA.  p.  p.  ABISMAT. 

ABISMAL,  adj.  Pertanyent  al  abisme.  Abismal. 
Ad  abyssum  pertinens.  |i  S'  aplica  à  cada  clau  que 
atravessa  de  part  à  part  en  la  llansa  del  cotxe.  Abis- 
mal. Clavus  curri  temonem  connectens. 

ABISMAR.  V.  a.  Abàtrer,  confóndrer.  Abismar, 
abatir,  confundir.  Detrudo,  deprimo,  is. 

ABISMARSE.  V.  n.  Precipitarse,  càurer  en  un 
abisme.  Abismarse.  Detrudi. 

ABISMAT,  DA.  p.  p.  Abismado.  Detrusus,  de- 
pressus. 

ABISME,  m.  Profunditat  sens  terme  conegut. 
Abismo.  Profundum,  i,  Abyssus,  i.  ||  met.  Infern. 
Abismo.  Gehenna,ae,  abyssus,  infernum,  bàrathrum. 
i,  inferi,  tàrtara,  ornm.  [j  Lloch ahont  los  atenienses 
espenaban  ó  precipitaban  als  reos.  Abismo.  Bàra- 
thrum ,  i.  II  Precipici.  Precipicio  ,  abismo.  Abyssus  , 
abruptum,  i.  ||  adj.  met.  Immens,  incomprehensible. 
Abismo.  Immensus. 

ABISSÍNS.  m.  pi.  Naturals  de  Abissínia  regne 
de  Etiòpia  en  Àfrica.  Abisioníos,  abisinios.  Abyssini, 
orum. 

ABIT.  ra.  HÀBIT. 

ABITAMENT.  m.  ant.  y 

ABITATGE.  m.  ant.  habitació. 

ABJEGCIÓ.  f.  Abatiment,  humiliació.  Abalimien- 
to,  abyeccion.  Abjectio,  dejectio,  demissio,  depres- 
sió, nis. 

ABJECTAT,  DA.  adj.  Hlenyspredil.  Menosprecia- 
do.  Abjectus,  contemptus,  neglectus. 

ABJURACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  abjurar. 
AbjuracioH.  Abjuratio,  nis. 

ABJURAR.  II  V.  n.  Negar  ab  jurament.  Abjurar. 
Abjuro,  as. 

abjurar  de  LEVI  ó  DE  VEHEMENT1  fr.  Abjurar  algú 
l'error  contra  la  fé  ó  bonàs  costums  dequehabia  es- 
tat notat  ab  leves  ó  vehements  indicis.  Abjurar  de 
levi  ó  de  vehementi.  Abjuraré  de  levi  aut  vehementi. 

ABJURAT,  DA.  p.  p.  Abjurado.  Abjuralus. 

ABLACIÓ.  f  med.  Intermitència  de  la  febra. 
Ablacion.  Ablatio,  nis.  ||  La  acció  y  efecte  de  llevar,  y 
particularment  la  operació  per  medi  de  la  qual  se  su- 
primeix una  part  qualsevol  del  cos,  sia  un  membre 
ó  part  de  ell,  un  tumor,  etc.  Ablacion.  Ablatio,  nis. 

ABLAGTACIÓ.  f.  med.  Desmamament.  ií*/rtcí«- 
cion,  destete.  Ablactalio,  nis. 

ABLANIDOR,  RA.  m.  y  f.  Lo  qui  ablaneix. 
Ablandador.  Mollificalor,  emoUiens. 

ABLANIDURA.  f.  ant.  y 

ABLANIMENT.  in.  La  acció  y  efecte  de  abla- 
nir.  Ablandamienio.  Mollitudo,  mollificalio,  nis,  mo- 
llimentura,  i. 

ABLANIR.  V.  a.  Posar  bla,  tou,  fionio.Ablandar, 
muUir.  Mollifico,  as,  emollio,  solvo,  is.  ||  met.  Apla- 
car, assossegar.  Ablandar,  mitigar,  templar,  suavi- 
zar.  Lenio,  frango,  mollio,  is,  sedo,  mitigo,  as,  || 
met.  Móurer  à  compassió  Ablandar,  enlernecer,  em- 
blandecer,  Remulceo,  es  animum  conmiseratione  con- 
movere  ,  inflectero.  ||  Entendrir ,  laxar ,  suavisar. 


ABÜ 


CATALÀ. 


ABO 


!) 


Ablandar,  molifkar.  Lenio,  emollio,  is,  mollifico,  as. 

II  ant.  ABLÀMRSE.  2. 

ABLANIR8E.  v.  r  Eslovarse,  posarse  bla. 
Ablandarse,  emblandecerse.  Milesco,  niadesco,  remo- 
Uesco,  is,  se  ad  lenilatem  dare.  1|  Suavisarse  'i  ri- 
gor del  temps.  Ablandar,  ablandarse,  abrir,  ceder, 
templarse.  Mitesco,  iraminuo,  is,  in  serenum  verti; 
frigus  mitescere,  raitigari,raodumhabere.  ||  Posarse 
alguna  cosa  tendra  ó  blana  ab  la  rosada.  Belentecer, 
rellenlecer,  rellentecerse.  Lenteo,  es,  lentesco,  is, 

ABLAIVIT,  DA.  p.  p.  Ablandado.  Mollilus. 

ABLANITIU,  VA.  adj.  ant.  Lo  que  tè  virtut  de 
ablanir.  Molificativo.  EmoUiens. 

ABLA8MAR.  V.  a.  ant  VITUPERAR. 

ABLASMAT,  DA.  p.  p.  VITUPERAT. 

ABLAI^IU.  m  gram.  Últim  cas  de  la  declinació. 
Ablalh'o.  Ablativus,  sextus  casus. 

ABLATIU  ABSOLUT,  gram.  L'  ablatiu  que  no 
es  regit,  ni  regeix.  Ablativo  absolitto.  Ablativus  ab- 
solutus. 

ABLEGAÇIÓ.  f.  Desterro  à  que  un  pare  podia 
condemnar  à  un  fill,  segons  las  antiguas  lleys  ro- 
manas.  Ablegacion,  Ablegatio,  nis. 

ABLUCIÓ,  f.  Lavatori,  rentaraent  del  baptisme, 
y  dits  del  sacerdot  en  la  missa  Abhicion.  Ablutio, 
nis.  II  Lo  vi  y  aygua  ab  que  '1  sacerdot  purifica  '1 
càlser,  y  's  renta  'Is  dits  després  de  consumir. 
Abluciun.  Ablutio,  nis. 

ABNEGACIÓ,  f.  en  la  mística,  entera  y  formal 
j-enuncia  de  la  pròpia  voluntat.  Abnegacion.  Abnega- 
tio,  nis. 

ABNEGAR.  v.  a.  Renunciar  enterament  la  prò- 
pia voluntat.  Abnegar.  Abnego,  as. 

ABNEGAT,  DA.  p.  p.  Abnegado.  AhnegalvLS. 

ABOBAMENT.  m.  ant  Fatuitat.  Abobamiento, 
estvpidez,  tontera.  Stullitia,  a),  stupiditas,  atis,  stu- 
pefactio,  nis. 

ABOBAR.  V.  a.  ant.  Fér  tornar  bobo,  entorpir, 
lurbar  1'  enteniment  à  algú.  Abobar,  enlorpecer,  en- 
tontecer.  Infatuo,  as,  stupefacio,  is,  stupidum,  bar- 
dura  aliquera  reddere. 

ABOBARSE.  v.  a.  ant.  Entontirse,  tornarse  xim- 
ple. Abobarse.  Stupefio,  is. 

ABOBAT,  DA'  p.  p.  Abobado.  Stupefactus.  || 

adj.  EMBADALIT. 

ABOCADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  aboca.  Envasa- 
dor,  venedor.  Infusor,  is,eti'undens,entis.  ||  Lolloch 
ahont  s'  aboca.  Yerledero.  Colluviaria,  orum,  coUu- 
vies,  ei,  emissiarium,  li.  U  inclinació. 

ABOCACIÓ.  f.  ant.  y 

ABOCAMENT,  m.  La  acció  de  abocar.  Abnca- 
miento,  emcuacion.  Evacuatio,  egestio,  infusió,  trans- 
fusió, nis. 

ABOCAR,  v.a.  Ajuntar  dos  eynas,  boca  à  boca 
per  vuydar  lo  de  una  à  altra.  Embrocar,  trasegar.  In- 
vergo,  transfundo,  ilutrio,  is.  ||  Vuydar  alguna  cosa 
posant  cap  per  avall  lo  que  la  conté,  com  lo  vi  de  la 
botella,  la  vianda  de  la  olla.  Echar,  vaciar.  Evacuo, 
as,  eflfundo,  defimdo,  is.  1]  Çonar  mòlt.  Yp'ter;,  çclm. 
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Largior,  iris,  effundo,  profundo,  is.  ||  Fér  càurer  boca 
à  terra.  Echar  de  bruces,  de  hocicos.  fam.  Miltere 
pronum.  ||  Trabucar,  girar  boca  à  terra  alguna  co- 
sa, com  lo  vas  al  escudeller.  Poner  boca  abajo.  In- 
clino, as,  inverlo,  volvo,  is.  [|  Reclamar  ó  ferse  ve- 
nir lo  tribunal  superior  alguns  autos  comensats  en 
r  inferior.  Avocar,  abocar.  Causam  advocaré,  voca- 
re,  transferre.  jl  Acercar  alguna  cosa  al  paratge 
ahont  ha  de  obrar,  y  així  's  diu,  abocar  la  artilleria, 
la  tropa,  etc.  Abocar.  Appropinquo,  as,  adduco,  is, 
admoveo,  es.  ||  Gastar  mòlts  diners  ab  lo  fi  de  conse- 
guir  alguna  cosa.  Yerter,  derramar.  Prodigo,  is,  pro- 
fusè  impendere,  expendere. 

ABOCAR8E.  V.  r.  Inclinar  la  part  superior  del 
cos.  Abalanzarse.  Prosto,  as,  procumbo,  deflecto,  de- 
vergo,  is,  proclinor,  aris,  prono  corpore  esse,  deci- 
dere.  ||  Amolinarse,  acudir  de  cop  mòlta  gent  à  al- 
guna part.  Agolparse.  Coníluo,  is.  ||  ant.  acométber, 

ABOCAT,  DA.  p.  p.  Embrocado.  Inversus.  ||  Va- 
ciado,  echado.  Effusus.  ||  Boca  à  terra.  Echado  de  bru- 
ces.  Pronus.  |]  Capgirat.  Trabucado.  Pronus,  inver- 
sus. II  Gastat  ab  profusió.  Vertido,  derramado.  Profu- 
sus.  II  Amotinat.  Agolpado.  Catervatim  congregatus, 

ABOCINAR.  V.  a.  arq.  Fér  un  arch  abocinat. 
Abocinar.  Arcum  dévaricatum  struere. 

ABOCINAT,  DA.  adj.  arq.  Se  diu  del  arch  que 
per  un  costat  es  major  que  per  l'altre.  Abocinado. 
Divaricatus  arcus. 

ABOFETEJAR.  V.  a.  BOFETEJAR. 

ABOFETEJAT,  DA.  p.  p.  BOFETEJAT. 

ABOLICIÓ,  f  La  acció  y  efecte  de  abolií*.  AboH- 
cion,  abrogacion,  derogacion,  revocacion.  Abolitio,  an- 
nulatio,  exlinctio,  nis. 

ABOLIDOR,  RA.  m.  y  f.  Lo  qui  aboleix.  Aboli- 
dor,  abrogador.  Abolitor,  abrogator. 

ABOLIR.  V.  a.  Anul-lar,  invalidar  alguna  cosa, 
com  lley,  privilegi,  us.  Anular,  barrar,  derogar, 
abrogar.  Abdico,  antiquo,  as,  deleo,  es,  vello,  res- 
cindo,  is. 

ABOLIRSE.  v.  r.  Pérdrer  1'  us  ó  memòria  de 
alguna  cosa.  Abolirse.  Aboleri,  oblivisci. 

ABOLIT,  p.  p.  Abolida.  Abolitus,  deletus.  ||  adj. 
Desusada.  losuetus. 

ABOLLAT,  DA.  adj.  Arrufat.  Abollado,  alechu- 
gado.  Coraplicatus. 

ABOL-LIR.  y  sos  derivats,  abolir. 

ABOLORI.  m.  ant.  Genealogia  dels  antepassats. 
Abolengo,  abolorio,  ascendència.  Avi,  orum,  stirps, 
is,  progenies,  ei,  genealogia,  prosapia,  so. 

ABOLOTAR.  V.  a.  ALBOROTAR. 

ABOMINABLE,  adj.  Digne  del  major  aborri- 
ment.  Abominable,  execrabk,  detestable.  Abominan- 
dus,  execrandus,  aversandus,  abomincU)ilis,  deles- 
labilis. 

ABOMINABLEMENT.  adv.  m.  Àb  abominació. 
Abominablemente.  Abominanter,  abominandum  in 
modum. 

ABOMINACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  abomi- 
nar, Abominacion,  exccracioti.  Xhomiüaüo,  exeçratio, 
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nis,  exeeramentum,  i.  ||  Cosa  abominable.  Abomina- 
cion.  Abominatio,nis,  abominalum,  i. 

ABOMINADOR,  A.  ni.  y  f.  Lo  qui  abomina. 
Ahomhiador,  detestador.  Execrans,  antis,  execrator, 
abominator,  is. 

ABOMINAR.  V.  a.  Tenir  gran  aborriment.  ^60- 
minar,  detestar,  cxecrar.  Abomino,  as,  aborainor,  de- 
testor,  execror,  aris.  \\  afear.  2. 

ABOMINAT,  DA.  p.  p,  Abominado.  Abominatus, 
execralus. 

ABONADOR,  RA.  m.  y  f.  Lo  qui  abona,  espe- 
cialment la  fiansa.  Abonador.  Fidejussor,  is. 
ABONAMENT,  m.  abono. 
ABONANSA.  f.  ant.  bonansa  de  temps. 
ABONANSAR.  V.  n.  y 

ABONAN8ARSE.  V.  r.  Serenarse  1  temps, 
calmaria  tempestat.  AJoMíizflr,  abonanzarse,  des- 
pejarse  el  cielo;  calmar  el  tiempo;  templarse,  mitigar- 
se.  echarse,  adormecerse,  abrirel  tiempo.  Sedari,  mi- 
tescere,  pacari  coelum;  sudum  ac  serenum  adesse, 
apparere;  claram  tempestatem  adesse. 

ABONANSAT,  DA.  p.  p.  Calmado.  Sedalus. 
ABONAR.  V.  a.  Acreditar  de  bo.  Abonar,  apro- 
bar.  Probo,  as;  dare  solertem  aliquem.  [|  afirmae  2. 
II  Fer  fiansa.  Abonar,  afianzar.  Satisdo,  as,  ad.pro- 
mitto,  is,  praídem,  fidejussorem  se  dare,  spondere, 
constituere.  ||  Entre  comerciants  admétreren  comp- 
te alguna  partida.  Abonar.  Acceplum  referre.  ||  Ado- 
bar las  terras,  posarhi  fems.  Abonar,  estercolar,  be- 
neficiar. Agrum  stercorare. 

ABONARSE.  V.  r.  Anticipar  una  cantitat  pera 
tenir  ab  menos  preu  alguna  cosa  ó  dret.  Abonarse. 
Pecuniara,  pretium    representaré,  |j  ant.    Dit    del 

temps.  ABONAJíSARSE. 

altre  vindrà  qüe  m'  ABONARÀ,  ref.  Adverteix  que 
mòltas  cosas  se  tenen  per  mòlt  dolentas  fins  que  se'n 
experimentan  de  pitjors.  Jlífl/o  vendrà  que  bueno  me 
hara.  Improbitas  malorum  bonorum  laus  est.  Me  ma- 
lus  excipiet  pro  quo  bonus  ipse  videbor. 

ABONAT,  DA.  p.  p.  Abonado.  Probatus.  [[adj. 
Dit  del  testimoni  apte.  Abonado.  Idoneus,  fidedig- 
nus.  [|  Dit  del  home  de  qui's  pot  fiar  per  sòn  cabal  y 
crèdit.  Abonado.  Notsc  probitatis  vir,  pecuniosus,  di- 
ves, probus.  II  Dit  del  subjecte  subscrit  à  obras  pe- 
riódicas,  ó  que  ha  pagat  alguna  cantitat  adelantada 
pera  concórrer  à  alguna  diversió  pública,  ó  disfrutar 
de  alguna  comoditat.  Abonado.  Qui  pecuniam  repre- 
sentava ad  perfruendum  commoda.  [;  iron.  Se  diu 
del  subjecte  à  qui,  se'l  considera  disposat  à  dir  ó  fér 
alguna  cosa.  Comunment  se  pren  en  mala  part.  Abo- 
nado. Promptus,  aptus,  idoneus,  natus. 

ABONO.  m.  La  acció  y  efecte  de  abonar  y  abo- 
narse. Abono,  abonamiento.  Probatio,  nis.  ||  Admissió 
y  assento  de  partidas  de  compte,  y  també  'I  recibo. 
Abono.  Acceptar  pecuniaí  relatio,  príestita  cautio.  j] 
Document  que  justifica  la  conducta  de  algú.  Abono, 
cerlificacion.  \\  Littera;  fidem  facientes,  testimonium, 
ii.  II  Lo  paper  en  que  consta  haverse  cobrat  alguna 
cosa.  Recibo,  abono.  Chirographus,  chirographum,  i, 


pecunia;  cautio.  j|  Responsabilitat,  fiansa.  Abono, 
fianza  Fidejussio,  cautio,  satisdatio,  nis,  satisdatura, 
i.  II  Lo  dret  ó  recibo  de  la  cantitat  anticipada  del  qui 
s' abona  pera  alguna  diversió  pública,  Abono.  Pecu- 
nia? represenlalio.  ||  adob  4. 

ABONYEGADURA.  f.  Bony  que  resulta  de  un 
cop  en  las  pessas  de  metall.  Abolladura.  Contusió, 
nis.  II  Lo  bony  fét  en  las  mateixas  pessas  per  adorno. 
Abolladttra.  Bulia,  ae. 

ABONYEGAR.  V  a.  Malmétrer  las  pessas  de  me- 
tall fent  bonys  en  ellas.  Abollar.  Contundo,  is.  |1  Es- 
tampir,  ferlos  per  adorno.  Abollar,  abollonar.  Bullis 
ornaré,  in  bullis  elaboraré. 

ABONYEGAT,  DA.  p.  p.  AboUado.  Conlusus. 

ABORDABLE.  adj.  Capàs  de  abordar  y  de  sór 
abordat.  Abordable.  Irruendi  capax.  • 

ABORDADOR,  RA.  m.  y  f.  Lo  qui  aborda  la 
nau.  Abordador.  In  adversariam  navem  irruens.  || 
Lo  qui  acomel  ab  ímpetu.  Agresor,  arremetedor.  Ag- 
gressor,  invasor,  ris. 

abórdAl,  abórdals.  Imperatiu  del  verb  abordar, 

10  quals'  usa  com  à  interjecció  pera  ahissar  als  gos- 
sos. Chucho,  ziizo  Ad  canes  excitandos  vox. 

ABORDAMENT.  m.  ant.  abordatge. 

ABORDAR.  V.  n.  Naut.  Arrimarseuna  embarca- 
ció à  altra,  ja  sia  per  descuyt,  ó  pera  comunicarse 
amistosament,  ó  pera  acoraétrerse.  Abordar.  Navem 
navi  applicare,  committere,  adraovere;  congredior, 
eris.  II  Arribar  la  nau  à  terra.  Abordar.  Navim  terrai, 
ó  ad  terram  appellere,  applicare,  navim  oris  adlabi. 

11  V.  a.  Acométrer  ab  ímpetu  Acometer.  In  aliquem 
irruere,  impelum  facere.  [j  Ahissar,  incitar  al  gós, 
pera  que  embestesca.  Azuzar.  Cànem  stimulare,  in- 
citaré, instigaré,  irritaré.  |!  fam.  Topar  un  cotxe  ó 
carro  ab  altre.  Abordar.  Currum  currucongredi.  |]  v. 
n.  met.  Comensar,  empéndrer.  Abordar.  Aggredior. 

ABORDAT,  DA.  p.  p.  Abordado.  Accessus. 

ABORDATGE,  m.  naut.  La  acció  de  abordar. 
Abordaje.  Navium  congressio,  commissio. 

ABORNAR.  v.  a.  ter,  abordar.  ||  acométrer. 

ABORRIBLE.  adj.  Detestable,  digne  de  aborri- 
ment. Aborrecible.  Detestabilis,  odibilis,  aversandus, 
execra  bilis. 

ABORRÉIXER.  v.  a.  ant.  àborruí. 

ABORRICIÓ.  f.  aborriment. 

ABORRIDOH,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  aborreix.  Abor- 
recedor.  Ossor,  ris,  qui  odio  habet. 

ABORRIMENT.  m.  Odi,  mala  voluntat.  Odio, 
aversion,  aborrecimiento.  Invidia,  33,  odium,  ii,  abo- 
minatio,  detesta  tio,  nis. 

ABORRIR.  v.  a.  Tenir  odi,  aversió,  Aborrecer, 
odiar,  detestar.  Abhorreo,  es,  odi,  isti,aversor,  aris, 
refugio,  is,  odio  habere,  persequi  ||  aburrir.  1.  2. 

FER  ABORRIR  l'  OFICI.  fr.  mct.  fam.  Desistir  algú 
de  la  obra  comensada  si  la  hi  van  esbrinant,  y  així 
's  diu:  encara  'ra  faran  aborrrir  1'  ofici.  Aborrecer 
los  huevos.  Rem  caram  odisse. 

ABORRIT,  DA.  p.  p.  Aborrecido,  detestado.  Abo- 
minatus, invisus.  II  adj.  menyspreat. 
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ABORT.  m.  GASTAMENT. 

ABORTAMENT.  ni.  GASTAMENT.  [j  met.  Cosa  ex- 
traordinària. Aborto ,  porlenlo.  Monslrum,  porten- 
tum,  i. 

ABORTAR.  V.  a.  Gastarse,  mal  parir.  Malparir, 
y  abortar  se  diu  parlicularmenl  de  las  beslias.  Abor- 
tio,  is,  aborlior,  iris,  aborlo,  as,  aborior,  eris,  ó 
iris,  abortura  facere.  [|  mel.  Se  diu  de  tot  alló  que's 
fà  ó  produheix  sens  la  deguda  perfecció.  Abortar. 
Abortio,  is,  malè  producere. 

FER  ABORTAR.  fr.  Ilacer  abortar.  Abortum  partum 
abigere,  inferre. 

ABORTAT,  DA.  p.  p.  Abortado.  Abortus. 

ABORTIU,  VA.  adj.  Nat  fora  de  temps.  Abortio 
l'O,  y  aborton  s'  aplica  al  animal  quadrúpede.  Abor- 
ivus,  abortus.  i|  Lo  que  tè  virtut  pera  fér  abortar. 

bortivo.  Abortivus. 

ABOTINAT,  DA.  adj.  en  forma  de  boti.  Aboti- 

do.  Ocrealus,  colhurnatus. 

ABOTXORNAR.  V.  a.  met.  Avergonyir,  fér  tor- 
nar las  galtas  bermellas  ab  accions  ó  paraulas  inju- 
riosas.  Abochornar.  Aliquem  pungere,  rubore  su- 
ffundere. 

ABOTXORNAT,  DA.  p.  p.  Aboehomado.  Rubo- 
re  suffusus. 

ABOURAR.  V.  a.  ant.  abeurar. 

ABOURAT,  DA.  p.  p.  ant.  abeurat. 

ABRAHONAR.  V.  a.  fam.  Cenyir  y  apretar  ab 
los  brahons.  Abrahonar.  Arctius  complecti,  arctis 
complexibus  premeré. 

ABRAHONARSE.  V.  r.  fam.  Agarrarse  los  que's 
barallan.  Abrahonarse.  Pelere  se  lacertis  ad  triclis, 
congredi,  manus  conserere. 

ABRAHONAT,  DA.  p.  p.  Abrahonado.  Lacertis 
complexus. 

ABRANCAR.  V.  a.  ant.  abrahonar. 

ARRANCAT,  DA,  p.  p.  ABRAHONAT. 

ABRÀS.  ra.  La  acció  y  efecte  de  abrassar  y 
abrassarse  Abrazo,  abrazamiento.  Amplexus,  com- 
plexus, circumplexus,  us. 

DONARSE  l'  i'ltim  ABRÀS.  fr.  Dcspedirse.  Darse  el 
úHimo  abrazo.  jEternum,  supremum,postremumva- 
le  dicere. 

ABRASADissiM.  adj.  sup.  Moltíssim  abrasat. 
Abrasadísimo.  Perustus. 

ARRASADOR,  RA.  m.  y  f.  Loqui  abrasa.  Ahra- 

sador.  Ustor,  incensor,  is.  ||  ant.    incendiari.  ||  adj. 

tO  que  abrasa.  Abrasador.  Urens.  ij  poet.  Dit  del  foch 

ült  actiu.  Abrasador,  devorador.  Rapidus,  vorax. 

ARRASAMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  abra- 
sar y  abrasarse.  Abrasamiento,  incendio.  Exustio,  de- 
flagralio,  conQagratio,  incensio,  combustió,  nis,  in- 
cendium,  ii. 

ABRASAR.  V.  a.  Reduhir  à  brasa.  Abrasar,  que- 
mar,  rcducir  ú  brasa.  Incendo,  exuro,  comburo,  is, 
deflagro,  concremo,  as.  ||ant.  malbaratar.  ||  ant. 

AVERGONYR,  MALTRACTAR  |)  CREMAR.  3.  ||  mCt.  Secar  lo 

sol  ó  '1  fret  las  plantas.  Abrasar,  arrebalar,  agostar. 
Exsicco,  torrido,  as,  exuro,  retorresco,  is. 


CATALÀ.  ABU  11 

ABRASARSE.  v.  r.  Creinarse.  Abrasarse.  Exu- 
ri,  concremari,  incendi,  ardere,exardescere.  1|  Sen- 
tir ab  vehemència  alguna  passió.  Abrasarse.  Aliquo 
affectu  veheraentiús  ardere,  flagrare,  oístuare,  rapi. 
llPérdrer  lo  vigor  las  plantas,  enmosligarse  per 
causa  del  fret  ó  rigor  del  sol.  Abrasarse,  agoslarse, 
arrebatarse,  quemarse,  secarse.  Torreo,  es,  torresco, 
exaresco,  is. 

ABRASARSE  DE  CALOR.  f.  AcMcharrarse,  asarse.  /Es- 
late  candere,  aduri,  premi, 

ABRASARSE  DE  ENVEJA,  f.  Comerse,  abrasarse  de  en- 
vidia.  Invidià  flagrare. 

ABRASARSE  DE  FEBRA.  Arder  de  calentura.  Ardere 
febri. 

ABRASARSE  DE  SET.  f.  Apülambrarse,  secarse  de  sed. 
Yehemenli  siti  laboraré,  siti  arere. 

ABRASARSE  VIU  ó  DE  VIU  EN  VIU.  fr.  Sentir  un  calor 
extremat.  Abrasarse  vivo.  Summocalore  aduri.  ||  fr. 
met.  Estar  sumament  agitat  de  alguna  passió.  Abra- 
sarse vivo.  Vehemenliiïs  aliquo  afifectu  ardere. 

ABRASAT,  DA.  p.  p.  Cremat.  Abrasado.  Ustus, 
combustus,  deustus,  perustus,  incendio  aülatus.  |1 
Sech  per  causa  del  sol  ó  fret.  Abrasado.  Retorridus. 

ABRASILAT,  DA.  adj.  De  color  de  brasil.  Abra- 
silado.  Brasilium  colorem  referens, 

ABRASSADA.  f.  abras. 

ABRASSADERA.  f.  Lligada  que  subjecta  alguna 
cosa  com  lo  canó  ab  lo  cep  de  las  armas  de  foch. 
Abrazadera.  Fibula,  ai,  compago,  inis. 

ABRASSADETA.  f.  d.  Abracijo.  Amplexus,  us. 

ABRASSADOR,  RA.  m.  y  f.  Lo  quiabrassa. 
Abrazador.  Amplectens,  complectens. 

ABRASSAMENT.  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de 
abrassar.  Abrazamiento.  Amplexus,  complexus,  us. 

ABRASSAR.  V.  a.  Cenyir  ab  los  brassos.  Abra- 
zar.  Amplector,  compleclor,  eris,  amplexor,  aris.  |] 
met.  Rodejar,  cenyir.  Abrazar.  Circumdo,  as,  cin- 
go,  is.  H  Rébrer  bè,  ab  gust  y  sens  la  menor  repug- 
nància. Abrazar.  Toto  animo  aliquid  amplecti.  ||  Se- 
guir un  consell,  opinió  ó  partit.  Abrazar.  Conditio- 
nem,  consilium  amplecti,  sequi,  profiteri,  accipere. 
11  mel.  Contenir,  enclóurer.  Abrazar,  abarcar.  Con- 
tineo,  es,  includo,  capio,  is.  |1  Empéndrer,  encarre- 
garse,  y  en  aquest  sentit  se  diu:  abrassar  un  negoci, 
una  empresa.  Abrazar.  Aggredior,  eris,  suscipio,  is. 

QUI  MÒLT  ABRASSA  POCH  ESTRENY,  l'cf.  Significa  que 
'1  qui  empren  mòlts  negocis  à  un  mateix  temps  co- 
munment  no  pót  desempenyarlos  bè.  Quien  mucho 
abarca  poco  apriela.  Pluribus  intentus  minor  est  ad 
singula  sensus.  Qui  duos  sequitur  lepores  neutrum 
capit.  Difficile  est  continere  quod  caperenon  possis. 
II  ant.  Embrazar  el  escudo. 


ABRASSARSE.  V.  r.  Donarse  abrassos.  Abra- 
zarse.  Brachia  neclere. 

ABRASSAT,  DA.  p.  p.  Abrazado.  Amplexus, 
circumdatns. 

ABRE.  m.  ARBRE. 

ABRENT.  m.  Sincopa  de  alabrent. 
ABRENUNGIAR.  V.  a.  ant.  Detestar.  Detestar, 
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execrar ,  abominar.  DetestoT,  execror,  abominor, 
aris. 

ABRENUNCIAT,  DA.  p.  p.  ant.  Betestado.  Exe- 
cratus. 

ABRENUNGIO.  Paraula  llatina  que  s'  usa  en  Y 
estil  familiar,  y  significa  detestació  de  alguna  cosa. 
Ahrenuncio.  Alicujus  rei  detestatio  odi,  odio  mihi  est. 

ABRESSAR.  V.  a.  ter.  bress&r. 

ABRETONAR.  V.  a.  nàut.  Trincar  la  artille- 
ria contra  '1  costat ,  de  modo  que  'Is  canons  que- 
den en  lo  sentit  de  la  longitud  de  la  nau.  Ahreto- 
nar.  Tormenta  bellica  adversüs  navis  longitudinem 
obfirmare. 

ABREUJAR.  V.  a.  ant.  àbreviar. 

ABREVIACIÓ,  f.  Compendi,  reducció.  Abrevia- 
cion.  Compendium,  breviarium,  ii,  epitome,  es,  sy- 
nopsis,  is,  epilogus,  i.  |)  Modo  de  parlar  breu.  Abre- 
viacion,  laconismo,  concision  Breviloquentia  ís,  bre- 
viloquium,ii.  ||  La  pronunciació  de  una  sil-laba  breu. 
Abreviacion.  Correptio,  nis,  brevitas,  tis. 

ABREVIADOR,  RA.  m.  y  f.  Lo  qui  abrevia. 
Abreviador,  compendiador.  Breviator,  is,  qui  in  com- 
pendium redigit.  I)  Lo  ministre  del  papa  que  despat- 
xa los  breus.  Abreviador.  Notarius  abbreviator. 

ABREVIADURA.  f.  Supressió  de  lletras  en  las 
^&r&ühs.  Abreviatura.  Nota,  a?,  compendium,  ii.  |I 
Cada  lletra  inicial  que  significa  una  veu,  com  J.  N. 
R.  J  Jesús  de  Nasaret  rey  de  juheus;  S.  P.  Q.  R.  Lo 
senat  y  poble  romà.  Sighs.  Sigla,  oruni. 

ABREVIADURÍA.  f.  L'empleo  del  abreviador. 
Abreviaduria.  Abbreviatoris  munus. 

ÀBREVIAR.  v,  a.  Reduhir  à  menos  algun  es- 
crit. Àbreviar,  compendiar,  recapitular.  Brevio,  ab- 
brevio,  as,  perstringo,  is,  in  compendium  redigere. 
I]  Suprimir  lletras,  escrhírer  abreviat.  Escribir  en 
abreviatura.  In  compendium  scribere.  ||  Pronunciar 
las  sil-labas  breus.  Àbreviar.  Brevio,  curto,  arcto, 
as,  corripio,  rapio,  is.  []  Cuytar,  fér  depresa  alguna 
cosa.  Àbreviar,  acelerar,  activar,  avivar,  apresurar. 
Celero,  accelero,  festino,  as. 

ABREVIAT,  DA.  p.  p.  Abreviada.  Breviatus. 

ABRIBADAMENT.  adv.  m.  ant.  Impetuosa- 
nient ,  furiosament.  Impetuosamente ,  furiosamente. 
Yiolenter,  furenter,  excussè. 

ABRIBAT,  DA.  adj.  ant.  Prompte,  velós,  dili- 
gent. Pronto,  veloz,  diJigente,  activo.  Velox,  impiger, 
celer. 

ABRIBÓNARSE.  v.  r.  Férse  bribó.  Abribonarse. 
Otio,  callidilati  se  dare. 

ABRICH.  ra.  Lo  que'ns  defensa  del  fret.  Abrigo. 
Apricatio,  nis,  apricitas,  atis,  fotus,  us,  munimen, 
inis,  fomentum,  i.  ||  Amparo,  patrocini.  Abrigo,  ar- 
rimo. Valrocinixim,  praisidium,  ii,  receptus,  us.  [I 
Lloch  abrigat  y  resguardat  del  vent  y  del  fret.  Abri- 
go, abrigadero,  abrigado,  abrigano.  Apricus  locus, 
apricitas,  atis.  ||  Lloch  de  refugi  en  algun  perill  ó 
dany.  Asilo,  guarida.  Asylum,  refugium,  perfugium, 
confugium,  ii;  [1  Lo  sagrat  ahonl  se  refugian  los  de- 
linqüents. Aailo,  ungradn.  Ara,  a\  asylum,  i,  aiix. 


cis,  portus,  üs,  prgeses  locus.  |)  Cova  de  feras.  Gua- 
rida, albergue.  Spelunca,  latebra,  se,  recessus,  us. 

ABRIGALL,  m.  àBRICU.  3. 

ABRIGALLS,  m.  p.  La  roba  del  llit.  Ropa  de  la 
cama.  Stragulum,  i. 

ABRIGAMENT.  m.  ant.  abrich. 

ABRIGAR.  V.  a.  Resguardar  del  fret.  Abrigar. 
Apricor,  aris,  aprico,  as,  foveo,  es,  reficio,  tego,  is. 
Ij  Ocultar,  tapar.  Cubrir.  Supertego,  praïtexo,  ope- 
rio,  is.  Ij  Afavorir,  protegir.  Abrigar,  patrocinar,  au- 
siliar.  Subvenio,  succurro,  prolego,  is,  foveo,  es, 
auxilior,  patrocinor,  aris;  auxilio,  praesidio  esse.  1| 
ant,  tractar. 

•  ABRIGARSE.  v.  r.  Arroparse,  abrigarse.  Apricor, 
aris.  II  Acolxarse  en  lo  llit.  Arrebujarse,  aborujarse. 
Stragulis  sese  obtegere.  ||  Péndrer  lo  sol.  Tomar  el 
sol,  ponerse  al  sol,  abrigarse.  Apricum  solem  capta- 
ré, ad  solem  apricari,  solis  apricatione  se  reficere. 

ABRIGAT,  DA.  p.  p.  Abrigado.  Tectus,  protec- 
tus.  II  ABRICe.  3. 

ABRIL.  m.  Lo  qnart  mes  del  any.  Abril.  Apri- 
lis,  is. 

EN  ABRIL  CADA  COTA  'n  VAL  MIL.  ref.  Deuota  quant 
necessarias  son  pera  las  bonas  cullitas  las  plujas  en 
aquest  mes.  Llueva  para  mi  abril  y  mayo,  y  para  ti 
todo  el  ano.  Agricolarum  spes  imber  aprilis  et  maii. 

PER  LO  MES  T)E  ABRIL  NO  te'n  TOQUES  FIL.  ref  Ense- 
nya que  nos  déu  alleugerar  la  roba  abans  de  temps. 
Hasta  cuarenta  de  mayo  no  te  quites  el  sayo.  Ne  pro- 
peres arcet  qua;  frigus  ponere  vestem. 

ABRILLANTADOR,  m.  Lo  qui  abrillanta.  Abri- 
llantador. Gemmarum  expolitor. 

ABRILLANTAR.  V.  a.  Fér  eixir  lo  brillo  à  cer- 
tas  pedras  preciosas.  Abrillantar.  Splendido,  nitido, 
as,perpolio,  nitefacio.is. 

ABRILLANTAT,  DA.  p.  p.  Abrillantado.  Perpo- 
litus,  nilefactus. 

ABRIULLAR.  m.  Camp  de  mòlts  abriulls.  Abro- 
jal.  Terra  tribulosa,  tribulis  consitus  ager. 

ABRIULLS.  f.  pi.  Candells,  planta  que  fa  mòlts 
tronchs  rastrers,  rodons,  peluts  y  ab  una  multitut 
de  brotets:  tè  las  fullas  peludas,  col-locadas  en  ua 
costal,  mòltas,  juntas  y  semblants  à  las  dels  ciurons: 
las  flors  de  cinch  fullas  grogas  ab  fruyt  compost  de 
quatre  ó  cinch  punxas  en  forma  de  ràdios  triangu- 
lars, semblant  en  algun  modo  à  la  creu  de  Malta:  la 
seva  llavor  serveix  de  contraveneno,  y  es  remey  con- 
tra '1  mal  de  pedra.  Abrojo.  Tribulus,  i.  ||  Lo  fruyt 
de  dita  planta.  Abrojo.  Tribuli  fructus. 

ABROGACIÓ.  f.  ABOLICIÓ. 

ABROGADOR.  m.  ABOLIOOR. 

ARROGAR.  V.  a.  ABOLIR. 

ARROGAT,  DA.  p.  p.  ABOLIT. 

ABROMARSE.  v.  r.  Umplirse  de  broma  las 
naus.  A.bromarse  Navès,  uredine,  carie  exedi,  ca- 
riem contrahere. 

ABROMAT,  DA.  p.  p.  Abromado.  Uredine  con- 
fectus,  corrosus. 

ABRÓTANO.  m,  ter.  botxa. 


ABS  CATALÀ. 

AÉRÜAllADOR,  RA.  m.  y  f.  Pesat,  molest. 
hrumador,  molesto,  pesado,  sobon,  postema.  Gravis, 

oleslus,  imporlunus,  plumbeus. 

ABRUMAR.  V.  a.   Oprimir  ab  mòlt  pes.  Abru- 

ar.  Gravo,  as,  pondere  opprimere.  ||  mel.  Fatigar, 
tiolestar.  Abrumar,  mokr,  revenlar,  marcar.  Altero, 
'rango,  is,  vexo,  as,  stomachor,  aris,  aliquem  mo- 

stiam  aíTicere. 

ABRUMAT,  DA.  Abnmado.  Gravatus. 

ESTAR  ABRUMAT  DE  DEUTE»,  f.  Estav  Ucno,  agoMüdo, 
abrumado,  cargado  de  deudas.  Obrui  aere  alieno. 

sÉR  ABRUMAT  AB  LA  MULTiTUT.  fr.  Scr  ah'umado, 
agobiadocon  la  multitud.  Obrui  numero. 

ABRUPCIÓ.  cir.  Fractura,  separació,  rompi- 
ment.  Abnipcion.  Abruplio,  nis. 

ABRUSAR,  v.  a.  Escalfar  ab  excés,  com  1'  ar- 
dor excessiu  del  sol.  Achicharrar,  asar,  tostar.  Tor- 
reo,  es,  uro,  is. 

ABRUSAR8E.  V.  r.  Abrasarse,  rébrer  un  calor 
excessiu.  Achicharrarse,  asarse,  tostarse.  Nimio,  ca- 
lore,  ardore,  igne  aduri. 

ABRUSAT,  DA.  p.  p.  Achicharrado.  Aduslus. 

ABRUTAT,  DA.  adj.  Bestiota,  rudo,  semblant  à 
las  bestias  en  lo  modo  de  obrar.  Abrutado.  Slultus, 
stolidus,  slupidus. 

ABSGEDARSE.  V.  r,  Transformarse  en  abcés, 
terminar  en  supuració  un  tumor  inflamatori.  Absce- 
darse.  In  pus  convertí. 

ABSCÈS.  m.  ABCÉS. 

FERSE  UN  ABScÉs.  f.  Bücerse  un  absceso.  Abscedo,  is 

TENIR  UN  ABSCES.  f.  Tenev,  padecer  un  absceso.  Abs- 
cessu,  vomica  laboraré. 

ABSÈNCIA,  f.  AUSENCIA. 

I    ABSENT,  adj.  AüSENT. 
ABSENTARSE.  V.  r.  ausentarse. 
ABSENTAT,  DA.  p.  p.  AUSENTAT. 
ABSi.  prou.  m.  AB  sí. 
ABSÓLDRER.V.  a.  y 

ABSÓLRER.  V.  a.  ant.  Eximir  de  culpa  ó  de  pe- 
na. Absolver.  |]  Cantar  las  exequias.  Solvo,  absolvo, 
is,  dedamno,  as,  crímine  liberare.  ü  Teol.  Condonar, 
remétrer  los  pecats  en  la  confessió.  Absolver,  remi- 
tir.  A  peccatís  solvere,  absolvere,  poenitentiaï  sacra- 
mento  peccalorem  expiaré.  [|  Alsar  las  censuras,  ó 
excomunions.  Absolver.  Analhematis  vinculo  expedí- 

Ire,  absolvere,  ecclesia;  communioni  restiluere.  1| 
for.  Donar  per  llibre  al  reo  acusat  de  culpa  civil  ó 
criminal.  Absolver.  Absolvo,  is,  causam  dirímere. 
SÉR  FÀCIL  EN"  ABSÓLDRER.  f.  TENIR  LA  MANEGA  AMPLA. 
AfiSOLT,  A.  p.  p.  Absuello,  remitido,  perdonada. 
Àbsolutus;  pocna,  crimine  solutus. 
ABSOLTA,  f.  Deprecació  que  separada  del  reso 
's  diu  pera  'Is  difunts.  Responso,  responsorio.  Res- 
ponsorium,  íi,  absolutio,  nis,  piaculares  prodefunc- 
tís  preces.  ||  La  professo  de  ecclesiàstichs,  que  van 
à  la  casa  del  difunt  à  cantar  una  absolia,  Procesion 
de  eclesiàsticos,  que  van  à  la  casa  del  difunto  ú  cantar 
un  responso.  Clericorum  ccetus  ad  defuncli  domura 
causa  responsorií  canendí  pergens.  ||  f.  Cada  una  de 
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las  paradas  que  fa  '1  clero,  pera  cantar  los  respon- 
sos,  quant  se  porta  à  enterrar  un  cadàver.  Posa.  Ad 
piaculares  preces  defunctis  canendas  stacio. 

ABSOLUCIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  absóldrer. 
Absolucion.  Absolutio,  remissió,  nis,  criminis  disso- 
lutio.  II  Oració  queàcada  noclurno  diu  en  las  mati- 
nes lo  qui  oficia.  Absolucion.  Absolutio,  nis. 

ABSOLUCIÓ  GENERAL.  Aplícació  dc  índulgcncias  y 
comunicació  de  bonas  obras,  que  per  privilegi  do- 
nan  certs  dias  del  any  alguns  ordes  religiosos  als 
fiels  que  confessats  y  contríls  estan  presents  en  sas 
iglesías  Absolucion  general.  Solemnis  indulgentia- 
rum,  piorumque  operum  communicatio. 

ABSOLUCIÓ  SACRAMENTAL.  La  quc  dòua  '1  confessor 
al  penitent.  Absolucion  sacramental.  Sacramentalís 
absolutio. 

ABSOLUCIÓ  DE  LA  INSTÀNCIA.  La  llibertat  que  donan 
al  reo  quant  no  hi  ha  mèrits  pera  condemnarlo.  Ab- 
solucion de  la  instància.  Litis  diremptío. 

ABSOLUT,  A.  adj.  Independent,  ab  plena  potes- 
tat. Absoluta.  Supremo'praíditus  imperio.  ||  Sens  lí- 
mits, sens  restricció.  Absoluta.  Àbsolutus,  plenus.  [| 
Filos.  Lo  que  no  tè  respecte,  ni  relació.  Absoluta. 
Àbsolutus;  quod  ad  aliud  nou  refertur.  [|  gram.  La 
part  de  la  oració  que  no  regeix  ni  es  regida.  Absolu- 
ta. Àbsolutus.  íl  Qui  lò  '1  geni  dominant.  Absoluta, 
imperiosa.  Imperiosus,  arrogans. 

ABSOLUTA,  f.  Proposició  dita  en  to  de  magis- 
teri. Absoluta.  Arrogans  dictum. 

ABSOLUTAMENT,  adv.  m.  Soberanament,  sens 
dependència,  ab  ple  domini.  Absolutamente.  Absolu- 
tè.  Ij  Enterament,  sens  limitació.  Absolutamente,  en- 
teramenle.  Prorsus,  omninò,  admodum,  absolutè, 
funditíis  ,  simpliciter  ,  simplicitús.  |1  Generalment, 
sens  excepció.  Absolutamente.  Absolutè,  indiscrimi- 
nalim,  nemine  dempto.  ||  Sens  respecte,  ni  relació 
alguna.  Absolutamente.  Absolutè. 

ABSOLUTORI,  A.  adj.  Lo  que  absol,  com  la 
sentencia  al  reo.  i&so/Míono.  Absolutorius. 

ABSOL VIMENT.  m.  ant.  ABSOLUCIÓ. 

ABSORBENCIA.  f.  üsic.  La  acció  ó  acte  de  ab- 
sorbir. Absorvencia.  Absorptio,nis,  actusabsorbendi. 

ABSORBENT,  p.  a.  y  m.  Absorvente.  Absorbens. 

ABSORBIMENT.  m.  ant.  TERREMOTO, 

ABSORBIR,  v.  a.  EMPAPARSE.  II  med.  Atràurer, 
embéurer  los  humors.  Absorver.  Absorbeo,  es. 

ABSOilBIT,  DA.  p.  p.  Absorvido.  Absorptus. 

ABSORCIÓ.  La  acció  y  efecte  de  absorbir.  Ab- 
sorcion.  Absorlio,  nis. 

ABSORT,  A.  adj.  Admirat.  Absorta,  pasmado. 
Stupefactus,  insluporem  raplus,  deíixus, 

ABSTENCIÓ,  f.  La  acció  de  abstenirse.  j|  Acte 
per  lo  qual  declara  un  jutge  que  no  entendrà  de  una 
causa  per  trovar  en  sa  persona  motiu  de  recusació. 
Abstencion.  Abstentio,  nis. 

ABSTENCIÓ  DE  LLOcu.  for.  Medida  de  alia  política 
empleada  per  sustràurer  al  ofès  de  las  violencias  del 
ofensor  y  à  la  societat  del  perill  que  tindria  que  té- 
mer de  la  presencia  de  certs  malfactors. 
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ABSTENIMENT.m.  ant.  ABSTINÈNCIA. 
ABSTENIRSE.  V,  r.  Privarse  de  alguna  cosa. 
Ahstenerse.  Abstineo,  careo,  es,  in  re  aliqua  sibi  tem- 
peraré. (I  Reprimir  las  passions.  Contenerse,  re  frenar- 
se,  ahstenerse,  mortificarse,  domar  las  pasiones.  Cupi- 
dilates  fraïnare,  refraenare,  domaré,  coercere,  cohi- 
bere,  continere,  comprimere,  reprimere. 

ABSTERGENT.  p.  a.  Lo  que  neteja  y  purifica. 
Abstergente.  Abslergens. 

ABSTERGIMENT.  m.  ABSTERSIÓ. 
ABSTERGIR.  V.  a.  fisic.  y  med.  Netejar,  aixu- 
gar.  Absterger.  Abstergeo,  es,  abstergo,  is. 
ABSTERGIU.  adj.  abstersiu. 
ABSTERSIÓ.  f.  fisic.  ymed.  Purificació.  Abster- 
cion.  Abstersio,  nis. 

ABSTERSIU,  VA.  adj.  med.  Lo  que  tè  virtut  de 
abstergir.  Abstersivo,  detersim,  abstergente.  Abstersi- 
vus,  abslergens,  smegmaticus. 

ABSTINÈNCIA,  f.  Templansa,  moderació  en  V 
us  de  alguna  cosa.  Abstinència.  Abstinenlia,  parsi- 
mònia, X,  frugalitas,  atis.  ||  Virtut  moral  en  la  mo- 
deració del  menjar  y  béurer.  Abstinència.  Abslinen- 
tia,  sd,  sanclitas,  atis.  [j  D'iela.  Abstinència,  dieta.  Ine- 
dia,  ae.  ||  Dia  en  que  per  precepte  de  la  iglesia  no's 
pót  menjar  carn.  Abs'inencia.  A  carnibus  abstinenlia. 
ABSTINENT,  adj.  Lo  qui  s'  absté  ó  priva  de  al- 
guna cosa.  Abstinente.  Abstinens ,  continens ,  so- 
brius,  temperatus.  [|  Moderat  en  los  apetits  y  parti- 
cularment en  lo  de  menjar  y  béurer.  Abstinente.  Fru- 
galis,  abstinens,  continens,  sobrius. 

ABSTiNENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Abstinentísimo. 
Abstinentissimus. 

ABSTINENTMENT.  adv.  m.  Ab  abstinència. 
Àbstinenlemente.  Abslinenter.  [{  Ab  moderació  en  los 
apetits.  Abstinentemente.  Castè,  integrè. 
ABSTINGUT,  DA.  p.  p.  Abstenido.  Abstentus. 
ABSTRACCIÓ,  f.  La  consideració  de  algun  atri- 
but, propietat  ó  forma  separadament  del  subjecte. 
Abslraccion.  Abstraclio,  nis.  ||  Retiro  del  tracte  y  co- 
municació. Abstraccion.  Solitudo,  inis,  ab  homiaum 
convictu,  conspeclu,  frequentià  recessus. 

ABSTRACTAT,  DA.  adj.  Abstraido,  apartada. 
Abstraclus. 

ABSTRACTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Abstractisimo. 
Abstraclissimus,  simplicissiraus. 

ABSTRACTIU,  VA.  adj.  filos.  Lo  que  tè  virtut 
de  abslràurer.  Abstractivo.  Abstractivus.    • 

ABSTRACTIVAMENT.  adv.  m.  Ab  ó  per  abs- 
tracció. Abstractivamente.  Abstracte. 

ABSTRÀURER.  v.  a.  Considerar  los  atributs  se- 
paradament de  la  matèria.  Abstraer.  Abstraho,  is.  H 
íilos.  Considerar  una  propietat  ó  atribut  de  una  cosa 
sens  aténdrer  à  altras,  com  quant  en  un  cos  sola- 
ment se  considera  la  extensió  ó  la  blancura,  etc. 
Abstraer.  Abstraho,  is. 

ABSTRÀURERSE.  V.  r.  y 
ABSTRÉRSE.  V.  r.  ant.  Enagenarse  dels  objec- 
tes sensibles  entregantse  à  la  contemplació  dels  in- 
tel-lectuals.  Abstraerse,  enagenarse.  In  conteraplatio- 


ne  versari,  contemplatione  rapi.  ||  Eximirse,  excu- 
sarse,  desenténdrerse  de  alguna  cosa.  Eximirse,  es- 
cusarse.  Se  ab  aliquo  negotio  faciendo  relaxaré,  exi- 
mere. 

ABSTRET,  A.  p.  p.  ir.  Abstracta,  abstraido.  Abs- 
traclus. II  Lo  que  significa  la  forma  ab  exclusió  de  la 
matèria.  Abstracta.  Abstraclus,  simplex.  |1  Retirat  del 
tracte  y  comunicació.  Abstraido.  Abstraclus,  ab  ho- 
minum  frequentià  substractus,  solitudini  deditus. 

EN  ABSTRET,  m.  adv.  filos.  Segons  la  idea,  propie- 
tat, ó  atribut  separadament  del  subjecte.  En  abstrac- 
ta. In  abstracto,  simpliciter. 

ABSTRUS,  A.  adj.  Ocult,  difícil  de  enténdrer- 
se.  Abstruso,  recondito.  Abstrusus,  abdilus,  recondi- 
tus,  latens. 

ABSTRUSAMENT.  adv.   m.  Ocultamente.  Obs- 
curè,  occultè,  involulè,  abstrusè. 
ABSUMIRSE.  V.  r.  assümirse. 
ABSURDAMENT,  adv.  m.  Contra  rahó.  Absur- 
damente,  disparatadamente.  Absurdè,  insuisè,  inepte, 
insipienter. 

ABSURDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Absnrdísimo.  Ab- 
surdissimus. 

ABSURDITAT,  f.  ant.  y 
ABSURDO.  m.  Necedal,  tonteria,  despropòsit, 
impertinència,  ridiculesa.  Absiírdo.   Absurdum,  i, 
absurdilas,  atis,  insipientia,  a;. 

ABSURDO,  DA.  adj.  Lo  que  repugna  à  la  rahó. 
Asurdo.  Absurdus,  ineplus,  absonus. 
ABTE,  TA.  adj.  ant.  apte. 
ABTEA.  ant.  abtesa,  abtitüt. 
ABTENIR.  V.  a.  ant.  conseguir. 
ABTESA.  f.  ant.  APTITüT. 
ABU.  bol.  Espècie  de  plàtano  que  's  cria  en  las 
Indias,  de  fruyt  glulinós  y  desabrit.  Abu.  ||  Veu  sig- 
nificativa de  pare  que  entra  al  principi  de  mòlts 
noms  propis,  igualment  àrabes. 
ABUCASTA.  f.  an.  avüTARDA. 
ABUFETEJAR.  V.  a.  ant.  bofetejar. 
ABUFETEJAT,  DA.  p.  p.  BOFETEJAT. 
ABUGOT.  m.  BURiNOT,   1.  2.  ||  Joch  entre  tres 
subjectes,  hu  dels  quals,  posat  en  mitj  ab  las  mans 
juntasdevant  la  boca  fa  un  ruhido  semblant  al  del 
burinot,  y  entretenint  així  als  altres   dos,  procura 
donarlos  bofetadas  y  evilarlas  de  ells.  Abejon.  Ala- 
parum  ludus. 
ABUHIR.  V.  n.ant.  abundar.  |j  sobreixir. 
ABULICIÓ.  f.  ant.  abolició. 
ABULIR.  V.  a.  ant.  abolir. 
ABULTADOR,  RA.  m.  y  f.  Lo  qui  abulta.  Abul- 
tador.  Amplificator. 

ABULTAMENT.  m.  La  acció  de  abultar.  Abulta- 
miento.  Amplificatio,  nis. 

ABULTAR.  V.  n.  Fér  ó  tenir  bullo.  Abultar.  In 
molem,  in  corpus  excrescere,  insurgere.  |j  v.  a.  Au- 
menlar  lo  bulto  de  alguna  cosa.  Abultar.  Coagmen- 
to,  as,  augeo,  es.  jl  mel.  Exagerar.  Abultar,  exage- 
rar, decantar,  ponderar.  Exaggero,  amplifico,  as, 
adaugeo,  es. 
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ABULTAT,  DA.  p.  p.  AhuUado.  Auctus,  ampli- 
ficatus.  Ij  adj.  Cosa  de  gran  bullo.  AhuUado.  Per- 
íçrandis. 

ÍABüNDAMENT.  m.  Sols  s'  usa  ab  la  expressió 
dveibial,  à  major  abündament,  que  equival:  à  de- 
ies, A  mayor  abundamiento .  Insuper,  praiterea;  ad 
ienius,  ad  uberias  struendum,  firmandum,  |i  anl. 

ABUNDÀNCIA. 

ABUNDÀNCIA,  f.  Abundància,  copia.  Abundan- 
tia,  allluenlia,  copia,  ai,  y  si  es  de  fruyts:  uberias, 
ferlilitas,  feracilas,  atis,  frucluum  magnitudo,  co- 
pia. [|  En  la  oraloria.  Abundància,  facundia,  afluèn- 
cia. Facundia,  aj,  facundilas,  foecundilas,  atis. 

k  MAJOR  ABUNDÀNCIA.  ID.  adv.  À  MAJOR  ABÜNDAMENT. 
DE  LA  ABUNDÀNCIA  DEL  COR  PARLA  LA  BOCA.  lOC.  Ma- 

nifesla  que  comunment  se  parla  mòlt  de  lo  que  eslà 
moll  penetrat  1'  animo.  De  la  abundància  del  cora- 
zon  habla  la  boca.  Se  va  la  boca  adonde  està  el  co- 
razon.  Ex  abundanlia  cordis  osloquilur. 

LA  ABUNDÀNCIA  MATA  LA  FAM.  ref.  Deuota  que  '1  te- 
nir abundància  de  las  cosas  es  causa  quen's  fassan 
poch  goig,  6  que  las  mirem  ab  indiferència,  la  abun- 
dància mata  ó  quita  el  hambre.  Uberias  faslidium, 
contemplum  parit. 

ABUNDANT,  p.  a.  Lo  que  abunda.  Abimdanle. 
Abundans.  ||  adj.  Copiós.  Abundante,  copioso,  abun- 
dosa, rico.  Abundans,  affluens,  uber,  copiosus,  fe- 
cundus.  I!  Fèrtil.  Abundante,  fèrtil.  Ferax,  largus, 
abundans.  (|magnifich.  3. 

ABUNDANTÍSSIM,  A.  adj.  Abundantísimo. 
Uberrimus. 

ABUNDANTMENT,  adv.  Ab  abundància.  Abun- 

Idantemente.   Abundè  ,   affalim  ,  copiosè  ,   fertiliter, 
■Bluenter.  ||  Esplèndidament.    Abundantemente,    es- 
^pléndidamente,  magnificamente.   Dapsilè,  dapsiliter, 
daplicè. 
ABUNDAR.  V.  n.  Haver  abundància.   Abundar. 
.bundo,  as,  aíIluo,is.  I|  Sér  fèrtil.  Abundar.  Ubero, 
as. 
ABUNDAT,  DA.  i^.T^.  Abundado.  Abundatus. 
ABUNDONAT,  DA.  p.  p.  anl.  ABUNDANT. 
ABUNDÓS,  A.  adj.  ant.  abundant. 
ABUNDOSAMENT,  adv.  m.  ant.  abundantment. 
ABUNYOLAR.  a.  Formar  en  figura  de  bunyol. 
Se  pren  especialment  per  fregir  los  ous  de  modo 
que  queden  rodons,   esponjosos  y   torrats  com  lo 
bunyol.  Abvmelar.  In  lagani  formam  componere. 

«r  ABURRIMENT.  m.  Desestimació,  abandono  de 
lnmlei\. Aburrimiento.  Sui  ipsius  taïdium,  faslidium. 
[  ABURRIR.  V.  a.  Abandonar  enterament  alguna 
bsa,  com  los  aucells  als  ous.  Aburrir,  Aborrecer, 
abandonar.  Desero,  relinquo,is.  [|  fam.  Exposar  di- 
ner ó  altra  cosa  pera  lograr  algun  fi.  Aburrir,  aven- 
turar, arriesgar.  Expono,  is,  committere  forlun;e;  ca- 
suipermittere;  dubia;  sorli  aliquid  dare.  ||  Molestar, 
cansar,  fastiguejar.  Aburrir.  Alicui,  tíBdium,  fasli- 
dium, desperalionem  crearé,  molestiam  afl'erre,  slo- 
machor,  aris. 
ABURRIRSE.  v.  r.  Deixarse  anar,  fastiguejarse, 


disgustarse.  Aburrirse.  Sui  ipsius  taedio  confici,  se 
ipsuni  fastidire.  []  abandonarse. 

ABURRIT,  DA.  p.  p.  Aburrido.  Desertus,  relic- 
lus. 

ABÚS.  m.  Mal  us.  Abuso.  Abusio,  nis,  abusus,  us. 

ABU8ADOR,  RA.  m.  y  f.  Lo  quí  abusa.  Abusa- 
dor.  Abusor,  is. 

ABUSAR.  V.  n.  Fér  mal  us.  Abusar.  Abulor,  eris. 

ABUSAT,  DA.  p.  p.  Abusado.  Abusus. 

ABUSIÓ.  f .  ABÚS. 

ABUSIU,  VA.  adj.  Lo  que's  fa  per  abús  ó  contra 
lley.  Abusivo,  Abusivus. 

ABUSIVAMENT,  adv.  m.  Ab  abús.  Abusiva- 
mente.  Abusivè,  ex  abusu,  vitiosè,  contra  morem. 

ABUTILON.  m.  Planta  de  dos  à  cinch  peus,  la 
cama  es  dreta,  rodona,  peluda,  ramosa,  las  fullas 
en  figura  de  cor,  las  flors  semblants  àlas  del  malví, 
encara  que  grogas,  lo  fruyt  comunment  xalo  per  la 
part  superior,  y  enclou  unas  lavellas  membranosas 
ab  uns  grans  en  figura  de  ronyó;  y  es  remey  contra 
'1  mal  de  pedra.  Abutilon.  Sida,  a>,  abulilon,  nis. 

ABUTOR.  m.  Aucell  de  un  peu  de  alt,  de  color 
cendrós  obscur  ab  clapas  blancas:  tè  las  camas  y  la 
part  inferior  del  cap  verdas,  lo  coll  mòlt  llarch  y 
dret  Ave  toro.  Ardea  stellaris. 

ABUYRA.  f.  anl.  Mal  presagi.  Mal  agüero. 

ABUYRAR.  v.  n.anl.  abundar.  ||  sobreixir. 

ABZIAGH,  GA.  adj.  ant.  Funest.  Aciago,  in  faus- 
ta, funesto.  Infaustus,  ominosus,  ater. 


AG. 


ACA.  f  HACA.  [|  n.  p.  La  muller  del  pastor  Faus- 
to,  dida  de  Rómulo  y  Remo.  Aca,  Laurencia  ó  Laren- 
cia.  Accalaurenlia,  x. 

ACÀ.  adv.  11.  AQUÍ. 

AGAB.  m  ant.  acabament.  \\  igualat.  ||  ant.  rich. 

ACABABLE.  adj.  Lo  que  's  pot  acabar.  Acaba- 
ble.  Periturus. 

AGABADOR.  a.  m.  y  f.  Qui  acaba  ó  conclou. 
Acabador.  Perficiens. 

AGABALAR.  v.  a.  ant.  Acaüdalab.  ||  ant.  igua- 
lar. 

AGABALAT,  DA.  p.  p.  acaudalat.  [|  adj.  Acau- 
dalado,  rico,  opulenlo.  Pecuniosus,nummatus,  num- 
mosus,  locuples. 

AGABALLAT,  DA.  adj.  Semblant  al  caball.  Aca- 
ballado.  Equo  similis. 

AGABALLERAR.  V.  a.  Fér  quB  algú  's  porte  ó 
tracte  com  à  caballer.  Acaballerar.  Nobilium  mori- 
bus  aliquem  instruere. 

AGABALLERAT,  DA.  adj.  Qui's  porta  com  à 
caballer.  Acaballerado.  Nobilibus,  ingenuis  moribus 
praídilus;  generosa  indole  decoratus. 

AGABAMENT.  m.  Fi,  conclusió,  terme.  Acaba- 
miento,  fm.  Absolulio,  peraclio,  perfeclio,  nis,  finis, 
is.  II  Extrem.  Remate,  exlremo.  Exlremum,  i,  finis,  is, 

AGABAR.  v.  a.  Conclóurer,  fér  arribar  alguna 
cosa  al  fi  ó  terme.  Acabar,  finalizar,  terminar,  con- 
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cluir.  Termino,  as,  compleo,  es,  definio,  is,  ad  fas- 
tigium  adducere,  perducere.  ||  Donar  la  última  ma. 
J^cabar,  perfeccionar,  dar  la  última  mano.  Conficio, 
percolo,  is,  extreraam  manum  imponere;  ad  un- 
guem  castigaré;  omnibus,  numeris  absolvere.  [|  met. 
Lograr  lo  que's  pretén,  Conseguir,  hgrar,  alcanzar. 
Obtineo,  es,  adipiscor,  eris.  [[  Consumir,  gastar  en- 
terament alguna  cosa,  com  lo  vi  de  la  bóta  etc.  Aca- 
bar, apurar,  consumir.  Absumo,  conficio,  is.  ||  met. 
Angustiar,  apurar,  consumir.  Acabar,  matar.  Ango, 
is,  alicuimolestiam  crearé.  ||  Arruhinar  enterament. 
Acabar,  aniquilar,  exterminar,  extinguir,  extirpar. 
Extirpo,  pessumdo,  as,  funditus  delere,  diruere.  || 
met.  Tràurer  utilitat  ó  profit  de  alguna  cosa.  S'  usa 
ab  interrogació  ó  negació,  com  ^.que'n  acabaràs  de 
venjarte?  ó  no'n  acabaràs  res.  Sacar,  tener,  lograr. 
Quid  proderit...  ||  v.  n.  Finir  una  cosa  en  tal  ó  qual 
fiigura,  com  la  espasa  acaba  en  punta.  Acabar,  rema- 
tar, terminar.  Desino,  as,  desino,  is.  |)  morir.  ||  Ab  la 
preposició  de  es  auxiliar,  y  denota  haver  fét  poch 
abans  lo  que  expressa,  com  ara  acabo  de  dinar. 
Acabar.  Nuper  facere. 

ACABAR  AB  ALGÚ.  fr.  Matarlo,  y  així  's  diu  la  Es- 
panya ACABÀ  ab  los  dos  Scipions.  Acabar.  Consumo, 
interficio,  is. 

ACABAR  DE  UNA  VKGADA.  exp.  fam.  Manifesta  1'  en- 
fado que  causa  la  tardansa  de  algú  en  fér  ó  dir  al- 
guna cosa.  Acaba  ya.  Aggedum,  aggessis,  agge  por- 
ro, perfice  tàndem. 

sÉR  COSA  DE  MAY  ACABAR,  fr.  Sér  cosa  de  mòlt 
temps  ó  duració.  Ser  cosa  de  nunca  acahar.  Res  ni- 
mis  longa. 

HOME  VALENT  Y  BOTA  DE  BON  VI,  LtEGO  s'  ACABA.  ref. 

Denota  lo  mòlt  exposats  que  estan  à  la  mort  los  que 
renyeixen  ab  freqüència  ó  s'  arriscan  als  perills. 
Losvalienlesy  el  buen  vino  presto  acaban.  Yir  pug- 
nans  vinumque  bonum  durabile  non  est. 

n'hem  acabat  de  EIXIR.  expr.  fam.  Denota  la  satis- 
facció de  haver  lograt  1'  intent  en  cosa  de  llarga 
duració.  Acahàramos,  ó  acabdramos  con  ello.  Tàndem 
actum  perfectum  est, 

PER  ACABAR  DE  UNA  VEGADA,  exp.  fam.  Pera  dir  en 
resumen  ó  ab  pocas  paraulas.  Para  acabar,  ó  decirlo 
de  una  vez.  Ut  semel  finiam,  ne  longum  faciam,  ui 
paucis  absolvam, 

ACABARSE.  V,  r,  Extingirse,  aniquilarse,  Aca- 
barse,  acabar.  Definio,  evanesco,  is.  ||  Rematarse. 
Acabarse,  concluirse.  Perfici,  absolvi,  finem  attinge- 
re,  ad  finem  devenire.  ||  Defallir,  anar  faltant  las 
forsas.  Acabarse,  acabar,  desfallecer.  Yiribus  desti- 
tuí, il  MORIR.  IJMATARSE. 

ACABAT,  DA.  p.  p.  Acabada.  Conclusus.  ||  adj. 
Perfet,  consumat.  Acabado.  Perfectus,  absolutus.  |1 
Vell,  destruhit.  Acabado.  Consumptus,  confeclus.  |) 
Mort.  Muerto.  Extinctus. 

ESTAR  mòlt  ACABAT,  exp.  Mòlt  vell,  flach,  sens  for- 
sas. Estar  miiff  acabado,  muy  4ecai4o.  Morbo,  senio, 
aut  aítate  confectum  esse. 

AG^BVSSA^.  V.  a.  CABUSSAR. 
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AGABUSSAT,  DA,  p.  p.  CABUSSAT. 

ACADAR.  V.  a.  ant.  aquietar. 

ACADAT,  DA.  p.  p.  AQUIETAT. 

ACADÈMIA,  f.  Paratge  deliciós  en  un  arrabal  de 
Atenas  ahonl  Plató  y  altres  ensenjaban  la  filosofia. 
Acadèmia.  Acadèmia,  a?.  ||  La  secta  de  filosops  dei- 
xebles de  Plalo.  Acadèmia.  Acadèmia,  ai.  (|  Societat 
de  literats  ó  facultatius  establerta  ab  autoritat  pú- 
blica pera  adelantar  las  ciencias  y  arts.  Acadèmia. 
Litterarius  ludus.  |]  La  acció  de  junlarse,  y  lloch 
ahont  tenen  las  juntas  los  académichs.  Acadèmia. 
Acadèmia,  a).  ||  Junta  de  professors  pera  exercitarse 
en  sas  respectivas  facultats.  Acadèmia.  Acadèmia, 
diatriba,  ai.  j]  Certamen  en  lo  qual  se  distribuheixen 
premis.  Acadèmia.  Certamen,  inis,  exercitatio,  nis, 
ludus,  i.  II  Entre  pintors  y  escultors  la  figura  treta 
per  modelo.  Acadèmia.  Ad  vivum  exactus  typus. 

ACADÈMICAMENT,  adv.  m.  Al  estil  de  acadè- 
mia. Académicamente.  Morè  academico, 

ACADÉMICH.  m,  Indíviduo  de  una  acadèmia. 
Acarfe'mico.  Academicus,  i.  ||  Filosop  que  segueix  la 
secta  de  Plató.  Academico.  Academicus,  i.  j]  Lo  que 
es  propi  de  la  Acadèmia,  com  discurs  académich, 
Academico.  Academicus,  i.  ||  adj.  Lo  pertanyent  à  la 
acadèmia.  Academico.  Academicus. 

ACADEMI^TA.  m.  ant.  académich. 

ACAFERAT.  adj.  ter.  Atrafagat.  Atareado.  Ne- 
gotiis  plenus. 

ACAJARSE.  V,  r,  ant,  Abaixarse ,  arrupirse,' 
Agacharse,  encogerse.  Sese  incurvare. 

ACALAR.  V,  a.  ant.  baixar,  devallar.  ||  ant.  lli- 
gar, unir,  llassar.  Prender,  abrochar,  atar.  Prehen- 
do,  is,  infibulo,  as. 

ACALAT,  DA.  p.  p.  ant.  Prendido,  abrochado, 
atado.  Fibulatus,  fibulatorius. 

AGALLARSE.  V.  r.  COMPÓNDRERSE,   CONVENIRSE. 

AGALORADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Muy  acalorada. 
Maximè  inflammatus.  incensus. 

ACALORAMENT.  m.  Incendi  de  cap.  Acalora- 
miento.  Ardor,  is,  [[  met,  Àrrebatament  de  alguna 
passió.  Acalar amiento,  arrebatamiento,  efervescència. 
Yehementia,  fúria,  ai,  ardor,  furor,  is,  mentis  alie- 
natio.  II  La  acció  de  dit  àrrebatament.  Acaloramien- 
ta.  ímpetus,  us. 

ACALORAR,  v.  a.  Causar  calor.  Acalorar.  Cale- 
facio,  is,  calore  afficere.  ||  Encéndrer  ab  1'  exercici, 
us,  etc.  Acalorar,  encender,  enardecer.  Inflammo,  as, 
incendo,  is,  ||  met  Proraóurer,  excitar,  donar  pres- 
sa. Acalorar,  incitar,  avivar,  instar.  Inflammo,  exci- 
to, as,  urgeo,  es,  accendo,  is,  petitioni  instaré, 

ACALORARSE.  v,  r.  Encéndrerse  per  causa  de 
gran  fatiga.  Acalorarse.  Inflammari,  incendi.  ||  met, 
Enardirse  en  la  conversació,  disputa.  Acalorarse,  al- 
terarse,  enardecer  se,  reanimarse.  Incaleo,  es,  incales- 
co,  efervesco,  is,  prailior,  aris. 

AGAMELLAT,  DA.  adj.  Semblant  al  camell. 
Acamellado.  Camelinus. 

AGAMINAR.  V.  n.  ant.  ter.  caminar 

ACAMINAT,  DA.  p.  p.  caminat. 
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AGAMPAMENT.  m.  Col-locació  de  un  exèrcit 
y'l  Uoch  que  ocupa.  Cnmpamento,  acampamento, 
reaks.  Castraraelatio,  nis,  castra,  orum,  castrorum 
metatio. 

ACAMPAR.  V.  n.  Allotjar  un  exèrcit  en  tendas 
6  al  ras.  Acampar.  Castrametor,  aris,  tentoria  fige- 
re,  castra  constituere,  facere,  locare. 

AGAMPARSE.  V.  r.  acampar.    ||   fam.  campar, 

AGAMPAT,  DA.  p.  p.  Acampada.  Castris  locatus 
exercitus. 

AGANA.  f.  Arbre  frondós  de  la  isla  de  Cuba,  de 
fullas  punxagudas  y  fruyt  semblant  à  la  nespla. 
Àcana.  Acana. 

AGANALADURA.  f.  L'efecte  de  acanalar.  Aca- 
naladura.  Stria,  le. 

AGANALAR.  v.  a.  Fér  ó  posar  alguna  cosa  en 
forma  de  canal,  Acanalar.  Strio,  as,  strias  facere, 
canales  efflcere,  canaliculatim  fabrefacere.  ||  Con- 
duhir  ó  fér  passar  alguna  cosa  per  canal  ó  paratge 
estret.  Acanalar,  encanar.  Canaliculatim,  per  canales, 
per  arctura  ducere. 

AGANALAT,  DA.  p.  p.  Acanatado,  estriado.  Ca- 
naliculatus,  strialus.  ||  adj.  Lo  que's  doblega  en  for- 
ma de  canal,  com  lo  sombrero,  Acanalado.  Imbrica- 
tus,  I  Lo  que  pasa  per  canal  ó  paratge  estret.  Aca- 
nalado. Per  arctura  ductum  |1  Dit  del  vent  que  pas- 
sa per  paratge  estret.  Emallejonado.  Per  angiportum 
immissus  ||  estriat, 

AGANEA.  f.  ant.  haganea. 

AGANONAR,  V.  a,  Conduhir  la  aygua  per  cano- 
nada, Arcaduzar.  Àqua  per  fistulam  aducere, 

AGANTONAMENT.  m.  Distribució  de  tropa 
en  diferents  llochs.  Acanlonamiento.  Slativa  castra, 
praïsidia,  orum.  ||  Lo  siti  ahont  està  acantonada  la 
tropa.  Acantonamiento.  Stativa  castra,  prajsidia, 

AGANTONAR.  V.  a,  Dislribuhir  la  tropa  en  dife- 

nts  paratges  pera  mès  comoditat.  Acantonar.  Exer- 
citura  in  pra}sidiis,instativis  distribuere,  collocare. 

AGANTONAT,  DA.  p.  p.  Acantonado.  In  stativis 
distributus. 

AGANYAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  aca- 
nyar  y  acanyarse.  Emanijamiento.  Extenuatio,  nis, 
iníirmitas,  alis,  macies,  ei. 

AGANYAR.  V.  a.  Enflaquir,  emmalaltirà  la  cria- 
tura donantli  llet  dolenta  ó  poca.  Encanijar.  Extenuo, 
as.  II  Escanyar  de  fam.  Matar  de  hambre.  Fame  pre- 
meré, extinguere. 

AGANYAR8E.  V,  r.  Posarse  las  criaturas  ma- 
eras  y  malaltas,  Encanijarse.  ./Egritudine  raacresce- 
Hbe,  attenuari. 

HK-  AGANYAT,  DA.  p,  p.  Encanijado.  Extenuatus, 
HBnacie  confectus. 

HK  AGAPONAT,  DA.  adj.  Semblant  al  capó,  y  així 
^^B  diu  cara  acaponada,  la  que   te  poca  barba;  veu 
ÀCAPONADA,  la  que  tira  à  tiple,  Acaponada.  Spadoni 
simílis . 

AGAPTA.  f,  CAPTA, 

AGAPTADOR,  A.  m,  y  f  ant.  CAPTADOR. 

AGAPTAR.  V.  a.  CAPTAR. 
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AGAPTAT,  DA.  p.  p.  captat. 

AGAPTE.  m.  for.  Escriptura  en  que  s'  ha  fet  la 
investidura  delfeudoó  enflteusis.  []  Cens  que's  pres- 
ta pel  feudo  ó  enfileusis,  Aparte.  A  capite. 

AGARADAMENT.  m.  for.  la  acció  y  efecte  de 
acarar,  Careo.  Collatio,  comparatio,  nis,  anachri- 
sis,  is, 

AGARAR.  V.  a.  Juntar  dos  cosas  pervéurersi 
confrontan,  Carear ,  confrontar^  conferir,  acarar. 
Comparo,  as,  confero,  ers,  compono,  is.  ||  For,  Ca- 
rejar,  confrontar  unas  personas  ab  altras  pera  ave- 
riguar  alguna  veritat,  Carear,  acarar.  Testes  confer- 
re,  compararé,  coram  sistere, 

AGARARSE.  V.  r,  Juntarse  dos  ó  mes  personas 
pera  tractar  de  algun  asumpto.  Carear,  avistarse, 
conferirse.  Convenio,  is,  congredior,  eris;se  inunura 
locum  congregaré;  in  conspectum  venire, 

AGARAT,  DA.  p,  p.  Acarado,  confrontada.  Com- 
paratus. 

AGARGANYARSE.  V.  r.  fam,  Béurer  massa  ay- 
gua, Encharcarse  deagiia,  aguazarse.  Inaquari,  aqua 
oppleri,  turgere, 

AGARGANYAT,  DA.  p.  p.  Encharcado.  Aqua 
infartus, 

AGARENAR.  V,  a.  ant,  Cubrir,  tapar,  Cohijar. 
Cooperio,  is, 

AGARIGIADOR,  A.  m,  y  f,  Lo  qui  acaricia. 
Acariciador.  Blandus,  blanditus,  benignus,  delini- 
tor,  comis. 

AGARIGIAR.  V,  a.  Fér  caricias,  tractar  ab  amor 
y  carinyo.  Acariciar,  halagar.  Proleclo,  as,permul- 
ceo,  es,  delinio,  is,  blandior,  iris;  benigne,  blandè 
aliquem  habere,  [|  Enganyar  ab  caricias,  afalagar. 

AGARIGIAT,  DA.  p.  p.  Acariciado.  Permulsus. 

AGARNAN.  m.  Peix  de  mar,  de  la  forma  del  pa- 
gell,  encara  que  blanch  y  de  escatas  argentadas;  lo 
cap  gran,  lo  morro  corb,  la  gorja  estreta  y  las  dents 
menudas;  la  carn  mòlt  blanca  y  sabrosa,  conté  mòl- 
tas  sals  volàtils  y  parts  oliosas,  Diuhen  que  es  bo 
pera  purificar  la  sanch  y  exitar  la  orina.  Acarnano. 
Acarnus,  acarnanus,  i, 

AGARNISSARSE.  V,  r.  ant.  ENGARmSSARSE. 
AGARNISSAT,  DA.  p,  p,  ENCARNISSAT, 

AGARREAR.  V.  a.  Sér  causa  ó  motiu  de  algun 
dany.  Acarrear,  atraer,  ocasionar.  Affero,  ers,  creo, 
as,  adduco,  is. 

AGARREAT,  DA.  p,  p.  Acarreado.  Inlatus, 

AGÀS.  ra,  CASUALITAT,  []  Infortuui,  accident  im- 
previst. Acaso.  Casus,  eventus,  us,  fors.  Us.  |1  adv. 
m.  Per  casualitat,  Acaso,  casualmenle.  Forsan,  forsi- 
tan,  fortassis,  forlè,  casu,  fortasse,  [|  Ab  interroga- 
ció es:  per  ventura,  Acaso,  por  ventura.  Utrum,  an 
num,  an  ne,  non  ne. 

PER  SI  ACAS.  m,  adv.  Por  si  acaso.  Si  fortè. 

AGASARAT.  adj.  Mòlt  desitjós  de casarse.  S'usa 
ab  lo  verb  anar.  Llevar  el  cura  debajo  del  brazo.  Nap- 
tias  expetere,  nubendi  cupiditate  flagrare. 

AGASSAR.  V.  a.  ant.  empaytar. 

AGASSAT,  DA.  p.  p.  empaytat. 
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ACASSIA.  f.  Arbre  ple  de  punxas,  poblat  de  flors 
blancas:  son  fruyt  es  com  los  lluvins  y  destil-la  la 
goma  aràbiga.  Acacw.  Acàcia,  ae.  [|Farm.  Lo  such 
dels  aranyons.  Acàcia.  Acàcia,  x. 

ACASSIA.  FALSA.  Arbre,  quals  fullas  estan  compostas 
de  altras  petitas,  de  las  que  ixen  unas  punxas  for- 
mantne  tres  cada  una.  Acàcia  falsa  ó  falsa  acàcia. 
Pseudo  acàcia.  [)  La  substància  extreta  del  fruyt  de 
dit  arbre:  es  un  astringent  mòlt  eficàs.  Acàcia  falsa. 
Acàcia  falsa. 

ACASSIA  ROSA.  Arbre  vistós  per  lo  vertde  sas  fullas, 
y  per  sòs  hermosos  poms  de  flors  de  color  de  rosa. 
Acàcia  rosa.  Robina  hispida. 

ACASSIA  VERDADERA.  Substaucia  espessa  que  portan 
de  llevant  ab  unas  bufetas:  de  la  part  exterior  es  ne- 
gra y  per  dintre  de  un  color  viu  que  tira  à  roig.  Acà- 
cia verdadera,  acàcia  de  levante.  Acàcia  vera. 

ACASSIANS.  m.  pi.  Heretges,  deixebles  de  Acas- 
si  que  vivia  en  lo  sigle  V.  Acacianos.  Acaciani, 
orum. 

ACASTES.  f.  Ninfa,  mitològica  filla  de  Occéano 
y  Tétis.  Acasles.  Acastes. 

ACASTORAT,  DA.  adj.  Se  diu  de  algunas  telas 
semblants  à  las  pells  del  castor.  Acastorado.  Casto- 
reoe  pellisimilis  tela. 

AGATABLE.  adj.  Respectable,  digne  de  acata- 
ment. Acatahle.  Yenerandus. 

ACATADAMEIVT.  adv.  m.  Ab  acatament  ó  re- 
verencia. Acatadamente ,  i-everentemente ,  respetuo- 
samente.  Reverentèr. 

ACATADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  acata.  Acatante. 
Spectans,  tis. 

ACATALÉCTICH,  CA.  adj.  Dit  del  vers  que  no 
li  falla  ni  sobra  síl-laba  alguna.  Acataléctico.  Acata- 
lecticus. 

ACATAMENT,  m.  Respecte,  reverencia.  Acata- 
miento,  reveremia.  Reveren  tia,  ae,  venera  tio,  nis,  ho- 
nor, is,  cultus,  respectus,  us.  [|  ant.  presencia. 

ACATAR.  V.  a.  Venerar,  honrar,  manifestar  res- 
pecte. Acatar.  Veneror,  aris,  honore  afificere,  colere. 

ACATARSE.  V.  r.  ant.  Adonarse,  advertir.  Ad- 
vertir. Animadverlo,  is. 

ACATAT,  DA.  p.  p.  de  acatar.  Acatada.  Cultus, 
honoralus.  [|  p.  p.  de  acatarse.  Advertido.  Animad- 
versus. 

ACATISTA.  f.  Festa  en  honor  de  la  Verge, 
que's  celebra  en  Constantinopla  la  nit  del  dissapte 
de  la  quarta  semana  de  quaresma,  en  que  ningú  pót 
sentarse  durant  los  oficis  y  demés  ceremonias  reli- 
giosas.  Acatista.  Acatistes. 

ACATO.  m.  ACATAMENT. 

ACATXAPARSE.  V.  r.  ter.   acobardarse,  ami- 

LANARSE,  ACOQÜINARSE. 

ACATXAPAT,  DA.  p.  p.  de  ACATXAPARSE. 

ACATXARSE.  V.  r.  ter.  acotxaiise. 

ACAUDALAR,  V.  a.  Juntar,  aumentar  cabal  y 
riquesas.  Acaudalar,  atesorar,  allegar,  juntar,  aco- 
piar,  amontonar.  Opes,  divitias,  pecunias  congerere, 
adquiíere,  pararé,  compararé,  cumulare.   ||  met. 
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Adquirir  opinió,  aplauso,  amistat.  Acaudalar,  ad- 
quirir, granjear,  llevarse.  Nomen,  gloriam,  plausus 
sibi  compararé,  adquirere. 

ACAUDALAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Acaudalado,  adi- 
nerado.  Nuramatus,  nummosus,  pecnniosus,  locu- 
ples,  eeratus  homo. 

ACÀURER.  V.  n.  ant.  esdevenir. 

ACAYGUT,  DA.  p.  p.  esdevingut. 

ACCEDIR.  V.  n.  Férse  de  la  opinió  de  algú.  Ac- 
ceder,  asentir,  adherir,  adherirse,  conformarse,  ir  con 
alguno.  Alicui,  cum  aliquo  convenire,  ab  aliquo  sen- 
tiré, in  alicujus  sententiamire.  [|  Concedir.  Conceder, 
otorgar,  acceder.  Concedo,  consentio,  is. 

ACCEDIT,  DA.  p.  p.  Accedido.  In  alicujus  sen- 
tentiam  addictus. 

ACCELERACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  accele- 
rar. Aceleracion,  celeridad,  prontitud,  acekramiento. 
Acceleratio,  festinatio,  properatio,  nis,  celerilas, 
atis. 

ACCELERAR,  v.  a.  Fér  que  una  cosa  vinga 
abans  del  temps  regular.  Acelerar,  precipitar,  antici- 
par, adelantar.  Anticipio,  pnecipito,  as,  rapio,  is, 
agereprematurè.  ||  Guanyar  temps  en  la  execució  de 
alguna  cosa,  feria  ab  promptitut.  Acelerar,  avivar, 
activar,  apresurar,  dar  calor.  Maturo,  propero,  fes- 
tino,  as.  II  Donar  ànsia  à  algú  pera  fér  alguna  cosa, 

PUNXAR.  2. 

ACCELERARSE.  Anticiparse.  Apresurarse.  Ac- 
celeror,  aris. 

ACCELERAT,  DA.  p.  p.  Acelerado.  Acceleratus. 

ACCENT,  m.  Lo  to  ab  que's  pronuncia  una  síl- 
laba.  Acento.  Prosòdia,  a3,  accentus,  us,  sonus,  i.  j| 
Titlla  sobre  de  una  vocal  pera  senyalar  que  es  breu 
ó  llarga.  Acento.  Nota,  ic,  àpex,  icis,  accentus,  us.  (| 
Lo  to  ó  pronunciació  de  cada  provincià.  Acento.  Cu- 
jusque  genlis  pronuntiatio.  ]|  mús.  La  modulació  de 
la  veu.  Acento.  Vocis  raodulatio.  ||  poét,  L'eco.  Acen- 
to, eco.  Echo,  us,  soni,  vocis  repercussió.  ||  poét.  La 
veu  y'l  mateix  vers.  Acento.  Modus,  numerus,  i, 
modulatio,  nis. 

ACCENT  agut.  gram.  Lo  que  puja  de  esquerra  à  dre- 
ta, y  denota  que  es  llarga  la  síl-laba  sobre  que  recau, 
com  cafè.  Acento  agudo.  Accentus  acutus. 

ACCENT  ciRCüMFLExo.  Lo  compost  dc  agut  y  grave, 
en  esta  forma  *  y  denota  que  la  x  tè  forsa  de  c  y  s. 
Acento  circumflejo.  Accentus  circumflexus. 

ACCENT  GRAVE.  Lo  que's  forma  al  revés  del  agut,  y 
denota  que.'la  síl-laba  sobre  que's  posay's  pronuncia 
fosca.  Acento  grave.  Accentus  gravis. 

CARREGAR  l'  ACCENT,  fr.  fam.  Eutrctenirse  en  al- 
guna cosa  pera  feria  mòlt  reparable.  Recargar.  Adno- 
to ,  as.  II  Repéndrer  severament.  Cargar  la  mano. 
Acarbè  in  aliquem  invehi. 

ACCENT AR.  V.  a.  ant.  accentuar. 

ACCENTAT,  DA.  p.  p.  ACCENTUAT. 

ACCENTUACIÓ,  f.  L'  US  y  col-locació  del  ac- 
cent. Acentuacion.  Accentuum,  notarum  appositio. 

ACCENTUAR.  V.  a.  Usar  de  accents.  Acentuar. 
Accentu  proprio  notaré,  pronuntiare. 
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ACCENTUAT,  p.  p.  Acentuadu.  Accentu  nota- 
lus. 

ACCEPCIÓ,  f.  Lo  diferent  signilical  ó  sentit  de 
las  frases  ó  paraulas  Acepcion.  Acceplio,  nis,  sensus, 
as. 

ACCEPCIÓ  DE  PERSONAs.  IncHnació  que's  tè  à  unas 
mes  que  à  altras  sens  atèndrer  al  mèrit,  Acepcion, 
aceptacion  de  personas.  Prosopolepsia,  ii;,  persona- 
rum  acceptio;  ratio  habita  persona),  non  causje. 

ACCEPTABLE,  adj.  Lo  que's  pót  ó  déu  accep- 
tar. Aceptable.  Acceptabilis. 

ACCEPTABLEMENT,  adv.  m.  Ab  acceptació. 
Aceplablemente.  Gra  té. 

ACCEPTACIÓ,  f.  Admissió  de  lo  que's  dóna  ó 
proposa.  Aceplacion,  admision.  Acceptio,  acceptatio, 
nis.  II  Aprobació,  aplauso.  Aceptacion,  aprobacion. 
Approbatio,  nis,  piausus,  us.  ||  for.  Admissió  de  he- 
rència, donació  etc.  Aceptacion.  Aditio,  cretio,  nis. 

ACCEPTACIÓ  0E  personas:  ACCEPCIÓ. 

ACCEPTADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  accepta.  Acep- 
iador.  Acceptor,  is,  acceptrix,  icis. 

ACCEPTADOR  DE  PERSONAS.  Lo  qui  prefereix  unas  à 
altras  sens  atèndrer  al  inórit  ni  à  la  rahó.  Aceptador 
de  personas.  Personaruni  acceptor,  personarum  non 
meritorum  ralionem  habens,  respiciens,  curans. 

ACCEPTANT,  p.  a.  Lo  qui  accepta.  Aceptante. 
Acceptans. 

ACCEPTAR.  V.  a.  Admétrer  las  ofertas  y  encàr- 
rechs.  Aceptar,  admitir,  tomar.  Accipio,  admitto,  is, 
acceptum,  gratum  habere. 

ACCEPTAR  PERSONAS.  f.  Preferir  unas  à  altras  sens 
atèndrer  al  mèrit.  Aceptar  personas.  Aliquem  ante- 
facere,  praiferre,  respicere,  alicujus  rationem,  non 
meritorum  habere. 

ACCEPTAR  iN'A  LLETRA,  f.  Encarrcgarse  de  pagaria. 
Aceptar  una  letra.  Nomen  syngraphum,  campsorias 
litteras  in  se  suscipere. 

ACCEPTARIA,  f.  ant,  ACCEPTACIÓ. 

ACCEPTE,  A.  adj.  Ben  vist,  ben  arribat,  ben 
volgut.  Acepto,  grato,  bien  recibido.  Acceptus,  gratus. 

ACCÈ8.  m.  ACTE  CARNAL,  jj  Entrada  fàcil  al  trac- 
te y  comunicació  de  algú.  Acceso.  Accessus,  aditus, 
us.  II  for.  Un  dels  modos  de  adquirir  dret  à  alguna 
cosa.  Acceso.  Jus  ad  rem.  ||  m.  med.  Sèrie  de  fenó- 
menos  morbosos  que 'spresentan  y  desapareixen  per 
interval-Ios,  guardant  un  periodo  unas  vegadas 
constant  y  altras  indeterminat.  Acceso.  Accessus,  us. 

ACCESSIBLE,  adj.  Lloch  ahont  se  pót  arribar  ó 
pujar  fàcilment.  Accesible.  Pervius,  accessibilis,  adi- 
tu  facilis.  II  Persona  afable,  tractable,  de  fàcil  accés. 
Accesible.  Facilis,  obvius  homo.  ||  Fàcil  de  lograr. 
Accesible,  aseqnibk.  Facilis,  assequibilis. 

ACCESSIÓ.  f.  Augment  defebra.  Accesion,  acceso. 
Accessus,  us,  accessio,  nis,  febris  incrementum.  || 
La  de  terciana.  Cicion.  Febris  intermissio.  ||  for.  La 
acció  de  accedirà  un  tractat.  Accesion.  Accessio,  nis. 
II  En  la  elecció  de  Papa  's  diu,  quant  los  vots  estan 
dividits,  y  s'  uneixen  alguns  als  que  altres  han  do- 
nat. Acceso,  ac<;esion,  Accessus,  us. 


ACCÈSSIT,  m.  Yeu  llatina  mòlt  usada  en  loscas- 
sos  literaris,  pera  denotar  la  persona,  obra  ó  escrit 
que  mereix  lo  segon  lloch  entre  'Is  aspirants  al  pre- 
mi ofert.  II  Ceremonia  que's  practica  en  la  elecció 
del  papa  quant  per  1'  escrutini  no  resulta  elecció. 

ACCESSORI,  A.  adj.  Lo  que  s'  uneix  al  princi- 
pal ó  dependeix  de  ell.  Accesorio,  adherente,  acciden- 
tal. Accessorius,  adhícrens. 

ACCES80RIAMENT.  adv.  m.  Accesoriamente . 
Accessòria. 

ACCIDENT,  m.  Calitat  que  no  es  de  la  essència 
ó  naturalesa  de  la  cosa.  Accidente.  Accidens,  entis. 
II  Casualitat,  cas  imprevist.  Accidente,  casualidad, 
acaso.  Accidens,  entis,  fortuitus  casus.  ||  Malaltia 
que  sobrevé  repentinament.  Accidente,  ataque,  insul- 
to. Subitus,  repenlinus  morbus.  ||  Lo  que  dóna  con- 
vulsions. Alferecia.  Epilèpsia,  a;.  ||  pi.  teol.  Color, 
olor,  sabor  y  figura  de  pa  y  vi,  que  queda  en  la 
hòstia  consagrada.  Accidentes,  espècies  sacramentaks. 
Accidentia  sacramentalia.  ||  Los  que  sobrevenen  à 
la  malaltia  Sintomas,  accidentes.  Símptoma,  tis. 

PER  UN  ACCIDENT,  m.  adv.  Per  acàs.  Por  accidente, 
por  acaso,  por  casualidad.  Casu,  fortè,  fortuilò. 

TENIR  Ó  SÉR  ACOMÉS  DE  UN  ACCIDENT,  fr.  ACCIDEN- 
TARSE. 

ACCIDENTAL. adj.  No  essencial.  Accidental. Àc- 
cidentalis,  ad  rei  essentiam  non  pertinens.  []  For- 
tuït. Accidental,  casual,  contingente.  Fortuitus,  con- 
tingens.  ||  mús.  S'  aplica  à  la  clau  fingida.  Acci- 
dental. Accidentalis  clavis.  ||  Teol.  glòria. 

ACCIDENTALMENT,  adv.  m.  Accidenlalmenle, 
por  acaso,  por  accidente  ó  casualidad.  Fortè,  fortuilò, 
per  accidens. 

ACCIDENTARSE.  v.  r.  Sèr  acomès  de  algun 
accident.  Accidentarse.  Subito  corripi  morbo. 

ACCIDENTAT,  DA.  adj.  Qui  pateix  algun  acci- 
dent ó  ha  quedat  ab  reliquias  de  ell.  Accidentado. 
Paralyticus.  ||  met.  Se  diu  del  terreno  quant  es  mòlt 
desigual  ó  trencat. 

ACCIDIA.  f.  ant.  PERESA.  II  MALAVOLENSA. 

ACCIDIÓS,  A.  adj.  ant.  peresós.  ||  De  mala  vo- 
luntat. 

ACCIÓ.  f.  Acte,  fèt,  operació.  Accion.  Factum, 
gestum,  i,  actio,  nis.  ||  La  impressió  del  agent  en  lo 
pacient.  Accion.  Agentis  in  patientem  operatio,  ac- 
tio. II  Possibilitat,  facultat  de  parlar  ú  obrar.  Accion, 
facultad.  Actio,  nis,  facultas,  potestas,  atis,  virtus. 
utis.  II  Positura,  situació  del  cos.  Accion.  Corporis 
geslus,  habitus.  ||  mil.  Ataco,  combat,  batalla.  Ac- 
cion. Pugna,  piícliura.  ||  for.  Dret  per  demanar  en 
judici.  Accion,  derecho.  In  judicio  repetendi  jus,  ac- 
tio. II  orat.  Moviment  del  cos  y  qualsevol  part  de  ell 
pera  major  expressió  y  vivesa  dels  afectes  y  parau- 
las. Accion.  Actio,  nis,gestus,  us.  ||  poèt.  L'  asump- 
to  principal  de  un  poema.  Accion.  Actio,  nis.  ||  pint. 
ACTiTUT.  II  com.  Cada  part  de  las  que  componen  lo 
fondo  de  una  companyia.  Accion.  Sors,  sortis.  ||  Lo 
moviment  descompassat  de  las  mans.  Manoteo,  ma- 
noteado.  Manuummotus.  |j  Lo  maneig  ó  desayre  afec- 
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tat.  Desgaire.  Simulata  negligentia,  incúria,  íe,  in- 
curiositas,  atis.  ||  Senyal  ó  demostració  exterior  de 
despreci.  Desgaire.  Gestus,  us,  contemptio,  nis,  ín- 
dex, icis.  II  Demanda  del  dany  rebut,  Accion.  Inju- 
riarum  actio. 

ACCIÓ  DE  GRAciAs.  Las  cxpressions  de  agrahiment 
per  los  beneficis  rebuts.  Accion  de  gracias.  Eucha- 
ristia,  orum,  eucharisticon,  i,  gratiarum  actio. 

Àcció  DIRECTA.  Accion  directtt.  Recta,  legitima  ac- 
tio. II  for.  La  que  proceheix  de  las  paraulas  de  una 
lley.  Accion  directa.  Directa,  legitima  actio. 

A.CCIÓ  GEmROSA..  Aceion  noble,  generosa.  Liberalis 
actio. 

ACCIÓ  VIL.  Accion  vil.  Probrum,  i. 

EN  ACCIÓ,  m,  adv.  En  actitut  de  anar  à  fér  alguna 
cosa.  En  ademan,  en  accion.  Cum,  in  gestu. 

ESTAR  EN  ACCIÓ.  Pelear  la  tropa.  £síar  en  accion. 
Praelior,  aris,  prailium  committere,  manus  consere- 
re. 

FÉR  ACCIÓ  DE  EXECUTAR  ALGUNA  COSA.  fr.  HüCer  üde- 

man.  Simulo,  as. 

ACCIONAR.  V.  n.  ret.  Acompanyar  ab  accions 
y  tots  los  moviments  del  cos  lo  que's  diu,  pera  do- 
narli  mes  gràcia  y  energia.  Accionar.  Rem  gestu  ex- 
primere. 

ACCIONAT,  DA.  p.  p.  Accionado.  Yerbum,  mo- 
tu,  gestu  expressum.  ||  ret,  m.  Proporció  de  las  ac- 
cions ab  lo  que's  diu.  Accion.  Concinna  actio,  motus 
compositus. 

ACCIONISTA,  m.  com.  Lo  qui  lè  part  en  alguna 
companyia.  Accionista.  Contubernalis,  consors,  qui 
ad  simultaneam  mercaturam  pecunia^  quantitalem 
persolvit. 

ACGLAMACIÓ.  f.  ant.  ACLAMACIÓ. 

ACCOMMODAR.  V.  a.  ant.  ACOM0DAR. 

ACCORAR.  V.  a.  ant.  afligir  congoixar. 

ACCORAT,  DA.  p.  p.  AFLIGIT  CONGOIXAT. 

ACCORDARSE.  V.  r.  ant.  coNVENiRSE. 
ACCORDAT,  DA.  p.  p.  CONVINGUT. 

ACCÓRRER.  V.  n.  ant.  socórrer. 

ACCORRIMENT.  ant.  SOCORS. 

ACCUPAR.  V.  a.  ant.  ocupar. 

ACCUSAMENT.  m.  ant.  ACUSACIÓ, 

ACEFALISME.  m.  Secla  que  regoneixia  en  Je- 
suscrist  una  sola  naturalesa  Acefalismo.  Acephalis- 
mus,  i,  acephalorum  secta,  error, 

ACEFALITA.  m.  Heretge  que  no  admet  lo  con- 
cili Calcedonense.  Acefalita.  Acephalites,  ae,  calce- 
donense  concilium  respuens  h<ereticus. 

ACÉFALO,  A.  adj.  Secta  sens  cap  ó  principal. 
Acéfalo.  Acephalus.  ||  m.  Qui  la  segueix,  acefalita. 
II  adj.  Nom  que  's  donava  als  clergues  que  no  vivian 
baig  la  disciplina  ecclesiàstica  de  algun  bisbe,  ic^/a- 
lo.  Acephalus,  i.  i|  En  las  lleys  de  Enrich  I  de  Ingla- 
terra,  'Is  pobres  que  no  tenint  bens  alguns,  tam- 
poch  regoneixen  cap  à  qui  pagar  feudo  ó  tribut. 
Acéfalo.  Acephalus,  i.  ||  m.  pi.  Pobles  bàrbares  y  sens 
subjecció.  Acéfalos.  Acephali,  orum. 

ACELL.  pron.  ant.  aquell. 


ACEMETA8.  m,  pi.  Monjos  que  de  nit  y  de  dia 

s'ocupavan  en  cantar  alabansas  al  Senyor,  sens 
descans  ni  tregua.  Acemetas  6  acemetes,  gente  que  no 
duerme.  Acoemeles. 

ACENDRAT,  DA.  adj.  Lo  mès  purificat.  Acen- 
drado.  Purissimus. 

ACENSAR.  V.  a.  Donarà  cens.  Acensuar,  dar  d 
censo.  Fundum  eere  alieno  gravaré,  sub  annuo  censu 
tradere.  ||  Rébrer  una  finca  acensada.  Tomarà  censo. 
Fundum  sub  annuo  censu  accipere. 

ACENSAT,  DA.  p.  p.  Dado  ó  tornado  ú  censo. 
Traditus,  acceptus  sub  annuo  censu. 

ACER.  m.  CER. 

ACERAR.  V.  a.  Posar  cer  à  la  punta  ó  tall  dels 
instruments.  Acerar.  Chalybem  ferro  addere,  admis- 
cere;  aciem,  cuspidemque  ferri  adhibendo  chalybem 
solidaré.  ||  Posar  en  aygua  lo  cer  bullent.  Acerar. 
Candentera  chalybem  aqua  immergere. 

ACERAT,  DA.  p,  p.  Acerarfo.  C ha ly be  immixtus. 

ACERBAMENT.  adv.  m.  Asprement.  Acerba- 
mente,  asperamente.  Acerbè,  asperè,  ||  Rigurosament, 
cruelment.  Acerbamente,  cruelmente,  rigurosamente. 
Acerbò,  severè,  severiter,  crudeliter,  saivè, 

ACERBITAT.  f.  Aspresa,  desabriment  de  las 
fruytas  que  no  sòn  raaduras.  Acerbidad.  Acerbitas, 
asperitas,  atis.  ||  Rigor,  crueltat,  severitat.  Acerbi- 
dad, severidad,  crueldad.  Acerbitas,  immanitas,  cru- 
delitas,  saívitas,  atis,  saevitia,  ae. 

ACERBO,  A.  adj.  Desapacible,  cruel,  rigurós. 
Acerbo.  Acerbus,  saivus,  immanis,  crudelis. 

ACERCA.  prep.  Acerca  de,  sobre.  De  súper.  || 
adv.  t.  y  11.  cerca. 

ACERCAR.  v.  a.  ACOSTAR.  II  S'  usa  també  com 
recíproch. 

ACÈRRIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  constant,  valent, 
tenàs.  Acérrimo,  acerado.  Acerrimus,  imperterritus 
fortissimus,  tenax. 

ACERRIMAMENT.  adv.  m .  Ab  mòlta  constàn- 
cia, vigor  y  tenacitat.  Acérrimamente.  Acerrimè, 
vehementer,  strenuè. 

ACERT.  m.  Succés  felís.  Acierto.  Successus,  us, 
opus  reclum,  collineatum.  ||  Prudència,  tino,  habi- 
litat. Acierto.  Solertia,  indústria,  a3,  dexteritas,  atis, 
consilium,  ii  ||  Ditxa,  fortuna,  sort,  casualitat.  Acier- 
to. Sors,  tis,  casus,  us.  ||  Felicitat  en  lo  discórrer. 
Acierto,  felicidad.  Prudens  conjectura,  scita  cogitatio. 

ACERTADAMENT.  adv.  m.  Ab  acert.  Acerta- 
damente.  Dexterè,  solerler,  scienter. 

ACERT ADÍSSIM,  A.  adj.  sup,  Acertadtsimo. 
Sollertissimus. 

ACERTADOR,  RA.  m.  y  f,  Lo  qui  acerta  'I  que 
ha  de  succehir  ó  's  proposa  com  mòlt  dificil.  Acerta- 
dor.  Solers  conjectator,  I  Qui  obra  ab  acert,  Acerta- 
dor.  Peritus, 

ACERTAR.  V.  a.  Obrar  ab  acert.  Acertar.  Rem 
probò  aut  recte  agere,  ralione  facere.  ||  Endevinar, 
penetrar  alguna  dificultat.  Atinar,  acertar.  Calleo,  es, 
capio,  is,  II  fam.  Trobar  lo  que's  busca,  Acertar.  In- 
venio,  reperio,  is.  ||  Eixir  bè,  fér  proba.  Acertar- 
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Praevalesco,  is,  bene  accidere,  conlingere,  verlere. 
II  Tocar  lo  tir  ahont  s'  apunta.  Acertar,  dar,  atinar. 
CoUimo,  as,  llineo,  es,  scopuni  atlingere,  feriré.  1| 
Endevinar.  Acertar.  Vera  canere,  adivinare,  enigma 
solvere,  divinata  accidere. 

QUI  uo  AGERTA,  HO  ENDEVINA,  loc.  fam.  Denota  que 
s'  empren  alguna  cosa  sens  saber  si  resultarà  bò  ó 
mal.  Si  sale,  vale.  Non  semper  feriet  quocumque  mi- 
nabitur  arcus. 

ACERTAT,  DA.  p.  p.  Acertado.  Inventus.  1|  adj. 
Cabal,  complert,  perfet.  Acertado.  Absolutus,  per- 
feclus. 

LO  MES  ACERTAT  FORA.  exp.  que  aconsella  lo  que's 
deuria  fér  segons  1'  orde  de  la  prudència.  Lo  mas 
acertado  fuera.  Consultius  foret. 

AGERTARSE.  V.  r.  Succehir  per  casualitat. 
Acertarse.  Contingo,  is.  ||  Havérhi  bona  cullita.  Acer- 
tarse,  acudir.  Abundo,  as,    príevalesco,  is. 

ACEST,  A.  pron.  ant.  aqcest. 

ACETAT,  m.  La  combinació  del  àcit  acétich  ab 
una  basa  salificable.   Acetato.  Acetas,  atis. 

ACETAT  DE  AMONiACH  NEUTRE.  Esperit  de  miude- 
rero,  sal  líquida,  transparent,  blanca,  un  poch  olo- 
rosa; de  sabor  fresch,  picant,  ensucrat,  mòlt  soluble 
en  aygua  y  en  esperit  de  vi;  's  troba  en  curta  can- 
titat  en  la  naturalesa,  en  la  orina  corrompuda,  en 
la  sava  de  alguns  vegetals  etc.  però  sempre  es  un 
producto  del  art.  Acetato  de  amoniaco  neutró.  En  al- 
tre temps  s'  anomenaba  licor  de  minderero,  espiritu 
obtàlmico  de  minderero,  licor  volàtil  de  sal  amoniaco 
acetado,  licor  de  amoniaco  acético,  licor  de  acetato  de 
amoniaco,  sal  amoniaco  líquida,  agua  de  amonia  ace- 
tada,  àlcali  amoniacal  acetado,  mislura  salina  volàtil, 
acetato  de  amoniaco  oleoso.  Acetas  ammoniacae  neu- 
tra, acetas  amoniacalis,  spiritus  minderedi,  spiritus 
ophthalmicus. 

ACETAT  DE  MERCURI.  Substaucia  que's  presenta  en 
forma  de  escatas  petitas,  cristallinas,  blancas,  que's 
tornan  negras  à  la  llum;  de  sabor  agre  y  metàl-lich, 
casi  insoluble  en  la  aygua  y  en  1'  esperit  de  vi.  Ace- 
tato de  mercurio,  tierra  foliada  mercurial.  Terra  fo- 
liata  mercurialis,  hydrargyrus  acetatus. 

ACETAT  DE  MORFINA.  Sal  ueutra,  blanca,  sens  olor, 
de  sabor  mòlt  amarch,  mòltíssim  líquida;  resulta  de 
la  acció  del  àcit  acétich  en  la  morfina.  Acetato  de 
morfina.  Acetas  morfina). 

ACETÓS,  A.  adj.  ant.  agre. 

ACETRERIA.  f.  ant.  Art  de  criar  aucells  de  ra- 
pinya pera  cassar  ab  ells.  Cetreria.  Accipitraria 
ars. 

AGEVAMENT.    m.  ENCEVAMENT. 
AGEVAR.  V.  a.  ENCEVAR. 

ACEYL,  A.  pron.  ant  aquell. 

ACH.  Pronunciació  de  la  lletra  H.  Ache.  Ha. 

AGHS.  m.  Arbre  de  vint  à  trenta  peus  de  alsaria, 
de  fusta  mòlt  forta  ab  clapas  à  manera  de  ulls.  Las 
flors  son  blancas,  de  raòltas  fullas,  ficadas  en  una 
roseta,  col-Iocada  al  mitj  de  un  calis,  retallat  ordi- 
nàriament en  cinch  parts  iguals.  Acere,  arce. kcer,  is. 


AGÍ.  adv.  11.  ant.  assi. 

ACIAVANT.  adv.  ant.  endevant. 

ACIBADAMENT.  m.  ant.  Malaltia  de  las  cabal- 
caduras  per  haver  begut  mòlta  de  aygua  desprès  de 
haviír  menjat  cibada.  Encebamiento,  acebamiento. 
Hordei  et  aquic   oppletio. 

AGIBADAR.  v.  a.  Donar  demasiada  cibada  à  las 
cabalcaduras.  Encebadar,  acebadar.  Hordeo  opplere. 

AGIBADARSE.  v.  r.  Enmalaltirse  las  cabalca- 
duras per  haver  menjat  demasiada  cibada,  y  begut 
demasiada  aygua.  Encebadarse  acebadarse.  Hordeo 
et  aqua  oppleri. 

AGIBADAT,  DA.  p.  p.  Encebüdado,  acebadado. 
Hordeo  et  aqua  oppletus. 

AGIDULAR.  v.  a.  med.  Fér  tornar  agre  alguna 
beguda  anyadintli  una  quantitat  de  un  àcit,  Acidu- 
lar.  Acidulum  reddere. 

ÀGIT.  m.  quim.  Tota  substància  que  combinada 
ab  oxigeno  ó  ab  altre  cos  apte,  ha  adquirit  lo  gust 
agre  y  la  propietat  de  fér  tornar  bermells  los  colors 
blaus  vegetals,  y  de  formar  sals  combinantse  ab  los 
àcits  y    Is  óxits  metàl-lichs.  Acido.  Acidum,  i. 

ÀCIT  ACÉTICH.  Substància  agra,  la  mes  abundant  en 
la  naturalesa.  'S  troba  en  mòlts  vegetals  y  animals. 
Acido  acético.  Acidum  acéticum.  |j  vinagre. 

ÀCIT  BENZOICH.  Principi  immediat  que  existeix  en 
tots  los  bàlsams,  y  principalment  en  lo  benjui.  Acido 
benzoico,  flores  de  benjui.  Acidum  benzoicum,  flores 
benzoés. 

ÀCIT  HiDROCiÀNicfl.  Líquit  blanch  transparent,  de 
olort  fort  de  ametUas  amargas,  de  sabor  al  principi 
fresch,  desprès  agre  y  càustich;  mòlt  volàtil.  Exis- 
teix en  la  naturalesa  en  mòlts  vegetals;  ab  tot  lo 
preparan  completament  pera  '1  us  de  la  medicina. 
Acido  hidrociúnico,  ó  pnlsico.  Acidum  hydrosyani- 
cum  seu  prussicum. 

ÀCIT  niDROCLÓRicu.  Se  troba  en  algunas  minas  de 
sal  de  Polònia  y  en  alguns  terrenos  volcànichs,  com- 
binat ab  la  sosa,  format  de  parts  iguals  de  cloro  y 
de  hidrógeno.  Quant  es  pur  es  gasseós,  invisible,  à 
no  sér  que's  trobe  en  contacte  ab  1'  ayre  atmosfé- 
rich,  qual  humitat  absorbeix  ab  promptitud.  Acido 
hidroclórico  muriàtico,  hidromuridtico  marino  ó  de  la 
sal  marina,  espíritu  de  sal  fumante.  Acidum  hidroclo- 
ricum,  acidum  salis,  spiritus  salis  marini,  acidum 
muriàticum  sive  marinum. 

ÀCIT  müriatich  oxigenat.  En  estat  de  gas  es  groch 
verdós,  sabor  aslringent  desagradable,  olor  sofo- 
canl,  soluble  en  una  vegada  y  mitja  son  pes  de  ay- 
gua, combina  ab  los  cossos  simples  y  forma  clóru- 
ros,  destruheix  mòlts  dels  colors  blaus  vegetals; 
en  estat  líquit  obra  com  à  estimulant,  concentrat, 
obra  com  los  mes  actius  àcits  minerals.  No's  troba 
en  la  naturalesa  sinó  combinat  ab  altres  cossos. 
Acido  muriàtico  oxigenada,  úcido  muriúlico  deflogisti- 
cado,  cloro.  Chlorum,  i,  chlorina,  ae,  spiritus,  aci- 
dum salis  marini  dephlogisticatum. 

àcit  nítricii.  aygua  fort. 
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ACiT  succímcH.  Àcitblanch,  cristallisat  en  prismas, 
de  sabor  un  poch  agre.  Es  mòlt  soluble  en  la  aygua, 
y  forma  sals  ab  las  basas  salificables,  que  s' emplean 
pera  reactius.  Acido  succinico.  Acidum  succinicum. 

ACLAMACIÓ,  f.   Aplauso  general.  Adamacion. 
Clamatio,  acclamatio,  nis,  plausus,  jubilatus,  us.  || 
La  dels  vencedors,  Adamacion.  Ovatus,  us,  ||  Crits 
de  alegria  pública.  Adamadon.  Jubilatio,  nis,  jubi- 
latus, us,  jubila,  orum. 

PER  ACLAMACIÓ,  m.  adv.  Dit  de  las  eleccions  de 
comú  acort,  sens  votar.  Por  adamadon.  Publico, 
communi  consensu;  una  voce,  uno  ore. 

ACLAMADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  aclama.  Ada- 
mador.  Acclamator,  plaudens  plausor. 

ACLAMAR.  V.  a.  Aplaudir  ab  crits  de  alegria. 
Adamar,  vitorear.  Acclanio,  as,  altollo,  is,  plausum 
alicui  dare;  festinis  clamoribus  in  alicujus  laudem 
personare.  ||  Elegir  per  aclamació.  Ac/owar.  Aliquem 
uno  ore,  honore,  sententiis  omnibus,  munere  salu- 
lare.  ||  Cridar  en  demostració  de  alegria  pública. 
Adamar.  Jubilo,  as. 

ACLAMAT,  DA.  p.  p.  Adamado.  Acclamatus, 
y  ovatus,  ovans  en  los  triumfos. 

ACLAPARAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
aclaparar.  Debilidad,  debilitadon.  Debilitas,  atis. 

ACLAPARAR.  V.  a.  Fér  pérdrer  las  forsas.  De- 
bilitar,  desjarretar,    enervar,    desbastar,    extenuar. 
Enervo,  subnervo,   debilito,  as,  vires  frangere.  || 
Aplicat  al  esparver,  Desainar.  Debilito,  macero,  as. 

ACLAPARARSE.  V,  r.  acobardirse. 

ACLAPARAT,  DA.  p.  p.  Üebilitado,  desjarretado. 
Debilitatus,  debilitate  confectus.  ||  acobardit. 

ACLARACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  aclarar. 
Adaradon.  Explicatio,  explanatio,  illustratio,  nis. 

ACLARAR.  V.  a.   ACLARIR.   2. 

ACLARAT,  DA.  p.  p.  Adarado.  Explanatus. 

ACLARIMENT,  m.  L'  acte  y  efecte  de  aclarir. 
Adaradon.  Explanatio,  explicatio,  nis.  ||  La  acció  y 
efecte  de  arrancar  unas  plantas  de  entre  altras  per 
estar  mòlt  espessas.  Entresaca,  entresacadura.  Inter- 
lucatio,  nis.  ||  ant.  serenitat. 

ACLARIR.  V.  a.  Apartar  lo  que  enfosqueix.  Acía- 
rar.  Tenebras,calliginemdepellere.  ||  Explicar  lo  que 
no  s'  entén  bè.  Adarar,  dedarar,  ilustrar,  poner  en 
daro.  Explano,  explico,  ilUistro,  elucido,  as,  evolvo, 
patefacio,  is.  ||  Espargir  las  cosas  pera  que  ocupen 
mes  lloch.  Adarar,  espardr.  Explico,  as,  expando, 
is.  II  Tràurer  alguna  cosa  de  entre  altras  per  estar 
massa  espessas,  Entresacar,  adarar,  despejar.  Dis- 
raro,  as,  apertum,  patentem  aliquid  reddere.  ||  Dit 
del  planter.  Acuchillar,  despejar.  Plantas  intercipere. 
II  Esporgar  los  arbres  ó  ceps.  Cliapodar,  escamon- 
dar.  Amputo,  abluco,  as  ramos,  palmites  inutiles 
computaré,  resecare,  ||  Ajustar  disputas.  Compo- 
ner,  definir,  decidir.  Quaestionem  deünire,  solvere, 
disputatione  veritalem  limare,  dissidentes  compo- 
nere.  |]  Manar  fér  lloch.  Hacer  calle,  ò  plaza.  Locum 


expediré,  urbem  submovere,  ||  Desenredar,  arreglar 
un  assumpto  ó  dependència.  Poner  en  Umpio,  orillar. 
Aliquid  absolvere,  expediré;  ad  exitum  tàndem  pro- 
ducere.  ||  Clarificar  los  líquits.Ac/arflr,c?an'jícar.Eli- 

qUO,    as.  fi  AVERIGUAR.  II  PENTINAR. 

ACLARIRSE.  V.  r.  Serenarse'l  temps.  Adararse, 
serenarse;  ahir  d  tiempo.  Claro,  as,  claresco,  is, 
coelum  sedari,  sudum  fieri,  discussis  nubibus  sere- 
nari.  ||  Assolarse  lo  que  està  tèrbol.  Adararse,  aso- 
larse.  Turbida  sedari,  liquescere,  limum  aut  fíEcem 
considere,  subsidere.  compóndrerse  . 

JA  t'  aclariré,  loc.  fam.  tu  me  la  pagaràs. 

QUE  s'  aclarescan.  loc.  fam.  Denota  que  algú  no 
vól  mesclarse  en  los  negocis  de  altres.  Allà  se  las 
avengan,  ó  se  las  hayan,  óse  las  campaneen;  alia  se  lo 
haya  Marta  con  sus  poUos.  Tuas  tibi  res  habeto;  ipsi 
viderint,  nihil  mea  refert. 

ACLARIT,  DA.  p.  p.  Adarado.  Clarus,  explora- 
tus.  II  adj.  Esporgat.  Chapodado.  Amputatus.  |j  Ditde 
las  cosas  espessas.  Enrarecido.  Rarefactus.  ||  Dit  dels 
licors.  Adarado,  serenado.  Sedatus,  defaecatus. 

ACLIMATACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  aclima- 
tarse.  Adimatacion.  Ad  alienum  clima  accomodatio. 

ACLIMATARSE.  v,  r.  Se  diu  de  las  personas  ó 
altras  cosas  que  s'  han  acostumat  à  un  nou  clima, 
Connaturalizarse,  adimatarse.  Naturam  alicujus  rei 
sibi  facere,  alieno  climati  assuefieri. 

ACLIMATAT,  DA.  p,  p.  Adimatado,  connatura- 
lizado.  Assuefactus. 

ACLIVILLARSE.  v.  r.  clivillarse. 

ACLIVILLAT,  DA.  p.  p   CLIVILLAT, 

ACLOFARSE.  V,  r,  Ajovarse,  assentarse  ab  tota 
comoditat  y  repòs.  Arrellenarse,  adocarse.  Tranqui- 
Uè  quiescere,  desideo,  es. 

ACLOFAT,  DA.  p.  p.  Aclocado.  Adcubatus. 

ACLUCAR,  v.  a.  Tancar  los  ulls.  Cerrar  los  ojos. 
Oculos  claudere.  ||  met.  Morir.  Cerrar  el  ojo,  los  ojos. 
Lumina  claudere  in  aeternam  noctem;  aevi  spatium 
finiré.  ||  Recullir  la  vista  per  véurer  millor.  Amí/s^íar. 
Oculorum  aciem  contrahere. 

NO  ACLUCAR  l'  ULL  ó  'ls  ULLS.  fr.  No  dormir  geus. 
No  pegar  el  ojo.  Noctem  insomnem  ducere. 

ACLUCARSE.  V.  r.  aclucar.  1.  ||  met.  Fér  los 
ulls  grossos.  Ilacer  la  vista  gorda.  Se  non  vidisse  si- 
mularé. II  Tórcerse  'ls  fils  de  ferro  de  las  gabias, 
Torcerse.  Inflecti. 

ACOBARDAR.  V.  a,   p,  U,  ACOBARDIR. 

AGOBARDAR8E.  V.  r.  acobardirse. 

ACOBARDIR.  V,  a.  Infundir  temor.  Acobardar, 
intimidar,  acmralar.  Exanimo,  as,  deterreo,  es,  per- 
terrefacio,  is ;  metum  incutere,  terrorem  injicere, 
aniraum  frangere. 

ACOBARDIRSE.  V.  r.  Pérdrer  1'  esperit,  ó  va- 
lor. Acobardarse,  amilanarse,  acoquinarse,  alebrarse, 
alebronarse,  estrecharse  de  animo,  abatirse,  desmayar. 
Paveo,  es,  pavesco,  is,  animis  concidere,  deficere, 
jacere,  animum  despondere. 

ACOBARDIT,  DA.  p,  p.  Acobardado.  Dejeclus 
animo. 


ACO 


AGOBRAR.  V.  ant.  rkcobrah. 

AGODIR.  V.    n.  ACUDIU. 

AGOLAR.  V.  a.  En  lo  blasó  unir,  juntar,  combi- 
nar los  esculs  dearmas  ó  trofeus,  baig  una  insignia 
ó  corona  en  senyal  de  aliansa  entre  dos  regnes  ó  fami- 
lias.  Se  pren  també  per  guarnir  de  collar  un  lleó, 
un  gos  llebrer  ó  altre  animal;  y  del  mateix  modo 
per  posar  à  las  àligas  y  cisnes  coronas  al  coll,  y  per 
rodejar  de  alguna  eura,  sarment  ó  serp  à  un  arbre, 
creu  ó  columna  y  líltimament  posar  en  figura  de 
aspa  de  St.  Andreu  delràs  del  escut  las  claus,  bas- 
tons, llansas,  espasas,  banderas  y  altras  cosas  sem- 
blants. Acolar.  Scuta  adunare,  conjungere. 

ACÒLIT,  m.  L'  ordenat  de  menors  que  serveix  al 
aliar,  y  també  V  escolà,  encara  que  no  sia  ordenat. 
Acólilo.  Acolylhus,  acolithus,  i.  fam.  ||  Lo  qui  ajuda 
à  altres.  Acólito.  Socius,  ii,  comes,  satelles,  ilis, 
contubernium,  ii. 

NO  NECESSITAR  DÈ  ACÒLIT  ó  ESCOLA,  fr.  No  ueccssitar 
la  ajuda  ó  consell  de  altre.  No  necesilar  de  acólito. 
Nadar  sin  calabazas,  no  necesitar  de  calabazas  para 
nadar.  Alieno  auxilio  non  indigere. 

AGOLITAT.  m.  L' orde  de  acòlit,  que  es  lo  quart 
dels  quatre  menors.  Acolilado.  Acolitatus,  us.  m. 
L'  oíici  de  acòlit,  que  es  servir  inmediat  al  altar.  Aco- 
Htazgo.  Acolitatus. 

AGOLLADOR.  m.  nàut.  Cable  prim,  ferm  per  un 
extrem  ab  la  pinya  en  la  vigota  del  obench,  y  ab 
r  altre  cap  se  passa  per  las  vigotas  de  la  cadena,  y 
del  obench  dos  ó  tres  vegadas,  y  tirant  de  ell  se 
atessan  los  obenchs.  AcoUador.  Funis  malos  ads- 
tringens. 

AGOLLAR.  v.  a.  nàut.  Tirar  de  un  cap  gros  ab 
altre  prim.  Acoílar.  Crassirem  rudentem  alio  tenu- 
trahere,  adducere. 

COLLENSA.  f  ant.  ÀCLLLIMKNT. 
AGOLLIMENT.  m.  ACULLIMENT. 
AGOLLIR.  V.   a.  ACULLIR. 

AGOLLONIR.  V.  a,  fam.  acobardie. 

ACOLLONIRSE.  V.  r.  fam.  ACOBARDIRSE. 

AGOLLONIT,  DA.  p.  p.  ACOBiRDlT. 

AGOLORAR.  V.  a.  ant. Dar  brillo,  esplendor,  etc. 

ACOLORAT,  DA.  adj.  COLORAT. 

ACOLTELLEJAR.  V.  a.  ACILTELLEJAR. 

ACOLTELLEJAT,  DA.  p.  p.  aclltellejat. 

AGOMANAR.  V.  a.  ant.  encomanar,  confiar,  en- 
carregar. 

AGOMANAT,  DA.  p.  p.  ant.  encomanat. 
GOMENAR.  V.  a.  ant.  encomanar. 

AGOMÉS,  A.  p.  p.  Acomeíido.  Aggressus,  inces- 
sus,  invasus,  oppugnatus. 

AGOMESA.  f.  Arremesa,  embestida.  Acomelimien- 
to,  acomelida.  Aggressio,  incursatio,  oppugnatio, 
nis,  incursus,  Ímpetus,  us. 

AGOMETEDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  acomet.  Aco- 
meledor.  Aggresor,  invasor,  impetens,  is. 

AGOMETIMENT.  m.  ACOMESA. 

AGOMÉTRER.  V.  a.  Embestir,  atacar,  llansarse 
sobre.  Acometer,  arremeter,  embestir,  cargar,  arrojar- 
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se,  abalamarse.  Alicui  ingruere,  aliquem  impetere. 
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invadere,  in  aliquem  ruere,  grassari,  ferri  príccipi- 
tem.  II  Sobrevenir  de  improvís  alguna  malaltia  ó  afec- 
te violent.  Acometer,  sobrevenir,  asallar.  Morbum, 
somnum  alicui  impetere,  subire,  instaré,  aliquem 
intercipi  morbo.  ||  empéndrer. 

AGOMIADAR.  v.  a.  ant.  despedir. 

AGOMIADAT,  DA.  p.  p.  ant.  despediT. 

ACOMODABLE.  adj.  Lo  que's  pót  acomodar. 
Acomodnble.  Accommodabilis 

AGOMODAGIÓ.  f.  Composició  amistosa.  Acomo- 
dacion.  Accommodatio,  nis. 

ACOMODADAMENT.  adv.  m.  Proporcionada- 
ment.  Acomodadamente.  Accomodè,  apte,  appositè. 
II  Ab  comoditat.  Acomodadamente.  Commodè,  oppor- 
tunè. 

ACOMODADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Acomodadisi- 
mo.  Peraccoramodatus. 

AGOMODADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  acomoda. 
Acomodador.  Accommodator. 

AGOMODAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  aco- 
modar. Acomorfacion,  acomodamiento.  Accommodatio, 

nis.  II  RECONCILIACIÓ. 

AGOMODAR.  V.  a.  Ordenar,  posar  las  cosas  com 
correspon.  Acomodar.  Accommodo,  apto,  exaplo,  co- 
l•loco, as.  II  Ajustar  renyinas.  Acomodar,  componer, 
ajustar.  Controversias,  lites  componere,  conciliaré; 
ad  concordiam  reducere,  adducere;  litem  toUere, 
redimere  1|  Casar  à  algú  ó  posarlo  en  un  empleo  útil. 
Acomodar.  Quemdam  in  munere ;  apud  aliquem  co- 
l•locaré; muneri  aliquid  addicere.  ||  Posar  alguna  co- 
sa en  lolloch  convenient.  Acomodar.  Commodè  co- 
llocare.  1|  Provehir  à  algú  de  lo  que  necessita.  Aco- 
modar. Alicui  commoda  suppeditare.  ||  Venir  ó  sér 
-del  gust  de  algú  alguna  cosa.  Acomodar.  Aliquid  ali- 
cui placere,  convenire,  eum  juvare.  ||  Deixar  alguna 
cosa  de  us  ó  servey,  com  un  pa.  Prestar.  Commodo, 
as. 

AGOMODARSE.  V.  r.  Lograr  acomodo.  Acomo- 
darse.  Munus  obtinére,  ad  munus  accedere,  alicui 
munere  se  addicere.  ||  Conformarse  ab  lo  dictamen, 
ó  geni  de  altres.  Acomodarse,  conformarse.  Ad  alte- 
rius  sententiam  totura  se  fingere ;  alicui  obsecunda- 
re.  II  ant.  Usurpar.  Aliena  bona  usurparé,  rapere, 
alieno  tanquam  proprio  uti.  ||  Tràurer  profit.  Sacar 
provecho.  Utilitatera  compararé. 

AGOMODAT,  DA.  p.  p.  Acomodada.  Accommo- 
datus.  II  adj.  A  propòsit.  Acomodada,  apropósito,  ap- 
to. Accommodatus,  aptus,  commodus,  appositus, 
congruus.  ||  rich.  ||  casat. 

AGOMODATIGI,  A.  adj.  m.  y  f.  Lo  que's  pót 
acomodar  à  altra  cosa.  Acomodalicio,  traslaticio. 
Translatitius. 

AGOMODO.  m.  Empleo,  destino,  conveniència. 
Acomodo.  Ministerium,  officium,  ii,  munus,  eris, 
coramoditas,  atis,  convenientia,  íe. 

AGOMPANYADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  acompa- 
nya. Acompanador,  com,paMro.  Socius,  ii,  comes,  itis, 
stipalor,  is. 
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ACOMPANYAMENT.  m.Laacció  y  efecte  de 
acompanyar.  Acompammiento.  Comitalus,  us.  1|  Co- 
mitiva per  obsequi.  Acompanamiento,  séquito,  comiti- 
va. Prosecutio,  assectatio,  stipatio,  nis.  ||  La  com- 
parsa del  teatro.  Acompanamiento.  SceníB,  persona- 
rum  comitatus.  ||  La  composició  é  instruments  pera 
acompanyar  à  la  veu.  Acompanamiento.  Yocem  comi- 
lantes  numeri.  1|  Lo  que's  dóna  à  algú  per  sa  segure- 
tat y  defensa.  Acompanamiento.  PríEsidiaria  stipatio. 
II  Lo  de  un  enterro.  Pompa  fúnebre.  Pompa  funebris. 

ACOMPANYANT,  A.  p.  a.  ACOMPANYADOR. 

ACOMPANYAR.  V.  a.  Anar  ó  estar  en  com- 
panyia de  algú.  Acompanar.  Comito,  as,  comitor, 
aris,  stipo,  as,  comitem  se  alicui  dare.  ||  met.  Agre- 
gar una  cosa  à  altra.  Acompanar.  Adjungo,  is.  || 
GUIAR.  (I  Adornar  la  figura  principal  ab  altras  pera  que 
ressaltemès  Acompanar.  Principem  figuram  aliarum 
inlerpositione  exornare,  apte  circum  ornaré.  [|  m.ús. 
Tocar  ó  cantar  ab  altres.  Acompanar  Concino,  is, 
canentis  vocem,  carmina  tibiis  aut  nervis  sociare. 
II  Sentir  los  mateixos  afectes  que  altres,  com  acom- 
panyar en  lo  sentiment.  Acompanar.  Ridentibus  adri- 
dére,  flentibus  adílére ;  consentiré  cum  aliquo ;  se 
participem  sociare  in  aflfeclus.  ||  ant.  afavorir. 

JO  vos  acompanyaré  pee  tot.  loc.  Denota  que  hu 
serà  company  inseparable  de  altre.  Yo  te  acompam- 
ré  siempre  Me  assiduum  habebis  comitem,  tibi  sem- 
per  hairebo. 

AGOMPANYARSE.  V  r.  Cantar  y  tocar  acor- 
dant los  instruments  ab  la  veu.  Acompanarse.  Car- 
mina tibiis  aut  nervis  cantaré.  ||  Rehunirse  los  facul- 
tatius ó  jutges,  ó  notaris  pera  resóldrer  ab  mésacert. 
Acompanarse.  Consilii  socium  sibi  adjungere. 

ACOMPANYAT,  DA.  p.  p.  Acompanado.  Comi- 
tatus, stipatus. 

MES  VAL  SOL  QUE  MAL  ACOMPANYAT.  TCf.  EUSCnya  que 

la  soledat  es  preferible  à  la  mala  companyia.  Mas 
mle  solo  que  mal  acompanado.  Turpi  consortio  prais- 
tat  solitudo ;  meliüs  est  solum  esse,  quam  pravis  uti 
comitibus. 

ACOMPARACIÓ.  f.  ant.  comparació. 

ACOMPARADAMENT.  adv.  m,  ant.  comparati- 
vament. 

AGOMPARAMENT.  m.  ant.  y 

ACOMPARANSA.  f.  ant.  comparació. 

ACOMPARAR.  v.  a.  COMPARAR. 

ACOMPARAT,  DA.  p.  p.  COMPARAT 

ACOMPASSADAMENT.  adv.  m.  Acompasada- 
menle,  à  compàs,  con  órden.  Ad  numerum,  ad  nor- 
mam,  concinnè,  ad  amussim. 

ACOMPASSAR.  V.  a.  Amidar  ablo  compàs.  Com- 
posar. Circino,  as,  describo,  is,  metior,  iris,  ||  met. 
Posar  las  cosas  ab  la  deguda  proporció.  Compasar, 
poner  a  compàs.  Ad  amussim  ordinare.  ||  Arreglar, 
proporcionar  las  cosas  de  modo  que  no  sobre  ni  fal- 
te.  Compasar.  E.xaiquo,  as,  moderor,  aris,  metior, 
iris.  II  mús.  Dividir  las  composicions  en  temps  iguals 
ab  rallas  perpendiculars  à  las  de  la  pauta.  Compasar. 
Liniolis  tempus  metiri. 


ACOMPASSAR  LO  GASTO.  fr.  Gastar  à  proporció  de  lo 
que's  tè.  Compasar  el  gasto  con  la  renta.  Pro  re  sump- 
tum  facere. 

ACOMPASSAT,  DA.  p.  p.  Compasado,  acompa- 
sado.  Ad  numerum  exactus.  ||  adj  Lo  que  guarda  la 
deguda  proporció.  Acompasado.  Ad  amussim  exactus. 

AGOMULAR.  V.  a.  ant.  ENCARREGAR. 

ACONDICIONAR.  V.  n.  Donar  à  las  cosas  certa 
condició  ó  qualitat.  Acondicionar .  Constituo,  aíïicio, 
is. 

ACONDICIONAR8E.  V.  r.  Adquirir  certa  quali- 
tat ó  condició.  Acondicionarse.  Constitutionem  quam- 
dam  adquirere. 

ACONDICIONAT,  DA.  adv.p.  p.  Acondicionado, 
Constitutus.  II  adj.  Ab  los  adverbis  bè  ó  mal,  de  bona 
ó  mala  condició.  Bien  ó  mal  acondicionado.  Bonum 
aut  pravum. 

MAL  ACONDICIONAT.  DESFABORIT. 

AGONDUHIR.  V.  a.  ACONDUCTARSE.  2. 

ACONDUHIT,  DA,  p.p.  ACONDÜCTAT. 

ACONGOIXAR.  V.  a.  CONGOIXAR. 

ACONGOIXARSE.  V.  r.  congoixarse. 

ACONGOIXAT,  DA.  p.  p.  CONGOlXAT. 

ACÓNIT.  m.  Escanya  llops,  planta  perenne  de 
dos  peus  de  alsada,  las  fullas  compostas  de  cinch 
tiras  estretas,  llustrosas,  de  un  vert  trist  en  lo  re- 
vés, mès  obscur  en  1'  endret,  las  flors  blavas  en  for- 
ma de  espiga,  la  arrel  com  la  de  un  rave  ó  nap,  ne- 
grenca per  fora  y  blanquinosa  per  dintre,  y  es  veri- 
nosa. Acònito,  ndpelo,  anasarca,  centella,  maíalobos, 
maversa,  lupina  Aconitum  napellus. 

ACONORT.  m.  CONORT. 

ACONORTAR.  V.  a.  CONSOL.VR. 

AGONORTAR8E.  V.  r.  Consolarse.  JEqno  animo 
fer  re,  pati. 

ACONORTAT,  DA.  p.  p.  Resignado,  consolado. 
Consolatus. 

AGONSEGUIMENT.  m.  ant.  CONSECUCIÓ. 

ACONSEGUIR.  V.  a.  Seguir  à  algú  fins  al  lloch 
en  que  's  troba.  Alcanzar.  Adipiscor,  consequor,  as- 
sequor,  eris.  I  Hàurer  ab  la  ma  lo  que  està  en  pa- 
ratge alt  ó  distant.  Alcanzar.  Àttingo,  is.  ||  Lograr 
lo  que  's  desitja.  Alcanzar,  conseguir,  lograr,  llegar. 
Assequor,  consequor,  adipiscor,  nanciscor,  eris,  ob- 
tineo,  es,  ad  propositum  finem  pervenire;  votorum 
finem  attingere.  ||  Haver  viscut  en  lo  temps  de  que's 
parla.  Alcanzar.  In  certa  temporaincidere,  coa;vum, 
cosetaneum  esse.  ||  Igualar  à  altres  en  alguna  cosa. 
Alcanzar,  conseguir,  igualar.  Coaequo,  exaequo,  as, 
assequor,  eris.  ||  ler.Tenir guanyat.  Acreditar,  deven- 
gar.  Acquiro,  lucrifacio,  is,  mereo,  es. 

ACONSEGUIT,  DA.  p.  p.  Alcanzado.  Adeptus, 
consequtus.  ||  Endeutat.  Alcanzado.  JEre  alieno  op- 
pressus,  gravatus;  in  aere  alieno  esse. 
ACONSELL.  m.  ant.  consell. 
ACONSELLABLE,  adj.  Lo  que  's  pót  aconsellar. 
Aconsejable.  Consiliabilis. 

ACONSELL  ADOR,  A.  m.  y  f.  y 

ACONSELLANT,  p,  a.  ant.  Lo  qui  aconsella. 
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Aconsejador.  Consilialor,  consilians,  consiliarius.  || 

CONSELLER. 

ACONSELLAR.  V.  a.  Persuadir,  donar  consells. 
Aconscjar.  Consilior,  aris,  suadeo,  es,  consiliura  dare, 
imperliri,  consulere  aliquem,  consilio  juvare. 

AGON8ELLAR8E.  V.  r.  Demanar,  péndrer  con- 
sell. Aconsejarse.  Aliquem  consulere,  consultaré,  con- 
silium  adhibere,  advocaré,  alicujusconsilium  exqui- 
rere,  expetere,  ad  aliquem  referre. 

QUI  SOL  s'  ACONSELLA,  SOL  SE  PENEDEIX,     ref.    EUSC- 

nya  que  en  negocis  de  gran  importància  debem  acon- 
sellarnos  ab  altres.  Quien  à  solas  se  aconseja,  ú  soJas 
se  remesa  ó  desaconseja.  No  hay  quien  yerre  sinó  el  que 
su  parecer  quiere.  Tibi  solum  consulis,  dolebis  solus. 

ACONSELLAT,  DA.  p.  p.  Aconsejado.  Consilio 
adjutus. 

ACONSOLADOR,  A.  m.  y  f.  CONSOLADOR. 

ACONSOLAR.  V.  a.  CONSOLAR. 

ACONSOLARSE.  V.  r.  Reduhirse,  subjectarse 
voluntàriament  à  fér  ó  sufrir  alguna  cosa  en  que  hi 
havia  alguna  repugnància.  Conformarse.  Sese  sub- 
mittere,  subjicere. 

ACONSOLAT,  DA.  p.  p.  CONSOLAT.  i|  Conforma- 
do.  Subjectus. 

ACONSONANTAR.  V.  a.  Observar  al  fi  de  cada 
vers  una  rima  rigurosa,  ó  usar  en  la  prosa  de  con- 
sonants que  sols  convenen  en  la  poesia.  Aconsonantar. 
Consonantiis  abuti. 

ACONTÉIXER.  V.  n.  ant.  SUCCEHIR. 

ACONTENTAMENT,  m.  CONTENTO. 

ACONTENTAR.  V.  a  Satisfer,  donar  gust.  Con- 
(entar,  complacer.  Delecto,  juvo,  as,  placeo,  adrideo, 
es,  satisfacio,  is,  morem  gerere  alicujus. 

ACONTENTARSE.  V.  r.  Quedar  content.  Conlen- 
tarse,  quedar  conlento.  Sibi  sufBcere,  contentum  esse, 
salis  habere 

NO  s'  ACONTENTA  AB  Aixó.  loc.  Mauifcsta  quBalgú  vól 
més  de  lo  que  li  correspon.  No  se  contenta  con  eso, 
Nec  se  eo  loco  tenet. 

No's  PÓT  ACONTENTAR  ATOTS.  loc.  Deuota  quB  quaut 
sòn  mòlts  los  que  volen  una  cosa  no's  pót  donar  à  tots. 
Quien  puede  contentar  a  todos?  Ne  Jupiter  quidem  om- 
nibus  placet. 

SÉR  DE  BON  Ó  MAL  ACONTENTAR,  fam.  Sér  fàcil  Ó  di- 
fícil de  acontentarse.  Ser  de  buen  ó  mal  contentar,  ó 
conlento.  Facilem  ó  diííicilem  esse. 

ACONTENTAT,  DA.  p.  p.  Conlenlado.  Gonten- 
tus. 

ACOPIAR.  V.  a.  Juntar  una  cosa  ab  gran  canti- 
tat.  Acopiar.  Comparo,  as,  congero,  is. 

ACOPLAR.  Arreglar  lascartas.  Acopiar,  aparcar. 
Ordino,  as.  ||  r.  acoplarse  contra  algú.  fr.  Mancomu- 
narse  contra  ell.  Mancomunarse.  In  aliquem  coïre. 

ACOQUINAR.  V.  a.  fam.  acobardir. 

ACOQUINARSE.  V.  r.  ant.  acobardirse. 

ACOQUINAT,  DA.  p.  p.  ACOBARDIT. 

ACORAR.  V.  a.  ant.  afligir,  congoixar. 

ACORAT,  DA.  p.  p.  AFLIGIT,  CONGOIXAT. 

ACORDADAMENT.  adv.  in.  ant,  de  co.mí  acort. 
TO.MO  I. 


ACORDAMENT.  m.  ant.  ACORT. 
ACORDAN8A.  f.  ant.  müs.  CONSONÀNCIA.  II  ant. 

ACORT.  II  anl.    KKCORT. 

ACORDANT,  adj.  ant.  concordant. 

ACORDAR,  v.  a.  Resóldrer  de  acort,  ó  per  ma- 
jor número  de  vols.  Acordar.  Decerno,  statuo,  cons- 
tituo,  is,  concordo,  as.  |j  anl.  Determinar  una  cosa 
abans  de  manaria.  Acordar.  Decerno,  is.  ||  pinl.  Dis- 
posar los  colors,  de  modo  qne  no  ressalten  massa  ni 
queden  demasiat  apagats.  Acordar.  Picturis  tonum 
inter  lucem  et  umbram  medium  dare.  ||  Avenir  los 
instruments  ó  veus  per  formar  armonía.  Acordar^ 
concordar.  Consono,  concinno,  as,  concinno,  is;  ins- 
trumenta, voces  inter  se  aptare,  consociare.  ||  ant 
concedir.  V.  a.  ant.  combinar.  ||  acertar. 

ACORDARSE.  V.  a.  aal.  convenirse.  ||  recor- 

DARSE. 

ACORDAT,  m.  ACOHT. 

ACORDAT,  DA.  p.  p.  Acordado.  Decretus.  ||  adj. 
Fét  ab  acort.  Acordado.  Maturo  consilio  factura. 

ACORDE.  adj.  Conforme,  corresponent.  Acorde. 
Aptus,  conveniens.  ||  De  un  mateix  dictamen.  Acorde, 
concorde.  Goncors,  consenliens.  |1  mús.  Consonant. 
Acorde,  consonante,  armónico.  Gonsonans,  harmònio- 
sus,  concinnus,  concinnens. 

ACORDI.  V.  m.  ant.  acort. 

ACORDILLAR.  V.  a.  Tirar  à  cordill,  posar  cor- 
das  tivantas  pera  tràurer  à  linea  una  obra.  Acorde- 
lar.  Fune  lineam  ducere. 

ACORDOBANAR.  V.  a.  Adobar  una  pell  de  mo- 
do que  semble  córdoba  ó  pell  de  cabró  no  sentho. 
Acordobanar.  Caprinam  alulam  a?mulari. 

ACORDONAR,  v.  a.  Posar  cordó,  circuhir  ab 
gent.  Acordonar.  Circumdo,  vallo,  as. 

ACORRALAR.  V.  a.  ENCORRALAR. 

ACORRALAT,  DA.  p.  p.  ENCORRALAT. 

ACORREGUT,  DA.  p.  p.  Envergonyit.  Corrido. 
Pudefactus,  pudore  suíTusus.  |1  apocat. 

ACÓRRER.  V.  a.  Envergonyir.  Córrer.  Pudore, 
verecundia  aíflcere,  sutTundere.  ||  ant.  socórrer,  jj 
ant.  Esdevenir.  Ocurrir.  Evenio,  accido,  is. 

ACÓRRERSE.  v.  r.  Envergonyirse.  Correrse. 
Erubesco,  pudore,  rubore  aíTici,  suffundi.  ||  apocar- 
se  2. 

ACORRIMENT.  m.  ant.  RUBOR,  vergonya,  con- 
fusió. II  ant.  subsidi,  socorro.  |1  abundància. 

ACORT.  m.  Ajust,  concòrdia,  conveni.  Acuerdo, 
ajuste.  Consentio,  conventio,  nis,  factura,  condic- 
tura,  i,  pactus,  us.  ||  Resolució  de  una  corporació  ó 
senat.  Acuerdo.  Decretum,  senatus  consultura.  || 
mús.  La  unió  de  sonidos  armónichs.  Acorde.  Harmo- 
nia, cC,  concentus,  us.  ||  consell. 

DE  ACORT.  m.  adv.  y 

de  comu  acort.  m.  adv.  Ab  consentiment  de  tols. 
De  comun  acuerdo,  de  comun  consenlimienlo,  acordada- 
menle.  Unanimiter  •  uno,  coramuni  consensu  ;  ex 
constituto,  senlentiis  oranibus ;  nemine  discrepanle. 

ESTAR  EN  ACORT.  fr.  Estar  de  acort.  Estar  de  acuer- 
do. Concordes  esse. 
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ACOSAT,  DA.  adj,  PERFET,  LLEST,  ACABAT. 

ACOSSAR.  V.  a.  Forsar,  perseguir  fins  à  posar 
en  apuro  especialment  à  las  feras.  Acosar,  estrechar, 
apurar.  Yexo,  agito,  as,  insector,  aris,  cursu  pre- 
meré. 

AGOSSAT,  DA.  p.  p.  Acosado.  Agitatus. 

ACOSSEJAR.  V.  a.  Gossejar,  tirar  cossas.  Aco- 
cear,  cocear.  Calcitro,  as. 

ACOSSEJAT,  DA.  p.  p.  Acoceado.  Calcitratus. 

AGOST.  m.  ant.  y 

AGOST AMENT.  m.  ant.  propi XQui tat,  ||  ac- 
cés. 1. 

AGOSTADÍS,  sa.  adj.  Lo  que  es  fàcil  de  acostar 
ó  juntarse  sens  elecció.  Allegadizo.  CoUeclitius. 

AGOSTAR.  V.  a.  ACERCAR. 

AGOST ARSE.  V.  r.  acercarse. 

AcosTARSE  À  LA  VORA.  f.  Oúllarse.  Ad  oras  adpe- 
llere ;  se  litori  applicare,  appropinquare,  accedere. 

AGOSTAT,  DA.  p.  p.  Acercado.  Accessus,  adrao- 
tus,  appropinquatus.  ||  adj.  ant.  Propinquo,  cercano, 
allegado.  Proximus,  propinquus. 

sÉR  DELS  AcosTATS.  f.  Scv  ïiixi]}  de  adenlro,  Alicui 
intimiorem,  ex  intimis  esse. 

AGOSTAG.  y 

AGOSTAS.  adv.  m.  ant.  a  coll. 

AGOSTUMAMENT.  m.  ant.  COSTüW. 

AGOSTüMAR.  V.  a.  Fér  avesar,  sér  causa  de 
que  altre  fassa  ab  freqüència  alguna  cosa.  Acostum- 
brar,  habituar.  Assuefacio,  consuesco,  is.  ||  v.  n.  Te- 
nir de  costum.  Acostumbrar.  Soleo,  es,  assuesco, 
consuesco,  is. 

AGOSTUMARSE.  V.  r.  Avesarse.  Acoslumbrarse, 
habiluarse,  hacerse.  Soleo,  persoleo,  es,  assuesco,  as- 
suefacio ,  assuefio  ,  is  ,  alicujns  rei  consuetudi- 
nem  nancisci;  alicui  rei,  aliqua  re  consuescere. 
|]  Usarse,  estilarse  alguna  cosa.  Acostumbrarse,  esti- 
larse.  Soleo,  es. 

AGOSTUMAT,  DA.  p.  p.  Acostumbrado;  habiUia- 
do.  Insuetus,  assuefactus. 

l'  ACOSTUMAT,  loc.  Manifesta  que  algú  fa  '1  que  tè 
de  regla  ó  costum.  Lo  acostumbrado.  Solitum,  quod 
est  de  morè. 

AGOSTUMBRADAMENT.  adv.  m.  ant.  Segons 
us  y  costum.  Acoslurnbradamente,  segun  coslumbre. 
Morè,  ex,  de  raore,  ut  mos,  ut  moris  est,  consueté. 

AGOTAR.  V.  a.  COTAR. 

AGOTARSE.  v.  r.  Inclinar  lo  cos.  Agoviarse,  en- 
corvarse,  agacharse.  Incurvesco,  devergo,  is,  sese 
incurvare,  pandere,  inflectere.  \\  arrupirse. 

AGOTAT,  DA.  p.  p.  coTAT.  ||  Inclinat.  Agoviado, 
agachado,  encorvado.  Incurvatus. 

AGOTXAR.  v.  a.  Abrigar  ab  la  roba.  Abrigar, 
arrebujar.  Aprico,  as,  obtego,  involvo,  operio,  is. 

AGOTXARSE.  V.  r.  Abrigarse  ab  la  roba  parti- 
cularment en  lo  llit.  Arrebujarse,  aborujarse,  acurru- 
carse.  Involvi,  iraplicari,  stragulis  sese  obtegere.  || 

ACOTARSE. 

AGOTXAT,  DA.  p.  p.  Arrebvjado,  aborujado.  In- 

VOlutUS.  11  ACOTAT. 


ACQUIRINT.  p.  a.  ant.  adquirent. 

AGQUIRIR.  V.  a.  ant.  adquirir, 

AGQUIRIT,  DA.  p.  p.  ADQUIRIT. 

AGQUISIGIÓ.  f.  ant.  ADQUISICIÓ. 

AGQUISIDOR,  A.  m.  y  f .  ant.  adquibidor. 

AGQUISIR.  V.  a.  ant.  adquirir. 

ACQUISIT,  DA.  p.  p.  ADQUIRIT. 

AGRE.  adj.  Agre,  aspre  en  lo  gust.  Acre.  Acer, 
asper,  acerbus.  ||  met.  Aspre,  desapacible;  s'  aplica 
al  geni,  ó  natural.  Acre,  dspero.  Aspera  índoles,  acre, 
severum  ingenium, 

AGREADOR,  RA.  m.  y  f.  ant.  ACREHEDOB. 

AGREDITADÍSSIM.  adj.  sup.  Mòlt  acreditat. 
Acrediladisimo .  Probatissimus. 

AGREDITAR.  V.  a.  Assegurar,  afirmar.  Acreditar 
confirmar  ,  aseverar,  certificar.  \\  Aífirmo,  confirmo, 
assevero,  as,  assero,  is,  ratum  facere.  H  Galificar  de 
bona  alguna  persona  ó  cosa.  Acreditar.  Probo,  as, 
alicui  auctoritatem  deferre,  fidem  adhibere,  aliquid 
commendare.  |)  Tenir  guanyat,  ó  en  sòn  favor  algun 
deute.  Acreditar,  devengar.  Acquiro,  lucrifacio,  is, 
mereo,  es.  ||  alcansar.  2. 

AGREDITARSE.  v.  r.  Adquirir  crèdit,  bona  opi- 
nió. Acreditarse.  Auctoritatem,  bonum  nomen  sibi 
compararé,  conciliaré,  facere,  pararé,  crearé,  clueo, 
es.  II  Donar  algú  probas  de  sas  qualitats.  Acreditarse, 
Alicujus  opera  eum  príedicare,  commendare. 

AGREDITAT,  DA.  p.  p.  Acreditado.  Probatus, 
commendatus.  ||  adj.  Lo  que  tè  reputació  y  crèdit. 
Acreditado.  Nomine,  opinione  praeclarus,  auctoritate 
valens,  pollens. 

AGREHEDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  tè  dret  à  algu- 
na cosa.  Acreedor.  Creditor,  is.  H  met.  Mereixedor, 
digne.  Acreedor,  digno,  benemérito.  Benemeritus,  dig- 
nus. 

AGRIDÓFAGO,  GA.  m.  y  f.  Lo  qui  viu  de  lla- 
gostas.  Acridófago.  Acridophagus,  i. 

AGRIMINAGIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  acrimi- 
nar.  Acriminacion.  Criminatio,  nis. 

AGRIMINADOR.  A.  m.  y  f.  Lo  qui  acrimina. 
Acriminador.  Criminator,  accusator,  objurgator,  is. 

AGRIMINAR.  V.  a.  Acusar  de  crim,  Acriminar. 
Accuso,  vitupero,  as,  arguo ,  is,  criminor,  aris.  1| 
Abultar,  exagerar  la  falta  ó  delicte.  Acriminar,  agra- 
var,  envenenar.  Acriminor,  aris,  culpam,  crimen  au- 
gere,  acerbare,  acriter  objurgare,  graviorem,  pejo- 
rem  causam  eíficere.  |1  Afear  alguna  acció.  Vitupe- 
rar. Vitupero,  as. 

AGRIMINAT,  DA.  p.  p.  Acriminado.  Crimina- 
tus. 

AGRIMONIA.  f.  La  qualitat  aspra  ó  picant.  Acri- 
monia,  acerbidad,aspereza,  acritud.  Acrimonia,  «3, 
acredo,  acritudo,  nis.  ||  sàtira,  rigor.  1|  Vehemèn- 
cia, eficàcia  en  las  paraulas.  Acrimonia.  Dicendi  vis. 
11  Aspresa  en  lo  tracte  ó  geni.  Acrimonia,  aspereza. 
Acrimonia,  se,  acerbitas,  asperitas,  atis. 

AGRISOLAR.  v.  a.  Purificar  los  metalls  en  lo 
gresol.  Acrisolar,  afinar.  Igne  metalla  expectaré,  pur- 
garé, ad  purum  excoquere.  H  met.  E.vaminar  à  fondo. 
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Acrisolar,  apear,  sondear,  alambicar.  Explano,  explo- 
ro, as,  arguinenlis  confirmaré,  investigaré,  patefa- 
cere. 

ACRISOLARSE.  V.  r.  Acrisolarse.  Explanari,  in- 
vestigari,  perscrutari,  ad  ullimura  apicera  deve- 
nire. 

ACRISOLAT,  DA.  p.  p.  Acrisolado.  Purgatus. 

ACRITÜT.  f.  ACRIMONIA. 

ACROMÀTIGH,  CA.  adj.  S'  aplica  à  la  ullera 
que  presenta  "Is  objectes  distants  sens  los  colors  del 
iris.  Acromatico.  Acroraaticus. 

ACRONICTE,  A.  adj.  S'  aplica  al  naixement,  y 
posta  de  una  estrella  que  naix  y  's  pon  al  mateix 
temps  que'l  sol.  Aeronicto.  Acronyctus. 

ACRÓSTIGH,  CA.  adj.  La  poesia  en  que  las  Ue- 
tras  inicials  ó  finals  forman  un  mot  ó  sentencia. 
Acròslico.  Acrostichis,  idis,  acrostichia,  orum. 

ACTAS.  f.  Acorts  ó  decrets  de  alguna  corporació 
ó  comunitat.  Actas.  Acta,  orum.  ||  Las  dels  concilis. 
Canones,  actas.  Canones,  num,  acta,  orum.  ||  Rela- 
ció de  las  vidas  dels  sants,  en  especial  dels  apòstols. 
II  DELS  APÒSTOLS.  Llibre  sagrat  compost  per  St. 
Lluch,  que  conté  la  historia  dels  primers  temps  de 
h  Iglesia  y  progrés  del  Evangeli  baig  lo  ministeri 
dels   Apòstols,  actes  dels  apòstols. 

ACTE.  m.  Acció  ó  fèl.  Aclo,  hecho.  Actio,  nis, 
actus,  us.  II  Cada  part  principal  de  un  drama.  Acto, 
jornada.  Actus,  us.  ||  filos.  Las  conclusions  que  de- 
fensan  en  las  universitats,  col-legis  etc.  Acto.  The- 
sium  propugnatio.  ||  log.  Las  operacions  de  la  ànima, 
y  així  's  diu  acte  del  enteniment,  acte  de  la  volun- 
tat. Acto.  Actus,  us,  operatio,  nis.  ||  Escriptura  de 
venda.  Carta  de  venta.  Yendilionissyngrapha.  ||  alto. 

ACTE  acordat.  AUTO  ACORDAT. 

ACTE  ACLSATORi.  for.  Lo  quc  acusa.  Acto  acusato- 
Actus  accusatorius. 

ACTE  CARNAL.  Cópula,  concúbito,  acceso,  cóito,  acto 
carnal  ó  venéreo,  congreso.  Concubitus,  accessus,  us, 
copula,  ai. 

TENIR  ACTE  CARNAL,  fr.  Tcuir  accés  r  home  ab  la 
dona.  Conocer  carnalmente,  tener  cumta.  Concumbo, 
cognosco,  coüo,  is. 

ACTE  DE  CORT.  Las  súplicas  dels  tres  brassos  en 
quant  eran  aprobadas  pel  rey ,  ò  la  de  algú  de  ells 
sens  contradicció  dels  demés  y  ab  aprobació  del  mo- 
narca, que  comensaban  :  Plau  al  senyor  Rey  6  à  la 
Mac/estat.— Acto  de  córte.  Gomitiis  actus. 

ACTE  DEFINITIU.  AUTO  DEFINITIU. 

ACTE  DE  INQUISICIÓ.   AUTO  DE  INQUISICIÓ. 

ACTE  DE  POSSESSIÓ.  L'  exercici ,  ó  us  de  ella.  Acto 
de  posesion.  Possessorius  actus. 

ACTE  DE  coNTRició.  Arrepcotiment  de  haver  ofès  à 
Déu  sols  per  sér  ell  qui  es.  També  s'  anomena  així 
la  fórmula  ab  que  s'expressa  dit  arrepentiment.  Ac- 
to de  contricion.  Contritionis  expressió,  actus,  us. 

ACTE  DE  soLTURv.  for.  Lo  consentimeut  del  jutge 
pera  soltar  ó  posar  en  llibertat  al  pres,  Acto  de  sol- 
tura.  Relaxatio,  nis. 

ACTE  SACRAMENTAL,  AUTO  SACRAMENTAL, 


ACTES  DELS  APÒSTOLS.  Los  fòls  dels  apóstols  que  CS- 
crigué  sant  Lluch.  Actos  de  los  apòstoles.  Aposlolorum 
actus,  apostolorum  actuum  liber. 

EN  ACTE.  m.  adv.  En  acció  de  fér  alguna  cosa.  En 
acto,  en  ademan.  In  procinctu, 

l'  ACTE  MES  BO  QUe'l   SABI  PÓT   FÉR,    ES  CÜMPLIR  LO 

SANT  VOLER.  fef.  Repreu  als  que's  glorian  de  saber 
mòltas  arts  y  ciencias,  y  vihuen  desastradament. 
A(juel  sabé  qne  se  salva,  que  el  otro  no  sabé  nada.  Ni- 
hil  inaniüs  quàm  multa  scire,  et  quid  sibi  prosit  ig- 
noraré. 

TENIR  l'  ACTE.  fr.  Eu  los  esludis  públichs  defensar 
conclusions.  Defender  actos  ó  conclusiones.  Theses 
propugnaré,  sustinere. 

ACTITADOR,  RA.  adj.  for.  Lo  que  està  pera 
actuar.  Lo  que  està  para  actuar.  Quod  inslruendum 
est. 

ACTITAR.  V.  a.  ant.  for.  actuar. 

ACTITAT,  DA.  p.  p.  ant.  actuat. 

ACTITUT.  f.  La  positura  ó  situació  de  qualsevol 
objecte.  S  diu  particularment  en  la  pintura  per  la 
disposició  ó  situació  del  natural  pera  imitarlo.  Acti- 
tud; aptitud,  accion.  Habitus,  gestus,  situs,  ús. 

ACTIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  activitat.  Activo.  Ac- 
tivus,  eflicax,  actualis.  ||  Lo  que  obra  proraptament 
com  certs  venenos.  Activo,  violento.  Eíficax,  vehe- 
raens,  acer,  strenuus.  j|  Prompte,  diligent.  Activo, 
af/udo,  eficaz,  listo.  Acer,  gnavus,  activus,  assiduus, 
II  gram.  Pertanyent  à  la  acció  del  verb.  Activo.  Ac- 
tivus. II  for.  Lo  for  de  algunas  personas  pera  portar 
las  causas  à  certs  tribunals  per  privilegi  de  la  cor- 
poració del  que  són  indivíduos.  ArAivo,  Guique  pro- 
prium  et  privilegiatum  fòrum, 

PER  ACTIVA  Y  PER  PAsivA.  exp.  fam.  De  lotas  ma- 
neras.  Por  activa  y  por  pasiva.  Omniraodè,  omnimo- 
dis,  omnimodò,  omnifariam. 

PRIVAR  DE  VEU  ACTIVA,  fr.  Pdvar  del  dret  de  votar. 
Privar  de  voz  activa.  Suffragio  aliquem  privaré. 

VEU  ACTIVA,  exp.  Lo  dret  de  votar.  Voz  activa. 
Suffragü  jus,  ||  gram.  La  dels  verbs.  Voz  activa.  Ac- 
tiva vox, 

VIDA  ACTIVA,  La  en  que  se  emplean  las  forsas  cor- 
porals. Vida  activa.  Actuosa  vita. 

VERB  ACTIU.  gram.  Lo  que  significa  acció.  Verbo 
activo.  Activum,  accusativum  verbum. 

ACTIVAMENT,  adv.  m.  En  significació  activa. 
Activamente .  Activè.  []  Ab  activitat.  Activamente.  Im- 
pigrè,  solerter. 

ACTIVAR,  v,  a.  Avivar,  excitar,  accelerar,  ins- 
tar. Activar.  Urgeo,  es,  exagilo,  as,  acuo,  is, 

ACTIVAT,  DA.  p,  p.  Aclivado.  Incitatus. 

ACTivissiM,  A.  adj.  sup.  Muy  activo.  Diligen- 
tissimus,  strenuissimus. 

ACTIVITAT,  f.  Virtut  de  obrar.  Actividad.  Vir- 
tus,  utis.  11  met.  Agudesa,  promptitut,  Actividad. 
Yis,  is,  celeritas,  alacritas,  atis.  ||  Vivesa  en  certas 
cosas  inanimadas.  Actividad.  Yis,  is, 

ACTOR.  m.  Cómich,  representant.  Actor.  Histrió^ 
nis,  scaínicus  artifex.  [j  agent.  ||  for.  Qui  posa  una  de- 
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manda  judicial.  Ador.  Actor,  petitor,  is.  ||  Company 
de  Hercules  contra  las  Amassonas.  Actor.  Actor,  is. 

AGTORA.  Comedianta.  Actriz,  còmica.  Histrionis- 
sa,  ae,  actrix,  cis. 

ACTUACIÓ,  f.  for.  La  acció  y  efecte  de  actuar. 
Actiiacion.  Causae  instructio ,  actio,  nis,  effectus, 
us, 

ACTUAL,  adj.  Existent,  present.  Actual.  Prae- 
sens,  quod  revera  est,  re  ipsa  extat.  ||  S'  aplica  al 

CAUTERl  Ó  BOTÓ  DE  FOCH. 

ACTUALISAR.  V.  a.  Reduhir  à  acte.  Actualizar. 
Ago,  is. 

ACTUALITAT,  f.  Presencia,  estat  actual.  Actua- 
Udad.  Praesens  status. 

EN  LA  ACTUALITAT,  m.  adv.  y 

ACTUALMENT,  adv.  m.  Ara,  al  present.  Actual- 
mente,  en  la  actualidad.  Nunc,  in  praesenti,  in  prae- 
sentiam,  jam. 

ACTUANT,  p,  a.  y  m.  Lo  qui  defensa  un  acte  li- 
terari. Actuante.  Thesium  propugnalor. 

ACTUAR.  V.  a.  Pahir,  fér  la  digestió.  Actuar, 
digerir.  Coquo,  digero,  is.  H  Defensar  conclusions. 
Actuar,  defender  actos  ó  conclusiones .  Theses  propug- 
naré, suslinere.  |]  for.  Instruhir  lo  procés.  Actuar. 
Causam  instruere.  ||  Instruhir,  enterar.  Actuar,  ins- 
mdr,  enterar,  Instituo,  erudio,  is,  edoceo,  es.  ||  re- 
flexionar. 

ACTUARI.  m.  for.  Notari  que  dóna  fé  en  los  au- 
tos. Acluario.  Actuarius,  notarius,  ii,  scriba,  te.  |1  pi. 
Entre  'is  romans  los  que  distribuhian  los  víurers  als 
soldats.  Aciuarios.  Actuarii. 

ACTUAT,  DA.  p.  p.  Actuado.  Coctus ;  propugna- 
lus;  instructus,  edoctus. 

ACTUÓS,  SA,  adj.  ant.  actiu,  diligent. 

ACUCIAR.  V.  n.  Afanyarse  en  lo  traball.  Apresu- 
rarse.  Accelero,  festino,  as. 

ACUCIÓS.  adj.  icwcíoso,  diligente.  Diligens,  solli- 
citus. 

ACUDIR.  V.  0.  Juntarse  en  un  mateix  lloch.  Acu- 
dir, concunnr.  Concurro,  convenio,  confluo,  is;  in 
eumdem  locum  se  conferre.  ||  Fér  cap,  arribar  algú 
al  lloch  ahont  li  convé.  Acudir.  Adsum,  adés.  ||  Anar 
en  ajuda  ó  socorro  de  algú.  Acudir.  Accurro,  is,  sup- 
petior,  aris,  suppetias  ire,  venire,  ferre.  ||  Yalerse  de 
alguna  persona.  Acudir,  recurrir,  valerse.  Adaliquem 
confugere,  profugere,  ab  aliquo  auxilium  petere.  || 
Yalerse  de  algun  medi.  Acudir,  echar  mano.  Aliqua  re 
uti.  II  Ocórrer  de  improvís  algun  pensament  ó  espè- 
cie. Saltar,  ocurrir,  acudir.  Repentè,  subilòin  mentem 
venire.  ||  Dit  de  la  terra,  produhir,  donar  cullita. 
Acudir,  llevar  fruto.  Ferre  fructus. 

ACUDIT,  DA.  p.  p.  Acudido.  ||  m.  Occurrencia 
viva  y  repentina.  Arranque.  Acutè  diclum,  factum. 

ACULARSE.  V.  r.  Se  diu  dels  carruatges  que  s' 
inclinan  à  la  part  de  detràs  per  causa  del  major  pes. 
Dar  culata.  Posticara  partera  currus  ob  pondus  ver- 
gere.  ||  abatrerse  *l  mercader. 

ACULAT,  DA.  adj.  En  1'  escut  de  armas  se  diu 
del  cabal!  posat  sobre  sas  ancas  y  de  altras  cosas 


semblants.  Aculado.  In  clunes  residens.  ||  com.  aba- 
tut. 

ACÚLEO.  m.  poét.  POTRO.  3. 
ACULLENSA.  f.  ant.  y 

ACULLIDA.  f.  ACULLIMENT. 

ACULLIDOR,  A.  m.  y  f.  HOSPEDER. 

ACULLIMENT.  m.  la  acció  y  efecte  de  acullir. 
Acogida,hospedaje,  acogimiento,  hospitalidad.  Hospi- 
talitas,  atis,  acceplio,  nis,  hospitium,  ii.  ||  Amparo, 
refugi.  ico(/í6?a,  amparo,  refugio,  asilo,  guarida.  Prae- 
sidium,  perfugium,  refugium,  ii,  receptaculum,  i, 
receptus,  us. 

ACULLIR.  V.  a.  Admétrer  en  la  casa  ó  compa- 
nyia. Acoger,  albergar.  Aliquem  suis  tectis  accipere, 
excipere.  ||  met.Amparar, protegir.  Acog'er,flm;)arrtr, 
proteger,  patrocinar,  refugiar.  Tueor,  eris,  pnesidio 
esse;  patrocinio  excipere.  ||  Ocultar.  Encuhrir,  ocul- 
tar. Occulto,  obumbro,  as,  oblego,  oífundo,  is.  || 
Assolir,  atrapar.  Coger,  atrapar.  Occupo,  as. 

ACULLIRSE.  V.  r.  Refugiarse.  Acogerse,  amez- 
nar,  guarecerse,  albergarse.  Aliquò  se  recipere,  ad 
aliquem  confugere,  apud  aliquem  diversari. 

ACULLIT,  DA.  p.  p.  Acogido,  refugiado,  alher- 
gado.  Hospitalus,  hospitio  receptus.  ||  Assolit,  atra- 
pat. Cogido.  Captús,  occupatus. 

ACULTELLEJAR.  V.  a.  ant.  Pegar,  donar  gani- 
vetadas.  Acuchillar,  dar  cuchilladas.  Gladio  trucida- 
re,  percutere,  petere,  feriré. 

ACULTELLEJARSE.  v.  r.  Donarseganivetadas. 
Acuchillarse.  Digladior,  aris. 

ACUMULACIÓ,  f.  Amontonament.  Acumulacion, 
amontonamiento.  Cumulatio,  accumulatio,  nis.  ||  for. 
Imputació  de  un  crim.  Acurmdacion,  acriminacion. 
Criminis  in  aliquem  derivalio,  imputatio,  insimu- 
latio,  nis. 

ACUMULADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  acumula. 
Acumulador,  acriminador.  Accumulator,  criminator, 
objurgalor,  is. 

ACUMULAR.  V.  a.  Juntar,  amontonar.  Acumular, 
amontonar.  Cumulo,  accumulo,coacervo,  as,  extruo, 
is.  IJ  Imputar  un  crim.  Acumular,  imputar,  achacar, 
cargar,  prohijar.  Insimulo,  imputo,  as,  arguo,  is; 
crimina,  causas  in  aliquem  derivaré.  ||  Amontonar 
diners.  Atesorar,  amontonar  dinero.  Argentum,  pe- 
cuniam  compararé,  coacervare,  congerere.  ||  for. 
Rehunir  los  autos  pera  determinar  ab  mès  acert. 
Acumular.  Adjungo,  is. 

ACUMULAT,  DA.  p.  p.  Acumulada.  Cumulatus. 

ACUMULATIVAMENT.  adv.  m.  Ab  coneixe- 
ment anticipat  de  alguna  causa.  Acumulativamente,  à 
prevencion.  Prajcognila  causa,  jj  for.  En  comú,  jun- 
tament ab  altres.  Acumulativamente.  Pro  indiviso, 
unà,  simul. 

ACUNSAR.  V.  a.  Pulir  las  pedras  preciosas.  Pu- 
limentar. 

ACUNYACIÓ.  f.  ENCUNY  2. 

ACUNYADOR,  A.  m.  y  f,  ENCÜNYADOR. 

ACUNYAR.  V.  a.  ENCUNYAR. 

ACUNYAT,    DA.    p.  p.  ENCUNYAT. 
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ACUNZAMENT.  ni.  ant.  APÜNTAMENT. 

ACUNZAR.  V.  a.  ant.  apuntar. 

ACUPUNCTüRA.  f.  cir.  La  introducció  de  las 
agullas  en  la  pell.  Acupunclura.  Acopunctara,  ae. 

ACUQÜINAMENT.  m.  COBARDÍA. 

AGUQUINAR.  V.  a.  acorarüir. 

ACüQUINAT,  DA.  p.  p.  ACOBARDIT. 

ACURSAR.  V.  a.  EScuasAR. 

ACURULLAT,  DA.  adj.  Fét  6  posat  en  forma  de 
curull.  Acopetado.  Cacuniinatus. 

ACU8.  f.  Declaració  decerlas  carlas  abque'sgua- 
nyan  alguns  tantes.  Acuse.  Superiorum  chartanim 
declaratio.  ||  Primera  persona  del  present  de  indi- 
catiu del  verb  acusar.  Yo  acuso.  Ego  accuso. 
*  AGUSABLE.  adj.  Lo  que  pót  y  déu  sér  acusat. 
Acvsabh.  Accusabilis,  accusandus. 

ACUSACIÓ,  f.  for.  La  acció  y  efecte  de  acusar 
devant  del  jutge.  Acusacion.  Categoria,  ae,  catego- 
rema,  tis,  postulatio,  insimulatio,  nis.  ||  Discurs  del 
acusador.  Acusacion.  Accusatio,  criminatio,  nis. 

FALSA  ACUSACIÓ.  Calumnia.  Calumnia,  te. 

FORJARSE  UNA  ACUSACIÓ,  f .  Imputar  à  algú  delicte 
que  no  ha  comés.  Calumniar,  forjar  una  acusacion, 
acusar  falsamente.  Calumnior,  aris,  reum,  subdere; 
falsura  crimen  objectaré. 

ACUSADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  acusa.  Acusadoi\ 
Accusator,  delator,  insimulator,  criminator,  is.  [| 

adj.  ACUSATORI. 

ACUSADOR  FALS.  Lo  qui  acusa  à  un  innocent.  Ca- 
lumniador.  Syncophanta,  a;,  calumniator,  is. 

ACUSAMENT.  m.  ant.  acusació. 

ACUSAR.  V.  a.  Donar  part  al  superior  de  alguna 
falta.  Acusar.  Accuso,  as,  arguo,  is.  ||  Citar  à  un  reo, 
declarar  un  crim  devant  lo  jutge.  Acusar.  Accuso, 
insimulo,  as,  causor,  aris,  arcesso,  is.  ||  Tatxar  à 
algú  de  alguna  falta.  Acusar,  notar,  tachar,  afear. 
Vitupero,  incuso,  as,  reprehendo,  redarguo,  is,  ll  En 
lo  joch  del  tuti  y  alguns  altres,  manifestar  las  car- 
tas,  ab  que's  guanyan  certs  tantos.  Acusar.  Sortem 
prodere,  declararé. 

ACUSAR  falsament,  fr.  Calumniar.  Calumnior,  aris, 
alicui,  ad  ó  in  aliquem  mentiri. 

ACUSAR  la  conciencia.  fr.  Tenir  remordiments  de 
alguna  culpa  comesa.  Acusar,  argüir  la  conciencia. 
Conscientia;  stimulis  agitari,  angi,  conscientia  sti- 
mulari. 

ACUSARSE.  V.  r.  Dir  los  pecats  en  lo  sagrament 
de  la  penitencia.  Acusarse.  Noxas,  peccata  Deo  con- 
üteri,  confessori  aperire;  poenitentiaí  sacramento 
confessionem  exprimere. 

ACUSAT,  DA.  p.  p.  Acusada.  Accusatus. 

ACUSATIU.  m.  gram.  Lo  quart  cas  de  la  decli- 
nació.  Acusaiivo.  Accusativus,  i,  quartus,  accusandi 
casus. 

ACUSATORI,  A.  adj.  for.  Lo  que  acusa  y  acri- 
mina,  com  acte  acusatori,  delació  acusatòria.  Acu- 
satòria. Accusatorius. 

ACUSATORIAMEIVT.  adv.  m.  Acusant.  Acusa- 
toriamente,   acusanda.  Accusatorií». 


ACU8TAT,  DA.  adj.  ant.  acostat. 

ACÚSTICA,  f.  Art  que  tracta  del  so  y  dels  ohi- 
dos.  Acuslira.  Acústica,  ai. 

ACÚSTICH,  CA.  adj.  lo  que  serveix  per  aumen- 
tar  lo  so.  Acústica.  Sonum  augens 

ACUSTUMAR.  V.  a.  ant.  acostumar. 

ACUTÀNGUL.  adj.  geom.  Se  diu  del  triàngul 
que  consta  de  tres  ànguls  aguts.  Acutangula.  Acu- 
tangulus. 

ACUTANGULAR.  adj.  geom.  S'  aplica  à  la  fi- 
gura de  ànguls  aguts.  Acutangular.  Acutis  angulis 
constans. 

ACUYDAMENT.  m.  ant.  desafío.  |1  forsa,  vio- 
lència. II  PREMURA. 

ACUYDAR.  v.  a.  ant.  desafiar.  ||  perseguir.  |I 
violentar,  oprimir. 

ACUYDAT.  p.  p.  desafiat.  (|  enemich.  II  oprimit. 

ACUYTAR.  v.  n.  ant.  cüttar  |1  intimar  la 
guerra. 

ACUYTARSE.  v.  r.  ant.  cuytarse. 

ACUYTAT,  DA.  adj.  Apresurado.  Propera ns. 

AD. 

AD.  prep.  Lo  mateix  que  a  com  adaquet,  adal- 
GUN.  A.  Ad. 

ADACZA.  f.  ant.  Planta  y  gra.  meuca, 

ADAD.  m.  mit.  Lo  sol,  supremo  Dèu  dels  Assiris 
à  qui  donaren  per  muller  la  diosa  Atargatis,  entesa 
per  la  terra.  Adad.  Adadus,  i,  adad. 

ADAGI.  m.  Expressió  alegórica,  breu  y  senten- 
ciosa. Adagio,  refran,  proverbio.  Proverbium,  ada- 
gium,  ii,  adagio,  nis,  efflatum,  i.  ||  mús.  Un  dels 
cinch  moviments  fundamentals  de  la  música,  que 
equival  à  moderat.  Lo  mateix  nom  se  dóna  à  la 
composició,  y  així  's  diu,  tocar  ó  cantar  un  adagi. 
Adagio.  Modus  temperatus  in  musicis. 

ADALADAMENT.  adv.  m.  Ab  ànsia  summa. 
Precipitadamente,  desaladamente.  Praíproperè,  effusè, 
anxiè. 

ADALARSE.  v.  r.  Córrer  furiosament,  tirarse 
ab  ànsia  sobre  alguna  persona.  Desalarse.  Pra;pro- 
perè,  effusè  aliquem  aggredi,  ad  aliquem  accurrere, 
contendere. 

ADALAT,  DA.  p.  p.  Desalado.  Anxius. 

ANAR  ADALAT.  fr.  Córrcr,  tiràrse  sobre  algú.  Desa- 
larse. Pricproperè,  effusè  aliquem  aggredi,  ad  ali- 
quem accurrere,  contendere. 

ADALGÚ.  pr.  ant.  A  alguno.  Ad  aliquem. 

ADALIT.  ra.  ant.  Superior  en  la  milicia.  Adalid, 
caudillo,  capitan.  Dux,  cis,  ductor,  is. 

ADAMADET,  A.  m.  y  f.  d.  Adamadillo.  Mollis. 

ADAMADURA.  f.  ant.  AFEMINACIÓ. 

ADAMANTÍ,  NA.  adj.  poét.  Lo  que  pertany  al 
diamant.  Mes  comunment  s'  usa  en  sentit  metafórich 
pera  esplicar  la  duresa  de  alguna  cosa.  Adamanlino, 
diamantino.  Adamantinus,  i. 

ADAMARSE.  V.   r.  Yestir,  fers©  delicat  com 
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las  donas.  Adamarse,  afeminarse,  remilgarse,  afeni- 
carse.  Effoeminor,  aris. 

ADAMAT,  DA.  Semblant  à  las  donas  en  sas 
propietats.  Adamado,  afeminado,  melindroso,  amari- 
cado,  mimoso.  Effocminatus,  delicatus. 

ADAMITAS.  m.  pi.  Nom  de  la  historia  eclesiàs- 
tica y  canònica;  certa  secta  antigua  de  heretges, 
que  volgueren  imitar  la  nuhesa  de  Adam,  dient  que 
s'  havia  restablert  la  innocència  original.  Son  in- 
ventor fou  Prodico,  segons  Teodoreto.  Los  adamitas 
eran  una  rama  dels  Basilides  y  Carprocracis;  aquesta 
heretgia  fou  renovada  à  principis  del  sigle  xv  per 
un  tal  Picardo  que  passà  de  Flandes  à  Alemanya,  y 
pretenia  tornar  al  mon  la  innocència  original,  que 
feya  consistir  en  que  las  donas  fossen  comunas,  y 
en  la  nuhesa;  per  lo  que  compareixian  nus  en  las 
plassas  públicas,  sent  així  que 'Is  anlichs,  segons  S. 
Epifani,  solament  se  despullaban  en  sas  Juntas.  En 
algunas  parts  se  juntaban  de  nit  y  tenian  per  divisa 
aquest  vers  llatí:  «Jura,  perjura,  secretum  prodere 
noli:»  que  vol  dir,  jura  que  no  descubriràs  lo  secret; 
despreciavan  los  vestits  que  'Is  oferian,  dihent  que 
Adam  era  sòn  fundador.  Adamitas.  Adamitai,  arum, 
adamiani,  orum. 

ADANISME.  m.  Lo  mateix  que  adamita  ó  secta 
de  adamitas.  Adanismo^  adamanos,  adamitas.  Ada- 
mitarum  secta. 

ADAPTABLE,  adj.  Lo  que's  pót  adaptar  ó  aco- 
modar. Adaptable,  acomodable.  Quod  adaptari,  apla- 
ri,  vel  acconiodari  potest. 

ADAPTACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  adaptar, 
Adaptacion.  Adaptatio,  accommodatio,  nis. 

ADAPTADAMENT.  adv.  m.  Acomodadament, 
Adapladamente,  acomodadamente.  Aplò. 

ADAPTANT,  p.  a.  Lo  que  adapta.  Adaptante. 
Adaptans. 

ADAPTAR,  v.  a.  Acomodar  una  cosa  à  altra. 
Adaptar,  adecuar,  proporcionar.  Apto,  adapto,  coap- 
to,  accomraodo,  as. 

ADAPTARSE.  v.  r.  Aconiodarse  una  cosa  à  al- 
tra. Adaplarse.  Adaptari,  accommodari. 

ADAQUELL,  A.  pron.  ant.  Lo  mateix  que  à 
aquell.  A  aquel.  Ad  illum. 

AD  AQUEST,  A.  pron.  ant.  A  aquest.  A  este. 
Ad  hunc. 

ADAR.  m.  Ullim  mes  del  any  dels  juheus  que 
correspon  al  febrer  y  mars.  Adar.  Adar,  is. 

ADARGA.  f.  Escut  de  cuyro  de  figura  oval  ab 
una  nansa  pera  '1  bras  y  altra  pera  la  ma.  Adarga. 
Parma,  cetra,a}.  II  Tractat  del  blassó  ó  escuts  de 
armas.  Adarga.  Stemmatum  scienlia,  ars  heràldica. 

ADARGAR.  v.  a.  ant.  Cubrirab  la  adarga,  Adar- 
gar.  Parma  tegere. 

ADARGARSE.  v.  r.  Cubrirse  ab  la  adarga. 
Adargarse,  abroquelarse.  Cetra  se  muniré,  protege- 
re, tegere. 

ADARGAT,DA.  p.  ^.Adargado.  Clypeomunitus. 

ADARGUER.  m.  ant.  Lo  qui  feya  adargas,  ó 
las  usaba.  Adarguero.  Parmularius,  ii. 


ADARGUETA.  f.  d.  Adarguilla.  Parmula,  ai. 

ADASSÓ.  pron.  ant.  assó. 

ADAT.  m.  Nom  que  daban  al  sol  los  Assiris  y  fe- 
nicis, considerantio  com  lo  primer  ymès  excel-lent 
dels  déus.  Adat.  Adas,  is. 

ADAYGUAR.  V.  a.  ant.  ABEURiR. 

ADAYGUAT,  DA.  ant.  ABEURAT. 

ADAXÀ.  f.  MEUCA.  2. 

ADDICIÓ,  f.  Afegidura,  anyadidura.  Adicion. 
Additio,  adjectio,adjunctio,  nis.  [|  La  operació  de  su- 
mar. Adicion,  sumar.  Summarum  exaclio.  \\  Reparo 
que  's  posa  à  uns  comptes.  Adicion.  Nota,ae.  ||  Suple- 
ment ó  notas  en  un  escrit.  Adicion,  apéndice,  adita- 
mento,  supkmento.  Adscriptio,  nis.  ||  gram.  Pleonas- 
mos,  figura  per  la  que  s'  anyadeix  en  una  expressió 
paraulas  que  li  donan  raès  forsa  sens  sér  necessa- 
rias  al  sentit,  v.  gr.  Jo  ho  he  vist  ab  mòs  propis 
ulls.  Adicion.  Additio,  nis.  ||  for.  Admissió,  accepta- 
ció de  herència.  Adicion,  admision.  Additio,  nis. 

FÉR  ADDICIONS,  fr.  ADDICIONAR. 

ADDICIONADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  addiciona. 
Adicionador.  Addictor,  ascriptor,  is. 

ADDICIONAL,  adj.  S'  aplica  al  article,  clàusula 
ó  expressió  que  s'  anyadeix  à  un  tractat  ó  regla- 
ment desprès  de  format.  Adicional.  Additilius,  ad- 
ditivus. 

ADDICIONAR,  v.  a.  Fér  ó  posar  addicions.  Adi- 
cionar,  anadir.  Addo,  adjungo,  ascribo,  is. 

ADDICIONAT,  DA.  p.  p.  Adicionado.  Additus. 

ADDICTE,  TA.  adj.  Inclinat,  aficionat,  dedicat. 
Adiclo,  afecto.  Addictus,  pronus,  proclivis,  prona- 
tus. 

ADDIMENT,  y 

ADDITAMENT,  m.  ant.  ADDICIÓ. 

ADEBADAS.  adv.  ant.  debades. 

ADEFAGIA.  f.  Divinitat  del  paganisme,  protec- 
tora de  la  fartaneria.  Adefagia.  Adefagia,  sa. 

ADEFORA.  adv.  11.  AFORA. 

ADEHALA.  f.  ant.  Lo  que  's  dona  de  gràcia  en 
las  compras  y  vendas.  Adehala.  Additio,  nis,  addita- 
mentum,  i,  strena,  ai,  ultro  tributa  pecunia.  ||  Emo- 
luments agregats  al  sou  de  un  empleo.  Adehala,  ga- 
jes.  Emolumenta,  orum. 

ADELIT.  ra.  ant.  adalit. 

ADELITARSE.  v.  r.  ant.  deleytarse. 

ADELITAT,  p.  p.  deleytat. 

ADEMANT.  m.  ant.  diamant. 

ADEMÉS.  adv.  m.  A  mes  de  això,  de  allò,  fora 
de  qualsevol  cosa  de  que  's  tracta.  Ademas,  amas, 
fuera  de,  sobre.  Praitereà,  praeter,  insuper,  ad  hoec, 
ad  hoc,  hoc  amplius,  proporrò. 

ADEMÉS  de  QUE.  111.  adv-  Adcmas  que.  Adde  quod, 
quid  quod,  súper,  prícterquam  quod. 

ADENANTAR.  v.  a.  ant.  Avansar.  \\  Portar  de- 
vant. 

ADENOLOGIA.  f.  med.  Anatomia  de  las  glàn- 
dulas.  Adenologia.  Glandularum  studium,  cognitio, 
doctrina. 

ADEPTAR.  V.  a.  ADAPTAR. 
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ADEPTAT,  DA.  p.  p.  ADAPTAT. 

ADEQUACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  adequar. 
Adecuacion.  Ada'quatio,  nis. 

ADEQUADAMENT,  adv.  m.  Ab  oportunitat, 
proporcionadament.  Adeciiadamente.  Opportunè , 
adícquatò,  congreunter. 

ADEQUAR.  V.  a.  Igualar,  acomodar  una  cosa  à 
altra.  Adecuar.  ^'Equo,  ada^quo,  as. 

ADEQUAT,  DA.  p.  p.  Adecvado.  Adajquatus.  || 
Acomodat,  à  propòsit  pera  alguna  cosa,  Adecuado. 
Aptus,  idoneus,  pronatus. 

ADERE88AR.  V.  a.  ENGAMINAU,  DIRIGln,  II  DEDI- 
CAR. 

ADERIMENT.  m.  ADDEUIMENT. 

ADERN.  m.  Arbre,  aladern. 

ADERRARIAR.  Y.  a.  ant  enderrerir. 

ADERRARIAT,  DA.  p.  p.  ant.  enderrerit. 

ADÉS.  adv.  t.  ter.  Ara  pocli  ha.  Poco  ha,  ahora 
j)oro.  Nuper.  ||  ant.  luego. 

ADÉS,  adés.  Ara  mateix.  Ahora  mismo,  en  este  mo- 
mento,  ahora.  Eo  ipso  tempore,  nuperrime;  nuper 
admodum.  |[  adv.  m.  ant.  poch  a  poco. 

ARA  Y  ADÉS.  m.  adv.  ARA. 

ADESAR.  V.  a.  DESAR. 

ADESENAR.  v.  a.  FÓT  denas,  ajuntar  de  deu  en 
deu.  Adecenar.  In  dècades  distribuere. 

ADESENAT,  DA.  p.  p.  Adecenado.  In  dècades 
distributus. 

ADESTE.  adv.  11.  ant.  A  la  dreta.  A  la  derecha. 
Ad  dexteram. 

ADESTRADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  adestra. 
Adeslrador.  Magister,  i,  exercitor,  is,  edocens,  entis. 

ADESTRAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  ades- 
trar.  Adestramento,  adeslramienlo.  Magisterium,  ii, 
exercitatio,  nis. 

ADESTRAR.  v.  a.  Guiar,  encaminar.  Adestrar. 
Duco,  manuduco,  induco,deduco,  dirigo,  is.  ||  Ins- 
Irubir,  ensenyar,  idesírar.  Informo,  as,  doceo,  edo- 
ceo,  es,  instruo,  erudio,  is.  ||  ant.  amidar.  ||  domar. 

ADESTRARSE.  V.  r.  Assatjarse,  exercitarse. 
Adeslrarse,  habililarse,  ejercüarse.  Exerceri,  se  ap- 
tare. 
ADESTRAT,  DA.  p.  p.  Adeslrado.  Exercitatus. 
ADEVERES.  m.  adv.  DE  VERAS. 

ADEVINAR.  V.  a.  ENDEVINAR. 

ADEVINALLA.  f.  ant.  endevinalla. 

ADFORI.  ra.  ant.  adzari. 

ADHERÈNCIA,  f.  Conexió.  Adherència.  Gonjunc- 
lio,  nis.  11  Parentiu,  amistat.  Adherència,  conexion, 
enlace.  Necessitudo,  nis,  propinquitas,  atis. 

ADHERENTS,  m.  pi.  Requisits  necessaris  per 
una  cosa.  Adherenies.  Instrumenta,  orum.  ||  Parents, 
AUegados.  Necessarii,  proximi,  propinqui.  ||  Ingre- 
dients, ínçjri'dienles,  adherenies.  Adminicula,  orum. 

ADHERIMENT.  m.  ant.  adhesió. 

ADHERIR,  v.  n.  y 

ADHERIRSE.  V.  r.  Abrassar,  seguir,  arrimar- 
se  al  parer  ó  dictamen  de  altre.  Adherir,  adherir  se. 
Adhaereo,  es. 
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ADHESIÓ,  f.  Consentiment  ab  la  opinió  de  altre. 
Adhesion.  Assensio,  consentio,  adhaísio,  nis. 

ADHIBIR.  V.  ant.  anyadir. 

ADHIBIT,  DA.  p.  p.  ant.  anyadit. 

ADIAR.  V.  a.  ant.  Senyalar  dia.  Aplazar.  In  cer- 
tum  tempus  condicere. 

ADIAT,  DA.  p.  p.  ant.  Aphizado.  In  certum 
tempus  condictus. 

ADICIÓ.  f.  addició. 

ADINAMIA.  raed.  Privació,  falta  de  forsas,  de- 
bilitat. Adinamia.  Adynamia,8e, 

ADINÀMICH,  CA.  adj.  med.  Lo  que  pertany  à 
la  adinamia,  com  estat  adinàmich,  febra  adinàmica 
etc.  Adinàmico.  Adynaraicus. 

ADINERAR.  V.  a.  Acaudalar,  amontonar  diner. 
Adinerarse.  Divitias,  pecunias  congerere.  i|  Tràurer 
mès  diners  de  lo  que's  pensava  del  genero  que's 
vén.  Venderbien.  Spe  carius  vendere. 

ADINERAT,  DA.  adj.  Qui  te  mòlt  diner.  Adi- 
nerada, acaudalado.  Nummatus,  nummosus,  pecu- 
niosus,  locuples. 

ADINS.  adv.  11.  y 

ADINTRE.  adv.  11.  dins. 

ADIR.  V.  a.  for.  Acceptar  la  herència.  Adir.  Híb- 
reditalem  adire. 

ADIVINADOR.  m.  Lo  qui  adivina.  Adivino,  ago- 
rero.  Ilariolus,  i,  augur,  uris. 

ADIVINAR.  V.  a.  ant.  endevinar. 

ADIVINAT,  DA.  p.  p.  ant,  ENDEVINAT. 

ADJACENT,  adj,  ACCESSORI,  II  SITUAT,  ||  Sc  diu 
de  las  islas  immediatas  à  un  continent  ó  à  altra 
principal  à  que  pertanyen.  Adyaccnte.  Adjacens,  vi- 
cinus,  finitimus. 

ADJECCIÓ.  f.  ADDICIÓ. 

ADJECTE,  A.  adj.  Anyadit,  ajustat.  Anadido, 
ajustado.  Additus. 

ADJECTIU,  m.  gram.  Lo  nom  que  explica  la 
qualitat  de  alguna  cosa.  Adjelivo,  epileto,  adjunto. 
Adjeclivus,  i. 

ADJECTIVACIÓ,  f .  La  acció  y  efecte  de  adjec- 
tivar. Adjelivacion.  Concòrdia  verborum. 

ADJECTIVAMENT.  adv.  m.  A  manera  de  ad- 
jectiu. Adjetivamente.  Adjectivo. 

ADJECTIVAR.  V.  a.  Fér  de  substantiu  adjectiu 
y  concordarlo  ab  lo  que'l  regeix,  com  lley  de  Deu, 
Uey  divina.  Àdjetivar.  Adjungo,  is,  adjectivè  ponere 
substantiva  nòmina. 

ADJECTIVAT,  DA.  p.  p.  Adjetivado.  Substan- 
tiva nòmina  adjectivè  posita. 

ADJORNAR.  V  a.  ant.  aplassar. 

ADJORNAT,  DA.  p.  p.  ant.  APLASSAT. 

ADJUDICACIÓ,  f  Declaració,  possessió  de  lo 
que  pertany.  Adjudicacion.  Adjudicatio,  addictio,  nis. 

ADJUDICAR.  V.  a.  Declarar  à  algú  son  dret, 
posarlo  en  possessió.  Adjudicar.  Adjudico,  as,  addico, 
is,  aliquid  aliquem,  ó  alicui  rei  adjudicaré,  asserere. 

ADJUDICARSE,  V.  r.  Apropiarse,  aplicarse  à  sí 
propi  alguna  cosa;  regularment  se  diu  de  las  cosas 
immaterials,  com  jurisdicció.  Ad judicarse,  arrogar  se. 
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atribuirse.  Capio,  toUo,  is,  sibi  adjudicaré,  arrogaré, 
assumere. 

ADJUDICAT,  DA.  p.  p.  Adjudicada.  Adjudica- 
tus.  II  adj.  Àdjudicado.  Adjudicatus. 

ADJUDIGATIU,  VA.  adj.  Lo  que's  pót  adjudi- 
car. Adjudicativo.  Quod  adjudicari  potesl. 

ADJUNCT.  m.  ADJUNT. 

ADJUNCTIÜ,  adj.  Conjunctiu.  Adjunto.  Adjunc- 
tus. 

ADJUNT,  m.  for.  Lo  company  que's  dóna  al  jut- 
ge principal  de  alguna  causa.  Adjunto,  acompamdo. 
Adscriplus  judex,  alteri  adscitus,  adjunctus.  ||  Lo 
company  que's  dóna  al  relator  y  notari  recusat. 
Acompamdo.  Alteri  adscitus.  ||  ret.  Circunstancia  de 
lloch,  temps,  etc.  Adjunto.  Adjunclura.  ||  gram.  ad- 
jectiu. II  ADDICIÓ.  IJ  adj.  Accessori,  unit  à  altra  cosa. 
Adjunto.  Adjunctus. 

ADJUTOR.  m.  ADJUNT.  [|  ÀJÜDADOR. 

ADJUTORI.  m,  ant.  ajuda,  auxili. 

ADJUVA.  f.  PUNTAL. 

ADMÈS,  A.  p.  p.  Admitido.  Aumissus. 

ADMÉTRER.  V.  a.  Rébrer,  donar  entrada  ó  au- 
diència. Admitir,  recibir.  Admilto,  excipio,  is.  || 
Péndrer  lo  que's  dóna,  encarregarse  de  alguna  cosa. 
Admilir,  aceptar,  tomar,  recibir.  Excepto,as,accipio, 
admitto,  is.  ||  Permétrer  ó  sufrir,  com  1'  oli  no  ad- 
met aigua.  Admitir.  Patior,  iris,  fero,  ers.  ||  Yoler, 
seguir  alguna  opinió.  Admitir,  abrazar,  defender, 
sostener,  seguir,  adoptar,  apoyar.  Tueor,  sequor  pro- 
íiteor,  amplector,  eris,  suscipio,  is. 

ADMICIÓ.  f.  ADMISSIÓ. 

ADMINÍCUL.  m.  Lo  que  oportunament  serveix 
de  ajuda  y  apoyo.  Adminkulo,  Adininiculus,  admini- 
culum,i. 

ADMINICULAR.  Y.  a.  for.  Ajudar  ab  algunas 
cosas  à  altras  pera  donarlas  major  virtut  ó  eücacia. 
Adminicular.  Adjuvo,  adminiculo,  as,  adminulor, 
aris. 

ADMINIGULAT,  DA.  p.  p.  Adminiculado.  Ad- 
miniculatus. 

ADMINÍCULO.  m.  ADMINÍCUL. 

ADMINISTRACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  ad- 
ministrar. Administracion,  Adminiotratio,onis.  [j  Càr- 
rech  de  administrador.  Administracion.  Cura,  ee, 
administralio,  procuratio,  gestió,  nis,  gestus,  us.  || 
La  oficina  del  administrador.  Administracion.  Admi- 
nistrationis  ofïicina,  domus.  ||  Gobern,  direcció,  ré- 
gimen.  Administracion.  Administratio,  nis,  habena?, 
arum.  ||  dispensació. 

EN  ADMINISTRACIÓ,  mod.  adv.  S'  usa  parlant  de  la 
prebenda  ó  altra  cosa  que  poseheix  lo  qui  no  pót  te- 
nirla  en  propietat.  En  administracion.  Sub  adminis- 
Iratione. 

ENTRAu  EN  UNA  ADMINISTRACIÓ,  f.  Péudrerla  à  són 
càrrech.  Tomar,  entrar,  encargarse  de  una  adminis- 
tracion. Exstipulatu  fructus  conducere. 

ADMINISTRADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  adminis- 
tra. Administrador.  Administra tor,  curator,  procura- 
tor,  dispensator,  gestor,  is,  minisler,  administer,tri. 


ADMINISTRADOR  DE  PLAssAs.  Provehidor,  lo  qul  tè  à 
son  càrrech  provehir  de  lot  lo  necessari  especialment 
de  víurers,  als  exèrcits,  armadas,  etc.  Provtedor. 
Annonaí  preefectus. 

ADMINISTRADOR  DE  ORDE.  En  las  militars  lo  caballer 
profés,  ques'  encarrega  del  gobern  de  la  encomenda 
que  disfruta  persona  incapàs  de  posehirla,  com  dona 
etc.  Administrador  de  órden.  Curator,  gestor,  dispen- 
sator, oris.  -r 

ADMINISTRAR.  V.  a.  Cuydar  béns  de  altre. 
Administrar.  Administro,  curo,  procuro,  dispenso, 
guberno,  as,  gero,  rego,  is.  ||  Exercir  algun  minis- 
teri ó  empleo.  Administrar.  Munus  exercere,  gerere. 

ADMINISTRAR  JUSTÍCIA,  fr.  Scdiu  dels  jutges  queju- 
dican  sobre  ella,  ó  fan  que  s'  executelo  que  es  just. 
Administrar  juslicia.  Jura,  judicia  reddere,  ferre;  jus 
dicere,  fòrum  agere. 

ADMINISTRAR  LOS  SAGRAMENTS,  fr.  DonaHos  6  confe- 
rirlos.  Sacramentar,  adminislrar  los  sacramentos.  Sa- 
cramenta  ministrare. 

ADMINISTRAR  NEGOCIS  Y  PLETS.  fr.  Administrar,  pro- 
curar,  agenciar  un  negocio,  un  pleito.  Causam,  nego- 
tium  tractaré. 

ADMINISTRATORI,  A.  adj.  for.  Lo  pertanyent 
à  la  administració  ó  al  administrador.  Administrato- 
rio.  Administrativus. 

ADMIRABLE,  adj.  Digne  de  admiració.  Admira- 
ble. Mirandus,  mirus,  mirabilis,  admirabilis.  ||  Usat 
com  substantiu  es  lo  motet  que's  canta  al  Santíssim. 
Admirable.  Mirabilis  cantus. 

ADMIRABLEMENT,  adv.  m.  Ab  admiració. 
Admirablemenle.  Mirabiliter  ,  admirabiliter ,  mirè, 
mirificè,  mirum,  mirandum,  mirum  in  modum. 

ADMIRABILÍSSIM.  adj.  sup.  Muy  admirable. 
Permirus,  miriíicissimus, 

ADMIRACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  admirar. 
Admiracion,  maravilla,  pasmo,  asombro.  Admiratio, 
nis,  admirabilitas,  atis,  miratus,  us.  ||  gram.  Nota 
ortogràfica  pera  expresar  sorpresa  ó  altres  afectes 
violents.  Admiracion.  Admirationis  nota.  [|  Maravella, 
estranyesa.  Admiracion,  maravilla.  Miratio,  admira- 
tio, nis,  admirabilitas,  atis,  admiratus,  us.  ||  Estima, 
veneració.  Admiracion.  Suspeclus  us. 

sÉR  UNA  ADMIRACIÓ,  loc.  ab  quc's  pondera  la  per- 
fecció de  alguna  cosa.  Ser  una  admiracion.  Mirabile 
visu,  auditu,  dictu. 

ADMIRADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  admira.  Admi- 
rador. Mirator,  admirator,  miratrix. 

ADMIRALL.  m.  ant.  ALMIRALL. 

ADMIRANT,  p.  a.  poét.  Lo  qui  admira.  Admi- 
rante,  admirador.  3Iirator,  admirator. 

ADMIRAR.  V.  a.  Causar  admiració.  Admirar, 
maravillar,  asombrar,  pasmar.  Admira tionem  alTerre, 
movere,  facere.  [|  Mirar  ab  admiració.  Admirar,  Mi- 
ror,  admiror,  aris.  ||  Respectar,  venerar.  Admirar. 
Suspicio,  is. 

ADMIRARSE.  V.  r.  Mirar  ab  admiració.  Admi- 
rar, admirarse,  maravillarse.  Miror,  admiror,  demi- 
ror,  aris. 
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FEBSE  ADMIRAR,  fp.  Obrar,  fér  cosas  dignas  de  ad- 
miració. Captar  la  admiracion.  Admirationem  mo- 
vere. 

NO  ES  DE  ADMIRAR,  exp.  DcDola  que  hi  ha  ralió 
perquè  una  cosa  sia  de  un  raodo  y  no  de  altre.  No 
es  de  admirar.  Minimè  mirum,  minimè  mirandum. 

ADMIRAT,  DA.  p.  p.  Admirado.  Admiralus.  1| 
adj.  Maravellat,  sorprès  de  admiració.  Maravillado, 
admirado.  Captus  admiratione. 

ADMIRATIU,  m.  admiració.  I!  adj.  Lo  que  admi- 
ra ó  causa  admiració.  Admirativa,  Mirus,  admira- 
bilis. 

ADMISIBLE.  adj.  Lo  que's  pót  admétrer.  Ad- 
misible.  Acceplabiiis. 

ADMISSIÓ,  ra.  Acceptació,  la  acció  de  admétrer. 
Admision.  Admissió,  nis.  ||  ant.  introducció,  lliber- 
tat DE  ENTRAR.  [|  L'  acte  de  sér  admès  en  algun  con- 
sell, comunitat,  óde  comensar  à  disfrular  de  alguna 
dignilat,  empleo,  elc.  Entrada,  admision.  Admissió, 
receptio,  ingressio,  nis. 

ADMONICIÓ,  m.  Noticia  ,  avis.  Admonicion, 
amonestacion.  Admonitio,  nis.  ||  amonestació.  2.  |I  re- 

PRENSIÓ. 

ADMONITOR.  m.  Avisador,  sols  s'  usaba  en 
algunas  comunitats  religiosas.  Admonitor.  Monitor, 
ris. 

ADMONITORI.  adj.  Lo  que  serveix,  ó  es  propi 
pera  avisar.  Monitorio.  Monitorius. 

ADNATA.  f.  anat.  La  túnica  exterior  dels  ulls 
inmediata  à  la  retina.  Adnata.  Adnata  in  oculis  tú- 
nica. 

ADNOTACIÓ.  ant.  La  acció  de  adnotar.  Anota- 
cion.  Annotatio,  nis.  |1  Nota  feta  en  algun  escrit.  No- 
ta. Nota,  íd,  annotatio,  subscriptio,  nis. 

ADNOTADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  adnola.  Ano- 
tador. Annolator,  annolans. 

ADNOTAR.  v.a.  Fér  adnotacions.  Aíiotar.  An- 
nolo,  as.  II  Apuntar,  notar.  Anotar.  Noto,  as. 

ADOB.  m.  Composició,  reparo,  remendo.  Remien- 
do,  adobo.  Refectio,  reparatio,  nis.  ||  Amaniment  de 
las  viandas.  Adobo,  aderezo,  condimento,  guiso.  Con- 
ditura,  a?,  condimentum,  i,  condilio,  nis.  ||  Los  in- 
gredients pera  adobar  las  pells.  Adobo.  Mixtura,  com- 
positio  pellibus  macerandis,  subigendis.  ||  agr.  Los 
fems  y  altras  milloras  que's  fan  en  la  terra  abans  de 
sembraria.  Abono.  Fimus,  i,  tetamen,  inis.  ||  Lo  such 
que's  fa  de  sal,  vinagre,  orenga,  alls  y  altres  ingre- 
ients  pera  assahonar  las  viandas.  Adobo.  Condi- 

entura  raoriaticum.  ||  Lo  color  que  usan  las  donas 
era  parèixer  bè.  i/Vi/íe.  Gerussa,  offucia,  a>,  pig- 

enlum,  purpurissum,  i.  ||  Los  ingredients  ab  que's 
dona  llustre  y  consistència  à  las  telas.  Aderezo. 
Guramis,  is.  I|  ant.  tòva.  1. 

ADOBA.  f.  Adob.  S'  usa  en  la  expressió  adver- 
bial À  LA  adoba,  y  s'  entén  de  la  carn  que  està  en 
adob.  En  adobo.  Salsamento  condila  caro. 

ADOBACADIRAS.  m.  Qui  las  adoba  ó  refà. 
AdobasUlas.  Deleriorarum  sellarum  concinnator. 

ADOBACOGIS.  m.  Lo  qui  adoba  cocis  y  gibrells 
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etc.  Lanero.  Fibulis  ferreis  fictilia  connectens. 

ADOBADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  adoba.  Adoba- 
dor, remendador,  reparador.  Interpòlator,  refector, 
restilutor,  is  ||  assahonador. 

ADOBADURA.  f.  ant.  ASSAHONAMENT. 

ADOBAMENT,  m.  POLIMENT. 

ADOBAMITJAS.  m.  Lo  qui  las  adoba  ó  com- 
pon. CalceterOf  remendon  de  medias.  Tibialium  re- 
fector. 

ADOBAR.  V.  a.  Compóndrer.  Reparar,  componer, 
adobar,  remendar.  Reíicio,  resarcio,  is,  reconcinno, 
instauro,  as.  ||  ant.  adornar.  |1  ant.  amanir.  2.  ||  Po- 
sar las  carns  en  adob.  Adobar,  condimentar,  adere- 
zar.  Condio,  recondio,  is.  ||  Millorar  lo  malalt.  Me- 
jorar.  Reficio,  is,  ajgrotum  resarcire.  ||  Assahonar 
las  pells.  Adobar,  curtir.  Pelles  concinnare,  subige- 
re,  macerare.  ||  fam.  Pegar.  Darpaliza,  sacudir,  so- 
bar,  zurrar  la  badana,  la  púmpana,  el  bàlago.  Yer- 
bero,  ílagello,  as,  aliquem  contundere,  ictibus  cíe- 
dere,  atterere,  vexaré.  ||  agr.  Femar  las  terras.  Ado- 
bar, abonar,  engrasar,  beneficiar.  Laíliüco,  foecundo, 
stercoro,  as.  ||  Compóndrer,  reparar  las  teuladas. 
Trastejar.  Tecta  sarcire. 

QUI  NO  adoba  la  gotera  HA  DE  FÉR  LA  CASA  ENTERA. 

ref.  Denota  '1  cuydado  ab  que's  déu  acudir  al  remey 
dels  mals  en  sos  principis  abans  no  sian  majors. 
Quien  no  adoba  ó  qnita  gotera  hace  su  casa  entera.  Qui 
stillicidio  non  inedetur,  totam  evertet  domum.  Le- 
viora  despicis  damna,  ea  profectò  insanabilia  fient. 
Pharmaca  nascenti  sunt  adhibenda  malo.  Principiïs 
obsta,  sero  medicina  paratur,  cura  mala  per  longas 
invaluere  moras. 

AQüi  vos  QUEDA  QUE  ADOBAR,  fr.  fam.  Havér  rebut 
algun  dany  que  no  es  fàcil  de  remediar.  Tener  ó  lle- 
var que  lamer  óque  rascar.  Damnum  pati,  maloaííici. 

TENIR  LAS  AURELLAS  A  ADOBAR,  fr.  No  atèndrer  à  lo 
que's  diu.  Tener  los  oidos  dades  a  adobar.  Hebetiores 
aures  habere. 

ADOBARÍA.  f.  BLANQUERÍA. 

ESTAR  EN  LA  ADOBARÍA.  fr.  Estar  CQ  cura.  Tomar 
enfermería.  In  valetudinario  esse.  ||  fam.  S'  aplica 
als  mobles  de  us  comú  que  estan  en  casa  del  artí- 
fice  pera  compóndrerlos.  Estar  en  la  enfermeria.  Su- 
pelleclilem  reíiciendam  in  opificinaesse. 

ADOBARSE.  V.  r.  Adquirir  aument  ó  perfecció. 
Mejorar.  Meliorescere,  raeliorari.  ||  Dit  del  malalt. 
Adoòarse.  Proficere  se,  convalescere.  I  Dit  del  temps. 
Acomodarse,  Abonanzarse,  templarse,  mitigarse.  Se- 
dari,  mitescere.  ||  Compóndrerse,  convenirse.  Ave- 
nirse,  componerse,  concordar.  Conciliari,  componi.  |] 
Posarse  bò,  assegurarse  en  algun  empleo.  Asegu- 
rarse  en  algun  empleo.  Honori  inservire.  ||  corretgir- 

SE,  ESMENABSE. 

ALGUNA  COSA  s' ei  ADOBARÀ,  loc.  Manifesta,  queab 
lo  temps  se  lograrà  de  algú  que  accedesca  à  lo  que 
li  repugna.  Algo  se  lograrà;  todo  se  compondrà.  No- 
bis  bene  habebit;  prolixa  spero. 

ADOBAT,  DA.  p.  p.  Adobada,  aderezado.  Re- 
fectus.  II  Dit  de  las  viandas,  Sazonado,  condimenlado, 
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adobado.  Condilus,  condititius.  ||  ajustat,  avingut. 

ADOGTRINADOR,  A.  m.  y  f .  Lo  qui  adoctrina 
y  ensenya.  Doctrinador.  Magister,  tri,  institutor,  is. 

ADOCTRINAR.  V.  a.  Instruhir.  Doctrinar,  adoc- 
trinar, instruir.  Doceo,  edoceo,  es,  informo,  as,  eru- 
dio,  instituo,  is. 

ADOCTRINAT,  DA.  p.  p.  Adoctrinado,  doctri- 
nado.  Edoctus,  instructus. 

ADO  JO.  adv.  m.  Ab  abundància.  Copiosamente, 
profusamemte,  à  boca  de  costal,  abondo,  largo,  à  pote, 
aporrillo.  Abundè,  largè,  largiter,  largitüs,  affatim. 

ADOLCIR.  V.  a.  ant.  endolcir. 

ADOLCIT,  DA.  p.  p.  endolcit. 

ADOLÉIXER.  V.  n.  ant.  Patir  algun  mal  habi- 
tual. Adolecer,  enfermar.  iEgroto,  as,  langueo,  es, 
adversa  uti  valetudine.  ||  met.  Estar  subjecte  à  las 
passions.  Adolecer.  Passionibus  afflci,  subjici, 

ADOLESCÈNCIA,  f.  La  edat  de  14  à  22  anys. 
d  olescencia.  Adolescentia,  aj,  juventus,  ulis. 

ADOLESCENT,  m.  Qui  està  en  la  adolescència. 
Adolescente.  Adolescens,  juvenis. 

ADOLORIR.  V.  a.  Causar  dolor.  Causar  dolor. 
Dolorem  afferre.  |]  met.  Causar  en  I'  animo  senti- 
ment y  pena.  Doler.  Animi  a;gritudine  alTicere. 

ADOLORIRSE.  v.  r.  dóldrerse. 

ADOLORIT,  DA.  adj.  Qui  sent  dolor.  Dolorido, 
adolorido.  Doleus,  dolorosus.  []  Afligit,  desconsolat. 
Dolorido.  Dolens,  dolore  aífeclus.  ||  arrepentit. 

ADOLSAR.  V.  a.  ant.  endolcir.  ||  met.  mollifi- 
car. 

ADOLSAT,  DA.  p.  p.  ENDOLCIT,  [j  met.  mollifi- 
cat. 

ADOLZAR.  V.  a.  ant.  endolcir  ||  met.  mollifi- 

CAR. 

ADOLZAT,  DA.  p.  p.  ant.  endolcit.  ||  met.  mo- 

LLIFIC.^.T. 

ADOMAR.  V.  a.  domar. 

ADOMARSE.  V.  r.  DOMARSE. 
ADOMAT,  DA.  p.  p.  DOMAT. 

ADOMASCAT,  DA.  adj.  Semblant  al  domàs. 
Adamascado.  Damasceni  serici  similis. 

ADONAR.  V.  a.  ant.  y 

ADONARSE.  V.  r.  Mirar,  advertir.  Advertir,  re- 
parar, notar,  observar.  Animadverto,  deprehendo, 
is,  noto,  observo,  as,  adverto,  is.  I  ter.  Tenir  comp- 
te, aténdrer  à  alguna  cosa.  Cuidar,  tener  cuenta  ó 
cuidado.  Animum  intendere. 

FÉR  COM  QUI  NO  sen' ADONA.  fr.  fam.  Fér  los  ulls 
grossos,  fingir  disimuladament  que  no  s'  ha  vist 
alguna  cosa.  Ha^cr  la  vista  gorda.  Se  non  vidisse  si- 
mularé. 

SENS  ADONÍRSEN.  m.  adv  Inadvertidament.  Inad- 
vertidamente.  Inconsideratè,  imprudenter,  inscien- 
ter. 

ADONAT,  DA.  p.  p.  Adverlido.  Animadversus. 

ADONCHS.  adv.  t.  ant.  k  las  horas. 

ADONEU,  m.  Nom  que  'Is  àraibes  donan  al  sol. 

ADONI.  adj.  ADÓNICH. 

ADONIAS.  f.  pi.  Festas  en  honor  de  Adonis,  y 


en  que  las  donas  imitaban  lo  llanto  de  Venus  per  1* 
amor  de  Adonis.  Adonias.  Adonia,  orum. 

ADÓNICH.  m.  Vers  de  un  peu  dàctil  y  un  es- 
pondeo.  Adónico,  adonio.  Adonicus,  i,  adonium,  ii. 

ADONICIDA.  poét.  Nom  que  donan  à  Marte, 
com  à  matador  de  Adonis.  Adonicida.  Adonidis  oc- 
cisor. 

ADONIS,  m.  mit.  Fill  de  Cinira  rey  de  Xipre, 
estimat  de  Yénus.  Adonis.  Adonis,  idis.  |]  Qualsevol 
jove  mòlt  hermós.  Adonis.  Adonis,  pulcher  puer^ 
juvenis. 

FLOR  DE  ADONIS,  m.  Planta  que  tè  en  la  arrel  una 
cabessa,  pocas  fuUas  en  las  camas,  las  flors  de  sis 
fuUetas  vistosas.  Se  cultivan  per  adorno  en  los  jar- 
dins diferents  espècies,  que  generalment  se  distin- 
geixen per  lo  color  de  sas  flors.  Anemona^  anemone. 
Anemona  hortensis. 

ADOP.  m.  CORRECCIÓ,  ESMENA,  REFORMA. 

ADOPCIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  adoptar.  Adop- 
cion,  prohijamiento.  Adoplio,  cooptatio,  nis. 

ADOPTACIÓ.  f.  ADOPCIÓ. 

ADOPTADOR,  A.  m.yf.  Lo  qui  adopta.  Adop- 
tador,  adoptante.  Adoptator,  adoptans. 

ADOPTANT,  p.  a.  Lo  qui  adopta.  Adoptante. 
Adoptador,  ris,  adoptans,  tis. 

ADOPTAR,  v.  a.  Afillar  un  estrany.  Adoptar, 
prohijar.  Adopto,  coopto,  arrogo,  as,  in  filiura  ads- 
cribere.  |1  met.  Admétrer,  aprobar,  seguir  una  opi- 
nió. Adoptar.  Admitto,  is,  sequor,  eris.  ||  Apropiarse 
'Is  pensaments  y  obras  agenas.  Adoptar.  Vindico, 
as,  adscisco,  is. 

ADOPTIU,  VA.  adj.  Fill  per  adopció.  Adoptiva. 
Adoplivus,  adflliatus,  arrogatus,  adscita  proles.  1| 
ant.  POSTÍS. 

ADORABLE,  adj.  Digne  de  adoració.  Adorable. 
Adorabilis,  colendus,  venerandus,  revereotiai  dig- 
nus. 

ADORACIÓ,  f.  Cuito  exterior.  Adoracion.  Adora- 
tio,  religió,  nis,  cultus,  us.  ||  Honor,  reverencia. 
Adoracion,  reverencia,  respeto.  Adoratio,  nis. 

ADORADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  adora.  Adora- 
dor. Venerator,  adoralor,  cultor,  is,  adoratrix,  icis. 

ADORAR,  v.  a.  Honrar,  reverenciar  ab  cuito 
exterior.  Adorar.  Adoro,  as,  colo,  is,  adveneror, 
aris.  11  met.  Amar  ab  extrem.  Adorar.  Adamo,  as, 
ardeo,  es,  deperio,  is,  amore  flagrare.  1|  Besar  la 
ma  al  Papa  regoneixenllo  com  à  succesor  de  Sant 
Pere.  Adorar.  Adoro,  as.  D  ant.  Fér  oració.  Orar, 
adorfir.  Oro,  as,  deprecor,  aris. 

PASSANT  Y  ADORANT,  exp.  pera  denotar  lo  poch  que 
produheix  algun  ofici  ó  empleo.  Comido  por  servido. 
Victui  tantum  necessària  lucrari. 

ADORAT,  DA.  p.  p.  Adorado.  Adora  tus. 

ADORATORI.  m.  ant.  ORATORI,  capella.  1|  En  la 
Amèrica  anomenaban  així  al  temple  dels  ídols.  Ado- 
ratorio.  Idolorum  fanum. 

ADORMIDOR,  A.  adj.  Lo  que  causa  son  ó  ador- 
miment.  Adormecedor.  Soporífer,  somnífer. 

ADORMIMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  ador- 
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mir  6  adormirse.  Adormecimientn.  Sopor,  is,  sopora- 
tio,  nis.  II  Entorpiment  de  algun  membre  del  cos. 
Adormecimienío.  Torpor,  sfupor,  is,  lorpedo,  inis.  || 
met.  En  la  moral  enduriment  en  las  culpas,  passions 
etc.  Adormecimienío,  endurecimiento.  Pervicacia,  ac.  || 

met.  FATONTIMENT.  ||  APACIGüAMENT. 

ADORMIR.  V.  a.  Cansar  son.  Adormeeer.  Soporo, 
as,  sopio,  consopio,  is,  somnium  alicui  afferre,  con- 
ciliaré, adducere.  ||  met.  Apaciguar.  Adormeeer,  cal- 
mar. Sedo,  mitigo,  as.  ||  met.  Entontir.  Entontecer. 
Infatuo,  as,  bardum,  stupidum  reddere.  [|  En  la  ci- 
rurgia fér  pérdrer  la  sensibilitat  à  algun  membre  pe- 
ra que  no  patesca  tant,  quant  s'  ha  de  fér  alguna 
operació  violenta.  Adormeeer,  ol•lundir,  embalar.  He- 
belo,  soporo,  as. 

ADORMIRSE.  V.  r.  Sér  vensut  de  la  son.  Ador- 
mecerse,  dormirse.  Dormio,  abdormio,  is,  soporor, 
aris.  II  Endormiscarse,  comensarse  à  dormir.  Ador- 
mecerse,  trasponerse,  dormitar,  adormitarse.  Dormito, 
as,  obdormio,  obdormisco,  is,  somno  leviter  corripi. 
II  Enforpirse  algun  membre.  Adormecerse,  envararse, 
entorpecerse.  SIupeo,  es,  torpesco,  stupesco,  pigres- 
co,  is.  II  met.  Obrar  ab  negligència  ó  descuyt.  Dor- 
mirse, echarse  à  dormir.  Causae  indormire;  negligen- 
tius  agere.  ||  En  matèria  de  vicis  y  deleyles  equival 
à  permanéixer  mòlt  temps  en  ells.  Adormecerse.  In 
tiis  senescere. 

ADORMIT,  DA.  p.  p.  Dormido,  adormecido.  So- 
pilus,  soporatus.  ||  Entorpit.  Adormecido,  envarado. 
Rigidus.  II  Enfontit.  Entontecido.  Infatuatus  ||  Apaci- 
guat.  Adormecido,  calmado.  Sedatus. 

DESPERTAR  ALS  ADORMITS.  Reuovar  alguua  espècie, 
fér  memòria  pera  que  algú  fassa  lo  que  no  pensava. 
Despertar.  In  meraoriam  revocaré. 

MiTJ  ADORMIT,  mod.  adv.  Entre  sueTws,  entre  duer- 

eyvela,  medio  dormido.  Semisopitus,  dormifandus. 

II  met.  Se  diu  del  qui  fa  alguna  cosa  distret,  ó  im- 

erfecta  per  falta  de  cuidado.  Medio  dormido.  Incu- 

riosè,  oscitanler. 

ADORN.  m.  ant.  adorno. 

ADORNADAMENT.  adv.  m.  Ab  adorno.  Ador- 
nadamente.  Ornatè,  condecoro,  amplificè. 

ADORNADÍSSIM.  adj.  sup.  Mòlt  adornat.  Ador- 
nadisimo,  mvy  adornado.  Perornatus,  ornatissimus. 

ADORNADOR,  RA.  m.  y  f.  Lo  qui  adorna. 
Adornador.  Ornalor,  exornator,  is. 

ADORNAMENT.  m.  ant.  ADORNO. 

ADORNAR.  V.  a.  Hermosejar  ab  adornos.  Ador- 
nar, engalanar,  ataviar,  embeUecer,  atildar,  alinar.  || 

et.  Distingir  à  algú  sas  bonàs  qualitats.  Adornar, 
•ealzar,ilustrar.  Nobililo,  orno,  exorno,  decoro,  ador- 
no, convenusto,  as,  excolo,  expolio,is.  ||  Hermosejar 
r  estil  ab  tropos  y  flguras.  Adornar,  peinar,  engala- 
nar. Figuro,  iilumino,  as,  modura  dicendi  concinna- 
re,  comptum  reddere;  orationem  condire.  t|  hon- 
rar. 

ADORNAR8E.  V.  r.  Pulirse.  Ataviarse,  engala- 
narse.  Exornari,  concinnari. 

ADORNAT,  DA.  p.  p.  Adornado,  Ornatus,  decora- 


tas,excuHns,'distinctus,variegafus.  j]  rouT,  galatt. 
ADORNO,  m.  Lo  que  adorna  ó  hermoseja.  Ador- 
no, oi'nato,  atavio.  Ornamenium,  i,  illusiratio,  nis» 
decor,  is,  paratns,  us.  ||  Esplendor.  Esplendor.  Splen" 

dor,  is.  II  pi.  ORNAMENTS. 

ADORNOS  scpÉRrLuos.  Garambüinas.  Snpervacaneus, 
futilis  ornatus. 

ADORS.  m.  adv.  ant.  Al  revés  ó  espatlla  de  algu- 
na cosa.  Detras,  al  dorso,  ú  la  espalda.  À  tergo,  post 
tergum. 

ADORS  DEL  ATGüA.  loc.  ant,  A  h  supcrfcie,  à  la  flor 
del  agua.  Ad  tergum  aquaí. 

DONAR  ADORS.  loc.  aut.  Tirarse  demunt,  pegar» 
escarmentar.  Echarse  encima,  escarmentar.  Impin- 
gere,  agredi,  lundere. 

ADORSAR.  V.  n.  ant.  Posarse  al  coll  ó  à  las  es- 
patUas  alguna  pepsona  ó  altra  cosa.  Echarse  ú  cnes- 
tas.  Humeris,  vel  súper  humeros  imponere. 

ADOTSENAR.  v.  a.  Separar  per  dotsenas.  Ado- 
cenar.  In  duodenas  distribuere. 

ADOTSENARSE.  V.  r.  Ferse  ab  gent  baixa.  Ado- 
cenarse.  Parem  se  infimis  facere,  promiscuè  cum  ora- 
nibus  agere. 

ADQUIRENT.  p.  a.  Adquirente.  Acquirens. 

ADQUIRIDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  adquireix.  Ad- 
quiridor.  Acquirens,  consequens. 

ADQUIRIR.  V.  a.  Conseguir,  guanyar.  Adquirir, 
alcaiizar,  granjear.  Comparo,  adparo,  paro,  as,  ac- 
quiro,  colligo,  parió,  is. 

ADQUIRIR  AB  LO   CAP    DELS    DITS  Ó  AB  SÒN  SUHOR.    fr. 

Adquirir  con  sus  punos  ò  con  sus  pulgares.  Mereo,  es, 
mereor,  eris. 

ADQUIRIRSE.  V.  r,  Adquirirse,  granjearse.  Sibi 
conciliaré,  captaré,  assectare,  aucupare. 

ADQUIRIT,  DA.  p.  p.  Adquirido,  adquisito.  Ac- 
quisitus,  partus,  quaísitus. 

ADQUISICIÓ,  f.  Guany,  logro.  Adquisicion.  Ac- 
quisitio,  adeptio.  nis.  adeptus,  us. 

ADQUISIR.  V.  a.  ADQUIRIR. 
ADQUISIT,  DA.  p.  p.    ADQUIRIT. 

ADRASSANA.  f.  Drassana,  lloch  à  la  vora  del 
mar,  ahonf  se  fabrican,  componen  y  conservan  las 
embarcacions,  y  's  guar>^a  tot  lo  necessari  pera  ar- 
marlas  ó  equiparlas.  Arsenal,  atarazana,  iarazana, 
astillero,  tarazanal.  Navalla,  ium,  navale,  is,  arma- 
mentarium,  ii. 

ADRASTRIA.  f.  mit.  Filla  de  Júpiter  y  de  la  Ne- 
cessitat, deesa  venjadora  de  las  maldats  adorada  en 
Ramno.  Nemesria,  Adrastria.  Adrastia,  a;.  ||  Regió  y 
ciutat  de  Missia.  Adrastria.  Adrastria,  ac. 

ADRE.  adj.  ant.  destre. 

ADREDES.  adv.  m.  ant.  Adrelas,  expressament. 
Adrede,  adredemente,  de  propósito.  Nominatim,  ex  in- 
dústria, datà,  dedità  operà. 

ADREITAMENT.  adv.  m.  ant,  ADRETTAMENT. 

ADRÉS.  m.  Adorno,  atavio,  corapostura,  assec. 
Aderezo.  Concinnatio,  nis,  ornatus,  us.  (I  Adornos 
de  donas  compost  de  diamants,  perlas  etc.  Aderezo, 
Opieria,  orum,  margarilarura  contextus,  ordinaJa 
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series;  inaures,  ium,  forquis,  is,  armilla,'íe.  ||  Los 
adornos  del  caball.  Jaez,  aderezo.  Phaleraï,  arura, 
.stragulum,  i,  equina  lorica.  P  parament  de  cksk. 
-    ADRÉs  DE  ESPASA,  DAGA  etc.  Guarnició.  Aderezo  de 
espada,  daga.  etc.  Capuli  ornatus. 

ADRESSADOR.  m.  Espècie  de  ribot,  lo  ferro  del 
qual  ocupa  solament  la  mitat  de  la  fusta,  y  la  altra 
mital  que  surt  un  poch,  s'  afirma  en  lo  cantó  de  la 
pessa  que's  riboteja,  ab  la  qual  se  logra  fér  una  guia 
segura,  pera  igualar  y  deixar  perfectament  plana  la 
superfície.  Junlera.  Runcina,  se. 

FÉR  PASSAR  PEB  l' ADRESSADOR.  fr.  met.  Fér  passar 
per  tot  lo  rigor  de  la  lley.  Echar  la  ley  ó  toda  la  Jey 
ú  alguno.  Summo  jure  cum  aliquo  agere.  |]  Fér  pas- 
sar per  tots  los  exàmens  y  probas.  Pasar  por  todas 
las  admnas.  Cuneta  subire  pericula. 

ADRESSAMENT.  m.  ant.  La  acció  de  adressar. 
Enderezamienlo.  Gorreclio,  directio,  erectio,  nis. 

ADRESSANA.  f.  ADRASSANA. 

ADRESSAR.  V.  a.  Posar  dret  lo  que  està  tort. 
-Enderezar.  Corrigo,  dirigo,  is,  rectum  facere,  red- 
dere;  in  direclum  flectere.  |1  Posar  recte  lo  que  està 
decantat.  Enderezar,  destorcer.  Distorqueo,  retor- 
queo,  es,  dirigo,  is.  ||  Reformar  los  abusos,  posar 
las  cosas  en  bon  estat.  Enderezar.  Ordino,  dispono, 
tempero,  as.  I  Igualar,  allisar  la  paret  per  emblan- 
quinaria. Jaharrar.  Gypso,  as,  parietem  gypso  a;- 
quare.  1|  Llevar  à  la  fusta  lo  vici  que  ha  pres  des- 
près de  tiaballada.  Desalabear.  Curvaturic  vitium 
emendare.  ||  Girar  la  nau  que  està  de  carena.  Adri- 
zar.  Navem  erigere,  sublevare.  ||  Alsar,  posar  dreta 
y  perpendicular  alguna  cosa.  Alzar,  levantar.  Erigo, 
is.  II  Encaminar.  Dirigir.  Dirigo,  is.  ||  Esmenar,  cor- 
retgir.  Corregir,  enmendar,  castigar,  enderezar,  Pu- 
nio,  plecto,  is. 

ADRESSAR  UN  SEPULCRE,  fr.  Construhirlo.  Levantar, 
.eregir  un  sepulcre.  Sepulchrum  excitaré,  erigere, 
instituere. 

ADRESSARSE.  V.  r.  Posarse  dret  lo  que  està 
corb.  Enderezarse,  aderezarse.  Sese  erigere. 

ADRESSARSE  EN  LA  SELLA.  loc.  met.  Prepararse  pe- 
ra férse  ferm  en  alguna  opinió.  Afirmarse  en  los  es~ 
Jribos. 

ADRESSAT,  DA.  p.  p.  Enderezodo.  Erectus,  di- 
rectus. 

ADRETAS.  adv,  m.  Agratcient,  aposta.  Adrede, 
espresamente,  de  propósito,  de  indústria,  de  caso  pen- 
sada. Consulto,  cogitatò,  cogitatim,  dedità  operà, 
sciens,  de  indústria. 

ADRETES.  ADRETAS. 

ADREYTAMENT.  adv.  m.  Rectament,  justa- 
ment. Rectamente,juslamente.  Recte,  justè. 

ADRÉZ.  m.  ADRÉS. 

ADRIÀTICH.  m.  Lo  mar  ó  golfo  de  Yenecia. 
Adfiútico,  Adrià,  íb,  adriaticum  mare.  I  adj.  Lo  que 
pertany  à  dit  mar.  Adriàtico.  Adriaticus. 

ADRI8SAR.  V.  a.  naut.  Adressar  la  nau  que  es- 
tà girada  de  carena.  Adrizar.  Navem  erigere,  su- 
blevare. 
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ADRISSAT,  DA.  p.  p.  Adrizado.  Erectus. 

ADROGUER,  ra.  Qui  comercia  en  drogas,y  aro- 
mas.  Droguero,  droguista,  especiero,  confitero.  Aroma- 
tarius,  ii,  aromatum  propola. 

adroguer! A.  f.  Botiga  de  adroguer.  Drogue- 
ria, espeeeria.  Aromatopolium,  ii,  aromatum  laberna. 

ADSABARA.  f.  ADZAVARA, 

ADSAGALLADA.  f.  Llobada,  disbarat,  bestiesa. 
Gazafaton,  gazapaton,  porrada.  Astirologia,  ai,  ca- 
cophatum,  i. 

ADSEMBLA.  f.  ant.  adzembla. 

ADSEMBLAR.  adj.  ant.  adzemblab. 

ADSEMBLER.  m.  ant.  ADZEMBLER. 

ADSEROLA.  f.  Fruyt  semblant  à  la  serva.  Ace- 
rola.  Mespillum,i. 

ADSEROLER.  m.  Arbre  mitjà  ,  espinós,  flor 
blanca,  fusta  de  color  de  carn.  Acerolo.  Mespillus,  i. 

ADUANA.  f.  Casa  pública  en  la  qual  se  regis- 
tran  las  mercaderias  y  cobran  sos  drets.  Adiiana. 
Destinata  inspiciendis  mercibus,  et  exigendis  vecti- 
galibus  domus,  telonium,  ii.  ü  Lo  dret  que  pagan 
los  generós,  ó  mercaderias  en  la  Aduana.  Aduana. 
Ex  mercibus  vectigal.  \\  Registrar  en  la  Aduana  'Is 
generós  y  pagar  sos  drets.  Aduanar.  Mercès  recen- 
sere,  et  ex  bis  vectigalia  solvere. 

ADUAR.  m.  Població  de  tendas  y  barracas. 
Aduar.  Attegiae,  arum,  mapalia,  magalia,  orum. 

ADUCGIÓ.  f .  anat.  La  acció  de  conduhir  un  mus- 
cle à  algun^membre  envers  dintre.  Aduccion.  Adduc- 
tio,  nis. 

ADUCTOR.  m.  anat.  Lo  muscle  que  serveix  per 
conduhir  algun  membre  envers  dins,  per  exemple  'I 
muscle  que  conduheix  los  ulls  envers  lo  nas.  Aduc- 
tor.  Adductor,  is. 

ADUIXER.  V.  a.  ant.  envia b.  ||  portar. 

ADULACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  adular.  Adu- 
lacion.  Adulalio,  assentatio,  nis,  blandiraentum,  i, 
blanditus,  ús,  blandities,  ei,  blanditia,  se. 

ADULADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  adula.  Adulador. 
Adulator,  assentator,  is,  colax,  acis. 

ADULAMENTS.  m.  pi.  ant.  Udols.  Aullidos. 
Ululatus,  us. 

ADULAR,  v.  a.  Dir  ó  fér  ab  estudi  lo  que  agrada 
à  altres.  id!u/ar,  lisonjear,  untar  los  cascos.  Adulor, 
assentor,  palpor,  aris,  blandior,  iris,  aures  permul- 
cére. 

ADULAT,  DA.  p.  p.  Adulado.  Adulatus. 

ADULATORI,  A.  adj.  Lo  que  adula.  Adulalorio. 
Adulatorius,  assentalorius. 

ADULGIDURA..  f.  ant.  y 

ADULGIMENT.  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de  en- 
dulcir.  Endulzadura.  Dulcoratio,  nis. 

ADULGIR.  V.  a.  ant.  endolcir. 

ADULGIT,  DA.  p.  p.  ant.  endolcit. 

ADULT,  A.  adj.  Pertanyent  à  la  adolescència. 
Adulto.  Adultus.  I  adolescent. 

ADÚLTER,  A.  m.  y  f.  ant.  Qui  comet  adulteri. 
Adúltera.  Adúlter,  mcechus,  i. 

ADULTERACIÓ,  f.  Falsificació,  vici  de  alguna 
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cosa.  Amileracion .  AduKeralio,   nis,  adiilterium,  li. 

ADULTERADOR.  m.  Lo  qui  adiillera.  Falsifica- 
dor, adulíerador,  fahario.  Adullerator,  corruptor, 
is,  falsarius,  ii. 

ADULTERANT,  p.  a.  Qui  adultera.  AduUeranle. 
Adulferans. 

ADULTERAR.  V.  a.  Cométrer  adulteri.  Adulte- 
rar, cometer  aduherio.  Adultero,  raoechisso,  as,  moc- 
chor,  aris.  ||  v.  a.  met.  Falsificar,  contrafér.  Adulte- 
rar, falsificar,  viciar,  corromper.  Adultero,  vitio,  as, 
corrumpo,  is. 

ADULTERAT,  DA.  p.  p.  AduUerado.  Adultera- 
lus. 

ADULTERI,  m.  Acteil-lfcit  de  solter  ab  casada, 
ó  de  dos  casals.  Adulterio.  Adulterium,  ii,  mojchia, 
ai,  pellicatus,  ns,  mcechile,  is. 

ADULTERÍ,  NA.  adj.  Pertanyent  al  adulteri. 
Adulterino.  Adulterinus.  |]  met.  Fals,  contrafet. 
Adullerino.  Adúlter,  adulterinus,  corruptus,  vitia- 
tus. 

ADULTERINAMENT.  adv.  Ab  adulteri.  Adulte- 
rinamente.  Cum  adulterio. 

ADULTERO,  A.  m.  y  f.  Qui  comet  adulteri. 
Adultero.  Adúlter,  i,  moechator,  is,  alieni  matrimonii 
subsessor.  ||  Fals,  contrafet.  Adulterada,  falso.  Fal- 
sos, illegifimus. 

ADUNANZA.  m.  ant.  UNIÓ,  CONGBEGACIÓ,    C0A.L1- 

ctó. 

ADURIR.  V.  a.ant.  Cremar.  Quemar.  Uro,  is. 

ADURIT,  DA.  p.  p.  ant.  Quemado.  Ustus. 

ADURMENTAT,  DA.  adj.  ant.  Adormit.  Ador- 
mecido.  Sopitus. 

ADUR8E.  V.  r.  ant.  Vé  del  verb  llatí  adduco,  que 
vol  dir  guiarse.  Fundarse.  Nitor,  eris. 

ADUST,  A.  adj.  De  geni  aspi^.  Adusto,  hronco, 
hrusco.  Asper,  tetricus,  intractabilis,  diíïicilis. 

ADUSTIBLE.  adj.  Lo  que  lè  disposició  ó  es  fàcil 
de  cremarse.  Combustible,  adustible.  Quod  comburi 
potest,  combustioni  obnoxius. 

ADUSTIÓ.  f.  ant.  La  acció  y  efecte  de  cremar, 
Combustion,  adustion.  Combustió,  nis.  ||  med.  In- 
cendi dels  humors  ó  de  la  sanch.  Adustion.  Adustio, 
nis. 

ADUSTIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  de  cremar. 
Adustivo.  Quod  comburere  potest.  ||  med.  Aduslivo. 
Aduslivus. 

ADUTZ.  ant.  Conduce.  Fert. 

ADVENEDÍS.  adj.  Se  diu  per  menyspreu  de 
qualsevol  foraster  que  vé  à  establirse  en  algun  país 
"  ns  empleo  ú  ofici.  Advenedizo.  Exter,  extraneus. 

Foraster,  estranger.  Advenedizo,  estrangero.  Ad- 
vena,  alienigena,  exlernus.  ||  ant.  Lo  gentil  ó  ma- 
boraetà  que's  convertia  à  nostra  religió.  Adve- 
nedizo. ChristianiB  religionis  recens  cultor,  prosely- 
tus,  i. 

ADVENIDER.  adj.  VEXIDER.  ||  ADVENEDÍS,  I)  ES- 
TRANGER, 

ADVENIMENT,  m.  Vinguda.  Advenimiento,  ve~ 
nida,   llegada.  Adventus,  ns,  \\  Exaltació  à  alguna 


dignitat,  Elemcion,  exaltacion.  Primusadsupremam 
dignilatem  accessus,  prima  dignilalis  auspicia. 

ADVENIR.  v.  n.  Venir,  succehir.  Suceder,  ocur- 
rir.  Accido  evenio,  is. 

ADVENT,  m.  Lo  temps  del  quart  diumenge  abans 
de  Nadal  fins  a  la  vigília.  Advienio.  Adventus,  us. 

ADVENTICI,  A.  adj.  Lo  que  vé  per  casualitat. 
Adveníicio.  Advenlilius. 

BÉNS  ADVENTicis.  Los  quc  adqucrcix  lo  fill  en  la 
pàtria  potestat.  Dienes  adventicios.  Bona  adventitia, 

ADVERACIÓ.  f,  for,  k^rmac'ió.  Advocacion,  ase- 
veracion.  Asseveratio,  nis.  ||  Certificació,  instrument 
en  que  s'  assegura  la  veritat  de  alguna  cosa.  Certi- 
ficacion,  certificado.  Litterai  fidem  facienles. 

ADVERAR.  v.  a.  Asseverar,  certificar,  donar 
per  certa  alguna  cosa.  Adverar.  Aífirmo,  as,  ||  naut. 

AVARAR. 

ADVERAT,  DA.  p.  p.  Adverado.  ÀflSrmatus, 

ADVERBI,  m.  gram.  Part  de  la  oració  que  mo- 
difica al  verb.  Adverbio.  Adverbium,  ii. 

ADVERBIAL,  adj.  gram.  Pertanyent  al  adverbi. 
Adverbial.  Adverbialis, 

ADVERBIALMENT.  adv.  m.  A  manera  de  ad- 
verbi. Adverbialmente.  Adverbialiter. 

ADVERS,  A.  adj.  Contrari,  fatal,  desgraciat. 
Adverso.  Adversus,  infestus,  sinister,  [|  Lo  que  està 
enfront.  Adverso.  Adversus,  oppositus, 

PART  ADVERSA,  for.  Lo  contrari.  Parte  adversa.  Ad- 
versarius,  ii, 

ADVERSAMENT.  adv.  m.  Desgraciadament. 
Adversamente ,  desgraciadamente.  Adversè,  conlrariè, 
sinistre,  infortunatè. 

ADVERSARI,  A.  adj.  Contrari,  advers.  Adver- 
sària, contrario,  adverso.  Adversarius,  infestus,  ad- 
versus. II  m.  Contrari,  enemich.  Adversària.  Adver- 
sarius, ii,  adversator,  ris. 

ADVERSATIU,  VA.  adj.  gram.  S'  aplica  à  la 
conjuncció  que  junta  cosas  oposadas  ó  contrarias, 
com  encara,  més,  però.  Adversativo.  Adversativus. 

ADVERSITAT,  f.  Desditxa,  desgracia,  infortu- 
ni. Adversidad,  desdicha,  desgracia,  infortunio.  Ad- 
versum,  infortunium,  ii,  adversitas,  atis,  adversi, 
casus;  adversa,  orum. 

ADVERTÈNCIA,  f.  Avís.  Advertència.  Monitum, 
documentum,  i,  animadversió,  admonilio,  nis,  ad- 
monilus,  ús.  |j  Reparo,  observació.  Advertència.  Ani- 
madversió ,  noiatio,  observatio,  nis.  ||  Premedita- 
ció, deliberació,  sagacitat.  Advertència.  Considera- 
tio,  circunspectio,  deliberatio,  nis.  [|  condició.  [|  En 
los  escrits,  nota  de  particular  atenció.  Advertència. 
Subscriplio,  animadversió,  is,  nota,  ac. 

ADVERTIDAMENT.  adv.  m.  Ab  advertència. 
Adverlidamenle.  Deliberatè,  prudenler,  scienier.  W 

ADRETAS. 

ADVERTIDÍSSIM.  adj,  sup.  Mòlt  expert,  capàs, 
Adverlidisimo.  Valdè  experlus,  solers. 

ADVERTIMENT,  m,  ADVERTÈNCIA. 

ADVERTIR.  V.  a.  Reparar,  observar.  Advertir, 
reparar,  echar  de  ver,  notar.  Video,  es,  adverto,  ani- 
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raadverlo,  circumspicio,  is,  considero,  observo,  as. 
I!  Avisar,  aconsellar.  Advertir,  amonestar,  apercibir. 
Moneo,  doceo,  es,  commonefacio,  is. 

ADVERTIT,  DA.  p.  p.  Advertido.  Animadver- 
sus.  11  adj.  Estordít,  viu,  astut.  Advertido,  avisado. 
Expertus,  solers,  circumspectus,  prudens,  exper- 
gefactus. 

DESPRÈS  DE  ADVEBTiT.  Despues  de  advertido.  Ex  de- 
nunciato. 

ANARÓ  ESTAR  ADVERTIT,  fr.  Estar  previngut,  obrar 
ab  advertència  y  precaució.  Ir,  andar,  estar  sobre  el 
aviso  ò  sobre  los  estribos.  Cautum,  providum  esse, 
consideralè  agere. 

ADVOCACiA.  f.  Professió  del  advocat.  Abogacia. 
Advocatio,  nis,  causidicina,  aj,  causarum  patroci- 
nium. 

ADVOCACIÓ,  f  INVOCACIÓ.  3.  11  ant.   advocacia. 

ADVOCADA,  f.  Muller  del  advocat.  Abogada. 
Tlxor  causidici.  |1  met.  Intercessora  ,  mediadora, 
Abogada.  Advocata,  va,  deprecatrix,  icis. 

ADVOCANT,  m.  ant.  advocat. 

ADVOCAR.  V.  a.  Defensar  plets  ó  altras  causas. 
Abogar.  Advoco,  as,  causas  agere,  litem  oraré,  pe- 
roraré. 11  Parlar  à  favor  de  algú.  Abogar,  inlerceder, 
Pro  aliquo  deprecari,  alieni  patrocinari. 

ADVOCAT,  DA.  p  p  Abogado.  Advocatus.  jj  m. 
Professor  de  jurisprudència.  Abogado,  jurisconsulto. 
Causidicus,  advocatus,  patronns,  i,  causarum  actor. 
11  met.  Intercessor.  Abogado,  intercesor,  medianero, 
protector,  patrono.  Advocatus,  patronus,  i,  depreca- 
tor,  protector,  is. 

advocat  de  causas  perdddas.  fr.  met.  Manifasser, 
lo  que's  fica  en  lo  que  no  li  importa.  Procurador  de 
pobres.  Alienis  negotiis  se  immiscens. 

sÉR  advocat  de  causas  perdudas.  fr.  Se  diu  dels 
que's  posan  en  lo  que  no 'Is  importa.  Meterse  en  la 
renta  del  escusado.  lis  aliquem  immisceri,  quaj  se 
non  attingunt. 

advocat  de  pobres.  Un  advocat  pensionat  per  lo 
Rey  pera  defensar  las  causas  dels  pobres  de  solem- 
nitat. Las  Corts  de  1820  suprimiren  aquest  sou,  y 
desde  las  horas  quedà  à  càrrech  dels  col-legis  de 
Advocats,  y  esta  Corporació  comissiona  alguns  de 
sos  individuos  pera  defensar  ditas  causas.  Abogado 
depohres.kd.  pauperum  lites  defendendas  advocatus. 

ADVOCAT  patrimonial.  L'  advocat  dels  interessos 
deia  corona.  Abogado  fiscal  ó  patrimonial.  Fisci  ad- 
vocatus, regiarum  causarum  actor. 

ADVOCATORI,  A.  adj.  CONVOCATORI. 

ADZABARA.  f.  ADZ  AVARA. 

ADZABEJA.  f.  ant.  y 

ADZABELLA.  f.  ant.  gayeta,  pedra. 

ADZARI.  m.  ant.  Asaro,  planta  perenne,  de 
qual  arrel  naixen  las  fuUas  en  forma  de  ronyó,  y 
del  raitj  de  aquestas  la  cama,  que  sosté  en  sa  extre- 
mitat las  flors,  las  quals  són  de  un  color  roig  ne- 
grencb,  y  tè  la  propietat  de  excitar  lo  vòmit.  Asaro, 
asarabacara  ,  yerba  bendita.  Asarum  europeum  , 
nardus  rústica. 
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ADZAVARA.  f  Planta,  que  fa  un  cono  punxa- 
guf,  ab  varias  fullas  enrolUadas  unas  sobre  altras, 
que  van  desplegantse  succesivament,  y  son  punxa- 
gudas,  acanaladas,  arraadas  de  unas  punxas  en  sa 
extremitat  y  voras,  mòlt  crassas,  de  color  vert  clar, 
de  tres  à  quatre  peus  de  llargària,  plenas  de  fibras 
Uargas,  fortas  y  blancas,  de  las  quals  se  fa  '1  fil  ano- 
menat pita.  Desplegadas  ja  totas  las  fullas  al  cap  de 
deu  ó  dotse  anys,  naix  del  centro  de  ellas  un  tronch 
de  vuyt  à  deu  pams  de  llarch,  en  la  extremitat  del 
qual  fa  unas  flors  blancas  de  unas  dos  polsadas  de 
llarch,  morint  en  aquell  mateix  any  la  planta.  Se 
propaga  per  medi  de  las  fullas,  que  són  un  bon  ali- 
ment del  bestiar  boví,  y  en  algunas  parts  de  Amè- 
rica n'  extrauhen  un  such,  que  fermentat  es  un  li- 
cor agradable.  Pita.  Agave  Americana. 

ADZEMBLA.  f.  Animal  de  càrrega.  Acémila. 
Mulus,  jumentum,  i. 

ADZEMBLAR.  adj.  Lo  que  pertany  al  adzembla. 
Acemilar.  Jumentarius. 

ADZEMBLE.  m.  ant.   ADZEMBLA. 

ADZEMBLER.  m.  ant.  TRAGINER. 

ADZUR.  m.  ant.  Blau.  Azul.  Coeruleus. 

AE. 

AEANANT.  adv.  t.  ant.  y 

AENANT.  adv.  t.  ant.  En  avant.  En  adelanle. 
Posteà,  deinceps,  in  posterum,  posthàc. 

AÉR.  m.  ant.  Ayre.  Aire.  Aér,  is. 

AÉREO,  A.  adj.  Lo  que  pertany  al  ayre,  ó  cons- 
ta de  ell.  Aéreo.  Aérius,  aéreus,  flabilis.  |  met.  Ya. 
Aéreo,  fanlústico,  vano.  Aérius,  vanus.  |1  poét.  Cosa 
mòlt  elevada,  com  torres,  xiprés  etc.  A^reo.  Aereus. 

AERIFORME^adj.  S'aplica  à  las  substancias 
en  forma  de  gas  ó  ayre  atmosférich,  sent  flúyts  di- 
ferents de  ell.  Àeriforme.  Aérisimilis. 

AEROGRAFIA.  f.  Descripció,  teoria  del  ayre. 
Aerografia.  Aeris  theoria,  descriptio. 

AEROLOGIA.  f.  Tractat  del  ayre  y  sas  propie- 
tats. Aerologia.  Aérologia,  a;. 

AEROMANCIA.  f.  Art  y  modo  supersticiós  de 
endevinar  per  medi  del  ayre.  Aeromancia.  Aeroman- 
tia,  se. 

AEROMÀNTICH.  m.  Professor  de  aeromancia. 
Aeromúntico.  Aeromanticus,  i. 

AEROMETRIA.  f.  Art  de  amidar  1'  ayre.  Aero- 
metria.  Aerometria,  ae. 

AERÓMETRO.  m.  Instrument  per  amidar  l' ay- 
re. Aerómetro.  Aerometer,  tri. 

AERONAUTA.  m.  Qui  puja  pels  ayres  ab  la 
bomba  del  gas.  Aeronauta.  Aéreonauta,  ae,  aérem 
sulcans. 

AEROSTÀTICH,  CA.  adj.  Lo  que  fà  relació  al 
ayre.  Aerostútico.  Aerostaticus,  ad  aérem  pertinens. 
II  Lo  que  va  pel  ayre.  Aerostútico.  Aerostaticus, 
aérem  sulcans. 

AE8MAR.  v.  a.  ant,  pensar,  calcular,  ímagikar. 


AFA 


AF. 


CATALÀ. 


AFA 


39 


AFABILÍSSIM,  A.  adj.  sup.  MòK  afable,  Afabi- 

mo.  lUimaniüsimus,  facillimiis,  quani  obvius. 

AFABILITAT.  f.  Duisura,  suavitat  en  lo  tracte. 
Afabilidad,  agrado.  Affabüitas,  comitas,  urbanitasj 
atis. 

AFABLE,  adj.  Suau,  agradable  en  lo  tracte. 
Afable.  Affabilis,  facilis. 

AFABLEMENT,  adv.  m.  Ab  afabilitat.  Afaòle- 
mente.  Affabiliter,  comiter. 

AFAGILITAR.  V.  a,  ant.  facilitab. 

AFADIGADAMENT.  adv.  m.  Ab  agitació,  fati- 
ga. Falifjadamente,  faligosamente.  DifDcultèr,  acgrè, 
molesto. 

AFADIGADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Fatigadisimo. 
Valdé  lassus. 

AFADIGAMENT.  m,  Cansanci,  fatiga.  Fatiga. 
Operositas,  atis,  fatigatio,  nis,  lassitudo,  inis. 

AFADIGAR.  v.  a.  Incomodar,  atormentar,  can- 
sar, acongoixar.  Fatigar.  Defaligo,  as,  rumpo,  is.  j) 

FADIGAR. 

AFADIGARSE.  v.  r.  Incomodarse,  atormentar- 
86,  cansarse,  acongoixarse.  Fatigarse.  Defatigari, 
vexari. 

AFADIGAT,  DA.  p.  p.  Fatigada.  Defatigatus. 

AFAHENAMENT.  m.  ant.   La  feyna  que's  se- 
nyala per  traballar  diàriament.  Tarea.  Pensura,  i.  || 
Lo  traball  ú  obra  que  s'  ha  de  acabar  en  determinat 
temps.  Tarea.  Pensum,  i. 

AFAHENAT,  DA.  adj.  LO  qui  s'  afanya  mòlt. 
Atareado,  afanoso.  Operi,  labori  intentus;  operi  ve- 
hementer  incumbens. 

AFAIRE.  m.  ant.  afer. 

^AFAITAR.  V.    a.    AFAYTAR. 
AFAITAT,  p.  p.  AFAYTAT. 

AFALAGH.  m.  Demostració  de  carinyo.  Halago. 
Illecebra,  ae,  blanditus,  us. 

AB  AFALAcns.  m.  adv.  Carinyosffment.  Lisonjera- 
mente,  con  halagos.  Blandè,  blanditiis. 

AFALAGADOR,  m.  Lo  qui  afalaga.  Halagador. 
Palpator,  blandiens. 

AFALAGAMENT.  m.  AFALACn. 

AFALAGAR,  v.  a.  Demostrar  amor  y  carinyo. 
Halagar,  popar,  acariciar.  Prolecto,  as,  prermulceo, 
es,  palpor,  aris.  ||  Adular.  Adular.  Adulor,  aris. 

AFALAGAT,  DA.  p.  p.  üalagado.  Blanditus. 

AFALECH.  m.  afalagh. 

AFALEGADOR.  m.  AFALAGADOR. 

AFALEGAR.  V,  a.  AFALAGAR. 

AFALEGAT,  DA.  p.  p.  AFALAGAT, 

AFAMAR.  V.  a.  Fér  patir  fam.  llambrear.  Fame. 
obstringere,  compellere.  ||  ant.  Fér  venir  gana  de 
menjar.  Dar  gana  de  comer.  Edendi  araorem  excita- 
ré. II  Acreditar,  donar  fama.  Afamar.  Aliquem  cele- 
braré, il•lustraré,  exlollere.  |1  ant.  infamar,  difamar. 

AFAMARSE.  V.  r,  Férse  famós.  Afamarse.  Sese 
exaltaré,  nomen  sibi  compararé. 
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AFAMAT,  DA.  p.  p.  Eambreado.  Fame  compul- 
sus.  II  adj.  Famolench.  Hambron.  Esurio,  esuriens. 
II  Qui  té  fam.  Eambrienlo.  Famelicus.  ||  mel.  Ansiós, 
mòlt  desitjós  de  alguna  cosa,  com  afamat  de  virtut. 
Uambriento.  Inhians,  avidus.  ||  Acreditat.  Afamado, 
famosa.  Famosus,  celebris,  illustris.  ||  ant.  infamat, 

DIF.\M.*.T. 

AFAN.  m .  AFANY. 

AFANAR.  v.  a,  AFANYAR.  ||  fam.  Robar  ab  astú- 
cia. Limpiar.  Emungo,  subripio,  is. 

AFANARSE.  V.  r.  afanyarse. 

AFANAT,  DA.  p.  p.  afanyat.  ||  Robat.  Limpiado. 
Subreptus. 

AFANGAR.  v.  a.  ant.  Enfangar,  embrutar  de 
fancb.  Enlodar,  embarrar.  Luto,  as,  luto  illinire. 

AFANGARSE.  V.  r.  ant.  Enfangarse.  Enlodarse. 
Luto  inquinari. 

AFANGAT,  DA.  p.  p.  Enlodado.  Lntosus. 

AFANÓS,  A.  adj.  ant.  afanyós. 

AFANT.  m.  ant.  y. 

AFANY.  m.  Traball  fatigós.  Afan.  Sollicitudo, 
nis,  operositas,  atis,  improbus,  labor.  ||  Ànsia,  de- 
sitg  vehement.  Afan,  ahinco.  Anxietas,  atis,  anxie- 
tudo,  cupido,  inis. 

AFANYAR,  v.  a.  Guanyar  ab  afany.  Afanar. 
Operosè  adquirere. 

AFANYARSE.  v.  r.  Enllestirse,  traballar  de- 
pressa.  Afanarse,  despachar,  menear  las  manos,  las 
miinecas,  los  pulgares.  Enavo,  festino,  as,  sollicitè 
laboraré.  ||  Fatigarse  en  algun  traball  ó  diligència. 
Afanar,  afanarse,  exhalarse,  desvivirse.  Anxio,  as; 
tolo  nisu,  omni  opera  inniti,  operi  vehementer  in- 
cumbere. 

AFANYAT,  DA.  p,  p,  Afanado.  Anxius,  solli- 
citus. 

AFANYÓS,  A.  adj.  Penós,  que  costa  mòlt  traball, 
Afanoso,  Irabajoso.  Operosus  molestus,  valdè  gravis. 

AFAR.  m.  ant.  afer. 

AFARDELLAR.  V.  a.  Agafar  sens  orde  alguna 
cosa  flexible,  com  roba,  etc.  Arrebujar.  Confusè  co- 
lligere,  permiscere. 

AFARMANSA.  f.  ant.  FIANSA. 

AFARMANSAR.  V.  a.  ant.  Fér  ferraansa  ó  fian- 
sa.  Salir  fiador,  fiar.  Satisdo,  as,  íidejubeo,  es,  ad- 
promitlo,  is. 

AFARM ANSAT,  DA.  p.  p.  ant,  afianzado.  Sa- 
tisdatus. 

AFARRAR.  V.  a.  AFERRAR. 

AFARRUS8ARSE.  Y.  r.  Menjar  y  béurer  mòlt. 
Atracarse.  Cibis  oppleri,  ad  satietatem  edere. 

AFARTAMENT,  m.  ant.  FART. 

AFARTAPOBLES.  adj.  S' aplica  à  certa  espècie 
de  rahim  que  tè  lo  gra  gros  y  la  pell  dura,  que  es 
bo  pera  guardarse.  Lairen. 

AFARTAR.  V.  a.  Satisfer  ó  saciar  ab  excés  lo 
apetit  de  menjar  ó  béurer.  Harlar.  Satio,  as.  ||  met. 
Satisfer  lo  gust  ó  desitj  de  qualsevol  altra  cosa.  Har- 
tar.  Desideria  explere.  ||  met.  Donar  abundància  ó 
multitud  de  lo  que  expressau  los  noms  ab  que's  jun- 
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ta,  com  afartar  à  algú  de  bastonadas,  de  bofetadas, 
etc.  Hartar.  Saturaré,  implere,  afficere, 

AFARTARSE.  V.  r.  Hartarse.  Ingurgito,  cor- 
vito,  as, 

AFARTAT,  DA.  p.  p.  Hartado.  logurgitatus. 

AFAaTAM  BÈ  V  DiGASME  MOBO.  ref.  Deiiota  que  algú 
ha  perdut  la  por  à  la  reprehensió,  y  no  fa  cas  de 
'1  que  diran.  Tane  el  esquiíon,  y  duermen  los  tordos 
al  son.  Proprium  commodum  aliena?  opinioni  pra;s- 
lat. 

AFATXAR.  V.  a.  Molestar,  aburrir.  Abrumar, 
fastidiar,  moler,  marear.  Molestiam  aíferre. 

AFAVORIDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  afavoreix. 
Fawrecedor,  bienhechor.  Faulor,  adjutor,  favitor,  is, 
palronus,  i. 

AFAVORIMENT,  m.  FAVOR. 

AFAVORIR.  V.  a.  Amparar,  ajudar,  defensar, 
protegir.  Favorecer,  socórrer.  Alicui  favere,  sludere, 
favorem  adhibere.  |1  Fér  algun  favor.  Favorecer.  Mu- 
nus  gratiam  facere.  1|  Apoyar  algun  fèt,  opinió  etc. 
Favorecer.  Patrocinor,  aris.  j|  obsequiar. 

AFAVORIT,  DA.  p.  p.   Favorecido.  Fautus.  || 
adj.  Estimat.  Favorecido,  favorito.  Favorabilis,  ali- 
cui gratissiraus,  apud  aliquem  gratia  clarus.  ||  ant. 

GRACIÓS. 

AFAYT.  m.  y 
AFAYTAMENT.  m.  AFEYT. 

AFAYTAR.  V.  a.  AFEYTAR. 

AFAYTAT,  DA.  p.[p    AFEYTAT.  [|  ant.  ACOSTUMAT. 

II  adj.  vulgar.  Escamnat,  xasquejat,  burlat,  enga- 
nyat. Chasqueado,  burlado.  lUusus. 

AFAZENDAT,  DA.  adj.  Atareado.  Operi  inlen- 
tus,  sedulam  curam  impendens. 

AFEA.  Divinitat  gentílica  adorada  en  Creta,  etc. 
Era  la  mateixa  que  Diana.  Afea.  Aphea. 

AFEADOR.  m.  Qui  afea.  Afeador.  Deturpans, 
foedans,  antis,  foedator,  is. 

AFEAMENT.  m.  FEALDAT. 

AFEAR.  V.  a.  Fér  tornar  lletj.  Afear.  Focdo,  de- 
turpo,  deformo,  as.  ||  Repéndrer,  reprobar.  Afear, 
vituperar,  condenar,  tachar.  Vitupero,  exprobro,  as, 
reprehendo,  is.  ||  Desfigurar  un  escrit  ab  adornos 
afectats.  Afear,  desfigurar.  Scriptum  calamistris 
muniré. 

AFEAT,  DA.  p  p.  Afeado.  Deturpatus. 

AFEBLIR.  V.  a.  ant.  debilitar. 

AFEBLIRSE.  V.  r.  ant.  debilitarse. 

AFEBLIT,  DA.  p,  p.  ant.    DEBILITAT,  ENFLAQUIT. 

AFECCIÓ,  f.  Impressió  que  causa  alteració. 
Afeccion.  Aífectio,  nis.  ||  afició,  estimació. 

AFECTACIÓ,  f.  Presumpció  fastigosa  en  los  mo- 
dals, accions  y  paraulas.  Afeciacion.  Affectatio,  nis, 
justo  laboriosior  cura;  nirais  anxium  studium.  || 
Desmasiat  estudi  en  la  elecció  de  paraulas.  Afecta- 
cion.  Yerborum  caplalio. 

AFECTADAMENT,  adv.  m.  Afectadamente.  Af- 
fectatè,  affectatò. 

CAMINAR  afectadament.  Contonearsc,  cernerse.  Af- 
fectatis  motibus  incedere. 


AFEGTADOR.  m.  Lo  qui  afecta.  Afectador. 
Affectator,  is. 

AFECTAR.  V.  a.  Parlar  ú  obrar  ab  afectació. 
Afectar.  AÍTecto,  as,  verba  habitumque  studiosius 
exquirere.  ||  Fingir,  com  afectar  ignorància.  Afectar, 
fingir,  aparentar.  Simulo,  as.  j]  Fér  impressió  una 
cosa  en  altra.  Afectar.  Commotionem  aferre.  ||  codi- 

GlAR. 

AFECTAT,  DA.  p.   p.  Afectado.   Affectatus.  || 
adj.  Presumit  en  excés.  Afectado.  Praesumptuosus, 
praesumptor.  ||  Buscat  ab  desmasiat  estudi,  i/ecíacío. 
Arcesitus,  exquisitior.  ||  met.  Membre  danyat.  Afec- 
to. Affectus,  morbosus,  obnosius. 

AFECTE,  m.  Afició.  Afecto,  aficion.  Aflfectus,  us, 
studium,  ii.  II  Passió.  Afecto.  Affeclio,  us,  affectio, 
nis.  II  med.  Dolencia,  com  afecte  de  pit.  Afecto.  Af- 
fectus, ús,  morbus,  i.  ||  pint.  Expressió,  vivesa  deia 
acció  de  una  pintura.  Afecto,  expresion.  Yis,  is,  ex- 
pressió, nis.  II  adj.  Inclinat  à  alguna  persona  ó  cosa. 
Afecto,  aficionado,  adicto,  devoto.  Amicus,  aífectus, 
studiosus.  II  Subjecte  à  un  encàrrech  ú  obligació. 
Afecto.  Obnoxius,  addictus,  gravalus.  ||  filos.  Se  diu 
del  cos  à  qui  sobrevènen  estàs  ó  las  altras  qualitats, 
accidents  ó  mutacions,  y  així  's  diu  aquest  cos  està 
afecte  de  la  blancura.  Afecto.  AQ"ectus. 

AFECTET.  dim.  de  afecte.  Amor  petit.  Afectillo, 
aficioncilla.  Studium,  ii. 

AFECTÉSSIM,  A.  adj.  sup.  Afeclísimo.  Afi'ectis- 
simus,  carissimus,  dilectissimus. 

AFECTIU,  VA.  adj.  Lo  que  pertany  al  afecte  ó 
prové  de  ell.  Afectiva.  Affectu  plenus. 

AFECTUÓS,  A.  Lo  que  arrebata  ab  suavitat,  com 
la  música,  eloqüència  etc.  Afectuosa.  Ciendis  alfec- 
tibus  aplus.  II  Garinyós,  amorós.  Afectuosa.  Garus, 
affectuosus,  benevolus,  amoris  plenus. 

AFECTUOSAMENT.  adj.  sup.  Afectuosamenle. 
AÍTectuosissimus,  peramator. 

AFECTUOSÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Afectuosí- 
simamente.  Affectè,  affectuosè,  ex  animo,  ardenti 
studio. 

AFECTÜOSÍSSïM,  A.  adv.  m.  Afectuós ísimo. 
Peramanter,  amantissimè. 

AFEGIDOR,  A.  Lo  qui  afegeix.  Anadidor.  Ad- 
ditor,  is. 

AFEGIDURA.  f.  y 

AFEGIMENT.  m.  ant.  Lo  que  s'  anyadeix  à  al- 
guna cosa.  Anadidura.  Àdditamentum,  i,  accessio, 
additio,  onis.  ||  Unió  de  cosas  afegidas.  Juntura. 
Junctura,  coramissura,  ae,  coagmentatio,  nis.  ||  Lo 
que's  dóna  demés  en  las  compras.  Anadidura,  demas. 
Epimetrum,  i,  mantissa,  ». 

AFEGIR.  V.  a.  Unir,  apegar  una  cosa  ab  altra. 
Anadir ,  juntar ,  pegar ,  unir .  Jungo,  superaddo,  su- 
peradjicio,  is.  ||  Aumentar.  Anadir,  aumentar,  acre- 
centar,  agregar.  Addo,  adjicio,  adjungo,  aggero,  is. 
II  Exagerar.  Anadir,  exagerar,  ponderar,  abultar. 
Augeo,  es,  ingravo,  as,  verbis  multiplicaré.  ||  En  los 
escrits.  Anadir,  adicianar.  Subtexo,  subjicio,  ads- 
cribo,  is.  II  consolidar. 
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AFEGIR  LLENYÀ  AL  FOCH.  fp.  met.  Fomentar  los  dis-  | 
gustos  y  discordias,  Amdir  km,  yesca  ó  fuego  al 
fuego.  Oleum  camino  addere,   maleriara  igni  prae- 
bere. 

AFEGIR8E.  V.  r.  Anadirse.  Accedere,  addi,  ad- 
jici,  adjungi. 

AFEGIT,  DA.  p  p.  Aüadido.  Addilus,  adjunc- 
lus,  adjectus.  ||  m.  àfegidura. 

AFEGITÓ,  m.  ter.  àfegidura. 

AFEIXUGARSE.  V.  F.  Afanyarse,  fér  alguna 
cosa  ab  precipitació  de  modo  que  latigue.  Apechu- 
f/arsf.  Defaligari. 

AFELIU.  m.  astron.  La  major  distancia  que  pót 
tenir  un  planeta  respecte  del  sol.  Afelio.  Aphelium, 
summa  absis. 

AFEMAR.  V.  a.  FEMAR. 

AFEMAT,  DA.  p.  p.  FEMAT. 

AFEMINACIÓ.  f.  L' acte  y  efecte  de  afeminar- 
se.  Afeminacion.  Effeminafio,  nis. 

AFEMINADAMENT.  adv.  m.  Afeminadamente. 
MoUiler,  delicalè,  eíFeminatò,  rauliebrifer. 

AFEMINAR.  v.  a.  Debilitar,  inclinar  à  algú  à 
las  accions  y  geni  de  las  donas.  Afeminar,  enervar. 
Effemino,  eviro,  muliero,  enervo,  as. 

AFEMINARSE.  V.  r.  Vestir,  anar,  férse  delicat 
com  las  donas,  Afeminarsc,  adamarse.  Mollesco,  is, 
cüeminor,  aris. 

AFEMINAT,  DA.  p.  p.  Afemimdo.  Effeminatus, 
calamitatus,  ciníedus,  pumicatus.  ||  adj.  Cobart.  Ga- 
llina.  Iners.  ||  Moll,  viciós.  Afeminado.  Mollis. 

AFER.  m.  QUEFER,  NEGOCI.  ||  V.  a.  FÉR. 

HOM  DE  GRAN  AFER.  loc.  aut.  Homc  de  suposició,  de 
calitat,  principal. 

AFÉRESIS.  f.  gram.  Figura  per  la  que  's  su- 
rimeix  una  lletra  ó  síl-laba  al  principi  de  la  dicció. 
Afcresis.  Aphaïresis. 

AFERMAMENT,  m.  ant.  Fonament,  apoyo. 
Firmamenlo.  Stabilimentum,  i.  ||  ant.  afirmació. 

AFERMANSAR.  V.  a.  ant.  afiansar 

AFERMANSAT,  DA.  p.  p.  AFIANSAT, 

AFERMAR.  V.  a.  AFIRMAR. 

AFERMAT,  DA.  p.  p.  AFIRMAT. 

AFERRADAMENT.  adv.   m.  ACÉRRIMAMENT. 

AFERRADOR.  m.  Qui  aferra.  Aferrador.  Pre- 
hensor, is. 

AFERRAMENT.  m.  Agafament  fort.  Aferra- 
mienio.  Prebensio,  nis.  |]  ant.  fermesa. 

AFERRAR,  v.  a.  Agafar  fortament.  Aferrar, 
agarrar.  Arctè  prehendere,  manu  tenere,  ||  nàut. 
Plegar  las  velas  sobre  la  verga.  j4 /errar.  Vela  con- 
trahere,  antennaj  alligare.  ||  Assegurar  la  embarca- 
ció ab  las  àncoras.  Aferrar,  anclar.  Injectis  arpago- 
nibus  navigium  inhibere. 

AFERRARSE.  V.  r.  Agafarse  fortament.  Afer- 
rarse,  ar/arrarse.  Tenaciler  prebendi.  ||  met.  Insistir 
algú  tenasment  en  sa  opinió.  Aferrarse.  Sententia; 
tenaciter  adhícrere. 

AFERRAT,  DA.  p.  p.  Aferrada.  Prehensus. 

AFET.  m.  fet. 

TOMO  I, 


AFEYNAT,  DA.  adj.  Alareado,  afanoso.  Anxius, 
s©llicilus,  operi  vebementer  incumbens. 

AFEYT.  m.  Compostura  per  hermosejar  alguna 
cosa,  y  en  especial  ingrediens  ab  que  las  donas  se 
pintan  la  cara.  Afeite,jaJbe()ue,  ajo.  Cerussa,  ac,  fu- 
cus,  pigmentum,  i.  ||  La  manya  en  afeytar  las  mer- 
caderías.  Aderczo.  Mangonium,  ii. 

COMPÓNDRER  AB  AFEYTS  fr.  Afeüar,  jalbegar.  Fuco, 
as,  expingo,  is,  pigmentis  illinire.  ||  Pulir  las  raer- 
caderías  pera  véndrerlas  mès  caras.  Aderezar,  aci- 
calar.  Mangonizo,  as. 

AFEYTAR.  V.  a.  Fer  la  barba.  Afeytar,  hacer  la 
barba,  rasurar.  Depilo,  as,  tondeo,es,  mentum  radere. 

AFEYTAR8E.  V.  r.  Pulirse.  Remilgarse.  Pulchri- 
tudinem  jaclare.  ||  Férse  la  barba.  Afeilarse,  hacerae 
la  barba.  Se  tonsoribus  dare. 

DIGA  LA  MULLER  DEL  CEGO,  PERA  QUI  s'  ÀFEYTÀ  DIEGO? 

ref.  vitupera  '1  desmasiat  adorno  de  las  donas  ab  lo 
ü  de  agradar  à  altres  més  que  als  seus  marits.  La 
muger  del  ciego  para  quien  se  afeila.  Cícco  nupla  viro, 
cui  faciem  fucal? 

AFEYTAT,  DA.  p.  p.  Afeitado.  Tonsus.  ||  adj. 
Pintat,  bermosejat  ab  afeyts.  Afeitado.  Infucatus. 

AFEYT ADET,  A.  adj.  d.  Afeitadillo. 

AFFAR.  m.  ant.  conversació. 

AFFASENDAT,  DA.  adj.  ant.  afeynat. 

AFFECCIÓ.  f.  AFIC1Ó. 

AFFEGAR.  V.  a.  ant.  destruhir. 

AFFERMAR.  V.  a.  ant.  AFIRMAR. 

AFFINAMENT.  m.  ant.  FI. 

AFÍ.  m.  Parent  per  afinat.  Afin.  Aflinis,  nis. 

AFIANSAMEIVT.  m.  ant.  FI  ANSA. 

AFIANSAR.  V.  a.  Fér  fiansa.  Afianzar,  salir  por 
fiador.  Satisdo,  as,  fidejubeo,  es.  ||  Assegurar  ab 
puntals,  claus  etc.  Afianzar,  asegurar,  afirmar.  Fir- 
mo, as,  fulcio,  stabilio,  is. 

AFIANSAR  DE  CALUMNIA,  fr.  Subjectarse  r  acusador 
à  las  probas  baix  las  penas  establertas  contra  'Is 
calumniadors.  Afianzar  de  calumnia.  Sese  periculo 
in  reum  vadeni  dare. 

AFIBAILL.  m.  ant.  gafet. 

AFIBLAR.  V.  a.  ant.  Cordar  lo  vestit  ab  gafets 
ó  botons.  Abrochar.  Infibulo,  as. 

AFIBLAT,  DA.  p.  p.  Cordar  ab  gafets.  Abrocha- 
do.  Infibulatus,  uncinis  vel  bullis  prajcinctus. 
AFIGAR.  V.  a.  ant.  ficar.  ||  ant.  met.  v.  r.  afli- 

CARSE. 

AFICAT,  DA.  ant.  ficat. 

AFICH.  m.  ant.  La  acció  de  flcar.  Fijacion.  Sis- 
tendi  actio.  |]  met.  ant.  aplicació. 

AFICIÓ.  f.  Estim.ació  decidida.  Aficion,  afeccion, 
afecto.  Studium,  ii,  amor,  is,  affectio,  nis.  ||  Incli- 
nació à  fér  alguna  cosa.  Aficion,  propension.  Pro- 
pensió, nis,  pronitas,  proclivitas,  atis.  I  Afany,  ac- 
tivitat, diligència,  eficàcia.  Aclividad,  ahinco,  eficàcia, 
Conamen,  inis,  nixus,  ús. 

AFICIÓ  LOCA.  Pasion  laca,  ciega  aficion.  Ardor,  is, 
ca?cus  amor,  studium  ardens. 

MIRAR  UNA  COSA  AB  GRAN    AFICIÓ,   Ó    AB  LNA    AFICIÓ. 
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fr.  Denota  la  atenció  ab  que's  mira  alguna  cosa  que's 
desitja.  Echar  el  ojo,  ó  tanto  ojo  ú  una  cosa.  Intentis 
oculis  aliquid  expetere,  inhiare. 

AFICIONADAMENT.  adv.  m.  Ab  aüció.  Aficio- 
nadamente.  Studiosè,  amanter,  ardenter,  ex  animo. 

AFICIONADÍSSIM.  adj.  sup.  Aficionadísimo. 
Anianlissiraus. 

AFECIONAMENT.  m.  ant.  AFICIÓ. 

AFICIONAR.  V.  a.  Causar  aüció,  inclinar  à  al- 
guna cosa.  Aficionar.  Alicui  rei  amorem  excitaré, 
ad  aliquid  animura  movere,  inflammare. 

AFICIONARSE.  y.  r.  Cobrar  afició  à  alguna  co- 
sa. Aficionarse.  Alicujus  amore,  desiderio,  studio, 
duci.  II  Amar  mòlt  à  algú.  Aficionarse.  Aliquem  dili- 
gere,  adamare,  carissimum  habere. 

AFICIONAT,  DA.  p.  p.  Aficionado.  Sludiosus, 
affectus,  proclivis.  ||  aiecte. 

AFICIONETA.  f.  d.  AficioncUla.  Levicula,  tenel- 
la  afifectio. 

AFIGIR.  V.    a.  AFEGIR. 
AFIGIT,  DA.  p.  p.  AFEGIT. 

AFFÏGURAMENT.  m.  ant.  FIGURA,  REPRESEN- 
TACIÓ. II  FIGURANSA. 

AFIGURAR.  V.  a.  Yéurer  confusament  per  es- 
tar massa  distant  los  objectes.  Divisar,  vislumbrar, 
columbrar.  Prospicio,  is. 

AFIGURARSE.  V.  r.  Pensarse.  Figurarse,  ima- 
(jinar.  Pulo,  cogito,  as,  cogitatione  aliquid  informa- 
ré, speciem  objici. 

AFIGURAT,  DA.  p.  p.  Divisodo,  vishmbrado. 
Prospectus.  |1  Figurada.  Cogitatus. 

AFILADÍSSIM.  adj.  sup.  AfiJadisimo.  Aculissi- 
mus. 

AFILADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  afila.  Afilador. 
Acuminator,  is. 

AFILADORA.  f.  La  pedra  de  afilar.  Afiladera, 
fiedra  de  afilar.  Cos,  otis. 

AFiLADURA.  f.  Fil  ó  agudesa  de  algun  instru- 
ment de  tall.  Filo.  Acies,  ei.  I  La  acció  y  efecte  de 
afilar.  Afiladura.  Acíus  acuendi. 

AFILAMElVT.  m.  afiladura.  ||  Disminució,  ex- 
tenuació  deia  cara.  Afilamento.  Àtlenuaiio,  nis. 

AFILAR.  V.  a.  Aprimar  lo  tall  ó  punta  dels  ins- 
truments de  cer.  i^kr,  aguzar.  Àciío,  is,  aspero, 
acumino,  as. 

AFILAR  LAS  deíNts.  fr.  fam.  Prevenirse  ó  disposarse 
pera  menjar  quant  la  vianda  està  à  punt  ó  prepara- 
da. Aguzar  los  dientcs.  Gibi  aviditaíem  excitaré. 

AFILAR  l'  lngexi.  fr.  Aplicarlo  atentament  ala  in- 
tel-ligéncia  ó  coneixement  de  alguna  cosa,  ó  pera 
eixir  de  alguna  dificultad.  Aguzar  el  ingenio.  Ingenu 
aciem  acuere,  intendere. 

AFILARSE.  V.  r.  Defallir,  desmayarse.  Ahilarse. 
Deficio,  is,  prue  inedia  languescere,  \\  Aprimarse, 
enmagrirse.  'S  diu  de  la  cara  y  del  nas.  Afilarse. 
Gracilesco,  is,  i'aciem  attenuari. 

AFILAT,  DA.  p.  p.  Afilado.  Acutus.  ||  Magre,  y 
descolorit  de  cara.  Ahilado.  Languens,  gracilis, 
gracilentus. 


AFILERAR.  V.  a.  Posar  en  filera.  Enfilar.  Ordi- 
no, as,  in  seriem  redigere. 
AFILERAT,  DA.  p  p.  Enfilada.  Ordinatus. 
AFILIGRANAT,  DA.  adj.  Fét  de  filigrana  ó  à 
manera  de  filigrana.  Afiligranado.  Delicatiore  et  ex- 
cultiore  specie  praíditus.  ||  met.  Delicat.  Afiligrana- 
do. Gracilis,  delicatus. 

AFILLADOR.  m.  Qui  afilla  '1  bestiar.  Ahijador. 
Subrumans. 

AFILLAMENT,  m.  ant.  Prohijamiento.  Adoptio, 
nis. 

AFILLAR.  V.  a.  Adoptar  per  fill  à  un  estrany. 
Prohijar,  adoptar.  Adopto,  as,  aliquem  sibi  in  filium 
adscribere.  ||  Entregar  lo  fill  à  la  potestat  del  pare 
adoptiu.  Emancipar.  Alicui  filium  in  adoplionera 
emanciparé.  ||  Posar  lo  bestiar  ab  sa  mareó  ab  altra 
pera  criarlo.  Ahijar.  Subrumo,  as.  ||  met.  Atribu- 
hir.  Ahijar,  acumular,  imputar.  Imputo,  as,  attri- 
buo,  is. 

AFILLARSE.  V.  r.  Péndrer  per  fill  à  qui  ho  es 
de  altre.  Adoptar, prahijar.  Adopto,  as,  aliquem  sibi 
in  filium  adscribere. 

AFILLAT,  DA.  p.  p.  Proinjado,  ahijado.  Adop- 
tatus,  in  filium  adscriptus.  ||  m.  y  f.  fillol. 

AFINACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  afinar.  Afina- 
cion,  afinamiento,  afinadura.  Polilura.  ae.  ||  mús.  Har- 
monia de  veus  ó  instruments.  Afinacion,  armonïa. 
Yocum,  sonorum,  concòrdia,  harmonia,  ai,  tempe- 
ratio,  nis. 

AFINADOR,  m.  Lo  qui  afina.  Afinador.  Perpoli- 
tor,  oris.  II  mús.  Instrument  de  una  clau  ó  de  un 
martellet,  ab  que  s'  afinan  alguns  instruments  de 
corda,  com  lo  piano,  salteri,  arpa.  Afinador,  lempla- 
dor,  llave,  martillo.  Clavis  qua  citharae  cordse  ten- 
dunturaut  laxantur.  ||  Instrument  pera  obrir  y  tan- 
car las  bocas  de  las  flautas  del  orga,  à  fi  de  retardar 
ó  accelerar  sas  vibracions,  fins  à  posarlas  perfecta- 
ment sonoras :  sa  figura  al  donar  una  volta  entera 
es  de  dos  conos  perfets,  un  en  la  part  superior,  y  al- 
tre en  la  inferior  de  una  pessa  que'ls  uneix.  Afinador. 
Organorum  in  harmoniam  revocator.  j|  Lo  qui  afina 
'Is  pesos  y  mesmas.  Afinador,  potador,potera.  JEqüi- 
librator,  oris,  pondera,  mensuras  ad  justum  redi- 
gens.  [|  Lo  qui  purifica  'Is  metalls.  Afinador.  Metalla 
ad  purum  excoquens. 

AFINAR.  V.  a.  Donar  à  una  cosa  la  perfecció  de 
que  es  capàs.  Afinar,  pulir,  acicalar,  perfeccionar. 
Absolvo,  perpolio,  is,  ad  unguem  castigaré.  ||  mús. 
Trempar  los  instruments  músichs.  Afinar.  Ad  har- 
moniam aptare,  temperaré,  ||  mús.  Cantar,  sonar  ab 
afinació.  Afinar.  Yocem  organi  tono  aptare;  in  nume- 
rum  canere.  ||  Igualar  las  cubertas  dels  llibres.  Afi- 
nar. Librorum  tegumenta  aiquè  eminentia  facere.  j| 
Posar  las  balansas  al  fi.  Alalanzar,  halancear,  enfie- 
lar.  Lances  ajquare,  librare,  ad  libram  perpendere. 
[|  Examinar  y  marcar  los  pesos  y  mesuras.  Afinar, 
potar.  Pondera,  mensurasque  ad  trutinam  revocaré, 
compararé.  1|  Purificar  los  metalls  en  lo  gresol.  Afi- 
nar. Metalla  ad  purum  excoquere.  |1  morir. 
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AFINAT,  DA.  p.  p.  Afinado.  Polilus. 

AFINITAT,  f.  Parentiii  múUio  que  prové  de  la 
còpula  entre  1'  home  y  parents  de  la  muller,  y  al 
contrari.  Ajrmdad.  Aíïinitas,  atis.  |1  Analogia,  sem- 
blansa.  Afinidad.  AíTmitas,  alis,  ||  quím.  La  forsa  ab 
que  s'  atrauhen  y  uneixen  las  partículas  dels  cos- 
sos. Afinidad.  AÍTinitas,  atis. 

AFIRMACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  afirmar. 
Afirmació»,  aseveracion,  afirmativa.  Assertio,  asseve- 
ratio,  nis. 

AFIRMADAMET.  adv.  m.  ant.  feumament. 

AFIRMAR.  V.  a.  Donar  per  certa  alguna  cosa. 
Afirmar,  aseverar,  asegurar,  certificar.  Assevero,  aífir- 
mo,  as,  assero,  ajo,  is.  [1  Posar  ó  fér  ferm.  Afirmar. 
Firmo,  stabilio,  fulcio,  is. 

AFIRMARSE.  V.  r.  Mantenirse  ferm  en  lo  que 
s'  ha  dit  ó  fét.  Afirmarse,  ratificarse,  confirmarse, 
manlenerse.  Confirmo,  assevero,  as.  [|  Sostenir  ab  te- 
nacitat alguna  opinió.  Porfiar,  insistir,  aferrarse. 
Sententiae  tenaciter  adhairere,  insistiré.  ||  Descan- 
sar una  cosa  sobre  allra.  Afirmarse,  apoyarse,  eslri- 
bar,  carf/ar.  Nitor,  innitor,  eris. 

AFIRMAT,  DA.  p.  p.  Afirmado.  AíTirmatus. 

AFIRMATIU,  VA.  adj.  Lo  que  afirma.  A^rma- 
iivo.  Asserens,  asseverans,  aíQrmans,  aífirmativus. 

AFIRMATIVAMENT,  adv.  m.  Afirmaíivamente. 
Asseveranter,  aíTirmanter,  afiirmatè,  asseveratè. 

AFITX.  v.  a.  ant.  y  ter.  3."  persona  de  indica- 
tiu del  verb  afegir. 

AFLACAR.  v.  a.  ant.  afluixar. 

AFLAMAR.  V.  a.  anf.  inflamar. 

AFLAMARSE.  V.  r.  abrasarse  las  plantàS.  [] 
ter.  Dit  del  pa.  sübtarse. 

AFLAMAT,  DA.  p.  p.  inflamat.  ||  abrasat.  || 

SUBTÀT. 

AFLAQUIMENT.  m,  L'  acle  y  efecte  de  afla- 
quirse.  Enflaquecimiento.  Attenuatio,  extenuatio,  de- 
bilitatio,  nis. 

AFLAQUIR.  V.  a.  Fér  tornar  flachà  algú.  Enfla- 
quecer,  enmagrecer.  Debilito,  enervo,  extenuo,  as. 

AFLAQUIRSE.  v.  r.  Posarse  magre.  Enflaque- 
cer,  enflaquecerse,  enmagrecer,  traspillarse.  Macesco, 
languesco,  macresco,  is. 

AFLAQUIT,  DA.  p.  p.  Enflaquecido.  Extenuatus. 

AFLAYRAR.  v.  a.  Olorar,  ensumar.  Husmear. 
Odoratu,  investigaré,  olfacio,  is.  ||  met.  Suljar,  ijj- 
quirir.  Husmear.  Causas  investigaré.  ||  v.  n.  Llansar 
mal  olor  alguna  cosa,  especialment  la  carn.  Husmear, 
Fu^leo,  es. 

AFLAYRAT,  DA.  p.  p.  Husmeadn.  Cautò  inves- 
ligalus. 

AFLAYRE.  m.  Mal  olor  que  despedeix  la  carn. 
Husmn.  Footor,  is. 

AFLICCIÓ,  f.  Pena,  pesar.  Afliccion,  afligimienlo. 
JEnimna,ie,  aíllictio,  nis,  dolor,  is   i|  ant.  infortuni. 

AFLIGTE.  adj.  poét.  ant.  Afligit.  Aflicto.  Afilic- 
tus. 

AFLICTIU,  VA.  adj.  Lo  que  causa  aflicció.  Aflic- 
livo.  Crucians,  aflligens. 


CATALÀ.  AFO  r,\ 

AFLIGIDÍSIM.  adj.  sup.  Afligidisimo.  Valdè 
aííliclus. 

AFLIGIDAMENT.  adv.  m.  Ab  aflicció.  Afligi- 
damenle.  AÍIlicló,  dolenter. 

AFLIGIMENT.  m.  aflicció. 

AFLIGIR.  V.  a.  Causar  aflicció.  Afligir.  Afiligo. 
is,  molestiam  alTerre. 

AFLIGIRSE.  V.  r.  Afiigirse,  angustiarse.  Mgres- 
co,  is,  angi  animo. 

AFLIGIT,  DA.  p.  p.  Afi.igido,  y  afiicto,  sols  s' 
usa  en  poesia.  Afllictus.  ||  adj.  Qui  pateix  aflic- 
ció. Afiigido.  Afllictus,  icrumnosus,  moerore  confec- 
tus. 

AFLUÈNCIA,  f.  Abundància  de  expressions. 
Afiuencia,  facundia,  copia.  Copia,  aflluentia,  x,  uber- 
tas  in  dicendo.  ||  abundància,  concurs. 

AFLUENT,  adj.  Lo  qui  abunda  en  expressions. 
Afiuente,  facmdo,  elocmnte,  copioso.  AÍIluens,  elo- 
quens. 

AFLUIXAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  aflui- 
xar y  afluixarse.  Afiojamiento.  Laxatio,  relaxa lio,  re- 
missió, nis. 

AFLUIXADURA.  m.  ant.  afluixAMENT. 

AFLUIXAR.  V.  a.  Soltar  lo  que  està  estret,  ó  ti- 
bant. Aflojar,  desencalear.  Laxo,  relaxo,  as,  reraitto, 
is.  II  V.  n.  Pérdrer  la  for.sa  alguna  cosa,  com  lo  vent, 
etc.  Aflojar,  ceder,  blandear.  Remitto,  relendo,  de- 
mitto,  is  II  met.  Disminuhirse,  entibiarse  '1  fervor 
ab  que  s'  havia  emprés  alguna  cosa.  Afiojar.  Defer- 
veo,  es,  remitto,  tepesco,  is   ||  met.  aliviar. 

AFLUIXARSE.  v.  r.  Afiojarse.  Laxari,  remilti. 
II  fam.  llufarse. 

AFLUIXAT,  DA.  p.  p.  Aflojado.  Laxatus,  remis- 
sus. 

AFOCAR.  v.  n.  ant.  Víurer,  habitar  en  algun 
lloch.  Residir,  morar,  habitar.  Colo,  is,  habito,  as. 

AFOGAT,  DA.  p.  p.  Habitada.  Habitatus. 

AFOGAR,  v.  a.  ant.  y  sos  derivats,  ofegar.  || 
apretab. 

AFOLLAMENT.  m.  ant.  gastament,  malpart.  || 

BALDADURA. 

AFOLLAR.  v.  a.anf.  trepitjar.  H  ant.  malmétrer. 
maltractar,  danyar.  11  anf.  oprimir.  ||  espatllar  al- 
gun membre.  II  ter.Tràurer  los  aucells  del  niu.  Sacar 
el  nido.  Capefe  aves  ex  nido.  1|  faltar.  ||  Laslimar. 

AFOLLARSE.  v.  r.  ant.  malparir.  ||  ant.  tor- 
narse  BOIG.  II  Frustrarse  una  pretensió.  Amiblarse, 
traspintarse.  Evanesco,  is. 

AFOLLAT,  DA.  adj.  ant.  esgarrat. 

AFONAR.  V.  a.  ENFON.^AR. 
AFONDAR.  V.  a.  ENFONSAR. 
AFONSAR.  V.  a.  ENFONSAR. 
AFONSARSE.  V.  r.  ENFONSAR  SE. 

AFORA.  adv.  1.  Fuera,  afuera,  Foras. 

AFORA  DE.  prep.  Fuera  de,  excepto.  Citrà,  extra. 

AFORADOR.  m.  Qui  afora.  Aforador.  Yini  do- 
lioruin  melator,  niercium  «stimator. 

AFORAMENT.  m.  Fixació  del  preu  de  las  mer- 
caderia». Aforo,  aforamiento.  Venalium  nestimalio, 
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statutum  annonso  venalis  pretium.  |I  Regoneixeraent 
y  avaluació  de  lo  que  paga  dret.  Aforo,  aforamiento. 
Emphiteusis,  is,  mercium  ad  imponenda  vectigalia 
computatio,  recognitio. 

AFORAR.  V.  a.  Fixar  lo  preu  à  las  mercaderías. 
Tasar,  poner  precio  ó  tasa.  Taxo,  as,  mercis  pretium 
indicere.  ||  Regonéixer  las  mercaderias  pera  fixar  los 
drets  que  han  de  pagar.  Aforar.  Mercès  ad  exigenda 
vectigalia  metiri,  metari. 

AFORAT,  DA.  p.  p.  A forado,  tasado.  Taxalus. 

AFORISMA.  f.  Aporisma,  tumor  que's  forma  à 
las  béstias  per  la  relaxació  ó  ruptura  de  alguna  ar- 
tèria. Aforisma.  Aneurisma,  íc. 

AFORISME,  m  Sentència,  axioma.  Aforismo. 
Aphorismus,  i. 

AFORÍSTICH.  adj.  Escrit  ab  aforismes  ó  lo  que 
pertany  à  ells.  Aforislico.  Aphorismis  scriptus,  ad 
aphorismos  pertinens. 

AFORNAR.  V.  a.  ant.  enfornar. 

AFORRADOR.  m.  ESTALVIADOR. 
AFORRAR.V.  a.  ESTAI.VÍAR.  II  FORRAR.  ant.  ALEN- 
TAR,  CONFORTAR. 

AFORRO.  m.  forro. 

AFORTUNADAMENT,  adv.  m.  Ab  sort  ó  fortu- 
na. Aforiunadamenle,  felizmente.  Forlunatè,  fortuna- 
tim,  feliciter. 

AFORTUNAT,  DA.  p.  p.  Felís,  ditxós.  Afortu- 
nada, dichoso,  venluroso.  Fortunatus,  pròsper,  felix. 

AF08SAR.  V.  a.  ant.  Fér  fossos.  Abrir,  hacer 
fosos.  Fosso,  as,  fodio,  is. 

AFOSSAT,  DA.  p.  p.  Fosado.  FOSSHS. 

AFOYLAR.  V.  a.  ant.  afollar. 

AFRANCAR.  V.  a.  ant.  enfranquir.  ||  ant.  alen- 

TAR,  confortar. 

AFRANGH.  m.  Nom  que  solian  donar  los  àrabes 
à  Fransa,  Navarra  y  Catalunya. 
AFRANCAT.  p.  p.  ant.  ENFRANQUiT.  II  ant.  alen- 

TAT,  CONFORTAT. 

AFRANCESARSE.  V.  r.  Férse  als  costums  y 
modas  de  Fransa.  Afrancesarse.  Gallos  ajraulari,  mo- 
rè gallorum  agere.  ||  Inclinarse  al  partit  francès. 
Afrancesarse.  Rationibus  gallorum  sectari. 

AFRANCESAT,  DA.  adj.  Imitador  de  modas 
irancesas.  Afra)icesado.  Gallorum  nimio  sludioimita- 
tor,  in  gallicum  morem  compositus.  ||  Afecte  al  par- 
tit francès.  Afrancesado.  Gallorum  partiumadharere, 
sludere,  causam  gallorum  sectalor. 

AFRANQUIT,  DA.  p.  p.  ENFRANQüiT. 

AFREBOLIR.  V.  a.  ant.  ENFLAQUIR. 

AFRENAR.  V.  a.  ant.  REFRENAR. 

AFRENELLAR.  V.  a.  ant.  naut.  Lligar  los  rems 
quant  no's  boga.  Frenillar,  afrenillar.  Remos  frena- 
ré, exhibere,  obligando  suspendere.  ||  Amarrar  las 
naus  una  ab  altre. 

AFRENELLAT,  DA.  p.  p.  Afrenillado.  Ligatus. 

AFRETAR.  V.  a.  Fregar  las  embarcacions  per 
tràurer  la  broma  ó  corch.  Afretar.  Navès  conver- 
rere. 

AFRETAT,  DA.  p,  p.  Afretado.  Conversos. 


AFRETÜRAR.  V.  n.  NECESSITAR. 

AFREULIR.  v.  a.  ant.  y 

AFREVOLIR.  V.  a.  ant.  ENFLAQUIR,  DEBILITAR. 

AFREULIT,  DA.   p.  p.  ant.  y 

AFREVOLIT,  DA.  p.  p.  ant.  enflaquit,  debi- 
litat. 

ÀFRICA,  f.  Una  de  las  parts  del  mon.  Àfrica.  Lí- 
bia, Àfrica,  tC. 

AFRICÀ,  NA.  adj.  Lo  natural  y  pertanyent  à 
Àfrica.  Africano.  Africanus  libicus. 

AFRISONAT,  DA.  adj.  Semblant  al  caball  friso- 
Afrisonado.  Phrisiíc  equosimilis. 

AFRODISIAS.  f.  pi.  Festas  enhonor  deVénus. 
Afrodita  ó  Marina.  Afrodisias.  Afrodisiai. 

AFRODITA.  f.  Un  dels  noms  que's  dona  à  Ve- 
nus suposant  que  nasqué  de  la  sanch  de  la  ferida 
que  Jiípiler  féu  à  Saturno  barreijada  ab  la  escuma 
del  mar.  Afrodita.  Afros,  dis. 

AFRONT,  m.  y 

AFRONTA,  f.  ant.  Deshonor,  descrèdit,  injúria. 
Afrenla.  Contumelia,  ignomínia,  ;o,  opprobrium,  ii. 
II  Nota  de  pena  afronlosa.  Afrenta,  infàmia.  Infàmia, 
ignomínia,  le,  dedecus,  oris. 

AFRONTACIÓ.  f.  CONFRONTACIÓ. 

AFRONTADOR.  m.  Qui  afronta.  Afrenlador. 
Conlumeliosus. 

AFRONTANT,   adj.  CONFRONTANT. 

AFRONTAR.  V.  a.  Causar  afront.  Af rentar.  Su- 
gillo,  indecoro,  as,  aliquem  contumeliis,  injuria  aífi- 
cere.  ||  confrontar. 

AFRONTARSE.  V.  r.  Envergonyirse.  Afrentarse, 
correrse.  Erubesco,  is,  rubore  suffundi.  ||  confron- 
tarse. 

AFRONTAT,  DA.  p.  p.  Afrentado.  Dedecoratus, 
contumeliis  oppletus. 

AFRONTÓ8,  A.  adj.  Loque  causa  afront.  Afren- 
toso.  Ignominiosus,  contumeliosus  probrosus. 

AFRONTOSAMENT.  adv.  m.  Ab  afront.  Afren- 
losamente,  ignominiosamente.  Contumeliosò,  indecorè. 

AFTA.  f.  med.  La  llaga  que's  fa  en  la  superü- 
cie  interior  de  la  boca.  Afta.  Aphta,  ae. 

AG. 

AGÀ.  Oficial  del  exèrcit  turch.  Agú.  Prsefectus 
(^strensis  inter  turcos. 

AGABELLAR,  y  SOS  derivats  agavellaíi. 

AGAFADA,  f.  Lo  conjunt  de  personas  que  s' 
agafan  de  una  vegada.  Redada.  Plurium  captura.  |I 
Lo  conjunt  dels  animals  que  s'  agafan  de  una  vega- 
da en  lo  filat.  Redada.  Animalium  uno  rectis  jactu 
captura,  caplus,  us. 

AGAFADERO.  AGAFADOR. 

AGAFADÍS,  A.  adj.  APEGADÍS,  CONTAGIÓS,  ENCO- 
MANADÍS. 

AGAFADOR,  m.  Qui  agafa.  Tomador.  Capiens, 
tis,  captor,  is.  ||  Lo  gos  que  agafa  bè  la  presa.  Toma- 
dor. Praidam  facilè  capiens  canis.  í|  Espècie  de  coi- 
xinet ó  drap  ab  que  'Is  sastres  y  planxadoras  aga- 
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fan  la  plancha.  Pano  de  plancJia.  ||  La  pari  per  ahont 
s' agafa  alguna  cosa.  Asidero,  agafadero.  Manubrium, 
ii,  ansa,  ae,  capulus,  i.  H  met.  Ocasió  ó  pretext.  Asi- 
dero. Ansa,  X,  occasio,  nis,  pniilexluni,  i. 

AGAFAMENT.  La  acció  de  agafar.  Asimiento. 
Prehensio,  coniprehensio,  nis. 

AGAFAR.  V.  a.  Péndrer  ab  la  ma.  Coger,  asir, 
apamr.  Capio,  apprehendo,  is,  prehenso,  as.  |1  aco- 

MÉTRER,  SOBREVENIR.  [|  ADMÉTRER,  PÉNDRER.  ||  APEGAR. 

II  Emportarsen  lo  que's  troba  de  pasada,  com  lo  riu 
AGAFA  tot  lo  que  troba.  Coger.  Rapio,  corripio,  is.  || 
Aproíitar  la  ocasió  ó  temps.  Coger,  aprovechar. 
Tempus,  occasionem  arripere,  causam  sumere.  |1 

ATRAPAR,    ASSOLIR.   ||  CASSAR,     PESCAR.  ||  Conseguir,  y 

així  's  diu  procura  agafar  un  empleo.  Coger,  lograr, 
alcanzar,  llevar, pescar.  Obtineo,  es,  adipiscor,  eris, 
capio,  is.  II  Contràurer  una  malaltia,  vici,  mal  gust 
etc.  Coger,  tomar,  contraer.  Contraho,  concipio,  ca- 
pio, is.  II  Assegurar  una  cosa  ab  allra  per  los  ex- 
trems, com  los  matalassos  ab  lollensol,  Coger.  Capio, 
is,  obíirmo,  as.  ||  Dirigirse  ó  encaminarse,  com  aga- 
far à  la  dreta.  Tomar.  Iter  intendere,  carpere  viam. 
II  Imitar,  com  agafar  altre  método,  l' estil  de  Cíce- 
ro.  Coger,  tomar.  Imitor,  aris,  amplector,  eris.  ||  In- 
sistir fortament  en  alguna  cosa.  Empemrse,  encas- 
quetarse,  encastillarse,  tomar  el  freno  con  los  dientes. 
Fraenum  mordere,  obstinatè  aliquid  agere,  inaliquid 
insistere.  ||  Ocupar  certa  distància  física  ó  moral- 
ment, com  la  cortina  tot  lo  balcó.  Coger,  extenderse, 
llegar,  abrazar,  alcanzar.  Impleo,  es,  sequor,  aris, 
complector,  eris.  ||  Péndrer  à  algú.  Coger,  agarrar, 
prender,  agazapar.  Apprehendo,  capio,  is,  manus 
aliqui,  in  aliquem  injicere.  ||  Percibir,  cobrar,  com 
HKsAFARlas  pessefas.  Coger,  tomar.  Tollo,  capio,  is.  |j 
IHomensar  à  sentir  los  efectes  de  algunas  cosas,  com 
IHolor,  calor,  etc.  Coger,  tomar.  Percipio,  aíücio,  is. 
^"11  ARRELAR  LAS  PLANTAS.  ||  Dcterminarse  à  la  acció 
que  significan  los  verbs  ab  que's  junta,  y  així  's  diu: 
AGAFA  y  se  n'anà.  Coger.  Rem  deliberatam  illicò  per- 
ficere.  ||  Posarse  à  fér  lo  que  denota  1'  instrument 
ab  que's  junta,  com  agafar  la  ploma,  posarse  à  es- 
críurer,  agafar  lo  llibre,  posarse  à  estudiar.  Tomar. 
Cappio,  sumo,  is. 

agafala.  loc.  fam.  Pera  burlarse  del  qui  tè  algu- 
na esperansa  sens  fonament.  Atatela  al  dedo.  Sibi- 
met  habeat. 

agafarla.  loc.  Insistir  (enasment  en  alguna  cosa. 
Dar,  daria.  Insistere,  tenaciter  adhaírere. 

QUANT  NE  PASSAN  FAN  DE  BON  AGAFAR,  ref.  QUC  aCOU- 

sella  aproíitar  las  ocasions.  Al  buen  dia  àbrele  la  pner- 
ta,  ó  mételo  en  casa.  Cuando  te  dieren  el  biien  dado, 
échale  la  mano.  Cuando  te  dieren  la  vaquilla,  acude 
con  lasoguillc.  Tempus  et  occasionem  arn'pe. 

AGAFAR8E.  v.  r.  Renyir  à  cops.  Asirse,  enzar- 
zarse,  agarrarse,  venir  à  las  manos.  Congredior, 
eris,  contendo,  is,  conserere  manus  cum  aliquo.  || 
Apoderarse,  com  sbagafan  à  tot  lo  que  troban.  Lle- 
varse,  apoderarse,  echar  mano  de.  Aliqua  reuti.  ||  Em- 
bolicarse,  enganxarse,  com  la  llana  en  losesbarsers, 
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etc.  Asirse,  enredarse.  Implicari,  intrincari,  ha;rere. 
II  ünirse  dos  cosas  naturalment.  Pegarse.  Adha;reo, 
es,  cohícresco,  is.  ||  Yàldrerse  de  algun  pretext,  pén- 
drer ocasió.  Asirse,  agarrarse,  valerse,  tomar  pié. 
Occasionem,  crines,  ansam  arripere.  ||  Sostenirse 
de  alguna  cosa  ab  las  mans  pera  no  caurer.  Agarrar- 
se, asirse,  coger.  Apprehendo,  is,  raanu  capere.  || 
Apegarse  las  viandas  per  falta  de  such.  Pegarse. 
Glutinari.  ||  Dit  del  mal.  encomanarse.  ||  Enredarse 
la  parra,  eura,  etc.  en  los  arbres.  Enlazarse,  abra- 
zarse,  trepar.  Implico,  as,  haireo,  es,  scando,  is. 

AGAFAT   PER   AQCI   QLE   NO   CAURÀS.  FCf.  qUB  S' apli- 

ca  familiarment  al  qui's  vol  disculpar  de  una  cosa 
al  parèixer  sens  rahó.  Limpiate  que  estàs  de  htievo. 
Nec  tutior  ha;c  via;  praitextum  sano. 

AGAFASOP AS.  Pesat  en  fér  las  cosas.  Pelmazo, 
posma.  Cunctator,is,  plumbeus,  i,hebes  etis.  ||  des- 
manyotat. 

AGAFAT,  DA.  p.  p.  Asido.  Prehensus. 

AGAFATÓS,  A.  adj.  apegadís,  agafadís. 

AGAIG  PORCH.  exp.  vulgar  pera  despedir  à 
algú.  He  acd,  coche  alia.  Apagè,  spurcè. 

AGALICH,  CA.  adj.  S'aplica  al  àcit  de  galas. 
Agàlico.  Galileus. 

AGAFA. f.  Veugrega  que  significa  amor.  Àpat  pia- 
dós  que  feyan  los  primers  cristians  à  la  tarde  en  las 
iglesias  en  conmemoració  del  últim  que  féu  Jesu- 
crist  ab  sos  deixebles.  Agapa.  Agas,  pis. 

AGAPETAS.  f.  Amadas,  en  grech.  Verges  que 
sens  fér  vots  se  consagraban  en  los  primers  temps 
de  la  Iglesia  al  servey  dels  eclesiàstichs;  despues 
degeneraren  basta  'I  punt  de  admétreren  sas  casas 
tota  clase  de  homens.  [|  Certas  donas  que  formant 
sectas  en  lo  sigle  iv,  buscaban  lo  comers  carnal  dels 
jóvens  persuadintlos  que  res  tenia  de  impur.  Aga- 
petas. 

AGARBERAR.  V.  a.  Apilar  lasgarbas.  Hacinar. 
Fasciculos  in  struem  componere. 

AGARBERAT,  DA.  p.  p.  Hacinado.  Congestus, 
coacervatus. 

AGARBONAR.  V.  a.  Abrahonar.  Agarrafar.  La- 
certis  aliquem  nodare. 

AGARBONARSE.  V.  r.  Abrahonarse,agafarse  'Is 
que's  barallan.  Agarrafarse.  Lacertis  mutuò  com- 
çlecti. 

AGARICH.  m.  Bolet  blanch,  excrescencia  sem- 
blant als  bolets  que's  fa  en  lo  tronch  de  alguns  ar- 
bres. Agario.  Boletus  agaricus,  boletus,  laricis. 

AGARRANT.  adj.  agarrat.  2.  3. 

AGARRAR.  V.  r.  agafar. 

AGARRARSE.  V.  a.  AGAFARSE. 

AGARRAT,  DA.  p.  p.  AGAFAT.  |1  adj.  S' aplica  à 
la  persona  mòlt  avara.  Agarrado.  Sordidus,  avarus. 
II  S'  aplica  també  al  subjecte  que  ab  freqüència  y 
descaro  admet  tot  lo  que  li  ofereixen.  Tomajon,  to- 
mon.  Facilis  acceptor.  ||  Se  diu  de  la  persona  robus- 
ta y  de  baixa  estatura.  Rehecho.  Lacertosus. 

AGARROFARSE.  v.  r.  Caragolarse  las  fullas 
dels  arbres   Encarrvjarse.  Ivm^Wcíiri,  intricari. 
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AGARROFAT,  DA.  p.  p.  Encorrucado.  Impli- 
catus. 

AGARROTAR.  v.  a.  Lligar  mòlt  estret.  Agarro- 
tar,  amarrar.  Constringo,  is. 

AGARSA.  f.  GARSA. 

AGASAJADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  agasaja. 
Agasajador.  OÍTiciosus,  perhumanus,  i,  comis,  is. 

AGASAJAR.  V.  a.  Tractar  ab  agasajo,  carinyo, 
urbanitat.  Agasajar.  Urbanè,  comiter  excipere. 

AGASAJO.  m.  Tracte  carinyós  y  cortès.  Agasa- 
jo. Aífabiiitas,  comitas,  urbanitas,  atis.  ||  Lorefresch 
de  la  tarde.  Agasajo.  Vespertina  refrigera tio,  propi- 
natio. 

ÀGATA.  f.  Nom  de  dona,  Agueda.  Agatha,  se.  || 
Pedra  preciosa,  mòlt  dura  y  de  diferents  colors. 
Àgata.  Achates,  leucachates,  ae. 

AGATÍ.  m.  Arbre  de  unas  cinch  canas  de  alt, 
sis  peus  de  circumferència,  ramósper  lo  mitgy  per 
la  cima,  y  la  arrel  es  febrífuga.  Agatt.  Arbor  agati. 

AGAVELLADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  agavella.  Mo- 
nopolista. Monopolia  exercens. 

AGAVELLAMENT.  m.  Potestat  de  véndrer  lo 
genero  un  sol.  Mompolio.  Monopolium,  ii. 

AGAVELLAR.  V.  a.  Arreplegar  sens  deixar  res. 
Arrebaïïar.  Corrado,  is.  ||  Comprar  mòlt  genero  pera 
estancarlo,  y  véndrerlo  mès  car.  Atravesar  los  gene- 
rós. Mercès  carius  vendendas  compararé.  ||  Fér  ga- 
vellas  de  blat.  Agavillar.  Segetes  in  manipulos  nec- 
tere. 

AGAVELLARSE.  V  r.  Amontonarse,  ajuntarse 
sens  orde.  AgaviUarse.  Turmalim  congregari. 

AGAVELLAT,  DA.  p.  p.  Arrebanado.  Corrasus. 
II  adj.  Dit  del  genero  ó  mercaderías.  Atravesado. 
Comparatus  ut  carius  vendatur. 

AGAYTAR.  V.  a.  ant.  aguaytar. 

AGAYTAT,  DA.  p.  p.  AGUAYTAT. 

AGÉ,  NA.  adj.  Lo  que  es  de  altres.  Ajeno.  Alie- 
nus.  II  Divers.  Ajeno,  diverso.  Diversus,  alius.  ||  met. 
Impropi,  no  corresponent.  Ajeno,  impròpia.  Indeco- 
rus,  improprius. 

AGEGANTAT,  DA.  adj.  De  estatura  extraordi- 
nària. Agigantado.    Giganteus.  |1  met.  excel-lent, 

EXTRAORDINAKI. 

AGENCIA,  f.  Diligència  en  los  negocis.  Agencia. 
Sollicitudo,  inis,  procuratio,  nis.  ||  Ofici  del  agent. 
Agencia.  Negotiorum  cura. 

AGÈNCIA  FISCAL.  Lo  càrrech  de  agent  fiscal.  Agen- 
cia fscal.  Fiscalium  causarum  cura. 

AGENCIAR.  V.  a.  Fér  diligencias  pera  lograr 
alguna  cosa.  Agenciar.  Sollicilè,  procuro,  as.  ||  Gua- 
nyar ab  indústria.  Agenciar.  SoUicite  procuraré, 
acquirere. 

AGENCIAT,  DA.  p.  p.  Agenciado.  Acquisitus, 
sollicitalus. 

AGENGIBLE.  m.  gengibre. 

AGENOLLAMENT.  m.  L'  acte  de  agenollarse. 
Arrodillamiento,  arrodiUadura.  Genuflexió,  nis. 

AGENOLLARSE.  V.  r.  Posarse  de  genolls  en 
terra.  Arrodillarse,  hincarse  de  rodillas.  Approno,  as. 


genua  submitteré,  flectere. 

AGENOLLAT,  DA.  p.  p.  Arrodillado.  Genibus 
flexis,  nixus  genibus. 

AGENT.  adj.  Lo  que  produheix  algun  efecte. 
Agente.  Agens.  ||  Qui  cuyda  negocis  de  altres.  Agente, 
Procurator,  is,  negotiorum  actor. 

AGExNT  FISCAL.  Qui  ajuda  al  fiscal.  Agente  fiscal. 
Fisci  subprocurator,  ||  adj.  ant.  Actiu  ,  diligent. 
Agente.  Agens,  sollicitus. 

AGENTS  DE  CAMBi.  com.  S'  auomeuau  pròpiament 
las  personas  que  fan  de  corredors  de  carabi  sens  au- 
toritat llegítima.  Agentesde  famito.  Permutationum 
illegitimus  negotiator. 

AGENZAMENT.  m.  ant.  ADORNO,  COMPOSTÜRA, 
ARREGLO. 

AGENZAR.  V.  a.  ant.  adornar. 
AGENZAT,  DA.  p.  p.  ADORNAT. 

AGERMANABLE.  adj.  Lo  que  pótagerraanarse. 
Hermanable.  Fralernus. 

AGERMANAMENT,  m.  ant.  GERMANDAT,  COM- 
PANYIA. 

AGERMANAR.  V.  a.  Unir,  uniformar,  ajuntar. 
Hermanar.  Conformo,  coaiquo,  copulo,  as.  ||  anl. 

MANCOMUNAR. 

AGERMANARSE.  V.  r.  Férse  germans  místi- 
cament.  Hermanarse.  Consocio,  as,  conjungo,  is.  || 

ant.  MANCOMUNARSE. 

AGERMANAT,  DA.  p.  p.  Hermanado.  Gonso- 
ciatus. 

AGEROLA.  f.  ter.  Certa  classe  de  bolet  bó  pera 
menjar. 

AGÍ.  m.  Salsa  americana.  Agi.  Agi. 

AGIBÍLIBUS.  m.  fam.  Indústria,  manya  pera 
procurar  la  pròpia  conveniència.  També  s'  aplica  à 
la  persona  que  tò  esta  habilitat.  Agibilibus.  Dexte- 
ritas,  atis,  solertia,  indústria,  se. 

AGIBILLAR.  V.  a.  compóndrer. 

AGIBILLAT,  DA.  p.  p.  COMPOST. 

ÀGIL.  adj.  Lleuger,  prompte.  Àgil,  expedito. 
Promptus,  strenuus,  agilis. 

AGILÍSSIM,  A.adj.  sup.  Agilísimo.  Strenuisimus. 

AGILITAR.  V.  a.  Donar  agilitat.  Agilitar.  Ex- 
pedio,  is,  facilem  reddere. 

AGILITAT,  p.  p.  Agilitado.  Expeditus.  ||  f.  Lleu- 
geresa, expedició.  Agilidad.  Agilitas,  celeritas,  atis, 
solertia,  ;e.  ||  Ün  dels  cuatre  dots  ó  excel-léncias  del 
cos  gloriós.  Agilidad.  Agilitas,  atis. 

AGILMENT.  adv.  m.  Agilmente.  Agiliter,  celeri- 
ter,  expedilè. 

AGIONITAS.  pi.  Secta  del  sigle  vii  que  prete- 
nian  que  '1  matrimoni  y  la  castedat  eran  sugestions 
del  esperit  maligne,  y  així  's  donàvan  sens  fré  à  tota 
classe  de  abominacions.  A^íoíiíígs.  AgionilíES. 

AGIOTATGE.  m.  Cambi  del  paper  moneda  en 
diner  efectiu  ó  al  revés.  Agiotaje.  Agio,  nis. 

AGIOTISTA.  m.  Qui  s'  emplea  en  1'  agiotatge. 
Agiotista,  agiotador.  Signataepecuniaeaut  tabulis  ins- 
criptae  permutatur. 

AGIRTES.  m.  pi.  Sacerdots  de  Cibeles  que  en- 
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ó  violència. 
II  Pei•lurbar, 


tretenian  al  poble  ab  contorcions  y  extravagancias. 

Ij  lllCt.  XAURAIUE. 

AGITABLE.  Lo  que  pót  agilarse.  Agitable.  Agi- 
labiiis. 

AGITACIÓ,  f.  Moviment.  Agitacion,  canmocion. 
Agilalio,  nis,  niolus,  us.  ||  Perlurbació.  Agitacion. 
Agitatio,  icslualio,  nis,  volutalus,  us. 

AGITADAMENT.  adv,  m.  Ab  agitació.  Agitada- 
meule.  /Esluosé. 

AGITANAT,  DA.  adj.  Seoiblant  als  gitanos. 
Ajitanado.  Erranli  vEgyptio  similis. 

AGITAR.  V.  a.  3Ióurer  ab  prestesa 
Agitar.  Agilo,  peragilo,  concilo,  as, 
connióurer.  Agitar.  Conmoveo,  es,  exagito,  as. 

AGITARSE.v.  r.  Agilarse.  Comnioveri,concitari. 

AGITAT,  DA.  p.  p.  Agitado.  Agi fatus,  com- 
molus. 

AGLÀ.  f.  Fruyt  de  la  alsina,  coscoll,  y  roure. 
Bellola.  Balanus,  i,  glans,  dis.  ||  Capseta,  dita  així 
per  la  forma,  pera  posar  cosas  aromàticas.  Bellola. 
Odoriferum  poculum.  ||  La  extremitat  del  membre 
viril  cuberta  ab  lo  prepuci.  BaJano.  Glans,  dis. 

DONAR  UN  AGLÀ  PERA  FÉR  CAGAR  LN  ROÜflE.    fr.  fam. 

Fér  un  peiit  benefici  ab  la  esperansa  de  gran  recom- 
pensa. Meter  aguja  ij  sacar  reja.  Pileum  donat  ut 
pallium  recipiat.  Pro  bonis  glorai. 

AGLANAT,  DA.  adj.  En  forma  de  aglà.  Ahello- 
lado.  Ad  glandis  similitudinem  factus. 

AGLATZ.  m.  ant.  agiayt. 

AGMENT.  m.  ant.  aoient, 

AGNACIÓ.  f.  Parentiu  de  part  de  pare.  Agnacion. 
Agnafio,  nis. 

AGNACIÓ  FINGIDA,    for.  y 

AGNACIÓ  ARTIFICIOSA.  foF.  La  que's  considera  pera 
la  successió  dels  béns  vinclats  que  demanan  des- 
cendència de  varó,  en  la  que  si  s'  interromp,  he- 
reta '1  varó  de  la  femella  mès  pròxima.  Agnacion 
artificiosa.  Agnatio  ficta. 

AGNACIÓ  RiGLRosA.  for.  La  desceudéncia  per  línea 
de  varó  no  'mlervompuia.  Agnacion rigurosa.  Agnatio 
propria. 

AGNALS.  m.  Festas  romanas  en  temps  del  es- 
quilar, Agnales.  Agnalia,  orum. 

AGIVAT,  DA.  m.  Paren!  que  prové  per  part  de 
pare.  Agnado.  Agnatus,  us. 

AGNATICI,  A.  adj.  for.  PerlanyenI  à  la  agna- 
ció  ó  agnat.  Agnaticio.  Agnalitius. 

AGNEL.  m.  ant.  anyell. 

AGNÈS.  f.  Nora  de  dona.  Inés.  Agnès,  elis. 

AGNICIÓ.  f.  poét.  Regoneixement  de  una  ó  mès 
personas  en  los  dramas,  de  lo  que  resulla  raudansa 
de  fortuna.  Agnicion,  reconocimienio.  Agnifio,  nis, 
anagnorisis,  is. 

AGNINA.  f.  Pell  de  anyell.  Corderina.  Agnina 
pellis. 

AGNOCAST.  f.  GATILLO  CASTO. 

AGNOITAS.  m.  pi.  Sectaris  del  sigle  iv,  que 
pretenian  que  Dèu  no  posseheix  lo  coneixement  de 
lot  sinó  gradualment.  ||  Seclaris  del  sigle  vi,  que 


pretenian  que  Jesucrist  havia  ignorat  algunas  cosas, 
fundantse  en  lo  passatge  de  la  Escriptura  que  '1  till 
del  home  ignorava  '1  dia  del  judici.  Agmitas. 

AGNOMINACIÓ.  f.  PARONOMÀSIA. 

AGNUS.  ni.  y 

PASTA  DE  AGNUS.  Rclíquia  de  cera  benehida  per  lo 
Papa  ab  la  figura  de  un  be,  y  també  '1  reliquiari  que 
la  soslé.  Agnm  Dei.  Agnus  Dei. 

AGOBIAR.  V.  a.  AGOVIAR. 

AGOLAR.  V.  a.  ant.  engullir. 

AGOLEJAR.  V.  a.  ant.  igualar. 

AGiOLPAR.  V.  a.  med.  Formar  las  ayguas  al 
temps  dels  dolors  del  part.  Agolpar.  Conglomeror, 
aris. 

AGONA.  m.  Lo  sacrificador  que  en  las  festas 
agonals  preguntava  anís  de  immolar  la  víctima: 
lAgo-ne?  esto  es:  lOhr?  Se  l' anomenava  ademés,  reg 
de  las  cosas  sagradas.  Agona.  Agos,  nis. 

AGONALS.  m.  pi.  Festas  dels  romans  en  honor 
de  Jano  ó  de  Agoni.  Agonales.  Agia,  orum,  agona- 
lia,  ium. 

AGONI.  m.  Deu  dels  negocis  Agonio.  Agonius,  ii. 

AGONIA,  f  Congoixa  del  moribundo.  Agonia. 
Agonia,  va,  postrema  aniraam  agenlis  lucta,  spiran- 
tis  ullimum  discrimen.  ||  Ànsia,  desitg  vehement. 
Agonia.  Cupido,  inis.  ||  Gran  pena.  Agonia.  Angor, 
is,  animi  cruciatus. 

AGONIANTS.  m.  pi.  Dèus  que  s' invocavan  en 
r  acte  de  comensar  alguna  gran  empresa. 

AGONISANT.  m.  Agonizanle,  moribundo.  Mo- 
riens,  moribundus.  jj  Religiós  de  la  orde  de  sant  Ca- 
mil-lo. Agonizanle.  Morientium  adhortator. 

AGONISANTS.  m.  pi.  Religió  fundada  per  sant 
Camil-lo  de  Lelis.  Agonizantes.  Morientium  adhor- 
tatorum  ordo. 

AGONISAR.  V.  n.  Patiria  agonia  de  la  mort. 
Agonizar,  estar  agonizando,  en  la  agonia.  Animam 
agere,  trahere,  in  vilíc  lucta  versari.  ||  ajudar  à  bè 

MORIR. 

AGONÍSTICA.  f.  Art  dels  combats  dels  atletas. 
Agonistica.  Agonistica,  x. 

AGONÍSTICH,  A.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  ago- 
nistica. A(/ohí'sí?Vo.  Agonisticus.  ||  Nom  que  donà  '1 
heretge  Donalo  als  que  enviava  à  predicar  als  llochs 
vebins.  Agonistica.  Agonislicus. 

AGORAMENT.  m.  Art  dels  agorers.  Agorería. 
Aruspicina,  a». 

AGOREH,  A.  m.  y  f.  Qui  professa  los  auguris. 
Agorero.  Augur,  is,  auguralrix,  icis. 

AGORERÍA.  f.  AUGURI. 

AGOSADAMENT.  adv.  m.  ant.  atrevidament. 

AGOSAR.  V.  n.  ant.  atrevirse.  []  m.  ant.  atre- 
viment. 

AGOSAT,  DA.  adj.  ant.  atrevit. 

AGOST.  m.  Octau  mès  del  any.  Agosto.  Augus- 
tus,  i,  sextilis,  is.  [j  La  temporada  en  que's  fa  la  cn- 
Uita  dels  grans.  Agosto.  Messis,  is. 

CADA  COSA  A  SON  TEMPS  COM  LAS  FIGAS  EN  AGOST.  l'Cf. 

Ensenya  que  las  cosas  oportunas  son  mès  estima- 
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bles  y  profitosas.  Cada  cosa  d  su  tiempo  y  los  nabos 
en  adviento.  Omne  lempestivum  placet.  Oinnia  lem- 
pus  habent. 

AGOSTEJADOR.  m.  ant.  Lloch  ahont  pastura 
'1  bestiar  en  l' estiu,  Agostadero.  ^Estiva  pascua. 

AGOSTEJAR.  V.  n.  Pasturar  lo  bestiar  pels 
rostolls  en  lo  mòs  de  agost.  Agostar.  Segetum  exu- 
vias  pascere.  [j  Pasar  1'  estiu  en  alguna  part.  Agos- 
tar, pasar  el  estío  en  alguna  parle.  ^stivo,  as, 

AGOSTENCH,  CA.  adj.  Nat  en  agost.  Agostizo. 
Debilis,  gracilis,  augusto  natus, 

AGOTABLE.  adj.  Lo  que's  pót  agotar.  Agotable. 
Quod  exhauriri  polest. 

AGOTAMEjVT.  m.  La  acció  y  acle  de  agotar. 
Agotamienlo,  agotadura.  Exhaustio,  nis. 

AGOTAR.  V.  a.  Tràurer,  apurar  un  bcor  fins  la 
última  gota.  Agotar.  Exhaurio,  is,  epoto,  as.  ||  raet. 
Consumir  qualsevol  cosa.  Agotar,  apurar.  Consumo, 
is,  finera  alicui  facere.  ||  malbaratar.  H  raet.  Dit  del 
ingeni  y  altras  cosas  immaterials,  emplear  totas  las 
suas  forsas.  Agotar.  Ingenium,  mentem  totis  viri- 
bus  intendere. 

AGOTAT,  DA.  p.  p.  Agotado.  Exhaustus. 

AGOTSIL.  m.  AGUsiL.  II  ant.  batlle.  ||  ant,  ge- 
neral DE  EXÈRCIT. 

AGOVIAR.  V.  a.  Fatigar,  oprimir.  Agoviar.  Op- 
primo,  obruo,  is,  aggravo,  as. 

AGOVIAT,  DA.  p.  p,  Agoviado.  Oppressus,  gra- 
vatus. 

AGOYTAR.  V.  n.  aguaytar. 

AGRA.  f.  Espècie  de  fusta  mòlt  olorosa  de  la  is- 
la  de  Aynant.  Agra.  Lignum  agra. 

AGRACIAR.  V.  a.  Donar  gràcia,  garbo,  niérit  à 
alguna  cosa.  Agraciar.  Alicui  venustatem  pàrere, 
conciliaré.  ||  Fér  mercè.  Agraciar.  Gratificor,  aris, 
beneficio  aíficere. 

AGRACIAT,  DA.   adj.  Agraciada.  Venustus.  || 
p.  p.  Agraciada.  Gratificatus.  ||  v.  a.  ant.  Donar  las 
gracias.  ser  agraclat  de  algú.  ant,  Haverli  donat 
lasgracias. 

AGRADABILÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Agradahilí- 
simo.  Gratissimus. 

AGRADABLE,  adj.  Lo  que  agrada.  Agradable. 
Gi'alus,  jucundus,  placidus.  ||  afable. 

AGRADABLEMENT,  adv,  m .  De  un  modo  agra- 
dable. Agradablemente.  Gratè,  jucundè. 

AGRADANSA.  f.  ant.  agrado. 

AGRADAR,  V.  n.  Complau'*er.  Agradar,  conten- 
íflr,  co)np/flfcr.  Placeo,  arrideo,  es,  libet,  lubet.  [| 
Saber  bó .  Agradar,  gustar,  saber  bien.  Placeo,  es, 
sapio,is,  gustuijucundum  esse.  ||  Sér  alguna  cosa 
de  la  aprobació  de  algú.  Agradar,  gustar,  sentar,  so- 
nar bien.  Placeo,  es,  delecto,  as.  ||  Voler,  desitjar, 
com  si  fas  un  favor  m'  agrada  que  me'n  fassan  un 
altra.  Gustar.  Gupio,  is,  exopto,  as,  mihi  placet. 

À  MI  m'  agrada;  lo  que  m'  agrada,  m'  agrada;  m' 
agrada  i'erque  m'  agrada,  loc.  fam.  Denota  elegirse 
una  cosa  per  gust  sens  cuydar  de  la  rahó.  Lo  que 
me  suena  me  suena.  Òptima  quaí  placent. 
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NO  m'  agrada.  Modo  de  parlar  que  s'  aplica  al  qui 
diu  alguna  cosa  que  disgusta  à  altre,  pensant  que's 
diu  ab  segona  intenció.  Bien  reza  pera  m,al  ofrece. 
Yerba  factis  nou  conveniunt. 

lo  que  no  agrada  a  la  vista  ó  als  ulls  no  agra- 
da A  LA  BOCA.  ref.  Denota  que  las  cosas  que  depen- 
deixen  de  la  elecció  han  de  venir  à  gust.  Si  à  la  vista 
no  me  agrada,  no  me  aconsejes  nada.  Quod  nec  ocu- 
lus,  nec  experientia  probat  frustra  suades. 

SI  m'  agrada,  no  m'  agrada.  Cucut,  joch  de  cartas 
en  que  s'en  dóna  una  à  cada  jugador,  y  '1  qui  tò  ma 
sinó  li  acomoda  la  cambia  ab  la  que  tè  '1  del  seu 
costat;  lo  que'n  tè  una  de  bona  diu  estich  content  y  's 
queda  ab  ella;  lo  que  tè  un  rey  diu:  cucut  y  no  està 
obligat  à  cambiar,  y  liltimament  pert  lo  qui  tè  la 
carta  mes  haixa.  Mal contento,  cmco.  Ludus  sic  dictus. 

SI  NO  LI  AGRADA  QUE  HO  DEIXE.  SI  NO  LI  AGRADA  Qüe's 

PASSEJE.  exp.  Sens  aténdrer  à  la  voluntat  ó  aproba- 
ció de  altre,  convinga  ó  no  convinga  en  la  cosa. 
Que  quiera,  que  no  qiiiera.  Yelit,  nolit;  libenter  vel 
invitè. 

SI  N©  t'  AGRADA  NO    t'    HI    CASES.     loC.   met.    SÍ  nO 

I'  acomoda  no  ho  prengas.  Si  no  leparece  bien  déja- 
lo.  Si  non  placet  respue. 

SI  NO  t'  AGRADA  NO  LI  FASSAS  ALBARDA.  ref.  AL 
SANT  QUE  NO  TINGAS  DEVOCIÓ  NO  LI  FASSAS  ORACIÓ. 

AGRADARSE.  V.  r.  Complàurerse  mútuament, 
Agradarse,  complacerse.  Gratum  aliquid  vel  jucun- 
dum  esse.  ||  Enamorarse  de  las  prendas  ó  bonàs 
qualitats  de  algú.  Prendarse.  Aliquo  capi,  allici. 

AGRADAT,  DA.  p.  p.  Agradado.  Placitus.  || 
aài.prendado.  Captus,  allectus. 

AGRADATGE.  m.  ant.  agrado. 

AGRADIR.  V.  n.  ant.  agrahib. 

AGRADIT.  p,  p.  ant.  AGRAHIT. 

AGRADO,  m.  Aprobació,  satisfacció.  Agrado. 
Yoluntas,  atis,  beneplacitum,  i,  approbatio,  nis,  || 

AFABILITAT, 

AGRADÓS,  A.  adj.  AGRADABLE. 

MAL  AGRADÓS.  Dcsapaciblc  en  lo  tracte.  Aspero, 
seco,  desabrido,  brusco.  Asper,  durus. 

AGRAHIDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Muy  agradecido, 
agradecidísimo.  Gratissimus. 

AGRAHIMENT.  m.  Agradecimiento.  Gratia,  oe, 
gratitudo,  nis. 

AGRAHIR.  V.  n.  Regonéixer  los  beneficis.  Aj/m- 
decer,  reconocer.  Refero,  ers,acceptumferre,  gratias 
habere.  ||  Pagar  los  beneficis.  Agradecer,  regraciar. 
Gratiam  referre.  ||  Donar  las  gracias.  Agradecer,  dar 
gracias.  Gratias  agere.  |]  Premiar  un  servey  ó  acció 
distingida.  Remunerar,  recompensar,  galardonar.  Re- 
munero, as,  remuneror  aris. 

AGRAHIT,  DA.  ad].  Agradecido.  Gratus,  bene- 
ficií memor. 

MAL  AGRAHIT.  DESAGRAHIT. 
AGRAM.  m.  GRAM. 

AGRAMONTESOS.  m.  Parcialitat  de  Navarra. 

Agramonteses . 
AGRAMENT,  adv.  agrement. 
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ALL.  m.  ENGRANALL. 
AGRANALLAR.  V.  a.  ENGRANALLAR. 
AGRANALLAT.  p.   p.  ENGRANALLAT. 
AGRANAR.  V.  a.  ENGRANALLAR.  ||  Icr.  ESCOMBRAR. 
AGRANDIR.  V.  a.  ENGRANDIR. 

AGRARI,  A.  adj.  Cosa  del  camp,  com  Iley  agrà- 
ria. Agrario.  Agrarius,  agralis.  ||  m.  for.  Certa  pres- 
tació de  la  quinta  ó  sexta  pari  dels  fruyts.  ||  cens. 

AGRÀ8.  m.  Rahim  vert.  Agraz.  Acerba,  imma- 
lura  uva.  ||  Siich  del  rahim  vert.  Agrdz.  Ompha- 
cium,  ii,  acrementum,  i. 

AYGUA  DE  AGRÀs.  Agvúz,  ogua  de  agraz,  agrazada. 
Saccharo,  et  oraphacio  confecta  aqua. 

EN  AGRÀs.  m.  adv.  Abans  de  temps.  En  agrdz. 
Immaluré,  praimalurè. 

SEMBLANT  AL  agrAs.  Agraceuo.  Omphacius,  ompha- 

niis. 

AGRASSAR.  V.  n.  Saber  à  agràs  Agrazar.  Om- 

acium  sapere. 

AGRAS8ERA.  f.  Vas  en  que's  guarda  '1  such 
de  agràs.  Agracera.  Omphacium  vasculum.  ||  Parra, 
Ifruyldela  qualno  madura.  Agracera.  Labrusca, 
a;. 

AGRAS8IR.  V.  n.  ant.  agraoir. 

AGRASSOT.  m.  ter.  GOTiM. 

AGRATCIEN.  adv.  ADRETAS. 
AGRAVACIÓ.  f.  AGRAVAMENT. 

AGRAVADAMENT.  adv.  ant.  Con  gravdmen. 
Gravatè,  gravo,  gravatim. 

AGRAVADOR,  A.  m.  y  f.  Agravador.  Aggra- 
vans,  gravans. 

AGRAVAMENT.  m.  La  acció  de  agravar  y 
agravarse.  Agravamiento.  Gravatio,  nis,  gravamen, 
inis.  I  Acriminació  en  las  censuras  eclesiàsticas. 
Agravamiento.  Acriminatio,  nis. 

AGRAVANT.  p.  a.  Agravantc,  agrwcatorio.  Gra- 
vans, aggravans. 

AGRAVAR.  V.  a.  Oprimir,  causar  perjudici. 
Agravar,  agoviar,  cargar  las  bulaa.  Gravo,  aggravo, 
ingravo,  as,  opprimo,  premo,  is,  pra;gravo,  as.  |] 
Aumentar  la  gravedat.  Agravar.  Aggravo,  as,  gra- 
viorera  reddere.  \\  Exagerar  la  deformitat  ó  delicte. 
Agravar,  acriminar,  abultar,  envenenar.  Criminor, 
aris,  culpam,  crimen  augere,  exageraré,  acriter, 
objurgare;  graviorem,  pejorem  causam  eíficere.  || 

ENCUNYAR. 

AGRAVARSE.  V.  r.  Férse  una  cosa  mès  pesada 
y  molesta.  Agravarse.  Gravesco,  ingravesco,  is. 
AGRAVAT,  DA.  p.  p.  Agravado.  Aggravatus. 
AGRAVATORI,  A.  adj.  ant.  for.  gravatori. 
AGRA VI.  m.  Obra  ó  paraula  ofensiva.  Agravio. 

Injuria,  contumelia,  noxa,  a',  convicium,  probnira, 
,  offensio,  nis.  D  Perjudici  en  los  interessos  ó  drets. 
[gravio.  Damnum,  nocumentum,  i, 
AGRAVIADOR,  A.  m.  y  f.  Agraviador.  Injuriae 
llator. 

AGRAVIAR.  V.  a.  Fér  agravis.  Agraviar.  Inju- 
riam  inferre,  facere,  injurià  aíBcere,  Itedere,  viola- 
ré, injuriosius  accipere,  tractaré. 

TOMO  I. 


SI  TENS  k  algú  AGBAVIAT  NO  VAJAS  MÀY  DESCUYDAT. 

ref.  Denota  que  '1  quifà  agravis,  deu  anar  previngut 
per  que  no  l' atrapen  may  descuydat.  Qukn  siembra 
abrojos  no  ande  descalzo.  Qui  tribulos  serit,  ne  pede 
nudus  eat. 

AGRAVIAR8E.  V.  r.  Enfadarse  per  alguna  obra 
ó  paraula.  Agraviarse,  ofendcrse,  picarse,  resentirse, 
formalizarsc.  Se  injurià  affeclum  profiteri,  iniquo 
animo  aliquid  ferre.  j]Malmétrerse  alguna  part  del 
cos.  Lesiarse.  Liudi. 

AGRE.  m.  Lo  such  àcitde  algunas  fruytas  ó  her- 
bas.  Agrio,  agrura.  Acerbus,  acidus  succus.  ||  adj. 
Aspre  al  gust.  Agrio,  dcido,  acerbo.  Acerbus,  acidus, 
asper,  acer.  [)  met.  Camí,  lerreno dolent.  Agrio, úspe- 
ro,  escabrosa,  fragoso,  serrino,  sahage.  Asper,  ar- 
duus.  II  met.  Desapacible  en  lo  tracte.  Agrio,  acre, 
dspero,  bronco,  brusca,  desabrido.  Durus,  asper,  im- 
manis.  ||  met.  Se  diu  del  estil  quant  es  dissonant. 
Duro.  Durus.  ||  afició.  [|  Dit  del  metall  poch  flexible. 
Agrio.  Diílicilis.  ||  pint.  De  mal  gust  en  lo  color  ó  di- 
buix. Agrio.  Injucundè  pictum. 

AGRES.  pi.  Lo  conjunt  de  arbres  que  fan  lo  fruyt 
agre.  Agrios.  Arbores  acidulos  fructus  ferentes. 

FERSE  AGRE.  fr.  Explica  la  repugnància  de  executar 
ó  empéndrer  alguna  cosa  noconsiderantla  útil  ó  gus- 
tosa. Hacerse  de  mal,  cuesta  arriba.  Ingratum  esse. 

FER  TORNAR  AGRE.  fr.  Fct  quc  alguua  cosa  prenga 
un  sabor  desapacible  mès  ó  raenos  semblant  al  vina- 
gre. Avinagrar,  agriar,  acedar.  Acerbo,  as,  acidum 
eíücere. 

PUNTA  DE  AGRE.  fr.  Lo  quc  tò  un  poch  de  agror. 
Agrillo,  rabanillo,  punta.  Acidulus,  subacidus,  i. 

TORNARSE  AGRE,  fr.  Posarse  àcida  ó  agre  alguna 
cosa.  Agriarse,  acedarse.  Acesco,  is.  ||  Dit  de  las  con- 
servas  y  coníituras.  Agriarse,  rehervirse,  (ermentarse, 
revenirse.  Acesco,  fermenlesco,  is,  fermento,  as.  j| 
Dit  dels  licors.  Torcerse,  revenirse,  avinagrarse,  agrar- 
se,  acedarse.  Acesco,  coacesco,  is,  in  acetum  decli- 
naré. II  Dit  del  llevat.  Ahilarse.  Acesco,  is. 
AGREABLE.  adj.  agradable. 
AGREDOLS,  adj.  Lo  que  tè  una  mescla  de  agre 
y  dols.  Agridulce.  Dulcacidus,  i,  ex  acerbo  et  suavi 
mixtus. 

AGREGACIÓ,  f.  Conjunt  de  cosas.  Agregacion. 
Aggregatio,  adscriptio,  adjunctio,  nis.  j|quím.  Pro- 
pensió que  tenen  à  unirselas  mol-léculas  integrants 
dels  cossos,  y  à  conservar  esta  unió. 'Agregacion,  co- 
hesion.  Cohtesio,  onis.  ||  Destino,  col-locació  en  algun 
cos  ú  oficina  sens  plassa  efectiva.  Agregacion.  Coop- 
tatio,  nis. 

AGREGAR,  v.  a.  Unir  unas  cosas  à  altras.  Agre- 
gar. Aggrego,  as,  adjungo,  jungo,  is.  ||  Destinar  à 
alguna  persona  à  una  corporació  ú  oficina.  Agregar, 
incorporar.  Corporo,  coaplo,  as. 

AGRE6ARSE.  v.  r.  Agregarsc.  Se  alicui  oi-dini 
adoptaré,  socielati  adjungi. 

AGREGAT,  DA.  p.  p.  Agregado.  Aggregatus.  || 
m.  Conjunt  de  cosas.  Agregado.  Cumulus,  aggrega- 
tum,  i.  II  quím.  Partícuías  boraogéneas  que  ab  sa 
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reunió  forraan 
Aggregatum,  i 


AGR 


DICCIONARI 

Agregado. 


AGR 


un  cos  mès  voluminós 
[j  Tercer  de  à  bordo. 

AGREGAT  DE  DISBARATS.  COOJUnt  dC  cUs.  HülO  de  dis- 

parates.  Copia,  se,  multitudo,  nis,  acerbus  ineptia- 
rum. 

AGHEGAT  DE  BOIGS.  Conjunt  de  ells.  Gavillade  locos. 
Delirantium  multitudo,  caterva. 

AGREJAR.  V.  n.  Tenir  una  punta  de  agre.  Ser 
agrillo,  tener  punta  dea  grio.  kcriculamesse.  \\  aspbe- 

JAU. 

AGRELLA.  f.  Herba  indígena,  que's  troba  en  los 
prats  y  's  cultiva  en  hortas  y  jardins,  de  flor  blan- 
ca, gust  agre;  que  serveix  pera  guisar,  y  de  la  cual 
se  trau  la  sal  del  mateix  nom ;  en  medicina  s'  era- 
plea  com  à  debilitant.  Acedera,  acelosa.  Acetosa,  », 
lapalhium,  ii,  lapathum,  i,  acetaria  rumex. 

AGRELLA  BORDA.  f.  Planta  perenne,  de  arrel  grossa, 
color  pardo  per  la  part  de  fora,  groga  matizada  de 
venas  un  poch  rojas,  y  que  creix  en  Uochs  humits: 
s'  emplea  en  medicina  contra  las  raalaltias  briano- 
sas  y  la  ronya.  Romaza.  Rumex,  icis. 

AGRELLAS  DE  iNDiA.  Vinagrosü,  acedera  de  Indias. 
Acetaria  indica. 

AGRELLETAS.  f.  d.  Planta  perenne  ab  fuUas  de 
figura  de  cor,  y  que  tè  un  gust  agre  semblant  al  de 
la  agrella,  Aleluya,  acederilla,  acelosilla,  ojàlida. 
Oxalis,  idis,  acetorum  trifolium,  acidula,  íe. 

AGREMENT.  adv.  m.  Ab  aspresa  ó  rigor.  Agria- 
mente.  Acerbè,  acre,  asperè. 

AGREMINT.  m.  ant.  serradüras. 

AGRES.  m.  ant.  ingrés.  ||  adjacent. 

AGRESSIÓ,  f.  ant.  acomesa,  ataco. 

AGRESSOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  acomet  à  altre 
injustament  pera  ferirlo  ó  matarlo.  Agresor.  Aggres- 
sor,  invasor,  is.  |  homicida. 

AGREST,  adj.  Lo  que  produheix  lo  camp  sens 
cultivarlo.Aíjfï•esíe,  silvestre,  salvaje,  y  borde  que  sols 
s'  aplica  als  arbres.  Agrius,  agrestis.  I  met.  S' apli- 
ca al  subjecte  que  tè  modals  grossers.  Agreste,  rús- 
tico,  bravio,  montaraz.  Rusticus,  agrestis,  inurbanus. 
11  Lo  traballador  y  demés  pertanyent  al  camp.  Ms- 
tico,  campesino,  agreste.  Rusticus,  campestris.  ||  ant. 
Lloch  inhabitat.  Inhabitado.  Desertus. 

AGRET,  A.  adj.  d.  Un  poch  agre.  Agrillo,  agrele. 
Acidulus,  subacidulus. 

AGREUGER.  V.  a.  ant.  y 

AGREUJAR.  V.  a.  ant.  agraviar. 

AGREUJAT,  DA.  p.  p.  ant.  agraviat. 

AGREVIAR.  V.  a.  ant.  agbaviar. 

AGRIAR.  v.  a.  met.  Disgustar  mòlt.  Agriar, 
''xasperar,  emonar.  Irrito,  exaspero,  as,  coramoveo, 
es. 

AGRICULTOR,  m.  Qui  cultiva  la  terra.  Agricul- 
tor, labrador.  Agricola,  a3,  agricultor,  arator,  is.  || 
Qui  escriu  ó  ensenya  la  agricultura.  Agricultor,  agró- 
nomo.  Agronomus,  i,  agricultor,  is. 

AGRICULTURA,  f.  V  traball  deia  terra.  Agri- 
cultura, cB,  agricolatio,  nis.  ||  L'  art  que  ensenya  '1 
cultiu  de  la  terra.  Agricultura,  .\gricullura,  k,  ars 


agrària.  ||  Lo  que  pertany  à  la  agricultura.  Agrario, 
agreste.  Agricolaris,  is. 

AGRIDULSURA.  f.  Nom  pera  significar  la  qua- 
litat de  agre  y  dols.  Agridulzura.  Sapor  dulcacidus. 

AGRIELLES.  f.  ter.  agrella. 

AGRIFOLÍ.  m.  Arbre  silvestre  que  tot  1'  any  tè 
fuUas,  las  quals  son  espinosas,  caragoladas,  de  un 
vert  fosch  mòlt  llustrós,  de  fruyt  colorat  y  agre  ab 
la  pell  groguenca  de  la  qual  se  fa  vesch:  en  medici- 
na s*  emplea  contra  certs  casos  de  gota  y  reumatis- 
me  crónich.  Acebo,  agrifólio.  Agrifolium,  ii,  agrifo- 
lia,  ai. 

AGRIMENSOR,  m.  Lo  qui  tè  per  ofici  medir  las 
terras.  Apeador,  agrimensor.  Agrimensor,  is. 

AGRIMONIA.  f.  S'  anomena  així  en  memòria 
del  rey  Eupator:  es  una  planta  perenne,  indígena, 
ramosa,  de  quatre  pams  de  alsària,  aspra  al  tacto, 
fullas  Uargas  y  partidas  de  un  groch  hermós:  s'  em- 
plea per  adobar  las  pells,  y  en  medicina  s'  usa  com 
un  lleuger  aslringenf.  Agrimonia.  Agrimonia  eupa- 
toria,  herba  agrimonia. 

AGRIÓ.  m.  Gall,  durícia  que's  forma  en  la  part  su- 
perior y  posterior  del  segon  os  de  la  sofraja  dels 
animals.  Agrion.  Mallo,  nis,  callositas  suífragilis. 

AGRIPALMA.  f.  Ma  de  santa  Maria,  planta  pe- 
renne de  Espanya,  de  tres  à  quatre  peus  de  alsada, 
las  fullas  divididas  en  tres  flors  purpúreas,  la  llavor 
angulosa,  la  arrel  fibrosa:  es  remey  pel  mal  de 
cor.  Agripalma,  cardíaca.  Leonatus  cardíaca. 

AGRIR.  V.  a.  ant.  Fér  tornar  agre  alguna  cosa. 
Agriar,  acedar,  poner  àgrio.  Acerbo,  as,  acidum  red- 
dere.  ||  ant.  met.  criar.  ||  Irritar  algun  mal.  Irritar. 
Malum  refricare,  renovaré. 

AGRIRSE.  V.  r.  ant.  tornarse  agre.  ||  met. 
Agravarse  las  llagas.  Agriarse,  enconarse,  irritarse. 
Exulcero,  as  recrudesco,  is. 

AGRIT,  DA.  p.  p.  ant.  Àcedado,  avinagrado. 
Acerbatus.  j|  Exasperat.  Exasperado,  agriado.  Exas- 
peratus. 

AGRÓ.  m.  Aucell.  garsa. 

AGRONOMIA,  f.  La  teoria  de  la  agricultura. 
Agronomia.  Agronomia,  33. 

AGRONXADOR.  m.  GRONXADOR. 

AGRONXAR.  V.  a,  GRONXAR. 

AGROPAR.  V.  a.  ant.  nuar,  ||  reunir,  ajuntar  y 

ARREPLEGAR. 

AGROPARSE.  V.  r.  Rehunirse  en  grupos.  Jun- 
tarse.  Congregari.    , 

AGROPS.  m.  p.  ant.  grop,  nu. 

AGROR.  f.  Lo  gust  agre  de  alguna  cosa.  Acedia, 
agrura.  Acrimonia,  acerbitas,  atis,  acor,  is. 

AGRORETA.  f.  d.  Agrele,  agrillo.  Subacidulus. 
II  En  lo  tracte  y  respostas.  Sequete,  acedia,  acrimo- 
nia, aspereza.  Aciditas,  atis,  acor,  is. 

AGROS,  A.  adj.  Aspre  al  gust.  Acetosa.  Acetosus. 

AGRUPAR.  V.  a.  ant.  nuar.  ||  ant.  reunir,  àr- 
repleglar. 

AGRURA.  f.  ant.  AüROB.  II  met.  Aspresa  en  lo 
tracte.  Acedia.  Acerbitas,  atis.  ||  Lo  gust  de  agre  que 
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toma  à  la  boca  per  no  haverse  fél  bè  la  digestió. 
Crudeza,  aç/rura  de  estómago.  Oxireraia,  x. 

AGUACATE.  Arbre  de  Indias,  espècie  de  llorer 
de  vint  y  cincií  à  trenta  peus  de  alsària.  Aguacate. 
Aguacate,  es.  1|  Lo  fruyt  de  aquest  arbre  que  es 
com  una  pera  y  mòlt  agradable.  Aguacate.  Pomam 
aguacate. 

AGITAMENT,  in.  anl.  La  acció  de  fér  aguda  la 
punta  ó  tall  de  alguna  arma.  Aguzamienlo,  aguzadu- 
ra.  Exacutio,  nis.  ||  ant.  Sutilesa  del  fil  en  los  ins- 
truments de  tall.  Agudeza.  Acumen,  inis. 

AGUANT,  m.  Fortalesa  ó  vigor  pera  resistir. 
Aguanle.  Robur,  oris,  forliludo,  inis,  vigor,  is.  ||  Su- 
friment,  tolerància,  Aguanle.  Constanlia  ,  patien- 
tia,  iv. 

AGUANTAR,  v.  a.  Sostenir.  Aguantar,  inantener, 

^slener,  sustentar.  Sustento,  as,  sustineo,  es,  fero, 
ers.  |]  Patir,  sufrir.  Aguantar,  sufrir,  tolerar.  Sus- 
tento, tollero,  as,  sustineo,  es.  \\  Resistir  las  fatigas. 
Aguantar,  resistir.  Supero,  as,resisto,  is.  ||  No  impe- 
dir lo  que's  déu  y's  pót.  Aguantar,  pe rmitir,  sufrir, 
tolerar.  Tollero,  as,  permitto,  consentio,  is.  |1  Sub- 
sistir, com  lo  capot  aguantarà  tot  1'  ivern.  Durar. 
Duro,  as. 

AGUANTAR  LO  JOCH.  fr.  JOCH. 

AGUANTARSE.  v.  r.  Tenirse  ó  assegurarse  per 
no  càurer.  Aguantarse,  sostenerse.  Sustineri,  suslen- 
tari.  II  Perseverar  en  algun  lloch,  estat  ó  resolució. 
Mantenerse.  Persevero,  as,  persisto,  is.  ||  reprimirse, 

CONTENIRSE.  j]  ANAR  FORT. 

AGUANTARSE  COM  UN  SOLDAT  VELL.  fr.  Estarferm  en 
sa  resolució.  Tenerse  à  los  dines.  Nil  de  voluntate 
remitlere.  ||  Ajudarse  mòlt  pera  no  decàurer  de  són 

tat.  Tenerse  à  los  clines.  Sua  suramo  studio,  mani- 
lus  pedibusque  tueri. 

AGUANTABLE.  adj.  Lo  que's  pót  aguantar. 
Soportahle.  Tolerabilis,  ferendus. 

AGUANYAT.  S'  usa  com  interjecció  de  aquesta 

anera:  mal  aguanyatI  y  denota  que  algií  es  indigne 
de  lo  que  disfruta.  Que  lastima!  Qaam  indignus! 

AGUAR.  v.  a.  ant.  afilar.  1|  met.  avivar,  esti- 
mular. 

AGUARDAR.  v.  a.  esperar. 

aguardar  la  seva.  fr.  Estar  esperant  la  ocasió  de 
lograr  sòn  intent.  Estar  al  husmo.  Inquirere,  inves- 
tigaré, occasionem  arripere. 

AGUASTAMENT.  m.  MISÉRlA,  OPRESSIÓ,  ANGIJS- 

niA. 

■k  AGUAYT.  ro.  La  acció  de  observar  de  un  llocb 
IHd  que  un  nopuga  sérvist.  Asecho.  Speculalio,  ob- 
■■ervatio,  nis,  speculamen,  inis.  ||  ant.  guarda,  mira, 
HKiYDADO.  II  ant.  Emboscada.  Asechanza,  celada.  Insi- 
HHia3,  arum.  j|  Aspeclo,  presencia.  Conspectus,  us. 
^H  ESTAR  AL  AGUAYT.  fr.  Estar  en  observació.  Estar 

d  la  mira.  Speculari,  attentè  spectare,  attentis  ocu- 

lis  observaré. 
ESTAR  EN  AGUAYT.  fr.  Estar  en  emboscada.  Estar 

al  ó en acecho,  ó  en  emboscada.  Latere,  clam,  ex  occul- 

to.  in  insidiis  esse. 


AGUAYTADOR.  m.  Lo  qui  aguayta.  Acechador, 
acechon.  Speculator,  observator,  rimator,  is.  ||  mira- 
dor. 

AGUAYTAMENT.  m.  ant.  AGUAYT. 

AGUAYTAR.  V.  n.  Observar  ab  atenció,  procu- 
rant no  sér  vist.  Accchar,  atisbar,  avisorar,  hacer  la 
acechona.  Speculor,  aris,  observo,  exploro,  as,  insi- 
deo,  es.  ||  Parar  Uassos  à  algú.  Armar  lazo,  trampa, 
zancadilla.  Insidias,  raoliri. 

AGUAYTAR  LA  OCASIÓ,  fr.  AGUARDAR  LA  SEVA. 

QUI  AGUAYTA  PER  LO  FORAT  VÉU  SON  MAL  FAT.  ref.  Ad- 

verteix  que'ls  curiosos  solen  ohir  ó  véurer  cosas  de 
que'ls  resulta  pesar  y  disgust.  Quien  acecha  por  agu- 
jero  ve  su  duelo.  Experta  est  linguas  auris  iniqua  ma- 
las.  Per  rimam  inspiciens  quoties  tua  probra  vide- 
bis? 

AGUAYTAT,  DA.  p.  p.  Acechado.  Speculatus. 

AGUDAMENT,  adv.  m.  Agudamente,  ingeniosa- 
mente,sutilmente.  Subtiliter,  aculè.  ||  Vivament,  sen- 
siblement. Vivamente.  Acutè,  vehementer. 

AGUDESA,  f.  Sutilesa  del  tall  ó  punta  en  los 
instruments  de  cer.  Agudeza.  Acumen,  inis,  acies, 
ei.  II  Perspicàcia,  vivesa  en  l' ingeni,  ohido  y  vista. 
Agudeza.  Solertia,  perspicàcia,  ae,  perspicacitas, 
atis.  11  Astúcia,  sagacitat.  Agudeza.  Techna,  aslutia, 
íB,  calliditas,  atis.  ||  Acudit,  ditxoagut.  ií/«í/ezfl,  ar- 
ranque.  Festivitas,  tenuilas,  atis,  acutè  dictum.  |] 

ACRIMONIA. 

AGUDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Agudísimo.  Acutis- 
simus. 

AGUDISSIMAMENT.  adv.  sup.  Agudísimamen- 
te.  Peracutè,  acutissimè. 

AGUERRIT,  DA.  v.  Expert,  dexlre  en  la  guer- 
ra. Aguerrido.  Bellicosus,  i,  belligerator,  is,  belli 
expertus. 

ÀGUILA,  f.  ÀLIGA. 

AGUILEGIA.  f.  Planta  perenne,  que  creix  fins  à 
tres  peus,  dreta  y  ramosa:  las  fullas  de  un  vert  obs- 
cur per  la  part  superior,  y  groguencas  pel  revés: 
las  flors  mòltas  y  constan  de  cinch  fullas  coloradas, 
blavas  ,  moradas  ó  blancas.  Aquilegia.  Aquilegia 
vulgaris. 

AGUILENGH,  CA.  adj.  Pertanyent  al  àliga, 
Aguikno.  Aquilinus. 

AGUILÓ.  ALIGOT.  II  ant.  TRAMONTANA. 

AGUINYAMENT.  Senya  que's  fà  tancant  dissi- 
muladament qualsevol  dels  ulls.  Guinada,  guinadura. 
Nictatio,  nis,  nictus,  us. 

AGUINYAR.  V.  a.  Apuntar  lo  tir  de  canó,  fletxa 
ó  altra  arma  à  alguna  part .  Asestar,  apuntar.  Collineo, 
collimo,  as,  intendere,  ictum.  ||  guinyar.  ||  Fixar  la 
vista,  ó  posaria  en  algun  objecte  ab  atenció  y  cuy- 
dado.  Fijar  la  vista.  Oculos  figcre,  attentè  inspicere. 

AGULLA,  f.  Barreta  per  lo  comú  de  fil  de  llautó, 
y  à  vegadas  de  plata  ú  or  ab  un  petit  capsiró,  que 
serveix  pera  assegurar  la  roba  y  per  altres  usos,  y 
se'n  diu  agulla  de  cap.  Alfiler.  Acicula,  spina,  se.  |) 
La  que  tè  punta  y  un  ull  per  ahont  se  passa  '1  fil  ó 
seda,  y  serveix  pera  cnsir  ó  brodar.  Agtija.  Aciis,  ús 
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II  L'  assenyalador  en  los  rellotges  de  sol.  Aguja, 
gmmon,  mostrador,  pmtero.  Scisilhera,  aj,  horarius 
Índex.  ||  burxa..  2.  ||  Lo  assenyalador  en  los  rellotges 
de  corda.  ManecUla,  saeta,  saetilla.  Gnomon,  is.  || 
BaLixuLA.,  II  Peix  semblant  à  la  anguila,  de  morro 
llarch  y  prim,  y  color  vert.  Aguja,  espeton,  picudo. 
Marinus  acus.  ||  piràmide.  ||  Pilar  que  sosté  alguna 
part  principal  de  un  edifici.  Machon.  ^lídificii  ful- 
crum.  II  cosTELLAS  II  La  pua  tendra  de  un  arbre  la 
qual  serveix  pera  empeltar.  Pua.  Surculus,  i.  ||  f. 
Géquia  petita  que  desaygua  ó  rega  las  terras  baixas 
y  porta  la  aygua  à  altras  céquias  grans.  Bijuela.  Exi- 
guum  incile.  ||  Canal. 

AGULLA  BORRASSERA.  AGULLA  SAQBERA. 

AGULLA    DE    AMORTALLAR   SOGRAS.  La    de   CUSif  mÒlt 

grossa.  Aguja  de  ver dugado.  Màxima  acus. 

AGULLA  DE  cusiR  soLAs.  Especie  de  punxo  queusan 
los  espardenyers,  tè  un  forat,  dit  cos,  prop  de  la 
punta.  Aguja  de  alpargalero  ó  de  coser  suelas.  Acus 
ad  solas  canabinas  suendas. 

AGULLA  DE  EXLLARDAR.  La  que  serveix  pera  ficar 
tallets  de  cansalada  en  la  carn  dels  aucells  ó  en  al- 
tras viandas  que  se  han  de  rustir.  Mechera.  Yerucu- 
lum,  i. 

AGULLA  DE  ESPARTER.  La  quc  usa  aquest  oficial  pe- 
ra cusir  estoras,  sàrrias  etc.  Aguja  espartera  ó  de 
calicata.  Acus  quadrata. 

AGULLA  DE  FÉR  FiLOJA.  Instrument  Semblant  à  la 
llansadora  de  teixidor,  però  sens  lo  vuyt  en  que's  po- 
sa '1  canó,  del  qual  se  serveixen  las  donas  per  fér 
filats  y  altras  cosas.  Lanzadera.  Radius,  ii. 

AGULLA  DE  FÉR  MITJA.  La  quc  serveix  pera  fér  mit- 
jas  y  altres  cosas  semblants.  Aguja  de  hacer  media. 
Acicula  tibialibus  texendis. 

AGULLA  DE  GANXO.  La  de  fil  dc  ferro  en  forma  de 
forqueta,  y  serveix  pera  assegurar  lo  pentinat  de  las 
donas,  Uorquilla.  Acus  furcilata  ad  comam  firman- 
dam. 

AGULLA  DE  LA  MARE  DE  DEU.  La  de  cap  més  petita  que 
las  altres.  Alfiler  de  toca  de  monja,  kcicula.  parva. 

AGULLA  DE  MAREJAR,  ant.  BRÚIXULA. 

AGULLA  DE  MATALASSER.  La  llarga  y  grossa  de  que's 
serveixen  aquestos  oficials.  Aguja  de  ensalmar.  Acus 
clitellis  et  culcitris  assuendis. 

AGULLA  DE  MOLA.  RODET. 

AGULLA  DE  MONYO.  La  que  portan  las  donas  en  ell, 
de  vidre,  fusta,  or  ó  plata,  ab  una  boleta  de  lo  ma- 
teix en  cada  extrem.  Aguja,  Acus  crinalis. 

AGULLA  DE  NAVEGAR.  BRÍIXULA. 

AGULLA  DE  PASTOR.  Pintura  de  Venus,  bech  de  ci- 
gonya ó  de  grua,  planta  indígena  raraosa  que  fa  '1 
fruit  en  unas  lavelletas  eslriadas  y  en  forma  de 
bech;  las  fullas  verdosas  y  bermellencas  per  las  bo- 
ras;  serveixen  cuytas  pera  curar  Uagas.  Pico  de  ei- 
guena,  aguja  de  pastor.  Robertianum,  i,  ciconium,  i, 
anquineura  geranium  veneris  scandix. 

AGULLA  DE  PICAR.  La  quc  tò  'i  cap  de  vidre.  iZ/t- 
kr  de  picar  ó  con  cabecilla  de  vidrio.  Acicula  sic  dicta. 

AGULLA  .SAQUEUA.  AGULL\  DE  MATALASSER. 


BUSCAR  UNA  AGULLA  EN  UN  PALLER,  ref.  DCUOta  la 

dificultat  de  conseguir  una  cosa  quant  se  presentan 
mòlts  inconvenients.  Quitar  cruces  de  un  pajar.  Bus- 
car un  vestido  negro  en  Salamanca.  A  Marica  por  Ra- 
vena.  Inventu  diflicillima  quaírere.  Ab  asino  lanam 
quacrere. 

cos  DE  AGULLA.  Lo  forat  per  ahont  s  enfila.  Ojo. 
Oculus,  i,  foramen  acus. 

FÉR  PASSAR  PER  UN  COS  DE  AGULLA,  fr.  met.  Fér  pa- 
tir fam.  Matar  de  hambre.  Fame  extinguere. 

ENFILAR  LA  AGULLA,  fr.  Passar  pel  cos  de  ella 
la  seda  ó  fil.  Enebrar  la  aguja.  Acum  lino  Irajicere, 
instruere. 

JUGAR  AGULLA,  fr.  FÉR  MITJA.  ||  CUSIR. 

POSAR  FIL  A  LA  AGULLA,  fr.  Scrveix  pcF  incitar  à 
algú  à  que  emprenga  algun  treball.  Poner  manos  d 
la  obra.  Manus  operi  admovere. 

PUNXADA  DE  AGULLA  DECüsiR.  Agujanztt.  Ictus  acus. 

AGULLAS.  f.  pi.  Lo  regalo  que  solen  fér  los  passat- 
gers à  las  criadas  dels  hostals  quant  se  despedeixen 
de  ellas.  Alfileres.  Pecuniae  munusculum.  ||  Joch  de 
noys  que  consisteix  en  posar  cada  hu  una  agulla  de 
cap  en  terra  ó  sobre  alguna  taula,  procurant  en- 
creuharla  ab  la  del  contrari,  movent  la  seva  ab  la 
ungla  del  dit  gros  cada  vegada  que  li  toca,  y  '1  qui 
primer  encreuha  guanya.  Alfileres.  Acicularum  ludus 
puerilis.  II  En  los  telers,  que  usan  la  màquina  à  la 
Jacquart  anoraenan  agullas  à  certas  barretas  de  fer- 
ro unas  ab  ull  y  altras  ab  ganxo,  que  serveixen  pera 
raostrejar  las  robas  de  seda.  Agujas.  Acus,  us. 

AGUjLLAS  DE  PLOM.  Rarretas  de  plom  que  serveixen 
pera  assegurar  la  seda  en  los  telers  de  robas  mos- 
Irejadas.  Agujas  de  plomo.  Acus  plumbeae. 

PER  .AGULLAS.  fr.  S'  usa  ab  la  frase  donar  ó  dema- 
nar, y  denota  la  quantitat  que's  senyala  à  las  pro- 
mesas  ócasadas  per  sos  adornos.  Para  alfileres. 
Malronarum  cultui  designata  pecunia.  |  agullas.  1. 

AGULLADA.  f.  Rastóab  una  punta  de  ferro  pera 
guiar  als  bous.  Aguijada,  aijada,  aguijon.  Stimulus, 
aculens,  spiculum,  i.  ||  rastell. 

AGULLASSA.  f.  aura.  Aguijon.  Grandis  acus. 

AGULLAT.  AGULLA.  7. 

AGULLER,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  fà  ó  vén  agullas. 
Agujero.  Acuarius,  acicularius,  ii.  ||  La  porció  de  fil 
ó  seda  que  s'  enfila  cada  vegada  en  la  agulla.  Hebra. 
Fibra,  aa,  filum,  i.  ||  ant.  canó  per  possab  agullas. 

AGULLETA.  f.  d.  Agujita,  agujilla.  Acicula,  a;. 

AGÜLLETER.  ni.  ant.  aguller. 

AGULLÓ,  m.  La  punxa  de  la  agullada  ó  tota  ella. 

AGULLADA.  ||  FIBLÓ.  ||  ITiet.  ESTÍMUL. 

CALSiGAR  l'  agulló,  fr.  met.  ant.  Obstinarse  en 
resistir  à  la  forsa  superior.  Dar  ó  tirar  coces  contra 
el  aguijon.  Crabrones  irritaré;  adversus  stimulum 
calcitrare. 

AGULLONADA.  f.  Gop  de  agulló.  Aguijonazo. 
Stimuli  ictus. 

AGüLLONADOR.  m.  Lo  qui  agullona  ó  estimu- 
la. Aguijador,  aguijmeudor.  Stimulator,  is. 

AGULLONAS.  f  pi.  ant.  Roba  de  cotó,  que  ve- 
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ia  de  Alep.  Aguja.  Gossypina  tela  sic  dicla. 
AGULLONAR.  V.a.  y 

AGULLONEJAR.  V.   a.  Punxar   ab  1'  agulló. 

Aguijonear.  Slimulo,  as,  pungo,  compuogo,  is.  H 
met.  Instigar  à  algú  pera  fér  alguna  cosa.  Aguijonear. 
Incito,  irrito,  concito,  as.  ||  v.  n.  met.  Coraensar  à 
córrer  per  un  cas  imprevist  ó  ab  mòlta  diligència. 
Apretar  los  tahnes.  Subilò  aul  velociter  currere. 

AGULLONEJAT,  DA.  p.  p.  Aguijoneado.  Sli- 
mulatus. 

AGüLLONET.  m.  d.  AguijonciUo.  Aculalus. 

AGULLÓS,  A.  adj.  Gs.  quim.  Lo  que  està  com- 
post de  parts  semblants  à  las  agullas,  per  exemple 
r  antimoni.  Agujoso.  Obeloides. 

AGUR.  m.  ant.  auguri.  ||  aügurídor. 

AGUSIL.  m.  Ministre  inferior  de  justicia.  Aigua- 
il,  eshirro,  corchete  Accensus,  i,  lictor,  is,  satelles, 
itis.  II  met.  fam.  Senyal  Senal.  Signnm,  i,inlerpres, 
etis. 

AGUSIL  DE  AYGUA.  uàut.  Qui  tè  à  son  càrrech  la 
provisió  de  aygua.  Algiiacil.  In  navibus  aquae  provi- 
sor. 

AGUSIL  DE  MoscAs.  Especie  de  aranya  que  sols  se 
ocupa  en  agafar  moscas.  Alguacil  de  moscas.  Ava- 
neolus,  i. 

AGUSIL  DESCUYDAT,  LLADRES  CADA  MERCAT,  ref.  DenO- 

ta  'Is  desordres  que  provenen  dels  descuyts  de  mi- 
nistres de  justicia.  Alguacil  deseuidado,  ladrones  cada 
mercado.  Deses  accensor  latronum  fantor. 

AGUSIL AT.  m.  y 

AGUSIL ATGE.  ra.  Lo  càrrech  de  agusil.  Al- 
guacilazgo.  Satellitis  munus. 

AGUSTÍ,  m.  p.  Agustin.  Augustinns,  i. 

AGUSTINO,  NA.  adj.  Lo  religiós  y  religiosa  de 
ant  Agustí.  Agustino,  Agusliniano.  Augustinianus. 

adj.  Lo  que  pertany  à  sant  Agustí  y  à  sa  religió. 
gustiniano.  Augustinianus. 

AGUT.  p.  p.  HAGUT.  II  Talió  punta  afilada,  ií^uíío. 
Acatus,acuminatus.  [J  met.  Subtil,  perspicàs-^tí/Mfío. 
Argutus,  scitus,  perspicax.  ||  Graciós.  Agudo,  gra- 
cioso.  Festivus,  lepidus,  facetus.  ||  Fort,  vehement, 
quant  se  parla  del  dolor.  Agudo,  penetrante;  vehemen- 
te,  cruel,  acerbo.  Vehemens,  acutns,  acerbus.  |[  met. 
Dit  dels  sentits,  prompte  en  sas  operacions.  Agudo. 
Acerrimus.  ||  Dit  del  accent.  Agudo.  Acutns.  ||  m. 
;lau  petit.  Clavo  pequem.  Clavus  parvns.  |  Dit  de  la 

«  y  del  só  penetrant.  Agudo.  Acutns. 

AGUT  COM  u\A  PUNTA  DE  oniNAL.  loc.  fam.  Ab  que 

nicaraent  se  nota  al  que  es  rudo.  Agudo como pun- 

de  cokhon.  Tardus,  i,  hebes,  etis. 

SÉR  MOLT  AGUT  PERA  NOTAR  LAS  FALTAS  DELS  ALTRES. 

Ser  un  lince  para  las  faltas  agenas.  Nasnm  rhíno- 
rontis  habere. 

AGUTÀNGUL.  adj.  geom.  àcütàngul. 
AGUTZIR.  m.  ant.  agusil. 

AGUYÓ.  m.    agulló.  II  FIBLÓ. 

AGUZAR.  V.  a.  ant.  afilar. 
AGUZAT,  DA.  p.  p.  Aguzado.  Acnlus. 
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AH.  int  de  dolor  equivalent  à  ay.  Ah.  Ab,  hem, 
vah.  II  Denotant  alegria.  Ah,  oh,  bueno.  Evax.  ||  De- 
notant indignació,  com  ah  murri.  Ah,  oh.  Oh,  hem. 
[|  De  animar  ó  cridar,  com  ah  minyons.  Ah,  hea. 
Heus,  hau, ah. 

AH,  AH,  AH.  int.  que  expressa  la  rissa.  Hi,  hi,  hi; 
ah,  ah,  ah.  Hi,  hi,  hi. 

AHÍ.  adv.  t.  En  lo  dia  antecedent  al  en  que's  parla. 
Ayer.  Heri,  nndius  hesterna.  ||  Poch  temps  ha.  Ayer. 
Nuper. 

AHÍ  A  la  nit.  Ayer  noche.  Superiori,  hesterna 
nocte. 

AHÍ  al  vespre.  Ayer  por  la  tarde.  Hesterna  die, 
tempore  vespertino. 

AHÍ  AL  MATÍ.  Ayer  por  lamanana.  Hesterno  mane. 

ANTES  de  AHÍ.  m.  adv.  Dos  dias  abans  del  present. 
Ante  ayer,  antes  de  ayer.  Nuper,  non  multo  abhinc 
tempore. 

ANTES  DE  AHÍ  A  LA  NIT.  Ante  noche.  Duabus  abhinc 
noctibus. 

DEAHÍAAVUY.  m.  adv.  Pondera  la  brevedat  en 
que  ha  succehit  alguna  cosa.  De  ayer  acd,  de  ayer  à 
hoy.  Nuperrimè,  recentissimè. 

DE  AHÍ  ENSA.  m.  adv.  Desde  ayer.  A  die  esterno. 

NO  ANTES  DE  AHÍ  siNO  l'  ALTRE.  Trcs  dias  abaus 
del  present.  Ante  ante  ayer.  Tribus  abhinc  diebus. 

NO  ANTES  DE  AHÍ  A  LA  NIT  SINO  l'  ALTRE.  Ante     ante 

anoche.  Tribus  abhinc  noctibus. 

AHICAR.  V.  n.  AHINAR. 

AHINA.  f.  ter.  EYNA. 

AHINADA.  f.  Ranill,  la  veu  delcaball.  Relincho, 
relinchido.  Hinnitus,  fremitus,  ús. 

AHINAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  ahinar. 
Relincho.  Innitus,  us. 

AHINANT.  adv.  m.  Relinchando.  Hinnibunder. 
II  p.  a.  Qui  ahina.  Relinchante.  Hinniens. 

AHINAR.  V.  a.  Ranillar,  cridar  lo  caball.  Relin- 
char.  Hinnilito,  as,  hinaio,  fremo,  is. 

AHIR.  adv.  f.  AHÍ, 

AHIRAR.  V.  n.  AIRARSE. 

AHISSA.  nàut.  Crit  que  serveix  per  avisar  als 
que  alsan  algun  pes  pera  que  tiren  tols  à  un  temps. 
Saloma.  Nàutica  opera  canendi  acta. 

AHissADOR  DE  GOSSOS.  Lo  qui  iucíta  als  gossos  à 
que  emheslescdin  k  a\gà.  Azuzador.  Incitalor,  is. 

AHISSAR.  V.  a.  Tirar  ó  pujar  algun  pes.  Izar. 
Solvo,  is,  levo,  as.  ||  Incitar,  provocar,  instigar,  in- 
duhir  à  algú  à  que  fassa  alguna  cosa.  Instigar,  inci- 
tar, provocar.  Stimulo,  as,  moveo,  es,  impello,   is. 

|]  ABORDAR  AL  GOS. 

AHOGO.  m.  Traball,  apuro,  aflicció.  Ahogo. 
Praïssura,  le,  angor,  is. 

AHON.  adv.  11.  y 

AHONT.  adv.  11.  S'  usa  ab  verbs  de  moviment. 
A  donde,  donde.  Quò.  ||  Ab  verbs  de  quietnt.  Donde, 
en  donde.  Ubi. 
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AHONT  BONk?  exp.  adv.  que  significa  ahont  va? 
Dónde,  à  donde  và?  Dónde  bueno?  Quò  tendis? 

AHONT  SE  vüLLÀ.  fp.  DonuU,  üdonde,  doquiera.  Quo- 
cumque,  quovis. 

AHONT  VAJAS  DELS  TEüs  HI  HAJA,  ref.  Denota  '1  bo 
que  es  tenir  amichs  ó  coneguts  en  lolas  parts.  Donde 
vayas,  de  los  tuyos  hayas.  Quocumque  advenias,  noti 
vel  sanguine  juncti  sint,  aliqui  possint  hic  ut  adesse 
tibi. 

DE  AHONT.  De  donde.  Undè.  1|  m.  adv.  Per  lo  qual. 
Por  lo  cual.  Ex  quò. 

DÉ  AHONT  BONA?  exp.  fam.  Denota  la  estranyesa 
que  causa  la  vinguda  inesperada  de  algú.  De  dónde 
bueno?  qué  aires  Iraen  d  V.  por  acà?  Undè  venisti? 
undè  te  habemus? 

DE  AHONT  NO  NI  HA  NON  PÓT  RAJAR.  ref.  Denota  quc 
'1  pobre  no  pót  donar  gran  cosa.  De  costal  vacio  nunca 
buen  bod'ujo.  De  paupere  sacculo  expectes  nihil.  || 
Dels  dolents  no's  pót  esperar  obra  bona.  De  rabo  de 
pnerco  nunca  buen  virole.  De  ruin  fam  nunca  buen 
sayo.  De  mala  mata  nunca  buena  zarza.  Qui  semel 
scurra,  numquam  paterfarailias.  A  mortuo  non  ex- 
pectes sermonem,  nec  avaro  gratiara, 

ENVERS  AHONT.  01.  adv.  Uúcia  dondc.  Quorsúra. 

PER  AHONT.  m.  adv.  Por  donde.  Quà.  1|  exp.  Equi- 
val à  PER  QUINA  RAHÓ,  PERQUÈ  CAUSA  Ó  MOTIU.  Por  qué 

razon.  Qua  de  causa. 

AHONTAR.  V.  a.  ant.  afrontar. 

AHUCAR.  V.  a.  ant  espantar.  ||  Fér  f ugir  ab 
crits.  Ojear.  Abigo,  is.  []  udolar. 

AHUCH.  m.  ant.  alarit.  |1  udol. 

AHUIR.  ra.  ant.  auguri. 

AHUIRAT.  adj,  DiTxós. 

AHUR.  expr.  pera  despedirse,  Adios,  agur.  Yale. 

AHURT.  m.  ant.  bravata. 

AHYNA.  f.  EYNA. 

AYNAR,  y  sos  derivats,  ahinar. 

AHYR.  AUÍ. 

AHYSSAR,  y  sos  derivats,  ahissar. 


AI. 


AIAENT.  p.  ant.  Adjacent. 

AIDAR.  V.  a.  ant.  ajudar. 

AIDAT.  p.  p.  ant.  ajudat. 

AIGLA.  f.  ant.  ALiGA. 

AIGNELET.  m.  ant.  anyellet. 

AIR.  m.  ant.  odi,  ira. 

AIRABLE.  adj.  Pertanyent  à  la  ira.  Irascible. 
Irascibilis.  []  adj.  S'  aplica  à  la  facultat  del  home 
que  r  inclina  à  vèncer  las  dificultats  que  s'  oposan 
à  la  consecució  de  algun  íi.  Irascible.  Irascibilis. 

AIRAR8E.  V.  r.  Enfadarse,  indignarse.  Airarse, 
tomar  ira,  encolerizarse.  Irascor,  eris. 

AISE.  f.  ant.  comoditat,  espay  ó  lloch.  ||  temps, 
oportunitat. 

AISLADAMENT.  adv.  m.  Aisladamente.  Segre- 
gatim. 


AISLAR.  V.  a.  Rodejar  algun  lloch  de  aygua  per 
totas  parts.  Aislar.  Aqua  intercludere.  ||  met.  Deixar 
sol  un  edifici.  Aislar.  Insulara  instruere,  insute 
instar  cingere. 

AISLARSE.  V.  r,  Aislarse,  hacerse  isla.  Insulo,  as. 

AISLAT,  DA.  p.  p.  Aislado.  Insulatus.  í|  adj. 
Rodejat  en  algun  lloch  ó  perill  de  ahont  no's  pót  ré- 
brer  auxili.  Aislado.  Obsessus,  interclusus.  ||  Dit  del 
edifici  separat  dels  altres.  Aislado.  Insula,  ae. 

viuRER  AISLAT.  fr.  met.  Yíurer  retirat  del  tracte 
deia  gent.  Vivir  aislado,  retraido.  Yivere  retrusus, 
sediictus. 

AIUDAR.  V.  a.  ajudar. 

AIX.  m.  Veu  dels  noys  ab  que  significan  algun 
dolor  lleuger.  Pupa.  Puerorum  vox  populam  de- 
monslrans. 

AIXA.  f.  Eyna  de  fuster  per  desbastar  fusta, 
Azuela.  Ascia,  dolabra,  se,  dolatorium,  ii.  I!  ant. 
destral. 

MESTRE  DE  AIXA.  Lo  qui  traballa  en  las  fàbricas  de 
naus.  Carpintero  de  ribera.  Faber  navalis,  navalis 
materiarius. 

PASSAR  PER  AIXA.  fp.  Dcsbastar  la  fusta  ab  la  aixa. 
Azolar.  Exascio,  as,  ascia  poliré. 

AIXADA,  f.  agr.  Instrument  pera  cavar  la  terra, 
y  consisteix  en  una  planxa  de  ferro  plana  y  xata  ab 
un  mànech  de  fusta  de  uns  cinch  pams  de  llarch. 
Azada,  ajada.  Ligo,  nis. 

AIXADA  DE  galló.  La  que  en  una  part  tè  forma  de 
aixada  y  en  la  altra  de  escòda.  Azadon  de  peto.  Hinc 
lato,  hinc  acuto  ferro  praifixus  ligo. 

AIXADADA.  f.  Cop  de  aixada.  Azadonada,  aza- 
donazo,  azadada.  Ligonis  ictus. 

AIXADAGAT,  DA.   adj.  ASSEDAGAT. 

AIXADELL   m.  y 

AIXADELLA.  f.  ter.  Instrument  per  aixarcolar 
6  birbar  lo  blat.  Escardillo,  sacho,  almocafre,  escar- 
dadera.  Mateola,  se,  sarculum,  i. 

AIXADETA.  f.  d.  Azadilla,  azadica.  Levis  ligo. 

AIXADÓ.  m.  d.  ter.  Azadondllo.  Levis  ligo.  || 

AIXADA  DE  galló. 

AIXALAVAR.  V.  a.  ter.  Passar  per  aygua;  re- 
gularment se  diu  de  la  roba  quant  surt  de  la  bugada 
Enjuagar.  Abslergo,  abluo,  is. 

AIXALOCH.  m.  XALOC  H. 

AIXAM.  m.  Copia  de  abellas  que  surten  del  arna 
ab  una  mare  per  cercar  altra  habitació.  Enjambre. 
Examen,  inis,  apum  soboles,  puUi.  I  Multitut  de 
personas  ó  cosas.  Enjambre.  Copia,  ce,  examen,  mul- 
titudo,  inis.  II  Lo  de  abellas  apinyat  en  una  rama. 
Enjambre.  Apum  uva,  apiaria,  pensilis  uva. 

AIXAMANARSE.  V.  r.  Apilarse  las  abellas. 
Arracimarse.  Coacervari. 

AIXAMBRAR.  V.  n.  Formar  aixams  las  abellas. 
Jabardear,  enjambrar.  Examino,  as,  apes  examina 
procreare. 

AIXAMENAR.  V.  a.  Agafar  los  aixams  perduts. 
Enjambrar.  Examina  divagantia  congregaré,  alvea- 
ribus  cogere.  |1  Trànrer  de  las  arnas  mòlt  pobladas 
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un  ó  mès  aixams.  Enjambrar.  Ex  alveario  examina 
exlrahere. 

AIXAMORAR.  V.  a.  SÜAVISAR. 

AIXAMORAT,  DA.  adj.  Humit  y  no  del  tot 

mullat.  Liento.  Huniidus,  madidus. 

AIXAMPLADOR.  m.  Qui  aixampla.  Ensancha- 
dor.  Ampliticator,  is. 

AIXAMPLAMENT.  m.  La  acció  de  aixamplar 
y  aixamplarse.  Ensanche.  Laxamentum,  i,  dilatio, 
extensió,  inis. 

AIXAMPLAR.  V.  a.  Dilatar,  exténdrer  alguna 
cosa.  Ensanchar.  Laxo,  as,  evtendo,  is.  ||  .^mplific.vb. 
(I  Dit  de  las  camas.  aixaxcarrar. 

AIXAMPLARSE.  v.  r.  Ensancharse.  Laxari, 
dilalari,  ampliari.  |)  Escamparse  alguna  cosa,  apar- 
tarse  'Is  que  estan  junts  pera  ocupar  raajor  espay. 
Abrirse.  La.xari,  explicari. 

AIXAMPLAS.  m.  pi  La  part  de  roba  sobrant 
en  las  costuras.  Ensanche.  Laxamentum,  i,  laxatio, 
nis.  II  met.  Extensió,  dilatació.  Ensanche.  Extensió, 
explicatio,  amplificatio,  nis. 

DONAR  AIXAMPLAS.  fr.  Dar  massa  llibertat.  Dar 
ensanche,  dar  cuerda.  Nimium  vel  nimis  alicui  con- 
cedere,  indulgere. 

AIXAMPLAT,  DA.  p.  p.  Ensanchado.  Expassus. 

AIXANCARRAR.  V.  a.  y 

AIXANCARRAR8E.  V.  r.  Separar  la  una  cama 
del  altra.  Esparrancarse.  Crura  divaricari. 

AixANCARRARSE  À  CARALL,  fr.  Ahorcüjarse.  Deduclis 
coxis  equo  insidere. 

AIXANGARRAT,  DA.  p.  p.  Esparrancado.  Di- 
varicatus. 

AIXANGUER.  m.  Corretja  ó  altra  cosa  pera 
subjectar  lo  camatimó  de  la  arada  al  jou.  Coyunda, 
barzon.  Lorum  jugi. 

AIXAPLUGARSE.  V.  r.  SOTAPLUJARSE . 

AIXARAGALL.  m.  XARAGALL. 

AIXARAGALLAR.  V.  a.    XABAGALLAB. 

AIXARAGALLAT,  DA.  p.  p.  XARAGALLAT. 

AIXARCOLADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  aixarcola. 
Escardador.  Sartor,  sarritor,  is.  i|  aixadell. 

AIXARCOLAMENT.  m.  Obra  de  aixarcolar. 
Escarda,  escardadura,  sachadura.  Sartura,  sarritu- 
ra,  cC. 

AIXARCOLAR.  V.  a.  Entrecavar  los  sembrats 
per  tràurer  la  herba.  Escardar,  escardillar,  sachar. 
Sarrio,  erunco,  is. 

(AIXARGOLAT.  DA.  p.  p.  Escardado,  escardi- 
ado.  Runcalus. 
AIXARDOR.  m.  Escalfor  gran.  Ardor.  Ardor,  is. 
AIXARMENTADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  arre- 
íega  'Is  sarments  podats.  Sarmentador.  Sarraen- 
trum  collector. 
AIXARMENTAR.  V.  a.  RecuUir  los  sarments 
podats.  Sarmenlar.  Putata  sarraenta  colligere. 

LA  ACCIÓ  DE  AIXARMENTAR.  Sarmeutera.  Putatornm 
sarmentorum  collectio. 

AIXARMENTAT,  DA.  p.  p.  Sarmentado.  A  sar- 
mentis  expedit  us  ager. 
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AIXAROLAR.  v.  a.  Envernissar  ab  xarol. 
rolar,  dar  charoL  Gummi  glutinap  illinire. 

AIXAROLAT.  DA.  p.  p.  Charolado.  Gummi  ili- 
nitus. 

AIXAROP.  m.  Beguda  medicinal,  en  que  '1  prin- 
cipal ingredient  es  lo  sucre  clarificat.  Jarahe,jar()- 
pe.  Ecligma,  íc,  syrupus,  i,  serapion,  is  ||  met.  Tra- 
goamarch,  beguda  fastigosa.  Jarope.  Injucunda  potio. 

AIXAROP  DE  PÀMPOL.  Vi.  Aguü  de  cepas.  Vinum,  i. 

AIXAROP AMENT.  m.  L'  US  excessiu  de  aixa- 
rops.  Jaropeo.  Syrupi  usus  nimis  frequens. 

AIXAROPAR.  V.  n.  Donar,  receptar  aixarop. 
Jarabear,jaropear,jaropar,  jarapolear.  p.  Ar.  y  And, 
Syrupum  prrebere.  ||  met.  Donar  en  forma  de  aixa- 
rop qualsevol  altre  licor.  Jaropear.  Aliquem  potare. 

AIXAROPARSE.  V.  r.  Péndrer  aixarops.  Jara- 
bearse,  jaropearse.  Syrupis  frequenter  uti. 

AIXAROPAT,  DA.  p.p.  Jarabeado,  jaropeado, 
jarapoteado. 

AIXARPALLARSE.  V.  r.  aixancàrrarse. 

AIXARRAHIT,  DA.  adj.  Aixut,  sèns  substàn- 
cia. Sequera,  insípido.  Hirsutus,  siccus. 

AIXART.  m.  Empelt.  Ingerto.  Scutula,  a), 

AIXARTELL.  AIXADELL, 

AIXARTELLAR.  AIXARCOLAR. 

AIXATABLE.  DEIXATABLE, 

AIXATAR.  V,  a.  DEIXATAR. 

AIXAUGAR.  V,  a.  nàut.  Tirar  la  embarcació  ab 

alguna  corda.  Remolcar,  sirgar.  Remulco,  as.  ||  ant. 

DESPATXAR,  VÈNDRER. 

AIXAUS.  m.  pi.  Lo  premi  que  dóna  als  que  fan 
pujar  la  dita  en  los  encants  qui's  queda  la  pessa. 
Prometido.  Licitata^  pecuniai  prajmium,  mercès. 

AIXECAMENT,  m.  La  acció  de  aixecar  ó  aixe- 
carse.  Alzamiento.  Alevamentum,  i,  levatio,  nis.  || 
Sedició,  sublevació.  Levantamiento,  sublevacion.  Re- 
belliura,  ii,  rebellio,  nis. 

AIXECAMENT  DE  VEDA.  La  acció  dc  llevar  la  prohi- 
bició de  cassar  à  cert  temps.  Desacato.  Rescissió, 
ablatio  interdicti  venandi. 

AIXECAR.  V.  a.  ALSAR. 

AIXECARSE.  V,  r.  alsarse. 

AIXEDRÉS.  ra.  Joch  que's  compon  de  diferentas 
pessas,  la  meytat  blancas  y  la  altre  meytat  negras, 
que  són  dos  reys,  dos  reynas,  quatre  alfils,  quatre 
torres,  y  selse  pehons.  Se  juga  entre  dos  en  una 
tauleta  quadrada  dividida  en  xeixanta  quatre  case- 
tas  iguals  blancas  y  negras.  Ajedrez.  Latrunculo- 
rum  ludus. 

AIXELLA,  f.  La  part  inferior  del  muscle.  Sobaco. 
Ala,  axilla,  ai. 

portar  SOTA  LA  AIXELLA,  fr.  Sobarcor.  Sufarci- 
no,as. 

AIXELLERÓ.  m.  Pessa  quadrada  de  tela  sota  la 
aixella  per  refors,  y  donar  joch  à  la  mànega.  Cua- 
drado. Subucularum  quadra  ta  fascia. 

AIXERIR8E.  V.  r.  Aliviarse  algú  del  ensopiment 
que  ha  patit.  Despejarse,  serenarse.  E  torpore  emer- 
gere,  meliusculè  valere. 
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AIXERIT,  DA.  adj, 
Alacer. 

AIXERRI.  m.  Fem  de  bestiar  lianut  y  cabriu. 
Sirle,  sirria.  Stercus  ovile  vel  caprinum. 

AIXERRIS.  m.  pi.  ant.  FEMS. 

AIXETA,  f.  Canó  ab  un  mascle  pera  tràurer  lí- 
quits  ab  comoditat.  Canilla,  espita,  IJave,  y  gela.  p. 
Ar.  Fislula,  ae,  siphunculus,  i.  |1  d.  de  aixa.  Azuela. 
Dolabella,  ae.  ||  La  que's  posa  en  las  fonts.  Grifon, 
llave.  Fontis  fistula. 

A  BAIG  DE  AIXETA,  m.  adv.  ADOJO. 

posAa  AIXETA,  fr.  Espitar.  Epistomium  cupaj  affin- 
^ere.  ||  Yéndrer  lo  vi  à  la  menuda.  Yender  al  ramo. 
Ramo  ante  portam  pendente  vinum  venundare. 

AIXETAR.  V.  a.  DEIXATAR. 

així  bè.  fr.  així  com  ó  com  si. 

així.  adv.  m.  De  aquesta  manera.  As/,  de  este 
modo.  Ita,  sic.  |J  adv.  afir.  com  es  ó  no  es  així.  Asi. 
Sic,  ita.  Ij  De  inter.  ó  increp.  Asi'!  Siccine?  |]  de  de- 
sitj,  com  Aixi  's  reventàs.  Ojalà,  así.  Utinam.  [| 
Conj.  causal.  Asi.  Itaque,  proinde.  ||  Ab  la  partícula 
com  postposada  en  las  comparacions  val,  del  mateix 
MODO  QUE.  Asi.  Quemadmodum,  proinde.  1|  Posat  lo 
com  en  lo  segon  membre,  com  així  uns  com  altres. 
Asi,  tanto.  Tum,  vel  et  cum.  ||  Denota  aprobació  de 
alguna  cosa,  com  així  m'  agrada.  Asi.  Ita,  sic. 

Així,  així,  mod.  adv.  Mitjanament.  Asi,  asi.  Modicè 
mediocritès. 

així  com  així.  conj.  afirm.  De  tots  modos.  Asi  co- 
mo  asi.  Nihil  ominus. 

així  MATEIX,  mod.  adv.  Ast  mismo.  Ita,  pariter, 
itidem. 

Aixi  QUE.  conj.  causal.  Asi  que,  de  suerle  que,  por 
lo  cual.  Itaque,  qua  de  causa.  ||  adv.  t.  Inmediata- 
ment.  Luego  que,  asi  que.  Ut,  ubi,  cumprimum. 

.  AIXÍ  QUE  així.  així  COM  AIXI. 

ES  Així.  mod.  adv.  A  enténdrer.  Adviértase.  Ani- 
madvertendum  est. 

AIXIS.  adv.  AIXI. 

AIXÓ.  pron.  dem.  Esta.  Hoc,  id,  istud. 

AIXÒ  ES  ALTRE,  ó  ALTRA  COSA,  expr.  fam.  Dcnota 
la  inconexió  de  alguna  cosa  ab  la  que  's  tracta.  Eso 
es  otro,  ú  otra  cosa,  harina  de  otro  costal,  ese  es  otro 
cantar.  Aliud  diversum  est;  extra  chorum  canis. 

Aixó  ES  AIXÓ.  loc.  fam.  Eso  mismo,  eso  es  eso.  Id 
ipsum. 

AlXÓ  HI  HA  Y  BON  PES.  lOC.  fam.  NO  HI  HA  MES  CE»Íl 
DB  LA  QUE  CREMA. 

AIXÓ  PER  AIXÓ.  mod.  adv.  Puntualment.  Lo  mismo, 
mismisimo,  el  por  ello,  pinliparado.  Ipsissimum.  ||  Per 
la  mateixa  rahó.  Por  eso,  por  eso  mismo,  por  lo  mis- 
mo. Qua  proptèr,  proptereà. 

AIXÓ  QUE.  loc.  Eso  que.  Et. 

DE  QUI  ES  AIXÓ?  de  AQUELL  QUE  NO  HO  VEU.  ref.  Indi- 

ca 'Is  perjudicis  à  que  comunment  està  subjecte '1 
qui  abandona  sas  cosas  al  cuydado  de  altre.  Hatien- 
da,  tu  dueno  te  vea;  donde  no  està  su  duem  ahi  esta  su 
duelo.  Curator  dominus  melior  fit  semper  agiorum. 
Qvium  nullus  usus  si  pastor  absit. 


EN  AIXÓ.  m.  adv.  Mentres.  En  tanto,  m^ientras.  In- 
terea,  interim. 

EN  AIXÓ  ESTAM?  loc.  ab  que  estranyàmque  algú  ig- 
nore  alguna  cosa.  De  esta^  tenemosl  Adeo  negligenter 
vivis? 

PER  AIXÓ.  expr.  ab  que  's  conclou  un  escrit  ó  con- 
versació, referintse  à  lo  que  s'ha  dit.  Por  tanto. 
Ündè,  ex  quo. 

QUÉ  TENIM  AB  AIXÓ?  loc.  Deuota  que  res  s'infereix 
de  alguna  cosa.  Qué  tenemos  ó  adelanlamos  con  eso'í 
Quid  tum?  quid  tum  inde? 

AIXOBRIR.  v.  a.  ler.  aixorbii. 

AIXOL  DE  DOS  CAPS.  m.  Ferramenta  de 
dos  fuUas  una  de  aixa  y  la  altra  destral.  Alcotana. 
Ascia. 

AIXOLLAR.  V.  a.  ant.  xullab. 

AIXONAR.  V.  a.  Arrancar  los  pàmpols  de  la 
vinya  que  està  massa  ufanosa.  Despampanar.  Pam- 
pino,  as,  pampinos  amputaré.  ||  Esfullar  los  arbres. 
Deshojar.  Frondo,  as,  folia  decerpere.  i]  GuUir  oli- 
vas,  agafant  las  brancas  ab  lo  puny  y  tirant  per 
avall.  Ordenar.  Oleas  ex  arbore  decerpere. 

AIXORBAR.  V.  a.  ant.  Espantar,  azorar,  asom- 
brar.  Terrefico,  as,  terreo,  es,  stupefacio,  is. 

AIXORBIDURA.  f.  La  acció  de  aixorbir.  Desaco- 
lladura.  Pulveratio,  ablaqueatio,  nis. 

AIXORBIR.  V.  a.  Majencar,  descalsar  los  ceps 
cavant.  Alumbrar,  girpear,  y  desacollar.  p.  Rioja. 
Ablaqueo,  es,  circumfodio,  is,  excedico,  as. 

AIXORGA.  f.  Argolla  de  or  ó  plata  que  per  ador- 
no portan  las  raoras  al  coll  del  bras  y  de  la  cama. 
Ajorca.  Armilla,  x. 

AIXORDAR.  V.  a.  Posar  sordera.  Ensordecer. 
Exsurdo,  as,  aures  hebetare. 

AIXORDARSE.  V.  r.  Ensordecer.  Obsurdesco, 
exsurdesco,  is,  aures  hebetari. 

AIXORDAT,  DA.  p.  p.  Ensordecido.  Exsurdatus 
auditus  hebetatus. 

AIXOVAR,  m.  ant.  Mobles  ó  alhajas.  Ajuar.  Su- 
pellex,  ctilis.  []  ant.  dot.  1|  for.  La  cantitat  que  '1  ma- 
rit que  no  es  hereu  dóna  à  sa  muller  si  esta  es  pu- 
billa. 

FÉB  LO  AIXOVAR,  fr.  Prevcuir  la  roba  per  la  criatu- 
ra que  ha  de  nàixer.  Hacer  ó  preparar  la  canastilla. 
Jam  jam  nascituris  panniculos  pararé. 

AIXUGADOR.  ra.  Riscle  gran  ab  un  enreixat  de 
cordill  pera  aixugar  roba  al  foch.  Enjugador.  Sicca- 
torius  lectulus. 

AIXUGAMÀ.  m,  Toallà,  pam  de  manos.  Manti- 
le,  mantele,  is,  mantelium,  ii,  mapa,  ae.  il  Lo  que's 
dóna  à  las  criadas  per  aixugar  los  plats.  Albero.  De- 
lergendis  patinos  pannus. 

AIXUGAR.  V.  a.  Tràurer  la  humitat.  Enjugar. 

Secio,   exsicco,  as.  H  Assecar  la  humitat  ó  suhor 

que  despedeix  un  cos.  Enjugar,  limpiar.  Mundo,  as, 

tergeo,  es,  detergo,  is.  |1  assecab.  j]  agotab  lo  licob. 

11  dessubstanciàr. 

tant  com  ne  plou  lo  vent  n'  iixuGi.  ref.  Denota 
que  tant  com  se  guanya  's  gasta.  Comido  por  servi- 
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do.  Dia  y  vilo.  Tanto  gamdo  tnnto  comido.  Cito  nata 
cito  pereunt. 

AIXUGAR8E.  V.  r.  Enjugane.  Abstergi,  mun- 
dari.  I)  Assecarse  'Is  rius,  fonts,  etc.  Secarse.  Ares- 
is,  exuri. 

AixLGAT  QUE  siAS.  loc.  mcl.  iron.  Denota  que  algú 
traballat  poch  y  aparenta  estar  mòlt  cansat.  Ar- 
rópale  que  sudas.  Mullura  sanè  insudasti. 

AIXUGAT,  DA.  p.  p.  Enjugado,  secado.  Abster- 
sus,  exsiccatus, 

AIXULLAR.  V.  a.  ant.  xiLLàii. 

AIXURMAR.  V.  a.  ant,  nàut.  Remar  por  debajo. 
Subremigo,  as. 

AIXUT,  A.  adj.  Enjulo^  aeco.  Siccus,  siccatus.  || 
met.  Home  poch  carinyós  y  depocas  paraulas.  Seco, 
(íspero,  desabrido.  Hirsulus,  asper.  ||  m.  Sequedat  en 
la  terra  per  falta  de  pluja.  Sèquia,  seca,  seqv.edad. 
Siccitas,  atis,  pluviarum  penúria. 

AIXUTE8A.  f.  AIXLT,   SEQUEDAT,  [j  DESSABRIMENT, 

AJ. 

AJAGUT,  DA.  p.  p.  Echado,  lendido.  Projeclus. 
II  Dit  del  blat  per  causa  de  la  pluja,  etc.  Encamado. 
Segetes  pro  gravitate  inclinala?,  depressaj. 

AJAR.  V.  n.  ant.  abastar.  1. 

AJASSARSE.  V.  r.  fam.  Tirarse  sobre '1  llit. 
Echarse  d  la  larga,  tenderse.  Se  prosternere.  Ajàu- 
rerse  '1  bestiar  en  lo  lloch  ahont  descansa.  Enca- 
marse.  In  cubile  decumbere. 

AJASSAT,  DA.  p.  p.  íc/mrfo,  tendido.  Proster- 
natus. 

AJÀURER.  V.  a.  Abaixar  fins  à  exténdrer  en 
terra  lo  que  estava  dret.  Tender.  Extendo,  is. 

AJÀURERSE.  V.  r.  Echarse,  lenderse^recostarse. 
Prosternere,  sternere  se,  hurai  procumbere.  ||  Po- 
sarse  al  llit.  Acoslarse.  Cubo,  decubo,  as;  y  si  es  per 
causa  de  malaltia  encamarse,  ponerse  en  cama.  De- 
cumbo,  cubo,  as.  |j  Inclinarse  'Is  blats  per  causa  de 
pluja.  Echarse  los  panes,  encamarse.  Segetes,  incli- 
nari,  deprimi. 

AjÀuaERSEUi.  fr.  met.  fam.  Rendirse  al  traball, 
càrrega,  etc.  Dar  con  la  carga  en  lierra  ò  en  el  suelo; 
acodillar  con  la  carga,  rendirse  ú  la  carga.  Onerisuc- 
cumbere.  H-met.  fam.  Subjectarse  à  la  voluntat  de 
altre.  Pasar  por  ello.  Conditionem  accipere. 

AJOCA.  f.  JOQUER. 

AJOGAMENT.  ni.  La  acció  de  ajocarse  'Is  au- 

cells.  Recogimienlo.  AssessíO,  nis. 

AJOCARSE.  V.  r.  acotahse.  ||  Anàrsen  à  dormir 
los  aucells.  Recogerse.  Aviarium  ad  dormiendum  pe- 
tere. 

AJOGASSAT.  ENJOGASSAT. 
AJONJOLÍ.  m.  ALEGRIA,  PLANTA. 

AJORNAR,  v.  a.  ant.  aplassar. 

AJUDA.  f.  Aguda,  socorro,  favor.  Auxilium,  ii, 
juvamen,  inis.  |1  Lo  que  serveix  per  ajudar.  Aguda. 
Auxilium,  ii.  II  Servicial.  Aguda,  lavativa.  Clyster, 
eris,  clysterium,  ii.  ||  ant.  xeringa.  ||  Bufeta  per  do- 
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nar  servicials  per  medi  de  un  canonet.   Manguela. 
Clysterium,  ii,jclysler,  is. 

AJUDA  DE  CAMBRA.  CWat  pel  sofvey  inmediat  de 
sòn  amo.  Ayuda  de  cdmara.  Cosmeta,  se,,  cubicula- 
rius,  ii. 

AJUDA  DE  CAMBRA  DEL  REY.  Lo  Criat  pera  vestirlo  y 
altres  ministeris.  Ayuda  de  cúmara  del  Rey.  Regis 
cubicularius. 

AJUDA  DE  oratori.  Clerguc  que  en  los  oratoris  de 
la  casa  real  fà  de  sagristà.  Ayuda  de  oralorio.  Domus 
augustai  sacrorum  custos. 

AJiDA  DE  COST.  Socorro  cn  diner.  Ayuda  de  cosla. 
Mercedula,  a;,  juvamen,  inis. 

AB  la  ajuda  dels  vehins.  Ioc.  fam.  Ab  lo  auxili  de 
altres.  Con  la  ayuda  de  vecinos.  Aliis  adjuvantibus, 
alieno  auxilio. 

AB  LA  ajuda  de  DEU.  loc.  fam.  Con  la  ayuda  de 
Dios.  Deo  auspice,  faventibus  superis. 

NO  HA  MENESTER  AJUDAS.  fr.  No  liameiiesler  acólitos. 
Alieno  non  eget  auxilio,  sibi  suíficil. 

AJUDADOR,  A.  adj.  Ayudador.  Adjutor,  admi- 
niculator,  oris. 

AJUDANT,  p.  a.  Agudank.  Adj u vans.  ||  mil.  m. 
Empleo  militar  ab  diferent  grau  y  títol,  los  quals 
cuydan  de  distribuhir  las  ordes  y  disciplinar  la  tro- 
pa. Ayudante.  Prsefecti  legatus,  vicarius.  ||  Lo  dels 
mestres  de  estudi.  Pasante,  repetidor.  Proscholus, 
ante  scholanus,  hypodidascalus,  i. 

AJUDANT  DEU.  AB  LA  AJUDA  DE  DEU. 

AJUDAR.  V.  a.  Donar  ajuda  ó  auxili.  Ayudar. 
Aliquem  juvare,  alicui  adesse. 

AJUDAR  À  BÈ  MORIR.  fr.  Auxiüar  al  moribundo. 
Ayudar  ú  bien  morir,  agonizar.  Morienti  opem  salu- 
tarem  ferre,  morientem  adhortari. 

AJUDAR  A  MISSA.  fr.  Servir  y  respóndrer  al  Sacer- 
dot en  lo  sacrifici  de  la  misa.  Ayudar  d  la  misa.  Sa- 
cra operanti  minislrare. 

k  QUI  MUDA  DEU  LI  AJUDA.  ref.  Acousella  que  quant 
una  cosa  no  ix  bè  's  deuhen  mudar  los  medis.  A 
quien  muda  Dios  le  ayuda.  Effugi  inalum,  inveni  bo- 
num.  Tu  nova  suíücias  ubi  nibil  praisentia  possunl. 

À  QUI  NO't  PÓT  ajudar,  no  VULLAS  TOS  MALS  COMUNI- 
CAR, ref.  que  ensenya  que  uo  devem  comunicar  nos- 
tras  desgracias  al  qui  no  s'  ba  de  compadeixer  de 
elias  ni  remediarlas.  Llorar  d  boca  cerrada,  y  no 
dar  cuenla  a  quien  no  se  le  da  nada.  Non  lachrymare 
juvat  qua  nulía  levamina  quíeris. 

AVIAT  ES  DIT,  MALALT  DEU   t'  AJUT.    lOC.    fam,    DC- 

clara  la  facilitat  que  hi  ha  en  aconsellar  à  altres  la 
paciència  ó  medis  mòlt  difícils  pera  Uiurarse  de  al- 
gun dany,  del  que  està  segur  lo  qui  aconsella.  El 
sano  al  doliente  so  regla  le  mete.  Cum  valemus,  rec- 
ta consilia  ajgrotis  damus. 

AJUDARSE.  V.  r.  Servirse  mútuament.  4j/H(/flr- 
se.  Promiscuam  operam  dare.  |1  Posar  los  medis  pera 
sòn  intent.  Ayudarse.  Sibi  consulere,  opem  ferre. 

II  ant.  VALERSE. 

DEU  DIU  AJUDAT  Y  t'  AJUDARÉ,  loc.  Aconsella  quc 
empleém  tols  los  medis  possibles  pera  lograr  un  ob- 
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jecle,  sèns  esperar  que  Deu  fassa  miracles.  A  Dios 
rogando  y  con  el  mazo  dando.  Ora  et  labora, 

AJUDAT,  DA.  p.  p.  Ayudado.  Adjutus. 

AJUGASSAT,  DA.  adj.  Jugueton,  ntozon.  Las- 
civus,  jocularis  homo. 

AJUNTAMENT,  m.  La  corporació  que  està  en- 
carregada delgobern  civil  de  un  poble.  Ayuntamien- 
to.  Senalus,  conventus,   us,  consilium,    ii.  |I  ant. 

JUNTÜBA.  I  ACTE  CARNAL. 

AJUNTAR.  V.  a.  Ji'NTAB.  II  Encaixar  las  fustas 
entre  sí.  Acoplar,  ensamblar,  ajuntar.  Copulo,  as, 
conjungo,  is. 

AJUNTARSE.  V.  r.  jüntabse. 

AJUNTAT,  DA.  p.  p.  Acoplado.  Conjunctus. 

AJUNYIR.  V.  a  an(,  jUxNtar. 

AJUPIR.  V.  a.  Obligar  à  fér  lo  que  repugnava. 
Domar.  Subjicio,  is. 

AJUPIRSE.  V.  r.  ACOTABSE,  ABAIXABSE. 

AJUPIT,  DA.  p.  p.  Agachado,  agazapado,  acur- 
rucado.  Incurvalus. 

AJUST,  ra.  Conveni,  concQvl.Ajuste,  ajustamien- 
to.  Pactum,  i,  pactio,  conventio,  nis.  ||  ant.   junta, 

CONGRÉS.  II  JUSTAMENT. 

MÈS  VAL  UN  DOLENT  AJUST  QUE'l   MILLOR  PLET.     ref. 

Ensenya  que's  deuhen  evitar  los  plets,  encara  que 
sia  ab  alguna  pèrdua,  pels  gastos  que  porlan.  Mas 
vak  mala  avenencia  que  buena  sentencia.  Yincere 
quam  causam,  pricstat  damnosa  pacisci.  Pax  vel  in- 
justo  ulilior  quam  justissimum  belluni. 

AJUSTADAMENT,  adv.  m.  Conforme  al  ajust. 
Ajustadamcnte,  exactamente.  Ex  aequo. 

AJUST ADÍS,  SA.  adj.    ABREPLEGADÍS. 

AJUSTAMENT,  m.  ant.  ajust.  |1  ant.  acte  car- 
nal. 

AJUSTAMENT  DE  FRÜYTS.  ant.  GARBEBA. 

AJUSTAR,  v.  a.  Convenir  en  lo  preu  de  alguna 
cosa.  Ajustar,  concertar.  Pretium  pacisci,  de  pretio 
convenire.  ||  mel.  Fér  algun  contracte.  Ajustar,  con- 
tratar,  concertar,  pactar.  Pacto,  as,  convenio,  is.  || 
mef.  Afegir.  Anadir.  Addo,  adjungo,  is.  ||  juntab.  || 
met.  Igualar  una  cosa  ab  altra,  fér  venir.  Ajustar. 
Rem  rei  sequare,  aptare.  ||  met.  Concordar  als  ene- 
misiMs.  Ajustar, paner  en  paz.  Compono,  is,  pacifi- 
co, reconcilio,  as.  1|  Yenir  la  roba  apretada.  Ajustar. 
Yestem  corpus  constringere.  ||  Fér  càurer  bè  al  cos 
lo  vestit.  Ajustat.  Yestem  corpori  aptare.  ||  Girar  la 
porta  envers  ahont  se  tanca.  Entomar,  volver,  enca- 
jar.  Yerso,  as,  verto,  is,  portam  ad  limen  conver- 
tere.  ||  Tancar  la  porta  ó  la  finestra,  sèns  girar  la 
clau  ó  posar  los  baldons.  Emparejar.  Claudere.  || 
Ajustar  bè  ó  mal  lo  que's  tanca  ó  uneix.  Tener  buen 
ó  mal  ajuste.  Bene  aut  malè  compaginari. 

àjustab  lo  compte,  fr.  ó 

AJUSTAB  la  golilla.  fr.  Reduhir  à  algú  ab  repre- 
hensions  ó  càstichs  à  que  obre  bè.  Ajustar  la  golilla. 
Animadverto,  is,  ad  meliorem  frugem  redigere. 

JA  t'  ajustabé  'l  compte,  exp.  de  amenassa.  Ya 
ajustaremos  cuentas;  ó  yo  te  ajustaré  las  cuenlas.  Poe- 
nas  dabis;  non  impunitus  abibis. 


DICCIONARI  ALA 

AJUSTARSE.  V.  r.  Fér  algun  ajust,  Ajustane. 
De  re  aliqua  convenire.  |  Convenirse  ab  lo  saiarí  de 
algun  traball  ó  servey.  Igualarse,  convenvise,  ponerse 
de  acuerdo.  De  slipendio  convenire.  |j  Fér  ewnpanyia 
per  alguna  empresa  ó  negoci.  Igualarse.  Foederari„ 
se  colligare.  ||  ant.  jüntabse,  unirse. 

AJUSTAT,  DA.  p  p.  Ajustado.  Pactatus,•conven- 

tus.  II  adj.  Recte, just, com  conciéncia,  etc.  ajustada. 

Ajustado,  juslo,  recto,  exacto.  Integer,  reclús,  justus. 

II  Unit.  Ajustado.  Aptus,  connexus,  inter  se  coba;- 

rens.  ||  Convingut.  Mancomunado.  Foederatus. 

TOCiR  ó  CANTAR  AJUSTAT,  fr.  Observar  bè  '1  com- 
pàs y  una  perfecta  igualtat  del  raovimeni  en  la  exe- 
cució de  la  música.  Tocar,  cantar  ajustada.  Ad  nu- 
merum  ludere. 

AJUSTICIAR.  V.  a.  Castigar  à  un  reo  ab  pena 
de  mort.  Ajusticiar.  Capitis  supplicio  aíDcere. 

AJUSTICIAT,  DA.  p.  p.  Ajusticiada.  Capite 
multatus. 

AJUTAR.  V.  a.  ant.  ajudar. 

AJUTJAR.  V.  a.  ant.  adjudicar. 


AL, 

AL.  Preposició  de  daliu  y  acusa tiu.  Al.  ||  Partícu- 
la que  denota  '1  temps  determinat,  com  al  punt 
del  raitj  dia.  Al.  Cum,  quando,  quo  tempore.  ||  De- 
nota '1  modo  particular  de  fér  alguna  cosa,  com 
pintar  al  oli.  Ai  Hoc,  vel  illo  modo. 

ALA.  f.  Part  del  cos  dels  aucellsy  altres  insectes 
que'ls  serveix  pera  volar.  Ala.  Ala,  penna,pinna,  ai. 
II  Orde  de  personas  ó  cosas  posadas  en  línea  recta. 
Hilera,  fila,  ala.  Ordo,  inis,  series,  ei.  I  Cos  de  tro- 
pa al  costat  del  exèrcit.  Ala.  Cornu,  u,ala,  ai.  |1  fort. 
Ala,  fianço,  lado.  Latus,  eris.  ||  La  part  de  un  edifici 
que  surt  en  fora  per  un  de  sos  costats.  Ala.  Ala,  ai, 
pteron,  i.  ||  La  part  superior  y  mes  ampla  de  la 
orella.  Ala.  Ala,  ae.  ||  La  del  sombrero.  Ala,  falda. 
Ala,  86.  II  Declivi  de  una  monianya.  Ladera.  Clivus, 
i,  declivia  montis.  |1  La  del  peix.  Aleta.  Pinna,  ala, 
ae.  II  La  part  de  la  teulada  que  ix  en  fora  de  las  pa- 
rets. Aleró,  alar,  rafe.  Suggranda,  a;.  ||  En  los  mo- 
lins de  farina,  la  pala  del  rodet  aboni  pega  la  aygua. 
Alabe.  Pinna,  ae.  ||  Planta  de  fuUas  ovaladas,  de  un 
peu  de  llargària  las  inferiors,  y  mes  petrtas  las  su- 
periors, flors  grans  y  grogas  y  la  arrel  medicinal. 
Ala.  Helenium,  ii,  hinula,  se.  ||hàlla. 

ALA,  ALA.  int.  fam.  qae  s'  usa  pera  donar  animo. 
Ea,  vamos.  Hea,  age. 

ALA  DE  MOSCA.  fr.  Engany  de  que  usan  los  fulleros 
en  lo  jochde  cartas.  Ala  de  mosca.  Aleatoris  fraus. 

ALA  sAGüEBA.  aut.  La  ala  última  del  cos  de  batalla 
ó  rerasaga.  Retaguardia.  Postrema  acies. 

COP  DE  ALA.  Aletazo.  Alai,  jactatus. 

EN  ALA.  mod.  adv.  ab  que  s'  explica  la  disposició 
de  estar  algunas  cosas  en  línea  recta.  En  fila.  In  li- 
nea  recta,  ex  ordine. 

ESTAR  TACAT  DEL  ALA,  fr.  SÉR  DE  LA  OLLA. 

ALAS.  f.  pi.  Favor,  protecció.  Alàs.  Tutela,  ae,  pa- 
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ocinium,  ii.  \\  Liberlat  pera  féi'  mal.  Aías.  Siiper- 
lia,  audàcia,  jp,  animi  elatio.  |I  poél.   La  lleugeresa 

velocitat  de  alguna  cosa,  com  del  pensament, 
vent,  fama,  etc.  Alàs.  Cogitationis,  cupiditalis,  ven- 
tus  celeritas,  velocitas.  II  nàut.  Yelaspelitas  acces- 
sórias  de  las  grans  pera  arreplegar  mes  vent.  Aks. 
Ala,  a>,  parvura  velum  majori  superpositum.  ||  anat. 
varias  parts  carnosas  semblants  à  las  alas,  y  així  's 
diu:  ALAS  del  cor  etc.  Alas.  Auriculic,  arum.  ||  En  la 
botànica  1'  àngul  que  forma  la  fulla  ó  la  cua  de  ella 
ab  la  rama.  Alas.  Ala,  ae.  |i  Los  llabis  del  peix  con- 
xa.  Alas.  Ala,  aï.  ||  En  alguns  telers  unas  barrelas 
ó  palelas  que  pegan  en  los  fusos  y  'Is  fan  rodar. 
Alas.  Ala,  ai.  |i  raet  atreviment. 

BATiMENT  DE  ALAS.  Alcteo,  ak'lada,  sacudimiento  de 
alas.  Plausus  pennarum. 

c.uRER  LAS  ALAS  DEL  COR.  fr.  Dcsconfiar,  acobar- 
dirse  en  las  adversitats.  A6rtíms(;,fflerse  las  alas  del 
corazon.  Postratura  jacere;  se  abjectum  sentiré. 

CAYGüT  DE  ALAS.  ALABAIX. 

DONAR  ALAS.  fr.  Animar,  regularment  pera  fér  mal. 
Dar  alas.  Nimia  indulgentia  animum  alicui  facere, 
vires  addere. 

ESTAR  AB  LAS  ALAS  ALSADAS  DE  ALGÚ.  fr.  aut,  Estar 

ple  de  desitj  per  saber  lo  que  '1  tal  pensa  fér  ó  per 
veure  la  realisació  de  son  pensament.  No  perder  de 
vista.  PríB  oculis  semper  habere. 

FERCAURER  LAS  ALAS.  fr.  Fér  pérdrer  la  conQansa, 
desanimar.  Corlar  ò  qiiebrar  las  aJas.  Animós,  cona- 
tus  reprimere,  frangere. 

FÉR  CAURER  LAS  ALAS  DEL  COR.  fr.  Móurer  à  compas- 
sió.  Qnebrar  las  alas  del  corazon.  Miserationem,  mi- 
ericordiam  excitaré. 
pÉNDRER  ALAS.  fr.  Péudrerse  massa  llibertat  ab  la 
onfiansa  de  no  sér  castigat.  Cohrar  alas.  Nimia  in- 
dulgentia, licentius  agere. 

TALLAR  LAS  ALAS.  fr.  Impedir  los  progressos  ó  in- 
tents de  algú.  Corlar  los  viielos,  qitebrar  ó  cortar  las 
alas.  Exanimare. 

PER  SA  RUNA  LI  NASQUEREN    ÀLAS  A  LA  FORMIGA,  ref. 

Que  ensenya  que  la  elevació  extraordinària  ocasiona 
à  mòlts  sa  ruina.  Da  Dios  alas  a  la  hormiga  para  mo- 
rir mas  aina.  Ut  pereat  formica  volat.  Supèrbia  Lu- 
cifer  in  Tàrtara  Jactus. 

TRENCAT  DE  ALAS.  Aliqiiebrado.  Alis  confractus. 

ALÀ.  m.  Veu  aràbiga.  Dèu.  Dios,  ala.  Deus,  i.  || 
Gos  de  presa,  casta  de  la  unió  del  mastí  ab  lo  carií. 
Alano.  Molossus,  i.  j|  alàns. 

ALABADÍSSSIM,  A.  adj.  sup.  Alabadísimo,  Lau- 
datissimus. 

ALABADOR,  A.  m.  y  f.  Alabador.  Laudator,  is. 

ALABAIX.  adj  Dit  del  sombrero  que  tè  las  alas 
caygudas.  Alivaido.  Demissisalis.  ||  raet.  Qui  ha  cay- 
gut  del  estat  de  opulència.  Alicaido.  Abjeclus,  frac- 
to,  demisso  animo.  Ij  met.  Flach,  dèbil  de  forsas. 
Alicaido.  Gracilis. 

ALABANDINA.  f.  manganesa. 

ALABANSA.  f.  Alabanza,  elogio,  encomio.  Elo- 
gium,  ii,  laus,  dis,  commendatio  nis. 


ALABAR.  V.  a.  Dir  bè  de  algú.  Alabar,  elogiar. 
Laudo,  celebro,  as,  laudibus  cíítívre. 

CADA  OLLER  alaba  sas  ollas.  ref.  Que  dóna  à  enlèn- 
drer  que  tols  alabàm  las  nostras  cosas  encara  qne 
no  ho  merescan.  Cada  ollero  alaba  su  puchero;  cada 
buhonero  alaba  sus  agujas;  cada  ollero  su  olla  alaba, 
y  mas  si  la  tienequebrada.  Te  ipsum  laudas.  Sua  quis- 
que  probat.  Laudat  venales  qui  vuit  extrudere  mer- 
cès. 

LI  ALABO  'l  gust.  exp.  Alabo  su  guslo.  Quod  opta- 
beris  laudo.  ||  iron.  Nota  '1  mal  gust  ó  elecció  que  s' 
ha  tingut  en  alguna  cosa.  Alabo  el  gusto.  Egregiam 
verò  laudem  refers ;  egregiè  profectò. 

COM  ELL  VISCA  NO    FALTARÀ    QUI    l'    ALABE.  fr.   írOn. 

Ab  que  's  moteja  als  que  acosfuman  ponderar  las 
cosas  propias.  Como  (I  viva  no  faltarà  quien  le  alabe. 
Si  memo  laudet,  se  ipsum,  dum  vita  suppetat,  ullro 
laudabit. 

QUE  NO  TENS  NINGÚ  QUE  t'  ALABE?  ALABAT  RUCH. 

ALABARSE.  V.  r.  Alabarse.  Gloriari,  semet  lau- 
dare. 

te'n  POTS  BEN  ALABAR,  exp,  fam.  iroH.  Moteja  als 
que  s'  alaban  de  cosas  frívolas.  Alabaíe  polla  que  has 
pueslo  un  huevo  y  ese  huero.  Dum  magno  te  hiatu  lau- 
das, extricas  nihil.  Verè  laudandus  ob  egregium  fac- 
tura. 

ALABARSE  DE  LO  que's  déü  AVERGONTiR.  {r.Haccrgala 
del  sanbenito.  Sese  de  ignorainia  jactare. 

ALABARDA.  f.  Arma  à.  raodo  de  Ilansa  ab  una 
cutxilla  atravessada  en  forma  de  creu  ab  una  punta 
aguda  y  altra  com  mitja  lluna.  Alabarda.  Bipennis 
basta. 

COP  DE  ALABARDA.  Alahardazo.  HastíB  ictus. 

ALABARDER.  m.  Soldat  ab  alabarda.  Alabarde- 
ro.  Hasfalus  miles. 

ALABARDERS.  m.  pi.  Silogismes  inútils.  Ala- 
barderos.  1  nu  files  sillogisrai. 

ALABASTRE,  ra.  Pedra  de  guix  per  lo  coraú 
blanca,  poch  dura,  transparent  y  trencadissa.  Ala- 
bastro.  Alabasfrum,  i,  alabastrites,  e,  alabasfer,  tri. 

ALABASTRE  ORIENTAL.  Pedra  callissa,  un  poch  trans- 
parent, mes  dura  que'l  marbre,  blanca  ó  de  dife- 
rents colors.  Alabastro  oriental.  Alabastrites  orienta- 
lis. 

ALABA£fTRÍ,  NA.  adj.  poét.  Lo  que  es  ó  sem- 
bla alabastre.  Alabaslrino.  Ex  alabastro. 

ALABASTRINA.  f.  Làmina  de  alabastre  mòlt 
transparent  de  que  s'  usa  en  las  claraboyas  dels 
temples  y  en  las  vidrieras.  Alabaslrina.  Lapis  specu- 
laris. 

ALABAT,  DA.  p.  p.  Alabado.  Laudatus  ||  m.  Lo 
motel  que's  canta  en  alabansa  del  Santíssira  Sagra- 
ment. Alabado.  In  laudera  Sacrosanctae  Eucharistiae 
versus. 

ALABAT  SIA  DEU,  cxp.  Fiar  à  la  divina  Providència 
lo  èxit  de  alguna  cosa  ó  '1  desagravi  de  alguna  injú- 
ria. Dejarlo  d  Dios.  Deo  aliquid  committere,  soli  Dec 
honor  el  glòria. 

ALABRENT.  m.  L'  oficial  del  molí  de  paper  que 
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assisteix  à  la  tina  ab  la  forma,  y  fa  'Is  fulls.  Laurente, 
sacador.  Minister  papyrum  in  pistrino  efficiens. 

ALACAYET.  m.  d.  Lacayuelo.  Puerpedis  equus. 

ALACAYGüT.  alíbàix. 

ALAGAYO.  m.  Criat  de  llibrea,  Lamyo.  Servus, 
faraulus,  i.  II  Criat  de  à  peu.  Lacayo.  Pedis  equus,  i. 

ALAGRAN.  m.  ant.  Peix.  escórpora.. 

ALADA.  f.  Formiga  ab  alas.  Alada  y  alaica.  p. 
Ar.  Formica  alala. 

ALADAR.  m.  ant.  polsera. 

ALADERN.  m.  Arbust  de  uns  deu  peus  de  altu- 
ra, de  fullas  petitas  aovadas  y  lluslrosas,  flors  peti- 
tas  y  blanquinosas.  La  decocció  de  sa  fusta  s'  usa 
pera  disminuhir  la  sanch.  Mesto.  Alaternus,  i. 

ALADRE.  m.  arada. 

ALAFAYA.  f.  Roba  fabricada  en  València,  anli- 
guaraent  de  cotó  y  vuy  lo  lafetà.  Anafaya.  Tela  seri- 
ca. 

ALAGAR.  V.  a.  ATRAURER. 

ALAMARA.  f.  Cordó  ab  'que  se  assegura  la  ca- 
pa, manteu,  armussa  etc.  Fiador.  Offendix,  icis,  pa- 
llii  íibula.  II  Los  traus  de  trensilla.  Alamar,  presUla. 
Ansula,  se,  patagiura,  ii,  occellus,  i.  ||  La  presilla 
que  subjecta  la  xarretera.  Alamar.  Ansula,  ae,  pata- 
gium,  ii. 

ALAMBÍ.  ra.  Vas  pera  destil-lar  los  líquits. 
Alambique,  alquilara.  Cucurbita,  ai,  ambix,  icis,  des- 
tillatorium  vas.  ||  med.  Herba  que  produheix  una  go- 
ma medicinal.  Dragante.  Dragantum,  i. 

PASSAR  PER  TOTS  LOS  ALAMBiNs.  fr.  Estar  ben  pro- 
vat  y  examinat.  Pasar  por  todas  las  aduanas,  ó  por 
las  picas  de  Flandes.  Cuneta  subire  perícula,  exactio- 
ri  Irutina  expendi. 

ALAMBIGAR.  V.  a.  y 

ALAMBINAR.  V.  a.  Destil-lar  los  licors  ab  1' 
alambí.  Alambicar,  alquüarar.  Destil•lo,  as  ||  raet. 
Examinar,  apurar.  Alambicar,  acrisolar,  apear,  son- 
dear.  Subtilius  rem  prospicere,  acutè  perpendere. 

ALAMBINAT,  DA.p.  p.  Alambicado.  Destillatus. 

ALAMBOR.  m.  ant.  CONTRAPARET, 

ALAMBRÍ.  m.  ant.  alambí. 

ALAMERA.  f.  ter.  Passeig  de  arbres.  Alam,eda, 
arhoíeda.  Arboretum,  i. 

ALAMIRÉ.  m.  mús.  Signe  de  la  música  que 
consta  de  una  lletra  que  es  a  y  de  tres  veus  que 
son  LA,  Mi,  RE.  Alamiré.  Signum  musicum. 

ALANAGAR.  V.  n.  ant.  relliscar. 

ALANGEJAR.  V.  n.  ant.  Ferir  ab  llansa,  Alan- 
cear.  Hasta  feriré,  lancea  transfodere. 

ALANQUINS.  m.  pi.  Tela  de  cotó  estreta,  forta 
y  de  color  groguench.  Mahones.  Gossypina  tela  sic 
dicta. 

ALANS.  m.  pi.  Pobles  d'  Escitia  descendents 
dels  Getas.  Alanos.  Alani,  orum. 

ALAPIDAR  ó  ALLAPIDAR.  v.  a.  ant.  Apedrear. 

ALARB.  m.  Bàrbaro.  Alarbe,  úrabe.  Àrabs,  abis. 

ALARDE.  ra.  Vanaglòria,  fantasia.  Alarde.  Os- 
tentatio,  jactatio,  nis.  ||  Revista  de  soldats.  Revista, 
alarde,  resena.  Militnm  recensió. 


FÉR  alarde.  fr.  Vanagloriarse.  Ilacer  alarde,  jac- 
tarse,  pavonear.  Sese  jactare,  verbis  jactare  gloriam. 

ALARGUAR.  v.  a.  ant.  allargar. 

ALARIT,  m.  Crit  llastimós.  Alarido.  Quiritatio, 
vociferatio,  ejulatio,  nis. 

ALARMA,  f.  mil.  Acometiment  de  improvís. 
Alarma.  Subita  in  hostes  irruptio,  repentinus  ictus, 
incursus.  ||  Senyal  ó  avís  pera  un  ataco.  Alarma. 
Classicum,  i,  ad  arma.  ||  Consternació.  Alarma.  Pa- 
vor,  is,  traditio,  nis,  inopinatum  cassum. 

CRIDAR  ALARMA,  fr.  Al  arma,  al  arma.  Ad  arma 
clamaré. 

TOCAR  ALARMA,  fr.  Tocur  ú  rebato.  Classicum  cane- 
re. 

ALARMAR,  v.  r.  Incitar  à  péndrer  las  armas. 
Alarmar.  Ab  arma  excitaré,  conclamare.  ||  Commóu- 
rer,  consternar.  Alarmar.  Terrorem  incutere,  inji- 
cere. 

ALARMARSE.  Consternarse  sens  motiu.  Alar- 
marse.  Arma  consternari,  conmoveri. 

ALARMAT,  DA.  p.  p.  Alarmada.  Consternatus. 

ALASTOR.  m.  mit.  Un  dels  quatre  caballs  del 
carro  de  Plulon.  Alastor.  Alastor,  is. 

ALAT,  DA.  adj.  Qui  tè  alas.  Alado,  a%ero  poét. 
Pennalus,  pinnalus,  pinnifer,  y  alipes  qui  tè  alas 
com  Mercuri,  ||  adv.  ant.  Al  costat.  Al  lado.  Ad  la- 
tus,  à  latere. 

ALATRENGAT.  m.  ALABAIX. 

ALATXA.  f.  Peix,  espècie  de  sardina.  Alacha. 
Scombrus,  scomber,  bri. 

ALA  VÉS,  SA.  adj.  Natural  de  la  província  de 
Alava.  Alaves.  Alavensis. 

ALBA.  f.  Vestidura  blanca  devall  de  la  casulla  6 
dalmàtica  pera  celebrar  los  oficis  divins.  Alba.  Alba, 
ae.  II  Arbre  que  creix  en  poch  temps  y  resisteix  mòlt 
al  aygua.  Alamo.  Populus,  i.  ||  La  primera  claror 
del  dia.  Alba.  Aurora,  a?,  diluculum,  i,  prima  lux. 

ALBA  NEGRA.  f.  Arbre  que  tè  las  fullas  rodonas 
romboïdals,  lo  tronch  dret  y  la  escorxa  rasposa. 
Chopo,  àlamo  negro.  Populus  nigra. 

AL  TRENCAR  DEL  ALBA.  Al  amanccer,  al  rayar,  al 
reir  del  alba.  Astris  cadentibus,  albente  coelo,  albes- 
cente  aurora,  die. 

A  PUNTA  DE  ALBA.  m.  adv.  A  la  primera  alborada. 
Primo  diluculu,  prima  luce,  summomanè. 

APiNTAR  LA  ALBA.  fr.  Alborear,  asomar  el  alba.  Di- 
luculo,  as, lucesco, is. 

FERSE  LA  ALBA.  fr.  aut.  Amauecer.  ||  Apuntar  la  alba. 

ALBAGORA.  f.  ant.  figa  flor. 

ALBADA,  f.  Camarellas,  música  feta  abans  de 
dia.  Alborada,  albada.  Antelucana  amasiorum  sym- 
pbonia.  ||  poét.  Genero  de  poesia  que's  cantava  à  la 
matinada  narrant  la  felicitat  de  una  nit  ditxosa. 
Albada.  ||  ant.  aubada. 

ALBADIVA.  ant.  aluda. 

ALBADIVER.  ant.  ALUDERy  tal  vegada  BtANQüER. 

ALBAHINA.  f.  Falta  de  vent.  Calma.  Cessatis 
ventis.  11  En  lo  mar.  Calma.  Tranquillo  maris. 

ALBALÀ.  m.  ant.  albarà. 
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ALBANDRENY.  m,  ant.  Joch  de  devant  en  la 
curenya.  Avantren.  Pars  anterior  fulcri  formenti. 

ALBANÈS,  SA.  adj.  Natural  de  Albània.  Alba- 
nès. Albanensis,  is,  albaniis,  i. 

ALBARÀ,  m.  Debilori.  Vale,  albalú.  Cautio,  nis, 
chyrographum,  i,  syngrapha,  x.  \\  En  las  aduanas 
paper  dit  guia.  Guia.  Syngraphum,  i.  [|  recibo.  || 
ant.  PERMÍS. 

ALBARANER.  m.  Lo  qui  cuida  de  cobrar  drets 
reals.  Tabkjero.  Telonarius,  ii. 

ALBARDA.  f.  L'  aparell  principal  de  las  bésfias 
de  carrega.  Albània.  Clitella,  sagina,  íe.  ||  met.  Xu- 
Ua  de  cansalada.  Albarda.  Suillus  penicnlus. 

AiBARDA  GiLLiNERà.  f.  Espécie  de  albarda  plana. 
Albarda  gallinera.  Clitella  planior. 

ALBARDA  SOBRE  ALBARDA.  fr.  Repetició  viciosa.  Al- 
barda sobre  albarda.  Balologia,  ae,  inepta  verborura 
repelilio. 

ALBARDA.  m.  ant.  TRunÀ.  ||  ant.  gorbero.  || 
ant.  roMEDiAXT. 

ALBARDANEJAR.  V.    a.    ant.   truhANEJAR.    |{ 

ant.  GORREJAR.  II  REPRESENTAR  COMÉDIAS. 

ALBARDANERIA.  f.  ant.  TRUUANERIA.  ||  REPRE- 
SENTACIÓ DE  COMÉDIAS. 

ALBARDAR.  V.  a.  Posar  albarda  à  las  cabalca- 
duras.  Enalbardar,  albardar.  Clitellas  imponere.  |I 
Enganyar  ab  carícias.  Engaitar,  engatusar,  encantu- 
sar,  engatar.  Prolecto,  as,  deludo,  allicio,  is.  ||  met. 

ENLLARDAR. 

ALBARDAR  AL  REVÉS.  fr.  Succehir  contfari  lo  que  s' 
esperava  favorable.  Volverse  la  albarda  à  la  barriga, 
Iraspintarse.  Spe  falli,  decipi;  rera  contra  evenire. 

CUYDADO  QUE  NO  ALBARDEM  AL  REVÉS.  expr.  fam. 

Plegue  a  Dios  que  órgano  sea,  y  que  no  se  nos  vuelva 
alcavavea.  Optatis  adversa  eveniant,  ni  faxil  Deus. 

ALBARDEJAR.  V.  a.  ant.  albardenejar. 

■  ALBARDER.  m.  Lo  qui  fà  albardas.  Albardero. 
Glitellarius,  ii. 

ALBARDERIA.  f.  L'  ofici  de  albarder.  Albarde- 
ría.  Ars  clitellaria.  ||  Lo  lloch  ó  carrer  abant  se  fan 
ó  venen  albardas.  Albardería.  Vicus,  locus  clitella- 
rum. 

ALBARDETA.  dim.  de  albarda.  Albardilla.  Cli- 
tellula,ic. 

ALBARDÓ.  m.  Espècie  de  albarda.  Albardon. 
Sella,  íc. 

ALBARDONET.  dim,  de  albardó.  Albardoncillo. 
Sellula,cT. 

ALBAREDA.  f.  Lloch  plantat  de  albas.  Alame- 
da.  Populetum,  i. 

ALBAT.  m.  Noy  ó  noya  morta  abans  de  tenir  us 
de  rahó.  Panmlo.  Parvulus,  i,  infans,  tis. 

ALBAT08A.  f.  Embarcació  petita  y  cuberta. 
Albaloza.  Emphracta  navis. 

ALBECA.  f.  ALBENCII. 
ALBEDRIU.  m.  ALVEDRIU. 

ALBELLÓ.  m,  ant.  clavagüera.  ||  La  céquia  pera 
desayguar  algun  camp  de  ayguamolls.  Arbollon^  li- 
jera.  Emissarium,  ii. 


ALBENCH.  m.  La  pari  entre  la  fusta  y  la  pell 
dels  arbres.  Albura,  alborno.  Albornum,  i.  ||  Arbre, 
espécie  de  roure.  Codeso,  borne.  Liburnjum,  i. 

ALBER  BLANCH,  m.  Alamo  Blanco.  Populus  i. 

ALBERCH.  m.  ABRICII  2.  ||  CASA.  ||  DRET  DE.  ||  Au- 

tígua  prestació. 

ALBERCOCH.  m.   ABERCOCn. 

ALBERCOQUER,  m.  ABERGOQüER. 

ALBERGA,  f.  ALBERCn. 

ALBERGADOR.  m.  ant.  ALBERGCER. 

ALBERGAR.  V.  a.  AcuLLiR.  ||  V.  n.  Aposenlarse. 
Uospedarse,  alojarse.  Hospitor,  aris. 

ALBERGARIA,  f.  ant.  hostal.  POSADA,  albergh. 

ALBERGAT,  p.  p.  ACULLIT. 

ALBERGE.  m.  PRÉSSECH. 

ALBERGENER.  m.  y 

ALBERGER.  m.  PRESSEGUER. 

ALBERGÍNIA,  f.  Fruyt  de  la  alberginiera.  Be- 
rengena.  Melongena,  íe,  malum  amatorium. 

COP  DE  ALBERGÍNIA.  Berengeuazo.  Melongeníe  ictus. 

ALBERGINIERA,  f.  Planta  anyal  fins  à  dos  peus 
de  alta,  fullas  grans,  ovaladas,  verdas  quasi  cuber- 
tas  de  un  polvet  blanch,  las  brancas  y  punxo  ple  de 
punxas;  las  flors  grans  y  moradas,  lo  fruyt  regular- 
ment morat  en  figura  de  ou  mes  ó  menos  llarch. 
Berengena.  Melongena,  íc,  malum  amatorium;  po- 
mum  insanum. 

ALBERGUER.  Qui  dóna  aculliment.  Albergador. 
Hospes,  itis,  qui  hospitio  excipit.  ||  Cert  empleo  en 
algunas  catedrals.  Alberguero.  Hospitator,  is. 

ALBERGUERIA.  f.  ALBERGARIA. 

ALBERNUZ.  m.  ant.  Capa  de  pluja.  Albornoz. 
Pennula,íe. 
ALBEYLAN.  m.  ant.  y 

ALBEYLÓ.  m.  CLAVAGÜERA. 

ALBIGENSE.  adj.  Lo  natural  y  pertanyent  à  Al- 
bi, ciutat  de  Fransa.  Albigense.  Albigensis.  ||  m.  He- 
retge de  una  secta  que  aparegué  en  Albi  à  principis 
del  sigle  xiii.  Impugnava  '1  sagrament  y  cuito  exte- 
rior de  la  iglesia;  posava  un  Deu  infinitament  bo, 
y  altre  dolent,  y  que  Jesu-Christ  era  fill  del  bo  y  '1 
diable  del  dolent.  Albigense.  Albigensis. 

ALBIR.  ra.  ant.  àrbitre,  judici,  parer. 

ALBIRAR,  v.a.  ant.  arbitrar.  ||  v.  n.ant.  ovirar. 

ALBIRE.  m.  ant.  y 

ALBIRI,  m.  ant.  àrbitre,  judici,  parer. 

ALBIS.  Veu  purament  llatina,  que  sols  s'  usa  ab 
la  frase,  quedarse  in  àlbis,  y  significa  frustrarse  la 
esperansa.  Quedarse  in  albis,  enblanco,enasperges. 
Spedeludi. 

ALBITANA.  f.  nàut.  Fusta  que  assegura  la  roda 
ab  la  quilla.  Albitana,  contrabranque,  contraroda. 
Navis  trabes  obfirmant  lignum. 

ALBIXERA.  f.  ant.  Regalo  per  una  bona  nova. 
Albricias.  Strenic,  arum,  evangelia,  ornm.  ||  ant. 
Bona  nova.  Buena  nuem,  Faustum   nuntium.  ||  ant, 

ALBRÍOUS. 

ALBOCOSA.  f.  Figuera  de  Egipte.  Sicomoro.  Sy- 
comorus,  i. 
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rumor.  Alhoroto.  Con- 
.  turmiUo,  mot'm.  Tur- 


ALBOR.  f.  ant.  Blancura.  Albor,  alhura.  Candor, 
oris,  albedo,  nis.  []  poét.  Alba,  aurora.  Albor.  Auro- 
ra, ív,  diluculum,  i.  II  Espècie  de  peix  de  riu.  Albur- 
110,  breca.  Alburnus,  i. 

ALBORADA.  f.  ant.  alba  del  dia. 

ALBOROSARSE.  V.  r.  Regosiljarse ,  alegrarse 
en  extrem.  Alborozarse.  Exhilarari,  exullari  gau- 
dio. 

ALBOROSAT,  DA.  p.  p.  Alborozado.  Exhila- 
ratus. 

ALBOROT.  m.  Bullici , 
vicium,  ii.  [|Mofí.  Alboroto 
bamentum,  tumultus,  i ,  seditio,  nis. 

ALBOROTADAMENT.  adv.  m.  Alboroladamente. 
Turbatè ,  lurbulenter. 

ALBOROTADET ,  A.  adj.  d.  Alborotadilo .  Tur- 
bulentus. 

ALBOROTADÍS,  sa.  adj.  Lo  qui  per  poch motiu 
s'  alborota.  Alborotadizo.  Turbulentus. 

ALBOROTADOR  ,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  alborota. 
Alborotador.  Seditiosus  ,  turbulentus  ,  i,seditionis 
auctor. 

ALBOROTAMENT.  m.  albokot. 

ALBOROTAPOBLES.  m.  Alborotador.  Alboro- 
lapueblos.  Turbulentus  ,  seditiosus  ,  i. 

ALBOROTAR.  v.  a.  Alterar  la  tranquilitat. 
Alborotar.  Perturbo  ,  obturbo,  as,  lumuituor,  aris. 

ALBOROTAR  LO  BARRI.  fr.  Alborolür  la  calle.  Yicinia 
turbffi"e ,  commovere. 

ALBOROTAR  LO  GALLINER,  fr.  met.  Alborotar  una 
companyia  ó  concurrència.  Alborotar  el  cortijo ,  el 
palomar ,  el  rancho.  Consocialionem  conturbare  , 
motus  excitaré. 

ALBOROTARSE.  V.  r.  Enfadarse  mòlt.  Alboro- 
tarse ,  alterarse.  Perturbari ,  vehementer  coramo- 

Veri.  II  AMOTIXARSE. 

ALBOROTAT  ,  DA.  adj.  Qui  per  poch  motiu  s' 
alborota.   Alhorotado,  alborotadizo.  Turbulentus.  || 
Qui  per  massa  vivesa  obra  sens  reflexió.  Alborota- 
do,  alolondrado.  Tumultuosus,  turbulentus. 

ALBRÍCIAS.  f.  pi.  Las  estrenas  que's  donan  al 
que  porta  una  bona  nova.  Albricias.  Strenaj ,  arum, 
evangelia ,  orura. 

ALBRÍCIAS,  MARE,  QUE  PREGONAX    A   MOX     PARE.    ref. 

que  s'  aplica  als  que  s'  alegran  de  aquellas  cosas 
que  deurian  entrislirlos.  Albricias,  madre,  ({ueprego- 
nan  ú  mi  padre.  Damnalo  patre  strenas  petit, 

ALBRÍCIAS,  PARE,  QTJe'l  BISBE  ES    XANTRE.  rcf.  que's 

diu  dels  que  deraanan  estrenas  per  cosas  que  no  ho 
mereixen.  Albricias,  padre,  que  el  oMspo  es  chantre. 
Pro  re  notissima  strenas  àmbit. 

ALBRÍCIAS,  PARE,  QiE  JA  PüDAN.  ref.  ab  que  algú  's 
burla  dels  que  inconsideradament  donan  per  segur 
lo  logro  de  alguna  cosa  antes  de  temps.  Albricias, 
padre,  queya podan.  Strenas  incertis  àdhuc  fmcti- 
bus  optat. 

GUANYAR  LAS  ALBRÍCIAS.  fr.  Sér  lo  primer  en  donar 
alguna  bona  notícia.  Ganar  las  albricias.  Strenas  lu- 
crar!. 


ALBITDECA.  f  ant.  Meló  dessaborit.  Badea,  al- 
ÒMf/eca.'Melopepo,  nis.  ||  ant.  síndria: 

ALBUFERA,  f.  Estany  que's  fa  del  mar.  Albufe- 
ra, estero,  albina  demarisma.  ^Esfuarium,  ii,  lacus 
ex  marinis  aquis. 

ALBÚRNIA.  f.  ant.  Espècie  de  barral  pera  posar 
vi.  Tonel.  Lagena,  íb. 

ALCABALA.  f.  Cert  tribut  sobre  '1  valor  de  las 
cosas  mobles,  immobles  y  semimobles  cada  vegada 
que's  venen  ó  càmbian.  Alcabala.  Ex  re  vendita  aut 
permufata  vectigal. 

ALCABOR.  m.  ant.  Embut  ó  campana  de  forn  ó 
xemeneya.  Alcabor.  Fumarii  spiraculum. 

ALGABOT.  m.  írcabot. 

ALCABOTERIA.  f.  Arcaboteeia. 

ALGÀGER.  m.  ant.  alcàssar. 

ALCADÍ  Ó  ALKADIR.  m.  Dignitat  entre  'Is 
àrabes.  Alcadí.  Pra>tor  jiidex  apud  turcos. 

ALGAIGH.  adj.  Pertanyent  al  poeta  Alceo.  AU 
caico.  Alcaicus. 

ALGALDADA.  f.  La  acció  imprudent  ó  inconsi- 
derada  de  algun  alcalde.  Alcaldada.  Judicis  temeré 
factum,  temerarium  consilium.  II  met  fam.  Qualsevol 
acció  feta  afectant  autoritat  que  dona  motin  à  risa. 
Alcaldada.  Auctoritatis  affectatione  jussum. 

ALGALDE.  m.  Jutge.  Alcalde,  juez.  Judex,  icis. 

alcalde  de  barri.  Qui  en  las  poblacions  grans 
cuyda  de  un  sol  barri.  Alcalde  de  barrio.  Judex  pe- 
daneus. 

alcalde  de  casa  y  cort.  Jutge  togat  dels  que  com- 
ponen la  sala  dita  de  alcaldes,  quinta  del  consell  de 
Castella.  Alcalde  de  casa  y  corte,  de  raslro.  Regiae  do- 
mus,  curiaj  judex,  prsepositus. 

ALCALDE  DEL  CRÍMEX.  Julgc  togat  que  hi  ha  en  las 
cancillerias  de  Valladolid  y  Granada  y  en  algunas 
audiéncias.  Alcalde  del  crímen.  Criminum  judex, 
praUor  capitalis. 

ALCALDE  DE  LA  SACA.  Jutge  encarregat  de  vetllar 
que  no  s'  extragan  del  regne  las  cosas  prohibidas 
per  las  lleys.  i /ca  Wc  (íe  sacfls.  Judex,  cui  cura  est 
ne  res  é  regno  asportentur. 

ALCALDE  MAJOR.  Jutge  de  llctras.  Alcalde  mayor. 
Litteratus  judex,  prieturis  urbanis  assessor. 

ALCALDE  ORDINARI.  BATLLE. 

tenir  lo  pare  alcalde,  fr.  Contar  en  qualsevol  sol- 
licilut  ab  un  protector  decidit.  Tener  el  padre  alcalde. 
Judicem  amicum,  autcognatum  habere. 

ALGALDESSA.  f.  La  muller  del  alcalde.  Alcal- 
desa.  Judicis  uxor. 

ALGALDIA.  f.  L' oflci  de  alcalde.  Alcaldia.  Ju- 
dicis munus.  II  Territori  de  sa  jurisdicció.  Alcaldia. 
Dictio,  nis. 

ALGALÍ.  m.  quím.  Nom  genérich  que's  dóna  à 
diferents  substancias  que  tenen  un  gust  agre  y 
càustich,  y  tè  la  propietat  de  combinarse  fàcilment 
ab  los  àcits,  y  formar  sals.  Alcalí.  Sal  alcalinum. 

ALCALÍ  volàtil.  Lo  que  's  volatisa  fàcilment  per 
medi  del  calor,  y  tè  un  olor  mòlt  fort  y  estimulant. 
Alcalí  volàtil .  Sal  alcalinum  volatiie. 


ALC 


alcalí  VEBETAL.  POTAIX. 

ALCALÍMETRO.in. Instrument  pera  determinar 
la  riquesa  dels  àlcaiis.  Alcalímetro.  Alcalimeter,  tri. 
ALCANS.  ra.  La  diferencia  del  càrrech  à  la  data 
en  los  comptes,  Alcunce.  Subductio,  nis,  reliqua  de- 
bili  summa.  II  Capacitat,  talent.  A/('fl)ice.  Ingenium, 
ii.  [|  L'  acte  de  alcansarà  algú.  Alcance.  Assecutio, 
Consecutio,  nis.  15  La  distància  à  que  arriba  alguna 
cosa.  Alcance.  Jactus,  us,  projectio,  nis. 

ALCANSAR.  V.  a.  Aconseguir  à  algú.  Akanzar. 
Assequor,  consequor,  eris.  ||  Acreditar,  restar  a  fa- 
vor de  algú  alguna  quantitat.  Alcanzar.  Gredilorem 
ex  supputatione  raanere;  subductis  rationibus  pecu- 
nia  superaré.  ||  Haver  viscut  en  temps  de  altres  6 
del  que's  parla.  Alcanzar.  Coa'vum  esse;  in  ha'C  vel 
illa  tempora  incidere.  ||  Enténdrer,  saber.  Alcanzar, 
penetrar,  comprehen'der.  Comprehendo,  inlelligo,  ca- 
pio,  is,  calleo,  es.  (]  Lograr  alguna  pretensió.  Alcan- 
zar. Obtineo,  es,  evinco,  is,  impetro,  as.  ||  Arribar 
fins  à  alguna  part  ab  la  ma  ó  ab  la  vista  etc.  Alcan- 
zar. Attingo,  is. 

iLCÀNSAa  POCH  ó  NO  ALCANSAR  MES.  fr.  Tenir  poca 
capacitat.  Akanzarsek  poco  d  alguno  ó  no  alcanzàr- 
sele  mas.  Minús  mentis  acie  pollere, 

Qii  CANSA,  ALCANSA.  rcf.  Deuota  la  eficàcia  que  te- 
nen las  oracions  'ó  súplicas  repetidas  pera  lograr  lo 
ÍJutt's  demana.  Amen,  amenalcielo  llega.  Pobre  impor- 
tuno saca  mendrugo.  Iterataí  preces  coelum  tangunt. 
Pulsate,  et  aperietur  vobis. 

QUI  MENOs  PROCURA,  ALCANSA  MILLOR,  ref.  quB  de- 
nota quant  perjudicial  es  lo  importunar  massa. 
Quien  menos  procura  akanza  mas  bien.  Concupita 
sa;pe  minimè  importunus  obtinet. 

ALCANSAT,  DA.  p.p.  Alcanzado.  Assequutus, 
impetratus.  ||  Pobre,  endeutat.  Alcanzado.  yEre alie- 
no oppressus. 

ALCÀNTARA.  f.  Caixa  ahont  se  recull  lo  vellut 

al  temps  de  traballarlo.  Alcdntara.  Theca,  capsa,  a;. 

II  Orde  militar.   Alcdntara.  Alcantarensis  ordo.  [j 

Ciutat  de  Espanya  en  Extremadura.  Alcdntara.  Al- 

cantara,  iv,  Norba,  ca;sarea,  Trajani  pons. 

ALCARAVÀ.  m.  ter.  Certa  clase  de  aucell  de 
estany. 

ALÇARÀ  VIA.  f.  y 

ALCARICÓVIA.  f.  Planta  perenne  de  la  alsària 
de  dos  peus,  fullas  mòlt  primas,  la  arrel  llarga  y 
medicinal.  Alcaravea.  Carum,  careum,  i,  carvis,  is. 
ALCARXOFA.  f-  carxofa. 
ALCARXOFERA.  f  carxofera. 
ALGÀSSAR.  ra.  nàut.  L'  espay  entre  1'  arbre 
major  y  la  entrada  à  la  cambra.  Alcàzar.  Slepas,.». 
[|  Fortalesa.  Aícarar.  Castrum,  i,  arx,  cis.  ||poét. 
Palau  real.  Alcdzar.  Regia  arx. 
ALCAVOT,  m.  arcabot. 
ALCAYDIAT.  m.  L'  ofici  de  Alcayt.  Alcaldia, 
Arcis  aut  carceris  custodis  oíïïcium. 

ALCAYT.  m.  ant.  alcaldb.  j]  Qui  lò  à  sòn  càr- 
rech la  guarda  de  un  castell.  Akaide.  Arcis  custos. 
ALCE.  m.  grànbéstia. 
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f.  Malví  bort.  Mahavisco  silvestre.  Al- 
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ceas,  ii". 

ALCOBA.  f.  Pessa  pera  dormir.  Alcoba.  Cubicu- 
lum,  i,  zeta,  iv. 

ALCOBETA.  f.  d.  Alcobilla,  alcobita.  Zetecula, 
zolhecula,  m. 

ALCOFOLL.  ra.  Esperit  de  vi.  Alcohol.  Alcohol 
indeclinable.  ||  Pedra  mineral  negra  y  resplandent 
que's  divideix  en  fullas.  Alcohol ,  antimonio .  Stibium, 
ii,islimmí,  indeclinable. 

ALCOFOLLADOR.  m.  Qui  alcofolla.  Alcohola- 
dor.  Qui  stibio  fucal. 

ALCOFOLLAR.  V.  a.  ant.  Pintar  ab  alcofoU.  Al- 
coholar.  Stibio fucare,linire.  ||  quím.  Extràurer  l'es- 
perit de  algun  licor.  Alcoholar.  Licoris  spiritum  ex- 
traere.  ||  Reduhir  à  pols  menudíssima  alguna  matèria 
sòlida.  Alcoholar,  alcoholizar.  Ads  piritum  reducere. 

ALCOFOLLAT.  p.  p.  Alcoholado.  Slibio  fucalus, 
linitus. 

ALCOFOLLERA.  ra.  Lo  vas  de  posar  1'  alcofoll. 
Alcoholera.  Yasculum  slibii. 

ALCOLL.  ant.  ra  alcofoll. 

ALCORA,  m.  Lo  llibre  de  la  lley  de  Mahoraa.  Al- 
cordn.  Alcoranus,  i. 

ALCORANISTA.  m.  Doctor,  expositor  del  alco- 
rà.  Alcoranista.  Mahoraetica;  legis  doctor. 

ALGÚ,  NA.  ALGÚ. 

ALGUN,  A.  ant.  algú. 

ALCUBETA.  f.  ant  Part  dels  edificis  principals 
de  la  baixa  edat,  que  seria  lloch  abovedat  y  segur. 

ALD AVANT.  ant.  devant. 

ALDEA.  f.  Poble  de  la  jurisdicció  de  altre  major. 
Aldea.  Pagus,  vicus,  oppidulum,  i. 

ALDEA,  NA.  ra.  y  f.  Lo  natural  ó  lo  pertanyent 
à  la  aldea.  Aldeano,  aldeaniego.  Paganus,  rusticus,  i. 

ALDEHETA.  f.  d.  Aldehuela,  aldehilla,aldeorro, 
aldeorrio.  Parvus  vicus. 

ALDEMENYS.  adv.  ant.  ALMENYS. 

ALDEVANT.  adv.  1.  devant. 

ALDUGAR.  ra.  Seda  basta  que's  trau  del  capell, 
que  forman  dos  ó  mes  cuchs  junts.  Adumr.  Sericura 
inferius. 

ALDUF.  m.  ant.  catúfol.  ||  ant.  pandero. 
ALDUFER,  A.  m.  y  f.  ant.  Tocador  de  pandero. 
Adufero.  Tyrapanistra,  iv. 

ALDUFRABAL.  ra.  ant.  pandero. 
ALÉ.  m.  Respiració.  Alienlo,  dlito,  vaho.  Anima, 
8B,  spiritus,  i,  halilus,  us.  |1  Lo  fatigat  ó  cansat.  Rc- 
suello.  Spiritus,  anhelitus,  us,  crebra  aspiralio. 

BÉÜRER  DE  UN  ALÉ.  fr.  BÉURER  DE  UNA  TIRADA. 

ALEAGIÓ.  f.  Metalls  units  entre  sí  per  medi  de 
la  fusió.  Aleacion.  Commixtio  metallorura. 

ALECT.  f.  Una  de  las  furias  veneradas  pels  pa- 
gans com  à  diosas  venjadoras  dels  crimens.  Aleclo. 

ALEGAR.  V.  a.  AL-LEGAR. 
ALEGORIA.  f.  AL-LGGORIA. 

ALEGRA,  f.  Instruments  dels  facultatius  pera 
descubrir  1'  os  en  las  feridas  del  cap.  Legra.  Seal-» 
pra  lunala. 
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ALEGRADOR.  m.  Paper  retort  per  atiar  la  llum. 
Alegrador.  Excitando  Uumini  tortilis  chartula,  pa- 
pyrus  intortus.  ||  Se  diu  del  home  plaga  y  que  fà 
ríurer.  Alegrador.  Exhilarans. 

ALEGRAMENT,  m.  ant.  alegria.  \\  adv.  m. 
Alegremente.  Laítè,  hilariter,  alacriter. 

ALEGRANSA.  f.  ant.  alegria. 

ALEGRAR.  V.  a.  Causar  alegria.  Alegrar.  Hila- 
ro,  exhilaro,  tetifico,  as.  ||  Avivar,  hermosejar,  dar 
nou  esplendor  àlas  cosas  inanimadas.  Alegrar.  For- 
mosum,  nitidum  reddere. 

ALEGRAR  LAS  LLUMS.  fr.  mct.  Atiarlas.  Alegrar, 
avivar.  Contorlo,  intorto  papyro  lucernas  excitaré. 

ALEGRARSE.  V.  r.  Sentir,  róbrer  alegria.  Ale- 
grarse.  Gaudeo,  renideo,  es,  Uietor,  aris.  ||  ant.  gau- 
dir. 

ALEGRARSE  DELS  PRIVILEGIS.  Gozar  los  privUegios. 
Uti  privilegiïs. 

ALEGRAT,  DA.  p.  p.  Akgrado.  La3tatus. 

ALEGRATJE.  m.  ant.  y 

ALEGRE,  adj.  Content.  Alegre,  gozoso.  Laítus, 
alacris,  hilaris.  ||  Joyós,  divertit.  Alegre,  divertido, 
correnlon,  jovial,  jocoso.  Festus,  lascibundus,  genia- 
lis.  [[  Dit  de  las  cosas  inanimadas,  com  dia,  noticia 
ALEGRE.  Alegre,  fausta,  feliz,  placenlero.  Faustus, 
Isetificans.  |]  Color  viu  y  agradable  à  la  vista.  Alegre. 
Gratus,  alacris.  |1  m.  ant.  alegria. 

ALEGRE  DE  CASCOS,  exp.  Qui  tè  poch  enteniment. 
Alegre  de  cascos.  Inconsultè  hilaris. 

AB  AQUELL  ALEGRE,  fr.  Cou  akgría. 

DONARSE  ALEGRE,  expr.  ant.  Alegrarse,  regocijarse 
y  estar  alegre. 

ESTAR  alegre,  fr.  Estar  un  poch  borratxo.  Ale- 
grarse, estar  calamocano.  Vine  laítitia  gestire,  semi 
ebrium  esse. 

GASTAR  alegrement,  fr.  GASTAR. 

ALEGRET,  dim.  Alegrete.  Ililarus,  i. 

ALEGRIA,  f.  Goig,  coniento.  Alegria,  jubilo, 
flacer.  Laítitia,  ai,  hiiariías,  afis,  gaudium,  ii.  j| 
Regositj  mòlt  gran.  Alborozo.  Jubilum,  i,  exulfatio, 
nis.  (I  Planta  de  brancas  y  fuUas  peludas,  flor  blan- 
ca, y  quatre  llavors  grogas  ab  una  capsela.  Alegria, 
ajonjoli.  Sesama,  ai,  sesamiim,  i. 

alegria  AMAGADA,  CANDELA  APAGADA,     ref.    Que  Cll- 

senya  que'ls  gustos  són  menors  quaní  no's  comuni- 
can.  Alegria  secreta,  candela  muerta.  Frigidum  sine 
socio  gaudium. 

alegría  pública.  Festas  públicas.  Alegrias,  regoci- 
jos  púhlicos.  Ludi,  speclacula,  orum. 

ALEGRÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Alegrisimo.  Loetis- 
simus. 

ALEGRO,  m.  mús.  Ua  dels  moviments  funda- 
mentals,  y  equival  à  viu.  Alegro.  Modus  celerior  et 
hilarior. 

alegroys.  m.  pi.  fam.  Alegria  boija  estraordi- 
nària  y  bulliciosa.  Tenir  los  alegrois.  Estar  boig  de 
alegria.  Estar  loco  de  alegria  ó  de  contento.  Nimio 
gandio  aífici. 

ALEIX.  m.  Nom  de  home.  Aléjo.  Alexius,  ii. 


ALEJAR.  V.  n.  Móurer  las  alas.  Alear.  Alàs  agi- 
taré. 

ALELARSE.  V.  r.  Tomarse  lelo.  Alelarse.  He- 
bescere. 

alelí.  m.  poet.  vioía. 

ALELUYA.  f  Alabau  al  Senyor.  Aleluya,  alabad 
al  Scnor.  Alleluya.  |)  Lo  temps  de  pascua  florida. 
Aleluya.  Pascha)  festum,  tempus.  ||  alegria,  goig.  \\ 
Planta  lújula.  ||  trébol  herba. 

aleluya,  aleluïa,  qui  no  mata  pqrch  no  menja 
xuLLA.  ref.  fam.  pera  donar  à  enténdrer  que  comun- 
ment  no  's  fan  favors  à  qui  no  'Is  pòt  recompensar. 
Barrabao  Jabilla,  quien  no  matapuerco  no  come  mor- 
cilla.  Non  nisi  qui  rependere  potest,  munera  dantur. 

TOCAR  A  ALELUYA.  fr.  pera  manifestar  la  satisfacció 
de  haverse  conclòs  lo  que  durava  mòlt  mes  del  re- 
gular. Te-Deum.  Jam  tàndem  perficilur. 

COBRAR  ALELUYA.  loC.  ant.  CANTAR  ALELUYA. 

ALEMANDA.  f.  Ball  íigurat  enire  dos  personas. 
Alemanda,  alemana.  Germànica  sallatio. 

ALEMANY,  adj.  Natural  y  pertanyent  à  Alema- 
nya. Aleman.  Germanus,  germanicus,  allemanus. 

ALEMANYA,  f.  Imperi,  país  extens  de  Europa. 
Alemania,  Germania.  Allemania,  Germania,  a3. 

ALEMANYAS.  f.  pi.  Cerla  roba.  Alenwnetas. 
Tela  germànica. 

ALENA.  f.  Instrument  pera  cusir  sabalas.  Lesna. 
Subula,  iu. 

punxagut  com  la  alena.  Alesnado.  Subularis,  acu- 
lus. 

ALENADA,  f.  La  respiració  que  despedeix  de 
una  vegada.  Vaharada.  Exhalalio,  emissió,  nis,  ha- 
li  tus,  ús. 

ALENAR.  V.  n.  Despedir  1'  alè.  Respirar,  alen- 
tar,  vahear,  vahar.  Respiro,  anhelo,  as,  hahtus  amit- 
tere. 

ALENDADOR,  A.  m.  y  f.  Asmúlico.  Anhelus,  i. 

ALENDAR.  V.  n.  Alenar  ab  violència.  Resollar. 
Spiro,  respiro,  anhelo,  as.  ||  m.  ant.  alé,  respiració 
forta. 

ALENEGABLE.  adj.  ant.  rellisqüent. 

ALENEGAMENT.  m.  ant.  relliscada. 

ALENEGARSE.  V.  r.  ant.  relliscar. 

ALENS.  m.  ant.  y 

ALENT.  m.  ant.  alé. 

ALENTADAMENT.  adv.  m.  Akntadamente.  Yi- 
riliter. 

ALENTAR.  v.  a.  Animar,  donar  coratge.  Alen- 
tar,  animar.  Exsuscito,  roboro,  animo,  as.  |j  Esforsar 
al  qui  està  acobardit.  Alentar.  Jacentem  excitaré. 

ALENTARSE.  V.  r.  Cobrar  animo.  Alentarse. 
Stimulari,  excitari,  inflammari. 

ALENTAT,  DA.  p.  p.  Alentado.  Roboratus,  con- 
firmatus.  []  adj.  Valent.  Alentado,  esforzado,  valienle. 
Animosus,  impavidus,  strenuus. 

ALENTORN.  adv.  11.  ant.  entorn. 

ALEP.  m.  La  roda  de  molí  de  farina  ahont  pega 
la  aygua.  Rodezno,  rodete.  Molucrum,  i,  moletrina 
trochlea,  [J  Ciutat  de  Sirià.  Alepo,  Beroé,  es. 
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LEPi.  m.  Roba  llisa  de  seda  ó  de  llana  mòlt  fina. 
Alepin.  Tela  beroénsis.  []  Lo  natural,  y  lo  que  per- 
tany à  la  ciutat  de  Alepo.  Alepino.  Beroénsis. 

ALERTA,  f.  Avís  que  's  dònan  las  cenlinellas  de 
nit  Alerta:  Heus  vide,  vigila.  ||  adv.  in.  Ab  vigilàn- 
cia. Alerta.  Yigilanter,  adsis  animo,  adeste  animis. 

ANAtt,  KSTAR  ALERTA,  fr.  Estar  akrla,  sobre  el  aviso, 
iraer  la  barba  sobre  el  hombro.  Oculis  et  animo  ades- 
se. 

AXAu  ALERTI,  cxpr.  dc  amcnassa.  Guàrdate  de^ 
dioblo.  Cave  ne  faxis. 

ULL   ALERTA,  fr.    ESTAR    ALERTA. 

ALERTAR.  V.  a.  anl.  Excitar  à  posar  atenció. 
Apercibir,  alertar.  Animum  ad  attenlionem  movere, 
excitaré. 

ALESNA.  f.  ALE.VA. 

ALE8NAT,  DA.  adj.  Punxagut  à  manera  de  ale- 
na. Alcznado.  Aculus. 

ALET.  m.  Entre  'Is  comerciants  síndich,  comis- 
sionat. Sindico.  Syndicus,  i.  |]  Procurador  ó  notari 
passat,  que  espera  hi  haja  unaplassa  vacant.  Aspi- 
rante  de  procurador  ó  escribano.  Notarii,  muneris 
candidatus. 

QiiN  ALET.  exp.  Denota  que  algú  es  mòlt  sagàs. 
Buen  pdjaro,  bravo  sacristan;  buena  brasa,  linda  cana 
de  pescar.  Sibi  cauíus,  providus,  valdò  sagax. 

ALETA.  f.  d.  Aleta,  aletilla.  Allula,  axilla,  pen- 
nula,  ic.  II  La  membrana  ab  que  'Is  peixos  s'  ajudan 
à  nadar.  Aleta.  Ala,  pinna,  pinnula.  ||  f.  Pessa  que 
forma  la  coderna  posterior  ó  última  de  popa,  y  va 
unida  à  la  extremitat  del*  jous.  Aleta. 

FÉR  LA  ALETA.  fr.  Móurcr  las  alas  ab  freqüència. 
Aletear,  cernerse  las  aves.  Alas  frequenter  quatere, 
concutere,  jactare.  [|  met.  Buscar  ocasions  de  poder 
mostrar  afecte  à  la  persona  ques  pretén.  Eacer  la 
rueda.  Quibuslibet  uti  consiliis  ad  foeminum  cupi- 
tam  adipiscendam. 

ALETAR.  V.  a.  anf.  alletar. 

ALETAS.  f.  pi.  Part  de  las  leclas  de  cert  instru- 
ment músich  anomenat  espinela.  Aletas  de  la  espi- 
neta.  Fidicularis  organi,  plectorum  pinnulaï. 

ALEVAR.  V.  a.  ELEVAR. 

ALEVÓS,  A.  adj.  Qui  obra  ab  alevosia.  Alevoso. 
Sicarius,  ii,  Iraditor,  proditor,  oris.  |i  Dit  de  la  acció 
y  efecte.  Alevoso.  Perfidus. 

ALEVOSAMENT.  adv.  m.  AlevosanwUc.  Perfidè. 

ALEVOSIA.  f.  Trahició,  infidelitat,  Alevosia. 
Proditio,  nis. 

ALEXAR.  v.  a.  anf.  deixar,  renunciar. 

ALFÀBAGA.  f.  y 

ALFÀBEGA,  f.  alfàbrega. 

ALFABET,  m.  ABECEDARI. 

ALFABÈTICAMENT,  adv.  m.  Per  orde  alfabé- 
tich.  Alfahctiramente.  Ordine  alphabelico. 

ALFABÉTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al  al- 
fabet. Alfabético.  Alphabelicus. 

ALFÀBREGA,  f.  Planta  annual,de  fuUas  menu- 
das  de  un  vert  hermós  y  mòlt  fragant,  Albaham, 
alhabega.  Ocymum,  ocimum,  i. 
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ALFÀBREGA  BORDA.  Albohaca  salvajc,  silvestre.  Aci- 
nus,  i,  ocimastrum,  i. 

ALFÀBREGA  CRESPADA.  AlhaJíaca  risada.  Ocimum 
basilicum. 

ALFACH.  m.  Banch  de  arena.  Alfaqiie.  Syrlis,  is. 

ALFALS,  m.  pi.  Planta  de  més  de  un  peu  de 
altura;  sas  tlors  de  cinch  fuUas.  Es  saludable  y  fresca 
per  las  cabalcaduras.  Alfalfa,  alfalfe.  Medica,  ai.  || 
ant.  Certa  classe  de  roba. 

ALFALSAR.  m.  Lloch  sembrat  de  alfals.  Alfal- 
fal,  alfalfar.  Medica  consitus  ager. 

ALFANET.  m.  Aucell  de  rapinya,  espècie  de 
falcó,  blanquinós  clapat  de  pardo.  Alfaneque.  Alpha- 
nus,  i,  lanarius  falco. 

ALFANGE.  m.  Sabre  ample,  curt  y  corb.  Alfan- 
je.  Acinaces,  is. 

COP  DE  ALFANJE.  Alfatijazo.  Aciuacis  iclus. 

ALFANGET.  m.  d.  Alfanjete.  Parvus  acinaces. 

ALFANÍ.  m.  ant.  alfenyich. 

ALFANJÀS.  ra.  aum,  Alfanjajo,  alfanjon.  Gran- 
dis  acinaces. 

ALF  AQUÍ.  m.  Entre  'Is  musulmans  lo  doctor  de 
la  lley.  Alfaqui.  Legis  interpres. 

ALFARDA.  f.  ant.  Espècie  de  tribut  que's  paga 
per  dret  de  ayguas.  A //«/■(/«.  Yec I igal  pro  irrigan- 
dis  agris. 

ALFARDER.  m.  aní.  Qui  cobra  '1  drel  de  alfar- 
da.  Alfardero.  Coactorvectigalispro  irrigandis  agris. 

ALFARDÓ.  m.  volanderaí. 

ALFENYICH.  m.  Pasta  de  sucre  amassada  ab 
oli  de  amelUas  dolsas.  Alfenique.  Penidia,  a;.  [)  met. 
Lo  delicat  de  complexió.  Alfenique.  Delicatulns,  i. 

ALFERES,  m.  Pròpiament  1'  oficial  militar  que 
porta  la  bandera,  però  ja  's  dóna  aquest  nom  à  qual- 
sevol subtinent,  Alférez.  Signifer,  i,    vexillarius,  ii. 

ALFIL.  f.  Pessa  en  lo  joch  del  aixedrés,  que  imi- 
ta al  elefant.  Alfil.  Elephas  in  latrunculorum  ludo. 

ALFLAVIA.  ant.  Eyna  pera  posar  licors.  Espè- 
cie de  vasija.  Seria,  ae. 

ALFOLBES.  f.  ant,  fenigrecu. 

ALFONDECH.  m.  ant.  Payol.  Alfoli,  alondiga, 
pósito.  Publicum  horreum,  granarium.  ||  Llotja  de 
mercaders.  Lonja  de  mercaderes.  U^^'•catorum  porli- 
cus.  II  m.  Sitja.  1. 

ALFONS,  m.  Nom  de  persona.  Alfonso.  Alphon- 
sus,  i. 

ALFONSÍ,  NA.  adj.  Lo  pertanyent  à  Alfonso. 
Alfonsino.  Alpbonsinus. 

ALFORBI.  m.  euforbi. 

ALFORDÓ.  m.  ter.  voundera. 

ALFORJA,  f.  Sach  unit  pels  caps  y  obert  pel 
milj  pera  igualar  lo  pes ;  coraunmcnt  s'  usa  en 
plural.  Alforja.  Pera,  mantica,  sa. 

TIRARHO  tot  A  LA  ALFORJA,  fr,  TIRÀRSEHO  À  LAS  ES- 
PATLLAS. 

TRAURER  LOS  PEUS  DE  LA  ALFORJA,  loc.  mct.  Pérdrer 
toia  consideració  ó  respecte.  Lesmandarse. 

ALFORJER.  m.  Qui  fà  ó  ven  alforjas.  Alforjero 
Perarum  opifex  seu  venditor. 
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ALFORJETA.  f.  d.  Alforjita,  alforjilla,  alfor- 
juela.  Manlicula,  ee. 

ALFORRAR.  V,  a.  ant.  Donar  llibertat  al  esclau. 
Ahorrar,  y  manumitir.  for.  Emancipo,  as,  manu- 
niillo,  is,  manicipium  circumvertere. 

ALFORRER,  A.  adj.  L'  esclau  que  ha  lograt 
llibertat.  Horro.  Manumissus  servus. 
ALFÓS.  m.  ter.  Certa  classe  de  peix. 
ALGA.  f.  Herba  que  's  cria  entre  la  aygua,  tan 
lleugera  que  la  aygua  la  arranca  y  queda  nadant- 
Ova,  alga.  Alga,  ui  va,  vulga,  ae. 

ALGÀLIA.  f.  Licor  espès  y  olorós  que  cria  '1 
gat  de  Algàlia  en  una  bossa  sola  la  cua.  Algalia.  Al- 
galia,  ee.  I  cirurg.  Instrument  de  metall,  vuyt,  que 
s'  introduheix  en  lo  conducto  de  la  orina  pera  fa- 
cilitaria. Algalia.  JEaea,  ae,  aenea  fistula  orinam 
eíiluere  valens. 

ALGARAVIA.  Llengua  aràbiga.  Algarabia.  Ara- 
bica  lingua.  |]  Escriptura  ó  paraulas  que  no  s'  ente- 
nen. Algarabia.  Res  diííicilisintellectu,  ||  met.  Crits, 
confusió  dels  que  parlan  lots  en  un  temps,  ó  pro- 
nunciació atropellada  y  confusa  de  un  sol.  Algara- 
bia. Tumulluarius  clamor. 

ÀLGEBRA,  f.  Part  de  las  matemàticas,  que  con- 
sidera la  quantitat  del  modo  mès  general,  y  la  re- 
presenta ablletras.  Àlgebra.  Àlgebra,  ai. 

ALGEBRAICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  la  àl- 
gebra. Algebraico.  Algebraicus. 

ALGEBRISTA.  m.  Professor  de  àlgebra.  Alge- 
brista.  Algebrae  perilus. 

ALGEPS.  m.  ant.  guix. 

ALGER.  m.  ciutat  en  Àfrica.  Argcl.  Algeriura, 
Argerium,  ii. 

ALGERÍ,  na.  adj.  Natural  de  Alger.  Argelina. 
Algerinus. 

ALGIHET.  m.  Guerra  santa  dels  àrabes  contra 
cristians.  Algihed. 

ALGORFA.  f.  GOLFA. 

ALGOTSIL.  m.  ant.  y. 

ALGOTSIR.  m.  ant.  agusil. 

ALGÚ,  NA.  nom  indef.  Alguno,  alguien.  Aliquis, 
quispiam,  ullus,  nonnuUus. 

ALGÚ  ALTRE.  Otro.  Alius  quidam. 

81  ALGÚ.  si  alguno.  Siquis,  si  aliquis,  si  ullus. 

ALGUASIL.  m.  ant.  y 

ALGUATZIR.  m.  ant.  AGUSIL. 

ALGUIRANDO.  m.  GUILANDO. 

ALGUN,  A.  nom  indef.  algú.  [|  adj.  Anteposat  al 
substantiu.  Algun;  y  si  '1  substantiu  se  li  anteposa 
ó  's  calla,  Alguno.  Aliquis. 

ALGÜN  TEMPS,  y 

ALGUNA  HORA.  m.  adv.  En  otro  tiempo,  un  tiempo 
fué  ó  hubo.  Olim,  quondam. 

ALGUNA  VEGADA,  m.  adv.  Alguutt  vez.  Interdum, 
interduatim,  quandoque. 

ALGUTSIL.  m.  y 

ALGUTSIR.  m.  AGUSIL. 

ALHAJA.  f.  Joya,  moble  ó  adorno  preciós.  Al- 
haja.  Supellex,  ctilis. 


BONA  ALHAJA.  cxp.  irou.  S'  aplica  à  aquell  qne  es 
astut  ó  través.  Buena  alhaja.  Yafer,  versutus  homo. 

ALHAJA  QUE  TÉ  BOCA,  NINGÚ  LA    TOCA.  ref.  ab  que  's 

dóna  à  enténdrer  que  tots  fugen  de  lo  que  porta 
gasto.  Alhaja  que  liene  boca  ninguno  la  toca.  QuaA 
sumptus  secum  affert  intactum  manet. 

ALHAJAR.  V.  a.  Guarnir  ab  alhajas.  Alhajar. 
Supelleclilibus  ornaré,  instruere.  [|  met.  Enriquir, 
adornar,  ó  donar  major  llustre  y  esplendor.  Enjoyar. 
Gemmas  includere.  j|  Provehir  de  mobles.  Moblar. 
Domum  supelleclilibus  ornaré,  ulensilibus  instruere. 
ALHAJAT,  DA.  p.  p.  Alhajado.  Supelleclilibus 
ornatus. 

ALHAJETA.  f.  d.  Alhajila,  alhajilla,  alhajuela. 
Tenuis  supellex. 
ALHENYA.  f.  ant.  Olivella. 
ALIAGRÀ.  ra.  Malaltia  de  la  melsa  que  fa  tor- 
nar mòlt  groch.  Ictericia,  aliacàn.  Iclerus,  i.  ||Qui 
pateix  de  aquest  mal.  Itericiado,  ictérico,  Ictericus, 
aurigineus. 

ALIAN8A.  f.  Pacte,  societat  entre  'Is  prínceps 
de  diferents  estats  pera  defensarse  mútuament  dels 
enemichs.  Alianza,  confederacion,  liga.  Foodus,  eris, 
socielas,  atis.  (1  Parenliu.  Alianza,  parenlesco,  co- 
nexion.  Necessitudo,  nis,  propinquitas,  affinifas, 
atis. 

ALIARIA,  f.  Herba  de  olor  de  alls,  fullas  en  fi- 
gura de  cor,  flors  pelitas  y  blancas,  lo  fruyt  una 
tavelleta  plena  de  llavors  mòlt  pelitas.  Aliaria.  Alia- 
ria, 3a. 

ALIARSE.  V.  r.  Unirse  'Is  prínceps  de  diferents 
estats  pera  defensarse  dels  enemichs.  Aliarse,  coH- 
garse,confederarse.  Consociari,foDdus  inire.  |]  Unirse, 
col-ligarse  ab  altre.  Aliarse,  mancomunarse .  Sociari. 
ÀLIAS.  adv.  llatí.  De  altra  manera,  per  altre 
nom.  Àlias. 

ALIAT,  DA.  p.  p.  Aliada.  Consociatus,  confoe- 
deratus. 

ALIGAGABÍ.  m.  Planta  raraosa  de  un  peu  de 

elevació,  las  fullas  tenen  la  figura  de  un  cor  y  las 

flors  de  una  roda.  Alquequenje.  Physalis  alkakenge. 

ALIGANTÍ,  na.  adj.  Natural  de  Alicant.  Alican- 

tino.  Illicianus. 

ALICATAS.  f.  Mordassetas  ab  punta  pera  fér  ca- 
deneía  de  rosari,  etc.  Alicates.  Forficulae,  arum,  par- 
vse,  forcipes. 

ALIGORN.  m.  Animal  fabulós  com  un  caballet, 
ab  un  corn  al  milj  del  front.  Los  naturalistas  solen 
dar  aquest  nom  al  Rinoceront,  ünicornio,  monocerote. 
Unicornis,  is,  monoceros,  rhinoceros,  olis. 

ALIDADA.  geom.  Regle  que  gira  en  lo  centro 
de  un  instrument  que  serveix  pera  medir  los  àn- 
guls.  Alidada.  Regula  versatilis  ad  angulus  metien- 
dos. 

ALIENAR.  V.  a.  ENAGENAR. 
ALIENO,  A.  adj.  ant.  agé. 
ALIER.  ra.  ant.  Soldat  de  mar.  Alier.  Navis 
miles. 
ALIFAFA.  m.  Tumor  en  las  camas  de  las  ca- 
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balcaduras,  Alifafe.  Aqnosiis  in  jumentorani  crun- 
bas  tumor. 

ÀLIGA.  f.  Àucell  de  rapinya,  de  bèch  fort,  agu- 
da visla,  y  vola  mòlt  all.  Es  lo  rey  dels  aucells. 
Aguilà.  Aquila,  x,  jovis,  regia  avis,  ales.  ||  Insígnia 
de  la  legió  romana.  Aguilà.  Aquila,  x.  \\  Moneda  de 
or  en  temps  dels  reys  católichs,  que  valia  deu  rals 
de  plata.  Aguilà.  Aureus  nunimus.  ||  astr.  Conslel- 
lació  boreal  de  vinl  y  una  estrellas,  de  las  quals  las 
tres  raòs  nolables  s'  anomenan  las  tres  marias. 
Aguilà.  Aquila,  le. 

Iligà  borda.  Aguilucho,  úguila  bastarda.  Degener 
aquila. 

kiiGK  PESCADORA.  Àliga  marina  que  comunraent  se 
troba  en  la  mar  alta.  Aguilà  pescadora.  Aquila,  se. 

.UiGA  REAL.  La  major  de  totas,  tò  '1  bèch  mòlt 
gros  y  blavench,  los  ulls  grossos  y  fondos.  Aguilà 
real  ó  doruda.  Aquila  fui  va,  falco  chrysictas. 

ÀLIGA  CAÜDAL,  ESTOREJÍYA,  MELIOXA,  CARPETEUA.  DÍ- 

feréncias  de  la  espècie. 

ES  ü\A  ÀLIGA,  loc.  met.  Sér  mòlt  destre.  Es  una 
úguila.  Màxima  peritia  pollet. 

SERNE  l'  àliga.  fr.  Sér  algú  mòlt  destre  en  la  co- 
sa de  que  's  parla.  Cortarlas  ó  matarlas  en  el  aire; 
cojerlas  al  vuelo.  Sese  facilè  expediré. 

vÉURERHi  MÈs  QUE  UNA  ÀLIGA  loc.  Ver  mas  que  un 
lince.  Acuto  visu  pollere. 

ALIGOT,  m.  Lo  fill  del  àliga.  Aguilucho.  Aquili- 
nus,  aquilsB  pullus. 

ALIGUETA.  d.  de  àliga.  Aguilucho,  aguileja.  Pu- 
llus aquilinus. 

ALIJAMA.  f.  ant.  ALÉJAMA. 
ALIMÀRIA8.  f.  pi.   LLIMARIAS. 

ALIMEIVT.  m.  Tot  lo  que  alimenta.  Alimento. 
Alimenlum,  i,  alimonia,  ai.  ||  La  matèria  de  algunas 
cosas  inanimadas,  com  la  llenya  respecte  del  foch. 
Pahuln,  alimento.  Pabulum,  i.  i|  Lo  que  fomenta  al- 
gun afecte  ó  passió.  Pabulo,  cebo,  alimento.  Fomen- 
tum,  i,  fomenfatio,  nis. 

LO    B0.\    ALIMEXT  FA    BOX  ESTENIMEXT.     ref.    AltreS 

dihuen:  lo  bojí  aliment  fa  torvar  jove  i  la  gent. 
ref.  Denota  que  '1  bon  aliment  fa  recobrar  las  for- 
sas  perdudas,  y  en  cerla  manera  allarga  la  vida. 
Cara  sin  dientes  hace  à  los  muertos  vivientes.  Os  abs- 
que  denlibus  cadavere  furpius. 

aliments,  m.  pi.  La  pensió  que  's  senyala  per  la 
manulencióde  algú.  Alimsnlos,  asislencias.  Alimenta, 
orura,  alimoniic,  arum. 

ALIMENTADOR.  m.  Qui  alimenta.  Alimentador. 
Alitor,  is. 

ALIME.VTAR.  V.  a.  Criar,  donar  alimont.  Ali- 
mentar, nnlrir.  Sustento,  as,  aio,  is.  ||  Mantenir,  Ali- 
mentar. Sustento,  as,  foveo,  es,  alo,  nutrio,  is,  || 
Senyalar  aliments  à  algú.  Alimentar.  Alo,  is,  ad  vi- 
tam  necessària  prabere.  ||  Donar  vigor,  fomentar 
per  medi  del  calor  natural.  Alimentar,  fomentar,  nu- 
trir.  Fomento,  as,  foveo,  es,  vires  addere.  |I  Aplicar 
matèria  à  algunas  cosas  inanimadas  com  llenya  al 
foch.  Alimentar,  rehar,  nutrir.  Alo,  is,  vires  addere, 


fovere.  ||  Fomentar  algun  afecte,  ó  passió.  Fomentar, 
alimentar,  cebar,  atizar.  Colo,  is,  stimulo,  as, 

ALIMENTARI,  A.  adj.  for.  Subjecte  à  qui  so 
senyalan  aliments.  Alimentario,  alimenlista.  Àlimen- 
larius, 

LLEY  ALiMENT.UiA.  La  quc  obliga  als  fills  à  donar 
aliments  als  pares.  Ley  alimentaria.  Alimentaria  lex. 

ALIMENTARSE.  V.  r.  Menjar.  Alimenlarse,  nu- 
trirse.  Gresco,  alesco,  is. 

ALIMENTARSE  DEL  ATRE.  fr.  Tenir  vanas  csperausas. 
Mantenerse  del  aire.  Inani  spe,  aut  blanditiis  animura 
pascere.  ||  Menjar  poch,  Sustentarse  del  aire.  Tenuis- 
simo  cibo  ali, 

ALIMENTAT/DA.  p,  p.  Alimentado.  Alitus, 

ALIMENTI8TA.  m,  ALIMENTARI, 

ALIOLI.  m.  Composició  de  alls  picats  y  oli  ben 
debatut.  Ajiaceite.  Ex  oleo  alliatum. 

ALIQUOTA.  adj.  S'  aplica  à  cada  una  de  las 
parts  contingudas  en  un  tot  cert  número  de  vega- 
das,  com  lo  4  respecte  de  8,  per  estar  contingut  en 
ell  dos  vegadas.  Alicuota.  Aliquota, 

ALIRÓ.  m.  Ala  plomada.  Alon.  Alairaplamis. 

ALÍS,  A.  adj.  S'  aplica  al  pa  sens  llevat.  Cence- 
íío,  (ícimo.  Acymus. 

ALISAR.  V.  n.  ant.  Y  sos  derivats,  relliscar,  |j 

V.   a.  ALLISAU. 

ALISCARA.  for.  Pena  imposada  pels  Usaljes  al 
detentor  ú  ofensor  de  algun  caballer,  y  consistia  en 
donar  voltas  ab  los  peus  descalsos  y  en  terra  difor- 
me  per  tot  1'  entorn  del  castell  del  senyor  ofès  ó  pa- 
sejarse  à  arbitri  del  jutje  per  las  10  propietats  in- 
inediatas.  Aliscara.  Aliscar,  is. 

ALISMA.  f.  bot.  Planta  de  dos  peus  de  alsària, 
fullas  en  figura  de  ferro  de  llansa,  flors  petitas  de 
color  blanch  groguench.  Alisma.  Alisma,  se. 

ALIURA.  f.  ant.  ASPI. 

ALIURAR.  V.  a,  ant,  aspiab. 

ALIVIADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Aliviadísimo.  Yal- 
dè  levalus. 

ALIVIADOR.'m.  Qui  alivia.  Aliviador.  Levator,  is. 

ALIVIAR.  v.  a.  Alleugerar  de  càrrega  ó  pes. 
Aliviar,  aligerar.  Levo,  exonero,  as,  j]  met.  Socórrer, 
donar  alivio.  Aliviar,  relevar.  Levo,  sublevo,  as.  || 
Mitigar,  suavisar.  Aliviar,  mitigar, suavizar.  Al-levo, 
as,  lenio,  is.  ||  Consolar  en  las  penas  ó  afliccions. 
Aliviar,  consolar.  Consolor,  aris,  solalium  príebere. 
II  met.  fam.  pillar,  robar. 

ALIVIAT,  DA.  p.  p.  Aliviado,  mejorado.  Leva- 
tus.  II  adj  S'  usa  ab  los  verbs  trobarse,  sentirse. 
Aliviado,  mejorado.  Levatus. 

ALIVIO.  ra.  Disminució  de  malaltia.  Alivio,  mejo- 
ria  Metlella,  aj,  allevamentum,  i.  ||  Auxili,  Alivio, 
ausilio,  Auxiliura,  ii.  ||  Descans,  desahogo,  consol. 
Alivio.  Levamen,  inis,  solatium,  ii,  ||  bemey,  esmena. 

ALIZARI.  m.  GRANSA. 

ALIABA.  f.  ant.  buyrach. 

ALTAMA.  f.  ant.  Junta  de  moros.  Aljama.  Mau- 
rorum  coetus.  ||  Sinagoga  dels  juheus.  Aljama,  alca- 
ma,  .TudíEorum  sinagoga. 
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ALJONOLÍ.  ra.  ant.  aiegría.  Planta. 

ALJUB.  m  ant.  cisterxa.  |i  Esperó  pera  que  la 
corrent  no  perjudique  en  las  voras  dels  rius.  Pa- 
rapeto, reparo,  eslribo.  Fullura,  m,  fundamentum,  i. 

ALJUBA.  f.  Vestidura  morisca  sens  mànegas 
com  un  sach.  A^juba.  Arabica  sine  manicis  túnica. 

ALJÜVAR.  m.  ant.  aixovar. 

ALL.  m.  Planta  ab  unacabessa  sota  terra,  dividi- 
da en  diferents  grans,  Ajo.  Allium,  ii,  scorodon,  ii. 
11  Cada  un  dels  seus  grans.  Dienle.  Allium. 

ALL  TENDRE.  Ajcte.  Teucrum  allium. 

ALLS  DE  BRUIXA.  Lo  bort,  de  fuUas  planas,  color 
entre  negre  y  nurpúreo.  Ajo  de  cukbra.  Roseum, 
vineale,  sylvestre  allium. 

CABESSA  DE  ALLS.  Cttbeztt  dc  üjos.  Allü  caput,  bul- 
bus,  pomum. 

COM  ux  ALL.  exp.  S'  usa  ab  la  frase:  estar  sa  com 
UN  ALL.  Como  un  ajo.  Validus. 

c  )R  DE  ALL.  Corazon  de  ajo,  machuelo.  Interior  allü 
pars. 

FORCii  DE  ALLS.  Ristra,  horca  de  ajos.  AUiorum  res- 
tis. 

SALSA  DE  ALLS,  Ajete.  AUiamentum,  raoretum,  i. 

TANT  PUT  UN  ALL  COM  CENT  CABESSAS.  BXpr.  fam. 

Que  explica  la  resolució  de  pérdrer  alguna  cosa  mòs 
en  qualsevol  matèria  ab  1'  animo  de  conseguir  algun 
fi.  Presó  por  mil,  presó  por  mil  y  quinienlos;  presó 
por  um,  presó  por  cienlo.  Ob  eentum  libeat  plecti,  si 
plector  ob  unum. 

ALLÀ.  adv.  11.  Alia.  Illic,  illuc,  eo  loco.  \\  Sobre, 
poch  més  ó  menos,  com  vinga  allà  à  las  vuyt.  So- 
bre, d  cosa.  Plus  minusve.  |  En  lo  antich,  com  allà 
en  temps  dels  godos.  Allà.  Olim. 

allà  se  las  uajan.  ref.  Que's  compongan.  Alia  se 
las  haijan,  ó  se  las  avengan,  ó  se  las  campaneen.  Ipsi. 
viderint,  tuas  libi  res  habeto,  iquid  ad  me? 

vETHO  ALLÀ.  Dc  aquella  manera.  Asi  asi.  Mediocri- 
ler,  modicè. 

ALLADA.  f.  ant.  ALiOLi.  I|  Picada,  salsa  de  alls, 
pa  y  sal.  Ajada.  Alliatum,  i. 
ALLANAR.  v.  a.  ant,  Y  sos  derivats,  aplanar. 
ALLANGUIRSE.  v.  r.  esllanguiuse. 
ALLANSEJAR.  V.  a.  ant.  LLANSEJAR. 
ALLAR.  Lloch  sembrat  de  alls.  Ajar.  Alliis  con- 
situs  ager. 

ALLARG  ADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  allarga.  Alarga- 
dor.  Extensor,  is. 
ALLARCH.  m.  y 

ALLARGAMENT,  m.  La  acció  de  allargar. 
Alargamiento.  Protensio,  productio,  nis. 

ALLARGAR.  V.  a.  Exténdrer,  fér  raès  llarga 
alguna  cosa.  Alargar.  Protendo,  produco,  is.  ||  En 
las  armas  de  foch,  arribar  lo  tir  à  certa  distancia. 
Alargar,  alcanzar,  llegar.  Pertingo,  attingo,  is.  || 
Aumentar  lo  número  ó  quantitat  senyalada,  com  lo 
salari,  la  raceió.  Alargar,  aumentar.  Augeo,  adau- 
geo,  es.  II  Cedir  lo  que's  tè  ó  posseheix,  com  un  em- 
pleo,  arrendament  etc.  Alargar,  ceder.  Cedo,  is.  |1 
Donar  una  cosa  distant  a  qui  la  demana.  Alargar. 
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PríEbeo,  es,  porrigo,  is.  ||  Víurer,  com  aquest  malalt 
no  pót  ALLARGAR  mòlt.  Alargar,  durar,  tirar.  Yivo, 
is,  ducerevitam,  levum  producere.  ||  Fér  durar,  en- 
tretenirse  en  la  execució  de  alguna  cosa.  Alargar, 
endurar, prolongar,  dilatar.  Dilato,  as,  produco,  pro- 
traho,  is.  |!  Suspéndrer  per  algun  temps  la  execució 
de  alguna  cosa.  Alargar,  diferir,  alongar,  dilatar,  re- 
tardar. Prorogo,  procrastino,  as,  praisens  in  tempus 
omittere.  ||  soltar  ,    afluixar.  ||  ter.    manllevar,  [j 

DUEAR,  subsistir. 

ALLARGAR  LO  PAS.  fr.  Anar  mès  depressa.  Alargar  el 
paso.  Propero,  as,  citius  progredi. 

ALLARGAR   LOS  CORDONS  DE  LA  BOSSA.    fr.    DOUar    di- 

ners.  Alargar,  soltar  la  bolsa.  Pecuniam  dare. 

ALLARGAR  LO  viOLARi  ó  LA  VIDA.  fr.  Alargar  el  Vita- 
licio. Provivo,  is,  aïtatem  ampliaré. 

ALLARGAR  POCH.  fr.  met.  Tenir  poca  capacitat. 
Alcanzdrsele  poco,  no  alcanzàrsele  mas.  Nihil  aut  pa- 
rum  videf;  minus  mentis  acie  pollet. 

A  TOT  ALLARGAR,  exp.  A  todo  rebentar  ó  tirar.  Súm- 
mum, ad,  ut  súmmum 

NO  ALLARGAR  MES.  fr.  ALLARGAR  POCH. 

NO  ALLARGAR  MES  LO  BRAS  QUE  LA  MANEGA,  fr  pro- 
verbial. No  gastar,  ni  sol•licitar  mès  de  lo  que  cor- 
respon al  estat  de  cada  qual.  No  estirar  la  pierna 
mas  de  lo  que  alcanza  la  manta;  estender  la  pierna 
basta  donde  llegue  la  sabana.  Suo  se  pede  meliri; 
majores  nido  pennas  ne  extendito  cautus. 

ALLARGARSE.  v.  r,  Alargarse,  prolongarse. 
Longisco,  is,  dilator,  aris.  Ij  Allunyarse,  desviarse. 
Alargarse,  alejarse.  Longiüs  digredi,  progredi.  1| 
Estirarse,  Alargarse,  estirarse.  Latesco,  is.  |j  fugir. 
II  Fér  durar  lo  discurs,  la  conversació  etc.  Alargar- 
se, estender  se.  Longiüs  dicendo  provehi.  ||  Dit  dels 
dias  y  nits.  créixer. 

ALLÀS.  m.  aum.  Ajazo.  Allium  grande. 

ALLARGHS.  m.  pi.  y 

ALLARGAS.  f.  pi.  Largas,  treguas.  Morae,  dila- 
tiones,  inducia;. 

DONAR  ALLARGAS.  ff.  Diferir  un  negoci.  Dar  largas. 
Moras  nectere,  rem  prorogare. 

ALLARGAT,  DA.  p.  p.  Alargado.  Productus. 

ALLAUJAR.  V.  a.  ALLEÜGERAR. 

AL-LEGAGIÓ.  f.  Cita  pera  autorisar  lo  que  di- 
bém.  Alegacion,  cita,  auloridad,  testimonio.  Testimo- 
nium,  ii,  auctoritas,  atis,  probatio,  nis.  ||  Exposició 
del  dret  de  cada  hú,  y  1'  escrit  que'l  conté.  Alega- 
cion, alegato,  rèplica.  Allegatio,  nis. 

AL-LEGAR.  V.  a.  Confirmar  alguna  cosa  ab 
algun  fèt,  autoritat  ó  testimoni.  Alegar,  citar,  pro- 
ducir,  acotar.  Testes  producere,  auctores,  citaré, 
allegare;  y  en  fèt  de  historia,  annalium  memoriara 
replicaré  ||  Probar  los  advocats  lo  dret  que  defen- 
san.  Alegar,  abogar.  Defendo,  is,  jus  proferre,  ex 
jure  agere. 

AL-LEGAR  FALSAMENT,  fr.  Akgar  CH  folso.  Falsis 
auctoritatibus  uti,  quidpiam  falsi  producere. 

AL-LEGARSE.  V,  r.  Alegarse.  Agiex  jure,  alle- 
gari. 
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AL-LEGAT,  DA.  p.  p.  Akfjado.  Allegattis  ||  m. 

AL-LEG\(:iÓ,  EXPOSICIÓ. 

AL-LEGORIA.  f.  Continuació  de  metàforasanà- 
logas  entre  sí.  Alegoria.  Al•legoria,  x,  pluriíim  ver- 
boriim  coniinuata  melaphora. 

AL-LEGÓRICAMENT.  adv.  m.  En  senlil  al-le- 
górich.  Alef/óricamenle.  Allegoricè. 

AL-LEGÓRIGH,  CA.  adj.  Lo  que  conté  al•lego- 
ria. Alegórico.  Allegoricus,  translativiis,  translati- 
tius. 

AL-LEGORISAR.  V.  a.  Interpretar  en  sentit 
al-legórich.  Aleyorizar.  Allegoricè  interpretari , 
verba  sumere. 

AL-LEN.  adv.  ant.  ademès. 

AL-LENEGÓS,  SA.  adj.  LLISCADÍS. 

AL-LENTAR.  V.  a.  ant.  alentar. 

ALLER.  m.  Qui  ven  ó  es  aficionat  als  alls.  Ajero. 
Allii  venditor,  vel  cupidus. 

ALLET.  dim.  de  all.  Ajete.  Tenerum  allium. 

ALLETAMENT,  m.  La  acció  de  donar  mamar, 
ó  mamar  la  criatura.  Lactància.  Lactatus,  us,  lacta- 
tio,  nis. 

ALLETAR,  v.  a.  anl.  donar  mimar. 

ALLEUGERAMENT.  m.  La  acció  dealleugerar. 
AUgeramienlo.  Levatio,  allevatio,  nis.  [|  La  acció  de 
descarregar  lo  pes  sobrant  de  la  nau.  aUjo.  Exone- 
ratio,  nis.  ||  arq.  La  acció  de  desaparedar  portals, 
finestras  etc.  A/íf/eramíenío.  Exoneratio,  nis, 

ALLEUGERAR.  v.  a.  Disminuhir  lo  pes  de  al- 
guna cosa.  Aligerar,  aUviar.  Allevo,  as,  onus  mi- 
nuere.  ||  met.  Moderar  las  penas,  pesars.  Aligerar, 
aliviar,  templar.  Mitigo,  as,  lenio,  is.  ||  Llevar  càr- 
rech  de  alguna  nau.  Alijar,  aligerar,  aliviar.  Ponde- 
re  navem  levare.  ||  aliviar  lo  treball. 

ALLEUGERAT,  DA.  p,  p,  Aligerado,  aliviado. 
Levatus, lenitus. 

ALLEUJAMENT,  m.  alleugerament. 

ALLEUJAR.  V.  a.  ALLECGERAR.  !|  ALLOJAR. 

ALLEVAR.  V.  a.  Acusar  falsa  y  maliciosament  à 
algú.  Calumniar,  imputar,  achacar,  imponer,  ahijar, 
acumular.  Calumnior,  aris. 

ALLEVAT,  DA.  p.  p.  Ca/tímmarfo.  Galumnialus. 

ALLEVIAMENT.  m.  ant.  ALivio. 

ALLEVIAR.  v.  a.  ant.  aliviar,   alleugerar,  || 
nàut.  Alleujerar  la  nau  foragitant  part  de  sòn  càr- 
recli.  Alijar.  Exoneraré. 

ALLÍ.  adv.  II.  En  aquell  Uoch.  Allí.  Ibi,  illic,  il- 
luch.  II  Lo  mateix  que  a  las  horas,  en  aquell  punt. 
intoMcs.  Tunc,  ibi. 

DE  ALLÍ.  m.  adv.  De  allí.  Illinc,  inde,  indidem. 

DE  ALLÍ  DA  DE  VENIR.  fr.  Quc  dcuota  quc  Una  cosa 
tardarà  mòlt  en  verificarse.  Desde  allí  ha  de  venir. 
Inde  venturus  est. 

PER  ALLÍ.  m.  adv.  Por  alli.  Illàc,  eà. 

ALLÍ  AVANT,  adv.  t.  De  alli  en  adelante.  Inde,  post- 
hàc. 

ALLIBERTAR.  V.  a.  anl.  y  derivats,  llibertar. 

ALLICH.  d.  ALLET. 

AL-LIGACIÓ.  f.  Mescla  de  dos  6  mèscosas.  Ali- 


gacion.  Alligalio,  nis,  |1  arit.  Operació  que  ensenja 
la  porció,  en  que  deuhen  mesclarse  las  cosas  pera 
darlas  lo  valor  que's  desitja.  A/í</rtCíon.  Alligalionis 
regula . 

ALLIGAR.  V,  a.  Obligar.  Aligar.  Obligo,  as,  co- 
go,is. 

ALLIGAT,  DA.  p.  p.  Aligado.  Obligatus. 

ALLIMÀRIAS.  f.  pi,  LLUMINARIAS. 

ALLIOLI,  m.  allioli. 

ALLI8ADOR.  m.  Qui  allisa.  Alisador.  Polilor,  is, 
II  Instrument  per  allisar.  Alisador.  Polilor,  is. 

ALLI8ADURA.  f.  ALLISAMENT. 

ALLISADURAS.  f.  pi,  Las  parts  menudas  que 
quedan  de  la  pedra  ó  altres  cosas  que  s' allisan,  Ali- 
saduras  Segmen,  nis,  assula;,  arum, 

ALLISAMENT.  m.  La  acció  de  allisar.  Alisadu- 
ra.  Politio,  nis,  politura,  ée. 

ALLISAR.  V.  a.  Posar  llisa  alguna  cosa,  Alisar. 

Levigo,  delevo,as.  ||  Posar  las  parets  llisas  pera  pin- 

tarlas  ó  emblanquinarlas.  Enrasar.  Plano,  aíquo,  as. 

II  Esgrunar  alguna  cosa  ab  altra,  Frotar.  Altero,  is. 

ALLISGAR.  V.  a.  LLISCAR. 

ALLISTADOR.  m.  Qui  fà  1'  allistament.  Alista- 
dor.  Catalogum  conficiens. 

ALLISTAMENT.  m.  Llista.  Alislamiento,  lista. 
Catalogus,  i,  census,  us. 

ALLISTAR,  v.  a,  Escríurer  los  noms  en  una  llis- 
ta. Alistar.  Adscribo,  is,  censeo,  es.  ||  empadronar. 

II  MATRICULAR. 

ALLI8TARSE.  V,  r.  Donar  lo  nora  pera  que'l  po- 
sen en  llista,  Alistarse.  Dare  nomen, 

ALLISTAT,  DA.  p.  p,  Alistado.  Conscriptus. 

ALLITARSE.  v.  r.  Ajaürerse,  2, 

ALLÒ.  pr.  dem.  Aquella.  Illud. 

ALLÓ  PER  ALLÓ.  fr,  met,  ídem  por  idem.  ídem  per 
idem, 

DE  ALLÓ  MÈs,  fr.  Mucho.  Multum, 

ALLOCARSE.  V.  r.  ant.  Tornarse  lloca  la  galli- 
na. LLOCA. 

AL-LOGUGIÓ.  f.  Plàtica  ó  discurs  de  paraula. 
Alocucion.  Allocutio,  oralio,  nis. 

ALLOGAR.  V.  a,   LLOGAR, 

ALLOJAR,  y  SOS  derivats,  allotjar, 

ALLOMADOR.  m.  Qui  alloma.  Deslomador.  De- 
lumbalor,  is. 

ALLOMADURA.  f.  La  acció  de  allomar  y  allo- 
marse.  Deslomadura.  Lumbifragium,  ii,  elumbalio, 
nis, 

ALLOMAR.  v.  a.  Trencar  ó  maltractar  los 
lloms.  Deslomar.  Delumbo,  elumbo,  pnelumbo,  as, 

ALLOMARSE.  v.  r.  Deslomarse,  derrengarse.  De- 
lumbari. 

ALLOMAT,  DA.  p.  p.  Deslumbado,  derrengado. 
Delumatus,  elumbis,  delumbis. 

ALLONGAR,  y  sos  derivats,  allargar. 

ALLOTJAMENT,  m.  Llocb  per  allotjar  y  allol- 
jarse.   Alojamiento.   Hospitium,  diversorium,  ii.  || 
Lloch  entre  cuberta  y  cuberta  en  los  barcos.  Aloja- 
miento. Locusquo  navigantiiim  cellula'consfruuntur. 
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ALLOTJAR.  V.  a.  Donar  habitació  als  soldats. 
Alojar.  Milites  in  hospilio  collocare. 

ALLOTJARSE.  V.  r.  Buscarse  habitació  'is  sol- 
dats. Aiojarse.  Hospitor,  aris. 

AL-LUCINACIÓ.  f,  Encegament.  Alucinamiento, 
alucinacion.  Alliicinatio,  nis. 

AL-LUCINADAMENT.  adv.  m.  Alucinadamente . 
Confusè,  perturbatò. 

AL-LUCmAMENT.  m.  AL-LI'CINACIÓ. 

AL-LUCINAR.  V.  n.  Enganyar,  perturbar  la  ra- 
hó.  Alucinar,  ofuscar,  deslumbrar,  entusiasmar.  Cor- 
rumpo,  perverlo,  accendo,  is. 

AL-LUGIlVARSE.  V.  r.  Alucinarse,  encapricharse. 
Alhicinor,  aris,  sua)  sententia3  tenaciter  adhaírere, 

AL-LUCINAT,  DA.p.  p.  Alucinado.  Allucinalus. 

AL-LUDIR.  V.  n.  Fér  relació  una  cosa  à  altra  ó 
tenirla  entre  sí.  Aludir.  Alludo,  is,  refero,  ers,  sen- 
suin  alio  referre. 

AL-LUM.  m.  ALUM. 

AL-LUMBRAMENT.  m.  PART. 

AL-LUMENAR.  V.  a.  IL-LUMINAR. 

AL-LUMENATS.  m.  pi.  Heretges  que  en  lo  si- 
gle  XVII  tenian  per  inútil  lo  baptisme,  dejuni  y  eu- 
caristia. Alumhrados.  Illuminati,  orum. 

ALLUNAT,  DA.  adj.  ant.  llunatich. 

ALLUNYAMENT,  m.  Apartament.  Alejamienlo, 
aparlamiento.  Araandatio,  amotio,  elongatio,  nis.  || 

AISLAMENT.  [|  ESTRANYAMENT. 

ALLUNYAR.  V.  a.  Apartar  lluny.  Alejar,  detraer. 


Elongo,  ablego,  as,  proculpellere.  ||  Expel-lir,  Iràu- 
rer  alguna  persona  ó  cosa  de  algun  Uoch.  Alejar. 
Amovere,  semovere  longius. 

ALLUNYARSE.  V.  r.  Alejarse.  Discedere. 

ALi.u.WARSE  DEL  PROPÒSIT,  fr.  Apartarse  ó  desviar- 
se  del  assumplo.  Desviarse  del  propósUo.  Ab  argu- 
mento digredi,  à  propositoaberrare. 

AL-LUSIÓ.  f.  Connexió,  respecte,  relació.  Alu- 
sion,  relacion,  referència,  respecto.  Respectus,  us, 
allusio,  relalio,  nis. 

AL-LUSIU,  VA.  adj.  Lo  que  al-ludeix.  Alusivo. 
Alkisivus,  relalivus,  i,  alludens,  entis. 

ALMADRABA.  f.  Filat  pera  pescar  la  tunyina. 
Almadraba.  Thynnornm  reté.  ||  Pesca  de  tunyina. 
•  Almadraba.  Thynnorum  piscatio,  piscafas.  ||  Lo  pa- 
ratge ahontse  pescan.  Almadraba.  Piscaria,8e.  |1  Qui 
s'  ocupa  en  dita  pesca.  Almadrabero.  Thynnorum 
piscator. 

ALMAIXIA.  f.  Coberta  de  negre  que  's  posan 
los  orientals  antesque  la  sabata  ó  xinel-la  pera  cu- 
brirlo  peu.  Almajia,  peal.  Udo,  pedole. 

ALMAJANEGH.  m.  Màquina  de  guerra  que 
servia  pera  tirar  pedras.  Mandron.  Ballista,  se,  ma- 
china  bellica  ad  saxa  jacienda. 

ALMANAGH   m.  PRONÓSTiCH. 

ALMANCO.  adv.  A  lo  menos,  al  menos,  por  lo 
menos.  Minimum,  ad,  ut  rainimum. 

ALMANGONAR.  v.  a.  enmangrar. 

ALMANGRA.  f.  Mescla  de  alumina  y  altras  ter- 
ras  ab  oxido  roig  de  ferro.  Almagre,  almagra,  alma- 
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zarron.  Ochra,  rubrica,  ai.  ||  Terreno  abundant  de 
almangra.  Ahnagral.  Rubricosus  ager. 

ALMANGRAR.  v.  a.  Pintar  de  almangra.  Alma- 
grar.  Rubro  inficere. 

ALMANGRENA.  f.  ant.  ALMANGRA. 

ALMARRAIXA.  f.  MORRATXA. 

ALMARTEGH.  ra.  Mescla  de  plora,  terra  y  cou- 
re que  despedeix  de  sí  la  plata.  Almartaga,  litargi- 
rio.  Littargirius,  ii,  argentis  spuma. 

ALMÀSTEGH.  m.  MASTEGH. 

ALMEDROT.  m.  ant.  ALMODROCn. 

ALMÉNOS.  adv,  m.  y 

ALMENYS,  adv.  m.  A  LO  ménos. 

ALMESGAT.  f.  HERRA  FLATERA. 

ALMESGH.  m.  Droga  olorosa  de  la  sanch  presa 
que  tè  junt  al  Uombrígol  cert  animal  de  las  Indias, 
semblant  al  cervo.  Almizcle,  Moschus,  neuseus,  i. 

ADORAR  AH  ALMESCH.  Almizclar.  Moscho  inodorare, 
aíllare,  perfundere. 

ALMESQUERA.  f.  Vas  de  olors.  Pebetero,  per  fil- 
mador. Muroteciura,  ii.  ||  Espècie  de  rata  de  aygua 
que  despedeix  olor  de  almesch.  Almizclera.  Mus  zi- 
bethicus. 

ALMESQUi.  m.  Espècie  de  jacinto  mès  petit 
que'l  comú:  tè  las  flors  de  un  blau  clar  y  despedeix 
olor  de  almesch.  Almizclena.  Hyacinthus  moschi 
odorem  refferens. 

ALMET.  m.  CASCO. 
.  ALMÍBAR.  ra.  Sucre  cuyt  ab  aygua  fins  à  cert 
punt  de  consistència.  Almibar.  Liquatum  saccharura. 
[I  Dols  de  fruytas  en  conserva.   Almibar.  Salga- 
raura,  i. 

ALMIRALLAT.  m.  Tribunal  de  marina.  Almi- 
rantazgo.  Maritiraum  tribunal.  ||  Lo  dret  que's  paga 
al  almirall.  Almirantazgo.  Vectigal  marifimo  pra3- 
tori  exsolvendum.  ||  Terme  ahont  s'  exten  la  juris- 
dicció del  almirall.  Almirantazgo.  Prseloris  mariti- 
mi  ditio. 

ALMO,  A.  adj.  poét.  Lo  que  cria  ó  alimenta.  AU 
mo.  Almus.  |1  met.  poét.  Venerable,  benéfich.  Almo. 
Almus. 

ALMODROCH.  m.  ant.  Salsa  de  oli,  alls,  for- 
matge y  altras  cosas.  Almodrote.  Moretura,  i. 

ALMOIXERIF.  m.  Qui  cuyda  de  cobrar  Y  al- 
raoixerifat.  Almojarife.  Portitor,  is. 

ALMOIXERIFAT.  m.  Dret  que  pagan  los  gene- 
rós de  entrada  y  surtida  del  regne.  Almojarifazgo, 
almojarifadgo.  Portorium,  ii. 

ALMORSAR.  m.  y  V.  n.  esmorsar. 

ALMOSTA.  f.  La  porció  que  cap  en  las  dos  mans 
juntas.  Almuerza.  Quod  manus  in  cavum  forraataj 
capiunt. 

ALMOYNA.  f.  Lo  que's  dóna  al  pobre.  Limosna, 
caridad.  Eleemosyna,  se. 

LA  ALMOYNA  QUANT  LA  FARÀS,  NO  MIRES  A   QUI  LA  FAS. 

ref.  Ensenya  que  '1  bè  's  déu  fér  sens  rairas  par- 
ticulars fíaz  bien,  y  no  mires  à  quien.  Etiara  ignotis 
prodesse  memento.  Omni  petenti  te  indifferenter 
tribue. 
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ALMOYNER.  m.  Qui  distribuheix  lasalmoynas. 

Limosnero.  Eleemosynarius,  ii,  eleemosynae  largi- 

tionibus  priufector.  ||  Qui  las  recull.  Limosnero,  de- 

widador,  cuestor.  Stipis  corrogalor.  ||  Qui  fa  al- 

oyna  per  caritat.  Limosnero.  In,  erga  egenos  bene- 

ficUS.  II  lUARE  DE  ALFORJA. 

ALMUDÍ.  iu.  pòsit. 

ALMUGADEN.  m.  Capità  de  alraugavérs  Almo- 
caten.  Dux. 

ALMUGAVER  ó  ALMOGÀVER,  m.  Soldat  del  cos- 
sos que  feyan  correrias  en  las  lerras  dels  enemichs. 
Almogévar,  aimogúrabe.  Excursor  miles.  ||  Home  del 
camp  que  formava  parlidas  ab  altres  y  feya  cor- 
rerias en  las  terras  dels  enemichs.  Aimogúrabe. 
Agreslis  excuosor. 

ALMOGAVERIA.  f.  La  tropa  dels  almugavers, 
Almogavería.  Excursorum  turma,  |1  L'  exercici  dels 
almugavers.  Almogavería.  Cursorum  munus, 

ALMUSSA.  f.  ARMUSSA. 

ALMUT.  m.  Mesura  de  grans  que  compren  la 
dotsena  part  de  una  fanega.  Almud,  celemin.  Medim- 
Dus,  i,  modius,  ii. 

ALNA.  f.  ant.  Mida  belga  un  poch  menor  que  la 
mitja  cana.  Ana.  Miner,  belgicaulna. 

ALNO.  m.  VERN. 

ALÓ.  m.  La  ala  plomada.  Alón.  Implumis  ala, 

ALOCADAMENT.  adv.  m.  Sèns  judici.  Aíocoda- 
7ne?i(e.  Temeré. 

ALOGAR.  V.  a.  Fér  pérdrer  lo  judici.  Dementar. 
Dementera  reddere. 

ALOCARSE.  V.  r.  Pórdrer  lo  judici.  Dementarse. 
Insanire. 

ALOCAT,  DA.  adj.  Qui  tè  algunas  cosas  de  loco. 
Alocado.  Judicio  pra)ceps. 

ALOCUCIÓ.  f.  AL-LOCÜCIÓ. 

ALODIAL.  adj.  for.  Béns  llibres  exempts  de  tot 
gravàmen.  Alodiul.  Allodialis,  is. 

ALODIARI.  adj  for.  Senyor  directe.  SeTior  di- 
recto.  Dominus  directus. 

ALOES.    CEVEK. 

ALOGI8.  m.  pi.  Heretges  que  neganla  existència 
del  verb  y  la  divinitat  deJ.  C.  Alogis. 

ALOHER.  m.  masover,  [j  Senyor  de  alou.  Enfi- 
teuta.  Enphiteuta,». 

ALOIGNAR.  V.  a.  ant.  allunyar. 

ÍALOJA.  f.  ant.  Beguda  de  aygua,  mel  y  espé- 
5s.  Aloja.  Aqua  mulsa. 
ALOMÀNDIA.  f.  Adevinació  per  medi  de  la  sal. 
ALOMENOS.  adv.  A  lo  mcnos,por  lo  menos,  cuan- 
menos.  Minimum,  ut,  minimum,  saltem. 
ALONGACIÓ.  f.  ant.  prolongació. 
ALONGAMENT.  m.  ant.  dilació. 
ALONGAR.  V.  a.  ant.  prolongar.  ||  bastar. 
ALONGER.  ant.  dilació. 
ALONYAR.  V.  a,  ant.  allunyar. 
ALOPEGIÀ.  f.  Espècie  de  tinya  que  fa  càurer  lo 
cabell.  Alopecia,  pelona^  peladera.  Alopetia,  ae. 

ALOR8.  adv.  t.  ant.  i  las  horas  ||  endevant! 
anem! 


ALOSA.  f.  Aucell  petit,  pardo  ab  collar  negre. 
Alondra.  Cassila,  alauda,  ic. 

ALOTJAR,  y  sos  derivats,  allotjar. 

ALOU.  m.  Heretat  sens  gravàmen.  Alodio.  Allo- 
dium,  ii. 

ALPU8TOST.  m.  adv.  ant.  Lo  mas  presto,  cuanto 
antes.  Quanlocitius. 

ALQUERIA.  f.  Casa  de  camp.  Alquería,  quiíita. 
Villa,  Hi,  rus,  uris. 

alquímia,  f.  Art  abque'screya  transformar  los 
metalls  en  or.  Alquímia,  Alchimia,  a?.  I]  Metall  de  co- 
lor de  or.  Alquímia.  JEs  quodqumque  coloris  aurei. 

ALQUÍMICAMENT.  adv.  m.  Segons  reglas  de 
alquímia.  Alquimicamente.  Zhemicè. 

ALQUÍMIGH,  GA.  adj.  Lo  pertanyent  à  la  al- 
químia. Alquimico.  Alchemicus. 

ALQUIMISTA,  m.  Profesor  de  alquímia.  Alqui- 
mista. Chemicus,  i. 

ALQUITRÀ.  m.  Composició  de  pega,  seu  grassa, 
resina  y  oli.  Alquitrún.  Nigra  naphla.  ||  tragacaxta. 

ALQUITRANAR.  V.  a.  Untar  ab  alquitrà.  Al- 
quitranar.  Naphta  linire. 

ALQUITRANAT,  DA.  p.  p.  Alquitranado.  Naphta 
linitum.  11  m.  nàut.  Encerat  ab  alquitrà,  ab  lo  qual 
se  tapa  '1  bitó  pera  que  no  hi  entre  la  aygua.  Alqui- 
tranado. Bilumine  illinita  tela  ad  navis  valvam  ope- 
riendam. 

ALRE.  adj.  ant.  altre. 

SÉR  ALRE  de  ALGÚ.  loc.  ant.  SUCCEHIRLI  ALGUNA  NO- 
VETAT. 

ALS.  prep.  de  acusatiu  y  datiu.  Contracció  de  k 
LOS.  A  los.  II  ant.  Res,  ninguna  cosa.  Nada.  Nihil.  || 
m.  adv.  ant.  Diversament.  De  otra  manera.  AYúer, 
alioquin. 

AL  FAHANT.  Hociendo  otra  cosa.  Aliud  faciens. 

ALSA.  f.  Tros  de  solaque's  posa  en  la  forma,  pe- 
ra que  la  sabata  isca  més  alta.  Aha.  Corium  forma 
superpositum  ad  calceos  dilatandos.  ||  Entre  estam- 
pers  lo  que's  posa  sobre  '1  timpà  pera  que  isca  bò 
la  impressió.  Alza.  Fragmentum  supra  tympanura 
positum.  II  Una  part  de  la  frasqueta  que  posan  aga- 
fada al  timpà  pera  que  s'  estampen  las  lletras  en- 
carnadas.  Alza.  \\  pi.  En  las  fundicions  planxetas  de 
llautó  que  usan  en  lo  motllo  pera  donar  mès  ó  mé- 
nos  cos  à  la  lletra,  .ilzas.  LamelUc  quarum  auxilio 
litera)  minores  vel  majores  evadunt. 

QUI  S'  ALSA  DEMATÍ  PIXA  YCAGA  ALL.V  AHONT  VOL.  loC. 

fam.  Denota  que  pera  lograr  algun  fi  debém  sér  mòlt 
diligents.  Quien  madruga  halla  la  pdjara  en  el  nido, 
y  quien  se  duerme  Mllale  vacio;  quien  la  cogujada  ha 
de  matar  miiy  de  manana  se  ha  de  levantar.  A  quien 
madmga  Dios  leayuda.  Diligentia  comparat  divilias. 

ALSAGOLL.  m.   COLLET  DE  CAPELLA. 

ALSADA.  f.  ALSÀRiA.  II  for.  Apel-lació.  Alzada. 
Appellatio,  nis. 

DIR  A  LA  ALSADA  DE  UN  CAMPANAR,  fr.  Dir  mÒltS  OprÓ- 

bis  à  algú.  Decir  de  una  hasta  ciento,  ó  el  nombre  de 
las  pascuas.  Omni  in  aliquem  maledicto  congererç, 

FÉR  ALSADA.fr.    ALSAR.  7. 
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ALSADURA.  f.  ant.  y 

ALSAMENT.m.  ant.  La  acció  y  efecte  de  alsar. 
Àlzamienlo,  elevacion,  kvantamienlo.  Erectio,  eleva- 
tio,  nis.  II  Aixecament  de  veda.  Desacoio.  Prohibitio- 
nisrecissio.  ||  ant.  rebel-lió,  sedició.  ||  ant.  deslliu- 
rament. 

ALSAPEU.  m.  Llassera  pera  agafar  aucells.  On- 
cejera.  Decipula,  ai. 

ALSAPREM.  m.  Perpal,  barra  ó  palanca.  Àha- 
prima,  palanca.  Yectis,  is.  j|  niet.  empenyo. 

ALSAPREMAR.  V.  a.  Aixecar  ab  alsaprem.  Al- 
zaprimar.  Yecle  sublevare. 

ALSAPREMAT,  DA.  p.  p.  Alzaprimado .  Vecte 
sublatus. 

ALSAR.  V.  a.  Aixecar  de  terra.  Alzar,  kvantar. 
Extollo,  is.  II  Posar  una  cosa  en  lloch  mès  all  del 
que  ocupava.  Alzar,  kvantar,  sublimar.  Elevo,  as, 
in  sublime  toUere.  j|  Posar  dreta  alguna  cosa  que 
estava  ajeguda.  Alzar,  enhestar,  kvantar.  Erigo, 
surrigo,  is.  ||  Aixecar  una  cosa  en  alt,  com  la  hòs- 
tia, lo  càlser  en  la  missa.  Alzar,  kvantar,  elevar. 
Elevo,  as.  ||  Espantar,  ó  alborotar  la  cassa  pera  des- 
cubrirla.  Alzar,  kvantar,  mover,  volar.  Avis  volatum 
incitaré.  ||  Dit  dels  animals  que  no  volan.  Levantar 
la  caza.  Feras  in  venatione  commovere.  ||  imp.  Es- 
cullir  un  per  un  los  fulls  estampats  pera  formar  un 
volúmen.  Alzar.  Typis  mandata  folia  ordinare.  || 
DESAR.  II  Abàtrerse  maliciosament  los  mercaders  pe- 
ra defraudar  als  acreedors.  Alzarse.  Creditores  frau- 
dare.  [j  escapsar,  en  lo  joch  de  cartas.  |1  Aixecar  al- 
guna part  del  cos  que  estava  inclinada.  Levantar, 
alzar.  Erigo,  is.  |1  met.  Ajudar  al  caygut  ó  desval- 
gut. Levantar.  Levo,  as.  ||  Parlant  dels  edificis,  fer- 
los.  ilbar.iEdifico,  as.  ||  Parlant  de  la  excomunió, 
desterro,  arrest  etc.  Tràurer  ditas  cosas.  Alzar,  le- 
vantar, remilir,  absolver.  A  censuris  absol vefe,  poe- 
nam  levare.  |1  Sustentar.  Sustentar.  Levo,  as,  susti- 
neo,  es.  ||  Llevar,  imputar,  atribuhir  falsament  al- 
guna cosa  à  algú.  Calumniar.  Calumnior,aris.  ||  Au- 
mentar  la  dita  ó  preu  de  alguna  cosa.  Pujar.  Ali- 
quid  licitari  sub  haslam. 

ALSAR  LAS  MANS  AL  CEL.  fr.  Suplicar  à  Dcu.  Levan- 
tar las  manos  alcielo.  Manus  diis  vel  ad  deos  tende- 
re,  ad  coelum  levare,  palmas  ad  sidera  tendere. 

ALSAR  LA  VEU.  fr.  Parlar  fort.  Alzar,  levantar,  suhir 
la  voz.  Yocem  intendere,  tollere.  ||  Parlar  ab  arrogàn- 
cia. Alzar  elgallo.  Yocem  exíoUere,  supèrbia  efferri. 

ALSAR  POLS,  ó  POLSAGUERA.  fp.  Levantar  polvo,  ó 
polvoreda.  Pulverem  excitaré.  ||  met.  Móurer  dissen- 
sions. Levantar  polvoreda.  Rixas  movere,  turbas  ex- 
citaré, 

ALSAR  VELAS.  fr.  Férse  à  la  vela.  Alzar  velas,  ha- 
cerse  ú  la  vela.  Yeníis  vela  dare. 

NO  PODER  ALSAR  LO  CAP.  fr.  No  podep  fér  fortuna. 
No  poder  medrar,  no  poder  cuhrirk  pelo.  Minimè  pro- 
ficere,  procedere,  progredi,  haudquaquam  progres- 
sum  facere. 

ALSÀRIA.  f.  Alzada,  altura,  elevacion.  Altitudo, 
inis,  subrectum,  i. 
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ALSARSE.  V.  r.  Posarse  dret.  Levantarse,  alzar- 
se. Erigo,  surgo,  exsurgo,  is.  ||  Llevarse  del  llit.  Le- 
vantarse, alzarse.  E  somno,  é  lecto,  ex  stratis  corri- 
perè,  surgere.  ||  Convaléixer  de  alguna  malaltia. 
Levantarse,  salir,  escapar.  Ex  morbo  convalescere, 
recreari.  ||  Rebel-larse  contra  del  príncep,  armar 
alguna  revolució.  Suhlevarse,  levantarse,  alzarse,  re- 
helarse.  Rebello,  as,  à  república  deficere.  ||  Lograr 
fortuna  'Is  miserables.  Levantarse.  Ad  opes  emerge- 
re.  II  Móurerse  un  poch  qui  està  assentat  pera  tràu- 
rer lo  de  sota.  Solidiarse.  Parum  se  allevare.  ||  Dit 
dels  caballs  que  en  lo  galop  s'  alsan  de  devant.  Al- 
/ar.  Equum  currentemimmodicè  anticòs  pedes  ar- 
rigere.  II  Dit  del  temps  quant  se  millora.  Serowrse. 
Sedari. 

ALSARSE  DE  PüNTETAs.  f.  Posarse  dret  sobre  'Is 
dits  dels  peus.  Empinarse,  ponerse  de  puntillas.  Se  in 
digilos  erigere.  |j  En  los  quadrúpedos  alsarse  de  las 
potas  de  devant.  Empinarse,  y  encabritar  se,  enarmo- 
narse,  gambetear,  s'  aplican  al  caball.  Pectus  arrige- 
re,  ereclis  manibus  gressus  glomerare. 

ALSARSE  LA  ROBA.  fr.  ARREMANGARSE. 

ALSARSE  AB  ALGUNA  COSA.  fr.  Apodcrarse  de  ella  ab 
injustícia.  Levantarse  con  algunacosa.  Rem  usurparé. 

ALSARSE  À  LAS  ESTRELLAS  Ó  ALS   NÚVOLS,    fr.     EUSU- 

perbirse.  Levantarse  à  las  estrellasóà  las  nubes.  Su- 
perbire. 

alsímnos  V  ANAuni.  exp.  S'  aplica  als  que  persua- 
deixen lo  que  ells  no  fan.  No  entra  en  misa  la  cam- 
pana, y  dtodos  llama.  Convocat  ad  templum  non- 
nullorum  consilium  certeros,  utcampanaí. 

NO  PODER  ALSARSE.  fr.  NO  PODER  ALSAR  LO  CAP. 

ALSAT,  DA.  p.  p.  Alzado.  Levatus. 

ALSENA.  f.  OLIVELLA. 

ALSINA,  f.  Arbre  de  fusta  mòlt  forta  y  ullada, 
que  produheix  las  aglans.  Encina.  Quercus,  us. 

ALSINA  SURERA.  La  que  produheix  lo  suro.  Alcor- 
noque.  Suber  eris. 

ALSIIVAR.  m.  Lloch  plantat  de  alsiaas.  Encinar, 
encinal.  iEsculetum,  quercetum,  i. 

ALSOTAR.  m.  ter.  Cert  aucell  de  rapinya. 

ALSUNARI.  m.  ant.  assahonador. 

ALT.  m.  ALivio,  CONSOL,  coNTENTO.  \\  Allura,  alto. 
Cacumen,  culmen,  inis,  proceritas,  atis.  |]  mús.  La 
veu  ó  instrument  per  signes  aguts.  Alto.  Acuta  vox. 

I  mús.  Qualsevol  veu  sobre  '1  baix.  Alto.  Elatior 
vox.  II  Cada  pis  de  un  edifici.  Alto,piso,cuarto.  Con- 
signatio,  nis,  tabulatum,  i.  |1  adj.  Gran  en  estatura. 
Alto.  Altus,  procerus.  ||  Paratge  elevat,  y  lo  que  hi  ha 
en  ell.  Alto,  elevada,  encumbrado.  Altus,  sublimis.  || 
S'  aplica  à  las  festas  movibles  que  vénen  mès  tart 
uns  anys  que  altres.  Alto.  Serius.  |]  met.  Superior^ 
magnífich,  excel-lent.  Alto.  Excellens,  eximius.  || 
met.  Subjecte,  y  empleo  de  mòlta  dignitat.  Alto  pró- 

cer,magnate.  Excelsüs  excellens.  []  met.  Difícil  de 
compéndrer  ó  executar. AÜo,  àrduo,  difícil.  Arduus, 

diflicilis.  II  Dit  del  preu.  car  ||  Dit  dels  rius  grosos. 

II  ALTRE.  [|  ant.  adv.  11.  y  ter.  dalt.  ||  adv.  m.  Alto, 
en  alta  voz.  Ela  ta  voce. 
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ÀLT  T  FL\CH.  Langaruto.  Tenuis  procerasque  vir. 

ALTS  Y  BAIXOS.  Desigualtat  en  lo  terreno.  Alliba- 
jos,  altos  y  bajos,  Terrje  iníequalitas,  solura  inajqiia- 
le.  II  met.  Mudansa,  varietat  en  los  successos.  Alii- 
ajos,  vicisitudes.  Yicissiludines,  nura. 

ALT  É  B  IX.  loc.  ant.  Poco  ó  mucho. 

CAUREU  DE  ALT  i  BAIX.  fi".  Dar  abajo.  Praecipilem 
ferri. 

E.\  ALTA  MAR.  lü.  adv.  En  alta  mar.  In  medio,  in 
alto  mari. 

PARLAR  ALT.  ff.  inet.  Parlar  ab  llibertat  yconfian- 
sa.  Uablar  alto.  Audacter,  coníidenter  loqui. 

PASSAR  PER  ALT.  fr.  No  advertir.  Pasarse,  irse  por 
alio.  Praetereo,  fugio,  is.  ||  Dissimular.  Pasar  por 
alto,  hacer  la  vista  gorda.  Tolero,  as,  conniveo,es.  || 
Omilir,  no  fer  menció.  Pasar,  echarpor  alto,  en  Man- 
co, en  claro.  Praitermitto,  is,  aliquid  silentio  prsete- 
rire. 

PER  ALT.  fr.  A  mas  tardar.  Ad  súmmum. 

PICAR,  TIRAR  PER  ALT.  fr.  met.  Exagerar,  ponde- 
rar. Echar  por  mayor,  por  arrobas,  por  quintales. 
Supra  modum  extoUere,  exageraré.  ||  Preténdrer  al- 
gú cosas  superiors  à  sos  mèrits.  Picar  mas  alto  ó 
muy  alto.  Alta  petere. 

TRAURERPER  ALT.  fr.  Couseguir,  lograr,  sacar  por 
c/ío.  Pricler  communem  ordinem  graliam  adipisci. 

ALTA.  f.  mil.  Nota  en  la  que  consta  la  presencia 
de  algun  individuo,  que  s'  havia  donat  de  baixa. 
Alta.  Schedula,  qua  constat  militem  absentem  aut 
invalidum  ad  officia  redire.  ||  En  los  hospitals  la  orde 
que's  dóna  al  convaleixent  pera  queisca  deia  enfer- 
meria.  Alta.  Yaledictum  in  nosocomio  eegris,  cum 
sani  sunt. 

ALTAMENT,  adv.  m.  Alta,  perfecta,  excelente- 
menle.  Prajstanter,  elatè.  ||  Excelsamente,  elevadamen- 
te.  Sublimiter,  excelsè,  altè. 

ALTANER.  adj.  Superbiós,  Altanero,  altivo.  Su- 
perbus,  elalus,  arrogans. 

ALTANERIA.  f.  Altivesa,  orgull.  Altanería,  al- 
tivez.  Animi  elalio,  arrogantia.  j|  Gassa  que's  fa  ab 
falcons  ó  ancells  de  rapinya  que  volan  mòlt  alt.  Al- 
tanería. Aucupii  genus. 

ALTAR.  m.  Mesa  llarga  ab  una  pedra  quadrada 
en  mitj  pera  dir  missa,  y  també  '1  retaule.  Altar, 
ara.  Altare,  is,  ara,  x.  \\  v.  n.  ant.  alterar.  ||  v.  a. 

ant.  AGRADAR,  ACONTENTAR. 

ALTAR  MAJOR.  Lo  principal  dc  cada  iglésia.  Altar 
mayor.  Ara  prínceps,  altare  primarium. 

ALTAR  PORTÀTIL.  Lo  quc  fàcilment  se  pót  transpor- 
tar y  guarnir  en  qualsevol  part.  Altar  portàtil.  Yer- 
satile,  explicatile  altare. 

ALTAR  PRIVILEGIAT.  Aliar  privilcgiüdo.  Altare  pri- 
vilegia tum. 

DEVANT  DE  ALTAR.  aut.  PALIT. 

DESPARAR  UN  ALTAR  PERA  PARARNE  UN  ALTRE.  fr.  Re- 
prèn als  que  per  motiu  particular  aplican  à  un  sub- 
jecte lo  que  pertany  à  altre.  Quitar  de  un  sanlo  para 
poner  en  otro:  descomponer  vn  santó  por  componer 
ülro.  Aliis  eripiunt,  quod  aliis  largiuatur. 

TO.\IO  I. 


ROSEGAR  Les  ALTARS,  fr.  Hocer  el  santurron.  Sanc- 
limoniam  simularé. 

ALTARER.  m.  Qui  forma  y  cuyda  altars.  Alta- 
rero.  Altaris  struclor. 

ALTARET.  m.  d.  Altarico,  altarillo,  allarito. 
Parvum  aliaré. 

ALTÀRIA.  f.  ALSÀRIA. 

ALTARSE.  T.  r.  ant.  ENAMORARSR.  ||  VANAGLO- 
BIARSE. 

ALTERABLE,  adj.  Lo  que  pót  alterarse.  Altera- 
ble. Alterabilis,  mutabilis.  ||  Qui  fàcilment  s'  altera 
ab  la  còlera.  Alterable.  Ir;c  obnoxius. 

ALTERACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  alterar  6 
alterarse.  Alteracion.  Alteratio,  mutalio,  nis.  ||  Des- 
trempamenl  del  pols.  Alteracion.  Pulsus  commotio, 
perturbalio.  ||  Moviment  de  alguna  passió.  A/íeracion. 
Animi  perturbatio,  aistus.  ||  Alborot,  motí.  Altera- 
cion, alboroto,  tumulto.  Publicus  motus.  []  Mudansa, 
vicissilut.  Míidansa,  vicisitud.  Yicissitudo,  inis.  [) 
ant.  SET. 

ALTERADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  altera.  Alterador. 
Corruptor,  is. 

ALTERAMENT.  m.  ALTERACIÓ. 

ALTERAR.  V.  a.  Causar  novedaf,  mudar  de  es- 
tat las  cosas.  Alterar,  innovar,  mudar.  Operturbo, 
novo,  as.  |1  Gommóurer,  enfadar.  Alterar,  inquietar. 
Irrito,  as,  stomachum  movere.  1|  Corrómprer.  Alte- 
rar. Yilio,  as,  corrumpo,  is.  ||  Convertir  una  cosa  en 
altra.  Alterar.  Muto,  as,  converlo,  is.  ||  ant.  Causar 
set.  Causar  sed.  Sitim  movere. 

ALTERARSE.  v.  r.  Acalorarse,  alterarse.  Sto- 
machor,  aris,  estuari. 

ALTERAT,  DA.  p.  p.  Alterado.  Commotus.  |i  adj. 

ALBOROTAT.  [|  ASSEDEGAT. 

ALTERGAGIÓ.  f.  Renyina.  disputa.  Altercacion, 
altercado.  Controvèrsia,  ai,  contenlio,  nis. 

ALTERGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  alterca.  Altcr- 
cador.  Altercator,  is. 

ALTERGANT.  p.  a.  ALTEUCADOR. 

ALTERCAR.  V.  a.  Disputar  ab  tenacitat.  Alter- 
car, porfiar.  Alterco,  as,  conlendo,is.  ||  pledejar. 
ALTERCAT,  DA.  p.  p.  Altercado.  Altercatus.  \\ 

m.  incident.  II  ALTERCACIÓ. 

ALTERNACIÓ.  f.  ALTERNATIVA. 

ALTERNADAMENT.  adv.  m.  ALTERNATIVAMENT- 

ALTERNAR,  v.  a.  Yariar  successivament  las  ac- 
cions ó  paraulas.  Alternar.  Alterno,  as.  |J  Succehirse 
repetidas  vegadas  una  cosa  à  altra.  Alternar.  Alter- 
nis vicibusevenire.  |i  geom.  Compararse  antecedents 
y  conseqüents  entre  sí.  Alternar.  Antecedentia  et 
consequentia  inter  se  conferre  ||  Dir  ó  fér  una  per- 
sona desprès  de  altra  una  mateixa  cosa  per  torn. 
Alternar.  Alterno,  as. 

ALTERNAS.  f.  pi.  bot.  Se  diu  de  las  fullas  que 
estan  à  un  costat  y  altre  de  la  planta.  AHemas.  Al- 
terna folia. 

ALTERNAT,  DA.  p.  p.  Allemado.  Alternalus. 
ALTERNATIU,  VA.  adj.  lo  que's  fà  ab  alterna- 
ció.  Alternativo.  Alternus. 
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ALTERNATIVA.  Variació  successiva.  Alterna- 
tiva, alternacion.  Aiternatio,  nis.  ||  La  opció  entre 
dos  cosas.  Alternativa.  Alternalio,  nis. 

ALTERNATIVAMENT,  adv.  m.  Altermtiva- 
mente,  alternadamente .  Alternatim,  vicissim. 

ALTER  NOS.  m,  Títol  que's  daba  al  virey.  Alter 
nos.  Alter  nos. 

ALTESA,  f.  ELEVACIÓ  ,  ALSARiA.  ||  Tractament 
que's  dóna  als  fils  del  príncep  y  altras  personas  de 
gran  dignitat.  Alteza.  Celsitudo,  inis.  [|  Grandesa  de 
animo.  Elevacion ,  grandeza  de  únimo^  Celsitas  , 
atis. 

ALTET,  A.  adj.  d.  Altillo.  Subaltus. 

ALTILOQÜENT.  adj.  poét.  Lo  qui  parla  ab  eslil 
elevat.  Altilocuente.  Allisonus. 

ALTIMETRIA.  m.  Part  de  la  geometria  que  en- 
senya à  medir  las  alturas.  Altimetri'a.  Altimetria,  sa. 

ALTIMIRA.  f.  Herba  semblant  al  donseil:  ni  ha 
de  blanquinosa,  de  groga  y  de  bermella.  Artemisa, 
artemisia.  Artemisia,  ae. 

ALTISME.  m.  ant.  y 

ALTÍSSIM,  m.  Dèu.  Dios,  cielo,  altisimo.  Altis- 
simus,  i.  II  adj.  sup.  Altisimo.  Altissimus. 

ALTISSIMUS.  m.  Fórmula  ab  que  terminavan 
los  pediments,  encara  després  que  ja  no  s'escrivian 
en  llatí;  com  si  digués:  Altissimus  dirigat;  y  's  con- 
tinuà usant  basta  la  publicació  del  Reglament  pro- 
visional. Altissimus.  Altissimus. 

ALTISSONANT.  adj.  Se  diu  del  estil  elevat, 
pompós,  y  de  qui  1'  usa.  Altisonanle,  allísono.  Alti- 
sonus,  nubes  et  inania  captans. 

ALTITUT.  f.    ALSAKIA. 
ALTIU,  VA.  adj.  ALTANER. 

ALTIVAMENT.  adv.  m.  superbiosament. 

ALTIVESA.  f.  ALTANERIA. 

ALTO.  m.  La  detenció  de  las  tropas.  Alto.  Mansió, 
nis.  li  La  veu  ab  que's  mana.  A/ío.  Sistite milites,  [j 
Yeu  ab  que's  suspèn  qualsevol  cosa.  Alto.  Satest, 
sistite. 

DE  ALTO  BORDO.  m.  adv.  S' aplica  al  subjecte  noble 
ó  de  mòlta  consideració  en  la  república.  Principal. 
lUuslris. 

FÉR  ALTO.  fr.  Hacer  alto.  Sistere,  stare. 

ALTRAMENT.  ALTREMENT. 

ALTRE,  A.  adj.  La  persona  ó  cosa  diferent  de  la 
que's  parla.  Otro.  Alius,  alter.  |1  Veu  que  denota  la 
semblansa,  com  es  un  altre  Alexandre.  Otro,  se~ 
gundo.  ídem  ac  alter.  ||  Restant.  Otro,  restante.  Re- 
liquus,  caiter.  ||  adv.  m.  ant.  altrement. 

ALTRE  QUE  tal.  loc.  fam.  Explica  la  repetició  ó 
semblansa  de  dos  cosas.  Otro  que  tal.  Iterum  atque 
iterura,  idem  ac,  alter  ac. 

ALTRE  TANT.  cxp.  adv.  Lo  matcix.  Otro  lanto. 
Tantumdem,  tantidem,  eodem. 

ALTRE  TANT  MÈs.  m.  adv.  Al  doble.  Otro  tanto  mas. 
Duplo  pluris,  bis  tantumdem. 

AQUESTA  ES  ALTRA.  CXp.  DCUOta  '1  dcsprOpÓsit  Ó 

impertinència.  Esa  es  otra.  Simile  quidem,  iterum 
atque  iterum. 


ALU 

De  altra  manera.  Por  ó  de 


PER  ALTRA  PART.    exp. 

otra  parte.  Aliunde. 

VETEX  aquí  una  ALTR\,  Ó  VETEN' AQUÍ  UNA  ALTRA 

QUE  NO  HA  FILAT  d'  avuy.  cxp.  Manifesta  que  lo  que's 
diu  es  un  nou  despropòsit  ó  impertinència.  Esa  es 
otra.  Simile  quidem. 

ALTREMENT.  adv.  m.  Diversament.  De  otro 
modo  ó  manera.  Aliter,  alioquin.  ||  Per  altra  part. 
Por  otraparte,  ademús.  Praeterea. 

ALTRESi.  adv.  m.  Ademès  de  això,  així  mateix. 
Otrosi.  Insuper,  item,  itidem.  ||  m.  for.  Cada  petició 
de  un  escrit  desprès  de  la  principal.  Otrosi.  Altera 
pelitio. 

ALTRETAL.  adv.  ant.  SEMBLANTíMENT,  IGUALMENT. 

ALTRI.  adj.  ant.  y 

ALTRIü.  adj.  ant.  y 

ALTRUY.  adj.  ant.  De  altre.  De  otro.  Alterius. 

ALTURA,  f.  ALSARiA.  II  Punta  ó  cimadeunamon- 
tanya.  Altura.  Supercilium,  ii,  culmen,  inis.  |I  quim. 
Una  de  las  tres  dimensions  del  cos  sólit.  Altura.  Cor- 
poris .altitudo.  ||  La  regió  del  ayre  considerada  ab 
alguna  distància  deia  terra.  Altura.  iEther,  is. 

ALTURA  DE  LA  VISTA.  La  líuea  dc  la  vista  que  baixa 
perpendicularment  al  pla  geomètrich.  Altura  de  la 
vista.  Yisús  altitudo. 

ALTURA  DEL  POL.  L'  arch  del  meridià  cutrc  1'  ho- 
risont  de  algun  lloch  y  '1  pol  del  sèu  emisferi.  Al- 
tura del  polo.  Altitudo  poli. 

ALTURA  DE  UN  ASTRE.  L'  arch  dcl  círcul  vertical 
entre  1'  astre  y  1'  horisont.  Altura  de  un  astro. 
Altitudo  astri. 

ALTURA  MERiDiANA.  La  allura  màxima  que  tè  qual- 
sevol astre,  quant  se  troba  en  lo  meridià.  Altura 
meridiana.  Astri  cujuslibet  altitudo  meridiana. 

PÉNDRER  LA  ALTURA  DEL  POL.  fr.  Mldarla.  Tomar  la 
altura  del  polo.  Poli  altitudinem  metiri. 

ALTURAS.  f.  pi.  CEL. 

ALUCINAR  y  sos  derivats,  al-lücinar. 

ALUDA.  f.  Pell  adobada,  suau  y  prima,  regular- 
ment pera  fer  guants.  Baldés.  Macerata  aluta,  pellis, 
11  Guant  de  espart  pera  netejar  los  caballs.  Espar- 
tilla,  lua.  Spartea  scopula. 

ALÚM.  m.  Pedra  mineral  que  resulta  de  la  mes- 
cla de  àcit  sulfúrich  ab  alumina;  es  medicinal,  im- 
pedeix los  incendis,  y  fixa  'Is  colors  pera  tenyir  las 
telas.  Alumbre,  alun.  Alumen,  inis. 

ALÚM  CATÍ.  Confecció  de  la  cendra  de  la  sosa 
liquidada  al  foch.  Alumbre  catino.  Alumen  catinum. 

ALÚM  DE  GOS.  Lo  sèu  excrcmcnt.  Canina.  Caninum 
stercus. 

ALÚM  DE  PLOMA.  Lo  que's  troba  en  fils.  Alumbre  de 
pluma.  Amiantus,  i. 

ALÚM  DE  ROCA.  Lo  quc's  troba  naturalment  en 
cristalls  semblants  à  las  rocas.  Alumbre  de  roca. 
Alumen  rupeum. 

ALUMAYRE.  m.  Qui  arreplega  1'  alúm  de  gos . 
Caninero.  Canini  stercoris  collector. 

ALUMAR.  V.  a.  Tenyir  ab  alúm.  Almxbrar,  Alumi- 
no,  as,  alumine  soluto.immergere.  ||  ant.  illüminar. 


AM\  CATALÀ 

ALUMENAR.  v.  a,  alumar. 

ALUMERA.  f.  Mina  de  alúra.  Alumbrcra.  Alumi- 
nis fodina. 

ALÚMINA.  f.  Terra  mès  ó  ménos  blanca  sens 
gust  determinat;  s'  endureix  tant  ab  lo  foch  que 
pót  servir  de  pedra  foguera:  s'  usa  pera  fér  porce- 
llana y  pera  purificar  algunas  subslàncias.  Ah'mina. 
Alnmina,  íu. 

ALUMNO.  m.  DEIXEBLE. 

ALUMÓS.  adj.  Lo  que  lè  alüm.  Aluminoso.  Alu- 
minosus. 

ALUNAR.  V.  a.  ant.  allunyar. 

ALUSIÓ.  f.  Referència.  Alusion.  Allusio,  relatio, 
nis. 

ALUSIU,  VA.  adj.  Lo  que  aludeix.  Alusivo. 
Alludens. 

ALVEDRIU.  m.  Voluntat  llibre.  Albedrio.  Libe- 
rumarbitrium.  ||  Voluntat  gobernada  per  lo  capritxo. 
Albedrio.  Libido,  inis. 

ALVEO.  m.  mare.  5. 

ALVÉOLO.  m.  anat,  L'encaix  de  las  dents. 
Alvéolo.  Alveolus,  i. 

ALVIR.  m.  anl.  alvedriu. 
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AM.  m.  HAM.  [)  f.  ANIMA.  ||  Yo  aïiio.  Amo. 

AMA.  f.  MESTRESSA,   SENYORA. 

AMA  PE  CLAUS.  La  que  està  encarregada  de  la  eco- 
nomia de  una  casa.  Ama  de  llaves.  Rei  domestica; 
dispensatrix. 

AMABILÍSSIM,  A.  adj.  sup.  AmabiJisimo.  Ama- 
bilissimus. 

AMABILÍSSIM AMENT.  adv.  m.  sup.  AmabiH- 
simamente.  Amabilissimè. 

AMABILITAT,  f.  La  qualitat  que  fa  amable. 
Amabilidad.  Amabilitas,  atis. 

Amable,  adj.  Digne  de  sér  amat.  Amable. 
Amabilis,  diiigendus. 

AMABLEMENT,  adv.  m.  Ab  amor.  Amable- 
menie.  Amabililer,  amanter. 

AMAGA.  f.  Llit  que  usan  los  indians  penjantlo 
en  los  arbres.  Amaca.  Lectura  pendulura. 

AMACH.  m.  Substància  estiraganyosa,  groga  y 
amarga,  que's  troba  en  alguns  canons  de  las  brescas. 
Amago.  Asperura  mel. 

AMADEU,  ra.  Nom  de  home.  Amadeo.  Ama- 
deus,  i. 

AMADÍssim,  A.  adj.  sup.  Amadisimo.  Carissi- 
mus,dilectissimus. 

AMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  ama.  Amador,  am^nte. 
Amator,  amans.  ||  ant.  amancèbat.  ||  Entregat  al 
amor  desordenat  de  las  donas.  Mugeriego.  Muliero- 
sus,  mulierarius. 

AMADRINAR.  V.  a.  Unir  los  animals  ab  la  cor- 
retja dita  madrina.  Amadrinar.  Jumenta  habenis 
vincire. 

AMAESTRAMENT.  m.  ant.  ENSENYANSA. 


AMAESTRAR.  V.  a  ant.  ensenyar. 

AMAGACREUS.  Qui  guarda  mòlt  lo  diner.  Ata 
el  gato.  Pecuniíc  tenax. 

AMAGAD AMENT.  adv.  m.  Ocultamenle,  escon- 
didamente,  à  escondidas,  a  hurtadillas.  Clam,  furtim, 
abdilò. 

AMAGADET,  A.  adj.  d.  Escondidilh.   Latitans. 

DE  AMAfiADET.  m.  adv.  A  cscondidUlas .  Furtim. 

AMAGADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Escondidísimo. 
Abditissimus. 

AMAGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  amaga.  Ocultador. 
Gelator,  occultator,  is. 

AMAGAMALLAS.  m.  amagacrecs. 

AMAGAMENT.  m.  La  acció  de  amagar.  Escon- 
dimiento,  omllacion.  Occultatio,  abstructio,   nis.  || 

ant.  AMAGATALL. 

AMAGAR.  V.  a.  Ocultar,  esconder.  Abscondo, 
abdo,  is.  II  Contenir,  com  això  amaga  mòltas  dificul- 
tats. Esconder,  encerrar.  Occulto,  as,  includo,  is. 

AMAGARSE.  V.  r.  Esconderse,  ocuUarse.  Lateo, 
es,  latesco,'is.  ||  acobardirse.  ||  Guardarse,  com  no 
me'n  amago  de  dirho.  Guardarse.  Caveo,  es. 

AMAGARSE  DETRAS  DE  UN  CANTÓ.  Dar  trascantoii,  ó 
trascantonada.  Se  angulis  tegere. 

NO  AMAGABSE  PER  ALTRE.  No  cedip.  No  mojar  la 
oreja.  Non  superari. 

AMAGAT,  DA.  p.  p.  Escondido,  oculto.  Occul- 
tus,  abditus,  ignotus. 

DE  AMAGAT,  m.  adv.  y 

DE  AMAGADA,  m.  adv.  ant.  amagadament. 

ANAR  DE  AMAGAT,  fr.  Obrar  ocultament.  Andar  à 
sombra  de  tejado,  óàlo  somorgujo.  Clanculnm  agere. 

AMAGATALL,  m.  y 

AMAGAT AY.  m.  ant.  Racó,  lloch  ocult  pera 
amagar.  Escondedero,  escondido,  escondrijo.  Latibu- 
lum,  i. 

AMAGATEAR.  V.  a.  ant.  y 

AMAGATEJAR.  V.  a.  ant.  AMAGAR. 

DE  AMAGATONS  Y  DE  AMAGATOTIS.  m.  adv.  AMAGADA- 
MENT. 

AMAGRIMENT.  m.  ENMAGRIMENT. 

AMAGRIR.  V.  a.   ENMAGRIR. 

AMAGRIRSE.  V.  r.  ENMAGRIRSE. 

AMALARICH.  m.  Nom  de  home.  Amalarico. 
Amalaricus,  i. 

AMALECITAS.  m.  pi.  Pobles  de  Idumea.  Ama- 
lecilas.  Amalecifíe,  arum. 

AMALGAMA,  f.  Mescla  del  argentviu  ab  qual- 
sevol metall  ménos  ab  lo  ferro.  Amalgama.  Ex  hy- 
drargyro  el  metallis  comraixlio. 

AMALGAMAGIÓ.  f.  quím.  La  acció  y  efecte  de 
amalgamar.  Amalgamacion.  Amalgamalio,  nis,  me- 
tallorum  hydrargyri  ope  liqualio. 

AMALGAMAR.  Mesclar  argentviu  ab  los  me- 
talls pera  feilos  mès  dúctils.  Amalgamar.  Metalla 
hydrargyro  duclilia  facere.  [|  met.  Mesclar  vàrias 
cosas.  Amalgamar.  Commisceo,  es. 

AMALGAMAT,  A.  p.  p.  Amalgamado.  Hydrar- 
gyro commixius. 


76 


AMA 


DICCIONARI 


AMA 


AMALGAMENT.  m.  Mescla  de  vàrias  cosas. 
Mezcla.  Commixüo,  nis.  ||  amalgamació. 
AMANAR.  V.  a.  MENAR. 
AMANASSAR.  V.  a.  AMENASSAR. 

AMANCEBADA.  f.  Amistansada.  Manceba,  con- 
cubina, mamfla.  Concubina,  ae. 

AMANCEBAMENT.  m.  Tracte  il-lícit  y  habi- 
tual entre  home  y  dona.  Amancebamiento,  banaga- 
nería,concubinato,  amistad,  contubernio ,  Peliicatus, 
us. 

AMANCEBARSE.  V.  r.  Tenir  tracte  il-licit  ha- 
bitual homey  dona.  Amancebarse,    amigarse,  abar- 
raganarse.  Libidinor,  aris,  pellicis   amore  capi.  || 
met.  Aficionarse  à  alguna  cosa.  Amancebarse.  Alicui 
operi  totum  se  tradere. 

AMANCEBAT,  DA.  p.  p.  Amancebado.  Pellici- 
bus  captus. 

AMANÈIXER.  V.  n.  Apuntar  lo  dia.  Amanecer, 
asomar  el  alba,  alborear,  abrir,  romper  el  dia.  Luces- 
co,  is,  illuceo,  es.  [1  Manifestarse  de  nou.  Amanecer. 
Appareo,  es.  ||  Arribar  à  algun  Uoch  al  apuntar  lo 
dia,  Amanecer.  Prima  luce  adesse.  1|  met.  Comensar 
à  manifestar  alguna  cosa,  com  la  rahó,  prudència 
etc.  Amanecer.  Elucesco,  is. 

AMANERAT,  DA.  adj.  Qui  obra  ab  uniformi- 
tat. Comunmeni  s'  aplica  als  professors  de  bellas 
arts,  y  de  sas  obras.  Amanerado.  Adfectator,  is. 

AMANESCUT,  DA.  p.  p.  Amanecido.  Apparitus. 

AMANIDOR,  A.  m.  y  f .  Qui  amaneix  la  vianda. 
Sazonador.  Conditor,  is. 

AMANIMENT.  m.  La  composició  ó  salsa  per  as- 
sahonar  la  vianda.  Guiso,  aderezo,  condimenlo.  Con- 
ditura,  ae,  condimentum,  i.  ||  ant.  Aparell,  prepara- 
tiu. Apresto.  Apparatus,  us.  1|  L'  oli,  vinagre  y  sal 
que's  posa  à  las  viandas.  Aceites.  Condimenta,  orum. 

AMANIR,  v.  a.  Aparellar,  preparar  alguna  cosa. 
Apronlar,  aparejar,  apercibir,  preparar.  PraBparo,  as, 
constituo,  is.  II  Preparar  la  vianda  en  estat  de  poder- 
se  menjar.  Aderezar,  condimentar,  sazonar.  Condio, 
is. 

AMANIRSE.  V.  r.  Disposarse  alguna  persona  per 
algun  fi.  Apreslarse,  aparejarse,  apanarse.  Praiparo, 
as,  provideo,  es. 

AMANIT,  DA.  p.  p.  Preparat.  Aparejado.  Para- 
tus.  II  Assahonat.  Sazonado.  Conditus. 

AMANLLEUTAR.  V.  a.  AFIANSAR. 

AMANOLLAR.  V.  a.  ter.  Fér  manats.  Amanojar. 
Fasciculos  conficere,  in  fasciculos  congerere. 

AMANÓS,  A.  adj.  Manual,  cómodo.  Actuarius, 
commodus,  facilis. 

AMANSA,  f.  AMANCEBADA. 

AMANSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  amanseix  las 
bèstias.  Amansador.  Pacator,  is.  ||  Mitigador.  Mitiga- 
tior,  delenitor,  is. 

AMANSADURA.  f.  ant.  y 
AMANSAMENT.  m.  Acció  y  efecte  de  amansar. 
Amansamienío.  Mitigatio,  nis.  |  Mitigacion.  Lenimen- 
lum,  i,  levamen,  inis. 

AMANSAR,  v.  a.  Fér  pérdrer  la  feresa  als  ani- 


mals. Amansar,  domesticar,  domenar,  domar.  Cicuro, 
as,  mansuefacio,  is.  [[  met.  Sossegar,  apaciguar. 
Amansar,  mitigar,  calmar,  aplacar.  Mitigo,  sedo,  as. 
AMANSAT,  DA.  p.  p.  Amansado.  Mansuefactos, 
placatus. 

AMANSIR,  v.  a.  Amansar,  desembravecer.  Man- 
suesco,  mansuefacio,  is. 

AMANSIT,  DA.  p.  p.  AMANSAT. 
AMANT.  p.  a.  Qui  ama.  Amanle.  Amans,  ama- 
tor.  II  n.  p.  de  home.  Amando.  Amandus.  ||  nàut.  De- 
nominació general  de  tota  corda  grossa,  que  asse- 
gurada per  un  extrem  en  lo  cap  del  arbre,  verga, 
etc.  y  provehida  en  1'  altre  [de  un  aparell,  serveix 
pera  sostenir  grans  esforsos.  Amante.  Restis  fir- 
mior. 

AMANTA.  adv.  Mucho.  Multúm. 
AMANTAR.  V.  a.  y  SOS  derivats,  enmantar. 
AMANTINAR.  v.  a.  nàut.  Sustentar  y  arrimar 
la  verga  ab  las  amantinas.  Amantillar.  Funibus  an- 
lennam  ad  malum  astringere. 

AMANTINAS.  f.  pi.  Caps  ó  cordas  pera  fér  es- 
tar plans  los  penons.  Amantillos.  Anquina,  ae 

AMANTÍSSIM,  A.  adj.  snç.  Amantísimo.  Aman- 
tissimus. 

AMANTS,  m  pi.  nàut.  Caps  grossos  pera  ficar 
y  tràurer  de  la  nau  la  llanxa  y  altras  cosas  pesantas. 
Amanies.  Mascalae,  arum. 

AMANUENSE.  m.  Escrivent.  Amanuense.  Ama- 
nuensis,  is. 

AMANYAGADOR,  A.  m.  y  f.  Afalagador.  Àca- 
riciador.  Blandus,  i,  delinitor,  is. 
AMANYAGAMENT.  m.  AFALACH. 
AMANYAGAR.  V.  a.  Afalagar.  Popar,  acariciar. 
Expalpo,  as,  blanditias  admovere.  |j  Enganyar  ab 
afalachs.  Encantusar,  engaitar,  engatusar.  Blandior, 
iris. 

AMAR.  V.  a.  Tenir  afició  y  voluntat  à  algú.  Amar, 
amartelar.  Amo,  as,  diligo,  is.  |1  Desitjar,  apetéi- 
xer,  comlasplantas  aman  lo  sol.  Amar.  Cupio,  is. 

QUI  BÈ  AMA,  BÈ  CASTIGA.  Tcf.  Euseuya  quc  'I  ver- 
dader  carinyo  consisteix  en  corretgir  al  amich  enca- 
ra que  à  aquest  li  sàpia  mal.  Quien  bien  te  quiere,  te 
harà  llorar:  quien  te  dió  la  hiel  te  darú  la  miel.  Me- 
liora  sunt  vulnera  diligentis,  quam  fraudulenta  os- 
cula  odientis.  Quos  diligo,  corrigo. 

QUI  BÈ  AMA  BÈ  OBEHEix.  ref.  Explica  que'l  carinyo 
ó  amistat  facilita  à  qui'l  professa  tots  los  medis  de 
complàurer  y donar  gust.  Quienbienama  bienobedece. 
Amore  citiús,  quam  imperio  subditos  agas. 

QUI  BÈ  AMA  TART  oLviDA.  fr.  Deuota  quc  r  amor 
verdader  no  s' immuta  ab  las  contingéncias.  Quien 
bien  quiere  tarde  olvida.  Yerus  amor  nunquam  obli- 
viscitur. 

QUI  NO  t'  ama,  BURLANT  TE  DESFAMA.  ref.  contra  las 
burlas  queparanen  injúrias.  Quien  no  te  ama,  bur- 
lando  te  difama.  Conviciat  jocans  qui  non  apertè 
amat. 

AMARADOR.  m.  Qui  amara lo  cànem.  Enriador. 
Immergens. 
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AMARAMENT.  m.  La  acció  de  amarar  la  cals 
Maccracion.  Maceratio,  nis. 

AMARANTA.  f.  Planta  que  tè  la  cama  verda  y 
morada,  la  flor  de  la  cima  de  la  flgura  de  un  moch 
de  gall.  Amaranto,  moco  de  pavo.  Ainaranlhus,  i.  j| 
Herba  dila  també   tomani  ó  cap  d'  ase.  Amuranlo, 
cantueso,  guirnalda.  Lavandula,  x,  arabica  sta;chas. 

AMARAR.  V.  a.  Penetrar  lo  líqiiit  algun  cos 
sech.  Calar,  empapar.  Penetro,  permeo,  as.  ||  Posar 
lo  cànem,  lli  etc.  en  aygua.  Emiar^  macerar,.  cocer. 
Cannabim  etc.  macerare,  aqua  subigere.  j|  Tirar  ay- 
gua à  la  cals  pera  fóndrerla,  y  poder  usar  de  ella. 
Apagar,  ahogar.  Calcem  aqua  macerare. 

AMARARSE.  v.  r.  Empaparse  la  aygua  en  la 
terra  ó  en  algun  edifici.  Amararse.  yEdiücium,  ter- 
ram  aquam  perraeare.  ||  batejar  lo  vi,  ||  Mullarse. 
Amararse.  Aqua  perraeari. 

TOT  AMARAT.  Fét  uua  sopa  de  aygua  ó  estar  mòlt 
mullat,  necho  una  sopa  de  agua.  Aqua  summe  madi- 
dum  esse.  [|  Estar  tot  amarat,  xop. 

AMARCH.  adj.  Lo  que  tè  un  gust  mòlt  desapa- 
cible  que  excita  vòmit.  Amargoso,  amargo.  Acerbus, 
amarus,  amarulentus,  asper.  [I  met.  Dolorós  ó  pe- 
nós. Amargo.  Acerbus,  gravis.  ||  m.  amargura. 

AMARCH  COM  UN  FEL.  fr.  Moltíssim  amarch.  Amargo 
coma  unas  tueras,  como  una  Mel.  Felleus. 

AMARCHS.  m.  pi.  farm.  Confecció  de  ingre- 
dients amarchs.  Amargós-.  Ex  amaris  confectura  me- 
dicamentum.  ||  Dolsos  ab  mescla  de  ametllas  amar- 
gas.  Amargós.  Amaris  amygdalis  condita  dulcia. 

AMARGALL.  m.  Herba  de  fulla  estreta^semblant 
à  la  del  jull,  que  produheix  una  espiga  prima  sens 
gra.  Vallico.  Lolium,  ii. 

AMARGAMENT,  adv.  m.  Ab  amargura.  Amar- 
gosamentc,  amargamente.  Amaré.  \\  met.  Ab  pena  y 
aflicció.  Amargamente.  Acerbè,  araarò. 

AMARGANT,  adj.  amarch. 

AMARGAR,  v.  n.  Tenir  lo  gust  amarch  alguna 
cosa,  com  lo  fel,  donsell  etc.  Amargar.  Amaresco,  is, 
amarum  esse.  j|  v.  a.  Fér  tornar  amarch.  Amargar, 
Amarum  reddere.  ||  met.  Causar  pena  ó  aflicció. 
Amargar.  Dolorem  afierre.  ||  Oféndrer  ab  obras  ó  pa- 
raulas.  Amargar.  Laïdo,  is. 

AMARGAT,  DA.  p.  p.  Amargado.  Amarefactus. 

AMARGOR,  m.  Sabor  ó  gust  amarch.  Amar- 
gor, amargura,  amargo.  Amaritas,  atis,  amariludo, 
inis.  II  met.  Angustia  ó  pena.  Amargor,  amargura. 
Angor,  is. 

AMARGORETA.  f.  d,  Amarguiílo.  Subamarus. 

AMARGÓS,  adj.  ant.  amarch. 

AMARGOSAMENT.  adv,  m.  ant.  amargament. 

AMARGOTEJAR.  V.  n.  ASPREJAR. 

AMARGUESA,  f.  ant.  amargor. 

AMARGUET,  A. adj.  d.  Amarguiílo.  Subamarus. 

AMARGUissiM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  amarch. 
Amarguisimo.  Valdò  amarus. 

AMARGUissiMAMENT.  adv.  m.  sup.  Amar- 
guisimamente.  Valdè  amaré. 

AMARGURA,  f.  AMARGOR. 


AMARINAR.  v.  a.  TRIPULAR.  II  ler.  amansir. 

AMARRA,  f.  nàut.  Cap  ab  que  s '  amarra  la  nau 
à  terra  ó  ab  la  àncora.  Amarra.  Rudens,  entis.  || 
Corretja  que's  posa  al  caball  pera  que  no  alse  '1  cap. 
Amarra.  A  frajno  ad  pectus  corrigia. 

AMARRADERO.  m.  La  argolla  ó  altre  instru- 
ment ahont  s'  amarra  alguna  cosa.  Amarradero.  Ad 
ligandum  deserviens  postis.  |j  Lloch  ahont  s '  amarra 
la  nau,  ó  à  propòsit  pera  amarraria.  Amarradero. 
Locus  alligandis  navibus  aptus. 

AMARRAR.  V.  a.  Lligar  ab  cordas,  cadenas  etc. 
Amarrar.  Adjugo,  is,  alligo,  as,  ||  nàut.  Assegurar 
una  nau  ab  cordas,  cadenas  etc,  escorar.  Amarrar. 
Navès  ad  terram  deligare.  ||  Assegurar  la  nau  ab  las 
àncoras.  Aferrar,  anclar.  Injectis  harpagonibus  na- 
vigiura  inhibere. 

AMARRAT,  DA.  p,  p.  Amarrado.  Ligatus. 

AMARTELLAR.  v,  a.  ant.  Copejar  ab  martell. 
Amartillar,  martillar.  Malleo  conlundere.  ||  Posar  al- 
guna arma  à  punt  pera  dispararia.  Amartillar.  Sclop- 
petum  ad  explosionem  pararé.  ||  met.  ant.  atormen- 
tar. 

AMASAT.  m.  ant,  masover. 

AMASSADET.  m.  d.  Amasadito.  Tantister  sti- 
patus. 

AMASSADOR.  m.  Qui  amassa.  Amasador.  Pis- 
tor,  oris. 

AMASSADURA.  f.  ant.  La  acció  y  efecte  de 
amassar.  Amasadura.  Pislura,  ae. 

AMASSAMENT.  m.  ant.  amonto?íament,  ||  La 
acció  de  unir  ó  juntar,  Amasamiento.  Copulatiu,  con- 
junctio,  nis. 

AMASSAR.  V.  a.  PASTAR,  fi  ant.  amontonar.  j] 
met.  Disposar  las  cosas  pera  lograr  algun  fi.  Ama- 
sar.  Excoquo,  is. 

AMASSONA.  f.  Guerrera  de  la  antiguitat.  Ama^ 
zona.  Amazonides,  dum.  jj  Dona  alta,  de  animo  va- 
ronil.  Amazona,  marimacho.  Amazon,  inis,  amazonis, 
idis. 

AMASSONAR.  v,  a.  Pitjar  ab  lo  massó.  Apiso- 
nar.  Pavicula  comprimere. 

AMASSONAT,  DA.  p,  p,  Apisonado.  Pavicula 
compressus. 

AMAT,  DA.  p.  p.  Amado.  Ama  tus. 

AMATAR.  v.  a.  ant.  cuytar. 

AMATENT,  A.  adj.  Velós,  lleuger.  Pronto.  Cita- 
tus,  festinus,  incitus.  ||  adv.  m.  à  punt. 

DE  amatent,  m.  adv.  Apresuradamente.  Citatim. 

AMATINADAMENT.  adv.  m.  Ab  anticipació. 
Anticipadamente.  Tempore  antecapto. 

AMATINARSE.  v.  r.  Anliciparse  à  fér  alguna 
cosa.  Madrugar.  Praecipilari,  anteverti. 

AMATISTA.  m  Espècie  de  pedra  foguera  que 
tira  à  color  de  viola  brillant:  se  emplea  en  anells  y 
altres  adornes,  Amatista.  Amethystus,  i. 

AMATISTA  oriental.  Safir  violat.  Amatista  oriental. 
Amethyslus,saphyrus,  i. 

AMATORI,  A.  adj.  Lo  que  excita  ó  pertany  al 
amor.  Amatorio.  Amatorius. 
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AMAURÓTICH.  adj.  Pertanyent  à  la  gota  sere- 
na. Amaurótico.  Araauroticiis. 

AMAYNAR.  V.  a.  Plegar  las  velas  pera  queia 
embarcació  vaja  raès  pausada.  Amainar.  Sedare  vela. 
[Imet.  Apaciguarse,  mitigarse,  templarse  '1  rigor 
de  alguna  cosa.  Calmar,  amainar,  aflojar,  ceder.  Mi- 
tigo, placo,  as. 

AMAYNADAT,  DA.  adj.  Qui  tè  fills.  CiSAT.  II 
Fét,  subjecte,  amansat. 

AMBÀ.  m.  ENVÀ.  1. 

ÀMBAR.  ra.  AMBRE. 

AMBARILLA.  f.  Llavor  com  la  de  cànem,  mo- 
rena, ab  un  punt  blanch.  Son  olor  es  agradable  y 
semblant  al  almesch.  Serveix  pera  perfumar,  im- 
harilla.  Bamia  moschata. 

AMBICIÓ,  f.  Passió  desordenada  de  conseguir 
fama,  honras  ó  dignitats.  AmUcion.  Ambitio,  nis, 
íerugo,  inis.  ||  cobdícia. 

AMBICIONAR,  v.  n.  Desitjar  ab  ambició.  Am- 
bicionar. Arabio,  is. 
AMBICIONAT,  DA.p.  p.  Amhicionado.  Ambitus. 
AMBICIÓS,  A.  adj.  Qui  tè  ambició.  Ambiciosa. 
Ambitiosus,  avarus.  ||  Qui  desitja  ab  ànsia  alguna 
cosa  lícitament.  Ambicioso.  Cupidus. 

AMBICIOSAMENT.  adv.  m.  Ambiciosamenle . 
Ambitiosè. 

AMBIDEXTRE.  adj.  Qui  usa  igualment  dç  las 
dos  mans.  Ambidextro.  yEquimanus. 

AMBIENT,  m.  L  '  ayre  suau  que  circuheix  los 
cossos.  Ambicnte.  Ambiens,  entis,  aura,  ae,  aer,  is. 

AMBIGU,  m.  Yeu  francesa  que  significa  '1  con- 
vit de  viandas  fredas  y  calentas  abque  's  cubreix  de 
una  vegada  la  taula.  Ambigu.  Convivium,  epulum,  i. 
AMBIGUAMENT,  adv.  m.  Ambiguamenle .  Am- 
biformiter,  perplexè. 

AMBIGÜITAT,  f.  Dubte,  confusió,  incertitut. 
Ambigüedad.  Ambiguum,  i,  ambiguitas,  atis,  in  ver- 
bis  captio. 

AMBIGUO.  adj.  Lo  que  tè  ambigüitat.  Ambigno- 
Ambifarius.  [j  gram.  Dit  del  nom  que  indistincta- 
ment  s'  usa  masculí  y  femení.  Ambigua.  Ambiguum 
genus. 

AMBILIATS.  m.  p.  Pobles  de  Lamballe  en  Bre- 
tanya. Ambiliates.  Ambiliates,  ium. 

ÀMBIT.  m.  Aixample  ó  circumferència  de  algun 
espay  ó  Uoch.  Ambito.  Ambitus,  circuitus,  us. 
AMBITRAGAR.  V.  a.  fam.  EMBOLICAR. 
AMBLADOR.  m.  Cabalcadura  de  bon  pas,  sens 
SACceiav.  Cabal leria  de  paso,  de  andadura,  ó  de  am- 
bladura,  ó  de  paso  llana,  ó  de  portante.  Tolutator,  is. 
AMBLADURA.  f.  Pas  seguit.   Paso  de   andadu- 
ra,  portante.  Tolutaris,  is,  gradarius,   ii,  prsepes 
gressus. 

AMBLANT.  p.  a.  Anant  à  pas  seguit.  A  paso  de 
andadura,  a  paso  llano.  Aptus,  commodus,  equorum 
gressus. 

AMBLAR.  V.  n.  Caminar  la  cabalcadura  à  bon 
pas  sens  saccejar.  Caminar,  ó  andar  las  caballerias  ú 
paso  de  andadura.  Tolutor,  aris. 
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AMBLIOPIA.  f.  met.  Escursament  de  la  vista. 
AmbUopia.  Ambliopia,  ac. 

AMBO.  m.  En  lo  joch  de  loteria  la  sort  de  dos  nú- 
meros ab  que's  guanya.  Ambo.  Duorum  numerorum 
sors. 

AMBOCH.  m.  En  lo  joch  de  mesa  la  acció  de 
passar  la  bola  per  dins  de  la  anella.  Emboque.  Trans- 
missió, nis.  II  Pas  de  cualsevol  cosa  per  paratge  es- 
tret. Emboque.  Trajectio,  nis. 

AMBRE.  m.  Betum  grochy  transparent,  lleuger? 
tan  dur  que  traballat  y  pulit  s'  emplea  en  collars  y 
altres  adornos;  si  's  frega  's  fà  eléctrich,  y  quant  se 
crema  despedeix  un  olor  aromàtich.  Ambar.  Elec- 
trum,  lectrum,  ambarum,  i. 

AMBRE  GRIS.  Substància  sòlida  de  color  cendrós,  sal- 
picada  de  capas  blancas  y  grisas,que's  troba  nadant 
en  lo  mar  de  la  india,  y  per  sa  mòlta  fragància  s 
emplea  en  perfums  y  altras  cosas.  Ambar  gris.  Am- 
bar, aris,  electrum,  ambarum,  i. 

AMBRE  GROCH.  Sólit,  treucadís,  unas  vegadas  trans- 
parent, altras  fosch  y  no  fà  olor.  Succino,  úmhar  ama- 
rillo.  Succinum,  electrum,  i,  ambra  lutea. 

AMBRETA.  f.  d.  Amharita.  Ambreta,  se.  [j  Peti- 
ta flor  que  tè  olor  de  ambre.  Ambarilla.  Cyanus  odo- 
ratus.  II  Lo  que  pertany  al  ambre.  Ambarino.  Succi- 
neus,  ambarinus. 

AMBROLLAR  y  SOS  derivats,  embrolub. 

AMBRÓS.  n.  p.  Ambrosia.  Ambrosius,  ii. 

AMBROSIA,  f.  mit.  Aliment  dels  Déus.  Ambro- 
sia. Ambrosia,  ae.  ||  Qualsevol  vianda  ó  beguda  de 
gust  suau  y  delicat.  Ambrosia.  Gratus,  suavis,  dul- 
cis  cibus,  potus.  II  Planta  de  la  altura  de  un  peu,  las 
camas  parlidas,  blancas  y  peludas.  Ambrosia,  arte- 
misa.  Marítima  ambrosia.  ||  Altra  planta  groga,  càli- 
da y  medicinal.  Ambrosia,  bien  granada.  Botrys,  is.  || 
med.  Purga  mòlt  suau.  Ambrosia.  Ambrosia,  ae.  [| 
pi.  Festas  que'ls  Jonios  celebravan  à  Bacó  en  lo  mes 
de  janer.  Ambrosías.  Ambrosia?,  arura. 

AMBROSIA  adj.  Lo  que  pertany  à  Ambrós.  Am- 
brosiana.  Ambrosianus.  [|  Religiós  de  la  orde  de  Sant 
Ambrós.  Ambrasiano.  Ambrosianus. 

AMBROSIANA.  f.  Orde  de  religiosas  fundada 
perCatalina  Morígia  en  1' any  1450.  Amhrosiana. 
Ambrosiana,  ae. 

AMBRUNAL.  m.  IMBORNAL. 

AMBULANT,  adj.  Passejant.  Ambulante.  Ambu- 
lans,  vagandi  cupidus.  ||  Dit  de  algunas  cosas  ina- 
nimadas  que  sembla  que's  mogan.  Ambulanle.  Am- 
bulans. 

AMBULAR.  V.  n.  poét.  PassejarsB.  Ambular.  Am- 
bulo,  as. 

AMBULATORI,  adj.  Mòlt  amich  de  passejar. 
Ambulatorio,  ambulativo,  ambulante.  Ambulatorium. 

AMBUT.  m.  EMBUT. 

AMDOS.  ant.  y 

AMDOSOS.  ant.  y 

AMDUES.  ant.  y 

AMDUIX.  ant.  y 

AMDUY.  adj.  pi.  ant.  Ambos,  ambas,  los  dos, 
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las  dos,  ambos  d  dos.  Ambo,  uterque, 

AlVIEBEU.  m.  Peu  de  vers  de  cincli  síl-labas, 
las  düs  primeras  y  última  Uargas,  la  tercera  y  quar- 
ta breus.  Amebeo.  Amiebeus  pes.  ||  adj.  Alternatiu, 
s'  aplica  al  vers  y  lley  que's  guarda  en  las  óglogas, 
y  es  que  cantant  alternativament,  lo  segon  diga  vers 
y  concert  igual  ó  superior  al  primer.  Amebeo.  Amoí- 
beum  carmen. 

AMELLERAL.  m.  AMETLLAR. 

AMEN.  ni.  Yeu  hebrea  que  en  lo  credo  vol  dir  així 
ES,  en  lo  pare  nostre  y  altres  oracions  així  sia.  Amen. 
Amen. 

AMEN  DE  DEü.  íntcr.  Peia  manifestar  lo  gran  desitj 
ó  ànsia  de  lo  que's  diu.  Amen,  ojald,  untes  hny  que 
manana.  Utinam. 

MÒLTS  AMENS  ARRIBAN  AL  CEL.  ref.  ÜCUOta   la  eficü- 

cia  de  las  oracions  repetidas.  Amen,  amen  al  cielo 
llega:  mitchos  amenes  al  cielo  tler/an.  Iteratic  'preces 
cíbIuiu  tangunt. 

AMEIVAR.  v.  a.  ant.  menar. 

AMENASSA.  f.  Acció  ó  paraulas  de  fér  mal  à 
algú.  Amenaza.  Mina,  va,  minatio,  minitatio,  nis. 

AMENASSADOH,  A.  m.  y  f.  Qui  amenassa. 
Amenazador,  amenazante.  Minax,  acis,  minans,  lis. 

AMENASSAMENT.  m.  ant.  amenàSSA. 

AMENASSANT.  adv.  Amenazando.  Minaciter, 
minitabiliter,  luinanter. 

AMENASSAR.  V.  a.  Manifestar  ab  accions  ó  pa- 
raulas que's  vól  fér  mal  a  algú.  Amenazar.  Mino,  in- 
tento, as,  minitor,  aris.  |I  Estar  en  pròxim  perill  ó 
contingència  de  succehir  alguna  cosa.  Amenazar. 
Immineo,  es. 

AMENASSAR  Y  NO  PEGAR.  Joch  dc  minyoDS,  en  que's 
fan  accions  de  pegar  y  perl  lo  que  pega.  Amenazar 
y  no  dar.  Ludus  in  quo  ictus  minatur,  sed  non  ira- 
petitur. 

.  AMENASSAT,  DA.   p.   p.  Amenazado.  Mina- 
||is 

*''    MÉS  SON  LOS  AMENASSATS  QVB    LS    NAFRATS.    ref.  Mès 

fàcil  es  amenassa r  que  pegar.  Los  amenazados  comen 
fan:  son  mas  los  amenazados  que  los  acuchillados. 
Facilè  minantur  multi,  parciusexequuntur  minas. 

AMENISAR.  V.  a.  Vér  ameno.  Amenizar.  Ama}- 
num  reddere.  ||  Dit  de  un  discurs,  adornarlo.  Ame^ii- 
zar.  Exorno,  as. 

AMENÍSSIM.  adv.  sup.  Amenísimo.  Ama;nis- 
simus. 

AMENITAT,  f.  La  hermosura  y  recreo  de  la 
primavera.  Amenidad.  Ama;nitas,  alis.  \\  La  varietat, 
orna  to  y  gala  dels  discursos.  Amenidad.  Oralionis 
elegantia,  venustas,  ornatus. 

AMENLA.  f.  ant.  ametlla. 

AMENO.  adj.  Frondós,  hermós,  deleytable  à  la 
vista.  Ameno.  Ama^nus.  ||  Dit  del  discurs  ó  escrit  que 
recrea.  Ameno.  Ornala,  venusta  oratio. 

AMERAR.  V.  a.  Posar  aygua  al  vi.  Merar,  bau- 
lizar  el  vino,  amerar.  Yinum  aqua  diluere.  ||  amarar. 

AMÈRICA,  f.  Una  de  las  parts  del  mon  Amèrica. 
America,  se. 


AMERICA,  NA.  adj.  y 

AMERICH.  adj.  ant.  Lo  pertanyent  à  la  Amèri- 
ca. Americana.  Americanus.  ||  m.  Natural  de  Ame- 
rica. Americana.  Americanus,  i. 

AMÈ8.  adv.  m.  Ademès.  Anias.  Pra;terea. 

AMESURAT.  adj.  ant.  mesurat,  2. 

AMESÜRADAMENT.     adv.     ant.     mesüRADa- 

MENT. 

AMETLLA,  f.  La  llavor  que's  troba  dins  lo 
fruyt  del  ametller  cuberta  de  una  pell  de  color  de 
canyella.  La  mateixa  llavor  ab  la  clafolla,  y  la  lla- 
vor del  pinyol  de  qualsevol  fruyla.  Almendra.  Amyg- 
dala,  ai,  amygdalum,  i,  nux  graica.  ||  La  que  es  cu- 
berta ó  ensucrada.  Peladilla.  Saccharo  oblilum 
amygdalum.  [)  En  las  arracadas  lo  diamant  que  tè  la 
flgura  de  la  ametlla.  Almendra.  Adamas,  antis, 
amygdala;  figuram  referens  margarita. 

AMETLLAR.  m.  Terreno  plantat  de  ametllers. 
Almendral.  Amygdaletum,  i. 

AMETLLASSA.  f.  aum.  Almendron.  Amygdalus 
major. 

AMETLLAT,  DA.  adj.  Lo  semblant  à  la  amet- 
lla. Almendrado.  Amygdalatus.  \\m.  Pasta  feta  de 
farina,  mel,  sucre  y  ametllas.  Almendrado.  Ex  fari- 
na, saccharo,  amygdalisque  confecta  massa. 

AMETLLER,  m.  Arbre  de  fullas  de  color  vert, 
primas  y  estrelas,  lo  fruyt  ovalat,  de  una  polsada 
de  llarch,  cubert  de  una  pell  verda,  y  sola  una  cla- 
folla plena  de  porós  que  conté  la  llavor  dins.  Almen- 
dra, almendral.  Amygdalus,  i. 

ametller  bort.  Allozo.  Amygdalus  sylveslris. 

FLORIR  l'  ametller,  fr.  met.  fam.  Posar  cabells 
blanchs.  Encanecer.  Canesco,  is. 

AMETLLETA.  f,  d.  Almendrica,  almendrilla. 
Parvura  amygdalum.  [|  Llima  de  manyà  que  remata 
en  figura  de  ametlla.  Almendrilla.  In  amygdalaï  for- 
mara  desinens  lima. 

AMETLLÓ,  m.  Ametlla  tendra.  Almendruco,  allo- 
za.  Acerba  amygdala. 

AMÉTRER.  V.  a.  ADMÉTREB.  [|  POSAR. 

AMFALONIR.  v.  n.  ant.  enujarse. 

AMFESTIJAR.  v.  a.  ant.  fastiguejar. 

AMFIBI,  adj.  Animal  que  viu  en  la  terra  y  en 
la  aygua.  Anfibio.  Aníibius. 

AMFIBOLOGIA.  f.  Paraula  ó  frase  que  tè  dos  ó 
mès  sentits.  Anfibología.  Aínphibolia,  amphibologia, 
ai,  II  ret.  Figura  de  paraula  ó  de  sentència  que  te 
diferents  sentits.  Equivoco,  anfibología.  Alanaclassis, 
is,  amphibolia,  sa. 

AMFIBOLÓGICAMENT.  adv.  m  Anfibológica- 
mente.  Amfibologicè. 

AMFIBOLÓGICH,  CA.  adj.  Lo  que  tè  diferents 
sentits.  Anfibotógico.  Amphibolus,  amphibologicus. 

AMFIBRACH.  lli.  Peu  de  vers  llatí  de  tres  síl- 
labas,  la  segona  llarga  y  las  altras  breus.  Anfibraco. 
Amphibracus,  i. 

AMFIMACRO.  m.  Peu  de  vers  llatí  de  una  síl- 
laba  breu  entre  dos  Uargas.  Anfimacro.  Amphimacer, 
cri,  amphimacrus,  i. 
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AMFITEATRO.  m.  Edifici  rodó  ú  ovalat  ab  gra- 
das  al  entorn  pera  véurer  alguna  funció  pública. 
Anfileatro.  Amphitheatrum,  i. 

AMIANTO.  ra.  Mineral  de  color  regularment 
blanch,  brut,  lleuger,  trencadís,  fibrós,  y  resisteix 
al  foch.  Amianto.  Amianthus,  ambestum,  asbestos,  i. 

AMIGAR.  V.  a.  ant.  ferse  amichs. 

AMICH,  GA.  m.  y  f.  Qui  té  amistat.  Amigo,  ami- 
ga. Amicus,  i,  aniica,  íd.  ||  Aficionat  ó  inclinat  à  al- 
guna cosa.  Amigo.  Propensus  ,  pronus. 

AMicn  DE  COR.  Lo  vcrdadcr.  Amigo  intimo,  cordial, 
delalma.  Intimus. 

AMICH  DE  coNFiANSA.  Confidente ,  amigo  de  confianza. 
Consiliorum  alicujus ,  secretorum  comes. 

AMICH  DE  LA  FORTUNA,  Amigo  de  la  taza  de  vino. 
Amicitiam  vocans  ad  calculos. 

AMICH  DE  RENYiNAS  ó  RAHONS.  Pendeticiero,  quime- 
n'sífl. Rixosus ,  contentiosus,  i,  rixator,  oris,  in  rixas 
proclivis. 

AL  AMICH  PRÓBAL  PRIMER,  ANS  QUE  l'  HAJAS  MENES- 
TER, ref.  Denota  que  nons  debéin  fiar  massa  dels 
que's  venen  per  amichs.  No  eches  la  gala  en  tu  cama, 
ó  no  la  acocées  despiies  de  echada.  Caulè  accipito  hos- 
pitem,  cautius  expellito. 

AL  AMICH  Y  AL  CARALL    NO    CANSAL.    DeUOta   qUC   UO 

convé  molestar  als  amichs.  Al  amigo  y  al  caballo  no 
apretallo.  Nec  araicum  nec  equum  premas. 

AMICHS  FINS  ALS  OCHS  ,  A  LA  BOSSA  NO    m'    HI    TOCHS. 

Bien  te  quiero,  bien  te  quiero,  mas  no  te  doy  mi  dinero. 
Te  bene ,  te  multum  ,  te  summè  diligo,  fauslè  nihil 
lamen  ex  numinis  do  libi ,  fauste ,  meis. 

AMICH  RECONCILIAT  ,  ENEMicH  DOBLAT,  ref.  Adverteix 
que  no  debém  fiar  mòlt  del  enemich  ab  qui  havem 
tornat  en  pau.  Amigo  nconciliado ,  enemigo  doblada. 
Gratia  malorum  tam  infida  est  quara  ipsi. 

AMICH  Y  TRASTO  QUE  NO  SERVEIX,  AL  CABRER.  El  ami- 
go que  no  presta  ,  y  el  cuchillo  que  no  corta ,  que  se 
pierdan  poco  importa.  Amicilia  utilitate  comparata 
non  vera  amicilia  est. 

COM  MÈs  AMICHS  MÈs  CLARS.  ref.  Deuota  que  la  for- 
malitat en  los  contractes  assegura  mès  la  amistat. 
Mientras  mas  amigos  mas  claros  :  entre  dos  amigos,  un 
notario  y  dos  testigos.  Mútua  fides  fovel  amicilias. 

DE  AMICHS  pocHS  Y  BONS.  loc .  Amigo  dc  uno,  y  ene- 
migo de  ninguno.  Ne  multis  sis  amicus. 

ENTRE  AMICHS  Y  SOLDATS  CUMPLIMENTS  SÓN  EXCUSATS. 

ref.  Entre  amigos  y  soldados  cumplimientos  son  excu- 
sados.  Inter  amicos  omnia  communia  sunl. 

ESTAR  BÈ  AB  SOS  AMICHS.  fr.  fam.  Eslar  gras  y  bo. 
Estar  de  buen  ano.  Nitere,  pinguem,  nilidum  esse. 

FÉB  ÀMicHs  ALS  ENEMISTATS,  loc.  Recouciliar  als 
que  eran  enemichs.  Reconciliar,  ajustar,  amislar. 
Amico,  as ,  in  gratiam  reducere. 

FERSE  AMICHS.  IMccrse  amigos ,  amistarse ,  reconci- 
liarse ,  volver  en  amislad.  Cum  aliquo  in  gratiam  re- 
dire.  • 

LO  MÈS  AMicH  LA  PEGA.  éxpr.  Enscuya  la  precau- 
ció ,  ó  que  convé  no  confiar  massa  en  lots  los  que's 
venen  per  amichs,  per  quant  molts  ab  capa  de  amis- 
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tat  són  uos  verdaders  traïdors.  El  mayor  amigo  la 
pega  ;  quien  menos  piensas  te  hizo  el  tiro ;  de  amigo  à 
amigo,  de  compadre  à  compadre  sangre  en  el  ojo.  lUe 
fidem  fallat ,  quem  sumnum  credis  amicum. 

LOS   AMICHS    SE    CONEIXEN  EN  LA  DESGRÀCIA.   loC.    Al 

amigo  le  prueba  elpeligro.  Periculum  amicum  probat. 

MÈS  VAL  UN  BON  AMICH  QUE  CENT  PARENTS,  fr.  MOS 

vale  un  amigo  que  pariente  ni  primo.  Amicilia  pro- 
pinquitali  praíslat. 

NO  HI  HA  AMICH    SÈNS  DINER  EN  LO  BOLSICH.  ref.    DS- 

nola  que  aquell  que  no  lè  tots  1'  abandonan.  No  hay 
amigo  ni  hermano  si  no  hay  dinero  en  mano.  Tempora 
si  fiierint  nubila  solus  eris. 

NO  VULLASMAL  ALS  AMICHS  QUE  SÓN  DE  TOS  ENEMICHS. 

ref.  ^0  quieras  mal  al  amigo,  porque  lo  es  de  tu  ene- 
migo. Minimè  contemnendus  amicus  inimicorum. 

TANT  AMICHS  COM  ANTEs.  loc.  fam.  ab  que  algú  ma- 
nifesta à  altre  serli  indiferent  li  concedesca  ó  no  al- 
guna cosa.  Tan  amigos  como  antes.  Salva  amicitiíe 
fide. 

AMIDA  ó  OMiT.  m.  Divinitat  principal  del  Japó. 
Amida.  Amida. 

AMIDADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  àmida.Medidor.  Me- 
titor,  mensurator,  mensor,  is. 

AMIDAR.  V.  a.  Examinar  la  extensió  de  alguna 
cosa  ab  lo  pam  ,  cana  etc.  Medir.  Mensuro,  as  ,  rae- 
lior,  iris.  I  Proporcionar,  comparar  alguna  cosa  in- 
material  ab  altra,  com  las  forsas  etc.  Medir.  Compa- 
ro ,  as. 

AMIDAT,   DA.  p.  p.  Mcdido.  Mensus. 

VENIR  AMIDAT,  fr.  Venir  just ,  cabal.  Venir  aplana, 
renglon ,  pinliparado.  Congruere  ,  aplissimè  cadere. 

TENIR  AMIDAT  DE   PAM   EN  PAM.  fr.  APAMAT. 
AMIDO.  m.    MIDÓ. 
AMIDONAR.    V.  a.  BNMIDONAR. 
AMIDONER.  m.  MIDONER. 
AMIGA.  f.  AMANCEBADA. 

AMIGABLE,  adj.   Lo  que  toca  ó  pertany  à  la 

amistat.  Amistoso  ,  amigable  ,  amigo.  Amicabilis,  so- 
ciabilis.  II  mel.  Lo  que  lè  unió  ó  conformitat  ab  altra 
cosa.  Amigable,  concorde.  Conveniens  ,  concors. 

AMIGABLEMENT,  adv.  m.  Amigablemente. 
Amicò ,  amiciter. 

AMIGAMENT.  m.  ant.  AMANCEBAMENT. 

AMIGAR,  v.  a.  ant.  Fér  à  dos  personas  amigas. 
Hacer  amigos.  Adhospilo,  as.  ||  ant.  ferse  amicus. 

AMIGAT,  DA.  p.  p.  ant.  amancebat. 

AMIGATXO.  ra.  aum.  fam.  y 

AMIGOT.  m.  aum.  Amigote.  Amicissimus. 

AMIGUET,  A.  m.  y  f.  d.  Amiguillo,  amiguito. 
Amiculus,  i. 

AMIGUÉSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Amiguísimo.  Ami- 
cissimus ,  i. 

AMILANAR.  V.  a.  Acobardir.  Amïlamr,aturdir' 
Timorem  injicere  ,  inculere  ,  terreo,  es. 

AMILANAT,  DA.  p.  p.  Acobardil.  Amilanado, 
aturdido.  Perturbatus. 

AMILS.  Les  amé.  Amavi  illos.  [|  m .  adv.  A  millor. 
A  mejor.  Ad  melius. 
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AMINVAR.  V.  a.  ant,  agotar,  []  minvar. 

AMIR.  m.  EMIR. 

AMI8TAN8A.  f.  ant.   ALIANSA.  1|  ant.  AMISTAT. 

AMI8TANSAR8E.  v.  r.  Amancebarse  amistanzar- 
se,  enredarse.  Scortor  ,  aris. 

AMI8TAN8AT,  DA.  p.  p.  Amancebado.  Condi- 
tor. 

AMI8TAT.  f.  Afecte  recíproch  entre  dos  ó  mès 
personas.  Amistad.  Amicitia,  ac,  familiaritas,  atis.  '\\ 
AMANCEBAMENT.  ||  ant.  Plahep,  servey,  favor.  Merced, 
'avor,  amistad.  Gratia,  ai,  favor,  is. 

AMISTAT    PER  INTERÈS,  NO  DURA  PERQUÈ  NO  n'eS.  ref. 

Amisíad  por  interès,  no  dura  porque  no  lo  es.  Ni  sera- 
per  ferveat  olla  fugit  amicitia. 

FÉR  UNA  AMISTAT,  fr.  BESAR  LA  MA, 

LA  AMISTAT  EN  UNA  PART  Y  'lS  INTERESSOS  EN  ALTRE. 

Cuenta  y  razon  sustenta  ó  conserva  amistad.  Mutaa 
fides  fovet  amicitias. 

TORNAR  EN  AMISTAT,  fr.  Férse  amichs  los  que  ha- 
bian  renyit.  Amistarse  ,  reconciliarse.  In  graliam  re- 
vertere ,  cura  aliquo  in  gratiam  redire.  \\  Reconci- 
liar als  que  eran  enemichs.  Reconciliar,  componer, 
ajustar.  Amico,  as,  in  gratiam  reducere. 

TRENCAR  LA  AMISTAT,  fr.  Romper  la  amistad.  Neces- 
situdinem  scindere. 

AMI8TAYAR.  V.  a.  ant.  TORNAR  EN  AMISTAT. 

AMI8TÓS,  A.  adj.  Lo  que  toca  6  pertany  à  la 
amistat,  contracte ó correspondència  amistosa.  Amis- 
toso.  Araicus. 

AMI8T08AMENT.  adv.  m.  Amistosamente,afec- 
tuosamente.  Amicè. 

AM18TOSÍ88IMAMENT.  adv.  m.sup.  Amisto- 
sisimamenlc,  afectuosisimamente.  Studiosissiraè,  ami- 
cissimè. 

ÀMIT.  m.  Tela  de  una  vara  en  quadro  ab  una 
creu  al  milj,  que  '1  sacerdot  se  posa  al  cap,  de  allí 
baixa  al  coll  y  se'l  cenyeix  per  la  cintura  quant  se 
revesteix  pera  dir  missa.  Amito.  Amictus,  us,  ambo- 
lagium,  ii. 

AMITJANAR.  V.  a.  Igualar  ó  repartir  alguna 
cosa  en  dos  parts  iguals.  Promediar.  In  medias  par- 
tes  dividere. 

AMMONITA8.  f.  pi.  Petrificacions  originadas  de 
certas  conxas.  Ammonilas.  Ammonitai,  arum. 

AMMORZAMENT.  m.  ant.  Amorliguamiento. 
Miligalio,  moderatio,  nis. 

AMMORZAR.  V.    a.  ant.  y  derivats,  apagar. 

AMORTIGUAR. 

AMNI.  m.  y 

AMNIÓ.  f.  Planta  de  dos  peus  de  altura,  las  fu- 
llas  semblants  al  fonoll  y  1'  olor  al  de  la  orenga,  las 
flors  peti  las  en  forma  de  parassol,  la  llavor  menuda, 
convexa,  estriada  y  aromàtica,  es  medicinal.  Ameos, 
ami.  Amia,  se,  aroninum,  ii. 

AMNI8TIA.  f.  Perdó  general,  olvit  de  injúrias, 
que  decreta  un  Soberà.  Amnistia.  Amnistià,  ai,  in- 
juriarum  oblivio. 

AMO.  m.  Lo  cap  ó  senyor  de  alguna  casa  ó  fa- 
mília. Amo,  dueno.  Herus,  i.  ||  Senyor  ó  possessor 
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de  alguna  cosa.  Amo,  senor.  Dominus,  i.  [|  Qui  ti'  una 
casa  llogada  à  altres.  Casero,  amo.  Dominus,  i.  1|  ant. 
Qui  està  encarregat  deia  criansa  é  instrucció  de  al- 
gun minyó.  Ayo,  pedagoga.  Pappas,  a;,  pedagogus,  i. 

AMO  QUE  TÈ  MOSSÜS  Y  NO  'lS  VÉU  's  FA  POBRE  Y  NO  s' 

no  CRÉü.  ref.  Denota  que  no's  déu  abandonar  al  cuy- 
dado  de  altres  las  cosas  própias.  Ilacienda,  tu  dueno 
te  vea:  el  pié  del  dueno ,  estiérrol  para  laheredad:  d 
donde  no  està  el  dueíio  ahieslà  su  duelo.  Dominus  plu- 
rimum  videt  in  rebus  suis. 

FÉRSE  AMO.  mef.  Apropiarse  lo  de  altres.  Uacerse 
dueno,  seiïor.  Polior,  iris. 

GiRARSE  CONTRA  l'  AMO.  fr.  met.  fam.  Ensuperbir- 
se.  Levantarse,  alzarsed  mayores.  Superbius  seeCfer- 
re. 

l'amo  f.a  'l  mosso,  y  'l  MOSSO  FA  L  AMO.  loc.  Denota 
que  '1  bon  tracte  en  los  amos  y  criats  fa  que  's  dis- 
simulen algunas  faltas  entre  ells.  Ruin  senor  cria 
ruin  servidor.  Yilis  herus  ,  vilem  solet  eduxisse  mi- 
nistrum. 

MÈS  VAL  sÉR  AMO  QUE  CRIAT.  fr.  MasvaUser  arriero, 
que  borrico.  Jubere  pra?stat  quam  obedire. 

NI  amo  PER  FOHSA,  NI  MOSSO  PER  FORSA.  lOC.  RepreU 

als  que  fan  las  cosas  de  mala  gana.  Reniego  del  ar- 
bol  que  d  palos  ha  de  dar  el  frulo.  Quos  vis  semper 
bene  agere  cogit,  odi. 

NO  SÉR  AMO  DE  FÉR  ALGUNA  COSA.  No  tenir  llibertat. 
No  ser  dueno  de  alguna  cosa.  Compotem  sui  non 
esse. 

NOSTRE  AMO.  Per  antonomàsia  l'  sagrament  del 
Altar.  l|  nàut.  Contramaestre.  Proreta,  a?. 

P0SARSE  en  amo.  Obligarse  à  servir  à  algú.  Asentar 
con  amo.  Pacta  mercede,  alicujus  famula  tui  adscribi. 

QUI  À  DOS  AMOS  VOL  SERVIR  À  UN  Ó  ALTRE  HA  DE  FÉR 

FALTA.  ref.  Ensenya  que  no's  poden  desempenyar  bè 
mòllas  cosas  en  un  mateix  temps.  Quien  à  muchos 
amos  sirve,  à  alguno  ó  d  uno  y  olro  ha  de  hacer  falla. 
Nemo  potest  duobus  dominis  serviré. 

SÉR  AMO  DEL  AUCA,  Ó.DELS  DAUS,  Ó  DEL  TRULL.  fr. 

Tenir  mòlt  maneig  en  alguna  cosaó  en  algunas  per- 
sonas. Ser  el  dueiio  del  cuchillo,  del  hato,  de  los  cubos, 
elc.  Multuin  auctoritate  valere. 

AMODORRIR8E.  V.  r.  Ensopirse.  Amodorrarse. 
Somno  consopiri. 

AMODORRIT,  DA.  p.  p.  Amodorrado,  amodor- 
rido.  Consopitus. 

AMOHINADOR.  m.  Qui  amohina.  Molesto,  .so- 
í>o>!.  Molestus. 

AMOHINAR.  V.  a.  Enfadar,  eniíjar.  Amohinar, 
pudrir.  Irrito,  as,  stomachor,  aris.  ||  Consumir.  Ata- 
fagar.  Stupefacio,  is. 

AMOHINARSE.  V.  r.  Gansarse  mòlt  ab  la  ave- 
riguació  de  alguna  cosa  Devanarse  los  sesos,romper- 
se  los  cascos.  Intensa  meditatione  defatigari. 

AMOHIIVAT,   DA.  p.   p.  Amohinado.  Irritalus. 

AMOHINO.  m.  Enfado,  molèstia.  Nàusea  ,  ae, 
fastidium,  la^dium,  ii. 

AMOILLERARSE.  V.  r.  ant.  ca.sarse   l'  homk. 

AMOHILLERAT,  DA.  p.  p.  ant.  casat. 
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AMOIXAR.  Amansir,  afalagar  passant  la  ma 
per  sobre.  Popar.  Blandior,  iris,  allicio,  is, 

AMOLAR.  V.  a,  Fér  venir  à  la  rahó.  Amoldar. 
Ad  bonara  frugem  adducere. 

AMOLLAR.  V.  a.  Deixar  anar  poch  à  poch  la 
corda  6  altra  cosa  que's  tè  subjecta.  Alargar,  aflojar. 
Laxo,  relaxo,  as.  |1  Deixar  enterament  lo  que's  lè 
aprelat  óprés.  Soltar.  Dissolvo,  dimitto,  is.  j|  En  al- 
guns jochs  de  cartas  deixar  anar  la  jugada  podentla 
matar.  Amollar.  Cedo,  is.  []  Pérdrer  lo  rigor,  ó  dis- 
minuhir  la  forsa  algunas  cosas,  com  la  malaltia,  la 
aygua  etc.  Ceder,  ajlojar,  menguar,  moderarse.  Re- 
mitto,  restringo,  is.  ||  fam.  met.  donar. 

AMOLLIMENT.  m.  ABLANIMENT. 

AMOLLIR.  V,  a,  Ablanir.  Ablandar,  enmollecer, 
relentecer.  Maturo,  mollifico,  as.  ||  ant.  Estovar  los 
matalassos,  coixins  etc.  üíMÍ/ir.  Lectumquammollis- 
simè  sternere. 

AMOLLIT ,  DA.  p.  p.  Ablandado,  enmolleddo, 
Maturatus. 

AMOLLONAR.  v,  a.  ter.  mollonar. 

AMOMO.  m.  GINGIBRE. 

AMONEDAR.  v.  g.  Reduhir  à  moneda  algun  me- 
tall. Amonedar,  monedar,  monedear.  Monetam  excu- 
dere. 

AMONESTACIÓ,   f.  Avís,    advertència.   Amo- 
neslacion,  admonicion,  advertència.  Admonitio,  nis.  || 
La  publicació  del  matrimoni  ó  dels  ordenandos  en  la 
missa  major  de  un  dia  festiu.  Amonestacion,  procla- 
ma. Nuptiarum  aut  sacrorum  ordinum  publicatio. 

TinAR  LAS  AMONESTACIONS,  fr.  AMONESTAR. 

AMONESTADOR.  m.  Qui  avisa.  Amonestador, 
admonitor.  Admonitor,  is. 

AMONESTAR.  V.  a.  Publicar  las  amonestacions 
en  la  missa  major.  Amonestar,  cobrar  las  amo- 
nestaciones,  ó  proclamar,  echar  las  proclamas.  Nuptias 
in  ecclesia  denuntiare.  ||  Avisar.  AmoMstar,  avisar. 
Moneo,  commoneo,  es,  commonefacio,  is. 

AMONESTAT,  DA.  p.  p.  Amonestado.  Monitus. 

AMONIACH.  m.  Lo  mès  dèbil  dels  alcalís;  se 
trau  dels  vegetals  y  substàncias  animals.  Amoniaco. 
Ammoniacum,  i.  |1  Goma  com  llagrimas,  de  ungroch 
rogench  per  1'  exterior,  y  per  l' interior  blanch,  de 
gust  amarch  y  olor  desagradable.  Amoniaco.  Ammo- 
niacum, i.  j]  Goma  semblant  al  encens.  Armoniaco, 
amoniaco.  Ammoniacum,  i. 

AMONT.  adv.  11.  ant.  amunt. 

AMONTANAR.  V.  a.  ant.  y 

AMONTANYAR.  V.  a.  ant.  AMONTONAR. 

AMONTONADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  amontona. 
Amontonador.  Accumulalor,  is. 

AMONTONAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
amontonar.  Amontonamiento.  Gumulatio,  coacervatio, 
aggeratio,  nis.  1|  met.  Lo  conjunt  de  varias  espècies 
y  veus  sens  orde  ni  elecció.  Amontonamiento.  Yer- 
borum  conglomeratio. 

AMONTONAR.  V.  a.  Juntar  ó  posar  unas  cosas 
sobre  altras  sens  orde  ni  concert.  Acumular,  ciimu- 
lar,  amontonar.  Cumulo,  as,  aggero,  is.  1]  met.  Mes- 


clar y  juntar  varias  espècies,  com  amontonar  ideas, 
conceptes.  Amontonar.  Coacervo,  as. 

AMONTONARSE.  V.  r.  Rehunirse  la  gent.  Agol- 
parse.  Cumulor,  aris. 

AMONTONAT,  DA.  p.  p,  Amontonado.  Guniula- 
tus. 

AMOR.  m.  Afecte  ó  inclinació  à  alguna  persona 
ó  cosa.  Amor,  ley,  voluntad.  Animus,  i,  venus,  eris. 
[|  Suavitat,  blandura,  com  lo  pare  castiga  als  fills  ab 
AMOR.  Amor.  Suavitas,  atis.  ||  La  persona  amada. 
Amor,  amores,  mis  amores.  Deliciaí,  arum,  amor,  is.  || 
Agrado,  afabililat.  Amor,  agrado,  afabilidad.  AÍIabi- 
litas,  comitas,  atis. 

AMOR  AB  AMOR  SE  PAGA.  rcf.  pera  denotar  la  mútua 
correspondència  en  qualsevol  cosa  favorable  ó  ad- 
versa. Amor  con  amor  se  paga.  Si  vis  amari,  ama. 

AMOR  PE  GENDRE,  BUGADA  SÈNS  CENDRA,  rcf.  Dcnola 

la  libiesa  y  poca  duració  de  la  amistat  entre  sogres  y 
gendres.  Amistad  de  yerno,  sol  en  invierno.  Suspecta 
et  brevis  generi  amicitia. 

AMOR  DE  GOS.  Lo  scnsual.  Amor  lascivo.  Amor  libi- 
dinosus. 

AMOR  DE  HORTELA,  m.  Planta  de  dos  peus  de  altura, 
ab  la  cama  quadrada,  plena  de  punxas,  las  fullas 
estretas,  col-locadas  de  vuyt  en  vuyt  ab  punxas  pel 
demunt,  las  flors  petiías  y  grogas.  Amor  de  horlela- 
no.  Aspergula,  x,  aperine,  es. 

AMOR  DE  MONJA  Y    PET  DE  FRARE   TOT  ES   AYRE.  rcfr. 

Denota  que  semblant  amor  tan  prest  se  posa  com  se 
lleva.  Amor  de  monjos  fuego  de  estopas.  Amor,  mon 
amor. 

NO  ni  DA  AMOR  COM  LO  DE  LA  MARE.  loC.  Dcnota  qUO 

l'amor  dels  pares  es  lo  mès  verdader  y  segur.  Amor 
depadre  que  todo  lo  demús  es  aire.  Nihil  palerno 
amore  constantiüs,  solidiús. 

AMOR  DE  PARE  TOT  LO  DEMÉS  ES  AYRE.  rcf.  AdvCrtcix 

que  sols  lo  amor  dels  pares  es  segur.  Amor  de  padre 
que  todo  lo  demàs  es  aire.  Nihil  paterno  amore  soli- 
diús. 

AMOR  DE    SENYOR  AYGüA  EN  CISTELLA,  ref.  DCnota  lo 

poch  segur  que  es  dit  amor.  Amor  de  Senor  agua  en 
cesto.  Brevis  est  magni  fortuna  favoris. 

AMOR,    PENAS  Y  DINERS  NO  PODEN  ESTAR  SECRETS.  Pef. 

Denota  que  aquestas  cosas  no  poden  dissimularse. 
Amores ,  dolores  y  dineros  no  pueden  estar  encubiertos. 
Amor  et  divitiaï  celari  nequeunt. 

AMOR  PLATÓNicn.  Lo  purameut  ideal.  Amor  platò- 
nico.  Amor  platonicus. 

AMOR  PROPI.  Lo  desordenat  ab  que  hu  's  mira  à  sí 
mateix.  Amorpropio.  Sui  amplexi,  effraenatus  amor. 

AMOR  YGRAVEDAT  NO   PAS8AN  PER  UN  FORAT.  ref.  Dc- 

nota  que  1' amor  atropella  tots  los  respectes.  Amor 
ni  cata  linaje,ni  fé,  nipleitohomcnaje.  Cupidinis  cru- 
mena  porri  folio  vincta  est. 

DE  MIL  AMORS.  loc.  De  mòlt  bona  gana.  De  mil  amo- 
res. Libentissimè. 

EN  AMOR  Y  COMPANYA,  loc.  fam.  Eu  amistat  y  com- 
panyia. En  amor  y  compana.  Unanimi  consensu. 

LAS  SOPAS  Y  AMORS  LOS  PRIMERS  SÓN  LOS  MILLORS,  fcf. 
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De  los  amores  y  las  canas  las  entradas.  Sopas  y  ama- 
res los  primcros  los  tnejores.  Aínorum  el  ludorura 
equestriuin  initia  plus  ardoris  habenl. 

PASSAN  LOS  AMoas  Y  QUEDAN  LOS  DOLOBS.  ref.  Dcnota 
que  '1  fi  dels  amors  sol  sér  aniarch  y  trist.  Vanse 
los  amores,  y  quedan  los  dolores.  Extrema  gaudia  luc- 
tus  occupat. 

PEB  AMOR.  loc.  fam.  Per  atenció,  mirament  ó  res- 
pecte. Por  amor,  por  causa,  por  razon.  Causa,  gratia. 

PER  AMOR  DE  DEU.  loc.  Ab  que's  demana  encarida- 

raent  alguna  cosa.  Por  amor  de  Dios.  Propter  Deum. 

II  Sens  interès.  Por  amor  de  Dios.   Propter  amorem 

Dei.  II  Sens  recompensa  de  algun  traball.  Por  amor 

de  Dios.  Amore  Dei. 

PER  AMOR  DEL  BOU  LLEPA  'l  LLOP  LO  JOU.  ref.  Ense- 
nya que'ls  afalechs  mès  se  fan  per  interès  que  per 
amor.  Menea  la  cola  el  can,  no  por  li  sinó  por  el  pan. 
Saepius  blanditiarum  ulilitas,  quam  amor. 

QUI  TÈ  AMORS  TE  DOLORS,  ref.  Deuota  que  1'  amor 
sol  anar  acompanyat  de  penas.  Quien  tiene  amor  ticne 
pena.  Quien  adama  ú  la  doncella,  el  alma  Irae  en  pena. 
Amor  angit  animum. 

RÉBRBB  6  ADMÉTRER  AB  MÒLT  AMOR  6  AGRADO.  Admi- 

tir  ó  recibir  abiertos  los  brazos  ó  con  los  brazos  abier- 
los.  Supinis]  manibus  excipere. 

AMORBARSE.  V.  r.  ant.  enmalaltirse. 

AMORDEJi  ó  MORDUJÍ.  f.  Herba  rastrera,  de  flor 
poch  vistosa,  peroderaólta  olor,  Minonetas,  reseda 
olorosa.  Reseda  odorífera. 

AMOREJAR.  V.  n.  ant.  afalagar. 

AMORET.  m.  d.  Amorcillo.  Levis  amor, 

AMORETAS.  f,  pi.  Senyas  pera  manifestar  l' 
amor.  Amoricones.  Amatorii  gestus. 

AMORÓS,  A.  adj.  Carinyós,  amable.  Amorosa. 
Benevolus,  blandus,  araabilis.  ||  Parlant  de  cosas  ma- 
terials, bla,  suau,  pastós,  fàcil  de  traballarse.  Amo- 
rosa. Blandus,  suavis.  jj  Dit  del  temps  templat,  y 
així  's  diu:  tarda  amorosa,  Amoroso,  templado,  apaci- 
ble,  blando.  Placidus,  lenis, 

sér  amorós  com  una  abgelaga.  fr.  pera  denotar 
que  una  persona  es  aspra  y  desapacible  en  sòn  trac- 
te y  paraulas.  Ser  como  unas  orligas.  Aspera),  pun- 
gentis,  urentis  natura?  esse. 

AMOROSAMENT,  adv.  m  Amorosamente. 
Amanter,  amatoriè,  amicè, 

AMOROSIR.  V.  a,  amollir, 

amorosíssim,  A.  adj.  sup,  Amorosisimo. 
Araabilissimus. 

AMOROSissiMAMENT.  adv.  sup.  Amorost'si- 
mamente.  Amabilissimè. 

AMOROSITAT.  f.  docilitat,  dolsura. 

AMORRÀGIA.  f.  Hamorragia. 

AMORRAR.  V.  n.  Fér  inclinar  lo  cap  à  (erra. 
Amorrar.  Caput  submitlere,  ||  Fér  càurer  de  morros. 
Abocinar.  In  vultum,  in  os  procumbere.  ||  Acercar 
alguna  cosa  de  punta  al  objecte  ó  paratge  abont  ha 
de  obrar,  com  la  pistola  als  pits,  la  atxa  à  la  paret. 
Abocar.  Appropinquo,  as,  adduco,  is.  |  També  s' usa 
com  recíproch. 


AMORRAT,  DA.  p.  p.  Amorrada.  Pronus. 

AMORRIARSE.  V.  r,  llehunirsel  bestiar  de 
llana  à  la  sombra.  Acarrarse.  Oves  ad  umbras  cap- 
tandas  uniri, 

AMORSAR.  V.  n.  ESMORSAR. 

AMORTALLAR.  V.  a.  ENMORTALLAR.  ||  AHOa- 
TIR. 

AMORTAR.  V.  a.ant,  y 

AMORTIR.  V.  a.  Esmortuhir,  mitigar.  Amorti- 
guar.  Semianimem  relinquere,  reddcre. 

AMORTISACIÓ.  f.  y 

AMORTISAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
amortisar.  Amortizacion.  Possessionum  à  sajculari- 
bus  ad  ecclesiam  translatio. 

AMORTISAR.  V.  a  Passar  los  béns  à  qui  no  'Is 
pót  enagenar.  Amarlizar.  Possessiones  à  saeculari- 
bus  ad  ecclesiam  transferre,  extra  coramercium  po- 
nere.  ||  Dit  dels  censals  etc.  lluhir,  redimir  lo  capi- 
tal. Amor tizar,  redimir,  quilar.  Redimo,  is. 

amortís AT,  DA.  p.  p.  Amortizado. 

AMORTITZAR.  V.  a.  AMORTISAR, 

AMOSCARSE.  V,  r.  fam,  Enfadarse,  Amostazar- 
se,  amoscarse.  Excandesco,  is. 

AMOSSAR.  V.  a,  y  sos  derivats,  amussar. 

AMOSTRAR.  V.  a,  y  SOS  derivats,  mostrar. 

AMOTARSE.  V.  r.  Formar  mota  las  plantas. 
Amacollarse.  In  manipules  crescere, 

AMOTINADAMENT.  adv.  m.  Amotinadamente, 
sediciasamente,  tumultuosamente.  Tumultuosè,  tumul- 
tuariè, 

AMOTINADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  amotina.  Amo- 
tinador.  Tumultuosus,  facciosus,  i. 

AMOTINAMENT,  m.  La  acció  de  amotinarse, 
y  '1  mateix  motí,  Amotinamiento.  Seditio,  tumul- 
tuatio,  nis,  motus,  us. 

AMOTINAR.  V.  a.  Alborotar  un  regne,  poble,  re- 
pública ó  exèrcit  contra  sòn  superior.  Amotinar.  Tu- 
multo,  as,  lumultura  concitare.  []  Turbar,  alborotar 
las  passions.  Amotinar,  alborotar.  Turbo,  perturbo, 
as. 

AMOTINARSE.  v.  r.  Rebel-larse  contra  'Is  su- 
periors, Amotinarse,  rebelarse,  subkvarse.  Tumultuor, 
aris.  II  Araontonarse  la  gent  en  algun  paratge.  Agol- 
parse,  remolinarse.  Gonfluo,  is,  conglobor,  aris. 

AMOTINAT,  DA.  p.  p.  Amolinado.  Tumulluatus. 

AMOTLLAR.  V.  a.  Fér  guarnicions  en  la  pintu- 
ra. Amoldar.  Ad  typym  conformaré. 

AMOVIBILITAT.   f,  Amavibilidad.  Amovililas. 

AMOVIBLE.  adj.  Lo  que  's  pót  separar  de  algun 
lloch;  antiguament  se  deya  dels  empleos,  ara  del 
benefici  eclesiàslich,  que  es  col-latiu.  Amovible 
amovible  ò  adnntum.  Ad  nutum,  ad  arbitriura  amo- 
vile  beneficium  ecclesiasticura, 

AMPARA.  f.  Detenció  de  alguna  obra.  Embargo, 
jEdificationis  mora,  inhibitio.  |1  Segrest,  embarg. 
Embargo,  y  ampara.]^.  Ar.  Sequestratio,  nis. 

AMPARADOR.  m.  Amparador.  Defensor,  pro- 
tector, is. 

AMPARAR.  v.  a.  Protegir,  defensar,  recullir  a 
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algú.  Amparar,  proteger,  favorecer.  Protego,  is, 
tueor,  eris.  H  Impedir  la  prossecució  de  alguna  obra. 
Embargar.  Impedio,  prsepedio,  is,  ||  Segrestar  ó  em- 
bargar los  béns  mobles.  Embargar,  y  amparar.  p. 
Ar.  Sequestro,  as. 

AMPARARSE.  v.  r,  Ampararse.  Sese  tueri,  \\ 
Aprovecharse,  valerse.  Ere  aliqua  fructum  capere. 

AMPARAT,  DA.  p.  p.  Amparado.  Protectus. 

AMPARO.  m.  Favor  ó  protecció.  Amparo.  Pa- 
Irocinium,  ii.  ||  Qualsevol  abrich  ó  defensa.  Amparo, 
asilo,  refugio.  Tutela,  a;,  praesidium,  ii,  propugna- 
culum,  i.  II  La  persona  que  favoreix  ó  protegeix. 
Amparo,  protector,  amparador.  Defensor,  is. 

AMPIT  Ó  ANTPIT.  m.  Barana  de  paret.  An- 
tepecho.  Lorica,  maceria,  a). 

AMPLA.  f.  y 

AMPLADA,  f.  AMPLARIÀ. 

AMPLAMENT,  adv.  m.  ÀMPLIAMENT.  2.  II  ABUN- 
DANTMENT. 

AMPLÀRIA.  f.  Anchura,  ancho.  Lalitudo,  am- 
plitudo,  inis.  II  Eo  las  telas.  Anchura.  Latitudo,  inis. 

AMPLÀS,  SA.  adj.  aum.  Mòlt  ample.  Anchisimo. 
Amplissimus. 

AMPLE,  A.  adj.  Lo  que  tè  dimensió  contraposa- 
da à  la  llargària.  Anc/to.  Latus,  amplus.  ||  Extés,  di- 
latat, balder,  folgat.  Holgado,  hornaguero.  Laxus.  || 

m.  AilPLARIA. 

AMPLECURT,  A.  adj.  Mès  ample  que  llarch. 
Anchicorto.  Latitudine,  quam  longitudine  major. 

AMPLES A.  f.  AMPLÀRIA. 

AMPLIACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  ampliar. 
Ampli ficacion,  ampUacion.  Ampliatio,  nis. 

AMPLIADOR.  m.  Ampliador,  amplificador.  Am- 
plificator,  is. 

ÀMPLIAMENT,  m.  ant.  ampuació.  ||  adv.  mod. 
Ampliamenle,  extensamente.  Ample,  ampliter,  latè. 

AMPLIAR.  V.  a.  Engrandir,  aumentar,  extén- 
drer.  Ampliar,  dilatar,  extender.  Amplio,  dilato,  as. 

AMPLIAT,  DA.  p.  p.  Ampliado.  Ampliatus,  di- 
latatus. 

AMPLIATIU.  adj.  Lo  que  tè  virtut  de  ampliar. 
Ampliativo.  Quod  ampliaré  valet. 

AMPLIFICACIÓ,  f.  ampliació.  ||  ret.  La  exor- 
nació  del  discurs,  ab  que  l'orador  fa  profunda  im- 
pressió al  animo  dels  oyents.  Amplificacion.  Ampli- 
ficatio,  nis. 

AMPLIFICADAMENT.  adv.  m.  Amplificada- 
mente.  Amplificè. 

AMPLIFICADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  amplifica. 
Amplificador.  Amplificator,  is. 

AMPLIFICAR.  V.  a.  ampliar.  ||  r.  Exténdrer  un 
discurs.  Amplificar.  Amplifico,  dilato,  as,  augeo,  es. 

AMPLIFICAT,  DA.  p.  p.  Amplificado.  Amplifi- 
catus. 

AMPLÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Lo  que  tè  mòlta  am- 
plària.  Anchisimo.  Amplissimus.  [|  Dit  de  las  cosas 
immaterials,  com  facultats  amplissimas.  AmpUsimo. 
Amplissimus. 

AMPLITüT.  f.  Extensió,  dilatació.   Amplitud. 


Amplitudo,  inis,  vastilas,  alis.  ||  ant.  amplaria. 

AMPLOYA.  f.  fam.  sardina. 

AMPLURA.  f.  ant.  amplaria. 

AMPOLLA,  f.  Yas  de  vidre  ó  cristall  de  coll 
llarch  y  estret,  la  panxa  ampla  y  rodona.  Ampolla, 
redoma.  Ampulla,  ae.  ||  met.  butllofa. 

AMPOLLETA.  f.  d.  Ampolleta,  ampoUica,  ampo- 
llita.  Parva  ampulla.  ||  Rellotge  de  arena,  dit  així  per 
estar  compost  de  dos  ampolletas.  Ampolleta.  Clep- 
sydra,  a3.||La  que  serveix  per  posar  la  crisma. 
Crismera  oliera.  Sacri  chrisraatis  pixis.  ||  La  de  ay- 
gua  de  olor.  Pomo.  Odorarium  vas. 

AMPÓSIT.  m.  EMPÓSIT. 

AMPRAMENT.  m.  ant.  EMBARCH. 

AMPRAR.  v.  a.  Emmanllevar.  Pedir  ò  tomar 
prestada,  y  amprar.  p.  Ar.  Creditum,  vel  mutuum 
rogare.  ||  Amparar.  Protego,  is,  [|  ant.  Aprofitarse. 
Aprovecharse,  valerse.   E  re  aliqua  fructum  capere. 

AMPRAT,  DA.  p.  p.  Amprado.  Mutuatus. 

AMPRE.  adv.  ter.  y  1.  ant.  vespre. 

AMPRIUS.  m.  pi.  Terra  erma  y  comuna  de  al- 
gun poble.  Baldio.  Incultus  ager.  ||  ter.  Racó  ahont 
se  solen  tirar  las  escombrarias.  Basurero.  Locus 
stercoreus. 

AMPUTACIÓ,  cir.  La  operació  de  tallar  algun 
membre.   Amputacion.  Amputatio,  nis. 

AMPUTAR.  V.  a.  Tallar  ó  separar  del  tot  algun 
membre.  Amputar.  Amputo,  as. 

AMPUTAT,  DA.  p.  p.  Amputado.  Amputatus. 

AMUGRONAR.  V.  a.  FÉr  COLGATS. 

AMULATAT,  DA.  adj.  De  color  mulato.  Amula- 
tado.  Subniger. 

AMULET.  Remey  supersticiós,  preservatiu  de 
vàrias  malaltias.  Amuleto.  Arauletum,  i. 

AMUNIÓ.  f.  Número  gran  y  excessiu  de  alguna 
cosa.  Multitud.  Turba,  ai,  multitudo,  nis. 

AMUNT.  adv.  11.  Dalt,  demunt,  la  part  alta.  Ar- 
riba. Sursum,  versus,  H  met,  Lloch  preheminent  que 
ocupa  algú  respecte  de  altre.  Arriba.  Superiori  loco. 
II  En  los  escrits,  ans,  antecedentment.  Arriba.  Supra. 

EN  AMUNT.  mod.  adv.  Pera  significar  aument  de 
preu,  número  ó  temps,  com  de  las  deu  en  amunt. 
Arriba.  Supra. 

DB  AMUNT  AVALL.  loc.  Dc  arriba  abajo,  de  pies  à 
cabeza,  desde  el  principio  hasta  el  fin.  Susque  deque, 
à  capite  ad  calcem. 

FÉRHO  ANAR  TOT  DE  AMUNT  AVALL.  fr.  lUVCrlir  COn- 

fusament  l' orde  de  las  cosas.  Trastornar.  Turbo,  as. 

PER  AMUNT.  m.  adv.  AVANT. 

AMUNTONAR.  V.  a.  y  sos  derivats,  amontonar. 

AMURA.  f.  nàut.  Quadra  de  proa.  Mida  de  la 
nau  en  lo  punt  que  determina  la  quarta  part  de  la 
eslora  y  de  sa  major  llargària  per  la  part  de  fora 
contant  desde  la  proa.  Amura.  Alvei  navis  dimensió. 
I  nàut.  Corda  entre  cada  puny  de  la  major  y  Iri- 
quet.  Amura.  E  velis  pendens  funis. 

AMURADA.  f.  nàut.  Costats  interiors  de  la  nau. 
Amurada.  Interior  navis  latus. 

AMURAR.  v.  a.  Tirar  per  la  amura  y  portar  lo 
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puny  envers  proa,  ahont  està  assegurada  la  amura. 
Amurar.  Veli  funem  ad  proram  adducere. 

AMURCA.  f.  MoncA. 

AMURRIAR.  ABANDONARSE.  ||  Baíxar  ó  inclinar  lo 
cap.  Amorrar.  Caput  submitlere. 

AMURRIARSE.  V.  r.  Se  diu  del  bestiar  quanl 
al  estiu  se  reuneix  a  la  sombra  pera  reguardarse  del 
sol.  Acarrarse.  Oves  ad  umbras  captandas  uniri.  || 
Fér  lo  murri,  no  responent  à  lo  que's  diu.  Amorrar. 
Obinutesco,  is. 

AMUSAR.  V.  a.  DIVERTIR. 

AMUSAR8E.  v.  r.  ant.  divertirse. 

AMUSSAMENT.  m.  Sensació  aspra  y  desagra- 
dable que  causan  en  las  dents  los  àcits.  Dentera. 
Dentium  stupor,  hebetudo.  |1  La  acció  de  anarsen  lo 
fil  dels  instruments  de  tall  ó  de  punta.  Embotadura, 
embotamiento.  Uebetatio,  obtusio,  nis. 

AMUSSAR.  V.  a.  Causar  1'  àcit  una  sensació 
aspra  y  desagradable  à  la  dentadura.  Acedar,  dar 
dentera,  alargar  los  dientes.  Stupore  dentes  afficere, 
dentes  hebetare.  ||  Fér  pérdrer  lo  fil  als  instruments 
de  tall.  Embotar.  Hebeto,  as. 

AMUS8ARSE.  V.  r.  Engruixirse  '1  fil  dels  ins- 
truments per  haver  tallat  alguna  cosa  aspra.  Embo- 
tarse.  Obtundo,  is.  ||  Tenir  dentera.  Acedar,  dar  den- 
tera. Hebesco,  is. 

AMUXAR.  V,    a.    AMOIXAR. 

AN. 

AN.  m.  ant.  any. 

ANA.  f.  Xifra  ab  que  'Is  metges  significan  pes  ó 
quantitat  igual.  Ana.  Ana,  ae.  |1  Mida  de  mitja  cana  à 
poca  diferència.  ;4na.Minorulna.  |1  Lo  planeta  vénus. 

ANABAPTISME.  m.  Heretgia  dels  anabaptis- 

s.  Anabaptismo .  Anabaptisraus,  i. 

ANABAPTISTA.   m.  Heretge  que  pretén  que 

's  deuhen  batejar  las  criaturas  fins  que  tingan  us 
de  rahó.  Anabaplista.  Anabaptista,  iS. 

ANABROQUISME.  m.  med.  Operació  de  un  nu 
que's  fa  à  las  pestanyas,  quant  ofenen  à  la  vista. 
Anabroquismo.  Anabrochismus,  i. 

ANACARDÍ,  na.  Compost  ab  anacart.  Anacar- 
dino.  Anacardio  confectus. 

ANAGARDINA.  f.  Confecció  de  anacart,  la  que 
diuhen  tè  la  virtut  de  restituhir  la  vista.  Anacardina. 
Anacardi  confectio. 

ANACART.  ra.  y 

ANAGARTI.  m.  Arbre  gran  de  la  índia,  la  pell 
cendrosa  y  obscura,  las  fullas  en  forma  de  cuny 
gran,  lo  fruyt  en  figura  de  cor,  blanch,  ab  una  closca 
y  dins  una  llavor  de  igual  figura;  s'  usa  en  la  me- 
dicina. Anacardo.  Anacardium,  ii. 

ÀNACH.  m.  ANEcn. 

ANACORETA,  m.  Qui  viu  retirat  del  mon  en- 
tregat  à  la  virtut  y  penitencia.  Anacoreta.  Anacho- 
reta,ae. 

ANAGORÉTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al 
anacoreta.  Amcor^tico,  Ad  anachoretam  pertinens. 
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CATALÀ.  ANA  8r, 

ANACREÓNTICH,  CA.  adj.  Vers  ó  poesia  à 
imitació  dels  de  Anacreont.  Anacreóntico.  Anacreon- 
ticus. 

ANACRONIsnlE.  in.  Confusió  en  1'  orde  dels 
fòts.  Anacronmio.   Fn  temperis  computatione  error. 

ANADA.  f.  Acte  de  anar  de  un  puesto  à  altre. 
Ida.  Profectio,  nis.  ||  descaut.  ||  En  lo  joch  de  villar 
la  surtida  de  la  bola  del  que  juga  fora  de  la  mesa. 
Ida.  Globuli  exitus.  ||  La  acció  y  efecte  de  anar.  Ida. 
Profectio,  nis. 

ANADA  Y  VINGUDA,  loc.  La  acció  de  anar  y  venir. 
Ida  y  venida.  Obversatio,  nis. 

EN  DOS  ANADAs  Y  viNGüDAs.  loc.  fam.  Ab  mòlt  poch 
temps.  En  dos  idas  y  venidas.  Quarabrevissimè. 

LA  ANADA  DEL  BON  METGE.  lOC.  LA  ANADA  DEL  FUM. 

LA  ANADA  DEL  FUM.  loc.  fam.  Deuota  '1  desitg  de 
que  no  torne  '1  qui  se'n  va.  La  ida  del  humà,  del  cau- 
tivo.  Abeas  et  nuraqnam  redeas. 

NO  DEIXAR  LA  ANADA  PER  LA  TORNADA,  fr.     DCUOta  la 

eficàcia  ab  que's  pretén  alguna  cosa.  No  dar  ó  no 
dejar  la  ida  por  la  venida.  ültrò  citroque  conleat. 

ANADA.  f.  ÀNECH. 

ANADEJAR.  v.  n.  Caminar  com  1'  ànech,  Ana- 
dear.  Anatis  morè  incedere. 

ANADÍ.  f.  d.  Lo  poll  del  ànech.  Anadino,  anadon- 
cillo.  Anaticula,  se,  anatis  pullus.  ||  L'  ànech  novell. 
Ànadon.  Anas,  atis. 

ANADIPLOSSIS.  f.  ret.  REPETICIÓ. 

ANADÓ.  m.  ant.  suRTiDOR.  II  ra.  Ànech  jove.  Ana- 
doncillo.  Pullus. 

ANADOR.  m.  ant.  andador. 

ANADURA.  f.  anl.  anada. 

ANAFIL.  m.  Instrument  músich  semblant  à  una 
trompeta  recta.  Anafil.  Púnica  tuba,  fistula,  x. 

ANAFILER.  m.  Qui  toca  1'  anafil.  Anafikro. 
Tibicen,  tubicen,  inis. 

ANÀFORA,  f.  ret.  repetició.  1|  Nom  que  donan 
los  astrólechs  à  la  segona  casa  de  sos  pronóstichs, 
en  orde  als  béns  immobles.  Anàfora.  Anaphora,  se. 

ANAFÓRICH,  CA.  adj.  med.  Qui  trau  espessor 
de  sanch  en  los  esputos.  Anafórico.  Anaphoricus. 

ANAGALL8.  f.  Espécie  de  corretjola.  Anagdlide. 
Anagallis,  idis.  \\  Planta  de  tres  peus,  ramosa,  po- 
blada de  fullas  estretas,  y  flors  grans  de  un  hermós 
color  blau.  Azulejo.  Centaurea  cyanus. 

ANAGNOST.  m.  ant.  LLEGIDOR. 

ANAGOGE.  f.  y 

ANAGOGIA.  f.  Exposició  de  la  Bíblia  pera  ex- 
plicar las  excel-léncias  de  la  glòria.  Anagogia,  ana- 
goge.  Anagogia,  a%  anagoge,  es. 

ANAGÓGICAMENT.  adv.  En  sentit  místich. 
Anagógicamente.  Anagogicè,  anagogicus. 

ANAGÓGICH.  adj.  Pertanyent  à  la  anagogia. 
Anagógico. 

ANAGRAMMA.  f.  Transposició  de  lletras  ó 
senténcias,  com  Roma  per  dir  A.mor.  Anagrama. 
Anagramma,  tis. 

ANAGRAMMATISTA.  m.  Qui  fà  anagrammas. 
Anagramaíizador.  Anagrammalum  scriplor. 
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ANAGRAMMATISAR.  V.  n.  Fér  anagrammas, 

Ànagramalizar.  Anagrammata  fingere. 

ANAGUA8.  f.  ENAGUAS. 

ANAL.  m.  ANNAL. 

ANALÉCTIGH,  CA.  adj.  raed.  Lo  mateix  que 
restaurador,  ó  que  restituheix  las  forsas  al  malalt. 
Analéclico,  analéptico.  Instaurativus.  (|  pi.  ant.  Es- 
claus que  feyan  de  refeclorers.  Amlécticos.  Analec- 
tes,  aï. 

ANALISAR.  V.  a.  Fér  anàlisis,  Analizar.  Exami- 
no, as,  discutio,  is. 

ANÀLISIS,  f.  Resolució  ó  separació  de  las  parts 
de  un  tot  fins  à  conèixer  sos  principis  ó  elements. 
Anàlisis.  Resolutio,  nis,  analysis,  is.  ||  mal.  L'  art 
de  resóldrer  los  probleraas  per  la  àlgebra.  Anàlisis. 
Analysis,  is.  \l  Examen  de  alguna  obra  ó  escrit. 
Anàlisis.  Analysis,  is. 

ANALISTA,  m.  ANNALiSTA.  II  m.  mat.  Professor 
de  geometria  algebraica.  Analista.  Analysta,  aj. 

analítica,  f.  Art  de  resóldrer  las  cosas  en  sos 
principis.  Analilica.  Ars  analytica. 

analíticament,  adv.  mod.  Analilicamente. 
Analyticò,  per  analysim. 

ANALÍTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  anà- 
lisis. Analítico.  Analylicus. 

ANALOCH,  GA.  adj.  Anàlogo,  analógico.  Ana- 
logicus. 

ANALOGIA,  f.  Proporció,  relació,  conveniència 
de  una  cosa  ab  altra.  Analogia.  Analogia,  ae.  ||  La 
segona  part  de  la  gramàtica  que  tracta  del  origen 
de  las  parts  de  la  oració  ab  sas  propietats  y  acci- 
dents. Analogia.  Analogia,  ai. 

ANALÓGICAMENT.  adv.  m.  Analógicamente. 
Analogicè. 

ANALÓGICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
analogia.  Analógico.  Analogicus. 

ANALOGISME.  m.  Comparació  de  relacions. 
Analogismo.  Analogismus,  i. 

ANAMENT.  m.  anada. 

ANANA.  f.  Planta  de  las  Indias,  las  fallas  de  la 
qual  cubreix  la  cama,  la  flor  violada,  '1  fruyt  com 
una  pinya,  encarnat,  que  passa  desprès  à  grocb. 
Anana.  Ananas,  atis. 

ANANT.  p.  a.  Andando.  Ambulans. 

ANANTAR.  V.  a  ant.  PROCEHia. 

ANAP.  m.  ant.  Copa,  vaso  para  beber.  Patera, 
phiala,  ffi. 

ANAPESTO.  m.  Peu  de  vers  llatí  de  dos  síl- 
labas  breus  y  una  llarga.  Anapesto.  Anapsestus,  i. 

ANAPLERÓTICH.  adj.  med.  Se  diu  del  remey 
que  fà  que  '1  lloch  de  una  ferida  s'  umpla  de  carn. 
Anapleurótico.  Anapleuroticus. 

ANAR.  V.  n.  Móurerse  de  un  lloch  à  altre.  Ir, 
andar,  caminar.  Ambulo,  deambulo,  as,  ingredior, 
eris.  II  Apostar,  com  va  una  pesseta.  Ir.  Pignore 
certare,  contendere.  y  Consistir,  depenjar,  y  sols  s' 
usa  en  las  lerceras  personas.  Ir,  consistir,  estar  en, 
depender  de.  Consisto,  is,  istum  est.  ||  Importar,  in- 
teressar, com:  res  mi  va  en  això.  Ir,  importar,  intere- 


sar.  Interest.  |  Córrer  per  tants  anys,  com  va  per 
nou  anys.  Ir.  Permeo,  ambulo,  as.  |1  Diferenciarse, 
com  lo  que  va  de  pare  à  fill.  Ir,  distar.  Disto,  as, 
diífero,  ers  ||  Dirigirse  un  camí  à  tal  part,  com 
aquesta  carretera  va  à  Madrit.  Ir,  llevar.  Duco,  is.  [j 
Enlojoch  de  cartas  fér  joch,  ó  entrar.  Ir,  entrar, 
jugar.  Ago,  ludo,  is.  ||  Obrar,  procehir.  Ir,  portarse, 
proceder.  Ago,  is,  bene  vel  malè  se  gerere.  I  Conju- 
garse  un  verb  per  altre.  Ir.  Inflecto,  is.  ||  Yéndrerse 
las  cosas  à  tal  preu.  Ir,  valer,  pasar,  estar.  ^Estimo, 
as,  aistimationem  mercès  habere.  ü  Significant  1' 
estat  de  alguna  cosa ;  com  va  '1  mon  al  revés,  tot  va 
mal.  Ir,  andar,  estar.  Evenio,  accido,  is.  ||  Móurerse 
actualment  lo  rellotge  y  altras  màquinas  que  tenen 
sòn  moviment.  Ir, andar.  Ambulo, as.  ||  Juntab  lorao- 
do;  com  de  puntetas,  à  peu  descals,  à  caball,  à  fos- 
cas,  à  quatre  grapas,  à  sos  vicis,  à  peu  coix.  Ir,  an- 
dar. Ambulo,  as,  vado,  is.  ||  Junt  ab  los  gerundis  do 
altres  verbs  denota  la  acció  y  actual  execució  de 
ells,  com  ANAR  corrent.  Ir,  andar  corriendo,  córrer. 
Curro,  percurro,  is.  1|  Junt  ab  la  partícula  a,  ab, 
per,  de,  en,  y  alguns  noms  pren  la  significació  de 
ells,  com  ANAR  à  passeig.  Ir,  andar  ú  paseo,  pasear. 
Ambulo,  deambulo,  as.  |1  Ab  la  preposició  contra, 
denota  perseguir,  ó  sér  de  contrari  parer.  Ir.  Insto, 
as.  II  Ab  la  preposició,  fora  de,  significa  acció  con- 
traria al  verb,  com  anar  fora  de  camí.  Ir.  Eo,  is.  || 
Junt  ab  algun  infinitiu  disposarse  per  la  acció  del 
verb  ab  que's  junta.  Ir.  Praeparo,  as. 

ANAR,  DIR  ó  PARLAR  PER  ALGÚ.  fr.  Tirar  llatinadas  ó 
indirectas,  donant  à  enténdrer  que  's  parla  per  al- 
,gun  subjecte  particular.  Tirar  a  ventana  seiialada. 
Aliquem  signanter  notaré. 

ANAR  A  CEGAS.  fr.  Sèus  véurerschi.  Andar  ciega- 
mente.  Gaecutio,  is.  ||  met.  Sons  coneixement  ni  refle- 
xió. A  cxegas.  Caecè. 

ANAR  A  DIR.  fr.  ExpHca  que  s'  està  à  punt  de  dir 
alguna  cosa.  Tener  en  la  punta  ó  en  el  pico  de  la  len- 
gua.  Labra  inter  et  dentes  latere. 

ANAR  A  LA  QUE  SALTA.  fr.  Aprofitar  la  ocasió  quant 
se  presenta.  Andar  a  la  que  salta,  brivonear.  Ad  ni- 
hil  intentum  esse. 

ANAR  A  LA  SAGA.  fr.  Obscrvar  à  algú  'Is  passos  y 
accions.  Andar  à  las  vueltas,  ir  ó  andar  à  los  alcan- 
ces.  Alicujas  motus  observaré;  vias  alicujus  insequi. 

ANAR  A.  LAS  PALPENTAS.  Prosseguir  ab  incertitut 
buscant  los  medis  pera  acertar.  Andar  à  tientas,  ú 
ciegas.  Incertum  esse. 

ANAR  ALGUNA  COSA  A  LA  GREGA,  i  LA  XAMBERGA,  A 

TRES  QUARTS  DE  QuiNSE.  fr.  Sèus  ordc  ni  concert.  Ir 
alguna  cosa  fuerade  trastes,  ó  à  trompa  y  talega.  Te- 
meré, inconsultò,  inordinatè  agi. 

ANA  ALGUNA  COSA  MÒLT  ESCASSA,  fr.  Havémehi 
poch.  Andar  alguna  cosa  muy  tirada.  Raram  inventu, 
cariorem  esse  rem. 

ANAR  A  PARTIR,  fr.  Auar  en  algun  negoci  à  pèrdua 
ú  à  ganància  ab  altres.  Ir  ú  la  parte,  ir  de  cuartillo. 
Sortem  cum  alio  subire. 

ANAR  AB  AiiMES.  fr.  aut.  Joch  dc  armes. 
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ANAR  BRANQUEJANT.  fp.  ANAR  PER  LAS  BRANCAS. 

ANAu  CALENT  ó  FORT  ALGO  NEGOCI,  fr.  Traclarsc  ab 
activitat.  Bullir.  Res  raptim  gerere,  agere.  ||  Tenir 
r  animal  apetit  à  la  generació.  Àndar  ó  eslar  en  ze~ 
los,  estar  caliente,  apelecer  el  coilo.  Subo,  as,  calulio, 
is. 

ANAR  CORRENT,  fr.  FtT  las  cosas  depressa.  Andar 
en  un  pié.  Celeriter  agere. 

ANAR  DE  ASSÍ  Y  DE  ALLÍ,  DE  UNA  PAUT  À  ALTRA.  fr. 

Divagar,  vagamundejar.  Andar  de  acà  para  allà,  ó  de 
acapara  acxilld,  ó  andar  vagando.  Huc,  illuc  cursi- 
tare. 

ANAR  DE  CURT,  ó  DE  LLARCH.  fr.  Anar  ab  casaca,  ó 
hàbit  talar.  Ir  de  corto,  ò  con  hàbüos.  Talarem  ves- 
tem  aut  sagum  induere. 

ANAR  DE  DALT  A  BAIX.  fr.  Càurcr  de  dalt  à  baix. 
Dar  abajo.  Prajcipitem  ferri. 

ANAR  DE  TORT.  fr.  Girarse  envers  un  costat  alguna 
cosa  que's  mou.  Ladearse,  torcerse.  DetorqueO,  es.  || 
Dit  del  que  està  borratxo.  Estar  hecho  una  equis. 
Ebrietate  laboraré. 

ANAR  DETRAS  DE  ALGÚ.  fr.  Seguirlo  ahont  va.  Ir  al 
rabo.  Aliquera  instanter  assequi.  \\  Buscarlo  ab  dili- 
gència pera  péndrerlo  ó  per  altre  fi.  Andar,  ir  tras 
alguno.  Insequi,  persequi. 

ANAR  DETRAS  DE  ALGUNA  COSA.  fr.  Fér  las  diligén- 
cias  pera  lograrla.  Andar  por  alguna  cosa.  SoUicito, 
as,  quajro,  is.  ||  Preténderla  ab  eficàcia  é  instància. 
Andar,  ó  ir  tras  alguna  cosa.  Sol•licito,  as. 

ANAR  ENDEVANT.  fr.  Avausap,  fér  algun  nou  pro- 
grés. Adelantar.  Augeo,  adaugeo,  es.  [)  No  detenirse 
en  lo  que  s'  està  fent  ó  tractant.  Ir  adelante.  Praï- 
veho,  is. 

ANAR  GROS.  fr.  Dit  del  riu,  anar  mòlt  crescut,  Ir 
alto,  crecido.  Fluraem  intumescere,  excrescere. 

ANARUí  PERDUT,  fr.  Dcuota  que  en  alguna  malcria 
s'obra  sens  los  coneixements ó  notícias  necessàrias. 
Ira  obscuras,  andar  ú  tientas.  Praitento,  as. 

ANARUI  TOT.  fr.  POSAR  LA  OLLA  GRAN  DINTRE  LA 
XICA. 

ANARHO  A  DIR.  cxp.  pera  denotar  que  algú  estava 
à  punt  de  dir  lo  que  diu  altre.  Estar  d  punlo  de  de- 
cirlo.  Jam  jam  aliquis  cuipiam  dicendura  esse. 

ANARLl  À  ALGÚ  'lS   PEUS,    LAS    MANS,  OtC.    NO    CStar 

quiet.  Bullirle  à  uno  los  pies  etc.  Vago,  circumcurso, 
as,  discurro,  is. 

ANAR  LLEST.  Audar  listo.  Festino,  as,  satago,  is, 
diligentia  uti. 

ANAR  LLU'NY  DE  oscAs.  fr.  met.  Estar  mòlt  distant 
de  lo  que's  diu,  's  fa,  ó  's  vol  donar  à  enténdrer.  Ir 
léjos  ó  muy  léjos  ó  errado.  A  sententia  aberrare. 

ANAR  LO  COR,  LO  POLS.  Móurerse  violentament.  laíir 
el  corazon,  el  pulso.  Pulso,  palpito,  as. 

ANAR  MILLOR  ó  PER  MILLOR.  Mülorarse  CU  la  salut. 
Mejorar,  alzar,  convalecer.  3Ielius  se  habere. 

ANAR  PASSANT,  fr.  Manteuirse  en  un  mateix  estat 
de  salut  ó  conveniéncias.  Ir  pasando.  Qualicumque 
fortuna  vitam  agere. 

ANAR  PER  ALT.  ff.  Eo  lo  joch  de.villar  saltaria  bola 
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fora  de  la  mesa.  Ir  por  alto.  Globolum  extra  arem 
protundi.  ||  No  advertir  ó  no  enténdrer  alguna  cosa. 
Irse  por  alto.  Ex  captu  rem  eíTugere. 

ANAR  SOBRE  ALGUNA  COSA.  fr.  Segujr  algun  negoci 
sens  pérdrerlo  de  vista.  Ir  sobre  alguna  cosa.  Nego- 
lium  diligentius  procuraré. 

ANAR  SOL  COM  UNA  ÓLIVA,    Ó  COM  UN   MUSSOL,  ó  ANAR 

FÉT  UN  MUSSOL.  Andar  como  un  duende,  ó  solo  como  el 
espúrrago.  Lemures,  larvas  aímulari,  imitari. 

ANAR  TOT  DEIXAT.  Anar  mal  endressat.  Andar  desa- 
linado,  desaseado.  Negleclo  vestis  cultuincedere. 

ANAR  TOTS  À  UNA.  fr.  Obiar  de  concert  en  alguna 
cosa.  Andar  a  una.  Unà  incedere. 

ANAR  TOT  XANO  XANO.  fr.  Caminar  poch  à  poch. 
Andar  paso  apaso.  Pedetenlim  ambulare. 

ANEM.  loc.  fam.  Yamos,  vaya.  Eja. 

ANEuno  A  ENTÉNDRER.  fr.  Dcnota  que  no's  pót  con- 
ciliar la  contradicció  de  algunas  cosas.  Ajustadme 
esas  medidas.  Has  liles,  si  vales,  componito. 

À  TOT  ANAR.  exp.  A  tola  pressa.  A  mas  andar.  Ci- 
tissimè. 

DEIXAR  ANAR.  fr.  No  fér  cas  de  alguna  cosa,  omi- 
tirla.  Dejar  córrer.  Dissimulo,  as,  omitto,  is.  ||  Dei- 
xar càurer  à  terra  alguna  cosa.  Dejar  caer.  Dimitlo, 
is.  II  Soltar  lo  que's  tè  detingut.  Soltar.  Dissolvo,  is. 
Ij  mel.  Deixar  càurer  alguna  paraula  dissimulada- 
ment en  la  conversa.  Dejarse  decir.  Inconsullò  loqui. 
I  En  lo  joch  de  cartas  no  matar  la  basa  podentla 
matar.  Soltar  la  baza.  Ghartam  lusoriam  vincenti 
submittere. 

DEixARSE  ANAR.  fr.  fam.  Explica  que  alguna  perso- 
na va  tota  sens  garbo,  mal  endressada.  Caerse  ú  pe- 
dazos,  irse  ó  caerse  cada  cuarto  por  su  lado,  dejarse. 
Negligenter  se  gerere.  ||  Precipitarse  de  algun  Uoch. 
Dejarse  caer,  echarse,  arrojarse,  precipitarse.  Sese  im- 
millere,  se  precipitaré,  jj  Baixar  de  un  arbre,  ó  cor- 
da avall,  etc.  Descolgarse,  dejarse  caer.  Se  demittere, 
delabi. 

DEIXAT  ANAR.  loc.  Equivalent  à  desgayrat.  Desma- 
zalado,  desmadejado.  Languidus,  iners,  tis. 

DÍGASME  AB  QUI  VAS,  Y  't  DiiiÉ  QUI  SER.Ís.  fr.  Que  in- 
dica lo  que  pót  la  forsa  de  las  costums  en  los  com- 
panys. Dime  con  quien  andas,  te  diré  quien  eres.  Dic 
raihi  quos  sequeris,  quissit  tibi,  Ponlice,  dicam. 

NO  ANAR  GAYRE.  No  tardar  mòlt  en  succehir  algu- 
na cosa.  No  tardar  mucho,  no  pasarmucho  tiempo. 
Non  diutius  morare. 

NO  ANIRÀS  A  ROMA  PER    LA    PENITENCIA.    DCUOta    que 

algú  serà  castigat  severament.  No  irds  ú  pagaria  en 
el  olro  mundo.  Non  abibis  impune. 

PER  AHONT  ANIRÀS   FARÀS  COM    VEURÀS.     l'Cf.    DCUOta 

que  qualsevol  déu  acomodarse  al  estil  del  país  ahont 
se  troba.  Pordonde  fueres,  haz  como  vieres:  d  do  vas, 
como  vieres  asi  haz.  Cum  fueris  Roraa3  romano  vivilo 
morè. 

QUANT  TOT  VAJA  MAL  Ó  MALAMENT,  fr.  fam.  Cuando 

todo  corra  turbio.  Si  maximè  fortuna  obstet.  Ut  res 
malè  cedant. 
QCE  HE  DE  ANAR  vouNT?  exp.  met.  fam.  ab  que  8* 


88  ANA  DlCClOiNAlli 

excusa  algú  que  li  donan  massa  pressa,  Espunalada 
àepícaro.  Illicò  fieri  non  potest. 

SEGONS  COM  ANIRÀ.  ff.  Denota  que  havem  de  espe- 
rar 1'  èxit  de  alguna  cosa  pera  arreglar  nostra  con- 
ducta. Conforme  diere  el  dada.  Prout  sors  tulerit. 

sÈNS  COM  VA  NI  COM  COSTA.  fr.  Sèus  preparació,  à 
bulto.  A  secas  y  sin  llover:  d  tontm  y  à  locas.  Teme- 
ré et  inconsuKò• 

SÈNS  ANAULi  NI  vENiBLi.  expr.  pera  donar  à  entén- 
drer  que  à  algú  no  li  importa  res  alló  deque's  trac- 
ta. Sin  irle  nivenirle.  Quin  sua  intersit. 

TOT  VÀ  COM  DEU  VOL.  fr.  irou.  Denota  que  las  cosas 
van  malament.  Todo  va  como  Dics  es  servido,  ó  à  la 
luena  de  Dios.  Deo  volente. 

VAJA  UNA  COSA  PER  ALTRA.  loc.  Denofa  quc  una  co- 
sa 's  recompensa  ab  altra  de  igual  estimació  poch 
mès  ó  ménos.  Vaya  uno  por  olro.  Hoc  unum  alio 
compensetur. 

VAJA  JO  CALENT    Y    RIGA  lA  GENT.     rcf.     S'  aplica  al 

que  prefereix  sòn  gust  à  lo  que  poden  dir.  Ande  yo 
calientey  ríase  la  gente,  Proprium  commodum  opi- 
nií)ni  praístat. 

VA  MON  RESTO,  TOT  HI  VA.  loC.  ENVIDAR^. 

ANAR  COM  ó  DE  PASTORELLA.  exp.  tcr.  Caminar  à 
saltets.  Andar  decernidillo.  Corpus  ad  la  tus  motitare. 

ANARSEN.  V.  r.  Separarse  de  algun  lloch.  Irse. 
Abeo,  is,  vestigium  movere.  ||  Estarse  morint.  Irse. 
Animam  agere.  |[  Yessarse  poch  à  poch  lo  líquit,  y 
també  s'  aplica  al  vas  que'l  conté;  y  així  's  diu:  se  'n 
VA  '1  vi,  la  bota  etc.  Irse.  Redundo,  as,  defluo,  su- 
perfluo,  is.  []  En  lo  joch  de  cartas,  descartarse.  Irse 
de  las  cartas,  descartarse.  Inutiles  pagellas  rejicere, 
deponere.  ||  Parlant  de  la  roba  s'  hi  sol  anyadir  à 
trossos,  y  vol  férse  vella,  ó  esgarrarse.  Irse.  Dirum- 
po,  is.  [1  DESISTIR.  II  Dit  de  las  substàncias  espirituo- 

SaS.  EVAPORARSE,  EXHALARSE. 

ANARSEN  AB  LA  CUA  ENTRE  LAS  CAMAS.  fr.  Tcuirxas- 

co,  ó  anarsen  avergonyit  de  alguna  part.  Irse,  ó  sa- 
lir  ràhano  entre  piernas.  Demissis  auribus  abire. 

ANARSEN  AB  NOSTRE  SENYOR,  fr.  Morir,  irsc  al  cielo. 
Expiro,  as,  desino,  is,  morior,  eris. 

ANARSEN  TOT  A  RODAR.  fr.  ANAR  LO  CARRO  PEL  PE- 
DREGAL. 

VESTEN  A  PASSEJAR,  y 

VESTEN  ENNOM  DE  DÈu.  loc.  met.  fam.  Manifesta 
'1  desagrado  ó  desaprobació  de  lo  que  algú  proposa, 
Aiuòià.Anda  àpasear  óa  paseo.  Abi  hinc,  abi 
modò. 

ANARCÓTICH.  adj.  NARCÓTICH. 

ANARQUIA,  f.  L'  estat  ó  regne  sens  cap  pera 
gobernaflo.  Anarquia.  Anarchia,  se. 

ANÀRQUICH.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  anar- 
quia. Anàrquico.  Anarchicus. 

ANA8ARGA.  f .  med.  Acumulació  de  la  serositat 
en  lo  teixit  celular,  que  es  una  espècie  de  hidropes- 
sia.  Anasarca.  Anassarcha,  ae. 

ANASCOT.  f.  ESCOT. 

ANASTÀSIA.  f.  ARTEMISSA.  [1  RESURRECCIÓ. 

AIVASTOMÀTICH.  adj.  med.  Remey  eficàs  pe- 
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ra  dilatar  los  vasos,  y  fér  que  circule  la  sanch. 
Anastomdtico,  anastomótico.  Anastomaticus. 

ANASTOMOSI8.  f.  med.  Dilatació  de  las  venas. 
Anastomosis.  Anastomosis,  is. 

ANÀSTROFE.  f.  gram.  Inversió  de  paraulas 
sens  necessitat.  Anàstrofe.  Anastrophe. 

ANAT.  p.  p.  Andado,  ido.  Itus.  ||  passat. 

ANATA.  f.  Espècie  de  tint  roig  que  ve  de  las 
Indias  orientals.  Atola,  ànata.  Anata,  a;. 

ANATEMA,  f.  Excomunió.  Anatema,  excomu- 
nion,  anatematismo.  Anathema,  atis,  excommunio, 
nis.  11  met.  execbació,  maledicció. 

ANATEMATISAR.  V.  a.   Fulminar  anatemas. 


Anathematizo,  as.  H  exe- 
p.  y  adj.  Anatematizado . 


Anatemalizar,  excomulgar. 

GRAR,  MAL£HIR. 

ANATEMATISAT.  p 

Anathematizatus. 

ANATEMATISME.  m.  anathema. 

ANATISTA.  ra.  Oficial  que  lè  à  son  càrrech  los 
llibres  y  despaig  de  la  mitja  anyada  en  la  dataria 
romana.  Anatista.  Rationes  et  acta  diraidii  anni  re- 
ferens  scriba. 

ANATOCISME.  m.  Usura  de  la  mateixa  usura. 
Anatocismo.  Anatocismus. 

ANATOMIA,  f.  Dissecció  de  las  parts  del  cos 
humà  pera  examinar  1'  ofici  de  cada  una,  y  poder 
curar  ab  acert.  Anatomia,  diseccion.  Anatomia,  ana- 
tòmica, aï.  11  Ciència  que  tracta  de  las  parts  sólidas 
del  cos  humà  y  del  animal  pera  saber  sa  figura,  si- 
tuació, lligament,  oficis,  etc.  Anatomia.  Dissecandi 
ars.  11  pint.  La  organisació,  tamany,  forma  y  dispo- 
sició de  tots  los  membres  del  animal.  Anatomia. 
Corporis  structura,  compago. 

FKR  ANATOMIA,  fr.  ANATOMisAR .  1|  mct.  Esmeuussar, 
examinar  per  parts  alguna  cosa.  Analizar,  hacer 
anatomia.  Examino,  as,  discutio,  is. 

ANATÓMICAMENT.  adv.  m.  Conforme  à  las 
reglas  de  anatomia.  Anatómicamente.  Anatomicè. 

ANATÓMICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  la  ana- 
tomia. Anatómico.  Anatomicus. 

ANATÓMICH.  m.  Professor  de  anatomia.  Ana- 
tómico, anatomista.  Anatoraista,  ai. 

ANATOMISAR.  v.  a.  Executar  la  anatomia. 
Anatomizar,  disecar.  Inseco,  as.  H  pint.  Senyalar 
exactament  en  las  estatuas  los  ossos,  muscles  etc. 
Anatomatizar.  Ossa  etc.  articulatim  exprimere.  1| 

EXAMINAR,  ANALISAR. 

ANATOMISAT,  DA.  p.  p.  Anatomizado.  Inse- 
catus, 

ANATOMISTA.  m .  ANATÓMICH. 

ANATRÓ.  m.  Escuma  del  vidre.  Anatron.  Yitri 
spuma. 

ANAURISMA.  m.  ANEURISMA. 

ANAVINGA.  f.  Arbre  de  Malabar  sempre  vert, 
tè  '1  such  sudorífich,  y  '1  bany  de  las  fullas  bullidas 
es  contra  '1  dolor  de  articulacions.  Anavinga.  Arbor 
anavinga. 

ANCH.  adv.  ant.  may.  ||  ant.  amès.  U  encara,  en- 
cara MÈS.  II  TAMBÉ. 
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ANCA.  f.  La  part  posterior  del  cos  enlre  la  cui- 
xa y  la  cintura.  Nalga,  asentadcras,  posas.  Pyga,  a;, 
clunis,  nates,is.  llEn  estil  jocós  y  en  los  irracio- 
als.  Anca.  Coxa,  a;. 

ANAR  A  LAS  ANGAS.  Sc  diu  del  que  va  à  caball  so- 
bre las  ancas.  A  ancas,  ó  sobre  las  ancas.  Súper  co- 
xem  equitare. 

BÀTRER  LAS  ANCis.  fr.  tcr.  Pegar  surras.  /.urrar. 
Yerbero,  flagello,  as. 

NO  suFRiR  ANCAS.  No  conscntir  las  cabalcaduras 
que'ls  pujen  à  caball  à  las  ancas.  No  sufrir  ancas. 
Coxis  incidenlein  non  pati. 

posARSE  DK  ANCAS  EN  LA  PARET.  fr.  fam.  Manteniïse 
tercament  en  sa  opinió  ó  dictamen.  Punerse  de  pies 
en  la  pared.  Sentencia;  lenaciter  adha;rere. 

ANCALSAR.  v.  a.  ant.  alcansar. 

ANCIÀ,  NA.  adj.  La  persona  que  lè  mòlts  anys. 
Anciano,  viejo,  aííoso.  Senex,  is.  |]  En  las  ordes  mili- 
tars qualsevol  dels  freiles  mès  anlichs  de  són  respec- 
tiu convent.  Anciano.  Antiqúior,  dignior. 

ANGIÀM.  m.  ENCIAM. 

ANCIANAMENT.  adv.  ant.  antiguament, 

ANGIANIA.  f.  ant.  y 

ANCIANITAT,  f.  Edat  avansada,  vellesa.  Ancia- 
nidad,  vejez.  Annositas,   atis,  senecíus,  utis.  |]  ant. 

ANTiSL'ITAT. 

ANCIANS,  m.  pi.  Nom  que  'Is  juheus  donavan 
à  las  personas  mès  considerables.  Ancianes.  Senes 
venerabiles.  ||  Entre  Calvinislas,  cert  número  dels 
mès  obstinats  é  imposats  en  la  secta,  los  quals  com- 
ponen sasjuntas.  Ancianes.  Calvinistarum  senatores 

ANGOR.  adv.  ant.  encara. 

ÀNCORA,  f.  Instrument  de  ferro  ab  dos  llenguas 
com  la  punta  del  ham,  que  tirat  al  mar  ab  la  gu- 
mera  deté  las  embarcacions,  y  las  deslliura  del  ím- 
petu dels  vents.  A'ncla,  ancora.  Anchora,  íe. 

ÀNCORA  DE  LA  ESPERANSA.  La  quc  es  mòlt  gran,  di- 
ta així  per  sér  de  major  seguretat  y  1'  últim  recurs 
que  queda.  Ancora  de  la  esperansa.  Sacra  anchora  una 
salulis  spes.  ||  mef.  L'  apoyo  ó  allò  ab  que's  confia. 
Ancora  de  la  esperanza.  Anchora,  a;,  auxiliura,  ii, 
spes,  ei. 

ALSAR  ÀNCORAS.  fr.  uaut.  Lcvar  úncoras,  desafer- 
rar,  zarpar.  Anchoras  levare,  é  portu  vellere. 

ESTAR  AL  ÀNCORA.  Estar  la  nau  assegurada  ab  ella. 
Estar  en  anclas,  ó  sobre  las  anclas  ó  las  úncoras.  Ad 
anchoras,  in  anchoris  stare. 

FERMAR  LES  ÀNCORES.  loC.  ant.  ALSAR  ÀNCORAS. 

TIRAR  ÀNCOíiAS.  Anclar,  ancorar,  echar  las  anclas,  ó 
\fincoras,  dar  fondo.  Anchoras  jacere  ad  detinendam 
navim. 

ANCORATGE,  m.  La  acció  de  tirar  las  àncoras 
al  mar.  Anclaje,  ancnraje.  Anchor.T  jactus.  1]  Lo  dret 
que's  paga  en  los  ports  pera  donar  fons.  Anclaje,  an- 
corajc.  Anchorarium  tributum. 

ANCORGA.  En  la  pintura  y  física  es  lo  color 
groch,  obscur  al  oli,  y  clar  al  temple,  artificial  de 
guix  prim  y  tinta  de  gM'd.  Ancorca.  Fallida  terra 
pictura  composita. 

TOMO   1. 


ANGORDA.  f.  La  devant  corda  6  corda  relorsu- 
da  de  la  ballesta. 

ANGORERIA.  f.  Oficina  ahont  se  fan  àncoras. 
Ancoreria.  Anchoraria  oíficina. 

ANGORER.  m.  Qui  fà  àncoras.  Àncorero.  Ancho- 
rarum  artifex. 

ANGORETA.  f.  d.  y 

ANCORO,  m.  d.  Anclote.  Parva  anchora. 

ANGULS.  m.  pi.  Déus  dels  esclaus.  Ancvlos.  An- 
culari,  orum. 

ANGUSA.  f.  Herba,  llengua  bovina. 

ANDA.  inierj.  de  enfado  y  reprensió.  Anda.  Abi 
in  malam  crucem.  ||  f.  ant.  andas  ó  andes. 

ANDADOR.  m.  Criat  de  las  confrarias  pera  avi- 
sar als  germans  los  exercicis  à  que  deuhen  con- 
córrer. Munidor,  mnllidor,  llamador.  Confralernila- 
lis  munitor. 

ANDABOBA.  f.  Trampa,  y  fulleria  en  alguns 
jochs  de  carlas.  Anda'ooha.  Lusoria  fraus. 

ANDALÚS,  m.  Natural  y  pertanyent  à  la  knddi- 
\usi^.  Andaluz.  Boeticus,  i. 

ANDALUSADA.  f.  Fét  de  andalús.  Andaluzada. 
Faclum  boctorum  morè. 

ANDANA,  f.  Rengla.  Andana.  Rerum  series,  ordo. 

ANDANADA,  f.  mar.  Descàrrega  de  tota  la  arti- 
lleria que's  troba  en  lo  costat  de  un  buch.  Andwada. 
Navis  tormentorum  bellicorum  explosió. 

ANDANT.  m.  mús.  Graciós,  un  dels  cinch  mo- 
viments fundamentals  de  la  música.  Andante.  Fesli- 
nus  concentus. 

ANDAR.  v.  a.  ant.  anar. 

ANDAS.  f.   pi.     ANDES. 

ANDERRIS.  m.  pi.   ter.   clamàstechs. 

ANDES.  f.  pi.  llitera,  batart.  \\  ant.  llit  de 
morts.  |]  ant.  peanta. 

ANDIRA.  f.  Arbre  de  Amèrica  de  quaranta  à  cin- 
quanta peus  de  alsada,  las  fullas  semblants  à  las  de 
la  noguera,  las  flors  peliías,  lo  fruit  ovalat,  de  dos 
polsadas  de  llarch,y  conté  una  ametlla  mòlt  amarga 
y  venenosn.  Pangclia.  Piso,  nis,  andira  racemosa. 

ANDORRÀ,  m.  Pobre,  vagamundo.  Guitarron, 
guilon,  luno.   Yagus,  i. 

FER  l'  a.ndorrà.  fr.  Fér  lo  desentès  quant  no's  vol 
convenir  en  lo  que's  proposa  y  demana.  Ilaccrse  me- 
mo.  Bardum  se  facere. 

ANDRAIX.  m.  Drapot.  Andrajo.  Scrula,  orum, 
lacinia,  ;c. 

ANDRESSAMENT.  m.  a.  ÀDUE.SSAMENT. 

ANDRESSAR.  v.  a.  adsessar.  ||  endressar.  3. 

ANDREU,  m.  Nom  de  home.  Andrés.  Andrcas,  ic. 

ANDRïANA.  f.  ant.  Espècie  de  mantellina  que 
usavan  las  donas.  Andriana.  Amplior  chiamys. 

ANDRINO.  m.  ter.  cascarellito. 

ANDROGÉNIAS.  f.  pi.  Fcstas  que  celebra  van 
en  Afcnas  en  honor  de  Andiogeo.  Androgenias.  In 
honorem  Androgei  festa. 

ATíDRÓGiríO.  m.  Qui  os  juntament  mascle  y  fe- 
mella. Hrrmafrodila,  andrógivo.  Androgynu.^,  lier- 
maphroditus,   i. 
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ANDRÓMEDA.  f.  n.  p.  Andromeda.  Androme- 
des,  cB.  II  ast.  Constel-lació  septentrional  que  tè  59 
estrellas.  Andromeda.  Andromeda,  ae. 

ANDRÒMINA,  f.  Trapasseria,  enredo  ab  que's 
pretén  al-lucinar.  Andròmina,  tramoya.  Fallacia,  ec, 
fraus,  dis.  [|  adj.  Al-lucinador,ambrolla.  Trapacista, 
trapacero.  Fallax,  fallaciaruin  machinator. 

ANDRONA.  f.  Carreró  estret  pera  rébrer  llum. 
Callejon.  Angusta  via. 

ANDROSSACES.  f.  pi.  Planta  que  fà  las  fullas 
al  arrant  de  terra,  y  del  mitj  ixen  los  brots  ab  sas 
fullas  y  flors  blancas;  la  llavor  bermella  y  triangu- 
lar. Androsaces.  Androsace  vulgaris. 

ANDURAIR.  V.  a.  ant.  andurir. 

ANDURINA.  f.  mar.  Cap  de  dos  brassas  ab  que 
s'  atraca  y  cenyeix  la  vela  del  arbre.  Andurina.  Ru- 
dens,   tis. 

ANDURRIALS.  m.  pi.  Paratges  extraviats.  An- 
durriales.  Invia,  avia,  loca. 

ANÈCDOTA,  f.  Notícia,  novedat,  ocurrència  ig- 
norada anles.  Anècdota.  Nova,  recens  notitia. 

ÀNECH.  m.  Aucell  de  aygua  de  un  peu  de  altu- 
ra, camas  rojas  y  curlas,  los  dits  units  ab  una  mem- 
brana, '1  béch  à  manera  de  espàtula,  con  vexo  sobre 
la  punta,  '1  cos  clapat  de  blancb,  negre  y  blau.  Ana~ 
de.  Anas,  atis. 

ANAR  COM  LOS  ÀNECHS.  fr.  Caminar  remenanse  com 
fan  los  estevats.  Anadear.  Anatis  morè  incedere. 

ANECH  NOVELL.  Anudon.  Anas,  atis. 

ínbch  petit.  Anadeja.  Analicula,  ac. 

FÉR  l'  anech.  fr.  Morir  boquejant.  Boquear,  mo- 
rir, espirar.  Expiro,  as,  fato  fungi.  |1  Ofegarse.  Ane- 
garse,  ahogarse.  Submergís,  fluctibus  obrui. 

POLL  DEL  ANECH.  Anadino.  Anatis  pullus,  analicu- 
la, ÍC. 

ÀNEDA.  ant.  ànech. 

ANEGAR.v,  a.  ant.  dissimular,  j]  ofegar.  I  inun- 
dar. U  animar. 

ANEGARSE.  V.  r.  Ofegarse  ab  aygua.  Anegarse, 
sumergirse.  Submergí. 

ANEGAT,  DA.  p.  p.  Anegado.  Submersus. 

ANEGUET.  m.  d.  Anadon.  Anas,  atis. 

ANEL.  m.  ant.  y 

ANELL.  m.  Círcul  petit  de  metall  ó  altra  matè- 
ria preciosa  per  adorno  dels  dits.  Anillo,  sortija.  An- 
nulus,  i.  II  arq.  La  forma  de  anell  ab  que  termina  la 
part  superior  de  la  columna.  Collarino.  Annulus  co- 
lumnaris.  \\  virolla.  []  anyell. 

AL  ANELL.  m.  adv.  anell  DE  SALTAR. 

ANELL  ASTRONÓMicn.  loc.  Círcul  de  metall  graduat, 
que  mostra  ab  sa  alidada  la  altura  dels  astres  y  ser- 
veix pera  medir  las  li neas  accessibles  è inaccessibles 
de  la  terra.  Anillo  astronòmica.  Annulus  astronomi- 
cus. 

a:iell  de  pescador  ó  del  papa.  exp.  Anell  pera  sage- 
llarlos  breus.  Anillo  rfc  jjescacíor.  Piscatoris  annulus. 

ANELL  de  saltar,  loc.  Joch  dc  noys  posats  en  dos 
filoras,  un  dels  quals  amaga  entre  'Is  de  sa  part  una 
prenda,  y  si  un  altre  del  partit  contrari  endevina  qui 
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la  tò,  no's  mou  ningú;  però  si  erra,  1'  últim  de  la 
fila  del  que  la  amaga  fà  un  salt  endevant,  tenint  tot 
això  de  avantatge:  se  proceheix  així  alternativament, 
y  guanya  la  fila  que  arriba  primer  al  lloch  senyalat. 
Salta  tú  y  dúmela  tú.  Puerorum  ludus  à  modo  luden- 
di  sic  dictus. 

anell  en  lo  dit  honra  sens  profit,  ref.  Adverteix 
que  no's  déu  emplear  lo  diner  en  lo  que  solament 
serveix  de  fausto  ó  vanitat.  Anillo  en  el  dedo  honra 
sin  provecho,  Titulus  sine  re. 

estar  bè  com  fà  la  pedra  en  l'anell,  ant.  venir 
COM  l'  anell  al  dit. 

VENIR  COM  l'  anell  AL  DIT.  fr.  fam.  Significa  que 
una  cosa  s'  ha  dit  ó  fét  ab  oportunitat.  Venir  como 
anillo  al  dedo,  ò  como  pedrada  en  ojo  de  boticario. 
Tam  opportunum  ut  nihil  magis. 

ANELLS,  m.  pi.  En  los  insectes,  cuchs  y  altres 
animals  las  parts  en  que  tenen  dividit  lo  cos  y  que 
representan  uns  anells.  Anillos.  Annulus,  segmen- 
tum,  i. 

ANELLA,  f.  Círcul  de  ferro  ab  una  espiga  pera 
clavarlo.  Armella.  Armilla,  aj,  acurminatus  annu- 
lus. II  La  que  serveix  pera  tocar  las  portas.  Aldaia. 
Pessulus,  i.  II  La  de  las  cortinas.  Sortija.  Annulus. 
i.  11  La  malla  de  la  cadena.  Eslabon.  Fibula,  a?,  annu- 
lus, i.  II  La  que's  posa  per  ansa  en  los  caps  de  las 
caixas  ó  bahuls.  Aldabon.  Ansa,  aj,  annulus,  i.  |1  La 
que's  fica  à  la  paret  pera  lligar  los  caballs  etc.  Ar- 
rendador. Ferreus  jumentis  alligandis  annulus. 

cop  DE  ANELLA,  loc.  Aldabada,  aldabazo.  Gravior 
pessuli,  ictus. 

trucar  a  la  porta  ab  la  anella.  Aldabear.  Pessuli 
ictus  iterare,  repetere. 

ANELLÀS.  m.  aum.  Sortijon.  Annulus  grandior. 
.ANELLASSA.  f.  aum.  Aldabon.  Pessulus  gran- 
dior. 

ANELLET.  m.  d.  Anillejo,anillico.  Annulus,  i. 

ANELLETA.  f.  d.  Aldabiíla.  Annulus,  i.  ||  La 
que's  porta  per  adorno  en  las  orellas.  Zarcillo,  cerci- 
llo.  Inauris,  is.  ||  En  los  telers  ullets  de  vidre.  Gafe- 
íes.  Fibula,  ae. 

ANEQÜET.  m.  d.  Ànech  jove.  Anadoncillo.  Anas 
júnior. 

ÀNET.  m.  ÀNECH. 

ANET.  m.  Herba  olorosa  medicinal  semblant  al 
fonoll,  son  olor  excita  '1  vòmit.  Eneldo.  Graveolens 
anethum. 

ANETIR.  v.  a.  ant.  afegir,  anyadir. 

ANEURISMA.  f.  cir.  Tumor  que's  forma  per  la 
relaxació  ó  fractura  de  la  artèria.  Aneurisma.  Aneu- 
risma,  atis. 

ANFALONÏRSE.   v.    r.  ant.  enfalonirse.  enu- 

JARSE. 

ANFIATROSA.  f.  anat.  amfiatrosa.  Certa  arti- 
culació duptosa,  perquè  no  tè  moviment  manifest. 
Anfiatrosa.  Amphiatrosa,ge. 

ANFIBRACH.  m.  poét.  amfibrach. 

ANFIMACRE.  m.    poéf.  AMFIMACR0. 

Al«FIPROSTlLS.  m.  pi.  AMi•iPROSTiLs.  Temples 
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dels  antichs,  que  tenian  quatre  columnas  devant,  y 
quatre  delràs.  AnfiproslHos.  Amphiprostilos,  i. 

ANFIPTERA.  f.  àMFiPTBai.  Serp  ab  alas.  Anfip- 
tera.  Amphiptera,  aa. 

ANFI8BENA.  f.  AMFisBENA.  Espécie  de  serp  de 
Amèrica  sens  ulls,  ab  la  pell  llisa,  clapada  de  en- 
carnat y  groch.  Ànfisbena.  Araphisbama,  Cüccilia,  ai. 

ANFISCIS.  m.  pi.  amfiscis.  Pobles  en  la  Zona 
tòrrida.  Anfiscios.  Amphisci,  orum. 

ANFITEATRO.  m.   AMFiTEATRO. 

ANFLAQUIR.  V.   n,  AMFLAQIJIR.  AFLAQUIR. 

ÀNFORA.  f.  ant.  àmfora.  Cert  canti.  Anfora. 
Amphora,  a;.  ||  Certa  mesura  de  líquits  que  usavan 
los  romans  y  conlenia  Scongis,  ó  dosurnas.  Anfora, 
cuadrmUal.  Amphora,  ;ii.  |]  Las  mesuras  majors  de 
cosas  líquidas  que  usan  los  venecians.  Anfora.  Am- 
phora, ai. 

ANGANELL8.  m.   pi.  ter.  arganells. 

ANGARILLAS.  f.  pi.  Sella  pera  anar  las  donas 
ab  comoditat  en  las  cabalcaduras.  Jamugas.  Mulie- 
bre  ephippium. 

ÀNGEL.  m.  Esperit  celeste  criat  per  Dèu  pera 
sòn  ministeri.  Àngel.  Angelus,  i.  j]  Peix  xato  sem- 
blant à  la  rajada.  Àngel,  lija,  melgacho,  pintarroja. 
Squatina,  schafina,  ai.  |]  met,  Noy  petit.  Angelilo,  àn- 
gel. Infans,  tis.  \\  Figura  de  noy  que  posan  en  los 
retaules.  Angelote.  Grandior  angeli  imago.  |  n.  pro- 
pi de  home.  Àngel.  Angelus,  i. 

ÀNGEL  DE  LA  GUARDA.  Lo  que  Dèu  tò  Senyalat  à  ca- 
da persona  per  la  sua  custòdia.  Angcl  de  la  guarda  ó 
àngel  custodio.  Angelus  custos.  |1  met.  Lo  protector 
de  algú  en  sas  pretensions.  Àngel  de  la  guarda.  Ali- 
cujus  patronus. 

ÀNGEL  MAL.  Lo  diable  ó  dimoni.  Àngel  mato  ó  de  ti- 
nieblas.  Diabolus,  i,  docmon,  onis. 

CANTAR  COM  UN  ÀNGEL  Ó  TENIR  VEU  DE  ÀNGEL.  fr. 

fam.  Denota  la  habilitat  y  duisura  ab  que  canta  al- 
guna persona.  Cantar  coma  un  àngel.  Dulcissimè  can- 
taré. 

ES  üN  ÀNGEL.  Expressió  pera  denotar  la  innocèn- 
cia ó  bon  geni  de  algú.  Es  un  àngel.  Leni  natura  ho- 
mo.  II  fr.  fam.  Expressa  la  hermosura  de  una  perso- 
na. Es  un  àngel  ó  como  un  àngel.  Aspectu  pulcher- 
rimus. 

ÀNGEL  BO  ó  DE  LLUM.  Lo  quí  uo  prevaricà.  Àngel 
bueno  ó  de  luz.  Bonus  angelus. 

ÀNGEL  bufador,  loc.  Sc  diu  del  que  lè  grans  gal- 
las.  Angelon  de  retablo,  carrillos  de  monja  baba.  Obe- 
sus,  obesitate  turgens. 

ÀNGELA,  f.  Nom  de  dona.  Àngela.  Àngela,  a;.  |] 
Espécie  de  interjecció  afirmativa.  Eso  mismo,  eso  es 
ello,  bravo.  Optimè. 

ANGELÀS.  m.  aura.  Angelote.  Angelus  major. 

ANGELET,  m.  d.  S'  aplica  als  noys  per  sa  in- 
nocència. Angclico,  angelito.  Puellusinnocens. 

ANGELETS,  m.  pi.  PLANTAT JE  CORONAT. 

ANGÈLICA,  f.  Planta  dels  Pirineus,  las  fullas 
retalladas  y  espinosas,  la  arrel  grossa,  molsuda  y  en 
figura  de  fus,  grisa  y  arrugada  per  fora  y  blanqui- 
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nosa  per  dintre.  Ajonjera,  aljonjera,  ajonje,  angèlica, 
carlina,  cardo  aljonjero.  Chamoleon  albus,  viscosus 
carduus.  []  Purga  de  herbas  cordials  y  mannà  clari- 
ficat. Angèlica.  Angèlica  potio.  [|  La  Hisso  que's  can- 
la  '1  dissaptesant  pera  benehir  lo  ciri  pasqual.  An- 
gèlica. Lectio  in  benedictione  cerei  cantari  solita. 

ANGÈLICA  ARCANGÉLiCA.  f.  Planta  que's  diferència 
de  la  angèlica,  en  que  la  fulleta  superior  de  sa  fulla 
està  dividida  en  pollagons.  Angèlica  arcangèlica.  An- 
gèlica archangelica. 

ANGÈLICA  CARLINA.  Planta.  CARLINA. 

ANGELICAL,  ad j.  ANGÉLicn. 

ANGELIGALMENT.  adv.  m.  Ab  candor  é  in- 
nocència. Angelicalmenle.  Candidè,  paro. 

ANGÉLIGA8.  f.  pi.  Religiosas  de  una  orde  fun- 
dada en  Itàlia  per  Lluisa  Toselle.  Angélicas,  guasta- 
linas.  Angèlica,  guastallina  raonialis. 

ANGÉLICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al  àngel. 
Angelical,  angélico.  Angelicus. 

ANGELINA,  m.  Arbre  de  Malabar  que  arriba 
fins  à  setse  peus  de  gros;  sas  fullas  son  mitigants. 
Angelina.  Angelina,  sa. 

ANGELITAS.  m.  pi.  Heretges  queseguian  àSa- 
beli.  Angelitas.  Angelita;,  arum. 

ANGELOLATRIA.  f.  Culto  que's  dóna  als  àngels. 
Angelolatría.  Angelolatria,  aï. 

ANGELOT,  ra.  Certa  goma  de  color  groch  y 
gust  amarch  que  destil-la  un  arbre  de  Ethiopia. 
Sarcocola,  azarote.  Sarcocolla,  ai.  ||  La  figura  de  noy 
que's  posa  en  los  retaules.  Angelote.  Grandior  ange- 
li imago.  []  Moneda  de  or  antígua  que  tenia  una  fi- 
gura de  donzella  ab  una  corona  en  la  ma.  Angelote, 
victoriata.  Yictoriatum,  i, 

ANGEO.  m.  Drap  de  estopa  ó  lli  grosser.  Angeo. 
Tela  stupea. 

ANGERONALS.  f.  pi.  Festas  que  'scelebravan 
en  honor  de  Angerona  diosa  del  silenci.  Angeronales. 
Angeronalia,  ium. 

ANGETENAR.  m.  astr.  Nom  de  nou  estrellas 
de  Leridano,  y  de  una  de  la  balena.  Angetenar.  Stel- 
la  sic  dicta. 

ANGHiyE.  m.  Arbre  de  la  isla  de  Madagascar; 
la  cocció  de  sas  arrels  disminuheix  la  infiamació  de 
orina,  y  es  remey  contra  '1  mal  de  pedra.  Anghive. 
Arbor  sic  dicta. 

ANGINA,  f.  Escanéncia.  Angina,  ahoguijo.  Angi- 
na, aj. 

ANGIOLOGIA.  f.  anat.  Descripció  de  las  venas, 
artèrias,  nervis  y  vasos  linfàtichs.  Angiologia.  An- 
geilogia,  X. 

ANGIOSPERMA.  m.  bot.  Nom  de  las  plantas 
que  contenen  la  llavor  en  dos  tels  difícils  de  separar- 
se  de  la  ametlla.  Àngiosperma.  Angiosperma,  íb. 

ANGIOSPERMÀTICH.  adj.  bot.  Lo  que  pertany 
à  la  angiosperma.  Angiospermülico.  Angiosperma- 
ticus. 

ANGIOTOMIA.  f.  anat.  Dissecció  dels  vasos. 
Àngiotomia.  Angiotomia,  a;. 

ANGIR.  V.  a.  ant.  cercar. 
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ANGLANTINA.  f.  Planta,  englamixa. 

ANGLATERRA,  f.  INGLITEBIIA. 

ANGLE,  m,  ant.  àngcl. 

ANGLÈS,  adj.  iXGLÉs. 

ANGLICÀ,  NA.  adj.  Natural  ó  pertanyent  à  In- 
glaterra.  Anglicano.  Anglicanus. 

ANGLICISME,  m.  Paraula  ó  frase  inglesa  usada 
en  altra  llengua.  Anglicismo.  Anglicismus,  i. 

ANGLO-AMERICÀ.  adj.  Lo  natural  y  perta- 
nyent als  Estats-Units  de  la  Amèrica  septentrional. 
Ànglo-americano.  Anglo-americanus. 

ANGLOTAHIR.  V.  a.  ant.  e.nglutir. 

ANGOlSSAR.v.  a.  ant.  y  sos  derivats,  coxgoixar. 

ANGOIXA,  f.  ant.  ANGÚSTU,  CONGOIXA. 

ANGOIXAR.  V.  a.  ant.  angustiau,  congoixar. 

ANGoixós.  adj.  ant.  angustiós,   congoixós. 

ANGOLÀM.  m.  Arbre  sempre  vert,  de  cent  peus 
de  alt,  que's  troba  en  Malabar;  las  flors  forman  una 
diadema,  '1  fruyt  es  com  una  cirera:  y  diuhen  que 
la  arrel  feta  polvos  es  un  contraverí  eficàs.  Angolam. 
Arbor  sic  dicta. 

ANGONAL.  m.  La  part  superior  del  cos  ahont  se 
juntan  las  cuixas  ab  lo  ventre.  Ivgle.  Inguen,inis. 

ANGRANALL.  m.  ENGKANALL. 

ANGRELADAS.  f.  pi.  En  lo  blasó,  la  creu,  bro- 
daduras  y  bandas  que  tenen  sas  dents  mòlt  petitas, 
y  'Is  costals  rodons  per  la  part  inferior  ab  las  pun- 
tas  enfora.  Angreladas.  Denticulatae,  arum. 
ANGÚ.  ter.  Festas  que's  fan  à  las  crialuras  de  teta. 
ANGUANYASSAS.  adv.  m.  Poch  temps  ha.  Poco 
tiempo  ha.  Nuper. 

ANGUARINA.  f.  Espècie  de  casaca  ab  las  mà- 
negas  penjant  que  arriba  fins  à  las  cuixas.  Angua- 
rina.  Hungarica  chlamys. 

ANGUILA,  f.  Peix  mòlt  llisquent  semblant  à  la 
serp.  Anguila.  AnguiJla,  aï.  \\  nàut.  Cada  una  de  las 
dos  fustas  Uargas  inclinadas  en  la  vora  del  mar,  per 
las  quals  se  fa  lliscar  la  nau  quant  se  tira  al  aygua. 
Anguila.  Geminae  et  declives  trabes  ad  naves  in 
aquara  decudendas.  ||  ter.  vit  de  bou. 

ESCAPARSE  coMLAANGuiLA.fr.  fam.  S'  aplica  als 
astuts  que  ab  sas  trapasserias  s'escapan  de  tot. 
Escurrirse  como  anguila.  Anguilla  est,  elabitur. 

ANGUILERA.  f.  Eyna  ahont  posan  las  anguilas. 
Anguilera.  Anguillarium  canistrura. 
ANGUILETA.  f.  d.  Anguilica.  Parva  anguilla. 
ANGÜIXAR.  ant.  coxgolxar. 
ÀNGUL.  m.  La  inclinació  de  dos  líneas  que's  jun- 
tan en  un  mateix  punt.  Angulo.  Angulus,  i. 

ANGUL  AGUT.  Lo  menoF  que  un  recte.  Angulo  agu- 
do.  Angulus  acutus. 

ANGUL  cuRViLÍNEo.  Lo  de  dos  líneas  curvas.  Angulo 
curvilineo.  Angulus  curvilineus. 

ANGUL  DE  REFLEXIÓ.  Lo  que's  forma  pèr  la  superfí- 
cie plana  en  que  cau,  per  exemple,  un  raig  de  llum, 
y  la  línea  que  va  desde  '1  mateix  pla  als  ulls.  Angu- 
lo de  reflexion.  Angulus  reflexus. 

ANGUL  ENTRANT,  fort.  Aquell  eu  que  la  punta  mira 
envers  la  plassa.  Angulo  entrante.  Angulus  recedens. 
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ANGUL  ESFÉRicH.  Lo  que's  forma  en  la  superfície  de 
la  esfera,  en  lo  concurs  de  dos  circumferéncias  de 
dos  círculs  màxims  que's  tallan.  Angulo  esferico. 
Angulus  sphicricus. 

ANGUL  MixTiLÍNEO.  Lo  de  uua  líuea  recta  y  altra 
curva.  Angulo  mixtilineo.  Mixtilineus  angulus. 

ANGUL  MORT.  fort.  ANGUL  ENTRANT. 

ANGUL  OBLÍQUo.  Lo  major  que  un  recte.  Angulo 
oblicuo.  Angulus  obliquus. 

ANGUL  OBTÚS.  Lo  que  passa  dels  90  graus.  Angulo 
obtuso.  Angulus  obtusus, 

ANGUL  PLA.  La  concurrència  de  dos  plans  en  una 
línea.  Angulo  plano.  Angulus  planus. 

ANGUL  RECTiLÍNEO.  Lo  de  dos  líueas  rectas.  Angulo 
reclilineo.  Angulus  rectilineus. 

ANGUL  RECTE.  Lo  en  que  una  de  sas  líneas  es  vertical 
y  la  altra  horizontal.  Angulo  recto.  Angulus  rectus. 

.ANGUL  SOLIDO.  Lo  quc's  fà  per  mès  de  dos  ànguls 
plans  que  no  estan  en  una  mateixa  superfície  plana, 
y  concorren  en  un  mateix  punt.  Angulo  solido.  Angu- 
lus solidus. 

ANGUL  DEL  ULL.  anat.  Lo  extrem  ahont  s'  uneixen 
las  pestanyas.  Angulo  del  ojo.  Oculi  angulus. 

ANGULAR,  adj.  Lo  que  pertany  al  àngul  ó  lè  sa 
figura.  Angular.  Angularius. 

ANGULARMENT.  adv.  m.  En  forma ó  figura  de 
àngul.  Angularmenle.  Angulatim. 

ANGULEMA.  f.  Drap  de  estopa  dit  així  per  la 
ciutat  de  dit  nom.  Angulema.  Tela  engolismensis. 

ANGULÓS,  A.  adj.  Lo  que  tè  ànguls.  Angulosa. 
Angulosus. 

ANGÚNIA,  f.  Congoixa,  aflicció  del  esperit.  Con- 
goja,  angustia.  Anxietas,  alis,  angor,  is.  ||  apuro. 

ANGUNIAR.  V.  a.  Fatigar,  afligir.  Acongojar, 
angusúar.  Ango,  alDigo,  is. 

ANGUNIARSE.  v.  r.  Patir  congoixa.  Acongojar- 
se,  angusliarse.  Angi. 

ANGUNIAT,  DA.  p.  p.  Acongojado,  angustiado. 
Afflictus. 

ANGUNIÓS,  A.  adj.  Qui  pateix  angustia.  Con- 
gojoso,  angustiado.  Angustus,  pusillis,  parvus  ani- 
mus.  [|  Lo  que  causa  angustia.  Congojoso.  Anxius. 

ANGUSTIA.  f.  Congoja,  angustia.  Angor,  oris, 
anxietas,  atis. 

ANGUSTIAR.  v.  a.  Causar  aflicció  de  animo  6 
de  esperit.  Angustiar.  Ango,  is. 

ANGUSTIARSE.  V.  r.  Acongojarse.  Aífligi,  an- 
gore  affici. 

ANGUSTIAT,  DA.  p.  p.  Angustiado.  Miserè 
soUicitus,  anxius. 

ANGUSTURAS.  f.  Escorxa  de  cert  arbre  que'ls 
naturalistas  distingeixen  en  verdaderas  y  falsas.  La 
verdadera  es  febrífuga,  y  la  falsa  un  rerí  violentís- 
sim.  Angosturas.  Cuspariae,  arum. 

ANGUYAR.  V.  a.  ant.  congoixar. 

ANHELAR,  v.  n.  Desitjar  ab  ànsia.  Anhelar. 
Anhelo,  inhio,  as. 

ANHILARSE.  V.  r.  ANIQUILARSÉ. 

ANIBLE.  m.  Espècie  de  sotana  ab  raànegas, 


ANÍ 


oberta  per  devant,  que  forma  part  del  vestit  orien- 
tal. Anible.  Annibs,  bilis. 

ANILLAMENT.  m.  auinad.4. 

ANILLAR.  V.  n.  aiii.wr. 

ÀNIMA.  f.  Principi  interior  del  moviment  ó  de 
las  operacions  de  tol  cos  vivent.  Alma,  anima.  Ani- 
ma, ic,  animus,i.  ||  Tros  rodó  de  fusta,  os  etc.  sobre 
que's  forman  los  botons  HormiUa.  Astrictori  globuli 
forma.  I|  En  lo  violí  y  altres  instrumeats  de  pont, 
pessa  de  fusta  que's  posa  entre  las  dos  tapas  pera 
fortiücar  lo  so.  Alma.  Ligneum  sustentaculum.  |1 
ret.  Se  pren  per  tota  la  persona,  y  així  's  diu:  no  hi 
ha  un  ANIMA,  en  tot  lo  carrer,  etc.  Alma.  Uomo,  inis. 
II  En  los  negocis  lo  mès  essencial  de  ells.  Alma. 
Anima,  ae.  ||  En  una  devisa,  la  lletra  que  acompanya 
la  figura.  Alma.  Lemma,  atis.  ||  met.  Lo  que  dóna 
esperit,  vigor  y  forsa  à  alguna  cosa,  com  1'  amor  à 
la  pàtria  es  la  ànima  del  estat.  Alma.  Yis,  is,  virlus, 
utis.  \\  mel.  La  substància,  ó  '1  principal  en  qual- 
sevol cosa,  y  així  's  diu:  anem  al  à.mma  del  negoci. 
Alma.  Summa,  ic,  caput,  itis.  |1  enteniment,  [j  met. 
La  conciéncia,  y  així  del  que  obra  mal  se  diu  que  no 
tè  ANIMA.  Alma.  Gonscientia,  a?.  ||  Lo  vuyt  de  un  canó 
de  artilleria.  Anima.  Bellici  tormenti  spiramentum, 
còncava.  ||  Lo  que's  posa  dins  de  alguna  cosa  pera 
manlenirla  ó  sostenirla.  Alma.  Interins  fulcimen- 
tum.  II  Vivesa,  esperit,  forsa,  expressió,  etc.  y  així 
's  diu:  la  imatge,  '1  discurs  tè  mòlta  anima.  Yis,  is, 
vivacitas,  atis,  acumen,  inis.  |  Fantasma,  papo  pera 
fer  por  à  las  criaturas.  Coco.  Larva,  nenia,  ae.  |1  Se 
diu  comunment  de  la  del  purgatori.  Anima,  alma. 
Anima,  va. 

ANIMA  DE  CABALL.  Bxpr.  fam.  Se  diu  de  la  persona 
que  sens  escrúpol  comet  maldats.  Alma  de  cahallo. 
Effraenatíe  audaci;ohomo. 

ANIMA  DE  CAGAFERRO.  loC.  fam.  y 

ANIMA  DE  CANTI.  cxpr.  fam.  Se  diu  de  la  persona 
mòlt  nécia  ó  tonta.  Alma  de  canlaro.  Stultus,  stupi- 
dus,  stolidus. 

ÀNIMA  EN  PENA.  La  que  pateix  en  lo  purgatori. 
Alma  en  pena.  Umbra,  le,  spectrum,  i.  |j  met.  Trist, 
melancólich.  Alma  en  pena.  Hominum  frequentia 
íugiens. 

ÀNIMA  FREDA.  La  porsona  de  poch  esperit.  Ave  fria, 
ave  zonza.  Stolidus  homo. 

ANiMAMiA.exp.de  carinyo.  A /ma  ííiía,  mi  alma. 
Anima  mea,  mel  meum. 

ANÀRSELI  À  ALGÚ  LA  ÀNIMA  DETRÀS  DE  ALGUNA    COSA, 

fr.  met,  Denota  la  forsa  abque  alguna  cosa  atrau  à 
algú.  Llevar  a  uno  alguna  cosa  Iras  si  el  alma.  Alicu- 
jus  rei  vehementissimo  desiderio  capi. 

ARRANCAR  LA  ÀNIMA.  fr.  met.  Matarlo  ó  férli  mòlt 
mal.  Se  diu  ordinàriament  araenassant.  Sacar  el  al- 
ma, el  corazon,  las  entranas,  ó  las  tripas  a  alguno. 
Lacero,  trucido,  as. 

ARRIBAR  À  TOCAB  À  LA  ÀNIMA.  fr.  Sentir  vivament 
alguna  cosa.  Tocarle  ú  uno  en  el  alma,  ó  tocar  al  alma 
alguna  cosa.  Gravissimè  dolere. 

CLAVARSBÀL  ÀNIMA.  ff.  fam.  MeDJai*  ó  bcurer  algu- 
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na  cosa.  Echarsealgo  al  coleto  ó  d  cuestas.  Manducare 
aut  bibere. 

DONAR  ÀNIMA.  fr.  üonar  vivesa,  esperit  y  gràcia 
particularment  al  llenguatge.  Dar  alma.  Yigoro,  as, 

NO  GOSAR  DIR  QUE  LA  ÀNIMA  SIA    SEVA.    fr.  NO    gOSaP 

parlar  ni  en  bè  ni  en  mal.  Nu  chistar,  no  desplegar 
los  liibios.  Ne  musitare  quidem. 

SENTIR  EN  LA  ÀNIMA,  ff.  Tenir  gran  sentiment  ó  do- 
lor de  alguna  cosa.  Sentir  de  muerte,  àpar  de  muerle, 
é  par  del  alma  ó  en  el  alma.  Maximè  dolere, 

DONAR  LA  ÀNIMA  À  DEU,  Espirar,  morir,  rendir  ó 
dar  el  alma  à  Dios.  Extremum  spiritum  edere, 
reddere,animum  agere,  exhalaré,  expiraré. 

ESTAR  COM  LA  ÀNIMA  de'n  GMiiBAr.  fr.  Se  diudel  que 
no  pren  partit  en  alguna  cosa.  Estar  como  el  alma  de 
Garibay.  Ad  nihil  intentum  esse. 

PENJAR  LA  ÀNIMA  À  ALGÚ.  fr.  fam.  Pondera  la  mòlta  . 
gana  de  menjar.  Clarearse  de  hamhre.  Fame  labo- 
raré. 

PESARLi  À  ALGÚ  KN  LA  ÀNIMA.  fr.  fam.  Sentir  viva- 
ment algun  mal  succés  ó  contratemps.  Pesarle  à  uno 
ó  senlirlo  en  el  alma.  Gravissimè  commoveri. 

PORTARSEN  EN  COS  Y  ÀNIMA,  ff.  met.  Portai'sen  al- 
guna cosa  enterament.  Llevarse  en  cuerpo  y  en  alma. 
Penitus  eripere, 

SENTIR  EN  LA  ÀNIMA.  fr.  Tenir  mòlt  sentiment  de 
alguna  cosa.  Sentir  en  el  alma,  tocar  en  la  lumbre,  ó 
en  la  nina  delos  ojos.  GrRvissimè  dolere,  commoveri, 

TENIR  LA  ÀHIMA  DE  ÜN  FIL,  fp,  PENJAR  LA  ÀNIMA  À 
ALGÚ. 

TENIR  Ó  ESTAR  LA  ÀNIMA  ENTRE  LAS  DENTS.     fP.  mCt. 

Tenir  mòlta  por,  ó  estar  en  gran  perill.  Estar  con, 
ó  tener  el  alma  entre  los  dientes.  In  extremo  periculo 
versari. 

UNA  ÀNIMA  SOLA  NO  CANTA  NI    PLORA.     Pef,  Advertcix 

que  un  de  sol  sens  ajuda  de  altres  no  serveix  de  res. 
Una  ànima  sola  ni  canta  7ii  Hora.  Solus  sine  alterius 
auxilio  in  quacumque  re  parura  valet. 

ÀNiMAS.  Lo  toch  de  las  campanas  que  tocan  à  cep- 
tas  horas  de  la  nit,  avisant  als  fiels  pera  que  preguen 
per  las  ànimas  del  purgatori.  Animas.  Sub  noctem 
prodefunctis  preces,  orationes, 

ÀNIMAS  BENEYTAS.  inleij.  quB  exppessa  '1  gran 
desitj  de  alguna  cosa.  Animas  y  Dios:  Dios  lo'oiga  y 
elpecado  sea  sordo.  Ütinam  faxit  Deus. 

ANIMACIÓ,  f.  L'  acte  de  animarse  óinfundirse 
la  ànima  en  lo  cos.  Animacion.  Animatio,  nis. 

ANIMADOR,  RA.  m.  y  f.  Qui  anima.  Anima- 
dor. Animator,  is. 

ANIMADVERSIÓ,  f.  Advertència,  nota,  reparo, 
Animadversion.  Animadversió,  nis. 

ANIMAL,  m.  Cos  que  tè  sentit  y  moviment.  Ani- 
mal. Animal,  is.  ||  Comunment  s'  entén  per  los  ir- 
racionals. Animal,  bèstia,  bruto.  Bèstia,  K,  rationis 
expers  animal.  ||  adj.  Dit  del  home  mòlt  ignorant. 
Animal,  bruto,  bèstia.  Stupidus,  plumbeus.  ||  adj.  Lo 
que  pertany  al  cos  animat  y  sensitiu.  Animal.  Ani- 
malis. 

ANIMAL  ÀBSECH.  ant.  INSECTE. 
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AlflMlLLBEUT.  BÈSTIA  BRUTA. 
ANIMAL  DE  CARRETA,  exp.  y 

ANIMAL  DE  QUATRE  POTAS.  cxpr,  iiiet.  Sumament 
incapàs.  Tonto  de  cuatro  suelas.  Terque  quaterque 
bardus. 

ANIMAL  DE  LLOGUER,  exp.  La  cabalcadura  que 
llogan.  Alquilon.  Locatitium,  meritorium  animal. 

ANIMAL  ENCÜBERTAT.  ant,  RINOCERONT. 

TOT   ANIMAL    SAB   DEIXAR    LO    LLOCII   AHONT   NO    PÓT 

CAMPAR,  ref.  Aconsella  abandonar  i'  empenyo  que'ns 
perjudica.  Qiden  tiene  tienda  y  no  vende,  necio  es  si  la 
sosliene.  Qui  nihilum  vendit,  pateat  licet  usque  ta- 
berna.  Protinús  banc  clausam  si  sapit  ille  velit. 

ANIMALÀS.  m.  aura.  Animalazo ,  animalon, 
animalote.  Magnum  animal.  [|  met.  Home  mòlt  igno- 
rant ó  tonto.  Animalazo.   Plumbeus,  rudis. 

ANIMALET.  m.  dim.  y 

ANIMALÓ,  m.  d.  Animaleju,  animalito.  Bestio- 
la, ai. 

ANIMALOT.  m.  Animal  de  mala  figura  que  no 
(è  nom  conegut,  Animalucho.  Anonomastos,  i,  bes- 
tiola. X.  II  vulg.  L'  home  sumament  ignorant.  Ani- 
malucho. Plumbeus,  i,  rudis,  is. 

ANIMAR.  V.  a.  Infundir  la  ànima  en  lo  cos, 
donar  vida.  Animar.  Animo,  as.  ||  Donar  animo,  va- 
lor, coratge.  Animar.  Exsuscito,  agito,  as,  coníirma- 
lionem  eílicere.  [|  Donar  vigor  y  energia  à  las  cosas 
inanimadas.  Animar.  Vitan»  ac  veluti  spiritum  dare. 
II  Entre  pintors  y  escultors  donar  vivacitat  y  expres- 
sió à  las  liguras.  Animar.  Anima m  addere.  ||  mús. 
Sonar  ab  primor  un  instrument.  Animar.  Inspiro, 
animo,  as. 

ANIMARSE.  v.  r.  Cobrar  animo,  esfors.  Ani- 
marse,  cobrar  animo,  valor.  Respiro,  as,  resipisco,  is. 

ANIMAT,  DA.  p  p.  Animado.  Animo  robora- 
tus. 

ÀNIME.  m.  Certa  rehina  treta  per  incisió  de  un 
arbre  de  indias  semblant  al  garrofer:  es  de  olor 
mòlt  suau  y  de  color  de  encens.  Animc,  goma  ànima. 
ResiníB  anime.  , 

ÀNIME  coPAL  ú  ORIENTAL.  Rehina  mòlt  dura,  trans- 
parent, de  color  de  topaci  clar,  que  ílubeix  de  una 
planta,  espècie  de  roldó,  y  serveix  per  la  duresa  y 
brillantor  del  barnís.  Anime  copal  tí  oriental.  Orien- 
talis  seu  copalis  anime. 

ANIMER.  m.  Qui  demana  caritat  per  sufragi  de 
las  ànimas.  Animero.  Ad  defunctorum  sutiragia  elee- 
mosynarum  colfilector. 

ANIMETA.  f.  PALiA. 

ANIMETAS    SANT AS.    ANIMAS    BENETTAS. 

LA  ANIMETA.  cxp.  pera  avisar  à  algú  obre  ab  con- 
ciéncia.  Conciemia.  Religiosè  facito. 

SÉR   UN  ANIMETA.   fr.  ÀNIMA  FREDA. 

ANIMO.  m.  Esfors,  coratge.  Animo,  mlor,  cora- 
'zon,  brio.  Cordis  virtus,  spiritus.  |j  Voluntat,  inten- 
ció. Animo.  Animus,  propositum,  i,  consilium,  ii.  [j 

ATBNCIÓ,  PENSAMENT. 

ABAIXAR  l'  ÀNIlO.    fr.  ABAIXAR  LO  CAP. 

ANIMO  À  LA  FARiNOSA.  fr.  fam.  tcr.  Ab  que  s'  alenta 


à  la  execució  de  una  cosa  difícil.  Animo  à  las  gachas. 
Euge,  macte  animo. 

BON  ÀNiMO.  int.  Pera  animar.  Buen  únimo.  Macte 
animi  vel  animo. 

COBRAR  ÀNlMO.  fr.  ANIMARSE. 

DECÀURER  DEL  ÀNIMO  DE  ALGÚ.  fr.  Pérdrer  la  esti- 
mació. Perder  cl  concepto.  Existimationera  apud  ali- 
quem  deperdere. 

DONAR  ÀMIMO.  fr.  ANIMAR. 

EXPLAYARSE    l'  ÀNIMO.  fr.    EXPLATARSE  'l  COR. 

FÉR  PÉRDRER  Ó  LLEVAR  l'  ÀNIMO.  fr.  met.  DESANIMAR- 

PÉRDRER  l'  ÀNIMO.  Acobardirse.  Estrecharse  de  ani- 
mo. Animum  deprimere, 

FÉR  ÀNIMO.  ír.  y 

TENIR  ÀNIMO.  fr.  Formar  intenció  de  fér  alguna 
cosa.  Hacer  únimo.  In  animo,  in  mente  habere. 

ANIMÓS,  A.  adj.  Coratjós,  esforsat,  valent.  Ani- 
moso,  valeroso,  esforzado.  Animosus,  erectus,  stre- 
nuus. 

ANIMOSAMENT.  adv.  mod.  Animosamenie.  Ani- 
mosè,  fortiter,  strenuè. 

ANIMOSissiM,  A.  adj.  sup.  Animosisimo.  Stre- 
nuissimus. 

ANIMOSISSIM AMENT.  adv.  m.  sup.  Anxmo- 
sisimamente.  Animosissimè,  strenuissimè. 

ANIMOSITAT,  f.  Yalor,  atreviment.  Animosi- 
dad,  ardimiento,  valor.  Animi  vis,  virtus,  audàcia. 

ANIQUILABLE.  adj.  Fàcil  de  aniquilarse.  Ani- 
quilahle.  Extinguibilis,  destructibilis. 

ANIQUILACIÓ,  f.  Destrucció.  Aniquilacion,  ani- 
quilamienlo.  Extinctio,  destructio,  nis. 

ANIQUILADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  aniquila.  Aní- 
quilador,  exterminador.  Destructor,  is. 

ANIQUILAMENT.  m.  aniquilació. 

ANIQUILAR,  v.  a.  Redubir  à  no  res.  Aniquilar, 
exterminar.  Ad  nihilum  redigere.  ||  Arruhinar  ente- 
rament. Aniquilar.  Funditus  evertere. 

ANIQUILARSE.  V.  r.  Pérdrer  lo  sòr  alguna  cosa. 
Aniquilarse.  Funditus  eradicari,  everti,  deléri. 

anís.  m,  matafaluga.  ||  Confits  deia  llavor  de  la 
matafaluga  ensucrada.  Anis,  grajea.  Saccharo  incrus- 
ta ta  minuta  grana. 

anís  estrellat.  Arbust  de  la  Xina  y  del  Japó,  que 
fà  un  boll  à  modo  de  estrella  ab  set  raigs,  cada  qual 
ab  sa  llavor  de  gust  y  olor  semblant  al  anís,  y  ser- 
veix pera  preparar  mòlts  licors  deliciosos.  Anis  de  la 
China,  ó  estrellada  de  las  Indias.  Badiana,  ae. 

ARRIBAR  ALS  ANISSOS,  fr.  ARRIBAR  À  MISSAS  DITAS. 

ANIïSíSAT.  adj.  Compost  ó  adobat  ab  anís.  Ani- 
sado.  Aniso  confectum, 

ANISSET.  m.  dim.  Anisillo.  Anicetura,  i. 

ANIVELLAR.  V.  a.  Tirar  lo  nivell  pera  examinar 
si  està  à  nivell  un  pla.  Nivelar.  Per  libro,  libro,  as,  per- 
pendiculum  exigere.  ||  Posar  un  plà  en  posició  hori- 
zontal  justa.  Nivelar.  Mquo,  as,  adamussim  planura 
reddere.  H  Posar  en  equilibri  ó  igualtat  qualsevol 
cosa  material.  Nivelar.  Ad  libellam  ducere,  adamus- 
sim dirigere. 

ANIVERSARI,  m.  L'  ofici  que  's  celebra  en  su- 
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ragi  de  algun  difunt  lo  dia  que  cumple  1'  any  de  la 
sua  mort,  y  per  extensió  en  (lualsevol  altre  dia.  Ani- 
versario.  Anniversarium,  ii. 

ANJUP.  m.  ALJUP. 

ANLA8SAR.  V.  a.  ant.  ENLLàSSAR. 

ANLLÀ.  adv.  11.  ejíllí. 

ANMAN8IR.  v.  a.  ant.  eumüstigir. 

ANMUNIÓ.  f.  ant.  sonou. 

ANNA.  f.  mit.  Diosa  que  presidia  als  anys.  Anna. 
Anna,  a?.  [|  Petit  animal  del  Perú,  '1  fetor  del  qual 
'nfesla  "Is  llochs  ahont  passa  las  nits.  Anna.  Anna,  a;. 

ANNAL.  ra.  ant.  anyal. 

ANNALISTA.  m.  Lo  qui  escriu  annals.  Àiuúista. 
Annalium  scriplor. 

ANNALS,  m.  pi.  La  historia  que  conté  'Is  fets  de 
cada  any  separadament.  Anales.  Annales,  ium,  an- 
nalium monumcnta. 

ANNATA.  f.  La  renda,  fruyt  ó  emoluments  que 
produheix  qualsevol  benefici  ó  empleo.  Anata.  Anna- 
la,  SC. 

ANNEDOTAS.  m.  pi.  Divinitats  dels  Caldèus, 
iraaginadas  segons  la  idea  que  havian  format  dels 
àngels  bons  y  mals.  Annedotas.  knnadolvc,  aruin. 

ANNEXO,  A.  adj.  Lo  que  va  unit  ab  altre  cosa. 
Anejo.  Annexus. 

ANNOBLIMENT.  m.  ENNOBLIMENT. 

ANNOBLIR.  v.  a.  ennoblir. 

ANNOMINACIÓ.  f.  ret.  Figura  que  consisteix 
eu  alterar  alguna  lletra  ó  síl-laba  en  principi  ó  mitj 
de  una  dicció  repetida.  Paronomasia,  agnominacion, 
anominacion.  Paronomasia,  ai. 

ANNONA.  f.  Entre  'Is  romans  diosa  de  la  abun- 
dància. Annona.  Annona,  ai. 

ANNOTACIÓ.  f.  La  acció  de  anotar.  Anotacion. 
Annotalio,  nis.  []  Nota  en  1'  escrit.  Anoiacion.  Anno- 
tatio,  nis. 

ANNOTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  posa  notas.  Ano- 
tador. Annolator,  is. 

ANNOTAR.  V.  a.  Posar  nofas.  Anotar.  Annoto, 

as.  II  NOTAR,  SENYALAR. 

ANNUAL.  adj.  Loquesucceheix  cada  any.  Anual, 
dnuo,  anal.  Annuus,  annualis. 

ANNüALITAT.  f.  La  propietat  de  sér  annual. 
Anualidad.  Annualis  rei  conditio,  status.  ||  La  renda 
de  un  any.  Anualidad.  Anni  redilus. 

ANNüALMENÏ.  adv.  t.  Cada  any.  Anmlmenle. 
Singulis  annis. 

ANNÜHIR.  V.  a.  ant.  Olorgar.  Consentio,  con- 
cedo,  is. 

ANNüO,  A.  adj.  annual. 

ANO.  m.  cir.  Forat  del  cul.  Ano,  seso.  Anus,  i, 
podex,  icis. 

anodí,  na.  adj.  cir.  y  mcd.  Se  diu  del  medica- 
ment que  suavisa  y  tempera  'Is  dolors.  També  s' 
usa  substanlivat.  Anodino.  Anodinus. 

ANODINAR.  v.  a.  cir.  y  med.  Aplicar  remeys 
anodins.  Anodinar.  Anodino,  as. 

ANOLIEJAR.  v.  a.  ant.  y  sos  derivats,  fletau. 

ANOMALIA,  f.  gram.  La  irregularitat  de  alguns 


noms  y  verbs.  Anomalia,  irregularidad.  Anomalia, 
ic.  II  astr.  La  irregularitat  aparent  en  los  moviments 
dels  planelas.  Anomalia.  Anomalia,  íc.  ||  med.  Irre- 
gularitat en  las  fibras  ó  en  lo  pols.  Anomalia.  Ano- 
malia, Oi.  |j  En  la  historia  natural,  monstruositat. 
Anomalia.  Anomalia,  a;. 

ANÓMALO.  adj.  gram.  Se  dia  del  nom  ó  verb 
irregular.  Anòmala.  Anomalus. 

ANOMENADA,  f.  Nom,  fama.  Uenomhre,  nom- 
bradia.  Fama,  ai,  nomen,  inis. 

ANOMENADAMENT.  adv.  m.  Expressament. 
Especialmente,  nomhradamente.  Speciatim.  fl  Per  sòn 
nom.  Nombradamenle.  Nominatim. 

ANOMENADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  anomena  ó 
elegeix.  Nomhrador.  Elector,  is. 

ANOMENAR.  V.  a.  Designar  à  algú  per  sòn  nom. 
Nombrar.  Voco,  appello,  as.  ||  Posar  nom.  Poner 
nombre.  Alicui  nomen  imponere.  ||  Elegir  à  algú  per 
alguna  cosa.  Nombrar.  Nomino,  as.  ||  Fér  menció 
particular  de  alguna  cosa.  Nombrar.  Nomino,  as. 

ANOMENAR  UEREU.  fr.  Constituhirlo  ó  férlo.  Nom- 
brar heredero.  Hicredem  nuncupare,  insliíuere. 

NO  ME  l'  ANOMENES,  expr.  Dcuota  la  repugnància 
de  que  s'  anomena  al  subjecte  que  s'  aborreix.  No 
me  Ic  nombres.  Nec  nominetur. 

ANOMENARSE.v.  r.  Dirseuna  cosa  '1  sèu  nora. 
Nombrarse,  llamarse.  Nominari. 

ANOMENAT,  DA.  p.  p.  Nombrado.  Nominatus. 

ANOMEUS.  m.  pi.  Arrians  purs,  que  sostenian 
que  '1  Fill  de  Déu  no  era  semblant  al  Pare.  Anomeos, 
anomianos,  anomos.  Anomei,  orum. 

ANÒNIM,  A.  adj.  Sons  nom,  sens  firma,  com 
escrit,  carta  anònima.  Anónimo.  Anonymus. 

ANOTÉRICH,  CA.  adj.  med.  Lo  que  serveix 
pera  curar  la  boca  del  cor.  Anotérico.  Anoléricus. 

ANOVELLAR.  V.  a.  NOTICIAR. 

ANPIT.  m.  ANTEPIT. 

ANPOQUïR.  V.  a.  ant.  Disminuhir.  Apocar,  mi- 
norar. Minuo,  diminuo,  is. 

ANQüETA.  f.  dim.  de  anca.  Anquela,  anquilía. 
Parva  chinis. 

ANQUISSECH.  m.  Caball  magre  de  ancas.  An- 
quiscco.  Glune  gracilis. 

ANRAVÏRONAR.  v.  a.  ant.  podejau,  circuhir. 

ANRERA.  adv.  II.  Atrús.  A  tergo,  retrò. 

ANRIQUEHIR.  v.  a.  ant.  enriquir. 

ANS.  adv.  t.  Abans.  Antes.  Imò,  quinimò,  prius. 

ANS  BÈ.  adv.  Anles  bien.  Imò,  quinimò. 

ANSA.  f.  Part  que  surt  dels  cossos  ahont  hi  ha 
forat  pera  poder  agafaries  ab  comoditat,  ficant  en  ell 
la  ma.  Asa.  Ansa,  a;.  ||  met.  Ocasió,  pretext.  Asa, 
pié.  Ansa,  ai,  occasio,  nis. 

ANSA  DEL  COLL.  Cada  un  dels  dos  cossos  que  van 
del  pit  al  muscle.  Clavícula,  asilla.  Clavícula,  se. 

posarse  en  ansas  ó  fér  ansas  de  gerra.  fr.  Apoyar 
las  mans  en  la  cintura,  doblegant  los  brassosen  for- 
ma de  ansas.  Ponerse  en  jarras,  ó  enjarra.  Brachio 
ansas  formaré.  ||  Estufarse,  ensuperbirse.  Ponerse 
en  asas.  Ansatum  incedere. 
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ANSA.  adv.  ENSA. 

ANSANGONAR.  V.  a,  ant.  ENSiNGRENTAn. 

ANSAT.  ni.  ler.  tupí. 

ANSEÀTIGH,  CA.  adj.  Dit  de  !as  ciutats  llibres 
y  reunidas  mútuament  pel  comers.  Anseúlico,  an- 
siatico.  Anseaticaí  civitates  foederatac. 

ANSELM,  n.  p.  Anselmo.  Anselmus,  i, 

ANSETA.  f.  d.  Àsilla.  Ansula,  x. 

ÀNSIA.  f.  Congoixa  que  causa  inquietut  6  movi- 
ment violent.  Ànsia.  Angor,  is,  anxietas,  atis.  ||  De- 
sitg  vehement.  Ànsia,  anhelo.  Cupido,  inis,  avidilas, 
atis. 

DOXARSE  ÀNSIA.  fr.  AFANTARSE.  []  Ingeniarse.  Me- 
nearse,  bandearse.  Sibi  sapere,  damnum  declinaré. 

ESTAR  AU  ÀNSIA  Ó  PASSAR  ÀNSIA.  fi".  EstüV  COH  CUÍda- 

dado,  tener  ó  pasar  ciddado .  SoUicitudiue,  cura  an- 
gi,  premi. 

ANSIAM.  m.  ENSIAM. 

ANSIAR.  V.  a.  Desitjar  ab  ànsia.  Ànsiar.  Ambio, 
is. 

ÀNSIAS.  f.  pi.  Basqueig,  ganas  de  vomitar.  Das- 
cas,  arcadas,  vómilos.  Nàusea,  ai. 

ANSIETAT,  f.  ANSiA. 

ANSIÓS,  A.  adj.  Qui  tè  ànsia  ó  desitg  vehement 
dealguna  cosa.  Ansiosa.  Anxius,  sitiens.  []Lo  que 
està  acompanyat  de  grans  congoixas.  Ansiosa.  An- 
xielate  plenum. 

ANSIOSAMENT,  adv.  m.  Ansiosamenle.  Cupidè, 
avidè,  aviditer. 

ANSUMAR.  V.  a.   ENSUMAR. 

ANTA.  f  Quadrüpedo  com  un  mulat;  té  '1  cap 
gros  y  llargarut  ab  una  espècie  de  trompa,  que  ar- 
ronsa y  allarga  quant  vol,  y  en  la  extremitat  los 
nassos;  los  ulls  petits,  orellas  semblants  à  las  del 
porch,  la  cua  curta,  quatre  unglas  en  las  potas  de 
devant  y  tres  en  las  de  detràs;  lo  pel  curt,  espès  y 
negrench.  Danla,  búfalo.  Ala^a,  is,  terreca,  a3.  ||  La 
pell  de  dit  animal  adobada.  Anle.  Bubulinum  co- 
rium. 

LO  QUE  TK  COLOR  DE  ANTA.   Anteado.  Subpalidus. 

ANTABAHIR.  v.  a.  ant.  entibiarse. 

ANTAGONISTA,  m.  Èmul,  qui  s'  oposa  ó  con- 
tradeix  à  altre.  Ànlaçjonista.  Adversarius,  ii,  aímu- 
lus,  i.  []  anat.  Qualsevol  dels  muscles.que  tenen  oüci 
contrari  à  altre.  Anlagonisla.  Antagonisticus  mus- 
culus. 

ANTANACLASSIS.  f.  ret.  EQUívocn. 

ANTANY,  adv.  t.  L'  any  pròxim  passat,  y  per 
extensió  qualsevol  dels  anys  passats.  Antano.  Supe- 
riore  anno. 

PENSiU  KN  LAS  NEUS  DE  ANTANY,  SI  CAURAN  ENGUANY. 

fr.  met.  Se  reprèn  à  algú  que  no  està  en  lo  que 
diu.  Pensar  en,  ó  mirar  ú  las  miisaranas.  Menle  di- 
vagari,  peregrinar!. 

QUANT  ES  JA  VINGUT  LO  DANY,  ES  EN  VA  PARLAR  DE 

ANTANY,  ref.  Denota  que  alguna  cosa  s'  ha  fét  pas- 
sada la  ocasió,  ó  quant  ja  nos  necessita.  Despues  de 
vendimiar,  ciiévanos;  al  asna  muerto  lacehada  alraho. 
Post  bellum,  auxilium.  Pcracta  via,  viaticum  quaeris. 


ANTANYANA.  f.  Dona  mòlt  vella.  Anlamna. 
Femina  valde  senex. 

ANTANYASSAS.  adv.  1.  Mòlt  temps  ha.  Mucho 
tiempo  ha,  anlanazo.  Multo  abhinc  tempore. 

ANTAR.  V.  a.  Adelanlar,  pasar  adelante.  Aníeve- 
nio,  is. 

ANTÀRGTIGH.  adj.  S'  aplica  al  pol  oposat  al 
àrctich,  y  à  lot  lo  que  pertany  à  aquell.  Antartico. 
Anlarclicus,  auslralis  polus. 

ANTARES.  m.  Nom  que  donan  los  astrònomes 
al  cor  del  escorpí.  Antares.  Scorpionis  cor. 

ANTEBRÀS.  m.  La  part  anterior  del  bras  desde 
'1  pols  fins  al  indret  del  colse,  Anlehrazo.  Fars  bra- 
chii  anterior. 

ANTEGAMARILLA.  f.  Pessa  de  palàcio  im- 
mediatament abans  de  arribar  à  la  antecambra  del 
rey.  Antecamarilla.  Vestibulum  ante  regis  cubica- 
lum. 

ANTEGAMBRA.  f.  Pessa  abans  de  la  sala  prin- 
cipal. Àntecúmara.  ProcaHon,  i.  1|  Pessa  abans  del 
dormitori  principal.  Anlilhalamus,  i. 

ANTECANT.  m.  invitatoui. 

ANTECAPELLA.  f.  Pessa  inmediala  à  la  cape- 
lla. Àntecapilla.  Anterior  capella?  aditus. 

ANTEGEDÉNGIA.  f.  Anlecedencia,  procedència. 
Primatus,  us. 

ANTECEDENT,  adj.  Lo  que  và  antes.  Anlecedcn- 
te.  Antecedens.  [|  m.  log.  La  primera  proposició  del 
eníimema.  Antecedente.  Antecedens,  prima  enlhyme- 
matis  proposilio.  I;  geom.  y  arit.  Lo  primer  terme 
de  una  rahó  que's  compara  ab  lo  segon,  dit  conse- 
güent. Antecedente.  Antecedens,  tis.  ||  gram.  Lo  nom 
ó  pronom  que  regeix  al  relatiu.  Antecedente.  Antece- 
dens, entis. 

ANTECEDENTMENT.  adv.  t.  Anteriormenle, 
anteccdcntemente.  Ante,  prius. 

ANTECEDIR.  v.  n.  Anaró  estar  una  cosa  abans 
que  altra.  Preceder,  anteceder.  VrícceAo,  is.  |j  Tenir 
una  persona  ócosa  preferència  ó  superioritat  sobro 
altra.  Preceder,  anteceder.  Antecelio,  is. 

ANTECESSOR,  m.  Qualsevol  dels  antepassats 
respecte  de  sos  descendents.  Antccesor.  Antecessor, 
is.  II  En  los  empleos  y  dignitats  lo  que'ls  obtenian 
abans  dels  actuals.  Predecesor,  antccesor.  Pra;deces- 
sor,  antecessor,  is. 

ANTECO,  A.  adj.  geog.  S'  aplica  als  que  es- 
tan baix  de  un  mateix  meridià  y  à  igual  distància  de 
un  equador.  Antccos.  Anta3cus. 

ANTEGOLUMNA.  f.  La  aislada  en  las  obras  ex- 
teriors. Columna  aislada,  antecolumna.  Anterior  co- 
lumna. 

ANTECOLL.  m.  Part  de  la  cota  de  malla  pera 
defensa  del  coll.  Anlecuello.  Colli  tutamen. 

ANTEGOR.  m.  La  pessa  que  està  abans  del  cor. 
Anlecoro.  Anterior  chorus. 

ANTEDATA.  f.  Fetxa  anticipada.  Antedata.  Dici 
au  te  scriptum  signatura. 

ANTEDATAR.  V.  a.  Posar  la  feixa  anticipada.- 
Antedalar.  Diem  scripto  praíponere. 


ANT  CATALÀ 

ANTEDILUVIÀ,  NA.  adj.  Lo  de  abans  del  di- 
luvi. Antcdiluviuno.  Anlediluvianus. 

ANTEIGLÉSIA.  m.  Lo  porxo  devant  la  iglésia. 
Anleiijksiu.  Ecclesiuí  porlicus.  H  En  Viscaya  la  iglé- 
sia parroquial  de  alguns  de  sos  pobles.  Anieujksia. 
Parochialis  ecclesia,  parochia,  a*. 

ANTELACIÓ,  f.  Preferència,  comunment  de 
temps,  Antelacion.  Aniecessio,  nis. 

ANTELIS.  m.  pi.  rail.  Dèus  tutelars  que  'Is 
grechs  col-locavan  en  las  porlas  de  sas  casas.  Ante- 
lios.  Anleli,  orum. 

ANTELIX.  m.  anat.  Lo  cercle  interior  de  la  ore- 
lla, Anlelix.  Antelix,  icis. 

ANTEMERIDIÀ.  adj.  Lo  que  està  abans  del 
mitj  dia.  Anlemeridiano.  Anlemeridianus. 

ANTEMURAL.  m.  Segona  muralla  que's  posa 
per  defensa  de  la  principal.  Antemural,  antemuro. 
Murum  prolegens  arx.  ||  met.  Reparo,  defensa:  y 
així  's  diu:  ANTEMURAL  dc  la  fé.  Antemural.  Propug- 
naculum,  i,  anlemurale,  is. 

ANTEMURALLA.  f.  ANTEMirRAt. 

ANTENA,  f.  nàul.  Pal  mòlt  llarch,  al  qual  està 
assegurada  la  vela  llatina.  Entena.  Antenna,  íc.  [[ 

BANYA. 

ANTENAL.  m.  Aucell  marítim  del  Cap  de  Bona- 
esperansa;  la  ploma  que  tò  sota  las  alas  es  mòlt 
suau,  y  es  remey  eíicàs  contra  las  indigestions  y 
flaquesa  de  la  boca  del  cor,  calen fantlo  ab  sòn 
abrich  exterior.  Antenal.  Avis  antenalis. 

ANTENOM.  m.  Lo  que  antecedeix  al  nom,  com 
sant,  don.  Antenombre.  Praínomen,  inis. 

ANTEOMNIA.  m.  adv.  Yeu  llatina  admesa  en- 
tre 'Is  erudits,  que  vol  dir:  abans  de  tot.  Anteom- 
nia.  Anteomnia. 

ANTEPASSAT,  DA.  adj.  Passat,  parlant  del 
temps.  Antepasado.  Anteactus. 

ANTEPASSATS.  m.  pi.  Avis  ó  ascendents.  An- 
lepasados,  mayores.  Majores,  um,  avi,  orum. 

ANTEPENÚLTIM,  A.  adj.  Lo  que  està  inmedia- 
taraent  abans  del  penúltim,  Antepenúllimo.  Antepe- 
nultimus,  penultimo  anterior. 

ANTEPILANS.  m.  Soldats  veterans  de  Roma 
que  componian  un  cos  de  reserva.  Antepikmos.  An- 
tepilani,  orum. 

ANTEPIT.  f.  Barana  que  impedeix  la  cayguda 
de  paratges  alts,  Antepecho.  Lorica,  maceria,  sa. 

ANTEPOSAR.  V.  a.  Preferir.  Anteponer,  preferir. 
Anlepono,  pra.'pono,  is,  priefero,  antefero,  ers. 

ANTEPOSAR8E.  V.  r.  Anteponerse,  preferirse. 
Neminem  pnc  se  ducere. 

ANTEPOSAT,  DA.  p.  p.  Antepueslo.  Praílatus. 

ANTEQUERA,  m.  Lo  natural  de  ó  lo  pertanyent 
à  Antequera,  ciutat  de  Andaluzía.  Antequeram.  Sin- 
gillanus,  i. 

ANTERA.  f,  farm.  bot.  Aquella  porció  groga  que 
la  rosa  tè  en  son  centro,  Antera.  Antera,  x. 

ANTERIOR,  adj.  Lo  que  precebeix  en  lloch  y 
temps.  Anterior.  Antiquus,  anterior,  superior,  prior. 

ANTERIORITAT,  f.  Precedcncia  tempoi-al  de 
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una  cosa  respecte  de  altre,  Anterioridad.  Praïcessio, 
aniecessio,  nis, 

ANTERIORMENT,  adv,  11,  Anleriormenle.  Ante, 
prius, 

ANTES.  prop.  conj.  abans. 

ANTESALA,  f,  Lo  recibidor  immediatament 
abans  de  la  sala  principal.  Antesala,  antecamara. 
Procestriura,  ii, 

FKR  ANTESALA,  E-sperarcu  ella.  Uacer  antesala.  Ex- 
pectaré in  procestrio, 

ANTE8TERIE8.  f,  Feslas  que  's  celebrava n  en 
Atenas  en  honor  de  Bacó,  y  en  que  'Is  amos  ser- 
vian  als  criats.  Antesteriua .  Antesteria,  orum, 

ANTEVIGILIA. f.  Lodia  abans  de  la  vigília.  An- 
tevigilia,  antevíspera.  Antepervigilium,  ii. 

ANTIA.  f.  Lley  que  publicà  Anti,  per  la  qual  se 
prohibia  als  magistrats  1'  admétrer  ningun  convit, 
à  no  sér  en  casas  distingidas.  Antia.  Aníia,  ai.  |j 
Diosa  venerada  en  Anti,  Antia.  Antia,  anciatena,  ic, 

ANTIADIAFORÍSTICH.  m.  Contrari  als  Lute- 
rans moderats,  Aniiadiaforista.  Antiadiaphorista,  a»- 

ANTIARTRÍTICH,  CA.  adj,  med,  Remey  con- 
tra la  poagra,  Anliarlritico.  Antiartriticus, 

ANTIASMÀTICH.  m.  Contrari  al  asma,  Antias- 
mútico.  Antiasmaticus,  i. 

ANTIBAQUI.  m,  poét.  En  lo  vers  llatí  peu  de 
dos  síl-labas  breus  y  una  llarga.  Antibaquio.  Anli- 
bachius,  i. 

ANTICATONS.  m.  pi.  Dos  llibres  de  Julio  César 
contra  Calon  de  lítica.  Anticatones.  Anticatones,  um. 

ANTICH,   GUA.   adj.  Lo  que  ha  passat  mòlt 
temps.  Antiguo.  Antiquus,  avitus,  priscus.  |]  vell.  [| 
En  los  col-legis  y  altras  comunitats,  lo  qui  fa  mòlt 
temps  qui  està.  Antiguo.  In  veterura  coUegarum  or- 
dine  adscriptus. 

AB  ANTicu,  ra.  adv,  Desde  la  antiquitat.  Desde  lo 
antiguo.  Ex  antiquo. 

A  LA  ANTiGUA.  Segons  1'  US  ó  costum  dels  antichs. 
A  lo  antiguo.  Antiquè,  vetustò,  absolelò, 

ANTICHS.  m,  pi.  Los  que  visqueren  en  los  si- 
gles remots,  y  'Is  homes  celebres  de  la  antiguitat. 
Antiguos.  Yeteres,  um. 

ANTICIPACIÓ,  f.  La  acció  y  afecte  de  antici- 
par. Anticipamiento ,  anticipacion.  Antecessus,  us.  || 
ret.  Figura  que  suposa  la  objecció  contrària  y  la 
solta.  Anticipacion,  prolepsis.  Prolepsis,  is,  occupa- 
tio,  nis.  II  Presentimenf.  Anticipacion.  Anticipalio, 
nis.  II  Prevenció.  Anticipacion,  Anteversio,  anteoccu- 
palio,  nis. 

ANTICIPADA./,  esg.  Ferida  fetaà  trahició.  An- 
ticipada. Callidum  vulnus. 

ANTICIPADAMENT,  adv,  t.  Anticipadamente, 
con  anticipacion.  Tempore  ante  capto, 

ANTICIPADOR,  A.  m,  y  f.  Qui  anticipa.  Anti- 
cipador.  Anticipator,  oris. 

ANTICIPANT,  p.  a.  En  la  medicina  la  febra  que 
s'  adelanta.  Anticipant^.  Prajveniens. 

ANTICIPAR.  V,  a.  Fér  alguna  cosa  abans  dél 
temps  regular.  Anticipar.  Anticipo,  a3,antecapio,is. 
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ANTICIPARSE.  V.  r.  Fér  ó  lograr  primer  lo  que 
altre  pretenia.  Anliciparse,  ganar  por  la  mano.  Príeoc- 
cupari, 

ANTICIPAT,  DA.  p.  p.  Ànticipado.  Anticipatus. 

ANTICÓLICH,  CA.  adj.  Contrari  à  la  eòlica. 
Anticólico.  Antiibeos,  i. 

ANTIGRIST.  m.  V  home  diabólich  que  ha  de 
perseguir  la  Iglesia  catòlica  al  fi  del  mon.  Anticrislo. 
Antichristus,  i. 

ANTICRÍTICH.  adj.  Qui  s'  oposa  als  crítichs. 
Anlicriíico.  Critico  adversarius,  opposilus,  contra- 
rius. 

ANTICUELA.   f.    ENTIGUELA. 

ANTIDATA.  f.  ANTEDATA. 
ANTIDATAR.  V.  a.  ANTEDATAR. 

ANTIDEMONIACH.  m.  Qui  nega  haver  dimo- 
nis. Antidemoniaco.  Antidemoniacus,  i. 

ANTIDISENTÉRICH,  CA.  adj.  Remey  contra 
la  disenleria.  Ante-disentérico.  Antedisentericus. 

ANTIDOTARI.  farm.  Tractat  de  contraverís. 
Antidotario.  Antidotariura  ,  ii.  ||  Paratge  ahont  se 
guarda  '1  contraverí.  Anlidolario.  Antidolorum  re- 
positorium. 

ANTÍDOTO.  m.  Contraverí.  Antidoto,  contra  ve- 
neno.  Antidotus,  i.  [|  met.  Preservatiu  pera  no  càurer 
en  algun  vici  ó  falla.  Antidoto,  preservativo.  Cautela, 
ae,  praecautio,  nis. 

ANTIESPASMÓDICH,  CA.  adj.  Medicament 
contra  'Is  pasmos.  Anliespasmódico.  Antiespasmo- 
dicus. 

ANTÍFONA.  f.  Verset  que  antecedeix  als  salms. 
Antifona.  Anliphona,  a). 

ANTIFONARI.  m.  Llibre  de  cor  que  conté  las 
anlífonas  de  tot  1'  any.  Antifonal,  antifonario.  An- 
tiphonarius,  ii. 

ANTIFONER.  m.  Qui  entona  las  anlífonas  Anti- 
fonero.  Antiphonarura  priecentor. 

ANTÍFRASIS.  f.  ret.  Figura  pera  denotar  una 
cosa  ab  la  veu  que  significa  '1  contrari.  Antífrasis. 
Antiphrasis,  is. 

ANTIGAMENT,   m.  adV.  ANTIGUAMENT. 

ANTIGUALLA.  f.  Cosa  mòlt  antigua,  monu- 
ment de  la  antiguitat.  Anligiialla.  Antiquitatis  mo- 
numentum. 

A  LA  ANTiGüALLA.  fr.  A  la  antigua.  Priscè,  operè, 
antiquò. 

ANTIGUALLAS.  f.  pi.  Usos  ó  estils  que  s'  usa- 
van  antiguament.  Antiguallas.  Anliquus  usus. 

ANTIGUAMENT.  adv.  t.  Anliguamente.  Anti- 
quò. 

ANTlGuisStM,  A.  adj.  8up.  Antiquisimo.  Anli- 
quissimiis. 

ANTIGUiSStMAMENT.  adv.  m.  sup.  Antiqut- 
simamenté.  Antiquissiniò, 

ANTIGUITAT,  f.  La  qualitat  de  antich.  Antigüe- 
dad.  Antiquiías,  vetustas,  atis. 

ANTILMINTICH,  CA.  adj.  Contrari  als  cuchs. 
Vermífugo,  aniielmintico.  Yermifugus. 

ANTILOGIA.  f.   Oposició  aparent  de  un  text 


ab  altre.  Anlilogia.  Sententiaruminter  se  contradic- 
tio. 

ANTIMONI,  m.  y 

ANTIMÓNIA.  f.  ant.  Mineral  que's  troba  com- 
binat ab  altras  substàncias.  Lo  mès  comú  es  mòlt 
pesat,  mitjanament  dur,  gris  ó  ménos  clar.  Antimo- 
nio.  Stibium,  ii,  stimni,  indecl. 

ANTIMONI  CRU.  Massas  sòlidas,  formadas  de  agullas 
cristallinas,  brillants,  de  un  gris  blavench,  que  tacan 
de  negre  'Is  dits  y  paper ;  posadas  al  foch  se  fonen 
fàcilment,  y  desprenen  un  gas  sulfurós ;  insolubles 
en  la  aygua,  solubles  en  1'  àcit  hidro-clórich  ab 
desprendiment  de  àcit  sulfurós.  Conté  un  poch  de 
arsénich  y  sulfuro  de  plom  y  de  ferro.  Són  us  es 
mòlt  comú  en  la  veterinària.  Sulfuro  de  antimonio. 
Sulphuretum  antimonii,  stibium  ,  ii,  antimonium 
crudum, 

ANTIMONIAL.  adj.  Pertanyent  à  lo  que  es  de 
antimoni,  com  polvos  antimonials.  Antimonial.  Sti- 
biatus. 

ANTIMONIAR.  V.  a.  En  las  fundicions  de  lletra 
barrejar  lo  metall  comú  de  ellas  ab  1'  antimoni. 
Anlimoniar.  Stibio  plumbum  miscere. 

ANTINEFRÍTICH.  adj.  Remey  contra  '1  mal  de 
pedra,  ronyons  y  eòlica  nefrítica.  Antinefritico.  Àn- 
tinephrilicus. 

ANTINÒMIA,  f.  Contrarietat  de  lleys  en  lo  dret 
escrit,  ó  de  dos  Ilochs  en  una  mateixa  lley.  Anti- 
nòmia. Antinòmia,  ac. 

ANTIPAPA.  m.  Qui  pretén  sér  papa  contra  '1 
llegilim.  Anlipapa.  Anlipapa,  íb. 

ANTIPAPAT.  m.  La  il•legítima  dignitat  de  an- 
lipapa. Aníipapado.  Antipapatus,  us. 

ANTIPARA.  f.  ant.  Cansell,  biombo.  Antipara, 
antepuerta.  Operculum ,  i.  (|  ant.  niiljas,  calsas  ó 
polaynas  pera  resguardar  las  camas  y  peus  sols  per 
devant.  Antipara. 

ANTIPATIA,  f.  La  oposició  de  geni  ó  natura- 
lesa que  tè  un  subjecte  à  altre.  Antipatia.  Dissiden- 
tia,  antipathia,  03. 

ANTIPÀTICH,  CA.  adj.  Lo  que  tè  antipatia. 
Anlipàtico.  Oppositus,  contrarius. 

ANTIPErÍ STASIS.  f .  Augment  de  vigor  de  una 
cosa  per  la  oposició  de  altre.  Antiperistasis.  Antipe- 
ristasis,  is. 

ANTIPERISTÀTICH.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
antiperistasis.  Antiperislàlico.  Ad  antiperistasim  per- 
tinens. 

ANTÍPODA,  m.  Los  habitants  de  la  terra  dia- 
metralment oposats  en  la  situació.  Antípoda.  An- 
típodes, dum. 

ANTIPTOSIS.  f.  gram.  Figura  que  posa  un  cas 
per  altre.  Antiptosis.  Antiptosis,  idis. 

ANTIPÚTRIT.  adj.  Contra  la  putrefacció.  An- 
tipútrido.  Antiputridus. 

ANTIQUAR.  Caliíicar  de  antiquada  una  paraula 
ó  locució.  Antiquar.  Antiquo,  as. 

ANTIQUARI,  m.  Qui  fa  particular  estudi  en  sa- 
ber las  cosas  anliguas.  Anticuario,  Anliquarius,  ii. 
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ANTIQUAT,  DA.  adj.  Anticuado,  Inasitatus,ob- 
solclus. 

ANTIQUIOR.  adj.    y. 

ANTÏQUÍSSIM,  A.  adj.  SUp.    ÀNTIGUÍSSlM. 

ANTIQÜÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  ASTiGuís- 

SIII\MENT. 

ANTIQUITAT.  f.  ANTIfillTAT. 

ANTIQÜITATS.  f.  pi.  àntigüallas. 

ANTIRAHÓ.  f.  ant.  Injúria,  injustícia,  Sinra- 
2011.  Injuria,  jc. 

ANTISCIS.  f.  a.st.  Dos  punts  del  cel  igualment 
distants  dels  trópichs.  Andscios.  Antiscius,  ii. 

ANTISCORBÚTICH.  m.  med.  Reniey  contra  '1 
escorbutí.  Anliscorbútico.  Antiscorbuticus,  i. 

ANTISIFILÍTICH.  adj.  Medicament  contra  'i 
mal  venéreo.  AntisifiU'lico.  Aniisifiliticus. 

ANTISPODl.  m.  farm.  Confecció  que  supleix  per 
r  espodi.  Antispndio.  Antispodium,  ii. 

ANTISTROFA.  f.  gram.  Figura  que  s'  usa 
quant  s'  anteposa  ó  posposa  un  terme  respecte  de 
altre.  Antistrofa.   Antistrophe,  es. 

ANTÍTESIS,  f.  ret.  Figura  ab  que  una  paraula 
ó  sentència  s'  oposa  à  altra.  Anlüesis,  conlraste. 
Anthiteton,  i,  antithesis,  is.  1|  alg.  Mutació  de  quan- 
titats de  afirmativas  à  negativas.  Antítesis.  Anlhite- 
sis,  is.  II  gram.  Mutació  de  una  lletra  en  altra.  An- 
títesis. Anthitesis,  is. 

ANTITRINITARI.  m.  Heretge  que  nega  que  hi 
haja  en  Dèa  tres  personas.  Anlitrinilario.  Antitrini- 
larius,  ii. 

ANTIVENÉREO.  adj.  ANTISIFILÍTICH. 

ANTOIX.  m.  Lo  judici  sens  fonament.  Antojo. 
Libido,  effra;nata  cupidilas.  ||  Capritxo,  desitg  vehe- 
ment en  especial  de  las  donas  prenyadas.  Antojo. 
Malacia,  pica,  ac. 

ANTOIXADÍS.  adj.  Qui  fàcilment  se  deixa  go- 
ernar  del  sèu  antoix.  Antojadizo.  Yarius,  levis,  in- 
onstans. 

ANTOIX AMENT.  m.  ANTOIX. 

ANTOIXARSE.  V.  r.  Encapritxarse,  ó  tenir  gran 
desitg.  Sols  s'  usa  en  tercera  persona  del  singular 
junt  ab  lo  pronom  se  y  me,  te,  li.  Antojarse.  Animi 
levitate  vehementer  cupere,  appefere. 
ANTOLÍ.  n.  p.  de  home.  AnloUn.  Antolinus,  i. 
ANTOLOGIA,  f.  Col-lecció  de  epigrammas.  An- 
tologia. Antologia,  ta. 
ANTON.  n.  p.  de  home  y 
ANTONI,  n.  p.  de  home.  Antonio,  y  Anton  co- 
munment  lo  qui  pren  lo  de  sant  Anion  Abat.  Anto- 
nius,  ii.  ||La   gramàtica  de  Nebrija.   Aríe.   Latin;c 
grammatica?  ars. 

SANT  ANTON  s'  ENAMORÀ.  DE  IN  POnCH.  fr.  fam.  ULLS 
HI  HA  QUE  DE  LLEGANYAS  s'  ENAMOBAN. 

VESTEN  ANTON  QUE  'l  QUE  QUEDA  J\  's  COMPON,  ref. 

Que  'ns  aconsella  tractarnos  b(>  pera  allargar  la  vida, 
advertint  que  'Is  que  sobrevihuen  fàcilment  s'  acon- 
sohn.  Él  anoche  se  miirió,  ella  hoy  casarse  quicrc; 
guoij  de  quien  niuere.  Quisque  sibi  consulat. 
ANTÒNIA,  n.  p.  de  dona.  Antònia.  Antònia,  a;. 


ANTÒNIA,  m.  Religiós  de  .sant  AnIon.  Anlonia- 
no,  antonino.  Antonianus,  i.  [j  adj.  Pertanyent  à  An- 
toni. Antoniano.  Antonianus. 

ANTONIETA.  f.  n.  p.  dim.  ÀntoUila,  Anlonieta. 
Antònia,  x. 

ANTONINIADA.  f.  Tílol  de  un  poema  de  Gor- 
dia.  Antomniada.  Antoninias,  adis. 

ANTONINO.  n.  p.  Antonino.  Antoninus,  i, 

ANTONOMÀSIA,  f.  ret.  Figura  que  substilu- 
heix  un  nom  propi  per  un  apelafiu,  ó  un  apelatiu  y 
patronímich  per  propi.  Antonomàsia.  Antonomàsia, 
a?,  pronominalio,  nis. 

ANTONOMÀSTICAMENT.  adv.  mod.  Per  an- 
tonomàsia. Antonomúsiicamente.  Antonomasticè,  per 
antonomasiam. 

ANTONOMÀSTICH.  Lo  pertanyent  à  la  anto- 
nomàsia. Antonomústico.  Ad  antonomasiam  perti- 
nens. 

ANTORA.  f.  Planta  coniraverí  del  acónit.  Anlo- 
ra.  Aconitum  saluliferum. 

ANTORXA.  f.  Atxa  que  fà  molta  llum.  Antorcha. 
Taïda,  x,  cereus,  i. 

ANTORXAT.  m.  ENTORXAt. 

ANTORXERA.  f.  ATXERA.  |]  ter.  LLUMANERA. 

ANTOSTA.  f.  ter.  escudellrr.  ||  maynell. 

ANTRACAMBIAR.  V.  n.  ant.  alternar. 

ANTRETAYAR.  V.  a.  ant.  entretalub. 

ANTRISTAHIR.  V.  n.  ant.  ENTRISTIR. 

ANTROPÓrAGO.  m.  Qui  s'  alimenta  de  carn 
humana.  Antropófago.  Anthropophagus,  i. 

ANTROPOLOGIA,  f.  teol.  Modo  de  parlar  de  la 
Sagrada  Escriptura,  que  atribuheix  à  Déu,  ulls, 
mans,  etc.  com  al  home.  Antropologia.  Antropolo- 
gia, £E. 

ANTUBI.  ÍDEPniMER.)  m.  adv.  De  cop,  de  re- 
pent.  De  antuvion.  Subitò,  repentè. 

ANÚBIS.  m.  Divinitat  dels  egípcios,  mitat  home 
y  mitat  gos,  que  empunyava  un  sistre  ó  una  palma 
en  una  ma  y  en  la  altre  un  caduceo.  Anubis. 

ANUÉNCIA.  f.  Condescendència.  Anuencia.  An- 
nuentia,  aï. 

ANUIG.  m.  ENDIG. 

ANUJAR.  V.  a.  y  sos  derivats,  enujar. 

ANUL-LABLE.  adj.  Lo  que's  pót  anul-lar.  Anu- 
lable.  Quod  rescindí  potest. 

ANUL-LAGIÓ.  f.  Abrogació.  Anulacion.  Rescis- 
sió, abolitio,  nis. 

ANUL-LADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  anul-la.  Anula- 
dor.  Abrogator,  is. 

ANUL-LAMENT.  m.  ant.  aniqdilament. 

ANUL-LAR.  v.  a.  Llevar  lo  valor  à  alguna  lley, 
tractat  ó  privilegi.  Anular,  invalidar,  derogar.  Le- 
ges  etc.  retexere,  irritas  facere.  ||  rescindir.  (|  ani- 
quilar. II  adj.  Lo  quart  dit  de  la  ma.  Anular.  An- 
nularius,  ii.  ||  Lo  que  tè  forma  de  anell.  Anular. 
Instar  annuli.  jj  astr.  Se  diu  del  eclipse  de  sol  quant 
la  sombra  cubreix  tot  lo  disco,  deixant  al  entorn 
sola  una  llista  de  llum  en  forma  de  anell.  Anular. 
Annularis. 
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ANüL-LATlü,  VA.  adj.  Lo  que  (è  poder  de 
anul-lar.  Anulalivo.  Derogalorius.  ||  uescissoui. 

ANVNCI.  m.  Avís  al  públich.  Anuncio.  Nuncium, 
ii.  11  Pressagiópronóstich.  Anuncio.  Augurium,  prae- 
sagium,  ii,  ornen,  inis,  annuntiatio,  nis. 

ANUNCIACIÓ,  f.  ANUNCI.  II  per  antonomàsia. 
Festa  en  que  's  celebra  la  embaixada,  que  '1  Ar- 
càngel sant  Gabriel  portà  à  la  Verge  Maria  del  mis- 
teri de  la  encarnació.  Anunciacion.  Beatee  Yirginis 
Mariic  nuntiatio,  annuntiatio. 

ANUNCIADA,  f.  Orde  de  religiosos,  instituhida 
r  any  1232  per  set  mercaders  de  Florència.  Amin- 
dada.  Ordo  religiosus  ab  annuntiata  Virgini  incar- 
natione  dictus.  |1  Orde  de  caballeria,  fundada!'  any 
1353.  Anunciada,  órden  de  los  lazos  del  amor.  Mili- 
taris  ordo  salutatae  ab  angelo  Yirginis  nomen  conse- 
cutus.  II  Orde  de  religiosas,  fundada  per  Joana,  mu- 
ller de  Lluis  XII.  Anunciada.  Nunliafa,  a;. 

ANUNCIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  anuncia.  Anun- 
ciador. Nuntius,  ii,  annuntiator,  is. 

ANUNCIAR.  V.  a.  Donar  la  primera  notícia. 
Anunciar.  Nuntio,  pronuntio,  as,  affero,  ers.  |]  Pro- 
nosticar bons  ó  mals  successos.  Anunciar.  Praemons- 
Iro,  as,  auguror,  aris.  [|  avisar. 

ANUVOLARSE.  V.  r.  ENNUVOLARSE. 

ANVANAIR.  V.  n.  ant.  Desvanecer,  disipar,  ani- 
quilar. Dissipo,  as,  dissolvo,  is. 

ANVANCRIR.  V.  n.  ant.  desvanéixerse. 

ANVAYIR.  V.  n.  ant.  envellir. 

ANVERGONYIR.  V.  n.  ant.  envergonyirse, 

ANVILAIR.  V.  n.  ant.  envilir. 

ANVOLTAR.  v.  a.  ant.  embolicar. 

ANXOVA,  f.  Peixet  de  quatre  polsadas,  lo  llom 

verdós,  lo  costat  y  ventre  platejats,  mòlt  semblant 

à  la  sardineta.  Boqueron.  Clupea,  ai,  encrasicolus,  i. 

I  Dit  peix  salat.  Anchoa.  Clupea,  aj,  encrasicolus,  i. 

ANXUP.  m.  Lo  deposi t  de  aygua  sobre  la  terra, 
pera  compartirse  à  diferents  parts.  Jambica,  arca 
de  agua.  Aquac  recepfaculum,  castellum,  i,  lacus, 
us. 

ANY.  m.  asíron.  L'  espay  de  temps  que  'Is  pla- 
netas  tardan  en  tornar  al  mateix  punt  de  la  eclípli- 
ca,  Aïio.  Annus,  i.  1|  Entre  'Is  que  han  admès  la  cor- 
recció Gregoriana,  1'  espay  de  363  dias,  S  horas, 
49  minuts  y  12  segons,  que's  conlé  del  primer  de 
janer  fins  al  l'iltim  de  desembre.  Aíïo.  Annus,  i.  || 
mef.  Temps  mès  llarch  del  regular  pera  fér  alguna 
cosa;  y  així  's  diu:  tardar,  estar  un  any.  Ano.  Annus 
i,  diuturnum  tempus. 

ANT  astronómicii.  L'  cspay  que  tarda  '1  solen  tor- 
nar al  astro  de  ahont  isqué;  tè  mès  que'l  solar  lo  que 
caminan  las  estrellas  fixas  de  occident  à  orient.  Ano 
astronómico,  austral  ò  sidcrco.  Astronomicus  annus. 

ANY  BiGEST.  S'  aplica  al  any  que  tè  366  dias  ;  es 
cada  quatre  anys,  exceptuant  1'  últim  de  cada  sigle. 
També  's  diu  així  'I  dia  sobreposat  ó  anyadit  al  2í 
de  Febrer.  Ano  bisieslo.  Intercalaris,  bissexlus,  bis- 
sextilis  annus. 

ANY  BO  PERA  LA  SERRA  MAY  s'  APAREGA.  ref,  DÒna  Ú 


enténdrer  que  1'  any  que's  bo  pera  la  serra  no  ho  es 
pera  la  terra  plana.  El  ano  de  la  sierra  no  U  íraiga 
Dios  d  la  tierra.  Collis  grata  temperies  planorum  ini- 
mica. 

ANY  CIVIL.  Aquell  de  que  cada  nació  's  serveix 
pera  regular  lo  temps.  Aïio  civil  ó  polüico.  Civilis  an- 
nus. 

ANY  cLiMATÉRiCH.  med.  L'  any  setè  ó  nové  de  la 
edat  de  cada  persona,  y  sos  multiplicats  :  y  per  ex- 
tensió també  '1  calamitós.  Alio  climatérico,  Climate- 
rius  annus. 

ANY  COMÚ.  Lo  que  s'  usa  pera  las  fetxas  de  lo  que 
s'  escriu.  Ano  comun  ó  usual.  Usualis,  communis 
annus. 

ANY  CORRENT.  Lo  prescul  eu  que  succeheix  lo  que's 
fa  ó  diu.  Aïio  corrienle.  Praisens  annus. 

ANY  DEN  MARRAS.  fr.  l'  ANY  DE  MARIA   CASTANYA. 

ANY  DE  FiGAS  FLORS  ANY  DE  PLOiis.  ref.  Dcuota  que'ls 
anys  abundants  de  figas  flors  solen  sér  estèrils  en  lo 
demés.  Ario  de  brevas  nunca  lo  veas.  Praícocis  fici 
fructus  abundans  aliorum  sterilitatem  obnuntiat. 

ANY  DE  JUBILEU,  fr.  ANY  SANT. 
ANY  DE  GRÀCIA,  y 

ANT  DEL  SENYOR.  Lo  dcI  naixement  de  Jesu-Christ. 

ATio  de  gràcia  ò  de  nueslra  salud.  Domini  N.  J.  C.  na- 
tivitatis  annus. 

ANY  DE  OVELLAS  ANY  DE  ABELLAS,  rcf.  DCUOta  qUe  1' 

any  abundant  de  ovellas,  també  ho  es  de  abelles. 
Ano  de  ovejas  atio  de  abejas.  Ovium  abundans  annus 
et  apum  erit  ferax. 

ANY  DE  TRASPÀS,  fr.  ANY  BIGEST. 

ANY  DIMINUT.  Any  que  li  faltan  mesos.  Alio  defec- 
tuoso  ó  diminiUo.  Annus  deficiens. 

ANY  ECCLEsiASTicn.  Lo  que  gobema  las  solemnitals 
de  la  iglesia  y  comensa  en  la  primera  dominica  de 
advent.  Aïio  eclesiúslico.  Ecclesiasticus  annus. 

ANY  EMERGENT.  Lo  que's  comcusa  à  contar  de  la 
fetxa  de  un  dia  qualsevol  fins  al  altre  igual  del  any 
següent.  Ano  emergente.  Emergens  annus. 

ANY  FATAL.  for.  Lo  Senyalat  ab  terme  peremptori 
pera  interposar  y  millorar  las  apel-lacions  en  cerlas 
causas.  Aïio  fatal.  Annus  fatalis. 

ANY  NOU.  Los  primers  dias  del  any.  An.o  nucvo. 
Januarii  calendaï. 

ANY  NOU  VIDA  NOVA.  fr.  Dcnola  que  algú  està  re- 
solt à  millorar  la  vida.  Ano  nucvo  vida  nueva.  Admc- 
liorem  frugem  se  recipere. 

ANY  PLATÓMCH.  Rcvolució  de  3G000  anys,  desprès 
de  la  qual  assegurava  la  escola  de  Plató  que'ls  pla- 
netas  recobrarian  lo  mateix  punt  de  la  primera  dis- 
posició. Ano  platónico.  Annus  platonicus. 

ANY  POLÍTICH.  fr,  ANY  CIVIL. 

ANY  SABATiCH.  Lo  cn  quB  CiQ  sct  CU  sct  deixavan 
descansar  las  terras,  segons  la  lley  de  Moysés.  Ano 
sabútico.  Annus  sabbathicus. 

ANY  REPUBLICÀ.  Lo  quc  comcnsà  en  Fransa  la  nit 
del  21  al  22  de  setembre  del  any  1792,  dia  de  la 
fundació  de  la  república.  Ano  republicano.  Gallicoe 
reipublica)  fundationis  annus. 
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ANY  SANT.  Lo  del  jubileu  universal,  que  's  celebra 
en  Roma  cada  vinl  y  cinch  anys,  y  's  sol  concedir 
als  demés  pobles  de  la  cristiandat.  Ann  sanin,  ano 
(lejubileo.  Sanclus,  raagni  jnbilaM  annus. 

ANY  SANT  DE  s.  JAUME.  Lo  en  quc  cau  en  diumen- 
ge 1  dia  del  Sant,  y  estan  concedidas  indulgéncias 
als  que  peregrinan  à  visitar  son  sepulcre.  Aüo  santó 
de  Santiago.  Sanclus  D.  Jacobi  annus. 

ANY  DE  NEU  ANY  DE  Diíu  rcf.  Denola  que  r  any  que 
neva  sol  haver  mòlta  cullita.  Ano  de  nievcs,  ano  de 
hienes:  aiío  de  heladas,ano  deparms.  Brumalis  hiems 
uberiores  segetes  parat. 

ANYS  DRETS.  fr.  ant.  Anys  cabals.  Aiios  cà- 
bales. 

ANY  DEL  PLOR.  for.  L'  any  de  dol  en  que  la  viuda 
déu  ésser  alimentada  ab  los  béns  del  marit.  Ano 
del  luto. 

ANY    DE  MAL  TEMPS  FINS    LAS    VELLAS  POSAN    DENTS. 

ref.  Denota  que  quant  algú  ménos  tè  se  li  oferei- 
xen mes  ocasions  de  gastar.  Poca  ropa  y  huen  talan- 
te;  no  cabíamos  al  fuego^  y  parió  la  de  nuestro  abuelo. 
Cum  sit  egestas  sumptus  accedunt, 

SI  A  TRENTA  ANTS  NO  SABS  Y  À  CUARANTA  NO  TENS, 
AGAFA  UN  CABÀS  Y  YESTEN  A  PLEGAR  FEMS.  rcf.    Denota 

que  qui  à  30  anys  no  té  seny  y  à  40  no  tè  ca- 
bal, ab  dificultat  ne  tindrà  després.  Quien  ú  treinla 
no  tiene  seso  y  ú  ciiarenta  no  es  rico,  rajadle  dellibro; 
quien  ú  veinte  no  entiende,  y  ú  treinta  no  sabé,  y  úcua- 
renta  no  tiene,  min  vejez  le  viene.  Qui  non  sena  sapit 
post  luslra,  octoque  peractis.  Non  habet,  ille  albo 
rasus  abasto  virúm. 

À  CENT  ANYS  coTETA  VERDA.  ref.  quc  nola  al  que 
fora  de  ocasió  ó  temps  executa  ó  li  sobrevé  alguna 
cosa.  A  rocin  viejo  cabezadas  nuevas:  ú  la  vejez  virue- 
las:  d  buey  viejo  cenccrro  nuevo.  Jam  senes  juvenlu- 
lis  maculis  fíedari.  Seni  choreas.  Seni  juvenalum 
subjicere. 

CADA  DIA  ES  UN  ANY.  loc.  Denota  que  es  mòlt  per- 
judicial lo  dilatar  la  execució  de  alguna  cosa.  Cada 
dia  es  un  ano:  cada  momenlo  parece  un  siglo.  Quam 
longissimi  videntur  soles. 

CAP  DE  ANY.  fr.  Lo  dia  de  la  Circumcisió  que  es  lo 

primer  de  janer.   Ano  nuevo.  Januarii  calendíc.  [| 

Funeral  dit  així,  perquè  's  celebra  '1  dia  que  fà  un 

any  que  algú  ha  mort.  Cabo  de  ano.   Anniversarius 

jites. 

'■  CENT  ANYS  DE  GUERRA  T  NO  UN  DE  PELEA.  l'Cf.  ACOU- 

sella  que  encara  que's  fassa  la  guerra,  's  procuren 
evitar  los  perills  de  una  batalla.  Cien  anos  de  guer- 
ra, y  no  un  dia  de  batalla.  Unius  diei  piVTlium,  quam 
belli  centum  annorum  noxius  est. 

CONTAR  ANYS.  fr.  JA  TÈ  ANYS  Ó  TÉ  SOS  ANYS. 

CUMPLIR  ANYS.  fr.  FÉR  ANYS.  1.  2. 

DE  AQUÍ  A  CSNT  ANYS  TOTS  SEREM  CALVOS,  rcf.  DcnO- 

ta  que  no  esperàm  véurer  verificat  alló  de  que's  par- 
la. Anlcs  de  mil  anos  todos  seremos  canós.  Mille  eril 
ante  annos  nemo  non  verlice  canus. 

DE  CENT  EN  CENT  ANYS,  Ó  DE  MIL  EN  MIL  ANYS  UNA  VE- 
GADA, fr.  Denota  que  una  cosa  succeheix  rara  vega- 


da. Rara  vez,  porjubileo.  Per  rarò,  rainimè  sa^pé. 

DEL  ANY  DE  LA  PICÓ.  loc.  faiu.  Dc  leuips  mòlt  an- 
lich.  Del  tiempo  del  harpa.  Olim. 

DE  TRES  ANYS.  m.  adv.  Sc  diu  de  lo  que  tè  Ires 
anys.  Tresaïíejo.  Trimus. 

DURAR  ANYS  Y  PANYS.  fr.  Durar  mòlt.  Dtirar  una 
eternidad,  sereterno.  .lïternum,  diulurnissimum  esse. 

EIXIR  DE  MAL  ANY.  Passar  dc  misèria  à  millor  for- 
tuna. Salto  de  mal  aüo.  Ex  adversa  in  secundara 
fortunam  mutatio. 

ENTRE  ANY.  Eu  lo  discurs  dc  ell.  Entre  aTio.  Intra 
annum. 

FÉR  ANYS.  fr.  Arribar  algú  en  cada  any  lo  dia  que 
correspon  al  del  séu  naixement.  Cumplir  anos.  Na- 
tàlia celebraré,  annum  explére.  (1  Havérhi  anys  que 
ha  esdevingut  alguna  cosa.  Hacer  anos.  Compleo,  es. 
jj  Darse  bona  vida.  Darsc  huen  tiempo.  Genio  aut  de- 
litiis  indulgere. 

A   QUARANTA    ANYS   DEIXAT    DE    BANYS.    TCf.    DeUOta 

que  desde  dita  edat,  en  que's  va  perdent  lo  vigor, 
no  convenen  los  banys  pel  mòlt  que  debilitan. 
de  cuarenta  alíos  arriba  no  te  mojcs  la  barriga.  JEiaie 
provectà  balnea  vitabis. 

JA  TÈ  ANYS  ó  sos  ANYS.  loc.  Sér  vella  alguna  cosa. 
Ya  tiene  anicos  ó  ya  tiene  sus  anos.  Provectà  laborat 
aitate. 

JUGARSE  'ls  anys.  fr.  mct.  Jugar  sens  interès.  Ju- 
gar los  anos.  Ludum  nullo  proposilo  praimio  exer- 
cere. 

l'  any  de  MARIA  CASTANYA,  cxp.  fam.  ab  que's  des- 
précia  alguna  cosa  per  antígua,  ó  que  no's  creu.  En 
tiempo  de  Maria  Caslana,  ó  del  Rey  que  rabió,  ó  del 
ano  de  cuarenta.  Ad  calendas  gra^cas. 

LO  MAL  ANT  ENTRA  NADANT.  rcf.  Dcnota  lo  perjudi- 
cial que  es  la  excessiva  pluja  al  principi  del  any, 
perquè  dessubstancia  la  terra.  El  mal  ano  entra  na- 
dando.  Sterilem  initio  imbres  obnuntiant  annum. 

LA  MITAT  DEL  ANY  AB  ART  Y  ENGANY,  LA  ALTRA  MITAD 

AB  ENGANY  Y  ART.  ref.  Dcuota  '1  modo  de  víurer  de 
alguns,  passant  ab  sas  trassas  y  manyas.  La  mitad 
del  ano  con  arte  y  engano  y  la  otra  parte  con  engauo  y 
arte.  Fraus  in  homines  dolusqüe  totum  dominatur 
ícvuni. 

LO  QUE  NO  ES  MON  ANY  NO  ES  MON  DANY.  rcf.  Explica 

que  no  debóm  fér  cas  dels  esdeveniments  passats 
que  no  han  estat  à  nostre  cuydado.  Lo  que  no  fué  en 
mi  ano  no  fué  en  mi  dano.  Prajlerila  non  mihi  dam- 
na  nocent. 

LO  QUE    NO  SUCCEHEIX    EN  UN  ANY,    SUCCEUEIX  EN  UN 

IN.STANT.  ref.  Denota  la  contingència  y  varietat  dels 
successos  humans.  Lo  que  no  acaece,  sucede  ó  se  hacc 
en  un  ano,  acaece  en  un  rato.  Accidit  punclo,  quod 
non  conlingit  in  anno.  Multa  cadunt  inter  calicera 
supremaque  labra. 

LOS  ANYS  ni  SON.  fr.  Denola  1'  efecte  que  la  edat 
causa  en  las  personas  decahent  la  robustesa  y  sa- 
lut. No  se  van  los  dias  en  balde.  Yires  deficiunteundo- 

LOS  ANYS  NO  HI  SON.  fr.  LA  EDAT  NO  HI  ES. 

LLEVARSE  DEU  ANYS  DE  DAMUNT,  fr.  mct,  fam.  Deno- 
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ta  la  satisfacció  que'ns  causa  alguna  cosa  ó  persona 
que  estimàm.  Quitar  mil  canas.  Rem  gratam  summo 
quempiam  gaudio  perfundere. 

HiL  ÀNT.  inter.  fam.  pera  donar  forsa  à  lo  que  s 
afirma,  y  dirho  ab  èmfasis.  Mal  ano.  Absque  dubio. 

I  MALVUTGE. 

Hkh  ANY  LO  PEL.  Imprec.  fam.  ab  que's  desitja  mal 
à  algú.  Mal  aíwpara  alguno.  iMaluml 

MAL  ANT  6  BON  ANY  CUATRE  CABEN  EN  UN  BANCH.  ref. 

Àludeix  als  oficis  de  justícia,  que  en  las  iglésias  te- 
nen banch  senyalat,  y  son  quatre:  alcalde,  dos  re- 
gidors y  '1  síndich  procurador.  Buen  ano  ó  mal  ano 
cuatro  caben  en  un  banco.  Sivè  sterilis,  sivè  fertilis 
sit  annus,  justitia;  munera,  jura  et  potestates  non 
vacant, 

NO  ESTAN  BN  LOS  ANYS  TOTS  LOS  ENGANYS,  ref.  Ad- 
verteix que  no  sols  los  vells,  sino  també  los  joves  te- 
nen astúcias  y  manyas.  No  en  los  arios  estan  todos 
los  engaiíos,  Non  solum  senectus,  juventutis  quoque 
a}tas  dolis  abundat. 

QUI  A  TRENTA  ANYS  NO  TÈ  SENY  T  A    QUARANTA  NO  TÉ 

CABAL  A  CINQUANTA  AL  HOSPITAL,  ref.  Deuota  que  qui 
à  trenta  anys  no  tè  judici,  ab  dificultat  lo  tindrà 
desprès  per  aumentar  sos  interessos.  Quien  d  los 
treinta  no  asesa,  no  comprarà  dehesa.  Trigenarius 
commodis  et  judicio  carens  semper  pauper  erit. 

QUI  À  VINT  ANYS  NO  TÈ  SENY  Y  A  TRENTA  NO  TÈ  ROBA, 
TOTA  SA  VIDA  ES  POBRE.  ref.  QUI  A  TRENTA  ANYS  etC. 
QUI  't    PREGUNTA  QUANTS   ANYS   TENS.    expr.  fam.  S' 

aplica  al  que's  posa  en  lo  que  no  li  importa.  Quien  te 
mete  en  camisa  de  once  varas.  iQuid  tibi  cum  alienis 
negótiisl 

TAL  DIA  FARÀ  UN  ANY.  fr.  Dcnota  '1  pocli  cuydado 
que  dona  alguna  cosa.  Tal  dia  hara  un  ano.  Nihil  re- 
fert,  nihil  interest. 

TOT  SERVEIX  Ó  FA  SERTBT  UNA  VEGADA    EN  l'  ANY.  TCf. 

Ensenya  que  las  cosas  que's  desprecian  per  de  po- 
ca entitat,  solen  aprofitarse  algunas  ocasions.  Las 
migajas  del  fardel  ú  veces  saben  bien.  Cum  cogit  ino- 
pia,  etiam  sibi  reliqui»  placent. 

tríurer  lo  VENTRE  DE  MAL  ANY.  fr.  Saciar  la  fam. 
menjar  més  ó  millor  de  lo  que  s'  acostuma.  Sacar 
el  vienlre  de  mal  ano.  Satius  assuetoedere. 

UN  ANY  PE»  ALTRE.  loc.  quc  usan  losllauradors  pe- 
ra denotar  que  un  any  se  sembra  la  terra  y  altre  's 
deixa  descansar.  Àno  y  vez.  Alterna)  annorum  in 
agris  vices. 

VISCA  MÒLTS  ANYS.  expr.  de  agrahiment.  Viva  mu- 
chos  aTios.  In  aiternum  vive,  [salvus  esto.  ||  expr. 
iron.  ab  que's  desprecia  alguna  cosa.  Viva  muchos 
aüos.  In  aïternum  vive. 

ANYADA,  f.  La  cullita  de  cada  any.  Àríada,  cO" 
secha.  Adorea,  ai,  fruges,  um.  i|  Lo  discurs  ó  temps 
de  un  any.  Anada.  Anni  tempus.  I)  Lo  temps  bo  ó 
mal  que  fa  en  1'  espay  de  un  any.  Anada.  Annua 
temperies.  |1  La  renda  de  un  any.  Anaía.  Annata,  ai. 

A  LA  MALA  ANYADA  DONARLI  PASSADA,  ref.  QUI  DIA  PAS- 
SA ANY  EMPENY. 

JUTJA  ANYADA,  fr.  Dret  que's  paga  al  ingrés  de 


qualsevol  benefici  ecclesiàstich,  pensió  ó  empleo  se- 
cular; y  es  la  meytat  de  sòn  valor  en  lo  primer  any. 
També  se  anomena  així  la  quantitat  que's  paga  per 
los  títols,  y  per  Y  honorífich  de  alguns  empleos  y 
altras  cosas.  Media  anata.  Dimidii  anni  proventus. 

ANYADIR.  V.  a.  Augmentar  alguna  cosa.  Ana- 
dir..  Addo,  adjicio,  is.  |]  Dir  mès  de  lo  que  no  es  una 
cosa,  Anadir.  Augeo,  es,  addo,  is. 

ANYAL.  adj.  Lo  que's  fa  ó  esdevé  cada  any. 
Anual,  anal.  Annuus,  annualis. 

ANYEJAR.  V.  n.  ant.  Sér  antigua  alguna  cosa. 
Anejarse,  envejecerse.  Senesco,  vetutesco,  is.  (|  Alte- 
rarselas  cosas  ablo  transcurs  del  temps.  Anejarse. 
Senesco,  veterasco,  is. 

ANYELL,  m.  Lo  fill  deia  ovella  antes  de  cum- 
plir  un  any.  Cordero.  Agna,  ss,  agnus,  agnellus,  i. 
II  met.  Manso,  dòcil  y  humil.  Cordero.  Mitis,  le- 
nis,  bumilis. 

ANYELL  AFILLAT.  Lo  quc  mama  de  una  ovella  que 
no  es  la  seva  mare.  Cordero  ahijado.  Agnus  subru- 
matus.  |]  Lo  que  mama  de  la  seva  mare,  y  de  altra 
ovella.  Cordero  cndoblado.  Ubera  matris,  et  alienaï 
sugens. 

ANYELL  TARDA.  Cordcro  tardio.  Chordus  agnus. 

ANYELL  DE  LLET.  Lo  que  mama  y  no  pastura.  Lcchal, 
recental,  cordero  deseceslo.  Subrumus,  lactens  agnus. 

ES  UN  ANYEL  DE  PA   fr.  ES  DN  ÀNGEL. 

POSAR  À  ALGÚ  MANSO  COM  UN  ANYELL,     fr.    Reduhirlo 

à  la  rahó  quant  antes  estava  mòlt  obstinat.  Ponerle 
mas  blando  que  una  breva  ò  que  un  cordoban.  Aliura 
pacatum  reddere. 

QUANT  DE  MAL  JUST  VÉ  l'     ANYELL    MAL  PROFIT    FARÀ 

LA  PELL.  ref.  Denota  que  '1  mal  guanyat  dura  poch. 
Quien  por  codicia  viene  ú  ser  rico  corre  maspeligro.  De 
malo  vino  el  conejo,  aldiablo  irà  elpellejo.  Malò  parla 
malè  labuntur.  Salis  onus  unde  venerat  illuc  abit. 

ANYELLAR.  V.  a.  Parir  la  oveja.  Ovem   parere. 

ANYELLET.  A.  m.  d.  Corderito,  corderillo.  Ag- 
nellus, i. 

ANYETARSE.  V.  f.  ant.  Envellirse.  Anejarse. 
Senesco,  vetutesco,  is. 

ANYINA.  f.  La  pell  del  corder  de  un  any.  Anina. 
Si  està  adobada.  Cordero.  Agnina  pellis.  ||  La  llana 
del  anyell.  Anino.  Agnina  lana. 

ANYIN8.  m.  pi.  Tota  mescla  de  llana.  Aninos. 
Yellus  agninum. 

ANYOR.  m.  y 

ANYORAMENT.  m.  y 

ANYORANSA.  f.  Inqaietut,  pesar  per  la  priva- 
ció ó  us  de  alguna  cosa.  Deseo,  anhelo.  Yehemens 
cupiditas,  aviditas. 

ANYORAR.  V.  a.  Desitjar  la  companyia  dels  au- 
sents,  ó  alguna  cosa  que  no's  tè.  Echar  menos.  Desi- 
dero,  as. 

ANYORARSE.  V.  r.  No  trobarse  bè  en  algun 
lloch.  No  h  aliar  se.  Malè,  incommodè  se  habere. 

AHONT  HI  HA  MENJAR,  Ó  MENTRES  UI  HA   MENJAR  NO  m' 

ANVORO.  ref.  Denota  que  las  conveniéncias  fan  que 
algú  no  trobe  à  ménos  als  pares  dels  que  s'  ha  se- 
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parat.  Baena  vida  padre  y  madre  olvida 
suiil  commoda,  alia  supersunt. 

ANYÓS.  adj.  ant.  ancià.  ||  anticu.  ||  vell. 

ANZIANAMENT.  adv.  11.  aiil.  antiagument 
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AOMBRAR.  V.  a.  ant.  Espantar.  Asombrar,  ame- 
drentar.  Terreo,  exlerreo,  es.  ||  v.  n.  ant.  fér  som- 

BRiS. 

AONTANADAMENT.  adv.  m.  ant.  afrontosa- 

UENT. 

AONTAR.  V.  a.    ant.  AFRONTAR. 

AORAR.  V.  a.  ant.  adoiur. 
AORRIR.  V.  a.  ant.  abohrir. 
AORTA.  f.  La  artèria  major  del  cos  humà,  que 
naix  del  ventrícul  esquerre  del  cor.  Aorta.  Aorta,  aj. 

AP. 

APA.  Veu  pera  esforsar  als  noys  quant  s'  alsan. 
Aupa.  Eja,  euge,  age. 

APACENTAR.  Portar  lo  bestiar  à  pasturar. 
Apacenlar.  Pasco,  is,  pecus  abigere. 

APACENTARSE.  V.  r.  PASTURAR. 

APAGIBILÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Apacibilísimo. 
Atfabilissimus. 

APAGIBILITAT.  f.  Suavitat  en  lo  tracte.  Apaci^ 
bilidad,  afabilidad.  Suavitas,  affabilitas,  atis.  ||  Lo 
bon  temperament,  amenitat  y  suavitat  de  alguna 
cosa,  com  del  temps,  elc.Apacibilidad.  Lenitas,  sua- 
vitas, atis. 

I_  APAGIBLE.  adj.  Agradable,  de  bon  tempera- 
paent.  Apacible.  Amoenus,  jucundus,  voluptuosus.  || 
^ui  es  afable,  dòcil  de  geni  ó  tracte.  Apacible.  Hu- 
manus,  placídus,  comis. 

,  APAGIBLEMENT.  adv.  m.  Apacibkmente.  Le- 
niter,  placidè,  jucundè. 

APAGIGUADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apacígua.  Apa^ 
ciguador.  Pacator,  is,  pacis  concilialor. 

APAGIGUAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  apa- 
ciguar.  Apaciguamiento.  Pacatio,  nis. 

APAGIGUAR.  V.  a.  Pacificar.  Apaciguar.  Placo, 
concilio,  as. 

APAGIGUARSE.  v.  r.  Sossegarse.  Apaciguar  se. 
llesideo,  es,  iracundiara  remittere. 

Ir  APAGIGUAT,  DA.  p.  p.  Apaciguado.  Concilia- 
|us. 

APADASSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apadassa.  Re- 
mendon.  Yeteramentarius,  ii,  cerdo,  nis. 

APADASSAMENT.  m.  Obra  de  apadassar.  üe- 
miendo.  Sarcimen,  inis. 

APADASSAR.  Y.  a.  Posar,  cosir  padassos  à  la 
roba  dolenta.  Apedazar,  remendar,  adcrczar.  flecon* 
Cinno,  as,  detritas  vestes  interpolaré,  resarcire.  H 
met.  Corretgir,  esmenar.  Remendar.  Emendo,  as,  a 
mendis  purgaré,  j]  Acomodar  una  cosa  à  altra,  pera 
suplir  lo  que  li  falta.  Remendar.  Suppleo,  es;  aliquid 
alicüi  rei  assuére. 
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QUI  APADASSA  SÒN  TEMPS  PASSA.  rcf.  Aconsella  'I 
cuydado  que  debém  tenir  en  las  cosas  pera  que  du- 
ren. Remienda  ó  adoba  tu  pano,  pasaràs  tu  aíw.  Parcè 
paratis  ulere,  ut  fruaris  diu. 

APADASSAT,  DA.  p.  p.  Remendado,  aderezado. 
Pannosus,  pannucealus.  ||  kspallifat. 

APADRINADOR,  A.  m.  y  f.  PROTECTOR. 

APADRINAR.  V.  a.  Patrocinar,  protegir,  ampa- 
rar.   Apadrinar,  patrocinar.  Tego,   is,   patrocinor, 

aris.  II  PADRINEJAR. 

APAGABLE.  adj.  Lo  que's  pót  apagar.  Apagable. 
Extinguibilis. 

APAGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apaga.  Apagador. 
Extinctor,  is.  ||  Instrument  de  llauna  en  Ogura  cò- 
nica, que  posat  al  extrem  de  una  canya  serveix  pera 
apagar  llums.  Matacandelas.  Extinctorium,  ii.  ||  Tros 
de  esponja  mullada  pel  mateix  efecte.  Mano  de 
Judas.  Extinctorium.  ii.  H  mús.  Trosset  de  grana 
que's  posa  en  lo  martinet  dels  pianos  etc.  pera  apa- 
gar r  eco  de  las  cordas.  Apagador.  Panniculus  ad 
sonum  tenuandum. 

APAGALLUM.  Borleta,  ó  pelussa  que  vola  de  la 
flor  del  cart  etc.  Yilano,  milano.  Pappus,  i.  \]  m.  pi* 
Herba,  espècie  de  escorsonera  de  fuUas  mòs  estre- 
tas  que  la  comuna.  Barbaja.  Scorzonera  laciniata. 

APAGAMENT.  m.  L'  acte  de  apagar  ó  apagar- 
se.  Apagamiento.  Exfinctio,  nis. 

APAGAR,  v.  a.  Extingir  lo  foch,  ó  la  llum. 
pagar,  matar.  Extinguo,  restinguo,  is.  ||  met.  Es- 
borrar, deslruhir.  Apagar.  Deleo,  es,  everto,  is.  || 
Aplacar,  suavisar.  Apagar.  Mollio,  is.  ||  met.  Sufocar 
alguna  cosa,  desvanéixerla.  Apagar.  Dissipo,  as.  || 
pint.  Baixar  lo  color  que  es  massa  viu.  Apagar.  Mi- 
tigo, as.  II  pint.  Temptar  la  llum  de  un  quadro.  Apa- 
gar. Attempero,  as.  ||  mús.  Posar  sordina  à  un  ins- 
trument. I  Apagar.  Sonum  tenuare.  ||  Dit  de  la  set, 
fam,  etc.  satisferla.  Apagar.  Sitim,  famem  solari, 
satiare.  1|  Parlant  de  la  pols,  tirarhi  aygua.  Matar  el 
polvo.  Pulverera  sedare.  ||  Dit  de  la  cals.  amarar. 

APAGARSE.  v.  r.  Apagarse.  Extinguo,  is.  H  Dis- 
minuhirse  '1  fervor  de  alguna  cosa.  Apagarse.  Dissi- 
po, as. 

APAGAT,  DA.  p.  p.  Apagada,  muerto.  Eittinctus. 

APAHISSAT,  DA.  adj.  Pintura  que  tè  '1  Hens 
mès  ample  que  alt.  Apaisado.  Plus  in  longum  quam 
in  latum  extensa  pictura. 

APAMAR,  v.  a.  Amidar  à  pams.  Medir  àpalnios. 
Palmis  mensurare,  dimeliri. 

tenir  ben  APAMAT,  fr.  ffict.  Tenir  perfet  coneixe- 
ment de  algun  lloch  ò  alguna  cosa.  Tenermedido  ú 
palmos  ó  à  dedos.  Locorura  peritum  esse. 

APANAR.  v.  a.  Donar  de  menjar  à  algú.  Mmte- 
mr,  sustentar.  Sustento,  as,  alo,  is. 

APANAT,  DA.  p.  p.  Mantenido.  Sustenlalus. 

APANYAR.  V.  a.  ter.  adobar. 

APAPALLONAT,  DA.  f.  En  forma  de  papallo- 
na. Amariposado.  Papilionis  formam  referens. 

APARAGIÓ.  f.  ant.  APARICIÓ.  11  ant.  epifania. 

APARADOR,  m.  Espècie  de  arniari  ab  vidres 
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que  tenen  los  argenters,  quinquillayres  y  altres  pe- 
ra tenir  cosas  de  mostra.  Escaparate.  Armarium,  ii. 

II  ESCL'DELLEU. 

APARAR.  V.  a.  ant.  pautir. 

APARATO.  lu.  Pompa,  ostentació,  fausto.  Apa- 
rato.  Pompa,  ae,  choragium,  ii.  ||  Prevenció,  provi- 
sió, preparació  de  alguna  cosa,  Aparato,  apresto, 
aparejo,  prevencion.  Apparitio,  nis,  apparatus,  us.  || 
Gircunstància  ó  senyal  que  precebeix  à  alguna  cosa. 
Aparato.  Signum,  i.  ||  Se  diu  de  algun  llibre  posat 
en  forma  de  catàloch  ó  diccionari.  Aparato.  Appara- 
tus, us.  II  anat.  Lo  conjunt  de  órganos  que  concor- 
ren al  complement  de  una  funció.  Aparato.  Appara- 
tus, us.  II  Gircunstància  ó  senyal  que  precebeix  à 
alguna  cosa.  Aparato.  Signum,  i,  indiciura,  ii. 

ÀPARJLTO  REA.L.  loc.  nàul.  Lo  qu'es  fà  abmajor  nú- 
mero de  poliljas  y  cordas  mès  grossas  que'l  comú. 
Aparato  real.  Navalis  machinae  tracloriae  fortior  ap- 
paratus. 

APARAULAR.  V.  a.  DonarsB  paraula  dos  per 
algun  fét:  comunment  s'  usa  com  à  recíproch.  Apa- 
lahrar.  De  colloquio  convenire,  citaré  invicem.  || 
raet.  Tractar  de  paraula  algun  negoci.  Apalabrar. 
Yerbis  pacisci. 

APAREDAR.  V.  a.  y  derivats,  paredar.  ||  A  pedra 
y  cals.  fr.  ant.  Tapiar  con  cal  y  canto. 

APAREGUT,  DA.  p.    p.    Aparecido.  Apparitus. 

APARÈIXER.  V.  n.  Semblar.  Parecer.  Yideor, 
eris.  II  Presentarse  à  la  vista  impensadament.  Apa- 
reccr,  aparecerse.  Exto,  as,  appareo,  es.  ||  Yéurer  de 
lluny.  Avistar,  columbrar,  brujulear.  Conspicior,  aris, 
prospicio,  is.  II  succEHiR,  11  Trobarse  lo  perdut.  Pa- 
recer, comparecer,  aparecer.  \ti\eaio,  is.  ||  Trobarse 
en  alguna  part.  Aparecer.  Adesse. 

À  MON  APARÈIXER,  m.  adv.  Segons  mon  dictamen. 
A  mi  ver,  à  mi  parecer.  Ex  mea  sententia,  meo  judi- 
cio. 

m'  apar  mòlt  bè.  Està  muy  hien,  Optimò  videlur 
mibi. 

NO  S'    APAREIX,    NI   MÉNOS  S'  APAREIX,    TOT    JÜST    s' 

APAREIX,  fr.  Denota  que  una  cosa  es  tan  poca,  que 
apenas  se  véu.  No  se  parece,  apenas  se  parece.  yix 
conspicitur. 

PER  LO  BEN  APARÈIXER,  loc.  fam.  Manifcsta  qu'es  fà 
alguna  cosa  per  respecte  à  lo  que  poden  dir,  y  no 
per  la  pròpia  inclinació  ó  geni.  Por  el  bien  parecer. 
Ut  aliorum  offensio  vitetur. 

SEGONS  APAR.  exp.  AL  APARÈIXER. 

APARÉIXERSE  v.  r.  Presentarse  repentina- 
ment  algun  objecte.  Aparecer,  aparecerse.  Exsto,  as. 

APARELL,  m.  Preparació,  disposició  per  alguna 
cosa.  Aparejo.  Apparatio,  nis,  apparatus,  us.  (]  Los 
arreus  necessaris  pera  cabalcar  ó  carregar  algun 
animal.  Aparejo.  Stratum,  i,  apparatus,  us,  dorsua- 
lia,  oruni.  [|  nàut.  L'  ormeig  de  una  nau.  Aparejo. 
Navis  armènia.  ||  nàut.  Màquina  composta  de  una 
corriola  y  un  quadernal  pera  pujar  cosas  de  mòlt 
pes.  Aparejo.  Funalis  machina  tractoria.  ||  ant.  apa- 
rato. II  ADOB. 


estar  en  aparell,  fr.  Estar  apunt  pera  fér  alguna 
cosa.  Estar  aparejado,  pronto,  dispuesto.  Promptum, 
paratum  esse. 

APARELLADOR,  A.  adj.  Qui  aparella.  Apare- 
jador.   Instructor. 

APARELLAMENT,    m.    APARATO.    ||  APARELL.  || 
DÉ  COMBATRE,  ant.  Apurato  de  guerra. 

APARELLAR,  v.  a.  Preparar,  prevenir,  disposar 
lo  necessari.  Aparejar,  aprestar,  apercibir.  Paro, 
praïparo,  as.  ||  Posar  los  aparells  à  las  béstias  de 
càrrega.  Aparejar.  Stragula  jumentis  imponere,  cli- 
tellà  jumenta  instruere.  ||  nàut.  Armar  de  tol  lo  ne- 
cessari una  embarcació.  Engalgar,  aparejar.  Omni- 
bus  necessariis  navem  instruere.  []  pint.  Preparar 
ab  cerlas  capas  de  color  la  taula  ó  Hens  que  s'  ha 
de  pintar.  Aparejar.  Primis  coloribus  fabulam  incrus- 
taré. II  met.  Embrutar  abfanch.  Cubrir  de  lodo.  Luto, 
as,  coeno  oblinire.  H  met.  Oféndrer  abparaulas  inju- 
riosas.  Poner  de  lodo.  Probis  onerare. 

APARELLAR  DRETER.  fr.  aut.  Apuutar.  AsfsíaJ*,  poner 
en  bateria.  Dirigere,  inlendare,  coUineare. 

APARELLARSE.  v.  a.  Prepararse  pera  fér  algu- 
na cosa.  Aprestarse,  disponerse.  Se  ad  aliquid  praipa- 
rare,  alicui  accingere. 

APARELLAT,  DA.p.  p.  Aparejado.  ppíeparatus, 
dispositus. 

ESTAR  APARELLAT.fr.  Eslar  preparat.  Estar  dis- 
puesto. Praidispositum  esse. 

APARELLS,  m.  pi.  Los  arreus,  instruments  ó 
cosas  necessàrias  pera  qualsevol  ofici,  maniobra  etc. 
Aparejos,  enseres.  Instrumenta ,  orum.  H  pint.  Los 
materials  pera  aparellar.  Aparejos.  Picturae,  tabu- 
lae  apparatus. 

APARENSA.   f.  APARIÉNCIA. 

APARENSAR.  V.  a.  ant.  y  sos  derivats,  afeitar. 

APARENT,  adj.  Lo  que  apareix  y  no  es.  Apa- 
rente.  Simulatus,  fictus.  ||  Lo  que's  manifesta  à  la 
vista.  Aparente.  Apparens.  |i  constant. 

APARENTAR.  V.  a.  Donar  à  enténdrer  lo  que 
no  es.  Aparentar.  Simulo,  as,  fingo,  is.  ||  y  sos  deri- 
vats. EMPARENTAR. 

APARENTMENT,  adv.  m.  Ab  apariéncia.  Apa- 
rentemente.  In  speciem. 

APARER.  V.  n.  ant.  aparèixer. 

APARE8.  m.    pi.  MANIFESTACIÓ. 

APAREYLAMENT.  m.   ant.  APARATO. 

APAREYLAR.  V.  a.  ant.  aparellar. 

APARIAMENT.  La  acció  y  efecte  de  apariar. 
Emparejamiento.  Copulatio,  nis. 

APARIAR.  V.  a.  Juntar,  igualar  dos  cosas  com- 
parantlas  entre  sí.  Parear.  Comparo,  as,  confero 
ers.  II  Triar  dos  cosas  conformes  é  iguals  posantlas 
de  dos  en  dos.  Parear.  Jungo,  conjungo,  is.  ||  Com- 
póndrer,  reforsar,  adobar,  com  la  medicina  ha  apa- 
riat lo  malalt.  Componer.  Reficio,  is.  ||  Amanir  lo 
menjar.  Aderezar.  Gondio,  is.  ||  Posar  las  cosas  ab 
orde  y  bona  dispossició.  Enderezar,  componer.  Ordi- 
no, as,  dispono,  is.  ||  Juntar  las  femellas  ablos  mas- 
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eles.  Aparear,  aparar;  s'  nsa  com  recíproch.  In  so- 
boleiii  copulari. 

APARIARSE.  V.  r,  ÀVENIRSE. 

APARICIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de'aparéixerse. 
Aparicion.   In  speciera  visió. 

APARIÉNCIA.  f.  La  cara  exterior  de  las  cosas. 
Apariencia.  Prima  frons,  facies,  ei.  ||  fis.  astron.  Lo 
que's  descubreix  per  medi  de  las  observacions.  Apa- 
riencia. Aspectus,  us.  II  Rastre,  vestigi,  com:  no  que- 
dà ÀPARiÉNCu  de  llibertat,  Apariencia.  Yestigiura 
ii.  II  Indici,  verossirailitut,  conjectura.  Apariencia. 
Indicium,  vestigium,  ii.  []  semblànsa.  pi.  Mutació,  de- 
coració de  teatro.  Apariencias.  Scenaï  prospectus. 

APARRAT.  adj.  Se  diu  de  certs  arbres  de  soca 
entortolligada  com  las  parras.  Aparrado.  Tortuosus, 
viti  similis. 

APARROQUIANAR.  v.  a,  Fér  anar  parro- 
quians à  una  tenda.  Aparroquiar.  Emptores  addu- 
cere. 

APARROQUIANARSE.  V.  r.  Férse  parròquia. 
Aparroquiarsc.  Sese  in  parochiam  addicere. 

APARROQUIANAT,  DA.  p.  p.  Aparroquiado. 
Parochiac  additus. 

APART.  adv.  m.  Separadament.  Aparie,  sepa- 
radamente.  Scorsim,  separati.  |  m.  En  1'  escrit, 
Aparte.  Paragraphus,  i,  scripturai  divisió. 

APARTADAMENT.  adv.  m.  aPART.  1. 

APARTADOR.  m.  Qui  aparta.  Aparlador.  Se- 
parator,  is.  ||  Qui  tò  per  oíici  separar  la  llana  segons 
sas  diferents  qualitats.  Aparlador.  Lanarius,  ii,  la- 
na3  segregator.  []  Qui  aparta  uns  caps  de  bestiar  de 
altres.  Aparlador.  Pecudum  segregator.  |j  Lladre  de 
bestiar.  Aparlador.  Abigeator,  is. 

APARTAMENT,  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de 
apartar  ó  apartarse.  Apartamiento,  separacion.  Dis- 
cessio,  separatio,  nis.  ||  for.  Lo  acte  judicial  ab  que 
algú  desisteix  y  s'  aparta  formalment  del  dret  que 
lè  deduhit.  Apartamienlo.  Causaï  derelictio,  juris 
cessió.  II  ant.  divorci.  H  adv.  ant.  apart.  1,  ||  Distàn- 
cia de  lloch.  Distancia,  intérvalo,  apartamienlo.  Dis- 
tantia,  se,  spatium  interjectum.  ||  àuséncia.  ||  aver- 
sió, INDIFERÈNCIA.  j|  Robo  do  bcstiar.  Apartamienlo. 
Abaclus,  i,  abigeatus,  us. 

APARTAR,  v.  a.  Separar,  desunir,  dividir. 
Apartar.  Separo,  segrego,  as.  ||  Llevar  alguna  cosa 
del  lloch  pera  desembarassarlo.  Apartar.  Amoveo, 
es,  averto,  is.  P  met.  Fér  desistir  à  algú  de  alguna 
cosa.  Apariar,  apear.  Aliquem  à  sententia  retorque- 
re.  II  Separar  la  llana  bona  de  la  dolenta.  Apartar. 
Lanam  separaré.  ||  Robar  lo  bestiar.  Apariar.  Abigo, 
is.  11  ant.  Cridar  à  part.  Llamar  d  parle.  Sevoco,  as, 
seduco,  is.  II  DESPEDiR.  II  met.  deslliurar.  ||  distin- 
gir. II  ant.  enganyar, 

APARTAT,  APARTAT  DE  AQüí  Ó  DE  DEVANT.  Quita,  qui" 

tate  de  dhi,  quitate  de  delante.  Apage,  apagesis,  apa- 
ge,  te. 

APARTARSE.  V.  r.  Fér  lloch.  Quitarse,  separar- 
se.  Apage,  apagesis.  (|  Anar  fora  de  camí,  com  apar- 
tarse, de  la  rahó.  Apartarse,  scpararse.  Fòrum  eju- 
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rare.  ||  ant.  Fér  divorci  'Is  casats.  Separarse,  apar- 
tarse, divorciarse.  Divortium  ex  jure  pronuntiarc.  || 
Mudar  de  dictamen.  Apartarse.  A  proposito  divertí, 
de  causa  degredi. 

APARTAT,  DA.  p.  p.  Aparlado.  Separalns.  H 
m.  En  los  llibres,  comensament  de  un  nou  pàrrafo. 
Apartada.  Transitio,  nis.  ||  retirat,  distant.  ||  En  los 
correus  las  cartas  que  per  encàrrech  y  paga  parti- 
cular posan  apart  pera  donarlas  prompte.  Aparlado. 
Epistolaí  in  tabellariorum  oíHcina  segregatai  ut  ma- 
turius  suis  nominibus  tradanlur.  ||  adj.  distant. 

APAS,  APA8.  ant.  A  poch  à  poch.  Paso,  dpaso. 
Pauxillatira,  paulatim,  minutatim. 

APASSIONADAMENT,  adv.  m.  Ab  desitg  ve- 
hement, Apasionadamenle.  Perditò,  cupidè,  [|  Ab  in- 
terès ó  esperit  de  partit.  Apasionadamenle.  Partium 
studio. 

APASIONADÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Apa- 
sionadisimamente.  Percupidé. 

APASSIONAR.  V.  a,  ant.  Excitar  alguna  passió. 
Apasionar.  Affectus  excitaré,  accendere. 

APASSIONARSE.v.  r.  Aíicionarse  excessivament 
à  alguna  cosa  ó  persona.  Apasionarse.  Alicujus  amo- 
re  Üagrare,  nimio  studio  alicui  favere.  [1  Inclinarseà 
abrassar  ab  passió  lo  partit  de  algú.  Apasionarse. 
Alicujus  partes  sequi.  ||  perturbarse,  anguniarse. 

APASSIONAT,  DA.  adj.  Qui  obra  ab  passió. 
Apasionado.  Animi  affectu  concitatus.  ||  enamorat.  || 

desitjós.  II  AFLIGIT. 

LO  QBI  ESTÀ  APASSIONAT  NO  VOL  SÉR  CONSOLAT.  PCf. 

Denota  que  '1  qui  està  possehit  de  alguna  passió 
no's  troba  en  estat  de  admétrer  conso\.\nombre  apa- 
sionado no  quiere  ser  consoJado.  Solatium  ajger  animo 
respuit. 

APASSIONAT    DE    MALALTIA.    loC.   ant.    APODERAT   DE 

MALALTIA.  Atacado  de  enfermedad. 

APASTURAR.  v.  a.  Donar  menjar  al  bestiar. 
Apacentar,  pastar.  Pasco,  depasco,  is,  pascor  eris. 
II  met.  Saciar  los  desitgs  y  passions.  Apacentar,  ce- 
har.  Pasco,  is.  ||  met.  Donar  past  espiritual.  Apacen- 
tar. Erudio, instruo,  is. 

ÀPAT.  m.  fam.  Barenada  abundant.  Comilona, 
merendona.  Lauta  merenda. 

APATACAJAR.  V.  a.  PATACAJAR. 

APATIA,  f.  Total  indiferència,  insensibilitat. 
Apatia.  Apathia,  ai. 

AP ATIAT.  adj.  ant.  pactat,  estipulat,  capitu- 
lat. 

APATITA.  f.  Pedra  blanca,  ó  de  color  bla vench, 
groguench,  rojench,  violat  ó  vert.  Apatita.  Apatila,  a;. 

APAYSANARSE.  V.  r.    FAMIUARISARSE. 

APEAMENT.  m.  La  acció  de  baixar  do  caball. 
Descahalgadura.  Descensus  ab  equo. 

APEAR.  v.  a.  Baixar  à  algú  de  caball  ó  carruat- 
ge. Apear,  dcsmontar.  Equo,  rheda  aliquem  excipere. 
II  Averiguar  alguna  dificultat  ó  cosa  mòlt  àrdua. 
Apear,  sondear.  Intima  rei  alicujus  penetraré.  [)  met. 
Llevar  1'  empleo  à  algú.  Apear.  Dignitate,  oíficio 
spoliare.  ||  met.  dissuadir. 
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APEARSE.  V.  r.  Baixar  de  caball  ó  de  algun 
carruatge.  Apearse.  Ex  equodescendere. 

APEARSE  EN  ALTRA  POSADA,  fr.  met.  Pera  despedir  à 
algú  negantli  lo  que  demana.  A  otrapiierta,  que  esta 
no  se  obre.  A  la  vuella  lo  venden  tinto.  Aliam  excute 
quercuni. 

APEAT,  DA.  p.  p.  Apeado.  Ex  equo  descens  us. 

APEDESSAR.  V.  a.  APADASSAR. 

APEDEUTISME.  m.  Ignorància  de  las  Uetras  ó 
ciéncias.  Apedeulismo.  Litterarum  ignorantia. 
APEDRADOR.  m.  y 

APEDREGADOR.  m.  Qui  tira  pedras.  Apedrea- 
dor.  Làpidafor,  is.  |]  Lloch  ahont  se  juntan  los  noys 
pera  apedregarse.  Apedreadero.  Lapidalionis  arena, 

APEDREGAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
aT^eAregav.Àpedregamiento,  apedreo.  Lapidatio,  nis.  || 
Espècie  de  combat  que  'Is  minyons  fan  uns  contra 
altres,  apedregantse  en  lo  camp.  Pedreo.  Pugna  la- 
pidibus  inita;  lapidatio,  nis.  ||  fér  pedradàs. 

APEDREGAR.  V.  a.  Tirar  pedras.  Apedrear. 
Lapido,  as,  lapidas  jàcere.  ||  Matar  à  pedradàs,  es- 
pècie de  càstich  antich.  Apedregar.  Lapidibus  obrue- 
re,  caïdere.  ||  v.  n.  Gàurer  pedra  ó  calamarsa  mòlt 
grossa.  Granizar,  apedrear.  Grandino,  as,  lapidibus 
pluere.  |I  met.  Parlar  ab  mal  modo.  Apedrear.  Duré 
loqui. 

APEDREGARSE.  V.  r.  Patir  dany  ab  la  pedra 

ó  calamarsa  las  produccions  del  camp.  Apedrearse. 

Grandine,  lapidibus  fructus  jacturam  pati,  contundi. 

[1  Tirarse  pedras  mútuament.  Apedrearse.  Inter  se 

lapidationem  facere. 

APEDREGAT.  DA.  p.p.  Apdreado.  Lapidatus. 

APEGADis.  adj.  Lo  que  s' apega.  Pegajoso,  pe- 
gadizo.  Yiscosus,  glutinosus.  |1  Encomanadís.  Pega- 
dizo,  conlagioso.  Contagiosus.  |1  met.  Suau,  gustós, 
atractiu,  com  tracte  apegadís.  Pegajoso.  Mellitus, 
suavis. 

APEGADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Apegadisimo.  Gon- 
junctissimus, 

APEGADURA.  f.  La  acció  de  apegar.  Pegadura. 
Conglutinatio,  nis. 

APEGALÓS,  A.  adj.  Pegajoso.  yiscosus.  [j  Qui 
's  convida  ell  mateix.  Pegote.  Musca,  ee,  mensarum 
assecla. 

APEGALOSOS.  planta.  AMOR  DE  HORTEIA. 

APEGAMENT.  m.  Obra  de  apegar  ab  engrut. 
Apego.  Conglutinatio,  nis.  |1  met.  apego. 

APEGAR.  V.  a.  Agafar  una  cosa  ab  altra.  Pegar. 
CoUigo,  conglutino,  as,  conjungo,  is.  ||  Unir  ó  juntar 
los  marbres.  Empelechar.  Làpides  marmoreos  copu- 
laré, impingere.  |1  Encomanar,  Pegar.  Communico, 
as,  induco,  is.  H  soldar. 

APEGARSE.  V.  r.  Agafarse  una  cosa  ab  altra. 

Pegarse.  Adha^reo,  es,  adhíeresco,  is.  ||  Encomanarse 

algun  mal,  vici  etc,    Contagiarse,  pegarse.  Capio,  is. 

Q  met.  Tenir  mòlta  inclinació.  Pegarse.  Impensius 

adbaïrere. 

APEGAT,  DA.  p.  p.  Pegado.  Golligatus,  copu- 
latus.  11  adj.  Apassionat.  Apegado.  Addictissimus. 


APEGA.  f.  Màquina  infernal,  inventada  per  Na- 
vis,  tirà  de  Esparta:  era  una  viva  imatge  de  Apega, 
muller  del  tirà.  Apega.  Apega,  «. 

APEGO.  m.  Passió  ó  inclinació  particular.  Apego. 
Adhajsio,  nis,  vehemens  propensió. 

APEIXAR.  v.  a.  Tractar  ab  tot  regalo.  Regalar. 
Lautum  cibum  alicui  aíferre. 

APELL.  m.  ant.  apel-lació. 

APEL-LABLE.  adj.  Lo  quB  admet  apel-lació. 
Apelahk.  Apellationem  patiens, 

APEL-LACIÓ.  f.  L'  acte  de  apel-lar.  Apelacion. 
Apellatio,  nis.  j]  relació,  alusió. 

DESAMPARAR    LA    APEL-LACIÓ.    fr.    for.  NO    SCguirla. 

Desamparar  la  apelacion.  Appellationem  dessere- 
re. 

DONAR  PER  DESERTA  LA  ÀPEL-LÀ.C1Ó.  fr.  for.  Decla- 
rar lo  julge  havér  passat  lo  tcmps,  en  quc  r  apel- 
lant  degué  portar  la  causa  al  tribunal  superior.  Dar 
por  desierta  la  apelacion.  Appellationem  derelictam 
declararé. 

INTERPOSAR  APEL-LACIÓ.  fr.  for.  Apel-lar  per  jutge 
superior.  Inlerponer  apelacion.  Ad  superiorem  judi- 
cem  appellare,  provocaré. 

MILLORAR  LA  APBL-LACió.  fr.  for.  Fuudarla  devant 
jutge  superior.  Mejorar  la  apelacion.  Ad  superioram 
judicem  adire. 

NO  HAVER  ó  NO  TENIR  APEL-LACió.  fr.  fam.  No  te- 
nir remey  ó  recurs  alguna  cosa.  No  haber  ó  no  tener 
apelacion.  Nihil  auxilií  restaré,  aliquid  irrevocabile 
esse. 

APEL-LADOR.  m,  y 

APEL-LANT.  m,  Lo  qui  apel-la.  Apelante.  Apel- 
lator,  is. 

APEL-LAR.  V.  n.  for.  Recórrer  al  tribunal  su- 
perior pera  que  s' anul-le  la  sentencia  que  's  creu 
injusta.  Apelar.  Appello,  provoco,  as.  j|  ant.  anome- 
nar. II  Gridar,  fér  venir  à  algú,  Llamar.  Yoco,  ap- 
pello, as.  11  Elegir.  Nombrar,  elegir.  Exopto,  saluto, 
as.  11  met.  Recórrer,  buscar  remey.  Apelar.  Auxi- 
lium  quaïrere.  H  Referirse  una  cosa  à  altra.  Apelar 
una  cosa  sobre  otra.  Refero,  ers. 

APEL-LARSE.  V.  r.  ANOMENÍRSE.  |I  met.  APEL- 
LAR.  s. 

APEL-LAT,  DA.  p.  p.  Apelado.  Appellatus. 

APEL-LATIU.  adj.  gram.  Nom  que  convé  à  tots 
los  individuOs  de  una  mateixa  espècie.  Apelativo^ 
comun,  Appellativum  nomen. 

APELLIDAR.  V.  a.  Anomenar  à  algú  per  sòn 

apellido  ó  nom  de  casa.  També  s' usa  com  recíproch. 

Apellidar.  Gognomine  appellare,  vocare,  nominare. 

11  Proclamar.  Apellidar,  aclamar,  proclamar.  Salutor, 

aris,  proclamo,  as, 

APELLIDO.  m.  ant.  Grit  de  convocació  del  po- 
ble, usat  en  Aragó  per  1'  estil  del  Via  fora  somatent, 
de  Catalunya.  Ij  cognom.  Apellido.  Gognomen,  nis, 

APENAS.  adv.  Ab  prou  traball,  ab  prou  que 
fér,  ab  dificultat.  Con  dificuUad,  apenas.  Mgrè,  diíü- 
culter,  II  Luego  que,  així  que.  Apenas.  Yix,  commo- 
dum,  statim  ac,  ut  primum.  |1  casi. 
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APÈNDIX,  m.  Adició,  suplement  à  alguna  obra 
ó  tractat.  Àjx'ndke.  Appendix,  icis. 

APÉNDRER.  V.  fil.  Concebir  las  espècies  de  las 
cosas  sens  aürmació  ni  negació.  Aprender.  Appre- 
hendo,  is,  mente  concipere.  [|  Imaginar,  concebir 
alguna  cosa  per  la  apariéncia.  Aprender.  Fingo,  is. 
II  Adquirir  coneixements  per  1'  estudi  y  aplicació. 
Aprender.  Edisco,  is. 

APEN8ADAMENT.  adv.  m.  Ab  prèvia  medita- 
ció. De  pcnsado,  de  intento.  Consulto,  opinatò. 

APENSAT,  DA.  p.  p.  ant.  PENSATIÜ,  CAP  FICAT. 

APERCEBIMENT.  m.  ?rep?iraúu.  Apercibimien- 
to.  Praeventio,  nis.  ||  Requiriment,  amonestació. 
Apercibimtento.  Interminatio,  admonitio,  nis. 

APERGEBIR.  V.  a.  Pieparar  lo  necessari  per 
alguna  cosa.  Apercibir.  Prajparo,  as.  |(  Amonestar, 
advertir.  Apercibir ,    amonestar.    Admoneo ,    es.  || 
for.  Requirir  ab  comminació  de  multa  ó  càstich. 
Apercibir.    Denuntio,  as,  ||  pebcibir,    enténdrer.  |1 

SESGl'BRIR. 

APERCEBIT,  DA.  p,  p,  Apercibido.  Paratus. 

APERCÉBRER.  v.  a.  y  SOS  derivats,  apercebir. 

APERFECCIONAR.  v.  a.  y  SOS  derivats,  per- 
feccionar. 

APERFÍDIA.  m.  adv.  ant.  aporfia. 

APERHIBIR.  V.  a.  ant.  Presentar,  manifestar. 
Exhibir.  Exhibeo,  perhibeo,  es. 

APERILLÓS,  A.   adj.  PERILLÓS. 

APERITIU,  VA.  adj.  raed.  Jledicament  ó  remey 
que  lleva  las  obstruccions.  Aperiíivo,  Aperitivum 
medicamentum. 

APERSONARSE.  V.  r.  Deixarse  véurer  ab  algú. 
Apersonarse.  Cum  aliquo  col•loqui.  ||  for.  Presentarse 
com  part  interessada  en  algun  negoci.  Apersonarse. 
Negotium  curaré. 

APERTAMENT.  adv.  m.  ant.  Clarament ,  pú- 
blicament. Abiertamente,  descubiertamente.  Prognarè. 
II  Sens  reserva,  francament.  Abiertamente,  franca- 
mente,  sin  reserva.  Palam,  apertè. 

APESARADAMENT.  adv.  m.  Tristement.  Ape- 
saradamente.  Dolenter. 

APESARAR,  v.  a.  ant.  Causar  pesar  ó  senti- 
ment. Apesadumbrar.  Molestiam  alicui  aíFerre. 

APESARARSE.  V.  r.  Péndrer  pesar.  Apesadum- 
brarse.  Moerore  coníici. 

APESARAT,  DA.  p.  p.  Apesadumbrado, pesar oso. 
AÍIlictus. 

APESTAR.  v.  a.  Llansar  mòlt  mal  olor  alguna 
cosa.  Apestar.  Foeteo,  es,  putresco,  is,  ||  met.  fam. 
Fastiguejar,  enfadar.  Apestar.  Molestum  esse.  \\  met. 
Viciar,  corrómprer  las  costums.  Apestar.  Yitio,  as. 

APE8TAT,  DA.  p.  p.  Apestado.  Footidus. 

ESTAR  APESTAT  DE  ALGUNA  COSA.  fr.  fam.  Havér 
mòlta  abundància  de  ella.  Estar  apestado  de  alguna 
cosa.  Redundaré. 

APETÉIXER.  v.  a.  Tenir  ganas,  ó  desitjar  al- 
guna cosa.  Apetecer.  Appeto,  is. 

APETÈNCIA,  f.  APETIT. 

APETIBLE.  adj.  APETITÓS. 
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APETIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apeteix.  Apetecedor, 
Appelitor,  is. 

APETIR.  V.  a.  APETÉIXEB. 

APETIT,  m.  Gana  de  menjar.  Apetilo,  gana  de 
comer.  Aviditas,  atis.  ||  Desitg  vehement.  Apetito. 
Yehemens  cupiditas.  ||  met.  Lo  que  excita  '1  de- 
sitg de  alguna  cosa.  Apetito,  gollería.  Cupidia,  ap- 
petentia,  a).  ||  àntoix. 

APETIT  CARNAL.  Desitg  luxuríós.  Apclito  carnal, 
salacidad.  Salacitas,  atis. 

DONAR  APETIT  T  POSAR  EN  APETIT,  ExcitarlO.  EXCitUr, 

avivar  el  apetito.  Appetitum  irritaré,  edendi  cupidi- 
tatem  lacescere, 

ENCÉNDRERSE  l'  APETIT,  fr.  Excitarse  la  gelosia 
en  las  bóstias,  y  la  passió  del  amor  en  las  personas. 
Recalentarse.  Libidinem  excitari. 

TENIR  APETIT,  fr.  APETÉIXER. 

REFRENAR  LOS  APETITS.  Modcpar  las  passious.  Re  fre- 
nar, domar  las  pasiones,  Cupiditates  refraínare, 
comprimere. 

APETIT,  DA.  adj.  Apelecido.  Expetitus. 

APETITIü.  adj.  fil.  Ques'  aplica  ala  potència 
ó  facultat  de  apetèixer.  Apetitivo.  Appetens. 

APETITÓS,  A.  adj.  Menjar  que  excita  1'  apetit. 
A])e<tíoso.  Jucundus,  gratus.  ||  met.  Dit  de  qualseVo 
cosa  que  mou  lo  desitg.  Apelitoso,  atractiva.  Appe- 
tendus,  appetibilis.  [j  apetidor. 

APEYLAR.  V.  a.  ant.  apel-lar. 

APIADARSE.  V.  r.  Compadéixerse.  Apiadarse. 
Misereor,  eris. 

APIADATj  DA.  p,  p.  Apiadado.  Misertus. 

APICAT,  DA.  adj.  Se  diu  de  la  flor,  las  fuUetas 
de  la  qual  rema  tan  ab  punta.  Apicado.  Apicatus. 

ÀPICE.  m.  Extrem  superior,  ó  la  punta  de  qual- 
sevol cosa.  Apice.  Àpex,  icis.  I|  Lo  punt  mes  àrduo 
de  una  dificultat  ó  qüestió.  Apice.  Rei  summa.  || 
met.  La  mínima  partde  alguna  cosa.  Apice, pizcatilde. 
Minima,  diminuta  pars.  |]  Yirguleta  de  las  que  afe- 
geixen los  hebreus  à  sas  lletras.  Apice.  Àpex,  icis. 

ESTAR  en  los  àpiges.  Enténdrer  ab  perfecció  una 
cosa.  Estar  en  los  dpices  de  una  cosa.  Rem  apprimè 
nosse, 

NO  DISCREPAR  EN  UN  ÀPICE.  No  cxcedir  en  res.  No 
exceder  en  un  dtomo.  Ne  latum  quidem  unguem  dis- 
creparé. 

APICH.  adv.  picH. 

APILADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apila.  Apilador. 
amontonador.  Accumulalor,  is. 

APILAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  apilar. 
Amontonamiento.  Cumulatio,  coacervatio,  congestió, 
nis. 

APILAR.  V.  a.  Posar  una  cosa  sobre  de  altras 
fent  pila  ó  munt.  Apilar,  amonlonar,  Coacervo,  as, 
congero,  is.  [[  met.  Mesclar  mòltas  espècies  sens 
elecció  ni  orde.  Amontonar.  Coacervo,  as. 
APILARSE.  V.  r.  apilotarse. 
APILAT,  DA.  p.  p.  Amontonado.  Cumulatus. 
APlLOTAMENT.m.  Apilament,  amontonament. 
Amontonamieulo,  Coacervatio,  nis. 


108 


APL 


DICCIONARI 


APL 


APILOTAR.  V.  a.  APILltt.  ATERROSSAR. 

APILOTARSE.  v.  r.  Juntarse  de  cop  mòlts  in- 
dividuos.  Agolparse.  Confluo,  is.  1]  Enredarse,  férse 
pilotas  ó  terrossos.  Envedijarse.  Implicari,  turbari, 
intricari.  ||  met.  Barallarse.  Empelotarse,  envedijarse. 
Rixor,  aris,  jurgo,  is,  pugnis  impeti. 

APILOTAT,  DA.  p.  p.  Àgolpado.  Confluxus.  | 
Envedijado.  Implica  tus. 

APINYAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  api- 
nyar. Apinadiira,  apinamiento.  Conglobatio,  nis. 

APINYAR.  V.  a.  Juntar  mòlt  estretament  unas 
cosas  ab  altras.  Apinar,  coser.  Arctè  congerere,  pre- 
meré. 

APINYARSE.  V.  r.  Juntarse  las  cosas  apretant- 
se  unas  ab  altras.  Apinarse.  Constipari,  cohairere. 

APINYAT,  DA.  p.  p.  Apinado.  Constipatus.  || 
adj.  Lo  que  tè  figura  piramidal,  com  la  pinya.  Api- 
nado. Strobili  figuram  referens. 

APIRO,  A.  adj.  quím.  Lo  que  resisteix  lo  focb. 
Apiro.  Apirus. 

APIROTAT,   A.  adj.    AVOL,  DOLENT. 

APIS  ó  SERAPis.  m.  Bou  al  que  tributavan  los 
egipcis  honors  divins  per  que  s'imaginavan  que  la 
ànima  de  Ossiris  havia  passat  al  cos  de  est  animal, 
denominat  aixi  'I  fort,  lo  dèii  poderós.  Apis. 

ÀPIT.  m.  Planta  que  creix  fins  à  la  altura  de  dos 
ó  tres  peus  ,  tè  las  camas  semblants  als  carts,  però 
mès  petitas,  las  fuUas  à  las  de  la  xirivia,  y  de  co- 
lor mòlt  eixit.  Apio.  Apium,  ii. 

APiT  BGRT.  Lo  que  naix  sens  cultiu  y  tè  las  fullas 
semblants  à  las  de  la  cicuta.  Apio  borde,  2yeregil  de 
asno.  Helioselinum,  i. 

ÀPIT  CABALLAR.  Planta  de  cama  quadrada,  las  fu- 
llas compostas  de  altras  mès  petitas,  las  flors  gro- 
gas  pel  endret  y  blancas  pel  revés.  Apio  cahallar. 
Peucedanum  silaus. 

ÀPIT  DE  AYGUA.  Lo  que  es  cria  en  los  ayguamolls. 
Apio  de  lagunas  ó  palustre,  peregil  de  agua.  Paluda- 
pium,  ii.  II  Planta  de  la  isla  de  Gandia;  las  camas 
primas  y  rojencas,  y  las  flors  semblants  à  la  de  la 
ruda.  Apios.  Apium  creticum. 

ÀPIT  DE  MACEDÒNIA.  Lo  que  es  semblant  al  julivert 
bort,  la  flor  blanca  en  forma  de  rosa  y  es  mòlt  aro- 
màtich.  Levistico,  peregil  de  Macedònia.  Thisselinum, 
equapium,  ii. 

APITRAR.  V.  a.  Abandonar,  dir  fàstichs.  Aho- 
chornar,  denostar.  Pudore  suíïundere. 

APïTRAT,  DA.  p.  p,  Denostado.  Pudore  suffu- 
sus.  Ij  Corrido,  confusa. 

APLACABLE.  adj.  Lo  que'spót  aplacar.  Aplaca- 
blc.  Placabilis. 

APLACADOR.  m.  Qui  aplaca.  Aplacador.  Placa- 
tor,  sedator,  is. 

APLACAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  aplacar. 
Aplacamiento.  Placa tio,  mitiga tio,  nis. 

APLACAR,  v.  a.  Suavisar,  mitigar.  Aplacar. 
Placo,  sedo,  mitigo,  as.  ||  apaciguar. 

APLAGARSE.  V.  r.  Sossegarse.  Aplacarse.  Iram 
recedere. 


APLACAT,  DA.  p.  p.  Aplacado.  Sedatus. 

APLAGüT,   DA.  p.  p.  PLAGüT. 

APLAHER.  adv.  m.  apler. 

APLANADOR.  m.  Qui  aplana.  Aplanador,  alla- 
nador.  Complanator,  is. 

APLANADURA.  f.  ant.  La  acció  de  aplanar. 
Aplanamienlo,  allanamiento.  Gomplanatio,  exaequatio, 
nis. 

APLANAMENT,  m.  Obra  de  aplanar.  Aplana- 
miento,  allanamiento.  Gomplanatio,  nis 

APLANAR.  V.  a.  Posar  plana  alguna  superfície. 
Aplanar,  allanar.  Complano,  as.  [j  Fér  mòlt  dany  à 
una  cosa  ó  altra  que  li  cau  sobre.  Hacer  tortilla, 
aplastar.  Gomplano,  as,  in  massam  aliquid,  amissa 
forma,  redigere.  ||  Tirar  à  terra,  destruhir,  arruhi- 
nar.  Arrasar.  Everto,  is.  |1  Dit  de  alguna  cosa  opri- 
mintla.  Atortiijar.  Premendo  complanare.  ||  Dit  del 
fusell,  escopeta  y  arma  semblant,  posaria  en  direc- 
ció pera  dispararia.  Apuntar.  Arma,  jactum  intende- 
re.  II  ter.  planxar.  ||  ribotejar.  assarronar.  1. 1|  met. 
Superar  alguna  dificultat.  Allanar.  Supero,  enodo, 
as.  II  met.  Apaciguar,  aquietar.  Allanar.  Placo,  as. 
II  Facilitar  los  medis  pera  la  consecució  de  alguna 
cosa.  Allanar.  Diem  sternere.  I  met.  Aturdir,  deixar 
pasmat  à  algú.   Aplanar.  Obstupefacio,  is. 

APLANAR  LAS  COSTURAS  Ó  LA  ESQUENA,  fr.  met.  fam. 
ASSARRONAR. 

APLANAR  LO  BASTÓ.  Pegar  de  pla.  Terciar  el  haslon 
ó  elpalo.  Pleno  ictu  feriré. 

APLANARSE.  V.  r.  Càurer  à  plom  algun  edifici. 
Aplomarse,  aplanarse.  Gorruo,  is.  ||  met.  Subjectarse 
à  alguna  lley  ó  tracte.  Allanarse.  Sese  subdere. 

APLANAT,  DA.  p.  p.  Allanado,  aplanada.  Gom- 
planatus,  ||  Arrasat,  Arrasado.  Gomplanatus.  ||  pla. 

APLANTILLAR.  V.  a.  Ajustar  una  cosa  à  la 
plantilla.  Aplanlillar.  Goaiquo,  as,  ad  normam  ada;- 
quare. 

APLASSAMENT.  m.  Gitació  judicial,  senyalant 
lo  temps  y  circunstancias.  Aplazamiento.  Yadimonii. 
denuntiatio. 

APLASSAR.  V.  a.  Citar,  convocar,  cridar  per 
temps  ylloch  senyalat.  Aplacar,  acotar,  senalar  dia. 
Goéundi  locum  tempusque  condicere. 

APLASSAT,  DA.  p.  p.  Aplazada.  Notatus. 

APLATAR.  v.  a.  ant.  amagar.  ||  aplanar. 

APLATARSE.  V.  a.  ant.  ajupirse,  ajocarse. 

APLATEJAR.  V.  r.  PLATEJAR. 

APLAUDIR.  V.  a.  Gelebrar  ab  paraulas  ó  demos- 
tracions de  alegria,  Aplaudir.  Alicui  applaudere, 
favere. 

APLAUDIT,  DA.  p.  p.  Aplaudida.  Plausus. 

APLÀURER.  V.  n.  ant.  plàurer. 

APLAUSO.  m.  Aprobació  ó  alabansa  pública  en 
demostració  de  alegria.  Aplauso.  Applausus,  us. 

APLECH.  m.  Multitud  de  gent  reunida.  Geníio, 
golpe  de  gente.  Hominum  magna  frequentia,  multi- 
tudo,  turba.  ||  La  confluència  de  mòltas  cosas  en  un 
mateix  lloch,  com  de  ayguas,  Acogida.  Gonflubium, 
ii.  11  Rotllo  de  gent.  Corro,  corrillo.  Girculus,  i,  tri- 
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vium,  ii.  II  Indigestió  del  ventrell.  Àsiento.  Cruditas, 
alis.  II  ant.  fira.  ||  ramat. 

DE  APLECn  Y  DE  FONTADA,  MÒLTA  DONA  IX  AFRONTADA. 

ref.  Dóna  à  enléndrer  que  mòllas  vegadas  las  devo- 
cions se  prenen  per  pretès  I  per  la  diversió  y  plaher. 
Romeria  de  cerca,  muchovino  y  poca  cera.  Adproprium 
peregrina  coit  cum  turba  sacallum.  Plurima  vina 
fruunt  rara  que  cera  liqueli. 

APLEGA,  f.  Acció  de  aplegar  la  cuUita.  Recokc- 
cion.  Coactura,  x,  coUectus,  us.  ||  La  acció  de  de- 
manar almoyna.  Demanda,  cmísííí.  Eleemosyna)  cor- 
rogatio,  exactio. 

APLEGADA,  f.  APLEGA  1. 

APLEGADÍS.  adj.  Lo  que's  junta  sens  elecció, 
sols  pera  augmentar  lo  número.  Àlkgadizo.  Collec- 
litius,  adventitius.  ||  Lo  que  va  junt  ab  altres  de  sa 
espècie,  y  regularment  se  diu  del  bestiar  que  pas- 
tura en  remat.  Gregal.  Gregarius,  ii. 

APLEGADOR.  m.  Qui  demana  almoyna.  De- 
mandador,  cuestor.  Stipis  postulator.  \\  Espècie  de 
caixó  obert  de  devant  y  un  mànech  al  detràs,  que 
serveix  pera  arreplegar  las  escorabrarias.  Cogedor. 
Domesticarum  sordium  excipulum.  ||  Rotllo  petit  de 
estora  que's  posa  sota  las  llàntias,  y  també  pera 
recullir  las  escombrarias.  Cogedor,  vako.  Sordium, 
ii,  excipulum,  i.  [j  Lloch  ahont  s'  arreplega  gent  de 
mòltas  nacions   Emporio.  Emporium,  ii. 

APLEGADURA.  f.  L'  acte  y  efecte  de  aplegar. 
Allegamiento.  Collectio,  nis. 

APLEGAR.  V.  a.  ARREPLEGAR.  ||  ARRIBAR.  ||  CAP- 
TAR, CÜLLIR. 

APLEGARSE.  V.  r.  ARREPLEGARSE. 

APLER.  adv.  m.  Sens  soroll.  Quedo,  paso,  pasito. 
Pedetentim,  paulatim.  ||  ant.  Ab  cuydado,  sens  pre- 
cipitació. Quedo,  quedilo.  Sensim.  j|  Lentament,  de 
cspay.  Poco  ú  poco,  a  paso  sosegado,  paso  cnlrepaso. 
Lentè,  otiosè. 

APLEREt.  adv.  m.  APLER. 

APLETIA.  f.  lUed.    FAM  CANLNA. 

APLETAR.  v.a.  Albergarse '1  bestiar  en  algun  pa- 
ratge. Majadear,  cuhilar.\ln  ovilia  pecusse  recipere. 

APLETAT,  DA.  p.  p.  Majadeado.  In  ovile  re- 
ceptus. 

TERRA  APLETADA.  fr.  Lloch  ahout  fan  nit  los  pas- 
tors y  bestiar.  Majada.  Ovile,  is. 

APLICABLE,  adj .  Lo  que's  pót  aplicar.  Aplicahk. 
Applicabilis,  aptabilis. 

APLICACIÓ,  f.  La  acció  de  aplicar  ó  aplicarse. 
ApHcacion.  Applicatio,  nis.  ||  L'  csmero,  diligència 
y  cuydado  ab  que's  fa  alguna  cosa  y  particularment 
en  r  estudi.  ApHcacion.  Applicatio,  ad  aliquid  pro- 
pensió. II  La  acció  de  acomodar  alguna  espècie,  text 
ó  passatge.  ApHcacion.  Applicatio,  nis.  ||  Lo  destino 
de  alguna  cosa  al  us  que  déu  tenir.  ApHcacion.  Ap- 
plicatio, nis.  II  for.  ADJUDICACIÓ.  II  astron.  Lo  movi- 
ment ab  que'l  planeta  mès  velós  se  va  aproximant  al 
ménos  velós.  ApHcacion.  Motus,  quo  planeta  velocior 
ad  remissiorem  accedit. 

APLICADA,  f.  geom.  La  línea  recta  tirada  de 
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un  punt  de  la  circumferència  de  una  curva  perpen- 
dicularment à  sòn  eix.  ApHcada,  ordenada.  Linea 
ordinatim  in  quavis  figura  applicata. 

APLICADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  ApUcadisimo.  Yal- 
dò  applicalus. 

APLICADOR,  m.  Lo  que's  déu  aplicar.  ApUcor- 
dero.  Applicandus.  ||  aplicable. 

APLICAMENTS.  m.  pi.  ant.  aplicació.  1. 

APLICAR,  v.  a.  Juntar  ó  posar  una  cosa  sobre  de 
altra.  ApHcar.  Applico,  as,  adjungo,is.  ||  met.  Apro- 
piar, acomodar  al  propòsit  de  lo  que's  tracta  algun 
pensament,  text  ó  doctrina.  A])/?cflr.  Accommodo,  ap- 
plico, as.  II  met.  Destinar  alguna  cosa  al  us  que  déu 
tenir.  ApHcar.  Accommodo,  as.  \\  met.  Posar  la  aten- 
ció ó  enteniment  al  estudi  ó  à  lo  que's  fa.  Aplicar. 
Animum  intendere.  ||  Significar;  y  així.'s  diu:  aquest 
terme  's  pót  aplicar  à  mòltas  cosas.  ApHcar.  Signifi- 
co, as.  I  met.  Imputar,  atribuhir.  Aplicar.  Imputo,  as, 
adscribo,  is.  ||  Imposar;  y  així  's  diu:  aplicar  un 
càstich.  ApHcar.  Impono,  infligo,  is.  ||  for.  Adjudi- 
car, ipítcar.  Adjudico,  as.  ||  Dedicar,  destinar  algdà 
alguna  professió  etc.  ApHcar.  Aliquem  applicare, 
adjicere. 

APLICARSE.  V.  r.  Dedicarse  à  alguna  ciència  ó 
art.  Aplicarse.  Confero,  ers,  versor,  aris.  []  Yàldrerse 
algú  de  sa  indústria.  Ingeniarse,  aplicarse.  Sibi  con- 
sulere,  providere.  ||  Posar  gran  diligència  ó  esmero, 
particularment  en  I'  estudi.  Aplicarse.  Studio  ope- 
ram  dare. 

APLICAT,  DA.  p.  p.  Aplicada.  Applicatus.  ||  adj. 
Qui  tè  aplicació.  ApHcado.  Studiosus. 

APLOMAR.  V.  a.  Oprimir  ab  lo  mòlt  pes.  Aplomar. 
Opprimo,  is.  jl  v.  n.  arq.  Posar  aplom.  Aiylomar.  Ad 
perpendiculum  coaequare.  ||  arq.  Examinar  si  las  pa- 
rets estancà  plom.  Aplomar.  Perpendiculo  examinaré. 

APLOMARSE.  Y.  r.  Enfonsarse,  càurer  à  plom- 
Aplomarse.  Fundilús  deturbari,  corruere. 

APLOMAT,  DA.  p.  p.  Aplomado,  d  plomo.  Ad 
perpendiculum  structus.  Hadj.  De  color  de  plom. 
Aplomado.  Plumbeus. 

APNEA.  f.  med.  Falta  de  respiració.  Apnea. 
Apnea,  ic. 

APOBRIMENT.  111.  ant.  POBRESA. 

APOBRIR.  V.  a.  ant.  y  sos  derivats.  ||  empobrir. 

APOCA.  f.  Carta  de  pago ,  recibo.  Finiqiiilo,  y 
apoca.  p.  Ar.  Apocha,  íc. 

FIRMAR  APOCA.  fr.  Olorgar  caria  de  pago.  Celebro» 
auctoro,  obsigno,  as. 

APOCADAMENT.  adv.  m.  Ab  poch  esperit. 
Apocadamente.  Abjecte. 

APOCALÍPSIS.  m.  Llibre  canónich  de  las  reve- 
lacions que  tingué  y  escrigué  F  evangelista  sant 
Joan.  Apocalipsis,  apocalipsi.  Apocalipsis,  is. 

APOCALÍPTICH,  CA.  adj.  Pertanyent  al  apo- 
calipsis. Apocalíptico.  Ad  apocalipsim  pertinens. 

APOCAMENT,  m.  Falta  de  esperit.  Corledad, 
apocamiento.  Timiditas,  alis. 

APOCAR.  V.  a.  Disminuhir,  acabar.  Aimcar.  Im- 
minuo,  is. 
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APOGARSE.  V.  r.  Humiliarse,  tenirse  en  poch. 
Àpocarse.  Sese  abjicere.  \\  Encngirse.  Encogerse,  apo- 
carse.  Pusillanimilate  laboraré. 

APOCAT,  DA.  p.  p.  Àpocado.  Imminutus.  (j  adj. 
Mesquí.  Mezquino.  Sordidus.  []  Pusilànime.  Àpocado. 
Pusillanimis. 

APOCIN.  m.  Planta  de  la  Amèrica,  la  qual  se 
creu  fa  fugir  als  gossos.  Apocino,  berza  perruna,  ha- 
bas  de  peno,  yerba  de  seda.  Apocynum,  i. 

APOCOPAR.  V.  r.  Usar  la  figura  apócope,  Apo~ 
copar.  Apocope  uti. 

APÓCOPE.  f.  poét.  Figura  que  suprimeix  la  úl- 
tima lletra  del  fi  de  dicció.  Apócope.  Apocope,  es.  || 
anat.  Amputació  de  alguna  part  del  cos.  Apócope. 
Abscissio,  nis.  [|  ret.  retinéncia. 

APÒCRIF,  adj.  Fabulós,  fingit.  Àpócrifo.  Apo- 
cryphus,  auclorilafe  carens. 

APÒCRIF AMENT.  adv.  m.  Ab  fonaments  falsos 
ó  incerts.  A'pócnfamente.  Incertè. 

APOCRÒUSTICHS.  m.  pi.  farm.  Remey  pera 
detenir  ó  escampar  los  mals  humors.  Apocróusticos. 
Apocroustici,  orum. 

APOCRISSARIS.  m.  pi.  Diàconos  diputats  per 

los  patriarcas  de  la  Iglesia  per  defensar  los  interessos 

II  Los  nuncis  diacas  que  'Is  papàs  enviavan  à  la  cort. 

II  En  los  monastirs  lo  qui  estava  encarregat  del 

tresor.  Apocrisarios.  Apochrissarü. 

APODACRÍTICH.  adj.  Se  diu  dels  remeys  que 
excitan  las  Uàgrimas,  y  tantost  las  detenen.  Apoda- 
crilicos.  Apodacrytis,  is. 

APODADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apoda.  Apodador. 
Derisor,  cavillator,  is. 

APODAMEKÍT.  m.  ant.  motiü,  renom. 

APODAR.  V.  a.  Motejar.  Apodar,  motejar.  Cavi- 
llor,  jocor,  aris. 

APODAT,  DA.  p.  p.  Apodado.  Irrisus. 

APODERARSE.  V.  r.  Férse  amo  de  alguna  cosa. 
Apoderarse.  Aliquid  occupare,  sui  juris  facere. 

APODERAR  EN  VELAS.  loC.  nàut.  FORSAR  VELA. 

APODERAT,  DA.  p.  p.  Apoderado.  Pofifus.  |I 
m.  Procurador.  Apoderado,  poder  habiente.  Procura- 
tor,  is.  II  ant.  rich,  acaudalat. 

ESTAR  APODERAT  DE  MALALTÍA.  loc.  ant.  Estar  atacat 
fortment  de  alguna  malaltia.  Estar  atacado  de  enfer- 
medad.  Morbo  affectus. 

coNSTiTUHiR  APODERAT,  ff.  for.  Auomenarlo  ab  totas 
las  formalitats  de  la  lley.  Constituir  apoderado.  Pro- 
curatorem  nominare. 

APODO.  m.  ant.  apodament. 

APÒDOSIS.  f.  ret.  La  última  part  del  período. 
Apódosis.  Apodosis,  is. 

APÒFASIS.f.  rel.  Negació.  Apófasis.  Apophasis, 
is. 

APOFILITA.  f.  Mineral  en  massas,  cristallisat 
en  prismas  quadrats  y  modificats  de  diversas  ma- 
neras;  estructura  laminosa,  y  encara  que  un  poch 
dura,  es  trencadissa.  Apofilita.  Apophilites,  e. 

APÒFissis.  f.  anat.  Eminència  de  un  os.  Apófi- 
sis.  Apophyssis,  is. 


APOFTEGMA.  f.  Sentencia  breu  y  aguda.  Apo~ 
tegma.  Apothegma,  atis. 

APOGEO.  m.  Lo  punt  en'que'un  planeta  dista  mès 
de  la  terra.  Apogeo.  Apogaeum,  i.  ||  met,  Lo  grau  mès 
alta  que  pót  arribar  alguna  cosa.  Apogeo.  Apogaeum, i- 

APÒGRAFO.  m.  Màquina  pera  copiar  los  dibui- 
xos. Apógrafo.  Apographum,  i. 

APOL-LINAR.  m.  Nom  de  home.  Apolinar.  Apol- 
linaris,  is.  ||  adj.  Lo  que  pertany  à  Apol-lo.  ApolimOy 
apolinar.  ApoUineus. 

APOL-LINARI8TA.  m.  Sectari  de  Apol-linar. 
ApoKnarista.  Apollinaris  sectator. 

APOL-LINEO,  A.  adj.  poét.  Pertanyent  àApol- 
lo.  ApoUneo,  apolinar.  ApoUineus,  apollinaris. 

APOL-LO.  m.  mit.  Dèu  fals,  Apolo.  Phaïbus,  i. 
Apollo,  inis. 

APOLOGÉTICH.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  apo- 
logia. Apologético.  Apollogeticus. 

APOLOGIA,  f.  Defensa  de  alguna  persona  ú  obra, 
comunment  de  literatura.  Apologia.  Apollogia,  33, 
defensio,  nis. 

APOLÒGICH,  CA. adj.  Lo  que  pertany  al  apólogo 
ó  fàbula  moral.  Apológico.  Ad  apollogum  pertinens. 

APOLOGISAR.  v.  n.  Fér  apologias.  Apologizar. 
Apologium  facere. 

APOLOGISTA.  m.  Qui  fà  alguna  apologia.  Apo- 
logista,  apologético.  Apollogia;  auctor. 

APÒLOGO.  m.  Espècie  de  fàbula  al-legórica,  que 
conlè  alguna  màxima  moral.  Apólogo,  fàbula.  Apollo- 
gus,  i. 

APOMAT.  adj.  Se  diu  del  escut  que  tè  una  ma 
extesa  y  una  bola  en  ella.  Apomado.  Manus  expansa 
bolam  ostendens. 

APOPLÉTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
apopleixia,  ó  qui  la  pateix.  Apoplélico.  Apoplecticus. 

APOPLEIXIA.  f.  FBRIDÜRA. 

APOPONACH.  m.  farm.  Goma  rehinosa  que's 
trau  de  una  planta  que's  cria  en  Macedònia  y  s' 
anomena  en  llatí  «Spondilium  majus,  ó  panas  He- 
racleum»  vè  en  planxas  irregulars,  angulosas,  lleu- 
geras,  obscuras,  fàcils  de  trencarse,  rogenca  én  son 
exterior,  y  de  un  groch  algunas  vegadas  jaspejat 
ab  un  roig  en  sòn  interior.  Es  de  gust  agrey  amarch. 
y  de  olor  aromàtich  fort  y  medicinal,  Opopónaco, 
opoponace.  Opoponax,  acis.  1|  Planta  rastrera,  medi- 
cinal y  vulneraria;  sas  camas  semblants  al  jonch,  y 
surten  de  ellas  als  dos  costats  desde  la  arrel  à  la  ci- 
ma  unas  fullas  rodonas  y  grossas  com  pessas  de 
moneda.  Opopónaco,  oponànaca,  aselepio,  Opoponas 
pastinaca,  panacea  nummularia. 

APOQÜIR.  V.  a.  ATXIQUIR. 

APORCAR.  V.  a.  Sembrar  ó  senyalar  porcas. 
Amelgar,  aporcar.  Jura  condere. 

APORISMA.  m.  med.  Tumor  que's  fà  per  der- 
ramament  de  sanch  entre  carn  y  pell,  quant  al  san- 
grar  s'  obre  mès  la  vena  que'l  cutis,  Aporisma.  Apo- 
risma,  atis. 

APORISMARSE.  V.  r.  Férse  aporisma,  Aporis- 
marse.  Aporisma  fieri. 
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APORREJAR.  V.  n.  Ataconar,  pegar  porradas. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Àporrear.  Fustò  per- 
cutere. 

APORRONAR.  V.  a.  ABANDONAR  2. 

APORTANT,  p.  a.  Trayendo,  llevando.  Ferendo. 

APORTAR.  V.  n.  nàut.  Péndrer  port.  Aportar. 
Appello,  is,  ad  portam  accedere.  \\  portar. 

APORTARSE.  Y.  r.  PORTAnSE.  I  TBACTARSE,  VEN- 
TILIRSE. 

AP08AR.  V.  a.  ant.  Aplicar  una  cosa  à  altra, 
Aplicar,  componer.  Applico,  adjungo,  is.  fl  acumular, 

IMPUTAR.  II  V.  a    IMPOSAR. 

AP08GEMA.  f.  raed.  Pas  ràpit  dels  humors  de 
una  part  del  cos  à  altra.  Aposcema.  Apocemifias,atis. 

APOSEMA.  farm.  ant.  Confecció  medicinal  de 
herbas  y  allras  drogas.  Apocima,  pocema,  apocema. 
Apozema,  afis. 

APOSENTADOR,  A.  m.  y.  f.  Qui  aposenta. 
Aposenlador.  Diversoriorum  designator.  ||  Qui  en  las 
jornadas  que  fan  las  personas  reals  s'  adelanta  à 
disposar  l' allotjament.  Aposenlador  de  camino.  Regii 
hospilii  designator.  ||  ant.  Lo  qui  destinava  '1  camp 
que  havia  de  ocupar  T  exèrcit.  Aposenlador.  Gastro- 
rura  metator. 

APOSENTADOR  DE  CASA  T  CORT.  Yocal  de  la  juuta  de 
aposentos  que  tenia  vot  en  tot  lo  pertanyent  à  ells. 
Aposenlador  de  casa  y  corle.  Unus  é  congressu  de  re- 
gió hospitio. 

APOSENTADOR  MAJOR    DE  CASA  T  CORT,    Lo    presideut 

de  la  junta  de  aposentos.  Aposenlador  mayor  de  casa 
y  corle.  Congressui  de  regió  hospitio  pra;fectus. 

APOSENTADOR  MAJOR  DE  PALÀcio.  Lo  qui  cuida  de  la 
separació  de  quartos  y  oficinas.  Aposenlador  mayor 
depalacio.  Regi»  domus  partium  designator. 

APOSENTAMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  apo- 
sentar  y  aposentarse.  Aposentamienlo,  hospedage. 
Hospitium,  ii.  II  ant.  aposento. 

APOSENTAR.  v.  a.  Donar  casa  y  habitació  à 
qui  va  de  camí.  Aposentar.  Hospitium  designaré, 
constituere. 

APOSENTARSE.  v.  r.  Allotjarse.  Hospedarse, 
alojarse,  aposentarse.  Hospitium  sumere.  []  Establirse 
en  alguna  part  com  à  cap  de  familia.  Poner  casa, 
aposentarse.  Hospitium  sumere. 

APOSENTAT,  DA.  p.  p.  Aposentado.  Hospitio 
exceptus. 
APOSENTET.  m.  dim.  Aposenlillo.  Cubiculum,  i. 
APOSENTO.  m.  Qualsevol  quarto  ó  sala  de  una 
casa.  Aposento.  Cella,  a?,  cubiculum,  i.  []  Posada. 
Bospedaje,  aposento.  Hospitium,  diversorium,  ii.  |1 
En  los  teatros  qualsevol  pessa  petita  de  ahont  se 
véu  la  representació.  Aposento.  Scena;,  theatri  cu- 
biculum. 

aposento  de  cort.  Habitació  dels  ministres  y  criats 
de  la  casa  real  en  la  cort.  Aposento  de  corle.  In  urbe 
regia  ministris  et  regiis  familiis  destinata  domus. 

APOSICIÓ.  f.  gram.  Figura  per  la  qual  se  po- 
san  dos  ó  mès  substantius  continuats  sons  conjunc- 
ció,  perquè  pertanyen  à  una  mateiià  cosa,  com 
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Barcelona  delícias  de  Catalunya.  Aposicion.  Appo- 
silio,  nis. 
APOSIÓPEStS.  f.  ret.  reticència. 
APÒSIT,  m.  med.  Remey  que  s' aplica  exterior- 
ment. Apósilo.  Appositum,  i. 

APOSPASMA.  f.  med.   Descontinuacíó  de  las 
paris  orgànicas.  Apospasma.  Apospasma,  aï. 
APOSSESSIONAR.  V.  a.  POSSESSIONAR. 
APOSTA,  adv.  m.  Adretas.  Adredes,  de  intento, 
d  posta.  Consulto.  1|  f.  posta.  1. 

APOSTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  fa  una  posta. 
Apostador.  Pignoribus  certator. 

APOSTAR.  V.  n.  Jugarse  alguna  quantitat  los 
que  disputan  sobre  si  es  6  no  alguna  cosa.  Apostar. 
Sponsionem  facere.  |j  Situar  una  ó  mès  personas  ó 
cabalcaduras  en  un  lloch  determinat.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Apostar.  Certo  loco  spectalores  exis- 
tere. 

APOSTARSELAS.  fr.  fam.  Competir  ab  altre  en  al- 
guna cosa.  Apostàrselas.  jEmulatione  contendere. 

APOSTASIA.  f.  Negació  de  la  fó  de  Jesucrist, 
rebuda  y  professada  en  lo  baptisme.  Apostasia. 
Àpostasia,  aï,  é  vera  religione  defectio.  ||  La  deserció 
pública  del  institut  ó  religió  que  algú  professava. 
Apostasia.  Ab  instituto  vel  religione  accepta  defec- 
tio. 

APOSTAT,  DA.  p.  p.  Apostada.  Sponsione  cer- 
ta tus. 

APÓSTATA.  m.  Qui  comet  lo  crim  de  apostasia. 
Apóstata.  Apostata,  se. 

APOSTATAR.  v.  a.  Negar  ó  apartarse  de  la  fé 
de  Jesucrist,  rebuda  en  lo  baptisme.  Apostatar. 
Apostato,  as,  à  vera  fide  deficere.  ||  Abandonar  al- 
gun individuo  lo  institut  que  ha  professat.  Apostatar. 
Ab  instituto  deficere. 

APOSTÀTICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  la 
apostasia.  Apostàlico.  Ad  apostasiam  pertinens. 
APOSTERMA.  f.  ant.  posterma. 
APOSTIL-LA.  f.  Nota  breu  al  marge  dels  escrits. 
Apostilla.  Nota,  ae. 

APOSTIL-LAR.  v.  n.  Posarapostil-Ias.  Postular . 
Notis  inscribere. 

APÒSTOL,  m.  Cada  un  dels  dotse  principals 
deixebles  de  Jesucrist,  als  quals  envià  à  predicar  lo 
evangeli  per  tot  lo  mon,  per  antonomàsia  sant  Pau. 
Apòstol.  Apostolus,  i.  11  Embaixador,  enviat.  Apòstol, 
enviado,  embajador.  Legatus,  i. 

sÉR  UN  BOI* apòstol,  fr.  met.  fam.  Denota  que  al- 
gú es  mòlt  astut  ó  vellaco.  Ser  hiena  hipoteca,  bue~ 
na,  brava,  linda  cana  de  pescar.  Yersipellem,  valdè 
sagacem  esse. 

APÒSTOLS,  m.  pi.  fam.  dimissorias.  []  carta  creden- 
cial. II  for.  Testimoni  de  apelació.  Carlas  de  apela- 
cion.  Aposloli,  oram. 

APOSTOLAT,  m.  Ofici  de  apòstol.  Apostolado. 
Apostolatus,  us.  ||  La  congregació  dels  apòstols  ó  lo 
col-legi  apostólich.  Apostolado.  Apostolorum,  apos- 
tolicum  collegium.  ||  Las  imatges  dels  apòstols. 
Apostolado.  Apostolorum  imagines. 
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APOSTOLIGAL.  adj.  apostólich, 
APOSTÓLICAMENT.  adv,   m.  De    un  modo 
apostólich.  ApostoUcamenie.  Apostolicè. 

APOSTÓLICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  als 
apòstols  6  al  papa.  Aposlólico.  Apostolicus.  j]  m.  pi. 
Heretges  que  volgueren  imitar  als  apòstols.  Apostó- 
licos.  Apostolici,  orum. 

i  LA  APosTóiicA.  Sens  apàrato,  ab  ménos  comodi- 
tat y  companyia  de  la  que  correspon.  A  la  lijera. 
Expedito  agmine. 

APOSTOLINS.  m.  pi.  Religiosos  que  comensa- 
ren  en  Milan  lo  sigle  XIY.  Apostolinos.  Apostolini, 
orum. 

APÓSTROFE.  f.  ret.  Figura,  quant  l' orador 
dirigeix  la  paraula  à  alguna  cosa  animada  ó  inani- 
mada, present  ó  ausent.  Apóstrofe.  Apostrophe,  es. 
APÓSTROFO.  m.  Yírgula  ó  coma  en  la  part  su- 
perior de  una  consonant  pera  suprimir  una  vocal. 
Apòstrof 0.  Apostrophus,  i,  synalepha?  nota. 

APOTÀCTICA.  f.  Secta  que  ensenya,  que  '1  re- 
nunciar las  riquesas  era  de  precepte.  Apotàctica. 
Apotactica,  ». 

APOTECARI,  m.  Qui  prepara  6  ven  las  medici- 
nas.  Boticario,  apoticario.  Pharmacopola,  ai,  medi- 
camentarius,  ii. 

APOTECARIA.  f.  La  botiga  del  apotecari.  Eòli- 
ca. Pharmacopolium,  ii. 

APOTECARIESSA.  f.  Muller  del  apotecari.  Mu- 
ger  del  boticario.  Boticarii  uxor. 

APOTEGMA,  m.  Sentència  breu  y  aguda.  Apo- 
tegma. Apothegma,  atis. 
APOTENTAT.  üdj.  Rich.  Poderoso.  Opulentus. 
APOTEOSA.  f.  y 

APOTEOSIS,  f.  Geremónia  supersticiosa,  ab  que 
'Is  pagans  posavan  à  sos  héroes  y  emperadors  en 
lo  número  dels  Déus.  Deificacion,  apoteosis.  Apotheo- 
sis,  is. 

APÓTOME.  m.  alg.  La  diferència  dels  números 
incommensurables,  que  's  suman  pera  compòndrer 
los  binomis,  trinomis  etc.  Apótomc.  Apotome,  es.  |1 
mús.  Part  que  queda  de  un  to,  quant  se  trau  lo  se- 
mitó  major.  Apótome.  Apotomia,  aï. 

APOYAR.  V.  a.  Afavorir,  ajudar.  Apoyar.  Adju- 
vo,  as,  patrocinor,  aris,  opem  ferre,  ||  Confirmar  al- 
guna opinió  ó  doctrina  ab  rahons  ó  ab  la  autoritat 
de  altres.  Apoyar.  Confirmo,  as.  ||  apuntalar. 

APOYARSE.  V.  r.  Servirse  de  algun  apoyo.i])o- 
yarse.  Patrocinio  alicujus  inniti.  ||  estbibar.  |I  ret. 

FÜNDARSE. 

APOYAT,  DA.  p.  p.  Apoyado.  Protectus,  confir- 
matus,  fultus. 

APOYATÜRA.  mús.  Nota  de  mitj  punt  pera 
suavisar  lo  trànsit  de  un  punt  à  altre.  Poyatura, 
apoy atura.  Musicalis  nota  sonum  gratiorem  reddiens. 

APOYO.  m.  Lo  que  serveix  pera  sostenir  alguna 
cosa.  Apoyo,  Sustentaculum,  fulcimentum,  i.  \\  met. 
Favor  ó  protecció.  Apoyo.  Patrocinium,  auxilium,  ii. 

APPARIGI.  m.  EPIFANIA. 

APREAR.  v.  à.  y  sos  derivats,  apbeciar. 


APRECI.  m.  La  estimació  que's  fa  de  las  perso- 
nas  ó  cosas.  Aprecio,  ^stimatio,  coramendatio,  nis. 

APRECIABLE,  adj.  Lo  que  's  digne  de  apreci. 
Apreciable,  ^slimabilis. 

APRECIACIÓ,  f.  Avaluació.  Valuacion,  taza- 
.íEstimatio,  nis. 

APRECIADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Apreciadisimo. 
iEslimabilissimus. 

APRECIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  aprecia.  Aprecia- 
dor.  yEslimator,  is. 

APRECIAMENT.  m.  APRECI. 

APRECIAR.  V.  a.  Avaluar.  Apreciar,  tasar.  Ms- 
timo,  taxo,  as.  [|  Calificar,  estimar.  Apreciar.  Com- 
mendo,  aistimo,  as. 

APRECIAT,  DA.  p.  p.  Apreciado.  ^Estimatus. 

APRECIATIU,  VA.  adj.  Lo  pertanyent  al  apre- 
ci. Aprecialivo.  Ad  íEstimationem  pertinens. 

APREGONAR.  V.  a.  PREGONAR. 

APREGONIMENT.  m.  Congost  de  riu  entre  dos 
montanyas.  Hocino.  Angusti»,  arum. 

APREGONIRSE.  v.  r.  Estrènyerse  '1  riu,  ó  pas- 
sar per  paratges  estrets  y  fondos.  Ahocinarse.  Per 
praírupta  viarum  transcurrere. 

APREGONIT,  DA.  p.  p.  Aliocinado.  Angustus. 

APREHÉNDRER.  V.  n.  Imaginar.  Imaf/inar, 
aprchender.  Imaginor,  aris.  H  fil.  Concebir  las  espè- 
cies de  las  cosas  sens  fér  judici  de  ellas.  Aprehender. 
Apprehendo,  is,  menle  concipere. 

APREHENSIÓ.  f.  La  acció  de  aprehéndrer. 
Aprehension.  Apprehensio,  nis.  j|  Lo  fals  concepte 
que  's  forma  en  la  imaginació.  Aprehension.  Appre- 
hensio, nis.  II  La  primera  operació  del  enteniment 
ab  que's  percebeixen  las  ideas  per  medi  dels  sentits. 
A'prehension.  Idea,  (c,  perceptio,  nis.  ||  embarch,  se- 
grest. II  f.  En  la  fisiologia  la  acció  y  efecte  de  agafar 
los  aliments  ab  las  dents  incisivas.  Aprehension. 
Aprehensio,  nis. 

APREHENSIU.  adj.  Se  diu  de  la  persona  que  ab 
poch  fonament  concebeix  ideas  de  temor  ó  recel. 
Aprehensivo.  Perterritus,  imaginationi  obnoxius.  [j  Lo 
que  pertany  à  la  facultat  de  aprehéndrer.  Aprehen- 
sivo. Phantasiaí  proprius. 

APREMI.  m.  La  acció  y  efecte  de  apremiar. 
Apremio.  Coactio,  compulsió,  nis.  ||  for.  Manament 
del  jutge  que  obliga  à  cumplir  alguna  cosa.  Apremio, 
compulsion.  Compulsió,  nis. 

APREMI  ADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apremia.  Apre- 
miador.  Oppressor,  insertator,  is. 

APREMIADURA.  f.  ant.  apremi. 

APREMIAR.  V.  a.  Obligar,  compel-lir.  Apre- 
miar, compeler.  Cogo,  compello,  is. 

APREMIAT,  DA.  p.  p.  Apremiado.  Compulsus, 
coactus. 

APRENEDOR.  m.  ant.  y 

APRENENT^  A.  m.  y  f.  Qui  aprèn  algun  art  ú 
ofici.  Aprendiz.  Novitius,  ii,  tirunculus,  i,  tiro,  nis. 

APRENENT  DE  PORTUGAL  QUE  ENCARA  NO  SAB  COSIB,  Y 

JA  VOL  TALLAR,  ref.  Dcuota  que  mòlts  no  saben  fér  lo 
fàcil,  y  volen  fér  lo  difícil.  Aprendiz  de  Portugal,  no 
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sahe  coser,  y  quiere  corlar.  Stiolus  Minervam  se  jac- 
tat. 

APRENENTATGE,  m.  L'  acte  y  temps  que  s' 
emplea  en  apéndrer  algun  oGci  ó  art.  Aprendizaje. 
Tirocinium,  ii. 

EN  TOT  S'  OA  DE    PAGAR  l'  APRENENTATGE.  ÍV.  DeUO- 

ta  que  'Js  traballs  y  contratemps  fan  prudents  als 
homes.  Potros  cayendo  y  mozos  perdiendo,  van  asesan- 
do.  Laboribus  docemur. 

APRÈS.  adv.  ordinal.  Detràs,  en  seguida  de  al- 
gú. En  pos  ó  despucs.  Post,  ponè.  ||  A  mès  de  això.  A 
mas  de  eso.  Prajtereà.  ||  prep.  desprès.  ||  prep.  Cerca. 
Ad,  circa,  juxta.  \\  p.  p.  Aprendido.  \\  adj.  instruuit. 

après  fort  pocu.  ra.  adv.  Desprès  de  mòlt  poch 
temps.  Despues  de  muy  poco.  Paucissimum  post  tem- 
pus. 

EN  après.  m.  adv.  A  demés.  Ademas.  Pra3tereà, 
proDter. 

APRE80NAR.  V.  a.  y  sos  derivats,  empresonar. 

APRESSA,   adv.   m.  DEPRESSA. 
APRESSADAMENT.  adv.  m.  ant.  APRESSÜRADA- 
MENT. 

APRESSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apressa.  Apre- 
sador.  Apprehensor,  is.  ||  Lladre  de  mar.  Pirata, 
apresador.  Pirata,  »,  praido,  nis. 

APRESSAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  apres- 
sar. Apresamiento.  Captura,  03. 

APRESSAR.  V.  a.  Fér  presa.  Apresar.  Vi  appre- 
hendere.  (|  Robar  una  embarcació  'Is  piratas.  Apre- 
sar. Prasdor,  aris,  piraticam  exercere.  [1  v.  a.  apres- 

SÜRAR. 

APRESSAT,  DA.  p.  p.  Apresado.  Praedatus,  vi 

apprehensus.  (|  apressurat,  cuttat. 

APRESSURADAMENT.  adv.  m.  Apreswada- 
mente,  presurosamente.  Properè,  festinanter.  |1  Ab 
precipitació  y  confusió.  Apresuradamente.  Turbatè. 

APRESSURACIÓ.  f.  y 

APRESSURAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
apressurar,  ò  apressurarse.  Àpresuracion.  Propera- 
tio,  festinatio,  nis. 

APRESSURAR.  v.  a.  Donar  pressa.  Apresurar, 
acelerar.  Propero,  insto,  prsecipito,  as. 

APRESSURAR  LO  PAS.  Caminar  mès  depressa.  Apre- 
tar,  adelantar  el  paso.  Propero,  as.  També  s'  usa 
com  recíproch. 

ENCARA  SÓN  À  ROMA  'lS  QUE  M'  APRESSURAN,  loC.  De- 

nota  que  algú  no  vol  surtir  del  pas  regular.  Nadie 
nos  signe  el  alcance.  Lento  procede. 

APRESSURAT,  DA.  p.  p.  Apresurado.  Pnccipi- 
tatus.  II  adj.  Qui  va,  ó  fa  lascosas  depressa.  Apresu- 
rado, acelerado,  presuroso.  Praíproperus,  festinus, 
properans. 

APRESTAR.  V.  a.  APARELLAR,  PREPARAR. 

APRETADA.  f.  La  acció  y  efecte  de  apretar. 
Apreton.  Pressura,  ae,  pressus,  us,  oppressio,  nis. 

APRETADAMENT.  adv.  m.  Estretament.  Apre- 
tadamente,  estrechamente.  Arctè,  strictè,  comprés- 
sim. 

APRETADERO.  m.  Apretador,  cenyidor.  Apre- 
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tador,  cenidor.  Cinclorium,  ii. 
Cintillo.  Resticula,  ae. 

APRETADET.  m.  d.  Apretadillo.  Tantisper  as- 
trictus. 

APRETADÍS.  adj.  Flonjo,  bla,  qne  fàcilment  se 
comprimeix.  Apretadizo.  Quod  facilè  constringilur. 

APRETAdÍssim,  A.  adj.  Mòlt  apretat.  Apreta- 
disimo.  Slrictissimus. 

APRETADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apreta.  Apretador. 
Praemens,  constringens.  |1  Instrument  pera  apretar. 
Apretador.  Adstriclorium  instrumentum. 

APRETADURA.  f.  y 

APRETAMENT.  m.  APRETADA. 

APRETADORA.  f.  Cinta,  corda  ó  corretja  pera 
apretar.  Apretadera.  Astrictorius  funis. 

APRETADORS.  m.  pi.  Dos  muscles  dintre  dels 
forats  del  nas.  Apretadores.  Musculi  adstrictores  in 
naribus. 

APRETAR.  V.  a.  Estrènyer,  comprimir.  Apre- 
tar. Arcto,  denso,  as.  ||  met.  Estar  prop  de  conse- 
guir  à  algú  que's  persegueix.  Apretar,  acosar,  estre- 
char.  Vexo,  agito,  as.  ||  met.  Afligir,  angustiar. 
Apretar.  Ango,  is,  ||  Obrar  alguna  cosa  ab  mòlta 
intensió  ó  activitat,  així  quant  fa  mòlt  fret  se  diu 
que  APRETA.  Apretar.  Intensius,  agere.  ||  Instar  ab 
eficàcia.  Apretar.  Insto,  as.  ||  Picar  al  caball  pera 
quecorra.  i;)reíar.  Incito,  as.  ||  exprémer.  |j  obligar. 

APRETAR  A  CÓRRER,  f.  fam.  Posarse  à  córrer.  Apre- 
tar ó  echar  à  córrer.  Cursum  contendere. 

APRETAR  LA  MA.  Castigar  ab  rigor.  Apretar  la  ma- 
no. Acrius  animadvertere. 

APRETAR  LO  PAS.  fr.  Caminar  mès  depressa.  Apre- 
tar el  paso,  apretar  ó  picar  de  so/eía. fGradum  acce- 
leraré. 

APRBTAR  LAS  ESTOPÀDAs.  fr.  Estrènyer  à  algii  en  al- 
guna disputa  ó  argument.  Apretarle  à  una  las  clavi- 
jas.  Argumentis  urgere. 

NO  m'  apreteü,  que  diré  lo  que  NO  VOLDREU,  fr.  De- 
nota que  algú  dirà  las  faltas  de  altre  si  1'  apura  mòlt. 
No  me  apreteis,  que  diré  lo  que  oir  no  quereis.  Tuis  te 
depingere  coloribus  me  vis. 

APRETAT,  DA.  p.  p.  Apretado.  Afflictus. 

ESTAR  APRETAT  ó  VÉURERSE  MÒLT   APRETAT.    Estar  CU 

gran  perill.  Estar  muy  apretado,  ver  las  orejas  al 
lobo.  In  summo  discrimine  versari.  ||  Estar  ab  mòlta 
escassesa.  Estar  en  apuro.  Inopia  laboraré. 

APRETO.  m.  Conflicte,  apuro.  Aprieto,  estrechez, 
apretura.  Angustia,  a;,  discrimen,  inis,  angor,  is.  || 
Moviment  vehement  del  ventre.  Apreton.  Alvireden- 
dae  Ímpetus, 

ESTAR  EN  APRETO.  ÍV.  ESTAR  APRETAT. 

POSAR  EN  APRBTO  i  ALGÚ.  fr.  met.  Posarlo  en  apu- 
ro. Apretar  las  cmpulgueras.  Aliquem  constringere. 

APRETO.  m.  y 

APRETURA.  f.  La  opressió  que  pateix  algú  per 
la  excessiva  concurrència  de  gent.  Apretadura,  aprie- 
to, apreton,  estrcchez.  Oppressio,  nis. 

APRIMADÍSSIM,  A.  adj.  Adelgazadisimo.'í.xie.- 
nualissimus, 
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APRIMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  aprima.  Adelga- 
zador.  Altenuans,  extenuans. 
APRIMADURA.  f.  y 

APRIMAMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  apri- 
mar. Adelgazamiento.  Extenuatio,  nis.  ||  disminució. 

APRIMAR.  V.  a.  Reduhir  à  ménos  lo  gruix  de 
alguna  cosa.  Adelgazar.  Atfenuo,  tenuo,  as.  1|  met. 
Discórrer  ab  sutilesa.  Adelgazar.  Subtilius  dissere- 
re.  \\  met.  Apurar.  Perquiro,  is.  ||  retrinxàb. 

APaiMAULA  PLOMA.,  fr,  met.  Avivar  l' ingeni.  Agu- 
zar  el  ingenio.  Ingenu  aciem  exacuere,  intendere. 

APRIMARSE.  V.  r,  Enmagrirse,  enflaquirse. 
Adelgazarse,  enflaquecerse.  Gracilesco,  is. 

APRIMAT,  DA.  p.  p.  Adelgazado.  Gracilis,  ex- 
tenua tus. 

APRIMIR.  V.  a.  ant.  ApaEMiin. 

APRÍSIA.  f.  ant.  ENQUESTA.  II  pi.  Notas  ó  apunta- 
cions  que  prenian  antiguament  los  notaris  en  papers 
solts  pera^esténdrer  y  protocolisar  desprès  las  es- 
cripturas,  à  qual  fi  tenian  termini  limitat.  Aprisias. 
Aprisias. 

APROAR.  V.  a.  nàut.  Tirar  lo  barco  la  proa  en- 
vers altra  part,  Aproar.  Prorara  advertere,  dirigere. 

APROBACIÓ.  f.  La  acció  de  aprobar.  Aproba- 
cion.  Pfobatio,  approbatio,  nis. 

APROBADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Aprobadisimo. 
Probatissimus. 

APROBADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  aproba.  Aproba- 
dor,  aprobante.  Probator,  approbator,  is. 

APROBAR.  V,  a.  Calificar  ó  donar  per  bo.  Apro- 
bar. Probo,  approbo,  as,  àlbum  calculum  adjicere. 

II  PROBAR.  I  CONFIRMAR. 

APROBAT,  DA.  p.  p.  Aprobado.  Approbatus. 

APROFANAR.  V.  a.  y  SOS  derivats,  profanar. 

APROFITABLE,  adj.  Lo  que's  pót  aprofitar. 
Aprovechable.  Quod  prodesse  potest. 

APROFITADAMENT.  adv.  m.  Útilment.  Apro- 
vechadamente.  Utiliter. 

APROFITADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  aprofita.  Apro- 
vechador,  aprovechante,  vividor.  Proficiens.  []  adj. 
Qui  aprofita  lo  que  altres  desprecian.  Aprovechador. 
Parcus,  inanibus  sumptibus  parcens. 

APROFITAMENT,  m.  Utilitat,  profit.  Adelan- 
tamiento.  Commodum,  quaistum,  i.  [j  Progrés.  Apro- 
vechamiento,  progreso.  Progressus,  profectus,  us. 

APROFITAR,  v.  a.  Sér  útil.  Aprovechar.  Pro- 
sum,  des,  proficio,  is,  ulilitatem  aíTerre.  ||  Emplear 
útilment  alguna  cosa,  com  la  terra,  temps.  Aprove- 
char. Utiliter  rem  coUocare.  1|  Adelantar  en  la  vir- 
tut, estudis,  etc.  Aprovechar,  aprovecharse.  In  virtu- 
te,  etc.  progressus  facere.  [|  Aplicar  à  altre  destino 
lo  que  ja  no  pót  servir  pel  sèu  propi,  com  lo  forro 
de  un  vestit,  etc.  Aprovechar.  Utiliter  rem  coUocare, 
ea  uti.  Ij  ESTALVIAR.  II  for.  adjudicar. 

aprofitar  la  ocasió,  fr.  No  deixaria  pérdrer  quant 
se  presenta.  Vakrse  de  la  ocasion;  no  perder,  no  desè- 
char  ripio.  Occasionera  arripere;  tempore,  opportu- 
nitate  frui. 

APSOFITARgE.  V.  r.  Tràurer  utilitat  de  alguna 


APT 


m.  Ab   propietat, 
sup.  Apropiadisimo. 


cosa.  Aprovecharse,  ulilizarse.  E  re  aliqua  fructum 
capere. 

APROFITAT,  DA.  p.  p.  Aprovechado.  Provec- 
tus. 

APROHISMAR.  V.  a.  y  SOS  derivats,  aproximar. 

APROMPTAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
apromptar.  Aprontamiento.  Praeparatio,  nis. 

APROMPTAR.  v.  a.  Prevenir,  disposar  ab 
promptilul.  Aprontar.  Praíparo,  as,  provideo,  es. 

APROMPTAT,  DA.  p.  p.  Aprontado.  Praipara- 
tus, 

APROPIACIÓ,  f.  La  acció  de  apropiar  ó  apro- 
piarse  alguna  cosa.  Apropiacion.  Proprietatis,  do- 
rainii  usus. 

APROPIADAMENT,   adv. 
Apropiadamente.  Appositò. 

APROPI ADÍSSIM,  A.  adj. 
Aplissimus,  congruentissimus. 

APROPIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apropia.  Apro- 
piador.  Accommodator,  is,  dominii  dispensator. 

APROPIAR,  v.  a.  Fer  à  algú  amo  de  alguna  co- 
sa. Apropiar.  Rem  alieni  adjudicaré,  j]  Aplicar  à  cada 
cosa  lo  que  li  es  propi  ó  convenient.  Apropiar.  Ac- 
commodo,  as.  |]  met.  Acomodar  ab  propietat  las  cir- 
cunstàncias  ó  moralitat  de  un  succés  al  cas  de  que's 
tracta.  Apropiar,  acomodar.  Apto,  proprio,  as.  ||  im- 
putar. [|  Fér  una  cosa  semblant  à  altra.  Asemejar. 
Assimilo,  as,  rem  rei  similem  facere. 

APROPIARSE.  v.  r.  Péndrer  per  sí,  férse  amo 
de  alguna  cosa.  Apropiarse.  Aliquid  sibi  vindicaré. 
II  Los  mèrits  de  altre.  Apropiarse.  Despeculari  lau- 
dem  alicujus. 

APROPIAT,  DA.  p.  p.  Apropiada.  Adjudicatus, 
arrogatus.  ||  adj.  A  propòsit.  Apropiada.  Aptus,  ac- 
commodatus. 

APROPINGAMENT.  m.  PROPlNQülTAT. 

APROPINCAR.  v.  a.  y  sos  derivats,  ant.  aceecAr. 

APROPORCIONADAMENT.  adv.  m.  PROPOR- 
CIONADAMENT. 

APROPÓSIT.  m.  ant.  propòsit.  ||  mod.  adv. 
A  propósito,  al  iíitento.  E  re  nata,  ad  rem. 

APROPIRAR.  V.  a.  apropiar. 

APROXIMACIÓ,  f.  Cercania.  Aproximacion.  Ac- 
cessus,  us.  II  arit.  y  alg.  Proximitat  que's  busca  à  una 
quantitat  que  no's  pót  trobar  justa.  Aproximacion.  Ap- 
proximatio,  nis.  ||  En  las  rifas  y  loterias  la  sort  que 
guanya  '1  número  pròxim  al  premiat.  Aproximacion. 
Sors  numeri  proximi  ad  numerum  sortitum. 

APROXIMADOR,  A.  m.  y  f .  Qui  aproxima. 
Aproximador.  Appropinquator,  is. 

APROXIMAR.  V.  a.  Arrimar,  acercar.  Aproxi- 
mar. També  s'  usa  com  recíproch.  Accedo,  is,  ap- 
propinquo,  approximo,  as. 

APROXIMAT,  DA.  p.  p.  Aproximado.  Appro- 
pinquatus. 

APRÓXIS.  f.  bot.  Planta  que  comunica  foch  à 
alguna  distància.  Apròxis.  Aproxis,  idis. 

APTAMENT.  adv.  m.  Acomodadament.  Apta- 
mmte.  Aptí^,  idoneè,  appositè. 


APIJ 


CATALÀ. 
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APTAT.  adj.  y 

APTE.  adj.  Hàbil,  à  propòsit  pera  fér  alguna  co- 
sa, Apto,  idóneo,  dprojmito.  Aplus,  appositus,  ido- 
neus.  II  DISPOSAT. 

APTÍ88IM,  A.  adj.  sup.  Aptisimo.  Aptissimus. 

APTI88IMAMENT.  adv.  m.  Aplisimamenle.  Ap- 
tissiraè. 

APTITüT.  f.  Saficiéncia,  habilitat  pera  fér  algu- 
na cosa.  Aptitud.  Habilitas,  atis,  aptitudo,  inis.  [j 

pint.  ACTITUT. 

APUGONARSE.  v.  r.  Carregarse  las  plantas  de 
pugó.  Cubrme  de  puig  on.  Bruchis  oppleri. 

APUL,  A.  adj.  Lo  natural  y  pertanyent  à  la  Apú- 
lia.  Apuío.  Apulus. 

APÜLEYA.  f.  Lley  que  publicà  Apuleyo.  Apule- 
ya.  Apuleja  lex. 

APULITJAR.  V.  a.  BIBOTEJAR. 

APUNT.  adv.  m.  k  punt. 

APUNTA,  m.  adv.  a  puxta. 

APUNTACIÓ.  f.  Nota  per  escrit.  Apunte,  apunta- 
ctoH,  apuntamiento.  Nota,  8b,  signum,  i.  ||  mús.  La 
postura  exacta  de  las  notas  y  punts  de  solfa;  també 
s'  anomenan  així  las  mateixas  notas.  Apuntacion. 
Nota,  le. 

APUNTADAMENT.  adv.  m.  ant.  distinctament. 

APUNTADAS.  f.  pi.  En  lo  blasó  dos  ó  mès  cosas 
que's  tocan  per  la  punta.  Apuntadas.  Sese  extremo 
mucrone  attingens. 

APUNTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apunta.  Apunta- 
dor. Annotator,  is.  |1  m.  En  las  comedias,  lo  qui  està 
destinat  pera  dir  lo  que  han  de  recitar  los  actors. 
Apuntador,  consueta.  Monitor,  is.  [|  En  las  catedrals 
lo  qui  noia  las  faltas  del  cor.  Pitancero.  Absentium 
in  choro  annotator.  |]  Qui  porta  '1  compte  dels  tantos 
en  lo  joch.  Tanteador.  Calcules  in  ludo  numerans.  || 
Yeu  del  apuntador  del  teatro.  Apunte,  Pra;legenlis 
in  theatro  vox. 

APUNTALADOR.  m.  Qui  apuntala  las  minas 
pera  que  no  s'  esllabissen.  Entibador.  Fodinas,  cuni- 
culos  fulciens. 

APUNT ALAMENT.  m.  La  acció  de  apuntalar. 
Apuntalamiento.  Fulcimentum,  i. 

APUNTALAR,  v.  a.  Posar  puntals,  pilastras, 
elc.  Apuntalar.  Adrainiculo,  as,  fulcio,  is.  ||  Soste- 
nir ab  puntals  ó  fustas  las  parts  bonàs  de  un  edifici 
pera  tirar  à  terra  las  que  amenassan  ruhina.  Apear. 
iEdificii  partem  stabilem,dum  aliae  diruuntur,  fulci- 
re.  II  En  las  minas.  Entihar,  apuntalar.  Suffulcio,  is. 

APUNTALARSE.  v.  r.  met.  Prevenirse  de  la 
protecció  y  tot  lo  necessari  pera  '1  bon  èxit  de  al- 
guna empresa.  Pcrtrecharse.  Munió,  fulcio,  is. 

APUNTALAT,  DA.  p.  p.  Apuntalado,  apeado. 
Fultus. 

ANAR  apuntalat,  fr.  Obrar  ab  fonament  y  prudèn- 
cia. Caminar  con  pies  de  plomo,  ú  pasode  buey.  Con- 
sulto, caulè,  prudenter  agere. 

APUNTAMENT.  m.  apuntació.  [j  for.  Resumen 
de  un  procés.  Apuntamiento.  Summarium,  ii. 

APUNTAR,  v.  a.  Dirigir  lo  tir  à  un  punt  deter- 


minant. Apuntar,  asestar.  Colli mo,  as,  collineo,  es, 
arma  jactura  intendere.  p  Comensar  à  manifes- 
tarse  alguna  cosa  ,  com  lo  dia ,  etc.  Apuntar, 
asomar,  amanecer.  Appareo,  es,  incipio,  is.  fl  Insi- 
nuar ó  indicar.  Apuntar.  Indico,  as.  1|  Fér  notas 
en  r  escrit  pera  trobar  ab  facilitat  alguna  cosa. 
Apuntar.  Noto,  as,  subscribo,  is.  []  Posar  en  l' escrit 
compendiosament  alguna  cosa.  Apuntar.  Adscribo, 
is,  in  codicem  referre.  1|  En  las  catedrals  y  allras 
iglésias  que  tenen  las  horas  canónicas,  notar  la 
falta  de  assistència  dels  indivíduos.  Apuntar.  Noto, 
as.  [|  Tocar  lleugerament  alguna  espècie.  Apuntar. 
Rem  leviter  attingere.  ||  Col-locar  alguna  cosa  ab 
claus  ó  tatxas  sens  acabarlos  de  clavar.  Apuntar. 
Leviter  aíTigere.  |1  En  alguns  jochs  de  cartas  com  lo 
canet,  banca,  etc.  posar  sobre  la  carta  la  quantitat 
que's  vol  jugar.  Apuntar.  Pecuniam  sorti  objicere.  | 
En  las  pessas  de  panyo  y  altras  robas  plegarlas  y 
posarlas  lo  sello.  Apuntar.  Pannos  plicare.  ||  En  las 
comedias  llegir  1'  apuntador  lo  que  representan 
ó  han  de  recitar.  Apuntar.  Suggero,  prajlego,  is.  I| 
Entre  bugaderas  juntar  ab  alguns  punts  las  pessas 
de  roba.  Apuntar.  Lintea  leviter  inier  se  connectere. 

II  ter.    APUNTALAtt.  11  AMENASSAB.  I    EMBASTAR.  ||  ClaU- 

sular,  posar  la  puntuació  en  l' escrit.  Puntuar.  Scrip- 
turam  dispungere,  apicibus  vel  interpunctis  scripta 
notaré.  1|  ant.  Punxar  lleugerament.. PMíi^ar.  Mucro- 
ne feriré. 

APUNTAR8E.  v.  r.  contbapüntarse  2.  |  Comen- 
sar à  férse  agre  1  vi.  Repuntarse,  apuntarse.  Aces- 
co,  is. 

APUNTAT,  DA.  p.  p.  Apuntado.  Nolatus. 

APUNYALAR.  Y.   a.  y 

APUNYALLEJAR.  V.  8.  Dar  punaladas.  Pugio- 
nibus  impetere,  sicam  .in  corpus  defigere. 

APUNYEGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apunyega. 
Apuneteador.  Pugillis,  is. 

APUNYEGAR.  v.  a.  Pegar  punyadas,  Apunear, 
apunetear,  y  apunadar.  p.  Arag,  Pugnis  impetere, 
percutere. 

APUNYEGARSE.  v.  r.  Apunear&e,  apuiietearse, 
darse  de  puíiadas.  Pugnis  sese  mutuo  cedere,  pugi- 
Uari. 

APUNYEGAT,  DA.p.  p.  Apuneteado.  Pugillatus. 

APURADAMENT.  adv.  Justament.  Apurada- 
mente,  precisamente,  cabalmente.  Opportunè. 

APURADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  apura.  Apurador. 
Consumplor,  is.  I  Indagador.  Escudrinador,  indaga- 
dor.  Perscrulalor,  is. 

APURAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  apurar, 
Apuramiento.  Exsiccalio,  nis, 

APURAR.  V.  a.  Purificar  alguna  matèria,  com 
or,  etc.  Apurar,  purificar.  Expurgo,  as.  |1  Averiguar 
radicalment  alguna  cosa.  Apurar,  aquilalar.  Perqui- 
ro,  is.  II  Consumir,  agotar.  Apurar.  Obduco,  consu- 
mo, is.  H  Enfadar  ó  férpèrdrer  la  paciència.  Apurar- 
Exacerbo,  as. 

APURAR8E.  V.  r.  Afligirse.  Apurarse,  acongo- 
jarse.  Tristor,  aris,  ango,  is. 
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APURAT,  DA.  p.  p.  Apurado.  Irritatus.  ||  Apre- 
tat,  faltat  de  caudal.  Apurado.  Inops. 

TROBAUSE   ó    VÉÜRERSE    APURAT  Ó    MÒLT    APURAT.  fr. 

No  trobar  recurs.   Verse  ó  hallarse  apurado  ó  en 
apuro.    Nescire  quò  se  vertat. 

APURO.  m.  Apreto,  perill.  Apuro,  aprieto.  An- 
gustiui,  arura.  ||  Aflicció.  Apuro.  Angor,  is,  afflictio, 
nis.  II  Escassesa,  necessitat.  Apuro.  Inopia,  x,  rei 
familiaris  angustia. 


AQ. 


AQüADRILLADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  aquadrilla. 
Acuadrillador.  Factiosus,  i. 

AQUADRILLAR.  V.  a.  Juntar  quadrillas  y  ma- 
narlas.  Acuadrillar.  Catervas  congerere,  ducere. 

AQUADRILLAT,  DA.  p.  p.  Acuadrillado.  Ca- 
tervatim  ductus. 

AQUADÜCTE.  m.  y 

AQUADUGTO.  m.  Canonada  pera  conduhir  la 
aygua.  Acuedudo.  Aquaïductus,  us. 

AQUANITA.  f.  Secta  de  heretges  deixebles  de 
Manes.  Acuanita.  Aquanila,  x. 

AQUARI,  m.  Signe  del  zodíach.  Acuario.  Am- 
phora,  ai,  .aquari us,  ii. 

AQUÀRIA.  f.  Seda  de  heretges  del  sigle  iii, 
que  en  lo  sacriíici  de  la  missa  oferian  aygua  en  lloch 
de  vi.  Acuaria.  Aquaria,  x. 

AQUARTELAMENT.  m.  Acció  y  efecte  de 
aquartelar.  Acuartelamiento. 

AQUARTELAR.  V.  a.  Posar  las  tropas  en  quar- 
tels.  També  s'  usa  com  recíproch.  Acuartelar.  Go- 
pias  in  stativa  locare.  ||  Carregar  las  velas  de  una 
nau  que  va  à  la  bolina.  Acuartelar.  Yela  cogere. 

AQÜARTELAT,  DA.  p.  p.  AcuarleMo.  In  Sta- 
tiva locatus.  II  Se  diu  del  escut  dividit  en  quartels, 
Acuartelado.  In  angulos  secta  tessera. 

AQUÀTICH,  CA.  adj.  [j  pi.  Heretges  que  adop- 
tant lo  sistema  íilosóficb  de  Tales  sostenian  que  la  ay- 
gua era  un  principi  coetern  ab  Dèu  y  causa  primera 
de  lots  los  sers. 

AQüÀTIL.  adj.  Lo  que  pertany  al  aygua,  y  en 
particular  lo  que  viu  en  ella.  Acuàtil,  acuatico.  Aqua- 
ticus,  aquarius. 

AQUEDAR.  V.  n.  AQÜIETARSE. 

AQUEFERAT,  DA.  adj.  Qui  lò  mòltas  ocupa- 
cions. Atareado.  Pluribus  addictus,  incumbens,  in- 
tentus. 

AQUEIX,  A.  pron.  demostratiu.  Denota  1'  ob- 
jecte igualment  distant  del  que  parla  y  del  qui  es- 
colta. Ese.  Is,  ipse. 

AQUELL,  A.  pron.  demostratiu  de  la  persona 
ó  cosa  que  està  mes  distant  respecte  de  altra.  Aquel. 
Ille. 

AQUEN.  adv.  II.  De  la  part  de  aquí.  Aquende.  Cis, 
citra. 

ÀQÜEO.  adj.  Lo  que  es  de  aygua,  ó  tè  sa  natu- 
ralesa. Acueo.  Aquarius,  aqualis. 

AQUEST,  A.  pron.  demostratiu  y 


AQUET.  pron.  demostratiu.  Senyala  V  objecte 
que  està  mèsprop  del  qui  parla,  que  del  qui  escolta. 
Este,  aqueste.  Hic. 

SI  DE  AQUESTA  ESCAPO  MAY  PUS.  ref.  Expressa  que 
si  algú  se  lliura  del  perill  en  que  està,  anirà  ab  mòlt 
cuydado.  Si  de  esta  escapo  y  no  muero,  nunca  mas 
bodas  al  cielo.  Si  Dios  de  esta  me  escapa,  nunca  me  cu- 
brirà  tal  capa.  Post  hac  incolumem  fatis  scio,  fore 
me,  hoc  nunc  si  devito  malum. 

AQUÍ.  adv.  II.  En  aquest  lloch.  Aqui.  Hic.  [j  A 
aquest  lloch.  Acà,  aqui.  Huc.  ||  En  assó,  com:  aquí 
està  r  engany.  Aqui,  ahi,  en  eso,  en  esto.  Hic.  ||  A  po- 
ca distància,  com:  AQUÍ  à  dos  horas.  i/u'.  ||  Istic. 
adv.  t.  ARA.  II  exp.  pera  advertir  que  vaja  algú  al 
lloch  ahont  se  troba  1  qui   crida.  Acd.  Hic,  huc.  [| 

À  LAS  UORAS. 

AQUÍ,  AQUÍ.  exp.  pera  donar  animo.  Aqui,  aqui.  Ea, 
age,  agite.  ||  A  un  mateix  lloch  precisament.  Aqui, 
aquí,  aqui  mismo.  Hic,  hic. 

AQUÍ  MATEIX.  Eu  coutinent,  al  instant.  Ahora,  aqui 
mismo.  Nunc,  nunc,  ipsum. 

AQUÍ  ES  LO  Bò.  loc.  fam.  pera  fér  parar  la  atenció. 
Aqui  es,  ó  fué  ella.  Hic  major  rerum  scena. 

AQUÍ  ESTA   LA  DIFICULTAT,  fr.  AqUÍ  CS  lo  càs.  ESC  CS 

el  diablo.  Hoc  opus,  hic  labor  est. 

AQUÍ  FOU  TROYA.  exp.  met.  que  fà  relació  à  alguna 
cosa  notable  succehida  en  aquell  lloch.  Aqui  fué 
Troya.  Hic  campus  ubi  Troja  fuit. 

AQUÍ  Y  ALLÍ.  m.  adv.  Pera  denotar  indeterminada- 
ment  diferents  llochs.  Acà  y  alld.  Huc,  illuc,  ultrò, 
citroque. 

DE  AQUÍ.  m.  adv.  De  assó,  com  de  aquí  li  vè  la 
sort.  De  aqui,  de  esto.  Hinc,  ex  hoc. 

DE  AQUÍ  AL  DEVANT.  m.  adv.  Dcsde  aquesta  hora 
en  devant.  De  aqui,  de  hoy   en  adelanle.  Jam,  inde. 

DE  AQUÍ  PER  ALLÍ.  m.  adv.  Dc  una  part  à  altra.  De 
aquí  para  allí.  Hinc,  inde,  huc,  illuc. 

FUIG  DE  AQUÍ  ó  IX  DE  AQUÍ.  loc.  ab  que's  despedeix 
à  algú.  Quita,  quitale  de  alií,  ó  de  delante.  Te  hinc 
aufer,  apage  te,  abi,  discede. 

NO  LI  VE  DE  AQUI.  loc.  No  dependeix  de  això.  No 
pende  de  ahi  el  arado.  Non  in  eo  consistit  res. 

PER  AQUÍ.  m.  adv.  A  poca  diferència,  com  eran 
cent  cinquanta  per  aquí.  Poco  mas  ó  menos;  por  ahi, 
por  ahi.  Plus  minusve. 

PER  AQUÍ  ó  PER  LA  PORTA.  fr.  Dcuota  ó  que  algú  ha 
de  cumplir  alguna  cosa  ó  s'ha  de  despéndrer  de  ella. 
Errar  ó  quitar  el  hanco.  Aut  opus  fac,  aut  abi. 

VET  AQUÍ.  loc.  Pera  senyalar  algun  objecte.  Cata 
ahi,  vete  ahi.  En  ecce. 

YÉTEL  AQUÍ.  Expressió  demostrativa  de  algun  ob- 
jecte, nétele,  héíela.  En  illura,  ecce  illam. 

viNA  AQUÍ.  exp.  pera  persuadir  ó  fér  enténdrer  la 
rahó  ab  que's  funda  alguna  cosa.  Ven  acà,  oye,  escii- 
cha.  Heus,  ausculta. 

AQUIESCÈNCIA,  f.  for.  y 

AQUIETAMENT.  m.  Quietud.  Quies,  etis.  H  for. 
Consentiment.  Aquiescència.  Aquiescentia,  «,  assen- 
sus,  us. 
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AQUIETAR.  V.  a.  Aplacar,  apaciguar, 
s'  usa  com  recíproch.  Aquietar,  sosegar,   IranquUi- 
zar.  Sedo,  as. 

AQUIETARSE.  v.  r.  conformarse. 

AQUIETAT,  DA.  p.  p.  Aquielado.  SedatUS. 

AQuiETAuvos.  cxp.  Sossegauvos.  Envaineusled.  Po- 
ne  furorem. 

AQUILATAR.  v.  a.  Graduar  los  quilats.  Àquila- 
tar.  Justo  prelio  jcstimare. 

AQUILÉGIA.  f.  Planta  que  creix  fios  à  dos  peus, 
tè  las  fullas  llargas  y  estrelas,  las  flors  que^naixen  en 
la  extremitat  de  las  brancas  sòn  petifas,  blancas  y 
encarnadas,  y  forman  ramellels  espessos  y  entera- 
ment plans,  Milenrama,  aquilea.  Achilea,  millefo- 
lia,  a). 

aquilí,    na.    adj.  poét.  AGÜILENCH. 

AQUÍLIA.  f.  Lley  feta  à  instàncias  de  Aquílio, 
que  privava  matar  als  esclaus  y  animals  de  altres. 
Aquilia.  Aquilia  lex. 

AQUILONAR.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  Iramon- 
idíaa.  Aqnilonar,  aquilonal.  Aquilonalis,  borealis. 

AQUIMINARI.  m.  Vas  portàtil,  en  que'ls  gentils 
portavan  la  aygua  llustral,  y  en  que  à  vegadas  se 
renlavan  abans  de  entrar  al  temple.  Aquiminario. 
Aquiminarium  vas. 

AQUINALS.  m.  pi.  Las  xinel-Ias  dels  orientals. 
Aquinal.  Crepida. 

AQüiTÀNICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  Aqui- 
tania.  Aquitúnico.  Aquitanus. 

AQUÓS,  A.  adj.  Lo  que  tè  molla  aygua.  Acuoso. 
Acuosus. 

AQUOSITAT.  f.  La  qualitat  de  aygualit.  Acuosi- 
ad.  Aquaihumiditas. 


AR. 


ARA.  f .  La  pedra  consagrada  sobre  la  qual  lo  sa- 
cerdot estén  los  corporals  pera  dir  missa.  Ara.  Ara, 
tC.  11  Una  de  las  setse  constel-lacions  australs.  Ara. 
Ara,  X.  II  Pròpiament  era  un  altar  en  forma  quadra- 
da, en  lo  qual  oferian  sacrificis  als  Déus.  Ara.  Ara,  se. 
Ij  adv.  Denota  '1  temps  actual,  lo  pròxim  passat  ó 
venider,  com  ara  ho  entench,  ara  han  arribat,  ara 
cobrarem.  Ahora.  Nunc  modò,  nunc  ipsum.  ||  conj. 
distributiva.  Denota  que  algunas  cosas  diferents  se 
conforman  en  alguna  cosa,  com:  aba  lingan  poch, 
ARA  tingan  mòlt  los  avaros  sempre  són  pobres.  Aho- 
ra, ya.  Seu,  vel,  sive. 

ARA,  ARA.  loc.  Dcuota  '1  lemps  pròxim  passat, 
Ahora,  ahora;  ahora  mismo,  en  esle  momento.  Nuper 
admodum,  nuperrimé,  nunc  ipsum. 

ARA,  ABAíís  ARA.  loc.  Pcr  moments.  De  un  momento 
ú  otro,  por  momentos.  Continuo. 

ARA  BÈ.  loc.  concessiva.  Ahora  bien,  eslo  supuesto 
ó  sentado.  Hoc  supposilum. 

ARA  MATEIX,  loc.  Denota  '1  temps  pròxim  passat  ò 
venider.  Ahora  mismo.  Nunc,  mox,  jam  jam. 

ARA  'm  besets,  ara  NO  'm  besets.  loc.  fam.  pera 
expressar  la  inconstància  de  alguna  persona.  Desde 
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que  vi  à  mi  tia  muero  de  acedia,  y  desde  que  no  la  veo 
muero  de  deseo.  Saepe  frui  fastidium,  carere  deside- 
rium  parit. 

ARA  per  ara. loc.  PER  ARA. 

ARA  pocn  UA.  loc.  y 

ARA  TOT  JUST.  loc.  No  ha  mòlt  temps.  Poco  ha, 
ahora  mismo.  Mox. 

ARA  PUS.  loc.  conlinualiva.  Ahora  pues.  Nunc  igi- 
tur. 

ARA  VA  JA.  loc.  ARABÈ. 

ARA  T  ADÉS.  loc.  pera  cxprcssar  alguna  alternació, 
Ahora.  Nunc,  modò. 

PER  ABA.  loc.  Per  lo  temps  present.  Por  ahora. 
Pro  nunc,  ut  nunc  est. 

PROP  ARA.  loc.  POCH  HA. 

SI  NO  ES  ARA  SEBA  VSk  ALTRA  HORA  Ó  VEGADA.  lOC. 

Denota  que  lo  que  no  's  logra  en  una  ocasió  's  sòl 
conseguir  en  altra.  Si  no  es  en  esta  barqueta  serà  en 
la  que  se  fleta.  Decepit  híec,  altera  sors  favebit. 

ÀRABE.  m.  ARABIGH. 

ARABESCH.  adj.  aràbich,  [j  m.  pint.  Adorno  de 
fullas  festonadas.  Arabesco.  Foliorum  ornatus. 

ARÀBICH,  GA.  m.  y  f.  La  natural  deia  Aràbia. 
Arabe.  Àrabs,  bis.  [j  adj.  Lo  que  pertany  à  la  Arà- 
bia ò  als  aràbichs.  Aràbigo,  arabesco.  Arabicus. 

ESTAR  EN  aràbich.  fr.  ESTAR  EN  GRECH. 

ARADA.  f.  y 
ARADRA.  f.   y 

ARADRE.  m.  Instrument  pera  llaurar  las  ter- 
ras.  Arado.  Aratrum,  i. 

ARADSANA.  ant.  arassana,  adressana,  adras- 
sÀNA,  drassana 'draciana,  darsanale,  tarassana, 

TERSANA. 

ARAGE.  m.  Cultiu  y  traball  de  la  terra.  Arada, 
agricultura.  Agriculatio,  nis, 

ARAGÓ.  m.  Regne  de  Espanya  vehí  de  Catalu- 
nya. Aragón.  Aragonia,  aj. 

ARACrONÉS,  A.  m.  y  f.  Lo  natural  y  pertanyent 
à  Aragó.  Aragonès.  Aragonius,  ii,  aragonensis.  is. 
II  met.  Tossut.  Cerrada  como  pié  demuleto.  Contu- 
max,  acis. 

ARAGONITA.  f.  Pedra  mineral  de  color  gris 
verdós,  ò  gris  de  perla,  en  lo  raitj  mòltas  vegadas 
violat  y  vert,  y  es  mòlt  trencadissa.  Prengué  1  nom 
del  Aragó  ahont  se  trobà  la  primera  vegada.  Aragó- 
nita.  Aragonita,  a;. 

ARAM.  m.  Metall  de  que's  fan  las  calderas,  pae- 
llas,  xocolaleras,  etc.  Alambre.  JEs,  aíris.  ||  Eynas 
de  aquest  metall  que  serveixen  pera  las  cuynas.  Ba- 
teria de  cocina.  Cypria  utensilia. 

ARAMBLADOR.  m.  sobrequilla. 

ARANGEL.  m.  Reglament  públich  de  drets  y 
preus.  Arancel.  Yectigalium  et  venalium  rerum  aïs- 
timatio.  |]  Se  pren  també  pel  preu,  regla,  norma, 
etc.  Arancel.  Norma,  regula,  íd. 

ARANYA,  f.  Insecte  petit  ab  vuyt  peus,  vuyt 
ulls  en  la  part  anterior  del  cap:  forma  ab  la  baba 
una  tela  mòlt  sutil.  Araíia.  Aranea,  se,  araneus,  ei. 
II  Peix,  que  apeaas  arriba  à  un  peu  de  Uarch,  lo 
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llom  groch  fosch,  los  costats  y  ventre  platejats,  cla- 
pat de  rallas  transversals  pardas,  la  barra  inferior 
que  es  mòlt  mès  llarga  que  la  superior  puja  en  for- 
ma de  arch  à  juntarse  ab  ella,  las  alas  del  llom  y 
del  ventre  son  quasi  tant  llargas  com  lo  cos,  y  en  lo 
cap  ne  tè  una  altra  de  petita  en  forma  de  vano.  Àra- 
na,  pejearana.  Araneus,  i.  |)  Salamó  ó  candelero  de 
mòlts  brochs.  Aram.  Mulfiplex,  multifidum  candela- 
brum.  H  nàut.  Fust  ab  mòlts  forats  per  ahont  passan 
cordas  primas  y  tot  fa  semblansa  de  aranya,  y  ser- 
veix pera  que  no  se  envolique  la  vela  ab  los  caps 
que  guarneixen  1'  arbre  de  la  nau.  Aram.  Multifore 
navis  lignum.  |]  f.  tarantina.  [j  pi.  Arameh,  planta. 
Nigella  damasena. 

A  LA  ARANYA.  loc.  fam,  A  estira  cabells,  A  la  reha- 
tina.  Raptim  é  manibus  auferre,  certatim  arripere. 

LAS  ARANYAS  PER  FILAR  Y  l'  HOME  PER  TRABALLAR, 
ref.  LO  MILITAR  A  LA  GUERRA    Y  'l  PAGÈS    A    LA    TERRA, 

ARANYETA.  f.  d.  Araímela.  Araneola,  sí,  ara- 
neolus,  i. 

ARANYÓ.  m.  Lo  fruyt  del  aranyoner.  Endrina, 
aranon.  Nigrum  prunum. 

ARANYONER.  m.  Espècie  de  prunera  borda  ab 
mòltas  espinas  en  las  ramas,  lo  fruyt  petit,  rodó, 
negre  blau  y  mòlt  aspre.  Endrim,' aranon.  Prunus,  i. 

ARAQUIDNA.  f.  Planta  de  Amèrica,  peluda,  de 
quatre  fullas  y  flor  groga.  Araquidna.  Arachidnoides 
americana. 

ARAR.  V.  a.  ant.  llaurar. 

ARAU.  m.  ant.  rey  de  armas. 

ARAUT.  m.  ant,  pregoner.  |  ant  correu.  H  m. 

HERALT. 

ARBERGAR.  v.  a.  albergar. 

ARBITRABLE.  adj.  Lo  que  dependeix  del  àrbi- 
tre de  cada  hu.  ArUtrable.  Arbitralis. 

ARBITRADOR.  m.  àrbitre.  1. 

ARBITRACIÓ.  f.  ant.  La  acció  ó  facultat  de  ar- 
bitrar. Arbilraje.  Arbitratus,  us,  arbitrarium,  ii. 

ARBITRAL,  adj.  arbitrari. 

ARBITRAMENT.  m.  for.  Sentencia  arbitrària, 
y  també  la  acció  y  efecte  de  donaria.  Arbitramento, 
arbitramiento.  Arbitrium,  ii,  arbitratus,  us. 

ARBITRAR.  V.  a.  for.  Judicar,  determinar  com 
àrbitre.  Arbitrar.  Arbitror,  aris,  arbitro  judicaré.  [| 
ant.  considerar.  [|  Procehir  llibrement.  Arbitrar. 
Arbitrio  suo  decernere,  agere.  jj  Donar,  proposar 
medis  ó  arbitris.  Arbitrar.  Arbitro,  as,  opportuna, 
media  excogitare. 

ARBITRARI,  adj.  Lo  que  dependeix  del  àrbitre. 
Arbitraria.  Arbitrarius,  arbitrabilis.  ||  Lo  que  per- 
tany als  jutges  àrbitres  ó  à  sos  judicis.  Arbitraria. 
Arbitrarius,  ii. 

ARBITRAMENT.  adv.  m.  Al  arbitri  ó  voluntat. 
Arbitrariamenle.  Arbitrariò . 

ARBITRAT,  DA.  p.  p.  Arbitrada.  Arbitratus. 

ARBITRATIU.  adj.  arbitrari. 

ARBITHATORI,  A.  adj.  for.  ant.  Lo  que  per- 
tany als  àrbitres  ó  dependeix  de  ells.  Arbitratorio ^ 
Arbitratorius,  ii. 


ÀRBITRE,  m.  Lo  jutge  en  qui  's  comprometen 
las  parts  pera  decidir  sas  respectivas  pretensions. 
Arbitro,  arbitrador.  Arbitrator,  is,  arbiter  judex.  [I 
Qui  pót  obrar  sens  dependència  de  altre.  Arbitro.  Sui 
juris  vir.  |1  arbitri,  alvedriu.  |  Art,  medi  pera  con- 
seguir  algun  fi.  Arbitrio.  Yia,  ae,  consilium,  ii.  |  pi. 
arbitris. 

àrbitre  arbitrador  y  amigable  componedor.  fr.  for. 
Arbitro,  arbitrador,  y  amigable  componedor.  Arbiter, 
tri,  transactor,  is. 

A  àrbitre,  fr.  A  voluntat.  Ajuicio,  al  arbitrio.  Ad 
arbitrium. 

sÉa  àrbitre,  fr.  Sér  amo  absolut.  Ser  arbitro. 
Súmmum  arbitrum  esse. 

ARBITRI,  m.  Facultat  y  poder  de  determinarse 
à  una  cosa  mès  que  à  altra.  Arbitrio.  Arbitrium,  ii. 
arbitratus,  us.  [j  Medi  extraordinari  pera  lograr  al- 
gun fl.  Arbitrio,  recurso.  Yia,  03,  consilium,  ii.  1|  Lo 
judici  ó  sentència  del  àrbitre.  Arbitrio.  Arbitrium, 
ii.  Ij  La  escriptura  de  compromètrerse  las  parts  en 
jutges  àrbitres.  Arbitrio.  De  judice  arbitro  eligendo 
pactum. 

ARBITRIS,  m.  pi.  Los  drets  que  ab  facultat 
competent  exigeixen  en  alguns  pobles  pera  satisfer 
sos  càrrechs  ó  cubrir  sas  gastos.  Arbitrio.  Ex  mer- 
cibus  vectigal. 

ARBITRISTA.  m.  Qui  discorre  y  proposa  arbi- 
tris que  li  pareixen  útils  al  estat.  Arbitrista.  Gonsi- 
liorura  reipublica)  sua  sententia  utilium  artifex. 

ARBITRO,  m.  àrbitre. 

ARBOLADURA.  f.  naut.  Lo  conjunt  de  arbres 
de  la  nau.  Arboladura.  Malorum  congeries. 

ARBOLAM.  m.  ant.    HORTALISSA. 

ARBOLAR.  V.  a.    ENARBOLAR. 

ARBOLARI.  m.  HERBOLARI. 

ARBOLEDA.  f.  Lloch  poblat  de  arbres.  Arboleda. 
Àrboretum,  arbuslum,  i, 

ARBOLISTA.  m.  ant.  Qui  tè  per  ofici  cuydar 
del  cultiu  dels  arbres.  Arbolisla.  Arborator,  is. 

ARBORAR.  V.  a.  ENARBOLAR.  ||  aut.  MONTAR, 
ARMAR. 

ARBOREDA.  f.  ARBOLEDA. 

ARBOREJAR.  V.  a.  Créixer  los  arbres,  Arbole- 
cer,crecer  los  arboles.  Arboresco,  is. 

ARBORIBONSOS.  m.  pi.  Sacerdots  del  Japó^ 
errants  y  vagamundos.  Arboribonzos.  Japoniaï  sacer- 
dotes  errantes. 

ARBÓS.  m.  Arbusto  de  pell  dura  y  aspra,  las  ra- 
mas rojencas,  las  fullas  com  las  del  llorer  y  '1  fruyt 
com  las  maduixas.  Madrano,  y  albcdro.  p.  Ast.  Ma- 
dronero.  p.  Mur.  Arbutus,  arbutum,  i. 

ARBOSSAL.  m.  Lloch  plantat  de  arbossos.  Ma- 
dronal.  Arbutis  consitus  ager. 

ARROSSER,  m.  ARBÓS. 

ARBOSSET.  m.  d.  Arbós  petit.  Madronuelo.  Ar- 
butus, i, 

ARBRÀS.  m.  aum.  Arbolazo.  Arbor  magna. 

ARBRAT,  DA.  adj.  Terreno  de  mòlts  arbres. 
Arboleda.  Arboribus  consitus  locus,  àrboretum,  i. 
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ARBRE.  in.  Planta  que's  distingeix  de  las  de- 
més persa  corpulència,  comunment  ab  una  sola  soca 
llenyosa,  com  també  las  ramas.  Àrhol.  Truncus,  i, 
arbor,  arbos,  oris.  \\  Qualsevol  dels  pals  elevats  de 
una  nau  en  que's  col-locan  las  velas.  Arhol,  mastil, 
palo.  Malus,  i.  |j  En  algunas  maquinas  lo  pal  dret  que 
serveix  de  eix  per  lo  moviment  circular,  com  en  lo 
rodet  del  molí  del  oli,  ó  en  la  cinia,  elc.  Arbol.  Aixis, 
is.  I  Lo  cos  de  la  camisa  sons  mànegas  ni  coll.  Àr- 
hol. Sine  manicis  subucula.  [J  Lo  espigó  ó  tronch  de 
la  atzabara.  Pilaco,  piton.  Surculus  americanai  ar- 
buscute.  Ij  En  lo  molí  de  farina,  pessa  de  fusta  en 
part  rodona  y  en  part  quadrada,  en  la  que  engravà 
'1  collferro  de  la  mola.  Arbol.  Molarius  axis. 

ARBRE  BLANCH,  m.  Alba,  úlamo  blamo.  Populus, 

i.  II  ter.    SALSER. 

ARBRE  BO.    m.    ARBRE  DE  MENJAR. 

ARBRE  DE  BONA  CASTA  PREN  tN  PAM  T  'n  PAGA  QUA- 
TRE, ref.  Ensenya  que  '1  arbre  de  bona  casla  ocupa 
poch  terrenoy  dóna  mòlta  utilitat.  Arbol  de  huenna- 
vío  toma  un  palmó  y  paga  cinco.  Exiguam  tellurem 
occupat  arbor  òptima,  et  magnas  affer  utilitates. 

ARBRE  DE  CONSANGUINITAT,  Ó  GENEÀLÓGICH.  La  deS- 

cripció  figurada  en  forma  de  arbre,  en  que's  demos- 
tra la  ascendència  ó  descendència  de  alguna  famí- 
lia. Arbol  genealògico  ó  de  costados.  Progenies,  ei, 
stirps,  pis,  generis  familiai  descriptio,  stemma. 

ARBRE  DE  DIANA.  quim.  Amalgama  de  plata,  ar- 
gentviu  y  aygua  fort,  que  posat  dintre  del  aygua  's 
véu  formar  y  créixer  la  figura  de  un  arbret.  Arbol 
de  Diana.  Diana3  arbor. 

ARBRE  DÒLS.  Lo  quc  sols  SC  fà  cn  terra  fluixa,  com 
la  figuera,  y  's  diu  així  perquè  pareix  xuparla  dol- 
sament. 

ARBRE  DE  MARIA.  Lo  Semblant  al  pi,  y  en  la  fulla  al 
garrofer.  Arbol  de  Maria.  Indica  arbor  dicta  de  Maria. 

ARBRE  DE  MENJAR  ó  DOLS.  Lo  quc  fà  '1  fruyt  bo  perd 
menjar.  Arhol  de  buen  fruto,  Fèlix  arbor. 

AEBRE    DE  MITJANA,  nàut.  MITJANA. 

ARBRE  DEL  AMOR.  Arbre  de  uns  dos  peus  de  alt,  que 
al  principi  de  la  primavera  's  vesteix  de  mòltas  y 
hermosas  flors  de  color  carmesí  y  de  fullas  en  figura 
de  cor.  Ciclamor,  arbol  del  amor.  Chariloblepharon, 
i,  cereis  siliquastrum. 

ARBRE  DEL  PARADÍS.   GÀTILLO  CASTO. 

ARBRE  DE  LA  CIÈNCIA.  Arbre  del  paradís,  lo  fruyt 
del  qual  estava  proliibit  à  Adam.  Arbol  de  la  ciència. 
Arbor  scienli». 

ARBRE  DE  LA  PLATA.  Lo  dc  fullas  en  forma  de  llan- 
sa,  cubertas  pel  revés  de  pols  brillant  que  las  fà 
parèixer  platejadas,  flors  blancas  y  de  olor  agrada- 
ble. Arhol  de  la  plata.  Eteagnus  angustifolius. 

Arbre  de  la  vida.  Lo  que  tè  las  ramas  planas  y 
plobladas  de  fullas  mòlt  menudas ;  las  flors  naixen 
en  la  extremitat  de  las  fullas;  lo  fruyt  es  una  pi- 
nyeta  armada  de  puas.  Arbol  de  la  vitía.  Occidentalis 
thuya. 

arbre  frtiyter.  Lo  que  fà  fruyt.  Frutal,  Arhol  fru- 
tal,  Pomus,  i. 


arbre  mestre,  nàut.  Lo  que  està  al  milj  de  la 
nau,  Arbol  à  palo  mayor.  Altior  et  medius  malus. 

arbre  moniat.  m.  Herba  de  olor  fort  que  excita  '1 
vòmit ;  las  fullas  són  semblants  à  las  del  galillo 
casto  y  à  las  dels  créixens. A  nagiris.  Anagyris,  idis. 

ARBRE  POLL.  ALBA,  POLL. 

ARBRE  POMIFER,  aut.  ARBRE  FRlTfTER, 

À  ARBRE  sEcu.  uàut.  Sèus  velas.  A  palo  seeo.  Co- 
llectis  velis. 

ARBRE  SOVINT  TRASPLANTAT  NO  CRIA  ARRELS,  ref.  Re- 
prèn als  que  nos  mantenen  constants  en  'o  que  em- 
prenen. Piedra  movediza  moho  no  la  cohija.  Saxum 
volutum  non  obducitur  musco. 

ARRiMARSE  A  BON  ARBRE.  fr.  Yalerse  de  bons  empe- 
nyos  ó  de  bon  protector.  Agarrarse  à  huenas  aldabas. 
Validis  auxiliïs  niti. 

DE  DOLENT  ARBRE  NO  ESPERES  BON  FRüTT.  fef.  En- 
senya que  de  gent  de  mala  qualitat  no's,"poden  espe- 
rar obras  ni  accions  nobles.  De  robo  depuerco  nunca 
hnen  virole;  de  mala  berengena  nunca  hviena  calabaza. 
Mali  corvi,  malum  ovum 

DE  XIQUET  SE  CRIA  l'  ARBRE  DRET.  FCf.  AL  ENFORNAR 
SE  FAN  LOS  PANS,  etC. 

EN  ARBRE  CAIGUT  TOTHOM  HI  FÍ  LLENYA.  FCf.  DÒUa  à 

entèndrer  lo  despreci  que's  fà  comunment  de  aquell 
à  qui  ha  estat  contrària  la  sort,  y  la  utilitat  que  al- 
guns trauhen  de  la  sua  desgràcia.  Del  arbol  ca  do 
lodos  hacen  lena,  a  moro  muerto  gran  lanzada,  hoja 
caida  todo  el  mundo  la  jnsa.  Miser  vel  ignavissimo 
cuique  ludibrio  est. 

MÈS   VAL  l'  ARBRE   QUE  LAS  FLORS.  lOC.  Denola    qUB 

debém  fér  mòs  cas  del  principal  que  del  accessori. 
Mas  vale  el  arbol  que  sus  flores.  Floribus  ipsa  suis 
quaivis  praestantior  arbos. 

RENEGO  DEL  ARBRE  QUE  NO  DONA  FRÜTT^SINO  A  BAS- 

TONADAS.  ref.  Reprèn  als  que  per  sa  indocilitat  no 
obran  bè  sinó  per  forsa.  Reniego  del  arhol  que  d 
palos  ha  de  dar  el  fruto.  Quos  vis  semper  bene  agere 
cogit,  odi. 

SI  l'  ARBRE  GRAN  BRINCAB  VOLDRÀS,  ANTES  QUE'l 
BRINQUES  LO  TRENCARÀS,  ref.  AL  ENFORNAR  SE  FAN  LOS 
PANS   GEPERUTS. 

ARBRET.  m.  d.  Arbolillo,  arholejo.  Arbuscula, 
oe, 

ARBRO.  m.  d.  Arholejo.  Arbuscula,  ».  (]  càm- 
fora. 

ARBUSTO.  m.  Planta  llenyosa  que  per  lo  dèbil 
de  sòn  tronch  y  ramas  no  arriba  à  sér  arbre.  Àrbus- 
to.  Frutex,  icis. 

ARGA.  f.  ant.  CAIXA.  ||  En  los  forns  de  vidre  1 
forn  petit  ahont  se  dóna  cert  grau  de  calor  à  las 
pessas  traballadas.  Arca.  Vasis  vitreis  calore  te- 
pidandis  fornax. 

ARCA  DE  AMISTANSA.    y 

ARCA  DE  LA  CONFEDERACIÓ  ó  DE  LA  ALIANZA.   AqUella 

en  que  per  orde  de  Dèu  se  tancà  Noé  y  la  seva  fa- 
mília ab  los  animals,  aucells,  etc.  Arca  de  Noé  ó  del 
diluvio.  Noaci,  diluvií  arca. 
ARCA  DEL  TB3TAMENT.  La  en  quc's  guardavan  las 
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taulas  de  la  lley,  lo  mannà,  y  la  vara  de  Aaron,  Arca 
del  testamento.  Testamenti  arca. 

ARCÀ.  m.   Misteri,  secret.  Arcano.  Arcanum,  i. 

ARCABISBE.  m.  arquebisbe. 

ARCABOT,  A.  m.  y  f.  La  persona  que  contracta 
ó  encubreix  als  que  tenen  tractes  lascius  ó  il-lícits, 
ó  'Is  admet  en  sa  casa.  Correvedile,  alcahuete.  Leno, 
nis,  amicarius,  ii.  ||  met.  fam.  La  persona  ó  cosa  que 
serveix  pera  encubrir  lo  que's  vol  ocultar.  Alcahuete. 
Occultator,  is.  ||  Espècie  de  cistell  ab  tapa  que  ser- 
veix per  anar  à  comprar  y  portar  certas  cosas  de  us 
comú.  Escusaharaja.  Canistrum  operculo  munitum. 

SI  NO  UI  HAGUÉS  ARCABOTAS  NO  HI  HAURIA  PUTAS.  ref. 

Denota  que  si  no  hi  hagués  qui  protegís  als  dolents 
no  n'  hi  hauria  tants.  No  hay  ladron  sin  encubridor. 
Furi  cuique  suus,  condat  qui  furta,  receptor. 

ARGABOTÀS,  SA.  m.  y  f.  aum.  Alcahuelon,  al- 
cahuetona.  Magnus  leno. 

ARGABOTEJAR.  V.  a.  y  n.  Fér  1'  ofici  de  arca- 
bot.  Alcahnetear.  Lenocinor,  aris. 

ARCABOTERIA.  f.  L'  acte  de"  fér  de  arcabot. 
Alcahueteria.  Lenocinium,  ii.  ||  met.  fam.  Encubri- 
ment  de  qualsevol  cosa.  Alcahueteria.  Occultatio, 
nis.  II  Patrocini  que's  dóna  à  algú  perquè  fassa  mal. 
AkaJíueteria.  Ab  mala  favor. 

ARCABÚS.  m.  Arma  de  foch,  espècie  de  esco- 
peta. Arcabuz.  Catapulta,  ai. 

ARCABÚS  PEDRENTAL.  Lo  que  sÈrveíx  pera  tirar  pe- 
dras.  Arcabuz  pedrer  0.  Bellicum  tormentum  minus. 

ARCABUSSADA.  f.  Lo  tir  del  arcabús  y  la  feri- 
da que  fa.  Arcabuzazo.  Catapultai  jactus,  ictus. 

ARGABUSSEJAR.  V.  a.  Tirar  arcabussadas. 
Arcabucear.  Catapultam  explodere.  ||  Passar  per  las 
armas.  Arcabucear.  Morè  militari  morle  multaré. 

ARGABUSSER.  m.  ant.  Lo  soldat  que  usaba  del 
arcabús.  Arcabucero.  Catapultarius  miles.  [|  Qui  fa 
arcabussos.  Arcabucero.  Catapultarius  faber. 

ARGABUSSERIA.  f.  Multitut  de  arcabussos. 
Arcabuceria.  Catapultarumcongeries.  1|  Lo  conjunt  de 
tiros  disparats  ab  los  arcabussos.  Arcabuceria.  Cata- 
pultarum  jactus.  |1  Fàbrica  de  arcabussos.  Arcabuce- 
ria. Catapultarum  oíBcina. 

ARGADA.  f.  Arch.  Arco.  Arcus,  us.  |j  Lo  conjunt 
y  orde  de  archs  especialment  en  los  ponts.  Arcada. 
Arcuatio,  nis.  ||  Cada  un  de'ls  archs  de  un  pont.  Ojo. 
Pontis  arcus.  ||  Lo  conjunt  de  las  costellas  de  la  filo- 
sa,  ó  la  caseta  de  ella.  Rocadero.  Colus,  rhombus,  i. 

ÀRGADE.  adj.  Lo  natural  y  '1  pertanyent  à  Ar- 
càdia.  Arcade.  Arcadius.  ||  Indivíduo  de  una  acadè- 
mia de  bonàs  lletras  en  Roma.  Arcade.  Arcas,  adis. 

ARGAHISME.  m.  Expressió  ó  frase  antiquada. 
Arcaismo.  Archaismus,  i. 

ARGÀNGEL.  m.  Esperit  benaventurat  de  gerar- 
quia  entre  los  àngels  y  principats.  Arcàngel.  Ar- 
changelus,  i. 

ARGÀNGELA.  n.  p.  de  dona.  Arcdngela.  Ar- 
changela,  íb. 

ARGANGÉLIGA.  f.  planta,  carlina. 

ARGAR.  V.  a.  Fér  archs.  Arquear.  Arcuo,  çurvo, 


as.  II  Estovar  lo  pel  y  llana.  Arcar,   arquear.  Lanam 
contundere, 

ARGAS8A.  f.  aum.  Arcaz,  arcon.  Arca  grandis, 

ARGAT,  DA.  p.  p.  Arqueado.  Arcuatus. 

ARGELLAUT.  m.  ant.  Instrument  músich  de  un 
cos  regular,  lo  mànech  ample,  lo  qual  se  divideix 
ab  cería  proporció,  quedant  la  part  inferior  pera  las 
cordas  primas,  y  en  1'  extrem  de  la  superior,  que 
s'  estén  y  dilata  altre  tant  mès,  se  posan  los  bor- 
dons. Archilaud.  Magna  cithara. 

ARGH.  m.  geom.  Una  porció  de  curva,  com  per 
exemple  de  círcul,  etc.  Arco.  Arcus,  us.  jj  Arma  de 
ferro,  fusta  ó  altra  matèria  elàstica,  que  oprimida 
en  los  extrems  per  una  corda  ó  bordó  forma  part  de 
un  círcul,  y  serveix  regularment  pera  tirar  fletxas. 
Arco.  Nervus,  is,  arcus,  us.  [|  arq.  Secció  formada 
ab  una  curva  en  un  sólit  pla.  Arco.  Fornix,  icis,  ar- 
cus, us.  II  En  lo  bressol,  lo  vímet  ó  altra  cosa  en  fi- 
gura de  arch,  à  fi  de  que  los  abrigalls  no  toquen  la 
cara  de  las  criaturas.  Arco.  Yimen  arcuatura,  apsis 
canina. 

ARCH  AGUT.  Lo  quc  forma  un  àngul  curvilíneo  en 
la  clau.  Arco  agudo.  Arcusacutus. 

ARCH  ALSAT  DE  PUNT.  AqucU  CU  que  cau  en  la  al- 
tura lo  major  semidiàmetro  de  mitja  elipse.  Arco  le- 
vantado  depunto.  Arcus  acuminatus. 

AucH  APUNTAT.  Lo  que  consta  de  dos  porcions  de 
círcul  que  forma  àngul  en  la  clau.  Arco  apuntada. 
Arcus  acuminatus. 

ARCH  DE  MiTJ  PUNT.  Lo  que  consta  de  un  semicír- 
cul  enter.  Arco  de  medio  punta.  Semicircularis  ar- 
cus. 

ARCH  DE  püNTi  DE  AMETLLA.  Lo  que's  va  formaut  de 
modo,  que  quasi  apareix línea  recta.  Arco  adintelado. 
Arcus  valdè  protensus. 

ARCH  DE  ST.  MARTÍ.  Lo  arch  de  diferents  colors  que 
s'  apareix  en  los  núvols  ab  lo  reflexo  del  sol.  Iris, 
arco  iris.  Coelestis  arcus. 

ARCH  DIRECTIU,  astron.  Lo  equinoccial,  contingut, 
entre  dos  círculs  de  posició.  Arco  directivo.  Directi- 
vus  arcus. 

ARCH  TORAL.  Uu  dels  quatre  en  que  descansa  la 
mitja  taronja.  Arco  toral.  Toralis  arcus. 

ARCH  PROPORCIONAL.  Lo  semblaut  à  altre.  Arco  pro- 
porcional. Arcus  similis. 

ARcn  SEMi-DicRNO.  astrou.  Lo  que  descriu  1'  astre 
desde  1'  horizont  fins  al  meridià  superior.  Arco  se- 
midiurno.  Semidiurnus  arcus, 

ARCH  SEMi-NOCTURNO.  astroH.  Lo  en  que  1'  astre 
corre  desde  1'  horizont  fins  al  meridià  inferior.  Arco 
seminocturno.  Seminocturnus  arcus. 

ARCH  SEMPRE  ARMAT,  Ó  FLUIX  Ó  TRENCAT,  ref.  DÒUa 

à  enténdrer  que  així  com  1'  arch  que  està  sempre 
tibant  ó  's  romp  ó  pert  la  forsa,  així  las  cosas  hu- 
manas  no  poden  mantenirse  mòlt  temps  en  un  estat 
violent.  Arco  siempre  armado,  ó  flojo  ó  quebrado.  Ci- 
to rumpes  arcus,  semper  si  tensum  habueris. 

ARCH  TRiUMFAL,  La  arcada  magnífica,  adornada  de 
estàtuas,  etc,  en  los  paratges  públichs  en  honor  de 
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vencedor,  ó  en  celebritat  de  algun  succés  memora- 
ble. Arco  Iriunfal.  Triumphalis  arcus. 

ARMAR  ó  PARAR  ux  ARcii.  fr.  Prepararlo  pera  tirar. 
Armar,  bregar,  flechar  el  arco.  Arcum  inlendere, 
pararé. 

E.MRE  l'  ARCH  T  LA  PABET.  m.  adv.  ENTRE  LA  ES- 
PASA etc. 

ARCEPESTRE.  m,  arxipestre. 

ARCIA.m.  for.  Dret  que  tenia  '1  senyor  feudal 
pera  obligar  à  qualsevol  dona  de  remensa  à  sér  di- 
da de  sos  fills  ab  paga  ó  sense  paga  y  volenl'ho  ó  no 
I  sòn  marit.  \\  Lo  que  exigia'l  senyor  à  sòn  vasall  en 
I  lo  cas  de  incendiarse  alguna  casa  rural  per  culpa  de 
est.  Arcia.  Arcina. 

ARCINAL.  m.  ter.  Certa  classe  de  eiiàrcia  ó  en- 
giny pera  pescar. 

ARCOVA.  f.  ant.  alcoba. 

ARCT.  adj.  ant.  Apretat,  estret.  Comprimida. 
Arctus. 

ARCTACIÓ.  f.  RESTRICCIÓ. 

ARCTÉTICH,  CA.  adj.  Qui  pateix  dolor  en  las 
articulacions,  y  'Is  mateixos  dolors.  Artético.  Arte- 
ticus. 

ARDASINAS.  f.  pi.  La  seda  mès  fina  que  ve  de 
Pèrsia.  Ardasinas.  Persicum  sericum  superius. 

ARDEATÍ,  na.  adj.  Pertanyent  à  la  ciutat  de 
Ardea.  Ardeate,  ardeatino.  Ardeatinus. 

ARDENT,  A.  adj.  Lo  que  crema  mòlt.  Ardiente. 
Igneus.  j]  met.  Actiu,  fervorós,  eíïcàs.  Ardiente,  vehe- 
mente,  fervorosa.  Fervens,  ardens. 

ARDENTIA.  f.  nàut.  Reverberació  à  manera  de 
flama,  que  resulta  de  la  repercussió  de  las  onas  agi- 
tadas  pels  vents.  Ardenlia  ó  ardencia.  Ex  agitatione 
fluctuum  maris  nocte  exorta  claritas. 

ARDENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Ardentisimo.  Ar- 
dentissimus. 

ARDENTisSIMAMENT.  adv.  m.  Ardentisima- 
mente.  Ardentissiraè. 

ARDENTMENT,  adv.  m.  Ab  ardor.  Ardiente- 
mente.  Ardenter.  1)  Ab  gran  desifg.  Ardientemenle. 
Silienter,flagran(er.  |]  Apassionadament,  ab  extrem. 
Ardientemenle.  Eílictim,  efficlè. 

ARDER.  V.  n,  ant.  Fér  flam,  estar  encesa  alguna 
cosa.  Arder.  Flagro,  as,  ardeo,  es.  ||  met.  Estar  en 
moviment  vehement  las  passions.  Arder.  Ardeo,  es, 
vehementer  coramoveri.  I  ardir. 

ARDIACA,  m.  Lo  primer  dels  diàcas.  Yuy  es 
dignitat  en  las  catedrals.  Arcediano.  Archidiaco- 
nus,  i. 

SÉR  PETIT  PBR  ARDIACA,  fr.  fam.  SÉR  PETIT  PER  | 
BISBE. 

ARDIACONAT.  m.  La  dignitat  y  jurisdicció  del 

ardiaca.  Arccdianato.  Archidiaconatus,  us. 

ARDIDAMENT.  adv.  ra.  ant.  Ab  animo,  ab  co- 
ratje.   Denodadamente.  Slrenuè,  intrepidè. 

ARDIDESA.  f.  ant.  y 

ARDIESA.  f.  ant.  ardiment. 

ARDILLON.  m.  ant.  pungant. 

ARDIMENT.  m.  ARDIR.  ||  pi.  Empresas. 

TOMO  I. 
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HAVER  ARDIMENT  SOBRE  ARDIMENT. 

lo  valor. 

ARDIR.  m.  ant.  Coratge,  valor.  Denuedo,  ardi- 
mienlo.  Yirtus,  utis,  slrenuilas,  alis.  ||  v.  n.  atre- 
viRSE.  11  arder. 

ARDIT,  DA.  adj.  Atrevit,  animós,  arriscat.  Osa- 
do,  denodado,  intrèpida.  Intrepidus,  animosus.  ||  ant. 
Ingeniós.  \ivo.  Acer.  [|  m.  La  moneda  de  mónos  va- 
lor de  Catalunya.  Ardite.  Obole  similis  nummus.  || 
Estratagema,  astúcia.  Ardid,  arí«.  Machina,solerlia, 
ai  II  desitg,  VOLUNTAT,  \\  Havór,  rébrer  ó  tenir  ardit. 
Tenir  notícia  ó  coneixement. 

NO  VAL,  NO  se  me'n  dòna  UN  ARDIT.  fr.  Deuota  '1 
poch  valor  ó  despreci  de  alguna  cosa.  No  vale  ó  no 
se  estima  en  un  ardite,  ó  no  se  me  da  un  ardite,  un  ble- 
da ó  un  pitó.  Teruntii  non  facie.  sí  tens  un  ardit  per 
VIL,  MAT  ARRIBARÀS  À  MIL.  rcf.  Ab  quc's  uota  al  que 
desprecia  las  cosas  per  sér  de  poch  valor.  Quien  hace 
la  miaja  vil,  nunca  las  llega  a  mil.  Qui  numma  con- 
temnit  non  ad  majora  venial. 

ARDOR.  m.  Calor  gran.  Ardor.  Ardor,  is,  ni- 
mius  calor.  U  met.  Esfors,  activitat,  eficàcia.  Ardor, 
anhelo.  Ardor,  is,  aniraositas,  atis.  ||  Passió  vehe- 
ment. Ardor.  Vehemens  passió.  ||  Incentiu  de  la  ira. 
Ardor.  Ira)  fax.  ||  rigor.  ||  Lo  punt  mès  empenyal  de 
un  combat  ó  disputa.  Ardor,  vivo.  Ardor,  is. 

ardor  de  sanch.  La  alteració  violenta  de  ella.  En- 
cendimiento.  Ardor,  is. 

ÀRDUAMENT.  adv.  m.  Ab  gran  dificultat,  pe- 
rillosament. Àrduamenle.  DiíBculter,  ègroo. 

ARDUissiM,  A.  adj.  sup.  Arduisimo.  Perar- 
duus. 

ARDUITAT.  f.  Dificultat  gran.  Arduidad.  Gravis 

diflicultas.  [1  IMPORTÀNCIA. 

ARDUO,  A.  adj.  y 

ARDUÓS,  A.  adj.  Difícil,  penós.  Arduo.  Ar- 
duus. 

ÀREA.  f.  geom.  L'  espay  que  compren  una  figu- 
ra plana.  Arca.  Àrea,  a;.  ||  L'  espay  de  terra  que 
ocupa  un  edifici.  Àrea.  Àrea,  íb.  [|  astron.  Corona  de 
llum  que's  forma  al  entorn  del  sol  y  dels  astres. 
Àrea.  Àrea,  corona,  a). 

ARECH,  GA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  arada  ó 
cosa  de  llaurar.  Labradoresca.  Ad  agriculturara  per- 
tinens. 

ARENA.  f.  Sorra,  conjunt  de  parts  de  la  pedra 
reduhida  à  granets  mès  ó  ménos  grossos.  Arena. 
Arena,  ai.  [|  Lo  pols  ó  lliraaduras  que's  tira  sobre  '1 
escrit  pera  secarlo.  Arenilla,  polvos.  Arenula,  ai.  || 
Lloch  ahont  se  tenia  la  lluyla.  Arena.  Arena,  ai.  H 
La  de  or  que's  troba  en  alguns  rius.  Pepita.  Auri  na- 
tivi  frustum. 

ARENAS,  f.  pi.  Pedretas  que's  fan  en  la  bufa  y  sur- 
ten ab  los  orins.  Arenas.  Lapilii,  orum.  []  are- 
nal. 

EDIFICAR  SOBRE  ARENA.  fr.  mct.  Edificar  per  poca 
duració.  Edificar  sobre  arena.  Facilè  labentia  cons- 
truere. 

BSCRÍURER  EN  LA  ARENA.  fr.  mct.  Sér  de  poca  segu- 
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refat  lo  que's  determina.  Escribir  en  la  arena.  In  ven- 
to scribere. 

MENJAR  ARENA  ANS  QUE  COMÉTBER  VILESA.  TCf.  ACOn- 

sella  que  no  s'  ha  de  obrar  contra  la  virtut,  per  mès 
que  aprete  la  necessitat.  Comer  arena  untes  que  hacer 
vileza.  Prius  mori,  quara  malò  agere. 

SEMBRAR  EN  LA  ARENA.  fr.  Traballar  en  va.  Sembrar 
en  la  arena,  coger  agua  en  cesto  ó  en  harnero,  echar 
lanzas  en  el  mar,  azotar  el  aire.  Laterem  lavare,  in 
aiíre  piscari. 

VOLER  CONTAR  LàS  ARENAS  DEL  MAR.  fr.  Poudera 

la  gran  dificultat  de  alguna  cosa.  Querer  contar  las 
estrelks.  Ccelum  digilo  attingére. 

ARENAL,  m.  Terreno  ahont  hi  ha  mòlta  arena. 
Arenal.  Sabuletum,  i,  arenarius  locus.  |1  platja. 

ARENAR.  ra.  ant.  Polsera  de  cabells.  Aladar. 
Circa  terapora  desinens  capillus.  ||  areneeI. 

ARENCÀS.  m.  aum.  Àrencon.  Grandis  halex. 

ARENCH.  m.  Peixet  estret  de  cos,  vert,  blanch 
y  platejat.  Àrenque.  Halex,  ecis. 

ARENCH  FUMAT.  Lo  secat  al  fum.  Arenque  curado. 
Arengus  fumo  arefactus. 

ARENCH  SALAT.  ARENGADA. 

ARENER.  ra.  Qui  ven  arena.  Arenero.  Arenute 
vendifor. 

ARENERA.  f.  Sorrera,  polsera,  Salvadera.  Pal- 
viscularia  theca,  pyxidula,  ae, 

ARENETA.  f.  d.  Arenica.  Arenula,  ». 

ARENGA,  f.  Al-locució  à  una  comunitat  ó  per- 
sonas  de  respecte.  Arenga.  Oratio,  praefatio,  nis.  [] 
iron.  Enrahonament  afectat  pera  enganyar.  Arenga. 
Aífectata,  subdola  oratio. 

ARENGADA,  f.  Peix  comunment  de  quatre  ó 
sis  polsadas  de  llarch  y  una  de  ample,  '1  llom  bla- 
vench,  lo  demés  platejat,  lo  cap  gran  y  punxagut, 
las  aletas  cendrosas.  Sardina.  Sardina,  sardinia,  se. 

ESTAR  COM  LAS  ARENGADiS  EN  LO   BARRIL,    fr.   Estar 

mòlt  apretats  en  alguna  part  per  lo  mòlt  concurs  de 
gent.  Eslar  como  sardina  en  banasta,  ó  como  piojos  en 
costura.  Nimia  anguslia  premi,  comprimí. 

MÈS  VAL  SÉR  CAP   DE   ARENGADA  QUE  CUA  DE  PAGELL. 

ref.  Denota  que  val  mès  sér  primer  de  una  corporació 
encara  que  petita,  que  l' últim  de  una  major.  Mas 
vale  ser  cabeza  de  raton,  que  cola  de  leon.  Caputmagis 
in  tenui  re,  quam  ultimum  in  majoribus  esse  prses- 
tat. 

ARENGADER,  A.  m.  y  f.  Qui  ven  ó  tracta  ab 
arengadas.  Sardinero.  Sardinarum  venditor,  negotia- 
tor.  il  Lo  que  pertany  à  las  arengadas.  Sardinero.  Ad 
sardinam  pertinens. 

ARENGADETA.  f.  d.  Sardineta.  Parva  sardinia. 

ARENGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  arengas.  Aren- 
gador.  Orator,  is. 

ARENGAR,  v.  a.  Dir  en  públich  una  arenga  ó 
discurs.  Arengar.  Goncionor,  aris,  orationem  habe- 
re.  y  ant.  arreglar.  1. 

ARENGUER,  A.  ra.  y  f.  Qui  ven  arenchs.  Aren- 
guero.  Halecum  vendilor. 

ARENÍS.  m.  Arenal. 
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ARENISGH,  CA.  adj.  Lo  que  tè  mescla  de  are- 
na. Arenisco,  arenoso.  Arenosus. 

ARENÓS.  adj.  Lo  que  tè  mòlta  arena.  Arenoso. 
Arenosus.  [|  Lo  que  consta  de  la  naturalesa  y  quali- 
tats de  la  arena.  Arenoso,  arenaceo.  Arenaceus. 

ARENY.  ra.  ARENCH. 
ARENYÓ.  m.  ARANYÓ. 

AREÓMETRO.  m.  instrument  pera  medir  las 
densitats  y  pesos  dels  líquits.  Areómetro.  Aèrome- 
trum,  i. 

AREOPAGITA.  m.  Qualsevol  dels  juijes  de 
Areópago,  Areopagita.  Areopagita,  areopagites,  ae. 

AREÓPAGO.  m.  Tribunal  superior  en  Atenas. 
Areópago.  Areopagus,  i. 

AREOTECTÓNICA.  f.  for.  Tractat  de  la  arqui- 
tectura militar  que  mira  'Is  atacos  y  combats.  Àreo- 
tectónica.  Areofectonica,  aa. 
ARER.  m.  ter.  y 

ARERA.  ra.  Garbell  mès  gran  que'l  regular,  que 
serveix  pera  porgar  lo  blat  en  la  era.  Arel.  Cri- 
brum,  i. 

ARESTA,  f.  La  punta  prima  ab  que  remata  'i 
boU  de  alguns  grans.  Aresta,  raspa.  Arista,  ae.  Jj  arq, 
Línea  recta  que  divideix  per  lo  milj  los  ànguls  en- 
trants y  surtints.  Arista.  Arista,  ae.  ||  ant.  espina. 
II  Lo  fonament  del  nas.  Base.  Grepido,  inis,  spina, 
ai.  IJ  asiron.  Nora  de  una  estrella  fixa.  Arista,  espiga 
de  la  Yírgen.  Stella  arista. 

ARESTÓS,  A.  adj.  Lo  que  tè  arestas.  Aristoso, 
aristado.  Arislalus. 

ARETAMENT  Ó  HERETAMENT.  ra.  ant.  Es- 
tabliraent  de  coraers  colonial,  factoria,  colònia  mer- 
cantil. Factoria,  eslablecimiento  colonial.  Mensa  mer- 
caloria,  negotiatoria. 

ARETt,  NA.  adj.  Lo  natural  y  lo  pertanyent  à 
la  ciutat  de  Arezo.  Aretino.  Aretinus,  i. 

ARGA.  f.  Màquina  ó  raodo  de  grua  pera  pujar 
pes.  Es  un  cilindro  fixo  en  alguna  part,  de  tal  raodo 
que  fentlo  rodar  dos  ó  raès  horaes  ab  uns  travessers 
sobre  són  eix,  se  li  va  caragolant  una  corda,  que  per 
un  cap  està  agafada  ab  ell,  y  per  1'  altre  ab  lo  pes 
que  ha  de  raóurer.  Cabrestanle,  argüe,  argana.  Trac- 
toria  machina,  ergata,  ae.  []  Fruyta  de  Àfrica,  del 
tamany  de  una  oliva,  de  la  qual  se  trau  oli.  Arga. 
Fructus  sic  dictus. 

ARGADELLS.  ra.  pi.  ter.  Angarillas  de  fusta, 
espart  ó  altra  raatéria  ab  sas  divisions,  que's  posaa 
sobre  las  béstias  pera  portar  cantis  de  aygua,  etc. 
Aguaderas.  Aquariura  ferculum,  vectabulura. 

ARGAMASSA,  f.  Mescla  de  cals  y  arena  que 
usan  los  raestres  de  casas  en  las  obras  de  sòn  ofici. 
Argamassa.  Arenatum  delutamentum. 

SEMBLAR  ARGAMASSA,  fr.  Sér  alguua  cosa  mòlt  es- 
pessa. Ser  una  argamasa.  Nimis  spisura  esse. 

FÉR  LA  ARGAMASSA.  Argamasar.  Areno,  as;  calcem, 
aqua  sabuloque  conglutinare. 

ARGANEL.  ra.  nàut.  Part  de  la  popa  que  ser- 
veix pera  penjar  una  àncora.  Gaviete.  Trabs,  is. 
ARGANELL.  ra.  naut.  Anella  que  's  posa  al  cap 
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de  la  àncora  per  Uigarli  una  corda.  Arganeo.  Cras- 
sior  annulus.  ||  Anelleta  de  raelall  que  entra  en  la 
construcció  del  astrolabi.  Arganel.  JEveus  circulus, 
quo  arirolabium  instruilur. 

ARGELAGA.  f.  Planta  de  ramas  cuberlas  de 
punxas  com  agullas,  las  fuUas  són  mòlt  petitas,  las 
flors  de  un  groch  hermós,  y  '1  fruyt  en  una  tavelle- 
ta.  Àliaga,  argoma.  Genisla,  oi. 

ARGELAGAR.  m.  Lloch  ahont  hi  ha  mòltas  ar- 
gelagas.  Aliagar,  argomal.  Genistis  consilus  ager. 

ABGELAGA8SA.  f.  anva.Argamon.  Genisla  ma- 
or. 

ARGELÍ,  na.  adj.  Natural  y  '1  pertanyent  à  Al- 
ger. ArgeHno.  Algerinensis. 

ARGEIV8.  ra.  La  setsena  part  de  una  onsa.  Adar- 
ine.  Dimidia  dragma. 

ARGENT,  m.  ant.  diner.  (1  En  lo  blasó  color 
blanch  de  plata.  Argen.  In  stemmatibus  argenteus 

color.  II  PLiLTA. 

ARGENTADA.  f.  ant.  Espècie  de  afeyt  que  usa- 
van  las  donas.  Argentada.  Fuci  muliebris  genus. 

ARGENTADOR,  A.  m.  y  f.  ant.  Qui  argenta. 
Argenlador.  Argenti  colorem  conferens. 

ARGENTAR.  V.  a.  platejar.  ||  Guarnir  alguna 
cosa  ab  plata.  Argentar.  Argento  ornaré.  ||  poét. 
Donar  color  semblant  al  de  la  plata.  Argentar.  Ar- 
genti colorem  conferre. 

ARGENTAT,  DA.  p.  p.  De  color  de  plata.  Ar- 
gentado.  Deargentatus. 

ARGENTVIU.  m.  Metall  de  color  blanch,  mòlt 
pesat,  y  's  manté  naturalment  flúyt.  Mercurio,  azo- 
gue.  Hidrargirus,  i,  vivum  argentum. 

sÉR  UN  ARGENTVIU.  fr.  Sér  mòlt  viu  y  esturdit. 
Ser  un  azogue,  unachispa.  Irrequielum  esse 

ARGENTER,  m.  Qui  traballa  la  plata.  Platero. 
Aurarius,  annularius,  ii. 

ARGENTERIA,  f.  Carrer  ahont  tenen  las  boti- 
gas  los  argenters  ó  1'  obrador  ahont  traballan.  Plale- 
ria.  Argentaria,  a?.  [|  L'  art  y  ofici  de  argenter.  ?la- 
teria.  Aurificis  ars.  ||  ant.  plata  obràda. 

argentí,  na.  adj.  Dit  de  lo  que  tè  so  de  plata. 
Argentino.  Argentinus.  1|  poét.  De  color  de  plata. 
Plateado,  argenlino,  argenteado.  Deargentatus. 

ARGENTINA,  f.  Planta  perenne  de  Espanya,  de 
fulla  dividida  en  cinch  grífols  com  tascons,  blancas 
pel  revés,  verdas  per  1'  endret,  y  la  flor  es  groga. 
Argentina.  Potentilla  argentea. 

ARGENTÓS,  A.  adj.  ant.  Lo  que  es  de  plata  ó 
tè  mescla  de  ella.  Argenloso.  Argeniosus. 

ARGEPS.  m.  ter.  guix.  1|  ler.  algeps. 

ARGILA,  f.  Alumina  mesclada  naturalment  ab 
altras  terras  que  li  donan  un  color  groch,  roig,  etc. 
S'  usa  pera  fabricar  teulas  y  tota  espècie  de  terris- 
sa. Arcilla,  argüia.  Argilla,  ae. 

ARGILER.  m.  Lloch  ahont  hi  ha  argila.  Lugar 
de  arcilla.  Argilletum,  i. 

ARGILÓS,  A.  adj.  Lo  que  conté  argila  ó  es 
emblani  à  ella.  Arcilloso.  Argillosus. 

ARGO.  f.  ARGOS. 
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ARGOLLA,  f.  Anella  gran  y  ampla.  Argolla 
Ferreus  annulus.  U  Joch  ab  una  argolla  clavada  en 
terra  ab  una  punxa,  de  modo  que  puga  rodar  fàcil- 
ment, y  's  fan  passar  per  dintre  unas  bolas  de  fusta 
ab  una  pala  del  mateix.  Argolla,  aro.  Ludus  quo  glo- 
buli  per  annuli  ferrei  medium  transmittendi  impel- 
luntur.  jj  Càstich  públich,  en  ques  posa  à  la  ver- 
gonya à  alguns  delinqu  ents  ab  una  argolla  al  coll. 
Argolla.  Boia,  £6. 

ARG  OLLA8SA.  f.  aum.  Ar^oHon.  Grandis  an- 
nulus. 

ARGOLLETA.  f.  d.  ArgolUca.  Annulus  parvus, 

ARGONAUTA.  m.  mit.  Nom  que's  dóna  als 
guerreros  de  la  nau  Argos  per  la  conquista  del  ve- 
Uó  de  or.  Argonaiita.  Argonaula,  a;. 

ARGONÀUTICA.  f.  Títol  de  un  poema  de  Ya- 
leri  Flaco  sobre  la  expedició  dels  argonautas.  Argo- 
núutica.  Argonautica,  orum. 

ÀRGOS.  m.  Nom  de  la  nau  dels  argonautas.  Ar- 
gos. Argo,  us.  II  Una  de  las  setse  constel•lacions 
australs  Argos,  argonave.  Argonavis,  is.  ||  Fill  de 
Apis  rey  de  la  ciutat  del  mateix  nora  en  Grècia. 
Argos.  Argos,  i.  ||  mit.  Vigilant,  guardià  de  cen  ulls 
ó  mès,  que  diuhen  posà  Juno  à  lò  convertida  en  va- 
ca. Argos.  Argus,  i.  ||  Ciutat  del  Peloponeso,  de  Te- 
sàlia,  y  deEpiro.  Argos.  Argos,  i.  ||  Nomdeunacon- 
xa  marina  per  aparèixer  en  ella  mòlts  ulls.  Argos. 
Argos,  i.  II  met.  Hàbil,  prompte,  que  véu,  endevina 
y  descubreix  mòlt.  Argos.  Alter  argus. 

estar,  sér  ó  víürkrfét  un  argos.  fr.  Denota  la 
suma  vigilància  de  algú.  Estar,  ser,  vivir  hecho  un 
Argos.  Sollicitura,  vigilantem  esse. 

ARGÚCIA,  f.  Soüsteria,  sutilesa  inútil.  Sofiste- 
ria,  argúcia.  Argutia,  ae. 

ÀRGUENS.  m.  pi.  Espècie  de  argadells.  Arga- 
ms.  Arcuatum  vectabulum. 

PORTAR  arguens.  fr.  mct.  fam.  portar  ó  fér  mànto 
'ls  aucells. 

ARGÜENT.  m.  Qui  argüeix.  Arguyente.  Dispula- 
tator,  is. 

ARGÜIR.  V.  n.  Disputar,  impugnar  la  opinió  de 
altre.  Argüir.  Argumentor,  aris,  arguo,  is,  argu- 
mentis aliquid  probare.  ||  Donar  indici  ó  mostra  de 
alguna  cosa,  com  la  vivesa  dels  ulls  argüeix  la  del 
ingeni.  Argüir,  probar.  Indico,  manifesto,  as.  ||  ant. 
repéndrer. 

ARGÜIRSE.  v.  r.  Inferirse.  Argüirse.  Deduci, 
inferri. 

ARGULL.  m.  orgull. 

ARGULLÓS,  A.  adj.  ant.  agut,  ingeniós.  Q  or- 
gullós. 

ARGULLOSAMENT.  avd.  m.  ant.  agudament, 
inciniosament. 

ARGUMENT,  m.  Rahó  ú  objecció  segons  las  re- 
glas  deia  lògica.  Argumento.  Argumentum,  i,  argu- 
mentatio,  nis.  I  L'  assumplo  ó  matèria  de  alguna 
obra.  Argumento.  Peristasis,  is,  argumentum,  i.  || 
Lo  resumen  del  poema  ó  cant  que's  sól  posar  al 
principi  de  ell.  Argumento.  Periocha,  a;,  argumens 
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tum,  i.  II  Indici  6  senyal  de  alguna  cosa.  Argumento. 
Argumentum,  signum,  i,  indicium,  ii.  ||  arguent. 

ARGUMENT  DE  DOS  CAPS.  DILEMA. 

ARGUMENT  DEMOSTRATIU.  Argumetito  demostrativo . 
Demonstratio,  nis. 

ARGUMENT  DE  ESMALT.  EMBLEMA. 

ARGUMENT  FALS.  Lo  sofístich.  Àrgumento  falso. 
Sophisma,  alis. 

ARGUMENT  NEGATIU.  Lo  quc's  pren  del  silenci  dels 
subjectes  de  autoritat.  Argumento  negativo.  Negati- 
vum  argumentum. 

ARGUMENT  ORATORI.  ENTIMEMA. 

ARGUMENT  PROBABLE.  Lo  quc  cousta  dc  las  dos  pre- 
missas  probables,  ó  à  lo  ménos  de  una  de  ellas.  Ar- 
gumento probable.  Probabile  argumentum. 

APRETAR  l'  argument,  fr.  Sér  de  difícil  solució. 
Apretar  el  argumento.  Vim  rationi  addere. 

soLTAB  l'  argument.  Donap  solució,  desfer  las  ra- 
hons  del  contrari.  Desatar  el  argumento.  Nudum  sol- 
vere,  difficullatem  explanare. 

ARGUMENTACIÓ,  f.  lóg.  La  acció  de  argu- 
mentar y  '1  mateix  argument.  Argumentacion.  Dis- 
putatio,  argumentatio,  nis,  argumentum,  i. 

ARGUMENTADOR,  A.  ra.  y  f.  Qui  argumenta. 
Argumeníador,  arguyente.  Arguens,  tis,  argumenta- 
tor,  is. 

ARGUMENTAR,  v.  a.  y  derivats,  argüir, 

ARGUMENTET.  m.  d.  Argumentillo.  Leve  ar- 
gumentum. 

ARGÜMENTISTA.  m.  argumentador. 

ÀRIA.  f.  Canso  pera  música;  consta  de  dos  parts, 
y  regularment  se  repeteix  la  primera:  també  's  diu 
així  la  música  ab  que's  canta.  Ària.  Cantiuncula,  aj, 
melós,  i. 

ARïADNEAS.  f.  pi.  mit.  Fcstas  en  honor  de 
Ariadna,  üUa  deMinos  y  de  Pacifae,  que  facilità  à 
Teséo  '1  medi  pera  eixir  del  laberinto,  matant  al  Mi- 
notauro.  Ariadneas.  Ariadna  festa. 

ARIDAMENT.  adv,  m.  ant.  secament. 

ARIDESA,  f.  y 

ARIDITAT.  f.  ant.  Sequedat  gran  de  la  terra. 
Anííeí.Siccitas,ai•iditas,atis,arifudo,inis.  [[seca.  1. 

ÀRIDO,  A.  adj.  S' aplica  à  las  cosas  que  no  te- 
nen humitat,  y  principalment  à  la  terra.  Arido.  Ina- 
quosus,  aridus,  ariens.  [|  met.  Dit  del  estil  y  conver- 
sació que  no  tè  amenitat.  Arido.  Àrida,  jejuna,  exi- 
lis oratio. 

ÀRIES.  m.  Lo  primer  signe  del  zódiach,  que  cor- 
respon al  mes  de  mars.  Àries.  Àries,  elis. 

ARíETA.  f.  d.  do  ària.  Àrida.  Cantiuncula,  x. 

AHIETARI,  A.  adj.  Pertanyent  al  ariete.  Arieta- 
rio.  Arietarius.  ■ 

ARIETE.  m.  Màquina  de  guerra  pera  batrer  las 
murallas.  Se  componia  de  una  biga  llarga  que  re- 
matava ab  una  pessa  de  ferro  colat  en  forma  de  un 
cap  de  molló,  de  ahont  prengué  '1  nom.  Ariete.  Ca- 
bulus,  i,  àries,  etis,  muralis  machina. 

ARIETÍ,  NA.  adj.  Semblant  al  cap  del  be.  Arie- 
lino.  Arietinus. 
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ARIMINÉS,  A.  m.  y  f.  Natural  de  Ari  mino  ciu- 
tat de  Itàlia.  Ariminés.  Ariminensis,  is. 

ARÍNJOL.  m.  ARiTJOL. 

ARISCH,  CA.  adj.  Aspre,  intractable;  s'  aplica 
regularment  als  animals  doméstichs  que  no's  deixan 
manejar.  Arisco,  àspero.  Asper. 

ARISMÉTICA.  f.  Art  de  contar.  Aritmètica. 
Arithmetica,  vd,  arithmetice,  es. 

ARISMÉTICAMENT.  adv.m.  Segons  las  reglas 
de  arismética.  Arilméticamente.  Morè  arithmetico. 

ARISMÉTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
arismética.  Aritmético.  Arithmeticus.  ||  Professor  ó 
perit  en  la  arismética.  Aritmético.  Arithmeticus. 

ARISSAR.  V.  r.  y  sos  derivats,  erissar. 

ARISSÓ.  m.  erissó.  |]  capell.  3. 

ARISTARCO.  m.  Gramàtich  de  Alexandria,  que 
criticà  sens  pietat  las  obras  de  Homero;  y  de  ell  se 
dóna  aquest  nom  à  qualsevol  crítich  rigurós.  Aris- 
tarco.  Aristarchus,  i. 

ARISTOCRÀCIA,  f.  Gobern  en  que  intervenen 
solament  los  nobles,  com  en  Venècia,  etc.  es  lo  mitj 
entre  la  monarquia  y  democràcia.  Aristrocràcia. 
Aristocratia, «. 

ARISTÒCRATA,  m.  aristocratich.  2. 

ARISTOCRÀTICAMENT.  adv.  m.  De  una  ma- 
nera aristocràtica.  Aristocràticamente.  Morè  aristo- 
cralico. 

ARISTOCRATICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  la 
aristocràcia.  Aristocrútico.  Aristocraticus.  (J  Partida- 
ri ó  membre  de  la  aristocràcia.  Aristòcrata.  Aristò- 
crata, ae. 

ARISTODEMOCRÀCIA.  f.  Gobem  compost  de 
la  noblesa  y  del  poble.  Aristodemocràcia.  Aristo- 
democratia,  aï. 

ARISTODEMOCRÀTICAMENT.  adv,  m.  Aris- 
todemocraticameyUe.  Arislodemocraticè, 

ARISTODEMOCRÀTICH,  CA.  adj.  Pertanyent 
à  la  aristodemocràcia.  Arislodemocràtico.  Aristode- 
mocraticus. 

ARISTOL.  m.  ant.  La  punta  inferior  de  la  llan- 
sa.  Contera,  regaton.  Con  tus,  i. 

ARISTOLOGIA.  f.  Herba  de  diversas  espècies, 
la  qual  agrada  mòlt  à  las  abellas,  y  diuhen  tè  la 
virtut  de  facilitar  lo  part.  Aristoloquia.  Aristolochia, 
ae. 

ARISTOTÉLIGH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al 
filosop  Aristótil.  Aristotélico.  Aristotelicus. 

ARISTÓTIL.  m.  Nom  de  un  famós  filosop  an- 
tich.  Aristóteles.  Aristoteles,  is.  |j  aslron.  Clapa  de 
la  lluna,  que  prengué  1  nom  de  dit  filosop.  Aristó- 
teles. Aristoteles,  is. 

ARITJOLS.  m.  Eura  espinosa.  ZarzaparrUla. 
Aspera  smilax. 

ARITMÈTICA,  f.  ARISMÉTICA. 

ARITMÉTICH,  CA.  adj.  ARISMÉTICH. 

ARJAN.  m.  nàut.  Bastó  ab  que's  goberna  '1  timó 
de  la  nau.  Cana.  Manica,  a?. 

ARLEQUÍ,  m.  Graciós  en  las  companyías  de 
volatins.  Arlequin.  Alapista,  se. 


ARM 


CATALÀ. 


ARM 


125 


ARLEQUINADA.  f.  Paraula  ó  acció  de  arlequí. 

Àrkqvinnda .  Alapist.T  faclum  sive  dictiim. 
ARLEQUINET.  ni.  d.  ArlequinUlo.  Mimus,  i. 
ARLOT.  ra.  anl.  auc^bot. 
ARLOTERIA.  f.  ant.  dropeuia.  |]  anl.  arcabote- 

BIA. 

ARLOTZ.  m.  ant.  dropo,  bribó. 
ARMA.  f.  Tot  genero  de  instrument  pera  ofén- 
drer  al  contrari,  y  pera  defensarse.  Arma.  Arma, 

Iorura,  cTS,  aeris.  ||  ant.  ànima. 
I"  AL  AHHA,  AL  ABMA.  cxp.  Pera  prevenir  à  las  tropas 
que  prengan  las  armas.  Al  arma,  al   arma,  à  las 
armas.  Ad  arma. 

ARMA  BLANCA.  La  que  no  es  de  foch,  com  lo  punyal, 
etc.  Arma  hlanca.  ^Erea  arma. 

ARMA  DEFENSIVA.  La  que  serveix  pera  guardarse 
de  las  feridas  que  pót  fér  1'  enemich,  com  1'  escut. 
Arma  defensiva.  Tegentia,  luentia  arma. 

ARMA  DE  Focu.  La  que's  carrega  ab  pólvora,  com 
la  pistola,  etc.  Arma  de  fuego.  Ignea,ignifera,  igni- 
voma  arma. 

ARMA  FALSA.  V  acometimcnt  fingit  pera  enganyar 
als  enemichs.  Arma  falsa.  Fallax  belli  signum. 

ARMA  OFENSIVA.  La  que  es  à  propòsit  pera  ferir, 
com  espasa,  escopeta.  Arma  ofensiva.  Irapugnantia, 
petentia,  ictum  inferentia  arma. 

ARMA  TiRADissA.  Lo  que's  tira,  com  la  fletxa,  adart, 
etc.  Amar  arrojadiza.  Arma  projectitia. 

À  ARMES!  loc.  ant.  al  arma. 

ANAR  ab  armes.  aut.  Jucgo  de  armas,  vestir  armas. 

ARMAS.  f.  p.  Las  tropas  ó  exèrcit  de  alguna  potèn- 
cia. Armas.  Copiae,  arura,  agmina,  um.  [1  Los  medis 
pera  conseguir  alguna  cosa,  com  jo  no  tinch  mès 
ARMAS  que  la  rahó.  Armas.  Via,  se,  facultas,  atis.  (| 
Las  insígnias  de  que  usan  los  nobles  en  sos  escuts 
pera  distingirse  uns  de  altres,  y  també  's  diu  així  '1 
mateix  escut,  y  los  de  regnes,  provincias,  etc.  Ar- 
mas. Familiae  lessera,  gentilitia  signa.  ||  Las  que  s' 
usavan  antiguament,  com  morrió,  peto,  espatllera, 
etc.  Armas.  Arma,  orura. 

ARMAS  falsas.  Las  que  són  contra  las  reglas  del 
blasó.  Armas  falsas.  Adulterina  insígnia. 

AB  LAS  ARMAS  EN  LAS  MANS.  loc.  A  punt  pera  fér  la 
guerra.  Con  las  armas  en  la  mano.  In  armis,  armis 
instructum. 

DEIXAR  L4S  ARMAS.  fr.  Retirarsc  del  servey  de  la 
milícia.  També  s'  usa  quant  estant  la  tropa  sobre 
las  armas  las  arrima  pera  descansar.  Dejar  la^  ar- 
mas. Arma  deponere. 

DESCANSAR  SOBRE  LAS  ARMAS.  mil.  Apoyar  lo  fiisell 
en  terra  al  costal  del  peu  dret.  Descansar  sobre  las 
armas.  Armis  incumbere,  inniti. 

DONAR  ARMAS  AL  ENEMICH.  fr.  mct.  Donar  medis  à 
altre  en  perjudici  del  mateix  que  'Is  dóna.  Dar  ar- 
mas contra  si.  Alicui  arma  in  propriam  pernicien 
dare. 

DONAR  ARMAS  EN  cuBERTA.  loc.  ant.  Prcpararso  'Is 
de  la  nau  pera  combàtrer.  Hacer  zafarrancho.  Prce- 
paralio  ad  pugnam. 


DONARSE  JL  LAS  ARMAS.  fr.  Fófse  militar  Darse  à  las 
armas.  Dare  nomen  militia^. 

ENTRRGAR  LAS  ARMAS.  fr.  mct.  ABAIXAR  CALSAS. 

ESTAR  SOBRE  LAS  ARMAS.  fr.  Estar  la  tropa  previn- 
guda pera  lo  que  pól  esdevenir.  Estar  sobre  las  ar- 
mas. In  armis  esse,  stare. 

rÉa  ARMAS.  Pelear.  Hacer  armas.  Praliari. 

FÉRSE  A  LAS  ARMAS.  Acostuinarsc  à  sòn  exercici. 
Hacerse  d  las  armas.  Arma  exercere.  ||  Acostumarse 
y  acomodarse  à  lo  que  obliga  la  necessitat.  Hacerse 
à  las  armas.  Aliquorum  mores  sequi. 

FESTA  DE  ARMAS.  Joch  dc  armas.  Fiesta  de  armas. 
Trojanus  armorum  ludus. 

FET  DE  ARMAS.  Hassanya  militar.  Becho  de  armas. 
Res  bello  gesta,  bellica  facinora. 

JUGAR  LAS  ARMAS.  Esgrimir  pera  exercitarse.  Jugar 
las  armas.  Armorum  usus  in  ludo  exercere. 

LAS  ARMAS  Y  DINERS  SI  NO  'S  SABEN  MANEJAR  NO  YALBN 

RES.  ref.  Ensenya  que  si  no  se'n  fa  bon  us  són  per- 
judicials. Armas  y  dineros  buenasmanos  quieren.  Doc- 
tas  arma  manus,  doctasque  pecunia  poscit. 

MEDiR  LAS  ARMAS.  mil.  Pclcar.  Medtr  las  armas. 
Contendere  ferro. 

PASSAR  PER  LAS  ARMAS.  Fuscllar  à  algú.  Pasar  por 
las  armas,  arcabiicear.  Aliquem  capile  damnatum 
catapultarum  supplicio  aílicere. 

PÉNDRER  LAS  ARMAS  CONTRA  DE  ALGÚ.  fv.   Declaràr- 

seli  contrari,  y  férli  guerra  com  à  enemich.  Tomar 
las  armas  contra  uno.  Contra  aliquem  arma  sumer». 

PRESENTAR  LAS  ARMAS.  mil.  Fér  ab  ellas  los  honors 
deguts  als  superiors  de  sargento  en  amunt.  Presentar, 
tomar  las  armas.  Militares  honores  armis  tribuere. 

RENDIR  LAS  ARMAS.  fr.  Fér  la  infanteria  'Is  honors 
militars  al  Santíssim  Sagrament,  posant  à  terra  '1 
genoll  dret  y  1  fusell  inclinat  fins  à  terra.  Rendir 
las  armas.  Armas  submiltere  honoris  causa.  |]En- 
tregar  los  vensuts  las  armas  al  vencedor.  Rendir  las 
armas.  Yictori  cedere. 

VENIR  A  LAS  ARMÀS.  ff.  Renyir,  pelear.  Llegar  à  las 
armas  ò  a  las  manos.  Pugno,  dimico,  as,  manus 
consereie. 

VETLLAR  LAS  ARMAS.  fr.  Guardarlas  fent  centinella 
tota  la  nit,  lo  qui  havia  de  sér  armat  caballer. 
Velar  las  armas.  Ante  arma  excubare. 

ARMADA,  f.  ant.  EXÈRCIT.  II  Conjunt  de  tropas 
marílimas.  Armada.  Classis,  is,  navalis  exercitus. 

ARMADOR,  m.  Capità  de  una  nau  armada  en  guer- 
ra. Armador.  Navis  instructor.  ||  Corsari.  Armador, 
corsarto.  Pirata,  a;.  |j  Qui  allista  mariners  pera  pescar 
balenas  y  bacallà.  Annador.Naviculalorum  instructor. 

ARMADURA,  f.  Las  pessas  de  ferro,  etc.  que 
veslian  antiguament  los  militars.  Armadura.  Arma- 
lura,  x,  armamenta,  orum. 

ARMALÀ.  f.  Planta,  gamanà. 

ARMAMENT,  m.  Preparatiu  de  guerra.  Arma- 
mento,  Bellicusapparatus.  ||  Títol  dc  un  com  te  que  s' 
acostumava  obrir  en  los  llibres  de  còrners,  carregant 
los  gastos,  com  sous  dels  mariners,  compra  de  víures, 
etc.  Armamento, Navium  rationis  expensa)  supputati. 
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ARMAR.  V.  a.  Donar  las  armas  à  algú.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Armar.  Armo,  as,  armis  ins- 
truere.  j]  Aparellar  un  bastiment  pera  fér  guerra. 
Armar.  Navem  proelio  pararé.  ||  Provehir  à  algú 
del  necessari  pera  alguna  empresa.  Armar.  Neces- 
sariis  rebus  aliquem  instruere.  ||  Disposar,  combo- 
yar ,  formar  alguna  cosa,  com  armar  un  ball, 
plet,  brega,  etc.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Armar.  Molior,  iris.  ||  Juntar  las  parts  de  una 
màquina  6  compóndrerla.  Armar.  Ordino,  as.  || 
Fér  créurer  mentidas,  entabanar  de  cap.  Armaria 
con  queso,  cargar  de  cabeza,  embocar.  Insidias  alicui 
tendere.  \\  Encurtar,  posar  las  cartas  de  certa  manera 
pera  poder  fér  trampas  y  guanyar.  Armaria.  Frau- 
dibus  et  dolis  ludo  uti.  ||  adouxar.  ||  Posar  llassos  ó 
trampas  pera  fér  cassera  ó  pesca.  Armar.  Laqueos 
aptare.  |[  Fér  trahicions,  valerse  de  alguna  treia  pera 
enganyar  à  algú.  Armar.  Interverto,  is.  |]  Posar  à 
punt  alguna  cosa  pera  usar  de  ella,  com  1'  arch,  la 
ballesta,  etc.  Armar.  Paro,  as.  ||  Commóurer,  animar. 
Armar.  Commoveo,  es,  suscito,  as. 

armar  caballer.  fr.  Vestir  lo  Rey  à  un  caballer  ó 
à  altre  las  armas,  practicant  cerlas  ceremonias. 
Armar  a  alguna  Caballero.  Equitem  inauguraré,  novo 
equiti  bladium  cingere. 

ARMAR  GABiAs.  loc.  nàut.  Envcrgav  gavias. 

armar  de  punta  en  BLANCH,  fr.  Armar  de  cap  à 
peus.  Armar  de  punta  en  Manco.  Perarmo,  as,  à  ca- 
pi te  ad  calcem  armis  tegere. 

ARMARI,  m.  Caixó  de  fusta  ab  sos  manyells 
pera  posar  roba  y  altras  cosas.  Armaria.  Armarium, 
reposi torium,  ii.  ||  Vuyl  en  la  paret  ab  manyells  y 
portas  com  una  finestra  pera  guardar  las  cosas. 
Alacena.  Risus,  i.  ||  llibreria. 

ARMARIET.  m.  d.  Armario  pequem.  Armarium 
parvulum. 

ARMARINTO.  f.  Planta,  '1  fruyt  de  la  qual 
bullit  serveix  pera  tenyir  los  cabells  de  groch  dau- 
rat. Armarinto.  Chachrys,  os. 

ARMARSE.  V.  r.  Aparellarse  pera  la  guerra. 
Armarse.  Se  ad  bellum  pararé. 

ARMAT,  DA.  p.  p.  Armada.  Armatus.  ||  Los  que 
fan  de  soldats  romans  en  la  professo  de  la  semana 
santa.  Armado.  Armatus  homo.  ||  apercibit,  apare- 
llat. II  estafer.  [|  Entabanat  de  cap.  Levantado  de 
cascos.  Spe  inani  suggestus. 

ARMAT  DE  PUNTA  EN  BLANCH,  y 

ARMAT  DE  TOTS  PUNTS.  fr.  Armat  de  cap  à  peus. 
Armado  de  punta  en  blanca.  Castrametatus,  perar- 
matus. 

ARMATOA.  m.  ant.  Ingeni  ab  que  s'  armavan 
las  ballestas.  Armatoste,  empulgueras.  Rallista?  nervi 
extrema. 

ARMATOSTA.  f.  Màquina  ó  moble  grosser  y 
pesat,  que  serveix  mès  de  embràs,  que  de  profit, 
Armatoste.  Ingens  et  inulilis  moles. 

ARMEIG.  m.  Lo  conjunt  de  pessas  que  forman 
alguna  cosa.  Armas,  armazan,  armadura.  Funda- 
mentum,  i. 


ARMEJAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  pelear. 
ARMELI.  m.  ant.  y 
ARMELIN.  m.  ant.  arminyo. 

ARMELLA.  f.   ANELLA.  1. 

ARMELLETA.  f.  d.  Armelluela.  Parvus  annulus. 
ARMENI,  m.  y 

ARMÉNICH.  m.  Natural  de  Armènia,  pais  del 
Àsia.  Armènia.  Armenius,  ii. 

ARMER.  m.  Qui  fà  armas.  Armera,  Jlruginator, 
is,  armorum  faber.  ||  Qui  cuyda  de  las  armas.  Arme- 
ra. Armorum  custos.  ||  Espècie  de  perxa  en  los  cos- 
sos de  guàrdia  pera  col-locar  los  fusells  ab  separa- 
ció. Armera.  Clathrum,  i. 

ARMER  MAJOR.  Oficial  que  guarda  las  armas  en  la 
armeria  real.  Armero  mayor.  Regii  armentarii  pra)- 
fectus. 

ARMERIA,  f.  Lloch  ahont  se  guardan  las  armas 
per  curiositat  ó  per  ostentació.  Armeria.  Armenta- 
rium,  ii.  II  L'  art  de  fabricar  armas.  Armeria.  Ars 
arma  fabricandi.  ||  La  ciència  heràldica.  Armeria.  De- 
clarandi  et  ordinandi  gentilitia  stemmata  ars. 

ARMES.  f.  pi.  ARMAS. 
ARMÍ.  m.  ARMINYO. 

ARMÍFER,  A.  m.  y  f.  poét.  Qui  porta  armas 
Armi  fera,  armígero.  Armiger,  i. 

ARMILLA,  f.  Pessa  de  roba  que's  porta  ajustada 
al  cos  devall  la  casaca,  etc.  Almilla.  Subucula,  ae, 
Ihorax,  acis.  ||  ant.  anella.  ||  brassalet. 

ARMILLAR.  adj.  S'  aplica  à  la  esfera  composta 
de  círculs,  que  representan  los  principals  que's 
consideran  en  lo  cel.  Armilar.  ArmilJaris  spha;ra. 

ARMILÚSTRIA.  f.  Festa  dels  romans  en  la 
qual  sacrificavan  armas  al  so  de  Irompetas.  Armi- 
lustria.  Armilustrium,  ii. 

ARMINI.  n.  p.  Heretge  calvinista,  oposat  à  altre 
calvinista  dit  Gomaro.  Arminio.  Arminius,  ii.  |]  ant. 

ARMINYO. 

ARMINYAT,  DA.  adj.  Lo  que  pertany  al  ar- 
minyo. Arminada.  Ad  vellus  ponticum  pertinens. 

ARMINYO.  m.  Espècie  de  mustela  de  vuyt  à 
deu  polsadas  de  llarga,  de  color  blanch,  ménos  la 
cua  que  tè  1  cap  negre,  y  es  quasi  tant  llarga  com 
tot  lo  cos.  Armiiia.  Ponticus  mus.  [1  La  pell  de  dit 
animal.  Armiiio.  Pontici  muris  pellis.  ||  En  lo  blasó, 
figura  à  manera  de  mosquetas  negras,  que  sobre 
camp  blanch  imilan  las  pells  y  cuas  dels  arminyos 
verdaders.  Armino.  Ordo  velleris  pontici. 

ARMINYOS,  A.  adj.  ARMINYAT. 

ARMIPOTENTjA.  adj.  poét.  Valent,  guerrer. 
Armipotente.  Armipotens. 

ARMISTICI,  m.  Suspensió  de  armas.  Armtsttcto. 
Induci»,  arum. 

ARMOLL.  m.  Planta  inculta  de  la  altura  de  un 
palra,  las  fullas  triangulars,  retalladas  ó  arrugadas 
per  sa  vora,  y  las  flors  mòlt  petitas  y  verdas  com  la 
planta;  naixen  apinyadas  en  V  extrem  de  la  cama. 
En  vàrias  parts  las  cultivan  y  se  las  menjan.  5a/- 
gada,  armuelle,  olino.  Chrysolachanum,  i,  atri- 
plex,  icis. 
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ARMONI.  m.  y 

ARMONIA.  f.  y  SOS  derivats,  oarmonu. 

ARMONIAGH.  f.  AMONUcn. 

ARMORIAL.  m.  Indice  de  armas  de  noblesa. 
Àrmorial.  Genlilitiorum  insignium  index. 

ARMU88A.  f.  Espècie  de  esclavina  qae  porlan 
los  ecclesiàstichs  demunt  del  sobrepellís.  Muceta.  Hu- 
merale  aíniculum. 

ARNA.  f .  Tinya,  cuch  que  rosega  la  roba.  Poli- 
Ua.  Tinea,  blalhea,  a;.  ||  Buch  de  abellas.  Colmena,  y 
arna  p.  Ar.  Yas,  asis,  alveus,  i.  ||  mel.  Lo  que  me- 
noscaba  ó  destniheix  insensiblement  alguna  cosa. 
PoliUa.  Quod  sensira  nocet. 

9ÉR  üN  ARNA.  fr.  mct.  Se  diu  del  que  es  mòlt  as- 
tut, viu.  Ser  muy  redomado.  Yersulum  esse. 

TRAUREU  us  iiRNAS.  ff.  DesapoUUarse.  Tineam  de- 
pellere. 

ARNAMENT.  m.  tinyadüra. 

ARNARSE.  V.  r.  met.  Deleriorarse  la  roba  y  al- 
tre genero.  ApolUlarse.  Gorrumpo,  is,  deteriorem 
fieri, 

ARNA8.  f.  Planta  perenne  de  un  peu  à  peu  y 
mitj  de  alsada,  fullas  enteras  y  flors  grans,  blavas  y 
en  sòn  centro  grogas.  Se  cultiva  per  adorno  en  los 
jardins.  Ameío.  Amellus,  i. 

ARNAT,  DA.p.  p.  Apolillado.  Corruptus.  I  adj. 
met.  fam.  Picat  de  verola.  Virolento.  Papulis  nota- 
lus. 

ARNAU.  n.  p.  de  home.  Arnaldo.  Arnaldus,  i.  |] 
Daniel.  Daniel,  is.  |1  Nom  de  família.  Arnau.  Arnal- 
dus, i. 

ARNER.  m.  ter.  aucell.  botigüéb. 

ARNERA.  f.  mil.  Teixit  de  vímets,  ramas,  etc. 
en  flgura  de  cilindro  de  cinch  à  sis  peus  de  alt  y 
quatre  de  ample,  'I  qual  ple  de  terra  serveix  pera 
defensarse  del  foch  del  enemich.  Ceston.  Yiminei  lo- 
ricae  terra  oppleti  corbes. 

ARNERADA.  f.  Lo  conjunt  de  arneras  col-lo- 
cadas  en  disposició  de  defensar  als  que  manejan  la 
artilleria.  Cestonada.  Gorbibus  terra  factis  instructa 
munitio. 

ARNÉS.  m.  Gonjunt  de  armas  de  cer,defensivas, 
que's  vestian  ab  corretjas  y  sivellas  los  antichs.  Ar- 
nés. Armalura,  a;.  [[  met.  caüdal.  bens. 

ARNÉS  DE  FOGUER,  f.  Gerta  bossa  brodada  que  solian 
portar  los  caballers  penjada  del  cinter. 

BLASONAR  DEL  ARNÉS.  loc.  Contar  valcntias  falsas. 
Blasonar  del  arnés.  Blaterari,  virlutem  verbis  non 
factis  ostentaré. 

ARNESES.  m.  pi.  ant.  Materials  de  guerra.  |j 
Tren  de  batir. 

ARNETA.  f.  d.  met.  TiNYETA.  11  f.  d.  Petit  buch 
de  abellas.  Coimenita.  Alveare  minus. 

ÀRNICA.  f.  Tabaco  de  montanya,  lalpica,  herba 
capital.  Tabaw  de  montana,  àrnica.  Arnica,  aj. 

ARO.  m.  Planta  de  la  altura  de  un  peu  y  mitj, 
las  fullas  naixen  de  la  arrel  en  figura  de  sageta,  y 
del  mitj  de  ellas  surt  una  cama  ab  las  flors  en  sòn 
extrem.  Aro,  hiaro.  Dracontium,  ii. 


AROL.  m.  En  los  jardins  lo  compartiment  ó  part 

de  terra  posada  en  quadro.  Cuadro.  Àrea,  areola,  aj. 

AROMA.  f.  Flor  del  aromer.  Aroma.  Aroma,  tis. 

II  AROM.VTICHS. 

AROMATARI.  ra.  ant.  APOTECARI. 

AROMÀTIGH,  CA.  adj.  lo  que  fà  fragància,  y 
conté  oli  volàtil.  Aromúlico.  Aromatarius,  aromati- 
cus,  myrinus. 

AROMATicHs.  m.  pi.  ant.  Drogas  olorosas.  Aroma. 
Aroma,  tis. 

AROMATICITAT.  f.  Qualitat  aromàtica.  Aro- 
malkidad.  Aromalicus  odor. 

AROMATIZACIÓ.  f.  La  acció  de  aromatizar. 
Aromalizacion.  Odoralio,  nis,  aromatum  profusió. 

AROMATIZAR.  V.  a.  Comunicar  fragància à  al- 
guna cosa.  Aromatizar.  Odoro,  as,  aromatibus  pro- 
fundere. 

AROMER.  m.  Arbre  de  vint  peus  de  alsària,  las 
brancas  cubertas  de  espinas,  y  las  fullas  compostas 
de  altras  petitas;  las  flors,  que  són  unasboletas  gro- 
gas de  mitja  polsada  de  diàraetro,  despedeixen  un 
olor  fort  y  agradable.  Aromo.  Aromàtica  arbor. 

ARON.  m.  Arca  en  que  'Is  juhéus  guardan  los 
llibres  sagrats.  Aron.  Aron,  is. 

ARONDETA.  f.  ant.  ORENETA. 

ARPA.  f.  HARPA.  II  Las  arpas  dels  animals.  Zarpa. 
Manus  adunca.  ||  met.  fam.  ma. 

ciüRER  i  las  arpas.  fr.  met.  fam.  Gàurer  en  po- 
der de  algú.  Caer  en  las  manos.  In  jus  alterius  ve- 
nire. 

GENT  DEL  ARPA.  fr.  fam.  TÍNYETA. 

posARLi  À  ALGÚ  LA  ARPA  SOBRE.  fr.  met.  Xarparlo. 
Prender,  echar  mano.  Alicui  manum  injicere. 

TOCAR  lA  ARPA.  fr.  met.  fam.  robar. 

ARPACH,  GA.  adj.  ASPRE. 

ARPADA.  f.  Esgarrapada.  Arpadura,  arano,  ras- 
gmo,  garfada.  Unguium  vulnus. 

ARPANA.  f.  naut.  Gronxament  de  la  nàu.  Ar- 
fada.  Navis  à  puppi  in  proram  nutatio. 

ARPAR.  V.  a.  Péndrer  ab  violència.  Agarrar. 
Manu  capere.  ||  Esgarrapar.  Arpar,  aranar.  Dila- 
nio,  as,  unguibus  laceraré. 

ARPEGI.  ra.  mús.  Sacudiment  del  arquet  pas- 
sant per  las  cordas.  Arpegio,  arcada.  Concutio,  nis* 

ARPELLAS.  f.  pi.  ARPIAS.  [{  GARFIS. 

ARPER,  A.  m.  f.  Qui  toca  la  arpa.  Arpista.  Sam- 
bucus,  sabucus.  i. 

ARPIAS.  f.  pi.  Fanga.  Laya.  Pastinum,  i.  Ij  Au- 
cells  que  fingiren  los  poetas,  monstruosos,  cruels  y 
bruts,  ab  la  cara  de  donzella,  y  'i  demés  de  aucell 
de  rapinya.  Arpia.  Harpya,  se.  ||  rampí. 

ARPILLERA.  f.  XiRPALLERA. 

ARPIÓ.  m.  ARPO. 

ARPISTA.  ra.  ARPER.  II  met.  tinybta. 

ARPO.  m.  Instrument  ab  un  mànech  de  fusta,  y 
al  extrem  un  ferro  de  tres  puntas,  la  del  railj  pera 
ferir,  y  las  altras  dos  enganxadas  pera  agarrar  la 
pesca  ó  presa.  Arpon,  fisga.  Harpago,  nis. 

ARQUEBISBAT,  m.  La  dignitat  del  arquebisbe 
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y  '1  districte  de  sa  jurisdicció.  Àrzohispado.  Archie- 
piscopatus,  us. 

ARQUEBISBE,  ra.  Prelat  Bcclesiàstich,  princi- 
pal de  una  província  ó  regne.  Arzobispo,  metropoli- 
tano.  Archiepiscopus,  i. 

ARQUEJADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  arqueja.  Àr- 
queador.  Arcuator,  is. 

ARQUEJAR.  V.  a.  Formar  en  figura  de  arch. 
Àrquear.  Arcuo,  as.  ||  Amidar  la  capacitat  de  las  em- 
barcacions. Arquear.  Navis  alveum  dimetiri. 

ARQUER,  m.  Qui  tira  fletxas.  Flechero.  Sagitla- 
rius,  ii,  arcitenens,  entis. 

ARQUERA.  f.  ant.  espitllera. 

ARQUET,  m.  Verga  prima  y  corba  en  un  de  sos 
extrems,  en  los  quals  s'  asseguran  las  cordas  pera 
tocar  lo  violí,  etc.  Arco.  Pulsabulum,  plectrum,  i.  |1 
Pera  las  albardas.  Barra.  Clitellarius  arcus. 

COP  DE  ARQUET,  fr.  ARPEGI. 

ARQUETA,  f,  d.  Arqueta,  arquilla.  Arcula,  ae. 

ARQUETECLIN.  m.  ant.  refetoner. 

ARQUETG.  m.  En  lo  ram  de  hisenda  recort  dels 
caudals  existents  en  caixa,  examinant  antes  aten- 
tament sòn  balans.  Arqueo,  arqueaje.  Gazophilacii 
recensió.  []  Mida  de  la  capacitat  de  una  nau.  Arqueo. 
Alvei  navium  dimensió.  (|  La  acció  y  efecte  de  ar- 
quejar.  Arqueo.  Arcuatio,  nis. 

ARQUIEPISGOPAL.  adj.  Lo  que  pertany  al 
arquebisbe.  Arzobispal,  arquiepiscopal.  Arcbiepisco- 
palis. 

ARQUILLA.  f.  d.  Escritorio,  papelera,  Scrinium, 
carthophylacium,  ii. 

ARQUIMESA.  f.  Espècie  de  escriptori  de  las  se- 
cretarias.  Arquimesa.  Ghartarum  theca. 

ARQUITECTE,  m.  y 

ARQUITECTO.  m.  Mestre  pera  fér  edificis.  Ar- 
quitecto.  Architectus,  i. 

ARQUITECTÓNICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany 
à  la  arquitectura.  Arquitectònica.  Architectonicus. 

ARQUITECTURA,  f.  L'  art  de  construhir  edifi- 
cis. Arquitectura.  Architectura,  archi tectònica,  se. 

ARQUITRAU.  m.  La  part  de  la  cornisa,  la  qual 
descansa  inmediatament  sobre  '1  capitell  de  la  co- 
lumna. Arquitrabe.  Corona  pars  inferior. 

ARRABAL.  m.  Població  ó  barri  mòlt  prop  de  la 
ciutat  ó  vila  populosa,  y  també  1'  extrem  de  algun 
poble  gran.  Arrabal.  Suburbium,  ii. 

ARRABALER,  A.  adj.  Qui  viu  en  I'  arrabal. 
Arrabalero.  Suburbanus. 

ARRABASSAMENT.  m.  ant.  La  açció  de  arra- 
bassar. Roza.  Fricatio,  rossio,  nis. 

ARRABASSAR.  V.  a.  Arrancar  las  matas  de  un 
lerreno  pera  cultivarlo.  Rozar.  Expurgo,  runco,  as. 
[]  Arrancar  los  seps  de  una  vinya.  Descepar.  Yites 
extirparé,  evellere.  \\  Arrancar  de  soca  y  arrel  los  ar- 
bres de  algun  terreno.  Descepar.  Extirpo,  as,  everto, 
is.  II  Arrancar  las, matas  de  soca  y  arrel.  Desmaiar, 
descuajar.  Stirpo,  eradico,  as.  \\  Arrancar  alguna 
cosa  ab  violència,  com  un  clau,  una  dent.  Sacar,  ar- 
rancar. Aafero,  ers.  ||  Obligar  à  doxiar,  com:  li  vas 
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Descepado,  rozado. 
Derribar.  Derno,  is, 


ARRÀBASAR  lo  diner.  Sacar.  Extorqueo,  es,  exigo,  is. 
II  Péndrer  una  cosa  ab  violència.  Arrebatar.  Rapto, 
as,  rapio,  is.  [|  raet.  Tràurer,  com:  ARR.vBASARla  àni- 
ma del  cos.  Sacar,  arrancar,  quitar.  Aufero,  ers, 
eripio,  is.  H  Obligar  à  algú  à  dir  lo  que  tè  ocult.  Sa- 
car. Occulta  elicere,  exprimere.  ||  ter.  artigar.  | 
nàut.  Passar  navegant  mes  enllà  de  alguna  embar- 
cació ó  altre  punt  en  que  hi  ha  alguna  dificultat.  Re- 
basar.  Navigando  pnetergredi. 

ARRABASSAT,  DA.  p.  p. 
Eradicatus. 

ARRABATAR.  V.  a.  ant. 
ere.  [|  ant.  Dar  rebato. 

ARRABIAR.  V.  a.  RABIAR. 

ARRABIAT,  DA.  adj.  ENRABIAT,  RABIÓS. 

ARRACADA,  f.  Cada  un  dels  dos  penjants  que 
las  donas  porian  en  las  orellas  per  adorno.  Arraca- 
da, pendiente.  Inauris,  is.  1|  pl.met.  fam.  Fills  petits. 
Pequenuelos,  hijitos.  Filioli,  orum. 

ARRACADETA.  f.  d.  Arracadilla.  Parva  inauris. 

ARRACONAMENT,  m.  Retiro.  Recogimiento.  Re- 
cessus,  us, 

ARRACONAR.  V.  a.  Posar  alguna  cosa  en  un 
racó,  Arrinconar.  In  angulum  aliquid  conjicere.  f| 
Arrimar  ó  deixar  alguna  cosa  per  inútil.  Arrimar, 
arrumbar.  Depono,  derelinquo,  is.  [1  Arrimar  una  co- 
sa à  altra  pera  mantenirse.  Arrimar.  Applico,  as, 
admoveo,  es.  ||  Privar  à  algú  del  empleo,  confiansa  ó 
favor  que  gosava.  Arrinconar.  Amoveo,  es,  negligo, 
is.  II  ter.  RETIRAR.  II  Xafar  à  algú  en  la  conversació. 
Arrambar.  Yerbis  superaré. 

ARRACONARSE.  V.  r.  Posarse  en  un  racó.  Ar- 
rinconarse.  Abstrudi.  ||  Arrimarse.  Arrimarse.  Incum- 
bo,  is,  innitor,  eris.  ||  met.  Retirarse  del  tracte  de  la 
gent.  Arrinconarse.  Ab  hominum  societate  recedere. 

ARRACONAT,  DA.  p.  p,  Arrinconado.  Abstru- 
sus, 

ARRAHONAR.  V.  a.  ant.  yderivats.  enrahonAr. 

ARRAIX.  m.  Capità  de  nau  morisca.  Arraez. 
Mauricse  navis  praefectus,  dux. 

ARRALAR.  V.  a.  ARRELAR. 

ARRAJARSE.  V.  r.  Llansarse  ó  tirarse  ab  ímpe- 
tu. Arrojarse.  Sese  immittere. 

ARRAMANGAR.  V.  a.  ARREMANGAR. 

ARRAMBAR.  V.  a.  Arrimar  una  nau  à  altra. 
Abordar.  Navim  navi  applicare.  ||  arrimar. 

ARRAMBAT,  DA.  p.  p.  Abordado.  Adpulsus. 

ARRAMBATGE.  m.  La  acció  de  arrambar. 
Abordaje.  Navium  congressio. 

ARRAMIMENT.  m.  ant.  V  acció  de  desafiar  ó 
emplassar.  Emplazamiento.  Citatio,  diei  indictio. 

ARRAMIR.  V,  a,  ant,  arremir. 

ARRAMBLAR.  V.  a.  met.  Emportàrsenho  tot 
ab  violència.  Arramblar.  Cuneta  verrere. 

ARRAMBLAT,  DA.  p.  p.  Arramblado.  Versus. 

ARRAN.  m.  adv.  Per  la  arrel  ó  junt  à  ella. 
A  raiz,  cercen  ò  a  cercen.  Radicitús,  à  stirpe. 

ARRAN,  ARRAN.  m.  ad.  Tant  junt  à  altra  cosa  que 
no  puga  cabrer  res.  A  raiz.  Ad  radiçem,  jj  Se  diu  de 
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na  cosa  plena  que  no  n'  hi  cap  mès.  Hasta  el  tope. 
Ad  súmmum  usque. 

ARRANAR.  V.  a.  Tallar  ó  trencar  una  cosa  à  la 
cara  de  la  (erra.  Corlar  de  raíz,  ú  cercen,  à  rapa  ter- 
ron.  Extirparé,  radicitús  eruere. 

ARRANCADA,  f.  arq.  Naixement  del  arch  for- 
mat sobre  pilastras,  etc.  Arranqm,  movimiento  de  ar- 
co. Fornicis  initium.  ||  Embeslida  al  principi  de  la 
carrera.  Arranque.  Primus  ad  currendum  Ímpetus.  || 
ÀBftANCAMENT.  ||  Surtida  violenta  de  alguna  part. 
Arrancada.  Exitus  violenlus.  1|  nàut.  Surtida  preci- 
pitada. Boga,  arrancada,  salida.  Praïceps  profec- 
tio. 

ARRANCADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  arranca.  Arran- 
cador.  Avulsor,  extirpator,  is. 

ARRANCAGAIXALS.  m.  Lo  qui  fà  dit  oficl.  Sa- 
camuclas,  dentista.  Dentium  exlortor,  avulsor. 

ARRANGADURA.  f.  y 

ARRANGAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  ar- 
rancar. Arranque.  Eradicatio,  avulsio,  nis.  ||  Dit  dels 
cabells.  Mesadura.  Depilatio,  nis. 

ARRANCAR.  V.  a.  Traurer  de  arrel  una  cosa 
que  està  plantada.  Arrancar.  Eradico,  extirpo,  as.  \\ 
met.  Traurer  del  pit  las  reumas  ó  gargalls.  Arrancar. 
Excreo,  as.  \\  Traurer  ab  violència  alguna  cosa  de 
alguna  part,  com  un  clau,  caixal,  etc.  Arrancar. 
Eruo,  refigio,  is.  ||  met.  Péndrer  ab  violència.  Arran- 
car. Aufero,  ers,  corripio,  is.  |]  Apartar  à  algú  de 
sòn  propòsit.  Sacar,  arrancar.  A  sententia  deducere. 
U  Gonseguir  ab  manya  que  algú  diga  alguna  cosa. 
Arrancar,  sacar,  Astu  occulta  exprimere,  elicere.  || 
ARRABASSAR.  1.  |]  Couseguir  una  cosa  à  forsa  de  ins- 
tàncias  6  impertinéncias.  Arrancar,  sacar.  Extor- 
queo,  es,  eripio,  is.  ||  Eixir  de  una  part  pera  anar 
à  altra.  Partir,  salir,  arrancar.  Exeo,  abeo,  is.  ||  Co- 
mensar,  principiar  los  archs  ó  voltas.  Arrancar, 
mover.  Fornicis  fundamenta  ponere.  [|  met.  Traurer 
del  enteniment.  Sacar.  Invenio,  fingo,  is.  []  ant.  Des- 
baratar. 

ARRANCAR  i  CÓRRER  ó  LA  CARRERA,  fr.  Posarsc  à  Cór- 
rer ab  violència.  Echar,  apretar,  arrancar  à  córrer. 
Se  pedibus  credere,  cursum  capere. 

ARRANCAR  DE  SOCA  Ó  DE  SOCA  Y  ARREL.  fr.  Tràurer 

las  plantas,  brolla  y  malesas  pera  poder  cultivar  la 
terra.  Desmaiar,  descuajar,  arrancar  de  cuajo.  Eradi- 
co, as. 

ARRANCAR  LO  BüLL.  fr.  Comeusar  à  bullir.  Levantar 
el  hervor.  Efervescere,  infervescere. 

ARRANCAR  LO  PLOR.  fr.  Comcusar  à  plorar.  Soltar, 
romper  el  llanto.  Lachrymas  solvere. 

ARRANGARSE.  V.  r.  Establirse  en  algun  lloch, 
adquirint  en  ell  lo  necessari  pera  passar  bò.  Prospe- 
rar, arraigar.  Opes  augere. 

ARRANCAT,  DA.  p.  p.  Arrancada.  Àvulsus.  || 
adj.  Qui  ab  sòn  traball  ha  lograt  una  fortuna  regu- 
lar. Arreglado,  acomodado.  Locuples,  etis. 

ARRANCATS.  adj.  pi.  En  lo  blasó,  arbres  y 
plantas  que  descubreixen  las  arrels,  y  'Is  membres 
dels  animals  que  semblan  arranca ts.  Arrancados.  In 
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steramalibus  arbores,  et  animantium  membra  lam- 
quam  avulsa. 

ARRANCH.  m.  La  acció  de  arrancar.  Arranque. 
Eradicatio,  nis.  ||  Rauixa,  ímpetu  de  còlera.  Arran- 
que. ímpetus,  aistus,  us. 

ARRANJAR,  v.  a.  aparellar,  compóndrer. 

ARRAN JARSE.  V.  r.  fam.  Saberse  gobernar  pe- 
ra víurer.  Bandearse.  Sibi  sapere,  consulere. 

ARRAPAMENT.  m.  La  acció  de  retallar  los  ca- 
bells. Rapadura,  rasura.  Tonsura,  rasura,  aj. 

ARRAPAR.  V.  a.  Pèndrer  ab  violència.  Arreba- 
tar,  rapar,  arrapar.  Rapio,  is,  quidpiam  alicui  vel 
ab  aliquo  furari,  rapere.  |1  Pelar  ab  la  navaja.  Ra- 
par. Depilo,  as,  barbam  radere. 

ARRAPAR8E.  v.  r,  Agafarse.  Agarrarse.  Ap- 
prehendo,  is.  ||  esgarraparse. 

ARRAPAT,  DA.  p.  p.  Rapado.  Depilatus.  || 
Agarrado.  Apprehensus. 

ARRAPÓS,  A.  adj.  S'  aplica  al  mos  que's  posa 
als  caballs  de  boca  dura.  Aspero ,  duro.  Lupa- 
tum,  i. 

ARRAS.  m.  Drap.  tapiceria. 

ARRASADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  arrasa.  Allanador. 
Complanalor,  is.  1|  rasadora. 

ARRASADURA.  y 

ARRASAMENT,  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de 
arrasar.  Allanamiento.  Complanatio,  subjectio,  nis. 
II  Lo  de  las  mesuras.  Rasadura.  Hostorio  ada;quan- 
di  actio. 

ARRASAR,  v.  a.  Aplanaria  superfície  de  alguna 
cosa.  Arrasar,  allanar.  Exíequo,  complano,  as.  || 
Arruïnar,  assolar,  algun  edifici.  Arrasar.  Everto,  di- 
ruo,  is.  []  Llevar  lo  curull  à  las  mesuras.  Descolmar. 
Mensuraí  cumulum  demere. 

ARRA3ARSE.  V.  r.  Serenarse,  desferse  'Is  nú- 
vols. Arrasarse.  Nubes  evanescere. 

ARRASAT,  DA.  p.  p.  Arrasado.  Ex«quatu3, 
complanatus.  ||  Umplir  alguna  cosa  fins  à  la  vora. 
Arrasar.  Impleo,  es. 

ARRASTRADAMENT.  adv.  m.  Ab  traballs  y 
misérias.  Arrastradamente.  Pessimè,  perversè. 

ARRASTRADURA.  f.  La  acció  y  efecte  de  ar- 
rastrar.  Arrastramiento.  Raptatio,  reptatio,  nis. 

ARRASTRAR.  V.  a.  Arrossegar,  portar  per  ter-^ 
ra  alguna  cosa  íirantla  de  un  cap.  Arrastrar.  Traho, 
is,  rapto,  as.  ||  met.  Atràurer  à  la  voluntat  ó  dicta- 
men de  altre.  Arrastrar,  arrebatar.  Ad  suara  senten- 
tiam  adducere.  ||  En  alguns  jochs  de  carlas  surtir 
per  trumfo.  Arrastrar.  Ea  charta  in  ludo  ufi,  cui 
omnes  pareant.  ||  En  la  moral,  gobernarn os  las  pas- 
sions. Arrastrar.  Passiones  aliquem  absorbere. 

ARRA8TRAT,  DA.  p.  p.  Arrastrado.  Raptatus. 
II  m.  Rargant,  infame,  pervers.  Malvado,  perversa. 
Kefarius,  ii,  sceleratus,  i.  [|  adj.  Penós.  Arrastrado. 
iErumnosus. 

ANAR  ARRASTRAT  6  COM  ÜN  ARRASTRAT.  fr.  YÍUrCf 

en  mòlta  pobresa,  traballar  mòlt  y  no  poder  medrar. 
Andar  arrastrando.  Adversa  fortunA  premi. 

viüREn  ARRASTRAT.  exp.  La  vida  penosa  ó  que's 
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passa  ab  traballs  y  disgusts.  Vida  arrastrada  ó  de 
perros.  ^Erumnosa  vita. 

ARRASTRE.  m.  En  alguns  jochs  decartas  la  ac- 
ció de  arrastrar.  Arrastre.  Charlae  emissió,  cul  hi- 
sores  pareant.  ||  En  las  universitats  ï  acte  de  ar- 
rastrar bayetas  en  classe  de  pretendents.  Arrastre. 
Syrmatis  in  scholis  usus. 

ARRAULLIR.  V.  n.  Parlant  de  algunas  béstias 
erissar  las  orellas,  tirarlas  al  detràs  en  acció  de  vo- 
ler mossegar,  tirar  cossas  ó  embestir.  Amusgar. 
Morsus  jumenta  demissis  auriculis  minari. 

ARRAULLIRSE.  V.  r.  Arronsarse.  Encogerse, 
Murrucarse.  Sesecontrahere,  coartaré.  [|acobardir- 
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ARRAULLIT,  DA.  p.  p.  Encogido,  acurrucado. 
Animo  demissus, 

ARRAVAL.  m.  ÀRHABAL. 

ARRAYGADURA.  f.  La  acció  y  efecte  de  criar 
arrels  las plantas  y  arbres.  Radicacion.  Radicatio,  nis. 

ARRAYGAR.  v.  n.  ant.  y  derivats.  AanELAB. 

ARRAYGO.  m.  Béns  arrels  ó  immobles.  Arraigo. 
Praediorum  possessió. 

ARREAMENT.  m.  ant.  arreu.  [[  Forniment.  Ar- 
madura. Armamenta,  orum, 

ARREAR.  V.  a.  ADORNAR,  ATAVIAR. 

ARREARSE.  V.  r.  Provehirse  de  lo  necessari  per 
la  manutenció.  Proveer,  componerse.  Provideo,  es.  || 

ABRANJARSB. 

ARREAT,  DA.  p.  p.  Dispuesto,  aparejado.  Dispo- 
silus. 

ARMAT  DE  PKRiR.  loc.  ant.  À  punt  de  ferir  ó  de 
escometre.  Armado  de  todas  armas.  Arma  inductus. 

ARREBASSADA.  f.  La  acció  de  arrabassar  la 
terra.  Descuajo.  Eradicatio,  nis. 

ARREBASSAR.  v.  a.  y  derivats,  arrabassar. 

ARREBATADA.  f.  Sols  s'  usa  en  la  frase:  tocar 
LA  ARREBATADA.  Tocar  à  rebüto.  Ad  arma  conclamare. 

ARREBATADAMENT.  adv.  m.  Precipitada- 
ment, sens  consideració.  Arrebatadamente,  atrope- 
lladamenle.  Temeré,  inconsultò. 

ARREBATADOR,  A.  m,  y  f.  Qui  arrebata.  Ar- 
rebatador.  Raptor,  is. 

ARREBATAMENT.  m.  La  acció  de  arrebatar. 
Arrebatamiento .  Direptio,  nis.  ||  Suspensió  dels  sen- 
tits, particularment  en  la  mística.  Èxtasis,  arroba- 
miento.  Èxtasis,  is,  animi  à  sensibus  alienatio.  [| 
Furor,  ímpetu  de  una  passió  violenta.  Arrebatamien- 
to, acaloramiento.  Furor,  is,  vehemens  animi  com- 
motio.  II  ant.  robo.  ||  admiració,  pasme. 

ARREBATAR.  v.  a.  Péndrer  ab  violència  alguna 
cosa.  Arrebatar.  Arripio,  is,  raptim  capere.  |1  Atràu- 
rer,  suspéndrer  ï  animo  ó  sentits,  com  fa  la  elo- 
qüència, música,  hermosura,  etc.  Arrebatar.  Traho, 
is,  mentem  arripere.  ||  robar. 

ARREBATARSE.  V.  r.  Elevarse  en  esperit. 
Arrobarse,  arrebatarse.  In  extasim  rapi.  [|  Enfuris- 
marse,  deixarse  llevar  de  una  passió.  Arrebatarse. 
Furore,  furorearripi.  1|  Admirarse,  pasmarse,  Arro- 
larsc,  asombrarse.  Admiratione  rapi. 


ARREBATAT,  DA.  p.  p.  Extasiat.  Arrobado, 
arrebatado.  In  extasim  raptus.  |)  Precipitat,  impe- 
tuós. Arrebatado.  Rapidus,  prajceps.  ||  Dit  del  home 
inconsideraty  precipitat  en  sas  accions.  Arrebatado. 
Inconsultus,  consiliis  praeceps. 

ARREBOL.  m.  Bermelló  que  apareix  en  los  nú- 
vols al  eixir  ó  póndrerse  1  sol.  Arrebol  Rubeus  co- 
lor. I)  ant.  Color  encarnat.  Arrebol.  Purpurissum,  i. 

ARREBÓS.  m.  embós. 

ARREBOSSAMENT.  m.  Embós  de  las  donas  pe- 
ra no  sér  conegudas.  fíebujo.  Oris  obductio. 

ARREBOSSADOR,  A.  m.  y  f.  Instrument  pera 
arrebosar.  Plana.  TruUa,  as. 

ARREBOSSADURA.  f.  La  acció  y  efecte  de  es- 
campar lo  morter  per  la  T^arei.Revoque.  Dealbatio,  nis, 

ARREBOSSAR.  V.  a.  Exténdrer  ó  escampar  lo 
morter  en  la  cara  de  la  paret.  Revocar,  jaharrar.  Pa- 
rietes  dealbare,  poliré.  ||  Donar  dos  capas  pera  pin- 
tar al  fresch.  Entunicar.  Duplici  crusla  instruere, 
secundo  incrustaré. 

ARREBOSSARSE.  V.  r.  ARREMANGARSE.  ||  Tapar- 
se  la  cara  ab  la  capa  etc.  Embozarse,  revolverse.  Fa- 
ciem  velaré,  pallio  obtegere. 

ARREBOSSAT,  DA.  p.  p.  Revocado.  Dealbatus. 
II  Embozado.  Pallio  velatus. 

ARRECONAR.  v.  a.  ARRACONAR, 

ARREDOLAR.v.  n.  rodolar. 

ARREGLADAMENT.  adv.  m.  Ab  arreglo.  Ar- 
regladameníe,moderadamente.  Amussim.  |)  Conforme, 
segons.  Arregladamenie.  Ad  normam. 

ARREGLADissiM,  A.  adj.  süp.  Arregladisímo. 
Moderatissimus. 

ARREGLADÍSSIMAMENT.  adv.  sup.  Arregla- 
disimamente.  Modera  tissimè. 

ARREGLAMENT.  m.  La  instrucció  per  escrit 
pera  la  direcció  ó  gobern  de  alguna  cosa.  Reglamen- 
to, regla.  Ordo,  inis,  dispositio,  nis. 

ARREGLAR.  V.  a.  Posar  cada  cosa  ahont  li  to- 
ca. Arreglar.  M  normam  aliquid  dirigere.  [|  Confor- 
mar las  accions  à  la  regla.  Reglar.  Ad  normam  age- 
re.  II  En  las  fundicions  de  lletra,  donar  al  motllo 
per  medi  de  las  alsas  la  proporció  que  demana  'I 
cos  de  la  lletra.  Arreglar.  Ordino,  as.  |j  Subjectar. 
Arreglar.  In  ordinem  cogere,  reducere. 

arreglar  sas  cosas.  fr.  Fèr  testament.  Arreglar 
sus  cosas,  hacer  testamento.  Testor,  aris,  testamentum 
conscribere. 

ARREGLARSE.  v.  r.  Seguir  la  regla,  lley  ó  cos- 
tum. Arreglarse,  conformarse,  acomodarse.  Ad  nor- 
mam se  conformaré.  j|  Moderarse,  reduhirse,  refor- 
marse.  Arreglarse,  reformarse,  templarse.  Se  conti- 
nere.  ||  Compóndrerse,  donarse  ànsia.  Componerse, 
bandearse.  Sibi  providere. 

ARREGLAT,  DA.  p.  p.  Arreglado,  reglado.  Or- 
dinatus. 

ARREGLO,  m.  Regla,  orde.  Arreglo.  Norma,  se, 
ordo,  inis. 

ab  Arreglo,  m.  adv.  Segons  regla.  Con  arreglo. 
Ad  normam,  ad  praescriptum. 
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ARREL.  f.  La  part  ínfima  dels  arbres  y  planlas 
soterrada,  per  ahont  se'ls  comunica  la  substància 
vegetativa.  Raiz.  Radix,  icis.  ||  La  part  inferior  de 
qualsevol  cosa,  majorment  si  està  sota  terra.  Raiz. 
Radix,  icis,  bassis,  is.  ||  Lo  principi  ú  origen  dequal- 
sevol  cosa.  Raiz.  Fundamenium,  i. 

ARREL  DE  BOIG.  met.  Lo  geni  inconstant.  Vena  de 
loco.  Animi,  mentis  inconstanfia,  furor,  oris. 

ARREL  DEC\ixAL.  Raigoii.  Denlis  molaris  radix. 

DE  ARREL.  m.  adv.  Enterament.  De  raiz.  Eradi- 
cilús. 

ARRELS,  f.  pi.  Las  fibras  que  à  manera  de  fils  te- 
nen alguns  arbres  y  plantas.  Barhas.  Fibrae,  arum. 

POSiR  ARRELS,  fr.  ARRELàRSE. 

ARRELADAMENT.  adv.  m.  Ab  firmesa  ó  per- 
manència. Arrnigadamonte.  Firmiler. 

ARRELAMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  arre- 
lar. Arraif/adum.  Radicum  emissió. 

ARRELAS8A.  f.  aura.  Raigon.  Grandis  radix, 

ARRELAR.  V.  n.  Posar  arrels  los  arbres  y  plan- 
tas. També  s'  usa  com  recíproch.  Arraigar,  encepar, 
ef/mr  rfl/fcs.  Stirpesco,  is,  radices  emiflere,  agere. 
II  Aüansar  ab  béns  immobles  la  responsabilitat.  Ar- 
raigar. Praídibus  judiciura  firmaré. 

ARRELARSE.  V.  r.  Adquirir  algú  béns  immo- 
bles en  lo  paratge  ahont  s'  ha  establert.  Arraigar- 
se.  Sedem,  domicilium  collocare.  ||  met.  Péndrer 
peu,  afirmarse  algun  us,  virtut,  vici  ó  costum.  Ar- 
raigarse.  Diuturno  usu  aliquid  firmari.  ||  Estar  nna 
cosa  introduhida  de  mòlt  temps.  Arraigarsc.  Diutur- 
no usu  statutum  esse. 

ARRELAT,  DA.  p.  p.  Arraigado.  Stabilitus,  fir- 
matus,  radica  tus.  ||  adj.  S'  aplica  al  que  tè  posses- 
sions. Arraigado.   Praediis  fungens. 

ARRELETA.  f.  d.  Raicilla,  raiceja.  Parva  radix. 

ARREMA.  adv.  Ab  extravio  ó  fora  de  regla. 
A  trasmano.  Procul  hinch. 

ARREMANGAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
arremangar  ó  arremangarse.  Arremango.  Vestís  su- 
blevatio. 

ARREMANGAR.  V.  a.  Doblegar  ó  tirar  las  mà- 
negas  per  amunt.  Arremangar,  remangar.  Manicas 
subtüs  volvere. 

ARREMANGARSE.  V.  r.  Doblegar  ó  tirar  per 
amunt  la  part  inferior  del  vestit  talar,  fér  falda. 
Arregazarse,  enfaldarse,  arremangarse.  Laciniam  le- 
vare,  tollere.  ||  Lo  vestit  sota  la  aixella,  Sobarcar. 
Vestem  sub  axillam  sublevare.  ||  met.  Empéndrer 
de  fort  y  de  ferm  ó  ab  empenyo  alguna  cosa.  Arre- 
mangarse. Rem   acriter  aggredi. 

ARREMANGAT,  DA.  p.  p.  Arremangado.  Su- 
blatus,  volutus,  succinctus. 

ARREMANGO,  m.  Amenassa,  senyal  exterior 
de  voler  ferir  ó  pegar.  Amago,  ademan.  Mina,  aï,  mi- 
nitatio,  nis, 

FÉR  ARREMANGos.  fr.  Fér  ademaü  6  acció  de  pegar. 
Amagar.  Minor,  aris. 

ARREMATAR.  V.  a.  y  derivats,  rematar. 

ARREMÉS,  A.  p.  p.  Arremelido.  Invasus.  ||  f. 


Embestida,  Arremetida,  arremetimiento.  Irruptio,  in- 
vasió, nis    II  CORREGUDA. 

ARREME8A.  f.  Embestida,  Arremetida.  Irrup- 
tio, incursió,  invasió,  nis. 

ARREMETIDOR.  m.  Qui  arremet.  Arremeledor. 
Aggressor,  is. 

ARREMETIMENT.  m.   ARREMESA. 

ARREMÉTRER.  V.  a.  Acométrer  ab  ímpetu  y 
fúria.  Arremeter.  Irruo,  invado,  is.  ||  Llansarse  à 
péndrer  alguna  cosa.  Arremeter.  Arripio,  is.  |  in- 
quietar, PROVOCAR. 

ARREMIR.  V.  a.  ant.  amenassar,  desafiar.  || 

ARREMÉTRER. 

ARRENCAR.  V.  a.  y  derivats,  arrancar. 
ARRENDABLE.  adj.  Lo  que's  pót  arrendar.  Ar- 

rendable.   Conduclitius. 

ARRENDADOR,  A.  m.  y  f .  Qui  dóna  en  arren- 
dament. Arrendadero,  arrendador.  Locator,  is.  |]  àr- 

RENDABLE.  II  ARRENDATARI. 

ARRENDADORET.  m.  d.  fam.  Arrendadorciïlo. 
Conductor,  is. 

ARRENDADORET,    MENJAR    EN  PLATA    Y  MORIR   EN  GRI- 

LLET.  ref.  Se  diu  perquè  'Is  arrendadors  solen  gas- 
tar massa,  y  al  passar  comptes  són  alcansats,  y  ve- 
nen à  parar  à  la  presó.  ArrendadorciUos,  comcr  con 
plata  y  morir  en  grillos.  Yescere  in  argento,  in  vin- 
clis  moriere,  redemptor. 

ARRENDAMENT,  m.  La  acció  de  arrendar  y  '1 
preu  que  produheix  la  cosa  arrendada.  Arrendamien- 
to,  arriendo.  Locatio,  conductio,  nis,  redemptura,  a; 
locationis  pretium. 

ARRENDAR,  v.  a.  Donar  per  un  temps  deter- 
minat una  finca  pel  preu  convingut.  Arrendar. 
Loco,  eloco,  as.  ||  Péndrer  en  arrendament.  Arren- 
dar. Redimo,  conduco,  is.  ||  Dit  de  las  herbas.  Alen- 
giiar.  De  pascuis  convenire.  ||  redimir,  rescatar. 

NO  LI  arrendo  la  ganancia  exp.  fam.  Denota  que 
algú  està  en  perill,  ó  exposat  al  càstich  que  mereix. 
No  le  arriendo  la  ganancia.  Nihil  invideo. 

ARRENDAT,  DA.  p.  p.  Xrrendado.  Locatus.  fl 

ant.    REKDIR.  1. 

ARRENDATARI,  A.  adj.  Qui  pren  en  arrenda- 
ment. Arrendatario,  arrendador.  Conductor,  is. 

ARRENDIR.  V.  a.  y  derivats,  rendir. 

ARRENGLAR.  V.  a.  y  derivats,  arreglar. 

ARREPAPARSE.  Y.  r.  Exténdrerse  en  lo  si- 
tial,  asentarse  ab  mòlta  comoditat  y  repòs.  Rella- 
narse,  repantigarse,  recalcarse.  Leniter,  oscitanter  de- 
sidére, 

ARREPAPAT,  DA.  p.  p.  Arrellanado,  arrepapa- 
do.  Commodisimè  sessus. 

ARREPAR.  V.  a.  ARRAPAR. 

ARREPEL.  m.  adv.  Contra  la  direcció  natural 
del  pel.  A  contrapelo,  pelo  arriba,  à  pospelo.  Adverso 
piló.  II  met,  Ab  repugnància.  Cuesta  arriba,  úrepelo. 
Adversus,  repugnans,  animus. 

ARREPENTIDAS.  f.  pi.  Se  diu  de  las  donas 
que  havent  viscut  mal  se  retiran  à  viurer  en  clau- 
sura en  una  ordre  de  St. "Agustí,  fundada  en  lo  si- 
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gle  XIY.  Àrrepeiilidas,  cogidas.  Ad  bonam  frugera 
recepta?  foeminoe. 

ARREPENTIGARSE.   V.   r.  ARREPAPARSE. 

ARREPENTIMENT.  m.  Pesar  de  haver  fét  una 
cosa,  regularment  mala.  Arrepenlimiento,  metamelos. 
Poenitentia,  a?,  metamelos,  i. 

ARREPENTIRSE.  v.  r.  Tenir  sentiment  de  ha- 
ver fét  alguna  cosa.  Arrepentirse.  Dolére,  poenitere, 
pigere. 

ARREPENTIT,  DA.  p.  p.  Arrepentido.  Poeni- 

lens. 

ARREPLEGH.  m.  Viatge  de  devoció  à  alguna 
^ermita.  Romeria.  Devota,  sacra  peregrinatio.  ||  La 
acció  y  efecte  de  arreplegar.  Cojedura.  Collectio, 
nis.  l]Munt,  pila,  agregat  de  mòltas  cosas  de  una 
mateixa  ó  diferent  espècie,  posadas  en  un  lloch  con- 
fusament. Monton.  Cumulus,  acervus,  i.  j|  Concur- 
rència, rehunió  de  personas.  Gentio.  Hominum  con- 
fusa multitudo.  II  FIRA,  11  RACONADA.  2. 

ARREPLEGADÍS,  8A.  adj.  Lo  qui  s'  arreplega 
sens  elecció,  y  sols  pera  augmentar  lo  número.  Alle- 
gadizo.  CoUectitius. 

ARREPLEGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  arreplega. 
Allegador.  CoUeclor,  is.  ||  Captador,  Demandador, 
cuestor.  Petitor,  postulator,  is.  ||  ter.  tibas. 

ARREPLEGADOR  DE  SAGÓ  Y  ESCAMPADOR  DK  FARINA,  rcf. 

Se  reprèn  al  que  cuyda  mòlt  de  lo  que  val  poch,  y 
descuyda  lo  que  val  mòlt.  Allegador  de  ceniza  y 
derramador  de  harina.  In  minimis  diligens,  in  mag- 
nis  negligens. 

ARREPLEGAR,  v.  a.  Rébrer  en  sí  alguna  cosa, 
y  així  's  diu  :  la  mar  lot  ho  arreplega.  Recoger.  Ab- 
sorbeo,   es,  recipio,  is.  [j  Juntar  cosas  separadas, 
recuUir.  Juntar,  recoger.  Congrego,  as,  relego,  is.  [| 
Recobrar  lo  que  s'  havia  deixat  algú  en  algun  lloch. 
Recoger.  Recupero,  as,  recoUigo,  is.  ||  Anar  juntant 
poch  à  poch  y  guardant  especialment  los  diners. 
Recoger,  allegar.  Sensim  recoUigere,  in  futurum  re- 
ponere.  ||  Recullir  los  fruyts  de  la  terra,  com  vi, 
blat,  olivas,  etc.  Coger,  recoger.  Fructus  decerpere, 
colligere.  j]  Recullir  y  desar  lo  que  està  dispers  ó  es- 
barriat;  y  així  's  diu  :  arreplega  la  plata,  'Is  pa- 
pers, etc.  Recoger,  alzar.  In  cusiodiam  recipere.  || 
Donar  acuUiment  à  algú.  Recoger,  acoger.  Recipio, 
is.  II  Posar  en  algun  retiro  ó  casa  de  beneficència  als 
desamparats,  etc.  Recoger.  Recipio,  is.  ||  Suspéndrer 
lo  curs  de  alguna  cosa  pera  esmenaria  ó  que  no 
linga  efecte.  Recoger.  Usum  interdicere,  ad  tempus 
defendere.  \\  Apuntar  notícias  ó  espècies  de  varis 
autors.  Recoger.  Colligo,  is.  ||  Tancar  à  algú  per  boig. 
Recoger.  Insanumin  custodiamredigere.  ||  En  alguns 
jochs  de  cartas,  recullir  la  basa.  Asentar  hbaza. 
Pagellarum  sortera  singulam  colligere.  []  plegar.  || 
Dit  de  la  gent  que's  recull  pel  servey  del  Rey,  Re- 
clutar, enganchar.  Milites  conscribere. 

ARREPI.EGUEMNOS  Y  ANAUHl.  loC.  LO  PATRÓ  ARANYA, 

etc. 

ARREPLEGARSE.  v.  r.  Rehunirse.  Junlarse, 
reunirse.  Coéo,  is,  se  congcegari,  [j  Junlarse  de  cop 
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en  algun  paratge  mòltas  personas.  Agolparse.  Con- 
fino, is. 

ARREPLEGAT,  DA.  Recogido,  juntado.  Congre- 
gatus,  relegalus. 

ARRERA.  adv.  m.  Atràs.  Ponè,  à  tergo.  [|  prep. 

DERHERA. 

DE  PART  DE  ARRERA.  fr.  Dctràs,  60  auséucia.  Detràs, 
d  espaldas.  Aliquo  absente. 
ARRES.  m.  ant.  arreus. 

ARRESADURA.  f.  ARRASADURA. 

ARRESAR.  V.  a.  arrasar.  ^  ant.  abrear. 

ARRESARSE.  V.  r.  abrearse. 

ARREST,  m.  En  lo  civil  detenció  en  la  casa  de 
cadahu.  Arresto.  Custodia, ai.  |j  Entre  militars,  presó. 
Prision,  arresto.  Custodia,  ae,  in  vinculis  detentio. 

ARRESTAR.  V.  a.  Posar  en  arrest.  Arrestar.  In 
vinculis  detinere.  ||  v.  r.  Atrevirse,  etc.  Arrestarse. 
Audeo,  es. 

ARRESTAT,  DA.  Arrestada.  In  vinculis  deten- 
lus. 

ARRESTELLADA.  f.  Restellera.  Rimero.  Cumu- 
lus, i. 

ARRESTALLAR.  v.  a.  Apilar.  Hacer  un  rimero, 
apilar.  Cumulo,  as. 

ARREU.  m.  ant.  Lo  que  serveix  pera  la  hermo- 
sura  y  pel  millor  parèixer  de  alguna  persona  ó 
cosa.  Adorno^  atavio,  arreo.  Ornatus,  cultus,  us.  || 
ter.  ARADA.  II  adv.  m.  Sens  deixar  res.  Seguido  y  ar- 
reo, fam.  Continuo.  ||  adv.  t.  Luego.  Ergo,  igitur.  || 
Indistinctament.  Indistintamente.  Indistinctè.  [|  Suc- 
cesivament,  etc.  com  un  dia  per  altre  y  dos  arreu. 
Arreo,  de  cada  dia.  Continuo,  quotidie. 

A  TOT   ARREU  Ó   PER    TOT  ARREU.    m.  adV.  Ahont    86 

vuUa.  Por  do  quiera,  donde  quiera,  do  quiera.  übi- 
cumque,  ubilibet. 

UNA  PER  ALTRA  Y  DOS  ARREU.  fr.  Una  por  otrtt  y  dos 
al  golpe  ó  vez.  Unum  post  aliud  et  duo  simul. 

ARREUS,  m.  pi.  Tot  r  armeigó  aparells  necessaris 
pera  fér  alguna  cosa.  Arreos,  aparejos.  Consectaria, 
orum.  II  Vestits,  adornos,  etc.  Arreos.  Ornatus,  us, 
instrumenta,  orum. 

DONAR  LOS  AREus.  fr.  Subministrar  pera  fér  alguna 
cosa.  Dar  recado.  Necessària  suministrare. 

ARRI.  Veu  pera  fér  caminar  las  cabalgaduras. 
Arre.  Eja,  age.  ||  cabalcadura.  p  Expressió  que  ser- 
veix pera  suspéndrer  ó  detenir  à  algú  en  lo  pas  ó 
discurs.  Alto  ahí.  Sisle  gradum,  vocem.  |  exp.  fam. 
ab  que's  mana  à  altres  que  se'n  vajan  de  alguna 
part.  Alto  de  ahí  ó  alto  de  aquí.  Eajnus  hinc,  age. 

DIR  TANT  PROMPTE  ARRI  COM    XO.   lOC.    NO  Sér  COnSC- 

qüent  en  lo  que's  diu.  Decir  unas  veces  cesta,  otras 
ballesta.  Temeré,  incongruenter  loqui. 

ARRIÀ,  NA.  adj.  Qui  segueix  los  errors  de  Arrio 
y  lo  que  pertany  à  sa  secta.  Arriano.  Arianus. 

ARRIALLAMENT.  m.  ant.  Rialla  descompassa- 
da.  Risada,  carcajada.  Cachinnus,  i. 

ARRIALLAT,  DA.  m.  y  f.  ant.  Rialler.  Risueíio. 
Ad  risum  pronus,  cachinno,  onis. 

ARRIANISME.  m.  La  secta  y  heretgia  de  Ar- 
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rio,  heretge  del  sigle  iv.  Arrianismo.  Arrianismus. 

ARRIAR.  V.  a.  Fér  caminar  à  las  cabalcaduras. 
Arrear.  Stimulo,  as,  jumenta  ad  cursuin  agüare.  || 
nàut.  Baixar  las  velas  ó  banderas.  Arriar.  Navis 
vela,  vexilla  submittere.  |]  naut.  Allargar,  afluixar 
un  aparell  ó  cap  que  està  liesso.  Arriar.  Relaxo,  as, 
remitio,  is. 

ARRIAT,  DA.  p.  p.  Arriado.  Slimulalus,  velis 
submissis. 

ARRI  ATA.  f.  fti\TA. 

ARRIBADA,  f.  y 

ARRIBAMENT.  m.  L'  acte  de  arribar  algú  à 
paratge  determinat.  Llegada,  arribo.  Adventus,  us, 
II  Lo  de  la  nau  al  port.  Arribada,  arribaje.  Navis 
adventus.  ||  propinquitat. 

ARRIBAR.  V.  n.  Entrar  la  nau  al  port.  Arribar, 
aportar.  Appeüo,  is,porlum  tenere.  ||  Entrar  à  qual- 
sevol paratge  lo  qui  vé  de  altre.  Arribar.  Adrenio, 
is,  advento,  as.  ||  Refugiarse  la  nau  per  algun  perill 
al  port  ahont  no's  dirigia.  Arribar.  Ad  portum  ap- 
pellere,  confugere.  |j  nàut.  Inclinar  lo  cap  ó  proa  de 
la  nau  envers  ahont  va  '1  vent  al  navegar.  Arribar. 
Proram  verlere.  ||  Bastar,  durar;  y  així  's  diu:  lo 
diner  no  arribarà  pera  pagar  tots  los  deutes- 
Llegar,  akanzar.  Devenio,  pervenio,  is.  [j  Durar  fins 
à  temps  determinat,  com:  aquest  malalt  farà  prou  si 
ARRIBA  al  diumenge.  Llegar,  alargar.  Duro,  as,  per- 
venio, is.  II  Entóndrer,  compéndrer.  Akanzar.  In- 
genio  assequi,  comprehendere.  ||  Yenir  lo  temps  de 
sér,  sufrir,  ó  fér  alguna  cosa.  Llegar.  Yenio,  accedo, 
is.  II  Gonseguir  lo  que's  pretén.  Llegar,  akanzar.  Ad 
optatos  exitusprovehi.  ||  Allargar  finsà  certa  distàn- 
cia alguna  cosa,  com  la  vista,  '1  tir.  Akanzar.  At- 
lingo,  is.  II  Importar,  costar  alguna  cosa  à  cert  preu. 
llegar,  subir.  Valeo,  es,  aistimor,  aris.  ||  Yerificarse 
'1  temps  de  sér  ó  fér  alguna  cosa  per  torn  ó  tanda. 
Llegar.  Succedo,  is.  ||  Tocar  alguna  cosa  à  cert  ter- 
me, com  la  capa  li  arriba  als  talons.  Llegar,  akanzar. 
Pertingo,  is.  ||  Junt  ab  altres  verbs  pren  la  significa- 
ció de  ells,  com  si  ho  arriba  à  saber.  Llegar.  ||  Anar 
à  alguna  part  per  alguna  diligència.  Llegarse.  Acce- 
do, is.  II  Yéurer.  lo  fi  de  lo  que's  desitja.  Arribar, 
Yoti  corapotem  fieri.  |]  sobrevenir. 

arribar  a  tü  per  tü.  fr.  arribar  per  exllà. 

ARRIBAR  AL  CAP.  ív.  Llegar  a  las  molas.  3Ianus  coa- 
serere. 

ARRIBAR  MÒLT  MAL.  fr.  y 

ARRIBAR  MÒLT  PER  ENLLÀ.  fr.  Estar  lo  malalt  en 
gran  perill.  Llegar  al  cabo  ó  ú  las  puertas  de  la 
muerte.  Morti  proximè  devenire. 

ARRIBAR  PER  ENLLÀ.  fr.  Arribar  algun  negoci  al 

major  apreto.  Llegar  d  las  dagas.  In  arctorem  esse. 

II  Insultarse  'Is  que's  barallan,  dihentse  paraulas 

injuriosas.  Llegar  d  tú  por  tú.  Arrojémelas  y  arrojé- 

selas.   Inofficiosè,  nimis  familiariter  agere. 

ARRIBAR  POCn  ENLL.Í.  fr.  ARRIBAR  A  POCH. 

ARRIBAR  PRIMER,  fr.  Acudir  abans  que'Is  altres  al 
lloch  de  rehunió.  Ganar  la  palmatoria  ó  palmeto. 
Anlevenio,  is. 


ARRIBAR  Y  MÓLDRER.  loc.  fam.  y 

ARRIBAR  T  ENGRANAR,  loc.  mct.  Expüca  la  brcvedal 
ab  que's  logra  alguna  cosa.  Llegar  y  besar  el  santó. 
Brevi  rem  conficere. 

NO  ARRIBAR  À  LA  SOLA  DE  LA  SABATA  Ó  DEL  PEU.  fr. 

met.  Denota  la  excessiva  diferència  que  hi  ha  de  una 
persona  à  altra.  No  llegar  al  zancajo  ó  d  la  suela  de 
su  zapato.  Longè  inferiorem  alteri  esse, 

NO  ARRIBAR  A  MES  Ó  MES   ENLLÀ.  fr.  ARRÍBAB  À  POCH. 
SI   ARRIBA,  NO  ARRIBA,  Ó  SI  ARRIBA   NO  BASTÀ.    expP. 

Denota  que  una  cosa  es  tant  escassa,  que  apenas 
basta  pera  lo  que  ha  de  servir.  Si  alcanza  no  llega. 
JJgrè  suíïïcit. 

ARRIBARSE.  V.  r.  Anar  à  alguna  part  no  mòlt 
distant.  Llegarse.  Accedo,  is. 

ARRIBAT,  DA.  p.  p.  Llegado.  AdvBOtus. 

BEN  ARRIBAT  siAU.  exp.  Ab  quc's  desitja  la  felís 
arribada  de  algú.  Bien  venido  seas.  Gaudeo  adventum 
tuum,  mihi  carus  reditus  tuus. 

ARRIBO,  m.  ARRIBADA. 

ARRIERET,  A.  m.  y  f.  d.  Arrierilo.  Agaso,  nis. 

ARRIERIA.  f.  L'  ofici  de  arriero.  Trajin.  Sub- 
vectio,  nis. 

ARRIERO.  m.  Qui  mena  carruatges  grans,  com 
sòn  galeras,  carabàs,  etc.  Arriero.  Agaso,  nis. 

ARRIGOL.  m.  ant.  tip. 

ARRIGOLARSE.  V.  r.  ant.  atiparse. 

ARRIMADERA.  f.  L'  adorno  de  tela  ó  estora 
fina-  que's  posava  en  las  parets  dels  estrados,  desde 
terra  fins  à  uns  sis  pams.  Yuy  se  fa  de  pintura. 
Frisos,  y  arrimadillo.  pr.  Parietibus  aífixa  storea. 

ARRIMADÍS.  m.  AGAFADÍs.  ||  Lo  que  es  pera 
arrimarse  à  alguna  part.  Arrimadizo.  Admovendum. 

i.  II  met.  GORRERO. 

ARRIMADURA.  f.  y 

ARRIMAMENT.  m.  La  acció  de  arrimar.  Arri- 
madvra.  Admolio,  nis. 

ARRIMAR.  V.  a.  Aproximar  una  cosa  à  altra. 
Arrimar,  acercar.  Applico,  as,  admoveo,  es,  ||  arra- 
conar. 2.  3.  4.  jj  estrebar. 

ARRIMARSE.  V.  r.  Apoyarse.  Arrimarse.  In- 
cumbo,  is,  innitor,  eris.  |1  met.  Refugiarse  al  amparo 
y  protecció  de  algú.  Arrimarse.  Alicujus  patrocinio 
adhairere.  ||  Acostarse.  Acercarse.  Adsum,ades,  pro- 
pinquo,  as.  ||  Aproxiraarse  al  coneixement  de  alguna 
cosa.  Acercarse.  Accedo,  is.  {\  Abrassar,  seguir  lo 
dictamen  de  altre.  Arrimarse.  Alicujus  sententia) 
adhairere. 

ARRIMAT,  DA.  p.  p.  Arrimado.  Accessus. 

arrimat  a  la  seva.  loc.  Perlinàs  en  son  dictamen. 
Temútico,  cerrado  como  pié  de  mxdcto.  Propositi,  sua; 
sententitC  tenax. 

ARRIMO.  La  acció  de  arrimar,  ó  arrimarse. 
Arrimo.  Accessio,  appropinquatio,  nis.  ||  Lo  favor, 
amparo  ó  protecció  dels  poderosos.  Arrimo,  búculo. 
Praísidium,  ii,  baculus,  i,  favor,  is. 

ARRIO.  m.  ter.  Certa  classe  de  selvatgina. 

ARRIPAR.  V.  n.  ant.  arribar. 

ARRISCADAMENT,  adv.  m.   Ab  perill.  Arnes- 
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gadamente.  Periculosè.  H  Atrevidament.  Arriscada- 
menle.  Audacter,  temeré. 

ARRISCADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Arnscadïsimo. 
Audacissinms. 

ARRISGAMENT.  lU.  ARRISCH. 

ARRISCAR.  V.  a.  Posar  en  perill  alguna  cosa. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Arriesgar,  aventurar. 
Periculo  committere. 

ARRISCARSE.  V.  r.  àtrevirse. 

QUI  NO  s'  arrisca  NO  piscA.  ref.  Adverteix  que 
raòltas  vegadas  es  necessari  exposarse  à  algun  perill 
pera  conseguir  alguna  cosa.  Quien  no  se  aventura  no 
pasa  la  mar:  al  osado  la  fortuna  le  dà  la  mano.  Auda- 
ces fortuna  juvat. 

ARRISCAT,  DA.  p.  p.  Arriesgado.  Commissus. 
li  adj.  Atrevit.  Osado,  arriscado.  Irapavidus,  audax. 

ARRISCH.  m.  Exposició  perillosa,  niesgo.  Alea, 
a?,  periculum,  i,  discrimen,  inis.  [1  atreviment. 

ARRISSAR,  nàut.  Plegar,  baixar  las  velas.  Arri- 
zar.  Yela  religare.  |  Assegurar  ab  cordas  alguna 
cosa  pera  resistir  al  balans  de  la  nau.  Arrizar,  trin- 
car ,  alotar.  Funibus,  firmaré.  ||  Lligar  los  rems. 
Afrenillar.  Reraos  inhibere,  religare.  ]|  nàut.  Prolon- 
gar la  artilleria  de  proa  à  popa,  arrimantla  à  las 
amuradas  pera  tancar  las  portas,  y  fér  Iloch.  Arrizar. 
Ad  navis  latus  tormenta  bellica  accommodare.  || 
Posar  y  assegurar  lo  bot  en  la  nau.  Arrizar.  Lem- 
bum  navi  religare. 

ARRISSAT,  DA.  p.  p.  Arrizado.  Religatus. 

ARRITJOLS.  m.  pi.  ter.  aritjols. 

ARROBA.  f.  Pes  de  26  lliuras  de  12  unsas  cada 
una.  Arroba.  Yiginti  sex  librarum  pondus. 

contar  per  arrobas.  fr.  mef.  Ponderar  mòlt.  Echar 
por  arrobas.  Supra  modum  augere. 

LO  MAL  VE  A  ARROBAS  Y  SE'n  VA  A  UNSAS.  rcf.  DcUOta 

que'ls  mals  venen  de  prompte  y  se'n  van  ab  mòlt 
espay.  Jíl  mal  entra  à  brazadas,  y  seva  ú pulgadas: 
los  males  entran  por  arrobas,  y  salen  por  adarmes. 
Lentè  admodum  infirmitas  recedit,  cum  initio  supra 
modum  ingravescat. 

ARROCAR.  V.  a.  ant.  Fér  trossos.  Despedazar, 
hacer  pedazos.  Lacero,  lanio,  as. 

ARROCINAT,  DA.  adj.  Semblant  al  rocí.  Arro- 
cinado.  Manno  similis. 

ARRODILLAR.  V.  a.  y  derivats,  agenollar. 

ARRODONIMENT,  m.  La  acció  de  arrodonir. 
Redondeamiento.  Rotundalio,  nis. 

ARRODONIR,  v.  a.  Posar  rodona  alguna  cosa. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Redondear.  Rotundo, 
torno,  as. 

ARRODONIRSE.  v.  r.  Limitar  los  gastos  segons 
la  renda.  Redondearse,  recojerse,  cenirse.  Sumptus 
diminuere,  corrigere.  ||  met.  Descarregarse  de  sos 
cuydados,  deutes  ó  dependéncias.  Redondearse.  A 
curis,  vel  negotiis  se  omninò  liberare. 

ARRODONIT,  DA.  p.  p.  Redondeado.  Rotundatus. 

ARROGACIÓ.  f.  La  acció  de  arrogar  y  arrogar- 
se.  Arrogacion.  Arrogatio,  nis.  \\  for.  Afillament. 
Arrogacion,  adopcion.  Adoptio,  nis. 
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ARROGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  s'  arroga  ó  apro- 
pia alguna  cosa.  Arrogador.  Arrogator,  is,  sibi 
assumens. 

ARROGÀNCIA,  f.  Orgull,  insolència,  supèrbia. 
Arrogància,  altaneria.  Supèrbia,  insolentia,  a;.  || 
Garbo,  bisarría.  Arrogància,  bizarria.  Venustas, 
atis,  elegantia,  aj. 

ARROGANT,  adj.  Orgullós,  insolent.  Arrogante, 
altanero.  Elatus,  superbus.  []  Valent,  briós.  Arro- 
gante. Strenuus,  fortis.  ||  Galant.  Arrogante,  gallar- 
do.  Yenustus,  elegans, 

ARROGANTÀS.  adj.  aum.  Arrogantazo.  Admo- 
dum arrogans,  strenuus. 

ARROGANTÍSSIM.  A.  adj.  sup.  Arrogantisimo. 
Yaldè  elegans. 

ARROGANTMENT.  adv.  m.  Ab  arrogància.  Ar- 
rogantemente.  Arroganter. 

ARROGAR.  V.  a.  Atribuir,  apropiar  algunas  co- 
sas  inmaterials,  com  facultats,  jurisdicció.  S'  usa 
com  recíproch.  Arrngarse.  Sibi  arrogaré,  assumere. 

ARROGAT,  DA.  p.  p.  Arrogado.  Arrogatus. 

ARRAJADAMENT.  adv.  m.  ant.  arruixadament. 

ARROJADÍS,  sa.  adj.  Tiradís,  llansadís.  Arro- 
jadizo.  Issilis. 

ARROJAMENT.  m.  ant.  ARRISCH. 

ARROJAR.  v.  a.  ant.  Llansar,  tirar,  etjegar. 
Arrojar.  Jacio,  conjicio,  emitto,  is. 

ARROJARSE.  v.  r.  Abalansarse,  tirarse  ab  ím- 
petu,   Arrojarse.   Sese  immittere.  ||  Obrirse  camí, 
ferse  fér  Iloch  per  forsa.  Arrojarse.  Prorumpo,  is.  || 
met.  Arriscarse,  àtrevirse  imprudentment.  Arrojarse, 
Praícipitanter  audere. 

ARROJAT,DA.  p.  p.  Arrojado.  Immissus.  |i  adj. 

ARRUIXAT. 

ARROMANSAR.  V.  a.  ant.  Posar  en  romans  lo 
que  està  escrit  en  altra  llengua.  Romancear,  roman- 
zar.  In  vernaculam  linguam  vertere. 

ARROMANSAT,  DA.  p.  p.  Romanceado.  In  ver- 
naculam linguam  versus. 

ARRONSAMENT.  m.  La  acció  de  retirarse  y 
apretarse  entre  sí  las  parts  de  un  cos  elàstich.  Con- 
traccion,  encogimiento.  Contractiuncula,  ae,  contrac- 
tio,  nis.  [|  anat.  La  acció  de  retirarse  'Is  nervis. 
Contraccion,  crispadura.  Tètanus,  i,  nervorum  con- 
tractio. 

ARRONSAR.  V.  a.  Retirar  comprimint.  Encoger. 
Coarcto,  as,  contraho,  is.  1|  nàut.  Alsarse  la  nau,  y 
pujar  las  àncoras  à  las  mesas  de  guarnició.  Arron- 
zar.  Levare  anchoras. 

ARRONSARSE.  v.  r.  Encullirse.  Encogerse,  y 
acurrucarse  si  es  en  lo  llit.  Sese  contrahere.  |I  fam. 

MORIR. 

ARRONSAT,  DA.  p.  p.  Encogido,  acurrucado. 
Contractus. 

ARRONYONAT,  DA.  adj.  En  forma  de  ronyó. 
Arrinonado.  Renis  formam  referens. 

ARROP.  m.  Lo  most  bullit  fins  à  adquirir  la  con- 
sistència del  aixarop,  y  's  solen  courer  ab  ell  algu- 
nas fruytas,  com  talladas  de  meló,  pomas,  etc.  Roh, 
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arrope.  Sapa,  ae.  |]  Lo  de  moras.  Diamoron,  arrope 
de  moras.  Syrupiis  ex  morum  succo,  diamoron,  is. 

ARROPADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  anopa.  Ar- 
ropador.  Slragiilis  tegens. 

ARROPAMENT.  m.  La  acció  de  arropar.  Ar- 
ropamienln.  Conleclio,  nis, 

ARROPAR.  V.  a.  Abrigar  ab roba.  i rroprtr.  Yes- 
tibus,  slragulis  fovere.  Ij  Posar  arrop  à  alguaa  cosa. 
Arropar.  Sapa  condire. 

ARROP AT,  DA.  p.  p.  Àrropado.  Yeste  involu- 
lus. 

ARROPERA.  f.  Yas  pera  tenir  arrop.  Arropera. 
Mustariuni,  ii. 

ARRÒS.  m.  Gra  com  lo  del  blat,  però  blanch,  y 
de  mòlt  aliment.  Lo  mateix  nom  tò  la  planta.  Arroz. 
Oryza,  x. 

ARRÒS,  CATARINA,  QUE  LA  CARN  EMBAFA,  ref.  GIREM  DB 
FCLL,  etc. 

ARRÒS  PEIX  T  PEBROT  VOLEN  LO  VI  BEN  FORT.  rcf.  De- 
nota '1  bè  que  s' assenta  '1  vi  en  ditas  cosas.  El  ar- 
roz el  pez  y  el  pepino,  nacen  con  agua  y  mueren  con 
vino.  Sorte  pares,  cucumis  ni  mirum  piscis,  oriza, 
incressunlur,  agnis,  interuntque  mero. 

ARROSSAL.  m.  Camp  sembrat  de  arròs.  Arro- 
zal.  Oryza  consitus  ager. 

ARROSSEGAR.  V.  a.  Portar  per  terra  alguna 
persona  ó  cosa  tirant  de  ella.  Arrastrar.  Rapto,  as,  1| 
raet.  Portàrsen  tras  sí,  ó  fér  que  altre  sia  de  sòn 
parer.  Arrastrar.  Ad  suam  sententiam  adducere.  || 
Tarfamudejar,  embrassarse  en  las  paraulas.  Rozar- 
se.  Balbutio,  is,  lingua  hajsitare.  |]  Caminar  arras- 
Irant  los  peus.  Airastrar  los  pies.  Instar  seniorum 
pedes  trahere. 

ARROSSEGARSE.  V.  r.  Anar  per  terra  à  rosse- 
gons  ó  com  los  rèptils.  Arrastrarse.  Serpo,  is,  rep- 
to, as. 

ARROSSEGAT,  DA.  p.  ip.  Arrastrado.  Rapfatus. 

ARROSSER,  m.  Qui  cultiva  ò  ven  arròs.  Arroce- 
ro.  Oryzoc  venditor  aut  cultor.  1|  Aficionat  à  menjar 
arròs.  Arrocero.  Oryza}  edenda3  cupidus,  avidus.  [| 

ARROSSAL. 

ARROSTIR.  V.  a.  ant.  rostir. 

ARRUFADURA.  f.  nàut.  Corvadura  de  la  proa  y 
popa  envers  amunt.  Arrufadura.  Prominens  navium 
convexitas. 

ARRUFAMENT.  m.  ant.  ERissAMENT.  [Ienüig. 

ARRL'FAMENT  DE  NAS.  Lo  senyal  dc  repugnància  ó 
disgust  que's  fa  ab  lo  nas.  Refunfunadura,  refunfuno. 
Gannitio,  nis. 

ARRUFAR.  V.  a.  Fér  arrugas  à  la  roba,  crespar- 
la.  AlecJmgar.  Plico,  as.  ||  nàut.  Arquejar.  Arrufar. 
Curvo,  as. 

ARRUFAR  LO  NAS.  fr.  mct.  Mostrar  desdeny  ó  re- 
pugnància. Tòrcer  las  narices,  ó  el  gesta.  Naribus 
renuere,  apud  se  mussare. 

ARRUFAR8E.  v.  r.  ant.  erissarse.  i  enrade- 

RARSE. 

ARRUFAT,  DA.  p.  p.  erissat.  ||  enradebat. 
ARRUGA,  f.  Lo  doblecb  ò  plech  de  la  pell,  6 


roba  que  està  mal  plegada.  Ruga,  arruga.  Ruga,  ac. 
II  Las  que  fà  '1  vestit  per  estar  mal  cosit.  FucUes. 
Plica,  io,  sinus,  us.  ||  crespadlra.• 

ARRUGAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  arru- 
gar y  arrugarse.   Arrugamiento.  Corrugatio,   nis. 

ARRUGAR,  v.  a.  Fér  arrugas.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Rugar^  arrugar.  Rugo,  corrugo.  as. 

II  CRESPAR. 

ARRUGARSE.  v.  r.  fam.  Morir.  Arrugarse. 
Obeo,  is. 

ARRUGAT,  DA.  p.  p.  Rugoso,  arrugado.  Ruga- 
tus. 

ARRUHINAR.  V.  a.  Espatllar,  assolar  algun 
ediíici.  Arruinar.  Diruo,  corruo,  is.  |]  Desiruhir,  raal- 
métrer  la  gent  de  guerra  los  edificis  y  tot  lo  que 
troba  en  lo  camp  enemich.  Talar,  arruinar.  Yas- 
to,  depopulor,  aris.  jj  Causar  gran  dany  ó  perjudici 
en  qualsevol  línea ,  y  sobre  tot  en  matèria  de  hisen- 
da ó  interessos.  Arruinar,  Eíïligo,  everto,  is.  |  mel. 
Llansar  à  pérdrer  à  algú.  Echar  por  puertas,  arrui- 
nar. Perdo,  everto,  is. 

ARRUHINARSE.  V.  r.  Malmétrer  la  pròpia  hi- 
senda. Perderse,  arruinarsc.  Ruere,  pessüm  ire. 

ARRUIXADAMENT.  adv.  m.  Yalerosament, 
atrevidament.  Arrojadamente.  Temeré,  audacter. 

ARRUIXADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  arruixa.  Rocia- 

dor.  Aspergens,  entis.  []  m.  Lo  dels  surtidors.  Giràn- 

duia.  Ad  aquas  in  altum  projiciendas  instrumentum. 

11  Instrument  que  serveix  pera  arruixar.  Rociador. 

Aspersorium,  ii. 

ARRUIXAMENT.  m.  La  acció  de  arruixar.  Ro- 
dada. Roratio,  nis. 

ARRUIXAR.  V.  a.  Mullar  alguna  cosa  de  modo 
que  la  aygua  cayga  espargida.  Rociar.  Roro,  irroro, 
as.  II  Salpicar  abun  glop  de  aygua  alguna  cosa,  com 
la  roba  que  s'  ha  de  planxar.  Espurriar.  Inspergo, 
conspergo,  is.  ||  ant.  llansar. 

ARRUIXAT,  DA.  p.  p.  Rociado.  Aspersus.  ||  adj. 
Atrevit,  intrépit.  Arrojado.  Temerarius,  audax. 

ARRUPIRSE.  V.  r.  Retirar  las  parts  del  cos  en- 
vers sòn  centro.  Encogerse,  acurrucarse.  Sese  incur- 
vare,  comprimere. 

ARRUPIT,  DA.  p.  p.  Encogido,  acurrucado. 
Compressus,  coarctatus. 

ARRUSÓ.  m.  ter.  farinetas. 

ARS.  ni.  Arbre  mòlt  espinós ;  fà  las  flors  en  ra- 
mellets,  compostas  de cinch fuUetas  blancas;  lo  fiuyt 
bermellab  la  molsa  blanca,  entre  dolsa  y  aspra.  3Ia- 
juelo,  cambron,  cambronero.  Crata3us,  i.  |1  La  fruyta 
del  ars.  cireretas  de  pastor. 

ARS   BLANCH,     m.  ARS.  f. 

ARS  negre.  m.  L'ars  que  fa  '1  fruyt  negre. 

ARSENAL,  m.    ADRESSANA. 

ARSENIGAL.  adj.  quím.  Pertanyent  al  arsénit. 
Arsenical.  Ad  arsenicum  pertinens. 
ARSÉNICH.m.  y 

ARSÉNIT.  m.  Mineral  mòlt  càustich,  matzinas 
violen  las;  ni  ha  de  blanch,  que  sòl  sér  transparent, 
de  groch  y  de  roig.  Arsénico,  rejalgar.  Arsenicum,  i, 
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ARSEPÉLECH.  m.  ant.  arxipélacu. 

ARSÓ.  m.  La  fusta  de  devant  ó  la  de  detràs  en 
la  sella  de  cabalcar.  Arzon.  Astraba,  x,  arculus,  i. 
[J  pi.  En  los  telers  de  mitjas  dos  pessas  laterals  una 
à  cada  costat  del  teler,  que  estan  atravessadas  ab  la 
prempsa.  Arzones.  In  tibialium  textrino  cum  prselo 
duo  transversa  tigna. 

ARSURA.  f.  ant.  ARDOR. 

ART.  m.  y  f.  Col-lecció  de  preceptes  ó  reglas  pe- 
ra fér  bè  alguna  cosa.  Arte.  Disciplina,  ai,  ars,  tis.  || 
Per  antonomàsia,  lo  llibre  de  las  reglas  de  la  gramà- 
tica llatina,  que  compongué  Antoni  de  Nebrija.  irfe. 
Latina)  grammaticaí  ars.  []  met.  Indústria,  manya. 
Arte.  Techna,  astutia,  03.  1|  Astúcia,  artifici,  engany. 
Arlificio,  arte.  Fabricatio,  nis.  H  Filat  de  pescar.  Red. 
Tendicula,  ss,  retis,  is,  ||  Estament,  ofici.  Arte.  Ars, 
tis.  II  Delicadesa,  primor.  Arte.  Indústria,  sa. 

ART  ANGELICAL  ó  DiABÓLiCH.  Art  supersticiós  de 
apéndrer  lo  que's  vól  per  medi  de  un  àngel  ó  mal 
esperit.  Arte  angelical  ó  diabòlica.  Ars  angèlica. 

ART  DE  ENDEVINAR.  MÀGICA. 
ART  DE  LA  TERRA,  y 

ART  DE  PAGÉs.  Labratiza,  agricultura.  Agricultura, 
ae,  ruratio,  nis. 

ART  DE  SANT  ANSELM.  Art  de  curaf  las  llagas  sols 
ab  tocar  las  venas;  es  una  superstició  inventada  per 
Anselm  de  Parma,  y  no  per  sant  Anselm,  com  han 
volgut  alguns.  Arte  deS.  Anselmo.  Anselmi  ars. 

ART  DE  SANT  PAU.  ART  NOTÒRIA, 

ART  LLiBiïRAL.  Lo  que  pertany  mès  al  ingeni  que  à 
las  forsas  corporals,  com  la  poesia,  música  etc.  Arte 
liberal.  Liberalis  ars. 

ART  MÀGICA.  mAgICA. 

ART  MECANicH,  Lo  quG  neccssita  mès  las  forsas  del 
cos  que  del  ingeni,  com  la  fusteria,  ferreria,  etc. 
Arte  mecdnico.  Mechanicum  opificium. 

ART  MILITAR.  MILÍCIA. 

ART  NOTÒRIA.  Preparació  supersticiosa  de  dejunis, 
confessions,  comunions  y  oracions  ab  que  falsament 
s'  afirma  poder  arribar  à  tots  los  coneixements  à 
que  arribà  Salomon.  Arte  notòria.  Notòria  ars. 

ART  MON  COR.  loc.  S'  abrasa  mon  cor.  Arde  mi  co- 
razon.  Ardet  cor  meum. 

CADA  Hü  DE  SON  ART.  loC.  DONAR  l'  ART  A  Qül    l'  HA. 

DE  ART.  m.  adv.  ant.  de  manera. 

DE  mal  ART.  loc.  Eu  mal  estat  ó  disposició.  De  mal 
arte.  Mgro  corpore. 

DONAR  l'  art  a  qui  l'  HA.  ref.  Advertir  que  qui 
entén  las  cosas  las  ha  de  fér.  El  que,  ó  quien  las  sabé 
lastane,  lamisadigalaelcura.  Tractentfabriliafabri. 

LO  GRAN  ART.  loc.  Per  autonomasia  y  podria  dirse 
mòlt  bè  per  ironia  la  crysopeya.  La  gran  arte.  Cry- 
sopeja,  a;. 

mal  PÓT  judicar  del  ART  QUI  EN  ELLA  NO  HI  TÈ  PART. 
ref.  QUE  SAB  LO  GAT  DE  FÉR  CULLERAS. 

NO  ES  ART  DE  PANE  QU^BENDO.  loC.  QUE  TÈ  QUR  VÉU- 
BER  LO  CUL  AB  LAS  QUATRE  TÉMPORAS. 

NO  sÉR  ó  NO  TENIR  ART  NI  PART.  fr.  No  tenir  intcrós 
en  alguna  matèria  ó  estar  enterament  exclòs  de  ella. 
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No  ser  ó  no  tener  arte  ni  parte.  NuUa  tenus  interesso. 

PÉR  ART  DEL  ENCANTAMENT,  loc.  fam.  Sèns  saber 
com  ni  com  no;  per  medis  ocults  y  extraordinaris. 
Por  arte  de  birli  birloque.  Occultè,  praiter  spem. 

PER  ART  DEL  DIABLE,  exp.  Per  medi  que  pareix 
fora  del  orde  natural.  Por  arte  del  diablo.  Praíter 
natura?  ordinem,  ope  diaboli. 

QUI  TÈ  ART  VA  A  QUALSEVOL  PART.  ref.  Eusenya 
quant  útil  es  tenir  un  ofici  pera  guanyarse  la  vida. 
Quien  tiene  arte  va  por  toda  parte.  Arte  sua  faber  in 
prelio  habetur. 

TIRAR  l'  art.  Pescar  ab  ell.  Tender  las  redes.  Retia 
jacere,  tendeie.  ||  fr.  met.  Fér  totas  las  diligéncias 
pera  conseguir  algun  fi,  Echar  la  red.  Retia  mittere, 
tendere. 

ARTS.  f,  pi.  Lo  curs  cumplert  de  filosofia.  Artés. 
Artés,  ium,  lògica;,  physica),  metaphisica;  ars. 

BONÀS  Ó  BELLAS  ARTS.  ART  LLIBERAL. 

ARTECH.  ra.  ant.  Arter. 

ARTEFACTO.  m.  Obra,  manufactura.  Artefacto. 
Fabrile  opus. 

ARTELL,  m.  ant.  Garra,  ungla  afilada,  com  en 
los  animals  de  rapinya.  Garra.  Adunca  unguis. 

ARTEMEGA.  f.  y 

ARTEMISSA.  f,  y 

ARTEMISSIA.  f.  Herba,  altimira. 

ARTEMON.  m,  nàut.  La  vela  gran  de  la  galera. 
Artemon.  Artemon,  is. 

ARTER.  m.  ant.  Jlanyós,  astut.  Artero.  Callidus, 
versutus.  ||  Mentider. Enganoso,  falaz.  Dolosus,  vafer. 

ARTER,  arter,  PERÒ  MAL  CABALLER.  ref.  Reppen  als 
que's  valen  de  astúcias  para  enganyar  à  altres.  Ar- 
tero, artero,  però  mal  Caballero.  Dolosus  quidem  in- 
gènua non  Índole  fretus. 

ARTÈRIA,  f.  anat,  Conducto  que  rep  la  sanch 
del  cor,  y  la  porta  à  totas  las  parts  del  cos,  à  dife- 
rència de  la  vena,  que  ho  fa  tot  al  contrari.  Artèria. 
Artèria,  se.  \\  anat.  articulació.  1, 

ASPRA  artèria,  V  òrgano  de  la  respiració,  Aspera 
artèria  ó  traquiarteria,  cana  delpulmon.  Aspera  artè- 
ria, animíe  ducenda;  tubulus,  canaliculus. 

ARTÈRIA.^  f.  ART,  ASTÚCIA. 

ARTERIAL,  adj .  anat.  abteriós. 

ARTERIETA.  f.  d.  Arttriola.  Arteriola,  ae,  levis 
artèria. 

ARTERIÓS,  A.  adj.  Pertanyent  à  la  artèria 
Arterioso.  Arteriacus,  arterialis. 

ARTESÀ,  NA.  adj.  Qui  exercita  algun  art  mecà- 
nich.  Artesana.  Artifex,  icis,  faber,  bri. 

ARTET.  m.  d.  Artecillo.  Minor  ars. 

ARTÉTICA.  f.  Lo  mal  de  gota  en  las  mans.  Ar- 
tética,  gotaartética.  Chiragra,  aj, 

ARTÉTICH,  CA.  adj.  Qui  pateix  en  las  articu- 
lacions, y  'Is  remeys  pera  curarlas.  Artético,  arti- 
trico.  Arthriticus. 

ARTIACA.  m.  ARDIACA. 

ÀRTICH,  CA.  adj.  Se  diu  del  pol  septentrional, 
dels  mars  y  regions  cercanas  à  ell.  Artico.  Arcticus. 

ARTICLE,  f.  Part  en  que  's  solen  dividir  los  es- 
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crits.  Articulo.  Articulus,  i,  sectio  nis.  ||En  los 
diccionaris  qualsevol  veu  ó  accepció  que's  defineix 
apart.  Arliculo,  acepcion.  Caput,  itis,  verborum  ac- 
ceptio.  II  gram.  Partícula  que  denota  '1  genero  dels 
noms,  y  són:  lo,  la  en  singular,  y  los,  las  en  plural. 
Articulo.  Articulus,  i.  1|  En  las  capitulacions  ó  trac- 
tats de  pau  cada  condició.  Articulo,  pacto,  condicion. 
Foederis  caput,  pactura.  ||  Generós  de  còrners.  Ge- 
nero, articulo.  Merx,  cis.  j]  for.  Excepció  prèvia  de 
un  pledejant  pera  estorbar  lo  curs  de  la  causa  prin- 
cipal. Articulo.  Exceptio,  nis.  ||  Cada  pregunta  de  las 
que  forman  un  interrogatori.  Arliculo.  Quaestio,  nis. 
II  anat.  articulació. 

ARTICLE  DE  FÉ.  Veritat  que's  déu  créurer  com  re- 
velada per  Dèu,  y  proposada  com  tal  per  la  Iglésia. 
Articulo  de  fe.  ChrislianíC  üdei  caput,  articulus. 

ARTICLE  DE  LA  MORT.  Los  últims  momeuts  de  la  vi- 
da. Articulo  de  la  muerte.  Suprema  vitic  hora. 

FORMAR  ARTICLE,  fr.  for.  Introdubir  en  un  plet  una 
qüestió  incident.  Formar  articulo.  Incidentem  quses- 
tionemin  causis  inchoare. 

FORMAR  ARTICLE  DE  üNA  COSA.  fr.  Contradirla.  For- 
mar ó  hacer  articulo  de  alguna  cosa.  Gontradico,  is, 
in  redifllcultatem  excitaré. 

PÉR  ARTICLES,  fr.  Por  articulos.  Articulatira. 

ARTICULACIÓ,  f.  Cada  junta  ó  joch  dels  dits  y 
de  altres  membres.  Articulacion.  Junctura,  ai,  arti- 
culamentum,  i.  [j  Pronunciació  clara  y  distincta  de 
las  paraulas.  Articulacion.  Vocum  expressió,  pro- 
nuntiatio. 

ARTICULADAMENT.  adv.  m.  Ab  pronunciació 
clara  y  distincta.  Articuladamenle.  Distinclè,  articu- 
latim. 

ARTICULAR.  V.  a.  Pronunciar  las  paraulas  cla- 
ra y  distinclament.  Articular.  Articulo,  as,  verba 
formaré.  ||  for.  Posar  en  terme  de  proba  las  respostas 
dels  testimonis.  Articular.  Quaïstiones  in  causis  ad 
testes  interrogandosproponere.  [j  altercar.  ||  adj.Lo 
que  pertany  à  las  articulacions,  com  dolor  articular, 
etc.  Articular.  Articularius,  articularis  morbus. 

ARTICULAT,  DA.  p.  p.  Articulado.  Articulatus. 

ARTÍFICE.  m.  Qui  exerceix  algun  art.  Artif.ce. 
Faber,  bri,  artifex,  icis.  ||  autor,  inventor.  1|  met. 
Qui  tè  art  pera  conseguir  lo  que  intenta.  Artifke.  Ca- 
Uidus,  i. 

ARTIFICI,  m.  L'  art  ó  primor  ab  que  està  feta 
alguna  cosa.  Arlificio,  arte.  Artificium^  ii,  ars,  artis. 
II  Astúcia,  dissimulo,  manya.  Mana,  arlificio.  Calli- 
ditas,  atis,  artificium,  ii. 

ARTIFICIAL,  adj.  Lo  que's  fa  per  art  ó  indús- 
tria. Artificial.  Artificialis. 

ARTIFICIALMENT,  adv.    m.    ARTIFICIOSAMENT. 

ARTIFICIÓS,  A.  adj.  Priraorós,  fét  ab  artifici. 
Artificioso.  Artiíiciosus,  affabrè  factus.  ||  Manyós,  as- 
tut. Arlificioso.  Callidus,  versutus,  technosus. 

ARTIFICIOSAMENT.  adv.  Ab  artifici.  Arlificio- 
samente,  arlificialmente.  Artiüciosè,  affabrè. 

ARTIFICIOSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Artificiosisimo. 
Artificiosissimus. 

TOMO   I. 
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ARTIGA.  f.  La  terra  herma  despris  do  arrabas- 
sada, y  treta  pera  poderla  llaurar.  Artiga,  arompi- 
do,  noval.  Novale,  is. 

TRAURER  ARTIGAS,  fr.    y. 

ARTIGAR.  V.  a.  Tràurer  1'  herm,  y  preparar 
la  terra  pera  poderla  llaurar.  Artigar,  romper,  pani- 
ficar.  Novale  proscindere, 

ARTIGLE.  m.  ARTICLE. 

ARTILLAR.  V.  a.  Armar  de  artilleria.  Artií/or. 
Tormentis  bellicis  instruere. 

ARTILLER,  m.  Qui  professa  per  principis  teó- 
richs  la  facultat  de  la  artilleria.  Arlillero.  Machina- 
ria  arte  inslructus.  ||  Lo  soldat  que  serveix  à  la  ar- 
tilleria. Arlillero.  Tormentis  bellicis  administrandis 
adscriptus,  ignifer  miles.  ||  Lo  que  serveix  al  canó  à 
diferència  del  que  serveix  al  obús  que's  diu  bombar- 
der. Arlillero.  Tormentis  longioribus  adscriptua  mi- 
les. Q  BOMBARDER. 

ARTILLER  DE  MAR.  GlassB  en  la  marina  à  la  que  s' 
ascendeix  desde  mariner.  Arlillero  de  marina.  Nara- 
lis  ignifer. 

LO  BON  ARTILLER  MORT  AL  PEU  DEL  CANÓ.  lOC.  LO  BON 
SOLDAT  MAT  RECULA. 

ARTILLERIA,  f.  L'art  de  fabricar  las  armas  ma- 
jors, màquinas  y  demés  aparells  de  guerra.  jirít//e- 
ria.  Tormentaria  ars.  ||  Tot  genero  de  màquinas  de 
guerra,  com  canons,  morters,  etc.  Artilleria.  Bel- 
licus  apparatus.  ||  Lo  cos  militar  destinat  à  aquest 
servey.  Artilleria.  íMlilüm  legió  quaï  bellica  tormen- 
ta  curat. 

ARTILLERIA  DE  MONTANTA.  La  de  menór  calibre, 
que's  pót  portar  sobre  las  cabalcaduras.  Arlilkriade 
campana,  de  batalla,  ó  de  monlana.  Tractu  leviora 
torraenta. 

ARTILLERIA  GROSSA.  La  major,  que  s'emplea  contra 
las  fortalesas.  Artilleria  de  silio  ó  gruesa.  Sedentà- 
ria tormenta  bellica. 

ARTILLERIA  VOLANT.  La  scTvida  pcF  artülcrs  mòn- 
tats.  Artilleria  de  à  cahallo  ó  lijera.  Equitum  tormen- 
ta bellica. 

APEAR  LA  ARTILLERIA,  fr.  ant.  DESMONTAR  LA  ARTI- 
LLERIA. 

APL-NTAR  TOTA  LA   ARTILLERIA,    fr,    qUO    adcmés  dcl 

sentit  natural  denota  fér  tot  1'  esfors  possible  pera 
conseguir  alguna  cosa.  Poner,  aseslar  loda  la  arti- 
lleria. Armis  viribusque  contendere;  omni  ope  at- 
que  opera  eniti. 

CLAVAR  LA  ARTILLERIA.  Posar  pcr  l'ohído  ó  polvorí  un 
ferro  que  la  inutilise.  Clavar  la  artilleria.  Bellica 
tormenta  conOgere,  clavis  obstruere. 

DESCARREGAR  LA  ARTILLERIA,  fr.  Dispararia.  Des- 
cargar  la  artilleria.  Tormenta  bellica  displodere, 
excutere. 

DESMONTAR  LA  ARTILLERIA,  fr.  Tràurcrla  de  la  cu- 
renya,  ó  afust.  Desmontar  la  artilleria.  Tormenta 
bellica  carris  deponere. 

ENCABALCAR,  MONTAR  LA  ARTILLERIA,    fr.    Col-lOCarla 

sobre  la  curenya.  Encahalgar,  monlar  la  artilleria. 
Tormenta  carris  imponere.  H  Col-locarla  pera  usar 
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d'ella.  Montar  la  artilleria.  Bellica  tormeota  ad 
usum  praiparare. 

JUGAU  LA.  ARTILLERIA,  fp.  Üsar  de  ella.  Jugar  la 
artilleria.  Tormenta  bellica  in  hostem  explicaré. 

ARTIMANYA.  f.  Artifici  ó  astúcia  pera  enga- 
nyar. Artimana.  Techna,  ai,  dolus,  i, 

ARTIMÓ.  m.  nàut.  Yela  llatina  ó  triangular  que 
's  col-locava  en  lo  pal  mès  pròxim  à  la  popa  ó  timó. 
Àrtimon.  ||  bort.  Yela  mòlt  gran  que  's  posava  en 
la  entena  de  la  galera,  quant  lo  vent  era  poch  y  '1 
temps  bo. 

ARTISÀ.  m.  ant.  artesà. 

ARTISAT,  DA.  adj.  Conforme  à  las  reglas  del 
art.  Artizado,  Ad  artis  regulas  exactus. 

ARTISTA,  m.  Qui  exerceix  algun  art.  Artista. 
Mechanicus,  i,  arlifex,  icis.  1|  Notaris  públichs  de  la 
ciutat,  y  notaris  reals,  apotecaris,  cerers,  cirurgians, 
botiguers  y  adroguers.  Artista.  Artifex,  icis.  |)  Qui 
estudia  arts.  Artista.  Liberalium  artium  sludiosus. 

ARTISTAMENT.  adv.  m.   ant.  ARTIFlClOSAMEffT. 

ARTIT.  adj.  ant.  diligent. 

ARTITÜT.  f.  ant.  estretó. 

ARTÓFILAS.  m.  pi.  BOOTES. 

ARTOLATRO.  m.  Adorador  de  Pa.  Artolatro. 
Panis  venerator. 

ARTOLITS.  m.  Certa  pedra  de  la  naturalesa  de 
la  esponja,  y  semblant  à  un  pa  rodó.  Artolitos.  Ar- 
tholitos,  i. 

ARTRÍTIGH.  adj.  ARTÉTIGH. 

ARTRÓDIA.  f.anat.  Articulació  en  un  os  que  reb 
en  sa  cavitat  lo  cap  de  altra.  Artrodia.  Artrodia,  ae. 

ARTURO.  m.  astron.  Estrella  fixa  de  primera 
magnitut  deia  constel-lació  del  Bootes.  Arturo.  Ar- 
turus,  i. 

ARUGA.  f.  Insecte  mòlt  nociu  que  s'  engendra 
de  las  fullas  verdas.  També  s'  aplica  à  altres  insec- 
tes. Oruga.  JEruca,  campa,  ae,  bytelus,  i. 

ARUGA  DE  PI.  Cuca  roja,  un  poch  vellosa,  que  en  1' 
ivern  se  guareix  del  fret  en  los  pins  en  unas  telas 
mòlt  sutils,  que  fa  à  manera  de  taranyinas.  Oruga 
depino.  Pini  íeruca. 

ARUNDINÀGEAS.  adj.  bot.  S'  aplica  à  las  plan- 
tas  que  tenen  forma  de  canya.  Arundinaceas.  Arun- 
dinaceae. 

ARÚSPICE.  m.  agorer. 

ARVENSE.  adj.  bot.  Pertanyent  al  camp.  Ar- 
vense.  Arvalis. 

ARVELLAS.  f.  ant.  VESSAS. 

ARXEA.  f.  Nom  que  'Is  químichs  donan  al  foch 
que  imaginan  haver  en  lo  centro  de  la  terra  pera 
çóurer  los  metalls  y  minerals,  y  pera  sér  com  un 
principi  de  vida  en  los  vegetals.  Archea,  vulcano,  al- 
ma  del  mundo.  Yulcanus,  i. 

ARXER.  m.  ant.  Soldat  de  la  guàrdia  principal 
de  la  casa  de  Borgonya,  que  portà  à  Castella  1'  empe- 
rador Carlos  y  's  reformà  en  la  entrada  de  Felip  Y. 
Archero.  Corpoiis  cuslo. 

ARXER  DE  LA  CUTXILLl.  m.  ARXER. 

ARXETS.  m.  escult.  Ornaments  composts  de  filets 


revestits  de  fullas  dispostas  regularment  de  tres  en 
tres.  Archeles, 

ARXICOMFRARIA.  f.  Societat  depersonas  pia- 
dosas,  que's  reuneixen  per  algunas  devocions.  Ar- 
chicofradia.  Archiconfralernitas,  atis. 

ARXIGÓNSUL.  m.  Lo  president  de  la  acadèmia, 
de  la  Crusca  en  Florència.  Archicónsul.  Archiconsul, 
is. 

ARXIDUGAL.  adj.  Lo  que  pertany  al  arxiduch. 
Archiducal.  Archiducalis. 

ARXIDUCAT.  m.  La  dignitat  y  territori  del  ar- 
xiduch. Archiducado.  Archiducatus,  us. 

ARXIDUCH.  m.  En  sòn  origen  fou  lo  duch  re- 
vestit de  mès  autoritat  que'ls  altres,  Yuy  dignitat  de 
Soberà  de  Àustria,  y  títol  de  tots  sos  fills.  Archidu- 
que.  Archidux,  ucis. 

ARXIDUQDESA.  f.  La  muller,  filla  y  germana 
del  arxiduch.  Archiduquesa.  Archiducissa,  33. 

ARXILLAÚT.  m.  mús.  arcellàIjT. 

ARXIOTA.  f.  Arbre  de  nova  Espanya,  semblant 
al  taronger,  y  las  fullas  à  las  de  olm ;  los  fruyts  sóq 
uns  grans  com  de  matafaluga  que  serveixen  pera 
tenyir  de  bermell  1'  estam,  seda,  cotó,  etc.  Quant 
es  en  pasta  tira  à  color  de  taronja.  Archiote.  Archio- 
tes,  e. 

ARXIPÉLACH.  m.  Part  del  mar  poblada  de 
islas.  Per  antonomàsia  1'  Egeu  en  lo  Mediterrani. 
Archipiélago.  Archipelagus,  i. 

ARXIPESTRAT.  m.  La  dignitat  de  arxipestre 
y  '1  territori  de  sa  jurisdicció.  Archiprestazgo,  arci- 
prestazgo.  Archipresbyteratus,  us. 

ARXIPESTRE.  m.  Lo  principal  dels  preberes. 
Es  dignitat,  Arcipreste.  Archipresbyter,  i. 

ARXITRAU.  m,  arquitrau. 

ARXIU.  m.  Lloch  ahont  se  guardan  separada- 
ment y  ab  seguretat  papers  y  documents  de  mòlta 
importància.  Archivo.  Tabularium,  chartophylatium, 
ii.  II  met.  La  persona  à  la  qual  se  confia  lo  mès  re- 
servat. Archivo.  Scrinarius,ii. 

ARXIVAR.  V.  a.  Posar  alguna  cosa  en  l' arxiu 
pera  guardaria,  Archivar.  In  tabulario  servaré. 

ARXIVAT,  DA.  p,  p.  Archivado.  In  tabulario  re- 
condilus. 

ARXIVER,  m.  y 

ARXIVISTA.  m.  Qui  tè  à  sòn  càrrech  algun  ar- 
xiu. Archivero,  archivista.  Tabulario  praepositus, 
scriplur£e  magister. 

ARXOTA.  f.  ARXIOTA. 

ARYTME.  m.  med.  Desfalliment  del  pols.  Arit- 
mo.  Arytmus,  i. 

AS. 

AS.  prep.  ant.  a.  HEn  lo  joch  de  cartas,  la  pri- 
mera ó  la  de  un  sol  punt  de  cada  coll.  As.  Monas, 
adis.  II  ter.  Joch  burro.  ||  La  primera  moneda  de  me- 
tall que  fongueren  los  Bomans  per  disposició  de  Nu- 
ma.  Al  principi  fou  de  coure  del  pes  de  una  lliura,  de 
figura  quadrada,  sens  encuny,  fins  à  prop  de  180 
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anys  que  variant  de  pes  y  forma,  restà  imaginària 
com  las  lliuras  catalanas,  però  sempre  ab  lo  valor 
de  12  nnsas.  As.  As,  assis.  ||  Lo  total  de  la  herència- 
As.  Quid  solidura.  ||  Dèu  dels  pobles  septentrionals. 
As.  As,  assis. 

EN  TOT  TROBA  UN  SIS  6  AS.  fr.  fam.  S'  aplica  al  que 
en  tot  troba  faltas  ó  que  dir.  En  todo  tiene  que  decir. 
Nisi  quod  ipse  facit  nihil  rectum  putat. 

FÉa  ASOS.  fr.  met.  Eixir  mal  alguna  cosa,  ó  no  lo- 
grar  lo  que's  pretén.  Echar  azar.  Adversam  sortem 
periclitari. 

l'  as  de  onos  no'l  jugàn  bobos.  ref.  Adverteix  que 
pera  qualsevol  cosa,  per  fàcil  que  parega,  es  neces- 
sari tenir  inlel-ligéncia.  As  de  oros  no  lojuegan  bo- 
bos. Tractent  fabrilia  fabri. 

A8AFATA.  f.  SAFATA. 

ASAFÉTIDA.  f.  Goma  pudenta,  de  olor  de  all, 
de  color  roig,  y  es  remey  contra  1'  estérich.  Asafé- 
tida.  Assafetida,  ai,  stercus,  diaboli. 

ASAJAR.  V.  a.  ASSAJAR. 

ASALS.  m.  adv.  ant.  A  escayre.  Ol•licmmente. 
Obliquè,  obliquura. 

ÀSARO.  ra.  Planta,  de  qual  arrel  naixen  las  fu- 
llas  en  flgura  de  ronyó,  y  de  entremitj  la  cama  que 
sosté  en  sa  extremitat,  las  flors  de  color  roig  que  tira 
à  negre :  tè  la  propietat  de  excitar  lo  vòmit.  Asara- 
bacara,  úsaro.  Asarum,  i,  nardus  rústica. 

ASBAGENAR.  V.  a,  ant.  Mitj  cóurer.  Salcochar, 
sancochar.  Male  aliquid  coquere,  semicoctum  relin- 
quere. 

ASBAGENAT,DA.  p.  p.  Salcochado.  Semicoctus. 

ASBALAHIR.  V.  n.  ant.  Pasmarse.  Yirium,  mo- 
tüs,  sensús  facultate  deflci. 

ASBERGINIA.  f.  ter.  albergínia. 
Soflamar,  abochornar.  Rubore  suffandere. 

ASBRONGAR.  V.  a.  Dir  paraulas  picants  à  algú. 

A8GABRANTAR.  v.  a.  ant.  Consternar.  Cons- 
terno, as. 

A8CALONITA.  adj.  Lo  natural,  y  lo  pertanyent 
à  Ascalon,  ciutat  de  Palestina.  Ascalonio,  ascalonita. 
Ascalonites,  ac. 

ASGALUNIA.  f.  y 

ASCALUIVYA.  f.  Seba  que's  guarda  per  llavor. 
Ascalonia.  Ascalonia,  sa,  ascalonium,  ii. 

ASCAMPAR.  V.  a.  escampar. 

ASGÀRIDES.  f.  pi.  Cuchs  rodons  que's  fan  en 
las  plantas,  y  també  en  lo  budell  recte  de  la  perso- 
na. Ascàridas.  Ascarides,  um. 

ASGENDÉNGIA.  f.  La  série  dels  pares  y  avis  de 
que  descendeix  cada  hü.  Ascendència.  3Iajorum  famí- 
lia, series,  sanguis,  genus. 

ASCENDENT,  A.  adj.  Lo  pare  ó  avi  de  que  des- 
cendeix algú.  Ascendiente.  Majores.  ||  m.  Predomini, 
autoritat  sobre  de  algú.  Ascendienie.  Imperium,  ii, 
jus,  uris.  II  Prestigi,  valiment.  Ascendiente.  Praesti- 
gium,  ii.  II  Astre  que  s  deixa  véurer  sobre  1'  hori- 
zont  al  temps  de  nàixer  algú.  Ascendenie.  Horosco- 
pus,  i,  sidera  natalilia.  jl  p.  a.  Ascendente.  Ascendens. 

TENIR  MÒLT  ASCENDENT,  fr.  SÉR  l'  AMO  DEL    AUCA. 


A8CÉNDRER.  V.  a.  ant.  ENCÉNDREn. 

A8GEN8.  m.  AdelantamenI,  ó  promoció  à  major 
dignitat.  Asccnso.  Ascensus,  us.  |  cens.  []  consenti- 
ment, APROIIACIÒ. 

ASGEN8AMENT.  m.  ant.  CENS. 

A8GEN8AR.  V.  a.  Donar  ó  péndrer  à  cens.  Car- 
gar  censo,  acensuar.  Fundum  censo  onerare,  adstrin- 
gere. 

A8CEN8AT,  DA.  p.  p.  Acenstiado.  Fcenerata  pe- 
cunia  gravatus. 

A8CEN8IÓ.  f.  La  acció  de  pujar  alt.  Ascemion' 
Ascensus,  us.  |]  Per  antonomàsia  la  de  Jesucrisl  al 
cel  y  la  festivitat  anyal  en  que's  celebra  aquest  mis- 
teri. Ascension.  Domini  nostri  Jesuchristi  in  coelum 
ascencio.  Sacer  Christi  ascensionis  dies.  ||  assctipció. 

AscENCió  OBLIQUA,  astr.  L'arch  del  equador,  desde'l 
primer  punt  del  àries  fins  al  en  que  naix  ab  l'astre  en 
la  esfera  obliqua,  Ascencionoblicua.  Oblicua  ascensió. 

ASCENCIÓ  recta.  astr.  Lo  mateix  arch  desde  dit 
punt  fins  que  naix  en  la  esfera  recta,  Ascension  recta. 
Recta  ascensió. 

A8GEN8IONAL.  adj.  astroD,  Lo  pertanyent  à  la 
ascensió.  Ascencional.  Ascensionalis. 

A8GETA.  m.  Qui's  dedica  à  la  perfecció  cristiana. 
Asceta.  Asceta,  ae. 

ASCÉTIGH,  GA.  adj.  S '  aplica  als  que's  dedican  à 
la  pràctica  y  exercici  de  la  perfecció  cristiana,  y  als 
llibres  y  escriptors  que'n  traclan.  Ascético.  Asceticus. 

ASGITA8.  m.  pi.  Heretges  que  veneravan  en  sas 
iglésias  un  bot  inflat.  Ascitas,  ascodrogitas.  Ascodro- 
gitaí,  ascitai,  arum, 

ASGLAR.  v.  a.  ter.  y  sos  derivats,  estellar. 

ASGLEPIADEA.  f.  Planta  de  brancas  llargas,  y 
fullas  semblants  à  las  de  la  eura,  però  mès  estretas; 
es  contra  veneno.  Asclepiada,  asclepios,  asclepiadas, 
hister.  Hirundinaria,  se,  asclepias,  adis. 

A8CLEPIADÉU.  m.  Yers  llatí  de  un  peu  espon- 
déu,  dos  coriambos,  y  un  pirriqui,  ó  de  un  espon- 
déu,  un  dàctil  ab  cesura  y  Is  dos  últims  dàctils. 
Asclepiddeo.  Asclepiadaeum  carmen. 

A8GLÓ.  m.  Aucell.  botiguer. 

ASGO.  m.  SoUevament  ó  moviment  impetuós  de 
ventrell  que  provoca  '1  vòmit.  Ascó,  arcada,  nàusea. 
Nàusea,  »,  fastidium,  ii.  ||  met.  Disgust  fastigós  que 
causa  '1  mal  olor  ó  qualsevol  cosa.  Ascó,  fastidio,  nàu- 
sea. Nàusea,  sa,  fastidium,  ii,  ||  ant.  rot,  ventúsitat. 

FÉR  Asco.  fr.  met.  Fér  fàstich,  ó  ser  indecent  ó 
despreciable.  Hacer  ascos,  ser  un  asco.  Nihil  sanè  vi- 
lius,  abjectius. 

FÉR  Ascos.  fr.  fam.  Excitar  lo  vòmit.  Provocar  ú 
vomito.  Yomitum,  vomitiones  evocaré,  provocaré. 

FÉR  Ascos  DE  ALGUNA  COSA.  fr.  met.  Dcspreciürla,  Ha- 
cer ascos  de  alguna  cosa.  Aliquid  fastidire,  nauseare. 

TENIR  ASCOS.  fr.  Asqucar.  Nauseo,  as,  fastidio,  is. 

A8GÓ.  m.  Banch  ab  respatllera,  bastant  ample  y 
capàs  pera  tres  ó  quatre  personas.  Escaiio.  Scam- 
num,  subsellium,  ii. 

ASGÓLIAS.  f.  pi.  Festas  ab  que'ls  Alichs  celebra- 
van  à  Baco:  consislian  en  pujar  sobre  un  bot  ple  de 
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vent,  y  relliscant  diveriian  al  poble.  Ascolias.  Asco- 
lia,  ornm. 

ASCOMÉTRER.  V.  a.  ACOMÉTRER. 
ASCONA.  f.  ant.  Espècie  de  llansa  curta  que  's 
llensava  à  voltas  contra  1'  enemich.  Chuzo.  Spiculiis. 
I  MüNTERA,  Varietat  de  eixa  espècie  de  llansa. 

ASGONDIRSE.  V.  r.  àmàgabsb. 

ASCRIPTIGI,  adj.  Destinat,  agregat.  Adscripticio. 
Adscriplius. 

ASDELANAGAR.  V.   n.  ant.  UE lliscar. 

ASE.  m.  Animal  de  quatre  potas,  de  quatre  à 
cinch  peus  de  alt,  las  orellas  mòlt  llargas,  y  mòlt 
sufert.  Asno,  burro.  Asinus,  i.  ||  met.  Tonlo,  neci.  As- 
no,  burro,  borrico.  Stolidus,  stupidus.  ||  Instrument 
de  quatre  pals,  units  ab  altres  mès  petits  en  lo  milj 
pera  estufar  la  roba  del  llit  y  escalfaria.  Tumbilla, 
burro.  Lignea  compages  ad    lectum  calefaciendum. 

ASE  AB  OR  HO  LOGRA  TOT.  ref.  Dcuota  que  '1  qui  tè 
diners  logra  '1  que  vól  per  ton  to  que  sia.  Asno  con 
oro  akànzalo  lodo.  Pecuniae  obediunt  omnia.  Cuneta 
consequitur  aurum. 

ASE  CARREGAT  Dl  LLETRAS.  fr.  BÜRRO. 

ASE  DB  ARCADIA  CARREGAT  DE  OR  T  MENJA  PALLA.  rcf. 

Reprèn  als  que  són  richs  y  's  traclan  ab  misèria. 
Asno  de  Arcadia  lleno  de  oro,  y  come  paja.  Onustus 
auro  paleam  edit  asinus.  Inutiles  avaro  divitiai. 

ASE  DE  INDIAS.  ALICORN. 

ASB  DE  MÒLTS,  LO  LLOP  Sb'l  MEXJA.  ref.   BESTIAR  DE 

MÒLTS  etc. 

ASE  DE'k  MORA,  BE  QUANTÀS  VÉU  s'  ENAMORA,  rcf.  De- 

nota  la  facilitat  dels  que  s'  enamoran  de  totas  las 
donas  que  veuhen.  Amor  Irompetero,  cuantas  veo  taii- 
tas  quiero.  Multivolus  multas  fallere  gaudet  amans. 
ASE  DE  TOTS  QUATRE  QüARTOs  ó  POTAS.  fr.  Mòlt  igno- 
rant. Tonlo  de  tret  ó  de  cuatro  suelas.  Suramè  stoli- 
dus. 

ASE  DE  TRAti.  BURRO  DB  TRAGÍ. 

ASE  EUGASSER.  Lo  dcslinat  pera  la  cria.  Garanon, 
Admissarius  asinus. 

ASK  MAGKE  PLE  DE  MOSCAS.  loc.  Denola  que  al  pobre 
y  miserable  tots  se  li  atreveixen,  y  procuran  redu- 
hir  à  major  misèria.  El  perroflaco  todo  espulgas.  üe- 
pascunt  asinuni  muscarum  millia  macrum. 

ASE  Mouí  ó  MÒLT  DOLENT,  ó  MÒLT  FÍ.  ref.  Denoía  que 
las  cabalcaduras  de  aquesta  classe  ó  són  mòlt  bonàs 
ó  mòlt  dolentas.  Asno  mohino  ó  muy  ruin,  ó  muy  fino. 
Pessimus  est  quadrupes  vel  praeslantissimus,  hin- 
nus. 

ASK  QUE  ENTRA  EN  HERETAT  AGENA,  BIXIRA  CARREGAT 

DE  LLBNTA.  rcf.  Denota  que  '1  qui  entra  en  paratge 
prohibit  s'  exposa  a  rèbrer  algun  dany.  Asno  que  en- 
Ira  í/i  dehesa  agena,  volverd  cargado  de  lem.  Alienam 
melis  raessem,  ninlè  mulcatus  abibis. 

ASB  qui'm  PORT,  T  NO  CABALL  QUe'm  ENDERROCH.  ref. 

Ensenya  que  es  millor  contentarse  ab  un  estament 
miljà  que  aspirar  al  perill  dels  grans  empleos.  Mas 
quiero  asno  que  me  lleve,  que  caballo  que  me  derrueque 
ó  derrengue.  Oportet  agrum  imbecilliorem  esse  quam 
agrícola  m. 


ASE  RANCH.  Allumat.  Asno  cojo,  derrengado.  De- 
lumbatus  asinus. 

ASE  SALVATGE.  Espécíc  dc  ase  pardo  ab  clapas 
blancas  y  negras.  Asno  salvaje.  Onager,  i. 

AL  ASE  RucH  ARRiERO  BOIG.  ref.  Significa  que  pera 
'Is  que  ab  capa  de  tontos  no  fan  lo  que  deuhen,  lo 
millor  remey  es  lo  càstich.  Al  asno  lerdo  arriero  lo~ 
co.  Rationibus  obsistentem  fustis  corrigat. 

AL  ASE    T   MALA  MULLER    BASTONADAS   Ó  HAN  DE  FÉR. 

ref.  Denota  que'l  càstich  corretgeix  los  vicis  fins  de 
aquells  que  careixen  de  rahó.  El  loco  por  la  pena  es 
cuerdo.  Malo  accepto  stultus  sapit. 

EN  MARMER  T  EN  SALON  COM  MÈS  VA  MES  ASKS  SÓN. 
ref.  JERUSALEM,  JERUSALEM,  COM,  elC. 

BE  POTS  XIULAR  SI    l'  ASE  NO  VOL  BÈURER.  fr.  DO  pOCh 

serveix  manar  ó  repèndrer  à  qui  no'n  fa  cas.  La  ci- 
tola  es  por  demas,  cuando  el  molinero  es  sordo.  Surdo 
quid  fabulam  narras  ? 

BRAMS   DE  ASE  NO  PÜJAN  AL    CEL,    Ó  'l  CEL  NO'lS    OU. 

loc.  fam .  Denota  que  no's  dèu  fèr  cas  de  qui  parla 
sens  rahó.  A  palabras  locas  orejas  sordas:  oracion  de 
perro  no  va  al  cicló.  Non  bene  ccelestes  ímpia  dexlra 
colit,  Peccatores  Deus  non  exaudil. 

cÀURER  DEL  ASE.  fr.  fam.  Conèixer  l' error  en  que 
s'  insistia.  Caer  de  su  asno  ó  de  su  burro  ó de  su  bor- 
rico. Errorem  suum  agnoscere. 

DE  AUONT  VINGUÉ    l'   ASE,    VINDRÀ   LA  ALBARDA.    ref. 

Denota  que  ab  lo  principal  ve  comunment  1'  acces- 
sori. Do  vino  el  asno,  vendrd  la  albarda.  Pnecipua 
rerum  semper  accidentia  concinnantur. 

DEIXAM  CAURER  DEL  ASE,  T  AJUDARME  HAS.    lOC.    De- 

nota  que  'Is  favors  s'  han  de  fèr  quant  se  neces- 
sitan.  Déjame  caer  y  ayudarme  has:  cuando  el  hierro 
estd  encendido,  entónces  ha  de  ser  batido.  Cum  ab  asino 
delapsus  fuero,  mi  porrigito  manum. 

FERMA  l'  ase  ahont  TON  AMO  vÓL.  rcf.  Donota  '1 
mòlt  que's  fa  estimar  l' inferior  que  obeheix  pun- 
tualment. Ilaz  lo  que  tu  amo  te  manda,  y  sentardsle 
con  él  à  la  mesa.  Obedientia  amícum  ex  hero  fa- 
cit. 

LA    CULPA   DEL   ASE    DONARLA    A     LA    ALBARDA.     ref. 

S' aplica  à  las  personas  que  per  disculpar  sos  defec- 
tes los  atribuheixen  à  altres  que  no  hi  tenen  part. 
La  culpa  del  asno  echarla  d  la  albarda.  Propría  in 
alios  crimina  conferre. 

l'  ase  fa  un  COMPTE,  Y  'l  TRAGINER  Ó  QUI  l'  ALBAR- 
DA, n'  Fi  UN  ALTRE.  Deuola  que  las  disposicions  dels 
súbdits  no  tenen  efecte  sens  la  voluntat  dels  su- 
periors. Unopiensa  elbayo,y  otro  el  que  lo  ensilla. 
Aliter  dominus,  longè  alia  subditus  cogitat. 

l'  ase  per  FAM  MENJA  l'  agram.  ref.  Denota  que 
quant  la  necessitat  apreta  no's  repara  en  delicadesas- 
A  buena  hambre  no  hay  pan  duro,  ni  falta  salsa  à 
ninguno:  cuando  no  tengo  solomo  de  todo  como.  Opti- 
raum  condimentum  fames.  Bona  oíTa  post  panem. 

mat  fora  TANT  PERDUT  l' ASE.  lOC.  fam.  DEL  MAL  LO 
MÉNOS. 

PERA  TÚs'hA  TRET  l'  ASE  DEL  ESTABLE.  lOC.  írÓU. 
prOV.  PERA  TÚ  SÓN  LOS  GUANTS,  ETC. 
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TOT  ASE  MOHÍ  ó  MÒLT   DOLENT  Ó  MÒLT    FÍ.  rcf.  Que's 

pren  en  sentit  literal.  Àsno  mohino,  ó  muy  min  ó  muy 
finn.  Pessimus  est  quadiupes,  vel  preslantissimus 
hinnus. 

MÒLTS  ASES  Dl  HA  AL  MERCAT  QüE  s'  ASSEMBLAN.  loC. 

S'  usa  à  manera  de  comparació  pera  disculpar  à 
subjecte  determinat.  Hay  un  diabh  que  se  parece  ú 
otro,  ó  hay  muchos  diablos  (jue  se  parecen  nnos  d  olros. 
Plurima  quidem  inler  se  simillima  sunt. 

NO  HAVÉa  VIST  MAY  ASES  voLAu.  fr.  fam.  Nota  la 
falta  de  coneixement  en  las  cosas  comunas.  No 
haber  oido  campanas.  Nec  omnibus  nota  nosse;  aures 
peregrinari. 

PER  PEGAR    AL    ASE  PEGAR   A    LA  ALBARDA.    ref.  QUO 

s' aplica  als  que  tot  ho  confonen  sens  saber  lo  que's 
fan.  Por  dar  en  el  asno  dar  en  la  albarda.  Longe 
scopo  aberrare. 

QUANT  l'  ASE  s'  HAUBÀ  MORT  DE  RIALLAS.  fr.  fam. 
LA    SEMMANA  DELS  TRES  DIJOUS. 

QÜE  SAB  L'  ASE  QÜE  COSA  ES  SAFRA,  SI  MAY  HA  ESTAT 

ADROGUER,  ref.  Reprèn  al  que  vol  donar  sòn  vot  en 
matèria  que  no  entén.  El  ciego  no  distingue  de  colo- 
res, CcTCUs  natus  non  judicat  de  coloribus. 

QUI  DIU  MAL  DEL  ASE  AQUELL  LO  COMPRA,  ref.  DenOta 

que  algú  desprécia  afectadament  alguna  cosa  pera 
dissimular  lo  desitj  que  tè  de  ella.  Quien  dice  mal  de 
la  pera  ese  la  lleva:  quien  desalaba  la  cosa  ese  la  com- 
pra. Quod  saepe  vituperas,  tàndem  proprium  fa- 
cies, 

QUI  NO  PÓT  HAVÉRLAS  AB  l'  ASE  LAS  HAÜ  AB  LA 

ALBARDA.  rcf.  Quc  s'  aplica  à  las  personas  que  quant 
no's  poden  venjar  dels  qui'ls  han  fét  mal,  se  venjan 
en  cosas  sevas.  Quien  no  puede  dar  en  el  asno  da  en 
la  albarda.  Laedere  alium  qui  non  valet  obtrectans 
gaudet. 

SEGONS  l'  ase  la  ALBARDA.  ref.  Deuota  que'l  port  y 
tracte  pera  no  férse  reparables  s'  han  de  conformar 
ab  la  qualitat  y  dignitat  del  subjecte.  A  chico  paja- 
rillo,  chico  nidillo:  ú  cada  ollaza  su  coberteraza.  Par 
paribus  referas.  Modus  est  pulcherrima  virtus. 

sÈNs  DIR  ASE  NI  BÈSTIA,  loc.  fam.  Sèus  demanar 
llicència,  sens  dir  paraula.  Sin  decir  oste  ni  moste, 
ó  cho  niarre.  Sine  venia,  hospite  insalutato. 

sÉR  UN  ASE.  fr.  Se  diu  de  las  personas  que  són  en 
extrem  tontas,  ó  fan  alguna  necedat.  Ser  un  burro. 
Stupidus,  clitellarius  homo. 

TRAÜRER  l'  ase  DEL  COS.  fr.  TBAURER  LA  LLANA. 
DEL  CLATELL. 

TRòs  DE  ASE.  exp,  Deuota  la  incapacitat  ó  necedat 
de  algú.  Pedazo  de  alcornoque,  de  animal,  de  brulo, 
de  bèstia.  Stolidus,  stupidus. 

ASENADA.  f.  Bestiesa,  tonteria.  Machada,  bur- 
rada, asnada.  Slultitia,  ae. 

ASENAL.  adj.  Lo  que  pertany  al  ase.  Asnal. 
Asininus,  asinarius. 

ASENÀS.  m.  aum.  Asnazo.  Grandior  asinus,  || 
Lo  mòlt  neci  ó  tonto.  Asnazo.  Stolidissimus. 

A8ENET.  m.  d.  y 

A8ET.  m.  d.  Asnillo.  Asellus,  asellulus,  i. 


ASFIGIA.  f.  med.  Privació  repentina  de  polsos, 
forsas,  respiració  y  moviment,  de  modo  que  es  1' 
últim  grau  de  sincopo.  Asfixia.  Asphyxia,  a3. 

ASFOLLAR.    V.  a.  AFOLLAR. 
ASEMBLA.  m.  ADZEMBLA. 

A8FOR8AR.  V.  a.  Cobrar  forsas  lo  malalt.  Alear, 
ir  aleando.  Respiro,  as,  sanitatem  recuperaré. 

ASGORDAR.  v.  a.  ant.  mirar. 

ÀSIA.  f.  Pedra  pareguda  ala  tosca.  Àsia.  Àsia, 
a;. 

ASIÀTICH.  adj.  AssiATicn. 

A8ICAT8.  m.  ant.  Esperó  de  una  sola  punta 
de  ferro,  y  en  ella  una  rodaixa  à  distància  propor- 
cionada pera  que  no  danye  al  caball.  Acicate.  Cal- 
car, aris. 

ASIENTO.  m.  ASSENTO. 

ASILE.  m.  ant.  assilo. 

ASÉURER.  V.  n.  ant.  séurer. 

ASLLOMAR.  V.  a.  ter.  allomab. 

ASMA.  f.  Malaltia  de  pit  que  embarassa  la  res- 
piració. Asma.  Asthma,  a;,  spirandi  diíTicultas. 

ASMÀTIGH,  CA.  adj.  Qui  pateix  asma  ó  lo  que 
pertany  à  aquesta  malaltia.  Asmàtico.  Asthmaticus, 
dyspnoicus. 

ASMENT.  m.  ESMENT. 

A81VIOLAR.  V.  n.  y  derivats,  esmolar. 

A8NA.  f.  ant,  BURRA. 

ASNET.  m.  d.  ant.  aset. 

ASOLA8.  m.  adv.  A  soLAS. 

ASOLDAR.  V.  a.  ant.  assalariar. 

ASOLRE.  V.  a.  ant.  absóldrer. 

A8PA.  f .  Greu  en  figura  de  una  X,  com  la  en  que 
fou  martirisat  sant  Andreu.  Aspa.  Decussis,  is.  |] 
arq.  Fustas  que  serveixen  pera  umplir  un  vuyt. 
Aspas.  Tigna,  orum,  ||  En  los  molins  de  vent  alas 
grans,  forradas  de  drap  que's  posan  en  1'  arbre,  y 
reben  lo  vent  pera  fér  rodar  la  mola.  Aspas.  In  axe 
molitrino  vela. 

ASPA  de  sant  ANDREU.  La  creu  que  posavan  als 
juheus  reconciliats.  Aspa  de  san  Andrés.  Decussata 
crux  rubra.  ||  En  lo  blasó,  figura  de  una  aspa  ó  creu 
de  sant  Andreu  que  ocupa  '1  ters  del  escut.  Aspa 
de  san  Andrés,  cruz  de  Borgona,  ó  borgonota.  In 
stemmatibus  decussata  crux, 

ASPALAT.  m.  Arbre  y  fusta  oliosa,  las  virtuts 
de  la  qual  substituheixen  à  las  del  cever.  Àspalato. 
Aspalathus,  i,  spina  candida. 

A8PARGATA.  f.  ant.  espardenya. 

A8PÀRRECH.  m.  ESPARRECH. 
A8PARREGUERA.  f.  ESPARREGUERA. 

A8PAS8AGAR.  v.  n.  ant.  Frecuentar,  menudear. 
Freqüento,  as. 

A8PATXAMENT.  m.  ant.  y 

A8PEATXAMENT.  m.  ant.  Desembràs.  Des- 
pacho.  Expeditio,  nis. 

A8PEGTE.  m.  Lo  que'ls  objectes  presentan  à  la 

vista.  Aspeclo,  semblante.  Facies,  ei.  ||  La  cara  de  las 

personas.  Aspeclo,  semblante.  Frons,  tis,  vultus,  us. 

li  La  situació  que  tenen  en  lo  zódiach  unas  estiellas 
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respecte  de  altras.  Aspecto.  Aspectus,  us,  facies,  ei. 

TENIR  BON  ó  MAL  ASPKCTE.  ff.  met.  Tenir  una  cosa 
bon  ó  mal  estat  ó  disposició.  Tener  buen  ó  mal  aspec- 
to. Rem  apte  vel  perperam  instructam  esse. 

ASPERAMENT.  adv.  m.  asprement. 

ASPEREDAT.  f.  y 

ASPERESA.  f.  ASPRESA. 

ASPERGES.  Yeu  purament  llatina  que  significa 
ruixament,  ó  aspersió.  Asperges,  aspersion.  Aspersio, 
nis.  (I  L'  instrument  ab  que  s'  espargeix  la  aygua 
beneyta.  Bisopo,  aspersorio.  Aspersorium,  ii,  asper- 
gillum,  i.  11  met.  dispersió. 

QUEDARSE  A  ASPERGES.  fr.  fam.  QÜEDARSE    EN  ALBIS. 

ASPERGIR.  V.  a.  Arruixar  de  modo  que  la  ay- 
gua cayga  à  gotas  escampadas.  Rodar.  Roro,  irro- 
ro,  as. 

ASPERIT.  m.  ant.  esperit.  |1  pi.  esperits  vitals. 

ASPERITAT.  f.  ant.  ASPRESA. 

ÀSPERO,  A.  adj.  ASPRE. 

ASPERSIÓ.  f.  La  acció  de  aspergir.  Aspersion, 
rociadura.  Aspergo,  ginis,  effusio,  nis.  ||  ant.  Derra- 
mament  de  sanch.  Efusion  ó  derramamiento.  Eccheu- 
ma,  atis,  effusio,  nis. 

ASPERSORI.  m.  ASPERGES.  2. 

ASPÉRULA.  f.  GRANZA  BORDA. 

ASPI.  m.  Instrument  pera  formar"  rams  ó  ma- 
deixas  de  fil:  forma  una  creu  per  la  part  superior  y 
altra  per  la  inferior  en  direcció  atravessada  à  la 
primera.  Aspa.  Decussis,  is. 

sÉR  UN  ASPI  SENSE  BROCAs.  fr.  fam.  Sór  inútil  pera 
tot.  Este  nueslro  hijo  don  Lope  ni  es  miel  ni  hiel,  ni 
vinagre  ni  arrope.  Prorsus  inutilem  esse. 

ASPIA.  m.  ESPIA.  II  ant.  aspi. 

ASPIAR.  Formar  rams  ó  raadeixas  en  1'  aspi. 
Àspar.  Fila  in  decussi  convolvere. 

ASPIAT,  DA.  p.  p.  Aspado.  In  decussis  convo- 
lutus. 

ASPIERA.  f.  ESPITLLERA. 

ASPIRACIÓ,  f.  La  acció  y  acte  de  aspirar.  As- 
piracion.  Aspiramen,  inis,  aspiratio,  nis,  |j  gram.  La 
forsa  ab  que's  pronuncian  algunas  vocals,  com  en  la 
HE  de  cohet.  Aspiracion.  Aspiratio,  nis.  [|  mús.  L' 
espay  menor  que  la  pausa,  en  quant  se  dona  lloch  à 
la  respiració.  isj)iVflCíOíi.  Intervallum,i,  spiritus,  us. 

ASPIRANT,  p.  a.  Aspirants.  Spirans. 

ASPIRAR,  v.  a.  Atràurer  1'  ayre  exterior  intro- 
dubintlo  en  los  pulmons.  Aspirar.  Aspiro,  respiro, as. 
II  Preténdrer  ó  desitjar  ab  ànsia.  Aspirar.  Aífecto, 
as,  appeto,  is.  ||  gram.  Pronunciar  las  vocals  ab  mès 
forsa  de  la  regular  per  medi  de  la  h  com  en  proce- 
heix.  Aspirar.  Yocem  aspiraré.  ||  Notar  las  vocals  ab 
aspiració.  Aspirar.  Inspiro,  as. 

ASPIRAT,  DA.  p.  p.  Aspirado.  Aspiratus. 

ÀSPIT.  m.  Espècie  de  vívora  de  un  peu  de  llar- 
gària, de  color  de  coure  abuna  barruga  sobre  la  ex- 
tremitat del  nas.  Aspid.  Aspis,  idis. 

ASPITLLERA.  f.  ESPITLLERA. 

ASPLENI.  m.  bot.  Planta,  falsia. 

ASPORDIR.  V.  a.  ant.  espavobdir. 


ASPRA.  f.  Lo  pal  ó  cunyaque  sosté  'Is  arbres, 
seps  etc.  Rodrigon.  Ridica,  «,  pedamen,inis,  scipio, 
nis. 

lo  temps  de  posar  àspras.  Rodrigazon.  Pedationis, 
pedandi  tempus. 

POSAR  ÀSPRAS.  fr.  Rodrigar.  Palo,  pedo,  as,  vites 
statuminare. 

ASPRAR.  V.  a.  ENASPRAR. 

ASPRE.  adj.  Lo  que  es  desapacible  al  tacto  per 
tenir  desigual  la  superfície,  com  la  tela  grossera,  la 
fusta  no  brunyida,  etc.  Aspero.  Scaber,  asper.  ||  Ter- 
reno  desigual  pera  caminar  per  ell.  Aspero,  escabro- 
sa. Praïruptus,  importunus.  ||  met.  Desapacible  al 
gust,  com  la  fruyta  poch  madura.  Acedo,  aspero. 
Acerbus,  immitis.  ||  Desapacible  al  ohido.  Bronco, 
úspero,  ingrato.  Asper,  injucundus.  ||  Lo  que  es  con- 
trari à  la  suavitat  y  afabilitat  de  geni,  com  temps 
ASPRE,  paraulas  aspras.  Aspero,  severo.  Injucundus, 
austerus,  severus.  [|  terrible.  (]  ant.  Los  antichs  do- 
navan  aquest  nom  à  la  moneda  nova  que  no  s'  havia 
gastat  ab  1'  us.  Aspro,  aspero,  aspre.  Nummus  as- 
per. II  Altra  moneda  del  temps  de  Justinià,  y  altra 
de  Turquia  que  equival  à  quatre  maravedissos  y 
mitj.  Aspro,  úspero,  aspre.  Nummus  asper.  ||  rígido. 

ASPREDAT.  f.  ant.  y 

ASPRE JAMENT.  m.  ant.  La  acció  de  asprejar. 
Asper eamiento.  Asperare. 

ASPREJAR.  V,  a.  Tenir  alguna  cosa  '1  gust  as- 
pre. Asperear.  Acerbi  saporis  esse. 

ASPREMENT.  adv.  Ab  aspresa.  Asperamente. 
Asperè,  asperiter. 

ASPRER.  m.  aspra. 

ASPRESA.  f.  La  qualitat  de  aspre.  Aspereza,  as- 
perura.  Asperitudo,  inis,  scabies,  ei.  [|  Desigualtat, 
del  terreno.  Aspereza.  Asperitas,  loci  iniquitas.  |j  En 
lo  tracte  y  costums.  Aspereza.  Acerbitas,  atis.  j]  met. 
Se  diu  de  las  cosas  desapacibles  al  gust  ó  al  ohide, 
del  estil  desigual,  etc.  Aspereza.  Asperitas,  acerbi- 
tas, austeritas,  atis. 

ispRESÀ  DE  vida.  loc.  Rigor,  austeritat,  Aspereza 
de  vida.  Austeritas,  severitas. 

ASPRET,  A.  adj.  d.  tJn  poch  aspre.  Asperillo. 
Subasper, 

ASPRETAT.  f.  ASPRESA. 

ASPRÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Asperisimo,  aspérrimo 
Asperrimus,  perasper. 

ASPRÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Asper isimamente. 
Asperrimè,  acerbissimè. 

ASPROR,  f .  ASPRESA.  II  La  rigidesa  que  deixa  la 
mola  al  ferro.  Aspereza.  Asperitas,  atis. 

ASPRORETA.  f.  d.  Lo  gustet  poch  aspre  ó  agre. 
Asperillo,  aspereze.  Subasper,  austerulus,  i.  H  En  lo 
vi.  Rabanillo.  Acrimonia,  ae,  acerbitas,  atis. 

ASQUERÓS,  A.  adj.  Lo  que  causa  asco.  Asque- 
roso.  Fastidiosus,  nauseabundus. 

ÀSQDERÓS  vos  HAVÉÜ  TORNAT?  PUES  DE  AQUEST  GUI- 

sado  ja  n'  HAVÉÜ  MENJAT,  rcf.  Coutra  aquells,  que 
millorant  de  fortuna,  desprecian  lo  que  apreciavan 
en  pitjor  estat.  Asqueroso  os  habeis  lornadof  pues  ya 
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comisteisde  eseguisado.  Quas  olim  edisti,  quid  nunc 
ita  respuis  escàs? 

ASQUER08AMENT.  adv,  m.  Forçament.  As- 
querosameníc.  Sordidé,  immundè,squalidè. 

ASQUEROSisSIM,  A.  adj.  sup.  Asquerosisimo . 
Sordidissimiis. 

ASQüEROSITAT.  f.  Brutícia  que  causa  ascos. 
Asquerosidad.  Squalor,  is. 

AS8À.  adv.  1.  AQUÍ. 

ASSA  uoRA.  A  aqueixa  hora.  A  esa  hora.  Illud  horíB. 

ASSABANONAR.  V.  a.  Ablanir  alguna  cosa. 
Suavizar,  sobiir.  Mitigo,  as. 

ASSABEIVSAR  y 

ASSABENTAR.  V.  a.  ant.  Fér  saber,  noticiar. 
Eacersaher,  noticiar.  Nuntio,  as. 

ASSABIRIR.  V.  a.  ant.  sua  visar. 

ASSABORAR.  V.  a.  ant.  ASSABOBIR. 

ASSABORIDOR.  in.  ASSAHONADOR.  2. 

ASSABORIMENT.  m.  ant.  SABOR.  II  Assahona- 
ment  de  las  viandas.  Condimento.  Condimentum,  i. 

ASSABORIR.  V.  a.  ASSAHOXAR.  1.  II  Tastar.  Ca- 
lar, probar,  gustar.  Delibo,  gusto,  as.  ||  v.  n.  sabo- 

BEJARSE. 

ASSABORIT,  DA.  p.p.  ASSAHONAT. 

ASSAGIAMENT.  m.  ant.  SACIETAT. 

ASSACIAR.  V,  a.  Satisfer  la  gana  de  menjar. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Saciar.  Saturo,  satio, 
satuUo,  as.  |1  met.  Satisfer  lo  desitj  del  animo.  Sa- 
ciar. Animum,  cupiditatem  explere. 

ASSACIAT,  DA.  p.  p.  Saciada,  harto,  satisfecho. 
Satiatus. 

ASSADOLLAR.  v.  a.  y  derivats,  assaciar. 

ASSAFATE.  m.  ant.  safata. 

ASSAG.  m.  ant.  ensaig. 

ASSAGELLAR.  v.  a.  SELLAR. 

ASSAGETADOR,  A.  m.  y  f.  Qui^assageta.  Asae- 
teador.  Sagittarius,  ii. 

ASSAGETAR.  V.  a.  y 

ASSAGETEJAR.  V.  a.  Disparar  sagetas.  Asae- 
tear.  Acontizo,  as,  sagittis  petere. 

ASSAGETEJAT,  DA.  p.  p.  Asaeteado.  Aconti- 
zatus,  sagittis  petitus. 

ASSAHONADOR.  m.  Qui  assahona  las  pells. 
Zurrador,  curlidor.  Goriorum,  pellium  subactor,  co- 
riarius,  ii.  \\  Qui  assahona  las  viandas.  Guisandero. 
Coquus,  i. 

ASSAHONAMENT.  m.  Lo  gust  de  las  viandas 
assahonadas.  Sazon,  sabor,  sainete.  Succus,  i,  sapor, 
is,  gustus,  us.  II  Lo  de  las  pells.  Zurra,  adobo  de 
pieles.  Maceratio,  nis.  [j  met.  sahó. 

ASSAHONAR.  V.  a.  Donar  à  la  vianda  lo  punt 
de  gust  que  li  correspon.  Sazonar,  condimentar,  dar 
sabor.  Condio,  is,  sapidè  condire.  ||  Posar  las  cosas 
al  punt  y  maduresa  que  deuhen  tenir,  com  lo  sol 
ASSAHONA  'Is  fruyts.  Sazonar,  madurar.  Maturo,  as, 
maturè  disponere.  ||  Oprimir  sovint  alguna  cosa  pera- 
que  s'ablanesca  ó  amolle.  Sobar,  amasar.  Macero,  as. 
[j  Adobar  las  pells  rascantlas  lo  pel.  Zurrar,  curlir. 
Coria,  pelles  macerare,  poliré.  |  ant.  maubab.  5. 


ASSAHONAR  coil  UN  POP.  fr.  Douar  mòlts  cops  à  al- 
gú. Zurrar.  Verbero,  flagello,  as. 

AS8AHONAR8E.  V.  r.  Madurarse  y  posarse  en 
sahó  alguna  cosa.  Sazonarse.  Maturesco,  is,  perfec- 
tionis  statum  attingere. 

ASSAHONAT,  DA.  p.  p.  Sazonado.  Conditus. 
[|  Zarrado,  curtido.  Maceratus.  ||  met.  CuUivado.  Ex- 
cultus. 

ASSAIG,  m.  Examen,  regoneixement,  proba. 
Ensayo.  Prolusio,  probatio,  nis,  periculum,  i. 

ASSAILER.  V.  a.  ant.  Acométrer.  Salir  al  en- 
cuentru.  Obviam  alicui  procedere. 

ASSAJADOR,  A.  m.  y  f.  ter.  Qui  fa  la  proba  de 
alguna  cosa.  Ensayador.  Examinator,  is.  ||  Qui  ins- 
truheix.  Ensayador.  Instructor,  is,  edocens,  tis. 

ASSAJAMENT.  m.  ant.  ENSAIG. 

ASSAJAR.  V.  a.  ENSAJAB.  j]  INTENTAR,  ant.  SON- 
DEJAR. 

ASSALANTAR.  v.  a.  ant.  imbühir. 

ASSALARIAR.  V.  a.  Senyalar  salari  ó  sou  à  al- 
gú. Asalariar.  Mercede,  pretio  conducere. 

ASSALARIAT,  DA.  p.  p.  Asalariado.  Mercede 
conductus.  II  adj.  Assenyalat,  determinat,  com  Uoch 
ASSALARIAT.  Semlado.  Signatus. 

ASSALT,  m.  Acomesa  impetuosa  pera  entrar  en 
una  plassa  ó  fortalesa  à  forsa  de  armas.  Asalto.  Ir- 
ruptio,  oppugnatio,  aggressio,  nis.  ||  En  la  esgrima, 
acomesa  assegurant  à  un  temps  lo  peu  dret  y  la  es- 
pasa, isa/ío.  Improvissus  et  vehemens  ensisjactus. 
II  met.  Acomesa  vehement  y  repentina  de  algunas 
cosas  inanimadas,  com  passions,  malaltias,  etc.  (| 
Asalto.  Invasió,  nis,  Ímpetus,  us. 

ASSALT  HOM.  exp.  ant.  Bombre  de  prendas,  bello 
hombre.  Idoneus,  aptus  homo. 

DE  ASSALT,  adv.  1.  De  improvís,  repentinament. 
De  repe^ite.  Subitò,  extemplò, 

DONAR  ASSALT,  fr,  ASSALTAR. 

ASSALTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  assalta.  Asalta- 
dor.  Oppugnator,  incursator,  is. 

ASSALTAMENT.  adv.  m.  ant.  BELLAMENT. 

ASSALTAR.  V.  a.  Donar  1'  assalt  à  alguna  plassa 
ó  fortalesa.  Asaltar.  Oppugno,  expugno,  as.  ||  Sor- 
péndrer,  acométrer  à  algú  de  improvís,  com  fan 
los  lladres  en  los  camins.  Asaltar.  Subitò  irruere, 
irrumpere.  ||  met.  Esdevenir  de  prompte  alguna  co- 
sa ó  accident.  Asaltar.  Invado,  corripio,  is. 

ASSALTARSE.  V.  r.  ant.  Enamorarse  de  alguna 
cosa,  Prendarse.  Amore  capi, 

ASSALTAT,  DA.  p,  p.  Asaltado.  Oppugnatus. 

ASSAMBLEA.  f.  Junta,  congrés.  Asamblea.  Con- 
venlus,  coetus,  us.  ||  Tribunal  dels  grans  priorats 
del  orde  de  sant  Joan.  Asamblea.  Conciliura,  ii,  se- 
natus,  us.  ||  Toch  de  caixa  ó  timbal  militar  pera  avi- 
sar la  tropa.  Asamblea.  Classicum,  ei, 

ASSAMORRAR.  v.  a.  Matar  ó  despedassar  lo 
llop  ó  altra  fera  la  presa  que  agafa,  sacudinfla  de  un 
costat  à  altre.  Zamarrear.  Denlibus  inch  inde  con- 
cutere. 

A8SANEAR8E.  v.  r.  Informarse,  instrohirse  de 
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alguna  cosa.  Cereiorarse,  enterarse.  Cerciorem  fieri, 
cerlisso,  as. 

ASSANEAT,  DA. p.p.  Enterado, penetrada.  Cer- 
cioratus. 

ASSAPUDENTA.  f.  ASSAFÉTIDA. 

ASSARIRSE.  V.  r.  Moderar,  templar  ó  cessar 
del  tot  r  enuig,  enfado  ó  senyals  de  furor  ó  altra 
passió,  especialment  en  lo  semblant  de  la  cara.  Es- 
turdirse,  serenarse,  despejarse.  Sereno,  as. 

ASSARIT,  DA.  adj.  asturdit. 

ÀSSARO.  m.  Planta,  àsaro, 

ASSARRONAR.  V.  a.  Pegar  à  algií.  Zurrar,  tun- 
dir  àpalos.  Flagello,  verbero,  as.  ||  Desgavellar,  des- 
arreglar  lo  vestit  que's  porta.  Enfardelar.  Consarci- 
no,  as. 

ASSARRONAT,  DA.  p.  p.  Apaleado.  Fastiga- 

tUS.  l\  MALENDRESSAT, 

ASSASSÍ,    m.  ASSESSINO. 

ASSATG.  m.  ant.  ensaig. 

ASSATIAR.  V.  a.  siTiAR.  II  ant.  situar,  assen- 
tar, 

ASSATJAR.  V.  a.  y  derivats,  ensajar. 

ASSATS.  adv.  ant.  Suficientment.  Baslanfe,  bas- 
lanlemente.  satis,  sat.  \\Muy.  Maximè.  ||  m.  ant.  en- 
saig. 

ASSAU.  adv.  ant.  bastant. 

ASSAYAR.  v,  a.  ensajar. 

ASSEADAMENT.  adv.  m.  Curiosament.  Aseada- 
nunte.  Concinnè. 

ASSEAR.  V.  a.  Adornar,  compóndrer  ab  curio- 
sitat ;  també  s'  usa  com  recíproch.  Asear.  Excolo, 
percolo,  is. 

ASSEAT,  DA.  p.  p.  Aseado.  Perpolitus.  ||  adj. 
Pulit,  curiós.  Aseado.  Nitidus,  elegans.  ||  Fét  ab  pri- 
mor. Aseado.  Scitè  elabora  tus. 

ASSECADOR,  m.  Lloch  ahont  se  posa  alguna 
cosa  à  secar.  Secadero.  Locus  ad  aliquid  siccandum 
aptus. 

ASSECAR.  V.  a.  Extràurer  ó  fér  que  s'  exhale  la 
humitat  de  algun  cos  per  medi  del  ayre  ó  calor. 
Secar.  Sicco,  as,  torreo,  es.  ||  Gastar  ó  consumir  la 
sabó  ó  such  substanciós  de  alguna  cosa.  Secar.  Ex- 
sicco,  desicco,  adsicco,  as. 

ASSECARSE.  V.  r.  Pérdrer  los  arbres  y  plantas 
lo  vigor,  aufana,  y  verdor  per  causa  del  calor  ó  fret. 
Secarse.  Aresco,  exaresco,  intereo,  is.  ||  Aixugarse 
alguna  cosa.  Secarse,  enjugarse.  Areo,  Adareo,  es.  || 
assedegarse.  II  Quedar  impedit  1'  us  de  algun  mem- 
bre. Baldarse.  Membrorum  usu  privari. 

ASSECAT,  DA.  p.  p.  Secado.  Siccatus. 

ASSEDAR.  v.  a.  Aíinar  lo  cànem  en  lo  rastell. 
Asedar.  Gannabim  suàvem  reddere,  perpolire. 

ASSEDEGARSE.  V.  r.  Patir  mòlta  set.  Apalam- 
brarse.  Siti  ardére.  . 

ASSEDEGAT,  DA.  adj.  Qui  tè  mòlta  set.  Sedien- 
to.  Sitibundus. 

ASSEGURACIÓ.  f.  Contracte  pera  assegurar  en 
lo  comers  los  perills  del  mar.  Segura,  aseguracion. 
Caatio.nis. 


ASSEGURADAMENT.  adv.  m.  Sèns  dupte.  Se- 
guramente.  Cerlè,  securè. 

ASSEGURADOR,  A.  m.  y  f,  Qui  assegura.  Àse- 
gurador.  Vas,  adis,  sponsor,  is. 
ASSEGURAMENT,  m.  y 
ASSEGURANSA.  f.  La  acció  de  assegurar.  Ase- 
guramiento.  Caulio,  nis,   fides,  ei.  |j  seguretat. 
ASSEGURANT,  p.  a.  assegurador. 

ASSEGURAR.  V.  a.  Donar  firmesa  ó  seguretat  à 
alguna  cosa  pera  conservaria,  ó  pera  que's  mantinga 
en  sòn  lloch.  Asegurar.  Firmo,  as,  constabilio,  com- 
munio,  is.  ü  Respóndrer  del  perill  dels  generós  en 
lo  comers  de  mar.  Asegurar,  Vador,  aris,  sponsio- 
nem  prelii  solvendi  facere,  si  res  pereat.  ||  Posar 
alguna  cosa  en  un  paratge  segur,  com  las  personas 
en  la  presó.  Asegurar.  In  vincula  conjicere.  ||  Afir- 
mar la  certesa  de  alguna  cosa.  Asegurar,  afirmar. 
Assevero,  as,  pro  cerfo  confirmaré.  ||  Preservar  de 
algun  dany  ó  perill.  Asegurar.  Defendo,  is.  ||  Donar 
üàxisa.  Asegurar.  Praedem  dare.  ||  prométrer. 

QUI  ASSEGURA  DURA.  ref.  Dcuota  que  '1  qui  empren 
ab  coneixement  algun  negoci  sortirà  bè  de  ell.  Quien 
bien  ala  bien  desata.  Àrdua  aggressus,  ipse  sibi  ex- 
tricandi  inveniet  viam. 

ASSEGURARSE.  V.  r.  Posarse  en  cobro.  Asegti^ 
rarse.  Sese  tutum  pra3Slare. 

ASSEGURARSE  DE  ALGÚ.  fr.  Agafarlo.  Coger,  prender. 
Prehendo,  capio,  is.  ||  Fér  à  algú  del  sèu  partit. 
Atraer,  arrastrar.  Ad  suam  sententiam  adducere.  || 
Enterarse  de  alguna  cosa.  Enterarse.  Calleo,  es. 

ASSEGURAT,  DA.  p.  p.  Asegurado.  Constabi- 
lilus. 

ASSEGUT,  p.  p.  de  asséurer.  Sentado.  Sessus. 

ASSELLAR.  V.  a.  SAGELLAR. 

ASSEM.  adv.  1.  ant.  aquí. 

ASSEMBLAR.  V.  a.  ant.  SEMBLAR. 

ASSENAT,  DA.  adj.  Qui  lè  mòlt  seny.  Sesudo, 
asesado.  Cordatus,  sensatus,  maturus. 

ASSENSAR.  v.  a.  y  derivats,  ascensar. 

ASSENTADA,  f.  SESSIÓ.  ||  VEGADA. 
DE  UNA  ASSENTADA.  lOC.    DE  UNA  VEGADA. 

ASSENTADAMENT.  adv.  m.  Ab  cordura.  Jui- 
ciosamente,  cuerdamente.  Consulto,  prudenter. 

ASSENTADOR.  adj..  ANNOTADOR.  \\  Lo  qui  assen- 
ta ó  col-Ioca  alguna  cosa.  Asentador.  Collocador. 

ASSENTAMENT,  m.  La  acció  de  assentarse. 
Asentamiento.  Sedes,  is.  ||  for.  La  possessió  que  dóna 
1  jutge  al  demanador  dels  béns  del  contrari  per 
no  respóndrer  aquest  à  la  demanda.  Asentamiento. 
Bonorum  ex  judicis  sententià  possessió. 

DE  AssENT.  m.  adv.  ant.  De  espay.  De  espacio.  Pau- 
la tim. 

ASSENTAR,  v.  a.  Posar  à  algú  en  la  cadira, 
banch  ó  altre  siti.  S'  usa  com  recíproch.  Asentar, 
sentar.  Sedeo,  es.  ||  Presuposar  alguna  cosa  pera 
obrar  ab  seguretat.  Asentar,  sentar.  Pono,  statuo, 
is.  II  Afirmar,  donar  per  certa  alguna  cosa.  Asentar, 
afirmar.  Affirmo,  assevero,  as,  ratum  habere,  ||  No- 
tar, posar  per  escrit,  Asentar.  Scripto  tradere.  || 
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Posar,  col-locar  alguna  cosa  de  manera  que's  man- 
linga  ferma.  Ascnlar.  Firmo,  as.  []  Fér  algun  conveni 
ó  tracte.  Asentar.  Paciscor  eris,  foídus  inire.  |1  for. 
Posar  en  possessió  dels  bens  del  contrari  per  no 
respóndrer  aquest  à  la  demanda.  Asenlar.  In  pos- 
sessionem  ex  judicis  sentenlia  milti.  ||  domiciliarse. 
I)  Entre  sastres  aplanar  las  cosluras.  Scntar.  Sutu- 
ras  complanare,  ||  En  la  esgrima  deixar  la  espasa 
en  terra,  desistir.  Asenlar.  In  ludo  gladiatorio  de- 
sistere,  ensem  humi  deponere. 

ASSENTAR  LO  UEAL,  LO  CAMP,  etc.  fr.  Acampar  las 
tropas.  Acampar  el  ejército,  ó  las  tropas,  asentar  los 
rcales,  ò  el  campo.  Castra  ponere. 

ASSENTAR  LA  FUSTi.  fr.  ENGRAnELLAR. 

ASSENTAR  SAS  COSAS.  fr.  ARREGLAR. 

ASSENTARSE.  V.  r.  Dit  del  menjar  ó  béurer, 
rébrerho  bè  '1  ventrell.  Sentar  la  comida  ó  bebida: 
abrazar  el  eslómago  la  comida  ó  bebida.  Stomachum 
cibi,  potionis  lenacem  esse.  [j  arq.  Solidarse  1'  edi- 
fici ab  lo  pes  dels  mateixos  materials.  Asenlarse,  ha- 
cer  asiento.  Subsideo,  es.  j]  Allistarse  en  alguna  con- 
gregació, etc.  Asentarse,  alistarse.  Adscribi,  dare 
nomen.  |  Dit  dels  licors,  assolarse.  H  met.  Posar 
judici.  Reportarse,  moderarse.  Moderari,  contineri.  || 
LLOGARSE.  j]  Péndrer  possessió  de  algun  empleo.  To~ 
mar  posesion.  Possessionem  sumere.  IJ  Dit  de  la 
ferradura,  Uastimar  la  pota  per  estar  massa  apretada 
ab  ella.  Asentarse.  Soléam  ferream  pedem  opprime- 
re. 

AssENTARSB  AL  LLIT.  loc.  Incorporarsc  en  la  cama. 
Pectore  (enus  in  leclose  erigere. 

ASSENTARSE  BÈ  ALGüNA  COSA.  fr.  mct.  Agradar,  sér 
conforme  al  gust  ó  dictamen.  Sentar  bien  una  cosa, 
Benèaccipere.  arridere.  1|  Escàurer,  convenir  bè  una 
cosa  ab  altra,  com  lo  vestit,  etc.  Asentar.  Aptari. 

NO    ASSENTARSE  BÈ   'l  MENJAR  Ó  BÉURER.  loC.  NO  htt- 

cer  bien  la  digestion,  no  asentarse  en  el  eslómago  al- 
guna cosa.  Stomachum  gravaré,  cibum  aígrè  coque- 
re. 

ASSENTAT,  DA.  p.  p.  Senlado,  asentado.  Ses- 
sus.  II  adj.  met.  Judiciós,  prudent.  Senlado,  sesudo, 
asesado.  Maturus,  quietus.  j|  persuadit. 

PER  BEN  assentat  QUE  ESTIGAS,  QUE  NO  PÓTS  CAURER 

NO  DiGAS.  ref,  fam.  no  digas  de  aquesta  aygüa,  etc. 

ASSENTIMENT,  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de 
consentir.  Asenso,  consentimienlo.  Assensio,  nis,  as- 
sensus,  us.  ||  llicència. 

ASSENTIR,  v.  n.  Convenir  ab  lo  judici  ó  dicta- 
men de  altre.  Asentir.  Assentior,  iris. 

ASSENTISTA.  m.  Qui  fa  algun  contracte  ab  lo 
rey  ó  ab  lo  públich  pera  la  provissió  de  algun  exèr- 
cit, etc.  Asentista.  Publicanus,   biarchus,  i, 

ASSENTIT,  DA.  p.  p.  Asentido.  Assensus. 

ASSENTO,  ra.  Siti,  cosa  pera  sentarse,  com  ca- 
dira, etc.  Asiento.  Subselliura,  ii,  sedes,  dis.  ||  Con- 
tracte ó  conveni.  Asiento.  Pactio,  nis.  ||  Prudència, 
seny.  Asiento,  cordarà,  madurez.  Prudentia,  ai,  sana 
mens.  [[  Lo  lloch  que  tè  cada  hu  en  un  tribunal  ó 
junta.  Asiento.  Locus,  i,  sedes,  is.  |1  Lo  lloch  ahont 
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està  situada  alguna  cosa.  Asiento.  Silus,  us,  locus,  i. 
II  En  los  ediGcis  la  unió  dels  materials  causada  pel 
pes  de  ells  mateixos  de  lo  que  resulta  major  so- 
lidesa. Asiento.  Gonsolidilas,  atis.  ||  prudència,  cor- 
DURA.  II  En  las  índias  lo  territori  y  població  de  las 
minas.  Asiento.  Fodinarum  terminatio,  regió.  ||  La 
part  del  fre  que  entra  en  la  boca  del  caball.  Asiento. 
Equi  mandíbula.  [|  domicili.  ||ant.  allotjament. 

ESTAR,  FÈR  Ó,QUEDARSE    DE    ASSENTO,  fr.    EstablirSe 

en  algun  poble  ó  paratge.  Estar,  ó  quedarse  de  asien- 
to, hacer  asiento.  Domicilium,  sedem  in  aliquo  loco 
figere,  collocare. 

ASSENYALADAMENT,  adv.  m.  Principalment. 
Senaladamente.  Consignatè,  praisertim.  |]  ant.  Mòlt 
bò.  Excelentemente,  esclarecidamente.  Praeclarè,  splen- 
didè. 

ASSENYALADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  assenyala. 
SeTialador.  Signalor,  is.  1|  Barreta  de  ferro  que  ab 
sa  sombra  's  coneixen  las  horas  en  los  rellotges  de 
sol.  Mostrador,  aguja,  gnomon.  Gnomon,  onis,  ho- 
rarura  index.  ||  La  que  senyala  las  horas  en  los  re- 
llotges de  corda.  Aguja,  manecilla,  saeta.  Index,  icis. 

ASSENYALADOR  DE  PA.  Instrumcut  dc  ferro  pera  as- 
senyalar lo  pa  abans  de  posarlo  al  forn.  Artera.  Si- 
gillum  ad  panes  obsignandos. 

ASSENYALAMENT,  m.  La  acció  de  assenyalar. 
Senalamiento.  Assignatio,  designatio,  nis. 

ASSENYALAR.  V.  a.  Posar  marca  ó  senyal  à 
alguna  cosa  pera  coneixeria.  Senalar.  Signo,  as,  rem 


signo  notaré.  |1  rubricar.  ||  Determinar,  fixar,  com 
ASSENYALAR  lo  dia,  mcs,  any,  etc.  Senalar.  Signo, 
destino,  as,  eligo,  is.  ||  Fèr  alguna  ferida  ó  senyal  en 
lo  cos.  Senalar.  Yulnere  signaré.  |1  Mostrar,  manifes- 
tar alguna  cosa  entre  altras.  Senalar.  Signo,  desig- 
no, as.  II  Fèr  senyal  pera  donar  alguna  notícia;  y 
així  's  diu:  Monjuich  assenyala  un  barco  de  guer- 
ra. Senalar.  Signum  dare.  ||  Dir  determinadament 
alguna  cosa.  Senalar.  Assigno,  noto,  as.  ||  Amenas- 
sar,  designar  ab  los  ulls,  dit,  etc.  Senalar.  Indico, 
as.  II  Apuntar  los  tantos  en  alguns  jochs  de  carlas. 
Senalar,  apuntar.  Noto,  as. 

ASSENYALARSE.  V.  r.  Distingirse,  singulari- 
sarse  especialment  en  matèria  de  reputació,  crèdit 
ú  honor.  Senalarse,  distinguirse,  singularizarse.  Emi- 
neo,  es,  excello,  is,  primas  ferre. 

ASSENYALAT,  DA.  p.  p.  Senalado.  Signatus, 
designatus.  ||  adj.  Il-lustre.  Senalado,  insigne,  distin- 
guido.  Clarus,  eximius.  |  Notable.  Notable.  Nolatu 
dignus. 

ASSENYAT,  adj.  ant.  Entenimentat.  Sesudo.  Ma- 
turus, cordalus. 

ASSEQUIBLE,  adj.  Lo  que's  pót  consegnir.  Ase- 
quible.  Impetrabilis,  quod  assequi  potest. 

ASSER.  m.  CER. 

ASSERAR.  V.  a.  ACERAR. 

ASSERGIÓ.  f.  Afirmació.  Asercion,  aserto.  Asse- 
vera tio,  nis. 

ASSERENAMENT.  m.  La  acció  de  asserenarse. 
Serenidad.  Serenum,  sudum,  i. 
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ASSERENAR.  V.  a.  Posar  clara  y  serena,  (ran- 
quilisar  alguna  cosa,  com  lo  lemps,  la  mar,  etc. 
Serenar.  Sereno,  as.  []  Posar  la  aygua  à  la  serena. 
Serenar.  Yesperlino  vapori  aquara  exponere.  ||  Apa- 
ciguar,  assossegar  disturbis  y  avalots.  Serenar,  cal- 
mar. Sedo,  placo,  as,  []  met.  Templar,  moderar  1' 
enuig.  S'  usa  com  à  recíproch.  Serenar.  Frontem, 
vultum  serenare. 

ASSERENARSE.  V.  r.  Abonansarse  '1  temps. 
Serenarse.  Sereno,  as.  ||  met.  Cessar  la  agitació  de 
las  passions.  Serenarse.  Yultum  placidum  aut  sere- 
num  reddere. 

ASSERENAT,  DA.  p.  p.  Serenado.  Serenatus. 

ASSERIR.  Y.  a.  ant.  y  derivats,  afirmar,  assbye- 

RÀR.  []  ESTÜRDIRSE. 

ASSERT.  m.  filos.  Afirmació.  Àserto.  Assertum,  i. 

ASSERTIU,  IVA.  adj.  AFIRMATIU. 
ASSERTIVAMENT.  adv.  m.  AFIRMATIVAMENT. 

ASSERTORI,  A.  adj.  Afirmatiu;  s'  aplica  al  ju- 
rament. Aserlorio.  Assertorium,  ii. 
ASSESSi.  m.  ant.  assessino. 
ASSESSINAMENT.  m.  aut.  ISSESSINAT. 

ASSES8INAR.  V.  a.  Matar  alevosament.  Asesi- 
nar.  Abneco,  as,  ex  insidiis  interficere. 

ASSESSINAT,  DA.  p.  p.  Àsesinado.  Abnecatus. 
I  m.  Mort  alevosa,  1'  acte  de  fórla.  Asesinalo.  lUata 
per  scelus  cajdes. 

ASSESSINO.  m.  Qui  mata  alevosament.  Asesino. 
Sicarius,  ii,  interfector,  is.  \\  met.  Dit  de  la  persona 
mòlt  cruel.  Traidor,  alevoso.  Proditor,  is,  sicarius,  ii. 

ASSESSOR,  m.  Qui  dóna  consell  à  altre.  Asesor. 
Conciliator,  suasor,  is.  I  Advocat  ab  qui  s'  acom- 
panya '1  jutge  llech  pera  determinar  y  sentenciar 
en  las  cosas  de  justícia.  Asesor.  Assessor,  is,  qui  ju- 
ris dicendi  causà  judici  assidet. 

ASSESSORARSE.  V.  r.  Péndrer  assessor  lo  jutge 
llech  pera  provehir  judicialment.  Atesorarse.  Asses- 
sorem in  consilium  adhibere. 

ASSESSORAT,  DA.  p.  p.  Asesorado.  Assessor  in 
consilium  adhibitus. 

ASSESSORIA,  f.  Lo  càrrech  de  assessor.  Aseso- 
rta.  Assessura,  ae,  assessoris  munus.  []  Loestipendió 
drets  del  assessor.  Asesoria.  Assessoris  salarium, 
mercès. 

ASSESSORIAL.  adj.  Lo  que  pertany  à  là  asses- 
soria. Asesorial.  Assessorius. 

ASSESTAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  apuntar.  1. 

ASSETGE.  m.  ant.  hloqukig. 

ASSETIAR.  V.  a.  y  derivats,  sitiab.  fl  v.  n.  ant- 

ACAMPAR. 

ASSETJAR.  Y.  n.  ant.  y  derivats,  assentar.  1.  || 
ant.  sitiar. 

ASSÉURER.  v.  a.  Posar  à  algú  en  alguna  cadi- 
ra, banch  ó  altre  siti.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Sentar,  asentar.  Sedeo,  es.  ||  ant.  Deixar,  col-locar 
alguna  cosa.  Colocar,  deponer,  poner. 

ASSEVEGA.  f.  Pedra  mineral  negra,  llustrosa 
y  dòcil,  y  cada  una  de  las  joyas  fetas  de  dita  pedra. 
Àzabachi.  (ía^atM,  se. 
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ASSEVERACIÓ,  f.  La  acció  de  asseverar.  Ase- 
veracion,  afirmacion.  Assevera  tio,  affirmatio,  nis. 

ASSEVERADAMENT.  adv.  m.  Afirmativament. 
Aseveradamente.  ÀÍBrmatè,  asseveranter. 

ASSEVERAR.  V.  a.  Assegurar,  afirmar  lo  que's 
diu.  Aseverar.  Assevero,  firmo,  confirmo,  as. 

ASSi.  adv.  1.  AQUÍ.  II  Ara.  Ahora,  aquí.  Nunc. 

ÀSSIA.  f.  Una  de  las  parts  del  mon.  Àsia.  Àsia,  se. 

ASSIARCA.  m.  Magistrat  de  la  Assia  menor,  que 
presidia  als  jochs  que's  tenian  en  honor  dels  Déus  ó 
dels  emperadors.  Asiarca.  Asiarcha,  se. 

ASSIÀTICH,  CA.  adj.  Natural  de  la  Assia  ó  lo 
pertanyent  à  ella.  Asiàtico,  asiano.  Asiaticus,  asia- 
nus.  11  Dit  del  estil  que  ab  mòltas  paraulas  explica 
pochs  conceptes.  Asiàtico.  Asiaticus. 

ASSIDENT.  m.  ant.  assessor.  ||  assistent. 

ASSIDEU.  ra.  Secta  de  juheus  que  tenia  per  ne- 
cessàrias  las  obras  de  supererogació:  aquestos  eran 
los  predecessors  dels  fariseus.  Asideo.  Assidaeus,  i. 

ASSÍDUAMENT,  adv.  m.  FREQÜENTMENT. 

ASSIDUIT.  adj.  ant.  contínüo,  freqüent. 

ASSIDUITAMENT.  adv.  m.  ant.  frequentíient. 

assiduïtat,    f.  FREQÜÈNCIA. 

ASSIEMA.  f.  Pedra  esponjosa  y  lleugera,  à  la 
manera  de  la  tosca ;  per  dintre  tè  com  unas  venas 
grogas,  y  per  fora  com  una  espècie  de  farina  gro- 
guenca que  consum  la  carn  supèrflua.  Asiema.  Sar- 
cophagus,  i. 

ASSIENTO.  m.  ASSENTO. 

ASSIGNABLE.  adj.  Asignabk.  Quod  assignar! 
licet,  potest. 

ASSIGNACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  asignar. 
Asignacion.  Assignatio,  attributio,  nis. 

ASSIGNAR,  v.  a.  Indicar,  assenyalar,  destinar. 
Asignar,  destinar.  Assigno,  as,  adscribo,  attribuo, 

is.  II  ANOMENAR. 

ASSIGNAT,  DA.  p.  p.  Asignado.  Adscriptus. 

ASSIGNATURA,  f.  En  algunas  universitats  la 
matèria  ó  tractat  que  déu  explicar  cada  any  lo  cate- 
dràtich  à  sos  deixebles.  Asignalura.  Doctrina,  se, 
argumentum,  i. 

ASSILO.  m.  Lloch  de  refugi  pels  delinqüents. 
Asilo.  Ara,  ae,  asylum,i,refugium,  ii.  jj  met.  Ampa- 
ro,  protecció,  favor.  Asilo.  Praesidium,  patrocinium, 
ii. 

ASSIRIO.  m.  Natural  de  la  Assíria  regne  de  As- 
sia. Asirio.  Assyrius. 

ASSISTAR.  V.  a.  ant.  apuntar.  1. 

ASSISTÈNCIA,  f.  Ajuda,  auxili.  Asistencia.  Au- 
xilium,  ii,  favor,  is.  ||  Presència  en  algun  lloch  ó  fun- 
ció. Asistencia.  Praesentia,  ae.  ||  freqüència.  ||  La  re- 
compensa ó  estipendi  que's  dóna  per  assistir  perso- 
nalment. Asistencia.  Emolumentura,  i. 

ASSISTÈNCIA  de  SEVILLA.  Emplco  que  correspon  al 
de  corregidor.  Asistencia  de  Sevilla.  Hispalensis  prae- 
fectura. 

ASSisTÈNciAs.  f.  pi.  Aümeuts  que  's  senyalan  à  al- 
gú. Asistencias.  Yictús  quotidiani  largitio. 

ASSISTENT,  m.  Qui  assisteix.  Asistmte.  Assis- 


ASS 
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tens,  praesens.  ||  mil.  Lo  soldat  que  està  destinat  à 
servir  à  aigua  oficial.  Asistenle.  Famulus,  i.  ||  Qual- 
sevol dels  dos  bisbes  que  ajudan  al  consagrant  en  la 
consagració  de  altre.  Asistente.  Allerius  consecratio- 
ni  minislrans  episcopus.  |1  assessor.  ||  Lo  corregidor 
en  Sevilla.  Asistenle.  Praefectus,  i.  ||  Lo  religiós  ano- 
menat pera  assistir  al  general  en  lo  gobern  de  sòn 
orde.  Asistente.  Generaii  pra^fecto  assistens. 

ASSISTIR.  V.  a.  Estar  present.  Asislir.  Adsum, 
adés,  asto,  as.  1|  Concórrer  à  alguna  part.  Asislir. 
Frequens  adesse.  ||  Acompanyar  à  algú  en  algun  acte 
públich.  Asistir.  Coraitor,  aris.  ||  Ajudar,  socórrer, 
afavorir.  Asislir.  Adjuvo,  as.  \\  Parlant  dels  malalts, 
cuydarlos.  Asistir,  servir.  ^Egroto  assidere.  \\  Servir 
interinament  à  algú.  Asislir.  Alterius  vicarium  esse. 
I  Donar  assisténcias  ó  aliments.  Asistir,  alimentar. 
Àlo,  is. 

ASSISTIT,  DA.  p.  p.  Asistido.  Prolectus. 

ASSITIADOR.  m.  Qui  assilia.  Siliador.  Obsidia- 
tor,  is. 

ASSITIAMENT.  m.  ant.  SITI.  3. 

ASSITIAR.  v.  a.  Cercar  alguna  plassa  ó  fortale- 
sa pera  apoderarse  de  ella.  Siliar.  Obsideo,  circum- 
sideo,  es. 

ASSITIAT,  DA.  p.  p.  Sitiado.  Obsessus. 

ASSÍURER.  v.  n.  ant.  séurer.  ||  matab. 

ASSÓ.  proa.  Eso,  eslo.  Hoc,  id. 

ENASSÓ.  m.  adv.  entretant. 

ASSOGAR.  V.  a.  nàut.  Apretar  bè  una  corda. 
Àsocar.  Constringo,  is. 

ASSOCIABLE.  adj.  Lo  qui  naturalment  es  incli- 
nat à  la  societat,  ó  tè  disposició  pera  ella.  Sociable. 
Sociabilis,  societatis  amans.  ||  benigne,  cortès. 

ASSOCIACIÓ,  f.  y 

ASSOCIAMENT.  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de 
associarse.  Asociacion.  Consociatio,  nis,  societas, 
atis. 

ASSOCIAR,  v.  a.  Admétrer  à  algú  en  alguna 
companyia.  Asociar.  Adscribo,  ascisco,  is.  ||  Juntar 
una  cosa  à  altra.  Asociar.  Socio,  as.  ||  Péndrer  per 
company.  Asociar.  Socium  sibi  adjungere. 

ASSOCIARSE.  V.  r.  Juntarse  ab  algú  per  algun 
efecte,  com  los  comerciants  per  sos  negocis.  Asociar- 
se.  Consocior,  aris,  socio,  consocio,  as, 

ASSOCIAT,  DA.  p.  p.  Asociado.  Consocíatus.  || 

m.  COMPANY. 

ASSOLADOR,  A.  m.  y  f.  Quí  assola.  Asolador. 
Yastator,  eversor,  is. 
A8SOLADURA.  f.   y 

ASSOLAMENT.  m.  DESOLACIÓ.  1. 

ASSOLAR.  V.  a.  Tirarà  terra  alguna  cosa,  arra- 
saria. També  s'  usa  com  recíproch.  Asolar,  arrasar. 
Depopulor,  aris,  vasto,  as,  everto,  is.  |J  determinar, 

RESÓLDRER. 

ASSOLARSE.  V.  r.  Aclarirse  'Is  líquits,  baixant 
lo  solatge  al  fondo.  Asolarse,  serenarse.  Subsideo,  es, 
subsidio,  is.  II  met.  convenirse. 

ASSOLAS.  m.  adv.  ant.  solament.  |j  k  solas. 

ASSOLAT,  DA.  p.  p.  Asolado.  Eversus. 


ASSOLDAR.  V.  a.  ant.  soldar. 

ASSOLDEJAR.  V.  a.  Allistar,  pendrer  soldats  à 
sou,  reclutar.  Reclutar.  Legiones  supplere. 

ASSOLDEJAT.  adj.  Allistat,  reclutat. 

ASSOLEADOR.  m.  Llocb  à  propòsit  pera  pén- 
drer lo  sol.  Solana,  solejar,  abrujano,  carasol.  Apri- 
cus  locus. 

ASSOLEGAR.  V.  a.  y 

ASSOLEJAR.  V.  a.  y 

ASSOLEYAR.  V.  a.  Tenir  al  sol  alguna  cosa. 

Asolear,  insolar.  Insolo,  as.  |1  v.  r.  Péndrer  lo  sol  en 

algun  rassér.  Asolearse,  tomar  el  sol.  Solem  captaré. 

II  Posarse  moreno  de  anar  pel  sol.  Soíearse,  inso- 

learse.  Solé  colorari. 

ASSOLEYAT,  DA.  p.  p.  Soleado.  lusolatus. 

ASSOLIAR.  V.  a.  ant.  Desamparar,  deixar  sol, 
abandonar.  Desamparar.  Deserere,  recedere,  abire. 

ASSOLIAT.  adj.  ant.  Sol,  desemparat,  sense. 
Solo,  sin.  Destitutus,  desertus,  sine. 

ASSOLIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  alcansa  ó  atrapa  à 
altre.  Alcanzador.  Oppressor,  is. 

ASSOLIMENT,  m.  Obra  de  assolir.  Alcance,  al~ 
canzamiento.  Assecutio,  consecutio,  nis. 

ASSOLIR.  V.  a.  Aconseguir.  Alcantar,  Conse- 
quor,  assequor,  eris.  ||  Atrapar  descuydat.  Coger, 
sorprender.  Excipio,  is,  occupo,  as.  ||  Apoderarse  de 
una  cosa  antes  que  arribe  al  fi  à  que's  destinava. 
Interceptar.  Intercipio,  is, 

ASSOLIT,  DA.  p.  p.  Atrapat  en  algun  engany  ó 
delicte.  Cogido.  Deprensus.  [j  Sorprès.  Sorprendi- 
do,  asaltado.  Occupatus. 

ASSOM AR.  V.  n.  Apuntar,  comensar  à  deixarse 
véurer  alguna  cosa.  Asomar.  Appareo,  es.  [|  Tràurer 
ó  mostrar  alguna  cosa,  com  assomar  lo  cap  à  la  fines- 
tra. Asomar.  Ostendo,  patefacio,  is.  ||  ant.  proyooa.b. 

ASSOMAT,  DA.  p.  p.  Asomado.  Apparitus. 

ASSOMBRAR.  V.  a.  Fér  sombra.  Asombrar. 
Obumbro,  inumbro,  as.  jj  Atemorisar,  espantar. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Asombrar.  Terreo, 
extérreo,  es.  ||  met.  Causar  admiració.  També  s'usa 
com  recíproch.  Asombrar.  Stupefacio,  is. 

ASSOMBRAT,  DA.  p.  p.  Asombrado,  pasmado. 
Slupefactus. 

ASSONÀNGIA.  f.  mús.  La  correspondència  de 
un  so  ab  altre.  Asonancia.  Concentus,  us.  ||  En  la 
poesia  castellana  y  catalana  la  conformitat  de  uns 
assonants  ab  altres.  Asonancia.  Yocum  concòrdia, 
similiter  desinens. 

ASSONANT.  adj.  Lo  que  fà  un  mateix  so  ab  altra 
cosa.  Asonante.  Sono  conformis.  ||  La  final  del  vers 
que  tè  las  mateixas  vocals,  però  diferents  conso- 
nants, que  la  final  de  altre  ab  qui  ha  de  concertar. 
Asonante.  Adsona  vox.  ||  relació,  correspondència. 

ASSONANTAR.  V.  n.  poét.  Mesclar  versos  asso- 
nants entre  consonants,  lo  que's  tè  per  un  defecte. 
Asonantar.  Adsonantes  versus  negligenter  conso- 
nanlibus  inserere. 

ASSONANTAT,  DA.  p.  p.  Asonantado.  Adsona- 
tus. 
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ASSONAR.  V.  a.  Correspóndrerse  las  finals  dels 
versos.  Asonar.  Adsono,  as.  ||  v,  n.  ant.  Fér  son. 
Adormecer.  Soporo,  as. 
ASSOPTILAR.  V.  a.  ant.  subtilisab. 
ASSORTAT,  DA.  adj.  AFORTUNAT. 
ASSORTIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  assorteix.  Provee- 
dor.  Previsor,  is. 

ASSORTIMENT,  m.  Provisió.  Surtido,  surti- 
miento,  prevencion.  Apparatus,  us.  ||  Conjunt  de  mà- 
quinas  pera  algun  ü.  Juego.  Ordo,  inis,  series,  ei. 

ASSORTIR.  V.  a.  Provehir  ó  donar  à  algú  lo  ne- 
cessari. Surtir.  Necessària  suppeditare. 

ASSORTIRSE.  V.  r.  Provehirse  de  lo  necessari. 
Surlirse.  Necessària  sibi  compararé. 

ASSORTIT,  DA.  p.  p.  Siirtido.  Provisus.  ||  Ador- 
nada, guarnecido.  Ornatus.  |1  m.  pi.  Yarias  espècies. 
Surtidos.  Apparatus,  us. 

ASSOSSEGADAMENT,  adv.  m.  Sosegadamente. 
Placidè,  tranquillè. 

ASSOSSEGAMENT.  m.  ant.  SOSSEGO. 
ASSOSSEGAR.  V.  a.  Apaciguar.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Sosegar,   tranquilizar,  aquietar.  De- 
flagro,  sedo,  placo,  as.  []  v.  n.  Reposar,   descansar. 
Descansar,  rtposar.  Quiesco,  is,  sedor,  aris. 

ASSOSSEGAT,  DA.  p.  p.  Sosegado.  Placatus.  1| 
Qui  es  naturalment  judiciós  y  quiet.  Sosegado,  repo- 
sada. Quietus,  tranquillus.  \\  Dit  del  pols.  Senlado, 
sosegado,  firme.  Quietus,  placidus. 

ASSOT.  m.  Instrument  pera  assolar.  Azote.  Fla- 
gellum,  flagrum,  i.  |I  Cop  donat  ab  1'  assot.  Azate. 
Yerber,  eris.  |1  met.  Calamitat,  aflicció,  càslichgran, 
y  la  persona  ó  cosa  que'l  causa.  Azole.  Poena,»,  ca- 
lamilas,  atis,  clades,  is.  H  pi.  Càstich  ignominiós, 
que  s'  executa  públicament  en  los  delinqüents,  do- 
nantlos  lo  botxí  ab  la  penca  cops  en  la  esquena,  Azo- 
tes.  Flagellorura  supplicium. 
ASSOTADA.  f.  ASSOT.  2. 
ASSOTADÍS.  m.  Qui  mereix  assots.  Azotadizo. 
Verbero,  onis. 

ASSOTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  assota.  Azotador. 
Yerberator,  is. 

ASSOTAGOSSOS.  m.  Qui  cuyda  de  fér  eixir  los 
gossos  de  la  iglésia.  Perrero.  Mastigophorus,  i,  ca- 
num  expulsor. 

ASSOTAMENT.  m.  La  acció  de  assotar.  Azota- 
mienta.  Yerberatio,  nis. 

ASSOTANAR.  V.  a.  arq.  Fér  soterranis.  Sala- 
nar,  asotanar.  Instar  cellaï  subterraneaí  concamerare. 
ASSOTAR.  V.  a.  Pegar  assots  à  algú.  També  s' 
usa  com  recíproch.  Azotar.  Yerbero,  flagello,  as.  |[ 
met.  Donar  cops  à  manera  de  assots,  com  la  aygua 
à  las  rocas,  lo  vent  à  las  parets,  etc.  Azolar.  Diver- 
bero,  as,  lambo,  is. 
ASSOTAT,  DA.  p.  p.  Azotado.  Yerberatus. 
ASSOTILLAR.  V.  a.  ant.  sübtilisar. 
ASSUETO.  ra.  Dia  ó  tarde  de  vacació  que's  dóna 
als  estudians.  Asuelo.  Otium,  ii,  otii  dies. 
ASSUFISMADAMENT.  adv.  m.  ant.  soFisTicA- 

MBNT. 
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ASSUMIR.  V.  a.  Péndrer,  portarsen.  Tomar. 
Assurao,  is. 

ASSUMIRSE.  V.  r.  Arrogarse.  Asumirse.  Sibi  as- 
sumere,  vindicaré. 

ASSUMIT,  DA.  p.  p.  Asumido.  Assumptus. 

ASSUMMADAMENT.  adv.  m.  ant.  EXTREMADA- 
MENT. 

ASSUMPCIÓ,  f.  L'  acte  de  sér  pujada  Maria 
santíssima  en  lo  Gel  per  misteri  de  Àngels,  y  la  festa 
que  per  aquest  motiu  celebra  la  Iglésia  lo  dia  quin- 
ze de  Agost.  Asunción.  Beata?  Mariaï  virginis  in  coe- 
lum  assumptio,  assumptionis  festum. 

ASSUMPT,  A.  p.  p.  ASSUMIT,  il  m.  ASSüMPTO. 

ASSUMPTA,  f.  ASSUMPCIÓ. 

ASSUMPTE,  ra.  y 

ASSÜMPTO.  m.  La  matèria  de  que's  tracta. 
Asunlo.  Matèria,  a3,  argumentum,  scopus,  i.  ||  negoci. 

DONAR  ASSÜMPTO.  fr.  Donar  motiu  ú  ocasió.  Dar 
asunto.  Ansam,  occasionem  prtcbere.  ||  Donar  lo  punt 
ó  argument  pera  tractar  de  alguna  cosa.  Dar  asunto. 
Maleriam  dicendi  pra;bere. 

DESEMPENYAR  l'  ASSÜMPTO.  fr.  Probarlo  completa- 
ment. Desempenar  el  asunto.  Rem  absolvere,  conficere, 

DESFLORAR  ALGUN  ASSÜMPTO  ó  MATÈRIA,  fr.  Trac- 
taria superficialment.  Desflorar  algun  asunlo  à  ma~ 
teria.  Rera  sumrais  labris  degustaré. 

DORMIR  SOBRE  ALGUN  ASSÜMPTO.  fr.  mct.  Péndrer 
temps  pera  resóldrer  raillorsobre  ell.  Dormir  sobreal- 
gun  negocio  ó  asunto.  Negotiura  perpendendum  differre. 

TOCAR  DE  PROP  ALGUN  ASSÜMPTO.  fr.  met.  Tcuir 
coneixement  pràctich  de  ell.  Tocar  de  cerca  algun 
asunto.  Rera  callere,  propriüs  ad  rera  accedere. 

ASSUSTADÍS,  sa.  adj.  S'  aplica  al  que  fàcil- 
raent  s'  assusla.  Asustadizo.  Meliculosus,  limidus. 

ASSUSTAR.  v.  a.  Donar  ó  causar  susto.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Asustar.  Terreo,  es,  pa  vorera 
incutere. 

ASSUSTAT,  DA.  p.  p.  Asustado.  Territus. 

ASSUT.  m.  Paret  que  travessa  '1  riu  per  con- 
duhir  la  aygua  per  las  céquias.  Azud.  Aqu»  derivand 
objectum  vallum.  [|  Màquina  pera  tràurer  la  aygua 
dels  rius  y  regar  los  camps.  Azuda.  Aquaria  rota, 
atlia,  ae,  toUeno,  is,  haustrum,  i. 

AST.  m.  Burxa  ahont  enfilan  la  carn  pera  rostir- 
la.  Asador.  Obelus,  i,  veru,  u.  |1  Peix.  agulla  7, 

QUI  RODA  ó  MENA  l'  AST  no'n  TAST.  rcf.  Adverleíx 
que  'Is  afortunats,  sens  traball  logran  lo  fruyt  de 
las  fatigas  de  altres.  Una  levanta  la  caza  y  otro  la 
mata.  Sic  vos  non  vobis. 

ASTA.  f.  HASTA. 

ASTAFERM.  m.  ESTAFERM, 

ASTANUCAT,  DA.  adj.  ALBOROTAT. 

ASTELLA.  f.  ESTELLA, 

ASTELLAR.  V.  a.  estellar. 

ASTERCOL.  m,  ant.  fempta. 

ASTERISCO.  ra.  Estrelleta  que  serveix  de  notaó 
reraissióenlos llibres.  Aslerisco.  Asteriscus,  i.  \\  Certa 
planta  en  figura  de  estrella.  Aslerisco.  Asteriscus,  i. 

ASTERISME.  m.  coNSTEL-LACió.  II  Senyalo  nota 
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ab  que  en  la  eclíptica  y  horizont  del  globo  se  senya- 
len las  12  constel-lacions  del  zódiach.  Asterismo. 
Asterismiis,  i. 

ASTET.  m.  d.  de  ast.  AsadorciUo.  Parvum  veru. 

ASTFOR.  ra.  arq.  daü.  ||  escudeller. 

ASTÍ.  Yeu  de  pastor.  Aqui.  Hic.  H  arq.  fuserol. 

A8TIL.  m.  HASTA. 

ASTINOMIA.  f.  POLICIA. 

ASTOR.  m.  Aiicell,  espècie  de  esparver,  de  color 
negre  clar,  la  panxa  blanca  ab  clapas  negras,  la 
cua  cendrosa  clapada  de  blanch,  las  cainas  grogas 
y 'Ibech  negre;  es  mòlt  enemich  dels  coloms.  Azor, 
gavilan.  Accipiter,  tris. 

ASTORAMENT,  m.  Sobressalt.  Azoramiento. 
Pavor,  terror,  is. 

ASTORAR.  V.  a.  Esparverar,  sobressaltar.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Azorar.  Perlerreo,  es,  pra; 
melu  festinare. 

ASTORAT,  DA.  p.  p.  Azorado.  Perterritns. 

ASTOTG.  m.  ESTOIG. 

ASTRÀGALO.  arq.  fuserol.  ||  art.  Cordó  que's 
posa  per  adorno  en  lo  canó  à  distància  de  mifj  peu 
de  la  boca.  Astràgalo.  Astragalus,  i,  tormenti  bellici 
torulus. 

ASTRE.  m.  Cos  lluminós  del  cel,  com  sol,  lluna, 
estrella,  etc.  Astro.  Astrum,  i.  |  met.  ant.  estre- 
lla 2. 

ASTREA.  f.  mit.  Diossa  de  la  justícia.  Aslrea. 
Àstr£ea,  x. 

ASTRENOMIA.  f.  ant.  astronomia. 

ASTRINGENT.  adj.  S' aplica  als  aliments  6  re- 
meys  que  restrenyen,  com  las  servas.  Astringente, 
astrictivo.  Aslringens. 

A8TROLABI.  m.  mat.  instrument  de  metall  en 
forma  de  esfera  sobre  un  pla:  sòn  us  principal  es 
pera  observar  los  navegants  la  altura  del  polo  y  dels 
astres.  Aalrolahio.  Astrolabium,  ii. 

ASTRÓLECH.  m.  Qui  professa  la  astrologia- 
Astròlogo.  Astrologus,  i,  astrologiae  peritus.  ||  met. 

ASTUT. 

sÉR  upí  BON  ASTRÓLECH.   fr.  met.  fam.  sér  un  bon 

APÒSTOL. 

ASTROLOGAL.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  astro- 
logia. Astrológko.  Astrologicus. 

ASTROLOGIA,  f.  Ciència  que  tracta  dels  astres. 
Astrologia.  Astrologia,  a). 

ASTROLÓGICH,  CA.  adj.  ASTROLOGAL. 

ASTROLOMIA.  f.  ant.  y 

ASTRONOMIA,  f.  Ciència  que  tracta  deia  gran- 
dària, dimensió  y  moviment  dels  cossos  celestes. 
Astronomia.  Astronomia,  ac.  ||  aristología. 

ASTRONÒMICAMENT,  adv.  m.  Segons  los 
principis  y  reglas  dels  astrònomes.  Astronómicamente. 
Ratione  astronòmica. 

ASTRONÓMICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
astronomia.  Aslronómico.  Astronomicus. 

ASTRÓNOMO.  m.  Professor  de  astronomia. 
Astrónomo.  Astronomus,  i. 

A8TRUCH,  CA.  adj.  ant.  afortunat,  ditxós. 
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ASTÚCIA,  f.  Manya,  sagacitat.  Astúcia,  ardid. 
Astutia,  !D,  astiis,  us.  |1  estratagema. 

ASTUCIÓS,  A.  adj.  astut,  i  ter.  escrupulós, 
fastigós. 

ASTÜCIOSAMENT.  adv.  m.  ASTUTAMENT. 

ASTURDIRSE.  v.  r.  y  derivats,  esturdirse. 

ASTURIÀ,  m.  Natural  de  Astúrias,  principat  de 
Espanya.  Asturiano.  Asturicus,  i. 

ASTURIÓ.  m.  Peix.  esturió. 

ASTUT,  A.  adj.  Sagàs.  Astuto.  Astutus,  callidus. 

sér  mòlt  astut.  fr.  Pelarse  de  fino.  Yaldè  calli- 
dum,  versutum  esse. 

ASTUTAMENT.  adv.  m.  Ab  astúcia.  Astutamen- 
te.  Callidò.  I|  fraudulentment. 

ASTUTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Astutisimo.  Callidisi- 
mus. 

ASUAVAR.  V.  a.  ant.  süavisar. 

ASUBTILLAR.  v.  a.  ant.  subtilisar. 

ASUCACH.  m.  Carreró  que  no  passa.  Callejuela 
sin  salida.  Sine  aditu  angiportus. 

ASUNTE.  m.  ASSUMPTE. 

ASUSAUJAR.  v.  n.  ant.  assossegar. 


AT. 


ATABAL.  m.  ant.  tabal. 

ATABALAR.  V.  a.  Cansar  lo  cap.  Atolondrar, 
aturdir,  atronar.  Lympho,  as. 

ATABALAT,  DA.  p.  p.  Atolondrado.  Attonitus. 

ATACADOR.  m.  Qui  ataca.  Atacador.  Pugna- 
tor,  is.  II  Instrument  pera  atacar  las  pessas  de  arti- 
lleria. Atacador.  Ligneus  tormentis  bellicis  stipandis 
asserculus.  ||  Instrument  ab  que  s'  ataca  la  pólvora 
en  las  barrinadas.  Atamdera.  Asserculus,  i.  [1  En  la 
artilleria  de  mar,  corda  grossa  y  forta  ab  un  tros 
de  fusta  al  extrem.  Atacador.  Instrumentum  exfune 
tormentis  bellicis  stipandis. 

ATACAMENT.  m.  La  accióy  efecte  de  atacar. 
Atacadura,  atacamiento.  Strictura,  a). 

ATACAR,  v.  a.  Apretar  lo  taco  en  la  escopeta  ó 
altra  arma.  Atacar,  fgnifera  arma  stipare.  ||  Embes- 
tir,  acométrer.  Atamr.  Oppugno,  as,  aggredior,  eris. 
Apretar  à  altre  en  algun  argument.  Atacar.  Insto, 
as,  urgeo,  es. 

ATACAT,  DA.  p.  p.  Atacado.  Oppugnatus,  ag- 
gressus. 

ATACH.  m.  y 

ATACO.  m.  La  acció  de  atacar,  envestir,  acomé- 
trer una  plassa  ó  exèrcit.  Ataqne.  Oppugnatio,  con- 
flictatio,  nis.  ||  Lo  vall  que  fan  los  sitiadors.  Vallado. 
Loricula,  íc.  [|  met.  Acometiment  de  algun  accident 
repentí,  com  feridura,  etc.  Ataque.  Morbi  irruptio. 

ATACONADOR.  m.  Sabater  que  adoba  '1  calsat 
vell.  Zapatero  de  viejo,  remendon.  Cerdo,  nis,  sutor, 
is.  (I  met.  Qui  pega.  Zurrador.  Castigafor,  verbera- 
tor,  is. 

ATACONAMENT.  m.  ant.  Remendo.  Remiendo. 
Sarcimen,  inis.  ||  tacó  2. 

ATACONAR.  v.  a.  Remendar  las  sabatas.  Remen- 
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dar.  Reparo,  as.  |  met.  fam.  Pegar.  Zurrar,  tundir. 
Flagello,  verbero,  as.  l\  Atipar  à  algú,  afartarlo.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Rellenar,  atracar.  Cibo  op- 
plere. 

ATACONAT,  DA.  p.  p.  Remendado.  Reparatus. 
II  met.  Zurrado.  Yerberatus.  ||  apadassat. 

ATAFETANAT,  DA.  adj.  Semblant  al  tafetà. 
Atafetanadc.  Sericae  telae  sirailis. 

ATAHÜT.  m.  Bahul  ó  caixa  de  morts.  Ataud.  Lo- 
culus,  feretrum,  i,  sandapila,  as. 

ATALAYA.  f.  Llocb  pera  atalayar.  Vigia,  atala- 
ya.  Specula,  ae,  speculatorium,  ii.  jj  m.  Qui  atalaya. 
Vigia,  atalaya,  atalayador.  Excubitor,  speculator,  is. 

ATALAYADOR,  A.  adj.  Qui  atalaya.  Vigia,  ata- 
laya^ atalayador.  Speculator,  excubitor,  is.  j|  ant.Qui 
observa  las  accions  de  altres.  Espia,  atisbador.  Spe- 
culator, scrutator,  is. 

ATALAYAMENT.  m.  La  acció  de  atalayar.  Ata- 
layamiento.  Speculatio,  nis. 

ATALAYAR.  v.  a.  Mirar  desde  un  puesto  alt  la 
mar  6  la  campanya  pera  donar  avís  de  lo  que  's  des- 
cubreix.  També  s'  usa  com  recíproch.  Atalayar.  Ex- 
cubo,  as,  speculor,  aris.  ||  ant.  met.  Observar  las 
accions  de  altres.  Espiar,  atalayar,  atisbar.  Observo, 
investigo,  as. 

ATALAYETA.  f.  d.  Atalayuela.  Specula,  se. 

ATALENTAR.  v.  n.  ant.  Agradar.  Atalantar, 
agradar.  Placeo,  arrideo,  es. 

ATALLADOR,  A.  m.  y  f .  ant.  Quiatalla.  Alaja- 
dor.  Interceptor,  is.  [|  ant.  Espia,  esplorador.  Catas- 
copus,  explorator. 

ATALLAMENT.  m.  ant.  dressera.  [|  m.  ant. 
Medi  pera  terminar  algun  plet  ó  desavenéncia .  Cor- 
te,  ajuste.  Pactum,  i,  pactio,  conventio,  nis. 

ATALLANT.  m.  adv.  ant,  per  la  dressera. 

ATALLAR.  v.  a.  ant.  Detenir,  aturar  à  algú  ei- 
xintli  al  encontre.  Cortar,  atajar.  Breviori  ilinere 
alicui  obviam  ire.  ||  ant.  Anar  per  la  dressera  pera 
abreviar  camí.  Ir,  atajar,  echar  por  el  atajo.  Brevio- 
re  itinere  ire.  |j  Detenir  lo  curs  de  alguna  cosa.  Ata- 
jar. Coerceo,  es,  intercludo,  is.  |]  ant.  Transigir, 
terminar  un  plet  ó  desavenéncia.  Cortar,  atajar,  ter- 
minar. Liles  redimere.  ||  ant.  atalayar. 

ATALLS.  m.  pi.  ant.  pler. 

ATAMBOR.  m,  ant.  Màquina  pera  pujar  cosas 
de  mòlt  pes.  Grua.  Trochlea,  ae,  tractoria  machina. 

II  TABAL. 

ATANALLAR.  v.  a.  y  derivats,  atenallar. 

ATAIVÀSIA.  f.  Entre  estampers,  caràcter  de 
lletra.  Atanasia.  Typographici  caracteres  athanasia 
dicti.  II  Herba  alta  de  un  peu  semblant  à  la  orenga; 
en  la  cima  forma  una  copa  ab  certas  flors  que's  con- 
servan  mòlt  temps  ab  sòn  vigor.  Yerba  de  santa  Ma- 
na, atanasia.  Tanacetum,  i. 

ATANAsrA  MARINA.  Herba  de  un  peu  de  altura,  las 
fullas  en  figura  de  llansa,  las  flors  grogas,  y  tota 
ella  cuberta  de  una  borra  mòlt  semblant  al  cotó. 
Algodonesa.  Athanasia  marítima. 

ATANS.  m.  ant.  aproximació. 


ATANSAR,  v.  a.  y  derivats,  àcostab. 

ATANYENT.  adj.  PERTANYENT. 

ATÀNYER.  V.  n.  Tocar,  pertànyer.  Pertenecer, 
tocar.  Attineo,  pertineo,  es.  ||  v.  a.  Guraplir  las  pro- 
mesas.  Cumplir.  Fidem  servaré,  prsestare. 

ATAPAHIR.  v.  a.  Apretar  mòlt  alguna  cosa  pe- 
ra que  no  quede  tova.  Tupir.  Stipo,  constipo,  as. 

ATAPAHIT,  DA.  p.  p.  Tupido.  Stipatus. 

ATAPAR.  V.  a.  y  derivats,  tapar. 

ATAPIAR.  V.  a.  y  derivats,  tapiar. 

ATAPIR.  v.  a.  y  derivats,  atapahir. 

ATAQUEBIRAS.  f.  Lloacions  à  Dèu  que  usavaa 
los  àrabes  ans  de  entrar  en  batalla.  Ataquebiras. 

ATAQUINARSE.  v.  r.  atipabse. 

ATARANTAR.  V.  a.  ter.  Alborotar.  Perturbo,  as. 

ATARANTAT,  DA.  p.  p.  Qui  per  demasiada 
vivesa  obra  precipitadament  y  sens  reflexió.  Trone- 
ra,  tolondron,  alborotado.  Turbulentus.  ||  aturdit.  [| 
Picat  de  la  taràntula.  Atarantado.  Stellione,  taran- 
tulalaesus. 

ATARRAYA.  f.  Filat  circular  pera  agafar  peix 
petit.  Atarraya.  Reté  circularé. 

ATARRAYAR.  v.  a.  Pescar  ab  la  atarraya. 
Atarrayar.  Reté  circulari  piscare. 

ATART.  adv.  t.  ant.  No  mòlt  sovint,  de  quant 
en  quant.  De  tarde  en  tarde.  Interdum. 

ATASCAMENT.  m.  La  acció  de  atascarse.  Atas- 
camiento.  Haesitatio,  nis. 

ATASGAR.  V.  a.  Encallar.  Atascar.  In  tricas  con- 
jicere.  ||  met.  Posar  embaràs  en  alguna  dependència 
ó  negoci.  Atascar.  Obsto,  as,  impedio,  is. 

ATASCARSE.  V.  r.  Encallarse.  Atascarse.  Sese 
in  tricas  conjicere,  in  luto  haerere.  ||  met.  Embaras- 
sarse,  no  poder  prosseguir  en  alguna  dificultat  ó 
negoci.  Atascarse.  Ha^reo,  es. 

ATATXONAR.  V.  a.  Clavar  los  cofres  ó  bahuls  ab 
tatxas  de  llautó,  etc.  Tachonar,  clavetear.  Umbilicatis 
clavis  ornaré,  muniré.  ||  met.  Umplir  alguna  cosa 
apretant  lo  que  's  fica  en  ella,  com  ATATxoNABla  roba 
en  un  bahul.  Embutir.  Insero,  introduco,  ingero,  is. 

ATAURIGH.  m.  arq.  Obra  de  guix  ab  que  'Is 
moros  adornavan  los  edificis.  Ataurique.  In  acdibus 
ornatus  é  gypso. 

ATA  VAN  AT,  DA.  adj.  Se  diu  del  caball  blanch 
de  ancas  y  de  coll.  Atavanado.  Equus  clunibus  co- 
lloque  albus. 

ATAVIAMENT.  m.  ant.  ATAVio. 

AT  AVIAR.  V.  a.  Compóndrer,  assear,  adornar. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Ataviar.  Exorno,  ador- 
no, as. 

ATAVIAT,  DA.  p.  p.  Ataviado.  Ornatus. 

ATAVIO.  m.  y 

ATA  VIU.  m.  L'  adorno  y  compostura  de  la  per- 
sona. Atavio.  Ornatus,  cultus,  us. 

ATEIRADAMENT.  adv.  m.  ant.  ARREGLADA- 
MENT,  ORDENADAMENT. 

ATEIRAMENT.  m.  ant.  ORDE,  REGLA. 

ATEISME,  m.  Secta  dels  ateistas.  Ateismo.  Ai- 
heismus,  i. 
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ATEISTA.  m.  y 

ATEÍstich.  adj.  ant.  Qui  nega  la  existència  de 
Dèu.  Alcista.  Alheus. 

ATELANAS.  f.  pi.  ant.  Nom  de  una  espècie  de 
comédias  antíguas.  Entre  romans  eran  unas  pessas 
cómicas  y  salíricas  mòlt  llicenciosas.  Atelanas.  Fa- 
bulaï  atelaníE. 

ATEMORISAMENT.  m.  ant.  Mòlt  temor.  Àter- 
ramiento.  Terror,  pavor,  is. 

ATEMORI8AR.  Y.  a.  Infundir,  causar  temor. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Atemorizar.  Terreo, 
es,  perterrefacio,  is.  ||  àtürdir.  ||  amenassír.  1. 

ATEMORISAT,  DA.  p,  p.  Atemorizado.  Perter- 
refaclus. 

ATEMPERAGIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  atem- 
perar.  Atemperacion.  Temperalio,  nis. 

ATEMPERADAMENT.  adv.  m.  ant.  Ab  tem- 
plansa.  Templadamenle.  Temperatè. 

ATEMPERANT.  p.  a.  Lo  que  atempera.  Atempe- 
rante.  Temperans. 

ATEMPERAR.  V.  a.  Reduhir  alguna  cosa  à  sòn 
temperament.  També  s'  usa  com  recíproch.  Aíem- 
perar.  Tempero,  as.  1|  Moderar,  ablanir,  templar, 
acomodar  una  cosa  à  altra.  Atemperar.  Mitigo,  tem- 
pero, as. 

ATEMPORALAT,  DA.  adj.  nàut.  Vent  que 
bufa  moltíssim  furiós.  Atemporalado.  Tempestuo- 
sus. 

ATEMPTAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  intentar, 

PROJECTAR,  ASSAJAR. 

ATENALLAR.  V.  a.  Arrancar  à  un  reo  trossos 
de  carn  ab  unas  estenallas  bullentas.  Atenacear,  ate- 
nazar.  Forcipibus  aliquem  dilaniare. 

ATENALLAT,  DA.  p.  p.  Atenaceado.  Candente 
forcipe  vellicatus. 

ATENCIÓ,  f.  La  acció  de  aténdrer.  Atencion.  At- 
tentio,  intentio,  nis.  |]  Urbanitat,  respecte,  obsequi. 
Atencion.  Urbanitas,  comitas,  atis.  ||  Consideració, 
atendéncia,  mirament.  Atencion.  Urbanitas,  comitas, 
atis. 

EN  ATENCIÓ,  m.  adv.  En  atencion,  teniendo presenle. 
Habiteratione. 

ATENDAR.  V.  n.  y 

ATENDARSE.  Y.  r.  ant.  Acamparse  la  tropa  en 
las  tendas  de  campanya.  Acamparse.  Castra  locare. 

ATENDAT,  DA.  p.  p.  Acampado.  Incastris  coUo- 
catus. 

ATENDEMENT.  m.  ant.  y 

ATENDÉNCIA.  f.  ATENCIÓ.  2.  3. 

ATENDIBLE.  adj.  Digne  de  sér  atès.  Atendible. 
Atlentione  dignum. 

ATENDIMENT.  m.  ant.  ATENCIÓ. 

ATÉNDRER.  v.  n.  Estar  ab  cuydado  y  atenció. 
Atender.  Atlendo,  intendo,  is.  []  Tenir  consideració  à 
alguna  cosa,  com:  aténdrer  als  mèrits  y  no  à  la  per- 
sona. Aíeíider.  Alicui  rei  consulere.  ||  Mirar  per  algu- 
na cosa,  Ó  cuydar  de  ella.  Atender.  Ralionem  habere. 
II  V.  a.  ant.  esperar.  |1  Guardar,  cumplir,  mante- 
nirse.  Atewrse,  Servo,  as.  ||  Donar  lloch  ó  treguas. 


Dar  treguas.  Inducias  facere,  pascisci.  I|  alcansar. 
II  anl.  Eixir  al  encontre. 

ATENEA.  f.  mil.  Nom  de  Minerva,  diossa  de  las 
cióncias;  y  també  de  la  festa  que  feyan  en  honor  de 
ella.  Atenen.  Atenea,  a;. 

ATENENT,  m.  adv.  Considerant.  En  atencion,  en 
consideracion.  Habita  rei  ratione. 

ATENÉO.  m.  Espècie  de  amfiteatro  que  hi  havia 
en  vàrias  parts,  com  en  Roma,  Alènas,  etc.  pera 
exercitar  las  arts  lliberals,  declamar,  etc.  kteneo. 
Athenujum,  i. 

ATENIEN8E.  adj.  Natural  y  pertanyent  à  la  re- 
pública y  ciutat  de  Alènas.  Ateniense.   Atheniensis. 

ATENIRSE.  v.  r.  Adherirse  à  lo  que's  tè  per  mès 
segur.  Alenerse.  Maximè  aliquid  probare. 

ATENT,  A.  adj.  Qui  tè  posada  ó  fixa  la  atenció 
en  alguna  cosa.  Atenta.  Attentus,  inlentus.  ||  Cortés, 
urbà.  Atento,  comedido.  Urbanus,  comis. 

ATENTADAMENT.  adv.  m.  y 

ATENTAMENT,  adv.  m.  Ab  cuydado  y  atenció. 
Atentamente.  Attenlè,  intentè.  ||  Ab  urbanitat  ó  cor- 
tesia. Atentamente.  Urbanè,  comiter.  [|  for.  Contra  1' 
orde  y  forma  del  dret.  Atentadamente.  Contra  juris 
et  judicii  ordinem. 

ATENTAR.  V.  a.  Maquinar,  projectar  ó  comé- 
trer  algun  delicte.  Atentar.  Facinus  intentaré. 

ATENT  AT,  DA.    p.   p.    Atentado.   In  ten  ta  tus. 
II  m.  Crim,  delicte.  Atentado.    Ausum,  i,  scelus, 
eris.  II  Intent   sens    to  ni  so.  Intentona.  Consilium 
audax. 

ATENTATORI,  A.  adj.  ant.  Injust,  violent. 
Alentatorio.  Ausum  adferens. 

ATENTI  POTENTI.  m.  adv.  Ab  abundància,  à 
discreció,  com  menjar  atenti  potenti.  A  tente  bonete. 
Usque  ad  extremum. 

ATENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Atentísímo.  Studio- 
sissimus. 

ATENTÍSSIMAMENT.  adj.  sup.  Atentísima- 
mente.  Accuratissimè. 

ATENTO.  ra.  adv.  AB  tento. 

ATENUAR,  v.  a.  y  derivats,  disminühir. 

ATÈNYER,  v.  a.  atanyer.  ||  v.  n.  ant.  arribar. 
II  ter.  aconseguir. 

ATEOPOLÍTICH,  CA.  adj.  MAQUIÀVELISTA. 

ATERCIANAT,  DA.  adj.  S'  aplica  al  que  tè  ter- 
cianas;  y  també  's  diu  del  humor,  color,  etc.  que  las 
indica.  Atercianado.  Febri  tertiana  affectus. 

ATERMENADOR.  m.  Qui  posa  íltas  à  las  ter- 
ras.  Amojonador.  Terminator,  íinitor,  is. 

ATERMENAMENT.  f.  La  acció  y  efecte  de 
atermenar.  Amojonamiento.  Terminatio,  nis. 

ATERMENAR.  V.  a.  Posar  fitas  à  las  terras. 
Amojonar.  Terminos  figere,  consti tuere. 

ATERRAMENT,  m.  La  acció  de  aterrar.  Ater- 
ramiento.  Prosternalio,  nis, 

ATERRAR.  V.  a.  Tirar  à  terra.  Àsolar.  Populor, 
depopulor,  aris.  ||  Causar  terror.  També  s'  usa  com 
recíproch.  Aterrar^  aterrorizar.  Perterreo,  es,  perter- 
refacio, is.  11  Entre  pilots  aproximarse  à  terra.  Ater- 
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rar.  Ad  terram  accedere,  appellere.  1|  abatrer,  uü- 

MILLAR.  II  ÀSSOMBBAR. 

ATERRAT,  DA.  p.  p.  Àterrado,  aterrorizado. 
Territus,  [j  adj.  nàut.  Se  diu  de  tot  objecte  inmediat 
à  la  terra.  Àterrado.  Proximus  terrae. 

ATERRIT,  DA.  adj.  ant.  aterrat.  1. 

ATERRORISAR.  V.  a.  ATERRAR.  2. 

ATERROSSAR.  v.  a.  Fér  terrossos  de  una  matè- 
ria solta.  Conglobar,  aterronar.  In  glebas  congerere. 

ATERROSSARSE.  V.  r.  Férse  terrosos.  Alerro- 
narse.  In  glebas  se  congerere.  ||  Apilotarse,  's  diu 
del  arròs,  etc.  Aterronarse.  In  grumus  congerere. 

ATERROSSAT,  DA.  p.  p.  Atcrronado.  In  glebas 
congestus.  (]  adj.  S'  aplica  als  camps,  etc.  Terregoso. 
Globosus. 

ATERSAR.   V.  a.  ARREGLAR. 

ATÈS,  A.  p.  p.  de  aténdrer.  Alendido.  Conside- 
ratus.  II  m,  adv.  en  atenció. 

ATESAR.  V.  a.  nàut.  Posar  tibants  los  capsó  ve- 
las  de  la  nau.  Alesar.  Navium  rudentes  exlendere. 

ATESORAR.  v.  a.  Arreplegar  y  guardar  rique- 
sas.  Atesorar.  Thesaurizo,  as,  divitias  accumulare. 
jj  met.  Reunir  mòltas  qualitats,  gràcias  ó  perfec- 
cions. Atesorar.  Multa  animi  bona  in  se  congerere. 

ATESTACIÓ.  f,  Testificació.  Atestacion.  Testi- 
monium,  ii. 

ATESTAR.  V.  a.  for.  Certificar,  testificar.  Ates- 
tar. Testifico,  as. 

ATESTAT,  DA.  p.  p.  Atestado.  Testificatus.  || 
adj.  Ple.  Atestado.  Plenus.  ||  m.  pi.  Los  instruments 
auténtichs  que  fan  fé  de  alguna  cosa.  Testimoniales, 
atestados.  Probaloria,  ai. 

ATHLETA.  m.  ATLETA. 

ATHLÉTICH,  CA.  adj.  ITLÉTIGH. 

ATIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  atia.  Atizador.  Exci- 
lator,  is.  II  Instrument  pera  atiar.  Atizador,  atiza- 
dero.  Fòrceps,  ipis. 

ATIAMENT.  m.  Obra  de  atiar.  Atizamiento.  Ig- 
nisexcilatio. 

ATIAR.  V.  a.  Arrimar  los  tions  al  foch  pera  que 
no  s'  apaguen.  Alizar.  Ignem  suscitaré,  excitaré.  || 
Mocar  lo  ble,  llum,  etc.  Atizar,  avivar.  Mungo,  is.  || 
met.  Fomentar  las  passions  ó'afectes.  Atizar,  revòl- 
ver el  ajo,  el  caldo.  Animi  motus  excitaré.  ||  met. 

INSTAR,   INCITAR. 

ATIAT,  DA.  p.  p.  Atizado.  Excitatus. 

ÀTICAMENT.  adv.  m.  A  la  manera  dels  àtichs. 
Aticamente.  Atticè. 

PARLAR  ATicAMENT.  loc.  Parlar  concisamenl.  Hal•lar 
aticamente.  Atticizare. 

ÀTICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  Atenas.  Atico. 
Atticus,  atheniensis.  ||  S'  aplica  al  estil,  que  ab  po- 
cas  paraulas  diu  mòlts  conceptes.  Atico,  Atticus.  || 
ant.  Se  prenia  per  un  testimoni  incorruptible.  Atico. 
Atticus.  11  m.  Cos  de  arquitectura  que's  col-loca  per 
adorno  sobre  la  cornisa  de  un  edifici.  Atico.  Atticur- 

geS,   36. 

ATICISME.  m.  Gust,  elegància  y  finura  ab 
qne's  pronunciava  '1  grech  en   Atònas.  Atici$mo. 
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Atticismus,  i.  II  Moda  de  parlar  pur  y  concís.  Aticis- 
mo.  Concisa  oratio. 

ATICURGA.  f.  arq.  Columna  quadrada  del  orde 
àtich.  Aticiirga.  Atticurges,  e. 

ATINADAMENT.  adv.  m.  Ab  discreció.  Atina- 
daraente.  Prudenter. 

ATINAR.  V.  a.  Pensar,  recordarse  de  alguna 
cosa.  Atinar,  acertar,  dar  en  el  Manco.  Scopum  attin- 
gere.  H  met.  Endevinar  per  congecturas.  Atinar. 
Praivideo,  es. 

ATiNATj  DA.  p.   p.  Atinado.  Praevisus. 

ATINCAR.    V.  a.  BORRAR. 

ATINGANS.  m.  pi.  Sectaris  que  no  volian  tocar 
à  ningú  per  por  de  contaminarse.  Atinganos.  Attin- 
gani,  orum. 

ATINGUT,  DA.  p.  p.  de  atenirse.  Atenido.  Ad- 
haesus. 

ATÍNIA.  f.  Lley  feta  per  Atinio  que  confirmà  lo 
que  la  de  las  dotse  taulas  havia  ordenat  ab  motiu  de 
la  prescripció  de  las  cosas  robadas.  Atinia.  Attinia 
lex. 

ATIPAR.  V.  a.  Satisfer  de  menjar  :  També  s' 
usa  com  recíproch.  Saciar.  Saturo,  salio,  as. 

ATIPLAR.  Alsar  lo  to  del  instrument.  Atiplar. 
Acutum  resonare. 

ATIPLAR8E.  V.  r.  Posar  la  veu  de  tiple.  Ati- 
plarse.  Acutiorem  sonum  reddere. 

ATIPLAT,  DA.  p.  p.  Atiplado,  tiplisonante.  Acu- 
tus. 

ATIRÍZIA.  f.  ant.  ICTERÍCIA. 
ATIRIZIARSE.  V.  r.  ant.  ICTERICIARSE. 

ATiSAR.v.  a.  ter.  Observar  ab  cuydado.  Aíts6ar. 
Scrutor,  rimor,  aris.  ||  atalayar. 

ATJEGAR.  V.  a.  y  derivats,  etjegar. 

ATLÀNTICH.  m.  S'  aplica  à  la  part  de  mar 
que  banya  la  Mauritània.  Atlànlico.  Atlanticus,  i. 
S'  aplica  à  un  orde  de  arquitectura  en  que  en  lloch 
de  columnas  se  posan  estàtuas  de  personas.  Atlàn- 
lico. Atlanticus,  i. 

ATLÀNTIDA.  f.  Isla  fabulosa  que  Plató  suposa- 
va envers  1'  estret  de  Gibraltar.  Allantida.  Atlanti- 
da,  ai.  II  pi.  Constel-lació  en  que  estan  las  estrellas, 
que  fingiren  los  poetas  sér  fillas  de  Atlas.  Allantida. 
Atlantides,  e,  plejades,  um.  1|  Nom  de  las  islas  del 
arxipélach  índich,  ahont  los  poetas  col-locavan  los 
camps  eliseus.  Atlàntidas,  atolones.  Atlantides,  um. 

ATLANTS,  m.  pi.  arq.  Estàtnas  de  homes  que 
en  lloch  de  columnas  sostenen  lo  arxitrau.  Atlantes. 
Atlanles,  telamones,  um.||  atlas.   2. 

ATLAS.  m.  Col-lecció  de  mapas  enquadernats. 
Atlas.  Geographicus  atlas.  |1  anat.  Nom  de  la  extre- 
ma vèrtebra  del  coll  que  manté  y  dóna  moviment  al 
cap.  Atlas.  Atlas,  ai.  ||  Montanya  de  Àfrica.  Atlas. 
Atlas,  antis.  ||  Nom  de  un  Rey  de  Mauritània,  astró- 
nomo  mòlt  sabi,  de  qui  fingiren  los  poetas  que  sos- 
tenia '1  cel  sobre  sas  espatUas.  Atlas.  Atlas,  antis. 
11  atleta.  II  Tela  de  seda  de  Indias,  Atlas.  Indica  tela 
serica. 

ATLEGAR.  V.  a.  allegar. 


ATO 


CATALÀ. 


ATLETA,  m.  Los  valenfs  que  peleavan  a  pu- 
nyadas.  Alleta,  hichador.  Púgil,  is,  alhlela,  uc,  1|  Fi- 
siologia, r  home  que  fè  1  sistema  muscular  mòlt 
desarrollat.  Alleta.  Allileta,aj. 

ATLÉTIGH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al  alleta. 
Allélico.  Alhleticus,  pugilatorius. 

A'TMÓSFERA.  f.  Gs.  Fluyl  subtil  y  elàstich  que 
rodeja  un  cos  per  tolas  parts,  y  participa  de  sos  mo- 
viments. Atmosfera.  Almosphaíra,  lo,  ccolum,  i.  j] 
La  massa  del  ayre  ab  los  vapors,  exhalacions  y  de- 
més, que  rodeja  '1  globo  de  la  terra  üns  à  una  altura 
considerable.  Atmosfera.  Atmosphuira,  le.  |  met.  Lo 
espayahonl  s'  exten  la  virtut  de-qualsevol  cos ;  y 
així  's  diu  :  atmosfera  elèctrica,  etc.  Atmosfera.  At- 
mosphaira,  ac. 

ATMOSFERA  DEL  SOL,  LLUNA  Y  PLANETAS.  LO  fluy  t  SUb- 

til  que  's  suposa  al  entorn  de  ells.  Atmosfera  del 
sol,  (una  y  planetas.  Solis  aut  planelarum  atraos- 
phívra. 

ATMOSFERA  TERRESTRE.  Uhíó  ó  mescla  de  las  subs- 
tàncias  capassas  de  conservar  1'  estat  aeriforme  al 
grau  actual  de  temperatura  en  que  vivim.  Atmosfe- 
ra terrestre.  Terrestris  atmosphaera. 

ATMOSFÉRICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
atmosfera.  Aímosférico.  Atmosphairicus. 

ATOBA.  f.  TOVA.  1. 

ATOLONDRAMENT.  m.  L' acte  de  atolondrar, 
Aturdmienlo ,  atolondramiento.  Gonsternatio,  nis, 
lyraphatus,  us. 

ATOLONDRAR.  V.  a.  Perturbarlos  sentits.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Aturdh\  atolondrar,  per- 
tnrbar.  Lympho,  consterno,  as. 

ATOLONDRAT,  DA.  p.  p.  Atolondrado.  Cons- 
terna tus.  |]  adj.  ATARANTAT. 

ATOLONS.  m.  pi.  ATLAntidAS. 

ATOMISAT.  ra.  Qui  segueix  ó  defensa  '1  sistema 
dels  àtomos.  Atomista.  Atomorum  sectalor. 

ATOMÍSTICH,  ca.  adj.  Lo  que  pertany  als  ato- 
mistas.  Alomistico.  Atomorum  sententia)  congruus. 

ÀTOMO.  m.  Lo  mès  petit  cos  que  's  suposa  in- 
divisible. Atomo.  Alomus,  corpusculum,  i.  [|  met. 
Part  mòlt  petita  de  qualsevol  cosa.  Atomo.  Minutis- 
sima  res.  |j  m.  pi.  Las  particuletas  que's  percebeixen 
en  lo  raig  del  sol  que  entra  en  alguna  pessa,  Atomos. 
Atomus,  i. 

FINS  UN  ítomo.  loc.  fam.  En  la  cosa  mès  mínima  6 
petita,  en  una  monada.  En  un  atomo.  In  niinimo. 

ATO  NEGAR.  v.  a.  Posar  la  .primera  capa  de  ter- 
j-a.  Recalcar.  Recalco,  as. 

ATÓNICH,  CA.  adj.  med.  Lo  que  es  capàs  de 
Iràurer  un  accés.  Alónico.  Atonicus. 

ATONIR.  v.  n.  ant.  y  derivats,  aturdir,  espan- 
tar. 

ATÒNIT,  A.  adj.  Pasmat  ó  espantat  de  algun 
objecte  ó  succés  extrany.  Pasmado,  atònita.  Stupe- 
factus. 

ATONTAR.  V.  a.  nàut.  Posar  un  cop  de  mar  en 
certa  posició  y  moviments  la  nau.  Atontar.  Navem 
fluctuatim  exponere.  entontib, 

TOMO  I. 


ATR 

p.  nàut. 
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Atontado.  Eluctua- 


ATONTAT,  DA.  p. 

tim  reliclus. 

ATONTIMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  alentir. 
Atonlimientn.  Obstupefactio,  nis. 

ATONTIR.  V.  a.  y  derivats,  entontir. 

ATONYAT,  DA.  adj.  Apretat.  Compacto,  aprela- 
do.  Arctus. 

ATORAR.  V.  a.  nàut.  abarrotar. 

ATORARSE.  V.  r.  nàut.  Parlant  dels  caps,  de- 
tenirse,  no  poder  passar  per  aboni  deurian,  ja  per 
sér  massa  grossos,  ja  per  altra  causa.  Atorarse,  atra- 
gantarse.  Ha;reo,  es, 

ATORDIR.  V.  a.  y  derivats,  aturdir, 

ATORGAR.  V.  a.  y  derivats,  otorgar, 

ATORMENTADAMENT.  adv,  m,  Ab  torment. 
Atormenladamente.  Anxiè. 

ATORMENTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  atormenta. 
Atormentador.  Crucialor,  is. 

ATORMENTAR.  V.  a.  Afligir  y  molestar  corpo- 
ralmentàalgú.  Atormentar.  Excarnifico,  as,  torqueo, 
es.  11  met.  Molestar,  enfadar,  afligir  à  algú.  Ator- 
mentar, apurar.  Crucio,  stiraulo,  as,  animam  agita- 
ré. 11  Donar  torment  pera  fér  confessar  la  veritat. 
Dar  tormento.  Reum  in  equuleo  torquere.  1|  nàut,  Fér 
una  forta  impressió  en  la  nau  la  violència  de  las 
onadas,  la  forsa  del  vent,  lo  pes  de  la  arboladura  y 
tot  lo  que  pót  influhir.  Atormentar.  Agito,  as, 

ATORMENTARSE.  V,  r,  Apesararse.  Atormen- 
tarse.  Animo  laboraré,  jj  Donarse  mal  temps.  Ator- 
mentarse.  Excruciari, 

ATORMENTAT,  DA.  p.  p,  Atormentado.  Cru- 
ciatus. 

ATOROSAT,  DA.  adj.  ant.  atorsonat, 

ATORROLLAR.  V.  a.  Confundir  à  algú.  Atur- 
rullar,  aturdir,  confundir.  Perturbo,  as,  confundo, 
is, 

ATORROLLAT,  DA.  p,  p.  Aturrullado.  Pertur- 
batus. 

ATORSONARSE.  v.  r.  Partir  torsó  las  cabalca- 
duras,  Atorozonarse.  Torrainibus  laboraré. 

ATORSONAT, DA.  adj.  S'aplica  à  las  cabalca- 
duras  que  pateixen  torsó.  Alorozonado.  Torminibus 
affectus. 

ATORT.  ra.  adv.  ant.  per  forsa.  1|  à  tort. 

ATORTORAR.  V.  a.  nàut,  Trincar  ab  tortons. 
Tortorar,  atortorar.  Navis  lalera  funibus  circum  re- 
tortis  roborare. 

ATRABILA.  f.  atrabilis, 

ATRABILIAR.  adj.  y 

ATRABILIARI.  adj.  y 

ATRABILIÓS,  A.  adj,  Lo  que  pertany  à  la  atra- 
bilis. Atrabiliario,  atrabilioso.  Ad  àtram  "bilem  per- 
tinens. 

ATRABILIS.  f.  Còlera  negra.  Atrabilis  Atra  bi- 
lis. 

ATRACA.  Yeu  nàut.  ab  que  's  designa  la  acció 
de  atracar,  ajustar  un  tauló  ó  altra  pessa  de  cons- 
trucció ab  altras.  Atracar.  Apprehende. 

ATRACABLE.  adj.  ABORDABLE. 

21 
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ATRACADA,  f.  nàut.  Acte  de  atracar.  Atracada  . 
Navis  appulsio. 

noNA  ATRACADA,  nàut.  La  que'l  patró  dirigeix  ab 
tal  acert  que  la  embarcació  queda  parada  y  situada 
convenientment  en  lo  punt  à  que  devia  atracar.  Bue- 
m  atracada.  Congruus  appulsus. 

MALA  ATRACADA,  nàut.  La  quc's  fa  sens  ditas  cir- 
cunstàncias.  Mala  atracada.  Infelix  appulsus. 

ATRACADERO.  lli.  Paratge  ahont  sens  perill 
poden  atracarse  las  embarcacions  menors.  Alraca- 
dero.  Síatio,  nis. 

ATRACAR.  V.  a,  nàut.  Arrimar  las  embarca- 
cions à  terra  ó  unas  à  altras.  Atracar.  Navira  appe- 
llere.  ||  Arrimar  un  objecte  à  altre.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Atracar.  Rem  rei  accedere.  [|  Apre- 
tar  una  cosa  contra  altra.  Aíracrtr.  Comprimo,  is, 
arcto,  as.  fi  Aproximarse,  però  sens  arribar  à  tocarse 
'Is  objectes.  Atracar.  Accedo,  is.  ||  ant.  trossar. 

ATRACARSE.  v.  r.  Atiparse  bè.  Atracarse,  ali- 
borrarse.  Cibo  potuque  oppleri. 

ATRACAT,  DA.  p.  p.  Atracado.  Appulsus. 

ATRACCIÓ,  f.  La  atracció  y  efecte  de  at^àurer. 
Atraccion.  Attractio,  nis.  ||  atractiu.  2. 

ATRACCIÓ  NEWTomANA.  La  que's  verifica  sols  en  las 
grans  massas,  en  rahó  de  aquestas  maleixas,  y  del 
quadrat  de  las  distàncias.  Atraccion  neutoniana  ó  pla- 
netària. Atractio  newtoniana. 

ATRACTIU,  VA.  adj.  Lo  que  atrau  ó  tè  la  vir- 
tut de  atràurer.  Atractivo.  Illecebrosus,  attractorius. 
II  m.  Gràcia  en  la  cara,  paraulas,  etc.  Alractivo.  lUe- 
cebrae,  arum. 

ATRAFAGAR.  V.  n.  y 

ATRAFAGARSE.  V.  r.  Fatigarse,  afanarse. 
Alrafagar,  atarearse.  Defatigari. 

ATRAFAGAT,  DA.  adj.  Aqueferat.  Atareado. 
Defatigatus. 

ATRAGANTARSE.  V.  r.  ant.  ennugarse. 

ATRAIRER.  V.  a.  ant.  atraurer. 

ATRAPAR.  V.  a.  Agarrar  al  que  fuig.  Coger, 
atrapar.  Fugientem  apprehendere.  ||  Assolir,  acon- 
seguir. Alcanzar.  Consequor,  assequor,  eris.  ||  Sor- 
péndrer,  sobrevenir  repentinament  alguna  cosa,  com: 
r  atrapa  la  nit,  1'  atrapí  en  lo  furt  ó  ab  mentida. 
Coger.  Aliquem  prehendere.  [j  Enganyar.  Coger.  Fa- 
llo, is.  II  nàut.  Posar  ó  passar  las  trapas  à  las  velas. 
Atrapar.  Provisionales  funes  velis  aptare. 

ATRAPAR  AB  LOS  PIXATS  AL  VENTRE,  fr.  fam.  y 

ATRAPAR  A  LA  ENCESA,  fr.  Sorpéudrcr  de  promp- 
te à  algú  en  algun  delicte,  etc.  sèns  podérseho  pen- 
sar. Coger  de  manos  d  boca,  coger  las  manos  en  la  ma- 
sa.  In  fragranti. 

ATRAPAR  DESCUTDAT  ó  DESPREVINGUT,  fr.  Impensa- 
dament, de  repent.  Coger  de  rebato,  de  manos  à  boca. 
Repentè,  subilò. 

ATRAPAR  LA  LLUNA.  fr.  Durar  mòlt  la  execució  de 
alguna  cosa.  Coger  lanoche.  Nocte,  hora,  tempesta- 
ts capi. 

ATRAPAR  SOTA.  fr.  Coger  debajo.  Subter  insidias 
capere. 
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ATRAPARSE.  V.  r.  Caurer  à  la  trampa.  Alram- 
parse.  Laqueo  implicari. 

ATRAPASSAR.  V.  a.  Fér  alguna  cosa  depressa, 
isca  bè  ó  mal,  férla  de  qualsevol  manera.  Atrabancar, 
frangoUar.  Opus  acceleraré. 

ATRAPAT,  DA.  p.  p.  Atrapada,  cogido.  Appre- 
hensus. 

ATRÀS.  m.  L' efecte  de  atrassar  y  atrassarse. 
Atraso.  Retardatio,  nis;  solutionis  reditus,  dilatio, 
egestas.  H  nàut.  Lo  punt  de  situació  de  la  nau  ó  dis- 
tància que  aquesta  'I  suposa  mès  atrassat  ab  res- 
pecte al  rumbo  que  ha  obtingut  per  la  observació 
dels  astres.  Atraso.  Retardatio,  nis.  ||  adv.  1.  Denota 
la  part  posterior  de  alguna  cosa.  Atras.  Posterganea 
pars.  II  Se  diu  per  qualsevol  cosa  passada.  Alràs. 
Cessim.  II  exp.  fam.  Serveix  pera  fér  retrocedir  à 
algú.  Atras.  Retrò,  retrorsúm. 

ATRÀs  DE.  m.  adv. y 

ATRAS  QUÈ.  m.  adv.  Ademés;  així  's  diu:  atras  de 
venir  tart  encara  reganya.  Tras.  Post,  deinde. 

DE  PART  DE  ATRAS.  fr.  Per  dcrrera,  à  trahició.  A  es- 
paldas  vueltas.  A  tergo.  ||  En  auséncia  de  algú.  A  es- 
paldas.  Ad  posteriora. 

FÉR  TORNAR  ATRAS.  fr.  Rebàtrer.  Rechazar,  hacer 
volver  atras.  Propulso,  as,  redigo,  is. 

QUEDARSE  MOLT  ATRAS,  fr.  Que  à  mès  del  sentit 
recte  significa  estar  distant  deia  consecució  de  al- 
guna cosa.  Estar  muy  léjos.  Longius,  longissimè 
abessè. 

TORNAR  ATRAS.  fr.  Retrocedír  en  lo  camí  fét.  Desan- 
dar.  Per  eamdem  redire  viam, 

TORNARLAPARACLAATRAS.fr.  DesdirsB  de  lo  pac- 
tat. Volverse  atras,  volver  atras,  desdecirse,  retrac- 
tarse.  Dictis  non  stare,  fidem  prodere. 

ATRASSADOR.  m.  trassador. 

ATRASSAMElVT.  m.  L'  acció  y  efecte  de  atras- 
sar y  atrassarse.  Atraso.  Ronorum  araissio. 

ATRASSAR.  V.  a.  Retardar.  Atrasar.  Prseeo,  es. 
II  ant.P/•o;)omonar.  Apto,coapto,as.  ||  Empenyarse. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Atrasar.  Ms  alienum 
contrahere.  1|  ant.  ocasionar,  causar.  H  trassar. 

ATRASSAR  LO  RELOTGE.  fr.  Fér  córrcr  atràs  1'  as- 
senyalador.  Atrasar  elreloj.  Retardo,  as. 

ATRASSARSE.  V.  r.  Quedarse  en  derrera.  Atra- 
sarse.  Retardaré, 

ATRASSAT,  DA.  p.  p.  Atrasado.  Retardatus.  |1 
adj.  Endeutat,  empenyat.  Atrasado.  Mvè  alieno  op- 
pressus. 

ANAR  ATRASSAT.  fr.  Estar  empenyat  ó  anar  à  mé- 
nos.  Andar  ó  estar  alcanzado,  andar  à  tresménos  cuar- 
Ullo  ó  de  capa  caida.  Inopia  laboraré. 

ATRASSOS.  m.  pi.  Endarreriatges,  rendas  que 
deixaren  de  pagarseal  temps  senyalat.  Atrasos.  Re- 
ditus, vectigalia  constituto  die  non  soluta. 

ATRÀURER.  V.  a.  Fér  seguir  alguna  cosa  com 
r  iman  al  cer,  etc.  Atraer,  tirar.  Attraho,  traho,is. 
II  Guanyarse  la  voluntat  de  algú.  Atraer.  Allicio, 
prollicio,  ascisco,  is.  ||  afalagar. 

ATRA VESSA.  f.  nàut.  Veu  ab  que's  designa  la 
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acció  de  atravessar  com:  perns  de  atravessà.  Aïra- 
viesa.  Transversio,  nis. 

ATRAVES8ADOR.  m.  TRAVESSEa.  ||  embarís,  im- 

PEPIMENT. 

ATRAVESSAMENT.  mel.  CONEXIÓ. 

ATRAVESSAR.  V.  a.  Posar  una  fusta  ó  altra  co- 
sa de  una  part  à  altra.  Alravesar.  Transversum  po- 
nere,  interjicere.  [[  Passar  de  part  à  pari  lo  cos  ó 
algun  membre  ab  la  espasa,  la,aygua  pels  porós, 
etc.  Alravesar.  Transverbero,  as,  transfodio,  is.  [] 
Passar  de  una  part  à  altra,  com:  atravessar  la  car- 
rera, etc.  Alravesar,  cruzar.  Transmeo,  as,  Iranseo, 
is.  II  En  lo  joch  posar  travessas  à  mès  de  lo  que's  po- 
sa al  fondo.  Alravesar.  Extra  Indi  sorlem  sponsioue 
certare.  ||  Encreuhar  una  cosa.  Alravesar,  cruzar. 
üecusso,  as.  ||  nàut.  Posar  en  fatxa,  situar  la  nau  ab 

10  costat  perpendicular  ó  transversal  à  la  direcció  de 
la  mar  ó  vent.  Alravesar,  poner  d  la  capa.  Transver- 
sim  lenere  navim.  ||  Llaurar  segona  vegada  la  terra, 
Binar.  Repastino,  as,  campum  iterare.  []  malmirar, 
ullpéxdber.  II  Dit  dels  generós,  agavellar. 

ATRAVESSARSE.  v.  r.  Posarse  de  per  mitj  al- 
gun destorb.  Atravesarse.  Inlerjicio,  is.  ||  Intercedir, 
posarse  de  per  mitj.  Atravesarse.  Intercedo,  is.  ||  mel. 
Interrómprerla  conversació.  Alruvesai^se.  Sermonem 
interpellare.  ||  Encontrarse  ab  algú,  renyir  ab  ell. 
Atravesarse.  Rixor,  aris,  contendo,  is.  ||  Entrevenir, 
ocórrer  alguna  cosa  que  impedeix  lo  curs  de  altra. 
Atravesarse.  Intervenio,  is.  ||En  losjochs  de  interès 
se  diu  de  la  quantitat  que  s'  ha  perdut  ó  guanyat. 
Atravesarse.  Alicujus  summíe  jacturam  in  ludo  fieri. 

11  nàut.  En  lasmaniobrassiluarsela  nau  ab  sòn  cos- 
tat perpendicularment  à  una  direcció  qualsevol. 
Atravesarse.  Navem  ad  perpendiculum  aptari.  ||  nàut. 
Péndrer  lo  vent  una  direcció  pròximament  perpendi- 
cular à  altra  dada.  Atravesarse.  Yentum  propè  per- 
pendicularem  direclionem  accipere. 

atravessarseu  a  algú  un  nus  al  coll.  fr.  met.  No 
poder  parlar  de  susto,  pena  ó  vergonya.  Atravesar- 
sele  à  uno  un  nudo  en  la  garganta.  Yocem  faucibus 
híerere. 

ATRA VESSAT,  DA.  p.  p.  Atravesado.  Transver- 
sus.  11  adj.  Qui  no  mira  dret.  Atravesado.  Strabo 
nis.  II  Mal  intencionat.  Atravesado.  Malignus,  versu- 
lus.  II  L'  animal  que  prové  de  vàrias  castas.  Atrave- 
sado. Hybridus;  hybrida,  ;e. 

ATBAVESSAT  EN  UNA  CABALCADURA.  loC.    Ajagut  SObrC 

la  càrrega  de  ella.  Atravesado  en  una  cahalleria.  In 
jumento  dislentus. 

ATRAÜMENT.  m.  aní.  atracció. 

ATRAYMENT.  m.  Lo  que  atrau  ó  tè  virtut  de 
atràurer.  Atractivo.  Attrahendi  eíDcax.  i|  Atractiu, 
al-licient  que  afalaga.  Atractivo.  Illecebra;,  arum. 

ATRE,  A.  adj.  ALTRE. 

ATREBALLAR.  V.  a  ant.  atribular. 
ATRESORAR.  V.  a.  y  derivats,  atesorar. 
ATRESSAT,  DA.  adj.  Diestro,  adieslrado.   Ins- 
Iructus,  exercitus. 
ATRESSI.  conj.  ant.  for,  A  mès  de  aixó,ademés. 


Olrosí,  ademas,  demas  de  esto.  Insuper,  praiterea, 
ilem.  II  m.  for.  Cada  una  de  las  peticions  desprès  de 
la  principal.  Otro  si.  Altera  pelilio.  ||  Juntament. 
Junlamente.  Junctira. 

ATRET,  A.  p.  p.  ant.  de  atràurer.  Atraido.  Trac- 
lus. 

ATRETAL.  adv.  altretant. 

ATREVÉS.  m.  adv.  de  través. 

ATREVESSAR.  v.  a.  y  derivats,  atravessar. 

ATRE VIDAMENT.  adv.  m.  Ab  atreviment.  Alre- 
vidamente,  osadamente.  Audacter.  ||  tembhariament. 

[|  LLIBREMENT. 

ATREVIDÀS,  SA.  adj.  aum.  atrevidíssim. 

ATREVIDET,  A.  adj.  d.  Atrevidiílo.  Aliquantu- 
lum  audax. 

atrevidíssim,  A.  adj.  sup.  Atrevidisimo.  Au- 
dacissimus. 

ATREVIMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  atrevir- 
se.  Airevimiento,  osadia,  audàcia.  Audàcia,  se.  ||  co- 
ratge. II  temeritat.  II  DESCARO. 

DONAR  ATREVIMENT,  fr.  ANIMAR.  2. 

ATREVIRSE.  v.  r.  Arriscarse,  determinarse  à 
fer  alguna  cosa.  Atreverse.  Audeo,  es. 

ATREVIT,  DA.  p.  p.  Atrevida.  Ausus.  |j  adj.  In- 
solent, descarat,  desvergonyit.  Atrevida.  Audax.  || 

ANIMÓS.  II  TEMERARI. 

ATRIBA.  f.  Instrument  de  fér  esclops,  Atriba. 
Alriba,  íc. 

ATRIBUCIÓ,  f.  La  acció  de  atribuhir.  Àtribucian. 
Attributio,  nis. 

ATRIBUHIR.  V.  a.  Aplicar,  assignar  alguna  co- 
sa à  algú.  S'  usa  com  recíproch.  Atribuir,  aplicar. 
Tribuo,  attribuo.  [|  Acumular.  Atribuir,  achacar,  acu- 
mular. Transfero,  ers,  duco,  is.  ||  concedir. 

ATRIBUHIT,  DA.  p.  p.  Atribuido.  Assignatus. 

ATRIBULADOR,  A.  adj.  Lo  que  atribuïa.  Tri- 
bulante.  Tribulans. 

ATRIBULAR.  v.  a.  AQigir.  S'  usa  com  recí- 
proch. Atribular.  Contribulo,  as,  ango,  is.  ||  Pertur- 
bar  r  animo.  Amotinar,  turbar.  Turbo,  perturbo,  as. 

ATRIBULARSE.  v.  r.  amotinarse. 

ATRIBÜLAT,  DA.  p.  ]^.  Atribulado.  Conlribula- 

tUS.  II  adj.  ATARANTAT. 

ATRIBUT,  m.  teol.  Qualsevol  de  las  perfeccions 
própias  de  la  essència  de  Dèji,  com  omnipoténcia, 
misericòrdia,  etc.  Atributa.  Attributum,  i,a!tribufio, 
nis.  II  Símbol  ó  senyal  que  denota  '1  caràcter  y  ofici 
de  las  figuras,  com  la  palma  de  la  victòria,  '1  lliri 
de  la  puresa  etc.  Atributo.  Signum,  i,  insigne,  is. 

ATRICIÓ.  f.  teol.  Dolor  de  haver  ofès  àDèu  pels 
danys  que  's  segueixen.  Atricion.  Atlritio,  nis. 

ATRINXERAMENT.  m.  Trinxera,  fosso,  esta- 
cada ò  cristall  de  terra  ò  brossa  pera  defensar  lo  cos 
del  soldat  dels  tirs  del  enemich.  Trinchera,  atrinche- 
ramiento.  Yallum,  i,  agger,  is. 

ATRINXERAR,  v.  a.  Fér  trinxeras.  Atrincherar. 
Yallo,  as,  vallo  cingere. 

ATRINXERARSE.  v.  a.  Fortifica rse  ab  trinxe- 
ras, etc.  Atrincherar  se,  barrearse.  Yallo  se  muniré. 
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tus. 

ATRISSAR.  V.  a.  ant.  Reduhir  à  pols.  Pulveri- 
zar,  reducir  à  polvo.  Pulvero,  as,  in  pulverem  verte- 
re. 

ATRIT,  A.adj.  Qui  tè  atrició,  Atrito.  Altritus.  || 

ant.  EXTENUAT,  ABATUT. 

ATRIVENSA.  m.  ant.  ATREVIMENT. 
ATROBAR.  V.  a.  TROBAR. 

ATROCissiM,  A.  adj.  sup.  Atrocisimo.  Atrocis- 
simus. 

ATROCITAT,  f.  Crueltat  gran.  Atrocidad.  Atro- 
citas,  atis. 

ATROMPETAT,  DA.  adj.  Dit  del  trabuch  ó  al- 
tra arma  de  foch  que  tè  la  boca  en  flgura  de  trom- 
peta. Ahocardado.  In  tub»  forraam  ore  compositus. 

ATRONADOR,  A.  m.  y  f .  TABALOT. 

ATRONADITRA.  f.  Fenella,  obertura  que  solen 
tenir  algunas  pessas  pel  cop  que  dóna  1'  arbre  al 
tallarlo.  Alronadura.  Fissura,  a3,  íissus,  us. 

ATRONAR.  V.  a.  Alborotar  ab  crits.  Atronar, 
atolondrar.  Consterno,  as,  stupefacio,  is.  |1  Fér  gran 
ruhido  à  manera  de  tró.  Atronar.  Tono  as,  strepo, 
is. 

ATRONARSE.  V.  r.  Aturdirse  ab  lo  ruhido  dels 
trons.  Se  diu  dels  cuchs  de  seda,  dels  polls  abans 
de  surtir  del  ou  y  de  altras  crias  que  moren  ohint 
tronar.  Atronar.  Tonitruum  fragore  perterrefieri. 

ATRONAT,  DA.  p.  p.  Atronado.  Consternatus. 

II  adj.  ATARANTAT. 

ATRONERAR.  V.  a.  Obrir,  fér  troneras,  Atrone- 
rar.  Ostiola  bellicis  tormentis  excufiendis  eíücere. 

ATROPAR.  Y.  a.  Juntar  tropas  sens  orde.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Atropar.  Turbas  cogere. 

ATROPELLADAMENT.  adv.  m.  Precipitada- 
ment, ab  desorde  y  confusiói  Atropelladamente.  Rap- 
tim,  turbalè. 

ATROPELLADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  atropella. 
Atropellador.  Conculcator,  is. 

ATROPELLAMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de 
atropellar.  Atropellamienlo,  tropelía.  Conculcatio,  nis. 

ATROPELLAR.  V  a.  Passar  atropelladament 
per  demunt  de  algú.  Atropellar.  Conculco,  pessum- 
do,  as.  II  Despreciar,  no  fér  cas  de  lleys,  ni  respec- 
tes, ni  de  la  rahó.  Atropellar.  Leges,  jura  proterere. 
II  Injuriar,  maltractar  de  paraula  à  algú  sens  donarli 
Uoch  de  disculpa.  Se  diu  comunment  dels  superiors 
respecte  dels  inferiors.  Atropellar.  Injuriïs,  probris 
aliquera  vexaré. 

ATROPEi.LARHO  TOT.  fr.  Despreciarho  tot  ab  arro- 
gància. Atropellar  por  lodo.  Omnia  posthabere,  nihil 
pensi  habere. 

ATROPELLARSE.  V.  r.  Apressurarse  massa  en 
las  obras  ó  paraulas.  Atropellarse.  Properantius  age- 
re,  dicere. 

ATROPELLAT,  DA.  p.  p.  Atropellado.  Concul- 
catus.  II  adj.  Precipitat  en  dir  ú  obrar.  Atropellado. 
In  dicendo  aut  agendo  praïceps. 

ATRÓS.  adj.  Fèr,  cruel.  Atroz.  Ferox,  immanis. 
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II  Enorme,  grave.  Atroz.  Atrox.  H  Mòlt  gran.  Atroz. 
Supra  raodura  grandis. 

ATROSITAT.  f.  ATROCITAT. 

ATROSMENT.  adv.  m.  Atrozmente.  Atrociter. 

ATROSSAMENT.  m.  Obra  de  atrossar.  So  faldó. 
Yestis  sublevatio. 

ATROSSAR.  y.  a.  Alsar  la  roba.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Sofaldar.  Succingo,  is,  vestem  exto- 
llere,  allevare.  |1  nàut.  trossar. 

ATROSSAT,  DA.  p.  p.  Sofaldado.  Succinctus. 

ATROTINAR.  V.  a.  y  derivats,  abandonar.  2. 

ATSABEJA.  f.  ant.  gayeta. 

ATSAGAYA.  f.  Llansa  ó  dart  petit.  Azagaya. 
Hasta,  ae,  telum,  i. 

ATSAGAYADA.  f.  Cop  ó  ferida  de  la  atsagaya. 
Azagayada.  Aclidis  ictus. 

ATSAR.  m.  Desgràcia  impensada.  Azar.  Inopi- 
natura  malum.  ||  casualitat. 

ATSARENA.  f.  ant.  Vestidura  llarga  y  rodona 
de  que  usavan  las  donas.  Ciclada.  Cyclas,  adis. 

ATSEGALLADA.  f.  DISBARAT. 

ATSEGAR.  V.  a.  ETJEGAR. 

ATSEGAYA.    f.  ATSAGAYA. 

ATTANYENT.  p.  a.  ant.  PERTANYENT. 

ATTEMPTAR.  V.  a.  ant.  intentar,  ensatjar. 

ATTÉNDRER.  V.  a.  y  derivats,  aténdrer. 

ATTENEDOR,  A.  adj.  ATENDIBLE. 

ATTENTAR.  V.  n.  y  derivats,  atentar. 

ATTRIDAR.  V.  a.  y  derivats,  matar.  ||  abàtrer. 

ATÜFADAMENT.  adv.  m.  Atufadamenle,  enojo- 
samente.  Iralò,  iracundè. 

ATÜFARSE.  V.  r.  Enfadarse  yressentirse  de  al- 
guna cosa.  Alufarse^  amoscarse,  repuntarse,  picarse. 
Aliqua  re  oífendi. 

ATüFAT,  DA.  p.p.  Atufado,  picado.  Aliqua  re 
offensus. 

ATUIR.  V.  a.  ant.  m\tar. 

ATUNYAT,  DA.  adj.  ATONYAT. 

ATURADA,  f.  ESTACIÓ,  DETENCIÓ,  PARADA. 

ATÜRADETA.  f.  d.  Paradeta,  paradilla.  Parva 
mora. 
ATURADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  ó  lo  que  atura. 

Detenedor.  Cuuctator,  is. 

ATURALL,  m.  Instrument  pera  aturar.  Detene- 
dor. Cunctator,  is. 

ATURAMENT,  m.  torpesa. 

ATURANSA.  f.  ant.    detenció.  ||  alto. 

ATURAR.  V.  a.  Detenir,  contenir,  suspéndrer 
lo  curs  de  alguna  cosa.  Detener,  parar.  Delineo,  es. 

II  GLASSAR. 

ATURARSE.  V.  r.  Detenerse ,  fararse ,  parar. 
Cunctor,  moror,  aris.  ||  ant.  avergonyirse.  ||  rete- 
NiRSE.  II  Faltar  la  memòria.  Aturarse.  Deficere  me- 
mòria. ||  Reservarse,  delenirse  alguna  cosa.  Que- 
darse.  Retineo,  es,  sibi  assumere. 

QUI  A  quaranta  no  s'  ATURA  Y  A  CINQUANTA  NO  EN- 
DEVINA, A  SEIXANTA  DESATiNA.  rcf.  Deuota  que  '1  qui 
no  tè  judici  à  quaranta  anys  de  edat,  y  à  cinquanta 
no  preveu  las  cosas,  en  la  vellesa  obrarà  errada- 
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ment.  Quien  à  cuarenta  no  atura  y  d  cineuenta  no  adi- 
vina,  à  sescnta  desatina.  Qui  oclona  post  luslra  non 
sapit,  nonoque  peraolo  non  providet,  decimo  tàndem 
insanit. 

ATURAT,  DA.  p.  p.  Parada,  detenido.  Delentus. 
II  adj.  Apocat.  Encogido,  apocado.  Tardus,  iners. 

ATURBANTAR.  V.  a.  nàul.  Lligar  àsòn  respec- 
tiu pal  un  cap  qualsevol  que  de  ell  penja,  per  mès 
avall  de  la  encapilladura.  Aturhantar.  Funem  ad  pro- 
priuin  maluni  vincire.  ||  nàul.  Amarrar  un  puntal 
per  sòn  extrem  al  pal  que  déu  sostenir.  Aturbantar. 
Fulcrumevtremo  ad  proprium  malum  alligare. 

ATURDIMENT.  m.  Perlurbació  dels  sentits. 
Aturdimienln.  Perturbatio,  nis.  ||  cobardia,  temor.  || 
Gran  admiració.  Pasmo,  alurdhniento.  Stupor,  is.  [| 
Falta  de  expedició.  Torpeza,  desmana.  Hebetudo,  nis. 

ATURDIR.  V  a.  Perturbar  los  sentits.  També 
s' usa  com  recíproch.  Aíronar,  aturdir,  atolondrar. 
Perturbo,  as.  ||  Causar  gran  admiració.  Pasmar, 
aturdir.  Consterno,  as. 

ATÜRDIT,  DA.  p.  p.  Aturdido,  atarantado.  Stu- 
pefactus.  II  adj.  Espantat,  acobardit.  Amilanado,  aco- 
qiiinado.  Terri  fus. 

ATURRULLAR.  v.  a.  Confóndrer,  deixar  sens 
paraula.  Aturrullar.  Perturbo,  as,  confundo,  is. 

ATURRULLAT,DA.p.  p.  Aturrullado.  Confusus. 

ATUTIA.  f.  Oxido  de  zinch  de  color  gris  cen- 
drós, que's  troba  agafat  à  la  part  superior  dels 
forns,  ahont  s'  ha  fos  lo  coure  ab  la  calamina  pera 
fér  llautó:  s'  usa  per  remey  en  alguns  mals  dels 
ulls.  Atutia.  Tuthia,  ae,  cadmia  medicinalis. 

ATXA.  f.  Candela  mòlt  gruixuda  de  cera,  qua- 
drada, ab  quatre  blens.  Ilacha.  Fax,  cis,  cereum  fu- 
nerale.  ||  ant.  destral. 

ATXA  DEVENT.  La  dc  cspart  y  pega.  Hacha  de  vien- 
to,  hachon.  Malleolus  sparteus  pice  oblilus. 

ATXACÓS,  A.  adj.  Qui  pateix  algun  atxaque. 
Achacoso.  Valetudinarius. 

ATXADA.  f.  Cop  de  alxa.Hachazo.  Facis  ictus. 

ATXAQUE.  m.  Malaltia  habitual.  Achaque.  Affec- 
ta  valeludo.  ||  escusa,  pretext, 

ATX  ARI.  m.  Herba,  asaro. 

ATXASSA.  f.  aum.  Hachon.  Fax  grandior. 

ATXERA.  f.  Lo  peu  pera  tenir  las  atxas.  Eache- 
ro.  Gandelabrum,  i. 

ATXERO.  m.  mil.  Cada  hu  dels  soldats  destinats 
à  obrir  pas  en  las  marxas,  pera  lo  qual  portan  pa- 
las,  destrals,  etc.  Gastador,  Jiachero.  Sternendis  viis 
deslinatus  niiles. 

ATXETA.  f.  d.  Hachela,  hachuela.  Fax  minor. 

ATXIQUIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  atxiqueix.  Achi- 
cador.  Imminuens,  lis. 

ATXIQUIDURA.  f.  La  acció  y  efecte  de  atxi- 
quir.  Achicadura.  Imminutio,  nis. 

ATXIQUIR  ó  AIXIQUIR.  V.  a.  Reduhir  à  me- 
nos  lo  tamany  de  alguna  cosa.  Achicar.  Imminuo, 
is,  decurto,  as. 

ATXIQUIRSE.  V.  r.  Tornarse  petit.  Menguar, 
descrecer.  Decresco,  is. 


ATZABEJA.  f.  ATSABEJÀ. 
ATZAR.  m.  ATSAB, 
ATZARENA.  f.  ATSARENA. 
ATZEGALLADA.  f.  DISBARAT. 
ATZEGAR.  V.  a.  etjegar. 

ATZEGAYA.  f.  ATSAÍATA, 
ATZEMBLA.  f.    ADSEMBLA. 

ATZEROLA.  f.  Fruyt  del  atzeroler.  Acerola.  Mes- 
pillum,  i. 

ATZEROLER.  m.  Arbre,  lè  las  fullas  retalladas, 
las  flors  blancas  y  en  forma  de  rahims,  la  fruy  ta  com 
una  serva  ab  un  gust  agre-dols.  La  fusta  es  de  color 
de  carn  y  en  algun  temps  mòlt  apreciada  per  mobles. 
Acerolo.  Mespillus,  i. 


AU. 


AU.  m.  ant.  aücell.  []  Yeu  de  carreter  pera  inci- 
tar als  animals,  issa.  Jau.  Eia,  age. 

AU  AU.  Veus  que  s'  usan  pera  significar  l' aplauso 
ruidós.  Jau,  jau.  Acclamatio,  seu  plausus  tumul- 
tuarius, 

AUBACH,  GA.  adj.  Lo  que  impedeix  lo  pas  à  la 
llum.  Opaco.  Opacus.  ||  Obscur,  fosch,  ombrívol. 
Opaco.  Obscurus,  opacus.  ||  met.  trist. 

AUBÀ.  f.  ter.  Magrana  de  pinyol. 

AUBADA.  ant.  albada. 

AUBARGINIA.  f.  ALBERGÍNIA. 

AUBELLÓ.  m.  Desayguadero  dels  estanys,  pa- 
tis, etc.  Arbollon,  tijera.  Aquarum  emissarium. 

AUBRICOCH.  m.  ter.  abercogh. 

AUCA.  f.  ant.  oca.  rodolí. 

FÉR  TOTS  los  papers  DEL  AUCA.  fr.  Explica  la  in- 
constància  de  algun  subjecte  ó  facilitat  de  tràurerlo 
à  qualsevol  dictamen.  Irse  con  el  mento  que  corre; 
moverse  à  todos  vientos.  Viclrices  partes  sequi. 

sÉa  l'  amo  del  auca.  fr.  Sér  lo  principal  en  algun 
negoci.  Ser  el  amo  ó  dueno  de  la  baila.  Poliorem  in 
aliqua  re  esse. 

AUCELADOR.  m.  ant.  y 

AüCELEGADOR.  m.  ant.  Qui  per  diversió  6  ne- 
cessitat cassa  animals  volàtils.  Cazador  de  aves.  Au- 
ceps,  upis. 

AUGELL.  ra.  Animal  volàtil.  Ave,  pajaro.  Avis, 
is,  ales,  itis.  ||  met.  Astut,  dissimulat.  Pàjaro,  redo- 
mado.  Callidus,  versutus,  i. 

AUCELL  AFOLLADOR.  Lo  quc  està  per  saltar  del  niu. 
Volanton.  Jam  volatui  aptus,  proximus  passer. 

aücell  de  aygua.  Se  diu  del  que  regularment  tè 
'1  bèch  ó  las  potas  en  forma  de  cullera,  com  l' 
ànech,  oca,  etc.  Ave  aqudtií  ò  de  cuchara.  Avis  aqua- 
lis,  fluminea. 

AUCELL  DE  BOSCU.  AUCELL  SALVATGE. 

AUCELL  DE  CANT.  Lo  que  ab  lo  sèu  cant  dóna  au- 
guris, com  lo  corb,  cucala,  etc.  Ave  de  agüero.  Avis 
canora,  oscen, inis, 

AUCELL  DEL  PARADÍS.  Es  de  mitj  peu  de  alsària, 
groch,  lo  pit  blau,  las  alas  negras,  y  la  panxa  cen- 
drosa;  baix  las  alas  li  naixen  una  porció  de  plomas 
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mòlt  primas  y  '1  doble  mès  Ilargas  que  sòn  cos.  Ave 
del  paraiso,  pàjaro  del  sol,  manucodiata.  Paradysia- 
ca  avis. 

AÜCELL  DE  NIT.  AUCELL  NOCTÜBNO. 

AüCELL  DE  PASSA.  Lo  qui  611  ccrt  temps  del  any 
muda  de  regió,  com  la  oreneta,  tort,  etc.  Àve  de  pa- 
so.  Vaga,  hospita  avis. 

AUCELL  DE  RiPiNYA.  Lo  que's  manté  de  altres  au- 
cells  y  animals  que  cassa,  com  1'  esparver,  àliga, 
etc.  Ave  de  rapina  ó  rapiega.  Rapax  avis. 

AUCELL  DE  RECLAM.  RECLAM. 

AUCELL  NOCTURNO.  Lo  qiie  sols  vola  de  nit,  com  la 
oliva,  etc.  Ave  nocturna.  Nocturna  avis. 

AUCELL  SALVATGE.  Lo  que  no  's  domestica  y  fuig 
de  poblat.  Ave  silvestre  ó  brava.  Silvestris  avis. 

AUCELL  PASSAT  NO  ES  ENGABIAT,  rcf.   y 

AUCELL  VELL  NO   ENTRA  EN  GÀBIA.  TCf.     DeUOta    que 

es  difícil  enganyar  als  que  tenen  experiència.  Pdjaro 
viejo  no  entra  en  j aula;  àperro  viejo  no  hay  tus  tus  ó 
nunca  mz  cuz.  Seni  verba  dare  diíBcilè  est. 

JA  HA  FUGIT    l'  AUCELL  DEL  NIU     Ó    DE  LA    GÀBIA.  fr. 

met.  Explica  que  algú  ha  fugit  del  paratge  ahont  se 
pensavan  trobarlo.  Salló  el  pdjaro  del  nido,  volo  el 
golondrino.  Omnis  spes  amissa  est. 

MÈS  VAL  SÉa  AUCELL    DE  BOSCH    QUE    DE    GÀBIA.    ref. 

Ensenya  que  '1  qui  tem  sér  castigat  per  algun  de- 
licte mès  li  val  escaparse.  El  buey  suelto  bien  se 
lame;  mas  vale  salto  de  mata  que  ruego  d*  buenos.  Cum 
liceat  fugere,  ne  qua3ras  litem. 

MÈS    VAL  UN  AUCELL  EN  LA  MA  QUE   CENT  Ó  QUE    UNA 

ÀLIGA  VOLANT.  Fcf.  Denota  que  no  aventurem  lo  bè  ó 
conveniència  que  gosàm  per  la  esperansa  de  altre 
que  se'ns  figura  major.  Por  el  alabado  dejé  el  conoci- 
do,  y  vime  arrepentido.  Umbram  procorpore  captavi. 

NO  S'  HA  DE  DEIXAR  DE  SEMBRAR  PER  POR  DELS 

AucELLs.  ref.  Denota  que  las  cosas  útils  y  necessà- 
rias  no  's  deuhen  deixar  defér  perquè  hi  haja  perill 
ó  dificultat.  Por  miedo  de  gorriones  no  se  dejan  de 
sembrar  canamones.  Propter  pericula  aspera  et  difli- 
cilia  no  deserenda. 

AUCELLADA.  f.  MOIXONADA. 

AUGELLET.m.  d.  Pajarillo,  avecilla.  Parva  avis. 

AUCELLBT  NO  FASSAS  NIU  PROP  DE  FRARE,  FORN  NI  RIU. 

ref.  Denota  '1  perill  de  un  vehí  poderós.  ISi  cabé  rio, 
ni  en  lugar  de  senorio  no  hagas  tu  nido;  cabé  senor  ni 
cabé  igreja  no  pongas  teja.  Periculosa  cum  potente 
vicinitas. 

m' HOHADiT  l' AUCELLET.  fr.  loc  Ab  quc  s' obliga 
als  noys  à  confessar  lo  que  han  fèt  suposant  que  ja 
's  sab.  Me  lo  ha  dicho  el  escardillo.  Fatére,  scio 
quid  feceris. 

AUGELLOT.  m.  Aucell  gros  que  no  se  li  sab  lo 
nom.  Pajarruco,  avechucho.  Ignotus  passer. 

AUCERDA.  f.  ALFALS. 

AUCIDERE.  V.  a.  ant.  y 
AUGIR.  V.  a.  ant.  y 
AUGIURE.  V.  a.  ant.  matar. 
AUGTÉNTICH.  adj.  AUTÉNTICK. 
AUCTORITZAR.  V.  a.  y  derivats,  àütorisar. 


AUDÀGIA.  f.  ATREVIMENT. 

AUDACIÓS,  A.  adj.  ant.  audàs. 

AUDACIOSAMENT.  adv.  m.  ant.  atrbvidament. 

AUDÀS.  adj.  Atrevit.  Audaz,  osado.  Audax,  au- 
dens. 

AUDIANA.  f.  Nom  de  la  secta  del  herefje  Àudià, 
lo  qual  ensenyava  que  las  tenebras,  aygua  y  foch 
no  havian  tingut  principi.  Audiana.  Audiana,  aï. 

AUDIBLE,  adj.  oniBLE. 

AUDIGIÓ.  f.  ant.  y 

AUDIÉNGIA.  f.  L'  acte  de  ohir  à  algú.  Audiència. 
Auditio,  nis.  ||  Tribunal  de  jutge  existent  en  cada 
capital  de  província  ó  regne.  En  lo  civil  tè  mènos 
facultats  que  las  xancillerias.  Audiència.  Senatus, 
us.  II  Lloch  pera  las  juntas  de  dit  tribunal.  Audiència- 
Juridici  conventus.  [J  Los  ministres  anomenats  per 
un  jutge  superior  pera  la  averiguació  de  alguna 
causa.  Audiència.  Judices  delegati.  ||  Lo  districte  ó 
jurisdicció  en  que  coneix  la  audiència  ó  tribunal. 
Audiència.  Conventus,  judicii  territorium.  i|  Lloch 
destinat  pera  donar  audiència.  Audiència.  Audito- 
rium,  ii. 

AUDIÈNCIA  ECCLESiAsTicA.  Lo  fribunal  de  algun 
jutge  ecclesiàstich.  Audiència  eclesiàstica.  Guria  eccle- 
siastica. 

AUDIÈNCIA  PRETORiAL.  Eu  las  íudias  la  que  no  està 
subordinada  al  virey  pera  certas  causas.  Audiència 
pretorial.  Prajtoria  cúria. 

DONAR  AUDIÈNCIA,  fr.  Admétrcr  lo  rey  ó  'Is  minis- 
tres als  que  tenen  negocis  pendents,  y  enterarse 
delas  rahons  ab  ques'  apoyan.  Bar  audiència.  Aures 
dare,  praebere. 

TEMR  AUDIÈNCIA,  fr.  Véurcr  y  determinar  los  plets. 
Eacer  audiència.  Causas  definiré. 

AUDIENSA.  f.  ant.  audiència. 

AUDITIU,  IVA.  adj.  Lo  que  pertany  al  ohido. 
Auditiva,  auditorio.  Quod  ad  auditum  pertinet.  ||  Lo 
que  tè  virtut  pera  ohir.  Auditiva.  Facullatem  au- 
diendi  habens. 

AUDITOR,  m.  ant.  ovent. 

AuiiiTOR  DE  GUERRA.  Jutgc  lletrat  que  entén  en  las 
causas  de  for  militar  en  primera  instància.  Auditor 
de  guerra.  Militaris  judex. 

auditor  de  la  nünciatura.  Assessor  del  nunci 
apostólich  en  Espanya,  anomenat  pel  papa.  Au- 
ditor de  la  nünciatura.  Delegatus  in  causis  ecclesias- 
ticis  judex. 

AUDITOR  DE  MARINA.  Lletrat  que  entén  en  las  cau- 
sas del  for  de  mar  en  primera  instància.  Auditor  de 
marina.  Causarum  ad  rem  maritimam  attinentium 
judex. 

AUDITOR  DE  ROTA  6  DE  LA  ROTA.  Uu  dels  dotsc  pre- 
lats que  en  lo  tribunal  romà,  anomenat  Rota,  tè 
jurisdicció  per  las  apel•lacions  de  las  causas  ec- 
clesiàslicas  de  tots  los  dominis  católichs.  Auditor  de 
rota  ó  de  la  rota.  Sacrae  Rotíe  romanae  judex. 

AUDITORI,  ra.  Concurs  de  oyents.  Auditorio. 
Auditorium  ,  ii,  concio,  nis.  ||  audiència.  6.  |1  adj. 
ant.  auditiu. 
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AUDITORIA,  f.  Empleo  de  auditor.  Auditoria, 
audilomlo.  Judicis  auditoris  raunus. 

AUGE.  m.  Elevació  gran  en  dignitat  ó  fortuna. 
Auge.  Sublirailas,  alis.  |1  astron.  Lo  punt  superior 
excéntrich  ó  epicíclich  dels  planetas,  y  '1  mès  apar- 
tat de  la  terra.  Auge.  Epiciclus,  i. 

AUGOL.  m.  ant.  aument,  prospebitat,  riquesa. 

AUGMENTAR.  V.  a.  y  deriv.  aumentab. 

AUGUR.  m.  AGORER. 

AUGURACIÓ.  f.  Endevinació  pel  vol  dels  au- 
cells.  Auguracion.  Auguratio,  nis. 

AUGURADOR.  m.  Qui  endevina  pels  auguris. 
Agorero,  agorador.  Augur,  ris. 

AUGURAL,  adj.  Lo  que  pertany  al  auguri  ó  als 
auguradors.  Augural.  Auguralis. 

AUGURAMENT.  m.  ant.  auguri. 

AUGURAR.  V.  a.  Endevinar  ó  pronosticar  lo 
esdevenidor  per  la  vana  observació  de  algunas  cosas 
que  ningun  iníluxo  poden  tenir  en  allò.  Agorar.  Au- 
guro, as,  conspicor,  aris.  ||  m.  ant.  auguri. 

AUGURAT,  DA.  p.  p.  Agorado.  Auguratus. 

AUGURI,  m.  Endevinació  supersticiosa  que  feyan 
los  gentils  pel  cant,  volada  y  altres  senyals  dels 
aucells.  Agüero,  auguracion.  Auspicium,  ii,  augura- 
tio, nis. 

AUGUST,  A.  adj.   Lo  que  mereix  veneració  per 
sa  dignitat,  excel-léncia,  etc.  Augusto.  Augustus.  || 
Pertanyent  à  Augusto.  Auguslo.  Augustus.  |1  Sobre 
nom  de  Barcelona. 

AUGUSTA,  f.  Emperadora,  la  muller  del  empe- 
rador, com  també  la  mare,  ulla  y  germana  del  ma- 
teix. Augusta.  Augusta,  a. 

AUGUSTAL.  adj.  AUGUST.  2. 

AUGUSTALS.  m.  pi.  Capitans  establerts  per 
Augusto  pera  pelear  devantde  las  tropas.  Augustales. 
Auguslales ,  ium.  []  Festa  en  honor  de  Augusto. 
Augustales.  Augustalia,  ium,  augustales  ludi.  ||  Sa- 
cerdots que's  cuydavan  dels  sacrificis  fets  à  Augus- 
to. Augustales.  Augustales  sodales.  ||  Sis  magistrats 
establerts  pera  cuydar  de  aquestos  sacrificis  en  las 
colónias.  Augustales.  Augustales  seviri. 

AUGUSTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Augustisimo.  Au- 
gustissimus. 

AUGUSTO.  m.  Renom  de  Octavio  ó  César  primer 
emperador  romà,  y  's  donà  també  als  seus  succes- 
sors. Augusto.  Augustus,  i. 

AULA.  f.  En  las  universitats  y  casas  de  estudis 
la  pessa  pera  la  ensenyansa.  Aula.  Aula,  ae,  gym- 
nasium,  ii.  ||  ant.  Palàcio  de  algun  príncep.  Aula. 
Aula  regia.  ||  audiència.  6.  [|  ter.  Arbre,  alsina. 

AULE8A.  f.  ant.  bkllaqueria.  1|  supèrbia,  trahi- 

CIÓ,  VILESA. 

AULET.  m.  ter.  alsinar. 

ÀULICH.  m.  Cortesà.  Palaciego,^dulico,  cortesa- 
no.  Aulicus,  i. 

AULINA.  f.  ter.  ALSiPfA. 

AULLADOR,  A.  m.  y  f,  ant.  Qui  ullprèn.  Fas- 
cinador, aojador.  Fascinator,  is.  [|  üdolador. 

AULLAMENT.  m.  ant.  La  acció  de  ullpéndrer. 


Aojo,  aojadura,  aojamiento.    Fascinalio,  nis. 
AULLAR.  V.  a.  ant.  ullpéndrer.  ||  v.  n.  ant. 

ÜD0L4R. 

AULTRE,  A.  m.  y  f.  ant.  adultero. 

AUMENT.  m.  Aumentació,  creixensa.  Aumento, 
acrecentamiento,  incremento.  Incrementum,  augmen- 
tum,  i. 

ANAR  EN  AUMENT.  fr.  Aumcnlar  los  interessos.  Ir 
en  aumento.  Opes  amplificaré. 

AUMENTs.  m.  pi.  Los  progressos  en  las  convenién- 
cias  ó  empleos.  Aumentos.  In  bonis  incrementum.  1| 
Lo  que  adquireix  lo  blat,  sal,  etc.  palejantlo  ó  por- 
tantlo  de  una  part  à  altra.  Creces.  Augmentum,  in- 
crementum, i.  II  Lo  tant  mès  per  fanega  que  1  llau- 
rador torna  al  pòsit  pel  blat  que  se  li  deixà  de 
ell.  Creces.  Augmentum,  i,  auctorium,  ii. 

AUMENTABLE.  adj.  Lo  que's  pól  aumentar. 
Aumenlable.  Quod  augeri  potest. 

AUMENTACIÓ.  f.  ret.  gradació.  [|  aument,  || 
Pujada  del  riu  ó  del  mar.  Crecida.  Alluvio,  nis, 
torrens,  tis,  aístus,  us. 

AUMENTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  aumenta.  Au~ 
mentador.  Amplificator,  ampliator,  is. 

AUMENT  ANT.  p.  a.  Lo  que  aumenta,  Aumen- 
íante.  Augens. 

AUMENTAR.  V.  a.  Donar  major  extensió  à  al- 
guna cosa.  Aumentar.  Auctito,  duplico,  augmento, 
as.  II  V.  n.  y 

AUMENTARSE.  V.  r.  Multiplicar,  créixer  al- 
guna cosa.  Crecer.  Invaleo,  es,  evalesco,  is. 

AUMENTAT,  DA.  p.  p.  Aumentado.  Duplicatus. 

AUMENT ATIU,  VA.  adj.  gram.  Se  diu  dels 
noms  que  aumentan  la  significació  del  primitiu. 
Aumentativo.   Incrementum  addens. 

AUNA.  f.  Yeu  derivada  del  nom  llatí  «ulna.» 
Pròpiament  es  una  brassa,  si  bè  admet  alguna  varie- 
tat; pus  en  la  Bèlgica  es  poch  ménos  de  una  vara, 
y  la  francesa  tè  sis  pams.  Ana.  Ulna,  ss. 

AUNAR.  V.  a.  ant.  Congregar,  unir -per  algun  fi. 
Mancomunar,  aunar.  Congrego,  as,  conjungo,  is. 

AUNARSE.  V,  r.  Incorporarse,  mesclarse  dos  ó 
mès  cosas  de  manera  que  fassan  un  sol  cos.  Manco- 
munarse,  aunarse.  Incorporo,  as. 

AUNAT,  DA.  p.  p.  Confederado,  aunado.  Aduna- 
tus. 

AUNATGE.  m.  L' acció  de  amidar  ab  auna.  Anea- 
je.  Per  ulnas  mensura. 

AUNEJAR.  V.  a.  Amidar  ab  auna.  Anear.  Ulnis 
metiri. 

AUNYAR.  V.  a.  y  derivats,  unir,  juntar. 

AUR.  m.  ant.  or.  [[ant.  Exclamació  ó  crit  de 
partida  dels  marins.  ;Hurra\ 

AURA.  m.  Ayre  apacible.  Aura.  Aura,  x.  |  f. 
Espècie  de  aucell  de  Amèrica  semblant  à  la  gralla, 
alt  dos  pams;  té  1  cos  negre  ab  ayguas  verdas  y 
encarnadas,  las  alas  negras,  lo  cap  roig,  y  'Is  peus 
y  bèch  de  color  de  carn.  Es  aucell  de  rapinya,  y 
despedeix  uq  olor  insufrible.  Aura.  Yultur,  uris, 
aura, ». 
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kmk  POPDUR,  Aplauso  y  acceptació  del  poble.  Au- 
ra popular.  Popularis  aura. 

AURACASTAT,  DA.  adj.  nàut.  Se  diu  del  vent 
en  cert  grau  de  forsa.  Ahuracanado.  Yerlicosus. 

AURAR.  V.  a.  ant.  daurar. 

AUREJAR.  V.  a.  OREJAR. 

AURÈLIA,  f.  Nom  de  física  y  de  història  natu- 
ral. L' insecte,  que  desprès  de  haver  viscut  en  1' 
estat  de  oruga  pateix  sa  metamorfosis,  perdent  tot 
moviment  per  mès  ó  ménos  temps,  conforme  la  na- 
turalesa del  insecte.  Crisàlida,  ninfa,  aurelia.  Nim- 
pha,  pupa,  aurelia,  a3. 

AUREIG.  m.  OREIG. 

AURELLA.  f.  y  derivats,  orella. 

ÀUREO  NÚMERO,  m.  Lo  periodo  de  dinou  anys 
en  que  'Is  novillunis  tornan  à  sér  en  los  mateixos 
dias.  S' anomenan  així  perquè  en  los  calendaris  ro- 
mans se  senyalavan  ab  lletras  ó  números  de  or.  Au- 
reo,  número,  Aureus  numerus.  ||  Moneda  de  or  que, 
segons  Capmany,  en  1'  any  1266  valia  7  sous,  y  en 
lo  sigle  XIII  lo  que  ara  1'  escut  de  or.  Aureo.  Num- 
mus  aureus.  ||  farm.  Cert  pes  que  val  4  escrúpols, 
Aureo.  Minutius  pondus.  Ii  astron.  cicló  llunar. 

AURENETA.  f.  ORENETA, 

AURÈOLA,  f.  laureola. 

AURIGA,  f.  nàut.  VELA  AURIGA. 

AURICULAR,  adj.  Lo  que  pertany  al  ohido.  Au- 
ricular. Auricularius,  auricularis,  1|  S'aplica  al  dit 
mès  petit  de  la  ma.  Menique.  Auricularis. 

aurífer,  A.  adj.  poét.  Lo  que  porta  or.  Auri- 
fero,  aurigero.  Aurífer. 

AURÍFICH,  ca.  adj.  Entre  alquimistas  lo  que 
imaginan  que  tè  la  virtut  de  fér  or.  Aurifico.  Au- 
rífer. 

AURIOL.  m.  Peix  regalat  del  mar  Carpaci  que  's 
cria  entre  las  rocas  y  's  sustenta  deherbas  que  re- 
muga. Escaro.  Scarus, i. 

AURORA,  f.  La  primera  llum  que  's  descubreix 
en  r  orient  abans  de  eixir  lo  sol.  Los  poetas  ne  fe- 
ren una  divinitat,  donantli  un  carro,  dits  de  rosa,  y 
'Is  amors  de  Céfalo.  Aurora.  Aurora,  ai,  rosea,  se.  || 
Beguda  feta  de  llet  de  ametllas  y  aygua  de  canyella. 
Aurora.  Ex  amygdalarum  et  cinnamomi  succo 
condita  potio.  |1  poét.  Lo  principi  ó  primer  temps  de 
alguna  cosa.  Aurora.  Principium,  ii,  ortus,us.  []  Color 
que  resulta  de  la  mescla  de  blanch,  encarnat  y  blau. 
Aurora.  Ex  albo  coeruleo  et  coccineo  mixtus  color. 

AURORA  BOREAL,  fis.  Fenómeuo  lluminós  que  apareix 
algunas  vegadas  en  lo  cel  à  la  part  del  nort.  Aurora 
boreal.  Borealis  aurora. 

AURORA  SUAU.  Certa  flor  que  ve  de  Holanda.  Aurora 
suave.  Flos  aurora. 

PLORAR  LA  AURORA,  fr.  poét.  Càufer  la  rosada.  Llo- 
rar  la  aurora.  Ploro,  as. 

aÓMPRER  Ó  ASSOMAR  LA  AURORA,  fr.  AL  TRENCAR  BEL 
ALBA. 

AURORAS.  f.  pi.  Francesílla  que  tè  la  flor  de  co- 
lor de  taronja.  Francesüla  naranja.  Ranuuculus  afri- 
canus. 


AUS 


AUSADES,  O  AUSATES.  exp.  ant.  Clara  esla; 
ya  se  vé.  Patet, 

AUSAR.   V.  a.  ATREVIRSE. 

AUSEL.  m.  ant.  aucell. 

AUSELAR.  V.  a.  ant.  Cazar  aves.  Aucupor,  aris. 

AUSELAYRE.  m.  ant.  Cassador  de  aucells.  Ca- 
sador de  aves.  Aucupator,  is. 

AUSÉNCIA.  f.  La  acció  y  efecte  de  ausentarse. 
Ausencia.  Absentia,  apusia,  ai.  [|  Lo  temps  en  que  al- 
gú està  ausent.  Ausencia.  Absentia,  ai. 

Là  AUSÉNCIA  causa  olvit.  l'cf.  Deuota  que'l  estar 
ausent  fà  olvídar  de  las  cosas.  Ausencia  enemiga  de 
amor.  Cuan  lejos  de  ojos  tan  léjos  de  corazon.  Tepet  in 
remotos  benevolentia, 

TENIR  ALGÚ  BONAs  ó  MALAS  AusÉNCiAS.  fr.  Parlar  bè 
ó  mal  de  ell  quant  no  està  present.  Tener  ó  deber  algu- 
na buenas  ò  malas  ausencias.  De  absente  gratus  aut, 
detraclorius  sermó. 

TENIR  LAS  AUSÉNCIAS  Y  MALALTIAS.  fr.  Subslítuhír  à 

altre  en  lo  càrrech  ó  empleo  mentres  està  ausent  ó 
malalt.  Servir  ausencias  y  enfermedades.  Yicariam 
operam  exercére. 

AUSENT,  A.  adj.  Lo  que  no  es  present.  Ausente. 
Absens,  entis. 

NI  AUSENT  SENS  CULPA,   NI    PRESENT   SÈN3    DISCULPA. 

ref.  Denota  quant  difícil  es  al  ausent  contextar  als 
càrrechs  que  se  li  fan.  Ni  ausente  sin  culpa,  nipre- 
sente  sin  disculpa.  Príesenlí  facilis,  absenti  difficilis 
excusatio  est. 

AUSENTARSE.  v.  r.  Separarse  de  alguna  per- 
sona ó  lloch.  Ausentarse.  Discedere,  abire. 

AUSENTAT,  DA.  p.  p.  Ausentada. 

AUSERDA.  f.  ant.  Planta,  alfals. 

AUSERSE.  V.  r.  ant.  atrevirse. 

AUSIDOR.  m.  ant.  ohidor,  otent. 

AUSOR.  m.  ant,  altura,  elevació. 

AUSIR.  V.  a.  ant.  ohir.  ||  matar. 

AUSÍURER.  V.  a.  ant.  matar. 

AUSPICI,  m.  Entre  gentils  endevinació  supers- 
ticiosa, Agüero,  auspicio.  Auspicium,  ii.  []  met.  Pro- 
tecció, favor,  Auspicio.  Tutela,  x,  patrocinium,  ii, 

AUSTER,  A.  adj.  Retirat,  penitent.  Austero.  So- 
litarius,  austerus.  I  rígido. 

AUSTERAMENT.  adv,  m.  Severament,  Austera- 
mente.  Severè. 

AUSTERITAT,  f.  Mortificació  dels  sentits,  pas- 
sions ó  rigor  del  cos.  Austeridad.  Corporis,  sensuum 
cruciatus.  []  met.  Severitat.  Austeridad.  Severitas, 
atis. 

AUSTOR.  m.  ASTOR. 

AUSTRAL,  adj.  Lo  que  pertany  al  sur  ó  mitj 
dia.  Austral.  Australis. 

AUSTRÀSSIA.  f.  Un  dels  quatre  regnes  antichs 
deFransa.  Austrasia.  Austrasia,  íe. 

AUSTRÍACH,  ca.  adj.  Lo  natural  y  '1  perta- 
nyent à  Àustria,  província  del  imperi  de  Alemanya. 
Austriaco.  Austriacus. 

AUSTRO.  m.  Un  dels  quatre  vents  principals, 
que  bufa  del  mitj  dia,  Noto,  mstro.  Notus,  auster,  i. 


AUT 


CATALÀ. 


AUT 
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AUSTRO  AFRicii,  Ycnl  garbí.  Auslro  àfrico,  garbino, 
lihinolo.  Auslro  africus,  libinotus. 

AUT,  A.  adj.  ant,  alt. 

AUTÈNTICA.  Despatx  ó  certificació  que  aulorisa 
alguna  relíquia  ó  miracle.  Aulénlica.  Miracula  aut 
reliquiarum  veritatem  confirnians  rescriplum.  |]  for. 
Qualsevol  de  las  constitucions  recopiladas  per  orde 
de  Justinià  al  fi  del  códich.  Aulénlica.  Rescriptum, 
i,  lex,  gis. 

AUTENTICAGIÓ.  f.  L'  acció  y  efecte  de  auten- 
ticar. Aulenlicacion.  Litteris  publicis  consignata 
comprobatio. 

AüTENTiCAMElVT.  adv.  m.  Ab  autenticitat. 
Aiilénlicamente.  Publica  fide,  rilò. 

AUTENTICAR.  V.  a.  Legalisar,  aulorisar  juridi- 
cament  alguna  cosa.  Aulenlicar.  Publica  fide  confir- 
maré. 

AUTENTICAT,  DA.  p.  p.  Aulenlicado.  Publica  fi- 
de confirmalus. 

AUTENTICH,  CA.  adj.  Legalisat  ó  que  fa  fé 
pública.  Auléntico.  Authenlicus. 

ANAii  AUTÉNTicH.  fr.  fam.  Vestir  ab  mòlta  magni- 
ficència. Veslir  de  etiqueta  ó  de  uniforme.  Magnifico 
vestiré. 

AUTENTICITAT,  f.  La  circunstància  que  au- 
tentica alguna  cosa.  Aulenlicidad.  Auctoritas,  atis. 

AUTO.  m.  Decret  judicial  donat  en  alguna  causa 
civil.  Auto.  Sententia,  ai. 

AUTO  ACORDAT,  for.  Determinació  que  pren  per 
punt  general  algun  consell  ó  tribunal  superior  ab 
assistència  de  lolas  las  salas.  Auto  acordado,  Supre- 
mi  convenlus  judicium. 

AUTO  DEFINITIU.  Lo  que  tè  forsa  de  sentència. 
Auto  definitivo.  Ultima  definitiva  sententia. 

AUTO  DE  INQUISICIÓ  ó  DE  FÉ.  Lo  del  Iribunal  de  la 
inquisició  en  públich,  trahent  al  catafal  als  reos  als 
quals  llegian  sas  causas  públicament  desprès  de 
sentenciadas.  Auto  de  fé  ò  de  ijiquistcion.  Animad- 
versió publica  in  haireticos. 

AUTO  DE  OFICI.  Lo  quc  proveheix  lo  jutge  sens  pe- 
diment  de  part.  Auto  de  oficio.  Decretum  ex  ofiicio 
judicis. 

AUTO  DE  PROVIDÈNCIA,  for.  L' auto  intermedi que  do- 
na '1  jutge,  manant  lo  que  déu  executarse  en  algun 
cas  sens  perjudici  del  dret  de  las  parts,  la  qual  dis- 
posició sols  dura  fins  la  definitiva.  Auto.  Inlerlocutio 
decretoria  judicis. 

AUTO  DE  TUNDA.  for.  Eu  los  tHbunals  ordinaris  de 
la  cort  lo  que  disposa  '1  jutge,  manant  de  una  vegada 
diferents  cosas,  com  que  algú  regonega  '1  vale,  y  re- 
gonegut  se  li  notifique  que  pague,que  no  fentho  se  li 
requeresca  fiansa,  y  que  no  donantla  se'l  pose  pres. 
Auto.  Judicis  decretum  pluriraa  mandala  continens. 

AUTO  INTERLOCUTOR!,  for.  Lo  quc  no  decideix  defi- 
nitivament la  causa  ó  article.  Auto  inlerlocutorio.  De 
causse  summa  non  decernens  decretum. 

AUTO  SACRAMENTAL.  Drama  en  que  'Is  interlocu- 
tors son  al-legórichs,  y  la  acció  regularment  sagra- 
da. Auto  sacramental.  Allegoricum  drama. 

TOMO  I. 


AUTOS.  m.  pi.  Lo  procés  de  alguna  causa  ó  plet. 
Auios.  Causa,  <'c,  lis,  ilis,  forensia  acta. 

CONSTAR  DE  AUTOS  ó  EN  AUTOS.  fr.  Estar  probada  en 
ells  alguna  cosa.  Constar  de  autos  ó  en  autos.  Aclis  in 
judicio  rem  patére. 

ESTAR  EN  LOS  AUTOS.  loc.  Eslar  eulerat  de  alguna 
cosa.  Eslar  en  los  autos.  Rem  lenére. 

posABSE  EN  LOS  AUTOS.  fr.  A  dcmès  del  sentit  recte, 
denota  imposarse  algú  de  lo  que  altre  refereix.  Po- 
nerse  en  los  autos.  Rem  callere. 

AUTOCRÀCIA,  f.  Gobern  despólich.  Autocràcia. 
Autocratia,  (c. 

AUTÓCRATA.  m.  DÈSPOTA. 

AUTÓGRAFO.  m.  Qualsevol  escrit  de  raa  del 
mateix  autor.  Aulógrafo.  Aulographum,  i. 

AUTÓMATA.  f.  Màquina  que  tè  en  sí  mateixa  '1 
principi  de  sòn  moviment,  Aulómata.  Automalon,  i. 
II  Pertanyent  à  ellas.  Aulómata.  Automatarius,  ii.  | 
Qui  las  fa.  Autómalo.  Automatarius,  ii. 

AUTOR,  A.  m.  y  f.  Primera  causa  de  alguna 
cosa.  Autor.  Auctor,  is.  I  Motor  principal.  Autor. 
Auctor,  is.  [1  ESCRIPTOR.  11  En  las  companyias  de  co- 
mediants qui  cuyda  del  gobern  económich  y  de  la 
distribució  de  caudals.  Autor.  Histrionum  ministra- 
tor,  praifectus.  j|  for.  causant. 

AUTOR  DE  NOTA.  Lo  qui  tè  mòlta  fama,  nom  y  esti- 
mació. Autor  de  noia  ó  de  mucha  nota.  Probatissimus 
auctor. 

AUTORIA.  f.  L'  empleo  de  autor  de  las  compa- 
nyias cómicas.  Autoria.  Histriònica  praefectura. 

AUTORISABLE.  adj.  Lo  que's  pót  autorisar. 
Àutorizabk.  Quod  auctoritate  firmari  potest. 

AUTORISACIÓ.  f  La  acció  y  efecte  de  autori- 
sar. Autorizacion.  Testificatio,  comprobatio,  nis. 

AUTORISADissiM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  autorisat. 
Autor izadisimo.  Yaldè  comprobatus. 

AUTORISADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  autorisa.  Auto- 
nzador.  Auctoritate  sua  aliquid  firmans. 

AUTORISAMENT.  m.  ant.  autorisació. 

AUTORISANT.  p.   a.  autorisador. 

AUTORISAR.  V.  a.  Donar  facultat  pera  fér  al- 
guna cosa.  Aulorizar.  Alicui  auctoritatem  dare.  [j 
Legalisar  alguna  escriptura.  Legalizar,  autorizar. 
Ex  jure  etlegibusobsignare.  [|  Confirmar,  compro- 
bar  alguna  cosa  ab  autoritat  ó  text  de  algun  autor. 
Autorizar.  Auctoris  testimonio  comprobare.  ||  Apro- 
bar  ó  calificar  alguna  cosa.  Aulorizar.  Auctoritatem 
tribuere.  []  Acreditar  alguna  cosa,  ensalsarla.  Aulo- 
rizar. Auctoritate  extollere. 

AUTORISAT,  DA.  p.  p.  Autorizado.  Auctoritate 
donatus. 

AUTORITAT,  f.  Lo  caràcter  6  representació  d« 
alguna  persona  calificada.  Autoridad.  Auctoritas, 
atis.  II  Potestat,  facultat.  Autoridad,  facultad.  Potes- 
tas,  atis.  II  Crèdit  ó  fé  que's  dóna  à  alguna  cosa.  Am- 
(ortrfad.  Auctoritas,  atis,  fides,  ei.  ||  Magestat,  apara- 
lo,  fausto.  Autoridad.  Apparatus  ,  [us.  |  Text  pera 
confirmar  lo  que's  diu.  Autoridad.  Testimonium,  ii. 

AUTREIAR.  V.  a.  ant.  entregar. 
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AVA 


DICCIONARI 


AVA 


AUTREJAR  y  AüTHEGAR.  V.  a.  ant,  OToacAR, 

ACORDAR,  DOKAR,  PERMETRKR, CONCEDIU, 

AUTRÜTXE.  m.  Planta,  imperàtoria. 

AUTS.  m.  pi.  AUTOS  Ó  ACTES. 

AüTüMNAL.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  primave- 
ra de  ivern.  Autumnal.  Autumnalis. 

AUTüMNE.  m.  y 

AUTUMNO.  m.   TARDOR. 

AUXESIS.  f.  ret.  HIPÉRROLE. 

AUXILI,  m.  Socorro,  ajuda.  AusiUo.  Auxilium, 
ii,  adjumentum,  i. 

AUXILIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  auxilia.  Ausiliador. 
Adjuvator,  auxiliator,  is. 

AUXILIANT,  p.  a.  Qui  auxilia.  Ausiliante.  Au- 
xilians. 

AUXILIAR,  adj.  Lo  que  auxilia.  Amiliar.  Àuxi- 
liarius,  adjuíabilis.  |]  bisbe  de  anell,  j)  v.  a.  Prote- 
gir, donar  auxili.  Ausiliar.  Opilulor,  auxilior,  aris, 
opem  ferre.  ||  Ajudar  à  bè  morir.  Ausiliar,  ayudar  à 
bien  morir.  Pielatis  opem  in  agone  praestare. 

AUXILIAT,  DA.  p.  p.  Ausiliado.  Adjutus. 

AUXILIATORI,  A.  adj.  for.  S'  aplica  al  despaig 
ó  provisió  que's  dóna  en  los  tribunals  superiors  à 
fi  de  que  's  cumplan  las  providéncias  dels  inferiors. 
Ausiliatorio.  Auxiliatorius.  [)  f.  S'  usa  pera  signifi- 
car lo  despaig  de  aquesta  naturalesa.  Ausiliaria. 
Auxiliaria,  se. 

AUYAR.  V.  a.  ant.  ullar. 

AUZELET.    m.  AUCELL. 

AUZIR.  V.  a.  ant.  ohir. 


AV. 


AVAGANT.  m.  Lo  qui  sortia  à  defendre  ab  armas 
contra  l'acusador,  la  innocència  de  la  dona  acusada. 
Campeon,  paladin. 

AVAGAR.  V.  a.  ant.  forcejar. 

AVAL.  adv.    1.  AVALL. 

AVALAR,  v.  a.  ant.  devallar. 

AVALISAR.  v.  a.  nàut.  Marcar  ó  senyalar  ab  vali- 
sas  los  paratges  perillosos  de  un  canal,  de  la  entrada 
de  un  port,  etc.  Valizar,  avalizar.  Scopulos  indi- 
caré. 

AVALL.  adv.  1.  Abaix.  Ahajo.  Infra. 

BOCA  PER  AVALL.  m.  adv.  Boctt  ahajo,  de  hruces. 
Prono,  inflexo  ore. 

CAP  AVALL.  m.  adv.  Eàcia  ahajo.  Deorsúm,  in  prse- 
ceps. 

EN  AVALL.  m.  adv.  DEVALL. 
FÉR   AVALL.  fr.  FÉR  CAMPANA. 

AVALLAR.  V.  n.  devallar. 

AVALORAT,  DA.  adj.  ant.  VALENT. 

AVALOT,  m.  Motí.  Matin,  tumiilto,  albor oto.  5Io- 
tas,  tumultus,  us.  ||  Remo,  confusió  de  crits.  Zam- 
bra,  grileria,  hullicio.  Convicium,  ii  |]  Lo  que  resulta 
de  alegria.  Trisca,  ai^'acaríi.  Multitudinis  vociferatio. 

AVÀLOTADAMENT.  adv.  m.  Ab  motí.  Tumul- 
tuosamente.  Tumultuosè. 

AVALOTADET,  A.  adj.  d.  S'  aplica  al  qui  per 


poca  cosa  se  avalota.  Alhorotadito,  alborotadizo.  Tur- 
bulentus. 

AVALOTADOR,  A.  adj.  Lo  qui  incita  ó  mou  al- 
borots.  Alhorolador,  amotinador.  Seditiorfus.  j|  Lo  qui 
crida  ó  baladreja  mòlt.  Alhorolador.  Yociferans. 

AVALOTAR.  v.  a.  Causar,  móurer  algun  avalot, 
perturbar  la  tranquilitat  pública.  Alhorotar,  amoti- 
nar. Perfurbo,  agito,  as.  ||  met.  Perturbar  las  potén- 
cias  del  ànima  y  'Is  sentits.  Amotinar,  alhorotar. 
Turbo,  perturbo,  as.  ||  Fér  crits  desmesurats.  Gritar, 
alhorotar,  vocear.  Clamo,  vocifero,  as. 

AVALOTAR  À  ALGÚ.  fr.  Douarli  xasco.  Dar  vaya,  dar 
matraca.  In  aliquem  jocari. 

AVALOTAR  A  Hü  AB  ALTRE.  fr.  Férlos  íutrodubir  en- 
tre ells  la  desunió.  Indisponer. 

AVALOTA  POBLES,  m.  Amotiuador,  revoltós  Alhorota 
fuehlos.  Tumultuarius,  ii.  ||  fam.  Lo  de  bon  humor 
que  sempre  mou  bullas  ó  festas.  Alhorota  puehlos. 
Laetus,  facetus. 

AVALOTARSE.  V.  r.  Amotinarse,  alhorotarse. 
Tumultuor,  aris.  1|  Alterarse  las  passions.  Alhorotar- 
se, amotinarse.  Perturbo,  as. 

AVALOTAT,  DA.  p.  p.  Alhorotado,  amotinado. 
Perturbalus.  |1  atarantat. 

AVALUACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  avaluar. 
Valuacion,  tasa.  Taxatio,  nis. 

AVALUADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  avalua.  Avalm- 
dor.  Jlstimator,  is. 

AVALUAR.  V.  a.  Senyalar  lo  preu  ó  valor  de  al- 
guna cosa.  Valorar,  valuar.  Taxo,  aestimo,  as. 

AVALUAT,  DA.  p.  p.  Valuado.  Taxatus. 

AVANAR.  V.  a.  CODICIAR. 

AVANAI.  f.  Maltracte  ó  multa  que  'Is  aduaners 
turchs  fan  pagar  als  comerciants  cristians.  Avania, 
Avania,  se. 

AVANO.  m.  VANO. 

AVANS.  m.  avantatge.  ||  com.  Anticipació  de 
paga  que  se  sól  donar  als  mariners  al  empéndrer  lo 
viatge.  Avance.  Reprsesentala  pecunia.  (j  Càlcul 
aproximatiu  de  lo  que  pót  costar  la  construcció  de 
una  nau  ó  de  una  obra  hidràulica.  Avance.  Suppu- 
tatio  pròxima. 

AVANSA.  f.  ant.  de  avansar.  Con  anticipacton. 

jAURER  en  la  avansa.  5a6er  una  cosa  anticipadamenie. 

AVANSADA.  f.  La  acció  de  avansar.  Avance,  aco- 
metimiento.  Properantis  gradus. 

AVANSADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  avansa  6  va 
endevant.  Adelantador.  Prsecurrens.  ||  fam.  Qui  ar- 
replega diners  ó  fa  bossa.  Ahorrador.  Sumptibus 
parcens,  pecunias  cumulans. 

AVANSAMENT.  m.  AVANSADA. 

AVANSAR.  V.  a.  Aventatjar,  excedir.  També  s' 
usa  com  recíproch.  Adelantar,  aventajar,  superar. 
Praecello,  is.  j]  Apressurar.  Acelerar,  adelantar,  avan- 
zar.  Propero,  prsematuro,  as.  ||  mil.  Acométrer,  em- 
bestir.  Avanzar.  Oppugno,  as,  invado,  is.  ||  Antici- 
par, com:  AVANSAR  la  paga,  etc.  Adelantar,  anticipar. 
Repraesento,  as.  [|  Aumentar  lo  caudal.  Adelantar. 
Pecunias  augere.  ||  Passar  devant  de  algú.  També  s' 


Hi    usa 


AVA 


CATALÀ. 


AVE 


163 


usa  com  recíproch.  Àvanzar,  adelantar,  Procedo,  is, 
progredior,  eris.  ||  adelantar  5. 
AVAN8AT,  DA.  p.  p.  adelantàt.  1.  2.  3.  (|  adj. 

GHAN,    GRUIXUT. 

CENTiNELLA  ó  TROPA  AVAPiSADA.  Ccnüncla  avanzadü. 
Hoslium  castris  proximè  excubans  lurma  vel  vigilia. 

ESTAR  AVANSAT.  fr.  met.  Estar  alguna  cosa  prop  de 
la  sna  perfecció.  Hallarse  próximo  d  la  sazon  ó  pcr- 
feccion:  Rem  proximè  suiim  finem  attingere. 

AVANT.  adv.  1.  Àddanlc,  deJante.  Ultra,  jam  indè. 
II  adj.  SEGÜENT.  [|  inf.  ab  la  que  aprobàm  alguna  cosa 
6  acció.  Adelante.  Age,  prosequere.  j]  adv.  Lo  ma- 
teix que  MÒLT.  Mucho.  Multum. 

AJÍARÈN  AVANT,  fr    ADELANTAR. 

DB  AQUÍ   Ó  DE  AXLÍ  EN  AVANT.  m.  adv.  y 

EN  AVANT.  ra.  adv.  En  adelante,  ò  de  aquí  ó  de  alli 
en  adelante,  de  hoy  mas.  Amodò,  deinde. 

GUARDA  AVANT.   fr.  GUARDAR. 

QUI  NO  MIRA  AVANT,  ARRERA  CAU.  prOV.  Que   ioCUlca 

la  previsió. 

AVANTAR.  V.  a.  ant.  avansar. 

AVANTAT.  p.  p.  ant.  avansat. 

AVANTATGE,  m.  Excés  ó  superioritat  en  algu- 
na línea.  Ventaja.  Praistantia,  ae.  []  La  part  ventatjo- 
sa  que  concedeix  lo  de  major  habilitat  al  de  menor. 
Ventaja.  Excellens  conditio.  ||  preferència. 

portar  avantatge,  f.     SOHREPUJAR. 

AVANTAT JADAMENT.  adv.  m.  ventatjosa- 

MENT. 

AVANTATJAR.  V.   a.  AVANSAR.  1 . 

AVANTAT JARSE.  V.    r.  avansarse.  2. 

AVANTATJÓS,  adj.  ventajós. 

AVANTATJOSAMENT,  adv.  m.  VENTaTJOSA- 
ment. 

AVANTBRÀS.  m.  ant.  Pessa  de  la  armadura  an- 
tigua  pera  cubrir  ó  defensar  lo  bras  desde  '1  colse 
fins  à  la  ma.  Avamhrazo.  Ferrum  lacerli  tegmen. 

AVANTGUÀRDIA.  f.    VANGUARDIA. 

AVAR.     adj.    AVARO. 

AVARAMENT,  adv.  m.  Ab  avarícia.  Avaramen- 
te,  avaríentamente.  Avidè,  avarè. 

AVARAR,  v.  a.  Tirar  al  aygua  alguna  nau  nova. 
Tarar,  botar  al  agua.  Navim  in  mare  inducere.  || 
Amollar  fil  à  la  grua  pera  que  s'  alse.  Hemontar. 
Elevo,  as. 

AVAREZA.  f.  ant.  y 

avarícia,  f.  Apetit  desordenat  de  adquirir  y 
guardar  riquesas.  Avarícia.  Aviditas,  atis. 

AVARIGIAR.  v.  a.  ant.  codiciar. 

AVARICIÓS.  adj.  AVARO. 

AVARICIOSAMENT.  adv.  m.  ant.  avarament. 

AVARO,  A.  adj.  Qui  tè avarícia.  Avaro,  avar iento. 
Avarus,  avidus,  sordidus, 

l'  avaro  ahont  tè  'l  tresor  tè  'l  cor.  ref.  De- 
nota la  gran  afició  ó  apego  que  tenen  los  avaros  al 
diner.  El  avariento  do  tiene  el  tesoro  tiene  el  entendi- 
miento.  Ubi  est  thesaurus  luus  ibi  est  cor   tuum. 

l'  avaro  es  com  lo  PORcn,  QUE  NO  aprofita  sino 
DESPRÈS  DK  MORT,  ref.  Deuota  que  1'  avaro  y  '1  porch 


raentres  viuhen  no  aprofitan;  però  sí  desprès  de 
morts.  Del  vivo  ningun  provecho,  y  mucho  del  muerlo. 
Sus  nil  in  vila,  multum  post  funera  prodest. 

AVASSALLAMENT.  m.  Vasallaje.  Servilus, 
utis. 

AVASSALLAR.  v.  a.  Subjectar,  rendir.  Avasa- 
llar.  Subjicio,  subdo,  is. 

AVASSALLAT,  DA.  p.  p.  Avasallado.  Subjectns. 

AVE  MARIA.  f.  Oració  ab  que  1'  arcàngel  sant 
Gabriel  saludà  à  Maria  Santíssima.  Ave  Maria.  Sa- 
lulalio  angèlica.  ||  int.  jesús. 

AL  AVE  MARIA  m.  adv.  ler.  i  toch  de  oració. 

EN  UN  AVE  MARIA.  lOC.  EN   UN  DIR  JESt5s. 

AVEHINAMENT.  m.  ant.  aproximació.  1. 
AVEHINARSE.  V.   r.  DOMICILIARSE. 

AVEIXIGARSE.v.  f.  ter.  Butllofarse.  Ampollar- 
se,  avejigarse.  Ballo,  as. 

AVEIXIGAT,  DA.  p.  p.  Ampollado,  avejigado. 
Bullalus. 

AVELAR.  V.  a.  ant.  nàut.  ferse  a  la  vela. 

AVELLANA,  f.  Lo  fruyt  del  avellaner.  Avellana. 
Avellana,  ae,  corylum,  i. 

avellana  borda.  NocMzo.  Silvestris  coryli fructus. 

A VELL AN ADOR.  m.  Instrument  de  cer  pera  fér 
avellanats.  Avellanador.  Terebrum,  i. 

AVELLANAL.  m.   y 

AVELLANAR.  m.  Lloch  ahont  hi  ha  avellaners. 
Avellanar.  Goryletum,  i.  ||  v.  a.  Entre  constructors 
de  naus,  fér  avellanats.  Avellanar.  Foramina  instar 
avellanarum  aperire. 

AVELLANAT,  DA.  p.  p.  Avellanado.  Terebratus. 
II  m.  Forat  en  figura  de  mitja  avellana  en  las  pots 
del  barco  pera  embutir  lo  cap  del  clau  que  las  sub- 
jecta. Avellanado.  Instar  avellanarum  foramen. 

AVELLANER,  m.  Arbre  que  trau  de  la  arrel  và- 
rias  ramas  rectas,  flexibles;  las  fullas  grans,  rodonas 
en  figura  de  cor  ;  las  flors  poch  vistosas,  lo  fruyt 
rodó  de  mitjà  polsada,  la  molsa  blanca,  oliosa  y  de 
gust  agradable.  Avellana .  Corylus,  i.  ||  Qui  ven  ave- 
Uanas.  Avellanero.  Avellanarum  vendifor. 

AVELLANETA.  f.  d.  Avellanica.  Parvus  corylas. 

AVELLAR.  V.  a.  DEVALLAR. 

AVENA.  f.  CIVADA. 

AVENDRE.  V,  n.  ACERTAR,  SUCCEHIR,  CONGOBDAB. 

AVENEDITZ.  adj.  ant.  estranger. 
AVENGUT,  DA.  p.  p.  AVINGUT. 
AVENIDOR,  m.  ant.  esdevenidor. 

AVENIMENT.m.  ant.  VINGUDA.  |j  AGONTEIXSMBNT. 
II  ACERT.  II  AVENÉNCIA. 

AVENIR.  V.  a.  Ajustar,  fer  concordar  als  desa- 
vinguts. Avenir,  ajustar.  Reconcilio,  as.  ||  v.  n.  ant. 

ARRIBAR.  II  SUCCEHIR. 

NO  poderse'n  AVENIR,  fr.  Paréixcr  que  no  pót  sèr 
que  alguna  cosa  haja  succchit.  Nopoderse  persuadir. 
In  animum  inducere  non  posse. 

AVENIRSE.  V.  r.  Convenirse.  Avenirse,  concer- 
tarse,  quedar  ó  estar  de  acuerdo  ó  de  inleligencia.  Con- 
veniu, congruo,  is.  ||  Apariarse,  fér  harmonia  una 
cosa  ab  altra.  Concertar.  Goiifero,  ers. 
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AVENTAR.  V.  a.  ant.  Fér  fugir.  Ahuyentar.  Fugo, 
as.  II  anl.  abordar  lo  gos. 

AVENTARSE.  V.  r.  ant  vanagloriarse. 

AVENTATJA.m.  avantatge. 

AVENTATJAR.  V.  a.  Excedir.  També  s'  usa 
com  recíproch  Aventajar.  Excello,  is. 

AVENTURA,  f.  VENTURA.  ||  Succés  estrany.  Aven- 
tura. Casus,  us,  inopinatus  eventus.  |  atzar. 

PER  AVENTURA.  lOC.  ant.    PER   ATZAR. 

METRER  EN  AVENTURA,  loc.  ant.  Faltar  poch  per  po- 
sar à  punt  de  succehir  alguna  cosa. 

AVENTÜRADAMENT.  adv.  m.  Avenluradamen- 
te.  Casu,  eventu. 

AVENTURADOR,  A.  m.    y  f.  TEMERARI. 

AVENTURAR.  V.  a.  Probar  fortuna.  Aventurar, 
probar  ventura.  Fortunam  tentare. 

Qüi  NO  AVENTURA  NO  TE  VENTURA,  ref.  Denota  que 
mòltas  vegadas  es  menester  córrer  algun  perill  pera 
conseguir  alguna  cosa.  Quien  no  se  aventura  no  pasa 
la  mar.  Audaces  fortuna  juvat. 

AVENTURARSE.  V.  r.  Arriscarse.  Aventurarse, 
arriesgarse.  Discrimini  se  committere. 

AVENTURAT,  DA.  p.  p.  Aventurado.  In  dubium 
devocata  fortuna. 

AVENTURER,  m.  Qui  busca  aventuras.  Avenlu- 
rero,  caballero  andante.  Temerarius,  ii.  ||  Jove  que  s' 
embarca  en  los  vaixells  de  guerra  com  aspirant  à 
meritori  pera  optar  lo  primer  grau  en  lo  servey  de 
la  armada.  No  gosa  de  sou  ni  uniforme.  Aventurero. 
Primi  gradus  classis  candidatus.  |j  Corsari  atrevit, 
que  persegueix  als  espanyols  en  las  Indias  occiden- 
tals. Aventurero.  Audax  pirata.  j|  nàut.  Buch  que  và 
de  una  plassa  à  altra  buscant  nólits  ó  íletes.  Aventu- 
rero. Navis  incertè  naula  perquirens.  ||  Entre  'Is  in- 
glesos  accionista  en  las  companyias  formadas  per 
las  colónias  de  Amèrica.  Aventurero.  Mercaloriae  so- 
cietatis  consors. 

A VENTURÓS,  A.  adj.  venturós. 

AVER.   V.  a.  HAVER. 

AVER  esguart.  loc.  aut.  Guardar  mirament,  atenció 
à  algú.  Atender.  Alicujus  rationem  habere. 

AVER  A  MÒLT  CAR.  fr.  ant.  Estimar.  Apreciar.  Msú- 
mo,  as.  II  Gran  voler.  Desear  mucho  ó  con  ànsia. 
Exopto,  inhio,  as. 

AVER  NOM.  fr.  ANOMENARSB. 

AVERAMENT.  m.  ant.  asseveració. 

AVERANY,  m.  Apreci,  estimació. 

FÉR  MALS  averanys,  loc.  Fér  despreci  ó  fàsticbs  de 
alguna  cosa.  Hacer  ó  tener  repulgos.  In  re  levissima 
offendi. 

AVERAR.  V.  a.  ant.  asseverar. 

AVERGONYIR.  V.  a.  Causar  vergonya.  També 
s' usa  com  recíproch.  Avengonzar.  Pudore  suffundere 

AVERGONYIT,  DA.  p.  p.  Avergonzado.  Pudore 
suffusns. 

anarsb'n  avergonyit,  fr.  Irsecorrido,  avergonzado. 
Pudore  affectus. 


AVERIA.  f.  Lo  dany  que  pateixen  las  mercade- 
rias  y  majorment  en  las  embarcions.  Avería.  Mer- 
ciumjactura.  ||  aventura.  2.  ||  ter.  Bèstia  de  càrrega. 
Averío.  Jumenfum,  i.  ||  Cert  dretque's  cobra  per  las 
mercaderias  de  la  carrera  de  las  Indias  yaltras  parts 
ultramarinas.  Avería.  Pro  mercibus  vectigal. 

AVERIA  de  armada.  Dotació  que's  considerava  ne- 
cessària pel  despaig  de  las  armadas  en  la  carrera  de 
Indias.  Averia  de  armada.  Classis  jactura. 

AVERIA  GROSSA.  Lo  gasto  extraordinari  que's  fà  per 
necessitat  de  comboy,  óbè  quant  se  llansan  las  mer- 
caderias al  mar  per  efecte  de  temporal.  Averia grue- 
sa.  Magna  jactura. 

AVERIA  ORDINÀRIA.  Gaslos  ordiuaris  que  causan  los 
capitans  pera  descarregar  etc.  Averia  ordinària. 
Communis  jactura. 

AVERIA  SIMPLE.  La  causada  à  la  embarcació  ó  en  al- 
guna de  las  mercaderias,.  qual  dany  sols  recau  en 
r  interessat  respectiu.  Averia  simple.  Simplex  mer- 
cium  vel  navis  jactura. 

AVERIA  VELLA.  En  la  casa  de  contractació  de  In- 
dias lo  dret  y  repartiment  pera  satisfer  lo  descubert 
en  que  estavan  las  caixas  de  la  averia.  Averia  vieja. 
Jactura  sic  dita. 

AVERIARSE.  V.  r.  Malmétrerse  'Is  generós  ó 
mercaderias  en  las  embarcacions.  Averiarse,  marear- 
se.  Jacturam  pati. 

AVERIAT,  DA,  p.  p.  Averiado.  Perpessus  jactu- 
ram. 

AVERIGUAGIÓ.  f.  Averiguacion,  investigacion. 
Inquisitio,  invesligatio,  nis. 

AVERIGUADOR,  A.  m.  y  f.  Quiaverígua.  Ave- 
riguador.  Investigator,  is. 

AVERIGUAR.  V.  a.  Buscar  la  veritat,  descu- 
brirla.  Averiguar.  Investigo,  as,  sciscito,  perscru- 
tor,  aris. 

QUI  TOT  HO  VÓL  AVERIGUAR,  CASA  SEVA  HA  DE  PLEGAR. 

ref.  Avisa  que  no  debém  averiguar  las  cosas  agenas 
per  las  malas  conseqüéncias  que  poden  tenir.  Quien 
las  cosas  mucho  apura,  no  liene  vida  segura.  Qui  ni- 
mis  curiosè  aliena  perscrutatur,  parum  est  tutus. 

AVERIGUARSE.  V.  r.  ant.  avenirse.  1. 

AVERIGUAT,  DA.  p,  p.  Averiguado.  Investiga- 
tus. 

AVERN.  m.  infern. 

AVERSAMENT.  m.  ant.  COSTUM.   1. 

AVERSIÓ,  f.  La  repugnància  que's  tè  à  alguna 
cosa.  Aversion,  repugnància.  Odiura,  ii,  horror,  is. 

AVESAR.  V.  a.  y  derivats,  acostumar.  1. 

AVESCHA.  m.  ant.  bisbe. 

A VESPA.  f.  VESPA. 

AVESQUE.   m.  VESPER. 

AVESTRÚS.  m.  Aucell  de  una  cana  de  alsària, 
las  camas  llargas  y  sols  dos  dits  en  las  potas,  lo 
coll,  cap,  pit  y  panxa  sens  ploma,  y  las  alas  mòlt 
curtas  é  inútils  pera  volar.  Avestriiz.  Struthio,  nis. 

AVI.  m.  Lo  pare  de  la  mare  ó  del  pare  de  algú. 
Abuelo.  X\a.s,  pappus,  i.  ||  met.  Qualsevol  vell.  Abue- 
lo.  Senex,  is.  |  pi.  antepassats. 
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i     QüiNT  iri.  m.  Quinto  abuelo.  Tritavitts,  ii. 

AVIA.  f.  La  mare  del  pare  ó  de  la  mare  de  algú. 
Àbuela.  Mainma,  avia,  a). 

AVIADOR,  ni.  Barrina  que  usan  los  calafats. 
Aviador.  TtMebra  magna. 

AVIAMENT.  m.  ant.  Partida,  marcha.  Iter,  eris, 
profectio,  nis. 

AVIAR.  V.  a.    SOLTAR,  DESPÀTXia,  ENVIAR.  U  V.    n. 

ant.  posARSE  EN  CAMÍ.  |J  PREPARAR.  ||  V.  r.  Ànarse'n  de 
cop  lo  líquit  de  la  part  ahont  està.  Salirse,  derra- 
warse.  Dispergo,  is.  ||  deseixirsb. 

AVIAT,  DA.  p.  p  Soltado,  siiello.  Dispersus.  [| 
adv.  Presto,  luego.  Mox,  quamprimüra. 

COM  MES  AVIAT  MILLOR,  loc.  Antcs  hctj  quB  mamna. 
Quamprimüra. 

AVICIAR.  V.  a.  y  derivats,  contemplar.   4. 

ÀVIDAMENT.  adv.  m.  ant.  ansiosament. 

AVIDITAT.  f.  CODICIA,  DESITG. 

ÀVIDO.  adj.  poét.  Codiciós,  ansiós,  voràs.  Àvido. 
Avidus. 

AVILANIRSE.  V.  r.  ant.  y  derivats,  abandonar- 
SB.  3.  4. 

AVILIR.  v.  a.  ant.  y 

AVILIZIR.  v.  a.  ant.  y 

AVILLANAR.  v.  a.ENVILIR. 

AVILTAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  envilir.  |[  des- 

PRKCIAR. 

AVIMENT.  ra.  Aparejo,  atavto.  Praíparalio,  nis. 
AVINAGRAR.  V.  a.  Fér  tornar  agre.    També  s' 
usa  com  recíproch.  Avinagrar.  Exacesco,  is. 
AVINAGRAT,  DA.  p.  p.  Avmagrado.  Acetosus. 

|{  adj.  AGRE. 
AVINANTESA.  f.  OCASIÓ,  PROPORCIÓ, CONVENIÈNCIA. 

AVINAR.  V.  a.  Empapar  alguna  eyna  ab  vi,  com 
una  bota,  etc.  Avinar,  empapar  con  vino.  Yino  ali- 
quid  imbiiere. 

AVINENSA.  f.  Ajust,  conveni.  Avenencia.  Foo- 
dus,  eris.  ||  unió,  amistat,  cordialitat. 

MÈS  VAL  MALA  AVINENSA  QÜE  BONA  SENTÈNCIA  TCf. 
MES  VAL  DN  BON  AJUST,  CtC. 

AVINENT,  A.  adj.  ant.  tractable,  apacible, lli- 
beral. 

sÈR  avinent,  fr.  Estar  prop.  Estar  à  mano.  Propò 
esse. 

AVINENTEA.  f.  y 

AVINENTESA,  f.  ant.  y 

AVINENTEZA.  f.  ant.  FACILITAT.  I|  OCASIÓ. 

AVINENTMENT.  adv.  m.  ant.  Hermosamenle, 
graciosamenle.  Feslinè,  lepidè. 

AVINGUDA,  f.  La  crei.xent  impetuosa  del  riu, 
elc.  Avenida,  crecida.  Alluvio,  inundatio,  nis. 

AVINGUT,  DA.  p.  p.  Avenido.  Concors,  ordis. 

BEN  ó MAL  AVINGUTS,  loc.  Bicnómal aventdos.  Corde 
et  animo  concordes, 

AVIÓ.  m.  Aucell.  falsia.  1. 

AVIRONAR.  V.  a.  ant.  rodejar. 

avís.  m.  Noticia.  Aviso.  Notitia,  ae,  nuntium,  ii. 
I  Advertència,  consell.  Aviso.  Consilium,  ii,  raoni- 
lum,  i.  []  ant.  discreció. 
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anar  6  estar  sobre  l'  avís.  fr.  anar  ó  estar  alerta. 

DONAR  AVÍS.  fr.   AVISAR. 

AVI8ADOR,  A.  m.  y.  f.  Qui  avisa.  Avisador. 
Nunlius,  ii. 

AVISAR,  v.  a.  Donar  avís.  També  s'  usa  com 
recíproch  Avisar.  Nuntio,  notifico,  as.  []  Advertir, 
aconsellar.  Avisar.  Moneo,  es. 

AVISAT,  DA.  p.  p,  Avisado.  Monitus.  1]  adj.  Pru- 
dent,  discret.   Advertido,    avisado.  Cautus,  solers. 

UN  AVISAT  VAL  PER  DOS.  ref.  Dcnota  lo  convenient 
que  es  estar  enterat  de  alguna  cosa  abans  de  em- 
péndrerla.  Hombre  prevenido  valc  por  dos.  Castillo 
apercebido  no  es  decebido.  Tela  minus  feriunt,  quaj 
praívidentur. 

AVISO.  m.  ant.  atalatà.  Espia.  Avizor.  Specu- 
lator.  II  ULLS. 

AVISPAR.  v.  a.  Avivar  à  algú.  Despertar,  despa- 
vilar.  Alacriorem,  vigilantem  facere.  ||  plomar.  2. 
També  s'  usa  com  recíproch.  ||  fam.  pegar. 

AVISPAT,  DA.  adj.  y 

AVI8T,  A.  adj.  ant.  Sagàs,  viu.  Dcspierto,  avis- 
pado.  Acutus. 

AVISTAMENT.  m.  ENTREVISTA. 

AVISTAR.  V.  a.  Arribar  ab  la  vista  à  alguna 
part.  Avistar.  Conspicor,  aris. 

AVISTARSE.  V.  r.  Véurerse  una  persona  ab  altra 
pera  tractar  algun  assumpto.  Avistarse.  Convenio,  is. 

AVISTAT,  DA.  p.  p.  Avislado.  Animadversus. 

AVITUALLAR.  V.  a.  ant.  mil.  Provehir  de  víu- 
rers.  Avituallar,  proveer  de  vituallas.  Cibaria  com- 
pararé. 

AVITUALLAT,  DA.  p.  p.  Avituallado.  Cibariis 
instructus. 

AVIVADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  aviva.  Avivador.  Sti- 
mulator,  is.  ||  Paper  ab  forats  que's  posa  sobre  la 
llavor  de  la  seda  pera  que  puje  '1  cuquet  que  s' 
aviva.  Avivador.  Multiforis  sustinendis  bombicibus 
papyrus.  ■\ 

AVIVAR,  v.  a.  Donar" vida.  Avivar.  Excito,  as,  ac- 
cendo,  is.  ||  met.  Excitar.  Avivar,  aguzar.  Excito,  as. 

AVIVARSE.  V.  r.  Rébrer  vida.  Vivificarse,  avi- 
varse.  Vivesco,  is. 

AVIVAT,  DA.  p.  p.  Avivado.  Excita  tus. 

AVO.  m.  arit.  Veu  que  expressa  'Is  trencats  de 
una  quantitat.  Avo.  Monadis  pars. 

AVOL.  adj.  ant.  vil,  dolent.  [|  m.  tros. 

AVONCLE.  m.  oncle.  II  sobre  avoncle.  ant.  On- 
cle en  segon  grau. 

AVORRIR,  v.  a.  ant.  abobrir. 

AVÜCASTA.  f.  y 

AVUTARDA.  f.  Aucell  de  pam  y  milj  de  llarch 
roig  ab  clapas  negras,  lo  coll  prim  y  llarch,  las 
alas  pelitas  ab  algunas  plomas  blancas  y  las  demés 
negras.  Avutarda.  Tarda  avis. 

AVUTARDAT,  DA.  adj.  Semblant  à  la  avutar- 
da. Avulardado.  Avi  tardaï  similis. 

AVUY.  adv.  t.  Hoy.  Hodie. 

AvuY  EN  dia.  m,  adv.  En  lo  temps  present.  Hoy  en 
dia.  Nunc. 
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AVTT  PER  MI,  demí  PER  TU.  ref.  Dcnota  que  las  co- 
sas  de  aquest  mon  sòn  tant  inconstants,  que  qui 
avuy  es  afortunat  demà  es  desgraciat  y  al  contrari. 
Los  mazos  del  hatan,  cuando  uno  se  levanta,  el  otro 
cae.  Comprimit  alterno  pannos  dura  machina  pulsu. 
Malleus  hic  sursum  tollitur,  ille  cadit. 

DE  avütademí.  m.  adv.  Denota  que  una  cosa  succe- 
hirà  dins  breu  temps.  De  hoy  àmaíiana.  Cito,  statim. 

BE  AVUT  EN  DEVANT,  Ó  DE  AVÜY  EN  ENLLÍ.  m.  adv. 

De  hoy  en  adelante,  de  hoy  mas.  Jam  inde,  abhinc. 

QUI  HA  FÉT  AVUY  FARÀ  DEMÀ.  fr.  fam.  Deuota  '1  poch 
cuydado  ó  indiferència  ab  que's  mira  alguna  cosa. 
Andese  la  gaytapor  el  lugar.  Scilicet  id  nihil  curai  est. 

AX. 

AXABARA.  f.  ADZABARA. 

AXALSAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  ensalsar. 
AXARI.  m.  ant.  asaro. 
AXILAR.  V.  a.  ant.  desterrar. 
AXIL.  m.  ant.  destebro. 
AXIOMA,  m.  Sentència  ó  principi  admés  per 
iotliom.  Aoàoma.  Principium,  ii,  axioma,  atis. 
AXELL.  m.  ant.  desterro. 

AY. 

AY!  interj.  Dóna  à  eníéndrerqueno'ns  recordem 
de  alguna  cosa  que  teniam  en  olvit,  y  convenia  re- 
cordarnos.  Ay.  Ohe!  bene!  jam  jam!  ||  Interjecció  de 
dolor,  Ayl  Heu!  hey!  ahi!  ||  m.  Gemech,  suspir,  Ay. 
Gemitus,  us. 

AB  UN  ALTRE  AT  NE  süRTiRÉM.  loc.  Ab  que  s' anima 
à  continuar  alguna  cosa,  donant  à  entèndrer  que  ja 
falla  poch.  Con  otro  ea  Uegaremos  à  la  aldea.  Jam 
prope  ünis  adest;  labor  improbus  omnia  vincit. 

ANAR  ó  ESTAR  SEMPRE  EN  UN  AY.  fr.  Estar  algú  ab 
temor  que  li  succehesca  algun  dany.  Llevar  ó  traer 
la  soga  arrastrando.  Alicui  lethalem  arundinem  lale- 
ri  haerère. 

AYA.  f.  ant.  dida. 

AYGEL  Ó  AIGELL.  pron.  ant.  aquell. 

AYCEST.  pron.  ant.  aquest. 

AYGÍ.  adv.  1.  ant.  així. 

AYGUA.  f.  Substància  en  sòn  estat  mès  comú  flui- 
da, elàstica,  trasparent,  sens  olor,  color,  ni  sabor 
determinat.  Agua.  Aqua,lympha,se.  ||  farm.  Lo  licor 
que  s' extrau  de  las  herbas,  flors  etc.  destillantlas  ab 
aygua.  Agua.  Licor  ex  herbis  etc.  distillatus.  \\  pluja. 

AYGUA  ARNEU.  La  refrescada  ab  neu.  Agua  denieve. 
Nivalis  aqua, 

AYGUA  À  coll  YPEÜAIXDT.   loC.   fam.    AMICHS    FINS 

ALS  ocHS,  etc. 

AYGUA  AMUNT.  m.  adv.  CoDtra  la  corrent  de  ella. 
Agua  arriba.  Adversoflumine. 

AYGUA  ANGÈLICA.  ANGÈLICA.  2. 

AYGUA  AVALL.  m.  adv.  Ab  la  corrent  de  ella.  Agua 
ahajo.  Secundo  flumine. 
AYGUA  BENBYTA,  La  que  beuelieix  lo  sacerdot,  y 


serveix  pel  us  de  la  iglésia  y  dels  fiels.  Aguabendita. 
Lustralis  aqua. 

AYGUA  HONA  ó  PERA  BÉüRER.  Agua  bebediztt  ó  bebedC' 
ra.  Aqua  potabilis, 

AYGUA  BRUTA  ó  COMPOSTA.  La  beguda  de  aygua,  su- 
cre, y  such  de  algunas  fruylas  ó  llavors,  com  la  Ui- 
monada,  etc.  Agua  compuesta.  Factitia  aqua. 

AYGUA  DE  AGOST,    SAFRA,    MEL    Y  MOST.    ref.    DeUOta 

quant  bona  es  pera  ditas  cosas  la  pluja  de  agost. 
Agua  de  agosto,  azafrdn,  miel  y  mosto.  Mel,  mustum 
atque  crocum  sextilis  parturit  imber. 

AYGUEDE  AGRAS.  Beguda  de  aygua,  sucre  y  such 
de  agràs.  Agraz,  agrazada,  agua  de  agraz.  Saccharo 
et  omphacio  confecta  aqua. 

AYGUA  DE  cASTANYAs.  loc.  fam.  mel.  Xocolata  cla- 
ra. Aguade  castana.  Chocolatum  nimià  aquà  dilutum. 

AYGUA  DE  GOMA.  V  aygua  en  que  s'  ha  posat  gom 
en  infusió,  ^(/«aj'oma.  Gummi  aquà  dilutum. 

AYGUA  DE  JANER  USIPLE  BOTAS    Y  GRANER,  ref.  DeUOta 

que  la  pluja  de  aquest  mes  es  mòlt  bona  pera  las 
vinyas  y  sembrats.  Agua  de  enero  todo  el  ano  tiene 
tempero.  Imbre  madens  Janus  totum  bene  temperat 
annum. 

AYGUA  DE  LA  ESPLUGA.  Aygua  mineral  en  Catalun- 
ya que  tè  las  mateixas'propietats  que  la  ferruginosa. 
Agua  de  la  Espluga,  ferruginosa.  Aqua  ferruginea. 

AYGUA  DE  LAPUDA.  Aygua  mineral  sulfúrca  prop 
de  Olesa  en  lo  principat  de  Catalunya,  dita  així  per 

10  gran  fefor  quedespedeix.  Tèlas  mateixas  propie- 
tats que  la  sulfúrea.  Agua  de  la  puda.  Aqua  putida. 

AYGUA  DE  LA  REYNA  DE    HUNGRIA.     LiCOr  qUe  's  traU 

de  la  flor  del  romaní  deslil-lantla  ab  ayguardent. 
Agua  de  la  reina  de  Hungría.  Licor  ex  floribus  roris 
marini  stillalitius. 

AYGUA  DEL  PAPA.  La  que  's  destil-la  de  diferents 
herbas  y  substàncias  vegetals.  Agua  del  papa.  Vul- 
neraria, pontificis  aqua. 

AYGUA  DE  MARS   HERBA  ALS    SEMBRATS,    ref.    DeUOta 

que  la  aygua  de  aquest  mes  es  bona  per  la  herba  y 
mal  pels  blats.  Agua  de  marzo  peor  que  mancha  en 
pano.  Pejorem  panni  macula  dat  martius  imbrem. 

AYGUA  DE   MAIG  MAL  PELS  ANIMALS,  ref.  que  s'cuten 

literalment.  Agua  de  mayo  mata  gocho  de  un  ano, 
Anniculum  majus  porcellum  interficit  imber. 

AYGUA  DE  MIL  FLORS.  La  quc's  destil-la  de  lasbuy- 
nas  de  bou,  Agua  de  mil  flores.  Mille  florum  aqua. 

AYGUA  DE  NEU.  Aquella  en  que's  converteix  la  neu 
quant  se  fon.  Agua  de  nieve.  Aquaexniveliquefacta. 

11  La  que  cau  barrejada  ab  la  neu.  Agua  de  nieve. 
Aqua  pluvialis  nive  inlermixta. 

AYGUA  DE  OLOR.  La  composta  ab  substàncias  aro- 
màticas.  Agua  de  olor.  Odorala  aqua. 

AYGUA  DE  ORDI,  Bcguda  que's  fà  de  dit  gra.  Ordia- 
te.  Aqua  hordacea. 

AYGUA  DE  PLUJA.  La  que  cau  dels  núvols,  ^l^-ua de 
lluvia.  Pluvialis  aqua. 

AYGUA  DKSALiTRE.  Eü  ludías  la  quc's  refreda  ab 
glas  artificial  fót  ab  mòlt  salitre.  Agua  de  saktre.  Ni- 
trata  aqua. 
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AYGUà  DE  SBDLiTz  Y  MàGNÉsií.  Aygiia  en  que  hi  ha 
una  ifusió  de  magnèsia;  es  mòlt  purgant,  y  contra  la 
hipocondria,  turbas  de  cap,  palpitació  de  cor  y  su- 
focació;  es  aperitiva,  y  facilita  en  las  donaslas  eva- 
cuacions periódicas.  Agm  de  Sedlitz  y  Magnèsia. 
Magnèsia  aqua  diluta. 

ATGUA  DE  SELTz.  Aygua  dita  així  de  una  font  de 
Armènia;  participa  de  una  infusió  considerable  de 
àcit  carbónich,  y  se'n  fa  també  de  artificial;  vigori- 
sa  las  funcions  del  ventrell,  facilita  la  digestió,  di- 
sol  los  humors  biliosos,  y  desvaneix  la  melancolia. 
Agua  de  Sclíz.  Aqua  carbonica. 

ATGüA  DE  SOSA.  AqucUa  en  que  hi  ha  una  disolució 
de  sosa:  es  remey  contra  '1  mal  de  pedra,  hidrope- 
sia,  poagra  y  obstruccions  en  las  entranyas  ó  vísce- 
ras.  Agua  de  sosa.  Aqua  kali  majoris  particeps. 

AYGüA  EMBASSADA.  La  quc  no  tè  corrent.  Agua 
muerla.  Stagnala  aqua. 

AYGUA  ENTRE  CARN  Y  PELL.  Hidropesia.  Agua  entre 
carne  y  cuero.  íntercus  aqua. 

AYGÜA  FERRADA.  Aquella  en  que  Is  ferrers  apagan 
lo  ferro  bullent.  Agua  de  herreros.  Ferraria  aqua. 

ATGüA  FERRüGíNOSA.  Aygua  que  participa  de  ferro: 
es  específich  contra  las  gonorreas,  flors  blancas, 
diarreas  y  disenlerias  crónicas.  Agua  ferruginosa. 
Aqua  ferruginea. 

AYGÜA  f  REDA  Y  PA  CALENT  CAUSAN  DOLOUS  AL  VEN- 
TRELL. ref.  Denota'l  perjudici  que  causa  l' aygua 
desprès  del  pa  calent.  Cuando  comieres  pan  reciente, 
no  bebas  de  la  fucnte:  agua  fria  y  pan  caliente  nunca 
hicieron  buen  vientre.  Post  calidum  haud  ventri  pro- 
dest  aqua  frigida  panem. 

AYGUA  MiDicADA.  Preparada  per  medicina.  Agua  me- 
dicada.  Aqua  medicata. 

AYGUA  MINERAL.  La  que  naturalment  mana  de  al- 
gunas  substàncias  minerals.  Agua  mineral.  Minera- 
lis  aqua. 

AYGUA  MORTA.  AYGÜA  EMBASSADA. 

AYGUA  MOSQÜETA,  DE  TRERDOL,  DE  MURTA.  AygUaS 

de  olor  mòlt  usadas  en  lo  sigle  xvi. 

AYGUA  NAF.  La  composta  ab  flor  de  taronger  ó  lli- 
moner. Agua  de  azhar.  Florum  citri  aqua.       ^ 

AYGUA  NAFA.  aut.  AYGUA  NAF. 

AYGUA  PASSADA  NO  MOL  MOLÍ.  ref.  Dcuota  havérse 
passat  la  ocasió  pera  aproíilarse  dels  consells  ó  re- 
flexions. Agua  pasada  no  muele  molino.  Rem  tuam  in 
prajsens  cura.  Prajteritis  fruges  non  mola  frangit 
aquis. 

AYGÜA  QUE  FA  LA  VISTA  CLARA.    ref.   DCUOta  'Is  boUS 

efectes  deia  aygua  en  contraposició  als  del  vi.  Agua 
no  enferma,  ni  embeoda  ni  adeuda.  Nec  morbus, 
nec  ebrietatem,  neque  aes  alienum  aquaï  usus  parat. 

AYGUA  ROS.  Licor  quc  se  extrau  de  las  rosas  destil- 
lanllas  ab  aygua.  Agua  rosada.  Aqua  rosacea. 

AYGÜA  SAL  ó  SALADA.  La  aygua  dolsa  en  que  se  hi 
posa  porció  de  sal.  Agua  sal.  Salsa  aqua. 

AYGUA  süLFüREA.  Aygua  CU  que  hi  ha  disolució  de 
sofre:  s'  emplea  en  las  malaltias  culàneas,  en  los 
fluixos  de  ventre,  en  afectes  sifilítiçhs  y  en  1'  escor- 


butí;  promou  en  las  donas  las  evacuacions  periódi- 
cas. Agua  sulfúrea.  Aqua  sulfurea. 

AYGUA  TERMAL.  La  mineral  que  ix  calenta  del  ma- 
nantial  en  totas  las  estacions  del  any.  Agua  termal. 
Aqua  thermalis,  metàl•lica. 

AYGUA  VA.  exp.  ab  que  s'  avisa  als  que  passan  pel 
carrer  que's  va  à  tirar  aygua  ó  altra  cosa  per  la 
finestra,  etc.  Agua  va.  Eus,  abeste  procul. 

AYGUA  VIVA.  La  que  corre  naturalment.  Agua  viva, 
agua  de  pié.  Viva  aqua . 

AYGUAS.  f.  pi.  met.  Los  visos  que  fan  algunas  te- 
las,  cintas,  etc.  Aguas.  Colores  serici  textilis  unda- 
rum  specie  descripti.  1|  Los  visos  que  fan  algunas  pe- 
dras  preciosas.  Agua.  Scintillatio  gerama3,  sive  lu- 
cis  undulatio.  [j  Los  visos  que  fan  las  plomas  dels 
aucells.  Aguas.  Speculum,  i.  jj  Los  visos  que  fan 
algunas  fustas  embarnissadas.  Aguas.  Lignorura  per- 
politorum  venae.  [|  Los  orins.  Aguas.  Urina,  ae. 

AYGUAS  FALSAS.  Las  que's  troban  à  poca  profundi- 
tat, é  impedeixen  lo  trobar  las  fermas.  Aguas  falsas. 
Aqua  terra;  summitati  pròxima. 

AYGUAS  FERMAS  ó  SEGURAS.  Las  dels  pous  que  venen 
de  verdaders  manantials.  Aguas  frmes.  Imai  aquse 
qua;  numquam  deficiunt. 

AYGUAS  MAJORS.  Los  excremeuts  de  la  persona,  y 
menors,  la  orina.  Aguas  mayores.  Excreraentum,  i. 

AYGUAS  MEDICINALS.  Las  quc's  receptan  als  malalts 
pera  béurer  ó  banyarse.  Aguas  medicinales.  Medici- 
nales  aqua;. 

AYGüAs  VASSANTS.  Las  que  cahuen  de  las  monta- 
nyas,  teuladas,  etc.  Aguas  vertientes.  Defluae,  erum- 
pentes  aquae. 

Aixó  ES  CURAT  AB  AYGUA  BENEYTÀ.  exp.  fam.  ab  la 
que  's  denota  que  una  cosa  fàcilment  se  pót  com- 
póndrer.  Eso  se  cura  con  una  telarana.  Hoc  levi  re- 
medio  indiget. 

ANAR  MAL  CALSAT  PER  AYGUA.  fr.  fam.  Venir  sens 
los  documents  necessaris  pera  conseguir  alguna 
cosa,  Traer  ó  venir  con  molas  cartas  ó  con  los  papeles 
mojados.  Ineficàcia  ad  rem  assequendam  instru- 
menta adhibere. 

ínarse'n  tot  EN  AYGÜA.  fr.  fam.  Suar  mòlt.  Hacer- 
se  un  agua.  Sudore  perfundi. 

ANEGARSE  AB  POCA  AYGÜA.  fr.  mCt.  ESPANTARSB  DE 
POCH. 

BALLAR  LA  AYGÜA  AL  DivANT.  fr.  fam.  Esmerarse 
en  complàurer  ó  agradar  à  algú.  Bailar  el  agua  ó  el 
agua  delante;  traerleàuno  lospajarillos  volando.  Offi- 
ciosissimè  alicui  assentari. 

CEL  A  ROQUETES  AYGÜA    i    BASSETES,  reff.  ler.   QUO 

quant  los  núbols  sòn  freqüents  y  esbossinats  com  si 
fossen  rocas,  es  senyal  de  pluja. 

COM  LA  AYGUA  DEL  MES  DE  MAIG.  fr.  AB  CANDELETAS. 

DONAR  AYGUAMANS.  fr.  Scrvirla  abpitxell  ygibrella. 
Dar  aguamanos.  Aquam  abluendis  manibus  minis- 
trare. 

DONAR    LÀ   AYGUA  PER  AMOH  DE   DÈÜ.   fr.  PlÓUrer  ab 

abundància.  Lloverú  cantar  os,  acubas.  Copiosò  pliiere. 

ESCAMPAR  LA  AIGUA.  ff.  met.  fam.  O&INAR. 
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ESTAR  ÀYGüi  FINS  1  COLL.  fr.  met.  Tfobarse  en  gran 
aprelo  ó  perill.  Estar  el  agiía  ó  con  el  agua  à  la  boca, 
ó  hasta  la  garganta ;  tener  la  soga  à  la  garganta.  In 
summo  discrimine  versari. 

ESTAR  ENTRE  DOS  AYGüAs.  fr,  met.  Estar  en  dubte- 
Estar  entre  dos  aguas  ó  perplejo.  Animo  fluctuaré? 
animo  pendere. 

FÉR  ATGüA  LA  EMBARCACIÓ,  fr.  Entrar  la  ayguaper 
las  juntas  de  la  nau.  Hacer  agua.  Navim  aquam  ac- 
cipere. 

FÉR  AYGüA  ó  ATGüADA.  fr.  Fér  provisió  dc  aygua  en 
las  embarcacions.  Hacer  aguada.  Aquor,  aris. 

FÉR  AYGUAS.  fr,  met.  anar  al  baix.  II  Confóndrerse, 
no  trobar  eixida  en  alguna  dificultat.  Perderpié.  Caï- 
cutio,  is,  II  met,  espantarse. 

FÉR  LA  AYGÜA  TOTA  CLARA,  fr,  fam.  Traballar  en  va. 
Trabajar  en  vano,  cojer  agua  en  cesto  ó  en  harnero. 
Arare  littus ;  operam  ludere. 

FÉR  VENIR  LA  AYGÜA  1  lA  BOCA .  fr.  met.  Fér  venir 
gran  desitg  de  alguna  cosa.  Hacerse  la  boca  una  agua. 
Alicujus  rei  cupiditate  vehemenlius  accendi. 

FÓNDRERSE  COM  lA  SAL  Y  l'  AYGUA.  fr.  Parlant  dels 
béns  y  riquesas  dissipa rse  ab  poch  temps.  Hacerse 
sal  y  agua.  Bona  abire,  dissipari. 

GUANYAR  LAS  AYGÜAS.  fr.  uàut.  Adelantarse  unas 
embarcacions  à  altras,  Ganar  las  aguas.  Navim  navi 
antecedere. 

GUARDAT  DB  AYGÜA  QUE  NO  CORRE  Y  DE  GAT  QOE  NO 

MiOLA,  ref.  Denota  que  las  personas  de  geni  pacífich, 
quant  s'  enfadan  són  mès  temibles.  Del  agua  mansa 
me  libre  Dios,  que  de  la  recia  me  guardaré  yo;  guàr- 
date  del  agua  mansa.  Cave  tibi  à  cane  muto  et  aqua 
silente. 

LAS  suAs  AYGUAS  SÓN  BAiXÀS.  fr.  Trobarse  reduhit 
en  algun  aprelo.  Yerse  en  las  hastas  del  toro:  tener 
mal  pleito,  mr  el  pleito  mal  parado.  Rei  periculum 
aut  detrimentum  agnoscere. 

LLEVAR  AYGUA.  loC.  aut.  FÉR  À.YGUA,  ó  AY6UADA. 
MAL  ÀGUANYADA  AYGUA  QUE  BEBEÜ.  lOC.  DCUOta  qUO 

algú  no  es  bo  pera  res.  Que  làstima  de  pau  habiendo 
cebada!  Vel  qiiam  potat  non  est  dignus  aqua,  [|  Re- 
prèn al  dropo  ó  peresós.  Reniego  de  bèstia  que  en  in- 
vierno  tiene  siesta.  Pigros  aversor. 

NO  DIGAS  DE  AQUESTA  AYGUA  NO   BEURÉ  PER  TÈRBOLA 

QUE  SIA.  ref.  Denota  que  ningú  està  llibre  de  que  li 
succebesca  lo  que  à  altre.  Nadie  diga  de  esta  agua  no 
heberé.  Homo  sum  ;  humani  nihil  à  me  alienuraputo. 

•  NO  PODERSEN  TRÀURER  LA  AYGUA  CLARA  Ó  NETA.  fr. 

met.  No  poder  averiguar  enterament  alguna  cosa. 
No  poder  sacar  en  limpio  ó  en  claro,  ó  no  poder  sustan- 
ciar.  Certiorem  fieri  non  posse, 

NO   GUANYAR  LAGÚ   LA    AYGUA    QUE    BEU.    lOC.  Que  à 

mès  del  sentit  recte  denota  sèr  mòlt  pocb  pagat  lo 
traball.  No  ganar  alguno  el  agua  que  bebè.  Cum  plu- 
rimum  laboravimus,  eodem  in  statu  sumus, 

NO  TROBAR  AYGÜA  EN  LA  MAR.  fr.  No  tenir  habilitat 
pera  trobar  ó  lograr  lo  mès  fàcil.  No  ballar  agua  enla 
mar.  In  magna  rerum  copia  indigére. 

PASSAM  AT»UA.  Bxp.  fam.  qus  s'  usa  quant  se  tren- 


ca alguna  cosa,  A  Dios:  oruca  le  dió.  Yale,    evanuit. 

PASSAR  PER  AYGUA.  fr.  Rentar  lleugerament  alguna 
cosa.  Hacer  de  agua  ó  del  agua  alguna  cosa.  Prima 
aqua  abluere.  ||  esbandir.  [|  fr.  met.  fam.  Fér  alguna 
cosa  depressa  y  malament.  Hacer  algo  de  prisa  y 
atropelladamente .  Raptim  aliquid  agere. 

péndrer  las  AYGUAS,  fr.  Péndrer  las  ayguas  medi- 
cinals. Tomar  las  aguas.  Aquas  salutiferas  potare. 

péndrer  la  AYGUA  DE  LLUNY  Ó  MOLT  ALTA.    fr.  mCt. 

fam.  Comensar  la  relació  de  alguna  cosa  per  las  pri- 
meras  circunstàncias.  Tomar  de  atras  el  agua.  Rem 
altius  repetere. 

PORTAR  AYGUA  AL  MAR.  fr.  met.  Volcr  ensenyar  à 
qui  sab  mès.  Los  necios  ensenan  d  los  sabios.  Miner- 
vam  sus  docet.  ||  fr.  met.  fér  caritat  al  diable. 

PORTAR  Ó  FÉR  ANAR  LA  AYGÜA  A  SÒN  MOLÍ.  fr,  met. 

Que's  diu  del  que  sols  mira  'I  sèu  profit.  Llevar  ^ 
agua  àsu  molino.  Sibi  tantum  consulere. 

POSAR  AYGUA  AL  VI.  fr.  Merar,  aguar,  bautizar  el 
vino.  Aqua  vinura  diluere. 

QUI  AYGUA  ATURA  BLAT  MESURA,  ref.  Él•lsenya  que 
convé  víurer  ab  economia  pera  conservar  la  decèn- 
cia. Quien  endurà,  Caballero  va  en  buena  mula.  Sit 
modus  argento  cupienti  vivere  digne. 

Qül's  NEGA  NO  MIRA  AB  QUINA  AYGUA,  Ó  NO  SAB  DB 

qiína  AYGÜA  BEU.  loc.  ab  que  's  dóna  à  enténdrer 
que  moltas  vegadas  per  deslliurarse  del  mal  present 
se'n  desitja  altre  de  major.  Sàcame  de  aquiy  degüélla- 
me  allí.  Eripe  me  ex  príEsenti  malo,  quantumvis 
posteà  me  eneces. 

TIRAR  AYGUA  EN  LO  CAP.  fr.  BATEJAR. 

SEMBLA  QDE  NO  ES  PER  AYGUA  ENTERBOLIR.  loC.   met. 

Denota  que  algú  aparentant  sensillesa,  encubreix  la 
malícia  que  no  era  de  pensar.  Parece  que  no  enlurbia 
el  agua.  Malitiam  simulat. 

sÈNS  DIR  AYGÜA  VA.  fr.  mct.  fam.  que's  diu  quant 
algú  ocasiona  algun  dany  ó  pesar  sens  prevenció. 
Sin  decir  agua  va.  Hospite  insalutato,  ex  abrupto, 

sÉR  AYGÜA  ALGUNA  COSA.  fr.  met.  Sér  de  poca  subs- 
tància, de  ningun  valor  ó  apreci.  Ser  de  agua  y  lana. 
Nullius  momenti  rem  esse, 

SÉR  MÈS  CLAR  QUE  LA  AYGUA.  f r.  Poudera  lo  sum  a- 
raent  clar  que  es  lo  que's  diu  ó  explica.  Ser  una  cosa 
tan  ó  mas  clara  que  el  agua,  sol,  etc.  Luce  meridiana 
clarius. 

TIRAR  AYGÜA  A  LA  CARA.  fr.  Tirar  à  la  cara  de  algú 
pera  ferlo  retornar  de  alguna  basca,  Echar  agua  en 
el  rostro.  Aquulam  suffundere. 

TIRAR  AYGUA  AL  MAR.  fr,  met.  Douar  à  qui  tè  mòlt. 
Echar  agua  en  el  mar ;  llevar  lena  al  monte.  Aquam 
mari  addere. 

TORNARSE  AYGÜA  POLL.  fr.  met.  Frustrarse  las  espe- 
ransas  de  algú.  Salir  huero,  hacerse,  quedarse  alpiste, 
volverse  agua  de  cerrajas,  volverse  el  sueno  del  perro. 
Spe  deludi. 

TRENCAR  LAS  AYGUAS.  fr.  Evacuar  las  donas  pre- 
nyadas  l' humor  que  circuheix  al  feto,  senyal  pròxim 
del  part.  Romper  las  aguas  ó  la  sangre.  Humorem, 
qui  partum  proximò  adesse  significat,  evacuaré. 
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AYGüACüYT.  m.  Certa  pasta  forta,  transpa- 
rent y  apegalosa  que's  lïi  cohenl  las  extremitats  de 
las  pells;  serveix  pera  pegar  mòlt  fort  alguna  cosa. 
Cola.  Glulinum,  i,  gluten,  inis. 

AYGUADA.  f.  ATGUAT.  \\  pint.  Lo  color  líquit 
preparat  ab  aygua  de  goma  pera  pintar  al  tremp. 
Aguada.  agtiazo.  Aqua  leviter  subaclus  color.  |1  pi. 

ter.  BESÀYGUAS. 

DONAR  LAS  AYGUADAS.  fr.  Entre  mestres  de  casas 
donar  la  última  ma  ó  brunyir  ab  un  drap  mullat  lo 
blanqueig.  Lavar.  Gypso  parietes  poliré. 

AYGUADER,  A.  m.  y  f.  Qui  no  beu  vi.  Aguado, 
abstemio.  Abstemius,  ii.  ||  Mestre  ó  guardià  de  fonts. 
Fontanero,  aguanon,  maestro  de  aguas.  Uidraulicus,  i, 
aquarius,ii.  ||  Qui  tragina  aygua.  Aguador.  Aquator, 
is.  II  Qui  ven  aygua.  Bolillero.  Gelidarum  venditor. 
H  Un  dels  signes  celestes.  Acuario.  Aquarius,  ii.  [j 
ter.  Qui  cuyda  de  distribuhir  las  ayguas  pera  regar. 
Acequiero,  y  tabecequia.  pr.  Ir.  Qui  aquae  irrigaae 
dividendaj  prajest. 

AYGUADERA.  f.  Criada  pera  portar  aygua. 
Moza  de  cúntaro.  Serva  aquam  ad  exportandam. 
AYGUADUIT.  m.  ant.  aquedücto. 
AYGüAFORT.  m.  L'  àcit  de  nitre  tant  actiu 
que  disol  la  plata  y  altres  metalls.  Acido  nílrico, 
agua  fuerte,  espíritu  del  nitro,  acido  nilroso,  dejlogis- 
ticado,  acido  azótico.  Acidum  nitricum,  nitrosul- 
phuricum,  i,  aqua  fortis. 

AYGUALEIXOS.  m.  pi.  Las  Ilenyas  que'ls  rius 
y  mar  portan  per  inundacions  y  altrament.  Alu- 
vion.  Alluvies. 

AYGUALERA.  f.  ter.  ROSADA. 
AYGUALIR.  V.  a.  Mesclar  aygua  ab  altra  cosa. 
Aguar,  merar.  Aquà  miscere. 

AYGUALIT,  DA.  p.  p.  ant.  Aguado,  merado. 
Aquà  commixtus. 

,  AYGUAMANS.  La  que  serveix  pera  rentar  las 
mans.  Aguamanos.  Lavandis  manibus  aqua.  ||  ren- 
tamans. 

AYGUAMEL.  f.  La  que  està  mesclada  ab  una 
porció  de  mel,  de  modo  que  no  quede  espessa. 
Aguamiel.  Melle  mulsa  aqua. 

AYGUAMOLL.  m.  Paratge  tant  abundant  de 
aygua  que  ab  diücultat  se  pót  traballar.  Aguazal. 
Paludosus  locus. 

AYGUAR.  V.  a.  AYGUALIR.  |1  mct.  Frustrar  las 
esperansas.  Aguar.  Gaudia  perlurbare.  ||  posar atgüa 

AL   VI. 

AYGUARDENT.  m.  Licor  clar  com  la  aygua, 
de  olor  y  sabor  agradables;  se  trau  per  destil-lació 
de  toda  substància  vinosa  y  s' inflama  al  foch. 
Aguardiente.  Vitae  aqua. 

AYGUARDENT  REFINAT.  Lo  primer  y  mès  fort  que's 
trau  de  cada  cuyta.  Aguardiente  de  cabeza.  Purior 
aquai  vita)  parts. 

AYGUARDENTER,  A.  m.  y  f.  Qui  fa  ó  ven 
ayguardent.  Agmrdenlero.  Aqua)  vitae  venditor  vel 
fabrica  tor. 

AYGUARDENTERIA.  f.  Botiga  ahont  se  ven 

TOMO  I. 
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Aqua)  vi  ta) 


ayguardent  per  menor.  Aguar denteria, 

taberria. 

AYGUAROL.  m.  AYGUAMOLL. 

AYGUARRÀS.  m.  Oli  de  tremenlina.  Aguarrús. 
Purior  terebinlhina)  resina)  pars. 

AYGUARSE.  V.  r.  Umplirse  de  aygua  algun 
terreno.  Aguarse.  Aquis  oppleri. 

AYGüAT,  DA.  p.  p.  Aguado.  Aquatus.  ||  m.  La 
vinguda  impetuosa  de  aygua.  Aguacero,  chaparron, 
turbion,  golpe.  Nimbus,  i,  aquatio,  nis. 

AYGÜERA.  f.  Pica  pera  fregar  los  plats,  elc. 
Fregadero,  fregador.  Lavacrum,  i.  ||  rentamans. 

AYGÜETA.  f.  d.  Agüita.  Aquula,  a).  [|  met. 
Licor  que  no  tè  forsa.  Aguachirle.  Inferior  liquor. 

AYGUÓS,  A.  adj.  Abundant  ó  que  participa  de 
la  qualitat  del  aygua.  Acuoso.  Aquosus. 

AYGUOSITAT.  f.  Qualitat  de  lo  que  abunda  en 
aygua.  Acuosidad.  Aqua)  humiditas. 
AYL.  m.  ant.  all. 
AYLÉ,  NA.  adj.  ant.  agó. 
AYLÍ.  adv.  m.  ant.  allí. 
AYLÓ.  pron.  ant.  allò. 
AYLOR.  adv.  t.  ant.  llavoras,  llavors. 
AYMIA.  loc.  ant.  Querida,  seTiora  mia,  vida  mia. 
Mellilla,  X.  II  CONCUBINA. 
AYNA.  f.  ant.  ETNA. 

AYO,  A.  m.  y  f.  Qui  cuyda  de  la  educació  de 
algun  príncep  ó  gran  senyor.  Ayo.  Pappas,  a),  pa)- 
dagogus,  i.  II  ant.  didot. 
AYOLI.  m.  ter.  alioli. 
AYONOLAR.  v.  n.  ter.  agenollarse. 
AYOZ.  ant.  nàut.  Crit  ó  cant  dels  mariners  pera 
executar  à  compàs  lo  traball  de  aixecar  algun  gros 
pes.  11  OHIO. 
AYR.  adv.  ter.  ahí. 

AYRÀS.  m.  aum.  de  ayre.  Airazo,  airon.  Yentus 
impetuosus. 

AYRE.  m.  Flúido  elàstich  y  transparent  que 
umple  ò  constituheix  lo  que  dihéin  atmosfera.  Aire. 
Aér,  eris.  ||  vent.  ||  met.  Primor,  gràcia  y  perfecció 
en  fér  las  cosas.  Aire.  Lepos,  oris.  ||  Garbo,  brio, 
gentilesa.  Aire,  garbo,  gallardia.  Elegantia,  a),  ve- 
nustas  atis.  ||  mús.  Lo  temps  y  moviment,  quant  se 
canta  ó  toca.  Aire.  In  musica  modorum  mensura. 

AYRE  ACANALAT.  Lo  que  passa  per  algun  paratge 
estret.  Aire  colado,  encallejonado,  acanalado.  Per 
arcla  transiens  aér. 

AL  BELL  ATRK,  loc.  ant.  A  placcf,  con  eomodidad. 
Placidè. 

AYRE  POPULAR,  AURA  Ó  FAMA  POPULAR. 

AYBE  QUE  TALLA.  exp.  Ayre  mòlt  fret.  Ayre  que 
corla.  Liquidus  aér. 

AYRE  VITAL.  Lo  quo  scrveix  per  la  respiració.  Aire 
vital,  Yilalis  aér. 

AYREs  NATIUS.  Los  del  lloch  ó  país  de  que  un  es 
fill  ó  en  que  s' ha  criat.  Aires  nalivos.  Ci-oData  aura. 

AB  AYRE.  m.  adv.  fam.  Ab  lleugeresa.  Con  aire. 
Expedilè. 

AGiFÀR  AL  AYRE.  fr.  mel.  agafar  al  vol. 
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ASSOTAR  l' AYRE.  fr.  Traballap  en  va.  Echar  lanzas 
en  el  mar.  Aérem  verberare. 

CRÉURER  EN  l'  atke.  fr.  Créurer  ab  mòlt  poch  fo- 
nament. Creerse  del  aire.  Rumoribus  credere. 

DE  BON  Ó  MAL  AIRE.  lOC,  mct.  DE  BON  Ó  MAL  HUMOR. 

ESTAR  EN  l'  àyre.  fr.  No  havérse  resolt,  y  també 
estar  sens  acomodo,  servir  interinament.  Estar  en 
el  aire.  Alibi  pendere. 

FÉR  POR  l'  atre.  fr.  Tenir  por  de  qualsevol  cosa. 
Temerte  del  aire.  Ex  minimo  metuere. 

GUARDAR  LOS  AYRES.  fr.  Segulr  lo  geni  de  algú. 
Guardarle  d  alguno  el  aire,  ó  llevarle  à  alguno  el  aire. 
Ad  alicujus  arbitrium  sese  accommodare. 

l'  AtaE  l'  ofen.  fr.  Se  diu  del  qui  es  mòlt  deli- 
cat. Ofenderse  del  aire.  Minima  quaequíe  segrè  ferre. 
■  MUDAR  DE  AYRE.  fr.  Quc's  diu  del  que  s'  ha  posat 
malalt  en  alguna  part,  y  passa  à  altra  à  véurer  si 
li  probarà.  Mudar  aires  ó  de  aires.  Yaletudinis  causa 
coelum  mutare. 

MUDARSE  'ls  AYRES.  fr.  met.  Mudarse  la  fortuna. 
Mudarse  el  aire.  Adversa  uti  fortuna. 

NO  FA  üN  ALÉ  DE  AYRE.  fr.  Deuota  que  fa  mòlta  cal- 
ma. No  hace  ó  no  com  un  pelo  de  aire.  Aura  non  fiat, 

PARAR  l'  AYRE.  fr.  Calmar se,  sosegarse,  echarse  el 
aire.  Yentum  sedari. 

PARLAR  DEL  AYRE.  fr.  Deuota  que  la  execució,  6 
intel-ligéncia  de  alguna  cosa  es  quasi  impossible. 
Bablar  de  la  mar,  pensar  en  lo  escusado.  Difficilia  vel 
impossibilia  tentare. 

PARLAR  EN  l'  AYRE.  fr.  fam.  Parlar  sens  fonament. 
Hablar  al  aire.  Temeré  loqui. 

PASSAR  AYRE.  fr.  Féf  ayre  fresch.  Córrer  ò  pasar 
aire.  Fio,  as. 

VIURER  DEL  AYRE  DEL  CEL.  fr.  PASSAR  DBL  AYRE. 
PASSAR    Ó    ALIMENTAHSE    DEL    AYRE.    fr.    Confiar  ab 

vanas  esperansas.  Sustentarse,  mantenerse,  alimentarse 
del  aire.  Inani  spe  aut  blanditiis  animum  pascer.  || 
Menjar  mòlt  poch.  Suslenlarse,  alimentarse  del  aire. 
Tenui  cibe  uti. 

PÉNDRER  l'  AYRE.  fr.  Posarse  en  un  lloch  ahont 
toca  r  ayre.  Tomar  el  aire.  Auram  captaré. 

PÉNDRER  LOS  AYRES.  fr.  Estar  en  algun  paratge  ab 
r  objecte  de  r•cobrar  la  salut  per  la  mudansa  de 
clima,  aliments,  etc.  Tomar  aires.  Alterius  coeli  va- 
letudinis  causa  auram  captaré. 

PORTAR  EN  l'  AYRE.  fr.  Portar  alguna  cosa  sens 
que  toque  à  terra.  Llevar  en  el  aire,  en  peso,  en  vo- 
landas.  Sustineo,  es. 


AZU 

QUEDARSE  EN  l'  AYRE.  fr.  Quedarse  un  assumpto 
sens  determinar,  no  acabar  lo  comensal,  parar  la 
execució  de  alguna  cosa.  Quedar  en  el  aire,  pararse. 
Alibi  pendére. 

TENIR  l'  AYRE   DE  ALGÚ.  ff.  RETIRARSE.  7. 

AYREJAR.  V.  a.  Posar  alguna  cosa  al  ayre. 
Airear.  Aurae  exponere. 

AYREJARSE.  v.  r.  Péndrer  lo  ayre.  Airearse. 
Auram  captaré. 
AYREJAT,  DA.  p.  p.  Aireado.  Auraï  expositus. 
AYREJÓS,  A.  adj.  Lloch  descubert,  llibre  de 
boyras,  bravadas,  etc.  Desavahado,  airoso.  Locus  à 
vaporibus  lliber. 
AYRET.  m.  d.  Airecico,  airecillo,  airecito.  Aura,  ae. 
AYROLA.  f.  ant.  era. 

AYRÓS,  A.  adj.  Dit  del  temps.  Airoso,  ventoso. 
Ventosa  tempestas.  1|  Lo  lloch  en  que  fa  mòlt  ayre. 
Airoso ,  ventoso.  Yentosus.  [[  met.  Garbós ,  briós. 
Airoso.  Elegans,  tis. 

AYROSAMENT.  adv.  m.  Ab  garbo  y  gallardia. 
Airosamente,  gentilmente.  Yenustè,  eleganter. 
AYSI.  adv.  m.  ant.  així. 
AYTAL.  adj.  ant.  tal.  ||  adv.  ant.  com.  H  Jo,  fula- 
no.  Yo.  Ego. 
AYTAMBÉ.  conj.  ant.  Tambien.  Etiam. 
AYTANT.  adj.  tant.  |]  ant.  altretant.  (|  adv.  t. 
Fins  à  tant.  Hasla  tanto.  Donec,  usque  dum. 

EN  AYTANT.  m.  adv.  aut.  No  obstant.  Sin  embargo, 
no  obstante.  Nihilominus,  tamen. 
AYTANTBENT.  adv.  ant.  també. 
AYZELL.  pron.  demonstratiu.  aquell. 


AZ. 


AZ.  int.  ant.  a. 
AZABARA.  ant.  adzabara. 

AZAFATA.  f.  ant.  safata,  |]  Criada  de  la  reyna 
que  li  serveix  los  vestits  y  alhajas  que  s' ha  de  po- 
sar, y  'ls  recull  quant  se  despulla.  Azafata.  Nobilis 
matrona  reginae  cubicularia. 

AZAFÉTIDA.  f.  ASAFÉTIDA. 

AZANYA.  f.  ant.  assanya. 

AZERCOL.  m.  mini. 

AZÓ.  adv.  demonstratiu.  ant.  assó. 

AZOR.  m.  ant.  astor. 

AZUL.  adj.  y 

zu  R.  adj.  ant.  balu. 


BAB 


CATALÀ. 


BAB 
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B.  Segona  lletra  dominical  y  de  mòlts  abecedaris, 
primera  consonant,  nona  del  etiópich,  vigéssimadel 
arménich.  Los  antichs  llatins  li  donavan  lo  valor  de 
300  y  ab  una  ralleta  3000;  però  si  la  rallela  's  po- 
sava sola  200.  Entre  'Is  hebreus  y  grechs  valia  2. 
En  r  alfabet  químich  senyala  '1  mercuri.  En  mòltas 
medallas  senyalava  las  épocas.  Ab  la  lletra  pròxima 
primera,  divisa  de  afavorit  ó  primer  ministre.  En 
abreviatura  y  abans  de  algun  nom  propi  significa 
Beato.  B/De.  Abreviatura  usada  comunment  en  los 
llibres  dels  comerciants  que  significa  Bitllet,  de  B. 
F.  al  final  dels  edictes  romans  «Bonum  factum.» 
Bon  auguri.  B.  D.  y  A.  B.  «Ab  eadem  non  eadem 
ivisa,  etc.»  Un  adulador. 


BA. 


BA.  int.  pera  expresar  algun  enfado,  ó  per 
aprobar  alguna  cosa,  y  pera  excitar  ó  contenir,  com: 
BA  déixal  anar,  ba  tu  ho  vols,  que  sia  així.  Vaya  ó 
ea.  Eja. 

BA,  BA.  Vaya,  vaya,  ea.  Eja. 

BAAL.  m.  ídol  dels  assiris,  dels  fenicis  y  algun 
temps  dels  juheus.  Baal.  Baal  indecl. 

BAALITA.  m.  Qui  adorava  à  Baal.  Baalita,  Baa- 
lita,  X. 

BAALSEMEN.  n.  p.  Nemrod,  dit  així  per  haver 
estat  un  gran  astrónomo.  Baalsemen.  Beelzebub. 

BAANITA.  m.  Qui  segueix  la  doctrina  de  Baa- 
nes,  heretge  del  principi  del  sigle  IX  que  formà  una 
secta  particular  de  maniqueus.  Baanita.  Baanita,  ai. 

BABA.  f.  Humor  que  fluheix  espontàneament  de 
la  boca.  Baba.  Deflua  saliva.  ||  Humor  viscós  que 
despedeixen  los  caragols  y  altres  insectes.  Baba,  ba- 
baza,  Umazo.  Sputum  tenax,  saliva  deflua.  ||  La  se- 
da basta  dels  capolls  embolicats  y  la  mateixa  cami- 
sa del  capoll.  Cadarzo.  Sericum  rude.  ||  m.met.  Ho- 
me mòlt  fàtuo.  Baba.  Baba,  sr. 

CAüRER  LA  BABA  A  ALGÚ.  fr.  mct.  Admirarsc  algú, 
ó  causarli  gran  gust  lo  que  diu  ó  fà  la  persona  de 


sòn  afecte.  Caérsele  d  uno  la  baba,  estar  con  la  boca 
abterta.  Suspensa  ora  tenere. 

TENIR  MALA  BABA.  fr.  met.  Sèr  murmurador.  Te- 
ner  lengua  de  escorpion.  Maledicum  esse. 

BABADERO.  m.  Tros  de  tela  que's  posa  al  pit 
de  las  criaturas  per  curiositat  quant  raenjan.  Baba- 
dor,  babaderoj'pechero.  Salivarium,  ii.  |  Llencas  de 
roba  que's  posan  en  los  extrems  dels  vestits  pera 
refors.  Bebedero.  Tíenia?  vestium  oris  interius  assutaï. 

BABALÀ,  (a  la)  m.  adv.  Ab  poch  cuydado,  sens 
mirament.  Amedia  talla.  Perfunctoriè,  obiter. 

BABALLAS.  f.  pi.  Lo  que  queda  en  lo  plat  des- 
près de  haver  menjat.  Escamochos.  Residuge,  reli- 
quiaï,  arum,  sordes,  ium.  []  Los  rosegalls  que  deixa 
'1  bestiar  en  la  menjadora.  Granzones,  riza$,  pajaza. 
Paleae  pugramenta,  excretum,  i. 

BABAMENT.  m.  Acció  de  babejar.  Babeo.  Sali- 
vaí  emissió. 

BABAR.  V.  a.  BABEJAR. 

BÀBARA.  f.  ant.  Espècie  de  cotxe  prolongat. 
Bdbara.  Essedum  babarium. 

BABAROTAS.  (fér)  fr.  Hacer  muecas.  lUudo,  is. 

BABASALL.  m.  BABADERO. 

BABASSA.  f.  BABA. 

BABAU.  adj.  Qui  per  qualsevol  cosa  's  queda 
abobat.  Bauzan,  babieca.  Stultus,  stoJidus. 

QUEDAR  FÉT  UN  BABAU.  fr.  Quedarse  encantat  en 
qualsevol  cosa.  Quedar  hecho  vn  bauzan,  quedarse  de 
una  pieza  ó  hecho  una  pieza.  Stupidum,  hebetem, 
vecordem  remanerc. 

BABEIG.  m.  L'  acte  de  babejar.  Babeo.  Fluentis 
salivae  emissió. 

BABEJAR.  v.  n.  Despedir  de  sí  la  baba.  Babear. 
Salivo,  as,  salivam  emittere.  ||  Umplir  de  babas. 
Bahosear.  Saliva  deflua  inquinare,  inficere.  ||  met, 

CÀURER  LA  BABA. 

BABEJAT,  DA.  p.   p.  Babeado,  baboseado.  De- 
flua saliva  fícdatus. 
BABEL.  f.  Confusió,  aludint  à  la  torre  de  Babel. 

Babely  bahilonia.  Confusió,  nis. 
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BABERA.  f.  Pessa  de  la  armadura  antígua  que 
cubria  la  boca  y  la  barba.  Bahera.  Buccula,  ae. 

BABIA.  f.  Espècie  de  estúpides,  distracció  6 
enagenació.  S'  usa  ab  lo  verb  estar.  Babía.  Mentis 
avocatio. 

BABIEGA.  m.  Ximple,  toix,  Babieca,  desvaido. 
Stolidus,  i,  stips,  ipis,  bardus,  i.  []  Nora  de  un  caball 
del  Cid.  Babieca.  Babieca,  a;. 

BABILLA.  f.  Pell  prima  que  uneix  la  illada  de  la 
caballeria  ab  la  cuixa.  Babilla.  Pellicula,  se. 

BABILONÉS,  A.  adj,  y 

BABILONI,  A.  adj.  Natural  de  Babilónia,  ciutat 
de  Sirià.  Babilonio.  Babylonius,  babyloniensis. 

BABILÓNIA.  f.  met.  Confusió.  Babilónia,  babel. 
Confusió,  nis. 

BABILÓNIGH,  CA.  adj.  Pertanyent à  Babilónia. 
BaUlonio.  Babiionicus. 

BABOR.  m.  nàut.  Lo  costat  que  ve  à  la  ma  es- 
querra del  qui  estant  à  popa  mira  à  proa.  Babor. 
Sinistrum  la  tus. 

BABÓS,  A.  adj.  Qui  despedeix  mòlta  baba.  Mabo- 
so.  Salivarius. 

BABOSA.  f.  Cert  peix  de  mar  que  tè  la  esquena 
negrenca  ab  vàrias  clapas,  dit  així  perquè  despedeix 
mòltas  babas.  Batosa.  Salivaria,  ». 

BABOYA.  m.  BABIECA. 

BABOYADA.  f.  Tonleria,  bestiesa,  bobada,  Bo- 
beria,  badomeria.  Ineptia,  ae,  absurdum,  i.  |]  patra- 

KTA,  FALÓRNU. 

BABOYÀS,  SA.  adj.  aum.  Tontàs.  Bobon,  bobazo. 

StultissiraUS.  []  TABOLL. 

BABUTXA.  f.  Sabata  de  sola  mòlt  prima.  Zapati- 
lla.  Simplex  calceolus. 

BACADA.  f.  ant.  Esclatarada,  cayguda.  Bataca- 
zo,  baquelazo.  Yiolentus  corporis  lapsus. 

BAGALAR.  m  ant.  Jove  caballer  que  havia  fét 
sas  primeras  armas  però  que  no  podia  posar  en  cam- 
panya cert  número  de  soldats,  y  per  analogia 
s'aplicà  desprès  al  estudiant  que  havia  rebut  lo  pri- 
mer grau  en  sa  respectiva  facultat.  [|  bachiller. 
Bachiller.  Bachalau  reus. 

BACALLÀ,  m.  Abadejo,  espècie  de  peix  de  dos  à 
tres  peus  de  llarch,  pardo  clar,  que's  pesca  ab 
abundància,  especialment  en  lo  bancbde  Terranova, 
de  ahont  desprès  de  salat  y  sech  s'  abasleix  quasi  à 
tota  la  Europa.  En  lo  comers  se'n  coneixen  vàrias 
espècies.  Bacalao,  abadejo,  merluza,  truchuela.  Onis- 
cus,  i,  morhua,  ae.  ||  met.  Persona  flaca.  Bacalao. 
Macilentus,  i. 

SEMBLAR  UN  BACALLÀ,  fr.  mct.  Estar  mòlt  flach, 
sech.  Estar  comoun  naipe  ó  hecho  una  pavesa.  Nimis 
gracilem  esse. 

BACANAL.  m.  Lloch  ahont  las  bacants,  oferian 
sacrificis  al  Dèu  Bacó.  Bacanal.  Bacchanal,  alis.  || 
Festa,  disolució,  borratxera  de  las  bacants.  Bacanal. 
Bacchalio,  nis.  |]  adj.  Pertanyent  à  Bacó  y  à  sas  fes- 
tas.  Bacanal.  Bacchius,  bacchanalis.  l|  f.  pi.  Festas 
al  Dèu  Bacó  en  que  'is  gentils  s'  entregavan  à  la 


borratxera  y  disolució.  Bacanales.  Bacchanalia,  lum, 
orgia,  dionisia,  arum. 

BACANT  Ó  BACANTA.  f.  Sacerdotissa  de  Ba- 
có. Bacante.  Menas  adis. 

BÀCARA.  f.  Herba  olorosa  de  la  qual  los  antichs 
feyan  guirnaldas.  Bàcara.  Bacchar,  aris. 

BACAINA.  (fér  uNA)fr.  Trencar  lo  son,  Desca- 
bezar  el  sueTio.  Dormitaré. 

BACH.  m.  ant  bagada.  ||  obcu.  1. 

BACi.  m.  Gibrelleta  pera  orinar  ó  anar  de  cos. 
Bacin.  Lasanum,  i,  scaphiura,  ii.  [jant.  bacina. 

SERVIR  DELS  BACiNS.  loc.  ant.  Servir  ó  donar  ay- 
guamans.  Dar  aguamanil.  Aquiminarium  serviré. 

BÀCIA.  f.  ler.  GABADAL. 

BÀCIGA.  f.  Joch  entre  dos  ó  mès  ab  tres  cartas 
cada  hu,  las  quals  si  no  arriban  à  nou  punts  se  diu 
bàciga,  y  guanya;  si  las  tres  són  iguals  se  diu  baci- 
got,  y  guanya  àla  bàciga;  y  si  són  totas  tres  de  un 
mateix  coll  se  diu  bacigoti,  y  guanya  à  la  bàciga  y 
bacigot.  Búciga.  Ludus  bàciga. 

BACINA.  f.  Plata  regularment  de  metall  pera  de- 
manar caritat.  Bacia.  Pelvis,  is.  [|  La  que  usan  los 
barbers  pera  remullar.  Bacia.  Pelvis  tonsoria.  ||  Yas 
cóncavo  pera  rentar  los  peus.  Bacia,  barrem.  Pellu- 
vium,  ii. 

BACINADA.  f.  La  inmundícia  tirada  del  bací. 
Bacinada.  Sordes  é  lasano  projectae.  jj  La  porció  que 
cap  en  un  bací.  Bacinada.  Copiosa  excrementorum 
copia  in  la.sano. 

BACINÀS.  ra.  aum.  Gran  bacin.  Magnum  lasa- 
num. 

BACINAS8A.  f.  aum.  Gran  ftaci'a.  Magna  pelvis. 

BACINER.  m.  Lo  qui  demana  caritat  ab  la  ba- 
cina. Bacinador.  Eleeraosynaí  postulator. 

BACINET.  m.  dim.  Bacinejo.  Parvus  lasanus.  |I 
Pessa  de  la  armadura  antígua  que  cubria  '1  cap  à 
manera  de  casco.  Bacinete.  Cassis,  idis,  galea,  ae.  || 
Lo  soldat  que  portava  corassa.  Bacinete.  Calapharc- 
tatus  miles. 

BACINETA.  f.  dim.  Bacinica,  bacinilla.  Parva 
pelvis,  patella,  ae. 

BAGO.  m.  Dèu  del  vi  y  de  la  borratxera,  fill  de 
Júpiter  y  Semele,  segons  Homero.  Baca.  Bacchus,  i. 

BACÓ.  m.  PORcn. 

SI  VOLS    TENÍR  €N    MES  BO,    MATA     BACÓ.    ref.    qUe's 

pren  en  sentit  literal.  Si  quietes  un  mes  bueno  mala 
cerdo.  Bonum  cupis  mensera?  porcum  neca. 

BAGONADA.    f.     ter.    PORQUERIA.  []  ATSEGALIADA. 

BAGONÀS.  m.  aum.  poucas. 

BAGONET.  m.  d.  cotxinilla,  panarola.  [[  gorrí. 

BAGONISTA.  m.  Qui  segueix  las  opinions  del 
cèlebre  filosop  Joan  Bacon.  Bacomsta.  Baconista,  ae. 

BÀCULO.  m.  Bastó,  crossa,  gayato  que  portan 
pera  sostenirse  'Is  dèbils  y  'Is  vells.  Bàculo.  Bacu- 
lus,  i.  II  met.  Amparo,  consol.  Baculo.  Solatium,  ii. 
levamen,  inis. 

BACüLo  PASTORAL.  La  crossa  dels  bisbes  com  à  pas- 
tors espirituals  del  poble,  Bàculo  pastoral.  Episcopo- 
rum  lituus. 
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BADA.  f.  ant.  escolta,  centinella.  ||  Cert  tribut 
6  dret  senyorial. 

BADADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  no  està  atent  en  lo 
que  déu  estar.  Z)!sí/•flií/o.  Ad  aliena  animum  diver- 

tenS.  11  MIRADOR.  2. 

BADADURA.  f .  ESCLETXA..  II  CRIYELLA  DE  LA.  TERRA. 

BADAFIÓ.  ra.  nàut.  Corda  pera  unir  lasbonetas 
ab  las  velas.  Badaza.  Tractorius  funiculus. 

BADALIT.  m.    EMBADALID. 

BADALL,  m.  La  acció  de  badallar.  Bostezo.  Os- 
cedo,  oscilatio,  nis.  ||  ter.  crivella,  escletxa,  ||  La 
obertura  en  la  punta  de  la  ploma  de  escríurer.  Hen- 
dedura,  raya,  aberliira.  Incisió,  nis.  \  naut.  La  ober- 
tura que's  fa  entre  dos  taulas.   Costura    Foramen, 

inis.  li  ASPRÀ. 

FÉR  BADALLS  T  CREüHETAS.  fr.  No  havér  menjat. 
Sacerse  cruces:  estar  por  estacruz  de  Dics.  Impransura 
esse. 

FÉR  l'  i5ltim  badall,  fr.  Morir.  Dar  la  última  bo- 
queada.  Expiro,  as,  animam  exhalaré.  ||  espirar. 

lo  badall  no  pót  mentir,  ó  vól  menj-Vr  ó  dormir, 
6  DROPERiA  MANTENIR,  fr.  Hambre  ó  sueiío  ó  ruindad 
del  dueíio.  Somnum,  famemve  malam  vel  indolera 
probat  oscilatio. 

BADALLAR.  V.  n.  Respirar,  obrir  involuntària- 
ment la  boca  mès  de  lo  regular.  Bostezar.  Oscito, 
hio,  a».  II  Fér  alguna  cosa  ab  negligència  ó  de  mala 
gana.  Dormir,  roncar.  Negligenter  agere.  ||  Manifes- 
tar displicència  en  lo  que  s'  ou.  Bostezar.  Sermo- 
nem  impatienter  ferre.  [|  morir. 

BADALLAR  DE  FAM.  fr.  Morirse  de  fam.  Morir  de 
hambre.  Fame  perire. 

BAD  ALL  ADOR.  m.  y 

BADALLAIRE.  m.  Qui  badalla  sovint.  Bostiza- 
dor.  Oscitatòr,  is. 

BADALOT.  m.  CLARABOTA. 

BADANA.  f.  Pell  adobada  de  ovella  ó  de  anyell. 
Badana.  Aluta,».  I  raet.  Periona  de  poca  substàn- 
cia ó  fonament.  Badulaque.  Inanis,  is,  stupidus,i. 

TOCAR  LA  BADANA.  fr.  Maltractar  de  obra  6  de  pa- 
raula. Zurrar  la  badana,  ó  elbúlago,  menear  el  zarzo. 
Conlundo,  is. 

BADAR.  v.  a.  Dividir,  partir.  Hender,  rayar.  De- 
bisco,  partió,  divido,  is.  ||  v.  n.  Encantarse  en  qual- 
sevol cosa  com  un  ximple.  Quedar  hecho  un  bauzan, 
óconla  boca  abierta.   Ora  suspensa  tenere.  ||  estar 

OCIÓS. 

BADAR  LA  BOCA.  fr.  Abrír  la  boca.  Os  aperire. 

NO  BADAR  BOCA.  fr.  No  dir  res.  No  chistar,  ó  no  des- 
plegar la  boca  ó  los  labios,  coserse  la  boca,  no  decir  esta 
boca  esmia.  Obmutesco,  is. 

BADAR8E.  V.  r.  Obrirse,  crivellarse.  Henderse, 
abrirse.  Findi. 

BADARSE  LAS  FLORS.  fr.  ESCLATAR. 

BADASSAS.  f.  pi.  nàut.  Las  cordas  fixas  posa- 
das  de  distància  en  distància  en  la  relinga  del  gràtil 
de  las  bonetas  ab  que  s'  uneixen  à  las  velas  pera 
aumentarlas  quant  convinga  aumentar  sa  superfí- 
cie. Badazas.  Tractorii  funiculi. 


BADAT,  DA.  p.  p.  Hcndido,  abierto,  resquebra- 
jado.  Fissus. 

BADAYNA.  f.  Espécie  de  enformador.  Badano, 
escoplo  de  punta  corrienle.  Scalprum  fabrile. 

BADAYRE.  m.  BABAU. 

BADEJO.  m.  bacallà. 

BADERNA.  f.  nàut.  Tros  de  una  6  mès  varas  de 
Ilarch  de  trena  que's  diu  caixeta.  Serveix  pera  sub- 
jectar la  giimera  al  virador  sempre  que's  vira  '1  ca- 
brestant.  Baderna.  Funiculus  ta;niatus  rudentem 
subjiciens. 

BADERNAR.  v.  a.  nàut.  Subjectar  ab  badernas. 
Badernar.  T.Tniatis  funiculis  subjicere. 

BADERNÓ.  m.  nàut.  Gran  y  llarga  baderna. 
Badernon.  Magnus  funiculus  ex  twnia  confectus. 

BADEYAR.  V.  n.  badallar. 

BADÍA.  f.  Entrada  de  mar  en  la  costa  per  res- 
guart  de  las  embarcacions  que  s'  abrigan  en  ella. 
Bahia,  ^stuarium,  ii,  sinus,  us.  ||  abadia. 

BADIAN.  ra.  anís  estrellat. 

BADIELLA.  f.  vidalbA.  ||  cir.  Tros  de  budell  que 
va  del  llombrígol  del  feto  al  llit  ó  despulla.  Vmbligo, 
cor don  umbilical.  Úmbilicus,  i. 

BADIU.  adj.  ant.  balder. 

BADOGH.  m.  Home  de  curta  capacitat.  Bodoque. 
Stupidus,  stultus,  ineptus.  |1  babau.  ||  La  flor  del 
magraner.  Granadino,  balanstria.  Cytinus,  i. 

BADOMERIAS.  f.  pi.  Cosas  de  poca  importàn- 
cia. Fruslerías.  Quisquiliaí,  ineptiaí,  arum. 

BADOQUEJAR.  T.  a.  BADAR. 

BADOQUEJAT,  DA.  p.  p.  BADAT. 

BADOQUERIA,  f.  Fér  lo  badoch  ó  '1  babau. 

BAF.  m.  Lo  vapor  que  exhala  alguna  cosa.  Vaho, 
vapor.  Exhalatio,  nis,  tenuis  fumus.  ||  Lo  del  vi 
quant  bull.  Humo.  iEstus  mustulentus.  []  tuf. 

llansar  BAF.  fr.  Exhalar  vapor  subtil  las  cosas  ca- 
lentas.  Yahar.  Exhalo,  vaporo,  as. 

BAGA.  f.  ter.  La  corda  pera  lligar  las  càrregas. 
Baga,  lazo.  Nodus,  nexus,  us.  ||  anella,  círcul.  |] 
Llas  en  las  cordas.  Lazo.  Laqueus,  ei.  ||  La  llassada 
que's  fa  en  lo  fil  de  la  mitja  per  massa  retort.  Oque- 
ruela.  Fili  implicatio.  ||  ant.  Corretja  ab  que  s'  em- 
bolicava la  llansa  ó  dart  pera  tiraries  ab  mès  fúria. 
Amiento.  Amentum,  i.  |]  Lo  vuyt  del  mànech  de  las 
balansas  ó  romana  pera  regirse  sobre  la  Uengueta  ó 
peu.  Alcoba,  caja,  manija.  Trutinae  axis.  [j  ter.  Plan- 
tada de  avellaners. 

BAG  ARA.  f.  BAGRA. 

BAGARRO.  m.  BURINOT,  ABELLA.  [|  VAGAMÜNDO. 

BAGASSA,  f.  Dona  pública,  prostituta.  Ramera, 
gavasa,  gorrona,  moza  de  fortuna.  Meretrix,  icis, 
scortum,  i. 

BAGASSA  BARBACANERA.  DONA  DE  FOSSO. 

BAGASSEJAR.  V.  n.  fam.  Freqüentar  las  ba- 
gassas.  Putaiiear,putear.  Meretricor,  scortor,  luxu- 
rior,  aris. 

BAGASSER.  m.  Qui  freqüenta  las  bagassas.  Pu- 
tanero,  putero.  Scortum,  i,  scortator,  oris,  mere- 
tricius  homo. 
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BAGASSERIA.  f.  ant.  BORDELL.  II  La  vida,  exer- 
cici ó  rehunió  de  las  bagassas.  Pulaismo,  puteria. 
Meretricium,  ii,  procax  libido. 

BAGASSETA.  f.  d.  Putuela.  Meretricula,  ae. 

BAGATELA.  f.  Cosa  de  poca  entitat.  Bagatela, 
friolera,  papasal.  Nugaï,  gerrae,  arum. 

BAGATGE,  m.  Bestiar  de  càrrega  pera  traginar 
l'equipatge  de  la  tropa.  fia(/a/e.  Jumenta,  orum.  || 
Lo  mateix  equipatge.  Bagaje.  Sarcinae,  arum,  im- 
pedimenta, orum.  I)  nàut.  Equipatge  de  la  tripulació 
y  guarnició  de  una  nau.  Bagaje.  Navalis  apparatus. 

BAGATGER.  m.  Qui  mena  '1  bagatge.  Bagajero. 
Mulio,  nis. 

BAGOL.  m.  ter.  crit,  clamor. 

BAGOLAR.  V.  n.  ter.  cridar. 

BAGOLAYRE.  m.  ter.  baladrer,  cridaybe. 

BAGOT.  m.  GOTiM.  II  ant.  bürinot,   abella. 

BAGOTAR.  V.  a.  y 

BAGOTEJAR.  V.  a.  y  derivats,  esbagotar,  es- 

GOTIMAR. 

BAGRA.  f.  Peix  de  riu,  blanquinós  platejat ;  sa 
llargària  regularment  es  de  cerca  un  para,  però  hi 
ha  paratges  que  arriba  fins  à  tres  pams.  Bagre.  Pis- 
cis  sic  dictus. 

BAGUEROT.  m.  nàut.  L'espay  ó  part  que  las 
bogas  ó  ploms  dels  filats  de  pescar  ocupan  en  las 
relingas.  Casilla.  Intervallum,  i. 

BAHÍA.  f.  badía.    1. 

BAHUIT.  m.    bacinet.  2, 

BAHUL.  m.  Cofre  de  tapa  còncava.  Baúl.  Arca 
camerala.  |]  La  caixa  dels  morts.  Ataúd.  Sandapila, 
8a,  feretrum,  i.  ||  met.  fam.  Lo  ventre  del  home.  Baúl. 
Yenter,  tris,  alvus,  i. 

tJMPLiR  LO  BAHüL.fr.  met.  fam.  Menjar  mòlt.  Llenar 
el  vientre.  Alvum  implere. 

BAHULER.  m.  Qui  fà  bahuls.  Baulero,  cofrero. 
Arcularius,  ii. 

BAHULET.  m.  d.  BaúKllo.  Arcula  camerata. 

BAHUNA.  adj.  S'  aplica  à  gent  vil  y  baixa. 
Bahurrina,  bahuna.  Faex  populi. 

BAIX,  A.  adj.  Lo  que  tè  poca  aJsària.  Bajo. 
Parvuo.  II  met.  Humil,  despreciable.  Bajo.  Abjec- 
tus,  depressus,  ignobilis.  ||  Inclinat  en  vers  ter- 
ra, com:  cap  baix.  Bajo,  Demissus.  ||  Dit  del  color 
poch  viu  ó  esmortuhit.  Bajo.  Languidus,  debilis.  || 
Dit  del  estil  y  llenguatge.  Tènue,  bajo.  Tenuis,  humi- 
lis.  11  Lloch  fondo.  Hondo,  bajo,  profunda.  Allum, 
profundum.  ||  Dit  del  metall  de  or  y  plata  que  no 
arriba  al  pes  que  mana  la  lley.  Bajo.  Adulterinus.  || 
La  persona  de  poca  y  baixa  sort.  Bajo.  Obscurus.  i| 
m.  La  veu  ó  instrument  que  sona  una  octava  mès 
baixa  que  la  del  tenor.  Bajo.  Gravis.  ||  adv.  1.  Sota. 
Bajo,  debajo.  Sub,  subter.  ||  En  lloch  inferior.  Bajo, 
debajo.  Inferiori  loco.  ||  adv.  m.  Ab  veu  baixa.  Bajo, 
quedo,  quedito.  Submissa  voce,  submissè.  []  prep. 
que  denota  la  dependència  de  un  à  altre.  Debajo. 
Infra,  sub,  subter. 

BAIX  DE.  m.  adv,  Ab  condició.  Bajo  deó  con  condi- 
cion.  Ea  sub  conditione. 
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BAIX  MA.  m.  adv.  Secretament.  Bajo,  debajo  de 
mano,  ó  de  manga.  Clam,  occullè,  secretè. 

BAIX  PENA.  m.  adv.  Bajo  ó  sopena.  Sub  poena. 

ANAR  ó  ESTAR  AL  BAIX.  fr.  Anar  à  ménos,  estar 
atrassat.  Andar  ò  estar  alcanzado,  ir  d  menos,  cuesta 
abajo,  de  pié  quebrado,  de  capa  caida.  Paupertate, 
inopia  laboraré,  affici.  ||  Acabarse  alguna  cosa,  com 
lo  vi  de  la  bota,  etc.  Dar  bajo.  Propè  finem  esse. 

DE  BAIX  EN  BAIX.  adv.  m.  Interiorment.  Asus  aden- 
íros.  Interiús. 

FÉR  BAIXA  MA.    lOC.  DESTRUIR. 

POSAR  BAIX  LAS  ARMAS.  fr.  Deixarlas.  Dejar  las  ar~ 
mas.  Ab  armis  discedere. 

posABSE  BAIX  LAS  ARMAS.  fr.  met.  fam.  Posarse  baix 
la  protecció  de  algú.  Contar  con  la proteccion  de  al- 
guno,  abroquelarse.  Sub  alicujus  protectionem  esse. 

sÉB  BAIX  DE  DEVANT.  fr.  S'  apHca  al  que  tè  poca 
capacitat.  Ser  un  bendito,  ser  del  pico  amarillo.  Can- 
didum,  simplicem  esse.  |j  Qui  tot  s'  ho  creu.  Tener 
buenas  tragaderas.  Omnia  credere;  nimis  credulum 
esse. 

BAIXA.  f.  REBAIXA.  II  mil.  La  nota  per  la  que 
consta  la  ausència  de  un  indivíduo.  Baja.  Militaris 
absentia;  nota. 

DONAR  DE  BAIXA.  fr.  mil.  Apuutar  la  falta  ó  ausèn- 
cia en  las  llistas  que  s'  entregan  als  superiors.  Dar 
de  baja.  Milites  defectionem  notaré. 

FER  BAIXA.  fr.  Disminuhirse  '1  preu  de  las  merca- 
derias.  Dar  baja,  bajar.  Pretium  amittere. 

BAIXÀ.  m.  Gobernador  dels  turchs.  Baja.  Prai- 
fectus,  i,  bassa,  a?. 

BAIXADA,  f.  Lloch  pendent.  Bajada.  Proclivitas, 
declivitas,  atis. 

BAIXADETA.  f.  d.  Cuestecilla^  cuestecita,  y  cos- 
tanilla,  quant  s'  aplica  als  carrers  que  fan  major 
pendent  que  altres.  Declivis  via. 

BAIXADOR,  m.  Pedrís  ó  cosa  semblant  pera 
baixar  de  caball.  Apeadero.  Ad  equum  desiliendum 
pòdium.  II  ABAIXADOR.  ||  ter.  embarcadero. 

BAIXAMAR.  f.  Lo  fi  de  la  minva  de  la  mar.  Ba- 
jamar.  Refluxus  maris. 

BAIXAMENT.  adv.  m.  Ab  baixada  ó  abatiment. 
Bajamente.  Demissè ,  abjecte.  ||  Grosserament,  ab 
vilesa.  Bajamente.  Indigne,  ignobiliter.  ||  m.  merma, 

DISMINUCIÓ. 

BAIXANT,  m.  Disminució.  Dminucion.  Diminu- 
tio,  nis. 

BAIXAR.  V.  n.  Passar  de  un  lloch  superior  à  al- 
tre inferior.  Bajar.  Descendo,  is.  ||  Anar  amollant  lo 
que  està  pendent  de  alguna  corda.  Descolgar.  Dimit- 
to,  is.  II  V.  a.  Tràurer  alguna  cosa  de  lloch  elevat, 
Deponer,  bajar.  Diraitto,  submitto,  is.  H  Derivarse, 
originarse.  Descender,  proceder.  Procedo,  is,  ab  ali- 
quo  esse.  |  abaixar. 

BAIXAR  A  ALGÚ  DE  CABALL.  loc.  Apear,  desmotitar. 
Equo  aliquem  excipere. 

BAIXAR    ALGÚ  DE  CABALL,    CARRUATGE.  loC.    ApearSC, 

bajar.  Descendo,  desilio,  is. 

BAIXAR  DE  LLEY.  fr.  Desmerèixer  ó  pérdrCF  de  qua- 
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lilal.  Desmerecer.  Iranieritum  reddi. 

BAIXAR  LO  PUNT,  ó  DE  PLiNT.  fi".  Modcrar  los  gastos. 
Moderarse ,  reformarse.  Moderari,  ||  hümilurse.  |1 
mús.  Baixar  de  ua  signe  à  altre.  Bajar  de  ò  el  punto. 
Sonum  aut  signutn  remitlere. 

BAixAusE  'i  SOSTRE  k  TERRA,  fr,  Havérhi  disturbis. 
Andar  el  diablo  suello.  Omnia  turbatione,  tunmltu 
impleri. 

BAIXAT,  DA.  p.  p.  Bajado.  Descensos . 

BAIXEIST.  ant.  bissiest. 

UAVKRUí  BAXEisT.  loc.  ant.  Sér  l'any  bissiest. 

BAIXESA,  f.  Fét  ó  acció  vil.  Bajeza.  Probrum,  i, 
ignobilitas,  atis.  [|mengua. 

BAIXESA  DE  NAIXENSA   Ó  DE  LLINATGE.  VUlanta,  bajc- 

za  de  naeimiento.  Obscuritas,  ignobilitas,  atis. 

BAIXEST.  m.  ant.  baix.  Pequend  hondum. 

BAIXET.  ni.  dim.  Bajele,  bajuelo.  Breviusculus. 

BAIxissiM,  A.  adj.  sup.  Bajísimo.  Brevissiraus. 

BAIXO.  m.  raiis.  Instrument  de  vent,  rodó,  cón- 
cavo,  llarch  com  de  mitja  cana  y  del  gruix  del 
bras :  tè  varios  forats  per  ahont  respira  1'  ayre;  y 
posant  en  ells  los  dits  forma  la  diferència  de  sons. 
S' anomena  així  perquè  imita  la  octava  baixa.  Ba- 
jon.  Decumana,  tibia  música.  ||  La  persona  que'l  toca. 
Bajon,  bajonisla.  Succentor,  is. 

TOCAR  LO  BAixó.  fr.  mct.  fam.  anar  àl  baix. 

BAIXONET.  m.  d.  Bajoncillo.  Minor  lubus  rau- 
sicus  gravem  sonum  edens. 

BAIXRELLEU.  m.  Obra  de  escultura  en  que  las 
Dguras  ixen  del  pla  ménos  de  la  milat.  Bajo  relieve. 
Dimidia  eminentia. 

BAIXURA.  f.  ant.  FONDO. 

BAIXÚRRIA.  f.  Gent  de  baixa  ma.  Populazo, 
popidacho.  Gens  iníimae  plebis. 

BAJÀ,  NA.  adj.  Tonto,  aturat.  Bobo,  sandío. 
Stolidus,  stultus,  plumbeus. 

BAJANADA,  f.  Tonteria.  Sandez,  boberia.  Sloli- 
ditas,  fatuilas,  atis. 

BAJANÀS.  m.  aum.  Tonto,  massa  bo.  Bobarron, 
bobazo,  bobote,  bobon.  Stullissimus,  bardissimus. 

BAJANERIA.  f.  Contemplació  excessiva  de  la 
muller.  Gurnmino.  Yiri  indebita  submissió. 

BAJANET.  m.  dim.  Bobillo,  Juan  de  buena  alma. 
Stultus.  11  Lo  marit  que's  deixa  gobernar  per  la  mu- 
ller. Gurrumino.  Uiorius  maritus. 

BAJANOT.  ra.  aum.  ter.  bajanas. 

BAJART.    m.  BAYART. 

BAJOCA.  f.  ter.  MONJETA.  Ij  TA VELU.  11  Moneda 
romana  del  valor  de  un  quarto  ab  poca  diferència. 
Bayoco.  Moneta  itala  sic  dicta. 

BAJOGH,  CA.  adj.  BABIEGA,  BABAU. 

BALA.  f.  Bola  de  metall  pera  carregar  las  ar- 
mas  de  focb.  Bala.  Glans  plumbea.  ||  Qualsevol  fardo 
apretat  de  mercaderias,  en  especial  los  que  s'  era- 
barcan.  Bala.  Mercium  sarcina.  H  Entre  estampers, 
espècie  de  coixinet  ab  mànech,  ple  de  llana  cuberta 
ab  una  pell  de  anyell  pera  donar  la  tinta  al  motllo. 
Bala,  Peïlicea  pila.  ||  Feix  de  deu  raymas  de  paper. 
Boia.  Folliculi  papyraçei  ex  decem  sçapis.  fl  ter.  Bo- 
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leta  de  vidre  ó  de  pedra  ab  que  jugan  los  noys.  Bala. 
Nux,  cis. 

BALA  ENCADENADA.  La  partida  ab  dos  mitats  engan- 
xadas  ab  una  cadeneta,  que  al  eixir  del  canó  s'  ex- 
ten  y  talla  'Is  arbres  de  las  naus.  Bala  enramada  ó 
de  cadena.  Ramosus  globulus. 

BALA  RASA.  La  que's  posa  sola  en  la  arma  de  foch. 
Bala  rasa.  Ferreus  globus. 

BALA  ROJA  La  que's  posa  buUenta  ó  encesa  dins  lo 
canó,  y  inflama  'Is  combustibles  que  troba.  Bala 
roja.  Globus  tormentarius  candescens. 

COM  UNA  BALA.  exp.  fam.  Ab  que's  pondera  la  pres- 
tesa y  velocitat  ab  que's  fa  alguna  cosa.  Com  una 
bala,  como  un  rayo.  Citissimè,  velocissimè. 

COP  DE  BALA.   Bolazo.  Plumboi  glandis  ictus. 

TENIR  UNA  BALA  Dl  VIDRE  EN  LO  CAP.  fr.  met.  Teuir 
poch  judici.  Ser  un  cascabel.  Inani  capite  esse. 

BALADA  ó  BALALADA.  f.  poet.  Canso  de  al- 
guna estensió  treta  regularment  de  alguna  tradició 
maravellosa  y  destinada  à  embellir  y  animar  las 
festas  dels  pobles.  Balada. 

BALADÍ,  NA.  adj.  De  poca  substància,  de  poch 
preu.  Baladí.  Inanis,  vilis,  1|  brévol. 

BALADRAYRE.  m.  baladrer. 

BALADRE,  m.  Arbre  verinós,  de  flors  encarna- 
das,  y  conserva  la  fulla  tot  1'  any.  Adelfa,  baladre. 
Nerium,  ii,  rhododaphne,  es. 

BALADRE JADOR,  A.  m.  y  f .  baladrer. 

BALADRE JAR.  V.  n.  Fér  crits  descompassats. 
Vocear,  baladrcar.  Vocifero,  proclamo,  blatero,  as. 

BALADRAYRE,  A.  m.  y  f.  y 

BALADRER,  A.  m.  y  f.  y 

BALADRÓ,  NA.  m.  y  f.  Qui  baladreja.  Vocingle- 
ro,  griton.  Rabula,  as,  clamosus.  1|  Lo  cobart  que's 
jacta  de  valent.  Baladron,  fanfarron.  Balatro,  blate- 
ro, nis. 

BALADRON  AD  A.  f.  Dit  ó  fét  de'baladrer.  Bala- 
dronada,  fanfarronada.  Inanis  vox, 

LLANSAR  baladronadas.  fr.  Blasonaf  del  arnés,  echar 
de  bolina.  Blatero,  as,  gloriara  inaniter  jactare. 

BALADRONEJAR.  v.  n.  Fér  baladronadas.  Ba- 
ladronear.  Blatero,  as,  inaniter  jactari. 

BALAFIADOR,  A.  m.  y  f.  esbalafiador. 

BALAIX.  m.  Mineral  de  color  roig  obscur  y  al- 
gun tant  transparent,  que  s'  estima  per  adorno  com 
las  pedras  preciosas.  Balaj.  Ruber  silex. 

BALANCEGAR.  v.  n.  balansegar. 

BALANCEJADOR,  A.  adj.  nàut.  Embarcació 
propensa  à  balancejar  mòlt.  Abalanceador .  Navis  ad 
nutandum  propensa. 

BALANCEJAMENT.  m.  BALANS. 

BALANCEJAR.  V.  n.  BALANSEJÀB. 

balancí,  m.  Barra  que  travessa  en  la  estisora 
del  carro  ó  cotxe,  ahont  entra  la  llansa.  Balancin. 
Transversum  tigillum.  U  Lo  volant  petit  ab  que's  se- 
lla la  moneda.  Balancin.  Cudendis  nummis  machina. 

BALANDRA,  f.  nàut.  Embarcació  de  transpQEt 
ab  un  arbre  y  una  vela.  Balandra,  corsario.  Yecto- 
ria,  prodatoria  navis. 
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BALANDRÀM.  m.  Vestidura  talar  à  modo  de 
capot,  que  usan  los  ecclesiàstichs.  Balandran.  Gau- 

Sape,  is.  II  LLOBA. 

BALANDREJAR.  V.  n.  Móurer  alguna  cosa  de 
un  costat  à  altre  sens  mudar  de  siti.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Bambolear,  bambonear ,  bambalear. 
Labo,  as,  trutinor,  aris. 

BALANER.  m.  BALANDRA. 

BALANS.  m.  Moviment  de  un  costat  à  altre,  en 
especial  lo  de  la  nau.  Balame,  libracion,  balmicea- 
miento.  Nutatio,  íluctuatio,  nis.  ||  En  lo  comers  exa- 
men del  estat  de^sòn  cabal.  Avance,  balance,  tanteo. 
Sortis,  mercatura;  dati  et  expensi  computatio,  exa- 
men. 

BALANSA.  f.  Lo  seté  signe  del  zodíach,  compost 
de  divuyt  estrellas.  Libra.  Astraea,  a;,  jugum,  i.  || 
Cada  un  dels  plats  cóncavos  del  pes.  Balanza.  Ju- 
gum, i,  bilans,  ancis.  ||  com.  Los  estats  en  que  s' 
expressa  la  espècie,  número  y  valor  de  las  merca- 
derias  que  entran  é  ixen  en  las  aduanas,  Balanza. 
Indices  telonii  mercibus  assignandis  parati.  I  pi. 
Instrument  pera  pesar.  Se  compon  de  dos  plats,  ca- 
nastró  y  llengüeta  pera  posarlo  al  fi.  Balanza,  peso. 
Libra,  trutina,  ai. 

CAURER  LA  BALANSA.  fr.  Inclinarsfl  mès  à  una  part 
que  à  altra.  Caer  la  balanza.  Lancem  propendere. 

ESTAR  EN  BALANSA.  fr.  met.  Primparat,  si  cau  no 
cau.  Estar  en  tanganillas.  Yacillare,  nutare. 

FÉRCAüRER  LA  BALANSA.  fr.  met.  Fér  inclinar.  Ha- 
cer  caer  la  balanza.  Movere,  vincere. 

POSAR  EN  BALANSAS.  fr.  FÉR  TITÜBEJAB. 

BALANSAMENT.  m.  BALANS. 

BALANSAR.  V.  n.  com.  Examinar  locaudal.  Ua- 
cer  el  balance.  Rationes  computaré. 

BALANSEGAR.  v.  a.  Posar  en  equilibri  las  ba- 
lansas.  Balancear,  balanzar,  equilibrar.  Libro,  as, 
sequa  lance  ponderaré. 

BALANSEJAR.  Y.  n.  Móurerse  un  cos  de  un  cos- 
tat à  altre,  especialment  la  nau.  Balancear,  fluctuar. 
Nuto,  flucto,  as.  II  met.  Estar  indecís,  dubtar.  Ba- 
lancear, fluctuar,  estar  perplejo.  HíBsito,  labo,  musso. 

ANAR  BALANSEJANT.  fr.  met.  vACiLAR.  ||  Estar  en  pe- 
rill de  càurer  de  son  estat.  Andar  en  balanza  ó  en 
balanzas.  In  fortunae  discrimine  versari. 

BALAN8ERA.  f.  €ada  un  dels  dos  pals  drets 
ab  un  forat  al  mitj,  ahont  se  posa  la  espadella  pera 
donar  direcció  à  la  biga,  que  forma  la  prempsa  en 
lo  molí  del  oli.  Guiadera.  Torcularii  prjeli  repagula. 

BALANSETA.  f.  d.  Balancica,  balancita.  Librse 
parva  lanx. 

BALANSEYAR.  V,  a.  BALANSEJAR. 

BALANSÓ.  m.  Plat  de  las  balansas.  Balanza.  Li- 
bre  laux. 

BALAR.  V.  n.  belar.  ||  ant.  ballar. 

BALAÚSTRIA.  f.  Flor  de  magrana  doble.  Prò- 
piament es  la  flor  del  magraner  bort.  Balaustra,  ba- 
laustria,  Balaustrium,  ii. 

BALB,  A.  adj.  Entorpit  per  excés  defret.  Arred- 
do,  aterido.  Rigens,  rigidns. 


KSTAR  BALB.  fr.  Estar  entorpit  1'  us  dels  membres 
per  causa  del  fret.  Arrecirse,  aterirse,  pasmarse  de 
frio.  Rigeo,  es. 

BALBOTEJAR,  v.  n.  tartamudejar. 

BALBUCIENT,  A.  adj.  Qui  no  pronuncia  ab  cla- 
redat. Balbuciente.  Balbus. 

BALBUYTAR.  V.  n.  ant.  tartamudbjar. 

BALCA.  f.  ter.  bova.  1. 

BALCÓ.  m.  La  barana  ó  antepit  de  balustres, 
posat  en  las  finestras  pera'surtir  sens  perill.  Balcon. 
Pergula,  si,  pòdium,  ii. 

FiRSK  ó  EIXIR  AL  BALCÓ.  loc.  Asomarsc  ttl  balcou.  In 
pergulam  prodire. 

BALCONÀS.  m.  aum.  Balconazo.  Pòdium  ma- 
jus. 

BALCONADA,  f.  y 

BALCONERA.  f.  y 

BALCONERIA.  f.  Lo  número  ó  joch  de  balcons 
en  un  edifici.  Balconaje.  Pergularum  series. 

BALCONET.  m.  d.  Balconcillo.  Podiolum,  i. 

BALDA.  f.  Pessa  plana  de  ferro,  regularment  de 
una  à  dos  polsadas  de  araplària,  y  diferent  llargària, 
pera  assegurar  las  portas  desprès  de  tancadas.  Al- 
daba.  Serà,  sa,  repagulum,  i.  ||  ter.  Pessa  de  ferro 
que  fa  córrer  la  clau  en  los  panys  pera  tancar.  Pes- 
tillo.  Pessulus,  i. 

BALDADURA.  f.  Impediment  de  algun  membre. 
Entorpecimiento,  pasmo.  Torpedo,  inis,  torpor,  is. 

BALDALLÓ.  m.  d.  BALDÓ. 

BALDAMENT.  int.  pera  expressar  lo  desitg  de 
que  succehesca  alguna  cosa.  Ojald,  quiera  Dios,  ple- 
gue  óphguiera  d  Dios.  Utinam.  ||  adv.  Encara  que. 
Aunque.  Quamvis,  etiamsi. 

BALDANA.  f,  ter.  botifarra. 

BALDAQUi.  m.  Espècie  de  dosser  ó  tàlam  que 
và  sobre  '1  Santíssim  Sagrament  y  sobre  '1  cap  del 
Papa.  Baldaquino,  baldaqui.  Umbella,  ae. 

BALDAR.  V.  a.  Impedir  alguna  malaltia  ó  acci- 
dent r  us  dels  membres.  S'   usa  com  recíproch. 
Baldar.  Membrorum  usu  privaré,  membris  capi.  | 
ter.  Pegar  mòlt.  Magullar,  sobar.  Contundo,  is. 

BALDAT,  DA.  p.  p.  Baldado.  Rigidus,  balbus. 

BALDEJAR.  v.  n.  Fér  ruhido  desagradable  las 
baldas  y  altras  cosas  mal  ajustadas.  Cencerrear.  Stri- 
deo,  es,  obstrepo,  is.  ||  Fluixejar,  venir  baldera  al- 
guna cosa.  Pasarse.  Laxè,  remissè  transmitti.  (|  Dit 
del  vestit  ó  calsal.  Nadar.  Nimis  laxum  esse.  |1  Dit 
de  la  ferradura,  cascabellejar. 

BALDER,  A.  adj.  Lo  que  no  ajusta  bè.  Holgado, 
hornaguero.  Laxus,  amplus.  ||  ant.  alegria. 

BALDIRI.  m.  Nom  de  home.  Baudilio.  Baudilius, 
ii. 

BALDÓ.  m.  Aldabilla.  Parvus  pessulus.  I|  Afront. 
Baldon.  Opprobrium,  ii,  probrum,  i.  ||  Ferro  que  lò 
per  agafador  un  botó,  que  fentlo  girar  s'  obra.  Co- 
lanilla,  pasadorcillo.  Pessulus,  i.  ||  Lo  de  fusta,  dit  en 
algunas  parts  pastell,  assegurat  ab  un  clau  de  ma- 
nera que  puga  voltar.  Taravilla,  aldaba.  Epiurus,  i, 
obex,  icis.  D  balda.  2. 
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BALDONAR.  v.  a.  Afrontar.  Baldomr.  Exprobro, 
as,  probris  aliqnem  appelere. 

BALDONAT,  DA.  p.  p.  BaUonado.  Exprobratus 

BALDONET.  m.  tl.  BALDÓ. 

BALDUFA,  f.  Tros  de  fusta  lornejat  en  figura 
quasi  cònica  ab  un  clan  à  la  punta;  lo  fan  ballar  los 
noys  ab  un  cordill.  Peon,  trompo  y  galdrufa.  p.  Ar. 
Turbo,  inis.  [[  trompitxo.  4.  íl  f.  fara.  ramera. 

COP  DE  BALDUFA.  Lo  que  donau  los  noys  abella. 
Cachada.  Turbinis  ictus. 

BALDUFAIRE.  m.  Qxú  ík  baldufes.  Trompero. 
Turbinis  fabricator. 

BALEIGS.  m.  pi.  La  porció  de  grans  de  blat  etc. 
que  per  no  haver  quedat  prou  batut  se  separa  del 
net  en  la  era.  Corziielo,  granzaa,  rahera.  Apphida, 
íc,  acus,  eris. 

BALEJAR.  V.  n.  Separar  los  baleigs  del  gra. 
Ahalear.  Exacero,  as,  evanno,  is. 

BALEJAT,  DA.  p.  p.  Àbakado.  Exaceratus. 

BALEIVA.  f.  Lo  major  dels  celàceos  que  arriba  à 
créixer  fins  à  vint  canas.  Tè  '1  cos  cilíndrich,  obs- 
cur, y  prop  del  cap  dos  alelas  carnosas  y  altra  en 
la  part  posterior  del  cos,  ab  dos  forats  sobre  '1  cap 
pera  ahont  llansa  à  gran  distància  la  aygua  que  beu; 
pareix  en  la  platja,  y  cria  sos  fills  com  los  animals 
de  la  terra.  Ballena.  Balaena,  «,  cetus,  i.  ||  astr.  üna 
de  las  constel-lacions  australs.  Ballena.  Balaena,  x. 

II  ter.   BRANILLÀ. 

LO  FILL  DE  LA  BALENA.  BoHenoto.  BalaïnaB  pullus. 

BALENER,  m.  ant.  Barco  de  figura  de  balena, 
obert  y  baix  de  costat,  Ballenero.  Navis  batenai  for- 
mam  referens. 

BALESTA.  f.  BALLESTA. 

BALIGABALAGA.  m.  Persona  de  poch  fona- 
ment, Badulaquc,  chisgaravis.  Inanis,  inutilis. 

BALISSA.   f,  nàut.  boga. 

BALISSAR.  V.  a.  nàut.  Lligar  boyas  pera  saber 
ahont  paran  las  cosas  sumergidas.  Aboyar.  Subere 
innatante  rem  aquis  latentem  designaré. 

BALIVA.  f.  ter.  MiNOVA. 

BALL.  m.  Diversió,  saltant  ab  lo  so  de  qualsevol 
instrumento  del  cant.  Baile.  Chorea,  £e,  tripudium, 
ii,  saltatio,  nis,  ||  sarau.  ||  Intermedi  de  la  segona  y 
tercera  jornada  de  las  coraédias  espanyolas,  en  que 
s  cantava  y  ballava.  Baile.  Intermedius  chorus. 

BALL  DE  BASTONS.  Ball  cutre  mòlts  ab  bastons,  que 
pegan  uns  contra  altres  formant  un  so  concertat  al 
compàs  del  instrument.  Paloíeo,  paloteado.  Tripu- 
dium crepitantibus  bacillis. 

BALL  RODÓ.  Lo  que  executa  la  gent  vulgar  regu- 
larment ab  castanyolas.  Baile  de  boton  gordo  ó  de 
vandil  ó  de  cascabel  ó  en  rueda.  Triviale,  tripudium, 
chorus. 

IM  QUE  VINDRÀ  À  PARAR  AQUEST  BALL?  loc.  fam.  De- 
nota la  incertitut  del  fi  de  alguna  funció  desagrada- 
ble 6  perillosa.  ^En  que  vendran  ú parar  estàs  misas? 
iQuid  tàndem  eveniet? 

FÉR  LO  BALL  DEL  POLL,  fr.  fam.  Fn'ssarse,  neguite- 
Jarse,  arronsant  los  muscles  y  espafllas  per  alguna 

TOMO  T. 
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picor  ó  per  burla.  Concomerse.  Prurio,  is,  prurigine 
geslire. 

FICAR  EN  LO  BALL.  fr.  uict,  Enclóurcr  à  algú  en  al- 
gun negoci,  Meler  en  la  danza.  Aliqnem  negotio  im- 
plicaré, inclndere.  ||  Atribuhir  maliciosament  algu- 
na cosa  à  qui  no  ha  lingul  part  en  ella,  Meler  en  la 
danza.  Culpam  in  insontem  conficere,  in  eamdera 
suspicionem  vocare, 

DAvÉRniuN  BALL  DE  BASTONS,  fr.  mel,  fam,  Havérhi 
gran  renyina,  y  regularment  garrotadas.  Haber  pa- 
loteo,  paloteado,  moros  y  cristianos.  Fustibus,  mntuò 
se  petere,  congerere;  fuslem  sibi  impingere. 

sí:r  l'aho  del  ball.  fr.  met.  Sér  lo  principal  en 
algun  negoci.  Ser  duem  ò  senor  del  argamandijo.  Do- 
minum,  prscpotentem  penulatorum  esse, 

UNA  vegada  POSATS   BN  LO    BALL  BALLEM.  loC.  met. 

Denola  que  algú  està  determinat  à  seguir  1'  empe- 
nyo en  que  s' ha  posat,  Pueslo  en  el  borrico,  en  el  em- 
peno,  en  el  lance.  Ab  opere  incepto  non  desislere 
nobis  est  animus. 

BALLADAS.  f.  pi.  Baile.  Tripudium,  ii,  cho- 
rus, i. 

BALLADOR,  A.  m.  y  f ,  Qui  balla,  Bailador. 
SaKalor,  is,  choreutes,  te,  [j  Renom,  motio  del  lleu- 
ger de  geni  ó  de  poch  seny.  Danzante.  Solers,  tis,' 
levioris  judicii.  ||  m.  Os  que  juga  ab  altre  en  algu- 
nas  conjuncturas  del  cos,  com  en  lo  genoll,  muscle 
y  anca,  Chiicca.  Os  eum  alio  rotans,  collrdens. 

BALLADORET,  A.  m.  y  f.  d,  BailadortHh.  Sal- 
tatriculos,  i, 

BALLAR.  V,  n,  Fér  accions  acorapassadas  ab  lo 
cos,  peus  y  brasos,  Danzar,  ballar.  Salto,  as,  Iripu- 
dio,  is,  choream  exercere,  |j  Móurerse  alguna  cosa 
voltant  acceleradament,  com  la  baldufa.  Bailar. 
Circumago,  is,  in  orbem,  in  gyros  agi.  |  Yenir  una 
cosa  mòlt  ampla.  Nadar.  Nimis  laxum  esse. 

BALLAR  EN  ALGUN  NEGOCI,  fr.  met.  fam.  Enlrevenir 
ó  tenir  part  en  ell.  Se  diu  comunment  del  que's  fica 
en  algun  negoci  que  no  li  toca.  Jugar,  danzar  en  aí- 
gun  asunto.  Alieno  negotio  se  immiscere. 

BALLAR  PER  'l  CAP.  fr.  Conscrvar  confusament  la 
espècie  de  alguna  cosa.  Bullir  por  lacabeta.  Qnam- 
dara  in  mente  speciem  excitari  rei  quara  quis  fac- 
tam  esse  putat. 

BALLAR  sÈNS  ORDE  NI  CONCERT,  fr.  Fér  alguua  cosa 
sens  reglas,  fér  disbarats.  Desconcertar  se.  Inconside- 
ratèloqui,  agere. 

BALLAR  SEGONS  LO  SO.  fr.  met.  Acomodarsc  à  las 
circunstàncias.  Bailar  al  son  que  se  toca.  Ad  números 
datos  saltaré. 

FA  DE  MAL  BALLAR  AB  LO  VENTRE  VUYT.  ref.    Ab  qUB 

'Is  bevedors  discnipan  la  afició  de  bénrer  à  mennt. 
Seca  la  garganta  ni  gnine  ni  canta.  Fecundi  calices 
quem  non  fecóre  disserlura. 

FÉR  BALLAR,  fr.  Obligar  à  algú  à  obrar  ab  autori- 
tat y  manya,  Hacer  bailar.  Cogo,  is. 

TRAURER  À  BALLAR,  Sacar  ú  danzar.  Ad  saltationem 
invitaré, 

BALLARIDA.  f.  Planta   polita    y  annual  que 
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Creix  en  los  sembrats;  tè  las  flors  de  quatre  Mas, 
grogas,  disposadas  en  creu,  y  per  fruyt  unas  tave- 
llas  planas  y  las  llavors  en  figura  de  ronyó.  Zado- 
rija.  Hypecoum,  oi. 
BALLARUGA,    f.    GXLA.   4.  |1  ter.  molinet  de 

VENT.  II  pi.  fam.  BALL   RODÓ. 

ANAR  COM  UNA  BALLARUGA,  fr.  mct.  Denota  portarse 
en  tot  mòlt  inquieta  y  lleugerament.  Ser  movedizo. 
Movilem  esse. 

BALLE.  m.  BATLLE. 

BALLESTA,  f.  mil.  Màquina  antígua  pera  dis- 
parar pedras  ó  sagetas  grossas.  Ballesta.  Ballista,  aj. 
II  Arma  pera  disparar  fletxas.  Arco,  ballesta.  Ballista, 
se.  II  Tros  de  fusta  elàstica,  curva,  oprimida  pels 
extrems  ab  una  corda,  que  moguda  ab  lo  peu  fa 
voltar  la  pessa  que  s'ha  de  tornejar.  Ballesta.  Scor- 
pio,  nis, ballista,  aj. 

ALLARGAR  POCH  LA  BALLESTA,  fr.  mct.  ALLARGAR 
POCH. 

ARMAR  LA  BALLESTA,  fr.  Pararia.  Armar  la  ballesta. 
Ballistam,  arcum  adducere,  intendere. 

À  TIR  DE  BALLESTA,  fr.  met.  A  llarga  distància.  A 
tiro  de  ballesta.  A  longè. 

CABALCAR  LA  BALLESTA.  Montarla.  Encabalgar  la  ba- 
llesta. Ballistam  aptare,  intendere. 

NOU  DE  BALLESTA.  Os  per  armar  la  corda.  Nuez. 
üncus,  i,  fibula,  ae,  ballistae  clavus. 

ESTAR  LA  BALLESTA    A  TRINQUER.     lOC.    ant.    Estar  à 

punt  de  disparar.  En  el  disparador. 

BALLESTADA.  f.  Tret  de  ballesta.  Tiro  de  ba- 
llesta. 

BALLESTASSA.  f,  aum.  Ballestori.  Grandior 
ballista. 

BALLESTEJAR.  V.  a.  ant.  Tirar  ab  la  ballesta. 
Ballestear.  Ballista  jaculari. 

BALLESTER,  m.  Qui  fà  ballestas.  Ballestero.  Ba- 
Uistarum  faber.  [|  Qui  tira  ab  la  ballesta.  Ballestero. 
Ballistarius,  sagittarius,  ii.  |1  en  taula.  ant.  Allis- 
tat, inscrit  en  la  taula  de  allistament  que  's  posava. 
De  tabla. 

BALLESTER  soBERCH.  aut.  Ballestcr  de  refors.  Ba- 
llestero de  refuerzo. 

BALLESTERA.  f.  Herba  del  ballester.  Planta  de 
mitja  cana  de  alta,  las  fullas  doblas,  peladas  y  de 
un  vertmòlt  clar,  y  las  flors  encarnadas.  Aguavien- 
tos.  Philomi,  orura,  herba  venti.  ||  Herba  ramosa  y 
sobre  un  pam  de  alta,  fullas  semblants  à  las  del 
plantatge,  obscuras  y  rojencas,  la  cama  còncava  y 
la  flor  de  un  vert  blanch.  La  arrel  es  fibrosa  yfà  es- 
ternudar. Eléboro  blanco,  yerba  de  ballester  os.  Helle- 
borus,  helleborum,  i.  ||  La  tronera  pera  disparar 
fletjas.  Ballestera.  Jaculatòria  fenestella. 

BALLESTERIA.  f.  L'  art  de  usar  de  la  ballesta. 
Ballesteria.  Ars  ballistaria.  ||  Lo  carrer  ahontse  íra- 
ballan  las  ballestas.  Ballesteria.  Ballistariorura  vicus. 

BALLESTETA.  f.  d.  Ballestilla.  Ballista  minor. 

BALLIA.  f.    BATLLIA. 

BALLOT.  m.  Planta,  '1  manrubí  negre.  Ballote. 
Bai1ole.PS. 


BALLUGAR.  V.  a.  y  derivats,  bellugar. 

BALMA.  f.  ant.  covA. 

LA  SANTA  BALMA.  Lloch  ahout  sauta  Magdalena  feu 
penitència.  La  cueva  de  santa  Magdalena.  Sanctae 
Magdalena;  antrum. 

BALMARSE.  V.  r.  ESPALMARSE. 

BALMETA.  f.  d.  Cuevecita.  Speluncula,  caver- 
nacula,  a;. 

BALÓ.  m.  Fardo  petit  de  mercaderias.  Cabo,  ba- 
leta.  Sarcinula,  ai,  fasciculus,i. 

BALONA.  f.  Lo  tros  de  panyo  ó  tela,  que  sobre- 
posat en  lo  coll  cau  sobre  las  espatllas.  Esclavina, 
balena,  cuello.  Fasciola,  a;,  humerale  tegumentum. 
II  La  del  collet  dels  ecclesiàstichs.  Cuello.  Fasciola 
lintea.  ||  Plat,  que  agafat  en  la  boca  del  candelero 
serveix  pera  arreplegar  la  cera  que  cau.  Arandela, 
èaiojici/a.  Candelabrosupposituscatinus.  ||  Tros  rodó 
de  encerat  que's  posa  per  curiositat  sota  de  la 
llumanera.  Velonera.  Lychni  sustentaculum. 

BALONETA.  f.  d.  Valonita,  valonilla.  Fasciola, 

BALONS,  m.  pi.  Espècie  de  calsotets  al  us  dels 
Valons,  que'ls  introduhiren  en  Espanya.  Valones, 
bragas.  Femoralia,  orum,  bracca;,  arum. 

BALOT.  m.  BALÓ.  II  aum.  Balon.  Mercium,  ii, 
sarcina,  au. 

BALS.  m.  Ball  modern  entre  dos,  agafats  ab  una 
ma  y  1'  altra  al  cos.  Bals.  Salta tionis  genus.  ||  timba. 

BALSA.  f.  ant.  BASSl. 

BÀLSAM,  m.  Behina  de  olor  suau  que  flueix  de 
algunas  plantas  naturalment  óper  incisió.  Bdlsamo. 
Balsamum  opobalsamum,  i.  |]  farm.  Medicament  de 
substàncias  aromàticas  pera  las  feridas  y  llagas. 
Bdlsamo.  Balsamum,  i.  ||  med.  La  sanch  mès  pura. 
Bàlsamo.  Purior  sanguinis  succus.  ||  Arbre  de  Arà- 
bia, de  fusta  rehinosa  y  rogenca,  ramas  Uargas, 
primas  y  de  pocas  fullas;  las  flors  petifas,  blancas 
y  mòlt  olorosas;  lo  fruyt  un  pinyol  cubert  de  una 
closca  seca  y  negra,  y  conté  una  ametlla,  y  en  sòn 
lloch  à  vegadasun  licor  semblant  à  la  mel,  amarch 
y  picant.  Bàlsamo.  Balsamum,  i,  y  quilocalsamum, 
i,  la  fusta;  opobalsamum,  lo  licor,  y  carpobalsamum, 
lo  fruyt. 

BÀLSAM  DE  COPAHÚ  ó  DE  coPAYVA.  Lo  que  's  trau  de 
un  arbre  del  Brasil  y  de  Cayena,  de  color  blanch  lo 
mènos  pur,  y  daurat  lo  mès  pur.  Bdlsamo  de  copahú, 
ó  de  copaiva.  Balsamum  brasiliense,  copahu. 

BÀLSAM  DE  JüDBA  ó  DE  MECA.  Rcbiua  blanquiuosa 
de  un  arbre  de  Aràbia.  Bdlsamo  de  Judea  ó  de  Meca. 
Amyris  opobalsamum. 

BÀLSAM  DE  MARIA.  Rchina  blanca  de  un  arbre  de 
Amèrica  semblant  al  pi  y  de  color  vert  quant  està 
fresch.  Bdlsamo  de  Maria.  Balsamum  MariaB. 

BÀLSAM  DEL  PERÚ.  Planta,  que  en  lloch  de  fullas  fà 
com  unas  tabellas  de  una  molsa  mòlt  sucosa  que 
serveix  per  als  talls  y  altras  cosas.  Bàlsamo  del  peni 
ó  peruviano.  Balsamum  peruvianum. 

BÀLSAM  SUOR.  Bàlsam  pur  de  Meca.  Opobdlsamo. 
Opobalsamum,  i. 
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BÀLSAM  UNIVERSAL.  Quim.  Lo  malcix  que  elixir. 
Búlsamo  universal.  Balsaiuiirn  universale. 

BÀLSAM  DE  TOU?.  SubsUincia  balsàmica  de  un  arbre 
de  Amèrica  que  tò  las  mateixas  propietats  que'l  bàl- 
sam del  Perú.  Búlsamo  de  Tolú.  Balsamum  Tolutanum. 

ES  UN  BÀLSAM,  loc.  fam.  Denota  que  algun  menjar 
ó  licor  es  mòlt  delicat  y  excel-lent.  Es  un  búlsamo, 
es  un  dmbar.  Suavis  anima,  odor. 

BALSAMAR.    V.    a.  EMBALSAMAR. 

BALSAMERA.  f.  Polet  pera  conservar  lo  bàl- 
sam. Balsamerila.  Balsaminum  vas. 

BALSÀMICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al  bàl- 
sam ó  tè  sas  propietats.  Balsdmico.  Balsamus,  bal- 
saminus,  i. 

BALSAMILLA.  f.  y 

BALSAMINA.  f.  Planta  de  camas  sarmentosas, 
fullas  parlidas  en  tiras,  flors  petitas  y  fruyt  ovalat, 
molsut  y  de  color  de  taronja,  Balsamilla,  balsamina, 
Momordica  balsamita. 

BAL8AMITA.  f.  Planta  que  creix  fins  la  altura 
de  dos  peus,  las  fullas  són  llargas  y  estretas,  re- 
talladas  menudament  en  tiras ;  las  flors  petitas, 
blancas  ó  encarnadas,  y  forman  ramellets  espessos 
y  enterament  plans.  Se  cultiva  per  adorno  en  los 
jardins.  Milenrama,  milefolio,  altareina.  Achilea,  a;, 
millefolíum,  ii. 

BALSAMITA  MENOR.  Planta  de  móltas  camas,  fullas 
serradas,  alta  de  un  pam,  y  mòlt  semblant  à  la  oren- 
ga: en  la  cima  forma  una  copa  à  manera  de  bombo- 
llas  dauradas  que's  conservan  mòlt  temps  en  són 
vigor.  Yerba  de  santa  Maria.  Costus  hortensis. 

BAL8AR  ó  BALSEJAR.  Y.  n.  Ballar  lo  bals. 
Balsar.  Tripudio,  as. 

BALTARDAR.  V.  a.  ant.  ESBALDIR. 

BÀLTICH.  adj.  Mar  entre  la  Escandinavia,  Dina- 
marca y  Rússia.  Bàltico.  Balticus. 

BALTRAGÀ.  m.  Planta  de  la  Tartària,  de  fullas 
semblants  à  las  del  nap,  la  llavor  à  la  del  fonoll, 
encara  que  major.  Baltracan.  Planta  sic  dicta. 

BALUART.  m.  Fortificació  en  figura  triangular 
pera  defensa  de  las  murallas  en  los  ànguls  de  las 
plassas  regulars,  y  en  la  cortina  en  las  irregulars. 
Baluarte,bastion.  Munimenlum,  propugnaculum,  i. 
II  met.  Amparo,  defensa.  Baluarle.  Pra;sidium,  ii, 
protectio,  nis. 

BALUERNA,  f.  S' aplica  à  las  cosas  de  mès  en- 
volum  que  servey.  Armatoste.  Ingens  et  inutilis  mo- 
les. II  Dit  de  la  persona  que's  presenta  devant  de  un 
altra,  y  li  fà  nosa.  Sombrajo.  Yaga  umbra. 

BALU8TRADA.  f.  Renglera  de  balustres.  Ba- 
kustrada.  Glathrorum  series. 

BALüSTRAT,  DA.  adj.  Format  de  balustres. 
Balauslrado,  balauslral.  Clalhris  inslructus. 

BALUSTRE.  m.  Espècie  de  columneta  de  ferro 
ó  fusta  traballada  pera  formar  las  baranas,  balcons 
y  altres  adornos.  BaUmslr e.  Chlhrus,  clalhrum,  i. 

BALüSTRET.  m.  dim.  Balaustrillo.  Glathrum 
parvum. 

BAMBALINA.  f.  Tela  pintada  que  representa  la 


part  superior  de  ona  mutació  de  teatre.  Bambalina. 
Theatri  tectum. 

B  AMB  ALEJAR.  V.  n.  y 

BAMBOLEJAR.    V.  n.    BALANDREJAR.  ||  mCt.  ES- 

lar  una  cosa  poch  ferma  ó  segura.  Bambolear.  Nuto, 
vacillo,  as.  ||  titubejab. 

BAMBOLLAR.  V.  n.  y  derivats,  bombollab. 

BAMBI.  m.  Arbre  de  la  Xina,  de  qual  escorxa 
segona,  picada  com  lo  drap,  se  trau  un  paper  tant  fi, 
que  mòlts  europeos  crehuen  sér  paper  de  seda.  Bam- 
bú, bambuc.  Arbor  sic  dicta.  ||  Certa  canya  de  las 
Indias  orientals  tant  grossa,  que  's  fan  barras  pera 
llileras,  y  vasos  que  conservan  mòlt  fresca  la  ay- 
gua.  Bambuc.   Arundo  sic  dicta. 

BAMBUÉS.  f.  Teixit  de  Assia.  Bambués.  Textum 
sic  dictum. 

BAMTIA.  f.  Planta  alta  com  la  malva,  fullas  com 
las  de  la  parra,  flors  petitai  y  grogas,  las  llavors 
rodonas.  Los  egípcios  lacultívan  y  menjan,  Bamtia. 
Bamtia,  ae. 

BAN.  m.  CRIDA,  multa,  edicte.  II  pi.  VEDATS,  [j  ant. 
Guerra  entre  plebeus  ó  gent  à  qui  no  era  lícit  guer- 
rejar. Bando.  11  Dret  ó  tribut  antich. 

PAGAR  lo  ban.  fr.  Incórrer  en  la  pena  establerta 
per  ell.  Pagar  la  pena,  multa,  elc.  Pcenam  luere. 

sots  ban.  m.  adv.  ant.  baix  pena. 

BAN  ASTA.  f.  CANASTRA. 

BANASTER,  A.  m.  y  f.  ant.  CISTELLER. 

BANCA.  f.  Banquet,  assento  de  fusta  sèns  res- 
patller.  Banca.  Sedile,  is,  scamnum  eipers  dorsi.  [| 
Escambell  ab  que  las  bugaderas  preservan  los  peus 
de  la  humitat.  Banca.  Fullonium,  ii.  ||  Joch  de  car- 
tas,  en  que  un  dels  jugadors  las  porta,  y  los  de- 
més casan  ó  apuntan  contra  ell  las  cartas  que  gira. 
Las  que  cahuen  à  la  dreta  las  guanya  '1  banquer,  y 
las  de  la  esquerra  los  que  casan.  Ban^a.  Pharaonis 
ludus.  I  Lo  diner  que's  posa  en  cada  carta.  Banca. 
Fiscus  lusorius.  |]  nàut.  Cànua  de  una  sola  pessa, 
usada  en  las  islas  Filipinas  pel  transport  de  pas- 
satgers. Banca.  Gymba,  aj. 

cÀuRER  DE  LA  BANCA.  fr.  Pérdrer  la  dona  '1  dret  de 
la  herència  paterna  per  haver  sobrevingut  varó. 
Caer  de  labanca.  Foeminam  jus  haireditatis  amittere. 

FÉR  CÀURBR  DE  LA  BANCA.  fr.  DESBANCAR. 

BANCADA.  f.  arq.  Biga  que  trabada  ab  altra 
servia  de  adorno  y  fermesa  en  la  arquitectura  an- 
tígua.  Alfarda.  Trabs,  bis.  ||  Llata  de  fusta  de  cinch 
dits  de  gruix  y  set  de  ample,  que  regularment  ser- 
veix pera  travessers  de  portas  y  finestras.  Alfajía, 
alfarjia.  Lignum,  i.  |)  En  las  vinyas,  olivars  etc.  1' 
espay  de  terra  entre  tira  y  tira.  Almanta,  entrelino. 
Inter  vitum  ordines,  areola  olivetorum  etc.  inter- 
jecta  via.  |!  Entre  abaixadors  lo  taulell  cubert  ab  un 
malalasset  ó  coixí  sobre  del  qualcol-locan  lo  panyo 
pera  abaixarlo.  Bancada.  Scamnum  ubi  ponitur  pan- 
nus  tondendus.  ||  naul.  Tauló  doble  y  ample  que 
passa  de  costat  à  costat  de  las  petitas  embarcacions, 
y  serveix  de  siti  als  qui  reman.  Banco  remero.  Trans- 
trum,  i. 
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BANGAL.  m.  Feixa  6  tros  de  terra  quadrilonga, 
determinat  pera  llegums  ó  arbres.  Bancal.  Areà,  ae. 
(I  CAPSADA.  2.  II  Drap  pera  tapar  los  banchs  y  altres 
usos.fiancd.Stragtilura,i,sedisoperimentum.  ||  ter. 

BAKGADA.  3.  |I  DAVANTAL  naut.  BANCH  DE  ARENA. 

BANCALER.  m.  Qui  teixeix  bancals.  Bancalero. 
Stragulorum  textor. 

BANCARROTA.  L'  acte  de  abàtrerse  '1  mer- 
cader ó  banquers  públichs.  Bancarrota,  quiebra.  Cre- 
ditorum  fraudatio. 

BANGÀS.  m.  aura.  Bancazo,  bancaza.  Scamnum 
majus,  i,  sedile,  is.  1|  Tauló  gruixut  ab  camas  ó  pet- 
ges,sobre  '1  qual  traballan  los  artistas,  Banco.  Opifi- 
cium,ii,  scamnum,  i.  I  Lo  en  que  'Is  ferrers  tenen 
la  enclusa  petita  per  adobar  claus.  Macho,  banco. 
Ferrarium  scamnum,  abacus  ferrarius.  ||  Entre  ser- 
radors lo  caball  de  fusta  sobre  '1  qual  serran.  Burro. 
Machina  lignis  serrandis.  ||  Siti  dels  galeots  en  las 
embarcacions  de  rems. Banco.  Transtrum,jugum,i.  || 
En  las  prempsas  aquella  pessa  sobre  la  qual  se  posa 
lo  que  s'  ha  de  prempsar.  Mcseta.  Scamnum  praíli.  || 
Lo  que  tè  respatllera.  Escano,  banco  de  respaldar  ó 
de  respaldo.  Scamnum  reclinatorium.  j|  La  casa  pú- 
blica en  que's  posa  '1  diner  ab  seguretat  de  premi. 
Banco.  Argentaria  mensa,  fòrum,  i. 

BANcuDE  ARENA.  mar.  Paratge  ple  de  arena  en  que 
no  hi  ha  prou  aygua  pera  navegar.  Banco  de  arena, 
bancal.  Lorsura,  i,  syrtis,  is. 

BANCH  DE  LA  PACIÈNCIA.  Lo  dcls  navíos  y  fragatas 
de  guerra  situat  devant  lo  pal  de  messana.  Banco  de 
la  paciència.  Scamnum  ante  puppis  malum. 

BANCH  DE  LA  PiGttlciA.  Banquet  sens  respatllera, 
aboni  los  mestres  fan  sentar  los  noys  per  penitèn- 
cia. Càncana.  Pigrorum  scamnum. 

BANCH  DE  LAS  MENTiDAS.  Lloch  en  quc 's  rehuueix 
geni  ociosa  pera  conversar  inútilment.  Mentidero. 
Malò  feriatis  frequens  locus. 

BANCH  PKTiAT  ó  PETJAT,  ant.  Arma  de  siti.  Banco 
pinjado. 

BANCHS  DEL  FRE.  Part  ahont  estan  lligadas  las  bri- 
das.  Camas  del  fnno. 

ALGtí  SÉD  EN  AQUEIX  BANCH  QUE  A    SÍ  NO  APROFITA,  T 

k  ALTRB  Fi  DANT.  ref.  S'  aplica  als  que  ocupan  algun 
puesto  ó  gosan  de  favors  sons  fruyt  propi,  y  ab  per- 
judici de  altres.  Alguna  està  en  el  escano  que  àsi  no 
aprovecha,  y  d  olro  hace  dano.  Sibi  non  prodest,  al- 
teri nocet. 

ESTAR  EN   LO  BANCH   DE  LA  PACIÈNCIA,  fr.  mel.  Estar 

sufrint  alguna  molèstia.  Estar  en  el  banco  de  la  pa- 
ciència. Patienter  ferre,  tollerare. 

QÜEDARSE  EN   LO  BANCtt  DELS  ASES.  fr.    Se    diu    dels 

noys  de  estudi  que's  quedan  en  los  últims  assentes. 
Quedarse  en  el  banco  de  los  burros.  In  infimis  subse- 
llis  esse. 

BANDA.  f.  Cinta  ampla  que's  porta  per  insígnia 
de  alguna  orde  ó  grau  militar.  Banda.  Fascia,  33, 
balteus,  i.  ||  Costat.  Lado,  banda.  Latus,  eris.  ||  Pa- 
ratge. Paraje,  lugar.  Locus,  i,  plaga,  íb.  ||  Partit. 
Parle,  bando.  ParS;    tis,  facüo,  iiis.  ||  blas.  Faixa 


DIGGIOiNARI  BAN 

que  traspassa  diagonalment  lo  blasó.  Banda.  Fascia 

SCUti.  II  ant.  ALA  DE  EXÈRCIT. 

DEIXAR  Ó  ANAR  A  LA  BANDA  ALGUNA  COSA.  Separaria, 

deixaria  apar.  Separar,  dejar  à  un  lado.  Praisens  in 
lempus  omittatus. 

DE  BANDA  i  TJANDA  Ó  DE  UNA  BANDA  A  LA  ALTRA.    loC. 

De  banda  a  banda,  de  parte  à  par  te.  Transversüs, 
transversüm. 

BANDADA,  f.  Ramat,  vol  de  aucells.  Bandada. 
Avifium,  ii. 

BANDÀRRIA.  f.  nàut.  Mall  pera  clavar  los 
perns  y  claus  grossos.  Bandarria.  Ferreus  malleus 
navalis. 

BANDEIG.  m.  ant.  y 

BANDEJAMENT.  m.  ant.  DESTERBO.  ||  ABAN- 
DONO. 

BANDEJAR.   V.    a.   ant.  DESTERRAR.  II  PREGONAR. 

II  ant.  ABANDONAR.  [|  ant.  despullar.    ' 

BANDEJAT,  DA.  p.  p.  ant.  DESTERRAT. 

BANDERA,  f.  Pessa  de  lafetà  ab  un  escut  de 
las  armas  del  regne  ó  del  cos  à  que  pertany,  asse- 
gurada en  una  basta  ó  llansa.  Bandera,  pendon. 
Yexillura,  i.  ||  Insígnia  semblant  à  la  dita,  regular- 
ment mès  alta,  la  qual  s'usa  en  las  professons. 
Eslandarte,  pendon.  Vexillum,  i.  ||  nàut.  Insígnia  ea 
que's  posan  las  armas  de  la  nació  à  que  pertany. 
Bandera.  Signum,  vexillum,  i.  ||  La  partida  de  tropa 
destinada  pera  reclutar.  Bandera  de  recluta.  Parva 
manus  militibus  conscribendis.  ||  mil.  Toch  particu- 
lar pera  anar  à  péndrer  las  banderas.  Bandera,  Sig- 
num tympano  editum.  ||  adj.  Rodayre.  Andariego, 
azotacalles.  Ambulatorius.  ||  com.  Dret  de  recàrrech 
sobre  'Is  generós  estrangers  que  entran  en  la  adua- 
na.  Bandera.  Vectigal  mercibus  aliarum  nationum 
imposi  tum. 

BANDERA  BLANCA.  La  que  s'  enarbola  en  senyal  de 
pau.  Bandera  de  paz.  Pacis  vexillum. 

i.  BANDERA  OBERTA,  cxpr.  Ab  tota  llibertat.  A  ban- 
deras desplegadas.  Liberrimò. 

ALSAR  BANDERA,  fr.  Férsc  cap  de  un  partit.  Levan- 
tar  bandera,  hacerse  cabeza  de  bando.  Factioni,  sedi- 
tioni  pra?esse. 

ASSEGURAR  LA  BANDERA,  fr.  uàut.  Tirar  una  Cano- 
nada ab  bala  al  temps  de  desplegaria,  per  sér  contra 
'1  dret  de  genis  disparar  ab  bala  sens  la  pròpia 
bandera.  Asegurar  la  bandera.  Tormenfi  jaclu  ve- 
xillum ostendere. 

BAIXAR  BANDERA,  fr.  Inclinaria  al  enemich  en  sen- 
yal de  rendició.  Bajar  bandera.  Hosti  vexilla  submit- 
tere. 

BATRER  BANDERA,  fr.  Inclinaria  à  algú  en  senyal 
de  reverència,  Batir  bandera.  Honoris  causa  signa 
deraittere. 

EIXIR   AB    BANDERAS   DESPLEGADAS.   fr.    Honor  qUC's 

concedeix  als  vensuts  de  la  plassa  que  s'  entrega. 
Salir  con  banderas  desplegadas.  Milites,  arce  tradita, 
explicatis  signis  excedere. 

ENARBOLAR  LA  BANDERA,  fr.  Alsark.  Enarbolar  la 
bandera.  Vexillum  erigere. 
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SEGUIR  BANDERA,  ff.  fam.  S6r  de  la  opinió  de  un 
altre.  Seguir  bandera.  Alicojus  partibus  favere. 

BANDERADO.  m.  L'  alferes  destinat  pera  por- 
tar la  bandera.  Abanderado.  Signifer,  i,  vexillarius,  ii. 

BAIVDEREJAR.  V.  n.  Rodar,  vagar.  Bigardear, 
billrotear.  Divagor,  aris. 

BANDERER.  m.  ant.  BiNDERADO. 

BANDERETA,  f.  d.  Banderilla.  Yexillulum,  i.  [] 

ESPANTALL.  [J  BANDEROLA.   2. 

BANDERETA   DE   CAMPANAR.    PANELL.  ||  met.   PePSOna 

inconstant.  Velela.  Voliibilis. 

FÉB  DE  BANDERETA,  fr.  met.  fam.  Sér  portador  de 
novas.  Chismcar.  Susurrationes  deferre. 

BANDERILLA,  f.  La  bandereta  que's  posa  en 
las  torres,  y  la  que'ls  toreros  clavan  als  toros. 
Banderilla.  Telum,  i. 

POSAR  BANDER1LLA8  ALS  TOBOS.  Banderillcar.  Tauros 
telis  agitaré. 

TIBAR  BANDERiLLAS  A  ALGÚ.  fr.  met.  Dirli  paraolas 
picants.  Poner  tina  banderilla  d  alguno.  Scommatè 
pungere,  lacescere. 

BANDERILLER.  m.  Lo  torer  que  clava  las 
banderillas.  Banderillero.  Taurorum  spiculis  laser- 
sens. 

BANDEROLA,  f.  Bandereta  ab  que's  marcan  las 
distàncias  en  los  acampaments.  Banderola.  Yexillum, 
i,  vexillaris  pinulla.  ||  La  que's  posa  en  las  imatges 
de  Jesucrist  ressuscitat,  sant  Joan  Baptista  y  altres 
Sants.  Banderola.  Brevis  fascia,  breve  vexillum.  || 
Adorno  de  tafetà  que's  lliga  sota  '  1  ferro  de  las 
llansas.  Banderola.  Serica  fasciola.  |]  gallardet. 

BANDETA.  f.  d.  Bandita.  Balteolus,  i. 

BANDINELLA.  f.  Tros  de  tela  que's  posa  com 
franja  ó  cortina  en  los  prestatges  de  las  botigas  de 
roba.  Cortinilla.  Parvum  velum. 

BANDIT,  DA.  adj.  bandoler. 

BÀNDOL,  m.  Edicte  publicat  solemnement.  Ban- 
da. Edictum,  i.  [|  La  solemnitat  de  aquest  acte. 
Bando.  Edicti  promulgatio.  [|  Facció,  partit,  parcia- 
litat. Bando.  Factio,  nis,  partes,  ium.  [j  ant.  bolquer. 

dividir  en  bàndols.  Aquadrillar.  Banderizar,  aban- 
derizar.  Factiones  excitaré. 

PUBLICAR  UN  bàndol,  loc.  Echar  un  bando.  Edictum 
edicere,  promulgaré. 

BANDOLA.  f.  Instrument  músich  de  quatre  cor- 
das,  corb  com  lo  Uahut.  Bandola.  Lyra,  cithara,  a3. 

BANDOLEJAR.  v.  n.  Robar,  saltear.  Expilo,  as, 
praídor,  aris. 

BANDOLER,  A.  m.  y  f.  Lladre  de  camí  real. 
Salteador,  bandolera,  bandido.  Latro,  nis,  grassator, 
is.  II  vagamundo.  II  Proscrit.  Proscrita,  bandido.  Pros- 
criptus. 

BANDOLERA,  f.  Banda  de  cuyro  de  ahont  penja 
la  tercerola  del  soldat  de  caball.  Bandolera.  Balteus, 
ei.  II  La  del  guardià  de  corps  ab  galó  de  plata.  Ban- 
dolera. Corporis  custodis  balteus.  ||  Plassa  de  guar- 
dià de  corps.  Bandolera.  Corporis  custodis  nomen. 

BANDOLÍ.  m.  Espècie  de  guitanó.  Bandalin. 
Chelys,  idis. 


BANDOLINA.  f.  VAGAMUNDEniA. 

BANDONAMENT.  m.  ant.  ABANDONO. 

BANDONAR.  Y.  a.  ant.  abandonar. 

BANDONER.  m.  ant.  PENDONISTA. 

BANDOSITAT.  f.  ant.  BÀNDOL.  2. 

BANDUFELL.  ter.  baldó. 

BANDÚRRIA.  f.  Instrument  músich  de  quatre 
ó  cinch  cordas,  ab  la  caixa  en  figura  de  mitja  cara- 
bassa y  mànech  com  la  guitarra.  'S  sona  ab  una 
púa  debranilla,  canya  ó  cosa  equivalent.  Bandurria. 
Pandura,  lyra,  cithara,  sd. 

BANEAN8.  m.  Certs  idólatras  de  la  índia,  que 
no  menjan  carn  de  cap  animal;  temen  sumament 
lo  tracte  ab  los  que  professan  altra  religió  ó  secta; 
rompen  los  vasos  en  que  han  begut,  y  mòltas  altras 
supersticions.  Baneanos.  Baneani,  orum,  baneanes, 
ium. 

BANGO.  m.  Espècie  de  cànem,  las  fuUas  del 
qual  fuman  y  mastegan  los  juheus.  Bango.  Bangus,  i. 

BÀNOVA.  f.  FLASSADA, 

BANOVER.  m.  flassader. 

BANQUER,  m.  Qui  pren  diners  en  una  part  y 
dóna  en  altra,  girant  la  lletra  per  cert  interès. 
Cambista,  banquera.  Mensarius,  nummularius,  ii.  || 
En  lo  joch  de  la  banca  qui  porta  '1  joch.  Banquera. 
Chartarum  mensarius. 

BANQUET,  f.  d.  Banquilla.  Scamnellum,  i.  || 
Convit  espléndit.  Banquete.  Dapes,  um,  convivium, 
ii.  II  Espècie  de  abrassadera  prop  del  extrem  del 
pany,  pera  ahont  passa  y  's  subjecta  '1  baldó.  Pico- 
lele.  Ferrea  compagula. 

BANQUETA,  f.  Tamburet,  assento  petit  de  tres 
peus  de  que  usan  los  menestrals.  Banqueta.  Tripus, 
odis.  11  arq.  Basa  llarga  sobre  la  que's  funda  1'  edi- 
fici. Embazamento.  ^Edificii  bassis.  ||  fort.  Esgrahó 
arrimat  à  una  fortificació  al  peu  del  parapeto,  sobre 
'1  qual  disparan  los  soldats,  abaixantse  desprès 
pera  carregar  à  cubert.  Banqueta.  Pòdium,  ii.  ||  ter. 
betllador. 

BANQUETEJAR.  V.  a.  y  n.  Donar  convits  ó  fre- 
qüentarlos.  Banquetear.  Convivor,  opulor,  aris. 

BANY.  m.  La  acció  y  efecte  de  banyar  ó  banyar- 
se.  Bano.  Lavatio,  balneatio,  nis.  ||  Las  ayguas  pera 
banyarse  y  '1  siti  ahont  estan.  Bano.  Balneai,  ther- 
mai,  arum.  ||  Yas  ó  pica  ahont  se  prenen  banys. 
BaTio.  Baptisterium,  ii,  lavacrum,  i.  (|  pint.  Capa  de 
color  que's  dóna  sobre  altra,  pera  que  ressalte  mès. 
Bano.  Illuminatio,  nis.  ||  Masmorra  ó  espècie  de  pati 
ab  quartets,  ahont  los  moros  tancavan  als  esclaus 
de  rescat.  Bafio.  Ergaslulum,  i.  ||  quím.  Calor  tem- 
perat per  interposició  de  alguna  matèria  entre  '1 
foch  y  lo  que's  calenta,  com:  bany  de  arena.  Bano. 
Temperatus  calor.  ||  La  crosta  ó  capa  de  sucre  ab 
que's  cubreixen  los  bescuyts,  etc.  També  's  diu  de 
la  cera  y  altras  cosas.  Bano.  Incrustatio,  nis,  illi- 
nimentum,  i. 

BANY  DE  .MARIA.  Lo  de  aygua  en  que  aquesta  ser- 
veix de  medi  pera  temperar  lo  calor  del  foch.  Baíio 
de  Maria.  BalneumMariai. 
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TENia  NO  MÈs  QUE  UN  BANY.  loc.  Tenir  una  noció 
mòlt  superficial.  Tenir  una  ligera  tintura.  A  limine 
aliquid  salutare. 

PÉNDRER  BANYS.  fr.  Bamrse,  tomar  banos,  darse 
baiios.  Lavo,  as. 

BANYA.  Excrescéncia  prolongada,  y  regular- 
ment corba,  que  tenen  alguns  animals  en  lo  cap. 
Cuerno,  hasta,  madera  del  aire.  Cornu,  u.  [|  Cada  una 
de  las  dos  puntas  que  tenen  sobre  1  cap  alguns 
insectes,  com  lo  caragol,  papallona,  etc.  Cuerno, 
antenas.  Cornu,  u.  []  fam.  Bony  de  resultas  de  algun 
cop  en  lo  cap.  Tolondron,  burujon,  bollo,  chichon. 
Tuber,  is. 

BANYA  DE  CABRA.  Planta  de  cama  vuyda,  fullas  cen- 
drosas  per  sola,  que  naixen  de  tres  en  tres,  flor 
blanca  y  una  tabelleta  en  forma  de  banya  de  cabra. 
Alholva.  Siliqua,  silicia,  ee,   foenum  graïcum. 

BANYA  DB  CERvo.  Herba  semblant  à  las  banyas  del 
cervo.  Cuerno  de  ciervo.  Coronopus,  odis. 

ABATRER  A  ALGÚ  LAS  BANYAS.  fr.  met.  Reprimir  la 
supèrbia  de  algú.  Bajar  los  brios.  Alicujus  auda- 
ciam,  cornua  frangere. 

APUNTAR  LAS  BANYAS.  fr.  Comeusar  à  sortir.  Apilo- 
nar.  Cornua  erumpere. 

DE  DETRAs  AL  REY  LI  FAN  BANYAS.  ref.  Reprèn  als 
que  en  auséncia  judican  mal  de  las  accions  agenas. 
Genle  loca,  comeis  de  mi  rabo  y  no  de  mi  boca.  Absen- 
tis vitam  rodens. 

FÉB  PORTAR  BANYAS.  fr.  fam.  Fallar  la  muller  à  la 
fidelitat  conjugal.  Poner  los  cuernos,  encornudar.  Mce- 
chimonium  marilo  pararé,  addere  cornua   maritis. 

FICAR  LA  BANYA.  fr.  fam.  Afirmarse  en  alguna  cosa 
y  perseverar  en  ella  ab  obstinació.  Encajàrsele  à 
una  en  la  cabeza.  Animo  tenaciter  adhairere. 

AHONT  FICA  Ó  CLAVA  LA  BANYA  NO  UI  HA  QUI  LA  TRAGA. 

fr.  fam.  Denota  que  algú  es  mòlt  obstinat.  Clavar  un 
clavo  con  la  cabeza.  Animo  tenaciter  adhíEret. 

TOT  ES  Hü  PORTAR    BANYAS  Ó    FERNE    DU.    ref.    met. 

iron.  Denota  no  es  igual  manar  ú  obehir.  Mas  vale 
con  mal  asno  conlender ,  que  leiia  a  cuestas  traer .  3a- 
bere  praeslat  quam  obedire. 

BANYADA,  f,  Cop  de  banya.  Cornada,  amurco. 
Cornu  ictus. 

BANYADOR,  A.  m.  y  f.  ant.  BANYER.  II  Qui  ba- 
nya. Banador.  Lavator,  is.  I|  ant.  Lloch  fangós  en 
que's  rebolcan  los  porchs  senglars.  Banadero,  bana, 
banil,  Limosus,  cíenosus  lacus. 

BANYAMENT.  m.  ant.  bany.  1. 

BANYAR,  v  a.  ant.  mullar.  ||  Donar  banys. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Banar.  Abluo,  is,  bal- 
neo,  as.  ||  Tocar  la  aygua  alguna  cosa  com:  lo  riu 
banya  las  murallas.  Banar.  Alluo,  is.  ||  ter.  nadar.  1. 

BANYARSE  EN  AYGUA  ROS.  fr.  mel.  Tcuir  gran  com- 
placéncia.  Bamrse  en  agua  rosada.  Summe  delectari. 

BANYAT,  DA.  p.  p.  Banado.  La  va  tus. 

BANYER,  A.  m.  y  f.  L'  amo  dels  banys  ó  que 
cuida  de  ells.  Banero.  Balneator,  is,  thermarius,  ii. 

BANYET.  m.  d.  Bamelo.  Balneolum,i. 

BANYETA.  f.  d.  Cmrnecico,  cMrnecito.  Cornicu- 


lum,  i.  II  fam.  Nom  que's  dóna  al  dimoni.  Patilla,  pa- 
leta. Cacodaímon,  is.  []  pi.  Las  que  tenen  alguns  in- 
sectes en  la  part  interior  del  cap.  Antena.  Antennaj, 
arum.  ||  Quant  apunta  ó  comensa  à  surtir.  Piton. 
Novum  cornu. 

BANYISTA,  m.  Qui  pren  banys.  Banista.  Balneo 
utens. 

BANYOLÍ.  m.  La  ànima  de  la  banya.  Cuerna, 
cuerno.  CornuUum,  i. 

BANYUT,  DA.  adj.  Qui  porta  banyas.  Cornudo. 
Cornulus.  ||  met.  Lo  marit  qual  muller  falta  à  la  fi- 
delitat conjugal.  Cornudo,  cuclillo.  Curruca,  ae. 

BAO.  m.  nàut.  Biga  que  sosté  '1  pont  de  un  vai- 
xell. Bao.  Pons  falsus.  ||  Cada  una  de  lasbigas  gros- 
sas  sobre  las  quals  descansa  la  coberta  principal  ó 
sostre  de  la  bodega.  Bao.  Trabs  crassior. 

BAPTISMAL.  adj.  Lo  que  pertany^al  baptisme, 
Baulismal.  Baptismalis. 

BAPTISME,  m.  Lo  primer  dels  sagraments  de 
la  iglésia,  ab  lo  qual  rebem  lo  sèr  de  gràcia  y  ca- 
ràcter de  cristians.  Bautismo.  Baptismus,  i,  baptis- 
ma,  atis,  sacrum  regenerationis  lavacrum.  ||  Certi- 
ficació en  que  consta  haver  estat  batejat  algú.  Pé 
de  bautismo.  Baptismus,  baptismalis  testificatio,  tes- 
timonium. 

BAPTISTA,  n.  p.  Bautista.  Baptista,  se. 

BAPTISTE.  m.  BAPTISME. 

BAPTISTERI,  m.  Lloch  ahont  està  la  pila  de 
baptisme.  Baptisterio,  bautisterio.  Baptisterium,  ii. 

BAQUETA,  f.  Burxa  pera  atacar  la  escopeta,  fu- 
sell, etc.  Baqueta.  Yirga,  ae.  pi.  Las  manetas  pera 
tocar  lo  labal.  Baquelas,  palillos.  Bacilli,  orum.  || 
Càstich  militar  ab  corretjas  ó  vergas,  corrent  lo  de- 
linqüent nu  entre  dos  filas  de  soldats.  Baquelas. 
Fustigalio,  verberatio,  nis. 

MANAR  i  BAQUETA,  fr.  met.  fam.  Manar  despótica- 
ment.  Mandar  à  ó  ala  baqueta.  Absolutissimè  impe- 
raré. 

PASSAR  PER  LAS  BAQüETAS.  fr.  Castigar  ab  ellas. 
Pasar  por  las  baquelas,  baquetear.  Militem  virgis 
caídere. 

TRACTAR  A  BAQUETA,  fr.  fam.  Tractar  ab  vilipendi  ó 
ab  rigor.  Tratar  à  baqueta.  Superbè,  absolutè  trac- 
taré, habere. 

BAQUI.  m.  En  lo  vers  llatí  peu  de  una  síl-laba 
breu  y  dos  llargas.  Baquio.  Bacchius,  ii. 

BAQUIANA.  f.  Nom  que  donan  en  Panamà  à  la 
mula  feta  al  traball.  Baquiana.  Baquiana,  ai. 

BÀQUICH,  CA.  adj.  bacanal. 

BAQUILIDI.  m.  Yers  que  consta  de  un  díme- 
tro  hipercataléctich.  Baquilidio.  Bacchilidium  me- 
trum. 

BAQUIONITAS.  m.  pi.  Filosops  que  professa- 
van  despreciar  tot  lo  del  mon,  ménos  algun  vas  pera 
béurer;  y  un  de  ells,  vehent  que  altre  bebia  ab  lo 
palmell  de  la  ma,  llansà  '1  vas  pera  fér  lo  mateix, 
y  quedar  ab  aquell  cuydado  ménos.  Baquionitas. 
BacchionitíE,  arum. 

BAR  Ó  BARÀ.  m.  ant.  Fals,  traydor.  Es  anto- 
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nomàsia  del  comle  Barà.  Traïdor,  pérfido.  Perfidus, 
i,  proditor,  is. 

BARAFU8TAR.  V.  a.  ant.  Donar  bastonadas, 
garroladas.  Apalear.  Fusle  caídere. 

BARALLA,  f.  Rina,  pendencia.  Rixa,  a;,  jurgium, 
ii.  II  pi,  Rahons,  disputas.  Brega.  Rixic,  aram,  con- 
lentio,  nis, 

BiUiLLAS  DE  MAUIT  DE  L\  TATJLÀ.  AL  I,L1T.  rcf.  DcnOta 

que  las  barallas  entre  marit  y  muller  duran  poch. 
Ve  bahlon  de  marido  nunca  zaherido.  Nec  uxori  con- 
jugis  convicia  nocent. 

BARALLADOR.  m.  ant.  Pendenciero,  quimerista. 
Rixator,  is. 

BARALLAR.  V.  a.  ter.  renyar.  ||  V.  r.  Rernr. 
Jurgo,  as,  rixor,  aris.  ||  Tenir  rahons.  Contetider,  es- 
carapelarse.  Contendo,  is,  jurgor,  aris. 

BARALLUGA.  ter.  ballaruga.  ||  ter.  baldufa. 

BARANA,  f.  Sèrie  de  balustres  regularment  per 
las  escalas  y  balcons.  Baranda,  barandilla.  Peribo- 
lus,  i,  lorica,  ae.  ||  La  fàbrica  de  rajolas  ó  pedras 
fins  à  la  altura  del  pit  pera  preservar  de  càurer  de 
Uochs  alts,  com  lo  terrat,  etc.  Antepecho,  pretil.  Ma- 
ceria,  lorica,  «.  []  La  dels  ponts.  Acilara,  antepeclw, 
(fuardalago.  Lorica,  ae,  fulcimentum  saxeam. 

BARANDAT.  m.  ter.  envà.  1. 

BARANETA.  f.  d.  Barandilla.  Peribolus,  i. 

BARANGAY.  m.  Espècie  de  barco  de  rems  usat 
pels  índios.  Barangay.  Actuaria  navis. 

BARANGO.  m.  Oficial  dels  grechs  en  lo  baix  im- 
peri, y  era  '1  qui  guardava  las  claus  de  las  portas 
de  la  cort.  Barango.  Barangus,  i,  protector,  is. 

BARAR.  V.  a.  AVARAR,  VARAR. 

BARAT.  m.  VARAT.  [|  ant.  barata.  ||  ant.  trampa, 

ENGANY,  FALSEDAT.  ||  adj.  BARATO.  ■ 

BARATA,  f.  Gambi.  Barata,  trueque,  cambio, 
permuta  y  cambalache  en  cosas  de  poch  valor.  Per- 
mutatio,  nis,  mohatra,  aj. 

BARAT ABLE.  adj.  Lo  que's  pót  baratar.  Troca- 
ble,  cambiable.  Permutabilis,  coramutabilis. 

BARATADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  fa  baralas.  Bara- 
tador.  Permutator,  is.  [|  ant.  Estafa,  trampós.  Em- 
baidor,  trampista,  falso.  Fallax,  dolosus. 

BARATAR.  V.  a.  Cambiar.  Trocar,  permutar, 
cambiar  y  cambalachear ,  camalachar,  quant  es  en  co- 
sas de  poch  valor.  Muto,  permuto,  commuto,  as.  |] 
Fér  trampas.  Baratar,  trampear.  Fallo,  is,  subdole 
cum  aliquo  agere. 

BARATAT,  DA.  p.  p.  Trocado,  cambiado.  Per- 
mutatus. 

BARATEJAR.  V.  a.  MALBAKATA&. 

BARATER.  m.  ant.  baratador. 

BARATERA.  f.  PUTA,  RAMERA. 

BARATERIA.  f.  ant.  engany,  falsedat.  ||  So- 
born  del  jutge  que  reb  preu  pera  donar  una  sentèn- 
cia falsa.  Baralería,  cohecho,  soborno.  Corruptio,  nis. 

II  com.  Tota  pèrdua  causada  voluntàriament   en 
barcos  ó  generós  pel  patró.  Baralería.  Dolosa  amis- 
sio  à  navis  pnufecto  illata. 
BARATERO.  m.  Quí  cobra  '1  barato  ó  estrenas 
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en  lo  joch.  Baratero. 
mercem  exigit. 

BARATET,  A.  adj.  d.  Baralillo.  Parvi  prelii. 

BARATILLO.  m.  Conjunt  de  mobles  de  poch  va- 
lor. Baralillo.  Res  vilissimi  pretii. 

BARATÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Baratisimo.  Yilis- 
simus. 

BARATO,  m .  Las  estrenas  que's  donan  en  lo 
joch  al  que  cuyda  que  no's  fassan  trampas.  Barato. 
In  ludosuperantis  mercès.  ||  adj.  Lo  que's  compra  ó 
ven  per  poch  preu.  Barato.  Yilis,  parvi  pretii.  [j  Fà- 
cil de  executar,  poch  gravós.  Barato.  Facilis.  ||  adv. 
m.  Per  poch  preu.  Barato.  Parvo,  viliter,  vili  pretio. 

À  barato,  adv.  m.  En  cambi.  A  trueque.  In  com- 
mutationera. 

À  BON  BARATO,  m.  adv.  Lleugerament.  Lijeramente^ 
Leviter. 

DONAR  DE  BARATO,  fr.  fam.  Coucedir  sens  precisió 
alguna  cosa,  ó  per  no  sér  del  cas  ó  perquè  no  em- 
barassa al  fi  principal  que's  pretén.  Dar  de  barato. 
Gratis,  gratuilò  concedere. 

FÉR  BARATO,  fr.  Véndrcr  à  preu  baix.  Hacer  ó  ven^ 
der  barato.  Parvo  pretio  vendere,  minimò  mercem 
distrahere. 

1.0  BARATO  es  CAR.  loc.  Deuota  que  lo  que  costa 
poch  val  poch.  Lo  barato  [es  caro;  lo  ruin  y  malo  de 
valde  es  caro;  Quien  se  viste  de  mal  pano,  dos  veces  se 
viste  al  ano.  Merx  ultronea  putet. 

NO  HI  HA  COSA  MES  BARATA  QUE  LA  QUe's  COMPRA.  loC. 

Denota  que  à  vegadas  los  regalos  costan  més  que  lo 
que's  compra.  No  hay  cosa  mas  barata  que  la  que  se 
compra.  Empta,plerumque  viliüsquam  donata  cons- 
tant. 

BÀRATRO.  m.  poél.  INFERN. 

BARATURA.  f.  Lo  preu  baix.  Baratarà.  Yilitas, 
atis. 

BARAUNDA.  f.  Confusió,  tropell.  Trdpula,  bulli- 
cio.  Confusió,  nis,  garrulorum  circulus. 

BARAYAR.  V.  a.  RENYAR. 

BARB.  m.  Peix  de  riu,  espinós,  ab  una  espècie 
de  barba  en  cada  part  de  la  mandíbula  inferior. 
Barbo.  Mystus,  barbus,  i.  ||  pi.  Granets  que  surten 
en  la  barba.  Barros.  Vari,  orum. 

BARBA.  f.  La  part  de  la  cara  sota  la  boca.  Bar- 
ba. Mentum,  i.  ||  Lo  pel  que  naix  en  ella.  Barba.  Bar- 
ba, m.  II  La  metxa  de  pel  de  la  barba  del  bestiar 
cabriu.  Barba.  Mentum,  i.  ||  Lo  qui  en  los  teatros  re- 
presenta '1  paper  ó  caràcter  de  vell.  Barba.  Senex,is. 

BARBA  DE  AARON.  Planta  Semblant  à  la  dragonària 
la  arrel  blanca,  y  cuyta  es  comestible.  Barba  de  Aa- 
ron.  Dracontium,  ii. 

la  BARBA  BANYADA  PREN  l'  aixüta.  loc.  met.  Alaba 
la  ventalja  de  sèr  deligent.  barba  remullada,  etc. 

BARBA  de  cabra.  Planta  de  unas  branquetasyfullas 
com  las  del  castanyer,  flor  blanca,  vistosa  y  de  bon 
olor.  Barba  de  cabra.  Barba  caprina.  ||  Altra  espècie, 
de  fullas  .ovaladas  y  flor  groga,  arrel  blanca  y  de 
bon  gust.  Barba  cabruna,  barballa,  barbàrica.  San- 
dix,  içis,  tragopogon,  onis. 


181 


BAR 


DICCIONARI 


BAR 


BiRBADÈ  GALL.  BARBALLERA.  4. 

BARBA  DE  GITANO,  exp.  Ab  que's  iDoteja  al  qui  tè 
mòlta  barba  y  mal  composta.  Barbas  de mmarro.Eir- 
siila  barba. 

BARBAS  HONRÀDAS.  loc.  Home  honrat.  El  hombre 
honrado.  Homo  probus,  venerandus. 

BARBA  DE  JÍPiTER.  Planta  de  la  qual  ni  ha  mòltas 
espècies ;  la  arrel  grossa,  de  ella  surten  mòlts  lluchs 
ó  brots,  que  cubren  la  terra  à  manera  de  globo. 
Barba  de  Júpiter  ó  de  Jove.  Barba  jovis.  ||  herba  pun- 
tera. 

BARBA  remullada  ES  MiTj  AFEYTADA.  ref,  literal. 
Barba  remojada,  medio  rapada.  Dimidio  dura  mad- 
nit,  barba  est  jam  pasle  tesecta. 

BARBA  ROJA.  Espécie  de  aucellet  que  te  '1  pit  roig. 
Pechi-colorado  pitirojo. 

POSAR  BARBA.  fr.  Eixir  lo  pel  en  ella.  Bàrbar.  Pq- 
besco,  is. 

TREMOLAR  LA  BARBA.  fr.  Tcmer,  cspautarse,  estar 
en  recel.  Temblar  la  barba.  Exilum  pertimescere. 

BARBA  siLVANA.  Espécie  de  planter.  Barba  silvana. 
Barba  silvana. 

COM  MES  POCAS  BARBAS  MÈS  POCA  VERGONYA,  ref.  DC- 

nota  que  la  poca  edat  fa  al  home  atrevit.  A  poca  bar- 
ba poca  vergüenza.  Imberbis  juvenis  audatiae  comes. 
DIR  A  LAS  BARBAS.  fr.  Dir  alguua  cosa  à  algú  en  sa 
presència.  Decir  d  la  barba,  en  las  ó  à  sus  barbas.  Co- 
ram,  in  os. 

FÉR  BARBA.  fr.  FÉR  COS  PRESENT. 
FÉR  LA  BARBA.  fi'.  AFEITAR.  1. 

FÉR  LA  BARBA  BN  AixuT.  fr.  met.  Poplarse'n  lo  nego- 
ci, empleo,  etc.  que  un  altre  pretenia.  Birlar  ú  algú- 
no.  Aliquid  praeter  spem  seu  occultè  prseripere. 

FERSE  LA  BARBA  DE  OR.  fr.  met.  Fcrse  mòlt  rich. 
Hacerse  de  oro.  Ditesco,  is. 

MENTIR  PER  LA  BARBA.  loC.  ant.  MENTIR  DESCARADA- 
MENT. 

NEGRE  DE  BARBA.  BarUnegro.  Barbaniger. 

PER  BARBA.  m.  adv.  Denota  que  de  allò  que's  parla 
n'  hi  ha  un  per  cada  hu.  Por  barba,  por  cabeza,  por 
persona.  Viritim,  per  singula  capità. 

PUNTi»  LA  BARBA.  fr.  ant.  Apuntar  el  bozo.  Pubesco, 
is. 

QüJlNT  VEJAS  LA  BARBA   DE  TON  VEHÍ  PELAR,  POSA  LA 

TUA  À  REMULLAR,  ref.  Denota  que  debèm  escarmen- 
tar en  lo  que  succeheix  à  altres.  Cuando  la  barba  de 
tu  vecino  vieres  pelar,  echa  la  tuya  en  remojo  ó  à  re- 
mojar.  Tua  res  agitur,  cum  proximus  ardet  paries. 

QUI  NO  GUARDA,  MAT  ALSA  BARBA.  ref.  Denota  que 
pera  prosperar  se  dèu  víurer  ab  economia.  Quien 
guarda,  halla,  y  quien  cria,  mata.  Mra.  sibi  servans, 
quoties  opus  invenit  aera;  Qui  pecudes  pascit,  quod 
sibi  mactet  habet. 

TENIR  pocAS  BARBAS.  fr.  Tcuir  poca  experiència, 
edat  ó  caràcter.  Tener  pocas  barbas.  Juvenem,  inex- 
pertum  esse. 

TENIR  UN  PAM  DE  BARBA.  fr.  met.  Sèf  una  cosa  mòlt 
sabuda  per  mòlt  antigua.  Tener  tantas  barbas.  Jam 
senuisse. 


BARBABLANCH.  m.  Qui  la  tè  blanca.  Barbica- 
no,  barbiblanco.  Barbacanus,  albus,  albescens. 

BARBACANA,  f.  Fortificació  antigua  devant  de 
la  muralla  per  defensa  dels  fossos.  Barbacana,  falsa- 
braga.  Tabulare,  vallum  arcendis  telis.  [|  La  paret 
ab  que  solen  voltar  las  plassas  de  algunas  iglésias. 
Barbacana.  Parvum  septum,  inferior  murus.  ||  La  ala 
de  la  teulada  que  surt  fora  la  paret.  Aleró,  alar,  ala, 
socarren.  Projectura,  suggranda,  ae.  []  La  teuladetaó 
empostissat  sobre  las  íinestras  pera  defensarlas  de 
la  aygua.  Sobradillo.  Parvum  tabulatum,  parva  con- 
tignatio. 

BARRADA,  f.  La  part  inferior  de  las  barras  en 

las  cabalcaduras.  Barbada.  Inferior  maxilla  in  equis. 

II  Peix  sens  escata  de  3/4  de  llarch,  cap  gran  y  llis, 

y  de  carn  blanca  y  gustosa,  que's  pesca  en  lascostas 

de  Galícia.  Barbada.  Gadus  mediterraneus. 

BARBAFORT.  adj.  Qui  tè  '1  pel  de  la  barba 
mòlt  fort.  Barbilaheno.  Barba  asper,  rigidus.' 

BARBAFRESGH.  adj.  Bonich,  ben  paregut. 
Barbilucio.  Decorus,  formosus,  pulcher.  |  Afeytat  de 
poch.  Barbihecho.  Becens  tonsus.    . 

BARBAGRÍS.  adj.  Barbirucio.  ^Enobarbus,  rufus. 

BARBALLERA.  f.  Sota  barba.  Papada,  papo,  pa- 
padilla,  gorja.  Obessum  guttur.  (1  La  dels  caballs. 
Barbada.  Inferior  maxilla.  |]  La  dels  porchs  ó  toci- 
nos.  Cogullada ,  barbada,  papada.  Glàndula,  ac. 
glandium  ii.  ||  La  dels  galls.  Barbas.  Galli  palea.  || 
Cadeneta  ó  corretja  que's  posa  baix  las  barras  ó  bar- 
ba pera  subjectar  alguna  cosa.  Barbada.  Catenula, 
ai.  11  Cada  una  de  las  dos  verrugas  llargas  y  ovaladas 
que  tenen  algunas  cabràs  sota  la  barba,  las  quals 
són  indici  de  bona  casta.  Marmella.  Yerucula,  ac. 

BARBALLÓ.  m.  ter.  espígol. 

BARBAMECH.  adj.  Qui  tè  barba  clara.  Barbi- 
lampiïio.  Barbipilus,  barbatulus. 

BARBAPÜNYENT.  adj.  ant.  Qui  comensa  à  po- 
sar barba.  Barbiponiente.  Vesticeps,  ipis,  barbatu- 
lus, i. 

BÀRBAR.  V.  n.  ant.  Apuntar,  posar  barba.  Bàr- 
bar. Pubesco,  is,  pubem  emittere.  \\  Fèr  surtir  bar- 
bas. Bàrbar.  Alicui  barbam  ingerere. 

BÀRBARA,  n.  p.  de  dona.  Bàrbara.  Bàrbara,  ac. 
log.  Modo  de  la  primera  figura  del  silogisme,  que 
consisteix  en  que  las  tres  proposicions  sian  univer- 
sals afirmativas.  Bàrbara.  Bàrbara. 

SANTA  BÀRBARA,  nàut.  Lo  lloch  ahont  se  guarda  la 
pólvora  en  las  embarcacions.  Santabwrbara.  Pulve- 
ris  piris  apotheca. 

NO  pensar  en  santa  BÀRBARA  SINO  QUANT  TRONA.  rcf. 

Bepren  als  ingrats  que  rebut  lo  benefici  s'  olvidan 
de  qui  lo  ha  fèt.  Rogar  al  Santo  hasta  pasar  el  tranco, 
el  río  pasado,  el  santó  olvidado.  Precibus  fervens; 
obtentis  frigidus. 

BARBARALÉXI8.  f.  Yici  de  la  oració  quant  se 
mesclan  paraulas  estrangeras.  BarbaraUxis.  Barba- 
ralexis,  is,  barbarismus,  i. 

BÀRBARAMENT.  adv.  m.  Ab  barbaritat,  à  la 
manera  del»  bàrbares.  Bàrbaramente.  Barbarò.  j^  Ab 
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barbarisme.  Búrbaramente.   Barbarè.  [)  Cruelment. 
Barharamentc.  Immanè,  crudeliter. 

BARBÀRIA.  f.  CrueUat.  Barbàrie.  Sevitia,  aï, 
barbàries,  ei.  |1  ant.  bàrbahisme.  ||  Totas  las  nacions 
respecte  dels  grechs  y  romans.  Barbaria.  Barba- 

|a,íe. 
BARBARIA.  f.  berbkria. 
BARBÀRIGH,  CA.  adj.  bArBARO. 
BARBARINA.  f.  Moneda  que  'Is  Viscomtes  de 
imojés    feren  encunyar  lo  sigle  xiii.   Barbarina. 
Barba  rimi  5,  i, 

BARBARISME,  m.  Yici  contra  la  puresa  del 
llenguatge.  Barbarismo.  Barbarismus,  i.  ||  poét.  La 
multilut  de  bàrbaros.  Barbarismo.  Barbarorum  co- 
pia. 

BARBARITAT,  f.  Feresa,  crueltat.  Barbari- 
dad.  íninianitas,  ferocitas,  atis.  [j  Excés,  inQnitat, 
com:  tò  una  barbaritat  de  llibres.  Barbaridad,  infini- 
dad.  Immanitas,  atis.  []  Disbarat,  necedat.  Barbari- 
dad. Temeré  diclum,  faclum.  ||  Temeritat,  arrisch. 
Barbaridad.  Andacia,  ai,  temeritas,  atis. 

ES  UNA  BARBARITAT,  loc.  fam.  Es  uu  excés.  Se  diu 
del  menjar,  béurer,'etc.  Es  una  atrocidad.  Súmmum, 
extremum,  supra  modum. 

BÀRBARO,  A.  adj.  De  país  mòlt  remot,  y  entre 
grechs  y  romans  tots  los  que  no  eran  de  sa  nació. 
Búrbaro.  Barbarus.  |j  Los  naturals  deFrigia  y  Berbe- 
ria.  Bdrbaro.  Barbarus.  |1  Fèr,  cruel.  Búrbaro.  Bar- 
barus, inhumanus,  ferox.  ||  Temerari.  Búrbaro.  Bar- 
barus, temerarius.  |]  Grosser,  rústich.  Rudo,  búrba- 
ro. Barbarus,  rusticus,  inurbanus.  ||  Propi  dels  bàr- 
baros 6  deia  barbaria.  Búrbaro,  barbarico.  Barbarus, 
barbaricus.  |]  Excel-lent  en  sa  línea;  y  així  's  diu:  ca- 
ilita  bírbaba.  (hrande,  abundante.  Permagnus,  copio- 
sus. 

BARBAROIG.  adj.  Barbirojo,  barbaroja.  Mao- 
barbus,  barbarus. 

BARBARÓS.  adj.  Qui  tè  la  barba  de  un  bermell 
clar  ó  de  color  de  or.  Barbirubio.  Barbarutilus,  ru- 
ber. 
BARBAS8A.  f.  aum.  Barbaza.  Barba  grandis. 
BARBAT,  DA.  adj.  Qui  tè  pels  en  la  barba.  Bar- 
bado,  barbon,  barbudo.  Barbatus,  barbiger,  |]  De  llar- 
ga barba.  Barbudo.  Barbatus. 

noME  barbat.  En  sòn  estat  viril,  nombre  harbado- 
Barbatus  homo.  |]  met.  De  caràcter  ó  tesson.  Barba- 
do.  Fortis,  propositi  tenax. 

BARBAYÓ.  m.  E9PIG0L. 

BARBEJAR.  V.  a.  AFEYTAR.  ||  Arribar  ab  la  bar- 
ba à  algun  lloch.  Barbear.  Aliquò  menti  pertingere. 

BARBER,  m  Qui  lè  ofici  de  afeytar.  Barbero. 
Tonsor,  is.  ||  Peix  que  dins  la  aygua  sembla  de  color 
de  or  y  fora  de  ella  es  vert  ab  tacas  de  color  de  ta- 
ronja; la  esquena  y  '1  ventre  platejat.  Lampuga.  Ar- 
thias,  se,  hippurus,  i. 

NO  ni  HA  barber  mut,  ni  mísich  que  no  sia  somo- 
gut. Denota  '1  mòlt  parlar  dels  barbers  y  poch  seny 
que  solen  tenir  los  músichs.  Ni  barbero  mudo  ni  can- 
tor sesudo.  Nec  mutus  tonsor,  nec  cantor  prudens . 

TOMO     I. 


BARBERÀ,  f.  La  dona  del  barber.  Barberà.  Ton- 
soris  uxor.  [|  ant.  babera. 

BARBERET.  m.  d.  BarberiUo,  barberito.  Juve- 
nis,  scituliis  tonsor. 

BARBERIA,  f.  La  botiga  y  ofici  del  barber.  Bar- 
beria. Tonstrina,  ai,  tonsorium,  ii.  fj  En  los  convents 
la  pessa  destinada  pera  afeilar.  Barberia.  Tonstrina, 
(B.  II  berberia. 

BARBEROT.  m.  Mal  barber.  Barberote.  Rudis 
tonsor. 

BARBETA,  f.  d.  Barbilla,  barbita.  Barbula,  aa. 
II  Lo  ruído  que  fan  las  dents  donant  cops  à  la  barba. 
Cascarulela.  Dentium  concrepatio.  ||  f.  nàut.  Tros 
de  filàstica  pera  amarrar  algun  efecte  de  poca  con- 
sideració. Barbeta.  Slrictorius  funis. 

À  barbeta,  m.  adv.  fort.  Sens  troneras  ni  m«r- 
lets.  A  barbeta.  Aperto  corpore  superiús.  |j  nàut.  Se 
diu  pera  denotar  que  's  subjecta  una  embarcació 
ab  dos  àncoras  y  sos  cables  corresponents,  quedant 
en  disposició  de  girar  y  presentar  la  proa  al  cor- 
rent del  vent.  A  barbeta.  Dispositio  navis,  qua  faci- 
lius  vertatur. 

FÉR  LA  barbeta,  fr.  Pegar  ab  la  ma  sota  la  barba 
pera  fér  petar  las  dents.  Haur  la  cascarukta.  Facere 
ut  dentes  concrepentur. 

TOCAR  LA  barbeta,  fr.  Afalagar,  fér  festas  tocant 
la  barba.  Pasar  la  mano  por  el  cerro.  Blandiri. 

BARBETAR.  v.  a.  nàut.  Amarrar  ab  barbetas. 
Barbetar.  Funiculis  obfirmare. 

BARBIBERMELL.  adj.  Qui  te  bermell  lo  pel  de 
la  barba.  Barbirojo,  barbirubio.  Mento  ruber. 

BARBOLL.  m.  Qui  parla  precipitada  y  confusa- 
ment. Barhullon.  Garrulus,  i. 

BARBOLLAR.  v.  n.  Parlar  precipitada  y  con- 
fusament. Barbullar.  Garrio,  is. 

BARBOLL AYRE.  m.  BORBOLLATRE. 

BARBÓS,  A.  adj.  Ple  de  barbs.  Barhoso.  Yaris 
distinctum  os. 

BARBOTEJAR.  V.  n. 

botar,  hablar  entre  dientes. 


Parlar  entre  dents. 
Musso,  mussito,  as. 


Bar- 


BARBOTEJAT,  DA.  p.  p.  Barbotado.  Mussi- 
tatus. 

BARBRES.  m.  ant.  BEREBEKES. 

BARBUJA.  f.  La  bombolla  que's  forma  en  la  su- 
perfície dels  licors,  ó  per  fermentació  natural,  ó  per 
foch  aplicat  exteriorment.  Borboilon,  borboton.  Bu- 
11a,  ae. 

BARBULL,  m.  ant.  BÀRBOIL.  I|  TRAFECU,  MOVI- 
MENT. 

BARBUT,  DA.  adj.  Qoi  tè  mòlta  barba.  Barbudo. 
Barbatus;  promissa,  spissa  barba. 

k  DONA  BARBUDA  DE  LLUNY  LA  SALUDA,  ref.  AcOnSClla 

fugir  de  ella  per  sér  de  mala  condició.  A  la  muger 
barbuda  de  lejos  la  saluda.  Barbatae  mulieri  ne  vale 
dicas. 

BARCA.  f.  Pròpiament  es  embarcació  petita,  sens 
quilla;  però  també  s'  exien  à  las  dels  pescadors  y 
altras  que  trafican  per  las  costas  del  mar  y  pels 
rius.  fíarca.  Cymba,  scapha,  íc.  []  La  que  serveix  pe- 
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ra  travessar  los  rius.  Barca,  ponton.  Ponto,  nis.  ||  La 
del  pilot.  Barca  de  piloto.  Navis  actuaria.  |)  De  pesca- 
dor. Barca  de  pescador.  Navicula,  «.  ||  met.  L'  os 
del  pit  dels  aucells.  Caballele.  ín  avium  pectore  fas- 
tigium.  II  pi.  Nom  que  donan  los  tintorers  à  unas 
pessas  de  fusta  semblants  à  una  barca,  en  que  te- 
nyeixen seda  y  fil,  valentse  de  certas  canyas  pera 
tenyir  y  pera  l' igual  dels  tints,  líarcas.  Ad  filum 
tingendum  armaméntum.  ||  de  creu.  Barco  de  cruz. 

BARCA  DE  BON  VENT.  fr.  met.  Diligent.  Activo.  Im- 
piger. 

BARCA  DE  CANYA.  Embarcacíó  petita  de  rems,  feta 
de  canyas  y  sens  quilla:  la  usan  en  la  índia  orien- 
tal. Parao.  Arundinea  ratis. 

BARCA  DE  PANESCAL.  aut.  PANESCAL. 

BARCA  PARADA  NO  GüANTA  Noi.ÍTs.  ref.  Dona  à  eu- 
lendrerque  'Is  que  viuhen  ociosament,  no  medran. 
Badajo  de  campana,  si  florece  no  gana;  andando  gana 
lahacena,  queno  parada.  NuUa  navis  lucrumni  mare 
transvehat  affert. 

BON  VENT  Y  BARCA  NOVA.  rcf.  Dcuota  '1  desitg  que 
no  torne  '1  qui  se'n  va.  La  ida  del  cuervo.  Abeas,  et 
numquam  redeas;  abi  non  rediturus. 

EMBARCARSE  EN  BARCA  DE  CANYA.  fr.  met.  Empéudrcr 
cosa  que  probablement  no  pót  surtir  bè.  Embarcarse 
con  poca  ó  sin  bizcocho.  Quidquam  temeré  aggredi, 
adori  ri. 

LA  BARCA  PEL  BARQUER  Y  LA  TERRA  PEL  MASOVBR.  ref. 
LO  PAGÈS  À  LA  TERBA  Y  l'  SOLDAT  À  LA  GUERRA. 

LA  VENTURA  DB  LA  BARCA  ES  SENT  JOVE  TRABALLAR  T 

A  LA  VELLESA  CREMAR,  ref.  Se  diu  dels  que  sempre 
han  estat  desgraciats.  La  mocedad  trahajada  y  la  ve- 
jez  quemada.  Miseris  tota  vita  infausta. 

QUI  BARCA  HA  DE  PASSAR  AB  JORNADA  NO  HA  DE  CON- 
TAR, ref.  Explica  la  contingència  de  atrassarse  en  la 
jornada  quant  hi  ha  barca  que  passar.  Quien  barca 
ha  de  pasar  no  cuente  jornada.  Incerta  navigatio. 

TRAURER  LA  BARCA  A  TERRA.  fr.  Surtir  ayrós  de  al- 
gun càrrech,  negoci  ó  dificultat.  Sacar  la  capa  6  su 
capa.  Apte  sese  extricare. 

BARCADA.  f.  Lo  càrrech  que  conduheix  una 
barca.  Barcada.  Yectura,  ae.  ||  Lo  viatge  de  la  barca 
que  passa  un  riu.  Barcada.  Fluviatilis  navigatio. 

BARCÀS.  m.  aum.  Barcote.  Grandior  navis. 

BARCASSA,  f.  aum.  Barcaza,  barcon,  barcote. 
Cymba  grandior.  ||  Barca  que  tè  la  proa  rodona  ab 
un  gran  pal  al  mitj  y  una  sola  vela.  Barcolongo,  bar- 
colargo.  Oblonga  scapha. 

BARCATGE.  m.  Lo  dret  de  barca.  Barcaje.  Nau- 
lum,  i. 

BARCELLA.  f.  ter.  Mesura  de  grans  que  en  Ma- 
llorca conté  6  almuts:  en  Valencià  4  celemins:  y 
aquesta  es  la  que  s'  usa  en  algunas  parts  de  Cata- 
lunya. Barquilla,  barcella,  barchilla.  Mensurae  genus 
capiens  duos  modios. 

BARCELLÉS.  m.  Espècie  de  moneda  descone- 
guda. Bar  celles.  Monela  sic  dicta. 

BARCELONÈS,  A.  adj.  y 

barceloní,  na.  adj.  Natural  de  ó  pertanyent 
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à  Barcelona,  capifaldelprincipat  de  Catalunya.  Bar- 
celonès,  barcelonense.    Barcinonensis. 
BARCINA.  f  ter.  xabega. 
BARCO.  m.  Nom  comú  de  las  embarcacions,  en- 
cara que  pròpiament  es  embarcació  petita  ab  quilla. 
Barca.  Cymba,  scapha,  «,  lembus,  scalmus,  i. 

BARDAGO.  m.  nàut.  Espècie  de  cap  forrat  de 
cuyro.  Bardago.  Funis  corio  vestitus. 

BARDAIX,  A.  m.  yf.  Puto,  sodomita.  Sodomita, 
ae,  catamitus,  i. 

BARDANA.  m.  Herba  de  arrel  grossa,  y  més  de 
un  peu  de  llarga,  negrenca  per  fora  y  blanca  per 
dins;  lo  gust  quasi  dols,  las  fullas  amplas,  llargas, 
punxagudas  y  peludas;  las  flors  de  color  de  púrpura 
y  naixen  en  unas  capsetas  de  mòltas  escatas,  termi- 
nadas  cada  una  en  un  ganxo.  Lampazo,  bardana. 
Lapa,  persolala,  ae,  verbascum,  i. 

BARDESANITAS.  m.  pi.  Heretges  del  sigle  II 
que  seguiren  à  Bardesano,  que  à  més  de  sèr  Valen- 
tinià,  afegí  que  las  accions  dels  homes  dependeixen 
dels  fets.  Bardesanitas.  Bardesanitac,  bardesianista, 
arum. 

BARDISSA,  f.  Clos  ó  cubert  de  esbarsers  ó  cosa 
semblant.  Barda,  bardal.  Seps,  sepes,  is,  septa, 
orum. 

FÉR  BARDissAS.  ff.  Bürdar.  Vepribus  muniré,   con- 
tegere. 
BARDISSETA.  f.  d.  Bardilta.  Verbascum  minus. 
BARDO.  m.  Nom  que'ls  anlichs  donaren  al  que 
feya  ó  cantava  versos  enalabansa  dels  héroes.  Dar- 
do. Bardus,  i. 
BAREJAR.  v.  a.  ant.  saquejar. 
BARELAS.  f.  pi.  Nom  que  en  lo  Japó  's  dóna  als 
monastirs  dels  bonzos.  Barelas.  Bonziorum  monas- 
teria. 

BARENA.  f.  y 

BARENAR.  m.  La  menjada  de  la  tarde  entre  di-  • 
nar  y  sopar.  Merienda.  Merenda,  ae,  antecaenium,  ii. 
|]  V.  a.  Menjar  alguna  cosa  entre  dinar  y  sopar.  Me- 
rendar.  Pro  merediano  cibo  uti,  merendam  sumere. 
BARFOL.  f.  ant.  Tela  basta  que  venia  de  las  ri- 
beras  del  Gàmbia.  Barfol.  Tela  sic  dicta. 

BARGALLÓ.  m.  Palma  borda.  Palmito,  marga- 
llon.  Humilis  chamerops.  ||  Arrel  de  palma.  Raiz  de 
palma.  Palmar  radix. 

BARGANT,  A.  adj.  Dolent,  fraudulent.  Bribon, 
pícaro,  belitre,  bellaco,  bergante.  Improbus,  proter- 
vus,  nequam.  I|  Astut,  sagàs.  Bellaco,  taimado.  Calli- 
dus,  sagax.  |1  Brètol,  mal  criat  y  viciós.  Pillo,  picaro, 
ribaldo,  galopin,  bribon.  Pelax,  nequam,  nugator, 
dissolutus. 

BARGANT ADA.  f.  Picardia.  Nequitia,  ae,  sce- 
lus,  eris. 
BARGANTÀS,  SA.  m.  y  f.  aum,  y 
BARGANT ASSÀS,  SA.  m.  y  f.  Picaronazo,  ber- 
ganlon.  Vaferrimus,  nequissimus,  i. 

BARGANTEJAR.  V.  a.  Portar  vida  de  bargant, 
víurer  llicenciosament.  Picardear,  hribonear,  haraga- 
uear.  Pergraícor,  aris,  nequiter  agere. 
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BARGANTERIA.  f.  Deshonestedat.  Deshonesti- 
dad,  picardia.  Impiidicitia,  a;,  turpitudo,  inis.  ||  Do- 
lenteria, frauduléncia,  astúcia.  UeUaqueria,  picardia. 
Neqiiitia,  versutia,  a',  pravilas,  alis. 

BARGANTÍ.  in.  beiigantI. 

BARGÓ.  m.  ter.  espadadora. 

BARGONAR.  V.  n.  ter.  espadar.. 

BARJOLA.  f.  Saquet,  sarró.  Barjuleta.  Mantica, 
pera,  a*. 

BARLET.  m.  Instrument  de  ferro  en  figura  de 
número  set,  que  usan  los  fusters  pera  assegurar  la 
fusta  que  traballan.  Barrilete.  Ferrum  ligna  dolanda 
constringens. 

BARLIQUIBARLOQUI.  m.  Xarrayre  que  reu- 
neix al  poble  y  I'  estafa  ah  ajgunas  cosas  que  ven. 
I^SaUabancos,  salta  en  bancos,  hirlibirloquc.  Circulator, 
pis.  II  mel.  Qui  pai'la  mòlty  abpoca  formalitat.  Ba- 
dajo.  Garrulus,  i,  nugator,  is. 

BARLOA.  f.  nàut.  Corda  ab  que  per  popa  y  proa 
s'  atracan  y  subjectan  dos  embarcacions.  Barloa. 
Funis  sic  dictus. 

BARLOVENT.  m.  nàut.  La  part  de  ahont  ve  'I 
vent  ab  respecte  à  un  punt  ó  lloch  determinat.  Bar- 
lovenlo  y  altura,  en  paratges  de  vents  constants.  Pla- 
ga unde  ventus  spirat.  ||  Lo  que  respecte  de  altra 
cosa  està  mòs  pròxim  al  origen  del  vent.  Barlovento. 
Secundo  vento  propior  situs. 

GUANYAR  LO  BARLOVENT.  fr.  uàut.  Adclautar  ó  pro- 
gressar contra  '1  vent.  Ganar  el  barlovento.  Adver- 
sum  ventum  superaré.  ||  met.  Tenir  mès  fortuna 
que  altre.  Ganar  el  barlovento.  Aliquem  fortuna  su- 
peraré, aliquo  fortunatiorem  esse. 

pÉRDRER  LO  BARLOVENT.  fr.  nàut.  No  podcp  adelaü- 
tar  ni  progressar.  Perder  el  barlovento.  Adverso  ven- 
to subjici. 

BEBATEJAR  ó  DisPUTA.a  LO  BARLOVENT.  fr.  nàut.  Ma- 
niobrar dos  ó  mès  naus  en  competència  pera  col-lo- 
carsela  una  à  barlovent  de  altra  ó  altras.  Regalear 
(')  disputar  el  barlovento.  Secundum  ventum  navem 
sibi  prícripere. 

BARLOVENTEJAR.  V.  n.  nàut.  Bordejar  pera 
posarse  sobre  '1  vent.  Barloventear.  Adverso  vento 
velis  obsistere. 

BARNABEU.  n.  p.  de  home.  Barnabé.  Barna- 
bas,  aj. 

BARNABITA.  m.  Clergue  regular  de  la  congre- 
gació de  sant  Pau,  que  fundà  Anton  Maria  Zacarias 
r  any  1533  ab  lo  fi  de  servir  en  las  missions,  y  's 
diuhen  Barnabitas  per  la  iglésia  de  sant  Barnabeu 
deMilan.  Barnabita,  bernabila.  Barnabila,  ai.  ||  Altres 
religiosos  que  comensaren  en  Milan  lo  sigle  xiv. 
Barnabitas,  y  apostolinos  perquè  professavan  imitar 
als  apòstols.  Aposlolini,  orum. 

BARNATZ.  m.   ant.  valoh,  esperit,  coratge. 

BARNÍS.  m.  Betum  clar,  compost  de  ayguas  es- 
pirituosas  y  gomas  pera  donar  llustre.  Barniz.  Gum- 
mossus,  gumminossus  licor.  ||  Bany  que's  dóna  als 
plats  etc.  pera  i'erlos  surtir  llustre.  Barniz.  Yasorum 
plumbea  illinitio.  ||  Licor  compost  de  Iremenlina  y 


oli  que  barrejat  ab  polvos  de  fum  de  pega  resulta  la 
tinta  pera  estampar.  Barniz.  Atrementum,  i. 

BARNI8SAR.  V,  a.  embarnissar. 

BARÓ.  m.  Títol  entre  Yiscomte  y  Gentilhome. 
Baron.  Baró,  nis.  ||  nàut.  Tros  de  corda  grossa  ab 
que  asseguran  lo  timó.  Baron.  Funis  fragmenta  ad 
navis  clavum  fulciendum. 

BAROBÍS.  m.  pi.  nàut.  Són  uns  caps  grossos  de 
corda,  fermals  en  las  argoUas  de  la  cinta  de  la  mà- 
nega, peraque  la  nau  no  cayga  mès  del  necessari 
quant  dóna  de  quilla.  Barloa.  Funes  sic  dicti. 

BAROGO.  m.  log.  Lo  quart  modo  de  la  segona 
figura  del  sig-logisme,  que  consta  de  una  universal 
afirmativa  y  dos  particulars  negativas,  Baroco.  Ba- 
roco. 

BARÓMETRO.  m.  Instrument  compost  de  un 
tubo  de  vidre  ó  cristall,  ab  argenviu,  per  medi  del 
qual  se  coneix  la  pesades  de  la  atmosfera,  y  's  me- 
deix  la  altura  de  las  montanyas ;  déu  tenir  trenta 
polsadas  de  llarch  ó  poch  ménos.  Mòlts  determinan  lo 
temps  medi  à  27  polsadas  y  mitja.  La  proporció  que 
déu  tenir  la  bolelleta  inferior  ab  lo  tubo  es  la  de  14 
à  1.  Generalment  està  averiguat  que  1'  argentviu 
baixa  una  línea  per  11  toesas  de  altura.  Barómelro, 
baroscopio.  Barometrum,  i. 

BAROMETZ.  m.  Planta  de  la  Tartària,  espècie 
de  falguera  de  cosa  de  tres  peus  de  alta,  semblant 
à  un  be  en  los  peus  orellas  y  cap,  fora  las  banyas. 
Cordero  de  escilia,  barometz.  Scithicus  agnus. 

BARONA.  f.  ant.  y 

BARONESA.  f.  La  muller  del  baró  ó  la  que  pos- 
seheix  una  baronia.  Baronesa.  Baronis  uxor,  baro- 
natu  fruens  mulier. 

BARONIA,  f.  Possessió  y  dignitat  del  baró  ó  ba- 
ronesa, y  es  un  grau  mès  que  simple  caballer.  Ba- 
ronia. Baronalus,  us,  baronia,  ae. 

BARONIL.  adj.  Lo  que  pertany  al  baró.  Baronil. 
Ad  baronem  pertinens. 

BARONÍVOL.  adj.  varonívol. 

BARONÍVOLMENT.  ndv.  varonilment. 

BAROSANEMO.  m.  Instrument  ó  màquina  pera 
pesar  1'  ayre.  Barosammo.  Barosaneraum,  i. 

BAROSCOPI.  m.  Instrument  que  indica  las  di- 
feréncias  del  pes  del  ayre  sens  medirlas.  Barosco- 
pio. Baroscopium,  ii. 

BARQUEJAR.  v.  a.  ant.  Traginar  alguna  cosa 
en  una  barca.  Barquear.  Cymba  ali([uid  vehere. 

BARQUER,  A.  m.  y  f.  Qui  goberna  una  barca. 
Barquero.  Navicularius,  ii,  naviculalor,  is. 

BARQUET.  m.  d.  Barquiclmelo,  barquillo,  bar- 
quetc.  Lembulus,  lembunculus,  i. 

BARQUETA,  f.  d.  Barqueta,  barquilla.  Cymba, 
ai,  linter,  tris. 

BARQUILLA. f.  Peix  ques cria  dintre  de  una 
conxa  mès  ampla  que  llarga,  blavenca  ó  negra,  poch 
llustrosa  y  ab  unas  rallas  petitas.  Almeja,  tellina. 
Mytulus,  musculus,  i.  ||  Naveta,  vas  en  forma  de 
barca  pera  posar  los  encens.  Naveta,  navecilla. 
Accrra,  ic.  1|  Espècie  de  vas  pera  bèurer  en  forma 
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de  gróndola.    Barquillo.  Cymbium,  ii. 

BARQIJITXÓ.  m.  d.  BAKQUET. 
BARRA.  f.  Tros  de  fusta  ó  de  metall  prolongat. 
Barra,  palanca.  Yectis,  sudes,  is.  ||  La  de  fusta  pera 
refermar  una  porta  tancada.  Tranca,  barra,  torna- 
fuería.  Serà,  a?.  ||  Tros  de  or,  plata  ó  de  altre  metall 
en  brut  ó  sens  traballar.  Barra,  riel.  Yirga,  ae.  ||  Las 
mateixas  matérias  quant  estan  en  pasta  y  figura  cir- 
cular, però  en  castellà  sols  s'  aplica  à  la  plata,  à 
distincció  de  la  de  or  que  anomenan.  Tejo.  Strigilis, 
is;  y  la  de  coure,  plom  y  estany.   Galàpago.  Rudis 
metalli  massa.  (]  L'  os  en  que  estan  encastadas  las 
dents  y  caixals.  Quijada,  mandíbula,  carriílera,  qui- 
jar.  Maxilla,  mandíbula,  ae.  Joch  en  que's  tira  una 
barra  de  ferro  ó  cosa  equivalent  lo  mès  lluny  que's 
pót,  y  de  modo  que  cayga  de  punta.  Barra.  Yectis 
ludus.  [|  En  lo  blasó  cada  llista  que  divideix  1'  escut 
de  dalt  à  baix.  Barra,  baslon.  Baculus,  i,  radius,  ii, 
scutum  secantes  fasciae  in  gentilitiis.  ||  La  via  ó  vió 
que  fà  defectuosos  alguns  teixits.  Barra.  Yariata  tae- 
nia  II  En  las  tahonas  una  pessa,  que  moguda  del 
raig  del  Uanternó,    lira  la  canaleta  per  medi  de  un 
cordill  quant  ja  se'n  havia  (ornat  à  sòn  lloch  per  sòn 
mateix  pes.  Barra.  Yectis  in  pistrino  canaliculam 
trahens.  ||  Lloch  ahont  se  ven  la  cassa,  etc.  Alcayi- 
dara.  Pertica  palus  transversè  posi  ta.  ||  La  de  tor- 
rons. Barra.  Frustuluni  ex  saccharo  amygdalisque 
confeclum.  |1  pi.  Eo  lo  joch  de  la  argolla  lo  front  de 
ella,  senyalat  ab  unas  rallas  en  forma  de  barras. 
Barras.  Armillaris  melae  annuli,  frons.  [i  En  lo  joch 
de  la  mesa  un  ferro  en  forma  de  arch.  Barras.  Ar- 
culatum  trudicularis  arrae  ferrum.  j|  En  las  armas  de 
foch,  com  fusell,  etc.  lo  desparador  Galillo,  palilla, 
perrillo.  Clavis  forcipis  retinaculum,  canis  rostrum. 
11  En  la  orga  uns  llistons  de  fusta  que  divideixen  las 
canals  dels  registres.  Barras.  Asserculus,  i.  ||  Banch 
de  arena  ó  pedra  en  la  entrada  de  algun  riu  ó  port. 
Barra.  Brevia,  orum,   syrtis,  is.  1|  nàut.  Uns  pals 
com  de  dos  brassas  de  llarch  que  entran  per  uns 
forats  del  cabrestant  ó  arga  pera  virar  ó  donar  volta 
quant  s'  alsa  moll  pes.  Barras.  Longurii,  orum.  || 
Dret  que's  pagava  pera  passar  per  algun  pas  estret 
que  impedia  una  barra  travessada,  no  podentse  pas- 
sar per  altra  part,  y  equival  à  puntatge.  Barra,  pa- 
saje.  Yectigal  à  Iranseuntibus  solvendum. 

iLSAa  us  BAURAS.  fr.  Posar  la  arma  de  foch  en  lo 
punt  pera  tirar.  Calar  el  can,  amartillar.  Sclopetum 
ad  eiplosionem  pararé. 

DE  BARRA  A  BARBA.  m.  adv.  Enterament,  de  extrem 
à  extrem,  com  mentir  de  barra  a  barra.  De  barra  à 
barra.  A  principio  usque  ad  finem,  à  vertice  ad  ta- 
lòs imos. 

DEIXAR  A  ALGÚ  Ó  QUEDARSE  AB  LAS  BARBAS  ALTAS. 

fr.  met,  No  poder  parlar  en  la  ocasió  que  deuria. 
Aporrar.  Hajreo,  es,  obmulesco,  is.  ||  Quedar  desay- 
ralen  algun  empenyo  ó  pretensió.  Quedarsecon  las 
manos  en  la  cabeza;  soplarse  las  unas.  Spe  deludi. 

ESTAR  EN  BiiiRAS.  fr.  En  lo  joch  de  la  argolla  tro- 
barse  algun  jugador  pròxim  à  embocar  la  bola  en  la 


argolla.  Estar  en  barras.  In  prompta  esse  ad  infe- 
rendum  globum  per  armillam.  fj  met.  Tenir  alguna 
pretensió  à  bon  punt  ó  estat.  Estar  en  barras.  Nego- 
lium,  rem  ex  voto  habere. 

JUGAR  ó  TIRAR  A  LA  BARRA.  fr.  Exercitar  lo  joch  de 
barra.  Jugar,  tirar  la  barra.  Ferrea  vecti  ludere, 
ferreum  longurium  conjicere. 

MAL  DE  BABRAS.  Mal  de  quijadas.  Maxillaris  infir- 
mitas. 

NO  PODER  TIRAR  MÈs  LA  BARRA.  fr.  mel.  No  quedar 
esperansa  de  conseguir  la  pretensió.  No  poder  tirar 
mas  la  barra.  Prsepeditum  haerere. 

PASSAR  BARRA.  fr.  Esborrar  algun  escrit,  passant 
ralla.  Testar,  tachar  y  barrear.  p.  Ar.  Deleo,  es, 
oblittero,  as. 

PENJAR  LAS  BARRAS  At  SOSTRE,  loc.  fam.  Morirse 
de  fam.  Estar  d  diente  como  haca  de  bulcro.  Fame 
premi. 

QUEDAR  ÀB  LAS  BARRAS  ALTAS.  fr.  mel.  QUEDAR  AB  LA 
BOCA  OBERTA. 

SENTARSE  LAS  BARRAS.  fr.  Constrényerso  las  man- 
díbulas  de  tal  modo,  que  quedan  las  dents  tant 
apretadas  que  no's  poden  obrir:  malaltia  tan  grave, 
que  quasi  sempre  es  mortal  quant  se  manifesta  à 
conseqüència  de  una  ferida.  Afectarse  de  trismo, 
tener  trismo.  Trismo  laboraré. 

TENIR  BONA  BARRA.  fr.  mct.  Séf  mòlt  mcnjador. 
Tener  buena  tijera  ó  buen  diente.  Epulonem  esse. 

TIRAR  BARRA.  fr.  mel.  fam.  Determinarse  y  empe- 
nyarse  en  fér  ó  conseguir  alguna  cosa.  Tirar  la 
barra.  Consilium  de  re  aliqua  animosè  capere. 

TIRAR  LA  BARRA  MÒLT  LLUNY.  fr.  Aventatjar  en  al- 
guna matèria.  Tirar  muy  léjos  la  barra.  In  aliqua  re 
antecellere,  pracstare. 

BARRABÀS.  m.  Se  pren  pel  diable,  ó  per 
una  persona  mòlt  travessa,  aludinl  à  Barrabàs  in- 
signe malfactor.  Barrabàs.  Barabbas,  ai. 

BARRACA,  f.  Habitació  petita  y  rústica.  Bar- 
raca, cabana.  Fugurium  ii,  magalia,  ium.  H  Las  que 
ocupan  las  venedoras  en  la  plassa.  Garabito.  Oli- 
toria  in  macello  taberna,  statio  lignea  elevata.  ||  La 
dels  carrers  ahont  se  ven  menjar  pels  pobres  y 
gent  de  tràfech.  Tabanco.  Yulgaris  caupona,  pupina, 
II  ant.  CORRAL  DE  PORCHS.  |  Tortuga  militar  que  for- 
maban  los  soldats,  posant  los  escuts  sobre  'Is  caps 
à  fi  de  impedir  las  feridas.  Tortuga  militar.  Testudo, 
inis. 

BARRACARSE.  V.  r.  nàut.  Formar  barracas  en 
la  platja  y  abrigarse  en  ellas  després  del  naufragi. 
Barracarse.  Tuguria  struere. 

BARRACÓ.  m.  Espècie  de  pessa  de  artilleria 
antígua  curta  y  de  mòlt  calibre.  Barraco,  barraqid- 
llo.  Tormentum  bellicum  modi  majoris.  ||  En  Yalén- 
cia  anomenan  així  al  sobredent.  ||  barraqüeta. 

BARRADA,  f.  Cop  de  barra.  Trancazo.  Yectis 
ictus. 

BARRAGAM.  m.  Tela  de  pel  de  cabra,  en  que 
no  travessa  la  pluja;  ni  ha  de  diversas  espècies. 
Barragan.  Pannus  é  caprinis  pilis  contextus.  ||  Altra 
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spécie  de  roba  de  llaoa,  pocb  mès  de  una  vara  de 
ampla  y  de  varis  colors.  Barraran.  Textum  silici- 
num. 

BARRAGANA.  f.  CGNCCBmA. 

BARRAGANET.  m.  nàut.  En  la  inlel-ligéncia 
comuna  la  última  pessa  alta  de  enllàs  que  compon 
la  coderna.  Entre  constructors  un  revés  curt  pera 
completar  la  coderna  üns  à  la  regala;  y  entre  altres 
un  tros  de  fusta  que  s'  afegeix  al  extrem  dels  reves- 
sos en  algunas  embarcacions  menors.  Barraganete, 
asta,  aposlura  y  urnicion.  pr.  Yizc.  Perticu)  nauticai 
pars  superior,   vel  trabes  adscititiai. 

BARRAL.  m.  Fiasco,  ampolla  capàs  de  una 
arroba.  Banal,  redoma.  Dolium,  ii,  cadus,  i.  |  Por- 
tadora tapada  pera  traginar  líquits.  Banal.  Cupa,  ai. 

BARRALER,  A.  m.  y  f.  ter.  Qui  beu  mòlt  vi. 
Cuba.  Bibax,  icis,  nimios  polator. 

BARRALET.  m.  d.  Bolellela,  redomica.  Lage- 
na,a), 

BARRALÓ.  m.  Espècie  de  carretell  que  fa  la 
quarta  part  de  una  càrrega.  Banil,  tonel.  Cadus, 
dolium,  ii. 

BARRALINS-BARRILÓNS.  Joch.  DESCARREGAB  BOTS. 

BARRALONER.  m.  Qui  fa  barralons.  Banilero- 
Doliorum  opifex.  |1  Qui  porla  1  vi  ab  barralons. 
Vinaiero.  (Knopola,  vd,  vinarius,  ii. 

BARRALONET.  m.  d.  Banilejo ,  banikle.  Bo- 
liolum,  i. 

BARRANCH.  m.  Excavació  profunda  que  fan 
las  corrents  de  las  ayguas.  Bananco.  Limus  pro- 
fundus. 

BARRANGÓS,  A.  adj.  Ple  de  barranchs.  Bar- 
rancoso.  Cavis  abundans. 

BARRAQUET.  m,  d.  BARRàcÓ. 

BARRAQUETA.  f.  d.  Ba/rraquilla.  Tuguriolum, 
tuguriunculum,  i. 

BARRAR.  V.  a.  Tancar,  fortificar  ab  barreras. 
Banear.  Yailo  muniré.  ||  Assegurar  ab  barras  los 
bahuls  y  cosas  semblants.  Banelear.  Sudibus  fir- 
maré. II  Borrar l'escrit  passant  una  ralla  per  sobre. 
Banear.  Transverso  calamo  oblitterare. 

BARRASSA.  f.  aum,  Barron,  baneron.  Yectis 
grandis. 

BARRAT,  DA.  adj.  Se  diu  dels  panyos  mal  tei- 
xits que  trauhen  Uislas  que  desdiuhen  de  lo  demés. 
Banado.  Yariatus,  variegatus.  ]|  En  lo  blasó  s'  apli- 
ca à  la  pessa  del  escut,  sobre  la  qual  se  posan  bar- 
ras. Banado.  Clathratum,  i.  ||  p.  p.  Banado,  bane- 
teado.  Lignis  munitus. 

BÀRRECH8.  m.  anl.  Pillatge.  Pilíaje,  saco.  Praj- 
datio,  direptio;  expilatio,  nis.  ||  m.  ant.  y 

BARREJA,  f.  MESCLA.  ||  La  irregular  y  extrava- 
gant de  menjars.  Comistrajo.  Obsoniorum  exòtica 
commixlio. 

BARREJADOR.  m.  Qui  barreja.  Mezclador. 
Miscens,  permixtor,  is.  ||  En  lo  joch  de  cartas.  Ba- 
rajador.  Chartarum  subagitator. 

BARREJAMENT.  m.  mescla. 

BARREJAR,  v.  a.  MESCLAR.  ||  Eü  lo  joch  de  las 


cartas.  Barajar.  Charlas,  iusorias  pagellas  commis- 
cere.  ||  anl.  Introduhir  lo  desordre  y  la  confusió. 

II  ASSOLAR. 

BARREJAR8E.  V.  r.  Mesclarse  alguna  cosa, 
com  llinatges,  colors,  etc.  Mezdarse.  Immisceri. 

BARREJAT,  DA.  p.  p.  MESCLAT. 

BARRELL  m.  ant.  barra.  3. 

BARRELLA.  f.  Planta  rastrera,  ramosa  y  ro- 
genca: tò  las  fullas  petitas,  crassas  y  punxagudas, 
y  las  flors  mòlt  petitas.  Per  medi  del  focb  destil-la 
un  licor  que's  petrifica,  tè  '1  mateix  nom  y  serveix 
pera  fér  vidre,  sabó  y  altres  usos.  Banilla.  Soda, 
parietaria,  a;,  herba  vitraria. 

BARRELLA  BORDA.  Planta  que's  distingeix  de  la  co- 
muna en  estar  plena  de  punxas  fortas.  Banilla 
borda.  Salsola  tragus. 

BARRELLADA.  f.  Munt  ó  pila  de  barrella. 
Monlon  de  barrilla.  Soda)  copia.  ||  met.  Resolució 
indeliberada  y  prompta.  Resolucion  indeliberada. 
Actio  indeliberata. 

FLOCARH  BARRELLADA.  fr.  met.  fam.  Resóldrer 
prompte  y  sens  temor  algun  assumpte.  Decidir  sin 
reparar  ó  tropezar  en  barras.  Rem  cito  et  audacter 
decernere. 

BARRELLAR.  m.  Camp  de  barrella,  y  també  '1 
lloch  ahont  se  crema.  Barrilar.  Soda  consitus  ager, 
vel  ubi  crematur. 

BARRERA,  f.  La  barana  de  fusta  del  toril  y 
semblants  pera  impedir  lo  pas.  Barrera.  Claustra, 
orum.  II  Parapeto  de  defensa.  Barrera.  Repagulum, 
septum,  i,  munimen,  inis.  ||  La  barra  ó  barras  que 
detenen  als  passatgers  en  los  ponts  y  camins  pera 
que  paguen  lo  dret.  Barrera.  Clathra  orum.  ||  La 
ciutat  ó  terreno  que  serveix  de  límit  ó  frontera. 
Barrera.  Terminus,  i,  limen,  inis.  ||  En  la  moral 
reparo,  obstacle.  Banera.  Obex,  icis,  obstaculum,  i. 
II  Barra  pera  impedir  lo  pas  en  los  carrers.  Barrera. 
Septum  transversum. 

BARRET,  m.  soMBRERO.  II  En  lo  blasó  senyal  de 
dignitat  ecclesiàstica.  Sombrero.  Petasus  purpureus. 
II  met.  L'  home  cap  de  casa.  Sombrero.  Yir  familiai 
rector. 

BARRET  DE  CAPELLÍ.  BONETO. 

BARRET  DE  LA  xiMENEYA.  L  'extrem  de  la  ximeneya 
de  teula  ó  rajola  que  forma  àngul.  Caballete.  Angu- 
lalum  camini  fastigium. 

BARRET  DE  QUATRE  CORNS.  ant.  BONETO. 

BARRET  DE  RiALLAs.  Home  de  poch  fonament.  Cas- 
caciruelas,  pelate.  íneptus  homo. 

BARRET  DE  TEULA.  Lo  dels  capellaus  en  dita  forma. 
Sombrero  de  canal  ó  de  leja.  Canaliculatus  galerus. 

BARRET  DE  TRES  piCHS  ó  CORNS.  Lo  que  està  CU  fi- 
gura triangular.  Sombrero  de  Ires  picos.  Triangularis 
galerus. 

AUONT  UI  OA  BARRETS,  NO  HI  CAMPAN  CAPUCÜAS. 

Denota  que  ahont  hi  ha  superiors  callan  los  infe- 
riors. Juego  mayor  quila  menor.  Ubi  sunt  majores, 
tacent  minores. 
ANiB  BARRET  EN  MA.  fr.  Significa  prestar  à  algú 
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obsequis  y  homenatges  poch  corresponents.  Besar 
la  correa,  hacerse  chiquito.  Fasces  submitere. 

DÍGASLI  BARRET  DÍGASLI    SOMBRERO.     fef.  RcpreU  alS 

que  buscan  diferéncias  en  las  cosas  que  substancial- 
ment no  las  tenen;  y  als  que  ab  impertinència  re- 
peteixen una  mateixa  cosa  ab  diferents  paraulas. 
Olivo  y  aceituno  todo  es  uno:  cual  mas  cual  menos, 
toda  la  lana  es  pelos.  ídem  per  idem.  Nil  oleai  distat, 
si  res  spectelur  oliva. 

FicARSE  'l  barret  FINS  A  LAS  ORELLAS.  fr.  Calar  el 
sombrero.  Galerum  omninò  immittere. 

LLEVARSE  'l  BARRET,  loc.  Tràurerscl  del  cap  en 
senyal  de  cortesia  y  respete.  Quitarse  el  sombrero. 
Caput  nudare,  aperire. 

n'  hi  ha  per  tirar  lo  barret  al  foch.  fr,  mel. 
Estar  pera  desistir  de  alguna  cosa  si  1'  incomodan 
mòlt.  Hay  para  aborrecer  los  huevos,  ó  para  echar 
rayos,  ó  para  patear  el  gorro,  ó  para  echar  el  halillo 
al  mar.  Rem  caram  odisse. 

xafar  lo  barret,  fr.  Impedir  la  execució  de  al- 
guna cosa.  Corlarle  à  uno  los  pasos,  ò  el  revesino. 
Alicui  obstare,  obsistere. 

BARRETA,  f.  d.  Barreta,  barrila.  Obex,  icis.  || 
La  de  la  cortina.  Varilla.  Ferrea  virga  oblonga.  (| 
Tira  ab  que's  cubreix  interiorment  la  costura  de  la 
sabata.  Barreta.  Coriacea  fascia.  ||  En  lo  teler  de 
brodar  cada  un  dels  dos  llistons  de  fusta  mès  grossos 
en  los  quals  s' assegura  la  tela  que_  s' ha  de  brodar. 
Banzo.  Tigillum  ad  linteum  acu  pingendum.  ||  En  lo 
mateix  teler  cada  un  dels  dos  travesers  ab  diferents 
forats  pera  estirarlo  ó  afluixarlo  posanthi  unas  cla- 
villas.  Barras.  Tainiuï  leviores  ad  acu  pingendum 
aptatai.  ||  pi.  Lo  mal  de  assentarse  las  barras  en  las 
criaturas.  Trismo,  y  mal  de  quijadas  en  las  Antillas. 
Trismus,  i. 

BARRETADA.  f.  Gorretada.  Aperto  capite  sa- 
lutatio. 

FÉR  BARRETADA.  fr.  LLEVARSE    'l  BARRET. 

BARRETER.  m.  sombrerer. 

BARRETER  DE  AGULLA,  aut.  Qui  fà  gori'as.  Gorrero. 
Pileorum  opifex. 

BARRETET.  m.  d.  Sombrerilo.  Pileolum,  pileo- 
lus,  i.  I  pi.  Herba,  orella  de  monjo. 

BARRETINA,  f.  GORRA. 

BARRI.  m.  Una  de  las  parts  en  que  's  subdivi- 
deixen las  ciutats  ó  pobles  grans.  Barrio.  Vicinia,  ai, 
vicus,  angiportum,  i.  ||  Clos  de  casa.  Cerca.  Septum, 
sepimentum,  i.  ||  arrabal. 

ESTAR  Ó  ANARSe'n  AL  ALTRE  BARRI.  fr.  met.  MO- 
RIR. 

TOT  LI  ES  BARRI.  loc.  fam.  Deuota  que  algú  ix  de 
casa  ab  lo  vestit  mès  usual.  Va  de  barrio,  ó  vestido 
de  barrio.  Yeste  simplici  indutus. 

BARRIGUERA.  f.  Corretja  ó  corda  à  modo  de 
cingla  que  las  mulas  de  carro  portan  en  la  panxa 
pera  sostenir  los  aparells.  Barriguera.  Yentralis  cor- 
rigia. 

BARRIL,  m.  Carretell  de  diferents  tamanys. 
Barril,  tonel.  Cadus,  i,  dolium,  ii,  ||  Lo  que  serveix 


pera  portar  galeta  en  las  embarcacions.  Bizcochero. 
Buccellato,  plenura  dolium. 

DESCARREGAR  BARRILS,  fr.  Joch  entre  quatre,  aga- 
fantse  dos  per  la  cintura,  estant  capiculats,  y  asse- 
gurant alternativament  los  peus  en  terra,  donant 
voltas  mútuament  sobre  las  espatllas  dels  altres  dos, 
que  estan  de  mans  y  genolls  en  terra.  Quebranta  hue- 
sos.  Ludus  sic  dictus, 

ESTAR  COM  LAS  SARDINAS  EN  LO  BARRIL,  fr.  ARENGADA. 

BARRILET.  m.  d.  Barrilejo,  barrilito.  Doliolum, 
i.  II  nàut.  Figura  de  barril  petit  en  alguns  caps,  y 
serveix  de  nus  pera  que  no  passen  de  aquell  paratge 
en  que  deuhen  quedar  ferms.  Barrilete.  Globulus,  i. 

BARRILL.  m.  BARRIL. 

BARRINA,  f.  Instrument  de  ferro  acerat  ab  un 
caragol  ó  rosca  à  la  punta  pera  foradar  la  fusta,  y 
al  cap  un  mànech  encreuhat.  Lidio  atribuheix  à  Dé- 
dalo,  y  altres  als  Galos  la  invenció  de  la  barrina. 
Barrena.  Terebra,  íb,  terebrum,  i.  ||  Barra  de  ferro 
ab  un  tall  al  extrem  pera  foradar  las  rocas  que  s' 
han  de  volar  ab  pólvora.  Barrena.  Terebra,  a;,  tere- 
brum, i.  II  met.  Mania,  caprilxo.  Mania,  tema.  Obs- 
tinatio,  nis. 

ANAR  CARREGAT  DE  BARRINAS  ESPÜNTADAS.  fr.  met. 
PORTAR  LOS  PAPERS  MULLATS. 

BARRINADA.f.  Lo  forat  que  fà  la  barrina.  Bar- 
reno.  Terebratio,  nis,  terebratus,  us,  terebramen, 
inis. 

BARRINAMENT.  m.  La  acció  de  barrinar.  Bar- 
reno.  Terebratio,  nis,  terebratus,  us. 

BARRINAR,  v.  a.  Foradar  ab  la  barrina.  Barre- 
nar.  Terebro,  as,  perfodio,  is,  terebra  perforaré.  || 
Discórrer  profundament.  Maquinar.  Molior,  commo- 
lior,  iris. 

BARRINAR  LO  CASCO  DEL  CAP  AB  LO  TREPÀ.  loC.  Tre- 

panar.  Craneum  trepano  terebrare. 

BARRINAR  UNA  NAU.  loc.  Foradaria  pera  que  entre  la 
aygua  y  s'  enfonse.  Barrenar,  dar  barreno  à  una 
nave.  Navem  sumergendam  perforaré. 

BARRINASSA. f .  aum.  Barreno.  Terebrum  gran- 
dius. 

BARRINAT,  DA.  p.  p.  Barrenado.  Terebratus. 

BARRINAYRE.  m.  Noy  que  serveix  las  barrinas 
als  traballadors.  Barrenero.  Minister  terebris  buc 
illuc  asportandis. 

BARRINETA.  f.  d.  Barrenica,  barrenilla.  Tere- 
bella,  se,  terebellum,  i. 

BARRO.  m.  ter.  barb.  2.  |1  Fanch»  de  argila. 
Barro.  Limus,  i. 

BARRO.  m.  Cada  un  dels  travessers  de  la  es- 
cala de  gat.  Bambo.  Scalai  tignum. 

BARRÓS,  A.  adj.  ter.  barbós. 

BARROT,  m.  Pal  de  fusta  travessat  sobre  laulas 
pera  assegurarlas.  Barrote.  Transversum  lignum.  || 
En  la  marina  llistó  de  fusta  de  diferents  dimensions 
proporcionadas  als  molls  objectes  que  s'  aplica  à 
bordo.  Barrote.  Tigillum,  i. 

BARROTAR.  v.  a.  embabrotar.  |i  y 

BARROT ARSE,  v.  r.  En  lo  joch  de  malilla,  solo 
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y  alguns  altres  deixar  de  jugar  la  malilla  pera  fér 
unnallra  basa.  Pmarxe.  Oniilto,  praïtermillo,  is. 

BARROTAT,  DA.  p.  p    Pasado.  Pra^ermissus. 

BARROTÍ.  m.  d.  naut.  liarrotin.  Parvum  ligi- 

Ihim. 

BARRUFET,  m.  Noy  entremaliat,  Zarandillo,  ar- 
gndijo,  sallahardaks.  Ardelio,  nis. 

BARRTJHER,  A.  m.  y  f.  Matosser,  qui  traballa 
toscament.  Chapucero,  zamborrendon.  Rudis  artífex. 

II  BARRUFET. 

BARRUNTAR.  V.  n.  Prevéurer,  conjecturar. 
Barruntar.  Conjecto,  as,  soboleo,  es,praisagio,  is.  || 

BAURINAn.  2. 

BARRUSCA.  f.  ler.   RiPi. 
BARSA.  f    y 

BARSER.  m.  ESBARSER.  II  pi.  BARDissos.  ||  Mala 
ab  rams  escayrats ,  flexibles ,  inclinats  envers 
terra  y  guarnits  de  punxas  ganxosas;  las  flors  blan- 
cas  de  figura  de  rosa,  lo  fruyt  unas  bayas  de  mòlts 
granets  agafats  à  una  despulla  comuna.  Zarza.  Lu- 
ma,  x,  rubus,  i. 

BARSERAR.  m.  Lloch  de  esbarsers.  Zarzal.  Du- 
metum,  rubetum,  i. 

BART.  m.  Armadura  antigua  de  ferro  ó  cuyro 
que  cubria  '1  pit,  costats  y  ancas  del  caball.  Barda. 
Lorica,  a;. 

BARTOMEU,  n.  p.  de  home.  Bartolomé,-  Bar- 
tholomaïus,  aíi. 

BARTUL8.  m.  pi.  ant.  Alhajas,  negocis,  cabó- 
rias.  Darlulos.  Negotia,  orum. 

BARTZ.  m.  ant.  barb.  2. 

BARULLO.  m.  confusió 

BARUTELAR.  V.  a.  ant.  PASSAR  FARINA. 

BARUTELZ.  m.  ant.  CEDAS. 

BAS.  prep.  ant.  baix. 

BASA.  f.  arq.  Assento,  siti  en  que  està  inmedia- 
tament  la  columna  ó  estàtua,  y  que  descansan  en 
lo  pedestal  quant  n'  hi  ha.  Base,  basa.  Bassis,  is.  | 
mat.  En  las  figuras  planas  la  línea  sobre  que  des- 
cansan las  demés  de  la  figura.  Base.  Spira,  subjecta, 
aj,  bassis,  is.  ||  met.  Principi  ó  fonament.  Base,  basa. 
Principium,  ii,  fundamentum,  i.  ||  En  lo  joch  de  car- 
tas  las  de  cada  jugada.  Baza.  Singute  lusionis 
sors.  11  anat.  La  part  superior  del  cos  que  es  mès 
ampla  y  oposada  à  sa  punta;  la  part  posterior  del 
omóplalo  que  es  la  més  pròxima  à  las  vértebras  de 

I,   la  espatlla.  Base.  Bassis  ,  is.  H  bot.  Part  inferior 
■  ó  cua  de  la  fulla.  Nacimienlo,  base.  Pediculus,  pelio- 
Ins,  i.  11  En  las  petxinas,  tortugas  y  peixos  semblants 
la  closca  de  sota.  Base.  Inferior  concha. 

tl       ARREPLEGAR  ó  cüLLiR  LA  BASA.  fr.  Reculür  las  car- 
r  tas  de  cada  jugada.  Asentar  la  baza.  Pagellarum  sin- 
gulam  sortem  colligere. 

DEIXAR  ANAR  LA  BASA.  fr.  Deixar  passar  la  jugada, 
podent  matar.  Soltar  la  baza.  Chartarum  lusionem 
vincenti  submittere. 

POBRE,  POCA  ó  PETITA  BASA.  loc.  met.  Dit  del  home 
curt  ó  de  poch  alcans.  Corta  pala,  Imperitns,  ru- 
dus,  hebes. 


SENTADA  LA  BASA  6  AQUESTA  BASA,  m.  adv.  SupOSat, 

senlat  lo  principi.  Sentada  la  baza  ó  esta  baza.  His 
positis,  hoc  posito. 

BASALTE.   m.  y 

BASALTO.  m.  Marbre  de  color  y  duresa  del  fer- 
ro. Basalto.  Basalles,  ai. 

BASAMENT,  m.  arq.  Qualsevol  cosa  que  està 
sota  la  columna.  Basamento.  Columna;  subjecta. 

BASAR.  m.  ant,  pató. 

BASARDA,  f.  fam.  POR. 

BASCA.  f.  üesmay.  Desmayo.  Deliquinm,  ii,  ani- 
mi defectio,  languor,  is,  H  Ànsia  de  vomitar.  Ascos. 
Nàusea,  ae,  fastidiura,  ii.  H  Gran  desitg  de  fér  algu- 
na cosa.  i)wía,att/íe/o.  Vehemens  cupiditas,  aviditas. 

BELLA  BASCA  'm  fà.  loc.  írou.  No  'm  dóna  cap 
cuydado.  Corran  las  cosas  como  corrieren.  Quomodo- 
cumque  res  eveniat. 

CAüRER  EN  BASCA,  fr,  DesmayarsB.  Dar  d  alguno  un 
desmayo.  Langueo,  es,  languesco,  is, 

DONARSE   BASCA.  DONARSB  ÀNSIA.  2. 

DONAR  BASCA  ALGUNA  COSA,  fr.  Douar  àusia,  inquie- 
tud y  cuydado.  Causar  cuidados,  penas,  etc.  Angere, 

JA  'm  vé  BASCA  DE  PENSARHí.  loc.  Dòua  à  euténdrcr 
la  pena  que  s'  ha  de  passar  fins  à  terminar  algun 
negoci.  Mucha  pena  me  da  solo  el  pensaria  Diíficulta- 
lis  praenotione  angor. 

NO  MORIRÀ  DE  CAP  BASCA.  fr.  fam.  NO  POSARSe'N  CAP 
PEDRA  AL  FETGE. 

BASCOLL.    m.  BESGOLL, 

BASCOLLA.  ra.  L'  home  rústich,  Agresle,  rústi- 
co,  palan,  zafio.  Rusticus,  i,  agrestis,  is, 

BASCOLLADA.  f,  BESCOLLADA, 

BASCOLLÀS.  m,  aum.  bescollas. 

BASCOLLEJAR.  y,  a.  y  derivats,  bescollejar, 

BASCOS,  A.  adj,  met,  ACTIU,  sol-lícit, 

BASGOSTELLA.  f,  BESCUTTELLA. 

BASE.  m.  mat.  basa.  2. 

BASILEA,  f.  Ciutat  capital  de  Suissa,  Basilea. 
Basilea,  ai.  ||  Filla  de  Hurano  y  Titea  à  qui  'Is  po- 
bles oferian  sacrificis  à  so  de  tabals,  Basilea.  Basi- 
lea, a;.  11  mit,  Diossa  dels  pobles  atlàntichs;  que  al- 
guns diuhen  sér  Amilca  y  la  Diossa  celeste  dels  Car- 
taginesos, Basilea.  Basilea,  ai.  1|  Entre  gitanos  la  for- 
ca de  ajusticiar,  Basilea,  horca.  Patibulum,  i. 

BASILENDA.  f.  Festa  que  's  celebrava  en  honor 
de  Yénus.  Basilenda.  Basilenda,  ai, 

BASILEU.  adj.  Dit  del  animal  que  mort  natu- 
ralment, y  de  sa  carn.  Mortesino.  Morticinus. 

BASILI.  n,  p,  de  home,  Basilio.  Basilius,  ii.  || 
adj.  Qui  segueix  la  regla  de  sant  Basili.  Basilio.  Bas- 
silianus. 

basílica,  f.  En  sòn  origen,  palau  ó  casa  real. 
Yuy  iglésia  sumptuosa,  com  la  de  sant  Pere  en  Ro- 
ma, la  de  sant  Ignasi  en  Pamplona,  etc.  Basílica. 
Basílica,  ae.  [|  anat.  Vena  que  s'  uneix  ab  lacefàlica, 
formant  la  mitjana.  Basílica.  Basílica,  a;, 

BASILICARI.  m.  Qui  assisteix  al  Papa  en  la 
mitra.  Basilicario.  Pontificis  missa;  mínistrans. 

BASILICON.  m.  farm.  Ungüent  compost  de  oli, 
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pega  grega  y  cera  groga.  Basilicon,  hasalicon,  un- 
güento  amarillo.  Tetrapharmacum,  basilicum,  i. 

BASILIÓS.  m.  ant.  basilisco. 

BASILISA.  f.  Nom  ab  que  honravan  à  Venus  los 
Tarentins.  Basilisa.  Basilisa,  se. 

BASILISGH.  m.  Animal  fabulós  del  que  's  diu 
que  mata  ab  la  vista.  BasUisco.  Basiliscus,  i.  |1  En 
la  filosofia  hermètica  es  la  pedra  que  mala:  so  es, 
fixa  '1  mercuri,  y  '1  fa  immoble;  com  lo  basilisco  à 
qui  mata:  y  aquesta  notícia  es  tan  verdadera  com 
ell.  Basilisco.  Basiliscus,  i.  ||  En  la  artilleria  antígua 
canó  que  tirava  bala  de  160  lliuras.  Basilisco.  Basi- 
liscus, i.  11  ast.  Estrella  fixa  en  la  conslel-lació  del 
lleó.  Basilisco,  corazon  del  leon.  Basiliscus,  i.  []  Lo 
que  dóna  molèstia,  Basilisco.  Basiliscus,  i. 

BASQUEJAR.  V.  n.  TBuir  bascas.  Basquear. 
Nauseo,  as.  ||  Manifestar  impaciència  pera  fèr  algu- 
na cosa.  Arúielar,  ansiar.  Anhelo,  as,  anxietate  la- 
boraré. 

BA8QUEJAR8E.  V.  r.  Donarse  ànsia,  engi- 
nyarse  pera  evitar  algun  dany  ó  perill.  CompoMrse, 
menearse,  bandearse.  Sibi  sapere,  damnum  declinaré. 

BASQUETG.  m.  Neguit,  desfici  que  s'  experi- 
menta en  lo  ventrell  quant  se  tenen  ganas  de  vomi- 
tar. Bascas,  ansiós.  Nàusea,  ae,  fastidium,  ii. 

BASQUINYA.  f.  FALDELLÍ. 

BASSA.  f.  Secreta,  comuna.  Necesaria,  letrina, 
privada,  lugar  comun.  Latrina,  forica,  cloaca,  íe.  || 
Toll,  estany  ahont  se  recullen  las  ayguas  quant 
plou,  perabéurer  y  altres  usos.  Balsa.  Stagnum,  i, 
stagnans  aqua.  ||  En  los  molins  del  oli,  estany  ahont 
van  à  parar,lo  solatge  y  desperdicis.  Balsa.  Stagnum, 
lacus,  i.  (I  En  los  molins  de  farina,  estany  per  recu- 
llirlaayguaquant  es  poca.  Cm6o.  Lacus,  stagnum, 
i.  II  Sot,  clot  de  aygua  en  los  carrers  quant  plou  per 
la  desigualtat  del  terreno.  Charco.  Lacuna  stagnans 
aqua.  (|  La  que's  forma  de  las  ayguas  pluvials  ó  vin- 
gudas  de  rius,  en  que's  renta  la  roba,  s'  abeura  '1 
bestiar,  etc.  Lavajo.  Lacuna,  se.  ||  La  que  queda  en 
los  camps  desprès  de  haver  plogut  ó  havèrse  inun- 
dat de  altre  modo.  Lagunajo.  Parva  lacuna.  ||  viveh. 

BASSA  DEGLAS.  Aquclla  CU  quc  's  recull  aygua  pe- 
ra converlirse  en  glas.  Charcapoza.  Stagnum  aquis 
congelandis  idoneum. 

ESCURA  BASSAS.  PoccTO,  rctretero,  privadero.  Fori- 
carius,  ii. 

ESTAK  COM  üNA  BASSA  d'  Oli.  fr.  Estar  en  suma 
quietud  algun  poble  ó  família.  Estar  como  una  balsa 
de  aceite.  Placidè  conversari,  convivere.  ||  Dit  del 
mar  quant  està  en  calma.  Estar  la  mar  en  leche,  ó 
en  calma  ó  en  bonanza.  Mare  tranquillum  esse. 

BASSADA.  f.  BASSAL.  IJ  met.  FARRIGOFARRAGO. 

BASSAL,  m.  Bassa  de  aygua  detinguda.  Lago^ 
regalo,  charco.  Lacus,  us,  lacuna,  íb.  j]  Xopoll,  mu- 
llader. Regajal.  Lacus,  i.  {]  Siti  llotós  ab  alguna  ma- 
lesa. Balsar,  charco,  lago.  Lacuna,  íe. 

BASSALET.  m.  d.  Clot  petit  de  aygu,  fotja. 
Charquillo.  Lacuna  minor. 

BASSAMENT.  m.  411 1.  BAIXESA,  jj  edv.  IB.  BAIKA- 


MENT.  II  arq.  La  basa  ó  pedestal  de  la  columna.  Ba- 
samento.  Columnaï  subjecta. 

BASSAR.  V.  a.  ant.  biixar.  ||  bassal.  2. 

BÀ8SEGA.  f.  BAilGA. 

BASSETA,  f.  Bassa  petita.  Balsilla.  Lacusculus, 
i.  II  Cadireta  per  anar  de  cos  las  cria turas.  Carreton. 
Latrina,  a;. 

CAVAR  DE  BASSETA,  fr.  agr.  aixorbir. 

BASSEYA.  f.  y 

B ASSETJA,  f.  FOXA. 

BASSETJADA.  f.  F0NAD4. 

BASSIVA.  adj.  S' aplica  à  la  ovella  que  per  mòlt 
vella  se  la  destina  à  la  carniceria.  Oveja  cotral.  Ovis 
vetula. 

BASSÓ,  NA.  m.  y  f.  bessó. 

BASSULL.  m.  ABEDULL. 

BAST.  m.  Espècie  de  albarda  curta,  embotida 
de  llana  la  part  que  toca  à  la  esquena  de  la  bèstia. 
Basto,  baste,basla.  Clitella,  íb.  ||  adj.  met.  ant.  Opu- 
lento. 

ANIMAL  DE  bast.  Animal  de  càrrega.  Acémila.  Ju- 
mentum  sarcinarium. 

BAST,  A.  adj.  Grosser,  de  qualitat  inferior. 
Basto,  tosco,  grosero.  Rudis,  impolitus.  ||  met.  Ho- 
me rústich  ó  insuls.  Basto,  grosero.  Rusticus,  inur- 
banus. 

BASTA.  f.  Lo  punt  llarch  ab  que  s'  iguala  la 
roba  pera  cosirla  bè.  Basta,  paso,  hilvan.  Laxior  su- 
tura. II  Los  punts  que's  fan  de  distància  en  distància 
en  los  matalassos  pera  que  no  s'  amontone  la  llana. 
Basta.  Sutura  culcitraï  superaptata.  ||  bastant.  2.  || 
pi.  Cert  teixit  que  ve  de  Assia.  Bastas.  Textum  ex 
Àsia. 

FÉR  BASTAS.    fr.   EMBASTAR. 
BASTADAMENT.  adv.   m.  BASTANT. 
BASTAIX.  m.  Qui  's  guanya  la  vida  portant  pes 

à  coll.  Gampan,  palanquin,  faquin,  esportillero,  bas- 
taje.  Bajulus,  gerulus,  i,  congero,  nis.  ||  Lo  permó- 
dol  en  figura  de  persona  que's  posa  en  lo  principi 
dels  archs,  columnas  ó  arxitraus  en  acció  de  soste- 
nirlas.  Atlante,  agoviada.  Atlas,  antis. 

BASTAIXAR.  V.  a.  ant.  Portar  càrrega  'Is  bas- 
laixos.  Trasporlar,  traginar  al  hombro.  Bajulo,  as. 

BASTAMENT,  m.  ant.  Provisió  pera  la  manu- 
tenció de  una  plassa  ó  exèrcit.  Bastimento.  Annona, 
ai,  commeatus,  us.  ||  ant.  suficiència,  abundància. 

BASTAMENTAR.  V.  a.  ant.  ABASTAR.  2. 

BASTANT,  adj.  Baslante.  Sufficiens.  ||  adv.  m.  y 

BASTANTAMENT.  adv.  m.  BASTANTMENT. 

BASTANTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Bastantísimo. 
Sufficientissimus,  amplissimus. 

BASTANTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Bas- 
tantisimamente.  Satis,  cumulatim. 

BASTANTMENT.  adv.  m.  Prou,  suficientment. 
També  serveix  pera  contenir  à  algú  ó  per  posar  pau 
entre  'Is  que  renyeixen.  Bastante,  bastantemente,  su- 
^ientemente,  basta.  Satis,  abundè,  alTatim,  siste. 

BASTAR.  V.  a.  ant.  abastar.  2.  ||  n,  Sèr  sufi- 
cient, haver  n'hi  prou.  Llegar,  alcanzar,  cvmplir.  Suf- 
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ficio,  is,suppedilo,  as,  sat,  abunde  esse.  [|  ant.  so- 
brar. [|  ler.  Espurgar  los  arbres. 

BASTARDA,  adj.  Ui(  de  la  llelra  cursiva.  Bas- 
tardilla,  bastarda.  Obliqua  litlera,  cursivus  littera- 
rum  characler.  ||  Cerla  pessa  de  artilleria.  Bastarda. 
Tormenti  bellici  genus.  ||  nàul.  La  vela  major  llatina 
en  los  buchs  de  aquest  aparell.  Bastarda.  Yelum 
maximum. 

BASTARDEJAR.  V.  n.   Degenerar  alguna  cosa 
de  sòn  origen.  Bastardear.  Descisco,  deflecto,  is.  |1 
met.  Degenerar  en  las  obras  y  costums.  Bastardear, 
Degenero,  as. 

BASTARDEJAT,  DA.  p.  p.  Bastardeado.  De- 
generatus. 

BASTARDERIA.  f.  y 

BASTARDIA.  f.  Qualitat  de  bastart.  Baslar- 
día.  Degeneralio,  nis.  ||  met.  Ditó  fét  que  degenera 
del  estat  ú  obligació.  Bastardia.  Factura  vel  dictum 
indecens. 

BASTART,  DA.  adj.  Lo  que  degenera  de  sòn 
origen  ó  naturalesa.  Bastarda.  Desciscens,  degene- 
rans,  adullerinus.  \\  Dit  del  caràcter  de  lletra  cur- 
siva. Baslardo.  Obliquus  litterarum  character.  ||  ant. 
BAST.  II  BORT.  1. 1|  uàut.  Yela  mòlt  gran  que's  posava 
en  r  entena  de  la  galera  quant  era  bo  '1  temps  y  fe- 
ya  pochvent. 

BASTAT,  DA.  p.  p.  ABASTAT. 

BASTA Y.  m.  BASTAIX. 

BASTER.  m.  Qui  fà  basts.  Bastero.  Clitellarius, 
ii. 

BASTERNA.  m.  Espècie  de  cotxe  que  usavan 
antiguament  las  damas  romanas.  Basterna.  Baster- 
na,  ie. 

BASTIA,  NA.  n.  p.  fam.  y 

BASTIAIVET.  m.  d.  sebastia. 

BASTIDA,  f.  Tablado  per  alsarlos  edificis.  An- 
damio.  Tabulatum,  i.  ||  Màquina  de  la  milícia  antígua 
en  forma  de  torres  ab  sas  rodas,  en  que  'Is  soldats 
se  posavan  à  cubert  al  bàtrer  las  murallas.  Bastida. 
Pluteus,  i,  vinea,  a;.  ||  ant.  edifici.  ||Bancb  ó  sitial 
pera  posar  en  alt  las  botas  del  vi.  Comho.  Fulmenta, 
ae,  suppositum  fulcrum.|jEn  los  molins  fariners 
empostissat  ahontdescansan  los  sachs;  y  també  una 
porció  de  sachs  posats  los  uns  sobre  dels  altres. 
Estante.  Tabulatum,  i.  []  Parapeto,  trinchera.  Yallum. 

II  adj.  ARMADA. 

BASTIDOR,  m.  Obra  comunment  quadrilonga, 
formada  de  quatre  llistons  de  fusta  pera  assegurar 
las  lelas  que  s'  han  de  pintar  y  brodar,  pera  armar 
vidrieras  y  altres  usos.  Bastidor.  Cancelli  vitro,  vel 
tela,  vel  linteo  instructi.  ||  Lo  que  figura  las  escenas 
en  lo  tealro.  Bastidor.  Aulaeum,  i,  lignearum  regula- 
rum  compagcs. 

BA8TILLAT,  DA.  adj.  En  lo  blasó  's  diu  de  la 
pessa  que  tè  'Is  marlets  envers  baix.  Bastillado.  Tur- 
ribus  fasligiatus. 

BASTILLO.  m.  BASTO.  2. 

BASTIMENT,  m.  Dos  muntants  ab  travesser 
dalt  y  baix,  ahont  s'  encaixa  la  porta,  finestra,  etc. 

TOMO  I. 


Marco.  Antai,  januaï  ora,  margo,inis,  postís,  is.  |1  Lo 
de  las  vidrieras.  Bastidor.  Cancel•li  vitro  instructi.  || 

EDIFICI.  1.  11  FORTIFICACIÓ.  1|  ABAST.  1.   ||  uàut.  VAIXELl. 

BA8TINA.  adj.  que  s'aplica  à  la  carn  de  animal 
ó  peix  dura  y  esliraganyosa.  Carne  correosa.  Obdu- 
rala  caro. 

BASTIÓ.  m.  fort.  Espècie  de  trinchera  ó  baluarl 
avansat.  Bastion.  Saxeus  vel  terreus  agger  promi- 
nens. 

BASTIR.  V.  a.  y  derivats,  edificar.  I|  ant.  forti- 
ficar. II  ant.  ARMAR,   PBOMOURER,  EMMARANYAR. 

BASTO.  ra.  Lo  coll  de  cartas  en  que  hi  ha  pintats 
bastons.  Basto,  palo.  In  pagellis  bacillorum  familia, 
manipulus.  ||  L'  as  de  dit  coll.  Basto,  palo.  In  page- 
llis bacillum.  ||  Qualsevol  carta  de  dit  coll.  Basto, 
palo.  Bacillorum  manipulus. 

BASTOS  SÓN  trumfos.  expr,  met.  fam.  Denota  ha- 
vérhi  garroladas.  Apalear,  aporrear,  andar  el  palo. 
Fustigo,  as,  fustes  congerere. 

CAGAR  LO  BASTO.  loc.  met.  fam,  segar  la  herba  so- 
ta DELS  PEUS. 

BASTÓ.  m.  Tros  de  fusta  llarch  y  rodó,  disposat 
així  per  diferents  usos.  Palo,  baston.  Fustis,  is.  || 
Mangala,  canya  ó  jonch  de  Indias  pera  portar  en  la 
ma.  Palo,  baston,  bengala.  Bacillum,  fulcrum,  i,  sci- 
pio,  nis.  II  Lo  que  porta  'I  cego  per  guia.  Tiento.  Ad 
viam  pra;lentandain  palus.  ||  En  I'  art  de  la  seda  lo 
rodó  en  que  's  recull  la  pessa  urdida  pera  passaria 
al  plegador.  Baston.  Involucrum,  umbilicus,  i.  |1  met. 
Mando.  Baston.  Auctoritas,  atis. 

BASTÓ  AGUAT.  AGULLA  DE  ENLLARDAR. 

BASTÓ  AUGURAL.  Lo  CU  figura  de  creu  que  usavan 
los  agorers  pera  dividir  lo  cel  à  fi  de  observarlo. 
Baston  augural.  Lituus  auguralis. 

REGNAR  LO  BASTÓ.  fr.  fam.  Havérhi  bastouadas.  An- 
dar el  palo.  Fustibus  verberare. 

VESTEIX  UN  BASTÓ  Y  SEMBLARÀ    UN   BARÓ.  ref.  DenOta 

quant  ajudan  los  adornos  pera  parèixer  bè,  ó  pera 
dissimular  la  fealdat.  Afeita  un  cepo,  y  parecerà  man- 
cebo :  baza  compuesta  à  la  blanca  denuesta :  compon  un 
cepillo,  parecerà  bonillo.  Ornalu  pulchriora  culta  in 
aspectum  cadunt.  Formosum  referet  stipes  bene  ton- 
sus  ephebum. 
BASTOMAR.  v.  n.  ant.  blasfemar. 
BASTONADA,  f.  Cop  de  bastó.  Palo,  bastonazo, 
bastonada.  Bacilli,  fustis  ictus. 

BASTONADA  DE  CEGO.  La  que's  dòua  ab  fúria  y  sens 
mirar  ahont  se  pega.  Palo  de  ciego.  Yehemens  fustis 
ictus. 
fébünfart  ó  sarró  de  bastonadas.  fr.  bastonejar. 
BASTONAGA.  f.  ter.  pastanaga. 
BASTONEJAR,  v.  a.  Pegar  ab  bastó.  Apalear, 
dar  depalos,  tundir,  sobar.  Alicui  fustem  impingere, 
aliquem  fuste  percutere.  ||  Remenar  lo  vi  ab  un  bas- 
tó pera  desfer  lo  tel  ó  coagulació  de  la  superficie. 
Dar  baston,  bastonear.  Longurio  vinura  agitaré. 
BASTONEJATj  DA.  p.  p  Apaleado.  Fustigatus. 
BASTONER,  m.  ant.  Oficial  inferior  de  justícia. 
Alguacil  de  vara,  y  verguer  ó  verguero.  p.  Ar.  Appa- 
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rilor,  viator,  is.  []  Qui  porta'l  bastó  de  la  justícia. 
Corregidor.  Pristor,  is.  [|  Qui  guarda  '1  bastó  de  una 
confraria  y  '1  porta  en  las  professons.  Bastonera.  Cla- 
varius,  ii.  ||  Mestre  de  dansas.  Bastonera,  alcalde. 
Choragus,  i,  saltationis  magister,  choreíB  dux. 

BASTONET.  m.  d.  Palillo,  bastoncillo,  bastoncito. 
Bacillus,  i. 

HAVÉRHI  BUL  DE  BÀSTONETS.  ref.  BiVÉRHI  BALL  DE 
BASTONS. 

BASTONOT.  m.  Bastó  petit  y  mal  format.  Pali- 
troque,  palitaque.  Parva  rudi  sque  sudes. 
BASTRACH.  f.  ant.  bestreta. 
BASUNYO,  A.  adj.  BISONYO. 
BAT.  m.  EMBAT. 

DE  BAT  A  BAT.  m.  adv.  Se  diu  de  las  portas  quant 
estan  enterament  obertas.  De  par  en  par.  Expansis 
januis,  patentibus  foris.  {\  Moneda  de  Alemanya  que 
val  dos  quartos.  Bat.  Bat. 

BATA.  f.  Cota,  roba  talar  ab  mànegas.  Bata. 
Chlamys,  ydis.  \\  Espècie  de  capa  ab  cua  ó  róssech, 
que  usavan  las  senyoras  per  anar  de  visita  y  à  las 
funcions.  Bata.  Palla  apud  mulieres.  \\  Espècie  de 
cotó  que's  cria  al  entorn  de  una  fruyta  de  Orient. 
Bata.  Tomentum  xylinum.  (J  En  las  índias  los  re- 
brechs  de  la  seda.  Bata.  Bombycis  lana.  |]  m.  Port  de 
Sarmàcia  assiàlica.  Bata.  Bata,  aj. 

BATAFALUA.  f.  ant.  maTAFALüGA. 

BATAFEYLA.  f.  BATALLOLA.  []  Arrel  que's  cria  en 
la  Etiòpia.  Batafe.  Rapa  africana,  a3thiopicum  rapum. 

BATAFIÓ.  m.  nàuf.  Cap  prim  y  curt,  fét  ferm 
en  la  relinga  del  gratil  de  la  vela,  y  ab  lo  qual  s' 
aferra  aquesta  à  la  seva  entena.  Batafol,  matafiol, 
malafion.  Funiculus  quo  velum  antennae  alligatur. 

BATAFIOLAR.  v.  a.  nàut.  aferrar.  2. 

BATAHALUA.  f.  MATAFALUGA. 

BATALL.  m.  Tros  de  ferro  en  forma  de  porra, 
afiansat  en  lo  centro  de  la  campana  pera  feria  sonar. 
Badajo,  lengua.  Cymbali,  tintinnabuli,  nolae  lingua, 
malleus.  []  Os  pera  fer  sonar  las  esquellas.  Badajo, 
lengua.  Tintinnabuli  lingua. 

BATALLA,  f.  mil.  Pelea,  combat  de  tropas  ó 
naus.  Batalla.  Pugna,  se,  praelium,  ii,  conflictus,  us. 
I  m.  Antiguament  lo  centro  del  exèrcit,  ordenat 
entre  la  vanguàrdia  y  retaguàrdia.  Batalla,  centro, 
cuerpo  de  batalla.  Exercitús  centrum,  media  acies.  || 
L'  exèrcit  en  ple  y  las  divisions  grans  que  de  ell  se 
feyan  antiguament,  de  ahont  prové  1  nom  de  bata- 
lla. Cuerpo  de  ejército,  batalla.  Exercitús,  us,  acies, 
ei.  11  met.  Alteració  de  las  passions,  oposició  de 
pensaments.  Batalla.  Animi  commotio  agitatio,  inte- 
rior pugna.  11  ant.  batalló.  I  ant.  desafio.  |  ant. 
GUERRA.  II  pint.  Lo  cuadro  que  representa  una  bata- 
lla ó  acció  de  guerra.  Batalla.  Conflictus  in  tabula 
depictus,  tabula  ubi  spectatur  prajlium. 

BATALLA  CAMPAL.  La  que's  dòna  entre  dos  exèrcits 
ab  tolas  sas  forsas.  Batalla  campal.  Totis  utrinque 
viribus  commissa  pugna. 

BATALLA  CIBDADANA.  aut.  GUERRA  CIVIL. 

ARREAR  DE  BATALLA,  fr.  aut.  Aparejarse,prepararse, 
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disponerse  para  el  desafio.  Ad  duellum  se  prseparare. 

BATALLA  JUDICATA.  ant.  DESAFIO  LEGAL. 

BATALLA  REYAL.  ant.  Aquella  en  que  '1  soldat  gua- 
nyava tot  lo  que  percassava.  Batalla  real. 

PARAR  BATALLA,  aut.    PRESENTAR  BATALLA. 

BATALLAS  FETAS.  aut,  Eu  Ordre  de  combat  las  naus. 

BATALLAs  ABRANJADAs.  ant.  Eu  Orde  de  batalla. 

BATALLA  DE  TARONJEs.  aut.  Festa,  joch  ó  simulacre 
en  que  'Is  combatents  se  batian  ab  taronjes. 

DONAR  LA  BATALLA,  fr.  Pelear,  combàtrer.  Dar,  tra- 
var la  batalla,  venir  a  las  manos,  combatir,  batirse. 
Pugno,  as,  confligo,  is,  dexteras,  manus,  hostibus 
vel  cura  hostibus  conserere,  committere. 

EN  BATALLA,  m.  adv.  Escampada  la  tropa,  ab  poch 
fondo.  En  batalla.  Acie,  in  aciem. 

GUANYAR  LA  BATALLA,  fr.  mil.  Vèucer  al  enemich. 
Ganar  la  batalla.  Victoriam  ab  hoste  reportaré. 

LLIURAR  BATALLA,  fr.  Presentar  ó  donar  la  batalla. 
Librar  batalla.  Copias  in  aciem  producere. 

pÉRDRER  LA  BATALLA,  fr.  mil.  Abandonar  forso- 
sament  lo  camp  ahont  se  dona  la  batalla.  Perder  la 
batalla.  Amittere  prajlium. 

PRESENTAR  LA  BATALLA,  fr.  Posarso  devant  del  ene- 
mich y  desaflarlo.  Presentar  la  batalla.  Hostem  ad 
pugna m  provocaré,  pugnam  hosti  offerre. 

BAT  ALL  AD  A.  f.  Cop  de  batall.  Badajada.  Cam- 
panae  ictus,  pulsatio. 

BATALLADOR,  A.  m.  y  f.  y 

BATALLANT,  A.  m.  yf.  ant.  Qui  combat.  Com- 
baliente,  batallador,  lidiador.  Pugnator,  bellator,  cer- 
tator,  is. 

BATALLAR.  V.  a.  Pelear.  Baiallar,  combatir,  pe- 
lear. Pugno,  prailio,  as,  armis  contendere.  ||  v.  n. 
met.  Disputar.  Pugnar,  batallar,  porgar.  Disputo, 
discepto,  as. 

BATALLARESCH,  CA.  adj.  ant.  Pertanyent  à 
la  batalla.  Bélico.  Bellicus. 

BATALLAS.  m.  aum.  Badajazo.  Grandis  cam- 
pana} lingua. 

BATALLERÓS,  A.  adj.  ant.  bbl-licós. 

BATALLÍVOL.  adj.  ant.  batallaresch. 

BATALLER,  A.  m.  y  f.  batallador. 

BATALLET.  m.  d.  Badajuela.  Minor  campanae 
lingua. 

BATALLÓ,  m.  mil.  Cos  de  infanteria  de  700  ho- 
mes. Batallan.  Agmen,  inis,  phalanx,  angis,  acies, 
ei.  11  ant.  Esquadró  de  caballeria.  Escuadron.  Acies, 
ei,  turma,  ae. 

BATALLOLA.  f.  nàut.  Cada  una  de  las  dos  fus- 
tas  que  s'  asseguran  en  los  candeleros  dels  costats 
de  la  nau  per  la  part  exterior  en  que's  fan  las  em- 
palleladas.  Batayala,  batallala.  Travecula  in  navis 
laleribus  suffulta.  ||  Ferro  que  hi  ha  en  las  galeras 
pera  alsar  la  cuberta.  Batallola.  Ferrum  ad  navis 
lencluni  sublevandum. 

BATAMENT.  m.  ant.  batan.  \\  m.  ant.  batiment. 

BATAN.  m.  Noch,  màquina  de  massas  de  fusta 
pera  ablanir  las  pells  y  apretar  los  panyos.  La  pri- 
mera operació  del  batan  es  desengreixar,  la  segona 
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apretar  ó  enforlir  y  la  tercera  rentar.  Batan.  Fullo- 
nia,  ae,  fullonium,  calcatoriam,  ii.  ||  raet.  Pallissa. 
Tvnda,  paliza,  aporreo,  aporreamiento.  Fustigalio, 
percusio,  nis. 

BATANAR.  V.  a.  ABATAXAR. 

BATANER.  m.  Qui  ciiyda  del  batan  ó  traballa  en 
ell.  Bata)iero.  Fullo,  nis. 

BATARELL.  m.BíUiment,  batent,  y  així's  diu: 
estar  al  batarell  del  sol.  Resistero.  Solis  reverbera- 
tio,  repercussió. 

BATATA.  f.  patata. 

BÀTAVO.  adj.  Natural  de  Bafàvia,  vuy  Holan- 
da. Bdtavo.  Batavus. 

BATAYA.  f.    BATALLA. 
BATAYAR.  V.  n.  BATALLAR. 
BATAYLLA.  f.  BATALLA, 
BATCOLL.  m.  bescoll. 
BATCOLLADA.  f.  ant.  bescoliada. 
BATEA.  f.  Nau  recta ngula  ó  quadrilonga,  los 
costats  de  la  qual,  popa,  fondos  y  proa  son  superfí- 
cies planas.  Batea.  Navicula,  ae. 

BATEDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  bat  lo  blat.  TriUador. 
Tritor,  occaftor,  is.  [|  picador.  f|  Qui  vergasseja  la 
llana.  Arqveador.  Concussor,  is.  [|  Qui  bat  pegant  à 
altre.  Cantigador.  Castigator,  verberator,  is. 
BATEGAR,  v  a.  batre R,  colpe.tar. 
BATEIG,  ra.  Administració  del  baptisme.  Bmti- 
zo,  haleo.  Baplismus,  i. 

BATEJADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  bateja.  Bautizan- 
te.  Baplizans,  antis. 

BATEJAR.  V.  a.  Administrar  lo  sagrament  del 
baptisme.  Bautizar.  Baptizo,  as,  aqua  saiutari  lus- 
trare,  sacro  perfundere  lavacro.  ||  met.  Tràurer  un 
renom  à  alguna  persona  ó  cosa.  Bautizar.  Fictum 
nomen  imponere.  ||  met.  Posar  aygua  al  vi.  Bauti- 
zar,merar.  Yinum  diluere,  vinumaquacommiscere. 
[|  Calificar  una  cosa  de  bona  ó  mala.  Canonizar. 
Probo,  as.  ||  v.  r.  Bautizarse.  Baptizari. 

BATEJAT,  DA.  p.  p.  Baulizado.  Baptizalus.  || 

m.    CRISTIÀ. 

BATELL.  m.  ant.  Bot,  llanxa.  Batel,  bote.  Lin- 
triculus,  lerabunculus,  i,  rates,  is.  ||  batarell. 

BATENT,  m.  Part  del  bastiment  de  la  finestra  ó 
porta  contra  la  que  bat  al  tancarse.  Batiente.  Valvíe, 
arum,  ostii  trabes,  arrectarius.  |)  Solà,  part  ahont 
toca  mòlt  lo  sol.  Solana  Solàrium,  ii,  locus  apricus. 
II  Rastell  de  sol.  Bemlero.  Solis  sestus.  [|  miis  En 
los  claves  llistó  de  fusta  forrat  de  grana  per  la  part 
inferior,  en  lo  qual  baten  los  martinets  quant  se  to- 
can  las  teclas.  Batiente.  Fascia  lignea  ubi  pinnula?  fi- 
dicularis  organi  pulsant.  ||  p.  a.  Lo  que  bat.  Batien- 
te. Concofiens. 

BATERIA,  f.  Conjunt  de  pessas  de  artilleria  dis- 
posadas  pera  disparar.  Bateria.  Tormentorum  series, 
tormentarius  suggestus.  ||  Lo  lloch  en  que's  col-loca 
la  artilleria  pera  bàtrer  una  plassa  ó  fortificació.  Ba- 
teria. Tormentorum  sedes,  suggestus.  ||  ant.  La  ac- 
ció y  efecte  de  bàtrer.  Bateria.  Conquas.satio,  con- 
cussio,  direptio,  nis.  ||  Lo  conjunt  de  canons  de  cada 
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cuberta  de  nau.  Bateria.  Series,  ei.  ||  La  bretxa  que 
obre  la  bateria.  Bateria.  Muri  diruptio.  ||  met.  Qual- 
sevol cosa  que  fà  gran  impressió  en  1'  animo.  Bate- 
ria. Perturbatio,  nis,  molus,  us.  ||  Los  arguments  ó 
mullitul  de  empenyos  pera  que  algú  fassalo  que  se 
li  demana.  Bateria.  Ambitus,  us,  solicitudo,  inis, 
inslantes  preces.  ||  combat.  ||  Lo  toch  de  tabal.  Joj'ue. 
Timpanorum  sonitus,  strepitus. 

BATESTERI.  m.    BAPTISTERI. 
BATÉÜ.  m.  BATELL. 

BATIAR.  V.  a.  ant.  batejar. 
BATIDOR.  m.  Soldat  que  va  de  descuberta.  Ba- 
tidor.  Explorator,  procursator,  praecursor,  is.  || 
Guàrdia  de  corps  que  và  devant  del  cotxe  de  alguna 
persona  real.  Batidor.  Praecurrens  scurra.  ||  Lo  sol- 
dat de  caball  que  và  devant  del  general.  Batidor. 
Antecessor,  is.  ||  nàut.  Cordeta  que  portan  las  velas 
dels  falutxos  desde  la  pena  al  puny  de  la  escota,  dins 
de  una  beyna  de  tela  pera  que  li  servesca  de  relinga. 
Batidor.  Nervus,  i.  ||  En  la  monteria,  qui  fà  alsar  la 
cassa.  Batidor.  Ferarum  agitator. 

batidor  de  empedrat.  Vagamundo.  Azotacalles,  ce- 
rero,  callejero.  Commeator,  is. 
BATIFULLA.  ra.  batifulleu. 
BATIFULLAR.  v.  a.  Traballar  los  metalls.  Batir 
hoja.  Cudo,  is,  metalla  percutere. 
BATIFULLEJAR.  V,  a.  y  derivats,  batifullàr. 
BATIFULLER.  m.  Qui  fà  panys  de  or  ó  plata 
pera  daurar  ó  platejar,  bateniho  en  una  enclusa, 
fins  deixarho  tant  prim  com  un  paper;  desprès  se 
posa  en  un  llibre  quadrat  y  's  và  aprimant  una  mul- 
titut  de  vegadas.  Batidor  de  oro  ó  plata,  batihoja. 
Bractearius,  ii,  bracteator,  malleator,  is.  1|  Qui   bat 
qualsevol  metall,  reduhintloà  planxas  com  la  llauna. 
Batilwja.  Cujusque  metalli  bracteator. 

BATIMENT.  m.  ant.  batan.  2.  ||  abatiment.  6.  |[ 
Lo  copejament  del  aygua  quant  cau  de  alt.  Batide^ 
TO,  golpeo.  Goncussio,  nis.  ||  batent.  2.  [|  La  acció  de 
rebàtrer.  Rebatimiento.  Repulsió,  nis,  illissus,  us. 
BATIMENT  DE  ALÀS.  Aklco,  aktada,  saciidimiento  dt 
alas.  Pennarum  jactatus,  alarum  agitatio,  stridor. 

BATIMENT  DE  COR.  Latido,  palpitaciou.  Cordis  pulsa- 
tio,  palpitatio.  II  pint.  esbatiment. 

BATIMENT  DE  LLANA.  La  acció  de  vergassejarla.  Ba- 
queteo,  bergueo  de  lanas.  Lanse  excussio,   percussió. 

BATIMENT  DE  MANS.  PICAMENT   DE  MANS. 

BATIMENT  DE  POLS.  Batimieuto,  latido  del  puho.  Per- 
cussus  venarum. 

BATIPORT.  ra.  En  lo  taulell  de  las  botigas  la 
pessa  abgolfos  que  s'  alsa  y  baixa  pera  entrar  y  ei- 
xir. Trampa.  Versatile  ostiolura  in  nundinariis  men- 
sis.  II  Laraarapara  ó  raitja  porta  en  quadro  del  car- 
rer pera  preservar  del  ayre,  aygua,  etc.  sons  que 
impedesca  la  llum.  Compuerta,  guardapiierta.  Cata- 
racta, cataractes,  a;.  ||  art.  Porta  detronera  que  de- 
fensa dels  tirs  contraris  la  pessa  de  la  bateria,  y  s' 
obre  pera  dispararia.  Mandikte.  Pluteus,  ei.  ||  Cada 
una  de  las  pessas  que  forman  lo  cantó  baix  y  alt  de 
las  portas  de  lasbaterias,  y '1  mateix  cantó.  Bati- 
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porte,  batiporta.  Yalvatae  fores.  ||  Pany  de  cop.  Cer- 
radura  degolpe.  Pessulus  elasticus.  [|  Trapa  dels  sub- 
terranis  Trampa.  Seudothyrum,  i. 

BATISTA,  m.  BAPTISTA.  II  Tela  mòlt  blanca  y  íina 
de  Flandes.  Batista,  y  olan.  p.  And.  Subtile  linteum. 

BATISTE.  ra.  baptista, 

BATLE.  m.  ler.  y 

BATLLE,  m.  Jutge  ordinari  en  certs  pobles  de 
Catalunya,  València  y  Mallorca,  y  antíguaraent  de 
Senyoriu  en  la  corona  de  Aragó.  Alcalde,  baile.  Ju- 
dex,  icis,  praitor,  is. 

BATLLE  DE  AYGUAS.  AYGÜADER.  6. 

BATLLE  DE  MOSCAS.  m.  AGUSIL  DE  MOSCAS. 

BATLLE  GENERAL.  HI.  Ministre  superior  del  real  pa- 
trimoni. Baile  general.  Regii  íisci  praefectus. 

BATLLE  DE  GITANOS.  Lo  supeHor  que  s'  elegeixen 
los  gitanos.  Conde.  Dux,  ucis,  caput,  itis. 

BATLLE  LOCAL.  Aqucll  que  en  alguns  territoris  en- 
tenia en  primera  instància  sobre  rendas  reals.  Baile 
local.  Magistratus  fisci  litibusjudicandis. 

l.QVÈ  NO  m  ÜA  BATLLE  EN  AQUEST     LLOCH?    loC.  DC- 

nota  la  mòlta  confusió  que  hi  ha  en  alguna  part. 
íQuc  es  esta  Babilonia?  iQakl  haïc  confusió? 

POSAn  BATLLE,  fr.  Sér  mòlt  familiar  de  alguna  part, 
disposar  ab  ayre  y  tó  de  satisfacció  y  autoritat. 
Trinchar.  De  re  aliqua  tamquam  judicem  decernere. 
BATLLESSA.  f.  La  muller  del  batlle.  Alcaldesa, 
Praitoris  uxor. 
BATLLET.  m.  d.  Baikcito.  Praetoriolus,  i. 
BATLLIA.  f.  Ofici  de  alcalde  y  '1  terri  (ori  de  sa 
jurisdicció.  Alcaldia.   Pra?tura,  ae,  judicis  munus, 
ditio. 

BATLLIU.  ra.  Gaballer  profés  de  la  orde  de  sant 
Juan  que  té  comanda.  Bailío.  Gommendalarius,  ii. 
commendator,  is. 

BATOLOGIA.  f.  Repetició  inútil  y  molesta  com: 
escriu  mòlt,  mòlt  escriu.  Batologta.  Bathologia,  ae, 
inanis  repetitio. 

BATOLLA.  f.  Instrument  compost  de  dos  bas- 
tons units  per  medi  de  una  corda  ab  lo  qual  se  des- 
grana'1  blat  à  cops.  Mayal.  Lignum  duobus  contex- 
tum  brachiis,  quo  triticum  conieritur. 
BATOLLAR.  V.  a.  batreu.  3. 
BATRACOMISMÀQUIA.  f.  Guerra  de  granotas 
y  ratas.  Bairacomismaquia.  Batrachomysmachia,  sa. 
BÀTRER.  V.  a.  Pegar  una  cosa  contra  altra,  com 
la  mar  contra  las  murallas.  Batir,  azolar.  Quatio, 
concutio,  is,  verbero,  as.  [j  Desgranar  lo  blat,  lle- 
gums, etc.  ab  trill  ó  batoUas,  etc.  Trillar.  Trituro, 
as,  tero,  altero,  is.  ||  deixatar.  ||  Fér  càurer  ab  una 
perxa  '1  fruyt  de  alguns  arbres.  Varear  y  batejar,  p. 
Arborum  fructus  pertica  exculere.  ||  met.  pegar.  || 
Entre  perayres,  basters,  matalassers,  vergassejarla 
llana  ó  pel.  Arqucar,  balir,  baquetear.  Lanam  con- 
tundere,  niolire.  ||  Vèncer.  Vèncer,  batir.  Vinco,  is, 
supero,  as.  ||  Arruïnar,  assolar.  Batir.  Diruo,  everlo, 
is.  II  Móurerse  violentament  alguna  part  inlorior  del 
animal,  com  lo  cor,  lo  pols,  etc.  Latir,  pulsar,  pal- 
pitar.   Pulso,   palpito.  as.  ij  Móurer  alguna  cosa  ab 
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violència,  com  los  rems,  las  alas,  etc.  Batir.  Agito, 
as.  II  Tocar  lo  sol  ó  vent  de  ple  à  ple  en  alguna  part. 
5aíí>.  Diverbero,as,  percutio,is.  ||  rebatrer.  ||  Entre 
xocolaters  aplanar  las  rajolas  de  la  xocolate.  Estén- 
der,  allanar.  Cocholatilaterculoscomplanare.  ||  Acu- 
nyar  ó  encuynar,  com:  «bàtrer  moneda.»  Acunar, 
Gudere.  ||  ant.  Quebrar,  hacer  bancarrota. 

AL  BATRER  EN  LO    TEMPS  DB  BATRER.  m.  adv.  Por  la 

trilla.  Tritura;  tempore. 

AL  BATRÈR,  SINÓ  AQUEST  l'  ALTRE.  ref.  Denota  la 
impossibilitat  de  verificarse  alguna  cosa.  Cuando  ven- 
gan  losnazarenos.  Ad  calendas  graecas. 

BATRER  LA  COSTERA,  loc.  ant.  Btttir  la  costa. 

BATRER   DE  REMS.  lOC.  ant.   ARMAR  LOS  BEMS,  BOGAR. 
I]  fig.  FUGIR. 
QUI  NO  BAT  AL  JULIOL  NO  BAT  QUANT  VÓL.  ref.  DeUOta 

que  dit  mes  es  lo  temps  de  bàtrer.  En  agosto  trilla 
el  perezozo.  Tundit  iners  fruges  augusto  mense  co- 
lon us. 

BÀTRERSE.V.  r.  BARAILARSE.  ||  COm.  ABATEERSE. 

BATSAGADA.  f.  ter.  xafach. 
BATUDA,  f.  Lo  blat  que  s'  estén  cada  erada. 
Parva.  Messis,  is,  cumulus  ad  trituram  congestus.  || 
La  acció  de  bàtrer.  Trilladura,  trillar.  Tritura,  ae, 
trituratio,  nis.  ||  La  dels  arbres.  Vareo,  vareoje.  Ar- 
borum pértica  excussio.  ||  Art  pera  pescar,  compost 
de  tres  filats  de  mallas  diferents,  però  de  la  mateixa 
amplària  y  llargària.  Batuda,  solta,  breja,  trasmallo. 
Verriculum,  i.  |]  Monteria  de  cassa  major  pera  alsarla 
y  que  vaja  als  llochsahont  la  esperan  los  cassadors. 
Baiida.  Venatio,  nis,  venatus,us.  1|  pi.  Filat  traves- 
ser pera  pescar.  Red  barredera.  Reté,  is.  ||  Dret  de 
la  trentena  part  dels  fruyts. 

ALSAR  LA  BATUDA,  fr.  Rccullir  la  erada.  Desempar- 
var.  Trituratas  messes  colligere,  coacervare. 

ESTÉNDRER  ó  PARAR  LA  BATUDA,  fr.  Escamparla  per 
la  era.  Emparvar,  aparvar.  Messem  ad  trituram  ap- 
tare,  spargere. 

BATUSSA,  f.  Renyina.  Escaramvza,  pendencia, 
sarracina,  zurribanda,  marimorena,  peJotera,  refriega, 
reencuentro,  y  redopelo  si  es  de  noys.  Rixa,  ae.  ||  fam. 
Càstich,  reprehensió  forta.  Zurra,  solfeo,  felpa.  Ver- 
beratio,  flagellatio,punitio,  nis.  ||  pi.  batalla. 

BATUSSAR.  v.  a.  BÀTRER.  2. 

BATÜSSAT,  DA.  p.  p.  batut.  1. 

BATUT,  DA.  p.  p.  Batido,  Irillado.  Triluratus, 
Iritus.  II  Ferit.  Berido.  Verberatus,  percussus,  pul- 
satus.  li  Vensut.  Batido.  Superatus.  ||  Se  diu  del  ca- 
mí mòlt  trepitjat  ó  freqüentat.  Trillado.  Trita,  mili- 
taris,  regia  via.  ||  adj.  Molt  de  ossos,  cansat  en  ex- 
trem. Molido,  majado,  machacado.  Molitus.  ||  ra.  ant- 
Gorra  de  cop.  Chichonera,  frentero,  frontero.  Culcite- 
ila  puerorum  fronli  praecincta. 

BATXELLEJAE.  v.  n.  batxillerejar 

BATXELLEE.  m.  batxiller. 

BATXELLEEAT.  m.  batxillerat. 

BATXELLEREJAR.  v.  n.  batxillerejar. 

BATXILLER,  m.  Qui  reb  lo  primer  grau  de  al- 
guna facultat.  Boehiller.  Baccalareus,  ei.  bacalarius. 


BAY  CATALÀ. 

oachillarius,  ii.  ||  Qui  parla  mòlt  y  fora  de  propòsit. 
BachiUer,picolero.  Garrulus,  dicaculus,  i,  loquax, 
acis.  II  Qui  vòl  averiguar  lo  que  no  l' importa.  Cu- 
riosa. Indagator,  scrutator,  is. 

BATXILLERÀS.  m.  aum.  Bachillerazo.  Dicax, 
acis. 

BATXILLERAT,  m.  Lo  grau  de  batxiller.  Bachi- 
llerato.  Baccaleuralus,  us,  prima  academi»  laurea. 

BATXILLEREJAR.  V.  a.  Parlar  mòlt  y  fora  de 
temps.  Bachillerear.  Garrio,  is,  blalero,  as,  multa 
et  inania  loqui. 

BATXILLERET.  m.  d.  Bachillerejo,  bachiUerillo. 
Garrulus,  i. 

BATXILLERIA.  f .  Parleria  impetuosa.  Bachille- 
ria,  locuacidad.  Garrulilas,  atis. 

BATZEGADA,  f.  Cop  fort.  Golpazo,  batacazo. 
Violentus  iclus. 

k  BATZEGADAS.  m.  adv.  fam.  Sens  reflexió,  orde  ni 
concert.  A  ò  de  trompon,  d  trompa  y  talega.  Incom- 
positè,  insperatè. 

BAU.  m.  naut.  bao.  ||  adj.  balb. 

BAUL.  m.  BAHVL. 

BAUPRÉS.  m.  nàut.  Pal  ajagut  que  surt  de  la 
proa.  Bauprés.  Inflexus  prorae  innitens  malus. 

BAUSADOR.   ra.  ant.  trayoor. 

BAUSIA.  f.  ant.  Trahició.  Felonía,  traicion,  ban- 
da. Prodilio,  nis,  perfídia,  ae. 

BAVAR.  V.  n.  y  derivats,  babejar. 

BÀVARO,  A.  adj.  Lo  natural  y  lo  pertanyent  à 
Baviera,  província  de  Alemanya.  Búvaro.  Bavarus- 

BAVASALL  Ó  BA VASSALL,  m.  ter.  bàbàdero 

BAVEGH.  m.  ant.  xarrayre.  ||  tOnto. 

BAYA.  m.  Fruyt  de  algunas  plantas.  Baya.  Po- 
mum,i.  11  Ciutat  marítima  del  regnede  Nàpols.  J?aj/a. 
Baia),  arum. 

BAYÀ,  NA.  adj.  Lo  pertanyent  à  la  ciutat  de 
Baya.  Bayann.  Baianus. 

BAY  ART.  m.  Instrument  format  de  tres  ó  quatre 
pofs  en  quadro  sobre  dos  barras  llargas  que  surten 
à  cada  cap,  y  serveix  pera  portar  à  brassos  mate- 
rials per  edificis  y  altras  cosas.  Angarillas,  andas. 
Ancera,  x,  geslatorium,  ii,  tabulatum,  i.  ||  Lo  del 
tabernacle  pera  portar  imatges.  Andas.  Tensa,  íb. 
feraculum.  i. 

BAYEROLA.  f.  ant.  abellerol.  ||  bürinot.  1. 

BAYETA.  f.  Drap  fluix  de  llana,  regularment  de 
una  cana  de  amplària.  Bayela.  Textum  laneum  cirra- 
tum,  laneus  pannus  cirralus.  ||  pi.  Se  pren  per  lo  dol 
y  draps  dels  túmbols   Bayelas,  míos.  Panni  lúgubres. 

FLUIX  COM  I,*  BAYETA,  fr.  Denola  .sér  tma  persona 
mòlt  fàcil  é  inconstant.  Vekla   Imbecillis. 

BAYETÓ.  m  La  bayela  més  basta  y  estreta. 
Bayelon,  Iwqm».  Textum  laneum  cirratum  et  rude. 

BAYLE.  m.  batlle. 

BAYLET.  m.  Noy  que  serveix  als  pagesos  pera 
portar  recados  als  mossos  del  camp  etc.  Mochil  y  en 
a-lgunas  parts  molril.  Operariorum  famulus. 

BAYLIR.   v.  n.  regir,  gobernar. 

BAYNA.  f.  VEYNA. 
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BAYNAR.  V.  a.  BANTAR. 

BAYNOTS.  m.  pi.  BEYNOTS. 

BAYONETA.  f.  Espècie  de  daga  ab  lo  mànech 
vuyt  pera  asseguraria  à  la  boca  del  fusell.  Se  diu 
així  per  havérse  inventat  en  Bayona  de  Fransa.  fia- 
yoneta.  Sicca,  ic. 

BAYONETA  CALADA.  Se  diu  de  la  bayonefa  assegu- 
rada en  la  boca  del  fusell.  Bayonela  calada.  Sicca 
sclopeto  aplala. 

CALAR  LA  BAYONETA.  fr.  mil.  Prcpararse  pera  aco- 
métrer  ab  la  bayoneta  calada.  Entrar  à  la  bayoneta. 
Sicca  congredi. 

BAYONETADA.  f.  Cop  de  bayoneta.  Bayomta^ 
zo.  Siccaí  iclus. 

BAYS.  m.  ant.  bès,  petó. 

BAYSAMENT.  m.  ant.  PETONEIXÀMENT. 

BAYSAR.  V.  a.  ant.  besar. 

BAYTLLE.  m.  batlle. 

BARACH.  m.  Cotó  filat,  mòlt  fi  que  ve  de  Jeru- 
salem. Barach,  algodon  deJerusalen.  Jerosolymarura 
gossipinum. 

BAZAT.  m.  Espècie  de  cotó  que  ve  de  Leyda  per 
via  de  Marsella.  Bazat.  Gossypini  genus. 

BE. 


BE.  ter.  m.  bèl.  [j  anybll.  |I  be  magench  ó  bens 
.MAGENCHS.  Cert  us  ó  dret  del  senyor  de  la  cosa  do- 
nada à  cens. 

TRAüRERLOBE.  fr.  EscAPSAR  LO  BE.  ||  met.  fam.  Tro- 
bar algú  un  medi  ocult  de  fér  cabal  ó  ferse  rich. 
Encontrar  ó  hallar  la  piedra  filosofal,  Lapidem  filoso- 
ficum  invenire. 

BÈ.  f.  Nom  que  té  la  lletra  B.  Be.  B  litlera.  [|  m. 
Lo  que  fa  la  felicitat  de  algú.  Bien.  Bonum,  i.  [,'  L' 
objecte  que'ns  inclina  al  amor.  Bien.  Bonum,  i.  | 
Utilitat,  benefici.  ítew.  Commodum,  bonum,  i,  be- 
neficium,  ii,  utilitas,  atis. 

BÈ.  adv  m.  Bectament,  ab  acert,  Bien.  Recte, 
probè,  probiter.  ||  Degudament.  Debidamenle,  bien. 
Ritè,  ut  decet,  ut  par  est.  ||  Felisment.  FefemeHíc, 
bien.  Felicilèr  ||  Mòlt,  y  així  's  diu:  estudiar,  menjar 
BÉ.  Bien,  mucho,  grandemente.  Multúm,  multoperè, 
magne.  ||  Còmodament,  com:  ja  esticb  bè.  Bien. 
Commodè.  ||  Oportunamenl,com:  veniu  bé.  Oportuna- 
menle,  bien.  Opportunè,  apte,  per  tempus.  ||  Bastant, 
com:  BÈ  ho  dóna  à  enténdrer.  Bien,  bastanle.  Satis, 
sané.  II  De  bon  gust,  com:  en  tal  casa  menjan  bè. 
Grandemente,  bien.  Bene.  jj  Ja,  com:  bè  fa  prou,  Ya, 
bien.  Jam.  |j  Serveix  pera  concedir  ó  aprobar  lo  que 
altre  diu.  Bien.  Quidem,  eliam,  utique.  ||  interj.  de 
despreciab  que's  dóna  à  enténdrer  que  no's  fa  cas  ó 
nos  creu  lo  que  diuhen.  Bien,  ya,  Yah.  ||  interj.  de 
enuig  ó  amcnassa.  Bien,  bien  està.  Bene,  sat  est.  [| 
De  bona  gana,  com:  jo  bè  ho  faria,  però  temo.  Bien, 
de  buena  gana.  Libehter,  ultrò.  ||  Desprès  de  negació 
denota  apenas,  com:  no  bè  'm  vegeren,  quant  vinge- 
ren  à  obsequiarme.  Apenas,  no  bien,  asi  que,  luego  que 
yix,  statim,  mox.  ||  interj.  iroa.  Malo.  Malúm.  ||  Junt 
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ab  lo  verb  sér,  li  aumenta  la  afirmació,  com:  bè  es 
veritat.  Bien.  Sanè,  profeclò,  certè.  ||  Anteposada  als 
verbs  ab  que's  junta,  lo  mateix  que  certament,  com: 
ell  BÈ  ho  diu.  Bien,  ciertamente,  seguramente.  Certè, 
enim  verò,  equidem. 

BÈ,  BÈ.  int.  Denota  amenassa.  Bien,  bien,ya,  ya. 
Jam,  jam.  !|  Denota  que  à  algú  li  serà  perjudicial  lo 
no  voler  seguir  lo  consell  que  se  li  dóna,  com:  bè,  bè 
ell  se'n  penedirà.  Bien,  bien.  Bene  est,  bene  habet. 

BÈ  CANTA  MARTA   DESPRÈS    DE  FARTA.  fr.  tCr.  Que  ab 

lo  ventrell  ple  's  fan  millor  las  cosas. 

BÈ  ó  MAt  6  MALAMENT.  Do  qualscvol  manera.  Bien 
ò  mal.  Bene  aut  malè,  quoqumque  modo  se  habeat, 
jure,  an  injuria,  quidquid  eveniat. 

BÈ  TEMPRAT.  lOC.  ant.    AIXERIT,  DE  BON  HUMOR. 

BÈ  ó  MÒLT  BÈ  LI  ESTÀ  loc.  Denota  que  algú  tè  me- 
rescut lo  que  pateix  Bien  empleada,  le  estd  muy  bien. 
Meritò,  jure  illi  accidit. 

BÈ  ó  MÒLT  BÈ  VA.  loc.  iron.  Ccnsura  la  disposició 
qne'ns  sembla  desproporcionada.  Buena  va  la  danza. 
Heu  quam  bene  geruntur  omnia. 

BÈ  QUE,  ó  A  BÈ  QUE.  m.  adv.  Eucara  que.  Aimque, 
bien  que.  Quamvis,  etiamsi 

AHONT  VAS  BÈ?  AHONT  MÈs  NE  SÉ.  Fcf.  Denota  que 
'1  medi  mès  segur  per  aumentar  lo  caudal  es  fér 
bon  us  dels  diners.  Dinero  llama  dinero.  Pecunia  pe- 
cuniam  parit. 

AL  BÈ  BüscARLO  Y  AL  MAI  ESPERARLO,  ref  que  s' euten 
en  sòn  sentit  literal.  Al  bien  buscallo  y  almalesperatlo. 
■Quaere  bonum,  fortisque  malum  operiare  futurum. 

ANAR  BÈ.  fr.  Denota  que  algun  negoci  prossegueix 
favorablement.  A  bum  viento  va  la  parva,  andar  de 
ganancias.  Prosperè  agi. 

ANAR  PER  BÈ.  fr.  Trobarse  millor  lo  malalt.  Ir  bien, 
mejorar.  Yaleo,  es,  melioresco,  is,  melius,  se  habere. 

ARA  BÈ.  m.  adv.  Lo  mateix,  suposat  assó.  Ahora 
bien,  esto  supuesto.  Agedum,  age  verè,  hoc  posito. 

DEBÈABÈ.  m.  adv.  Amistosament,  de  bonàs  en 
iondiS.  De  bien  a  bien,  amigablemente.  Grato  animo, 
libenter,  amicè. 

DE  FÉR  BÈ  MAL  NE  PREVÉ.  pcf.  Dòua  à  enténdrcr  la 
graningratitut  dels  homes  que  ordinàriament  pagan 
los  beneficis  ab  malas  obras  y  danys.  Haz  bieny 
guàrdate.  Beneficia  ingratitudine  pensantur. 

ES  BÈ.  fr.  Essazon,  esjusto.  Justum  est. 

ES  UN  BÈ  DE  DÈu.  fr.  fam.  Denota  abundància  de 
alguna  cosa.  Es  una  bendicion.  Largè,  copiosè. 

ESTAR  BÈ.  fr.  Tenir  sòn  menester.  Eslarbien.   Af- 
fluere  commodis,  divitiis,  rebus  familiaribus  uti.  || 
Tenir  amistat  ab  algú.  Estar  bien  con  alguno.  Optimè 
sibi  cum  aliquo  convenire,  concordissimè  cum  aliquo 
se  habere. 

ESTAR  MASSA  BÈ.  loc.  fam.  Deuota  que  algú  abusa 
del  bè  que  tè,  convertintlo  en  dany  propi.  El  bien  le 
hace  mal.  Bona  in  contrarium  vertit. 

FÉR  BÈ.  fr.  Afavorir.  Hacer  bien.  Alicui  benèface- 
re,  bene  de  aliquo  mereri. 

FÉa  BÈ  ALS  DIFUNTS,  fr.  Hacer  las  honras,  exequias, 
fummks.  ímla  facere,  solvere,  peragere. 


FÉS  BÈ  Y  NO  FASSAS  MAL,  QUE  ALTRE  COSA  NO't  CAL. 

ref.  Anar  à  bon  fi,  que  Dèu  ajudarà.  Al  homhreino- 
cente  Dios  endereza  la  simiente.  Simplicitas  justorum 
dirigit  eos.  Qui  ambulat  simpliciter,  salvus  erit. 

FÉS  BÈ  Y  NO  MIRES  À  QUI.  ref  Enseoya  que  '1  bè  s' 
ha  de  fér  sens  fi  particular.  Haz  bien,  y  no  cales  ó  no 
mires  d  quien.  Omni  petenti  indiferenter  tribue. 

LO  BÈ  LI  VE  PER  UNA  CANAL.  exp.  fam.  Poudera  la 
felicitat  de  algú,  que  treu  profit  fins  de  las  cosas  de 
que  semblava  impossible.  La perra  le  parirà  lechones. 
Omnia  ei  feliciter  cadunt. 

LO    BÈ  Ó   'l  mal    la  SALUT    A  LA    CARA  'l  TRAU.   ref. 

Dóna  à  enténdrer  queia  cara  denota  la  salut.  El  bien 
ó  el  mal  à  la  cara  sale.  In  frontibus  animi  indicia 
praelenguntur. 

LO  FÉR  BÈ  MAY  SE  PERT.  loc.  Hacer  Mcn  nunca  se 
pierde:  siembra  beneficiós  para  recoger  frvto  de  buenos 
oficiós.  Mefere  fructum  ut  possis,  beneficium  serè. 
Qu»  bene  tufacies,  semper  bene  facta  manebunt. 

MÉS  AVIAT  SE  SAP  LO  MAL  QUE  'l  BÉ.  fr.  Dòna  à  en- 
téndrer que  mès  aviat  se  saben  las  cosas  malas  que 
las  bonàs.  El  bien  suena  y  el  mal  vuela.  Mali  fama  ad- 
volat  cito. 

MÉS  BÈ.  expr.  adverbial  de  preferència,  lo  mateix 
que  abans.  Mas  bien,  àntes.  Imò,  potius,  citius. 

MÒLT  BÈ.  m.  adv.  Francamente,  muy  bien.  Optimè, 
mirificè. 

NO  'S  CONEIX  LOBÈ  FINS  QUE  ES  PERDUT.  JoC.  El  Mcn 

no  es  conocido  hasta  queesperdido.  Tunc  denique  bo- 
na novimus  cum  amisimus  virtutem.  Incolumeim 
odimus,  sublatam  ex  oculis  quíerimus. 

PER  BÈ.  m.  adv.  Ab  bona  intenció.  Por  bien.  Inge- 
nuè,  recte. 

QUANT  TE  viNGA  BÈ.  m.  adv.  Cuaïïdo  te  venga  bien. 
Tum  cum  erit  commodum. 

QUI  BÈ  't  fara  ó  se  n'  ANIRÀ  ó  se't  MORIRÀ,  fr.  Deuo- 
ta  lo  poch  que  solen  durar  los  bens  de  aquest  mon, 
y  que  'Is  desgraciats  perden  prompte  à  qui  'Is  fà  bè. 
Quien  bien  te  harà,  q  se  te  ira,  ó  se  te  morirà.  Infausta 
miseri  sors;  benefactorem  ab  sentem  aut  morluum 
lugebis. 

QUI  BÈ  FÀ  BÈ  TROBA.  loC.  LO  FÉR  BÈ  MAY  SE  PERT. 

QUI  ESTÀ  BÈ  QUE  No's  MOGA.  ref.  contra  qualsevol 
mudansa  que's  proposa  à  algú,  si  ell  creu  que  no  li 
convé,  respecte  del  estat  en  que's  troba.  Bien  està 
san  Pedró  en  Roma.  Marta,  si  bien  estàs,  no  te  muda- 
ràs. Prsesentem  fortunam  boni  consule. 

qui't  vol  MAL  TE  FARÀ  RÍURER,  Y  QUI  BÈ  "t  FARÀ  PLO- 
RAR, ref.  Denota  la  utilitat  de  la  correcció  que  co- 
munment  la  dòna  qui  estima.  Quien  bien  te  quiere  te 
harà  llorar,  y  quien  mal  reir:  quien  te  dia  la  Mel  te 
daràlamiel.  Meliora  sunt  vulnera  diligentis,  quam 
fraudulenta  oscula  odientis.  Qui  teflere  facit,  te  sa- 
né  diligit  ipse. 

SEMPRE    Ó  EN    TOT  TEMPS    VE  BÈ.  lOC.  DeUOta  que  lo 

útil  sempre  vebè,  encara  que  vinga  tart.  Buenas  son 
mangas  despues  depascuas.  Munera  quae  dantur  quo- 
cumque  tempore  prosunt. 
TENIR  TOT  LO  BÈ  DE  DÈU.  fr.  Tenir  en  casa  totas  las 
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conveniéncias.  Estar  su  casa  como  una  colmena 
norura  glomi. 

Y  BÉ.  Expresió  pera  introduhirse  à  preguntar  al- 
guna cosa.  Y  bieii.  Quid  igitur,  quid  ila. 

BEABÀ.  ni.  Silabario.  Syilabariuui,  ii. 

BEARNÉS,  A.  adj.  Lo  natural  de  y  lo  pertanyent 
à  Bearn  província  de  Fransa.  Bearnés.  Bearnis,  bear- 
nensis. 

BEA8SÉS.  f.  ler.  HALETÀ. 
BEAT.  m.  BEÀTO. 

UNGLAS  DE  GAT,  Y  CARA  DE  BEAT.  ref.  Reprèn  als 
hipócrilas.  ünas  de  gato  y  cara  de  bealo.  Qui  curiós 
simulant,  et  bacchanalia  vivunt.  Pietatis  facies,  fe- 
rina  Índoles. 

BEATA.  f.  Dona  que  ab  hàbit  religiós  viu  en  la 
clausura  ab  regla  ó  sens  ella.  Beata.  Pia,  religiosa 
foemina.  ||  Dona  que  viu  retirada  en  sa  casa,  ocu- 
pantse  en  obras  de  virtut.  Beata.  Pia  foemina.  [j  Dit 
irònicament  de  la  dona  que  afecta  devoció.  Beata, 
bealona,  gazmona,  gazmonera.  Pietatis,  probilatis  si- 
mulalrix. 

BEATA  FABiNEBA  ó  FALSA.  Expresió  coutra  las  do- 
nas  que  afectan  virtut  y  faltan  à  las  sevas  obliga- 
cions. Beata  con  devocion  las  tocas  bajas  y  elrabo  la- 
dron.  In  tus  nero  foris  Cato. 

BEATA  si  l'  AMOa  nom  DESBARATA.  lOC.  fam.  MONJA 
DE  SANT  AGUSTÍ. 

BEATERI.  m.  Comunitat  de  beatas.  Beaterio 
Piarum  foeminarum  sodalitium,  domus. 

BEATERIA.  f.  La  acció  de  afectar  virtut.  Beate- 
ria,gazmoneria,  gazmonada.  Simulata  virtus,  pieta- 
tis simulata;  facies,  frons. 

BEATET,  A.  m.  y  f.  d.  Bealito.  Beatulus. 

BEATIFICACIÓ,  f.  Laacció  de  beatificar.  Bea- 
tificacim.  Beatifícatio,  nis,  inbeatorum  numero  ads- 
criptio. 

BEATÍFICAMENT.  adv.  m.  teol.  Ab  visió  bea- 
tifica. Beatifkamente.  Beatificè. 

BEATIFICAR.  V.  a.  Declarar  lo  Papa  qne  algú 
gosa  de  Dèu,  y  se  li  pot  donar  cuito.  Beatificar.  In 
beatos  referre,  adscribere,  in  beatorum  numero  col- 
locare,  beatorum  honores  alicuidecernere. 

BEATIFICAT,  DA.  p.  p.  Beatificado.  Beatus,  in 
numero  beatorum  relatus. 

BEATÍFICH,  ca.  adj.  teol.  Lo  que  fa  benaven- 
turat. Beatifico.  Beatificus. 

BEATILLA.  f.  Espècie  de  tela  fina  y  clara.  Bea- 
tilla.  Tela  lintea  tenui  ülocontexta. 

BEATÍ8SIM,  A.  adj.  sup.  Beatísimo.  Beatissimus. 
II  Tractament  que's  dona  al  Papa.  Beatisimo.  Beatis- 
simus. 

BEATITUT.  f.  Tractament  que's  dóna  al  sumo 
Pontíüce.  Beatuud.  Beatitudo,  inis.  ||  benaventüran- 

SA.  II  HIPOCRESIA. 

BEATO,  A.  adj.  Felís,  ditxós.  Beato.  Fèlix, 
beatus.  ||  Lo  sirvent  de  Dèu  beatificat  pel  summo 
Pontífice.  Beato.  Fèlix,  beatus.  ||  Qui  s'  exercita  en 
obras  de  virtut.  Beato.  Pius,  religiosus.  ||  Qui  afecta 
devoció,  Beato,  haton,  gazmono.  SímolatoB  virtulis 
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ostentator,  pietatis  larvam  induens.  ||  Qui  porta  hà- 
bit de  religiós  sens  regla  fixa,  ni  víurer  en  comuni- 
tat, y  també  qui  viu  retirat.  Beato.  Pius,  religiosus. 

BEATUTXO.  m.  iron.  hipòcrita. 

BEAUMOIVTÉ8.  ni.  En  los  partits  que  hi  hagué 
antiguament  en  Navarra,  qui  seguia  lo  del  condesta- 
ble  D.  Lluis  de  Beaumon,  cap  principal  de  aquesta 
facció.  Beaumoutés.  Bellomontanus,  i. 

BEAUSOS.  m.  pi.  Los  habitants  de  Beausa,  pro- 
víncia de  Fransa.  Beausos.  Yadicasses,  ium. 

BEBEDÍS,  sa.  adj.  Bo  pera  béurer.  Bebedizo, 
bebedero,  potable.  Potabilis. 

BEBEDOR,  a.  m.  y  f.  Qui  beu  mòlt.  Bebedor. 
Potaior,  polor,  is,  bibax,  acis. 

BEBEDORÀ8.  m.  aum.  Qui  beu  ab  excés.  Bebe- 
dor, beberron.  Mullibibus,  i. 

BEBENDA.  f.  Lo  gust  dels  licors.  Sabor,  boca, 
embocadura.  Sapor,  is. 

BEBENT.  m.  BEBENDA.  II  p.  a.  Bebiente.  Bibens. 

BEBÍ.  m.  Tela  de  cotó  que  's  fabrica  en  Alepo. 
Bebí.  Tela  gossypina  ex  Alepo. 

BEBOTEJAR.  V.  a.  fam.  Béurer  sovint.  Bebor- 
rotear.  Potito,  as,  frequenter  bibere. 

BEBOTEJAT,  DA.  p.  p.  Beberroteado .  Poltatus. 

BECA.  f  Insígnia,  faixa  de  panyo  que  usan  los 
col-legials  sobre  de  la  cola  ó  manlo,  encreuhada  pel 
pit  y  penjant  per  las  espatUas.  Beca.  Trabea,  ai.  [1 
Plassa  de  col•legial.  Beca.  CoUegaí  dignilas,  munus. 

BECABUNGA.  f.  Planta  indígena  que  à  mès  de 
la  propietat  pectoral  tò  la  anliescorbülica.  Verònica, 
becabunga.  Verònica,  beccabunga,  ae, 

BECADA,  f.  Aucell  de  passada,  menor  que  la 
perdiu,  pardo,  ab  pichs  lleonats,  negres  y  blanchs, 
bermellenchs  per  sobre  y  mès  clars  per  sota ;  'i  bèch 
llarch  y  la  carn  mòlt  gustosa.  Becada,  chochaperdiz, 
pitorra,  gallina  sorda.  Rusticula,  ae,  gallinago,  inis, 
rústica  perdix.  |j  ter.  La  inclinació  del  cap  envers  lo 
pit  quant  algú  's  va  adormint.  Cabezada.  Dormitan- 
tis  nulatio,  nutamen.  f.  Lo  menjar  que  'Is  aucells 
vells  portan  als  del  niu  pera  criaiios.  Cebo  de  puja" 
ro.  Esca,  ae. 

becada  marina.  Aucell  de  color  un  poch  mès  par- 
do que'l  de  la  Uebra,  camas  llargas,  bèch  mòlt  prim 
y  un  poch  encorvat.  Zazapito,  chochaperdiz  marina. 
Rusticula  marina. 

BAIXAR  LA  BECADA,  fr.  Rébrer  socorro,  particular- 
ment si  es  repetidas  vegadas.  També  s'  usa  ab  lo 
verb.  ESPERAR.  Venir  el  cuervo.  Alimoniam  accipere. 

BECADELL.  m.  Aucell  mòlt  semblant  à  la  beca- 
da, però  mès  petit.  Agachadiza,  chochin,  y  becardon, 
p.  Ar.  Perdici  similis  avis. 

BECAR.  V.  n.  ter.  Inclinar  lo  cap  envers  lo  pit 
qui  s'  adorm.  Cabecear,  dar  cabezadas.  Caput  inüec- 
tere,  somno  gravari. 

BECARIA,  f.  ant.  CA&NISSERIl. 
BECARRADA.    f.  PICADA. 
BECAYNA.  f.  BACAINA. 
BECAYRE.  m.  ant.  mús.  beqüadbo. 
BECEROLA8.  f.  pi.  CARTA.  2. 
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BÈCH.  m.  En  los  aucells  dos  pessas  mès  llargas 
que  amplas,  de  la  mateixa  naturalesa  que  la  banya, 
y  acompanya  la  boca  pera  agafar  lo  menjar  y  demés 
usos.  Pico.  Rostrum,  i.  [|  met.  La  extremitat  de  al- 
gunas  cosas,  com  de  la  capa,  mantellina,  etc.  Pico. 
Rostrum,  i,  àpex,  icis.  ||  Lo  broch  dels  gerros,  por- 
rons etc.  Pico.  Rostrum,  i.  ||  met.  La  boca  del  home. 
Pico.  Os,  oris,  bucca,  ae.  ||  boch. 

BÈCH  A  BÈCH.  m.  adv.  ant.  cara  a  cara, 

BÈCHDE  ANECH.  lustrument  de  cirurgia,  dit  així  per 
la  figura.  Pico  de  anade.  Instrumentum  chirurgicum 
anatis  os  referens. 

BÈCH  DE  cigonya  ó  DE  GRUA.  Instrument  de  cirugia, 
dit  així  per  la  figura.  Pico  de  grulla,  tirabala.  Strom- 

bülcUS,  i.  [|  AGULLAS  DE    PASTOR. 

BÈCH  DE  PARDAL.  Instrumeut  de  cirurgia,  dit  aix 
per  la  figura.  Pico  de  gorrion.  Chirurgicum  instru- 
mentum passeris  rostrum  referens. 

BÈcu  GROCH  ó  MOLL.  Qui  ab  facilitat  se  deixa  en- 
ganyar, ó  diu  lo  que  havia  de  tenir  reservat.  Pico 
amariUo,  boquimuelle.  Incautus,  inexpertus,  simplex. 

CAüRER  LO  GROCH  DEL  BÈCH.  fr.  mct.  Sér  pcrspicàs 
y  difícil  de  enganyar.  Tener  colmillos  ó  garrones, 
no  ser  de  pico  amarillo.  Eraunctaï  naris  esse. 

COP   DE  BÈCH.  fr.  PICADA. 

NO  TENIR  SINÓ  BÈCH.  fr.  No  Icnir  sinó  llengua.  No 
tener  mas  que  lengua  ó  pico.  Multa  cum  minaris 
extricas  nihil. 

iPENSAS    QUE  NO  m'  HA  CAIGUT  LO  GROCH    DBL  BÈCH, 

ó  QUE  SÓ  DEL  BÈCH  GROCH?  loc.  mcl.  fam.  Dcuota  que 
algú  tè  experiència  pera  no  deixarse  enganyar.  No 
me  mamo  el  dedo.  ^Piensas  que  estoy  con  la  leche  en 
los  labios?  Nos  ne  bardi? 

poRTAULi  AL  BÈCH.  loc.  mct.  Donap  alguna  cosa  à 
algú  tant  explicada,  que  res  li  coste  de  enténdrer. 
Dar  à  alguno  una  cosa  bien  mascada.  Praeparatam 
rem  alicui  exhibere.  1|  donarli  mastegat. 

TRAURER  DEL  BÈCH.  fr.  mct.  fam.  Fér  dir  ab  manya 
à  algú  lo  que  no  volia.  Sacar  el  alma  de  pecado.  As- 
tutia  aliquid  ab  aliquo  extorquere. 

BECO.  m.  FONDISTA. 

BEDEAR.  v.  n.  ant.  badallar. 

BEDELÍ.  m.  Espècie  de  cotó  que  ve  de  Llevant. 
Bedelin.  Gossipinum,  i. 

BEDELIÓ.  m.  Goma-rehina  de  color  gris,  de  un 
vert  rogench  mès  ó  ménos  transparent,  bastant 
compacta;  de  un  olor  de  mirra  mès  ó  mènos  percep- 
tible, de  sabor  fort  mòlt  amarch.  Bedelio.  Bedelli- 
iras,  i. 

BEDELL.  m.    VEDELL.  PORTER. 
BEDOLL  Ó  BEDULL.  m.  ABEDULL. 

BEDUHINS.  m.  pi.  Los  àrabes  sectaris  de  Alí. 
Beduinos.  Beduini,  orum. 

BEELFEGOR.  ídol  dels  Madianitas  y  Moabitas. 
Beelfegor.  Beelphegor,  is.  |)  príapo. 

BEELZEBUB.  m.  Dèu  dels  Filisteus  y  príncep 
dels  dimonis.  Belcebú.  Beelzebub. 

BEFA.  f.  Burla.  Befa,  escarnio,  alicaniina.  Irrisio, 
nis,  ludibrium,  ii. 


BEL 


fér  befa  ó  befas.  fr.  Burlarse.  Mofar,  escarnecer, 
befar.  Irrideo,  es,  illudo,  is. 

BEFABEMÍ.  m.  y 

Befamí.  m.  Lo  tercer  signe  de  la  música.  5e- 
fami.  Tertium  musica;  signum. 

BEFAR.  V.  a.  FÉR  befas. 

BEFARSE.  V.  r.  mofarse. 

BEGUDA,  f.  Qualsevol  licor  pera  béurer,  Bebida. 
Potio,  nis,  potus,  us.  1|  L'  aliment  que  solen  pèn- 
drer  los  traballadors  de  la  terra  entre  1'  esmorsar 
y  '1  dinar.  Bocadillo  y  bebida.  p.  Ar.  Anteprandium 
refrigerium.  ||  met.  Mala  notícia.  Trago,  jarope. 
Amarus  calix,  haustus. 

beguí,  na.  m.  y  f.  Secta  herètica,  que  entre 
altres  errors  assegurava  que  en  aquesta  vida  se 
podia  arribar  à  tal  perfecció,  que  s'  obtingués  la 
impecabilitat,  sens  obligació  de  obehir  à  ningú. 
Aparegué  en  lo  sigle  xii  y  la  condemnà  Clement  Y, 
Beguin.  Beguinus,  i.  ||  Nom  derivat  de  Lambert  Be- 
gué que  en  1707  fundà  una  comunitat  de  donas 
retiradas  sens  ningun  vot  solemne,  y  són  lo  mateix 
que  beatas.   Beguina.  Beguina,  as. 

BEGUT,  DA.  p  p.  Bebido.  Bibitns. 

ben    begut.  m.   BORRATXO. 

BEHIR.  V.  n.  ant.  obehib. 

BEIXIGA.  f.  ter.  bufa. 

BEL.  m.  La  veu  de  las  ovellas,  cabràs  y  bestiar 
semblant.  Balido.  Balatus,  us,  bee.  ||  Trinch ,  so 
prim,  clar  y  violent  de  la  campana.  Tintirintin.  Acu- 
tus  son  us. 

BELA.  n.  p.  fam.  de  dona.  Isabel,  isabela.  Eliza- 
betha,  se. 

BELABARQUi.  m.  Trepant  ab  un  mànech  en 
figura  de  semicírcul,  ab  una  empunyadura  en  que  s' 
apoya  en  lo  pit.  Berbiqui.  Arcuato  manubrio  terebra. 

BELADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  bela.  Balante.  Ba- 
lans,  tis. 

BELAR.  V.  n.  Fér  bels.  Balar.  Baló,  as;  y  quant 
es  ab  freqüència.  Balitar.  Balilo,  as. 

BELEA.  f.  ant.  y 

BELESA.  f.  ant.  BELLESA. 

BELETA.  n.  p.  fam.  de  dona.  Isabelica,  belilla. 
Elizabetha,  se,  Isabellula,  se. 

BÉLGIGH,  CA.  adj.  Natural  de  Bèlgica.  Belga. 
Belgicus,  belga. 

BELIAAL.  m.  ídol  dels  Ninivitas  ó  Sídónís.  Be- 
lial.  Bellia,  a;,  bellial. 

BELITRALLA.  f.  ant.  Conjunt  de  pobres.  Pobre- 
teria.  Mendicorum  copia,  paupero  multitudo.  [1  Con- 
junt de  pícaros.  Picaresca.  Improborum,  nebulo- 
num  coetus. 

BELITRAMENT.  adv.  m.  Mendigando,  con  men- 
diguez.  Mendiciter. 

BELITRARIA.  f.  ant.  Mendicitat.  Gallofa,  men- 
diguez.  Mendicitas,  atis. 

BELITRE.  m.  Yil,  dolent.  Belitre,  bribon,  picaro. 
Balalro,  nis,  improbus,  i,  homo  tressis.  ||  ant.  Pobre, 
vagamundo,  que  demana  caritat  sens  necessitat.  Ga- 
Uofero,  gallofo,  belitre.  Mendicus,  vagamundus,  i. 
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BELITREJAR.  v.  n.  ant.  Demanar  caritat  los 
vagamundos.  Gallofar,  pordiosear.  Mendicato  vivere, 
sorbillo  victitare. 

BELL,  A.  adj.  Herniós,  bonich,  primorós.  Bello. 
Bellús,  pulcher,  venuslus.  ||  Bó,  apte,  à  propòsit.  Be- 
llo. Aptus,  idoneus,  coraraodus,  ||  Excel•lent,  com: 
BELL  enteniment.  Bello.  Praístans,  eximius,  pra^cla- 
rus.  II  Mòlt  ó  gran  en  sa  línea  com,  un  bell  tros,  I 
una  BELLA,  estona.  Bello.  Magnus,  multus.  1|  Agrada- 
ble. Bello,  agradable,  eleganle.  Goncinnus,  venustus. 
I  S'  usa  pera  donar  mès  forsa  à  la  expressió  sin- 
gularisant  la  cosa,  com:  estar  à  la  be  lla.  vora,  al  bell 
cantó,  etc.  Mismisimo.  Ipsemel.  ||  Net,  pur,  clar, 
com:  aygua  bella.  Limpio.  Purus.  ||  iron.  com:  bell 
estafa,  Bello,  bueno.  Pessimus. 

BELL  ACUDIT,  cxpf.  íron.  Lbida  gràcia,  que  grada! 
Quam  bellèl 

À.  bell  ULL.  m.  adv.  A  bulto,  sens  pesar,  mesurar 
ni  contar.  A  ojo,  à  bulto.  Nullo  pondere,  nuUa  men- 
sura,  prudenli  aïslimatione. 

AL  BELL  DEVANT.  m.  adv.  Freuie  por  frcnte ,  à  la 
misma  frente.  Ex  adverso,  é  regione. 

METBERÓ  POSAtt  EN  BELL.  fr.  ant.  Posar  en  clar.  Poner 
en  limpio  ó  en  claro.  Apertum  perspicuura  reddere. 

PER  SA  BELLA  CARA.  m.  adv.  Por  su  bella  cara.  Im- 
meritò . 

BELLAGAMENT.  adv.  m.  Picar amente,  hellaca- 
menie.  Subdolè,  nequiter. 

BELLACO,  CA.  adj.  Dolent,  pícaro:  s'  aplica 
à  las  personas  y  à  las  cosas.  Bellaco.  Pellax,  pravus, 
versutus.  ||  Bellaco.  Astutus,  callidus. 

BELLACÓ,  NA.  m.  y  f.  aum.  Bellacon,  bellacona- 
zo.  Improbissimus,  pessimus,  nequissimus. 

BELLADONA.  f.  Herba  ab  que  las  damas  italia- 
nas  se  pintavan  la  cara.  Sas  tavellas  són  venenosas. 
BeUadona,  belladama.  Belladona ,  ac,  solanum  le- 
Ihale. 

BELLAMENT,  adv.  m.  Perfectament  en  sa  línea. 
Bellamente.  Bellè,  pulchrè,  egregiè. 

BELLAQUERIA.  f.  Dolenteria.  Bellaqueria,  be- 
llacada.  Yersutia,  vafrilia,  ai.  ||  Astúcia,  sagacitat. 
Bellaqueria.  Yersutia,  soler  tia,  aï. 

FÉR  BELLAQBERiAs.  fr.  Bcllaqucar,  picardear.  Fla- 
gitiosè,  subdolè  agere,  vivere. 

BELLAQUET.  m.  dim.  de  bellaco.  Bellacuelo. 
Solers,  astutus. 

BELLCAIRE,  f.  Vila  en  Fransa  ahont  se  fa  la  fira 
de  santa  Magdalena.  Belcaire.  Bellicadrura,  i.  [|  En 
Barcelona  fira  de  roba  vella  que's  fa  tols  los  dias  en 
lo  passeig  Nou,  ó  de  S.  Juan.  Baratillo.  Locus  ubi 
scruta  venalia  fiunt. 
BELLEA.  f.  ant.  y 

BELLESA,  f.  Herraosura.  Belleza,  y  beldad.  Sols 
se  diu  de  las  donas  pera  ponderar  sa  hermosura. 
Pulchritudo,  inis,  venustas,  atis,  lepos,  oris.  ||  Pri- 
mor, elegància  Belleza.  Elegantia,  se,  pulchritudo, 
inis.  [|  Abundància.  Abundància,  bendicion.  Copia,  ai, 
largitas,  atis,  abundantia,  ai.  U  Adorno.  Ornato,  be- 
lleza. Lepos,  oris,  nitor,  is,  ornamenlum,  i. 
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DIR  BELLESAS.  fr.  mel.  Parlar  ab  gràcia.  Decir  be- 
llezas.  Concinnè  loqui. 

BEL-LICÓS,  A.  adj.  V  amant  de  la  guerra.  Be- 
licoso,  guerrera,  marcial.  Bellicosus,  belliger,  pugnax. 

BELLÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Bellísimo.  Pulcherri- 
mus,  venuslissimus,  elegantissimus. 

BELLÍSSIIVIAMENT.  adv.  m.  Perfeclíssimament 
en  sa  línea.  Bellisimameute,  divinamente,  grandemen- 
te.  Pulcherrimè,  perbellè,  divinitüs. 

BELLOR.  f.  ant.  BELLESA. 

BELLOTA.  f.  ter.  AGLÀ.  1.  2. 

BELLOTA    MARINA  Ó  DE  MAR.    COUXa  qUC    tè    diuS  UU 

peix,  espècie  de  óstia  de  mar.  Bellota  marina,  bala- 
no,  folada.  Glans  marina. 

PLEGAR,  RECULLiii  BELL0TA5.  Bellotcar,  rccoger  bello- 
tas.  Grlandes  coUigere. 

BELLOTER.  m.  ant.  Arbre  que  fa  bellotas.  Be- 
llotero,  glandifero.  Quercus,  us,  glandifer,  i,  arbor 
glandifera.  ||  m.  ant.  Qui  cull  ó  tracta  en  bellotas. 
Bellotero.  Glandarius,  ii.  ||  Lo  temps  decullirlas.  Be- 
llotero.  Glandium  seges,  tempus.  ||  L'  alsinaren  que 
s'  engreixan  los  porchs.  Bellotero.  Quercetum,  i. 

BELLUGADISSA,  f.  Multitut  que's  mou  à  un 
mateix  temps.  Hormiguero,  hervidero.  Ebullilio,  nis, 
aislus,  us,  aífluentia,  ai. 

BELLUGADOR,  A.  m.  y  f.  béllügdet.  1. 

BELLUGAR,  v.  n.  Posar  en  ^loviment  alguna 
cosa,  y  mès  pròpiament  la  multitut  de  gent  ó  ani- 
mals. També  s'  usa  com  recíproch.  Hormiguear,  bu- 
llir, rebullir,  remecerse.  Formico,  as,  scaleo,  cieo, 
es. 

BELLUGO,  f.  BELLUGiDISSA.  ||  ter.  BELLUGÜET.    !• 

II  Peix  bermell  ab  clapas  negras  que  vola  per  algun 
espay.  Milano.  Milvius,  ii,  milvus,  i,  milvago,  inis. 

BELLUGUET.  m.  Se  diu  de  la  persona  inquieta 
ó  revoltosa.  Bulle  bulle,  argadillo,zarandiUo,  ardilla. 
Ardelio,  nis,  irrequietus,  i,  negotiosus  homo.  ||  Las 
ametUas  de  la  arracada,  ditas  així  per  causa  del  mo- 
viment. Almendra,  perilla.  Adamas  amygdali  figuram 
referens. 

BELLULL.  adv.  ant.  A  ull,  à  discreció  de  algú. 
A  ojo.  Alicujus  arbitrio. 

BÉLUA.  f.  ant.  BÈSTIA. 

BÉM.  adv.  Lo  mateix  que  bè  me:  Bien  me.  Bene 
mihi. 

BEMOLL,  ra.  Tercera  propietat  de  la  música, 
quant  comensa  per  la  clau  de  re  fa  uf,  y  es  una  mit- 
ja veu  entre  '1  punt  à  que  s' aplica,  y  1'  antecedent: 
se  diu  així  perquè  sona  mès  suau.  Bemol.  B  molle. 
II  mús.  Una  b  que  denota  que  la  veu  déu  baixar  mitj 
punt.  Bemol.  B  molle. 

BEMOLLAR.  V.  n .  mús.  Fér  bemolls.  Abemo- 
lar.  Yocem  semitono  demissara  edere. 

BEMOLL AT,  DA.  adj.  Lo  que  tè  bemolls.  Bemo- 
lado.  Multiplicala.  B  molli  constans. 

BEN.  adv.  m.  Que  s'  anteposa  al  adjectiu  y  li 
dona  forsa  de  superlatiu,  com:  ben  sabi.  Bien,  muy. 
Maximè,  valdè,  admodúm,  apprimè,  longè.  ||  Lo  ma- 
teix que  bè  com:  ben  segur  elc.  Bien.  Yaldè,perqu;im 
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BEN  AFORTUNAT,  DA.  adj.  Dítxós,  felís,  aforlunat. 
Bienavenlurado,  afortunado.  Fortunalus,  felix. 

BEN  BÈ.  adv.  m.  Muy  bien.  Optimè,  egregiè. 
BEN  FÉT.  loc.  ab  la  qual  s'  aproba  alguna  cosa. 
Bien  hecho,  bravo,  escelente.  Pulchrè,  bene,  recte, 

BEN  HAJA.  int.  que  expressa  desilj  de  algun  bon 
succés.  Bien  haya,  feliz,  dichoso.  Felix. 

BENA.  f.  VENA. 

BENA  DE  FERRO.  aut.  La  llauua  de  las  rodas  dels 
carruatges.  Calce,  calzo.  Contus,  i. 

BENAURAT,  DA.  adj.  ant.  benayentdrat. 

BENAUYRANSA.  ant.  bénavibansa. 

BENA  VENIR.  m.  ant.  BÈ,  utilitat, 

BENAVENTURADAMENT.  adv,  m.  y 

BENAVENTUROSAMENT.  adv.  m.  Ab  felicitat. 
Bienaventuradamente,  felizmente,  dichosamenle.  Felici- 
tèr,  faustè,  fortunatè, 

BENA VENTUR ANSA.  f.  La  glòria  del  cel.  Bie- 
navenluranza.  Beatitudo,  inis,  glòria,  se.  ||  Felicitat, 
prosperitat.  Felicidad,  dicha,  fortuna,  bienaventuran- 
za.  Felicitas,  atis,  fortuna,  ai,  res  secunda.  |j  pi.  Las 
vuyt  felicitats  que  manifestà  Gristo  als  seus  deixe- 
bles, Bienavenluranzas.  Beatitudo,  inis, 

BENAVENTURAT,  DA.  adj.  Qui  gosa  de  Dèu 
en  lo  cel,  Bienavenlurado.  Beatus,  coelestis.  ||  Afortu- 
nat, ditxós,  felís,  Bienavenlurado,  afortunado,  ventu- 
roso.  Fortunalus,  felix.  ||  iron.  Massa  senzill,  ximple. 
Bienavenlurado,  bendilo.  Simplex. 

BENA  VENTURÓS,  A.  adj.  ant,  BENAVENTURAT. 

BENAVIRANSA.  f,  anl,  bbnaventuransa. 

BENA  VIRAT,  DA.  adj.  ant,  y 

BENAYUNTURAT,  DA.  adj,  ant.  benavïnturat, 

BENCH.Ï.  Planta  que's  fà  entre  'Is  blats,  defuUas 
pelilas  y  tendras,  mòlt  gustosas  pera  menjar  com 
ensiam,  Colleja.  Silvestris  lactuca. 

BENDAR.  V,  a,  ant.  envenar. 

BENEDICCIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  benehir. 
Bendicion.  Benedictio,  nis,  benedictum,  i.  \\  Acla- 
mació festiva.  Bendicion.  Acclamalio,  nis,  plausus,us, 

DONAR  LA  benedicció,  fr.  Bcnchir  ó  desitjar  tot  bè 
à  algú.  Echar  la  bendicion.  Benedico,  is,  fausta  pre- 
cari. I  met.  Abandonar  algun  negoci.  Echar  la  bendi- 
cion. Yaledico,  desero,  is. 

ES  UNA  benedicció  DE  DEU,  fr.  Pondera  la  abundàn- 
cia de  alguna  cosa.  Es  una  bendicion.  Faustè,  abun- 
dè,  feliciter. 

fruït  de  benedicció.  Fill  de  llegítim  matrimoni. 
Fruto  de  bendicion.  Filius  legitimus, 

BENEDICTA.  f.  Herba.  VALERIANA.  |1  farm.  Con- 
fecció de  herbas  y  arrels  purgants  mesclada  ab  mel. 
Benedicla.  Benedicta,  ai.  |1  Nocturno  del  reso  en  ala- 
bansa  de  la  Mare  de  Dèu.  Benedicta.  Benedicta,  ai. 

benedictí,  na.  adj.  Lo  que  pertany  al  orde 
de  sant  Benet.  Benedictino.  Benedictinus. 

BENEDICTINA,  f.  Orde  de  sant  Benet;  es  anti- 
quísima  y  està  dividida  en  mòltas  congregacions. 
Benedictina.  Sancti  Benedictí,  benedictinus  ordo.  |1 
Monja  de  St.  Benet.  Benedictina.  Ordinis  benedic- 
lini  monialis, 


BENEFACTOR,  A.  adj.  Qui  fà  bè.  Bienhechor, 
bene  fico.  Benefactor,  beneíicus  homo. 

BENEFICÈNCIA,  f.  La  virtut  de  fér  bè.  Benefi- 
cència. Benificentia,  ie.  \\  Liberalilat.  Liberalidad,  be- 
neficència, largueza.  Largitas,  liberalitas,  atis. 

BENEFICENTtssiM,  A.  adj.  sup.  Beneficentisi' 
mo.  Beneficenlissimus. 

BENÉFICH,  CA.  adj.  BENEFACTOR. 

BENEFICI,  m.  Favor,  mercè.  Beneficio.  Benefi- 
cium,  ii,  benefactura,  meritum,  i.  H  Lo  bè  que's  reb. 
Beneficio.  Benefactura,  i,  beneficium,  ii.  [|  Adob  de 
las  terras  y  plantas.  Beneficio.  Cultura,  se.  I  Proflt, 
utilitat.  Beneficio.  Fructus,  us,  utilitas,  atis,  commo- 
dum,  i.  II  Adquisició  de  empleos  per  medi  de  diner. 
Beneficio.  Munus  pecunia  obtentum.  ||  Cessió  de  crè- 
dits per  mènos  de  sòn  valor.  Beneficio.  Sors,  census 
venditio  minori  pretio.  ||  Dret  de  algú  per  lley  ó  pri- 
vilegi. Beneficio.  Beneficium,  ii,  jus  lege  vel  privile- 
gio datum.  II  La  entrada  ó  producto  de  alguna  fun- 
ció à  favor  de  algú.  Beneficio.  Beneficium,  ii.  (j  Deitat 
que  adoraren  los  pagans.  Demócrito  no  regoneixia 
altre  deitat  que  '1  benefici,  y  la  pena  ó  traball.  Be- 
neficio. Beneficium,  ii.  |1  Lo  dia  de  funció  dramàtica 
mès  personal,  y  lo  que  produeix,  que  's  concedeix 
per  torn  als  cantors,  actors,  maquinistas,  etc.  Benefi- 
cio. Beneficium,  ii.  ||  compuls;  lo  de  las  ordes  mili- 
tars que  per  sòn  petilíssira  valor  s'  arrivà  à  unir  é 
incorporar.  Se  deya  compuls  per  que  pera  servirlo  's 
compel-Iia  als  religiosus.  Beneficio.  Beneficium,  ii. 

BENEFICI  CURAT.  Lo  que  posscheixen  los  rectors,  6 
'Is  que  tenen  cura  de  ànimas.  Beneficio  curado,  cu- 
rado.  Parochi  beneficium. 

BENEFICI  ECCLESiÀSTicH.  Càrrech  ú  ofici  en  la  iglé- 
sia,  que's  confereix  canònicament,  y  's  diu  simple 
perquè  no  tè  obligació  de  cuydar  de  las  ànimas  à 
diferència  del  curat  ó  rector.  Beneficio  eclesiastico. 
Ecclesiaslicum  beneficium. 

BENEFICI  DE  CESSIÓ,  com.  Dret  dels  acrehedors  so- 
bre 'Is  bens  del  que  ha  quebrat.  Beneficio  de  cesion. 
Gessionis  beneficium. 

BENEFICI  DE  INVENTARI.  foT.  Herèucia  ó  acceptació 
de  ella  ab  benefici  de  inventari:  de  modo  que  no  's 
pót  obligar  al  hereu  à  pagar  mès  deutes  de  lo  que 
permet  la  herència.  Beneficio  de  inventario.  Haeredi- 
tatis  aditio,jure  debita  supra  eam  nou  exhibendi. 

BENEFICI  DE  PATRONAT.  Beuefici  que  '1  dóna  algun 
particular  per  dret  de  patronat.  Beneficio  depatrona- 
to.  Beneficium  juris  patronatus. 

A  BENEFICI,  m.  adv,  A  FAVOR, 

BENEFICI  ADOR,  A.  m,  y  f.  Qui  beneficia.  J5e- 
neficiador.  Benefactor,  is, 

BENEFICIAL,  m.  Pertanyent  al  benefici  ec- 
clesiàstich.  Beneficial.  Beneficiarius,  ii. 

BENEFICIAR.  V,  a.  Fèr  bè.  Beneficiar.  Benefa- 
cio,  is.  II  Millorar  una  cosa,  férla  fructificar.  Benefi- 
ciar. Colo,  excolo,  is.  II  Yéndrer  en  benefici  ó  à  profit. 
Vender  a  buen  precio.  Commodè,  utiliter  vendere, 

BENEFICIARI,  A.  m,  y  f.  üsufructuari.  Benefi- 
ciario.  Beneficiarius,  ii.  ' 


i 
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BENEFICIAT,  DA.  p.  p.  Beneficiado .  Excilltus. 
II  lu.  Qu'  <Jh'ò  benefici  ecclesiàsticb.  Beneficiado. 
Beneficiariíis,  ii. 

BENEFICIÓS,  A.  adj.  Ütil,  profitós.  Benejicioso, 
provechoso.  Frucluosus,  coraraodus,  utilis, 

BENEHIR.  V.  a.  Consagrar,  dedicar  algunas 
cosas  ai  cuito  de  la  iglésia  y  utilitat  dels  fiels  ab 
vàrias  oracions  y  cereinónias:  així  's  diu:  beneuirIu 
aygua,  una  iglésia,  un  altar,  etc.  Bendecir.  Benedico, 
is,  consecro,  as.  ||  Donar  la  benedicció  'Is  pares  als 
fills  desitjantlos  bí".  Bendecir,  echar  la  bendicion.  Fi- 
liis  fausta  precari,  bene  precari.  |1  Parlant  dels 
camps,  armas,  banderas,  naus,  etc.  dir  sobre  aques- 
tas  cosas  certas  oracions  y  ceremónias.  Bendecir. 
Benedico,  is,  beneprecor,  aris.  [J  Alabar,  glorificar, 
onargràcias  à  Dèu  pels  beneficis  rebuts.  Bende- 
r.  Laudo,  as,  benedico,  is,  gratias  agere.  ||  Alabar 

las  personas  a  qui  's  desitja  algun  bè,   com:  be- 

NEHiR  al  Rey,  als  pares,  etc.  Bendecir.  Beneprecari. 

I)  Assistir  Dèu  à  las  criaturas,  com:   Dèu   nos  be- 

NEHEscA  à  tots.  Bendccir.  Felices  facere,  ab  optatum 

exitum  perducere,  nobis  Deum  propitium  esse. 

BENEHIT,  DA.  p.  p.  Bendecido,  bendito.  Bene- 
diclus.  II  adj.  Consagrat.  Bendito.  Consecratus,  be- 
nedictus. 

BENEMÈRIT,  A.  adj.  Digne  de  alguna  cosa. 
Benemérilo.  Beneraeritus,  merens. 

BENENANT.  adj.  ant.  Afortunat,  ditjós.  Bienha- 
dado,  aforlunado.  ||  rich. 

BENEPLÀCIT,  m.  Aprobació.  Benepldcito.  Be- 
neplacitum,  i,  consensus,  us.  ||  Permís.  Benepldcito. 
Venia,  va. 

k  VOSTRES  BENEPLÀCITS  É  HONOR  APARELLAT,  fr.  ant. 

Soy  de  V.  alenwy  segura  servidor.  Yoluntaten  obse- 
quens. 

AB  BENEPLÀCIT,  m.  adv.  Ab  permís  de  algú.  Con 
beneplàcilo.  Cum  venia. 

BENESTANT,  adj.  ant.  y 

BENESTANZ.  adj.  ant.  Qui  se  la  passa  bè.  Aco- 
modado,  acaudalado,  opulenlo.  Locuples,  dives. 

BENESTAR,  m.  COMODITAT,  CONVENIÈNCIA. 

BENET.  n.  p.  de  home.  Benito.  Benediclus,  i. 

BENEUYRAT,  DA.  adj.  ant.  BENAVENTURAT. 

BENEVENIR.  m.  ant.  bè,  utilitat. 

BENÈVOL,  A.  adj.  Qui  vól  bè.  Benévolo.  Bene- 
volus. 

BENEVOLÈNCIA,  f.  y 

BENEVOLENSA.  f.  ant.  Afecte,  amor,  bona  vo- 
luntat. Benevolència.  Benevolentia,  aj,  amor,  is,  stu- 
dium,  ii. 

BENEVOLENTissiM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  benè- 
vol. Benrvolentisimo.  Benevolentissimus. 

BENEYT,  A.  p.  p.  benehit.  jj  adj.  benaventurat. 
j!  m.  Ximple.  Bobo,  sandío,  modorro.  Simplex,  icis, 
stolidus. 

beneytdelcàbas.  Senzill,  de  poch  alcans,  innocent. 
Bendito  ,  bienaventurado.  Candidus  ,  simplex.  ||  De 
geni  apocat  que's  presta  lïicilment  à  tot  quant  se 
vól  fér  de  ell.  Juan  lana.  Pusillanimis,  parvi,  animi. 
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BENEYTERIA.  f.  Senzillesa  mòlt  gran.  Sencillez 
Simplicitas,  atis. 

BENEYTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Senzillíssim.  Muy 
sencillo,  sencillisimo.  Simplicissimus . 

BENFER.  v.  a.  ant.  beneficiar. 

BENFET.  m.  ant.  benefici. 

BENGALA,  f.  Regne  en  las  Indias.  Bengala. 
Gangetica  tellus,  bengale  regnum.  ||  Golfo  de  dit 
nom.  Bengala.  Sinus  gangeticus. 

BENIFET.  ra.  ant.  favor,  benefici,  prosperitat. 

BENIFEYT,  A.  adj.  ant.  Afavorit.  Favorecido. 
Protectus,  fautus. 

BENIGNAMENT.  adv.  m.  Ab  agrado.  Benigna- 
menle.  Benigne,  comitèr,  humanitüs. 

BENIGNE,  A.  adj.  Afable,  agradable.  Benigno. 
Benignus,  comis.  ||  Piadós.  Benigno,  propicio,  piado- 
so.  Humanus,  pins,  lenis.  ||  Trempat,  suau,  apaci- 
ble.   Benigno.  Benignus,  gratus,  beneficus.  ||  met. 

BENEYT  DEL  CABÀS. 

BENIGNÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Benignisimo.  Be- 
nignissimus. 

BENIGNÍSSIMAMENT.  adv.  sup.  Benignisima- 
mente.  Benignissimè,  perhumaniter. 

BENIGNITAT,  f.  Afabilitat,  agrado.  Benignidad. 
Benignilas,  comitas,  atis.  ||  Pietat,  humanitat,  con- 
descendència. Benignidad.  Benignitas,  humanitas, 
atis.  II  met.  Suavitat,  temperament  de  la  estació. 
Benignidad.  Benignitas,  suavitas,  atis,  temperies, 
ei. 

BENINGANI.  f.  Fruyla  que  's  troba  en  la  badia 
de  sant  Agusti,  y  es  de  la  magnitut  de  una  llimona, 
roja  per  fora  y  mòlt  estomacal.  Beninganio.  Benin- 
ganius,  ii. 

BENIVOLENSA.  f.  ant.  BENEVOLÈNCIA. 

BENJAMÍ,  n.  p.  de  home.  Benjamin.  Benjami- 
nus,  i.  II  met.  Lo  fill  ó  persona  mès  amada,  per 
alusió  à  Benjamí  fill  de  Jacob  y  de  Raquel.  Benja- 
min. Benjaminus,  i. 

sÈR  LO  BENJAMÍ  DE  ALGÚ.  fr.  Sér  preferit  en  la  es- 
timació. Ser  el  ojo  derecho,  el  benjamin,  el  oislo.  Om- 
nium  carissimum  alicui  esse. 

BENJUHI.  m.  Goma  pudenta,  asafétida'  que  's 
creu  destil-larse  del  lasserpici.  Benjuí,  asafétida. 
Làser,  is.  [j  Espècie  de  goma  ó  resina  excel-lentque 
vé  de  las  Indias  orientals,  de  la  qual  diu  Terreros 
haver  n'hi  tres  espècies  totas  diferents  de  la  asafétida. 
Menjuí,  benjuí.  Benzuinum,  i. 

BENPARLAT,  DA.  adj.  Qui  parla  cortesament. 
Bienhablado.  Urbanus,  comis. 

BÉNS.  ra.  pi.  Hisenda,  patrimoni,  riquesas.  Con- 
veniencias,  bienes,haberes.  Copia,  va,  bona,  commoda, 
orum,  res,  ei. 

béns  adventicis.  Los  que  adquireix  lo  fill  en  la 
pàtria  potestat.  Peculio,  bienes  adventicios.  Peculium, 
ii,  bona  advenlilia. 

BÈNs  castrenses  ó  quasi  CASTRENSES.  Los  que  s' 
adquireixen  per  la  milícia  ó  la  toga.  Bienes  castren- 
ses ó  casi  castrenses.  Bona  custrensia,  aut  quasi  cas- 
trensia,  castrense  peculium. 
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BÉNS  DE  FORTUNA.  Bieucs  dc  fortutiü,  ó  temporales 
Fortuïta  bona. 

BÉNS  DEL  COMÚ.  Los  que  pertanyen  à  un  poble.  Bienes 
concejiles.  Reipublicae  proventus,  publicae  possessio- 
nes. 

BÉNS  DEL  FiscH.  Los  que  pertanyen  al  Rey,  Bienes 
del  fisco.  Ad  fiscum  spectantia  bona. 

BÉNS  ESPIRITUALS.  Los  que  pertanyen  à  la  salut  de 
la  ànima.  Bienes  espiriluales .  Bona  spiritualia,  su- 
pernaturalia. 

BENS  FORALS,  for.  Los  que,  retenint  lo  senyor  lo 
domini  directe,  concedeix  ab  ells  1'  útil  à  altre,  pa- 
gantli  alguna  pensió  annual.  Bienes  forenses.  Foren- 
sia  bona. 

BÉNS  GANANCiALs.  for.  Los  adquipits  durant  lo  ma- 
trimoni Bienes  gananciales.  Bona  in  matrimonio  parta. 

BÉNS  AGUTS  Y  PER  HAVER.  for.  Los  adquirits  y  'Is 
que  's  poden  adquirir.  Bienes  habidos  y  por  haber. 
Adquisita  et  adquirenda  bona. 

BÉNS  IMMOBLES,  for.  Las  flncas.  Bienes  immuebles, 
bienes  raices,  hienes  sedientes,  bienes  silios,  ó  silos. 
Stabiliabona,  immobilia,  res,  ei. 

BÉNS  LLIBRES,  for.  Los  que  no  estan  vinclats.  Bie- 
nes libres.  Immunia,  libera  bona, 

BÉNS  MOBLES,  for.  Los  adomos  de  casa.  Bienes 
muehles.  Mobilia  bona,  supellectilia,  ium,  mobiles, 
moventes  res. 

BÉNS  MOSTRENCHS.  Los  que  per  no  tenir  amo  co- 
negut, s'  aplican  al  príncep.  Bienes  mostrencos.  Va- 
cantia  bona. 

BÈN6M0VENTS.  ant.  BÉNS  MOBLES. 
BÉNSPARiFERNALSÓ  PARAFRENALS.  LOS  que  pOfta  la 

dona  al  malrimoni  fora  del   dot.  Bienes  parafernales 
óparafrenales.  Parafernalia  bona. 

BÉNS  PROFECTicis.  for.  Los  que  adquircix  lo  fill  en 
la  pàtria  potestat  ab  los  de  sòii  pare,  ó  que  li  venen 
pel  sèu  respecte.  Bienes  profedicios-  Profeclitia 
bona,  peculium,  ii.  ||  Los  que  podia  retenir  y  gosar 
à  part  la  dona  à  diferència  del  dot  y  béns  parafer- 
nals.  Bienes  pro feclicios.  Receplitia  bona. 

BÉNS  SEHENTS,  ant.  BÉNS  INMOBLES. 

BBNS  VACANTS,  aut.   Bienes  vacantes. 

BÉNS  DE  REBELLES  Y  ENEMiCHS.  aut.  Cert  dret  fiscal. 

AB  BÉNS  Y  PERSONA,  expr.  fam.  Pera  significar  que 
algú  concorre  ab  sos  béns  y  persona  per  alguna  co- 
sa. Conmi  real  y  mi  pala.  Rata  parte  et  labore. 

BENSTANT.  adj.  BENESTANT. 

BENVINGUDA,  f.  La  enhorabona  que's  dóna  al 
que  arriba  ab  felicitat.  Bienvenida,  parabien.  De  ad- 
vonlu  gralulalio,  faustus  adventus,  accessus. 

BENVINGUT,  DA.  adj.  Qui  arriba  felisment 
ahont  se  desitjava.  Bienvenido.  Feüciler  adveniens. 

BENVIST,  A.  adj.  Qui  té  bona  fama.  Bienvislo, 
hienquisto,  bienconceptuado ,  bienopinado.  Omnibus  ac- 
ceplus,  gralus,  probatus. 

BENVOLÉNCIA.  f.  ant.  benevolència. 

BENVOLENT,  m.  Qui  vól  bé.  Bienqiierienle.  Be- 
nevolus,  benevoleas. 

BENVOLENSA.  f.  ant.  benevolència. 


BENVOLER.  m.  Amor,  carinyo,  afecte.  Bienque- 
rer.  Dilectio,  nis,  benevolentia,  sa.  ||  v.  a.  Voler  bè. 
Apreciar,  bienquerer.  Msúmo,  as,  diligo,  is. 

BENVOLGUT,  DA.  adj.  y 

BENYVOLT,  A.  adj  ant.  Apreciat,  estimat  de 
tots.  Bienqnisto,  bienquerido,  bien  amado.  Omnibus 
carus,  acceptus. 

BEQUADRO.  m.  Accident  de  la  música  que  fa 
natural  lo  punt  que  era  bemoll  6  sostingut.  Becuadro 
Bequadrum,  i. 

BEQUINOT.  ra.  ant.  Naranjo,  bobo,  simplon. 
Plumbeus,  ei,  stupidus,  i. 

BERA.  Pretèrit  imperfet.  ant.  Rebia.  Becibia.  Re- 
cipiebat. 

BERBENA.  f.  Herba  medicinal  comunment  de 
una  sola  cama  quadrangular,  las  fullas  de  dos  en 
dos  à  trets  encontrats,  las  flors  de  un  blau  purpúreo 
al  extrem,  ab  quatre  llavors  llargarudas,  formant 
una  panoUadeespigas.  Yerbena.  Peristereon,  ei,  ber- 
bena,  aj,  sagmen,  inis. 

BERBERÍ,  na.  adj.  BERBERISGH. 

BERBERIA.  f.  Costa  de  Àfrica.  Berberia.  Barba- 
ria,  a?. 

BERBERÍS.  m.  Espècie  de  esbarser;  lo  fruyt  són 
uns  grans  semblants  als  de  la  magrana,  y  '1  such  es 
eficàs  contra  las  febras  ardents  del  mateix  nom. 
Agracejo,  berberis,  arlo,  y  bérbero  ó  bérberos.  p.  Ar. 
Oxiacantha  Galeni,  berberis,  is.  ||  Lo  fruyt  de  ell. 
Agracejina.  Berberis  fructus.  ||  Confecció  feta  del 
fruyt  del  berberis.  Bérbero,  berberis.  Confectio  ber- 
beris fructus. 

BERBERISGH,  CA.  adj.  Natural  de  y  lo  que 
pertany  à  Berberia.  Berberisco,  berberi.  Barbariscus, 
barbaricus. 

BERBITZ.  f.  ant.  ovella. 

BÉRBOL.  m.  vérbol. 

BERBOLÓS.  adj.  ant.  verbolós. 

BEECANCi.  m.  Pessa  de  cristall,  marfil,  plata, 
etc.  que's  fa  rosegar  à  las  criaturas  quant  han  de 
posar  la  dentadura.  Chupador,solvito.  Crepitaculum, 
i,  crepundia,  orum. 

BERENA,  f.  BARENA. 
BERENADA.  f.  BARENADA. 

BERENAR,   m.  y  v.  n.  barenar. 

BERGAMOTA.  f.  Espècie  de  pera  rodona,  de 
pell  aspra,  però  de  excel-Ient  qualitat.  Bergamota. 
Pirum  bergomium.  ,'!  La  perera  que  las  fà.  Bergamo- 
te.  Bergomia  arbor.  ||  Tàbaco,  pomada  y  altras  cosas 
incorporadas  ab  algunas  gotas  del  such  ó  essència 
de  bergamota.  Bergamota.  Succo  bergomio  conditum 
perfusum. 

BERGANT,  A.  m.  y  f.  bargant. 

BERGANT ADA.  f.  PILLADA,  picardia. 

BERGANTÍ,  m.  Nau  de  dos  arbres  y  vela  qua- 
drada. Berganiin.  Mioparo,  nis,  viburna,  3e. 

BERGANTINET.  m.  d.  Bergantinejo.  Phasellu- 
Ims,  i. 

BERGÍNIA.  f.  ALBERGÍNIA. 
BERGINIERA.  f.  ALBERGINIERA. 


BER 

BERIL.  m.  y 

BERILL.  m.  Pedra  preciosa  transparent,  de  un 
vert  baix.  Berilo.  Beryllus,  i,  hiacynthizon,  enlis, 
acroideSjis. 

BERILIÀ.  m.  Sectari  de  Berilo  bisbe  de  Bosra  en 
Aràbia;  deya  que  Cristo  no  havia  tingui  sèr  de  al- 
guna subsiància  personal,  fins  que  vingué  al  mon 
y  que  no  tenia  divinitat,  sinó  en  quant  lo  pare  habi- 
tava en  ell,  aniquilant  la  personalitat  del  fill.  Ningú 
'1  pogué  convèncer  sinó  Orfgenes  que  li  feu  confes- 
sar la  fé;  encara  que  sembla  no  deixà  del  tot  la  he- 
retgia, puix  en  un  concili  que  hi  hagué  cent  anys 
desprès,  se  troban  alguns  cànons  contra  ella.  Beri- 
liano.  Beryllianus. 

BERILIANA.  f.  Secta  de  Berilo  y  lo  pertanyent 
à  ella.  Beriliuna.  Berylliana,  x. 

BERLA.  f.  ESBERLA. 

BERLINA.  f.  Cotxe  de  dos  assentos,  dit  així  per 
que  vingué  de  Berlin.  Berlina.  Rheda,  le. 

BERJAULA.  f.  TOXTA,    XIMPLA,  BABAHUA,   PAVANA. 

BERLINGA.  f.  nàut.  perxa. 

BERMELL.  m.  Roigmòlt  encès.  Rojo,  bermejo.  Pu- 
nicus,  i,  rubeus,  ei,  ||  Dit  dels  ulls  encesos  per  causa 
del  vi.  Encandilado,  encarnizado.  Oculis  scintillatus. 

BERMELL  CLAR.  Lo  quc  uo  es  mòlt  pujat.  Rosillo. 
Subrufus,  subflavus. 

PINTAR  DE  BERMELL.  loc.  Embermejar,  embermejecer. 
Rubefacio,  is,  rubrum  reddere. 

TORNARSE  BEiiMELL.  fr.  Manifestar  la  vergonya  ab 
aquest  color  en  la  cara.  Embermejecerse.  Erubesco, 
is,  verecundia  suffundi. 

BERMELLEJAR.  V.  n.  Tirar  à  bermell,  ó  ma- 
nifestarlo  alguna  cosa.  Bermejear,  rojear.  Rubeo,  es, 
rubesco,  is. 

BERMELLEIVCH,  CA.  adj.  Lo  que  tira  à  ber- 
mell. Berniejino,  rojizo.  Subrubeus,   subrubens. 

BERMELLÓ.  f.  Rojor,  color  vermell.  Bermejura. 
Rubedo,  inis,  color  rubeus.  \\  m.  Pedra  mineral,  ber- 
mella  y  pesada,  ab  vetas  de  argenlviu;  n'  hi  ha  arli- 
ficial  de  sofre  y  argenlviu.  Bermellon,  minio,  azarcon. 
Minium,  ii,  sinnabaris,  is,  rubriceta,  ae,  cinnabari. 

BERMELLÓS,  A.  adj.  bermellench. 

BERNADET.  m.  TEIXIDOR.  2.  ||  Peix  de  mar  sem- 
blant à  una  aranya.  Cenlrina.  Centrina,  ai-. 

BERNARDA.  n.  p.  de  dona.  Bernarda.  Bernar- 
da,aï. 

BERNARDÍ.  n.  p.  de  home.  Bernardino.  Bernar- 
dinus,  i. 

BERNARDO,  A.  m.  y  f.  Religiós  ó  religiosa  de 
la  orde  de  sant  Bernat,  liernardo.  Bernardus,  i,  Ber- 
narda, a). 

BERNAT,  n.  p.  de  home.  Bernardo.  Bernardus, 
i.  II  Barra  de  ferro  enganxada  en  la  paret  pera  pun- 
talar  la  porta,  y  pera  assegurar  las  taulas  per  sota. 
Barrote.  Ferrea  vectis.  ||  ler.  balda.  1. 

BKRNAT  iiermitA.  Peix,  quc  busca  una  petxina  ó 
closca  vuyda,  proporcionada  à  sa  magnilut,  s'  apo- 
senla  en  ella,  y  quant  ja  no  hi  cap,  ne  busca  allra 
major,  y  així  va  do  closca  en  closca  segons  li  con- 
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vé.  Bernardo  ermilano,  escila.  Escilla,  te,  cancellus, 
i,  y  cilletum,  i  la  closca  ahont  se  recull. 

BERNAT,  BERNAT,  ENDEVINA  QUI  t'  HA  PEGAT.  Joch 

de  noys  en  que  tenen  tapat  de  ulls  al  que  para  y  'Is 
altres  apartats;  va  un,  li  pega  un  cop  y  se'n  torna, 
desprès  va  1  que  para  y  si  endevina  qui  li  ha  donat 
lo  cop  para  aquest  en  lloch  sèu,  Adivina  quien  te  dió 
que  la  mano  le  corló.  Profer,  cajce  puer,  qui  te  per- 
cusserit,  ea. 

BERNAT  PESCAYRE.  Aucell  com  dc  scl  polsadas  de 
llarch,  lo  bèch  angulós,  Uarch,  dret,  punxagut,  la 
llengua  molsuda,  'Is  peus  bermells,  la  cua  blava 
y'l  ventre  pardo  Ileonat.  Guardaria.  Alcedo  hispida. 
II  Tarambana,  de  poch  judici  y  formalitat.  Tararira, 
chorlito,  tarambana,  chisgaravis.  Judicio  praíceps. 

BERNAT  PUDBNT.  Insccte  ab  dos  ordes  de  alas,  las 
superiors  mès  curtas  que'l  cos,  color  cendrós  en  la 
part  anterior,  y  de  coure  en  la  posterior:  li  agrada 
'1  blal;  y  la  farina  del  gra  que  rosega,  no  fermen- 
ta. Calapatillo.  Cimei,  icis. 

BERNIA.  f.  Burell,  roba  basta  de  llana.  Bernia. 
Hibernica  endromis.  ||  La  capa  de  dita  roba.  Bemia. 
Endromis,  idis,  lacerna,  ge. 

BEROL.  m.  vEROL. 

BEROLAR.  V.  n.  VEROLAR. 

BERREGANT.  m.  aut.  BARRAGAM. 

BERRIT.  m.  Bram  del  brau  y  altres  animals. 
Berrido.  Mugitus,  us. 

BERRUGA,  f.  Duresa  que's  fa  com  un  gra  regu- 
larment en  las  mans  ó  en  la  cara.  Verruga,  berruga. 
Yerruca,  mymenia,  ae,  achne,  es.  ||  Girasol  major 
que  cura  las  berrugas.  Verrucaria,  eliotropio,  gira- 
sol mayor.  Verrucaria,  se. 

BERRUGASSA.  f .  aum.  Verrugata.  Yerruca  ma- 
jor. 

BERRUGÓS,  A.  adj.  Qui  lè  berrugas.  Verrúgo- 
so,  aberrugado.  Yerrucosus. 

BERRUGUETA.  f.  dim.  Verrugita,  verrugilla. 
Yerruca  minor,  acrotimium,  ii,  verrucula,  aj.  [( 
Trampa  que  fan  los  fullers  en  lo  joch  de  cartas. 
Fullero,  berrequeta,  verrugueta.  Aleatòria  fraus. 

BERRUSGA.  f.  ter.  rapa. 

BERSEGÚ.  m.  y 

BERSEBÚ.  m.  BEELZEBUB. 

BERTA.  f.  Blonda  de  una  quarta  de  ampla  que 
usan  las  senyoras  unida  al  escot  de  la  part  superior 
del  vestit  y  cau  sobre  '1  pit  y  espalllas  en  tota  sa 
circunferéncia.  Berta.  Fajnia  sic  dicta, 

BERTROL.  m.  Espècie  de  cove  ab  un  filat  en  la 
part  estreta,  de  modo  que  entrant  lo  peix  en  las 
mallas,  ja  no  pót  surtir.  Garlito,  buitron;  nasa.  Nasa, 
ae.  II  mel.  trampa. 

cÀuRER  AL  BERTROL.  fr.  mct.  fam.  Càurer  en  algun 
engany.  Caer  en  el  garlito.  Illecebris  capi,  volupta- 
tibus  decipi,  teneri. 

BÈS.  m.  y 

BESADA,  f.  Pató,  r  acte  de  besar.  Beso.  Oscu- 
lum,  i,  bascium,  suavium,  ii.  [|  abedull.  |I  ant.  Lla- 
bi  mòlt  abultat.  Bezo.  Labrum  prominens.  ()  Lo  de 
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agrahiment.  Buz.  Osculum,  i.  ||  m.  pi.  béns. 

BESADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  besa.  Besador.  Exos- 
culator,  osculator,  is.  ||  Qui  es  mòlt  amich  de  besar. 
Besador,  besucador.  Suavio,  nis. 

BESAMANS.  m .  Celebritat  en  que's  concorre  à 
besar  las  mans  al  Rey  y  personas  reals.  Besamanos. 
Publica  manus  regia?  osculati.  [J  Modo  de  saludar  cor- 
tès aportant  la  ma  dreta  à  la  boca  y  aparlantla  una 
ó  mès  vegadas.  Besamanos.  Ad  os  admola  manu  sa- 
lutatio. 

BESAMENT.  m.  ant.  BES. 
BESAN.  m.  ant.  besant. 
BESANCA.  f.  ÀNCà 

BESANT,  f.  ant.  Moneda  antígua  de  or  de  24 
quilats,  que  fou  fabricada  per  los  emperadors  de  Bi- 
sancio,  vuy  Constantinopla.  En  sòn  valor  varia  mòlt. 
En  Jos  sigles  xiii  y  xiv  valia  tres  sous  cuatre  diners 
barceloneses.  Besan,  besante.  Bisantina  moneta.  || 
Altra  moneda  de  plata,  que  circulava  en  Yaléncia, 
en  temps  de  Jaume  11;  valia  2  vintidosos  y  16  ras. 
Besante.  Valentina  moneta. 

BESAR.  V.  a.  Tocar  ab  los  llabis  alguna  cosa  en 
senyal  de  amor  ó  reverència.  Besar.  Osculor,  deos- 
culor,  aris,  oscula  figere,  imprimere.  I  Quant  es  re- 
petidament. Besucar.  Perbasio,  as.  [j  met.  Dit  de  las 
cosas  inanimadas  que's  tocan  ab  altras.  Besar.  Sese 
altingere,  pertingere. 

BESAR  LOS  PEUS  ó  LAS  TREPiTjADAS.  fr.  mct.  Besar 
la  tierra  que  otro  pisa.  Alterius  vestigia  revereri, 
osculis  signaré. 

BESAR  LO  SAGELL.  Scuyal dc  acatament  que  's  feya 
al  rébrer  carta  de  algun  rey  ó  príncep.  Besar  elsello. 
k  BESAR.  m.  adv.  nàut.  Fins  à  tocarse.  A  besar. 
Úsquedumcoeant. 

BESARSE.  V.  r.  Besarse.  Se  invicem  osculari.  || 
Ensopegar  de  cop  una  persona  ab  altra.  Besarse.  Co- 
Ilido,  concurro,  is. 

BESAT,  DA.  Besado.  Osculatus.  ||  Dit  de  la  part 
del  pa  que  per  havérse  tocat  ab  altre  queda  poch 
cuyt.  Suegra.  Extrema  libi. 

BESAVI,  A.  m.  y  f.  Pare  ó  mare  del  avi  ó  àvia; 
es  lo  tercer  grau  de  parentiu  directe.  Bisabuelo,  se- 
gundo  abuelo,  bisabuela,  segunda  abuela.  Atavus, 
proavus,  i,  proavia,  a;. 

BESGAMBRA.  f.   NECESSÀRIA. 
BESCANTAR,  v.  a.  Desacreditar.  Denigrar,  dis- 
famar,   zaherir.  Obscuro,  as,  differo,  ers,  alicujus 
famam  imminuere. 

BESGARSE.  v.  r.  albergarse. 
BESCARSi.  f.  bergansí. 
BESGOLL.  m.  La  part  posterior  del  coll.  Pescue- 
zo,  cerviz,  cerviguillo,  pestorejo.  Collum,  i,   cervix, 
icis,  sinciput,  ipitis. 

BESGOLLADA.  f,  Cop  al  bescoll.  Pescozon,  pes- 
cozada,  pestorejon.  Alapa,  sa,  colaphus,  i. 

BESGOLLÀS.  m.  aum.  Gran  bescoll.  Granpes- 
cuezo.  Cervix  torosa. 

BESGOLLEJAR.  V.  a.  Dar  fescozones.  Cervicem 
percutere. 


BESGOLLUT,  DA.  adj.  Qui  tè  mòlt  gros  lo  bes- 
coll.  Pescozudo.  Collo  torosus. 

BESGOMPTARSE.  V.  r.  Equivocarse  en  lo  con- 
tar. Errar  la  cuenta.  In  supputationibus  erraré.  \\  En- 
ganyarse,  equivocarse  ab  alguna  altra  cosa.  Enga- 
narse,  equivocarse.  In  aliqua  re  erraré,  labi,  falli, 
decipi. 

BESGOMPTAT,  DA.  p.  p.  Errado.  Erratus. 

BESGOMPTE.  m.  Equivocació  en  lo  contar.  Tra- 
bacuenta,  yerro  de  cuenta.  Calculi,  computationis, 
supputationis  error.  ||  met.  equivocació.  |1  Lo  que's 
fà  maliciosament  en  un  compte.  Gabarro.  Supputa- 
tionis vitium,  fraus,  dolus. 

BESGUYT.  m.  Pasta  de  farina,  ous  y  sucre.  Biz- 
cocho.  Dulciarius  panis.  ||  pàmpol.  ||  galeta.  ||  adj. 

BESCUYTAT. 

BESGUYTADA.  f.  Sopa  de  bescuyts  ab  llet.  Biz- 
cochada.  Lactea  oíTa  ex  dulciario  pane. 

BESGUYTAM.  f.  Provisió  de  bescuyt.  Pan  tica. 
Biscocti  panis  copia. 

BESGUYTAR.  v.  a.  Recóurer  lo  pa  pera  que  's 
puga  conservar  millor.  Bizcochar.  Panem  biscoquere, 
iterum,  denuò  coquere. 

BESGÜYTAT,  DA.  p.   p.  Bizcochado.  Biscoclus. 

BESGUYTELLA.  f.  Espècie  de  rosquilla  de  dos 
ovals  units  quasi  en  forma  de  uUeras.  Bizcotela. 
Dulciarii  crustuli  species. 

BESGUYTER,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  ó  ven  bescuyts. 
Bizcochero.  Buccellorum  pistor,  venditor.  ||  m.  Eyna 
que  serveix  pera  posar  bescuyts.  Bizcochero.  Buc- 
cellorum plenum  dolium. 

BESGÜYTET.  m.  dim.  Bizcochito.  Dulciaria 
crustula. 

BESET.  m.  d.  Besico,  besito.  Basiolum,  suavio- 
lum,  i. 

BESETS  DE  MONJA.  f.  tCr.  FANALS. 

BESNÉT,  A.  m.  y  f.  Fill  ó  filla  del  nèt  ó  néta. 
Biznieto.  Pronepos,  otis,  proneptis,  is. 

BESNETOLÍ,  na.  m.  y  f.  Fill  del  besnét  ó  besné- 
ta. Tartaranieto,  chosno.  Trinepos,  otis,  trineplis,  is* 

BESNEULA.  f.  Herba  ramosa,  las  camas  vuydas 
y  peludas,  fuUas  llargas  en  figura  de  llengua  de  gos; 
la  flor  de  una  pessa  en  forma  de  embut,  y  la  arrel 
negra  per  fora  y  blanca  per  dintre;  entra  en  la  com- 
posició de  las  píndolas  contra  la  tós  maligna.  Ci- 
noglosa,  lengua  canina,  ó  de  perro.  Cynoglossum, 
cynoglossus,  i,sublabium,  ii. 

BESOTEJAR.  v.  a.  Fér  freqüents  besos.  íesM- 
quear,  besucar.  Perbasio,  as,   crebra  dare  suaviola. 

BESSAGH.  m.  Alforjas  de  cuyro.  Bizazas,  biazas> 
bisazas.  Bulga;,  arum,  coritus,  i. 

BESSÓ,  NA.  m.  y  f.  Lo  germà  ó  germana  de  un 
mateix  part.  Mellizo,  gemelo.  Gemellus,  bignus,  i. 

BESSOGNA.  f.  ant.  urgència,  necessitat. 

BESSOGNAR.  V.  n.  ant.  necessitar. 

BESSOGNÓS,  A.  m.  y  f.  ant.  menesterós,  neces- 
sitat. 

BESSOGON.  m.  ant.  menester,  necessitat. 

BESSONADA,  f.  Part  de  dos  germans.  Mellizos, 
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gemelos.  Gemelli,  orum. 

BESTART.    ni.  AVUTÀRDA. 

BÈSTIA,  f.  Animal  irracional,  majorment  de 
quatre  polas.  Jkslia,  brulo.   Jieslia,  ce,  pecus,  udis, 
brutum,  i,  ||  mel.  Persona  ruda.  Beslia,  brulo.  Bar- 
us,  ineptus. 

BÉSTU  ASSENYALADA.  Se  dlu  de  la  persona  contra- 
feta y  dolenta.  Hombre  semlado.  Natura)  vitio  sig- 
natus. 

DE  BÈSTIA  ASSENYALADA  LIBEBA  NOS,  DOMINK.  fr.  met. 

fam.  ab  que's  denota  que  'Is  contrafets  acostuman 
à  sér  dolents,  y  que  no  'ns  debém  fiar  de  elLs.  De 
hombre  semlado  libranos,  Senor.  Ab  homine  signato 
libera  nos,  domine. 

BÈSTIA  BRUTA.  Sumamcut  incapàs,  tonto.  Beslia 
brula,  zafio,  salvaje.  Stolidissimus,  belluatus;  mori- 
bus,  natura  durus. 

BÈSTIA  DE  CARREGA.  La  quc  serveix  pera  portaria. 
Besíia  de  carga,  besliage.  Sarcinarium  jumentum. 

FÉR  TORNAR  BÈSTIA,  fr.  met.  Fér  quc  algú  procehes- 
ca  com  à  bèstia.  AvUanar.  Yilem,  abjectum  reddere. 

MiTj  BÈSTIA.  Semiracional,  inedio  brulo.  Semibe- 
Ilua,  ai. 

QUI  AMENASSA  Y   NO  PEGA   PER  BÈSTIA  'S  QUEDA.  refr. 

ab  que's  noia  als  que  amenassan  y  no  tenen  valor 
pera  executar.  Quien  amaga  y  no  dà,  miedo  ha. 
Quisquis  multa  minans  non  ferit,  ille  timet. 

QCI  BÈSTIA  VA  A  ROMA,    BÈSTIA  TOBNA.  ref.  que  iudi- 

ca,  que  qui  es  mòlt  tonto  per  mòlt  quefassa  no's 
pót  avispar.  Puime  à  palacio,  fui  beslia  y  volvi  asm. 
Slultus  et  inde  reddit;  stultus  qui  migrat  Athaenas. 

SENS  DIR  BÈSTIA  QUE  FAS.  lOC.  fam.  SENS  DIR  ASE  NI 
BÈSTIA. 

vícRER  COM  UNA  BÈSTIA,  fr.  Yíurer  algú  com  si  es- 
tigués deslituhit  de  rahó  y  sens  ningun  fré.  Vivir 
como  una  beslia.  Ferino  ritu,  belluino  morè,  in  feri- 
num  modum,  vivere. 

BESTIAL,  adj.  Irracional.  Bestial,  brutal,  estúpi- 
do.  Bestiarius,  belluinus. 

BESTIALÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  bèstia,  tonto 
etc.  Muy  eslúpido.  Yaldè  belluinus. 

BESTIALÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Estupidísima- 
menle.  Stolidissimò. 

BESTIALITAT,  f.  Brutalitat,  acció  brutal.  Bes- 
tialidad,  brulalidad,  eslupidez.  Stupiditas,  atis,  stu- 
por,  oris,  vecordia,  ae.  \\  Ferocitat.  Beslialidad.  Feri- 
las,  immanitas,  atis.  ||  Pecat  contra  la  naturalesa. 
Beslialidad.  Cum  bellua  coitus. 

BESTIALMENT.  adv.  m.  A  manera  de  bèstia. 
Beslialmente.  Belluino,  ferino  ritu,  morè,  modo;  be- 
Uuinum  in  modum. 

BESTIÀM.  m.  Se  diu  de  las  béstias  de  càrrega. 
.Bestio/'e.  Jumeatorumsarcinariorumagmen.  ||  Bestiar 
de  pastura.  Ganaderïa.  Pecus,  dis,  pecuària,  orum. 

BESTIAR,  m.  Tot  genero  de  animals  que's  crian 
pel  servey  y  utilitat  del  home.  Ganado.  Pecudum 
copia.  II  met.  fam.  S'  aplica  à  las  personas,  Ganado. 
Homo,  inis,  gens,  tis. 

BESTIAR  BOVÍ.  Ganodo  vacuno.  Armentum,  i. 


BESTIAR  CABRiuó  CABRUM.  Gonado  cabvio.  Caprinum, 
caprigenum  pecus. 

BESTIAR  DE  CERDÀ.  Tocinos,  gunüdo  decerda.  Porci, 
orum,  sues,  uum. 

BESTIAR  DE  LLANA,  Ganado  lanav.  Oves,  ium,  pe- 
cus, oris. 

BESTIAR  GROS.  Lo  que's  compon  de  caps  majors, 
com  bous,  mulas,  eugas,  etc.  Ganado  rnayor,  Ar- 
mentum, i. 

BESTIAR  MENUT.  Lo  que's  compou  de  caps  menuts, 
com  ovellas,  cabràs  etc.  Ganado  menor.  Pecus,  oris. 
II  Las  crias  de  aquest  bestiar.  Ganado  menuda.  Pe- 
cus, oris. 

BESTIAR  MERÍ.  S' aplica  al  que  passa  de  una  part 
à  altra.  Ganado  merino,  Irashumante.  Merinum  pecus. 

BESTIAR  DE  MÒLTS,  LO  LLOP  SE'l    MENJA.    FCf.  DeUOta 

que  lo  que  està  à  càrrech  de  mòlts,  ningú  ho 
cuyda.  Asno  de  muchos,  lobos  le  comen.  Multi tudo 
imperatorum  Cariam  perdidil;  multorum  curaí  tra- 
dita  res,  ab  omnibus  derelicta. 

BESTIASSA.  f.  aum.  Bestiazo,  beslion.  Magna 
bellua,  ingens  bèstia. 

BESTIEJAR.  V.  n.  Fèr  lo  boig.  Bobear,  loquear. 

BESTIESA,  f.  Bogeria,  lonleria.  Necedad,  boberia. 
Stultitia,  a),fatuitas,  atis,  stultum  factum  vel  dictum. 

DIB  ó  FÈR  BESTiESAS.  cxp.  met.  fam.  Necear,  decir 
necedades,  bobear.  Effuctio,  desipio,  is. 

BESTIETA.  m.  d.  Besliezuela.  Bestiola,  íe,  ani- 
malculum,  i. 

BESTIÓ.  m.  ant.  baluart. 

BESTIOLA,  f.  d.  y 

BESTIOLETA.  f.  d.  BESTIETA. 

BESTIOTA.  m.  y  f.  BESTIASSA. 

BESTRÀURER.  V.  a.  y 

BESTRER.  V.  a.  ant.  Pagar  per  endevant.  Anti- 
cipar, adelanlar.  Anticipo,  repraesento,  as.  1|  met. 
Introduhirse  en  la  conversació  importunament. 
Meler  su  cucharada.  Sese  confabulationi  intrudere, 
immiscere.  [|  met.  Suplir  lo  que  altre  dèu  pagar  ab 
lo  dret  de  reintegrarse.  Baslar.  Pro  alio,  salvo  re- 
petendi  jure,  solvere.  ||  met.  pegar. 

BESTRET,  A.  p.  p.  Anticipada,  adelanlado. 
Anticipatus.  [|  m.  reparo,  amparo. 

BESTRETA,  f.  Dinero  adelanlado.  Anticipatio 
pecunia). 

BESTROL.  m.  ter.  Enginy  pera  pescar. 

BESTUAR.  m.  ant.  baluàbt. 

BESUCH.  m.  BESUG0. 

BESUGADA.  f.  Menjada  de  besugos.  Besugada. 
Sparorum  convivium. 

BESUGÀS.  m.  aum.  Besugazo.  Sparus  major. 

BESUGO,  m.  Peix  de  mar  mòlt  gustós,  de  un 
peu  de  llarch,  comprimit,  lo  llom  blau  clar  y  '1 
ventre  blanch:  tè  una  clapa  negra  junt  à  las  ganyas. 
Besugo.  Sparus  cantabricus. 

BESUGUER.  m.  Ham  pera  pescar  besugos.  Be- 
suguero.  Ad  sparos  piscandos  hamus. 

BETA.  f.  ant,  VETA. 

BETAY.  m.  ant.  ba.tallador. 
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BETAYAR.  V.  a.  ant,  batallar, 
BETEL.  f.  Planta  de  Assia  que  s'  abrassa  ab  los 
arbres  com  la  parra;  las  fullas  coloradas,  lo  fruyt 
retort.  Afirma  la  dentadura,  desvaneix  las  ventosi- 
tats,  es  estomacal  y  trau  lo  mal  olor  de  la  boca. 
Betel  ó  belle.  Betele,  is.  |1  Monument  que  s'  erigia,  ó 
consagrava  en  memòria  de  algun  benefici,  y  vól  dir 
habitació  de  Dèu,  com  en  memòria  del  benefici  que 
sé  li  debia.  Betel.  Belhel,  bethyles.  ||  Una  ciutat  de 
Samària.  Betel.  Bethel. 

BETH.  m.  Nom  qne  donan  los  indis  à  sos  llibres 
sagrats,  y  sols  lo  diuhen  en  plural.  Beth  ó  bed.  Beth. 

BETHA.  f.  Pronunciació  de  la  B  del  abecedari 
hebreu.  Betha,  beth.  Beta,  ae. 

BETLEMITA.  m.  Religiós  de  la  orde  de  Bethle- 
mitas,  als  quals  en  1'  any  1257  se'ls  concedí  un 
establiment  en  Cambridge  de  Inglaterra:  són  hàbit 
era  semblant  als  dels  germans  penitents  ab  una 
estrella  encarnada  ab  5  raigs  en  lo  centro  de  un 
escut  blau  pera  significar  la  estrella  que  s'  apare- 
gué als  Reys  Magos,  lo  que  donà  '1  nom  als  Betle- 
mitas.  Betlemita.  Bethlehemita,  a?.  ||  pi.  Religiosos 
hospitalaris  de  las  Indias  occidentals.  Innocéncio  XI 
los  permeté  fér  vots:  a vans  ha vian  format  una  con 
gregació  secular  de  la  tercera  orde  de  sant  Francesch, 
fundada  pel  germà  Pere  Beancour,  natural  de  la 
isla  de  Tenerife;  també  hi  havia  monjas  hospitalàrias 
Betlemilas.  Betlemitas.  Betlemita,  ae. 

BETLEMÍTIGH,  ca.  adj.  Cosa  de  Betlem.  Betle. 
mítico.  Belhlehemicus,  betlehemiticus. 

BETSAMITA.  adj.  Natural  de  y  pertanyent  à  Bet- 
sames  ciutat  de  Galilea.  Betsamita.  Bethsamita,  ae. 

BÉTICA.  f .  Nora  que's  donava  à  la  Andalusia  de 
Espanya,  y  conserva  sòn  us  en  la  història,  poesia  y 
estil  sublime.  Bética.  Bsetica,  ai. 

BÉTIGH,  CA.  adj.  Natural  de  y  lo  pertanyent  à 
la  Bética.  Bético.  Ba3ticus. 

BETIS.  m.  Arbre  alt  y  gruixut  de  las  islas 
Filipinas,  y  es  à  propòsit  pera  quillas.  Betis.  Betis,  is. 

BETÓNICA.  f.  Planta  que  tè  la  cama  de  un  peu 
de  altura,  subtil,  quadrada  y  plena  de  nusos,  de 
ahont  naixen  fullas  llargas,  y  en  la  extremitat  de 
ella  una  espiga  de  flors  apretadas,  moradas  y  alguna 
vegada  blancas  ab  quatre  llavors  llargarudas.  Betó- 
nica,  gariofilea.  Botonica,  cerratula,  se,  cesthros, 
pesycothrophon,  i. 

BETUM,  m.  Matèria  de  diferent  color,  crassa  y 
untosa  que's  troba  en  alguns  llachs,  y  es  inflama- 
ble com  lo  sofre.  Betun,  Bitumen,  inis.  ||  Compost 
de  cals,  sofre,  seu  y  altres  ingredients  pera  unir 
canonadas  y  altras  cosas.  Betun.  Bitumen,  inis. 

BETUM  DE  FOCH.  Lo  compost  de  pega  grega,  cera, 
encens  mascle  y  polvos  de  pedra  pera  pegar  algun 
tros  de  estàtua  bè.  Betun  de  fuego.  Incrustamentum 
gypseum. 

BETUMINAR.  V.  a.  ant.  embetumar. 

BETUMINÓS,  A.  adj.  Lo  que  tè  ó  participa  de 
betum.  Betuminoso.  Bituminosus. 

BEURADA.  f .  Lo  morter  ó  guix  clar  que's  tira 


en  las  junturas  de  las  pedras  pera  nnirlas.  Lechada. 
Ex  calce  aut  gypso  gluten. 

BEURADOR.  m.  ABEURADOR. 

BEURATGE,  m.  ant.  beguda. 

BÉURER.  V.  a.  Engullirse  algun  licor.  Beber.  Si 
la  beguda  es  xocolata,  té,  cafè,  purga,  llimonada  ó 
qualsevol  refresch,  se  diu  péndrer.  Tomar.  Poto,  as, 
bibo,  is,  potionem  abducere,  sumere  potum.  (]  Re- 
concentrar, retallar,  doblegar  alguna  cosa  com  la 
roba  de  un  vestit  quant  s'  estreny.  Embeber.  Coarc- 
to,  as,  contraho,  stringo,  is. 

BÉUBER  A  GALET.  loC.  y 

BÉDRER  i  LA  REGALADA,  loc.  Bèufer  deixaut  càurer 
de  alt  lo  licor.  Beber  à  galele  ó  ú  chorro.  Aquam, 
vinum,  etc.  ex  epistomio  afluentem  ore  accipere.  |1 
Grèurer  fàcilment  las  notícias.  Beber  del  ó  en  pilon. 
Yuigi  rumoribus  facilè  credere. 

BÉURER  A  LA  SALUT  DE  ALGÚ.  loc.  Brindar,  beber  d  la 
salud  de  alguno.  Alicui  propinaré,  poculis  aliquem 
invitaré. 

BÉURER   AMORRAT,    Ò  BOCA   PERAVALL.    loC,    Bebcr  de 

bruces.  Pronumdefonte  bibere,  labra  fonte  proluere. 
BÉURER  À  MORRO.    loc.  Bèurcr  xuclant  lo  galet. 
Mamar.  Aquam,  vinum  sugere. 

BÉURER  MÒLT  T  ANAR  DRET   NO  PÓT   SÉR.    fef.    AmC- 

nassa  als  que  per  medis  il•lícits  volen  férse  richs  en 
poch  temps.  Quien  en  un  ano  quiere  ser  rico  al  medio 
le  ahorcan.  Qui  nimium  appetit  omnia  amittit. 

BÉURER  Y  BUFAR  NO  PÓT  SÉR.  ref.  Dcuota  que  no's 
poden  lograrà un  temps  cosas  incompatibles.  Soplar 
y  sorber,  no  puede  junto  ser.  No  se  puede  repicar  y 
andar  d  la  procesion.  Muchos  ajos  en  un  morlero,  mal 
los  maja  un  majadero.  Non  potest  simul  idem  esse  et 
non  esse.   Nemo  in  'duobus  locis  simul  esse  potest. 

BÉURER  Y  TORNARHí.  fr.  Que  explica  r  empenyo  ab 
que's  fà  una  cosa  descansant  y  fent  pausa  pera  tor- 
narhi  ab  esfors.  íQué  hemos  de  hacerl  descansar  y 
tornar  d  beber.  Proposito  instandum. 

DESCANSAR  Y  TORNAR  A  BÉURER.  fr.  met.  Explica  la 
porfia  y  tenacitat  ab  que  se  sosté  alguna  oposició, 
en  que  apar  se  cedeix,  y  's  torna  ab  nou  esfors. 
Descansar  y  tornar  d  beber.  Major  post  otia  virtus. 

DONAR  BÉURER.  fr.  Dar  de  beber.  Potam  praebere, 
poculum  alicui  ministrare. 

DONARLI  BÉURER  AB  UN  ESCLOP  Ó  AB  UNA  BANYA  DE 

GAT.  fr.  met.  fam.  bell  mal  s'en  fa. 

MIRAU  LO  QUE  BÉCH   Y  NO  LA  SÉT  QDE    PATESCH.    ref. 

Denota  que  algú  atén  als  efectes  sens  mirar  à  las 
causas.  Mirais  lo  que  bebo  yno  la  sed  que  tengo.  Facta 
notaris,  censor,  factorum  causas  praeteris  inconsultè. 

BÉURERSE.  V.  r.  Empaparse  de  aygua.  Embe- 
ber. Ebibo,  combibo,  sugo,  is. 

BÉURERSEHO.  exp.  fam.  Créurer  alguna  cosa. 
Tragàrselo.  Aliquid  credere. 

BEURUVI.  m.  ter.  beurada. 

BEUTAL.  f.  ant.  Bellesa. 

BEVEDOR,  m.  REBEDOR. 

BEVENDA.  f.  ant.  PURGA.  ||  ant.  beguda. 
BEY.  m.  Gobernador  del  país  ó  ciutat  marítima 
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Turquia.   Bey.  Gubernator,  is,  praefeclus,  i. 

BEYL.  m.  ant.  bell. 

BEYLEA.  f.  ant.  bellesa. 

BEYNOT.  m.  BEYNA.  [|ant.  escribania.  ||  estoig. 

BEYRÀM.  m.  Entre  lurchs  festa  solemne.  Bey- 
ram.  Festum,  i,  dies  solemnis. 

BEYRE.  m.  COPA. 

BEZANT.  m.  Moneda  de  plata  que  en  1376  valia 
3  sous  y  6,  y  en  1313,  3  sous.  Besante.  li\z&ncmm,n. 

BEZOAR.  ni.  Pedra  preciosa  que's  troba  en  lo 
ventre  de  alguns  animals,  com  una  ceba,  es  de 
diferents  colors  y  figuras,  y  remey  excel-lent  con- 
tra verí  y  altres  mals.  N'  hi  ha  de  oriental,  oc- 
cidental, germànica,  mineral  y  artificial;  la  oriental 
es  la  raès  estimada.  Bezoar,  bezar.  Bezoarius  lapis, 
lapis  bezahar.  ||  quím.  Compost  de  mantega,  antimo- 
ni y  esperit  de  nitre  en  lo  bany  de  arena,  y  fét  pol- 
vos  es  tant  diaforétich  que  fa  suar  com  lo  mateix 
bezoar.  Bezoar,  bezoúrdko.  Bezoardicum  medicamen. 

BEZOÀRDIGH.  m.  Medicament  que  conté  pol- 
vos  de  bezoar.  Bezoàrdico.  Bezoarium  medicamen.  (| 
adj.  Tot  lo  que  pertany  à  la  pedra  bezoar.  Bezoàrdi- 
co. Bezoardicus. 

BEZOLA.  m.  Cert  peix  semblant  al  moll.  Bezola. 
Bezola,  ae. 
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BIAI8.  m.  ant.  y 

BIAIX.  m.  Obliqüitat  de  una  cosa  en  lo  tall,  si- 
tuació ó  moviment.  Sesgo.  Obliquitas,  atis,  obversa 
curvatio.  []  met.  Medi,  terme  que's  pren  en  las  pen- 
déncias  dublosas.  Sesgo,  corte.  Via,a},  medium,  ii.  |1 
Lo  que  fa  la  paret  pera  que  's  pugan  obrir  las  por- 
las.  Derrame,  feyza,  aleyza.  Obliqua  januíe  aut  fe- 
neslraï  sectio.  |1  Medi  terme  pera  fér  alguna  cosa. 
Sesgo,  corte.  Yia,  aj,  ratio,  nis,  modus,  i. 

A  BIAIX.  m.  adv.  Obliquament,  al  través.  Al  sesgo, 
sesgamenle,  sesgadamenie.  Obliquè,  transversè. 

BIAAipONAS.  f.  pi.  Espècie  de  telas  de  Indias 
felas  de  escorxas  de  plantas.  Biambonas.  Lintea  sic 
dicta. 

BIARCO.  m.  Així  's  diu  en  Constantinopla  l' In- 
tendent de  víurers.  Biarco.  Praefectus  annonaï. 

BIARQUIA.  f.  Ocupació  del  biarco.  Biarquia. 
Prefectura,  biarchia,  ae. 

BIAS8A.  f.  Espècie  de  tela  crua  que  'Is  holan- 
desos portan  del  llevant.  Biasa.  Lintemum  sic  dictum. 

BIBERÓ,  m.  Tela  de  Galícia  dita  així  del  lloch 
ahont  està.  Biberó.  Lintei  genus. 

BIBE88A.  f.  Una  de  las  díosas  dels  codyíIs.  Bibe- 
sa.  Bibesia,  ai. 

BIBINAT.  m.  polivíría. 

BÍBLIA,  f.  Col-lecció  dels  llibres  canónichs  del 
vell  y  nou  testament.  Bíblia,  sagrada escrilura,  lelras 
sagradas.  Biblia,  se,  codices  sacri,  sacrae  paginae,  sa- 
cra scriptura, 

BÍBLICH,  ca.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  bíblia. 
Biblico.  Biblicus. 
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BIBLIOGRAFIA,  f.  Descripció,  coneixement  de 
llibres,  de  sas  edicions,  elc.  particularment  dels  ma- 
nuscrits antichs.  Bibliografia.  Bibliographia,  a;. 

BIBLIOGRÀFICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à 
la  bibliogratia.  Bibliografico.  Bibliographicus. 

BIBLIÓGRAFO.m.  Qui  posseheix  un  gran  conei- 
xement de  la  bibliografia. J5í6/íó^ra/b.Bibliographus, i. 

BIBLIOMANIA.  f.  Afany,  ànsia  de  tenir  llibres. 
Bibliomania.  Bibliomania,  a;. 

BIBLIOMANIÀTICH,  CA.  adj.  Possehit  de  la 
bibliomania.  Bihliomaniúlico.  Bibliomaniaticus. 

BIBLIÓFILO,  A.  m.  y  f.  Qui  ama  'Is  llibres. 
Bibliófilo.  Bibliophilus. 

BIBLIÓTAFO,  A.  m .  y  f.  Qui  lè  llibres  raros 
y  curiosos,  y  no  'Is  comunica  à  ningú;  se  li  dona  dit 
nom  perquè  es  com  una  sepultura  de  llibres.  Biblió- 
lafo.  Bibliotaphus. 

BIBLIOTECA,  f.  Gran  llibreria.  Biblioteca.  B\h\\o- 
theca,  libraria,  ae,  alhenica,  orum.  H  La  obra  que 
compren  la  llista  ó  catalogo  de  escriptors,  sas  obras 
y  professions.  Biblioteca.  Bibliotheca,  libraria,  a;. 

BIBLIOTECA  DE  BiBLioTECAS.  íudice  ó  catàlogo  eu  que 
's  posan  las  bibliotecas  que  s'  han  escrit  ó  'Is  au- 
tors de  ellas.  Biblioteca.  Bibliothecarum  bibliotheca, 
Índex,  icis,  repertorium,  ii. 

BIBLIOTECARI,  m.  Qui  cuyda  de  una  bibliote- 
ca. Bibliotecario.  Bibliothecarius,  ii,bibIiothecai  praï- 
feclus.  II  adj.  Lo  que  pertany  à  la  biblioteca.  Biblio- 
tecario. Bibliotecalis.  [j  També  s'aplica  al  que  escriu 
catàlogos  de  llibres.  Bibliotecario.  Qui  operam  dat 
catalogis  librorum  conscribendis. 

BIBLISTAS.  m.  pi.  Certs  heretges,  que  deyan 
que  sols  la  bíblia  era  la  regla  de  fé,  despreciant  la 
tradició  apostòlica  y  'Is  concilis.  Biblistas.  Biblistae, 
haeretici  solis  bibliis  inhaerentes. 

BICORN.  adj.  poét.  De  dos  corns.  Bicorne.  Bicor- 
nis,  biceps, 

BICORNI.  m.  Una  conxa  marina.  Bicornio.  Con- 
cha  sic  dicta. 

BIC08A.  f.  Gosa  de  poca  entitat  ó  despreciable. 
Bicoca.  Nihili,  parvi  pretii  res.  ||  Fortificació  petita  y 
de  poca  defensa.  Bicoca.  Muniliuncula,  se. 

BIDENT.  adj.  De  dos  dents  ó  punts.  Bidente.  Bi- 
dens. 

BIENNAL,  adj.  Cosa  de  dos  anys.  Bieml.  Bien- 
nalis,  biennis. 

BIENNI,  m.  Temps  de  dos  anys.  Bienio.  Biennium, 
ii.  II  Ciutat  de  la  isla  de  Càndia.  Bieno.  Biennus,  i. 

BIFI,  A.  adj.  Se  diu  del  que  tè  '1  llabi  gros.  Befo. 
Labio,  nis. 

BIGA.  f.  Fusta  llarga  y  grossa,  regularment  pera 
formar  los  sostres  en  los  edificis.  Viga.  Trabs,  bis, 
lignum,  i,  columen,  inis.  ||  En  lo  molí  del  oli,  fusta 
quadrada  mòlt  llarga,  y  grossa  que  aprela  'Is  es- 
parlins  pera  exprimir  1'  oli  de  la  pasta.  Viga.  Tig- 
num,  docus,  i,  arbor,  oris,  praelum,i. 

BIGA  DE  LA  ESQUENA.  ESPINADA. 

BIGA  TRAVESSERA.  La  quc's  posa  de  través.  Viga 
traviesa.  Transtrum,  i. 
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CONTAR  LAS  BiGAS.  fr.  met.  fam.  Tractar  de  unas 
cosas  y  aténdrer  à  altras.  Mirar  al  cielo  ó  al  techo, 
mirar  ó  contar  las  vigas.  Spectare  lacunar. 

BIGADA.  f.  BIGATA. 

BIGAL.  m.  ter,  espinada. 
bígam.  ra.  Conjunt  de  bigas.  Vigueria.  Trabium 
series. 

BIGÀMIA,  f.  Segon  matrimoni  que  contrau  lo 
marit  ó  muller  que  sobreviu  al  altre.  Bigàmia.  Bigà- 
mia, íE.  II  L'  estat  de  un  casat  ab  dos  donas  à  un 
mateix  temps  ó  de  la  dona  ab  dos  homes.  Bigàmia, 
Bigàmia,  digamia,  se. 

BÍGAMO.  m.  Casat  ab  dos  dònas  à  un  mateix 
temps  ó  ab  viuda,  ó  dos  vegadas  ab  soltera.  Bigamo. 
Bigamus,  digamus,  i. 

BIGARRAR.  v.  a.  Posar  à  una  cosa  diferents 
colors  ó  senyals  sens  orde  ni  concert.  Abigarrar.  De- 
pingo,  is,  variego,  as. 

BIGARRAT,  DA.  p.  p.  Ahigarrado,  bigarrada, 
gayado.  Yariegatus. 

BIGART.  adj.  Nom  injuriós  que's  dóna  al  reli- 
giós entremeliat.  Bigardo,  begardo.  Bigardus,  pro- 
tervus,  procax. 

BIGASSA.  f.  auni.  Vigaza.  Major  traps. 

BIGAT.  m.  Llom  de  las  cabalcaduras.  Palomilla. 
Spinae  prominentia  in  equis. 

BIGATA.  f.  Moneda  de  plata  dels  romans.  Biga- 
ta,  bigada.  Biga  tus,  i. 

BIGEST.  m.  BIXEST. 

BIGOIS.  f.  Ninfa  de  Etrúria  que  escrigué  dels 
Hams.  Bigois.  Nympha  sic  dicta. 

BIGÓNCIA.  f.  Certa  mesura  de  líquits  usada  en 
Yenécia.  Bigoncia.  Mensura  sic  dicta. 

BIGÓRNIA.  f.  Enclusa  petita  sobre  de  un  banch 
pera  adobar  las  ferraduras  y  claus.  Bigornia.  Incus, 
udis. 

BIGORNIETA.  f.  d.  Bigorneta.  Parva  incus. 

BIGOT.  m.  ant.  bigoti. 

BIGOTA.  f.  Corriola  sens  politxa  ó  roda  ab  forats 
al  mitj.   Vigota.  Plana  foraminibus  trochlea. 

BIGOTÀS.  m.  aum.  Bigotazo.  Grandis  mystax. 

BIGOTER,  A.adj.  ter.  DEIXAT.  ||  Sens  compassió. 

MARE  BiGOTERA.  ter.  La  que  tracta  als  seus  fills 
sens  ternura  ni  compassió  à  vaqueta.  Mala  madre. 
Prava  genitrix. 

BIGOTERA.  f.  Tros  de  panyo  ó  cosa  semblant 
que  subjecta  'Is  bigotis.  Bigotera.  Fasciola  ad  redi- 
gendos  mystaces.  ||  met.  fam.  La  llista  de  cuyro,  que 
se  sól  posar  junt  à  la  sola  en  las  botas  ó  sabatas  de 
roba.  Bigolera.  Coriacia  fasciola.  |1  En  las  berlinas  lo 
mitj  assiento  que's  posa  devant  la  testera.  Bigotera. 
In  esseda  scamnillus.  |  Cert  adorno  de  cinlas  que 
usavan  las  donas  en  lo  pit.  Bigotera.  Ornatus  mulie- 
bris  genus. 

TENIR  BONAS  BiGOTERAS.  fr.  fam.  Sér  hermosa  una 
óona.  Ser  bien  parecida,  tener  buenas  bigoteras.  Pul- 
chra,  decora  facie,  ore  venusto,  poUere. 

BIGOTI,  m.  y 

BIGOTIS,  m.  pi.  Lo  pel  que  surt  en  lo  Ilabi  de 


dalt.  Bigote.  Mystax,  acis,  labri  superioris  pili.  ||  lia- 
Bi.  II  En  la  imprenta  adorno  compost  de  dos  ralletas 
en  figura  de  bigotis.  Vigote.  Mystax  topographicus. 

BIGOTI  REBANxiNAT.  Bïgote  ú  la  femondiíia,  Subre- 
tus,  intortus  mystax. 

CAüRER  DE  BIGOTIS,  fr.  fam.  Càurer  boca  per  avall. 
Dar  de  hociços,  caer  de  hruces,  besar  el  suelo,  hocicar. 
Pronum  cadere. 

CLAVAR  PELS  BIGOTIS,  fr.  met.  Dir  en  presència 
de  algú  lo  que  no  voldria  ohir.  Decir  en  la  barba,  ó 
en  las  barbas,  ó  enf  sus  barbas  ;  echar  à  ó  en  la  cara, 
echar  ó  decir  en  sus  hocicos.  Palam,  coram,  in  os  ex- 
probare. 

HOME  DE  BIGOTIS,  loc.  fam.  Valent,  grave.  Hombre  de 
bigote,  ó  bigotes.  Yir  gravis,  fortis. 

lleparse'n  los  bigotis,  expr.  met.  fam.  Trobar 
mòlt  gust  en  alguna  cosa.  Chuparse  losdedos.  Delec- 
tor,  oblector,  aris. 

NO  SERÀ  PELS  sÉüS  BIGOTIS,  exp.  mct.  fam.  ab 
que  's  prevé  à  algú,  que  no  lograrà  lo  que  intenta 
ó  pretén.  No  te  verds  en  ese  espejo.  Frustra  laboras, 
oleum  et  operam  perdis.  |j  Dit  en  alabansa  de  alguna 
dona,  que  no  serà  per  qui  's  proposa,  ja  la  demane 
per  ell,  ó  bè  sia  per  conversació.  No  se  peina para  él. 
Haud  illi  adservari. 

PASSARSE    LA    LLENGUA   PELS  BIGOTIS,    fr.  mCt.   fam, 

Lleparse  'Is  llabis.  Relamerse.  Ligurio,  is,  regusto, 
as,  in  os  lambere. 

PEGAR  DE  BIGOTIS,  fr.    CADRER    DE  BIGOTIS. 

TENIR  A  FLOR  DE  BIGOTIS,  fr.  met.  fam.  Tenir  mòlt 
prop.  Tener  delante.  Coram,  palam,  proximè  habere, 
jam  jamque  adesse. 

TENIR  BIGOTIS,  fr.  met.  fam.  Mantenirse  ferm,  te- 
nir constància.  Tener  bigotes.  Constantia  et  fortitudi- 
ne  pollere.  ||  Sér  mòlt  valent  y  animós.  Tener  pelos 
en  el  corazon.  Magno  robore  valere. 

TENIR  ó  VOLER  BIGOTIS,  fr.  met.  Tenir  gran  dificul- 
tat, ó  sér  mòlt  entrincada  alguna  cosa.  Tener  unas 
ó  pelos.  Intrincatam,  inextricabilem  esse,  ambagibus 
circumveniri. 

BiGOTS.  ra.  pi.  ter.  Bigotis. 

BIGUETA.  f.  d.  Vigeta.  Trabecula,  trabicula,  ae, 
tigillum,  i. 

BIJAU.  f.  Planta  de  Amèrica  que  tè  las  ramas 
semblants  à  las  del  plàtano,  forma  uns  brots  ab  unas 
fullas  mòlt  amplas  en  lo  mitj  y  al  encontorn,  los  in- 
dis cubren  las  casas  ab  eilas,  y  '1  cap  quant  plou. 
Bijau.  Planta  sic  dicta. 

BILA.  f.  ant.  BILIS. 

BILIARI,  A.  adj.  Pertanyent  à  la  bilis,  Biliario. 
Biliarius. 

BILIGONORREA.  f.  Malaltia  dels  ronyons.  Bi- 
ligonorrea,  gonorrea.  Biligonorreba,  ae. 

BILIMBI.  m.  Un  arbre  de  vuyt  à  deu  peus  de  alt, 
que's  culliva  en  los  jardins  de  Malabar  y  dóna  fruyt 
tot  r  any.   Bilimbi.  Malus  indica  fructu  pentagono. 

BILIÓS,  A.  adj.  Colérich.  Bilioso.  Biliosus. 

BILIS.  m.  Còlera,  bilis.  Bilis,  is,  cholera,  ae. 

BILL.  m.  Veu  inglesa  que  significa  lo  mateix  que 


BIR 


)rojecte,  petició,  etc.  Bill.  Consiliam,  li,  inslilu- 
tum,  i. 
BILLAR,  m.  VILLAR. 

BILLONALLA.  f.  ant.  MONEDl  DE  VELLÓ. 

BIMBALOT.  m.  Joguina  de  crialuras.  Traveja, 
jugiteíe.  Ludi  instrunientiini. 

BIMEMBRE.  adj.  rel.  Dit  del  período  que  cons- 
ta de  dos  parts  ó  membres.  liimembre.  Bimem- 
bris, 

BIMESTRE.  adj.  Lo  que  dura  dos  mesos.  Bi- 
mestre.  Bimestris. 

BINARI,  m.  arit.  Número  que  consta  de  dos  uni- 
tats. Binario.  Binarius,  ii.  ||  mús.  Compàs  que  cons- 
ta de  dos  moviments  iguals.  Binario.  Binarius,  ii. 

BINATERA.  f.  nàut.  Cap  prim  y  curt  pera  sub- 
jectar la  vela  ó  cap  à  fi  de  que  no  penje.  Binatera. 
Funiculus  quo  velum  autfunis  firmatur. 

BINOMI,  m.  arit.  Quantitat  de  dos  membres  units 
pel  senyal    mès  ó  ménos.    Binomio.  Binobium,  ii. 

BINSICA.  f.  med.  Lesió,  dany  del  enteniment  ó 
fantasia,  com  lo  que  resulta  de  una  mossegada  de 
un  gos  rabiós.  Binsica.  Binsica,  ae. 

BINTAMBARÚ.  m.  Planta  del  Orient,  que's  diu 
abunda  en  sals  purgants.  Bintambarú.  Planta  sic  dicta. 

BIOGRAFIA,  f.  Història  de  vidas  particulars. 
Biografia.  Biographia,  «. 

BIOGRÀFICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  biogra- 
fia. Biogrdficú.  Biographicus. 

BIÓGRAFO.  m.  Escriptor  de  biografia.  Biógra- 
fo.  Biographus,  i. 

BIOMBO.  m.  Espècie  de  mampara  de  bastiment 
que  s'  obre  y  tanca  ab  fronlissas,  y  sól  servir  pera 
fér  divisió  en  alguna  sala,  Biombo.  Umbella,  se. 

BIÓT.  m.  ter.  bassa.  S. 

BIPARTIT,  m.  poèt.  Partit  en  dos  trossos.  Bi- 
partido.  Bipartitus. 

BIQUINTIL.  m.  astr.  Cert  aspecte  dels  astres. 
Biqiiintil.  Biquintilis,   is. 

BIRADOR.  m.  nàut.  Qui  bira.  Virador.  Qui  na- 
vem  alio  dirigit,  funis  tractorius  nauticus. 

BIRÀM.  m.  viRÀM. 

BIRAR.  V.  a.  nàut.  Dirigir  la  nau.  Virar.  Navem 
deflectere,  allò  dirigere. 

BIRBADOR.  m.  ter.  aixarcolador. 

BIRBAR.  V.  a.  AIXARCOLAR. 

BIRIBÍS.  m.  Joch  de  sort  en  que's  posa  '1  diner 
sobre  una  de  sas  casetas,  y  s'  executa  trahent  de 
una  bossa  bolas  ó  billets  ab  número  y  figuras  pro- 
porcionadas  à  las  casetas  que  hi  ha  en  la  taula  del 
joch.  Biribís,  bisbis.  Ludus  aleïu  sic  dictus. 

BIRIL.  m.  ter.  anyell. 

BIRLAR.  V.  a.  Matar  ab  un  cop  de  escopeta,  fona 
ó  altre  instrument.  Birlar.  Prosterno,  dejicio,  is.  || 
Lograr  1'  erapleo  que  altre  pretenia.  Birlar.  Pra;ri- 

piO,  is.  II  fam.  TROMPAR. 

BIRLOTXO.  m.  Carruatge  obert  de  quatre  rodas. 
Birlocho.  Bheda,  ae. 

BIROLET,  ni.  Pessa  petita  de  fusta,  que  tè 
aras  iguals   y  remata  en  punta,  y  en  la  part 
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oposada  un  maneguet  pera  feria  ballar  ab  dos  dits. 
En  una  cara  tè  una  S,  que  guanya  un  lanio  si  's 
queda  cap  pera  amunt,  quant  se  deixa  de  ballar;  en 
la  altra  una  P,  que  vol  dir  posa  altre  tant;  en  la  al- 
tra una  D,  que  ni  guanya  ni  pert,  y  en  la  altra  una 
T  que  ho  guanya  tot.  Perinola.  Lusorium  verticillum, 
quadratus  trochulus,  manu  rotabilis.  [j  Lo  joch  que 
s'  executa  ab  ell.  Perinola.  Perinola,  a;. 

BIROLLA.  f.  Gercolel  de  metall  que's  posa  al  cap 
dels  bastons,  ganivets,  etc.  peraque  no  's  gasten, 
Birola,ca!i(]uillo.  Contus,i,  ferreuscirculus,annulus. 

BIROTINA.  f.  Seda  de  llevant  de  la  qual  en  Ams- 
terdam se'n  fà  un  gran  comers.  Birotina.  Tela  serica 
sic  dicta. 

BIRRETA.  f.  Solideu  de  Cardenal.  Birreta.  Ga- 
lantica,  va,  pileus,  i. 

BIRRETINS.  m.  pi.  Nom  de  certs  religiosos, 
que  desprès  s'  anomenaren  humiliats.  Birretinos. 
Birretini,  orum. 

BIRULÉ.  m.  ant.  Lo  rotllo  que  forma  la  mitja 
caragolantse  sobre  '1  genoll.  Barulé.  Globulus,  i. 

BIS.  m.  ant.  Peix  semblant  à  la  tunyina.  Bisa, 
Bisa,  aj.  II  alatxa.  ||  sens  fi.  Caragol  mòlt  curt  que 
serveix  pera  engranar  ab  las  rodas  de  un  moviment 
yferlo  anar  mòlt  despay.  Bissin  fin.  Torcularis  cla- 
vus  sic  dictus. 

BISÀNCIO.  m.  BEZANT. 

BISANTÍ,  na.  adj.  Natural  de,  ó  pertanyent  à 
Bisàncio,  vuy  Constantinopia,  capital  de  Turquia. 
Bizantino.  Byzantynus. 

BISARRAIUENT.  adv.  m.  BoDÍcameat,  elegant- 
men.  Bizarramente.  Elegantèr,  lepidè,  venustè.  || 
Excel•lentment.  Bizarramente.  Egregiè,  insignitèr, 
optimè.  II  cüKiosAMENT.  ||  Yalentmcut.  Bizarramente. 
Fortitèr,  generosè,  strenuè.  ||  Sumptuosament,  ab 
fausto  y  vana  ostentació.  Bizarramente.  Magnificè. 

BISARRIA.  f.  Garbo,  gallardia.  Bizarría.  Splen- 
dor,  is.  II  Valentia.  Valor,  bizarría.  Generositas, 
magnanimitas,  animositas,  atis.  ||  Generositat,  mag- 
nificència, Uuiment.  Bizarría.  Splendor,  is,  genero- 
sitas, atis,  animi  magnitudo.  ||  Fausto,  vana  ostenta- 
ció. Bizarría.  Fastus,  us,  fastuositas,  atis,  tumida 
ostenlalio. 

BISARRÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Bizarrísimo.  Splen- 
didissimus,  magnificentissimus. 

BI8ARRO,  A.  adj.  Qui  tè  bisarria.  Bizarro.  Egre- 
gius,  insignis,  prajclarus.  ||  uermós,  galurt. 
BISAT.  m.  ant.  Aucell.  sacue. 
BISBAL,  adj.  Cosa  de  bisbe.  Episcopal,  obispal. 
Episcopalis. 

BISBAT.  m.Dignitat,territori  ó  diòcesis  del  Bisbe. 
Obispado,  diòcesis.  EpisGopatus,us,  episcopi  dioecesis. 
BISBE.  m.  Prelat  superior  de  alguna  diòcesis, 
encarregat  del  past  espiritual,  y  gobern  de  ia  iglésia 
en  són  districte.  Obispç.  Episcopus,  i,  pootifex,  icis> 
antistes,  itis.  ||  Peix  fabulós,  qye's  fingí  sér  semblant 
à  un  bisbe.  Obispo.  Ad  episcopi  formam  fictus  piscis. 
II  Botifarra  que's  fà  del  ventre  del  porch.  Obispo, 
obispillo,  morcon.  Faliscus,  i,  grandis  botelius. 
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BISBE  AUXILIAR  Ó  DE  ANELL,  y 

BISBE  DE  GRACIA,  atit.  L'  anomenat  pera  ajudar  al 
bisbe  propietari.  OMspo  ausiliar  de  anillo,  ò  de  titulo. 
Episcopus  auxiiiaris,  aut  in  partibus. 

FÉR  BISBE.  fr.  Deixar  à  algú  sens  diners.  Pelar, 
descanonar,  quedarse  à  espadas.  Pecunia  exuere,  exo- 
neraré, spoliare.  ||  Estafar,  tràurer  los  béns  ab  en- 
gany. Pelar.  Admulilo,  as,  bonis  spoliare,  eraungere. 
II  Ocórrer  à  dos  à  un  temps  una  mateixa  cosa  y  així 

'S  diu:  HAVEM  FÉT  UN  BISB&. 

LO  MES  TONTO  ES  BÓ  PER  BISBE.  ioc.  fam.  Deuota  la 
manya  ó  astúcia  ab  que  algú  fa  sòn  fét,  afectant  ig- 
norància, descuyt  ó  indiferència.  El  que  menos  corre, 
vuela.  Magis  saepe  simulantis  quiétem  efficax  est 
labor.  Quem  credis  Davum,  OEdipus  est. 

sÉR  PETIT  PER  BISBE,  fr  met.  Tenir  algú  poch  mè- 
rit, ó  no  sér  à  propòsit  pel  empleo  que  posseheix 
6  pretén.  Tener  malos  dedos  para  organista,  ser  muy 
bobo  para  alcalde;  ser  chico  pàjaro  para  tan  grande 
jaula.  Ineptus  muneri  capiendo,  irapar  rei  gerendae. 

BISBEJAR.  V.  n.  fam.  Desitjar  lo  bisbat  y  afec- 
tar r  ayre  y  modals  de  bisbe.  Episcopizar.  Episco- 
patum  ambire,  episcopi  mores  gerere. 

BISBÍS.  m.  BiaiBÍs. 

BISCUTELA.  f.  Herba  petita  que  fa  una  ó  mès 
camas  pelosas  primas,  de  un  peu  de  altura,  ab  po- 
cas  fuUas,  estretas  per  baix,  de  un  vert  pujat  y  quasi 
onejadas  per  las  voras,  mòlt  aspres  y  pelosas.  Las 
flors  són  grogas  y  '1  fruyt  consta  de  vaguetas  rodo- 
nas  y  xafadas  que's  reuneixen  per  una  vora  y  for- 
raan  com  unas  ulleras.  Doblescudo,  anteojo,  Biscu- 
tella  dedyma. 

BISEGA.  f.  BITSEGA. 
BISEXT.  adj.  BIXEST. 

BISLLAURAR.  V.  a.  Llaurar  los  sembrats  al 
través  pera  arrancar  las  arrels  de  las  raalas  herbas. 
Arrejacar.  Liró,  arrico,  as. 

BISMUT.  m.  min.  Metall  de  un  color  platejat  un 
poch  roig  que  presenta  en  sa  superfície  à  vegadas 
unas  ayguas  rojas  ó  blavas.  Bismuto.  Bismutum,  i. 
§  BISNAGA.  f.  Planta  de  dos  ó  tres  peus  de  altu- 
ra, las  fullas  partidas  menudament,  las  flors  petitas 
y  blancas  en  forma  de  parassol,  y  dels  punxons  se  'n 
fan  escuradents.  Biznaga.  Oreoselinum,  i. 

BISÓ.  m.  Bou  salvatge.  Segons  Oudin  es  un  ani- 
mal salvatge  de  crin  mòlt  llarga,  un  corn  en  mitj 
del  front,  y  en  lo  demés  semblant  al  cervo.  Bizonle. 
Bisons,  ontis. 

BISSONYO.  m.  Aprenent,  principiant,  de  poch 
coneixement  en  algun  art  ú  ofici.  Bizono,  bozal. 
Tiro,  nis. 

BISSA.  f.  Moneda  y  pes  de  las  Indias.  Bisa  ó  biza. 
Bisa,  Si. 

BISSACH.  m.  ant.  sessach. 

BISSO.  m.  ant.  Peix.  bis. 

BÍSTIA.  f.  bèstia. 
I  BISTORT,  A.  adj.  retort. 

BISTORTA.  f.  Herba  de  arrel  retorta,  de  ahont 
prengué  '1  nom;  la  flor  purpúrea,  las  fullas  ovaladas 


y  de  un  vert  obscur,  las  camas  senzillas  y  la  arrel 
astringent  N'  hi  ha  de  mòltas  espècies.  Bistorta. 
Bistorta,  serpentaria,  a?,  bulapathum,  i. 

bisturí,  m.  Instrument  de  cirurgia  pera  tallar  ó 
fér  incisions.  Bisturí,  bcsturin.  Novacula  incurva. 

BITÀGULA.  f.  nàut.  La  caixa  en  que's  porta  la 
brúixula.  Bitdcora.  Pyxis,  idis. 

BITAS.  f.  pi.  nàut.  Dos  fustas  ab  que  s'  asse- 
gura la  corda  de  la  àncora  aferrada.  Bitas.  Trabes, 
tigna  quibus  anchora;  fune  firmantur,  innituntur.  || 
nàut.  Dos  fustas  quadradas,  rectas  y  grossas  que 
pujan  verticalment  sobre  las  costellas  de  la  nau  fins 
la  meytat  del  puntal  del  entrepont  y  de  la  bateria 
en  las  fragatas,  y  en  ellas  s'  afirman  los  caps  de  las 
àncoras,  quant  se  fondeja.  Bitas.  Tigna,  quibus  an- 
chorarii  funes  innituntur. 

BITLLA,  f.  Tros  de  fusta  de  un  pam  de  Uarch, 
tornejat  en  rodó  ab  la  basa  més  ampla  pera  tenirse 
dret.  Bolo,  birla.  Bacillus,  i,  lusorius  trunculus.  || 
met.  Lo  campanar  que  remata  en  punta.  Torre. 
Campanaria  turris.  i|  pi.  Joch  en  que's  plantan  sis  ó 
mès  bitllas  en  tres  fileras.  Se  tira  de  certa  distància 
ab  una  ó  mès,  y  's  guanyan  quant  se  fan  càurer  que- 
dantne  una  dreta.  Bolos.  Trunculorum  ludus.  ||  Lo 
petit,  ab  que  jugan  los  minyons  de  poca  edat.  Chi- 
rinola.  Trunculorum  ludus. 

SÉURER  À  LA  BITLLA,  f.  met.  ESTAR  EN  LO  CANDELERO. 

BITLLAR.  V.  a.  Entre  carboners  ficar  al  ull  de 
la  pila  la  llenya  que  han  de  calarhi  foch. 

BITLLET,  m.  Paper  pera  comunicarse  familiar- 
ment. Billete,  esquela.  Scheda,  ae,  cerae,  arura.  ||  Lo 
paper  que  entregan  en  las  rifas  ab  número  y  condi- 
cions. Billete.  Schedula,  ae. 

BITLLO,  BITLLO.  m.  adv.  Denota  la  acció  de 
pagar  en  seguida.  A  toca  teja.  Protinus,  statim,  mox, 
absque  mora. 

BITLLOT.  m.  Lo  rey  de  bitllas.  Diez  de  bolos,  y 
cuatro  en  lo  dels  noys.  Primus  lusorius  trunculus. 

BITÓ.  m.  nàut.  Porta  pera  entrar  lo  càrrech  en 
la  nau.  Escotilla.  Navis  valva. 

BITOR  m.  Aucell  de  llengua  mòlt  llarga,  dit  rey 
de  las  guatllas,  perquè  las  guia.  Bitor,  rascon,  rey 
de  las  codornices.  Glottis,  idis. 

BITSEGA.  f.  Instrument  de  boix  de  cosa  de  un 
pam  de  Ilarch,  de  que  's  serveixen  los  sabaters  pera 
allisar  y  polir  la  vora  de  la  sola  de  la  sabata.  Bisa- 
gra,  brunidor.  Buxea,  vertebra. 

BITXER.  m.  ant.  botador. 

BITXO.  m.  Qualsevol  insecte.  Bicho.  Insectum, 
i.  II  met.  La  persona  de  figura  ridícula.  Vicho.  For- 
ma, facie  ridiculus.  ||  Pebrotet  Ilargarut  y  picant. 
Pimienta,  guindilla.  Gapsicum,  i. 

MAL  BITXO.  Través,  entremaliat.  Mal  vicho.  Impro- 
bum  caput. 

BÍVARO.  m.  ant.  y 

BÍVERO.  m.  ant.  gastor. 

BÍVORA.  f.  vi  VORA. 

BIXEST,  m.  ant.  Any  de  366  dias,  que  vè  de 
quatre  en  quatre  anys,  à  excepció  del  últim  de  cada 
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sigle;  y  s' anomena  així  perqne  César  manà  que's 
contàs  dos  vegadas  lo  dia  24  de  febrer,  ab  lo  fi  de 
cumplir  las  S  horas,  49  minuts  y  alguns  segons, 
que  tarda  '1  sòl  en  donar  la  volta,  ademés  del  365 
dias  del  any  comú.  Bisiesto.  Bissexlus,  bissextilis, 
intercalarius  annus.  ||  Dit  dia  en  1'  any  bixest.  Bi- 
siesto, intercalar.  Bissextus,  intercalaris  dies. 

BL. 

BLÀ,NA.  adj.  Tou,  suau  al  tacte.  Blando.  Mollis, 
suavis,  blandus.  [|  Dit  del  pa  tou  fét  de  poch  temps, 
Tiernn,  blando.  Mollis,  tener,  recens.  []  Pastós.  Pas- 
tosa, blando.  Suavis,  tener,  mollis.  ||  Dit  del  temps 
amorós  suau,  apacible.  Templado,  blando.  Placidus, 
temperatus.  ||  Fluix,  pocb  apte  peUraball.  Blando, 
flojo.    Lancus  ,  iners.  [|  ant.   Benigne  de  condició. 
Blando.  3Iansuetus,  comis,  natura  facilis. 
BLADA.  f.  Arbre.  Arce  falso.  Campestris  acer. 
BLADER.  m.  ant.    cruixidell.  \\  m.  Qui  tracta 
en  blat.    Trigiiero.  Frumentarius,  ii,  frumentator, 
is.  II  L'  agavallador  de  blat.  Triguero.  Trilici  accu- 
mulator.  ||  adj.  Lo  que's  cria  ó  fa  entre  'I  blat.  Tri- 
guero. Inter  sata  natus. 
BLAN,  A.  adj.  ter.  bla. 

BLANAMENT.  adv.  m.  Blandamente.  Mollilèr, 
tenerè,  blandè. 

BLANCA,  f .  Moneda  de  velló  que  valia  mitj  ma- 
ravedís,  y  per  temps  tingué  diferents  valors.  Blan- 
ca. Blanca,  ae,  semiteruncius,  ii. 
BLANCAL.  adj.  candeal. 
BLANCALL.  m.  Tros  blanquinós  de  alguna  cosa, 
peladura,  espay  ó  clapa  de  terra  sens  plantas.  Blan- 
quizal,  blanquecino,  mancha  blanca.  Macula  alba  ste- 
Ua;  formam  referens. 

BLANGARIA.  f.  Conjunt  de  roba  blanca.  Mante- 
leria.  Mapparum  copia. 

BLANCÀS,  SA.  adj.  Mòlt  blanch.  Muy  blanco. 
Candidissimus. 

BLANGATXO.  m.  Lo  que  tira  à  blanch.  Blan- 
quecino, blancazo,  blanquizco.  Albidus,  subcandi- 
dus. 

BLANCH,  CA.  adj.  Lo  color  mès  clar  que  con- 
sisteix en  la  suma  reflexió  de  la  llum.  Blanco.  Albus 
color,  albiscolor,  candidus.  ||  En  los  escrits  lo  vuyt 
que's  deixa  pera  umplir  desprès  ó  '1  que  '1  temps  ha 
consumit.  Laguna,  blanco.  Lacuna,  ;c.  ||  Qualsevol 
vuyt  ó  intermedi.  Blanco.  Intervallum,  i.  [|  Entre 
slampers.  frare.  2.  ||  També  la  primera  forma 
e's  posa  en  la  prempsa  pera  imprimir  lo  full,  ó  la 
tara  de  ell  que  primerament  s' imprimeix.  Blanco. 
Facies  qn;c  excudilur,  primum  exemplar  in  opere 
fypographicn.  ||  nàut.  Se  diu  dels  caps,  etc.  que  no 
estan  enquitranats.  Blanco.  Àlbum  rudentis  extre- 
mum.  il  Home  de  bè.  Blanco.  Honoratus,  probus, 
probatus.  ||  Senyal  fixoahont  s'  apunta'l  tir.  Blan- 
co, hito.  Scopus,  i,  meta,  a;.  []  Fi  ú  objecte  dels  de- 
sitjs  ó  accions.  Blanco.  Scopus,  i,  limes,  itis. 
BUNCu  COM  UNA  LLET.  Blül•lco  coMo  la  kchc.  Lacteus. 


B1.A1ICH  COM  UNA  TOFA  DE  NEü.  Blanco  coMo  el  ampo 
de  la  nieve.  Niveus,  nivalis. 

BLANCH  DE  BABBA.  BARBABLANCH. 

BLANCH  DE  CAP  Ó  DE  CABELLS.  ConO.   CapilCCanUS, 

caputcanum. 

BLANCH  DE  LLET.  Tela  mòH  blauca  y  fina.  Contray, 
cotrag,  mories,  de  mories.  Contracica  tela. 

BLANCH    DE  OU.  CLARA. 

DEIXAR  EN  BLANCH,  fr.  Frustrar  las  esperansas  de 
algú.  Dejar  d  uno  en  blanco.  Spe  aliquem  frustraré, 
priclerire,  pra;termittere. 

LO  BLANCH  AL  COSTAT  DEL  NEGRE  RESSALTA  MES.  fr. 

fam.  Cuanlo  vias  bajan  las  sombras,  mas  suben  los 
resplandores:  lo  blanco  luce  mas  junto  d  lo  negro. 
Albura  ex  nigri  contentione  magis  emicat. 

NO  DISTINGIR  LO  BLANCH  DEL  NEGRE.  fr.  Sér  UH  ig- 
norant. No  distinguir  de  colores  ó  lo  blamo  de  lo  ne- 
gro. Omnino  insciura  esse:  vera  à  falsis,  rectum  à 
curvo  non  internoscere. 

QDEDARSE  EN  BLANCH,  fr.  No  couseguir  lo  que's 
desitjava.  Quedarse  alpiste  ó  en  blanco.  Spe  deludi, 
fraudari,  frustrari. 

TANT  SE  me'n  DÒNA  BLANCH  COM  NEGRE.  exp.  mct. 

Explica  la  indiferència  ab  que's  mira  alguna  cosa. 
No  me  dd  frio  m  calentura:  tanto  se  me  dd  por  lo  que 
vd  como  por  lo  que  viene.   i,QaiA  ad  me? 

TIRAR  À  BLANCH,  fr.  BLANQUEJAR. 
TIRAR  AL  BLANCH,  fr.  TIRAR  A  SENYAL. 

TOCAR  AL  BLANCH,  fr.  mct.  Endevinar.  Dar  en  el 
blanco,  en  el  hito.  Metam  tangere,  scopum  attingere. 

TORNARSE  MÈS  BLANCH  QUE  UN  PAPER.  fr.  fam.  Ma- 
nifestar dit  color  en  la  cara  per  algun  susto  ó  sor- 
presa. Ponerse  mas  blanco  que  el  papel,  ponerse  ama- 
rillo.  Pallore  aíBci,  suffundi,  pallorem  contrahere. 

BLANCH  CRÚ.  m.   BLANQUET. 
BLANCOR,  f.  BLANCURA. 

BLANCÓS,  A.  adj.  ant.  blanquinós. 

BLANCURA.  f.  La  qualitat  de  blanch.  Blancura. 
Albedo,  albitudo,  inis,  albio,  nis,  albor,  oris. 

LA  BLANCURA  MIL  FALTAS  DISSIMULA,  rcf.  Denota  que 
la  blancura  en  las  donas  tapa  algunas  faltas.  La 
blancura  mil  tachas  disimula.  Mille  tegit  candor  mu- 
liebri  in  corpore  mendas. 

BLANDEJADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  blandeja. 
BamhnJeante.  Vacillans. 

BLANDEJAR.  v.  a.  ant.  blandir.  ||  balandrejar. 

BLANDÍCIA.  f  ant.  adulació  ||  blanura. 

BLANDIMENT.  m.  vibració. 

BLANDIR.  V.  a.  Móurer,  fér  tremolar  la  llansa  6 
espasa  ab  moviment  trèmol.  Blandir,  vibrar,  blan- 
dear.  Vibro,  agito,  as,  torqueo,  es. 

BLANDO.  m.  Atxa  gran  de  cera  ab  un  sol  blé. 
Blandon,  ambleo.  Cereus,  i,  fax,  acis,  taída,  íb. 

BLANET.  m.  d.  Blandillo,  blandilo.  Liquídiascu- 
lus,  blandulus,  i. 

BLANÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Blandísimo.  Lenissi- 
mus. 

BLANOR,  f.  BLANURA, 

BLANQUAIR,  V,  a.  ant.  emblanquir. 
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BLANQUEIG,  m.  La  acció  y  efecte  de  blanque- 
jar. Blanqueo,  blanqueadura;  y  blanquicion,  blanquect- 
miento,  albarino,  dealbacion  se  diu  dels  metalls  avans 
de  encunyarlos   Dealbalio,  nis. 

BLANQUEJADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  blanqueja  ó 
emblanquina.  Blanqueador.  De  albator,  is,  albarius,ii. 

BLANQUEJADURA.  f.  y 

BLANQÜEJAMENT.  m.  blanqueig. 

BLANQUEJAR.  V.   a.  Fér  tornar  blanch.  Blan- 
quear.  Albo,  dealbo,  as,  candefacio,   is,  àlbum  ali- 
quid  reddere.  ||  v.  n.  Mostrar  alguna  cosa  sa  blancu- 
ra.  Blanquear.  Candido,  as,  albeo,  es,  canesco,  is.  || 
Tirar  à  blanch.  Blanquear,  tirar  ú  blanco.  Albico,  as. 

II  EMBLANQUINAR. 

BLANQUEJAT, DA.p.  p.  Blanqueado.  Dealbalus. 

BLANQUER.  m.  Qui  adoba  las  pells.  Curlidor, 
mrrador  y  blanquero.  p.  Ar,  Coriarius,  ii,  coriarius 
subactor. 

BLANQUERIA.  f.  Maniobra  del  blanquer,  Curti- 
duria,  curtidura.  Corii  politio.  ||  La  oficina  del  blan- 
quer. Curliduria,  teneria.  Coriacea  oíBcina.  ||  Carrer 
ó  barri  dels  blanquers.  Curtiduría,  teneria.  Coriario- 
rum  vicus,  callis. 

BLANQUESA.  f.  ant.  blàngura. 

BLANQUET,  A.  adj.  Blanquillo.  Candidolus,  al- 
bidus,  subaltus.  ||  m.  Plom  reduhit  pels  vapors  del 
vinagre  à  una  substància  semblant  al  guix  però  bla- 
venca,  y  mès  suau  al  lacto.  Albayalde,  cernsacalde, 
plomo.  Cerusa,  ae,  psymyphium,  ii.  ||  Afeyt  que  usan 
las  donas  pera  semblar  blancas.  Blanquete.  Fucus,  i. 

BLANQUETA.  f.  Teixit  bast  de  llana  que  sól 
usàrse  pera  frisas  y  escarpes  de  quilla  y  roda. 
Bla7iqueta.  Textum  laneum. 

BLANQüt,NA.adj.  ter.  S' aplica  al  moltó.  Blan- 
co. Albus,  candidus. 

BLANQUILLA.  f.  Moneda  de  Marruecos,  que  val 
cosa  de  cinch  quartos.  Blanquilla.  Asses  duo  cum 
quadrante. 

BLANQUILLO.  adj.  S'  aplica  al  soldat.  Blan- 
quillo. Albidulus  miles. 

BLANQUIMENT.  m.  ant.  emblanquiment.  jj  Lo 
blanqueig  del  metall  avans  de  encunyarlo.  Blanqui- 
cion, blanqtieacion,  blanquecimiento.  Dealbatio,  nis. 

BLANQUINÓS,  A.  adj.  Lo  que  tira  à  blanch- 
Blanquecino,  blanquizco,  blanquinoso.  Albidus,  su- 
balbus. 

BLANQUIR.  V.  a.  EMBLANQUIR.  ||  BLANQUEJAR. 

BLANQUissiM,  A.  adj.  sup.  Blanquisimo.  Can- 
didissimus,  albissimus. 

BLANQUIT,  DA.p.  p.  ant.  emblanquit. 

BLANURA.  f.  Blanor,  qualitat  de  bla.  Blandura. 
Mollimentum,  i,  teneritas,  atis.  ||  Suavitat,  afabili- 
tat,  agrado.  Blandura.  Blanditia,  ge,  blandimentum, 
i.  II  Delicadesa,  deleyte.  Blandura.  Delectamentum, 
i,  moUilies,  ei,  voluptas,  atis.  |]  Templansa  del  temps 
huníit.  Blandura.  Suavitas,  atis,  temperies,  ei.  ||  La 
que  causa  la  rosada.  Relente.  Lentor,  is. 

BLASFEMABLE.  adj.  exècrable. 

BLASrEMADOR,  A.  m,  y  f.  BLASFEMO. 


BLASFEMAMENT.  adv.  m.  Ab  blasfèmia  ó  exe- 
cració.  Con  execracion.  Execrabilitèr. 

BLASFEMANT,  p.  a.  Lo  qui  blasfema.  Blasfe- 
mante.  Blasphemans. 

BLASFEMAR,  v.  n.  Dir  paraulas  injuriosas  con- 
tra Dèu  ó  'Is  sants.  Blasfemar,  votar,  botar.  Blasphe- 
mo,  as,  Numen  sacrilegiis  violaré,  contumelias  ore 
scelesto  in  Deum  eflfundere.  ||  Malehir,  vituperar. 
Blasfemar.  Vitupero ,  as,  maledico,  is ,  imprecor, 
aris. 

BLASFEMAT,  DA.  p.  p.  Blasfemado.  Blasphe- 
matus. 

BLA8FEMENT.  m.  ant.  BLASFEMO. 

BLASFÈMIA,  f.  Paraula  injuriosa  contra  Dèu 
ó  'Is  sanis  Blasfèmia.  Blasphematio,  nis,  dictum  Nu- 
mini  coBtumeliosum,  in  Numen  sacrilegum  verbum. 
II  Injúria,  oprobi  contra  la  reputació  de  algú.  Blas- 
fèmia, infàmia.  Blasphemia,ae.  ||  Paraula  injuriosa  à 
alguna  persona.  Blasfèmia.  Convicium,  ii. 

BLASFEMO,  A.  adj.  Lo  que  conté  blasfèmia. 
Blasfemo,  blasfemador.  Blasphemus,  i,  blasphemator, 
is,  divini  Numinis  obtrectator. 

BLASI.  n.  p.  de  home.  ant.  blat. 

BLASMAR,  v.  a.  ant.  BLASFEMAR.  II  Repéndrer. 
Increpar,  oprobiar.  Increpo,  as. 

BLASME,  m.  ant.  y 

BLASMOR.  ra.  ant.  vituperi,  nota,  tatxa. 

DONAR  BLASME  Ó  DONAR  GRAN  BLASME,  fr.  ant.  RcpéU- 

drer  gravement  ó  fortament.  Afear.  Yituperare. 

BLASÓ.  m.  Art  de  explicar  los  escuts  de  armas. 
Blason.  Tessera?,  scutariae,  tesserarii ,  scati  ars, 
scientia  heràldica.  []  Figura,  senyal,  pessa  que  entra 
en  r  escut.  Blason.  Insigne,  is,  gentilitium,  ii.  || 
met.  Honor,  glòria.  Blason.  Honor,  is,  glòria,  ai.  Ü 
Armas  de  llinatge.  Blason.  Icon  scutaria. 

BLASONADOR,  A.  m.  y  f.  Qui's  jacta  ò  vanaglò- 
ria. Blasonador,  jactancioso.  Gallo,  nis,  salacon,  is. 

BLASONAMENT.  m.  ant.   JACTÍNClA. 

BLASONANT.  p.  a.  Qui  blasona.  Blasonante. 
Jaclator,  is,  jaclans. 

BLASONAR.  V.  n.  Disposar  1'  escut  de  armas. 
Blasonar.  Sculum  disponere,  designaré.  ||  Jactarse, 
vanagloriarse.  Blasonar.  Glorior,  aris,  sese  praeco- 
niis  jactare,  sua  ipsius  prajconia  canere. 

BLASTEMAR.  v.  n.  ant.  blasfemar. 

BLASTAMAMENT.  m.  ant.  blasfèmia.  ||  male- 
dicció. 

BLASTOMAR.  V.  n.  ant.  blasfemar.  ||  malehir. 

BLASTOMAT.  p.  p.  de  BLASTOMAR. 

BLAT.  m.  Herba  que's  cultiva  generalment  en 
Europa,  y  fa  una  espiga  plena  de  grans  continguts 
en  dos  bolls  ó  pellofetas,  són  durs  y  forts  y  de  color 
de  or  quant  estan  madurs.  Serveixent  pel  principal 
aliment  de  la  persona,  reduhits  à  farina  de  que  's  fà  '1 
pa.  Trigo.  Triticum,  frumentum,i,  ceres,  eris.  [j  pi. 
Los  sembrats.  Sembrados,  trigos,  panes.  Sata,  orum. 

BLAT  BLANCAL.  aut.  y 

BLAT  CANDIAL.  Lo  de  miUor  qualitat.  Candeal,  can- 
dial,  trigo  blanco.  Siligo,  inis,  far,  aris,  olyra,  aj. 
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BiiT  CDTT.  Lo  qne's  menja  cuyt.  FrangoUo.  Ex 
tritico  pulmentum. 

BLAT  DE  wsK  LLUNiL.  loc.  met.  Subjectc  senzill  y 
fàcil  de  sér  enganyat.  Buen  Juan,  Juan  de  buena  al- 
ma.  Horao  simplex  incautus.  ||  Apocat,  que  fàcil- 
ment se  presta  à  tot  quant  pót  fér  ell.  Juan  Lanas. 
Parvi  animi,  pusillanimis. 

BLAT   BORT.    TRATGüERA.    2. 

BLAT  DE  MORO.  Dil  en  alguuas  parts  moresch  y  en 
altras  panís,  encara  que  aqueix  es  una  llavor  mòlt 
diferenl;  fà  una  canya  regularment  de  una  cana  ó 
mès  de  alta,  ab  nusos  de  ahont  surten  unas  fullas 
llargas,  que  rematan  en  puntas.  Fà  unas  panoUas, 
cubertas  de  grans  rodons  del  tamany  de  ciurons," 
comunmentde  color  de  palla  y  se'n  fà  pa  en  algunas 
parts  de  Espanya.  Maiz,  trigo  de  indias,  zara.  Mil- 
lium  indicum,  zara,  x. 

BLAT  DEL  DIABLE.  BLAT  BORT. 

BLAT  EN  HERBA.  loc.  Ponina.  Messes  virentes,  sa- 
ta,  orum. 

BLAT  FORT.  Lo  que  fè  la  aresta  negra.  Arisprieto, 
trigo  fuerte.  Nigris  aristis  instruclum  triticum. 

BUT  MASCARÓ,  ter.  BLAT  ORB. 

BLAT  MESTALL.  Lo  mesclat  de  xeixa  y  sègol.  Trigo, 
centeno.  Triticum  secale. 

BLAT  NEGRE.  aut.  FAJOL. 

BLAT  ORB.  Lo  que  tè  'Is  grans  plens  de  una  pols 
negra  en  Uoch  de  farina.  Tizon,  alhena.  Rubigo,  inis, 
adustum  triticum. 

BLAT  BOIG  ó  BOJAL.  Lo  que  tè  'Is  grans  rojenchs. 
Ruhion.  Ruhens  triticum. 

BLAT  SÈGOL.  Blat  dc  una  espiga  estreta  y  mès  llar- 
ga que  la  comuna,  gra  mès  petit  y  color  cendrós. 
Centeno.  Secale,  is. 

BLAT  TORT  DEL  SÈGOL.  Gra  de  la  figura  de  un  esparó 
de  gall  ab  tres  eslrias  longitudinals,  groguench  de 
dins  y  pardo  ó  violat  de  fora,  de  sabor  agre  un  poch 
desagradable.  Cornezuelo,  centeno  corniculado.  Scle- 
rolium  clavus,  clavus  secalinus. 

BLAT  TOSELL.  Lo  quc  uo  tè  espigas.  Chamorro. 
Aristarum  expers  triticum. 

AJAUBERSE  'l  BLAT.  fr.  Incliuarse  las  espigas  fins 
à  terra.  Encamarse,  echarse  los  panes.  Segetes  depri- 
mí, progravitate  aut  violentia  iüclinari. 

NO  DIGAS  BLAT  QCE  NO  SIA  AL  SACH  Y  ENCARA  BEN  LLI- 
GAT, ref.  que  adverteix  que  no  hi  ha  seguretat  en 
las  cosas  per  mòlta  confiansa  que's  tinga.  De  la  mano 
à  la  hoca  se  pierde  la  sopa;  no  digas  oliva  que  no  sea 
cogida.  Inter  os  etoffam;  inter  manum  et  manum. 

TENIR  TOT  LO  BLAT  EN  HERBA.  fr.  Tenir  lo  cap  vert 
ó  poch  seny.  Estar  barrenado  de  cascos.  Mentis  inops, 
tibicinibus  nibil  mentis  est. 

TORNARSE  ORB  LO  BLAT.  fr.  TornarsB  pols  negre. 
Alhentarse,  alizonarse.  Rubigine  corripi,  corrumpi. 

BLAU,  VA.  adj.  Lo  que  es  de  color  semblant  al 
del  cel  quant  està  seré.  N'  hi  ha  de  vàrias  espècies 
segons  es  mès  ó  ménos  pujat.  Azul  y  cerúleo  quant 
s'  aplica  à  las  ayguas  del  mar,  rius  ó  estanys.  Cae- 
ruleus,  glaucinus,  cyaneus.  U  met.  ant.  envbjós.  || 


m.  Lo  verdanch  ó  senyal  de  dit  color  que  resolta  de 
algun  cop  ó  contusió.  Cardenal,  ramalazo.  Yibex, 
icis,  livor,  oris,  insignita,   orum.  j|  adj.  met.  fam, 

ter.  MENTIDER. 

BLAU  DEL  CEL.  Lo  mès  clar.  Azul  celeste.  Caïruleus, 
caisius,  cyaneus  color. 

BLAU  DE  AMPOLLA,  y 

BLAU  TURQci.  Lo  fosch  ó  mòlt  eixil.  Azul  turquiy  ó 
turquesado.  Subcaeruleus,  cíBruleus,  gravis. 

BLAUHET.  m.  Planta  de  la  altura  de  tres  peus, 
ramosa,  ab  las  fullas  blancas  y  groguencas  pel  re- 
vés, plenas  de  puntas:  las  flors  blancas,  lo  fruyt  una 
tavellela  quasi  rodona  y  plana,  que  cayguda  queda 
en  sòn  lloch  una  espina,  la  qual  així  com  Ió  fruyt 
và  madurant  s'  allarga  y  endureix.  Se  creu  que  sos 
polvos  serveixen  contra  las  mossegadas  dels  gossos 
rabiosos,  Aliso,  espina  de  perro,  ciana.  Cynacanlha, 
03,  cyanus,  i,  spinosum  alissum,  I  adj  Un  poch 
blau,  Algo  cerúleo  ó  azul.  Subcaeruleus,  subcaerulus, 

(]  ter,  INDI,  ÀNYIL. 

BLAVEJAR.  v.  n.  Tirar  à  blau.  Azulear.  Caera- 
leum  apparere,  caeruleo  infici  colore. 

BLAVENGH,  CA.  adj  Lo  que  tira  à  blau,  Azu- 
lado,  azulino,  garzo,  azuleneo.  Parlant  dels  objectes 
de  història  natural.  CíBruleus,  subcaeruleus. 

BLAVET.  m.  BLAÜHET.  2, 

BLAVOR,  f.  La  qualitat  de  blau.  AzuL  Cseru- 
leum,  i, 

BLAVURA.  f,  ant,  blau. 

BLAY.  n.  p.  de  home.  Blas.  Blasius,  ii. 

BLÉ.  m.  Mecha  de  cotó  pera  fér  llum,  Torcida, 
mecha.  Ellychnium,  ii,  mergulus,  i.  ||  ant,  broch  be 

LLUMENERA, 

BLEDA.  f.  Planta  de  hort,  de  fullas  amplas,  gros- 
sas,  Uisas,  sucosas  y  acanaladas,  però  de  mòlt  poca 
substància,  Acelga.  Beta,  ai.  |1  m.  met.  Tonto.  Papa- 
moscas,papanatas,  papahuevos,  ave  zonsa.  Hebes, 
etis,  bardus,  i. 

PLANTAM  LA   BLEDA  AL  CLATELL,     BXp.  met.     DenOta 

la  resistència  que  fà  algú  en  créurer  alguna  cosa. 
Me  la  claven  en- la  frente.  Credat  judaíus  Apella, 

BLEDARAVE.  f.  REMOLATXA, 

BLEIRAR.  V.  n.  PANTEIXAR. 

BLENGAS.  f.  pi.  Las  banyetas  que  apuntan  al 
ciervo  y  altres  animals.  Cercelas.  Erumpentia  cor- 
nicula  cervi,  etc. 

BLENERA.  f.  Lo  canonet  ó  canelela  ahont  se  po^ 
sa  '1  ble  pera  fér  llum.  Mechero.  Myxos  myxus",  i, 
lucernae  rostrum,  rostellum.  |1  Herba  medicinal,  de 
arrels  perpendiculars,  blanquinosas,  la  cama  dura 
y  cilíndrica,  de  cinch  à  sis  peus  de  alta,  y  cuberla 
com  tota  la  planta  de  una  borra  blanca  ó  cendrosa 
mòlt  alapahida.  Gordolobo,  verbasco,  candelaria.  Ver- 
bíiscum,  i,  phlomos,  i,  phiomis,  idis. 

BLERMAR.  V.  a.  ant.  blasfemar.  ||  vitdperab, 

BLET.  m.  Espècie  de  creixen  bort,  blanch  y  ber- 
mell:  es  mòlt  insípit.  Bledo.  Bliltus,  blittum,  i. 

blets  db  paret,  morella  roquera. 

NO  sbhs'ndòna  dnblbt.  exp.  met.  No  $e  me'n  dó- 
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na  res.  No  $e  me  da  un  bledo,  un  piló  ó  un  clavo.  Ni- 
hili  facio,  habeo  puto. 

BLIDAR.  V.  a.  y  derivats,  olvidar. 

BLINDA,  f.  mil.  Conjunt  de  ramas,  arbres  ó 
tronchs  units  uns  ab  altres  pera  cubrirse  del  foch 
enemich.  Blinda.  Yallum,  i. 

BLINDAR.  V.  a.  Construir  blindatge.  Blindar. 
Confugium  ex  trabibus  adversus  missitia  tormentaria 
conüscere. 

BLINDAT JE.  m.  mil.  Resguart  format  de  bigas, 
taulons  ó  ramas  disposadas  en  pla  inclinat  pera  de- 
fensarse  de  las  bombas,  granadas,  etc.  Blindage. 
Gonfugium  ex  trabibus  adversus  missitia  tormen- 
taria . 

BLITIRI.  m.  PaiNGIPIÀNT,  APRENENT,  NOVICI. 

BLO.  Nom  contret  de  ab  y  lo.  Con  el.  Cum  illo. 

BLONDA,  f.  Espècie  de  puntas  de  seda.  Blonda, 
Reticulata  taenia,  vitta,  «.  H  La  estreta.  Blondina. 
Augustior  taenia  reticulata. 

BLOQUEJAR,  v.  a.  Sitiar  una  plassa.  Bloquear. 
Obsido,  is,  obsideo,  es,  circumcludo,  circumclau- 
do,  is. 

BLOQUEIG,  m.  Lo  siti  que  's  posa  à  tir  de  canó 
en  una  plassa  pera  que  no  hi  entre  res.  Bloqueo. 
Obsidio,  nis,  obsidium,  ii. 

BO. 

BÓ,  NA.  adj.  Lo  que  tè  bondat.  Bueno.  Bonus, 
probus.  II  Senzill,  de  bon  natural.  Bueno.  Bonus, 
simplex,  sincerus.  ||  Ulil,  à  propòsit  per  alguna  co- 
sa. Bueno,  apto.  Aptus,  idoneus,  utilis.  H  Gustós, 
agradable,  divertit.  Bueno.  Jucundus,  gratus.  ||  Lo 
que  no  s'  ha  malmès.  Bueno.  Non  inutilis,  non  des- 
picabilis,  mediocris.  ||  Saludable.  Sano,  bueno,  salu- 
dable. Sanus,  salutaris.  ||  Ütil,  convenient,  com:  es 
BÓ  pasejar,  escríurer.  íttewo.Conveniens.  ||  Ab  salut. 
Sano,  bueno.  Valens,  benevalens.  [|  Gran,  mòlt,  com: 
BON  rato,  BON  tros.  Bueno,  èuew.Magnus.  ||  Finalment 
aquest  adjectiu  tè  sentits  tan  diversos  y  conformes 
ala  naturalesa  dels  substantius,  que'ls  pót  caliíicar 
à  tots;  com:  bon  soldat,  bon  lladre,  bona  gana,  bona 
fé,  bona  boca,  bona  casa,  etc.  ||  adv.  de  m.  Bastant. 
Bueno,  bastanle.  Sal,  satis,  sufflcit.  ||  interj.  pera 
aprobar  alguna  cosa,  y  proferida  irònicament  pera 
reprobarla.  Bueno.  Obtimè,  quidem.  ||  Lo  mès  viu  y 
fort  de  una  acció,  '1  punt  principal  de  una  funció. 
Calor,  fuga.  Yehementia,  se,  ardor,  oris,  vis,  is. 

abonas.  m.  adv.  Voluntàriament,  A  buenas,  de 
grado.  Spontè,  ultrò,  libenter. 

AHONT  bona.  exp.  fam.  A  donde  va?  donde  bueno? 
que  aires  iraen  à  V.  por  acà'í  ünde  t»  habemus?  un- 
de  venis?  quo  vadis? 

anar  à  la  bona  de  dèü.  fr.  Confiar  vanament.  Al 
estricote,  al  relortero,  àmal  traer.  Nimis  fiducialitèr 
se  gerere. 

ANAR  b6.  fr.  Anar  prósperament.  Irhumoóbien, 
ir  à  buen  vienlo  la  parva.  Prosperè  agi,  aliquid  bene 
»e  habere. 


ARRÍMAT  ALS  BONS   Y   SERÀS  UN  DE  ELLS.  ref.    Dcnola 

que  ab  la  freqüència  s'  aprenen  las  costums.  Anda 
con  viejo  y  te  dard  buen  consejo.  Cum  sancto,  sanclus 
eris. 

AIXÒ  VA  BÓ.  fr.  Denota  seguir  una  cosa  prosperant. 
Eso  va  bien.  Res  bene  se  habet. 

BÓ  BÓ  VÒL  DIR  BOIG.  loc.  fam.  MASSA  BÓ  VÓL  DIR  ASSE. 

BONA  NIT  Y  BONA  HORA.  loc.  pera  dcspcdirse  à  la  nit 
y  salutació  familiar  quant  en  la  nit  se  troba  ó'sdes- 
pedeix  de  algú.  Buenas  noches.  Placidam  tibi  noctem 
precor.  1|  met.  Dóna  à  entèndrer  que  no's  pót  evitar 
ja  naturalment  alguna  desgràcia.  A  Dios,  volo.  Heu, 
proh  evanuit;  nulla  est  redemptio. 

BONÀS  LLETRAS,  pi.  La  gramàtica,  retòrica,  poesia, 
història  y  antiguitats  ó  vària  erudició.  Buenas  letras , 
bellas  letras,  humanidades,  letras  humanas.  Disciplinse 
arum,  humaniores  litterai. 

BONAS  TARDES,  m.  adv,  pera  saludar  à  la  tarde. 
Buenas  tardes.  Fausta  vobis  serà. 

DE  BÓ.  exp.  fam.  De  veras.  Quidem,  meherculè, 
serio.  II  De  ferm.  De  firme.  Firmitèr.  ||  loc.  Ab  tota 
veritat.  Con  toda  verdad,à  fe  mia.  Meherculè,  veris- 
simè. 

DE  BONAS  EN  BONAS.  m.  adv.  Sèns  repugnància.  De 
buenas  a  buenas,  de  bueno  d  bueno,  buenamente,  d 
buenas.  Spontè,  libenter,  grato  animo. 

DE  BONAS  ó  DE  MALAs.  m.  adv.  Quieras  ó  no  quieras. 
mal  que  te  pese.  Velis,  nolis. 

DE  BONAS  SE  'n  donan.  fr.  Competir  ab  altre,  igua- 
larlo  en  alguna  prenda,  habilitat,  etc.  Medir  lanzas. 
equiparan.  ||  S'  usa  quant  los  que  tractan  alguna 
cosa  són  igualment  destres  y  astuts.  Entre  bobos  an- 
da eljuego.  Par  pari  refertur. 

DONAR  ALGUNA  COSA  DE  BÓ.  fr.  Pondcra  '1  desitj 
vehement  de  lograr  ò  de  que  succehesca  alguna  co- 
sa. Dar  algo  bueno,  ó  un  brazo,  ó  una  mano,  ó  un  de- 
do.  Quidpiam  vel  preliosura  dare. 

DONAR  BÓ  DE  RÍüRER.  fr.  Causar  ganas  de  ríurer. 
Hacer  reir,escitar  risa.  Risum  movere. 

ENCARA  BÓ.  fr.  ex.  fam.  Aun  fortuna.  Minimum  ex 
malis. 

ESTAR  AL  BÓ.  Estar  en  lo  punt  de  alguna  cosa.  Es- 
tar en  lo  vivo.  In  medio  esse. 

ESTiGAN  BONS.  expr.  de  despido.  Pdsenlo  bien, 
queden  Vdes.  con  Dios.  Conservaré  digneris. 

FÉR  BÓ.  fr.  Tenir  bona  disposició,  simetria  ó  ador- 
no. Parecer  bien.  Bellè  apparere. 

FÉR  BONA  ALGUNA  COSA.  fr.  met.  Eixime  respon- 
sable. Hacer  buena  alguna  cosa,  abonaria,  córrer  por 
mano  ó  cuenta  de  uno.  Probo,  as,  pro  aliquo  respon- 
dere. 

LO  BÓ  Bs  QUE.  exp.  fam.  Lo  bueno  ó  el  caso  ó  lo  mas 
particular,  estrano  ó  notable  es  que.  Quod  mirum  est, 
quinimò,  quin  potiús. 

LO  QCE  ES  BÓ  PEL  FETGE  ES  HÀL  PER  LA  HELSA. 

ref  Denota  que  no  tot  lo  que's  pót  aplicar  à  unas 
cosas  se  pót  aplicar  à  altras.  Lo  que  es  bueno  para  el 
higado  es  malo  para  el  bazo;  con  lo  que  Sancha  sana, 
Marta  cae  mala;  lo  que  sana  la  boca,  enferma  la  bolsa. 
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Non  omnibus  omnia  prosunl;  quie  aliis  grala,  aliis 
irijucunda. 

LOS  BONS  se'n  VA.N  Y  'lS  DOLENS  SE  QÜEDAN.  loC.  LoS 

huenos  se  van  y  los  ruines  quedan.  Moris  oplimà  rapit, 
deleriora  relinqait. 

MASSA  Bó  VOL  DiK  AS^!  ref.  Dcnota  què  no's  pót  de- 
mostrar massa  bondat  als  que'n  poden  abusar.  Ba- 
ceos  miel  y  comeros  han  las  moscas.  Familiaris  domi- 
nus  servum  eíricit  siiperbum. 

MÈs  BO.  adj.  comp.  Mejor.  Melior. 

MÈS  VAL  POCU  Y  BÓ  QUE  MÒLT  Y  DOLENT,  fv.  met.  MaS 

mTen  dos  bocados  de  vaca,  que  siele  de  balata.  Parum 
boni  próestat  quam  multura  pravi. 

NO  DEix.VRLO  BÓ  PELS  GOSSOS,  fp.  Levantarlc  à  nno 
la  paleíilla,  ponerte  de  lodo,  echar  las  temporali- 
dades,  poner  banderiUas.  Probris  et  conviciis  aliquem 
proscihdère,  obruere. 

NO  ES  BÓ  SINÓ  PERA  MENJAR,  loc.  No  ser  bueuo  sino^ 
para  si.  Intas  sibi  canere^ 

NO  SÉR    BÓ    PERA    PÓNDREÍl  NI  PERA    COVAR.    fr.  HÍCt. 

Sé'r'inútil  per  tot.  No  ser  jmra  silla  ni  para  albàrda. 
Omninò  ineptum,  vel  ad  nihil  aptum  esse. 

NÒ  TENIR  LA  BONA.  íV.  met.  No  cstar  de  bon  humor. 
No  eslar  con  sus  alfilercs,  no  estar  gràcia  en  casa,  estar 
mal  tempíada  la  (juitarra,  no  estar  la  Magdalena  para 
tafelanés.  Non  líBtum  esse;  fastidiò  affiòi,  haud  affa- 
bilem  esse. 

PEGARSELA  DE  BÓ  AMiLLOR.fr.  fam.  S'  usa  quant 
los  que  tractan  alguna  cosa  són  igualment  destres  y 
astuts.  Entre  bobos  anda  el  jitego;  à'cuàl  mejor.  So- 
lei's  uterque  lusor   neutrum  fallit. 

SALVARSE  Ó  LLIUUARSE  DE  DNA  Y  BONA.  SalÍT  del  bar- 

ranco.  Evadis  emergeVe,  discrimèn  evadere,  scopú- 
los  prsetervehere. 

SÉR  BÓ  PERA  LLAN6AR.  fr.  Solo  cs  bueno  para  ser 
pxhado  ú  la  calle.  Nihil  valet  nisi  ad  ignem. 

SÉR  BÓ  PERA  TOT.  fr.  Ser  bueno  para  lodo,  ser  para 
silla  y  albàrda,  ser  de  monle  y  ribera.  Dextrum  pe- 
déhi*  in  calceo,  siliistrutó  in  pelvi  habereV 

SÉR  masSa  BÓ.  fr.  Sér  ab  excés  pacífich,  condes- 
sendenl,  sufert  etc.  Ser  demasiado  bueno.  Optimura, 
pacatissimum  esse. 

TANT  BÓ  VOL  DIR  BURRO.    loC.    MASSA    BÓ  VOL  DIR  ASE, 

TANT  DE  BÓ.  m.  adv!  Ojalà.  Ulinam,  dii  facerent. 

TENIR  LA  BONA.  fr.  met.  Eslar  de  humor.  Eslar 
grada  en  casa;  estar  de chunga,  dechirinola,  de  buena, 
de  gaita;  pisar  buena  yerba.  La;tissimum,  hilarissi- 
miim  esse. 

TOT  LO  BÓ  COSTA.  loc.  Denola  que  las  cosas  bonàs 
coslan  mòlt  traball.  Nunca  mucho  cosló  poco.  Cons- 
lilil  exiguo  nunquam  res  magna  labore. 

VA  DE  BÓ?  Va  de  veras?  lla  ne?  ad  populum  phale- 
ras? 

BON.  adj.  Terminació  de  bo  quant  preceheix  al 
substantiu  masculí;  com  bon  dia.  Buen.  Bonus. 

BONANiT  GREsoL.  loc.  fam.  Quc  ha  desaparegut 
repenli'nàiliènl  alguna'  cosa  bona.  Buehas  nochescuar- 
ta. 

MOTO  I. 


dus,  gratus  dies.  ||  Salutació  del  demalí.  fíaenosdias. 
Salve,  adsit  tibi  Deus,  precor  tibi  fausium  diem. 

BON  HOME,  PEUÓ  DE  AQUÍ  NO  PASSA.  exp.  fam.  Bucn 
hombre  però  mal  sastre.   Candidus,  sed  ineptus. 

DE  BONÀS  1  PRiMEÍ»AS.  m.  adv.  Sèns  reparo,  preci- 
pitadament. Sin  mas  ni  mas;  à  secas  y  sin  llover.  Te- 
meré, inconsullò. 

PER  BONA  ORDENACIÓ,  loc.  aut.  Coutraposat  à  lo  de 
pura  necessitat.  Por  buena  ordenacion. 

QUANT  ES  BONA  MAY  vÉ  SOLA.  ref.  Ensenya  que  als 
homes  regularment  no'ls  vé  una  desgracia  sola.  Bien 
vengas  mal,  si  vienès  solo.  Felicem  hoc  malo  me,  nisi 
alia  succedani. 

BOATO.  m.  Ostentació  exterior.  Boato.  Pompa, 
ai,  oslentatio,  nis,  apparatus,  us. 

BOBAtÍA.  f.  y 

BOBANSA.  f.  aht.  BOBERIA.  |  VANAGLORIÀ,  VANI- 
TAT. ^         .  .,„,„,, 

BOBÀ*^^'  iadj.  anT.  bobo.'  ||  vanagloríÓs! 
BÓ^ÀÏ«irZA'nn:'l^T^  adv.  m.  ant.  vANAGLORiosA- 

MENT. 

BO^ÀNZÀRi^^.  V.  r.  ant.  vÀnÀglT)rÍarse. 

BiÒBtíJA'iv'T.  ra.  adv.  Fent  lo  hoho.  Bobeando,' 
tontamente,  insulsamente.  Stultè,  insipieniér,  insulsè. 

BOBEJAR.   V.    n.  Fér  lo  boig,  dir  tonterias.  * 
Bohear.   Inepüo,  nèsipío,  is,  insipieniér  agére.  [] 
Gastar  lo  temps  en  cosas  vanas  é  inütils.  Bobear. 
Desipio,  is,  vanis  tempús  fallei-e. 

BOBERIA.  f.  Necedad,  tonteria.  BoÍèria,'bobada'. 
Stuïtítià,'  ai,  fatuítas,  atis,  ineptiàé,  arüm. 

BOBO,  A.  adj.  Qui  té  pócli  enteniment.  Bobo. 
Fatuus,  stultus,  insipiens.  [|  Graciós.  Gracioso,  boÜo. 
Miraus,  i. 

ENGANYA  BOBOS.  loc'.'  Sé  diu'dé  qüalsèvoï  cosa,  que 
tenint  mòlta  apariéncia,  es  de  poca  substància  ó  va- 
lor. Ciega  yernos,  engana  bobos.  Inanis  pompa. 

QUANT  LO  BOBO  VA  AL  MERCAT  LO  MERCAT  ESTA  ACA- 
BAT, ref.  Adverteix  que  es  convenient  fér  las  cosas 
en  temps  oportú.  Cuando  elnecioes  acordado,  el'm'er- 
cado  es  ya  pasado.  Sérò  sapiunt  phryges. 

LO  BOBO   TOT  HO  SAB    FÈR    FINS  AL  TEMS  DE  MEnÍeSTER. 

ref.  Todo  el  bobo  sabé  hacer  hasla  que  se  ha  menester. 
Omnia  in  opus  sint  agis. 

BOBÒ.  m.  Dolsos  que's  dónàn  'à  las  criatüràs. 
Chochos.  Cupédia;',  arum,  dulciariaj'  orum. 

BOBOYA.   f.  BABOYA. 

BOCA.  f.  Part  de  la  cara  de  la  "persona  y  de 
tols  los  animals  per  ahont  se  menja  y  's  des- 
pedeix  la  veu  etc.  Boca.  Os,  oris,  bucca,  x.  ||  En- 
trada de  algunas cosas,  com:  la  boca  delforn,  de  ca- 
nó, de  carrer,  etc.  Boca.  Os,  oris,  aditus,  us.  ||  Ober- 
tura, forat,  com  boca  de  terra.  Boca.  Chasma,  alis| 
hiatus,  us.  [|  met.  llós.'  ||  Bebenda,  gust  déís  licors. 
Boca.  Sapor,  oris.  |j  met.  La  persona  ó  animal  à  qu^ 
's  dóna  menjar.  [Boca.  Edens,  comedens,  tis.  ||  En 
los  rius  la  part  per  aboni  enlran  en  la  mar.  Boca. 
desembocadura.  Fluminis  oslium.  ||  En  lo  joch  de  la 
argolla,  la  pari  déí  ariefl,  qufe'  té  las  "barras  pef 
ahont  ha  de  entrar  la  bola.' Wí^o:  Os,  'oi•'?l;'bs1íii1i);  ij, 
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BOCA  AMARGA   Ó  QIE  MEXJA  FEL,  NO  PÓT  ESCUPIR  MEL. 

rei.  Denota  que  cada  hii  parla  de  las  cosas  segons 
lo  prolit  ó  dany  que  ha  tret  de  ellas.  Boca  con  duelo 
no  dice  bueno.  Quisque  judicat  prout  est  affeclus;  ab 
iralo,  verbum  ne  expectes  bonum. 

BOCA  DE  CALAIX,  Ó  DE  DRACH  Ó  DE  RAB.  loC.  fam.  La 

que  es  mòlt  gran.  Boca  de  espuerta,  ó  de  costal.  Pa- 
tulum,  patens,  diductum  os. 

BOCA  DE  CANDELERO.  loc.  Lo  canonet  ó  candeleta 
ahont  se  posa  '1  blé  pera  fér  llum.  Mechero.  Myxos, 
myxus,  i,  lucernae  rostrum, 

BOCA  DE  FOOH.  Arma  que's  carrega  ab  pólvora.  Boca, 
arma  de  fuego.  Igneum  bellicum  tormentum,  arma 
ignifera. 

BOCA  DE  GAiG.  Qui  parla  ab  tanta  blanura  que  ape- 
nas  s'  entén,  ó  que  quant  parla  salpica  ab  la  saliva. 
Boca  de  gachas.  Ore  blandus,  humidus. 

BOCA  DE  iNFiRN.  Dit  del  qui  blasfema  y  diu  mòltas 
malediccions.  Boca,  lengua  infernal,  Carretero.  Exi- 
tialis  lingua.  1|  met.  Paratge  de  ahont  ix  mòlt  foch  6 
calor.  Boca  de  infierno.  Inferni  hiatus. 

BOCA  FORTA,  ó  DUR  DE  BOCA.  Se  diu  del  caball  que 
té  certa  duresa  en  ella,  de  modo  que  la  embocadura 
no  li  fa  l'efecte  corresponent.  Boca  dura,  boquiduro, 
duro  de  boca.  Ore  durus. 

BOCA  DEL  BOT.  La  garra  per  ahont  s'  umple  6  vuy- 
da.  Piezgo,  boca  de  pellejo.  Amicinum,  i. 

BOCA  DEL   COR  Ó    DEL  VENTRELL.     BOCtt  del  BStÓmagO. 

Stomachi  faux. 

BOCA  DE  PINYÓ.  La  petita  y  agraciada.  Boquita, 
boquilla.  Buccula,  aj,  osculum,  oscillum,  i. 

BOCA  DE  TABAL.  BALADRER. 

BOCA  MUDA,  MAY  FOü  ABATUDA,  fef.  Declara  la  ven- 
tatja  y  bons  efectes  que  produheix  lo  callar  y  'Is 
mals  resultats  del  parlar  sens  necessitat.  Al  buen 
callar  lo  llaman  Sancho;  en  boca  cerrada  no  entra  mos- 
ca. Tacere  praestat  philosophis  quam  loqui;  sapiens 
est  qui  tacere  novit;  nuUi  tacuisse  nocet:  nocet  esse 
locutum. 

BOCA  PER  AMUNT.  m.  adv.  Boca  arriba.  Supinus, 
resupinus,  recto,  erecto  ore. 

BOCA  PER  AVALL.  m.  adv.  Bocü  abajo.  Verso,  inver- 
so  ore,  deorsüm. 

BOCA  QUE  NO  PARLA.  DÈu  NO  LA  óü.  ref.  Deuota  que 
no's  remedia  la  necessitat  oculta.  Boca  que  no  habla 
Dios  no  la  oye.  El  que  no  Hora  no  mama.  Tacitur- 
num  os,  Deos  non  facit  audientes;  petite  et  accipie- 
tis. 

BOCA.  QUE  VOLS,  COR  QUE  DESiTjAS.  fr.  Abundant- 
ment. Quequieres  boca.  Affluentèr,  affatim.  ||  A  me- 
dida  de  sòn  gust.  A  que  quieres  boca,  d  pedir  de  bo- 
ca. Ex  animi  sententia,  peroptatò. 

BOCA  TERRÒS A.  BOCA  PER  AVALL. 
BOCA    TOVA.    ter.  BOCA  DE  GAIG. 

1  BOCA  DE  CANÓ.  m.  adv.  De  mòlt  prop.  A  boca  de 
cànon  ó  dejarro,  Proximè,  cominüs. 

i  BOCA  DE  FOSCH  ó  DE  NIT.  m.  adv.  Al  ünoclucer  ó 
&  boca  de  noche.  Yesperè,  subvesperum,  subnoctem. 

i  BOCA  PLBííA.  m.  adv.  y 


AB  TOTA  LA  BOCA.  111.  adv.  Ab  lüta  claredat.  A  boca 
llena,  abiertamente.  Apertè,  sine  ambagibus,  ore  ro- 
tundo,  pleniori. 

AB  UN  PAM  DE  BOCA.  m.  adv.  Adalat,  ab  gran  desitj 
ó  afany.  Desalado,  con  tanta  boca.  Anxius. 

À  DEMANAR  DE  BOCA.  fr.  BOCA  QÜE  VÓLS.  CtC. 

ANAR  AB  LA  BOCA  BADADA,  fr.  ANAR  ADALAT.  jj  fr.  met. 

ant.  Desitjar  sumament  alguna  cosa.  Beber  los  vien- 
los  por  alguna  cosa,  abrir  tanta  boca,  echar  la  lengua 
ó  iin  palmó  de  lengua.  Vehementissimè  cupere ;  sum- 
mo  conatu  petere,  ambire,  sitire. 

ANAR  EN  BOCA  DE  TOTHOM,  fr.  Deuota  sér  mòlt  pxí- 
blica  y  sabuda  alguna  cosa.  Ser  publico.  Nemini  ig- 
notum  esse. 

BADAR  LA  BOCA.  fr.  Abrir  la  boca.  Rictum  deducere, 
os  aperire. 

CALLAR  LA  BOCA.  fr.  met.  No  dir  res.  Callar  la  bo- 
ca. Musso,  as,  ne  hiscere  quidem. 

CÀURER  BOCA  AVALL.  fr.  CAURER  DE  MORROS. 

CRÉIXER  LA  SALIVA  EN  LA  BOCA.  fr.  mct.  Trobar  gran 
gust  en  alguna  cosa.  Hacerse  agua  ó  una  agua  la  bo- 
ca. Appetitum  excitari. 

cusiRSE  LA  BOCA.  fp.  met.  No  respóndrer  paraula. 
Coserse  la  boca,  no  abrir  la  boca,  no  decir  esta  boca  es 
mia.  Silere,  obmutescere. 

DELICAT  ó  FLUIX  DE  BOCA.  Se  diu  dcl  caball  que  per 
tenir  alts  y  tallants  los  assientos,  té  poch  apoyo  en 
ells  y  no  pót  sufrir  lo  mos.  Bocablanda,  boquimuelle, 
blando  de  boca.  Ore  tener. 

LA  BOCA  NO  VÓLNOVAS.  fr.  LO  VENTRE  NO  MIRA  BADONS. 

DE  BOCA.  m.  adv.  ab  que's  moteja  al  blasonador 
que  no  fa  mès  que  enrahonar.  De  boca,  de  pico;  el 
mal  del  milano,  las  alas  quebradas  y  el  pico  sano.  Ver- 
bis,  non  factis,  ore  tenus.  ||  de  paraula. 

DE  BOCA  EN  BOCA.  loc.  que  dcuota  que  una  espècie 
s'  escampa  dihentla  uns  à  altres.  De  boca  en  boca. 
Uno  alii  dicente. 

deixarlo  AB  LA  PARAULA  À  LA  BOCA.  fr.  met.  Anar- 
sen  sens  voler  escoltar  à  qui  enrahona.  DejarJe  con 
la  palabra  en  la  boca.  Loquentem  discessu  interrum- 
pere. 

dir  AB  MITJA  BOCA.  fr.  fam.  Oferir  alguna  cosa  sols 
per  cumpliment.  Decir  alguna  cosa  con  la  boca  chica, 
gastar  pastillas  de  boca.  Verbo  tenus  aliquid  promit- 
tere. 

DIR  ALGÚ  TOT  LO  QUE  LI  vÉ  A  LA  BOCA.  fr.  fam.  Par- 
lar mòlt  y  sens  consideració.  Irse  de  boca,  ó  irsele  à 
alguno  la  boca,  ó  decir  uno  cuanto  se  le  viene  à  la  boca; 
despotricar.  Inaniler  et  inconsideratè  loqui,  garrire. 
1)  Parlar  fort,  jurant  y  perjurant,  enfadat,  sènsatén- 
drer  à  lo  que  diu.  Echar  de  la  oseta,  ó  por  las  de  Pa- 
via. Blatero,  vocifero,  as ;  immoderatè,  procaciter 
loqui. 

DIR  DE  AQUELLA  BOCA.  fr,  fam.  ab  que's  pondera  '1 
mal  que  algú  diu.  Echar  de,  ó  por  aquella  boca.  Su- 
perbè,  insolenter  loqui ;  injurias,  convitia  evomere. 

EN  BOCA  TANCADA  NO  HI  ENTRA  MOSCA  NI  ALADA.  ref. 
BOCA  MUDA,  etC. 

EN  LA  BOCA  DEL  DISCRET  LO  QÜE  ES  PtJBLlCH  ES  SECRET. 
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ref.  Encomana  la  reserva  y  prudència  en  lo  parlar. 
En  la  boca  del  discreto  lo  que  es  pilbUco  es  secreto.  Pru- 
denli  secrelum  coramittere  tutum  est.  Prudenler 
tacilus  quod  scit  nescire  videtur. 

Ksr.ALrARSE  DE  BOCA.  fr.  iiiet.  Proferir  paraulas  des- 
compassadas.  Calentúrsele  à  uno  la  boca  ú  la  lengua. 
Irasci,  eirrenalc  loqui. 

ESTAR  AB  LA  BOCA  OBERTA  ó  BADADA,  fr.  met.  Que- 
dar admirat  de  alguna  cosa.  Estar  ó  quedarse  con  Ja 
boca  abierta.  Stullè  mirari,  siupefaclum  esse,  inten- 
to ore  aspicere. 

FÉR  BOCAS.  fr.  y 

FERSE  BocADAs  DE  ALGUNA.  COSA.  fr.  msl.  Jactarse, 
alabarse.  Echar  bocanadas.  Sese  tumidè  jactare;  de 
se  gloriosius  priedicare.  |1  Contar  valenfias  falsas. 
Blasonar  del  arnés.  Blatero,  as,  verbis  inanibus  vir- 
tutem  jactare ;  verbis,  non  faclis  virtulera  ostentaré. 

Fer  alarde,  jactarse  de  noblesa.  Echar  bocanadas, 

har  sangre  por  la  boca.  Genus  et  proavos  ineplè 

ctare. 

LLEVAR  ó  TRÀCRER  DE  LA  BOCA.  fr.  Anticiparse  à  lo 
que  altre  volia  dir.  Coger  la  palabra  de  la  boca.  Alte- 
rius  sermoneni  occupare. 

RESPIRAR  PER  BOCA  DE  ALTRE.  fr.  fam.  Dir  lo  que  al- 
tre ha  suggerit.  Hablarpor  boca  dfí  ganso.  Ad  nutum 
alterius  loqui. 

LABOCA  FA  JOCH.  loc.  uiet.  fam.  Denota  que  en  lo 
joch  s'  ha  de  pissai-  pel  que  s'  ha  dit ,  encara 
que  sia  contra  un  mateix.  La  boca  haceeljuego  Yer- 
ba  ligant  homines  ;  standum  verbis. 

LA  BOCA  LI  ES  MESURA,  loc.  met.  fam.  Denota  que's 
concedeix  à  algú  tot  lo  que  demana.  La  boca  le  esme- 
dida.  Qnidquid  velle,  aut  optaré  se  dixerit,  obtinebit. 

LLEPAR  AB  LA  BOCA  Y  MOSSEGAR  AB  LA  CUA.    ref.    De- 

nota  la  falsedat  dels  que'.s  demostran  amichs,  y  's 
portan  com  à  enemichs.  Halagar  con  la  boca,  y  mor- 
der  con  la  cola.  Praesens  laudat,  absens  falsus  ami- 
cus  detrahit. 

LLEVARSEHO  DE  LA  BOCA.  fr.  met.  fam.  Privarse  algú 
de  las  cosas  precisas  per  donarlas  à  altre.  Quitàr- 
selo  de  la  boca  ó  de  su  comer.  Necessariis  spontè  pri- 
vari,  ne  aliis  desit,  vel  necessària  sibi  delrahere. 

NO  BADAR  BOCA.  fr.  Callar  quant  sembla  precís  ex- 
plicar la  queixa  ó  dictamen.  No  desplegar  la  boca  ó 
Plos  labios,  no  abrir  la  boca.  Ne  hiscere  quidem. 
[  NO  DIR  AQUESTA  BOCA  ES  MEVA.  fr.  met.  No  dir  pa- 
raula. No  decir  esta  boca  es  mia.  Ne  hiscere  quidem, 
nihil  mulire. 

NO  DIR  UNA  COSA  AB  TOTA  LA  BOCA.  fr.  fam.  DIR  AB 
MITJA  BOCA. 

■ftf   NO  EIXIR  DE  LA  BOCA  ALGUNA  COSA.  fr,  mct.  Callaria. 
mrio  salir  tma  cosa  de  uno,  ó  de  la  boca  de  uno.  Circa 
aliquid  obmutescere. 

NO  POSARSE  EN  LA  BOCA.  fr.  met.  No  parlar  de  algú 
ó  de  alguna  cosa.  No  tomar  en  la  boca.  Nullam  de  re 
aliqua  raentionem  facere. 

NO  TENIR  MÈs  QUE  UNA  BOCA.  loc.  fam.  Dòua  à  en- 
léndrer  que  no's  pót  dir  tot  de  una  vegada.  No  soy 
costal.  Mihi  currenti  calcar  addis? 


NO  TENIR  PROU  BOCA.  fr.  iiict.  Denola  que  s'  alaba 
mòlt  alguna  cosa.  Hacerse  bocas  ó  lengnas.  Laudibus 
exqiiisitis  extollere,  exquisitissimis  verbis  aliquid 
laudare. 

NO  TEXHl  UN  NO  EN  LA  ROCA.  fr.  met.  fam.  NO  SABER 
DIR  QUE  NO. 

PUNT  EN  BOCA.  cxp.  ab.  que's  prevé  1  silenci.  Pun- 
to  en  boca,  chiton.  Sile,  tace. 

QUKDARSB  AB  LA  BOCA  BADADA  Ú  OBERTA,  fr.  fam.  Que- 

darse  suspès  sens  poder  parlar  quant  deuria.  Apor- 
rar.  Uiereo,  es,  obmutesco,  is. 

QUE  NO  TENfi  BOCA?  exp.  que  reprèn  al  que  no  parla 
quant  dèu.  Estàs  mudo?  tienes  lengua?  Non  vis  loqui? 
es  ne  mutus? 

RENTARSE  LA  BOCA  GLOPEJANT.  fr.  Enjuagar.  Os 
abluere,  colluere,  purgaré. 

TAPAR  LA  BOCA.  fr.  met.  Fèr  callar,  convèncer.  Ta- 
par, cerrar  la  boca.  Alicui  silentium  imponere,  indi- 
cere ;  aliquem  ad  silentium  adigere.  1|  Reduhir  à 
algú  à  que  seguesca  sòn  parer  dissimulant  lo  que 
tenia  en  contra.  Ganar  la  boca.  Alicujus  consensum, 
silentiumque  captaré.  ||  Sobornar.  Tapar  la  boca,  su- 
bornar, cohechar.  Pecunia  linguam  adstringere,  lar- 
gitionibus  corrumpeie,  largior,  iris. 

TENIR  SEMPRE  i  LABOCA  .fr.  met.  fam.  Repetir  ab 
freqüència  alguna  paraula.  No  caérsele  de  la  boca, 
traer  siempre  en  la  boca.  Aliquid  saepius  inculcaré. 

TENIR  SEMPRE  ALGUNA  COSA  EN  LA  BOCA.  fr.  Parlar  de 
alguna  cosa  ab  freqüència.  No  caérsele  de  la  boca. 
ídem  saepè  repefere. 

VENIR  A  LA  BOCA  ó  AL  PENSAMENT,  fr.  met.  Oferirse 
algunas  espècies  y  paraulas  pera  proferirlas  regu- 
larment en  defensa  de  altre.  Venirse  ú  la  boca.  Inter 
loquendura  aliquit  occurrere. 

TORNAR  A  LA  BOCi  'l  MENJAR  ó  BÉURBR.  fr.  Sentir 

mal  gust  per  no  havérse  assentat  bè  en  lo  ventrell. 
Repetir,  venirse à  laboca.  Cibum  malèacceptuin  eruc- 
taré; corrupti  cibi  saporem  in  os  venire,  ascendere. 

TRAURER  SANCH    PER  LA  BOCA.  fr.  met.  fam.  ESCÜPIR 

SANCH. 

sÉR  LA  BOCA  MESURA,  fr.  met.  No  tenir  mida  en  lo 
pèndrer  ó  demanar.  A  medidadel  desco.  Affluenter. 

VENT  DE  BOCA.  exp.  met.  Se  diu  del  que  promet 
mòlt  y  cumpleix  poch.  De  boca,  pastillas  de  boca. 
Largè  proinittere,  nihilque  praestare. 

BOGAAMPLE.  adj.  Boquiancho.  Ore  palulus. 

BOCABADAT,  DA.  m.  y  f.  Qui  tè  la  boca  mòlt 
gran.  Boqniabierto.  Hiens  ore.  ||  avaro. 

BOCABARRA.  f.  Forat  quadrat  en  lo  cap  del 
cabrestant  y  en  lo  tambor  del  molinet,  ahont  s' in- 
troduheix  la  barra  pera  girar  aquestas  màquinas- 
Bocabarra.  Foramen  quadra tum  cui  vectis  aplatur 
ad  circumvolvendum  pracdictas  machinas. 

BOCADA.  f.  ant.  cop,  bofetada.  |j  mossegada. 

BOCADILLO.  m.  Trompeteta  de  metall,  ampla 
per  la  basa  y  en  disminució  üns  à  la  punta,  la  qual 
es  corva.  Los  vidriers,  argenters  y  altres  la  usan  pe- 
ra soldar,  aplicantla  à  la  llum  de  una  candela,  llume- 
nera, elc.  bufant  suaument  y  fonent  així  'Is  ingre- 
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i.  l'I  Canonet 
de  la  pipa  ó  del  cigarro.  Boquilla,  camto.  Tubus,  i. 
II  La  pessa  de  metall  que  s'  aplica  à  la  boca  en  los 
instruments  de  música.  Boquilla.  Tíbia,  se. 

BOGADUR.  m.  S'  aplica  al  caball  que  sen  poch 
lo  fré.  Boquiduro.  Ore  durus,  asper ;  fraíno  indocilis. 

BOCAENDINS.  adj.  Qui  té  la  boca  fonda.  Boqui- 
Tiundido,  hoqummido.  Depresso  ore  homo. 

BOCAESTRET,  A.  m.  y  f.  Boquiangosío.  Ore 
angusto,  ore  angustus,  angusti  oris. 

BOCAFRESCH.  m.  Se  diu  del  caball  que  té  la 
boca  salivosa,  y  es  obedient  al  fré.  Boquifresco.  Ore 
salivoso,  ore  mollis. 

BOCAGRÓS.  Se  diu  del  caball  de  boca  partida  y 
espayosa.  Boquihendido.  Ore  diducto  equus. 

BOCAMOLL,  A.  adj.  Fàcil  en  dir  lo  que  deuria 
callar.  Boquiroto,  borcachon,  blando  de  boca,  boqui- 
mueíle.  Loquax,  garrulus,  lingua  promplus,  facilis. 
II  met.  Qui  fàcilment  se  deixa  enganyar.  Boquirubio, 
boquimueUe ,  mollar.  Incautus ,  inexpertus,  facilis 
decipi.  II  Dit  del  caragol  que  té  la  boca  de  la  closca 
molla.  BoquimueUe.  Limax  ore  mollis. 

BOCANEGRE.  m.  Se  diu  del  caball  que  té  la 
boca  negra.  S'  aplica  també  à  una  espècie  de  cara- 
gol. Boqinnegro.  Niger  ore. 

BOÇARAN,  m.  Tela  mòlt  fina,  espècie  de  bocasf. 
Boçaran.  Linteum  fextum  à  fullone  subactum  ac 
tinctum. 

BOÇARIA,   f.  BADOQUERIA.. 

BOCARÓ.  m.  BOQüEuó. 
BOCARRAM.  m.  eocasí. 
:feocÀRRUGAT,  DA.  adj.  Se  diu  del  que  frun- 
seix  ó  doblega  la  boca.  Boquifruncido.  Compressis 
labris  homo. 

BOCASEGH,  jGA.  m,  y  f.  Se  diu  del  que  té  la 
boca  seca.  Boquiseco.  Siccus  ore,  faucibus.  I|  Se  diu 
del  caball  que  no  se  saboreja  ab  lo  fré.  Boquiseco.  Sic- 
cus ore,  siccis  faucibus. 

BOCASi.  m   Tela  gruixuda,  basta  y  engomada. 
Bocaci,  bocacin,  esterlin.  Byssus  colore  infecta. 
BOCASSA.  f.  aum.  Bocaza  Diductum,patulumos. 
BOCATERRÓS,  A.  adj  boca  per  avall. 
BOCÀTORT,  À.  m.  y  f.  Se  diu  del  que  té  la  bo- 
ca torta.  Èoquituerto,  boquitorcido.  Intorto  ore. 

BOGELL.  m.  arq.  Motllura  en  forma  de  mitja 
canya.  Bocel.  Canalis,  is,  canaliculus,  i,  stria,  si.  \\ 
Ribot  pera  ferlos  en  la  fusta.  Bocel.  Runcina,  sí.  || 
nàut.  Corriola  de  fusta  per  ahont  passan  los  derivells. 
Moton.  Trochlea  nàutica. 

BOCELLAR.  v.  a.  Formar  canaletas  ab  lo  bocell. 
Búcelar.  Strio,  as,  in  canalis  forraam,  in  convexam 
íineamcailare.  [|  m.  Espècie  de  caldera  de  cóurer. 
Bocellar.  Lebes,  elis, 

BOCELLÀS.  m.  aura.  Bocelon.  Magnus  astraga- 

lus. 

BOCELLET.  m.  d.  Bocelete.  Parvus   astragalus. 

BOCH.  m.  Lo  mascle  de  las  cabràs.  Bode,  cabron, 

macho  de  cabrio.  Hircus,  i.  |I  En  lo  regne  de  València 

y  'Is  catalans  fronterissos.  badoch,  babad. 


BOCt.  m.  La  porció  de  menjar  que  cab  de  una 
vegada  en  la  boca,  Bocado.  Buccella,  ai,  bolus,  i,  [I 
Tros  de  qualsevol  cosa,  Pedazo.  Frustulum,  i.  |1  Ti- 
rada ó  distància  de  un  lloch  à  altre.  Tramo,  trecho. 
Intervallum,  i,  tractus,  us.  ||  Lo  tros  gruixut  y  curt 
que's  talla  de  alguna  cosa  com  de  un  cabiró.  Zoque- 
te.  Stipes,  itis,  ligni  fragmentum   I  rosegó  de  pa. 

BOCÍ  DE  l'A.  loc.  met.  Lo  sustento  que's  necessita; 
y  així  's  diu:  tenir  un  bocí  de  pa.  Pedazo  de  pan. 
Diurnus  victus. 

AB  LO  BOCÍ  A  LA  BOCA.  m.  adv.  Poch  desprès  de  ha- 
ver menjat.  Con  el  bocado  en  la  boca.  A  prandio,  vix 
comestione  finita. 

À  MiCAs  Y  A  bocins,  m,  adv.  A  pedazos,  ó  en  peda- 
zos,por  pedazos.  Frustatim,  intercisè,  minutatim, 
rustillatim. 

bocí  mal  assentat,  Bocado  mal  digerido.  Male  di- 
gestus  cibus. 

car  es  lo  bocí  qüe  k  UN  noM  l'  escanya,  ref.  Deno- 
ta que  paga  bè  "1  gust  del  menjar  aquell  à  qui  fa 
mal.  Amargo  es  el  bocado  que  mucho  cuesta.  Pessimè 
e  basta  quisque  escam  petit. 

CONTARLl  À  algú'ls  BOCINS  DE  LA  BOCA.    fr.  fam.  Ob- 

servarli  lo  que  menja,  donantli  à  enténdrer.  Contar 
los  bocados.  Prandentem  nimia  curiositate  animad- 
verlere;  quanluiü  quis  edat  observaré. 

FERSE  BOCINS  DE  ALGU.NA  COSA.  fr.  JACTARSE. 

MENJAR  ó  píndrer  ALGUN  BOCÍ.  fr.  fam.  Tomar  wft 
bocado.  Aliquid  cibi  sumere, 

NO  TENIR  UN  BOCÍ  DE  PA  PER  POSARSE  A  LA  BOCA.  fr. 

met.  Estar  mòlt  pobre.  No  tener  que  llegar  d  la  boca; 
no  tener  paraun  bocado,  no  tener  tras  que  parar,  ó  so- 
bre que  Dios  k  llueva.  Extrema  egestafe,  summa 
inopia  laboraré,  premi. 

BOCINA.  f.  Instrument  müsich  de  banya  ó  me- 
tall ycorvo.  Bocina.  Tuba,  bnccina,  a?.  ||  Espècie  de 
trompeta  de  llauna  pera  parlar  de  lluny,  Bocina.  Tu- 
ba stenterophonea,  H  ossa  menor. 

BOCINAPA.  f.  ter,  bofetada,  revés. 

BOÇINALLA.  f,  MENCDALL,  RESÍ  DUO,  REBRECH, 

BOCINAR.  v.  a.  Tocar  la  bocina.  Bocinar.  Buc- 
cino,  as. 

BOCINEJAR.  V,  a.  Fér  bocins.  Uacer  pedacilos, 
bocadillos  Trucidare  minutatim. 

BOGINER.  m.  Lo  qui  toca  la  bocina,  Bocincro. 
Buccinator,  is. 

BOGINET.  m.  d.  Bocadillo.  Buccella,  ai.  H  Tros- 
set.  Pedacito.  Frustulum,  i. 

BOpA.  f.  Casament.  Boda,  casamiento.  Jíl|iptiae, 
arumi  II  La  festa  ó  convit  en  celebritat  del  casament. 
Boda.  Nuptialeconvivíum,  epulura;  nuptiales  epuhc, 

BODA  DESIGUAL  ó  SECRETA.  La  quc's  Celebra  sens 
aparato.  Bodorrio,  bodijo.  Dispares  nuptia; 

A  BODAs  ME  coNviDAS.  cxp.  mct.  fam.  De  mòlt  bona 
gana.  De  mil  amares.  Libentissimè,  quara  libentissi- 
mè,  ranas  ad  aquam  provocas. 

A  LA  BODA  DEL  FILLOL  QUI   NO  t'  HI  CONVIDÀ  NO    t'  UI 

vóL.  ref.  Denota  que  ningú  déu  anar  à  funcions  no 
sent  convidat,  especialment  si  en    ellas  se  menja  y 


BOF 

beu.  A  boda  y  d  bautizado  no  vayas  sin  ser  llaimdo. 
Sit  thalami  fredus,  sint  vel  luslralia  festa, 
Non  invitatus  providiis  ipse  fiige. 

AQtlBLL  QÜE  À  LAS    BODAS  VA.,    NUVI  HA    DE    SEMBLAR. 

ref.  Denota  que  cada  hú  déu  acomodarse  als  usos  y 
estils  del  país  ahont  se  troba.  Por  donde  fueres,  haz 
como  viercs.  Diun  fneris  Romac,  romano  vivito  morè. 

BooAS  HEALS.  Nom  de  una  contribució  que's  pagava 
aniíguainent  pera  aténdrer  als  gaslos  dels  reys.  Jio- 
das  reaJes.  Yectigal  ad  regalium  nupliarum  sumptus. 

DE  TALS  BODAS,  TALs  cocAS,  rcf.  Denota  que  '1  qui 
và  mal  guiat  no  pót  esperar  tenir  bon  fi.  De  tales  bo- 
das  tales  costras.  NuUum  initia  prava  fauslum  fineni 
dant. 

EN  LAS  BODAS  QUI  MÉNOS  MENJA  ES  LA  NÍVIA.  ref.  LO 
MÈS  MAL  CALSAT  ES  LO  SABATER. 

LA  VIUDA    PLORA   T  ALTRES  CANTAN    EN  Li  BODA.  TCf. 

Denota  las  vicissituts  de  la  vida  humana.  La  viuda 
Hora  y  olros  cantan  en  la  boda.  Totam  miscent  vitam 
dolor  et  gaudium. 

LO  QUE  NO  VÉ  'l  DIA  DE  LAS  BODAS,  NO  VÉ  À  TOTAS 

HORAS.  ref.  Denota  que  lo  que  prometen  los  sogres 
si  no  's  cumpleix  avans  de  efectuarse  la  boda,  ab 
dificultat  se  cobra.  Lo  que  no  viene  a  la  boda,  no 
viene  a  toda  hora.  Pjíuptiarum  magnifica  premissa 
effectu  sa;pè  carent. 

NO  ni  HA  CAP  BODA  POBRE,  NI  CAP  MORT  RICA.  ref. 
CASAMENT. 

BODEGA,  f.  Seller,  llochpera  po?af  vi.  Bodega. 
Yinaria  cella,  apolheca,  x,  vini  promptuariym.  || 
nàut.  V  espay  sota  la  cuberla.  Bodega.  Navis  al  veus 
sub  tabulato.  \\  En  los  ports  de  mar  la  pessa  ó  pes- 
sas  que  serveixen  de  magatsem  als  mercaders.  Bo- 
dega. Mercinm  apotheca. 

BODEGÓ.  m.  Taverna  ahont  se  guisa  y  servei- 
xen viandas  ordinàrias.  Bodegon,  figon.  Popina,  ca- 
lyba,  taberna,  x.  ||  met.  Casa  de  mòlts  entrants  y 
eixints.  Aduana.  Domus  ubi  homiaum  concursus 
frequens  versari  solet. 

BODEGONER.  A.  m.  y  f.  Qui  té  bodegó.  Bode- 
gonero.  Caupo,  nis.  |]  Qui  'Is  freqüenta.  Bodegonero. 
Cauponarum  frequentafor. 

BODEGONET.  m.  d.  Bodegoncillo.  Parva  cau- 
pona. 

BODEGUER,  A-  m.  y  f.  ant.  Qui  cuyda  de  la 
bodega.  Bodegvero.  Cellarius,  ii,  cellio,  nis. 

BODEGUETA.  f.  d.  Bodigmlla.  Cella,  cellula,  a;. 

BOEDRÉMIAS.  f.  pi.  Certas  feslas  que  's  cele- 
br;ivan  en  Atonas:  en  quant  al  sèu  origen  y  fi  's 
discrepa.  Boedremias.  Boedremia;,  arum. 

BOEDREIVIIÓ.  ra.  Mès  cumplert,  so  es  de  trenta 
dias;  era  "I  tercer  del  any  entre  'Is  atenienses,  y 
corresponia  al  fi  del  nostre  mès  de  Agost  y  prin- 
cipis de  Setembre.  Boedremion.  Inter  Alhenienses 
terlius  anni  mensis. 

BOESJES.  f.  pi.  Conxas  que  serveixen  de  mone- 
da entre  'Is  negres  de  la  baixa  Etiòpia.  Boesjes. 
Concha;  sic  dictaí. 

BOFET.  m.  ant.  y 
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BOFETADA.  f.  Cop  à  la  cara  ab  lo  palmell  de 
la  ma.  Bofelada,  bofelon.  Cervica,  alapa,  x,  cola- 
phus,  i.  II  met.  Desayre.  Bofelada,  bochorno.  Des- 
pectio,  ludificatio,  nis,  repulsa,  a;. 

BOFETADA88A.  f.  aum.  Gran  bofelon.  Sala- 
pitta,a\ 

■BOFETADETA•f.d.  Bofelondllo.  Levis  salapitla. 

BOFETEJADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  dóna  bofetadas. 
Ahofeteador.  Alapis  cuidens,  perculiens. 

POFETEJAMEXT.  m.  La  acció  de  bofetejar. 
Abofeieaminito.  Colaphizatio,  nis. 

BOFETEJAR.  v.  a.  Pegar  bofetadas.  Ahofelear, 
dar  de  bofetadas.  Colaphizo,  as,  alapis  percutere, 
caedere. 

BOFETEJ4.T,  DA.  p.  p.  Abofeteado.  Depalmatus. 

BpFIA.  f.  BOMBOLLA,  BUTLLOFA.  ||  GÓFIA. 

PQG^.f.  Herba  de  que  's  fa  '1  sitial  de  las  cadi- 

ras.  Enea,  espadaTia.  Angustifolia,  orum,  typha,  aï. 

II  Peix  de  un  pam,  escatós,  ulls  grans  y  pocas  es- 

pinas.  Boga,  ojo  de  buey.  Humbra,  x,  boops.  ||  La 

acció  de  bogar  ó  remar.  Boga.  Remigatio,  nis. 

BOGA  ARRANCADA,  met.  La  que's  fa  ab  la  major 
forsa  y  precipitació,  servintse  a  un  temps  de  tots 
los  rems.  Boga  arrancada.  Vehementior  remigatio. 

BOGA  LLARGA,  loc.  uàut.  La  que's  fà  exteneut  mòlt 
los  rems  pera  donar  impuls  à  la  embarcació.  Boga 
larga.  Remis  latius  jactalis  remigatio. 

ANAR  ó  ESTAR  EN  BOGA.  fr.  met.  Estar  en  us  ó  sér 
mòlt  corrent.  Estar  en  boga  ó  en  auge.  In  honore 
esse;  nomine,  fama,  celebritate  gaudere,  frui. 

EMBOLiCAaó  ENREDAR  LA  poGA.  fr.  Posíir  euredos  ó 
dificultats  en  una  cosa  mòlt  clara.  Meler  enredos  don- 
deno  los  hay.  Umbram  in  solem  mittere. 

BOGADA.  f.  Remada.  Bogada.  Reraorum  ímpe- 
tus, vis. 

BOGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  boga.  Bogador,  boga, 
remero,  y  bogante.  poét.  Remex,  igis,  remig^ns,  tis. 

BOGAL.  adj.  FRANCH,  GENERÓS. 

BOGAR.  V.  n.  nàut.  Remar.  Bogar,  remar.  Re- 
migo,  as,  remis  navem  agere,  incitaré.  1|  l\  campana. 

REPICAR,  TOCAR. 

pOGASmiTAS.  m.  pi.  BOGOMiLis. 

^QGATIRADA.  í)dj.  ant.  Acció  y  efecte  de  bo- 
gar, cop  de  rem.  ||  bqgada.  boga  arrancada,  boga.  3. 

BOGA V ANT.  m.  Lo  primer  remer  de  cada 
banch  en  la  galera.  Bogavante.  Primi  quique  remi- 
ges.  II  Espècie  de  llagosta  de  mar,  mòlt  coneguda  en 
las  cos  I  as  de  Andaluzia.  Bogavante.  Locustae  ma- 
rinai  genus. 

PO.GOIV^ILIS.  m.  pi.  Certs  beretges  del  sigle 
XII;  ensenyavan  que  Dèu  era  corpóreo  y  que  Y  Àn- 
gel mal  havia  criat  lo  mon,  y  altres  errors.  Bogomi- 
lios.  Bogomilii,  bongomilii,  orum. 

BQGfJ^TA-  f-  d.  SARDINETA. 

BOHÈMIA,  NA.  adj.  Natural  de  Bohèmia.  Ab 
aquest  nora  s'  entenia  mòlta  gent  dolenta.  Bohemio. 
Bohemiçiniis.  ||  Espècie  de  roba  que  s'  usava  antí- 
guainent  en  Espanya  en  forma  de  ç^pptçt.  B.oeniio. 
Boemicuin  palliuip.  jj  GtfANp. 
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BOHICH.  m.  FORMIGUER. 

BOHIGA.  f.  Terra  novament  rompuda  pera 
sembraria.  Arliga,  Novale,  is. 

BOIG,  JA.  m.  y  f.  Qui  ha  perdut  lo  seny.  Loco. 
Demens,  tis,  insaniis,  i,  vecors,  dis.  ||  met.  Impru- 
dent. Loco,  imprudente.  Delirus,  i,  inscius,  ii,  ins- 
ciens,  imprudens,  tis.  ||  Furiós,  frenétich.  Loco,  fu- 
rioso.  Jlaniosus,  furiosus,  insanus,  i.  ||  Llunàtich. 
Loco,  Imàtico.  Geritus,  corritukis,  i.  |1  Aixalabrat. 
Loco,  calavera,  taramhana.  Judicii  príeceps.  \\  adj. 
met.  Abundant,  exorbitant,  com:  cullita  boja.  loco. 
Uberrimus. 

À  BOIG  Y  À  CABALLER  TOT  LI  ESTA  BÈ.  ref.    ACOUSella 

que's  procure  adquirir  bona  opinió  perquè  ab  ella  's 
dissimula  millor  algun  defecte.  Buena  fama,  hurto 
encubre.  Qui  bene  aiidit,  ei  nihil  imputatur  mali. 

AGREGAT  DE  BOIGS.  Conjunt  de  ells.  Gavilla,  mana- 
da, halo,  atajo.  Vesanorum  multitudo,  coetus,  con- 
ventus. 

BOIG  COMUNA  CISTELLA,  exp.  fam.  S'  usa  pera  no- 
tar al  que  es  extremat  en  algun  defecte  ó  vici.  Loco 
de  clavo  pasado  ó  de  rcmate  ó  de  alar.  Furiosus,  fa- 
naticus,  insanabilis,  furiosè  agens. 

BOIG  ES  QUI  NO  SAP  PERA  SÍ.  fr.  Denota  que  's  fa  un 
loco  aquell  que  no  usa  de  la  ciència  en  bè  de  sí  ma- 
teix. Loco  es  quien  para  si  no  es  cuerdo.  Amens  qui 
sibimetipsi  non  sapit. 

BOIGS  AB  BOIGS  s'  AVENEN,  fr.  fam.  Dios  los  critt  y 
ellos  sejuntan.  Sui  quisque  similes  socios  quaíril. 

BOIG  Y  RicH  BASTÓ  soBREDAURAT.  rcf.  Denota  os- 
tentar lo  que  no  's  tè.  Ufano,  sin  sustancia.  Ovis  est 
aureo  vellere  tecta. 

BURLAÜVOSDEL  BOIG  EN  CASA  Y  's  BURLARÀ  DE  VOS  EN 

LA  PLAssA.  ref.  Significa  que  si's  dóna  ocasió  al  indis- 
cret de  burlarse  en  llochs  secrets,  se  burlarà  també 
quant  no's  vulla  en  paratges  públichs.  Burlàos  con  el 
loco  en  casa,  burlarà  con  vos  en  la  plaza.  Lude  domi 
stultum,  is  media  te  ludet  in  urbe. 

A  LA  BOJA.  m.  adv.  y 

DE  BOIG.  m."adv.  y 

DE  BOIG  EN  BOIG.  m.  adv.  Sèus  orde  ni  concert,  ó 
sens  mirar  res.  A  tonlas  y  à  locas,  à  la  loqiiesca.  Te- 
meré et  inconsultò,  sine  sensu;  per  ludum  et  ne- 
gligentiam. 

DEixARLO  ESTAR  PER  BOIG.  fr.  No  porfiar  ab  tossuts, 
deixarlos  ab  sa  creéncia.  Dejarlos  freir  en  su  aceite. 
Tenax  maneat. 

DÈÜ  NOS  GUARDE  DE  BOIGS  EN  LLOCH  ESTRET,  ref.  De- 
nota que  's  deuhen  evitar  disputas  ab  personas  de 
geni  violent  é  inconsiderat.  Al  loco  y  al  aire  darle 
calle.  Cum  imprudentibus  noli  contendere,  dementi 
viro  lata  via. 

EMBESTia  DE  BOIG.  fr.  Acométrcr  alguna  empresa 
sens  reflexió,  ni  prudència.  Acometer  à  ciegas.  Stultè 
aliquid  aggredi. 

^ESTÀs  BOIG?  exp.  fam.  S'  usa  pera  retràurer  à 
algú  de  algun  disbarat  que  va  à  fér.  ^Estàs  en  tu  ca- 
misa ó  en  tu  juicio?  te  has  vuelto  loco?  has  perdido  el 
juicio'i  Scis  quid  agis?  insanis?  es  ne  sanus? 


FÉR  BOJERIAS.  ff.  y 
FÉR  LO  BOIG.  fr.  BOJEJAR. 

FÉR  TORNAR  BOIG.  fr.  Privar  del  judici  à  algú.  Enlo- 
quecer.  Demento,  infatuo,  as.  \\  met.  Confóndrer  ab 
la  diversitat  de  ideas.  Volver  duno  loco,  desatentar. 
Quempiam  ad  insaniam  redigere;  mentem  turbare, 
perturbare.  ||  Impacientar.  Uacer  volver  loco.  Ad  in- 
saniam adigere. 

n' HI  HA  PERA  TORNARSE  BOIG.  ff.  fam.  Eufadarsc 
mòlt,  irritarse.  Haij.para  volverse  loco  ó  para  echar 
elhatillo  al  mar.  Vehementer  irasci,  indignari. 

QUI  ES  BOIG  QUANT  NE IX  MAY  NE  GUAREIX,  ref.    y 

QUI  ES  BOIG  A  NATURA  MAY  NE  CURA.  ref.  Dcuota  que 
ab  dificultat  s'  olvidan  las  costums  de  la  primera 
edat.  Lo  que  se  aprende  en  la  cuna  siempre  dura;  lo 
que  en  la  leche  se  mama,  en  la  mortaja  se  derrama; 
genio  y  figura  hasta  la  sepultura;  quien  de  locura  en- 
ferma,  tarde  sana.  Quo  semel  est  imbuta  recens  ser- 
vabit  odorem  testa  diu:  durat  quod  à  crepundiis 
edicitur. 

SAB  MÉS  UN  BOIG  EN  SA  CASA,  QUE  UN  SABÍ  EN  LA  DELS 

ALTRES,  ref.  Ensenya  que  dels  negocis  propis  més 
sab  aquell  à  qui  li  pertanyen,  per  poch  que  enten- 
ga,que'l  qui  rairantlos  de  lluny  s' introduheix  à 
judicaries  sens  coneixement.  Mas  sabé  el  loco  en  su 
casa  que  el  cuerdo  en  la  agena.  Aliena  dirigere  diffici- 
le  est:  plura  domi  stolidus  callet  quam  mente  sa- 
gaci. 

SI  IS  BOIG  que'l  LLIGUEN,  loc.  fam.  Denota  que  al- 
gú no  es  digne  de  compassió  si  insisteix  en  lo  que 
sap  que  no  li  convé.  Quien  es  cornudo  y  lo  consiente, 
que  sea  cornudo  para  siempre. 
Conjugis  infidae  patitur  qui  probra   libenter, 
Debet  in  ajternum  talia  probra  pati. 

TORNARSE  BOIG.  fr.  fam.  Pérdrer  1'  enteniment. 
Enloquecer,  volverse  loco,  volvérsele  à  uno  el  juicio. 
Insanio,  is,  mente  privari,  amentia  corripi,  amen- 
tem  fieri.  |j  Manifestar  mòlta  alegria.  Volverse  loco  de 
contento.  Exullare  gaudio,  kcfitià  perfundi;  nimio 
affici  gaudio,  ardere  laelitia.  ||  Estimar  mòlt  alguna 
cosa,  entretenirse  ab  ella.  Andar  loco  por  alguna  co- 
sa, estar  loco  con  alguna  cosa.  Perditè  aliquid  amaré, 
deperire,  eíDictim  ardere,  ílagrare. 

UN  BOIG  NK  FA  CENT.  l'cf.  Dcuota  1"  ínfluxo  del  mal 
exemple  en  los  companys.  í7w?oco  ócada  loco  hace 
ciento.  Tumulluosa  unius  voce  seditio  conflatur. 

BOJA  PER  BOJA  viNGAN  DINERS.  Fcf.  Deuota  quant  su- 
pleixen las  riquesas  en  lo  matrimoni.  Dios  me  dé  ma- 
rido rico,  si  quiera  sea  borrico.  Dummodò  sit  dives 
barbarus  ille  placet. 

BOIX.  m.  Arbre  de  fulla  com  la  deia  murta, 
mòlt  Uustrosa  y  sempre  verda,  flor  verdosa,  '1  fruyt 
com  un  ciuró,  y  la  fusta  mòlt  forta.  Boj.  Buxum,  i. 
II  Tros  de  la  mateixa  fusla  en  forma  de  orella  sobre 
'1  qual  se  cusen  las  sabatas.  Boj.  Buxeum  tigillum. 
(I  La  pala  de  la  cotilla.  Boj.  Buxum,  i. 

BOIG  MASCLE.  MURTRA. 

BOIXEDA.  f.  Lloch  de  mòlts  boixos.  Bojedal,  bu- 
jeda.  Buxetum,  i. 
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BOIXET.  m.  Tros  de  boix  tornejat  pera  fér  piin- 
las,  randas,  etc.  Palillo,  holillo,  majaderuelo.  Bacil- 
lus  pro  retibiis  texendis. 

BOIXETA.  f.  BiTSEGA.  II  Pom  de  olors.  Bellota. 
Odorariíiin  vas. 

BOJAMENT,  ra.  adv.  y 
BOJALMENT.  m.  adv.  Furiosament,  ab  locura. 
Locamenle,  lontamente.  Fatuè,  stolidè,  stiiltè,  stoli- 
dum  in  modum.  [|  Nèciament,  imprudentment.  Loca- 
mente,  imprudentemenle.  Morè,  imprudenlèr,  insi- 
pientèr.  II  Excessivament.  Excesivamenle,  locamenle. 
Immoderalè,  niniiüm. 

BOJARRÓ.  m.  sodomita.  jj  met.  fam.  Panxa;   y 
així  's  diu:    umplir  lo  bojarkó.   Pandorga,  bartola, 
baul.  Alvus,  i,  venter,  tris.  ||  estrofa,  tuno. 
BOJARRONA.  f  BOJEaiA. 
TENIR  LA  BOJARRONA.  fr.  Estar  enfadat,  de  mal  hu- 
mor, EsUir  incomodado.  Pravo  humore  premi. 
BOJARRONISME.  m.  sodomia. 
BOJÀS,  SA.  adj.  aum.  trdha. 
BOJEJANT.  p.  a.  Fent  bojerias  pera  divertirse. 
Loqueando,  simpleando.  Desipiens.  j|  m.  adv.  Jocosa, 
feslivamente,  por  fiesta,  en  chanza,  por  juego,    por 
diversion.  Nugatoriè,  jocosè,  jocaliter. 

BOJEJANT  COM  LAS  cRiATüRAs.  exp.  fam.  Rclozando. 
Lascivò,  pelulanter,  petulè. 

BOJEJAR.  v.  n.  Fér  ó  dir  bojerias.  Loquear.  De- 
sipio,  insanio,  is,  nugor,  aris,  ineptio,  is,  stultè  age- 
re.  II  met.  Tenir  massa  alegria,  buUa  y  alborot,  fol- 
gantse  ó  divertinlse.  Loquear.  Immoderatè,  intem- 
peranler  gaudere;  jocis  et  ridiculis  eludere. 

BOJERIA.  f.  Malaltia  que  priva  del  us  de  la 
rahó.  Locura.  Amentia,  insania,  aj,  insanilas,  alis. 
II  Disbarat,  despropòsit.   Locura,  desatino.  Stultitia, 
se,  slullè  factum,  absurdum,  i.  ||  Fatuïtat,  ximplesa. 
Locura,  necedad,  fatuidad,  hoberia.  Fatuitas,  stolidi- 
tas,  alis,   stultitia,  vecordia,  ae.  [j  Extravagància. 
Locura,  estravagaficia.  Moria,    ai.  ||  Mania.   Locura, 
mania.   Furor,  is,   insania,  a).  jj  Casa  dels  boigs. 
Casa  de  locos.  Domus  dementibus  curandis. 
BOJET,  A.  adj.  d.  Loquillo.  Impos  mentis. 
BOJIA.  f.  ant.  mona. 
BOJIOT.  m.  mona,  mico. 
BÓJIT.  m.  Carril  per  ahont  volta  1'  animal  en  la 
sínia,  [Ah.on•d,e[c.  Anden,  lendel.   Circularis  antliaí 
semita,    ambulacrum.  ||  Ruedo  de    la  xemeneya. 
Campana, vuelo.  Campana,  aj.  ||  En  los  arbres  pompa 
ó  la  extensió  de  ramas  y  fullas  envers  la  seva  cir- 
cumferència. Pompa.  Arborum  foliorum  largue  latè- 
que  dififusio.  ||  ter.  Volta;  y  així  's  diu:  donar  dos 
BÓJiTs  à  la  lligacama.  Vuelta.  Stropha,  ae. 

BOJOT.  m.  PLAGA.  3.  4.  ||  adj.  Rampallut,  qui  té 
ideas  extravagants.  Venatico,  lunàlico.  Lunaticus, 
lunaribus  affectibus  obnoxius. 

BOL.  m.  BOLARMiM.  II  La  acció  de  tirar  lo  filat 
pera  pescar,  y  la  pesca  que's  trau.  Lance.  Retis 
jactus.  II  VOL. 

BOLA.  f.  Cos  esférich.  Bola.  Globus,  globulus,  i. 
II  La  de  mantega,  sagí,  etc.  Pella.  Globus,  conglo- 
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batnm  abdomen  suilluni.  ||  La  de  pomada  feia  de 
simples  odorífichs.  Pomo,  poma.  Odorarius  globus. 
II  Per  donar  los  vols.  Haha.  Suffragiis  designandis 
globus.  II  La  sort  de  fér  algú  lolas  las  basas  en  al- 
guns jochs  de  cartas.  Bola.  Ludi  sorlis  universa; 
vicloria.  ||  met.  Mentida.  Bola,  mentirà.  Mendacium, 
ii.  II  pi.  De  neu.  Arbre  petit,  espècie  de  viburno, 
semblant  al  saúch.  Sauqvillo,  acer  menor.  Opulus,  i. 
DONAR  LA  BOLA.  fr.  Llansar  unas  piloletas  de  vidre 
molt,  verí  ó  aguUas  pera  matar  los  gossos,  gats, 
ratas,  etc.  Dar,  echar  zarazas.  Offam  medicatam 
edendam  canibus  projicere.  ||  met.  Despedir  ab  des- 
deny algú  à  altre  de  sa  casa,  tracte  ó  amistad.  Bar 
(/íííiisorías.3Ialèdejicere,  dimittere.  fl  Tràureràalgú 
del  empleo.  Echar,  despedir,  apear  à  xino  del  empleo. 
Dignilate,  munere,  oíBcio  aliquem  privaré;  é  gradu 
dejicere.  ||  matar. 

RODAR  LA  BOLA.  fr.  ANAR  A  SANT  TRUTÍ. 

BOLADA.  f.  arq.  volada.  ||  Cop  de  bola.  Bolada, 
bolazo.  Globi  ictus. 

BOLADO.  m.  Pa  de  sucre  rosat.  Bolado,  espon- 
jado,  pilon,  azucarillo,  pan  de  azúcar.  Sacchari  far- 
vus. 

BOLADOR.  m.  Papalló,  flor  de  la  herba  cana 
y  altras  plantas.  Vilano,  m^ilano.  Pappus,  i,  volatica 
lanugo. 

BOLANDERA.  f.  Anella  de  ferro  que  va  solia 
entre  la  clavilla  y  la  roda  del  carruatge.  Eslornija, 
alfardon,  volandera,  arandela.  Ferreus  annulus. 

BOLARMÉNICH.  m.  y 

BOLARMINI.  m.  Terra  roja  y  apegalosa.  Bo- 
larménico,  boloarménico.  Armenius  bolus. 

BOLATÍ.  m.  VOLATÍ. 

BOLBA.  f.  Borrelló  de  neu.  Copo.  Goelestis  aquae 
spuma,  floccus,  vellus.  ||  pi.  Los  pelels  ó  altra  brutí- 
cia que's  troba  en  los  licors,  y  que  poch  à  poch  se 
va  assolant  ó  afonant.  Zurrapa.  Floccus,  pilus,  sedi- 
mentura,  i,  fiaïx,  cis. 

BOLBETA.  f.  Zurrapilla.  Fa^x,  aecis,  flocculus,  i. 

BOLCADA,  f.  Roba  de  las  criaturas  de  bolquer. 
Envoltarà,  mantillas,  empanadura,  panales.  Infan- 
tium  in  pannis  involucrum.  ||  volcada. 

BOLCADOR.  m.  ant.  Lloch  en  que  's  revolcan 
los  animals.  Revolcadero.  Volutabrum,  i. 

BOLCALL.  m.  ter.  bolquer. 

BOLCAMENT.  m.  REvoLCAMENT.  ||  La  acció  de 
bolcar  las  criaturas.  Envolicamiento.  Infantium  pan- 
nicolorum  obduclio. 

BOLCAR,  v.  a.  y  n.  Posar  los  bolquers  à  las 
criaturas.  Empanar,  envolver.  Pannis  infantem  in- 
volvere,  fasciis  volvere.  ||  volcab. 

BOLCARSE.  v.  r.  volcarse,  revúlcarse. 

BOLEA.  f.  Pal  ab  una  argolla  al  mitj,  que  s' 
assegura  en  la  punla  de  la  llansa  del  cotxe  pera 
lligar  los  tirants  de  las  mulas  de  devant.  Bolea. 
Tignum  annulo  ferreo  instructum.  ||  volesa. 

BOLEJAR.  V.  n.  Jugar  à  las  bolas.  Bolear.  Glo- 
bulis  ludere.  ||  En  lo  joch  de  mesa  ó  villar  jugar 
sens  interès.  Bolear.  Globulis  sine  pignore  ludere. 
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BOLERO,  m.  Ball  espanyol  en  orde  de  segui- 
dillas.  Bolero.  SàUatio,  nis.  ||  Qui  té  per  oflci  ballar- 
lo.  Bolero.  Saltator,  oris.  ||  fam.  merda. 

BOLESA.  f.  VOLESA. 

BOLET.  m.  Rovelló,  fruyla  que  produheix  la 
terra  de  si  en  temps  de  mòlta  humitat.  Boleto,  hon- 
go,  seia,  bejin.  Fungus,  boletus,  i.  |]  Lo  de  la  soca 
dels  arbres  que  serveix  pera  fér  esca.  Escarzo. 
Fungus,  i.  II  Lo  que's  cria  prop  dels  pins.  Mizcalo. 
Fungus,  i.  II  Lo  que  naix  al  peu  dels  arbres.  Agórico. 
Agaricura,  i.  ||  Cremallot  de  llum.  Moco.  Fungus,  i. 

BOLET  DE  BOU.  Bolet  que  no  es  bó  pera  menjar,  però 
si  pera  altres  menesters. 

BOLETA.  f.  d.  Bolilla.  Sphaerula,  se.  ||  butlleta. 

BOLETÓS,  A.  adj.  Boletoso.  Fungosus. 

BOLETXES.  f.  pi.  ter.  Enginy  pera  pescar.  || 

BOUTX. 

BOLI.  m.  ter.  bólït. 

B0L1A^9A.  f.  ter.  papaLiópíX. 

FÉR  B0L1ANA.  fr.  Tràurer  alas  la  papallona.  Sacar 
alas  la  mariposa.  Pàpiliorièm  pennéscere,  pennas 
explicaré. 

BÓLIGA.  m.  Flica,  pòlissa,  tronya.  Gazapo,  so- 
carron,  ente:  Versutus,  calliJus,  sagax.  ||  met.  cala- 
vera. 

BOLIGH.  m.  EMBOLICH. 

BOLILLA^    f,     d.     BOIETA.  |{  BOLILLO.  [j  BALETA.  || 

Bola  de  fanch,  que  serveix  pera  tirar  en  la  ballesta. 
Bodoque.  Globulus  üctilis  ballislarius. 

BOLILLO.  m.  Ferro  de  un  forch  de  alt  en  front 
de  la  barra  en  lo  joch'  de  mesa.  Bolillo.  Ferrèa  co- 
lumella,  meta,  bb. 

BOLINA.  f.  Ruido,  bulla.  Ruido,  algazara.  Tu- 
mtiUüs,  us.  II  nàut.  La  corda  ab  que's  tira  desde  la 
vora  del  barlovent  de  la  vela  pera  que  hi  entre '1 
vent  sens  conmóurerla  fortament.  Bolina.  Funis  ad 
ventus  tumultam  impediendum.  ||  nàut.  De  revés. 

CAPS  DE  REVÉS. 

BOLINA  LLARGA  Ò  FRANCA.    lOC.  uàut.    La    posiciò  de 

bolina  en  que  las  velas  reben  librement  lo  vent  sens 
conmóurerlas  fortament.  Bolina  ancha,  abierta,  fran- 
ca. Queedam  posilio  funis  sic  dicti. 

BOLINA  DE  GoiFo.  loc,  nàul.  La  llarga  de  que  s' 
usa  regularment  en  verits  contraris  pera  atrassar 
quant  ménos  se  puga  '1  viatge.  Bolina  de  golfo.  Fu- 
nis longus  ad  navem  impellendam  deserviens,  ven- 
tibus  contrariis. 

ANAR  A  LA  BOLINA.  fr,  nàut.  Rébre'r  lo  vent  de 
costat.  Andar  à  bolina,  d  orza.  Obliquare  sinus  in 
ventura,  oblíquiS'  velis  agi,  uti,  trausverso  vento 
navigare. 

ANAR  de;  BOLINA.  fr.  Féí-  büUas  y  gatzaras  ab  malas 
intencions,  Chocarrèar.  Scurram  agere,  scurriliter 
jocari. 

NAVEGAR  EN  BONA  BOLINA,  Ó  1  BOLINA  LLARGA,  Ó  DE 
BOLINA    Y    ORSA,  Ó    PER    BOLINA   Y   RELINGA.    fr,    nàut. 

Umplirse  las  velas  de  vent,  navegar  favorable:  Na- 
vagm"^  bolina  de&àhogada,  ancha,  abierta.  Carbassa  ' 
inflaré;  felici ter  navigare. 
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BOLINÒ.  m.  ant.  brugit. 

BÒLIT.  m.  Tros  de  fusta  arrodonit,  de  un  forch 
de  llargària,  ab  punta  en  cada  extrem  pera  ferlo 
saltar,  pegant  en  ell  ab  un  altre  anomenat  cana. 
Tala,  Calderón,  pitó  y  estornija.  p.  Ar.  ütrinque  cus- 
pidatus  palus,  paxillus.  ||  Lo  que's  posa  pera  asse- 
gurar la  corda  en  las  portadoras.  Viretillo,  bolon, 
palitroque.  Clavus,  i.  ||  joch  de  gana  y  bòlit. 

BOLITX.  m,  Boleta  petita  ahont  se  procuran 
arrimar  las  allras.  Traina,  boliche,  bolin  xj  mingo.  p. 
Ar.  Globulus,  i.  ||  Filat  pera  pescar  lo  peix  menut. 
Boliche.  Spissa  retis. 

BOLL.  m.  La  pellofa  ab'aresta  que  cubreix  lo  gra 
del  blat,  etc.  Cascabillo,  cascarilla,  folículo.  Gluma, 
ai,  foliculuín,  i.  ||  Pànet  de  pasta  fina.  Bollo.  Dulcia- 
rius  panis.  ||  Bony  ó  cloten'las  pessas  de  metall, 
Abolladura,  bolladura.  Bulla,  ai.  [|  Bolas  de  filassa 
que  quedà  dels  panyos.  Burullon.  Globus,  glomus, 
i.  II  Pelussa  que  surt  dels  telers.  Tamo.  Telarum 
tomen  tum. 

sÉR  TOT  BOLL.  fr.  Dèhotà'sér  alguna  cosa  inútil  ó 
supèrflua.  Ser  lodo  paja.  ftíèrae  nugai,  verba  inania, 

BOL•LA.  f.  Lo  dret  que  pagan  las  cartas  de  jugar. 
Bolla.  Vectigal  chartis  lusoriis  impositum.  ||  Sello 
de  plom  ó  de  cera  que's  posava  en  los  teixits  de 
Catalunya  pera  conèixer  de  quina  fàbrica  eran. 
Bolla.  Sigillum,  i.  ||  Lo  dret  que's  pagava  pera  vèn- 
drer  dita  roba.  Hi  ha  opinions  que's  posà  als  últims 
del  siglé  XIII  pera  ocórrer  als  immensos  gastos  que 
ocasionava  la  defensa  del  país  contra  'Is  piratas  y 
frauduleritas  entradas  de  teixits  de  llana,  seda,  cotó 


y  ül.  Fou  abolit  per  Carlos  III  à  solicitut  de  Cata- 
lunya. Bolla.  Yectigal  ex  textiübus.  ||  Tribunal  ú 
oficina  del  mateix  dret.  Bolla.  Tribunal  sic  dicfum. 
II  met.  Mentida,  patranya.  Mentirà.  Mendacium,  ii. 
II  met.  Lo  senyal  de  merda  que  sòl  quedar  en  las  ca- 
misas.  Palomino.  Excrementitia  insubucula  macula, 

BOLLADÒR  Ó  BOLLAYRE.  m.  Lo  qui  posava 
'Is  sellos  en  los  teixits.  Bollador,  marchamero.  Mer- 
cium  notator,  signator. 

BOLLARl  V.  a.  ant.  Posar  un  sello  de  plom  als 
teixits  pera  conèixer  de  quina  fàbrica  eran.  Bollar. 
Sigillo,  as. 

BÒL'LAftÍM[iI^i[^m.  ant.  bolarmlm. 

BÒLLAT,  DA.  p.  p.  Bollado.  Signatus. 

BOIleTA.  f.  La  targeta  que's  dóna  als  soldats 
pera  allotjarse.  Boleta,  boletin.  Chirographum  militis 

hOSpitio.  II  TARGETA.  1|  BUTLLETA. 

donar  bolleta.  ív.  Despedir  à  algú.  Z)ar(íesj)íÉÍo. 
Dimittere. 

BOLLETÍ.  m.  butlletí. 

BOLLICIÓ.  f.  ant.  BULL. 

BÒLLO.  m.  BOLL.  II  Arruga  esfèrica  en  las  guar- 
nicions dels  vestits  de  las  senyoras,  en  las  de  las 
cortinas,  etc.  Bollo.  Ornàtus,  plicatura  sphaerica 
mulierum  vestibus  exornandis. 

BOLLÓ.  m.  ter.  boll.  1.  ||  bescambra. 

BÒLÓ.'  m.  Tap  de  fusta  pels  safareigs,  cisternàs, 
banys,  etc.  Buzon.  Obluraméntum,  i 
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BOLONI.  adj.  Rudo,  ignorant,  tonto.  Boíonio. 
Inscius,  ineptus,  slipes,  lignum,  slultus. 

sÉB  UN  BOLONI.  fp.  Teníf  pochs  coneixements.  Ser 
un  nedo.  Slultiim  esse. 

BOLÓNIA.  f.  y 

BOLONYA.  f.  Ciutat  en  Itàlia.  Bolonia.  Felsina, 
BD,  bononia,  ae.  |]  Capital  del  Bolonyès  en  Picardia. 
Bolonia.  Gesoriacum,  i.  ||  Ciutat  de  Picardia,  de 
Hungria,  de  Míssia.  Bolonia.  Bononia,  aj. 

BOLONYÈS,  A.  adj.  Cosa  de  Bolonia.  Bolonés. 
Bononiensis. 

BOLQUER,  ra.  Pessa  quadrada  de  tela  pera  em- 
bolicar las  criaturas  de  mamella.  Panal,  mantilla, 
pana.  Pannus,  i,  infantium  involucrum.  ||  pi.  met. 
La  infància,  'is  principis  de  criansa  y  naixement. 
Desde  ò  en  las  fajas.  A  cunabulis,  in  cunabulis,  à 
teneris  unguiculis. 

BOLQUERÀS.  m.  aum.  Panalon.  Pannus  per- 
grandis. 

BOLQUERET.  m.  d.  Panalico.  Panniculus,  i. 

BOLQUIM.  m.  BOLQUER. 

BOLSA.  f.    BOSSA. 

BOLSICH.  m.  BUTXACA,    BÜTXACÓ. 

QUI   TÉ    QUATRE    Y  GASTA  CINCH  NO   TÉ    DE  MENESTER 

BOLSICH.  ref.  Ensenya  que  qui  gasta  mès  de  lo  que 
té,  no  li  resta  que  guardar.  Quien  tiene  cuatro  y  gasta 
cinco,  no  ha  menester  holsico.  Qui  plusquam  habet 
absumit,  marsupio  non  eget. 

BOLSÓ.  m.  BUTXACA,  BÜTXACÓ. 
BOLUM.  m.    ENVOLUM. 

BOMBA.  f.  Bola  de  ferro  vuyda  que  s'  umple  de 
pólvora  pera  carregar  los  morters  de  artilleria. 
Bomba.  Igniaria,  ignifera  bolis,  glans.  ||  Màquina 
pera  Iràurer  aygua  de  las  naus,  pous  y  altres  pa- 
ratges fondos.  Bomba.  Anllia,  se,  hydraulicum  haus- 
trum.  [|  Espècie  de  pala  còncava  pera  desayguar  los 
barcos  en  los  rius.  Bomba.  Organum  tubulatum 
quo  aqua  ex  navibus  exhauritur.  |1  mar.  manega, 
METÉORO.  II  En  saraus  y  concurréncias.  Copia,  bom- 
ba. Rhytmus,  i,  reciprocans,  tis.  [j  vanagloria,  fam- 
FARRONADA.  []  BOLA.  6.  jj  La  que  serveix  pera  apagar 
lo  foch.  Malafiíego,  bomba.  Extinguendis  incendiis 
instrumentum.  ||  Espècie  de  fanal  rodó  de  paper  que 
's  posa  en  los  carrers  per  las  feslas.  Farol.  Pharus, 
i.  II  fam.  PET. 

BOMBA   DE    GAS.    lOC.  fam.  GLOBO  AEROSTATICH. 

k  PROBA  DE  BOMBA.  m.  adv.  Mòlt  fort.  A  prueba  de 
bomba,  à  maza  de  escoplo,  à  ley,  à  satisfaccion.  Abso- 
lutè,  perfecte.  ||  Dit  dels  edificis  que  poden  resistir 
lo  cop  y  explossió  de  las  bombas.  A  prueba  de  bomba. 
Firmiter  instructum. 

BOMBAMENT.  m.  ant.  vanaglòria,  fanfarro- 
nada. 

BOMBARDA.  f.  Pessa  de  artilleria  antígua,  cur- 
ta, de  gran  calibre  y  boca  mòlt  ampla.  Bombarda. 
Bombarda,  ae.  [|  Embarcació  pera  tirar  bombas, 
Bombarda.  Bombarda,  ac,  ignifera  jiavis.  ||  fam.  pet. 

BOMBARDEIG,  m.  BOMBEIG. 

BOMBARDEJAR,  v.  n.  y  derivats,  bombejar. 

TOMO  I. 


BOMBARDER,  m.  Soldat  que  para  y  dispara  las 
bombardas  y  bombas.  Bombardero.  Ignearum  glan- 
dinm  jactator. 

BOMBARDERA.  f.  BOMBARDA. 

BOMBAY,  m.  Import  dels  fruyts  conduhits  desde 
Filipinas.  Bombay.  Fructuum  ex  insulis  Philipinis 
deportatorum  valor. 

BOMBEIG,  m.  La  acció  de  bombejar.  Bombar- 
deo,  bombeu.  Ignearum  glandium  jactus. 

BOMBEJAR.  v.  n.  Disparar  bombas.  Bombear, 
bombardear.  Igniferas  glandes  immittere,  jaculare; 
bombardis  oppugnare;  oUis  igniariis  urbem  impe- 
tere. 

BOMBEJAT,DA.  p.  p.  Bombardeado.  Bombardis 
oppugnatus. 

BOMBETA,  f.  Globo  petit  de  vidre  pera  fér  llum. 
Bombeta.  Lychni  globulus  vitreus. 

BOMBO.  m.  Tabal  mòlt  gros  pera  acompanyar 
en  la  música.  Bombo.  Tympanum,  i. 

BOMBOLLA,  f.  Espècie  de  campaneta  que  I' 
ayre  forma  en  la  aygua  majorment  quant  plou.  Bur- 
buja,  ampolla,  campanilla.  Bulla,  ae.  ||  butllofa.  || 
met.  Fullaraca,  afectació  en  l' estil.  Bambolla,  Jnn- 
chazon.  Tumidus,  faustus  apparatus,  tumor,  is,  lu- 
miditas,  atis.  ||  met.  butllofa. 

BOMBOLLAR.  V.  n.  Fér  bombollas  la  aygua. 
Burbujear.  Bullo,  as. 

BOMBOLLARSE.  V.  r.  BUTLLOFABSE. 

BOMBOLLASSA.  f.  aum.  BUTLLOFASSA, 

BOMBOLLAT,  DA.  p.  p.  BUTLLOFAT. 

BOMBOLLEJAR.  V.  n.  Bullir,  fér  bombollas  la 
aygua.  Borbollar.  Ebullio,  is. 

BOMBOLLEJAT,  DA.  p.  p.  Borbollado.  EbuUi- 
tus. 

BOMBOLLETA.  f.  d.  BUTLLOFETA. 

BOMBOSi.  m.  Tela  de  cotó,  que  regularment 
serveix  pera  forros.  N'  hi  ha  de  vàrias  espècies, 
mès  ó  ménos  finas.  Bombasi,  bombaci,  fustan.  Gos- 
sypina,  xylina  tela. 

BONAGOSA.  adv.  m.  Mòlt.  Abundància,  mucho, 
d  mania,  buen  rato.  Affluenièr,  affatim,  copiosò, 
abundanter. 

BONAM.  f.  ant.  Bondat,  superioritat,  valor  físich 
y  moral.  Bondad.  Bonitas. 

BONAMENT,  adv.  m.  Buenamente,  espontúnea- 
mente.  Sua  sponte,  libenter,  ultrò.  ||  Amistosament. 
Amistosamente.  Amicè  ,  familiariter.  ||  Fàcilment , 
sens  fatiga.  Buenamente.  Facilè,  facili  negotio,  abs- 
que  labore.  ||  degudament,  llegítimament.  ||  quasi. 

BONANSA.  f.  Bon  temps  en  1  a  mar.  Bonanza, 
Calma.  Malacia,  ae,  tranquillitas,  atis,  tranquillum, 
velivolum  mare.  ||  met.  Prosperitat.  Bonanza.  Feli- 
citas,  prosperitas,  atis. 

BONÀS,  SA.  m.  y  f.  aum.  y 

BONATXÀS,  SA.  m.  y  f.  aum.  y 

BONATXÓ,  NA.  m.  y  f.  aum.  y 

BONATXOT,  A.  m.  y  f.  aum.  Pacífich,  de  bon 
natural.  Bonazo,  bonachon,  bonacho.  Blandus,  suavis, 
vaklè  benignus,  praeclaraí,  òptima?  indolis  homo. 
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BONAVENTURA,  n.  p.  de  home  Buenaventura. 
Bonaventura,  ae.  ||  f.  Ditxa,  bona  sort.  Buenaventura. 
Felicitas,  alis,  fortuna,  a?. 

BONAYRE.  adj.  ant.  bonIs.  ||  mansüetüt,  benig- 
nitat. 

ESTAR  DE  BONAYBE.  fr.  met,  Estar  de  bon  humor. 
Estar  de  buen  humor.  Lepidè,  festivè  se  habere. 

BONDADAS8A.  f.  aum.  Grande  bondad.  Magna 
bonilas. 

BONDADÓS,  A.  adj.  De  geni  afable.  Bondadosa. 
Suavis,  comis.  ||  lliberal. 

BONDAT,  f.  Qualitat  que  conslituheix  bona 
alguna  cosa.  Bondad.  Bonitas,  liberalilas,  probitas, 
atis.  11  Docilitat,  suavitat  de  geni.  Bondad.  Comitas, 
benigailas,lenitas,atis.  |1  Yirtut moral que'ns  inclina 
àfér  bè  à  altres.  Bondad.  Bonitas,  atis,  misericòrdia, 
ae.  1)  Senzillesa,  falta  de  reserva;  y  així's  diu:  la  seva 
massa  bondat  li  causa  aquestos  perjudicis.  Bondad. 
Simplicitas  alis.  []  filos.  La  conformitat  de  un  acte 
ab  la  recta  rahó.  Bondad.  Conformitas  actionis  cum 
ratione.  1|  filos.  Lo  predicat  6  atribut,  que  té  tot  ent 
ó  cosa  criada  com  à  tal.  Bondad.  Bonitas,  atis. 

BONDAT  SUMA.  Atribut  de  la  divinitat,  ja  sia  com 
qualitat  del  sèr  de  Dèu,  ó  com  efecte  de  sa  miseri- 
còrdia. Bondat  suma.  Summa  bonitas. 

uàs  VAL  BONDAT  QUE  DINERS,  ref.  Acousella  que  per 
contràurer  matrimoni,  's  déu  mirar  mès  la  bondat 
del  subjecte,  que  las  riquesas.  Por  codicia  de  florin 
no  te  cases  con  ruin.  Nolipropter  opes  uxoremducere 
vilem. 

TENIR  TANTA    BONDAT    COM  LAS    CABRÀS  UANA.    ref. 

Denota  tenir  mòlt  poca  bondat,  sér  mòlt  dolent. 
Pedró,  cuàndo  seràs  bueno'f  Cuando  las  ranas  tengan 
pelo.  Nihil  bonitatis  habere,  bonitate  carere. 

BONÉ.  f.  ant.  y 

BONEA.  f .  ant.  y 

BONESA.   f.  ant.    BONDAT. 

BONET,  A.  adj.  Bonito,  bonico.  Bellulus. 

BONET.  m.  ant.  gorra.  [|  boneto. 

BONETA.  f.  MALETA. 

BONETAS.  f.  pi.  nàut.  Trossos  de  velas  que  s' 
afegeixen  per  la  part  inferior  à  la  vela  major  y  al 
trinquet.  Bonetas.  Velum  addititium.  U  Trossos  de  or, 
plata.  Boneta.  Aurum,  argentum,  i. 

BONETET.  m.  d.Bonetillo.  Pileolum,  pileolus,  i. 

BONETO.  m.  Sombreret  de  cartró,  ab  quatre 
bèchs,  cubert  de  panyo  6  de  seda  que  usan  los  ca- 
pellans en  las  funcions  ecclesiàsticas.  Bonete.  Pileus, 
pileum,  galerus,  galerum,  i.  1|  met.  Lo  clergue  se- 
cular; y  així 's  diu:  N.  es  lo  millor  boneto  del  bisbat. 
Bonete.  Inter  seculares  clericus  sapientior.  (1  fort. 
Tenassa  dobla  ó  cua  de  oreneta.  Bonete.  Saxeum 
munimentum. 

BONICH.  CA.  adj.  Hermós,  graciós,  pulit.  Boni- 
to,  lindo,  mono.  Bellulus,  bellatulus,  politulus,  ve- 
nustulus.  II  Primorós.  Primoroso.  Speciosus,  ||  Net; 
així  's  diu:  tenir  la  llengua  bonica.  Limpio.  Purus, 
mundus,  purgatus.  |  adv.  Bè,  galantment.  Bonita, 
bonüamenle,  lindamente.  Bellè,  pulchrè,  venustè.  jj 


iron.  Mal.  Malamente.  Male.  1|  pi.  Adornos  de  las  do- 
nas.  Alinos.  Orna  tus,  us. 

ANAR,  eixir,  estar  AB  TOTS  LOS  BONICHS.  fr.  DeUOta 

que  las  donas  estan  ab  tols  los  adornos  possibles. 
Ir,  estar,  salir  con  todos  sus  al  fileres,  ó  de  veinle  y 
cinco  alfileres  ò  de  mar  à  mar.  Ornatissimè,  nimis 
compte  prodire. 

posARSE  BONiCH.  fr.  Atildarse,alinarse,  engalanarsc) 
aderezarse.  Sese  exornare,  pararé,  expolire. 

BONIGIÓ.  f.  ant.  BRUGiT. 

BONICO,  A.  adj.  BONICH. 

BONICOT,  A.  adj.  y 

BONICOY,  A.  adj.  BONIQÜÈT.  I  pi.  BONICH.  6. 

ANAR  A.  LAS  BONicoYAS.  fr.  met.  Péndrcr  las  cosas 
ab  comoditat  y  sens  gran  empenyo.  Andar  à  las  bo- 
nicas.  Res  commodò  tractaré,  parvo  conatususcipere. 

JUGAR  À  LAS  BONicoYAS.  fr.  Jugar  per  mer  entrete- 
niment ó  sèns  cap  interès.  Jugar  a  las  bonicas.  Sine 
emolumento  ludere.  |1  Entretenirse  ab  la  pilota  sèns 
deixaria  tocar  à  terra.  Jugar  à  las  bonicas.  Pila  lu- 
dere. 

BONIFICAR.  V.  a.  ant.  Abonar  alguna  quanti- 
tat. Bonificar,  abonar  en  cuentas.  Acceptum  referre. 
II  Millorar  una  cosa,  feria  útil.  Abonar,  bonificar.  Ap- 
tum,  aptius  aliquid  reddere,  eflicere.  H  Feraarlaster- 
ras.  Estercolar,  abonar,  bonificar.  Agros  fcecundare, 
stercorare. 

BONIFICAT,  DA.  p.  p.  Bonificado.  Melioratus. 

BONIMENT.  m.  ant.  Buido,  estruendo.  Strepitus, 
us,  fragor,  is. 

BONIQUESA.  f.  BELLESA. 

BONIQUET,  A.  adj,  d.  Bonilico,  bonitillo.  ¥or- 
mosulus,  bellulus,  venustulus. 

BONIR.  v.  n.  ant.  brugir. 

BONÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Bonisimo.  Optimus. 

BONITO  Ó  BONÍTOL,  m.  Peix  semblant  à  la 
tunyina,  de  carn  magra  y  macissa.  Bonito,  bonüalo. 
Amia,  ae. 

BONONIENSE.  adj.  Natural  de  Bonónia,  Bono- 
niense.  Bononiensis. 

BONTAT.  f.  BONDAT. 

BONY.  m.  Excrescéncia  en  la  pell.  Tumor,  bulto, 
chichon.  Tumor,  is,  tuber,  eris.  |1  Lo  que's  fa  per 
adorno  en  las  pessas  de  metall.  Bollo.  Bulla,  íb.  \\  En 
ditas  pessas  lo  que  resulta  de  un  cop  que  no's  fa  per 
adorno.  Abolladura,  Contusió,  nis.  1]  Inflor  en  lo  cap 
de  resultas  de  algun  cop.  Tolondro,  tolondron,  buru- 
jon,  bollo.  Tumor  ex  contusione.  ||  Lo  bulto,  morro, 
gep  ó  desigualtat  de  alguna  cosa.  Piton,  desigualdad. 
Acutum  tuberculum. 

BONYAGUER,  A.  adj.  Desmanyat,  poca  trassa. 
Chapucero.  Rudisimpolitus  artifex.  |]  adj.  Lo  que  està 
fét  tosca  y  gros  seramente.  Chapucero.  Rude  impoli- 
tum  opes. 

BONYÀS.  m.  aum.  Bubon,  burujon.  Magnus  tu- 
mor, bnbo,  nis. 

BONYEGAR.v.  a.  y  derivats,  abonyegar. 

BONYEGUT,  DA.  adj.  Loque  té  diferents  bonys. 
Abollado,  lleno  de  cerros.  Tuberculosus,  tuberatus. 
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BONYET.  m.  d.  Tumorcillo,  bultUlo,  burujoncillo. 
Tuberculiis,  i.  Impolilia,  íc. 

(BONYIGO.  m.EmboIich,raala  {eYnn.  Chapucería. 
BONZO.  11).  Sacerdot  del  Japó,  de  la  Xina  y  allras 
paris  del  Orient.  Bonzo.  Bonzus,  i. 

BOOTE8.  m.  astron.  Un  dels  signes  celestes.  Boo- 
h  tes.  Bootes,  is.  I|  Guardia  de  las  ossas.  Bootes.  Arc- 
''    tophylax,  acis. 

BOQUEJAR.  V.  n.  Obriria  boca.  Boquear.  Os  di- 
ducere,  aperire.  ||  Espirar  lo  moribundo.  Boquear. 
Expiro,  as.  [|  Fer  bobas  ó  bossas  alguna  pessa  de 
roba.  Boquear. 

BOQUEJAT,  DA.  p.  p.  Espirado,  boqueado.  Ex- 
pira tus. 

BOQUERA.  f.  Portell  ó  boca  per  ahont  surt  la 
aygua  pera  regar.  Boquera.  Incile,  is.  ||  La  obertura 
que's  fa  en  las  heretats  tancadas  pera  la  entrada  del 
bestiar.  Boquera.  Ostium,  ii. 

BOQUERÓ.  m.  Obertura  gran.  Boqueron.  Grande 
ostium.  II  Peix,  espècie  de  anxova.  Sàbalo,  boqueron. 
Chupea,  ae. 

BOQUETA.  f.  d.  Boquita.  Buccula,  ae. 

BOQUINA.  f.  Pell  de  boch.  Piel  cabruna.  Pellis 
hircina. 

BOQUITJA.  f.  Llaga  en  Ja  boca  pel  calor  de  la 
llet.  Ubrera.  Aphthaí,  arum,  oscedo,  inis. 

BORBOLL.  m.  Mentida.  Trapaza,  trapaceria, 
enredo.  Mendaciuni,  ii,  stropha,  fallacia,  ae.  ||  Em- 
bolich,  confusió.  Enredo,  embrollo.  Rerum  perturba- 
tio,  implicalio.  ||  Abundància  de  paraulas  atrope- 
Iladas.  Borbollen.  Yerborum  irapetus,  abundantia. 

BORBOLLA YRE.  m.  Mentider,  enganyador. 
Trapacista,  trapacero,  trapalon,  embroUon.  Dolosus, 
frauduJentus,  i,  syncophanta,  x.  (|  fam.  pronóstich. 
3.  II  Qui  parla  atropelladament.  Borbollon,  borboton. 
Allluens  verbis,  impetuosè  loquens. 

BORBOLLAR.  V.  a.  y 

BORBOLLEJAR.  V.  a.  Enganyar  ab  astücias. 
Trapacear,  trapazar.  Fraudibus  agere,  dolis  uti.  || 
Parlar  atropelladament,  volentho  dir  tot  de  una  ve- 
gada. Hablar  à  borbotones.  Yerba  glomerare. 

BORBOLLAT,  DA.  p.    p.  y 

BORBOLLEJAT,  DA.  p.  p.  Embrollado.  Frau- 
datus. 

BORGEGUt.  m.  Calsat  fins  à  la  meytat  de  la 
cama,  espècie  de  mitja  bota  que  usavan  los  soldats 
romans y  comediants  de  tragédias.  Borcegui.  Caliga, 
íE,  cothurnus,  i. 

BORGEGUINER.  m.  Qui  fà  y  ven  borceguins. 
Borceguinero.  Colhurnarius,  caligarius,  ii,  cothur- 
norura  opifex,  vendilor. 

BORGEGUINERIA.  f.  Paratge,  oficina,  botiga 
de  borceguins.  Borceguineria.  Gothurnorum  oflicina, 
apotheca. 

BORGH.  m.  ant.  rdrcu. 

BORDA.  f.  ant.  Part  del  mas  separada  de  ell  y  sa 
meytat  apoca  diferència.  ií/asï'a.Yilla,a;.  ||  nàut.vEL*. 

BORDAY.  m.  ter.  Mullader,  xopoll  de  aygua. 
Charco.  Stagnans  aqua. 


BORDEGÀ8,  SA.  m.  y  f.  BORT.  FIU.  [|  Minyó  ó 
minyona  de  poca  edat.  Rapaz,  rapaza,  rapazuelo. 
Puer,  i,  adolescens,  Us,  puella,  puellula,  aï. 

BORDEJAR.  V.  n.  Degenerar  dels  seus.  Bastar-^ 
dear,  degenerar.  Descisco,  is,  degenero,  as.  ||  met. 
Degenerar  en  las  obras  y  costums.  Bastardear.  De- 
genero, as,  descisco,  is.  ||  nàut.  Donar  bordo  à  la 
embarcació.  Bordear,  barloventear ,  ganar  barloven- 
to.  Adverso  vento  obsistere,  navem  in  gyros  ducere. 

[]  NAVEGAR    DE  BOLINA. 

BORDELL,  m.  Casa  pública  de  donas  mundanas. 
Burdel,  lupanar,  putaismo,  putanismo.  Lustrum,  pros- 
tibulum,  i,  lupanar,  aris. 

icoM  ó  QUIN  BORDELL?  exp.  fam.  que's  junta  à  me- 
nut à  las  expresions  de  impaciència  ó  de  admiració. 
jCòmo!  iqué  diantre?  icòmo  diablosi  íQuo  pactor 
iquid  rei  est? 

vÈsTEN  AL  BORDELL,  loc.  fam.  pera  despedir  à  algú 
ab  despreci,  ó  que  no  's  vól  aténdrer  à  lo  que  diu  ó 
demana.  Vete  al  rollo.  In  malam  crucem,  in  infamem 
cippum  abi. 

BORDENGH,  CA.  adj.  Lo  mateix  que  fora  de 
temps.  Fuera  de  tiempo.  Extra  tempus.  ||  met.  Falsifi- 
cat, adulterat.  Falso,  adullerado.  Falsus,  simulatus. 

BORDER.  m.  ant.  L'amo,  '1  possessor  ó  'I  masover 
de  la  borda.  Colono,  masadero.  Golonus,  villicus,  i. 

BORDISSOT.  adj.  S'  aplica  à  una  espècie  de  figa. 
Burjasotas,  burjacetas.  Ficus  sic  dictus. 

BORDO.  m.  Costat  exterior  de  la  nau  y  també 
tota  ella.  Bordo.  Exterius  navis  latus.  |j  Volta  de  la 
nau  sobre  '1  costat  pera  guanyar  lo  vent.  .Bordo.  Na- 
vis in  latus  gyrus.  ||  met.  Passeig  freqüent.  Bordo. 
Frequens  deambulatio. 

ANAR  i  BORDO.  fr.  Embarcarse.  Ir  d  bordo.  In  na- 
vem conscendere. 

DONAR  BORDOS.  fr.  uàut.  BORDEJAR.  3. 

DONAR  UN  BORDO.  fr.  DONAR  ÜN  TOM. 

DONAR  ÜN  BORDO  EN  VELA  T  ALTRE  EN  FATXA.  fr.  PO- 

sar  las  gabias  en  fatxa  quant  no's  pót  voltejar  vi- 
rant, y  deixa rse  à  disposició  de  la  marea,  timó  à  la 
banda.  Dar  un  bordo  en  vela  y  olro  en  facha.  Navim 
arbitrio  ventis  tradere. 

JA  VINDRÀS    A  BORDO    A    MENJAR    GALETA.    loC.    met. 

fam.  Amenassa  à  algú  que  no  deixarà  de  pagar  lo 
mal  que  ha  fét.  Ta  vendràs  al  pagadero.  Non  abibis 
impune. 

BORDÓ.  m.  Bastó  de  pelegrí  ab  una  punta  de 
ferro  y  en  1'  altre  cap  una  carabasseta  ó  altre  ador- 
no. Bordon.  Guneatus  baculus.  |]  Los  que  porlan  los 
capiscols  en  lo  cor  y  professons.  Cetro.  Sceptrum, 
i.  II  arq.  Cordó  del  fuserol  en  la  columna.  Tondino- 
toro.  Astragali  modulus.  ||  En  los  instruments  mú- 
sichs  la  corda  més  grossa.  Bordon.  Grassior  chorda, 
nete,  es.  ||  ant.  estoch.  ||  poét.  Lo  vers  trencat  que's 
repeteix  al  fi  de  cada  cobla.  Bordon.  Hemistichium, 
ii.  II  En  lo  tambor  aquella  corda  de  tripa  que  li  posan 
y  que  en  part  es  causa  de  la  armonia.  Bordon.  Fides 
gravè  sonans.  ||  Lojoch  de  la  orga  quefà  '1  baix  y  tò 
'Is  canons  ó  flautas  majors.  Bordon.  Tuborum  soni 
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gravioris  ordo.  [|  pi.  nàut.  Los  raàstils  que  serveixen 
pera  las  càbrias.  Bordon.  Mali,  orum.  ||  Arma  fran- 
cesa dels  sigles  xiii  y  xiv,  consistent  en  un  bastó  curt 
coronat  de  una  espècie  de  coltell  y  ab  un  forat  en  la 
guaspa  pera  clavar  en  ell  certas  puntas  movibles 
que  's  trovan  à  vegadas  al  mitj  de  algunas  corassas 
antiguas.  Bordon. 

BORDÓ  Y  CARABASSA,  VIDA  REGALADA,    ref.    ab   que  's 

reprèn  als  vagamundos  que  pretenen  víurer  sens 
traballar.  Bordon  y  calabaza,  vida  holgada.  Baculum 
et  cucurbita  erronum  instrumenta, 

MAL  HÀJA  'l  ROMEÜ  QUE  DIU  MAL  DE  SÒN    BORDÓ.   ref. 

S'  aplica  als  que  diuhen  mal  de  sas  própias  cosas. 
Mal  haya  el  Romero  que  dice  mal  de  su  bordon.  Ar- 
tem  vituperas  luam,  i,qmi  laudabis,  stulle? 

PLANTAR   LO  BORDÓ  EN  ALGUN  LLOCH.    fr.  met.    fam. 

Domiciliarse  en  ell.  Sentar  el  real.  Sedem  locare, 
domicilium  figere,  constituere. 

TÀNTEJAR  ALGUNA  COSA  AB  LO  BORDÓ  ó  BA.STÓ.  Bordo- 

near.  Baculo  iter  praetentare. 

BORDONER.  m.  Qui  porta  bordó  en  las  funcions 
ecclesiàsticas.  Cetrero.Qm  pallioetsceptroministrat 
in  sacris. 

BORDONET.  m.  d.  Bordoncito.  Baculus,  i. 

BORDOY.  m.  BORDAT. 

BOREAL,  adj.  Lo  pertanyent  al  vent  Bòreas,  ò  à 
la  part  del  septentrió.  Boreal.  Boreus,  borealis, 
aquilonaris. 

BÒREAS.  m.  vent  fret  y  sech  que  vè  del  sep- 
tentrió. Bóreas.  Boreas,  ai, 

BORGES,  m.  BURGÈS. 
BORGIT.  m.  BRUGIT. 

BORGONYÓ,  NA.  adj.  Natural  de  Borgonya  ó 
pertanyent  à  ella.  Borgonon.  Burgundio,  nis,  bur- 
gundi,  orum. 

A.  LABORGONYONA.  m.  adv.  Al  estil  de  Borgonya. 
A  la  borgoTiota.  Morè  burgundiorum. 

BORGONYOTA.  f.  Armadura  del  cap  sens  vise- 
ra. Borgonota.  Gassis,  idis. 
BORI.  m.  ant.  marfil. 

BORLA.  f.  Pom  de  seda,  fil,  etc.  de  que  penjan 
varis  fils  en  forma  de  una  campaneta.  Borla.  Àpex, 
icis.  [1  Insígnia  que  'Is  doctors  y  mestres  de  uni- 
versitat portan  sobre  '1  boneto.  Borla.  Doclorum 
laurea,  insígnia.  ||  L'  acte  de  passarse  doctor.  Doc- 
toramiento.  Doctoris  inauguratio. 

PÉNDBER  LA  BORLA.  fr.  Passarse  doctor,  rébrer  lo 
grau  de  doctor.  Tomar  la  borla.  Doctoris  laurea  in- 
signiri,  decorari. 

BORLASSA.f.  aum.  Borlon.  BuUa,  «e,  grandis 
àpex. 

BORLETA.  f.  d.  Borlita,  borlilla.  Levis  àpex.  [j 
Floch  de  seda.  Madrono.  Arbuti  formam  referens 
floccus. 

BORM.  m.  Malaltia  que  pateixen  los  caballs;  sos 

síntomas  són  tràurer  un  humor  viscós  pel  nas,  y 

la  inflamació  de  las  glàndulas  en  la  gargamella. 

Muermo.  Crassior  equi  pituita,  destillatio. 

BORN.  m.  Plassa  de  mercat.  Mercado,  home.  Fò- 


rum, mercatorium,  emporium,  ii,  mercatus,  us.  |1 
ant.  CAMÍ.  11  Lo  cap  de  la  llansa  ab  que  s'  ajustava, 
en  las  compras,  Borne.  Cuspis,  extreraitas  hastae.  || 
Entre  gitanos  la  forca  ahont  s'  ajustician  los  delin- 
qüents. Borne.  Patibulum,  i,  crux,  cis.  ||  Espècie  de 
arbre  semblant  al  roure.  Borne.  Liburnum,  i.  |1  Es- 
pècie de  greix  que  surt  en  los  filats  de  pescar.  Mu- 
gre,  gram.  Pinguedo,  nis.  H  ter.  panna. 

BORN,  A.  m.  y  f.  y 

BORNADA.  f.  Yolta,  passeig.  Paseo.  Deambula- 
tio,  nis. 

BORNALS.  pi.  nàut.  EMBORNALS. 

BORNAR.  V.  n.  ant.  y 

BORNEJAR.  V.  n.  Donar  voltas,  torns.  Bornear, 
voltear,  dar  vuellas.  Intorqueo,  es,  flecto,  verto,  is. 
II  Tórser,  móurer  de  costat  alguna  cosa.  Bornear. 
Inflecto,  is,  incurro,  as. 

BORNI,  A.  m.  y  f.  Faltat  de  un  ull.  Tuerto.  Co- 
des, itis,  luscus,  i. 

FÉa  BORNI.  fr.  Enlortar.  Aliquem  altero  oculo  pri- 
varé; aliquem  luscare. 

BORNÍ.  m.  Espècie  de  falcó  de  vista  mòlt  pers- 
picàs,  lo  cos  cendrós,  y  '1  cap,  pit,  extrems  de  las 
alas  y  las  potas  de  groch  fosch;  viu  en  los  estanys 
y  fa  1  niu  à  la  vora  del  aygua.  Borni.  Falco,  acci- 
piter  aruginosus. 

BORONA.  f.  Llavor  semblant  al  moresch.  Boro- 
na.  Milium,  ii. 

BORRA.  f.  La  part  mès  curta  y  basta  de  la  lla- 
na. Borra.  Tomentura,  i.  \\  Tonadís  que's  fa  per  sota 
del  llit  y  altres  mobles  per  falta  de  curiositat.  Tamo, 
borra,  j)elosilla.  Tomentum,  i.  H  Pèl  de  cabra  pera 
umplir  pilotas,  coixins,  etc.  Borra.  Tomentum,  i.  || 
Pèl  que's  trau  del  panyo  ab  las  estisoras.  Tundizno, 
borra.  Tomentum,  i.  ||  La  que's  trau  del  panyo  ab  los 
palmassos.  Curesca.  Tomentum,  i.  ||  moix.  ||  Espècie 
de  vestidura  que  portan  los  faluos,  ximples,  etc.  Bor- 
ra. Yeslis  sic  dicta.  ||  interj.  pera  explicar  la  admi- 
ració ó  disgust  que  causa  alguna  cosa.  Fuego,  chis- 
pas.sopla.  Heu!  papai!  [|  met.  Paraula  inútil.  Térmi- 
nos  sin  substància.  Supèrflua,  inutilia  verba. 

AFARTAR  DE  BORRA,  fr,  fam.  Douar  cops,  pegar. 
Tundir  à  golpes,  sobar,  cargar  de  lena.  Fustigo,  as, 
fustibus  cíBdere. 

DRET  DE  BORRA.  fr.  Tribut  de  un  cap  de  bestiar, 
per  cada  500.  Borra.  Yectigal  ex  pecudum  capite. 

FÉR  BORRA  DE  BOU.  fr.  mct.  fam.  Precipitarse  en 
fér  alguna  cosa  sens  atinar  si  eixirà  ben  ó  mal  feta. 
Atrabancar,  obrar  à  locas.  Opus  temeré  urgere,  ac- 
celeraré, 

TENIR  MÒLTA  BORRA.  fr.  mct.  fam.  Estar  carregat 
de  espècies  vanas  y  disbaratadas.  Ser  un  cajon  de 
sastre.  Multiplici  et  inordinata  reruui  varietate  re- 
fertum  esse. 

BORRADOR.  m.  Escrit  ab  correccions  pera  po- 
sar en  net.  Borrador,  borron.  Prima  scripti  forma. 
II  com.  Apuntacions  de  comptes  pera  posaries  en 
lo  llibre  majer.  Borrador.  Commentarius,  ii,  adver- 
sària, orum.  [j  ESBORRADOR.  ||  MINUTA. 
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BORRADURA.  f .  La  ^accló  y  efecte  de  borrar 
un  escrit.  Tachon,  testadura,  borron,  raya,  cancela- 
cion,  canceladura.  Linea  deletilis,  oblilteralio,  nis, 

BORRAIX.  m.  Sal  neutre  que  's  troba  en  vàrias 
fonts  y  estanys  especialment  en  las  Indias  orien- 
tals. Es  medicinal  y  s'  emplea  pera  soldar  los  me- 
talls y  altres  usos.  Alinear,  borraj,  y  borra  quant 
està  puriflcada.  ChrysocoUa,  ae,  accesis,  is. 

BORRAJA.  f.  ant.  borratxa. 

BORRALL,  m.  Gens,  mica.  Nada.  Nihil. 

no  EXTÉNDRERHl BORRALL,  fr.  NO  ENTÉNDRERHI  RES. 

BORRALLÓ.  m,  Pilotet  de  llana  separat  del  ve- 
116.  Vedija,  vellon,  guedeja.  Laneus  villus,  floccus.  || 
Cada  porció  de  neu  que  cau  separada  quant  neva. 
Copo.  Ca3lestis  aquai  spuma,  floccus,  vellus. 

BORRALLONET.  m.  d.  Copulo.  Flocculus,  i. 

BORRALLUT,  DA.  adj.  Lo  que  tò  mòlt  púl  ó 
borra.  Yedijoso,  vedijudo,  velloso,  velludo.  Yillosus, 
pilosus,  hirsutus. 

BORRAMEIVT.  m.  BORRADURA. 

BORRANGO!  adj.  interj.  de  admiració  ó  es- 
tranyesa. Diantre,  locol  Heus! 

BORRAR.  V.  a.  ant.  esborrar. 

BORRÀS,  f.  pi.  y 

BORRÀS,  m  Teixit  bast  de  estopa.  Malaciienda, 
razago,  canamazo,  estopon.  Ex  rudi  stupa  cannabina 
tela,  stupeumlinteum,  crassior  tela  çtupea. 

k  MAL  BORRÀS,  m.  adv.  De  qualscvol  modo,  sens 
reflexió  ni  mirament.  A  ó  de  trompon,  d  topa  tolon- 
dre,  al  estricole.  Incompositè,  inordinatè. 

BORRASCA.  f.  Tormenta  del  mar,  Borrasca. 
Procella,  ai,  tempeslas,  atis.  |1  Tempestat  de  la  ter- 
ra. Borrasca.  Turbo,  inis.  ||  met.  Perill,  contradic- 
ció. Riesgo,  borrasca,  peligro.  Periculum,  i,  discri- 
men,  inis.  ||  met.  rentina,  barallas. 

BORRASCÓS,  A.  adj.  Lo  que  causa  borrasca. 
Tempestuoso,  borrascoso,  proceloso.  Procellosus,  tur- 
bulentus,  tempestuosus.  ||  Lo  que  està  exposat  à  las 
borrascas.  Borrascoso.  Procellisobnoxius.  ||  adj.  Des- 
graciat, se  diu  del  temps  y  altras  cosas  inanimadas. 
Calamitoso.  Galaraitosus. 

BORRASQUER,  A.  m.  y  f.  Bribó,  de  la  vida 
ayrada.  Borrasquero.  Petulans,  antis.  1|  Divertit, 
luxuriós.  Borrasquero.  Licentiosus,  impudicus. 

BORRASSÀ,  f.  BORRÀS. 

BORRATXA,  f.  Planta  de  un  peu  y  mitj  de  al- 
tura, cama  cilíndrica  y  raraosa,  flor  blava  y  medici- 
nal. Borraja,  buglosa,  Bugiossa,  a),  buglossus,  i,  bo- 
rago,  inis,  euphrosynum,  i.  (|fam.  Bota,  gat  pera 
posar  vi.  Borracha,  bota.  Utriculus,  i,  úter,  tris. 

BORRATXADA.  f.  Necedat,  disbarat  gran. 
Borrachada,  borrachera.  Absurdum,  i,  stultilia,  in- 
sania,  uí,  deliramentum,  i.  ||  Multilul.  Barbaridad, 
maquina,  inundo,  sin  número.  Summa  quantitas, 
mullitudo,  inis,  copia,  ai. 

BORATXEJAR.  v.  n.  Emborratxarse  ab  fre- 
qüència. Borrachear.  Pergraecor,  aris,  vino  operam, 
dare,  assiduè  potare. 

BORRATXERA,  f.  y 


BORRATXINA.  f.  L'  efecte  de  emborratxarse; 
r  estat  de  una  persona  borratxa.  Embriaguez,  bor- 
rachera, borrachez.  Ebrietas,atis,  temulentia,  crà- 
pula, vinolentia,  a;. 

BORRATXissiM,  A.  adj.  sup.  Qul  està  mòlt  ple 
de  vi.  Borrachisimo.  Ebriosissimus. 

BORRATXO.  A.  adj.  Qui  està  pres  del  vi,  Ebrio, 
borracho,  embriagado,  tumulento.  Ebri-us,  ebriosus; 
vino  temulentus,  obrutus.  |j  Lo  qui's  deixa  vèncer 
de  una  passió  y  especialment  de  la  ira.  Borracho. 
Ira  accensus.  ||  met.  Algunas  fruytas  y  flor  del  color 
del  vi,  Borracho.  Yiolaceus. 

BORRATXO  COM  UNA  SOPA.  loc.  fam.  Estar  hecho  un 
cesto.  Vino  opprimi,  urgere;  vino  gravem  esse. 

AL  BORRATXO  FI  NO  LI  BASTA   LA    AYGUA  NI  'l  VI.    ref. 

Denota  que'l  que  està  borratxo  per  haver  begut  mòlt 
vi,  desprès  ha  de  béurer  mòlta  aygua.  Al  borracho 
fino  ni  el  agua  basta  ni  el  vino.  Ebriosus  nec  vino< 
nec  multa  satiatur  aqua. 

estas  borratxo?  fr.  fam.  estàs  boig? 

BORRATXO,  NA.  adj.  aum.  de  borratxo.  Qui  s' 
emborratxa  ab  freqüència.  Ebrio,  vinolento,  difunta 
detaberna,  zaque.  Ebrius,  ebriosus,  vinosus. 

BORRATXONÀS,  SA.  adj.  aum.  de  borra txó- 
Borrachonazo ,  borrachisimo ,  borrachon.  Summe 
ebrius,  temulentissimus. 

BORRATXONET,  A.  adj.  d.  Borrachuelo.  Ebrio, 
lus. 

BORRAYNA.  f.  ter.  BORRATXA. 

BORREGH,  GA.  m.  y  f .  L'  anyell  de  un  à  dos 
anys.  Borrego,  borró,  borrega.  Agnus,  i,  agna,  aj.  |1 
met.  Qui  tarda  à  confessarse  un  any.  Cadanego,  ca- 
danal.  Semel  in  anno  peccata  confitens. 

BORRECH  DE  DOS  ANYS.  Andosco.  Bimus,  bimulus,  i. 

BORREGADA.f.  Remat  deborrechs.  Borregada. 
Agnorum  grex. 

BORREGO,  m.  Panellet  rodó  de  la  flor  de  la  fa- 
rina Mollete,  bodigo.  Delicatus,  moUiculus  panis,  li- 
bum,  i. 

BORREGUET,  A.  m,  y  f,  d,  de  borrech.  Borre- 
guillo.  Agniculus,  agnellus,  i. 

BORRELLÓ.   m.  BORRALLÓ. 

BORRELLUT,  DA.  adj.  RASPÓS. 

BORRENA.  f.  L'  enllassament  del  fust  ó  arsóen 
las  sellas,  y  'Is  cuixinets  que's  posan  devant  y  de- 
tràs  de  la  cuixa.  Borren.  Anterior  et  posterior  culci- 
tra,  ephippi  culcitula. 

BORRIGO.  ra,  ter.  Ase.  Borrico.  Asinus,  i.  |  Ig- 
norant, tonto.  Borrico.  Gnarus,  i,  stipes,  itis. 

BORRIGA.  f.  La  bagueta  que's  fà  en  lo  úl  mas- 
sa retort.  Oqueruela.  Fili  implicatio. 

BORRILLOL.  m.  y 

BORRIM.  m.  ter.  y 

BORRISSÓ  Ó  BORRISSOL.  m.  La  borra  sutil 
que'straudedemunt  delpanyo.  Flojel.  Lanugo,  inis. 
II  La  borra  de  algunas  fruytas.  Pelusa,  vello.  Lanu- 
go, inis.  II  La  dels  aucells  abans  de  tràurer  ploma. 
Flojel.  Lanugo,  inis.  ||  La  borra  de  sota  dels  telers, 
llits  y  altres  mobles,  Tamo,  borra,  pelnilla.  Situs, 
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us,  tormentum,  i,  sordes,  dis.  \\  ter  herba,  mübrons 
II  Tros  de  sombrero  ó  cosa  equivalent,  que  'Is  fer- " 
rers  y  algans  altres  se  posan  sobre  'Is  peus  pera 
resguart  de  las  espurnas  de  foch.  Angorra.  Galigula 
ad  pedes  ab  igne  servandos. 

BORRÓ.  m.  Topo,  taca  ó  gota  de  tinta  que  cau 
en  lo  paper.  Borron,  y  pasíor  lo  dels  cartipassos  dels 
noys.  Lilura,  ae,  atramentaria  macula,  j]  Entre  es- 
tampers  lo  defecte  que  ocasiona  la  mòlta  tinta  ó  sa 
espessura.Pasíe/.  Ex  nimio  atramento  vitium.  I|  Boa- 
RADOR.  II  Nom  que  alguns  autors  donan  per  modèstia 
à  sos  escrits.  Borron.  Commentarius,  li,  adversària, 
orum.  II  Lo  brot  que  apunta  en  los  arbres  y  en  los 
ceps.  Yema,  boton,  germen.  Alabastrus,  i,  gemma,  ae. 
II  Lo  pél  que  té  1  panyo  en  1'  endret.  Lanilla.  Yi- 
]lus,  i.  \\  met.  Acció  indigna  ó  que  perjudica  la  repu- 
tació. Borron.  Probrum,  i,  dedecus,  oris.  ||  met. 
Qualsevol  imperfecció  que  afea.  Borron.  Yitium,  ii, 
labes,  is. 

BORROMBORI.  m.  ter.  rebombori. 

BORRONAR.  V.  a.  Fér  rasgos,  rallas  y  figuras 
pera  passar  temps.  Borrajear.  Liberiore  calamo  ani- 
mi gratia  scriptitare.  \\\.  n.  Tràurer  borró  'Is  ar- 
bres y  'Is  ceps.  Abotonar.  Gemmo,  protubero,  as. 

BORRONÀ8.  m.  anm.  Borronazo.  Magna  macula. 

BORRONAT,  DA.  p.  p.  Pueslo  en  borron.  Deli-  . 
nealus,  adumbratus, 

BORRONE JAR.  V.  a .  BORRONAR. 

BORROIVET.  m.  d.  Borroncillo.  Parva  macula, 
labecula,  ae. 

BORRÓS,  A.  adj.  Ple  de  borràs,  Razagado,  esto- 
poso.  Stuparius,  villosus. 

LLETRA  BORROSA.  La  que  no  té  fins  los  perfils.  Letra 
borrosa.  Deformes  characteres. 

BORRUGA.  f.  y  derivats,  berruga. 

BORRUGAT.  m.  Peix  anomenat  així  per  sòn  co- 
lor obscur,  Sombra.  Umbra,  ae. 

BORRUT,  DA.  adj.  BORRÓS. 

BORSA.  f.  ant.  BOSSA. 

BORT,  DA.  m,  y  f.  Fill  que's  té  fora  de  matri- 
moni. Horecino,  bastardo,  cunero.  Nothus,  i,  spurius, 
ii,  spuria  proles.  ||  met.  Felís,  ditxós,  afortunat.  Di- 
choso,  hijo  de  la  fortuna.  Filius  gallinae  albaj.  ||  adj. 
Bast,  fals,  no  fi.  Ordinario,  basto,  tosca.  Rudis,  impo- 
litus.  II  L'  arbre  que  naix  sens  plantarlo,  Borde,  sil- 
vestre. Silvester,  agrestis. 

BORT  BORDEJA  Y  MARS  MARSEJA,  ref.  y 
BORT   Y  MÜLA  CADA  DIA  SE'n  PENSA    UNA,  Ó  'l  DIA  QUR 
NO   LA   FA,  LA   GUARDA  PERA  l'  ENDEMÀ,    ref.    DeUOta  '1 

poch  que's  pót  fiar  de  la  gent  ruina.  El  hijo  borde  y 
la  mula  cada  dia  se  mudan.  Yile  genus,  vilia  facinora. 
BOS.  m.  Espècie  de  morrallas  de  espart,  corda, 
etc.  que  impedeixen  als  animals  lo  mossegar.  Bozal, 
badal.  Fiscella,  od,  fiscellus,  i.  |)  Lo  que's  posa  als 
gossos  pera  que  no  mosseguen.  Frenillo,  bozal.  Pasto- 
mis,epistofflis,  idis.  1|  Tauleta  ab  garfis  ó  altra  cosa 
equivalent  que's  posa  en  lo  morro  dels  animals  pe- 
ra que  no  pugan  mamar.  Bozal.  Pastomis,  epistomis, 
idi6.  II  Lo  que's  posa  à  las  firas  pera  que  no  malme- 


tan  los  cunills.  Prisuelo.  Yiberris  impositum  fraj- 
num.  II  La  cuberta  clara  ae  espart  ó  altra  matèria 
pera  tapar  la  boca  dels  buchs  de  abellas.  Hatijo.  Ye- 
lamen,  tegumen,  inis.  ||  Pél  moixí.  Bozo.  Pubes,is, 
lanugo,  inis. 

POSAR  LO  BOS.  fr.  Embozar.  Fiscellam  jumentorum 
ori  apponere, 

BOSCÀ,  NA.  adj.  Gosa, de  bosch.  Silvestre.  Sil- 
vestris,  agrestis. 

BOSGALL.  m.  Branca  de  llenya,  gruixuda,  talla- 
da à  propòsit  peVa  '1  foch.  Tuero.  Ad  ignem  paratum 
lignum,  sudes. 

BOSCALLADA.  f.  Cop  de  boscall  ó  bastó.  Tran- 
cazo,  estacazo,  garrotazo.  Yectis  ictus. 

BOSCALLÀS.  m.  aum.  Trashoguero.  Magna  sudes. 

BOSCALLET.  m.  d.  Pequetio  tuero,  lenecito.  Par- 
va sudes. 

BOSCAM.  m.  BOSCATGE. 

BOSCAR.  V.   a.  ant.  Construhir  embarcacions. 

Construir  embarcaciones.  Navès  construere. 

BOSCAROL,  A.  adj.  BOSCA. 

BOSGATER.  m.  llenyater. 

BOSGATGE.  m.  Conjunt  de  arbres  espessos. 
Boscaje.  Silva,  ae,  nemus,  oris.  ||  pint.  País  de  ar- 
bres, espessuray  animals.  £osca/e.Depicta  arborum 
animaliumque  silva. 

BOSGH.  m.  Terreno  incult,  poblat  de  arbres  y 
brossa.  Bosque'.  Silva,  ae,  lucus,  i,  nemus,  oris,  sal- 
tus,  us.  II  La  part  del  hort  ó  jardí  poblada  de  arbres 
per  recreo  y  no  per  fruyt.  Bosquete,  Silva,  ae,  arti- 
ficialis  lucus, 

BOSCH  cremat  ó  torrat,  Aqucll  à  que  s'  ha  pegat 
foch.  Chamicera.  Residua  combusti  nemoris  pars. 

BOSCH  ESPÈS.  Lo  que  està  mòlt  poblat  de  arbres  y 
raboUs.  Maleza.  Opacus  lucus,  atrum  nemus. 

BOSCH  PERA  tallar.  Se  diu  aquell  en  que  'Is  arbres 
se  poden  tallar  pera  aprofitarse  de  la  fusta  y  llenya. 
Talar.  Ad  sectionem  aptus  lucus. 

REDUHiR  A  BOSCH.  fr.  Couvertirhi  algun  terreno. 
Embosquecer.  In  lucum  evadere. 

sÉR  DN  BOSCH.  fr.  met.  Se  diu  de  una  cosa  mòlt 
espessa  y  confusa.  Ser  un  bosque.  Lucum  esse. 

BOSCOS,  A.  adj.  Lloch  mòlt  poblat  de  boschs. 
Nemoroso.  Nemorosus, 

BOSCÚRIA.  f.  BOSGATGE. 

BÓSFORO.  m.  Canal  per  ahont  un  mar  se  comu- 
nica ab  altre,  Bósforo.  Bosphorus,  i. 

BOSONYA.  f.  ant.  bellesa. 

BOSQUEIG.  m.  Dibuix  ó  primera  ma  de  una 
pintura,  Embozo,  bosquejo.  Adumbratio,  delineatio, 
nis.  II  Qualsevol  obra  material  sens  conclóurer,  Bos- 
quejo. Rude,  informe,  imperfectum  opus,  ||  Escrit  ú 
obra  del  ingeni  sens  perfeccionar,  Bosquejo.  Impoli- 
ta,  adumbrala  res. 

ESTAR  en  BOSQUEIG  ó  BOSQüEJAT.  fr,  Estar  uua  obra 
sens  conclóurer.  Estar  en  bosquejo.  Opus  adumbra- 
tum,  non  expolitum  esse. 

BOSQUEJADOR,  A.  m,  y  f.  ant.  dibuixadob. 

BOSQUE JAMENT.  m.  ant.  BOSQUEIG, 
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BOSQUEJAR.  V.  a.  Dibuixar  una  imatge  sens 
diünir  los  contorns.  Bosquejar.  Delineo,  as,  imagi- 
nem adumbrare.  |1  Ferse  bosch.  Hacerse  hosque  ó 
selva.  Silvesco,  is.  ||  met.  embastar, 

BOSQüEJAT,  DA.  p.  p.  Bosquejado.  Delineatus, 

BOSQUEROL,  A.  adj.  BOSCÀ. 

B08QUET.  m.  d.  Bosquecillo.  Luculus,  i. 

B08QUIIVA.  f.  BOSCiTGE. 

BOSSA.  f.  Saquet  de  cuyro  ó  altra  matèria  pera 
portar  los  diners.  Bolsa,  boJso.  Crumena,  a),  marsu- 
pium,  ii.  II  La  de  seda  feta  de  punt  en  forma  de  al- 
forjas.  Bolsillo,  bohillico.  Crumena,  ae.  ||  La  de  enf-* 
bolicar  los  cabells.  Boha.  Bulga,  ae.  [|  com.  llotja. 
[j  Túnica  que  conté  'Is  testículs.  Escroto ,  boha. 
Scrotura,  i.  II  Las  arrugas  que  fa  1  vestit  mal  tallat, 
6  que  no  cau  bè.  Bolsa,  fuelle,  bache.  Rugala  vestis, 
plica,  ruga,  x.  ||  Espècie  de  cartera  de  cartró  cuber- 
ta  de  tela  pera  guardar  los  corporals.  Bolsa.  Follis, 
is.  \\  La  de  posar  las  navajas.  Navajero,  estuche.  No- 
vacularum  capsa.  ||  La  en  que  descansa  la  extremi- 
tat de  la  creu  y  barra  del  tàlam  en  las  professons. 
Carcaj.  Sustentaculum,  i.  ||  Reixat  de  cordas  en  lo 
sol  del  carro  pera  posar  lo  fato.  Bolsa.  Saccus  spar- 
teus,  reticulatus,  plaustrorum  parti  interiori  apta- 
tus.  II  Lo  corn  de  las  alforjas.  Jaqué.  Manlicíe  quíEvis 
pars.  [|  La  que's  posa  en  la  cua  dels  caballs  pera  pre- 
servaria del  fanch.  Codon.  Sacculus,  i.  [|  Espècie  de 
glàndulas  que  té  '1  castor  junt  als  testiculs,  y  con- 
tenen un  such  medicinal  mòlt  apreciable.  Castoreo,  ó 
castoreos.  Castoreum,  i,  castorea,  orum.  ||  Espècie 
de  sacb  forrat  ab  pells  per  abrich  als  peus.  Bolsa, 
folgo.  Bulga,  se.  ||  En  las  minas  de  or  la  part  ahont 
se  troba  '1  metall  mès  pur.  Bolsa.  Purior  metalli 
veta.  |]  Pera  portar  la  bandera.  Portabandera.  Yexillo 
portando  balteum.  ||  Cada  una  de  las  que  serveixen 
pera  posar  las  pistolas  en  la  sella.  Pistolera.  Saccus 
brevibus  catapultis  in  ephippio  aptatus.  [|  La  de  cuy- 
ro per  las  cartas.  Balija.  Vidulus  tabellarius.  ||  La 
que  serveix  pera  tapar  alguna  cosa.  Mangiiita,  funda. 
Theca,  x.  \\  La  que  sosté  la  carrabina  pendent  de  la 
sella,  apoyantse  en  ella  per  la  boca.  Por  tacar  abina. 
Coriacea  scloppeto  gestando  ex  ephippio  pendens 
càpsula.  II  La  que  sosté  la  llansa  ó  bandera  del  ca- 
baïler.  Cuja.  Goriaceus  scapus.  [j  Lo  tros  de  tela 
que's  posa  à  las  criaturas  pera  embrutarse.  Culero. 
Pannus,  i,  linteum,  i.  []  nàut.  Lo  tros  de  corda  ab 
que  s'  aguanta  altre  que  s'  amarra.  Boza,  bosa.  Fu- 
nis,  is.  I  En  lo  centro  de  lasfonas,  bassetjas,  ó  man- 
dró  espècie  de  llata  ó^trena  ahont  s'  assegura  la 
pedra.  Caja,  honda.  Funda,  ai.  ||  La  que  serveix  en 
las  iglésias  pera  donar  las  distribucions.  Barjuleta. 
Pera,  mantica,  íb.  |  Caudal,  quantitat  considerable 
de  diners.  Bolsillo.  Divitia;,  arum.  ||  ridícul.  3. 

BOSSA  DE  FERRO.  Se  diu  del  miserable  y  del  ava- 
ro. Bolsa  de  hierro.  Avarus,  miser. 

BOSSA  FORADADA.  MA  FORADADA. 

BOSSA    SENS    DINERS    DÍGASLI  CDYRO.     ref.   DeuOta    '1 

poch  apreci  de  lo  que  no  serveix  pera  '1  fi  à  que  està 
destinat.  Bolsa  sin  dinero,  llàmala  ó  digah  cnero: 
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candil  sin  mecha  ique  aprovecha?  Miles  inermis  iquid 
juvat?absque  fomite  flammam  excitas. 

A  LA  BOSSA  DEL  JUGADOR  NO  CAL  ESTRENYEDOR,  ó  COR- 
RE sÈNS  ATURADOR,  ref,  Dcnota  que'ls  jugadors  una 
vegada  perden,  altra  guanyan  y  may  prospcran. 
El  que  pone  aljuego  sus  dineros,  no  ha  de  hacer  cuenla 
de  ellos.  Pecuniarum  lusoris  nulla  securitas. 

CASTIGAR  EN  LA  BOSSA.  fr.  Ifflposar  alguna  pena  pe- 
cuniària. Castigar  enla  bolsa.  Pecunia  mulctare. 

CONTAR  6  CONSULTARAB  LA  BOSSA.  fr.  met.  fam.  Exa- 
minar algú  sos  havers  6  caudal  pera  alguna  empres?. 
Consultar  con  el  bolsillo.  Facultates  perpendere,  cru- 
menam  consulere. 

ESPOLSAR  LA  BOSSA.  fr.  fam.  ESPOLSAR   LA  BUTXACA. 

FÉR  BOSSA.  fr.  met.  Arreplegar  diners  y  guardar- 
los.  Hacer  bolsillo.  Opes  congerere. 

FÉR  BOSSAS  LO  VESTIT,  fr.  Fér  arrugas  ó  plechs. 
Bolsear.  Yestem  in  rugas  et  plicas  contrahi. 

NO  FICARSEN  RES  k  LA  BOSSA.  fr.  met.  NO  FICARSEN 
RES  k   LA  BUTXACA. 

QUI  COMPRA  Y  MENT  EN  SA  BOSSA  HO  SENT.  ref.  COntra 

los  que  ostentan  haver  pagat  barato,  lo  que  han  pa- 
gat car.  El  que  compra  y  miente,  sú  bolsa  lo  siente. 
Damno  suo  mentitur  emptor. 

TENIR  BOSSA  Ó  BONA  BOSSA  Ó  BEN  FERRADA    LA  BOSSA. 

fr.  met.  Tenir  mòlts  diners.  Tener  talego,  tener  her- 
rada  la  bolsa.  Pecuniis  aífluere,  abundaré. 

TRAÜRER  LA  BOSSA.  fr.  ALLARGAR  LOS  CORDONS  DE  LA 
BOSSA. 

TRAURER  Y  NO  POSAR,  TIRA  LA  BOSSA  A  RODAR,  TCf. 

Denota  que  per  mòlt  que's  tinga  si  hi  ha  eixidas  y  no 
hi  ha  entradas,  vè  que  s'acaba.  Quien  no  pone  y 
siempre  saca,  suelo  halla.  Addere  qui  numquam  sem- 
per  depromere  curat,  otius  ad  finem  perveniet  ille 
reis. 

UNA  BOSSA  SOLAMENT  TÉ  LA  CASA  QUE  HI  HA  ARGENT. 

ref.  Denota  que  quant  uns  mateixos  caudals  se  dis- 
tribuheixen  per  mòltas  mans  luego  s'acaban.  En  la 
casa  que  hay  dinero  debe  haber  solo  un  cajero.  11  nius 
família)  unicum  caput. 

BOSSAL.  adj.  S' aplica  regularment  al  cautia  pres 
poch  temps  ha.  Recien  cautivo.  Novitius  servus. 

BOSSANAYA.  f.  Moneda  antígua  de  Aragó  en 
temps  de  don  Jaume  I.  Bosanaya.  Bosanaya,  ao*. 

BOSSAR.  V.  a.  nàut.  Subjectar  ab  bossas.  Abo- 
zar,  Funibus  subjicere. 

BOSSASSA.  f.  aum.  Bolson.  Magna  crumena. 

BOSSER,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  bossas.  Bolsero.  Cru- 
menarum  faber,  sartor.  ||En  alguns  monastirs  lo 
qui  fà  de  majordom.  Cilkrero.  Minisler,  tri,  dispen- 
salor,  pratïbitor,  is.  ||  En  comunitats  seculars  lo  dis- 
tribuhidor  dels  ploms.  Distribuidor  deplomos.  Minis- 
terdislribulionum  choralium.  j]  En  algunas  catedrals 
qui  apunta  las  faltas  al  cor.  Pitanzero.  Absentium  in 
choro  annonator.  ||  caixer.  3. 

BOSSERIA.  f.  Oüci  de  fér  bossas,  la  fàbrica  de 
ellas  y  botiga  ahont  se  venen.  Bolseria.  Crumenarum 
fabrica,  opiíicina.  ||  Conjunt  de  bossas.  Bolseria. 
Crumenarum  series.  [J  Entre  monju» la  casaó.habiiafc- 
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ció  del  bosser.  Boheria.  Dispensatoris  domus. 

BOSSETA.  f.  d.  BOSSICH.  []  GAIINDATNA. 

BOSSICH.  m.  d.  Bolsila.  Cruraena  parva. 

BOSSINADA.  f.  BOFETÀDÀ,  BE  VÉS. 

BOT.  m.  Pell  adobada  pera  traginar  licors.  Cuero, 
pellejo,  y  bolo  p.  Ar.  Uler,  tris,  pellis,  is.  ||  Acció 
violenta  ab  que's  demostra  algun  sentiment.  Repullo. 
Motus  exacerba tionis  signum.  ||  Lo  salt  que  fa  la  pi- 
lota ò  qualsevol  cos  elàstich  quaatcàuà  terra.  Bole. 
Pilae  saltus.  |1  nàut.  Llanxeta  pera  entrar  y  sortir  de 
bordo.  Bote.  Linter,  tris.  |1  Salt,  brinco.  Salto,  brin- 
co.  Subsaltatio,  nis,  saltus,  us.  []  Cop  de  llansa,  pi- 
ca, martell,  espasa  y  de  qualsevol  arma  que  té  mà- 
nech.  Bote.  Ictus,  us.  []  ant.  pot.  [|  fam.  Figa  de  flor 
abans  de  ben  madurar.  Breva.  Grossus,  i.  ||  Lo  que 
es  de  pell  de  bou.  Odrina.  Bovinus  úter. 

BOT  PETIT.  nàut.  Serení,  botequin.  Scapha,  cymba- 
la,  ae. 

A  BOT  Y  VOLEA.  m.  adv.  Dit  quant  se  pega  à  la  pi- 
lota apenas  toca  à  terra  sens  donarli  temps  de  bo- 
tar. A  botivoleo.  Pilai  propò  solum  percussió. 

A  BOTS  Y  À  BABRALS.  m.  adv.  k   SAMALADAS. 

DEscABREGAR  BOTS.  Joch  entre  quatre  noys  de  mo- 
do  que  dos  se  posan  de  genolls  y  mans  en  terra  ca- 
piculats  sostenint  à  altres  dos  que  s'  agafan  capicu- 
lals  també  y  donan  vollas  sobre  'Is  de  terra  quedant 
de  invers  modo;  proseguint  així  fins  que  cauhen  que 
llavors  paran  y  passanà  sostenir  als  dos  que  estavan 
en  terra.  Zaina-vaina.  Ludus  sic  dictus. 

FÉR  LO  BOT.  fr.  Formar  los  gestos  que  preceheixen 
als  plors  de  las  criaturas.  Hacer  pucheros.  Os  inplo- 
ratus  modum  conformaré;  vagitus  edere. 

FÉR  UN  BOT.  fr.  met.  Irritarse.  Saltar,  saltar  tan 
alto,  embolijarse.  Yehementer  irasci  exacerbor,  aris, 
pne  ira  accendi. 

iNFLARSE  COM  UN  BOT.  fr.  Umplírse  de  vent.  Embo- 
tijarse,  abotagarse.  Inflor,  aris. 

BKVENTAR  LO  BOT.  fr.  met.  quc  cxplica '1  senti- 
ment ó  enfado  algun  temps  detingut.  Volar  la  mina. 
Iram  diuturnam  explodere. 

TENIR  LO  BOT.  fr.  fam.  Se  diu  dels  noys  quant  s' 
enujany  ploran.  Estar  hecho  un  botija.  Prae  ira  tur- 
gidum  esse. 

BÓTA.  f.  Eyna  de  fusta  ab  cèrcols  pera  guardar 
licors.  Cuba,  pipa,  bota,  tonel,  barrica,  vasija.  Cup- 
pa,  ai.  I  ant.  llanxeta.  bot.  ||  met.  La  persona  mòlt 
grossa.  Cuba,  cachigordele,  recoquin,  rechoncho.  Yen- 

trOSUS.  II  GAT.  5. 

posARSE  ó  TORNARSE  COM  UNA  BÓTA.  fr.  met.  fam. 
Tornarse  mòlt  gras.  Embastecerse,  estar  hecho  un  bo- 
tija. Turgidum  esse,  pinguescere,  obesum  esse. 

BOTA.  f.  Calsat  de  cuyro  ó  altra  matèria  que 
cubreix  lo  peu  y  part  de  la  cama.  Bota.  Ocrea,  ee.  |1 
Lo  doblech  per  adorno  en  1'  extrem  de  las  mànegas. 
Vuelta,  y  bota  p.  Ar.  Pendens  manica  plicata. 

ESTAR  AB  LAS  BOTAs  POSADAS.  fr.  met.  Estar  à  punt 
de  empéndrer  algun  viatge.  Estar  con  las  botas  pues- 
tas,  tener  las  espuelas  cahadas.  Ad  iter  faciendum 
paratum,  promptum  esse;  in  procinctu  esse. 


GUARNIR  Lks  BOTAS  ALS  VESTITS,  fr.  OrUr.  Fimbrís 
ornaré,  circumdaré. 
POSARSE  BOTAS.  fr.  Embotarse.  Ocreas  cingere. 

POSARSE  LAS  BOTAS  AL  REVÉS.  fr.  PÉNDRER  LO  RABE 
PER  LAS  FÜLLAS. 

BOTADA.  f.  Fusta  per  las  bótas.  Duelas.  Doliaris 
tabula.  II  BÓTAM,  ||  Lo  vi  que  cab  en  una  bóta.  Bota. 
Yini  quantitas  dolium  replentis. 

BOTADOR.  m.  nàut.  Perxa  llarga  ab  un  ferro  de 
punta  y  ganxo  en  un  de  sos  extrems,  que  en  las 
embarcacions  menors  serveix  pera  atracar  y  desa- 
tracar.  Bichero,  boiador.  Contus,  i.  ||  adj.  que  s' 
aplica  al  saltador.  Saltador.  Saltator. 

BOTAFOCH.  m.  art.  Pal  ab  la  metxa  encesa  en 
la  punta  pera  pegar  foch  al  canó.  Lanzafuego,  bola- 
fuego.  Ad  tormenta  bellica  accendenda  ignifer  lon- 
gurius.  II  Bronquinós.  Busca  ruidos.  Rixator,  is, 
jurgiosus,  i. 

BOTALÓ.  m.  nàut.  Pal  pera  posar  à  las  velas  y 
altres  usos.  Bolalon.  Tignum,  i. 

BÓTAM  Y  BOTÀMEN.  m.  Multi tut  de  bótas 
regularment  pera  provehir  las  embarcacions.  Pipe- 
ria,  botamen,  tonelería,  dolaje.  Gupparum  copia. 

BOTANA.  f.  Pessa  rodona  de  fusta  pera  adobar 
los  forats  dels  bots  ó  bòlas.  Botana.  Ulris  commis- 
sura,  sarcimen.  |]  Forat  que  fan  en  la  roba  las  gus- 
piras  de  foch.  Chispazo.  Scintillas  ictus.  j|  Broch  de 
las  bótas.  Brocal.  Collum,  i. 

BOTANER.  m.  Instrument  de  bolers  ab  que  po- 
san las  botanas  en  los  bots  y  bótas.  Botanero.  Ins- 
trumentum  quo  sarcimen  utribus  aptatur. 

BOTÀNICA,  f.  Ciència  que  tracta  de  la  natura- 
lesa y  propietats  de  las  plantas.  Botànica.  Botànica, 
ae,  herbaria  ars. 

BOTÀNICH.  m.  Professor  de  botànica.  Botànico, 
botanista.  Botanicus,  i,  herbarius,  ii,  herbarise  artis 
peritus.  (1  adj.  Lo  que  pertany  à  la  botànica.  Botà- 
nico. Herbarius. 

BOTANOMÀNCIA.  f.  Supersticiosa  adivinació 
per  medi  de  herbas.  Botanomancia.  Botanomantia,  a;. 

BOTAR.  V.  n.  Saltar  la  pilota  ó  qualsevol  cos 
elàstich  que  càu  à  terra.  Botar,  saltar.  Salio,  resilio, 
subsilio,  is.  II  V.  a.  Fèr  forsa  y  tràurer  alguna  cosa 
del  lloch  en  que  està.  Arrojar,  botar.  Extrudo,  is.  || 
Tirar  la  nau  al  mar  la  primera  vegada,  Varar,  botar. 
Navem,in  aquam  deducere.  ||  nàut.  Gobernar  lo  timó 
pera  dirigir  la  proa  al  lloch  que's  vól.  Botar.  Navem 
dirigere.  ||  Enujarse,  enfadarse  ab  senyals  de  voler 
plorar.  Eacer  pucheritos  ó  pucheros.  Os  in  ploraturi 
modum  conformaré.  Ij  Tussar.  Porfiar,  obstinarse. 
Insistere  contumaciter. 

BOTARUT,  DA.  adj.  En  figura  de  bóta,  gras. 
Regordete,  rechoncho.  Brevis  crassusque  homo. 

BOTAT,  DA.  p.  p.  Saltado.  Resultus. 

BOTA V ANT.  m.  nàut.  Perxa  llarga  abun  estoch 
en  r  extrem  ab  que  'Is  mariners  se  defensan  del 
abordatge.  Botavante.  Bipenni  ad  arcendos  hostes 
instructus  longurius.  ||  Pessa  de  ferro  acerat  y  afilat, 
en  forma  de  la  pala  del  foch,  de  que  usan  los  ferrers 
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pera  igualar  lo  casco  dels  caballs,  etc.  Pujabanle. 
Scaber,  scalprum,  i. 

NI  PER  u.v  BOTAVANT.  Gxp.  fam.  quc  manifesta  la 
repugnància  en  cedir  à  alguna  cosa.  Ni  por  uncrislo, 
ni  por  esfís  ni  por  esotras.  Nequaquam,  neuliquam, 
minime  gentium. 

QüE  se'n  vaja  tot  AL  BOTAVANT.  cxp.  fam.  Denota 
'1  poch  cuydado  que  li  dóna,  al  qui  res  li  costa,  de 
que's  gaste  mòlt  en  alguna  funció.  Arda  Bayona. 
Sumplus  nihil  moror;  nulli  parco  sumptui. 

sÉR  DN  BOTAVANT.  fr.  faw.  Sór  entremaliat.  Ser  un 
diablo.  Irrequietura  esse. 

BOTELLA,  f.  Yas  de  vidre  ó  cristall  de  coll 
estret.  Botella.  Lagena,  ae,  oenophorum,i.  |1  Lo  licor 
que  conté.  Botella.  Liquoris  mensura  lagenam  exaï- 
quans.  ||  La  de  terra.  Alcarraza.  Ficlilis  urceus.  || 
ter.  Barralonet  en  que's  posa  un  galet  en  la  panxa 
pera  béurer.  Barrilejo,  cunete,  cubelo.  Cadus,  i.  [] 
ter.  BOTET. 

BOTELLETA.  f.  d.  y 

BOTELLÓ.  ra.  d.  Botellita.  Parva  lagena,  lage- 
nula,  ae. 

BOTER.  m.  Qui  fa  bots  de  pell.  Botero.  Utrarius, 
ii.  II  Qui  fa  bòlas  de  fusta  pera  posar  licor.  Cuhero, 
tonekro,  barrilero,  carralero.  Doliarias,  ii,  cadorura 
artifex. 

BOTERA.  f.  ter.  gatonera.  II  La  dona  del  boler. 
Bolera.  Doliarii  uxor. 

BOTERIA.  f.  L'  art  de  fér  bòtas.  Tonelería.  Do- 
liaria  ars. 

BOTET.  m.  Gat,  cuyro  cusit  per  un  costat  y 
empegat  per  dins,  de  figura  cònica,  ab  un  broch 
de  fusta  6  de  banya  en  lo  coll  pera  béurer  ab  como- 
ditat. Botillo,  bota,  borracha.  Utriculus,  i.  ||  reclam. 

tocar  lo  BOTET.  fr.  mct.  fam.  Indagar  lo  modo  de 
pensar  ó  1'  estat  en  que's  troba  algú.  Tentar  la  ropa 
a  alguno.  Aliquem  callidè  exploraré. 

BOTETA.  f.  d.  Cubeta,  cubetilla.  Cúpula,  ai,  do- 
liolum,  i.  II  La  que  serveix  pera  transportar  aren- 
gadas.  Pipote,  barril,  casco.  Doliolum,  i. 

botí.  m.  Calsat  que  cubreix  la  empenya  del  peu 
y  part  de  la  cama  ó  tota  ella.  Botin.  Ocrea,  ai.  |i 
mil.  La  presa  que  fan  los  soldats  als  enemichs.  Botin. 
Manubiae,  exubiaí,  arum,  prajda,  ai. 

BOTICAIX.  ra.  ant.  y 

BOTIGAIXADA.  f.  ant.  bofetada. 

BOTIFARRA,  m.  Budell  ple  de  carn  ó  altra 
vianda.  Morcilla,  butifarra.  Botulus,  i,  lomacina,  ae, 
lomaculum,  i. 

FÉR  BOTIFARRAS  DE  LA  SANCH  DE  ALGÚ.  fr.  RENTARSE 
AB  LA  SANCH  DE  ALGÚ. 

BOTIFARRER.  m,  Espécie  de  aspi  que  serveix 
pera  penjar  las  botifarras.  Morcillero.  Quaedara  de- 
cussis  species  ad  bofulos  pendendos. 

BOTIFARRETA.  f.  d.  Botifarra  prima.  Taran- 
gana.  Exilis  botulus. 

BOTIFLER,  A.  m.  y  f.  Qui  tè  las  galtas  mòlt 
grossas.  Carrillos  de  monja  boba,  ó  de  trompelero. 
Inílalaj  bucca?.  ||  Motiu  dels  partidaris  de  Felip  V. 

TOMO  I. 


BOTIGA,  f.  La  entrada  ahont  traballan  los  me- 
nestrals, ó  venen  los  mercaders.  Tienda  y  botiga,  p. 
Taberna,  ae.  ||  La  del  apotecari.  Bolica.  Pharmaco- 
polium,  ii.  II  La  del  barber,  barberia.  W  La  del  lli- 
breter. LLIBRERIA.  ||  aut.  MAGATSEM.  ||  La  del  botcr 
de  pells.  Odreria.  Utricularia  officina.  ||  La  del  cerer. 
CERERIA.  II  La  de  cervesa.  Cerveceria.  Cervisiaria 
taberna.  ||  De  cisteller.  Cesteria.  Cistaria  officina.  || 
De  manyà.  Cerrajeria.  Ferraria  taberna.  ||  De  fuster. 
Carpinteria.  Materiaria  fabrica,  tignan'a  officina.  || 
De  argenter,  obrador.  ||  De  passamaner.  Pasarnane- 
ría,  cordonería.  Tainiarum  officina.  |]  De  pells.  Pe~ 
llejeria,  pelletería.  Coriaria  officina.  1|  De  penliner. 
Peinería.  Taberna  ubi  peclines  venduntur.  |j  De  per- 
ruquer. Peluqueria.  Cinoflaris  officina.  ||  De  rellotger, 
Belojería.  Officina  in  qua  horologia  fabricantur  seu 
reficiunlur.  ||  De  roba,  Roperia.  Yestiarium,  ii.  ||  De 
sastre.  Sastreria.  Promercalium  vestium  oííicina.  ^| 
De  sombrerer.  Sombrerería.  Pilearia  taberna.  ||  Dé 
trastos  y  robas  usadas.  Prenderia.  Scrutarium,  ii.  || 
De  Oller.  Alfarería.  Figlina,  ai.  ||  De  telas.  Lencería. 
Lintearia  taberna. 

DE  LA  SEVA  BOTIGA,  loc.  met.  fam.  Significa  que  es 
propi  ú  original  lo  que  algú  conta  ó  refereix.  De  su 
propio  ingenio.  Ex  proprio  marte. 

OBRIR,  PLANTAR,  PARAR  BOTIGA,  fr.  Poncr,  obrir 
tienda.  Mercaturam  facere. 

PLEGAR  ó  TANCAR  LA  BOTIGA,  fr.  Quitar,  alzar,  cer- 
rar  la  botiga.  Tabernam  claudere. 

BOTI  GOT.  m.  cülara. 

BOTIGUER,  m.  Qui  té  botiga  oberta  ó  ven  ge- 
nerós per  menor.  Tendero,  botiguero.  Tabernarius, 
ii.  11  Lo  de  panyos.  Panero.  Pannorum  venditor.  1| 
De  telas.  Lencero.  Lintearius,  ii,  linleo,  nis.  [|  Aucell 
deunas  quatre  polsadas  de  llarcb  ab  lo  bèch  negre, 
prim  y  llarch,  los  dos  dits  externs  dels  peus,  que 
són  encarnats,  units  ab  una  membrana.  Pel  llom 
es  girassolat  de  blau,  vert  y  negre  ab  una  bermosa 
ralla  en  lo  mitj;  pel  ventre  y  costals  del  coll  y 
del  bèch  es  encarnat.  Habita  en  las  voras  del  mar  y 
de  rius.  Se  li  dóna  aqueix  nora  perque's  creu  que 
posantlo  en  las  botigas  de  panyos  fa  fugir  las  arnas. 
pújaro  polilla,  inartin  perico,  marlin  pescador,  Alce- 
do,  alcyon,  nis. 

BOTIGUER  DE  TALL,  Lo  de  Tobas  quc  ven  à  la  me- 
nuda. Tendero.  Tabernarius,  ii. 

BOTIGUETA.  f.  d.  Tiendecilla,puesto,  botiguilla. 
Tabernula,  ae. 

BOTIJA.  f.  Yas  de  terrissa  rodó,  coll  curt  y 
estret.  Bolija.  Lagena,  ai.  ||  Mesura  de  líquits  usada 
en  las  Américas  espanyolas;  pesa  2  arrobas  12  lliu- 
ras  y  8  unsas.  Botija.  Quaedara  liquidorum  mensura 
sic  dicta.  II  La  de  fusta.  Colodra.  Ligneum  vas. 

BOTIJASSA.  f.  aum.  Botijon.  Lagena  major, 
fidelia,  ai. 

BOTIJER.  ra.  Qui  fa  botijas.  Bolijero.  Lagena- 
rum  faber. 

BOTIJETA.  f.  d.  Botijilla,  botijeta.  Laguncula, 
ai,  parva  lagena. 
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BOTIL  O  BOTIRO.  m.  Home  petit  y  gros,  Re- 
toqnin,  boüjon,  repoUudo,  cachigordele,  morcon,  reta- 
co,  rechoncho,  taponde  cuha.  Brevis  obesusque  homo, 
II  Enginy  pera  pescar. 

BOTILLA.  f.  ant.  botí.  2. 

BOTILLER.  m.  Qui  fà  y  ven  begudes  en  botellas. 
Botillero,  bolillcr.  Gelidarum  potionum  conditor, 
vendilor. 

BOTILLERIA.  f.  La  botiga  ó  casa  en  que's  ven 
varietat  de  begudas.  Bolilleria.  Aquarum  mulsarum 
apotheca,  officina. 

BOTINFLAT,  DA.  adj.  ter.  Mes  que  inflat.  Abo- 
targado.  Tumens. 

BOTINER.  m.  Qui  fà  botins.  Botinero.  Ocrearum 
opifex.  II  mil.  Qui  se  encarrega  del  botí.  Botinero. 
Praedae  custos. 

BOTINET.  m.  d.  Botinico,  bolinillo.  Parva  ocrea. 
I  mil.  Botinico,  botiniUo.  Parva  praída. 

BOTIQUÍ.  m.  Gaixó  ó  armari  provisional  de  me- 
dicinas.  Botiquin.  Medicamenlorum  capsa. 

BOTJA.  f.  Mata  que  té  las  fulles  mòlt  primes  y 
blanquinoses,  las  cames  tendres  y  fà  un  olor  mòlt 
suau.  S'  usa  per  remey  contra  'Is  cuchs.  Abrótano, 
boja,  lombrigiiera.  Artemisia,  a?,  abrotonum,  i.  ||  ant. 
Lo  capull  que  fà  '1  cuch  de  sede.  Capullo.  Bombycis 
folliculus. 

BOTJA.  BLANCA.  Plenfe  remose,  de  dos  peus  de  al- 
sària:  té  las  fulles  blanquinoses  y  les  flors  groges. 
Albaida.  Anlbyllis  cythisoides. 

BOTJAR.  ra.  ter.  Terreno  incult  ple  de  metes  y 
maleses.  Matorral.  Dumetum,  i. 

BOT  JET.  m.  Lo  forat  ó  vuyt  de  la  paret  entre  biga 
y  biga  quant  s'  assenta  la  fusta.  Tabica.  Metopa,  ai. 

BOTO.  m.  Flastome.  Voto.  Blesphemie,  a?. 

BOTÓ.  m.  Pesse  de  fuste  rodone  y  cuberta  de 
roba,  ó  boleta  de  altra  matèria  que's  pesse  pels 
treus  pere  subjecter  los  dos  costats  de  un  vestit  ó  de 
altra  cosa  que's  vól  unir.  Boton.  Preeclevium,  ii, 
globulus  adstrictorius.  ||  Lo  nus  ó  borró  dels  arbres 
y  plantes.  AboUon,  boton,  grumo,  yema.  Gemma,  íe, 
calyx,  icis,  folliculus,  i.  1|  Bolete  de  ferro  en  le  punta 
de  la  espasa  pera  no  ferir.  Boton.  Lamina,  ai,  glo- 
bulus, i.  II  Poncelle,  le  flor  abans  de  badarse.  Ca- 
pullo, càliz,  boton.  Calyx,  icis.  ||  En  lo  centro  de  les 
rodes  dels  carruatges  la  pesse  grossa  ahont  encaixen 
los  raigs.  Cubo.  Rotae  modiolus.  []  Pert  generativa 
del  animal.  Testículo.  Testiculus,  i.  ||  ant.  Gra  en  la 
cere.  Púslula.  Pustule,  au.  ||  pi.  ant.  bola.  í. 

BOTÓ  DE  FOCH.  Cautcri  eb  un  ferro  bullent  que  re- 
meté en  figure  de  botó.  Cauterio,  boton  de  fuego. 
Cauterium,  ii. 

CORDAU  LOS  BOTONS,  fr.  BOTONAR. 
DESCORDAR  LOS  BOTONS,  fr.  DESBOTONAR. 

NO  LLEVAR  VALENT  DE  ÜNBOTÓ.  loc.  ant.  No  quítar 
ni  tan  siquiera  una  punta  de  alfiler.  Nihil  substrahere. 

BOTONADA.  f.  Joch  de  botons  en  una  pesse  de 
roba.  Botonada,  botonadura.  Globulorum  numerus, 
ordo,  series. 

BOTONADOR.  m.  Instrument  de  ferro  pera 


cordar  los  botons  en  la  roba  estreta.  Abotonador. 
Implicandis  arcla;  vestis  globulis  ferrum. 

BOTONAMENT.  m.  La  acció de botonarse.  A6ro- 
chamiento.  Infibulacio,  nis. 

BOTONAR.  V.  a.  Cordar  lo  vestit  ab  botons.  Abo- 
tonar,  abrochar.  Globulis  vestem  cingere,  ocellis  suis 
globulos  inserere.  ||  v.  n.  Tràurer  ulls  los  arbres  y 
plantes.  Abotonar.  Arbores  gemraere,  in  gemmes  tur- 
gere.  ||  nàut.  Unir  una  boneta  à  sa  vela,  ó  una  pessa 
à  altre  per  medi  de  una  llassade  ó  botó.  Abotonar. 
lUequeo,  as. 

BOTONAT,  DA.  p.  p.  Abotonado.  Globulis  im- 
plicetus,  constriclus.  ||  Lo  que  treu  botons.  Se  diu 
dels  erbres  y  plantes.  Abotonado.  Gemmatus,  ger- 
minens. 

BOTONER,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  botons.  Botonero. 
Clavorum,  globulorum  opifex,  factrix.  ||  f.  ter.  trau. 

BOTONET.  m.  d.  Boloncito,  botoncico.  Adstricto- 
rius globulus.  II  pi.  Lo  que  serveix  de  llavor  en  las 
flors  artificials.  Semilla.  Semen,  inis. 

BOTORNONS.  m.  pi.  Tumor  que's  fà  entre  la 
orella  y  coll.  Pdpula,  papera,  lamparon,  paròlida. 
Struma,  panucella,  ai,  cherades,  adenes,  um. 

BOTOY.  m.  BORDAY. 

BOTXA.  f.  Bola  pera  jugar.  Bocha.  Ligneus  glo- 
bulus. II  Arruga  que  fà  '1  vestit  quant  no  ajuste  bè 
al  COS.  Fuelle,  buche  y  bocha.  p.  Mur.  Sinus,  us,  um- 
bo,  nis.  II  pi.  Espècie  de  escombreta  de  fil  de  arera, 
que  usen  los  argenters  pera  netejar  y  brunyir  las 
pessas  sobredeuredes.  Gratas.  Ineuretis  vesis  per- 
poliendis  instrumentum. 

COP  DE  BOTXA.  Bochüzo.  GlobuH  icfus. 

jocH  DE  BOTXAS.  Lo  que's  juge  entre  dos  ó  mès 
persones  ab  unas  boles  mitjanes,  les  quels  se  pro- 
curen errimer  à  une  de  petita  anomenede  bolitj,  y 
guanya  '1  qui  las  hi  fà  quedar  mès  prop.  Juego  de 
las  bochas.  Globulorum  ludus. 

BOTXAR.  V.  a.  y  derivats,  embotxar. 

botxí.  m.  BUTXÍ. 

BOTXORN.  m.  Afront.  Afrenta,  bochorno.  Expro- 
batio,  nis,  dedecus,  oris.  ||  Calor  que  prové  de  cal- 
ma ó  foch.  Bochorno.  .^ïlstus,  us.  [|  Ayre  calent  en  1' 
estiu.  Bochorno.  Yulturnus,  i. 

BOTZIGUi.  m.  BORRISSOL. 

BOTZINA,  f.  ant.  bocina. 

BOTZINAR  Y   BOTZINEJAR.  V.  n.  BONBINAR. 

BOU.  m.  Toro  capat  y  domesticat  pera  llaurer, 
tirer  lo  cerro  etc.  Buey.  Bos,  bovis.  ||  Lo  novell  y  no 
doraet.  Novillo.  Juvencus,  i.  ||  Barca  de  pescar  ab  V 
art;  també  's  diu  parella  per  sér  dos  las  que's  ne- 
cesiten  pera  manejar  dit  art,  del  qual  tiren  apere- 
lladas.  Pareja.  Nevis  piscatoria.  ||  fem.  pallissa,  cop. 

BOU  DE  cabestre.  Lo  verdadcr,  lligat  per  ses  ben- 
yes  à  fi  de  gobernarlo  y  tirer  detràs  de  ell  à  la  cas- 
sa;  ó  '1  fingit  de  cèrcols  y  tela  en  que  sól  ocultarse 
'I  cassador.  Buey  de  cabestrillo.  Venetorius  bos. 

BOU  DE  coftpus.  Títol  que's  dòne  els  que  en  elguns 
paratges  van  devent  de  les  professons  de  corpus  fent 
boberias  pera  fer  ríurer.  Tarasca,  gomia.  Manducus,  i. 


r 


BOU 


CATALÀ. 


BOY 


235 


BOD  ENGREIXAT.  Ceboti.  Saginalus  bos. 

BOD  ESQUELLER,  BOD  MENER. 

BOU  FEBÉSTECH  Ó  SALVATGE. TORO. 

BOU  MALICIÓS.  Lo  que  es  astut  y  taymat.  Marrajo. 
Callidus  bos. 

BOU  MARÍ.  Peix  gros  de  mar  semblant  à  la  vadella. 
Buey  viarino,  vaca  marina,  foca.  Marinus  vitulus, 
phoca,  aï,  box,  ocis. 

BOU  MENER.  Lo  (jue  servcix  de  guia  als  altres.  Ca- 
bestro,  matiso,  foca,  Sectarius  bos. 

BOU  PERA  CASSAR  PERDIUS.  Lo  fingit  pera  cassar  per- 
dius. Boezuelo,  buey  de  caza.  Buculus  aucupatorius. 

BOU  VELL  PERA  LA  MATANSA.  Colval.  YeluIuS   boS. 

íauont  ANIRÀS  BOU  QUE  NO  LLAURES?  ref.  Denota 
que  en  totas  las  cosas  hi  ha  dificultats  é  inconve- 
nients. íDóiide  irà  el  buey  que  no  are'i  Quocuraque  te 
verlas,  idem  tibi  erit  sensus,  eadera  acerbitas. 

AL  BOU   MAYMÓ  LI  FA  POCH  l'  AGULLÓ,    ref.  DcnOta  lo 

poch  que  serveixen  los  estímuls  als  peresosos.  a' 
buey  haron  peco  le  presta  el  aguijon.  Segnis  et  tardus 
parum  stimulis  agitatur. 

AL  BOU  VELL  MÚDAL  DE  AYRE  Y  DEIXARÀ  LA  PELL.  ref. 

Denota  que'ls  homes  vells  mudant  de  clima  y  ali- 
ments exposan  la  sua  salut  y  vida.  Al  buey  viejomú- 
daleel  pesebre  y  dejara  elpellejo.  Senibus  cibi  et  coc- 
li  mutatio  periculosa. 

ANARHI  TOT,  BOUS  Y  ESQUELLAS.    fr.    DCUOta  la  rCSO- 

lució  de  fér  alguna  cosa  encara  que  sia  ab  risch  y 
pèrdua.  Rocín  y  manzanas,  ó  aun  que  se  aventuren  ro- 
cin  y  manzanas.  Quidquit  eveniat. 

BOU  SOLT  SE  LLEPA  GOM  vóL.  ref.  Dcuota  quant 
apreciable  es  la  llibertat.  £/  bueysueJto  bien  se  lame. 
Non  bene  pro  toto  liberlas  venditur  auro. 

BOU  VELL  LLAURA  DRET.  ref.  Denota  que  la  pràctica 
ensenya;  y  s'  aplica  als  que  guiats  per  sa  intel-li- 
géncia  y  pràctica  manejan  bè  sos  asumptos,  encàr- 
rechs  etc.  Buey  viejo  surco  derecho.  Res  suas  experti 
rectius  curat. 

BOU  Y  ARRÒS.  fr.  met.  Dóna  à  enléndrerla  magni- 
ficència de  algun  convit.  Arrozy  gallo  muerto.  Lau- 
tum  convivium. 

CORRAL  DE  BOUS.  Boyera,  boyeriza.  Bovile,  is. 

DONAR  BOU.  fr.  met.  fam.  Pegar.  Bordonear.  Baculo 
percutere,  contendere. 

JA  ES  DUR  LO  BOU  AL  AST.  ref.  Denota  que  à  algú  se 
li  ha  passat  lo  temps  ó  edad  proporcionada  pera 
apéndrer.  Ya  està  duro  el  alcúcer  para  zamponas', 
viejo  es  Pedró  para  cabrero;  liene  ya  dura  la  mòllera. 
Fluxerunt  opportuna  tempora. 

LO  BOU  PER  LA  BANYA  Y  l'  HOME  PER  LA  PARAULA. 

ref.  Declara  lo  lligat  que  està  1'  home  pera  cumplir 
la  paraula,  com  las  banyas  unidas  al  bou.  Al  buey 
por  el  cuerno  y  al  hombre  por  la  palabra.  Verba  li- 
gant  homines  taurorum  cornua  nervi,  velfunes. 

LO  BOU  TIRA  LA  ARADA,  MÍíS  NO  DE  GANA.  l'Cf.     Dcnota 

que'l  traball  repugna.  El  buey  traba  el  arado,  mas  no 
de  su  grado.  Molestus,  tamen  suscipiendus  labor. 

MÈS  CAGA  UN  BOU  QUE  CENT  ORENETAS.  lOC.  fam.  DC- 

nola  que  més  profit  se  trau  de  una  cosa  gran  que  de 


móltas  pelitas.  Mas  caga  un  buey  que  cien  golondri- 
nas.  Plus  decies  hirundine  bos  caçat  unus. 

NO  vÉURER  UN  BOU  A  TRES  PASSAS.  fr.  Sér  mòlt  curt 
de  vista.  No  ver  siete  sobre  un  asno.  Oculos  caligare» 
apertis  oculis  non  videre. 

PARLÀ  'l  bou  y  digué  mü.  pcf.  S'  aplica  als  tontos 
que  per  poch  que  parlen  no  dihuen  sinó  disbarats. 
Habló  el  buey  y  dijo  mu.  Stultus  stulta  loquitur. 

PASSA  bou  per  bèstia  GROSSA,  fr.  met.  Quant  lo  de- 
fecte ó  imperfecció  de  una  cosa  's  recompensa  ab 
la  bondat  ó  perfecció  de  altra.  Yayase  mocha  por 
cornuda.  Hoc  unum  alio  rependatur, 

PÉRDRER  BOUS  Y  ESQUELLAS.  fr.  mct.  Pérdrcrho  tot. 
Perder  ú  remate.  Omnia  amittere. 

PÉRDRER  LOS  BOUS  Y  BUSCAR  LAS  ESQUELLAS.  PCf.  Dc- 

nota  lo  que  nos  enganya  '1  desitg,  pues  ab  poch  fo- 
nament persuadeix  lo  logro  de  lo  que  desiljàm. 
Quien  bueyes  kaperdido,  cencerros  oye  ó  se  le  antojan. 
Qui  amant,  ipsi  sibi  somnia  fingunt. 
POTA  DE  BOU.  Herba,  barba  de  aaron. 

TANT  lo  PüNXAN  AL  BOU  QUE  A  LA  DERRERIA  's  MOU. 

ref.  Denota  '1  cuydado  que's  déu  tenir  en  no  irritar 
à  algú  encara  que  mostre  suavitat  y  mansuetut. 
Aunque  manso  tu  sabueso  no  le  muerdas  en  el  bezo.  Ca- 
da pa  jarico  tiene  su  higadito.  Eliam  capillus  habet 
umbram  suam. 

BOUADA.  f.  Ramat  ó  multitut  de  bous.  Boyada. 
Boum  grex,  copia. 

BOUÀS.  m.  aum.  Bueyazo.  Jlajor  bos. 

BOüET.  m.  d.  Bueyecillo,  bueyezuelo.  Minor  bos. 

BOVA.  f.  BOGA.  1.  II  ant.  Piel  de  buey.  Bovina 
pellis. 

BOVADA.  f.  VAGADA.  |]  BOBERIA,  BADOMERIAS. 

BOVATER.  m.  VEGDER. 

BOVATGE.  BOVATJE.  m.  servey  que 's  feu  en 
reconeixement  de  senyorio  al  rey  al  principi  de  sòn 
reynat,  en  lo  qualcontribuhian  los  nobles,  clergues, 
y  las  ciutats  y  vilas  de  Catalunya  desde  '1  Segro 
hasta  Salsas;  pagàvase  per  parell  de  bous,  caps  de 
bestiar  major  y  menor  y  pels  bens  mobles  certa 
suma  que  anà  variant  en  lo  temps.  Bovaje,  bovatico. 
Yectigal  à  boum  jugis. 

BÓVEDA.  f.  Yolta  grassa  en  los  edificis.  Bóveda. 
Fornix,  icis.  ||  soterrani. 

FÉa  BÓVEDAS.  fr.  Abovedar,  bovedar.  Fornico,  con- 
fornico,  concamero,  as. 

BOVER.  m.  Pastor  de  bous.  Boyero,  hoyerizo. 
Bubuqua,  ai,  bubulcus,  i. 

boví,  na.  adj.  Lo  pertanyent  als  bous.  Boyal, 
boyuno,  vacuno.  Bovillus,  bovinus,  boarius,  bacerius, 
vaccinus. 

bestiar  BOVÍ  zELós,  Toriondo.  Catulicus  taurus, 
vacca. 

BOY.  ant.  n.  p.  de  home.  Boal,  Baudilio.  Baude- 
lius,  ii. 

BOYA.  f.  nàut.  Fusta  ó  suro  per  senyal  del  àn- 
cora que  està  à  fons.  Boya.  Anchoraí  suber,  tigi- 
llum,  anchorale  tignum. 

BOYRA.  f.  Vapor  espès  que  s'  alsa  poch  de  ler- 
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ra  y  's  desfà  ab  lo  calor  del  sol.  Niebla.  Nebula,  ai. 
[|  La  que  no's  pót  alsar  de  terra.  Nehlina.  Nebula, 
ae,  caligo,  inis,  ||  La  que  s'  alsa  en  la  mar.  Bruma, 
bnimazon.  Caligo,  inis.  ||  La  que  en  forma  de  nu- 
volet  s'  arrosega  per  las  inontanyas.  Gata.  Serpens 
nebula.  ||  ter.  Malaltia  que  enfosqueix  la  vista.  Nie- 
bla. Nebula,  a;.  [|  Lo  dany  que  la  mateixa  boyra  cau- 
sa al  blat.  Niebla.  Nebula,  a).  |]  met.  Confusió,  obs- 
curitat deideas.  Cargazon.  Gravedo,  inis.  1|  f.  buila. 

VIVA.  lA  BOYHA.  cxp.  met.  fam.  Denota  la  bulla, 
satisfacció  y  alegria  que  bi  sól  bavér  en  algun  con- 
curs. Ande  la  loza.  Indulgente  gaudio. 

iQvt  HI  HA  BOYRA?  exp.  mct.  fam.  que  denota  si 
està  algú  perturbat  ó  mòlt  carregat  de  cap.  iEslas 
pesado,  abrumado'í  ^Lacessis?  ^opprimeris? 

BOYRASSA.  f.  aum.  Gran  niebla.  Magna  ne- 
bula. 

BOYRETA.  f.  d.  Nieblecilla.  Nebula,  ae. 

BOYRINA.  f.  ant.  Boyra  espessa  y  baixa.  Nehli- 
na. Nebula  dentior. 

BOYRÓS,  A.  adj.  Cubert  de  boyra.  Nebulosa. 
Nebulosus,  nubilus.  |]  astr.  Se  diu  de  las  eslrellas 
íixas  de  poca  llum.  Nebiiloso.  Nebulosa?  stella;. 

BR. 

BRABANT.  m.  Espècie  de  tela.  Brabante.  Lin- 
lei  genus. 

BRAGARENSE.  adj.  Lo  natural  ó  lo  pertanyent 
à  Braga.  Bracarense.  Bracarensis. 

BRACH.  m.  Tumor  que  conté  matèria.  Aposte- 
ma,  postema.  Apostema,  alis,  vomica,  a;.  |j  ant.  Gos 
de  mostra.  Perro  de  muestra.  Canis  odorus,  vestiga- 
lor.  II  Gos  fi  del  morro  partit.  Dogo,  braco.  Domesti- 
cus  canis  moloso  similis,  canis  simus.  [|  pi.  ant.  cal- 

SÜTETS. 

BRACHMAN.  m.  Sabi  antich  de  la  índia;  regu- 
larment s' anomena  en  plural.  Bracmanes.  Bracma- 
nae,  arum,  brachmanes,  um. 

BRAGA.  f.  Drap  que's  posa  à  las  criaturas  de 
mamella  pera  netejarlas  sens  desbolcarlas.  Metedor, 
ciilero.  Panniculus,  superpositorius,  subligar,is.  jj  pi. 
Espècie  de  calsas  amplas  y  llargas  que  portavan  los 
Persas,  Medos,  Germans  y  Sàrmafas.  Bragas.  Braca3, 
arum,  feraoralia,  ium.  \\  pi.  calsotets. 

A  Qül  NO  ESTA  ACOSTUMAT  i  BRAGAS  LAS  COSTÜRAS  LI 

FAN  LLAGAS.  rcf.  Deuota  que  qui  no  eslà  fét  à  alguna 
penalitat  la  sent  mòlt  mès  que  altres.  A  quien  no  es- 
tà hecho  d  bragas,  las  cosluras  le  hacen  llagas:  asno 
que  no  esta  acostumbrado  d  la  albarda  muerde  la  ata- 
farra.  Insuetis  grave,  vel  exiguum  est  onus. 

MUDAR  LAS  BRAGAS.  fr.  Posar  à  las  criaturas  bol- 
quers nets  sens  desbolcarlos.  Entremeter.  Mundos 
panniculos  pueris  immittere,  aplare. 

BRAGADA.  f ,  Part  del  cos  del  animal  desde  1' 
angonal  fins  à  la  sofraja.  Bragada.  Fèmur,  oris. 

BRAGADORAS.  f.  BREGADORAS. 
BRAGAR.  v.  a.  BREGAR. 

BRAGASSA8.ra.pl.  Home  descuydat  y  fluix. 


Vainazas,  Juan  Lanas.  Languidus,  iners.  ||  aum.  Cu- 
lerazo.  Pannus,  i. 

BRAGAT.  m.  Se  diu  del  animal  que  lè  1'  entre- 
cuix de  diferent  color  que  lo  demés  del  cos.  Braga- 
da. Yersicolor  femore. 

BRAGUER.  m.  Envenadura  pels  trencats  ópo- 
trosos.  Braguero,  ligadura,  apretadero.  Subligacu- 
lum,  i,  subligar,  aris,  vinctura,  ai.  ||  Las  mamellas 
de  las  vacas,  cabràs  y  bestiar  semblant.  Bragadura, 
ubres.  Uber,  eris;  y  sumen,  inis  lo  de  la  truja.  || 
nàut.  Cap  gruixut  que  s'  assegura  en  la  pala  del  ti- 
mó. Braguero.  Funis  nauticus. 

BRAGUETA,  f.  Obertura  en  la  part  del  devant 
de  las  calsas.  Bragueta.  Bracarum  anterior  pars. 

BRAHÓ.  m.  La  part  molsuda  del  bras.  MuTwn, 
morci'lo.  Bracbii  torus.  ||  Forsa.  Braza.  Yis,  is. 

TENIR  BON  BRAHÓ.  fr.  met.  Tcuir  mòlta  forsa.  Te- 
ner  bravas  jarretes,  ser  hambre  de  buen  jarrete.  La- 
certosus  homo. 

BRAM.  m.  La  veu  bronca  de  alguns  animals. 
Bramida.  Fremitus,  us.  ||  Lo  del  ase.  Rebuzna,  rozni- 
do.  Fremitus,  us.  [{  Lo  del  bou.  Mugido,  bramida.  Mu- 
gitus,  us.  II  Lo  del  lleó.  Rugida.  Rugitus,us.  ||  Del  òs. 
Bramido.  Cauritus,  us.  |1  Lo  del  brau,  vedell,  elefant 
y  semblants.  Berrido.  Barrilus,  us.  ||  met.  Crit  ex- 
traordinari de  la  persona  quant  eslà  colérica.  Brami- 
do. Yociferatio,  nis,  clamor,  oris.  ||  met.  Lo  ruido  es- 
pantós de  la  mar,  ayre  etc.  Bramido.  Stridor,  is, 
fremitus,  us. 

BRAMS    DE  ASE  NO    PUJAN  AL  CEL,  Ó  'l  CEL    KO'lS  OU. 

ref.  Denota  que  lo  que's  fà  de  mala  gana,  ó  's  de- 
mana ab  mal  modo,  regularment  no  s'  estima  ó  no's 
consegueix.  Oracion  de  perro  no  va  al  ciela.  Peccato- 
res  Deus  nou  exaudit.  Non  bene  coelestes  impia  dex- 

tra  Colit.  II  A  PARAULAS  NÉCIAS  ORELLAS  SORDAS. 

CORRESPÓNDRER  AL  BRAM.  fr.  Rebramar.  Fremitui 
respondere,  fremitum  iterare. 

FÉa  BRAMS.  fr.  Dar  bramidos.  Mugitus,  rugitus 
edere. 

BRAMA.  f.  Sols  té  us  en  la  frase  vulgar:  córrer 
LA  BRAMA,  CÓRRER  LA  VEU.  1|  tcr.  Enginy  pera  pescar. 

FÉR  LA  BRAMA.  fr.  Burlarse  de  algú.  Dar  grita.  Si- 
bilis,  contumeliis  aliquem  vexaré. 

BRAMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  brama.  Bramador. 
Fremens,  tis.  [|  poét.  Lo  que  fà  un  ruido  semblant 
al  bram.  Bramador.  Sseviens,  stridens  venlus,  unda. 

BRAMAR.  V.  n.  Fèr  brams.  Bramar.  Fremo,  is, 
fremitus  edere.  ||  met.  Plorar  mòlt  fort.  Bramar. 
Fremo,  is.  |I  met.  Se  diu  de  la  mar,  del  vent  y  altras 
cosas  que  fan  un  ruido  semblant  al  bram.  Bramar. 
Fremo,  is.  ]  Fèr  ruido  ó  estrèpit  fort.  Bramar.  Fre- 
mo, is. 

BRAMAR  COM  UN  T0R0.fr.  Bramar  de  coraje.  Yehe- 
menterfurere,  irasci. 

BRAMAR  l'  ase.  Rebuzuar,  roznar.  Rudo,  is.  H  Lo 
bou.  Mugir.  Mugio,  is.  ||  Lo  lleó.  Rugir.  Rugio,  is.  || 
Lo  vedell,  elefant  y  semblants.  Berrear.  Barrio,  is. 

TORNAR  À  BRAMAR,  fr.  Rebramar.  Fremitui  respon- 
dere; fremitum  iterare. 
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BRAMASAGHS.  m.  Qui  brama  ó  crida  descom- 
passadament.  Voceador,  algarero.  Vociferator,  is. 

BRAMAYRE.  m.  fam.  baladrer.  1. 

BRAMIT.  m.  ant.  BRAM. 

BRAMÓ8,  A.  adj.  ant.  desitjós. 

BRAN.  m.  ant.  espasa. 

BRAif  DE  iNGLATERRA.  Espécie  de  ball  que  antígua- 
ment  s'  usava  en  Espanya.  Bran  de  Inglaterra.  Sal- 
tationis  quidam  ordo. 

BRANCA,  f.  La  rama  ó  Uuch  del  arbre  mén- 
tres  està  en  ell.  Rama,  brazo.  Ramus,  i.  f|  La  tallada 
ó  separada  del  arbre.  Ramo.  Ramus,  i.  ||  La  esquei- 
xada del  arbre.  Gajo,  garrancho,  y  gancho  lo  tros  que 
queda  en  ell.  Dissectus,  discerplus  ramus.  [|  La  in- 
clinada envers  terra.  Alabe.  Deorsum  flexus  ramus. 
|]  met.  La  part  ó  divisió  que  resulta  de  una  cosa  ab 
dependència  de  ella.  Ramal.  Alicujus  rei  divisió, 
pars.  D  Lo  que  ha  de  servir  pera  plantar.  RampoUo. 
Clabula,  talea,  ai,  surculus,  i.'  [|  lluch.  ||  met.  La 
persona  que  té  sòn  origen  comú  ab  altres  del  mateix 
tronch.  Rama.  Soboles,  is,  progenies,  ei.  |]  En  lo  fré 
cada  una  de  las  barretas  en  que  s'  assegura  la  bri- 
da. Cama.  Retinaculum,  camus,  i.  \\  La  part  separa- 
da de  un  tot  però  ab  dependència  de  ell.  Ramo,  par- 
te.  Membrum,  i,  pars,  tis. 

BRANCA  üR^iNA .  Planta  perenne  que  tè  totas  las 
fullas  radicals,  amplas,  grans  y  retalladas  per  la  vo- 
ra, y  una  sola  cama  ab  flors  poch  vistosas.  Acanto, 
yerba  gigante,  branca  ursina.  Acanthus,  i. 

ANARSEN    PER    LAS    BRANCAS  Ó    PER    BRANQÜETAS.  fr. 

Enlretenirse  en  lo  insubstancial  de  un  asumpío, 
omilint  lo  mès  important.  Andarse  por  las  ramas. 
Ab  instituto  aliena  proferre,  persequi. 

BRANCAL,  m.  Cada  una  de  las  dos  pedras  pi- 
cadas  que  forman  los  muntants  del  portal.  Jamha. 
Pila,  ae,  postis,  is,  parastas,  adis.  [|  ter.  màrxapeu. 

BRANCALL  Ó  BRANCAM.  m.  BRANCATGE. 

BRANCAR.  V.  a.  ant,  abrahonar,  agafar. 

BRANCATGE,  m.  multitut  de  ramas.  Ramadà, 
ramojo.  Ab  arbore  abscissorum  ramunculorum  copia. 

BRANCH.  m.  ant.  ramat. 

BRANCÓS,  A.  adj.  BRANCUT. 

BRANCOTOMO.  m.  Instrument  que  'Is  cirur- 
gians introduheixen  per  la  boca  pera  ferir  impercep- 
tiblement la  inflamació  en  los  garrotillos.  Brancotomo. 
Quoddam  chirurgicum  instrumentum    sic  dictum. 

BRANCUT,  DA.  adj.  Ple  de  brancas.  Brancoso. 
Ramosus. 

BRANDADA.  f.  Moviment  encontrat  de  un  cos 
de  un  costat  al  altre.  Faú'en.  Fluctualio,  nutatio,  nis. 

BRANDAR.  V.  a.  GRONXAR. 

BRANDIR.  V.  a.   BLANDIR. 

BRANDO,  ro.  BLANDÓ. 

BRANILLA.  f.  Bigotis  ó  barba  de  la  balena.  Ba- 
llena.  Balaina,  a).  |1  Cada  una  de  las  branillas  que 
forman  los  parayguas  y  vanos.  Varilla,  varillaje. 
Bala!na3,  Bractea. 

BRANILLA  MESTRA.  La  dc  cada  costal  del  vano  pera 
reforsarlo.  Guarda,  guia.  Exleriores  flabelli  virgulaí. 


BRANQUEJAR.  V.  n.  Anar  de  branca  en  bran- 
ca. Andar  por  los  ramos.  De  ramo  in  ramum  volita- 

re.  II  ANARSEN  PER  LAS  BRANCAS. 

BRANQUETA.  f.  d.  Ramilla,  ramita.  Parvus 
ramus.  |j  Ramet,  Ramito.  Ramus  parvus,  ramulus, 
ramusculus,  i.  |  pi.  Llenya  prima  dels  esporga- 
menls  dels  arbres.  Fusta,  ramojo,  ramiza,  desbroce. 
Ramorum  cumulus. 

BRANT.  m.  ant.  ESPASA,  estoco. 

BRANTLAR.  V.  a.  BRANDAR. 

BRANXET  Ó  BRANQUET.  m.  ant.  Gosset  fi. 
Perro  de  falda  ó  faldero,  branchete,  braqiiillo.  Simu- 
lus,  catulus,  i. 

BRAQUILOGIA.  f.  laconisme. 

BRAS.  m.  Membre  de  la  persona  desde  '1  muscle 
fins  à  la  ma.  Brazo.  Brachium,  ii.  1|  Cada  una  de  las 
tres  classes  de  la  societat;  só  es:  estat  ecclessiàstich, 
noblesa  y  poble.  Clase,  brazo.  Regni  pars,  status. 
[|  La  classe  ó  grau  à  que  pertany  cada  hu  en  la  re- 
pública. Estamento.  Gradus,  status,  us.  ||  En  la  ca- 
dira, banch,  etc,  lo  barro  que  surt  del  espatller 
pera  apoyar  lo  colse,  Brazo.  Reclinatorium,  ii,  sel- 
laj  brachia  cubitalia.  ||  met.  Forsa,  valor.  Brazo. 
Yis,  is,  animi  virtus. 

BRAs  DE  CAMPANA.  La  fusta  que  li  serveix  de  eix. 
Brazo  de  campana.  Campante  axis.  ||  Lo  ferro  ahont 
se  lliga  la  corda  pera  tocaria.  Bigüena.  Yectis  cam- 
panse  pulsanda;  deserviens. 

BRAS  DE  cREü.  Cada  una  de  las  dos  parts  del  tra- 
veser.  Brazos  de  la  cruz.  Crucis  brachia. 

BRAS  DE  LA  RODA.  aut.  RAIG, 

BRAS  DE  ORGA.  Lo  màncch  ó  agafador  dels  regis- 
tres. Asidero.  Manubrium,  ii. 

BRAS  DE  MAR.  Canal  que  sen'  entra  terra  à  dins. 
Brazo  de  mar.  Fretum,  i. 

BRAS  DE  Riü.  Canal  que  surt  de  ell.  Brazo  de  rio. 
Fluminis  brachium;  amnis,  rivi  derivatio. 

BRAS  MILITAR  ó  DE  LA  NOBLESA.  Classe  de  milícia  ó 
noblesa.  Brazo  militar  ó  de  la  nobleza.  Equestris  ordo/ 

BRAS  SECULAR.  La  autoritat  temporal  que  exercei- 
xen los  tribunals  y  magistrats  reals.  Brazo  secular  ó 
seglar.  Potestas  temporalis;  secularis  auctoritas. 

AB  LOS  BRAssos  EN  CREU.  loc.  Coii  los  h'ttzos  cruza- 
dos.  Brachiis  expansis. 

AB  LOS  BRASSOS  OBERTS,  loc.  mct,  Ab  agrado  y  amor. 
Abiertos  los  brazos  ó  con  los  brazos  abiertos.  Benevo- 
lè,  benigne,  placidè. 

À  BRASSOS.  m.  adv,  Ab  moKíssim  traball.  A  duras 
penas,  d  fuerza  de  brazos,  Yirtute  et  meritis. 

DONAR  LO  BRAS.  fr.  mct.  faiu.  Oferirlo  pera  que  al- 
gú s'  apoye  en  ell.  Dar  el  brazo.  Brachium  tendere 
quo  aliquis  sustineatur. 

DONAR  LOS  BRASSOS.  Abrazar.  Amplector,  eris. 

ESTARSE  AB  LOS  BRASSOS  ENCREUHATS.  loC.  met.  ES- 
TARSE  AB  LAS  MANS  PLEGADAS. 

LLANSARSE   ALS  BRASSOS  DE    ALGÚ.    fr.    Diet.    Confiar 

enterament  un  negoci  ó  assumpto  à  la  prudència  de 
altre.  Echnrse  d  los  brazos  dc  alguno.  In  alicujus  si- 
num  confugere,  alicujus  üdei  se  comillere, 


m 


BRA 


DICCIONARI 


BRA 


LO  BRAS  AL  PIT  Y  LA    CAMA  AL  LLIT.  rcf,    ACOnsella  '1 

cuydado  en  los  mals  de  dilas  parts,  y  que  en  cada 
acció  's  deuhen  aplicar  los  medis  proporcionats  al 
fi.  La  fierna  en  el  lecho  y  el  brazo  en  el  pecho.  Lectu- 
la  crura  potunt,  sananda  et  brachia  peclus. 

MOSTRAR  LO  BRAs  FORT  EN  ALGUNA  COSA,  loc.  Mani- 
festar algú  sòn  valor  y  fortalesa  en  alguna  cosa.  Ma- 
nifestar vigor.  Fortem  se  ostendere. 

NO  ES  DEL  NOSTRE  BRAS,  exp.  fam,  Sér  de  altra 
classe  ó  condició.  No  es  de  nuestra  clase.  Non  est 
nostri  ordinis. 

pÉNDRER  LO  BRAS,  fr,  Acceptarlo  algú  pera  apoyar- 
se  en  ell.  Tomar  el  brazo.  Brachium  quo  aliquis  sus- 
tineatur  accipere. 

SÉR  LO  BRAS  DRET  DE  ALGÚ.  fr.  met.  Assistir  à  algú 
ó  sér  lo  principal  apoyo.  Ser  su  brazo  derecho.  Prin- 
cipalis  rerum  alicujus  minister, 

SOTA  'l  BRAS,  m.  adv.  SOTA  LA  AIXELLA. 

TENIR  LO  BRAS  LLARCH  Ó  DE  GITANO,  fr.  met,  fam. 

Contar  ab  lo  favor  y  protecció  de  alguna  persona  po- 
derosa. Tener  brazos  ó  buenas  aldabas;  agarrarse  de 
buenas  aldabas.  In  potentis  patroni  auxilio  confidere. 

BRASA.  f.  La  llenya  ó  carbó  encès  ó  pres  del 
foch.  Brasa.  Pruna,  se. 

donArse  BRASA  ó  ÀNSIA.  fr.  Componcrse,  menearse, 
bandearse.  Sibi  sapere,  damnuni  declinaré. 

ESTAR  EN  BRASAS.fr,  met.  Tcuir  gran  inquietut 
per  algun  cuydado  ó  recel.  Estar  en  brasas  ó  como 
en  brasas  ó  en  ascuas.  Sollicito,  anxio  animo  esse; 
sollicitudine  angi, 

EiSTAR  ENCÉS  COM  UNAS  BKASAS    Ó  COM  ÜNA  BBASA    DE 

FOCH.  fr,  met.  Denota  que  algú  té  mòlt  encés  lo  co- 
lor de  la  cara.  Estar  hecho  unas  brasas  ó  una  ascua. 
Rubesco,  is,  ore  rubicundo  esse. 

DE  POCA  BRASA  CERTAMENT  SE  FA  GRAN  FOCU  Y  MÒLT 
ARDENT.  11  PETITA  BRASA,  CREMA,  elC. 

PASSAR  COM  GAT  SOBRE  BRASAS.  loc.  met.  Passar  so- 
bre alguna  cosa,  qüestió  ó  dificultat  ab  temor  ó  re- 
cel. Pasar  como  sobre  ascuas.  Auxio  animo  esse. 

PARLAR  MÈS  QUE  FETGE  EN  BRASAS.  loC.  tcr.  PAR- 
LAR PERLS  CÓLSES. 

PETITA  BRASA  CREMA  ÜNA  CASA.  ref.  Denota  que  de 
un  no  res  à  vegadas  ne  surten  grans  resultats.  Con 
pequem  brasa  se  quema  una  casa:  depequena  centella 
grande  hoguera.  Maximus  ó  tenui  scintilla  nascitur 
ignis. 

PAS6AR  PER  LAS  BRASÀS.  fr,  y 

BRASEJAR.  V.  a.  Ensajornar,  mitj  rostir  una 
cosa,  ó  rostiria  lleugerament.  Soasar,  perdigar,  em- 
perdigar.  Ustulo,  as,  leviter  amburere,  lorrere. 

BRASEJAT,  DA.  p.  p.  Perdigado.  Uslulatus. 

BRASER,  m.  Eyna  de  metall  ahont  se  posa  foch 
pera  calentarse,  y  s'  anomena  també  així  junt  ab  la 
capsa.  ímsero. Foculus,  i,  ignilabulum,  i.  ||  Pila  de 
brasas  encesas.  noguera.  Pyra,a3.  ||  Lloch  ahont  an- 
tíguament  cremavan  los  delinqüents.  Brasero.  Ro- 
gus,  i,  pyra,  ge. 

BRASEHET.  m,  d.  Caixeta  forrada  ;  b  llauna  ab 
la  tapa  foradada  à  modo  de  reixa,  y  serveix  pera  po- 


sar foch  à  fi  de  calentarse  'Is  peus.  Rejuela,  rejilla, 
maridillo,  braserico,  estu filla,  braserillo,  librete.  Ig- 
nitabulum,  i. 

BRASERIA.  f.  BRASER.  2. 

BRASIL,  m.  Regne  de  Amèrica.  £rasí7.  Brasília, 
03.  [I  Arbre  de  fusta  pesada  y  de  color  encés,  que 
bullida  serveix  pera  tenyir  de  bermell.  Brasil,  palo 
brasil.  Brasilium  lignum,  ||  Lo  color  encarnat  que  's 
treu  de  aquesta  fusta.  Brasil.  Brasilus,  brasilicus 
color,  y  alguns  rubrica,  ae.  ||  Lo  color  que  s'  extrau 
per  afeyt  de  lasdonas.  Brasil.  Purpurissum,  i. 

DE  COLOR  DE  BRASIL.  BrasHodo.  BrasiÜus,  brasilicus. 

BRASILET.  m.  Fusta  mènos  sòlida  y  de  color 
mòs  baix  que  '1  del  brasil.  Yé  de  las  islas  Antillas. 
Brasilete,  brasilillo.  Rubellum  lignum. 

BRASILL.  m.  BRASIL. 

BRASMOLOGIA.  f.  Ciència  que  tracta  del  fluxo 
y  refluxo  del  mar.  Brasmologia.  Brasmologia,  a?. 

BRASSA.  f.  La  mida  de  sis  peus,  Braza.  Ulna, 
íc,  hexapus,  i,  brachialis  mensura.  [j  nàut.  Cap  en 
que  se  subjeclan  los  extrems  de  las  vergas  de  las 
embarcacions,  Braza.  Funis  nauticus. 

BRASSADA.  f.  Moviment  violent  dels  brassos. 
Brazada,  braceada.  Brachiorum  expansió,  extensió, 
elevatio.  |I  brassat. 

BRA8SAL.  m.  ant.  Armadura  antígua  del  bras. 
Brazal,  braceral,  brazalete.  Brachiale,  is. 

BRASSALET.  m.  Manilla,  anell  que  portan  las 
donas  per  adorno  en  las  munyecas:  antíguament  lo 
solian  portar  també  'Is  homes,  com  las  donas,  y  en 
diferents  paratges,  y  de  mòllas  matérias  y  espècies. 
Brazalete.  Armilla,  ae,  palagium,  ii. 

BRASSÀS.  m,  aum.  Brazazo.  Magnum  brachium. 

BRASSAT.  m.  Lo  que  s' abarca  ab  los  brassos  de 
una  vegada.  Brazado,  brazada.  Ulna,  x. 

BRASSATGE.  m,  Tot  traball  de  brassos,  y  en 
particular  lo  de  fér  la  moneda.  Braceage,  brazage. 
Nummorum  ,  raonelaí  labor,  cussis.  [|  m.  Cens  de 
una  vintena  part  en  fruyts. 

BRASSEJADOR.  m.  ant.  Qui  té  bon  bras  pera 
tirar.  Bracero.  Yalidus,  forlis,  strenuus  jaculator. 

BRASSEJAR.  V.  n.  Manejar  losbrassos,  Bracear. 
Brachia  movere,  agitaré.  I]  nàut.  Tirar  de  las  bras- 
sas  per  una  ó  altra  part  pera  col-locar  las  vergas  en 
b  pla  ó  direcció  convenient,  segons  1'  àngul  que  ha 
de  formar  ab  la  del  vent.  Bracear,  brazar.  Quosdam 
funes  nauticos  tendere  ut  virgae  debitè  collocentur 
in  plano  ad  angulum  cum  vento  efformandum. 

BRASSEJAR  EN  CREUS  ó  A  Düs  PCNYs.  fr.  uàut.  Tirar 
las  brassas  de  barlovent  fins  que  las  vergas  queden 
perpendiculars  à  la  direcció  de  la  quilla.  S'  usa 
també  pera  denotar  las  posicions  de  navegar  y  cór- 
rer en  popa.  Bracear  en  cruz,  por  redondo,  d  dos  pu- 
ms. Quosdam  funes  nauticos  usque  dum  virga)  per- 
perpendiculariter  maneant  ad  carinam  aptare;  se- 
cundo vento  navigare. 

BRASSER.  m.  Jornaler  de  la  terra.  Ganan,  bra- 
cero. Conduclus,  i,  fossor,  is.  [j  Qui  fa  brassel.  Bra- 
cero. Brachio  suff'ulciens,  sustentans. 
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BRASSERA.  f.  Herba,  coloquíntida. 
BRASSET.  m.   d.  Brazuelo,  hracillo.  Brachio- 
lum,  i. 

FÉR  BRASSET.  fi*,  fam.  Donarlo  bras  à  alguna  per- 
sona peraque  s'  apoyeen  ell.  Darelbrazo.  Bracbium 
quoaliquis  sustineatiir  porrigere. 

BRAU,  VA.  adj.  Ferós.  Bravo,  bravio,  feroz.  Fe- 
rox,  s.Tvns,  ferus,  truculenlus.  |j  Gran,  bo,  excel- 
lent.  Bravo.  Insignis,  egregius,  eximiíis.  |1  Valent, 
esforsat.  Bravo.  Strenuus,  forlis.  ||  Alborotat,  enfu- 
rismat. Bravo.  Arrogans,  tumidus.  ||  S'  aplica  à  co- 
sas  malas  com  una  espècie  de  aumentaliu,  com: 
BRAU  lladre,  BRAueslrafalari,  etc.  Bravo.  Magnus.  1| 
m.  Bou  petit  de  un  any.  Becerro.  Yilulus,  i,  (|  adv. 
m.  Bè.  Bravo,  bien.  Optimè,  reclé,  pulchré. 

BRAVA  COSA.  loc.  Jron.  Cosa  nécia,  disbarat.  Brava 
cosa.  Stultèdictum  autfactum. 

EN  LLocn  BRAU.  loc.  En  camí  desert.  En  camino 
bravo  ó  desierto.  In  silveslri,  in  inculto,  in  aspero 
loco. 
BRAUET,  A.  adj.  d.  Bravito.  Truculentulus. 
BRAULL.  m.  Planta  de  cosa  de  dos  peus  de  alsà- 
ria>  'is  rams  semblants  als  del  morritort  bort  y  las 
flors  à  las  del  saúch.  Braba.  Braba,  ae. 

BRAVADA,  f.  Alenada,  tuf  molest  que  llansa  al- 
guna cosa.  Tufo,  luforada,  vaharada,  vaharina.  Gra- 
vis halitus. 
BBAVADA  DE  FCM.  Zorrcra.  Fumi  halitus. 
BBAVADA  DE  VI.  Estocttda  de  vino.  Acer  vini  ha- 
litus. 

FÉR  BRAVADA,  fr.  Eixir  de  alguna  cosa  tuf  molest. 
Vahar,  vahear.  Yaporare,  exhalaré. 

BRAVAMENT.  adv.  m.  Bè.  Bravo,  bravamente. 
Perbellè,  optimè,  eximiè  [|  Cruelment.  Bravamente. 
Acriter,  saevè.  ||  Copiosament,  en  gran  manera,  Bra- 
vamente. Abundè,  affatim,  copiosè. 

BRAVATA  Y  BRAVATADA.  f.  Amenassa  ar- 
rogant y  vana.  Bravala,  ronca.  Ferox,  atrox,  minax 
dictum.  II  Fanfarronada.  Bravala,  baladronada.  Va- 
na; mina;.  ||  pi.  Fieros.  Minte  jactalaí. 

BRAVATEJAR  Y  BRAVEJAR.  V.  n.  Llansar 
bravatas,  insultar  ab  menyspreu.  Bravear,  roncar, 
echar  bravatas,  fieros,  blasonar  del  arnés.  Minas  effu- 
lire  vanas;  minas  jactare. 

BRAVATEJAT  Y  BRAVEJAT,  DA.  p.  p.  Bra- 
veado.  Vanis  minis  jactalus. 

BRAVEA  Y  BRAVESA.  f.  Ferocitat,  bravura. 
Braveza,  bravura.  Ferocia,  ae,  ferocitas,  immanitas, 
atis.' 

BRAVissiM,  A.  adj.  sup.  Bravisimo.  Ferocissi- 
mus,  immanissimus.  ||  adv.  sup.  Bravisimo.  Pulcher- 
rimè. 

BRAVissiMAMENT.  adv.  m.  sup.  Bravisima- 
mente.  Ferucissimè. 
BRAVO.  m.  adv.  BRAü. 
BRAVURA,  f.  BRAVESA. 

BRAYDAR.  V.  a.  ant.  Fér  extrems  de  dolor,  na- 
cer  extremos.  Yehemenlioris  affectus  indiciadare. 
BREGAR.  V.  n.  ant.  minvar. 


BREGA.  f.  Pendéncia,  debat.  Brega,  zambra, 
chacota,  IruUa,  zarracina,  trapisonda.  Rixa,  ae,  con- 
tentio,  nis. 

ARMAR  BREGA.  fr.  Causar  rahons  y  dispulas.  Ar- 
mar pendencias,  chacotear.  Rixam,  conientionem  sus- 
citaré, movere. 

MÓURER  BREGA.  fr.  Diverlirse  ab  mòlta  gatzara, 
crits  y  riallas.  Chacotear.  Joculor,  aris. 

PLEGAR  LAS    CAPAS  A  BREGA    MOGUDA.   lOC.    met.  Fér 

negoci  montras  la  confusió  y  '1  desordre    ocupa  als 
demés.  A  rio  revuelto  f/anancia  de  pescadores. 

BREGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  brega  '1  cànem  ó 
lli.  Agramador.  Tunsor,  is,  cannabim  tundens,  de- 
corticans. 

BREGADORAS.  f.  pi.  Instrument  de  fusta  de 
vuyt  à  deu  pams  de  llarch,  y  al  mitj  un  cristall 
ahont  encaixa  altra  pessa  en  forma  de  canal,  empiu- 
lada  per  un  cap  y  ab  un  mànech  en  1'  altre,  ab 
que's  mou  fàcilment  pera  malxacar  lo  cànem  ó  lli. 
Agramadcra,  grama,  y  agramiza.  p.  Ar.  Tunsorium 
cannabis  instrumenlum. 

TENIR  BONÀS  BREGADORAS.  fr.  met.  fam.  Menjar  mòlt 
y  depressa.  Tener  buena  tijera,  estar  picada  la  pie- 
dra,  atacar  bien  la  plaza.  Extra  modum  edere,  epu- 
lari. 

BREGAR.  V.  a.  Bàtrer  lo  cànem  ó  lli  pera  sepa- 
rarlo  de  la  riscla  ó  caramuxa.  Agramar.  Cannabim 
tundere,  contundere,  macerare.  ||  Renyir,  disputar. 
Bregar.  Contendo,  is,  rixor,  aris. 

BREMAR.  V.  a.  y  derivats,  veremar. 

BRENAR.  V.  n.  BARENAR. 
BRÉNDOLA.  f.  BARRA,  REIXA. 

BRENYA.  f.  ant.  Garrotxa,  lloch  montanyós  en- 
tre pedras  y  malesas.  Breïia.  Prseceps,  prsBruptus 
locus. 

BRENYÓS,  A.  adj.  Ple  de  brenyas.  Brenoso.  Du- 
mosus,  procruptus  locus. 

BRES.  m.  BRESSOL. 

BRESCA.  f.  Cos  esponjós.ab  distintas  casetas  en 
que  las  abellas  fan  la  mel.  Panal  y  bresca.  p.  Ar. 
Favus,  i. 

BRESCA  sÈNS  MEL.  cxp.  Qüc  à  dcmès  del  sentit  rec- 
te significa  cara  gravada  ó  picada  de  verola.  Cara 
apedreada,  empedrada,  de  rallo.  Os  variolarum  cica- 
tricibus  notatum,  compunctum. 

BRESCADET.  m.  d.  Lagarejo.  Fòrum,  torculum, 
calcalorium,  ii,  torcular,  aris. 

BRESCADOR.  m.  Instrument  de  ferro  pera  obrir 
las  arnas  ó  buchs  alsanl  lo  tap.  Tempanador.  Fer- 
reum  instrumentumad  tympanum  in  alvearibus  de- 
trahendum. 

BRESGADURA.  f.  La  acció  de  brescar  las  arnas 
ó  buchs  de  las  abellas.  Castrazon.  Castratura,  ae.  [] 
Lo  temps  de  brescar.  Castrazon.  Caslralionis  tem- 
pus. 

BRESCAM.  m.  La  bresca  sens  mel  un  poch  ne- 
gra y  verda.  Escarzo.  Melle  vacuus  favus. 

BRESGAMBRILLA.  f.  Joch  en  que's  donan  Ires 
cartas  à  cada  jugador,  y  la  que  queda  dovall  es 
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trunfo:  per  cada  una  que's  juga  se'n  pren  altra  fins 
acabarse  '1  munt,  y  guanya  qui  fa  mès  punts,  con- 
tant r  as  per  onse,  '1  tres  per  deu,  'I  rey  per  qua- 
tre, 1  caball  per  tres  y  la  sota  per  dos.  Qualsevol 
trunfo  es  superior  à  totas  las  cartas  dels  altres 
colls.  Brisca.  Pagellarum  ludus  quidam. 

BRESCAR.  V.  a.  Tràurer  part  de  la  mel  dels 
buchs  de  las  abellas.  Castrar,  desmelar,  y  escarzar 
en  lo  mès  de  febrer.  Alvearia  castraré.  ||  Anar  sens 
orde.  Ir  sin  concie^Ho.  Temeré,  pra3posterè  agere. 

BRESCAT.  m.  Llagar,  lloch  ahont  se  trepitja  la 
verema.  Lagar.  Yendimiale  calcatorium.  [|  mató.  |1 
p.  p.  Desmelado.  Castratum  alveare. 

BRESSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  bressa.  Mecedor, 
cunero.  Cunarius,  ii,  cunaria,  a3. 

BRESSAMENT.  m.  La  acció  de  bressar.  Mece- 
dura.  Molatio,  versatio,  nis. 

BRESSAR.  V.  a.  Gronxar  las  criaturas  en  lo 
bressol.  Mecer.  Cunas  agitaré. 

BRESSET.  m.  d.  Cunilla,  cunita.  Incunabulum,i. 

BRESSO.  Mata  ramosa  com  lo  lamarit.  Brezo, 
urce.  Érica,  aj,  ulex,  icis. 

BRESSOL,  m.  Espècie  de  caixa  estreta,  disposa- 
da de  tal  modo  que's  puga  gronxar  fàcilment.  Cuna 
y  escanilla.  p.  de  Burgos.  Cuna,  ae,  cunabulum,  i.  [] 
La  que's  penja  entre  dos  pilanets  pera  que  no  fassa 
ruido  quant  se  bressa.  Cuna  de  viento.  Pensilis  cuna. 

CONÉIXEB  ALGÚ  DESDE  'l  BRESSOL,  fr.  met.  COUéi- 

xerlo  desde  mòlt  noy.  Conocer  a  uno  desde  la  cuna. 
Ab  incunabulis,  à  tenero,  à  pueritia  aliquem  cog- 
noscere. 

LO  QUE  S'  APREfí    DESDE  'jt  BRES  Ó  BRESSOL  DURA  MÈS 

QUE  No's  vÓL.  ref.  Expressa  que  las  cosas  que  s' 
aprenen  y  costums  que  s'  adquireixen  en  la  primera 
edat  ab  dificultat  s'  olvidan  ó  deixan.  Lo  que  se 
aprende  en  la  cuna  siempre  dura.  Quo  semel  est  im- 
buta  recens  servabit  odorem  testa  diu. 

POSAR  AL  BRESSOL,  fr.  Encuuar.  Infantem  cunabu- 
lis  imponere. 

BRESSOLADA.  f.  y 

BEESSOLAMENT.  m.  BRESSAMENT. 

BRESSOLAR.  V.  a.  BRESSAR. 

BRESSOLER,  A.  m.  y  f.  BRESSADOR. 

BRESSOLET.  m.  d.  bresset. 

BRETANYA,  f.  Província  de  Fransa.  Bretana. 
Britannia,  armorica,  ae.  (|  Tela  fina  de  dita  provín- 
cia. Bretana.  Linteum  britanicum. 

GRAN  BRETANYA.  Inglatcrra,  isla  delOccéano.  Gran 
bretana,  Inglalerra.  Britannia,  Anglia,  ee,  Albion,  is. 

BRETESSADAS.  f.  pi.  En  lo  blasó  pessas  cre- 
nelladas  que  apareixen  ab  marlets  per  dalt  y  baix 
alternativament.  Bretesadas.  Turribus  supra  deor- 
sumque  distincta  tessera. 
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BRETÓ,  NA.  m.  y  f.  Qui  es  de  Bretanya.  Breton. 
Brito,  nis,  britannus,  armoricus,  i. 

BRÈTOL,  m.  Home  sons  criansa,  sens  vergonya, 
rufià.  Pillo,  sollastron,  ribaldo.  Yafer,  fri,  vilis,  is. 

FÉR  LO  brètol,  fr.  Yagamundejar  ab  vida  mal  en- 
tretinguda. Bigardear.  üivagor,  maleferior,  aris. 


BRETOLALLA.  f.  Multitut  de  brètols.  Gavilla 
de  pillos.  Vafrorum  turba,  caterva. 

BRETOLAMENT.  adv.  m.  Pícaramente.  Vafrè. 

BRETÓNIGA.  f.  BETÓNICA. 

BRETXA,  f.  Obertura  que  fà  la  artilleria  en  las 
murallas.  Brecha.  Muri  ruina,  labes,  sirages.  ||  La 
que's  fa  en  qualsevol  edifici.  Brecha.  Foramen,  inis. 
II  met.  ter.  bulla. 

RÀTRER  EN  BRETXA,  fr.  mil.  Tirar  de  cop  la  artille- 
ria grossa  pera  arruïnar  la  muralla.  Batir  en  brecha. 
Tormenlis  bellicis  moenia  diverberare,  conculere.  || 
met.  Perseguir  à  alguna  persona  fins  à  ferli  pérdrer 
sòn  valiment.  Batir  en  brecha.  De  gratia,  favore  ali- 
quem dejicere. 

OBRIR  BRETXA,  fr.  mil.  Arruiuar  part  de  la  muralla 
de  una  plassa,  torre  ó  fort,  de  modo  que  puga  pe- 
netrar per  ella  1'  enemich.  Abrir  brecha.  Mconia 
partim  qualere,  diruere,  evertere.  |  met.  Persua- 
dir à  algú,  ó  ferli  mòlta  impressió  alguna  cosa.  Abrir 
brecha.  Aliquem  movere,  in  senlentiam  trahere. 

BREU.  adj.  Lo  que  es  de  poca  durada.  íreve, 
brevis,  contractus.  ||  Dit  del  estil  ó  modo  de  parlar 
concís.  Conciso,  breve,  lacónico.  Breviloquentia,  sa. 
\\  Compendiós.  Sucinto,  breve,  compendioso.  Compen- 
diarius,  correptus.  ||  m.  Escrit  del  Papa  pels  reys, 
prínceps  ó  magistrats  sobre  alguns  asumptos  pú- 
blichs.  Breve.  Pontificium  diploma,  tabellarium  bre- 
ve, pontificis  epístola.  ||  mús.  Nota  que  val  dos  com- 
passos ó  quatre  mínimas.  Breve.  Musicum  signum. 
II  gram.  La  síl-Iaba  segons  la  pronunciació  mès  rà- 
pida. .Breve.  Brevis,  correpta,  curta.  H  Preservatiu 
religiós  que  s'  acostuma  portar  en  lo  coll  ó  bras  pe- 
ra preservar  de  algun  mal.  Amuleto.  Amuletum,  i.  || 
anat.  Nom  que's  dóna  à  la  multitut  de  muscles.  Bre- 
ve. Musculorum  copia. 

EN  BREU.  m.  adv.  Luego,  promptament.  En  breve, 
dentro  de,  de  aquí  d  poco.  Breviter,  brevi  tempore, 
propediem.  |j  En  suma,  en  pocas  paraulas.  En  breve, 
en  suma.  Collectim,  paucis. 

BREITGETAT.  f.  ant.  brevedat. 

BREUHET,  A.  adj.  d.  Brevecito,  brevecillo.  Per- 
brevis. 

BREUMENT,  adv.  m.  Ab  brevedat.  Brevemen- 
te,  con  brevedad.  Protinus  breviter,  confestim.  ||  en 
breu.  II  Succinta,  concisament.  Brevemente,  concisa- 
mente.  Concisè,  proecisè,  laconicè.  ||  Parlant  de  la 
quantitat  de  las  síl-labas.  Brevemente.  Correptè,  bre- 
viter, rapidè. 

BREVATGE.  m.  Beguda  de  ingredients  ingrats 
al  paladar.  Brevaje.  Ingrata,  insuavis  potio.  ||  Yi  ó 
cerveza  que  beuhen  los  mariners.  Brevaje.  Nàutica 
potio. 

BREVEDAT.  f.  Curta  extensió  ó  duració.  Breve- 
dad. Brevitas,  atis.  ||  Concisió.  Brevedad,  concision. 
Concisió,  contractio,  attenuatio,  nis. 

BREVIARI,  m.  Llibre  que  conté  '1  reso  ecle- 
siàstich.  Pio  Y.,  Clement  YIII,  y  Urbano  YIII,  re- 
formaren lo  breviari  romà,  y  també  feren  lo  mateix 
alguns  bisbes  particulars  en  sas  diòcesis.  Lo  breviari 


BRI 


CATALÀ 


fiHI 


Ui 


dels  Benedictins,  Bernardos,  Cartuixos,  Piemos- 
Iratenses  etc.  varià  iiastant  del  comú  per  valerse 
de  la  llibertat  que  deixà  Pio  V.  de  perseverar  en  1' 
antich  reso.  Breviari  antiguanient  significava,  lo 
lloch  en  que  's  guardavan  los  breus  ó  compendis; 
y  de  a(iul  prengué  '1  nom  (jue  es  lo  mateix  que 
compendi  del  oüci  diví.  Breviario.  Brevium,  li.  |1 
Entre  estampers  grau  de  lletra  mès  petita  que  la 
entredos,  y  s'  usa  comunment  pels  breviaris, 
manuals,  etc.  Breviario.  Minúscula  forma  typo- 
graphica.  ||  sumari,  compendi. 

BREviAHi  MozARABE.  Lo  quc  usavau  los  eclesiàs- 
lichs  de  Espanya  desprès  que 'Is  moros  s'  apodera- 
ren de  ella.  Lo  quart  concili  Toledà  manà  à  to'.as 
las  iglésias  de  Espanya  que  usassen  de  aqueix  bre- 
viari; desprès  s'  introduhiren  alguns  defectes,  los 
quals  reformà  lo  cèlebre  Cardenal  Gisneros,  y  s' 
usa  avuy  en  cinch  parróquias  de  Toledo:  en  la 
Capella  del  mateix  Cardenal,  y  en  Salamanca  en  la 
del  doctor  Salàbrica.  Aquest  ofici  té  mòltas  cosas 
particulars,  però  santas  y  devolas.  Breviario  mo- 
zdrahe.  Breviarium  mozarabe. 

BREVIETAT.  f.  ant.  buevedat. 

BREVisSIM,  A.  adj.  sup.  Brevisimo.  Brevissi- 
mus,  perbrevis.  peniuam  brevis. 

BREVÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Brcvisima- 
menle.  Percuara  breviler,  brevissimè. 

BREVITAT.  f.  ant.  breyedat. 

BRÉVOL,  A.  adj.  Fàcil  de  trencarse.  Endeble, 
quehradizo,  quebrajoso.  Fragilis,  debilis,  fracturae 
obnoxius. 

BRI.  m.  Cama  de  cànem,  espart  y  cosas  sem- 
blants, üebra.  Filum,  i.  \\  Las  übras  de  la  carn.  He- 
bia,  brizna.  Fibra,  offula,  aj.  \\  Drap  de  cànem. 
Lienzo;  càiíamo.  Linteum,  i.  |1  Partícula  de  alguna 
cosa.  Pizca.  Mica,  aj.  |1  Lo  de  la  flor  del  satrà,  que 
es  lo  mateix  safrà.  Hebra,  pislilo.  Pistillum,  i,  croci 
filamentum. 

TRACREii  LOS  BRINS  DEL  SAFRÍ.  ff.  Dcsbrizuar.  Cro- 
ci  stamina  extrahere. 

BRINÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  mòlts  brins.  Briz- 
noso.  Ramentis  abundans. 

BRIÀ.  m.  Bermell  ab  llaga  ó  granefs  cohents  ab 
costa  escatosa  com  lo  sagó.  Ilerpe.  Zosler,  eris,  her- 
pes, etis.  I  VÉRVOL, 

BRIAL.  m.  ant.  Faldillas  ricas.  Brial,  basquim. 
Muliebris  palla,  semicinctium. 

BRIANÓ8.  A.  adj.  Cosa  de  brians.  Herpético. 
Herpetiens. 

BRIANT.  m.  Insecte  dè  dos  líneas  de  llargària, 
quasi  rodó  y  ab  vuyt  potas.  Arador.  Accarus,  i, 
blatta,  ai. 

BRIANTET.  m.  d.  Aradorcico,  aradorcillo.  Par- 
vus  accarus. 

BRIBA.  f.  La  vida  vagamunda.  Briba,  picares- 
ca. Otiosorum  vita,  desídia. 

A  LA  briba.  m.  adv.  Ilaragananente,  d  la  briba. 
Dedesidiosè,  vagé. 

anar  à  la  briba,  fr.  Vagamundejar.  Andar  d  la 
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briba,  holçjazanear ,   bribonear,  bribar.  Erro,  as' 
otior,  vagor,  aris. 
BRIBALL.  m.  rapaz,  muchacho.  Pucr,  pueru- 

luS.,  i.  11  BRIllÓ. 

BRIBALLA.  f.  BRIBONALLA,  CANALLA. 

BRIBAR.  V.  n.  anar  k  la  briba. 

BRIBÓ,  NA.  m.  y.  f.  Yagamundo,  dolent.  Ha- 
ragan,  bribon,  picarà,  bcllaco.  Nugalor,  is,  nebulo, 
nis,  improbus,  i, 

T0RNARSE  BRiBò.  ff.  AbriboTiarse.  Olio,  callidilati 
i»  tradere. 

BRIBONADA.  f.  Picardia.  Bribonada.  Versu- 
tia,  ai,  vafiamenlura,  i. 

BRIBONALLA.  f.  Reunió  de  bribons.  Picares- 
ca, gazapiíia,  hampa,  heria,  gazapera.  Scelerato- 
rum,  improborum  cob'.us. 

BRIBONÀS,  SA.  adj.  aum.  Bribonazo.  Tene- 
brio,  nis. 

BRIBONEJAR.  V.  n.  ANAR  k  LA  BRIBA. 

BRIBONERIA.  f.  Vida  y  exercici  de  bribó.  Ri- 
baldcria,  briboneria.  Segnities,  ei,  improbitas, 
atis. 

BRIBONESCH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  briba. 

Hampesco.  Sceleralus. 

i  LA  BR'IBONESCA..  m.  adv.  A  LA  BRIBA. 

BRIBONET.  A.  ni.  y.  f,  Bribonzuelu,  picarillo. 
Furcifer,  vafellus. 

BRICANT  (saber  més  que)  fr.  met.  Ser  mòlt 
sagàs  pera  sòn  proíit.  Saber  mas  que  las  culebras. 
Yaldò  callidum,  sagacera  esse. 

BRICÓ,  NA.  m.  y.  f.  ant.  bbibó. 

BRIDA.  f.  Las  correljas  Uigadas  al  fré.  Brida, 
rienda.  Habena,  ai,  loruni,  i.  [1  Lo  mateix  fré.  Bri- 
da, freno.  Frenuin.  i.  liabena,  ai.  H  met.  fré. 

afluixar  la  brida.  fr.  Saltar  las  riendas,  abrir 
la  mano.  Eíjuo  habenas  laxaré,  reinittere,  dare  la- 
xas  habenas. 

A  BRIDA  BATUDA,  lu.  adv.  A  rienda  suella,  d  lodo 
carrer.  Cilato  e(iuo.  |!  met.  Ab  violència.  A  rienda 
suelta.  Perquam  celeriler.  []  met.  Ab  toia  llibertat. 
A  rienda  suella.  Impune,  eífraenatè,  laxatis  habenis. 

A  MITJA  BRIDA.  m.  adv.  luct.  Ab  restricció.  A  fre- 
no melida.  Gompressè. 

A  TOTA  BRIDA.  UI.  adv.  A  rienda  suelta.  EíTraina- 
tim. 

MENAR  PER  LA  BRIDA.  fr.  Guiar  los  auímals,  te- 
nint la  brida  en  la  mà.  Llevar  del  diestro,  por  la 
rienda.  Freno  ducere. 

POSAR  LA  BRIDA.  fr.  Embridar.  Freno,  as,  freno 
instruere. 

TENIR  LA  BRIDA.  fr.  met.  Conteuír  à  algú,  impe- 
dir que  en  res  s'  excedesca.  Refrenar.  Freno,  co- 
hibere,  corrigere. 

TIRAR  LA  BRIDA.  fr.  Subjectar  ab  ella  las  caballe- 
rias.  Tcner,  tirar  las  riendas.  Habenas,  frena  pre- 
meré, temperari,  lora  contincre. 

BRIDEGÚ.  m.  Cinturó  pera  portar  la  espasa. 
Biricií,  tahali ,  lalabarte.  Balteus,  i,  baltea,  orum. 

BRII>ETA.  f.  d.  y. 
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BRIDÓ.  ni.  d.  Brida  petita.  Bridon.  Habenula, 
3B,  parvuhim  frcnum. 

BRIDONET.  m.  d.  bridó. 

BRIGA.  f.  Vocable  mòltantich,  que  significa 
població  ó  colònia.  Briga,  colònia.  Colònia,  a3. 

BRIGADA,  f.  mil.  Gos  de  tropa  manada  per  un 
brigader.  Brigada.  Gaterva,  se,  cohors,  ortis,  nia- 
nipulus,  i.  I  Gonjunt  de  animals  que  serveixen  pe- 
ra portar  las  provisions  y  demés  necessari  pera  la 
tropa.  Brigada.  Jumentorum  numerus  certus  ma- 
chinis  et  sarcinis  exercitús  vehendis. 

BRIGADER.  m.  mil.  Qui  mana  una  brigada. 
Es  un  grau  més  que  coronel.  Brigadier.  Manipula- 
rius  dux,  manipularis  duclor.  |1  Lo  qui  té  à  sòn 
cuydado'ls  animals  de  brigada.  Capataz  de  brigada. 
Jumentorum  pro  exercitu  sarcinariorum  príefeclus. 

BRÍGOLA.  f.  ant.  mil.  Maquina  antígua  pera 
bàtrer  las  murallas.  BrigoJa.  Muris  diruendis  de- 
serviens  niachina.  ||  de  dues  caixes,  ant.  Brígola  gi- 
ratòria de  dos  caixas.  Brígola.  De  dos  cajas.  Bicapsa. 

BRILL.  m.  ter.  y 

BRILLADOR.  m.  Reclam,  xiulet  de  llauna, 
llautó  etc.  pera  cassar  torts,  grivas,  etc.  Reclamo, 
chilla,  piló,  suspiro.  lUex,  icis,  aucupatorius  cala- 
nius. 

TOCAu  LO  BRILL  ò  BKiLLADOR.  fr.  Chillar.  Anima- 
lium  stridorem  simularé,  imitari. 

BRILLAMENT.  m.  art.  brillantor. 

BRILLANT,  p.  a.  Lo  que  brilla.  Brillante,  bri- 
llador.  Micans,  emicans,  fulgens.  ||  Resplandent, 
com  la  pedra  preciosa.  Resplandeciente,  brillante. 
Gemmans.  ||  Relluhent.  Brillante ,  reluciente.  Mi- 
cans, scintillans,  coruscans,  nilens,  collustrafus, 
stellatus.  II  Excel-lent,  distingit.  Brillante.  Nobi- 
lis,  splendidus,  eximius.  ||  m.  Diamant  abrillan- 
tat. Brillante.  Adamas  radians.  ||  Certa  estrella  de 
segona  magnitut.  Brillante,  lúcida  del  àguila, 
Atais,  is,  vultur  volans. 

BRILLANTESA.  f .  y 

BRILLANTOR,  m.  Resplandor.  Brillantez,  bri- 
llo. Splendor,  nitor,  fulgor,  is,  scintillatio,  nis. 

BRILLAR,  v.  n.  Relluhir,  despedir  raigs  de 
llum.  Relucir,  brillar,  resplandecer.  Emico,  obra- 
dio,  as,  enitesco,  is.  eniteo,  es.  |  Imitar  lo  cant 
dels  aucells  ab  lo  brillador.  Reclamar.  Illice  illice- 
re,  avium  voces  imitari.  ||  met.  Lluhir  algú  per 
sos  talents,  prendas  etc.  Brillar.  Ingenio,  aut  vir- 
tute  pollere,  prsestare. 

BRILLO,  m.  brillantor. 

BRIMA.  f.  Nom  que  's  dóna  à  Prosserpina.  Bii- 
ma.  Brima,  te. 

BRIMARADA.  f.  Lo  resplandor  ó  flama  de  la 
fogayna.  Llamarada,  llama.  Flamma. 

BRIN.  m.  ant.  Sagó  del  blat.  Afrecho,  bren, 
salvado.  Furfur,  is,  farina^  purgamentum. 

BRINCABLE.  adj.  Lo  que's  brinca.  Cimbreíio. 
Flexibilis. 

BRINCADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  brinca.  Brinca- 
dor.  Saltator,  oris,  saltatrix,  icis. 
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BRINGAR.  V.  a.  Donar  brincos  ó  salts.  Brincar, 
saltar.  Salto,  subsalto,  as,  salio,   subsilio,  is.  || 
DOBLEGAR.  2.  |j  Dit  del  caball.   Gambetear.  Surrec- 
tis  alternis  cruribus  equum  incidere. 

BRINGARSE.  v.  r.  Doblegarse.  Cimbrarse.  Yi- 
brari,  concuti,  agitari,  flecti. 

BRINCAT,  DA.  p.  p.  Inclinat,  doblegat.  Incli- 
nada. Inclinatus. 

BRINGO.  Salt.  Salto,  brinco,  zapateta.  Saltus, 

us.  II  MEDALLA. 

BRINDAR.  V.  a.  Oferir  alguna  cosa  voluntà- 
riament, convidar  à  algú.  Brindar.  Offero,  ers,  in- 
vito, as.  I  Bi'urer  à  la  salut  de  algú.  Brindar.  Sa- 
lutaria  bibere,  alicui  propinaré.  |  met.  Excitar  lo 
apetit;  y  així  's  diu:  lo  dia  brinda  à  passejar.  Con- 
vidar, brindar.  Invito,  as,  allicio,  is. 

BRINDAT,  DA.  p.  p.  Brindadn.  Invitatus. 

BRINDIS,  m.  La  acció  de  brindar.  Brindis. 
Propinatio,  nis. 

FÉR  UN  brindis,  fr.  BRINDAR. 

BRINDONS.  m.  pi.  Fruyta  de  las  Indias  orien- 
tals, roja  quant  està  verda,  y  negra  quant  està 
madura:  es  mòlt  agra,  estringent,  y  serveix  pera 
tenyir.  Brindones.  Fructus  sic  dictus. 

BRINEUS.  ni.  pi.  ant.  Alhajas  de  donas.  Brin- 
quillo,  brinquino.  Muliebre  monile.  ||  abaloris. 

BRINQUET.  m.  d.  Sallico ,  saltillo ,  saltito. 
Subsaltus,  us. 

BRIO.  m.  Forsa,  poder.  Pujanza,  brio.  Rubor, 
oris,  vis,  is,  fortitudo,  inis.  ||  Yalor,  resolució,  es- 
perit. J?rio.  Animi  vis,  virtus,  vigor,  is,  magnani- 
milas,  atis.  ||  Atreviment,  supèrbia.  Brio.  Audàcia, 
supèrbia,  arrogantia,  ge. 

abaixar  los  brios.  fr.  met.  Humiliar.  Bajar  los 
brios.  Animós  frangere,  insolentes  spiritus  com- 
pescere. 

COBRAR  brios.  fr.  Reauimarsc,  reforsarse.  Reha- 
cerse.  Roborari,  vires  acquirere. 

BRIOL.  m.  nàut.  Corda  pera  exténdrer  y  recu- 
llir  las  velas.  Briol.  Funis  que  vela  religantur. 

BRIÓNIA.  f.  Planta  de  camas  herbàceas,  llar- 
gas,  aspras  y  que  s'  eníilan;  las  fullas  rodonas  y 
partidas  com  las  de  la  parra.  Las  flors  són  blan- 
quinosas,  y  '1  fruyt  una  ta  vella  rodona,  negra  ó 
blanca.  La  arrel,  que  es  farinosa,  supleix  en  algú- 
nas  paris  la  falta  del  pa  bullintla  abans  peraque 
perda  la  acrimónia.  JS'ueza,  anorca,  algúlia,  brio- 
nia.  Bryonia  alba. 

BRIÓSj  A.  adj.  Esforsat,  animós,  qui  té  brio. 
Orgnlloso,  brioso.  Strenuus ,  animosus ,  viribus 
constans. 

BRIOSAMENT.  adv.  m.  Briosamente.  Strenuè. 

BRISA.  f.  La  verema  prempsada.  Lia,orujo,  cas- 
ca, y  brisa.  p.  Ar.  Brisa,  se.  ||  Los  granels  de  ella. 
Granuja.  Granuni,  i,  semen,  inis,  ||  Los  residuos 
de  algunas  cosas  exprimidas.  Bagazo.  Brisa,  íe. 

BRISADAS.  adj.  En  lo  blasó  se  diu  de  lasarmas 
dels  fills  segons  de  una  família  ahònt  s'  altera  al- 
guna cosa,  afegint  ó  trahent  del  escut  principal 
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pera  dislinció  de  las  ranias  dels  llinalges.  Brisa- 
das.  Sc'uli  adscititia  seclio. 

BRISAR.  V,  a.  Fér  brisuras  en  l' escul.  Brisar. 
Sculuni  iii  sectiones  distribuere. 

BRI8CA.  f.  ter.  brksoambru.lv. 

BRISOLÍ.  m.  Cordonet  mòlt  prim  ó  basta  sobre 
que's  lorinaii  los  traus.  Pasillo.  Prolensum  acus 
punclura.  11  GordilleliuòU  prim  pera  pescar.  Cordel. 
Filus  piscatorius. 

BRI8TONS.  m.  pi.  Espècie  de  teixit  de  llana. 
Bristones.  Textum  sic  dictura. 

BRISURA.  f.  En  lo  blasó  addicions  inventadas 
pera  distinguir  lo  grau  en  los  descendents  de  una 

ateixa  casa  ó  familia,  íi  li  de  conèixer  si  són  del 
legon,  tercer  ó  quart  fill,  exclòs  lo  primogènit  que 
sa  sempre  las  matoixas  de  sòn  pare.  Brisura. 
uicdam  in  arte  heràldica  scutorum  additio. 

BRITÀNICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  Gran 
retanya.  Britanico.  Brilannicus,  britannus. 

BRIVANT.  m.  vagamundo. 

BRÍVIA.  f.  Ilorrible  figura  de  fera-  que  anava 
evant  de  las  professons  de  Corpus  en  Catalunya 
|unl  ab  los  gegants  y  demés,  movent  desaforada- 
ment  los  ulls.  Tarasca.  Larvatus  serpens. 

ULLS  DE  BRÍVIA.  loc.  Ulls  grossos  y  esparverats. 
Ojos  a:'orados.  Perlerriti  oculi. 

BRIZOMÀNCIA.  f.  Art  de  endevinar  pels  so- 
mnis. Brizomancia.  Brizomantia,  íb. 

BROGA.  f.  Espècie  de  fus  ab  una  tortera  en  que 
Is  brodadors  recullen  lo  fil.  Broea.  Trochlea  ad 
religandum  filum  in  opere  phrygio.  \\  Instrument 
de  cer  Uarch  y  rodó  ab  que  'Is  carnicers  afinan 
los  tallants,  ganivets,  etc.  Eslahon.  Acuendis  cul- 
tellis  aptatus  chalybs.  j|  brocadellos.  [|  ter.  baque- 
ta. 1.  2.  11  ter.  Vergueta  de  vesch  pera  cassar  au- 
cells.  Vareta.  Calamus,  i,  viscata  virga.  \\  Varetas 
encreuhadas  ahònt  se  sostenen  lasbrescas  en  los 
buchs  de  abellas.  Trenca.  Canna,  as,  tignum,  i.  \\ 
agulla  de  fér  mitja.  II  ter.  bastonet,  troxquet.  || 
PUNXO.  II  Blau  rodó  de  cabota  quadrada  ab  que  'Is 
sabaters  asseguran  la  sola  en  la  forma,  broca.  Cla- 
vus,  i.  I  Entre  perxers  l' instrument  en  que  capde- 
Uan  la  seda.  Carrete,  hroca.  ürochlea,  a3.  H  tala- 

DRA. 

BROCADA.  f.  Tros  de  sarment  que's  deixa  en 
lo  eep  al  podar.  Pulgar,  saela,  brocada.  Vitis,  is? 
poUex,  icis,  surculus,  i.  \\  ant.  Embeslida.  Arreme- 
tida.  ímpetus,  us,  irruptio,  incussio,  invasió,  nis. 

BROCADELLA  DE  CARALL.  Cert  US  ó  dret.  Brocadella. 
Jiis  sic  dictus. 

BROCADELLOS.  m.  pi.  y 

BROCADILLO.  m.  Tela  de  seda  y  or  de  infe- 
rior qualitat  Brocadillo,  broeadel,  brocatel.  Tènue 
ex  serico  et  auro  textum. 

BROCAL,  m.  garrafa.  ||  Lo  coll  6  boca  del  pou. 
Brocal.  Puteal,  alis,  putei,  os,  margo.  H  ant.BiiocH. 
3.  U  Lo  coll  de  fusta  ó  banya  en  lo  gat,  ó  bóta  de 
béurer  vi.  Brocal  de  bola.  Os  utriculi.  1|  Espècie  de 
garrafa  de  vidre,  llauna,  aram  6  altre  metall  que 


dins  de  un  garrafó  serveix  pera  refrescar  algun  lí- 
quit.  Cunlimplora,  vasija.  Lagena,  ae. 

BROCALET.  m.  d.  Vasijilla,  vasijita.  Lagenu- 
la,  íc. 

BROCAR.  v.  a.  ant.  embestir.  ||  m.  ant.  En- 
cuenlro,  esruramuza.  Yelitalio,  nis,  confilctus,  us. 

BROCAR  SOBRE.  loc.  ant.  Llansar  lo  caball  sobre 
algú,  lo  qui  '1  monla.  Arremeter  el  caballo,  echar 
encima  el  caballo.  Equum  abripi,  ejicere. 

BROGÀS.  m.  Yi  adobat  ab  mel.  nipocras.  Aro- 
matites,  a;. 

BROCAT,  m.  Roba  de  seda  teixida  ab  or  6  pla- 
ta, Brocado,  (jlasé.  Attalica,  íc,  attalicum  textum. 
LO  SEMBLANT  AL  BROCAT.  Blascado.  Attalicaïsimilis. 
BROCATELL.  m.  Teixit  de  tela  y  seda  à  mane- 
ra de  donias.  Brocalel.  Connabinum  textam.  ||  adj. 
Una  espècie  de  múrmol  mòlt  fàcil  de  pulirse.  Bro- 
catel. Marmoris  genus. 

BROCATER.  m.  Qui  traballa  brocats.  Glasea- 
dor.  Attalicai  texior. 

BROCH.  m.  Canaleta  en  figura  de  bèch  de  au- 
cell  ó  canonel  que  tenen  los  gerros,  porrons,  etc. 
pera  béurer  ab  facilitat.  Pico,  gallete.  Rostrum, 
coUum,  i.  II  Lo  gros  pera  umplirlos.  Boca.  Os,  oris. 
II  Lo  bèch  ahónt  se  posa  '1  blé  en  la  llumanera. 
Mechero.  Mixos,  mixus,  i,  lucernaí  rostrum,  roste- 
Uum.  II  En  los  salomons  y  cornucópias.  Mechero, 
òraro.  Gandelabrum,  i.  ||  Pessa  de  llauna  ó  altra 
matèria  que's  posa  en  la  boca  dels  candeleros  pera 
recullir  la  cera  ó  seu  que's  fon.  Arandela.  Circum 
tubulum  candelabri  fabillse  excipiendae  aOixus  ca- 
tinulus.  I  BROCADA.  1.  ||  adj.  ant.  Cosacorva,  aspre. 
Corvo,  óspero.  Curvus,  asper. 

AB  LO  BROCH  GROS.  m.  adv.  Sens  mesura  en  lo 
béurer.  Apico  de  jarro.  Largè,  afifatira,  plenis  po- 
culis. 

ANARSEN  COM  LO  BROCH  DEL  CANTI.  fa.  met.  Patir 
un  excessiu  fluix  de  ventre.  Irse  como  una  canilla 
ó  de  canilla.  Ventris  profluvio  laboraré;  alvi  fluxu 
urgeri.  ||  parlar  à  tolla. 

NO  ESTAR  PER  BRocHs.  fr.  met.  Eslar  de  mal  humor 
ó  de  mala  disposició,  animo,  ó  inclinació  pera  fér 
6  concedir  alguna  cosa.  Estar  de  mal  talante;  no 
estar  la  Magdalena  para  tafetanes.  Parum  comem, 
et  affabilem  esse;  apage,  abi. 

xo  FicARSE  EX  BROCHS.  fr.  met.  fam.  Abslenirse 
algú  de  lo  que  no  li  correspon.  No  meterse  en  dibu- 
jos  ó  en  libros  de  caballeria.  Non  se  alienis  immis- 
cere,  aliena  negolia  non  juraré.  |]  Resóldrerse  sens 
reparar  en  inconvenients.  Hacer  giras  y  capirotes. 
Properè,  properatio  consilio  agere. 

BROCOLOCA8.  f.  pi.  Nom  que  dona  van  los 
Grechs  als  falsos  ressucilats,  ó  als  que  imaginavan 
ressucitar  per  art  del  dimoni.  Brocolocas.  Brocolo- 
caï,  arum. 

BRÓCOLI  Ó  BRC  JULI.  m.  Espècie  de  col  de 
fullas  llargarudas  que  no  s'  apinyan,  ab  mòltas 
capsas  de  espigó,  y  tota  de  color  morat.  BrócuU> 
hrócoles.  Cvma,  a;.  delicatus  colliculus. 


244  BRO 

BRÓCUL.  ter.  buóqüii-. 

BRODADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  broda,  bordador, 
recamador.  Segmentarius,  ii,  phrygio,  nis,  acupic- 
tor,  is. 

BRODADURA.  f.  La  acció  de  brodar  y  la  ma- 
teixa obra.  Bordadura,  bordado.  Acupectilis,  texti- 
lis  pictura,  phrygium,  phrygionicum  opus.  |]  Los 
reixats  y  dibuixos  que's  fan  ab  la  agulla  de  cusir 
en  las  robas  blancas,  imitant  las  puntas.  Calado. 
Opus  terebratum. 

BnoDADURA  DE  iiEALs.  La  quc  puja  mòlt  sobre  la 
tela.  Rccamo,  bordadura  de  reake.  Supereminens 
labor  in  opere  phrygio:  acu  phrygia  distincta  tela. 
Ij  Si  es  de  plata  ú  or.  Argenteria.  Auro,  argentove 
ocupictum.  II  En  lo  blasó  pessa  que  circuheix  part 
del  àmbit  del  escut  pel  interior,  Bordadura.  In- 
terior scuti  circulus. 

BRODAR.  V.  a.  Formar  flors  ó  altras  íiguras  ab 
fil,  llana,  plata,  etc.  en  la  tela.  Bordar.  Plumò,  as, 
acupingo,  circumsuo,  is,  pbrygionia  acu  figuraré, 
describere. 

BRODAR  AL  TAMBOR,  fr.  Brodar  ab  punt  de  cade- 
neta  en  un  teler  petit,  que  té  figura  de  tabal,  ab 
una  agulla  que  té  un  ganxet  à  la  punta  manegada 
de  marfil  ú  os.  Bordar  à  tambor.  Ad  tympanum 
acupingere. 

BRODAR  DE  REALS.  fr.  Fép  lo  brodat  de  manera 
que  puje  mòlt  sobre  la  tela.  Recamar,  bordar  de 
realce.  Prorainenti  figura  acupingere. 

BRODARIA,  f.  ant.  brodadüra. 

BRODAT,  DA.  p.  p.  Bordado.  Acupiclus.  |]  adj. 
y  m.  Lo  que  està  traballat  ab  sedàs  ó  altra  matèria 
semblant.  Bordado,  bordadura,  recamado,  recamo. 

BROGIR.  V.  n.  y  derivats,  brugir. 

BROIXAR.   V.   a.   ant.  combatrer  ,   bregar  , 

LLrTTAR. 

BROIDA.  f-  botja.  2. 

BRÓIXOLA.  f.  ant.  bala. 

BROLLA,  f.  Bosch  de  arbustos.  Matorral,  esco- 
lo. Dunietum,  i. 

BROLLADOR,  m.  Lloch  ahont  surt  la  aygua  à 
dolls.  Uervidero,  ojo.  Fervens  scalurigo. 

BROLLAR.  V.  n.  Bellugar,  estar  en  moviment 
las  cosas  de  una  mateixa  espècie.  Hervir.  Ferveo, 
scateo,  es.  ||  Xurriar,  fluhir  la  aygua.  Chorreur, 
brotar,  manar.  Mano,  stillo,  as.  []  Eixir  la  aygua  à 
dolls  de  la  superficie  de  la  terra.  Borbollar,  bor- 
hollonear,  borbolar.  Scateo,  es,  salio,  ebullio,  is.  \\ 
met.  Abundar,  com.-  brollar  la  gent.  Hervir.  Abun- 
do, as. 

BROLLAT,  DA.  p,  p.  Hervido.  Ebullitus. 

BROM.  m.  BORM.  [|  Planta,  espècie  de  agram. 
Bromo.  Bromus,  i. 

BROMA.  f.  BOYRA.  I  fam.  Bulla,  soroll  que's  fa 
divertintse.   Tremolina,  chacota,  tabahola,  zumba, 
bulla ,  batahola.  Tumultus ,  us,  commotio,  nis.  || 
fam.  Xansa.  Zumha,  chanza.  Jocus,  i,  ludificatio, 
ni8.  I  B»0!íQUiNA.  H  ter.  núvol. 

Hn  BROMA.  fr.  fam.  Divertirse.  Meter  bulla,  (ho' 
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colear.  Ruraorem,  turbas  excitaré;  slrepitum  cla- 
more  edere. 

BROMASSA.  f.  aum.  botrassa. 

BROMERA,  f.  brumera. 

BROMETA.  f.  d.  BOYRETA.  11  ter.  NUVOLET. 

BROMILLA.  f.  Boyra  que  s' alsa  en  la  mar. 
Bruma.  Caligo,  inis. 

BROMISTA,  m.  y  f.  Amich  de  bromas.  Chaco- 
lero,  bromista.  Joculator,  is. 

BROMÓS,  A.  adj.  BOVRÓs.  I  Lo  qui  té  6  pateix 
brom.  Amormado ,  muermoso.  Destillatione  labo- 
rans. 

BRONCH,  CA.  adj.  D;>sapacible  al  oído.  Bron- 
co,  àspero.  Disonus,  discors.  H  met.  Aspre,  com  ge- 
ni BRONCH.  Aspero,  bronco,  brusco,  carrasqueno. 
Asp'r,  intractabilis. 

BRONCOTOMIA.  f.  cir.  Operació  que's  fa  en 
lo  tumor  inflamatori  format  en  lo  canó  de  la  res- 
piració. Broncolomia.  Broncotomia,  ae, 

BRONDÓ.  m.  BLANDÓ. 

BRONGINA.  f.  La  principal  y  millor  de  las 
eixàrcias  ó  enginys  pera  pescar;  té  1,200  brassas  de 
llargària,  s'  hi  ba  arribat  à  Iràurer  de  un  vol  1,000 
paneras  de  peix,  cada  panera  de  6  arrobas,  poch 
mès  ó  menys.  Red  mayor.  Major  ret. 

BRONJA.  f.  Pinzell  gros  de  pel  fi.  Brocha.  Pe- 
niculus,  penicillus,  i. 

BRONJASSA.  f.  aum.  Brochon.  Penicillus  mag- 
nus. 

BRONJETA.  f.  Pinzellet  de  pel  mòlt  fi.  Brochi- 
ca,  brochuela.  Penicillus,  i. 

BRONQUIAL,  adj.  Lo  que  pertany  als  bron- 
quios.  Bronquial.  Ad  pulmonis  vasa  pertinens. 

BRONQUINA.  f.  Pendéncia.  Bronquina,  renci- 
lla,  zipizape,  brega.  Rixa,  ae,  jurgium,  ii. 

BRONQUINÓ8,  A.  adj.  Botafoch.  Buscaruidos. 
Rixaíor,  jurgiosus,  conviciosus. 

BRONQUIOS.  m.  pi.  Los  vasos  del  pulmó  que 
reben  1'  ayre.  Bronquios.  Pulmonaria  vasa. 

BRONTEU.  Nom  que's  dóna  à  Júpiter,  y  vól  dir 
tronador.  Bronteo,  tonante,  tronador,  bronton.  Bron- 
teus,  i. 

BRONYIDOR.  m.  BRUNYIDOR. 

BRONZAR.  v.  a.  y  derivats,  bronzejar. 

BRONZE,  m.  Mescla  de  diferents  metalls,  lo 
principal  es  coure  fos  ab  estany  ó  llautó.  Bronce 
JEs,  aeris.  ||  met.  Cosa  mòlt  dura.  Pedernal.  Summa 
durities. 

NO  HI  HA  MÈS  BRONZE  QUE  ANYS  ONZE.  ref.  Denota 
la  fortalesa  y  robustes  dels  anys  de  la  juventut- 
No  hay  mas  bronce  que  anos  once.  Metallorum  du- 
ritiem  juvenilis  superat  aetas. 

sÉR  DE  ó  UN  BRONZE,  fr.  met.  Sér  mòlt  fort.  Ser 
de  ó  un  bronce.  Robusfum,  infatigabilera  esse. 

TENIR  UN  COR  DE  BRONZE,  fr.  met.  Sér  inhumà, 
cruel.  Ser  de  bronce,  tener  un  corazon  de  bronce. 
Durum,  inflexibilem  esse. 

BRONZEJAR.  V.  n.  Donar  color  de  bronze- 
Broncear.  Mreo  colore  tingere. 
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BRONZEJAT,  DA.  p.  p.  Bronceado.  iEratus.  1| 
m.  La  acció  y  efecte  de  bronzejar.  Bronceado.  Mra- 
menlum,  i. 

BRONZERIA.  f.  Conjunt  de  pessas  de  bronze. 
Brnnreria.  ^ranienluni,  i. 

BRONZO.  m.  bronze. 

BROQUER.  ni.  ant.  Escut  petit  de  fusta,  cuberl 
de  ania  encerada,  ó  aluda  ab  la  vora  de  ferro  y 
una  cassoleta  de  aquest  metall  en  lo  niitj.  Broquel. 
Parnia,  pella,  cetra,  x,  clypeus,  i. 

BROQUERAR.  V.  a.  nàut.  Tirar  de  las  puntas 

Íó  extrems  de  las  vergas  envers  la  popa  per  la  part 
de  barlovent,  pera  que  '1  vent  feresca  las  velas 
per  la  cara  de  proa.  Ahroquerar.  Antenas  depri- 
mere.  \\  v.  r.  met.  Posarse  al  amparo  ó  abrich  de 
algnna  cosa.  Abroquelarse.  Sese  protegere.  [1  v.  r. 
Cubrirse  ab  lo  broquer.  Abroquelarse.  Parma  se 
lergere. 
BROQUERAT,  DA.  p.  p.  ant.  Cuberl  ab  lo 
broquer.  Ahroquelado.  Clypeo  protectus. 

BROQUERET.  m.  d.  BroquelUlo.  Clypeolus,  i. 
BRÒQUIL,  m.  ter.  brócoli. 
BROSSA,  f.  Lo  resíduo  de  la  llenya  y  fullas 
dels  arbres.  Broza,  seroja.  Quisquili;e,  arum,  sor- 
des, ium.  11  Las  matas  y  arbustos  inútils  de  que 
està  ple  algun  terreno.  Malcza,  rebollar,  mato,  ma- 
rana.  Dumetum,  i.  y  La  partícula  dè  qualsevol  co- 
sa que  cau  al  ull.  Mota.  Festuca,  ai.  1|  Despr-rdicis. 
Rampoina,  broza.  Rudus,  eris,  assula,  ae.  H  Entre 
estampers  respall  pera  limpiar  la  lletra  dels  mot- 
llos.  Broza,  escobilla.  Scopula,  ae.  ||  Las  paraulas 
inútils  del  llenguatge.  Broza,  hojarasca,  fàrrago. 
^_  Varia;,  inutiles,  nullius  momenti  res;  oliosa,  ina- 
■■  nia  verba.  1|  En  los  licors  la  part  mès  espessa  que 
!■  poch  à  poch  va  assolantse.  Zurrapa.  Pilus,  sedi- 
IP  mentum,  i,  faex,  cis.  1|  La  que  cau  dels  telers.  Cae- 
'  dura.  Pereuntes  partícula;.  H  Las  ramas  inútils  y 

desperdicis  dels  arbres.  Escamondadura.  Abscisso- 
rum  ramorum  congeries.  |  La  que  deixan  las  ay- 
guds  en  las  voras  dels  rius  al  retirarse.  Pozanco. 

LaCUS,  us.  I  ESCOMBRARIAS. 

FÉR  NIU  DE  TOTA  BROSSA,  fr.  mct.  Aprofitarho  tot. 
Hacer  d  pluma  y  d  pelo.  Nihil  respuere. 

GENT  DE  TOTA  BROSSA,  loc.  Gent  sèns  destino  ni 
ofici.  Gente  de  toda  broza.  Vulgi  fsex. 

tríurer  la  BROSSA,  fr.  Desbrozar.  Sordes  pur- 
garé. 

BROSSAR.  v.  a.  Entre  estampers  netejar  ab  la 
brossa  los  motllos.  Brozar.  Detergo,  is. 

BROSSAT.  m.  ter.  mató.  [j  p.  p.  Brozado.  De- 
tersus. 

BR08SETA.  f,  VOLVETA. 

BROSSÓ8,  A.  adj.  Lo  que  té  ó  cria  mMfa  bros- 
sa. Brozoso.  Quisquiliis  abundans.  jl  Aplicat  als  li- 
cors. Zurraposo,  zurrapiento.  Faeculentus,  impu- 
rus. 

BROT.  m.  Branqueta  tendra.  Retono,  renuevo, 
hrote,  vdstago.  Gemma,  se,  surculus,  i.  ||  Plansó 
que  surt  de  las  arrels  dels  arbres.  Follon,  pimpo- 


llo.  Surcus,  i,  propago,  inis.  ||  Lo  iniítil  en  la  soca 
ó  cimals  dels  arbres.  Chupon.  Germen,  inis.  U  Lo 
inútil  en  la  soca  dels  ceps  de  la  vinya.  Gerpa.  Inu- 
tile  sarmentum.  j]  Ull  dels  arbres.  Grumo.  Gemma, 
ae.  II  Lo  que  surt  de  las  arrels.  Barbado.  Surculus, 
i,  germen  ,  inis.  ||  met.  Mica  ,  engruna.  Poco.  Pa- 
rum. 

BROT  CURT.  Piton.  Arboris  gemma,  puUus. 

NO  TENIR  BROT  DE  RAHÓ.  fr.  No  tenir  gens  de  rahó. 
No  tener  un  àtomo  de  razon.  Absque  ratione. 

PLE  DE  BROTS  ó  LLUCHS.  Pmpollado.  Stolonibus 
abundans. 

REMETREU   BROTS.  fr.  REBROTAR. 

BROTADA.  Germinacion,  brotadura.  Germina- 
tus,  ÚS,  germinatio,  nis. 

BROTAM.  m.  Copia  de  brots.  Ramaje.  Ramu- 
lorum  copia,  multitudo. 

BROTAMENT.  m.  brotada. 

BROTAR,  v.  n.  Tràurer  brot  los  arbres  ó  plan- 
tas.  Brotar,  entallecer,  germinar,  pimpoUecer,  abo- 
tonar,  apitonar.  Gemmo,  progemino ,  germino, 
pullulo,  as,  semen  diffundere.  I  Los  ceps.  Aboto- 
nar.  Yites  gemmare.  ||  brollar. 

COMENSAR  A  BROTAR,  fr.  Movcr.  Ei'umpo,  is. 

BROTÀS.  m.  aum.  Retozazo,  pimpoUon.  Mag- 
nus  surculus. 

BROTET.  m.  Ramita,  ramito.  Ramulus,  ramus- 
culus,  i. 

BROTO.  m.  Rebrot  de  la  col  verda.  Breton.  Cy- 
ma,  a;,  alis,  brasicae  cauliculus.  [j  Brot  quant  co- 
mensa  à  surtir.  Abollon.  Gemma,  a;. 

BROTONAR.  v.  n.  y  derivats,  brotar. 

BROTONENCH,  CA.  adj.  s' aplica  à  las  plan- 
tas ,  especialment  à  la  verdura  destinada  pera  fér 
brots.  Brelonero.  Germinator. 

BROTURA.  f.  brutícia. 

BROTXA,  f.  ant.  ganivet.  |j  bronja. 

BROU.  m.  CALDO. 

brou  de  pa.  La  aygua  que  's  fa  bullir  ab  pa.  Sus- 
tancia  del  pan.  Panis  elyxalura. 

BROU  BUFAT.  Caldo  de  botifarras.  Cahlo  de  morci- 
llas.  Jus  bolulorum. 

ES  BROU  de  llénguas.  fr.  fam.  Denota  que  algú 
diu  lo  que  no  pensa  execu'ar.  Es  todo  jarabe  de 
pico.  Blaterat. 

LI  HAN  DONAT  BROU  DE  LLÉVGÜAS.  esp.  met.  fam. 

Se  diu  del  que  enrahona  mòlt  sèns  deixar  parlar 
als  altres.  Todo  se  lo  habla,  no  deja  meter  baza.  In- 
desinenter  loquitur. 

BROUHET.  m.  d.  llepadum. 

BROYDA.  f.  BOTJA.  2. 

BRÚ,  NA.  adj.  Color  obscur,  com  lo  del  cu- 
nill,  llop,  elc.  Bruno.  Ater,  niger. 

BRUGH.  m.  Mala  ramosa  semblant  al  tamarif, 
n'  hi  ha  de  mòltas  espècies,  y  quant  està  ben  flo- 
rit, posat  ab  oli,  cura  las  pigas  y  tacas  de  la  ca- 
ra; sa  aygua  destil-lada  tempera  'Is  ardors  de  la 
sanch  y  fluxions  dels  ulls.  Brezo,  herezo,  y  urce  p. 
Gal.  Eriça,  ae,  ulex,  icis.  \\  ant.  brusco. 
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BRUEL.  m.  ant.  Lo  bram  del  bou.  Mugido. 
Mugitus. 

BRUELAR.  Bruelar.  v.  n.  Bramar  lo  bon.  Mu- 
gir. Mugiré. 

BRÚFOL.  adj.  Dit  del  dia  nuvolós.  Pardo.  Obs- 
curus,  nubilus.  \\  Dit  del  animal  brau.  Bravo.  Fe- 

rus.  II  m.  BVFALO. 

BRUGAR.  m.  ant.  Bruguera. 

BRUGENT.  m.  ayre.  ||  ruidós,  fressar. 

BRUGIDET.  m.  Ruído  sòrt  y  confús  que  ape- 
nas  se  percebeix.  MurmuUo.  Murmurillum,  i. 

BRUGIR.  V.  n.  Fér  un  ruído  sort.  Zurrir,  zum- 
bar.  Bombilo,  as,  tinnio,  is. 

BRUGIT.  m.  SOROLL.  II  Reunió,  lo  so  bronch, 
desapacible  y  confüs  ó  sòrt.  Zurrido;  zurrio,  zmn- 
bido.  Susurrus,  bombilus,  i.  H  Lo  sò  confús  que 
resulta  de  parlar  mòlts  à  un  mateix  temps.  Mur- 
muUo; susurro,  zumbido,  zurrio,  barbuUa.  Vocife- 
ratio,  nis,  clamor,  murmur,  is,  strepitus.  us.  (|  Del 
aygua  ó  dels  arbres.  Murmurio.  Murmurillum,  i. 

FÉR  BRUGIT.  fr.  BRUGIR. 

BRUGUERA,  f.  Lloch  de  bruchs.  Brezal  Eri- 
cetum.  i.  II  ant.  f.  Planta,  bruch. 

BRÚIDA.  m.  Espècie  de  teixit  antich.  Brúida. 
Textum  sic  diclum. 

BRUIR.  V.  n.  ant.  y  derivats,  brunzir. 

BRUIXA,  f.  Dona  que  té  '1  diable,  en  la  opinió 
del  vulgo,  y  per  aquest  medi  fa  cosas  extraordinà- 
rias.  Bruja,  hechicera.  Venefica,  saga,  lomia,  ai, 
strix,  igis.  II  Dona  vella  y  fea.  Bruja.  Deformis, 
hòrrida  inulier. 

FÉR  CÓRRER  LA  BRUIXA,  fr.  Enganyar  à  algú  so- 
lapadament.  Sonsacar.  Subdolè,  callidè  surripere. 

FORA  BRUixAS  DEL  ROTLLO,  expr.  Ab  quc  's  despe- 
deix  à  algú  que  no  acomoda  en  la  companyia. 
Fuera  diablos  del  corro.  Apage,  fuge. 

SEMBLAR  UNA  BRUIXA,  fr.  luet.  Anar  una  dona  mal 
vestida  y  descomposta.  Estar  hecho  un  Adan  ó  un 
Judas.  Incomplam,  inconcinnam  esse. 

BRUIXAR.  V.  a.  y  derivats,  embruixar. 

BRUIXERIA,  f.  Superstició,  engany  de  brui- 
xas.  Brujeria,  hechizo.  Maleficium,  veneíicium,  ii, 
incantatio,  nis.  ||  pi.  met.  Los  jochs  de  mans  y  al- 
Iras  patranyas  de  xarlatans.  Brujerias.  Nugaï, 
arum . 

FÉR  BRUixERÍAS.  fr.  Practicar  certas  ceremónias. 
Brujear,  hacer  brujerias.  Maleficia,  incantationes 
tractaré,  exercere. 

BRUIXETA.  f.  d.  Brujila.  Lamiola,  ae. 

BRUIXOT,  m.  Home  supersticiós,  que  '1  vulgo 
creu  tenir  pacte  ab  lo  diable.  Brujo.  Magus,  vene- 
ficus,  maleficus,  i. 

BRÚIXULA.  f.  nàut.  Agulla  de  navegar;  flet- 
xeta  de  cer,  que  mira  al  nort  y  goberna  la  nau. 
Bntjula,  agujademarear.  kcxís  nàutica,  magnètica. 

BRUJÓ.  m.  ant.  burxó. 

BRÚJOLA.  f.  ant.  brúixüla. 

BRULLAR.  V.  a.  ler.  esporgar. 

BRULOT.  m.  Embarcació  preparada  ab  alqui- 


trà  pera  encéndrer  las  enemigas.  Brulote.  Navis 
incendiaria.  ||  Màquina  antígua  pera  llansar  darts 
ó  fletxas,  posant  en  ella  una  matèria  combustible, 
que  s'  encenia  al  Uansarlos.  Brulote.  Catapulta  in- 
cendiaria. 

BRUMENT,  A.  adj.  Bramant,  furiós,  brau. 
Furioso,  bramando,  bravo.  Arrogans,  tumidus. 

BRUMERA.  f.  Escuma,  matèria  lleugera  que 
s'  alsa  en  qualsevol  licor.  Espuma.  Spuma,  ai.  || 
La  que  llansan  per  la  boca  'Is  animals   irritats. 
Espumarajo,  espiimajo.  Simma,  a;,  spumatus,  us.  || 
La  que  llansa  la  mar.  Adarce.  Indurala  maris 
spuma. 

PLE  DE  BRUMERA.  Espumoso,  espumajoso.  Spumo- 
sus,  spumabandus. 

TRAUREU  BRUMERA  PER  LA  BOCA.  fr.  Espimajear, 
espumar.  Spumo,  as,  spumas  agere,  ab  ore  proji- 
cere.  p  met.  Eslar  mòlt  irritat.  Jíechar  espumarajos 
de  ràbia,  ó  por  la  boca.  Pra;  ira  spumare,  spumas 
fundere. 

BRUMEROT.  m.  ter.  búrixot.  1. 

BRUMIDOR.  m.  ter.  Tauleta  lligada  ab  un 
cordill,  que  moguda  ab  violència  fà  un  so  bronch. 
Bramadera.  Tigillum  verberato  aére  stridens. 

BRUNA.  f.  Moneda  que  segons  Capmany  en  lo 
any  1200  valia  63  sous.  Bruna.  Monela  sic  dicta. 

BRUNET,  A.  adj.  Negre  clar.  Brunete.  Fuscus, 
subniger.  ||  ter.  Bolet  bo  pera  menjar.  Hongo.  Fun- 
gus  non  edulis. 

BRUNETA.  f.  Espècie  de  teixit  de  llana,  ó 
panyo  bast.  Bruneia.  Pannus  inferior,  subniger, 
obscurus  pannus. 

BRUNEZA.  f.   NEGROR,   FOSQUEDAD,   OBSCURITAT. 

BRUNEZIR.  V.  n.  ant.  Enfosquirse,  cubrirse  '1 
dia.  Encapolarse,  cerrarse  el  cielo.  Nubibus  oíTundi 
coelum,  obnubilo;  obscuro,  as. 

BRUNO.  n.  p.  de  home.  Bruna.  Bruno,  nis. 

SANT  bruno.  Fundador  dels  cartuixos.  San  Bru- 
no. II  Lo  diner  que  posan  per  igual  los  que  menjan 
junts.  Escote.  Bollecta,  symbola,  ae. 

FÉR  SANT  bruno.  fr.  met.  Pagar  la  part  que  à 
cada  hú  toca  en  lo  gasto  fèt  de  comú  consentiment. 
Escotar,  pagar  al  escote.  Symbolam  dare,  pro  rata 
portione  contribuere. 

BRUNYIDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Brunidisimo. 
Politissimus. 

BRUNYIDOR.  m.  Qui  s'  ocupa  en  brunyir. 
Bruíiidor.  Politor,  laevigator,  is.  jj  Instrument  pera 
brunyir.  Brunidor.  Lapis,  ferrum,  crystallum  vel 
cornu  laevigando  deserviens.  ||  Pessa  de  cer  ab  que 
'Is  fusters  trahuen  lo  filet  à  la  ganiveta,  y  altra  ab 
que  'Is  pentiners  aíilan  sas  eynas.  Afilon.  Acuen- 
dis  instrumentis  ferrum.  ||  Eyna  dels  argenters 
pera  brunyir  la  plata  y  or.  Grata.  Instrumentum 
auro  argentove  laivigando  deserviens. 

BRUNYIDURA.  f.  y 

BRUNYIMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  bru- 
nyir. Brunimienlo.  Politura,  se,  levor,  is,  laeviga- 

tiO,  nis.  H  PULIDESA. 
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BRUNYIR.  V.  a.  l'ulir,  donar  lliistie  à  las  pe- 
dras,  fusta  y  altras  cosas.  Bruiiir,  luslrar,  lersar, 
acicalar,  alifar.  Laïvigo,  as,  polio;  is.  ||  Los  me- 
talls. Gratar.  Perpolio,  is.  |  met.  Herniosejar  la 
cara  por  medi  de  afeyts.  Brunir.  Fiico,  as. 

BRUNYOL.  111.  ter.  ij.iRi  BL.vu.  I  ter.  bü.nyol. 

BRUIVZIMEIVT.  m.  brunzit. 

BRUNZIR.  V.  n.  Fér  un  so  confús  que  apenas 
se  percebeix.  Zumbar,  zurrir,  susitrrar.  Bombilo, 
bombito,  as. 

BRUNZIT,  m.  So  confús  y  baix.  Zumho,  zum- 
bidn,  zurrido.  Su-surrus,  i,  raurmur,  is,  bombila- 
tio,  nis. 

BRUSA.  f.  Espècie  de  camisa  que  's  posa  sobre 
la  roba  principal  pera  preservaria,  y  à  las  criatu- 
ras  per  adorno.  Bhsa.  Semitalaris  superposita  ves- 
tís. 11  Raspall  rodó  de  cerdas  pera  limpiar  los  ca- 
balls.  Bruza.  Scopa;;  arum.  ||  En  las  fàbricas  de 
panyos,  etc.  uns  respallets  ó  escombretas  ab  que 
epassan  las  pessas  pera  inclinar  lo  pel  à  un  cos- 
at.  Bruzas.  ScopulíB,  arum. 

BRUSAR.  u.  a.  Limpiar  ab  las  biusas,  y  tirar 
lo  pel  de  las  pessas  à  un  costat.  Bruzar.  Tergeo, 
es.  I  ant.  abrusar. 

BRUSCA,  f.  Tronquet.  Palillo,  aslilla.  Assula, 
a).  11  La  brossa  que  cau  al  ull.  Mota.  Festuca,  se.  \\ 
La  de  cassar  ab  vesch.  Vareta,  palillo.  Calamus,  i, 
viscala  virga. 

BRUSCAMENT,  adv.  m.  Rudameníe,  dspera- 
mente,  broncamente.  Asperè,  duré,  acerbé.  ||  Pre- 
cipitadament. Precipiíadamente.  Subitò,  repentino 
Ímpetu. 

BRU8CARIA.  f.  ant.  Asperesa  de  geni.  Aspe- 
reza.  dureza  degenio.  Insuavitas,  acerbilas  indolis. 

BRUSCH,  CA.  adj.  bronch.  2.  |1  m.  y 

BRUSCO.  m.  ant.  Murtra  borda,  mala  de  fulla 
espinosa,  en  mitj  de  la  qual  "produheix  un  fruyt 
semblant  à  las  cireras.  Brnsco.  Ruscus,  i. 

BRUSENTAT,  DA.  adj.  ant.  bullent. 

BRUSI,  A.  adj.  ant.  bronch.  2. 

BRUSIDOR.  m.  Gatillo,  ferro  de  la  forma  de 
un  foguer,  ab  dents  pera  igualar  lo  vidre  que  no  ha 
quedat  igual  ab  lo  diamant.  Bnujidor.  Uncinus  ,  i. 

BRUSIR.  v.  a.  Igualar  ab  lo  biusidor  las  pun- 
tas  del  vidre  que  no  ha  tallat  bè  lo  diamant.  Bru- 
gir.  Vitreas  laminas  aptare,  circumsecaro. 

BRUSrr.  m.  BRUGiT.  II  p.  p.  Brugido.  Uncino 
circumsecalus. 

BRUSQUETA.  f.  d.  brosseta. 

BRUT,  A.  adj.  Lo  que  conté  substancias  asque- 
rosas.  Siicio,  puerco,  bruto,  cochino.  Porcus,  im- 
mundus,  sordidus.  |j  met.  Tonto,  ignorant,  rudo. 
Bruto.  Stupidus,  slolidus,  bardus.  ||  Llicenciós,  de 
malas  costums.  Bruto;  licencioso,  bestial.  EITraínus, 
dissolutus.  11  Toiv,  sens  puliment.  Brvto.  Rudis, 
asper,  impolitus.  |1  m.  Animal  irracional.  Bruto 
bèstia.  Brutum,  i,  rationis  exors,  expers,  bellua, 
».  (I  Lo  qui  es  porch  y  malendressat.  Cocfiim, 
puerco.  Soitlidns,  immundus.  ||  espès, 


anar  brut  l'  assumpto.  fr.  met.  Anar  mòlt  mal. 
Ir  mal.  Pessimum  stalum  rem  habere. 

EN  BRUT.  m.  adv.  Sens  pulir.  En  bruto.  Impolitè. 
II  Sens  rebaixar  las  taras.  £«  bruto.  Nulla  facta 
deduclione,  sine  diminulione. 

PARAULAS  BRUTAs.  ParauUis  indecents.  Palabras 
torpes,  surias.  Olisccena  verba. 

TENIR  LOS  BRUTS.  fr.  met.  NO  ESTAR  PER  BROCHS. 

BRUTAL,  adj.  Lo  que  imita  al  brut,  y  s'  apli- 
ca també  al  home  dur,  lorpe,  etc.  Brutal,  bestial, 
irracional.  Brutus,  belluinus. 

BRUTALITAT,  f.  Impuresa.  ObsceniL•d,  bru- 
talidad,  torpeza.  Facinus,  oris,  effraïnatio,  dissolu- 
tio,  nis.  11  La  qualitat  de  brut.  Brutalidad.  Feritas, 
atis,  belluina  conditio.  H  Incapacitat,  rudesa.  7?rM- 
talidad,  brutedad,  bestialidad,  asnada.  Stupiditas, 
stoliditas,  atis. 

BRUTALMENT,  Ó  BRUTAMENT.  adv.  m. 
A  manera  de  brut.  Brutal,  brulalmente,  bestialmen- 
te.  Ferinè,  ferociter;  morè,  ad,  in  mcrem  ferarum, 
11  Feament.  Brutalmente,  puercamente.  Indecorè, 
fajdè,  II  Indignament.  Indiynamente  ,  brutalmente. 
Probrosè,  turpiter,  indecorè.  1|  Impúdicament.  Im- 
púdicamente,  obscenamente ,  torpemente.  Turpiter, 
impudicé,  impurè,  obsccenè. 

BRUTEDAT.  f.  ant.  brutalitat. 

BRUTESA.  f.  ant.  brutícia. 

BRUTET.  m.  d.  Cochinito.  Sordidus. 

BRUTÍCIA,  f.  Porqueria.  Inmundicia,  suciedad, 
bascosidad,  porqueria.  Sordes,  is,  purgamentum, 
i,  purgamen,  inis,  immundilies,  ei.  H  La  porqueria 
que  queda  en  la  roba  pel  continuo  fregar  ab  la 
carn.  Grasa.  Sordes,  iiim.  H  La  que's  trau  de  las 
cosas  que's  netejan.  Limpiadura.  Sordes,  ium.  1| 

MERDA.  II  POSTERMA.  [|  FANCH.  1|  met.  CALAMARSA. 

BRUTÍSSIMAMENT.  adv.  m,  sup.  Brutisima- 
mente.  Sordidissimè. 

BU. 

BUA.  f.  Tumoret  ab  matèria.  Bna,  buba.  Pustu- 
la,  aï.  11  pi.  Mal  venéreo.  Bubas.  Pustula  ffi,  galil- 
eus morbus,  venerea  lues. 

BUBÓ.  m.  Tumor  gran,  ple  de  matèria.  Bubon. 
Purulentus  tumor.  |1  Tumor  mès  ó  ménos  gros  de 
certas  glandulas.  Bubon.  Bubo,  nis. 

BUBÓNIA.  f.  Herba  medicinal  que  s'  aplica 
als  tumors  en  los  angonals.  Bubonia.  Bubonium,  ii. 

BÚCARO.  m.  Vas  de  terrissa  fi  y  olorós.  Búca- 
ro.  Bucar,  aris. 

BUCELLA8.  f.  pi.  Instrument  de  argenter  que 
té  à  un  cap  unas  pinsas  y  al  altre  una  paleta.  Bu- 
celas.  Forcipulaï,  arum. 

BUCH.  m.  Embarcació.  Buque,  nave.  Navis,  is, 
navigium,  ii.  1|  Ld  qualitat  y  capacitat  de  un  cos. 
Buque.  Capacitas,  atis,  spatium,  ii.  ||  Arna  de  las 
abellas.  Culmrna.  Alvearium,  ii,  alveare,  is,  cas- 
tra cerea.  1|  fam.  Lo  ventre.  Baul,  burhe,  arca  del 
pan,  barlolq,  Alvus,  i,  venter.  triSi 
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BUCH  DE  Rir.  Madre.  Alveus,  i. 

TRAURER  DEL  BUCH.  fr.  fam.  TRAURER  DEL  BÈCH. 

iMPLiR  LO  BUCH.  fr.  iiiet.  fam.  ftlenjar  mòlt.  Uen~ 
chir,  llenar  el  baul,  llenar  hien  el  buche.  Supra 
modum  edere. 

BUCLE,  m,  Caragol  de  cabells  que's  fan  per 
adorno  las  donas.  Bucle,  rizo.  Cincinnus  annulus, 
bostrychiïs,  chi. 

BUCÒLICA,  f.  Poesia  en  que  s'  introduheixen 
a  parlar  pastors  y  gent  del  camp.  Bucòlica.  Bucò- 
lica, orum.  II  fam.  Lo  menjar.  Bucòlica.  Yictus,  us, 
cibus,  i. 

BUCÓLICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  égloga, 
pastors,  bous  y  à  la  pastura.  Bucólico.  Bucolicus. 

BUDELERAS  Y  BUDELLERA8.  f.  ant.  Bu- 
dells. Tripas,  handuUo.  Interanea,  intestina,  orum. 

BUDELL,  m.  Tripa  que  reb  y  expel-leix  1'  ali- 
ment, y  té  diferents  noms  segons  lo  siti  que  ocupa 
sa  diversa  magnitut  ó  figura.  Inlestino,  Iripa.  In- 
testinum,  interaneum,  i. 

BUDELL  CEGO.  Lo  quart,  6  '1  primer  dels  grossos* 
hiteslino  ciego.  Intestinum  ca;cum. 

BUDELL   CULAR    Ó    DERRER.    L'  Últim  dels  grOSSOS. 

Tripa  del  cagalar,  inlestino  recto.  Alvus,  i,  intesti- 
num rectum,  longano,  nis. 

BUDELL  DEjí.  Tros  de  tripa  que  ordinàriament  se 
troba  vuyda,  y  comensa  aliont  acaba  '1  budell  pri- 
mer. Inlestino  yeyuno.  Intestinum  vacuum. 

BUDELL  GIRAT.  Malaltia,  eòlica  que  embussa  '1 
budell  prim  ó  tercer,  y  obliga  à  expel-lir  los  ex- 
crements per  la  boca.  Miserere,  volvo  ò  vólvulo. 
Yolvulus,  ileus,  i,  ilei  involuti  lethifer  morbus, 
miserere. 

BUDELL  PRIM.  Se  diu  de  un  que  es  mòlt  prim. 
Hila.  Lactes,  ium. 

BUDELL  PRIMER.  Meslino  duodeno.  Duodenum  in- 
testinum. 

BUDELL  QUART.  BUDELL  CEGO. 

BUDELL  QUINT.  Lo  quc  couieusa  ahont  acaba  lo 
quart,  y  finalisa  en  lo  cular  ó  derrer.  Inlestino  co- 
lon. Colon,  colum,  mononteron,  i. 

BUDELL  SAXONER.  BUDELL  CULAR. 

BUDELL  TERCER.  Llarch,  prim.  Ilion,  ileon,  intes- 
Uno  tercero,  volvo.  Ileon,  ei. 

GRUNYIR  Ó  RONCAR  LOS  BUDELLS.    loC.    lunir.  SU- 

surro,  bombilo,  as,  tinnio,  is. 

BUDELLER.  m.  TRIPER. 

BUDELLET.  m.  d.  Inleslinito.  Intestinulus,  i. 

BUDIN.  m.  Menjar  compost  de  sanch  y  altras 
cosas  à  la  paella.  Budin.  Caryca,  ai. 

BUF.  m.  La  acció  y  acte  de  bufar.  Soplo.  Pla- 
us, u%.||ant.  Ressò.  Retumbo.  Reboatus,  us.  || 
PERFUM.  11  En  lo  joch  de  damas  la  acció  de  péndrer 
al  contrari  la  pessa  ab  que  déu  matar  y  no  mata. 
Soplo.  Latrunculi  collussorii  privatio.  ||  L'  ayre 
mogut  pel  acte  de  bufar.  Soplo.  Spiritus,  hali- 
lus,  us.  II  Avís  secret  y  cautelós.  Soplo.  Insusurra- 
tio,  nis.  11  De  enfado.  Bufido.  Fretus,  iracundiíB 
signum, 
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BUFA.  f.  Bossa  de  una  membrana  forta  que 
serveix  de  receptacle  à  la  orina.  Vejiga.  Vesica, 
».  11  Bosseta  ó  depósit  del  fel.  Vejiga.  Vesicula,  ae. 
11  ter.  La  bossa  que  fa  la  roba.  Fuelle,  bocha,  bu- 
che. Sinus,  us,  umbo,  nis.  1|  interj.  admirativa. 
iSoplal  moscas!  jum,  jum!  Heus  ! 

COP  DE  BUFA.  Yejigazo.  Inflataï  vesicse  percussió, 
ictus. 

BUFADA,  f.  Buf.  Soplo.  Flatus,  us.  1|  Cop  de 
vent  que  passa  prompte.  Bocanada  de  viento,  pasa- 
volante,  ràfaga.  Subitus  et  vehemens  venti  flatus; 
repentinus  venti  flatus.  ||  met.  La  acció  executada 
lleugerament  ó  sens  reflexió.  Pasavolante.  Levis 
actio. 

sÉR  UNA  BUFADA  DE  VENT.  fr.  luet.  Denota  que  una 
cosa  passa  ab  mòlta  brevedat.  Ser  nube  de  verano. 
Fugacem  esse. 

BUFADETA.  f.  d.  Soplillo.  Levis  flatus. 

BUFADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  bufa.  Soplador. 
Flans,  tis.  I  m.  bocadillo.  1.  1|  Qui  incita,  mou  ó 
encén  alguna  cosa.  Soplador.  Spirans,  accendens. 
II  m.  pi.  Forats  sublerràneos  dels  quals  ix  contí- 
nuament vent;  n'  hi  ha  en  Olot  y  altres  parat- 
ges. Sopladero.  Subterreum  spiraculum.  |  m.  pi. 
ter.  y 

BUFAFOCHS.  m.  pi.  VENTAFOCHS.  I  met.  CUY- 
NERA. 

BUFAFORAT8.  m.  ter.  burinot. 

BUFALÍ,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  al  búfalo. 
Bufaliíio.  Bubalinus. 

BÚFALO.  m.  Brúfol,  bou  salvatge.  Búfalo.  Bu- 
balus,  i,  bosbubalus. 

BUFANDA,  f.  Espècie  de  corbata  feta  de  filoja 
de  estam  de  diferents  colors,  que  s'  acostuma  à 
posar  al  coll  en  l' ivern.  Red.  Taenia,  íb. 

BUFAR.  V.  a.  y  n.  Expel-lir  ab  violència  lo 
vent  per  la  boca.  Soplar.  Fio,  afilo,  sufflo,  spiro, 
as.  11  met.  Manifestar  1'  home  enfado,  imitant  al 
animal  que  bufa.  Bufar.  Ira  proflare.  H  Dit  del  ca- 
ball,  toro  y  altres  animals.  Bufar,  resoplar.  Pre- 
mo, mugio,  is.  11  ant.  Ressonar.  Relumbar,  resonar, 
rimbombar.  Tono,  resono,  as.  ||  En  lo  joch  de  da- 
mas, fér  pérdrer  la  pessa  quant  lo  contrari  's  des- 
cuyda  de  matar.  Soplar.  Scrupo,  latrunco,  as.  || 
Roncar,  fér  lo  guapo.  Blasonar  del  arnés,  echar 
plantas.  Inania  jactare.  H  burlar. 

BUFAR  A  LA  ORELLA,  fr.  met.  Portar  novas.  Chis- 
mear,  soplar  al  oido.  Susurrationes  deferre,  spar- 
gere. 

BUFAR  A  ALGÚ  EN  l'  ULL.  fr.  met.  Codiciarli  al- 
guna cosa  ó  tenirli  enveja  per  causa  de  ella  ó  dis- 
putarli.  Ènvidiar.  Invidere. 

BUFAR  LA  DAMA.  fr.  met.  Lograr  una  cosa  en 
competència  de  altres.  Guindar.  Praeripio,  subri- 
pio,  is. 

BUFAR  LO  PEBRE.  fr.  met.  Sér  mòlt  moreno.  Te- 
ner  la  lez  morena.  Subnigrum  vultum  habere. 

BUFAR  Y  FER  AMPOLLAS.  fr.  met.  Sór  fàcil  la  exe- 
cució de  alguna  cosa-  Sacar  paja^  de  una  albarda, 
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echar  guindas  à  la  tarasca.  Rem  facillimam  esse. 

^PENSAS  QUE  NO  HI  HA  MÈS  QUE  BUFAR    Y    FER    AM- 

POLLAS?  ref.  Dt^nota  que  las  cosas  àrduas  no's  con- 
segueixen  à  las  primeras  diligéncias.  A  la  primera 
azadonada  quereis  sacar  agua?  Mullo  el  assiduo 
labore  res  niagnaB  coniparanlur. 

BUFAT,  DA..  p.  p.  Eslufat,  desvanescut.  Gra- 
vedoso,  engreido.  envanecido,  entonado,  encastilla- 
do,  iifano.  Supèrbia  elatus. 

BUFAYA.  f.  Oslenlació,  pompa,  Boaio,  pompa. 
Ostenlatio,  nis,  apparatus,  boatus,  us. 

BUFET.  m.  Taula  pera  estudiar  ó  escriurer. 
Bufete.  Repositorium,  abacus,  i.  ||  La  veu  ó  soroll 
del  aniuial  que  bufa.  Bufido,  resoplido.  Fremitus, 
us,  iracundiüB  molus.  I  paraulada. 

BUFETA,  f.  d.  Vejiguitla,  vejiguela.  Yesicula, 
86,  foUiculus,  i. 

BUFETA  DE  GOS.  Herba  que  cura  'Is  mals  de  la 
bufeta.  Vejiga  de  perro.  Vesicaria,  ae,  solanum  ve- 
sicarium, 

BÜFIT.  ra.  BUFET.  2. 

BUFO,  A.  m.  y  f.  Graciós,  en  la  òpera  italia- 
na. Bufo.  Scurra,  ae,  mimus,  i.  ||  S'  aplica  à  la 
òpera  graciosa  y  à  la  veu  del  bufo.  Bufo.  Mimicum 
drama. 

BUFÓ,  NA.  adj.  Donós,  graciós.  Mono,  donoso; 
Undo,   boniío.  Perbellus,  lepidus.  |  ant.  bufat.  H 
TRUHA.  II  m,  Rata.  que  và  per  Ja  aygua  y  fa  olor  de 
almesch.   Almizclera,    ralon  acudiu  ó  de  agua. 
•iqualilis  mus. 

FÉE  LO  BUFÓ.  fr.  Fér  gestos.  Hacer  el  mono.  Si- 
mium  referre. 

BUFONADA,  f.  truhaneria,  fanfarronada. 
II  Oslenlació,  presumpció.  Pavonada.  Ostentosa 
pompa. 

BUFONAMENT.  ni.  ant.  Altaneria,  orgull. 
Entono,  desvanecimiento.  Supèrbia,  arrogantia,  ae, 
animi  elatio.  ||  adv.  m.  Lmrf«?new(e.  Bellè,concinnè. 

BUFONERIA.  f.  BUFONADA. 

BUFONESCAMENT.  adv.  m.  ant.  divertida- 
ment. 

BUFONESGH,  CA.  adj.  ant.  Truhà.  Chocarre- 
ro.  Jocularis,  scurrilis. 

BUFONET.  A.  adj.  d.  Monilo.  Perpolilus. 

BUFÓNiA.  f.  Planta,  la  flor  es  de  quatre  fullas 
y  dos  llavors  pelitas.  Bu fonia.  Buphonia,  ai.  ||  pi. 
Festas  que  celebravan  los  atenienses,  en  las  quals 
se  sacrificava  un  bou  à  Júpiter  Polieno.  Bufonias. 
Buphoniaï,  aruin. 

BUGADA,  f.  Aygua  cuyta  ab  cendra  pera  ne- 
tejar y  blanquejar  la  roba.  Colada,  le.jia,  bugada. 
Lixivium,  ii,  lixivius  cinis.  ||  Lo  conjunt  de  la  ro- 
ba ya  netejada.  Colada.  Lintea  lixivio  purgata. 

FÉR  Ó  PASSAR  BUGADA,  fr.  y 

BUGADEJAR.  V.  a.  Netejar  la  roba  per  medi 
deia  filtració  de  la  aygua  bullida  ab  cendra.  Co- 
lar la  ropa.  Lixivio  lintea  abluere,  eluere.  ||  fam. 
coNFESSARSE.  ||  faiu.  ORiNARSE  las  criaturas. 

BUGADEJAR  LO  FIL.  fr.  Posar  cn  lleixiu  las  madei- 
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xas  pera  adobarlas.  Empuchar.  Convoluta  fila  in 
lixivium  immittere. 

BUGADER.  m.  ter.  cubell,  cendrer,  cossi.  [] 
Lo  qui  fà  bugadas  ó  '1  marit  de  la  bugadera.  La- 
vador.  Lavator,  is. 

BUGADERA.  f.  Dona  que  fà  bugadas.  Lavan- 
dera.  Loirix,  icis. 

BUGADÓ.  m.  d.  Coladila.  Parva  lixivia. 

CADA  BUGADÓ  UN  ESQuiNSó.  ref.  Denota  que  las 
cosas  van  empitjorant  ab  1'  us.  Cada  coladita  una 
rasgadita.  Yelus  absumit  omnia. 

BUGAR.  m.  anl.  abellar. 

BUGAT.  m.  ant.  bugada. 

BUGIA.  f.  ant.  MONA.  1.  II  Candela  de  cera  blan- 
ca. Bujia.  Cerea  candela,  candidus  careus. 

BUGIR.  V.  a.  nàut.  Ümplir  de  estopa  las  cabo- 
tas  dels  claus,  y  donar  la  última  mà  de  calafateig 
en  ellas,  en  las  fenellas  y  nusos  de  las  taulas.  Bu- 
gir.  Navium  rimulas  slupa  perfecte  restringere. 

BUGIOT  Y  BUGIU.  m.  ant.  mico. 

BUGLOSA.  f.  LLENGUA  bovina. 

BUGRE.  m.  Sodomita.  y s'aplica comunment per 
despreci,  sens  la  idea  de  sodomia,  sols  per  havérlo 
ohit  sens  saber  lo  que  significa.  Bugre.  Sceleslus. 

BUGUER.  m.  ant.  abellar. 

BÚGULA.  f.  Planta  vulneraria;  té  la  arrel  fi- 
brosa, las  fullas  de  un  vert  lluhent  y  acanaladas, 
del  mitj  de  las  quals  ixen  dos  espècies  de  camas, 
unas  rectas,  y  altras  ajagudas;  las  flors  són  blavas, 
de  color  de  carn  ó  cendrosas,  las  llavors  quasi  ro- 
donas,  Búgula.  Buglum,  i,  bugula,  ae. 

BUiCH.  m.  ter.  formiguer. 

BUÍGA.  f.  Se  diu  de  la  terra  que's  desmonta, 
traballa  y  sembra  pera  que  produliesca  de  nou. 
Arrompido,  arliga,  rompedura,  rolura,  roza.  Nova- 
lis  terra. 

TRAURER  BUÍGA.  fr.  Desuiontar,  cultivar  las  ter- 
ras  hermas  pera  ferlas  produhir  de  nou.  Panificar. 
Incullum  agrum  aratro  scidere. 

BUINA.  f.  buyna. 

BUIRACH.  m.  BUYRACH. 

BUITRE.  m.  buytre. 

BUIXAR.  V.  a.  ant.  Ullpendrer.  Fascinar,  ao- 
jar.  Fascino,  as. 

BUIXAROLA.  f.  3Iata  medicinal  semblant  al 
arbüs.  S'  usa  principalment  pera  curar  los  efectes 
de  orina.  Gaguba,  agauja.  Uva  urci. 

BUIXERA.  f.  ter.  boló. 

BUJAMEL.  m.  ter.  bugre.  ||  bellaco. 

BUJARIA.  f.  ant.  galindayxa. 

BUJARSE.  V.  r.  ant.  enpoltronirse. 

BUJARRÓ,  NA.  m.  y  f.  bugre. 

BUJARRONA.  f.  fam.  panxa. 

BUJOL.  m.  Yas  de  fusta  rodó  de  la  forma  de  la 
galleda  però  més  ample,  y  serveix  pera  rentar  los 
plats  y  altres  usos.  Cubefo,  cubeta.  Dolinm,  ii,  al- 
veus  ligneus. 

BUJOLA.  f.  Galleda  ab  nansa  de  espart  ó  cor- 
da. Cubeta.  Ligneum  labrum. 
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BULETO.  m.  BUTLETO. 

BITLINÓ.  m.  BRUGIT. 

BULINOT.[ra.  bürinot.  1. 

BÚLGARO,  A.  adj.  Lo  natural  y  lo  pertanyent 
à  Bulgària.  Búlgaro.  Mysius. 

BULL.  m.  La  agitació  dels  líquits  per  causa' del 
calor  extern  ó  de  la  fermentació.  Hervor,  fervor. 
Effervescencia,  aj,  ebullitio,  nis.  [j  Lo  ruido  y  mo- 
viment agitat  de  las  ayguas  del  mar,  etc,  semblant 
al  dels  liquils  quant  bullen.  Hervor.  Maris  sestus, 
agitatio.  I  Lo  moviment  agitat  del  tint  de  la  calde- 
ra. Bullon.  Tincíura  fervens. 

BL'LL  DE  LA  juvENTUT.  met.  fam.  Delit  impetuós. 
Uervor,  fogosidad.  Ardor,  oris,  Ímpetus,  us. 

BULL  DE  LA  SANCH.  La  alteració  per  causa  del  ca- 
lor ó  de  la  còlera.  Efervescència,  hervor  de  la  sangre. 
Sanguinis  effervescentia. 

ARRANCAR  LO  BULL.  fr.  Comeusar  à  bullir.  Alzar 
ó  levanlar  el  hervor.  Fervere  incipere. 

FÉR  DONAR  UN  BULL.  fr,  HervenUir.  Fervefacio,  in- 
fervefacio,  is. 

BULLA.  f.  Confusió  de  criis  y  soroll.  Bulla,  al- 
gazara,  chacola,  broma.  Murniur,  uris,  strepitus, 
us.  U  Regosilj,  alegria  acompanjada  de  crits,  ria- 
llas  y  demosiracions  semblanls.  Chacola,  bulla. 
Joiulalio  cum  slrepilu.  |1  Soroll  de  barallas  y  pen- 
déncias.  Bolüa.  Yociferatio,  nis,  slrepilus,  us.  [) 

ant.  BUTLLA. 

FÉR  BULLA.  fr.  Burlarse  de  algú.  Chancearse, 
hurlarse,  chacolear,  hacer  chacola,  jugar  con  algu- 
m  al  abejon.  Ludiüco,  as,  iliudo,  is,  jocor,  aris.  || 

MÓURER  BULLA. 

FERSE  BULLA. ff.  FERSE  JOCUS. 

MÓURER  ALGUNA  BULLA.  fr.  Exci.ar^  alguna  dis- 
pua.  Levanlar  ó  mover  una  cantera  ó  polvoreda. 
Conten tionem  excitaré. 

MÓURER  BULLA.  fr.  Parlar  mòlts  à  un  temps,  de 
manera  que  no  s'  entengan.  Meter  bulla.  Murmur, 
slrcpilum  excitaré. 

PÉNDRER  PER  BULLA  Ó  PER  COSA  DE  BULLA.  fr.  fam. 

Echar  à  chacola,  rneler  a  bulla.  Jocando  aliquid  di- 
ci,  reputàre. 

PER  ó  DE  BULLA.  m.  adv.  Por  juego  ó  por  modo  de 
juego,  de  chanza,  de  burlas.  Jocosè,  per  jocum. 

BULLANGA.f.  Alborot,  motí.  Albor  olo,asonada, 
fullona,  molin,  bullaiiga.  Tumulius,  us,  st'ditio,  nis. 

BULLANGUER,  A.  Y  BULLANGÜISTA.  m. 
y  f.  Qui  mou  alborots  ó  motins.  Vocinglero,  bullan- 
guero,  chisgaravis,  chiquilicuarlo.  Tumultuosus, 
seditiosus. 

BULLENT,  A.  p.  a.  y  adj.  Uerviente  hirviente. 
Fervens. 

BULLICI,  m.  Rumor,  ruído  de  mòlta  gent.  Bu- 
llicio,  bullaje.  Murmur,  is,  rumor,  oris.  |  Alborot, 
sedició,  Bdlicio.  Tumultus,  us,  seditio,  nis. 

BULLÍCIA,  f.  BULLA. 

BULLICIÓS,  A.  adj.  Inquiet.  Bullicioso 
quietus,  irrequietus.  |  Dit  del  mar  alborotat 
llicioso.  ïurbulentum  mare.  |1  bullanguer. 
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BULLICIOSAMENT.  m.  adv.  Bulliciosamente. 
Turbulenter.  |1  alegrament. 

BULLIDOR.  m.  Xuclador  en  la  mar,  rius  ó 
puestos  de  mòlta  aygua.  Tragadero,  remolino  de 
agua.  Yorago,  inis. 

BULLIMENT.  m.  Obra  de  bullir.  Ehullicion, 
fbuUcion.  Ebullitio,  nis. 

BULLIR,  v.  n.  Móurerse  violentament  los  lí- 
quits per  causa  del  calor  extern  ó  de  la  fermenta- 
ció. Hervir,  bullir.  Ferveo,  es,  abaesluo,  as.  \\  bro- 
llar. 11  met.  No  parar  ni  estar  assosegat  en  ningu- 
na  part.  Bullir.  Ferveo,  es,  vehementer  agitari.  || 
Posarse  la  mar  en  extrem  agitada,  fent  mòlt  so- 
roll. Ucrvir.  Agitor,  aris,  ferveo,  es.  H  met.  Posar- 
se  la  multitut  en  moviment.  Hormiguear,  gusa- 
near.  Forraico,  as,  s.ateo,  es.  U  Fer  bullir  alguna 
cosa  posantia  dins  de  la  aygua  Herventar.  Fervefa- 
cio, is. 

BULLIR  LA  SANCH.  fr.  Hervir  la  sangre.  Efervere 
sanguinem.  H  met.  Expressa  'I  vigor  y  vivesa  de 
algun  jove.  Hervir,  bullir  la  sangre.  Spirilu,  vigo- 
re  valere. 

BULLIR  LA  VIANDA  EN  LA  OLLA.  fr.  Cocer.  Infervco, 
es,  infervesco,  is. 

BULLIR  LO  VI  EN  LO  CUP.  fr.  Fermentar,  hervir  el 
mosto.  Mustum  fervere. 

FÉR  BULLIR  l'  ENTENIMENT,  fr.  Abrumar.  Abru- 
mar,  sacar  de  quicio.  Inverso  ordine,  praeposterè. 

LA  SANCH  SENS  FocH  BULL.  rcf.  Deuoia  que  sem- 
pre se  sent  los  danjsdeis  parents.  La  sangre  sin 
fuego  hierve.  Qui  sint  dicit  amor  cognato  sanguine 
Juncti, 

BULLIT,  DA.  p.  p.  Hervido.  Spumatus,  sestua- 
lus,  ebuUitus.  H  m.  Carn  buUida.  Cocido.  Olla,  ae, 
elixa  caro. 

BULTO.  m.  Lo  tamany  de  alguna  cosa.  Bullo- 
Yoiumen,  inis.  |1  Lo  que  per  causa  de  la  distància 
ó  falta  de  llum  no  's  po't  ben  distingir.  Bullo.  Cor- 
pus, moles  minus  perspicué  visa.  H  La  elevació  de 
un  tumor.  Bullo.  Tumor,  is.  H  La  imatge  de  escul- 
tura. Bullo.  Sculptile,  is. 

1  BULTO.  m.  adv.  Per  demunt,  sens  examinar  bè 
la  cosa.  A  bullo.  Confusè,  indistinctè.  1]  Tot  junj 
sens  contar,  pesar  ó  mesurar.  A  ojo,  de  monlon,  en 
monlon.  Acerbatim. 

sÉR  DE  BULTO.  fr.  Sér  una  cosa  mòlt  manifesta 
Ser  de  bullo.  Rem  per  se  patere. 

BUMBUM.  m.  So  continuat,  sort  y  confús.  Su- 
surro,  zumbido,  run  run.  Rumor,  oris,  murmur' 
uris.  11  Brugit  que  resulta  de  parlar  mòlts  à  un 
temps.  Murmurio,  murmullo.  Murmur,  uris. 

BUNA.  f.  Banó  que  fà  la  veu  baixa  en  lo  sach 
dels  gemechs.  Roncon.  Rauca  fistula. 

BUNICH,  CA.  adj.  BONiCH. 

BUNIÓ.  f.  Lo  sò  confús  de  las  abellas.  Zumbido, 
zurrido.  Bombus,  i,  murmur,  is. 

BUNIR.  V.  n.  ant.  brugir. 

BUNYA.  f.  BÜYNA. 

BUNYOL.  Pasta  batuda  y  fregida.  Bumelo,  ar- 
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repapalo,  ojuela,  lasana,  oreja  de  ahad.  Laganum, 
i.  II  Lo  de  farina,  ons  y  mel.  Pestino,  pretino.  Pla- 
cenla,  aï. 

BUNYOLAT,  DA.  adj.  En  forma  de  bunyol. 
Ahuiiuelado.  In  lafíani  forinani  confcclus. 

BUNYOLER,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  ó  ven  bunyols. 
Bunokro.  Laganorum  factor  aut  venditor, 

BUÓ8,  A.  m.  y  f.  Qui  té  buas.  Buboso,  bubàtico- 
Lue  venerea  infectus. 

BUPLEURE.  f.  Planta.  Bupkiro.  Bupleurus,  i- 

BURAT.  m.  Roba  de  llana  ó  seda.  Bvrato.  La- 
nea  tela,  laneum  lextum. 

BURATÍ.  m.  d.  Buraiillo.  Lanea  lellicula. 

BURBUJA.  f.  ant.  bombolla.  1. 

BURCEGA.  f.  PARET  SECA. 

BURCH.  m.  ant.  Poble.  L•igar,  pucbJo.  Populus, 
i.  II  ant.  ARRABAL.  j]  Aldea  dependent  de  altra  po- 
blació principal,  fíurçio.  Burgus,  i. 

BURELL  Ó  BUREY.  m.  Castany,  roig  obscur. 
Bwiel.  Burrhus.  ||  Panyo  bast  y  castany.  Buriel. 
Pannus  ex  soloce. 

BURGALÉS,  A.  adj.  Natural  ycosa  de  Burgos, 
ciutat  de  Castilla  la  nova.  Burgalés.  Burgensis. 

BURGÈS,  f.  Capital  de  Berri  en  Fransa.  Burgès. 
Biturigum.  Avaricum,  i. 

BURGÈS,  A.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  ciutat 
de  Burgès.  Burgès.  Biturix,  icis,  bituriges,  gum.  || 
Títol  antich  que  equival  à  hisendat  ó  ciutadà  hon- 
rat. Burgès.  Biturix,  igis.  jj  met.  ter.  vagamundo. 
II  ant.  En  general  era  l' habitant  de  la  vila.  Burgès. 
Biturix,  igis. 

BURGIR.  V.  a.  ter.  Dir,  esbombar.  Propalar, 
hacer  pJatiUn.  Propalo,  as. 

BURGMESTRE.  m.  Lo  primer  magistrat  de 
las  ciutats  de  Flandes,  Holanda  y  Alemanya.  Es 
com  lo  gobernador,  que  dóna  las  ordes  pera  la  ad- 
ministració de  rendas,  y  policia  de  las  ciutats. 
Bvrgomaestre.  Senator  urbanus,  consul,  is. 

burí.  m.  Instrument  de  cer  escayrat  y  punxa- 
gut  pera  gravar.  Buril.  Ciclum,  cestrum,  cestron, 
i,  scalptorium,  ii. 

BURIL  AD  A.  f.  Cop,  rasgo  de  burí.  Burilada. 
Caíli  impulsus.  \\  Porció  de  plata  que  '1  contrast 
trau  de  la  pessa  que  proba  si  es  de  lley.  Burilada. 
Argenti  pars  celle  extracta. 

BURILADOR.  m.  Qui  fa  buris,  ó  traballa  ab 
ells.  BurUador.  Caíltator,  is. 

BURILAR.  v.  a.  Obrir  ó  gravar  ab  lo  burí  fi- 
guras  ó  adornos.  Burilar.  Cailo,  as. 

BURILAT,  DA.  p.  p.  Burilado.  Caílatus. 

BURINA.  f.  «ULLA. 

BURIIVAR.  v.  n.  bambúlejar. 

BURINÓ.  m.  BUMÓ. 

BÜRINOT.  m.  Insecte  ab  alas,  de  una  polsada 
de  llarch,  cendrós  y  ab  unas  clapas  negi-as  que  re- 
presentan  una  calavera.  Quant  vola  sempre  brun- 
zeix. Abejarron,  abejorro.  Pseudomelyssa,  aj.  || 
Abella  borda  que  no  traballa,  persegueix  à  las  al- 
tras  y  menja  la  mel.  Abejon,  zúngano.  Fucus,  i.  |1 
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met.  Home  massa  sufert.  Borricon,  horricote.  Pa- 
tientissimus,  in  labore  perassiduus.  ||  met.  Home 
de  poca  formalitat.  Tararira,  botarate.  Judicio 
praïceps,  exigu.e  mentis  homo.  |  met.  Joch  entre 
tres  posats  en  fila,  un  dels  quals,  posat  al  milj  ab 
las  mans  juntas  devant  de  la  boca  fa  un  soroll 
semblant  al  del  burinot,  y  entretenint  així  als  al- 
tres dos,  procura  donarlos  bofetadas  y  evitar  las 
de  ells.  Abejon.  Fucorum,  alaparum  ludus. 

BURINOT  CISTELLA.  BÜRINOT.  S. 

BURLA.  f.   Mofa,  burla,  escarnio,  irrision.  Ir- 

risio,  nis,  ludificatus,  us.  ||  Engany.  Burla.  Sanna 

postica.  I  Xasco.  Burla.  Ludificatio,  nis,  nasus,  us. 

II  Faula,  rondalla,  cuento  de  vellas.  Burleria,  con- 

seja.  Fabella,  se. 

BURLA  AB  DANY  NO  cuMPLE  l'  ANY.  ref.  Dòna  à  eu- 
téndrerque  las  burlas  perjudicials  duran  poch 
temps.  Burla  con  dano  no  cAtmpíe  el  aíio.  Nocentia 
scommala  cito  inveniunt  pcenas. 

DE  BURLAS.  111.  adv.  Dc  xansa.  De  burlas,  de  bur- 
lilas.  Per  jocum,  simulatè,  üctè. 

DEIXA  LA  BURLA  QUANT  MÈS  t'  AGRADA.  l'Cf.  DÒUa  à 

enténdrer  que  la  demasiada  continuació  de  xansas 
y  bullas  vé  à  parar  en  disgustos  y  enfadós.  A  la 
burla  de j ari a  cuando  mas  agrada.  Parce  joco  tibi 
cum  summe  jocus  ipse  placebit. 

FÉR  BURLA.  fr.  BURLARSE. 

FORA  BURLAS.  exp.  De  bo.  De  veras.  Certè  quidem, 
meherculè,  extra  jocum. 

LAS  BURLAS    SE  TORNAN  Ó  PASAN  i.  VERAS.  ref.    Dc- 

nota  la  discreció  ó  prudència  que  's  déu  tenir  en- 
tre bronias  y  xansas,  peraque  no  sian  ofensivas.  A 
las  burlas  asi  vé  ú  ellas,  que  no  te  salgan  à  veras. 
Sic  moderaré  jocis  ui  numquam  in  seria  migrent. 

NO  III    HA  PITJOR  BURLA    QUE     LA    VERDADERA.    l'cf. 

Aconsella  que  entre  xansas  y  bromas  no  's  descu- 
brescan  los  defectes  ó  faltas.  No  hay  peor  burla  que 
la  verdadera.  Acriorest  jocus,  vera  qui  detegit  vitia. 

PER  BURLA.  m.  adv.  Escarnecidamente.  Dirisione, 
subsannafione. 

sÉR  LA  BURLA.  fr.  Ser  el  hazme  reir.  Facetum, 
jocularem  hominem  esse. 

TENIR  BURLAS.  fr.  Enfadai'se  prompte,  sèr  poch 
sufert.  7V'í(er  malas  burlas,  no  consentir  cosquillas. 
Injuria;  impatientem  esse;  aígrè  quaiquiE  ferre. 

BURLADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  fa  burla.  Burladçr. 
Derisor,  oris.  |]  Yas  de  terrissa  ab  forats  ocults  pe- 
ra mullar  y  burlar  al  que  beu.  Burlador.  Poculum 
fallax.  II  Surtidor,  artifici  ocult  de  aygua  ab  que's 
mulla  y  burla  al  que  s' lii  acerca.  Burlador.  Machi- 
na  emittens  aquani  jocandi  gratia. 

BURLAR,  v.  a.  Frustrar.  Burlar.  Frustro,  as. 
II  Enganyar.  Burlar.  Fallo,  decipio,  illudo,  is.  || 
Despreciar.  Burlar.  Despicio,  contemno,  is.  ||  Xas- 
quejar.  7:umbar,  chasquear,   burlar.  Eludo,  is.  [j 

AVERGONYIR. 

TOT  BURLANT  BURLANT,  loc.  fam.  A  manera  de 
xansa.  Burla  burlando.  Per  jocum. 
BURLARSE.  V,  r.  Mofarse,  biirlarse,  zumharse, 
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fisgar.  Liido,  illudo,  is,  hidifico,  as.  jj  Escarnir. 
Escamecer,  hurlarse.  Sublinio,  sublino,  is,  barbam 
alicui  vellere. 

BÜRLARSE  DEL  MORT  Y  QUI'l  VETLLA,  Ó  DE  LA  PRO- 
FESSO, fr.  met.  No  fèr  cas  de  las  reprehensions,  ni 
de  lo  que  diran.  Tane  el  esquilon,  y  duermen  los 
tordos  al  son.  Mea  commoda  posco,  dictis  antepo- 
nenda  sunt. 

ANS  NO  't  BURLIS  DE  ALGÚ,  MIRA  BÈ  QUI  ETS  TÚ. 

ref.  Reprèn  al  qui  té  las  faltas  que  nota  en  los  al- 
tres. Reprende  viciós  agenos  quien  està  lleno  de  ellos; 
todos  somos  hijos  de  Adan:  de  se  una  vuella  ú  la  re- 
donda.  Aliorum  medicus,  et  ipse  vulneribus  scalet. 

NO  't  burles  DELS  MEUS  DOLS,  QUE  QUANT  SERAN 

VELLS  LOS  TEUS  SERAN  NOUS.  lef.  Reprèn  als  (jue 's 
burlan  de  las  desgràcias  agenas  que  probablvinent 
han  de  sufrir.  Hoy  por  mi  manana  por  ti:  no  le 
alegres  de  mi  duelo,  que  cuando  el  mio  serà  viejo  el 
tuyo  serà  nuevo.  Ne  luclu  Iselare  meo,  nani  quando 
senescet  hic  meus,  invadet  tunc  tua  corda  novus. 

BURLAT,  DA.  p.  p.  Fisgado,  burlado.  Decep- 
tus,  illusus. 

BURLERIA.  f.  BURLA. 

BURLESCH,  CA.  adj.  S'  aplica  al  estil  jocós  ó 
festiu.  Jocoso,  burlesco,  feslivo.  Jocosus,  facetus. 

BURLESC AMENT.  adv.  m.  Burlesc amenle,  ó  à 
lo  burlesco,  ó  íi  lo  bufon.  Ludicrè. 

BURLETA  Y  BURLO.  m.  y  f.  Inclinat  à  bur- 
larse.  Burlon,  fisgon,  fisgador.  Sannio,  nis,  deri- 
sor,  is. 

BURLOT.  m.  Qui  es  objecte  de  la  burla.  Ilaz- 
me  reir.  Facetus,  ridiculus  homuncio. 

BUROT.  m.  Guarda  de  portal  pera  regisfiar  los 
generós  que  pagan  dret.  Porlalero.  Yectigalium  in 
urbis  portis  exactor. 

BURQUE.  m.  ant.  buch.  1. 

BURRA.  f.  La  femella  del  burro.  Asna,  burra, 
borrico.  Asina,  ai. 

A  LA  burra  QUE  ESTA  PRENYADA  FESLA  ANA  BEN 

CARREGADA,  ref.  coutra  'Is  que  afeigexen  Iraball 
à  qui  'n  té  massa.  A  la  borrica  arrodillada  doblar- 
le  la  carga.  Inipar  est  asinus  oneri,  quid  superad- 
dis  onus? 

BURRADA,  f.  Colla  de  burros.  Burrada.  Asi- 
norum  grex.  ||  Necedat.  Burrada.  Stupiditas,  atis. 
11  En  lo  joch  del  burro,  solo,  manilla  y  alguns  al- 
tres jugada  contra  lley.  Renuncio,  burrada.  Collu- 
sio  contra  ludi  regulas. 

FÉR  BURRADA,  fr.  Eu  alguus  jochs  de  cartas  no 
servir  del  coll  que's  juga  tenint  carta  de  ell.  Aques- 
ta falta  té  sa  pena,  sia  per  malícia  ó  descuyt.  Re- 
nunciar. Falsa  pagella  collusorem  fallere;  expeti- 
tam  charlam  in  ludo  reservaré,  non  exponere, 

BURRANGül  interj.  de  estranyesa  ó  admira- 
ció. Cúspila!  carambd!  zapel  Papcühui. 

BURRAS.m.  aum.  Borricon,  borricole,  burrazo. 
Asinus,  i. 

BURRET,  A.  m.  y  f.  d.  Borriquillo.  Asellus,  i, 
asella,  x. 


BURRICADA.  f.  BURRADA.  2. 

BURRICAL.  adj.  Cosa  pertanyent  al  ase,  Ju- 
meniil,  borrical.  Jumentarius. 

BURRICALMENT.  m.  adv.  A  caball  de  un 
burro.  PoUinalmente,  asnalmente.  Asino  insidendo. 

BURRICAM.  m.  burrada.  1. 

BURRICO.  m.  burro.  2. 

BURRIQUET,  A.  m.  y  f.  d.  Borriquillo,  bor- 
riqiiito.  Asellus,  i,  pullusasini, 

BURRO.  m.  Animal  dels  mès  pacients,  servi- 
cials y  profilosos  al  home.  Asno,  burro,  jumento. 
Asinus,  i.  11  met.  Ignorant  ó  de  poch  seny.  Asno, 
burro.  Stultus,  stolidus,  asinus,  i.  jj  Instrument 
pera  escalfar  llits.  ase.  3.  |j  naut.  Cada  un  dels  dos 
caps  que  serveixen  pera  manejar  la  verga  mitjana 
y  subjectar  lo  car.  Burro.  Funes  naulici  ad  arte- 
monem  tractandum.  jj  En  lo  torn  de  seda  la  roda 
de  fusta  dentada,  que  mou  à  totas  las  altres.  Bur- 
ro. Dentata  rota.  jj  Joch  de  cartas  en  que  se'n  do- 
nan  tres  a  cada  un  dels  conpanys,  sent  trunfo  la 
que  queda  sobre  després  de  .distribuhidas:  guanya 
'1  qui  fa  mès  basas.  Burro.  Charlarum  ludus. 

BURRO  CARREGAT  DE  LLETRAS.  loC.  fam.  Qui  ha  BS- 

tudiat  mòlt  y  no  sab  valersen,  ó  té  poch  discerni- 
ment. Burro  cargado  de  lelras.  Sibi  litteratus. 

BURRO  DE  CAP  A  PEUS.  loc.  Mòlt  tonto.  Tonto  de 
capirote  ó  de  cuatro  suelas.  Hebes,  tardus,  slips, 
ipis. 

BURRO   DE    CÍMA    Ó  DE    TRAGÍ    Ó    GUIXER.    loC.  Qui 

porta  mòlt  traball.  Borricon.  Laboris  patientissi- 
mus.  jl  met.  Qui  no  fà  basa  en  lo  joch  del  as.  Bur- 
ro. In  quodam  chartarum  ludo  sortem  araittens. 

BURRO  EUGASSER.  ASE  EÜGASSER. 

CARREGAR  Ó  DEIXARHO  TOT  AL  BURRO.  fr.  met.  À  LA 
BURRA  QUE  ESTÀ  PRENYADA  etC. 
COLLA  DE  BURROS.  BURRADA.  1. 
ES  COM  LOS  BURROS  DE  URGELL,  QUE  EN  VEHENT  LA 

CARREGA  JA  suAN.  ref.  Se  diu  dels  que's  faligan  ab 
poch  traball.  El  ruin  buey  holgando  se  descuerna: 
el  perro  de  Juan  Denteja,  que  antes  que  le  dén  se 
queja:  es  de  casta  de  Pedró  Tierno,  que  se  descosti- 
lla  dui^miendo.  Segnibus  etiam  exiguus  labor  gra- 
vis est. 

LO  BURRO  DEL  ARRIERO  SEMPRE  VA  DEVANT.  exp. 

fam.  Nota  al  que  s'  anomena  abans  del  altre,  ó 
pren  lo  primer  Uoch.  L•l  ruin  delante.  Aliis  sepra;- 
fert  vanus. 

LO  BURRO  Y  l'  IGNORANT  SÓN  FILLS  DE  CUSINS  GER- 
MANS, ref.  Denota  que  la  ignorància  es  mòlt  des- 
preciable.  El  rúslico  y  el  borrico  nacieron  de  un 
mismo  parto.  Ignarus  jumento  similis. 

MANADA  DE  BURROS.  BURRADA. 1. 

TROS  DE  BURRO.  exp.  fam.  met.  Se  diu  de  aquell 
que  es  mòlt  tonto  é  ignorant.  Rocin,  tontazo,  igno- 
ranlon.  Stolidus,  plumbeus,  hebes. 

BURT.  adj .  fiast.  groller.  Burdo.  Rudus  irapo- 
litus. 

BURXA.  f.  Instrument  pera  remenar  alguna 
cosa.  Ilurgon,  hurgonero,  pinclw.  Rutabulum,  i.  || 
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La  que  usan  los  guardas  en  los  portals  pera  exa- 
minar las  càrregas.  Aquja,  pincho.  Aculeus,  sti- 
mulus,  i.  (I  La  verga  de  ferro  ó  fusta  pera  atacar 
las  arnias  de  foch.  Baqueta.  Virga,  a;. 

BURXADA.  f.  Cop  de  burxa,  espasa  ó  estoch. 
IJurfionada,  espinchon,  pinchaihira,  estocada.  Punc- 
ta,  punctura,  le.  ||  La  ferida  que  resulta  de  ella. 
Estocada.  Plaga,  03,  vuinus,  eris. 

BURXAR.  V.  a.  Remenar  ab  la  burxa.  Hurgar. 
Agito,  as,  nioveo,  es,  fungo,  is.  ||  Punxar  ó  ferir 
ab  algun  instrument  de  punxa.  Pinchar.  Pungo, 
is,  aculeo  figere. 

BURXAT,  DA.  p.  p.  Pinchado.  Punctus. 

BURXETA.  f.   d.  Pinchoncillo.  Rulabulum  mi- 

nUS.  |]  BOTAFOCU.   1. 

BÚ8  (fér  lo)  fr.  Adular  aparentant  humilitat. 
Hacer  el  buz.  Blanditias,  atfeclatam  summissio- 
nen  ostentaré. 

BU8AROLA.  f.  y 

BUSAYNES.  f.  pi.  ant.  TINYA. 

BUSCA,  .f  BRUSCA.  II  ter.  Tocador  pera  senya- 
lar las  lletras  als  noys.  Puntero.  Radius,  stilus,  i, 
graphium,  ii,  celte,  is.  1|  ter.  broca.  3.  ||  f.  agulla. 

EN  BUSCA,  m.  adv.  En  demanda.  Quserendo,  sol- 
licitando. 

BüSCAGATOSAS.  m.  Vago,  gandul,  desfey- 
nat.  Vago,  Iiolgazan,  zúngano.  Vagus,  Ambro,  nis. 

BüSCALAVIDA.  m.  Se  diu  de  la  persona  mòlt 
diligent  en  procurarse  la  seva  subsistència  y  de 
sa  família  per  tots  los  medis  lícits.  Buscavidas. 
Sollicitus,  victus  quaïrendi  studiosissimus. 

BUSCAR.  V.  a.  Cercar  ab  dilligéncia  pera  tro- 
bar alguna  cosa.  Buscar.  Quairo,  is,  tento,  as. 

BUSCAR  LO  FILL,  Ó  FILL  DEL  TOMO.   fr.    luet.    fam. 

Quedarse  al  últim  pera  aproíitarse  dels  desperdi- 
cis  del  altres.  Quedarse  a  la  espiga.  Neglecta,  de- 
relicía  colligere. 

QUI  BUSCA  TROBA.  ref.  Dcnota  que  regularment 
se  consegueix  lo  que's  desitja,  quant  al  efecte  's 
practican  totas  las  diligéncias.  Quien  busca  halla. 
Quaerenti  dat  cura  sagax  reperire  quod  optat. 

BÜSCARAHONS  Y  BUSCARUÍDOS.  m. 
Bronquinós.  Burcaruidos,  pendenciero,  quimerisla. 
Rixator,  is,  jurgiosus,  i. 

BUSCI,  BURGI,  BRISSA  Ó  BRICE.  f.  ant. 
Gran  navio  tan  pronunciat  de  costats  que  casi  te- 
nia la  forma  de  una  bota,  constant  de  tres  pals, 
los  de  mayors  dimensions.  Burcia.  Burcia. 

BUSNAGA.  f.  MOCA  DE  PEIX. 

BUSÓ.  m.  ant.  couet. 

BUSQUERETA.  f.  ter.  verdum. 

BUSQUETA.  f.  ter.  reyetó.  2. 

BUSSAL.  m.  BADOcn,  babau. 

EJSSANAYA.  f.  bossanaya. 

BUSSÓ.  m.  Kadador  dins  la  aygua.  Buzo,  so- 
moi'mujador.  Urinalor,  oris.  j)  ant.  brúixola.  ||  ant. 
Arma  bél-lica  pròpia  pera  combatre  y  defendre 
plassas  fortas.  Busaco.  Machina  bellica 

BÚSTIA,  f.  ant.  Caixeta  en  que's  posa  la  al- 


raoyna  que  s'  arreplega.  Cepillo,    caja.  Arcula, 
càpsula,  a). 

BU8TO.  m.  Estàtua  de  mitj  cos.  Busto.  Supe- 
rior corporis  dimidia  pars.  ||  En  1'  escut  de  armas 
lo  cap  de  un  home  ó  dona  sens  brassos,  y  ab  sols 
lo  que  hi  ha  desde'l  cap  fins  al  pit:  quant  es  de 
perfil  se  déu  expressar.  Buslo.  Superior  hominis 
dimidia  pars. 

BUTEGA.  f.  BOTIGA,  MAGATSEM,  BODEGA. 
BUTIFARRA.  f.  botifarra. 
BOTIGOY.  m.  ter.  Mesura  de  vi  que's  divideix 
en  dos  miljareras.  Porron.  Fidelia,  X. 

BUTLETO.  m.  Breu  ó  diploma  que  dóna  '1  Pa- 
pa. Bulrlo.  Breve  pontiíicium. 

BUTLLA,  f.  Lletras  apostólicas  despatxadas  per 
la  cúria  romana:  contenen  alguna  gràcia  ó  pro- 
videncia. Bula.  Bulla  apostòlica,  pontificium  di- 
ploma. II  Entre  'Is  romans  una  joya  que  portavan 
al  coll  los  noys  dels  nobles.  Tarquino  '1  vell  manà 
que  'Is  fills  dels  patricis  portassen  al  coll  un  anell 
de  or  à  que  anomenaren  butlla,  y  estava  fét  en 
forma  de  cor  pera  advertirlos  en  aquella  edat, 
que'ls  nobles  havian  de  sér  personas  de  valor  y 
prudència.  També  era  un  adorno  dels  que  triunfa- 
ban.  Bula.  Bulla,  íe.  ||  La  taca  de  merda  que  que- 
da en  lo  pany  de  la  camisa.  Palomino.  Excremen- 
titia  in  subucula  macula. 

butlla  DE  cARx.  La  en  que  '1  Papa  concedeix 
als  que  tenen  la  de  la  crusada  lo  poder  menjar 
carn  los  dias  prohibits  exceptuats  alguns.  Bula  de 
cames.  Carnium  indultum. 

butlla  de  composició.  La  que  dóna  '1  comissari 
de  crusada  als  que  posseheixen  béns  agens  quant 
no'ls  consta  del  duenyo,  y  per  ella  's  compon  ab 
dit  comissari.  Bula  de  composicion.  Bulla  compo- 
sitionis. 

butlla  de  difunts.  La  en  que  mediant  certa  li- 
mosna  s'  aplica  indulgència  plenària  à  la  ànima  à 
favor  de  la  qual  s'  escriu.  Bula  de  difuntos.  Pro 
defuncto  indultum. 

BUTLLA  DE  LA-CENA.  La  que's  llegeix  lo  dijous 
sant  en  presència  del  Papa  tots  los  anys:  conté 
mòltas  excomunions  contra  'Is  heretges  desobe- 
dients à  la  Santa  Sede,  y  contra  'Is  que  restrenyen 
ó  perturban  la  jurisdicció  ecclesiàstica  ab  mòlts 
casos  reservats. No  està  rebuda  en  Fransa,  y  totas 
las  demés  las  examinan  abans  de  admétrerlas, 
pera  véurer  si  contenen  alguna  cosa  contra  las 
llibertats  de  la  Iglésia  gal-licana,  y  sols  ab  que's 
diga  en  alguna  butlla  propio  motu  se  li  nega  la 
entrada  en  aquells  regnes.  En  Espanya  las  exami- 
nava '1  consell,  y  si  trobava  inconvenient  se  su- 
plicava à  la  Santa  Sede  y  quedava  sens  efecte 
quant  convenia  y  era  just.  Bula  de  la  cena.  Bulla  in 
coena  domini. 

BUTLLA  DE  LA  CRUZADA.  La  en  que  '1  Papa  con- 
cedeix indulgència  als  que  van  ó  donan  caritat 
per  la  guerra  contra  infiels.  Bula  de  la  cruzada. 
Bulla  santae  cruciataj 
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BUTLLA  DE  OR.  Oi'denansa  ó  reglament  sobre  las 
cosas  del  imperi,  fét  per  Carlos  IV  1'  any  1356:  se 
diu  que  fou  lo  cèlebre  jurista  Bàrtulo  qui  la  dis- 
posà: es  una  lley  fundamental  del  imperi,  que  ar- 
regla las  funcions,  drets  y  preheminéncias  dels 
electors  etc.  L'  original  existeix  en  Franfort,  y  s' 
anomena  butlla  de  or  perquè  'Is  emperadors  del 
Orient  feyan  abans  sellar  ab  un  sello  de  or  dita 
butlla,  ^Is  drets  de  mòlta  importància.  Conté  30 
articles  que  foren  aprobats  per  tots  los  prínceps  del 
Imperi,  y  's  mantenen  vuy  en  dia  ab  sòn  vigor,  à  ex- 
cepció de  unaó  altra  cosa.  Bula  de  oro.  Bulla  aurea. 

TENIR  BUTLLA  DE  FERRO.  fr.  mct.  fam.  Pcusar  algú 
que  tot  li  es  lícit.  Tener  bula  para  todo.  Omniasibi 
licere  aliquem  reputare. 

BITTLLARI.  m.  Col-lecció  de  butllas.  Bulario. 
Bullarium,  ii. 

BüTLLAT,  DA.  adj.  Lo  que  està  en  forma  au- 
tèntica ó  à  modo  de  butlla,  ó  lo  que  's  conté  en  ella. 
Bulado.  Bulla  instructus. 

BUTLLAYRE.  m.  Comissionat  pera  repartir  las 
butllas.  Bulero.  Bullarum  administrator. 

BUTLLER.  m.  butlla yre. 

BUTLLETA,  f.  Papelela  ab  la  que  's  permet  po- 
der entrar  algú  llibrement  en  alguna  part.  BoJela, 
cedulilla.  Singraphus,  chirogiaphum,  i,  schedula, 
íE.  |]  La  papelela  ab  que  's  dóna  algun  avís.  Papele- 
ta.  Schedula,  ae.  |j  bolleta. 

BUTLLETÍ,  m.  Bitllet  de  comunió.  Cèdula  de 
comunion.  De  aniuia  communione  tesíimonium. 

BUTLLOFA,  f.  La  pell  que  s'  eleva  plena  de 
humor  àqiieo.  Ampolla,  vejiga.  Ampulla,  ae,  tuber- 
culum,  i,  intercutanea  vesicula.  1|  La  del  cremat. 
Quemadura.  Ambustum,  i,  ustio,  nis.  j|  met.  fam. 
Mentida.  Bola,  grilla,  hambolla,  gazapa.  3Ienda- 
cium,  ii. 

BUTLLOFAR.  V.  a.  Fér  butllofas  en  lo  cos. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Ampollar,  levantar 
ampollas.  Yersiculas  ponere,  excitaré.  ||  Alsarlas 
en  la  aygua.  Burhujear.  Bullo,  as. 

BUTLLOFASSA.  f.  aum.  Butllofa  gran.  Ron- 
chon.  Grandior  vesicula. 

BUTLLOFAT,  DA.  p.  p.  Ampollado.  Ampu- 
llatus. 

BUTLLOFETA.  m.  d.  Vejiguilla,  vejigüela  am- 
pollcía.  Vesicula,  ai. 

BUTNADA.  f.  ter.  moca  de  peix. 

BUTS.  m.  anf.  De  colp,  à  la  una.  De  golpe,  d  la 
Vez.  Repentè,  cito. 

BUTSINAR  Y  BUTSINEJAR.  V.  a.  y  SOS  de- 
rivats. RONDINAR. 

BUTXACA,  f.  Saquet  en  las  casacas,  calsas,  etc. 
Bolsillo.  Loculus,  sacculus,  i.  1|  La  que  portan  las 
donas  cusida  ó  sobreposada  à  las  faldillas.  Faltri- 
quera,  faldriquera.  Loculus,  i,  marsupium,  ii.  || 
pi.  met.  Home  descuydat  y  fluix.  Yaynazas.  Lan- 
guidus,  iners. 

ANAR  FORT  ó  CALENT  DE  BUTXACA,  fr.  Tenir  y  gas- 
tar mòlts  diners.  Ir  de  fuerte.  Pecuniis  abundaré. 


COM  SI  HO  TINGUÉS  K\  LA  BUTXACA,  loc.  fam.  Te- 
nir entera  seguretat  de  lograr  alguna  cosa.  Tener 
como  en  la  bolsa.  Res  in  tuto  posita  est. 

ESCURAR  LA  BUTXACA  À  ALGÚ.  fr.  Portai'senehi 
tots  los  diners.  Mondar.  Nuramos  detrahere. 

ESPOLSAR  Ó   DEIXAR  À  ALGIJ  NET    DE    BUTXACA,    fr. 

met.  fam.  Guanyarli  tots  los  diners  en  lo  joch.  De- 
jar  d  alguno  en  buenas  noches.  Omnem  pecuniam 
alicui  in  ludo  auferre. 

GRATARSE  LA  BUTXACA,  fr.  fam.  Tràurer  diners. 
Rascarse  la  fallrxquera  y  se  sól  afegir  pelo  arriba. 
Crumenam  radere. 

NO  FicARSE  RES  A  LA  BUTXACA,  loc.  fom.  Fér  al- 
guna cosa  sens  interès.  Ao  meterse  ó  echarse  nada 
en  la  bolsa.  Nihil  lucrifacere. 

PAGAR  DE  SA  butxaca.  fr.  Pagar  alguna  cosa  ab 
lo  seus  diners.  Pagar  de  su  bolsillo.  E  suo  solvere. 

QUEDAR  ESCURAT  DE  BUTXACA,  fr.  Qucdar  sèns  di- 
ners. Quedar  limpio.  Pecunia  vacuum  remanere, 
evadere. 

SANGRAR  LA  BUTXACA,  fr.  met.  fam.  Imposar  al- 
guna pena  pecuniària.  Castigar  en  la  bolsa.  Pecu- 
nia mullaré,  pcena  pecuniària  aíficere. 

TENIR  ALGÚ  A  LA  BUTXACA,  fr.  met.  Tenir  intimi- 
tat ab  algú  pera  ferli  fér  lo  que  se  li  demana.  Te- 
n"r  de  la  oreja,  ser  duem  del  cochillon,  del  halo,  de 
los  cuhos.  Sibi  subjectum  aliquem  habere,  velul 
aure  piessum. 

BUTXACÓ.  m.  d.  Bolsillo.  Loculus,  i,  marsu- 
pium, ii. 

BUTXi.  m.  Ministre  de  justícia  que  executa  las 
penas  de  mort  y  corporals.  Verdugo,  mochin,  eje- 
cutor  de  la  juslicia.  Tortor,  oris,  carniféx,  icis.  (| 
Aucell  de  rapinya  de  mitj  peu  de  alt,  cendrós  ab 
las  alas  y  cua  negras  clapadas  de  blanch :  la  cua 
llarga  y  en  figura  de  tascó.  Alcaudon,  caudon.  La- 
nius,  ii,  excubitor,  is,  caudata  avis.  H  met.  Qui  es 
mòlt  cruel  y  castiga  ab  excés.  Verdugo.  Carniféx, 
icis.  I  En  lo  joch  del  osset  la  part  mès  plana  opo- 
sada à  la  que  diuhen  rey.  Culo.  Para  postica. 

LO    PENITENT  NO  DIU   RES  Y  'l    BUTXÍ   s'    ESPANYA. 

ref.  S'  aplica  als  que  s'  apuran  pels  negocis  de 
altres  mès  que  'Is  interessats.  No  suda  el  ahorca- 
do,  y  suda  el  lealino.  Dolorem  patienspremit,  oífl- 
ciosus  obstrepit  fautor. 

PAGANT,  AL  BUTXÍ  FAN  ROBA.  ref.  Denota  r  dret 
que  cada  hu  té  à  que  se  li  done  de  la  millor  qua- 
litat allò  que  li  costa  diners.  Por  mi  dinero  papa  le 
quiero.  Pecuniae  obediunt  omnia. 

BUTXINAMENT.  m.  ant.  La  acció  de  penjar. 
Tormento  de  horca.  Carnificina,  ae. 

BUTXINEJAR.  V.  a.  ant.  penjar. 

BUYAL.  m.  ant.  forat,  claraboya. 

BUYDANSA  Y  BUYDESA.  f.  ant.  La  falta  de 
un  cos  ahont  debia  estar,  ó  la  qualilat  que  consti- 
tuheix  lo  vuyt.  Vacuidad.  Vacuitas,  inanilas,  atis. 

BUYDAR.  V.  a.  y  derivats,  vuydar. 

BUYNA.  f.  ter.  Excrement  de  bou.  Boniga.  Bol- 
biton,  i,  bobis  stercus,  fimus. 
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BUYR.  V.  n.  ABUYR,  ABUNDAR. 

BUYRACH.  m.  Capsa  pera  portar  las  fletxas. 
Aljaba,  carcax.  Pharelra,  ic  ||  Cuyro  pera  emboli- 
car las  brocas  ó  verguelas  de  vesch.  Cmro.  Co- 
rium,  ii.  II  Guixí  en  que  'Is  sastres  clavan  las  agu- 
llas  de  cusir.  Acerico.  Pulvillus  acubus  aífigen- 
dis. 


BUYTRE.  m.  Voltor,  aucell  de  rapinya  de  dos 
6  tres  peus  de  alsaria,  enterament  negre  y  de  vol 
pesat.  S'  alimenta  de  cadàvers,  y  viu  en  quadrilla 
ab  los  de  sa  espècie.  Builre.  Yullur,  uris. 

BUYTRERA.  f.  Barraca  pera  matarà  buytres. 
Builrera.  Tuguriolum  venationi  vulturum  desli- 
natum. 
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C.  Es  lletra  muda,  tercera  del  abecedari  y  se- 
gona en  r  orde  de  las  consonants.  Es  numeral  y 
val  100,  però  si  abans  de  ella  s'  posa  una  X  valen 
las  dos  Uetras  90 :  quant  se  troban  dos  GC  girada 
la  una  al  revés  y  una  I  en  mitj,  de  aquesta  mane- 
ra CD5  val  1000,  y  treta  la  primera  G  de  aquest 
modo  l9)  ^"^^  ^00.  La  G  en  las  senléncias  dels  ro- 
mans significava  «Condemno»  y  si  se  seguia  nom 
propi  Cayo.  Gl.  Glaudio,  Gn.  Gneo.  Entre  juriscon- 
sulto  G.  cónsul  ó  códich.  GG.  Gonsuls:  en  noms 
propis  Gayos.  En  fastos  y  anals  GOS.  Gonsul  ó  Con- 
sulat:  GOS.  DES.  Gónsul  designat:  GENS.  Censor. 
Posada  en  aquesta  forma  G/c.  Compte  corrent.  En 
las  Uetras  de  cambi  G/rgo.  ab  una  ralleta  sobre 
Cuenla  y  riesgo.  Al  C/  Al  cargo  de. 

CA. 

CA.  m.  GOS.  II  exp.  fam.  Lo  mateix  que  no.  No. 

Non. 

CA  QUE  GASSA  ESQUIROLS.  Avdero.  Sciurorum  in- 
sectator. 

CA  RABIÓS  NO  CONEIX  À  sòN  AMO.  rcf.  Aconsella 
que  no  s'  apure  al  que  està  enfadat,  perquè  com 
està  fora  de  rahó  es  mòlt  arriscat,  puig  no  coneix 
ni  respecta  à  ningú.  El  perro  con  ràbia  à  su  amo 
muerde:  el  can  con  ràbia  d  su  duem  vuelve  el  ros- 
tro  ó  la  cara.  Verba  dolor  parum  considerat. 

CANS  AB  CANS  NO  's  MOSSEGAN  Ó  MAY  SE  MOSSEGAN. 

ref.  Denota  que  'Is  de  unas  mateixas  inclinacions 
ó  costums  regularment  sempre  s'  avenen.  De  cor- 
sario  d  corsario  no  se  pierden  sinó  los  barriles.  Jur- 
gia  praedonum  tantummodo  dolia  perdunt. 

A  CA  GROS  NO  CAL  DiRLi  QüiTxo.  ref.  Ensenya  que 
r  home  experimentat  y  judiciós  es  mòlt  dificultós 
de  enganyar.  A  perro  viejo  nunca  cuz  cuz  ó  d  per- 
ro  viejo  no  hay  tus  tus.  Astus  astu  non  capitur; 
verba  dare  seni  est  difficile. 

COM  UN  CA  BASTONEJAT  Ó  SANAT  DE  FRESCH.  exp. 

Explica  que  algú  va  depressa  per  algun  sentiment. 


Como  perro  con  vejiga,  con  cencerro,  con  maza  ó 
con  cuerno.  Verecundia  aflectum  fugam  capere. 

CONTENT  COM  UN  CA  AB  UN  OS.  exp.  Alegre,  con- 
tent. Como  una  pascua.  Laetissimus,  valdè  hilaris. 

LO  CA  GUANYA  LO  PA.  ref.  El  can  gana  pan.  Ganis 
dignus  pabulo. 

LO  CA  QUE  BÈ  LLADRA,    BÈ    GUARDA    LA    CASA.    rcf. 

Denota  que  la  severitat  dels  amos  evita  sempre  'Is 
excessos  en  la  família.  Perro  que  mucho  ladra  bien 
guarda  la  casa.  Mulla  canis  latrans  domini  bene 
limiía  servat. 

MÈs  LLADRA  'l  CA  QUANT  POR  HA,  ref.  Mas  ladra 
el  perro  cuando  ladra  de  miedo.  Ganes  timidi  vehe- 
mentius  latrant. 

QUI    VÓL    BÉ    À    BERTRAN,  VÓL  BÈ  A  SOS  CANS.    ref. 

Dóna  à  enténdrer  que  '1  qui  vól  bè  à  algú,  vól  bè 
à  totas  sas  cosas.  Quien  bien  quiere  d  Beltran,  bien 
quiere  d  su  can.  Quantum  in  meos  ofücii  contule- 
ris,  tantum  me  à  te  haberi  putabo. 

SI  VOLS  que't  seguesca  'l  ca,  tírali  pa.  ref.  De- 
nota lo  mòlt  que  pót  1'  interès.  Quieres  que  te  siga 
el  can?  dalepan.  Rarò  beneficium  absque  utilitatis 
spe  confertur. 

CABACALANS  Ó  CABACALS.  m.  pi.  Sacer- 
dots dels  sarracenos.  Cabacalas.  Saracenorum  sa- 
cerdotes. 

CABACET.  m.  ant.  Armadura  antígua  del  cap. 
Capaceie,  celada,  capillo  de  hierro.  Galea,  ae. 

CABAL.  adj.  Just,  conforme  al  pes,  número  y 
mesura.  Justo,  exacto,  cabal,  d  plana  renglon.  Nu- 
mero, pondere,  mensura  exactus.  ||  Gumplert,  en- 
ter, perfet  en  sa  línea.  Cuadrado,  cabal,  completo. 
Perfectus,  ad  unguem  exactus.  \\  Dit  de  las  perso- 
nas  de  totas  prendas.  Cabal,  cumplido.  Perpolitus, 
percomis.  \\  m.  Lo  que  correspon  à  cada  hu.  Cabal. 
Rata  portio.  H  Béns,  hisenda  de  qualsevol  espècie. 
Medios,  caudal,  capa.  Pecunia,  se,  bona,  orum,  fa- 
cultates,  um.  ||  La  quantitat  que  permet  lo  pare  al 
fill  y  r  amo  al  esclau.  Peculio,pegujal.  Peculium, 
ii.  11  ant.  capital.  ||  Diner  deixat  à  guany.  Cabal, 
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Peculium,  ii.  []  fam.  Abundància  de  béns  ó  hisen- 
da. Sebo.  Bonorum  copia,  [j  pi.  Góneros.  Cavdales. 
Mercium  copia. 

CABAL  DE  GiERRA.  Caudül  dc  (fuerra.  Peculium 
castrense. 

ESTAR  CABALS,  fi".  ScT  iguals.  Esiar  càbales.  Pa- 
res, ícquales  essi*. 

FÉR  CABAL.  fr.  FÉR  CAS. 

POCH  CABAL,  MALA  vENTiRA.  vef.  (|ue  s'  aplica  al 
que  té  pocli,  y  això  al)  traball  ó  perill.  Poca  lana  y 
esa  en  zarzas.  E  multis  paleis  parum  fructus  colli- 
gi ;  exigui  proventus,  iidemque  incerti. 

QiEDAR  EN  SÒN  CABAL.  fr.  Qucdar  en  pau,  séns 
pérdrer  ni  guanyar.  Quedar  zafo,  enpaz.  Immu- 
nem  permanere. 

QUI  PAGA  LO  QUE  DÉU,  FA  CABAL  PER  SÒN  HEREU. 

ref.  Aconsella  à  pagar  ab  promptitut  lo  agé  pera 
gosar  ab  tranquilitat  de  lo  que  queda  propi.  Paga 

10  que  debes,  sabràs  lo  que  tienes.  Solvito  quae  de- 
bes,  qua;  sunt  lua  scire  licebit. 

CÀBALA,  f.  Supersticióabque'ls  juheus  ab  ana- 
gramas  y  diversas  combinacions  de  paraulas  y  lle- 
tras  de  la  sagrada  escriptura  pretenen  averiguar 
sos  sentits  y  misteris.  Càbala.  Càbala,  cabda,  ae.  |j 
fam.  Negociació  secreta  y  artificiosa.  Càbala.  Glan- 
destinum  consilium,  negotium, 

CABALGADA.  f.  Presa  feta  saquejant.  Corre- 
ria, cabalgada,  presa.  Excursió,  nis.  1|  real.  La  en 
que  tot  lo  que  's  percassava  al  enemich  era  del 
percassador,  sens  haver  de  donar  ni  '1  quint  ni  res 
al  rey.  Cabalgada  real.  [|  f.  Correguda  de  caballs, 
etc.  pera  guanyar  algun  premi  '1  qui  arriba  pri- 
mer al  terme  senyalat.  Carrera.  Cursus  certamen. 

11  Comitiva  à  caball.  Cabalgata.  ||  Tribut  ó  dret 
senyorial.  üerecho  de  cabalcada.  Jus  incursionis. 

CABALGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  va  à  caball. 
Cabalgador.  Equitans.  ||  pujador,  pedrís. 

CABALCADOR  DE  CETRERIA.  Lo  sirveut  moniat  en  la 
cassa  de  cetreria.  Montero  de  cetreria.  Auceps. 

CABALGADURA.  f.  Bèstia  de  bast  ó  sella.  Ca- 
balgadura,  caballeria.  Jumentum,  i,  quadrupes, 
cdis. 

DOLENTA  CABALGADURA.    loC.    Hiet.    fam.   PcrVCrS, 

de  mal  natural.  Mala  cuca,  mala  pécora.  Impro- 
bus,  nequam. 

GABALGAR.  V.  a.  Anar  à  caball.  Cabalgar. 
Equitü,  as.  1|  Venir  ampla  ó  mal  asentada  una  pes- 
sa  de  roba  ó  part  de  ella.  Venir  holgado.  Amplus 
aptari. 

CABALCAT,  DA.  p.  p.  Cahalgado.  E(iuitalus. 

GABALER,  A.  m.  y  f.  La  persona  que  negocia. 
Negocianle.  Negotiator,  is.  ||  fill  extern. 

GABALET.  m.  d.  Caudalejo.  Mòdica  facultas. 

GABALETA.  f.  mús.  Frase  curta  de  una  ca- 
dència peiiódica  y  moviment  animat  ab  que  ter- 
minan  casi  tots  los  duos,  tercetos  y  altres  pessas 
de  òpera.  Cahaleta. 

CABALÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Cahalis'mo.  Per- 
fectissiraus,  plenissimus. 
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GABALÍSSIMAMENT.  adv.  ni.  5np.  Cabalisi- 


mamenle.  Porfcctissiïnè. 

GABALÍSTIGH,  GA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
cíil)ala.  CiihttUstico.  Cabalisticus. 

GABALL.  m.  Quadrúpedo  de  pofas  ab  casco, 
de  coll  y  cua  cuberla  de  crin  6  pels  llarchs  y  abun- 
dants. Sòn  color  mès  comú  es  lo  roig;  però  n'  hi 
ha  també  de  blanchs,  negres  y  clapats  de  aquestos 
colors.  Es  animal  que 's  domestica  ab  facilitat  y 
dels  més  útils  al  home.  Caballo.  Eqmis,  caballus, 
i.  |]  En  lo joch  de  aixedrés  pessa  en  figura  de  caball. 
Caballo.  Eqiius  in  lairunculorum  ludo.  [j  En  lo  joch 
de  cartas  la  (]uc  té  per  figura  un  home  à  caball. 
Caballo.  Hominis  equitantis  imago  in  foliislusoriis 
depicta.  ||  Banch  de  quatre  peus  ab  posts  per  de- 
munt,  que  usan  los  mestres  de  casas  en  lloch  de 
bastida.  Caballo.  Tabulatum  portatilo  Cícmenta- 
rium  sustinens.  ||  Lo  tumor  ó  postema  que  's  fa  en 
r  angonal,  y  prové  del  mal  gàl-lich.  Caballo.  Bu- 
bo,  nis,  tumor  inguinalis.  ||  caballet.  9.  I  Lo  sol- 
dat de  à  caball;  y  així  'sdiu:  losacometéren  tren- 
ta caballs.  Caballo.  Eques,  itis.  [j  L'  aguller  de  fil 
que  s'  encreuha  en  1'  aspi  ó  en  1'  urdidor  al  for- 
mar lo  ram  ó  madeixa.  Caballo.  Transversè  con- 
volutum  filum.  ||  La  canya  ó  bastó  que'ls  noys  se 
posan  entre  las  camas  pera  divertirse.  Caballico, 
caballilo.  Arundineus  equus.  ||  Entre  estampers, 
quant  la  frasqueta  pega  contia  la  forma,  y  desor- 
dena algunas  lletras.  Caballo.  Characlerum  in  ty- 
pis  perlurbalio.  ||  Lo  blanch  de  la  pota  dreta  y  ma 
esquerra.  Caballo  trastrabado.  Equus  alternis  pe- 
dibus  albus.  ||  Lo  de  pel  blanch,  gris  y  daurat 
fosch.  Roano,  rodado.  Maculatus  equus.  ||  Lo  blanch 
de  quatre  potas.  Caballo  cuadralbo.  Qualuor  pedi- 
bus  albus  equus.  |i  Lo  que  té  pels  blanchs  en  la 
cua.  Rubican,  rubicano.  Equus  ex  albo  fulvus.  |  Lo 
aficionat  à  las  mulas.  Mulero.  Mularum  appetens 
equus.  1]  Lo  que  montavan  las  damas  en  las  fun- 
cions públicas.  Palafren.  Phaleratus  equus.  ||  Lo 
de  bastos  en  lo  joch  del  truch.  Perico.  Hominis 
equitantis  imaginem  bacillo  instructam  referens 
pagella.  1|  Instrument  de  fuster  compost  de  tres 
fustas  oblíquas  en  que  's  posa  la  fusta  pera  des- 
bastarla.  Borrico,  burro.  Fulcruni  lignis  dolandis 
inserviens.  ||  armat,  cobert  de  ferro.  Armado.  Ar- 
matus.  II  alforrat,  cobert  de  cuyro  ó  toia  pora 
major  llaugeresa.  Ahorrado,  /iorro.  Epeditus.  ||  en- 
cuBERTAT.  £íic?ífcprífl(ío.Straguliscoopertus.  ||  guar- 
nit. Guarnecido.  Ornatus,  instructus. 

CABALL  CAPÓ.  Lo  Capat.  Caballo  capon.  Canthe- 
rius,  ii. 

CABALL  DE  BONA  BARBA.  met.  fam.  La  persona  que 
à  tot  s' acomoda.  'S  diu  comunment  en  cosas  de 
menjar.  Caballo  de  buena  boca.  Palalum  igna- 
rum. 

CABALL  DE  CARREGA.  Caballo  de  cüTga,  albardon. 
Sarcinarius,  dorsuarius  equus. 

CABALL  DE  CARRETA,  Cuballo  de  cürrela.  Plaustr^' 
rius  equus. 
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■  CABALL  DE  CARROSSA.  Cahallo  de  carroza.  Carru- 
carius  equus. 

CARALL  DE  coTxo.  Caballo  de  coche.  Essedarius, 
carpentarius,  curulis  equus. 

CARALL  DE  FUSTA.  exp.  iiiet.  fam.  Qualsevol  em- 
barcació. Caballo  depalo.  Navis,  is,  ligneus  equus. 
II  Lo  potro  en  que  's  dóna  torment  als  reos.  Caba- 
llo de  palo.  Equuleus,  i. 

CARALL  DE  GUERRA.  Caballo  de  guerra.  Bellator, 
pugnator,  príeliaris  equus. 

CARALL  DE  LLITERA.  Caballo  de  Utera.  Lecticarius 
equus. 

CARALL  DE  LLOGUER.  Cabttllo  de  alquUer.  Merito- 
rius,  conductitius,  vectigalis  equus. 

CARALL  DE  MALA  MORT.  Lo  flach,  lleig  y  de  malas 
manyas.  Gurrufero.  Deformis,  strigosus  equus,  ca- 
ballus. 

CARALL  DE  MONTAR.  Caballo  de  montar.  Jumen- 
tum,  caballus,  equus,  i. 

CARALL  DE  POSTA.  Caballo  de  posta.  Yeredus,  i, 

CARALL  DE  REGALO  Ó  DE  MA  Ó  DE  PARADA.  LO  que  's 

té  reservat  per  lluhiment.  Caballo  de  regalo,  de 
mano,  de  aldaba,  de  osíentacion.  Ad  pom  pam  equus, 
equus  delectus. 

CARALL  DE  REMUDA.  Cttballo  dc  remuda.  Recens 
equus. 

CARALL  DE  TROYA.  Màquina  fatal  en  figura  de  ca- 
ball,  en  que  'Is  Grechs  s'  introdiihiren  per  astú- 
cia de  Sinon  en  Troya,  y  la  abrasaren.  Caballo  tro- 
yano.  Equus  trojanus. 

CARALL  DE  VALOR.  Lo  de  bona  casta.  Caballo  cas- 
tizo.  Nobilis,  generosus  equus. 

CARALL  EMREFUGAT.  Lo  que  respira  ab  dificultat. 
Cahallo  asmdtico.  Anhelator  equus. 

CARALL  FOGUEJAT,  lo  que  uo  té  por  al  tro  y  res- 
plandor  de  las  armas.  Caballo  fogueado.  Equus  im- 
pei'territus. 

CAHALLS  FORSATS.  Companyia  de  caballers  de 
janets  costejada  pels  nobles  de  Palma  obligats 
desde  '1  repartiment  al  feudo  de  caballerias,  y  ser- 
vian  de  guàrdias  y  escolfas  diàrias  al  rey  y  à  la 
noblesa  y  escoltavan  també  al  virey  y  demés  em- 
pleats reals.  Caballos  forzados.  Militaris  custodia 
honoris  gratia. 

CARALL  FRISO  ó  DE  FRISA.  mil.  Ciliudi'o  de  fusfa 
ab  puas  ó  travessers  pera  impedir  lo  pas  à  la  ca^ 
balleria  enemiga.  Caballo  de  frisa.  Ericius,  ii. 

CARALL  FUST.  ant.  MATZINA. 

CABALL  GUARNIT.  Lo  que  està  à  punt  de  poder- 
se  montar.  Caballo  montado.  Phaleris  instruclus 
equus. 

CARALL  LLEUGER.  Lo  que  no  porla  armas  defen- 
sivas,  per  lo  que  's  maneja  ab  més  facilitat  y  lleu- 
geresa. Caballo  lijero.  Levis  armaturaï  equus. 

CARALL  MARÍ.  Cert  amfibi  semblant  al  caball  de 
terra.  Caballo  marino,  de  agua,  de  mar  ,  hipopó- 
tamo  ,  hipocampo.  Hippocampus  ,  hippopofamus,  i. 

CARALL  REGUiTNADon.  Lo  quc  tira  cossas.  Caballo 
falsa,  Equus  calcitrosus. 


CARALL  TROTADOR.  Lo  que  té  flial  pas.  Caballo 
trotan.  Succusator,  is. 

A  CARALL  DONAT  NO  LI  MIRES  LO  DENTAT.  Tef.  Re- 
prèn la  impertinència  dels  que  buscan  faltas  en  las 
cosas  que'ls  regalan,  manifestant  són  genitdescon- 
contentadís.  A  caballo  presentado  no  hay  que  mi- 
rarle  el  diente:  de  lo  ageno,  lo  que  quisiere  su  due- 
no.  Equi  donati  dentes  non  inspiciuntur,  aut  noli 
cognoscere  dentem. 

A  MATA  CARALL,  m.  adv.  Alropelladament.  A  ma- 
ta caballo.  Príecipifanter. 

ALSARSE  DE  MANS  LO  CABALL.  fr.  SuspendcTse  el 
caballo.  Cruribus  equuin  se  conlinere. 

ANAR  À  CABALL.  fr.  Ir,  ondar  à  caballo.  Equilo, 
as,  in  equum  inscendere,  equo  iter  facere,  vehi.  || 
Si  es  cama  à  sa,  cama  alia.  A  caballo  d  horcajadas 
d  horcadillas,  y  d  escarramanchones.  p.  Ar.  Deduc- 
tis  cruribus  equo  insidere;  virilem  in  modum 
equitare.  (|  Si  es  com  las  donas.  A  asenladUlas,  d 
mugeriegas.  Sedentis  morè  equitare.  ||  Si  s'  hi  va 
ajagut.  Atasajado.  Equo  stratus. 

ANAR  À  PAS  cuBERT  LO  CARALL.  Cubrir  en  part  la 
línea  del  trepitj  ó  '1  sol  de  una  po!a  ab  lo  de  la  al- 
tre. Andar  oscuro  el  caballo.  Brula  incedendo  brac- 
chia  decusare. 

ANAR    COM    UN    CARALL  DESEMFRENAT.    fr.  Abaudo- 

narse,  entregarse  desenfrenadament  als  vicis.  Cór- 
rer sin  freno,  Effrenatè  agere. 

ANAR  EN  LO  CARALL  DE  SAN    FRANCESCII.    loC.    met. 

fam.  Anar  à  peu.  Ir  en  el  coche  de  san  Franciscà  ó 
de  don  Juan  Zapata  ó  con  la  cruz  de  los  calzones. 
Pedibus. 

k  UNGLA  DE  CARALL,  fr'  A  tot  córrer.  A  una  de 
caballo.  Cilato,  celeri  cursu. 

CUBRIR  LO  CARALL  A  LA  EGUA.  fr.  AcübalUr.  Equus 
foeminan  conscendere,  cum  foemine  coire. 

cuRRiRSE  'l  carall,  fr.  Cubrirse  algun  tant  lo  sol 
de  una  pota  ab  lo  de  la  altra.  Taparse  cl  caballo. 
Equum  anteriori  pede  vesligium  alterius,  calcaré. 

EMPiNARSE  'l  CABALL.  fr.  Posarse  '1  caball  sobre 
las  potas  de  detràs.  Enarbolarse ,  encabrilarse. 
Equum  pectus  arrigere. 

ENSENYAR  UN  CABALL.  fr.  Adestrai'lo.  Trabajar  un 
caballo.  Equum  tractaré  vel  agitaré. 

ESTAR  ENTRE  LAS  POTAS  DEL  CARALL,  fr.  met.  fam. 

Estar  mòlt  abatut,  despreciat.  Estar  d  los  pies  de 
los  caballos.  Abjectum  et  despectum  esse. 

FÉR  ANAR  LO  CABALL  À  TOT  CÓRRER,  fr.  Férlo  Cór- 
rer ab  extraordinària  violència.  Escapar  el  caballo. 
Equum  veheraentissimé  concilare. 

FERLi  FÉR  ANCAs  AL  CARALL,  fr.  Férlo  abaixar  en- 
cullint  las  ancas.  Derribar  el  caballo  ó  derribar  las 
caderas  al  caballo.  Gogere  equum  ut  coxas  depri- 
mat. 

GIRAR  LO  CABALL.  fr.  Mudarlo  ó  girarlo  de  una 
mà  à  altre.  Trocar  el  caballo.  in  alterum  latus 
vertere. 

MENÈJAR,  MENAR,  GOBERNAR   Ó  PORTAR    LO    CABALL, 

Llevar  el  caballo.  Equum  tractaré. 
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PICAR  UN  CABAI.L.  fr.  Exercitailo,  ensenyarlo  1 
picador.  Picar.  Equuin  agitaré,  domaré,  edocere. 

PORTAR  BÉ  'l  cap  LO  cABALL.  fr.  Porlap  lo  cap 
dret  y  ben  posat.  En  frenar  hien  el  caballo.  Erecte 
firmoque  capite  incedere. 

PROVEHiR  DE  CABALLs.  fr.  EncahaUjar.  Equos  com- 
pararé, pararé, 

PUJAR  A  CABAi.u  fr.  Muulur  à  caballo.  In  equiim 
ascendere,  insiiire.  ||  met.  Subjugar.  Ensillar,  do- 
mar, hoUar,  poner  el  pié  encima.  Jugum  imponere, 
subjicio,  ús,  vires  frangere, 

sÉR  CABALL  DE  DOS  SELi.As.  expr,  S^M'  bo  pera  tot. 
Ser  bueno  lo  mismo  para  un  fregado  que  para  im 
barrido.  Sagax  ,  solers  esse. 

TIR  DE  QUATRE  CABALLS.  Cuúdriga.  Quadriga,  se, 
quadrijugus,  i. 

TOT  BON  CABALL  ENSOPEGA.  loc.  Indica  que  per 
avisat  que  sia  l' home  cau  en  error  algunas  vegadas. 
El  mas  dieslro  la  yerra.  Quandoque  bonus  dormita- 
vit  Honierus,  sunldeliclaquibusignovissevclimus. 

TRAURER  BÉ  'l  CABALL.  fr.  Sacar  bien  el  caballo  ó 
sacar  el  caballo  limpio.  Equum  opporlunè  regere 
ui  è  periculo  evadat  incolumis. 

CABALLAR.  adj.  Lo  que  pertany  al  caball. 
Caballar,  caballuno.  Equinus,  caballinus. 

CABALLÀS.  m.  aum.  Caballon.  Magnus  equus. 

CABALLER.  m.  L'  bidalgo  de  caliticada  no- 
blesa. Caballero.  E(|ues,  itis.  |1  Indivíduo  del  cos 
dels  senadors  Romans.  Caballero.  Eques,  itis.  1| 
Fort  sobre  '1  terraplé  de  la  plassa.  Caballero.  Ag- 
ger  editior.  |j  caball.  8.  ||  Koble  ó  ciutadà  roma. 
Caballero  romano.  Quiris,  itis.  |1  Lo  qui  munta  à 
caball.  Caballero,  ginele.  Eques,  itis. 

CABALLER  AVENTURER.  Lo  que  va  pel  uiou  bus- 
cant aventuras.  Caballero  andante,  aventurero.  Er- 
rabundus,  üclus  eques. 

CABALLER  DE  BRAGUETA.  Qui  gosa  dc  aqucst  pri- 
vilegi ó  noblesa  per  haver  tingut  set  fills  consecu- 
tivament de  un  matrimoni  Uegítim.  Hidalgo  de 
bragueta.  Prolis  foeeundilate  nobilis,  nobilitatus. 

CABALLERS,  CADA  QUAL  AB    SAS  MULLERS,    ref.    que 

denota  que  cada  qual  se  contente  en  sòn  estat, 
igualanlse  sols  ab  los  de  sa  esfera,  sens  preléndrer 
sér  major  ni  abaixarse  tampoch  à  sér  menor  de  lo 
que  li  correspon.  Cada  asno  con  su  tamano:  cada 
oveja  con  su  pareja.  Pares  cum  paribus  comparen- 
lur.  I  DE  jANET.  Los  que  munlavan  certs  cavalls 
petits  y  lleugers  que'n  deyan  janets.  Caballero  de 
jinete.  Eques.  itis. 

CABALLER  sALVATJE.  Lo  justador  de  ofici,  espècie 
de  gladiador  de  la  edad  mitjana.  Caballero  salvaje. 
Sylvaticus  miles,  ad  ofitium  juniandi  per  diversas 
mundi  partes  viriliter  exercendo. 

ARMAR  CABALLER.  fr.  Posar  lo  l'By  à  ur)  caballer 
las  armas,  cenyintli  la  espasa  ab  vàrias  ceremó- 
nias.  Armar  ú  uno  Caballero.  Equestribus  armis 
aliquem  armaré. 

.  CABALLERÀ8.  m.  aum.  Lo  que  esmes  distingit 
entre  'Is  de  sa  classe.  Caballerote.  Genei'osus,  praís- 


tantissimus  eques.  Ij  Lo  qui  's  porta  com  à  caballer. 
Caballeroso.  Egregiis  animi  dotibus  instruclu.s. 

CABALLEREJAR.  V.  n.  Portarse  com  un  ca- 
baller. Caballerear,  hacerdel  Caballero,  portarse  cu- 
ballerosamenle.  E(|uites  imilari,  lemulari. 

CABALLERESGH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  ó  es 
propi  de  caballer.  C«?»a//crí'.sfo.Equester,equestris, 

CABALLERET.  m.  d.  Caballerito.  E(|ues  juve- 
nis.  II  Lo  jove  presumit  en  las  suas  accions.  Caba- 
llereíe,  caballerito.  Adolescentulus  eques  nimis, 
vanus  et  comptus. 

CABALLERIA.  f.  Bèstia  perd  anar  a  caball. 
Caballeria.  Jumentum,  i,  quadrupes,  edis.  ||  Tropa 
de  à  caball.  Caballeria.  Equitatus,  us.  ||  Prebemi- 
néncia,  previlegi  del  caballer.  Caballeria.  Eques- 
tris  honor,  dignilas,  gradus.  H  Art  de  la  equitació. 
Caballeria.  Equestria  munera  ,  olücia.  1|  Institut 
propi  dels  caballers  que  feyan  professió  de  las  ar- 
mas. Caballeria.  Equitum  ordo,  institutum.  ||  ant. 
Conjunt  de  cualitats  própias  de  caballers.  Caba- 
lleria. Nobili  viro  res  digna. 

CABALLERIA  DE  TERRA.  Part  dc  terra  de  valor  10 
sextersis  ó  sextaris  de  blat  ó  sia  80  quarteras  de 
renta  à  rahó  de  8  cuarteras  cada  sextari  que's  do- 
nava al  caballer  militar,  y  's  judicava  bastant  pera 
tenir  caball  y  armas  aparelladas  sempre  que  se  '1 
necessitas  pera  la  defensa  del  Principat.  Caballeria 
de  tíerra  fundis  equestris. 

CARALLERiA  DE  HONOR.  fr.  La  que  conferian  los 
richs-homens  à  sos  caballers.  Caballeria  de  honor 
■equestris  honor. 

CABALLERIA  DE  MAYNADA.  fr.  La  quB  conferiau  los 
reys.  Cahalleria  de  meznada. 

LO  DIA  DE  LA  CABALLERIA    DE  ALGÚ.    fr.  LO    dia  CU 

que  fou  armat  caballer.  El  dia  en  que  fue  armado 
mbaUero  dies  ut  equestris  armis  instructus  fuit. 

LLEVAR  CABALLERIA  Ó  LLEVARSE  CABALLERIA  DE  ALGÚ. 

loc.  ant,  Ferli  venlatja  en  cosas  de  caballeria.  Aven- 
ia jar  en  caballeria.  Egregiis  animi  dotibus  exellere, 

PÉNDREB  CABALLERIA  DE  ALGÚ,  Sèr  armat  per  ell 
caballer,  Recibir  Ja  órden  de  caballeria  equestris 
ponosem  accipere, 

CABALLERÍS.  m.  Lo  qui  té  à  sòn  càrrech  la 
caballerissa.  Caballerizo.  Equitarius,  hippocumus, 
superjumentarius,  equarius,  ii. 

CABALLERÍS  DEL  REY.  Lo  qui  té  1'  ofici  de  anar  à 
caball  à  la  esquerra  del  cotxo  del  rey.  Caballerizo 
del  rey,  caballerizo  del  campo.  Eques  regis  comes. 

CABALLERÍS   MAJOR  DEL   REY.  LO  qui  té  à  SÒU    CUi- 

dado  la  caballerissa  del  rey,  la  armeria  y  casa  dels 
caballers  patjes.  Caballoizo  mayor  del  rey.  Archip- 
pocomus,  i,  regis  equitio  summus  prajfeclus. 

PRIMER  CABALLERÍS  DEL  REY.  Lo  qui  en  auséncla 
del  caballerís  major  goberna  la  caballerissa  del 
rey.  Primer  caballerizo  del  rey.  Summo  regis  equi- 
tio pricfectus,  proximus  administer. 

CABALLERISSA.  f.  Estable,  Uocb  destinat 
pera  las  cal)allerias.  Caballeriza.  Praesepia,  «, 
príusepium.  stabulum,  i,  equile,  is. 
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CABALL£ROT.  m.  aura.  lo  caballer  fosch  y 
grosser.  CahaUerole.  Riidis  et  inipolilus  eques. 

CABALLET.  m.  d.  CahalHto,  caballico,  caballe- 
jo.  Eqimlus,  pquuleus,  i.  ]]  Bastidor  en  que  des- 
cansa la  tela  en  que  s'  ha  de  pintar.  Cahallete. 
Cantherins,  ii,  equuluspicforius.  ]]  Entre  estampers 
molla  6  tros  de  fusta  assegurat  ab  un  tornillo  en  la 
cama  esquerra  de  la  prempsa  pera  descansar  la 
barra.  CabaUete.  Typhogiaphicum  trunculum  susti- 
nens  equus.  ||  Entre  pellaires  unas  fustas  en  figura 
de  es(iuena  de  ase  pera  penjar  y  aixugar  la  llana. 
Caballele.  Lignum  aduncum.  ||  pontet.  |  Pessa  de 
ferro  en  la  llar  del  foch  pera  tenir  la  llenya,  sòn 
dos.  Morillo,  caballete.  Andela,  a?,  lares  ium.  [j  En- 
tre teixidors  insirument  de  tres  fustas  oblícuas,  y 
sòn  dos,  sobre  los  (juals  descansa  un  cilindro  p^'ra 
plegar.  Caballele,  liorrico.  Cantherius,  ii.  |  Permó- 
dül  eti  forma  de  triàngul  pi;ra  sostenir  preslalges. 
Palomilla.  Abacus,  i.  [|  ferret  de  «errer.  |  Llom 
ó  cresiall  en  lo  alt  de  las  parets  pera  defensa  de 
la  aygua.  Albardilla,  caballete.  Parielis  culmen, 
legmen,   tegumen,   ínis,   tegunientum,  i.  |1  entre- 

GlARÏ. 

CABALLÓ.  m.  Lo  llom  de  la  terra  entre  solch 
Cabellon,  camellon,  albardilla.  Porca,  íb. 

CABALLOT.  m.  caball  de  mala  mort. 

GABALMENT.  adv.  m.  Justa,  precisa,  conci- 
sament.  Por  sus  càbales,  cabalmente.  Exacte,  per- 
fecte, praecisè. 

GABALÓ.  m   d.  cabalet. 

GABALÓS,  A.  adj.  Acaudalat.  Acaudalado  cau- 
daloso.  Pecuniosus,  nummosus.  |1  caudalós,  profi- 
tós, CABAL,  DMPLERT. 

GABANA  Y  GABANYA.  f.  Caseta  rústica.  Ca- 
bana. Tugurium,  ii,  cassa,  ae,  magalia,  ium.  [|  ra. 
Mosso  de  mulas  de  una  cabanya.  Cabaüil.  Armen- 
tarius,  ii. 

CABANYELLAS.  f.  pi.  Solemnitat  que  cele- 
braran los  Hebreus  en  memòria  de  haver  habitat 
sos  majors  en  lo  desert  baix  tendas,  abans  que  en- 
trassen  en  la  terra  de  Canaan.  Fiesta  de  los  taier~ 
ndculos.  Scenopegia,  a3,  scenopegia,  orum. 

GABAR.  V.  a.  ACABAR. 

GABÀS.  m.  Espècie  de  cofí  de  Hala  de  palma  ó 
espart,  regularment  ab  dos  ansas  à  la  vora.  Espor- 
lillo,  capazo.  Cophinus,  i,  fiscella  spartea.  []  Lo 
gasto  diari.  Taleguilla  de  la  sal.  Sumptus  quotidia- 
nus.  11  met.  Abundància  con  maraarse  un  cabàs  de 
indulgéncias.  Monlon,  mundo,  infinidad.  Curaulus, 
i,  multitudo,  inis,  congeries,  ei. 

A  CABASSOS  T  A  CABAssADAS.  m.  adv.  Ab  mòlta 
abundància.  A  fanegas,  à  montones.  Abundè,  affa- 
tim,  copiossè. 

POSAR  EN  LO  CABAS.  fr.  Encapazar,  encapachar. 
In  sportulis  imniittere. 

TRAGINAR  ALGUNA  COSA  AB  CABASSOS.  \0C. Esporteor. 

Sportis  sportare. 

CABA88ADA.  f.  V   CABA8SAT.   m.  Lo   que 

cap  ab  un  cabàs.  Capazo.  Quocl  capit  cophinus. 


GABASSÀS.  m.  aum.  Esporton.  Sportula,  ae, 
fiscus  grandior,  fiscina,  ae. 

GABASSET.  m.  d.  Esporlillo,  cenacho.  Fiscella. 
ae.  H  cabacet. 

GABDAL.  m.  caudal. 

GABDELL.  m.  capdell. 

GABEGERA.  f.  Lo  principi  de  algun  escrit. 
Cabeza,  cabecera.  Initium,  ii,  caput,  itis  H  La  part 
ó  lloch  mès  principal  en  que  's  juntan  vàrias  per- 
sonas.  Cabecera.  Supremus,  primus  locus,  prima 
sedes.  \\  La  part  ahont  s'  inclina  '1  cap  en  lo  llit. 
Cabecera.  Cervical,  lis. 

ESTAR  A  LA  CABECERA  DE  UN  MALALT,   fr.  Assistir- 

lo.  Eslar  ó  asislir  d  la  cabecera  de  algun  enfermo. 
Assiduam  aegroto  praeslare  operam. 

GABECILLA.  c  Cap  de  rebeldes  ó  facciosos. 
Cabecilla.  Facciosorum  caput. 

GABELL.  m.  Lo  pel  del  cap.  Cabello,  pelo.  Ca- 
pillus,  capillum,  pilus,  i,  coma,  ae.  H  Lo  que  cau 
sobre  del  front.  Copete.  Capronae,  arum. 

CABELL  AFEGIT  ó  POSTÍS.  Cabcllo  posúzo.  Galcri- 
cum,  capillainenlum,  i,  superpositi  capilli  adsciti- 
tia  coma. 

CABELL  CASTANY.  Lo  quc  té  '1  color  de  castanya. 
Cabello  castaiio.  Capillus  fuscus,  cas'aneus. 

CABELL  GRIS.  Lo  mitj  blanch  y  mitj  negre  ó  cas- 
tany. Cabello  enlreblanco  ó  entrecano.  Capillus  se- 
micadus. 

CABELL  NATURAL.  Lo  que  uo  cs  postís.  Pelo  pro•' 
pic.  Coma,  caesaries  naturalis. 

CABELLS  ARRUFATS  ó  ERissATS.  Cabello  crizado. 
Horridus  capillus. 

CABELLS  BLANCHs.  Canas.  Can  i,  orum. 

CABELLS  CARAGOLATS,  naturalment.  Cabello  ensor- 
tijado,  crespo,  rizo.  Crines  inlorti.  U  Artificialment, 
Cabello  rizado.  Calainis  trata  coma. 

CABELLS  DE  ÀNGEL.  Consei'va  feta  de  una  espècie 
de  carabassa,  separantla  en  fils  mòlt  prims  à  ma- 
nera de  cabells.  Cabellos  de  àngel,  üulciarium  ex 
pomo  in  exiles  taeniolas  dissectum.  [|  Planta.  Cala- 
haza  cidra.  Langenaria  vulgaris. 

CABELLS  DE  DETRAs .  Los  que  's  deixau  detràs  portant 
los  demés  tallats.  Colela.  Occipitis  coma  caudata. 

CABELLS  DESFETS.  Mclcna.  Coma,  ae;  caïsaries,  ei. 
,  CABELLS  EMBULLATS.  Cübcllo  cnmaranado.  Capi- 
llus implicatus. 

CABELLS  ENTRUNYELLATS.    Cabcllo  CrespO,  CílSOrít- 

jado.  Cirratus,  crispatus  capillus. 

AFEYNAR,  ROLLAR  LOS  CABELLS,  fr.  ant.  Caragolar- 
los.  Encrespar,  rizar,  ensortijar  el  cabello.  Capi- 
llos  crisparé. 

AGAFARSE  PELS  CABELLS,  fr.  AGAFARSE.  1. 

AGAFARSE  PER  UN  CABELL,  fr.  met.  Yalerse  de  al- 
gun pretext  mòlt  frívol.  Asirse,  agarrarse  de  un 
cabello.  Ansam  capere,  arripere. 

ALLisAR  LOS  CABELLS,  fr.  Passar  lleugerament  la 
pinta  ó  cosa  equivalent  pera  deixarlos  plans.  Tras- 
peinar.  Capillum  comere,  pectine  extergere,  dis- 
criminaré. 
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ANAR  k  ESTIRA  CABELLS,  fp.  Cóncoirer  a  agafar  al- 
guna cosa,  esliíant  dels  cabells  al  (lui  la  té  fins 
que  la  deixa.  Andar  a  la  rehatina.  Raptim  agere, 
rapto  aliquid  capere. 

AKRANCARSE  'ls  CABELLS,  fr.  Deuiostrar  estar 
mòlt  enfadat.  Patear.  PríE  dolorc  solum  ([ualere, 
feriré,  tundere. 

BANYAS  Y  CABELLS  BLANCUS  NO  SURTEN  PER  ANYS. 

ref.  (|ue  s'  entén  en  sentit  natural.  Canas  y  cuer- 
nos  no  son  de  vejez.  Cornua  non  faciunt  canitiesíjue 
senes. 

BLFAR  CABELL,  fr.  Cereuiónia  que  usan  los  noys 
pera  assegurar  que  no  faltaran  à  lo  que  han  pac- 
tat y  convingut  especialment  en  las  baralas.  Peli- 
tos  ò  peliUos  d  la  mar.  Pilis  ad  ventum  jaclis  fidem 
firmaré. 

CABELL  ROS,  CABELL  POLLós.  refr.  Denota  que  dit 
cabell  cria  polls.  5o  el  cabello  rubio,  buen  piojo  ra- 
budo.  Pes  bene  cadatus  flavo  sub  crine  lalescit. 

CRIAR  CABELLS,  fr.  Encabellecerse.  Como,  as,  co- 
mam  alere. 

EMBULLAR  LOS  CABELLS,  fr.  Embolicarlos,  desor- 
denarlos.  Despeinar,  despelotar.  Capillos  distur- 
bare. 

ERISSARSE  Ó   ARRUFARSE   'lS  CABELLS,    fr.   Posarse 

drets  per  efecte  de  espant  ú  horror.  Despeluzarse, 
espeluzarse,  espeluznarse.  üorripilo,  as. 

ESCLARIR  LOS  CABELLS,  fr.  Desembullarlos  ab  1' 
escarpidó.  Escarmenar  el  pelo.  Impcicatos  capillos 
extricare. 

FÓNDRER  Ó  PARTIR  UN  CABELL  EN  l'  AYRE.  fr.   Uiet. 

Sér  mòlt  viu,  sér  astut.  Partir  ó  hender  un  cabello 
en  el  aire  ó  por  medio,  cortar  un  pelo  en  el  aire. 
Ingenti  pollere  dcumine,  aeri  gaudere  minerva; 
subtilissima  perspicere. 

NO  suRTiR  LOS  CABELLS  BLANCHS  DE  VALDE.  fr.  Ma- 
nifesta r  efecte  de  la  edat  ó  traballs  de  alguna 
persona.  A'o  se  van  los  dias  en  valde.  Yires  deü- 
ciunt  eundo. 

PARTIR  UN  CABELL  AL  AYRE.  SÉR  MES  VIU  QUE  LA 
TINYA. 

POSAR  CABELLS  BLANCHS.  fr.  Eiicanecer.  Incaneo, 
es,  albesco,  canesco,  incanesco,  is. 

RETALLAR  LO  CABELL,  fr.  Retocarlo  ab  las  estiso- 
ras.  Atusar.  Attondeo,  es. 

ROIG  DE  CABELLS.  Lo  qui  '1  té  l'oig.  PcUrgo.  Fla- 
vus  capillis. 

ROS  DE  CABELLS.  Lo  qul  '1  té  ros.  Pelirubio.  Pilis 
flavus. 

SURTIR  CABELLS  BLANCHS  ABANS  DE  TEMPS.  fr.  f /o- 

recer  la  almendrera.  Praímaturè  canescere. 

TALLAR  LOS  CABELLS,  fr.  Cortur  el  pelo.  Tondeo, 
es. 

TIRAR  ó  PORTAR  PELS  CABELLS,  fr.  Aplicar  algu- 
na  autoritat  ó  sentència  que  no  ve  prou  al  cas. 
Traer  por  los  cabellos.  Testimonia  in  suani  senten- 
liam  arbitratu  suo  detorquere. 

CABELLADURA.  f.  ant.  y 

CABELLERA,  f.  Lo  conjunt  de  cabells.  Cabe- 


llera. Coma,  juba,  a;,  capillomenlum,  i,  cjusa- 
ries,  ei. 

CABELLERA  DE  LA  REYNA.  f.  Plania  pcienue,  ras- 
trera,  mòlt  comuna  en  los  jardins:  té  las  fullas 
prolongodas,  rodonas  y  molsudas,  las  flors  berme- 
llas,  y  tenen  la  propietat  de  lancarse  fora  del  sol. 
Cabazur.  Planta  cabazur. 

CABELLERA  HE  BERENicE.  Nol•li  que  doiia  r  aslró- 
nomo  Conon  ú  las  set  estrellas  de  prop  de  la  cua 
del  lleó  (y  que  "s  dóna  encara  vuy  dia  à  esta  cons- 
tel-lació.)  fent  créui-er  à  Tolomeo  Evergales  y  à  sa 
muller  Berenice  que  'ls  cabells  que  esta  s'  havia 
tallat  y  ofert  als  deus  pera  la  prosperitat  de  las  ar- 
mas  de  són  marit  y  que  poch  desprès  havian  de- 
saparagut  del  temple,  (cas  que  irrita  mòlt  à  Tolo- 
meo contra  'ls  sacerdots  per  que  no  'ls  havian 
guardat  millor)  havian  estat  emportats  al  cel.  Ca- 
bellera de  Berenice  capillamentum  Beieniee. 

CABELLERA  DESLLIGADA.  CABELLS  DESFETS. 

CABELLERA  EMBULLADA.  La  que  està  mal  composta 
ypenlinada.  Grena. Solutacoma,  incompositi capilli. 

CABELLET.  m.  d.  Cabellejo,  cabellico,  cabe- 
lluelo.  Capillulus,  i. 

CABELLUT,  DA.  adj.  Qui  té  1'  cabell  mòlt 
llarch.  També  s'  aplica  à  algunas  plantas  y  fruy- 
tas,  com  panotxas,  etc.  Melenudo,  cabelludo.  Coma- 
tus,  capillatus;  comosus,  crinilus. 

CABER.  V.  n.  cabrer. 

CABÉS.  m.  ant.  balona.  ||  coll  de  camisa,  ant. 

[1  ALTURA. 
QUI  NO  TÉ  SINÓ  UN  CABÉS,  MALALT    AL  DISSAPTE  ES. 

refr.  Denota  quant  bo  es  tenir  lo  necessari  pera 
viurer  bè.  Quien  no  tiene  mas  de  una  camisa,  cada 
súbado  tiene  mal  dia;  quien  no  tiene  mas  de  una 
toca,  malos  edisantos  toma.  Interula  quicumque 
una  tantiim  utitur  aígre  Saturni  ducit  quamlibet 
ille  diem. 

CABES8A.  f.  La  cebeta  que  fan  en  las  arrels 
varias  plantas,  com  lliris,  francesillas,  etc.  Cebo- 
llela,  cebolla.  Bulbus,  i. 

CABESSADA.  f.  Lo  cop  que  's  dóna  ab  lo  cap. 
Cabezada.  Capitis  ictus. 

DONAR  CABESSADAS.  fr.  PEGAR  CABOTADAS. 

CABESSAR.  X.  n.  Formar  cabessas  las  plantas. 
Concrear.  Concreo,  as. 

CABESSAT,  DA.  p.  p.  Concreado.  Concreatus. 

CABE8SEIG  Y  CABESSEJAMENT.  m.  naut. 
'.  La  acció  y  efecte  de  cabessejar  la  nau.  Cabeceo. 
Nulatio,  nis. 

CABESSEJAR.  v.  n.  31óurer  lo  cap  ja  à  '1  un 
costat  ja  a  '1  altre.  Cabecear.  Nuto,  as.  |]  naut.  Fér 
la  nau  un  moviment  de  proaàpopa  baixant  y  pujant 
alternativament  una  y  altra.  Cabecear.  Nuto,  as. 

CABESSETA.  f.  d.  Cebollita.  Bulbulus,  i. 

CABESSÓ.  m.  dim.  Petita  altura,  putxet.  Alto- 
zano.  Cülliculus. 

CABESSUT,  DA.  adj.  ant.  tossut. 

CABE8TRAR.  X.  a.  Posar  cabestre.  Cahestrar, 
i  echar  cabeslro.  Capistro.  as. 
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Caheslrado.  Capis- 


CABESTRAT,  DA, 

tratus. 

GABE8TRE.  m.  Moriallas.  Cabesíro,  cabezada. 
Capistrum,  i.  [|  eonsal. 

DESEMBOIICAR  LO  CABESTRE  DE  ENTRE  POTAS.  fr. 

Desencahestrar.  Capistrum  toUere,  solvere. 

GABESTRER.  ni.  Qui  fa  ó  Irada  en  cabestres. 
Caheslrero.  Capistroruni  opifex. 

GABESTRERA.  f.  naut.  La  unió  dels  caps  dels 
filats  pera  pescar  tunyinas,  anguilas,  etc.  Cahes- 
trera.  Conjunctio  extremoruni  retium  ad  piscan- 
dum  tinnos  anguillasque.  \\  Corda  que  assegura  las 
ansas  a  una  distància  oportuna  del  fondo  de  la  ay- 
gua.  Cabeslrera.  Funis  ad  sustinenda  retia  oppor- 
tunè  demersa. 

CABE8TRERIA.  f.  Botiga  ahont  fan  y  venen 
cabestres.  Cabeslrería.  Capistrorum  oíDcina. 

CABETA.  f.  Motllura  còncava  formada  per  una 
quarta  part  de  la  circumferència.  Cabeta.  Crusta  sic 
dicta. 

CABILDO.  m.  Cos  de  capitulars  de  alguna 
iglésia.  Cabildo.  Coetus,  conventus,  us.  []  Ajunta- 
ment ó  justícia  de  algun  poble.  Cabildo.  Conven- 
tus, senatus,  us.  ||  La  junta  del  cabildo.  Cabildo. 
Conventus,  us.  I  La  sala  ahont  se  junta.  Cabildo. 
Conventus,  us. 

GABIMENT.  m.  Cabuda.  Cabimento,  cabida. 
Capacitas,  atis,  receptus,  us,  receptio;  nis.  ||  Favor, 
yaliment.  Cabida.  Gratia,  x,  auctoritas,  atis. 

CABIRÓ.  m.  Fust  gros  que  serxeix  pera  edifici 
y  altras  cosas  .  té  16  peus  de  llarch,  9  dits  de  am- 
ple y  7  de  cantó.  Àlfagia,  cabrio,  cuarlon.  Trabs 
grandior. 

CABIROL.  m.  Isart,  cabra  salvatge.  Cabra 
montés,  gamuza,  bxcerra,  rupicabra.  Rupicapra, 
caprea,  ae,  ibex,  icis. 

GABIROY.  m.  te.  Aucell  de  estany.  Pajaro  de 
estanque.  Avis  sic  dicta. 

GABISGOL.  m.  capiscol. 

GABISCOLIA.  f.  CAPISCOLIA. 

CÀBIT.  m.  Cop  que  una  bola  dóna  à  altra  de 
ple  à  ple  en  lo  jocb  de  la  argolla.  Cabé.  Conflictus 
globulorura  in  ludo  trudiculari ,  alterius  in  alle- 
rum  globum  Ímpetus. 

CABiT  DE  PALA.  loc.  mel.  Ocasió  impensada  y 
oportuna  pera  lograr  alguna  cosa.  Cabé  de  pala  ó 
de  paleta  ó  de  d  paleta.  Ansa,  se,  opportunitas,  atis, 
occasio,  'nis,  fausta  sors.  [j  Llans  del  mateix  jocb, 
y  es  que  entre  bola  y  bola  quede  la  distància  de 
una  pala.  Cabé  de  pala,  ó  de  paleta.  Spatium  inter 
utriusque  globulum  palmula;  capax. 

GABLE.  m.  nàut.  amarra. 

PICAR  LO  CABLE  ó  LOS  CABLES,  ff.  uàut.  Tallarlos 
ab  la  destral.  Picar  cables.  Anchoralia  praescidere. 

GABO.  m.  Lo  soldat  inmediatament  inferior  al 
sargento,  y  es  1'  últim  grau  en  la  milícia.  Cabo. 
Praefeclus,  i,  manipuli  ductor. 

CABO  FURRIER.  FüRRIEB. 

QUATRE  Y  'l  CABO.  cxp.  fam.  Dcuota  quealgunas 


cosas  sols  costan  lo  péndrerlas.  Cinco  y  la  garra. 
Manu  ariipe,  subripe. 

GABORGA.  f.  ant.  cova. 

GABÓRIA.  f.  Trencacap.  Quebradero  de  cabeza. 
Animum  turbans. 

GABOS8A.  f.  CABESSA.  ||  f.  ler.  cabota. 

GABOT.  m.  Peix  de  mar  y  de  riu:  té  '1  cap 
més  abultat  de  lo  que  correspon  al  sèu  cos;  los 
ulls  grossos,  hermosos  y  blanchs;  las  escatas  pla- 
tejadas  que  tiran  à  blancb.  Excita  la  orina,  y  bi  ha 
qui  diu  que  purifica  la  sanch.  Matajudio,  capiton, 
cabezudo,  mujol.  Capito,  nis,  coephalus,  i. 

GABOTA.  f.  La  part  superior  del  clau.  Cabeza 
de  clavo.  Clavi  caput,  bulla,  ae. 

GABOTADA.  f.  Lo  cop  que  "s  dóna  ab  lo  cap. 
Cabezada.  Capitis  ictus. 

DONAR  Ó  PEGAR  CABOTADAS.  fp.  CABESSEJAR, 

GABOTATGE.  m.  La  navegació  que  's  fa  per 
las  cercanias  de  la  costa  del  mar.  Cabotaje,  pilo- 
taje  pràctica,  navegacion  impròpia.  Impropria  navi- 
gatio. 

GABRA.  f.  Animal  quadrúpedo  ab  banyas  y 
barbas,  femella  del  mascle  cabriu.  Cabra.  Capra, 
capella,  a;.  |  Insecte  de  sis  potas,  semblant  al  poll: 
s'  engendra  en  la  pell,  se  multiplica  y  agafa  mòlt 
à  las  parts  velludas  del  cos  humà,  y  fa  mòlta  pi- 
cor. Ladilla.  Ricinus  pedicularis.  ||  Estrella  de  pri- 
mera magnilut.  Cabra.  Capra,  x.  ||  pi.  Las  clapas 
que  's  fàn  en  las  camas  ab  la  continuació  de  estar 
prop  del  foch.  Cabràs,  cabrillas.  Varietat  es  igne 
factaí. 

CABRA  CERVAL.  Animal  que  participa  de  las  pro- 
pietats de  cabra  y  de  cervo.  Cervicabra.  Cervaria 
capella. 

CABRA  MONTESA.  CABIROL. 

CABRA  QUE  TÉ  BARBALLEBAS.  Mamullada.  Verrucà 
é  collo  pendente  praïdita  capra. 

CARREGAR  LAS  CABRÀS  A  ALGÚ.  fr.  mct.  Donar  la 
culpa  à  qui  no  la  té.  Echar,  cargar  las  cabràs  d 
alguno.  Culpam  in  aliuni  conferre;  onus  alicui  im- 
ponere. 

FÉR  CABRÀS,  fr.  mel.  Jugarse  'Is  companys  qui 
pagarà  sol  lo  que  han  perdut  entre  tots.  Echar  ca- 
bràs ó  las  cabràs.  Ludi  sortem  inter  devictos  collu- 
sores  ludere,  mittere. 

LA  CABRA  AVESADA  A  SALTAR,  SALTA  Y  SALTARÀ. 

ref.  significa  que  cada  hu  obra  segons  són  orígea 
ó  natural.  La  cabra  siempre  tira  al  monte:  el  que 
malas  manas  ha,  tarde  ó  nunca  las  perderà:  pie$ 
que  son  duchos  de  andar,  no  pmden  quedos  estar. 
Naturam  sequuntur  mores. 

LA  CABRA  DE  MON  VEHÍ  TÉ  MÈS  LLET  QUE  LA  MEVA. 

ref.  Reprèn  als  envejosos,  que  sempre  tenen  per 
millor  lo  dels  altres.  La  gallina  de  mi  vecina  mas 
huevos  pone  que  la  mia:  la  cabra  de  mi  vecina  tiene 
mas  leche  que  la  mia.  Aliena  nobis,  nostra  plus 
aliis  placent;  fertilior  seges  est  alieno  semper  in 
agro. 

LA  CABRA  PER  SA  CULPA    DIUHEN  TÉ  LA  CUA  CURTA, 


CAB 


CATALÀ. 


CAB 
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6  LA  CABRA  PER  SOS  PECATS  PORTA  'lS  GÍNOLLS  PE- 
LATS, lof.  Slíïnitica  quo  algú  nwo'w  lo  que  li  haja 
succehil  mal  alguna  cosa.  Por  mis  pecados  ó  por 
)ifgros  de  mis  pecados,  pagar  alguno  su  pecado.  In 
peccaloruiii  poenam. 

CABRAFIGA.  f.  La  üga  de  la  cabiaüguera. 
ïligo  silvestre.  Ficus  silvestris. 

CABRAFIGADURA.  f.  ant.  La  acció  de  ca- 
hraligar.  Cobraíúíjndura.  Caprificatio,  nis. 

CABRAFIGAR.  V.  a.  ant.  Enfilar,  enrastrar  lo 
fruyt  de  las  cabrafigueras  del  genero  masculí  en 
las  del  femení  peraque  fassa  '1  fruyt  bo.  Cabrahi- 
'gar,  encabrahigar.  Capriíico,  as. 

CABRAFIGUERA.  f.  Figuera  borda  del  gene- 
ro masculí,  '1  fru\t  de  la  qual  no  madura.  Cabra- 
higo.  Caprilicus,  i. 

CABREJA.  f.  Espècie  de  trabuch  pedrer.  Ca- 
hreju.  Lapidarium  sdoppelum. 

CABREJAR.  V.  n.  fér  cabràs.  ||  v.  a.  nàut. 
ormarse  onas  blancas  quant  comensa  à  bufar  un 
\ent  fresch.  Cabrillear.  Spumo,  as. 

GABRELL.  m.  ter.  Aucell  de  estany.  Pdjaro 
de  estanque.  Avis  sic  dicta. 

CABRELLAS.  f.  pi.  Set  estrellas  juntas  en  lo 
signe  de  Tauró.  Cabrillas  pléadas,  Pleades,  vergi- 
liaï,  aruni. 

CABRER.  V.  n.  Poder  contenirse  una  cosa  dins 
de,  ó  entre  allras.  Caber.  Capio,  is,  contineri,  in- 
cludi  posse.  II  Tocar,  pertànyer.  Caber.  Attineo, 
'pertineo,  es.  ||  ant.  Assistir,  estar  present,  formar 
part  de  una  reunió,  junta,  ó  consell.  Asistir,  con- 
currir.  Adesse,  concurrere. 

CABRER,  m.  Pastor  de  cabràs.  Cabrera,  cabre- 
rizo.  Gaprarius,  ii. 

CABRESTANT.  m.  arga. 

CARRETA,  f.  d.  Cabrila,  cabrilla.  Capella,  a;. 

II  pi.  CABUKLLAS. 

CABRETJ.  m.  L' acte  y  efecte  de  cabrejar.  Ca- 
'brilleo.  Ondulatio,  nis. 

CABRIA,  f.  Torn,  màquina  composta  de  vigas 
que  forman  un  àngul  en  lo  qual  s'  assegura  una 
corriola  pera  muntar  la  artilleria  y  alsar  altres  pe- 
sos. Cabria.  Tractoria  grus.  ||  f.  Entre  corders  cor- 
ró de  fusta  ab  quatre  canals  de  llarch  à  llarch,  en 
(jue  entran  ó  s'  ajustan  las  quatre  camas  que  's  so- 
len unir  pera  fér  la  corda.  Akachofa,  galàpago. 
ürus,  is. 

CABRIDA.  f.  CABRETA. 

CABRIDAR.  V.  n.  Parir  la  cabra.  Parir  la  ca- 
bra. Capram  partum  edere. 

CABRIDET.  m.  d.  Cabritillo.  Hcedulus,  ca- 
preolus,  i. 

CABRIOLA,  f.  Salts  que  fan  los  que  ballan  en- 
creuhant  los  peus  en  l' ayre.  Cabriola,  campanda. 
Saltus  agilis.  ||  Qualsevol  brinco  que  's  fa  ab  lleu- 
geresa. Cabriola.  Saltus,  us. 

FÉR  cABRioLAs.  fr.  Dar,  hacer  cabriolas,  cabrio- 
lar, rnbriolear.  Saltu  se  in  sublime  tollere. 

CABRIOLA.  UI.  Capol  ab  màjiegas  y  balona. 


Cabriolé,  capingot.  Pallium  manicatum.  ||  Espècie 
de  birlofvo.  Cabriolé.  Essedie  genus.  ||  La  part  de- 
lanlera  de  las  diligéncias  y  alguns  cotxos.  Cabrio- 
lé. Essediu  anterior  pars. 

CABRIT,  m.  Lo  fill  de  la  cabra  quant  es  petit. 
Cabriio.  Capreolus,  hcedus,  i. 

CABRIT  DE  LLET.  Lo  qui  Hiauia.  Choto.  Hccdulus, 
hoedus.  i. 

CABRITA.  f.  CABRITU.LV. 

CABRITAR.  V.  a.  cabridar. 

CABRIU  Ó  CABRUM,  adj.  Lo  pertanyent  à 
las  cabràs.  Cabrio.  Caprarius,  caprinus. 

CABRITILLA.  f.  Pell  adobada  de  qualsevol 
animal  petit,  com  cabrit,  anyell,  etc.  Cabritilla. 
Hoedina  pellis  concinnata. 

CABRÓ.  m.  Boch.  Bode,  cabran.  Hircus,  caper, 
tragos,  i.  II  Espècie  de  cranch  de  mar,  ab  los  ulls 
negres  y  unas  cerdas  mòlt  fortas  en  lo  cap.  Ser- 
veix de  company  y  guia  à  la  pina.  Esquila,  cama- 
Yon,  paguro.  Pagurus,  i.  ||  crestat.  ||  met.  Cornut, 
qui  consent  1'  adulteri  de  sa  muller.  Cabran.  Pro- 
prii  tbalami  copiam  faciens.  ||  Monstruo  imaginari 
compost  de  cabró  y  cervo.  Hicocervo.  Chimaera,  a;. 

CABROLLER.  m.  cabró.  2. 

CABRONADA,  f.  Acció  infame  que  permet  al- 
gú contra  sa  lionra.  Cabronada.  Infàmia,  ignomí- 
nia, 8B,  dedecus,  oris.  ||  met.  Incomoditat  gran. 
Cabronada.  Nimia  molèstia,  incommodum,  i. 

CABRONÀS.  m.  aum,  Cabronazo.  Magnus  hir- 
cus. 

CABRONET.  m.  d.  CabroncíUo.  Hirculus,  i. 

CABRONIL.  adj.  ant.  cabrIu. 

CABRUNA.  f.  Herba,  barba  de  cabra. 

CABTELA.  f.  ant.  cautela. 

CABTELÓS.  adj.  ant.  cautelós. 

CABUDA,  f.  Capacitat  de  alguna  cosa  pera 
contenirne  altra.  Cabida,  capacidad.  Receptus,  us, 
capacitas,  atis.  ||  Amistat,  valiment,  favor.  Cabida. 
Gratia,  ic,  favor,  oris.  ||  intervenció. 

CABUSSA,  f.  Espècie  de  bony  ó  berruga  que  's 
fà  en  los  arbres.  Berrugon.  Thymion,  ii. 

CABUSSADOR,  m.  ant.  Qui  nada  sota  l' aygua. 
Buzo.  Uriíiator,  oris. 

CABUSSAMENT,  m.  ant.  cabussó. 

CABUSSAR.  V.  a.  Ficar  alguna  cosa  sola  Tay- 
gua.  Zabnllir.  Mergo,  immergo,  is.  ||  v.  r.  Ocul- 
tarse  de  cop  sota  la  aygua.  Zabullirse,  zambullirse, 
zampuzarse,  chapuzarse.  Aquis  se  immergere. 

CABUSSAT,  DA.  p.  p.  Zambullido,  chapuza- 
do.  Immersus. 

CABUSSÓ,  m.  L'  acte  y  efecte  de  ficarse  sota 
la  aygua.  Zabullida,  zabullidura,  zambuUida.  Im- 
mersio,  submersió,  nis.  |  adj.  Aucell  semblant  à 
la  oca;  té  'I  bèch  llarch,  rodó,  dental  y  encorvat 
en  la  punta.  Mergo,  cuervo  marina,  merganzor, 
Mergus,  i. 

FÉR  UN  cabussó,  fr.  Dar  una  zambuUida,  (j  wi 
chapuz.  Urinor,  aris. 

CABUT,  DA.  p.  p.  Çabido.  Contentus. 
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CACA.  f.  fam.  Los  excrements  de  las  criatui-as. 
Caca.  Alvi  excremenlum,  ventris  purgamenta.  I 
Yeu  ab  que  las  criaturas  avisan  que  volen  exone- 
rar lo  ventre.  Caca.  Infantis  vox  venfrem  exone- 
raré cupienlis.  {\  Germana  de  Caço  celebrada  per 
Diossa.  Caca.  Caca,  ae. 

AMAGAR  LA  CACA.  fr.  mct.  Eucubrir  algun  defec- 
te ó  vici.  Ocidlar  la  caca.  Vitium,  culpam  celaré. 

CACAREIG.  m.  L' acció  de  cacarejar.  Cacareo. 
Singultus,  us. 

CACAREJADOR,  A.  m.  y  f.  S'  aplica  al  gall 
ó  gallina  que  cacareja.  Cacareador.  Glocitator,  is. 
I  Qui  pondera  ó  exagera  las  accions  própias.  Ca- 
careador. Res  suas  extollens  celebrans. 

CACAREJAR.  v.  n.  Cantar  lo  gall  ó  gallina. 
Cacarear,  cloquear.  Cucorio,  is,  caci  lo,  gracilo, 
glocido,  as,  glocio,  is,  se  diu  de  la  gallina.  ||  met. 
Exagerar  las  própias  accions.  Cacarear.  Sua  exlo- 
llere,  decantaré,  jactare. 

CACAREJAT,  DA.  p.  p.  Cacareado.  Decanta- 
lus,  glocitus. 

CACAU.  m.  Arbre  de  Amèrica,  de  fullas  llus- 
trosas,  Uisas,  duras  y  ovaladas:  las  flors  grogas  y 
bermellas,  y  fruyt  llarch  de  mitj  peu  de  iguals 
colors  que  la  flor,  que  conté  de  trenta  à  cuaranta 
llavors.  Cacao.  Cacao.  ||  Lo  fruyt  com  una  almetlia 
cubert  de  una  espècie  de  volva  prima  y  parda:  es 
lo  principal  ingredient  de  la  xocolata.  Cacao. 
Amygdalus  indica. 

LO  LLOCH  POBLAT  DE  CAGAi's.  Cacaotol.  Ex  cacao 
abundans  ager. 

CACAHUET8.  m.  pi.  Fruyt  que's  cria  sota 
terra  en  figura  de  carabassa  vinera,  cubert  de  un 
boll  ó  pellofa  flonja  que  conté  dos  ametllas  sem- 
blants à  las  avellanas,  de  las  cuals  se'n  treu  oli,  y 
de  la  pasta  que  queda,  mesclada  ab  cacau  se'n  fa 
xocolata.  Cacauhete,  mani.  Amygalium  mani. 

CACCACH.  ra.  La  veu  natural  del  ànech.  Par- 
par.  Anseris  vox. 

GACICAT.  m.  Dignitat  de  cacich.  Cacicazgo. 
Loparchia,  x. 

CACICH.  m.  Senyor  de  vassalls  indis.  Cacique. 
Dinastes,  ai. 

CACOFONIA,  f.  So  aspre  per  la  concurrència 
de  la  última  síl-laba  de  una  dicció  ab  la  primera 
de  la  següent.  Cacofonia.  Cacofonia,  aj,  homaïo- 
propberon,  is. 

CACOGRAFIA.  f.  Mal  modo  de  escríurer, 
cambiant  ó  partint  mal  al  fi  de  la  ratlla  alguna  veu 
ó  síl-laba.  Cacografia.  Cacographia,  a;. 

CACOPRÀGIA.  f.  Yici  dels  òrgans  que  servei- 
xen pera  la  nutrició.  Cacografia.  Cacographia,  se. 

CACOQUÍLIA.  f.  med.  Conversió  del  aliment 
en  quilo  viciat,  lo  que  causa  la  malaltia  de  caco- 
químia.  Cacoquilia.  Cacoquilia,  ai. 

CACOQUÍMIA.  f.  med.  Abundància  de  mals 
bumors.  Cacoquimia,  caquejia.  Gacheccia,  caco- 
chimia,  se. 

CACOÇUÍMICH.  m.  Qui  pateix  cacoquimia. 


Cacoqutmico.  Cacochimicus,  i.  \\  met.  Melancólich, 
trist.  Cacoqiiimio.  Cacochimicus,  i. 

CACOSÍNTETON.  m.  Figura  gramatical  vicio- 
sa en  que's  dislocan  y  trencan  las  paraulas.  Caco- 
sinteton.  Cacosinteton. 

CACTONITA.  f.  Pedra  mòlt  pareguda  à  la  cor- 
nària  y  que's  cregué  antíguament  un  talismant  per 
assegurar  la  victòria  al  qui  la  duya  sobre  Cacto- 
nita.  Cacthonita,  ae. 

CADA.  Veu  que  junt  ab  altra  paraula  la  deter- 
mina à  espècie,  indivíduo  ó  part  certa,  com:  cada 
home.  Cada.  Unusquisque. 

CADA  Hu.  Cada  persona.  Cada  una.  Quisque,  unus- 
quisque. 

CADA  HU  AB  LO  QUE  LA  PEGA.  ref.  Dcnota  la  tena- 
citat que's  té  en  lo  parer  propi.  Cada  loco  con  su 
lema,  y  cada  lobo  por  su  senda.  Aliud  noctua  sonat, 
aliud  cornix. 

CADA  HU  DEL  SEU  NE  PÓT  FER  LO  QUE  VÓL.  fr.  fam. 

Denota  que  qui  es  duenyo  de  alguna  cosa  pól  dis- 
posar de  ella  sens  darne  rahó  à  ningú.  Cada  imo 
puede  hacer  de  su  capa  un  sayo.  Cuique  suam  in 
sagulum  fas  est  mutare  lacernam. 

CADA  HU  LO  QUE  SIA  SEU.  ref.  que  adverteix  que 
ningú  déu  péndrer  lo  que  no  li  toca,  ni  pèrdrerlo 
que  li  pertany  per  son  ofici.  A"í  hagas  cohecho,  ni 
pierdas  derecho.  Caveat  à  largitionibus,  non  tamen 
qua?  sua  sunt,  amittat  judex. 

CADA   PUNT  Ó  INSTANT,    Ó  A  CADA    PAS.    lU.   adv.  A 

cada  instante,  por  momenios.  Passim,  crebrò,  sae- 
pe,  fère,  singulis  momentis. 

CADAF.  m.  ter.  Mesura  de  oli,  la  quarta  part 
de  un  quarta.  Cadaf.  Quaidam  olei  meusura. 

CADAFA.  f.  ter.  y 

CADAFAL,  m.  catafal. 

CADALDIA.  Cada  dia.  Quotidie. 

CADAP.  m.  ter.  quarta.  2. 

CADARIANS.  ni.  pi.  Sectaris  mahometans  que 
atribuixen  al  home  la  facultat  de  obrar  libre  é  in- 
dependent ment.  Cadarianos.  Cadarienses. 

CADARN.  m.  Fluxió  ó  destil-lació  que  cau  ex- 
cessivament del  cap  al  nas,  al  coll  ó  al  pit.  Catar- 
ro. Rheuma,  atis,  calarrhus,  i,  destillatio,  nis. 

cóuRER  ó  cóURERSE  'l  CADARN.  fr.  Fér  tornar  à 
son  estat  los  líquits  alterats  pel  cadarn.  Cocer  ó 
coceise  el  resfriado.  Ex  obstructione  frigoris  ad  sa- 
nitatem  restituí. 

CADARNERA.  f.  Aucell  de  tres  polsadas  de 
llarch,  la  esquena  parda,  '1  ventre  blanch,  F  en- 
contre de  las  alas  groch,  las  plomas  clapadas  de 
blanch,  lo  cap  bermell  fort.  S'  atravessa  en  lo  ca- 
nari ,  y  es  apreciable  pel  cant.  Jilguero,  colorin, 
pintadillo,  pimacilgo.  Carduellis,  is. 

CADARNÓS,  A.  m.  y  f.  encadarnat. 

CADARS.  m.  Seda  grossa  y  basta.  Cadarzo, 
cadarza.  Bombycina,  aj. 

CADASCÚ,  adj.  indef.  ter.  cada  hu. 

CADÀVER,  m.  Lo  cos  del  home  piprl.  Cadd' 
ver.  Cadàver,  eris, 
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RESTOS  DEL  CADÍ  VER.  Ccnizas.  ReliqisB  arum,  ci- 
neres,  um. 

CADAVÉRICH,  CA.  adj.  Pertanyent  al  cadà- 
ver y  lo  semblant  à  ell.  Cadavèrica.  Cadavericus, 
cadaverosus. 

CADELL,  m.  Lo  gos  nat  de  poch  temps,  y  '1 
fill  petit  de  alguns  animals,  com  lo  lleó,  llop,  òs, 
etc.  Cachorro.  Catellus,  catulus,  i.  |1  Pistola  de  but- 
xaca. Cachorro,  cachorrillo  y  cadiUo.  p.  Ar.  Par- 
vum  sclopetum.  \\  Entre  fusters  espècie  de  ribot 
pera  fér  canals  en  la  fusta.  Acanalador,  avivador. 
Canaliculis  in  lignoefformandis  runcina.  j]  Pcssade 
fusta  assegurada  à  la  canal  de  la  tramuja  pera  fér 
càurer  lo  gra  que  s'  ha  de  móldrer,  y  senyalar 
quant  se  para  la  mola.  Citola,  taravilla.  Pistrina- 
rium,  molarium  crepitaculum,  motacillum,  i.  H 
En  las  bòtas  ó  barrils  la  regata  ó  mossa  ahont  s' 
encaixa  '1  cul  ó  tap,  y  en  lo  bastiment  de  finestra 
las  posts  que  '1  forman.  Gargol.  Tabullarum,  ligno- 
rum  incisió.  1|  ter.  Lo  floquet  que  fan  alguns  ar- 
bres, com  avellaners  etc.  en  lloch  de  flor.  Espi- 
guilla,  candelilla.  Julus,  i.  |1  Madeixeta,  troqueía 
de  fil  ó  seda.  Codejo,  cadillo.  Spira  brevis.  ||  La 
unió  de  mòlts  fils  pera  fér  borlas  ó  altra  cosa  de 
passamaner.  Cadejo.  Plura  inter  se  jugata  fila.  || 
Espècie  de  cuca  de  forma  de  cigala;  però  un  poch 
més  petita,  de  color  groguench,  y  rosega  las  ar- 
rels de  las  plantas.  Inseclo,  lombriz.  Lumbricus,  i, 
acheta,  ae. 

CADELLAR.  v.  a.  Parir  la  loba,  la  perra  etc. 
Catolus  edere.  I  raet.  Anar  donant  mès  y  mès  de 
sí  alguna  cosa.  Parir,  cundir,  dar  de  si.  Augeri, 
accrescere. 

C  ADELL  AT,  DA.  p.  p.  Parido.  Pari  tus,  edi- 
tus. 

CADELLET.  m.  d.  Cachorrillo,  cachorrilo.  Ca- 
tellus, i. 

CADENA,  f.  Lo  conjunt  de  moltas  anellas  en- 
Uasadas  la  una  ab  la  altra.  Cadena.  Catena,  ae.  [j 
La  sèrie  ó  continuació  de  successos  ó  cosas  mate- 
rials, com  una  cadena  de  desgràcias.  Cadena.  Ca- 
tena, ae,  series  ei,  concatenat]  eventus.  ||  La  con- 
tinuació de  montanyas.  Cadena,  cordillera.  Cate- 
na, ae,  continuí  montes.  I  En  las  contradanzas  cert 
moviment  que's  forma  donantse  tres  vegadas  la 
mà  ab  vàrias  posturas,  y  's  diu  cadena  simple;  y 
la  que's  forma  donantse  cinch  vegadas  las  mans  se 
diu  doble.  Cadena.  Catena  intripudiis.  I  L'  urdit 
del  teler.  Urdimbre,  cadena.  Licium  ii,  ursus,  us. 
II  Lo  conjunt  de  presidaris  quant  van  à  cumplir  la 
pena.  Cadena.  Esgastulorum  grex  remigis  aliisve 
poenis  damnatorum.  |1  Mida  que  usan  los  enginyers 
pera  amidar  camins.  Cadena.  Catena  viarum  spa- 
tio  dimentiendo.  \\  V  enllàs  de  bigas  junladas  pels 
caps.  Cadena.  Catena,  se.  |1  La  de  or.  sogüilla, 
[1  met.  Subjecció.  Cadena.  Vinculum,  i. 

RENUNCIAR  LA  CADENA,  fr.  for.  Cedir  los  béns  à 
favor  dels  aciehedors.  Renunciar  la  cadena.  Bona 
cedere,  concedere. 

TOMO  1. 


CAD  265 

f.  aum.  Cadenon.  Catena  gran- 


CADENAS8A. 

dior. 

CADENAT,  m.  PANY  6. 

CADENAYRE.  m.  Qui  fà  cadenas.  Eslabona- 
dor.  Concalenator,  is, 

CADÈNCIA,  f.  La  armonia  que  resulta  del  nú- 
mero y  disposició  de  las  síl-labas.  Cadència.  Car- 
minum  modi.  1)  mús.  Certa  conclusió  del  cant,  to- 
tas  y  cada  una  de  las  parts  de  la  pessa  dividida 
com  en  períodos.  Cadència.  Numerus,  modus,  i* 
[]  ret.  Se  diu  de  las  frases  y  períodos  sonoros  y  ab 
armonia  vigorosa.  Cadència.  Numerus,  i.  |1  La  pro- 
sa ó  parlar  afectat  ab  la  mida  del  vers.  Cadència. 
Poétici  numeri  aíTectatus  usus. 

PARLAR  AB  CADÈNCIA,  fr.  Parlar  en  prosa  afectant 
la  mida  del  vers.  Hablar  con  cadència.  Números  et 
mensurara  in  prosa  aíTectare. 

CADENETA.  f.  d.  CadeniUa,  cadeneta.  Catcnu- 
la,  05.  11  Entre  costureras,  traball  ab  fil  ó  seda  en 
figura  de  cadena.  Cadència.  Gatenula,  aï.  ||  La  que's 
posa  per  adorno  en  las  guarnicions.  CadeniUa. 
Taeniola  in  catenae  formam  elaborala. 

CADERA.  f.  Costat.  Cadera.  Latus,  eris. 

os  DE  LA  CADERA.  Cia.  CoXCUdix,  ÍCÍS. 

CADET.  m.  Lo  soldat  noble  y  distingit  que 
serveix  ab  destino  à  oficial.  Cadete.  Nobilis  mi- 
les. 

CADEYA.  f.  Mida  de  lonjitut  usada  en  Berbe- 
ria,  equivalent  à  prop  de  tres  pams.  Cadea.Mensura 
sic  dicta. 

CADÍ.  m.  Entre  turchs  y  moros  jutge  de  causas 
civils.  Cadi.  Praetor,  oris,  judex,  icis. 

CADIF  Y  CADIN8.  m.  pi.  Drap,  groller  de 
llana.  Cadiz.  Grossioris  tela;  genus. 

CADIRA,  f.  Siti  ab  respatllera  pera  una  per- 
sona sola.  Silla.  Sella,  ae.  [J  La  en  que  pareix  la 
dona.  Pueslo.  Mulieris  parturientis  sedile.  |  em- 

PLEO,  DIGNITAT. 

CADIRA  DE  BRAssos.  La  quc  té  respatllera  y  apoyo 
para  descansar  los  brassos.  Silla  de  brazos.  Sedile 
aptum  ad  tergum  humerosque  reclinandos;  sella 
dorsuaria  et  brachiata. 

CADIRA  MITJANA.  La  que  es  un  poch  mès  petita  que 
las  comunas.  Silla  baja.  Sella  minor. 

CADIRA  POLTRONA  ó  DE  REPÒS.  La  dc  mès  comodi- 
tat.  Silla  poltrona.  Ampla  et  plàcida  sella. 

CADiRAs  DE  COR.  Lo  coujunt  de  ellas.  Silleria.  Se- 
llarum  ordo. 

SE    PODEN    LLOGAR    CADIRAS.     lOC.     fam.    DCUOta  '1 

mòlt  gust  ab  que's  podria  estar  en  algnna  part  pe- 
ra véurer  ú  ohir  alguna  cosa.  Se  puede  pagar  di~ 
nero.  Plurimi  faciendum. 

CADIRA88A.  f.  aum.  Sillon.  Magna  sella. 

CADIRAYRE  Y  CADIRER.  m.  Qui  fà  ó  ven 
cadiras.  Sillero.  Sillarum  opifex,  venditor. 

CADIRETA,  f.  d.  Sillica,  sillila.  Sellula,  aj, 
parva  sella.  ||  Assento  que  forman  entre  dos  aga- 
fantse  de  las  quatre  mans.  Silla  de  la  reina.  Im- 
plexis  duorura  manibus  sella.  j|  En  las  orgas  aque- 
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lla  part  que  té  diferents  registres  inferiors  ahònt  s 
assenta  l'organista. 5i7/a(íe/ór(/ano.  In  organosella. 

GADÍS  Y  GADISSOS.  m,  pi.  cadins. 

CADUCAMENT.  adv.  m.  Dèbilment,  Caduca- 
mente.  Languidè,  remissè,  debiliter.  |1  m.  L'  estat 
de  caduch.  Caduquez,  caducamiento.  Languor,  is. 

CADUCAR.  V.  n.  cadiquejar. 

CADUCAR  LO  LLEGAT,  FIDEÏCOMÍS,    etC.  fr.  for.    Ex- 

tingirse  per  falta  de  hereus.  Caducar  el  legado,  el 
fideicomiso,  etc.  Legatum,  haereditatem  vacuam  es- 
se,  luBredem  non  habere. 

CADUCARSE.  V.  r.  CADIQUEJAR. 

CADUCATS,  m.  pi.  for.  Bèiis  vacants  que  ad- 
quireix lo  príncep  per  falta  de  hereus.  Caducados. 
Yacantia,  caduca  bona. 

CADUCEO.  m.  Vara  que  porta  Mercuri,  en  la 
que  estan  enroscadas  dos  serps.  Los  poetas  íingian 
que  tenia  grans  virtuts  ,  com  la  de  resuscitar 
morts,  etc.  Era  símbol  de  la  pau,  y  à  aquest  fi  la 
usavan  los  embaixadors  grechs  y  romans.  Caducéo. 
Gad«ceum,  ei. 

CADUCH,  CA.  adj.  Decaygut  per  la  vellesa. 
Caduco.  Decrepitus,  caducus,  senio  confectus.  H 
Poch  durable.  Perecedero,  caduco,  transitorio.  Fu- 
gax,  caducus,  fragilis.  |  Epiléptich  ó  que  pateix 
convulsions  arrebatadas.  Caduco.  Caducus.  |1  Qui 
delira  ó  desvarieja  per  causa  de  la  mòlta  edat. 
Chocho,  lelo.  Delirus. 

EDAT  CADUCA.  Cüduquez.  Vetustas,  atis. 

CADUCITAT,  f.  for.  La  qualitat  que  conslilu- 
heix  caduca  alguna  cosa.  Caducidad.  Yetustas,  ca- 
ducitas,  atis. 

CADUF  Y  CADÚFOL.  m.  ter.  catúfol. 

CADUQUEJAR.  V.  n.  Obrar  ó  parlar  sens  con- 
cert per  causa  de  la  mòlta  edat.  Caducar,  chochear, 
estar  ó  ir  calamocano.  Senectutis  vitio,  pra;  senec- 
tute  laboraré;  debilitale  mentis  prai  senio  labo- 
raré. 

CADUQUEJAT,  DA.  p.  p.  Chocheado.  Mentis 
debilitate  confectus. 

CADUQUESA.  f.  edat  CADUCA. 

CAEDÍS,  sa.  adj.  ant.  Primparat,  que  fàcil- 
ment cau.  Caedizo.  Cadivus. 

CAF.  adj.  ant.  Número  senar.  Impar,  mn.  Im- 

par.  II  CÀMFORA. 

CAFÈ.  m.  Llavor  petita,  de  la  qual  mòlta  y  tor- 
rada se'n  fa  una  beguda  que  facilita  la  digestió. 
Cafè.  Cafè.  1|  Casa  pública  destinada  pera  conver- 
sar, divertirse,  béurer  cafè  y  altres  líquits.  Cafè. 
Taberna  cafeea.  1|  L'  arbre  que'l  fa.  Cafè.  Cafíea 
3rbor,  jasminumarabi-cum.  |]  La  beguda  preparada 
ab  la  llavor  de  dit  arbre.  Cafè.  Potio  sic dicta. 

CAFÈ  AVERiAT.  com.  Lo  quc  s'  ha  fét  assecar, 
després  de  havérse  mullat  ab  aygua  de  mar  sia  per 
naufragi,  sia  per  qualsevol" altre  accident.  Ca/e, 
averiado.   Cafè,  cafacum  jacturam  passum. 

CAFETAL.  m.  Lloch  de  mòlts  arbres  que  pro- 
duheixe»  lo  cafè.  Cafetal.  Locus  arboribus  vuJgo 
cafè  dictis  consitus. 


CAFETER,  m.  Qui  ven  cafè.  Cafetero.  Cafaei 
venditor. 

CAFETERA,  f.  Lo  vas  ahont  se  prepara  y  ser- 
veix lo  cafè.  Cafetera.  Cucumella,  as. 

CAFFA.  f.  Certa  tela  de  colo  pintat  de  vàrios  co- 
lors y  diferents  dibuixos  que's  fabrica  en  las  In- 
dias  orientals,  y  's  compra  en  Bengala.  Caffa.  Lin- 
teum  caffa. 

CÀFILA.  f.  Multitut  de  personas,  béstias  ó  al- 
tras  cosas.  Cdfila.  Turba,  caterva,  se.  [|  Reunió  de 
comerciants  ó  viatgers  que's  juntan  pera  atravesar 
ab  mès  seguretat  los  vastos  estats  del  Mogól  y  al- 
tras  comarcas  de  las  Indias.  Calila.  Turba,  caterva, 
se.  11  En  los  ports  del  regne  de  Guzarate  que  ocu- 
pan  los  portuguesos  se  diu  de  las  petitas  flotas 
mercants  que  van  ó  venen  de  Surate  baix  la  escol- 
ta de  un  barco  de  guerra.  Cdfda.  Naviuin  multi- 
tudo. 

CAFÍS  Ó  CAFITS.  m.  Mesura  de  40  celemins 
en  Aragó  y  44  en  València.  Caiz.  Bis  sex  medimna 
tritici,  corus,  i.  [j  met.  mòlt. 

CAFRE.  m.  Natural  de  la  costa  de  Àfrica  en- 
vers lo  cap  de  Bona  esperansa.  Cafre.  Cafer.  ||  me'. 

BABBARO,  CRUEL,  SALVATJE. 
CAFURNA.  f.  COFURNA. 

CAGACALSAS.  m.  Cobart,  pusilànim.  Cagon, 
Timidus,  meticulosus.  1|  met.  L'  home  que's  deixa 
gobernar  fàcilment.  Bragazas.  Levis,  facilis. 

CAGADA,  f.  CAGARADA.  j]  met.  Acció  ridícula  ó 
de  un  èxit  infelís.  Cagada.  Rationi  absona  actio. 

CAGADET.  ra.  d.  Cagadillo,  cagadito.  Putidu- 
lus,  i. 

CAGADOR,  A.  m.  y  f.  caganer. 

CAGADORA.  f.  BASSA.  1 

CAG  AFERRO,  m.  La  escuma  del  ferro  y  al- 
tres metalls.  Escòria,  cagafierro,  mocos  de  Herrero. 
Scoria,  ae,  recrementum,  i,  dyphryges,  is,  metal- 
lorum  purgamenta.  ||  met.  Lo  vil  y  despreciable. 
Escòria.  Vilis,  abjeclus,  despicabilis. 

CAGALLÓ.  m.  Lo  fem  dur  que  fàn  lo  matxo, 
caball  y  altres  animals  grossos.  Cagajon.  Jumento- 
rum  excrementum.  [j  Lo  de  la  cabra,  anyell  y  altre 
bestiar  petit.  Cagarruta.  Stercus,  oris,  excremen- 
tum, i,  è  illitemus,  i,  lo  de  las  ratas. 

CAGAMENT.  m.  Obra  de  cagar.  Cagada,  exo- 
neracion  del  vientre.  Alvi  exoneratio,  extercoris 
emissió. 

CAGAMUGA  Ò  CAGAMUJA.  f.  y 

CAGAMUTXO.  ra.  Espècie  de  herba  que  pur- 
ga ab  mòlta  activitat  Yerha  carmin.  Ciriata  passe- 
rina. 

CAGANER,  A.  m.  y  f.  Qui  caga  mòlt  sovint. 
Cagon,  cagador,  Yentris  profluvio  laborans.  |  met. 
Cobart.  Cagon,  caço.  Meticulosus,  timidus.  |  met. 
Mesquí,  escàs.  Ronoso,  mezquino,  menguado,  agar- 
rado.  Sordidus,  parcus,  miser. 

CAGANERIA.  f.  met.  Poquedat,  misèria.  Ro- 
neria,  mezquindad.  Sòrdida  parsimònia,  parsimò- 
nia, 86,  parcitas,  atis. 
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CAGANIU.  m.  L'  aucell  qw  naix  últimament 
en  la  cria.  Poslrero.  Postremus,  i. 

CAGAR.  V.  n.  Viiydar  lo  ventre,  anar  de  cos. 
Cagar.  Caço,  as,  venlrcm  exoneraré,  alvum  soive- 
re.  I  Dels  aucells  se  diu:  luUir.  Avem  excremen- 
tiim  expellere.  |  niet.  Deslluhir,  tirar  à  pérdrer 
algnna  cosa.  Cagar,  nanrhar,  afear.  Conspurco, 
fietlo,  inquino,  as. 

CACABLA  BEN  AMAiiGA.  loc.  fam.  Coslar  una  cosa 
mès  de  lo  (|ue  val,  ó  exposarse  à  algun  perill,  i'a 
te  costard  la  lorta  un  pan.  Male,  carè  emere. 

CAGARADA.  f.  L'  excrement  cada  vegada 
que's  va  de  cos.  Cagada,  caca.  Stercus,  oris,  ex- 
crementum,  i,  ejecta,  arum. 

CAGARINA.  m.  met.CAGACALSAS.  |1  f.  pi.  Cor- 
rípias,  fluix  de  ventre.  Cagalera.  Alvi  profluvium» 
diarrhaïa,  ai. 

SEMBLA  QIE  TINGUI  CAGARINAS.  lOC.  fam.  S'  apli- 
ca al  que  va  mòlt  depressa.  Parece  que  ha  comido 
cazuela.  Slomachi  craditate  laboraré  videtur. 

GAGAROT.  m.  caganer. 

CAGARRET.  m.  d.  Pequem  cagajon.  Excre- 
mentuni  parvum. 

CAGARRO.  m.  Cagalló.  Cagajon.  Excremen- 
lum,  i. 

CAGAT,  DA.  p.  p.  Cagada.  Cacatus.  |1  m.  ca- 
ganer, ME.SQIÍ. 

ES  UN  CAGAT.  loc.  faui.  Es  un  cobart.  Es  un  caga- 
da, un  cagnn,  un  gallina,  esld  zurrado.  Parvi  ani- 
mi homunculus. 

CAGOSANGO.  m.  ipecacüana. 

CAGUERA.  f.  Ganas  de  anar  de  cos.  Necesidad. 
Natuiaí  requisi'.as. 

CAGUERADAS.  f.  CAGARADA. 
CAGUÉRRI.  m.  CAGANER.  2. 
CAGUETAS.  f.  pi.  CAGARINA. 

CAHENT.  p.  a.  Lo  que  amenassa  ruína.  Caden- 
te.  Decidens,  cadens,  casans. 

CAHER.  v.  n.  ant.  caurer. 

GAHOS.  m.  La  mescla  confu.sa  dels  elements 
abans  de  la  creació.  Caos.  Gahos.  ||  Confusió,  dcs- 
orde.  Caos.  Perturbatio,  confusió,  nis. 

CAIMACAN.  m.  Dignitat  entre  'Is  turch.  Cai- 
macan.  Caimacan. 

CAINCA  Ó  CAINZA.  f.  Arbust  que  creix  en 
abundància  en  las  Antillas,  Floridas  y  en  móltas 
províncias  del  Brasil:  es  semblant  al  gesamí,  las 
ramas  y  fullas  oposadas,  ovaladas  y  un  pocb  pun- 
xagudas,  y  algunas  vegadas  quasi  obtusas,  Uar- 
gas  de  una  ó  dos  polsadas;  las  flors  en  forma  de 
rahimets  mès  curts  que  las  fullas;  lo  fruyt  molsut 
y  un  pocb  comprimit,  contenint  una  ametlla  Jlisa, 
prolongada,  que  no  s'  obre.  Es  dÍH)3«H=Pà,  tònica, 
purgant  y  aàtilmíntica.^  Gfim/^,''camza.  Chiococ- 
cíE  racemosaj  i-adiíÇvvVjr:-  f 

ÇvAIlVÓkï;KÍA'.#.' Instrument  músich  de  figura 
de-'àrptsgraníib  im  teclat  paregut  al  de  un  piano. 
CainrPT/kfl.  Cainorphica.    .  •    ;■ 

CAITIU.  adj.  ant.  pbrvkrs,  wnMltr,  vir.. 


CAIXA.  f.  Capsa  gran  mès  llarga  que  ampla, 
ab  una  tapa  plana  assegurada  ab  frontissas.  Arca. 
Arca,  capsa.  x.  |]  En  las  tosorerias  y  casas  de  cò- 
rners la  pessa  pera  rébrer,  guardar  y  entregar  lo 
diner.  Caja.  iMensaria,  nummaria  cella.  [)  Oficina 
pública  de  correu,  ahont  concorren  las  cartas  de 
alguns  pobles  pera  distribubirlas  ei  sos  destinos. 
Caja.  Tabularia  domus.  [j  tabal.  |1  En  lasarniasde 
focb  lo  cep  que  assegura  '1  canó  y  pany.  Caja. 
Compages,  is,  compago,  inis.  [|  Entre  eslampers 
caixó  ab  mòltas  separacions,  ahont  se  posan  las 
lletras  per  classes.  Caja.  Typoruin  càpsula,  [j  En 
la  orga  la  part  exterior  de  fusta  pera  taparia  y 
resguardaria.  Caja.  Capsa,  ae.  |  La  paret  de  rajo- 
las  per  resguart  dels  canons  en  los  aciüeduclos. 
Alarjea,  atarjia.  Latericia  càpsula  tubos  in  aqua;- 
ductis  includens.  |  En  lo  cotxo  la  part  en  que  las 
personas  van  sentadas  y  à  cubert.  Caja.  Rhedae 
alveus.  II  La  de  cuyro  que  hi  ba  en  los  cotxos  pera 
portar  fato.  Vaca.  Coriacea  capsa.  \\  La  de  morts. 
Ataúd,  caja  de  muertos.  Sandapila,  ae,  feretrufti,  i, 
orciniana  sponda.  ||  La  de  alguna  pessa  de  artille-  , 

ría.  CURENYA.  [j  f.  Moneda  del  Japó  de  valor  uns 
30  maravedissos.  Caixa.  Moneta  sic  dicta. 

EN  CAIXA  OBERTA  'l  JUST  HI  PECA.  ref.  LA  OCASIÓ 
FA  'l  lladre. 

sÉR  CAIXA  TANCADA,  fr.  Se  diu  de  las  personas  ó 
cosas  no  conegudas.  Arca  cerrada.  Occultum,  non- 
dum  exploralum  esse. 

traurer  a  algú  a  so  de  caixas  destrempadas. 
loc.  fam,  Despedir  ab  publicitat  y  estrèpit  à  algú 
de  una  casa,  empleo  ó  encàrrech.  Echar  con  cajas 
destempladas.  Aliquem  palam  ab  oíficio,  dignitate 
dejicere. 

CAIXABANGH.  m.  Bancli,  V  assento  del  qual 
es  una  caixa,  com  los  de  las  iglésias  y  casas  no- 
bles. Cajahanco.  Cistellarium  scamnum. 

CAIXAL.  m.  Cada  una  de  las  dents  últimas  que 
desmenussan  lo  menjar.  Muela.  Dens  molaris.  || 
ph  met.  lligada.  ]]  Las  puntas  en  forma  de  dents 
de  serra  en  los  vestits,  rodas,  etc.  Diente.  Dens, 
tis. 

CAIXAL  DEL  SENY.  Lo  que  surt  en  la  edat  varonil 
en  la  extremitat  de  las  mandíbulas.  Cordal,  muela 
del  juicio.  Dens  caninus,  ultimus  dens  molaris. 

CAIXAL  DE  VELLA.  Herba  rastrera,  de  fruyt  rodó 
armat  de  cincb  puas  triangulars.  Ahrojo.  Tribu- 
lus,  i. 

TENIR  CAixALS.  fr.  mct.  fam.  Sí'r  mòlt  difícil  una 
cosa.  Tener  uiías  ó  pelos.  Admodum  diíTicílié^'penè 
inextricabile  esse.  Í|  Sér  algú  difícil  de '"«éí^  enga- 
nyat. Tener  colmillos.  Emuncixwíiris'èséé.       '  ■  \ 

CAIXALADA.  f.  Líi  accióidè  mosse^Ar:' Mor djs-  _,«#íí***^^^ 
co,  mordiscón,  íaraícscíà.'•MorsüSj'us".  |  BocíW'péí, 
ti  porció  curta  dé•allre'àtírtíéTit  que  's"  pVèn  entre 
las  bora,s.'dí^í  menjar.  Bocado,  hocadillo.  Buccella, 
86. 11  Eo  Irdfe  qtie  è  separa  de  alguna  cosa  ab  las 
dehts.  Moi^tkscon,  ihmdisco,  bocado.  MorsuS,  us. 

MENURSE    ALGUNA    COSA    AB    QUATRE    ClIXALAnàS- 
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loc.  Menjàrsela  ab  mòlta  brevedat.  Comerse  en  uno 
6  dos  bocados  alguna  cosa.  Yoro,  as,  festinanler 
comedere. 

CAIXALADETA.  f.  d.Bocadito,  bocadülo.  Buc- 
cella,  33,  bolus,  i. 

CAIXALEJAR.  V.  a.  Donar  oaixaladas.  Mordis- 
car.  Morsicatim  scindere :  morsico ,  deniorsico, 
comraorsico,  as. 

CAIXALEJAT,  DA.  p.  p.  Mordiscado.  Morsi- 
calus. 

CAIXALER.  m.  ant.  dentista,  xarratre. 

CAIXAS8A.  f.  aum.  Cajon.  Capsa  grandis. 

CAIXER,  m.  Qui  fa  caixas.  Cajero.  Capsula- 
rius,  i  i.  II  Qui  té  la  caixa  de  un  tresor.  Cajero. 
Capsarum  custos,  administer.  ||  Lo  qui  reb  ó  dis- 
tribuheix  lo  diner  de  las  tesorerias  ó  altras  caixas 
de  giro.  Cajero.  Nummularius,  mensarius,  ii.  || 

CAIXISTA. 

CAIXETA.  f.  d.  Cajita,  cajilla,  arquilla.  Càp- 
sula, ai,  cadiscus,  i.  ||  La  que  serveix  pera  recuUir 
laalmoyna.  Cepillo,  cepo.  Arcula,  càpsula,  íb. 

CAIXISTA.  m.  Oficial  de  imprenta  que  ordena 
las  lletras  pera  imprimir.  Cajisla.  Compositor, 
oris,  litterarum  ordinator  in  arte  typographica. 

CAIXÓ.  m.  d.  CAIXETA.  y  ant.  escriptori. 

CAIXONÀS.  m.  aum.  caixassa. 

CAIXONET.  m.  d.  caixeta. 

CAJU.  m.  Entre  encuadernadors  la  rebaba  ó 
cella  que  trauhen  en  1'  àngul  interior  del  llibre 
ahont  encaixan  los  cartrons.  Cajo.  Angulus  in  quo 
spisior  charta  nititur. 

CAL.  Contracció  de  casa  lo;  sempre  va  unit  ab 
'  ofici,  professió,  títol  ó  empleo  del  amo  que  la  ha- 
bita, com:  à  cal  batlle,  à  cal  metge.  Casa.  Do- 
mus,  us. 

CALA.  f.  Entrada  petita  que  fa  la  mar  en  la 
terra.  Cala,  ensenada.  Sinus  maris.  ||  Paper  cara- 
golat y  untat  ab  sabó,  oli,  sal  ó  altres  ingredients 
pera  fér  anar  de  cambra.  Cala.  Pessus,  balanus, 
cuneolus;  i,  glans  medica.  ||  Porció  de  desfilas  pe- 
ra aixugar  las  llagas  ó  feridas.  Lechino,  clavo,  me- 
cha.  Penicillus,  i,  spongia,  se,  linea  clavi  formam 
referens.  |  Paper  rotllat  y  untat  ab  oli  pera  fér 
llum.  Mecha.  Ellychnium,  ii.  ||  cir.  calador. 

CALABOSSO.  m.  Lloch  segur  ahont  se  tancan 
los  presos  per  delictes  graves.  Calabozo.  Ergastu- 
lum,  i. 

CALABRACÚRIA.  f.  Lloch  ahont  lo  pontífice 
convocava  al  poble  pera  publicar  las  festas  y  'Is 
dias  que  hi  havia  entre  las  calendas  y  nonas.  Ca- 
labracuria.  Calabracuria,  ae. 

CALABRÉS,  A.  m.  y  f.  Natural  de  Calàbria. 
Calabrés.  Calaber,  i.  H  adj.  Lo  pertanyent  à  Calà- 
bria. Calabrés.  Calabricus,  japigius.  ||  Espècie  de 
rahim,  dit  així  per  haver  vingut  de  Calàbria.  Cala- 
brés. Japigia  uva. 

CALABRIADA.  f.  Mescla  de  dos  ó  mès  vins 
especialment  negre  yblanch.  Calabriada.  Yinorum 
mixtió. 


CALABROT.  m.  nàut.  Corda  prima.  Calabrote' 
Tenuis  rudens. 

CALABRUIX  Ó  CALABRUIXÓ.  m.  ter.  CA- 
LAMARSA, 

CALABRUIXONAR.  V.  a.  ter.    CALAMARSEJAR. 

CALADA,  f.  Caixa  de  rellotge  foradada  de  vàrias 
parts,  per  adorno,  ó  pera  que  senta  la  campana  de 
repetició.  Calada.  Terebratio,  nis,  opus  perfossum. 

CALADOR.  m.  Lo  qui  cala.  Calador.  Terebra- 
tor,  is.  II  cir.  Instrument  de  ferro  llarch  y  rodó 
pera  examinar  la  profunditat  de  las  feridas.  Tieii- 
ta,  calador.  Specillum,  i,  specium,  ii.  1|  nàut.  Fer- 
ro ab  que  '1  calafat  introduheix  la  estopa  en  las  es- 
cletxas  de  la  nau.  Calador.  Ferreum  instrumen- 

tum.  II  DRAGADOR. 

CALAF.  m.  Espècie  de  sàlzer  de  Egipte.  Calaf. 
Salix  ffigipciaca.  1|  calàfatament. 

CALAFAT,  m.  y 

CALAFATADOR.  m.  ant.  Qui  calafateja.  Ca- 
lafate,  calafateador.  Oppicator,  is,  navium  stipa- 
tor.  II  Betum  compost  de  pega,  seu,  rehinay  altres 
ingredients  pera  calafatejar  las  naus.  Brea.  Cera, 
ae,  pix,  cis,  nauticum  ceroma,  bitumen. 

CALAFATAMENT.  m.  Obra  de  calafatejar. 
Calafateria.  Stipatio,  oppicatio,  nis. 

CALAF ATAR.  V.  a.  ant.  calafatejar. 

CALAF ATEIG.  m.  L' acte  de  calafatejar.  Co- 
lafateo.  Stipatio,  oppicatio,  nis. 

CALAFATEJAR.  V.  a.  Tapar  las  junturas  de 
las  posts  de  las  naus  ab  estopa  y  una  composició 
de  cera  ó  pega,  etc.  peraque  no  entre  la  aygua.  Ca- 
lafatear,  calafatear.  Oppico,  oppilo,  as,  bitumine 
linire,  navem  stipare. 

CALAF ATEJAT,  DA.  p.  p.  Calafateado.  Op- 
picatus. 

ESTAR  mòlt  calafatejat.  loc.  met.  fam.  Estar 
mòlt  atropellat  ó  faltat  de  salut,  en  particular  los 
vells.  Estar  hecho  un  cascajo.  Senio  aut  infirma 
valetudine  laboraré;  se*nectute  perfractum,  penè 
confectum  esse. 

CALAFATERIA.  f.  Acció  y  art  de  calafatejar. 
Calafateria.  Rimarum  navis  stipatio. 

CALAGITALA.  f.  Planta  del  Perú,  de  arrel  as- 
pra y  retorta,  las  fullas  inferiors  amplas  y  las  su- 
periors estretas,  la  llavor  mòlt  petita ;  la  arrel  es 
mòlt  medicinal,  resolutiva  y  sudorífica.  Calaguala. 
Calaguala,  ae. 

CALAIX,  m.  Caixó  corredís  y  sens  tapa  pera 
tenir  las  cosas  desadas  en  los  armaris,  taulasyca- 
laixeras.  Cajon,  gaveta.  Loculus,  forulus,  i,  locu- 
lamenta,  orum.  ||  Caixonet  ab  divisions  de  uns  dos 
ó  tres  travessos  de  dit  de  fondo,  en  los  quals  s'  hi 
posan  las  pesadas  de  la  xocolata  peraque  prenga 
la  forma  de  rajola.  Cajon.  Càpsula  in  variis  spatiis 
divisa. 

calaix  de  sastre,  loc.  met.  Se  diu  del  qui  té  en 
la  imaginació  ideas  desordenadas  y  confusas.  Ca- 
jon de  sastre.  Multiplici  et  inordinata  rerum  varie- 
tate  refertus;  Petrus  in  cunctis. 
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SÉR  Ó  ANARSEN  AI,  CALAIX,  fi*.  IllOt.  MORIR. 

CALAIXÀ8.  ni.  aum.  Cajon  grande.  Capsa 
grandis. 

CALAIXERA,  f.  Guardaroba  de  fusta  ab  tres 
ó  quatre  calaixos  pera  tenir  la  roba  ab  comoditat. 
Còmoda.  Vestiariuni,  ii. 

ARRECLAR  Y  DONAR  CALAIXERAS.  loC.  fam.  ab  qUC's 

denota  prepararse  '1  nuviatge  de  algú.  Preparar 
el  ajunr.  Novaï  nuptai  supellectilia  pra;parare. 
CALAIXET,  CALAIXÓ  Y  CALAIXONET.  m. 

d.  Cajoncillo.  Càpsula  ,  ai. 

CALAMANDA.  n.  p.  de  dona.  Caïamanda.  Ga- 
lania nda. 

CÀLAM  AROMÀTICH.  m.  Canya  de  olor  que 
naix  en  lo  Líbano  y  en  las  Indias.  Acorovero ,  aco- 
to, càlamo  aromúlico.  Hasteorides,  is,  ealaraus  aro- 
maticus. 

CALAMACH.  m.  Durantas ,  tela  de  llana ,  pri- 
ma y  estreta  semblant  al  droguet.  Calamaco.  La- 
neum  textum.  ||  Planta  que  produheix  una  cama 
semblant  à  la  del  fonoll ,  dividida  en  canonets ;  las 
fullas  estretas  y  de  mal  olor;  lo  such verinós,  però 
preparat  serveix  per  alguns  remeys.  Cicuta.  Cicu. 
ta  ,  86 ,  conium  maculatum. 

CALAMAR.  m.  ter.  y 

CALAMARS,  m.  Peix  semblant  à  la  cipia  y  sense 
escata ;  té  dos  ossos  ,  un  en  figura  de  ganivet  y  al- 
tre de  ploma.  Calamar,  caJamarejo.  Lolius,  ii,  lo- 
ligo,  inis,  loliguncula,  se. 

CALAMARSA,  f.  Pluja  que's  glassa  en  rayre,y 
's  diu  pedra  quant  es  grossa.  GraniVo.  Grando,  inis. 

CACRER  CALAMARSA,  fr.  CALAMARSEJAR. 

CALAMARSADA,  f.  La  calamarsa  que  cau  de 
una  vegada.  Granizada,  granizo.  Grando,inis. 

CALAMARSEJAR.  V.  n.  Càurer  calamarsa  dels 
núvols.  Granizar,  acantaïear.  Grandino,  as,  gran- 
dinat ,  abat. 

CALAMARSEJAT,  DA.  p.  p.  Granizado .  Gran- 
dinatus. 

CALAMÀS.  m.  ter.  calamars. 

CALAMBACH.  m.  Droga.  Leno  aloes.  Lignum 
aloes. 

CALAMBCCH.  m.  Arbre  de  Indias,  espècie  de 
adzavara  de  la  Xina.  Calambuco.  Aloes  calambuco 
dicta. 

CALAMENS.  m.  Herba  de  la  cual  ni  ha  tres  es- 
pècies; una  de  fullas  blanquinosas  com  las  del  al- 
ba ,  y  la  flor  púrpurea;  altre  semblant  al  poliol  bort, 
y  altre  que's  diu  galera.  Calamento,  calominta,  yer. 
ha  galera.  Calamenthum ,  i ,  calamintha  ,  ae. 

CALAMENT.  m.  ant.  descenso. 

CALAMINA.  f.  Mina  abundant  de  zinc  en  for- 
ma de  pedra  ,  de  color  groguench  que  tira  à  roig, 
y  s'  emplea  fonentlo  en  coure  pera  convertirlo  en 
llautó  y  per  alguns  medicaments.  Calamina . piedra 
calaminar.  Cadmia ,  ae. 

CALAMITAT,  f.  Desgràcia  ,  infortuni ,  misè- 
ria. Calamidad.  Calaraitas ,  acerbitas,  alis,  tempus, 
oris ,  aerumna ,  ae. 


CALAMITÓS,  A.  adj.  Infelís,  desgraciat.  Cala- 
miloso.  iErumnosus,  calaniilosus.  ||  Lo  que  causa 
traballs  y  misérias.  Calamitoso.  Calamitosiis,  du- 
rus,  acerbus. 

CALAMITOSAMENT.  adv.  m.  Calamitosa- 
mente.  Calaniilosè,  acerbè,  miserè. 

CALAMITOSissiM,  A.  adj.  sup.  Cahmilosi- 
simo.  iErumnosissimus,  valdè  calamitosus. 

CÀLAMO,  CURRENTE.  m.  adv.  De  repent, 
ab  prestesa,  De  repente,  conpresteza.  Calamo  cur- 
fenle,  subilò. 

CALANDRA  Ó  CALANORIA.  f.  Aucell,  es- 
pècie de  cogui lada;  però  sens  cresta  ó  monyo,  y 
un  poch  mès  grossa.  Calandria,  alondra,  calandra. 
Acredula,  alauda,  ae. 

CANTAR  COM  UNA  CALANDRIA.  loc.   fam.   Cantar 
mòlt  y  bè,  Cantar  como  una  calandria.  Garrire.  | 
Descubrir  algú  tot  lo  que  sab.  Cantar,  confesar  de 
plano.  Omnia  planè  revelaré. 

CALANICH.  n.  p.  de  home.  Calanico.  Calani- 
cus. 

CALANYA.  f.  Casta,  rassa.  Calana.  índoles,  is, 
genus,  eris,  conditio,  nis. 

CAL  APA.  m.  CALAFAT. 

CALAPÀNDRIA.  f.  fam.  CONSTIPAT. 

CALAFAT,  m.  Gripau,  animal  verinós  sem- 
blant à  la  granota,  però  mès  gros.  Sapo,  escuerzo, 
hufo,  galúpago.  Bufo,  nis,  rubeta,  se.  ||  Cert  mal 
en  las  potas  de  las  bèstias  entre  la  carn  y  'I  cas- 
co. Galàpago.  Jumenforum  podagricus  tumor. 

CALAPET.  m.  de  Sapillo.  Bufo,  nis,  rubeta  ae. 
II  Herba,  altimira. 

CALAR.  V.  a.  Penetrar,  compéndrer.  Calar. 
Perspicio,  introspicio,  is,  penetro,  as.  |1  ant.  bai- 
xar. II  ant,  CALLAR.  II  nàut.  Amaynar  las  velas. 
Amainar,  calar.  Yella  dimitlere,  contrahere.  |]  fam. 
Pegar,  com:  calali  una  bofetada.  Pegar,  dar,  echar. 
Percutio,  is,  verbero,  as.  ||  m.  Lloch  abundant  de 
pedra  pera  fèr  cals.  Calar,  calero.  Calciaria  terra. 
II  Córrer,  manar,  fluir  quiscun  líquit.  Calar. 
fluo  is,  ere. 

CALARSE.  V.  r.  Menjar  ó  béurer  alguna  cosa. 
Zampar,  echarse.  Yoro,  devoro,  as,  glutio,  is.  || 
fam.  Posarse  alguna  pessa  de  roba;  y  així  's  diu: 
CALARSE  '1  jech,  Ponerse.  Induo,  is.  ||  Junt  ab  la 
partícula  a  devant  de  un  infinitiu  significa  comen- 
sar  la  acció  del  verb,  com:  calarse  à  córrer,  à  ríu- 
rer.  Echar,  ponerse.  Incipere.  [|  Entrar,  ficarse  à 
algun  paratge,  anar,  arrimarse,  Trasladarse,  me- 
terse,  arrimarse.  Transferre,  immilere,  applicare. 

CALARSE  A  jAüRER.  fr.  que  à  mès  del  sentit  rec- 
te significa  no  cuydarse  de  alguna  cosa.  Echarse  ú 
dormir.  Dormito,  as,  curam  deponere. 

CALASTÓ.  m.  ant.  canastró. 

CALAT,  DA.  p.  p.  Calado.  Penetratus.  |  Dit  de 
la  Uansa.  Enrrislrada.  Hasfa  in  hoslem  directa.  || 
m.Traball  que's  fa  en  metalls,  fusta,  pedra  y  al- 
tres cosas,  taladràntlas  de  una  part  à  altre.  Cala- 
do. Opus  terebratum. 
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CALATRAVi.  adj.  de  la  orde  de  Calatrava. 
Calalravo.  Calatravensis, 

CALAU.  n.  p.  fam.  de  home.  nicolau. 

CALAVERA,  f.  Lo  conjunt  dels  ossos  del  cap 
sens  la  carn  ni  la  pell.  Calavera.  Calvapia,  a). 
craneum,  i.  ||  Lo  conjunt  dels  osos  dels  animals 
despullats  de  tota  carn.  Esqueleio.  Ossium  com- 
pages  deuipta  carne.  ||  ant.  Espècie  de  embarcació 
llarga  y  estreta  de  una  cuberla  y  ab  un  esparó  à 
la  proa.  Té  tres  arbres  ab  tres  vergas,  y  en  cada 
una  's  posa  una  vela  llatina,  Carabela.  Celox,  ocis, 
jimbus,  i,  carabis,  is.  ||  met.  Home  de  poch  seny. 
Calavera,  cabezuela,  mala  caheza.  Yacuum  capute 
prajceps  mente. 

CALAVERADA.  f.  Acció  de  un  home  de  poch 
judici.  Calaverada,  cahildada.  Imprudens  factum. 

FÉR  CALAVERADAS.  fr.  Fér  cosas  de  poch  judici. 
Calaverear.  ínsanio,  is,  àbsque  consilio  agere. 

CALAVERETA.  f.  d.  Calaverilla,  calaverila. 
Parvum  craneum.  ||  ntet.CflíaiienV/a.Menteorbatus. 

CALAYRE.  m.  DRAGADOR. 

CALCA.  f.  Cada  un  dels  llistons  de  fusta  de 
mitja  cana  de  llargària,  que'l  teixidor  mou  altern 
nativament  ab  los  peus  pera  fér  pujar  y  baixar  la 
viadora.  Cdrcola.  Suppedatum  textorium,  insililÜ 
ium.  II  adj.  Alguna  cosa.  Alguna.  Aliqua. 

CALCADA,  f.  ant.  trepitjada. 

CALCAR,  v.  a.  ant.  trepitjar.  ||  Passar  ó  picar 
ab  una  agulla  ó  punxo  los  perfils  del  dibuix  pera 
que  s'  estampen  en  altra  part,  estergintho  ab  una 
munyeca  de  llapis.  Calcar.  Calco,  as. 

CALCÀREO,  A.  adj.  Lo  que  té  cals  ó  participa 
de  ella.  Calcàreo.  Calcarius. 

CALCEA.  f.  Nom.  que  'Is  antichs  Atenienses 
donaren  à  la  festa  que  feyan  à  Yulcano  '1  dia  22 
de  octubre,  pera  que  aplacàs  la  voracitat  del  foch. 
Calcea.  Calcea,  íb. 

CALCEDONI,  A.  adj.  cosa  de  la  Calcedónia. 
Calcedonio.  Chalcedonius. 

CALCEDÓNIA.  f.  Ciutat  de  Bitínia.  Calcedónia. 
Chalcedonia,  x,  chalcedon,  nis,  justiniana.  ||  àga- 
ta. 2. 

calcedonis.  f.  oniquel. 

CALCETA.  f.  Senyal  que's  posa  en  las  camas 
de  las  gallinas  pera  conéixerlas.  Travilla,  calza. 
Tricïe,  arum. 

POSAR  CALCETA.  fr.  Notar  à  alguna  persona  per 
alguna  circunstància  ó  motiu  particular.  S'  usa 
comunment  en  mal  sentit.  Marcar,  scnalar  con  el, 
dedo.  Dilato  aliquem  monstrare,  signaré. 

CALCETER.  m.  ant.  Adobamitjas.  Calcelero. 
Calciolarius,  ii.  1|  ant.  Lo  sastre  que  adobava  ó 
feya  calsas.  Calcetero.  Sartor,  is. 

CALCH.  m.  Lo  dibuix  que  queda  estampat  en 
un  paper,  calcantne  altre.  Caho.  Imaginis  linea- 
menta. 

CALCÍDICH.  adj.  Anomenaren  així  à  un  cenà- 
culo  ó  sala  magnífica  y  de  luxo.  Calcidico.  Chalci- 
diciis. 
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CALCIGAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  tretitjar. 

CALCILLA.  f.  CALSILLA. 

CALCINAR.  V.  a.  y  derivats,  calsinak. 

CALCITES.  f.  Pedra  preciosa  de  color  de  cou- 
re. Calcites.  Chalcites,  a;. 

CALCÍTIDES.  m.  Mineral  de  color  de  coure 
que's  troba  en  las  minas  de  aqueix  metall  en  Ale- 
manya: en  la  part  interior  té  certas  venas  de  un 
groch  llustrós  y  compren  altre  mineral  dit  sorí; 
y  en  la  exterior  lo  que  anomenan  missi,  lo  cual 
sobrepuja  com  lo  verdet  sobre  del  coure:  los  tres 
son  corrossius,  y  '1  calcítides  entra  en  la  composi- 
ció de  la  triaca.  Calcilides.  Calcittis,  idis. 

CALCO.  m.  Pés  que  s'  usava  antíguament  en 
Espanya,  y  del  qual  fa  menció  sant  Isidoro  «de 
ponderibus."  Calco.  Calco.  ||  Pés  grech.  Facciolati 
diu  que  era  la  desena  part  del  óbolo;  Palach  que 
tenia  dos  grans;  y  alguns  altres  que  era  una  mo- 
neda que  valia  mitj  cerari.  Calco.  Chalcus,  i.  || 
pi.  Entre  gitanos  las  sabatas.  Calcos,  calcorros, 
Calcei,  orum. 

CALCOGRAFIA,  f.  L'  art  de  grabar,  y  1' 
obrador  ahont  se  graba.  Calcografia.  Calcograp- 
hia,  íB, 

CALCÓGRAFO.  m.  Grabador ;  vé  del  nom 
gech  «calcos''  coure  ó  aram,  yde  «grafo"jograbo. 
Calcógrafo.  Calcographus,  i,  cailator,  is. 

CÀLCUL,  m.  Lo  computo  ó  comple  que's  fà 
per  operacions  aritméticas  y  algebràicas;  hi  ha 
càlcul  diferencial  é  iatpgral.  Calculo.  Calculus,  i, 
suppntatio,  computatio,  nis.  ||  med.  Pedra  que's 
forma  en  la  bufeta  ó  ronyons  Calculo.  Calculus,  i. 

CÀLCUL  DIFERENCIAL.  Part  de  las  matemàticas, 
que  tracta  de  las  diferéncias  infinitament  pelitas 
de  las  quantitats  que  creixen  ó  disminuheixen.  Cal- 
culo diferencial.  Diflerenlialis  calculus. 

CÀLCUL  LNTEGRAL.  Part  de  las  matemàticas,  que 
ensenya  à  descubrir  las  quantitats  variables,  co- 
negudas  sas  diferéncias  infinitament  jetilas.  Cal- 
culo integral.  Integralis  calculus. 

CÀLCUL  iNFiNiTissiMAL.  Lo  diferencial  é  integral 
junts.  Cdlculo  infmilisimal.  Calculus,  supputatio 
infinitissimalis. 

CALCULABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  calcular. 
Calculahle.  Computabilis. 

CALCtJLACIÓ.  f.  CÀLCUL. 

CALCULADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  calcula.  Calcu- 
lador. Calculator,  is. 

CALCULAR,  v.  a.  Fér  càlculs.  Calcular,  hacer 
càlculos.  Calculo,  as,  ratiocinor,  aris,  computo,  as. 

CALCULAT,  DA.  p.  p.  Calculada.  Calculatus. 

CALCULATÓRIA.  f.  ant.  Art  de  calcular.  Cal- 
culatoria.  Calculandi  ars. 

CALDA.  f.  La  acció  de  caldejar.  Calda.  Cande- 
faclio,  nis.  ||  met.  Qualsevol  calor  que  's  sent.  Cal- 
da. Calor  is.  II  pi.  Banys  de  ayguas  minerals  calen- 
tas.  En  Catalunya  hi  ha  Caldas  y  Caldelas.  Caldas. 
Theraïm,  arum. 

DONAR  u.NA  CALDA.  fr.  CALDEJAR.  |  met,  Estimular 
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k  algú,  acalorarlo  pera  que  fassa  alguna  cosa.  Dar 
calda  ó  una  calda  d  alguno.  Agito,  stiinulo,  as. 

GALDÀICH.  adj.  Cosa  de  Caldea,  vuy  Caldar 
província  de  Babilónia.  Caldaico,  caldéo.  Chaldai- 
cus,  chaldicus. 

GALDAMENT.  àdv.  ni.  aat.  Ab  ardor.  Ardien- 
iemente.  Ardenier. 

CALDAR.  m.  triperia. 

GALDÀRIA.  f.  Lley  antigua  que  manava  ücar 
la  nia  ó  bras  dins  de  una  caldera  plena  de  aygua 
bullenta,  pera  probar  la  innocència  si  surtia  sens 
dany.  I.ey  caldaria.  Ferventis  aquíc  judicium,  cal- 
daria  lex. 

GALDEJAR.  v.  a.  Fér  tornar  lo  ferro  bullent  ó 
vermell  al)  focli.  Caldear.  Candefacio,  is,  ferrum 
ignitum  reddere.  H  Donar  mòlt  calor  ó  foch  à  algu- 
na cosa.  Caldear.  Valdè  calefacere.  H  fam.  Péndrer 
caldo  sovint.  Tomar  caldo  d  menudo.  Jusculum  fre- 
quenter  potare.  ||  Tenir  alguna  cosa  gust  de  caldo. 
Oler  à  caldo.  Jusculum  sapere. 

GALDEJAT,  DA.  p.  p.  Caldeado.  Candefactus. 

GALDÉO,  A.  adj.  caldàich. 

GALDER.  m.  ant.  calderó.  |]  adj.  Aficionat  al 
caldo.  Amigo  del  calda.  Jusculi  cupidus,  avidus. 

GALDERA.  f.  Vas  de  metall,  gran  y  rodó,  ab 
una  ansa  en  lo  mitj  ó  mès  petitas  en  cada  part. 
Caldera.  Lebes,  etis,  caldarium,  ahenum,  i.  |1  La 
mitja  bola  de  aram  en  la  que  s' arma  la  pell  de  las 
timbala.s.  Caldera,  ^nea  compago. 

CALDERAS  DE  'n  PERE  botÍ^o.  exp.  fam.  L' infern. 
Calderas  de  Vera  ó  Pedró  Bolero..  Infernus,  tarta- 
rus,  i. 

CALDERA  VELLA  Ó  TERRAT  SEMPRE  TÉ  BONY  Ó  FORAT. 

ref.  Denota  que  la  vellesa  acarrea  ó  porta  mòlts 
malts.  Hombre  viejo,  saco  de  azares:  homhre  viejo, 
cada  dia  un  duelo  niievo.  Infirmat  senium  vires  ac 
ajra  vetustas.  Multa  senem  circumveniunt  incom- 
moda. 

AB  UNA  CALDERA  VELLA  SE  'n  TROBA  UNA  DE  NOVA. 

ref.  S'  aplica  als  joves  de  tots  dos  sexos,  que  's 
casam  ab  vells  ab  lo  fi  de  beretarlos.  Con  un  calde- 
ra viejo  se  compra  otro  nuevo.  Yeteris  pretio  no- 
vum  emitur  ahenum.  Seni  puella  nubit,  spera  hae- 
reditatis  habet. 

TIRAR  À  ALGÚ   UNA   CALDERA   DE    AYGUA  BULLENTA. 

fr.  met.  fam.  Deixarlo  suspens  y  parat  ab  alguna 
cosa  ó  dit  impensat  ó  graciós.  Echarle  d  una  un 
jarra  de  agua.  Alicujus  impotens  inesperati  fran- 
gere. 

GALDERADA.  f.  Lo  que  cab  en  una  caldera. 
Calderada.  Quod  caldarium  capit.  |1  Lo  menjar  ó 
beurim  dels  porchs.  Calderada.  Porcis  potio. 

GALDERA8SA.  f.  aum.  Calderón.  Caldarium 
majus. 

CALDERER.  m.  Qui  fà  ó  tracta  ab  calderas. 
Calderera.  .íEramentarius,  calderarius,  ii.  ||  En  los 
rentadors  de  llana  qui  fà  foch  à  la  caldera.  Calde- 
rera. Ignera  sub  aheno  sustestans.  j|  pi.  Lo  carrer 
dels  calderers.  Caldereria.  oraria,  ae. 


GALDERERIA.  f.  Botiga  ó  barrí  de  calderers. 
Caldereria.  Caldariorum  laberna. 

GALDERETA.  f.  d.  Calderuela,  caldero,  calde- 
rillo,  calderila.  Caldariolum,  i,  caldariola,  ae.  |  La 
de  tràurer  aygua.  Caldero,  acetre.  Scitula,  aïnea, 
urna,  a;.  \\  p.  u.  calderilla. 

ANAR  COM  LA  CALDERETA  DE  MATINAS.  fr.  ter.  Por- 
tar novas,  batxillerejar.  Ser  el  correveydile,  corre- 
dor de  oreja.  Internuntius,  ii,  rumores  ultrò  citrò- 
que  dcferens;  susurronem,  lenomen  esse. 

CALDERÍ.  m.  CALDERO. 

GALDERILLA.  f.  Caldereta  pera  portar  aygua 
beneyia  en  las  iglésias.  Calderilla,  acetre,  caldere- 
ta. Calderiola;  ai.  |1  Moneda  de  velló  ressellada  :  hi 
ha  pessas  de  dos,  de  quatre  y  de  vuyt  marevedis- 
sos.  Calderilla.  JErea  moneta. 

GALDERÓ.  m.  d.  caldereta.  ||  Los  impressors 
anomenan  així  aquesta  senyal  %  ab  que  distingei- 
xen los  pàrrafos,  ó  senyalan  los  fulls  que  van  fora 
de  la  obra  principal.  Calderón.  Typographica  nota. 
II  miís.  La  nota  ó  senyal  que  adverteix  la  suspen- 
sió dels  instruments  pera  que  '1  qui  canta  execute 
lo  que  vulga.  Calderón.  Musicalis  nota.  |j  Entre 
comptistas  esta  p.  que  denota  '1  railler.  Calderón. 
Milliaria  nota. 

GALDERONA.  f.  MARMITA. 

GALDET.  m.  d.  Caldillo.  Jusculum,  i. 

GALDO.  m.  Lo  such  ó  aygua  en  que  s'  ha  cuyt 
ó  guisat  la  vianda.  Caldo.  Jus,  uris.  |  pi.  Lo  vi,  oli 
y  altres  líquits  que  's  portan  per  mar.  Caldos.  Li- 
quores  quibus  mercatura  exercetur. 

caldo  medicat.  Lo  de  vadella,  perdius,  granotas 
y  escorsons  junt  ab  diferents  herbas.  Caldo  altera- 
da. Jus  medicinale. 

A  QUI  NO  VÓL  caldo  TASSA  PLENA.  loC.  prOV.  De- 

nota  que  'Is  superiors  deuhen  tenir  caràcter,  quant 
los  inferiors  se  resisteixen  al  cumpliment  de  sas 
obligacions.  A/ú  te  duele  ahi  te  daré.  A  fortiori  pa- 
rendum. 

GALDOR.  m.  ter.  ardor. 

GALDÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  mòlt  caldo.  Caldo- 
sa.  Jurulenlus. 

GALDOSET.  adj.  dim.  Caldosito.  Jurulcntus. 

CALDOT.  m.  Caldo  mal  fét,  ab  poca  curiositat 
ó  substància.  Calducha.  Jusculum  insipidum. 

GÀLDRER.  v.  imp.  Sí'r  menester.  Necesitarse. 
Opus  esse.  1|  Sér  alguna  cosa  com  correspon.  Ser 
conforme.  Idoneum  esse. 

CALELL.  m.  Pedreta  introduhida  per  descuyt 
en  las  rajolas  ó  teulas,  que  's  converteix  en  cals  al 
cóurerse.   Caliche.  Lateri  immissus  calculus.    || 

CADELL. 

GALEMBAGH.  m.  Certa  fusta  de  Indias,  espè- 
cie de  cever.  Calembach.  Lignuni  indicum  sic  dic- 
tum. 

GALENDA.  f.  Llissó  del  Martirologi  romà,  en 
que  estan  escrits  los  fets  dels  sants  y  festas  per- 
tanyenlsal  dia.  Calenda.  Martyrologii  lectio.  ||  Cer- 
ta dansa  que  usan  los  espanyols  en  Amèrica.  Calen- 
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da.  Sallatio,  nis,  saltatus,  us.  |  pi.  Primer  dia  del 
mes.  Calendas.  Calend®,  arum.  |1  Certa  promulga- 
ció que  feyan  los  romans  en  lo  primer  dia  del  mes. 
Calendas.  Calendae,  arum.  1|  En  la  història  ecle- 
siàstica s'  anomenan  així  algunas  vegadas  las  con- 
feréncias  que  'Is  rectors  y  clergues  tenian  entre  sí 
'1  primer  dia  del  mes.  Calendas.  Calendae,  arum. 

CALENDAR.  V.  a.  Posar  la  fetxa  en  un  escrit. 
Datar.  Scripti  diem  designaré.  ||  fér  menció. 

CALENDARI,  m.  Pronóstich.  Calendario,  al- 
manaque.  Calendarium,  ii.  ||  met.  Cabal, cas;  yaixí 
s'  diu  :  no  'n  fas  calendari.  No  hago  caso.  Nihil  cu- 
ro, contemno. 

CALENDARI  GREGORIÀ  ó  REFORMAT.  Lo  que  ara  usa 
la  Iglésia  per  disposició  del  papa  Gregori  xiii,  que 
en  r  any  1582  manà  restituhir  1'  equinocci  de  la 
primavera  al  dia  21  de  mars,  trahent  deu  dias  del 
mes  de  octubre,  que  eran  las  que  1'  equinocci  s' 
havia  avansat.  Calendario  gregoriano,  nuevo  ó  re- 
formado.  Calendarium  gregorianum. 

FÉR  CALENDARIS,  fr.  que  à  mès  del  sentit  literal 
significa  disbaratar  ab  la  imaginació.  Hacer  calen, 
darios.  Deliraré,  ineptire. 

FÉR  IN  MATEIX  CALENDARI.  Ir.  fam.  Ab  pigorosa 
igualtat,  sens  la  menor  diferència.  S'  usa  regular- 
ment ab  los  verbs  anar,  portar,  amidar.  Por  un  mis- 
mo  rasero.  Eodem  jure  omnes  censere  ;  aequo  pede 
pulsare;  aequa  mensura  metiii. 

CALENDARISTA.  m.  Qui  fà  calendaris.  Ca- 
lendarista.  Calendariorum  ordinalor. 

CALENDAT,  DA.  p.  p.  Dalado.  Scripti  dies 
designatus. 

CALENDER.  m.  ant.  CALENDARI. 

CALENDERIS.  m.  Certs  sectaris  à  manera  de 
religiosos  en  Turquia,  que  prenen  aquest  nom  de  un 
Santó  sòn  gefe  anomenat  Calenderi,  mòlt  penitent 
y  extravagant.  Calenderlos.  Calenderii,  orum. 

CALENT,  A.  adj.  Lo  que  conté  calor.  Caliente. 

CaliduS.  11  ARDENT.  I  ACALORAT. 

CALENT  DE  CAP.  fr.  Qui  ha  begut  mòlt  vi  y  comen- 
sa  à  sentir  los  efectes.  Calamocano.  Aliquantulum 
vino  madeus. 

DE  CALENT  EN  CALENT,  m.  adv.  Prompte.  En  ca- 
liente. Statim,  protinus,  é  vestigio. 

DE  CALENT  EN  CALENT  Se  PELAN,  Ó  MÉNTRES  ES  CA- 
LENT SE  PELA.  exp.  fam.  Denota  que's  déu  aprofitar 
la  ocasió  quant  se  presenta.  El  llanlo  sohre  el  difun- 
ta :  golpea  el  hierro  cuando  està  caliente,  a  hierro  ca- 
liente, batir  derepente.  Tempus  et  occasionera  arri- 
pe,  occasioni  instandum. 

TENiRHO  CALENT,  loc.  fam.  DissimuIar,  portar  un 
negoci  ab  cautela.  Tener  reservada,  cdllado.  Sub- 
sigillo,  as. 

TOT  CALENT,  exp.  fam.  pera  burlarse  del  que  té 
alguna  esperansa  sens  fonament.  Àtatela  al  dedo. 
Sibimet  habeat.  H  S'  usa  pera  negar  alguna  cosa. 

PERA  TÚ  SÓN  LOS  GUANTS, 

VAJA  JO  CALEN  Y  RiGA  LA  GENT.  refr.  S'  aplica  al 
que  prefereix  sòn  gust  al  ben  parèixer.  Ande  yo 


caliente  y  riase  la  gente.  Frigora  dum  vitem,  po- 
puli  nil  sibila  curo. 

CALENT  ADOR.  m.  Lo  lloch  que  en  alguns 
convents  se  destina  pera  escalfarse  'Is  religiosos. 
Calefactorio.  Zeta,  a3,  cubiculum  calefactorium.  | 
ASE.  3.  11  Instrument  en  forma  de  tabal,  que  ser- 
veix peia  calentar  la  roba.  Mundillo.  Rotundum 
exsiccatorium. 

CALENTAMENT,  adv.  m.  Calientemente .  Ar- 
dienter,  callidè,  fervidè. 

CALENTAR.  V.  a.  ESCALFAR. 
CALENTAR8E.  V.  r.  ESCALFARSE. 

CALENTEJAR.  V.  n.  Estar  un  poch  calent. 

Estar  un  poco  caliente.  Tepeo,  caleo,  es. 

CALENTtssiM,  A.  adj.  sup.  Calentisimo.  Cali- 
dissimus. 

CALENTÓ  Y  CALENTONET.  m.  d.  Un  poch. 
calent.  Tibio,  calentito.  Tepens. 

CALENTOR.  f.  CALOR. 

CALENTURA.  f.  p.  U.  FEBRE. 

CALENTURETA.  f.  d.  FEBRETA. 

CALENTURON.  m.  febrada. 

CALEPODI.  n.  p.  de  home.  Calepodio.  Calepe- 
dius,  is. 

CALES.  ra.  mit  Fill  de  Bóreas  y  Oritis  germà 
de  Cetes,  que  morts  per  Hèrcules  foren  convertits 
en  vents.  Cales.  Calais,  dis.  I  f.  Ciutat  y  port  de 
Fransa.  Cales.  Calesium,  i,  Caletum,  i. 

CALÉS,  A.  adj  Natusal  de  Cales.  Calés.  Cale- 
siensis,  caleti,  orum.  H  m.  fam.  Quartos,  moneda 
Cuartos.  Numni,  orum. 

CALESA.  f.  Carruatge  obert  per  devant,  sobre 
dos  barras  y  ab  dos  rodas.  Calesa.  Pilentum,  car- 
pentum,  i. 

CALESER.  m.  Qui  mena  una  calesa.  Calesero. 
Pilentarius,  ii.  |  Qui  lloga  calesas  ó  volants.  Calesi- 
nero.  Pilenlorum  locator. 

CALESETA.  f.  d.  Calesilla.  Parvum  pilentum. 

CALESt.  m.  Yolaat,  carruatge  à  propòsit  pera 
passejar.  Calesin.  Pampillum,  i,  carpentum  velo- 
cius. 

CALETA.  f.  Cala  baixa  en  la  mar.  Caleta.  Par- 
va  slatio. 

CALETRE.  m.  fam.  Seny,  tino,  discerniment. 
Caletre.  Mens,  tis,  ratio,  nis. 

de  sòn  caletre.  m.  adv.  De  ingeni  propi.  De 
propio  Marte.  Proprio  Marte,  proprio  labore. 

CALFAR.  V.  a.  ter.  escalfar. 

CALFRET.  m.  Indisposició  del  cos,  en  que  à 
un  tems  se  sent  fret  y  calor  estrany.  Calofrio,  es- 
calofrio,  calosfrios.  Febrilis  horror,  algor. 

SENTIR  CALFRETS.  fr.  Calofriarse.  Febrili  horro- 
re  laboraré. 

CALGUT,  DA.  p.  p.  de  càldrer.  S'  usa  regu- 
larment ab  negació,  com:  no  ha  calgut.  No  ha  sido 
menester.  Non  opus  fuit. 

calí.  ra.  Metall  xino  que  s'  assembla  al  plom  y 
al  estany.  Calino.  Plumbus  simensis. 

GALIBITA.  m.  Qui  viu  en  una  cabanya  ó  bar- 
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raça;  de  aquí  's  digué  sant  Juan  Calibila.  Calibüa. 
Calihita.  fc,  qui  sub  lufíuriolo  habitat. 

CALIBRAR.  V.  a.  llegoncixcr  lo  calibre  de  al- 
guna baia  ó  arma  de  foch.  Calibrar.  Modum,  nieri- 
surain  exploraré. 

CALIBRE,  m.  Lo  vuyl  de  una  arma  de  foch  ó 
diàmelro  de  sa  boca.  Calibre,  alma.  Bellici  tor- 
nienti  diameler,  amplitudo,  capacilas.  |1  Lo  diàme- 
lro de  la  bala.  Calibre.  G'.addis  bellica;  diameter, 
magnitudo,  ralio,  mensura,  modus. 

sÉR  DE  BON  0  MAI.  CALIBRE,  fr.  uicL  Sér  de  bona 
ó  mala  qualitat.  Ser  de  buen  ó  mal  calibre.  Bonui 
aul  prava^  indolis  esse. 

CALICÓ.  m.  Espècie  de  burgos  que  vé  de  las 
Irulias.  Caniqui.  Subtilis  tela  indica. 

CALÍCOPE.  f.  mit.  Filla  de  Otres  rey  de  Frí- 
gia,  y  de  Venus  mare  de  Eneas.  S6n  marit  Too  ó 
Tous  li  dedicà  cultos  sagrats.  Calicope.  Calyco- 
pis,  is. 

CALICUT.  m.  Certa  tela  de  seda  que  vé  de  Ca- 
licut  en  Orient,  de  la  qual  se  diu  que's  feu  lo  vel 
del  temple  de  Salomó.  Calicuf.  Galculiensis  tela. 

CALIDÍSSIM,  A.  adj.  SUp.  CALENTÍSSIM.      - 

CALIDONI,  A.  adj.  Natural  de  Calidónia,  ciutat 
deEtólia.  Crt/ií/onía.  Calydonius,  ii,  calydonis,  idis. 

CALIFA,  m.  Entre  mahometans  era  al  principi 
de  sòn  error  lo  mateix  que  vicari  del  profeta.  Es 
veu  aràbiga,  y  signiüca  successor  ó  hereu:  però  's 
pren  per  lo  mateix  que  summo  sacerdot  de  Maho- 
ma;  si  bè  ja  s'  han  multiplicat  los  califas.  Califa. 
Calipha;  a>.  Saracenorum  summus  pontife\. 

CALIFAT,  m.  La  dignitat  de  califa.  Califalo. 
Saracenorum  pontificum  dignitas. 

CALIFICACIÓ.  f.  La  obrar  de  caliíicar.  Calili- 
cion.  Censura,  ai,  judicium.  ii.  [|  abono. 

CALIFICADAMENT.  adv.  m.  p.  u.  Ab  califi- 
cació.  Calificadamente.  Integra  censura. 

CALIFICADÍSSIM,  A.  adj  sup.  Calificadisimo. 
Probatissimus. 

CALIFICADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  califica.  Califi- 
cador.  Censor,  is. 

CALIFICADOR  DEL  SANT  OFICI.  Teólech  anomenat 
per  la  Inquisició,  destinat  à  censurar  los  llibres  ó 
proposicions.  Calificador  del  sanlo  oficio.  In  rebus 
fidei  censor. 

CALIFICAR.  V.  a.  Determinar  las  qualitats 
bonàs  ó  malas  de  alguna  cosa.  CaUficar.  Censeo,  es, 
judico,  as,  de  aliquo  judicium  ferre.  jj  Autorisar, 
comprobar  la  habilitat  de  alguna  cosa.  Calificar. 
Comprobo,  confirmo,  as.  ||  met.  Ennoblir,  acredi- 
tar, donar  títols  à  algú.  També  s'  usa  com  recí- 
proch  Calificar.  Commendo,  nobilito,  decoro,  as. 

CALIFICAT,  DA.  p.  p.  Calificado.  Probatus. 

CALIFÓRNICH,  CA.  adj.  Cosa  de  Califòrnia. 
Califúrnico.  Ad  Californiam  pertinens. 

CALIGA.  f.  ant.  Espècie  de  mitja  bota  que  usa- 
ren los  soldats  romans.  Caliga.  Cothurnus,  i. 

CALIGRAFIA.  f.  L'  art  de  escriurer  bè  ó  for- 
mar bona  lletra.  Caligrafia,  Caliaraphia,  aj. 

TOMO  L 


CALIGRÀFICH,  CA.  adj  Pertanyent  à  la  ca- 

ligraüa.  Culigrdfico.  Caligraphicus. 

CALÍGRAFO.  m.  Profesor  de  caligrafia.  Cali- 
grafo.  Caligraplms,  i. 

CALÍGULA.  f.  La  pell  que  cubreix  lo  tarso  dels 
aucells.  Califjula.  Calligulas,  ai. 

CALIMA.  f.  naut.  Espècie  de  vapors  à  manera 
de  fum  blanquinós,  que  en  temps  de  calma  y  de 
calor  condensa  mès  ó  ménos  la  atmosfera,  Bórea, 
calima.  Caligo,  inis.  [|  Entre  pescadors  conjunt  de 
suros  enfilats  com  uns  rosaris,  y  equival  à  una  bo- 
ya.  Calima.  Subera  ne  sagenaï  mergantur. 

CALIMERI.  n.  p.  de  home.  Calimerio.  Calime- 
rius,  i. 

CALIMÓS,  A.  adj.  naut.  Lo  que  està  cubert  de 
calima.  Calimoso.  Caliginosus. 

CALINICA.  n.  p,  de  dona.  Calinica.  Calli ni- 
nica.  ai. 

CALINICH.  n.  p.  de  home.  Calinico.  Callini- 
cus,  i. 

CALIOPA.  n.  p.  de  dona.  Caliopa.  Calliopa.  ai. 

CALIOPI.  n.  p.  de  home.  Caliopio.  Calliopus,  i. 

CALIQUt.  m.  CALICÓ. 

CALIS.  m.  CALZER.  II  En  las  flors  lo  botó  que 
conté  'Is  brins  de  las  llavors.  Cdliz.  Acetabulum, 
i,  calyx,  icis. 

CALIS,  SA.  adj.  CALCAREO. 

CALISSAYA.  f.  Espècie  de  quina  de  color 
groch  de  taronja;  té  las  escorxas  planas  y  de  un 
espesor  ab  que's  distingeix  fàcilment.  Quina  ama- 
rilla.  China  flava. 

CALISTEYAS.  f.  pi.  Festas  en  honor  de  Juno 
y  Ceres  en  las  que  hi  havia  senyalat  un  premi  pe- 
ra la  dona  mès  hermosa  que's  trobés  allí.  Calis- 
teas.  Calisteai,  arum. 

CALISTRAT.  n.  p.  de  home.  Calislrato.  Ca- 
llistratus. 

CÀLIT,  DA.  adj.  Lo  que  té  virtut  de  donar  calor. 
Cúlido,  Calidus.  ||  Calent,  Caliente,  cúlido.  Calidus. 

CALITAT.  f.  QUALITAT. 

CALITJA,  f.  Vapor  espès  à  manera  de  boyra, 
que's  forma  en  temps  de  mòlt  calor,  y  enfosqueix 
r  ayre.  Calina.  ^Estuans  caligo. 

CALITJÓ8,  A.  adj.  poèt.  S'  aplica  al  ayre 
dens  y  opach.  Caliginoso.  Caliginosus. 

CALIU.  m.  La  cendra  calenta  ab  algunas  bra- 
setas  de  foch  mòlt  petitas.  Rescoldo,  borrajo,  cali- 
bo.  p.  Ar.  Prunarum  residuum,  cineres  mixti  re- 
liquiis  prunarum,  cineres  calidi. 

CUYT  EN  LO  CALIU  Ó  ENTRE  CENDRAS.    Subcilierício. 

Subcinericius. 

CALIUHET.  m.  d.  Ilescoldilo.  Cineres  prunis 
commixli. 

CALL.  m.  La  durícia  que's  fa  en  alguna  part 
del  cós,  per  fregarse  ab  altra  ó  traballar,  ó  per 
apretar  massa  'I  calsat  ó  per  fret.  Callo.  Callum, 
calius,  i.  II  Lo  camí  estret  y  llarch  en  raitj  de 
montanyas,  parets,  elc.  Callejon  y  calUso  p.  Ar. 
Augusta  via.  |  ant.  palmell.  ||  ter.  Tros  de  ferra- 
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dura  que  cau  per  dolenta.  Callo.  Fragraentum.  i. 

II  BARRI. 

CALL  JuicH.  Barri  dels  juheus.  /Mdena.,Yicusju- 
daicus. 

FERSE  CALLS.  fr.  Adquirir  hàbit  ó  costum  en  al- 
guna cosa,  com  en  los  traballs,  en  los  vicis  etc. 
Uacer,  criar,  tener  callos.  Ohduresco,  occallesco,  is. 

calla!  Usat  com  inleijecció  significa  la  estra- 
nyesa ó  armonia  que  causa  alguna  cosa;  y  així  's 
diu:  CALLA  que  es  bó.  Calla!  Papaïl 

CALLADA,  f.  GAYATO. 

k  LA  CALLADA.  UI.  adv.  CALLADAMENT. 

LA  CALLADA  PER  REPOSTA.  loc.  Dòna  à  entéudrer 
que  alguna  cosa  succehirà  ó  's  descubrirà  ab  lo 
temps.  El  tiempo  nos  lo  dirà:  la  callada porrespuesta. 
Tempus  aperiet,  revelabit,  patefaciet;  videbimus. 

CALLADAMENT,  adv.  m.  Sens  parlar.  Tdci- 
tamente.  callandico.  Clam,  secretò,  silenter,  tacitè, 
tacitò. 

CALLAMENT.  m.  ant.  silenci. 

CALLANDET.  m.  adv.  Ab  veu  baixa,  sèns  fèr- 
soroll.  Callandico.  Submissà  voce. 

TOT  CALLANDET.  m.  adv.  Ocultameut,  dissimula- 
dament, sèns  fér  ruído.  Calla  callando.  Clam,  se- 
cretò. 

CALLANSA.  f.  ant.  silenci. 

CALLAR,  v.  a.  No  parlar.  Callar.  Taceo,  sileo, 
es,  obmulesco,  is.  ||  Guardar  secret.  Callar.  Sileo, 
es.  II  Dissimular,  tenir  algú  reservat  sòn  designi. 
Callar.  Dissimulo,  as,  propositum  premeré.  j|  No 
donarse  per  entès  de  lo  que  s'ouósab.  Callar. 
Dissimulo,  as,  silentio  aliquid  premeré.  1|  Passar 
en  silenci,  omitir  alguna  cosa  de  lo  que's  diu  ó 
tracta.  Callar,  pasar ,  saltar,  dejar.  Dissimulo, 
occulto,  celo,  as,  silentio  prajterire.  ||  Tolerar,  no 
oposarse  à  algun  abús  lo  qui  pól.  Callar.  Fero,  ers? 
patior,  eris.  I  Parar  de  cantar  los  aucells,  grano- 
tas,  etc.  Callar.  Sileo,  es,  sistere  cantum.  [j  Pres- 
tar silenci.  Callar.  Linguis  favere.  ||  poét.  Calmar 
ó  disminuhirse  '1  soroll  de  la  mar,  rius,  vent,  etc. 
Callar.  Sileo,  es,  sedor,  aris. 

CALLA  TÍ  Y  CALLARÉ  JO  Ó  CALLA  Y  CALLARÉ.  loC. 

Denota  que  '1  que  té  defectes  no  li  convé  repéndrer 
los  dels  altres.  Cdllate  y  callemos,  que  sendas  nos 
íejiemos.  Yitia  tua  celaré  vis,  alienis  parce:  cad- 
mea  victorià. 

CALLAR  Y  FÉR  LA  SEVA.  loc.  faiu.  S'aplica  al  que 
fà  sòn  negoci  ab  dissimulo.  Parece  que  cae  y  se 
agarra:  callar  y  ohrar  por  la  tierra  y  por  la  mar. 
Sibi  consulit ;  res  suas  astutè  curat. 

FÉR  CALLAR,  fr.  Couvéncer.  Hacer  callar.  Silen- 
tium  imponere. 

NO  FA  POCH,  QUI  CALLA  Y  FA  SÒN  JOCH.  FCf.  S'apli- 

ca  al  que  en  alguna  conversació  observa  sèns  par- 
lar pera  ferne  us  à  sòn  temps.  Quien  calla,  piedras 
apana.  Silentio  rem  gerit. 

QUI  CALLA,  OTORGA.  rcf.  Deuota  que  en  las  cosas 
favorables,  qui  calla  consent.  Quien  calla,  otorga. 
Qui  tacet,  consentiré  videtur;  silentium  fat^ntis  est. 
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QUI  NO  SAB  CALLAR  LO  SÈÜ,  MAL  CALLARÍ  LO  DELS 

ALTRES,  ref.  que's  pren  en  sentit  literal.  Quien  dice 
lo  suyo,  mal  callarà  lo  ageno:  asno  lerdo,  tu  diràs 
lo  tuyo  y  lo  ageno.  Nemotacebita'iaqui  proditsua. 
QUI  NO  SAB  CALLAR,  NO  SAB  PARLAR,  ref.  Denota 
que  qui  enrahona  mòlt  acostuma  dir  mòlts  disba- 
rats. Quien  no  sabé  callar,  no  sabé  hablar.  Tacere 
quisquis  nescit,  is  nescit  loqui. 

QUI  TÉ  MÉS  QUE  CALLAR,  ^S   ENRAHONA.  ref.  Se 

pren  en  sentit  literal.  Reprende  viciós  agenos,  quien 
eslà  lleno  de  ellos:  buen  callar  se  pierde.  Aliorum 
medicus,  et  ipse  vulneribus  scatet. 

CALLARÍS.  m.  ant.  call  2. 

CALLAT,  DA.  p.  p.  Callada.  Tacílus.  ||  adj. 
Qui  guarda  '1  secret.  Reservado,  callado.  Tacitus, 
cautus.  II  Qui  parla  poch.  Tacilurno.  Taciturnus. 

CALLAU.  interj.  calla. 

CALLERÉS,  A.  adj.  Cosa  de  Càller  ciutat  de 
Cerdenya.  Culleres.  Callaritanus. 

CAL-LIDITAT.  f.  ant.  ASTÚCIA. 

CAL-LÍOPE.  f.  Musa  que  presideix  à  la  elo- 
qüència ó  retòrica  y  à  la  poesia  heroica,  y  signifi- 
ca hermosa  veu.  Los  poetas  diuhen  que  era  mare 
de  Orfeó.  Caliope.  Calliope,  es,  Galliopea,  ae. 

CALLÓ8,  A.  adj.  Qui  té  calls.  Calloso.  Ostrea- 
lus,  callosus. 

CALLOSITAT.  f.  La  durícia  que's  fà  en  la 
vora  de  la  llaga  ó  ferida.  Callosidad.  Callositas,  atis. 

CALMA.  f.  Falta  de  vent.  Calma.  Tranquilli- 
tas,  atis.  U  La  suspensió  ó  cessació  de  algunas  co- 
sas, com  en  los  dolors,  negocis,  etc.  Calma.  Inter- 
inissio,  nis,  quies,  etis.  ||  catxassa. 

EN  CALMA.  m.  adv.  Dit  de  la  mar  quant  està  pa- 
cífica. En  calma,  mi  leche,  navegable,  tranquilo, 
pacifico.  Yelivolum,  àlbum,  sedatum,  tranquillum. 

CALMANT,  p.  a.  Calmanle.  Sedans.  1|  m.  Lo 
que  té  la  propietat  de  mitigar.  Sedativo,  calmanle. 
Mitigans,  sopiens  medicamenlum. 

CALMAR.  V.  n.  Posarse  la  mar  en  calma.  Cal- 
mar. Mare  adquiescere,  sedari,  tranquillari.  ||  v. 
a.  Moderar  alguna  cosa  rigorosa,  com:  la  cànfora 
CALMA  '1  dolor.  Adormecer,  calmar,  mitigar,  sose- 
gar.  Mitigo,  placo,  as.  ||  Sossegar  los  moviments 
del  animo,  la  alteració  de  las  passions,  com  la  cò- 
lera. Apaciguar,  aplacar,  calmar,  sosegar.  Restin- 
guo,  is,  iram  pessumdare.  |1  Aquietar  los  crits  ó 
plors  de  algú.  Acallar,  calmar,  sosegar.  Placo,  as, 
lenio,  is.  II  Dit  del  vent,  pararse.  Encalmarse,  cal- 
marse.  Yentum  concidere,  sedari,  remitti. 

CALMAT,  DA.  p.  p.  Calmada.  Sedatus,  pla- 
catus. 

CALMI.  m.  Tela  pintada  que's  fabrica  en  los 
estats  del  gran  Jlogol.  Calmi.  Calmi. 

CALMUCH,  A.  adj.  Habitant  de  un  districte 
de  Tartària.  Calmuco.  Tartarus. 

CALOGERS.  m.  pi.  Monjos  grechs  que  seguei- 
xen la  regla  de  sant  Basili,  y  fàn  una  vida  mòlt 
austera:  '1  nom  es  grech  y  significa  bon  vell.  Tam- 
bé hi  ha  naonjas.  Calogeres.  Monachi  greeci. 
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CALOMELANS.  in.  Mercuri  dols.  Mercurio  dul- 

ce,  calomclanos,  pauúcea  mercurial,  protocloruro 
de  mercurio  sublimado.  Proloclilorurotiini  mercurii 
sublimaluni,  incrcurius  duicis,  calonielani. 

CALOMNAR.  V.  a.  ant.  cammmar. 

CALOR.  111.  La  impressió  que  fan  en  los  cossos  lo 
foch  y  'J  sol.  Calor.  Calor,  vapor,  is,  ignis,  nis,8es- 
tus,  us.  II  met.  Aidinient,  activitat,  vivesa.  Calor. 
Ardor,  fervor,  is,  ímpetus,  us.  I  met.  Lo  nl^s  fort, 
viu  ó  empenyat  de  algun  combat  ó  disputa.  Cdlor. 
Ardor,  is.  veliemens  vis. 

cvLOR  NATiRAL.  Lo  pi'opi  }  necessari  pera  con- 
servar la  vida.  Calor  nalurul.  Yitalis ,  nativus  calor. 

AB  CALOR.  ra.  adv.  Ab  empenyo.  Con  calor.  Totis 
viribus,  fervidè. 

ABRASARSE  ó  MORiRSE  DE  CALOR.  fr.  Tenir  un  grau 
excessiu  de  calor.  Freirse  de  calor.  Jisluare. 

DONAR  CALOR.  fr.  met.  Accelerar  alguna  cosa. 
Dar  calor.  Urgeo,  es,  excito,  as,  impello,  is.  ||  En 
las  blanquerias  la  operació  de  posar  al  calor  ó  al 
foch  la  pe'l,  pera  que  prenga  '1  color  viu,  que  diu- 
hen  de  anta,  introduhintbi  l' oli.  Dar  calor.  Pellem 
igni  aptare. 

ENTRAR  EN  CALOR.  Tomar  cülor.  Calorera  acci- 
pere. 

FÉR  CALOR.  fr.  Sér  calent  lo  temps.  ILicer  calor. 
Horam  a'stuare,  diem  fervere. 

GASTAR    LO   CALOR    NATIRAL    EN   ALGUNA    COSA.  fr. 

met.  Posar  en  ella  mès  atenció  de  la  que  's  mereix. 
Gastar  el  calor  natural  en  alguna  cosa.  Nimiam 
operam  levi  negotio  dare. 

MORIRSE  DE  CALOR.  fr.  Patime  mòlta.  Freirse  de 
calor.  Yehenienli  calore  laboraré. 

NI  PER  CALOR  NI  PER  FRET  NO  't  LLEVES  LA  CAPA 

NI  'l  BARRET,  icfr.  Dcnota  que  no  debem  deixar  las 
cosas  necessarias,  encara  que  'ns  causen  alguna 
molèstia,  ^i  por  frio  ni  por  calura  no  dejes  tu  co- 
bertura ;  ni  en  invierno  sin  capa,  ni  en  verano  sin 
calabaza.  JElxis  erit,  ne  stragula  ponas. 

OFEGARSE  DE  CALOR.  fr.  Estar  mòlt  fatigat  pel 
calor  excessiu.  Ahogarse  de  calor.  Mslu  nimio  ur- 
geri. 

PÉNDRER  CALOR.  fr.  ENTRAR  EN  CALOR. 

PICAR  LO  CALOR.  fr.  Sér  mòlt  calent  lo  temps.  De- 
jarse  caer  el  sol.  Diem  valdè  aístuare,  calescere. 

GALÓRICH.  m.  quím.  Cos  elemental,  flúity 
sulil  (pie  penetra  ó  abandona  'Is  porós  dels  cossos, 
dilatant  ó  contrabent  sas  parts:  n'  hi  ha  de  combi- 
nat ó  interposat  segons  l'estat  en  que  se'l  conside- 
ra en  los  cossos.  Calórico.  Porós  permeans  corpus. 

CALORICITAT.  f.  Propietat  que  tenen  los  ani- 
mals y  vejetals  de  produhir  calor  espontàneament. 
Calor icidad.  Caloris  producendi  facultas. 

CALORIFICACIÓ.  f.  La  acció  per  la  qual  se 
produheix  lo  calor.  Calorificacion.  Actio  quaï  calor 
producitur. 

CALORÍFICH,  ca.  adj.  Lo  que  calenta.  Calo- 
rifico.  CaloriQcus. 

CALORÍMETRO.  m.  Instrument  pera  medir  lo 


calor  específich  dels  cossos.  Calorimeiro.  Calori- 
raetrum. 

CALORÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  calor.  Caloroso, 
caluroso.  Ardens,  caiidus. 

CALOROSAMENT.  adv.  m.  Ab  calor.  Caloro- 
samente.  Ardenler,  calidè,  fervidè. 

CALOSTRE.  m.  La  primeia  llet  de  la  femella 
desprès  de  haver  jarit.  Calostro.  Calostrum,  i,  co- 
loslia,  iv. 

CALOTO.  m.  Metall  portat  de  Amèrica  dels  re- 
siduos  de  la  campana  de  un  poble  anomenat  així 
en  la  província  de  Popayant ;  y  diuhen  que  acudia 
'1  bestiar  ahont  s'  ohía  pera  lliurarse  de  las  tem- 
pestats. Lo  vulgo  li  afribuheix  varias  virtuts,  y  '1 
mescla  ab  lo  del  batall  de  las  campanetas  anome- 
nadas  de  Caloto,  pera  tocarlas  quant  trona.  Caloto. 
Metallurn  calotum  dictuin. 

CALPA.  f.  ter.  Peix. 

CALQUILLA.  f.  ter.  Peix. 

CALRADA.  f.  ter.  flamarada,  incendi. 

CÀLRER.  Y.  imp.  CALDRER. 

CALS.  f.  Espècie  de  pedra  que  cremada  s'  es- 
ponja y  torna  blanca.  Cal.  Calx,  cis. 

CALS  AMARADA.  Cal  nucrla.  Macerata,  dilutacalx. 

cALs  VIVA.  La  que  no  està  amarada.  Cal  viva. 
Protoxydum  calcis,  viva  calx. 

CALSA.  f.  ter.  MITJA.  II  pi.  Vestidura  de  home, 
ab  dos  camals  ó  cuixots  que  s' uneixen  en  las  cui- 
xas.  Calzon,  calzones.  Lumbare,  is,  femoralia, 
ium,  braccíB,  arum.  ||  anl.  mitjas  de  sota.  l|  Entre 
gitanos,  grillons.  Calzas.  Compedes,  um.  ||  plur. 
ant.  botins,  polainas. 

ABAIXAR  CALSAS.  fr.  ABAIXAR  LO  CAP. 

DESFERSE  LAS  CALSAS.  fr.  Dcscordar  los  botons  ab 
que  se  sostenen.  Desatacarse.  Femoralium  ligulas 
laxaré,  solvere. 

PORTAR  LAS  CALSAS.  fr.  met.  Dominar  la  muller 
al  marit.  Llevar,  ponerse,  calzarse  las  bragas  ó  los 
calzones:  en  casa  de  Gonzalo  mas  puede  la  gallina 
que  el  gallo.  Priores  partes  uxorem  agei-e. 

posARSE  LAS  CALSAS  DE  ALGÚ.  fr.  mct.  Gobcmarlo, 
manarlo.  Calzarse  à  alguno.  Aliquemsibi  subdere. 

SABERSE  CORDAR  LAS  CALSAS.  fr.  Tenir  coneixe- 
ment, poderse  gobernar  sèns  ajuda  de  altres.  Snlir 
de  mantillas  ó  panales;  estar  criado.  Ex  ephebis 
excessisse. 

CALSADA.  f.  CALSAMENT.  |  Carretera  empedra- 
da.  Arrecife,  calzada.  Strata,  munita  via,  strata 
viarum. 

CALSADOR.  m.  Llenca  de  banya  ó  de  pell  pe- 
ra calsar  ab  comoditat  las  sabatas.  Calzador.  Cor- 
nea,  coriacea  assula. 

CALSAMENT.  m.  La  acció  de  calsarse.  Calza- 
dura.  Calceatus,  us. 

CALSAR.  V.  a.  Posar  à  algú  '1  calsat.  Calzar. 
Calceo,  as,  calceos  induere,  inducere.  ||  Arrimar 
terra  à  certas  plantas,  com  àpits,  escarolas,  etc. 
pera  que's  fasan  tendras  y  blancas.  Aporcar,  aco- 
gombrar.  Ablaqueo,  as,  terra  condere.  obruere.  || 
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Cavar  al  rededor  dels  arbres  y  arrimar  \m  poch  de 
terra  à  la  soca.  Atelilhir,  calzar,  recahar.  Aggero, 
as,  adobruo,  is.  I  Tenir  lo  peu  certa  llargària;  y 
així  's  diu:  cai.sar  deu  punls.  Calzar.  Cerlam  cal- 
Cei  longitudinem  pedem  ada;quare.  ||  Sér  lo  sabater 
de  algú;  y  així  's  diu:  fulano  calsa  molls  senyors. 
Calzar.  Alicujus  sutorem  essc,  alicui  opus  calca- 
rium  curaré.  ||  Afegir  acer  à  la  punta  de  la  rella  y 
altras  ferramentas.  Acerar,  calzar.  Calybe  refice- 
re.  II  Guarnir  la  part  inferior  de  alguna  cosa  ab 
una  altra  de  mès  forta  pera  que  la  soslinga  y  con- 
serve,  com:  paret,  rodas,  etc.  Calzar.  Fulcio,  mu- 
nió, is.  II  Parlant  de  armas  de  foch  alcansar  un  de- 
terminat calibre.  Calzar.  Capacem  esse.  ||  Entre 
gitanos  posar  grillons.  Calzar.  Compedibus  vind- 
ré. II  Tràurer  los  bolquers  a  las  criaturas  y  vestir- 
los  de  curt.  Sacar  los  pies,  poner  de  redondo.  In- 
fantulus  ab  involucris  expediré,  liberare. 

QUI  CALSA  AB  AMICH  Ó  PARENT,  CALSA  CAR  Y  MÈS 

DOLENT,  ref.  Denota  que  hi  ha  mólts  quealsamichs 
los  fan  las  cosas  mès  dolen  las  y  mès  caras.  Lo 
min  me  gasle  el  amigo,  que  lo  bueno  pvonto  es  ven- 
díf/o.  Mercès quasque malas  noster sibi  sumat amicus. 
CALSARSE.  V.  r.  Calzarse.  Calceo,  as,  calcio, 
is,  sibi  calceos  induere. 

CALSAT,  DA.  p.  p.  Calzado.  Calceatus.  [j  m. 
Botas,  sabatas,  espardenyas,  mitjas  y  tot  lo  que 
cubreix  lo  peu  pera  sòn  resguart.  Culzado.  Crepi- 
SB,  calceamentum,  i,  calceatus,  us.  |]  Tot  lo  que 
cubreix  y  adorna  'Is  peus  y  camas.  Calzado.  Cal- 
ceamentum, i,  calceamen,  inis,  calct'atus,  us.  || 
Lo  religiós  que  porta  sabalas  y  mitjas,  à  diferència 
de  altres  que  no  mès  porlan  espardenyas  ó  sandà- 
lias.  Calzado.  Calceatus,  us.  ||  Aucell  que  té  las 
potas  cubertas  de  ploma.  Calzado.  Avis  plumipes- 
[|  Animal  que  té  las  potas  blancas  y  '1  cos  de  altre 
color.  Se  diu  regularment  dels  caballs.  Calzado. 
Alterius  coloris  pedes  habens  animal. 

CALSASSAS.  f.  pi.  aum,  Calzonazos.  Laxa  fe- 
moralia. 

SÉR  üN  CALSASSAS.  loc.  Sér  mòlt  fluix  y  condes- 
cendent. Ser  un  calzonazos.  Inertem,  desidem  esse. 

CALSATER.  m.  calceter. 

CÀLSEGH  Y  CÀLSER.  m.  |1  calzer. 

CALSE8.  f.  calsas. 

CALSETA.  f.  CALCETA. 
CALSETER.  m.  CALCETER. 

CALSIGAR.  V.  a.  y  derivats,  trepitjar. 
CALSiCH.  m.  y 

CALSILLA.  f.  Espècie  de  mitja  sens  peu.  Cal- 
ceton.  Tibiale,  is. 

GALSINA.  f.  Cals  al  punt  de  emblanquinar.  Le- 
chada.  Calx  ad  dealbandum  macerata.  I  Mescla  de 
cals,  pedra  menuda  y  altres  materials.  Calcina. 
Rudera  calce  et  arena  commixta. 

GALSINACIÓ.  f.  y 

GALSINAMENT.  m.  La  acció  de  calsinar.  Cal- 
cinacion.  Exustio,  nis. 

GALSIXAR.  v.  a.  Reduhir  a  pols  los  metalls  ó 


pedras  per  medi  del  foch.  Calcinar.  Calcino,  cre- 
mo, concremo,  as,  in  calcem  redigere. 

GALSINAT,  DA.  p.  p.  Calcinada.  Calcinatus. 

GALSINA YRE.  m.  Qui  fa  cals  ó  tracta  en  ella. 
Calero.  IJalcarius,  ii. 

GALSINER.  m.  Bassa  pera  amarar  la  cals. 
Caiero.  Balcarius,  ii.  ||  calsinayre. 

GALSINERIA.  f.  La  casa  ó  lloch  ahónt  se  ven 
cals.  Caleria.  OÍDcina  calcaria. 

GALSINÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  mòlta  cals.  Cal- 
càreo.  Balcarius. 

GALSÓ.  m.  Botí  sens  sola.  Botin,  polaina.  Ti- 
biale sine  .soliis. 

GALSOBRA.  f.  ant.  Ruínas  de  un  edifici.  Es- 
comhros.  Rudus,  eris. 

GAL80NS.  m.  pi.  mitjas.  [j  calsas. 

GALSOTAS.  m.  bltxacas. 

GALSOTETSY  GALSETS.  m.  Calsas  de  tela 
per  sota  dels  pantalons,  etc.  Calzoncillos,  pauetes. 
Femoralia,  ium,  subligar,  aris,  subligaculum,  i. 

CALT,  DA.  adj.  ant.  calent. 

MÉNTRES  es  CALT  SE  PELA.  ref.  DE  CALENT  EN  CA- 
LENT SE  PELA. 

GALTERISAR.  V.  a.  calterisar. 
GALTFRET.  m.  calfret. 
GALTIRI.  m.  ant.  caiteri. 
GALUGH.   m.  ter.  Espècie  de  peix  de  mar  y 
de  riu.  Cierfo  pescado.  Piscis  sic  dictus. 
GALUIX.  m.  ter.  tronxo. 
GALÚMNIA.  f.  Acusació  falsa  y  maliciosa.  Ca- 
lumnia. Calumnia,  aj,  calumniatio,  nis.  ||  Falsa  di- 
vinitat dels  Atenienses.  Calumnia.  Calumnia,  a;. 

AFiANSAR  de  CALÚMNIA,  fr.  for.  Fèr  obligació  1' 
acusador  de  probar  lo  que  deduheix  contia  1'  acu- 
sat. Afianzar  de  calumnia.  Se  suo  periculo  vadem 
dare  pro  veritate  accusationis. 

JURAR  de  CALIÍMNIA.  fr.  for.  Prcslar  las  parts  li- 
tigans  al  principi  de  plet  jurament  de  que  no  pro- 
ceheixen  ni  procehiràn  de  mala  fé.  Jurar  de  calum- 
nia. Calumnia;  juraraentum  dicere. 

GALUMNIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  calumnia. 
Calumniador.  Inficiator,  calumniator,  eriminator, 
oris,  sycophanta,  se. 

GALUMNIAL.  adj.  calumniós. 

GALUnilVIAR.  V.  a.  Acusar  falsament,  culpar 
al  innocent.  Calumniar.  Calumnior,  aris,  alicui  vel 
in  aliquem  mentir  i. 

GALUMNIAT,  DA.  p.  p.  Calumniada.  Calum- 
niatus. 

GALUMNIÓS,  A.  adj.  Lo  que  conté  calúmnia. 
Cahimnioso.  Calumniosus. 

GALUMNIOSAMENT.  adv.  m.  Ab  falsa  acusa- 
ció. Calumniosamente.  Calnmmosè,  per  caluraniam. 

GAL  VA.  f.  Lo  casco  del  cap  sens  cabells,  Calra, 
calvieie ,  calvario ,  calvez,  y  calvatrueno  la  que 
pren  tot  lo  cap.  Calva,  calvaria,  se,  calvitium,  ii. 
calvities,  ei. 

CALVARI,  m.  Lloch  en  que  Jesucrist  consumà 
la  redempció.  Pròpiament  significa  lloch  de  cala- 
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veras.  Calrario.  Calvariuni,  ii ,  via  sacra.  ||  tcr. 
CAvr.i  nv. 

CALVÀRIA.  f.  Nom  de  unas  religiosas  de  la 
orde  de  nostra  Sí-nyora  del  calvari.  Calvaria.  Cal- 
variana  inonialis. 

CALVA8SA.  f.  auin.  Calvaza.  Calvitium,  ii, 
tolo  viM'lici'  ralvus. 

CALVEJAR.  V.  n.  Anar  faltant  lo  cabell.  En- 
ralverer.  Calvesco,  is. 

CALVEJAT,  DA.  p.  p.  Encahecido.  Capillis 
orbalus. 

GAL  VESA.  f.  CALVA. 

CAL  VET.  ni.  d.  Calvele,  calvillo.  Calvnlus,  cal- 
vaster,  i. 

CALViCIA.  f.  CALVA. 

CALVINA  Ó  CALUINA.  f.  ant.  Espócie  de 
gros  (iart  de  f|iie  niés  rcgularnient  s'  usava  en  la 
cassa  de  selvatjinas.  Jabalina.  Jaciilum,  telum. 

CALVINISME,  ni.  Secta  de  Calvino,  que  l'any 
1683  fou  desterrada  de  Fransa  per  1'  edicte  de 
Kantes.  Entre  "Is  mòlts  errors  del  Calvinisme  són, 
que  Déu  predestina  ó  reproba  sols  perquè  vól, 
sens  aténdrer  a  mèrit  ni  demèrit:  que  dóna  als 
predestinats  una  fé  que  no  poden  pérdrer,  y  una 
gràcia  que'ls  priva  la  llibertat;  que'ls  justos  no  po- 
den, a  causa  del  pecat  original,  fér  ninguna  obra 
bona,  ni  estan  obligats  à  feria  ni  à  guarda;-  los  ma- 
naments: y  altres  errors  condemnats  per  la  escrip- 
tura, concilis,  sants  Pares  y  per  lalglésia  universal. 
Alguns  diuhen  que'ls  errors  de  Calvino  són  1400: 
Cahinismo.  Calvinismus,  i,  calvini  secta,  doctrina, 
sodalitium. 

CALVINISTA,  m.  Sectari  de  calvino  Heresiar- 
ca  del  sigle  \vi.  Calvinista.  Calvinista,  x,  calvini 
sectalor. 

CALVÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Calvisimo.  Summe 
calvus. 

CALVO,  A.  adj.  Qui  té  tot  lo  cap  ó  part  de 
ell  sens  cabells.  Calvo.  Calvus. 

CALVO  DEL  TOT  Ó  COM  LO  PALMELL  DE  LA  MA.  Cul- 

vo  como  ^^na  calabaza.  Cucurbita  glabrior. 

TORNARSE  CALVO.  fr.  Pérdrer  los  cabells.  Encal- 
vecer,  encalvar.  Calveo,  es,  calvesco,  is. 

CALX.  f.  ant.  gals. 

CÀLZER.  m.  Instrument  ordinàriament  de  pla- 
ta ó  de  or  ab  un  peu  pla,  y  remata  en  un  vas  en 
(jues  consagia  '1  vi  en  la  missa.  Cúliz.  Calix, 
icis.  II  Tassa  feta  à  manera  de  càlser.  copa,  vas. 

CAM.  m.  Títol  dels  prínceps  soberans  de  Tar- 
tària.  Carn.  Chamus,  i,  scytharum  ad  orlum  impe- 
rator.  ||  En  Pèrsia  qualsevol  senyor  de  la  cort. 
Carn.  Aulicus,  i. 

CAMA.  f.  En  los  animals  la  part  del  cos  entre 
'1  peu  y  '1  genoll.  iHerna.  Perna,  tibia,  a;,  crus, 
uris.  11  Lo  pal  del  cos  de  las  llelras  com  en  la  ni, 
n.  l'ierna.  Oblonga  littenc  pars.  H  Lo  pal  ó  línea 
se  lietras,  que  puja  ó  baixa  mès  que  '1  cos  de 
ellas.  Palo.  Litteraí  procidentia,  procerilas.  y  Part 
del  forch  de  alls,  elc.Ristra,  ramal.  Alliorum  res- 


tis. 11  Lo  cap  de  la  fona.  Ramal,  pierna.  Funda; 
extremitas.  1|  La  part  de  la  mitja  desde  1  taló  lins 
al  genoll.  Cana.  Tibiale,  is.  I  La  del  botó  y  sem- 
blants. Presiltas.  Ansula,  U'.  H  En  la  prenip.sa  de 
imprempta  cada  un  dels  muntants  qus  serveixen 
de  peu  y  costat  pera  assegurar  la  prenipsa.  Pierna. 
Fulcrum,  i.  |1  En  las  plantas  lo  tronxo,  tronch  ó 
trompa.  Tallo.  Scapus,  i,  stylus  caulis.  H  En  lo  bot 
lo  coll  per  ahònt  raja.  Piezqo.  Amicinuni,  i.  I  pi. 
Los  muntants  de  la  taula.  Pies.  Pedes,  um. 

CAMA  A  CAMA.  UI.  adv.  TANT  A  TANT. 

CAMA  A.SSA  CAMA  ALLÀ.  UI.  adv.  Ab  las  camas  se- 
paradas.  A  horcajadas,  ú  horcajadillas.  Didudis 
cruribus. 

CAMA  DE  BLAT,  Cüm.  Culmus,  calamus,  i. 

CAMA  DE  FIGIERA.  ant.  CAMATORT. 

CAMAS  DE  RRÓQUIL  Ó  DE  GANGUIL.  Qui  laS    té    llar- 

gas  y  primas.  Zanquivano.  Exilibus  cruribus  homo. 

AB  LAS  CAMAS  NLAS  ó  CRUAS.  En  pernetas  en  pier- 
nas,  desnndas  las  piernas.  Nudis  cruribus. 

AGAFAR  PER  LA  CAMA.  Apemar.  Crura  apprehen- 
dere. 

CARREGARSE  LAS  CAMAS  A  COLL.  fr.  ANAR  À  PEL'. 

ESTAR  A  CAMAS.  fr.  mct.  Havér  eixit  bè  de  algu- 
na disputa  ó  dels  càrrecbs  que  's  fan,  ó  de  algun 
perill.  Sacar  hien  el  cahallo  ó  sacar  el  caballo  lirn- 
pio.  Sese  ex  redargutione  feliciter  expediré.  I  met. 
Fèr  alguna  cosa  difícil  y  perillosa  evitant  tot  dany. 
Sacar  bien  el  caballo,  ó  el  caballo  limpio.  Rem  ar- 
duam  sine  ulla  noxa  exequi. 

ESTiRAusE  LAS  CAMAS.  fr.  fam.  Passejarse.  ^.síí- 
rar,  estender  las  picruas.  Deambulo,  as. 

HAVÉR  À  CAMAS.  fr.  faill.  ACONSEGUIR. 

MÓl'RER  VIOLENTAMENT    LAS    CAMAS.    loC.    PemeaV. 

Properus gressus  festinare,  crura  violenter  jaclare. 

sÉR  LA  CAMA  DEL  MAL.  fr.  fam.  Dcuota  que  algú 
es  la  causa  del  mal  que  succeheix.  Ser  el  dedo  ma- 
lo.  Criraina  omnia  in  aliquem  verti,  attribui. 

TALLAR  ó  SEGAR  LAS  CAMAS.  fr.  Impedir  los  medis 
pera  fèr  fortuna.  Desjarretar,  cortar  los  pasos.  Co- 
natus  reprimere.  I  Debilitar  las  forsas.  Desjarre- 
tar. Enervo,  debilito,  as,  vires  confringere. 

TALLAR   LAS    CAMAS    PER    LA    CORVA.    ff.    Debilitar 

mòlt.  Desjarretar.  Suffragino,  subnervo,  as. 

TENIR  BONAS  CAMAS.  fr.  Sèr  uiòlt  cauiinador.  Te- 
ner  pies  ó  buenos  pies.  Perniciter  gradi,  currere. 

TENIR    liNA    CAMA  A  LA  SEPULTURA  Ó  AL  FOSSAR,  fr. 

met.  Denota  que  algú  es  tant  vell  ó  tant  malalt 
que  no  pót  tardar  à  morir.  Tener  un  pié  en  la  se- 
pultura. A  sepulcro  non  longè  abesse. 

TRENCAR  ó  TRENCARSE  LAS  CAMAS.  fr.  mct.  Impos- 
sibilitar ó  impossibilitarse  pera  alguna  cosa.  Cor- 
tar 6  cortarse  las  piernas.  Kegotium  impediré,  sibi 
ipsi  impediré. 

vÀLDRERSE  DE  LAS  CAMAS.  fr.  Escapar  corrent. 
Poner  pies  en  polvorosa,  tomar  las  de  villadiego. 
Fugere,  aufugere. 

CAMACURT,  A.  adj.  Dit  del  que  té  '1  pas  curt. 
Pasicorto.  Brevioribus  gressibus  incedcns. 
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CAMADA,  f.  Cop  de  cama.  Pernada.  Calcitra- 
tus,  us.  II  ter,  bancada.  3.  ||  Pas  llarch.  Tramo, 
gambada.  Passus  grallatoriíis. 

A  CAMADAs.  111.  adv.  A  salts,  apressuradament.  A 
paso  largo,  à  trancos.  Citato  passii.  1|  iiiet.  ter.  À 

TIRAS. 

CAMADREA.  f .  Herba.  Camadrea.  Caniadrea,  ai. 
CAMAFEO  Ó  CAMAFEU.  m.  Pedra  en  la 

que  's  Irobari  figuras  y  representacions  de  paíssos, 
y  altres  joclis  de  la  naturalesa.  Camafeo.  Pi-orainens 
eífigies. 

GAMAL.  ni.  ant.  Grillons  de  fusta,  que  posats 
en  lo  coll  de  las  canias  impedeixen  lo  caminar  lli- 
brement.  Cepo,  corma.  Cippus,  i,  compeslignea.  1| 
pi.  En  los  arbres  las  brancas  majors  que's  separan 
inmediatament  desde  la  soca.  Brazos.  Brachium, 
ii.  II  ter.  Cuixot  de  'Is  pantalons,  elc.3/?<sío,  calzon. 
Femoralia,  iuni.  ||  Espècie  de  botí  ple  de  casca- 
bells.  Boiregui.  Cotburnus,  i.  |  ant.  botas,  grebas. 

CAMALEÓ,  m.  camalleó. 

CAMALDULEUSE.  f.  Orde  de  religiosos  funda- 
da en  1009  per  sant  Romualdo baix  la  regla  desant 
Benet  ab  algunas  constitucions  particulars  y  hàbit 
l)lanch.  Son  monasteri  principal  es  lo  Mont  de  la  Co- 
rona en  l'Apenino.  Fou  aprobada  en  1103  per  Ale- 
xandre II.  II  adj.  Lo  pertanyent  à  dita  orde  ó  à  sos 
religiosos.  ||  m.  Religiós  que  segueix  la  orde  del 
mateix  nom.  Camaldukuse.  Canialduleusis. 

CAMALEUCA.  f.  Planta  de  fullas  rodonas  ab 
puntas,  de  un  vert  obscur,  la  cama  roja  y  ramosa 
y  la  flor  groga.  Camalexica.  Chamadeuce,  es. 

CAMÀLICH.  m.  En  Barcelona,  Madrid  y  algu- 
nas altras  parts  lo  qui  està  regularment  en  las 
plassas  ó  altres  paratges  públichs,  ab  unas  cordas 
al  coll,  à  fi  de  que  qualsevol  puga  servirse  de  ell 
pera  trasportar  cosas  de  pes  de  una  part  à  altra, 
guanyantse  així  la  vida.  Mozo  de  cordel  ó  de  esqui- 
na,  ganapan,  faquin,  palanquin,  y  esporlillero.  p. 
And.  Bajnlus,  i,  plialangarius,  ii. 

CAMALLADA.  f.  Lo  cop  que  's  reb  en  la  cama 
y  sòn  efecte.  Pernada.  Cruris  ictus. 

CAMALLARGH,  GA.  adj.  Se  diu  del  qui  té 
las  camas  llargas  ó  '1  pas.  Pasilargo,  zanquilargo. 
Longioribus  gressibus  incedens. 

CAMALLEÓ.  m.  Animal  com  un  llangardaix, 
ulls  grans  y  fondos,  camas  llargas  y  dretas;  té 
quatre  potas  y  en  cada  una  tres  dits;  la  cua  llarga 
y  plana ,  y  s' agafa  ab  ella  '1  mateix  que  ab  las  po- 
tas ;  en  lo  cap  té  una  espècie  de  cresta  y  dos  ober- 
turetas  que  li  serveixen  de  nas;  no  té  orellas.  Los 
antichs  deyan  que's  mantenia  del  ayre;  però  al- 
guns aürnian  havérlos  trobat  vàrias  moscas  en  lo 
COS.  Sòn  moviment  es  pausat  y  grave.  Pren  dife- 
rents colors  y  'Is  muda  fàcilment.  Camaleon.  Cha- 
maïleon,  is.  |1  aslr.  Una  de  las  dotze  constel•lacions 
australs  observadas  pels  moderns.  Camaleon.  Cha- 
mseleon,  is.  ||  Planta  medicinal,  angèlica.  [|  Al- 
tra planta  semblant,  de  arrel  morena.  Camaleon. 
Chamaïleon  niger. 


CAMALLEÓ  PARDO.  Animal  de  Abissínia  semblant 
al  camell  en  la  figura,  encara  que  Sejour  diu  que 
sols  en  lo  cap,  y  en  la  varietat  de  colors  al  tigre  y 
à  la  pantera.  Camaleopardo,  pardal,  camello  par- 
dal. Camellus  pardalis,  chamaílopardalis. 

CAMALLERAS.  f.  ter.  CARAMELLAS. 

CAM  allí  GA.  f.  LLIGACAMA. 

CAMALLOCH.  m.  ter.  Enginy  pera  pescar. 
Red.  Reté  sic  dicta. 

CAMALLUHENT,  A.  m.  y  f.  ter.  Nom  que  's 
dóna  als  pagesos  de  la  montanya.  Montanés.  Mon- 
ticola,  a?. 

CAMAMILLA.  f.  y 

CAMAMIRLA.  f.  Herba  medicinal  que  comun- 
ment  produheix  unas  camas  altas  de  dos  à  tres 
pams,  poblada  de  unas  fullas  espessasy  menudas. 
n'  hi  ha  de  vàrias  espècies.  Manzanilla,  camamila. 
Anthemis,  idis,  chaniíemelon,  i,  chamomilla,  x. 

CAMAMILLA  ROMANA.  La  que  té  las  flors  llustrosas 
que  naixen  en  lo  mes  de  juny  y  juliol,  de  olor 
agradable,  sabor  fort  y  balsàmich  que  han  com- 
parat al  de  las  pomas  roquelas ;  s' emplea  com  à 
tònica  estomacal  y  contra  la  febra.  Manzanilla  ro- 
mana ó  noble  ó  fina  ó  de  bolica.  Anthemis  nobilis, 
chamom.Tluni  nobile,  chamomilla  romana. 

CAMÀNDULA.  lli.  CAMALDULENSE.  3.  11  Espècie 
de  rosari  que  usà  '1  beato  Miquel  de  Florència,  her- 
mità  de  la  Camàndula.  Primerament  tenia  tres  dc- 
nas,  y  desprès  cinch  y  fins  à  sis.  Camàndula.  Praí- 
catoria  corona  ter  denis  globulis  constans.  U  Bella- 
queria.  Camàndula.  Versutia,  a;,  calliditas,  atis. 

TENIR  MÒLTAS  CAMANDüLAS.  fr.  iron.  Tenir  mòltas 
bellaquerias.  Tener  muchas  camàndulas  ó  conchas, 
mas  conchaíi  que  un  galàpago.  Calliditate,  versutia 
pollere. 

CAMANDULER,  A.  m.  y  f.  Qui  té  mòltas  ca- 
màndulas, hipòcrita.  Camandulero.  Versutus,  i. 

CAMANHAYA.  f.  Planta  capil•lar  del  Brasil, 
que  creix  sobre  'Is  mès  alts  arbres,  y  'Is  cubreix 
enterament:  es  com  un  borrissol  pardo,  y  fa  fins 
à  sis  fullas,  y  à  vegadas  una  sola  semblant  à  la 
del  romaní.  Camanhaya.  Camanhaya,  a;. 

CAMAOBERT,  A.  adj.  Qui  té  las  camas  ober- 
tas.  Perniabierto.  Divaricatus. 

CAMAPÉ.  m.  CANAPÈ. 

CAMAPRIM,A.  m.yf.  Qui  té  las  camas  primas. 
Zanqmvano. Oblongis  gracilibusque  cruribushomo. 

CÀMARA.  f.  La  pessa  ahont  lo  rey  dóna  au- 
diència, y  ahont  sols  tenen  entrada  'Is  gentils  ho- 
mes, ajudas  de  càmara  y  embaixadors.  Càmara. 
Interior  regise  domús  aula.  ||  Nom  comú  als  con- 
cells  compostos  de  president  y  diputat  sens  núme- 
ro fixo.  Càmara.  Concilium,  collegium,  ii.  ||  En  la 
anatomia  part  còncava  del  cràneo  que  và  à  parar 
al  exterior  de  la  orella.  Càmara.  Camera,  se. 

CAMARA  ALTA.  En  Inglatcrra  '1  concell  ó  tribunal 
superior  compost  dels  senyors,  qual  número  es 
al  arbitri  del  rey.  Càmara  alta.  Primorura  magna- 
tura  exedra,  conclave,  collegium. 
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cÀMARA  APOSTÒLICA.  La  en  que's  traclan  los  nego- 
cis pertanyenls  à  la  tesoreria  ó  dominis  de  la  Iglé- 
sia.  Cúmara  oposiólica.  Camera  apostòlica,  poiili- 
ficiaium  lulionum  cúria. 

CÀMARA  BAIXA.  La  que  està  composta  dels  dipu- 
tats de  las  províncias,  vilas  y  pobles.  Càmara  baja 
ó  de  los  comunes.  Populariuni  collegium,  conci- 
lium,  conventus. 

cAmara  imperial.  Aquella  eii  que's  judican  los 
negocis  dels  prínceps  del  imperi.  Cdmara  impe- 
rial. Imperiale  tribunal. 

CÀMARA  OBSCURA.  Temie  de  maquinaria  y  de  òp- 
tica. 'S  reduheix  comunment  à  una  caixa  de  fusta, 
en  que  hi  ha  un  canó  ab  sòn  vidre  lenticular;  de 
manera  que  s' acoste,  y  s'aparle  pera  buscar  lo  fo- 
co;  rebut  així  '1  raig  de  la  llum,  que  va  à  parar  à 
un  mirall  elevat  al  àngul  de  íf}  graus  sobre  '1  pla 
horisontal  de  la  caixa :  de  aquí  ressaltan  los  raigs, 
formant  àngul  de  reflexió  igual  al  de  incidència 
à  un  vidre  desllustrat  que  està  sobre  '1  mirall,  for- 
mant ab  ell  lo  mateix  àngul  que'l  pla  inferior;  y 
en  aquest  vidre  desllustrat,  que  no  déu  rébrer  al- 
tra llum  que  la  que  entra  per  dit  canó,  's  pinta 
r  objecte  ab  tots  sos  colors  y  proporcions.  Camara 
obscura.  Conclave  solaribus  radiis,  nisi  per  angus- 
tumforamenundequaqueimpervium.  ||  pl.cAMBRAS. 

cAMARA-ciBA.  Certa  planta  del  Brasil.  Càmara- 
cuba.  Can)ara-cuba. 

CAMARADA,  m.  Company,  amich.  Camarada. 
Amicus,  i,  sodalis,  is,  socius,  ii,  commilito,  nis, 
contubernalis,  is. 

CAMARA-TINGA.  f.  Herba,  lliga  bosch  del 
Brasil,  (iamara-iinga.  Camaratinga,  x. 

GAMARER.  m.  Dignitat  ó  empleo ;  y  aíxi  s' 
diu :  Canonge  camarer.  Camarero.  Camerarius,  ii. 
H  Criat  de  distinció  que  serveix  ó  mana  tol  lo  per- 
tanyent à  la  cambra.  Camarero.  Cubicularius,  ii. 

CAMARER  DEL  REY.  Eu  la  casa  ical  de  Castilla  se 
anomenava  així  '1  principal  de  la  càmara  del  rey, 
fins  que  s'  introduhí  1'  estil  y  noms  de  la  casa  de 
Borgonya,  que  prengué  '1  nom  de  sumiiler  de 
corps.  Camarero  mayor.  Regió  cubiculo  pricfectus, 
regius  cubicularius.  ||  cambrer. 

CAMARERA.  f.  camarista.  ||  cambrera. 

CAMARERÍA.  f.  Cert  tribut  que  's  pagava  en 
temps  del  rey  D.  Pere  à  la  càmara  real ;  y  consis- 
tia en  40  marevedissos  per  miller  dels  que  '1  rey 
pagava  à  sos  criats.  Camareria.  Pensió  nis.  ||  L'  em- 
pleo ú  ofici  de  camarer.  Camareria.  Cubicularum 
minislerium. 

CAMARIL.  m.  Pessa  detràs  del  altar  de  algu- 
na imatge,  ahont  se  guardan  las  alhajas  y  vestits. 
Camarin.  Sanclius  armarium,  reconditior  cella. 

CAMARILLA,  f.  En  los  estudis  de  gramàtica 
la  pessa  ahont  se  donavan  surras.  Camarilla.  Se- 
crettus  cubiculum. 

CAMARISTA.  m.  Ministre  del  consell  de  la 
càmara.  Camarista.  Supremi  consilii  senator.  ||  f. 
Dama  que  serveix  à  la  rcyna,  princesas  6  infantas. 
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Camartsta.  Reginse  à  cubiculo  foemina,  cubicularia 
omatrix. 

CAMARISTA  MAJOR.  La  de  mès  autoritat  entre  las 
que  serveixen  à  la  reina.  Ha  de  sér  una  grandesa 
de  Espanya  y  entre  altras  preheminéncias  té  la  de 
manar  à  totas  las  que  serveixen  en  palàcio.  Cama- 
rera  mayor.  Primària  foemina  reginai  cubiculo 
pra)  osita. 

GAMARLENCH.  m.  En  la  casa  real  de  Aragó 
equivalia  à  camarer  de  Castilla.  Camarlengo.  Regii 
cubiculi  proefeclus.  ||  cardenal. 

CAMAROJA.  f.  II  MORELLA  roquera.  |  XICOYRA. 

GAMAROT.  m.  En  las  embarcacions  divisió  pe- 
tita pera  posar  lo  llit.  Cumarole.  Cubiculum,  i. 

CAMATIMÓ.  m.  Barra  de  la  arada.  Timon. 
Temo,  nis. 

GAMATORT.  m.  Sancallós  en  dins.  Esíevado, 
palieslevado.  Varus,  falcipedius,  loripes,  edis.  | 
Sancallós  en  fora.  Zambo,  palizambo,  zancajoso, 
zancajiento.  Pansus,  valgus. 

GAMAURA.  f.  Espècie  de  montera  ab  dos  pun- 
tas  que  tapa  las  orellas.  Papalina,  becoquin,  galo- 
cha.  Pileus  ansatus. 

GAMBI.  m.  Permuta.  Cambio,  Irueque,  permuta. 
Permutatio,  nis,  mutuum,  i.  ||  Aument  ó  disminu- 
nució  del  valor  que  's  dóna  à  la  moneda  al  temps 
de  pagar  en  las  províncias  ahont  se  destina.  Cam- 
bio. Foeneraria  pecunia,  permutatio.  ||  L'  interès  ó 
ganància  pera  pagar  las  lletras.  Cambio.  Foínera- 
ria  pecunia,  permutatio.  ||  L'  acte  de  péndrer  di- 
ners, obligantse  per  cert  premi  ó  interès  à  abonar- 
lo  en  la  part  que  s'  ajusta.  Cambio.  Pretii  causa 
pecunia  permutatio.  ||  Tornas  de  lo  que  sobra  en 
una  barata.  Premio.  Ultra  sorteni  mercès.  ||  Lo  dels 
presoners,  cange.  ||  Lo  de  paper  moneda  en  diners, 
y  al  revés.  Agio,  agiotaje.  Permutatio,  nis.  |1  Mu- 
dansa,  alteració,  varietat,  Cambiamienlo,  mudanza. 
Mutatio,  nis,  varietas,  atis.  ||  Entre  gitanos  aman- 
cebamest.  Ij  Cert  humor  contingut  en  las  vonaspe- 
titas  dels  animals.  Cambio.  Quidain  humor.  ||  Lo 
lloch  ó  casa  ahont  se  fàn  los  cambis.  Cambio.  Fò- 
rum, i. 

cAMBi  MINUT.  La  pemiuta  ó  barata  de  unas  mo- 
nedas  ab  altras  pagant  cert  interès.  Cambio  minulo. 
Pecunia)  seu  monetarum  permutatio  pacto  foenore. 

À  LAS  PRiMERAS  DE  cAMBi,  loc.  mct.  Al  coiucnsar 
algun  negoci.  À  las  primeras  de  cambio.  Penè  in- 
cepta  re,  prima  facie. 

CAMBi  SECH.  Lo  ucgoci  que  's  fà  donant  diner  à 
cambi  ab  lletra  fingida  ocultant  lo  guany  ó  interès 
que  resulta  à  qui  dóna  '1  diner.  Cambio  seco.  Fa- 
Uaci  syngrapha  pecuniae  permutatio. 

DAR  LO  CAMBi.  fr.  Fér  burla.  Ilacer  burla,  burlar- 
se  de  alguna  cosa.  Alicui,  aliquem,  in  aliquem,  in 
aliquo  illudere;  aliquem  ludificare,  illusione  deci- 
pere. 

DONAR  À  CAMBI.  fr.  CAMBIAR. 

EN  CAMBI.  m.  adv.  En  cambio,  en  recompensa. 
Operae  pretio,  inercede. 
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pÉNDRER  LO  CAMBi.  fr.  Dcíxarse  enganyar  sens 
adonàrsen.  Dejarse  enganar,  dejarse  embaucar,  de- 
jarse  emhair.  Se  irreliri  alicujus  fallaciis;  per  im- 
prudenliani  in  adversarii  laqueos  incidere. 

TOR.NAR  LO  CAMBi.  fr.  Hiet.  Tractar  à  algú  com  ell 
ha  tractat.  /  agar  con  la  misma  moneda.  Par  pari 
referre. 

CAMBIABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  cambiar.  Cam- 
hiable.  l'ernuiiabilis,  couimutabilis. 

CAMBIADÍS,  sa.  adj.  mudable,  variable. 

CAMBIADOR.  ni.  Quicambia.  Camhiador,cam- 
hiante.  Pernnitalor,  is.  ||  ant.  corredor  de  cambi. 

II  CAMBISTA. 

CAMBIADURIA.  f.  ant.  corredoria. 

CAMBIAMENT.  m.  ant.  CAMBi  1.  II  La  acció  de 
cambiar.  Camhio.  Mutuum,  i,  pernmtatio,  nis. 

CAMBIAR.  V.  a.  Baratar,  permutar.  Camhiar. 
Commuto,  permuto,  as.  ||  Variar,  alterar.  Cambiar. 
Muto,  as.  II  Donar  ó  péndrer  diner  à  cambi.  Cam- 
biar. Pecuniam  questui  dare,  accipere;  coUybo  pe- 
cuniam  accipere.  ||  3Iudar  una  cosa  de  una  part  à 
altra.  Mudar,  trasladar,  trasmutar.  Transfero,  ers, 
transmuto,  as.  ||  naut.  Girar  las  velas  de  modo  que 
las  hi  pegue  '1  vent.  Cambiar.  Dare  vela  ventis. 

GAMBIAT,  DA.  p.  p.  Cambiado.  Pernnitatus. 

GAMBIERA.  f.  ant.  cambi. 

CAMBISTA.  m.  Qui  pren  diners  en  un  lloch  y 
'Is  dóna  en  altre  girant  lletra  per  cert  premi  ó  in- 
terès. Cambista.  Mensarius,  nummularius,  ii. 

CAMBRA,  f.  Sala.  Aposenlo,  cdmara.  Cubicu- 
lum,  i,  diieta,  x.  ||  graner.  ||  La  sala  de  popa  en 
las  embarcacions.  Cúmara.  Cubiculum,  i,  diaeta, 
ae.  II  L'  excrement  de  la  persona.  Càmara.  Yentris 
purgamenta.  ||  ant.  menjador.  2.  |1  fato, 

estar  en  la  cambra,  fr.  ter.  estar  en  capella. 

TRABALLAR  EN  CAMBRA,  fr.  Traballar  privadament. 
Trabajar  privadamente.  Privatim  agere. 

GAMBRAS.  f.  pi.  Fluix  de  ventre.  Despeno,  cór 
maras,  diarrea.  Profluvies,  ei,  ventris  fluxus. 

CAMBRAS  DE  SANcn.Fluix  deventie,  en  que  's  trau 
sanch.  /)ts('níerias.Dyssenteria,aí,sanguinatio,  nis. 

QUI  TÉ  CAMBRAS.  Camariento.  Foriolus,  i,  ventris 
profluvium  patiens. 

TENIR  CAMBRAS.  fr.  fam.  Irse  de  vareta.  Ventris 
fluxu  laboraré. 

CAMBRAHINA.  f.  y 

GAMBRAY.  m.  Tela  mòlt  fina  que  pren  lo  nom 
de  la  ciutat  ahont  se  fabrica.  Cambray.  Cameracen- 
sis  byssus.  ||  Lo  que  li  sembla  ó  pertany.  Cambra- 
yado.  Cameracensi  bysso  similis. 

CAMBRAYÓ.  m.  Tela  semblant  al  cambray, 
però  mès  basta.  Cambrayon.  Cameracensis  bjssus 
crassior. 

CAMBRER,  m.  ant.  camarer.  ||  En  los  hospitals 
lo  qui  cuyda  de  la  cambra.  Camarero,  cabo  de  sala. 
Cubiculi  in  valetudinariis  praifectus. 

CAMBRERA,  f.  La  criada  de  distinció  de  la 
casa  de  senyors.  Poncella,  camarera.  Cubicularia 
ornatrix. 
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CAMBRETA.  f.  d.  Camarilla,  camarita.  Cubi- 
culum, i. 

CAMBROTA.  f.  Lloch  ó  quarto  inferior  y  de 
mals  endressos  de  la  casa.  Chiiibitil.  Despicabilis 
domus  pars. 

GAMBUIX.  m.  combuix. 

GAMEDRÍS.  m.  Planta  que  's  cria  en  llochs  as- 
pres y  pedregosos;  fa  las  fullas  petitas  y  semblants 
à  las  del  roure;  la  flor  bermellenca  y  aniarganta. 
Camedris,  camedrio.  Teucrion  chamaidrys. 

CAMEJAR.  V.  n.  3Ióurer  las  camas.  rernear. 
Crura  violenler  jactare,  crebrò  movere.  ||  Caminar 
de  pressa.  Pernear.  Feslino,  as. 

CAMELL,  m.  Quadrúpedo  del  cos  mòlt  llarch 
ab  un  jep  en  lo  llom ;  aguanta  mòlt  pes  y  passa 
mòlts  dias  sens  béurer.  Camello.  Camellus,  i. 

CAMELLA.  f.  La  femella  del  camell.  Camèlia. 
Camellus  fcemina. 

CAMELLER.  m.  Qui  mena  y  cuyda  dels  ca- 
mells. Camellero.  Cainellarius,  ii. 

GAMELLET.  m.  d.  Camellejo.  Camellus  parvus. 

GAMEPITIS.  m.  Planta  de  la  altura  de  mitj 
peu,  naix  naturalment  sens  cultiu  en  vàrias  parts 
de  Espan\a;  té  las  fullas  divididas  en  tres  polla- 
gons,  las  flois  petitas  y  grogas;  es  resinosa  y  des- 
pedeix  un  olor  semblant  al  del  pi.  Pinillo.  Teu- 
criuin  chama^pitys. 

GAMERLENGH.  m.  camarlech. 

GAMETA.  f.  d.  Piernecita.  Parva  tibia.  ||  La 
pessa  corva  de  la  arada  desde  '1  dental  fins  al  timó. 
Galíipago,  cama.  Bura,  «,  buris,  is. 

CAMETAS  Y  A  FUGIR.  loc.  ter.  Per  denotar  prompti- 
tut  ó  Uestesa  en  sortejar  lo  perill.  Tomar  las  de  Vi- 
lladiego.  Fugam  capere. 

CÀMFORA,  f.  CÀNFORA. 

CAMFORAR.  V.  a.  CANFORAR. 

GAMFORAT,  DA.  p.  p.  CANFORAT. 

CAMÍ.  m.  La  terra  batuda  ó  trepitjada  pera 
transitar  de  un  paratge  à  altre.  Camino.  Via,  veha 
aj;  iter,  ineris,  trames,  itis,  actus,  us.  ||  Lo  viatge 
de  una  part  à  altra.  Camino.  Via,  a;,  iter,  ineris, 
trames,  itis.  |1  Cada  un  dels  viatges  que  fa  'i  qui 
va  à  cercar  alguna  cosa,  com:  fér  un  camí  de  ay- 
gua.  Viaje,  camino.  Iter,  ineris.  1|  Medi  ó  recurs. 
Camino,  medio,  recurso.  Via,  ae,  ratio,  nis.  |1  Car- 
reter. Camino  carretera ,  de  ruedas.  Currucaria , 
communis  via.  |1  mil.  Cubert.  Camino  cubierto. 
Operta,  loricata  via.  ||  De  ferradura  ó  morraler. 
Camino  de  herradura.  Semita,  «.  I  Ral,  ó  real. 
Carretera,  camino  reaí.  Regia  ,  publica,  militaris 
communis  via.  ||  met.  Lo  medi  mès  fàcil,  comú  y 
segur  pera  la  consecució  de  algun  fi.  ||  Camino, 
real,  carretera,  trillado.  Tuta  via. 

camí  de  sant  JAUME.  VIA  LACTEA. 

CAMÍ  DRET.  m.  adv.  Directament.  Camino  dere- 
cho.  Directe. 

CAMÍ  FERRAT,  lu.  Camí  de  ferradura.  Camino  de 
herradura.  Semita,  ae. 

CAMÍ  GENERAL.  La  Carretera  real  del  sigles  mit- 
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jans.  Camino  general  ó  real.  Regia,  publica,  mili- 
taris,  conimunis  via. 

ANAR  CADA    QUAL    PER    SÒN    CAMÍ.     ff.  Sp  (IÍU    (lels 

que  discordan  en  las  opinions.  Ir  cada  cnal  por  su 

mino.  [n  varias  abire  senienlias. 

^ANAR  DE  CAMÍ.  fr.  Eslar  de  pas  en  un  lloch  per 

ribar  à  allre.  Ir  de  viaje.  Iter  facere. 

ANAR  FORA  DE  CAMÍ.  fi',  nu't.  Obrar  sens  raétodo. 
//•  fuera  de  camino.  Temeré,  inconsultò  agere.  || 
Prosseguir  ab  error,   /r  fuera  de  camino.  A   recta 
sia  aberrare,  deílectere. 
.  ANAR  PEL  CAMÍ  REAL.   fr.   uiel.  Seguir  la  cor- 

nt  ó  acostumarse  à  alguna  cosa.  Ir  por  ó  con  el 
horrillo.  Trita  vià  pergere.  |j  met.  Fatiülar  la  con- 
secució de  alguna  cosa.  /r  por  cl  camino  real.  Via 
luta  pergere. 

COSA  DEL  CAMÍ.  Vial.  Vialis. 

IDE  CAMÍ.  ni.  adv.  .\1  mateix  temps.   De  camino. 
(iler. 
DESFER  LO  CAMÍ.    (r.  Tomar  atràs   pel    mateix 
mi.  Düsundar.  Viam  repetere. 
DIVISIÓ  DE  TRES  CAMINS.  Lo  llocb  ahont  se  divi- 
deixen. Trivio.  ïrivium.  ii. 

EIXIR  AL  CAMÍ.  tV.  Eíxir  al  encontre.  .S';//ir  al  en- 
cuentro.  Obviain  alicui  ire.  1|  Parlant  de  lladres. 
Saltear.  Expolio.  as.  |1  mel.  Prevenir  la  idea  ó  in- 
tenció de  algú.  Salir  al  camino.  PnBvenire. 

ENSENYAR  LO  CAMÍ  DE  LA  ESCALA  Ó  DE  LA  PORTA. 

fr.  ïràurer  à  algú  de  casa.  JÀisenar  la  puerla  de  la 
cdlle.  É  domo  exp,>llere. 

FÉR  CAMÍ.  fr.  CAMINAR. 

FÉR  SÒN  CAMÍ.  l'r.  Seguir  algú  '1  camí  que  em- 

■^•en.  Ir  su  camino.  Propositam  viam  facere. 
■  GiRARDECAMÍ.  fr.  Apartarse  del  camí  dret  diriginl- 
^  à  un  deiscostals.  Tòrcer  el  camino.  üellecto,is. 

MÉS  VELL  qüe'ls  CAMINS,  loc.  fam.  pera  denotar 
que  una  cosa  es  mòlt  antígua.  Mas  viejo  que  la  sar- 
na, que  el  repelon  ó  que  préstame  nn  cnarlo.  Chao 
Kiti(|UÍor. 
.NO  HAVÉRHI  CAMÍ  M  CARRERA,  fr.  mel.  l\0  COnéí- 
T  medi  pera  conseguir  alguna  cosa.  Iso  haberme- 
0.  Impossibile  esse, 

NO  TENIR  ALGUNA  COS\  CAMÍ  NI  CaRRERA.  ff.  mel.  NO 

tenir  orde  ni  concert.  .Vo  lener  pies  ni  cabeza,  or- 
den  ni  concierlo,  ton  ni  son,  no  llevar  camino.  A  rec- 
ta via  deílectere,  aberrare. 

■  OBRIR  ó  DONAR  LN  CAMÍ.  fr.  Fcrlo  ahout  no  n'  hi 
■avia.  Romper,  abrir,  procurar  vn  camino.  Viam 
Wrnere.  ||  mel.  Facilitar  lo  medi  de  eixir  de  al- 
guna dificultat;  y  així  's  diu:  déu  obrirà  un  camí. 
Ahrir  camino.  Sternere  viam;  vilandi  periculi  cau- 
sa nielioris  forlunjp  ralionem  monstrare.  I  met.  Sér 
inventor  de  alguna  cosa.  Abrir  camino.  Rei  inves- 
tigandip.  s(>ii  s';i1ii!i{Mi(l;p  principem  aut  auctorem 
esse. 

PÉMiKKK  lA)  CAMÍ  DK  i.A  l'uHTA.  fr.  Eixirsc  dc  al- 
guna cosa.  Tomar,  coger  la  puerla.  .\bire  domo. 

posARSE    EN  CAMÍ.    fr.    Empéndrcr   un  viatge. 
Ponerse  en  camino.  Viae  se  committere. 

TOMO  1. 


QUANT  ANIRÀS    DE  CAMÍ  NO  VIATJES    SENS  PA    NI   VI* 

ref.  Denota  quant  convé  pera  tots  cassos  la  prevén" 
ció  ó  preparació  dels  medis  oportuns.  Quien  no 
trae  soga  de  sed  se  ahoga.  Necessària  seduhis  cura, 
ne  inopiae  damna  feres. 

QUI  CAMINA  MAL  CAMÍ,  NO  FA  BON  PES  A  LA  FI.  icf. 
QUAL  LA  VIDA,  TAL  LA  MORT. 

QUI  SEMBRA  EN  CAMÍ  RAL  PERT  LO  GRA  Y  PERT  LO  JOR- 
NAL, ref.  Denota  (jué  traballan  en  va  'Is  que  no's  va- 
len dels  medis  proporcionats  al  fi.  Quien  siembra  en 
el  camino,  cansa  los  bueyes  y  pierde  el  trigo.  In  me- 
diam  quicumque  viam  sua  semina  jactat. 
Hinc  lassare  boves,  perdere  farra  juval. 

TALLAR  ó  TAPAR  LOS  CAMINS,  fr.  Embarassarlos,  fer- 
los  intransitables.  Cegar  los  condactos,  pasos,  vere- 
das,  caminos.  Viam  obstruere. 

TENIR  Ó  NO  TENIR  UNA  COSA  CAMÍ.  ir.  luet.  Sér  Ó  UO 

alguna  cosa  fundada.  Llevar  ó  no  llevar  camino- 
Rem  fundamenlo  niti  vel  non. 

TORNAR  A  ALGÚ  A  CAMÍ.  fr.  met.  Fér  enténdrer  la 
rahó  à  algú.  demostrantli  1'  error  ó  dictamen  equi- 
vocat en  qiie  estava.  Meier  en  ó  entrar  por  camino 
tí  algimo.  Ad  nieliorem  frugem  reducere. 

CAMINADA,  f.  Passeig  llarch  pera  fér  exercici- 
Caminada,  caminata.  Deambulatio,  nis. 

CAMINADOR,  m.  Lo  qui  camina  moll  y  ab 
velocitat.  Andariego,  caminador,  andador.  Velox, 
wis,  celer.  ||  m,  pi,  Cordó,  cinta  ó  corretja  cusida 
à  la  part  superior  del  justillo  de  las  criaturas,  que 
sosté  algú  al)  la  ma  pera  ensenyarlas  à  caminar- 
Andadores.  Gestandis  infantibus  aptataí  fasciolaj. 
II  Lo  justillo  al  qual  se  cus  dit  cordó,  cinta  ó  cor- 
retja. Apretador.  Fascia  qua  infantes  cinguntur. 

ANAR  SÈNS  CAMINADORS  Ó  NO  NECESSITAR  CAMINA- 
DORS, fr.  met.  fam.  Denota  que  algú  té  prou  indús- 
tria pera  manejarse  per  sí  mateix  sens  ajuda  de 
altre,  ^^adar  sin  corchos.  sin  calabazas,  comer  pan 
con  corteza.  Alieno  auxilio  non  indigere. 

CAMINAL,  m.  ter.  Carreró  camí  en  los  jardins 
ó  passeigs.  Calle.  Ordo,  inis,  via,  ae. 

CAMINANT,  m.  Caminante.  Viator,  is. 

CAMINAR.  V.  n.  Anar  de  viatge  de  un  lloch  à 
altre.  Caminar,  andar.  Progredior,  eris. 

CAMINAT,  DA.  p.  p.  Caminado.  Ambulatus. 

CAMINATA.  f.  CAMINADA. 

CAMINET.  m.  d.  Caminillo,  caminilo.  Via,  se. 

CAMÍS,  m.  anl.  y 

CAMISA,  f.  ALBA.  II  f.  Pessa  de  tela  ab  coll  y 
mànegas ,  que's  posa  immediata  à  la  pell.  Ca- 
misa. Subucula,  ai.  ||  timó  de  la  arada.  ||  camisola. 
II  Camisa  enquilranada  ,  tros  de  tela  basta  y  usada, 
que  regularment  se  fa  de  las  velas  ó  allre  genero 
bast  empapat  en  quitrà  ó  altras  substancias  com- 
bustibles, pera  incendiar  las  embarcacions  óplassas 
enemigas,  y  descubrirdenil  las  maniobrasdel  ene- 
mich.  Camisa  alqvitranada,  embreada,  defuego.  In- 
cendiarium  linteum. 

CAMISA  ROMANA.  Part  del  vestit  de  cereraónia  dels 
reys  de  Aragó.  Camisa  romana.  Túnica. 
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DEIXAR  i  ALGIJ  SENS  CAMISA  Ó  AB    LA  CAMISA   DE  LA 

ESQUENA,  fr.  fam.  pera  explicar  que  à  algú  li  han 
pres  tot  lo  que  tenia.  Dejar  d  uno  sin  camisa  ó  no 
dejarle  ni  aun  la  camisa.  Omninó  bonis  aliquera 
spoliare,  exuere. 

DONAR  Ó  PÉNDRER  LA  DONA  AB  LA  CAMISA  DE  LA  ES- 
QUENA, loc.  Sens  dot.  Dar  ó  tomar  la  mujer  en  ca- 
misa. Indotatam  uxorem  dare,  aut  accipere. 

EN  CAMISA,  in.  adv.  Sens  portar  res  mès.  En  pa- 
ms menares.  In  pannis.  P  ant.  Lleugerament,  A  la 
lijera.  Leviler,  perfunctoriè. 

POSARSE  Ó  FICARSE    EN  CAMISA  DE    ONZE  VARAS.  loC, 

que  s'  aplica  al  que  's  fica  en  assump'.os  que  no  i' 
importan.  Melerse  en  camisa  de  once  varas.  Alienis 
negofiis  sese  temeré  iraraiscere,  implicaré. 

jiGARSE  LA  CAMISA,  fr.  fam.  Expresa  la  desorde- 
nada passió  al  joch.  Jugar  hasta  la  camisa.  Sorti 
vel  ipsam  tunicam  commitlere. 

NO  TENIR  MÈS  QUE  LA  CAMISA  DEL  DEMÜNT.  fr.  met. 

S'  aplica  al  (jue  es  mòlt  pobre,  sens  tenir  ofici  ni 
patrimoni  de  que  mantenirse.  No  lener  uno  mas 
que  la  capa  en  el  hombro.  Inopia,  egeslale  laboraré. 

PRIMER    ES  LA  CAMISA    QUe'l  GIPÓ.    Tcf.    Explica  la 

preferència  que  déu  donarse  als  parents  ó  personas 
immediatas  respecte  las  que  no  ho  sòn.  Mas  cerca 
estú  la  camisa  de  la  carne  que  el  jubon:  mas  cerca 
està  la  camisa  que  el  sayo:  en  tal  ano  naci,  que 
quiero  mas  por  mi  que  por  ti.  Pallio  túnica  propior> 
genu  crure,  sura  propius. 

QUEDARSE  AB  LA  CAMISA  DE  LA  ESQUENA,  fr.  met. 

Quedarse  un  mòlt  pobre.  Quedar  sin  camisa.  Ad 
summam  paupertateni  devenire. 

vÉNDRERSE  LA  CAMISA,  fr.  Yéndrei'seho  tol.  Vender 
hasta  la  camisa.  Omnes  facultates  vendere,  abalie- 
nare. 

CAMISASSA.  f.  aum.  Camisa  llarga.  Camison. 
Promissa  túnica. 

CAMISETA,  f.  d.  Camisilla.  Parva  túnica.  || 
Pessa  basta  de  cuyro,  panyo  ó  tela  pera  tapar  al- 
guna cosa.  Funda.  Tegumentum,  i,  theca,  se. 

CAMISÓ.  m.  Pessa  de  tela  ab  coll  y  sens  es- 
palllas  que  planxada  's  posa  sobre  la  camisa.  Ca- 
misoUn.  Ficta  subucula. 

GAMISOL.  m.  ant.  Pessa  de  1'  armadura  antí- 
gua  que  tenia  la  mànega  llarga  fins  à  la  ma.  Cami- 
sole.  Armaturse  veteris  genus. 

GAMISOLA.  f.  Camisa  fina  que's  posa  sobre  la 
interior,  y  sól  estar  guarnida  pels  punys  y  ober- 
tura del  pit.   Camisola.  Subtilior  subucula,  |  ter. 

ARMILLA. 

GAMISOLÓ.  m.  camisó. 
CAMISSA.  f.  ant.  timó  de  la  arada. 
CAMORRA.  f.  Renyina.   Zacapela,  camorra, 
^urribanda,  chamusquina.  Rixa,  ae,  contentio,  nis. 
1]  impertinència. 

QUÈ  TANTA  CAMORRA?  expr.  ^QUÉ  TANTA  COTILLA? 

CAMORRISTA.  m.  Qui  fàcilment  y  per  leves 
causas  arma  camorras  ó  renyinas.  Camorrista.  Ri- 
xator,  is,  contentiosus. 


CAMOSA  Y  CAMOSINA.  adj.  que  s'aplica  a 
la  poma  de  olor  y  gust  mòlt  sabrós  y  que  s'  usa  en 
la  medicina.  Camuesa.  Rajlicum  maluni.  [|  pomera. 

CAMP.  m.  Amplària  de  terreno  dilatat  que  està 
fora  de  població.  Campo.  Àger,  gri,  campus,  i.  | 
met.  Extensió,  àmbit,  capacitat.  Campo.  Spatium, 
ii,  campus,  i.  ||  Los  sembrats,  arbres  y  demés  que 
ell  produheix.  Campo.  Arva ,  sata  ,  oruin,  rura, 
ium.  I  En  las  robas.  fondo.  ||  Lo  sili  ó  terreno  que 
ocupa  un  exèrcit,  y  'I  m.ateix  exèrcit  en  disposició 
de  pelea.  Campo.  S'ativa,  castra,  orum;  acies,  ei. 
II  En  lo  grabat  y  pintat  1'  espay  llis  ó  que  no  té  fi- 
guras.  Campo.  Àrea,  areola,  a?,  purus.  ||  escapa- 
ment. II  adj.  Lo  que  pertany  al  camp,  com:  terra 
CAMPA.  Campesino,  campestre.  Agrestis,  campester. 

CAMP  CERCAT,  DE  BATALLA.  Lo  camp  preparat  pera 
'1  desafio  ó  batalla  singular.  Palenque.  Yalluin. 

CAMP  DE  BATALLA.  Lo  Uoch  ahont  combaten  dos 
exèrcits.  Campo  de  batalla.  Martius,  praïlii,  pugnae, 
campus. 

CAMP    DE    DARRERA    CASA.    loC.    fam.  LO  CUl.  SulvO 

honor,  trascorral,  tabalorio,  nalgatorio,  tabalario, 
rabel.  Anus,  i,  podex,  icis,  clunes,  ium. 

CAMP  DE  LLAURO.  Camp  de  sembradura.  Campo 
de  labranza.  Àger,  gri. 

CAMP  TAPIAT.  Camp  tancat  ab  tàpia,  cercat,  clos. 
II  Camp  del  torneig  ó  justa.  Palenque.  Yallum. 

A  CAMP  TRAVÉS,  loc.  Deixant  lo  camí  y  alraves- 
sant  lo  camp.  A  campo  travieso.  Obliquè,  transver- 
sis  viis. 

i  CAMP  OBERT.  m.  adv.  A  campo  abierto.  Aperto 
campo. 

À  ó  AL  CAMP  RAS.  iH.  adv.  A  cttmpo  raso.  Su- 
diu. 

ASSENYALAR  LO  CAMP.  fr.  mil.    MARCAR  LO  CAMP.  || 

Partir  el  campo.  Locum  in  certamini  praífigere. 

ASSENTAR  LO  CAMP.  fr.  Ascntar  el  campo.  Castre 
facere,  ponere. 

CÓRRER  LO  CAMP.  fr.  mil.  Corrcr  el  campo.  Incur- 
sionein  facere,  irrumpere. 

DEIXAR  LO  CAMP  LLIBRE,  fr.  met.  Desistir  de  algun 
empenyo  en  competència  de  altres.  Dejar  el  campo 
abierto,  libre,  desembarazado,  despejado.  Ab  incep- 
to  desistere ;  rem  deserere  ;  locum  aliis  dare. 

DEScuBRiR  LO  CAMP.  fr.  mil.  Regoueixer  la  situa- 
ció del  exèrcit  enemich.  Batir  el  campo  ó  estrada, 
descubrir  campo.  Campum  lustrare,  exploraré.  |1 
met.  Averiguar  alguna  cosa.  Descubrir  campo  ó  el 
campo.  Alicujus  animum  exploraré. 

EIXIR  AL  CAMP.  fr.  Haccrsc  al  campo.  In  campes- 
tria  fugere.  [j  sortir  al  camp. 

fijmar  lo  camp.  fr.  fam.  escaparse. 

LO  camp  fèrtil  no  descansant  se  torna  estèril. 
ref.  Denota  la  necessitat  del  descans  pera  conti- 
nuar en  lo  traball.  El  campo  fèrtil  no  descansando 
tórnase  estèril:  alguna  vez  olvida  tus  tareas  para 
volver  con  nuevo  aliento  si  deseas. 

Ludus  animo  debet  aliquando  dari, 
Ad  cogitandum  melior  nt  redeat  tibi. 
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•  LLEVAR  LO  CAMP.  fp.  mil.  RcculÜr  las  despallas 
del  enemich  vonsut,  en  lo  camp  mateix  de  la  bata- 
lla, y  també  llevar  las  tendas  que  serviren  pera 
acampar.  Alzar,  levantar  el  campo.  Facere  cara- 
pum. 

MANTENIR  LO  CAMP.  fr.  Mantenier  campo.  Locum 
^rtamini  custodire. 

MARCAR  LO  CAMP.  fr.  mil.  Senyalar  lo  lloch  que 
ha  de  ocupar  un  exèrcit  ó  campament.  Marcar  el 
campo.  Castramelari. 

QUANT  NO  ni  HA  PELS  CAMPS  ,  NO  HI  HA  PELS 

SANTS.  ref.  Denota  que  en  anys  estèrils  no's  poden 
donar  niíMlas  almoynas.  Cuando  no  lo  dan  los  cam- 
pos,  no  lo  han  los  sanlos,  ó  no  han  sanlos  donde 
no  dan  campos.  Agrorura  sterilitas  aufert  egenis 
opem. 

Ql EDAR  LO  CAMP  PER  ALGÚ  ,  Ó  QUEDAR  AMO  DEL 

CAMP.  fr.  met.  fam.  Vèncer  à  altre  en  la  disputa  ó 
empenyo.  Quedar  el  campo.  Viclorem,  superiorem 
evadere. 

QUEDAR  EN  LO  GAMP.  Qucdar  algú  vensut  en  de- 
safio ó  batalla.  Quedar  en  el  campo.  In  confliclu 
occurabere. 

RECONÈIXER  LO  CAMP.  fr.  met.  Prevenir  las  difi- 
cultats que  pót  tenir  una  cosa  abans  de  empén- 
drerla.  Reconocer  el  campo.  Speculari,  rem  per- 
pendere. 

SORTIR  AL  CAMP.  fr.  Desafiar,  renyir.  Salir  à  cam- 
po ó  al  campo.  Ad  duellum  provocaré. 

TENIR  SEGUR  ó  ASSEGURAR  LO  CAMP.  Garantir  als 
combatents  en  las  batallas  à  camp  clos  la  llibertat 
del  lloch  y  de  las  personas.  Asegurar  el  campo. 
.\cies  servaré. 

CAMPAL,  adj.  ant.  campesí.  |]  Aplicat  à  bata- 
lla. BATALLA. 

CAMPAMENT,  m.  Exèrcit  acampat,  la  forma 
de  acamparlo  y  '1  lloch  que  ocupa.  Campamento, 
campo,  acampamento.  Castrametatio,  nis,  stativa 

stra. 

CAMPANA,  f.  Pessa  de  metall  en  figura  de 
copa  boca  avall  ab  un  bafall  que  la  fa  tocar  ó  so- 
nar. Campana.  Noia,  ae,  concavum  aes;  cymbalum, 
tintinnabulum,  i.  |]  Tot  lo  que  li  sembla  ,  com  lo 
bógit  de  la  xemeneya,  'Is  vidres  pera  tapar  los  re- 
llotges de  sobremesa  y  flors  artificials.  Campana. 
Campana,  sa.  \\  Planta  de  Espanya  de  fullas  ovala- 
das,  de  un  peu  de  llarch  las  inferiors,  y  raès  peti- 
tas  las  superiors,  flois  grossas  y  grogas:  la  sua 
arrel  es  medicinal.  Ala.  Helenium,  ii.  [|  fam.  La 
falta  culpable  que  fan  los  estudiants  en  no  assistir 
à  la  classe,  ^ovillo:^,  corrales.  Scholse  decessus.  || 
Planta.  Ipomea  ó  maravilla.  Ipomea  purpurea.  || 
Planta.  Petunia.  Petunia  nyctagini  flora. 

CAMPANA  DE  COMUNITAT.  La  que  seiveix  en  las 
corporacions  religiosas  pera  convocar  à  alguns  ac- 
tes. Segundilla.  Campanula,  aj. 

CAMPANA  PETITA.  EsquUa.  Nola,  X,  crepitacu- 
lum,  i. 

CAMPANA  URiNATÓRiA  ó  PE  BU5P0.  Màqulna  comun- 
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ment  de  fusta  en  forma  de  campana,  de  la  qual 
usan  los  bussos  pera  mantenirse  més  temps  dins 
la  aygua.  Campana  de  buzo.  Urinatoria  campana. 

À  so  DE  CAMPANAS.  lu.  adv.  A  campana  herida 
ó  tanida,  d  toque  de  campanas.  Tintinnabularum 
sono. 

ASSENTAR  LA  CAMPANA,  fr.  Posar  CU  equilibri  las 
campanas  al  temps  de  venlarlas,  de  manera  que 
queden  boca  amunt.  Sentar  la  campana.  Nolamore 
versus  ccelum  posito  detinere,  ponere. 

BÉNS    DE    CAMPANA    DÉU  LOS    DÓNA    Y  'l    DIABLE  'lS 

ESCAMPA,  ref.  S' aplica  à  aquells  que  inverteixen 
los  bens  de  la  Iglèsia  en  altres  fins  dels  que  estan 
destinats.  Bienes  de  campana,  dalos  üios,  y  el  dia- 
blo  los  derrama.  Dat  bona  sacra  Deus,  sed  dissipat 
omnia  doemon. 

COP  DE  CAMPANA.  'L  toch  repetit  de  las  campanas. 
Campaneo.  Xolarum  pulsatio. 

FÉR  CAMPANA,  fr.  fam.  Fallar  algun  estudiant  à 
la  classe.  Uacer  corrales,  novillos.  Ab  schola  va- 
caré. 

JOU  DE  CAMPANA,  ter.  BRAS  DE  CAMPANA. 

QUAL  LA  CAMPANA,  TAL  LA  BATALLADA.  PCf.  Ense- 
nya sèr  mès  ó  mènos  ruidosas  las  accions  segons 
la  qualitat  de  las  personas.  Cual  es  la  campana,  tal 
es  la  badajada.  Qualis  campana  est,  talem  sonitura 
edit. 

REpicH  DE  CAMPANAS.  Rcpiquc  de  campauas.  Fre- 
quens  nolarum  pulsatio. 

TENIR  CAMPANA,  fr.  met.  Estar  convaleixent,  ó  no 
fèr  llit.  Andar  ó  estar  en  pié,  lener  hombre.  Lecto 
valedicere. 

VENTAR  LAS  CAMPANAS.  fr.  ïocarlas  fèntlas  donar 
voltas.  Voltear  las  campanas,  ó  llevarlas  d  pino. 
Arrectis,  rotatisque  campanis  sonaré. 

CAMPANADA,  f.  Batallada,  '1  cop  que  dóna 
i  batall  à  la  campana  y  '1  so  que  resulta.  Badaja- 
da, campanada.  Campanae  ictus,  pulsatio,  sonilus. 
II  met.  Escàndol  ó  novedat.  Campanada.  Insolitus 
rumor,  facinus,  oris. 

CAMPANAR,  m.  La  torre  ó  paratge  ahont  se 
col-locan  las  campanas.  Campanario.  Turris,  is. 
[j  Lo  de  una  sola  paret.  Espadana.  Plana,  pyrami- 
data  turris.  j]  En  lo  torn  de  seda  cada  un  dels 
dos  fusos  clavats  en  ell  à  raodo  de  pilans  ahont 
s'  assegura  '1  fus  de  ferro.  Frailecico,  canecillo. 
Gemini  cilindri. 

PÜJARSEN  AL    CAPDEMUNT  DEL  CAMPANAR,    fr.   met. 

Enfadarse  mòlt.  Subirse  d  las  bovedillas.  Yehemen- 
ter  irasci. 

CAMPANEIG.  m.  Lo  toch  repetit  de  campa- 
nas. Campaneo.  Frequens  nolarum  pulsatio. 

CAMPANEJAR.  v.  n.  Tocar  ab  freqüència  las 
campanas.  Campanear.  Campanas  frequenter  pul- 
sare.  ||  Tocar  ab  freqüència  las  campanefas  ó  cam- 
panillas.  Campanillear.  Tintinnabulum  frequenter 
pulsare. 

CAMPANER,  m.  Qui  fa  campanas,  ó  té  per 
ofici  tocarlas.  Canpanero,  Campanarius,  ü,  cara- 


284  GAM  BlGGIOAAlll 

panaiura  arlifex;  cymbalistes,  ai.  (|  campanilla 
herba.  ||  ant.  terratinent.  [|  Lo  qui  tenint  camps 
en  un  poble  habita  en  altre.  ||  adj.  Lo  que  ve  del 
camp.  CampesÍ7w,  campestre.  Campestris. 

GAMPANERIA.  f.  Lo  conjunt  y  so  de  mòl- 
las  carapanas.  Campaneo.  Nolarum  raultitudo  soni- 
tusque. 

CAMPANETA,  f.  d.  Campana  petita.  Campa- 
nilla, campanita.  Tintinnabulum,  i.  |1  Apagador  de 
llumeneras.  Campanilla.  Extinctoriura,  ii.  \\  Mem- 
brana del  oído  formada  pel  quint  parell  de  nirvis, 
la  qual  està  estesa  y  tivanta  com  la  de  un  timbal. 
Timpano.  Auris,  auditus  tympanum.  j|  bombolla.  || 

GARGAMELLÓ. 

ïocH  FORT  DE  LA  CAMPANETA.  Campanillazo.  Ye- 
hemens  tintinnabuli  sonitus. 

CAMPANIL.  m.  ant.  campanar. 

CAMPANILLA.  f.  Herba  que  té  las  l'ullas  en 
figura  de  llansa  y  las  flors  de  campana.  Enredade- 
ra,  campanilla.  Arvensis  consolvolus.  ||  La  flor  de 
dita  herba.  Campanilla.  ^Enula  campana.  [)  d.  cam- 
paneta. [1  pi.  Las  campanetas  de  la  música  de  re- 
giment. Campanillas.  Tintinnabula,  orum. 

AB   TOTAS  LAS  CAMPANILLAS.    m.    adv.    Ab  lots  loS 

requisits  y  adornos.  Con  lodas  las  campanillas. 
Nimis  compte. 

TENIR  MÒLTAS  CAMPANILLAS.  fp.  Eslar  alguna  per- 
sona mòlt  condecorada.  Tener  muchas  campanillas. 
Numeiis  omnibus  decoratum  esse. 

CAMPANÜT,  DA.  adj.  Retumbant,  remuntat. 
Hinchado,  campanudo.  Ampullosus,  ampullaceus. 
11  inet.  S' aplica  al  estil  y  paraulas  retumbants. 
Campanudo.  Tumidum,  inflalum  dicendi  genus. 

FERLA  CAMPANUDA.  fr.  Cométrer  algun  error  cul- 
pable per  totas  sas  circunslancias.  Hacerla  cerra- 
da.  Tota  via  erraré. 

CAMPANYA,  f.  La  planura  del  camp.  Campa- 
na, Apertus,  patens  campus;  palentia  camporuin 
aequora.  [|  Lo  temps  de  un  any  que  la  tropa  està 
fora  dels  quartels  contra  sos  enemichs.  Campana. 
Stativorum  tempus,  quo  sub  pellibus  copiseagunt, 
in  castris  sunt. 

ANAR  k  CAMPANYA,  fr.  uiel.  Anar  à  la  guerra.  Sa- 
lir  à  campana.  Ad  bellum  gerendum  proficisci. 

BATRER  Ó  CÓRRER  LA  CAMPANYA,  fp.  mil.  Rcgonéi- 

xerla  pera  saber  V  estat  del  enemich.  Córrer  la 
campana.  Campum  exploraré. 

ESTAR  EN  CAMPANYA,  fr.  mil.  Trobarse  fora  dels 
quartels  pera  obrar  contra  1'  enemich.  Estar  ó 
hallarse  en  campana,  in  aciem  descendere. 

CAMPAR,  v.  n.  Tenir  de  que  víurer.  Vivir. 
YittíB  necessariis  frui.  1|  Prucurar  la  manutenció, 
Buscar  la  vida.  Victum,  vitse  necessària  quaerere. 
11  mil.  Assentar  un  camp  en  acció  de  guerra. 
Acampar,  campar.  Castra  locare,  ponere,  castra- 
metor ,  aris.  \\  Surtir  de  algun  risch  ó  perill, 
com:  CAMPAR  de  la  presó,  de  alguna  malaltia  etc. 
Escapar,  paner S6  en  salvo.  Evado,  efi"ugio,  is,  ela- 
boï  V  eris. 
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CAMPARSELA.  tr.  mct.  Séf  felfs  ó  afortunat.  Cam- 
par con  su  estrella.  Fortuno  uti  secunda. 

CAMPAROL.  adj.  Lo  (jue  pertany  al  camp,  y 
la  persona  que  està  sempre  en  ell.  Campesino, 
campestre.  Campensis,  campestris.  agrestis,  is.  H 
fam.  Qui  es  del  camp  de  Tarragona.  ?iatural  del 
campo  de  Tarragona.  A  Tarraconensi  provincià 
oriundus. 

CAMPAT,  DA.  p.  p.  Salvadó,  escapado.  Eva- 
sus. 

CAMPEJAR.  V.  n.  Sobreixir  entre  altres  ó 
aventaljarlos  en  alguna  habilitat,  art  ó  gràcia  na- 
tural. Campar,  campear,  sohresalir.  Antecello.prae- 
cello,  is,  praisto,  as,  emineo,  es.  j]  mil.  Estar  en 
campanya.  Campear.  In  castris  agere,  sub  pelli- 
bus esse. 

CAMPEJAT,  DA.  p.  p.  Sohresalido.  Praecel- 
sus. 

CAMPEÓ.  m.  L'  héioe  famós  en  las  armas 
que's  distingueix  en  algunas  gloriosas  accions. 
Campeon.  Bellica  laude  insignis,  egregius. 

CAMPESi,  NA.  adj.  CAMPAROL. 

CAMPESTRE,  adj.  Lo  natural  de  ó  pertanyent 
als  camps.  Campesino.  Bacceus.  [1  adj.  camparol. 

CAMPET.  m.  de  Campillo,  Agellus,  i. 

CAMPETXO.  m.  Arbre  (jue  creix  espontànea- 
ment  en  Mójich,  de  gust  un  poch  dols,  desprès 
amarch  y  astringent,  y  de  un  olor  agradable:  ex- 
teriorment es  de  un  color  bermell  fosch,  y  conté 
una  matèria  que  serveix  pera  diferents  tints.  Cam- 
peche.  HíEinatoxylum  campechianura.  |  Fusta  se- 
parada de  dit  arbre.  Campeche.  Lignum  campe- 
chianura. 

CAMPINYA.  f.  Planura  gran  de  terra  de  llau- 
ro. Campiiia.  Campus,  i,  a3quora  campi. 

CAMPIÓ  Y  CAMPION.  m.  campeó. 

CAMPO,  A.  adj.  Llibre,  franch.  Franco,  Li- 
ber. 

CAMPSOR.  m.  ant.  cambista. 

CAMUSA.  f.  Animal,  espècie  de  cabra  montés. 
Gamuza.  Ibex,  icis.  |1  La  pell  de  dit  animal  que 
adobada  serveix  pera  mollas  cosas,  Camuza,  gamu- 
za. Ibicis  subacta  pellis. 

CAMUSET.  m.  d.  Gamuza.  Parvus. 

CAMVI.  m.  CAMBi. 

CAN.  adv.  ant.  quant.  H  fam.  Casa  en;  si  s' 
anomena  pel  cognom  del  amo,  com  ;  à  can  Joan,  à 
CAN  Pere.  Casa.  Domus,  i. 

CANA.  f.  Mida  que  s'  usa  en  Catalunya  y  al- 
tres parts:  es  de  dos  varas  à  poca  diferència  y  va- 
ria algun  tant  en  alguns  paíssos.  Cana.  Mensura 
duas  circiter  ulnas  continens.  1|  Llistó  ó  bastó  de 
un  à  dos  pams  de  llarch  pera  jugar  à  bòlit.  Marro. 
Fustis,  is.  II  Planta  que  fà  las  flors  grogas  y  forman 
una  espècie  de  serrellet.  Yerha  cana,  buen  varon. 
Senecio,  nis. 

MEDIR  AB  LA  SEVA  CANA  ALS  ALTRES,  f.  AB  LO  SÈU 
MAL  VÓL  CONÈIXER  LO  DELS  ALTRES. 

^ija»  QUANT  NE  VAL  LA  CANA,.  fi*.  Biet.  Estat  CS- 
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Carmenlat.  Llevar  el  escarmiento:  llevarlo  en  la  ca- 
leza.  Periculum  fecisse,  suo  periculo  cautum  esse. 

SET  cv.NAs  FONDO  0  SOTA  TKRin.  loc.  inet,  pera 
signiücar  que  alguna  cosa  esta  niòll  amagada. 
Siete  estados  debajo  de  iierra.  In  inia  teiraruni;  in- 
fra uiortuos. 

CANABERA.  f.  canavera. 

CANAGIÓ.  f.  La  acció  de  canar  las  robas.  Va- 
reo,  varajr.  Ulníc  ope  mensuratio.  \\  De  las  terras. 
Apeo 


Agroruni  terminus,  dimensió,  limes. 
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CANADÀ,  f.  Vaso  para  mezclar  agua  con  vino. 
Mistarius,  ii. 

CANADELL,  m,  ter.  y 

GANADELLA.  f.  Cetrill  del  vinagre,  oli  etc. 
yinagrera.  Acetabulum,  i.  oxys  idis,  acelarium 
vasculum.  ||  pi.  AmpoUetas  de  or,  plata,  vidre  6 
altre  metall  pera  servir  lo  vi  y  aygua  quant  se 
diu  missa.  Vinagreras.  Ampulla,  íb,  a(iuarius,  vi- 
ranus  urceolus;  urceoli,  orura. 

GANADELLASSA.  f.  aum.  BoteUon.  Magnus 
urceolus. 

CANADELLETA.  f.  d,  BoieUila  Bolellila.  Ur- 
ceolus, i. 

CANADOR.  m.  Medidor  de  terras.  Apeador, 
agrimensor.  Agrarius (limensor ,  decempedator ,  oris. 
CANAL.  f.  Cavitat  prolongada  descuberta  com 
una  teula  etc.  per  ahont  se  conduheix  la  aygua  ó 
altre  licor:  se  fà  de  terra,  pedra,  fusta,  plom,  etc. 
Serveix  pera  regadiu,  navegació,  desguàs  y  altres 
fins.  Avuy  s'  usa  en  genero  masculí  parlant  dels 
canals  grans,  com  lo  canal  de  Urgell,  lo  de  xMa- 
drit  y  altres.  Canal.  Canalis,  is.  |1  La  llarga,  y  re- 
gularment de  llauna,  que  posada  sota  de  las  ca- 
nals de  la  teulada  reb  sas  ayguas  y  las  llansa 
lluny  de  las  parets  en  los  carrers  ó  patis.  Canalon. 
Tubus,  i.  II  La  de  las  teuladas  y  aygua  que  cau 
per  ellas.  Canal,  canalera.  CoUitia,  a;.  \\  arq.  En 
los  molins  la  de  la  bassa  per  ahont  se  precipi- 
ta la  aygua  al  rodet.  Saetin.  Incile,  is,  angustus 
mola;  canalis.  ||  f^a  cavitat  que's  forma  entre  las 
ancas  del  caball  quant  està  mòlt  gras.  Canal.  Ca- 
vilas,  atis.  |1  En  la  cama  I'  os  desde  '1  genoll  üns 
al  peu,  y  en  lo  bras  desde'l  colze  fins  à  la  munye. 
ca.  Canilla.  Tioia,  x,  radius,  ii.  |j  Paratge  estret 
del  mar,  per  ahont  passa  la  corrent  fins  à  trobar 
major  amplària  y  mès  profunditat  pera  navegdr, 
com  ;  lo  CANAL  de  la  Manxa,  lo  de  Uahama  etc.  Ca- 
nal. Fretum,  i.  \\  Lo  rech  pera  conduir  la  aygua  del 
riu  ahont  se  vól,  Canal,  brazal,  y  caz  p.Ar. Incile, 
canalis,  is.  |  ant.  solch.  1|  En  los  rius  lo  que's  fà 
pera  que  entre  la  pesca,  y  puga  cullirse  ab  facili- 
tat y  abundància.  Canal.  Canaliculus,  i.  |1  Lo  de 
la  respiració  ó  la  obertura  per  ahont  surt  1'  ayre. 
Respiradero.  Respiramentum,  i. 

ANAR  LAS  CANALS.  Càurer  per  ellas  la  a\gua  per 
haver  plogut  ab  abundància.  Córrer  las  canales. 
Imbrices  pluvia  defluere. 

GANALASSA.  f.  aum.  CanaloH.  Amplus  cana- 
lis. 
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CANALAT,  DA.  adj.  Lo  que  fà  canal.  Acanalor 
do.  Canaliculi  formam  referens. 

CANALERA.  f.  CANAL. 

CANALETA.f,  d.  Canalejn,  fflítrt/ííff.  Canalicu- 
la,  «T.  II  ar<|.  Motllura  còncava  en  lo  canóde  una  co- 
lumna. /i.sírí«. Columnarum canaliculus;  strix,igis. 

CANALLA,  f.  Gent  despreciable.  Canalla,  l'o- 
puli  faíx,  vilis  plebs,  abjeclissim*  conditionis  lio- 
mines.  |1  Losnoys  petits.  Chiquillos.  Puelli,  ornm. 

CANALLADA.  f.  picardia. 

CANALLETA  CANALLOTA  Ó  GANALLUS- 
SA.  f.  Los  noys  petits.  Chiquililloa.  Pueruli,  orum. 

CANALÓ  m.  canaleta. 

CANALOBRE.  m.  ant.   caramell.  H  candale- 

RO.  2. 

CÀNAM.  m.  cànem. 
GANAMAR.  m.  canemar. 
CANAMÀ8.  m.  Borràs,  tela(|ue'sfà  de  la  esto- 
pa del  cànem.  Cannmazn.  Cannabina  tela.  |1  aum. 
Canamazo.  Magna  cannabis. 

GANAMENT.  m.  ant.  canació. 
CANANA.  f.  Cartutxera  gran  de  cuyro  ab  sas 
divisions  que  cenyeix  la  cintura.  Canana,  caceri- 
na.  Bursa.  «. 

CANANEO,  A.  adj.  Cosa  de  la  t-rradeCanaan. 
Cananro.  Canacus  cana  nitis,  is. 

CANAPÈ,  m.  Espècie  de  sofà.  Canapè.  Bisse- 
llicum,  ii. 

CANAR.  V.  a.  Amidar  robas  ab  la  cana,  ó  vén- 
drerlas  à  canas.  Varear.  Ulna  metiri.  ||  Medir,  fi- 
tar las  terras,  heretats  ó  edificis,  senyalant  sos  lí- 
mits y  fitas.  Apear.  Agros,  prsedia  lustrare,  dime- 
tire,  timites  eis  statuere. 

CANARI,  A.  adj.  Lo  qui  es  natural  de  las  islas 
Canàrias.  Canario.  Canariensis,  canarius.  ||  m.  Au- 
cell  del  mateix  tamanyo  que  '1  passareu,  comun- 
ment  de  color  groch  ó  de  palla  y  clar,  de  cant 
fort  y  armoniós.  Es  nalural  de  Canàrias,  de  dife- 
rents colors,  y  's  cria  en  gàbias.  Canario.  Chioris, 
idis,  canariensis  passer.  ||  Espócie  de  embaicació 
petita.  Canario.  Ratis,  is,  navigium,  ii.  I  inlerj.  de 
estranyesa.  Sopla,  canario,  fuego.  Papa;. 

CANÀRIA,  f.  La  femella  del  canari  aucell.  Ca- 
nària. Chloridis  fajmina.  ||  pi.  Islas  en  1'  Occéano 
Atlàntich.  Canàrias.  Forunatsc  insulie. 

CANAS.  f.  pi.  Lo  cabell  que  de  negre  roig  ó 
castany  se  torna  blanch.  Canas.  Can  i,  orum,  capi- 
tis  nives.  canities,  ei. 

CANASTRA.  f.  Paner  gran  format  de  vimechs 
ó  llistons  petits  y  entreteixits.  Es  comunment  de 
figura  prolongada,  y  serveix  pera  transportar  fruy- 
tas  y  altras  cosas.  N'  hi  ha  de  varis  tamanys  y  fi- 
guras.  Banasta,  canasta,  canasto.  Spoita.  x,  fis- 
cus,  cophinus,  i.  H  ter.  pi.  àbgiens. 

LMPLin  la  CANASTRA.  fr.  Embanaslar.  In  canis- 
trum  condere,  immittere,  inferre. 

PORTAR  CANASTRAs.  fr.  Fér  mauto,  anarclochpius 
los  aucells.  Enmantarsr  los  pujaràs,  estar  enman" 
tados  ó  manlados.  Mcerore  affici. 
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CANASTRER.  m.  CISTELLER. 

CANASTRETA.  f.  d .  Canastra  petita.  Cunasli- 
lla.  Canistellum,  i. 

CANASTRÓ.  m.  Lo  bras  del  peu  de  la  creu, 
que  en  sos  extrems  assegura  'Is  cordills  ó  cade- 
nelas  de  ahont  penjan  los  plats  de  las  balansas;  y 
en  la  romana  la  barra  per  ahont  corre  '1  piló.  As- 
til.  Scapus,  i.  II  Cada  meytat  de  dit  bras.  Brazo. 
Brachium,  ii. 

CANAT,  DA.  p.  p.  Vareado.  Ulnis  mensus. 

GANA  VERA.  f.  Planta  medicinal  mòlt  conegu- 
da. MALVÍ. 

CANCANETA.  f.  esqie.neta. 

CANCELL,  m.  Armament  de  fusta  ab  que  s' 
impedeix  la  entrada  del  ayre  y  '1  registre  en  las 
iglésias  y  salas.  N'  hi  ha  de  vàrias  figuras;  en  las 
iglésias  comunment  són  cuberfs:  la  línea  del  de- 
vant  es  la  major;  las  dos  dels  costats  s'uneixen 
à  la  paret  en  que  està  la  porta.  En  las  salas,  en- 
tradas,  etc.  n'  hi  ha  de  una  sola  línea,  y  's  mante- 
nen sens  unirse  à  las  parets:  se  posan  ordinària- 
ment de  la  part  de  dins  de  las  iglésias  y  salas. 
Concel.  Cancellus,  i,  cancel•li,  orum.  [|  Lo  que  es 
de  vidres  pera  fér  divisió  de  una  sala.  Camoii.  \i- 
treum  cancellum. 

CANCELLACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  cance- 
l•lar. Cancelacion,  cancelada,  canccladura,  testadu- 
ra.  Inductio,  obliteratio,  cancellatio,  nis. 

CANCELLAR.  V.  a.  Anul-lar  un  instrunient 
públich,  borrantlo  ó  inutilisant  lo  sello.  Cancelar. 
Cancello,  as,  deleo,  es,  circumduco,  is.  \\  met.  Bor- 
rar  de  la  memòria.  Cancelar.  Oblitlero,  as. 

CANCELLAT,  DA.  p.  p.  Cancelado.  Cancella- 
tus. 

CANCELLER,  m.  Lo  qui  en  las  universitats  té 
la  autoritat  pontifícia  y  regia  pera  conferir  los 
graus.  Cancelario.  Cancellarius,  ii.  ||  Nora  que  's 
donava  al  mestrescola  en  algunas  iglésias.  Cance- 
ller. Cancellarius,  ii. 

CANCELLER AT.  m.  y 

CANCELLERIA,  f.  Tribunal  superior  de  justí- 
cia, ahont  à  demés  dels  plets  que  en  ell  s'  intro- 
duian,  se  coneixia  per  apel-lació  de  totas  lascau- 
sas  dels  jutges  de  las  províncias  que  estàvan  dins 
de  sòn  territori,  y  privativament  de  las  de  noblesa 
y  propietats  de  patrimonis  vinclats.  De  las  suas 
executórias  no  hi  havia  apel-lació,ysols  s'admetia 
recurs  per  agra  vi  ó  injustícia  notòria,  y  la  súplica  lo 
al  rey  en  grau  de  mil  cinchcentas.  En  Espanya 
n'  hi  havia  una  en  Yalladolit  y  altra  en  Granada. 
ChanciUeria.  Cancellaria  ses,  supremum  tribunal. 

CÀNCER,  m.  Signe,  boreal  del  zodíach  ahont 
arriba  '1  sol  en  lo  solstici  del  estiu.  Càncer.  Carci- 
nus,  i,  càncer,  cri.  1|  cranch.  2. 

CANCERARSE.  V.  r.  Patir  càncer  en  alguna 
part  del  cos.  Cancerarse,  encancerarse.  Cancro  la- 
boraré. 

CANCERAT,  DA.  p.  p.  Cancerado.  Cancero  in- 
fectus, 


CANCERÓS,  A.  adj.  Lo  que  està  tocat  del  càn- 
cer ò  participa  de  sa  naturalesa.  Canceroso.  Can- 
ceraticus. 

CANCILLER.  m.  canceller.  ||  Antíguament  lo 
secretari  del  rey  que  guardava  '1  sello  real.  Canci- 
ller.  Cancellarius,  ii. 

CANCILLER  DE  LA  PüRiTAT.  Qui  tenia  antíguament 
lo  sello  secret  del  rey,  y  sellava  las  cartas.  Canci- 
llcr  del  sello  de  la  puridad.  Cancellarius  à  secretis 
regis. 

CANCILLER  DE  LAS  íxDiAS.  Qui  té  à  sòu  càrrcch 
los  sellos  reals  pera  sellar  las  cartas  y  provisions 
del  rey  pertanyents  à  las  Indias.  Canciller  de  las 
Indias.  Indiae  cancellarius. 

CANCILLER  MAJOR.  Qui  guarda  '1  sello  real  y  sella 
ò  fà  sellar  los  despaigs  reals.  Canciller  mayor. 
Cancellarius,  ii. 

CANCILLER    MAJOR    DE    CASTILLA.    Tílol    honorífich 

del  arquebisbe  de  Toledo.  Canciller  mayor  de  Cas- 
tilla. Supremus  Castella?  cancellarius. 

CANCILLERIA.  f.  cancelleria. 

CANDALISSA.  nàut.  Aparell  ab  corona  que 
penja  de  cada  un  dels  dos  pals  majors  y  serveix 
pera  ficar  y  tràurer  las  embarcacions  menors  del 
servey  del  buch  y  altres  pesos  de  consideració. 
Covdaliza.  Machina  levandis  ponderibus  in  navi. 

CANDALOBRE.  m.  ant.  candelero. 

CANDEAL.  adj.  candi  al. 

CANDELA,  f.  Pessa  rodona  de  cera,  seu  ó  al- 
tra matèria  en  forma  de  vara,  ab  un  blé  pera  fér 
llum.  Vela,  candela.  Lucerna  ,  candela,  ae.  ||  Lo 
moch  que  per  dcscuyt  penja  del  nas  sens  netejar- 
lo.  Macarró.  Pendens  mucus.  \\  Lo  floquet  ó  espi- 
gueta  que  fan  en  lloch  de  ílor  alguns  arbres,  com 
lo  pi,  alba,  castanyer,  etc.  Candelilla,  espiguilla. 
Julus,  i.  II  arq.  Lo  puntal  llarch  y  dret  que  junt  ab 
altres  serveix  pera  sostenir  los  entoldats.  Espdrra- 
go.  Longurium,  ii,  oblongus  fustis. 

candela  de  seu.  Vela  de  seho.  Sebacea,  sebaria 
candela. 

ACABARSE  LA  CANDELA,  fr.  luct.  usada  en  los  en- 
cants pera  denotar  que  s'  acaba  '1  temps  de  dir 
mès;  se  medeix  per  la  duració  de  una  candela  en- 
cesa. Acabarse  la  candela  ó  candelilla.  Finem  ins- 
taré; in  exitu  esse.  ||  fam.  Se  diu  del  malalt  que 
està  pròxim  à  morir.  Acaharse  la  candela.  Animara 
agere,  in  agone  esse;  extremum  spiritum  ducere. 

COM  UNA  CANDELA  CAP  PER  AVALL.  loC.  fam.  DÍSSÍ- 

parse'ls  béns.  Hacerse  sal  y  agua.  Bona  dissipari. 

FÒNDRERSE  COM  UNA  CANDELA,  fr.  mct.  fam.  Impa- 
cientarse  ó  neguitejarse  perquè  no  's  fà  alguna  co- 
sa à  gust  propi.  Quemarse.  Nimia  sollicitudine,  ar- 
dent i  desiderio  aflici. 

FÒNDRERSE  LA  CANDELA,  ATXA,  ETC.  Fòndrerseab 
excés,  fent  canal  la  cera  ó  seu.  Correrse  la  vela,  el 
hacha,  etc.  Candelam  fundi,  liquefieri. 

CANDELABRO.  m.  Candelero  ab  tres  ó  mès 
brochs.  Candelabro.  Candelabrum,  i. 

CANDELER,  m.  Qui  traballa  la  cera  6  \é  boti- 
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pera  véndrerla.  Cerero.  Cerarius,  cerearius,  ii. 
„  Lo  qui  fa  ó  ven  candelas  de  seu.  Velcro.  Seba- 
cearum  candelarum  opifex,  venditor. 

CANDELER  MAJOR.  Lo  qui  té  à  sòii  càrrecli  aquest 
ofici  en  la  casa  real.  Cerero  mayor.  Cereoruni  praí- 
■(Bctus. 

CANDELERA.  f.  Festa  de  la  purificació  de  Nos- 
a  Senyora,  en  la  qual  se  fa  professo  solemne  ab 
candelas  benehidas,  y  s'  assisteix  à  la  missa  ab 
ellas.  Candelaria,  I'uri(icacÍQn.  Lusti-ationis,  puri- 
ficationis  Beala*  Maria;  Yirginis  festum.  ||  Herba 
medicinal  de  arrels  perpendiculars,  blanfjuinosas 
y  fibrosas;  lo  tronch  dur,  cilíndrich,  alt  de  cinch 
à  sis  peus  y  cubert  com  tota  la  planta  de  una  borra 
blanca  y  cendrosa  mòlt  apretada.  Serveix  en  me- 
dicina com  à  emolient.  Gordolobo,  candelaria,  ver- 
baseo.  Yerbascum,  phlomos,  i,  phlomis,  idis,  pyg- 
nitis,  itis.  11  ant.  irna. 

CANDELERÀS.  m.  aum.  Caiidelerazo.  iíàgnmn 
candelabrum. 

CANDELERET.  m.  d.  Candelerillo.  Parvum 
candelabrum. 

CANDELERIA.  f.  Casa  ó  botiga  ahont  se  tra- 
balla  ó  ven  la  cera.  Cereria.  Ceraria  laberna.  ||  Bo- 
tiga ahont  se  venen  candelas  de  seu.  Veleria.  Se- 
bacearum  candelarum  taberna. 

CANDELERO.  m.  Instrument  de  fusta,  plata  6 
altra  matèria,  lo  qual  se  fa  de  vàrias  maneras: 
consta  de  un  peu  que  li  serveix  de  basa  y  una  com 
à  columna  que  en  la  part  superior  té  un  canó  ahont 
se  posa  la  candela  pera  que  's  tinga  dreta  y  segu- 
ra. Candelero.  Candelabrum,  i.  [j  Lo  de  mòlts  bras- 
sos  ó  brochs.  salamó.  H  ter.  caramell.  1.  H  Lo  que 
s' aplica  à  la  paret,  etc.  palmatória.  2.  I  Lo  que 
portan  los  acòlits  en  las  funcions  de  iglésia.  Cirial• 
Lychnuchus,  candelabrum,  i.  ||  naut.  Ferro  que's 
posa  à  bordo  de  la  embarcació  y  en  altras  parts 
pera  assegurar  en  ell  alguna  corda.  Si  té  una  ane- 
lla en  la  part  superior,  s' anomena  candelero  de 
ull,  y  si  acaba  sens  ell,  candelero  cego.  Candelero. 
Ferrum  in  navis  latereaíüxum. 

ESTAR  EN  LO  CANDELERO.  fr.  met.  ab  quc  s  deno- 
ta que  algú  està  col-locat  en  puesto,  dignitat  ó  mi- 
nisteri de  gran  autoritat.  Poner  ó  estar  en  el  cande- 
lero. Honore,  dignitate  eminere. 

CANDELETA.  f.  d.  Candelica,  velilla.  Parva 
candela. 
I      AB  ó  EN  CANDELETAS.  m.  adv.  Poudera  lo  ben  re- 
'   buda  ó  desitjada  que  es  una  cosa.  Coma  el  agua  de 
mayo.  Cupidissimè. 

MÒLTAS  CANDELETAS  fAn  UN  CUII  PASQLAL.  fr.  met. 

fam.  Denota  '1  cuydado  que  's  déu  tenir  en  losdes- 
perdicis,  perquè  continuats  acarrean  gran  dany;  ó 
en  pérdrer  las  ganàncias  curtas,  perquè  repetidas 
fan  munt.  Muchas  candelUlas  haren  nn  cirio  pas- 
cual:  muchas  pocos  hacen  un  mucho:  grano  ú  grano 
llega  para  li  el  ano,  ú  grano  à  grano  hincha  la  ga- 
llina el  papo.  Flumina  collectis  multiplicíinlur 
aquis.  Mult»  guttíe  implent  flumen. 
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CANDELIER.  m.  ant,  cvndeler. 

GANDELL8.  m.  abriulls. 

CANDI.  adj.  (jue  s'aplica  al  sucre  cristallisat. 
Cande,  piedrn.  Saccharum  clarificatum. 

CANDIAL.  adj.  que  s'  aplica  al  blat  de  supe- 
rior qualitat.  Candeal,  escanda ,  escandia.  Ador, 
oris. 

CÀNDIDAMENT,  adv.  m.  Senzillament ,  ab 
candor.  Cdndidamente.  Ingenuè,  sincerè,  candidè. 

CANDIDAT,  m.  Qui  pretén  alguna  dignitat  ó 
empleo  honorífich.  Candídaío.  Candidatus,  i.  []  ant. 
Sensillesa,  innocència.  Candidez,  candor.  Sinceri- 
tas,  atis. 

CANDIDATURA,  f.  Catalogo  de  candidats.  Can- 
didalura.  Candidatorum  catalogus. 

CANDIDESA,  f.  Senzillesa,  innocència.  Candi- 
dez.  Sinceritas,  atis,  candor,  is, 

CÀNDIDO,  A.  adj.  Blanch.  Cúndido.  Candens, 
candidus.  ||  met.  Senzill,  sens  malicia.  Cúndido. 
Candidus,  sincerus.  1|  Ximple,  poch  advertit.  Cún- 
dido. Simplex,  imperitus, 

CANDIEL.  m.  Menjar  delicat  que's  fa  ab  vi 
blanch,  rovells  de  ou,  sucre  y  altras  espècies. 
Candiel.  Delicatissimum  obsonium. 

CANDIOT,  A.  adj.  Natural  de  Càndia  ó  Creta, 
isla  del  Mediferraneo.  Candiola,  Crelicus,  creten- 
sis.  [|  Gerra  en  la  qual  s'  hi  posa  vi  ó  altres  licors 
pera  portarlos  de  una  part  à  altra.  Candiola.  Do- 
lium,  ii,  cadus,  i. 

CANDIR.  V.  a.  Posar  en  conserva  ó  ab  sucre. 
Ahnibarar.  Saccharo  condire. 

CANDIRSE.  V.  r.  desmayarse,  esllanguirse.  I 
Pailant  de  las  conservas.  Almibararse.  Condiri. 
CANDIT,  DA.   p.  p.  Candtdo.  Saccharo  condi- 

lUS.  II  ALLANGLIT. 

CANDONGA.  f.  fam,  Carinyo  fingit  per  engan- 
yar, Candonga.  Dolosíe  blanditije,  adulatio,  nis, 
fabula,  aj. 

CANDOR.  m.  CANDIDESA. 

CANEA  Ó  CANEHA.  f.  ant.  acanea. 

CANÉFORA.  f.  Donzella  que  portava  en  un  pa- 
neret  tot  lo  necesari  pera  'Is  sacrificis  del  gentils, 
Canéfora.  Canephora. 

CANEJADOR.  m.  canador. 

CANEJAR.  V.  a.  CANAR. 

CANEJAT,  DA.  adj.  Lo  modo  com  queda  ar- 
rugada la  pell  del  cos  humà  especialment  la  de  las 
mans,  desprès  de  estar  bon  rato  en  aygua.  Acana- 
lado,  arrugada,  estriado.  Canaliculalus ,  imbrica- 
tus. 

CANELA,  f.  CANYELLA.  []  ant.  CANDERA. 

CANELER.  m.  ant,  candeler. 

CANELLA.  f.  ant.  AIXETA.  [1  ter.  canyella. 

CÀNEM.  m.  Planta  annual  del  tamany  de  la  or- 
tiga, que's  cultiva  y  prepara  com  lo  lli  pera  fer 
teixits,  cordills  y  altras  cosas.  Sas  fullas  estan  ta- 
Uadas  en  forma  de  dits:  las  flors  són  de  color  de 
herba;  lo  fruyl  es  rodó,  mès  petit  que'l  del  pebre, 
cubert  de  una  pell  llisa,  de  un  sabor  agradable,  y 
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s' emplea  pera  alimentar  aucells  y  pera  altres  usos. 
Aquesta  planta  es  cultivada  y  silvestre.  La  culti- 
vada es  la  descrita:  la  silvestre  fa  unas  canyas  sem- 
blants à  las  del  malví,  aspras  y  negras,  sas  fullas 
com  las  del  cànem  cultivat.  Cdnamo.  Cannabis,  is, 
cannabum  ,  cannabus,  i.  |1  Lo  net  de  la  primera 
operació  en  la  pinta.  Canal.  Pexa  canabis.  ||  Lo  de 
la  segona.  Chorron.  Depurgala  cannabis.  |)  Drap 
fét  de  canera.  Lienzo,  cdüamo.  Cannabacer,  cri? 
cannabina  tela. 

LA  LLAVOR  DE  CÀNEM.  Cauamon.  Cannabis  semen. 

MOCHS  DE  CÀNEM.  Los  despcrdicis  de  ell.  Desper_ 
dicios  del  cdnamo.  Residuum,  i, 

sÉR  COM  LO  CANEM  DE  LAS  voRAs.  fr.  fam.  Se  diu 
de  lo  que  no  serveix  pera  res.  Ser  ó  valer  tanto  eo- 
mo  la  carabina  de  Ambrosia.  Ad  niliilum  deservire- 

CANEMAL.  adj.  que  s'  aplica  à  la  terra  bona 
pera  plantar  cànem.  Caiiamal.  Ad  cannabim  pro- 
ducendam  apta  terra. 

CANEMAR.  m.  Lloch  sembrat  de  cànem.  Ca- 
namar.  Cannabi  consitus  ager. 

CANET.  m.  Cert  joch  de  cartas,  en  lo  qual  lo 
qui  las  dóna  's  queda  una  carta,  y  reparteix  las 
demés,  pert  quant  surt  igual  à  la  seva,  y  guanya 
quant  surten  las  dels  altres.  Sacanele.  Charlarum 
ludus  sic  dictus.  1|  Llans  en  que  '1  qui  porta  '1  joch 
guanya  las  tros  primeras  carfas,  y  així  's  diu:  fér 
CANET.  Ronda.  In  chartarum  ludo  primorots. 

FÉR  CANET  DE  CUL.  fr.  met.  fam.  fér  bancarrota, 

CANET  DE  TRENTA  MIL  DIMONIS.  Pelca  entre  mòlts 
ab  confusió  y  desorde.  Sarracina,  gresca,  Pugna. 
ae,  conflictus,  us. 

FÉR  PETAR  LO  CANET.  fr.  fam.  met.  FÉR  PETAR  LA 
CLACA. 

CANEYLA.  f.  CANYELLA. 

CÀNFORA.  f.  Producto  inmediat  dels  vegetals; 
una  espècie  de  oli  volàtil  concret  que's  troba  en 
vàrias  plantas,  Alcanfor,  cúmfora.  Camphora,  ae.  || 
Massas  ó  pans  mès  ó  ménos  voluminosos,  rodone- 
jats,  conca  vos  per  una  part,  convexos  per  la  altra? 
perfectament  blanchs,  transparents,  llisos,  de  olor 
fort  y  particular,  de  gust  agre  y  seguit  de  una  sen- 
sació de  fret.  Alcanfor,  refinado  ó  purificado.  Cam- 
phora, ai. 

CANFORAT,  DA.  adj.  Lo  que  conté  cànfora. 
Alcanforado.  Camphoratus. 

CANGE.  m.  Cambi.  Sols  s'  usa  en  matérias  di- 
plomàticas,  parlant  de  poders,  presoners,  elc.  Can. 
ge.  Captorum  in  bello  permutatio. 

GANGEAR.  v.  a.  Fér  lo  cange.  Cangear.  In  be- 
llo captos  permutaré. 

CANGEAT,  DA.  p.  p.  Cangeado.  Permutatus. 

GANGILÓ.  m.  ant.  catlfol. 

GANGRENA.  f.  Corrupció  en  las  parts  carno- 
sas,  que  las  fà  pérdrer  la  sensació.  Gangrena.  Gan- 
grena,  ai,  carnis  lethifera  tabes. 

GANGRENARSE.  V.  r.  Apoderarse  la  cangre- 
na  de  alguna  part  del  cos.  Gangrenarse.  Gangrena 
affici,  laboraré. 
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CANGRENAT,  DA.  p.  p.  Gangrenado.  Gan- 
grena aíTectus. 

GANGRENÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  ó  participa  de 
la  cangrena.  Gangrenoso,  cangrenoso.  Gangrena  af- 
fectus. 

GANGUE.  m.  Instrument  compost  de  dos  plan- 
xas  que  pesan  hasta  200  lliuras  ab  que  ajustician  als 
malfactors  en  la  Xida.  Cangue.  Instrumentum  sic 
dictum. 

caní,  na.  Lo  que  pertany  ó  té  propietats  sem- 
blants à  las  del  cà.  Canino.  Caninus,  canarius,  cy- 
nicus. 

caníbal,  m.  CARiBE. 

CANÍCULA,  f.  Constel-lació  celeste.  Canícula. 
Canícula,  íb.  \\  Lo  temps  de  mòlt  calor,  en  que  la 
estrella  canícula  naix  y  's  pon  ab  lo  sol.  Canicula. 
Tempus  caniculare. 

GANIGULAR.  adj.  S'  aplica  à  cada  dia  de  la 
canícula.  Conicular.  Sirius,  canicularis. 

GANINAMENT.  adv.  m.  Rabiosament,  com  lo 
cà.  Caninamente.  Canino  dente,  canina  rabie. 

GANIQUÍ.  m.  Tela  prima  de  cotó  que  vé  de  la 
índia.  Caniqtii.  Subtilis  tela  indica. 

CANÓ.  m.  Instrument  vuyt,  prolongat  y  rodó 
que's  fà  de  metall  ó  altra  matéria,com:  canó  de  es- 
copeta, de  orga,  de  ullera,  etc.  Canon.  Sipho,  si- 
phon,  onis.  |  La  ploma  dels  aucells  quant  comen- 
sa  à  eixir.  CaTion.  Primai,  tenniores  plumai.  \\  Lo 
del  blat  y  altras  herbas.  Caíia.  Culmus,  calamus, 
i.  II  Lo  de  posar  agullas  de  cap  ó  de  cosir.  Alplete- 
roycaàuto.^.  Ar.  Denliculum,  spinularium,  ii, 
acicularius  tubus.  ||  Lo  de  la  canya  entre  nu  y  nu. 
Canuto.  Internodium,  ii.  I  Lo  de  canya  que's  posa 
à  la  llansadora  dels  teixidors.  Canilla.  Fusus,  i.  || 
Lo  de  plom,  vidre  ó  terra  pera  las  canonadas  ó 
aqüeductos.  Cano.  Silanus,  masfus,  i,  calix,  icis. 
11  anat.  Lo  de  la  freixura.  Garguero  ,  traquiarte- 
ria,  cana  del  pulmon.  Aspera  artèria.  ||  Lo  de  la 
xemeneya.  Humero,  cànon  de  cldmenea.  Infundibu- 
lum,  infurnibulum,  i.  ||  Pessa  de  artilleria.  Los  hi 
ha  de  diferents  calibres  y  pera  varis  usos,  com: 
CANÓ  de  bàtrer,  de  campanya,  elc.  Canon.  Tormen- 
tum  bellicum. 

FÉR  CANONS,  fr.  Entre  teixidors  posar  lo  fil  en 
ells.  Encanillar.  Cannis  stamen,  sericura  glomera- 
re,  circumvolvere. 

POSAR  CANONS  LOS  AUCELLS.  Mcanonaf,  pelechar. 
Plumo,  as,  plumesco,  is. 

CANOA.  f.  Embarcació  que  usan  los  Indis  feta 
de  una  sola  pessa  en  figura  de  pastera.  Canoa.  In- 
dica navis,  cymba,  íe. 

CANOER.  m.  Qui  guia  ó  goberna  la  canoa.  Ca 
noero.  Cymbai  gubernator. 

GANOETA.  f.  d.  Canoeta.  Cymbula,  se. 

CÀNON.  m.  Decisió  establerta  en  algun  concili 
sobre  '1  dogma  ó  disciplina.  Cdnon.  Canon,  onis, 
decretum,  i.  ||  La  part  de  la  missa  que  comensa: 
«Te  igitur»  y  acaba  ab  lo  «Pater  noster»,  y  alguns 
volen  fins  la  comunió.   Cdnon.  Missse  cànon.  I  Ca- 
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logo  dels  llibres  sagrats  y  auténtichs  rebuts  per 
Id  Iglósia  catòlica.  Cànon.  Sacrorura  libi-orum  cà- 
non. II  pi.  L'  estudi  ó  facultat  del  dret  canónich. 
'anones.  Canonicum  jus. 

CANONADA,  f.  Aqüeducte,  coüducto  de  canons 
e  barro  ó  altra  matèria  pera  conduhir  aygua.  En- 

nado.  Hydragogia,  ss,  canalis,  incile,  is.  ||  Tir 
el  canó  de  artilleria  y  1'  estrago  que  fa.  Canonazn. 
Tornienti  bellici  jactus,  eraisio,  explosió.  ||  Entre 
abaixadors  via  de  diferent  color  en  lo  panyo.  Bar- 
ra. Variata,  variegata  tienia.  ||  f.  fam.  pet. 

CANONAR.  V.  n.  posar  canons. 

CANONARCA.  m.  Oficial  dels  monasteris  an- 
Uchs,  que  tocava  la  campana  pera  cridar  à  junta. 
Canonarca.  Canonarca. 

CANONÀS.  m.  aum.  CaTwnazo.  Magnum  tor- 
menlum  bellicum. 

CANONAT,  DA.  p.  p.  Encanonado.  Plumatus. 

GANONEIG.  m.  L'  acte  y  efecte  de  canonejar. 
CaTioneo.  Ejaculatio,  explosió,  nis. 

CANONEJAR.  V.  a.  Disparar  los  canons  de  ar- 
tilleria. Aranonear ,  canonear.  Bellicis  tormentis 
oppugnare,  impelere. 

CANONEJAT,  DA.  p.  p.  Caiioneado.  Bellicis 
tormentis  oppugnatus. 

CANONER,  A.  adj.  S'  aplica  à  las  llanxas  ar- 
roadas  ab  canons.  Canonero.  Tormentis  bellicis  ins- 
tructus.  II  m.  Qui  fa  canons  pera  teixir-  Canillero. 
Fusorum  téxtoriorum  opifex. 

CANONET.  m.  d.  Canoncico,  ca/IoriciV/o.  Siphun- 
culus,  i.  II  Los  de  canya  ó  de  vidre  pera  adornos  de 
vestit.  CanulUlo.  Yitreus  tubus,  angustior  fistnla. 

CANONGE,  m.  Lo  qui  obté  alguna  canongia. 
'aiiónigo.  Canonicus,  i. 

CANONGE  DE  LA  PESCATERIA.  PILLO. 

CANONGE  REGULAR.  Lo  que  obté  canongia  en  Iglé- 
ia  regular,  com  en  la  de  Pamplona ;  y  també  'Is 

igiosos  Premostratenses  y  altres  que  viuben  baix 
a  regla  de  sant  Agustí.  Canónigoreglar.  Canonicus 
egularis. 

CANONGESSA.  f.  La  dona  que  viu  en  comuni- 
tat religiosa  observant  alguna  regla,  però  sens  vots 
solemnes,  com  en  las  abadías  de  Flandes  y  Ale- 
manya. Canonesa,  canonisa,  y  canóniga.  fam.  Ca- 
nònica, a;. 

CANONGET.  m.  d.  Camnjillo.  Parvus  canoni- 
cus. II  fam.  ter.  ximple. 

CANONGIA.  f.  La  prebenda  del  canonge.  Ca- 
nonjia,  cannnicato.  Canonicatns,  us. 

CANONICAL.  adj.  Lo  pertanyent  al  canonge. 
Canonical.  Canonicus, 

CANÒNICAMENT,  adv.  m.  Conforme  à  la  dis- 
posició dels  sagrats  cànons.  Canònicamente,  Ca- 
nonicé,  legitinié, 

CANONICAT.  m.  CANONGIA. 

CANÓNICH,  CA.  adj.  Lo  que  està  fet  ó  arre- 
glat segons  los  sagrats  cànons;  com:  horas  canóni- 
GAS,  llissó  canònica,  etc.  Canònica.  Canonicus.  ||  S' 
aplica  als  llibres  y  epístolas  del  cànon  de  la  sagra- 
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da  escriptura.  Canónko.  Canonicus,  authenticus.  || 

DRET  CANÓMCII. 

CANONI8ABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  canonisar 
ó  es  digne  de  que  'scanonise.  Canonizable.  Proba- 
tissima;  virtutis  homo,  etc. 

GANONI9ACIÓ.  f.  L'  acte  y  efecte  de  canoni- 
sar. Canonizacion.  Apotheosis,  is,  in  sanctorura 
numerum  relatin. 

CANONISAR.  v.  a.  Declarar  solemnement  y 
posar  lo  Papa  en  la  llista  dels  sants  à  algun  beato 
6  que  ha  fét  alguns  miracles.  Canonizar.  Consecro, 
as,  in  sanctorum  numerum  adscribere.  ||  CaliQcar 
de  bona  ó  mala  alguna  cosa.  Canonizar.  Probo,  as. 
II  Aprobar  y  aplaudir  algun  fét.  Canonizar.  Lau- 
do,  as. 

CANONICAT,  DA.  p.  p.  Canonizado.  Conse- 
cralus. 

CANONISTA.  m.  Professor  ò  estudiant  del  dret 
canónicli.  Canonisla.  Canonistes,  ae. 

CANONJA,  f.  ant.  Lo  forn,  pastim  6  fleca  dels 
canonges.  Panaderia  de  loscanónigos.  Canonicorum 
paiiarium. 

CANOP.  m.  Mida  del  dragó,  ò  mida  que  servia 
alsegipcios  pera  conèixer  la  magnitut  de  las  inun- 
dacions delNilo.  Canope,  fa«o/)o. Canopus,  i.  ||  mit. 
Estrella  que  's  troba  en  la  part  en  que  '1  timó  de 
la  constel-lació  de  la  nau  dels  argonaulas  va  à  en- 
trar en  la  aygna.  Canopo,  çanope.  Canopus,  i.  ||  En- 
tre 'Is  egípcios  déu  fals  que  segons  Plutarco  era  '1 
Pilot  de  Ossiris,  y  segons  altres  de  Menelao.  Cano- 
po. Canope,  Boquir.  Canopus,  i. 

CANOR  Ó  CANORO,  A.  adj.  Harmoniós.  Ca- 
noro.  Canorus.  |1  S'  aplica  als  aucells  que  tenen  lo 
cant  suau  y  harmoniós.  Canoro.  Canorus. 

CANORAMENT.  adv.  m.  harmoniosament. 

CANOVA.  f.  ant.  Panera  gran.  Cuévano.  Cor- 
bis, is. 

CANQCE.  f.  Certa  tela  de  cotó  que  's  fabrica  en 
Xina.  Canque.  Sinensis  gossypina  tela. 

CANSACI.  m.  Fatiga,  falta  de  forsa  per  trobar- 
se  fatigat.  Cansancio.  Fatigatio,  nis,  laisitudo,  inis, 
languor,  oris. 

CANSADAMENT,  adv.  m.  Fatigosament.  Can- 
sadamente.  Molestè. 

CANSADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  cansat.  Can- 
sadisimo.  Valde  defatigatus. 

CANSALADA,  f .  La  penca  del  porch  salada ,  y 
s'  aplica  especialment  al  greix  que  's  troba  junt  à 
la  part  interior  de  la  pell  de  dit  animal.  Tocino, 
lardo.  Porcina,  suilla,  suina  caro. 

CANSALADER,  m.  Qui  ven  cansalada.  Tocine- 
TO.  Allontopola,  ai. 

CANSAMENT,  m.  CANSACI. 

CANSAR,  v.  a.  Causar  cansaci.  Cansar.  Fatigo» 
defatigo,  lasso,  as.  ||  mel.  importunar.  ||  Fér  pér- 
drer  la  substància  de  la  terra  per  lo  mòlt  que  ha 
produhit.  Cansar.  Delasso,  defatigo,  as. 

no  cansar,  loc.  ant.  no  parar. 

CANSAR8E.  V.  r.  Fatigarse  fent  alguna  cosa  a 
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Cansarse.  Faligari,  lassari.  ||  Disgustarse  de  alguna 
cosa.  Cansarse.  Tíedere,  detad<ere. 

ESTAR  CANSAT  DE  ALGÚ  Ó  DE  ALGÜXA  COSA.  loC.  Es- 

larne  mòlt  disgustat.  Estar  cansada,  faslidiado, 
ahurrido.  Odisse. 

NO  CANSARSE,  Ó  NO  HI  HA  QUE  CANSARSE.  fr.  met. 

Denota  que  no  's  lograrà  una  cosa  per  més  medis 
que  s'  emplean.  .Vo  hay  que  cansarse;  lodo  es  Ira- 
hajar  en  vano.  Lateres  lavare. 

QLi  CANSA  ALCANSA.  icf.  Esplica  que  's  déu  tenir 
molla  conslància  pera  lograr  lo  que  's  necessita. 
l'ohre  importuno  saca  mendrugo ,  la  perfídia  mata 
la  caza.  Spem  importunus  extorquet. 

CANSAT,  DA.  p.  p.  Cansado.  Faligatus.  ||  adj. 
Lo  que  ha  perdut  mòlt  de  la  celeritat  de  sòn  movi- 
ment; y  així  's  diu:  bala  cansada.  Cansado.  Tar- 
dus,  remissus,  defessus.  ||  Qui  respira  ab  dificul- 
tat per  haver  caminat  mòlt  depresssa  ó  causa  sem- 
blant. Exhalado.  Anhelatus,  ||  Desterrat  per  havé 
servit  mòlt,  com :  lletra  cansada.  Cansado.  Obsole- 
tus.  II  Molest.  Cansado,  pesado.  Molestus,  impor- 
tunus. 

CANSO.  f.  Composició  pera  cantarse.  Cancion. 
Carmen,  inis,  canlio,  nis,  musa,  cantilena,  x.  \\ 
Repetició  molesta.  Cantinela.  Grambe  repetita,  re- 
cocta.  II  ó  CHANSÓ.  f.  ant.  Era  una  clase  de  poesia 
que  constava  de  cinch  ó  set  estrofas  enterament 
iguals  en  nombre  y  metro,  y  s'  empleava  peia  can- 
tar amors  ó  alabansas.  Cancion.  Canlio,  onis. 

TORNAR  AB  LA  MATEIXA  CANSO.  fr.  Repetir  impor- 
tunament  alguna  cosa.  Volver  à  la  mism,a  cancion: 
otra  al  dicJio  Juan  de  coca:  no  hay  olla  sin  locino: 
toma  su  purga:  dale  bola.  Importunè  ropetere. 

CANSONEJAR.  V.  n.  Anar  ab  cansons  y  bal- 
xillerias.  Gastar  romances,  tener  muchas  camtímdu- 
las.  Simulala  proferre. 

CANSONER,  A.  m.  y  f.  Qui  té  mòltas  sofiste- 
rias,  escusas,  camàndulas,  y  s'  val  de  tergiversa- 
cions. Romancera.  Argutè,  callidè  verbosus.  |  m. 
Llibre  que  conté  vàrias  cansons  y  romansos.  Can- 
cionero,  romancera.  Carminum  liber. 

CANSONETA.  f.  d.  Cancioncica,  canciancilla, 
cancioncita.  Canticula,  cantiuncula,  «,  caiiticulum, 
i.  (1  La  que  serveix  pera  fér  dormir  à  las  criaturas. 
Arrullo.  Nenia,  se,  lallus,  lallum,  i, 

CANT.  m.  La  acció  y  efecte  de  cantar.  Canto. 
Cantus,  sonus,  accentus,  us.  |  Poema  curt  en  estil 
heróich.  Canta.  Carmen,  inis.  ||  Cada  una  de  las 
parts  en  que  's  divideixen  alguns  poémas  épichs. 
Canto.  Cantus,  us.  ||  ó  chant.  Se  precisa  à  vegadas 
com  sinònim  de  canso ;  però  tenia  un  sentit  més 
lat,  entrant  en  esta  clase  de  poesias  totas  aquellas 
que  eran  própias  pera  cantadas.  Canto.  Canticum. 

ciNT  DE  ORGA  ó  FIGURAT,  mús.  Lo  que  admet  en- 
Ire  las  sis  veus  del  diapasson  altras  notas,  com 
corxeras,  seraicorxeras,  etc.  Canto  de  órgano  ó  fi- 
gurada. Concentus,  us. 

CANT  FREQÜENT  Y  MOLEST,  fam.  L'  actc  de  cantar 
ab  freqüència.  Canticio.  Cantitatio,  nis. 


CANT  PLA  ó  GREGORii.  Lo  quc  sols  consta  de  sis 
veus  del  diapasson.  Canto  llana.  Simplex  cantus. 

AL  CANT  DEL  GALL.  A  mcdia  noche.  Media  nocte. 
II  A  punta  de  dia.  Al  canto  del  gallo.  Ad  galli  can- 
tus, prima  luce. 

PASSAR  LO  CANT.  fr.  Se  diu  dels  aucells  quant 
fan  las  passadas  de  cantar.  Trinar.  Modulor,  aris. 

CANTABLE,  adj.  Lo  que  pot  cantarse.  Canta- 
ble. Cantui  aptatus. 

CANTABRO.  m.  làzaro. 

CÀNTABRO,  A.  adj.  Lo  natural  ó  pertanyent  à 
Cantàbria.  Càntabra.  Cantabrus. 

CANTADA,  f.  Pessa  de  música  variada  de  re- 
citats, arias,  un  baix  y  mòltas  veus  ab  acompan- 
yament de  instruments.  Cantada,  cantata.  Cantile- 
na, ai. 

CANTADETA.  f.  d.  Cantadilla.  Parva  canti- 
lena. 

CANTADOR,  A.  m.  y  f.  cantor. 

CANTAL.  m.  pedra,  còdol,  mataca. 

CANTAR,  m.  Copia  posada  en  música  pera 
cantarse.  Cantar,  y  cantina  pr.  Cantus,  us,  cantio, 
nis.  II  V.  a.  Jugar  la  veu  ab  compàs  y  modulació. 
Cantar.  Cano,  is,  canto,  as.  ||  poét.  Compóndrer  ó 
recitar  alguna  cosa.  Cantar.  Carmina  pangere, 
condere,  recitaré,  j]  En  lo  joch  de  cartas  dir  lo 
punt.  Cantar.  Conditiones  in  ludo  aperire.  |]  Des- 
cubrir  un  secret.  Cantar.  Occulla  revelaré,  arca- 
num  aperire.  jj  nàut.  Dir  ó  prevenir  en  veu  alguna 
cosa.  Cantar.  Elata  voce  quidquam  animadvertere. 
il  AVISAR,  REPÉNDRER.  ||  aut.  Afavoiir ;  així  's  diu: 
CANTA  bè  la  fortuna  à  algú.  Cantar,  soplar.  Aliquid 
benevertere,  accidere.  ||  Recitar  versos.  Cantar. 
Cano,  is.  II  S'  usa  pera  repéndrer  al  orador  que  no 
muda  de  tó.  Cantar.  Uno  spiritu,  ac  sono  vocem 
ducere. 

CANTAR  DELS  CANTAus.  Llibre  canóuich  dels  càn- 
tichs  de  Salomó.  Cdntico  de  los  cànticas,  cantar  de 
las  cantares.  Canticum  canlicorum. 

CANTAR  Y  PEUFiDiAR.  lef.  contia  'Is  impertinents 
y  presumils,  que  moleslan  repetint  tot  lo  que  no 
saben  fér.  Cantar  y  parfiar.  Ad  fraclam  canis. 

AIXÒ  Ó  AQUEST  ES  ALTRE  CANTAR.  loC.  fam.  AIXÒ  SÓN 
FIGAS  DE  ALTRE  PANER. 

CANTAR  DE  PLA.  fr.  ant.  Judicar.  Juzgar.  Puto, 
as.  II  Confessar  francament.  Cantar  de  plano.  Can- 
didè,  ingenuè  confiteri. 

CANTAR  DE  REPENT.  Cantar  à  libro  abierto.  Ex 
tempore,  repentè  canere. 

AQUÍ  CANTA  ó  ESTA  QUI  CANTA.  loc.  fam.  Dcnota 
que  hi  ha  documents  ab  que  probar  lo  que  's  diu. 
Carta  canta.  Testanlur  litterai. 

CANTARÀ,  f.  Peix  de  mòlt  mal  gust.  Càntaro. 
Cantharus,  i.  ||  Vaixell  à  manera  de  gerra.  Canta- 
rà. Amphora,  se.  ||  Mesura  de  líquit  de  la  capacitat 
de  una  arroba.  Cantarà.  Amphora,  se.  Vas  que  usà 
Bacó  en  lo  triumfo  de  Àsia.  Cantarà.  Cantharus,  i. 
II  nàut.  Lo  caixó  del  fanch  en  la  bodega  del  gàn- 
guil.  Cantarà.  Alveus,  i. 
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CANTARANO.  m.  Veu  presa  del  Italià  :  espi'- 
cíp  de  calaixera  ó  armari  ab  naòlls  calaixos.  Canta- 
ral,  cantarann.  Armariuin,  ii. 

CANTARELLA,  f.  So  monótono  y  desagrada- 
ble on  lo  cantar,  parlar,  llegir,  etc.  Tonilío,  son- 
sonete,  canticio.  Ingrata  vocis  conlcntio.  ||  d.  tpr. 
CANTERET.  ||  Repetició  molesta  é  importuna  de  una 
mateixa  frase.  Cantinela.  Crambe  recocta. 

CANTARER.  m.  Pedrís  ó  bancb  en  la  cuyna 
pera  posar  los  cànters  de  aygua.  Zafariche,  y  can- 
(arera  p.  Ar.  Ilydriarum  urnarium.  ||  Qui  fà  càn- 
ters. Alfnrern,  ranlarero.  Figulus,  i. 

CANTARÍ,  na.  m.  y  f.  Qui  canta  à  tolas  horas 
fora  de  propòsit.  Cnntarin,  cantarina.  Molestus  can- 
tator.  I  f.  La  dona  que  té  per  profesió  cantar  en  lo 
leatro.  Cantarina.  Canlatrix,  icis. 

CANTÀRIDA.  f.  Mosca  verinosa  de  color  vert, 
y  de  qualitat  acre  y  corrosiva,  que  reduhida  à  po!- 
vos  s' aplica  sobre  la  pell  pera  fér  alsar  bombollas. 
Cantdridas,  cubillo.  Canlharis,  idis,  cantliarida,  se. 
Lo  pegat  de  dits  polvos,  y  la  bombolla  que  fà. 
Cantàrida.  Cantbaris,  idis.  ||  pi.  Insecte  sens  alas 
de  mès  de  una  polsada  de  llarch,  negre  y  ab  unas 
rallas  transversals  encarnadas.  V  oli  preparat  ab 
ell  s'aplica  com  vegigatori  à  las  caballerias.  Aha- 
dejo.  Meloe  majalis. 

GANTELL.  m.  Extremitat,  cantó,  ó  vora  de  al- 
guna cosa  majorment  si  fà  escayres.  Canto.  Extre- 
mitas,  atis,  latus,  eris.  ||  V  extrem  de  algunas  co- 
sas  que  's  poden  partir  fàcilment,  com  caxtell  de 
pa, de  formatge, etc. Cantero. Extremumfrustum rei. 

DE  CANTELL.  m.  adv.  Db  costat.  De  canto.  Obli- 
què,  transversè. 

CANTELLEJAR.  v.  n.  Traballar  los  cantons 
de  una  post  ó  taula.  Cantear.  Tabulae  extremitates 
elaboraré,  dolare. 

I'  CANTELLUT,  DA.  adj.  Lo  que  té  cantell.  Es- 

piinado.  Angulatus,  angularis. 
í  CANTENO.  m.  Peix  delicat  que  và  regularment 
pntre  las  rocas.  Se  troba  entre  Càndia  y  Rodas.  Es- 
taro,  hrecho.  Scarus,  i. 
I  CÀNTER.  m.  Vas  de  terrissa  ó  metall,  estret 
de  boca,  ample  per  la  panxa  y  estret  pel  peu, 
ab  una  nansa ;  serveix  regularment  pera  posar  ay- 
gua. Càntaro.  Amphora,  bydria,  ae,  cantharus,  i. 
11  met.  Lo  licor  que  cap  en  un  cànler.  Càntaro. 
Quantum  licoris  cantbarus  capit,  ||  ter.  Mesura  de 

Itvi  de  diferent  capacitat.  Càntaro.  Amphora,  a;.  || 
fcjrna  en  que  's  posan  sorts  per  las  quintas  y  elec- 
■cions.  Se  diu  així,  perquè  antíguament  se  posa  van 
Ben  un  cànter.  Càntaro.  Urna,  situla,  a?. 
■      À  CANTERS.  m.  adv.  A  BOTS  Y  À  BARRALS. 
,     ■     EMRAR  ó  ESTAR  EN  CÍNTER.  fr.  Entrar  en  sort. 
Entrar  ó  estar  en  càntaro  ó  en  suerte.  In  sortem 
conjici.  11  met.  Estar  proposat  per  algun  empleo,  ó 
pròxim  à  conseguirlo.  Estar  en  càntaro.  Muneri 
adipiscendo  proximum  esse. 

TANTAS  VEGADAS  vA.  'l  cAnTER  A  I.A  FONT  QUE  's 
TBENCA,  6  QÜE  AL  ÜLTIM  HI  DEIXA  \   COU.  ref.  DC- 
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nota  que  qui  s' exposa  raòltas  vegadas  ix  escar" 
mentat  ó  reb.  Cantarillo  que  muchas  veces  va  d  la 
fuente  ó  drja  el  asa  ó  la  frcnte:  tanlas  veces  va  el 
càntaro  à  la  fuente,  que  algunas  se  quiebra  ò  se  deja 
el  asa  6  la  frente.  Ampíiora  quic  siepius  petit  fon- 
tem,  valdè  peridilatur.  Fontanas  quicuraque  fre- 
quens  petit  urceus  undas. 

Vel  redil  ille  ansa  vel  rèdit  ore  minor. 

CANTERELLA.  f.  y 

CANTERET.  ni.  d.  Cantarico,  cantarillo.  Can- 
tharullus,  i. 

CANTERILLER.  m.  cantarer. 

CANTET.m.  d.  Cantilh,  canlico.  Catiuncula,  ai. 

CANTI.  m.  CANTER, 

CANTICI.  m.   fam.  L' acte  de  cantar  ab  fre- 

qüt'ncia.  Canticio.  Cantilatio,  nis.  |  cantich. 

CÀNTICH.  m.  Composició  méirica  pera  donar 
gràcias  à  Déu.  Càntico.  Canlicum,  hymnus,  i.  j] 
Qualsevol  cant.  Càntico.  Occentus,  us. 

CANTICn  DELS  CANTICUS.  CANTAR  DELS  CANTARS. 

CANTIL.  ra.  Paratge  del  fondo  del  mar,  que 
forma  com  un  esglahó  ó  vora  tallada  mès  ó  ménos 
à  plom.  Cantil.  Syrtes,  is, 

CANTILENA.  f.  CANSO. 

CANTIMARONS.  m.  pi.  Espècie  de  barcas  ab 
que  pescan  los  negres  de  la  costa  de  Coromandel. 
Cantimarones.  Navium  genus. 

CANTIMPLORA,  f.  Eyna  de  coure,  estany, 
plata  ó  llauna  en  figura  de  garrafa  pera  refrescar 
la  aygua.  Cantimplora.  Lagena,  íe.  j]  Màquina  hi- 
dràulica de  un  canó  encorval  ab  dos  brassos  desi- 
guals, que  posats  en  la  aygua  ó  licor  lo  xucla  per 
rahò  del  pes  del  ayre  sobre  '1  mateix  licor,  y  '1 
Uansa  pel  bras  mès  llarch.  Cantimplora.  Tubus, 
i,  sipho,  nis,  hydraula,  sa.  ||  Ferro  que's  posa  en 
la  part  anterior  de  las  sellas,  etc.  Cantimplora. 
Ferrum  antiquum  ephippii. 

FÉR  LA  CANTIMPLORA,  fr.  fam.  Fér  lo  ploricó,  pon- 
derar misèria  pera  mòurer  à  compassió.  Hacer  la 
guaya.  Planctum  agere;  queri,  plangere. 

CANTINA,  f.  Celler,  subterrani,  gruta  ahont 
se  guarda  '1  vi  per  la  casa.  Cantina.  Cella,  íb,  spe- 
cus,  us.  II  Espècie  de  taberna  ò  bodegó  en  los  quar- 
tels  dels  soldats.  Cantina.  Caupona,  se.  (1  pi.  Dos 
caixons  petits  ab  sas  tapas,  units  ab  dos  corretjas 
araplas  cubertas  de  cuyro;  té  sas  divisions  pera 
portar  provisions  en  los  viatges.  Cantinas.  Càpsu- 
la, Si. 

CANTINER,  A.  m.  y  f.  Qui  cuyda  de  la  canti- 
na. Cantinero.  Cellae  vinariíB  praepositus;  promus, 
condus,  i. 

CANTIRET.  m.  d.  canteret. 

CANTITAT.  f.  QUANTITAT. 

CANTÓ.  m.  L' àngul  exterior  de  un  edifici.  Es- 
quina,  canton.  Angulus,  i,  ancon,  onis;  angulare 
viíc  caput.  II  Extrem,  racó,  punta  de  alguna  cosd, 
com  de  camp,  de  casa,  de  matalàs.  Cofuijal.  An- 
gulus, i. 

CANTON*  ni.  ant.  cantó, 
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CANTONS  DEL  EXÈRCIT,  ant.  Flanchs,  costat  del 
exèrcit.  Flancos  del  ejército.  Exercitús  latera,  cor- 
nua. 

CANTONADA,  f.  aum.  Esquina,  esquinazo.  An- 
gulus,  i,  ancon,  onis. 

GIRAR  LA  CANT0N4DJV.  fi'.  Girar  de  camí  eixint  de 
un  carrer  y  entrant  en  altre.  Doblar  la  esquina. 
Yiae  angulum  pra;lergredi. 

CANTONAT,  DA.  adj.  ant.  cayrat. 

CANTONERA.  f.  Pessa  de  metall  pera  subjec- 
tar los  ànguls  de  las  pessas  de  fusta,  com  taulas, 
escriptoris,  etc.   Cantonera.  Canterius,  ii.  |j  raco- 

NERA, 

CANTOR,  A.  m.  y  f.  Qui  té  per  oüci  cantar. 
Cantor.  Cantor,  modulator,  oris,  psaltes,  x.  |1  Qui 
canta.  Cantor.  Cantor,  oris,  psaltes,  s&. 

CANTÚRIA,  f.  Cant  de  música.  Canturia.  Can- 
tus,  us.  I  Lo  modo  y  ayre  de  canlarse  las  compo- 
sicions musicals.  Canturia.  Canendi  modus,  ordo. 
[1  La  capella  de  música  de  algunas  iglésias.  Capi- 
lla  de  música.  Musicorum  chorus. 

CANUT,  DA.  adj.  Qui  es  blanch  de  cabells. 
Canoso.  Canosus.  H  Cada  una  de  las  caselas  que  fan 
las  abellas  en  las  brescas.  Celdilla.  Cella,  cellula, 

Si.  11  CANÓ.  4. 

GANUZIR.  V,  n.  ant,  Tornarse  blanch  de  ca- 
bells. Encanecer.  Incanesco,  albtisco,  is,  canum 
fieri. 

CANXALÀGUA.  f.  Planta  de  Amèrica,  mòlt 
semblant  à  la  centaura  menor.  Cancha  lagua.  Plan- 
ta sic  dicta. 

CANY.  m.  ant.  canonada.  1. 

CANYA.  f.  Planta  mòlt  coneguda  que  's  cria  en 
los  paratges  humits.  Cana.  Arundo,  inis,  canna,  a;. 
II  ant.  Lo  moll  del  os.  Tnétano.  Medalla,  medullu- 
la,  íE.  I  La  cama  del  blat,  del  moresch  y  sem- 
blants. Cana.  Culmus,  i.  ||  Espècie  de  jonch  de 
Amèrica  que  serveix  pera  bastó.  Cana.  Juncus,  i, 
arundo,  inis.  H  La  de  la  freixura  y  del  pulmó,  ca- 
nó DE  LA  FREIXURA.  jj  mús.  Lo  canonet  de  canya  ó 
luetall,  en  que  està  la  llengüeta  del  baixo  y  altres 
instruments  de  boca.  Estrangul,  pipa,  cana.  Tubae 
insufflandse  lingua.  |1  nàut.  La  part  de  la  àncora 
desde  la  creu  fins  à  la  anella.  Cana,  asta.  Apcho- 
rse  asta.  [j  nàut.  Manuella  de  fusta  ó  de  ferro  a^e- 
gurada  ab  un  pern  pera  girar  lo  timó.  Cana.  Cla- 
vi, timonis ,  gubernaculi  manubrium.  [j  La  part 
mès  prima,  llarga  y  rodona  del  rem.  Caíia.  I\emi 
corpus.  II  Lo  tros  ó  extensió  forrada  en  las  escotas 
y  amuras  pel  extrem,  en  que  estan  fermas  en  los 
punys  de  las  velas.  Cana.  Pars  manicata  funis  é 
velis  pendentis.  |1  En  las  fàbricas  de  cristall  ó  vidre, 
canó  de  ferro,  ab  1'  extrem  del  qual  se  pren  la 
porció  de  pasta  necessària,  y  per  sòn  vuyt  se  bufa 
pera  donar  la  forma  corresponent  à  la  pessa  que  's 
vól  fér.  Cana.  Tubus  ad  vasa  vitrea  conficienda.  || 
Canonet  de  p^l'a»  fusta  ó  metall  pera  xuclar  ó  bèu- 
rer  algun  licor  absorbint.  Cana.  Calamus,  i.  I  ïJn- 
tre  boters  canó  de  cany^  pera  inflar  los  bats  bu- 
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fant.  Cana.  Tubus  ad  utres  inflandos.  ||  Entre  can- 
terers  ó  gerrers  tros  de  canya  partida  de  llarch  à 
Uarch,  que  aplican  pera  unir  la  pèssa  que  trauhen. 
Cana.  Arundinis  frustulum  'quo  üguli  utuntur.  || 
Entre  pescadors  la  que  serveix  pera  pescar,  y  co- 
munraent  se  compon  de  un  cert  número  de  ellas 
lligadas  entre  sí.  Cana  de  pescar,  vara,  y  rahiza 
la  punta  ahont  se  lliga  '1  llinyol.  Arundo  pisca- 
toria.  II  arq.  Lo  cos  de  la  columna  entre  la  basa  y'l 
capitell.  Cana.  Column®  scapus,  corpus.  ||  pi.  Fes- 
tas  ó  joch  de  à  caball  que  la  noblesa  acostumava 
fèr,  peleant  en  vàiias  quadrillas  ab  canyas,  de  las 
que  's  resguardavan  ab  las  adargas.  Canas,  pesta  ò 
juego  de  canas.  Cannis  pugnantium  equestris  ludis. 

canya  borda,  canyota. 

canya  de  escombbas.  Espècie  de  bruch  de  que 
se'n  fàn  escombras.  Escohilla,  aldiza.  Erix,  icis. 

CANYA  DOLSA  ó  DE  SUCRE.  Canya  sòlida,  que  ex- 
premuda  trau  un  such  de  que  se'n  fà  sucre.  Cana 
dulce  ó  de  azúcar,  cahamiel.  Dulcis  canna. 

CANYA  PRIMA.  Canuccla,  Cannuia,  a>. 

ARRIAR  LA  CANYA.  fr.  nàut.  Deixaria  en  completa 
llibertat  pera  que  seguesca  'Is  moviments  que  li 
fà  fér  la  pala  del  timó,  iiupel-lida  pels  cops  del 
mar.  Arriar  la  cana.  Gubernaculi  manubrium  li- 
berum  relinquere. 

dreta  la  canya!  nàut.  Veu  ab  que's  mana  al  ti- 
moner que  posd  la  canya  del  timó  al  mitj  ó  en  la 
direcció  de  la  quilla.  Derecha  la  cana!  Gubernacu- 
lum  ad  viam. 

ESTAR  SECH,  MAGRE, FLACB  Ó  PRIM  OOM  UNA  CANYA, 

fr.  Se  diu  del  que  està  mòlt  magre.  Estar  como  un 
naipe.  Gracilliraum  esse. 

QUI  TÉ  CANYAS  FA  FLAUTAS,  loC.  proV.  QUI  TÉ  TIONS 
FA  ESTELLAS. 

MATAR  AB  CANYAS.  fr.  Ferir  ab  canyas  punxagu- 
das  à  modo  de  sagetas.  Suplici  usat  entre  'Is  mo- 
ros, Acanaverear.  Acutis  cannis  confodere,  inter- 
ficere. 

CANYADA-  f-  Cop  de  canya.  Canazo,  caníwje- 
razo.  CanniE,  ictus. 

CANYAFERA  Ó  CANYAFERLA.  f.  Planta 
silvestre  semblant  à  la  canya  comuna;  las  fullas  y 
llavors  com  la  del  fonoll.  Canaheja,  caiierlo,  cana- 
reja,  férula.  Narthecia,  »,  narthex,  cis. 

CANYAFERAL.  adj.  Lo  pertanyent  ó  semblant 
à  la  canyafera.  Ferulàceo.  Ferulaceus. 

CANY  AFÍ  STOL.  m,  y 

CANYAFÍSTOLA.  f.  Arbre  de  Amèrica,  ab  las 
fullas  de  un  vert  mòlt  Hustrós,  y  la  flor  groga  de 
olor  agradable,  Canafistola  ó  canafistula.  Cassia 
fislularis.  II  Lo  fiuyt  de  dit  arbre.  Es  una  tavella 
rodona  y  forta,  de  dos  fins  à  cinch  pams:  la  molsa 
es  purgant.  Canafistula.  Cassia,  fistola,  ae, 

CÀNYAIVI,  m.  ant.  canem. 

CANYAMAS.  pi.  ant.  Drap  de  estopa  del  cà- 
nem. Canamazo.  Tela  cannabina  vilior.  |1  Drap  clar 
de  càneíD  sobrç  que's  hioda  ab  seda  ó  llana  de  co- 
lors, y  '.erveix  pera  sabatas,  tapets  de  taula  etc. 
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ambé  s'  anomena  així  dosprès  de  brodat,  Cana- 
mazo.  Cannabinum  textmff  opere  phrygio  elabo" 
rando.  ||  anf.  estopa. 

CANYAMEL.  f.  CA>'YA  nolsA. 

GANYAMÓ.  ni.  Llavor  de  canein.  Canamon. 

nnabiic  semen.      -   •  • 

CANYAR,  m.  Lloch  planlal  de  canyas.  Cana^ 
traí,  canar,  canizar,  caüi:al,  Arundifer,  canne- 
tuni,  anindinetum.  i. 

CANYA  VERA  Ó  CANYAXIULA.  f.  Kspécie 
de  canya  prima  quo's  cria  en  paratges  humits.  Ça^ 
navera,  zarrizo.  Silvestrip  canna, 

CANYELLA,  f.  La  segona  pell  de  un  arbre  del 
mateix  nom,  que's  fa  en  las  islas  orientals,  de  co- 
lor roig  groguench,  de  olor  y  sabor  mòlt  aromà- 
tich  y  agradable.  Canela.  Cinnaniomum,  cinna- 
mum,  i,  cassia,  aj.  ||  La  part  anterior  de  la  cama 
desde'l  genoll  fins  al  peu.  Canilla,  tibia.  Radius, 
ii,  tibia,  ai.  H  anat.  L' os  desde'l  oolze  fins  à  la  mu^ 
nyeca.  Canilla,  cúbito.  Radius,  cubitus,  i.  ||  L'  ar- 
bre que  fa  la  canyella.  Canelon,  àrbol  de  la  canela. 
Cannellifera  arbor. 

CANYELLA  BLANCA.  La  escorsa  del  Winter,  arbre 
de  la  America  meridional  y  de  las  Antillas;  ser- 
veix de  condiment,  y  té  una  propietat  mòlt  enèr- 
gica. En  la  Amèrica  la  emplean  contra  1'  escorbu- 
ti,  y  entra  en  la  composició  de  varis  preparatius 
farmacéulichs.  Canela  blanca,  falm  corle:'a  de  Win-r 
ter.  Winierania  canella,  canella  alba;  cortex  win- 
teianus  spurius. 

CANYELLA  DE  CANÓ.  CANYAFÍSTOLA. 

CANYELÓ.  m.  caramel-lo.  2.  \\  fam.  L'  extrem 
dels  ramals  de  las  deixuplinas.  Canalon.  Flagel•li 
ixtrema  contorla  et  duriora. 
CÀNYEM.  m-  ant.  CÀNEM. 
CANYER.  m.  CANYAR. 

ICANYET.  m.  ter.  Lloch  ahont  se  llansan  las 
jrossas  ó  animals  morts.  Builrera,  muladar.  Ole- 
him,  i. 
vÉSTEN  AL  CANYET.  fr.  met.  fam.  ter.  ab  que's 
iJespedeix  à  algú  ab  mal  modo.  Vete  al  rollo.  Abi 
in  malam  crucem. 

CANYETA.  f.  d.  Canila,  canilla,  camela.  Can- 
nuela,  ai. 

CANYETILLO.  m.  Fil  de  or  ó  de  plata  en  for- 
ma de  canonet.  Canutillo.  Fila  aurea  in  formam 
tubuli  instructa. 

II    CANYÍS.  m.  Teixit  de  canyas  y  cordill  pera 
mecar  figas  y  altras  fruytas,  y  criar  çuchs  de  seda. 
■Camzo,  zarzo.  Arundinea  crates,  cannarum  com- 
.>       pago.  H  pi.  Lo  dels  carros.  Adrales,.  Yallum  currus 
crebris  sudibus  contextum.  fl  ganyota. 

CANYIULA.  adj.  Qui  està  mòlt  flach  ó  dèbil- 
Canijo,  agosli'o,  desmirriado,  releco,  bacalao,  des- 
vaido,poquilo,hético,  c/mpado.  Languidus,  macer- 
CANYÓ.  m.  ant.  clayaguera,  |  ter.  gargame- 
lla. 2.  II  ter.  De  paper,  papeulna.  I  Lo  que  en  la 
gayta  gallega  ó  sach  de  gemech  (a  '1  bftix,  Rauca 

cStula.  Ij  CANÓ. 
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CANYONER,  A.  adj.  s'  apUca  à  las  embarca- 
cions que  munian  algun  canó.  Canonera.  BelUco 
tormcnto  armalus. 

CANYOTA.  f.  Canya  borda,  Carrizo,  canola, 
jisca,  cixca.  Carex,  icis. 

LO  LLOCH  AHONT  SK  CRIA.  Carrizal.  Carectum,  i. 

CANZ.  m.  ant.  cant. 

CAOBA.  f.  Arbre  gran  de  las  lodias,  de  fusta  »6. 
liday  llustrosa,  de  color  castany  mès  ó  mènos  clar. 
Serveix  pera  mobles  de  adorno  y  gust,  com  calai- 
xeres, Uils  elc.  Caoba,  caobana.  Caoba,  «e,  indica 
arbor.  ||  La  mateixa  fusta.  Caoba.  Caoba,  ai. 

CAOS.  m.  Mescla  confusa  dels  elements  que  hi 
hagué  abans  de  la  creació.  Caos.  Cahos,  i,  mas-, 
sa  «.  [|  Confusió,  desorde,  Caos.  Perturbalio,  con- 
fusió, nis. 

CAP.  adj.  Ningú.  Xinguno.  Nullus,  ||  m.  La  part 
superior  del  cos.  Cabeza.  Caput,  sinciput,  itis.  |1 
Cada  persona.  Cabeza.  Persona,  ee.  ||  Superior  ea 
alguna  corporació  ó  comunitat.  Cabeza.  Caput, 
itis,  prínceps,  ipis,  praises,  idis.  \\  Lo  principal  de 
alguna  societat.  Gefe,  caporal,  caudillo.  Dux,  cis. 
II  Lo  principi  ó  extrem  de  alguna  cosa  respecte  de 
la  seva  llargària.  Extremo,  cabeza.  Caput,  itis.  [j 
Capacitat,  talent,  disposició.  Cabeza.  Ratio,  nis, 
judicium,  ii.  H  Conducta,  enteniment,  judici.  Ca•' 
beza.  Mens ,  is,  judicium ,  ii.  ||  MotUo  de  fusta 
que  usan  los  perruquers  pera  traballar  los  penti- 
nats. Fraustina.  Forma,  ae.  ||  ant.  capítol,  y  La 
planxeta  de  llauna  ó  llautó  que's  posa  al  extrem 
del  cordó,  tireta,  etc.  Herreie.  Ferreus  contus,  fer- 
rela  cuspis,  i  L'  extrem  del  carrer.  Salida,  cabo, 
Extremitas,  atis.  1|  Termini  ó  conclusió  de  alguna 
cosa.  Fin.  Finis,  is,  terminus,  i.  ||  Cada  bri  ó  cama 
del  fil  retort.  Cabo,  hebra.  Filum,  i.  ||  nàut.  Tros 
de  corda.  Cabo.  Rudens,  tis,  funis  nauticus.  || 
geog.  Monianya  ó  terra  elevada  que  entra  en  la 
mar.  Cabo.  Promontorium,  ii.  |1  ter.  res.  ||  Lo  cim 
de  alguna  altura.  Cima,  sumidad.  Cacumen,  cul- 
men,  inis.  |1  Part  principal  de  la  taula  quant  se 
juntan  vàrias  personas.  Cabeeera.  Primus  locus, 
sedes.  I  En  los  rams  de  fil  ó  madeixas  lo  principi. 
Cabo.  Filum,  i.  (j  prep.  Envers.  Hàcia.  Yersus.  || 
pi.  nàut.  Las  parts  principals  que  forraan  1'  es-r 
queleto  de  un  buch,  com  són  quilla,  codaste,  roda, 
codernas  etc.  Cabeza.  Praecipua  navis  membra.  || 
oàut.  Los  extrems,  ó  la  popay  la  proa  deia  nau.  Ca^ 
bezas.  Capità  navis.  ||  pi.  Las  vàrias  espècies  que'ç 
tocan  en  unassumpto.  Cabàs.  Capità,  membra. 

CAP  A  CAP.  m.  adv.  Un  ab  altre.  D«  persona  à 
persona,  de  silla  d  silla,  mam  d  mano,  cunpo  à 
cuerpo,  uno  à  uno.  Viritie,  vir  cura  viro. 

CAP    AIXALARRAT,    ATOLOXURAT  Ó  ALBOUOTAT.  Sub- 

jecle  aixalabiat.   Tolondro,   (olondron,  fargallon, 
Turbalus,  inconsultus. 

CAP  k  MAR.  Alguns  ho  entenen  solament  per  do- 
nar vela  à  popa  estant  à  la  capa  à  fi  de  piesíMitar 
bè  la  proa  à  la  mar.  Cabeza  d  la  mar.  Yersus  ma-» 
reprora. 
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CAP  A  MUNT.  m.  adv.  nàcia  arriba.  Sursum. 

CAP  BOIG.  Qui  obra  inconsidcradament.  Casquilu- 
cio,  alegre  de  cascos.  Yentosum  cerebrum. 

CAP  i)E  ANY.  L'  ofici  que's  celebra  per  algun  di- 
funt lo  dia  que  fa  1'  any  de  la  seva  mort.  Cabo  de 
aíio.  Anniversariuni,  ii,  annme  exequia;.  |  Los  pri- 
mers dias  del  any;  y  així  se  sól  dir:  cap  de  any,  lo 
primer  dia.  Aíio  nuevo.  Calendíc  januarii. 

CAP  DE  ase.  f.  Planta  olorosa  semblant  al  espí- 
gol ab  las  flors  blavas  en  forma  de  espiga.  Can- 
Ineso,  amaranto,  flor  del  amor,  moco  de  pam.  La- 
vandula  sthoecas.  ||  juliola. 

CAP  DE  BANDo.  Qui  alsa  partidas  de  gent  armada 
y  las  dirigeix.  Cabecilla,  cabeza  de  partido,  de 
bando,  cuadrillero.  Factionis,  dux,  prínceps. 

CAP  DE  BESTIAR.  Quadiiípedo  de  la  espècie  do- 
mèstica, com  bou,  etc.  Res,  cabeza  de  ganado.  Pe- 
CHS,  udis. 

CAP  DE  BOI".  Qui  '1  tè  mòlt  gros.  Cabeza  de  toro, 
cabezudo.  Capilo,  nis.  ||  Tossut.  Cabezudo.  Perti- 
nax.  II  Peix.  juliola.  ||  ter.  cullereta.  2. 

CAP  DE  BURRO.  met.  Tonto,  ximple.  Badea,  san- 
dio.  Slultus,  insanus. 

CAP  DE  CARABASSA,  mel.  CAP  SENSE  CERVELL. 

CAP  DE  CASA  ó  LLINATGE.  'L  primogènit  que  be- 
rela  tols  los  béns  per  llegítima  descendència  del 
fundador.  Cabeza  de  casa  ó  linaje.  Familiai  caput. 

CAP  DE  CUNILL.  pcix  Semblant  al  llangardaix, 
però  sèns  peus,  Lagarto  de  mar.  Saurus,  i,  lipa- 
ris,  is. 

CAP  DE  ESCALA.  Lo  uiès  all  de  ella.  Alio,  cabo  de 
la  escalera.  Superius  .scalic  exlremum,  culmen, 
summitas. 

CAP  DE  ESCAROLA,  expr.  faui.  Dit  del  cap  mòlt 
poblat  de  cabells  curis  y  caragolats,  ó  de  qualse- 
vol modo  einbullals.  Monte.  Hirsilum  caput. 

CAP  DE  OVELLA  Y  GARRAS  DE  LLOP.  loc.  UNGLAS  DE 
GAT  Y  CARA  DE  BEAT. 

CAP  DE  ESQUADRA.  Lo  soUlat  que  en  la  infanteria 
y  caballeria  mana  las  esquadras.  Cabo  de  escuadra. 
Ductor,  caput  manipuli  mililum. 

CAP  DE  ESTOPA,  CAP  SENSE  CERVELL. 

CAP  DE  l'ERRO,  Herba,  la  flor  de  la  qual  es  sem- 
blant al  ferro.  Cabeza  de  fierro.  Cynoscephalea,  ai. 

CAP  DE  FRARE.  Clau  de  cer  ab  punta,  en  figura  de 
barrina  ab  que  s' engrandeixen  los  forals  en  lo  cou- 
re, ferro,  etc,  Escariador.  In  terebelli  formam  dis- 
positus  clavus. 

CAP  DE  CREU.  exp.  faiU.  MALVINATGE. 

CAP  DE  GUAYTES.  Ofici  uiunicipal  inferior  al  sota- 
batlle,  encargat  de  la  vigilància,  que  en  un  prin- . 
cipi  desempenyavan  los  nobles.  En  los  actes  de  ce- 
remónia  eran  sos  atributs  una  vara  negra  en  los 
extrems  de  la  que  estavan  grabadas  dos  creus.  Ge- 
fe  de  vigilància.  Praifectus  sic  diclus. 

CAP  DE  LA  iGLÉsiA.  Tilol  quc  's  dòna  al  Papa  res- 
pecte de  la  Iglèsia  universal,  Cabeza  de  la  Iglesia. 
Summus  pontífex. 

CAP  DEL  DIT.  La  part  macisa  que  està  en  la  pun- 


ta de  ell,  contrària  à  la  ungla.  Yema,  pulpejo.  Di- 
giti  exlremilas  intírior,  ungui  adversa. 

CAP  DEL  DOL.  Lo  parent  mès  pròxim  del  difunt, 
que  fa  '1  dol  en  1'  enterro  y  reb  los  pèsams  en 
casa.  Dolorido.  AÍBnis  funeris  ductor. 

CAP  DEL  NAS,"  LLENGUA,  ETC.  PÍCO,  puïlta.  Nasl  eX- 

Iremitas,  extrema  lingua. 

CAP  DE  MESTER.  Prohom  de  ofici.  Prohombre  de 
oficio.  Fabrilis  collegii  princeps,  moderator. 

CAP  DE  MONTAXYA  ò  SERRA.  La  part  mès  elevada 
de  ella.  Cabeza  de  monte  ó  sierra.  Cacumen,  inis. 

CAP  DE  MORO.  Plom  de  las  pessas  de  roba.  Plomo, 
sello.  Plumbeum  sigillum.  [|  Entre  apotecaris  lo 
tap  de  un  alambí  que  usan  sèns  refrigerant,  de 
modo  que  cau  la  aygua  destil-lada.  Cabeza  de  moro. 
Aqua;  slillatilia?  àpex  cribrarius. 

CAP  DE  MORT.  Lo  conjunt  dels  ossos  del  cap, 
despullats  de  la  cara  y  pell.  Calavera.  Calvarium, 
cranium,  ii,  calvaria,  ;r.  |1  Entre  estampers  senyal 
que  deixa  la  lletra  posada  al  revés.  Mortaja.  Sig- 
num  typographicum  litteris  inversis  depielum. 

CAP  DE  MOTÍ.  Levantador.  Factionis  princeps. 

CAP  DE  NÚVOL.  Lo  núvol  gran  separat  dels  al- 
tres. Nubada,  nubarrada.  Nimbus,  i. 

CAP  DE  PA.  Neci.  Cabeza  de  iarro,  cabeza  rednn- 
da.  Hebes,  stupidus. 

CAP  DE  PARTIT.  Ciutal  ó  vila  de  la  qual  dependei- 
xen  alguns  pobles  en  lo  judicial  y  gobernatiu.  Ca- 
beza de  partido.  Urbs  princeps;  provincià;  caput. 

II  CAP  DE  BANDO. 

CAP  DE  PESSONERA.  L'  extrem  del  fusell  que  ix 
fora  de  la  roda  en  los  carruatges.  Pezon.  Axis  ex- 
lremilas. 

CAP  DE  PIT.  ESTERNON.  ||  mel.  Rampa,  costa,  pu- 
jada aspra.  Reventadero.  Clivus  arduus. 

CAP  DE  PROCÉS,  for.  Aulo  de  ofici  del  jutge  per 
averiguar  lo  delicte  en  causas  criminals.  Cabeza 
de  proceso.  Causic  caput. 

CAP  DE  QUADRILLA.  Eu  las  quadrillas  dels  Iraba- 
lladors  del  camp  lo  qui  fà  de  principal.  Manijero. 
Rusticorum   operariorum   rector,   dux.  |1  cap  de 

BANDO. 

CAP  DE  REGNE  ò  PROVÍNCIA.  Capital,  com  es  Bar- 
celona respecte  de  Catalunya.  Capital;  cabeza  de 
reino  ó  de  provincià.  Regni  aut  proivinciae  caput; 
metròpolis,  is. 

CAP  DE  TABOLA,  CAP  ALBOROTAT. 

CAP  DE  TAL.  exp.  faui.  ab  que  's  denota  1'  enfado 
que  causa  alguna  cosa,  ò  espècie  de  amenassa. 
Volo  à  tal,  voto  d  quien.  Prob  Deúm  fidem.  ||  Excla- 
mació. Cuerpo  de  Dios,  ó  de  Cristo,  ó  de  mi  ó  de  tal. 
0  Deus  immorlalis  ! 

CAP  DE  TiMÒ.  nàut.  L'  extrem  superior  que  entra 
per  la  llimera  y  que  s'  encasta  la  canya.  Cabeza  de 
limon.  Clavi,  gubernaculi  summitas. 

CAP  ESCABELLAT,  met.  Pcrsona  que  tè  mòllas  es- 
pècies sèns  coordinació  ni  mèlodo,  ò  que  no  té 
orde  ni  concert  en  lo  que  fà.  Madeja  sin  cxierda, 
Homo  non  sibi  constans. 
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CAP  FLUIX,  CAP  SENSE  CERVELL. 

CAP  GASTAT,  iiaul.  Lo  que  està  un  poch  malmès 
xleriorment  per  haver  servit  mòlt.  Cable  lavado. 

nis  (lefessus. 

CAP  GROS.  Lo  de  grandària  desproporcionada.  Ca- 
hezorro.  Caput  horrendum.  |1  mel.  Neci,  tonlo.  Ca- 
za  de  larro,  caheza  redunda.  Ilebes,  slupidus.  |1 
lert  peix  de  40  à  60  peus  de  llarch,  dels  quals 
ocupa  mès  de  la  me\tat  lo  cap,  en  lo  que  té  un 
conducto  per  ahont  llansa  la  aygua,  y  unas  bolas 
que  contenen  la  substància  coneguda  ab  lo  nom  de 
esperma  de  ballena,  y  en  altras  parts  de  son  cos  la 
altra  que's  coneix  ab  lo  de  ambre  gris.  Es  vi  vi  pa- 
ro; té  mamellas  y  habita  en  los  mars  mès  calents 
de  Europa.  Marsopa  ó  marsopla^  cachalote.  Physe- 
ter  macrocephalus.  j]  clllereta.  2. 

CAP  MAjoa.  m.  ant.  Gefe  superior  ò  principal. 
íap  DE  casa. 

CAP  NEGRE.  Aucell,  abcllerol  de  la  cua  llarga, 

òlt  enemich  de  las  abellas.  Abejaruco  de  la  cola 
arga.  Parus  major. 

CAP  PER  AMUNT.  Dret  en  sòn  estat  natural.  Cabe- 
za  arriba.  Sursum  versus. 

CAP  PER  AVALL.  Dc  Cap  à  tcna.  Cabeza  abajo. 
Deorsum  versus. 

CAP  PER  CAP.  m.  adv.  Tant  per  tant,  sens  tornas 
en  las  baratas.  Pelo  àpelo,  laz  ú  taz  sin  adeala. 
iEqua  pernmlatione. 

CAP  SENSE  BARRET,  ó  SENSE  CERVELL.  Qui  obra  de- 
sordenadament. Reloj  desconcerlado,  casquivano, 
cabeza  de  chorlilo,  ó  de  pollo  ó  de  grillo.  Tamquam 
horologium  caput abeirans. 

CAP  SENSE  DENTS.  loc.  fam.  Esdcntcgat.  Muelas  de 
alio.  Edentulus,  dentibus  minutus. 

CAP  VERT,  CAP  SENSE  CERVELL. 

CAPS  DE  LAS  BiTAS.  nàut.  Los  cxtrcms  de  la  creu 
iie  sobreíxen  per  cada  costat.  Tetas,  cabezas  de 
as  bilas.  3Iucrones,  um. 

CAPS  DE  REVÉS.  uàut.  Las  cscolas  de  barlovent,  y 
,as  bolinas  y  bolitxas  de  sotavent  que  no  serveixen 
n  las  posicions  de  bolina.  Cabos  de  revés.  Quidam 
iines  in  transversario  vento  non  deservienles. 

A  CAP  ó  CREU.  Joch  de  noys  que  s'executa  tirant 
un  cuarto  al  ayre  ;  y  1'  un  demana  cap  ó  cara  y  l' 
altre  creu.  També  s'  diu  à  torre  ó  lleó.  Castillo  ó 
leon,  cara  ò  lis.  Caput  aut  navim.  |1  mel.  3Iollíssim 
barato.  A  huevo.  Minimo  pretio. 
i  i  CAP  ó  PUNTA  ó  TRAVESSAS.  Joch  que  s'  exécuta 
■  posantse  algú  dos  agullas  de  cap  en  lo  palmell  de 
la  ma  de  la  manera  que  li  acomoda ,  y  presentant 
la  ma  tancada  al  altre  jugador,  li  pregunta  de  qui- 
na manera  estan  posadas  las  agullas,  y  si  ho  ende- 
vina guanya,  y  sinó  pert.  Punta  con  cabeza.  Acicu- 
larum  ludus. 

ABAIXAR  LO  CAP.  fr.  Inclinailo  envers  terra.  Ba- 
jar,  inclinar  la  cabeza.  Ocquinisco,  is;  caput  sub- 
mitere ,  cervicem  reponere.  H  mel.  Obehir  à  lo 
que  'ns  repugnava.  Bajar  la  cabeza,  las  orejas,  la 
cola;  besar  la  correa.  Caput  deinittere,  fasces,  sub- 


mitlere.  I  met.  Estar  trist  y  pensatiu.  Bajar  la  ca- 
beza, eslar  cabizba  jo,  hacer  calendarios.  Obslipo,as. 

AGAFAR  ENTRE  CAP  Y  COLL.  fr.  Apercollar.  Collo 
apprehendere. 

AL  CAP.  m.  adv.  detras,  despríís.  j]  Passat  mòlt 
temps.  A  largo  andar.  Tàndem. 

AL  CAP  DEL  MON.  cxpr.  A  qualsevulla  part  per 
lluny  que  esliga.  Al  ó  hasla  el  cabo  del  mundo.  In 
extremo  lerrarum  orbe;  ad  exlremas  orbis  plagas. 

AL  CAP  Y  A  LA  FI  Ó  AL  CAP  Y  AL  ÚLTIM  Ó  AL  CAP  Y 

AL  RATO.  loc.  Per  Últim,  desprès  de  tot.  Al  cabo,  ó 
al  cabo  y  úla  poslre,  ó  al  cabo  de  la  jornada.  Tuin, 
demura,  postreraó,  denique,  tàndem. 

AL  CAP  SOM.  loc,  fam.  ab  que  algú  denota  voler 
terminar  alguna  cosa.  llasta  aquí  hernos  llegado, 
alto  ahi.  Rem  staluamus. 

ALSAR  LO  CAP.  fr.  Lcvanlar  la  cabeza.  Caput  ex- 
lollere.  []  met.  Péndrer  ànimo  lo  qui  eslà  abatut. 
Respirar.  Vires  capere,  sumere.  |  met.  Trobarse 
millor  lo  malalt.  Alzar  cabeza.  Sanitalem  recupe- 
raré. II  mel.  Millorar  en  fortuna.  Alzar  ó  levantar 
cabeza.  Fortunam  instauraré. 

ANAR  CAP  BAIX.  fr.  mel.  //•  cubizbajo,  Trislem, 
cogitabundum  indecere ;  demisso  capite  pergere. 

ANAR  CAP  PER  AVALL.  fr.  mct.  Tomar  à  ménos, 
anar  perdent  la  salut,  crèdit,  etc.  Andar  de  pié 
quebrado,  ir  cuesla  abajo  ó  de  capa  caida.  Ad  inó- 
piam,  egestatem,  eerumnas,  angustias  rei  familia- 
ris  devenire;  valetudine  minui. 

ANARSE  DEL  CAP.  fr.  Uiet.  ANARSEN  DE  LA  MEMÒRIA. 
ANARSEN  LO  CAP,  Ó  ANARSEN  LO  CAP  A  PASSEJAR,  fr. 

mel.  Desvanéixerse  lo  cap.  Desvanecerse,  irse  la  ca~ 
beza,  andarsele  a  uno  la  cabeza.  Capitis  vertigine 
aul  debilitate  laboraré;  caput  turbari. 

BALLAR  ó  ANAR  DEL  CAP,  fr.  mel.  Excilarsc  algu- 
na espècie.  Bullir  por  la  cabeza.  Aliquid  in  menteixi 
excitari. 

CANSARSE  'l  CAP.  fr.  FaligarsB  meditant  mòlt  en 
alguna  cosa.  Devanarse  los  sesos.  Defatigari  intensa 
raeditalione,  nimia  cura  angi. 

CABREGARSE  DE  CAP.  fr.  fam.  POSAR  UN  CAP  COM 
TRES  QUARTANS. 

carregIrseli  'l  cap  a  algú.  fr.  Sentir  pesades  6 
ensopiment  en  lo  cap.  Cargúrsele  ú  alguno  la  cabe- 
za. Caput  gravar  i. 

CAURER  DE  CAP.  fr.  Dar  de  cabeza,  caer  cabeza 
abajo.  In  caput  devolvi;  inverso  capite  ruere. 

DE  CAP  A  CAP.  m.  adv.  De  part  à  part,  ó  de  ex- 
trem à  extrem.  De  barra- d  barra.  Ab  extremo  us- 
que  ad  extremum.  |1  de  gom  k  gom. 

DE    CAP  A   PEUS    Ó    DESDE'l  CAP  FINS    ALS    TAPINS  Ó 

desde'l  cap  FINS  A  LA  CUA.  m.  adv.  Enterament, 
desde'l  principi  al  li.  De  la  cabeza  hasta  I  os  pies  ó 
de  pies  à  cabeza,  de  alto  à  bajo,  de  pe  d  pa.  .\  ca- 
pite usque  ad  calcem;  à  vertice  ad  talcs  imos;  à 
summis  ad  ima. 

DE  CAP  Y  DE  NOU.  m.  adv.  Desde  '1  principi.  Des- 
de  el  principio,  deraiz,  de  nuevo.  Ab  initio,  à  pri- 
ma origine. 
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DEMANAR  LO  CAP.  fr.  mct.  Demanar  la  mort  de 
algú.  l'edif,  solicitar  la  muerle  6  cabeza  de  alguno. 
Ad  supplicium,  in  poenani,  morti,  ad  morlem  ali- 
quem  deposcere. 

DE  sòN  CAP.  m.  adv,  fam.  De  sòn  propi  ingeni  ó 
invenció.  De  su  cosecha.  Proprio  Marle.  ||  A  sòn  àr- 
bitre, sens  seguir  1'  orde  regular.  De  su  ingenio. 
Molu  proprio. 

DONAR  CAP.  fr.  met.  Donar  curs  à  alguna  cosa. 
Dar  vado,  curso,  salida.  Red  ad  exitumperducere, 
negotia  expediré. 

DONARSK    DE    CAP    PER    LAS    PARETS,  fr.  mCl.  Estar 

sumament  irrilat.  Dar  con  la  cabeza  en  las  paredes 
ó  por  esas  paredes.  Furere  praBcipitem. 

EIXIR  DE  SÒN  CAP.  fr.  met.  Inventar  algú  alguna 
cosa.  Inventar,  idear,  sacar  de  su  cabeza.  Aliquid 
excogitare,  fingere,  proprio  Marte  invenire.  ||  Fin- 
gir alguna  patranya.  Sa  ar,  hablar  ó  levantar  de 
su  cabeza.  Ementiri. 

EixiRNE  i  CAP.  fr.  met.  Acabar,  eixir  bè  alguna 
cosa.  Llevar  al  cabo.  Aliquid  absolvére,  conficere. 

EIXIRSE  DEL  CAP.  fr.  lUet.  KIXIRSE  DE  LA  MISÈRIA. 

ENTABANAR  DE  CAP.  fr.  Envauéixer  à  algú  ab  ala- 
bansas  excessivas.  levantar  de  cascos.  Immerilis 
laudibus  efferre. 

ESTAR  CALENT  DE  GAP.  fr.  luet.  Tenir  principi  de 
borratxera.  Estar  ó  ir  calamocano,  tener  reservada 
ó  callada,  no  estar  para  lirmar.   Semiebrium  esse. 

FÉR  BLLLiR  LO  CAP.  Perturbar.  Aturdir  la  cabeza. 
Caput  perturbare. 

FÉR  CAP.  fr.  fam.  Arribar  à  algun  lloch  determi- 
nat. Acudir,  dar;  ir  d  dar.  Accurro,  lendo,  is. 

FÉR  DE  CAP.  fr.  DIRIGIR.  \\  ter.  Acompanjar  algu- 
na persona  de  confiansa  à  una  minyona.  Hacer  de 
padres.  Pro  parenlibus  puellam  comitare.  ||  Sér  lo 
primer.  Hacer  de  cabeza  ó  cabecera.  Negotio  frees- 
se. 

FÉR  LO  CAP  ViU.  fr.  fam.  Estar  alerta,  víurer  ab 
vigilància  y  cuydado.  Andar  ó  estar  alerta  ó  sobre 
aviso;  andar,  estar,  traer  la  barba  sobre  el  hombro. 
Vigilanter  vivere,  omnia  cavere;  caulum,  provi- 
dum,  sollicilumque  esse. 

FÉR  V  OBRAR  DE  SÒN  CAP.  fr.  Obiar  per  sí  ó  sens 
consell.  Hacer  por  su  cabeza.  Ex  arbitrio  agere. 

FICAR  LO  CAP  AL  COVE  ó  A  LA  OLLA.  fr.  met.  fam. 
Obstinarse  algú  en  sòn  dictamen  erróneo.  Meler  la 
cabeza  en  un  puchero.  Pertinaciter  et  obslinatè 
errorem  sustinere. 

FUGIR  DEL  CAP.  fr.  ANAttSEN  DE  LA  MEMÒRIA. 

JUGARSEHO  A  CAP  Y  CREU.  fr.  met.  Dcnota  lo  pocb 
que  s'  aprecia  alguna  cosa.  Echar  a  pares  y  à  na- 
nes. Nihili  facere. 

LLIGAR  CAPS.  fr.  met.  Combinar  las  circunslàn- 
cias  de  sòn  discurs  ó  de  qualsevol  assumpto.  Atar 
ajuntar  partes  ó  cabos.  Rem  ad  prificipua  capità 
revocaré. 

LLIGAR  LO  CAP.  fr.  Pentinar  y  lligar  los  cabells. 
Alar,  campaner,  recoger  el  cabello.  Capillos  in  no- 
jum  colligere. 


MENJAR  SOBRE  'l  CAP  DE  UN  TiNYós.  fr.  tenir  mòl- 
ta gana,  no  sèr  lleraench  ni  escrupulós  en  lo  men- 
jar. Comer  sobre  la  cabeza  de  un  liiioso.  Lancem 
sordidam  fames  non  respicit. 

MÈS  VAL  SÉR  CAP  DE  LLÍS  QUE  CUA  DE  AVESTRIJS. 
ref.  MÈS  VAL  SÉR  CAP  DE  ARENGADA,  ETC. 

MÉTRER  1  Hü  LO  CAP  ENTORN,  fr.  met.  Enlabauar- 
lo  de  cap,  posarli  al  cap  alguna  idea  ó  projecte 
disbaratat.  Hacerle  perder  la  chaveta,  panerle  en  el 
magin,  panerle  en  rueda.  Caput  perturbare. 

MÓURER  Ó  REMENAR  LO  CAP    JA    k    UN    COSTAT,  JA  A 

l'altre.  fr.  Cabecear;  menear,  mover  la  cabeza.  Nu- 
to,  as,  caput  motare. 

NO    PODÍRSÉ    traureu    DEL    CAP    ALGUNA    COSA.  fr. 

met.  fam.  Pensar  contínuament  en  alguna  cosa 
que  causa  pena.  Nú  poderse  quitar  de  la  cabeza,  no 
haber  quien  quile  alguna  casa  de  la  cabeza.  Quid- 
piam  ex  animo  exuri  non  posse. 

NO  SABER  PER  QUIN  CAP  coMKNSAR.  fr.  Dubtar  cn 
lo  comensament  de  alguna  cosa.  Na  saber  par  don- 
de  camenzar.  In  re  aliqua  haerere;  aquam  in  aliqua 
causa  alicui  baerere. 

NO  tenir  cap  ni  centener.  fr.  Estar  una  cosa 
tant  intrincada,  que  no  se  li  troba  medi  pera  po- 
saria en  clar.  Ao  tener  cabo  ni  cuerda.  Rem  inex- 
tricabilem  esse. 

NO  tenir  cap  ni  peus.  fr.  Estar  una  cosa  mòlt 
confusa  sens  orde  ni  concert.  No  lener  ó  no  llevar 
pies  ni  cabeza.  Nec  caput,  nec  pedes. 

OBRIR  ó  rómprer  LO  CAP  k  ALGÚ.  fr.  Fcrli  un 
trench  ó  ferida.  Descalabrar,  abrir  la  cabeza.  Ca- 
put findere,  frangere.  ||  met.  Molestar  ab  crits  ó 
instàncias.  Quebrar,  ó  romper  la  cabeza  ó  los  cas- 
cos. Caput  obtundere,  importunis  contentionibus 
atterere. 

PASSARLI  Ó  CÓRRERLI  k  ALGÚ  ALGUNA  COSA  PEL  CAP. 

fr.  met.  Oferírseli  à  la  imaginació.  Pasarle  à  algw 
no  alguna  casa  por  la  cabeza,  ponérsele  en  la  cabe- 
za. Occurro  is,  aliquid  in  mentem  venire,  in  ani- 
mum  aliquid  accidere. 

pelat  ó  rapat  de  cap.  Qui  té  'Is  cabells  tallats 
mòlt  arrant.  Raida  de  cabeza.  Horao  capite  rasus. 

PER  cap.  fr.  Per  cada  indivíduo.  Por  cabeza.  Per 
singnla  capità. 

PER  CAP  CAP.  m.  adv.  Expressa  la  absoluta  nega- 
ció ó  impossibilitat  de  alguna  cosa.  Par  ningun  ter- 
mino ó  estilo  ó  medio,  de  ningun  moda,  par  ningun 
cobo.  Minimè  unquam,  nullatenus,  nulla  ratione» 
nullo  modo. 

PÉRDRER  LO  CAP.  fr.  met.  Morir  violentment.  Per- 
der la  cabeza.  Emori.  ||  Tornarse  boig.  Valverse  lo- 
co, enlaquecer.  Mentis  impotens  fieri. 

PEL  CAP  MÈS  BAIX.  m.  adv.  Al  ménos.  A  lo,  por 
lo  ó  cuando  ménos.  Minimum:  ad,  ut  minimum,  ad 
minus. 

portarla  de  cap.  fr.  met.  Tenir  tramada  ab  dis- 
simulo la  execució  de  alguna  cosa.  Llevaria  heeha. 
Rem  preemeditatam  exequi. 

posarli  à  algú  al  cap  alguna  cosa.  fr.  met.  Per 
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suadirlo.  Meler  en  la  rabeza.  Altius  animo  aliqiiid 
figere,  alta  ineiite  reponeie. 

POSAR  LO  CAP.  fr.  fam.  ah  que  algú  assegura  al- 
guna cosa;  y  així  's  diu:  posaria  '1  cap,  que  no  es 

m  vos  dilieu.  Poner  la  caheza.  Mori;  capile  meo 

re  sin  aliter  res  se  habeat. 

posARSE  AL  CAP  ALGUNA  COSA.  fr.  iiict.  Afimiarse 
en  sòn  diclànien  perseverant  en  ell  ah  obstinació. 
Encajúrsele  d  uno  en  la  cabeza  alguna  cosa.  Animo 
tenaciler  adhicrere. 

POSAR  SOBRE  'l  CAP  ALGUNA  COSA.  fr.  Deiuostra  '1 
respecte  y  reverència  ab  que  's  reben  las  cédulas, 
despatxos  reals ,  etc.  Metafòricament  manifesta 
r  apreci  que  's  fa  de  alguna  cosa.  Poner  alguna 
cosa  sobre  la  cabeza.  Súmmum  honorem  erga  rem 
aliquam  signis  ostendere. 

POSAR  UN  CAP  COM  UN  TABAL  Ó  COM  TRES  QUARTANS. 

fr.  met.  Aturdir,  aíolondrar.  Consterno,  as,  convi- 
liis  caput  obtundere. 

PUJARSEN  AL  CAP.  fr.  met.  Denota  la  perturbació 
que  causan  los  vapors  forts  de  alguna  cosa,  com 
del  lahaco,  etc.  Suhirse  ú  la  cabeza,  subhse  el  hu- 
mo  ú  la  chimenea,  y  subirse  d  predicar  dit  del  vi 
bo.  Sensus  hebelare,  caput  torpore  gravari. 

QUI  BARATA,  'l  CAP  SE  GRATA.  ref.  ACOUSella  '1 

mòlt  cuydado  que  's  déu  tenir  en  escuUir  y  mudar 
lo  que  's  posseheix.  Quien  bien  tiene  y  mal  escoge, 
for  mal  que  le  venga  no  se  enoje.  Por  buscar  mas 
contenío,  lornóse  su  tiempo  viento.  Qui  bona  cum 
teneat,  mala  diligit,  ille  malorum.  Quidquid  con- 
tigerit,  ore  tacente  ferat. 

RODAR  LO  CAP.  fr.  Flaquejar  ò  turbarse  'Is  sen- 
tits. Desvanecerse.  Verliginem  pati;  verligine  labo- 
raré. II  Mòurerlo  à  una  part  y  altra  en  senjal  de 
negar  alguna  cosa.  Cabecear.  Abnuo,  renuo,  is.  || 
met.  Despreciar  alguna  cosa.  Tòrcer  la  cabeza.  Ali- 
quid  contemnere. 

SENTiRHo  DE  CAP  DE  NAS.  fr.  met.  Rastrejar,  pre- 
sumir ó  enféndrer  lo  que  altre  vòl  executar.  Hu- 
mear,  oler,  dar  en  la  nariz.  Redoleo,  es,  subodo- 
ror,  aris. 

sÉR  CAP  DE  DANSA.  fr.  met.  Sér  lo  principal  de 
algun  negoci  mal  gobernat.  Guiar  la  danza,  ser  el 
amo  ó  el  dueno  de  la  baila.  Choriphaeum  agere, 
principem  esse. 

SÉR  CAP  DEL  DOL.  fr.  uict.  Assistir  a  algun  fune- 
ral com  à  parent  més  pròxim  del  difunt.  Hacer  el 
duelo.  Justis,  funeri  pra^esse. 

SI    «0    TÉ    AL    CAP    QUE  s'   HO  POSE  ALS  PEUS.    loC. 

fam.  Dóna  à  enténdrer  que  algú  déu  desenganyar- 
se  de  alguna  cosa.  Que  se  lo  quite  de  la  cabeza,  que 
se  desengune.  Sic  habeto,  cautior  fiat. 

TALLAR  CAPS.  fr.  uàut.  Ròmprorlos  executiva- 
ment à  cops  de  destral  en  la  necessitat  urgent  de 
usar  de  la  vela  pera  salvar  la  embarcació.  Picar 
cable,  ó  cables  ó  amarras.  Anchoras,  anchoralia 
praïtruncare,  rescindere. 

TANTS  CAPS  TANTS  BARRETS.  loc.  fam.  que  rcpreu 
la  poca  unió  que  hi  sól  haver  en  los  de  una  ma- 

TOMO  I. 


teixa  família.  Los  liijos  de  Mari  Rabadilla,  cada 
uno  en  su  escudilla.  Quot  capità,  lot  sentenliíc. 

TENÍR  A  CAP  DE  LLIBRE,  fr.  Hiet.  Tenir  tírria  y 
observar  los  descuyts  de  algú  pera  aprofilarsen  y 
venjarse.  Tener  hipo  con  alguno,  lener  ó  Iraer  entre 
ojos.  Aliquem  torvis  oculis  aspicere. 

TENIR  AL  CAP  DE  LA  LLENGUA,  fr.  mCt.  TENIR  A  LA 
PUNTA  DE  LA  LLENGUA. 

TENIR  LO  CAP  A  TRES  QUARTS  DE  QUINZE,  fr.  met. 

No  tenir  seny  ó  judici.  Tener  la  cabeza  d  las  once- 
Mentis  ipolem  esse.  ||  Estar  algú  distreien  cosa  que 
debia  posar  atenció.  Pensar  en  las  miisararias.  Alia 
agere,  muscas  captaré. 

TENIR  LO  CAP  DE  CARABASSA,  fr.  met.  fam.  Tenir 
poch  seny.  Tener  cascos  de  calabaza,  los  cascos  d 
la  ginela,  barrenadus  los  cascos.  Mentis  inopem, 
inconsideralum  esse. 

TENIR  LO  CAP  MÒLT  GROS.  fr.  met.  fam.  Sér  toix. 
Tener  el  entendimiento  gordo,  embolado  ó  rudo.  Tar- 
do, obluso  ingenio  esse. 

TENIR  LO  CAP  PLE  DE  VENT.  fr.  mel.  fam.  Sér  va 
y  presumit.  Tener  la  cabeza  llena  de  aire.  Inanem 
esse;  inaniter,  temeré  jactari. 

TENIR  PER  'l  cap  DELS  DITS.  fr.  uièt.  Saber  mòlt 
bé  alguna  cosa.  Tener  en  las  unas,  alpronto,  d  la 
mano.  In  promplu  habere. 

TENIR  UN  CAP  BOIG.  fr,  mct.  TENIR  LO  CAP  DE  CA- 
RABASSA. 

TIRA  PEL  CAP  QUE  VULLES,  Ó  QUE  TIRE  PEL  CAP  QUE 
VULLA.  loC.  TIRAR  BARRA. 

TiRARSE  DE  CAPA  LA  AYGUA.  fr.  met.  fam.  Empén- 
drer  atrevidament  alguna  cosa  perillosa  ó  mòlt 
difícil.  Echar  el  pecho  al  agua.  In  discrimen  sese 
committere. 

TRAURER  CAP,  fr.  met.  Sér  à  propòsit  ó  venir  al 
cas.  Venir  al  caso.  Ad  rem  facere,  esse,  pertinere. 

TRAURER  DEL  CAP.  fr.  met.  Dissuadir.  Quilar  de 
la  cabeza,  roer  ó  quitar  del  casco.  Dissuadeo,  es; 
a  sententia  removere. 

TRAURER  DE  SÓN  CAP.  fr.  mel.  luveutar  ó  idear 
alguna  cosa.  Sacar  de  su  cabeza.  Proprio  Marle  in- 
venire. 

TRAURER  LO  CAP.  fr.  mel.  fam.  Deixarse  véurer 
en  alguna  part,  com  en  lo  balcó,  finestra,  etc. 
Asomarse,  asomar  la  cabeza.  Apparere,  sese  osten- 
dere. 11  Deixarse  véurer  lo  que  havia  estat  ocult 
per  algun  temps.  Sacar  la  cabeza.  Rem  priínum 
prodire,  apparere.  ||  mel.  Manifestar  desitj  de  al- 
guna cosa.  Sacar  la  cabeza.  Aliquidappetere,  in- 
hiare.  |1  met.  Atrevirse  à  dir  ó  fér  alguna  cosa  '1 
qui  estava  humiliat  6  abatut.  Sacar  los  pies  de  las 
alforjas.  Timiditalemabjicere,audaciorem  evadere. 

TRAURER  LO  CAP  DEL  FIL.  fr.  uiet,  Averiguar  ab 
mòltas  diligéncias  1'  origen  ó  causa  de  alguna  co- 
sa. Sacar  la  pua  al  trompo.  Rem  difiicilem  expli- 
caré, aperire. 

TRENCAR  LO  CAP,  fr.  mel,  OBRIR  LO  CAP.  1.  |1  fr. 
met.  AMOHINAR. 

TRENCARSE  'l  CAP.  ff.  mct.  FatigarsB  la  iraagina- 
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ció  en  discórrer.  Romperse  los  cascos,  quehrarse  la 
cabeza.  Nimia  cura  angi;  in  aliqua  perflcienda  re 
inniti. 

UMPLiR  DE  CAP.  fr.  met.  obrir  lo  cap.  2. 

üMPLiR  LO  CAP  DE  VENT.  fr.  nict.  Adular,  envanéi- 
xer  à  algú.  Llenar,  henchir  la  cabeza  íle  viento. 
Adulari,  assenlari. 

VENIR  i  CAP.  fr.  met.  madurar  un  tumor. 

XAFAR  lo  CAP.  fr.  mcl.  Humiliar  la  supèrbia  de 
algú.  Quebrantar  la  cabeza.  Audaciam  frangere, 
caput  conlerere,  quatere. 

CAPA.  f.  Pessa  de  roba  llarga  desde  'Is  muscles 
fins  als  talons,  oberta  de  devant,  y  rodona  de  baix. 
Capa.  Penula,  sd,  pallium,  ii,  mantellum,  i.  ||  La 
que's  posa  sobre  altras  cosas  pera  cubrirlas,  com, 
lo  guix,  color,  barnís  en  las  parets,  quadros,  etc 
Capa,  mano,  camisa.  Tegumenlum,  i,  crusia,  ae.  1| 
La  de  coll  sens  valona.  Ferreruelo.  Lacerna,  aB,  pal- 
lium, ii.  II  La  de  or  en  las  minas.  Alutacion,  manta. 
Alutatio,  nis.  I  La  de  caputxa.  Gallaruza.  Penula- 
ta  chlamys  lacerna,  [j  Dit  de  alguna  cosa  que  s' 
exten  sobre  altra  com:  capa  de  terra.  Capa,  lecho, 
tongada.  Tegumentum,  i.  [|  La  porció  de  guisat  ca- 
lent que's  posa  sobre  altra  pera  comunicarli  '1  ca- 
lor. Cama,  capa.  Cibi  conditi  crustaí  inductoe,  su- 
persposita;.  [|  La  crosta  que  la  composició  de  fari- 
na, ous  batuts  y  sucre  forma  en  los  peus,  llengua 
de  porch  y  altras  cosas  semblants,  quant  se  gui- 
san.  Bardilla.  Crusta  ,  x.  \\  Lo  bany  de  sucre  y 
amido  ab  que's  cubreixen  los  bescuyts  y  altras  pas- 
tas.  Alcorza.  Sacchari  et  amyli  crustulum.  ||  Lo  tel 
que's  forma  en  la  superfície  dels  líquits.  yata,  te- 
la, lama,  flor,  capa.  Spuma,  x,  liquorura  cremor. 
II  met.  Lo  pretext  de  que's  val  algú  pera  amagar 
lo  fi  de  alguna  cosa,  Capa,  prelesto,  socolor,  soca- 
pa.  Prietextum,  i,  species,  ei.  ||  L'  encubriment  de 
alguna  cosa,  y  així  's  diu:  capa  de  lladres.  Capa, 
alcahuete.  Occultator,  celator,  oris.  1|  nàut.  Nom 
que's  dóna  generalment  à  la  disposició  de  la  nau 
que  trobantse  en  la  mar,  y  no  fallant  vent,  no  va, 
6  queda  quasi  parada.  Aquesta  maniobra  's  fa  per 
conveniència,  com  per  aguardar  lo  dia  ó  altra  em- 
barcació, ó  bè  per  precisió,  com  per  aguantar  un 
temporal.  Capa.  Navis  cursús  retardatis.  [|  nàut. 
La  vela  principal  que  va  en  l' arbre  del  mitj,  que 
es  la  major.  Capa,  mayor.  Yelum  majus.  ||  En  sa 
accepció  comú  té  vàrias  aplicacions  à  bordo,  y  així 
's  diu:  CAPA  del  timó,  de  fogonadura,  de  quitrà, 
etc.  que  són  trosos  de  draps  eníjuitranats,  etc.  ab 
que's  cubreixen  y  guardan  do  la  intempèrie  alguns 
objectes.  Capa.  Operculum,  obluramentum,  tegu- 
mentum, i.  11  com.  Gratificació  que  à  mès  del  flete 
dona  al  capità  de  una  nau  '1  qui  la  carrega,  y  es 
lo  S  per  cent  en  la  navegació  de  cabotatge,  y  de  10 
per  cent  en  la  de  las  Indias.  Capa,  somïirero.  Mu- 
nusculum,  i.  |  Entre  fundidcrs  decampanas  lo  ter- 
cer motllo  que's  posa  sobre  del  segon.  Capa.  Ter- 
tius  campana}  typus. 

CAPA  CONSISTORIAL   Ó  MAGNA.   La   qUC's   posau  loS 


arquebisbes  pera  assistir  als  divins  oficis  y  altres 
actes  capitulars.  Capa  magna  ò  consistorial.  Epis- 
coporum  solemne  pallium. 

CAPA  de  LA  BOTXA.  La  camisa  del  capoll.  Cadarzo. 
Bombycis  folliculi  exterius  textum. 

CAPA  DE  COR.  La  que's  posan  los  prebendats  pera 
assistir  en  lo  cor  als  divins  oficis.  Capa  de  coro. 
Trabea,  ai,  sacrum  pallium. 

CAPA  DEL  CEL.  mct.  Lo  luateix  cel  dit  així  perquè 
cubreix  totas  las  cosas.  Capa  del  cielu.  Ccelum,  i. 

CAPA  DE  REY.  Tela  fina  de  lli  y  cotó,  de  la  que 
solen  ferse  sobrepellissos  los  canonges,  etc.  Capa 
de  rey.  Subtilissima  tela. 

CAPA  PLUVIAL.  La  que  usan  los  prelats  y  'Is  que 
fàn  de  presteen  las  vespres,  professonsy  altres  ac- 
tes del  cuito  diví.  Capa  pluvial.  Pluviale,  is,  plu- 
viale  pallium. 

AGUANTAR  LA  CAPA.  fr.  mct.  faiu.  Fér  de  arcabot. 
Alcauhetear.  Lenocinor,  eris. 

AGUANTARSE  A  LA  CAPA.  fr.  uàut.  Suplir  ó  ressis- 
tir  un  temporal,  mantenintse  tot  lo  possible  en  las 
posicions  de  capa,  ó  sens  girar  la  popa  al  vent. 
Aguanlarse  à  la  capa,  capear.  Quieta  navi  perma- 
nere. 

ANAR  DE  CAPA  CAYGUDA.  fr.  met.  fam.  Anar  en  de- 
cadència en  los  béns,  fortuna  ó  salut.  Andar  ó  ir 
de  capa  caida.  A  pristina  fortuna  decidere;  adversa 
uti  valeludine. 

BARCO    k    LA    CAPA,  MARINER   À  LA  HAMACA.  icf.  ab 

que  'Is  mariners  donan  à  entèndrer  que  posada  la 
embarcació  à  la  capa,  no  hi  ha  res  que  fér;  ni  la 
posició  y  aparells  ab  que  se  sosté  ofereixen  grans 
cuydados  que  són  indispensables  en  altras  circuns- 
tàncias.  Barco  d  la  capa,  marinero  en  la  hamaca. 
Quieta  navis  sollicitudine  nautas  solvet, 

DE  CAPA  Y  ESPASA,  cxp.  De  consideiació,  de  im- 
portància ó  entitat,  üe  tomo  y  lomo.  Jlagni  niomen- 
ti  ponderis. 

DEFENSAR  A  CAPA  Y  ESPASA,  fr.  Dcfeusar  à  algú  ó 
alguna  cosa  ab  tot  empenyo  ó  esfors.  Defender  d  ca- 
pa y  espada.  Totis  viribus,  viris  equisque  defen- 
dere. 

FÉR  CAPA,  posARSE  À  LA  CAPA.  fr.  nàut.  Amarrar 
lo  timó  à  la  banda,  disposar  las  velas  de  modo  que 
'1  barco  s'  aguante  ab  la  proa  à  la  mar,  ó  prenga 
la  mar  per  la  amura.  Uacer  capa,  ponerse  ó  esperar 
d  la  capa.  Instructis  velis  navem  retinere. 

FÉR  UNA    CAPA  MAL  TALLADA,    fr.  met.    fam.  COIU- 

póndrer  algun  negoci  dificultós  prenent  un  terme 
medi.  Dar  un  corte,  sesgo.  Rem  utrinque  malè  com- 
ponere. 

GUARDAR  Y  DEFENSAR  LA  CAPA.  fr.  met.  fam.  De- 
fensar la  hisenda  ó  dret.  Guardar,  defender  la  ca- 
pa. Rem  suam  defendere,  tueri. 

LLANSAR  LA  CAPA.  fr.  Hiet.  fam.  Deixaria  càurer 
pera  obrar  ab  desembràs.  Derribar  la  capa.  Pallio 
se  expediré. 

MANTENiRSE  i  LA  CAPA.  fr.  met.  Estar  en  observa- 
ció esperant  ocasió  pera  lograr  alguna  cosa.  Eslur  ó 
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estarse  d  la  capa.  Tempus  rey  faciendae  observaré; 
spcctare  rei  gerenda?  opporlunitatem.  ||  naul.  Dis- 
posar las  velas  de  una  embarcació,  de  manera  qm^ 
camine  moll  poch  ó  no  gens.  Estar  ó  poneme  ó  es- 
perar à  la  capa.  Vela  remittere,  cursum  retardaré. 

PAssEJAE  L\  CAPA.  ff.  mel.  fam.  Eixir  de  casa 
*sèns  tenir  altre  objecte  que  diverlirse  passejant. 
pasear  la  capa,  E  domo  per  otium  exire;  per  otium 
deambularé. 

QL'i  TK  CAPA  RE  TOT  s'  ESCAPA,  ref.  Denola  que 
a(|uell  que  te  diners  ó  valiment  de  tot  s'  escapa. 
Quien  tiene  capa,  de  lodo  se  escapa.  Arte  sua  dives 

lum  quisque  ambulat  orbem. 

TIRAR  LA  CAPA.  loc.  mel.  S'  usa  quant  s'  óu  una 
exageració  mòlt  gran.  Rebaja,  compadre,  y  lleva- 
reis  la  galga..  Paulo,  tantisper  minue. 

TIRARIA  CAPA  AL  TORO.  fr.  met.  fam.  AventurarsB 
a  algun  dany  pera  evitarne  altre  de  major,  ó  conse- 
guir  algun  ti.  Echar  la  capa  al  toro.  Aleam  jàcere; 
fortuna?  se  coramitere.  ||  Pérdrer  la  vergonya  y 
arriscarho  tot.  tchar  la  capa  al  toro.  Pudorem  di- 
miltere;  pudoris  cancellos  prietergredi. 

TRAURES  LAS  cAPAs  NETAs.  fr.  met.  fam.  Eixir 
sens  dany  ó  pèrdua  de  algun  negoci.  Sacar  el  ca- 
ballo,  salir  bieii  librado.  Feliciter,  prospero  rem 
agere, 

CAPÀ.  m.  Arbre  de  la  isla  de  Cuba  y  Puerto- 
rico,  la  fusta  del  qual  per  sa  apreciable  qualitat 
de  no  corcarse,  es  excel•lent  pera  fondos  de  bar- 
cos.  Capa.  Arbor  sic  dicta. 

CAPACisSIM,  A.  adj.  sup.  Capacisimo.  Ca- 
pacissimus. 

CAPACITAT,  f.  L'  àmbit,  espay  ó  extensió  de 
algun  lloch.  Capacidad.  Capacitas,  atis,  araplitudo, 
inis.  II  Talent,  intel•ligència,  comprebensió.  Capa- 
cidad. Caplus,  us,  ingenium,  ii,  mentis  vires.  || 
Aptilut  pera  alguna  cosa.  Capacidad.  Capacitas, 
atis. 

CAPADA.  f.  Lo  que  cap  dins  de  la  capa.  Capa- 
da.  Quod  pallium  capit.  ||  cabotada.  ||  Cop  de  capa. 
Capazo.  Pallii  ictus. 

CAPADOCI,  A.  adj.  Lo  natural  y  cosa  de  Capa- 
dócia.   Capadocio,  Cappadox,  ocis,  cappadocius.  ii. 

CAP  ADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  té  per  ofici  lo  ca- 
par, Cnpador,  castrador,  sanador.  Castrator,  oris. 

CAPADURA.  f.  Capament,  la  obra  de  capar. 

Capadura.  Casiratio,  nis.  ||  Lo  senjal  que  queda 

desprès  de  capat.  Capadura.  Castratio,  eviratio, 

is.  II  Los   mateixos  testículs   llevats.   Capadura. 

xecti  testiculi. 

CAPALTART.  adv.  t.  Al  últim  temps  de  la 
tarde,  prop  de  la  nit.  Ai  anochecer,  ú  boca  de  no- 
che,  sobretarde.  Ad  sub  vesperum;  appetente  noc- 
te,  post  solis  occasum. 

CAPANA  Ó  CAP  ANNA.  f.  ant.  CABANYA. 

CAPAR.  v.  a.  Sanar,  tràurer  ó  inutilisar  los 
testiculs  al  animal,  deixantlo  inhàbil  pera  la  ge- 
neració. Castrar.  Castro,  eunucho,  as. 

CAPARON.  m.  ant.  caputxo,  caperutxo.  1|  En 
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algunas  ordes  regulars  lo  senyal  del  temps  de 
aprobació  pera  distingir  als  novicis.  Caparon.  Ca- 
paro,  nis. 

CAPARRADA.  Cop  de. cap.  Cabezada,  testara- 
da,  casquetazo,  coscorron,  mochada,  morrada,  to- 
pada, topetada.  Capiti  ictus.  ||  met.  Acció  de  poch 
judici  ó  dessesperada.  Cabezada.  Imprudens  fac- 
tum. 

CAPARRÀ8.  m.  aum.  Cap  gran  y  despropor- 
cionat. Cabezorro.  Capul  grande.  ||  met.  Se  diu  dei 
home  de  mòlta  capacitat.  Erudilo.  Sapiens,  tis. 

CAPARRÓ,  m.  de  Capet  ó  cap  petit.  Cabezuela, 
cabezilla.  Capilulum,  i.  ||  met.  Home  de  podi  ju- 
dici. Cabezuelu.  Yanum,  vacuum  caput. 

CAPARRONADA.  f.  caparrada. 

CAPARRONET.  m.  d.  caparró. 

CAPARRÓS,  m.  y 

CAPARROS8A.  f.  Sal  neutra,  mineral,  con- 
gregada de  una  aygua  verda  que  deslil-lan  las  mi- 
nas de  coure:  n'  hi  ha  de  biancas,  verda,  blava  y 
de  artificial,  que's  fa  de  certa  aygua  que  té  mòlt 
de  verdet.  Caparrosa.  acije,  aceche.  Chalcanlhum, 
í;  ferri  vitriolum. 

CAPARRUT,  DA.  adj.  Cappritxós,  tussul.  Ca- 
pitoso,  caprichoso,  terco,  tozudo.  Capitosus  perti- 
nax. 

CAPARSON.  m.  La  coberta  que's  posa  al  ca- 
ball  pera  cubrir  la  sella  y  guarniments.  Capara- 
zon.  Stragulum,  operimentum,  i. 

CAPÀS,  SA.  adj .  Lo  que  té  àmbit  ó  espay  pera 
contenir  en  sí  alguna  cosa.  Capuz.  Capax.  [j  Gran, 
espayós.  Capaz.  Amplus,  spatiosus.  ||  met.  Apte, 
à  propòsit,  suficient,  Capaz.  Aptus,  idoneus,  dig- 
nus.  II  met.  Home  de  talent  é  instrucció.  Capaz, 
húbd,  lalentoso.  Doctus,  eruditus.  ||  Se  diu  de  al- 
gú en  orde  à  las  qualitats  que  requereixen  las 
lleys;  y  així  's  diu:  lo  boig  no  es  capàs  de  fér  tes- 
tament. Capaz.  Potestalem,  facullatem  habens. 

FÉRSE  CAPÀS  DE  ALGUNA  COSA.  fr.  Euterarsen,  Ha- 
cerse  capaz  de  alguna  cosa.  Rem  cognoscere,  per- 
cipere. 

CAPASSA.  f.  aura.  Capoton.  Jlagnum  pallium. 

CAPAT,  DA.  p.  p.  Castrat.  Capado.  Castralus. 

CAPATÀS.  Lo  qui  té  à  sòn  càrrech  cert  núme- 
ro de  gent  per  algun  tiaball.  Mayoral,  manijero, 
capataz.  Caput,  itis,  praefectus,  us.  ||  Lo  qui  té  à 
sòn  càrrech  lo  cultiu  y  administració  de  las  hi- 
sendas  del  cap.  Capataz.  Yillicus,  i.  ||  En  las  ca- 
sas de  moneda  lo  qui  cuyda  de  rébrer  lo  metall 
marcat  y  pesat  pera  traballarllo.  Capataz.  Rei  mo- 
netariíc  pncfectus. 

CAPBAIX,  A.  m.  y  f.  Qui  té  '1  cap  inclinat  à 
terra;  mes  comunment  se  diu  pensatiu,  melancó- 
lich.  Cabizbajo.  Casanti,  demisso  capite.  ||  hipò- 
crita. 

CAPBREU.  m.  Llibre  de  capbrevacions.  Cua- 
derno,  libro  manual.  GtMisualis  còdex.  ||  Lo  fruyt  lí- 
quit  de  un  benefici  eclesiàslich.  Cabreo.  Liquidus 
fructus  ex  sacerdotali  beneficio.  ||  nàut.  ant.  ro»« 
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CAPBREVAGIÓ.  f.  La  obra  de  capbrevar.  Ca- 
Irevacion.  Tribulum,  i,  vectigal,  is. 

CAPBREVADOR.  m.  capbrever. 

CAPBREVAR.  V.  a.  Assegurar,  liquidar  y  dei- 
xar clar  y  corrent  lo  cens  ó  cosa  semblant.  Cahre- 
var,  apear.  Clientelares  fundos  censere. 

CAPBREVAT,  DA.  p.  p.  Cahrevado.  Censua- 
lis  productus. 

CAPBREVER.  m.  qui  capbreva.  Cahremdor. 
rundoriini  clienlelarum  censor. 

CAPCIGRANY.  m.  Aucell  un  pocli  mes  petit 
(lue  una  guatlla,  de  color  gris,  que  no's  deté  en  lo 
continent  mès  que  los  dos  mesos  del  estiu.  Aheja- 
ruco.  Molliceps,  is. 

CAPCIÓ.  f.  CAPTURA. 

CAPCIONAR.  V.  a.  for.  capturar. 

CAPCIÓS,  A.  adj.  Enganyós,  artificiós.  Cap- 
ciosa. Captiosus. 

CAPDAL,  adv.  CAP  AMUNT.  II  CaudUlo,principe. 

CAPDAL  DEL  BUCHS.  titol  quc's  dòua  al  príncep 
ó  senyor  de  Buchs,  ciutat  de  las  Landes  de  Bur- 
deos,  prop  de  Medoch. 

CAPDALAT.    ant.    PRLNCIPAT. 

CAPDANSER.  m.  lo  qui  es  cap  de  una  dansa. 

Maeslro  de  danzas.  Chorearum  pnefeclus.  ||  met. 
Cap  de  una  facció  ó  pandilla.  l'andillero.  Faccioso- 
rum  capul. 

CAPDELL.  m.  Globo  ó  pilota  de  seda,  fil,  lla- 
na etc.  devanada.  Ovillo.  Filarium,  ii,  gloraus, 
eris.  II  Lo  de  col  y  de  altras  hortalissas,  CogoUo, 
repollo.  Grumus,  i,  interior  cauliculus.  []  direc- 
ció, GllA. 

CAPDELL  MAJOR.  anl.  Lo  scnyalcr  ó  senescal  de 
guerra.  Senfscal.  Senescallus,  i. 

CAPDELLAR.  v.  a.  Devaiuir  lo  fil  ó  seda  en 
los  encetalls.  Ovular.  Glomero,  as.  ||  contenir,  de- 
tenir, DISÜADIR, PERSUADIR,  REPRIMIR.  |  ACAUDILLAR. 

CAPDELLAR  GENT.  fp.  anl.  Rcunir,  arreplegar. 
Junlar  gente,  Milites  compararé. 

CAPDELLARSE.  V.  r.  Apinyarse.  Se  diu  de 
las  cols  y  algunas  altras  verduras.  Àcogollarse, 
repollar.  Otera  cymam  efformare. 

CAPDELLAT,  DA.  p.  p.  Ovillado.  Glomeratus. 

CAPDELLET.  m.  d.  Capdell  petit.  Ovilkjo. 
Glomulus,  i. 

CAPDEMUNT.  m.  La  cima  de  alguna  cosa. 
Cima.  Fastigium,  ii. 

CAPDEVALL.  m.  V  extrem  inferior  de  algu- 
na cosa.  Estremo  inferior ,  y  sima  lo  del  fondo  de 
una  concavilat.  Pars  inferior. 

GAPEIG.  m.  La  acció  de  capejar  al  toro.  Capeo. 
Ludificatio,  taurorum  elusio. 

CAPEJAR.  V.  a.  Torejar  ab  la  capa  al  toro. 
Capear.  Taurorum  impetum  pallio  eludere. 

CAPEJADOR.  m.  Lo  qui  fa  sorts  ab  la  capa  al 
toro.  Capeador.  Taurus  pallico  eludens. 

CAPEL.  m.  Barret,  Somhrero.  Galerus,  pileus, 
pileum,  i. 

CAPELQ.  ra.  Lo  sombrero  bermell  que  porlan 
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per  insígnia  de  la  sua  dignitat  los  cardenals  de  la 
santa  iglésia  romana.  CapeJo.  Pileus,  i,cardinalum 
insígnia.  ||  La  mateixa  dignitat  de  cardenal;  y  així 
's  diu  lo  papa  ha  donat  lo  capelo.  Capelo.  Cardina- 
lita  dignilas.  [|  Cert  dret  que  antiguamentpercibia 
'1  bisbe  del  estat  ecclesiàstich.  CapeJo.  Stipendii 
genus,  quod  olim  episcopis  à  clericis  pendebatur. 
CAPELL,  m.  Pessa  de  tela,  que's  posa  per 
abrich  al  cap  de  las  criaturas  desde  que  naixen. 
Capillo.  Calantica,  a;,  capidulum,  i.  ||  Vestidura  de 
tela  blanca  que's  posa  à  las  criaturas  acabadas  de 
batejar.  Capillo.  Capidulum.  i,  ||  Tros  de  badana 
ó  córdoba  que's  posa  à  la  punta  jde  las  sabatas  per 
part  de  dins  pera  que  fassan  tou  y  no  danyen  lo 
peu.  Capillo.  Corium  calceo  interins  assutum.  j) 
Remendo  en  la  punta  de  las  sabatas  per  par  de 
fora.  Capellada.  Obstragulum,  í.  ||  La  obra  que  fà 
'1  cuch  de  seda  ab  sa  baba.  Capillo,  capullo.  Bom- 
bycis  foUiculus.  jj  La  cucurulla  ab  que's  tapan  los 
ulls  als  falcons  y  altres  aucells  de  cassa  pera  que 
s'  estiguen  quiets.  Capillo,  capirote.  Capidulum,  i. 
II  CAPEL.  II  Gibrella  ó  mitj  cove  que's  posa  al  re- 
vés en  los  buchs  de  las  abellas  quant  tenen  mòlta 
mel.  Capirote.  Operculum,  i.  ||  capoll.  ||  anl.  pre- 
puci.  II  ant.  Lo  de  capa.  caputxo.  |1  Lo  de  cardenal. 
capelo.  II  gorra,  bonets  carso. 

CAPELL  DE  FILAT.  Gona  de  eixàrcia  de  punt  ó 
teixit  molt  clar  que  portavan  ajustada  al  cap  los 
almogàvers  y  altres.   Redecilla.  Reliculum. 

DEL  CAPELL  À  LAS  SABATAS.  loc.  De  piés  ú  cabeza. 
A  planta  pedis  usque  ad  verlicem  capilis. 

CAPELLA,  f.  Edifici  dins  las  iglésias  ab  altar 
y  advocació  particular.  Capilla.  Templi  cella,  sa- 
cellum.  II  Las  iglésias  petitas  que  estan,  ja  separa- 
das,  ja  unidas  à  altras  iglésias.  Capilla.  Sacellum, 
i,  aïdicula,  íb.  U  Lo  cos  de  músichs  assalariats  per 
alguna  iglésia.  Capilla.  Musicorum  chorus  sacra 
canentium.  ||  mil.  Oratori  ó  altar  que  porlan  los 
regiments  y  altres  cossos  militars  pera  dir  missa. 
Capilla.  Aliaré  portalile  militaribus  copiis  deser- 
viens.  II  Los  altars  que  fan  los  noys.  Altarcico. 
JEdicula,  íB. 

CAPELLA  ARDENT.  Espécic  dc  túiubol.  Túmulo,  fu- 
neral, capelardenle.  Pyra  funebris,  accensis  facibus 
ardens. 

CAPELLA  MAJOR.  La  part  principal  de  la  iglésia, 
en  la  que  està  '1  presbiteri  y  1'  altar  major.  Capi- 
lla mayor.  Templi  sacella  prínceps,  ara  màxima. 

CAPELLA  REAL.  fr.  La  que  es  de  patronat  especial 
del  rey.  S' anomena  així  mès  comunment  la  cape- 
lla que  té  '1  rey  en  sòn  palaci.  Capilla  real.  Sace- 
llum regium. 

ESTAR  EN  CAPELLA.  Se  diu  del  reo  que  està  en  la 
capella  de  la  presó  desde  que  se  li  notifica  la  sen- 
tència de  mort  pera  prepararse  à  ella.  Estar  en  ca- 
pilla. Mortis  pcena  mulctalum  esse.  ||  met.  Estar 
esperant  per  moments  lo  resultat  de  alguna  pre- 
tensió ó  negoci  que  dóna  cuydado.  Estar  en  capi- 
lla. In  suramo  discriraine  versari. 
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POSAR  EN  CAPELLA,  fi'.  Trasladar  lo  reo  condem- 
nat à  mori  à  la  capella  de  la  presó  pera  que  's 
preparo  à  morir  cristianament.  Poner,  meterenca- 
pilla.  Capitis  poena  mulctatum  in  sacellym  inji- 
cere. 

CAPELLÀ,  m.  L'  ecclesiàstich  que  obté  alguna 
capellania.  Capellan.  Capellanus,  i.  [|  Qualsevol 
ecclesiàstich,  encara  que  no  tinga  capellania.  Ca- 
pellan, clérigo.  Sacerdos,  olis,  presbyter,  i.  ||  Lo 
sacerdot  que  diu  missa  en  la  capella  ú  oratori  par- 
ticular. Capellan.  Sacerdos,  otis. 

CAPELLA  DE  ALTAR.  Lo  qui  caula  las  missas  en  la 
capella  real.  Capellan  de  altar.  Presbyter  in  regió 
sacello  sacra  celebrans. 

CAPELLA  DE  CALDERETA  Ó  DE  MISSA  DE  ONZE.  LO 

qui  no  lia  seguit  carrera.  Clérigo  de  misa  y  olla. 
Clericus  scientia;  hospes. 

CAPELLÀ  DE  COR.  Qualsevol  dels  capellans  que 
l)i  La  en  las  catedrals  y  col-legiatas  pera  assistir 
al  cor.  Capellan  de  coro.  Sacerdos  clioro  addictus. 

CAPELLA  DE  HONOR.  Lo  qui  diu  missa  à  las  perso- 
nas  reals  en  un  oratori  privat.  Capellan  de  honor. 
Regius  capellanus. 

CAPELLA  MAJOR.  Lo  cap  ó  supcrior  de  alguna  co- 
munitat de  capellans.  Capellan  mayor.  Sacerdotum 
pnefectus. 

CAPELLA  MAJOR  DEL  REY.  Prclal  quB  lé  jurisdicció 
espiritual  y  ecciesiàstica  en  las  cosas  y  sitis  reals. 
La  exerceix  lo  patriarca  de  las  Indias,  y  usa  de 
aquest  tílol  r  arquebisbe  de  Santiago.  Capellan 
mayor  del  rey.  Pra;lalus  Indiarum  patriarchatu 
decoratus. 

CAPELLÀ  MAJOR  DELS  EXÈRCITS.  Així  s' anouicna 
sòn  vicari  general.  Vkario  general,  capellan  ma- 
yor de  los  ejércilos  ó  castrense.  Castrensis  vicarius. 

CAPELLÀ  REAL.  Lo  qui  obté  umi  capellania  per 
nombrament  del  rey.  Capellan  real.  Capellanus 
regius. 

TIRAR  CAPELLANS,  fr.  TIRAR  PERDIGONS. 

CAPELLANET.  m.  d.  Capellà  jove.  Capellani- 
to.  Juvenis  capellanus. 

CAPELLANIA.  f.  Fundació  de  algun  particu- 
lar sens  intervenció  del  ordinari  ab  certa  obliga- 
ció de  missas  ó  altres  càrrechs.  Capellania.  Cape- 
llania, a?. 

CAPELLANIU.  m.  Lo  qui  oblé  alguna  capella- 
nia. Capellan.  Capellanus,  i. 

CAPELLAR.  m.  ant.  Espècie  de  capa  ab  ca- 
putxa a  la  inoiisca.  Capellar.  Epitogiuin  arabicuni. 

CAPELLA88A.  f.  auiu.  Capillaza.  .Magnum 
sacellum.  ||  nàut.  Tapa  de  llauna  ó  de  fusta  que 
preserva  de  humitat  las  bitàcoras,  elc.  Capillo. 
Operculum,  i. 

CAPELLER.  m.  Qui  cuyda  de  alguna  capella 
y  de  lo  pertanyent  à  ella.  Capillero,  capiller.  Ca- 
pelke  custos. 

CAPELLET.  m.  ter.  capsó. 

CAPELLETA,  f.  d.  Capillita,  capilleja.  Mdi- 
cula,  sa. 


GAPELUNA.  f.  Pessa  de  la  armadura  antígua 
que  cubria  la  part  superior  del  cap.  Capellina. 
Galea,  a;,  cassis,  is.  I  Lo  soldat  que  usava  de  dita 
armadura.  Ca/)e//ino.  Milesgaleatus,  casse  instruc- 
tus. 

CAPEL-LO.  m.  CAPELO. 

CAPER.  m.  Lo  sacerdot  que  assisteix  al  altar 
ó  al  cor  ab  capa  pluvial.  Capero.  Sacerdos  plu- 
viali  pallio  vestitus,  indutus. 

CAPERÓ.  m.  ant.  caperütxo. 

CAPEROL.  m.  nàut.  L' exlrém  superior  de  la 
roda  en  las  embarcacions  menors.  Caperol.  CariníB 
rota;  ca  put. 

CAPERUTXA.  f.  caperütxo. 

CAPERUTXÀ8  Y  CAPERÜTXOT.  m.  aum. 
Caperuzon.  Cucullus  major. 

CAPERüTXET.  m.  d.  Caperucita,  caperucilla. 
Cucullus  minor. 

CAPERÜTXO.  m.  Espècie  de  boneto  que  aca- 
ba en  punta  inclinat  en  detràs.  Caperuza.  Cucu- 
llus, i,  capitium,  ii. 

CAPET.  m.  d.  Cap  petil,  Cahecilla.  Capitulum, 
capisellum,  i.  ||  mel.  fam.  Jove  de  poch judici.  Ca- 
hecilla. Exigui  judicii,  inconsultus  juvenis. 

CAPETA.  f.  d.  Capa  petita.  Capità.  Pallio- 
lum,  i. 

CAPFICAR,  v.  a.  CAPGIRAR.  II  Abàlrer,  humi- 
liar. Humiliar.  Humilio,  as. 

CAPFICAT,  DA.  adj.  Melancólich,  afligit,  trisl. 
Amarrido,  amodorrado,  marrido.  Moestus,  tristis, 
afllictus.  II  Ensopit  per  causa  de  algun  mal.  Amo- 
dorrado, modorrado,  amodorrido.  Sopitus,  sopore 
correptus.  ||  m.  Sarment  llarch  de  un  cep,  que  s' 
enterra  eixint  solament  lo  cap,  pera  criarne  altre. 
Serpa,  mugron.  Mergus,  i,  propago,  inis,  Iradux,  ^^ 
ucis.  ■'aC 

FÉR  CAPFICATS,  fr.  Fér  passar  lo  sarment  per  sota 
lerra,  de  modo  que  eixint  lo  cap  se  forme  un  nou 
cep.  Amugronar.  Demittere  vitem  in  propagines. 

CAPFLUIX,  A.  m.  y  f.  De  poch  judici.  Casqui- 
vano.  Yentosum  caput. 

CAPFOQUERS.  m.  pi.  Ferros  ó  pedras  pera 
apoyar  los  tronchs  en  las  llars  de  foch  ó  escalfa- 
panxas.  Morrillos.  Lignorum  ardentium  sustenla- 
cula. 

CAPGIRADA,  f.  CAPGiRAMENT.  ||  mel.  Efugi 
manyós  pera  deslliurarse  de  algun  apuro.  Regale. 
Eífugium,  ii,  subdola  evasió. 

CAPGIRAMENT.  m.  Trabucament.  preposte- 
racion,  lergiversacion.  Tergiversatio,  nis. 

CAPGIRAR,  v.  a.  Girar  de  alt  à  baix  alguna 
cosa.  Volver  de  arriba  abajo ,  trabucar.  Sursum 
deorsum  invertere.  ||  Fér  anar  abaix  la  punta  ó 
extrem  de  alguna  cosa.  Volver  de  cabeza  ó  de  pun- 
ta. Deorsum  verteie.  ||  Trastornar,  perturbar  l'or- 
de de  las  cosas.  Volver  lo  de  abajo  arriba,  ó  lo  de 
arriba  abajo.  Invertere,  sursum  deorsum  permis- 
cere,  summa  ab  imo  everlere. 
CAPGIRELL.  m.  CAPGIRAMENT.  ||  mel.  Varietat 
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de  cosas  humanas.  Allibajo.  Humanarum  rerum 
vicissitudo. 

DONAR  Ó  FÉR  CAPGIftELL  Ó  TAMBORELLA.  fr.  Càurcr 

de  algun  lloch.  Dar  abajo.  Cadere,  prsecipitari.  || 
raet.  Destruirse,  acabarse  alguna  cosa.  Irse  d  pi- 
qué, ó  à  rodar.  Illabi. 

GAPIALT,  A.  adj .  Se  diu  del  arch  que  per  de- 
l'ora  es  escarser,  y  per  dins  està  à  nivell ,  ó  per 
fora  rodó,  y  per  dins  escarser,  de  modo  que  sa 
volta  fassa  pendent  dret  à  fora.  Capialzado.  Arcus 
species. 

CAPIBARA.  m.  Cert  peix  que 's  troba  en  lo 
Paranà  riu  de  la  Amèrica  meridional.  Capibara. 
Capibara,  x. 

CAPICULAR.  V.  a.  Posar  una  cosa  junt  à  al- 
tra enconíradament,  com  lo  cap  als  peus.  Gualdra- 
pear,  conlrapear.  Ex  adverso  collocare,  locare. 

GAPICULAT,  DA.  p.  p.  Gualdrapeado ,  conlra- 
peado.  E\  adverso  collocalus,  localus. 

CAPIDA.  f.  CAPILLA.  1. 

GAPIGORRISTA.  m.  L' ociüs  y  vagamundo 
que  comunment  va  de  capa  y  gorra.  Capigorron, 
capigorrista.  Yagus,  errans.  1|  Lo  qui  té  ordes  me- 
nors, y  's  manté  sempre  així  sens  péndrer  las  ma- 
jors. Capigorron,  caqigorrista.  Clericus  minoribus 
ordinibus  inifiatus  ad  majores  ascendere  recusans. 

CAPIL-LAR.  adj.  S'aplica  als  vasos  del  cos 
que  són  mòlt  subtils  y  prims.  CapUar.  ïenuissi- 
mus,  capillaris.  ||  fís.  S'aplica  als  tubos  mòlt  es- 
trets. Capilar.  Capillaris,  capilli  instar.  ||  m.  Arbre 
ahont  las  Yestals  penjavan  sos  cabells  al  fér  los 
vots.  Capilar.  Capillaris  arbor. 

CAPILLA.  f.  Espècie  de  vél  l)lanch  en  forma 
de  caputxa,  que  's  posa  al  cap  de  las  criaturas  en 
la  ceremónia  que's  fa  acabant  de  l)afejarlas.  Capi- 
Uo,  capilla.  Capidulum  albuni  infantium  baptismo 
deserviens.  ||  Part  del  hàbit  dels  religiosos  de  al- 
gunas  ordes,  que  serveix  pera  cubrir  lo  cap.  Capi- 
lla. Monachalis  cucullus.  ||  Lo  religiós  profés  de 
qualsevol  orde.  Capilla.  Religiosum  ordinem  pro- 
fessus.  II  Lo  primer  exemplar  de  cada  full  de  la 
obra  que  s'imprimeix.  Capilla.  Primum  exemplar 
ex  typographica  officina  deductum. 

HO  HA  PRÉS  AB  LA  CAPILLA,  Y  HO  DEIXARÀ  AB  LA 
MORTALLA,  l'cf.  GENI  Y  FIGURA  FINS  À  LA  SEPULTURA. 

TRAURER  LA  CAPILLA.  fr.  DescapUlar.  Concullum 
tollere. 

CAPILLUT,  DA.  adj .  semblant  à  la  capilla  dels 
religiosos.  Capilludo.  In  cuculliformaminstructus. 

CAPINGOT.  m.  REDINGOT. 
CAPIR.  V.  n.  FERSE  CAPAS. 

CAPIRÓ  Y  CAPIROT.  m.  Armussaabuna  ca- 
perutxa  que  usan  en  las  universitats  los  doctors  y 
mestres  pera  certs  actes  públichs.  Cada  facultat  té 
sòn  color  diferent.  Capirote.  Doctorum  etmagistro- 
rum  insigne.  ||  Lo  cop  que  's  dóna  en  lo  dit  del 
del  raitj,  apoyanlo  sobre  'I  polze,  y  deixantloanar 
ab  violència.  Papisole,  capirole,  capirolazo.  Tali- 
trura,  i, 
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TRÀURER  LO  CAPIROT.  fr.  Descapirotar.  Pileum 
demere,  tollere. 

GAPIROTADA.  f.  ant.  Cert  guisat  ab  herbas, 
ous,  alls  y  altres  ingredients.  Capirotada.  More- 
tum,  i,  minutal,  alis. 

GAPISCOL.  m.  Lo  eclesiàstich  que  obté  una 
capiscolia.  Chantre,  capiscol,sochanlre.  Chori  prae- 
fectus. 

GAPISCOLIA.  f.  En  las  catedrals  y  col-legia- 
tas  dignitat  que  té  à  son  càrrech  lo  dirigir  lo  cant 
pla  en  lo  cor.  Capiscolia,  chantria.  Chori  prsefec- 
tura. 

GAPISSAYÀ8.  m.  aum.  Capisayon,  capisaya- 
zo.  Major  cucullata  penula. 

GAPISSAYET.  m.  d.  Capisayuelo,  capisaillo. 
Cucullata  penula. 

GAPIS8AYO.  m.  Vestidura  que  portan  los  bis- 
bes y  prelats  demunt  del  roquet,  y  arriba  mès 
avall  dels  genolls,  y  ab  dos  oberturas  pera  tràurer 
los  brassos.  Manlelete,  capisayo.  Túnica  ad  genua 
demissa. 

GAPISSET.  m.  espècie  de  travesser  usat  en 
maquinària  que  té  la  figura  de  martell  pels  dos 
caps.  Capisete.  Transversariun  sic  dictum. 

CAPISSOLA.  f.  Capacitat,  talent;  y  així  's  diu : 
fulano  té  bona  capissola.  Cholla.  Sana  raens,  ma- 
turum  judicium. 

CAPISTA.  m.  MANTÉ UHISTA. 

GAPISTRELL.  m.  carrabistell. 

GAPITÀ.  m.  Qui  mana  una  companyia  de  sol- 
dats. Capitan.  Centurió,  nis,  dux,  ucis.  ||  Lo  qui  fà 
de  cap  entre  lladres.  Capilan.  Grassatorum  dux, 
caput.  II  GENERAL.  |1  Principal  cutrc  altres  de  són 
exercici.  Capitan.  Prínceps.  ||  Cert  peix  de  las  cos- 
tas  de  Amèrica.  Capitan.  Piscis  genus. 

CAPITÀ  DE  BANDERA.  En  la  armada  qui  goberna  '1 
barco  que  porta  '1  general.  Capitan  de  bandera. 
Navis  praïloriíe  praifectus. 

CAPITÀ  DE  BATALLÓ.  Lo  Capità  que  mana  una  de 
las  sis  companyias  de  que  consta  un  batalló  de  ma- 
rina. Capitan  de  batallon.  Classaria?  cohortis  dux. 

CAPITÀ  DE  CLAUS.  Qui  CU  las  plassas  de  armas  té 
à  sòn  càrrech  obrir  y  tancar  los  portals  à  las  horas 
de  ordenansa.  Capitan  de  llaves.  Portarum  urbis 
custos,  praïfectus. 

CAPITÀ  DE  FRAGATA.  Qui  la  mana  ab  lo  grau  de 
tinent  coronel.  Capitan  de  fragata.  Celocis  prse- 
fectus. 

cvpiTÀ  DE  GuÀRDiAs  DE  coRPS.  Lo  qui  gobema  una 
de  las  tals  companyias  ab  inmediata  subjecció  al 
rey.  Capitan  de  guardias  de  corps.  Regiorum  stipa- 
torum,  seu  corporis  custodum  prajfectus. 

CAPITÀ  DEL  PORT.  Lo  qui  cuyda  de  la  netedat  y 
bon  orde  del  port,  y  pren  notícia  de  las  embarca- 
cions que  entran  ó  ixen  de  ell.  Capitan  del  puerto. 
Portús  prisfectus. 

CAPITÀ  DE  MAR  Y  GUERRA.  Lo  qui  mana  vaixell  de 
guerra  de  la  armada.  Capitan  de  mar  y  guerra.  Na- 
vis preefectus. 
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CAPITÀ  DE  MESTRANSA.  Qui  en  las  adi'essaiias  té  à 
sòn  cànech  los  aparells  y  cnytlado  dels  inagatzenis. 
Capitan  de  maeslranza.  Arniaiiieiilarii  pnufeolus. 

CAPITÀ  DE  VAIXELL.  Lo  quiniana  y  lé  grau  de  co- 
ronel. Capitan  de  navio.  Navis  priL'feclus. 

CAPITÀ  GENERAL.  Qui  té  'i  iiiando  de  la  tropa  de 
un  exèrcit,  aiinada  o  província.  Capitan  general. 
Iinperator,  oris,  dux,  ucis. 

CAPITACIÓ.  f.  Repartiment  de  contribucions 
per  caps.  Capitacion.  Capilatio,  iiis. 

CAPITAL,  m.  La  quantitat  de  diner  que  's  posa 
à  cens,  réddit  ó  ganància.  Capital.  Caput,  itis, 
census,  us.  ||  Lo  cabal  de  qualsevol  espècie  que  al- 
gú posseheix  estimat  en  diner.  Capital.  Bona,  orum, 
res,  ei.  ||  La  ciutat  que  es  cap  de  regne  ó  província. 
Capital.  Caput,  metròpolis,  is,  urbs  prínceps.  ||  adj. 
Lo  que  pertany  al  cap,  com:  accident  capital.  Ca- 
pital. Capitalis.  II  Principal,  mòlt  gran,  com  ene- 
mich  capital.  Capital.  Capilalis.  ||  S'  aplica  també 
als  pecats  ó  vicis  que  són  origen  de  altres,  com  la 
supèrbia.  Capital.  Capilalis,  gravior.  ||  m.  fort.  La 
línea  (|ue  's  baixa  del  àngul  tlanquejat  per  medi 
del  baluart.  Capital.  Capitalis  linea. 

CAPITALISAR.  V.  a.  Redubir  à  capital  1'  im- 
port de  la  renda,  sou  ó  pensió  anyal,  que  queda 
redimida  entregant  dit  import.  Capitalizar.  Redi- 
tus  in  caput  convertere.  ||  Afegir  al  capital  1'  im- 
port dels  interessos  ja  vensuts,  y  fér  de  totas  sas 
quantitaís  un  major  capital,  que  guanye  majors  in- 
teressos. Capitalizar.  Relibus  non  solutis  caput 
augere. 

CAPITALISTA,  m.  Lo  duenyo  de  un  capital 
productiu.  Capitalista.  Dominus  capilis,  ex  quore- 
ditus  capiuntur.  ||  Lo  qui  ab  preferència  à  altres 
negocis  emplea  sòn  diner  en  lo  giro  de  lletras  de 
cambi  al  interès  corrent  en  la  plassa.  Capitalista. 
Mensarius,  ii. 

CAPITALITAT,  f.  La  qualitat  de  capital.  Ca- 
pitalidad.  Capilis  condició. 

CAPITALMENT.  adv.  m.  Grave,  mortalment. 
Gravemente,  mortalmente,  capitalmenle.  Capitaliter, 
letaliler.  ||  principalment.  ||  radicalment. 

CAPITANA,  f.  La  muller  del  capità.  Capitana. 
Centiirionisuxor.  ||  Lo  principal  vaixell  de  una  ar- 
mada ó  esquadra.  Capitana.  Praetoria  navis. 

CAPITANÀS.  m.  aum.  Lo  capità  mòlt  acredi- 
tat. Capilanazo.  Insignis  dux. 

CAPITANEJAR.  V.  a.  Gobernar  tropa  ó  arma- 
da, font  r  olici  de  capità.  Acaudillar,  capilanear. 
Exercitui  seu  classi  pruiesse.  ||  Guiar  alguna  gent, 
encara  que  no  sia  tropa  ni  armada,  anant  devant 
de  ella  pera  alguna  funció  ó  festeig.  Capilanear. 
Duco,  rego,  prícco,  is. 

CAPITANEJAT,  DA.  p.  p.  Capitaneado.  Duc- 
tus. 

CAPITANET.  m.  d.  Capitancillo.  Parvi  mo- 
menti  dux. 

CAPITANIA,  f.  L' empleo  de  capità.  Capitania. 
Mililaris  príiefectura. 


capitania  reneral.  L'  empleo  y  lloch  ahont  té  "I 
despaig  lo  capità  general.  Capitania  general.  Im- 
peratoris  munus  seu  oíTicina. 

CAPITELL,  m.  ar(i.  Lo  remat  que  corona  la 
columna.  Capitel,  chapitel.  Qülumnae  capilellum, 
epystilium.  ||  La  part  superior  de  las  torras.  Capi- 
tel, chapiti•l.  Capitulum,  capilellum,  i.  ||  Banch 
prim  y  lleuger  que  serveix  pera  col-locardemunt 
lo  teler  de  brodar  y  altres  usos.  Bawfuillo.  Scam- 
nellum,  quo  lignea  machinaad  opusphrygium  de- 
.serviens  sustinetur. 

adornat  ó  fét  en  forma  de  capitells.  Capitela- 
do.  Capitellis  instructus. 

capítol,  m.  Junia  de  religiosos  ó  clergues 
regulars,  pera  elegir  prelats  y  altres  asssumplos. 
Capitulo.  Religiosorum  comitium,  concilium.  ||  En 
las  catedrals  y  col-legialas  lo  conjunt  dels  canon- 
ges. Capitulo,  cabildo.  Collellium,  ii,  capitulum,  i. 
II  La  sala  ahont  se  congregan  los  canonges  pera 
tenir  sas  Juntas.  Cabildo.  Capitulum,  i.  ||  La  ma- 
teixa junta  dels  canonges.  Cabildo.  Canonicorum 
congregatio,  coetus.  ||  En  las  ordes  militars  la  jun- 
ta dels  caballers  y  demés  vocals  de  alguna  de 
ellas;  y  també  la  que's  celebra  pera  posar  1'  hàbit 
à  algun  caballer.  Capitulo.  Equilum  mililarium 
ordinura  consensus.  ||  La  divisió  principal  de  un 
escrit  pera  mès  fàcil  iniel-ligencia.  Capitulo.  Ca- 
put, itis,  capitulum,  i.  ||  Entre  religiosos  la  repre- 
hensió  que  's  dóna  à  algú  en  presència  de  la  co- 
munitat per  alguna  falta  grave  que  ha  comès.  Ca- 
pitulo. Religiosi  coram  fratribus  correctio, 

capítol  general.  Se  diu  de  aquell  àque  concor- 
ren tots  los  vocals  de  una  orde  religiosa  pera  ele- 
gir sòn  general.  Capitulo  general.  Comitia  genera- 
lia,  capitulum  generale. 

CAPÍTOL  PROVINCIAL.  Es  aqucll  en  que  's  reunei- 
xen los  vocals  de  una  orde  religiosa  de  una  pro- 
víncia pera  elegir  lo  provincial.  Capitulo  provin- 
cial. Comitia  provincialia,  provinciale  capitulum. 

CAPÍTOLS   MATRIMONIALS.    LOS   paCteS,    SCgOUS    loS 

que  s'  ajusta  un  matrimoni,  y  se  autorisan  ab  es- 
criptura pública.  S'  aplica  aquest  nom  à  la  matei- 
xa escriptura.  Capitulaciones  ó  capitulos  matrimo- 
niales.  Pacta  matriraonialia. 

BONS  CANONGES  Y  MAL  CAPÍTOL,  ref.  Deuota  sèr  al- 
guna corporació  de  opinió  diferent  de  la  que  ma- 
nifestan  per  separat.  Buenos  canónigos  y  mal  capi- 
tulo. Plurium  sententia  è  particulari  ulcumque  di- 
versa. 

GUANYAR  ó  pérdrer  CAPÍTOL,  fr.  met.  fam.  Con- 
seguir  ó  no  algú  lo  que  pretenia  6  disputava  entre 
mòlts.  Ganar  ó  perder  capitulo.  Feliciter  vel  adver- 
sè  alicui  senientiam  seu  consilium  cedere. 

CAPITOLI.  m.  Edifici  magesluós  y  elevat.  Ca- 
pilolio.  Capitolium,ii. 

CAPITOLÍ,  na.  adj.  Lo  que  pertany  al  capi  fo- 
li. Copitolino.  Copitolinus. 

CAPITOSSA.  m.  Cap  ó  capital  principal  de  al- 
guna cosa.  Capitan,  cahecilla.  Dux  ucis. 
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CAPÍTULA.  f.  Lo  que's  resa  després  dels  salms 
y  antífonas,  en  totar  las  horas  canónicas,  mènos 
en  las  matines.  Capitula.  Capitulum,  i. 

CANTAR  LA  CAPÍTULA.  fr.  Dir  Cantant  en  lo  cor 
los  llochs  de  la  sagrada  escriptura  pertanyents  à 
las  horas  canónicas.  Capitular.  Capitula  ad  horas 
canónicas  spectatia  canere. 

CAPITULACIÓ,  f.  concert  ó  pacte  entre  dos  6 
mès  personas  sobre  algun  negoci  comunraent  gra- 
ve.  Capitulacion.  Pactio,  conventio,  nis.  ||  pi.  capí- 
tols. 6. 

CAPITULADA.  f.  La  resolució  imprudent  de 
algnn  capítol.  Cabildada.  PríEceps,  inconsideratum 
statutum,  consilium. 

CAPITULANT,  p.  a.  for.  Qui  capitula,  ó  fà 
càrechs  à  algú.  Capitulante.  Accusator,  is. 

CAPITULAR,  m.  L'  indivíduo  de  alguna  co- 
nmniiat  ab  vot  en  ella.  Capitular.  Jus  sulfragii  in 
electionibus  obtinens.  ||  adj.  Lo  que  toca  ó  pertany 
al  capítol.  Capitular.  Gapitularis;  ad  capitulum 
pertinens.  |1  v.  a.  Pactar,  fér  algun  conveni.  Capi- 
tular. Paciscor  eris,  paclum  inire.  H  Fér  càrrechs 
à  algú.  Capitular.  Accuso,  as;  crimina  alicui  ob- 
jicere. 

CAPITULARI.  m.  Llibre  ^de  las  capílulas.  Ca- 
pilulario.  Capiturarius,  ii. 

CAPITULARMENT.  adv.  m.  En  forma  de  capí- 
tol. Capitularmente.  Pleno  coelu;  juxta  concilií  ra- 
tionem. 

CAPITULAT,  DA.  p.  p.  Capitulado.  Pactus. 

CAPITXOLA.  f.  ant.  Teixit  de  seda  que  forma 
un  cordonet  à  manera  del  burat.  Capichola.  Tex- 
tura bombycinum  rudius. 

CAPITXOLAT,  DA.  adj.  ant.  Lo  que  es  sem- 
blant à  la  capitxola.  Capicholado.  Texto  bombyci- 
no  rudiori  similis. 

CAPLEUTA.  f.  ant.  fiansa. 

CAPLEUTADOR.  m.  ant.  flador. 

CAPLEUTAR.  V.  n.  ant.  Fér  fiansa  pera  eixir 
un  reo  de  la  presó,  manlleutar. 

CAPLLETRA,  f.  ant.  lletra  majúscula. 

CAPMÀS,  m.  Gambi  ó  permuta  de  conveni  en- 
tre cosas  regularment  de  diferent  espècie.  Trne- 
que  Permutatio,  nis.  |1  Cap  de  masia.  Colom.  Colo- 
nus,  i.  II  m.  Espècie  de  ventalla  comunment  de 
cartó  que's  posa  devant  lo  foch  pera  que  no  ofenga 
lo  massa  ardor.  Ahanico  de  chimenea.  Umbella,  ai. 

CAPMASCLES.  m.  pi.  clamàstechs. 

CAPMAYLL.  m.  Pessa  de  armadura  antígua  que 
cubria  y  defensava  '1  cap.   Capacete.  Cassis,  galea- 
II  Teixit  de  malla  pera  cubrir  y  guardar  princi" 
palment  lo  cap.  Capacete.  Galea  ae. 

CAPÓ.  m.  L'  animal  capat,  com  lo  caball,  mat- 
xo  etc.  Capon.  Castratus.  ||  Dit  del  home.  Èunuco. 
Eunuchos,  i.  j]  Lo  pollastre  que's  capa  pera  engrei- 
xarlo  y  menjarlo  mès  tendre.  Capon,  Capo,  nis, 
capus,  i.  II  Lo  que  s'  engreiya  en  la  caponera.  Ca- 
pon de  leche.  Capo  saginatus.  ||  capirot.  2.  ||  nàut. 
Cap  gro8,  forrat  ab  llencas  de  cuyro  y  filet,  que  es- 


tà ferm  en  las  serviolas,  y  subjecta  la  àncora  per 
la  anella.  Capon,  hoza.  Rudens  major. 

cap6  de  mar.  Cert  peix  cenblant  al  moll.  Capon 
marino.  Capo  marinus. 

AL  QUI  te  dóna  un  CAPÓ  DÓNALI  LA  CUIXA  T  l'  ALÓ. 

ref.  D'nota  que  debém  sér  agrahits  als  que'ns  fan 
algun  bè.  A  quien  te  dd  el  capon,  dale  la  pierna  y 
el  alon.  Benefactis  gratus  respondet  animus. 

POSAR  LO  CAPÓ  AL  ÀNCORA,  fr.  Caponar.  Rudente 
majore  auchoram  subjicere. 

CUANT  FERRAVAN  LOS  CAPONS  EN  LLEYDA.  exp.  faill. 

ab  que's  dóna  à  enténdrer  la  antiguitat  de  alguna 
cosa.  En  tiempo  de  Maricastana.  Quondam,  olim. 

CAPOCH.  f.  Espècie  de  borra  que  s'  extrau  de 
un  arbre  del  mateix  nom;  es  mòlt  fina  y  serveix 
pera  encolxar.  Capoc.  Tomentum,  i. 

CAPOLAMENT.  m.  Cansaci ,  desassossego  en 
lo  cos,  que  apar  que  trenca  'Is  ossos.  Quebrantamien- 
to,  quehramiento.  Lassitudo,  inis;  corporis  attritio. 

CAPOLAR.  V.  a.  y  derivats,  trinxar,  picolar, 

MAGUL\R. 

CAPOLL,  m.  La  obra  que  fà  '1  cuch  de  la  seda 
ab  sa  baba;  es  de  la  figura  de  un  ou  de  colom, 
groch  ó  blanquinós.  Capillo,  capullo.  Bombycis  fo- 
Uiculus.  II  Lo  que  fan  dos  ó  mès  cuchs  junls.  Ocal. 
Bombycis  folliculus  duplicatis  filis  contexlus.  |1  Lo 
de  un  sol  cuch  y  de  la  millor  calilat.  Almendra. 
Bombycis  folliculus.  ||  Lo  que  està  obert  per  una 
punta.  l'ito.  Bombycis  folliculus  cacumine  perfora- 
to.  II  Lo  botó  de  la  rosa,  del  que  'Is  apotecaris 
trauhen  una  aygua  destil•lada  per  medicina.  Cabe- 
zuela,  capullo.  Calyx,  icis,  gemma,  aï.  ||  prepuci. 

enfilar  los  capolls,  fr.  Enrrastrar.  Bombicinos 
folliculos  connectere. 

CAPOLLET.  m.  d.  Capullito.  Bombycis  minor 
folliculos. 

CAPONA.  f .  Espècie  de  xarretera  que  no  té  sar- 
rell.  Capona.  Militaré  insigne.  ||  clau.  11. 

CAPONADA.  f.  Pa  estovat  ab  aygua  y  amanit 
ab  sal,  oli,  vinagre  y  ceba.  Gazpacho,  Offa  panis, 
oleo,  aceto,  sale  et  cepa  condita. 

CAPONADURA.  f.  CAPADURA. 

CAPONAR.  V.  a.  CAPAR.  II  Casar  la  noya  xica 
antes  que  la  gran.  Dar  capote.  Sororem  minorem, 
relicta  majore,  in  uxorem  accipere. 

CAPONAT,  DA.  p.  p.  capat. 

CAPONERA.  f.  Gàbia  ó  pollera  pera  engreixar 
los  capons.  Caponera.  Saginarium  ii.  ||  Comunica- 
ció desde  la  plassa  à  las  obras  exteriors,  que's  fà 
excavant  lo  íoso.  Caponera.  Cripta  subterranea. 

ESTAR  POSAT  EN  LA  CAPONERA.  fr.  fam.  Esfar  po- 
sat en  la  presó.  Estar  meiido  en  caponera.  In  cus- 
todia detineri. 

CAPONET.  m.  d.  Caponcillo.  Júnior  capo. 

CAPORAL,  m.  Qui  fà  de  cap  ó  principal  en  al- 
guna gent.  Caporal.  Dux,  ucis,  caput,  itis.  ||  mil. 
CABO  DE  ESQUADRA.  ||  Entre  gitanos  gallo. 

CAPOSANTO.  m.  Peix  de  mal  sabor  y  olor 
Canícula  centrina.  Spinax,  cis,  pecten  inis. 
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CAPOT.  m.  Veslitlura  en  fornia  de  capa  però 
niés  estreta  y  ab  niànegas.  Copote.  Lacertia,  ai.  || 
Kn  alguns  jochs  de  eartas  la  passada  en  que  un  dels 
jugadors  fa  lotas  las  basas.  Capoie.  Totius  sortís  lu- 
oratio. 

DONAR  CAPOT.  fr.  met.  fam.  Deixar  símis  menjar  à 
algú  per  haver  arribat  tart.  Dar  capoie.  Tardius 
adventantem,  incoenalum  relinquere.  ||  En  alguns 
joehs  de  eartas  no  deixar  fér  cap  basa  als  con- 
traris. Dar  capoie.  Nullam  collusoribus  lucratoriam 
sortem  sinere. 

CAPOTA.  f.  Capa  podi  apreciable.  Capoton. 
Pallium  vilius.  |1  Sombrero  de  senyora  fet  de  ta- 
fetà  elc.  ab  arrugas  ó  beynas.  Sombrerillo,  capota. 
Causia,  X,  pileus  muliebris. 

CAPOTADA.  f.  Expressió  de  cortesia,  llevantse 
'1  capol  ó  caputxa.   Capucliada.  Capilis  apertio.  || 
Capada,  acatament,  inclinació  de  cap.  Capezada. 
Honoris  causa,  capitis  inflexió. 

CAPOTÀS.  111.  aum.  Capoton.  Penula  gran- 
dior. 

GAPOTEJAR.  V.  n.  Móurer  lo  cap  à  una  part 
y  altia.  Cabecear.  Mulare  caput,  nutare. 

CAPOTET.  m.  d.  Capoiillo.  Penula  brevior.  la- 
cernula,  ;e. 

CAPOTILLO.  m.  y 

CAPOTON.  m.  ter.  Capot  curt  que  usavan  las 
donas.  Capoiillo.  Pallioluni  muliebre,  ricinium,  ii. 

CAPPARE.  m.  Lo  cap,  brot  ó  fruyt  principal. 
Pendon.  Arborura  propago,  scapus,  i. 

CAPRICOR  Y  GAPRIGORNI.  m.  Lo  desé  sig- 
ne austral  del  Zodíacb,  al  qual  toca  '1  solstici  de 
ivern.  Capricornio.  Gapricornius,  ii. 

CAPRITX,  m.  y 

CAPRITXADA.  f.  y. 

CAPRITXO.  m.  La  idea  que  forma  algú  fora  de 
las  reglas  ordinàrias,  quasi  sempre  sens  fonament 
,ni  rahó  Capricho,  antojo,  gusto,  genio,  humorada, 
voluntad,  h'ij  del  encaje.  Ad  libilum  sententia,  libi-* 
do,  inis.  II  En  las  obras  de  poesia,  música  y  pintu- 
ra lo  que  s'  executa  per  la  forsa  del  igeni,  més 
que  per  las  reglas  del  art.  Capricho.  Luxuriantis 
ingenu  foelus,  res  ingenu  acumine  eíBcla. 

CAPRITXÓS,  A.  m.  y  f.  Qui  obra  sens  atén- 
drer  à  altra  regla  que  '1  seu  anloix,  y  '1  segueix 
ab  terquetal,  Caprichoso,  ca^nV/iHí/o.  Levis  animi 
el  sententiai  tenax.  ||  adj.  Lo  que's  fa  per  capritxo. 
Caprichoso.  Res  leviler  et  tenaciter  effecla.  ||  Lo 
(jue  està  fét  per  capritxo.  Caprichoso.  Magna  vi  in- 
genu exactus,  elaboratus.  ||  Incostant,  axí  's  diu.- la 
fortuna  es  mòlt  capritxosa.  Caprichoso.  Inconslans, 
mobilis. 

CAPRITXOSAMENT.  adv.  m.  Ab  capritxo. 
Caprichoso  wente.  Levi  ter  et  tenaciter. 

CAPRITXOSiSSIM,  A.  adj.  sup.  Caprichosí- 
simo.  Yaldè  levis  et  tenav. 

CAPRITX08ÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Ca- 
prichosisimamente.  Quani  leviter  ac  tenaciter. 

CAPSA.  f.  Pessa  vuyda  de  plata,  fusta,  cartró 

TOMO  I. 


ó  altra  matèria  ab  una  tapa  solta  ó  agafada  que 
serveix  pera  posar  à  dins  alguna  cosa.  Caja.  Cap- 
sa, a\  II  La  (lue  té  figura  de  tomba.  Tamhorillo. 
Rotunda  arcula. 

CAPSA  I)E  BI.AT  DE  MORO.  PANOTXA. 

CAPSA  DE  BOIX.  Bujeia.  Capsa  buxea. 

CAPSA  DE  BRASER.  Espócie  de  tarima  de  fusta  ab 
un  forat  rodó  al  mitj,  ahont  s'  encaixa  '1  braser. 
Caja  de  brasero.  Foculi  scabellum. 

CAPSA  DE  BROCAL  ó  GARRAFÓ.  Capsa  de  suro  que 
serveix  pera  posar  la  ampolla  en  neu  pera  re- 
frescar lo  béurer.  Corcho,  corchera.  Vas  sube- 
reuin. 

CAPSA  DE  COLIFLOR,  BRÒQUIL,  etc.  Lo  conjunt  de 
ramets  antes  de  florir.  Pella.  Rrassicaícauliculoruin 
glonius. 

CAPSA  DE  HÓsTiAS.  Espécic  de  potet  de  llauna  ó 
bronze  ahont  se  guardan  las  hóstias  en  las  sagris- 
tias.  Hosliario.  Hostiarum  càpsula,  theca. 

CAPSA  DE  LLI.  La  capscla  ahont  té  la  llavor.  Ba- 
ga. Llini  folliculus. 

CAPSA  DE  SABÓ.  Laquc  servcix  pera  posar  lo  sabó 
pera  afeytar.  Jabonera.  Mass?e  saponariai  cuslo- 
dienda;  deserviens  càpsula. 

CVPSA  DEL  SOMBRERO   Ó   DEL   BARRET.    La  que   SCr- 

veix  pera  guardar  lo  sombrero  y  preservarlo  de  la 
pòls.  Sombrerera.  Pilei  theca,  càpsula. 

CAPSA  DE  ULLERAS.  La  dc  cartró  ó  cuyro  en  for- 
ma de  estoig,  que  serveix  pera  desar  las  ulleras. 
Anteojera.  Ocularis  vitri  theca. 

CAPSADA.  f.  Entre  llibreters  los  cordillels  ab 
que'sjuntan  los  caps  dels  fulls  al  enquadernar. 
Cabezada.  Fumiculus  annectendis  voluminuni  foliis 
deserviens.  ||  Cada  divisió  que's  fa  en  las  hortas  ó 
terras  sembradas  de  verduras.  Tablar,  era,  banca, 
bancal.  Hortensis  àrea. 

FÉR  CAPSADAS.  fr.  Dividir  las  terras  en  capsadas 
ó  eras.  Tablear.  In  areas  dividere,  secare. 

CAPSADURA.  f.  ABRASSADERA.  ||  BROLLA. 

CAPSAL.  m.  COIXÍ.  ||  La  part  dels  llits  ahont  se 
posan  los  coixins.  Cabecera  de  la  cama.  Lecti  sum- 
ma pars  ubi  cervicalia  locantur.  ||  Lo  guarniment 
de  fusta  ab  que  s'  asseguran  las  campanas.  Arma- 
zon ,  cabeza,  contrapeso.  Superpositum  culmen, 
àpex.  II  Tronch  ó  pedra  sobre  que  s'  assentan  las 
bòtas  pera  preservarlas  de  la  humitat.  Poino,  com- 
bo.  Suppositum  fulcrum.  |1  Lo  travesser  del  cap  de 
amunt  y  cap  de  avall,  ([ue  junt  ab  los  montants 
forman  lo  bastiment  de  las  finestras,  portas,  etc. 
Cabio.  Transversum  lignuni.  ||  met.  Acusació,  càr- 
rechs.  Acusacion,  capitulo.  Accusatio,  nis. 

RENYiNA  DE  CAPSAL.  cxpr.  Rcnyíua  de  marit  y 
muller.  Rifia  de  almohada.  Conjugalis  rixa. 

CAPSALERA.  f.  La  taula  ó  barana  que's  posa 
en  lo  cap  del  llit  pera  sostenir  los  coixins  ó  per 
adorno.  Cabecera.  Lecti  caput. 

CAP8ANA.  f.  Cèrcol  ó  rodella  de  simolsa,  pan- 
yo  ó  altra  roba  pera  portar  cànters  ó  altre  pes  so- 
bre '1  cap.  Rodete.  Cesticulus,  cesticillus,  cestil- 
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lus,  i.  I  ter.  A.1XUGAMA.  II  La  que's  fa  de  forchs  de 
alls,  y  serveix  pera  posarhi  las  oUas,  calderas, 
etc.  Rodete.  Sessibulum,  i. 

CAPSAR.  V.  a.  Posar  caps  als  cordons,  trensi- 
Was,  elc.IIerretear,  clavelear,  echarherretes.  Ferreos 
confós  funiculis  aplare.  ||  Entre  llibreters  cusir 
las  capsadas  dels  llibrets.  Cahecear.  Extreraam  vo- 
luminum  tasniam  assuere,  firmaré.  ||  Cusir  en  los 
extrems  de  las  esloras  ó  robas  un  traveser  del  ma- 
teix, pera  cubrirlo  y  reforsarlo.  Cahecear.  Storeaí 
aliarumve  rerum  oras  taeniis  assuere. 

GAPSASSA.  f.  aum.  Cajon.  Capsa  grandis. 

CAPSAT,  DA.  p.  p.  Guarnecido,  claveteudo. 
Ferreis  contis  aplalus. 

GAPSER.  m.  Qui  fa  capsas.  Cajero.  Capsarum 
artifex. 

CAPSETA.  f.  d.  Cajita,  cajilla.  Càpsula,  ;b, 
cadiscus,  i.  11  bot.  Lo  vaset  membranós  ó  de  closca 
y  vuyt,  dins  del  qual  estan  tancadas  las  llavors. 
Càpsula,  rajilla,  caja.  Càpsula,  a;. 

CAPSIRÓ.  m.  d.  Cubezuela,  cabeciUa,  cabecita. 
Capilulum,  i. 

GAPSIROT.  m.  CAPSIGRANY. 

GAPSÓ.  m.  Lo  capell  que's  posa  en  lo  cap  de 
la  criafuras.  Capillo.  Capidulum,  i. 

CAPSONET.  ni.  d.  Cajelin.  Càpsula,  ». 

CAPSOU.  m.  Lo  dret  del  deu  per  cent  entre 
procuiadors.  Irocura,  procuraduria.  Honoraiium, 
U.  II  Lo  dret  que's  paga  al  senAor  del  domini  di- 
recte, quant  s'  enagenan  las  possessions  donadas  à 
cens.  Laudemio.  Lauderaium,  ii. 

CAPTA.  f.  La  acció  de  demanar  caritat  ó  al- 
moyna.  Demanda,  cuesía.  Quíestura,  »,  mendica- 
tio,  nis.  II  La  que  en  alguns  pobles  se  fa  '1  dia  de 
Pasqua  pel  piedicador  de  la  quaresma. i/or?taro. 
Collectio,  nis. 

CAPTADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  demana  cari- 
tat 6  fa  la  capta.  Demandador,  cuestor.  Quaíslor 
eleemosynarius,  stipem  quairens. 

CAPTAR.  V.  n.  Demanar  caritat,  Mendigar, 
pedir  limosna,  pordiosear.  Emendico,  as.  I  Atrau- 
rer  la  atenció  ó  voluntat  de  altres  ab  la  dolsura  y 
suavitat  del  tracte  ó  del  discurs.  Captar.  Capto, 
as,  allicio,  is.  I  Procurarse  medis  que  dependei- 
xen  de  altres  pera  conseguir  algun  fi.  Mendigar. 
Emendico,  as. 

CAPTAT,  DA.  p.  p.  Mendigado.  Emendicatus. 

CAPTENER.  m.  ant.  bon  tracte,  bon  porte, 
BON  aspecte,  i  V.  a.  ant.  oobertar.  I  v.  r.  ant.  r.o- 
bernarse,  poutarse  bé. 

CAPTENIR.  V.  a.  tractarse  bè.  ||  v.  r.  com- 
portarsse,  conduirse,  estar  satisfet,  manejarse. 

MAL  CAP  TENIR.  fr.  ant.  REBEL ARSE. 

CAPTERRERA.  f.  Bardissa  que  s'  assegura  ab 
terra  ó  pedras  sobre  las  parets  dels  corrals,  borfs 
y  heretats  pera  sa  conservació.  Barda.  Pares  vir- 
gultis  tecta. 

CAPTENENZA.  f.  ant.  constància,  firmesa. 

CAPTIRI.  m.  CAPTA.  11  La  bacina  de  captar  en 


las  Iglesias,  en  que  regularment  hi  ha  la  imatge 
del  Sant  pel  cuito  del  qual  se  capta.  Demanda. 
Tessella  ad  stipem  conquirendam ;  corrogandae 
eleemosynai  patina. 

CAPTIU,  VA.  m.  y  f.  cautiu.  |j  met.  Subjecte à 
alguna  passió.  Apasionado.  Animi  affectu  conci- 
tatus. 

CAPTIVAR.  V.  a.  Fér  presoners  als  enemichs 
en  la  guerra,  privanflos  de  la  llibertat.  S'  aplica 
mès  pròpiament  als  cristians  fets  presoners  pels 
turchs.  Cautivar.  Captivo,  as;  in  captivitatem  ad- 
ducere.  ||  met.  Subjectar  las  poténcias  del  ànima. 
Cautivar.  Captiva,  as,  subjicio,  is. 

CAPTIVARSE.  V.  r.  captar.  2.  |1  ant.  somé- 
trerse. 

CAPTIVAT,  DA.  p.  p.  Cautivado.  In  captivi- 
tatem adductus. 

CAPTI VATGE.  m.  ant.  y 

CAPTI  verí.  m.  y 

CAPTIVITAT,  f.  Estat  del  qui  ha  perdut  la 
llibertat.  Cautiverio,  caulividad,  coptividad.  Cap- 
tivitas,  atis. 

CAPTURA,  f.  for.  L'  acte  de  agafar  à  algú  pe- 
ra posarlo  en  la  presó.  Captura.  Captura,  ai. 

CAPTURAR.  V.  a.  Agafar  à  algú  y  posarlo  en 
la  presó.  Proceder  ú  la  captura,  poner  en  captura. 
In  carcerem  immittere.  |1  Fér  pagar  la  multa  impo- 
satla  al  que  ha  contravingut  à  algun  bàndol.  Mul- 
tar. Mullo,  as. 

CAPTURAT,  DA.  p.  p.  Multada,  capturado. 
Caplus,  deprehensus. 

CAPÚS.  m.  ant.  Caputxa  mès  llarga  que  am- 
pla, y  remata  en  punta  com  la  dels  caputxins.  Ca- 
puz.  Amiculum  lúgubre. 

CAPUTXA,  f.  Entre  estampers  accent  circum- 
flexo.  Capucha.  Nota  accentús  circumflexi.  \\  Espè- 
cie de  mantellina  que  portan  las  donas,  mòlt  estre- 
ta, y  arriba  fins  à  la  cintura  poch  mès  ó  ménos. 
'  Capucha.  Muliebris•cucullus,  ricinium,  ii.  1|  caput- 
xo.  II  Certa  reforma  de  la  orde  de  san  Francesch, 
fundada  en  Espanya  pel  B.  Joan  de  Guadalupe 
en  temps  de  Alexandre  VI.  Ccpucha,  órden  de  la 
capucha.  Observantiíe  regularis  ordo. 

CAPÜTXASSA.  f.  aum.  Capuchon.  Cucullus 
grandis. 

CAPUTXER,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  caputxas.  Ca- 
puchero.  CucuUorura  opifex. 

CAPUTXETA.  f.  d.  Capuchillo.  Cucullus  mi- 
nor. 

caputxí.  Lo  religiós  descals  de  la  orde  de 
sant  Francesch  que  porta  barba  llarga,  1'  hàbit 
pardo  obscur,  ab  capa  curta  del  mateix  sayal  y  un 
caputxo  punxagut  que  cau  sobre  la  esípiena,  y  ser- 
veix pera  taparse  '1  cap.  Capuchino.  Capuccinus 
monachus.  H  Sostenidor  ahont  encaixa  '1  picaport 
quant  s'  ajusta  la  porta.  Nariz.  Nasi  figuram  re- 
ferens  clavus;  pessuli  receplaculum.  ||  Lo  que  per- 
tany à  la  orde  dels  caputxins.  Capuchino.  Ad  ca- 
puccinorum  institutum  pertinens.  |1  pi.  ter.   tira- 
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BÈi^HS.  II  nàut.  Curvas  de  curta  hragada ,  las  (juals 
se  posan  à  proa  y  a  popa  ptT  dins  en  las  parts  ni^s 
estrelas.  Capuchinos.  Arouatic  arclissim.efuTe  tra- 
bes  in  prora  puppi(|iie  colloiataí. 

CAPLTxi  FAi.s.  mel.  Hipòcrita.  Santo  de  pujares. 
Hipòcrita,  ai;  virlutis  simula'or;  pseudocato,  nis. 

FÉR  LO  CAPiTxi  FAI.S.  fr.  mct.  Afectar  virtut  y 
devoció.  Hdcer  la  serúfim,  ú  la  (/ala  ensogadu,  ó  la 
gala  muerta.  Humililatem,  animi  demissionem  fin- 
gere,  simularé. 

SI  DE  AQUESTA  PUCU  SORTIR  ME  FARÉ  FRARE  CAPUT.vi. 

ref.  al)  que  s'  explican  los  que  escarmentats  de 
algun  dauy  fan  propòsit  de  sér  més  cauíos  ende- 
vanl.  Si  de  esta  escapo  ij  no  muero,  nunca  mas  bodas 
al  cielo,  ó  si  Dios  de  esta  me  escapa,  mtnca  me  cu- 
brird  tal  capa.  Arctum  discrimen  experlus,  aliud 
non  speclat. 

CAPUTXINA.  f.  Religiosa  que  professa  la  r.'- 
gla  dels  caputxins.  Capuchina.  Monialis,  capuc- 
cinorum  institulum  professa.  ||  l•lanía,  y  Ja  flor  que 
íà  en  ligura  de  cau)paneta  ó  capulxo,  de  un  groch 
fort,  y  s'  usa  pel  enciam.  Capuchina.  TropiBstum 
majus. 

CAPUTXINADA.  f.  Obra  de  caputxí.  Coraun- 
menl  se  prenen  mal  sentit.  Capuchinada.  Capuc- 
cini  factura  vel  pictum. 

CAPUTXINÀS.  m.  aum.  Capuchinazo.  Capac- 
cinus  venerandus. 

CAPÜTXINET.  m.  d.  Capuchinito.  Capuccinu- 
lus,  i. 

CAPUTXO.  m.  Cuberia  del  cap  més  llarga  (lue 
ampla,  que  remata  en  punta,  y  's  fa  caiirer  sobre 
las  espatlias.  Capucho,  capucha.  Cucuúua,  i. 

CAPXIGH.  m.  Cap  pelit.  Cahezuela.  Capiiu- 
lum,  i.  * 

CAQUÉJIA.  f.  Sín'.oma  de  debililat  que  pót 
trobarse  en  diferentas  ma'allias.  Caquejia.  Gaque- 
gia. 

CAQUÉTICH,  CA.  adj.  de  mala  cons'.ilució  en 
la  sanch.  Caquélico.  Caquelicus. 

CAR,  A.  adj.  Lo  que  té  mòlt  preu.  Alto,  caro. 
Carus.  II  Ksiimat,  volgut.  Querido,  caro.  Carus,  di- 
lectus.  II  adv.  A  preu  alt.  Caro.  Carè.  ||  ani.  certa- 
ment. II  conj.  ant.  pus,  perquè.  ||  m.  nàut.  L'ex- 
trem més  gruixut  de  las  entenas.  Car.  Anlenmc 
crassiusextremum. 

CAR  BOCÍ.  exp.  fam.  Loqu^  cos'a  mòlt  y  es  d  fi?il 
de  lograr.  Caro  bocado.  AUapetisli. 

AL  car.  m.  adv.  nàut.  Envers,  à  la  banda.  A  la 
j)arte,  d  la  banda.  Yersüs, 

cuYDADo  NO  VOS  cosTE  CAR.  loc.  fam.  Dòua  à  en- 
téndrer  que  una  cosa  cosla  més  de  lo  que  val. 
Cuidado  no  os  salga  caro.  Cave  plus  justo  emere. 
II  Denota  que  algú  s' exposa  al  dany  ó  perill  que 
no  ba  previst.  Mira  que  no\  te  cueste  la  torta  un 
pau.  Res  ma!è  accedere,  cedere;  non  -x  si-nientia 
eventus  procedere. 

SÉR  CAR  DE  vÉuRER.  fr.  fam.  Oferirse  algú  poch 
amenut  al  tracte,  comunicació  ó  visita  dels  qui  bo 


solicitan.  Venderse  caro.  Mgrè  sui  copiam  facere- 

TKNIR  car.  fr.  APRECIAR. 

TRVÜHO  DEL  CAR  T  POSAHO   k    LA    PENA,  TOT  QUEDA 

A  l' entena.  refr.  Denota  que  las  mutacions  acci- 
dentals no  desirubeixen  lo  sèr  ile  la  cosa.  Que  rais 
abojo,  que  vais  arriba,  acd  queda  quien  os  trasqui- 
la.  Adjunctis  non  mutatur  substància. 

CARA.  f.  La  part  anterior  del  cap.  Cara.  Fa- 
cies,  ei,  vultus,  us.  ||  Afabilitat,  agrado.  Cara,  sem- 
blante.  Yullus,  aspeclus,  us.  ||  Faixada  ó  enfront 
de  alguna  cosa.  Fuchada,  cara,  frente.  Frons,  tis. 
II  La  superfície  del  aygua.  Flor.  Superfícies,  ei.  || 
L'endret  de  la  tela,  panyo,  elc.  JJaz,  cara.  Super- 
ücies,  ei.  II  L' endrel  de  las  pells.  Flor.  Pars  exte- 
rior corii.  II  ant.  carestia. 

CARA  A  CARA.  m.  adv.  Manifestament,  descuber- 
tament.  Cara  d  cara,  ú  rostro  firme.  Facie  ad  fa- 
ciem.  II  En  presència,  devant  de  algú.  Cara  d  cara, 
ú  vista,  en  faz,  en  presencia.  Coram,  ex  advereo, 
adversum. 

CARA  DE  ALIGOT,  fam.  Se  diu  del  que  es  carallarcb, 
begut  de  galías  y  té  '1  nas  de  lloro.  Cariaguileno. 
Oris  aquilini  bomo. 

CARA  DE  CUL  FÉT  A  LA  MODA.  fr.  fam.  XIMPLE,  BA- 
BAU, TONTO. 

CARA  DE  ÉTICH  Ó  DE  MERDA  DE  OCA.  BXp.  fam.  La 

que  es  mòlt  descolorida  y  groga.  Cara  de  acelga  ó 
de  gualda.  Pallidus,  pallenti  ore  bomo. 

CARA  DE  JUDAS.  expr.  Que  s'aplica  al  quien  pre- 
sència de  algú  diu  una  cosa  y  detràs  altra.  Cara 
con  dos  haces,  hombre  de  dos  caras.  Subdolus,  bi- 
frons,  Mercurius;  libica  fera;  alter  Janus. 

CARA  DE  JUHEU  ó  DE  MosTÍ.  fam.  Se  diu  de  aque- 
lla persona  que  es  lletja  y  horrible  de  cara.  Cara 
de  hereje.  Os  nocturnum. 

CARA  DE  JUTGE  Ó  DE  POCUS  AMICHS    Ó    DE    VINAGRE. 

Se  diu  del  que  té  l'aspecte  desagradable,  iíosfri- 
tuerlo,  cara  depocos  amigos  ó  de  vinagre.  Torvus, 
borridus  vultus. 

CARA  DE  NOY.  La  que  per  sas  üsonomias  sempre 
crialureja.  Cara  amuchachada.  Puerilis  aspeclus. 

CARA  DE  PASQUAS.  Sc  diu  del  que  la  fa  alegra  y 
placentera.  Cara  de  ])ascMas,  carialegre.  Hilaris  et 
festiva  facies. 

CARA  DE  POCA  VERGONYA  Ó  SENS  VERGONYA.  DeSCa- 

rat,  desvergonyit.  Cariraido,  desuellacaras.  Effrons, 
impudens. 

CARA  DE  pociis  DINERS.  Se  diu  de  la  cara  maci- 
lenta  y  trista.  Cara  de  viemes.  Marcida,  lànguida 
facies. 

CARA  DE  RELLOTGE.  Lo  cíi'cul  ahont  estàn  senya- 
latlas  las  boras  y  sas  parts,  Muestra.  Circulus  ho- 
rarius  in  horologiis. 

CARA  DE  TRES  DEUS.  CARA  DE  JUTGE. 

CARA  DE  UNA  PEDRA  PULiDA.  Cada  una  de  las  su- 
perfícies traballadas  de  la  pedra.  Faceta.  Lapilli 
scalpro  elaborati  facies,  latus. 

CARA  DE  VADELLA.  f.  Planta  que  creix  fins  à  la 
altura  de  dos  à  tres  peus;  fa  las  fuUas  molsudas  y 
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en  figura  de  Uansa,  las  flors  bermellas,  y  '1  fruyt 
semblant  al  nas  de  la  vadella.  Becerra.  Anthirrisium 
majus. 

CARA  DE  VAQUETA  Ó  SENS  VERGONYA  Ó  ENVERNISSA- 
DA. Se  diu  del  home  que  no  té  vergonya,  y  no  fa 
cas  de  que  li  digan  injúrias,  ó  l'atrapen  en  men- 
tida ó  en  alguna  mala  acció.  Cara  de  vaqueta.  Im- 
pudens,  inverecundus  homo. 

CARA  ESTRAFETA.  La  que  té  fisonomias  estranyas 
y  defectuosas.  Cara  ó  figura  dificultosa.  Deformis 
vultus, 

CARA  PER  CARA.  loC.  ant.  k  LA  CARA,  CARA  A  CARA. 

CARA  pigada  ó  apedregada.  Quí  la  té  mòlt  pica- 
da de  verola.  Cara  de  rallo,  apedreada  ó  empedra- 
da.  Facies  variolarum  cicatricibus  plena. 

i  CARA  de  AYGUA,  A  LA  CARA  DEL  AYGUA.  m.  adv. 

A  la  superfície  ó  prop  la  superfície  del  aygua.  A 
flor  ó  d  la  flor  del  agua.  Ad  aquaj  superficiem, 

A  CaRA  descuberta.  m.  adv.  A  vista  de  tothom. 
A  cara  descubierta.  Palam,  in  conspectu  omnium. 

ANAR  AB  LA  CARA  DESCUBERTA.  fr.  met.  fam.  Anar 
sens  reparo  ni  temor  de  res  lo  qui  obra  bè.  An- 
dar  con  la  cara  descubierta.  Securè,  confldenter 
agere. 

BONA  CARA  Y  DOLENTS  FETS.  ref.  ab  que  's  reprèn 
als  hipócritas.  Cara  de  beato  y  unas  de  gata.  Qui 
Curiós  simulant,  et  bacchanalia  vivunt,  Intus  Ne- 
ro, foris  Cato. 

CAURER  LA  CARA  DE  VERGONYA,  fr.  met.  fam.  Pa- 
tir mòlta  vergonya  per  haver  incorregut  en  alguna 
nota.  Caérsele  d  uno  la  cara  de  vergüenza.  Yere- 
cundia  suffundi. 

CLAVAR    PER    LA    CARA    Ó    PELS    BIGOTIS,    fr.     met. 

Reconvenir  à  algú  viluperantli  alguna  cosa.  Dar 
en  rostro  ó  en  cara.  Exprobro,  as.  ||  Dir  à  algú  sos 
defectes,  fentli  al  mateix  temps  memòria  de  algun 
benefici  que  ha  rebut.  Echar  d  la  cara  ó  en  la  ca- 
ra. Coram  exprobrare. 

coNÉixERSELi  AB  LA  CARA.  fr.  Manifestar  algú  ab 
la  cara  lo  que  li  està  passant  ó  sent  en  sòn  inte- 
rior. Traerlo  escrilo  en  la  frente,  conoccrsele  en  la 
cara.  In  vultu  apparere,  manifestari. 

DE  CARA.  m.  adv.  Enfront,  y  així  's  diu:  lo  vent 
vé  DE  CARA.  De  cara,  enfrente.  Ore  adverso,  é  re- 
gione,  é  front  e. 

DESFER  LA  CARA  A  REVESSOS,  fr.  met.  Bofctcjar 
mòlt  fort  à  algú.  Deshacer  los  hocicos,  las  narices, 
la  cara.  Acerbè  colaphis  percutere. 

DIR  A  LA  CARA.  fr.  luct.  Parlar  devant  de  un  al- 
guna cosa  contra  ell.  Decirselo  en  su  cara.  In  cons- 
pectu loqui. 

DiRHo  LA  CARA.  fr.  met.  Manifestarse  en  la  cara 
algun  afecte  ó  passió.  Salir  d  la  cara,  decirselo  la 
cara,  conocérsele  en  la  cara.  Ore  ostendi. 

ENCÉs  DE  CARA.  Lo  qui  està  mòlt  bermell  per  al- 
gun acalorament  ó  agitació.  Encendido  de  cara. 
Rubens  flammeus.  ||  Qui  naturalment  està  mòlt 
roig.  Encendido  de  color,  difunto  de  taherna.  Flam- 
meus vulta. 


EscüPiR  A  LA  CARA  DE  ALGÚ.  fr.  met.  Burlarsc  de 
algú  cara  à  cara  fentne  mòlt  despreci.  Escupir  en 
la  cara  de  alguno.  Os  alicui  sublinere. 

ESTRELLAR  A  LA  CARA.  fr.  met.  Dir  à  algú  en  sa 
presencia  lo  que 'I  pót  oféndrer  mòlt.  Dar  entre 
ceja  y  ceja.  Palam,  apertè,  in  ore  objurgare. 

FÉR  ALTRA  CARA.  fr.  met.  Yai'iar  las  circunstàn- 
cias  de  algun  assumpto.  Mudar  de  semhlanle  ó  de 
color.  Aliler  se  habere. 

FÉR  BONA  CARA,  ALTRA  CARA,  MILLOR  CARA.  fr.  lUCt. 

Estar  algun  negoci  en  estat  en  que  fa  esperar  bon 
ó  mal  resultat,  altre  resultat  ó  millor  resultat.  Ua- 
cer  buen,  mejor  ú  otro  semblante.  Meliori,  pejori, 
vel  alio  modo  se  habere. 

FÉR  BONA  ó  MALA  CARA.  fr.  met.  Estar  de  bon  ó 
mal  humor.  Estar  de  buen  ó  mal  geslo.  Hilarein  vel 
tristem  se  vultu  prodere. 

FÉR  CARA.  fr.  PLANTAR  CARA.  j|  met.  Eslar  un  edi- 
fici enfront  de  altre.  Hacer  [achada.  Aliquid  contra 
esse ;  é  regione  alicui  esse. 

FÉR  CARA  À  DOS.  fr.  met.  fam.  Complàurer  à  dos 
oposats,  donant  la  rahó  al  un  y  al  altre.  Comer  a 
dos  carrillos.  Dexterà  liEvàque  assentari. 

FÉR  DOS  CARAS.  fr.  met.  fam.  Manejarse  ab  astú- 
cia en  algun  negoci,  trahentne  utilitat  de  tots  los 
que  s'interessan  en  ell,  encara  que  estigan  en- 
contrals.  Hacer  ú  dos  manos.  Utrà(iue  pro  dextera 
uti. 

FÉR  MALA  c\RA.  fr.  Manifestar  enfado  ó  enuig  en 
lo  semblant,  poner  gesto.  Frontem  contrahere;  su- 
biiasci. 

FÉR  MALA    CARA    A    ALGCNA    COSA.   fr.    Douar  algÚ 

senyals  de  que  no  li  agrada,  ó  mostrarse  poch  con- 
tent de  ella.  Hacer  gestos  d  alguna  cosa.  Gestibus 
despicere,  conteniu ere. 

FÉR  PETAR  PER  LA  CARA.  fr.  CLAVAR  PER  LA  CARA. 
FÉR  VÉURER  A  HU  LA  CARA  DEL  LLOP.  CXpr.  fam. 
ENSENYARLI  LAS  DENTS. 

FRESCH  ó  LLUENT  DE  CARA.  De  Cara  afable,  de  sa- 
na complexió.  Carilucio.  Nitidus  ore. 

GIRAR  LA  CARA.  fr.  Inclinai'la  à  algun  objecte  en 
senyal  de  afició,  y  al  contrari  desviaria  en  senyal 
de  despreci.  Voher  la  cara  ó  el  rostro.  Oculos  in 
aliquid  convertere,  seu  ab  aliquo  averlere. 

GRAVAT  DE  CARA. CARA  PIGADA. 

GROS  DE  CARA.  Qui  la  té  abultada.  Carigordo.  Ple- 
nus  ore. 

JA  'n  FA  LA  CARA.  loc.  ii'on.  fam.  Ya  se  le  conoce. 
NuUum  exhibet  signum. 

LA  CARA  LI  DIU  Ó  LI  FA  PROCÉS.  loC.   fam.  ExprCS- 

sa  la  conformitat  entre  las  paraulas  ú  obras  y  sem- 
blant; manifestarse  en  la  cara  algun  afecte  ó  pas- 
sió. Salir  à  la  cara,  decirselo  la  cara,  en  la  cara  se 
le  conoce.  Animi  imago  vultus  est ;  animi  motuum 
vultus  inteipres. 

LA  CARA  TINGA  NETA  QUE  'l  CUL  NO  IX  A  LA  FINES- 
TRA, ref.  ab  que  's  volen  disculpar  los  que  procu- 
ran  aparèixer  mòlt  bè  exteriorment,  encara  que 
falle  lo  necessari  en  lo  que  no  s«'ls  véu.  La  mujer 
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pulida,  la  casa  sncia,  la  puerta  barrida.  La  mujer 
de  Alcorisa,  trapo  de  cuello  y  no  camisa.  Sic  agit, 
atreotat  ([Uíc  foeinina  mundà  videri:  Ipsa  domus  soi- 
det :  limina  versa  nilent. 

MALA  CARA.  Lo  disgusl  ó  enfado  que  's  manifesta 
en  ella.  ííocífo ,  ceno  ,  zumbel ,  capote.  Torva  fa- 
cies. 

MIRAR  AB  CARA  DE  MALÍCIA,  fr..  Manifestar  malícia 
en  lo  modo  de  mirar.  Mirar  con  ira  ó  con  ceno,  ó  de 
sobrereja  ò  de  mal  ojo.  Atris,  infestis  oculis,  tyra- 
nico  aspectu  intueri. 

MIRAR  AB  UNA  CARA  ó  AB  CARA  DE  ENFADAT,  fr.  Ma- 
nifestar enfado  en  lo  modo  de  mirar.  Mirar  de  lado 
ó  de  medio  lado  ó  de  través.  Torvis  oculis;  obliquo 
lumine  inlueri. 

MUDAR  ó  MUDARSE  DE  CARA.  fr.  Dcsfigurarsc  per 
alguna  malaltia  ó  accident  repenlí.  Desencajarsela 
cara.  Faciem  immutari,  deformari. 

NEGRE  DE  CARA.  Qui  cs  mòlt  morcno.  Carinegro. 
Ore  niger. 

NO  GIRAR  CARA.  fr.  met.  Prosseguir  lo  comensal 
sens  reparar  en  obstacles.  No  volver  la  cara  atràs. 
A  senlentia,  à  proposito,  à  judicio  non  revinci;  ab 
incepto  non  desistere. 

NO  MIRAR  LA  CARA  À  ALGÚ.  ír.  met.  Tenlrll  qui- 
mera ó  aversió.  No  mirar  la  cara  d  alguna.  Alte- 
rius  aspectum  prae  ira  vitare,  fugere. 

NO  TENIR   CARA   PERA   FÉR  Ó   DIR   ALGUNA  COSA.  fr. 

No  atrevirse  per  vergonya  ó  per  por.  No  tener  cara 
ó  valor  para  hacer  ò  decir  alguna  cosa.  Non  audere. 

PER  LA  SEVA  BONA  CARA.  UI.  adv.  que  junt  ab  los 
verbs  voler,  preténdrer,  y  alguns  altres  equival 
à  sol-licitar  ó  intentar  alguna  cosa  sens  méril  ni 
proporció  pera  lograrla.  Por  su  bella  cara,  por  sus 
ojos  bellidos.  Gratuitò ;  extra,  praeter  merilum. 

PLANTAR  CARA.  fr.  Oposarse  descaradament  con- 
tra alguna  persona  ó  cosa.  Hacer  frenle.  Alicui  pa- 
lam  obsistere. 

PLANTAR  CARA  À  TOTHOM,  fr.  fam.  S'  apHca  à  las 
donas  que  donan  conversació  ó  feslejan  à  tols  los 
(|ue  's  presentan.  Mi  hija  Antona  uno  la  deja,  olro 
la  toma.  Cuicumque  sese  amatricem  ostendere. 

PLE  DE  cAiiA.  Gras  de  cara,  de  galtas  molsudas. 
Carilleno.  Ore  crassus. 

PORTARUO  ESCRIT  EN  LA  CARA,  fr.  mct.  NO  podcr 

algú  dissimular  lo  que  li  succeheix ,  manifeslantho 
en  la  cara  ó  en  las  accions  ó  ab  altres  senyals  vi- 
sibles. Traerlo  escrito  en  la  frenle.  Vim  se  ferre, 
vultu  aliquid  prseferre, 

QUI  CARA    VÉU,   CARA    HONRA.    l'cf.    Deuota  qUC    la 

presència  del  subjecte  hi  fà  mòlt  pera  lograr  lo 
que  's  pretén,  y  que  per  respecte  no  se  li  diu  cara 
à  cara  lo  que  se  li  diria  derrera.  Cara  ú  cara  ver- 
güenza  se  cala.  Absentis  audaciaj ;  absentis  nulla 
ratio. 

RENTAR  LA  CARA  i  ALGÚ.  fr.  Netejaria.  Lavar  la 
cara.  Os  abluere.  ||  met.  fam.  Adular.  Lavar  la 
c<ira  ó  los  cascos.  Adulor,  assentor,  aris,  blandior, 
iris. 


RENTAR  LA  CARA  k.  ALGUNA    COSA.    Llímpiarla,  dO- 

narli  nou  llustre.  Lavar  la  cara  d  alguna  cosa. 
Pulchriorem,  nitidum  reddere. 

RODÓ  DE  CARA.  Qui  la  té  rodona.  Cariredondo. 
Facie  orbiculatus,  rotundus. 

ROIG  DE  CARA.  ENCÈS  DE  CARA. 

SALTAR  k  LA  CARA.  fr.  Scr  uua  cosa  mòlt  clara, 
evident.  Saltar  d  la  cara.  Luce  meridiana  clarius 
esse;  patere;  evidenter  apparere.  ||  fr.  Enfadarse, 
ayrarse.  Saltar  à  la  cara  ó  à  los  ojos.  In  oculis,  in 
vultum  apparere. 

sÈNS  MIRAR  CARA  NI  ULLS.  fr.  Desbaiatadament, 
sens  orde  ni  concert,  A  tontas  y  à  locas,  à  dieslro 
y  d  siniestro,  sin  ton  ni  son.  Stultè,  imprudenter, 
emerè.  ||  sens  mirament  ni  respecte.  H  k  tort  y  a 

TRAVÉS. 

TANT  BONA  CARA  FA  AB  UNA  MENTIDA  COM  AB  UNA 

VERITAT,  loc.  fam.  pera  denotar  que  algú  ment  ab 

tanta  frescura,  que  no  s'  inmuta  gens.  lan  buena 

cara  hace  con  una  mentirà  como  con  una  verdad. 

Nec  mendatio  mutatur. 

TENIR  CARA.  fr.  Paréíxer,  semblar ;  y  així  's  diu: 
TÉ  CARA  de  saber  la  llissó.  Tener,  hacer  la  cara. 

Cujuslibet  rei  speciem  exhibere. 
TENIR  CARA  DE  POCA  VERGONYA,  fr.  Qucdarse  algú 

mòlt  satisfet  en  cosas  que  deurian  avergonyirlo. 

Tener  cara  de  corcho.  Ore  inverecundo  esse. 

TENIR  UNA  CARA  COM  UN  ÀNGEL  Ó  COM  UN  SERAFÍ. 

Tener  la  cara  como  una  bendicion  ò  como  un  àngel. 
Decora  facies, 

TRAURER  LA  CARA.  fr.  mct.  Preseutarsc  com  à  in- 
teressat en  algun  assumpto.  Sacar  la  cara.  Alicu- 
j us  parles  suscipere,  tueri;  pro  aliquo  spondere. 

UMPLIR  LA  CARA  DE  DITS.  fr.  ESTAMPAR  LOS  CINCH 
DITS  EN  LA  CA  CARA. 

vÉüRERSE  LAS  CARAs.  fr.  fam.  Denota  '1  desitj  de 
véurerse  un  ab  altre  pera  manifeslarli  son  ressen- 
timenl.  Verse  las  caras.  Aliquem  coram  arguere. 

CARABÀ.  m.  Embarcació  petita  de  un  sol  ar- 
bre ab  vela  llatina,  usada  en  llevant.  Tartana,  ca- 
rabd.  Scapha,  x,  phasellus,  i.  ||  Espècie  de  cotxe 
ab  assientos  als  costats.  Carabd.  Currús  genus. 

CARABASSA,  f.  Lo  fruyt  del  carabasser.  Ca- 
labaza.  Cucubirta,  se.  U  Lo  meló  vert.  Calabaza. 
Yiridis  melopepo.  [1  Arbre  de  Amèrica,  que  fà  un 
fruyt  dit  cóvil,  semblant  à  la  carabassa,  encaraque 
de  diferent  figura  y  magnitul.  Calabaza.  Arbor  sic 
dicta. 

CARABASSA  CONFITADA.  La  confituia  scca  de  cara- 
bassa. Calabazate.  Cucubirtae  frustra  saccharo  con- 
dita  et  siccata. 

CARABASSA  DE  CABELLS  DE  ÀNGEL.  EspèCÍC  de  CÍU- 

dria  que  té  la  escorxa  llisa  ab  capas  blanquinosas 
y  groguencas,  y  las  llavors  comunment  negras.  La 
molsa  es  sucosa,  blanca  y  tant  fibrosa,  que  des- 
près de  cuyta  sembla  una  cabellera  embullada,  de 
la  qual  se'n  fà  la  confitura  anomenada  cabells  de 
àngel.  Cidracayote,  chilacayote.  Cucurbitacitrullus. 
CARABASSA  DE  EGIPTE.  Espócic  de  caiabassa  gran 
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y  rodona.  Calabaza  Manera  ó  confitera.  Cucurbita 
orhicnlaris. 

CARABASSA  DE  ivERN.  La  quc  's  fa  en  aquesta  es- 
tació del  any.  Calahazona.  Cucurbita  hiemalis. 

CARABASSA  DE  VI,  VINERA  Ó  VINATERA.  La  qUB  foi"- 

nia  com  dos  globos,  y  serveix  pera  posar  vi.  Cala- 
baza vinatera,  calabacino.  Cucurbita  vinaria;  ir- 
nea,  a;. 

COM   I•LOUHEX  CARABASSAS.  rcf.   COM   ARA    PLOUHEN 

FIGAS. 

DONAR  CARABASSA,  fr.  mct.  fam.  Reprobar  à  algú 
en  los  exàmens,  y  dejeclar  las  donas  als  que  las 
demanan  per  mullers.  També  's  diu  portàrsen  ca- 
rabassa leferinlse  al  reprobat,  dejectat.  Dar  cala- 
hazas,  llevar  calahazas.  Reprobare,  r  pellere;  re- 
pulsampali,  sentiré. 

ENCARA  no  esta  EX  LA  CARABASSA  Y  JA  's  TORNA 

VINAGRE.  loc.  fam.  Denota  que  's  malogra  alguna 
cosa  abans  de  temps.  Aun  no  esta  en  la  calabaza,  y 
ya  se  torna  vinagre.  Vile  merum  priús  in  lesfam 
quam  fundis,  acescit. 

NADAR  siiNS  CABABASSAS.  fr.  iiict.  fam.  Dcnola  que 
algú  te  prou  indústria  pera  manejarse  tot  sol,  sens 
ajuda  de  altre.  Aadar  sin  calabazas,  ó  no  necesitar 
ralabazus  para  nadar.  Industrium  esse;  alieno 
auxilio  non  indigere. 

CARABA88ADA.  f.  Abundància  de  carabassas. 
Abundància  de  calabazas.  Cucurbitarum  copia. 

GARABASSAR.  m.  Lloch  sembrat  de  carabas- 
sas. Carabazal.  Cucurbitis  consilus  locus;  cucur- 
bitarium,  ii. 

CARABASSAT.  m.  ant.  carabassa  confitada. 

GARABAS8EJAR.  V.  a.    rondellejar.  1|  xas- 

QUEJAU.  II  DONAR  CARABASSA. 

GARABASSER,  A.  m.  j  f.  Qui  ven  carabassas. 
Calabacero.  Cucurbitarum  vendilor.  ||  m.  Planta 
anyal,  rasirera,  de  fullas  grans  j  flor  groga,  lo 
fruyt  gros,  rodó,  ovalat  ó  llargarut.  Calabacera, 
calabaza.  Cucurbita,  ae. 

ENFILARSE  Ó  PUJAR    COM    t'N   CARABASSER.    Cl'éixer 

mòlt  alguna  cosa  en  poch  temps.  Crecer  ú  palmos, 
como  espuma.  l'Itra  raodum  brevi  tempore  excre- 
cere. 

PUJARSEN  AL  CARABASSER.  fr.  mct.  fam.  PUJARSEN 
ÍL  CAMPANAR. 

GARABASSERAL.  m.  ter.  carabassar. 

CARABASSETA.  f.  d.  Calabacica,  calabacilla, 
calabacita.  Cucurbitula,  se.  1|  ter.  carabassó. 

GARABASSÓ.  m.  Carabasse'a  petita  que  té  la 
pell  verda  y  la  molsa  blanca.  Calabacin.  Cucurbi- 
tula, se. 

guisat  fét  ab  carabassons.  Calabacinate.  Edu- 
lium  cucurbitis  conditum. 

GARABASSONET.  m.  d.  Calabacilla,  calaba- 
cica. Cucurbitula,  ae. 

GARABASSOT.m.  Carabassa  vuyda.  Calabaza 
vana.  Vacua  cucurbita. 

GARAGALLA.  f.  Vestit  anlich,  dit  així  per  ha- 
verlo  inventat  '1  emperador  del  mateix  nom :  èra 
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una  espècie  de  sotana.  CaracaUa.  Caracalla,  ae. 

GARAGAS.  m.  Espècie  de  cacau  mòlt  aprecia- 
ble. Caracas.  Cacao  caracanum. 

GARACOA.  f.  Embarcació  de  rem  que  s'  usa 
en  Filipinas.  Caracoa.  Caracoa,  x. 

GARAGOLI.  m.  Espècie  de  metall  compost  de 
or,  plata  y  coure.  Caracoli.  Metalliim  ex  auro,  ar- 
gento et  caldario  aere.  ||  Cert  adorno  de  que  usan 
en  algunas  parts  de  Amèrica,  especialment  entre 
los  caribes.  Caracoli.  Ornamenti  genus. 

CARÀGTER.  m.  Smyal,  distintiu  delascosas 
entresí.  Cí/rtíríer. Character,  is.  ||  teol.  Senyal  espi- 
ritual ó  indeleble  que  imprimeixen  en  la  ànima  'Is 
sagraments  del  baptisme,  confirmació  y  orde.  Ca- 
rdcter.  Character  is.  ||  La  honra  y  preheminència 
que  donan  los  empleos  y  dignitats.  Caràcter.  Mu- 
neris  dignilas,  honor.  |1  Xifra,  noia  ó  lletra  del  al- 
fabet. Caràcter.  Character,  is.  |1  Certa  qualitat  que 
infundeix  respecte  en  qui  la  coneix.  Caràcter. 
Character,  is.  ||  Qualsevol  figura  (lue'sfú  ab  la  plo- 
ma, y  !a  forma  de  la  lletra.  Caràcter.  Caràcter,  is, 
fornia ,  a?.  ||  bot.  Senal  natural  que  distingeix 
unas  plantas  de  allras.  Caràcter.  Character.  is.  || 
Formalitat,  constància.  Caràcter,  teson.  Constan- 
tia,  ae,  conientio,  nis,  in  re  àrdua  conatus.  ||  En  lo 
tealro  la  qualitat  per  la  qual  un  personatge  's  dis- 
tingeix de  altre.  Caràcter.  Character,  is,  perso- 
na, X.  11  Cert  ayre,  modals  y  conjunt  de  prendas 
que's  descubreixen  en  mòlts  ]senyals  particulars, 
y  que  distingeixen  una  cosa  de  altra;  y  en  aquest 
sentit  se  diu  del  enteniment,  del  discurs,  del  es- 
til y  de  altras  mòlias  accions  y  objectes,  com:  la 
grandesa  de  animo  era  ^1  caràcter  dels  romans, 
la  prudència  de  Ulisses  etc.  Caràcter.  índoles,  is, 
alicujus  forma. 

CARÀCTER  DE  ESCLAU.  Marca  ab  que'ls  antichs  se- 
nyalavan  y  asseguravan  à  sos  esclaus.  Caràcter  de 
esclavo.  Nota,  ai,  signum,  i. 

GARAGTERISAR.  V.  a.  Distingir,  senyalar 
una  cosa  ab  las  cualitats  que  li  són  més  própias. 
Caracterizar.  Describo,  is,  adumbro,  as,  ad  vivum 
exprimere.  j]  Autorisar  à  algú  ab  algun  empleo  ó 
dignitat,  Caracterizar.  Decoro,  honoro,  as,  insig- 
nio,  is. 

GARAGTERISAT,  DA.  p.  p.  Caracterizado. 
Decoratus.  |  adj.  Distingit.  Caracterizado.  Honori- 
bus  insignitus,  decoratus. 

GARAGTERISME.  in.  bot.  Semblansa,  com- 
formüat  en  las  planías  ab  algunas  parts  del  cos 
humà.  Caracterismo.  Characterismus,  i. 

GARAGTERÍSTIGAMENT.  adv.  m.  Senya- 
ladamènt.  Caracteristicamente.  Expressé  ,  pro- 
priè. 

GARAGTERÍSTIGH,  GA.  adj.  Pertanyent  ai 
caràcter.  Caracteristico.  Characteristicus,  peculia- 
ris.  II  gram.  radical. 

GARAFEIXAT.  m.  Desfigurat,  envenat  de  ca- 
ra, ferida  la  cara.  Vendndo  el  rostro,  herido,  des/i- 
(jurado,  lastimado.  Percusus. 
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CARAFRESCH.  CA.  adj.  frescb  re  cara. 

CARAGACH.  m.  Espècie  de  cotó  que  vé  de  Es- 
mirna per  via  de  Marsella.  Caragach.  ^niyincuura 
gossipiíumi. 

CARAGIRAT,  DA.  adj.  Fals,  Iraydor.  Judas, 
aposta  ta.  Bifrons,  Mercurius,  proditor,  perfidus, 
libica  fera;  modò  pallialus,  modò  togatiis.  ||  m.  fa- 

S01.ET. 

CARAGOL,  m.  Insecte  pelit  al)  quatre  banye- 
las,  en  las  puntas  de  las  quals  té  'Is  ulls,  y  las 
allaiga  y  arronsa  com  li  convé.  'S  cria  en  parat- 
ges humits,  en  las  ])lanlas  y  parets,  y  viu  dins  de 
una  closca  espiral  de  la  grandària  de  una  nou,  que's 
forma  del  suor  glutinós  y  lluhent  ([ue  llansa  de  sí 
r  animal,  y  té  '1  mateix  nom  que  ell.  CaracoL 
Clímax,  acis,  y  cochlea,  x,  la  closca.  ||  Conxa  uni- 
versal de  alguns  peixos:  n'  hi  ha  de  innumerables 
espècies;  y  algunas  sumament  herniosas,  precio- 
sas  y  finas.  Cararol.  Conclia,  le,  (urbinata  cochlea 
marina.  |j  Escala  seguida  en  forma  espiral,  Caracol, 
escaJera  de  caracol  ó  de  ojo.  Hèlix,  icis;  versoriae, 
cochleares  scala*.  |]  En  las  prempsas  y  altras  mà- 
quinas  cilindro  ab  roscas  espirals,  que  s'  encaixan 
en  altras  que  té  la  pessa  dita  femella ,  y  puja  y 
baixa  per  dins  de  ella  mateixa.  Ilusillo.  Coch- 
lea, a?.  |]  arq.  Tota  labor  que's  fa  en  algun  membre 
en  figura  de  caiagol.  Caracol.  Hemiciclum,  i,  to- 
reuma,  tis.  |1  Entre  rellotgers  un  canó  pelit  ab  sas 
canals,  en  torn  del  qual  s'  enrotlla  la  corda 
que  estira  la  molla,  y  esta  aplicada  à  la  roda  gran 
que  fa  móurer  totas  las  demés.  Caracol.  Cochlea, 
ai.  II  Certa  planta  de  Indias  que  fa  la  flor  tornejada 
com  caragol.  Caracol.  Phaseolus  indicus  cochleato 
flore.  II  Cilindro  de  ferro  ab  oscas  espirals  pera  ar- 
mar algunas  maquinas,  com  llits  etc.  ó  pera  unir 
las  pessas  de  ellas.  Tornillo,  torculado.  Torcularis 
clavus.  II  La  bagueta  ò  doblech  que  fa  la  seda, 
fil  etc.  per  estar  massa  retort.  Oqueruela.  Fili  im- 
plicatio.  I  anat.  Certa  cavitat  del  oido  en  forma  de 
caragol.  Cóclea,  caracol.  Cochlea,  x.  \\  Anella  ó 
bucle  fét  natural  ó  artificialment  en  lo  cabell.  Rizo, 
sortija,  bucle.  Cincinnus,  i.  [|  En  la  arquitectura 
naval  volta  enroscada  que  forman  los  galons  de 
las  bordas,  de  la  toldilla  y  castell.  Caracol,  voluta, 
evoluta.  Hèlix,  icis,  voluta,  se.  ||  ter.  Xuclador,  mo- 
viment circular  de  la  aygua.  Remolino.  Vortex, 
icis,  gurges,  itis.  ||  pi.  Encenalls  que  fan  los  fus- 
ters ribolejant.  Virutas,  acepilladuras.  Assula,  a?. 
II  m.  Revolta  que  fan  las  Uebras  pera  enganyar  al 
gos  que  las  persegueix.  liegate.  Ictus  illusio. 
I  BOVER.  Caragol  verdós  y   gros.  j|  ant.   campa- 

ifíAR. 

CAIIACOI,  DE  MAU.  CORN  MARÍ. 

CARAGOL,  TRAU  BANYA,  PUJA  A  LA  MOXTANYA,  CARA- 
GOL BOVER,  PUJA  AL  TARONGER,  loc.  fam.  Entreteni- 
ment de  noys  pensant  que  ab  aquestas  paraulas 
los  caragols  trauhen  las  banyas  y  caminan.  Cara- 
col, caracol,  saca  los  cuernos  al  soJ.  Cornua  erue, 
perge,  limax. 


CARAGOL  viNYAL.  Caragol  gros  que's  cria  en  las 
vinyas.  Caracol  de  vina.  Helix  poniatia. 

FÉR  OARAGOLS.fr.  Donar  voltas.Caraco/ear,  hacer 
caracoles.  Gyros  ducere,  in  orbes  convolvi,  circu- 
magere  se.se.  ||  tér.  Móurcrse  la  aygua  circular- 
menl  en  los  rius  etc.  y  xuclantse  tot  lo  que  se  li 
presenta.  Remolinar,  remolinarse,  remolinear.  Cir- 
cumvolvo,  circumago,  is;  in  vorticem  agi,  ferri. 

CARAGOLA,  f.  Caragol  de  closca  blanca.  Ca- 
racola.  Umax  cochhea  alba. 

CARAGOLAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
caragolar  y  caragolarse  alguna  cosa.  Enroscadura. 
Sinuatio,  involulio,  nis. 

CAROGOLAR.  v.  à.  Enrotllar,  fér  rodar  la 
vora  de  alguna  cosa  sobre  ella,  quedant  en  forma 
de  canó.  Arrollar,  rollar.  Circumplico,as,  circum- 
volvo,  is.  II  Tórser,  donar  voltas  en  rodó  a  alguna 
cosa  flexible,  de  manera  que  quede  en  forma  de 
losca.  Enroscar.  Sinuo,  as,  circumflecto,  is.  |]  Fér 
caragols  al  fil,  seda,  cabells  etc.  Ensortijar;  retor- 
tijar.  Torqueo,  es,  comam  crisparé,  in  cincinnos 
flectere.  ||  Apretar  los  caragols  de  la  prempsa  etc. 
en  la  femella.  Entormllar,  apretar  los  tornillos. 
Torculum  stringere. 

CARAGOLARSE.  V.  r.  Enrolllarse  natural- 
ment los  cabells,  lo  fil  massa  retort,  y  las  fui  las 
dels  arbres  y  plantas.  Encarrujurse,  ensortijarse, 
retorlijarse.  Crispari,  impücari. 

CARAGOLÀS.  m.  aum.  Caracolazo.  Limax 
grandis. 

CARAGOLAT,  DA.  p.  p.  Arrollado,  rollado. 
Circuinvolutus.  |  Enroscada.  Sinualus.  ||  Encarru- 
jado.  Implicatus. 

CARAGOLER,  A.  m.  y  f.  Qui  s'  ocupa  en 
buscar  y  véndrer  caragols.  Caracolero.  Gochlaea- 
rum  venditor. 

CARAGOLET.  m.  d.  CaracoUío,  caracolillo, 
caracolejo.  Cochia,  a?.  ||  Denominació  de  una  de  las 
qualitats  del  fondo  del  mar,  perque's  compon  de 
caragols  mòlt  petits  al  ménos  en  sa  'superfície.  ('«- 
racolillo.  Turbo,  inis. 

CARAGOLETA.  f.  d.  Caracolilla.  Alba  coch- 
laïola. 

caragolí,  m.  Planta  semblant  à  ta  monjete- 
ra,  que  s'  enfila  per  las  canyas  6  alHe  arrimo  que 
se  li  posa,  y  fa  la  flor  de  un  l)lanch  que  tira  à 
blau  morat,  de  bon  olor  y  en  figura  de  caragol. 
Caracolillo.  Phasellus  caracalla;  conchyliatus  flos. 
II  m,  d.  CARAGOLET.  ||  Espécie  de  fil  que's  tenyeix 
ab  lo  color  de  púrpura  que  produheixen  en  Amèrica 
unas  petxinelas  anomenadas  caragolins.  Caracoli- 
lla. Filum  purpurissatum. 

CARAGOLINET.  m.  ter.  Ollela  de  las  mès  pe- 

titaS,  Ó  TUPINET. 

CARAGUATA.  f.  Esèpcie  de  cart  del  Brasil,  y 
de  alguns  altres  llochs  de  Amèrica,  las  ftillas  del 
(jual  ben  batudas,  rentadas,  y  fregadas  produhei- 
xen un  fil  mòlt  ü  y  fort  ab  que  'Is  indis  fan  filats 
de  pescar.  Caraguata.  Garaguata,  x. 
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CARAÍTA8.  m.  pi.  Sectaris  de  las  Indias,  en 
los  errors  y  doctrina  dels  quals  hi  ha  mòlta  varie- 
tat, y  segueixen  la  lletra  de  la  Escriptura.  Carai- 
tas.  Caraini,  orum,  caraita?,  arum. 

CARAITI8ME.  m.  Doctrina  y  secta  dels caiai- 
tas.  Carailismo.  Caraitismus,  i. 

CARALLARGHj  GA.  m.  y  f.  Qui  té  la  cara 
llarga.  Carilargo.  OhlongA  facie  homo. 

CARAMANGZA.  f.  Droga  medicinal  que  vé 
de  la  Xina.  Caramangza.  Caramangza,  «. 

GARAMANXEL.  m.  naut.  Tot  lo  que  tapa  al- 
tra cosa  pera  sòn  resguart,  però  formant  un  vuyt 
sota,  com  las  carrossas  de  las  escalas.  Caraman- 
ehel,  chupela,  cubichete.  Concavum  tegumentum.  1| 
ter.  fam.  taberna. 

CARAMANYOLA.  f.  fam.  carabassa  vinera. 

GARAMBA.  interj.  al)  que  s'  expressa  la  sor- 
presa que  causa  alguna  cosa.  Zape,  caramba,  cús-. 
pila!  Huil 

GARAMBOLA.  f.  Cop  del  joch  de  mesa  que's 
fa  ab  tres  bolas,  tirant  la  una  de  modo  que  toque 
à  las  altras.  Carambola.  Duorum  globulorxmi  co- 
llisioex  alteriusjaculatione.  ||  Altre  cop,  quant  ha- 
vent tocat  una  bola  a  altra ,  va  una  de  las  dos  à  to- 
car la  tercera.  Carambola.  Trusio  unius  ex  duobus 
globulis  cum  tertio.  ||  Fruyt  del  caraniboler.  Ca- 
rambola. Garciic  fructus. 

GARAMBOLER.  m.  Arbre  mòlt  gran  de  Amè- 
rica, que  fa  '1  fi'uyt  de  la  magnitul  de  un  ou  de 
gallina,  un  poch  llarch,  de  color  groch,  rallat  y 
com  dividit  en  quatre  parts.  Carambola.  Garcia,  x. 

CARAMELA.  f.  caramella. 

GARAMELL.  m.  Tros  de  glas  que's  forma  en 
las  canals.  Carúmbano,  calamoco,  canelon,  cerrion. 
Stiria,  ae,  []  Lo  seu  ó  cera  que  s'  escorre  de  las  at- 
xas,  de  las  candelas,  etc.  Moco.  Candelae  vel  cerei 
recrementum,  1|  Lo  bocí  de  blé  mòlt  cremat  que  sòl 
lormar  com  un  bolet  al  cap  demunt  en  los  llums, 
especialment  en  temps  de  humitat.  Moco.  Lucer- 
nse  fungus. 

GARAMELLA.  f.  Fluviol  ab  lo  so  de  tiple  mòlt 
agut.  CaramiUn,  jla\itillo.  Calamus,  i,  avena,  ss. 

GARAMELLAR.  V.  n.  Tocar  la  caramella.  To- 
car elcaramillo.  Fistulare  calamo,  arena  canere. 

GARAMEL-LO.  m.  Pasta  de  sucre  clarificat 
fins  que  desprès  de  fét  adquireix  alguna  consistèn- 
cia. Carame/o,cfl)ie/o)i.Grusla,  86,  sacchari  massa. 

GARAMELLOT.  m.  caramell.  2.  3. 

GARAMENT.  adv.  m.  A  preu  all.  Caramenle, 
caro.  Impensè,  magnoperè,  carè. 

GARAMIDA.  f.  imàn. 

GARAMORENO,  A.  m.  y  f.  S'  aplica  al  que 
té  la  cara  mòlt  morena.  Carinegro,  Ore  fusco,  sub- 
nigro. 

GARAMOT.  m.  Figura  de  un  home  ab  escut  en 
la  ma  esquerra  y  alguna  cosa  en  la  dreta,  ab  que 
pega  al  que's  deté  en  la  carrera  del  joch  en  que  s' 
usa.  Eslafermo.  Ludrica,  versatilis  larva,  statua.  || 
met.  m.  y  f.  Lo  qui  's  queda  parat  y  encantat.  Es- 


lafermo. Abstractus,  suspensus  à  sensibus  homo. 

GARAMUIXA.  f.  La  canya  del  cànem  desprès  de 
trossejada  y  separada  de  la  fibra.  Agramiza,  cana- 
miza,  tascó,  arisca.  Calamus  cannabinus. 

CARAMUSSAL.  m.  Embarcació  turca  de  trans- 
port ab  dos  pals  y  la  popa  mòlt  altorosa.  Caramu- 
zaí.  Navis  quaedam. 

GARANDAS.  m.  Arbre  de  las  Indias  en  Ben- 
gala; las  fuUas  semblants  à  las  del  arbós;  lo  fruyt 
com  una  poma  petita,  y  excita  1'  apetit.  Carandas. 
Garcia?,  arum. 

GARANEGRE,  A.  m.  y  f.  CARAMORENO. 

GARANGA.  f.  Peix  blanch  y  pla,  de  dos  ó  tres 
peus  de  llarch ,  y  que  abunda  moltíssim  en  las  An- 
tillas.  Caranga.  Piscis  caranga. 

GARANTONYA.  f.  Las  carícias  que's  fan  à  al- 
gú pera  lograr  alguna  cosa.  Caranlona,  lagoleria, 
arrumaco,  zorrocloco.  Blandimentum,  i,  blanditiai, 
illecebrae,  arum. 

FÉR  CARANTOXYAS.  fr.  fam.  Caratilonear.  Blan- 
dior,  iris,  prolecto,  as. 

GARANYA.  f.  Besina  ó  goma  de  Indias  de  co- 
lor de  tacamaca,  clara,  líquida,  pesada  y  oliosa. 
Carana.  Besina,  «,  gummis,  is. 

GARAPA.  f.  Oli  de  una  nou  ([ue  fa  un  arbre 
del  mateix  nom  en  Amèrica;  la  untura  de  aquest 
oli  diuhen  que  trau  lo  dolor  del  poagre.  Carapa. 
Oleum  carapa. 

GARAPLÉ,  NA.  m.  y  f.  Gras  de  cara.  Carille- 
no.  Ore  ciasus. 

GARARODÓ,  NA.  m.  y  f.  S'aplica  al  qui  té  la 
cara  rodona.  Cariredondo.  Botundo  ore. 

GARARRUGAT,  DA.  m.  y  f.  S'  aplica  al  qui 
té  la  cara  arrugada.  Carifruncido.  Corrugato  ore. 

GARASGAT,  DA.  m.  y  f.  ant.  S'  aplica  al  qui 
porta  la  cara  tapada.  Enmascarado.  Larvatus,  per- 
sonalus. 

GARAS8A.  f.  aum.  Caraza.  Obesa  facies.  |I  La 
de  pedra  ó  de  fusta  que's  posa  en  alguns  edificis. 
Mascaron.  Humani  vultus  enormis  imago.  ||  La  de 
cartró  pera  disfressarse  ab  fisonomias  grossasy  ri- 
dículas.  Mascaron,  carúlula,  caranlamaula,  caran- 
lona. Deformis  larva^  persona.  ||  careta.  2. 

FÉR  CARASSAS.  f.  FÉR  CAROTAS. 

GARASSÓ.m.  ter.  Enginy  pera  pescar.  Red.  Be- 
te  sic  dicta. 

GARASSOL.  m.  Lo  siti  ó  lloch  ahont  lo  sol  dó- 
na de  ple.  Albrigaíio,  solana.  Solàrium,  ii,  apri- 
cus  locus. 

GARAT.  (ben  ó  mal.)  Se  diu  del  que  té  las  fac- 
cions de  la  cara  regulars  ó  diformes.  Bien  ó  mal 
ajustado,  bien  ó  mal  encarada.  Decora  aut  deforme 
facie. 

GARATA.  f.  Espècie  de  cever.  Carata.  Aloes 
carata. 

GARÀTULA.  f.  ant.  careta.  2. 

GARAU.  n.  p.  de  home.  Carauno.  Caraunus,  i. 

GARAVANA.  f.  Multitut  de  gent  que  en  Assia 
y  Àfrica  's  reuneix  pera  fér  algun  viatge  ab  major 
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seguretat.  Caravana.  Peregrè  eunliuin  catcrva, 
agmen.  ||  Catla  una  de  las  quatre  cainpainas  de 
mar  que  feyan  los  cahallers  de  Malla  per  rahó  de 
sòn  institut.  Caravana.  Navalis  e(|uitum  militan- 
tinni  expeditiu. 

CÓRRER  LAS  cARAVANAs.  fr.  Servip  los  caballers 
novicis  de  Malla  tres  anys  per  mar  contra  piratas  y 
moros,  sens  cjual  rcíjuisit  no  podian  professar.  Cór- 
rer lascaravanas.  Mililaris  ordinis  equites  lirones 
prima  stipendia  facere. 

CARAVANERAS.  f.  pi.  Espècie  de  hostals 
mòlt  grans  aliont  posavan  los  caravaners.  Carava- 
vfras.  Peregrinis  excipiendis  liospitia. 

CARAVANERS.  m.  Nom  que's  dóna  als  ({ue 
van  í»  las  caravanas.  Caravaneros.  Viatorum  con- 
gregala  manus. 

CARAVANISTA.  m.  Nom  que's  dóna  al  barco 
y  mariners  que  portan  los  generós  de  escala  en  es- 
cala en  llevant.  Caravanista.  iNavis  atque  nautae ab 
statione  in  stationera  naviganles. 

GARAVELA.  f.  Espècie  de  nau  rodona  en 
forma  de  galera,  ab  la  popa  quadrada.  Carabela, 
saelia.  Dromon,  is. 

CARA  VIA.  f.  Una  espècie  de  arrel  com  la  de 
la  xaravia.  Aicaravea.  Chara,  ae. 

CARAY.  m.  carey. 

CARBASSA,  f.  y  sos  derivats,  carabassa. 

CARBET.  m.  Barraca  mòlt  gran  y  comuna  que 
fan  en  mitj  de  las  particulars  los  salvatges  de  las 
Anlillas.  Carbet.  Majus  tugurium. 

CARBÓ.  m.  Trossos  de  llenya,  que  desprès  de 
baverlos  penetrat  lo  foch,  s'  apagan  ab  terra  y 
queda  n  disposats  pera  tornarseàencèndrer.  Carhon. 
Carbó,  nis.  ||  La  brasa  desprès  de  apagada.  Carhon. 
carbó,  nis. 

CARBÓ  DE  BRANQiTETA.  Lo  que's  fà  dc  tronchs  y 
ramas  primas  de  alsina,  roure  y  altres  arbres. 
Carhon  decanutilh.  Carbó  seleclus. 

CARBÓ  DE  PEDRA.  Substiincia  mineral,  espècie  de 
betum  y  terra,  de  color  quasi  negre.  Carhon  de 
piedra.  Carbó  fossilis. 

CARBÓ  DE  PINYOL  DE  OLIVA.  Lo  que's  fà  dc  aqucst 
pinyol.  Erraj.  Ex  olearum  nucleis  carbó. 

CARBÓ  DE  RABASSA  Ó  DE  RaBASSÓ.  Lo  quc's  fà  dc  laS 

arrels  arrancadas.  Carhon  de  arranque.  Carbó  éra- 
dicibusarborum. 

CARBÓ  MAL  CREMAT.  Lo  quc  no  cstà  ben  penetrat 
del  foch.  Tho.  Carbó  semiuslus. 

CARBÓ  PUR.  quíra.  Lo  que  no  té  mescla  de  allras 
matérias.  Carhon.  Prior  carbonis  pars. 

CABAR  PERA  TRÉURER  LO  CARBÓ  DE    PEDRA.  fr.  Hor- 

naguenr.  Fossilem  carbonem  quoerere. 

(ii.EBAS  DE  fí:r  CARBÓ.  Turha.  Terreus  cespes  ex 
quo  carbó  eííicitur. 

PINTAR  AB  CARBÓ  SOBRE  MAscARA.fr.  luel.  Traballar 
Qn\A. Sembrar enla  arena,  coger  aguaenuncestoóen 
mi  arnero.  In  aérepiscari;  arena?  semina  mandare. 

TERRENO  DE  CARBÓ  DE  PEDRA,  llomaguero.  FossíH 
carbone  abundans  locus. 

TOMO  I. 


CARBONADA.  1.  L'  excrement  de  las  crialu- 
ras  recentment  nadas.  Ceconio,  pez,  alhorre.  Los 
facultatius  ne  diuhen  Alrahilis,  bilis  negra  y  també 
meconio.  Meconium,  ii.  []  Fornada  de  carbó.  Foya. 
Carbonis  fornax. 

CARBONARSE.  V.  r.  Se  diu  del  blat  ú  ordi 
quant  se  torna  orb.  Atizonarso.  Aduri. 

CARBONAT,  DA.  p.  p.  Alizonado.  Adustus.  | 
adj.  Lo  que  conté  carbó.  Carhonado.  Carbonem  in- 
cludens. 

CARBONER,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  ó  ven  carbó. 
Carhonero.  Carbonarius,  ii. 

CARBONERA,  f.  Lo  forn  ó  lloch  en  que's  fà  '1 
carbó.  Carbonera.  Carbonaria,  ai.  ||  Lo  lloch  desti- 
nat pera  guardar  lo  carbó  en  las  casas.  Carbone- 
ra. Carbonaria  colla.  |1  Forn  petit  en  que's  creman 
los  culots  ó  carbons  mal  penetrals  del  foch'.  Ti:o- 
nera.  Carbonaria,  ai.  1|  nàut.  Yela  del  estay  major. 
Carbonaria.  Velum,  i. 

CARBONET.  m.  d.  Carhoncillo.  Carbunculus, 
i.  11  Carbó  menut,  terregada.  Picon,  cisco.  Carbó 
minutus. 

CARBÓNICH,  CA.  adj .  Lo  que  està  format  per 
la  combinació  del  carbono  ab  1'  oxigeno.  Carbòni- 
co.  Carbonicus.  H  S'  aplica  al  àcit  del  carbó  que  es 
lo  tuf  que  despedeix  lo  carbó  quant  se  crema.  Àci- 
do  carbónico.  Acidus  carbonicus. 

CARBONISACIÓ.  f.  Reducció  de  un  combus- 
tible al  estat  de  carbó.  Carboni zacion.  Carbiincula- 
tio,  nis. 

CARBONISAR.  V.  a.  quím.  Combinar  ab  lo 
carbono.  Carhonizar.  Cum  carbone  intimè  perniis- 
cere.  j]  Reduhir  à  carbó.  Carhonizar.  Carbunculo, 
as. 

CARBONIS AT,  DA.  p.  p.  Carbonizado.  Car- 
bunculatus. 

CARBONISA.  f.  TERREGADA. 

CARBONO.  m.  quím.  carbó  pur. 

CARBUNCLE.  ui.  Pedra  preciosa,  mòlt  dura, 
lluhenta  y  no  mòlt  pesant,  de  color  bermell  de  ro- 
sa ó  de  carmí.  Rubi,  carbunclo,  carbunco.  Carbun- 
culus, i.  11  Tumor  punxagut  y  verinós,  principal- 
ment quant  fà  matèria.  CarbuncJo,  carbunco,  huro. 
Carbunculus,  i. 

CARCANADA,  f.  La  armadura  de  ossos  del  au- 
cell,  trets  los  quartos.  Caparazon.  Avis  ossea  com- 
pages. 

APLICARUI   LA    CARC\NADA.    fr.    mel.  faui.    POSARHI 

'l  coll. 

SUHAH  LA  CARCANADA,  fr.  nu't.  faiu.  Suhar  mòl- 
tíssim.  ^«(iar  e/ ^MÍ/o;  siidark  à  uno  el  copele.  In 
re  obeunda  maximoperè  sudare. 

CARCANYOL.  m.  caragol.  3. 

CARCATRÓS.  m.  ter.  Aucell  de  estany  que 
persegueix  à  las  gavinas  estrenyentlas  en  tal  ma- 
nera que  de  pura  por  las  fà  femtar  en  V  ayre  y 
de  vol  pren  la  femia  de  k  que  s'  alimenta.  l'djaro 
de  eslanqne.  Quaedam  avis. 

CARCA  VA.  f.  ant.  resclosa. 
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CARCAX.  m.  ant.  but&agh. 

CARCELLATGE.  m.  ESCABCELLATGE. 

CARCELLER,  m.  escarceller. 

CARCELLERIA.  f.  L'  ofici  de  escarceller.  Al- 
caydia.  Carcerarii  officiuni. 

CÀRCER  Y  GARCRE.  m.  ant.  PRESÓ. 

CARCERAR.  V.  a.  ant.  empresonar. 

CARCERAT.  p.  p.  empresonat,  pres. 

CARGH.  m.  ant.  carrech.  1|  p.  p.  ant.  carre- 
gat. 

CARDA.  f.  Instrument  compost  de  una  fusta 
plana,  en  lo  qual  s'  hi  assegura  un  tros  de  vaque- 
ta  plena  de  punxas  de  ül  de  ferro.  Serveix  peia 
preparar  lo  cotó  ó  llana  à  fi  de  que  puga  filarse  ab 
perfecció.  Carda,  peine.  Pecten  inis.  1|  La  de  ferro 
pera  cardar  la  llana.  Cardencha,  carducha.  Ferreus 
pecten  ad  lanam  carminandam.  ||  L'  instrument  ab 
que's  traballa  la  llana  per  tercera  vegada.  Carda 
de  rodilla.  Pecten  quo  lana  tertiò  carminatur.  || 
met.  Reprehensió  forta.  Carda.  Reprehensio,  nis. 
II  CARDOT.  II  Màquina  de  cardar.  Carda.  Carminato- 
ria  machina. 

DONAR  UNA  CARDA.  fr.  met.  Repéudrer  fortamen* 
à  algú.  Dar  una  carda.  Yehementer  reprehendcre, 
objurgare. 

CARDADA.  f.  La  llana  que  cab  en  una  carda. 
Cardada.  Quantum  lana?  pecten  capit. 

CARDADOR.  A.  m.  y  f.  Qui  carda.  Cardador. 
Carminator,  is. 

CARDADURA.  m.  y 

CARDAMENT.  f .  La  acció  de  cardar.  Cardadu- 
ra.  Carminatio,  nis. 

CARDAMOMO.  m.  Planta  medicinal  que  fà 
uns  granets  com  pinyons  de  color  de  cendra,  olo- 
rosos y  de  gust  un  poch  picant.  Cardamomo,  car- 
domomo,  grana  deljyaraiso.  Cardamomum.  i. 

CARDAR.  V.  a.  Pentinar  la  llana  ó  cotó  pera 
poderla  filar.  Cardar.  Carmino,  as,  peclo,  is.  |1  La 
primera  vegada  que  's  fà  aquesta  operació.  Emhor- 
rizar.  Lanam  carminare.  ||  La  segona  vegada.  Em- 
borrar.  Lanam  iterum  carminare. 

CARDASSA.  f.  aum.  Carda  grossa  de  ferro. 
Carducha.  Magnus  pecten  ferreus. 

CARDAT,  DA.  p.  p.  Cardado.  Carminatus. 

CARDAYRE.  m.  carder. 

CARDENAL,  m.  Persona  ecclesiàslica  de  emi- 
nent dignitat,  membre  del  sagrat  col-legi  ó  consell 
del  Papa  pels  negocis  graves  de  la  Iglésia.  Són 
setanta,  y  tenen  veu  activa  y  passiva  en  la  elecció 
de  ponlífice.  Cardenal.  Ecclesiaí  cardinalis.  I  Au- 
cell  bermell  del  tamany  de  un  tort,  de  color  de 
sanch  ab  una  faixa  negra  tot  voltant  del  bèch,  y 
s'exten  fins  al  coll.  Cardenal.  Loxia  cardinalis.  jj 

BLAU,  VEBDANCH.  ||  CARDADOR. 

CARDENALAT.  m.  La  dignitat  de  cardenal. 
Cardenaíalo.  Cardinalatus,  us,  cardinalitia  dig- 
nitas. 

CARDENALICI,  A.  adj.  Lo  que  pertany  al 
cardenal.  CardenaliciQ,  Cardinalitius. 


CARDENIL.  m.  ant.  cardenal. 

CARDER,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  cardas.  Cnrdero. 
Pectinum  opifex,  artifex. 

CARDEROLA.  f.  ant.  cadarnera. 

CARDESCH.  m.  ter.  Aucell  de  estany.  Pdjaro 
de  estanque.  Avis  sic  dicta. 

CARDET.  m.  Cart  que  's  cria  en  los  gurets:  ni 
ha  de  aspre  que  serveix  pera  farratge  y  purgar  los 
animals,  y  ni  ha  de  suau  y  tendre  que's  lira  à  la 
olla.  CardiUo,  cardonciüo.  Garduus,  carduhis,  sco- 
lyraus,  i. 

cardíaca,  f.  Planta  semblant  à  la  ortiga;  té 
la  fulla  crespada,  borrosa  y  partida,  y  las  flors  de 
color  blanch  y  piirpúreo.  Cardíaca.  Leonurus  car- 
díaca. U  f.  CARDIALGIA. 

CARDÍACH,  ca.  adj.  S'aplica  à  las  malaltias 
del  cor  y  als  remeys  que  las  curau.  Cardíaca,  cor- 
diaco.  Cardiacus. 

CARDIALGIA.  f.  Dolor  agut  en  la  boca  del 
cor.  Cardialgia.  Cardiacus  morbus. 

CARDIÀLGICH,  ÇA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
cardialgia.  CardiúUjico.  Cardiacus. 

CARDINA.  f.  ter.  cadarnera. 

CARDINAL,  adj.  Principal,  fiindamental.  Car- 
dinal. Cardinalis.  ||  S'aplica  als  signes  àries,  càn- 
cer, lliura  y  capricorni.  Cardinal.  Cardinalis. 

CARDO.  m.  CARDOT. 

CARDOMONO.  m.  cardamomo. 

CARDONS.  m.  pi.  Herba  que  fà  una  cama  es- 
pinosa, la  fulla  llarga  y  espinosa  com  la  de  la  lle- 
tuga,  y  una  capsa  ab  quatre  ó  cinch  puas.  Car- 
dencha. Dipsacus,  i. 

CARDOT.  m.  Planta  de  fulla  llarga  com  la  11è- 
tuga,  mòlt  espinosa,  y  fà  una  espiga  en  forma  de 
pinya  plena  de  punxas,  que  serveix  pera  frisar  los 
panyos.  Cardencha,  cardon.  Stellalus  carduus.  ||  La 
espiga  del  cardot.  Capola,  carda.  Fullonum,  i,  car- 
men,  inis. 

LLOCH  plantat  DE  CARDOTS.  Cürdenchül,  cardizal. 
Carducfum,  i. 

CAREIG.  m.  Comparació  ó  confrontació.  Ca- 
reo.  Comparalio,  collatio,  nis. 

CARÉIXER.  V.  n.  Tenir  falta  de  alguna  cosa. 
Carecer.  Careo,  es. 

CAREJAR.  V.  a.  Confrontar  unas  personas  ab 
altras  pera  averiguar  alguna  veritat.  Carear,  aca- 
rar. Homines  corani  sistere,  conferre.  1|  Comparar 
una  cosa  ab  altra.  Carear,  acarar,  cotejar.  Com- 
paro, as,  confero,  ers. 

CAREJAT,  DA.  p.  p.  Careado.  Comparatus. 

CARENA,  f.  nàut.  Pessa  de  fusta  que  passa  de 
popa  à  proa,  sobre  la  que's  funda  tota  la  embar- 
cació. Quilla.  Carina,  a;,  aes,  eris.  ||  Composició 
que  's  fà  en  lo  buch  de  la  nau.  Carena.  iNavis  repa- 
ratio.  II  La  biga  llarga  que  passa  de  un  cap  à  altre, 
y  serveix  de  llom  ó  caballet  pera  sostenir  las  de- 
més que  forman  la  teulada.  Gallo,  parilera,  pucnte. 
Clivorum  lignorum  divortium.  ||  Lo  llom  de  terra 
entre  solch  y  solch.  Loba,  caiallon.  caballete,  ca- 
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mellon,  lomo.  Porca,  lira,  ae,  ||  esqüeieto.  H  de  la 

CAMA.  CANYELLA.  2. 
DONAR  CARENA,  ff.  y. 

CARENAR.  V.  a.  Decantar  lo  barco  pera  arlo- 
barlo.  Carenar,  dar  d  la  banda,  d  la  quilla,  dar  eJ 
costado  al  barco.  Navem  reficiendam  invertere.  || 
Repararlo  pí'ra  que  puga  tornar  à  sei'vir.  Carenar. 
Insiauro,  reparo,  carino,  as. 

CARENAT,  DA.  p.  p.  Carenado.  Inslaurafus. 

CARÈNCIA,  f.  Privació ,  falta  de  alguna  cosa. 
Carència.  Carentia,  ae,  privatio,  nis. 

CARESMA.  f.  anl.  quaresma. 

CARESTIA,  f.  Falla  ó  escass-'S  de  alguna  cosa. 
Carestia.  Carilas,  alis.  \\  Preu  mòlt  alt  per  causa 
de  la  escasses.  Carestia.  Annonaí  Sievitia,  carilas, 
gravitas. 

CARESTIÓS,  SA.  adj.  ESTÈRIL.  [|  CAR. 

CARET,  A.  adj.  S'aplica  als  cabaüs  y  eu- 
gas  que  lenen  un  quadrilongo  de  pel  b'anch  (  stcs 
en  tota  la  llargària  del  front  y  lara,  y  quasi  en  to- 
ta la  aniplària.  Careta.  Equus  albicante  fascia  in 
fronte  distinctus. 

CARETA,  f.  d.  Carita,  carilla.  Yulticulus,  i.  j] 
La  postissa  coniunuient  de  cartró,  que  serveix  pe- 
ra disfressarse.  Màscara,  mascarilla,  careta,  carà- 
tula. Larva,  persona,  ;c.  ||  Filat  mòltesp.^sde  fil  de 
ferro,  que  'Is  abellersseposanen  !a  cara  pera  bres- 
car.  Mascarilla,  careta.  Larva  metalli  filis  con- 
texta. 

LLEVARSE  LA  CARETA,  fr.  luet.  Descubrir  la  in- 
tenció oculta.  Quiturse  el  embozo.  Consilium,  reïii 
animo  celataiu  detegere. 

TRACRERSE  LA  CARETA,  fr.  met.  Parlar  ab  resolu- 
ció, deixar  la  vergonya  pera  dir  ó  fér  alguna  cosa. 
Quitarse  la  mascarilla  ó  la  màscara.  Faciem  per- 
fricare. 

CAREY.  m.  Closca  de  tortuga  de  mar  que's 
traballa,  y  desprès  serveix  pera  capsas,  embulits, 
etc.  Carey,  caray.  Goncha  marina  testudinea. 

GARGAR.  V.  a.  y  derivats,  carregar. 

CARGARÉME.  m.  com.  Document  que  sols 
se  diferencia  de  la  carta  de  pago  en  (jue  aíjuesta  "s 
fa  càrrech  de  present  y  en  a(iuell  de  fulur  com  in- 
dica la  mateixa  veu.  Cargaréme.  Documentum  sic 
dictum. 

CARIA.  f.  arq.  Lo  cos  de  la  columna  ó  tota 
aquella  part  que  bi  ba  desde  la  basa  al  capileli. 
Caria.  Scapus,  i.  ||  caries. 

CARIARSE.  v.  r.  Danyarse  ó  pudrirse  algun 
os.  Cariarse.  Cariari. 

CARIÀTIDE.  f.  arq.  Espècie  de  pilastra  ó  co- 
lumna que  representa  üguras  de  donas  vestidas  ab 
robas  llargas,  de  que  se  servian  los  anlichs  pera 
fér  la  caria  ó  cos  de  la  columna  jónica,  de  lo  que 
traulien  origen  los  capitells.  Cariúlide  ó  caridlidcs. 
Caryatides,  íc. 

CARIATIS.  f.  Nom  de  la  diossa  Diana.  Caria- 
tis.  Caryatis,  idis. 

CARIBDI8.  m.  Nora  de  un  xuclador  de  aygua 


en  r  estret  de  Messina,  en  front  de  Scil-la.  Carth- 
dix.  Charybdis,  idis. 

CARIBE.  m.  Home  barbaro,  cruel.  Aludeix  als 
indis  de  la  província  de  Caribana,  que  acostumanà 
tenir  seniblantspropielats.  Caribe.  Ferus,i,  trux,  cis. 

CARICA.  f.  d.  CARETA.  [|  Certa  pasta  composta 
de  figas.  Carica.  Ex  ficis  confecta  massa.  ||  Planta 
semblant  a  la  figuera,  que  's  cria  en  Síria.  També 
s'anomena  així  'I  seu  fruyt.  Carica.  Carica,  ic. 

CARICATURA,  f.  Retrato  ridícul  de  alguna 
persona.  Caricatura.  Ridícula  labula,alicujus  ima- 
go  risui  expòsita. 

CARÍCIA,  f.  Alliago,  demostració  de  amistat  ó 
carinyo.  Caricia.  Blandiliaí,  arum;  amoris  signifi- 
cat io. 

GARICIAR.  V.  a.  ACARICIAR. 
CARICIOSAMENT.  adv.  m.  CAEINTOSAMENT. 

CARICIÓ8.  A.  adj.  CARINYÓS. 

CARIES,  m.  Dany,  putrefacció  de  algun  os 
causada  per  alguna  matèria  corrosiva.  Caries.  Ca- 
ries, ei. 

CARINYO.  m.  Amor,  afició,  benevolència.  Ca- 
rt'no.  Renevolentia,  blanditia,  sa,  amor,  is,  dilec- 
tio,  nis.  II  Festas  en  senyal  de  amor.  Carino,  ter' 
neza,  ternura.  Renevolentia,  ae,  blandimentum  ,  i. 

CARINYÓS,  A.  adj.  Afectuós,  amorós.  Carino- 
so.  Blandus,  comis,  suavis. 

CARINYOSAMENT.  adv.  m.  Ab  carinyo.  Ca- 
rinosamente.  Blandè,  studiosè. 

CARINYOSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Carifiosisimo. 
Blandissimus,  studiosissimus. 

CARINYOSiSSIMAMENT.  adv.  m.  SUp.  Ab 
mòlt  carinyo,  ab  mòlt  afecte.  Carinosisimamente. 
Blandissimè,  studiosissimè. 

CARISMA,  m.  teol.  Lo  dò  gratuït  que  Dèu  con- 
cedeix abundantment  à  alguna  criatura.  Carisma. 
Charisma,  atis. 

CARÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  car  ó  de  mòlt 
alt  preu.  Carisimo.  Carissimus.  |  Mòlt  estimat.  Ca- 
risimo.  Carissimus. 

CARÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Ab  mòlt  alt  preu. 
Carisimamente.  Carissimò.  1|  Ab  mòlt  apreci.  Cari' 
simamente.  Carissimè. 

CARÍSTIA.  f.  Festa  que  's  celebrava  à  la  diossa 
Concòrdia  pera  restablir  la  pau  entre  las  famílias. 
Caristia,  carisia.  Caristia,  le.  \\  Insecte  pocb  mès 
gran  que  una  mosca,  ab  alas  y  quatre  peus.  Mar- 
cuel-lo,  lo  conta  en  la  classe  dels  aucells.  Piraus- 
ta,  caristia,  piragona,  piral.  Pyrausta,  ae. 

CARISTIA.  f.  CARESTIA. 

CARIT,  DA.  adj.  ant.  Estimat,  volgut,  Queri- 
do,  caro.  Carus. 

CARITAT,  f.  Virtut  teologal  que  consisteix  en 
amar  à  Déu  sobre  totas  las  cosas  y  al  pròxim  com 
à  nosaltres  mateixos.  Caridad.  Cbaritas,  atis, 
amor,  is.  ||  Lo  que  's  dóna  als  pobres  pera  socór- 
rerlos.  Caridad,  limosna.  Eleemosyna,  misericòr- 
dia, ae,  auxilium,  ii.  ||  casa  dé  caritat,  n.  p.  de 
dona.  Caiidad.  Cbaritas,  is. 
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DEMANAR  CARITAT,  fr.  Implorar  la  compassió  age- 
na,  ó  anar  de  porta  en  porta  à  fi  de  recullir  algun 
socorro.  Pedir  limosna,  pordiosear,  mendigar.  Sti- 
pem  emendicare,  colligore. 

FÉR  CARITAT,  fr.  Donar  algun  socorro  à  algun  ne- 
cessitat, especialment  al  qui  la  demana,  Hacer  ó 
dar  limosna.  Eleemosynam  facere,  elargiri. 

FÉR  CARITAT  AL  DIABLE,  cxp.  fam.  Deuota  la  im- 
prudència de  aquell  que  dóna,  fins  allò  que  à  ell 
mateix  li  farà  faUa,  al  qui  no  ho  ha  de  menester. 
Dais  por  üios  al  que  üene  mas  que  vos.  Potenfiori 
auxilium  pnestas. 

LA  CARITAT  BEN  ORDENADA  COMENSA  PER  SÍ  MATEIX. 

ref.  Denota  que  la  pròpia  conservació  es  la  obliga- 
ció primera,  y  que  no  debém  olvidarnos  de  nosal- 
tres pera  socórrer  als  demés.  La  caridad  bien  or- 
denada romienza  por  sí  mismo,  ò  empieza  en  casa. 
Charitas  bene  ordinala  à  seraetipso  incipit.  Tibi 
potius  quam  cuivis  sis  amicus. 

CARITATIU,  VA.  m.  y  f.  Lo  qui  exi•i-ci'a  la 
caritat.  CarUativo.  Beneficus,  ergainopL'sliberalis. 

CARITATIVAMENT.  adv.  m.  Ab  caritat.  Ca- 
rüalivamenle.  Benevolè,  piè. 

CARITRONA.  f.  d.  ant.  careta. 

CARLÀ.  m.  En  alguns  llochs  de  la  corona  de 
Aragó  era  un  Senyor  que  tenia  cerla  jurisdicció  y 
drets  en  algun  territori.  Carlan.  Judex  quidam 
apud  araconenses.  |1  Tot  vassall  que  tenia  '1  castell 
en  feu  de  altre  senyor.  Carlan.  Carlan,  is. 

CARLANIA.  f.  La  dignitat  de  carià  y  '1  territo- 
ri de  sa  jurisdicció.  Carlania.  Dignitas  aul  ditio 
apud  araconenses  sic  dicta. 

CARLES,  ant.  n.  de  home.  cIrlos. 

CARLÍ.  m.  Gent  que  segueix  lo  partit  del  prín- 
cep Càrlos.  Carlin,  carlista.  Caioli  partiuin  secta- 
tor.  II  Gos  caser,  petit  de  cos,  que  té  '1  morro  xa- 
fat y  negre.  Dogo  carlin.  Domesticus  canis.  ||  car- 

LINA.  2. 

CARLINA.  f.  Planta  pi'renne  dels  Pirineus;  tó 
las  fullas  reíalladas  y  espinosas,  la  arrel  grossa, 
molsuda  y  en  figura  de  fus.  Picada  y  estovada  ab 
aygua  serveix  pera  fér  lo  vesch.  Ajunjera,  ajonje- 
ro,  aljonjera,  aljonjero,  ajonje,  angèlica,  carlina, 
cardo  pinto.  Carolina,  ai.  ||  Moneda  de  pia!a  que  's 
fabricà  en  te»ps  de  Càrlos  Y  y  valia  sis  sous  à 
poca  diferència.  Carlina,  carlin,  carrilla,  careta. 
Carolinus  nummus. 

CARLINGA.  í.  nàut.  Concavilat  feia  en  una 
pessa  sòlida,  ahont  encaixa  la  metxa  de  altra  pessa 
que  ha  de  descansar  en  ella.  Curlinga.  Trabs,  bis, 
modius,  ii. 

CÀRLOS.  n.  p.  de  home.  Càrlos.  Carolus,  i. 

CARLOTA,  n.  p.  de  dona.  Carlota.  Carola,  ae. 

CARME.  m.  Orde  regular  de  religiosos  que 
han  pres  lo  nom  de  la  monlafia  del  Carmelo.  Cdr- 
men.  Carmeli,  carmeliianus  ordo.  l|  Lo  convent  dels 
carmelitas.  Càrmen.  Carraelilanum  ccenobium.  |1 
n.  p.  de  dona.  Cdrmen.  Maria  de  monte  Carmelo. 
II  ant.  VERS. 


CARMELITA,  m.  y  f.  Religiós  y  religiosa  del 
Carme.  N'  hi  ha  de  calsats  y  descalsos:  los  pri- 
mers portan  1'  hàbit  negre  y  la  capa  blanca,  los 
altres  1'  hàbit  pardo  y  la  capa  tàmbè  blanca,  però 
mès  curta  y  grossera.  Carmelita,  carmelitano.  Car- 
melita, 33,  carmeliianus,  i. 

CARMELITA,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
religió  del  Carme.  Carmelitano.  Carmelitanus. 

CARMENADOR.  m.  ant.  Qui  neteja  la  llana- 
Carmenador.  Carminator,  is. 

CARMENADURA.  f.  ant.  La  acció  de  netejar 
la  llana.  Carmenadura.  Carminatio,  nis. 

CARMENAR.  V.  a.  ant.  Netejar  la  llana.  Car- 
menar.  Cannino,  as. 

CÀRMENS  Ó  CÀRMENTS.  m.  pi.  ant.  ver- 
sos. 

CARMENTA.  f.  mit.  Ninfa  profetisa,  mare  de 
Evandio,  dita  així  perquè  donava  'is  oracles  en 
vers.  Carmenta.  Carmenta,  Arcadia,  ae,  Carmen- 
lis,  is. 

CARMENTAL.  f.  Una  porta  de  Roma.  Carmen- 
tal.  Carmentalis  porta.  ||  pi.  Feslas  que's  celebra- 
van  en  honra  de  la  ninfa  Carmenta.  Carmentales. 
Carmenlalia,  ium. 

CARMES.  m.  L'  insecte  que  's  cria  en  la  gra- 
na, de  qui  prengu '  '1  nom  lo  color  carmesí.  Car- 
mes.  Cocci  veimiculus. 

CARMESÍ,  NA.  adj.  S'aplica  à  las  robas  de 
seda  ò  panyo  de  color  de  púrpura  mòlt  pujat. 
Carmesí.  Purpureus.  ||  m.  Lo  polvo  que  's  fà  del 
cuquet  de  la  grana.  Carmesí.  Pulvis  purpureus, 
murex,  icis,  púrpura,  x. 

carmí.  m.  Tint  de  cotxinilla  ò  de  brasil  y 
alum  de  roca.  Carmin.  Murex,  icis,  conchilium,  ii. 
II  Lo  color  encès  semb'ant  al  carmi.  Carmin.  Pur- 
pureus. 

CARMÍ  BAIX.  Lo  (|ue  "s  fà  ab  guix  prim  y  cotxini- 
lla. Carmin  bajo.  Purpurissum,  i. 

CARMINATIU,  VA.  adj.  farm.  bot.  Se  diu 
dels  medicaments  y  subs'àncias  que  corretjeixen 
y  dissipan  los  fla'.os.  Carminativo.  Càrmiíiaíivus. 

CARMINI.  m.  carmí. 

CARN.  f.  La  part  molla  del  animal.  Cdrne.  Ca- 
ro, llis.  II  l'n  dels  Ires  enemiclis  de  la  ànima,  que 
inclina  à  la  sensualitat  y  à  la  lascívia.  Carne.  Li- 
bido, inis,  concupiscenüa,  aï.  1|  Lo  menjar  que  's 
compon  de  parts  de  animals  terrestres  ó  volàtils, 
en  contraposició  de  la  que  's  compon  de  animals 
de  aygua  que  's  diu  peix.  Carne.  Caro,  nis.  ||  La 
que  's  ven  en  públich  pel  abast  del  comú.  Carne. 
Cibaria  caro.  ||  La  part  tova  de  la  fruyta  que  està 
cuberta  ab  la  pell,  escorxa  ó  esclofoUa.  Pulpa,  car- 
ne. Fructuum  pulpa. 

CARN  DE  CODONY.  CODONYAT. 

CARN  DE  l'EL.  La  dc  cuniU  y  altres  animals  de 
cassa  que  tenen  pel.  Carne  de  pelo.  Pilosi  anima! is 
caro. 

CARN    DE    PIT,    CARN    DE    POCH  PROFIT,  l'cf.  Dcnola 

que  dita  carn  no  es  mòlt  profitosa.  Carne  ie  pccho, 
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cariie  sin  procecho.  Nil  pecudis  prosunt  desumptae 
à  pwtore  carnes. 
CARN  DE  PLOMA.  La  dels  aucells  que  serveixen 

Ipt'l  regalo  del  home,  com  degallinas,  capons,  etc. 
Cdrne  de  pluma.  Avium  caro. 
CARN  FÀ  CARN,  Y  VI  FA  SANCH.  ref.  üenota  que  la 
rarn  es  lo  millor  aliment  pel  cos.  Carne  carnecria, 
y  peces  agiía  fria.  Carnem  lauta  caro,  pisces  aqua 
frigida  gignit. 

CARN  FINGIDA.  TumoF  en  r  escroto,  melicli  ó  en 
las  ingles,  que  conlé  ayre  ó  aygua,óalguna  porció 
de  budell. /íernirtmMScu/ar.  Hèrnia,  a;,  abductio,  nis. 

CARN  MORTA.  La  dels  animals  que  's  malan.  Car- 
niza.  Cadaverina  caro. 

CARN  MORTEciNA.  La  dcls  aniíuals  morts  sens  vio- 
lència. Carne  morlecina.  Morticina  caro. 

CARN  SALVATGE.  La  dels  animals  monlesos.  Car- 
ne xalvajina.  Ferina  caro. 

CARN  SENS  ossos.  La  que  no  té  ossos  y  es  de  part 
escullida.  Carne  mòmia.  Pulpa,  íc,  lorus,  i.  ||  met. 
fam.  Empleo  de  mòlta  utilitat  y  poch  traball.  Car- 
ne sin  luieso,  horado  sin  liueso.  Munus  officium  uti- 
le,  incommodi  expers. 

CARN  TRiNXADA.  La  que  's  reduheix  à  micas,  Pi- 
cadillo,  gigole,  carne  picada.  Pulpamentum,  i,  mi- 
nufal,  alis. 

c\RN  VIVA.  En  las  llagas  se  diu  de  aquella  que 
encara  que  està  sens  pell,  se  conserva  sana  y  sens 
putrefacció.  Carne  viva,  carne  sana.  Caro  vegeta. 

CARN  Y  SANCH.  Los  gcrmans  y  parens.  Carne  y 
sangre.  Propinqui,  consauguinei. 

1  CARN.  m.  adv.  Crit  ab  que  un  dels  dos  pariits 
que  hi  hagué  en  Catalunya  animava  als  st'us  pera 

IL  acométrer  ab  valor.  A  ellos :  cierra  Espana.  Eia 
■  agile,  in  hostes  ruite. 
■  ENTRE  CARN  Y  PEi.L.  m.  adv.  Eu  1'  interior  del 
■  cos,  però  prop  de  sa  superfície.  Eiüre  carne  y  cue- 
m  ro.  Carnem  inter  et  cutem. 
■  FÉR  CARN.  fr.  Parlant  dels  animals  carnicers,  ma- 
■  tar.  Malar,  hacer  carniceria,  riza.  Caedere,  truci- 
dare.  H  En  los  homes,  ferir  ó  maltractar  à  algú. 
Hacer  carne.  Yulnus  alicui  infligere. 

MÈS  PUOP  ESTÀ  DE  LA  CARN  LA  CAMISA  QUE  'l  GIPÓ. 

ref.  Denota  que  als  parens  y  personas  acosladas 
se  'Is  deu  donar  la  preferència.  Mas  cerca  està  la 
camisa  de  la  carne  que  el  jubon.  Aplum  quaequelo- 
cuin  teneant,  sint  prima  priora. 

NO  ES  CARN  NI  PEIX.  fr.  mct.  Dcnola  que  alguna 

persona  es  del  lot  inútil.  lYt  es  carne,  ni  pescado; 

ni  frio  ni  calienie;  este  nueslro  hijo  don  Lope  ni  es 

;  miel,ni  Mel,  ni  vinagre,  ni  arrope.  Nec  prodest, 

■^  nec  obesf. 
■      PAssARSEOEScALFAniRSELACARN.fr.  Fér  mala  olor 
0  coraensar  à  corrómprerse.  Aventarse  las  carnes. 
Feteo,  putresco. 

PLE  DE  CARNS.  Se  diu  del  que  'n  té  mòltas.  Car- 
nudo,  carnosa.  abuUado  de  carnes.  Carnosus,  car- 
natus. 
if)SAR  CARNS.  fr.  Posarse  gras.  Cobrar,  echar  ó 


tomar  carnes,  embarnecer,  encarnecer.  Pinguesco,  is- 

POSAR  LA  CARN  EN  LAS  MANS  DEL  LLOP.  fr.  mel. 

Encarregar  los  negocis  ó  béns  à  qui  sól  pérdrerlos 
ó  destruirlos.  Encomendar  las  ovejas  al  lobo.  Oves 
lupo  cominitere. 

POSVR  TOTA  LA  CARN   EN    LA   OLLA.  fr.  met.  AveU- 

lurarho  lot  de  una  vegada,  l'oner  loda  la  carne  en 
el  asador.  Omnia  bona  in  sortem,  in  periculum 
commilere. 

PUJAR  LA  CARN.  fr.  Criar  carn  quant  se  va  curant 
una  llaga  ó  ferida.  Encarnar.  Carnem  accrescere. 

QUANT  LA  CARN  ES  DEL  LLOP,  PER  ELLA  MATEIXA 

SE  n'  hi  vA.  refr.  Deno'a  que  al  qui  es  desgraciat, 
tot  li  ix  al  revés.  El  que  ha  de  morir  à  oscuras,  aun 
que  lenga  el  padre  cerero;  al  pajarillo  que  se  ha  de 
perder,  alillas  le  han  de  nacer.  índuet,  ui  pereat, 
inalè  credula  avicula  pennas. 

QUI  MENJA  LA  CARN,  QUE  ROSEGUE   'lS    OSSOS.    rcf. 

Deno'a  que  las  conveniéncias  s'  han  de  gosar  ab 
sos  càrrechs  y  penalitats.  Quien  come  la  carne,  que 
roa  el  hueso ;  quien  lleva  las  oblatas,  que  tana  las 
campanas.  Qui  sentit  commodum  sentiat  et  incom- 
moduin. 

sÉR  CARN  Y  UNGLA.  fr.  met.  fam.  Ser  mòlt  amigas 
algunas  personas.  Ser  carne  y  una,  olla  y  coberlc- 
ra,  no  haber  pan  parlido.  .\rctissiraa  necessiludine 
teneri  jungi. 

SÉR  DE  CARN  Y  OSSOS.  fr.  lust.  Sentir  com  altre 
los  Iraballs  de  a(|uesla  vida.  Ser  de  carne  y  hueso. 
Infirmilalibus  corporis,  animique  affeclionibus  ob- 
noxium  esse. 

SÉR  UN  TROS  DE  CARN  BATEJADA,  fr.  lUCl.  fam.  Sér 

mòlt  tonlo  é  incapàs.  Ser  un  pedazo  de  alcornoque, 
de  animal,  de  hrulo.  Stolidum,  siupidum,  plum- 
beum,  vecordem  esse. 

SOFREGIR  LA  CARN.  fr.  Passarla  una  mica  pel 
foch,  per  la  cassola  ó  pahella,  Perdigar.  Avem  vel 
carnes  leviter  amburere. 

TREMOLAR  LAS  CARNS.  fr.  Teuir  gran  por  ú  horror 
de  alguna  cosa.  Temblar  las  carnes.  Trepido,  as. 

TRINCHAR  COM  A  CARN  DE  BUTIFARRAS.  fr.  RENTAR- 
SE  AB  LA  SANCH  DE  ALGÚ. 

CARNADA.  f.  L'  esquer  fét  de  carn  pera  pes- 
car ó  pera  cassar  llops.  Camada.  Esca  carnea. 

CARNADURA.  f.  La  qualitat  de  la  carn  de  al- 
gú, en  quant  la  cura  de  las  feridas;  així  dihém: 
fulanó  té  bona  ó  mala  carnaduba.  Encarnadura. 
Carnis  natura. 

CARNAL,  adj.  Lo  que  pertany  à  la  carn.  Car- 
nal. Garneus,  carnalis.  [|  Lo  temps  del  any  que  no 
es  quaresma.  Carnal.  Carnium  edendarum  tempus 
anni.  [1  met.  Luxuriós,  y  lo  que  pertany  à  la  luxú- 
ria, com:  home  carnal,  pecat  carnal.  Carnal.  Libi- 
dinosus.  11  Mundà.  Carnal,  mundano.  Terrenus.  |1 
GERMÀ,  cosí,  NEBOT,  ONCLE.  H  lu.  pi.  Una  cspécie  de 
tela  entreüna  de  que  se'n  fa  mòlt  us.  Crea.  Linlei 
genus.  II  ant.  carnaval. 

GARNALATGE  Ó  CARNELATGE.  m.  La 
carn  feta  trossos  y  salada  que  serveix  pera  la  pro- 


318 


CAR 


DICCIONARI 


CAR 


vissió  de  las  embarcacions.  Carnaje.  Caro  salifa  et 
frustatim  secta  ad  usum  navigantium,  ||  La  des- 
trossa gran  ó  mortaldad  que  resulta  en  alguna  ba- 
talla. Carnaje.  Caedes,  strages,  is. 

CARNALÍSSini,  A.  adj.  sup.  CarnaUsimo.  In 
venerem  maximé  pronus. 

GARNALITAT.  f.  Concupiscència,  deleyt  de 
la  carn.  Camalidad.  Libido,  inis,  libidinosa  vo- 
luptas, 

CARNALMENT.  m.  adv.  Ab  carnalifat.  Torpe- 
mente,  camalmente.  Libidinosè. 

jüNTARSE  CAHNALMENT.  fr.  Tcflir  unió  camal.  Re- 
volversc,  trnrr  còpula.  Copulam  inire. 

CARNAROL.  m.  ant.  sarró. 

CARNASSA,  ra.  Abundància  de  carn.  Carnaza. 
Corii  pars  interior.  1|  pi.  aygüacuyt. 

CARNATGE.  m,  CAR^^ALATGÈ. 

LLIURAR  ACARXATGE.  loC.  PASSAR  1  FIL  DE  ESPASA. 

GARNEE.  m.  ant.  sepultura.  ||  met.  ventrbll. 

VENTRE. 

CARNERA,  f.  Planta  perenne  que  té  las  fullas 
radicals,  amplas  y  re'al'adas  de  las  voras,  ab  una 
sola  cama  mòlt  poblada  de  flors  poch  vistosas. 
Acanto,  branca  vrsina,  yerba  gigante.  Acanthus,  i. 

CARNESTOLTAS.  f.  pi.  Los  Ires  dias  abans 
del  dimecres  de  cendra.  Carneslokndas,  cornavaL 
Bacchanalia,  ium;  genialum  epu'arum  feriae.  ||  m. 
Figura  ridícula  que  's  fa  en  los  tres  dias  de  carna- 
val, y  que  s'  acostuma  posar  en  las  fineslras  ó  bal- 
cons y  's  crema  en  1'  últim  dia.  Judas.  Persona- 
tus  Judas.  11  met.  Subjecte  ridícul  y  despreciable. 
Cascaciruclas.  Jnutilis,  ineplus  horao. 

enterrar  à  CARNESTOLTAS.  fr.  Divcrtirsc  '1  poble 
l'últim  dia  de;  carnaval,  fingint  un  enterro  en  que 
's  porta  'I  Carnesloltas  à  enterrar  ó  cremar.  En  al- 
gunas  parts  ixen  en  lo  dia  de  cendra  al  camp  à  di- 
vertirse  y  fér  menjadas,  etc.  Qucmar  rf  Judas.  En- 
terrar la  sardina.  Personam  ludam  combttrere. 

CARNET A.  f.  d.  Carnecita,  carnecilla,  carneci- 
ca.  Caruneulà,  se.  |  a  la  brasa.  d.  una  cara  bu- 
llida  à  la  brasa.  Carbonillada.  Caro  cocta  et  torre- 
facta. 

CARNIGER,  A.  m.  y  f.  Qui  talla  y  ven  carn. 
Carnicero,  coríador.  cortante.  Lanius,  carnarius, 
ii.  II  adj.  aplicat  al  animal  que  mata  à  altres  pera 
menjàrsels.  Carnicero,  carnivoro.  Carnivorus.  1|  Lo 
qui  menja  mòlta  carn.  Carnicero.  Carnarius,  ii.  H 
Home  cruel  y  sanguinari.  Carnicero.  Crudelis.  U 
f.  S'  aplica  à  la  dona  luxuriosa  y  lasciva.  Carnal, 
hijuriosa.  Luxuriosa,  ad  venerem  proclivis.  1|  La 
lliura  que  en  Catalunya  pesa  trenta  sis  unsas.  Libra 
carnicera.  Libra  pondere  major.  |  ant.  butxí. 

CARNICERIA.  f.  Lloch  ahont  se  ven  la  carn 
pel  abast  del  comú.  Camiceria.  Laniena  ,  se,  ma- 
cellum,  i,  fòrum  carnariura.  ||  met.  Destrossa,  ma- 
tansa  de  gent.  Camiceria.  Cíedes,  strages,  is. 

FÉR  CARNICERIA.  fr.  met.  Fér  mòltas  feridas  ó  ta- 
llar mòlta  carn  à  algú.  Hacer  camiceria.  Aliquem 
pluribus  vuberibus  afficere,  laceraré. 


CABNiFiCACió.  f.  med.  Conversió  de  un  os,  etc. 
en  carn.  Camificacion.  Carnificatio,  nis. 

CARNiFicARSE.  V.  r.  méd.  Convertirse  en  carn  al- 
gun os,  etc.  Carnificarse.  In  carnem  seddi. 

CARNÍVORO,  A.  adj.  S'  aplica  als  animals 
que  s'  alimentan  de  la  carn  crua  dels  cossos  morts. 
Carnivoro.  Carnivorus. 

CARNO.  m.  Famós  poela  y  músich;  fill  de  Jú- 
piter  y  Europa,  que  insti luhí  'Is  certàmens  de  mú- 
sica y  poesia  que  's  fenian  pel  eepay  de  nou 
dias  en  lluna  plena  en  Esparta  y  Atenas  en  honor 
de  Apolo.  Catno.  Carnus,  i. 

CARNON.  m.  Arma  anfígua  que  usaren  los  fran- 
cesos. Carnon.  Arma  sic  dicta. 

CArnÓS,  A.  adj.  Lo  que  es  de  carn.  Carnoso. 
Carneus.  ||  med.  Se  diu  de  las  paris  compostas 
principalment  dè  carn.  Carnoso,  camudo.  Car- 
nosus. 

CARNOT.  m.  Carn  supèrflua  que  's  cria  en  al- 
guna llaga.  Carnosidad.  Carnuncula,  se,  tuber, 
eris.  I  Excrescéncia  que  's  fa  junt  à  las  unglas  y 
causa  bas'ant  dolor.  Incro.  Paronychia,  redivia, ae. 

CARNSALADA.  f.  cansalada. 

CARNUHl.  m.  carnassa.  1. 

CARNÚS,  SA.  adj.  Brut,  asquerós.  Àsqueroso, 
sucio,  hediondo.  Sordidus.  \\  ler.  rossa. 

CARNUSSA.  f.  CARNASSA. 

CARNUT,  DA.  adj.  Qui  té  mòlta  carn.  Carno- 
so, carnvdo.  Carnosus,  corpulcnlus. 

CARONA0A.  f.  Espècie  de  Canó.  Caronada. 
Tormenti  bellici  genus. 

CARONTE.  m.  mit.  Barquer  del  infern.  Caron- 
te.  Cliaion,  tis. 

CAROTA,  f.  Gesto  que  's  fà  ab  la  cara,  ab  lo 
qual  se  manifesta  '1  fàslich  que  'ns  fà  alguna  cosa, 
ó'l  disgust  que  'ns  causa.  Yisaje.  Gesticulalio,  tíis, 
gestus,  us. 

FÉR  CAROTAS.  fr.  Dcnofar  ab  las  accions  de  la 
cara  '1  dessabrimcnt  que  'ns  causa  algun  menjar 
aspre,  agre,  etc.  Alargar  las  dienles  ó  poner  los 
dieníes  largos.  Cibi  acerbilatem  vullu  coraedentém 
ostendere. 

CARP.  m.  ant.  Part  del  bras  y  '1  palmell  de  la 
ma.  Carpo.  Pars  inter  brachium  et  palmam. 

CARPA.  f.  Peix  que's  cria  en  los  estanys ,  y 
gorchs  y  bassas  dels  rius,  mòlt  semblant  à  la  ten- 
ca.  Carpa.  Ciprinus. 

CARPENTER.  m.  ant.  fuster. 

CARPETA,  f.  Cuberta  de  carta.  Sobrecarta,  cv- 
bterta.  Episíolae  involucrum. 

CARPENTO.  m .  Carruatge  usat  pels  romans  y 
de  que  se  servian  principalment  los  patricis.  Car- 
'pento.  Carpentum,  i. 

CÀRPIO.  m.  Peix  que  's  cria  en  los  estanys  y 
en  las  bassas  dels  rius,  y  té  '1  cap  y  las  escatas 
més  grossas  que  la  tenca,  à  la  que  sembla  bastant 
en  lo  demés.  Carpa.  Cyprinus,  cyprius,  ii. 

CARPÓ.  m.  La  punta  ó  extremitat  inferior  de 
la  espinada.  Cocsis ,  rabadilla.  üropygium,   ii , 
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jl  Parlant  dels  aucells  1'  ossel  que  'Is  fa  remenar 
la  cua.  fíahadiUa,  ohispiUo.  rropygimn,  ii. 

CARPOBÀLSAM.  ni.  Fruyl  del  arbre  que  fa 
r  opobalsam.  Carpohúlsamo.  Carpobalsamum. 

CARQUÉIXIA.  f.  bol  Espócie  de  ginesta.  Car- 
quejia.  Leiiliscus  carquexia. 

CARRABINA,  f.  Anna  de  foch  semblant  a  la 
escopeta,  pcróun  pochmès  curta.  Carabina.  Sclop- 
petum  brevius.  ||  rallaüa.  La  que  en  1'  interior 
del  canó  é  cert  número  de  ratllas.  Carabina  raya- 
da.  Brevius  scloppelum  incissuris  disliíictum. 

VAL  TANT  COM  LA  CAKRABLNA  DEL  AMBRÓS,  y  Se  SÓl 

anyadir  carregada  de  sagó.  loc.  fam.  Se  diu  de  las 
cosas  que  són  enterament  inútils.  Es  lo  mismo  que 
la  carabina  de  Ambrosia,  ó  vale  tanto  como  la  ca- 
rabina de  Ambrosia.  Res  nihili  facienda. 

CARRABINADA.  f.  L'  estruendo  que  fa  '1  tir 
de  la  carrabina  al  dispararia.  Carabinazo.  Sclop- 
peti  explosió,  fragor.  ||  Lo  dany  que  causa  '1  tir  de 
la  carrabina.  Carabinazo.  Scloppeti  ictus. 

CARRABINER,  m.  Soldat  de  caball  de  la  bri- 
gada de  carrabiners  reals,  düsaixí  perquè  usan  la 
carrabina.  Carabinero.  Regia?  scloppelariorum  ala; 
eques.  ||  Soldat  destinat  pera  perseguir  lo  contra- 
bando.  Carabinero.  Miles  mercium  inlerdiclarum 
impediens.  ||  En  los  regimentst  de  caballeria  '1  sol- 
dat escuUit  que  no  portava  bolas  sinó  botins,  y  's 
distingia  ab  un  galonet  de  plata  ú  or  en  las  botjs 
de  la  casaca.  Carabinero.  Scloppetarius  eques.  || 
fam.  MossER. 

CARRACA.  Embarcació  gran  y  pesada  que  s' 
usava  en  la  Assia.  CarrArfl.  Pergrandisasiananavis. 

anarsen  a  la  carraca.  fr.  met.  fam.  morir. 

CARRALL.  m.  Massa  porosa  ó  esponjosa,  que 
forman  las  escombrarias  de  alguna  mina  benefi- 
ciada, Escorial.  Schoria,  a;. 

CARRANCO,  CA.  adj.  S'  aplica  al  que  coixeja. 
Itenco  ,  renga,  zanqueudor ,  Claudus.  ||  Yell  atxa- 
cós  è  impedit.  Carraca.  carcamal.  Decrepitus,  va- 
letudinarius  senex. 

CARRANCOL.  m.  ant.  verdum. 

CARRANQUEJANT.  m.  adv.  Poch  a  poch  y  ab 
pena.  l'ian,  pian,  un  pie  tras  oiro.  Pedetentim. 
lentè. 

GARRANQUEJAR,  V.  n.  Anar  coixejant,  ma- 
nejantse  de  un  costat  à  altre.  Renquear.  Claudi- 
co, as. 

CARRÀS.  m.  ter.  Penjoy  de  rahims.  Colgajo, 
cuelga.  Pensiles  uvíb.  (1  Singlot  de  rabim.  Gajo. 
Uvie  scapus. 

CARRASCA.  f.  Arbre,  espècie  de  alsina  peti- 
ta; en  sa  escorxa  's  forman  uns  grans  à  manera 
de  galas  petitas  y  dins  uns  insectes  de  que's  trau 
la  grana.  Coscojo,  xarrasco,  carrasca.  lles,  icis, 
cuscultum,  ii. 

GARRA8CAL.  m.  Lloch  plantat  de  carrascas. 
Coscojar,coscojal,  carrascal.  Ilic^lura,  i. 

CARRASCALET.  m.  d.  Carruscalejo.  Ilice- 
tum.  i. 


CARRA8CASSA.  f.  auQi.  6'arrascoti.  Uex  gran- 
dior. 

CARRASQUETA.  f.  d.  Carrasquita.  Ilex  rai- 
nor. 

CARRAT,  DA.  adj.  Rom,  sens  punta.  Romo. 
Obtusus. 

CARRAU.  m.  ter.  xarrich,  xarrach. 

CÀRRECH.  m.  La  acció  de  carregar.  Cargo. 
Oneratio,  nis.  ||  met.  L'  ofici,  empleo  ó  comissió. 
Cargo.  Munus  eris.  ||  Gobern,  direcció  ú  obligació 
de  fér  ó  cumplir  alguna  cosa.  Cargo.  Onus,  eris, 
oflicium,  ii.  II  En  los  comptes,  lo  conjul  de  parti- 
das  rebudas.  Cargo.  Accepti  ratio,  |1  Las  mercade- 
rias  que  porta  una  embarcació.  Cargamenlo,  car- 
gazan,  carga.  Navis  onus;  mercès  in  navi  vehen- 
daj.  Ij  La  culpa  ó  falla  de  que  s'  acusa  à  algú  en  lo 
cumplimenl  de  sòn  empleo.  Cargo.  Objectum  cri- 
men. 

CARRECH    DE    ANIMA    Ó    DE    CONCIÉNCU.  LO    QUe  la 

agrava,  Cargo  de  conciencia.  GoncientiíB  ^ggrftvatio. 
CÀRRECH  NOU.  Lo  que's  fa  novament  à  algú.  Re- 
cargo.  Nova  criminis  objectio. 

DEMÉTRER  À  ALGÚ  DE  SÒN  CARRECH.  fr.  aut.  Privar 

à  algú  de  sòn  empleo  ó  degradarlo  dels  honors  y 
dignitats  que  té.  Depaner.  Dignitate,  honore  ali- 
quera  privaré. 

DEMÉTRERSE  DE  SÒN  CARRECH.    fr.  aut.  Fér  dímis- 

sió  del  empleo.  Dimilir  el  empleo,  hacer  dimision 
del  empleo.  Dimitto,  is. 

FÉR  CARRECH  i  ALGÚ.  fr.  Rcconvenirlo.  Hacer 
cargo  à  alguna,  ^mn  alicui  imputaré,  exprobrare. 

FÉRSE  CARRECH  DE  ALGUNA  COSA.  fr.  Euterarse  de 
ella,  compéndrerla  bè.  Ilaccrse  cargo  de  alguna 
cosa.  Rem  callere,  aprimè  cognoscere. 

rÉNDRER  A  SÒN  CARRECH.  fr.  Encargai'se  de  fér  al- 
guna cosa.  Tomar  d  su  cargo.  Aliquid  exequendum 
sibi  sumere. 

CÀRREGA,  f.  La  cosa  que  pesa  sobre  de  altra. 
Carga.  Pondus,  eris.  ||  Lo  pes  regular  que  porta 
sobre  sí  r  homeó  bèstia  pera  transportarlo  de  una 
part  à  altra,  y  també,  1'  que  porta  un  carro  ó  em- 
barcació. Carga.  Onus  eris,  sarcina,  se.  [j  Quanti- 
tat determinada  de  cerlas  cosas,  com  de  vi,  que 
són  quatre  barralons,  de  oli  trenta  quartans,  de 
blat  etc.  Carga.  Mensura  sarcina;  commoda.  ||  Tri- 
but, gravàmen.  Carga.  Tributum,  i,  vecligal,  alis. 
II  La  obligació  per  rahó  del  estat,  ofici  ó  empleo. 
Carga.  Onus,  eris,  juris  vinculum.  ||  Porció  de  pól- 
vora y  munició  que's  posa  en  las  armas  de  foch. 
Carga.  Pulveris  pyrii  ac  globulorum  mensura.  fl 

CARRECH. 

CÀRREGA  CERRADA.  La  descai'ga  general  que  fa  la 
tropa.  Carga  cerrada.  Communis  tormentorum  be- 
Uicorum  explosió.  ||  Reprehensió  forta.  Carga  cer- 
rada. Gravis,  aeris  objurgatio. 

CÀRREGA  QUE  PLAU,  NO  PESA.  rcf.  Díuota  que  lo 
que  vé  de  gust  no  incomoda  per  molest  que  sia. 
Sarna  con  giisto  no  pica.  Vi\  labor  ipse  ievis,  gra- 
ta est  cum  causa  laboris. 


320 


CAR 


DICCIONARI 


CAR 


A  CARREGAS.  111.  adv.  Al)  mòlta  abundància. 
A  cargas.  Copiosè,  abundè,  affatini. 

IGUALAR  LA  CÀRREGA,  fr.  Repartiria  en  dos  por- 
cions de  igual  pes.  Terciar  la  carga.  Sarcinam 
utrinque  ad  aequilibrium  aptare. 

NO  PODER  PORTAR  Ó  AGUANTAR  LA  CÀRREGA,  fr. 

met.  No  poder  cumplir  la  obligació  de  sòn  empleo. 
AcodiUar  con  la  carga,  rendir  d  la  carga.  Oneii 
succumbere. 

PESAR  LA  CÀRREGA,  fr.  Férse  molesta  la  obligació. 
Sentarse  la  carga.  Rera  alicui  molestara  esse. 

PORTAR  LA  CÀRREGA,  fr.  luct.  Sufrlr  loí  lo  cuida- 
do  y  traball  de  alguna  cosa.  Llevar  la  carga.  Onus 
ferrc,  pondus  sustinere. 

SACUDiRSE  LA  CÀRREGA,  fr.  uiet.  Llibertarse  de 
algun  gravàmen  de  cuydado.  Echar  la  carga  de  si. 
Onere  se  expediré. 

sÉR  CARREGÓS,  f.  Gausar  mokslia  ó  enfado.  Ser 
pesado.  ürave,  molestum  esse. 

TRÀURERSE    LA    CÀRREGA    DEL     DEMUNT.    fr.    Hiet. 

Aparlarse  voluntàriament  de  alguna  obligació.  So!- 
lar  la  carga.  Onus  deponere,  munus  dimittere. 

GARREGADtSSIM.  A,  adj .  sup.  Cargadisimo. 
Yaldé  onus'us. 

CARREGADOR,  in.  Lloch  de  ahont  se  carrega. 
ï.mbarcadero,  cargadero.  Locus  navibus,  plaustris 
onerandis  destinatus.  [j  Lo  ((ui  embarca  las  suas 
luercaderias  pera  comerciar  en  Indias.  Cargador. 
Merca'ior,  oris.  j]  instrument  de  fusla  pera  carre- 
gar los  canons  de  artilleria.  Cargador.  ïornientis 
bellicis  pulvere  muni.ndis  tignum.  \\  Qui  's  lloga 
pera  portar  càrregas  de  una  pari  à  altra.  Carga- 
dor. Homo  sarcinis  porlandis  conductus. 

CARREGAMENT,  m.  Los  generós  ó  mercade- 
riasde  alguna  embarcació.  Cargamenlo,  cargazon. 
iNavis  onus.  |1  Lo  pes  que  se  sent  en  alguna  part 
del  cos,  com  en  lo  cap,  en  lo  ventre  etc.  Cargazon. 
Gravedo,  inis. 

CARREGAR.  V.  a.  Posar  pes  sobre  1'  home, 
nau,  elc.  Cargar.  Onero,  as,  onus  alicui  impone- 
re.  II  mil.  Acométrer  ab  vigor  al  enemich.  Cargar. 
Aggredior,  eris.  ||  Posar  la  pólvora  y  municions  en 
las  arraas  de  foch.  Cargar.  Tormentum  bellicum 
pulvere  pyrio,  glandibusque  muniré,  insiruere. 
II  Menjar  mòlt.  Cargar  mucho  ó  demasiado.  Lsque 
ad  ingluviem  epulari.  ||  Imposar  un  gravàmen  so- 
bre las  personas  ó  cosas.  Cargar.  Yectigal,  tribu- 
tum,  oflicium  imponere.  \\  Fér  provisió  de  alguna 
cosa,  Cargar.  Accumulo,  as,  congero,  is.  ||  met. 
Apuntar  en  lo  llibre  de  comptes  lo  que  algú  déu. 
Cargar.  Debitum  in  rationario  notaré,  alicui  ads- 
cribere.  ||  Aumentar  lo  pes  de  alguna  cosa.  Cargar. 
Onus  augere,  onus  oneri  addere.  ||  Impuíar  ó  alri- 
buhir  à  altre  alguna  cosa.  Cargar,  achacar.  Rem 
alicui  attribuere,  adscribere.  ||  En  lojochdecar- 
las  tirarne  una  superior  à  la  jugada.  Cargar.  In 
chartarum  ludo  pagella  pagellara  vincere.  ||  Des- 
cargar  las  vigas  en  la  paret.  Alizonar.  Trabem  pa- 
rieti  incumbere.  |i  Estribar  ó  descansar  una  cosa 


sobre  altra.  Cargar,  armar.  Innitor  eris,  sustineo) 
es.  II  Pérdrer  algú  sobre  si  alguna  càrrega.  Cargar 
Onus  sustinere,  suscipere.  ||  met.  Béurer  massa  vi. 
Aaomarse.  Inebriari.  |]  Aumentar  lo  preu  de  alguna 
cosa.  Cargar,  encarecer.  Pretium  augere.  U  Donar  la 
culpa  à  algú.  Cargar,  echar  la  culpa.  Criminor, 

aris.  II  ARMAR.  6. 

GARREGARSE.  v.  r.  Inclinar  tot  lo  cos  à  al- 
guna part.  Cargarse.  lucubo  as,  incumbo,  is.  j] 
com  férse  càrrech  en  los  comptes  de  las  quantitats 
rebudas.  Cargarse.  In  rationibus  reddendis  num- 
morum  summam  accepfam  referre.  \\  Dit  del  ma- 
lalt, férse  la  malaltia  mès  molesta.  Agravarse. 
Gravesco,  is.  ||  Dit  de  la  atmosfera  y  del  temps  en- 
nuvolarse.  Cargarse,  encapolarse,  ohscurecerst'.  Nu- 
bibus  coelum  obduci. 

CARREGAT,  DA.  p.  p.  Cargado.  Oneralus.  I 
adj.  Abundant  de  alguna  cosa,  com:  arbre  carre- 
gat de  fruyt,  home  carregat  de  paciència,  de  pes- 
setas,  de  polls,  etc.  Lleno,  cargado.  Plenus. 

CARREGÓS,  A.  adj .  Molest,  gravós.  Gravoso, 
molesto.  Gravis,  moléstus. 

CARREGUETA.  f.  d.  Carguilla,  carguita.  Le- 
vissarcina. 

CARREJAMENT.  m.  carreteig. 

CARREJAR.  V.  a.  carretejar. 

CARRELL.  m.  Entre  corders,  rodet  que  asse- 
gurat per  medi  de  una  clavilla  à  una  creu,  volta 
per  medi  del  cordill  de  la  loda,  y  serveix  pera 
retórser  ó  formar  lo  fil,  que  s'  enganxa  ab  una  ane- 
lleta  que  dit  carrell  té  en  1'  extrem.  Carrete. 
Trochlea  filis  obvolvendis. 

CARRER,  m.  L'  espay  que  queda  entre  dos 
rengleras  de  casas.  Calle.  Callis,  is,  via,  se. 

deixar  à  algú  en  lo  carrer,  fr.  met.  fam.  Pén- 
drerli  'Is  bens  ó  empleo  ab  que  's  mantenia.  Dejar 
ú  uno  en  la  calle.  In  summam  egestatem  redigere. 

en  mitj  del  carrer,  m.  adv.  En  públich,  de- 
vant  de  tothom.  En  publico,  en  medio  de  la  calle. 
Palàm. 

FÉR  carrer,  fr.  met.  Apariar  la  gent  pera  que 
fassan  lloch.  Abrir  paso,  hacer  calle.  Turbani  anio- 
vere. 

GIRAR  DE  CARRER  ó  'l  CARRER,  fr.  Miular  de  camí 
surtint  de  un  carrer  y  entrant  en  altre.  Doblar  la 
esquina,  doblar  la  calle.  Yiam  flectere. 

NECESSITAR  UN  CARRER  DE  GENT.  fr.  UlCt.  Sèr  lUÒlt 

valent.  iAevarse  ó  hacer  huir  una  calle  de  hombres. 
Hominum  multitudinem  fugare. 

PASSEJAR  los  carrers,  fr.  Anar  contínuament  de 
carrer  en  carrer  sèns  necessitat.  Callejear,  paja- 
rear,  azolar  las  calles,  hopear,  correlear.  Tota  ur- 
be  discurrere,  vagari. 

PÉNDRER  Ú  OCUPAR  TOT  LO  CARRER,  fr.  lUCt.  NCCCS- 

sitar  mòlt  lloch  pera  passar.  Coger  las  calles.  Yias 
occupare. 

QUEDAR  AL  CARRER,  fr.  met.  Péi'drer  tots  los  me- 
dis de  subsistència.  Quedar  ó  quedarse  en  la  calle. 
In  summam  egestatem  devenire. 
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TIRAR  AL  CARRER.fr.  met.Malinétrei'  los  diners,  la 
hisenda,  etc.  Tirar  ó  tirar ó  la  (■«//<?.  Bona  dissiparé. 

TRAüRER  AL  CAniiUR.  fV.  Fór  uiurxar  a  algú  per 
forsa  de  la  habitació  que  ocupava.  Echar  de  oasa. 
Ejicore  aïdibus,  foras.  ||  mel.  Despatxar  à  algú  de 
la  casa  ahont  servia  ó  estava  col-locat.  Echar  ú  la 
calle,  poner  en  la  calle.  E  domo  ejicere. 

TÚ  PASSARÀS   PEL    MEU   CARRER.    loC.  lUet.  S' ame- 

nassa  ab  ella  al  qui  nega  algun  favor,  donantli  à 
enténdrer  que  quant  ell  lo  necessitarà  se  li  darà 
la  mateixa  paga.  Arrieros  somos,  y  en  el  camino  nos 
enconlraremos.  Fies  mihi  obvius,  proque  nierito 
tibi  rependain. 

CARRERA,  f.  Camí  ral  que  va  de  una  part  à 
altra.  Carrera.  Yia,  ae.  |]  Los  carrers  destinats  pera 
passar  las  professons  y  altras  solemnitats  sem- 
blants. ( arrera.  Yia  aulajis  ornata.  ||  Los  carrers 
mòlt  freqüentats  pera  passar  los  reos  que  's  casti- 
gan  públicament.  Carrera ,  calles  púhlicas.  Fre- 
quentiores  viaj.  ||  met.  La  professió  de  las  armas  y 
de  las  lletras.  Carrera.  Armorum  vel  litteiarum 
professió.  ||  met.  Lo  curs  ó  duració  de  la  vida  hu- 
mana. Carrera.  Yitaï  spatium.  [j  met.  Lo  curs  ó  ca- 
mí que  algú  segueix  en  sas  accions.  Carrera.  Yitís 
ratio,  modus.  I  La  seguida  de  punts  escapats  en  la 
mitja.  Carrera.  Aliquot  tibialum  nodi  soluti.  |j  En 
la  música  la  pujada  ó  baixada  que  fa  '1  qui  toca  ó 
canta,  pujant  ó  baixant  per  lo  comú  una  octava, 
passant  lleugerament  pels  punts  intermedis.  Tam- 
bé s' anomenan  així  las  nofas  que  la  expressan. 
Carrera,  carrerilla.  In  musicis  vocis  aut  soni  ele- 
vatio  vel  depressió  concitatior.  ||  ant.  carrer.  || 
Cada  renglera  de  escachs  en  lojoch  de  damas.  Ca- 
lle. Trunculorum  semita. 

ESTAR  EN  carrera,  fr.  Haver  comensat  algú  à 
servir  algun  destino  ó  professió.  Estar  en  carre- 
ra. Yiam  adipiscendorum  munerum  aut  honorum 
tenere. 

EIXIR  À  CARRERA,  fr.  Eixir  à  rébrer  à  algú.  Salir 
d  recibir,  al  encuenlro.  Alicui  obviam  ire. 

SEGUIR  LA  CARRERA  DE  LAS  LLETRAS.  fr.  AplicarSC 

als  estudis.  Seguir  las  letras.  Litteris  vacaré. 

CARRERETA.  f.  d.  Carrerilla,  carrerita.  Cur- 
sitatio,  nis. 

CARRERÓ,  m.  Lo  carrer  estret  y  escusat  per 
ahont  no  s'  hi  passa  mòlt.  Callejuela.  callejon. 
Angiportus,  us,  angustus  callis.  |  L'  estret  y  llarch 
que  forman  dos  parets.  Callejon.  Angusta  via. 

CARRERÓ  QUE  NO  PASSA.  Lo  quB  no  té  eixida  à  un 
altre  carrer.  Callejuela  sin  salida.  Angiportus,  an- 
giportum,  i. 

FÉR  PASSAR  PER  UN  CARRERÓ,  fr.  EncalUjonaT . 
Per  angiportum  immittere. 

CARRERONET.  m.  d.  Calle joncillo .  calle jon- 
cito.  Angiportus,  i. 

CARRET.  m.  d.  Carreton.  Acuma,  ai.  U  Lo  que 
serveix  pera  jugar  las  criaturas.  Cestillejo.  Cur- 
rus,  us. 

CARRETA,  f.  Espècie  de  carro  llarch  y  estret 

TOMO   I. 


de  dos  rodas,  que  té  '1  pla  format  solament  de 
tres  ó  cinch  llatas,  ab  la  del  mitj  mès  llarga  que 
serveix  de  llansa  ahont  s'  enganxan  los  bous  pera 
tiraria.  Carreta,  carro.  Plaustrum,  i,  currus,  us, 
currículum,  i.  [|  Carro  petit  en  que  '1  círcul  de 
las  rodas  s' assegura  sobre  unas  llatas  travesseras 
y  r  eix  en  la  del  mitj.  Canuco.  Carruca,  se. 

CARRETADA,  f.  La  càrrega  que  porta  una 
carreta  ó  carro.  Carretada.  Yehes,  is.  ||  La  multi- 
tut  de  cosas  en  qualsevol  espècie.  Carretada.  Mul- 
tiludo,  inis,  rerum  copia,  congeries. 

A  CARRETADAs.  m.  adv.  Copiosament,  ab  mòl- 
ta abundància.  A  carretadas,  d  cargas.  Copiosè, 
abundè. 

CARRET  AM.  m.  Conjunt  de  carros  ó  carretas. 
Carreieria.  Carrucarum  series,  multitudo. 

CARRETEIG.  m.  La  acció  y  efecte  de  trans- 
portar ab  carro  ó  carreta.  Acarreo,  carretaje,  àcar- 
reamienlo.  Yeclura,  ae,  advectio,  nis. 

CARRETEJABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  carrete- 
jar. Acarreadizo.  Adveclandus. 

CARRETEJEDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  carrete- 
ja. Carreteador.  Advector,  is. 

CARRETEJAR.  V.  a.  Traginar  alguna  cosa  ab 
carro  ó  carreta.  Carretear,  acarrear.  Yeho,  sub- 
veho,  transveho,  is. 

CARRETEJAT,  DA.  p.  p.  Carreleado.  Yectus. 

CARRETEL-LA.  f.  Cotxo  mòlt  lleuger  cons- 
truhit  de  manera  que  's  pót  usar  tapat  ó  destapat. 
Carretela.  Pilenlum,  i. 

CARRETELL.  m.  Espècie  de  bóta  petita  que 
regularment  serveix  pera  guardar  lo  vi  bo.  Barril, 
tonel.  Doliolum,  cadus,  i. 

CARRETELLET.  m.  d.  Barrilete.  Doliolum,  i. 

CARRETER,  m.  Qui  fa  carros.  Carretero,  car- 
pintero  de  carretas,  de  prieto.  Plaustrarius,  curru- 
carius,  ii.  [|  Qui  mena  carro  ó  carreta.  Carretero. 
Plaustrarius,  ii,  ductor,  oris.  |  adj.  S'aplica  al  ca- 
mí públich  y  ample  pera  carros  y  coixos.  Camino 
Carretero.  Publica  via. 

RENEGAR  COM  UN  CARRETER,  fr.  fam.  Renegar 
mòlt.  Echar  de  la  oseta,  jurar  como  un  carretera. 
Furiosè  blasphemare. 

SUAR  COM  UN  CARRETER,  fr.  fam.  Suar  copiosa- 
ment, ab  mòlta  abundància.  Sudar  d  chorros.  Co- 
piosa  sudare. 

CARRETERA,  f.  Lo  camí  públich  per  carros  y 
cotxos.  Carretera,  rua,  carrera,  via.  Yia  publica. 

CARRETERA  EMPEDRADA.  Calzada,  arrccife.  Slrata, 
munita  via,  strata  viarum. 

NO  DEIXES  LA  CARRETERA  PER  ANAR  PER  LA  DRES- 

SERA.  ref.  Ensenya  que  pera  lograr  algun  fi  debèm 
semjire  preferir  los  medis  mès  regulars  y  segurs, 
encara  que  mès  lentos,  als  que  'ns  hi  poden  con- 
duhir  mès  prompte,  però  que  no  presentan  tanta 
seguretat.  l'or  ningun  tempero  no  dejes  el  camino 
real  por  el  sendero.  Tramitis  haud  quaeras,  moneo, 
compendia,  cum  te, 

Quo  pergis,  ducit  publica  trita  via. 
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CARRETERIA.  f.  carretam.  [|  Ofici  de  carre- 
ter. Carreleria.  Plaastoria,  ars.  \\  Lo  paratge  ahont 
se  fabrican  los  carros  ó  carrelas.  Carreteria.  Car- 
rucarum  offlcina. 

GARRETETA.  f.  (1.  Carretilla.  Carrula,  se. 

CARRETIER.  m.  carreter. 

CARRETILLA.  f.  Coliet  que  encès  corre  pels 
peus  de  la  gent.  Carretilla,  buscapiés.  Pyrobolum 
prope  soluni  serpens. 

CARRETÓ,  m.  Espècie  de  caixó  petit  ab  una 
roda  per  la  part  de  devant  y  per  la  de  detràs  dos 
mànechs  pera  ferlo  córrer  1'  home;  serveix  pera 
portar  cals,  pedra,  morter,  etc.  Carretillo.  Carru- 
lus,  i.  II  Lo  que  usan  los  pobres  tullits  per  anar  als 
paratges  públichs  à  demanar  caritat.  Carreton. 
Plostellum,  i,  gravatus,us,  acuma,».  ||  Lo  dels  es- 
moladors,  que  té  una  roda  ficada  entre  dos  barras 
ahont  portan  la  mola,  ab  una  eyna  ab  aygua  que 
raja  quant  la  necessitan.  Carreton.  Carrulus  co!is 
vectorius.  ||  Lo  que  serveix  pera  ensenyar  de  ca- 
minar à  las  criaturas.  Carretilla,  carreton,  castille- 
jo.  Infantile  vehiculum. 

CARRETONET.  m,  d.  carret.  2. 

CARREU.  m.  La  pedra  picada  en  quadro  pels 
edificis.  Sillar.  Lapis  quadratus  vel  quadrus. 

CARREUADA.  f.  La fàbiica  feta  de  carreus po- 
sats en  filera.  Silleria.  Lapidum  quadratorura  se- 
ries, ordo. 

CARRIERA.  f.  ant.  carrera. 

CARRIL,  m.  Lo  senyal  que  deixan  en  ferra  las 
rodas  dels  carruatges.  Carril,  bache,  rodada.  Òrbi- 
ta, se.  II  Camí  estret  en  que  sols  hi  ha  l' espay  just 
pera  passar  un  carro.  Carril.  Yia,  ai.  |]  ferro-car- 

RIL. 

CARRILLERA.  f.  Cada  una  de  las  dos  corre t- 
jas  comuntment  cubertas  de  escafas  de  metall,  ab 
que's  subjecta  'I  morrió.  Barhoquejo.  Corrigiaï 
squamatse  quibus  galea  capiti  alligatur. 

CARRILLO,  ra.  ter.  taberna. 

CARRIOLA.  Carriola.  Currulus,  i. 

CARRO.  m.  Màquina  de  fusta  sobre  dos  roi'as 
sostingudas  per  un  eix  ó  fusell  y  serveix  pera  por- 
tar càrrega.  Carro.  Currus,  us,  plostrum,  plaus- 
trum,  i,  veha,  se,  ||  Constel-Iació  anomenada  ossa 
major  pels  astrónomos.  Carro,  osa  mayor.  Ursa 
major.  ||  En  los  cotxos  se  diu  així  la  màquina  sens 
la  caixa.  Carro.  Carrus  rhedarius.  ||  m.  Entre  es- 
tampers  màquina  sobre  la  que  fan  córrer  la  forma 
pera  estampar  ó  imprimir.  Carro.  Sarracum  typo- 
graphicum.  ||  m.  En  las  màquinas  de  filar  la  part 
que  montada  sobre  rodas  se  separa  estirant  lo  fil 
y  torna  capdellantlo  en  los  rodets.  Carro.  Carrus, 
sarracum,  i. 

carro  de  carrega,  m.  Carro  de  trasport  tirat  per 
dos  ó  més  caballerias.  Carromato.  Cisium  onora- 
rium. 

CARRO  de  quatre  caballs.  Lo  que  quatre  caballs 
lo  tiran.  Cuadriyugo.  Quadriga,  se,  quadrijugus 
^currus. 


CARRO  QUE  GRUNY  MÒLT.  ChirTion.  Sarraculum, 
vehiculum  ,  i,  stridens  currus. 

CARRO  TRiuNFAL.  Lo  que  s'  usa  mòlt  adornat  en 
las  professons,  representacions  y  altras  festas. 
Carro  triunfal.  Carro  triumphalis ,  vehiculum 
triumphale. 

QUI  'l  carro  unta,  als  seus  bous  ajuda.  ref.  De- 
nota que  '1  qui  vól  lograr  alguna  cosa,  es  menes- 
que  fassa  algun  regalo.  Quien  su  carro  unta,  sus 
hmyes  axjuda.  Tarda  linit  qui  plaustra,  suos  juvat 
ipse  juvencos.  Qui  causidico  donat,  suam  causam 
agit. 

UNTAR  LO  CARRO.  fr.  met.  fam.  Regalar  ó  grati- 
ficar à  algú  pera  conseguir  lo  que's  desitja.  Untar 
el  carro.  Muneribus  aliquem  delinere. 

CARROBLA.  ant.  garrofa. 

CARROLL.  m.  ter.  gotim. 

CARRONYA,  m.  ruhí. 

CARROSSA,  f.  Espècie  de  cotxe  ricament  ador- 
nat que  regularment  se  fa  pera  las  funcions  pú- 
blicas.  Carroza.   Carruca,  se,  currus  ornatior.  || 
Carreta  mòlt  llarga  de  quatre  rodas.  Galera.  Plaus- 
trum,  i.  II  ROSSA. 

CARRUATGE,  m.  Tot  genero  de  màquina  ab 
rodas,  que  tirada  per  anima's  serveix  pera  portar 
pes,  Carrnaje.  Vehiculum,  i.  |j  Conjunt  de  carros 
carretas,  cotxos,  etc.  Carrnaje.  Adgaria,  se,  vehi- 
culorum  copia. 

ANAR  algun  carruatge  EN  DETRÀS.  Ccjar.  Retro- 
cedo,  is  ;  cessim  ire. 

PASSEJAR  AB  CARRUATGE.  loc.  Jiuar.  Rheda,  curru 
per  oppidi  vias  vehi. 

QUI  ADOBA  CARRUATGES.  Apcrador.  Carrorum,  ve- 
hiculorum  aptator, 

CARRUTXA.  f.  Instrument  de  fusta  pera  en- 
senyar de  caminar  à  las  criaturas.  Andaderas,  car- 
retilla, cestillejo.  Puerorum  vehiculum. 

CARS.  m.  ant.  cas.  ||  casualitat. 

CART.  m.  Planta  anyal  que  tè  las  fullas  ó  pen- 
cas  unidas  à  la  cama,  en  la  ciraa  de  la  qual  naix 
una  espècie  de  carxofa.  Cardo.  Altilis  carduus,  stro 

bilus,  i.  II  CARDOT. 

CART,  SANT  ó  BENEYT.  Planta  medicinal,  que  tè 
las  brancas  rojencas  y  aspras,  la  flor  groga,  petita 
y  de  bon  olor.  Cardo  santó  ó  bendito.  Carduus  be- 
nedictus. 

CARTA.  f.  Paper  escrit  y  comunment  clos  ab 
hòstia  ó  lacre,  ab  que's  comunican  los  ausents. 
Carta.  Litterse,  arum,  epístola,  se.  ||  Quadern  de 
las  lletras  del  abecedari  y  primers  rudiments  pera 
apéndrer  de  llegir.  Cartilla,  silabario.  Tabella  al- 
phabetica,  elementaria.  []  Pessa  quadrilonga  de 
cartró  mòlt  fi  pera  jugar.  Naipe,  carta.  Charta  pic- 
ta  lusoria,  pagella  lusoria.  [|  ant.  Testimoni  per  es- 
crit. Escritura.  Syngrapha,  ce,  syngraphus,  i,  so- 
lemnis  scriptura.  ||  ant.  paper. 

CARTA  ACORDADA.  Aquclla  ab  queun  tribunal  su- 
perior reprèn  ó  adverteix  reservadament  alguna 
cosa  à  una  corporació  ó  persona  de  caràcter.  Carta 
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acordada.  Ex  superiori  tribunali  objurgantes  lit- 
terae;  supcrioris  senatús  ad  inferiorem  charaoter. 

CARTA  ARRUMBADA.  nàut.  Lb  que  eslà  trassada  en 
una  ó  mès  rosas  de  runibos.  Carta  arrumbada  ò 
rumheada.  Venti  lineam  continens  tabula;  tabula; 
nàutic». 

CARTA  BLANCA,  En  lo  joch  dc  las  carlas  la  que  no 
té  figura  de  sota,  caball,  ni  rey.  Carta  blanca.  Lu- 
soria  charta  nulla  humana  imagine  picla.  |j  Lo  tí- 
tol ó  despaig  de  algun  empleo  quant  se  deixa  en 
blanch  lo  nom  del  agraciat  pera  umplirlo  à  favor 
de  qui  vulga.  Carta  blanca.  Littera)  sine  nomine 
expeditie.  jj  La  autorisació  que  's  dóna  à  algun 
magistrat  pera  que  obre  lo  que  mire  convenient 
segons  las  circunstàncias.  Caria  blanca.  Ampla 
facultas.  II  Cada  fulla  de  paper  sens  Ilelras  que's 
posa  al  principi  y  al  ü  del  llibre.  Guarda.  Ex- 
trema librorum  folia.  ||  La  caputxa  de  paper  ó  altra 
cosa,  que's  posa  en  la  filosa  pera  asegurar  lo  que's 
fila.  Rocadera,  rocador,  capillo,  cuciírrucltu.  Cucul- 
lus,  i. 

CARTA  CIRCULAR.  L'  cscrit  concebut  en  los  ma- 
teixos termes,  que's  dirigeix  à  mòllas  personas  de 
igual  categoria.  Caria  circular.  Encyclicse  circu- 
lares litterae. 

CARTA  ciTATÓRiA.  for.  Lo  manament  ó  paper  ab 
que's  cita  àalgú.  Comparendo,  carta  citatoria  ó  de 
emplazamienlo.  In  jus  vocatio. 

CARTA  CREDENCIAL.  L' escrit  quc's  düua  à  algun 
embaixador  ó  ministre  de  un  soberà,  a  fi  de  que'l 
reconegan  y  admelan  per  tal.  Carta  credencial, 
credenciales,  caria  de  creencia.  Fiduciaraï  litterae. 

CARTA  DE  CIUTADÀ.  Caria  de  vecindad.  Lilter{E 
aliquém  civitate  donari  testantes. 

CARTA  DE  COMISSIÓ,  for.  Delegació  de  una  autori- 
tat feta  per  nn  tribunal  superior  à  favor  de  un  in- 
ferior pera  obrar  en  un  cas  particular.  Carta  de 
comision.  Delegatio  judicialis  scripto  tradila. 

CARTA  DE  CRÈDIT.  Se  diu  de  aquella  en  que's  pre- 
vé à  algú  que  done  à  altre  lo  que  necessile  à  com- 
pte del  que  la  escriu.  Carta  de  crédito.  Fiduciariaï 
littera?. 

CARTA  DECREHENSA.  CREDENCIAL. 

CARTA  DE  cuRVAS.  nàut.  La  de  navegar  en  que 
estan  senyaladas  las  curvas  magnéticas.  Carta 
magnètica.  Magnètica  tabula. 

CARTA  DE  DEUTE.  DEBITORI. 

CARTA  DESAFORADA.  Despaig  en  que's  deroga  al- 
guna excenció  ó  privilegi.  Carta  desa  forada.  Litte- 
ríE  alicujus  immunitatis  derogatoriíe. 

CARTA  DE  ESPERA.  Docuiuent  que'l  jutge  ó  tribu- 
nal à  qui  toca  concedeix  al  deutor  pera  que  1' 
acrehedor  no'l  puga  apremiar  fins  passat  lo  temps 
senyalat.  Carta  de  espera  ò  dilatòria  ó  moratòria. 
MoratoriíB  littera;. 

CARTA  DE  EXAMEN.  Lo  despaig  de  aprobació  pera 
que  algú  puga  exercir  sòn  ofici.  Caria  de  exnmm. 
Litterae  de  alicujus  in  oflicio  probatione  fidem  fa- 
cientes. 


CARTA  DE  FÉ.  APOCA. 

CARTA  DE  FELICITACIÓ.  Carta  respectuosa  en  que 
's  dóna  la  enhorabona  per  algun  succés  favorable. 
Carta  de  felicitacion.  Litterae  grafulatoria?. 

CARTA  DE  r.ERMAVDAT.  Lo  títol quc  dòua  '1  prelat, 
de  algun  orde  religiós  a  favor  del  que  admet  per 
germà.  Caria  de  hermandad.  Litterae  quibus  inter 
sodales  adscriptitios  alicujus  ordinis  religiosi  quis 
recensetur. 

CARTA  DE  GRACIA,  fof.  Sc  diu  així  uu  contraclc 
particular  ab  que  '1  comprador  s'  obliga  à  tornar 
la  cosa  comprada  sempre  y  quant  lo  venedor  li  tor- 
ne  '1  preu.  Pacto  de  retrovendendo.  Pactum  de  re 
einpta  restituenda  venditori,  restituto  pretio.  ||  La 
(jue  concedeix  algun  fuero,  gràcia  ó  exempció. 
Carta  de  gràcia,  for  era  ó  desa  forada.  Diploma  re- 
gium. 

CARTA  DE  NATURALESA.  Lo  pHvilegi  rcalabloque 
's  concedeix  à  algun  estranger  la  naturalesa  en  al- 
tres regnes  pera  que  puga  obtenir  beneficis  ec- 
clesiàslichs  y  altres  privilegis  de  que  no  podria 
gosar  com  à  estranger.  Carta  de  naturaleza.  Juris 
patrii  extero  concessi  litterae  publicae  privilegium. 

CARTA  DE  NAVEGAR,  nàut.  Mapa  en  lo  que's  des- 
criu la  mar  ó  una  part  de  ella  ab  sas  costas,  y  llochs 
ahont  hi  ha  'Is  perills  y  banchs  de  arena.  Carta  de 
navegar.  Tabella,  charta  nàutica,  hydrographica. 

CARTA  DE  ORDE.  Se  diu  així  aquella  ab  que's  ma- 
na à  algú  que  enlregui  diners  à  altre.  Caria  de 
òrden,  carta  úrden.  Jussoria  epístola. 

CARTA  DE  PAGO.  Insti'ument  ab  que  consta  havér 
rebut  algú  la  canlitat  que  se  li  debia.  Caria  de  pa- 
go, recïbo  de  apoca.  Apocha,  ae. 

CARTA  DE  PÉsAME.  La  en  que  procuràm  consolar 
à  algú  manifestant  que'ns  coudolem.  Carta  de  pé- 
same.  Nubilae,  elegiaca?,  otficiosi  doloris  litterae. 

CARTA  DE  POBLACIÓ.  Diploma  de  repartiment  de 
ferra  als  nous  pobladors  de  algun  punt  ahont  se 
funda  un  poble.  Carta  puebla.  Diploma  quo  in  co- 
loniam  deductis  aut  adiclis  agris  dividebantur. 

CARTA  DE  PROCURACIÓ  Ó  DE  PERSONERIA.  ant.  PODER 
Ó  PODERS. 

CARTA  DE  RECOMENDACió.  Aquella  ab  que's  reco- 
mana una  persona  à  altra  Caria  de  recomendacion. 
Litterae  comendatitae. 

CARTA  DE  REPUDI.  Acle  ó  escriptuia  dé  repudi. 
Carta  de  quilo,  de  quitacion,  de  repudio.  Libellum 
repudií. 

CARTA  DE  RESIDÈNCIA,  DE  SEGURITAT  Ó  DE  PERMANÈN- 
CIA. 'L  despaig  que's  dóna  à  algú  pera  que  sia  re- 
gonegut  y  tractat  com  à  vehí  de  alguna  vila  ó 
lloch,  y  pera  poder  gosar  de  sos  fueros  y  privile- 
gis. Carta  de  vecindad.  Litterai  aliquem  civitatem 
donari  testantes. 

CARTA  DE  SANITAT,  nàut.  PATENT. 

CARTA  DE  URiAS.  Carta  falsa,  traydora  ó  que  diu 
lo  contrari  de  lo  que's  pensa.  Carta  de  Urias.  Bel- 
lerophontis,  pseudocommendatitae  litterae. 

CARTA  DE  VENDA.  La   escriptuia   que's   fà  pel 
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notari  devant  de  dos  testimonis  pera  véndrer  al- 
guna cosa.  Carta  dç  venta.  Emptionis  syngrapha. 

CARTA  DOTAL.  La  escriptura  en  que  consta  tot  lo 
que  la  muller  porta  en  dot  y  alhajas.  Carta  de  dote. 
Dotales  litterae. 

CARTA  EN  PUNT  MAJOR  Ó  MENOR.  uàut.  La  que   CStà 

formada  sobre  escala  de  majors  ó  menors  dimen- 
sions. Carta  en  punto  de  mayor  ó  menor.  Charta 
majoris  aut  minoris  dimensionis. 

CARTA  FALLA  ó  FALSA.  La  quc  cn  lo  joch  do  las 
cartas  no  es  trumfo  ó  no  val  tanios.  Carta  falsa. 
Charta  alterius  à  vincente  generis  in  pagellis  lu- 
soriis. 

CARTA  FAMILIAR.  La  quo  escriu  algun  parent  ó 
amich  à  altre.  Carta  familiar.  Littera;  familiaris. 

CARTA  GENERAL,  uàut.  La  que  representa  un  gran 
espay  de  mar.  Carta  general.  Generalis  tabula, 
charta. 

CARTA  GEOGRÀFICA.  MAPA. 

CARTA  LiBRE.  Remato  de  comptes,  y  la  certifica- 
ció de  estar  ajustats  y  satisfet  1'  alcans.  Finiquito, 
liberacion.  Rationum  confectio  et  consolidatio. 

CARTA  MISSIVA.  La  que  s' envia  à  persona  ausent. 
Carta  misiva.  Epístola  m. 

CARTA  MONITORI A.  Despaig  en  que  s'  avisa  alguna 
cosa.  Carta  monitoria  ó  notificatoria  ó  de  aviso.  Mo- 
nitoriae  literse. 

CARTA  NEGRA.  tor.  FIGURA.  7. 

CARTA  OBERTA.  Dccret  ó  despaig  real  general. 
Carta  abierta.  Patentes,  apertae  litteraï. 

CARTA-ORDE.  Despaig  firmat  pel  ministre  de 
marina,  que's  dóna  al  agraciat  ab  la  plassa  de 
guarda  marina.  Carta-órden.  Portiloris  diploma. 

CARTA  PARTICULAR,  nàut.  La  que's  contrau  à  una 
extensió  determinada  de  mar  y  costas.  Carta  par- 
ticular. Particularis  charta  hidrographica. 

CARTA  PARTIDA  PER  A.  B.  c.  Instruiuent  que  s' 
escribia  dos  vegadas  en  un  mateix  paper  ó  perga- 
mí ab  las  lletras  a.  b.  c.  en  milj:  se  partia  '1  per- 
gamí dividint  aquestas  lletras,  corresponent  la 
meytat  de  ellas  à  cada  meytat  de  paper,  y  en  totas 
dos  meytats  quedava  «scrit  del  mateix  tenor  lo 
contracte.  Carta  partida  por  a.  b.  c.  Litterae  in 
duas  partes  divisa?. 

CARTA  PASTORAL.  Discurs  ab  que'ls  prelats  ec- 
clesiàstichs  donan  alguna  instrucció  al  clero  y  fiels 
de  la  diòcesis.  Pastoral,  carta  pastoral.  Pastorales 
litterae. 

CARTA  PLÍMBEA.  Escriptura  ab  sello  de  plom. 
Carta  plomada.  Diploma  sigillo  plumbeo  muni- 
tum. 

CARTA  RECEPTÓRiA.  Despaig  quc's  dóna  al  recep- 
tor pera  que  fassa  alguna  diligència.  Carta  recep- 
taria. Litterae  judici  mandatario  tradilae. 

CARTA  VISTA.  'S  diu  així  la  que  toca  à  algú  en 
alguns  jochs,  que's  pót  véurer  y  deixaria  si  no  li 
acomoda.  Carta  vista.  Lusoria  charta  patens. 

CARTA  VIVA.  La  persona  que  anant  à  alguna  part 
està  encarregada  de  dir  de  paraula  lo  que  se  li  ha- 


via de  embiar  per  escrit.  Carta  viva.  Qui  ad  ali- 
quem  mittitur  ut  num  alio  negotium  conferat, 
quod  litteris  commendare  non  expedit. 

CARTAS  APARTADAS.  Las  quc  uo's  posan  à  la  llista, 
sinó  que's  donan  per  separat.  Cartas  apartadas. 
Seorsim  in  oíficina  tabellaria  locutae  litterae. 

CARTAS,    DAUS,    DONAS    Y    VI   FAN  TORNAR  AL    RICH 

MESQUÍ,  ref.  Denota  que'ls  jochs,  las  donas  y  '1  vi 
fan  fér  al  home  lo  que  no  li  està  decent.  Dados, 
mujeres  y  vino,  sacan  al  hombre  de  tino.  Dedeco- 
rant  mores  ludi,  Bacchusque  Venusque. 

CARTAS  FORMADAS.  Las  que  s'  enviavan  las  iglé- 
sias  en  los  primitius  sigles  del  cristianisme  pera 
conservar  la  unitat.  Ni  havia  de  tres  espècies,  co- 
municatórias,  dimissórias  y  comendatórias.  Las 
comunicatórias  eran  las  que  donava  '1  bisbe  als 
fiels  que  eixian  de  la  seva  diòcesis  pera  que  po- 
guésen  acreditar  que  no  estavan  exclosos  de  la 
comunió  de  la  iglésia;  las  dimissórias  eran  una  es- 
pècie de  llicència  que'l  bisbe  concedia  als  eccle- 
siàstichs  pera  passar  à  altra  diòcesis,  y  las  com- 
mendatorias  eran  las  que's  donavan  als  fiels  que 
havian  contret  algun  mèrit  particular  ab  la  iglèsia 
pera  que  en  las  iglésias  ahont  se  pressenfasen  se'ls 
tingués  una  especial  consideració.  Cartas,  letras 
formadas.  Litterae  forraatae. 

k  CARTA  CABAL.  m.  adv.  Del  tot,  à  tot  ser,  y  així 
's  diu:  N.  es  un  home  de  bè  a  carta  cabal.  A  car- 
ta cabal.  Omnino,  penitús. 

AGAFAR  Ó    PÉNDRER  LAS  CARTAS.    fr.    PoSarSC    algÚ 

à  enrahonar  sèns  donar  tanda.  No  dejar  meter  ba- 
za,  tomar  la  taba,  moler  de  represa.  Interpellalo- 
rem  in  loquendo  non  pati. 

ANARSEN  DE  LAS  CARTAS.  Descartarso.  Irse  de  las 
cartas.  Chartas  rejicere,  deponere  in  pagellarura 
ludis, 

APARTAR  LAS  CARTAS.  fr.  No  cnclóurerlas  en  las 
llistas  en  las  oficinas  del  correu.  Apartar  las  car- 
tas. Epistolas  in  oíRcina  tabellaria  seorsim  locare, 
seponere. 

ARMAR  ó  ENCORTAR  LAS  CARTAS.  fr.  ant,  Disposar 
las  cartas  ab  alguna  trampa  pera  guanjar  en  lo 
joch.  Armaria.  Fraudibus  et  dolis  in  pagellarum 
ludo  uti. 

ASSEGURAR  LAS  CARTAS.  fr.  Rcspóndrcr  las  ofici- 
nas de  correus,  que  arribaran  ahont  van  dirigidas. 
Certificar  las  cartas.  Fidem  publicam  obligaré  pro 
litteris  à  tabellario  securiüs  deferendis. 

CLÓURER  LAS  CARTAS.  fr.  Plcgarlas  y  posarhi  hòs- 
tia ò  lacre,  pera  que  nos  pugan  obrir.  Cerrar  las 
cartas.  Litteras  obsignare. 

DESCLÓURER  LAS  CARTAS.  fr.  Obrirlas  trahent  lo 
sello.  Abrir  las  cartas.  Epistolas  aperire;  signum 
epistolarum  revellere. 

DONAR  LAS  CARTAS.  fr.  En  los  jochs  de  cartas  re- 
partirlas  entre  'Is  jugadors.  Dar  cartas.  Pagellas 
in  chartarum  ludis  lusoribus  distribuere. 

ENDEVINAR  CARTAS.  Joch  de  cartas.  Sflío«r  cartas. 
Quidam  pagellarum  ludus. 
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FRANQUEJAR  lAs  CARTAS.  loc.  Pagarlas  al  entre- 
garlas  al  correu,  ó  posarhi  sello  de  franqueig.  Fran- 
quear  las  carías.  Vehendi  lilteraspretiumseu  mer- 
cedem  anlicipare. 

LO  MILLOR  JUGADOR    SENSE  CARTAS.  ref.  que  à  ITlèS 

del  sentit  recte,  s'  aplica  als  subjectes  que  no  s' 
han  ficat  en  algun  assumpte  del  que  tenen  ma- 
jor coneixement  que'ls  demés.  El  mejor  jugador 
sin  cartas.  Cur  bene  ludentem  ludis  arcere  perop- 
las?  Qui  plus  pollet  exclusus  manet. 

NO  vÉuRERSE  CAP  CARTA.  fr.  Tenir  mal  joch.  No 
ver  caria.  Male  sortem  in  ludo  cedere. 

l'ÉRDRER  AR  RONAs  CARTAS.  fr.  met.  No  conscguir 
alguna  pretensió  tenint  medis  y  mèrits  suficients. 
Perder  con  buenas  cartas.  Spe  non  temeré  praecon- 
cepla  decidere. 

PÉRDRER  LA  CARTA  DE  NAVEGAR,  fr.  PÉRDRER  l'  ORE- 
MUS. 

PUJAR  LAS  CARTAS.  fr.  En  lo  joch  de  cartas,  venir 
bonàs.  Acudir  el  naipe.  Sortem  evenire. 

PUNTEJAR,  RUMREJAR  EN  LA  CARTA.  fr.  uàut.  Mane- 
jar los  compasos  sobre  la  carta  de  navegar  pera 
posarhi  i  punt,  6  col•locar  en  dita  carta  'I  parat- 
ge en  que's  considera  estar  la  nau,  segons  lo  re- 
sultat de  las  observacions  particulars.  Echar  ó  mar- 
car el  puiUo;  cartear,  compasar,  arrumbar,  pun- 
lear,  rumbear.  Nauticas  tabulas  attendere. 

QUEDARSE  LAS  RONAS  CARTAS.  fr.  Eu  lo  jOCh  de 

cartas  reservarse  las  bonàs  pera  lograr  mà  ;  y 
per  extensió  prevenir  lo  risch  en  quansevol  línea. 
Tenerse  en  buena.  Paratura  et  conslantem  esse. 

SI  ALGÚ  LLEGEIX  UNA  CARTA,  UN  POCH  LLUNY  DE 

AQUELL  t'  aparta,  ref.  Denota  que  debém  retirar- 
nos  un  poch  de  aquell  que  llegeix  algun  escrit. 
Ni  ojo  en  tu  carta,  ni  mano  en  el  arca.  Temperet  à 
chartis  oculus;  manus  absit  ab  arca. 

vÉNDRER  k  CARTA  DE  GRACIA,  fr.  Yéndi'er  alguna 
finca  ab  la  condició  de  rescataria  quant  se  puga  ó 
vulga  tornar  lo  capital.  Vender  al  quitar.  Yendere 
cum  pacto  retrovendendi. 

GARTABÓ.  ra.  ant.  Clos  que  pels  extrems  de 
popa  y  proa  's  forma  al  caramanxel  pera  que  no 
entre  la  aygua  en  lo  combés.  Cartabon.  Occlusio, 
nis.  II  Entre  fusters,  etc.  la  regla  ab  que  senyalan 
la  fusta  en  àngul  recte,  ó  à  escayre.  Cartabon. 
Norma,  ai. 

CART ABONA.  f.  Entre  constructors  de  naus 
un  instrument  de  cinch  ó  sis  polsadas  de  ample  y 
deu  ó  dotze  de  llarch,  circular  ó  retallat  pel 
cantó  de  fora  pera  posar  los  cartabons  à  escayre 
en  los  taulons.  Carlabona.  Norma,  se. 

CARTAGENER,  A.  ad j .  Natural  de  y  pertanyent 
à  Cartagena  de  Espanya  en  lo  regne  de  Granada. 
Cartagenero.  Carthaginensis. 

CÀRTAMA.  f.  y 

GÀRTAMO.  m.  safrA  bort. 

CARTA8SA.  f.  aum.  Cartazo.  Epístola  magna. 

GARTA8SO.  m.  Carta  ó  paper  que  conté  algu- 
na grave  reprehensió.  Caríazo.Objurgantes  litterae. 
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CARTEJAR,  v.  a.  ant.  Fullejar  un  llibre.  Ho' 
jear,  cartear.  Libri  folia  volvere.  |  En  alguns  jochs 
de  cartas  jugar  las  cartas  falsas  pera  tantejar  lo 
joch.  Cartear.  Ludi  sortem  jactis  inferioribus  pa- 
gellis  tentare. 

GARTEJAR8E.  v.  r.  Correspóndrerse  ab  car- 
tas unas  personas  ab  altras.  Cartearse.  Litteras  si- 
bi  invicem  mittere. 

CARTEJAT,  DA.  p.  p.  Carteado,  hojeado.  Evo- 
lutus. 

GARTELA.  f.  Entre  escultors  repeu  pera  con- 
tenir algun  pes;  y  entre  ferrers  lo  ferro  que  sosté 
'Is  balcons  que  ixen  mòlt  en  fora.  Cartela,  repisa, 
mensula.  Mensula  ae. 

CARTELL,  m.  L'  escrit  que's  posa  en  algun  pa- 
ratge públich  pera  anunciar  alguna  cosa.  Cariel, 
rólulo.  Parapegma,  programma,  atis,  libellus,  i.  | 
Lo  paper,  escrit  ab  que  un  desafia  à  altre  pera  bà- 
trerse  ab  ell.  Cartel.  Litteríe  ad  duellum  provoca- 
toriic. 

CARTELL  DE  ExcoMUNió.  La  Carta  ó  despaig  de 
excomunió  que  expedian  los  tribunals  pontificis 
per  descubriment  de  alguna  cosa  que  's  suspilava 
haverse  robat  ú  ocultat  maliciosament.  Paulina. 
Paulinum  anathema. 

PLANTAR  CARTELLS,  fr.  Fixar  en  llochs  públichs 
papers  infamaloris  ó  salírichs  en  descrèdit  de  algú. 
j  oner  cedulones.  Libellos  famosos  publicis  locis 
afligere.  |1  Fixar  en  lioc-hs  públichs  los  edictes  de 
alguns  tribunals,  ó  de  excomunió  en  las  Iglesias. 
Poner  cedulones.  Edicla  publicis  locis  aífigere. 

CARTENER.  v.  a.  ant.  cartenir. 

GARTENIR.V.a.  ant.  AMAR,  ESTIMAR,  APRECIAR. 

CARTER,  m.  Lo  qui  porta  las  cartas  de  cor- 
reu à  las  casas  dels  subjectes  à  qui  van  dirigidas. 
Cartero.  Chartarius,  ii.  H  Qui  fa  cartas  pera  jugar. 
Naipero,  cartero.  Charlarum  opifex. 

CARTERA.  Bossa  feta  de  pell  ó  tela  pera  guar- 
dar cartas  y  altres  papers  plegats  Cartera.  Char- 
tophorum,  i.  ||  Bossa  de  córdoba  ó  de  cartró  cubert 
de  badana  pera  escríurer  sobre  de  ella,  y  posar 
los  papers  dins.  Cartera,  carpeta.  Scrinium  ii,  sac- 
culus  chartarius.  1|  Bossa  de  badana  ó  altra  cosa  en 
que'ls  noys  portan,  quant  van  y  venen  de  estudi, 
los  llibres  y  papers.  Vade,  cartapacio.  Charlopho- 
rum,  i,  sacculus  coriaceus.  |1  V  adorno  ó  tapa  que 
amaga  la  boca  de  las  butxacas  de  las  casacas  y  al- 
tras pessas  de  roba.  Cartera,  porlezuela,  golpe. 
Portuia  loculo  vestis  superposita. 

CARTESIÀ,  NA.  adj.  Qui  segueix  lo  sistema 
de  Descartes,  ó  lo  que  li  pertany.  Cartesiana.  Car- 
tesii  sectator,  cartesianus. 

CARTETA.  f.  d.  Cartilla ,  cartica ,  cartita. 
Epistolium,  ii,  charluta,  litterula,  x. 

CARTÍLACH.  m.  anat.  Part  del  animal  raès 
dura  que  la  carn,  y  ménos  que  1'  os.  Cartilago, 
ternilla.  Cartilago,'  inis. 

CARTILAGINÓS,  A.  adj.  anat.  Lo  que  consta 
de  tendrums.  Cartikginoso.  Cartilaginosus. 
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CARTILLA,  f.  Testimonial  que  's  dóna  als 
ecclesiàstichs  pera  que  consfe  que  són  ordenals. 
Carulla.  Litteraí  acceptum  ordinem  sacrum  testan- 
tes.  11  Paper  pautat  que  's  posa  sota  del  que  s' es- 
criu pera  escríurer  dret.  Falsilla,  (alsaregla,  rin- 
glero,  pautilla.  Regula,  linea ,  se.  |1  carta.  2.  || 
nàut.  Llibre  ó  traclat  en  que  's  defineix  lo  nom  y 
us  de  las  pessas,  aparells  y  maniobras  de  una  nau; 
y  així  's  diu :  cartilla  marítima,  cartilla  de  ma- 
niobra, etc.  Cartilla.  De  navigatione,  naviumque 
constructione  traclatus. 

CANTAR  LA  CARTILLA  À  ALGÚ.  fr.  fam.  Repéndrcr- 
lo  dihentli  lo  que  déu  fér.  Canlarle  ó  leerle  à  algu- 
110  la  cartilla.  Severius  aliquera  commonere;  acri- 
ter  objurgare, 

CARTIPÀS,  m.  Quadern  de  paper  comunment 
pautat  y  rallat,  en  lo  que  escriuheu  los  princi- 
pianls  pera  acoslumarse  à  la  igualtat.  Cartapacio. 
tledex  virgatus  quo  tirones  litteras  «quales  exara- 
re  discunt,  [|  Quadern  de  paper  blanch  en  que  es- 
criuhen  los  estudiants  lo  que  dician  los  catedrà- 
tichs  en  las  universitats.  Cartapacio.  Commenta- 

riom,  ii.  II  CARTERA.  3. 

CARTOLARI.  m.  ant.  Lo  llibre  en  que  '1  nota- 
ri posa  y  guarda  per  són  orde  'Is  registres  de  las 
escripluras  y  altres  instruments,  pera  que  en  tol 
temps  se  troben,  Protocolo.  Protocolum,  i.  []  ant. 
Llibre  de  pergamí  en  que  estan  copiats  los  privile- 
gis y  escripluras  de  las  iglésias,  monastirs  y  allras 
corporacions.  Cartulario ,  tumbo.  Privilegiorum 
commentarium.  ||  ant,  for.  Lo  notari,  en  Catalu- 
nya. Cartulario.  Charlularius,  ii. 

CARTRÓ,  m,  Fullas  de  paper  apegadas  unas  ab 
altras  ab  ayguacuyt  ó  pastetas.  Carlon,  papelon. 
Charta  pluribus  foliis  conglutinatis  compacta.  || 
Fulls  de  paper  gruixuts  y  grans,  Carton.  Charta 
spissior. 

CARTROLINA.  f.  Cartró  prim  y  fi,  regular- 
ment blanch,  que  fét  tiras,  serveix  pera  brodar, 
fér  traus  y  altras  cosas.  Cartulina.  Fasciola  char- 
tacea.  [j  Las  mateixas  tiras  cubertas  de  seda,  or  ó 
plata.  Cartulina.  Fasciola  serica,  aurea  vel  argen- 
tea  acupicta. 

CARTRONER.  m.  Qui  fà  cartrons.  Carlonero. 
Folionim  conglutinatorum  opifex. 

CARTUIXA.  f.  Orde  religiós  y  mòlt  auster  que 
fundà  sant  Bruno.  Cartuja.  Carthusianus  ordo.  |1 
Monastir  de  dit  orde.  Cartuja.  Carthusianum  mo- 
nasterium. 

CARTUIXO.  m.  Lo  religiós  del  orde  de  sant 
Bruno.  Cariujo.  Carthusianus  monachus. 

CARTULARI.  m.  cartolari, 

CARTUTXERA.  f.  Bossa  de  cuyro  en  que  'Is 
soldats  portan  los  cartutxos.  Cartuchera.  Militaré 
marsupium  pulveri  pyri»  globulisque  torraentariis 
deferendis. 

CARTUTXO.  m.  La  quantitat  de  pólvora  y  mu- 
nicions corresponent  à  cada  Iret  de  alguna  arma 
de  foch,  embolicada  en  paper  ó  drap  pera  carre- 


gar ab  facilitat,  Cartucho.  Tubulus  papyraceus  et 
pulvere  pyrio  infartus,  scloppeto  aptus, 

CARÚNCULA.  f.  Espècie  de  carnot.  Carúncula. 
Caruncula,  ae. 

CARVÉNDRER.  V.  a.  Fér  pagar  car  alguna 
cosa.  Vender  caro.  Carè  vendere, 

CAR VI.  m.  Planta  perenne  de  la  altura  de  dos 
peus,  té  las  fullas  mòlt  primas  y  la  arrel  semblant 
à  la  del  gamonet,  Alcararea.  Chara,  se,  careum,  i. 
jj  La  llavor  de  la  planta  de  aquest  nom  que  es  pe- 
tita, llargaruda,  convexa,  acanalada  per  una  part 
y  plana  per  la  altra,  aromàtica,  diurética  y  expul- 
siva  de  ventositats.  Ca^'vi,  alcaravea.  Carei,  carvis 
semen. 

CARXENA.  f.  ant.  Carnatge,  matansa,  destruc- 
ció, estropici.  Carniceria,  estrago,  mortandad,  ma- 
tanza.  Caedes,  estrages. 

CARXOFA,  f.  La  pinya  y  flor  de  la  carxofera. 
Es  aperitiva,  lleva  las  obstruccions,  purifica  la 
sanch  y  es  de  mòlt  sustento.  Alcachofa,  y  alcacil 
p.  Mur.  Cinara,  ae.  |1  Llas  ó  floch  en  forma  de  car- 
xofa. Alcachofado,  a/carcAo/ado.Cinarae  figuramre- 
ferens  lacpieus.  []  mel.  Dit  de  la  dona  deixada,  flui- 
xa, peresosa.  Panfila,  hahieca.  Lenta,  tarda,  segnis, 

CARXOFA  BOSCANA,  La  borda  ó  silvestre,  Akacil, 
alcarcil,  alcaucil.  Silvestris  cinara, 

guisat  ó  menjada  de  carxofas.  Alcachofado.  Ci- 
naris  condimentum  factum, 

TOT    LO    QUE    TÉ   FORMA  DE  CARXOFA,  AÏCachofado. 

Quidquid  cinarae  formam  referí. 

CARXOFAR.  m.  Lloch  plantat  de  carxoferas. 
Alcachofal.  Cinaris,  carduis  sativis  vel  aculeatis 
consitus  locus;  carduetum,  i. 

CARXOFER.  m,  carxofera.  |  mel,  fam.  bor- 

RECH,  2. 

CARXOFERA.  f.  Planta  cultivada,  delaalsada 
de  Ires  à  quatre  peus,  que  té  las  fullas  Uargas  y 
retalladas,  de  un  verí  clar  pel  endret  y  cendrós 
pel  revés,  ab  las  pencas  amplas,  gruixudas,  aca- 
naladas  y  fibrosas.  Alcachofa,  alcachofera.  Cinara, 
X,  cactos,  i;  safivus,  aculeatus  carduus, 

GARXOFERAL  Y  CARXOFER AR.  m.  CAR- 
XOFAR. 

CARXOT.  m.  ler.  bescollada. 

CARXOTEJAR.  V,  a.  ler,  bescollejar, 

CAS.  m.  Succés,  Caso.  Casus,  us,  1|  Casualitat, 
llans,  circunstància,  ocasió,  conjuntura.  Caso,  acu- 
so. Fortuna,  ae,  evenlus,  us.  ||  Espècie  ó  assumpto 
que  's  proposa  pera  consultar  ó  demanar  dictamen. 
Caso.  Quseslio,  nis.  ||  gram.  La  diferent  significa- 
ció dels  noms  per  medi  de  la  terminació  ó  prepo- 
sició que  'Is  acompanya.  Caso.  Casus,  us,  inflexió, 
nis,  II  ant.  La  forma  ó  ayre  de  la  lletra  de  ma.  Ca- 
so. Modus,  i,  II  Entitat,  importància,  estimació, 
apreci.  Caso.  Pretium,  ii,  aeslimatio,  nis.  ||  Cosa, 
com:  li  ha  passat  un  cas  xocant.  Caso.  Res,  ei,  j| 
ler.  La  esquena  del  ganivet,  Recazu,  lomo.  Poslica 
cultri  pars,  \\  adj.  De  ningun  valor.  Nulo,  de  nit<- 
gm,  valm-,  caso.  Casus, 
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CAS  APRETAT   Ó   APUBAT.    LO    (le   (lifícil  rCSOluCió. 

Caso,  irance  apurado,  apretaL•.  Grave  discrimen, 
lubricum  negotium. 
CAS  DE  coNCiÉNCiA.  teol.  Sc  íli»  de  las  accions  de 
s  personas,  consideiadas  en  orde  à  sa  concióncia. 
Caso  de  conciencia.  Conscienlia;  casus,  res  ad  mo- 
res pertinens. 

CAS  DE  CORT.  for.  La  causa  que  déu  sér  portada 
à  un  tribunal  suprenio,  ó  que  pót  comensarse  en 
ell  prescindint  dels  inferiors.  Caso  de  corle.  Adcu- 
riam  superiorem  pertinens  causa. 

CAS  DEL  DIMONI  Ó  DE  MIL  DIMONIS.  CAS  APRETAT. 

CAS  DE  MÉNos  VALER.  La  acció  de  que  resulta 
méngua  ó  deshonor.  Caso  de  menos  valer.  Probrum, 
i,  dedecus,  oris. 

CAS  DE  PRIVILEGI,  for.  Se  diu  respecte  del  delicte 
de  que  déu  enténdrer  altre  jutge  dislinct  del  comú. 
Caso  de  privilegio.  Casus  juris  singularis. 

CAS  DE  VENTURA.  Dcsgràcia  impensada,  Azar, 
caso  siniestro.  Fatum,  i,  fatuitas,  calamitas,  atis. 

CAS  FAVORABLE,  for.  Lo  que  '1  dret  afavoreix  par- 
ticularment. Caso  favorable.  Casus,  us,  causa  pro 
qua  jus  stat,  à  qua  jus  est. 

CAS  FORTUÏT  ó  IMPENSAT.  Succés  Impcnsat.  Caso 
fortúito,  emergència.  Inopinatus  eventus,  casus. 

CAS  QUE.  EN  CAS  QUE. 

CAS  RESERVAT.  Pecat  de  particulars  circunstàn- 
cias,  que  sols  lo  pót  absóldrer  lo  superior  ó  altre 
ab  llicència  expressa.  Caso  reservada.  Reservatus 
casus. 

i  CAS  PENSAT,  m.adv.  Expressament,  de  propòsit. 
De  caso  pensada.  Scienler,  consulto,  dedita  opera. 

ANEM  AL  CAS.  loc.  fam.  S'  usa  pera  que  deixant  à 
art  lo  accessori  's  passe  à  tractar  de  lo  principal. 

amos  al  caso.  Ad  rem,  ad  propositum  veniamus. 

AQLÍ  ES,  Ó  ESTA,  Ó  AQUEST    ES    LO    CAS.    loC.  AqUÍ 

està  la  dificultat.  Ese  es  el  diablo.  Hoc  opus,  hic 
labor. 

AQUÍ  SERA  'l  cas.  loc.  fam.  que  explica  '1  major 
perill  que  's  tem  ó  suspita  en  lo  que  pót  succehir. 
AM  serà  el  diablo.  Periculum  instat,  imminet. 

Aixó  NO  ES  del  mèu  CAS.  cxp.  fam.  Això  no  'm  to- 
ca à  mi  ó  no  es  de  la  meva  obligació.  Eso  no  es 
cuentn  mia,  ó  no  es  de  mi  incumbencia.  De  hoc 
nihil  ad  me. 

DAT  0  DONAT  CAS,  Ó  EN  CAS  QUE,  Ó  EN  CAS  DE,  Ó  EN 

-TAL  CAS.  m.  adv.  Suposat,  si  succeheix.  Dado  ó 
mtiesto  caso,  demos  caso,  supongamos,  dado  que, 
'taso  ó  en  caso  que,  demos  de  barato,  aun  cuando. 
Posito  quod,  esto,  sit  ila,  si  volet  usus. 

DE  GRAN  CAS.  m.  adv.  De  mòlta  consideració,  im- 
portància ó  entitat;  y  així  's  diu:  es  cosa  de  gran 
CAS.  üe  tomo  y  lomo.  Magni  momenti  vel  ponderis. 

EN  ALTRE  CAS.  m.  adV.  EN  ALTRA  OCASIÓ. 

EN  CAS  DE  IGUALTAT,  VALERSE  DÉU  AL  AMICH.  lOC. 

prov.  Denota  que  1'  orde  de  la  caritat  prefereix 
los  propis  als  estranys.  La  caridad  bien  ordenada 
empieza  por  sí  mismo.  Caeteris  paribus  amico 
suffragandum. 


EN  TOT  CAS.  m.  adv.  Sia  lo  que  sia,  de  qualsevol 
manera  que  sia.  En  todo  caso.  Quidquid  sit,  in 
quocumque  e  ven  tu. 

ES  CAS  NEGAT.  loc.  fam.  Es  quasi  impracticable, 
impossible  alguna  cosa.  Es  caso  negado.  Arduum, 
propè  impossibile  est. 

ESTAR  ò  NO  AL  CAS.  fr.  fam.  Aténdrer  6  no,  estar 
ó  no  enterat  de  lo  que's  parla.  Estar  ó  no  en  el  ca- 
so. Rem  noscere,  capere  vel  contra. 

FÉR  ó  NO  AL  CAS.  fr.  Véuir  ó  no  à  propòsit  de  lo 
que's  tracta,  ó  convenir  per  algun  efecte.  Hacer 
venir  ó  no  al  caso,  ser  ó  no  del  caso.  Ad  rem  perti- 
nere,  plurimum  conferre,  prodesse. 

FÉR  ó  NO  CAS  DE  ALGUNA  COSA.  Apreciaria  ò  no. 
Hacer  ó  no  caso  ó  caiidal.  Magni  facere,  «estimaré, 
ducere. 

NO  FÉR  CAS  DE  RES.  fr.  Deuota  que  algú  no  s' in- 
comoda per  res,  ó  que  res  l' importa  que  succehes- 
ca  lo  que  succehesca,  Echarlo  todo  ú  palacio,  tanto 
se  le  dapor  lo  que  va  como  por  lo  que  viene.  Nihil 
sua  refert,  nihil  curat. 

NO  FÉR  CAS  DE  ALGÚ.  fr.  Despreclarlo  enterament 
ú  olvidarse  de  ell  en  lo  que  devia  sér  atès.  Contar 
con  los  mnerlos  ó  entre  los  muertos.  In  mortuos  re- 
ferre. 

SÉR  CAS.  fr.  CONVENIR. 

NO  Fós  CAS  QUE.  loc.  fam.  Denota  que's  tem  no 
succehesca  lo  que  no  's  voldria.  No  fuese  que.  Ne 
forte. 

FÉR  LO  MATEIX  CAS.  m.  adV.  FÉR  LA  MATEIXA  RAHÓ. 

POSAR  LO  CAS.  fr.  Suposar.  Suponer,  poner  caso. 
Dare,  ponere,  concedere. 

QUE  ES  CASl  Ò  QUE  ES  CAS  DE  AIXÓl  Ò  QUE  ES  CAS  DE 

ULLERAs  SI  NO  TÉ  NAs!  Locucions  uegativas.  Nopue- 
de  ser,  de  ningun  modo,  en  ninguna  manera.  Neuti- 
quam,  minimè  gentium. 

SÉR  Ó  NO  DEL  CAS.  fr.  FÉR  Ó  NO  AL  CAS. 

SÉR  TOT  UN  CAS  ó  UN  CAS  DE  cAssos.  fr.  fam.  Sér 
un  cas  apuradíssim.  Ser  un  caso  del  diablo.  Gravis- 
simum  esse  discrimen. 

SI  PER  CAS.  m.  adv.  en  cas  que. 

VENIR  Ó  NO  AL  CAS.  fr.  FÉR  Ó  NO  AL  CAS. 

VENIR  PER  UN  CAS  RODAT.  fr.  Succchir  alguna  co- 
sa per  casualitat,  però  à  temps  oportú.  Venir  roda- 
da. Optimè  accidere. 

CASA.  f.  Edifici  per  habitarlo.  Casa.  Domus, 
i,  vel  us,  lar,  is,  tectum,  i,  aedes,  ium.  ||  Una  fa- 
mília ò  conjunt  de  doméstichs.  Casa.  Familia,  se, 
gens,  tis,  domestici,  orum.  |  Los  estats  y  rendas 
de  algun  senyor.  Casa.  Procerum  bona,  opes  do- 
mesticae.  [j  La  descendència  ó  llinatge  del  mateix 
origen.  Casa.  Stirps,  pis,  genus,  eris.  |  En  lo  joch 
dels  escachs  y  damas,  cada  quadret  de  la  taula. 
Casa,  casillo.  Tessella,  ae.  I  Los  interesos  y  profit 
que  dóna  una  casa;  y  així  's  diu:  la  casa  'ns  man- 
té. Casà.  Redditus  domus. 

CASA  ADOBADA,  LA  MORT  DEL  HEREU.  fef.  qUC's  diu 

perquè  'Is  que  's  fan  casas,  solen  morir  apenas  co- 
mensan  à  disfrutarlas.  La  casa  hecha,  y  el  huerco  4 
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lapuerta,  ó  casa  hecha  sepultura  abierta.  Extrema 
gaudia  luctus  occupat.  Longa  moliris  opera,  quò- 
rum fruitione  cita  velet  mors. 

CASA  CONSISTORIAL.  La  casa  de  la  vila  ó  ciutat 
ahont  r  ajuntameut  lé  sas  junlas.  Casa  consistorial 
ó  casas  consistoriales.  Cúria,  ae,  municipalisdonms. 

CASA  cuMPLiDA,  EN  l' ALTRA  VIDA.  rcf.  Deuota  que 
la  verdadera  felicitat  no  's  pót  lograr  en  aquest 
mon.  Casa  cumplida,  en  la  otra  vida.  Altera  vita 
doraum  dabit  omni  ex  parle  bealam. 

CASA  DE  ARGENTER,  ant.  SECA. 
CASA  DE  AYGl'A.  BOTELLERIA. 

CASA  DE  BOIGS.  BOGERIA.  |1  Aquella  en  que  hi  ha 
falta  de  gobern.  Casa  de  locos  ó  de  orates.  Turbu- 
lenta domus. 

CASA  DE  BOMBAS.  L'  edífici  ahout  se  guardan  las 
bombas  de  vapor  pera  disminuhir  la  aygua  de  una 
resclosa.  Casa  de  bombas.  Domus  ubi  asservantur 
antliie. 

CASA  DE  CAMP.  La  construhida  fora  de  la  població 
pera  divertirse  algun  temps  del  any.  Casa  de  cam- 
po ó  de  recreo ;  quinta.  YiUa,  ae,  praïdium  rus- 
ticum;  suburbanum,  i. 

CASA  DE  CONTRACTACIÓ.  Tribunal  que  determina 
'Is  negocis  perlanyenls  al  coiners  de  las  Indias. 
Contratacion,  casa  de  coniratacion.  De  indiarum 
negotiis  senatus;  basílica,  ai. 

CASA  DE  DESPESAS  ó  DE  POSADA.  Casa  particular 
ahont  s'  admeten  alguns  hostes  pagant  lo  que  s' 
ajustan.  Casa  de  huéspedes,  Casa  de  posada  ó  de  po- 
sadas.  Domus  hospitalis. 

CASA  DE  DÉU,  Ó  DEL  SENYOR  0  DE  ORACIÓ  Ó  DE  DEVO- 
CIÓ. 'L  temple  ó  iglésia.  Casa  de  üios  ó  del  Seüor  ó 
deoracion.  Templum,  i,  orationis  domus. 

CASA  DE  DOS  PORTAS  ES  MALA,  Ó  FA  DE  MAL  GUAR- 
DAR, ref.  literal.  Casa  con  dos  puertas,  mala  es  de 
guardar:  lo  que  quieras  te  haré,  mas  casa  con  dos 
dos  puertas  no  te  guardaré.  \i\  servaré  domum, 
duplex  cui  janua,  fas  est. 

CASA  DE  LA  CIUTAT  Ó  DE  LA  VILA  0  DEL  COMÚ.  CASA 
CONSISTORIAL. 

CASA  DEL  DELME.  La  destinada  pera  guardar  lo 
delme.  Casa  diezmera  ó  escusada.  Decumana  do- 
mus. 

CASA  DELS  BORTs  ó  EXPÒSITS.  La  casa  pública  ahont 
recullen  y  crian  als  borts  y  altras  criaturas  de- 
samparadas.  Inclusa,  casa  de  espósitos.  Brephotro- 
phium,  ii,  brephofropheum,  i. 

CASA  DE  jocH.  La  casa  pública  ahont  se  reunei- 
xen alguns  pera  jugar.  Casade  juego.  Aleatòria  do- 
mus. 

CASA  DE  MONEDA.  SECA. 

CASA  DE  PAGÈS.  Casa  de  llaurador.  Cortijo,  rento, 
casa  de  labranza.  Yilla,  ae. 

CASA  DE  PAGO.  Lloch  públich  ahout  se  paga.  Pa- 
gaduria.  Ad  solvendum  designata  domus. 

CASA  DE  RELIGIÓ.  Col-legi,  convcnt,  monastir. 
Casa  de  religion.  Religionis  aedes. 

CASA  FOBTA.  La  que  per  la  qudlitat  dels  mate- 


rials y  estar  ben  construhida  es  de  mòlta  duració. 
Casa  fuerte.  Domus  fortis.  H  La  que  serveix  de  ha- 
bitació y  està  fortificada  pera  defensarse  dels  ene- 
niichs.  Casa  fuerte.  Munita  domus.  |1  Mòlt  rica.  Ca- 
sa faerte  ó  poderosa.  Dives,  abundans,  plena,  co- 
piosa  domus. 

CASA  NOVA,  SEPULTURA  DELA  MORT.  ref.  CASa  ADO- 
BADA, LA  MORT  DEL  HEKEÜ. 

CASA  PAYRAL.  La  en  que  habita  '1  cap  de  un 
llinatge.  Casa  paterna.  Gentilitia  domus,  patrii 
penates. 

CASA  PER  CASA,  Ó  DE  CASA  EN  CASA.  lïï.   adv.  De 

una  en  altra  sens  deixarnecap.  Calíe  hila,  casa  por 
casa,  de  casa  en  casa.  Ostiatim,  domesticatim. 

CASA  PRINCIPAL.  La  que  es  gran  ó  rica  respecte  de 
altras.  Casa  principal.  Principalis  domus, 

CASA  PÚBLICA  ó  DE  PROSTITUCIÓ.  La  de  las  donas 
de  mala  vida.  Burdel,  casa  de  prostitucion.  Pergula, 
ce,  lupanarium,  ii,  lupanar,  is,  lustrum,  i. 

CASA  REAL.  Lo  palau  del  rey.  Casa  real.  Basilica, 
aula,  ae,  domus  regia.  |1  Las  personas  reals  y  'I 
conjunt  de  sos  familiars.  Casa  real.  Regia  domus. 

CASA  SANTA.  La  de  Jerusalem  ahont  està  '1  sant 
sepulcre  de  Jesucrist.  Casa  santa.  Sacra  domus 
hyerosolimitana. 

CASA  SOLAR.  La  de  noble  antiguitat.  Casa  solar  ó 
solariega,  y  casa  de  cabo  de  armeria  ó  casa  cabeza 
de  armeria,  p.  Nav.  Generis  caput,  primària  do- 
mus gentilitia. 

ANAR  DE  CASA.  fr.  Anar  ab  roba  senzilla  ó  de  es- 
tar per  casa.  Estar  de  casa,  estar  ó  hallarse  de  trapi- 
llo.  Domi  familiariter,  inconditè  agere. 

A  QUI  FA  UNA  CASA  Ó  's  CASA,  LA  BOSSA  LI  TORNA 

RASA.  ref.  Denota  que  en  ditas  ocasions  se  gasta 
mòlt  diner.  A  quien  hace  casa  ó  se  casa  la  bolsa  le 
le  queda  rasa.  Domum  sediüans,  aut  connubia  pe- 
tens  crumenam  exhaurit. 

BENEYTA  CASA  ES  AQUELLA  QUE  TÉ  OLOR  DE  VELL 

TOTA  ELLA.  ref.  Siguifica  que  la  antigüetat  en  las 
casas  denota  sér  principals  ó  ricas.  Bendita  casa  es 
aquella  que  huele  ú  antiguo  toda  ella.  Fèlix  illa  do- 
mus, quai  tota  viget  antiquilate.  Cuique  sua  do- 
mus. 

BO  ES  ANAR   À  VISITAR,  PERÒ  MILLÓ   EN  CASA  ESTAR. 

ref.  que  aconsella  quant  bo  es  lo  retiro.  JSo  haycosa 
mas  buena  que  estar  uno  en  su  celda. 

CADA  CASA  ES  UN  MON.  lOC.  famr  CADA  TERRA  FA  SA 
GUERRA. 

CADA  HU  EN  LA  SEVA  CASA  FA  LO  QUE  VÓL.  ref.  CADA 
HU  DEL  SÈU  FA  LO  QUE  VÓL. 

CADA  HU  EN  SA  CASA,  Y  DÈU  EN  LA  DE  TOTS,  Ó  CADA 
HU  QUE  S'  ESTIGA  EN  SA  CASA  Ó  QUE  'S  CUYDE  DE  LA 

SEVA  CASA.  ref.  Significa  que  convé  que  las  faraí- 
lias  viscan  separadas  pera  evitar  disputas  ó  dis- 
sensions. Cada  uno  en  su  casa  y  Dios  en  la  de  todos. 
Sit  sua  cuique  domus;  Deus  adsit  ubique  domorum. 
Cuique  familiae  domus  sua  sit. 

CADA  HU  SAP    A  CASA    SEVA  AHONT  s'  HI    PLOU.  ref. 

Denota  que  cada  hu  coneix  millor  que  altre  lo  que 
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li  convé.  Cada  vnosabe  donde  le  apriela  elzapalo. 
Sua  quisque  probc  noscil.  Ksl  noliiin  bone  cuique 
pedpin  quà  calc^'us  urit. 

CASAS  FETAS  DK  ROBAR,  LAS  VEIKÀS  KMIKRIIOCAR. 
ref.  QIANT  DE  MAL  Jl  ST  VE  h'  ANYELL.  MAL  PROIIT 
FARÀ  LA  PELL. 

C.URERLl    A  ALf.L    LA    CASA  SOBRE.    fi",    mel.  fum. 

Palir  alguna  gian  opressió,  úiérsele  d  algunu  la 
casa  acuestas.  Gravissiniè  opprimi. 

COM  UNA  CASA.  m.  adv.  Mòlt  reparable  ó  no'able 
de  importància  ó  consideració;  y  així  's  diu:  es  un 
filosop  COM  UNA  CASA,  un  disbarat  com  ina  casa. 
J>e  consecuencia,  cnmo  vna  casa,  ó  como  nna  hma,  ó 
de  tomo  y  lomo,  de  gran  tomo.  Magni  ponderis  vel 
momenti. 

DE  CASA.  m.  adv.  Se  diu  del  vestit  ordinari  ó 
senzill  que  s'  usa  en  casa,  com:  va  de  ckss..Casero. 
Domesticus.  ||  Familiar  de  alguna  cosa.  Casero.  Fa- 
miliaris. 

DE  FORA  CASA  Ó  FORASTERS  VINDRAN  Ql  E  DE  CASA 
'nS  TRAURAN,  Ú  HOSTES    VLNGUEREN   QUE  DE  CASA  'nS 

TRAGUEREN,  rcf.  que  reprèn  als  que  volen  manar 
en  la  casa  dels  altres.  De  fuera  vendrà  quien  de  ca- 
sa nos  echarà.  Hospes  inquilinum  ejiciet,  alticus 
ad vena. 

DITXOSA  LA  CASA  EN  QUE  HI  HA  CORONA  RASA.  ref.  Dc- 

nola  que'ls  ecclesiastichs  solen  sèr  1'  amparo  dels 
seus.  Do  no  hay  cabeza  raida ,  no  hay  cosa  cum- 
plida.  Praïsidiuin  faniilia;  clericus  esse  solet. 

Eixia  DE  CASA.  fr.  Se  diu  de  la  primera  vegada 
que  ix  de  ella  '1  qui  no  podia  eixir  per  malaltia  ó 
altre  motiu.  Salir  de  casa.  E  domo  convalescen- 
tem  egredi. 

EN  CADA  CASA  COUHEX  FABAS,  Y  EN  LA  NOSTRA  A 

CALDERADAS.  ref.  Deuola  que  en  totas  parts  hi  ha 
travalls  y  cada  hu  té  'Is  seus  par  majors.  En  cada 
casa  cuecen  habas  y  en  la  nueslra  à  calderadas.  Ubi- 
que  aeruinnes  abundant,  suse  cuique  videnlur  gra- 
viores. 

EN  LA.  CASA  DE  'n  JUGLAS  TOTHOM  BALLA  'l  CONTRA- 

PAS  ó  LA  CANALLA  ES  BALLADOR V.  ref.  Deuota  quc  his 
costums  de  la  família  ó  del  súbdit  solen  sér  con- 
formes à  las  dels  pares  ó  superiors.  En  la  casa  del 
gailero  todos  son  danzanles,  ó  en  casa  del  albognero 
todos  son  albogueros.  Talis  est  hera  ,  qualis  pedis- 
sequa.  Sunt  libicinibus  pleníc  ,  tibicinis  aídes. 

EN  LA  CASA  QUE  NO  HI  HA  PA  ,  TOTHOM  CRIDA  ,  Y  TO- 
THOM TÉ  RAHÓ.  ref.  Denota  que  la  misèria  sól  oca- 
sionar dispulas  ó  rinyas  en  las  famílias.  Donde  no 
hay  liarina  6  en  la  casa  donde  no  hay  harina,  todo 
esmohina.  Paupertas  rixarum  ministra,  jurgio- 
rum  radix. 

EN  LA  CASA  QUE  NO  s'  HI   RENYA,    NO  HI  HA  PA.  Pcf. 

Donota  que  pera  aumcntar  los  interessos  es  neces- 
sària la  activitat  en  los  que  gobernan  ,  y  que  es 
mòlt  perjudicial  lo  descuyt.  Casa  reiiida,  casa  re- 
gida. Ritè  domus  regitur,  domino  objurgante  se- 
vero. 
BSTA.R  A  LA  DARRERA  CASA.  fr.  Estap  sunoamcnt 

TOMO  1. 


pobre.  So  lener  tras  que  pasar  ó  sobre  que  L•los  le 
llueva.  In  summa  egestale  esse. 

FÉR  CASA.  fr.  Adquirir,  procurarse  interessos. 
Uacer  casa.  Bona  compararé. 

FÉR  l'  HOME  À  CAS4.  Volcr  uiauar  à  casa  ab  exa- 
geració y  gallejanl.  Oler  la  casa  d  hombre.  Domini 
solunimodú  virum  forte  se  ostendere. 

FKUNE  UNA  COM  uxA  CASA.  fr.  Fér  alguna  mala 
feta  de  consideració.  Ilacer  una  como  un  templo. 
Facinus  idque  maximum  admississe. 

la  casa  en  CANTÓ  Y  LA  VINYA  EN  RACÓ.  icf.  De- 
nota que  la  casa  canionera  tè  mòltas  venta'.jas,  y 
que  convé  estar  la  vinya  lluny  del  camí  peraque 
'Is  que  passan  no  cullan  los  raliims.  Casa  en  canto 
y  viüa  en  pago,  ó  casa  en  cunioa  y  viiia  en  rincon. 
Secretam  vitem  é  contra  pone  penates. 

LA  CASA  EN  QUE  s'  HI  TRAVALLA,  MAY  HI  FALTA  PA 

NI  PALLA.  ref.  Denota  que  'I  traball  proporciona  la 
subsistència  y  'Is  auments  de  la  casa.  Quien  tra- 
baja  medra,  ó  quien  trabaja  liene  alhaja,  ó  la  casa 
en  que  se  trabaja  nunca  està  sin  pan,  ni  paja.  Qui 
vitat  molam  vital  el  farinam.  Quem  labor  excercet 
penes  est  pretiosa  supellex. 

LA  CASA  QUE  NO  TÉ  PAU,  MÓLTAS  NITS  NO  "s  TANCA 

AB  CLAU.  ref.  Denota  que  'Is  marits  y  mullers  que 
no  viuhen  bè  ,  I'  un  per  I'  altre  descuydan  la  casa 
y  sos  interessos.  La  casa  en  que  siempre  hay  guer- 
ra, muchas  noches  no  se  cierra.  Conjugii  rixisja- 
nua  node  patet. 

MUDAR  DE  CASA.  fr.  Dc'ixar  la  en  que  se  habitava, 
y  passar  à  víurer  en  altra.  Mudar  de  casa.  A  domo 
in  domum  habitandi  causa  migraré, 

NO  CABRER  EN  TOTA  LA  CASA.  fr.  iiiet.  fam.  Eslar 
r  amo  mòlt  enujat  ab  tots.  No  caberen  toda  la  ca- 
sa. Domum  pnc  ira  turbare ,  minis  implere. 

NO  EIXIR  DE  CASA.fr.  Eslarse  en  ella  p?r  necessi- 
tat. Guardaria  casa. Domi  obnecessitatemdetineri. 

NO  TENIR  CASA  NI  ALBERCH.  fr.  fam.  Eslar  algú 
mòlt  pobre.  Nn  tener  casa  ni  hogar,  ó  sobre  que 
Dios  le  llueva.  Rei  familiaris  angustiis  premi:  ex- 
tremam  pauperlalem  pati. 

OFERIR  Ó  FRANQUEJAR  LA  CASA  A  ALGÚ.  fr.  Donarli 

entrada  pera  freqüentaria.  Eranquear,  ofrecer  la 
casa.  .^dium  adituüi  facilem  alieni  coiicedere. 

PARAR  CASA  k  ALGÚ.  fr.  Moblaria  peraque  puga 
habitarhi.  Poner  la  casa  d  alguno.  Domum  alicui 
pararé. 

PARAR  CASA  A  PART.  Separai'se  "Is  que  vivian 
junts,  y  formar  família  diferent.  Poner  casa  d  par- 
te.  Domicilium  disjungere. 

PARAR  ó  PLANTAR  CASA.  fr.  PéudiTr  cas  pora  sí, 
establirse  de  nou  com  à  cap  de  família.  Poner, 
aseniar  casa.  Dommm  sedem  slabilire,  domicilium 
statuere. 

PER  SA  CASA  MIRA  POCH  LO  QUI  JUGA  Ó  MIR  V  AL  JOGH. 

ref.  Denota  lo  mòlt  perjudicial  que  es  I'  aficio- 
narse  massa  als  joclis.  No  linne  d  su  casa  apego 
elque  juega  ó  mira  el  jutge.  Haud  sibi  sapit  qui 
ludos  inmoderatè  petit. 
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PLEGAR  CASA.  fr.  fam.  Mudar  de  residència  ó  do- 
micili. Arrancar  ó  levantar  la  rasa.  Sedem  ,  domi- 
cilium  mulare. 

QUI  GASTA  MÈS  DEL  QUE  TÉ  ,  HA  DE  A\AR  CASA  A 

LLOGUER,  ref.  Denota  que  cada  liú  no  déu  gastar 
mès  que  lo  que  li  permeten  las  suas  facultats. 
Quien  gasta  mas  de  lo  que  gana  ,  vestirú  de  telarà- 
ïia.  Sumptus,  prout  facultas  patitur,  facies. 

^Quí  'fa  cuydar  de  casa  de  ALTRE? loc.  fam.  al) 
que  's  reprèn  à  qui  's  cuyda  de  lo  que  no  li  toca. 
iQuién  h  dió  vela  para  este  entierro  ?  ^  Quid  ti])i 
cumhoc?  quid  ad  te? 

QUI  NO  TÉ  casa  per  SÍ  DE    MÒLTS  Hi  DE   SÉR  VEHÍ, 

ref.  Denota  que  qui  no  té  casa  pròpia  ,  ha  de  mu- 
dar mòltas  vegadas,  El  que  no  tiene  casa  de  suyo, 
vecino  es  de  todo  el  mundo.  Proprio  lare  carens,  in- 
certo  vagatur. 

QUI  TOT  no  VÒL  AVERIGUAR  CASA  SEVA  HA  DE  PLE- 
GAR, ref.  Denota  que  '1  qui  s'  entreté  mòlt  en 
averiguar  las  cosas  agenas,  descuyda  y  pert las 
sevas.  Quien  las  cosas  mucho  apura  no  liene  vida 
segura.  Aliena  inquirere  pericolosum. 

SÉR  LA  CASA  DE  'n  GARLANDA  Ó  DE  MAL  GOBERN.  fr. 

fam.  No  haverhi  orde  ni  concert  en  alguna  cosa. 
Andar  manga  por  hombro.  Nullo  ordine  regi  do- 
mum,  familiam, 

SÉR  MÒLT  DE  CASA.  fr.  Tenir  algú  mòlta  coníiansa 
6  franquesa  en  alguna  casa  ó  ab  la  família.  Ser 
muy  de  casa.  Alicujus  familiae  esse  amicissimum. 

SÉR  TOTS  DE  CASA.  fr.  fam.  Denota  que  no  s'  han 
de  gastar  cumpliments  ab  las  personas  ab  qui  's 
té  alguna  amistat.  Ser  todos  de  casa.  Aliquo  fami- 
liarissimè  uti. 

SI  EN  TA  CASA  HI  ENTRA  MÒLT  BÍí,  MIRA  SEMPRE  COM 

HI  vÉ.  ref.  Denota  que  's  déu  tenir  cuydado  ab  los 
medis  de  adquirir.  Si  tu  casa  mucho  tiene  ,  mira 
siempre  como  viene :  tén  hacienda  ,  y  mira  bien  de 
donde  venga.  Sinttibi  divitia},  veniant  tamem  unde 
videto. 

SI  EN  TA  CASA  HI  HA  BONANSA,  NO  HI  SERÀ  SI  FÀS 

FERMANSA.  ret.  Deuota  que  1'  eixir  fiansa  sòl  per- 
lurbar  la  tranquilitat  y  causar  mòlts  mals  ratos  à 
las  casas.  Si  haces  por  alguien  fianza,  no  habrú  en 
tu  casa  bonanza.  Qui  se  vadem  constituït ,  tran- 
quillitatera  avertit. 

TENIR  LA  CASA  PLENA  COM  UN  OU,  ff.  TENIR  TOT  LO 
BÈ  DE  DÈÜ. 

CASAGA.  f.  Vestidura  de  home,  que  s '  ajusta 
al  cos  sobre  la  armilla,  ab  mànegas  y  faldons  que 
arriban  al  genoll,  però  que  no  tapan  sinó  la  part 
del  detràs.  Casaca.  Chiamys,  idis,  sagum,  i. 

CASACA  DE  ARNÉS.  f.  COTA  DE  MALLA, 

GIRAR  LA  CASACA.  fr.  met.  fam.  Ferse  algú  del 
partit  contrari  al  que  seguia.  Volver  casaca  ,  mu- 
dar de  casaca.  Sententiam  ,  animum  mutare ,  ab 
aliquo  ad  alium  deficere. 

PASSEJAR  LA  CASACA.  fr.  met.  fam.  Divagar  sens 
ocupació.  Pasear  la  casaca.  E  domo  per  oliura 
exire. 


GASACASSA.  f,  aum.  Casacon.  Túnica,  sagum 
majus. 

GASACIÓ.  f,  for.  CASSACIÓ, 

GASAGON.  m.  Casaca  gran  que  's  porta  sobre 
la  ordinària  pera  major  abrich.  Casacon  ,  sobreto- 
do.  3Iantelluni,  i, 

GASADA.  f.  La  família  de  alguna  casa.  Casa. 
Família,  aï,  doraus,  us.  |1  La  muller  de  algú.  Casa- 
da. Uxor,  oris.  casa,  família. 

LA  MILLOR    CASADA  ,    ES    LA    QUE    NO    TÉ    SOGRA  NI 

CUNYADA,  ref.  literal.  Aquella  es  bien  casada ,  que 
no  tiene  suegra  ni  cuTiada.  HiBC  bene  ,  cui  non  est 
socrus  nec  fratria,  nupsit. 

GA8ADET,  A.  m.  y  f.  d.  Casadillo  ,  casadilla. 
Nuptus. 

CASADOR ,  A.  m.  y  f.  Se  diu  de  la  persona 
que  ja  té  la  edat  pera  casarse.  Casadero.  Nubilis, 
connubilis. 

TENIR  LA  CASADORA,  fr.  ANAR  ACASARAT, 

GASAL.  m.  ant.  arrabal.  ||  buch  de  abellas. 

GASAMATA.  f.  Yolla  que  's  fa  en  alguna  part 
de  la  muralla  ,  ahont  se  col-loca  una  bateria  pera 
defensa  del  fosso,  Casamata,  plaza  baja.  Mural  is 
clypta.  II  Pou  en  lo  terraplé  dels  baluarts  pera  ohir 
traballar  als  minadors.  Casamata.  Avertendae  cu- 
liculariaï  machinationis  clypta.  |1  Obra  que  ix  al 
fosso  en  la  cavitat  que  fa  la  muralla  per  baix  dels 
rebellins  y  baluarts  ,  ahont  se  posa  una  pessa  de 
artilleria  cuberla  pera  oféndrer  los  assalts  y  fér 
dany  à  las  trinxeras  próximas.  Casamata.  Ima 
clypta  ad  latera  propugnaculorum. 

GASAMENT.  m.  Contracte  matrimonial  ab  las 
degudas  ceremónias  per  la  iglésia.  Casamiento. 
Conjugium,  connubinm  ,  ii ,  nuptus  ,  us  ,  nuptiaj, 
arum.  ||  ant.  albebch,  posada,  habitació.  ||  En  al- 
guns jochs  de  carlas  la  acció  de  posar  sobre  de  una 
carta  certa  cantitat  algun  jugador,  y  altra  igual  lo 
qui  porta  '1  joch  ,  y  així  mateix  en  las  xapas.  Ca- 
samiento. jEqualis  sors. 

ajustar  ó  fér  casament,  fr.  Proposarlo  à  las 
parts,  y  fér  que  convingan.  Ajustar  una  boda.  Nup- 
tias  efficere,  conciliaré. 

FÈR  UN  CASAMENT  DOBLE.  fr.  CasarsB  pare  y  fill 
ab  mare  y  filla,  ó  mare  y  fill ,  ab  pare  y  filla, 
Hacer  un  casamiento  doble.  Duplices  nuptias  elTi- 
cere. 

LO  CASAMENT  HA  DE  SÉR  A  GUST.  loC.  fam.  DeUOla 

que  la  elecció  de  marit  ó  de  muller  ha  de  sér  en- 
terament libre  y  espontànea.  Matrimonio  y  seTiorío, 
no  quieren  fuerza  ni  brio :  el  casado  descontenta 
siempre  estd  en  tormento.  Non  vi  conjugium  ,  non 
vi  stat  summa  potestas. 

NO  hi  ha  cap  CASAMENT  POBRE,  NI  CAP  MORT  RICA. 

ref.  Denota  que  al  temps  de  celebrarse  'Is  casa- 
ments, comunment  se  pondera  mès  de  lo  que  's  té, 
y  's  disminuheix  quant  arriba  '1  cas  de  morir.  Ni 
boda  pobre,  ni  mortuorio  rico.  Nuptias  nummorum 
copia,  penúria  funera  comitatur, 

NO  UI  HA  CAP  CASAMENT  SENS  FLORS,  M  CAP  MORT 
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SENS  PLORS.  rcf.  Denola  que  'Is  casaments  se  cele- 
hian  ab  alegria,  y  que  la  Iristesa  y  senliïnent 
acoinpanyan  à  la  mort.  ^i  boda  sin  canlo,  ni  mor- 
tuorio  sin  Ilanlo.  ISuIla  carenl  cantu  connubia,  fu- 
nera  planctu. 

SI  VOLDRÀS  BÈ  ACERTAU  AL  CARRER  t'  HAS  DE  CASAR. 

refr.  si  vols  esser  ben  casat,  etc. 

SÓN  CASAMENTS  DE  DÉU  NOS  DÓ  0  QUE  DÈU    LOS   BE- 

NEHESCA.  loc.  fam.  que  's  diu  dols  que  's  fan  per 
alguns  üiis  particulars,  que  a  qui  ménos  convenen 
es  als  que  's  casan.  üe  eslos  casamientos  que  Mari- 
parda  hare,  ú  unos  pesa  ij  ú  ulros  place.  Conjugibus 
nubila,  aliis  connubia  placent. 

GA8AMENTER,  A.  m.  y  f.  Persona  que  pro- 
posa ó  ajusta  casaments.  Casamentero.  Gamoslu- 
lus,  i.  nuptiator,  is. 

CASANELLA.  f.  GALA,  BALLARUGA. 

CASAQUETA  Y  CA8AQUILLA.  f.  d.  Casa- 
quilla.  Exigua  chlamys. 

CASAR.  V.  n.  Contràurer  matrimoni.  Comun- 
raent  s'  usa  com  recíproch.  Casar.  Nubo,  is,  uxo- 
rem  ducere;  matrimonium  inire;  thalamum  as- 
cendere.  [1  v.  a.  Autorisar  ab  sa  presència  '1  rector 
ó  altre  sacerdot  ab  llicència  expressa,  '1  sagra- 
ment del  matrimoni.  Casar.  Connubio  jungere, 
matrimonium  illigare;  marito,  as.  ||  met.  Unir  ó 
juntar  una  cosa  ab  altra.  Casar.  Marito,  copulo, 
JQgo,  as.  II  En  lo  joch  posar  lo  diner  que  s'  ha  de 
jugar,  ó  travessarlo  à  la  sort.  Metcr.  Ludo,  is;  sor- 
ti  exponere.  j]  met.  Disposar  algunas  cosas  de  ma- 
nera que  fassan  joch  ó  tingan  correspondència 
unas  ab  altras.  Casar.  Apto,  copulo,  as. 

CASARSE  AB  LA  PROMESA    DE    ALTRE.    IV.    SoplaV  la 

dama.  Sponsam  alteri  praïripere. 

ESTAR  CASAT  AB  ALGUNA  COSA.  fr.  met.  Estar  mòlt 
aficionat  ú  obstinat  ab  alguna  cosa,  com  dictamen, 
opinió,  etc.  Estar  casado.  Proprio  judicio,  sua) 
sententia)  stare,  pertinaciter  adhaírere. 

LO  QUI  LLUNY  SE'n  VA  A  CASAR,  VA  ENGANYAT,  Ó  VA 

A  ENGANYAR.  Fcf.  Adverteix  que  per  acertar  lo  ma- 
trimoni convé  mòlt  que  's  conegan  y  tracten  los 
que  s'  han  de  casar.  Quien  kjos  va  ú  casar,  ó  va 
enganado,  ú  va  d  cnganar.  Qui  petit  uxorem  patrià 
regione  remolam, 

Fallitur,  aut  ipsam  fallere,  crede,  cupit. 

^•,QUÉ  NO  HI  HA  MÉS  QUE  CASAUSE  ?  loC.  faUl.  DcnO- 

ta  que  pera  casarse  's  necessitan  algunas  conve- 
niéncias.  Casar,  casar,  y  el  gohierno?  Da  mibi  qui- 
bus  connubia  prospera  fiant  ,  tuncque  connu- 
bam. 

QUI  'S  VÓL  CASAR,  MÒLT    s'  HI    HA    DE    PENSAR,  rcf. 

que  à  mes  del  sentit  recte  adverteix  que 'Is  assump- 
tes de  importància  's  deuhen  premeditar  abans  de 
posarse  en  ells.  Anles  no  le  cases,  mira  lo  que  ha- 
ces.  Antequam  agas,  respice  finem.  Non  est  aput 
aras  consulendum.  Ante  vide  quid  agas,  thalami 
quam  foedera  jungas. 

SOLS    KÓS    CASARSE,  'S    CASARIA    AB    LA    FILLA    DEL 

BUTxí  ó  com  diuhen  altres  :  encara  que  fós  ab  un 
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BASTÓ  VESTIT  DE  HOME.  loc.  faiu.  que  deuota  '1  gran 
(lesilj  (|ue  té  de  casarse  alguna  dona.  Sea  muridi- 
llo,  siquiera  de  lodillo.  Modo  sit  conjux,  quicum- 
que  placet. 

VAL  MÉS    CASARSE  QUE  CREMARSE.  rof.  AcOUSella  'I 

matrimoni  com  à  remey  contra  la  concupiscència. 
Mas  vale  casarse,  que  abrasarse.  Melius  est  nube- 
re,  (juam  uri. 


CASAT,  DA.  p.  p.  Casado.  Xuptus,  marilalus. 

CASAT  só,  QLE  m'  HI  DiiiKU.  Deuüla  (jUC  algUHS 
matrimonis  desprès  de  celebrats  se  troban  faltats 
de  tot  lo  que  Is  pót  fèr  felissos,  lo  que  es  causa 
de  que  's  penedescan  los  que  així  's  casan.  Casado 
1/  arrependdo :  casado  y  mal  dia,  todo  en  un  dia. 
Quemque  pigere  solet ,  vix  ducta  uxore ,  mari- 
tum. 

CASAT  Y  enmaynadat.  cxp.  fam.  que's  diu  del 
casat  que  té  fills.  Casado  con  hijos,  padre  de  famí- 
lia. Paterfamilias. 

PERA  SÉR  UN  MAL  CASAT,  VAL  MÈS  QUEDARSE  FADRÍ. 

fr.  que  's  pren  en  sentit  literal.  Para  mal  casar, 
mas  vale  nunca  maridar.  Nubere  quam  pravè,  sa- 
tius  sit  nubere  nunquam. 

QUI  FESTEJA  LA  CASADA,  LA  VIDA  PORTA  EMPRESTA- 

DA.  ref.  Denota  que  perilla  mòlt  la  vida  del  que 
obsequia  à  las  casadas,  perquè  es  indispensable 
que  '1  marit  procurarà  venjarse.  Quien  adama  ó 
corteja  una  casada,  lleva  la  vida  emprestada.  Con- 
temnit  vitam,  nupta;  qui  vivit  amator. 

SI  YÓLS  ESSER  BEN  CASAT,  CASAT  EN  Ó  PEL  VEHINAT. 

ref.  Aconsella  que  pera  contràurer  matrimoni,  es 
preferible  un  conegut  de  bonàs  circunstàncias,  en- 
cara que  pobre,  à  qualsevol  altre  per  riquesas  que 
tinga.  El  hijo  de  tu  vecina,  quitale  el  moco,  y  ca- 
sale  con  tu  hija,  ó  al  hijo  de  tu  vecino  mélelo  en  ca- 
sa, y  daleveslido.  Cognitum,  licet  pauperem,  quam 
divitem  ignotuni  conjugem  praistat. 

CASCA.  f.  Tortell  de  marsapà  y  poncem  ó  pa- 
tata banyada  y  cuberla  ab  sucre.  Casca.  Dulciaria 
in  orbem  revolula. 

CASCABELL.  m.  Boleta  vuyda  de  metall,  ab 
una  naiisela,  y  en  la  part  oposada  un  tall  que  re- 
mata ab  un  foradet  à  cada  cap  y  un  ferrel  dins  ab 
que  sona  bellugantlo.  Cascabel,  cascabillo.  Crola- 
lum,  scabillum,  sistruin,  i.  1|  art.  Lo  remat  quasi 
en  forma  esfèrica  que  té  ^1  canó  en  la  part  poste- 
rior. Cascabel,  contera.  Di  extremo  bellici  torinen- 
li  globulus.  II  Lo  ferret  ó  granet  de  qualsevol  ma- 
tèria, que  's  posa  dins  lo  cascabell  pera  ferlo  sonar. 
Escrupulillo.  Calculus  in  crotalo  sonilum  reddens. 
11  met.  Home  de  poch  seny.  Cascabel,  cabecilla. 
Levioris  judicii  homunculus.  ||  Serp  del  Brasil  de 
quatre  à  cinch  peus  de  llarga  y  grossa  com  lo 
bras;  sòn  color  tira  à  un  roig  groguench;  los  ulls 
petits;  las  dents  llargas  y  agudas,  y  la  extremitat 
de  la  cua  blanca.  Corre  mòlt  lleugera  detràs  dels 
passatgers  los  (jue  la  detenen  ab  1'  olor  de  la  arrel 
viperina  que  's  posan  al  cap  de  un  bastó.  Casca- 
bel. Serpens  sic  dictus. 
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Cascabelear.  Crotala 
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SONAR   LOS   CASCABELLS. 

pul  sa  re. 

TENIR  CASCABELLS  AL  CAP.  ff.  fam.  SÓT  alboi'otat 
y  sens  judici.  Ser  un  cascabel.  Cerebrum  non  ha- 
bere;  inani  capile  esse. 

UMPLiR  DE  CASCABELLS  LO  CAP.  fr.  AlboFotar  à  al- 
gú ab  esperansas  falagueras  peraque  execuíe  al- 
guna cosa.  Cascabelear.  Inani  spo  aliquem  accen- 
dere,  excitaré. 

CASCABELLADA.  f.  Esquellada  feia  ab  casca- 
bells.  Cascabelada .  Crotalorum  ludus. 

CASCABELLEJAR.  V.  n.  Fér  ruído  la  ferra- 
dura per  estar  mal  clavada.  Chacolotear,  chocolo- 
tear,  guachapear,  rhapear.  Crepito,  as. 

CASCABELLET.  m.  d.  Cascabelillo ,  cascabeli- 
ío.  Crotalum  minus. 

GASCABELLITO.  m.  Espècie  de  pruna  petita 
y  rodona,  de  color  purpúreo  fosch,  de  gust  dols, 
y  que  s'  en  trau  faciln  ent  lo  pinyol.  Cascabeli- 
llo, ciruela  de  dama.  Exiguum  et  orbiculatum  pru- 
num. 

CASCADA,  f.  Salt  de  aygua  natural  ó  artifi- 
cial. Cascada,  calarata.  Pra?ceps  aquarum  lapsus. 
II  pint.  Los  plechs  mès  petits  de  las  robas  de  algu- 
na pintura.  Cascada.  Plica,  x. 

CASCADURA.  f.  La  acció  v  efecte  de  cascar. 
Cascadura.  Quassatio,  nis.  |1  Lo  mal  dels  pits  de 
las  donas  que  crian,  procedent  de  la  llet  que  se  'Is 
glassa.  Pelo.  Lactis  in  mulierum  uberibus  coagu- 
latio. 

CASCALL,  m.  Planta  medicinal,  de  fuUasllar- 
gas,  partidas  al  rededor  y  agafadas  sens  cua  à  las 
camas;  las  flors  són  semblants  à  las  rosas  y  de 
varis  colors  ab  la  llavor  negra  que  fa  venir  son. 
Adormidera,  dormidera.  Papa  ver,  is. 

CASCALL  BLANCH.  Lo  que  fà  la  flor  blanca,  y  de 
són  fruyt  se  trau  lo  millor  opi  per  medi  de  la  in- 
cisió. Adormidera  blanca.  Papaver  album. 

CASCALL  BORT,  Adormidera  silvestre.  Percepho- 
rium,  ii. 

CASCALL  CORNUT.  Lo  que  's  Cria  en  los  arenals  de 
la  mar,  y  està  ple  de  un  such  groch  de  mal  olor. 
Adormidera  marina,  amajíola  boyima.  Chelidonium 
glaucium. 

sueu  DE  CASCALL,  fam.  Meconio.  Meconium,  ii. 

CASCAR,  v.  a.  fam.  Pegar.  Cascar,  dar,  plan- 
tar. Contundo,  is.  ||  magcllar. 

CASCARILLA.  f.  Escorxa  de  un  arbre  de  Amè- 
rica, amarga,  aromàtica,  medicinal  y  semblant  à 
la  quina,  y  quant  se  crema  despedeix  un  olor  com 
lo  del  alraesch.  Cascarilla.  Crolon  cascarilla. 

CASCARRIA.  f.  Lo  fanch  que  s'  apega  al  cap 
de  avall  de  la  capa  y  vestits.  Zarpa,  cazcarria, 
zarria.  Blatea,  .-e.  |  merda. 

CASCARRÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  cascàrrias. 
Cascarriento.  Lutosus,  blateis  inquinatus. 

CASCARSE.  v.  r.  fam.  Menjarse  ó  béurerse  al- 
guna cosa.  Echarse  al  colcto  ó  acuestas,  soplar, 
mmparse.  Edere,  potare.  ij  envellirse. 


CASCAT,  DA.  p.  p.  Cascada.  Conlusus. 

ESTAR  CASCAT,  f.  met.  fam.  Estar  atxacós  ó  mòlt 
faltat  de  salut.  Eslar  cascada.  Adversa  uti  valetu- 
dine. 

CASC  ATA.  f.  CASCADA.  1. 

CASCO.  m.  mil.  En  la  armadura  antígua  pessa 
pera  cubrir  y  defensar  lo  cap.  Casco.  Cassis,  idis. 
II  La  matèria  de  la  naturalesa  de  banya,  que  ser- 
veix de  ungla  à  las  cabalcaduras,  etc,  en  la  qual 
se'ls  clava  la  ferradura.  Casco  una.  Ungula,  ae.  [] 
anat.  La  closca  del  cap.  Casco,  cràneo.  Testa,  ae, 
cranium,  ii.  ||  nàut.  Lo  buch  ó  capacitat  de  la  nau. 
Casco,  biique.  Navis  alveus,  corpus.  1|  Lo  material 
de  un  edifici  sens  adornos  ni  altres  adherents. 
Casco  de  casa.  ^.dium  moles.  ||  L'  àmbit  ó  espay 
que  ocupa  una  població.  Casco.  Spatium,  ii,  ambi- 
tus,  us.  11  La  copa  del  sombrero,  y  en  las  gorras  la 
part  que  cubreix  lo  cap.  Casco.  Cacuraen,  inis,  ga- 
leaï  ora.  |1  En  lo  blasó,  '1  timbre  que's  posa  sobre 
r  escut  com  adorno  principal-  Casco.  Gentilitia 
corona.  ||  art.  Qualsevol  tros  de  bomba  ó  granada. 
Casco.  Tesla,  ai. 

CASCO  ACOPAT.  S'  aplica  al  caball  ó  euga  que'l  té 
reduint,  com  las  mulas.  Casquimileno.  Contractis 
ut  mula3  ungulis  equus. 

CASCO  AFRLsoNAT.  Se  diu  dcl  caball  ó  euga  que'l 
té  ample.  Casquiderramado.  Latis  ungulis  equus. 

CASCO  MOLL.  S'  aplica  al  caball  que  té  'Is  cascos 
flonjos.  Casquiblando.  Unquiculis  mollis,  delica- 
tus. 

ALEGRE  DE  CASCOS,  cxpr.  fam.  De  poch  seny.  Ale- 
gre de  cascos,  casquilucio.  Levis  mentis  horao. 

ESTAR  ALEGRE  Ó  CALENT   DE  CASCOS,  fr.  fam.  Estar 

un  poch  borratxo,  comensarse  a  perlurbar  lo  cap. 
Estar  ó  ir  calamocano.  Semiebriura  esse. 

sÉR  UN  ALBOROTAT  DE  CASCOS,  fr.  fam.  Tcnif  mòlt 
poch  judici.  Tener  los  cascos  a  la  gineta  ó  lucios, 
ó  tener  cascos  de  calabaza  ó  malos  cascos.  Cerebrum 
non  habere. 

CASCÚ  Ó  CASCUN.  pron.  indefinit,  ant.  ca- 
da nu. 

CASCUNHORA.  exp.  ant.  cada  lnstant. 

CASCüT,  DA.  adj.  Se  diu  del  animal  que  té 
mòlt  casco.  Cascudo.  Ungulis  robustus. 

CASELL.  m.  En  los  molins  de  oli  cada  una  de 
las  separacions  per  medi  de  envans,  pera  que'ls  que 
hi  portan  olivas  las  pugan  tenir  separadas  fins  que 
's  molgan.  Atajadizo,  algorin.  Cellariolum  olea- 
rium . 

CASER,  A.  adj.  Lo  que's  fà  en  casa  ó  pertany 
à  ella.  Casero.  Casarius,  domesticus.  ||  Lo  que's  fà 
en  las  casas  entre  personas  de  confiansa  sens  apa- 
ralo  ni  cumpliments,  com:  ball  caser,  comèdia 
CASERA,  eSc.  Casero.  Domesticus,  familiaris. 

CASERA,  f.  ter.  Majordona,  dona  de  claus. 
Ama,  caixera.  Casaria,  je. 

CASERAMENT.  adv.  m.  Senzillament,  sens 
etiquetas.  Caseramente.  Domesticè. 

GA8ERIA.  f.  y 
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GASERIU.  m.  Lo  conjunt  de  casas  de  an  poble 
6  ciutat.  Caserio.  Domonnn  congeries.  1]  Con  con- 
junt de  casas  en  lo  camp,  que  no  aniban  a  formar 
poble.  Cnsar.  Pagus,  i. 

CASERNA,  f.  Magatzem,  volta  feta  a  proba  de 
bomba  sota  dels  baluarts  pera  allotjar  tropas  y  al- 
tres usos.  Caserna.  Camera,  clypta,  ;e. 

CA8ET.  m-  d.  iron.  Cas  arduo  y  diücultós.  Ca- 
sillo.  Àrdua,  diflicilis  res. 

GASETA,  f.  d.  Casilla,  casita.  Domuncula,  se- 
dicula,  casula,  ;c.  |j  Lo  campanaret  ó  panxa  cpic 
fan  las  costellas  de  las  Glosas.  Rocadero,  castillejo. 
Colús  rorabus.  ||  Cada  un  dels  quadrets  en  lo  joch 
de  damas.  Casa,  casilla.  Locus,  i.  \\  Cada  una  de 
las  petilas  divisions  del  calaix  ahont  s'  hi  posa  '1 
xocolate  sobrei  paper  pera  batrerlo  y  donarli  la 
forma  de  rajola.  Casilla.  Loculus. 

CA8H.  m.  Moneda  de  coure  de  Turquia:  50 
componen  un  ral  de  velló.  Cash.  Moneta  sic  dicta. 

CASI.  adv.  QUASI. 

CASILLER.  m.  En  palàcio  '1  mosso  destinat  à 
netejar  los  vasos  de  nit.  Casiller.  Lasani  aut  sellae 
familiaric»  mundator. 

CASILLO.  m.  ant.  mató. 

CASIMIR.  m.  Roba  mòlt  fina  de  llana  com  mitj 
panyo.  Casimira,  casimiro.  Lanea  tela  panno  te- 
nuior. 

CASINYOT.  m.  fam.  Casa  petita  y  dc•sprecia- 
ble.  Casucha,  caseta.  Casula,  a*. 

CASIOPEA.  f.  Conslel-lació  boreal,  en  que  hi 
ha,  entre  altras,  cinch  estrellas  mòlt  brillants.  Ca- 
siopéa.  Casiopea,  a?. 

CASISTA.  m.  CASUISTA. 

CASLANIA.  f.  CASTELLANIA. 

CASOLÀ,  NA.  adj.  CASER.  ||  Qui  està  mòlt  en 
casa  y  cuyda  del  gobern  y  economia  de  ella.  Case- 
ra. Providus,  rei  domesticíc  consulens.  |  Dit  de 
alguns  animals  feréslechs  que's  domestican,  com 
cunills,  etc.  Casero,  domestico,  y  duendo  se  diu 
particularment  dels  coloms,  Cicuraius,  domesti- 
us;  cicur,  is. 

CASORI,  m.  fam.  Casament  fét  sens  judici. 
^asorio.  iEgypli  nupti». 

CASPA.  f.  Crostetas  com  las  mallas  del  sagó 
que's  fan  arrani  dels  cabells  y  en  las  llagas  quant 
se  curan.  Caspa.  Slrigmeiitum,  i,  porrigo,  inis. 

CASPAR.  v.  a.  Netejar,  tràurer  la  caspa.  Des- 
caspar.  Porriginem  mundare. 

CA8PERA.  f.  Pinia  espessa  pera  tiaurer  la  cas- 
pa. Caspera.  Spissus  pecten. 

CASPORRA.  f.  CATXAPORUA. 

CASPÓS,  A.  adj.  Cubert,  ple  de  caspa.  Caspo- 

0.  Porriginosus. 

CASQUET,  m.  Cuberta  de  roba,  etc.  pera  ta- 

ar  la  closca  del  cap.  Casquele.  Capitium,  ii,  cudo, 

is.  ]]  Pegat  compost  de  pega  y  niòltas  herbas  ce- 

fàlicas,  que's  posa  en  lo  cap  dels  linyosos,  y  ar- 

"Tancantlo  després  de  cert  temps  segueixen  las  ar- 

•rels  dçls  cabells,  y  cnran.  Casquele.  Cucupha,  a?, 
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birrethus,  i.  ||  Entre  argenters,  filera,  j]  rail.  cas- 
co. I  anat.  d.  de  casco.  Casquete.  Calvariola,  a;. 

CASQUET  ESFERiCH.  mal.  Tola  secció  de  esfera  ta- 
llada per  un  pla.  Casquele  esférico.  Sphajralis  sectio. 

CASQUET  DE  l'LUTON.  luit.  Lo  que  li  feren  los  cí- 
clopes,  que  tenia  la  propietat  de  perraétrer  à  qui'l 
portava  (jue  vejcs  los  objectes,  sens  que  pogués 
sér  vist.  Casquele  de  l'iulon.  Ditis  galea. 

CASQUILLO.  m.  En  la  llansa  del  cotxo  la  pes- 
sa  ahont  s'  enganxan  las  boleas.  Casquillo.  Can- 
thus,  i. 

CASSÀ.  f.  La  acció  de  cassar.  Caza.  Yenatura, 
íc,  venatio,  nis,  venalus,  us.  |  Los  animals  abans 
y  desprès  de  cassats.  Caza.  Venatio,  nis.  []  Eyna 
de  metall  que  té  un  mànech  ab  un  ganxo  al  ex- 
trem, y  serveix  pera  traurer  oli  ó  aygua  de  las 
gerras,  etc.  Cazo.  Cacabus,  urceus,  i. 

GASSA  DE  AucELLS.  Coza  dc  «l'M.  Aucupium,  ii, 
aucupatio,  nis. 

GASSA  DE  COLOMS  AL  VOL.  Pulomería.  Columbarura 
aucupium. 

GASSA  MAJOR.  La  de  las  feras,  com  llops,  porchs 
senglars,  cabirols,  etc.  Caza  mai/or.  Venatio,  nis, 
venatus,  us,  ferarum  agitatio. 

GASSA  MENOR.  La  de  Ilebras,  perdius,  etc.  Caza 
menor.  Minorura  animalium  venatio. 

ABANDONAR  LA  GASSA.  fr.  nàul.  Orde  que  per  sen- 
yal sól  donar  lo  General  de  una  esquadra,  pera  que 
executen  aquesta  maniobra,  desistint  de  aquesta  di- 
ligència y  posantser  al  umbo  convenient.  Abandonar, 
desamparar  la  caza.  Ab  hostili  conatu  desistere. 

ALSAR,  MÓURER  ó  AIXECAR  LA  GASSA.  fr.  Fér  de  ma- 
nera que'ls  aucells  se  posen  à  volar  pera  tirarlosal 
vol.  Volar.  Avis  volatum  incitaré.  |1  Fér  surtir  del 
jas  ó  cau  à  la  que  no  vola  pera  mataria  ó  agafaria. 
Levantar  la  caza.  Feras  venando  agitaré,  terrere. 

ANAR  A  LA  GASSA  DE  ALGUNA  COSA.  fr.  Sol•licitaria 
ab  mòltas  diligéncias.  Andar  ú  caza  de  alguna  cosa. 
Aucupare. 

DONAR  GASSA.  fr.  uàut.  Perscguir  una  embarcació 
à  altra.  Dar  caza.  Velis  remisque  hostili  conalu  na- 
vera  premeré,  urgere,  insequi.  [j  mil.  Perseguir  al 
enemich.  Dar  caza.  Persequor,  aggredior,  eris,  in 
hostes  irruere. 

ESPANTAR    LA   GASSA.    fr.  ALSAR   LA     GASSA.  ||  Uiet. 

Mal-lograrse  algun  negoci  per  havérse  anticipat 
los  medis,  ó  per  no  havérse  empleat  los  que  feyan 
al  cas.  Espantar  la  caza.  Praeposteiè  agere,  pra;- 
postera  festinatione  rebus  suis  oflicere. 

FÉR  ALSAR  LA  GASSA.  ír.  ALSAR  LA  GASSA. 

LO  QUI  VULGA  BONA  GASSA,  VAJA  A  COMPRARLA  A  LA 

PLASSA.  ref.  Denota  que  la  cassa  que's  compra  surt 
mes  barata  y  's  tria  com  vól.  El  que  quiera  buena 
caza  vaya  d  compraria  à  la  plaza.  Òptima,  qua; 
emilur,  venatio. 

posARSE  EN  GASSA.  fr.  uàut.  Maniobrar  pera  que 
una  nau  fuja  de  altra  que  la  perseguix.  Ponerse  en 
caza.  Retrorsum  fugiendo  vela  dare. 

UN  ALSA  LA  CASSÀ  Y  ALTRA  LA  MATA.  fcf.  DenOta 
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que  algú  sens  traball  logra  lo  que  altres  han  pre- 
parat al)  mòltas  diligéncias.  Uno  levanta  la  caza,  y 
olro]la  mata.  Alius  semenlem  facit,  alius  raetit. 

CASSACIÓ,  f.  for.  La  acció  de  anul-lar  algun 
instrument  públich.  Casacion.  Abrogatio,  derogatio, 

nis.  II  TRIBLXAL  UE    CASSACYÓ.  ||  RECURS  DE  CASSACIÓ. 

CASSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  cassa.  Cazador. 
Venator,  oris.  ||  Dit  dels  animals  que  per  inslinct 
cassan  à  altres.  Cazador.  Yenaticus.  ||  corsari.  || 
nàut.  Epiteto  que's  dóna  al  barco  destinat  à  donar 
cassa  y  fér  la  descuberta.  Cazador,  balidor.  Prae- 
datoria  navis.  1|  pi.  Soldats  de  tropa  lleugera  mòlt 
àgils,  que  són  los  mes  à  propòsit  pera  rómprer  lo 
foch,  y  pera  lasguerrillas.  Cazador.  Milites  levisar- 
malurai.  ||  met.  Qui  guanya  à  altre  atrahenllo  al  seu 
partit.  Cazador.  Evocator,  is. 

CASSADOR  DE   ALFORJA  Ó   DE   GOSSOS.    Qui  CaSSa   ab 

gossos,  llassos  ó  altras  trampas.  Cazador  de  alforja. 
Qui  laqueis  venatur. 

CASSADOR  DE  ART  Y  MANYA.  'L  qui  cassa  ab  tram- 
pas, com  són  llassos,  espartons,  etc.  Parancero, 
chuchero.  Industrius  venator. 

CASSADOR  NE  BARRACA.  Lo  que  espera  la  cassa  de 
dinsdeunabarraca.Parflííisíeïo.Staluarius  venator. 

CASSADOR  DE  FERAS.  Montcro.  Yenator,  is,  ferarum 
abaclor. 

CASSADOR  DE  MOIXONETS  GUANYA,    PERÒ  MENUDETS. 

ref.  Denota  que  'I  cassador  de  aucells  petits  no  hi 
pót  fér  ganància.  Cazador  de  pajaritos  ganard  po- 
cos  cuarlitos.  Avicularuin  auceps  parum  proüciet. 
CASSADOR  DE  VOL.  Qui  mata  'Is  aucells  volant. 
Cazador  al  vueío.  Auceps,  qui  volantes  aves  ictu 
conücit. 

CASSADOR  Y  PESCADOR,  Ó  FAM,  Ó  FRET,  Ó  CALOR.  ref. 

Denota  que  'Is  cassadors  solen  patir  ditas  cosas. 
Cazador  y  pescador,  ò  hambre,  ò  frio,  ó  calor.  Un- 
divagi  pecoris  seu  captans,  sicque  venantes. 
Algent,  vel  sudant,  esuriesve  premit. 

LO  CASSADOR  QUE  YÓL  CASSAR,  i  LA  CASSA  NO  AME- 
NASSA.  ref.  LASLLEBRASNO  s'  AGAFAN  i  SO  DE  TABALS. 

CASSANELLA.  f.  GALA. 

CASSAR.  V.  a.  Buscar  y  perseguir  los  aucells 
ó  altres  animals  de  cassa.  Cazar.  Yeno ,  agito ,  y 
aucupo,  as,  si  es  de  aucells.  |1  for.  Anul-lar.  Ca- 
sar, anular,  derogar.  Casso,  as.  ||  Adquirir  ab  des- 
tresa alguna  cosa  que  no  s'  esperava.  Cazar.  Aucu- 
por,  aris.  [|  Preguntar  ab  manya  pera  que  algú 
confesse  lo  que  no  vól.  Cazar,  pesear,  dar  caza. 
Aucupor,  aris.  1|  Cautivar  la  voluntat  de  algú  ab 
afalechs  y  enganys.  Cazar.  Capto,  as,  allicio,  is. 
11  nàut.  Tirar  las  escotas  ó  escotins  de  las  velas 
pera  que  queden  orientadas  ó  ben  presentadas  al 
vent  desprès  de  amuradas.  Cazar,  halar.  Nauti- 
cura  velum  trahere,  extendere.  H  nàut.  donar  cas- 
sa. I  nàut.  Gitar,  expelir,  foragitar.  Z)espedtr,ec/tar, 
expeler.  Expellere,  ejicere. 

CAS8AROLA.  f.  Eyna  redona  de  metall,  ab  un 
raànech  llarch,  y  serveix  pera  cuynarhi.  Cacerola. 
Cacabus,  i. 
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CASSAT,  DA.  p.  p.  Cazado.  Yenatus,  aucupa- 
tus.  11  for.  Anulado.  Cassatus. 

CASSERA.  f.  La  cassa  entre  mòlts  pera  diver- 
lirse.  Caceria.  Yenatio,  nis,  venatus,  us.  H  mata- 
làs DE  PLOMA. 

CASSETA.  f.  Cassó  petit  ab  són  peu ,  de  que 
usan  los  apotecaris  pera  despatxar  certas  medici- 
nas.  Cacela.  Cacabus  pharmacus.  I  La  que  usan 
los  fusters,  etc.  pera  fóndrer  1'  ayguacuyt.  Cazo. 
Cucuma,  x.  \\  La  que  usan  los  argenters  pera  ne- 
tejar y  blanquejar  los  metalls.  Balanzon.  Cacabus 
metallis  detergendis.  I  Eyna  de  cóurer  pera  tràu- 
rer  y  portar  ï  oli  à  las  picas  en  los  molins.  Tace- 
ta.  Olearium  vas. 

CÀSSIA.  f.  ACASS1A.  11  Escorxa  aromàtica  ó  es- 
pècie de  canyella  diferent  de  la  comuna,  de  una 
clase  de  llorer  del  mateix  nom.  Casia  leíiosa, 
Canela  de  Malabar.  Casia  lignea,  casia  dura.  I  cas- 
tanyer DE  ÍNDIAS. 

ClSSIA-FÍSTOLA.  f.  CANYA  FÍSTOLA. 

CASsiA  viRGiLiANA.  Certa  canyella  quefà  la  cama 
quadrada  ;  la  fulla  com  la  del  romaní  y  '1  fruyt 
roig.  Casia  virgiliana.  Cassia  virgiliana. 

CASSIDÓNIA.  í.  Pedra  preciosa  que  usaren 
los  antichs  pera  fer  vasos.  Casidonia.  Casidonia,  a;. 

CASSÓ.  m.  Copa  de  metall,  en  forma  de  mitja 
taronja ,  ab  un  raànech  de  ferro  pera  posaria  y 
tràurerla  del  foch.  Caza.  Cacabus,  i.  [1  Peix.  ti- 

BURÓ. 

CASSOLA,  f.  Eyna  de  terrissa,  mès  ampla  que 
fonda  ;  serveix  pera  guisar  y  altres  usos.  Cazuela. 
Cucuma ,  cocula ,  aj.  H  Lo  menjar  que  's  guisa  en 
ella  y  en  particular  lo  de  peus  de  porch,  ous, 
etc,  que  's  fa  '1  dijous  gras.  Cazuela.  Lautusci- 

bUS.  II  p.  U.  GALLINER.  2. 

CASSOLA  DE  PEssA.  La  gran  en  que  s'  hi  pót  cóu- 
rer mòlta  carn.  Cazuela  carnicera.  Ampla  scutella, 
cucuma. 

EixiRSE  DE  CASSOLA,  fr.  met.  fam.  Prorrómprer  en 
paraulas  injuriosas  contra  de  algú.  Desbocarse,  des- 
pepitarse.  Convitia  in  aliquem  conjicere,  probris 
aliquem  petere. 

PORTAR  LA  CASSOLA  AL  FORN.  fr.  met.  Dirigir  ó 
sér  lo  principal  en  algun  negoci  en  que  entreve- 
uen mòlts.  Menear  el  ajo.  Yexo,  tracto,  as. 

CASSOLADA.  f.  Lo  que  cab  en  la  cassola.  Ca- 
zuela. Quantum  scutella  capit. 

CASSOLASSA.  f.  aum.  Cazolon.  Grandior  cu- 
cuma. 

CASSOLETA.  f.  d.  Cazoleja,  cazuelilla,  cazo- 
Ulla,  lla,  ela.  Cucumella,  cucumulla,  íb.  ||  En  lo 
pany  de  las  armas  de  foch  pessa  en  forma  de  mitja 
canya  ,  inmediata  al  polvorí ,  y  en  que  's  posa  1' 
encep.  Cazolela,  eja.  Scloppetialveolus.  |1  Pessa  de 
metall  sota  de  la  guarnició  ó  puny  de  la  espasa  pera 
resguart  de  la  ma.  Cazoleta.  Ensis  capulus.  1|  Os 
rodó  que  facilita  '1  joch  del  genoll.  Chaquezuela, 
ròtula.  Patella,  ròtula,  ai.  H  En  1'  escut  pessa  ro- 
dona de  cer,  que  's  posa  per  fora  y  cau  sobre  la 
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^a,  pera  preservaria.  Cazoleta.  Uinbo,  nis.  I  Yas 
en  que  'Is  abrillantadors  posan  la  soldadura.  Ca- 
zoleta. Vas  ubi  forrumen  asservalur.  ||  nàut.  Pessa 
de  fusia  tornejada,  que  serveix  pera  cordar,  boto- 
nar 6  enllassar.  Cazoneie.  Pessulus,  i,  íibula,  «. 

CA8SOT.  ni.  ant.  Bragas.  |1  Sobrevesta  llarga. 

CA8SUS8A.  f.  fam.  fam  canina. 

CAST,  A.  adj.  Pur,  honest,  oposat  à  la  sensua- 
litat. Casio.  Gasius,  purus,  integer,  bonestus.  ||  In- 
nocent. Casto,  càndido,  puro.  Innocens,  simplex.  || 
Dit  de  las  cosas  inanimadas  que  conservan  la  pu- 
resa ó  perfecció  corresponent.  Casto.  Integer. 

CASTA.  f.  Generació,  llinatge.  Se  diu  també 
els  irracionals.  Casta,  raza.  Seminium  ,  li ,  ge- 
us,  eris,  stirps,  pis.  j]  Sort  ó  qualitat  de  las  per- 

nas  6  cosas.  Casta,  calaíía,  raza,  ralea.  Condi- 
io,  nis,  species,  ei. 

MALA  CASTA.  exp.  fam.  que  s'  aplica  al  maliciós 
y  de  mal  natural.  Mala  cuca.  Homo  nequam. 

QUI  NO  'n  VÉ  de  casta,  'n  FA  POCH  Ó  'n  FA  MASSA. 
ef.  QUI  NO  'n  VÉ  DE  HASSA  'n  ?k  POCH  Ó  'iV  FA  MASSA. 

VENIR  DE  CASTA.  ff.  mel.  Havérse  continuat  y 
ontinuarse  alguna  cosa  en  los  de  alguna  comuni- 

t  ó  família,  y  sér  ja  com  una  propietat  insepara- 
le  de  ella.  Llevar  de  suelo  y  propiedad.  A  fonte, 
íab  origine  cadere  duci. 

CASTAFENA.  f.  Certa  planta  de  las  Indias 
iOrienlals.  Caslafena.  Castafena,  se. 

CASTAMENT.  adv.  m.  Ab  castedat.  Castamen- 
íe.  Castè,  integrè,  pudicè. 

CASTANY,  A.  adj.  S'  aplica  al  color  com  lo 

e  la  esclofolla  de  la  castanya.  Castano.  Spadix, 

ois ;  spadicum,  i,  spadiceus,  spadicinus.  ||  Sè  diu 

del  caball  y  matxo  que  té  '1  color  fosch  rogench. 

Batjo,  castano.  IJadius,  spadiceus  equus. 

CASTANYA,  f.  La  llavor  ó  fruyt  del  castanyer, 

òlt  nutritiva  y  sabrosa,  del  tamany  de  una  nou, 
e  figura  de  cor,  y  cuberla  de  una  esclofolla  esti- 
aganyosa  y  de  color  fosch  que  lira  à  vermell.  Cas- 
aria. Castanea,  ae,  nux  castanea.  I  Figueta  ó  am- 
polleta  dita  així  per  la  figura.  Castana.  Castanea; 
formam  referens  vas.  |1  Lo  cabell  de  las  donas  lli- 
gat en  forma  quasi  rodona.  Castana.  In  castaneae 
formam  alligati  capilli.  [|  Cop  que  's  dóna  al  cap 
ab  las  mans  plegadas.  Castanetazo.  Plicatis  mani- 
nibus  ictus. 

castanya  borda.  La  del  castanyer  bort.  Castana 
Tcgoldana,  silvestre,  espinosa.  Balanitis,  idis  ;  sil- 
Yestris  castanea. 

CASTANYA  DE  AYGUA.  planta  que  naix  en  las  voras 
dels  estanys  y  rius  ;  té  las  fullas  com  las  del  an- 
ba,  ab  puntas  en  sa  circumferència  y  la  cua  llar- 
ga, las  flors  petitas,  lo  fruyl  espinós  y  rodó  ab  una 
llavor  dins  semblant  à  una  castanya.  Castana  de 
agua,  ahrojo  acuatil.  Tribulus  aquaticus. 

CASTANYA  DE  MAR.  Espécie  dc  petxina  rodona  y 
plena  de  punxas  com  1'  erissó,  ab  la  boca  en  lo 
centro  de  la  part  inferior.  Erizo.  Echinus  mari- 
nus.  [1  Altra  espécie  de  petxina  en  figura  de  globo, 
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la  pari  superior  plana,  ab  sis  ordes  de  puas  lon- 
gitudinals, y  una  berruga  en  la  basa  de  cada  una. 
Castana  viarina ,  erizo  marino.  Echinus  esculen- 
tus,  ecbinometra,  ae. 

CASTANYA  SECA.  La  que  s'  ha  fót  assecar  pera  que 
puga  guardarse  tot  1'  any.  Castana  pilonga,  ó  api- 
lada ó  seca.  Exsicca,  indurala  castanea. 

CASTANYAS    PER  NADAL   SABEN  BÈ  ,  Y   's    PARTEIXEN 

MAL.  ref.  que  's  pren  en  sentit  literal.  Casianas  por 
Nadal  saben  bien,  y  pàrtense  mal.  Castanea;  sapiunt 
nalali,  vixquc  secantur. 
COP  DE  CASTANYA.  Castaíietazo.  Castanea;  ictus. 

ESCLAFIT,  PET  Ó  RUIDO  QUE  FA  LA  CASTANYA  ROM- 
PENT l'  AYRE  quant  SE    POSA  SENCERA   AL  FOCH.  CaS- 

tanetazo.  Crepitus,  us. 

CASTANYADA,  f.  Menjada  de  castanyas.  Cas- 
tanada.  Ex  castaneis  comessatio,  comestura. 

CASTANY  AL  Y  CASTANY  AR.  m.  Lloch  plan- 
tat de  castanyers.  Castanal,  castanar  y  caslanedo 
p.  Ast.  Caslanetum,  i. 

CASTANYER,  m.  Abre  gros  y  ramós,  de  fu- 
llas semblants  à  las  de  la  noguera,  y  fa  '1  fruyt  ó 
llavor  anomenada  castanya.  Castano.  Castanea,  a;. 
II  m.  y  f.  Qui  ven  castanyas.  Castanero.  Caslanea- 
rum  propola,  venditor. 

castanyer  de  índias.  Abre  mòlt  gran  y  semblant 
al  castanyer  comú,  la  escorxa  del  qual  té  propie- 
tats lónicas  molt  enérgicas ;  y  encara  que  han  vol- 
gut, que  substituhesca  à  la  quina,  numerosos  es- 
perimenls  han  probat  que  no  pót  reemplassar  à  la 
peruviana.  Castano  de  Indias.  ^sculus,  hipocasta- 
num,  i. 

CASTANYETA.  f.  Esclafit  que  's  fa  apretant 
lo  dit  del  mitj  ab  lo  pólzer,  y  soltantlo  ab  violèn- 
cia. Se  sól  usar  en  mòlts  balls.  Caslanela.  Digito- 
rum  crepitus.  I  Tela  de  seda,  llana  y  fil  que  's  fa- 
brica en  Amiens.  Caslaneta.  Tela  sic  dicta.  ||  ter. 
castanyola,  U  nàut.  Espécie  de  ansa  de  fusta  ó  de 
ferro  que  's  clava  en  costats,  amuradas,  cubertas  ó 
al  paratge  que  convé  pera  amarrar  caps.  Casta- 
iíuela.  Ansa  rudenlibus  alligandis.  ||  nàut.  Tros  de 
fusta  ab  un  forat  gran  en  lo  centro,  ahont  s'  asse- 
gura bè  la  corriola  de  la  amura  major.  Castanuela, 
galdpago,  postelero  de  amura.  In  malo  ligneat  es- 
ludo. 

CASTANYOLA,  f.  Herba  medicinal  semblant 
al  jonch;  té  la  arrel  llarga,  negra  y  olorosa,  brots 
triangulars,  y  en  cada  un  una  panotxa  de  petitas 
espigas.  Juncia.  Cyperus,  cyperum,  i.  ||  Peix  pla 
com  lo  pagell,  però  de  color  de  plom  com  la  de  las 
oranetas.  CastaTio,  coracina.  Chromis,  is.  |1  pi.  Ins- 
trument de  dos  meylats  cóncavas,  de  fusta  de  no- 
guera ó  castanyer,  etc.  que,  unidas  ab  una  cinta 
6  cordó,  tenen  la  forma  de  dos  pelxinas  ó  de  una 
castanya,  y  serveixen  pera  acompanar  en  alguns 
balls  espanyols.  Castafiuela,  castaiiela.  Cruma,  lis, 
crepitaculum,  crepitacillum,  i.  ||  Dos  testos,  que 
posats  entre  'Is  dits,  y  fenllos  pegar  un  ab  altre 
imitan  un  poch  lo  so  de  las  castanyolas.  Tarrenas, 
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tejoletas ,  tejuelas.  Ex  tegulis  crotalum.  I  Toca- 
ment,  so  ó  repich  de  castanyolas.  Castaneleado. 
Crumatibus  edilus  sonus. 

SONAR  À  TOCAR  LAS  CASTANYOLAS.  fr.  Castanetcar . 
Crotala,  crumata  pxilsare. 

CASTEDAT,  f.  Virtut  que  consisteix  en  guar- 
dar puresa  y  moderació  en  orde  à  la  sensualitat  ó 
deleytes  carnals.  Caslidad.  Castitas,  atis,  castimo- 
nia,  pudicitia,  x. 

CASTEDAD  CONJUGAL.  La  fidelitat  que  'Is  casats 
deuhen  guardarse  mútuament.  Castidad  conyvgal. 
Conjugalis  castitas. 

CASTELL,  m.  Lloch  fortificat  ab  murallas,  ba- 
luarts,  fossos,  etc.  Antiguament  se  feyan  rodons, 
però  sens  flanchs  laterals  que  defensassen  com  ara. 
Castillo.  Caslellum,  castrum,  i,  arx,  arcis.  (1  nàut. 
Cuberla  en  forma  de  castell,  tant  en  la  proa  com 
en  la  popa,  y  serveix  pera  abrich  de  la  gent.  Cas- 
tillo. Tabulalum  castelli  formam  referens;  arx, 
cis. 

CASTELL  DE  FOCH.  3Iaquina  de  fusta  en  forma 
de  castell,  guarnida  de  fochs  ar'.ificials  pera  di- 
versió en  algunas  festas  públicas.  Castillo  ó  ar- 
hol  de  fuego.  Ignivoma  arbor,  castellum  pyrobola- 
rium. 

CASTELL  TERMENAT.  Lo  quc  té  terme  ó  territori 
propi  y  fitat  ó  que  's  conegan  sos  limits  per  tradi- 
ció. Caslillo  amojonado.  Caslellum,  i. 

CASTELL  NO  TERMENAT,  Lo  que  no  té  territori. 
Castillo.  Castellum,  i. 

CASTELLS  LLEVADÍssos.  Los  que  posavau  en  las 
naus  pera  armarlas  pel  combat.  Caslillos  porlà- 
tiles.  Turres  Castelli  mobili. 

FÉR  CASTELLS  EN  l'  ayre.  fr.  uict.  fam.  Fér  plans 
0  projectes  sens  fonament.  Hacer  torres  de  viento  ó 
castillos  en  el  aire.  Yanas  spes  alere,  inani  spe 
pacisci. 

FORTIFICAR  AB  CASTELLS,  fr.  Encüstillar.  Arce 
castellis  communire. 

TANCAR  A  ALGÚ    EN    UN    CASTELL,  fr.  Posarlo  pi'BS 

en  ell.  Encastillar,  encerrar,  meter  en  un  caslillo. 
Aliquem  in  arcera  conjicere. 

CASTELLA,  f.  Antiguament  era  regne  de  Es- 
panya, ara  esta  dividit  en  dos  províncias  ditas 
Castella  la  Nova,  la  que  té  per  capital  Madrit,  y 
Castella  la  Vella,  Valladolit.  Castilla.  Castella,  ai. 

CASTELLÀ,  m.  La  llengua  que  parlan  los  de 
Castella.  Castellana,  espanol.  Castellanorum  lin- 
gua,  sermó.  |  Gobernador  de  algun  castell.  Caste- 
llano,  castellan.  Castellanus,  i,  arcis  praefectus.  || 
ant.  Moneda  de  or  que  corregué  en  Espanya,  y  ja 
no  té  us.  Cada  una  tenia  96  grans,  yen  temps  dels 
reys  católichs  valia  14  rals  y  14  maravedissos  de 
plata.  Castellano.  Castellanus  nummus.  1|  tna  de 
las  30  parts  en  que  s  divideix  lo  march  de  or. 
Castellano.  Bessis  aurei  quinquagesima  pars.  \\  adj. 
Lo  natural  ó  propi  de  Castella.  Castellano.  Caste- 
llanus. 

k  LA  CASTELLANA,  jn.  adv.  Al  US  dc  Castella.  A 
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íc  casíeííawa.  Castellano  morè;  ut  fert  castellana 
consuetudo. 

DELS    CASTELLANS  NO  ES  BO  SINO  LAS  COSAS    MUDAS. 

fr.  ant.  Que  las  promesas  dels  castellans  no  són  tan 
bonàs  ó  positivas  com  lo  bèstia  de  Castella.  De  Cas- 
tilla el  ganado.  A  Castella  bos. 

CASTELLANADA.  f.  fam.  La  acció  de  parlar 
mal  lo  castellà.  Castellanada.  Castellanus  barba- 
rismus. 

CASTELLANA8.  f.  pi.  Pessas  que  servian  pe- 
ra igualar  y  justificar  las  monedas  ditas  caste- 
llans. Castellanas.  Castellanis  nummis  ©quandis 
pondus. 

CASTELLANIA.  f.  Senyorio  y  jurisdicció  del 
castellà,  que  té  lleys  particulars  y  jurisdicció  à 
part  pera  sòn  gobern.  Castellania.  Arcis  praefectu- 
ra,  ditio,  territorium. 

CASTELLANISAR.  v.  a.  Fér  castellana  alguna 
cosa  ó  que  semble  castellana;  y  així  dihéra:^no 
sé  perquè  s'  ban  de  castellanisar  los  noms  cata- 
lans? Castellanizar.  Caslellanum  aliquid  reddere. 

CASTELLANISAT,  DA.  p.  p.  Caslellanizado. 
Facie  castellana  indutus. 

CASTELLAR,  m.  castellà.  2. 

CASTELLATGE.  m.  Cert  dret  que's  pagava 
al  passar  pel  territori  dels  castells.  Castilleria, 
castillaje.  Vecligal  in  transitu  per  castelli  vici- 
niam  persolvendum. 

CA8TELLERIA.  f.  CASTELLATGE. 

CASTELLET,  m.  d.  Castillito,  castellejo,  casle- 
lluelo,  caslellele.  Parvum  caslellum.  |  Plomall  que 
's  posa  per  adorno  en  las  cabessadas  dels  caballs. 
Garzota.  Comus,  i. 

CASTEYL.  m.  castell. 

CASTIAR.  V.  a.  CASTIGAR. 

CÀSTICH.  m.  La  pena  que  s' imposa  à  algú 
per  algun  delicte.  Castigo.  Poena,  ae,  animadver- 
sió, castigatio,  punitio,  iiis.  1|  correcció. 

CASTicH  EXEMPLAR.  L'  extraordinari  pera  major 
escarment.  Castigo  ejemplur.  Supplicium,  ii,  seve- 
ritatis  exemplum. 

CASTICH  LLEUGER.  REPREHENSIÓ. 

SÈNS  CÀSTICH.  m.  adv.  Impune.  Impune. 

CASTIFICAR.  V.  a.  Fér  à  altre  ó  alguna  cosa 
casta.  Casiificar.  Castifico,  as,  castum  eflicere. 

CASTIGACIÓ.  f.  CASTICH.  |  mortificació. 

CASTIGADAMENT.  adv.  in.  Pura  y  correcta- 
ment. Castigadamente.  Castigatè,  caslè. 

CASTIGADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Càstig adisimo. 
Castigatissimus. 

CASTIGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  castiga.  Casti- 
gador.  Punitor,  ullor,  is.  \\  ant.  reprehensor,  cor- 
rector. 

CASTIGAMENT.  m.  CASTICH. 

CASTIGAR.  V.  a.  Executar,  donar  alguna  pe- 
na corporal.  Castigar.  Castigo,  as,  plecto,  punio, 
is,  11  Mortificar,  afligir.  Castigar,  mortificar,  cohi- 
hir.  Aflligo,  is,  cohibeo,  es.  []  Corretgir  1'  escrit. 
Castigar,  enmendar,  corregir.  Castigo,  as,  corrigo, 
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,  emendo,  as,  ||  Enlre  llapidoyros  abaixar  lo  prou 

per  algun  defecte  ó  tara  que  hi  ha  en  la  pedra, 

com  en  lo  diamant  de  difícil  puliment,  de  ayguas 

obscuras,  etc.  Castigar.  Prelium  minucre,  de  pre- 

10  detrahere.  [|  naut.  Exercir  una  cosa  sobre  altra 

forsos  deniasials,  ja  de  pressió,  ja  de  percussió. 
Castigar.  Ainiiam  vim  supra  aliquid  exercere, 
fungi.  II  ant.  EscxaMENTAR.  ||  v.  a.  Advertir,  ser- 
monejar, amonestar.  Sermonear.  Almoneo,  es,  ere. 

Qii  A  VN  CASTIGA,  i  CENT  AVISA.  ref.  peia  deno- 
tar, que  '1  càstich  de  un  es  escarment  de  mòlts. 
Quien  a  uno  castiga,  d  ciento  hostiga.  Mullis  mina- 
lur,  qui  Ulli  facit  injuriam.  l'nius  pocna,  nuíltorum 
mel  us. 

CASTIGAT,  DA.  p.  p.  Castigado.  Castigatus. 

CASTIMÓNIA.  f.  ant.  castedat. 

CASTINYA.  f.  Mineral  ó  terra  seca  que  sols  se 
roba  en  las  minas  de  ferro,  y  serveix  pera  fon- 
drer  lo  ferro  y  fecundar  las  torras  forlas,  humi- 
das,  etc.  Castiiia.  Castina,  ai. 

castís,  sa.  adj.  De  bon  origen  y  cas'a.  Cas- 
ti:o.  Ingènua  stirpe  satus,  nobili  gènere  orlus.  \\ 
Dit  del  estil  pur,  propi,  natural,  expressiu  y  cor- 
recte. Castizo.  Purus,  concinnus,  castigatus.  H  Se 
diu  dels  fills  de  una  espanyola  casada  ab  un  Indi 
fill  de  espanyol  y  de  índia.  Castizo.  Ingenuus. 

CASTÍssim,  A.  Castisimo.  Castissimus,  pudi- 
cissimus. 

CASTLÀ,  CATLÀ.  m.  ant.  castellà.  2.  |1  m. 
Hu  dels  íió  10  caballers  que  pel  servey  de  guerra 
devian  tenir  los  vescomtes,  comdors  y  valvassors, 
y  rebian  sou  per  la  manutenció  y  la  de  sòn  caball. 
Çatlan.  Catlan,  is. 

CASTLANIA.  f.  CASTELLAXIA. 

CASTOR,  m.  Animal  quadrúpedo  y  amfibi  poch 
ajor  que  un  gat,  del  qual  s'ha  cregut,  no  se  sab  ab 
uin  fonament,  que  quant  lo  persegueixen  se  talla 
nas  bossas  que  té  plenas  de  such  medicinal,  com 
conegués  que  per  ellas  es  perseguit;  y  del  pel, 
omunment  pardo,  mòlt  espòs  y  fi  'n  fan  sombre- 
s:  té  tant  inslinct  que  ell  mateix  se  fabrica 
la  casa,  imitant  perfectament  la  arquitectura  civil. 
Castor,  bibaro.  l'iber,  bri,  castor,  is.  \\  Espècie  de 
roba  que  imita  '1  pel  del  castor.  Castor.  Fibrina, 
castorea,  castorina  tela.  H  Una  ciutat  y  comiat  de 
Inglaterra.  Castor.  Civitas  sic  dicta. 

CASTOR  Y  póL-Lix.  Sigue  boroal,  lo  tercer  dels 
del  zodiach,  que  correspon  al  mes  de  maig.  Gemi- 
nis, Castor  y  Polux.  Geminis.  |1  llimenetas  de  sant 

TELM. 

CA8TÓREO.  m.  med.  Cada  una  de  las  bossas 
del  lamany  de  un  ou,  semblant  à  las  figas  negras 
secas,  que  cria  '1  castor  en  los  angonals,  y  conte- 
nen una  substància  que  s'  espesseix;  y  seca  s'  en 
fan  polvos,  y  es  mòlt  bona  pels  rodaments  de  cap, 
sufocacions,  feriduras,  pera  facilitar  la  menstrua- 
ció, etc.  y  diuhen  que  es  un  verí  eficàs.  Castóreo. 
Castor eum,  i, 

CASTORET.  m.  Roba  de  llana  teixida  rom  la 

TOMO  1, 


eslamenya,  ab  lo  pel  semblant  al  del  panyo.  t'us- 
torcillo.  Ex  stamine  villoso  tela. 

CASTRADURA.  f.  CAPADURA. 

CASTRAMETACIÓ.  f.  V  art  de  acampar  un 
exércil  vonlatjosamenl.  Caslrametacion.  Caslra- 
melatio,  nis. 

CASTRAR,  v.  a.  CAPAR. 

CASTRAT,  DA.  p.  p.  CAPAT.  \\  m.  CRESTAT. 

CASTRENSE,  adj.  Lo  (jue  pertany  a  la  guerra 
ó  à  la  milícia.  Castrense.  Castrensis. 

CÀSTULA.  f.  Faixa  ó  cenyidor  que  porlavan 
antiguaniont  las  donas.  Cúslula.  Castula. 

CASTULONÉS,  A.  adj.  Natural  de  Caslulona. 
Castuloncnse.  Casiulonensis. 

CASÚ.  pron.  indef.  cadahi'.  cada  gual. 

CASUAL,  adj.  Fortuit,  contingent  ó  que  succe- 
heix  por  casualitat.  Casual.  Fortuitus,  casualis.  |1 
ra.  Eventual,  s"  apüca  al  pou  del  altar,  ó  dret  de 
es'ola.  Casual.  Allaris  omolumonla. 

CASUALITAT,  f.  Succés  impensat.  Casualidad. 
Evenlum,  i,  evenlus,  us,  inopinatus  casus.  |1  ven- 
tura. 

CASUALMENT,  adv.  m.  Impensadament,  sens 
premeditació.  Casualmente,  por  casualidad.  Fortè, 
fortuilò,  inopinatò,  inopinanter,  casu. 

CASUISTA.  m.  Teólech  que  escriu  ó  à  qui  li 
consullan  casos  de  conciéncia.  Casuista.  Moralis. 
tbeologus. 

CASUÍSTICA,  f.  Part  de  la  teologia  moral  que 
tracta  del  casos  de  conciéncia.  Casuislica.  Casuís- 
tica, ae. 

CASULLA.  f.  Vestidura  sagrada  que'l  sacerdot 
se  posa  sobre  'Is  demés  ornaments  pera  dir  la 
missa.  Las  primeras  eran  rodonas  y  sols  ab  un  fo- 
rat pera  passarhi  '1  cap,  fins  que  Honori  IV,  ma- 
nà obrirlas  pels  costals.  En  la  primitiva  iglésia 
era  '1  vestit  comú  dels  sacerdots.  Casulla.  Planeta, 
casulla,  to.  \\  planeta.  3. 

CATABRE.  m.  naul.  Tros  de  estay  que's  recull 
quant  se  calan  los  màstils  à  fi  de  poderlos  tibar  y 
de  que  queden  las  brassas  del  velalxo  y  del  jua- 
nele  libres  del  arch  de  la  cofa.  Calabre.  Nodus  ad 
proric  velura  conlrahendum. 

CATACLISME,  m.  Traslorn  universal  del  globo 
terrestre.  CatacUsino.  Caíallysmos,  i.  \\  dillvi,  ix- 

NINDACIÓ,  DEVASSALL. 

CATACLISMES,  m.  pi.  cataratas.  ni' vols. 

CATACUMBAS.  f.  pi.  Subterrani  ahont  anti- 
guameut  s'  enterravan  los  morts.  Catacumbas. 
CoDineterium  sublerranoum. 

CATACÚMENO,  A.  m.   y  f.  CATECÍ MENO. 

CATADURA.  f.  fam.  Cara.  Caladura,  semblan' 
te,  cara.  Oris  espècies,  aspectus. 

CATAFAL.  m.  Lloch  de  fusía  per  estar  ab  co- 
modilat  en  alguna  funció  pública.  Tablado,  anda- 
mio.  Tabulatum  i.  ||  Lo  que's  fa  pera  sentenciar  als 
reos.  Cadalso.  Corniticina,  le,  ferale  suggestum; 
pegma.  ||  bastida.  1.  ||  Túmbol  mòlt  elevat  y  ador- 
nat pera  las  exéquias  de  prínceps  y  grans  perso- 
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natives.  Catafalco.  Genotaphium ,  ii.  H  met.   llit. 

CATAFÀSIS.  f,  AFIRMACIÓ. 

CATAFÓNICA.  f.  Part  de  la  acústica  que  trac- 
ta de  las  propietats  del  eco  y  de  la  resonància.  Ga- 
ia fónica.  Cataphonica,  a?. 

CATAGÓGIAS.  f.  pi.  Festas  que  celebravan 
los  marins  al  tornar  al  punt  de  ahont  havian  sar- 
pat.  Catagogias.  Catagogiíe,  arum. 

CATALÀ,  NA.  adj.  Lo  natural  de  ó  lo  perta- 
nyent à  Catalunya.  Cutalan.  Catalaunensis,  calalau- 
nus,  lalaetanus. 

CATALAGA.  f.  ant.  CATALOCH. 

CATALANESCH,  CA.  adj.  ant.  CATALÀ. 

CATALANISAR.  V.  a.  Adaptar  al  dialecte  ca- 
talà alguna  paraula  de  altre  idioma.  Catalanizar. 
Lalajtanum  aliquid  reddere. 

CATALÉCTICH,  CA.  adj.  S'  aplica  al  vers  Ua- 
li  faltat  de  una  sil-laba  al  últim.  Calaléctico.  Cata- 
lecticum  carnien. 

CATALICON.  m.  Electuari  purgatiu.  Catali- 
con.  Medicamenti  cathartici  genus. 

CATÀLOGH.  m.  Llista  de  personas  ó  inventa- 
ri de  algunas  cosas.  Catúlogo.  Catalogus,  i. 

CATALüFA.  f.  EspL'cie  de  lafetà  doble.  Cala- 
lufa.  Bombycina;  telaí  genus. 

CATALUNYA,  f.  província  de  Espanya.  Cata- 
luna.  f.  Catalaunia,  se. 

CATANA.  f.  Espècie  de  alfange  xino.  Galana, 
Gladium  sic  dictuni. 

CATAPELTA.  f.  Instrument  que  usavan  los 
gentils  pera  donar  torment  als  cristians:  consis- 
tia en  una  espècie  de  prempsa  composta  de  dos 
planxas  entre  las  quals  se  col-locava  al  pacient  y 
luego  se  r  oprimia.  Galapelta.  Calapelta,  as. 

CATAPLASMA.  m.  Medicament  à  manera  de 
pegat,  fét  de  arrels,  fullas  ó  llavors  bullidas,  pi- 
cadas  ó  moltas,  que  s'aplica  exteriorment.  Lmplas- 
to,  cataplasma.  Calaplasma,  atis. 

CATAPULTA,  f.  Màquina  militar  ab  que  anli- 
guament  se  tiravan  pedras  y  sagetas.  Catapulta. 
Catapulta  aj. 

CATAR.  v.  n.  ant.  mirar,  examinar. 

CATARANYA.  f.  Aucell  de  nit,  semblant  à  la 
gallina  de  mar.  Catarana.  Cataracta,  cataractes,». 

CATARATA.  f.  Tel  blanch  sobre  la  nina  del 
ull  que  impedeix  lo  véurer.  Galarata.  Suffusio, 
albugo,  inis.  |1  Resclosa  pora  detenir  la  corrent  del 
àygua  y  '1  salt  que  fà  la  mateixa  aygua.  Galarata. 
Cataraclie,  arum.  ||  Montanya  mòlt  escabrosa  per 
ahont  se  precipilan  las  ayguas  del  Niló  ab  tant 
ruído,  que  fan  sorda  la  gent  de  la  comarca.  Cala- 
àupa,  cataratas.  Cataracta?,  arum,  catadupa, 
orum, 

TENIR  CATARATAS.  fr.  met.  No  cuténdrer  o  no  co- 
nèixer bè  las  cosas  per  ignorància  ó  passió.  Tener 
cataratas.  Pravè  intelligere. 

TRAURER  LAS  CATARATAS.  fr.  Tràurer  dels  ulls  lo 
tel  que  impedeix  la  vista.  Batir  las  cataratas.  .A.1- 
buginemj  squaraam  ex  oculis  extrahere. 


CATARINA.  n.  p.  de  dona.  Catalina,  Gatalna. 
Catharina,  se.  j]  Lloro  menor  que'l  comú  que  té 
mitj  cap  bermell.  Gatalina,  catalnica.  Psittacus 
minor. 

CATARISTAS.  m.  pi.  5Ianiqucos  que  s'  enfre- 
gavan  à  excesos  vergonsosos.  Gataristas.  Calaris- 
tas. 

CATARRAL.  adj.  Lo  que  pertany  al  catarro. 
Gatarral.  Rheumaticus. 

CARTARRIBERA.  m.  Sirvent  de  à  caball  que 
ocupava  'Is  llochs,  y  seguia  '\s  falcons  pera  recu- 
Uirlos  quant  baixavan  ab  la  presa.  Gataribera. 
Aucupatorius  famulus  eques,  falconibus  praeda 
facta  excipiendis  deserviens. 

CATARRO,  ra.  Fluix  ó  destil-lació  que  ataca  al 
nas,  boca  ó  pit.  Gatarro.  Coryza,  a;,  cathar- 
rus,  i. 

CATARROS,  A.  adj.  Qui  pateix  catarro.  Ga- 
larroso.  Coryza  seu  distillatione  laborans. 

CATÀRTICH,  CA.  adj.  S'  aplica  als  medica- 
ments purgants.  Galdrtico.  Catharticus. 

CATASTA.  f.  ant.  Potro  format  de  dos  fustas 
entravessadas  pera  atormcntar  als  reos  y  als  màr- 
tirs. Cdlasta.  Catasta,  ai. 

CATASTRO.  m.  Contribució  que  pagan  nobles 
y  plebeus,  y  s'  imposa  sobre  totas  las  rendas 
fixas  y  possesions.  Cataslro.  Tributum  commune 
súper  agros,  res  immobiles  aul  reddilus  perpe- 
tuos  impositum. 

CATÀSTROFE,  f.  Desenredo  de  la  trama  ó 
enllàs  de  las  pessas  dramàticas.  Gatúsirofe.  Catas- 
tropha;,  fabulae  exitus.  |  Desgràcia  extraordinària 
que  altera  1'  orde  regular  de  las  cosas.  Gatàstrofe. 
Calamitas,  atis,  rerum  subversió. 

CATAU.  m.  Senyal  ó  part  oculta  de  alguna 
cosa.  Ostugo,  vestigio.  Yestigium.  ii.  ||  amagatall. 
II  Lo  Uoch  ahont  sòl  fér  cap  algú  ab  freqüència. 
Guarida,  nidal,  nido,  madriguera,  Secessus,  us. 

CATECISME,  m.  Llibre  que  esplica  la  doctrina 
cristiana.  Gatecismo.  Calechismus,  i. 

CATECÚ.  m.  Substància  medicinal,  semblant 
à  la  terra,  de  color  de  canyella,  de  gust  un  poch 
amarch,  que's  trau  per  decocció  de  un  arbre  de 
las  índias  orientals.  Galó,  ticrra  japc'mica.  Estrac- 
tum  ex  mimosa  calechu.  1|  Medicament  que's  fà  de 
almesch,  ambre  y  '1  such  del  arbre  dit  caiús  en  la 
índia  oriental,  del  que's  forraan  uns  granets  que 
serveixen  pera  fortificar  la  boca  del  cor.  Gachundc. 
Grana  aromàtica  ad  fovendum  stomachum  utilia, 
vulgò  cachunde. 

CATECUMÉNIA.  f.  Galeria  alta  de  la  iglésia 
ahont  se  colocava  als  que  debian  sér  instruïts  en 
la  doctrina  cristiana.  Gatecumenia.  Catecumenia,  x, 

CATECÚMENO,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  s'  està 
instruliint  en  la  doctrina  cristiana  pera  rébrer  lo 
sant  baptisme.  Gatecúmeno'.  Cathecumenus,  i. 

CÀTEDRA,  f.  Espècie  de  trona  ab  assiento 
ahont  explican  los  catedràtichs  las  ciéncias  à  sos 
deixebles.  Cétiàra.  Cathedra,  ta.  |]  L'  ompleo  y 
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exercici  de  caledratich.  Cúledra.  Professoris  imi- 
nus.  11  La  facultat  que  ensenya  algun  catedràtich. 
Càtedra.  Scienlia  in  schoUe  cathedra  expòsita.  || 
La  dignitat  pontifícia  ó  episcopal.  Cdledra.  Pontifí- 
cia, episcopalis  dignitas.  ||  Lo  siti  ó  cadira  pon- 
liflcal.  Càtedra.  Cathedra  pontifícia. 

CÀTEDRA  DEL  ESPERIT  SANT.  TRONA. 

CÀTEDRA  DE  SANT  PERE.  La  dignitat  de  Papa  y  à 
vegadas  se  pren  pel  mateix  Papa.  Càtedra  de  san 
Pedró.  Cathedra  divi  Petri. 

PODER  POSAR  Ó  TENIR  CÀTEDRA,  fr.    UlCt.  DcUOta  la 

perfecció  ab  que  algú  posseheix  alguna  ciència, 
art  ó  matèria.  Poder  ah/uno  leer  ò  poner  càtedra,  ó 
leer  de  oposicion.  Rem  aprimè  callere,  in  realiíiua 
apprimè  versatum  esse. 

CATEDRAL,  adj.  Iglèsia  principal  en  la  que 
resideix  lo  prelat  ab  sòn  cabildo.  Catedral.  Catlie- 
dralis  ecclosia. 

CATEDRALITAT.  f.  La  dignitat  de  sèr  cate- 
dral alguna  iglèsia.  Catedralidad.  Cathedralis  ec- 
desia*  dignitas. 

CATEDRÀTICH.  in.  Lo  qui  té  càtedra  pera 
ensenjar  alguna  facultat.  Catedràtica.  Professor, 
oris. 

CATEDRILLA.  f.  En  algunas  universitats,  es 
la  càtedra  mènos  principal.  Catedrilla.  Inferiores 
ordinis  cathedra. 

CATEGORIA,  f.  log.  Una  de  las  classes  à  que's 
reduheixen  tolas  las  cosas  y  entitats  físicas.  Pre- 
dicamento,  categoria.  Pncdicamenlum,  i.  H  Caràc- 
ter ó  çircunstàncias  que  fan  mòlt  apreciable  algu- 
na cosa  ó  persona.  Categoria.  Dignitas  atis. 

CATEGÒRICAMENT,  adv.  m.  Decissivament, 
afirmant  o  negant  senzillament  alguna  cosa.  Cate- 
gòricamente.  Manifestè,  non  ambiguè. 

CATEGÓRICH,  CA.  adj.  S' aplica  al  discurs 
ó  proposició,  en  que  directament  s'  afirma  ó  nega 
alguna  cosa.  Categòrica.  Categoricus,  manifestus, 
non  ambíguus. 

CATEQUISAR.  V.  a.  Instruhir  en  la  doctrina 
cristiana  y  misteris  de  nostra  santa  fè.  Catequizar. 
Catechizo,  as;  primis  elementis  religionis  imbue- 
re.  II  met.  Induhir  à  algú  à  fér  ó  consentir  lo 
que  repugnava.  Catequizar.  Persuadeo,  es,  indu- 
00,  is. 

CATEQUISAT,  DA.  p.  p.  Catequizada.  Cate- 
.chizatus. 

CATEQUISME.  m.  L'  exercici  de  instruhir  en 
ta  doctrina  cristiana.  Calequismo.  Catechesis  mu- 
nus  initiandi  christiana;  religionis  mysteriis.  H  ant. 

CATECISME. 

CATEQUISTA,  m.  Lo  qui  instrubeix  en  la  doc- 
trina y  misteris  de  nostra  santa  fè.  Catequista.  Qui 
doctriníB  cliristianae  elementa  tradit. 

CATERVA.  f.  Multitut  de  personas  ó  cosas  en 

algun  paratge,  y  regularment  sens  orde  ni  concert. 

Caterva,  càfila.  Caterva,  copia,  «,  multitudo,  inis. 

II  Multitut  de  cosas  que  venen  de  una  vegada.  Ven- 

tregada.  Caterva,  copia,  .t. 


CATER VARIS.  m.  pi.  Gladiadors  que  comba- 
lian  en  tiopas.  Catervurios.  Calervarii. 

CATHEDRANT  Ó  CATHREDANT.  m.  ant. 

CATEDRATlCH. 

CATIFA,  f.  Teixit  de  llana  ó  seda  de  diferents 

colors  ab  que  's  cubreix  lo  paviment  de  las  habita- 
cions pera  abrich  y  adorno.  Alfomhra,  alcatifa.  Ta' 
petum,  tapetium,  i. 

CATIFA  MORISCA.  Espècie  de  catifa  que  usan  los 
moros.  Zofra.  Tapetum,  i. 

CATIFETA.  f.  d.  AlfomhriUa.  Parvum  tapetum, 

CATIPÓ.  m.  Espècie  de  adorno  que  's  posa  en 
lo  cap  de  las  cabalcaduras  y  bèstias  de  càrrega; 
es  regularment  de  llana  ó  estam  de  diferents  co- 
lors. Quilapon.  Juineniorum  phalenc  mobiles. 

CATIU,  VA.  m.  y  f.  Lo  presoner  en  la  guerra 
contra  'Is  infiels.  Cautivo.  Captivus.  |1  m.  ant.  cau- 

TIVERI. 

JUGAR  ALS  CATiis.  fr.  Fingir,  jugant  los  noys, 
batalla  entre  moros  y  cristians.  Jugar  à  moros  y 
cristianos.  Maurorum  et  christianorum  prelium  si- 
mularé. 

CATIVAR.  V.  a.  y  derivats,  captivar. 

CATOBLEPA.  f.  Bèstia  fera  de  Etiòpia.  Cato- 
hlepa.  Caloblepa,  ta. 

CATÓLICAMENT.  adv.  m.  Conforme  à  la  doc- 
trina catòlica.  Católicamente.  Calholicè. 

CATÓLICH,  CA.  adj.  Universal,  y  per  aquesta 
qualitat  s'  aplica  à  la  santa  Iglèsia  romana.  Catò- 
lica. Catholicus.  II  Cert,  infal•lible,  de  fè  divina;  y 
així's  diu:  dogma  católich.  Catòlica.  Fide  cer- 
lum,  catholicum.  H  Lo  cristià  que  confessa  à  Jesu- 
crist  per  cap  invisible  de  la  iglèsia  y  al  papa  per 
cap  visible.  Catòlica.  Catholicus.  I  Renom  mòlt 
antich  dels  reys  de  Espanya,  renovat  en  D.  Fer- 
nando Y.  y  D.*  Isabel  dits  per  antonomàsia  'Is  reys 
CATÓLicus.  Catòlica.  Catholici  cognomen,  cogno- 
mentum.  U  Lo  que  està  sa  y  perfet.  CatòVvo.  Sa- 
nus,  incolumis.  ||  Lo  que  pertany  à  la  religió  ca- 
tòlica, com:  iglé^ia  catòlica.  Catòlica.  Catholicus. 

ESTAR  ó  so  ALGÚ  CATÓLICH.  fr.  iiict.  Estar  ó  no 
algú  sa  y  de  bon  humor.  Estar  ò  no  catòlica.  Inte- 
gra aut  adversa  valetudine  frui. 

sÉR  ó  NO  ALGUNA  COSA  CATÒLICA,  fr.  mct.  Tcuir  ó 
no  las  perfeccions  que  's  requi  rei  xen.  Ser  ò  no  al- 
guna cosa  catòlica.  Rem  perfectam  aut  imperfec- 
tam  esse. 

CATOLICISME,  m.  La  crehència  de  la  iglèsia 
catòlica.  Catolicismo.  Catholica;  ecdesia^  üdes,  fi- 
dei  catholica;  professió.  |1  Comunitat  universal  dels 
que  viuhen  en  la  religió  catòlica.  Catolicismo.  Ca- 
tholica? religionis  cultorum  congregatio. 

CATOLIciSSIM,  A.  adj.  sup.  Catolicisima.  Ca- 
Iholicíe  religionis  observantissimus. 

CATONIÀ,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  à  Caton. 
Caloniano.  Catonianus. 

CATÓPTRICA.  f.  Ciència  que  tracta  de  las 
propietats  de  la  llum  reflexa.  Catóptrica.  Catoplri- 
ca,  «. 
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CATORZE,  adj.  Se  diu  del  número  cardinal 
que  's  compon  de  una  desena  y  quatre  unitats.  Ca- 
lorce.  Quatuordecim. 

CATORZÈ,  NA.  adj.  S'  expressa  ab  ell  lo  nú- 
mero catorze  posat  en  relació  ab  altres  números. 
Catorceno.  Quartus  decimus.  ]]  Aplicat  al  panyo  ex- 
pressa certa  espècie  grossera  y  ordinària.  Catorce- 
no. Rudior  pannus. 

CATORZAU,  VA.  adj.  Cada  una  de  las  ca- 
torze parts  en  que  's  divideix  un  tot.  Catorzavo. 
Decimaquarta  pars. 

CATRE.  m.  Llit  lleuger  pera  dormir  una  sola 
persona.  Regularment  té  '1  pla  ahont  se  jau  de 
drap  fort,  y  'Is  barrons  de  manera  que  poden  ple- 
garse.  N'  hi  ha  de  vàiias  formas  ab  pilans,  de  esti- 
sora,  etc.  Catre.  Lectulus  portatilis. 

CATRE  DE  BAHUL.  Cofre  ab  uns  bastidors  que  ser- 
veixen de  catre,  plegantlo  y  desplegantlo.  Catico- 
fre.  Lectuli  plicatilis  genus. 

CÀTREDA.  f.  CÀTEDRA. 

CATREDÀTICH.  m.  catedràtich. 

CATÚFOL.  m.  Yas  de  terrissa  que  serveix  pera 
tràurer  aygua  de  las  sínias  y  altres  llochs.  Arcaduz, 
cangUon.  In  antiiis  urceolus  quo  aqua  educilur. 

FÉR  CATÚFOLS.  fr.  uict.  Se  diu  del  vell  que  ja  té 
la  memòria  y  judici  dèbils  per  rahó  de  la  edat. 
Chochear,  caducar.  Debilitate  mentis  prae  senio  la- 
boraré ;  senio  deliraré. 

GATXAMARINA.  f.  nàut.  Embarcació  petita 
de  dos  pals.  ('«r/íamarmó  cac/ifwflrm.Navis  genus. 

CATXAMONA.  f.  Cop  que  's  pega  à  la  galta. 
Cachete.  Alapa,  a;.  ||  fam.  Lo  cop  suau  que  's  dóna 
per  diversió  ab  la  ma  oberta,  tocant  sols  ab  lo  dit 
polzer  y  ab  l' índice  à  las  galtas  dels  nojs  que  las 
inflan  expressament.  Buchete.  Sclopus,  i. 

LA  primera  'l  REY  PERDONA,  LA  SEGOXA  CATXAMO- 
NA. fr.  fam.  Joch  de  noys  que  à  la  segona  marrada 
's  castigan  ab  una  ca'xamona.  Bchete.  Ludus  ge- 
nus. II  refr.  Que  ensenya  que  la  segona  falta  im- 
putable sobre  una  mateixa  cosa  es  imperdonable. 
La  segunda  es  la  vencida,  ó  a  la  segunda  va  la  ven- 
cida.  Bis  in  errorem  labere  imputabilis. 

CATXAP.  m.  Cunill  novell.  Gazapo.  Cuniculus 
parvus. 

CATXAPET.  m.  d.  Gazapillo.  Guniculus  par- 
vulus. 

CATXAPORRA.  f.  Bastó  de  quatre  ó  cinch  pams 
de  llarch,  que  en  un  extrem  forma  una  espècie  de 
bola  ó  cap.  ilachiporra.  Clava,  ae,  fustis  capitatus. 

CATXASSA.  f.  Fleuma  ó  lentitut  en  lo  modo 
de  obrar.  Cachaza.  Tranquillitas  animi.  ||  met.  La 
persona  que  la  gasta.  Pelmazo,  pachon,  posma, 
panfilo.  Tardus,  plumbeus  homo. 

CATXASSUT,  DA.  adj.  Lo  qui  té  mòlta  cat- 
xassa.  Cachazudo.  Lentus,  Iranquillus  animi. 

CATXET.  m.  Gabinet  curt,  ample  y  mòlt  pun- 
xagut.  Cachetero.  Pugiunculus,  i. 

CATXETA.  f .  Lo  cop  que  's  dóna  à  la  cara  ab 
lo  puny  clos.  Cachete.  lotus  pugno  impactus. 


CATXETER.  m.  Qui  acaba  de  matar  al  torcen 
la  plassa  ab  lo  catxet.  Cachetero.  Taurorum  agita- 
tor  cos  pugione  trasfigens. 

CATXIDIABLE.  m.  Lo  qui  's  vesteix  de  un 
modo  ridícul,  imitant  la  figura  ab  que  sól  pintarse 
'1  diable.  Cachidiablo,  Ridiculè  personatus. 

CATXIFOLLAR.  v.  a.  fam.  trompar. 

CATXILLAR.  V.  a.  ter.  cadellar. 

CATXO.  m.  Joch  en  que 's  juga  ab  la  meytat 
de  las  cartas,  desde  'Is  sisos  fins  als  reys,  ó  ab 
l' altra  meytat,  graduant  per  aquest  orde  '1  valor 
de  cada  carta,  y  aumenlanise  '1  punt  segons  se  van 
lligant  los  colls,  sent  lo  major  lo  del  sis  ó  cinch  de 
cada  un.  Se  reparteixen  las  cartas  de  una  en  una 
fins  à  Ires,  y  en  tolas  se  pót  envidar;  quant  lligan 
las  tres  de  un  coll  se  fa  catxo,  y  's  diu  catxo  ma- 
jor lo  de  tres  reys.  Cacho.  Pagellarum  ludus  quo 
sortem  ducit  qui  majorem  ejusdem  generis  nume- 
rum  aptat. 

HAVEM  FÉT  BON  CATXO.  CXp.  fam.  LA  HAVEM  FETA 
BONA. 

CATXORRILLO.  m.  Pistolela  de  butxaca.  Ca- 

chorriUo,  cacltorro.  Scloppetum  minimum. 

CATXUMBO.  ni.  Nom  que  en  algunas  parts  de 
Amèrica  donan  à  la  closca  llenyosa  y  dura  de  al- 
gunas fruylas,  de  las  quals  ne  fan  vasos,  tassas, 
rosaris  y  altras  cosas.  Gachumbo,  cachumbo.  Cortex 
quorunulam  fructuum. 

CATXUPÍ.  m.  L'  espanyol  que  passa  à  Amèri- 
ca y  s'  hi  estableix.  Cackupin.  Uispanus  advena 
apud  indos. 

CATXURRERA.  f.  Herba  que's  fa  en  los  camps 
cultivats  y  regularment  entre 'Is  sembrats;  fa'l 
fruyt  rodó  ab  cerdas  tiessas  que  s'  apegan  fàcil- 
ment als  vestits.  Cadillo.  Caucalis  latifolia,  lap- 
pa,  X. 

CATXURRAL.  m.  Lloch  de  mòltas  catxurreras. 
CadiUar.  Àger  lapparum  ferax. 

CATXURRO.  m.  Lo  fruyt  de  la  catxurrera.  Ca- 
dillo. Lappic  fructus. 

CATXUTXA.  f.  Ball  espanyol.  Cachucha.  Sal- 
talionus  genus.  1|  Barretina  regularment  en  figura 
de  plat  ó  giradora.  Cachucha.  Galea  catinala. 

CAU.  m.  Lloch  pera  amagarse.  Guarida,  madri- 
giiera.  Receptaculum,  i.  j]  Paratge  ahont  se  recull 
algú.  Manida.  Receptaculum,  i.  1|  Lo  lloch  ahont 
se  recullen  los  cervos  y  daynas.  Venadero.  Cervo- 
rum  ,  daraarum  receptaculum.  ||  Lo  forat  ahont 
viuhen  y  crian  los  cunills.  Madriguera,  conejera, 
conejal,  vivar,  vivero,  gazapera.  Cuniculus,  i,  la- 
tebra,  ai.  ||  Lo  forat  ahont  se  retiran  los  grills  en 
los  camps.  Grillera.  Grilli  cavea.  1|  La  cova  ahont 
se  recull  la  guineu.  Raposera.  Lucanar,  aris.  ||  Lo 
lloch  ahont  s'  amagan  los  lladres.  Ladi'onera,  cueva 
de  ladrones.  Lalronum  receptaculum,  latibulum.  || 
Lo  forat  ahont  se  fican  los  llangardaixos.  Lagarte- 
ra.  lacertorum  cavea.  ||  La  cova  ahont  viu  1'  ós  y 
cria  à  sos  fills.  Osera.  Ursorum  lustrum.  ||  Lo  lloch 
ahont  fan  lo  jas  y  viuhen  en  la  monlanya  'Is  porchs 
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senglars.  Porquera.  Aprorum  apra.  ||  Lo  foral  dins 
del  qual  crian  las  ralas.  Ratonera.  Murium  cuhile. 
II  nu't.  Lo  lloch  retirat  aliont  se  junta  mòlta  gent 
de  mala  vida.  MadrUjiiera,  nido,  conejera,  conejal. 
Sceloratoriim  latebra  vel  latilmiuni. 

TR.u  ftER  DEL  CAi'.  fr.  met.  fam.  Esquivar  ó  allu- 
nyar de  algun  lloch  als  que  s'  acosluman  amagar- 
se  ó  refugiarse  en  ell.  Desanidar.  Pellere,  amove- 
re  à  roceptarulo. 

CAUCIÓ.  f.  for.  Seguretat  que  dóna  una  perso- 
na à  altra  de  que  cumplira  lo  pactat,  promès  ó  ma- 
nat. Caucion.  Cautio,  sponsio,  nis,  cautela,  iv. 

cAició  i)E  iNDEMNiTAT.  La  que  algú  dóna  a  altre 
prometent  tràuierlo  salvo  de  alguna  obligació. 
Caucion  de  indemnidad.  De  alterius  indemnitate 
sponsio,  fideijussio. 

CAUCIÓ  FiDEjLssÓRiA.  for.  La  caució  que  's  dóna 
ab  fiansa.  Caucion  fideyusoria.  Cautio  üdejusso- 
ria. 

CAUCIÓ  JURATÓRIA.  JuranuMit  ab  lo  qual  promet 
tornar  à  la  presó  '1  pobre  (jue  ix  de  ella  sens  fian- 
sa. Caucion  juratoria.  Jurata  fides  de  se  ipso  car- 
ceri  míttendo. 

PRESTAR  CAUCIÓ  fr.  CAUCIONAR. 

CAUCIONAMENT.  m.  ant.  CAUCió. 

CAUCIONAR.  V.  a.  Obligarse  per  altre  en  se- 
guretat de  (jue  farà  ó  no  farà  alguna  cosa.  Dar  ó 
prestar  caucion.  Caveo,  spondeo,  es. 

CAUDAL.  in.  Quantitat  de  diners,  hisenda  ó 
bens.  Caudal.  Bona,  orum,  opes,  facullates,  um.  || 
Abundància  de  alguna  cosa.  Caudal.  Lbertas,  atis, 
copia,  X. 

CAUDALÓS,  A.  adj.  S'  aplica  à  las  corrents 
dels  rius,  rieras,  etc.  que  portan  mòlta  aygua 
Caudaloso.  Copiosus,  dives  aquarum. 

CAUDALOSAMENT.  adv.  m.  Ab  mòlta  abun- 
dància. Caudalnsamente.  Copiosè,  abundanter. 

CAUDALOSiSSIM ,  A.  adj.  sup.  Caudalosisi- 
mo.  Copiosissimus. 

CAUDATARI.  m.  L'  ecciesiàstich  doméstich 
del  bisbe  ó  arquebisbe,  destinat  à  porlarli  '1  rós- 
sech  de  la  capa  consistorial.  Caudatario.  Caudata- 
rius;  ii,  caudaí  portator. 

CAULA.  f.  ter.  cucala. 

CAUQUILLA.  f.  ant.  sei.i.o. 

CAUQUILLADOR.  m.  ant.  Qui  scllava  Is  cai- 
XfHis  de  mercaderias  en  la  aduana.  Clauquillador. 
signator,~ort?i. 

CÀURER.  v.  n.  Anar  à  terra  alguna  cosa.  Caer. 
Cado,  is.  II  Estar  una  cosa  situada  en  tal  part,  com: 
la  Assia  CAU  al  orient.  Caer.  In  hoc  vel  illo  loco  si- 
lum  esse.  ||  Anar  à  parar  alguna  cosa  à  diferent 
lloch  del  que  's  pensava.  Caer.  Divertere  ad  li- 
qüem locuin.  II  Comótrer  alguna  falta.  Incurrir, 
caer.  Aliquam  noxam  admiltere.  ||  Cumplirse  '1 
temps  de  algun  plasso,  pensió,  paga,  arrenda- 
ment, etc.  Caer.  Advenire,  diem  dictum  redditi- 
bus  percipiendis.  ||  Morir.  Caer.  Cado,  is,  obire 
raortem.  |  l•érdrer  la  prosperitat,  valiïnenl  ó  eui- 


pleo.  Caer.  Fortunam  aut  dignilatem  amittere,  sla- 
tu  deturbari.  ||  Tocar  ó  eixirli  à  algú  alguna  cosa 
per  sort,  com  la  loteria,  sér  soldat,  etc.  Caer.  Sor- 
tem  aut  fortunam  alicui  evenire.  ||  Venir  algnna 
festivitat  en  cert  temps  ó  dia,  com:  Corpus  cau  sem- 
pre en  dijous.  Caer.  In  certuin  diem  festum  inci- 
dere.  ||  met.  Menjar,  bt'urer;  així  s'diu:  hi  ha  cay- 
GüT  una  costella,  un  porró  de  vi.  Caer.  Edo,  bibo, 
is.  II  met.  Acabarse  alguna  cosa  ;  y  aixi  's  diu  :  ja 
HA  CAvouT  tot  lo  poi'ch,  uua  bota  de  vi,  etc.  Caer. 
Consumor,  eris. 

CAURER  BÈ  Ó  MAL  ALGUNA  COSA  AB  ALTRA.  fr.  mct. 

Tenir  orde  y  proporció  ab  ella  ó  sér  convenient  y 
oportuna,  ó  tenir  tot  lo  contrari.  Caer  hien  ó  mal 
una  cosa  con  otra  ó  à  otra.  Unuin  alteri  aptari,  con- 
venire,  vel  dissonum  esse,  non  cohaïrere. 

CAURER  DE  MADUR.  fr.  met.  Sér  algú  moltíssim 
vell  y  decrèpit.  Caerse  de  maduro.  Prae  longaeva  a;- 
tale  deücere,  dissolvi. 

CAURER  TOT  PLEGAT,  fr.  CAURER  COM  UN  SACH. 

DEIXAR  CAURER.  fr.  Dcixar  de  la  ma  alguna  cosa. 
Dejar  caer.  Dimitto,  is.  |1  Deixaria  de  la  ma  à  pro- 
pòsit, afectant  sér  per  descuyt.  Hacer  caediza  al- 
guna cosa  de  la  mano.  Ex  indústria  rem  dimittere. 

DEIXAR  CAURER  ALGUNA  ESPÈCIE  EN  LA  CONVERSA- 
CIÓ, fr.  met.  fam.  Ferse  venir  bè  '1  parlar  de  al- 
gun asumpto.  Dejarse  caer  alguna  cosa  en  la  con- 
versacion.  Consulto  el  artificiosò  verba  facere  in- 
curiam  simulando. 

DEIXARSE  CÀUUER  EN   ALGUNA    PART.  fr.  met.  fam. 

Dirigirse  à  ella.  Cargar  à  ó  sobre  alguna parlc.  Ali- 
quò  pelere. 

FÉR  CAURER.  fr.  Tiiar  à  terra.  Dcrribar.  Deji- 
cio,  is. 

QUI  NO  HA  CAYGÚT  ESTA  PER  CÀURER.  PCf.  EuseUJ  a 

que  no  's  deuhen  censurar  los  defectes  dels  al- 
tres, perquè  lots  estam  exposats  à  que  'ns  succe- 
hescan.  Quien  tiene  hijo  varon,  no  diga  à  otro  la- 
dron.  Loripedem  reclús  derideat. 

SI  CAU  ó  NO  CAU.  exp.  fam.  Se  diu  de  una  cosa 
que  està  primparada.  Si  cae  o  no  cae,  estar  una 
cosa  en  tanganillas.  Nutanter. 

cÀuRERHí.  fr.  met.  fam.  Venir  en  coneixement  de 
alguna  cosa,  coinpéndrerla,  y  recordarse  de  ella. 
Caer  en  ello.  Capio,  is  ;  aliquid  comprehendere. 

CAUSA.  f.  Principi  que  produheix  alguna  cosa. 
Causa.  Causa,  x.  \\  Fi ,  motiu  ó  rahó.  Causa.  Oc- 
casio,  nis,  ünis,  is.  ||  Negoci  en  que  's  pren  interès 
ó  partit.  Causa.  Negotium,  ii.  ||  for.  Plet.  Pleilo, 
causa.  Lis,  itis,  quiestio,  nis.  ||  Procés  criminal. 
Causa.  Actio  in  aliquem.  ||  Pretext.  Pretesto,  cau- 
sa, color,  titulo.  Prajtextus,  us.  ||  Origen  ó  principi 
de  alguna  cosa.  Causa.  Causa,  a;,  principium,  ii. 
II  ant.  COSA.  II  Lo  dret  que  's  té  à  alguna  cosa.  De- 
recho.  Jus,  uris. 

CAUSA  ADEQUADA,  fil.  La  quc  pi'oduheix  r  efecte 
sens  la  concurrència  de  altres.  Causa  adecuada. 
Causa  adiequata. 

CAUSA  BEN  FUNDADA  EN  DRET.  for.  CaUSH  jusla. 
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Causa  hien  fundada  en  derecho.  Ab  jure,  praesidiis 
instructa,  munita.  parala  causa. 

CAUSA  CIVIL.  for.  Causa  ordinària  com  es  un 
plet,  etc.  Causa  civil.  Ordinariaí  cognitionis  lis. 

CAUSA  CRIMINAL.  Procés  que  's  fa  contra  la  perso- 
na de  algú  per  algun  delicte  ja  sent  de  ofici,  ja  à 
instància  de  part.  Causa  criminal.  Causa,  qmes- 
lio  rei  capitalis. 

CAUSA  DE  APEL•LACIÓ,  for.  La  quc  's  segueix  per 
havérse  apel-lat.  Causa  de  apelacion.  Provocatio- 
nis  lis,  judiciuin. 

CAUSA  EFICIENT,  fil.  La  que  ab  sa  virtut  fà  ó  pro- 
duheix  algun  efecte.  Causa  eficienle  ó  efeclriz.  Eüi- 
ciens,  efectrix  causa. 

CAUSA  EQUÍVOCA,  fil.  Lr  que  no  es  sola  ni  sem- 
blant al  efecte  que  produheix.  Causa  equivoca  ó  co- 
mitante  ó  coeficienle.  iEquivoca  causa. 

CAUSA  EXEMPLAR,  fil.  La  que  dirigeix  en  la  acció. 
Modelo,  causa  ejemplar.  ExempVdvis  causa,  illudad 
cujus  exemplar  aliquid  fit. 

CAUSA  FINAL.  fil.  Lo  fi  ab  que  ó  perquè  's  fà  al- 
guna cosa.  Causa  final.  Finalis  causa,  agendi  ra- 
tio,  propositum,  i. 

CAUSA  FÍSICA,  fil.  La  que  produheix  algun  efecte 
sensible.  Causa  física.  Physica  causa. 

GAUSA  FORMAL,  fil.  La  mateixa  forma  que  deter- 
mina la  denominació  ó  classe  à  que  pertany  lo 
subjecte.  Causa  formal.  Forma,  se  ;  formalis  cau- 
sa, quod  aliquam  denominalionem  subjecto  tribuit. 

CAUSA  IMPULSIVA  ó  MOTIVA,  fil.  La  l'ahó  ó  motiu 
que  inclina  à  obrar;  y  així  's  diu :  defensar  la  cau- 
sa de  Déu,  etc.  Causa  impulsiva  ó  motiva.  Inducens 
causa. 

CAUSA  INADEQUADA,  fil.  La  que  produheix  T  efec- 
te en  companyia  de  allras.  Causa  inadccuada.  Cau- 
sa inadíequala. 

Causa  instrumental,  fil.  La  que  serveix  de  ins- 
trument, com  la  ploma  que  es  causa  instrumental 
del  escrit.  Causa  instrumenlal.  Instrumentalis  cau- 
sa, instrumentum,  i. 

CAUSA  L1BRE.  Aquella  de  la  qual  dependeix  lo 
obrar  ó  no.  Causa  libre.  Causa  libera. 

CAUSA  LUCRATIVA,  for.  Lo  títol  ab  que  's  posse- 
lieix  ó  adquireix  alguna  cosa  per  donació  ó  llegat, 
à  distinció  de  la  onerosa  que  sempre  té  algun 
càrrech  ú  obligació.  Causa  lucrativa.  Lucrativa 
causa. 

CAUSA  MAL  FUNDADA,  for.  La  duptosa.  Causa  mal 
fundada  en  derecho.  Anceps,  dubia,  ancipitis  juris 
causa. 

CAUSA  MATERIAL,  fil.  La  matèria  de  la  qual  se  fà 
alguna  cosa,  com  lo  ferro  de  la  clau,  etc.  Causa 
material.  Materialis  causa,  subjeclum  inhsesionis, 
matèria,  ae. 

CAUSA  MORAL.  fil.  La  quc  produheix  algun  efecte 
real,  però  en  cosas  purament  morals,  y  aixi  un 
autógrafo  serà  causa  moral  dels  exemplars  que 
multiplica  per  medi  del  motllo.  Causa  moral.  Mo- 
ral is  causa. 
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CAUSA  NECESSÀRIA,  fil.  La  quc  aplicada  no  pót 
deixar  de  produhir  sòn  efecte,  com  lo  foch  que  ne- 
cessàriament ha  de  cremar,  la  ploma  moguda  per 
la  ma  no  pót  deixar  de  formar  las  lletras.  Causa 
necesaria.  Causa  necessària. 

CAUSA  OCASIONAL,  fil.  Aquella  que  encara  que 
verdaderament  no  obre  en  la  producció  del  efecte, 
dóna  ocasió  à  la  causa  primera  pera  que  produ- 
hesca,  ó  bé  la  ocasió  solament  y  no  la  causa  direc- 
ta de  lo  que  succeheix.  Causa  ocasional.  Occasio- 
nalis  causa ;  causa  occasionem  pncbens. 

CAUSA  ONEROSA.  La  luciativa  ab  alguna  obliga- 
ció. Causa  onerosa.  Obligans,  onerosa  causa. 

CAUSA  PARTICULAR,  fil.  La  quc  produheíx  un  efec- 
te particular.  Causa  particular  ó  singular.  Particu- 
laris,  vel  singularis  causa. 

CAUSA  PER  AcciDENS.  fil.  La  quc  produheix  un 
efecte  per  una  casualitat.  Causa  por  accidentes. 
Causa  per  accidens. 

CAUSA  PER  SE.  fil.  La  que  per  naturalesa  ó  per 
pròpia  voluntat  està  destinada  à  la  producció  del 
efecte.  Causa  per  se.  Causa  per  se. 

CAUSA  PIA.  Fundació  piadosa,  aniversari  en  me- 
mòria de  algú.  Memòria  ,  obra  pia.  Anniversa- 
riuin,  ii. 

CAUSA  PRIMERA,  fil.  La  que  obra  ab  independèn- 
cia absoluta,  y  aquesta  es  sols  Déu.  Causa  primera. 
Causa  prima. 

CAUSA  PRINCIPAL,  fil.  La  quc  dóna  'I  moviment 
principal  al  instrument  que  obra,  y  així  la  ma  del 
escribent  es  causa  principal  de  la  lletra  que  forma. 
Causa  principal.  Principalis  causa. 

CAUSA  PRÒXIMA,  fil.  Lo  fi  iniuedíat  que  s' intenta. 
Causa  pròxima.  Causa  pròxima. 

CAUSA  PÚBLICA  ó  COMUNA.  La  Utilitat  ó  bè  comú. 
Caiisa  pública  ó  comun.  Bonum  commune,  respu- 
blica,  cTB. 

CAUSA  REMOTA,  fil.  Un  segou  fi.  Causa  remota. 
Causa  remota. 

CAUSA  SEGONA,  fil.  La  que  obra  ab  dependència 
de  la  primera.  Causa  segunda.  Secunda,  secuda- 
daria,  primae  subordinata  causa. 

CAUSA  UNÍVOCA,  fil.  La  que  es  semblant  à  sòn  efec- 
te. Causa  unívoca.  Causa  unívoca. 

AB    CAUSA   Ó  AB    JUSTA    CAUSA.    ïïï.  adv.    Ab   TRIiÓ. 

Con  razon.  Jurè,  meritò. 

ACRiMiNAR  LA  CAUSA.  fr.  for.  Agravar,  fèr  major 
lo  delicte.  Acriminar  la  causa.  Crimen  accrescere. 

CONÈIXER  DE  UNA  CAUSA.  fr.  for.  Sér  lo  jutge  de 
ella.  Conocer  de  una  causa  ó  pleito.  Judicem  se- 
dere. 

DECÀuRER  EN  LA  CAUSA.  fr.  for.  aut.  Pèrdrerla. 
Perder  la  causa.  Causam  amittere,  litis  jacturara 
pati,  causa  cadere. 

DEFENSAR  ALGÚ.  LA  SUA  CAUSA.  fr.  Defensar  algú 
sos  drets  ó  interessos.  Defender  uno  su  causa.  Cau- 
sam suam  agere,  tueri. 

DONAR  PER  CONCLOSA  LA  CAUSA.  fr.  NO  podCT  al- 

legar  res  mès;  estar  al  cas  de  donar  la  sentència. 
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Dar  por  conclusa  la  causa.  Causain  in  judicio  ac- 
tam  pronuntiare. 

EIXIR  À  LA  CAUSA.  fr.  foP.  EIXIR  A  LA  DEMANDA. 
FÉR  CAUSA  COMUNA. fr.  MANCOMUNARSE. 

FORMAR  CAUSA  À  ALGÚ.  fp.  foF.  Instruhir  ó  formar 
procés  a  algun  criminal  ó  quosf'l  té  per  tal.  Ilacer 
ó  formar  causa  à  alguna.  Reuní  judicaré;  acta  cri- 
minalia  instruere,  formaré. 

GUANYAR  LA  CAUSA.  fr.  GUANYAR  LO  PLET. 
MÓURER,  INTENTAR  CAUSA,  Ó  POSAR  EN  CAUSA  À  AL- 
GIj.  fr.  ARMAR  PLET  À  ALGÚ. 

PER  CAUSA.  m.  adv.  Per  respecte  de  alguna  cosa. 
Por  causa.  Ob,  propler  eam  rem;  alicujus  rei 
causa. 

PER  CAUSA  DE  ALGÚ.  m.  adv.  Per  sa  culpa.  Por 
culpa  ò  causa  de  alguno.  Ejus  de  culpa. 

PER  QUINA  CAUSA?  Per  què?  ^['or  qué?  Cur?  qua 
de  causa?  quare? 

PORTAR  ó  MENAR  UNA  CAUSA.  fr.  for.  Defensaria 
r  advocat.  Defender  una  causa.  Causam  agere,  di- 
cere,  peroraré. 

CAUSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  causa.  Causador, 
causa,  causante.  Qui  in  causa  est,  ut  aliquid  fiat, 
auctor,  is. 

CAUSAL,  f.  Se  diu  de  qualsevol  rahó  ó  cosa 
impulsiva.  Causal.  Causa,  »,  ratio ,  nis.  I  adj. 
gram.  Se  diu  de  alguna  partícula;  v.  g.  perquè. 
Causal.  Causalis. 

CAUSALITAT,  f.  La  relació  de  la  causa  ab  1' 
efecte.  Causalidad.  Actio,  nis,  causalilas,  atis,  cau- 
sae  cum  eífectu  relatio. 

CAUSANT,  p.  a.  CAUSADOR.  I  m.  for.  La  persona 
de  qui's  deriva  à  altre  algun  dret,  y  així  '1  pare 
es  CAUSANT  dels  drets  que  1'  hereu  troba  en  la  he- 
rència. Causante.  Alicujus  juris  fundator,  auctor. 

CAUSAR,  v.  a.  Produhir  la  causa  sòn  efecte. 
Causar.  Progenero,  creo,  as,  edo,  efficio,  is.  [j  Sér 
causa,  motiu  ú  ocasió  de  que  succehesca  alguna 
cosa.  Causar.  In  causa  esse. 

CAUSAT,  DA.  p.  p.  Causada.  Productus.  |  m. 
fil.  Efecte.  Causada,  causalum,  i,  eífectus,  us. 

CAUSATIU,  VA.  adj.  Lo  que  fa  la  controvèr- 
sia y  constiluheiv  1'  estat  de  la  causa.  Causativo. 
Causativus. 

CAUSETA.  f.  d.  fam.  Causa  petita.  Causa  pe- 
quena,píeilecUlo.Cgaisu\»,  a\  [j  Motiu  petit.  Ocasion- 
cilla,  ocasioncita.  Causula,  íe. 

CAUSÍDICH,  ca.  adj.  for.  Lo  que  pertany  al 
seguiment  de  causas  y  plets.  Causidico.  Causidicus. 
II  L'advocat  que  porta  las  causas  ó  plets.  Causidi- 
co. Causidicus,  i. 

CÀUSTICH,  CA.  adj.  med.  Medicament  cor- 
rosiu. Càustica.  Causticus.  ||  met.  Satírich.  Càusú- 
co,  salirico.  Satyricus,  mordax.  ||  En  la  catóptrica 
ydióptrica  's  diu  del  raig  de  llum  reflexo  ó  refrac- 
to  que  s'  uneix  ab  altres  en  un  punt,  de  modo  que 
crema  en  la  matèria  que  se  li  aplica.  Càustica,  us- 
torio.  Causticus. 

•  CAUTAMENT.  adV.  m.  CACTELOSAMENT. 


CAUTELA,  f.  Precaució,  reserva.  Cautela.  Caute- 
la, iv,  caulio,  nis.  ||  Astúcia,  manya  pera  enganyar, 
estratagema.  Cautela.  Aslutia,  ;c,  callidilas,  alis. 

AB  CAUTELA.  UI.  adv.  CAUTELOSAMENT. 

ABSÓLDRER  AB  CAUTELA,  fr.  Se  diu  eu  lo  judici 
ecclesiastich  quant  en  lo  dubte  de  si  algú  ha  incor- 
regut ó  no  en  la  ex<;omunió,  se  V  absol.  Absolver  ú 
cautela.  Ad  cautelam  absolvere. 

CAUTELAR.  V.  a.  Recelar,  prevenir,  precau- 
cionar.  Cautelarse.  Caveo,  es,  vereor,  eris.  |1  r. 
Caulelarse,  precaverse.  Sibi  cavere,  consulere. 

CAUTELAT,  DA.  p.  p.  Caulelada.  Cautus, 

CAUTELÓS,  A.  adj.  Qui  obra  ab  cautela  ó  ma- 
lícia. Cautelosa,  taimado.  Yeterator,  versutus,  va- 
fer.  II  Prudent,  mirat  en  dir  ófér  alguna  cosa.  Cau- 
telosa. Prudens,  solers. 

CAUTELOSAMENT.  adv.  m.  Ab  precaució  y 
prudència.  Cautelasamenle,  cautamcnte.  Cautè  ,sa- 
pienter.  ||  Ab  reserva,  maliciosamente.  Cautelasa- 
menle. Cautè,  subdolè,  teclè,  vafrè. 

CAUTELOStSSIM,  A.  adj.  sup.  Catitelosishno . 
Callidissimus. 

CAUTELOSiSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Cau- 
telasisimamenle.  Quam  cautè. 

CAUTERI.  m.  Verguela  de  ferro  que  remata  en 
forma  de  botó,  de  la  qual  bullent  usan  los  cirur- 
gians pera  estroncar  la  sanch,  etc.  Cauterio,  boton 
de  fuego.  Cauterium,  ii,  cauter,  is.  |1  La  acció  de 
cauterisar.  Cauterio,  cauterizacian.  Ustio,  adustio, 
nis.  II  La  llaga  ó  font  que's  fa  ab  lo  cauteri.  Caute- 
rio. Cauterium,  ii.  ||  Medicament  càustich.  Caute- 
rio. Cauterium,  ii.  ||  met.  Lo  que  corretgeix  ó  pre- 
serva, ó  tot  remey  dolorós  de  algun  mal  .moral. 
Cauterio.  Correctio,  nis,  remedium,  ii. 

CAUTERI  ACTUAL.  Lo  botó  de  ferro  bullent.  Cau- 
terio actual.  Subitaneum,  extemporale,  ignitum 
cauterium. 

CAUTERI  POTENCIAL.  Lo  que's  compon  de  remeys 
mòlt  forts  y  corrosius,  ó  la  pedra  pera  cremar  la 
parlà  que  s'aplica.  CaMíen'ojJoícíicia/.  Lapis  caus- 
ticus. 

CAUTERISAGIÓ.  f.  Gauteui.  2. 

CAUTERISADOR,  A.  ni.  y  f .  Qui  cauterisa. 
Cauierizador,  cauterizante.  l'stor,  is. 

CAUTERISAR.  V.  a.  Foguejar  ab  lo  cauteri . 
Cauterizar,  dar  boton.  Caulerizo,  as,  cauterium  in- 
ducere.  ||  met.  Corregir  ab  aspresa  y  rigor.  Caute- 
rizar. Objurdo,  as,  asperè  corrigere. 

CAUTERISAT,  DA.  p.  p.  Caulerizado.  Caute- 
rio adustus. 

CAUTIU,  VA.  m.  y  f.  catiu. 

CAUTIVAR.  V.  a.  Fèr  presoners  los  moros  als 
cristians.  Cautivar.  Aliquem  in  captivitatein  ad- 
ducere,  captivum  facere;  captivo,  as.  ||  met.  Ren  - 
dir,  subjectar.  Cautivar.  Mancipo,  as,  dominatu 
fiingi.  II  met.  Rendir  las  potèncias  del  ànima,  atràu- 
rerlas.  Cautivar.  Capto,  as,  sibi  conciliaré,  audien- 
tis  animum  agere.  I  r.  Deixarse  arrastrar  de  las 
passions.  Caulivarse.  Servum  fieri. 
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CAUTIVAT,  DA.  p.  ]).  Cautiimlo.  Caplivalus. 
GAUTIVERI.  m.  y 

CAUTIVITAT.  f.  L'  es(at  de  presoner  ó  catiu. 
Cauúvidad.  Captivitas,  atis. 

CAUTO,  A.  adj.  Qui  obra  ab  precaució.  Canto. 
Caulus,  previsor.  ||  mit.  Déu  de  la  astúcia  y  caute- 
la. Caucio,  caulo.  Catius,  ii.  |1  adj.  ant.  ocult,  re- 

SEnVAT. 

CAUTXCGH.  m.  Substància  sòlida,  inodora, 
parda,  insípida,  flexible  y  bastant  tenàs  que  s'  ex- 
trau per  incisió  de  alguns  vegetals  de  Amèrica  y 
de  las  Indias  y  té  mòlt  us  en  las  arts,  Cauíchuc. 
Substanlia  sic  dida. 

CAVA.  f.  CAVADA.  II  La  vena  major  del  cos,  que 
entra  en  la  cavitat  dreta  del  cor.  Cava.  Cava,  ce.  || 
ter.  r.RiTA. 

CÀVAGH.  m.  Aixada  ampla.  Azadon  de  pala. 
Ligo  ampius.  ||  magall. 

CAVADA.  f.  La  acció  de  cavar  la  terra.  Cava, 
cavadura.  Cavalura,  fossura,  ae,  fossio,  nis.  ||  La 
nianlornada  ó  segona  que's  fa  en  las  vinyas.  Renda. 
Vinearum  repastinatio.  ||  nàut.  Se  diu  de  la  mar 
ab  referència  als  vuyts  que  deixan  entre  sí  las  ona- 
das.  Cava,  cavada.  ündulatio,  nis. 

CAVADÍS,  SA.  adj.  Se  diu  de  la  arena  que's 
separa  cavant.  Cavadizo.  Excavata  arena. 

GAVADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  cava  terra.  Cavador. 
Fossor,  paslinator,  occator,  is. 

GAVADURA.  f.  CAVADA.  f.  1. 

GAVALGANT.  m.  CABALCADOR. 

GAVALGAR.  V.  a.  y  derivats,  cabalcar. 

GA VALER.  m.  caballer. 

GAVALGAR.  v.  a.  y  derivats,  cabalcar. 

GAVALIER  Ó  GAVALLER.  m.  y  derivats.  CA- 
BALLÉ r. 

GAVALIN.  m.  ant.  potro. 

GAVALOT.  m.  Moneda  francesa  del  temps  de 
Lluis  XII  que  valia  6  diners .  Cavalol.  Monetasic  dicta. 

GAVAMENT.  m.  cavada.  1. 

GAVAR.  v.  a.  Estovar  ó  móurer  la  terra  ab  lo 
càvach  ó  aixada.  Cavar.  Ligonizo,  pastino,  as,  hu- 
mum  recludere.  |1  Fér  algun  clot  cavant.  Cavar. 
Excavo,  as.  1|  Tràurer  la  terra  de  las  minas  de  or. 
fscoj)eíar.Eflbdio,is.  ||  aixorbir.  1|  excavar.  1|  nàut. 
Fér  als  taulons  la  cavitat  que  necessitan  quant  han 
de  aplicarse  à  algun  paratje  convexo.  Acopar,  ca- 
var. Arcuo,  sinuo,  as.  |1  ant.  bibotejar.  ||  v.  n.  Anar 
algunas  cosas  prufundisant  y  pudrinl  la  carn.  So- 
cavar,  cavar.  Sinuo,  perraeo,  penetro,  as.  [j  met. 
Reflexionar,  pensar  interiorment.  Cavar.  Altius 
medi  tari. 

CAVAB  FONDO  ó  EN  DINS.  fr.  ENFONDiR.  H  mel  Dis- 
córrer profundament,  penetrar  mòlt.  Profundizar, 
profundar,  ahondar.  Percalleo,  es,  funditús  per- 
pendere. 

GAVARIGTA.  f.  Nom  de  una  secta  musulma- 
na, que  nega  que  Dèuhaja  enviat  profelas.  Cava- 
rigla.  Cavarigta,  se. 

GAVAT,  DA.  p.  p.  Cavado.  Cavatus. 


GAVAYL.  m.  ant.  caball. 

GAVERNA.  f.  Gran  cova  ó  cavitat  en  la  terra  ó 
en  alguna  roca.  Caverna.  Antrum,  i,  caverna,  a;.  1| 
anat".  La  profunditat  ò  concavilal  que  fà  la  matèria 
ò  posíerma  en  las  llagas  ó  feridas.  Caverna.  Sinus, 
us.  II  Entre  gitanos,  casa. 

GAVERNETA.  f.  d.  Cavernita.  Cavernula,  ca- 
vernacula,  <t. 

GAVERNÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  mòltas  caver- 
nas.  Cavernoso.  Cavernosus.  ||  med.  Se  diu  de  las 
llagas  0  feridas  que  tenen  cavernas.  Cavernoso.  Ca- 
vernosus. 

CAVERNOSITAT.  f.  p.  u.  Qualitat  de  caver- 
nós.  Cavernosidad.  Antri  ambitus. 

GAVIL-LAGIÓ.  f.  La  acciò  y  efecte  de  vavil-lar. 
Cavilarion.  Cavillatio,  nis,  cavillatus,  us.  ||  Reparo 
ó  dificultat  de  poca  monta.  Quisq\nUa.  Quisquiliae, 
aruili.  11  sofisma. 

GAVIL-LAGIONETA.  f.  d.  CavilacionciUa , 
cavUacionrila.  Cavillula,  iv,  cavillulura,  i. 

GAVIL-LADOR,  A.  m.  y  f.  cavil-lós. 

CAVIL-LAR.  Y.  a.  Fixar  la  imaginació  en  va- 
nas  subtilesas.  Cavilar.  Cavillor,  aris. 

GAVIL-LÓS,  A.  adj.  MANiATiCH.  II  Inquiet,  im- 
pertinent, enredador.  Cavüoso.  Cavillator,  cavilla- 
bundus.  II  Dit  de  las  cosas  fetas  per  las  personas 
de  dita  condició.  Cavüoso.  Subdolus,  fraudulen- 
tus. 

GAVIL-L08AMENT.  adv.  m.  Ab  cavil-lació  ó 
engany.  Cavilosamentc.  Dolosè,  fraudulenter,  cap- 
tiosè. 

GAVIL-LOSITAT.  f.  p.  u.  cavil•lació. 

CA  VILLA.  f.  Planta  semblant  al  panicart.  Ca- 
vilUi.  Eringium,  ii. 

CA  VIRO.  m.  CABiRÓ. 

CAVITAT,  f.  L'  espay  vuyt  en  los  cossos.  Ca- 
vidad.  Cavitas,  atis,  cavus,  cavum,  i. 

CAVO.  adj.  En  la  cronologia  mès  de  29  dias. 
Cavo.  Cavus. 

GAVORGA.  f.  ant.  cova. 

CAYAFABA.  f.  Planta  indiana  que  s'  enreda 
com  la  eura.  Caijahaha.  Cajafaba,  aj. 

CAYAN.  m.  Planta  de" Indias  mòlt  bona  pera 
fluixos  de  sanch,  mal  de  caixal  etc.  Cayan.  Herba 
sic  dicta. 

GAYANIDA.  f.  Nom  de  la  segona  dinastia  dels 
reys  de  Pèrsia.  Cayanida.  Cajanidas,  aj. 

CAYANITAS,  Y  CAYANS.  m.  pi.  Certa  secla 
de  heretges.  Caijanos,  cayanitas.  Cajani,  orum. 

CAYÀPIA.  f.  Certa  herba  del  Brasill,  la  arrel 
de  la  qual  matxacada,  y  presa  ab  aygua  diuhen 
que  resisteix  al  verí  de  las  serps  etc.  Cayapia. 
Herba  cajapia. 

GAYGüDA.  f.  La  acció  y  efecte  de  càurer.  Cal- 
da. Collapsio,  nis,  lapsus,  us.  |1  La  llargària  de  la 
tela,  cortina,  capa  etc.  Caida.  Aulaíorum  longitu- 
do.  11  culpa. 

ANAR  DE  CATGUDA.  fr.  mct.  fam.  anar  al  baix.  1. 

CAYGUT,  DA.  p.  p.  Caido.  Casus.  |1  adj.  met. 
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Deixat,  desgairat.  Desmazalado,  desmadejado.  Lan- 
guidus,  iners. 

CAYLAR.  V.  n.  ant.  callar. 

GAYMAN.  m.  Animal  anübi  de  Indias,  espí^cie, 
de  ilangar(iiii\  mòlt  semblant  al  cocodrillo,  encara 
que  mès  petit.  Caymam.  Lacertus  instar  crocodili. 
•  II  met.  Qui  afecta  prudència  per  sos  intents.  Cai- 
man, redomado.  Yeteralor,  versipellis.  ||  ter.  bras- 

SER.  1. 

CAYMENT.  m.  CAYÜLDA. 

CAYRAT.  m.  anj.  Fust  que  atravessa  diagonal- 
ment  de  una  carrera  à  altra  en  los  ànguls  entrants. 
Cuadral.  Ex  angulo  in  angulum  diagonaliter  trans- 
versa Irabs.  II  pi.  Las  bigas  menors  qué  surten  del 
caballet  de  la  teulada.  Asnas.  Tigna,  orum. 

CAYRE.  m.  Cantó  ó  angul  exterior  que  forman 
dos  superfícies.  Esquina.  Exterior  angulus.  I  ant. 

QUADRO. 

EN  CAYRE.  m.  adv.  EN  QUADRO. 

CAYRELL.  m.  cayre.  1.  ||  Perruca  postissa  que 
.imita  y  supleix  pel  cabell  natural.  Cairel.  Ca- 
liendrum,  capillamentum,  i.  [1  ant.  fletxa.  ||  Es- 
pècie de  saeta  de  fusta  cremada  y  cuadrada.  Cua- 
drillo.  Missile  telum  quadrum. 

GAYRÓ.  m.  Rajola  quadrada.  Baldosa,  ladrillo, 
Cuadrado.  Quadratus  later. 

CAZAUNT.  pron.  ind.  ant.  cada  hu. 

CE. 

CE.  interj.  eu.  ||  Veu  pera  imposar  silenci,  xi- 
TON.  II  Nom  de  la  lletra  C.  Ce.  Ce. 

CEBA.  f.  l'Ianta  de  regadiu,  de  la  alsària  dó 
dos  ó  tres  pams,  las  fuUas  íistulosas,  la  cama  esta- 
fada del  mitj,  y  remata  en  una  espècie  de  panotxa 
globosa.  La  arrel  es  una  cabessa  del  mateix  nom, 
formada  de  varis  grills  ó  capas  tendras  y  sucosas, 
de  un  olor  fort,  acre  y  picant.  Cebolla.  Gaipa,  ae, 
caípium,  ii,  caïpe  indecl.  i|  Ciutat  deLigúria.  Ceba. 
Ceba,  X. 

ceba  marina.  Planta  silvestre  que's  fa  en  las 
plaljas  de  mar  y  en  las  monlanyas;  tè  las  fuUas  de 
unvert  bonicb,  amplas  y  sucosas,  la  cabessa  sem- 
blant à  la  de  la  ceba  comuna,  composta  de  mòlts 
grills  que's  divideixen  en  tres  capas  ben  distintas; 
primera  de  tels  mòlt  prims,  foliaceos,  sechs  y 
blanchs;  la  segona  de  grills  espesos,  molsuts,  vis- 
cosos,  mòlt  acres  y  amarchs;  la  tercera  de  no  de- 
sarrollats,  poch  espessos,  viscosos,  blanchs  y  mu- 
silaginosos.  La  medicina  sols  usa  dels  de  la  segona 
capa,  que  aplicats  à  la  pell  la  inflaraan  mòlt  promp- 
te, yen  altas  dosis  obran  com  los  verins  narcotichs 
acres;  es  contra  las  feriduras  passivas,  y  exerceix 
una  influència  estimulant  mòlt  notable  en  la  secre- 
ció de  las  membranas  viscosas;  y  1'  us  dels  pre- 
parats de  aquesta  planta  produheixen  grans  ven- 
laljas  pera  la  curació  de  la  tisis  pulmonar.  Es- 
cila,  cebolla  albarrana.  Squilla,  »,  scilla  marí- 
tima. 

TOMO  I. 


CEBA  sicoTBÍ.  Sucií  estractíu  rehinós  que's  trau 
de  niòltas  plantas  exóticas.  Aloe  sucotrino  ú  soco- 
trino,  acíbar.  Soccotrina,  va,  aloe  succotrina. 

CEBAS.  Joch  de  noys  en  que  comunment  s'  assen- 
tan  alguns  en  terra,  cenyint  ab  los  brassos  cada  hu 
al  del  sèu  devant,  formant  com  una  cadena  y  dos 
que  estan  drets  fent  1'  un  de  amo  y  1'  altre  de 
comprador  provan  alsar  al  de  devant.  Arrúncale, 
nabo,  arrúncale,  cepa.   Ludus  cepa  vulgò  dictus. 

FÉR  menjar  ó  rosegar  CEBA.  fr.  met.  fam.  Fèr 
rabiar  ó  mortificar  à  algú.  Hacer  morder  el,  ó  del 
ó  en  el  ajo  à  uno.  Alicui  molestiam  crearé. 

QUI  VEN  ó  CULTIVA  CEBAS.  Cebollcro.  Ca'parius,  ii. 

CEBADOR.  m,  pint.  Lo  cuadro  que  represen- 
ta vàrias  espècies  de  aucells.  Cebacero.  Avium  pic- 
tura,  diversiorum. 

CEBALLONS.  m.  pi.  Cuchs  que  s'  engendran 
dels  ous  de  las  moscas  etc.  en  la  carn.  Cresa.  In- 
seclorum  semen.  ||  adv.  ant.  després,  à  las  iio- 

RAS. 

CEBASSA.  f.  aum  Cebollon.  Cajpa  grandior. 

CEBETA.  f.  d.  Cebolleta.  Csepula,  pallacana,  a;, 
gethyum,  ii. 

CEBÓ.  m.  Tot  animal  encebat,  perquè  sia  mès 
tendre  y  gustós.  Se  diu  especialment  del  porch  y 
y  bous  de  Galícia.  Cebon.  Saginatus  vitulus,  por- 
cus  etc. 

CEBOLLAR.  m.  Lloch  plantat  de  cebas.  Ceho- 
llar.  Ca^pina,  a;,  ca'petum,  i. 

CEBOLLÍ.  m.  Llavor  de  cebas.  Cebollino.  Cx- 
pic  semen.  ||  Planter  de  cebas.  Cebollino.  Cíepi- 
na,  X. 

GEBOLLUT,  DA.  adj.  Se  diu  de  las  plantas  y 
flors  que  tenen  cabessa  com  las  cebas.  Cebolludo. 
Capilalíc,  caparia  plantaí. 

CEBRIÀ,  n.  p.  de  home.  Cipriano,  Cebnano, 
Cehrian.  Ciprianus,  i. 

CECADERO.  m.  Ferro  corb,  al  que  en  los  coi- 
xos y  galeras  se  lligan  los  tirants  de  cànem  ó  cuy- 
ro  assegurats  en  la  retranga,  y  serveixen  pera  fèr 
recular  lo  carruatge.  Cejadero.  Retinaculum,  i. 

CEGA.  f.  Mesquita  de  moros  en  Córdoba,  ahont 
anavan  ab  la  mateixa  reverència  que  àMeca.  Ceca. 
Mahomelanorum  fanum  Cordubtc  structum. 

ANAR  de  ceca  en  MECA.  fr.  met.  fam.  Anar  ociosa 
é  inútilment  de  una  part  à  altra.  Andarde  Ceca  en 
Meca.  Huc  illuc  vagari. 

HAVER  corregut  LA  CECA  Y  LA  MECA  Y  LA  VALL  DE 

ANDORRA,  fr.  met.  fam.  Sèr  algú  mòlt  experimen- 
tat y  astut.  Ser  muy  corrido.  Expertum  esse. 

CECEAR.  V.  a.  Pronunciar  la  S  com  G.  Cectar. 
C  pro  S  efl"erre,  pronuntiare.  ||  Parlar  sonant  la  S 
de  modo  que  sembla  una  espècie  de  xiulet.  Cecear. 
Sibilando  loqui.  ||  Pronunciar  ce  ce  pera  cridar  à 
algú.  Cecear,  Blandè  compellare. 

CEGEO.  ra.  La  acció  de  cecear.  Ceceo.  S  et  C 
inversió.  U  Espècie  de  xiulet  en  la  pronunciació 
de  algunas  Uetras,  Ceceo.  Sibilus  blandò  ore  exi- 
lus. 
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CECH,  A.  m.  y  f.  cego. 

GECINA.  f.  Carn  salada,  aixulay  seca.  Cecina. 
Salita  indurafa  caro. 

GEDAR.  V.  a.  ant.  Apaciguar,  traurer  los  in- 
convenients ó  abusos.  Quilar,  cortar,  remover.  Pro- 
pello,  rejicio,  anteverto,  is. 

GEDÀS.  m.  Instrument  compost  de  un  riscle 
rodó  y  una  tela  comunment  de  cerdas  pera  passar 
farina  ó  colar  líquits.  Cedazo.  Incerniculum,  i, 
excussorium  cribrum.  1|  Lo  que  serveix  pera  pas- 
sar perlas,  pedras  preciosas,  elc.  Quilatera.  Dimen- 
sorium  unionum  cribroni. 

PASSAR  PEL  CEDAS.  fr.  Separar  ab  ell  alfarina 
del  sagó,  ó  las  partículas  de  altras  matérias,  de 
modo  que  queden  las  grossas  sobre  la  tela  y  las 
petitas  caygan  sota.  Cerner.  Cribro,  as.  \\  met.  Exa- 
minar mòlt  los  fets  de  algú.  Examinar  Ja  concien- 
cia  de  alguno.  Occulta  investigaré. 

YÉüRER  PER  UNA  TKLA  DE  CEDAS.  fr.  fam.  Signi- 
fica judicar  de  las  cosas  no  com  són  en  sí,  sinó  del 
modo  que  las  presenta  la  preocupació.  Ver  ó  adi- 
vinar  por  tela  de  cedazo.  Alieno,  adverso  animo  ju- 
dicaré. 

GEDA8SER,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  6  ven  cedas- 
sos.  Cedacero.  Cribrorum  artifex,  venditor.  ||  mam- 

FASSER. 

GEDASSERIA.  f.  Botiga,  ahont  se  fan  ó  venen 
cedassos.  Cedaceria.  Cribrorum,  subcerniculorum 
taberna. 

CEDAS8ET.  m.  d.  Cedacillo,  cedacito,  cedazue- 
lo.  Cribellum,  i,  parvum,  minus  incerniculum. 

CEDIBLE.  adj.  for.  Lo  que  's  pót  cedir  ó  do- 
nar. Cesible.  Cedibilis. 

GEDIR.  V.  a.  Donar,  transferir  à  altre  alguna 
cosa,  acció  ó  dret.  Ceder.  Cedo,  concedo,  is.  ||  Do- 
narse  per  vensut.  Ceder.  Cedere  alicui  in  aliquo, 
herbam  dare,  porrigere.  ||  v.  n.  Subjectarse.  Ce- 
der. Alicui  se  subjicere,  manus  dare.  |j  Resultar 
alguna  cosa  en  bè  ó  mal  de  algú.  Ceder.  In  com- 
modum  vel  incommodum  alicujus  cedere.  1|  Con- 
cedir alguna  cosa  que  repugnava.  Ceder.  Cedo,  is, 
voluntatem  remittere.  (|  Menguar  lo  rigor  de  algu- 
na cosa,  com  lo  vent,  la  febra,  '1  fret.  Menguar, 
ceder,  bajar,  mitigar.  Remitto,  imminuo,  is,  miti- 
go, as.  II  En  las  empresas,  afluixar  1'  ardor  ó  em- 
penyo. Cejar,  Cedo,  is. 

FÉR  CEDIR.  fr.  Fér  condescendir  ó  mudar  de  dic- 
tamen à  algú.  Blandear,  doblar.  Alterius  animura 
flectere,  convertere. 

GEDIT,  DA.  p.  p.  Cedido.  Cessus. 

CEDRÍ,  na.  adj.  Lo  que  es  de  cedro  ó  li  per- 
tany. Cedrino.  Cedrinus,  cedreus. 

GÉDRIA.  f.  Goma  ó  licor  que  destil-la  '1  cedro. 
Cedria.  Cedrium,  cedreum,  i. 

CEDRO.  m.  Espècie  de  pi  de  las  Indias  mòlt 
alt,  frondós  y  fragant,  sempre  vert,  y  sa  fusia 
diuhen  que  no  's  corca  ni  pudreix.  Cedro.  Cedrus, 
i,  thya,  36. 

LA  FRUYTA  DEL  CEDRO.  Cédride.  Ccdris,  idis. 


GEDRON.  m.  Vall  y  torrent  entre  Jerusalem  y 
r  vall  de  las  olivas.  Cedron.  Cedron  indecl. 

CÈDULA,  f.  Tros  de  paper  escrit  ó  per  escriu- 
rer,  vale  ó  paper  de  obligació.  Cèdula.  Schedula, 
86,  chyrographi  cautio. 

cÉDüLA  DE  pREEMiNÉNCiAs.  La  quc  's  dòua  à  algú 
per  haver  servit  mòlts  anys  en  sòn  ofici,  conser- 
vantli  '1  salari,  honors  y  facultat  pera  concórrer  à 
ells  sempre  que  vulla.  Cèdula  de  preeminencias.  K 
muneris,  oíBciis  praírogativa. 

CÈDULA  INTRODUCTÒRIA,  for.  Petició  ó  memo- 
rial. Libelo  inlroductorio.  Libellus,  i,  supplicatio, 
nis. 

CÈDULA  REAL.  Despaig  del  Rey,  ab  lo  qual  se 
concedeix  alguna  gràcia,  ó  's  pren  alguna  provi- 
dencia. Cèdula  real.  Regium  diploma. 

CEDULASSA.  f.  aum.  Cedulon.  Tabella  major 
publicè  proposi  la. 

CEDULATGE.  m.  Lo  dret  de  las  cédulas.  Ce- 
dulaje.  Pro  rescriptis  excipiendis  vectigal. 

CEDULETA.  f.  d.  Cedulilla.  Schedula,  ai,  pit- 
tacium,  ii. 

CEF.  m.  cEFO. 

CEFALEA.  f.  ant.  migranya. 

GEFÀLICA.  f.  anat.  Yena  superior  del  bras, 
dita  així  per  liavcise  cregut  que  treya  la  sanch del 
cap.  Cefúlica.  Cephalica  vena. 

CEFÀLICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al  cap. 
Cefàlico.  Cephalaíus,  cephalicus. 

CEFALLÓS,  A.  adj.  balbucíent. 

CEFALÓNICH,  CA.  adj.  Lo  natural  de,  y  lo 
pertanyent  à  la  isla  Gefalónia.  Cefalonio.  Cephalle- 
nes,  um. 

CEFEU.  f.  Constel-lació  celeste.  Cefeo.  Cep- 
heus,  i. 

CEFO.  m.  Espècie  de  mona  bermella,  las  ma- 
mellas  de  blau  de  cel,  la  panxa  blanca  y  las  potas 
negras.  Cefo,  cepo,  cebo,  celfo,  chibor.  Cephus,  i. 

CEGALLÓS,  A.  adj.  Qui  té  habitualment  los 
ulls  carregats,  bermells  y  plorosos.  Cegajoso,  ce- 
galoso.  Lippus. 

CEGAMENT,  adv.  m.  Temeràriament.  Ciega- 
mente,  a  ciegas,  alucinadamente.  Caecè,  temeré,  in- 
consultè. 

CEGAR.  V.  a.  Llevar  la  vista.  Cegar.  Caeco, 
exoculo,  as ;  ca?cum  reddere.  ||  met.  Ofuscar  1'  en- 
teniment ó  la  llum  de  la  rahó  'Is  afectes  y  pas- 
sions desordenadas.  Cegar.  Menteni  csecare,  exca;- 
care.  ||  Tornarse  cego.  Cegar.  Caecutio,  is;  lumini- 
bus,  oculis  orbari.  1|  Tapar,  tancar.  Cerrar.  Inter- 
cludo,  obtrudo,  is. 

CEGAT,  DA.  p.  p.  Cegado.  Exoculatus. 

CEGO,  A.  m.  y  f.  Qui  no  hi  veu.  Ciego.  Cae- 
cus,  i,  oculis  captus,  lumine  cassus.  ||  met.  Posse- 
hit  de  alguna  passió.  Ciego.  Animo  caecus.  I  Cor- 
riola  ó  motro  sens  politja.  Ciego.  Cochlea,  íe. 
A  CEGAS.  m.  adv.  cegament. 
anar  k  CEGAS.  fr.  fam.  Anar  à  ulls  cluchs.  An- 
dar  ciegamente,  Cíecutio,  is. 
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ENTRE  CEGOS  Ó  EN  lA  TERRA  DELS  CEGOS  QUI  NO  TÉ 

MÉs  QUE  UN  ULL  ES  REv.  loc.  faru.  Denota  que  oiide 
mòlts  que  tenen  alguna  falla,  lo  (|ui  la  tó  un  poch 
menor  avenlatja  als  altres.  En  la  tierra  de  los  cie- 
gos  el  luerto  es  rey.  Ca!Corum  in  pàtria  colitur 
pro  principe  luscus.  Inter  indoctos  semidoctus  pro- 
batur. 

LOS  CEGOS  NO  DISTINGEIXEN  DE  COLORS,  fr.  CADA  UU 
DE  SÒN  OFICI. 

MÒLT  CEGO  ES,  QUI  NO  HI  VÉU  PER  UNA  TELA  DE  CE- 

DAS.  ref.  met.  fam.  Denota  '1  poch  coneixement  ó 
perspicàcia  de  qui  no  entén  las  cosas  mès  claras  y 
fàcils.  Harto  cicgn  es  el  que  no  vé  por  tela  de  ceda- 
zo.  Qui  nil  cumque  videt  per  cribrura ,  caicus 
abundè  est. 

QUALSEVOL  CEGO  HO  VÉU.  loc.  fam.  Denola  la  evi- 
dencià de  alguna  cosa.  Eso  lo  verd  un  ciego.  Vel 
cíeco  perspicuum. 

sÉR  CEGO.  fr.  met.  No  enténdrer  bè  ó  desconèi- 
xer las  cosas  per  ignorància  ó  per  passió.  Ser  cie- 
go, tener  cataratas.  Mentem  exciecare,  rationem 
prsepedire. 

SOMIAVA  'l  cego  QUE  VEYA,  Y  SOMIAVA 'l  QUE  CRE- 

YA.  Denota  la  facilitat  ab  que  mòlts  creuhen  con- 
seguir  lo  que  volen.  Sonaha  el  ciego  qrie  veia,  y 
sonaba  lo  que  queria.  Sabini  quodvolunt  som- 
niant. 

GEGONYA.  f.  Ó  GEGONYAL.  m.  Perxa  en- 
caixada sobre  un  puntal  pera  tràurer  aygua  de  al- 
guns pous.  Cigonal,  cigüenal.  Pertica  putealis.  (| 

CIGONYA. 

CEGUEDAT.  f.  Privació  de  la  vista.  Cegucdad. 
Ciecilas,  alis.  ||  Passió  que  ofusca  la  rahó.  Cegue- 
dad,  alucinacion,  alucinamiento.  Mentis,  animae 
CíEcitas. 

CEGUEJAR.  v.  n.  Escursarse  la  vista.  Cegiicar. 
Caecutio,  is. 

GEGUEJAT,  DA.  p.  p.  Cegueado.  Caecutatis. 

CEGUERA.  f.  Gran  defecte  ó  privació  total  de 
la  vista.  Ceguera.  Cajcitas,  atis.  ||  Fal-lera,  ó  gran 
aficióà  alguna  cosa.  Mania,  tema.  Exòtica  voluntas. 

CEGUESA,  f.  ant.  ceguedat. 

CEGUET,  A.  ra.  y  f.  d.  Ceguezuelo,  ciegmzue- 
lo,  ilo,  illo,  cico.  Caeculus,  i. 

CEGUETAT.  f.  ant.  ceguedat. 

CEIBA.  m.  Arbre  de  Indias  mòlt  alt  y  copuf, 
fà  unas  tavellas  mòlt  grans,  amplas  y  plenas  de 
una  llana  de  la  que  s'  acosluman  fér  mocadors, 
matalassos  y  coixins,  però  mal  sans  per  la  dema- 
siada  ardéncia  de  la  llana.  Sòn  fruyt  es  rodó  que 
's  divideix  en  vàrias  parts  iguals.  De  ell  se  'n 
trauhen  tots  los  recaptes  de  escríurer.  Ceiba.  Zey- 
bus,  i. 

GEL.  m.  L'  orbe  diàfano  quecircuheix  la  terra. 
Cielo.  Coelum,  i.  ||  La  glòria  celestial.  Cielo.  Glò- 
ria, Si,  aíterna  beatitudo.  1|  La  atmosfera.  Admús- 
fera,  cielo.  Athmosphera,  ae.  |1  Dèu  ó  sa  providèn- 
cia. Cielo.  Deus,  i,  divina  providentia.  ||  Clima; 
així  's  diu:  Espan>a  té  bon  cel.  Cielo,  clima.  Tem- 


peratura, ae,  ccelum,  i.  [1  La  cuberta  de  algunas 
cosas;  així  's  diu:  lo  cel  del  llit,  del  cotxo,  etc. 
Cielo.  Tectum,  i,  lecti  vel  rheda?  umbella.  ||  pron. 

AQUELL. 

CEL  ROGENT  À  LA  VESPRADA,  LA  PLUJA  SE  n'eS  ANA- 
DA, ref.  Que  's  pren  en  sentit  literal.  Arreboles  de 
la  noche,  à  la  manana  son  soles.  Nocturnus  fulgor, 
malutinum  pronuntiat  solera. 

CEL  ROGENT   AL  DEMATÍ,  LA  PLUJA  JA  ES  AQUÍ,  rcf. 

Que 's  pren  en  sentit  literal.  Arreboles  deia  manana 
d  la  noche  son  agua.  Matutinus  fulgor ,  nocturnam 
nuntiat  pluviam. 

CEL  ROGENT,  PLUJA  ó  VENT.  rcf.  Quc  s'  entenen  en 
sentit  literal.  Aurora  rubia,  ó  viento  ó  lluvia.  Yel 
ventós  aurora  vehit  rubicunda,  vel  imbres. 

AGAFAR  LO  CEL  AB  LAS  DENTS.  fr.  met,  DCUOta  '1 

gran  enfado  que  algú  ha  rebut  ab  una  cosa,  mani- 
festantho  ab  demostracions  exteriors.  Tomar  el  cie- 
lo con  las  manos.  Coelum,  Divos  obtrectare. 

ANARSEN  ó  PUJARSEN  AL  CEL.  fr.  met.  Salvarso. 
Ir,  volar  al  cielo.  Ad  coelum  convolare.  [|  met.  Se 
diu  del  qui  ha  desperdiciat  sos  béns  ó  hisenda. 
Irse  como  la  sal  en  el  agua.  Alicujus  bona  dissipa- 
ri.  II  met.  Se  diu  del  qui  ha  fét  alguna  empresa  y 
s'  hi  ha  tornat  pobre.  Caer  de  cabeza.  Sorte  premi. 

BAIXAT  ó  VINGUT  DEL  CEL.fr.  Prodigiós,  excel-lcnt. 
Bajado ,  venido  del  cielo.  De  coelo  demissus  ,  de- 
lapsus. 

GUANYAR  LO  CEL.  fr.  met.  Pera  denotar  que  's 
concedeix  ab  virtuts  y  bonàs  obras.  Ganar  ,  com- 
prar, conquistar  el  cielo.  Coelum  virtutibus  compa- 
raré, assequi. 

EscupiR  AL  CEL.  fr.  met.  Procehir  contra  de  algú 
ab  medis  que  's  converteixen  en  dany  propi.  £s- 
cupir  al  cielo.  Temeré  aliquid  aggredi. 

ESTAR  EN  LO  CEL.  fr.  met.  fam.  Estar  libre  de  tota 
molèstia.  Estar  en  la  glòria.  Pace,  felicitate  frui. 

MUDAR  DE  CEL.  fr.  MUDAR  DE  CLIMA. 

PENSABSE  TOCAR  LO  CEL  AB  LO  DIT.  Se  diu  del  ho- 

me  vanitós  que  's  creu  tenir  un  mèrit  mòlt  supe- 
rior als  altres.  Engreido  como  un  gallo  de  cortijo: 
pensarse  tocar  el  cielo  con  el  dedo.  Sese  súper  alios 
inaniter  exlollere. 

QUI  AL  CEL  ESCUP  A  LA   CARA  LI  CAU.  ref.  Quicn  ttl 

cielo  escupe  en  la  cara  le  cae.  Qui  spuit  in  coelum, 
subit  ore  cadentia  sputa. 

SEMBLAR  UN  CEL.  fr.  pera  denotar  que  algun  tem- 
ple ó  algun  altre  lloch  causa  mòlta  satisfacció,  per 
estar  mòlt  il•luminat  ó  adornat,  ó  per  havérhi  una 
gran  música,  etc.  Estar  hecho  un  cielo.  Splendore 
ornatu  eminere,  micare. 

SI  'l  CEL  CAU  À  TOTS  NOS  ATRAPARÀ  SOTA.  loC.  faiU. 

ab  que  's  redargüeix  al  qui  posa  condicions  de  dup- 
tes  impertinents.  ^  Ysi  cae  el  cielo  y  nos  coge  deba- 
jo  ?  Si  el  cielo  cayera  se  cogerian  mu^has  cogujadas. 
^Quid  si  nunc  coelum  ruat  ? 

VENIR  ó  BAIXAR  DEL  CEL.  fr.  peia  dcuotar  que  al- 
guna cosa  es  mòlt  bona.  Venir  ú  bajur  del  cielo.  De 
coelo  labi,  delubi. 
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vÉSTEN  AL  CEL.  loc.  fam.  ab  que  's  desprécia  lo 
que  latre  diu.  Vete  al  cielo ,  al  rollo ,  d  pasear. 
Apage,  abi. 

vÉuRER  LO  CEL  OBERT.  fr.  Presentarsc  una  ocasió 
favorable  pera  eixir  de  algun  apuro.  Ver  el  cielo 
abierto  ó  los  cielos  ahiertos.  Inopinatam  spem  afiful- 
gere. 

VOLER  PUJAR  AL  CEL  k   DESPIT  DELS  SANTS.  fr.  ab 

la  que  's  reprèn  à  una  persona  empenyada  en  lo- 
grar  sos  desitjs  y  sa  voluntat  justa  ó  injusta.  Quie- 
re  mipadre  Munoz  lo  que  no  quiere  Dios.  Rem  inu- 
tilem  postularé.  ||  Sér  imprudència  ,  voler  un  im- 
possible ó  lograr  lo  fi  sens  los  medis  proporcionals. 
Querer  suhir  al  cielo  sin  alas  ó  sin  escalera ,  ó  dar 
unapunada  en  el  cielo.  Impossibilia  tentare,  altio- 
ra  te  ne  quoeseris. 

CELADA,  f.  Armadura  antígua  del  cap.  Cela- 
da, casco.  Cassis  idis,  galea,  ae.  1|  ant.  Emboscada. 
Celada.  Insidiae,  arum.  |  amagatall. 

CELADAMENT.  adv.  m.  amagadament. 

GELADETA.  f.  d.  Celadilla.  Insidiae,  arum. 

CEL  ADOR.  ra.  Lo  qui  vetlla  ó  cela  per  la  con- 
servació del  orde  y  bon  gobern.  Celador.  Curator, 
monitor,  is.  |1  En  las  congregacions  y  altres  cossos 
lo  qui  cuyda  de  que  's  cumplan  sos  estatuts.  Cela- 
dor. Monitor,  curator,  is.  [1  En  las  escolas  lo  qui 
cuyda  que  's  guarde  silenci.  Celador.  Celator,  is. 

CELANTES.  m.  log.  Segon  modo  indirecte  del 
sil•logisme  en  primera  figura ;  consta  de  una  pro- 
posició universal  afirmativa  entre  dos  negativas. 
Celantes.  Celantes,  is. 

CELAR.  V.  a.  Amagar,  ocultar.  Celar,  encuhrir, 
ocultar.  Tego,  is,  celo,  as.  j)  Procurar  ab  cuydado 
la  observància  de  las  Ileys  ,  obligacions  ó  encàr- 
rechs.  Celar.  Vigilo,  as,  promoveo,  es.  1|  Observar 
ab  atenció  'Is  movimens  y  accions  del  qui  's  té  re- 
cel. Celar.  Observo,  as. 

CELAT,  DA.  p.  p.  Celado.  Celatus. 

CELDA.  f.  L'  aposent  del  religiós  ó  religiosa  en 
sòn  convent.  Celda.  Cella,  se. 

CELDETA.  f.  d.  Celdilla,  celdita.  Cellula,  se.  [] 
f .  bot.  Cada  un  dels  vuyts  que  ocupan  las  llavors 
en  las  capsas,  los  grans  en  las  tavellas,  etc.  Celdi- 
lla. Cellula,  ae. 

CELEBÈRRIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  cèlebre.  Ce- 
lehérrimo.  Celeberrimus. 

CELEBRACIÓ,  f.  La  acció  de  celebrar.  Cele- 
hracion.  Celebratio  ,  nis.  ||  Acceptació  ,  aplauso. 
Aplauso,  aclamacion,  celebraçion.  Aceptatio,  accla- 
matio,  nis. 

CELEBRADissiM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  celebrat. 
Celebradisimo.  Celebei•i-imus. 

CELEBRADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  celebra  ó 
aplaudeix.  Celehrador.  Praidicalor,  plausor,  is. 

CELEBRANT,  p.  a.  Celebrante.  Celebrans.  || 
m.  Lo  sacerdot  que  diu  la  missa.  Celebrante.  Rem 
divinam  faciens;  sacrum  peragens. 

CELEBRAR.  V.  a.  Alabar,  encaréixer.  Aplau- 
dir, celebrar,  encarecer,  Laudo,  praedico,  as.  plau- 


do,  is.  11  Reverenciar,  venerar  solemne  y  pública- 
ment los  misteris  de  la  Religió  y  memòria  dels 
Sants.  Celebrar.  Celebro,  concelebro,  as  ;  festum 
agere,  colere;  culta  veneratione  prosequi.  |1  Fér  so- 
lemnement y  ab  los  requisits  necessaris  alguna 
funció  ó  contracte.  Celebrar.  Ritè ,  solemniter  ce- 
lebraré. 11  Dir  missa.  Decir  misa,  celebrar.  Celebro, 
as,  rem  divinam  facere,  sacrum  peragere. 

CELEBRAT,  DA.  p.  V   Celebrada,  Praedicatus. 

CÈLEBRE,  adj.  Famóü..  cèlebre.  Clarus  ,  cele- 
bris. II  Festiu  ,  xistós  ,  que  té  agudessas  agrada- 
bles. Cèlebre.  Festivus,  lepidus ,  facetus. 

CÈLEBREMENT.  adv.  m.  Ab  celebritat.  Ce- 
lebremente.  Facelè. 

CELEBRITAT,  f.  Fama,  renom  ó  aplauso.  Ce- 
lebridad.  Celebritas  ,  solemnitas  ,  atis.  |  Solemni- 
tat ab  que's  celebra  alguna  festa  ó  succés.  Apara- 
to,  celebridad,  pompa,  solemnidad,  fausto,  magnifi- 
cència, magestad.  Apparatus,  us,  magnificentia,  íe. 

CELEM  i.  m.  Mesura  de  grans ,  que  conté  la 
duodécima  part  de  una  fanega.  Celemin.  Modius, 
ii.  II  La  quantitat  que  cap  en  una  de  ellas.  Celemin. 
Modio  contenta  portio. 

CELERACH.  f.  Herba  medicinal  de  un  pam  de 
alsària,  sens  cama,  que  produheix  la  llavor  en  las 
fuUas,  y  's  cria  entre  las  rocas  y  paratges  obachs. 
Doradilla.  Aspleniumcelerach,scholopendrium,  ii. 

CELERAT,  DA.  adj.  MALVAT. 

CELERITAT,  f.  Promptitud,  prestesa.  Celeri- 
dad.  Celeritas,  maluritas,  atis. 

CELESTE,  adj .  Lo  pertanyent  al  cel,  ó  à  la  glò- 
ria. Celeste.  vEtliereus,  supernus,  sidereus,  coeles- 
tis.  II  De  color  de  cel.  Celeste  ,  cenileo ,  de  color  de 
cielo.  Ca?ruleus,  coelestis.  ||  poét.  Lo  que  pertany 
al  cel.  Celestial,  celeste.  Supernus,  sidereus,  aethe- 
reus,  coelestis. 

CELESTIAL,  adj.  CELESTE.  II  met.  Agradable, 
perfecte,  deliciós.  Celestial.  Gralum,  perjudicum. 

CELESTIALMENT.  adv.  m.  Per  disposició  del 
cel.  Celestialmenie.  Divinitús.  y  Perfecta,  deliciosa, 
admirablement.  Celestialmente.  Amoenè,  gratè,  ju- 
cundè. 

CELIACA.  f.  Tena  que  porta  la  sanch  al  ven- 
tre inferior.  Celiaca.  Cailiaca  artèria.  |1  med.  Fluix 
de  ventre  en  que  surt  lo  quilo  junt  ab  los  escie- 
ments.  Celiaca.  Caíliacus  fluxus. 

CELIACH,  CA.  adj.  Lo  qui  pateix  de  celiaca. 
Celiaco.  Cccliacus. 

CELIÀNDRIA.  f.  Herba  de  fullas  menudas  y 
arrahimadas,  la  llavor  de  la  qual  són  uns  grans 
rodons.  S'  emplea  en  los  guisados.  Cilantro  ,  cu- 
lantro.  Corvandrum,  i. 

CELIBAT,  m.  L'  estat  de  solter.  Celibato.  Cx- 
libatus,  us,  CiBlebs  vita. 

CÈLIBE.  m.  Lo  qui  no  ha  pres  estat  de  matri- 
moni. Celibato,  célibe.  Agamus,  i,  caelebs,  is. 

CÉLICH.  adj.  poèt.  Lo  pertanyent  al  cel.  Celi- 
co.  .^thereus,  supernus,  sidereus,  coelestis. 

CELIDÓNIA.  f.  Herba  que  per  qualsevol  part 
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que's  trenque  ó  talle  surt  un  such  groch  que  amar- 
gueja.  La  flor  es  de  quatre  fuUas,  rodona  y  gro- 
ga. Golondrina,  celidonia.  Chelidonia ,  »  ,  chelido- 
nium,  ii. 

CELIER.  lu.  ant.  celler. 

CELÍSTIA.  f.  La  llum  escassa  que  despedei- 
xen  las  estrellas.  Resplandor  de  las  estrellas.  Side- 
reus  splendor. 

CELL,  A.  pron.  ant.  aquell. 

CELLA.  f.  La  porció  de  pels  que  hi  ha  demunt 
de  la  concavitat  superior  dels  ulls  de  las  perso- 
nas.  Ceja.  Supercilium,  ii.  |1  La  de  fava.  Ceja.  Hi- 
lum,  i. 

CREMARSE  LAS  cELLAs.  fr.  met.  faui.  Denota  que 
algú  estudia  mòlt.  Quemarse  las  cejas.  Enixè  ad  li- 
teras  incumbere. 

ENTRE  CELLAS.  Entreccjo.  Supercilium,  ii. 

CEL-LA.  f.  ant.  celda.  |1  ant.  cambra. 

CELLAJUNT,  A.  adj.  Qui  té  las  cellas  unidas. 
Cejijunto.  Contigua  habens  supercilia. 

CELLER,  m.  Puesto  pera  tenir  lo  vi.  Bodega. 
Vinaria  cella;  vini  promptuarium.  H  ant.  taberna. 

CELLERER.  m.  ant.  celler. 

CELLERET.  m.  d.  Bodeguilla.  Vinaria  cellula. 

CELLETA.  f.  d.  Cejuela.  Parvum,  minus  su- 
percilium. 

CELLUT,  DA.  adj,  ant.  Qui  arruga  '1  front  en 
senyal  de  enfado.  Cenudo,  cenoso.  Turvus,  tetricus, 
vultu.  II  Qui  té  las  cellas  grans.  Cejudo.  Superci- 
liosus. 

CELOBERT,  m.  L' àmbit  ó  espay  descubert  que 
's  deixa  en  lo  centro  de  alguns  edificis  pera  donar 
llum.  En  r  article  pati  's  dirà  la  gran  diferència 
que  hi  ha  entre  aquestas  dos  veus.  l'atio.  Implu- 
vium,  ii. 

CELSITUT.  f.  La  elevació  y  excel-léncia  de  al- 
guna cosa.  Celsitud.  Celsitudo,  inis.  |1  ant.  altesa, 
majestat. 

CELTA.  adj.  que  s'  aplica  al  indivíduo  de  la 
Gàl-lia  céltica.  Cella.  Celta,  se. 

CELTAS.  m.  pi.  Los  pobles  de  dita  nació. 
Celtas.  Celta;,  arum. 

CELTIBÉRICH,  CA.  adj.  Lo  natural  de  ó  per- 
tanyent à  CeUibéria.  Cellibérico,  celtiberio,  cehibe- 
ro.  Celtiber,  celtibericus. 

CÉLTICH,  CA.  adj.  Lo  natural  de  ó pertanyent 
als  Celtas.  Céltico.  Celticus. 

CEMBRA.  f.  Espècie  de  tambor  àrabe  usat  en 
la  milícia  de  la  baixa  edat.  Zam&omfcfl.  Tympanum. 

CEMENTAR.  V.  a.  ant.  cimentar. 

CEMENTIRI,  m.  Fossar,  lo  lloch  sagrat  ahont 
s'enterran  losüels.  Cementerio,  cmenlerio.  Coeme- 
terium,  sepulcretum,  i,  sepulcralis  àrea. 

CENA.  f.  ant.  Sopar.  Cena.  Coena,  ai.  ||  Tribut  ó 
dret  que's  pagava  en  Aragó  y  Navarra  per  la  taula 
del  rey,  equivalent  al  que  feya  Castella  anomenat 
de  Yantar.  Cena  del  rey.  Ad  regis  mensain  tribu- 
tum. 

CENAS  de  AB-sÉMiíA.  Lo  (|ue's  pagava  encara  (fuel 
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rey  no's  trobés  en  los  pobles.  Cenas  de  ausencia. 
Tributum  sic  dictum. 

CENAS  DE  PRESÈNCIA.  Lo  que's  pagava  pels  gastos 
ocasionats  pel  rey  en  sa  permanència.  Cenas  de 
presenííia.  Tributum  sic  dictnm. 

CENA  DEL  SENTOR.  Lo  convit  Últim  que  donà  Je- 
sucrist  la  nit  abans  de  la  sua  passió  als  Apòstols, 
en  la  que  instituhí  '1  sagrament  de  la  Eucaristia. 
S'  expre.ssa  també  ah  lo  sol  nom  de  cena.  Cena  del 
Seiior.  Coena  Domini. 

MÉS  n'  ha  mort  la  cena,  que  no  n'  ha  curat  avi- 
CENA.  ref.  que  adverteix  que  '1  sopar  mòlt  es  en 
extrem  perjudicial  à  la  salut.  Mas  mató  la  cena  que 
curo  Avicena.  Opipara  coena  plus  nocet,  quam  me- 
dicorum  artes  sanant. 

CENACLE  Y  CENACULO.  m.  La  sala  en  que 
Jesucrist  celebrà  1'  últim  sopar.  Cenaculo.  Coenacu- 
lum,  i. 

CENADOR.  m.  ant.  menjador. 

CENAR.  V.  a.  ant.  sopar. 

CENDAL  Ó  CENDAT.  m.  Tela  de  seda  ó  de 
fil  mòlt  prima  y  transparent.  Cendal.  Serica  aut 
byssina  tela. 

CENDERA.  f.  Filat  pera  agafar  cunills,  Uebras, 
etc.  Capillo.  Cassiculus  cuniculis,  capiendis. 

CENDRA,  f.  La  pols  que  queda  de  las  cosas 
cremadas.  Cenha.  Cinis,  eris.  \\  pi.  Los  restos  de 
un  cadàver.  Cenizas.  Cineres,  um. 

CENDRA  calenta.  CALIU. 

CENDRAs  BLAVAS.  pint.  Color  blau,  herniós,  espe- 
cialment pera  il-luminacions,  miniaturas  y  pintar 
al  temple.  Cenizas  aziiles.  Lomenlum,  i. 

CENDRAS  GARBELLADAS.  Ccnizas  garvilladus.  Cine- 
res cribrati. 

DIA  DE  CENDRA.  Priíuer  dia  de  quaresma.  Miérco- 
lesde  ceniza.  Feria  quarta  cinerum,  sacrorum  ci- 
nerum  dies. 

ESTAR,  GUARDAR,    TENIR    ENTRE  CENDRAS.   fr.  fam. 

Ocultar  alguna  cosa  pera  que  no's  descubresca. 
Ocultar  hajo  cenizas.  Sub  cineribus  habere. 

FÉR  CENDRA,  fr.  que  denota  sèr  lo  primer  dia  de 
quaresma,  y  així  se  sol  dir:  ^quant  fém  cendra?  Ser 
miércoles  de  ceniza.  Feriam  quartara  cinerum  esse. 

posar  cendra,  fr.  Practicar  lo  sacerdot  en  lo  dia 
de  cendra  la  ceremónia  de  la  iglèsia,  posant  cen- 
dra al  cap  dels  fiels.  Poner  ceniza.  Sacro cinere  ca- 
put  inspergere. 

REDUHiR  À  CENDRAS.  fr.  Dcstruhir  totalment  algu- 
na cosa.  Reducir  d  cenizas.  Decinerescere,  fundi- 
tüs  rem  evertere. 

CENDRADA.  f.  Cendra  de  bugada.  Cernada. 
Lixivius  cinis,  cinis  ex  lixivio  remanens.  ||  Em- 
plastre  de  cendra  y  altres  medicaments  que'ls  ma- 
nescals aplican  pera  fortificar  las  parts  macadas  de 
las  cabalcaduras.  Cernada.  Cinereum  cataplasma. 

posar  CENDRADA.  f.  Cubrir  ab  cendrada  alguna 
cosa,  y  regularment  se  diu  quant  s'  aplica  al  ven- 
tre de  las  crialuras.  Acernador.  encernadar.  Lixivio 
cinere  cooperire. 
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CENDRAR.  V.  a.  Purificar  1'  or,  plata  y  altres 
metalls  en  lo  gresol.  Acendrar.  Àurum,  argentum, 
etc.  purgaré,  igne  purificaré. 

CENDRAT,  DA.  p.  p.  Acendrado.  Purificatus. 

CENDREJAR.  v.  n.  Manossejar  la  cendra.  Ma- 
nosear  la  ceniza.  Cineres  manibus  contrectare.  || 
Tirar  à  color  de  cendra.  Ser  ceniciento,  cenizoso. 
Cinereum  esse. 

CÉNDRER.  V.  a.  ler.  passar  farina. 

CENDRER.  m.  Drap  bast  de  fil,  que's  posa  so- 
bre de  la  tina  pera  passar  bugada.  Cernadero.  Co- 
lando  lixivio  liuleuin. 

CENDRERA.  f.  Lloch  pera  posar  la  cendra.  Ce- 
nicero.  Cinerarium,  ii. 

CENDRÓS,  A.  adj.  De  color  de  cendra.  Ceni- 
ciento, cenizoso,  cenicerio,  cenizo.  Cineraceus,  ci- 
nerosus.  |]  Cubert  de  cendra.  Cenizoso.  Cinere 
conspersus. 

GENDR08A.  f.  Planta  de  fullas  semblants  à  la 
eura,  per  una  part  verdas  y  per  la  altra  de  color 
de  cendra.  Cenizo.  Cunila,  ae,  gallinacea  cunila. 

CENEFA.  f.  Llista  de  fusta  ó  tela  en  la  part 
superior  dels  dossers,  pera  adorno  y  pera  tapar  las 
barretas  de  las  cortinas.  Cenefa.  Limbus,  i,  fim- 
bria,  fascia,  se.  |1  Llista  de  tela  que  tenen  al  niitj 
algunas  casillas  de  diferent  color  que  la  dels  cos- 
tats. Cenefa.  Fascia  medium  planelai  occupans.  || 
L' extrem  de  las  robas  de  diferent  color.  Cenefa. 
Fimbria,  ae,  limbus,  i. 

CENEO.  f.  met.  Diuhen  los  poetas  que  en  sòn 
origen  fou  una  dona  anomenada  Cenis.  Ceneo.  Ce- 
neus,  i.  II  Epiteto  de  Jüpiter.  Ceneo.  Ceneus,  i. 

GÉNIA.  f.  ter.  címa. 

CENILL.  m.  ant.  Herba  filosa  que's  fa  en  la  ay- 
gua  embassada  per  mòlt  temps.  Verdin,  om,  alga. 
Alga,  ie. 

CENIT.  m.  ZENIT. 

CENOBI.  m.  ant.  monastir. 

CENOBIAL.  adj.  ant.  monastich. 

GENOBIARCA.  m.  abat. 

CENOBITA,  m.  ant.  monjo. 

CENOBÍTICH,  CA.  adj.  ant.  monastich. 

CENOPÉGIAS.  f.  pi.  Festas  dels  tabernacles, 
que  celebran  los  hebreus  ab  gran  solemnitat.  Ce- 
nopegias.  Scenopegia,  orum. 

CENOTAFI.  m.  Monument  sepulcral  en  memò- 
ria de  algun  personatge  il-lustre.  Cenolafio.  Geno- 
laphium,  ii. 

CENRA.  f.  y  derivats,  cendra. 

CENS.  m.  Contracte  en  que's  transfereix  lo  do- 
mini útil  de  una  finca  à  un  tercer,  peraque  perce- 
besca  1'  us  de  fruyt,  quedant  lo  domini  directe  ó 
alodial  en  poder  del  transferent,  que  en  lo  dret  se 
diu  enfitéusis;  obligantse  '1  qui  accepta  la  conces- 
sió ó  traslaciò  à  tributar  al  senyor  directe  certa 
pensió  annual  en  regoneixementdel  domini  direc- 
te y  recompensa  de  la  utilitat  que's  cedeix;  y  en- 
cara que  segons  pràctica  de  Catalunya  's  paga  de 
entrada  una  mòdica  quantitat  respectiva  al  con- 
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tracte,  no  es  de  essència  del  cens.  Censo.  Census, 
us.  II  Lo  dret  ú  obligació  del  qui  ha  de  pagar  pen- 
sió de  cosa  concedida  baix  aqueixa  càrrega;  y  tam- 
bé la  mateixa  pensió.  Censo.  Jus  percipiendi  cano- 
nem,  cànon  annuus.  ||  contracte.  ||  empadrona- 
ment. 

CENS  AB  SENYORIA  DIRECTA,  f.  Lo  CCUS   Cnfitéutich 

quant  la  finca  que  s'  estableix  es  alodial,  y  '1  con- 
cedent  se  reserva  '1  dret  de  usar  de  fadiga,  de  fir- 
mar per  rahó  de  domini  y  cobrar  lluhisme  segons 
las  circunstàncias  en  los  traspassos  successius. 
Censo  con  senorio  direclo.  Census  dominii  directi. 

CENS  AB  SENYORIA  MITJANA,  for.  LO    qUC'S  pOSa  CU 

alguns  paratges  de  Catalunya,  especialment  en 
Barcelona  quant  la  finca  ja  està  subjecta  à  un  cens 
ab  senyoria  directa,  y  es  anexo  al  mateix  que'l  con- 
cedenl  tinga  dret  à  usar  de  fadiga,  ó  bé  firmar  en 
la  escriptura  del  traspàs  y  cobrar  part  del  lluhis- 
me, lo  que  s'  explicarà  mès  extensament  en  1'  ar- 
ticle SENYORIA.  Censo  con  senorio  mediano.  Census 
dominii  medii. 

CENS  coNSiGNATiu.  Aqucll  CU  quc's  reb  una  quan- 
titat per  la  qual  s'  ha  de  pagar  una  pensió  annual, 
assegurant  lo  capital  ab  fincas.  Censo  consignativo. 
Pensió  pro  pecunia  accepta. 

CENS  DE  AYGiA.  La  pcnsió  quc  pagan  en  Madrit- 
los  amos  de  casa  per  la  aygua  viva.  Censo  de  agua. 
Tributum  ex  aqua. 

CENS  ENFiTÉuTicH.  Dret  de  exigir  pensió  annual 
de  aquell  à  qui  s'  ha  trasladat  lo  domini  útil  de  al- 
guna finca,  reservantse  '1  domini  directe.  Censo 
enfUèutico.  Jus  ex  emphiteusi. 

CENS  EN  NUA  PERCEPCIÓ,  for.  Espéclc  dc  ccns  cn- 
fitéutich, conegut  particularment  en  Catalunya  y 
aprobat  per  una  de  sas  constitucions  municipals,  y 
al  que  van  anéxos  tres  drets:  lo  de  amparar  àfi  de 
cobrar  las  pensions,  lo  de  firmar  en  las  escriptu- 
ras  dels  traspassos  y  '1  de  usar  de  fadiga  al  únich 
fi  de  quedarse  la  finca  pel  preu  y  pactes  ab  que 
s'  havia  venut  à  altre.  'S  sol  usar  quant  s'  esta- 
bleix una  finca,  en  la  qual  ja  hi  ha  senyor  directe 
y  '1  número  legal  de  mitjans,  en  aquells  territoris 
en  que's  poden  posar  tres  senyoriasmitjanasàmès 
de  la  directa.  Emperò  aquest  dret  de  fadiga  sols 
lo  pót  usar  lo  preceptor  del  dit  cens  en  nuda  pre- 
cepció  quant  no  ha  eslat  proteslat  pel  últim  se- 
nyor mitjà  de  la  finca.  Censo  en  nuda  percepcion. 
Census  nudse  perceptionis. 

CENS  PERPETUO.  Imposició  sobrc  béns  immobles 
ab  obligació  de  no  poderlos  enagenar  sens  conei- 
xement del  senyor  del  cens,  pera  usar  de  dos  ac- 
cions, que  són:  ó  quedarse  la  finca  pel  mateix  que 
'n  dóna  un  altre,  ò  percibir  la  vintena  part  del 
preu  que  se  'n  trau.  Censo  perpetuo.  Census  per- 
petuus. 

CENS  REDiMiBiE.  Lo  quc  's  pót  quitar.  Censo  re- 
dimible  ó  al  qnitar.  Expedibilis  census. 

CENS  RESERVATiü.  AqucIl  cn  quc  's  transfereix  lo 
domini  de  alguna  cosa,  leservantse  '1  dret  de  al- 
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guna  pensió  annnal.  Censo  reservaiim.  Preservali- 
vus  census. 

CENS  VITALICI.  ]).  U.  VIOI.AUI. 

CARREGAR  LN  CENS.  fr.  [iiiposar  scgoii  cens  sohre 
de  altre.  Cargar  un  censo.  Funduin  censu  onerare. 

FUNDAR  CENS.  fr.  Estabür  alfíima  renda  hipote- 
cant finca  ó  altres  bèns.  Fundar  un  censo.  Censuni 
fundaré. 

LO  PERTANYENT  AL  CENS.  Censül,  y  ccnsual  p.  Ar. 
Censualis. 

CENSAL.  m.  Contracte  de  venda  qiie  s' executa 
entrevenint  per  part  del  comprador  cert  preu,  y 
per  part  del  venedor  una  pensió  annual,  abans  del 
S  y  vuy  del  3  p.  0[0,  ah  pacte  de  retrovendició, 
que  s'  anomena  de  lluhir  ó  quitar,  donantse  co- 
munment  una  espècie  de  hipoteca  de  alguna  finca, 
que  responga  del  capital  y  pensions.  No  val  lo 
pacte  de  que  's  pague  anticipadament  la  pensió, 
per  estar  prohibit  per  una  constitució  del  papa 
Pio  Y.  Censo,  y  censal  p.  Ar.  Census,  us.  ||  Lo  que 
s' imposa  sobre  Ms  bèns  del  comú.  Juro.  In  regiis 
\ectigalia  jura. 

CREAR  UN  CENSAL.  fr,  Fundarlo.  Crear  un  censo. 
Censum  fundaré. 

LLuniR  ó  QUITAR  UN  CENSAL.  fr.  for.  Extingirlo, 
tornar  la  mota  ó  capital  deixant  libre  la  hipoteca. 
Redimir  un  censo.  Censum  redimere,  censús  caput 
solvere. 

PlíNDRER  UN  CENSAL.  fr.  ASCENSAR. 

sÉR  UN  CENSAL.  fr.  met.  fam.  Pondera  '1  gasto 
continuat  de  alguna  cosa ;  y  així  's  diu;  un  rellot- 
ge ES  u\  CENSAL.  Ser  un  censo  ó  un  censo  perpetuo. 
Quaístuosam  rem  esse. 

SI  COMPRASRES  À  CENSAL,  NO  'n  PAGUES  MÈS  DE  LO 

QUE  VAL.  ref.  contra  las  usuras  en  los  censals. 
!'  Cuando  d  censo  compraràs,  paga  lo  justo  y  no  mas. 
Cum  censum  emas,  noli  plus  justo  solvere. 

CENSALISTA.  m.  Lo  qui  cobra  ó  té  à  sòn  fa- 
vor algun  censal.  Censalista,  y  censualista  p.  Ar. 
Censuarius,  ii,  censualis  debitor. 

CENSOR,  m.  Lo  qui  de  orde  del  tribunal  com- 
petent examina  obras  literàrias.  Censor.  Censor, 
castigator,  is.  ||  Entre  'Is  romans  magistrat  que 
vetllava  sobre  las  costums,  abusos  é  indecéncias. 
Censor.  Morum  censor,  coriector;  moribus  praí- 
fectus.  I  Murmurador,  que  sindica  las  personas  ó 
sas  accions.  Censor.  Detractor,  viluperator,  is. 

CEN80RI,  A.  adj.  Lo  pertanyent  al  censor. 
Censorio.  Censorius. 

CENSURA,  f.  Judici  ó  dictamen  de  algun  es- 
crit. Censura.  Censura,  ai;  judicium,  ii.  [|  Nota, 
correcció  ó  reprobació.  Censura.  Nota,  ae,  insecta- 
tio,  vellicatio,  reprobatio,  nis.  1|  Ofici  del  censor. 
Censura.  Censura,  a;,  censoris  munus.  \\  Pena  eccle- 
siàslica  del  foro  exterior  ab  arreglo  als  canons. 
Censura.  Censura  ecclesiastica. 

ExposARSE  A  LA  CENSURA,  fr.  Surtir  alguua  cosa 
en  públich.  Salir  à  la  barrera.  In  censurara  se 
conjicere,  censura}  se  committere. 


CENSURABLE,  adj.  Digne  de  censura.  Censu- 
rable. Censura  dignus,  dignus  notari. 

CENSURADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  Censura.  Cen- 
surador. Censor,  castigator,  is.  ||  Qui  en  tot  té  que 
dir.  Censurador.  Censor  imporlunus. 

CENSURAR.  V.  a.  l'orniar  judici  de  alguna 
obra.  Censurar.'  Censeo,  es;  sententiam  ferre,  ju- 
dicium facere.  I  Murmurar,  vituperar.  Censurar. 
Vitupero,  as,  delraho,  coarguo ,  is.  ||  Reprobar, 
corretgir,  criticar.  Censurar.  Censoria  virgula  no- 
taré. 

CENSURAT,  DA.  p.  p.  Censurada.  Judicalus. 

CENT.  m.  CENTENAR.  ||  nunieral  cardinal.  Cien- 
to.  Centum,  indec. 

CENT  EN  BOCA.  fr.  fam.   XANGUET. 

CENT  EN  BOCA   Y  GUARDA  LA  BOSSA.   TCf.  Promélrcr 

mòlt  y  aténdrer  poch.  Ai  obra  buena,  ni  palabra 
mala :  apuntar  y  no  dar:  mandar  potros  y  dar  po- 
cos:  cacarear  y  no  poner  huevo:  gastar  paslillas  de 
boca.  Bona  verba  donaré,  et  nummos  comprime- 
re.  Magna  promittere,  et  nihil  extricare.  Hermo- 
dorus. 

DELS    CENT    LOS    NORANTA    NOU.    loC.    DcnOta    qUC 

pochs  s'  exceptuan  de  alló  de  que  's  parla,  y  co- 
munment  s'  entén  en  mala  part.  San  Aicolàs  de 
los  vinos  agudos  treinta  vecinos  los  veinle  y  nueve 
cornudos.  Yix  unus  integer. 

CENTAURA.  f.  Planta  de  fullas  mòlt  verdas 
semblants  à  las  de  la  noguera.  Centaura  mayor. 
Centaura,  cenlaurea,  febrifuga,  x,  centaureumei, 
centaurium,  ii. 

CENTAURA  MENOR.  f.  Planta  semblant  à  la  oren- 
ga, la  fulla  com  la  ruda,  ab  unas  floretas  de  color 
de  rosa,  y  de  gust  amarch;  té  mòlta  estima,  y 
mès  quant  està  seca  la  sua  llavor  que  es  semblant 
à  un  gra  de  blat.  Centaura  menor ,  Mel  de  tierra. 
Limnesium,  libadium,  ii,  cenlaurum  minus,  chi- 
ronia,  íenifrhoea,  gentiana  centaurium. 

CENTAURE  Y  CENTAURO.  m.  Mónstruo  fin- 
git pels  gentils,  mitj  home  y  mitj  caball.  Cenlau- 
ro.  Centaurus,  i.  |1  Una  de  las  setze  constel-lacions 
australs.  Centauro.  Centaurus,  i.  ||  pi.  Los  pri- 
mers habitants  de  Tessàlia.  Centauros.  Centauri, 
orum. 

CENTCAMAS.  m.  Insecte  verinós,  llarch  y  es- 
tret ,  abmòltas  cametas  als  costals.  Escolopendra, 
cientopiés.  Centipes,  dis,  centipeda,sclopendra,  a;. 

CENTCAPS.  m.  Herba  ramosa  que  fa  unas  flo- 
retas rojas  y  serveix  pera  escombras.  Cabezuela. 
Centum  capità. 

CENTÈ,  NA.  adj.  númeral  ordinal.  Centeno, 
centésimo,  centenario.  Centessimus. 

CENTELLA,  f.  Espurna,  guspira.  Chispa,  cen- 
tella. Sointilla,  ae.  ||  poét.  Llam.  Centella,  rayo. 
Fulmen,  inis,  scintilla,  ai. 

SKR  VIU  COM  UNA  CENTELLA,  fr.  fam.  Sc  diu  de 
qui  té  mòlta  vivesa  ó  ingeni.  Ser  una  cendra,  ó  vi- 
vo  como  una  cendro.  Celerem,  promptum,  expedi- 
tura  esse. 
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CENT£LLAR.  V.  n.  CENTELLEJAR. 
CENTELLAT,  DA.  p.  p.  CENTELLEJAT. 

CENTELLEJAR.  V.  n.  Guspirejar,  espurnejar. 
Centellear,  cMs-pear,  centellar.  Scintillo,  as,  ful- 
geo,  refulgeo,  es. 

CENTELLEJAT,  DA.  p.  p.  Centelleado .  Scin- 
tillula,  ac. 

CENTENA,  f.  ant.  La  companyia  de  exèrcit 
que  's  componia  de  cent  homens.  Centena.  Cente- 
narius. 

CENTENAR,  m.  Lo  número  de  cent  unitats. 
Centena,  centenal,  centenar.   Centenarius  numerus. 

A  CENTENAs.  m.  adv.  ab  que  's  pondera  '1  gran 
numero  de  alguna  cosa.  A  centenares,  à  centenadas. 
Majorem,  mirum  in  raodum;  ingenti  numero. 

CENTENARIj  A.  adj.  Lo  temps  de  cent  en 
cent  anys.  Centenària.  Saeculum,  i,  centuni  anno- 
rum  spatium.  ||  m.  La  festa  que  's  celebrava  de 
cent  en  cent  anys.  Centenario,  centenar.  Festum 
centessimo  quoque  anno  celebratum;  dies  festi 
elapsis  centum  annis. 

CENTENELL.  m.  ó 

CENTENELLA.  f.  Espècie  de  regla  movible 
que  usan  los  fusters,  picapedrers,  etc.  perafèràn- 
guls  de  totas  espècies.  Falsa  escuadra.  Norma,  gno- 
ma,  se. 

CENTENER.  m.  Cert  cordonet  que  divideix  la 
madeixa  peraque  no  s'  embolique.  Cuenda.  Fidicu- 
la,  se,  funiculus,  loramentum,  i. H  ant.  centurió. 

CENTENO.  m.  ter.  ségol. 

CENTÉSSIM,  A.  adj.  numeral  ordinal.  Centé- 
simo.  Centessimus.  ||  Un  cent  avo,  una  part  de  cent. 
Centésimo.  Centessimus. 

CENTILOQUI.  m.  Títol  de  un  llibre  de  Ptolo- 
meo,  de  cent  locucions,  conversacions,  etc.  Centi- 
loquio.  Centiloquium,  i. 

CENTINELLA.  f.  Lo  soldat  que  vetlla  en  lo 
Uoch  ahont  li  manan.  Cenlinela.  Vigil,  is,excubiaí, 
arum,  vigilia,  aï.  |1  La  persona  que  està  de  obser- 
vació. Centinela.  Speculator,  is. 

CENTINELLA  AYANSADA.  mil.  Soldat  dcstiiiat  à  ob- 
servar los  moviments  del  enemich  desde  '1  punt 
mès  distant  del  cos  del  exèrcit.  Cenlinela  avanza- 
da.  Excubitor  longè  a  castris  positus. 

CENTINELLA  PERDUDA,  mil.  La  que  s'  envia  à  re- 
córrer la  campana  pera  observar  al  enemich,  que 
està  exposada  à  pèrdrerse.  Centinela  perdida.  Ex- 
cubitor periculosior. 

ESTAR    DE,    Ó   FÉR  CENTINELLA.  fr.  Estar  lo  SOldat 

guardant  de  fixo  algun  punt.  Hacer  ó  estar  de  cen- 
tinela. Agere  stationem,  vigilias,  excubias;  inspe- 
culis  esse. 

CENTIPLICAR.  V.  a.  CENTUPLICAR. 

CENTÓ.  ra.  Obra  composta  de  mòlts  versos  ó 
passatges  y  pensaments  escullits  de  mòlts  autors. 
Yé  del  llatí,  cento,  nis,  que  pròpiament  significa 
capa  ó  mantó  ab  mòlts  remendos.  Centon.  Cento, 
nis.  II  Obra  de  ingeni  sens  método.  Centon,  cuezo, 
farrago.  Farrago,  inis,  mala  congeries. 


CENTOR8.  m.  pi.  Pobles  de  la  Tartària,  ó  Es- 
cítia  europea.  Centores.  Centores,  um. 

CENTPEUS,  m.  CENTCAMAS. 

CENTRAL,  adj.  Lo  que  pertany  al  centro.  Cen- 
tral. Centricus,  centralis. 

CENTRAT,  m.  En  lo  blasó  globo  imperial  dins 
de  un  ó  de  mitj  círcul  en  forma  de  cinta,  que  pas- 
sa pel  centro  del  globo.  Centrada.  Arcuatus. 

CENTRE,  m.  centro. 

CÉNTRICH,  CA.  adj.  Cèntrica.  Centricus. 

CENTRÍFUGO,  A.  adj.  fis.  Lo  que  fuig  ó  s' 
aparta  del  centro.  Centrífuga  Centrifugus. 

centrípeta,  f.  fís  Lo  que  busca  ó  s'  enca- 
mina al  centro.  Centrípeta.  Centrípeta,  ae,  quod 
petit  centrnm. 

CENTRO,  m.  Lo  punt  del  mitj  de  una  figura 
circular,  lo  qual  dista  igualment  de  tots  los  ex- 
trems ó  punts  de  la  circumferència.  Centro,  punta 
cèntrica.  Centrum.  i.  [j  Lo  fons  de  alguna  cosa. 
Centro,  profunda.  Altum,  profundum,  i,  altiludo, 
inis,  profunditas,  atis.  |1  En  las  figuras  curvilíneas 
lo  punt  ahont  se  reuneixen  los  raigs  reflexos. 
Centra,  foca.  Focus,  i.  ||  fort.  En  unbaluart  lo  punt 
de  la  gola,  en  que  comensala  capital.  Centra.  Cen- 
trum, i.  II  En  la  esgrima  '1  punt  en  que  segons  la 
situació  y  figura  està  la  forma  del  còs.  Centro. 
centrum,  i.  ||  En  V  àngul  recte  de  la  espasa  lo  nai- 
xement del  bras,  y  en  1'  agut  y  obtús  la  munye- 
ca.  Centro.  Centrum,  i.  1|  mil.  aquella  part  del 
exèrcit  ordenat  que  està  entre  la  vanguàrdia  y  re- 
taguàrdia.  Centra,  cuerpa  de  batalla.  Media  acies, 
exercitus  centrum.  ||  bot.  Lo  mitj  de  la  flor,  que's 
compon  de  flósculos  units  entre  sí,  formant  una  fi- 
gura plana  un  poch  convexa.  Disca,  centra,  Dis- 
cus,  i.  II  nàut.  Sobrenom  queadquereix  la  nau  que 
en  una  línea  ò  columna  de  altras  navega  prece- 
hida  de  la  meytat  y  seguida  de  la  altra.  Centro. 
Intermèdia  navis.  ||  En  las  figuras  polígonas  lo 
punt  en  que's  tallan  las  diagonals.  Centra.  Cen- 
trum, i.  U  met.  L'  objecte  ó  fi  que  algú  's  proposa, 
com:  lo  mando  es  lo  centro  à  que  aspira  la  ambi- 
ció. Centro.  Scopus,  i.  ||  met.  Lo  que  està  en  mitj 
ó  quasi  en  mitj  de  alguna  cosa;  així  's  diu:  lo  cen- 
tro de  la  ciutat  etc.  Centra,  tmbilicus,  i.  ||  Lo 
lloch  en  que  hi  hà  abundància  de  alguna  cosa, 
còm :  Barcelona  es  lo  centro  del  comers.  Centra. 
Affluens,  tis,  emporium,  ii. 

centro  de  equilibri  forsat.  Punt  ahont  està 
col-locat  un  cos  entre  dos  moUas  que  fan  igual  es- 
fors  pera  dilalarse  en  direccions  oposadas,  lo  cual 
manté  1'  equilibri.  Centro  de  eqidlihrio  farzado. 
iEquilibrii  violenti  punctum. 

CENTRO  DE  GRAVEDAT.  Lo  punt,  per  ahout  passant 
una  línea  vertical  divideix  lo  cos  en  dos  porcions 
de  igual  pes.  Centro  de  gravedad.  Ponderis  punc- 
tum medium,  centrale;  centrum,  i. 

CENTRO  DE  GRAViTACiò.  Lo  punt  en  quc  s'  equi- 
libran  las  forsas  de  dos  ò  mès  cossos  que  actuan 
mútuament  entre  sí,  ja  units  en  un  sistema,  ó  ja 
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per  efecte  de  la  gravedal.  Centro  de  gravitacion. 
Gravitalionis  centrum. 

CENTRO  DEL  EscüT.  En  lo  blasó  'I  milj  del  escut, 
que  representa  '1  cor  de  un  home  de  ahont  dima- 
na  '1  valor  y  la  generositat.  Centro  del  escudo.  Te- 
serre  gentilitt'c  centrum. 

-  CENTRO  DE  ROTACIÓ.  Lo  punt  sobrc  que's  verifica 
la  rotació  de  un  cos  ó  sistema  de  cossos.  Centro  de 
rolacion.  Rotationis  centrum. 

CENTRO  DE  r.\A  QiADERNA.  uàut.  La  líuca  que  en 
lo  pla  de  qualsevol  de  ellas  divideix  exactament 
sa  figura  per  meylat,  en  lo  sentit  de  alt  y  baix. 
Centro  de  ma  cuaderna.  PerlicíB  nauticai  perpen- 
dicularis  linea. 

CENTRO  DE  VOLUM.  Lo  de  solidcsa  ó  de  figura 
de  lot  COS.  Centro  de  volúmen.  Voluminis  cen- 
trum. 

CENTRO  DIVISOR.  Entre  rellotgers  es  lo  punt  en  lo 
pla  del  rellotge,  que  representa  '1  centro  del  mon, 
y  serveix  pera  dividir  en  graus  la  representació  de 
un  círcul  màxim  de  la  esfera.  Centro  divisor.  Punc- 
tus  divisorius. 

CENTRO  VÉLICH.  uàut.  PUNT  VÉLICH. 

ESTAR  EN  sòN  CENTRO,  fr.  met.  Trobarse  bè  y 
content  en  agun  lloch  ó  empleo.  Estar  en  su  centro. 
La?tè,  tranquillè  vila  et  munere  frui;  tranquillè 
degere,  agere. 

CENTRONS.  m.  pi.  Naturals  de  Centray,  ciu- 
tat de  Flàndes  y  sa  comarca.  Centrones.  Contro- 
nes,  um. 

CENTROSCÓPIA.  f.  mat.  Tractat  del  centro. 
Centrosropia.  Centroscopia,  x. 

CENTUMVIR.  m.  Cada  un  dels  cent  y  cinch 
Julges  que  s'  elegian  en  Roma,  tres  de  cada  una  de 
las  trenta  cinch  tribus,  destinats  pera  las  causas  pri- 
vadas.  Centumviro.  Centumvir,  iri. 
"  CENTUMVIRAL.  adj.  Lo  pertanyent  als  cen- 
tumvirs  ó  à  sòn  empleo.  Centumviral.  Centuravira- 
lis. 

•  CENTUMVIRAT.  m.  Lo  cos  ó  junta  dels  cen- 
tumvirs.  Centumviraío.  Centumviratus,  us. 

CENTUPLICADAMENT.  adv.  m.  Ab  multi- 
plicació de  cent  vegadas.  Centuplicadamente.  Cen- 
tuplicatò,  centuplò. 

CENTUPLICAR.  V.  a.  Aumentar  una  cosa  cent 
vegadas.  CentupUcar.  Centuplico,  as. 

CENTURA  Y  CENTÚRIA,  f.  Sigle  ó  espay  de 
cent  anys.  Centúria,  siglo.  Centúria,  ta,  cenlum 
anni,  síEculum,  i.  H  En  la  milícia  romana  la  com- 
panyia de  cent  homes.  Centúria.  Centúria,  x. 

CENTURIAT.  m.  Espècie  de  centurió.  Centu- 
rionazgo.  Centuriatus,  us. 

CENTURIÓ,  m.  En  la  milícia  romana  '1  capità 
de  una  centúria.  Centurion.  Centúrius,  ii,  centu- 
rió, nis.  II  Capità  de  las  deu  centnrias  de  piquers 
de  una  legió.  Centurion.  Primipilarius,  ii,  primi- 
pilaris,  is. 

CENYIDOR.  m.  Espècie  de  faixa  pera  cenyir 
lo  cos.  CeTiidor.  Zona,  x,  cingulus,  i,  príecincto- 
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rium,  ii.  II  Qui  cenyeix.  Ceiiidor.  Praecinctor,  is. 
CENYIMENT.    m.    ant.    clausura.  ||  apreta- 

ME\T. 

CENYIR.  V.  a.  Rodejar  alguna  cosa  à  altra, 
com  la  faixa  al  cos.  Cenir.  Circumligo,  as,  cingo, 
evincio,  is.  |1  Abreviar,  reduhir  à  mcnos.  Cenir. 
Circueo,  praícingo,  is. 

CENYIR8E.  V.  r.  Aprelarse  '1  cos  ab  alguna 
corda,  faixa  etc.  Cenirse.  Se  cingere,  [j  Moderarse, 
reduhirse  en  losgasíos.  CeTdrse.  Parciüssegerere, 
sumptilms  parcere. 

CENYIT,  DA.  p.  p.  Cenido.  Accinclus,  prse- 
cinclus,  parcus  homo. 

CEP.  m.  La  planta  que  fa  rahims.  Yii,  cepa. 
Yitiscaput;  vinea,  uva,  ai.  ||  Trampa  de  fusta  pera 
agafar  llops,  guineus  y  altres  animals.  Cepo.  De- 
cipula,  X.  II  Instrument  de  dos  fustas  bastant  gros- 
sas,  llargas  y  quadradas,  ab  uns  forats  rodons  pel 
mitj  pera  tancarbi  '1  coll,  ó  la  cama  del  reo.  Cepo. 
Cippus,  i.  II  Instrument  pera  devanar  seda  abans 
de  torcerla.  Cepo.  Troclea,  ai.  |  La  caixa  de  la  es- 
copeta ó  fusell.  Cepo,  caja.  Compages ,  is,  compago, 
inis;  lignea  catapulta?. 

cep  BLANCH.  Planta  perenne  indígena,  mòlt  co- 
muna en  las  bardissas  y  malesas;  se  troba  en  Mont- 
serrat, Monseny  y  en  los  prats  dels  Pirineus,  fírio- 
nia,  nuez  Manca.  Bryonia  alba. 

CEP  DE  PRESÓ.  Grillo  de  ferro  que's  posa  als  peus 
dels  presos.  Cepo,  brete.  Cippus,  i. 

CEP  DEL  ÀNCORA,  nàut.  Cepo  del  ancla.  Tignum 
cui  anchora  aífigitur. 

CEP  PERA  CREMAR.  Ccporro.  Yiteus  truncus. 

DE    BON    CEP  PLANTA  LA  VINYA,  Y  DE  BONA  MARE  LA 

FILLA.  ref.  que  aconsella  elegir  per  muller  una  do- 
na virtuosa,  perquè  de  sòn  bon  exemple  dependeix 
la  bona  criansa  dels  fils.  De  huena  vid  planta  la 
vina,  y  de  huena  madre  la  hija.  Yirtutem  similem 
genilrix  et  filia  gestant. 

CEPÀS.  m.  aum.  Cep  gros.  Cepon.  Grandior  vi- 
tis  caput. 

CEPELL.  m.  La  pell  del  cep.  Césped.  Corticu- 
la,  a;. 

CÉPIA.  f.  cípiA. 

CEPTRE,  m.  cetro. 

CEQUi.  m.  Moneda  de  or,  que  usaren  los  mo- 
ros en  Espanya,  vuy  corre  en  Venècia  y  altras 
parts.  Cequi.  Aureus  nummus  africanus. 

CÉQUIA.  f.  Rech  ó  canal  de  aygua.  Acequia. 
Corrugus,  i,  incile,  is. 

FÍ5R  cÉQUiAs.  fr.  Accquiar.  Incilia  facere;  incili- 
bus  intercidere. 

PARATGE  AUONT    HI    HA  MÒLTAS  CÉQUIAS.  ACCquial. 

Incilibus  interruptus  locus. 

QUI  FA.  ó  cuYDA  CÉQUIAS.  Acequiador,  acequiero. 
Incilium  curator,  artífex. 

CER.  m.  Espècie  de  ferro  que  templat  adqui- 
reix mòlta  duresa;  es  mòlt  trencadís  y  capàs  de 
un  hermós  puliment.  Acero.  Chalybs ,  ibis ,  ferri 
nucleus. 
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CERA.  f.  Matèria  rehinosa  que  Irahallan  las 
abellas;  y  queda  desprès  de  separada  la  mel.  Ce- 
ra. Cera,  aj.  ||  Lo  conjunt  de  ciris  ó  atxas  de  cera. 
Cera.  Ceriorum  multitudo. 

CERA  ALEDA.  Betum  ab  que  las  abellas  untan  los 
buchs  ó  arnas  per  dintre.  Cera  aleda.  Bitumen, 
inis. 

CERA  DE  LAS  ORELLAS.  HumoF  gras  que's  cria  en 
lo  conducto  de  las  orellas.  Cera  ,  cericia  Cerunie, 
inis ;  aurium  sordes. 

CERA,  TEIA  Y  FUSTA.\T,  GRAN  TENDA  Y  POCH  GUANY. 

ref,  literal.  Cera,  tela  y  fustan,  gentil  lienda  y  poca 
ganancia.  Cera ,  telaque  xylina  plus  splendoris, 
quam  lucri  referunt. 

CERA  VERGE.  La  quB  esta  melada,  ó  en  las  bres- 
cas,  dita  així  per  sér  mès  pura.  Cera  virgen.  Pu- 
rior  cera. 

GASTAR  CERA.  fr.  faiu.  Tenir  catxassa.  Gaalar  pa- 
chorra.  Cunclari,  segniter  segerere;  desidem,  tar- 
dura,  lentura  esse. 

NO  HI  HA  MÈS  CERA  QUE  LA  QUE  CREMA.  ref.  ab 

que's  denota  que  un  no  té  mès  de  lo  que's  véu  de 
aquella  espècie  de  que's  tracta.  A'o  hay  mas  cera 
que  la  que  ardc.  NuUa  súper  cera  est ,  nisi  quam 
íulgere  videmus.  Nihil  est  amplius,  supra. 

PORCIÓ  DE  CERA  sÈNS  TRABALLVR.  Murquela.  Cera? 
frustum  rude. 

POSAR  A  ALGÚ  COM  UNA  CERA.  fr.  Forlo  dÓcil.    IIü- 

cer  de  alguno  cera  y  pahilo.  Tíactabilem,  ad  regen- 
tis arbitrium  esse. 

SÉR  COM  UNA  CERA.  fr.  Sér  dócil,  Ser  una  cera. 
Cereuni,  tractabilem  esse. 

CERACI.  m.  Moneda  grega  que  valia  la  sisena 
part  de  una  drachma.  Ceracio.  Geratium,  ii. 

GERAPEGA.  f.  Ungüent  compost  de  pega  y 
cera.  Cerapez.  3Ialtha  ,  cerapicea,  ie.  H  Mescla  de 
cera  y  pega  ab  que  'Is  sabaters  empegan  lo  Uinyol. 
Cerote,  cerapez.  Ceratuni,  i. 

CERASTA  Ó  GERASTE.  m.  f.  Espècie  de 
serp  verinosa  del  Àfrica  ,  de  un  color  rogench  ,  la 
cua  mòlt  curta,  y  de  la  que's  diu  que  té  en  lo  cap 
dos  banyas  com  las  del  caragol.  Cerasta.  Ceras- 
ta,  ae. 

CERÀSTIGH,  GA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
cerasta.  Ceraslico.  Cerasticus. 

GERAT.  m.  Espècie  de  ungüent  compost  de 
cera,  oli  y  altres  ingrediens;  mòlt  agafatós,  y 
moll  com  un  emplastre.  Ceralo.  Ceratum,  i.  j]  adj. 
Lo  que  pertany  al  cer,  ó  's  fa  de  ell.  Acerino.  Ex 
chalybe  factus,  chalybe  instructus. 

GERATO.  m.  Riu  de  Gretas  Cerato.  Ceratum,  i. 

CERÀUNIA.  f.  Pedra  preciosa  que  diuhen  cau 
ab  lo  Ham.  Ceraunia.  Ceraunia,  gemma. 

CERAUNES.  m.  Monlanyas  de  Epiro.  Cerau- 
iiios.  Ceraunia,  orum. 

GERVATANA.  f.  Canó  de  fusta  ò  altra  matèria, 
ahont  se  posan  ó  introduheixen  cigrons  ,  pedre- 
tas,  etc.  pera  tirarlas,  bufant  ab  violència  per  una 
extremitat,  y  s'  hi  poden  matar  aucells.  Cerbata- 
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na.  Fislula,  tubus,  arundineus  canalis  glandibus 
flatu  oxplodendis  deserviens. 

GERBER  Ó  GAGERBER.  m.  Gos  de  tres  caps 
que  guarda  '1  palau  de  Pluton  en  l' infern.  Cerbe- 
ro,  cancerbero.  Gerverus,  i. 

GERGA.  f.  CAPTA.  II  p.  u.  La  acció  de  buscar. 
Busca.  Investigatio,  nis.  ||  L'  art  de  buscar.  Busca- 
da. II  Inquisitio,  indagatio,  nis.  ||  tanca  ,  clos.  || 
prep.  Prop.  Cerca.  Propè,  circà,  juxtà.  ||  adv.  Prò- 
xim, inmediatament.  Cerca.  Apud  ,  propè,  secus, 
in  proximo.  ||  acerca. 

CERCA,  CERCA.  adv.  11.  Mòlt  prop.  Muy  cerca.  Pro- 
ximé,  in  proximo. 

CERCA,  NA.  adj.  Pròxim  ,  inmediat.  Vecino, 
cercano.  Propinquus,  proximus. 

GERCADOR ,  A.  adj.  Lo  qui  rodeja.  Cercador. 
Obsessor,expugnator,oris.  ||  captador.  ||  Escudrin- 
yador,  investigador.  Cercador.  Scrulator,  investi- 
ga tor,  is. 

CERCADIT.  m.  PANADÍs. 

GERGANIA.  f.  Proximitat,  inraediaciò.  Cerca- 
nia.  Yiscinia,  a;.  Yicinitas,  atis,  annexus,  us. 

GERCAPOUS.  m.  Ganxos  de  ferro  pera  tràurer 
lo  que  cau  als  pous.  Rebanadera.  Ferreis  harpago- 
nibus  instructus  circulus. 

AGAFAR  AB  LOS  CERCAPous.  fr.  Garfear.  üncis  per- 
luslrare,  uncis  aliquid  abripere. 

CERCAR,  v.  a.  Buscar.  Cercar.  Qurero,  inqui- 
ro,  is.  II  Rodejar,  clòurei-,  murallar.  Cercar,  cir- 
cunvalar.  Convallo,   as,   circummunio,  is.  ||  ant. 

CIRCUHIR. 

QUI  CERCA  TROBA.  ref.  Quicn  busca,  balla.  Qui 
quajrit,  invenit ;  labore  et  studio  desiderata  com- 
parantur. 

QUI  MAL  CERCA  PREST  LO  TROBA.  ref.  Denota  que  '1 
qui  prevehent  lo  mal  no  1'  aparta  cau  en  ell.  Quien 
mal  busca,  pronto  lo  halla:  el  pez  que  busca  el  an- 
zuelo,  busca  su  duelo.  Malum  qui  qua3ril ,  quaïrit 
sua  funera  gnarus. 

CEARGARUÍDOS.  m.  Confusioner.  Cizaiiero, 
buscaruidos.  Rixalor,  is,  discordiarum  salor. 

CERCAT,  m.  CERCA,  TANCA,  CLOS.  ||  p.  p.  Busca- 
do.  QucBsitur. 

GERGELLA.  f.  Espècie  de  ànech ;  lo  mascle  es 
negre  ,  la  famella  parda :  tenen  lo  bèch  clapat  de 
negre  y  bermell,  las  potas  bermellas,  y  las  unglas 
negras.  Lo  mascle  té  ademés  una  espècie  de  ber- 
ruga al  principi  del  bèch.  Negreta.  Roschis ,  idis, 
anas  fusca. 

GERGENADOR.  m.  Qui  cercena.  Cercenador. 
Circumcidens,  tis. 

GERGENADURA.  f.  y 

GERCENAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  cer- 
cenar.  Cercenadura.  Segmentum,  i, 

GERCENAR.  V.  a.  Tallar  las  extremitats  de  al- 
guna cosa.  Cercenar.  Abrado,  is  ,  amputo ,  as.  [j 
Economisar  ó  disminuhir  lo  gasto  ó   altra  cosa. 
Acortar,  cercenar.  De  sumptu  detrahere ;  modum, 
adhibere  sumptibus,  aut  alieni  rei. 
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CERGENAT,  DA.  p.  p.  Cercenado.  Ampulatus; 
modus  atlhibitus  sumptui,  etc. 

GERCETA.  f.  Aucell  de  avgua  del  lamany  de 
un  colom  ,  lo  bèch  gros  y  ample  de  la  part  supe- 
rior, pardo  cendrós,  salpical  de  unas  clapetas  obs- 
curas,  y  en  las  alas  uii;i  rengla  de  plomelas  blan- 
cas  y  altra  de  verdas  girassoladas.  Gaviota,  cercc- 
ta.  Fulica  ,  querquedula  ,  se ,  cerceris ,  is ,  fulix, 
icis. 

CERGIORAR.  V.  a.  Enterar  à  algú  de  alguna 
cosa.  Cerciorar.  Assevero,  as;  certiorem  aliquem 
alicujus  rei,  de  aliqua  re  facere. 

CERGIORARSE.  V.  r.  Enterarsc  de  alguna  co- 
sa. Cerciorarse.  De  re  aliqua  certiorem  fieri. 

CERCIORAT,  DA.  p.  p.  Cerciorado.  Securus, 
certior. 

CERCLAR.  V.  a.  ENCEaCOLAR. 

GERGLADOR.  m.  ckrcol^dor. 

CERCLE  Y  CERCO.  m.  a.  cèrcol.  |{  ant.  clos. 

TANCA. 

CÈRCOL,  m.  Pessa  de  fusta,  ó  ferro  ó  altra  ma- 
tèria en  figura  circular.  Aro.  Arculus,  annulus, 
circulus,  i.  II  En  las  bòtas  ,  barralons  ,  etc.  Fleje, 
arco,  ara,  Dolium  cingens  circulus,  arcus.  ||  Lo  pri- 
mer en  las  bòtas.  Rumo.  Primus  in  dolii  capite  ar- 
cus. II  Lo  segon.  Sotalugo.  Secundus  dolii  arcus 
strictorius.  1|  En  lo  botó  de  la  roda  del  carro,  man- 
GUiTo.  II  ant.  ROTLLO  ,  RODONA.  ||  ant.  cÍRCLL.  ||  ter. 

PANERA. 

CERGOLADOR.  m.  Qui  guarneix  las  bòtas  de 
cèrcols,  Arquero.  Arcuarius,  ii,  arcuum,  circulo- 
rum  artifex. 

CERCOLAMENT.  m.  ant.  encercolament. 

CERCOLAR.  V.  a.  ant.  encercolar. 

CERCOLAT,  DA.  p.  p.  ENCERCOLAR. 

CERGOLER.  m.  cercolador. 

GERCOLET.  m.  d.  Arillo.  Arculus,  i. 

CERDÀ.  f.  Pel  llarch,  gruixut  y  aspre,  com  lo 
del  porch,  cuas  dels  caballs,  etc.  Seda,  cerda.  Se- 
ta, ae. 

MANOLLS  DE  CERDAs.  Cerdàmen.  Setarum  manipu- 
lus,  fascis. 

CERDÀ,  NA.  adj.  Lo  natural  de  ó  pertanyent 
à  la  Cerdanya.  Cerdanio  ,  ceretano.  Ceretanus.  | 
met.  Astut.  Aslulo.  Sagax. 

CERDANA.  f.  Dansa  catalana.  Cerdana.  Chorea, 
8B,  saltatio,  nis,  tripudium,  ii. 

CERDANYA,  f.  Territori  de  Catalunya  en  los 
Pirineos.  Cerdana.  Ceretana,  íb. 

GERDEJAR.  V.  a.  Sonar  asprement  la  corda  de 
algun  instrument.  Cerdear.  Strido,  is. 

CERDÓS,  A.  adj.  Animal  de  cerdas.  Cerdoso, 
cerdndo.  Setosus,  hirsutus,  seliger;  settis  obsitus, 
horrendus. 

CEREAL,  adj.  Lo  que  pertany  à  la  diossa  Ce- 
res, com-festas,  jochs  cereals,  etc.  Cereal.  Cerea- 
lia.  11  Lo  que  conté  farina.  Cereal,  farindcco.  Fari- 
narius. 

CEREALS,  m.  pi.  En  la  anlígua  Roroa  'Is  edils 
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que  cuydavan  de  la  provisió  del  blat,  Cereales.  Ce- 
reales,  ium. 

CEREBELO.  m.  Cos  mollós  inmediatal  cervell 
per  la  part  més  baixa  del  cap.  Es  de  la  forma  de 
un  globo  un  poch  aplanat ,  sis  vegadas  més  petit 
que'l  cervell;  sa  sustància  es  un  poch  més  sòlida. 
Ccrebelo.  Cerebellum,  i. 

CEREBRAL,  adj.  S'  aplica  a  las  afeccions  que 
ocupaii  ó  scmblan  ocupar  primitivament  lo  cervell. 
Cerebral.  Cerebralis, 

CEREBRE.  m.  cervell. 

CEREMÓNIA.  f.  Acció  exterior  segons  lley,  es- 
tatut y  costum  pera  adorar  las  cosasdivinas,  y  for- 
malisar  las  profanas.  Ceremonia.  Cccrimonia,  CKre- 
monia,  x,  sacrum,  i.  |1  Cumpliment  afectat.  Cere- 
monia. Nimium,  prolixum  officiura. 

DE  CEREMÓNIA.  m.  adv.  Ab  lot  r  aparato  corres- 
ponent. De  ceremonia,  de  etiqueta.  Solemniler. 

FÉR  CEREMÓNiAS.  fr.  Cansoncjar.  Ilacer  gestos  d 
alguna  cosa.  Repudio,  as. 

GUARDAR  CEREMÓNIA.  fr.  Fér  lo  que  es  de  costum 
ó  estil,  especialment  en  los  tribunals  y  comuni- 
tats. Guardar  ceremonia.  Ritè  peragere. 

PER  CEREMÓNIA.  m.  adv.  Per  cumpliment.  De  ce- 
remonia, por  ceremonia.  ürbanitatis  causa,  gratia. 

CEREMONIAL.  m.  Llibre  ó  taula  de  ceremó- 
nias.  Ceremonial,  ritual.  Caeremonialis,  ritualis  li- 
ber.  II  adj.  Tot  lo  que  pertany  al  us  de  las  ceremó- 
nias.  Ceromonial.  Ritualis,  caeremonialis. 

GEREMONIÀTIGH,  GEREMONIER  Y  CE- 
REMONIÓS,  A.  adj.  Qui  es  amant  de  ceremó- 
nias,  ó  decumpliments.  Ceremonioso,  ceremonidlico. 
Cajremoniosus,  nimius  comis,  ürbanitatis  affectator. 

CEREMONIOSAMENT.  adv.  m.  Ab  ceremó- 
nias.  Ceremoniosamenle,  cercmoniaticamente,  afec- 
tadamenle.  Cremoniosè,  affectatè. 

CEREPOLL.  m.  CERFULL. 

CERER.  m.  Qui  blanqueja  ó  ven  cera.  Cerero. 
Cerarius,  cerearius,  ii. 

CERERIA,  f.  Botiga  de  cerer.  Cereria.  Ceraria 
taberna. 

CERES.  f.  mit.  Diossa  filla  de  Saturno  y  Opis, 
inventora  de  la  agricultura.  Ceres.  Ceres,  eris, 
Panda,  a;. 

CERETA.  f.  POMADA. 

GERETÍ,  NA.  in.  y  f.  cerdà. 

CERFULL.  m.  Herba  semblant  al  julivert, 
aromàtica  y  de  gust  agradable.  Serveix  pera  fér 
salsas  y  altras  cosas.  IN'  hi  ha  de  dos  espècies.  Pe- 
rifollo,  cerafolia.  Chaírephillon,  caerefolium,  ii. 

CERIAGH.  m.  Cert  arbre.  Ceriaco.  Ceriacus,  i. 

CERÍFICH,  ca.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  cera. 
Ceri  fico.  Ceriücus. 

CERILLA.  f.  Candeleta  prima.  Cerilla.  Candela 
minuta,  cereolus,  i. 

CERIMÒNIA,  f.  CEREMÓNIA, 

CERMENYA.  f.  Pera,  la  mes  primarenca  y  pe- 
tita, que  en  algunas  parts  se  diu  raosquerola.  Cfr" 
rMm.  Armeniacuin,  i. 
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GERMEIVYONER.  m.  Arbre  que  fa  las  cerme- 
nyas.  Cermeno.  Armeniacus,  i. 

CERNÍGALO.  m.  Espècie  de  falcó  ab  las  polas 
grogas  y  las  plomas  de  color  de  canyella.  Cernicalo. 
Cenchris,  idis,  tinnunculus,  i. 

CERNIDORAS.  f.  pi.  Escaletas  de  pastera.  Va- 
rillas.  Margo  lignea. 

GERNIR.  V.  a.  ant.  Passar  alguna  cosa  pel 
cedàs,  purgador,  elc.  Cerner,  crihar.  Cribro,  as. 

GERNIT,  DA.  p.  p.  Cribado.  Cribratus. 

CERO.  m.  ZERO.  II  Peix  del  tamany  de  un  tort 
volàtil.  Tordo  acudlil.  Turdus,  i. 

GEROFERARI  Y  GEROFERER.  m.  Acòlit 
que  porta  '1  candelero.  Ceroferario.  Cerofera- 
rius,  ii. 

CEROMÀNGIA.  f.  Endivinació  per  medi  de 
las  figuras  de  cera.  Ceromancia.  Ceromancia,  ae. 

GEROT.  m.  cerapega.  ||  cerat. 

GERONAR.  V.  a.  ant.  CERCAR. 

GERQUILLO.  m.  Círcul  de  cabells  que  forma 
la  corona  dels  religiosos.  Cerquillo.  Tonsura,  coro- 
na monachorum.  ||  En  los  caballs  metxa  de  crin, 
que  cau  sobre  del  front  entre  las  orellas.  Penacho, 
copete,  remoUno.  Equi  in  frontem  deraissi  crines. 
II  Lo  viu  ó  cercolet  de  metall  sobredaurat  ó  plate- 
jat que  circuheix  las  capsas  de  tabaco  y  alguns  bo- 
tons, etc.  Cerquillo.  Circulus  melallicus  deauratus. 
II  Porció  de  cabell  pera  dissimular  la  calva.  Cer- 
quillo. Comarum  circulus  adscititius. 

CERRA.  f.  p.  U.  CERDÀ.  II  SERRA. 

GERRALLER.m.  manya. 

GARRALLERIA.  f.  Botiga  de  manyà.  Cerraje- 
ria.  Ferraria  taberna. 

GERRAR.  V.  a.  nàut.  Fér  girar  la  canya  del 
timó  fins  que  sòn  extrem  toque  ab  1'  amurada  en 
una  y  altra  banda.  Cerrar  à  la  banda  el  limon.  Te- 
monis  manubrium  undique  volvere. 

GERRAT.  m.  serrat. 

GERRO.  m.  Porció  de  cànem  ó  lli  pentinat  y 
net  pera  poderse  filar.  Cerro,  copo.  Cirrus,  i. 

CERS.  m.  Yent  fret  que  bufa  del  nort.  Cierzo, 
bóreas.  Aquilo,  nis,  boreas,  ai. 

GERT,  A.  adj.  Segur,  indubilable.  Cierto.  Cer- 
tus.  II  Indeterminat,  com:  en  cert  temps.  Cierto. 
Quidam.  i|  adv.  Cierto,  ciertamenie.  Certé,  profec- 
tò,  equidem. 

DE  CERT.  m.  adv.  Ciertamente,  de  cierto.  Certè. 

deixar  lo  CERT  PER  LO  INCERT,  fr.  quc's  pren  en 
sentit  literal.  Dejar  lo  cierto  por  lo  dudoso.  Certum 
pro  dubio  imprudenter  relinquere,  umbram  pro 
corpore. 

JA  ES  BEN  CERT.  loc.  fam.  A  bueu  segura.  Indubi- 
lante,  certò  quidem. 

SI  cert;  per  cert.  m.  adv.  Cierto,  por  cierto. 
Certè,  quidem,  equidem. 

CERTA.  adv.  m.  certament. 

CERTA,  NA.  adj.  ant.  cert.  ||  segur. 

CERTAMEN,  m.  Disputa  literària.  Certamen. 
Cerlumen,  inis,  qüestiones  publicè  disceptandíe. 
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adv.  m.  Per  cert.  Ciertamente. 


CERTAMENT. 

Certè,  profectò. 

CERTANSAY  CERTENITAT.  í.  certesa. 

CERTER,  A.  adj.  Destre  y  segur  en  lo  tirar. 
Cerlero.  Dexter,  solers,  collimator,  jaculator;  ja- 
culis  certus. 

CERTES,  m.  adv.  certament. 

HO  certes,  m.  adv.  Cierto,  ciertamente.  Quidem, 
certè. 

DE    CERTES,    SI  PER  CERTES.  HI.  adv.  l'Or  cicrlO,  SÍ 

por  cierto.  Profectò. 

CERTESA,  f.  Coneixement  de  alguna  cosa.  Cer- 
teza,  cerlidumbre.  Certitudo,  inis. 

CERTIFICACIÓ,  f.  Escrit  en  testimoni  de  al- 
gun fét.  ( ertificacion,  certificado.  Litterae  fidem  fa- 
cientes. 

CERTIFICADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  certifica.  Cer- 
tificador. Asseverans,  tis. 

CERTIFICAR.  V.  a.  Afirmar,  donar  per  cert 
alguna  cosa.  Certificar.  Assevero,  certioro,  as;  pro 
certo  aliquid  asserere,  aflirmare.  ||  for.  Afirmar 
alguna  cosa  ab  instrument  públich.  Certificar. 
Scripto  testimonio  fidem  facere,  asseveraré. 

CERTIFICAT,  DA.  p.  p.  Certificada.  Asseve- 

ratUS.   II  CERTIFICACIÓ.' 

CERTIFICATORI,  A.  adj.  Lo  que  certifica  ó 
serveix  pera  certificar.  Certificatorio,  fehacienle. 
Fidem  faciens. 

CERTIFICATÓRIA.  f.  CERTIFICACIÓ. 

GERTINITAT.  f.  CERTESA. 

CERTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Certisimo,  ciertisimo. 
Certissimus,  valdè  certus. 

GERTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Certisima- 
mente,  cierlisimamente.  Valdè  certè,  certissimè. 

CERTITUT.  f.  CERTESA.  II  MORAL.  La  que's  té  de 
sér  tan  certa  una  cosa  que  judicar  lo  contrari  se- 
ria temeritat.  Evidencia  ó  certitud  moral.  Certitudo 
moralis. 

CERVA.  f.  La  femella  del  cervo.  Cierva.  Cerva, 
ae.  II  SERVA. 

CERVAL,  adj.  Lo  que  pertany  al  cervo.  Cer- 
val ,  cerviíio,  cervario.  cervuno.  Cervarius ,  cervi- 
nus. 

GERVARINA.  f.  Herba  medicinal,  espècie  d« 
plantatje,  de  fuUas  diferents,  que  las  té  llargas, 
estretas,  plenas  de  caixals  y  fàn  una  espècie  de 
estrella  sobre  la  terra.  Eslrellamar.  Coronopifolia, 
se,  plantago,  inis. 

CERVATELL.  m,  Cervo  novell  que  ja  no  ma- 
ma. Cervato.  Hinnulus,  i. 

GERVATELLET.  m.  d.  Cervo  petit  que  encara 
mama.  Cervatillo.  Hinnulus,  i. 

CERVELL,  m.  Massa  mòlt  tova  continguda  en 
la  cavitat  del  cràneo  del  animal.  Seso,  celebro.  Ce- 
rebrum,  i.  ||  met.  Prudència,  judici,  sabiduria. 
Seso,  celebro.  Judicium,  ii ,  mens,  tis,  ratio,  nis.  || 
met.  Imaginació,  comprehensió.  Celebro.  Compre- 
hensio,  nis,  mentis  acumen. 

CERVELL  DE  GAT.  loc.  fam.  quc  saplica  al  que  no 
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I  té  enteniment,  ó  usa  poch  de  ell.  Encaprichado, 
Cerebrosus. 
!  BÉuuEKSE  'l  cervell,  fi'.  Uavór  perdut  1'  ente- 
niment. Tener  el  juicio  en  los  lalones.  Judicio,  pru- 
dentia  destilui;  judicii  expeitem esse;  inconsullè 
agere. 

DESsiOARSE  'l  CERVELL,  fr.  fam.  Càlenfaise  '1 
cap  discorrent  mòlt  sobre  de  alguna  cosa.  Devanar- 
se  lossesos.  Caput  gravari. 

DONAR  CERVELLS  DE  MOSQUIT  i  ALGÚ.  ref.  met. 

que  explica  bavérse  conciliat  1'  afecte  y  voluntat 
de  algú  pera  tot  lo  que  vól.  Dar  sesus  de  mosquito  d 
alguna.  Ad  nutum  proprium  aliquem  trahere. 

ENTRAR  Ó  FICARSE    EN  LO    CERVELL,  fr.    faui.  Uiet. 

Se  diu  de  un  soroll  óalborot  mòlt  violent,  que  apar 
que  penetra  dins  lo  cap.  laladrar  la  cabeza.  Au- 
rem  perterebrare,  auditum  acutè  feriré. 

ESCALFAR  LO  CERVELL  i  ALGÚ.  IV.  Enfadarlo.  Inco- 
modar.  Molèstia  aílicere,  incommodum  alferre. 

ESTAR  ALGÚ    EN    CERVELL    DE  ALGUNA    COSA.    expr. 

Entussonirse  en  ella.  Emfenarse  en  alguna  cosa. 
Totis  viribus  incumbere. 

HAVER  LO  SERVELL  SEGUR.  fr.  Tenir  bon  cap  o en- 
teniment ferm  pera  '1  mando.  Tener  caràcter  y  ri- 
gidez  para  el  mando;  lener  cnlereza.  Animi  fortitu- 
dinem  babere. 

NO  ES  COSA  DE  CüYDADO,  LO  CERVELL  s'  HI  VÉU.  ref. 

ab  que's  pondera  per  antífrasis  algun  gravíssim 
dany.  No  es  nada  lo  del  ojo  y  lo  llevaba  en  la  ma- 
no; no  es  nada  la  meada,  y  calaba  siele  colchones  y 
una  frazada.  Non  graviter  caput  est  laesum;  cere- 
brum  patet  ecce. 
TOU  COM  UN  CERVELL,  fr.  Deuota  que  algun  men- 

Ijar  cuyt  està  mòlt  tou  ó  tendre.   Tierno  coma  una 
leche.  Suavis,  moUis. 
CERVELLERA.  f.  MORRIÓ.  \\  BACINET.  II  ant.  MÒ- 
LLERA. II  Casquet  de  cer  pera  defendre  '1  cap  del 
caball.  Cervellera. 
CERVELLET.  m.  d.  Cos  mòlt  immediat  al  cer- 
vell per  la  part  mès  baixa  del  cap.  Cercbelo.  Cere- 
bellum,  i. 
CER  VER.  adj.  CERVAL. 

CERVERINA.  f.  a.  cervarina. 

CERVEROLA.  f.  Herba  ramosa  de  uns  quatre 
pams  de  alt;  té  las  fullas  llargas  y  obertas:  fa  una 
flor  de  color  de  palla :  la  usan  los  blancjuers  pei-a 
adobar  los  cuyros.  Agrimonia.  Agrimonia,  ic. 

CERVESA,  f.  Beguda  de  ordi  ó  blat,  y  de  la 

toflor  de  la  lierba  llúpols.  Cerveza.  Cervisia,  sabaya, 
ae,  zythum,  zythus,  i.  |  llúpols. 
CERVESER,  A.  m.  y  f.  Qui  per  ofici  fa  ó  ven 
cervesa.  Cervecero.  Cervisiarius,  ii. 

CERVESERIA,  f.  Fàbrica  ó  botiga  de  cervesa. 
Cerveceria.  Gervisiaria  taberna. 

CERVO.  m.  Animal  quadrúpedo  de  banyas 
ganxudas,  llisas  y  mòlt  enramadas.  Ciervo.  Cer- 
vus,  i. 

cERVo  VOLANT.  Escaiabat  pardós  ab  dos  banyas 
de  vàrias  puntas  com  los  cervos,  y  quatre  alas. 


y  perta- 
Cccsenas, 


Ciervo  volanle,  escarabajo  comudo.  Alatus  et  cor- 
nutus  scarabu?us. 

CES.  m.  Orifici  per  abont  1'  animal  expel-leix 
los  excrements.  Ano,  sieso.  Anus,  i,  podex,  icis.  || 
ant.  cüL. 

CÉSAR.  m.  Sobrenom  romà  de  la  família  Júlia. 
César.  Cansar,  aris.  ||  Nom  de  dignitat  dels  que  es- 
tavan  destinats  al  imperi.  César.  Caisar,  is. 

CESÀREO,  A.  adj.  Lo  pertanyent  al  empera- 
dor, al  imperi  ó  mageslat  imperial.  Cesàreo.  Cai- 
sar eus. 

CESÀRIA,  NA.  adj.  Lo  qui  seguia  '1  partit  del 
cèsar.  Cesariano.  Caesarianus. 

CESARIENSE.  adj.  Natural  de  Cesarea.  Cesa- 
riense.  Caisariensis. 

CESCLA.  m.  ter.  cèrcol. 

CESCLAYRE.  m.  cercolador. 

CESENÉS,  A.  adj.  Lo  natural  de, 
nyent  à  Cesena  ciutat  de  Itàlia.  Cesenés. 
atis. 

CESINA.  f.  CECINA. 

CESOLFAUT.  m.  Un  dels  set  signes  de  la  mú- 
sica ó  sia  primera  nota  de  la  escala.  Cesolfaut.  Mú- 
sic», musicale  signum. 

CESSACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  cessar  algu- 
na cosa.  Cesacion,  cesumiento.  Cessatio,  vacatio, 
nis. 

CESSACIÓ  A  DiviNis.  Pena  ecclesiàstica  per  la  qual 
se  suspenen  los  divins  oficis.  Cesacion  d  divinis. 
Cessatio  à  divinis. 

CESSAMENT,  m.  CESSACIÓ. 

CESSANT,  m.  Lo  qui  cessa  de  desempenyar 
sòn  empleo.  Cesante.  Cessans,  tis. 

CESSAR.  V.  a.  Suspéndrer  ó  acabarse;  parar 
I'  execució  de  alguna  cosa.  César.  Cesso,  as,  desi- 
no,  is.  II  Interrómprer  lo  que  s'  està  fent.  César. 
Cesso,  as,  desino,  remitto,  omitto,  abrumpo,  is.  || 
ant.  IMPEDIR. 

CESSÀRIO.  adj.  CESAREO. 

CESSAT,  DA.  p.  p.  Acabado,  cesado.  Absolu- 
tus,  perfectus.  » 

CESSE.  m.  Nota  que  's  posa  en  las  llistas  dels 
que  percebeixen  un  sou  pera  que  de  allí  endevanl 
cessc  la  paga.  Cese.  Non  ultra,  satis  sit. 

CESSIÓ,  f.  Renúncia  à  favor  de  altre.  Cesion. 
Cessió,  abalienatio,  transcriptio,  nis.  ||  accessió. 

CESSIÓ  DE  BÉNS.  for.  Rcnúncia  ([ue  fà  'I  deutor 
per  no  poder  pagar  als  aciebedors  peraque  '1  jutge 
pague,  graduant  los  crèdits.  Cesion  de  bienes.  Bo- 
norum  cessió. 

FÉR  cessió  de  béns.  Ccdcr,  hacer  cesion,  elc.  Bo- 
na sua  in  alium  transferre,  transcribere. 

CESSIONAR.  V.  a.  Transferir.  Ceder.  Cedo,  is. 

[|  for.  FÉU  CESSIÓ. 

CESSIONARIj  A.  m.  y  f.  La  persona  à  favor 
de  la  qual  se  fà  la  cessió.  Ccsionario,  cesonario. 
Creditor,  oris. 

CESSIONAT,  DA.  p.  p.  Cedida.  Cessus. 

CEST.  pr.  demons.  Aquest  es.  Este  es.  Hic  est. 
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CESTA.  f.  CISTELLA. 

niR  TAN  AVIAT  CESTA  COM  BALLESTA,  ref.  No  anar 
consegüent  en  lo  que  's  diu.  Decirvnas  veces  cesta, 
y  olras  ballesta.  Temeré,  incongruenler  loqui. 

ESTAR  SI  ES  CESTA,  SI  ES  BALLESTA.  Estar  indeter- 
minat. Estar  si  son  fritas,  si  son  asadas.  Bene  vel 
malè  cedat. 

CESTE.  f.  Cintura  de  Yénus  ahont  estavan  con- 
tingudas  lotas  las  gràcias,  tots  los  desitjós  y  tols 
los  atractius.  Cesle.  Ceslis,  is. 

CESURA,  f.  La  síl-laba  que  queda  al  fi  de  la 
dicció  desprès  de  format  un  peu  del  vers.  Cesura. 
Cajsura,  ai,  comma,  atis. 

CETÀCEO,  A.  adj.  Se  diu  dels  peixos  grossos 
vivíparos.  S'  usa  també  com  à  substantiu.  Cetdceo. 
Cetus,  celaceus. 

GETÀRIA.  f.  Estany  ahont  los  romans  criavan 
peixos  de  mar.  Celaria.  Celaria,  íe. 

GETIS.  f.  Moneda  antígua, petita,  que  corria  en 
Galícia  y  de  valor  de  la  sexta  part  de  un  marave- 
dís.  Ceds.  Moneta  sic  dicta. 

GETRA.  f.  PiTXELL. 

GETRELL.  m.  ter  y 

CETRILL.  m.  Yas  de  vidre,  llauna,  ó  de  terra 
pera  posar  I'  oli.  Aceytera,  oliera,  alcuza.  Lecy- 
thus,  guttus,  i;  olearia  lagena,  ampulla.  ||  Lo  de 
vinagre.  Yinagrera.  Acelabuluni,  i,  acetarium  vas- 
culum;  oxys,  idis.  ||  pi.  Las  ampolletas  en  que  's 
posa  oli  y  vinagre  en  la  taula.  Vinagreras.  Ampu- 
llae,  arum. 

GETRILLADA.  f.  L'  oli  que  cab  en  un  cetrill. 
Alcuzadíi.  Quidquid  olei  capit  lecythus. 

CETRILLÀS.  m.  aum.  Alciizon.  Grandis  lecy- 
thus, 

CETRILLER.  in.  Qui  fà  ó  ven  celrills.  Alcuce- 
ro.  LecAlhoruiu  faber,  venditor. 

GETRILLERAS.  f.  pi.  Pessa  ü  guarniment  de 
fusta,  cristall,  elc.  pera  posar  los  cetrills  del  oli  y 
vinagre.  Angarillas,  portavinagreras.  Ampullarum 
vectabulum. 

GETRILLET.  m.  d.  Alciicilla.  Parvus,  minor 
lecythus,  olearia  lagenula. 

CETRO.  m.  Yara  de  matèria  preciosa,  insígnia 
de  emperadors  y  reys.  Cetro.  Sceptrura ,  i.  I  Lo 
regnat  de  algun  príncep.  Cetro.  Sceptrum  reg- 
num,  i,  imperium,  ii. 

GEU.  m.  SEU.  11  met.  cevo. 

GEVADOR.  m.  encevadob. 

GEVAMENT.  ni.  EXCEVAMENT. 

GEVAR.  V.  a.  ENCEVAR.  II  met.  Atràurer  ab  pro- 
mesas  y  carícias.  Halagar.  Allicio,  is. 

GEVARSE.  V.  r.  Deixarse  vèncer  de  las  pas- 
sions. Cebarse.  A  voluptatibus  superari.  ||  Entre- 
garse  ab  mòlta  afició  à  alguna  cosa.  Cebarse.  Toto 
animo  in  aliquid  intendere. 

GEVAT,  DA.  p.  p.  Cebado.  Allectus. 

GEVELLINA.  f.  marta  cebellina. 

CEVER.  m.  Herba  de  la  qual  se'n  fà  un  such 
amarguíssim.  Proceheix  de  Àfrica  :  però  ja  'g  troba 
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aclimatada  en  las  costas  meridionals  de  Espanya. 
Es  mòlt  semblant  à  la  adzavara,  però  no  soporta 
tant  lo  fret,  ni  las  suas  fullas  terminan  en  punxa, 
ni  té  la  flor  a  manera  de  embut,  y  naix  més  baixa 
que  'I  fruyt.  Zàbida,  zdbita.  Aloé,  es,  agallochum, 
i.  |]  Lo  such  que  's  trau  de  aquesta  planta.  Aloes. 
Aloé  succotrine. 

GEYA.  f.  CELLA. 

CEYBA.  ni.  Arbre  de  Amèrica,  mòlt  alt,  coput 
y  espinós  que  fà  unas  tavellas  mòlt  grans,  aniplas, 
y  plenas  de  una  borra  de  que  'n  solen  fér  moca- 
dors, coixins,  etc.  La  fusta  es  blana  y  són  such  ve- 
rinós; lo  fruyt  rodó,  dividit  en  vàrias  parts  iguals, 
y  ple  per  la  part  inferior  y  superior.  Ceibaóceibo. 
Arbor  sic  dicta. 

GEYL.  pr.  ant.  aquell. 

GEYTÓ.  m.  SAYTÓ. 


Cl. 


GIA.  f.  Os  del  anca.  Cia ,  cea.  Coxendix, 
icis. 

GIAB06A.  f.  nàut.  La  volta  en  rodó  de  una 
embarcació  de  rems,  remant  los  de  una  part  y 
ciant  los  de  1'  altre.  Ciaboga.  Remoruni  inhilii- 
tio.  II  La  acció  de  girarse  '1  barco,  canibiant  en 
sentit  oposat  la  situació  de  sa  popa  y  proa,  en  un 
canal  ó  paratge  estret  pera  fondejar;  ó  desprès  de 
haver  deixat  càurer  la  àncora.  Ciaboga.  Navis  con- 
versió. 

fér  ciaboga.  fr.  met.  Remolinarse  las  personas 
pera  fugir.  Ilacer  ciaboga.  Ingyrum  conjungi,  con- 
volvi. 

CIAR.  V.  a.  nàut.  Tornar  lo  barco  enderrera 
sènsgirarlo.  Ciar.  Remos  inhibere. 

CIÀTICA  f.  med.  Malícia  que  prové  de  un  hu- 
mor que's  fica  en  1'  os  de  la  cadera.  Cia,  ciàtica. 
Ischias,  adis. 

GIÀTICH,  CA.  adj.  Qui  pateix,  y  lo  que  per- 
tany à  la  ciàtica.  Ciàlico,  ceútico.  Yschiacus,  scia- 
thicus. 

CIBADA.  f.  CIVADA. 

CIBADER.  m.  morral. 

GIBADILLA.  f.  Herba  medicinal  semblant  à  la 
espuela  de  caballer;  té  las  fullas  de  baix  grossas, 
amplas  y  mòlt  paregudas  à  las  de  la  figuera  infer- 
nal, las  flors  blavas,  y  las  llavors  pulverizadas  y 
aplicadas  à  la  pell  serveixen  pera  matar  ó  fér  fu- 
gir los  polls.  Albarraz,  yerba  fiojera  ó  piojenta. 
Staphis,  idis. 

CIBARI,  A.  adj.  que  s'  aplica  à  las  lleys  ro- 
manas  que  Iractan  del  arreglo  dels  menjars  y  con- 
vits dels  pobles.  Cibario.  Cibarius. 

CIBELES.  f,  Diossa,  mare  de  tots  los  Deus.  Ci- 
beles.  Mater  magna;  Cybele,  Cybebe,  es. 

CIGATEJAR.  V.  n.  Regatejar.  Regatear,  cica- 
tear.  Sumptibus  sordidè  parcare. 

CIGATER,  A.  adj.  Mesquí,  avaro.  Mezquino, 
cicatero,  rofíoso,  ruin.  Avaius,  sordidu?. 


CIC 


CATALÀ 


CIF 
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CICATERIA.  f.  Avarícia.  Mezquiridad,  cicate- 
ria.  Sòrdida  parsimònia,  avaritia. 

CICATRÍS.  f.  Senyal  (juc  (jueda  desprès  decu- 
-rada  la  lla/ía.  Cicaíriz.  Cicalrix,  icis. 

CICATRI8ACIÓ.  f.  La  acció  de  cicatrisar. 
Cicalrizttcion.  Vulneris  obductio. 

CICATRISAL.  adj.  Lo  que  pcriany  à  la  cica- 
trís.  Cicalrizal.  Ad  cicalricem  perlinens. 

CICATRI8AR.  V.  a.  Tancar  las  llagas  ó  feridas 
desprès  de  curadas.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Cicatri:ar.  Cicatrico,  as,  cicalricem  obducere. 

CIGATRISAT,  DA.  p.  p.  Cicalrizado.  Cicatri- 
eatus. 

GICATRISATIU,  VA.  adj.  Lo  que  lé  viitut  de 
cicalrisar.  Cicalrisalivo.  Cicalricandi  vírlute  po- 
llens. 

CiCERO.  m.  Entre  estampers  cert  caràcter  de 
Ilclra  de  un  .çrau  mès  que  la  de  entredós  y  un  mé- 
nos  que  la  ataiiasia.  N'  bi  ha  de  xich  y  de  gros. 
Lectura.  In  lypographia  lectura. 

CICERONIÀ.  m.  Poble  de  Campània  dit  per 
Plinio  Acadèmia.   Ciceroniano.   Giceronis  villa.  || 
adj.  que  s'  aplica  à  lo  que  imita  à  cosa  de  Cícero, 
com  r  estil,  eloqüència  etc.  Ciceroniano.  Cicero- 
nianus. 

GICICENAS.  f.  pi.  Nom  que  donavan  los  grechs 
à  las  salas  magníficas  que 'Is  servian  de  menjadors. 
Cicicenas.  Gicicena',  aruni.  ||  .Moneda  ó  medalla  gre- 
ga que  valia  dos  dracmas  y  era  mòlt  estimada  per 
la  herniosura  del  encuny.  Cicicenas.  Monela  sic 
dicta. 

GÍGLADA.  f.  Vestidura  llarga  y  rodona  que 
autíguament  usavan  las  donas.  Ciclada.  Cyclas, 
radis.  ||  pi.  Nou  islas  en  lo  mar  Ageu,  dit  Arxipé- 
lacb.  Ckladas.  Cyclades,  um. 

GIGLAN.  m.  Lo  qui  té  solament  un  teslícul.  Ci- 
\clan.  Testiculo  carens. 

GÍGLIGH,  ca.  adj.  Circular.  Orbicular,  ciclico. 
rCyclicus. 

GIGLO.  m.  cicLÀN.  II  Cert  numero  de  anys,  los 
^quals  acabats  se  tornan  à  contar  de  nou.  Cicló.  Cy- 
slus,  i. 

CICLÓ  DECEMNOVENAL  Ó  DECEMNOVENARI,  Ó  LLINAR. 

fCurs  periódich  de  nou  anys  en  que'ls  novilunis 
ECahuen  en  los  mateixos  dias.  Los  romans  los  senya- 
ilavan  ab  Uelras  de  or.  Àureo  número,  cicló  decem- 
inovenal  ò  decemnovenario.  Aureus  numerus. 

cici.o  PASQUAL.  Periodo  de  cinch  cents  trenta  dos 

inys  solars,  que  resulta  de  la  multiplicació  de  ci- 
|clos  llunars  de  nou  anys  y  solars  de  vint  y  vuyt. 

Cicló  pascual.  Pasclmalis  cyclus. 
CICLÓ  soLAii.  Número  de  28  anys,  desprès  del 

qual  torna  '1  diumenge  en  lo  mateix  dia  del  mes. 

Cicló  solar,  bolariè  cyclus. 
GIGLOIDE..  f.  geom.  Línea  curva  formada,  ó 

per  un  punt  de  la  circunferéncia  deuncírculsobre 

una  línea  recta,  ó  per  la  extremitat  superior  del 

diàmetre  circular  tirat  perpendicularment  sobre 

dita  línea.  Cidoide.  Ciclois,  idis. 


GÍGLOPE.  m.  Gegant  fingit  pels  poelas ,  íill 
del  cel  y  de  la  terra,  ab  un  sol  ull  en  lo  fnmt. 
Cicloj)e.  Cyclops,  opis. 

GIGONS.  m.  ])1.  Pobles  de  Tràcia  Cicones.  Ci- 
cones,  uni. 

GIGUTA.  f.  Planta  ab  una  branca  semblant  al 
fonoll,  ab  las  fullas  tres  vegadas  aladas;  fuUelas 
agudas  é  incisivas;  olor  nauseàtich  y  desagrada- 
ble; '1  such  es  verinós,  y  preparat  serveix  de  re- 
mey.  CíoMía,  cicutaria  yerba.  Ckiúíi,  a*,  conium 
maculat  um. 

CID.  n.  p.  de  bome  que  s'  aplica  à  un  béroe 
en  valor  ,  per  la  semblansa  al  antich  Uui-Diaz 
de  Vivar  tant  cèlebre  en  la  història  de  Espanya. 
En  sòn  origen  es  veu  aràbiga  que  significa  capità. 
Cid,  cidi.  Cid,  dux,  cis. 

CIDÀRIS.  f.  Espècie  de  diadema  que  usaren 
los  reys  de  Armènia,  pareguda  à  la  tiara  dels  per- 
sas.  Cidaris,  Diadema  sic  dida. 

GIDRA.  f.  Vi  fèt  de  fiuyta.  Cidra.  Sicera,  ae. 

CIÈNCIA,  f.  Sabiduria  de  las  cosas  humanas 
ab  principis  certs  y  evidents.  N'  hi  ha  de  vàrias 
classes,  com  exactas  ò  matemàticas,  naturals  que 
miran  ó  especulan  la  naturalesa,  las  de  vàrias  fa- 
cultats que's  divideixen  en  pràclicas  y  especulati- 
vas,  infusas  y  adquiridas,  divinas  y  humanas  etc. 
Ciència.  Scientia,  doctrina,  diciplina,  x. 

CIÈNCIA  CERTA.  Cienciu  cierta,  pleno  conocimien- 
lo.  Exploratè,  sciens,  et  prudens. 

CIÈNCIA    DE  SIMPLE    INTEL•LIGÈNCIA,    tcol.    La  que 

versa  sobre  lo  que  no  es,  ni  fou,  ni  serà;  só  es, 
sobre  la  quidilat  de  las  cosas  en  1'  estat  de  mera 
possibilitat.  Ciència  de  simple  inteligencia.  Scien- 
tia simplicis  intelligentiae. 

CIÈNCIA  GAYA.  POESIA. 

ciÉNCÍA  MITJA.  f.  teol.  La  ab  qne  Dèu  véu  las  co- 
sas que  han  de  succehir  condicionalmenl;  v.  g.  la 
ab  que  vegé  ó  conegué  la  conversió  dels  de  Tiro, 
si  haguessen  vist  los  miracles,  de  J.  C.  Ciència  me- 
dia.  Scientia  media. 

AB  CIÈNCIA  Y  PACIÈNCIA,  m.  adv.  Ab coneixemenf. 
permís  y  tolerància  de  algú.  A  ciència  y  paciència, 
con  noticia  y  tolerància  de  alguno.  Sciente,  et  si- 
lente. 

DE  CERTA  CIÈNCIA.  Ab  coneixeiiient  cert.  Con  ple- 
no conocimienlo.  Scienter. 

sÉNS  CIÈNCIA  MiA.  loc,  fam.  Sens  saberho  jo.  Sin 
mi  coiiocimiento.  Me  iiisicio  et  ignorante. 

CIENT,  A.  adj.  Qui  es  sabedor  ó  sab  alguna  co- 
sa. Cienie.  Doclus,  sciens. 

CIENTÍFICAMENT,  adv.  m.  Conforme  à  las 
reglas  de  alguna  ciència.  Cientificameníe.  Sapien- 
ter,  perilè. 

CIENTÍFICH,  CA.  adj.  Cientiftco.  Sapiens, 
doctus,  perillis. 

CIENTMENT.  adv.  m.  ADRETAS. 

CIFONISME.  m.  Suplici  dels  rntichs,  que  con- 
sistia en  untar  de  mel  al  pacient  per  tot  lo  cos  nú, 
y  posarlo  al  sol  lligat  à  un  pal  pera  que  '1  piqué- 
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sen  las  moscas  y  'Is  tabachs.  Cifonismo.  Suplicium 
sic  dictum. 

CIGALA,  f.  Insecte  del  lamany  de  una  llagosta 
que  en  1'  estiu  fa  un  cant  ronch  y  desapacible. 
Cigarra,  chicharra.  Acheta,  cicada,  aï. 

CANTAR  COM  UNA  CIGALA,  fr.  CANTAR  COM  UNA  CA- 
LANDRIA.  2. 

CIGALASSA.f.aum.  C'ujarron.  Grandior cicada. 

CIG ALETA.  f.  d.  y 

CIGALÓ,  m.  Cigarra  pequem.  Peltigonia,  a;. 

CIGARRER,  A.  m.  y  f.  Qui  fa  ó  ven  cigar- 
rros.  Cigarrero.  Yenditor,  opifex  foliorum  nicotia- 
njB  convolutorum. 

CIGARRISTA.  m.  Qui  fuma  mòlt.  Cigarrista, 
cigarrero.  Mullum  fumans. 

CIGARRO.  m.  Rotllet  de  fullas  de  labaco;  's  fa 
també  trinxat  y  embolicat  ab  paper.  Cigdrro.  Ta- 
bacci  folium  convolulum.  |1  L'  embolicat  ab  fullas 
de  blat  de  moro.  PajiUa,  pajila,  pajica.  Tabacci 
folium  convolutum. 

CIGNE.  m.  ciSNE. 

CIGONY.  m.  Lo  poll  de  la  cigonya.  Cigonino. 
Ciconiuspullus. 

CIGONYA,  f.  Aucell  de  pas,  semblant  à  la 
grua,  blancli,  ab  algunas  plomas  negras  en  las  alas, 
y  '1  coll  y  bèch  llarch.  Cigüeüa.  Giconia,  crotalis- 
tria,  ae.  ||  Ferro  de  la  campana,  ahont  se  lliga  la 
corda  pera  tocaria.  Cigüena.  Hastile,  is.  ||  Instru- 
ment pera  tràurer  aygua.  grua.  8.  I  Entre  estam- 
pers  la  maneta  en  las  prempsas.  Cigüena.  Manu- 
brium  ii.  ||  met.  Hurla  que  's  fa  à  algú  per  detràs 
posant  los  dits  retorts  sobre  l' índice.  Cigüena.  Sau- 
na poslica.  II  ter.  perxa. 

CIGONYETA.  f.  d.  Cigüeíiuela.  Parva  ciconia. 

CIGONYÍ.  m.  CIGONY, 

CIGRÓ.  m.   ciURÓ. 

CIGÜELA.  f.  ant.  cigala. 

CILA.  f.  mit.  Filla  de  Laomedont  y  germana  de 
Priam,  per  qui  fou  assesinada  havent  interpretat 
falsament  la  voluntat  dels  déus.  Cila.  Cila,  se. 

CILIANDRA  Y  CILIANDRIA.  f.  celian- 
DRIA. 

CILICI,  m.  Sach  ó  vestidura  aspra  que  s'  usa- 
va antíguament  per  penitencia.  Cilicio.  Cili- 
cium,  ii.  II  Cinturon  de  cordas  ó  filferro  que's 
porta  sobre  la  carn  pera  mortificació.  Cilicio.  Cili- 
cium,  ii. 

CILICIÀ,  NA.  adj .  Lo  natural  de  Cilícia  en  la 
Assia  Menor.  Ciíiciano.  Cilix,  cis,  cilissa,  ae. 

CILÍNDRICH.  ca.  adj.  Lo  que  té  figura  de  ci- 
lindro. CHindiico.  Cilindricus,  cilindratus. 

CILINDRO,  m.  geom.  Cos  sólit,  llarch  y  rodó 
en  forma  de  columna,  que  té  per  basas  dos  circuls 
paralelos.  Cilindro,  Cilindrus,  i,  mamphur,  uris. 
II  maquin.  Lo  que  en  las  màquinas  de  vapor  impe- 
deix que  passe  '1  vapor.  Cilindro.  Cilindrus,  i. 

CIL-LA.  f.  CEBA  MARINA. 

CIM.  m.  y 

CIMA.  Lo  mès  alt  de  las  montanyas,  arbres  etc. 


Cima,  cumhre.  Acumen,  inis,  cima,  a?.  ||  mel.  Lo 
grau  superior  à  que's  pót  arribar.  Colmo  cima. 
Súmmum,  i,  fastigium,  ii.  ||  La  part  superior  del 
morrió,  ó  1'  adorno  que  s'  hi  posa.  Cimera.  Conus, 
àpex  gale;c.  ||  L'  extrem  en  que  està  assegurat  lo 
nyinyol  en  la  canya  de  pescar.  Rahiza.  Piscatoriae 
arundiniscuspis.  ||  bot.  Conjunt  mòltas  cuas  ópun- 
xons,  que  eixint  de  un  mateix  punt,  se  divideixen 
regularment  en  altres  raigs  que  portan  flors,  de 
modo  que  poden  anomenarse  umbel-la  irregular, 
com  en  lo  saúch.  Cima.  Cyma,  a?. 

ESTAR  FINS  À  LA  CIMA  DELS  CABELLS,  fr.  lUCt.  fam. 

Estar  cansat  de  sufrir  qui  no  hi  té  cap  obligació. 
Estar  hasta  las  cachas,  hasla  las  cejas,  hasla  el  go- 
llete.  Diutius  ferre  non  posse  ;  stomachatum  esse. 

CIMAL.  m.  ter.  persa.  ||  remato,  cimbori. 

CIMAR.  V.  a.  nàut.  Passar  lo  car  de  la  entena 
en  los  falutxos  y  demés  barcos  de  vela  llatina  de 
una  banda  à  altra  per  la  inmediació  del  arbre  y 
per  la  cara  de  proa,  al  virar  de  bordo,  pera  que  la 
vela  quede  de  la  bona  volta.  Cimar.  Velum  vento 
secundo  aplare. 

CIMARRON.  m.  nàut.  Nom  que's  dóna  al  ma- 
riner indolent,  rundinayre  y  poch  amich  del  tra- 
ball.  Cimaron.  Lentus,  seguis. 

CIMASSA.  m.  arq.  MotUura  en  forma  de  S, 
composta  de  dos  parts  de  círcul,  que  la  terminan 
en  ample,  sens  fér  àngiils.  Cimacio.  Cimatium,  ci- 
ma tion,  ii. 

CIMBELL.  m.  Cordill  que's  lliga  à  la  punta  del 
bastó  en  que's  posa  1'  aucell  que  serveix  de  munta 
ó  ensa  en  la  cassa.  Cimhel.  Chorda,  a;.  ||  Lo  mateix 
aucell.  Cimhel.  Avis  aucupatoria. 

CÍMBOL.  m.  clavigímbol. 

CIMBORI.  m.  arq.  Cúpula  petita  sobre  la  mit- 
ja taronja.  Cimhorio,  cimhorrio.  Tholus,  i,  testudo, 
inis.  II  met.  enteniment.  ||  met.  atzegallada. 

CIMBROS.  m.  pi.  Pobles  germànichs.  Cimhros. 
Cimbri,  orum. 

CIMENT,  m.  Entre  boters  cert  ribot  pera  fér 
gàlsers  en  lo  cantó  de  la  fusta.  Juntera.  Runcina, 
a;.  II  Fonament.  Principio  ,  cimiento.  Ca^mentum, 
fundamentum,  i. 

CIMENTAR.  V.  a.  Fundar  ,  fundamentar.  Ci- 
menlar.  Fundo,  as,  fundamenta  jacere.  ||  met.  As- 
sentar bè  'Is  principis  de  alguna  cosa,  com  virtut, 
ciència,  etc.  També  s'  usa  com  recíproch.  Estable- 
hlecer,  cimentar.  Stabilio,  is. 

CIMENTAT,  DA.  p.  p.  Cimentado.  Fundatus. 

CIMER.  m.  ant.  plomall. 

CIMERA.  f.  blas.  Adorno  sobre  la  cima  del 
elm  ó  celada,  com  un  cap  de  gos,  castell,  etc.  Ci- 
mera. Gentilitium  insigne. 

CIMERI,  A.  adj:  L'  habitant  de  terras  mòlt 
fredas.  Cimerio.  Cimerius. 

CIMERA.  f.  CIMERA. 

CIMINTERI.  m.  cemeííteri. 
CIMITARRA.  f.  Sabre  ample  y  mòlt  encorvat. 
Alfange,  cimitarra.  Harpe,  és,  acinaces,  is. 


CIN  CATALÀ 

CIMÓS,  A.  adj.  bol.  Se  diu  de  las  flors  que 
presentat!  la  influiescéncia  en  ciina.  Chnoso.  Cy- 
mosus. 

CINABRI.  m.  Sucli  mòlt  beimell  (lue  destil-la 
un  arbre  de  Àfrica  ,  del  (|ue  acosdinian  usar  los 
pintors.  Cinabrio.  Cinnabaris,  is,  cinnabari ,  ind. 
CINAMOMO.  m.  Arbre  pompós,  que  té  la  fulla 
semblant  a  la  del  ginjoler,  ab  pichs  al  rededor,  y 
la  flor  menuda  y  olorosa.  Cinamomo.  Cinnamus, 
cinnan)omum,  i. 

CINCELL.  m.  Instrument  de  ferro  que  té  la 
boca  y  tall  de  cer,  y  serveix  pera  tallar  ferro  fret 
ab  martell.  Cortafrio.  Feiri  sector.  |1  Ferro  pera 
tràurer  los  claus  que  no's  poden  arrancar  ab  las 
estenallas.  Botador.  Ad  tollendos  clavos  ferrum. 

CINCH.  numeral  cardinal.  Cinco.  Quinqué.  || 
La  carta  que  té  cinch  senyals.  Cinco.  Pagella  quin- 
qué notas  exhibens. 

PER  QUINS  ciNCHs  SOUS.  loc.  fam.  Per  quin  motiu 
ó  rahó.  Porque  carga  de  agua  ?  Quare?  quid  lla? 
quamobrem? 

CINCHANYAL.  adj.  ant.  De  cinco  anos.  Quin- 
quennis. 

CINCHGENTS.  numeral  cardinal.  Quinienlos. 
Quingenti. 

GINCHENRAMA.  f.  Herba  que's  cria  en  los 
paratges  humits,  y  te  la  fulla  semblant  à  la  men- 
ta. Cincoenrama.  Quinquefolium  ,  ii ,  penlapiei- 
llon,  i. 

CINCHMESÓ,  NA.  adj.  Lo  qui  naix  al  cap  de 
cinch  mesos  de  sér  engendrat.  Cincomesino.  Quin- 
quemeslris. 

CINCOGESM A.  f.  ant,  Pascua  de  Penlecoslés. 
Pentecostes. 

CINCONINA.  f.  QUININA. 

CÍNDRIA.  f.  Espècie  de  meló  que  té  la  molsa 
bermellenca  y  es  mòlt  aygualit.  Melon  de  agua, 
zandia,  sandia.  Melopepo ,  nis.  ||  arq.  Motllo  de 
fusta  pera  formar  sobre  de  ell  los  archs  y  bóvodas. 
Cimbra,  cercho.  Lingneus  ad  fornicem  excipien- 
dum  arcus. 

CINDRIAR.  m.  Lloch  plantat  de   cindrieras. 
•  Sandiar.  Melopeponum  abundans  locus. 

CINDRIERA.  f.  Planta  semblant  à  la  melone- 
ra,  de  brots  quasi  igualment  estesos,  però  de  fulla 
>mès  petita  y  de  un  vert  mès  fosch.  Sandia,  zandia. 
Anguria,  ae. 

CINGAR.  V.  a.  y  derivats,  singar. 

CINGLA,  f.  Faixa  pera  asegurar  la  albarda  ó 
sella.  Cincha.  Cingula,  ae.  ||  fam.  Banda.  Banda. 
Fascia,  se,  balteus,  i.  ||  Beca  de  col-legial.  Beca. 
Trabea,  aï. 

CINGLADURA.  f.  La  acció  de  cinglar.  Cincha- 
dura.  Cinctura,  íe.  \\  naul.  singladura. 

CINGLAR.  V.  a.  apretar  la  sella  ó  albarda  ab 
la  cingla.  Cinchar.  Cingo,  is,  cingulà  adstringere, 
II  Engolfarse  en  alta  mar.  Engolfarse,  entrar  en  alta 
mar.  In  altum  provehi.  [|  naut.  singlar. 

CINGLAT,  DA.  p.  p.  Cinchadn.  Cinctus. 
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ciNGLADA  DE  MAL  DE  VENTRE.  Dolor  forl  (!»'  ven- 
tre. Retortijon  de  Iripas,  dolor  de  vienlre.  Tormen, 
inis,  vermina,  um. 

CINGLE,  m.  y 

CINGLERA,  f.  Cordillera  de  rocas  espadadas. 
Despemdero ,  sierra.  Praïrupti  mon  tes  ,  rupes.  || 

TIMBA. 

CINGLETA.  f-  d.  Cinchmla.  Fasciola,  aj. 

CÍNGUL.  m.  Cordó  ab  una  borla  a  cada  estrém, 
ab  que  '1  sacerdot  se  cenyeix  la  alba.  Cingulo.  Cin- 
gulus,  cingulum,  i,  diazoma,  atis. 

CÍNIA.  f.  Maquina  feta  de  rodas  pera  tràurer 
aygua  dels  pous.  iXoria.  Antlia,  le  ,  aquaria,  rota. 

CÍNIGH,  ca.  adj.  Secta  de  filosops  morals,  de 
que  fou  autor  Antísienes.  Cinico.  Cynicus. 

CINNOR.  m.  Instrument  músich  de  fusta,  de  so 
trist  y  melancólich,  que's  sonava  en  lo  temple  de 
Jerusalem.  Cinmr.  Instrumentum  sic  dicfum. 

CINOCÉFALO.  m.  Animal  de  la  casta  de  mona, 
sens  cua  ,  que's  cria  en  Líbia  :  té  '1  cap  rodó  ;  lo 
morro  com  lo  del  gos  carií ;  la  cara  cuberta  de  un 
pel  blanquinós ,  verda  la  esquena  y  pelat  de  las 
ancas;  es  inclinat  à  la  luxúria,  fogós  y  fort.  De  ell 
conlan  los  poetas  raòltas  fabulas,  y  alguns  V  ano- 
menaren Anubi.  Cinocéfalo.  Cynocephalus,  i.  j] 
Nom  de  un  poble  fabulós,  los  habitans  del  qual  fin- 
gian  los  poetas  que  tenian  cap  de  gos  yeran  furio- 
sos. Cinocéfalo.  Cynocephalus,  i. 

CINOGLOSA.  f.  BESNEULA. 

CINOSURA.  f.  astron.  Consfel-lació  boreal  que 
consta  de  set  estrellas.  Cinosiira,  osu  menor.  Cyno- 
sura,  X,  cynosuris,  idis. 

CINQUAGÉSIMA.  f.  Lo  diumenge  abans  del 
primer  de  quaresma.  Quincuagésima.  Quinquage- 
sima?  dominica. 

CINQUANTA,  adj.  numeral  cardinal.  Lo  que 
té  cinch  desenas.  Cincuenta.  Qdinquaginta,  indec. 

CINQUANTÈ,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  al  nú- 
mero cinquanta.  Quincuagenario,  cincuanteno,  quin- 
cuagésimo.  Quinquagesimus.  ||  m.  La  cinquantena 
part  de  alguna  cosa.  Cincuanteno.  Quinquagesima 
país.  I  f.  ant.  Companyia  de  SO  soldats.  Cincuan- 
tena.  Quinquagesima. 

CINQUÈ,  NA.  adj.  Quinto.  Quinlus. 

CINQUENAMENT.  adv.  m.  ant.  En  quinto  lu- 
gar.  Quinto. 

CINQUILLO.  m.  Anell  de  cinch  pedras.  Cinti- 
llo.  Annulus,  i. 

CINQüiPUL.  f.  Festa  que  celebravan  los  ju- 
heus  à  Jerusalem,  à  la  que  anavan  descalsos.  Cin- 
quipul.  Festum  sic  dictum. 

CINT,  A.  p.  p.  CENYIT. 

CINTA.  f.  Teixit  llarch  y  estret.  Cinta.  Yitta, 
zona,  zonula,  a3.  ||  La  ab  que's  cenyeixen  la  sotana 
'Is  ecclesiàsticbs.  Cenidor.  Cinctorium,  ii.  ||  La  co- 
munment  de  color  de  rosa  que  tenen  en  las  oíici- 
cinas  pera  lligar  los  plechs  de  papeis.  Balduque. 
Linea  rubra,  tajnia,  ae.  1|  Llenca  de  cuyro  de  tresò 
quatre  dits  de  ampla ,  ab  que  per  medi  de  una  ci- 
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vella  s'  estreny  regularment  la  cintura.  Cinta. 
Cinctorium,  ii,  astrictorium  cinguhim  ex  corio.  | 
CINTURA.  II  nàut.  Las  fustas  que  van  per  fora  del 
costat  de  la  nau  de  popa  à  proa  pera  refors  del  em- 
postissat.  Cinta.  Transversa  navis  ligna,  trabs,  is. 
II  La  que's  posa  al  voltant  de  la  copa  del  sonibrero 
en  la  part  de  fora.  Cinlillo.  Spira  ,  resticula  ,  ae.  [j 
ter.  Enginny  pera  pescar.  Cinta.  Reté  sic  dicta. 

ESTAR  EN  CINTA.  fr.  Se  diu  de  las  donas  prenya- 
das.  Estar  en  cinta.  Piv-egnantem,  gravidam,  fcetain 
esse. 

CINTASSA.  m.  aum.  Cinta  grande.  Magna  vitta. 

CINTER.  m.  PERXER.  II  CORRETGER.  ||  aut.  CINTA, 
CINTURÓ. 

CINTERIA.  f.  Lo  conjunt,  botiga  ó  còrners  de 
cintas.  Cinteria.  Yittarura,  taíniarum  copia,  nier- 
catura. 

CINTET,  A.  m.  y  f.  Corromput  de  Jacintet.Ja- 
cinlo.  Hyacinthus,  i. 

CINTETA.  f.  d.  Cinlilla.  Taeniola,  íb. 

CINTIRI.  in.  ant.  Fluix  de  ventre  ab  mescla  de 
sanch.  Disenleria.  Dysenleria. 

GINTO.  n.  p.  de  home.  jacinto. 

GINTÓ.  m.  CINTURÓ. 

CINTÓRIA.  f.  herba,  centaura. 

CINTURA,  f.  La  part  inferior  del  lall  del  cos, 
ahont  se  cenyeixen  los  vestits.  Cintura.  Medium 
corpus. 

CINTURÓ,  in.  Cintó  pera  portar  la  espasa.  Ta- 
laharte,  cinluron,  tahali,  biricú.  Cinctorium,  para- 
zonium,  ii,  balteus,  i,  ||  La  cinta  que  antíguament 
regalavan  los  marits  à  las  donas  casadas  de  nou,  y 
ara  s'  ha  fet  comú  1'  us.  Cintnron.  Caslula,  jb. 

CINYEL.  m.  ant.  cíngul. 

CIP.  m.  Fita,  pedra  ab  que 'Is  romans  marca- 
van  las  millas  en  los  camins  ó  indica  van  la  direc- 
ció de  cada  un,  Cipo.  Cipum,  i. 

CÍPIA.  f.  Peix  mòlt  semblant  al  calamars,  del 
qual  se  diferencia  per  sér  mès  gros,  y  no  tenir 
cua.  Té  un  os  sobre  la  esquena  que  s'  usa  en  far- 
màcia y  altres  arts.  Jibia.  Sèpia,  se. 

CIPRER.  m.  xiprer. 

CIPRERAR.  m.  xiprerar. 

CIPRI.  adj.  Natural  de  Xipre,  y  lo  pertanyent 
à  aquesta  isla.  Cipvio.  Cjprius,  cypricus. 

CiQUIA.  f.  CÉQÜIA. 

CIRCA.  prep.  ant.  cerca. 

CIRCENSE.  adj.  Lo  pertanyent  al  circo.  Cir- 
cense.  Circensis. 

CIRCENSES.  m.  pi.  Jochs  ó  espectacles  dels 
romans  en  lo  circo.  Circenses.  Circenses,  ium,  cir- 
censes Indi. 

CIRCEU.  adj.  Lo  pertanyent  à  la  bruixa  Circe. 
Circeo.  Circeus. 

CIRCO.  m.  Entre  'Is  romans  lloch  voltat  de  gra- 
das  destinat  pera  alguna  funció.  Circo.  Circus,  i, 
II  Lo  conjunt  de  personas  que  assistian  en  ell.  Cir- 
co. Consessus,  us. 

CIRCUHIGIÓ.  ra.  ant.  marrada,  volta. 


CIRCUHIR.  V.  a.  Rodejar.  Circuir,  cerrar,  ro- 
dear.  Circumco,  sepio,  ambio,  is. 

CIRCUHIT,  DA.  p.  p.  Circniio.  Septus,  cir- 
cumseptus.  ||  m.  Espay  de  terieno  comprés  en 
certa  circumferència ;  y  la  mateixa  circumferèn- 
cia. Circuito.  Circuitus,  ambitus,  us,  perime- 
tros,  i. 

CÍRCUL.  m.  geora.  Figura  plana  de  una  sola 
linea  que  forma  un  cèrcol  dit  circumferència.  Cir- 
culo. Circulus,  i.  II  Orde  de  assentos.  circo. 

CÍRCUL  VICIÓS,  log.  Vici  de  la  oració,  que  's  co- 
met quant  una  cosa  s'  explica  per  altra  recíproca- 
ment, y  las  dos  quedan  sens  explicació.  Círculo  vi- 
ciosa. Circulus  viliosus. 

cÍRCüLs  de  posició.  Són  los  sis  mès  grans  de  la 
esfera,  à  saber:  equinoccial,  eclíptich,  primer  me- 
ridià, horizontal  y  'Is  dos  coluros  que  divideixen 
lo  meridià.  Circulos  de  posicion.  Positionis  cir- 
culi. 

CÍRCULS  DE  ALTURA  Ó  DE  DEPRESSIÓ.  LoS  paralelOS 

al  horizont  ó  superior  à  ell,  y  delerminan  la  al- 
tura dels  astres;  ó  sota  de  ell  y  determinan  sa  de- 
pressió. Almicantarados.  Circuli  horizontis  para- 
leli. 

CÍRCÜLS  HORARIS,  astr.  Los  que  senyalan  las  ho- 
ras;  los  principals  són  dotze  que  divideixen  la 
equinoccial  en  vint  y  quatre  parts  iguals  ó  en 
quinze  graus  per  hora.  Circulos  horarios.  Horarum 
circuli. 

CÍRCULS  VERTICALS,  astr.  Los  majors  que  passan 
pel  zenit  y  nadir,  y  són  perpendiculars  al  hori- 
zont. Circulos  verlicales.  Yerticales  circuli. 

CIRCULACIÓ,  f.  Acció  de  circular.  Circula- 
cion.  Circulatio,  nis,  circuitus,  us. 

CIRCULAR,  adj.  Lo  que  pertany  al  círcul.  Cir- 
cular. Orbicus,  orbiculalus ,  orbicularis.  ||  f.  La 
carta  ó  avís  escrita  de  orde  superior,  donant  algu- 
na orde  ó  notícia.  Circular.  Circularis  littera.  1|  v. 
n.  Passar  una  cosa  per  mòltas  mans,  com  la  mone- 
da. Circular.  Circulor,  aris,  per  manus  circumfer- 
ri.  II  Parlant  de  la  sanch,  córrer  per  las  artérias  y 
venas,  desde  '1  cor  à  las  demés  parts  del  cos.  Cór- 
rer la  sangre.  Per  venas  sanguinem  volvi,  circu- 
lari. 

CIRCULARMENT.  adv.  m.  Circularmenle .  Cir- 
culatim,  in  gyrum,  in  orbem. 

CIRCULAT,  DA.  p.  p.  Circulado.  Circulatus. 

CIRCULET.  m.  d.  cercolet. 

CIRCUMPOLAR.  adj.  Lo  que  està  cerca  del 
polo.  Circumpolar.  Circumpolaris. 

CIRCUNCIDAR.  V.  a.  Tallar  lo  prepuci.  Cir- 
cuncidar.  Circumcido,  is.  |1  met.  Cercenar  ó  mode- 
rar alguna  cosa.  Circuncidar.  Reseco,  as;  moduiu 
adhibere. 

CIECÜNCïDAT,  DA.  p.  p.  y 

CIRCUNCÍS,  A.  p.  p.  irregular.  Circuncidado. 
Circumcisus,  circumsectus. 

CIRCUNCISIÓ.  f.  L'  acte  de  circuncidar.  Cir- 
cuncision.  Circumcisio ,  nis ,  circumcisura,  ae.  1| 
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Fes'a  qno  colobia  la  Iglcsia  M  pi-iineí'  dia  del  any. 
('ircuncisinii.  Circuincisionis  ft'stum. 

CIRCUiVOAR,,  V.  a.  kourjar. 

CIRCÜNDAT,  DA.  p.  |).  kodkjvt. 

CIRCUNFERÉiVCIA.  f.  I.a  liiiea  curva  (|Ui' 
tancada  per  tolas  paris  forma  un  t-írcul.  Circunfe- 
renria.  Circuniferentia,  ae,  circumductio,  circums- 
oriptio,  nis. 

ciRCüNFERÉNCiA  cóxcwA.  La  línca  del  círcul  con- 
siderada per  la  part  interior.  Circmferencia  cònca- 
va. Circumferentia  còncava.  Pars  intima  circumfe- 
rentiiB. 

ciRCü.vFERÉxciA  coNVEXA.  La  niateixa  conside- 
rada per  la  part  exterior.  Circunfercncia  rnn- 
vrxa.  Circumferentia  convexa ,  extiraa  circumfe- 
rentia. 

CIRGUNFERENCIAL.  adj.  Lo  que  pertany  à 
la  circunferéncia.  Circunferencial.  Ad  circumfe- 
rentiam  pertinens. 

CIRCUNFERENCIALMENT.  adv.  m.  Circun- 
feréncia bnen  te.  In  orbem,  circiím. 

CIRGUNFLEXO.  adj.  S'  aplica  al  accent  com- 
post de  agut  y  grave.  Circunflejo,  capucha.  Circun- 
flexus. 

CIRCUNLOCUCIÓ.  f.  Rodeig  de  paraulas  pe- 
ra explicar  lo  que  podria  dirse  ab  ménos.  Peri- 
f rasis,  circunlocucion.  Circumlocutio,  periphrasis, 
is. 

CIRCUNLOQUI.  m.  Lo  que  's  diu  ab  circun- 
locució.  Circunhquio.  Yerborum  circuilus,  circui- 
tio,  ambages.  uni. 

CIRCUNSCRIT,  A.  p.  p.  Circunscrilo.  Cir- 
cumscriptus. 

CIRGUNSGRÍURER.  V.  a.  geom.  Descríuier 
una  figura  al  entorn  de  altra.  Circunscribir.  Cir- 
cumscribo,  is.  ||  Reduhir  à  certs  límits.  Circunscri- 
bir. Circuniscribo,  is. 

CIRCUNSPEGCIÓ.  f.  Atenció,  cordura,  pru- 
dència. Circunspeccion.  Circumspectio,  considera- 
lio,  observatio,  nis.  []  Severitat  y  gravedat  en  ac- 
cions y  paraulas.  Circunspeccion.  Gravitas,  atis, 
morum  severitas. 

CIRGUNSPEGT  Y  CIRGUNSPEGTE ,  A. 
adj.  Remirat  ,  prudent.  Circunspeclo.  Cautus, 
consideratus,  prudens.  |1  Serio,  grave,  respecta- 
ble. Circunspeclo.  Gravis,  circumspectus,  veneran- 
dus. 

CIRGUN8TÀNGIA.  f.  Accident  de  temps,  lloch, 
modo,  etc.  unit  à  la  substància  de  algim  fét.  Cir- 
cunstancia.  Circumstantia,  ;c,  adjuncta,  orum.  j] 
Condició,  qualitat,  requisit.  Circunstancia.  Quali- 

laS,  atis.  [1  MEMDÉNCIA. 

EPT  LAS  circunstíncias  PRESENTS,  m.  adv.  Equi- 
val à  lo  mateix  que  en  1'  estat  actual  de  las  cosas. 
En  las  presentes  circunstancias.  Rebus  sic  stanti- 
bus. 

GIRGUNSTANGIADAMENT.  adv.  m.  Ab  to- 
taslas  circunstancias.  Circunstanciadamenle.  Exac- 
te, ad  amussim. 


CIRCUNSTANGIAR.  v.  ;i.  Explicar  per  me- 
nor las  circunsli'incias  de  alguna  cosa.  Circiinslini- 
ciíir.  Exacte,  dislinctè  aliqiiid  explicaré.  (Icsciilie- 
re:  rem.  prou)  est  gesta,  narraré. 

GIRGÜNSTANGIAT,  DA.  p.  p.  \  ailj.  Lo  (pie 
s'  explica  al)  totas  sas  circunstancias.  Circunstan- 
cindo.  Distinctí'.  ad  amussim  relatus. 

GIRCÜNSTAIVGIONAT ,  DA.  p.   p.  ciRClxs- 

TANCIAT. 

CIRGUNSTANT ,  A.  adj.  Lo  que  està  al  entorn 
de  altra  cosa.  Circunslante.  Circumstans.  1|  pi.  Los 
que  estan  presents,  assisteixen  ó  concorren.  Cir- 
cunstanles.  Circumstantes,  prsesentes. 

GIRGUNVALAGIÓ.  f.  La  acció  de  circunva- 
lar.  forltlicacion,  circunvalacion.  Circumvalatio, 
nis.  Ij  mil.  Siti,  cordó.  Circunvalacion.  Circuitio, 
nis. 

GIRGUNVALAR.  V.  a.  Cercar  una  ciutat,  un 
exèrcit,  etc.  Circunvalar.  Convallo,  as,  circumrau- 
nio,  circumvenio.  is. 

CIRGUNVALAT,DA.  p.  p.  Circunvalado.  Cir- 
cumseptus,  vallo  septus. 

GIRGUNVEHÍ.  adj.  Pròxim,  cercà.  Circun- 
vecino,  contigua.  Circumvicinus,  contiguus,  proxi- 
mus. 

GIRENAIGH.  adj.  Se  diu  de  una  secta  de  Filo- 
sops  fundada  per  Arístipo  en  la  divisió  dels  peri- 
patétichs.  Cirenaico.  Cyrenaicus. 

GIRENEU.  adj.  Lo  natural  de  Cirene.  Cireneo. 
Cyrenensis. 

GIRER.  m.  CIRERER.  11  BOSCÀ.  SANGUINTOL. 

GIRERA.  f.  Lo  fruyl  del  cirerer.  Cereza.  Cera- 
sum,  i. 

CIRERA  DE  ARBÓs.  MadroTio,  y  albredo  p.  Ast.  üne- 
do,  nis,  arbutum,  i. 

CIRERA  DE  PASTOR.  Lo  fruyt  dcl  cirerer  bort.  Es- 
pino,  majuelo.  Oxyacanthae  fructus. 

CIRERA  GARRAFAL.  Las  luajors  y  de  millor  gust. 
Cereza  garrafal.  Gerasum,  i. 

CIRERA  GUINDA.  La  igual  à  las  altras  de  gust  un 
poch  agre  y  de  color  quasi  violat.  Guinda.  Cera- 
sum,  i. 

GIRERAL  Y  GIRERAR.  m.  Lloch  plantat  de 
cirerers.  Cerezal.  Cerastum,  cornetum,  i. 

CIRERER,  m.  Arbre  de  escorsa  dura,  llisa,  un 
poch  bermellenca;  sòn  fruyt  són  las  cireras.  Cere- 
zo.  Cerasus,  i. 

CIRERER  BORT.  Comcjo,  cerczo  silvestre.  Cornus, 
cornum,  i;  frutexsanguineus. 

CIRERET.  m.  d.  Cerezilo.  Parvus  cerasus. 

GIRERETA.  f.  d.  Cerecilla,  cerecita.  Cerasum 
exiguum.  U  Aucell  de  unas  quatre  polsadas  de 
Uarch,  de  color  de  cendra  en  las  alas,  blanch  de 
ventre  y  potas  rojas.  S'  entreté  jugant  entre  las 
canyas  y  jonchs.  Arandillo.  Motacilla  ai. 

GIRI.  m.  Candela  de  cera  de  un  sol  ble,  llarga 
y  grossa.  Cirio.  Cereus,  i,  funale,  is.  1|  ter.  Cande- 
las  com  las  de  dir  missa.  Vela.  Cerea,  sebacca  can- 
dela. 
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CIRI  PASQUAL.  Lo  quc's  benehei'x  lo  dissapte 
sant,  y  en  los  oficis  divins  crema  fins  al  dia  de  la 
Ascenció.  Cirio  pascual.  Cereus  paschalis. 

MÓLTAS    CANDELAS    FAN    ÜN  CIRI  PASQUAL,  fr.  mel. 

fam.  Explica  que  mòltas  vegadas  la  repetició  de 
cosas  petitas  arriba  à  fér  una  matèria  grave.  JIím- 
chas  candelillas  hacen  un  cirio  pascual,  miichos  po- 
^os  hacen  un  mucho.  Multa  minuta  et  congesta  gran- 
dem  eíBciunt  molem.  Partibus  ex  minimis  magnus 
consorgit  acervus. 

süRTiR  AB  CIRIS  TRENCATS,  fr.  met.  Ab  espècies 
impertinents,  estranyas  ó  fora  del  cas.  Con  supata 
de  cabra  ó  de  gallo;  ó  con  su  media  espada.  Collo- 
cutionem  importunis  sermonibus  interrumpere;  ab 
instituto  aliena  loqui;  praïter  rem  loqui. 

CIRIAL.  m.  Candelero.  Cirial.  Lychnuchus, 
candelabrura,  i, 

CIRIÀS.  m.  aum.  Cirio  grande.  Magnus  ce- 
reus. 

GIRIER.  m.  ant.  candeler.  1. 

CIRIET.  m.d.  Cirio  pequem.  Cereus  parvus. 

GIRILOT.  m.  ter.  Aucell  de  estany.  Pdjaro  de  es- 
lanque.  Avis  sic  dicta. 

CIRINEU.  m.  Lo  qui  ajudà  à  portar  la  creu  à 
Jesucrist.  Cirineo.  Cyrineus,  i.  I  Lo  gui  ajuda  à  al- 
tre en  algun  empleo  ó  traball.  Cirineo.  Adjutor, 
oris. 

GIROT.  m.  ter.  Cubert  de  ramas  pera  guardar- 
se  del  sol.  Sombraje,  somhrajo.  Umbraculum,  i. 

CIRQUE.  ni.  ciRco. 

CIRURGIA,  f.  Art  de  curar  féridas,  Uagas  y  tot 
mal  extern  de  las  personas.  Cirugia.  Chirurgia,  ae. 

CIRURGIÀ,  m.  Profesor  de  cirurgia.  Cirujano. 
Chirurgus,  i. 

CIRÚRGICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  la  ci- 
rurgia. Quirúrgico.  Chirurgicus. 

CISALPt,  NA.  adj.  Lo  que  està  situat  entre  Ro- 
ma y  'Is  Alpes.  Cisalpino.  Cisalpinus. 

CISELL,  m.  Espècie  de  escarpa  pera  traballar 
ab  primor  pedras,  metalls  etc.  à  pich  de  martell. 
Cincel.  Scalpiura,  scalpellum,  i. 

CISELLAR.  V.  a.  Traballar,  grabar  ab  cisell 
en  pedras  ó  metalls.  Cincelar.  CíeIo,  as,  scal- 
po,  is. 

CISMA.  m.  Divisió  ó  separació  entre  'Is  indi- 
víduosde  algun  cos.  Cisma.  Schisma,  atis.  ||  Discòr- 
dia en  alqun  poble  ó  família.  Cisma.  Discòrdia,  ae, 
dissidium,  ii,  divisió,  nis. 

CISMÀTICH,  CA.  adj.  Rebelde  àla  verdadera 
Iglésia.  Cismdtico.  Schismaticus.  |1  Qui  introduheix 
la  discòrdia.  Cismdlico.  Seditiosus. 

CISMONTÀ,  NA.  adj.  Lo  que  està  situat  de 
aquesta  part  de  las  montanyas,  respecte  de  la  si- 
tuació ahont  se  considera.  Citramontano,  cismonta- 
no.  Citramontanus,  cisniontanus. 

CISNE.  m.  Aucell  blanch,  de  bèch  groch,  coll 
mòlt  llarch,  las  potas  negras  y  unidas  ab  una  pell 
ó  membrana  com  1'  ànech ,  y  's  cria  en  las  ribe- 
rasdels  estanys  y  rius.  Cisne.  Cygnus,  i,  carnorus 
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ales.  II  Una  de  las  vint  y  dos  constel-lacions  boreals. 
Cisne.  Olor  oris,  cygnus,  i.  []  met  Bon  poeta  6  mú- 
sich  excel-lent.  Cisne.  Cygnus,  i. 

CISPADÀ,  NA.  adj.  Lo  que  esta  entre  Roma  y 
'1  riu  PÒ.  Cispadano.  Cispadanus. 

CISSI.  m.  Nom  que  donaren  los  antichs  à  un  car- 
ro ab  dos  rodas.  Cisio.  Cisium,  ii. 

CISTELL,  m.  Teixit  de  vímens,  jonchs  ó  altra 
matèria,  en  figura  comunment  rodona  y  còncava, 
que  serveix  pera  posar  fruytas  y  altras  cosas.  Ces- 
to.  Fiscus,  calathus,  i,  corbis,  is.  ||  Lo  gran.  Arga- 
dijo,  argadillo.  Vas  vimineum. 

CISTELLA,  f.  Paner  ó  panera.  Cesta.  Cista  cor- 
bula,  piscina,  ea,  panariolum,  i.  []  La  de  palla.  Es- 
criiio.  Corbis,  is. 

BOIG  COM  UNA  CISTELLA,  exp.  fam.  que  s'  aplica 
al  qui  ab  sas  accions  se  porta  com  à  boig.  Loco  de 
alar.  Furiosus. 

UMPLIR  LA  CISTELLA  PLENA.  fr.  PUJAR  LA  MOSCA  AL 
NAS. 

CISTELLADA.  f.  CISTELLAT. 

CISTELLÀS.  m.  aum.  Ceston.  Magnus  corbis. 

CISTELLAS8A.  f.  aum.  Ceston.  Amplior,  gran- 
dior  corbis. 

CISTELLAT.  m.  Lo  que  cab  en  una  cistella. 
Cesta.  Quod  ficus  capit, 

CISTELLER.  m.  Qui  fà  ò  ven  cistells  ó  ciste- 
Uas.  Cestero.  Cistarius,  ii,  cistarius  artífex,  ven- 
ditor. 

CISTELLERIA,  f.  Botiga  de  cisteller.  Cesleria. 
Cistario  officina,  laberna. 

CISTELLET.  m.  d.  CestiUo,  cestico.  Corbula, 
corbicula,  ;e. 

CISTELLETA.  f.  d.  PANERET.  2. 

ciSTER.  m.  Orde  de  religiosos  fundada  per  sant 
Robert  y  stmt  Esteve.  Es  antiguíssima,  y  lia  donat 
grans  homes  y  pontífices  àla  iglèsia,  Cister,  cístel. 
Cisterciencis,  Roberti  ordo.  ||  Bujol  que  posan  sota 
las  botas  pera  recullir  lo  vi  que  cau  de  la  aixe- 
ta. Cuheto.  Dolium,  ii. 

CISTERCIENSE.  adj.  Lo  pertanyent  à  la  orde 
del  Cister.  Cisterciense.  Gisterciensis. 

CISTERNA,  f.  Espècie  de  pou  en  que's  conser- 
va la  aygua  deia  pluja,  Algibe,  cisterna,  Cister- 
na, ae. 

CISTERNER.  m.  Qui  cuyda  de  las  cisternas, 
Aljibern.  Cisternarum  curator, 

CISTERNETA.  f,  d.  y 

CISTERNÓ.  m,  d,  Cisternilla.  Parva,  minor 
cisterna, 

CISTO.  m.  Arbusto  que  creix  fins  à  uns  nou 
pams:  té  las  fullas  llargas  y  aspras  del  revés,  las 
flors  grossas  y  blancas  ab  una  taca  fosca,  forma- 
das  de  fullas  com  las  rosas,  Jura,  lada,  ladon,  cis- 
to.  Cistus,  i.  II  Arbusto  de  fullas  semblants  à  las 
del  llorer,  arrugadas,  verdas  y  com  rehinosas  y 
las  flors  blancas.  Estepo,  ajea,  pajea,  cengajo,  cer- 
gazo.  Cistus  laurifolia. 
CISURA.  f.  Obertura  sutil  en  algun  cos.  Cisitra. 
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Scissura,  oonscissura,  ae.  ||  Lo  lallet  que  fà  'I  san- 
grador  en  la  vena.  Cisnra.  Seissura,  ae. 

CITA.  f.  Senyal  ó  avís  del  lloch  y  temps  pera 
vt'urerse  ò  parlarse  alguna  persona  ab  altra.  Cita. 
Concitio,  cilatio,  conventio,  nis.  |1  Referència  à  al- 
guna lley,  autoritat,  ó  altre  instrument  pera  coni- 
probar  lo  que's  diu.  Cita.  Testimonium,  ii,  autori- 
j  las,  atis. 

CITACIÓ,  f.  La  acció  de  citar.  Emplazamiento, 
rilocion.  Denuntiatio,  conditio,  vadatio,  nis. 

CITACIÓ  DE  REMAT.  for.  Notificació  ó  intima  al 
deutor,  de  la  venda  que's  va  a  fér  de  sos  béns. 
Cilacion  de  remale.  Comperendinatio,  nis. 

CITADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  cita.  Citador.  \o- 
alor,  convocalor.  apparitor,  is. 

CITAR.  V.  a.  Avisar  à  algú  senyalantli  '1  temps 

lloch   pera  tractar  de  algun  assumpto.  Citar. 

voco,  as,  indico,  is.  |1  Referir  ó  anotar  al  marge 

e  algun  escrit,  los  autors  ó  textos  per  comproba- 

ió  de  lo  que's  diu  ó  escriu.  Citar.  Testimonia, 

ucloritates  vel  texlus  indicaré.  |1  for.  Notificar  à 

Igú  que  comparega  devant  la  autoritat,  Alegar,  ci- 

ïar,  producir.  Cito,  as,  convador,  aris;  in  jus  vo- 

care,  aliquem  convenire.  ||  Anomenar  à  cada  hu 

per  sòn  nom.  Citar.  Singulorum  nòmina  cilare. 

CITAR  DE  REMAT.  fr.  for.  Nolificar  al  deutor  que 
es  execulaí,  lo  remat  que's  va  à  fér  de  sos  béns. 
Citar  de  ó  para  remate.  Bonorum  proscriptionem 
indicere. 

GÍTARA.  f.  Instrument  músich  semblant  à  la 
guitarra  ab  cordas  de  filferro,  y  's  toca  ab  una 
plom  de  cer.  Land,  citarà.  Cithara,  íe,  barbilos,  i. 

CITARINS.  m.  p.  Pobles  de  Sicília  prop  de  Pa* 
erm.  Cilarinos.  Citharii,  citharini,  orura. 

CITARISTA.  m.  Qui  toca  la  cílara.  Citarista. 
itharisla,  x,  citharoedus,  i. 

CITARÍSTICH,  ca.  adj.  poét.  Lo  que  pertany 

la  cílara.  Cilnristico.  Cilliaroedicus. 

CITAT,  DA.  p.  p.  Ciiado.  Evocalus,  cilalus,  in- 
dictus. 

CITATORI,  A.  adj.  for.  Lo  manament  ab  ques 
cila  à  algú.  Citatorio.  Citatorium,  ii,  cilatorium 
rescriptum. 

CITATÓRIA.  f.  CITACIÓ. 

CITEA.  f.  CÍTARA. 

CITEREA.  f.  mit.  vÉNls. 

CITÉRIA.  f.  Imatge  grotesca  que's  posava  en 

oma  en  cerlas  ceremónias  públicas  y  à  la  que's 
'eyan  donar  lespostascomals  nostres  politxinel-las. 

Citeria.  Citeria,  x. 
CITERIOR.  adj.  Lo  que  està  à  la  part  de  aquí 

respecte  de  lo  que  està  à  la  part  de  allà.  Citerior. 

Citerior. 

CITÓRIA.  f.  CENTAURA  MENOR. 

CITOYEN.  m.  Vestit  de  dona  ajustat  al  cos, 
clos  pel  pit  y  ab  un  coll.  Chamerluco.  Muliebris 
torguata  vestís. 

CITRA.  f.  anl.  CÍTARA.  II  Mesura  de  Iraurer  vi. 

PITXELL. 


CITRAGO.  m.  Herba,  espècie  de  niella  que  té 
'1  gust  semblant  al  de  la  cidra.  Cidronela.  Citrago, 
citreago  inis. 

CITRAMARÍ,  na.  adj.  Lo  que  està  del  mar 
en  aquesta  part.  De  esta  parte  del  mar,  de  acà  del 
mar,  ritramarino.  Cis,  citra  mare. 

CITRAMONTÀ,  NA.  adj.  CISMONTA. 

CITRELL.  m.  ter.  cetrill. 

CITRELLA.  f.  ter.  canti,  cantiret. 

CÍTRICH,  ca.  adj .  Lo  que  pertany  al  poncera 
ó  taronja.  Citrico.  Citricus. 

CIURÓ.  m.  Planta  y  fruyt  mòlt  conegut.  Gar- 
hanzo.  Cicer,  eris. 

CIURONAR.  m.  Terreno  plantat  de  ciurons. 
Garbavzal.  Sata  ciceribus  terra. 

CIUTADÀ,  NA.  m.  y  f.  Yehí,  fill,  ó  l 'qui  viu 
en  alguna  ciutat.  Ciudadano.  Civis,  is,  urbis  inco- 
las.  II  Home  bo.  Ciudadano.  Yir  frugi.  ||  Qui  gosa 
'1  dret  de  ciutadà.  Ciudadano.  Civis,  is.  ||  adj.  Lo 
pertanyent  à  la  ciutat  y  als  ciutadans.  Ciudadano. 
üppidarius,  civicus,  civilis. 

CIUTADÀ  HONRAT.  Títol  de  houor.  Ciudadano  hon- 
rada. Civis  honeslus:  nobilitatis  gradus  equestri 
ordini  proximus. 

CIUTADÀ  MAJOR.  Primera  clase  ó  estat  dels  habi- 
tans  de  ciutat,  que  comprenia  'Is  més  honrats  y 
estimats  no  exercint  art  mecànich.  Ciudadano  ma- 
yor.  Major  civis,  civis,  primi  ordinis. 

CIUTADÀ  MITJA.  Segou  cstat  ó  classe  de  ciuladans 
com :  mercaders  ,  etc.  Ciudadano  mediana.  Civis 
secundi  ordinis. 

CIUTADÀ  menor.  Tercer  eslat  que  comprenia  'Is 
menestrals.  Essent  los  ciutadans  y  'Is  burgesos 
iguals  en  dret  sols  se  diferenciavan:  1.""  En  la  pre- 
cedéncia  dels  primers,  y  2."  En  los  privilegis  es- 
pecials de  cada  vila  ó  ciutat,  de  manera  que  un 
burgès  de  la  vila  de  Perpinyà  portava  avantatge  à 
mòtls  ciutadans  de  mòltas  ciutats  de  Catalunya. 
Ciudadano  menor.  Minor  civis. 

CIUTADEJAR.  V.  n.  Semblarse  à  lo  que  es  de 
ciutat.  Ciudadear.  Civitatera  referre. 

CIUTADELA.  f.  y 

CIUTADELLA,  f.  ant.  Fortalesa  ab  baluarts 
situada  en  paratge  ventatjós  pera  subjectar  ó  de- 
fensar una  plassa.  Ciudadela.  Arx,  cis. 

CIÜTADETA.  f.  d.  Ciudaditía.  Civitella,  aï. 

CIUTAT,  f.  Població  gran  que  gosa  de  majors 
preheminéncias  que  las  vilas.  Ciudad.  Civitas, 
atis,  urbs,  is,  oppidum,  i.  |)  L'  ajuntament  de  ella. 
Ayuntamienlo,  cuerpo  municipal,  ciudad.  Civitas, 
metròpolis,  is.  H  Los  ciutadans.  Ciudad,  ciudadanos. 
Cives,  ium. 

CIUTEDÀ.  m.  CIUTADÀ. 

CIVADA,  f.  Planta  semblant  à  la  cugula,  y  sòn 
gra  al  del  sègol.  Avena.  Avena,  ae,  bromos,  i. 

CIVADAR.  m.  Lloch  plantat  de  civada.  Avenal. 
Avena  consitus  ager. 

CIVADER.  m.  y 

CIVADERA.  f.  ant.  Morral  pera  donar  civada, 
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etc.  à  las  cavalcadiiras.  Cebadera.  Hordearia  man- 
tica. 

CIVELLA.  f.  Pessa  de  metall  de  varias  figuras 
ab  un  pungant  al  milj  pera  subjectar  las  corretjas, 
etc.  IlebiUa.  Fibula,  íe.  ||  Pessa  de  fusta  de  llado- 
ner  en[forma  de  ferradura,  que's  posa  al  cap  de  la 
cingla.  Anillo.  Annullus,  i. 

GIVELLADA.  f.  y 

GIVELLAM .  ni.  Abundància  de  civellas  en  las 
guarnicions.  Heüllaje.  Fibularum  series. 

GIVELLAR.  Y.  a.  Cordar  ab  la  civella.  Hehillar. 
Fibulo,  as. 

CIVELLA88A.  f.  auni.  HeUUaza.  Magna  fibula. 

CIVELLAT,  DA.  p.  p.  Hehillado.  Fibulatus. 

GIVELLER.  m.  Qui  fa  óven  civellas.  Ilebillero. 
Fibularum  artifex,  venditor. 

GIVELLETA.  f.  d.  HebiUka,  hehillita,  hebille- 
ta,  hebilkela.  Parva  libula. 

GIVERA.  f.  BAYART. 

GÍVIGH,    GA.     adj.    CIUTADÀ.  II  DOMÉSTICH.  H  S' 

aplica  à  la  milícia  urbana,  y  à  sos  indivíduos. 
Urbano,  civico.  Civicus,  urbanus,  civilis. 

CIVIL.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  ciutat.  Civil. 
Civilis.  |]  Sociable,  urbà,  atent.  Civil.  Urbanus,  co- 
mis.  II  for.  Lo  que  pertany  à  la  justícia  en  orde  à 
interessos  y  no  en  lo  criminal.  Civil.  Civilis. 

GIVILISAGIÓ.  f.  L'  acció  y  efecte  de  civilisar. 
Civilizacim.  Civilium  morum  inductio.  ||  Política, 
urbanitat,  cultura.  Urbanidad,  cultura,  civilizdcion, 
rivilidad,  sociabilidad.  Urbanitas,  comitas,  atis. 

GIVILISAR.  V.  a.  Fér  cuit  y  sociable.  També 
s'  usa  comrecíproch.  Civilizar.  Cultum,  mitemque; 
ad  civilem  vittc  cultum  revocaré. 

GIVILISAT,  DA.  p.  p.  Civilizado.  Cul  tus. 

GIVILITAT.  f.  civiLiSACió. 

GIVILLA.  f.  CIVELLA. 

GIVILMEIVT.  adv.  m.  Ab  política,  urbanitat. 
Vrbanainente,  civilmenle,  cortésmrnte.  Comiter,  ur- 
banè,  civiliter.  i|  for.  Conforme  al  dret  civil.  Civil- 
mente.  Civiliter.  jure  civiti. 


GL. 


GLAGA.  f.  Verbositat,  conversació  impertinent. 
Garla,  charla.  Garrulitas,  loquacitas,  atis,  gar- 
ritus,  us. 

FÉR  PETAR  LA  CLACA.  fr.  fam.  Se  diu  vulgarment 
dels  que  tenen  llarchs  enralionaments  en  assump- 
tos  de  poch  interès.  Tender  el  pano  del  púlpiío. 
Blatero,  arguto,  as,  blatio,  garrio,  is. 

GLAGAR.  v.  n.  xarrar. 

GLADENTÉRIAS.  f.  pi.  Festas  que's  celebra- 
vanen  honor  de  Bacó  al  podar  las  vinyas.  Claden- 
terias.  Cladenteriíe,  arum. 

CLADES.  m.  ter.  barbacana. 

GLAFOLL.  m.  ant.  capoll.  |1  ter.  esclofolla. 

GLAM .  m.  ant.  for.  Queixa,  querella.  Instàn- 
cia, querella.  Querela,  querimonia.  ae,  questus,  us, 
delatio,  inslantia  judicialis.  |j  ant.  clamor.  Ij  anl. 


Primera  demanda  executiva.  Instància,  demanda- 
Prima  instanlia  judicialis. 

FÉR  CLAM.  fr.  ant.  Queixarse.  Quejarse.  Queror. 
eris,  expos'.ulo,  as. 

MENAR  CLAM.  fr.  ant.  Seguir  plet.  Seguir  pleilo. 
Litem  persequi. 

GLAMADOR,  A.  m.  y  f.  clamant. 

GLAMALLS  Y  GLAMALLER8.  m.  CLAMÀS- 
TECIIS. 

CLAMAMENT.  in.  clamor,  súplica. 

GLAMANT.  m.  for.  ant.  Querelloso,  querellante, 
instante.  Petens,  tis,  delator,  oris. 

GLAMAR.  V.  n.  Cridar  llastimosament  dema- 
nant favor  ó  ajuda.  Clamar.  Clamo,  as,  vociferor, 
aris.  II  Dit  de  algunas  cosas  inanimadas,  com :  la 
terra  clama  aygua  ;  '1  delicte  clama  càstich.  Cla- 
mar. Peto,  is. 

GLAMARSE.  v.  r.  for.  ant.  Quejarse,  querellar- 
se,  poner  instància  ante  eljuez.  Pelo,  is,  queror, 
eris. 

GLAMÀSTECHS.  m.  Cadena  penjada  en  lo 
canó  de  la  xemeneya  pera  tenir  la  caldera,  olla,  etc. 
al  foch.  iJares,  caramilleras.  Focarius  cremaster. 

GLAMAT,  DA.  p.  p.  Clamado.  Clamatus. 

CLAMATER.  m.  for.  ant.  clamador. 

GLAMOR.  ra.  Crit  gran  y  esforsat,  CUmor. 
Clamor,  oris,  vociferatio,  nis.  ||  Yeu  llastimosa  de 
aflicció,  6  passió  de  animo.  Clamor.  Ululatio,  nis, 
ululatus,  us. 

GLAMOREJAR.  V.  a.  Pregar  ab  instància  y 
veu  llastimosa.  Clamorear.  Claraorose  precari,  ro- 
gare. 

GLAMORÓS,  A.adj.  Dit  del  rumor  llastimós  de 
una  multitut  de  gent.  Clamorosa.  Clamorosus. 

GLANDESTÍ,  na.  adj.  Secret,  ocult.  Clandes- 
lino.  Clandeslinus.  occultus. 

GLANDESTINAMENT.  adv.  m.  Ocultament, 
sens  testimoni.  Clandestinamente  ,  à  escondidas. 
Ciandestinò,  clam,  secretò. 

CLANDESTINITAT,  f.  La  qualitat  de  clandes- 
tí. Clandeslinidad.  Clandestini  qualitas. 

GLAP.  m.  y 

GLAPA.  f.  Taca.  Mancha.  Macula,  aj.  ||  La  part 
de  diferent  color  de  algun  cos.  Mancha.  .Macula, 
ai,  labes,  is.  ||  clariana.  1.  En  lo  bosch  y  altres 
plantatges  1'  espay  de  terra  en  que  no  hi  ha  arbres. 
Calva.  Pars  soli  arboribus  nuda. 

GLAPAR.  V.  a.  Pigar,  fér  clapas  en  alguna  co- 
sa. Manchar.  Maculo,  fceco,  as. 

GLAPAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Manchado.  Macula- 
tus. 

GLAPER.  m.  ter.  Munt  de  llenya.  Tinada.  Lig- 
noruin  slrues. 

GLAPERA.  f.  RODERA. 

CLAPIR.  V.  n.  Lladrar  de  certa  manera  '1  gos 
quant  persegueix  la  cassa.  Lalir,ganir.  Gannio,  is. 

GLAPIT.  m.  Guinyol  interromput,  quant  lo  gos 
persegueix  la  cassa.  ò  sent  algun  dolor.  Latido. 
Gannittus.  us. 
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CLAR,  A.  adj.  Lo  que  té  claredat.  Claro.  Cla- 
ms, luoidus.  11  Transpareiif,  tcrs  com  la  aygua  y 
cristall.  Claro.  Pcrlucidiis,  vitreus.  [)  Limpio,  pur, 
desembarassat ,  com  :  veu  ,  visla  ,  pronunciació 
CLARA.  Claro.  Clams,  perspicuus.  |  Líquit  mesclat 
alguns  ingredients  que'l  fan  poch  espès.  Claro. 
arus,  disolutus.  \\  En  los  teixits  lo  que  no  té  la 
nsitat  ó  espessor  convenient.  Claro.  Rarus.  ||  Lo 
color  poch  carregat  de  tint.  Claro.  Rarus,  mitiga- 
tus  color.  II  Evident,  manifest.  Claro.  Planus,  dilu- 
cidus.  II  L'  espay  ó  intermedi  que  hi  ha  en  algunas 
cosas,  com  en  sembrats,  profcssons,  elc.  Claro. 
Intervallum,  i.  1|  Poch  comú,  "com:  los  sabis  verda- 
ders  són  clars,  Raro;  claro,  poco.  Rarus,  infre- 
quens.  ||  Lo  que  té  mès  intermedis  de  lo  regular. 
claro.  Rarus.  i|  Lo  que's  diu  ab  llibertat  ó  sens  re- 
paro. Claro.  Sincerus,  ingenuus.  ||  Ras,  seré,  com: 
dia  CLAR.  Despejado,  claro.  Clarus,  seronus.  1|  Pers- 
picàs,  agut.  Despejado,  claro,  agudo.  Acuíus,  pers- 
picax.  II  anl.  Esclarecïdo,  ihisfre.  Clarus,  illustris. 
il  Distància  que  média  en  la  narració  ó  escrit- 
Claro.  Intervallum,  i.  ||  pint.  La  porció  de  llum 
que  banya  la  pintura.  Claro.  Lucidior,  clarior,  pic- 
turaí  pars. 

CLAR  ESTA.  expr.  ab  que's  dóna  à  compéndrer 
sér  certa  y  assegurada  la  cosa  que's  diu.  Claro  esld. 
Patet,  planum  est;  scilicet,  in  confesso  est. 

CLAR  Y  CATALÀ,  m.  adv.  Ab  tota  claredat,  sens 
ningun  reparo  ni  mirament.  En  buen  romance.  Li- 
quidè,  plano. 

CLAR  Y  OBSCUR,  piut.  Dibuix  que  no  té  mès  que 
un  color  en  lo  camp  en  que's  pinta,  Claro  y  oscuro. 
Tonus,  i,  adumbralio,  nis. 

À  LA  CLARA  ó  À  LAS  CLARAS.  m.  adv.  Sèus  emba- 
'às.  sens  reparo,  sens  empaig.  A  las  claras:  por  lo 
laro.  Aperlè,  palàm,  in  propatulo. 

ANEM  CLARS.  exp.  fam.  que  manifesta  1  desitg  de 

^ue  lo  que's  tracta  s'  explique  ab  tota  senzilles  é 

jngenuitat.  Vamos  claros.  Sincerè,  apertè  agaraus. 

CANTAR  CLAR.  fr.  Dcuota  la  llibertat  ab  que's  diu 

Iguna  cosa.  Cantar  claro,   decir  alguna  cosa  tan 

lara  como  el  agua,  cantarle  à  alguno  la  cartilla. 

alàm,  apertè,  iiberè  loqui;  ollicii  aliquem  admo- 

ere. 

DE  CLAR  EN  CLAR  m.  adv.  Manifestament,  ab  cla- 

edat.  De  claro  en  claro.  Apertè. 

FERSE  CLAR.  fr.  FERSE  DIA. 

POSAR  EN  CLAR.  fr.  Explicar  ab  claredat,  poner 
en  claro.  Patefacere,  dilucidaré. 

m      SÉR  INA  CO.SA  MÉS  CLARA  QUE  LA  AYGUA  Ó  QUE  'l 

^SOL,  etc.  Ser  una  cosa  mas  clara  que  el  sol  ò  que  el 
agna,  etc.  Rem  sole  vel  luce  clariorem  esse. 

TOT  CLAR.  m.  adv.  Clarament ,  sens  fér  embuts. 
Por  lo  claro,  en  puridad,  claramenle.  Aperlè,  clarè, 
sincerè. 

TRAüRER  EN  CLAR.  fr.  mct.  Deduhir  la  substància 
de  algun  discurs;  averiguar  alguna  cosa.  Sacaren 
claro,  en  limpio.  Clarè,  nilidè,  deducere. 

CLARA.  f.  La  matèria  blanca  y  líquida  que  cir- 


cuheix  lo  rovell  del  ou.  Clara.  Albugo ,  albumen, 

inis.  II  CLARISSA. 

CLARABOYA.  f.  Finestra  alta  sèns  portas. 
Tragaluz,  clarahoya.  Finestia  altior.  ||  La  (|ue  està 
en  las  teuladas.  fínharda.  Fenestra  prominens.  || 

CALAT.  3. 

CLARABOYAR.  V.  a.  ENTRETALLAR. 

CLARABOYAT ,  DA.  p.    p.   ENTRETALLAT.  II 
adj.  mel.  Se  diu  de  qui's  posa  '1  vestit  mòlt  fora- 
dat. Claraboyado.  Perforatus. 

CLARAMENT,  adv.  m.  Ab  claredat.  Clara- 
menle. Nitidè,  dissertè,  luculenter. 

CLAREA.  f.  Beguda  de  vi  blanch,  .sucre  ómel, 
canyella  y  altres  aromàtichs.  Séclar,  clarea.  Mul- 
sum,  i,  marina,  ai. 

CLAREDAT,  f.  Efecte  de  la  llum.  Claridad. 
Claritas,  is.  ||  Modo  de  explicarse  .sèns  confusió. 
Claridad.  Perspicuitas,  atis.  ||  Un  dels  quatre  dots 
del  cos  gloriós.  Claridad.  Claritas,  atis.  ||  Perspi- 
càcia en  los  ulls  pera  véurer.  Claridad  de  la  visla 
ó  de  los  ojos.  Acumen,  inis,  acies,  ei.  ||  La  propietat 
de  pronunciar  clara  y  distinctament.  Claridad  de 
la  voz.  Yocis  splendor. 

CLAREJAR.  V.  n.  Comensar  à  manifesta rse 
la  llum  del  dia.  Ctarear  ,  clarecer.  Claresco  ,   is; 
diem  ,  lucem  ,  auroram  apparere  ,  adventare.  | 
Traspassar  la  llum  per  algun  cos  per  massa  prim. 
Traslucir,  clarear.  Perluceo,  es,  raresco,  is. 

CLAREJAR  DE  FAM.  loc.  fam.  Tenir  mòlta  fam.  Cla- 
rear de  hambre.  Fame  extenuari,  debilifari. 

CLAREJAT,  DA.  p.  p.  Clareado.  Lucidatus. 

CLARELL.  m.  Lo  cànem  de  segona  sort  tret  lo 
bri.  Cduamo  inferior.  Cannabis  vilis,  inferior. 

GLARESA.  f.  anl.  claredad. 

CLARET,  A.  adj.  d.  Clarito.  Clariusculus.  || 
Se  diu  del  vi  negre  que  es  un  poch  clar.  Clarete. 
Rubellum,  helveolum  vinum. 

CLAREYA.  f.  clarea. 

CLARÍ.  m.  Instrument  músich.  Es  un  canó  de 
metall  que  desde  la  boca  fins  al  estrem  s'aumenta, 
y  acaba  ab  una  espècie  de  trompa.  Clarin.  Tuba, 
íB,  lituus,  i.  II  Qui  té  per  ofici  tocarlo.  Clarin,  cla- 
rinero.  Tubicen,  classicen,  inis. 

CLARÍ  de  campanya.  Instrumcnt  músich  de  me- 
tall, espècie  de  corneta,  però  mès  estret  y  ab  mès 
tortas.  Clarin  de  campana.  Lituus  castrensis. 

CLARIANA,  f.  Intermedi  desocupat.  Claro. 
Yacuus  intervallus.  ||  Entre  'Is  núvols  quant  co- 
mensan  à  dividirse,  1'  acte  de  donar  pas  à  la 
llum.  Claricia.  Nubium  perlucidarum  divisió. 

CLARÍCIA.  f.  CLARIANA. 

CLARIFICACIÓ,  f.  L'  acte  de  clarificar.  Cla- 
rificacion.  Clarificatio,  purgatio,  nis. 

CLARIFICAR.v.a.  Aclarir  alguna  cosa  llevantli 
'Is  impediments  que  la  fan  fosca.  Clarificar.  Il•lus- 
tro, claro,  as.  ||  Purificar  lo  que  lésolatge,  com  li- 
cors, sucre,  etc.  Clarificar.  Defa;co,  purgo,  as;  cla- 
rum,  puriorem  reddere.  ||  ll-luminar.  Alumbrar, 
clarificar,  iluminar.  lUumino,  as. 


B68 


CU 


DICCIONARI 


CLA 


CLARIFICAT,  DA.  p.  p.  Clari^cado.  Claratus. 

CLARIFICATIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut 
de  clarificar.  Clarificalivo.  Clarificus  ,  purgandi 
vim  habens. 

CLARÍFICH,  CA.  adj.  resplandent. 

CLARINADA.  f.  Joch  repetit  dels  clarins  6  al- 
guna senyal  que's  fà  tocantlos.  Clarinada.  Lituo- 
rum  sonus  frequens. 

CLARINAT,  DA.  m.  y  f.  En  lo  blasó  's  diu 
del  animal  que  porta  esquellas  ó  campanas,  com 
vacas,  moltons,  camells,  etc.  Clarinado.  Tintina- 
bulis  ornatus. 

CLARINET,  m.  Instrument  músich  de  vent, 
que  va  aixemplantse  proporcionalment  fins  al  ex- 
trem. Clarinete.  Buccina,  ai.  j]  Qui  1  toca.  Clarinete. 
Buccinator,  oris. 

CLARINS.  m.  pi.  Roba  mòlt  prima  y  clara. 
Clarines.  Lineum  lexlum  rarum. 

CLARIÓ.  m.  pint.  Pasta  de  guix  blanch  y  gre- 
da pera  dibuixar  en  tela  ó  drap  lo  que  s'  ha  de  pin- 
tar. Clarion.  Gypsea  et  cretosa  massa. 

CLARIR.  V.  n.  ant.  resplandir. 

CLARISSA.  f.  Religiosa  de  Santa  Clara.  Clari- 
sa,  clara.  Ordinis  sanctai  Clara)  monialis. 

CLARÍSIM,  A.  adj.  sup.  Clarisimo.  Clarissi- 
raus.  II  Mòlt  il-lustre.  Esclarecidisimo  ,  clarisimo. 
Clarissimus,  nobilissimus. 

CLARÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Clarisima- 
mente.  Clari.ssimè,  valdè  clarè. 

GLARIT,  DA.  adj.  RESPLANDENT. 
CLARITAT.  f.  CLAREDAT. 

CLARÓ.  m.  ant.  clarí. 

CLAROR,  f.  L'  efecte  que  causa  la  llum  il-hi- 
rainant  algun  espay.  Resplandor,  claridcd.  Clari- 
tas,  atis. 

DONAR  CLAROR,  fr.  Comunicar  la  llum.  Esclarecer, 
iluminar.  Il•lumino,  as;  luce  complere. 

PASSAR  LA  CLAROR,  fr.  Yéurerse  la  claror  de  una 
part  de  un  cos  à  la  altra,  per  sér  prim.  Clarecer- 
se.  Perlucco,  es,  raresco,  is. 

PASSARSEN  LA  CLAROR,  fr.  Sér  uua  cosa  ab  mòlt 
aparato  ó  contra  1'  orde  y  estat  que  convé  à  cada 
cosa.  Salir  de  su  quicio,  ó  de  sus  quicios :  ser  depa- 
dre  y  muy  senor  mio.  Modum  praíterire:  extra  mo- 
rera rapi ;  é  consuetudine  recedere. 

CLARTAT.  f.  ant.  claredat. 

CLASCA.  f.  ant.  closca. 

CLASSA.  f.  ACASSIA. 

CLASSA  FÍSTOLA.  f.  ant.  CANYA-FÍSTOLA. 

CLASSE,  f.  Número  de  personas  de  un  mateix 
estament  ú  ofici.  Clase.  Classis  ,  is  ,  ordo  ,  inis.  | 
Cada  divisió  de  estudiants  que  estudian  matèria 
diferent.  Clase.  Schola,  aula,  se.  1|  La  mateixa  aula 
ó  classe.  Clase.  Schola  ,  aula  ,  se.  [|  Orde  de  cosas 
pertanyents  à  una  mateixa  espècie  ,  com  vegetals, 
minerals,  etc.  Clase.  Ordo  ,  inis  ,  classis  ,  is  ,  se- 
ries, ei. 

CLÀSSICHj  CA.  adj.  Distingit,  notable,  com: 
autor,  error  classich.  Clàsico.  Classicus. 


CLASIFICAGIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  classi- 
ficar. Clasificacion.  In  ordines  coUocatio. 

CLASSIFICAR.  V.  a.  Distribuhir  en  classes. 
Clasificar.  In  classes  dividere,  distribuere. 

CLASSIFICAT,  DA.  p.  p.  Clasificado.  In  clas- 
ses collocatus. 

CLÀSTES  Y  CLÀ8TRES.  m.  ant.  clIl'STRO. 

CLATELL,  m.  Part  de  detràs  del  cap  y  coll  so- 
bre la  punta  de  la  espinada.  Cogote,  colodrillo.  Oc- 
cipium,  ii,  occiput,  itis. 

CLATELL  DE  ESTELLAS.  loC.  fam.  LLANUT. 
GROS  DE  CLATELL.  BESCOLLUT. 

SÉR  NET  DE  CLATELL,  fr.  Sér  astut.  Sentir  nacer 
la  yerha;  tener  colmillos.  Solertem,  vel  aeris  inge- 
nu esse  ;  emunctaí  naris  esse. 

CLATELLADA,  f.  BESCOLLADA. 

FERSEHi  À  cLATELLADAs.  loc.  fam.  ab  que's  deno- 
ta que  à  cops  déu  ferse  enténdrer  la  rahó  à  algú. 
Hacer  al  loco  cuerdo  con  la  pena.  Rationem  expug- 
nantibus  fustibus  est  arguendum. 

CLATELLÀS.  m.  aum.  Cerviguillo.  Magnum  oc- 
ciput. 

CLATELLEJAR.  V.  a.  Donar  cops  al  clatell. 
Dar  pescozones.  Colaphos  alucui  impingere,  cola- 
phis  aliquem  Cicdere;  occiput  alicujus  depalmare. 

CLATELLEJAT,  DA.  p.  p.  Popado.   Colaphis 

CÍBSUS. 

CLATELLET.  m.  d.  Pescuecillo .  Parvum  occiput. 

CLATELLINA.  f.  CLATELL. 

CLATELLUT,  DA.  adj.  S'  aplica  à  qui  té  '1 
clatell  gros.  Pescoziid),  cervigudo.  Cervicosus,  co- 
Uotorosus.  U  met.  Tonto.  Necio,  estúpida.  Stupidus, 
stolidus. 

CLAU.  m.  Tros  de  ferro  prim  ab  cabota  y  pun- 
ta. Clavo.  Clavus,  i.  [j  Lo  rodó  y  de  cabota  quadra- 
da que  usan  los  sabaters.  Broca.  Clavus  quadrato 
capite.  II  ant.  clavell.  ||  Lo  que  no  té  cabota.  Sae- 
tin.  Decapitatus  clavus.  ||  Lo  de  civella.  pungant. 
II  CALA.  3.  II  met.  Dolor  agut,  cuydado  grave  ó  pe- 
na que  dóna  congoixa.  Clavo.  Cura,  ae,  angor,  oris; 
gravis  animi  dolor.  ||  f.  Instrument  de  ferro  pera 
tancar  y  obrir  los  panys.  Llave.  Clavis,  is.  [|  Ins- 
trument pera  caragolar  ó  descaragolar.  Llave.  Cla- 
vis, is.  II  Instrument  de  metall  pera  donar  corda  al 
rellotge.  Llave.  Clavis,  is.  ||  met.  Medi  pera  descu- 
brir  lo  ocult.  Llave.  Secreta  investigandi  ratio, 
modus.  II  Principi  que  facilita  '1  coneixement  de 
alguna  cosa.  Llave.  L•lementüra,  principium,  ii.  || 
Martellet  pera  afinar  los  instruments  músichs. 
Llave,  afinador.  Clavícula,  ae.  [j  mús.  Lo  senyal 
que  's  posa  al  principi  de  la  pauta,  que  segons  la 
ralla  en  que  està  senyala  '1  tó.  Clave.  Clavis,  is, 
toni  musici  signum,  nota.  ||  En  las  armas  de  foch. 
PANY.  I  arq.  La  pedra  que  clou  1'  arch.  Clave.  Um- 
bilicus,  tholus,  i.  II  met.  Explicació  al  principi  de 
alguns  escrits  pera  sa  intel-ligéncia.  Clave.  Clavis, 
is.  II  CAPONA.  II  pi.  En  lo  molí  de  farina,  fustas  pera 
posar  lo  collferro  al  centro  del  arbre.  Cunas,  ela- 
vos.  Clavi,  orum.  ||  ra.  ter.  ullal. 
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CLAU  DE  AL.v  DE  MOSCA.  Lü  que  lé  li»  ciiljola  sem- 
blant à  la  ala  de  dit  insecte.  Cíavodealademos-a. 
Muscarius  clavus. 

CLAU  nEL  PEU.  ant.  ull  dk  poll, 

CLAU  DEL  ULL.  Taoa  que  's  fa  en  lo  blanch  del 
ull.  Clavo  del  ojo.  Oculi  clavus, 

CLAU  PE  ROSCA.  Lo  que  té  caragol,  y  serveix 
pera  unir  las  possas  de  una  màquina  ó  pararlas 
apretantse  à  las  femellas,  rí>nu7/o,  Ferreus  cilin- 
drus. 

CLAU  GANXUT.  Esrarpifí.  l'ncus,  i,  uncinalus  cla- 
vus. 

APRETAR  LO  CLAU.  fr.  mel.  APRETAR  L\S  CLVVl- 
LLAS. 

CLAVAR  UJÍ  CLAU  A  LA  RODA  DK  LA  FORTUNA,  fr. 

met.  S'  aplica  als  que  havent  arribat  à  un  alt 
grau  de  fortuna  procuran  assegurarsev  una  pros- 
peritat duradera.  Echar  vn  clai'o  ú  la  rtieda  de  la 
forluna.  Prosperilatem,  forlunic  rotam  figere. 

CLAVAR  UN  CLAU  AL  COR.  fr.  mct.  Causar  gran 
aflicció  ó  sentiment.  Clavaiie  à  uiio  el  corazon- 
Gravitér  exalterius  aerurana  commoveri,  vehenien' 
ter  percelli. 

FÉR  ENTRAR,  Ó  VOLER  FER  ENTRAR  LO  CLAU  PER  LA 

CABOTA,  fr.  Sér  tossut  y  tenàs  en  sòn  dictamen. 
Clavar  un  clavo  con  la  cabcza:  en  dando  que  el 
ferro  ràbia,  ha  de  rahiar.  Propositi   tenacem  osse. 

NO  DEIXAR    UN    CLAU    EN    LA    PARET.  fr.  Despulhir 

una  casa  de  tot  quant  hi  ha.  Vo  dejar  clavo,  ni  es- 
taca en  la  pared.  Omnem  domus  supellectilem,  vel 
claves  subripere, 

NO  SE  ME  'n  dòna  UN  CLAU.  expr.  que  denota  '1 
despreci  ó  pocli  cuydado  de  alguna  cosa.  No  im- 
porta nn  clavo:  no  se  me  da  vna  caslaneta,  un  piló, 
un  bledo,  un  higo  ó  vnpepino;  se  me  da  lo  mismo 
que  de  las  coplas  de  Calainos  ò  de  don  Gaiferos  ó  de 
la  zarabunda ;  no  se  me  da  nada ;  nada  se  me  da. 
Flocci  facio,  nihili  habeo. 

UNA  AL  CLAU  T  CENT  A  LA  FERRADURA,  fr.  met. 

fam.  al)  que  's  nota  als  que  enralioiian  mòlt  y  fora 
de  propòsit.  Una  en  el  cltvo  y  cienio  en  la  herradu- 
ra.  Si  semel  sapit,  desipit  centies.  Dnlcc  et  ama- 
runi  nobis  una  miscet. 

CLAU  COMUNA  ó  MESTRA.  La  quc  lanca  y  obre  tols 
los  panys  de  una  casa.  Llave  maeslra.  Communis 
clavis. 

CLAU  DAURADA.  La  dcls  genlils  homes  del  rey  en 
exercici.  Llave  dorada.  Deaurala  clavis. 

CLAU  DE  ENTRADA.  La  dcls  gcntils  liomcs  dol  rey 
sens  exercici,  pera  tenir  entrada  en  algunas  salas 
del  palau,  Llave  de  enirada.  Honoraria  clavis, 

CLAC  DEL  REGNE.  Plassa  forla  en  la  frontera.  Lla- 
ve del  reino.  Regni  claustra,  antemurale. 

CLAU  DOPLE.  La  que  a  més  de  las  dents  regulars 
ne  té  de  altras  pera  donar  .segona  volta  al  peslell. 
Llave  doble.  Duplicala  clavis. 

CLAU  FALSA.  La  feta  orni  ta  ment  pera  forsar  un 
patiy.  Llave  falsa.  Fraudulenta,  laConia.  adultera 
cl  vis. 

TOMO  I, 


CLAUS  DE  LA  iGLÉsiA.  Polestal  espiritual  pel  go- 
bern  y  direcció  dcls  fiels.  Llaves  de  la  Itjlesia. 
Ecclesiai  claves, 

aquí  van  las  CLAUS.  loc.  mct.  Denota  que  algú 
's  desprèn  del  maneig  de  algun  negoci  sèns  donar 
ninguna  rahó.  .4/»  te  quedan  las  llaves.  Rem  tolam 
libi  conunitlo. 

GIRAR  LA  CLAU.  fr.-  Tancar  ab  ella.  Kchar  la  lla- 
ve. Clavi  claudere, 

LA  CLAU  ES  LA  PAü.  Tcf.  Deuola  que  pera  evitar 
suspitas  y  disputas,  y  víurer  ab  seguretat  convé 
tancar  bé.  Llave  en  cinta  hace  buena  ú  mi  y  d  mi 
vecina:  mas  vale  vuplta  de  llave  que  conciencia  de 
fraile.  Si  bona  tula  cupis,  clavihus  auge  fores. 

PKRDRER  L\  CLAU.  loc.  mct.  Tenir  c(»rrensas.  Ir- 
se  de  vareta.  Venlris  diarrhoea,  lluxu  laboraré. 

PRESENTAR  LAS  CLAUS,  fr.  Àcie  dc  summi.ssió  y 
obediència  al  soberà,  quant  entra  en  una  ciutat  ó 
la  coníjuista.  Presentar  las  llaves.  Claves  offerre, 
exhibere, 

REBLAR  LO  CLAU.  fr.  uiet.  liupugnar,  rebàtrer  ab 
rahons.  Rebotar,  rechazar,  remachar  el  clavo.  Ro- 
pello,  is, 

SOTA  ó  DINS  CLAU,  m.  adv.  Denota  que  una  cosa 
està  ben  guardada  ó  tancada  ab  clau.  Debajo  de 
llave,  tras  llave.  Sub  clavi, 

TENIR  LAS  CLAUS  DEL  CEL  A  LA  BUTXACA,  fr.  mCt. 

Tenir  la  potestat  espiritual  que  té  la  Iglésia  pera 
absóldrer  los  pecats  y  concedir  indulgéncias,  Te- 
ner  las  llaves  del  cielo  en  el  bolsillo.  Peccata  remit- 
lendi  potestatem  habere, 

TENIR  UNA  COSA  TANCADA  AB  CENT  CLAUS.  fr.  EstaV 

cerrado  con  cien  llaves.  Cenlum  clavibus  aüíjuid 
obserare. 

CLAUDICACIÓ,  f.  La  obra  y  efecte  de  claudi- 
car. Claudicacion.  Claudicatio,  nis.  |1  coixesí. 

CLAUDICAR,  v.  n.  coixejar.  H  met.  Obrar  dc- 
fecluosament.  Claudicar.  Claudico,  as;  à  recta  via 
deíleclere. 

CLAUDICAT,  DA.  p.  p.  coixejat.  |1  Claudica- 
do.  Claudicatus. 

CLAUHER.  m.  Anella  pera  portar  las  claus 
regularment  ab  una  cadena.  L•lavero.  Claviger 
annulus.  [j  ant.  claveller.  j]  clavari.  |  ant.  En 
las  ordes  militars  era  '1  caballer  que  tenia  la  dig- 
nitat y  càrrech  de  guardar  y  defensar  lo  castell  ó 
fort  principal.  Cluvero ,  clavario.  Claviger,  i.  |1 
m.  y  f.  Qui  cuyda  de  las  claus  y  té  encarregada  la 
economia  de  la  casa.  Llavero,  amo  de  llaves.  Cla- 
varins,  ii. 

CLAUHET.  m.  d.  Clavete,  clavillo,  clavito.  Cla- 
vulus,  i, 

CLAUHETA.  f.  d.  LhiveciUa,  llavecila,  llave- 
cica.  Parva  clavis. 

CLAUSTRA.  f.  ant.  CLAUSTRO, 

CLAUSTRAL,  adj.  que  s'  aplicà  on  Espanya  a 
principis  del  sigle  xvi  à  alguns  religiosos  francis- 
canes .separatsjde  la  observància,  que  actualment 
perseveran  en  Itàlia.  Claustral.  Claustralis.  \\  Lo 


370 


CLA 


DICCIONARI 


CLA 


que  ptíiiany  al  clauslro,  y  als  iiidivíduos  que  viu- 
hen  en  ell.  Clavsíral.  Claustralis. 

CLAUSTRAT  Y  CLAUSTRE,  lli.  aal.  clàus- 
mo. 

CLAUSTRET.  lli.  d.  Clauslrillo.  Parvuiíi  peris" 
tyluni, 

CLAUSTRO.  ni.  Galeria  que  volta  'I  pati  prin- 
cipal de  alí?nna  Iglésia  ó  convent.  Clauslro.  Glaus- 
trum,  peristylum,  i.  [|  En  las  universitats  la  junta 
que  s  compon  del  rector,  catedràtichs,  doctors  y 
mestres.  Clauslro.  Academicus  coetus. 

CLAisTno  MÀTERNo.  Lo  vonlrc  de  una  mare.  Claus- 
tre materno.  Maternum  clausirum. 

A  ci.íUTSTiio  Pí.E.  m.  adv.  Se  diu  quant  s'  exami- 
na à  algú  en  presència  de  tot  lo  claustro  pera  gua- 
nyar algun  any  que  no  ha  cursat.  A  clauslro  'ple- 
na. Corani,  integro  coelu  academico. 

CLAUSTRO.  m.  d.  claustret. 

CLÀUSULA,  f.  Período  de  perfet  sentit.  CUu- 
snla.  Clàusula,  a;,  periodus,  i.  |  for.  En  los  tes- 
taments y  escripluras  cada  disposició  del  testa- 
dor  ó  fundador.  Clúusula.  Clàusula,  x,  condilio, 
nis. 

CLÀisi'i.A  coxsTiTiYENT.  for.  La  que  's  posa  en 
algunas  escripturas  constituliint  à  algú  possessor 
per  altre.  Clúusula  consliluyenle.  Consliluti  clàu- 
sula. 

CLÀUSULA  GUARENTÍGiA.  La  quc  's  posa  en  algu- 
nas escripluras  donant  facultat  als  jutges  pera 
procedir  à  la  exacció  en  forsa  de  la  mateixa  com 
si  així  s'  hagués  sentenciat  ó  transigit.  Clàusula 
guarentigia.  Clàusula  guarenligia. 

clíusila  irritant,  for.  La  que  cassa  ó  annul-la 
alguna  cosa.  Clàusula  irrilanle.  Clàusula  irrilum 
faciens. 

CLAUSULAR.  v.  a.  Terminar  lo  período  ó  la 
rahó.  Clausular.  Clíiudo,  is. 

CLAUSULAT,  DA.  p.  p.  Se  diu  del  estil  de 
las  clausulas  breus.  Clausulado.  Concisus,  stric- 
tus  dicendi  niodus. 

CLAUSÜLETA.  f.  d.  Clausulilla.  Brevis  perio- 
dus. 

CLAUSURA,  f.  En  los  convenis  religiosos  lo 
recinlo  aliont  no  poden  entrar  donas,  y  en  los  de 
religiosas  ni  homes  ni  donas.  Clausura.  Clausura, 
ai.  II  La  obligació  que  tenen  las  personas  religiosas 
de  no  eixir  de  cert  recinto,  y  la  prohibició  dels 
seculars  de  no  entrar  en  ell.  Clausura.  Clausura, 
re.  Ij  Lloch  de  retiro.  Encierro,  encerramiento.  Clau- 
sura, x. 

CLAVA.  f.  Garrol  que  remata  ab  una  porra 
plena  de  claus  ó  altras  cosas  pera  ajuda.  Així 
s'  anomena  la  porra  de  Hèrcules.  Clava.  Clava,  ai. 

CLAVAGUERA.  f.  Conducto  subterrani  de  im- 
mundícia y  ayguas  corrompudas.  Alhanal,  alba- 
nar,  cloaca,  alcanlarilla,  caiio.  Cloaca,  ai,  collu- 
viariuiïi,  ii.  H  Lo  forat  que  hi  ha  en  las  parets  dels 
horts  pera  entrar  la  aygua  quant  plou.  Clavijera. 
Foramen,  iai&. 


clavagleha  mestra.  La  principal.  Cloaca  madrf• 
Colluviarium,  ii. 

CLAVAGUERÓ.  ni.  La  que  surt  de  las  casas 
y's  junta  ab  la  mesUa.  Alarjea,  atajia.  Xngnsia 
cloaca. 

CLAVAMENT.  m.  La  acció  de  clavar  alguna 
cosa,  fixació.  Knclavacion.  Infixio,  nis. 

CLAVAR.  V.  a.  Ficar  un  clau  en  algun  cos  só- 
lit.  Clavar.  Clavum  inflgere,  impingere,  inserere. 
II  Introduhir  alguna  cosa  punxaguda  en  altra,  com 
una  agulla  en  la  roba.  Uincar,  clavar.  Figo,  affigo, 
is.  II  fam.  Pegar,  com:  clavar  una  bofelada.  Enca- 
jar.  Alapani,  ictum  alicui  infcrre.  ||  inet.  Enga- 
nyar. Ewjanar.  Fallo,  decipio,  impono,  is.  H  met. 
Repèndrer  à  algú.  Reprender.  Increpo,  as. 

CLAVARLA  À  TOTHOM,  fr.  mct.  No  perdonaria  à 
à  ningú.  No  ahorrarse  con  nadie.  ni  con  su  padre: 
no  perdonar  ú  Crislo.  Nulli,  nemini  parcere. 

CLA  VARI.  m,  Qui  tè  en  sòn  poder  la  clau  de 
algun  lloch  de  conüansa.   Clavero.  Claviger,  i.  || 
MAJORDOM,  li  Enipleo  de  clavari.   Claveria.  Clavi- 
ger, i. 

CLAVARSE.  V.  r.  fam.  Menjarse,  ó  bèurerse 
alguna  cosa.  Zamparse.  Devoro,  as,  deglutio,  is, 
II  Posarse  à  fèr  alguna  cosa,  com:  clavarse  à  cór- 
rer, a  ríurer.  Echarse  à  carrer,  à  reir.  Incipio,  is, 
cocpi,  isti. 

CLAVA8SÓ.  m.  Lo  conjunt  de  claus.  Clavazon. 
Clavorum  copia. 

CLAVATAYRE.  m.  clavetatre. 

CLAVATERIA.  f.  CLAVASSÓ. 

CLA  VE.  ni.  Instrument  de  música,  ab  cordas 
de  filferro  y  teclas  com  lo  piano.  Clave,  clavkor- 
dia.  Clavecymbalum,  i,  fidiculare  organum. 

CLAVEGUERA,  f.  clavaclera. 

CLA  VELAR.  V.  a.  y  derivats,  clavar. 

CLAVELL,  m.  La  llor  de  la  clavellina.  Clavel. 
Ocelhis,  i,  dianlhus  caryophyllus,  betonicai  coro- 
naria) flos.  I]  La  flor  sens  esclatar  de  un  arbre  de 
Assia,  mòlt  semblant  al  llorer,  de  la  figura  de  un 
clau  petit,  rodó  ab  quatre  puntas  en  la  cabota,  de 
color  pardo,  de  olor  mòlt  aroma  tich  y  agradalile, 
y  de  gusl  un  poch  picant.  Serveix  en  la  medicina 
y  com  espècia  en  los  guisats.  Clavo,  clavillo.  Ca- 
ryophyllum,  i.  ||  Lo  vell  que  s'  ha  conservat  dos 
anys  en  1'  arbre.  Madreclavo.  Caryophyllum  bi- 
nura.  [1  ant.  clavellina. 

CLAVELL  DE  Indias.  Flor,  la  planta  de  la  qual, 
dita  en  Castellà  Olona,  es  de  uns  tres  peus  y  mitj 
de  alsària,  mòlt  ramosa  y  plena  de  nusos.  Clavel 
de  Indias,  clavelan.  Ocellus  indicus. 

CLAVELL  DE  LA  XINA.  Flor  ab  ciuch  fullas,  blan- 
casper  la  part  inferior,  y  més  ó  méaos  enccsas  y 
purpúreas  per  la  superior,  y  '1  tot,  encara  que 
petit,  mòlt  hermós.  Clavel  de  la  China.  Sinensis 
ocellus. 

CLAVELL  DE  MAR.  MADHÉPORA. 

CLAVELL  DE  MORO.  Flor,  la  planta  de  la  qual  pu- 
ja uns  tres  peus,  y  forma  mòlts  rams  que  termina» 
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ab  la  llor  matisada  de  groch  y  iiioral  obscur.  Chi- 
vel  de  moro  ó  morisco.  Mauriscus  ocellus. 

CLAVELL  DE  POM  ó  DEL  AMOR.  Esp'cie  dc  Clavelli- 
na que  fa  mòlts  clavellets  en  un  pom  ab  Ics  capolls 
rodejats  de  mòltas  fullelas  llargas  y  estretas  on 
forma  de  barbas.  Minutim,  m''.nv.tisa.  Dianihus 
barbat  us. 

CLAVELLAR.  V.  a.  y  derivats,  clavau. 

CLAVELLÀS.  m.  aum.  C/íU'e/on. Grandiorocel- 
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GLAVELLER.  m.  clavellina.  []  L'  arbro  que 
fà  'is  clavells  de  espi'c'a  y  creix  Uns  à  la  altura 
de  trenta  peus.  G'íro/IcCaryophyllum.  i. 

GLAVELLER  DE  ÀFRICA.  Planta  {|ue  IÓ  una  arrel 
de  la  que  ixen  distintas  camas  de  un  peu  dc 
llarch,  cubertas,  així  com  també  las  fullas,  depels 
aspres,  y  las  flors  en  fornia  de  espiga,  encarnadas 
y  semblants  à  las  de  la  viola.  Alboqueron.  Hespe- 
ris  africana. 

CLAVELLtlT.m.  d.  Clavellina.  Ocellus  simplex. 

GLAVELLIIVA.  f.  Planta  de  fullas  llargas,  es- 
tretas, punxagudas,  de  color  verí  fort:  la  flor  de 
diferents  colors  y  de  olor  agradable.  Clavel,  clave- 
llina. Bctonica  coronaria.  ||  ter.  violer  doble.  || 
Entre  constructors  de  naus  la  Gguia  que  fà  la  re- 
bladura  dels  perns  sobre  la  anella.  Clavellina.  Cus- 
pis  clavis  intorla.  |1  art.  Clau  de  estopa  ab  que 
's  tapa  r  oído  de  un  canó  pera  resguardar  la 
càrrega  contra  tot  accident.  Clavellina.  Stupeum 
davum 

CLAVELLINADA.  f.  Abundància  de  clavells. 
Mtillitud  de  claveles.  Ocellorum  copia. 

CLAVER.  m.CLAUHER. 

GLA  VERA.  f.  Forat  o  motllopera  formar  la  ca- 
bota dels  claus.  Clavero,  elavera.  Clavarius  typus. 
II  Instrument  de  cerraller  pera  reblar  los  claus. 
Clavem.  Ad  davorum  cúspides  relundendas  ty- 
pus. H  Entre  calderers  instrument  de  ferro  ab  que 
forman  los  claus  de  aram  pera  compóndrer  las 
calderas.  Emhnúdera.  Clavarius  lypus..|l  Lo  foral 
aboni  s' introduheix  lo  clau  y  (|ueda  encastada  la 
cabota.  Clavera.  Foramen  cui  clavus  aptalur. 

CLAVERA  DE  PONT.  Eutrc  clavetayrcs  pessa  de 
ferro  quadrada,  de  quatre  à  cincli  pams  y  ab  va- 
ris forats  pera  ier  las  cabotas  als  claus  grossos,  y 
ab  un  petge  punxagul  à  cada  exlrem  pera  clavaria 
en  una  fusta  encastada  en  terra.  Clavera  de puente. 
Clavarius  lypus  poulis  liguram  referens. 

CLAVERIA.  f.  La  dignitat  de  claver.  Cluveria. 
Clavigeri  dignilas. 

GLA  VETA.  f.  ter.  dini.  clauueta.  f.  pi.  Pessas 
que  serveixen  pera  lixar  las  politjas  y  rodas  en 
lo  punt  del  eix  (jue  sia  necessari  fent  una  entalla 
en  estàs  y  altre  en  1'  arbre.  Chivetas.  Claves. 

CLAVETAYRE  Y  GLAVETER.  m.  Qui  fà 
claus.  Clavero,  chapucero,  clavelero.  Clavorum  fa- 
ber. 

GLAVETEJAR.  v.  a.  Guarnir  de  daus.  Clau- 
lear.  Clavis  muniíe.  ornaré. 


CLA  311 

Claveieado.   Clavis 


GLAVETEJAT,  DA.  p.  p. 

ornalus. 

GLÀVIA.  Pi'ssa  de  ferro  que  atravessa  1'  e\- 
cxtrem  del  fusell  dels  carruatges,  pera  que  no  es- 
capo la  roda.  l'ezonera.  Extremi  axis  fulcrum,  re- 
pngalum  in  extremo  axe. 

GLAVICÍMBOL  Y  GLWIGORT.   m.    clave. 

GLAVIGORN.  m.  Instrument  músich  de  llautó 
y  de  vent  semblant  al  cornetí  y  de  las  dimensioas 
del  ügle,  consta  de  tres  pistons  y  termina  ab  una 
gran  campana  cònica  de  mòlta  obertura.  Clavi- 
corno.  Instrumenlum  sic  dictum. 

GLAVÍGULA.  f.  med.  Cada  un  dds  dos  ossos 
del  cos  bumà,  que  ixen  de  las  espatllas  y  clou- 
lien  lo  pit  per  la  part  superior.  Clavícula.  Claví- 
cula, ac. 

GLAVICULAR.  adj.  met.  S'  aplica  al  muscles 
de  las  davículas.  Clavieular.  Clavicularis. 

GLAVIGÜLAT,  DA.  adj.  En  lo  blasó  la  pessa 
que  sembla  foradada,  de  modo  quese'n  véu  altra  per 
en  mitj  de  ella.  Cl'iviculado.  Claviculalus. 

CLAVIGER.  m.  ant.  porter. 

CLAVILLA,  f.  Pessa  de  fusta  ó  de  ferro  en  for- 
ma de  clau,  que  entra  per  un  forat  pera  assegurar 
alguna  cosa.  Clarija.  eapxqa,  tarncjo.  Subscus, 
udis,  ligneus  clavus.  jj  ïrosset  de  ferro  ó  fusía  pu- 
lit  pera  assegurar  las  cordas  de  la  guitarra  y  al- 
tres instruments  semblants.  Claviju.  Claviculus,  i, 
instrumenlorum  musicorum  pinnula.  ||  En  lospen- 
jarobas  la  pessa  que  remata  en  forma  de  botó 
alíont  se  penja  la  roba.  liolillo.  Paxilus,  i.  ||  nàut. 
TIMÓ.  II  turmell.  II  Pessa  de  fusta  à  mitj  escayre, 
ab  una  ei  vel  la  de  fusta  que  serveix  j)ti•a  lligar  los 
bous  à  la  llansa  de  la  carreta.  Clavija.  Clavicula, 
a'.  I  En  los  coixos  lo  ferro  que  's  possa  en  un  dels 
tres  forats  de  la  llansa  peraque  no  s'  iscan  las 
boleas.  Clavija.  Ilelinaculum,  i.  ||  nàut.  Tros  rodó 
de  ferro  ó  fusta,  que  passat  per  un  forat  dels  cla- 
villejs,  serveix  pera  amarrar  ópéndrer  volta  als 
Caps.  Cabilla.  Fibula,  íc.  ||  nàut.  Cada  un  dels  cai- 
xals  ó  pessas  de  fusta  en  forma  de  tascó,  encaixa- 
das  de  ferm  y  exteriorment  en  la  circumferència 
de  la  roda  del  timó  en  punt  corresponent  al  ex- 
trem de  cada  un  de  sos  raigs.  Cabilla.  Dens  in 
temonis  rola. 

ai'retar  a  algú  las  clavillas.  Ioc.  nief.  Apre- 
tarlo  ab  algun  discurs  ó  argument.  Aprelar  à  al~ 
(juno  las  clavijas.  Aliquem  vebcmenler  premeré, 
urgere. 

CLAVAR  Ó  ASSEOIRAR    AB  CLAVILLAS.  fr.  uàut.  En- 

cabillar,  cabillar.  Subscudibus  lirmare. 

NO  HI  HA  PITJOR    CLAVILLA  QUE  LA    DE  LA  MATEIXA 

FUSTA.  ref.  Expressa  que  1'  enemich  més  dolent 
es  lo  qui  es  estat  amicb,  ó  del  mateix  ofici  ó  pro- 
fessió. Nohaypeor  cuüa  ó  astilla  que  la  del  mismo 
palo.  Fiscilibus  lignis  cuneus  iu)n  fortior  alter, 
quam  genus  ex  illis  (|ui  Iraliit  ipse  suum.  Ex  socio 
etcontubernali,  acerrinms  inimicus. 
CLAVILLAR.  \.   a.   Apuntar  alguna   cosa  ab 
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clavillas.  Enclmijar.  Subscudibus  attexere,  sub- 
pingere.  |  Posar  clavillas  en  la  guitarra,  ó  altre 
instrument  semblant.  Enclavijar.  Yersorius  pin- 
nulis,  claviculisinstrumentum  musicum  inslruere. 

CLAVILLASSA.  f.  aum.  nàut.  Cahillon.  Subs- 
cus  gran  (li  or. 

CLAVILLAT,  DA.  p.  p.  Enclavijado.  Subscu- 
dibus subpictiis,  claviculis  íibulatus. 

CLAVILLER.  m.  ant,  tuiimell,  j]  nàut.  Tau- 
lonet  ple  de  forats  per  ahont  passan  las  clavillas 
pera  amarrar  los  caps.  Cahillero.  Rastellum  nauli- 
cum  cui  funiculi  alliganlur.  H  Qui  fa  clavillas  pe- 
ra las  naus.  Cahillero.  Subscudum  faber. 

CLAVILLERIA.  f.  nàut.  Conjunt  de  clavillas. 
CabtUeria.  Subscudum  copia. 

CLAVILLOT.  m.  nàut.  clavilla. 

CLAVIORGA.  m.  Instrument  raúsich  ab  cor- 
das  com  lo  clave.  y  flautas  com  la  orga.  Cluviòr- 
gano.  Fidibus  et  íistulis  constans  organura. 

CLAVO.  m.  CLAVASSÓ. 

CLEDA.  f.  ter.  Enreixat  de  porta  ó  finestra. 
Verja.  Transenna,  x,  clathrum,  i . 

CLEDÓNIA.    f.  CLEDOMANCIA. 

CLEDOMÀNCIA.  f.  Endevinació  per  medi  de 
las  claus  y  de  las  paraulas.  Cledomancia.  Cledo- 
raantia.  a*. 

CLEMÈNCIA,  f.  Virtud  que  modera  '1  rigor  de 
la  justícia.  Clemència.  Clementia,  a>,  pietas,  atis. 
f.  n.  p.  de  dona.  Clemència.  Clementia,  ae. 

CLEMENT,  adj.  Qui  té  clemència.  Clemente. 
Clemens,  pius,  humanus. 

CLEMENTINA.  adj.  Qualsevol  de  las  constitu- 
cions de  la  col-lecció  del  dret  canónich  dit  clemen- 
tinas.  Clementina.  Clementina  ,  ae.  |]  f.  pi.  Part  de| 
dret  canónich  composta  de  las  constitucions  de 
papa  Climent  Yy  dels  cànons  del  concili  de  Viena' 
publicats  pel  papa  Joan  XXII.  Clementinas .  Cle- 
mentina, arum, 

CLEMENTÍSSIM  ,  A.  adj.  sub.  Clementisimo . 
Clementíssimus. 

CLEMENTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Cle- 
mentisimamente.  Clementissimè. 

CLEMENTMENT.  adv.  m.  Misericordiosa- 
ment.  Clementemenle.  Clemenler. 

CLENCA.  m.  ter.  La  persona  dèbil  ó  de  poca 
salut.  Enfermizo,  dèbil.  Debilis.  macilentus. 

CLENXA,  f.  La  talla  ó  divisió  del  cabell.  Cren- 
clia,  carrera.  Capillorum  discrimen. 

CLENXADOR.  m.  ant.  La  agulla  pera  partir 
los  cabells.  Partidor.  Crinale,  is. 

CLEOBIANA.  f.  Secta  que  espargia  errors 
contra  Dèu  y  '1  Salvador.  Clcohiana.  Cleobia- 
na,  ae. 

CLEOMEDES.  f.  La  taca  36  de  la  lluna  segons 
lo  calàloch  del  P.  Ricciola.  Cleomedes.  Cleome- 
des,  is. 

CLEPSA.  f.  fam.  La  closca  del  cap.  Cascos.  Cal- 
varia. 

CLERGH.  m.  ant.  clergue. 


CLERECIA,  f.  Conjunt  de  personas  ecclesiàs- 
ticas  que  componen  lo  clero.  Clerecia.  Clerus,  i.  || 
Lo  número  de  ecclesiàstichs  que  assisteixen  à  al- 
guna funció  de  Iglèsia.  Clerecia.  Clerus,  i.  ||  La 
tonsura  ó  privilegi  de  clergue.  Clericalo.  Clerica- 
tus,  us. 

CLERGÀS.  m.  aura.  Clerigazo.  Clericus  vene- 
randus. 

CLERGUE,  m.  Lo  que  mediant  las  ordes  me- 
nors ó  majors  està  destinat  al  servey  del  altar  y 
cuito  diví.  Clérigo.  Clericus,  i.  []  Lo  tonsurat.  Co- 
ronado.  Tonsura  initiatus  clericus.  \  ant.  sabí. 

CLERGUET.  m.  d.  Cleriguillo.  Minor  clericus. 

CLERICAL,  adj.  Lo  (|ue  pertany  al  clero  ,  com: 
hàbit,  eslat  elc.  Clerical.  Clericalis*. 

CLERICALMENT.  adv.  m.  Com  correspon  al 
estat  clerical.  Clericalmente.  Clericali  modo  ,  ritu. 

CLERICAT.  m.  L'  estat  de  clergue.  Clericalo, 
clericutura.  Clericalus,  us. 

CLERICIA  Ó  CLERIGIA.  f.  CLEBECIA. 

CLÉRIGUE.  m.  CLERGUE. 

CLERO.  m.  Cos  dels  ecclesiàstichs.  Clero.  Cle- 
rus, i.  11  CLERECIA.  2. 

CLERO  REGULAR.  Lo  que  no  fa  'Is  vots  solemnes. 
Clero  secular.  Secularis  clericus. 

CLEROMÀNCIA.  f.  Endivinació  per  medi  dels 
daus.  Cleromancia.  Cleromantia,  ae. 

CLETA  Y  CLETXA.  f.  escletxa. 

CLÍ.  adj.  ant.  inclinat,  postbat. 

CLIBANÀRIA.  f.  Nom  de  una  milícia  y  caba- 
Ucria  anlígua  de  Pèrsia.  Clibanaria.  Clibanarius. 

CLICH.  m.  Sabre  turch  mòlt  llarch  y  corb. 
dic.  (iladium  sic  diclum. 

CLIDA.  f.  .Màquina  que  s'empleà  en  lo  antich 
pera  llensar  pedras  à  grans  dislàncias.  Clida.  Cli- 
da,  ae. 

CLIDOMÀNCIA.  f.  Adivinació  supersticiosa 
per  medi  de  las  claus.  Clidomancia.  Clidoman- 
tia,  ae. 

CLIENT,  m.  Lo  qui  està  baix  la  protecció  y  tu- 
tela de  algú.  Cliente.  Cliens,  tis,  clientulus,  i. 

CLIENTELA,  f.  La  protecció  y  amparo  de  al- 
gun poderós.  Tutela  ,  clientela.  Clientela  ,  ac.  ||  Lo 
conjunt  de  clients.  Clientela.  Clientela  ,  ae. 

CLIENTET.  m.  d.  Clienticulo.  Clientulus,  i. 

CLIM.  m.  ant.  y 

CLIMA.  m.  Espay  de  terra  comprès  entre  dos 
paralelos  de  la  equinoccial.  Clima.  Coelum,  i,  cli- 
ma, atis,  sidus,  eris.  |  Temperament  particular  de 
cada  país.  Clima,  cielo.  Temperamentum  ,  i,  cceli 
temperies. 

BON  CLIMA.  Lo  que  es  sà.  Clim,a  bueno.  Salubre 
coelum. 

CLIMATÉRICH,  CA.  adj.  Dit  del  any  que's 
creu  supersticiosament  funest ,  per  concórrer  en 
ell  certs  números  de  set  en  set.  CUmatérico.  Insa- 
lubre coelum.  11  L'  any  63  entre  los  egipcis.  CUma- 
térico. Androdas,  Androclas,  atis. 

ESTAR  CLIMATÉRICH.  fr.  fam.  Ti'obarse  de  mal 
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humor,  no  rébrer  bè  lo  qne's  diu.  Estar  climatérko. 
Makf  aITcctum  pse;  aeri ,  inpiato  animo  esse. 

GLIMENO.  f.  Certa  planta  de  cama  quadrada  y 
fullas  com  de  plantal^íe.  Climeno.  Climenuni,  i. 

CLIMENT,  n.  p.  de  home.  Clemente.  Clemens, 

8. 

CLIN.  m.  CRiN.  II  Lo  conjunt  de  pels  que  serveix 
era  fér  coixins  y  embotits.  Crin,  pelote.  Caprinus 
pilus. 

clínica,  f.  Part  de  la  medicina  que  ensenya 
de  visitar  los  malalts ,  y  ordenar  los  remeys  pels 
seus  mals.  Clínica.  Clinice,  es. 

CLÍNICH.  m.  Metfïe  dedicat  à  la  observància  de 
la  malaltia  dels  que  .«uardan  llit.  CUnico.  Clinicus, 
i.  II  leol.  Nom  qtie's  donava  als  (|ue  rebian  lo  bap- 
tisme en  lo  llit  en  sa  última  malaltia.  CUnico.  Cli- 
nicus, i. 

CLINOPODI.  m.  Herba  semblant  al  poliol,  pe- 
lada de  grífols  plens  de  nusos,  dels  que  ixen  qua- 
tre florelas  menudas ,  poch  olorosas.  Clinopudio. 
Clinopodium,  clinopodion,  ii. 

CLINOYDES.  m.  anat.  Parts  internas  del  os, 
en  la  cavitat  del  qual  se  conté  en  lo  cap  la  glàndula 
pituitosa,  CUnoides.  Clynoydes,  es. 

CLIO.  f.  mit.  Una  de  lasnoumusas,  filla  de  Jú- 
piter  y  Mnemosina.  Es  la  que  presideix  à  la  historia 
y's  pinta  coronada  de  llorer,  ab  una  trompeta  en 
la  ma  dreta  y  un  llibre  en  la  esquerra.  Cito.  Clio. 

CLIVELL.  m.  Obertura  llarga  y  estreta  com  en 
las  figas.  Griela.  Scissura,  íb,  hiatus,  us. 

CLIVELLA,  f.  CLiviLLA. 

CLIVELLARSE.v.  r.  clivillarse. 

CLIVILLA.  f.  ESCLETXA.  [1  La  de  la  terra  y  del 
atis.  Griela.  Iliatus ,  us  ,  fissura  ,  rima  ,  ae.  |]  La 
obertura  sens  crosta  que's  fa  en  lo  pa  al  cóurerse- 
ReíjaTio.  Resecli  panis  pars. 

CLIVILLAR.  v.  a.  Estrellar,  esberlar.  M^ar, 

nder.  Fmdo.  ditündo,  is. 

CLIVILLARSE.  v.  r.  Obrirse  ,  partirse.  Res- 
nebrarse,  resquebrajarse.  Hio,  as,  findo,  is;  rimas 
agere,  ducere. 

CLIVILLAT,  DA.  p.  p.  Resqvebrajado.  Fissus. 

CLOCA.  f.  I.LOCA. 

CLOCAR.  v.  n.  ci.oqikjar. 

CLOCH,  CLOCH.  m.  La  veu  de  la  gallina  lloca. 
Clo,  CU).  Glocüatio,  nis,  glocientis  gallina;  gemi- 

s.  [j  Lo  que  fa  la  ampolla  de  coll  estret.  Clo,  clo, 
lut ,  glut. 

CLOCHPIU.  adj.  met.  fam.  S*  aplica  al  home 
dcbil  y  de  poca  salut.  Clueco.  Infirma ,  adversa 
valeludine  ulens. 

CLOEYA8.  f.  pi.  Feslas  que  's  celebra  van  en 
AtÍMias  tots  los  anys  en  honor  de  Ceres.  Cloeyas. 
Chloeya?,  arum. 

ClÒfIA  Y  CLOFOLLA.  f.  ESCLOFOLiA. 

CLOGUT,  DA.  p.  p.  ant.  clos. 

CLOHENDA.  f.  Lo  fi,  acabament  ó  conclusió 
de  alguna  cosa.  Conclusion,  remale.  Fiuis,  conclu- 
sió, nis. 
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CLOHIR.  v.  a.  ant.  clóuher. 

CLOIXA.  f.  ant.  Roba  de  vestir  llarga  que  aple- 
gava linsà  lerra.  vesta,  tCnica. 

CLOP.  m.  Arbre  (jue  té  '1  tronch  y  fullas  blancas; 
la  seva  fusta  es  lleugera  y  's  conserva  mòlt  temps 
dins  de  la  aygua  sens  corromprerse,  las  fullas  són 
rodonas,  punxagudas  y  dentadas,  lo  tronch  dret  y 
cilíndrich,  y  rasposa  la  escorsa.  Chopo ,  úlamo  ne- 
gro,  nvfjrillo.  Populiis  nigra. 

CLOQUEIG.  m.  La  acció  de  cloquejar.  Cloqueo. 
Glocilatio,  llis. 

CLOQUEJADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  cloqueja.  S' 
aplic'aal  auccll  que  cova.  Cloqueador.  (ilocilor,  is. 

CLOQUEJAR.  V.  n.  Fér  la  lloca  cloch,  cloch. 
CloijKi'or,  clorar.  Glocido,  glocito,  as,  glocio,  is. 

CLOQUER.  m.  ant.  campanar. 

CLOQUERA.  f.  L'  estat  de  la  lloca.  Cloquera. 
Glocilationis  tempus. 

CLÓRIS.  f.  Flora  ,  Diossa  de  las  flors.  Cloris. 
Chloris,  idis.  ||  Nom  que'ls  amants  solen  donar  à  las 
sevasenamoradas.  Clóris.  Chloris,  idis. 

CLORO  Y  CLORURO.  m.  Àcit  muriàtícb  que's 
troba  en  la  naturalesa  combinat  ab  altres  cossos. 
En  estat  de  gas  es  de  un  groch  verdós,  de  sabor  as- 
tringent,  y  olor  sufocant;  en  estat  líquit  es  descom- 
post pel  calórich  y  lumínich,  y  's  transforma  en  àcit 
hidro-clórich  per  la  seva  combinació  ab  1'  hidró- 
geno  de  la  aygua.  Cloro  ,  ócido  muridlico  ,  dcido 
muriàlico  oxigenada  ,  delíogisticado.  Acidum  salis 
marini  deflogisticalum. 

cLORiRo  DE  CALs.  Cos  sólit ,  blauch  groguench, 
groraollut ,  de  olor  fort  de  cloro  ,  de  sabor  acre  y 
desagradable;  soluble  en  part  en  aygua,  que  separa 
la  cals  y  deslruheix  los  colors  dels  vegetals.  Clo- 
ruro  de  cal,  oximuriato  de  cal,  polvus  de  Tennant, 
muriato  sobreoxigenado  de  cal.  Gloruretum  calcis. 

CLORIRO  DE  OR  Y  SOSA.  MLRLVT  DE  OR  Y  SOSA. 

CLORURO  DK  SOSA  LÍQUIT.  Es  uu  líquit  couiunuicnt 
sens  color ,  suau  al  tacto  ,  de  olor  de  cloro ,  de  sa- 
bor picant  y  salat.  Cloruro  de  sosa,  licor  de  Zahar- 
raque.  Clororetum  sodai  liquidum. 

CLOS.  m.  Lloch  circuit  de  paret  ó  de  altra  tan- 
ca. Cercada,  cerrada.  Seps,  is,  conseplum,  i,  hor- 
tus,  ager  septus.  ||  Lloch  circuhil  de  reixas  de  ferro, 
fusta  etc.  Ceto,  varacela  a  varaceto.  Septum  ,  sepi- 
raentum,  i.  ||  Lo  que's  fa  de  canyas  en  los  jardins. 
Arriala  ,  arriate  ,  canal.  Arundineum  textum.  [j 
Lloch  circuhit  de  banchs  ó  altras  cosas  ,  ahont  s' 
executa  una  funció  pública.  Cosa.  (jrcus,  i,  arena, 
cavea,  aj.  ||  Circuhil  de  planlas,  arbustos,  elc.  Re- 
pajo.  Repagulum,  i.  |1  Lo  que  serveix  pera  festas. 
Tela.  Circus,  i.  |1  Lloch  pera  córrer  caballs.  Ilipó- 
dromo.  Hippodromus,  i.  ||  Lo  petit.  C^rquito.  Seps, 
is.  II  p.  p.  Cerrado.  Clausus,  septus.  j|  ant.  co>clós. 

CLOSA.  f.  RESCLOSA. 

CLOSCA,  f.  La  pell  dura  de  algunas  fruytas, 
arbres,  etc.  Cascarà,  corleza.  Putamen,  inis,  vol- 
va, ac,  cortex,  icis.  |  La  esclofolla  de  las  ametllas, 
nous,  etc.  Cascarà.  Yolva,  oe,  putamen,  inis.  ||  La 
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del  peix,  com  la  de  la  tortuga,  Ilangosla,  etc.  Con- 
tha.  Tesla  ,  ai ,  lestudo,  inis  ,  concha,  cochlea,  aï. 
ii  La  del  ou.  Cascarà,  cascaron.  Ovi  pulamen.  |1  La 
del  cap.  Casco^  crdneo.  Tesla,  calvaria,  aï,  cariiuni, 
ii.  [j  La  del  genoll.  oas.soleta.  ||  La  de  la  ostra. 
Di'sbuUa.  Ostreo)  reliíiuiaj ,  quisquiliíc.  |  La  dels 
testàceos.  ]'a/rrt.  Tes'.aceorum  concha. 

APENAS  UA  EIXIT  DE  LA  CLOSCA  DEL  OU,  QUE  TOT  UO 

PORTA  EX  BEXOU.  ref.  Contra  'Is  noys  ó  joves  que 
tenint  poca  experiència  de  las  cosas,  volen  sem- 
blar homes  grans  y  consumats.  Ànn  no  ha  salido 
del  cascaron,  y  ya  (iene  presuncion.  Nondum  ex 
pueris  excessit,  galli  jam  morè  superbit. 

cuBERT  DE  CLOSCA.  Dit  del  animal.  Conchudo,  con- 
chado.  Concbatus;  conchis  plenus. 

LO  QUI  TÉ  DOS  CLOSCAS.  Bivalvo.  Bivalvus. 

LO  QUI  TÉ    LA  CLOSCA   GRAN    Y    GROSA.    CaSCürudo. 

Corlicosus. 

sÈ.NS  CLOSCA,  m.  adv.  met.  A  mijt  fér ,  sens  te- 
nir la  última  ma  ó  perfecció.  En  fúrfara.  Immalu- 
ri';  nondiim  ad  unguem  p?rfectum  casligalus. 

GLOSCASSA.  f.  aum.  Cciscaragrande.  Magnum 
pulamen. 

GLOSQUERA.  f.  ant.  Lloch  pera  posar  bescuyt 
ó  galeia  en  los  barcos.  Bizcochera.  Doliolum  pa- 
nem  bis  coclum  in  navibus  deferens. 

GLOSQÜETA.  f.  d.  Cascarilla,  cascarila.  Par- 
vum  pulamen,  vulvula,  ai. 

GLOT.  m.  Concavitat  que's  fíi  en  algunas  su- 
perfícies. Uofjo,  hoya.  Fovea  ,  ic,  scrobs,  bis,  ca- 
vus,  i.  li  Fossa  ó  sepultura,  lloija,  sepultura.  Fossa, 
sepultura,  ai.  H  Lo  que's  fa  pera  plantar  arbres. 
Gavia.  Fossa,  íc.  ||  Los  sots  ó  tolls  que's  fan  quant 
plou.  Charco.  Lacuna,  ai,  stagnum,  i.  j]  Lo  que's  la 
al  peu  de  las  plantas  ó  arbres  pera  deíurar  la  ay- 
gua.  Sòcavo.  Fossa ,  fovea,  x.  \\  Lo  que  fa  algun 
animal  quant  rasca. í'rcza.  Fovea.  ;e.  \\  Lo  que  fan 
los  minyons  pera  jugar.  Boche.  Scrobiculus,  i.  \\ 
Lo  que  fan  los  carruatges  y  caballerias  en  los  car- 
rers y  camins.  Bache.  Fossula,  ;c.  I  En  las  minas. 
Ornacho.  Foraraen,  inis,  cavitas,  alis.  \\  En  la  pe- 
dra picada.  Saltadura.  Lapidis  superíiciei  diruplio. 

FÉR  CLOTS.  fr.  Ahoyar.  Scrobes  fodere. 

PLE  DE  CLOTS.  Hoyoso.  Lacuuosus. 

TIRAR  AL  CLOT.  fr.  Iliet.  faui.  MATAR.  1|  ENTERRAR. 

GLOTADA.  f.  L'  espay  de  terreno  fondo.  Uon- 
donada.  Profunditas,  tis.  ||  La  que  està  entre  dos 
muntanyas.  Abra,  canada.  Vallis,  convallis,  is. 

GLOTAR.  V.  a.  agric.  Fér  colgats.  Acodar,  cer- 
char.  Palmites  terra;  inserere,  terra  contegere. 

GLOTET.  m.  d.  Uoyuelo.  Scrobiculus,  i. 

GLOTXA.  f.  Jocb  de  noys  que  consisteix  en  ti- 
rar alguna  moneda  en  un  clot  petit  que  fan  en 
terra.  Hoyuelu.  Scrobiculus,  ludus  pueriiis. 

GLOTXETA.  f.  Jocli  de  noys  que  consisteix  en 
tirar  cada  hu  un  quarlo  en  lo  clolet  que  tenen  fél 
en  terra,  y  aquell  que'l  fa  anar  dins  ó  més  prop 
guanya  la  ma  ó  comensa  à  jugar,  fent  ficar  quar- 
t  os  dins  ab  la  ungla  del  dit  pólzer,  y  així  guanya 


tants  com  n'  hi  fica.  Boche,  unale,  uneta.  Pueriiis 
scrobiculi  ludus. 

GLÓUREH.  V.  a.  Tancar,  posar  algun  embaràs 
qu'  impedesca  1'  entrar  en  alguna  cosa.  Cercar, 
cenir,  rodear,  cerrar,  circuir.  Claudio,  sepio,  is, 
convallo,  as.  |1  ant.  conclóurer.  ||  Posar  las  dens 
las  cabalgaduras.  Cerrar.  Dentio,  is,  dentes  emit- 
tere.  \\  Plegar  y  posar  hòstia  en  alguna  carta  ó  al- 
tre paper  peraque  no's  puga  llegir.  Cerrar.  Lilte- 
teras  obsignare. 

clóurer  al  mitj.  fr.  Tenir  rodejat  à  algú  pera- 
que no  s'  escape.  Entrecoger,  cerrar.  Inlercipio,  is. 

GLÓURERSE.  V.  r.  Tancarse  una  cosa  per  sí 
mateixa  ó  ab  ajuda.  Cerrarse.  Occludi.  ||  Parlant 
de  llagas.  Cicalrizarse.  Cicatricari.  j]  Acabar  lo  dia 
de  ferse  fosch.  Anochecerse.  Tenebris  circunfundi. 

GLOVA  Y  GLOVELLA.  f.  esclofolla. 

GLOVAR.  V.  a.  exfeixar.  ,  feixar. 

GLUB.  m.  Junta  ó  societat  política  y  clandesti- 
na. Club.  Clandestinus  caifus. 

GLUCA.  f.   ter.  CU.MLLETS. 

GLÜCH.  adj.  Tancat,  s'  aplica  als  ulls.  Cer- 
rado  ó  ciego.  Oculis,  visu  captus  :  lumine  cassus. 
P  pi.  S'  aplica  al  ulls  poch  oberts.  Cegarritas,  ce- 
gato.  Cíccus,  lusciosus ;  myops,  opis. 

FÉR  CLucií.  fr.  Acabar  alguna  cosa,  morir.  Finir, 
morirse.  Jlori. 

GLUFAR8E.  V.  r.  ajocarse. 

GLUFIR.  V.  a.  MORIRSE. 

GLUIXAR.  V.  a.  ant.,  aclucar. 

GLUIXAT.  p.  p.  CLUcn. 

GLUIXIR.    v.n.  cruixir,  xasquejar. 

GLUNI.  f.  Ciutat  y  abadia  de  St.  Benet  en  Bor- 
gonya.  Chini.  Cluniacum,  i. 

GLUNIAGENSE.  adj.  Lo  pertanyent  al  monas- 
tir  ó  congregació  de  Cluni.  Chmiacense.  Clunia- 
censis. 

GLUQUENT.  m.  adv.  i  ulls  cluchs. 

GLUS.  adj.  ant.  clos. 

GLUSGA.  f.  y 

GLUSQÜET.  m.  capirot. 

GO. 

GO.  f.  Herba  que's  cria  en  la  província  de  Fo- 
quien  en  la  Xina,  de  la  qual  se'n  fa  una  tela  ano- 
menada Gopon,  mòlt  apreciada  en  aquell  imperi. 
Co.  Co. 

GO.  adv.  ant.  com. 

GOA.  f.  ter.  cua.  ||  Heiba  sempre  verda  mòlt 
comuna  en  Amèrica  :  puja  fins  à  cinch  ó  sis  peus 
de  alsària,  y  tè  la  flor  de  una  sola  fulla  en  forma 
de  campaneta.  Coa.  Coa,  a;. 

TÓLRER  LA  COA  ALS  CABALLS.  fr.  ant.  Costum  de 
menar  detràs  del  difunt  caballer  en  1'  acte  de  sòn 
enterro  alguns  de  sos  caballs  desangrantse  per  la 
cua  acabada  de  tallar,  en  major  honra  y  mostra 
de  dol.  Cortnr  la  cola  d  los  caballos.  Scindere 
cauda. 
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COACCIÓ,  f.  Füi'sa  ó  violència  pera  precisar 
à  algú  a  alguna  cosa.  Coaccioni.  Coactio,  nis,  coac- 
tus,  us. 

COACTIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  forsa  de  obligar. 
Coaclivn.  Coactivus. 

COADJUTOR  ,  A.  m.  y  f.  Qui  ajuda  a  altre. 

<((djiilí)r.  Coadjutor,  oris.  ||  De  un  hislie.  bisbe  de 
AXEi.L.  II  Lo  qui  en  virtut  de  hulllas  pontifícias  te- 
nia la  futura  de  alguna  prelieiuia ,  y  la  servia  sens 
rcndas  ni  emoluments.  Coadjutor.  Succesor,  oris. 
II  Lo  jesuita  que  no  feya  professió  solemne:  '1  sa- 
cerdot se  deya  espiritual  y'l  llech  temporal.  Coad- 
julor.  Laious  socielatis,  Jesu  administer,  adjutor. 

COADJUTORI.  m.  coadjutor.  1. 

COADJUTÓRIA.  f.  Facultat  ó  carrech  de  coad- 
jutor. Coadjntoria.  Successoris  in  beneficio  mu- 
nus,  dignitas.  1|  La  facultat  que  per  butllas  apostó- 
licas  se  concedia  à  algú  pera  servir  dignitat  ó  pre- 
venda  ecclesiastica  en  vida  del  propietari,  abdret 
de  succebir  a  ell  desprès  de  sa  mort.  Coadjntoria. 
Adjutoris  munus  cum  successionis  jure. 

COADJUVADOR.  ra.  coadjutor. 

COADJUVANT,  adj.  Lo  qui  ajuda.  Coadyu- 
vante.  Adjuvans,  coadjuvans. 

COADJUVAR.  V.  a.  Contribuir  à  la  consecució 
de  alguna  cosa.  Coadyuvar.  Adjuvo,  as,  opitulor, 
aris. 

COADJUVAT,  DA.p.  p.  Coadijuvado.  Adjutus. 

COADUNACIÓ.  f.  Incorporació  de  una  cosa  ab 
altra.  Coadunacion,  coadunamiento.  Adunatio, adha;- 
sio,  nis. 

COADUNAR.  V.  r.  Mesclar  ó  incorporar  iinas 
cosas  ab  altras.  Coadnnar  ,  incorporar  ,  mczclar. 
.duno,  as.  immisceo,  es.  [j  ant.  aquadrillar. 

COADUIVARSE.  V.  r.  Lnirsp,  mesclarse.  Coa- 
dunarse.  Misceri,uniri.  ||  Conformarse.  Conformar- 
se.  Consentiré,  conveniri,  conformari, 

COADUlVAT,DA.  p.  p.  Coadunado.  Adunatus. 

COÀGUL,  m.  Lo  que  causa  la  coagulació.  Coa- 
gulo, cuajn.  Goaguhun,  i.  ||  med.  Sanch  presa.  Coa- 
gulo, sangre  cuajada.  Sanguinis  concretio,  coagu- 
latio;  sanguis  concrelus  coagulatus. 

COAGULACIÓ,  f.  y 

COAGULAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  coa- 
gularse  ó  condensarse  alguna  cosa.  Coagulacion. 
Coagulatio,  concretio,  nis. 

COAGULAR.  V.  a.  Condensar  los  líquits,  com 

llet,  etc.  Tambíí  s'usa  com.  recíproch  Coagular, 

ajar.  Coagulo ,  spisso  ,  as  ,  contrabo,  is. 

COAGULAT,  DA.  p.  p.  Coagulado.  Coagnla- 
pressus. 

COALICIÓ,  f.  Lliga,  unió,  aliansa.  L'nion,  li- 
ga,  asocificion,  coalicion.  Coaliíus,  us. 

COAPÓSTOL.  m.  Apòstol  en  companyia  de  al- 
tre. Coapósíol.  Coapostolus,  i. 

COARDIA.  f.  COBARDIA. 

COARRENDADOR.  m.  Lo  qui  junt  ab  altre 
dóna  à  arrendar  alguna  cosa.  Coarrendadw.  Loca- 
tionis  socius. 
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COARRENDAR.  v.  a.  Arreiular  en  cunipanvia 
de  altre.  Coarrendar.  Simul,  una  cumaliis  condu- 
cere,  locare. 

COARREIVDAT,  DA.  p.  p.  Coarrendado.  Lo- 
calus,  conductus. 

COARRENDATARI.  ni.  Qui  arrenda  junt  ab 
altre.  Conrrcndatario.  Conductionis  socius,  consors. 

COART.  ni.  COBART. 

COARTAGIÓ.  f.  for.  Obligació  que  imposa  '1 
benefici  ecclesiàsticb  deordenarse  dins  cert  temps. 
Coarlacion.  Beneficiarii  actio. 

COARTAR.  V.  a.  Limitar,  restringir,  com  la 
voluntat,  jurisdicció,  etc.  Coartar.  Coarclo,  coan- 
guslo,  as. 

COARTAT,  DA.  p.  p.  Coartado.  Coarctatus.  i| 
adj.  Se  diu  del  esclau  que  lia  pactat  són  rescat,  y 
ha  donat  pari  del  diner  al  amo,  qui  ja  no  '1  pót 
véndrer  a  ningú.  Coartado.  Sltviis  qui  pretii  par- 
lem pro  libertate  persolvit. 

PROBAR  LA  COARTADA,  fr.  foc.  Fér  constar  lo  pre- 
suposat  reo  haver  estat  ausent del  paratge  en  que 
's  cometé  '1  delicte  al  mateix  temps  y  hora  en  que 
'1  fel  succehí.  l'robar  la  coartada.  Innocenliam 
reum  patefacere. 

COBALT,  m.  Metall  de  color  blanch  platejat, 
que  's  troba  comunment  en  las  minas  ab  V  arsé- 
nich  y  altres  metalls;  la  seva  cals  .s'  emplea  pera 
fér  lo  sofre,  y  donar  lo  color  blau  als  esmalts  y  al 
vidre.  Cohalto.  Coballum,  i. 

COBARDAMENT.  adv.  m.  Cobardamente,  con 
cobardia.  Instrenuè,  timidé,  ignavè. 

COBARDIA.  f.  Falta  de  coratge.  Cobardia.  Ig- 
navia,  x,  limiditas,  aüs. 

COBART,  DA.  adj.  Qui  no  lé  valor.  Menguado, 
cobarde,  gallina.  Ignavus,  imbellis. 

sÉR  COBART.  fr.  Cobardcar.  Pavco,  es;  limidum 
esse. 

COBBLA.  f.  coPLA. 

COBDICI.  m.  y 

COBDÍCIA,  f.  Apetit  desordenat  de  riquesas. 
Codicia.  Cupiditas,  aviditas,  atis.  [j  mel.  Desilj  ve- 
hement de  cosas  bonàs.  Codicia.  Cura,  x,  studium, 
ii,  anxietas,  atis. 

LA  COBDÍCIA  MATA  LA  FAM.  rcf.  quc  dcuota  quc  la 
sol-licitul  en  atesorar  porta  la  abundància.  La  co- 
dicia mata  el  hambre.  Famem  fiigat  solicitudo. 

LA  COBDÍCIA  ROMP  LO  SAcii.' rcf.  Rcprcu  la  dema- 
siada  sol-licilut  en  alcansar  las  cosas.  La  codicia 
rompé  el  saco.  Iluptus  hiare  solef,  slipante  cupidi- 
ne,  saccus. 

COBDICIABLE.  adj.  Desitjable.  Codiciable,  en- 
vidiable.  Appelibilis,  desiderabilis. 

COBDICIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  cobdícia.  Co- 
diciador.  Appelens,  enlis. 

COBDIGIAR.  v.  a.  Desitjar  ab  ànsia  las  rique- 
sas ó  altras  cosas  bonàs.  Codiciar.  Mmis  cupido 
appetere,  expetere;  aveo,  es. 

COBDICIAT,  DA.  p.  p.  Codiciado.  Appetilus. 

COBDICIÓS,  A.  adj.  Qui  té  cobdícia.  Codi- 
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íioso.  Avidus ,  cupidus ,  appelens.  ||  niet.  sol- 

LÍCIT. 

COBDIGIOSAMENT.  adv.  m.  Ab  cobdícia,  ab 
ànsia.  Ansiosamente,  codiciosamente,  avaramente, 
con  codicia.  Avidè,  cupidè. 

COBDICIOSET,  A.  adj.  d.  Codiciosito.  Panim 
cupiens. 

COBDICIOSisSIM,  A.  adj.  sup.  Codiciosisimo . 
Avidissimns. 

COBEA.  f.  ant.  COBDÍCIA. 

COBEITAT  Y  COBEYTAT.  f.  ant.  cobdícia. 

COBEITÓS,  A.  adj.  ant.  cobdiciós. 

COBEJAMENT.   m.  ant.  desitj,   cobdícia.  |{ 

ABRICH. 

COBEJANSA.  f.  ant.  cobdícia.  (]  iN-CLlXACió, 
passió. 

COBEJANT,  adv.  ra.  cobdiciosamkxt. 

COBEJAR.  V.  a.  ant.  cobdiciar,  desitjar. 

COBEJÓS,  A.  adj.  ant.  cobdiciós. 

COBERT,  A.  p   p.  Cl  BERT. 

COBERTORA  Y  COBERTURA,  f.  CUBEB- 
TORA. 

COBÉS,  A.  adj.  ant.  cobdiciós. 

COBEZESA.  f.  ant.  cobdícia. 

COBLA.  f.  COPLA. 

COBLAR.  V.  a.  J UNTAR. 

COBLAR.  V.  a.  Juntar  per  orde  las  carlas  de 
un  mateix  coll.  Ligar,  arrumflar.  Lusorias  ejus- 
dem  generis  cliarlas  congregaré,  copularé. 

COBLAT,  DA.  p.  p.  J UNTAT. 

COBLEJADOR  Y  COBLEJAYRE.  m.  COPLIS- 
TA,  VERSISTA. 

COBLEJAR.  V.  n.  coplejar. 

COBLEJAT,  DA.  p.  p.  COPLEJAT. 

COBRACÀLZER.  m.  COBRECÀLZER. 

COBRAGEL.  m.  SOBRECEL. 

COBRADER,  A.  adj.  S'  aplica  à  lo  que  es  fà- 
cil de  cobrar.  Cohradero.  Pecunia  facilè  recupe- 
randa;  recuperatu  facilis. 

COBRADOR,  m.  Qui  està  encarregat  de  co- 
brar. Cobrador.  Colleclarius,  ii,  coactor,  exactor, 
oris.  I  COBRADER.  [j  Lo  qui  està  encarregat  de  co- 
brar en  las  carreteras  lo  dret  que  pagan  los  car- 
ruatges y  caballerias.  Portazguero.  Portitor,  oris; 
portorii  exactor.  1|  Lo  qui  cobra  '1  tribut  que  pagan 
las  mercaderias  y  remat  de  bestiar  en  sa  introduc- 
ció. Peajero.  Alabarche,  es,  pedagii  exactor.  [j  Lo 
qui  cuydava  de  cobrar  lo  dret  dit  de  la  roda  que 
pagava  '1  bestiar.  Rodera.  Pecuarii  tributi  exac- 
tor. 

LO  MAL  COBRADOR  FA  MAL  PAGADOR,  ref.  Reprèn 
als  que  's  descuydan  en  lo  que  'Is  importa  mòlt , 
ocasionantse  lo  no  sér  atesos,  fins  en  lo  que  'Is  es 
degut.  El  mal  cobrador  hace  mal  pagador.  Vel  òp- 
tima nòmina  non  appellando  mala  fiunt. 

COBRALLIT.  m.  cobrellit.  ||  ant.  sobrecel. 

COBRAMENT,  m.  ant.  y 

COBRAN8A.  f.  Recol-lecció  de  lo  que  's  déu. 
Exaccion,  cobranza.  Exactio,  nis. 


'COBRAR.  V.  a.  Recnllir  la  paga  dels  deutes. 
Cobrar.  Nummos  exigere,  recipere.  ||  Recuperar 
lo  perdut.  Recuperar,  recobrar.  Recupero,  as,  re- 
cipio,  is.  II  Junt  ab  alguns  substantius,  com  afició, 
carinyo,  voluntat,  odi,  significa  péndrer ,  posar 
ditas  cosas  à  algun  objecte.  Cobrar,  tomar.  Amo- 
re,  ctc.  prosequi.  1|  Junt  ab  alguns  substantius, 
adquirir;  y  així  's  diu:  cobrar  fama,  crèdit,  ene- 
michs,  esperit,  valor,  etc.  Tomar,  cobrar.  Acquiro, 
is.  II  ant.  cantar,  entonar.  Cantar,  v.  g.  cobrar  ale- 

LUYA. 

COBRAT,  DA.  p.  p.  Cobrada.  Receptus. 

COBRATAULA.  m.  cobretaula. 

COBRECÀLZER.  m.  Tros  de  tela  fina, pera  ta- 
par lo  càlzer,  regularment  del  color  de  la  casulla. 
Paüo  de  cúliz.  Calicis  tegumentum,  velum. 

COBRECEL.  m.  sobrecel. 

COBRELLIT,  m.  Cuberta  superior  ab  que  's 
tapa  "1  llit.  Sobrecama,  cubierta  ó  cobertor  de  la 
cama,  tellina.  Stragulum,  i,  supernum  lecti  teg- 
men. 

COBRETAULA.  m.  Cuberta  de  badana  ó  de 
roba,  que  's  posa  demunt  la  taula  perla  seva  lim- 
piesa.  Tapele,  carpeta,  sobremesa.  Mensarius  tapes; 
mensa?  tegmen,  tegumentum. 

COBRIR.  V.  a.  CUBRIR. 

COBRO.  m.  Exacció  dels  deutes.  Cobro,  co- 
branza. Exactio,  nis. 

DONAR  COBRO,  fr.  Acudir  à  temps  al  remey  de  al- 
guna cosa.  Atajar.  Serpenti  malo  occurrere. 

POSAR  en  cobro.  fr.  Posar  alguna  cosa  en  parat- 
ge segur.  Paner  en  cobro.  Rem  in  tuto  ponere,  ser- 
varé. 

posARSE  EN  COBRO.  fr.  Rcfugiarsc  en  paratge  se- 
gur. Ponerse  en  cobro.  Se  in  locum  tuluni  reci- 
pere. 

COCH.  m.  Cuyner.  Cocinero.  Coquus,  i,  condi- 
tor,  ori-i.  II  m.  ter.  Espècie  de  cocas  llargas  felas 
ab  espinachs,  mató,  sucre,  tunyina  ó  altres  cosas. 
rortfl.  Placenta,  ai.  1|  m.  ter.  Tros  de  pasta  de  borre- 
go que  's  tira  ó  reparteix  en  los  bateigs.  Rizcocho. 
Buccellalum,  i. 

soBRE-cocH.  m.  Cuyner  major.  Cocinero  mayor. 
Primus  conditor. 

COCA.  f.  Pasta  de  farina,  aplanada  y  de  vàrias 
figuras.  Torta.  Torta,  polenta,  placenta,  ic.  j]  La 
de  la  flor  de  la  farina  paslada  ab  llet  pera  rega- 
lo. Molleta.  Adoreum  molie  libum.  |]  La  que  hi  ha 
mantega.  Almnjabana.  Laganum,  i.  ||  La  qxie'scou 
en  lo  forn  guarnida  de  ous  ab  esclofolla.  Ilornazo. 
Ovis  ornatus  panis.  1|  La  que  's  compon  de  farina, 
mel  y  altras  espécias.  Melcocha.  Mel  coctum.  |i  La 
que  's  fa  per  la  col-lació  de  la  vigília  de  Nadal  ab 
ametllas,  nous  y  altras  fruylas.  Nochebueno.  Pla- 
centa, x.  II  Navio  rodó,  ample  de  popa  y  proa, 
curt,  alt  de  bordo  y  de  mòlt  calat,  que  tenia  dos  y 
tres  cubertas.  Coca.  Mvis,  is. 

COCA  DE  llevant.  Arbre  de  Indias  que  fa  la  fulla 
mòlt  menuda,  que  xupan  los  indis  .sèn.ç  tragarla,  y 
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diuhen  que  'Is  manté  y  dóna  forsa.  Hayo,  coca  de 
levanie.  Arbor  sic  dicta. 

ïÉRSE  UNA  COCA.  fr.  incl.  Xafarse.  Hacerse  lorli- 
lla.  Onininò  oblundi. 

íosAU  A  ALGÚ  PLA  COM  u\A  COCA.  fi",  fam.  quc  dc- 
nota  tenir  subjectat  à  algú  al  judici  que  temerà- 
riament repugnava.  Hacer  venir  à  la  gamella.  Adi- 
gere,  cogere. 

COCCIÓ,  f.  La  acció  de  cóurer  ó  cóurerse  algu- 
na cosa.  Coccion,  cocimienlo.  Coctio,  nis. 

COCEJAR.  V.  a.  y  derivats,  cossejar. 

COCI.  m.  ter.  cubell.  \\  Vas  de  terra.  Tinajon, 
cuenco,  cuezo.  Yas  luteum. 

COCITAS.  f.  pi.  Festas  que  's  celebravan  en 
honor  de  Prosserpina  robada  per  Plulon.  Cocitas. 
Cociltc,  aruni. 

COCLEÀRIA.  f.  Planta  que  's  troba  en  las 
plaljas  marítimas  de  la  Europa  septentrional ;  té  la 
cama  més  ó  ménos  alta,  un  poch  angulosa,  llisa  y 
ramosa,  flors  blancas  en  figura  de  corimbo  termi- 
nal, fruyt  globulós  de  vàrias  dimensions,  que  conté 
mòlts  grans ;  pertany  à  la  família  de  las  crucífe- 
ras.  Coclearia.  Cochlearia  ofïïcinalis,  cochlearia 
hortensis. 

COCLEARIA  DE  ivERX.  Planta  que  té  las  fullas  in- 
feriors semblants  à  una  llansa  y  dentadas,  las  su- 
periors én  figura  de  alabarda  y  blanquinosas,  las 
camas  eslesas  y  un  poch  ramosas,  las  flors  blan- 
cas en  forma  de  girassol,  y  las  llavors  en  unas 
tavellelas  punxagudas.  Draba.  Clochearia  draba. 

CLOCLEIG.  m.  La  ven  que  fan  alguns  aucells 
com  lo  corb  ,  gralla ,  etc.  Graznido.  Crocitus  ,  us, 
crociiatio,  nis. 

GLOCLEJADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  cloqueja. 
Graznador,  gaznador.  Grociens,  crocilans,  tis. 

COCLEJAR.  V.  n.  Se  diu  del  cantar  de  alguns 
aucells.  Graznar,  gaznar.  Crocio,  is,  crocito,  as. 

COCLEJAT,  DA.  p.  p.  Graznado.  Crocitatus. 

COCO.  m.  Fruyfa  de  la  índia,  del  tamany  de  un 
meló  miljanser  vert :  té  dins  un  such  mòlt  fresch, 
y  madur  una  molsa  blanca  que  tira  à  gust  de  ave- 
llanas.  Coco.  Palmie  indicai  fructus.  Ij  L'arbre  que 
'1  produheix  ,  espècie  de  palma.  Coco.  Palma  indi- 
ca. U  La  closca  interior  y  dura  del  coco  de  que's 
fan  xicras,  vasos  y  altras  cosas.  Coco.  Crusia,  ae. 

COCO  Ó  COCÚ.  m.  Nom  que  donan  los  noys  al 
ou.  Iluevo.  Ovum,  i. 

COCÓBOLO.  m.  Aibre  de  Iiulias, que  té  la  fus- 
ta bermelia,  mòlt  preciosa,  duray  pesania,  de  que 
se'n  fan  llits,  taulas  y  altres  mobles  de  gust.  Cocó- 
bolo.  Arbor  indica. 

COCODRILLO.  m.  Animal  amfibi ,  de  quatre 
camas,  de  gran  corpulència,  y  semblant  al  llangar- 
daix. Cocodrilo.  Crocodilus,  i. 

COCOLISTE.  m.  En  nova  Espanya  ,  malaltia 
general  ó  epidèmica.  CocoUste.  Pestilentia,  ae,  pes- 
tis,  is. 

COGOLLIS.  m.  ant.  coscoll. 

COCUYO.  m.  Insecte  de  Indias,  Uargarut,  par- 

TOMO  r. 


do,  que  fa  llum  à  la  nit  com  las  llumenetas.  Cmcm- 
yo.  Lampyris  nocticola. 

CODEINA.  f.  quim.  Nou  principi  alcaloide  des- 
cubert  per  M.  Ilobiquet  en  1'  opi  y  en  1'  hidroclo- 
mt  de  morfina  comuna,  que  conté  quasi  un  trentè 
del  seu  pes;  es  una  substància  blanca  ,  cristallina, 
soluble  en  aygua ,  y  de  acció  mòlt  diferent  que  'Is 
demés  principis  del  opi.  Segons  M.  Babier  de 
Amiens  la  dosis  de  un  ó  dos  grans  obra  de  un  mo- 
do  particular  en  lo  plexo  nerviós  del  gran  simpa- 
tich,  y  es  un  remey  excel-lenl  pera  la  curació  de  las 
gasiralgias  ,  ó  plectonauralgias  ,  y  també  pei-a  las 
afeccions  cerebials.  Codeina.  Codeina,  aï. 

CODERN.  m.  y  derivats,  quadern. 

CODERNA.  f.  nàut.  Una  de  las  pessas  que's  po- 
san  en  las  proas  de  las  embarcacions  pera  major 
perfecció  del  tallamar.  Varenga,  cuaderna,  orenga. 
Navis  paviïnentnm. 

CODERNAL.  m.  nàut.  Un  tros  de  fusta  quadrat 
ab  dos  ó  tres  politxas  grans,  que  serveix  pera  ar- 
bolar  la  nau.  Cuadernal.  Quadra,  quadrata  Irabs. 

CODI  Y  CÓDICH.  m.  Col-lecció  de  lleys  ó 
constitucions.  Código.  Còdex,  icis. 

CODÍGIA.  f.  COBDÍCIA. 
CODICIAR.  V.  a.  COBDICIAR. 

CODICIL.  m.  Escrit  en  que's  declara  la  ultima 
voluntat  pera  quilar  ,  anyadir  ,  ó  explicar  ab  més 
claredat  lo  testament.  CodicUo.  Godicillus,  i. 

CODICIL-LAR.  adj.  Lo  pertanyent  al  codicil' 
Codicilar.  Codicillaris. 

CODICIÓS,  A.  adj.  COBDICIÓS. 

CODILLO.  m.  agr.  La  part  de  la  rama  que  ta- 
llada queda  unida  al  tronch  pel  nus.  Codillo.  Rami 
truncus.  |1  En  lo  joch  del  home  l'acte  de  pèrdrer  la 
posta  '1  qui  entra  ,  fent  més  basas  los  contraris. 
Codillo.  Sors  amissa  in  quibusdam  chartarum  In- 
dis. II  En  las  embarcacions  cada  un  dels  extrems 
de  la  quilla.  Codillo  de  popa.  Carinai  extrema, 

GUANYAR  DE  CODILLO.  fr.  mct.  Usar  de  alguna  as- 
túcia pera  lograr  lo  que  altre  sol-licita.  .Jugàrsela 
d  tino  de  codillo.  Callidè  subdolè  sibi  adquirere. 

CODODELL.  m.  ter.  y 

CÒDOL.  m.  Pedra.  Canto.  Lapis ,  idis ,  sa- 
xum,  i. 

CODOLADA.  f.  Cop  de  còdol,  pedrada.  Pedra- 
da, cantazo,  pcnazo.  Lapidis  iclus. 

CODALAR.  m.  Pedregam,  pedregat.  Pedriscal, 
pedregat,  cascajar.  Saxelum,  i. 

CODOLET.  m.  d.  Piedrecita.  Parvus  lapis.  1| 
met,  Imporlú,  impertinent.  Mosca.  Musca,  va. 

FÉR  LO  CODOLET.  fr.  Fér  burla  de  algú  ,  penjant 
un  còdol  en  la  anella  de  la  porta.  Ilacer  el  ladri- 
llejo.  Ludibrium  facere. 

CODOLÓS,  A.  adj. Pedregós.  Pedregosa,  guijar- 
reno.  Saxosus. 

CODONY.  m.  y 

CODONYA.  f.  Fruyia  rodona,  groga,  granillosa, 
aspra  y  de  olor  agradable.  Membrillo.  Cotoneum, 
i,  cydonium  malum. 
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CODONYAR.  m.  Lloch  plantat  de  codonyers. 
Memhrillar.  Coloneis,  cydoniis  consitus  ager. 

CODONYAT,  m.  Confitura  de  codony.  Carne  de 
membrillo  ,  codonale.  Diacydonium  ,  ii,  cydonites 
cibus. 

CODONYER.  m.  L' arbre  que  l'à  codonys.  Mem- 
hrillero,  membrillo.  Cotonea,  cydonia  malus. 

CODOWER  DE  EMPELT.  Zamboa.  Malura  citreum. 

CODONYERAR.  ni.  codonyah. 

CODONYET.  ni.  d.  Membrülito.  Parvumraalum 
cydonium. 

CODORNAL.  m.  naut.  codernal. 

GOEJADURA.  f.  cuejaüURA. 

COEJAR.  V.  n.  CUEJAR. 

COENT,  A.  adj.  PICANT. 

ESTAR  COENT  DE  ò  AB  ALGÚ.  fr.  Estar  amargo.  In- 
vidia  in  aliquein  duei :  acerbo  in  aliquem  esse 
animo. 

COERCIÓ,  f.  La  acció  de  refrenar  algun  desor- 
de.  Coercion.  Coercitio,  nis. 

COETA.  f.  d.  CUETA. 

COETÀNEO,  A.  Lo  que  es  deuna  mateixa  edat. 
Cueiúneo  ,  coevo.  Coa'taneus ,  coaívus. 

COETERN,  A.  adj.  Igualment  etern.  S' aplica 
a  las  tres  divinas  personas.  Coelerno.  Coseternus. 

COEVO,  A.  adj.  COETÀNEO. 

COEXISTÈNCIA,  f.  La  existència  de  alguna 
cosa  juntament  ab  altra.  Coexislencia.  Coexisten- 
tia,  SB,  simullanea  existentia. 

COEXISTENT,  p.  a.  Lo  que  existeix  junt  ab 
altra  cosa.  Coexistenle.  Coexistens. 

COEXISTIR.  V.  n.  Existir  una  cosa  junt  ab  al- 
tra. Coexistir.  Coexisto,  is;  remquamvis  simul  cum 
alia  exislere. 

COEXISTIT,  DA.  p.  p.  Coexistido.  Coexistitus. 

COFA  Y  COFFA.  ant.  COPA.  I.  ||  còfia.  1|  nàut. 
Espècie  de  tauleta  xica  que's  col-loca  dalt  dels 
arbres  majors  sobre  'Is  baos  ,  de  figura  de  una  D 
majúscula,  (ofa.  Mensula  navalis. 

COFAL.  m.  ant.  cófia. 

COFARSE.  V.  r.  Posarse  repantigat ,  arrepapat 
en  r  assento  ó  altra  part.  Arrellanarse ,  repanti- 
garse,  aclocarse,  recalcarse.  Desideo,  es,  pandicu- 
lor,  aris;  repando  ac  resupino  corpore  sedere. 

COFAT,  DA.  p.  p.  Arrellanado.  Pandiculatus. 

COFÍ.  m.  Covenet  de  espart ,  etc.  pera  posar 
pansas,  figas,  etc.  Espuerla,  cojin.  Cophinus,  fiscus, 
i.  11  ter.  ESPORTÍ. 

CÓFIA.  f.  Espècie  de  gorra  que  abriga  '1  cap 
de  las  donas.  Escofieta,  còfia.  Calantica ,  ae,  reticu- 

lum,  i.  II  GANDALLA.  \\  PULPA. 

POSAR  LA  CÓFIA.  fr.  Escofiar.  Caput  reticulo  ornaré. 

COFIERA.  f.  La  qui  fà  ó  ven  cófias.  Cofiera. 
Calanticarum  fabricatrix,  venditrix. 

COFIETA.  f.  d.  Cofiezuela.  Parva  calantica. 

CÓFIS  Y  MOFIS.  loc.  fam.  Se  diu  del  conveni 
ó  contracte  de  personas  unidas  pera  algun  mal  fi. 
Monipodio.  Monipodium,  ii. 

FÉR  CÓFIS  T  MOFIS,  loc.  mct.  Fér  compares  y  co- 


mares. Ilacer  mangasy  cabezones.  Arbitrio  suo  dis- 
ponere. 

COFOY,  A.  adj.  SATISFET,  CONTENT,  ESTUFAT, 
ORGULLÓS,  ENVANIT. 

COFRE.  m.  Espècie  de  caixa  ó  arca  regular- 
ment en  forma  de  bóveda  y  cuberta  de  badana  ó 
vaqueta  ,  que  serveix  pera  guardar  roba  ,  diners, 
etc.  Cofre.  Arca,  ai,  cameratum  scrinium.  |1  Espè- 
cie de  bahul.  Cofre.  Arca,  camera,  ae,  camillum,  i. 
II  Entre  estampers  quadro  format  de  quatre  llis- 
tons, que  abrassa  y  subjecta  la  pedra,  en  que's  posa 
'1  motllo  en  la  prempsa.  Cofre.  Typographicum 
quadrum. 

COFRE  REAL.  ant.  V  erari  real.  Erario ,  arcas 
reales.  Jírarium,  ii. 

COFRER.  m.  Qui  fà  ó  ven  cofres,  Cofrer).  Ar- 
cularius,  ii. 

COFRET.  m.  d.  Cofrecillo,  cofrecito,  cofrecico. 
Parva,  minor  arca. 

COFURNA.  f.  Aposento  petit,  Tabuco.  Gurgus- 
tium,  tugurium,  ii. 

COGITACIÓ.  f.  ant.  pensament. 

COGITAMENT.  m.  ant.  reflexió,  pensament, 

PENSA. 

COGITAR.  V.  a.  PENSAR,  REFLEXIONAR,  CONCEBIR. 

COGITAT,  DA.  p.  p.  ant.  pensat. 

COGNACIÓ.  f.  Parentiu  de  consanguinitat  per 
línea  femenina  entre  is  descendents  de  un  pare 
,comú.  Cognacion.  Cognatio,  nis. 

COGNAT,  DA.  m.  y  f.  Lo  parent  per  consan- 
guinitat respecte  de  altre.  Cognado.  Cognatus,  us. 

COGNICIÓ.  f.  ant.  CONEIXEMENT. 

COGNOM,  m.  apellido 

COGNOMENARSE.  V.  r.  ANOMENARSE, 

COGNOMENAT,  DA.  p.  p.  ant.  ANOMENAT. 

COGOLL.  m.  brot, 

COGOMBRE.m.  Planta  indígena  de  Egipte, 
que's  cultiva  en  todas  las  províncias  de  Espanya; 
fà  la  rama  sucosa,  rastrera  y  mòlt  llarga,  las  fu- 
llas  rodonas  y  partidas,  las  flors  grogas ,  sent  unas 
masculinas  y  altras  femeninas,  lo  fruyt  cilindrich 
ú  oval.  Pepino.  Cucumis,  eris.  ||  Lo  fruyt  de  dita 
planta,  que  es  de  mitj  peu  de  Uarch  ,  vert  mès  ó 
ménos  clar  per  la  part  exterior,  y  blanch  en  la  in- 
terior, y  conté  llavors  ovaladas  y  punxagudas  per 
un  de  sos  extrems.  Pepino.  Cucumis,  eris. 

COP  DE  COGOMBRE.  Pcpinazo.  Cucumerc  impactus 
ictus, 

QUI  HA  FÉT  lo  cogombre,  QUE  'l  TRAGA  A  LA  OMBRA. 

ref.  met.  fam.  Denota  que  qui  ha  contret  una  obli- 
gació, la  déu  cumplir.  Quien  hizo  el  cohombro  qué 
lo  lleve  al  hombro:  quien  hizo  la  sorna  que  se  la  co- 
ma. Auctorem  facti,  licet  grave ,  sequatur  onus: 
qui  sibi  malum  peperit  ipse  defleat, 

COGOMBRER.  m.  Terra  plantada  de  cogom- 
bres. Pepinar,  cohombral.  Cucumeribus  consitus 
ager,  cucumeiarium,  ii. 

COGOMBRET.  m.  Planta  silvestre,  la  fulla  de 
vert  blanquinós,  lo  fruyt  com  un  cogombre,  però 
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mès  petit,  y  per  poch  que's  toque  la  planta  cau  lo 
madur.  Cohombrillo,  pepino  del  diablo.  Silvestris 
cucuniis. 

COGOMBRO.  m.  cogombre. 

CÓGULA.  f.  CÚGÜLA. 

COGULLA.  f.  L'  hàbit  de  cor  que  vesteixen 
alguns  monacals.  Cogulla.  Cucullus,  i. 

COGULLADA.  f.  Aucell  un  poch  mès  petit  que 
una  guatlla,  de  color  terrós,  y  té  un  ploraallet  en 
lo  mitj  del  cap.  Cogujada.  Alauda  cristata. 

COGUT,  DA.  p.  p.  CUYT.  U  PICANT. 

COHA.  f.  cüA. 

COHABITACIÓ,  f.  L'  acte  de  habitar  junt  ab 
altres.  Cohabilacion.  Cohabitalio,  nis. 

COHABITAR.  V.  n.  Fér  vida  conjugal  los  ca- 
sals. Cohabitar.  Cohabito,  as. 

COHABITAT,  DA.  p.  p.  Cohabüado.  Cohabi- 
tatus. 

COHERCIÓ.  f.  COERCIÓ. 

COHERÈNCIA,  f.  Connexió  ó  relació  de  unas 
cosasab  altras.  Coherència.  Coha?rentia,  ae. 

COHERENT,  adj.  Conforme,  adaptat.  Coheren- 
te.  Cohaírens. 

COHEREU,  VA.  m.  y  f.  Lo  qui  es  hereu  en 
companyia  de  altre.  Coheredero.  Cohaeres,  edis. 

COHERN.  m.  ant.  quadern. 

COHET.  m.  Canó  de  paper  ó  canya,  reforsatab 
llinyol  y  atacat  de  pólvora.  Cohele.  Pyrobolus,  i. 

coHET  BORRATXO.  Lo  que  cncés  corre  serpentejant 
per  entre  peus.  Buscapiés,  carretilla  ,  rapapiés, 
cohete  rastrero.  Prope  terram  excurrens  vel  serpens 
pyrobolus. 

coHET  de  corda.  Lo  que  corre  per  una  corda  tra- 
vessant de  un  cap  à  altre.  Cohele  corredor.  Pyrobo- 
lus per  funem  percurrens. 

COHETADA.  f.  Multitut  de  cohets.  Coheteria. 
Pyrobolorum  multitudo. 

COHETER.  m.  Qui  fa  ó  ven  cohets.  Cohetero. 
Pyrobolarius,  ii. 

COHIR.  V.  a.  ant.  fornicar.  1|  coir. 

COHIBIR.  V.  a.  ant.  contenir  ,  reprimir  ,  re- 

FRENAR. 

COHIBIT,  DA.  p.  p.  contingut,  refrenat. 
COHONDAMENT.  adv.  m.    ayrosament  ,  ab 

GARBO. 

COHONE8TACIÓ.  f.  La  acció  de  cohonestar. 
Cohonestacion.  Cohonestatio,  nis. 

COHONESTAR.  v.  a.  Donar  probas  ó  aparién- 
cias  de  ser  bona  alguna  cosa.  Cohonestar.  Cohones- 
to,  as. 

COHONESTAT,  DA.  p.  p.  Cohoneslado.  Coho- 
nestatus. 

COIGUAL.  adj.  teol.  S'  usa  pera  denotar  la 
igualtat  de  las  tres  divinas  personas.  Coigual.  Coa;- 
qualis. 

COINCIDÈNCIA,  f.  L'  acte  ó  efecte  de  coinci- 
dir. Coincidència.  Coneursio,  nis. 

COINCIDENT,  p.  p.  Coincidente,  Concurrens, 
lis. 
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COINCIDIR.  V.  n.  Convenir,  sér  conforme  una 
cosa  ab  altra.  Coincidir.  Quadro,  as,  convenio,  is. 

COINCIDIT,  DA.  p.  p.  Coincidido.  Quadratus, 
conventus. 

COINDICANTS.  pi.  met.  Senyals  que  concor- 
ren ab  los  síntomas  particulars.  Coindicantes.  Coin- 
dicanles. 

COINQUINACIÓ.  f.  y 

COINQüiNAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
coinquinarse.  Coinquinacion,  mancha.  Coinquina- 
tio,  nis. 

COINQUINAR.  V.  a.  Molestar,  importunar.  Mo- 
ler,  revcntar,  machacar,  apiïrar,  abrumar,  marear, 
majar,  jorobar.  Coinquino,  as. 

COINQUINARSE.  V.  r.  Disfamarse,  eirvilirse. 
Coinquinarse.  Coinquinari. 

COINQÜINAT,  DA.  p.  p.  Coinquinado.  Coin- 
quinatus. 

COIR.  V.  n.  ant.  Tenir  accés  ab  dona.  Tener  ac- 
ceso  d  muger.  Coéo,  is, 

COISSÓ.  f.  Sensació  que  causa  lo  que  pica.  Es- 
cozor,  picazon,  resquemazon,  rcsquemo,  escocimien- 
to.  Acer  pruritus,  prurigo. 

COIT.  in.  còpula.  2. 

COIX,  A.  adj.  La  persona  ó  animal  que  al  ca- 
minar no  asenta  igualment  los  dos  peus.  Cojo.  Clau- 
dus ;  altero  pede  captus,  debilis.  \\  Lo  banch  ó  tau- 
la que  té  alguns  dels  peus  mès  curt.  Cojo.  Claupus, 
vacillans. 

NO  SÉR  coix  ni  manco.  fr.  met.  Sér  expert,  intel- 
ligent.  No  ser  cojo  ni  vianco.  Dexteritate ,  ingenio 
pollere. 

QUI  VA  AB  UN  COIX,  AL  CAP  DEL  ANY  ES  TANT  COIX 

com  ell.  ref.  ab  que  s'  explica  quant  iníluxo  tenen 
las  malas  companyias  pera  pervertir  als  bons  y 
senzills.  Quien  con  lobos  anda  d  aidlar  se  ensena: 
la  manzana  podrida  ,  pierde  d  su  compania:  ojos 
malos  à  qnien  los  miran  pegan  su  malatia.  Exerces 
pariter  forciaï  commercia  linguae?  parvo  cumclau- 
do  tempore  claudus  eris.  Cum  perverso  perver- 
teris. 

COIXARIA.  f.  COIXERA. 

COIXEJAR,  v.  n.  No  poder  assentar  igualment 
los  peus.  Cojear.  Claudico,  as.  ||  met.  Faltar  à  la 
rectitud  en  algunas  ocasions.  Cojear.  Claudico,  as, 
à  recta  via  aberrare. 

COIXEJAT,  DA.  p.  p.  Cojeado.  Claudicatus. 

COIXERA  Y  COIXESA.  f.  Accident  que  impe- 
deix lo  poder  anar  ab  igualtat.  Cojera.  Claudigo, 
inis,  clauditas,  atis. 

COIXET,  A.  adj.  d.  Cojuelo.  Claudus. 

COIXÍ.  m.  Espècie  de  sach  petit  ple  de  llana, 
cotó  ó  ploma  pera  reclinar  lo  cap  ó  sentarse.  Al- 
mohada.  Pluvinus,  torus,  i,  pulvinarium,  ii,  pul- 
vinar,  cervical,  is.  \\  Lo  de  cotxo.  Abnohadon.  Pul- 
vinus.  11  Lo  de  fér  puntas.  Mundillo ,  bolo.  pr.  Ar» 
Mundulus ,  i.  ||  Lo  que  serveix  pera  daurar.  Phi- 
mazon.  Plumarum  copia,  cumulus.  I  cobro. 

CONSULTARHO  AB  LO  COIXÍ.  fr.  fam.  met.  Péndrerse 
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temps  pera  meditar  algun  negoci.  Consultar  con  la 
almchada;  dormireis  sohre  ello  y  tomarcis  acuerdo. 
Consilium  capere. 

COIXINERA,  i.  La  funda  del  coixí.  Funda  d« 
almohada.  Pulvinaris  funda  lintea. 

COIXINET,  m.  d.  Almohadilla.  Pulvillus ,  i, 
parvum  strangulum.  ||  Lo  de  posar  agullas.  Aceri- 
co.  Aciariura,  ii.  1|  Lo  que  usan  las  donas  pera  co- 
sir. Almohadilla.  Pulvinus  ,  pulvinulus  ,  i.  ||  Lo 
que's  posa  sobre  la  incisió  de  las  sangrias.  Cabezol. 
Linteolus,  linteamentum,  i.  \\  Lo  que's  posa  sobre 
'Js  coixins  del  llit  pera  dormir  mès  còmodament. 
Acerico,  cabezal.  Parvum  cervical. 

COIXO.  m.  ter.  coix. 

COIXOT.  m.  CÜIXOT.  II  pi.  SARAGÜELL. 

COK.  m.  Producte  deia  carbonisació  de  la  ulla 
que  s'  emplea  en  las  màquinas  de  vapor  ab  prefe- 
rència a  esta,  perquè  no  conté  sofre  ni  fa  fum,  y  per 
consegüent  no  destrueix  tan  prompte  las  pessas  de 
coure.  Cok.  Carbonisatio  sic  dicta. 

COL.  f.  Planta  comestible,  de  fuUas  amplas  y 
verdosas,  bastant  coneguda.  licrza,  col.  Caulis,  is, 
brassica,  praesica,  a;.  ||  adj.  anl.  Alguno.  Ali- 
quis. 

COL  BORRATXONA  Ó  BORRATJENCA.  Icr.  BCTZÜ.   Bras- 

sica,  «,  caulis,  is,  crambe,  es. 

COL  DE  BROT  ó  DE  ivERN.  ter.  Brclon.  Cyma,  ae, 
vel  atis,  brasicai  cauliculus. 

COL  DE  CAPDELL  Ó  CAPDELLADA  Ó  DE  SOLDAT,  ter. 

Repollo.  Capitata  brassica,  caulis. 

COL  GITANA,    ROMANA,  CRESPADA.  ter.  Col   dc   Cdu- 

taro.  Crispatus  caulis. 

COL    VERDA  ,    ALOMA  ,    Ó    PRIMERENCA.  Col  rizadü, 

llanta.  Brassica  verna. 

COL  Y  BRÓCOLI  Ó  COL  Y  BRÒQUIL.  BRÓCOLI. 

COL  Y  FLOR.  Espècie  de  col  que  forma  una  capsa 
a  manera  de  flor  composta  de  diferents  brots  tots 
í)lanchs,  y  es  de  mòlt  bon  sabor  y  gust.  Coliflor. 
Brassica  florea. 

A  ELLAS,  COMPANY,  VOS  A  LAS  COLS  Y  JO  A  LA  CARN. 

ref.  Explica  que  algú  prefereix  à  sí  als  altres.  A 
ellas,  padre,  vos  d  las  herzas  y  yo  à  la  carne.  Tu 
caules  sectare,  parens,  ego  carnibus  insto. 

CADA  DIA  Ò  SEMPRE  COLS    AMARGAN.   fp.    met.  fam. 

Denota  que  per  bona  y  gustosa  que  sia  alguna  co- 
sa, ab  la  continuació  enfada.  Cada  dia  olla  amarga 
el  calda :  cada  dia  gallina  amarga  la  cocina.  Puti- 
dus  es,  toties  si  mihi  ponis  aprum ;  fastidium  gig- 
nit  nimium  repetita  voluptas. 

ENTRE  COL  Y  COL  LLETUGA.  ref.  quc  dcnota  sér  ne- 
cessari lo  variar  algunas  cosas  peraque  no  fasti- 
dien.  Entre  col  y  col  lechuga.  Caulibus  alternes  lac- 
tuca  intersita  sidet. 

PARLÀM  DE   COLS,  LA  MARE  'N  CÜYNA.  CSp.  fam.  ab 

que  's  reprèn  als  que  parlan  fora  de  propòsit.   Si 
jpreguntan  por  herzas,  mi  padre  tiene  un  garhanzal. 
Quid  lecytho  cum  strophio?  Ad  rogatum  non  res- 
pondes. 
REMENAR,  MENEJAft  LAS  COLS.  fr.  met.  fam.  Mane- 


jar algun  assumpte  ò  negoci.  Menear  elajo.  Alieni 
negotio  interese. 

COLA.  f.  Ayguacuyt.  Cola.  Gluten,  inis,  gluti- 
num,  i. 

COLA  DE  BOCA.  La  quc  basta  mullaria  ab  saliva 
peraque  apegue,  Co/a  de  Voca.  Saliva  tantum  íi- 
gendum  gluten. 

COLA  DE  PEIX.  Pasta  de  pells  de  diferents  peixos, 
y  la  del  ventre  semblant  à  la  ballena.  Cola  de  pes- 
cado.  Ex  piscium  pelle  gluten,  icbycolla,  ae. 

COLADA,  f.  Llet  presa.  Cuajada.  Lac  concre- 
tum,  pressum.  ||  nata.  1.  ||  Nom  que  's  dona  à  una 
espasa  del  Cid,  y  desprès  ba  passat  à  significar  lo 
mateix  que  una  bona  espasa.  Colada.  Probatus  en- 
sis. 

COLADÍS,  sa.  adj.  Lo  que  es  fàcil  de  filtrarse. 
Filtradizo.  Percolabilis. 

COLADOR,  m.  Cedasset,  ò  drap  pera  colar  los 
líquits.  Colador,  coladero.  Purgator,  is,  qualus, 
qualum,  i.  ||  Xuclador  de  aygua.  Sumidero.  Yora- 
go,  inis.  II  Forat,  ahont  se  cola  la  aygua  ò  altre  lí- 
quit,  Tragadero.  Faux,  cis,  os,  oris,  vorago,  inis. 
II  Bebedor  de  vi.  cup.  ||  collador.  2. 

COLADORA.  f.  En  los  molins  de  oli  espècie  de 
llauna  sens  mànech,  que  serveix  ^pera  traurer  oli 
dels  pouhels  6  cups.  Escullador.  Vas  olearium. 

COLAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  colar. 
Coladura.  Purga tio,  eliquatio,  nis. 

COLAR.  v.  a.  Passar  algun  líquit  pel  cola- 
dor. Colar.  Liquo,  eliquo,  colo,  percolo,as.  |  fam. 
Bèurer  mòlt  vi,  aygua,  etc.  Colar.  Pocula  haurire. 
II  V.  n.  Passar  per  algun  lloch  estret.  Colar.  Per 
arctam  viam  transire.  1|  m.  Lloch  plantat  de  cols. 
Berzal.  Brasiccarius  locus. 

COLARSE.  V.  r,  fam.  Introduhirse  ocullament 
en  alguna  part.  Colarsc.  Latenter  irrepere. 

COLASSA.  f.  aum.  Berzasa.  Magnus  caulis. 

COLAT,  DA.  p.  p.  Colado.  Liquatus. 

COLCOM.  m.  Alguna  cosa.  Algo.  Aliquid. 

coLcoM  MÉS.  adv.  m.  Alguna  cosa  mès,  Algo 
mas.  Aliquid  amplius. 

COLCOTAR.  m.  Substància  que  existeix  en  la 
naturalesa  en  gran  abundància,  forma  massas, 
mès  ó  mènos  voluminosas,  de  un  color  roig  mès  ó 
ménos  obscur  que  deixa  en  los  dits:  tè  un  olor  un 
poch  picant,  y  sabor  un  poch  ferruginós;  absor- 
beix V  àcit  carbónich  del  ayre,  es  insoluble  en  ay- 
gua y  soluble  en  alguns  àcits.  Tritóxido  ó  peróxido 
de  hierro,  oxido  rajo  de  liierro,  azafran  de  Mar  te 
astringente,  colcotar.  Tritoxydum,  peroxydum  ferri 
rubrum;   crocus  Martis  astringens;  colcotar,  aris. 

CÓLDRER.  v.  a.  Honrar,  celebrar  alguna  fes- 
ta. Celebrar.  Colo,  is. 

COLENT.  p.  a.  Qui  celebra  ò  dóna  cuito.  Cele- 
brante.  Colens. 

COLERA,  f.  HERBACOL. 

CÒLERA,  f.  Un  dels  quatre  humors  del  cos 
humà;  s'  cria  en  lo  fetge.  Bilis,  còlera.  Ira,  aï,  fu- 
ror, oris,  indignatio,  nis. 
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CÒLERA  MORBO.  m.  Malaltia  epidèmica  que  entra 
al)  rampa.  Colera  morho.  Cholera  morbus,  i. 

AMAYNAR  LA  CÒLERA,  fr.  Sosegaila.  Amainar  la 
còlera.  ïras  deponere. 

APLACAR  LA  CÒLERA  k  kiGÚ.  fr.  Humiliarlo  ab 
amenassas,  ctc.  Corlar  la  caheza  à  alguno.  Iras- 
ccntem  lenire,  cohibere. 

CEGAR  L.\  còLKRA.  fr.  Cegar  /a  còlera.  ínsanire. 

DESCARREGAR  LA  CÒLERA  CONTRA  ALGÚ.  fr.  DCSCar- 

(jar  en  alguno  la  ira,  la  còlera.  In  aliquem  stoma- 
chum  erumpere:  concepli  furoris  virus  in  aliquem 
effundere,  evoraere. 

EMBORRATXARSE  DE  CÒLERA,  fr.  mct.  Enfadarsc 
mòlt.  Emborracharsc  de  còlera ;  lomarse  de  la  ira  ò 
de  la  còlera.  Prai  ira  succendi,  vehementer  irasci. 

EXALTARSE  LA  CÒLERA,  fr.  Encóndrcrse  la  ira. 
ExaUarse  la  còlera,  la  bilis;  monlar  en  còlera.  Iras- 

Ir,  eris. 
FIM4R  DE  CÒLERA,  fr.  mel.  Àrder  en  còlera.  Ira- 
ndia,  furore  ardere. 
COLÉRICAMENT.  adv.  m.  Ab  còlera.  Iracun- 
mente.  Furiosè,  furenter. 
COLÉRICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  cò- 
lera. Colérico.  BiiiosuSjCholericus.  j]  Qui  fàcilment 
s'  enfada.  Colérico.  Iracundus,  flammatus;  ad  iram 
proclivis,  ira  percilus. 
GOLETA,  f.  d.  Bercica.   Dauliculus,  i.  H  banya 

DE  CABRA. 

GOLETA,  NA.  adj.  Religiós  de  una  reforma  de 

la  orde  de  sant  Francesch,  feta  per  la  B.  Colela.  Co- 

letano.  Coletanus. 

GOLETO.  m.  ant.  Vestidura  de  ante,  ab  fal- 

^Jlons  per  abrich  del  cos.  Coleto.  Colobium,  ii,  Iho- 

HHrax,  acis. 

■  GOLGADURA.  f.  COLGAMENT. 

,  GOLGAFOCHS.  m.  L'   home  vagamundo  que 

ay  se  mou  de  prop  del  foch.  Torreznero.  Otiosus 

ulinae. 
GOLGAMENT.  m.  La  acciò  de  colgar  ó  calsar 

lantas.  Acogombradura,  aporcadura.  Accumula- 

io,  congestió,  nis. 

GOLGAR.  V.  a.  Tapar  una  cosa,   com  lo  foch 

cendra,  etc.  Cubrir.  Tego,   supertego,   operio, 

operio,  is.  \\  agr.   Arrimar  terra  à  las  plantas, 

m  à  la  escarola,  àpits,  carts,  etc.  Acogombrar, 

íporcar.  Accumule,  imporco,  as;  terra  obruere.  1| 

NTAPISSAR.  II  ant.  PÒNDRERSE  'l   SOL.  \\  ter.  ANAR  AL 
LIT. 

GOLGARSE.  v.  r.  ter.  Anarsen  al  llit.  Acostar- 
se.  Cubare,  in  lecto  collocari. 

GOLGAT.  m.  Lo  sarment  soterrat  pera  fér  nou 
cep.  Acodo,  mugron,  codal,  provena.  Candosoccus, 
i,  palmes,  is,  propago,  inis.  \\  La  part  soterrada. 
Codadura.  Propago,  inis.  |1  p.  p.  Cubierlo.  Tec- 
tus. 

FÉR  COLGATS,  fr.  Soterrar  lo  sarment  llarch  de 
un  cep,  fentli  eixir  lo  cap  en  lo  paratge  que  ha  de 
sér  nou  cep.  Amugronar,  acodar,  arrodrigonar. 
Propago,  as,  viles  fulcire. 


GÓLIGA.  f.  Dolor  fort  que  ocasiona  cursos  y 
vòmits.  Diarrea,  eòlica.  Colicus  dolor. 

GÓLIGH.  m.  Lo  dolor  que  se  sent  en  l' intes- 
tino.  Cólico,  dolor,  cólico.  lleus,  ileos,  i,  dolor  co- 
licus. 

GOLIMENT.  m.  ant.  cilto. 

GOLIRI.  m.  Aygua  composta  de  varis  ingre- 
dients, y  cualsevol  altra  preparació  medicinal  (|ue 
'sposa  en  contacto  dels  ulls.  íJo/iV/o.Collyrium,  ii. 

GOLIS.  m.  Arbre  de  Filipinas,  de  fusta  mòlt 
sòlida  y  üna  que  serveix  pera  astas  de  bandera. 
Coits.  Arbor  sic  dicta. 

GOLISA.  f.  Màquina  sobre  la  qual  se  munta  lot 
canó  que  's  gira.  Colisa.  Tormcnti  bellici  giratorii 
machina. 

GOLISEU.  m.  Teatro  destinat  pera  representar 
comédias,  etc.  Teatro,  coliseo.  Thealrum,  i. 

GOLITXOS.  m.  pi.  Herbeta  que  's  fà  pels 
blats,  de  fuUas  semblants  à  las  de  olivera,  verdas 
y  mòlt  tendras.  Collejas.  Silveslris  lactuca. 

GOLJIAGH.  Espècie  de  manopla  ò  guant 
llarch  usat  pels  lurchs  ,  que  cubreix  la  ma  fins  al 
colze  y  serveix  també  pera  parar  los  cops  del  ar- 
ma blanca  dirigits  al  cap.  Coljiach.  Chiroteca  fer- 
rea  ^ic  dicta. 

GOLL.  m.  Part  del  animal  que  uneix  lo  cap  ab 
lo  cos.  Cuello.  CoUum,  jugulura,  i.  ||  Lloch  estret 
entre  dos  montanyas.  Collado.  Collis,  is.  ||  Lo  del 
brocal,  ampolla,  porró,  etc.  Cuello.  CoUum,  i.  [j 
De  la  cama  ò  del  peu.  Garganta  del  pié.  Podis  tar- 
sus.  II  Lo  de  la  camisa.  Cabezon,  cuello,  y  ànles  de 
cosirlo  Tirilla.  Fascia,  orum,  collum,  i,  collaré  in- 
dusii.  II  La  boca  del  pou.  Brocal.  Puteal,  is,  pu- 
leos,  i.  I  Del  bol.  Piezgo.  Amicinura,  i.  j|  Adorno 
de  puntas  que  usan  las  donas.  Escole.  Tenuissimi 
fili  reticulum.  ||  En  lo  joch  de  cartas  cada  una  de 
las  quatre  espècies,  com  oros,  copas,  etc.  l'alo, 
manjar.  Chartarum  piclarum  ordo,  clasis.  |  En  lo 
vestit,  com  en  la  casaca,  jupa,  etc.  Gorjal.  Yestis 
pars  collaris.  ||  espatllas. 

A  coll  DE  MATxos.  loc.  quejunt  ab  lo  verb  por- 
tar ó  altres  significa  conduhir  càrregas  en  animals. 
A  lomo.  Súper  jumentorum  dorsus;  jumenlis  sar- 
cinas  bajulantibus. 

k  coll  y  bé  y  a  coll  sarró.  fr.  fam.  Sobre  las  es- 
patllas. Acueslas.  Tergo  humeris. 

AGAFAR  PEL  COLL.  fr.  Apercollav.  Collo  appre- 
hendere,  arripere. 

ALSAR  LO  COLL.  fr.  ALSAR  LO  CAP. 

ANAR  AB  LO  COLL  DRET.  fr.  mel.  Tcnir  algú  mòlta 
supèrbia  y  orgull.  Ir  con  la  cabeza  erguida.  Erecto, 
elato  capite  procedere. 

CARRÉGATHo  AL  COLL.  fr.  pera  denotar  que  algü 
deixa  algun  negoci  sens  donar  rahò  de  sòn  estat* 
Ahi  te  quedan  las  llaves.  Rem  lotam  libi  committo. 

ESTARNE  FINS  AL  COLL.  fr.  mel.  fam.  Estar  apu- 
ral,  cansat  de  sufrir  indegudament.  Estar  hasla  el 
gollete,  hasta  losojos.  Summe  injuriïs  provocatum, 
lacessitura  esse ;  diutius,  amplius  ferre  non  posse. 
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PORTAR  AL  COLL.  fr.  met.  Mantenir  à  algú  ó  acre- 
ditar mòlt  de  ell.  Llevar  en  hombros,  traer  ó  llevar 
en  las  ancas.  Suis  opibus  aliquem  sustentaré. 

posARHi  'l  coll.  fr.  met.  fam.  Tra ballar  ab  acti- 
vitat pera  lograr  alguna  cosa.  roner,  arrimar  el 
hombro:  tomar  d  pechos.  Conari ,  omni  conatu  in- 
cumbere;  summa,  magna  conlentione  negotium 
suscipere. 

QUEDARSE  PENJAT  PEL  COLL.  fr.  Qucdarse  burlat 
en  los  intents  ó  pretensions.  Quedarse  colgado  de 
la  agalla.  Spe  fraudari,  deludi. 

SALTAR  AL  COLL.  fr.  Abrassar  à  algú.  Echarse  al 
cuello.  Amplector,  eris. 

sÉR  DE  ux  MATEIX  COLL.  fr.  Sér  de  la  mateixa 
opinió  ó  partit.  Ser  de  la  pega,  ó  de  una  misma  opi- 
nion  ó  lobo  de  una  manada.  Unius  labii  esse. 

TANT    LI    HAURIA    VALGUT  TRENCARSE  'l  COLL.  loC. 

fam.  Denota  que  alguna  cosa  causarà  gran  dany  ó 
perjudici  à  qui  la  ba  feta.  Cantó  al  alba  laperdiz, 
mas  le  valiera  dormir.  Cacabat  aurone  primo  sub 
lumine  perdix; 

Ast  illi  potior  carmine  somnus  erat. 

TOTS  DOS  HI  HEM  DE  POSAR  LO  COLL.  ioc.  fam.  De- 
nota que  tant  la  muller  com  lo  marit  deuben  tra- 
ballar  pera  mantenir  la  casa.  Mientras  anda  el  ju- 
go, ande  el  huso.  Currito,  fuse,  domi,  campis  dum 
currit  aratrum. 

COLLA.  f.  Junta,  aplech  de  vàrias  personas 
pera  algun  íi,  com  de  segadors,  mostres  de  casas, 
etc.  Cuadrilla,  mano.  Sodalium  turba,  caterva.  || 
Reunió  de  personas  dolentas  sens  orde  ni  concert. 
Gavilla,  manada,  hato.  Nebulorum  grex;  vilisple- 
becula,  turba.  1|  Conjunt  de  béstias  de  càrrega. 
Recua.  Mandra,  ai,  jumenlorem  agmen.  ||  Conjunt 
de  burros.  Burrada,  borricada.  Asinorum  grex.  || 
met.  Multilut  de  ignorants.  Manada,  halo  de  borri- 
cos,  etc.  Stultorum,  demenlium  coelus.  j]  Mullitut 
de  gossos.  Perreria.  Canum  multiludo,  y  si  són  de 
cassa  Muta,  recova.  Yenatoriorum  canum  multi- 
tudo.  (1  nàut.  La  estopa  que  últimament  se  fica  en 
cada  escletxa  del  barco.  Colla.  Stupa  exterior  ri- 
mis navium  apposita.  ||  nàut.  A'^entada  pera  fér  sor- 
tir las  embarcacions.  Colla.  Flatus  aeris. 

ESTAR  A  LA  COLLA.  fr.  nàut.  Tenirho  tot  cumplert 
y  à  punt  pera  férse  à  la  vela.  Estar  d  la  colla.  Pa- 
rata  omnia  babere. 

COLLADA,  f.  Seguida  de  carlas  de  un  mateix 
coll  en  lo  joch.  Runfla,  rumflada.  Series,  ei.  ||  ant. 
COLL.  1.  II  Forsa  que  's  fa  ab  lo  coll  pera  deglutir. 
Deglucion.  Deglutio  ,  nis.  ||  nàut.  Duració  de  un 
mateix  vent  per  algun  temps.  Collada.  Diuturnus 
ejusdera  venti  flatus. 

COLLADETA.  f.  d.  Colladito.  Parvulus  co- 
llis. 

COLLADOR.  m.  Caragolador,  instrument  de 
ferro  pera  caragolar  y  descaragolar.  Deslornilla- 
dor.  Instrumentum  ferreum  distorquendo  aptum; 
exiguum  torculum  in  orbem  ducens.  ||  nàut.  Espé- 
m  de  tina  gran,  foradada  de  baix,  que  serveix 


peraque  s'  escorran  y  aixuguen  los  caps  alquitra- 
nats.  Artesa,  colador.  Colum  nauticum. 

COLLAR,  m.  Adorno  que  's  posa  al  coll.  Gar- 
gantilla,  collar.  Torques,  monile,  collaré,  is.  ||  Lo 
dels  homes.  Barbicacho.  Collaré,  is.  |  Corretja  ab 
punxas  pera 'Is  gossos  de  ramat.  Carlanca.  Millum, 
millus,  i.  II  Coixi  de  pell  ple  de  clin,  que  portan 
los  animals  pera  llaurar,  ó  tirar  carreta.  Collera, 
collar.  Catulus,  millus,  i,  tomex,  icis.  ||  La  cadena 
que  's  posa  al  coll  dels  esclaus.  Collera.  Camus,  i, 
collaria,  se,  columbar,  collaré,  is.  [|  La  argolla  que 
's  posa  als  malfactors  per  càstich.  Collar,  collera, 
argolla.  Boiaí,  arum,  ferreus  annulus.  ||  met.  La 
via  ó  faixa  de  diferent  color  que  tenen  alguns  au- 
cells  en  lo  coll,  com  las  tórtolas.  Collar.  Torques, 
is.  [|  Lo  que  's  posa  sobre  la  dalmàtica.  Collar.  Co- 
llaré, is.  II  nàut.  Baga  dels  extrems  superior  é  in- 
ferior del  estay  major.  Collar.  Rudentis  laqueus. 

II  V.    n.    COBLAR.  II  CARAGOLAR.  ||  fam.    LLIGAR,  AVE- 

NiRSE.  II  Unir,  juntar  dos  pessas  de  fusta  per  algu- 
na obra.  Ensamblar.  Compingo,  conjungo,  is,  coag- 
mento ,  as.  ||  Conferir  un  beneGci  ecclesiàstich. 
Colar.  Beneficia  ecclesiastica  conferre.  ||  ant.  Pu- 
jar. Subir.  Attollo,  is.  ||  Importar,  ó  arribar  una 
quantitat  à  certa  suma.  ilonlar,  subir,  llegar.  In 
summam   aliquam   ascendere;    summam  esse.  |i 

CALSAR.  II  POSARHI  'l   COLL. 

COLLARET,  m.  d.  Collarico,  collarito,  collare- 
jo,  gargantilla.  Parvum  collaré. 

COLLAT,  DA.  p.  p.  Collado.  Collatus.  ||  cara- 
golat. 

COLLEJAR.  V.  n.  Menejar  lo  coll.  Menear  »l 
cuello.  Caput  buc  illuc  nutare.  ||  Fér  colladas  algú 
quant  enguU  ab  dificultat.  Deglutir  con  violència. 
Yiolenter  deglutiré.  ||  Alsar  lo  coll.  Levantar,  er- 
guir,  enhestar  el  cuello.  Collura  erigere. 

COLLERA.  f.  COLLAR.  4.  8. 

COLLET.  m.  d.  Cuellecito,  illo.  Parvum  collum. 

II  Lo  que  portan  los  ecclesiàstichs.   Alzacuello, 

collarin.   Collaré,   is.  ||  Altura  de  terra  que  no 

arriba  à  sér  monfanya.  Colina.  Collis,  is,  tumu- 

lus,  i. 

COLLIR.  V.  a.  y  derivats,  cullir. 

COLLO.  m.  Botó  ó  testícul  del  animal.  Boton, 
testiculo.  Tesliculus,  polimentum,  i,  polimen,  inis. 
II  Dit  de  un  home  cobart.  Gallina,  cagon.  Meticu- 
losus,  timidus,  ignavus. 

COLLONS  DE  CA.  m.  Planta  de  fulks  amplas  y 
grossas  semblants  à  las  del  lliri,  lo  tronch  tor- 
tuós, de  un  peudealsària  à  poca  diferència  y  dóna 
flors  en  lo  cim  bermellas  que  forman  una  espècie 
de  pom  :  la  arrel  té  dos  vultos  en  forma  de  testí- 
culs.  Cojon  deperro.  Orchis,  tis,  satyriumprimum. 

COLLONADA.  f.  COBARDIA. 

COLLTORT,  A.  m.  y  f.  Hipòcrita.  Colitorto, 
cabeza  torcida,  gazmono,  beaton.  Yirtutis,  pietatis 
simulator. 

COL-LABORADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  traballa 
ab  altre.  Colaborador.  Collaboralor,  is. 
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COL•LABORAR.  V.  n.  Traballar  ah  altres. 
Colaborar.  Cnllaboro,  as. 

COL•LABORAT,  DA.  p.  p.  Colaborado.  Colla- 
Loratus. 

COL-LACIÓ.  f.  Refeccioneta  en  las  nits  de  de- 
juni. Colacion.  Refectio  vespertina,  serotina.  ||  L' 
acte  de  conferir  los  beneficis  ecclesiàslicbs  y  graus 
en  las  universitats.  Colacion.  Collatio,  nis.  ||  Com- 
paració, coteij.  Colacion,  comparacion,  colejo.  Co- 
llatio, nis.  II  ant.  conferència. 

FÉR  COL-LACIÓ.  fr.  Uacer  colacion.  Suraere  colla- 
tionom,  coenulain. 

COL-LADOR.  m.  Qui  dóna  col-lació  de  algun 
benefici.  Colador.  Collator,  oris. 

COL•LATERAL,  adj.  Se  diu  de  la  part  ó  ador- 
no que  està  als  costats  de  la  part  principal.  Cola- 
teral.  Collateralis,  collatensis.  ||  Lo  parent  que  no 
ho  es  en  línea  recta.  Colateral.  Collateralis. 

COL-LATIU,  VA.  adj.  S'  aplica  al  benefici 
ecclesiàslich  ,  y  à  tot  lo  que  no  's  pót  gosar  sens 
col-lació  canònica.  Colativo.  Collativus.  1|  Lo  que 
té  virtut  de  colar  y  liinpiar.  Colativo.  Collati- 
vus. 

COL-LECCIÓ.  f.  Conjunt  -^e  vàrias  cosas  de 
una  mateixa  classe,  com  de  escrits,  mapas,  meda- 
Uas,  etc,  Coleccion.  Collectio,  nis.  ||  La  obra  de 
col•lectar.  Coleccion.  Collectio,  nis. 

COL•LECTA,  f.  Aplega.  Recaudacion,  colecta- 
cion,  recaudamiento.  Collatio,  exactio,  nis.  |1  Ora- 
ció en  la  missa.  Colecta.  Col•lecta,  ai.  ||  Reparti- 
ment de  alguna  contribució  per  un  vehinat.  Colec- 
ta. Col•lecta,  ic,  collatio,  nis.  1|  Lo  lloch  ahonl  se 
recauda  'I  dret  en  los  portals,  etc.  Oficina  de  re- 
caudacion. Collectionis  officina. 

COL•LECTACIÓ.  f.  L'  acte  de  cobrar.  Recau- 
dacion, coleclacwn.  Collatio,  nis.  ||  col•lecció.  1. 

COL-LECTADOR.  m.  col•lector. 

COL•LECTAR.  V.  a.  Cobrar.  Recaudar,  colec- 
tar,  cobrar.  Colligo,  exigo,  is. 

COL•LECTAT,  DA.  p.  p.  Cobrado.  Collectus. 

COL-LECTICI,  A.  adj.  Dit  del  cos  de  tropa  de 
diferents  paratges  sens  disciplina.  Coleclicio.  Co- 
lleclitius. 

COL•LECTIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  de 
recullir  ó  reunir.  Colectivo.  CoUectivus.  1|  gram. 
Nom  qúe  en  singular  significa  pluralitat,  com  1' 
apostolat  que  significa  'Is  dotze  apòstols.  Colectivo. 
CoUectivus. 

COL•LECTIVAMENT,  adv.  m.  En  comú,  ab 
unió.  Unidamente,  coleclivamente,  juntamente.  Si- 
mul,  unà,  conjunctè. 

COL•LECTOR,  m.  Cobrador.  Recauda dor,  co- 
lector,  exacior.  Publicanus,  i,  col•lector,  exactor 
vectigaliuin.  ||  L'  ecclesiàstich  que  reb  las  limos- 
nas  de  las  missas  pera  distribubirlas  entre  'Is  ce- 
lebrants.  Coleclor.  Collector,  is. 

COL-LECTOR    DE    LA    CAMARA    APOSTÒLICA.     Lo    qui 

recauda  las  rendas ,  drets ,  etc.   pertanyents  à 
la  cúria  y  tresoreria  apostòlica.  Colector  de  la 
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cúmara    apostòlica.  Cameraí  apostòlica;  collector. 

COL•LECTOR  DE  ESPOLIS.  Lo  qui  cstà  encarregat 
de  recullir  los  béns  que  deixan  los  bisbes,  perta- 
nyents à  la  mitra  ò  dignitat.  Colector  de  espolios. 
Spoliorum  episcopalium  collector. 

COL-LECTOR  REAL.  La  persoua  que  té  à  .són  càr- 
rech  cobrar  los  drets  reals.  Tablajero.  Yecligalium 
exactor. 

COL•LECTORIA.  f.  Ministeri  de  recaudar  al- 
gunas  rendas.  Colecluria.  Collectoris  munus.  ||  La 
oficina  del  col•lector.  Colecluria.  Collectoris  oíüci- 
na.  II  Lo  càrrecb  del  col•lector  de  las  missas,  y  '1 
paratge  destinat  pera  aquest  ofici.  Colecturia.  Co- 
llectoris officina,  munus. 

COL-LEGA.  m.  COL-LEGIAL. 

COL-LEGI.  m.  Cos  de  personas  en  una  mateixa 
casa ,  destinat  à  la  ensenyansa  ,  baix  cerlas  reglas 
y  superior.  Colegio.  CoUegium  ,  ii.  ||  La  mateixa 
casa.  Colegio.  Collegium,  ii.  ||  Convent  de  regulars 
destinat  pels  estudis.  Colegio.  Collegium,  ii.  ||  Cos 
de  personas  de  una  mateixa  professió  ab  certas 
constitucions,  com  col-legi  de  advocats,  notaris, 
metges,  etc.  Colegio.  Collegium,  ii. 

COL-LEGI  APOSTÓLiCH.  Lo  dels  apóstols.  Colegio 
apostólico.  Apostolicum  collegium. 

COL-LEGI  SAGRAT.  La  comuuilat  dels  cardenals  de 
la  iglésia  romana.  Colegio  de  cardenales  ;  sacro  co- 
legio. Collegium  cardinalium. 

ENTRAR  EN  LO  COL-LEGI.  fr.  Sèr  admés  en  ell. 
Entrar  en  el  colegio.  Ordini,  sodalitali  adscribi,  ad- 
numerari,  nomen  dare. 

COL-LEGIÀ.  m.  col-legial. 

COL-LEGIADA.  f.  COL-LEGIATA. 

COL-LEGIAL  ,  A.  m.  y  f.  Qui  té  plassa  en  al- 
gun col-legi.  Colegial.  Collega  ,  ae ,  coUegiatus,  i. 
II  ant.  Company  de  col-legi  ò  comunitat.  Cólega. 
Collega,  se,  1|  adj.  Lo  pertanyent  al  col-legi.  Cole- 
gial. Collegialis. 

COL•LEGIALMENT.  adv.  m.  En  forma  de  col- 
legi  ó  comunitat.  Colegialmente.  Conjunctim ,  in 
collegium. 

COL•LEGIAT,  m.  col-legial. 

COL•LEGIATA,  f.  Iglésia  que  no  tenint  bisbe  ó 
arquebisbe  's  compon  de  dignitatals  y  canonges 
seculars.  Colegiata ,  iglésia ,  colegial.  Col•legiata 
ecclesia. 

COL•LEGIATURA.  f.  La  beca  ó  plassa  de  col- 
legial.  Colegiatura.  In  collegium  adscriptio. 

COL-LEGIR.  V.  a.  Inferir  una  cosa  de  altra. 
Inferir,  colegir,  deducir ,  sacar,  seguirse,  conduir. 
Colligo,  deduco,  is,  infero,  ers.  ||  for.  Én  las  cau- 
sas  ó  plets  fér  un  resumen  de  lo  al-legat  per  las 
parts.  Recopilar,  resumir.  Rrevio,  as,  refero,  ers, 
paucis  rem  comprehendere. 

COL•LEGIT,  DA.  p.  p.  Inferido,  colegido,  dedu- 
cido.  Deductus. 

COL-LIGACIÓ.  f.  y 

COL-LIGAN8A.  f.  ant.  La  acció  y  efecte  de 
col-ligar.  Liga,  coligacion,  confederacion ,  alianza, 
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union,  coaligacion.  CoWigdíüo  ,  confedceratio,  nis, 
foedus,  eris.  ||  Unió  de  unas  cosas  ab  altras.  Enlace, 
coligacion,  trabazon,  coligadura,  trabamiento.  Con- 
junctio,  copulatio,  nis,  nexus,  us. 

COL-LIGARSE.  V.  r.  Unirse,  confederarse  uns 
ab  altres.  Mancomunarse ,  coligarse ,  confederarse. 
Colligo,  is,  conspiro,  as,  foedus  inire,  facere. 

COL-LIGAT,  DA.  p.  p.  Coligado,  confederada, 
mancomunado.  Colligatus. 

COL-LIGIR.  V.  n.  COL-LEGIR. 

COL-LIRI.  m.  coLiRi.  II  Jledicament  de  cosas 
sólidas  à  manera  de  clau  fét  de  desfilas  pera  posar 
en  llagas  ó  fístolas ;  dit  així  per  la  semblansa  que 
té  ab  la  cua  tallada  de  la  rata  que  es  lo  que  signi- 
fica aquesta  paraula  en  grech.  Colirio.  Collirium, 
ii;  ex  solidis  condilum  niedicamen. 

COL-LISIÓ.  f.  Fregadura  ó  acció  y  efecte  de 
loparse  un  cos  sólit  ab  altre.  Colision.  Collisio,  con- 
fliclalio,  nis,  coUisus,  us. 

COL-LITIGANT.  m.  Qui  pledeja  ab  altre.  Co- 
liligante.  Gollitigans,  tis. 

COL-LITIGAR.  V.  n.  Pledejar  ab  altre.  CoHti- 
gar.  Litigo,  discepto,  as;  lite  contendere,  colliti- 
go,  as. 

COL-LOCACIÓ.  f.  Efecte  de  col  -locar.  Empleo, 
colocacion ,  desíiíio.  OÍTicium  ,  ii,  collocatio  ,  nis, 
munus,  eris.  ||  Situació,  SHuacion.  Collocatio,  nis. 

COL-LOCAR.  V.  a.  Posar  alguna  cosa  en  sòn 
lloch.  CoUocar.  Struo  ,  is  ,  colloco,  as.  ||  Acomodar 
à  algú  en  algun  estat  ó  empleo.  Acomodar,  colocar. 
Oíücium ,  munus  alicui  conferre.  ||  Situar.  Situar, 
colocar.  Colloco,  as.  ||  Referir  ó  contar  alguna  cosa 
en  lo  núinero  de  altres.  Alistar,  colocar.  In  aliquid 
reponere ;  in  aliorum  numerura  vel  numero  repo- 
nere,  referre.  ||  arq.  Disposar  y  móurer  oportuna- 
ment las  pessas  de  la  arquitectura  fins  à  sentarlas 
en  sòn  degut  lloch.  Bornear.  Làpides  ordinare,  ap- 
tare. 

COL-LOCAT,  DA.  p.  p.  Colocado.  CoUocatus. 

COL-LOCUTOR.  m.  Qui  parla  ab  un  altre.  Co- 
lo ulor.  Collocutor,  is. 

COL-LOQUI.  m.  Conferència  entre  dos  ó  mès 
personas.  Coloquio.  Colloquium,  ii,  collocutio,  col- 
latio,  nis. 

NO  PASSAR  DE  coL-LOQii.  fr.  fam.  Sér  no  mès  un 
enrahonament.  Xo  ser  mas  que  una  conversacion. 
Trita,  inania  verba;  verba  istuc  sunt. 

GOL-LUDIR.  V.  a.  Convenirse,  concordarse 
fraudulentment.  Coludir ,  conchabarse ,  convenirse, 
pastelear,  prevaricar.  Invicem  convenire;  conven- 
ticulaagere,  causa  cum  adversario  colludere. 

COL-LUDIT,  DA.  p.  p.  Coludido.  Collusus. 

COL-LUSIÓ.  f.  for.  Conveni  fraudulent  y  secret 
ab  que  s'  afavoreix  à  la  part  contrària  en  un  plet. 
Colusion.  Collusio,  nis,  collusium,  ii. 

PER  coL-Lusió.  m.  adv.  Fraudulenlnient.  Por  co- 
lusion, fraudulenlamenle.  Collusoriè. 

QUI  FA  ó  USA  DE  coL-Lució.  Pastekro.  Collusor,  is, 

COLMADAMENT.  adv.  m.  Plenament,  ab 


mòlta  abundància.  Colmadamente.  Cumulatè,  cumu- 
latim,  acumulatè. 

COLMADÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Colmadisimo. 
Cumulatissimus. 

GOLMADÍSSIMAMENT.  adv.  sup.  Colmadi- 
simamente.  Cumulatissimè. 

COLMAR.  V.  a:  CURULLAR.  II  met.  Premiar  ab 
abundància.  Colmar,  llenar  de  beneficiós.  Aliquem 
donis  accumulare. 

GOLMAT,  DA.  p.  p.  CURULLAT.  ||  adj.  Colmado. 
Plenus. 

GOLMO.  m.  CURULL. 

ARRIBAR  ,    PUJAR  AL  COLMO  DE   LA  FELICITAT  ,    etC. 

loc.  Llegar  alcolmo  de  la  felicitad,  honra,  etc.  Yo- 
torum  compotem  esse. 

GOLEBRINA.  f.  ant.  CULEBRIXA. 

GOLOFONA.  f.  PEGA  GREGA. 

GOLOIGNA.  f.  ant.  colònia. 

GOLÓ.  m.  colon. 

GOLOM,  A.  m.  y  f.  Aucell  doméstich  devàrias 
castas,  que's  diferencia  principalment  en  lo  color  ó 
la  grandària.  Palomo,  paloma.  Columbus,  i,  colum- 
ba,  ai.  II  Lo  criat  en  palomar  que  surt  al  camp.  Pa- 
lomariego.  Columbario  nutritus.  ||  met.  La  persona 
de  un  geni  pacífich.  Paloma.  Columbina  Índole 
praeditus.  ||  Se  pren  també  per  símbol  de  la  inno- 
cència y  senzillesa.  Paloma.  Simplicitatis  simbo- 
lus.  II  Censtel-lació  sota  del  ca.  Palomo.  Columbus 
coelestis.  ||  Cosa  mòlt  blanca.  Palomo.  Columba,  a;. 
II  Entre  gitanos,  llansol,  tonto. 

colom  boscata ,  de  bosch  ,  feréstech  ,  roquer  ó 
salvatge.  TUDÓ. 

COLOM  BOTAT.  Lo  blau  clar  ab  una  ralla  negra  al 
extrem  de  la  cua.  Palomo  botafogo.  Columbus  va- 
riegatus. 

COLOM  CALSAT.  'L  qui  té  las  camas  y  peus  vestits 
de  ploma.  Paloma  calzada.  Plumipes,  dasypus  co- 
lumbus. 

COLOM  CASOLÀ.  'L  domcsticat  ó  que's  cria  en  casa. 
Paloma  duende  ó  casera  ó  zurila.  Columba  cicur. 

COLOM  CORONAT.  Lo  qui  té  una  porció  de  plomas 
del  cap  en  forma  de  mitj  círcul.  Paloma  iripolina 
ó  IropoUna.  Anglicà  columba. 

COLOM  cuLiBLANCH.  Lo  que  té  la  cua  blanca  y  lo 
restant  de  qualsevol  altre  color.  Palomo  culiblanco. 
Albse  caudae  columba. 

COLOM  cuLiNEGRE.  'L  que  té  la  cua  negra  y  lo 
demés  blanch.  Palomo  culinegro.  Nigrae  cauda?  co- 
lumba. 

COLOM  cuLiTENAT.  Lo  quc  té  la  cua  de  un  color 
entre  cafè  y  canyella  y  lo  demés  tot  blanch.  Palo- 
mo culitenado.  Burrae  caudae  columba. 

COLOM  DE  LA  TERRA.  'L  que  es  inès  gros  que'ls 
comuns.  Paloma  mestiza.  Columba  major. 

COLOM  DE  MONYO.  'L  que  té  una  espècie  de  plo- 
mallet  sobre  '1  cap.  Paloma  de  mono  ó  monuda. 
Cristata,  cucullata  columba. 

COLOM  DE  ULL  GROS.  COLOM  FLAMENCH. 

COLOM  FiLicoTÓ.  Colom  petit  de  ploma  mòlt  fina 
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y  de  color  blanquinós  ab  algunas  rallas  groguen- 
cas.  Palomo  filacoton.  Columbus  al  bus  croceis  lineis 
distinclus. 

coi.OM  Fi.AME\cii.  Lo  iiiòlt  gi'os  quG  lé  '1  bèch 
canal  y  'Is  ulls  encarnals  ab  niès  círculs  que'ls 
comuns.  l'aloma  flamfiica.  Bèlgica  columba. 

COLOM  GLAssAT.  Lo  quG  lé  la  ploma  crespada.  l'a- 
loma rizada.  Crispata,  hispida  columba. 

COLOM  Moxc.í.  'L  que  té  algunas  plomas  del  ex- 
trem de  las  alas  y  la  cua  blancas ,  y  lo  restant  de 
altre  color.  Palomo  mongin  ó  mongil.  Alis  albis  co- 
lumba. 

COLOM  PAPATATxi.  'L  que  lé  altaslas  plomas  des- 
de  '1  cap  fins  al  pit  com  una  mantellina.  Paloma  de 
toca.  Cucullata  columba. 

COLOM  PAVO.  'L  que  lé  la  cua  dreta  y  estesa  com 
un  vano.  Paloma  jalandrina  y  alguns  paloma  tri- 
polina.  Columbus  erecta  cauda  distinclus. 

COLOM  PEONER.  COLOM  CALSAT. 

COLOM  ROQUER.  Espécic  dc  falcó  ó  colom  boscà 
que  va  mòlt  per  las  rocas.  Roques  ,  halcon  roques, 
palomo  bravio.  Columba  sylvestris. 

COLOM  ROVELLAT.  Lo  quc  lé  la  ploma  de  color  de 
rovell.  \Pa/omo  royo.  Fulba  columba. 

COLOM  XAREL-Lo.  'L  tot  blauch.  Pttloma  blanca. 
Columba  alba. 

COLOMS  EMPARELLATS  Ó  APARIATS.  Lo  maSClc  y  fa- 

mella  que  s'  uneixen  pera  la  cria.  Palomas  casadas 
ó  pareadas.  Conjuncta?,  copulatse  columbae. 

CASSAR  COLOMS,  fr.  Palomcar.  Columbasaucupari. 

cuYDAR  COLOMS,  fr.  Palomcar.  Columbas  curaré. 

FÉR  LO  COLOM.  fr.  fam.  gitar. 

FINS  LOS  COLOMS  TENEN  FEL.  ref.  Denota  que  una 
persona  per  quieta  y  pacífica  que  sia,  s' enfada  al- 
gunas vegadas.  Cada  pajarilo  tiene  su  higadilo,  ó 
cada  pajanlla  tiene  su  higadilla.  Etiam  capillus 
habet  umbram. 

LO  PERTANYENT  ALS  COLOMS.  Columbíno.  Columbi- 
nus. 

RONCAR  LOS  COLOMS,  fr.  MARRUCAR. 

COLOMA,  n.  p.  de  dona.  Coloma.  Columba,  se. 

COLOMA  SURANA.  ant.  TÜDÓ. 

COLOMAR.  m.  Lloch  destinat  pera  criar  co- 
loms. Palomar.  Columbarium,  ii.  ||  Lo  petit  de  co- 
loms casolans.  Palomera.  Parvum  columbarium. 

MENJAR  HI  IlAJA  AL  COLOMAU,  QUE  COLOMS  NO  'n  FAL- 
TARAN, fr.  mel.  Se  diu  de  la  protecció  y  foment 
que  s'  ha  de  donar  a  las  arts  ,  còrners ,  etc.  Haya 
ceho  en  el  palomar,  que  ellas  vendran.  Sinl  Mocce- 
nales,  non  deeranl  Marones. 

QUANT  ES  FÈT  LO  COLOMAR,  LO  COLOM  ES  MORT.  ref. 

Significa  que  solen  morir  los  que  fan  casas  al  cap 
de  poch  temps  que  las  disfrutan.  La  casa  hecha  y 
el  huerco  a  la  puerta;  ó  casa  hecha,  sepultura  abier- 
ta.  Vix  perfecta  domus,  videas  adstare  ferelrum: 
longa  moliris  opera ,  quòrum  fruitione  cita  vetet 
mors. 

COLOMAS8A.  f.  Lo  fèm  de  colom,  Palomma. 
Pahimbare  stercus,  fiínus  columbinus. 
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COLOMA YRE.  m.  Aficionat  à  criar  coloms.  Pa- 

Inmero.  Columbarius,  ii.  ||  Traficant  de  coloms,  /'a- 
lomero.  Columbarius,  ii. 

COLOMBO,  m.  l'iania  sarmentosa  perenne  que 
creix  en  Àfrica,  y  en  las  Indias  orientals;  trau  lo 
sèu  nom  de  Colombo  ciutat  principal  de  Ceylan, 
de  aboni  la  enviavan  en  altre  temps.  Colombo.  Me- 
nispermum  palmalum. 

COLOMER,  m.  colomar. 

COLOMET.  m.  d.  Palomico ,  illo ,  ilo.  Colum- 
bulus,  colnmbinus,  pullus,  i. 

COLOMETA.  f.  de  Palomica,  illa,  ita.  Colum- 
bula,  aj. 

colomí,  m.  Lo  fill  del  colom  casolà,  que  té 
poch  temps.  Pichon.  Columbulus,  i,  ippio,  nis,  co- 
lumbinus pullus.  II  Lo  del  colom  roquei-.  Palomino 
lorcaz,  pichoncilo.  Culumbulus,  palumbulus,  i. 

COLOMINA.  f.  Herba  que's  fà  mòlt  entre  1'  or- 
di, dita  en  algunas  parts  gallarets  y  en  altras  fu- 
mis terris.  Fumaria,  palomina,  palomilla.  Capnion, 
ii,  capnos,  i. 

COLOMI8TA.  m.  colomayre. 

COLON.  m.  masover.  1|  Part.  principal  del  pe- 
ríode. Co/oïi.  Colon,  i. 

COLON  PERFET,  gram.  Es  en  la  escriptura  la  pun- 
tuació de  dos  punts  en  aquesta  forma  ( : )  que  ser- 
veix pera  distingir  los  membres  de  una  oració,  de 
manera  que  '1  sentit  que  'Is  preceheix  quede  ja 
perfet,  y  lo  que  segueix  sols  serveix  pera  major 
explicació  y  clarelal.  Colon  perfecto.  Colon,  i. 

COLON  imperfet.  gram.  En  la  escriptura  la  pun- 
tuació menor  en  esta  forma  ( ; )  que  serveix  pera 
senyalar  una  part  de  la  clàusula.  Colon  imperfecta. 
Colon,  i. 

COLONA,  f.  ant.  columna. 

COLÒNIA,  f.  Porció  de  gent  enviada  pel  go- 
bern  à  establirse  en  altre  país.  Colònia.  Colònia, 
;e.  11  Lo  siti  ó  paratge  ahonl  s'  estableix.  Colònia. 
Colònia,  X.  \\  Cinta  de  seda,  llisa  y  ampla  de  dos 
dits  poch  mès  ó  ménos.  Colònia.  Fascia,  tsenia,  ae. 
II  Ciutat,  arquebisbat  y  electorat  sobre  '1  Rhin.  Co- 
lònia. Colònia  agrippina.  1|  Ciutat  de  Yestfàlia.  Co- 
lònia agripina.  Agrippinensis. 

FÉR  ó  enviar  una  COLÒNIA,  fr.  Estableccr  una  co- 
lònia. Colonos  deducere. 

habitant  en  alguna  colònia.  Colono.  Colonus,  i. 

COLONIENSE.  adj.  Lo  natural  de  ó  lo  pertan- 
yent à  la  ciutat  de  Colònia.  Coloniense.  Colonien- 
ses,  agrippienses,  ium. 

COLOQUINTA  Y  COLOQUÍNTIDA.  f.  Plan- 
ta, espècie  de  cogombre  de  fruyt  mòlt  semblant  à 
la  cíndria,  del  tamany  de  una  pilota  petita,  mòlt 
amarch,  y  útil  en  la  medicina.  Coloquinlida ,  alhan- 
dal.  Colocinihis,  idis. 

COLOR.  ra.  Modificació  del  raigs  de  la  llum, 
que  segons  la  disposició  dels  cossos  los  fà  aparèixer 
blaus  ,  verts  ,  encarnats,  etc.  Color.  Color ,  is.  || 
La  impressió  que  fàn  en  los  ulls  los  raigs  de  la 
llum  que  rv'flexa  en  la  superfície  de  algun  cos.  Co- 
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lor.  Color,  is.  j|  En  los  vestits ,  lo  que  no  es  negre 
ni  blanch.  Color.  Quicumque  color  modó  nec  ni- 
ger,  nec  albus.  |]  Lo  tint  que  presentan  las  plomas 
dels  aucells.  Jaldre.  Avium  color.  1|  Lo  tint  que  s' 
observa  en  los  núvols  segons  la  seva  espessor,  ó  se- 
gons com  los  toca  '1  sol.  Celaje.  Color,  is.  []  escusa, 
PRETEXT.  II  Yiso  ó  apariéncia.  Color.  Species  ,  ei, 
honestamentum,  i.  []  En  lo  blasó  la  matèria  y  or- 
nament de  las  armerias ,  en  que  primer  hi  havia 
blanch,  roig,  blau  y  vert ;  desprès  s'  hi  afegí  '1  de 
or  y  púrpura,  y  últimament  s'  introduhiren  lo  ne- 
gre, '1  de  armini,  etc.  Color.  Color  gentilitia  dis- 
tinguens.  |  afeyt.  1.  H  pi.  pint.  Los  materials  de 
varis  colors  preparats  pera  pintar.  Colores.  Pig- 
menta, orum. 

COLOR  ARTIFICIAL.  En  lo  tint ,  pintura  ,  etc. ,  lo 
compost  de  varis  simples.  Color  artificial.  Artifi- 
cialis  color. 

COLOR  BAIX,  Lo  fluix  ó  que  no  ressalta.  Color  hajo. 
Debilis  color. 

COLOR  DEALMEscD.  Lo  pardo  obscur.  Color  musco. 
Moschosus  color. 

COLOR  DE  AROMA.  Espécic  de  color  groch  que's 
dóna  ab  la  arrel  de  la  curcuma.  Color  de  aroma. 
Aromaticus  color. 

COLOR  DE  AURORA.  'L  que  l'csulta  del  blau,  blanch 
y  encarnat.  Color  de  aurora.  Roseus  color. 

COLOR  DE  AYRE.  Cert  color  groch  suraament  baix 
y  delicat.  Color  de  aire.  Pallescens  color. 

COLOR  DE  CANARI.  'L  groch  Semblant  a  dit  aucell. 
Color  de  canario.  Subcroceus  color. 

COLOR  DE  COURE.  'L  l'oig  feiTUginós.  Color  de  co- 
hre.  Cuprinus  color. 

COLOR  DE  FocH.  L' cncamat  fosch  que  no  té  la  per- 
fecció del  carmesí.  Color  de  fuego.  Flammeus  color. 

COLOR  ESMORTUHiT  ó  APAGAT.  Lo  que  uo  rcssalla. 
Color  amortiguado  ó  apagado.  Languescens  color. 

COLOR  FORT.  Lo  que  no  pert.  Color  permanente. 
Perennis  color. 

COLOR  NATURAL.  Lo  que  té  cada  objecte  conforme 
à  sa  condició  ó  naturalesa  ;  y  ademés  en  las  per- 
sonas  mòlt  coloradas  se  diu  del  propi  en  contrapo- 
sició al  postís.  Color  natural  ó  propio.  Proprius, 
peculiaris  color.  |1  En  las  blanquerias  lo  de  ante. 
Color  de  ante  ó  natural.  Subpallidus  color. 

COLOR  TRENCAT  Ó  ESBLAYMAT.  LO  baix  y  dèbil.  Co- 

lor  quebrado  ó  quebradizo.  Subpallidus  color. 

COLOR  VIU,  PUJAT  ó  EIXIT.  Lo  que  ressalta.  Color 
vivo,  subido.  Yividus  color. 

COLORS  PRIMITIUS.  Los  fundaiuentals,  de  la  com- 
binació dels  quals  resultan  tots  los  altres,  que  se- 
gons Newton  són  1'  encarnat,  lo  groch  ,  lo  blau,  lo 
vert,  lo  violat,  lo  de  indi ,  y  '1  de  taronja  ;  però  '1 
P.  Lluis  Castell  jesuita  diu,  que  sols  lo  blau,  groch 
y  encarnat  bastan  pera  totas  las  combinacions  dels 
demés.  Colores  madres  ó  primitivos.  Yeri ,  prim  i 
colores.  ||  Entre  tintorers  lo  blau  ,  1'  encarnat ,  lo 
musch,  lo  negre  y  '1  de  palla.  Colores  primitivos. 
Praecipui  colores. 
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BAIXAR  LO  COLOR.  fr.  mct.  pint.  Pérdrer  sa  vive- 
sa. Caer  el  color.  Decolorari,  colorem  deficere. 

BÈ  LI  DIU  PROU  LO  COLOR.  loc.  Dòna  à  enténdrer 
que  a  algú  se  li  coneix  alguna  cosa  ab  lo  color  de 
la  cara.  Quien  no  cree  en  dolor,  crea  en  color.  Quaes- 
tibus  segroti  nisi  credis,  crede  colori. 

COSA  DE  DOS  COLORS.  Berrcndo.  Bicolor. 

DE  COLOR  DE  ALBERGÍNIA.  Abcrengenado.  Subvio- 
laceus. 

DE  COLOR  DE  ANTE.  Lo  de  color  Semblant  al  de 
ante.  Anleado.  Subpallidus. 

DE  COLOR  DE  BRONZE.  BroncBüdo.  Mre'i  coloris. 

DE  COLOR  DE  BURELL.  Aburelado.  Burrus. 

DE  COLOR  DE  CAFÈ.  Tostado ,  dc  color  de  cafè. 
Adustus. 

DE  COLOR  DE  CANYELLA.  Acünelado,  canelado.  Cin- 
namomi  coloris. 

DE  COLOR  DE  CASTANYA.  CASTANY. 

DE  COLOR  DE  CASTANYA  CLAR.  ACübellado.    Sub- 

flavus. 

DE  COLOR  DE  CENDRA.  Ceniciento,  cenizoso,  ceneri- 
cio.  Cinereus,  cineraceus,  cineritius,  gilvus. 

DE  COLOR  DE  ESMERALDA.  De  color  dc  csmeralda  ó 
de  verde  esmeralda.  Smaragdinus. 

DE  COLOR  DE  FUM.  De  color  de  hunio.  Insuasum,  i. 

DE  COLOR  DE  GAMusA.  Gamuzad».  Alulse  colorem 
referens. 

DE  COLOR  DE  LILA.  S'  aplica  à  las  cosas  de  color 
entre  morat  y  cendrós.  De  color  de  lila.  Lileus. 

DE  COLOR  DE  LLIMO    Ó    LLIMONA.  De  UU  glOCh  vei'- 

dós.  Limonado.  (litreus,  cilrinus. 

DE  COLOR  DE  MORA.  MORAT. 

DE  COLOR  DE  NÀCAR.  De  blanch  ab  un  punt  de  co- 
lor de  rosa.  Nacarado.  Roseus. 

DE  COLOR  DE  NOGUERA.  Nogucrado.  Nucei  colo- 
ris. 

DE  COLOR  DE  OLIVA.  Accitcado.  Oleacei  coloris. 

DE  COLOR  DE  OR.  Dorado.  Auratus. 

DE  COLOR  DE  PALLA.  Pttjado,  pajizo,  meludo.  Hel- 
vus,  pallidus. 

DE  COLOR  DE  PLATA.  Plateado,  argentado.  Argen- 
teus. 

DE  COLOR  DE  PLOM.  De  color  de  plomo,  plomizo. 
Plumbei  coloris. 

DE  COLOR  DE  PUNSÓ.  Sc  diu  del  color  de  foch  mòlt 
viu.  De  color  de  prnizó.  Puniceus. 

DE  COLOR  DE  PÚRPURA.  Purpúrco.  Purpureus. 

DE  COLOR  DE  ROSA.  Rósco,  rosado.  Roseus. 

DE  COLOR  DE  ROSA  BATUDA.  Sc  diu  de  algunas  te- 
las,  en  que  V  urdit  es  de  color  de  rosa  comuna,  y 
la  trama  blanca,  ó  al  contrari.  De  color  de  rosa  ba- 
tida.  Rosea  tela. 

DE  COLOR  DE  SAFRA.  Azttfranado.  Croceus. 

DE  COLOR  DE  SANCH.  Sangutneo,  sanguino.  San- 
guineus,  sanguinolenti  coloris. 

DE  COLOR  DE  TARONJA.  ISaranjado,  anaranjado. 
Aureus. 

DE  COLOR  DE  VERT  DE  ESPERA ,  y  se  sól  afegir 
FORRAT  DE  PASSA  TEMPS.  loc.  fam.  quc  se  sól  res- 
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p'^ndrer  à  las  crialuras  quant  demanan  alguna 
pessa  de  roba  y  no  se  'is  vól  fér.  De  color  de  aire. 
Aèrei  coloris. 

DE  COLOR  DE  VIOLA.  Vxolado,  violúceo.  Yiolaceus. 

DE  COLOR  FoscH.  Obscwo.  Surdus,  subniger. 

DISTINGIR  DE  COLORS,  fr.  iiiet.  Tenir  discerniment 
pera  no  confóndrer  las  cosas  y  acomodar  à  cada 
una  lo  que  li  correspon.  Dislinguir  de  colores.  Reclò 
de  rebus  judicaré. 

DONAR  COLOR  ó  COLORS,  fr.  Pintar.  Dar  color  ó  co- 
lores, meter  de  color,  colorar,  colorir.  Goloro,  as; 
colore  inficere. 

FÉR  EIXIR  LOS  COLORS  i  LA  CARA.  fr.  Féf  tomar 
roig  à  algú  avergonyintlo.  Sacarle  los  colores,  ó 
sacar  los  colores  d  la  cara  ó  al  rostro,  ó  ponerle  d 
alguna  colorado,  ó  ahochornarle.  Rubore  suffun- 
dere. 

FÉR  PÉRDRER  LO  COLOR.  fr.  Disminuhirlo,  ó  sér 
causa  de  que  decayga  '1  color  natural.  Robar  el 
color,  hacer  caer  de  color.  Decoloro,  as. 

MUDAR  DE  COLOR.  fr.  Manifestar  en  la  cara  algu- 
na alteració  de  animo.  Mudar  de  color.  Colorem 
mutare. 

MUDAR  MIL  COLORS,  Ó  DE  COLOR  CADA   INSTANT,    fr. 

Denota  la  turbació  ó  temor  de  que  's  descubresca 
à  algú  lo  que  li  convé  tenir  ocult.  Un  color  se  le 
iba  ,  y  otro  se  le  venia.  Non  vultus ,  non  color 
idem. 

pÉNDRER  COLOR.  fr.  CoHiensar  à  madurarse  al- 
guns fruyls,  donantne  senyal  ab  lo  color  que  tenen 
quant  són  madurs.  Tomar  color,  pintar.  Matures- 
cere. 

PÉNDRER  LO  COLOR.  fr.  Tcnyirse,  empaparse  de 
ell  las  robas  que  's  tenyeixen.  Tomar  el  color.  Co- 
lore imbui. 

PÉRDRER  LO  COLOR.  fr.  Descolorirsc  algú.  Caer  de 
color.  Pallescere. 

PUJAR  LO  COLOR.  fr.  Donai'li  mes  vivesa  carre- 
gantlo  mès,  ó  afegintli  alguns  ingredients  pera 
que  ressalte.  Subir  el  color.  Acuere  colorem. 

so  COLOR.  m.  adv.  ab  pretext. 

TENYIR  DE  TOTS  COLORS,  fr.  met.  fam.  BALLAR  SE- 
GONS LO  SO. 

TORNARSE  DE  MIL  COLORS,  fr.  MUDAR  MIL  COLORS. 
TRASMUDARSELI  i  ALGÚ  'l  COLOR.  fr.  AllàrSCn  lo 

color  natural  per  algun  accident  repentí.  Demu- 
dúrsele  d  alcjuno  el  color.  Yullum  alicui  immutaré. 

COLORAMENT.  m.  La  acció  de  donar  color  à 
la  pintura.  Coloracion.  Colorum  inductio. 

COLORAR.  V.  a.  Pintar  ó  donar  color  à  algu- 
na cosa.  Colorar,  colorir.  Coloro,  as,  colorem  in- 
ducere.  \\  met.  Disfrassar  alguna  cosa,  ocultant  la 
veritat.  Colorear,  pretestar,  colorir.  Praílexo,  is, 
culpam  nomine  praetexere  ;  strumam  dibapho  te- 
gere. 

COLORAR8E.   V.  r.  POSARSE  ALGÚ  COLORAT. 

COLORAT,  DA.  p.  p.  Pintar  de  color.  Colora- 
do. Colore  imbulus.  ||  met.  Dissimulat  ab  alguna 
rahó  aparent.  Coloreado.  Prpetextus. 


POSARSE  ALGÚ  COLORAT,  fr.  Avcrgonyirse.  Poner- 
se  colorado.  Rubeo,  rubesco,  is.  ||  Fér  alguna  fati- 
ga. Encenderse,  ponerse  colorado,  colorar.  Exardes- 
co,  is. 

COLORA YNA.  f.  Color  viu  que  ressalta  en  con- 
traposició de  altres.  Colorin,  angaripolas,  garam- 
òamas.  Coloris  varietas;  vividus,  floridus,  vege- 
lus  color. 

COLORET.  m.  d.  AFEYT.  1. 

COLORETA8.  f.  pi.  Roba  ordinària  de  varis 
colors.  Angaripolas.  Versicolor  infimi  generis  lin- 
teum. 

COLORIR.  V.  a.  pint.  COLORAR. 

COLORISTA,  m.  Qui  fà,  dóna  ó  ven  colors. 
Colorista.  Pigmentorum  artifex,  venditor. 

COLORIT,  DA.  p.  p.  Colorido.  Coloralus. 

COLÓS.  m.  Estàtua  de  enorme  grandària  Colo- 
so.  Colossus,  i. 

COLOSSAL,  adj.  Pertanyent  al  colosso.  Colo- 
sal.  Colosseus,  colossicus. 

COLOSSENSE.  adj.  Natural  de  Rodas,  y  lo  que 
pertany  à  aquesta  isla.  Rodio,  colosense.  Rhodius, 
colossensis. 

COLOSTRE.  m.  CALOSTRE. 

COLP.  m.  COP. 

A  DRET  COLP.  loc.  ant.  De  front,  cara  à  cara  en 

10  combat.  De  frente  ,  cara  d  cara.  Facie  ad  fa- 
ciem. 

COLPA.  f.  CULPA.  II  Mixto  pera  beneficiar  la 
plata  ó  altres  metalls.  Colpa.  Ex  colendis  melallis 
mixtura. 

COLPEJAMENT.  m.  COPEJAMENT. 

COLPEJAR.  V.  a.  MACAR. 

COLPEJARSE.  V.  r.  MACARSE. 

COLPEJAT,  DA.  p.  p.  MACAT. 

COLPER.  ra.  ant.  prompte,  de  colp,  junt. 

A  COLPER.  loc.  ant.  De  prompte,  de  colp,  tot  ple- 
gat, à  la  una.  A  la  vez.  In  viccm. 

COLPET.  m.  d.  coPET. 

COLPORRÀGIA.  f.  Fluix  de  sanch  per  la  va- 
jina.  Colporragia,  m. 

CÓLQUICH,  CA.  adj.  Lo  natural  de  y  perta- 
nyent al  antich  regne  de  Assia  anomenat  antígua- 
ment  Colcos  y  ara  Mengrélia.  Còlquide,  colco.  Col- 
chicus. 

CÓLQUIDA.  f.  Planta  bulbosa,  la  flor  de  la 
qual  surt  de  la  arrel:  n'  hi  ha  de  vàrias  espècies 
y  té  diferents  noms.  Per  sér  danyosa  en  gran  ma- 
nera als  gossos  s'  anomena  mata  gossos.  Cólquida, 
cólquica.  Colchicum,  epbemerum,  i. 

COLRADURA.  f.  pint.  Vernís  que  donat  so- 
bre una  pessa  platejada  de  brunyit,  la  fà  semblar 
daurada.    Corladura.  Aurei  coloris   linimentum. 

11  Cremadura   del   sol.    Asoleamiento.  Insolatio, 
nis. 

COLRAR.  v.  a.  pint.  Donar  colradura.  Corlar, 
corlear.  Aureo  colore  inficere.  |1  Cremar,  fér  tor- 
nar moreno  '1  sol.  Asolear.  Insolo,  as. 

COLRARSE.  v.  r.  Tornarse  moreno  per  anar 
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mòlt  pel  sol.  Asolearse.  Solé  peruri ;  solis  ardore 
oífuscari.  |1  subtarse.  2. 

COLRAT,  DA.  p.  p.  pint.  Corleado.  Aureo  co- 
lore  infectus.  ||  Del  sol.  Asoleado.  Solé  perustus.  |1 

SUBTAT. 

GOLRE  Y  GÓLRER.  V.  a.  ant.  cóldrer. 
COLT,  A.  p.  p.  de  cóldrer.  Celebrado.  Cultus, 
honoratus. 
COLTEL  Y  COLTELL,  m.  y  derivats,  ganivet. 

COLTELLADA,  f.  CANYADA.  []  GANIVETADA. 

COLTELLER.  m.  daguer. 

COLUMBIANA.  f.  Roba  de  llana  teixida  al  en- 
cordillal ,  atafetanada.  N'  hi  ha  de  varis  colors. 
Columbiana.  Pannus  laneus  sic  dictus. 

COLUBRAMET.  m.  Nom  de  una  estrella  de 
tercera  magnitut  situada  en  la  ma  del  Serpentari. 
Colubramet.  Stella  sic  dicta. 

COLUMBRINA.   f.    CEP   BLANCH.  II  art.    cule- 

BRINA. 

COLUMNA,  f.  Pilar  rodó  que  sosté  ó  adorna 
algun  edifici,  tabernacle,  etc.  Columna  ,  coluna. 
Columna,  ae.  ||  En  1'  escrit  cada  part  en  que  està 
dividida  una  plana  per  medi  de  un  blanch  ó  ralla 
de  dalt  à  baix.  Columna.  Columna,  se.  ||  mil.  Por- 
ció de  soldats  formats  en  línea  ab  poch  front  y 
mòlt  fondo.  Columna,  coluna.  In  columnam,  in  co- 
lumníe  speciem  instructum  agmen.  ||  met.  La  per- 
sona ó  cosa  que  serveix  de  apoyo  ó  protecció.  Co- 
lumna. Praïsidium,  ii,  columen,  inis.  ||  La  que  es 
mes  ampla  de  la  part  del  capitell  que  de  la  basa. 
Columna  abalauslrada.  Latior  in  capite,  quam  ba- 
se columna. 

COLUMNA  ACANALADA.  arq.  La  que  té  algunas  ra- 
llas  en  forma  de  mitja  canya.  Coluna  acanalada, 
eslriada.  Striata  columna. 

COLUMNA  AisLADA.  ar.  La  que  no  està  apoyada  al 
lloch.  Coluna  aislada,  suelta.  Exempta  ,  insulata, 
separafa  columna. 

COLUMNA  ATicA.  arq.  La  que  manifesta  sas  quatre 
fatxadas.  Coluna  àlica,  cuadrada.  Attica  columna. 

COLUMNA  BÉL-LicA.  La  quc  cslava  devant  lo  tem- 
ple de  Belona,  y  's  tirava  envers  ella  una  fletxa 
en  senyal  de  declaració  de  guerra.  Coluna  bélica. 
Bellica  columna. 

COLUMNA  COMPOSTA,  arq.  La  que  's  compon  del 
orde  jónich  y  corinti ,  però  ab  diferència  en  lo  ca- 
pitell. Coluna  compuesta.  Composita  columna. 

COLUMNA  CORÍNTIA.  arq.  La  de  proporcions  iguals 
à  las  de  orde  jónich;  però  sòn  capitell  ó  copada  es 
diferent.  Coluna  corinlia.  Columna  corinthia. 

COLUMNA  DóuiCA.  arq.  La  que  consta  de  la  altura 
set  vegadas  y  mitja  de  sa  gruixària  ó  diàmetre. 
Coluna  dórica.  Dorica  columna. 

COLUMNA  HERMÈTICA.  La  desfigurada  de  pilastra 
que  té  en  lloch  de  capitell  un  cap  de  Hérmes  ó  de 
Mercuri.  Coluna  hermètica.  Columna  hermètica. 

COLUMNA  jóNicA.  arq.  La  que  té  la  altura  de  vuyt 
vegadas  sa  gruixària;  però  desprès  se  li  dóna  mitj 
gruix  mès.  Coluna  jònica.  Jonica  columna. 
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COLUMNA  MiLLAR.  La  que  senyalava  las  millas  en 
los  camins.  Coluna  millar.  Milliarium,  ii,  millia- 
re,  is. 

COLUMNA  SALOMÒNICA,  arq.  La  que  puja  en  forma 
espiral,  donant  algunas  voltas,  las  que  regular- 
ment són  sis.  Coluna  salomònica.  Salomònica, 
striata,  in  spiras  erecta  columna. 

COLUMNA  TOSCANA.  arq.  Aquella',  la  proporció  de 
la  qual  es,  que  sòn  diàmetre  en  lo  inferior  sia  la 
séptima  part  de  sa  altura.  Coluna  toscana.  Tusca 
columna. 

coLUMNAS  DE  HÈRCULES.  Las  montauyas  que  di- 
videixen lo  Mediterràneo  y  Occéano,  ahont  Hèrcu- 
les terminà  sos  viatjes.  Colunas  de  Hèrcules.  Co- 
lumnae  Herculeae. 

COLUMNADA.  f.  columnata. 

COLUMNARI,  A.  adj .  S'  aplica  à  la  moneda 
de  plata  acunyada  en  Indias,  que  té  esculpidas  las 
dos  columnas,  y  la  inscripció  «plus  ultra»  y  així 
's  diu:  pesseta  columnària,  etc.  Columnario.  Co- 
lumaris  nummus  argenteus. 

COLUMNATA.  f.  La  série  de  columnas  que 
sostenen  óadornan  un  edifici.  Columnata.  Colura- 
narum  ordo,  series. 

COLUMNETA.  f.  d.  Colunica,  illa,  ila.  Colu- 
mella,  íb,  parva  columna. 

GOLUMPI.  m.  Corda  que  's  lliga  pels  dos 
extrems  al  sostre  ó  arbres  pera  gronxarse.  Colurn- 
pio.  Oscillum,  i. 

COLURO.  m.  astron.  Cada  un  dels  doscírculs 
màxims  de  la  esfera,  dividits  en  ànguls  rectes  pels 
dos  polos  y  que  atravessan  lo  zodiach.  Coluro.  Co- 
luri,  orum. 

COLUSIÓ.  f.  for.  coL-Lusió. 

COLXA.  f.  Coberta  de  llit,  de  dos  pessas  de  ro- 
ba cusidas  per  las  voras,  plenas  de  llana,  cotó, 
etc.  assegurat  ab  diferents  punts  ab  simetria.  Col- 
cha.  Lecti  stragulum;  lodix,  cis. 

COLXAR.  V.  a.  ENCOLXAR. 

CÓLXIGH.  m.  Planta  indígena  que  's  troba  en 
los  prats  de  Europa,  y  en  mòlts  de  Espanya;  té  la 
cabessa  mès  ó  ménos  grossa  y  mòlt  profunda  en 
terra,  comprimida  de  un  costat  y  convexa  del  al- 
tre, de  olor  desagradable,  de  sabor  acre  y  corro- 
siu. Cólchico,  ó  quita  meriendas  de  otono.  Colchi- 
cum  autumnale. 

COM.  m.Oubí  pera  donar  menjar  als  tocinos. 
Gamella.  Rudelabrum  ligneum,  gabatha,  ee  ||  .adv. 
m.  Como.  Quoraodò.  ||  Lo  modo  ó  forma  ab  que 
succeheix  alguna  cosa.  Como.  Tamquam,  ceu, 
quoniodò,  quomodonam.  ||  Comparació  de  dos  ex- 
trems semblants  en  una  qualitat;  així  's  diu: 
blanch  com  una  neu,  etc.  Como.  Ceu,  ac,  quasi,  ut 
velut,  sicuti.  II  En  quin  estat;  y  així  's  diu:  com  es- 
tà '1  malalt.  Como.  Quoinodò.  [j  Segons,  conforme; 
y  així  's  diu:  com  tu  vullas.  Como.  Quomodò,  sicut, 
ut,  apud,  juxta.  ||  Al  principi  de  interrogació  val 
perquè,  així  dihem:  com  no  has  vingut?  Como. 
Cui-,  quare,  quid  ita?  \\  Serveix  pera  explicar  lo 
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odo,  y  així  's  diu  :  com  ho  farem.  Como.  Utcum- 
qiie.  II  Senyal  de  admiració;  així  diiïem:  com  t'  lias 
posat!  Como,  ala  y  esto?  Oh,  proh,  hem.  ||  Ab 
verbs  en  temps  de  siibjunctiu  equival  à  si  condi- 
cional ó  à  gerundi;  així  dihém:  com  sia  així,  no 
temas.  Como,  con  tal  que,  si.  Cum,  dum,  dummo- 
dò,  modò.  II  Desprès  de  segona  oració  es  que  de 
iníinitiu;  així  's  diu  :  no  veyéu  com  són  uns  mala 
moscas?  Como,  que.  Quod.  ||  adv.  quant.  ||  Pera 
que,  óà  íi  de  que.  Como.  Ut. 

COM  AIXÍ.  m.  adv.  Como,  que,porque.  Quare,  qua 
de  causa. 

COM  ES  ARA,  Y  Així  COM.  m.  adv.  Per  exemple. 
Por  ejemplo.  Exempli  causa,  gratia,  uti,  veluli,  si- 
cut. 

COM  NO?  Perquè  no.  Como  no?  porque  no?  Cur 
non,  quare  non,  quid  iion,  quia  non. 

COM  SE  vüLLA.  loc.  CoMO  quicra.  Utcumque:  quo- 

odo  libeat. 

sÈxs  COM  VA,  NI  COM  COSTA.  fr.  fam.  Sens  mirar 
res.  A  troche  moche;  à  tontas  y  d  locas;  sin  mas  ni 
mas;  à  ojo  de  cubero;  d  secas  y  sin  llover;  sin  mas 
acd  ni  mas  alld.  Inconsideratè,  temeré  et  incon- 
sullò. 

GOMA.  f.  Signo  de  esta  figura  (,)  pera  dividir 
las  parts  menors  del  período.  Coma,  inciso.  Yirgu- 
la,  se,  comma,  tis.  ||  ant.  Montanyeta.  Loma.  Cli- 
vus,  i,  collis,  is.  II  Aucell  de  Amèrica  que  té  '1  bes- 
coU  vert,  las  alas  rojas  y  la  cua  negra.  Coma. 
Comma,  atis.  ||  mús.  La  octava  ó  quasi  octava  part 
de  un  to.  Coma,  diesi.  Comma,  atis,  virgula  re, 
diaesis,  is. 

SENS  FALTAR  UNA  COMA.  fr.  pera  denotar  que  una 
cosa  es  enterament  perfeta.  Sin  faltar  una  coma, 
ò  punlo  ni  coma,  ò  un  úpice.  Ad  unguem,  absolutè, 
perfecte 

COM ANADÍS,  SA.  adj.  ENCOMANADÍS. 

COMANADOR.  m.  Lo  caballer  que  té  coman- 
da en  alguna  de  las  ordes  militars.  Comendador. 
Ueneüciarius  eques.  |1  Lo  prelat  en  alguns  con- 
vents de  la  Mercè  y  de  sant  Anton  Abat.  Comenda- 
dor. Goenobii  prseses.  1|  Qui  dóna  comandas.  Co- 
mendador. Beneficii,  praimii  dator. 

GOMANADORA.  f.  Entre  religiosas  mercenà- 
rias  la  prelada.  Comendadora.  Goenobii  praises. 

GOMANAMENT.  m.  ant.  comandament. 

A  COMANAMENT  DE  ALGÚ.  loC.  aut.  À  SA  DISPOSICIÓ, 
À  SAS  ORDES,   BAIX  DE  SÓN  MANDO. 

GOMANAR.  V.  a.  ant.  encarregar,  encoma- 
nar. 

GOMANAR8E.  V.  r.  encomanarse. 

GOMANAT,  DA.  p.  p.  ENCARREGAT,  ENCOMA- 
NAT. 

GOMANDA.  f.  Dignitat  en  las  ordes  militars, 
y  són  territori  y  rendas.  Encomienda,  hailiage. 
Eqüestre  beneficium;  equitis  beneficiarium,  proe- 
mium.  II  ant.  Encàrrech.  Encomienda.  Mandatum, 
i,  coraendalio  nis.  ||  depósit. 

COMANDA  DEL  BUCH.  nàut.  S'   entenia  (juant  lo 


patró  primitiu  y  verdader,  elegit  pels  accionis- 
tas  encarregava  pera  viatje  determinat  sòn  buch 
ab  totas  sas  facultats  à  altre  subjecte;  però  ab 
consentiment  de  la  major  part  dels  interessats, 
que  del  contrari  ell  quedava  responsable  de  qual- 
sevol perjudici.  Encomienda  del  buque.  Navis  con- 
mendalio. 

COMANDA  DELS  GENERÓS,  nàut.  Contracte  real  no- 
minat  entre  '1  propietari  de  uns  efectes  y  '1  que'ls 
reb  en  depósit,  ab  comissió  pera  portarlos  à  cert 
destino,  ja  sia  pera  consignarlos  à  altre,  ó  bé  pera 
véndrerlos,  ó  negociar  ab  ells,  mediant  algun  pre- 
mi del  benefici  que  'n  resultàs  de  qualsevol  de  di- 
tas  operacions.  Encomienda  de  los  generós.  Mercium 
commendatio. 

COMANDAMENT,    m.  ant.   manament.  |1  en- 

CARRECII,  PERMÍS,  LLICÈNCIA. 

A  COMANDAMENT,  m.  adv.  Bajo  la  órden.  Subprae- 
cepto. 

COMANDÀNCIA,  f.  Empleo  de  comandant. 
Comandància.  Praefectura,  a; ;  ducis  vel  praefecti 
munus.  II  La  província  subjecta  en  lo  militar  à 
algun  comandant.  Comandància.  Prefectura,  ae; 
praefecti  regió,  ditio. 

COMANDANT,  m.  Oficial  que  mana  una  plas- 
sa,  un  lloch  ó  qualsevol  tropa.  Comandante.  Dux, 
cis,  praefectus,  i.  ||  Lo  que  mana  à  altres  subal- 
terns. Comandante.  Dux,  cis,  praífectus,  i. 

COMANDANT  GENERAL.  Lo  de  uu  regne  ó  provín- 
cia. Comandante  general.   Praïtor,  is,  praefectus,  i. 

COMANDANTA.  f.  nàut.  Títol  del  navío  co- 
mandant de  una  escuadra  ó  divisió,  que  's  diu  real 
si  es  de  tres  ponts.  Comandanta.  Principalior  na- 
vis. 

COMANDAR.  V.  a.  Manar  un  exèrcit,  plassa, 
destacament,  etc.  Mandar,  comandar,  imperar. 
Impero,  as,  praefecti,  ducis  munus  obire. 

COMANDAT,  DA.  p.  p.  Comandado.  Impera- 
tus. 

COMANDATARI.  m.  Lo  que  porta  encàrrechs 
de  altre,  y  s'  obliga  à  donar  compte  de  ells.  Enco- 
mendero.  Fidei  comissarius,  ii,  negotiator,  is.  ||  Ec- 
clesiàstich  secular  que  gosa  en  comanda  algun  be- 
nefici regular.  Comendatario.  Regularis  beneficii 
usufructuarius. 

COMANDATICI,  A.  adj.  S'  aplica  à  la  carta  ó 
despatx  de  recomendació.  Comendatido.  Commen- 
dalilius. 

COMARCA,  f.  Territori  de  un  poble  ab  tots  los 
seus  entorns.  Comarca.  Confinium,  ii,  regió,  nis. 

COMARCA,  NA.  adj.  Yehí.  Comarcano.  Fini- 
timus,  conterminus,  vicinus,  confinis. 

COMARE,  f.  Padrina  de  batejar.  Madrina,  co- 
madre,  padrina.  Lustrica  mater;  commater,  tris.  || 
Amiga.  Comadre.  Amica,  vicina,  ae,  familiaris,  is. 

LAS  COMARES  ME  VOLEN  MAL,  PERQUÈ  'lS  DICH  LAS 

VERITATS,  ref.  que  denota  quant  mal  s'  acostuman 
à  sufrir  las  correccions.  Mal  me  quieren  mis  coma- 
dres,  porque  les  digo  las  verdades.  Yera  quod  ipso 
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loquar,  medetestanturamicae;  veritas  odium  parit. 

RENYEIXEN  LAS  COMARES,  Y  's  DIUHEN  LAS  VERITATS 

NETAS  T  CLARAs.  ref.  Significa  que  comunment  en 
lo  calor  de  las  disputas  se  descubreixen  las  faltas 
ocultas.  Rinen  las  comadres,  y  descúbrense  las  ver- 
dades.  Grirainarixantes  inter  prpdunlur  amicas. 

COMBAT,  m.  Pelea  eiitre  personas  ó  béstias. 
Combaté.  Pugna,  ae,  praelium,  ii,  dimicalio,  nis.  I 
Batalla  interior  del  animo  ó  de  las  passions.  Lucha, 
combaté.  Interior  cogilalionum  pugna;  animi  cogi- 
tatio,  flucluatio.  [j  Debat ,  disputa  forta.  Debaté, 
combaté.  Contentio,  colluctatio,  nis. 

COMBATENT,  p.  a.  Qui  combat.  Combatiente. 
Bellator,  praïliator,  pugnator,  is. 

COMBATIDOR.  m.  Qui  combat.  Comhatidor. 
Prseliator,  is. 

COMBÀTRER.  V.  n.  Pelear.  Pekar,  combalir. 
Certo,  diraico,  as,  contendo,  is;  manus  conserere. 
II  V.  a.  Acométrer,  embeslir.  Combalir.  Invado,  is. 
II  met.  Contradir,  impugnar.  Combatir.  Adversor, 
aris,  resisto,  is.  ||  met.  Agitar  1'  animo,  'Is  afectes y 
passions.  Combatir.  Agito,  perlurbo,  as,  comrao- 
veo,  es.  II  Disputar.  Combatir.  Decreto,  depugno, 
as,  licitor,  aris.  ||  Dit  de  las  onadas  del  mar  y  dels 
vents.  Batir,  combatir.  Yerbero,  as,  percutio,  is. 

COMBATUT,  DA.  p.  p.  Combatido.  Agitatus. 

COMBENEFICIAT.  Lo  qui  es  beneficiat  junt 
ab  altres  de  una  mateixa  iglésia.  Combeneficiado. 
Beneficiarius. 

COMBÉS.  m.  nàut.  L'espay  entre  1'  arbre  ma- 
jor y  '1  de  trinquet  en  la  cuberta  de  la  bateria  que 
està  sota  del  castell;  alguns  constructors  lo  definei- 
xen: la  segona  cuberta  en  las  naus  de  dos  ponts. 
Combés.  Calastroma,  tis. 

COMBINABLE,  adj.  Lo  que's  pót  combinar. 
Combinable.  Gonveniens,  concors,  concordabilis. 

COMBINACIÓ,  f.  Acció  de  combinar.  Combi- 
7iacion.  Ordo,  conjunctio,  combinatio,  nis.  |  Unió 
de  dos  cosas  en  un  mateix  subjecte.  Combinacion. 
Combinatio,  nis.  i|  Agregat  de  veusposadas  per  or- 
de alfabélich.  Combinacion.  Yerborum  ordo. 

COMBINAR.  V.  a.  Ordenar,  disposar  cosas  di- 
ferentas  entre  sí  pera  formar  un  compost,  com,  lle- 
tras,  números,  etc.  Combinar.  Ordino,  col•loco,  as, 
struo,  is.  II  Comparar.  Combinar,  cotejar,  compa- 
rar. Comparo,  as ,  confero,  ers.  ||  Formar  algun 
plan.  Combinar,  proedestino,  as;  aliquid  moliri, 
mente  concipere.  ||  Juntar  tropas  óesquadras.  Jun- 
tar,  combinar,  formar.  Socio,  as,  conjungo,  is. 

COMBINAT,  DA.  p.  p.  Combinado.  Conjunc- 
tus,  sociatus,  foederatus. 

COMBINATORI,  A.  adj.  S'  aplica  al  art  de 
combinar  las  cosas.  Combinatorio .  Copulatorius. 

COMBOY.  m.  Escolta,  guarda  pera  portar  ab 
seguretat  alguna  cosa.  Convoy.  Prajsidium,  ii.  || 
La  provisió  que's  porta.  Convoy.  Commeatus,  us. 
II  met.  fam.  acompanyament,  séquit. 

COMBOYANT.  m.  manifasser.  ||  p.  a.  Convo- 
yante.  Custodiens. 


COMBOYAR.  V.  a.  Escoltar  un  comboy.  Con- 
voyar.  Subsidior,  aris,  stipo,  as;  praesidio,  custo- 
dise  esse.  ||  manifassejar. 

COMBOYAT,  DA.  p.  p.  Comvoyado.  Stipatus. 

COMBREGADOR.  m.  Lloch  ahont  s'  hi  dóna 
la  sagrada  comunió.  Comulgatorio.  Sacrae  synaxis 
administrandae  sacer  locus.  ||  En  los  convents  de 
monjas  la  finestreta  per  ahont  se  'Is  dóna  la  comu- 
nió. Graticula ,  comulgatorio.  Fenestra,  fenestel- 
la,  ae. 

COMBREGAR.  V.  a.  Donar  la  sagrada  comu- 
nió. Comulgar.  Sacram  Eucharistiam  aliqui  minis- 
trare,  porrigere,  exhibere.  |1  v.  n.  Péndrer  la  sa- 
grada comunió.  Comulgar.  Eucharistiam  accipere; 
coelesti  pane  sese  reficere;  sacram  synaxim  sume- 
re.  II  m.  Yiàlico.  Sacrum  viaticum. 

COMBREGAR  AL  MALALT,  fr.  VIATICAR. 

COMBREGAR  GENERAL  Y  ENTERRO  PER  AMOR  DE  DÈU. 

loc.  fam.  Denota  la  improporció  del  fi  respecte  del 
principi  de  alguna  cosa.  0  calzadcomovestis,  ó 
vestid  como  calzais;  en  cueros  y  con  sombrero,  traer 
guanles  y  canizuelo.  Aul  soccos  vesti,  aul  socco  sit 
congrua  vestis.  Et  strophium  geris,  et  manicas  et 
pileo  nudus. 

PORTAR  LO  COMBREGAR,  fr.  Llcvar  cl  viàtico.  Sa- 
crum  viaticum,  vel  sacram  Eucharistiam  ad  cegro- 
lum  deferre. 

COMBREGAT,  DA.  p.  p.  Comiilgado.  Sacra 
synaxi  munilus,  refectus. 

COMBUSTIBLE,  adj.  Bo  pera  cremarse.  Com- 
bustible. Combustibilis. 

COMBUSTIÓ,  f.  Incendi,  crema.  Combustion. 
Combustió,  conflagralio,  nis.  I  Dissensió  ó  alborot. 
Disension,  sedicion,  tumullo.  Seditio,  nis,  tumul- 
tus,  us. 

COMDOR  Ó  COMITOR.  m.  Títol  y  dignitat 
entre  vescomte  y  valvessor,  tenint  ofici  de  soci 
del  compte,  acompanyarlo  y  administrar  justícia 
en  són  nom  en  tot  lo  comtat  desprès  del  vescomte. 
Tal  títol  sols  durà  '1  temps  dels  comtes  particulars 
fins  ans  de  la  unió  ab  Aragó.  Comdor.  Comitor. 

COMÈDIA,  f.  Poóraa  dramàtich  en  que's  pre- 
senta alguna  acció  familiar  entre  personas  priva- 
das,  y  's  dirigeix  à  la  correcció  de  las  costums.  Co- 
mèdia. Comoedia,  ae. 

COMÈDIA  DE  CAPA  Y  ESPASA.  Aquella  la  acció  de  la 
qual  passa  entre  personas  que  no  excedeixen  de  la 
esfera  de  nobles  y  caballers.  Comèdia  de  capa  y 
espada.  Comoedia  togata. 

COMÈDIA  DE  FIGURIN.  Aqaclla  que  té  per  princi- 
pal objecte  repéndrer  algun  vici  ridícul  y  extrava- 
gant en  un  personatge.  Comèdia  de  (iguron.  Atella- 
nafabula. 

COMÈDIA  DE  FOLGA.  AqucIla  quB  té  per  principal 
objecte  assumptes  ridículs  yjocosos.  Comèdia  de 
farsa.  Mimus,  i. 

COMÈDIA  HEROICA.  Aquclla  qual  acció  ^s  suposa 
passar  entre  prínceps.  Comèdia  heroica.  Tragico- 
moedia,  ae. 


COM 


CATALÀ 


COM 


39t 


Sil 

I 


au 


P  BEPEKSENTAR  LA  COMÈDIA,  fr.  met.  Portarse  ab 
dissimulació  enganyadora.  Representar  la  comèdia. 
Simulalè  se  gerere,  insidiosè  agere. 

SÉR  UNA  COMÈDIA  Ó  UN  PAS  DE   COMÈDIA.   CXp.  fam. 

ra  signiGcar  la  diversió  ó  rissa  que  causa  alguna 

isa.  Ser  una  comèdia  ó  un  paso  de  comèdia.  Festi- 
uni,  scenicum,  comicum  esse. 

COMEDIANT,  A.  m.  y  f.  Qui  representa  en 
los  teatros  públichs  comédias  ó  Iragédias.  Come- 
dianle,  cómico.  Comicus,  i,  histrió,  nis ,  scenicus 
actor.  II  met.  Enganyador,  ungit,  sàtrapa.  Simula- 
do,  fingida.  Sinuilatus.  ||  bobo. 

GOMEDIDAMENT.  adv.  m.  Ab  moderació  y 
urbanitat.  Comedidamenle.  Comiter,  urbanè. 

COMEDIMENT.  m.  Lrbanitat,  moderació.  Co- 
medimiento,  cortesania.  Comitas,  humanitas,  urba- 
nitas,  atis. 

COMEDIRSE.  V.  r.  Arreglarse ,  moderar- 
se,  contenirse.  Comedirse.  Se  continere ,  modera- 
ri. 

GOMEDIT,  DA.  p.  p.  Moderat.  Comedido.  Mo- 
deratus.  ||  En  menjar  y  béurer.  Sohrio,  templado, 
frugal.  Sobrius,  frugalis.  ||  Cortés,  atent,  ben  criat. 
Urbano,  cortès.  Urbanus,  oíTiciosus. 

GOMENADOR.  m.  comanador. 

GOMENAR.  V.  a.  ENCOMANAR. 
GOMENAT,  DA.  p.  p.  ENCOMANAT. 
GOMENDAGIÓ.  f.  RECOMENDACIÓ. 

GOMENDATARI.  m.  Ecclesiàstich  secular  que 
gosa  en  comanda  algun  benefici.  Comendalario. 
Regularis  beneficií  usufructuarius. 

GOMENDATIU,  VA  Y  GOMENDATORI,  A. 

adj.  Carta  ó  despaig  de  recomendació.  Comendaíi- 
0,  comendatorio.  Commendatitius. 
GOMENJA.  f.  Província  y  ciutat  de  Fransa. 
Cominges,  Comenge.  Convenae,  arum. 

DIU  LO  BISBE  DE  COMENJA,  QUI  NO  TttABALLA  NO  MEN- 
JA, ref.  Denota  que  '1  traball  es  necessari  pera 
guanyar  lo  sustento.  En  la  tierra  de  mala  duca, 
quien  no  Irabaja  no  manduca.  Qui  vítat  molam, 
vitat  et  farinam:  boves  expectant  raessis  tempus: 
qui  non  laborat,  non  manducat. 

GOMENS.  m.  ant.  comensament. 

GOMENSADOR,  A.  adj.  Qui  dóna  principi  ó 
comensa  alguna  cosa.  Principiador.  Inceptor. 

GOMENSAL.  m.  Qui  habita  ó  menja  ab  altra 
persona.  Comensal.  Comensalis,  contubernalis, 
convivalis.  ||  En  algunas  catedrals  y  col-legiatas 
prebendat  immediat  al  canonge.  Racionero,  co- 
mensal. Portionarius,  ii,  redditum  cathedralis  aut 
collegialis  ecclesia?  participans. 

GOMENSALIA.  f.  En  algunas  catedrals  y  col- 
legiatas  prebenda  immediata  al  canonicat.  Racion, 
comensalia.  Porlionaria  praïbenda. 

GOMENS AMENT.  m.  y 

GOMENSANSA.  f.  ant.  Principio.  Initium, 
principium,  exordium,  ii. 

GOMEN8AR.  V.  a.  Empezar ,  comenzar ,  dar 
principio.  Incipio,  is,  coepi,  isti,  coeplo,  as.  ||  v.  n. 


Empezar,  principiar,  tener  principio  alguna  cosa. 
Incipio,  is,  ca?pi,  isti. 

coMENSAR  k.  DONAR  PREU.  fr.  Abril  ó  Tompcr  el 
precio.  Mercium  pretium  statuere  ,  judicaré ,  mer- 
cibus  componere. 

COMENSAR  BÈ  Ó  EN  FORTUNA    ALGUNA  COSA.    Entrar 

con  el  pié  derecho  ó  con  buen  pié.  Feliciter  inci- 
pere. 

COMENSAR  DE  CAP  V  DE  NOU.  fr.  fam.  Tomar  à  em- 
péndrer  una  obra  mal  acabada.  Empezar  de  nuevo. 
Rem  iterüm  incipere. 

COMENSA  Y  MAY  ACABA.  cxp.  fam.  ab  que's  denota 
que  un  té  mòlt  que  dir,  ó  que  per  mòlt  que  diga, 
sempre  li  queda  que  dir ,  ó  que  per  demasiada- 
menl  llarch  se  fa  pesat.  Comienza  y  no  acaba.  Fi- 
nem  dicendi  non  facit. 

GOMENSAT,  DA.  p.  p.  Comenzado,  empezado. 
Coeptus. 

GOMENT.  m.  ant.  comentari.  ||  exposició. 
GOMENTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  comenta.  Co- 
menlador.  Interpres,   explanator,   is,  paraphras- 
tes,  íB. 

GOMENTAR.  v.  a.  Explicar ,  glosar  ,  aclarar 
alguna  obra  literària.  Comentar.  Explano,  as,  com- 
mentor,  aris. 

GOMENTARI.  m.  Interpretació ,  explicació, 
declaració  del  sentit  de  alguna  obra  literària.  Co- 
mentario,  comento.  Paraphrasis,  is,  dilucídatio,  nis. 
II  pi.  Histórias  escritas  ab  brevedat,  com  las  de 
César,  las  del  Marqués  de  St.  Felip  ,  etc.  Comenta- 
rios.  Comentarií,  orum.  |]  llibre  de  memòria. 

GOMENTAT,  DA.  p.  p.  Comentado.  Expla- 
nalus. 

GOMERGI.  m.  comers. 

GOMERGIABLE  Y  GOMERGI  AL.  adj.  S'  apli- 
ca als  generós  ab  que's  pót  comerciar.  Comerciable. 
3Iercabilis.  1|  met.  ant.  Afable  en  lo  tracte.  Socia- 
ble, comerciable.  Humanus,  comis. 

GOMERGIANT,  A.  m.  y  f.  Qui  comercia.  Comer. 
ciante.  Negotiator,  is. 

.  GOMERGIAR.  v.  a.  Negociar ,  traficar  com- 
prant, venent  ó  carabiant  generós.  Comerciar.  Nun- 
dinor,  aris,  mercaturara  facere.  ||  met.  Tenir  co- 
municació ó  tracte,  comunment  il-lícit,  unas  per- 
sonas  ab  altras.  Comerciar.  Societatem ,  commer- 
cium  habere. 

GOMERGIAT,  DA.  p.  p.  Comerciado.  Nundi- 
natus. 

GOMERS.  m.  Negociació  comprant  y  venent.  Co- 
mercio. Commercium,  ii.  [|  Comunicació  ó  tracte  de 
uns  ab  altres.  Comercio.  Commercium,  ii.  H  Cos  de 
comerciants.  Comercio.  Mercatorum  societas.  ||  met. 
Tracte  secret  é  il-lícit  entre  personas  de  diferent 
sexo.  Comercio.  Commercium  turpe.  ||  Joch  de  car- 
tas  entre  quatre  ó  mès  personas,  en  que's  donan  à 
cada  hu  tres  carfas  tapadas ,  se'n  posan  à  la  taula 
quatre  destapadas,  y  guanya  '1  qui  junta  tres  de 
un  coll  superiors  à  las  dels  altres  jugadors.  Comer- 
cio. Pagellaium  ludus  quidam.  ||  Lo  paratge  mes 
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concorregut  en  los  pobles  grans.  Comercio.  Locus 
frequentissiraus. 

GOMENSAR.  V.  a.  ant.  comerciar, 

GOMES,  A.  p,  p,  Cometido.  Commissus.  1|  ant. 
Encomanat,  encarregat,  confiat  à  algú,  Comelido, 
confiado.  Commissus,  creditus, 

GOMESTIBLE.  adj.  Lo  que's  pót  menjar.  Co- 
mestible. Comesúh'úis.  [|  m.  pi.  Comestibles.  Cibaria, 
orum, 

GOMETA.  m.  Cos  celeste  de  la  naturalesa  dels 
planetas.  Cometa.  Cometa,  a3,  ||  Joch  de  cartas  dit 
en  algunas  parts  al  hu  y  al  dos:  lo  qui  té  ma  juga 
las  cartas  per  orde ,  com  as,  dos ,  tres  ,  etc.  fins 
que  pert  '1  orde  que  en  tal  cas  juga  '1  del  costat 
si  la  tí',  y  així  se  segueixen  las  demés.  Cometa.  Pa- 
gellarum  ludus  quidam.  ||  Lo  nou  de  oros  del  ma- 
teix joch,  y  val  per  qualsevol  caria.  Cometa.  Page- 
11a  lusoria. 

GOMETEDOR ,  A.  m,  y  f,  perpretador.  I  Lo 
qui  encarrega  fér  alguna  cosa,  Cometedor.  Commi- 
sor,  is. 

GOMETRE.  V,  a.  y 

GOMÉTRER.  V,  a.  Encarregar  à  algú  algun 
negoci.  Cometer,  confiar.  Committo,  decerno,  is,  \\ 
Fér  algun  delicte,  etc.  Perpetrar,  cometer.  Facinus 
patrare. 

GOMÉTRERSE.  V,  r,  fiarse, 

GOMÍ.  m,  cvm. 

GOMIAT.  m,  despedida. 

DAR  COMIAT,  fr,  DESPED1R, 
PÉNDRER  COMIAT,  ÍV,  DESPEDIRSE. 

GÓMIGAMENT.  adv,  m,  À  la  manera  dels  có- 
niichs,  Cómicamente.  Comicé, 

GÓMIGH,  GA.  m,  y  f,  comediant,  ||  adj.  Lo 
pertanyent  à  la  comèdia,  com:  estil  cómich,  etc,  Có- 
mico.  Comicus. 

GOMIGIS.  m.  pi,  Juntas  dels  romans  pera  trac- 
tar los  negocis  públichs,  Comicios.  Comitium  ,  ii, 
comitia,  orum, 

GOMINAL.  adj,  ant.  Indiferent,  Comun.  Com- 
munis,  I  nàut,  tripulació.  ||  Qui  té  part  en  la  mas- 
sa comuna,  Participe  de  la  masa  comuna.  Particeps 
ipis.  II  COMUNAL.  II  nàut.  ant,  oficial  de  mar,  ||  adj, 

ant,  ACCEPTABLE, 

COMINALMENTE.  adV,  FACILMENTE, 

GOMINALESA.  f,  ant,  judici  de  arbitres, 

COMÍS.  m.  Pena  de  pérdrer  la  mercaderia,  '1 
qui  comercia  en  generós  prohibits,  Comiso.  Ad  fis- 
cum  adductio,  ||  Los  mataixos  generós  comissats, 
Comiso.  Fisco  adductae  mercès,  adducta  bona. 

GOMISSAR.  V.  a.  Declarar  lo  que  incideix  en 
la  pena  de  comís.  Dar  de  comiso  ,  comisar.  Confis- 
co, as. 

GOMISSARI.  m.  Qui  té  facultat  de  altre  pera 
algun  negoci,  Comisario.  Delegatus,  i, 

COMISSARI  DE  GUERRA.  Qui  passa  l'cvisla  general 
à  la  tropa.  Comisario  de  Guerra.  Recensioni  mili- 
tura  praïfectus, 

COMISSARI  DEL    SANT    OFICI    Ó  DE  LA    INQUISICIÓ.  'L 


sacerdot  que  entén  en  los  càrrechs  de  ella,  Comi- 
sario del  santó  oficio  ó  de  la  inquisicion.  Tribunalis 
fidei  minisler,  sacerdos, 

COMISSARI  GENERAL,  Autíguament  lo  qui  manava 
un  tros  de  caballeria  en  los  exèrcits,  Comisario  ge- 
neral. Legatus, 

COMISSARI  GENER  VL  DE  CRUSADA,  Ecclesiàstich  qUC 

per  norabramenl  del  Rey  y  facultat  pontifícia  lé  à 
sòn  càrrech  los  negocis  pertanyents  à  esta  gràcia. 
Comisario  general  de  cruzada.  In  sancta?  cruciatai 
causis  praefectus, 

COMISSARI  GENERAL  DE  ÍNDiAS,  En  1'  Orde  de  sant 
Francesch,  religiós  encarregat  de  sas  províncias  en 
Indias,  Comisario  general  de  Indias.  Ordinis  S, 
Francisci  apud  indos  praefectus, 

COMISSARI    GENERAL    DE  GERUSALEM  Ó  DE    LA  TERRA 

SANTA,  Religiós  Franciscano  resident  en  la  cort  per 
nombrament  del  Rey  en  lo  tocant  als  caudals  dels 
convents  y  hospicis  dels  sants  llochs,  Comisario 
general  de  Jerusalen  ó  tierra  santa.  Ordinis  S, 
Francisci  apud  Hyerosilimam  praefectus, 

COMISSARI  ORDENADOR.  L'  inmediat  en  autoritat  al 
intendent  de  exèrcit,  la  auséncia  del  qual  supleix. 
Comisario  ordenador.  A  quaestore  exercilus  se- 
cundus, 

GOMISSARIA.  f.  y 

GOMISSARIAT.  m,  Empleo  y  oficina  del  co- 
missari. Comisaria,  comisariato.  Curatoris  munus 
seu  olTicina. 

GOMISSAT ,  DA.  p.  p,  Lo  genero  que  ha  cay- 
gul  en  comís,  Comisado,  comiso.  Fisco  adductae 
mercès.  [|  comissionat, 

GOMI8SIÓ.  f.  Orde  ,  encàrrech,  facultat  que 
alguna  corporació  dóna  de  paraula  ó  per  escrit  à 
altre,  pera  que  execute  ó  entenga  en  algun  as- 
sumpto.  Comision.  Delegatio,  nis,  mandatum,  i, 

PECAT  DE  COMISSIÓ,  Lo  quc  s'  executa  infringint 
la  lley  de  Déu  en  algun  precepte  negatiu.  Pecado 
de  comision.  Admissum  agendo  peccatum, 

GOMISSIONAR.  V.  a.  Dar  comissió  à  algú  pera 
enténdrer  en  algun  negoci.  Comisionar.  Delego,  as, 
committo,  is. 

GOMI8SIONAT,  DA.  p.  p.  Comisionado .  De- 
legatus. II  La  persona  encarregada  de  algun  nego- 
ci. Comisionado,  comisionista.  Legatarius,  ii. 

GOMIS8URA.  f,  anat.  Unió  del  cràneo  ab  unas 
dentelas  com  las  de  la  serra,  Comisura.  Commisu- 
ra,  ae, 

CÓMIT.  m.  Oficial  en  las  galeras ,  encarregat 
de  las  maniobras  y  càstichs  dels  forsals,  Cómitre. 
Celeustes,  aï,  pausarius,  portisculus,  trierarchus,  i, 

GOMITIT,  DA.  p.  p.  ant,  comissionat,  |i  des- 
tinat, 

GOMITIVA.  f.  Acompanyament,  Séquito,  comi- 
tiva. Comilatus,  us, 

GÓMODAMENT.  adv,  m.  Ab  comoditat.  Co- 
modamente.  Opportunè,  commodè, 

GOMODANT.  m,  for.  El  que  presta  à  altre 
gratuïtament  una  cosa  pungible  peraque  se  ser- 
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vesca  de  ella  fins  à  cert  temps  ó  pera  cert  us  y  li 
restitupsca  desprès.  Comodante.  Comniodans,  tis. 

COMODAR.  V.  a.  l'or.  Deixar  ó  preslar  K'^lui- 
tament  pera  ceri  temps.  Comodar.  Commodare. 

COMODAT.  111.  for.  Contracte  pel  qual  se  dóna 
ó  rel)  alguna  cosa  ab  obligació  de  restituhirla.  Co- 
modaío.  Comniodatum,  i. 

COMODATARI.  ni.  for.  Qui  pren  alhajas  ó  di- 
ners a  llar.  Comodatario.  Coniinodalarius,  ii. 

COMODÍ.  m.  Lo  que  serveix  pera  lot.  Comodin. 
Oinnibus  inserviens. 

COMODITAT,  f.  Conveniència.  Comodidad. 
Comnioditas,  atis.  ||  La  bona  disposició  de  las  co- 
sas  pel  us  que  s'  ha  de  fér  de  ellas.  Comodidad. 
Comnioditas,  atis,  opportununi,  i.  \\  Utilitat,  inte- 
rès. Comodidad.  Utilitas,  atis,  lucrum,  i. 

CERCAR  SAS  COMODITATS,  fr.  Buscar  sos  interes- 
sos, utilitats.  Ser  amigo  de  sus  conveniencias.  Cap- 
taré comnioda. 

CÓMODO,  A.  adj.  Oportú  ,  proporcionat.  Có- 
modo.  Idoneus. 

k  coMODO.  m.  adv.  que  denota  la  moderació  del 
preu.  A  precio  acomodada,  à  moderado  precio.  Me- 
diocri  pretio. 

COMPACTE,  A.  adj.  Unit,  trabat,  apretat, 
Compacto.  Conipaclus,  pactilis. 

COMPADÉIXERSE.  V.  r.  Tenir  llàstima,  com- 
passió. Compadecerse.  Misereo,  es,  misersor,  eris, 
compatior,  eris. 

COMPADESGUT,  DA.  p.  p.  Compadecido.  Mi- 
serlus. 

COMPADRATGE.  m.  compaternitat. 

COMPAGINACIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  de  com- 
paginar. Compaginacion.  Compago,  inis,  conipa- 
ges,  compactio. 

COMPAGINADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  compagi- 
na. Compaginador.  Compactor,  is. 

COMPAGINAR.  V.  a.  Ordenar  cosas que  tenen 
relació  ó  connexió.  Compaginar.  Compagino,  as, 
compingo,  is. 

COMPAGINAT,  DA.  p.  p.  Compaginado.  Com- 
paginalus. 

COMPANATGE.  m.  Menjar  no  calent,  à  modo 
de  fiainbre,  ó  cosa  pera  acompanyar  lo  pa,  segons 
1'  estil  de  la  barena.  Condumio,  companaje.  Obso- 
nium,  ii.  [|  Gasto  ordinari.  Gasto.  Impensa,  ae, 
sumplus,  us.  II  Lo  que  desprès  de  cuyt  ó  rostit 
se  menja  frel,  Fiambre.  Cocluni  aul  assum  frigi- 

dUQl. 

COMPANEJAR   Ó   COMPANAJAR.    V.    n. 

Fèr  companalge.  Ilaccr  condumio,  tomar  un  bocado. 
Epulis  reüci.  ||  Compartir,  distribuhir  alguna  cosa 
ab  economia.  Economizar.  Rem  domeslicam  pru- 
denter,  non  profusè  impendere,  administraré. 

COMPANY,  m.  Qui  acompanya  ó  s'  acompa- 
nya ab  altre.  Companero.  Socius,  ii.  ||  Qui  està  en 
una  mateixa  oticina,  empleo,  etc.  Companero.  Co- 
l•lega, se.  II  CÒMPLICE.  II  Qui  viu  en  companyia  de 
altres.  Companero.  Convivens.  |  En  lo  joch  los  que 
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s'  ajudan  mútuament  contra  altres.  Companero. 
Socius,  ii.  |]  Lo  que  forma  joch  ó  simetria  ab  altra 
cosa.  Companero.  Compar,  is.  ||  Lo  qui  corre  una 
mateixa  sort  que  altre.  Companero.  Consors,  tis.  || 
Lo  que  s'  acostuma  usar  ó  portar  ab  sí  mateix,  com 
lo  llibre,  etc.  Companero.  Socius,  ii ;  sodalis,  fa- 
miliaris,  is. 

anar  de  companys,  fr.  Ir  en  compania.  Unà,  si- 
mul  progredi. 

COMPANYA,  f.  Família  6  fills  petits.  Família, 
hijos.   Família,  ai,  proles  ,  is.  ||  ant.  Lo  servey. 
Genle,  servidumbre.  Familia,  ai,  faniuli,  orum.  || 
companyia.  II  nàut.  Lo  petit  retret  de  popa  en  las 
naus  petitas.  Camara.  Conclave,  is.  ||  ant.  nàut. 

EQUIPATfiE,  tripulació. 

QUI    AB    COMPANYA    's    MET  ,    CAGAT    SE    LLEVA.fr. 

met.  QUI  AB  criaturas  se  fica,  etc. 

COMPANYAR.  v.  a.  acompanyar. 

COMPANYERA.  f.  Companera.  Socia,  a;. 

COMPANYETA.  f.  d.  Familia.  Liberi,  orum. 

COMPANYIA,  f.  Societat  ó  junta  de  personas. 
Compania.  Societas,  atis.  ||  Lo  marit  respecte  de  la 
muller,  y  aquesta  respecte  de  aquell.  Compania. 
Conjux,  gis.  I  Lo  qui  va  junt  ab  altre.  Compania. 
Socius,  ii.  II  com.  Societat  de  comerciants.  Compa- 
nia. Societas  negotiatorum.  ||  mil.  Cert  niímero  de 
soldats  ab  són  capità.  Compania.  Cohors,  tis.  ||  Nú- 
mero de  comediants  que  forman  un  cos  pera  re- 
presentar en  teatros  públichs.  Compania.  Hystrio- 
num  chorus. 

companyia  de  espardenya.  La  de  gent  ruhina 
que  desampara  quant  mès  se  necessita  la  seva 
assistència.  Compania  de  alpargata.  Infldus  co- 
mes. 

companyia  de  JESÚS.  Religió  fundada  per  sant 
Ignasi  de  Loyola.  Compania  de  Jesús  ó  de  nueslra 
Senora.  Ordo  societatis  Jesu. 

companyia  de  nostra  senyora.  L'  orde  de  reli- 
giosas  que  's  diuhen  de  la  Ensenyansa  y  trauhen 
són  origen  dels  jesuitas.  Orden  de  nueslra  Senora. 
Ordo  jesuitarum  sub  titulo  R.  Yirginis  Mariaï. 

companyia  del  pelegrí,  nàut.  ant.  equipatge. 

AB  ALEGRE  COMPANYIA,  SE  SUFREIX  LA  TRISTA  VIDA. 

ref.  que  's  pren  en  sentit  literal.  Con  alegre  com- 
pania, se  sufre  la  liiste  vida.  Comes  facundus  vehi- 
culum  est  in  via. 

COMPANYIA  PER  HONOR,  AB  IGUAL  ANS  QUE  AB  MA- 
JOR, ref.  Denota  que  la  amistat  ab  los  iguals,  es 
mès  segura  que  ab  los  majoi-s.  La  compania  para 
honor,  antes  con  tu  igual  que  con  tu  mayor ;  cada 
cual  con  su  igual.  Majoris  numquam,  separis  esto 
comes. 

LAS  MALAS  COMPANYIAS   NO    POUTAN  RES  DE  BO.  loC. 

prov.  Aconsella  lo  mòlt  que  convé  evitar  las  malas 
companyias.  Huye  del  malo,  que  Irae  dario.  Impro- 
borum  fuge  consortiuni. 

MÒLTS  ME  FAN  COMPANYIA,  loc.  fam.  Denola  sér 
algú  de  la  mateixa  condició  ó  modo  de  pensar  de 
altres.  Ser  iguales.  Ejusdem  esse  conditionis. 
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PER  coMPANYiAs.  m.  adv 
pulaiim,  grega  t  i  m. 

COMPANYÒ,  NA.  m.  y  f.  Companero,  compa- 
nera.  Comes,  itis.  ||  parió. 

QUE  HO  DIGA  MOX  COMPANYÒ,  QtE  ES  TAL  COM  JO. 

ref.  Denota  que  entre  dos  companys  tant  motiu  de 
desconfiansa  hi  ha  en  un  com  en  altre.  Tan  hueno 
es  Pedró  como  su  companero  :  pregunladlo  à  Mníioz 
que  miente  mas  que  vos.  Quitrito  id  à  Fabio  qui  te 
mendiator  ipse  est :  talis  est  hera  qualis  pedisequa. 

COMPANYONA.  f.  ant.  muller. 

COMPARABLE,  adj.  Lo  que  's  pól  ó  es  digne 
de  compararse.  Comparable.  Coniparabilis. 

COMPARACIÓ  Y  COMPARANSA.  f.  L'  ac- 
te y  efecte  de  comparar.  Comparacion.  Compara- 
tio,  nis.  II  for.  ant.  comparecéncia. 

EN  comparació,  m.  adv.  En  comparacion.  Habita 
collalione. 

COMPARADAMENT.  adv.  mod.  comparati- 
vament. 

COMPARAR.  V.  a.  Confrontar  una  cosa  ab  al- 
tra pera  tro])ar  la  proporció  ó  conveniència  entre 
ellas.  Comparar,  cotejar.  Comparo ,  as,  confero, 
ers.  II  V.  r.  Iguala rse  ab  altres.  Compararse  con 
olro.  Cum  aliquo  sese  Oïquare. 

COMPARAT,  DA.  p.  p.  Comparado.  Collatus. 

COMPARATIU,  VA.  adj.  Lo  que  compara  ó 
serveix  pera  comparar.  Comparativo.  Comparati- 
vus.  II  gram.  La  frase  ó  adjectiu  que  relaciona  'Is 
termes  de  la  cemparació.  Comparativo.  Comparat i- 
vus. 

COMPARATIVAMENT,  adv.  m.  Ab  compa- 
ració. Comparativamenle.  Comparativè,  comparatè, 
relatè. 

COMPARE,  m.  Padrí  de  batejar  ó  confirmar. 
Padrino,  compadre.  Patrinus,  i,  lustralis  paler.  || 
S'  aplica  també  als  amichs  y  coneguts.  Compadre. 
Amicus,  i. 

DEL  PA  DE  MON  COMPARE    BON    TROS    A    MON  FILLOL. 

ref.  Denota  que  comunment  s'  es  pródich  de  lo 
dels  altres  y  avaro  de  lo  propi.  Del  pan  de  mi  com- 
padre, buen  ó  gran  zatico  à  mi  ahijado.  Ex  alieno 
magnificus;  de  alieno  liberalis. 

FÉR  COMPARES  Y  COMARES,  fr.  FÉR  CÓFIS  Y  MOFIS. 

COMPARECÉNCIA.  f.  for.  L'  acte  de  compa- 
rèixer devant  del  jutge.  Comparecéncia,  compari- 
cion.  Vadimonii  obitus. 

COMPAREGUT,  DA.  p.  p.  Comparecido.  Prae- 
sentaíus. 

COMPARENDO.  m.  Dospaig  ó  citació  ab  que 
'1  superior  ó  jutge  mana  à  algun  súbdit  que  com- 
parega.  Es  veu  usada  en  los  tribunals.  Comparen- 
do.  Yadimonii  jussum,  mandatum. 

COMPARÈIXER  Y  COMPARER.  V.  n.  Pre- 
senlarse  personalment  ó  per  poders.  Parecer,  com- 
parecer.  Compareo,  es.  ||  Trobarse  la  cosa  perdu- 
da. Parecer,  comparecer.  Appareo,  es.  ||  Deixarse 
véurer  en  alguna  part,  ó  acudir  à  ella.  Parecer, 
comparecer.  Adsum,  es. 
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COMPARENT.p.a.  Compareciente.  Comparens. 

COMPARET.  m.   d.   Padrinito.  Patrinus,  i.  j| 
Fadrí  forro,  traballador  de  la  terra.   Bracero.  Fos- 
sor,  is. 

COMPARICIÓ.  f.  for.  comparecéncia.  ||  L'  au- 
to ab  que  '1  jutge  mana  comparèixer.  Compari- 
cion.  Yadimonii  jussum. 

COMPARSA,  f.  Acompanyament  en  la  repre- 
sentació teatral.  Comparsa.  Comitatushystrionalis. 
II  Companyia  de  disfressas.  Comparsa.  Larvarum 
comilatus. 

COMPART.  f.  ant.  Qui  té  part  ab  altres  en  al- 
gun negoci.  Comparte.  Socius,  ii. 

COMPARTICIÓ,  f.  repartició. 

COMPARTIDOR.  m.  Qui  comparteix.  Com- 
parlidor.  Partitor,  is.  ||  adj.  Lo  que's  pot  compar- 
tir. Compartible.  Parlibilis. 

COMPARTIMENT,  m.  Distribució  y  reparti- 
ment del  tot  en  parts  iguals.  Comparlimienlo. 
^qualis  rerum  distribulio. 

COMPARTIR.  V.  a.  Dislribuhirun  tot  en  parts 
iguals  ó  proporcionadas.  Repartir,  compartir.  Divi- 
do,  dislribuo,  is. 

COMPARTIT,  DA.  p.  p.  Repartida,  comparti- 
do.  Divisus. 

COMPÀS,  m.  Instrument  matemàtich  de  fusta 
ó  metall,  compost  de  dos  pessas  unidas  al  cap  ab 
un  pern,  y  s'  aixampla  ó  estreny  segons  convé. 
Compàs.  Radius,  circinus,  i.  ||  met.  Regia  ó  modo 
de  víurer  ó  de  obrar.  Compàs.  Regula,  ae.  ||  mús. 
Temps  que  's  gasta  en  cada  nota  ó  figura.  Compàs. 
Infervallum,  i.  ||  Lo  moviment  de  la  ma  del  que 
regeix  la  orquesta.  Compàs.  Tempus,  oris.  ||  Ralla 
perpendicular  en  las  líneas  ó  pautas  de  solfa. 
Compàs.  Linea  perpendicularis.  ||  En  la  esgrima  la 
deguda  proporció  en  los  moviments.  Compàs.  Nu- 
merus,  i. 

coMPJls  DE  calibres.  Lo  que  serveix  pera  amidar 
lo  calibre  de  las  pessas  de  artilleria.  Compàs  de 
calibres.  Ad  tormenti  bellici  capacitalem  melien- 
dam  circinus. 

COMPÀS  DE  PROPORCIÓ,  mat.  pantómetra. 

compàs  major.  Un  dels  temps  de  la  música.  Com- 
pàs mayor.  Majus  intervallum  in  re  musica. 

COMPÀS  menor.  Altre  temps  de  la  música.  Com- 
pàs menor.  Minus  in'ervallum. 

portar  lo  compàs,  fr.  mús.  Dirigir  una  orquesta. 
Echar  ó  llevar  el  compàs.  Cantum  numerosque  in 
concenlu  moderari.  ||  fr.  met.  Dirigir  ó  gobernar 
alguna  cosa.  Echar  el  compàs.  Dirigere,  moderari. 

TRAUTER  DE  COMPÀS,  loc.  met.  Tràurer  de  tino. 
Sacar  de  tino.  Mente  movere. 

COMPASSADAMENT.  adv.  m.  acompassada- 

MENT. 

COMPASSAMENT.  m.  La  obra  de  compassar, 

Medicion.  Mensio,  nis. 

COMPASSAR,  v.  a.  acompassar. 
COMPASSET.  m.  d.  mús.  compàs  menor. 
COMPASSIBLE.  adj.  digne  de  compassió. 


COM 

COMPASSIÓ,  f.  Llàstima  de  las  desgràcias 
agenas.  Compasion.  Misericòrdia,  a;,  comniisera- 
lio,  nis. 

DIGNE  DE  COMPASSIÓ.  Qui  Diereix  sér  compades- 
cut.  Digno  de  compasion,  compasible,  Miserandus. 

MóUREnsE  A  COMPASSIÓ,  fr.  Movcrsc  à  compasion. 
Misericòrdia  inoveri. 

COMPASSIU,  VA.  adj.  Qui  fàcilment  se  com- 
padeix. Compasivo.  Misericors. 

COMPATERNITAT.  f.  Lo  parentiu  espiritual 
que  '1  padrí  de  batejar  ó  confirmar  contrau  ab  los 
pares  de  la  criatura.  Com,palernidad.  Spirilualis 
cognatio. 

COMPATIBILITAT,  f.  Aptilut  de  una  cosa 
pera  unirse  ab  altra.  Compalibilidad.  Sociabilifas, 
compatibililas,  atis. 

COMPATIBLE,  adj.  Lo  que  té  aptilut  pera 
concórrer  en  un  mateix  llocli  ó  en  un  mateix  sub- 
jecte. Compatible.  Sociabilis,  conciliabilis,  compa- 
tibilis. 

COMPATIR.  V.  n.  Patir  junt  ab  altre.  Padecer 
con  otro.  Compatior,  eris. 

COMPATIRSE.  V.  r.  compadéixerse. 

COMPATIT,  DA.  p.  p.  Padecido  con  otro.  Com- 
passus.  II  compadescüt. 

COMPATRICI,  A,  Y  COMPATRIOTA,  m. 
y  f.  Qui  es  de  una  mateixa  pàtria.  Compalricio, 
compatriota.  Concivus,  conterraneus. 

COMPATRÓ,  NA.  m.  y  f.  Patró  juntament  ab 
altre.  Compatrono,  compatron.  Compatronus,  i. 

COMPATRONAT.  m.  Dret  y  facultat  de  com- 
patró.  Compatronato.  Compatronatus,  us. 

COMPAYNA.  f.  companya. 

COMPEL-LIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  compel-leix. 
Impulsor.  Instigator,  impulsator,  is. 

COMPEL-LIMENT.  m.  Incitatiu,  estímul.  Im- 
pulso, compulsion,  impulsion.  Impulsió,  incitalio, 
nis.  I  compulsió. 

COMPEL-LIR.  V.  a.  Obligar.  Compcler.  Com- 
pello,  is.  y  Incitar.  Compeler.  Compello,  is.  ||  ant. 
necessitar. 

COMPEL-LIT,  DA.  p.  p.  Compelido.  Compul- 
sus. 

COMPENDI,  m.  Breu  recopilació.  Epitome, 
compendio.  Compendium,  ii,  epitome,  es,  perio- 
cha,  ffi. 

COMPENDIADOR.  m.  Qui  compendia.  Com- 
pendiador.  In  compendium  redigens. 

COMPENDIAR.  V.  a.  Reduhir  à  compendi. 
Compendiar,  compendizar.  Coarcto,  brevio,  as. 

COMPENDIÀRIAMENT.  adv.  m.  COMPENDIO- 
sament. 

COMPENDIAT,  DA.  p.  p.  Compendiado.  Bre- 
viatus. 

COMPENDIÓS,  A.  adj.  Abreviat ,  reduhit. 
Abreviddo,  compendioso.  Compendiosus. 

COMPENDIOSAMENT.  adv.  m.  En  compen- 
di. Compendiosamente,  compendiariamente,  Summa- 
lim,  breviter. 
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COMPÉNDRER.  V.  a.  Enténdrer  profunda- 
ment alguna  cosa.  Penetrar,  comprender,  alcanzar. 
Comprehendo,  is.  |1  Rodejar  per  totas  parts.  Abra- 
zar,  comprender,  ceiiir.  Comprehendo,  is.  []  v.  n. 
Contenir,  enclóurer  en  sí.  Induir,  comprender, 
abrazar,  abarcar.  Contineo,  es,  capio,  is. 

COMPENSA,  f.  compensació. 

COMPENSABLE,  adj.  Lo  que  's  pót  ó  es  digne 
de  compensar.  Compensable.  Coinpensabilis. 

COMPENSACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  com- 
pensar. Compensacion.  Compensatio ,  pensitatio, 
nis.  II  premi. 

COMPENSAR.  V.  n.  Bessarcir  algun  dany, 
agravi  ó  perjudici.  Resarcir,  compensar.  Compen- 
so, as.  II  V.  n.  Gosar  de  algun  bé  en  grau  equiva- 
lent al  dany  que  s"  ha  patit.  Compensar.  Compen- 
so, as. 

COMPENSARSE.  V.  r.  Bessarcirse  una  cosa 
ab  sa  contraria,  com  las  pérduas  ab  las  ganàncias. 
Compensarse .  Compensari.  [j  Ressarcirse  una  sí  ma- 
teix del  dany  que  altre  li  ha  ocasionat.  Compensar- 
se.  Pensari,  compensari. 

COMPENSAT,  DA.  p.  p.  Compensado.  Com- 
pensalus. 

COMPETEDOR,  A.  m.  y  f.  competidor. 

COMPETÈNCIA,  f.  Disputa,  conlienda.  Com- 
petència. .  Gompetentia,  x.  \\  Incumbéncia,  perte- 
nóncia.  Incumbéncia,  com^petencia,  pertenencia.  Olü- 
cium,  ii,  munus,  eris. 

A  competència,  m.  adv.  A  competència,  d  porfia. 
Certatim,  contenfiosè. 

ESTAR  en  competència.  Picténdrer  una  matei- 
xa cosa  diferents.  Estar  en  competència.  Rem  certa- 
tim ambire. 

COMPETENT,  m.  En  la  primitiva  Iglésia  '1 
catecúmeno  ja  insiruhit  y  mès  adelanlat  en  los 
dogmas  de  la  religió  cristiana.  Competente.  Cathe- 
cumenus,  i.  ||  adj.  Convenient,  proporcionat,  ade- 
quat ,  bastant.  Competente.  Competens.  |]  Degut, 
llegítim,  Competente,  Competens. 

COMPETENTMENT,  adv.  m.  Proporcionada» 
adequadament.  Competentemente.  Competenter.  || 
Llegílimament.  Legitim.amente.  Jurè,  legitimè. 

COMPETICIÓ,  f.  ant.  competència. 

COMPETIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  competeix. 
Competidor.  Competens,  tis,  aímulus,  i. 

COMPETIR.  V.  n.  Disputar  ó  aspirar  uns  y  al- 
tres ab  empenyo  à  una  mateixa  pretensió.  Compe- 
tir. Certo,  as.  ||  Pertànyer.  Competir,  corresponder, 
tocar,  pertenecer.  Pertinet,  ebat.  ||  rivalisar. 

COMPETIT,  DA.  p.  p.  Competido.  Certatus, 
adjudica  tus. 

COMPILACIÓ,  f.  Col-lecció  de  vàrias  notícias 
ó  matérias.  Compilacion.  Compilatio,  nis. 

COMPILADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  compila.  Com- 
pilador. Col•lector,  is. 

COMPILAR.  V.  a.  Juntar  en  un  cos  vàrias  no- 
tícias ó  matérias.  Compilar.  Compilo,  as. 

COMPILAT,  DA.  p.  p.  Compilado.  Coilectus. 


396  COM  DICCIONARI 

COMPINXE.  m.  Amich,  camarada.  Compinche. 
Comes,  sodalis. 

GOMPITAL8.  m.  pi.  Fes  las  que  feyan  los  an- 
tichs  en  la  travessia  dels  camins.  Compilalicias. 
Compitalitiae,  arum.  ||  adj.  Lo  que  pertany  à  ditas 
festas.  Compital.  Compilalitius, 

COMPLACÉNCIA.  f.  Condescendència.  Com- 
placencia ,  condescendència.  Morigeratio ,  nis.  I  Sa- 
tisfacció, alegria,  gust.  Cumplacencia. Yohiç\as,aús. 

COMPLACENT,  A.  adj.  condescendent.  |  p. 
a.  Qui  complau.  Complaciente.  Morigerans. 

COMPLAGUT ,  DA.  p.  p.  Complacido.  Com- 
placitus. 

PLANT.    f.  ant.  Poesia  de 
de  genero  trist.  Elegia.  Ele- 
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COMPLAINT  O 

grans  dimensions  y 

gia,  ai.  I  COMPLANCT. 

COMPLANCT  Y  COMPLANT.  f.  ant.  la- 
mento. 

COMPLANGUT,  DA.  p.  p.  PLANGUT. 

COMPLÀNYER.  V.  n,  ant.  plínyer.  H  Plorar 
ab  llàgrimas  y  suspirs.  Planir.  Plango,  is.  1|  cox- 

DÓLDRERSE. 

COMPLÀURER.  V.  a.  Donar  gust  ó  plaher  à 
altre.  Complacer  ,  condescender .  Complaceo ,  es, 
obsequor,  eris. 

COMPLÀURERSE.  V.  r.  Tenir  satisfacció  en 
alguna  cosa.  Complacerse  ,  alcgrarse.  Gaudeo  ,  es, 
delector,  aris. 

COMPLEMENT,  m.  La  última  perfecció  de  al- 
guna cosa.  Complemento.  Complementum,  i. 

COMPLERT,  A.  adj.  Obsequiós.  Cumplido. 
Perpolitus,  percomis;  in  oíliciis  atlenius. 

COMPLETj  A.  adj.  Cabal ,  perfet.  Completo. 
Períeclus,  absoluluí^. 

COMPLETAMENT,  adv.  m.  Sens  que  falte 
res.  Completamenle,  cumplidamente.  Absolutè,  ple- 
nè,  omninò. 

COMPLETAR.  V.  a.  Fér  cumplida  y  perfecta 
alguna  cosa.  Acahalar ,  completar.  Compleo  ,  es, 
perücio,  absolvo,  is. 

COMPLETAS.  f.  pi.  Ultima  part  del  reso  ec- 
clesiàstich.  Completas.  Complelorium,  ii. 

COMPLETAT,  DA.  p.  p.  Completada.  Com- 
pletus. 

COMPLETIU,  VA.  adj.  Lo  que  acaba  ó  com- 
pleta alguna  cosa.  Complelivo.  Completivus. 

COMPLETIVAMENT.  adv.  m.  Ab  perfecció. 
Completivamente .  Completivè. 

COMPLEXIÓ,  f.  Temperament  y  graduació 
dels  humors  del  cos  humà.  Complexion.  Tempera- 
mentum,  i.  |1  ret.  Figura  per  la  qual  mòltas  ora- 
cions comensan  y  acaban  per  una  mateixa  paraula. 
Complexion.  Complexió,  nis. 

de  bona  ó  mala  complexió,  loc.  Bien  ó  mal  com- 
plemonado,  ó  acomplexionado.  Bene  aut  malè  affec. 
tus,  constitutus. 

COMPLEXIONAL.  adj.  Lo  pertanyent  à  la 
complexió.  Com,plexiunal.  Ad  corporis  habitudinem 
pertinens. 


COMPLEXO.  m.  Lo  conjunt  ó  unió  de  cosas. 
Complexo/complejo.  Com\)\exus,  us.  j]  adj.  anat.  Se 
diu  de  un  dels  catorze  muscles  del  cap  per  sòn 
moviment.  Complexo,  cruzado.  Complexus  muscu- 

luS.  [1  lóg.  COMPOST. 

COMPLICACIÓ,  f.  Concurrència  de  cosas  di- 
versas.  Complicacion.  Complicatio,  oppositio,  nis. 

COMPLICAR.  V.  a.  Mesclar,  juntar  cosas  dife- 
rents entre  sí.  Complicar.  Implico ,  as ;  diversa 
inler  se  miscere. 

COMPLICAT,  DA.  p.  p.  Complicada.  Implici- 
tus. 

CÒMPLICE,  m.  Company  en  algun  delicte. 
Còmplice.  Complex,  icis. 

COMPLICITAT,  f.  Qualitat  de  còmplice.  Com- 
plicidad.  Societas,  atis. 

COMPLIR.  V.  a.  y  derivats,  cumplir. 

COMPLOT,  m.  conspiració  ,  trama  ,  junta  se- 
creta. 

COMPÓNDRER.  V.  a.  Formar  de  vàrias  cosas 
una  ,  col-locantlas  ab  orde  y  modo.  Componer. 
Compono ,  is.  1|  Constituhir ,  formar  algun  cos  ó 
agregat  de  vàrias  cosas  ó  personas.  Campaner.  Con- 
fio, as.  II  Sumar  ó  pujar  à  una  quantitat  determi- 
nada. Campaner.  Constituo  ,  is.  ||  Fingir  ,  forjarse 
alguna  mentida.  Tramar,  componer,  forjar.  Fingo, 
is.  II  Ordenar  lo  desconcertat ,  adobar  lo  espatllat. 
Reparar,  componer  ,  aderezar,  ordenar,  concertar. 
Reflcio,  is.  II  Destorbar  algun  dany  que 's  tem.  Cam- 
paner, cortar.  Damnum  declinaré.  ||  Moderar,  tem- 
perar, corregir,  arreglar.  Componer.  Moderor,  aris. 
II  Escríurer  ó  fér  alguna  obra  de  ingeni.  Compo- 
ner. Excudo,  is.  II  Entre  estampers  formar  diccions 
juntant  las  lletras.  Componer.  Characteres  arte  ty- 
pographica  disponere.  |1  Adornar.  Componer.  Deco 
ro,  as.  II  Reparar,  renovar  alguna  cosa.  Componer. 
Reconcinno,  as.  |1  Reforsar,  corroborar,  com:  lo  vi 
ranci  compon  lo  ventrell.  Componer,  corroborar. 
Corroboro,  as.  ||  Posar  pau  entre  'Is  desavinguts. 
Ajustar,  campaner.  Dissidentes  conjungere.  H  ama- 
nir. II  satisfer,  pagar. 

ANAUHO  VOSALTRES  A  COMPÓNDRER.  loC.  ANAUHO  A 
ENTÉNDRER. 

COMPÓNDRERSE.  V.  r.  Adornarse.  Adornar- 
se,  componerse.  Se  ad  speciem  ornaré.  ||  Formar  un 
tot  de  vàrias  parts  ,  com :  la  segona  de  activa  's 
COMPON  de  supòsit ,  verb  y  acusatiu  regit.  Compo- 
nerse. Consto  ,  as,  ||  adobarse.  2.  1|  ter.  Se  diu  de 
la  neu  quant  comensa  à  posarse  y  Uigarse.  Helar- 
se.  Congelasco,  is.  |  Dit  del  temps,  alsarse.  7. 

que's  compongan.  loc.  fam.  Allà  se  las  avingan. 
Allú  se  las  campaneen:  allà  se  las  hayan:  allà  se  las 
avengan  :  allà  se  las  aburujen  :  allà  se  las  avenga 
Marta  con  suspollos,  crie  muclios,  ó  crie  pocos.  Ni- 
hil  mea  refert;  ipsi  viderint. 

COMPONEDOR.  m.  Entre  estampers  instru- 
ment de  ferro  ó  fusta  ,  ab  un  gàlzer  en  un  cayre 
pera  arreglarhi  las  lletras.  Componedor.  Regula 
typographica.  ||  compositor.  ||  adornador. 
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MÒLTS  COMPONEDORS   UESCOMPONEN    LA    NÚVIA.   rcf. 

Denota  que  en  las  cosas  de  gust  ó  de  ingeni  no 
convé  que  mòlts  hi  entrevingan.  Muchos  compnnc- 
dores  descomponen  la  novia.  Multiludo  imperatorum 
Cai'iani  perdidil. 

COMPONENDA.  f.  Lo  dret  que's  paga  en  la 
dataria  de  Roma  per  las  Initllas  ó  llicéncias  que 
no  tenen  tatxa  tixa.  Componenda.  Pro  diplomatibus 
pecunia. 

COMPONIBLE.  adj.  Lo  que's  pót  compóndrer. 
Componihle.  Composititius. 

COMPORT.  m.  Tolerància,  sufriment,  permis- 
sió.  Procedimienlo,  comporle,  proceder.  Opera,  acta, 
orum,  agendi  ralio. 

COMPORTABLE.  adj.  Sufrible.  Tolerable, 
comporlahle,  soportable,  llevadero,  sufrible,  permi- 
sible.  Ferendus. 

COMPORTAMENT,  m.  Sufriment.  Sufrimien- 
lo.  Tolerantia,  ai.  ||  Modo  de  portarse.  Comporle. 
Agendi  ratio. 

COMPORTAR,  v.  a.  Permétrer.  Tolerar.  To- 
lero, as.  (I  Sufrir.  Sufrir,  tolerar,  comportar.  Fero, 

ers.  I  SATISFER,  PAGAR. 

COMPORTARSE.  V.  r.  Tolerarsc ,  permitirse. 
Permitti. 

COMPORTAT,  DA..  p.  p.  Comportado.  Tole- 
ratus. 

COMPOSADET,  A.  m.  y  f.  d.  €ompuestito. 
Comptulus. 

COMPOSADOR,  A.  m.  y  f,  componedor. 

AMIGABLE  COMPOSADOR.  Àrbitre  en  qui's  compro- 
meten los  pledejants.. 4  mi(/a6/e  componedor.  kvh'úQV. 

COMPOSAR.  V.  a.  ant.  Carregar  contribu- 
cions. Imponcr.  Impono,  is,  irrogo,  as.  ||  Transigir, 
compóndrerse.  Transigir,  avenirse ,  componerse. 
Transigo ,  is.  ||  Compóndrer  una  cosa  de  parts. 
Componer.  Compono ,  is.  ||  met,  comprométrer.  || 
Fér  pagar  demasiadament  alguna  cosa.  Exigir  dos 
preciós.  Plus  justo  extorquere. 

COMPOSARSE.  V.  r.  avenirse,  compóndrerse. 

COMPOSAT,  DA.  p.  p.  Impuesto.  Impositus. 

COMPOSICIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  compón- 
drer. Composicion.  Compositio,  nis.  1|  Ajust,  con- 
veni. Composicion.  Pactio,  nis.  ||  mús.  Artificiosa 
composició  de  diferents  sons.  Composicion.  Musica 
compositio.  II  Obra  del  ingeni.  Composicion.  Opus, 
eris.  II  gram.  Lo  que'l  mestre  dicta  als  deixebles 
pera  Iraduirho  en  la  llengua  que  aprenen.  Compo- 
sicion, lema.  Compositio,  nis.  ||  Reparació  de  algu- 
na cosa  maltractada.  Compostura.  Reparatio,  nis, 
compositura,  aï. 

COMPOSITOR,  m.  Qui  compon,  especialment 
en  la  música.  Compositor,  componedor.  Compositor, 
is.  II  Entre  estampers  qui  arregla  las  lletras  en  la 
estampa.  Compositor.  Notas  typographycas  aplans. 

11  for.  ÀRBITRE. 

COMPOST,  m.  Agregat  de  vàrias  parts.   Com- 
puesto.  Totum  ex  partibus  conílatum,  constans.  || 
MODEST,  ADOR.NAT.  ||  adj.  bot.  Las  flors  que  resultan 


de  la  unió  de  dos  ó  mès  floretas  sentadas  en  lo  re- 
ceptacle, y  rodejadas  de  un  calis  comú.  Compuesto. 
Composilus.  II  Se  diu  de  las  fullas  lo  período  de  las 
quals  sosté  dos  ó  més  tloretas  distintas  unas  de 
altras,  com  en  lo  trébol  de  prats.  Compuesta.  Com- 
posita.  II  quím.  Se  diu  del  cos  format  de  dos  ó  mès 
elements,  com  la  aygua  de  oxigeno  y  de  bidróge- 
no.  Compuesto.  Conflatum.  ||  farm.  Medicament  for- 
mat de  mòltas  substàncias  aclivas.  Compuesto. 
Compositus.  II  p.  p.  Compuesto.  Compositus.  || 
composició.  5. 

COMPOSTAMENT.  adv.  m.  Ab  compostura. 
Compuestamente.  Coinposité.  ||  Ordenadament,  ab 
modèstia,  gravedat  y  modo.  Compuestamente. 
Compte. 

COMPOSTEL-LÀ,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  à 
sant  Jaume  de  Galícia.  Composíelano.  Compostel- 
lanus. 

COMPOSTURA.  f.  Adorno.  Aseo,  compostura, 
alino,  adorno.  Ornatus,  us.  ||  iModéstia,  gravedad, 
circunspecció.  Compostura.  Modèstia,  ai.  ||  compo- 
sició. 

AB  compostura.  lu.  adv.  compostament. 

COMPRA,  f.  11  La  acció  y  efecte  de  comprar. 
Compra.  Emptio,  nis.  La  de  ous,  gallinas  y  altras 
cosas  pera  revéndrerlas.  Recova.  Ovorum,  alia- 
rumque  rerum  coUeclio.  ||  La  mateixa  cosa  com- 
prada. Compra.  Emptio,  nis. 

COMPRABLE  Y  COMPRADÍS,  SA.  adj.  Lo 
que  s'  pót  com]>rar.  Comprable,  compradizo.  Emp- 
titius. 

COMPRADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  compra.  Com- 
prador. Emplor,  is.  ||  De  gallinas,  ous,  etc.  pera 
revéndrer.  Recovcro.  Comparator,  is.  ||  La  persona 
destinada  pera  comprar,  particularment  en  comu- 
nitats religiosas.  Comprador.  Emptor,  is. 

LO  MAL  comprador  MENJA  DOLENTA  VIANDA.  l'cf.que 

's  pren  en  sentit  literal.  El  mal  comprador  come  lo 
peor.  Malus  emptor  diíDcilè  bonum  edil  obsonium. 

COMPRAR,  v.a.  Adquirir  per  diner  lo  domini 
de  alguna  cosa.  Comprar.  Emo,  is,  inercor,  aris, 
permuto,  as. 

coMPRARSELA.  fr.  fam.  Anarsen,  fugir.  Tomar  las 
de  Villadiego;  dar  la  grupa ,  poner  ó  echar  los  pies 
en  polvorosa,   volar  golondrino,  escurrirse.  Xhire. 

QUI  COMFRA  MÉS  DEL  QUE  PÓT,  APRÈS  HO  HA  DE  VÉN- 

DRER  TOT.  refr.  Aconsella  que  no  fassemmès  de  lo 
qne  'ns  permeten  nostres  havers.  Quien  compra  lo 
que  no  pucde ,  vendc  lo  que  le  duele.  Quisquis  emit 
quod  opum  non  fert  mensura  suarum,  quod  non 
fert  animus  vendere  saepe  solet. 

QUI  COMPRA    Y    MENT,    EN    SA  BOSSA   HO  SENT.    ref. 

Denota  que  la  mentida  del  comprador  sempre  re- 
dunda en  sòn  perjudici.  El  que  compra  y  mien'e, 
su  holsa  lo  siente.  Damno  suo  menlitur  emptor. 

QUI  NO  't  coneix,  que  't  compre.  icf.  Se  diu  de 
aquell  que  pretén  enganyar  ab  bonas  paraulas  à 
qui'l  coneix.  Quien  no  te  conoce,  te  compre,  ó  que  te 
compre,  ó  ese  le  compre.  Qui  ma'é  te  novit,  euiat. 
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COMPRAT,  DA.  p.   p.  Comprado.  Emplus.  I 
SUBORNAT.  II  Joch  del  home  entre  quatre  ab  vuyt 
carlas,  y  las  vuyt  que  restan  fins  à  quaranla   's 
conipran   y  reraatan  à  qui  raès  dona.  Comprado, 
compradillo.  Pagellaruni  ludus  quidam. 

COMPREHEIVSIBILITAT.  f.  Possibilitat  de 
sér  las  cosas  conipresas.  Compiensihilidad.  Com- 
prehendendi  vis.  ||  Lo  que  fa  las  cosas  comprehen- 
sibles.  Comprensibilidad.  Comprehensibilitas,  atis. 

COMPREHENSIBLE.  adj.  Lo  que  s'  pót  coni- 
péndror.  Comprensible.  Comprehensibilis. 

COMPREHENSIÓ.  f.  L'  acte  de  compéndrer. 
Comprensioii.  Conceptio,  nis.  j]  Facultat,  perspicà- 
cia pera  compéndrer.  Penetracion,  comprension. 
Comprehensio,  nis.  ||  gram.  Reunió  de  dos  ó  raès 
síl-labas  en  una  sola,  y  per  altre  nora  Sincressis. 
Comprension,  contraccion.  Synairesis,  is. 

GOMPREHENSIU,  VA.  adj .  S'  aplica  à  la 
facultat  de  compéndrer  ó  enténdrer  alguna  cosa. 
Comprensivo.  Comprehendendi  vis,  capacitas. 

GOMPREHENSOR,  A.  ra.  y  f.  teol.  Lo  bena- 
verturat  que  gosa  de  la  presència  de  Dèu.  Com- 
prensor.  Beatus.  ||  Qui  corapren  ó  alcansa  alguna 
cosa.  Comprensor.  Comprehendens. 

COMPRÉS,  A.  p.  p.  Comprendido,  comprenso. 
Coraprehensus.  ||  Contingut.  Conlenido,  comprendi- 
do. Contentus. 

COMPRESA,  f.  raed.  Trosset  de  tela  sens  voras 
y  ab  varis  doblechs  que  s'  usa  pera  cubrir  los  apò- 
sits ó  pera  aplicar  directament  à  la  part  malalta  ó 
extràurer  lo  piïs  dels  tumors.  Compresa.  Apposi- 
tura  ad  coraprimendum. 

COMPRESSIBILITAT.  f.  La  piopietat  de  po- 
der sér  un  cos  comprimit  ó  reduhit  à  mènos  volú- 
men  à  benefici  de  la  pressió  ó  percussió.  Com- 
presibilidad.  Compriniendi  facullas. 

COMPRESSIBLE.  adj.  Capàs  ó  susceptible  de 
compressió.  Compresible.  Comprimondi  capax. 

COMPRESSIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  compri- 
mir. Compresion.  Compressió,  nis. 

COMPRÉSSIU,  VA.  adj.  Lo  qne  comprimeix. 
Compresivo.  Comprimens. 

COMPRIMIR.  V.  a.  Exprimir,  apretar,  es- 
trènyer. Comprimir.  Conprimo,  is.  ||  Reprimir, 
contenir.  Reprimir,  comprimir,  refrenar.  Coliibeo, 
es.  II  Obligar.  Comprimir.  Urgeo,  es,  adigo,  is. 

COMPRIMIRSE.  v.  r.  Contenirse,  refrenarse. 
Comprimirse.  Se  comprimere. 

COMPRIMIT,  DA.  p.  p.  Comprimí  do,  com- 
presso.  Compressus.  ||  adj.  bot.  Se  diu  de  la  cama 
xafada  que  té  dos  caras  laterals  convexas,  com  en 
los  pèsols  de  oloí-.  Comprimido.  Compressus. 

COMPROBACIÓ.  f.  L'  acte  y  efecte  de  com- 
probar.  Comprobacion.  Gomprobatio,  nis. 

COMPROBAR.  v.  a.  Confirmar  alguna  cosa 
comparantla  ab  altra,  ó  acreditantla  ab  probas. 
Comprobar.  Coraprobo  as. 

COMPROBAT,  DA.  p.  p.  Comprobado.  Con- 
Ijrmatus, 
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COMPROMÈS,  A.  p.  p.  Comprometido .  Cora- 
promissus.  ||  m.  compromís. 

COMPROMETIMENT.  m.  COMPROMÍS.  |1  Con- 
sentiment, la  acció  de  posar  un  assnmpto  en  com- 
promís. Comprometimiento.  Compromissio,  nis. 

COMPROMÉTRER.  V.  a.  Fér  à  algú  respon- 
sable de  algun  encàrrech.  Comprometer.  Fidem  ali- 
cujus  obligaré,  jj  Deixar  à  la  discreció  de  un  ter- 
cer la  determinació  de  una  disputa,  plet,  etc.  Com- 
prometer. Compromitto,  is. 

COMPROMÉTRERSE.  V.  r.  Arriscarse,  po- 
sarse  en  algun  coraproraís.  Compromelerse.  Gom- 
promissum  adire. 

COMPROMÍS,  m.  Ln  dels  tres  modos  de  elec- 
ció canònica,  quant  los  electors  donan  à  un  ó  raès 
subjectes  de  entre  ells  poder  pera  elegir.  Compro- 
miso.  Compromissum,  i.  ||  Conveni  entre  pledejants 
pera  adherirse  al  judici  de  un  àrbitre.  Compromi- 
so.  Compromissum,  i.  |1  Escriptura  ab  que  'Is  ple- 
dejants nombran  àrbitres.  Compromiso.  Compro- 
missum, i.  II  PERILL. 

ESTAR  ó  POSAR  E.\  COMPROMÍS,  fr.  Posar  ó  estar  en 
incerlilut.  Estar  ó  poner  en  compromiso.  Incerto 
esse,  ponere. 

COMPROMISSAR.  V.  a.    COMPROMÉTRER. 

COMPROMISSARI,  m.  L'  àrbitre  que  nora- 
bran  los  pledejants  pera  decidir  lo  plet.  Compro- 
misario.  Conipromissarius,  ii.  ||  En  las  eleccions 
canònicas  aquell  à  qui  s'  ha  fét  lo  compromís. 
Compromisario.  Conipromissarius,  ii. 

COMPROMISSAT,  DA.  p.  p.  COMPROMÈS.  2. 

COMPROMITENT.  m.  Lo  qui  dóna  '1  dret  de 
elecció  ó  de  adjudicació  en  los  plets  al  compromis- 
sari. Compromitente.  Compromittens,  tis. 

COMPTAR.  V.  a.  y  derivats,  contar. 

COMPTE,  m.  La  acció  y  efecte  de  contar. 
Cuenta.  Compulatio,  nis,  ratiocinium,  ii.  j)  Càlcul, 
computo.  Cuenta,  calculo,  computo.  Computalio, 
nis.  II  Paper  en  que  estan  escritas  las  partidas  de 
alguna  suma  ó  import  de  alguna  cosa.  Cuenta.  Ra- 
tionum  tabulae.  ||  Milió,  deu  vegadas  cent  mil.  Mi- 
llon,  cuento.  Decies  centena  millia.  ||  ant.  ronda- 
lla,   FABl'LA.  II  pi.  ARITHMÉTICA. 

COMPTE  DE  LA  VELLA.  'L  que  's  fà  ab  los  dits. 
Cuenta  de  la  vieja.  Per  digitos  subductio. 

COMPTE  ERRAT  QUE  NO  VALGA.  fr.  fam.  pera  sal- 
var las  equivocacions  que  hi  poden  haver.  Cuenta 
errada  que  no  valga.  Computus  haud  valeat  quo- 
ties  intervenit  error. 

COMPTE  Y  RAHÓ  SOSTENEN  LA  AMISTAT,    rcf.  Denota 

que  'Is  bons  comptes  fan  los  bons  amichs.  Cuenta  y 
razon  sustenta  amistad.  Mniua  fidesfovetaraicitias. 

COMPTES  VELLS  BARALLAS  NOVAS.  fef.  S'  cntén  en 
sentit  literal.  A  cuentas  viejas  barajas  nuevas. 
Numera  inveterata  vicxas  pariunt. 

À  BON  COMPTE,  m.  adv.  Segons  lo  dit  abans.  A 
la  cuenta.  Meo  judicio,  mea  sententia.  ||  En  conclu- 
sió, en  compendi.  En  cuenta,  d  buena  cuenta.  Tàn- 
dem, brevitèr. 
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i  COMPTE,  m.  adv.  En  part  del  pago  de  lo  que  's 
déu.  A  menta,  ú  buena  cuenla.  In  summam  perso!- 
vendani.  ||  A  càrrech.  Acargo.  In  se  suscipere. 

A  MON  compte:  per  mo.n  compte;  ó  à  compte  meu. 
m.  adv.  A  mon  Ciu-rech  ycuydado.  l'or  mi  cuenla. 
ea  fide. 

AL  PASSAR  comptes  NOS  VEuaÉM.  ref.  Al  dar  la 
cuenla  me  lo  títVm.Cumveniet  templusipse  videbis. 

ajustar  sos  COMPTES,  fi".  Examinar  las  midas 
que  convé  péndrer  en  algun  negoci.  Ajustar  uno 
suscuenlas.  Negotiuni  permaluiè  perpendere. 

CAüRER  EN  1,0  COMPTE,  fi",  fam.  Adverlií"  1'  error 
en  que  s'  lia  incorregut.  Caer,  dar  en  la  cuenla.  Ad 
bonam  frugem  redigi.  ||  met.  esmenarse. 

coMPROBAR  UiN  COMPTE,  fr.  Comparar  las  parlidas 
ab  sos  justificatius.  Pelolear.  Sumnias  summiscon- 
ferre. 

DEMANAR  COMPTE,  {f.  Pcdir  Clienta .  Rationem  ab 
liquo  pelere. 

DONAR  BON  Ó  MAL  COMPTE  DE  SA   PERSONA,  fr.    Cor- 

■espóndrer  bé  ó  mal  à  la  confiansa  ó  encàrrechs 
lels.  Dar  buena  ó  mala  cuenla  de  su  persona.  Sus- 

pti  negolii  rationem  reddere. 

DONAR  COMPTE,  fr.  Üonar  notícia  ó  rahó.  Dar  cuen- 
ta.  Referre,  nunliare. 

EN  COMPTE,  m.  adv.  En  lloch.  En  cuenla,  en  lu- 
ar.  Pro. 

ENTRAR  EN  COMPTES  AB  SÍ  MATEIX,  fr.  CAÜRER  EN  LO 

lOMPTE.  II  Considerar  lo  que  passa  en  sòn  interior 
era  arreglarse  del  millor  modo  que  convinga. 
nti'ar  en  cuenlas  consigo.  Secum  cogilare. 

ESTAR  FORA  Ó  HAVER  EIXIT    DE    COMPTE,    fr.  Havér 

umplert  los  nou  mesos  la  dona  prenyada.  Estar 
'uera  de  cuenla.  Gravidam  foeminam,  exactis  men- 
ibus,  parlum  expectaré. 

ESTAR  Ó  ANAR  LLUNY  DE  COMPTES,  fr.  ANAR  LLUNY 
E  OSCAS. 
ESTAR  Ó  VENIR  k  COMPTE,  Ó  TRÀüRER  COMPTE,  fr. 

ér  alguna  cosa  útil  ó  profitosa.  Tener  cuenla.  Pro- 
esse,  rem  utilein  esse. 

FÉR  COMPTE,  fr.  SUPOSAR. 

FÉR  COMPTES  sÈNS  CONTAR  AB  l'  HOSTE.  fr.  Signi- 
fica formar  plans  sens  contar  ab  los  embarasses  ó 
ificullals  regulars.  Ilacer  castillos  en  el  aire ;  con- 
r  sin  la  huéspeda.  Vana  spe  deludi. 
FÉR  LO  COMPTE  À  ALGÚ.  fr.  met.  Matai'lo.  Hacerle 
la  cuenta.  A liqüem  occidere,  ultimo  supplicio  aífi- 
ere.  ||  Notar  las  parlidas  que  l'iian  de  compóndrer. 
levar  la  cuenta.  Rationem  ducere.  ||  despedir. 

FÉR  los  COMPTES  DEL  GRAN  CAPITÀ  Ó  GRANS  COMPTES. 

fr.  Fér  parlidas  arbilràrias  y  no  jusüficadas.  iïacer 
la  cuenta  del  gran  capilan.  Exorbilantium  expen- 
sarum  arbitraria  ratio. 

FÉR  ó  TRÀuüER  COMPTES  ALEGRES,  fr.  Tenir  vanas 
esperansas.  Hacer  ó  formar  cuenlas  alegres  ó  gala- 
nas.  Yana  spepasci. 

FÉRSE  COMPTE,  fr.  FÈRSE  CARRECH. 

HOME  DE  COMPTE,  loc.  Persona  de  suposició,  de  ha- 
vers. Homhre  dearraygo.  Homo  qui  est  in  auctorilale. 


JA  t'  ajustaré  'l  COMPTE,  ó  JA  AJUSTAREM  Ó  PAS- 
SAREM COMPTES,  fr.  mel.  fam.  ab  que  s'  amenassa  à 
algú.  Yo  ajustaré  cuenlas  conligo,  ya  ajuslaremos 
cuenlas,  ya  nos  veremos.  Tecum  rationes  inibo. 

LIQUIDAR  LOS  COMPTES,  fr.  Igua'ar  lo  càrrech  ab 
la  data.  Liquidar  las  cuenlas.  Parió,  as;  rationes 
expediré. 

NO TROBAR  SÒN  COMPTE  Ó  ERRAR  LOS  COMPTES,  fr. 

met.  fam.  Tenir  un  èxit  contrari  à  lo  que  s'  espe- 
rava. Burlar  las  esperanzas.  Frustrari,  spe  decipi. 
PÉNDRER  A  ALGÚ  PER  SÒN  COMPTE,  fr.  met.  fam.  Pén- 
drer  de  tema  à  algú.  Tomaria  con  alguno.  Cum 
aliquo  rixari.  ||  Encarregarse  de  alguna  cosa.  To- 
mar por  su  cuenla.  In  se  recipere. 

PÉNDRER  A  COMPTE  ó  A  BON  COMPTE,  fr.  Admétrer 
alguna  partida  en  part  de  pago.  Tomar  en  cuenla. 
In  acceplum  referre. 

pÉRDRER  LO  COMPTE,  fr.  Sér  niòlt  difícil  reduhir 
à  número  alguna  cosa  per  sa  multitut.  Perder  la 
cuenla.  Computos  excedere;  ad  computum  redigi 
non  posse. 

POSAREN  COMPTE,  fr.  Ponsr  en  cuenla.  Ralioníbus 
inferre. 

RÉBRER  COMPTE,  fr.  aut.  DONAR  COMPTE. 

RÉBRER  COMPTE  PRiM.fr.ant.  Donar  compte  estret. 
Dar  cuenta  estrecha.  Arctain  rationem  reddere. 

SABER  SÒN  COMPTE,  fr.  SABER  SAS  COSAS. 

TENIR  COMPTE,  fr.  Aténdrcr  à  alguna  cosa,  ó  te- 
nir cuydado  de  ella.  Tener  cuenta.  Incumbere  in 
rem.  ||  Cumplir,  guardar  exactament  lo  que's  ma- 
na. Observar,  tener  cuenta.  Jussà  facere. 

TENiRSE  COMPTE  EN  LO  MENJAR,  fr.  Guardarsc  la 
boca.  Guia;  non  induigere. 

TENIR  SÒN  COMPTE,  fr.  Tcncr  su  cuenta.  Numerum 
nunc  sedulò  habere. 

TENTE  COMPTE,  loc.  de  ameuassa.  Cuenta  con  la 
cuenla;  cuidado  con  ello.  Rem  cura  diligenler. 

TIRAR  LO  COMPTE,  fr.  TRÀURER  COMPTES. 

TRAURER  COMPTES,  fr.  Calcular  r  import  de  al- 
guna cosa.  Echar  la  cuenta.  Rationes  computaré. 

TRAURER  sos  COMPTES,  fr.  met.  Considerar  lo  que 
pót  resultar  à  favor  ó  en  dany  propi.  Ajustar  sus 
cuenlas.  Negotiurn  permalurè  perpendere. 

VENIR  A  COMPTE,  fr.  Sér  útil,  convenient  ó profi- 
tosa alguna  cosa.  Tener  cuenta.  Rem  proüquam  esse. 

COMPTET.  m.  d.  Petit  compte.  Cuenlecita, 
ica,  illa.  Compulatiuncula,  ic. 

COMPTISTA.  ni.  Qui  sab  comptes.  Cuentista. 
Computat ionis  perilus. 

COMPULSA,  f.  for.  Còpia,  trasl-lat  de  una  es- 
criptura, etc.  fét  judicialment  y  cotejat  ab  l'origi- 
nal. Compu/sa.  Apographum,  exemplar  aucloralum. 

COMPULSAR.  V.  a.  for.  Tràurer  alguna  com- 
pulsa.   Compulsar.    Apographum    transcribere.  || 
Obligar  à  algú  à  fér  alguna  cosa.  Compulsar.  Com- 
pello,  is. 

COMPULSAT,  DA.  p.  p.  Compulsado.  Trans- 
criptus.  II  Obligat  à  fer  alguna  cosa.  Compulso, 
compelido.  Compulsuj. 
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COMPULSIÓ,  f.  for.  Apremi,  forsa  que's  fa  à 
algú  obligantlo  à  executar  alguna  cosa.  Compuhion. 
Compulsió,  nis. 

COMPULSIU,  VA.  adj.  Lo  que  lé  virtut  de 
compel-lir.  Compulsivo.  Cmnpellendi  virlutepoltens. 

COMPULSORI,  A.  adj.  for.  Se  diu  del  mana- 
ment ó  provisió  del  jutge  pera  compulsar  algun 
instrument.  Compulsorio.  De  actis  transcribendis 
jussum. 

COMPUNCCIÓ.  f.  y 

COMPUNGIMENT.  m.  Dolor,  sentiment  inte- 
riordeliavér  pecat.  Compuncion.  Cordiscompunctio. 

COMPUNGIRSE.  V.  r.  Tenir  compuncció  de 
las  culpas  comesas.  Compungirse.  Ingemiscere.  || 
ant.  Remordir  alguna  cosa  la  conciéncia.  Compun- 
gir.  Slimulo,  as. 

COMPUNGIT,  DA.  p.  p.  Compungido.  Dolore, 
compunctione  affectus. 

GOMPURGACIÓ.  f.  PURGACIÓ  canó.mca.  |]  pür- 
GACIÓ  VULGAR. 

COMPURGAR.  V.  a.  PURGAR. 

COMPURGAT,  DA.  p.  p.  PURGAT. 

COMPÚS.  adv.  Com  mès  aviat.  Como  ò  cuanlo 
maspronio.  Quò  ciltus. 

COMPUTACIÓ,  f.  Càlcul  ó  compte  de  temps 
que's  necessita  pera  alguna  cosa.  Compulacion. 
Compulatio,  nis. 

COMPUTAR.  V,  a.  Contar,  calcular  ó  exami- 
nar per  números.  Se  diu  regularment  dels  anys, 
temps  y  edats.  Computar.  Computo,  numero,  as. 

COMPUTAT,  DA.  p.  p.  Computació.  Computa- 
tus,  numeratus. 

CÒMPUT,  m.  La  ciència  de  computar  per  las 
estrellas  pera  la  ordenació  del  temps.  Computo. 
Calculus. 

COMTAT,  m.  Dignitat  y  domini  del  comte. 
Condado.  Comitatus,  us. 

COMTE.  m.  Títol  de  honor,  dignitat  y  dis- 
tinció. Conde.  Comes  itis.  I  Capità  ó  superior  en- 
tre 'Is  gitanos.  Conde.  Caput,  itis.  H  Antiguament 
lo  qui  tenia  la  guarda  y  custòdia  de  un  districte 
auxiliat  de  sos  oficials  ab  jurisdicció  civil  y  crimi- 
nal, essent  lo  verdader  senyor,  per  só  com  li  esta- 
ran subjectes  lo  vescomte,  '1  còndor  y  '1  valves- 
sor  los  quals  sols  en  nom  de  ell  administra  van  jus- 
tícia, excepte  en  las  causas  dels  vasalls  y  sos  rús- 
tichs,  homens  propis  y  altres  enfileuticaris  que  com 
à  causas  feudals  toca  van  als  senyors  ó  barons. 
Conde.  Comes,  itis. 

COMTE  DEL  REAL  PATRIMONI,  aul.  BATLLE  DEL  REAL 

PATRIMONI.  Baile  del  real  palrimonio.  Regii  fisci 
prsefectus. 

COMTESA.  f.  Dama  titular,  ó  la  muller  del 
comte.  Condesa.  Comitissa,  se. 

COMTET,  ESETA.  dim.  de  comte.  Condesito, 
ila.  Puer  comes,  puella  comitissa. 

COMÚ,  NA.  adj.  Lo  que  es  de  mòlts.  Comun. 
Communis.  \\  Corrent,  admès  de  tothom  ó  de  la 
major  part.  Comun.  Pervulgaris.  H  Ordinari,  bast, 
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despreciable,  de  inferior  condició.  Comun.  Yilis.  || 
m.  La  gent  que  compon  una  província,  ciutat,  po- 
ble, vila,  etc.  Comun,  comiinidad.  Communi  popu- 

li.  GREMI.  II  BASSA.  1.  ||  UNIVERSAL.  ||  En   1'  OflCi  diví 

'1  reso  general  destinat  pera  tots  los  sants  de  una 
mateixa  classe.  Comun  de  los  sanlos.  Commune 
sanctorum.  ||  pi.  astrol.  S'anoraenanaixí:  Geminis, 
Yirgo,  Sagitari  y  Piscis,  perquè  aqueixos  signes 
participan  unas  vegadas  de  las  qualitats  de  sos  an- 
tecedents, y  altras  de  sos  consegüents. fiíCí)r|)óreos, 
comunes.  Communes,  ium,  bicorporei,  orum. 

COMÚ  DE  DOS.  gram.  Lo  substantiu  que  convé  als 
dos  sexos.  Comun  de  dos.  Commune  duorum. 

COMÚ  DE  TRES.  gram.  L'  adjectiu  de  una  termina- 
ció, que's  pót  acomodar  al  substantiu  masculí,  fe- 
mení y  neutre.  Comun  de  tres.  Commune  trium. 

EN  COMÚ.  m.  adv.  En  comun,  en  general.  In  com- 
muni. II  Juntament,  en  comunitat.  En  comun,  de 
comunidad.  Conjunctim,  conglobatim. 

LO  COMÚ  No's  PROHIBEIX  A  NINGÚ.  ref.  que's  pren 
en  sentit  literal.  Lo  comun  no  se  prohibe  à  ningun. 
Commune  nemini  probibetur. 

PARLAR  EN  COMÚ.  fr.  Hablar  en  comun.  Indeünitè 
loqui. 

PER  LO  COMÚ.  m.  adv.  Generalment.  Por  lo  comun. 
Communiter. 

QUI  PARLA  EN  COMÚ  NO  PARLA  AB  NINGÚ,  Ó  NO  AGRA- 

viA  A  ALGÚ.  ref.  Denota  que  ningú  's  dèu  donar  per 
agraviat  de  alguna  paraula  picant  dirigida  à  mòlts. 
Quien  habla  en  comun  no  habla  con  ningun.  Nulli 
privato  nocentverba  indeünitè  dicta. 

QUI  SERVEIX  AL  COMÚ,  SERVEIX  A  NINGÚ,  ref.  Deno- 
ta que'ls  serveys  fétsà  una  comunitat  no  són  rego- 
neguts.  Quien  sirve  al  comun,  sirve  à  ningun.  Ne- 
mine  servit  qui  omnibus  conjunctim  servit. 

TENIR  ALGüNAcosAENCoMÚ.  fr.  TcncT,  gozar,ópo- 
seer  en  comun.  In  commune  frui,  habere,  possidere. 

VÍURER  EN  COMÚ.  fr.  FÉR  COMUNA. 
COMUNA,  f.  NECESSÀRIA.  II  DESPESA. 

COMUNA  DE  ESTUDIANTS  ó  DESPESERs.  Companyia 
de  aquestos  en  una  mateixa  casa  contribuhint  al 
gasto  en  parts  iguals.  Comunidad.  Societas,  tis, 
convictus,  us. 

FÉR  COMUNA,  fr.  Yíurer  vàrias  personas  juntas  en 
una  mateixa  casa  contribuhint  al  gasto  en  parts 
iguals.  Hacer  escote.  Symbolum  agere. 

COMUNAL,  adj.  ant.  comú.  H  Mitjà,  ni  gran  ni 
petit.  Comunal.  Mediocris. 

COMUNALMENT  Y  COMUNAMENT,  adv. 
COMUNMENT. 

COMUNER,  A.  adj.  Lo  pertanyent  à  las  fac- 
cions de  Castilla  en  temps  del  emperador  Càrlos. 
Comunero.  Ad  Castellae  factionis  pertinens.  ||  m.  y 
f.  Lo  partidari  de  aquestas  faccions.  Comunero.  Fac- 
tionum  particeps.  ||  Generalment  parlant  lo  qui 
pren  la  veu  popular  contra  del  príncep.  Comunero. 
Rebellis.  ||  Qui  té  part  ab  altres  en  una  hisenda. 
Comunero.  Socius,  consors. 

COMUNIA.    f.    ant.  AJUST,  CONVENI,  COMPANYIA . 
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COMUNICABILITAT.  f.  La  facultat  de  sér  co- 

miini('al)le.  Comuniríihilidiid.  Comiinicahililas,  atis. 

COMUNICABLE,  adj.  Lo  qucs  pól,  ó  es  digne 
de  cüimuiicarse.  Comunicable.  Coiurnunicabilis.  | 
Humà,  tractable.  Sociable,  comunicable,  tratable.  So- 
cialis. 

COMUNICACIÓ,  f.  Obra  dè  comunicar  ó  de 

xomunicarse.  Comuaicacion.  Communicalio,  nis.  |1 

Tracte,  correspoiuli•iicia.  Comunicacioa.  Consuelu- 

do,  inis,  familiarilas ,  alis.  1|  Tracte  il-lícit  eii'.re 

homes  y  donas.  Comunicaciun.  ïurpe  commerciuin. 

II  Unió  ,  correspondència  de  unas  cosas  ab  altras, 

com  de  ayres,  de  un  quarto  ab  altre,  elc.  Comuni- 

acion.  Mútua  communicalio.  ||  ret.  Figura  ab  que's 

onsulla  als  jutges  ó  contraris  sobre  lo  que's  déu 

ér  en  lo  cas  ([ue's  posa.  Comunicacion.  Gomrauni- 

catio,  nis. 

C0MU.\ic\ciü  or.  pnoDKS.  loc.  for.  Providencia  del 
utge  pera  sér  enlregats  los  autos  ó  procés  à  la  part 
ue  'Is  demana.  Comunicacion  de  proceso.  Judicia- 
iuni  acluum  communicalio. 

COMUNICAR.  V.  a.  Fér  à  altre  parlicipanl  de 
lo  que  algú  lé.  Com'uúcar.  Communico  ,  as.  ||  Des- 
teubrir,  manifestar  à  altre  lo  que  algú  sab.  Comuni- 
car. Communico  ,  as.  ||  Conversar ,  tractar  ah  algú 
de  paraula  ó  per  escrit.  Comunicar.  Communico, 
as.  II  Consultar,  demanar  parer  à  altre  sobre  un 
assumpto.  Comunicar.  Consilior,  aris.  ||  Fér  saber 
los  cuydados  ,  pensaments  ,  elc.  Comunicar.  Curas 
sòcia re. 

COMUNICARSE.  V.  r.  Tractarse  de  paraula  ó 
per  escrit.  Comunicarse.  Communicor,  aris.  [1  Jun- 
■tarse  ó  estar  contigua  una  cosa  ab  altra.  Comuni- 
carse. Conjungor,  eris. 

COMUNICAT ,  DA.  p.  p.  Comunicado.  Com- 
municalus,  commissus. 

COMUNICATIU,  VA.  adj.  Apte  pera  comuni- 
car ó  comunicarse.  Comunicaúvo.  Communicativus. 

COMUNICATORI,  A.  adj.  Lo  que  serveix  pera 
comunicar.    Comunicatorio.    Communicatorius.  || 

LLETRAS  COMINICÀTÓRIAS. 

COMUNIÓ,  f.  Comunicació,  participació  de  lo 
que  es  comú.  Comunion.  Communio,  nis.  ||  La  sa- 
grada Eucaristia.  Comunion.  Sacra  synaxis.  ||  Re- 
cepció de  la  sagrada  Eucaristia.  Comunion.  Corpo- 
ris el  sanguinis  Cliristi  communicalio. 

^  COMUNIÓ  DELS  s\NTS.  La  parlicipació  dels  bens 
espirituals  que  gosan  los  fiels  com  à  membres  de 
un  mateix  cos.  Comunion  de  la  iglesia  ó  de  los  San- 
tos. Sanctorum  communio. 

COMUNIR.  V.  a.  ant.  ter.  faorcisaii,  conjurar. 

COMUNÍS3IM,  A.  adj.  sup.  Comunisimo.  Yal- 
dè  communis,  communi-ssimus. 

COMUNÍS8IMAMENT.  adv.  m.  Comunisima- 
menle.  Fiequentissimè. 

COMUNIT,  DA.  p.  p.  EXORCISAF. 

COMUNITAT,  f.  La  qualitat  que  fa  las  cosas 
comunas.  C'omMïiidaí/.  Communitas,  alis.  (|  Lo  comú 
de  algun  poble.  comú.  í.  [|  Congregació  ó  societat 
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de  personas  que  viuhen  baix  unas  mateixas  reglas. 
Comunidad.  So(;ielas,  alis.  ||  .lunta  de  personas  en 
cada  poble  de  Castilla  ,  que  en  temps  del  empera- 
dor Càrlos  Y  seguia  'I  partit  de  las  comunitats.  Co^ 
munidad.  Factiosa  lurma.  ||  pi.  Alborots,  levanta- 
ments  dels  pobles  de  Castilla  en  temps  del  dil  Càr- 
los Y.  Comunidades.  Parles,  ium,  facliones,  um. 

COMUNMENT.  adv.  m.  Ab  general  consenti- 
ment. Comunmenle.  Comrauniter,  communilüs, 
vuigò.  II  De  ordinari.  Comunmeale.  Ferè ,  plerum- 
que ,  ui  primuni. 

CONATO.  m.  Esfors.  Empeno,  conalo,  esfuerzo. 
Conatus,  us. 

CONCA.  f.  Vas  gran  de  metall  ó  fusta.  Cuenca. 
Concha,  x.  ||  ant.  Closca  de  tortuga  y  semblants. 
Concha.  Coclilea,  ím.  ||  La  cavitat  del  ull.  Cuenca  del 
0)0.  nirquus,  ui.  |  La  de  fusta  pera  donar  beure r 
als  porchs.  gabadai,.  ||  Espay  de  terra  gran  en 
aquesta  forma.  Cuenca.  Concha(a  terra.  ||  gibrella. 

CONCAGAR.  V.  a.  ENMERDAR. 

CONCAGARSE.  V.  r.  esgagatxarse. 

CONCAGAT,  DA.  p.  p.  exmerdat,  escagatxat. 

CONGAMBI.  m.  GAMBI. 

CONCANONGE.  m.  Lo  qui  es  canonge  respecte 
de  altres  del  mateix  cabildo.  Concanónigo.  Simul 
cum  alio  canonicus. 

CONCASSAR.  V.  a.  FERIR,  BÀTRER. 

COxNCATEDRALITAT.  f.  La  qualitat  que  cons- 
tiluheix  ;i  una  caledral  unida  ab  altra.  Concaiedra- 
lidad.  Concalliedralilas,  atis. 

CONCAUSA.  f.  Lo  que  obra  junt  ab  altra  cau- 
sa. Concausa.  Cum  alio  causans. 

CONCA VITAT.  f.  La  part  interior  còncava  do 
algun  COS.  Concavidad.  Concavitas  ,  atis.  ||  La  de 
una  bóveda.  Concavidad.  Camera,  a;,  coelum,  i. 

CÓNCAVO,  A.  adj.  La  part  vuyda  de  algun 
cos  pel  interior  de  ell.  Còncavo.  Cavus. 

CONCEBEMENT.  m.  ant.  concepció. 

CONCEBIBLE,  adj.  Lo  que's  pól  concebir ,  ó 
imaginar.  Concebible.  Conceptibilis. 

CONCEBIMENT.  m.  ant.  concepció. 

CONCEBIR  Y  CONCÉBRER.  V.  a.  Férse  pren- 
yada la  famella.  Concebir.  Genero,  as,  concipio,  is. 
II  Formar  ideas  ó  conceptes  de  alguna  cosa.  Con- 
cebir. Teneo,  es,   imbibo,  capio,  is.  ||  percebir.  || 
for.  Expressar.  Concebir.  Exprimo,  is. 

CONCEBUT,  DA.  p.  p.  Concebido.  Conceptus.» 

CONCEDIBLE.  adj.  Loque's  pót  concedir.  Corv- 
cedible.  Concessibilis. 

CONCEDIMENT.  m.  ant.  concessió. 

CONCEDIR,  v.  a.  Donar,  otorgar.  Otorgar,  con- 
ceder.  Concedo,  is.  ||  Adherirse  al  dir  de  altre.  Con- 
ceder.  Assenlior,  iris.  [1  Consentir,  permélrer.  Con- 
ceder,  ceder.  Consentio,  permitto,  is. 

CONCEDIT,  DA.  p.  p.   Concedida.   Concessus. 

CONCELL.  m.  consell. 

CONCELLAR.  V.  a.  ACONSELLAR. 

CONCENT.  m.  mús.  Cant  armoniós  de  mòltas 
veus.  Concento.  Concentus,  us. 
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CONCENTRACIÓ,  f.  qiiíin.  La  major  densitat 
ó  forsa  que  adtjuireixen  certs  cossos  per  la  subs- 
tracció  de  altre  estrany  interposat  entre  sas  mol- 
-léculas.  Concentracion.  Densitas,  condensitas,  atis. 
(I  f.  La  acció  de  reunir  envers  un  centro  comú  , 
com  quant  se  reuneixen  los  raigs  del  sol  en  lofoco 
del  mirall  abrasador,  y  s'  aumenia  en  gran  mane- 
ra per  aquesta  operació  la  intensitat  del  calor.  Con- 
centracion. Coiicentratio,  onis. 

CONCENTRAR,  v.  a.  Penetrar,  introduhir  una 
cosa  ab  altra.  Concentrar.  Intima  penetraré.  ||  met. 

RECONCENTRAR. 

CONCENTRARSE.  V.  r.  reconcentrarse. 

CONCENTRAT,  DA.  p.  p.  reconcentrat. 

CONCÉNTRICH,  CA.  adj.  geom.  Se  diu  de  las 
figuias  que  tenen  un  mateix  centro.  Concénlrico. 
Concentricus. 

CONCENTRIPICICLE.  m.  Lo  compost  delcon- 
céntrich  y  epicicle.  Concentripiciclo.  Goncentripi- 
cyclicus,  i. 

CONCEPCIÓ,  f.  Acte  y  efecte  de  concebir.  Con- 
cepcion.  Conceplio,  nis.  ||  Per  anlonomàsia  la  de  la 
Verge  Maria.  Concepcion.  Beatui  3Iariai  Yirginis 
conceplio.  j]  La  festivitat  que  celebra  la  iglésia  ab 
aquest  títol.  Concepcion.  Inmaculatus  Yirginis  Ma- 
ria' conceplus. 

CONCEPCIONARIS.  m.  pi.  Certs  teólechs  de 
Paris  que  en  lo  sigle  setze  sostenian  sér  ja  de  fé 
catòlica  que  la  Verge  Maria  fou  concebuda  en  grà- 
cia. Goncepcionarios.  Conceplionarii,  orum. 

CONCEPTE,  m.  Idea  quo  concebeix  ó  forma  1' 
enteniment.  Concepto.  Conceplus,  us.  [)  Sentència, 
agudesa  ó  ditxo  ingeniós.  Concepto.  .\culè  diclum. 
II  opinió  ó  judici  que's  forma  de  alguna  cosa.  Con- 
cepto. Opinió,  nis.  ||  feto. 

A  MON  CONCEPTE,  m.  adv.  Segons  ma  opinió,  ó 
segons  lo  meu  modo  de  pensar.  A  mi  ver;  à  mi 
modo  de  pensar.  Mea  opinione,  senlentia. 

CONCEPTEJAR.  v.  n.  Dir  freqüentment  con- 
ceptes aguts.  Conceplear.  Aculè  dicta  fundere. 

CONCEPTET.  m.  d.  Concepte  ridícul ,  petit. 
Concepiillo.  Parvi  momenti  cogitatio. 

CONCEPTIBLE.  adj.  concebible. 

CONCEPTISTA.  m.  Qui  diu  ó  escriu  conceptes 
ingeniosos  ó  aguts.  Conceptista.  Arguliarum  exco- 
gitator,  inventor. 

,     CONCEPTUAR.  V.  a.  Formar  concepte  ó  judi- 
ci. Conceptuar.  Judico,  as. 

CONCEPTUAT,  DA.  p.  p.  Conceptuada.  Judi- 
ca tus. 

CONCEPTUÓS,  A.  adj.  Ple  de  agudesas  y  con- 
ceptes. Senteíicioso,coíicej)íHOSo.  Ingeniosus,  acutus, 
subtilis. 

CONCEPTUOSAMENT.  adv.  m.  Ab  agudesa 
y  concepte.  Conceptuosamente.  Acutè,  scitè,  inge- 
niosè. 

CONCERNÉNCIA.  f.  relació.  2.  PERTÉNENCIA. 

CONCERNENT,  adj.  Lo  que  pertany  à  alguna 
cosa.  Concerniente .  Attinens. 


CONCERNIR,  v.  imp.  Tocar  ,  pertànyer.  Con- 
cernir. Atiinet,  pertinet,  ebat. 

CONCERT,  m.  Bon  orde  y  disposició  en  las  co- 
sas.  Concierto.  Ordo,  dispositio,  nis.  H  Ajust ,  con- 
veni. Concierto.  Pactum  ,  i.  ||  Composició  musical 
de  mòlts  instruments.  Concierto.  Concentus,  us.  || 
Composició  de  dos  ó  tres  veus  sobre  sòn  baix  ó 
cant  pla.  Concierto.  Cantus,  us.  ||  Avingut,  concor- 
dat. Convenido.  Conventus,  us.  ||  conveni. 

DE  CONCERT.  UI.  adv.  Dc  comú  consentiment.  De 
concierto ,  de  acuerdo  ,  de  mancomun  ,  de  conformi- 
dad  ,  unónimemente.  Uno  consensu. 

CONCERTA,  f.  CONCERT. 

CONCERTADAMENT.  adv.  m.  Ab  orde  y  con- 
cert. Concertadamente.  Ordinalè,  compositè. 

CONCERTADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Concertadi- 
simo.  Ordi  nat  issimus. 

CONCERTADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  concerta. 
Conceriador.  Conciliator,  oris. 

CONCERTADOR  DE  PRIVILEGIS.  Qui  té  à  sòn  càrrcch 
lo  despaig  de  las  confirmacions  dels  reals  privile- 
gis. Concertador  de  privilegios.  Privilegiïs  conflr- 
mandis  pra^fectus. 

CONCERT ANDO.  m.  gram.  Certa  variació  del 
infinitiu.  Concertando.  Inünitivi  convenientia. 

CONCERTAR.  V.  a.  Tractar  del  preu  de  alguna 
cosa  que's  compra.  Ajustar ,  concertar.  De  prelio 
disceptare.  ||  Pactar  ,  tractar  ,  concordar  alguna 
cosa.  S'  usa  com  à  recíproch.  Pactar,  concertar, 
ajustar,  concordar.  Constituo,  is.  ||  Unir,  conciliar 
als  desavinguts.  Concertar,  conciliar.  Concilio,  as. 
II  V.  n.  gram.  Convenir  dos  paris  de  la  oració  en 
alguna  circunstància.  Concertar,  concordar.  Con- 
venio,  congruo,  is.  |  v.  r.  avenirse. 

CONCERT AT, D A.p.  p.  Concerlado.  Ordinatus. 

CONCESSIÓ,  f.  Gràcia  ,  permís ,  otorgament. 
Concesion.  Concessió,  nis.  ||  ret.  Figura  per  la  que's 
dóna  per  sentada  la  opinió  de  altre  ab  lo  fi  de  va- 
lernos  de  ella  pera  redargüiiio.  Concesion.  Conces- 
sió, nis. 

CONCESSIONARI,  m.  for.  La  persona  à  qui's 
fa  una  concessió.  Concesionario.  Donatarius,  ii. 

CONCIÉNCIA.  f.  Ciència  y  coneixement  inte- 
rior del  bè  que  debéin  fér ,  ò  mal  que  debém  evi- 
tar. Conciencia.  Conscientia  ,  se.  ||  Se  pren  per  la 
bona  conciencia;  y  així  's  diu:  fulano  no  té  con- 
ciencia. Conciencia.  Recta  conscientia.  ||  escrúpol. 

conciencia  errónea.  teol.  La  que  ab  ignorància 
judica  lo  verdader  per  fals.  Conciencia  errónea. 
Erronea  conscientia. 

de  conciencia  ampla.  m.  adj.  Se  diu  del  que  ab 
poch  fonament  obra  ó  aconsella  contra  '1  rigor  de 
las  lleys.  Ancho  de  conciencia.  Parum  religiosus. 

DE  CONCIENCIA  ESTRETA.  S'  diu  del  que  es  mòlt 
ajustat  al  rigor  de  las  lleys.  Estrecho  de  conciencia. 
In  moralibus  arctior. 

EN  CONCIENCIA.  cxp.  Arreglat  à  ella.  En  concien- 
cia, segun  conciencia,  à  conciencia.  Religiosè;  cons- 
cientia integra. 
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ACUSAR  LA  coxciÉNCiA.  fr.  Sentir  interiorment 
remordiments.  Acusar  ,  remorder  ,  argüir  la  con- 
ciencia.  Fadi  conscientia  turbari,  cruciari. 

CARREGAR  LA  coNCiÉNCiA.  f.  Agravarla  ab  lo  pe- 
cat. Cargar  la  conrienria.  Peccaliim  admittere. 

CONSULTAR  AB  LA  coNCiÉ.HCiA.  fr.  met.  Atóndrer  y 
obrar  segons  lo  que  dicta  la  conciéncia.  Ajuslarse 
con  su  conciéncia.  Conscienliam  consulere. 

ENCARREGAR  LA  CONCIÉNCIA.  fr.  met.  Rccordar  à 
algú  sòn  debcr  ó  sas  obligacions.  Encargar  la  con- 
ciéncia. Religionem  in  alicujus  memoriam  revoca- 
ré. I  IVr  à  algú  responsable  de  alguna  cosa.  En- 
cargar  de  la  conciéncia.  Conscienliam  obligaré. 

ESCARBOTAR  LA  CONCIÉNCIA.  fr.  met.  Eslar  poch 
segur  de  lo  que  s'  ha  fél.  Escarbar  la  conciéncia. 
Conscienliam  aliquem  mordere,  pungere. 

ESTAR  TRANQUIL  DK  CONCIÉNCIA.  fr.  No  tenir  algú 
res  que  li  cause  remordiments.  Estar  tranquilo  de 
conciéncia.  Integra  conscientia  esse. 

NETEJAR  LA  CONCIÉNCIA.  fr,  Confessarsc  ó  satisfer 
altres  obligacions  de  justícia.  Descargar  la  concién- 
cia. OÍBcio  saíisfacere. 

NO  TENIR  CONCIÉNCIA.  fr.  mct.  Scr  mòlt  descuydat 
en  lo  cumpliment  de  las  obligacions.  No  lener  con- 
ciéncia. Neque  jus,  neque  aíquum  noscere,  colere. 

PER  MA  CONCIÉNCIA.  loc.  Que  scrvcix  pera  asse- 
gurar ó  afirmar  la  veritat  de  alguna  cosa.  Por  mi 
conciéncia,  à  fe  mia.  Meherclè,  medius  fidius. 

PREDICA  CONCIÉNCIA  Y  VEN  VINAGRE,  rcf.  FES  LO 
QUE  JO  't  DICII  Y  NO  MIRES  LO  QUE  JO  FAS. 

CONGIENCIÓS,  A.  adj.  Qui  té  bona  concién- 
cia. Concienzudo.  Religiosus. 

CONCIENCIOSAMENT.  adv.  m.  Segons  bona 
conciéncia.  Concienziidamcntc.  Religiosè;  ex  animo. 

CONCILI,  m.  Junta  ó  congrés  pera  tractar  de 
una  cosa.  Concilio.  Concilium,  ii.  |1  Junta  ó  reunió 
llegitima  dels  prelats  de  la  Iglésia  catòlica  pera 
deliberar  y  decidir  sobre  las  maiérias  de  dogma  y 
disciplina.  Concilio.  Concilium,  ii ,  synodus,  i.  || 
La  col-lecció  dels  decrets  de  algun  concili.  Conci- 
lio. Concilii  decreta. 

CONCILI  CLANDESTÍ.  CONCILIABÜLO. 

CONCILI  EcuMÉNiCH  ó  GENERAL.  Aquell  à  quc  assis- 
teixen  los  prelats  de  tots  los  estats  y  regnes  de  la 
cristiandat,  baix  la  presidència  del  summo  l'ontí- 
üce  ó  dels  seus  legals.  Concilio  ecuménico  ó  gene- 
ral. Generalis,  oecumenica  synodus. 

CONCILI  NACIONAL.  AqucU  CU  que's  juntan  los  bis- 
bes y  arquebisbes  de  una  nació,  baix  la  presidència 
del  patriarca  ,  ó  del  primat ,  si  n'  hi  ha.  Concilio 
nacional.  iXationalis  synodus. 

CONCILI  PROVINCIAL.  Aqucll  à  que  assisteixen  los 
bisbes  de  una  província  ,  presidint  lo  metropolità. 
Concilio  provincial.  Provincial  is  synodus. 

JUNTAR  UN  CONCILI,  fr.  Coiigrcgarlo.  Convocar  un 
concilio.  Concilium  convocaré,  congregaré. 

CONCILIABLE,  adj.  Lo  que's  pót  conciliar  ó 
compóndrer.  Conciliahle.  Concordabilis,  conciliatu 
facilis. 


CONCILIÀBUL.  m.  Lo  concili  que  no  es  con- 
vocat per  anloritat  llegitima.  Conciliàbulo.  Conci- 
liabulum,  i.  1|  La  reunió  de  gent  que  tracta  de  exe- 
cutar alguna  cosa  mala.  Conciliàbulo.  Conciliabu- 
lum,  i,  ccelus  nefarius. 

CONCILIACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  conciliar. 
Conciliacion.  Conciliatio ,  nis.  ||  Conveniència  ó 
semblansa  de  una  cosa  ab  altra.  Conciliacion.  Simi- 
liludo  ,  nis  ,  convenientia,  aï.  ||  Favor  ó  protecció 
que  algú  s'  adquireix.  Conciliacion.  Gratia,  íc,  fa- 
vor, is. 

CONCILIADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  concilia. 
Conciliador.  Conciliator,  is. 

CONCILIAR.  V.  n.  Compóndrer  los  animós  dels 
que  eslavan  oposats  entre  sí.  Conci/íar.  Concilior, 
aris.  II  Guanyar  los  animós  y  benevolència;  alguna 
vegada  's  diu  també  del  odi  y  aburriment.  Conci- 
liar, conciliarse,  grangearse.  Concilior,  aris.  |]  Con- 
cordar proposicions  que  pareixian  contiàrias.  Con- 
ciliar. Interprelor  ,  aris.  1|  adj.  Lo  que  pertany  als 
concilis,  com  decisió,  decret  conciliar.  Conciliar. 
Conciliaris.  1|  m.  La  persona  que  assisteix  à  un 
concili.  Conciliar.  Qui  in  concilio  suíTiagium  fert. 

CONCILIAT,  DA.  p.  p.  Conciliado.  Conciliatus. 

CONGILIATIU,  VA.  adj.  Lo  que  concilia.  Con- 
ciliativo.  Conciliandi  virlute  pollens. 

CONCINNITAT.  f.  Armonia  que  resulta  de  la 
col•locació  de  las  paraulas  escullidas  ,  respecte  de 
las  Uetras  que  las  fan  mès  ó  ménos  agradables. 
Concinidad.  Concinnitas,  alis. 

CONCIÓ.  f.  ant.  SERMÓ. 

concís,  A.  adj.  Lo  que  està  dit  ó  escrit  ab  con- 
cisió. Conriso.  Rrevi  dictum.  \\  La  persona  (|ue  par. 
la  ab  concisió.  Conciso.  In  dicendo  brevis. 

CONCISAMENT.  adv.  m.  Ab  concisió.  Conci- 
samenle.  Concisè. 

CONCISIÓ,  f.  La  qualitat  en  1'  estil  de  dir  las 
cosas  ab  las  precisas  paraulas.  Concision.  Conci- 
sió, nis. 

CONCITACIÓ.  f.  Acció  ó  efecte  de  concilar. 
Concitacion.  Concitatio,  nis. 

CONCITADOR,  A.  ra.  y  f.  Qui  concita.  Conci- 
lador.  Concitator,  oris. 

CONCITAR.  V.  a.  Instigar  à  algú  contra  altre. 
Concilar.  Concito,  agito,  as. 

CONCITAT,  DA.  p.  p.  Concitndo.  Concilalus. 

CONCITATIU,  VA.  adj.  Lo  que  concita.  Con- 
cilativo.  Concilalivus. 

CONCIUTADÀ,  NA.  m.  y  f.  Lo  ciutadà  respec- 
te de  altres  vehins  de  la  mateixa  ciutat.  Conciuda- 
dano.  Concivis. 

CONCLAMACIÓ.  f.  L'  acció  de  conclamar. 
Conclamacion.  Conclamalio,  nis. 

CONCLAMAR.  V.  n.  Cridar  ó  clamar  junta- 
ment. Conclamar,  aclamar.  Conclamo,  as. 

CONCLAVE,  ni.  Junta  de  cardenals  pera  elegir 
papa,  y  lo  Uoch  de  la  elecció.  Conclave.  Concla- 
vium,  ii,  conclave,  is. 

CONCLA VISTA.  m.  Lo  familiar  ó  criat  que 
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entra  en  lo  conclave.  Condavisla.  Famulus  cardi- 
nalibus  ministrans  in  conclavi. 

CONCLOENT,  p.  a.  Condnyente.  Concludens, 
decretorius. 

CONCLÒS,  A.  p.  p.  Concluido ,  concluso.  Con- 
clusus. 

DONAR  PER  CONCLÒS,  fi',  fof.  Donar  la  causa  per 
terminada,  y  no  havérhi  ja  lloch  à  probar  ni  al- 
legar  res.  Dar  por  concluso.  Rem  actam  esse  pro- 
fiteri. 

CONCLÓURER.  V.  a.  Acabar,  terminar.  Aca- 
bar, conduir  ,  dar  fin.  Concludo,  is.  ||  Determinar, 
resóldrer  alguna  cosa.  Conduir.  Decerno,  is.  1|  In- 
ferir ,  tràurer  alguna  conseqüència.  Conduir.  In- 
fero,  ers.  ||  Convèncer  à  algú  ab  la  rahó,  de  ma- 
nera que  no  li  quede  que  replicar.  Conduir.  Con- 
vinco,  is.  U  for.  Posar  fi  à  las  causas.  Conduir.  Ac- 
tis  in  judicio  íinem  imponere.  \\  Parlant  de  obras 
de  pintura  donarhi  la  última  ma  ,  deixant  ab  per- 
fecció totas  sas  parts.  Definir.  Absol vere,  ad  amus- 
sim  perficere. 

CONCLUENT.  p.  a.  CONCLOENT. 

CONCLÜENTMENT.  adv.  m.  De  un  modo 
que  conclou  ó  convens.  Conduymtemente.  Invinci- 
biliter,  evidenter. 

CONCLUHIR.  V.  a.  CONCLÓURER. 

CONCLUHIT,  DA.  p.  p.  CONCLÓS. 

sÉR  COSA  coNCLUHiDA.  fr.  SóT  acabada.  Ser  cosa 
conduida,  terminada.  Conclusara,  perfectam  rem 
esse. 

CONCLÚS,  A.  p.  p.  CONCLÒS. 

CONCLUSIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  de  conclóu- 
rer.  Condusion.  Conclusió,  nis.  I  Lo  ü  y  resolució 
de  alguna  cosa.  Condusion.  Conclusió,  finis,  is.  || 
Lo  determini  sobre  alguna  matèria  que  s'  ha  ven- 
tilat. Condusion.  Deliberata,  et  constituïa  senten- 
tia.  II  for.  La  terminació  dels  al-legats  jurídicament 
en  un  plet.  Condusion.  Actorum  in  judicio  finis. 
II  Proposició  que  's  defensa  en  las  escolas:  regu- 
larment s'  usa  en  plural.  Condusion.  Thesis,  is. 
II  La  proposició  que  's  deduheix  de  altras.  Condu- 
sion. Conclusió,  nis.  ||  En  la  esgrima  acció  ab  la 
ma  esquerra,  prenent  la  guarnició  de  la  espasa 
del  contrari,  llevantli,  ja  sia  per  forsa  torcentli  la 
ma,  ó  amenassantlo  ab  la  punta  de  la  espasa  al 
pit.  Condusion.  Subjugatio,  nis.  ||  ant.  La  oració 
de  desprès  de  la  comunió  en  la  missa.  Postcomu- 
nion.  Postcommunio,  nis. 

DEFENSAR  CONCLUSIONS,  fr.  Eu  los  estudis  pú- 
blichs  sostenir  alguna  opinió  ó  doctrina,  respo- 
nent à  las  dificultats  dels  que  argumentan.  Defen- 
der  acto,  condusiones.  Theses,  sustinere,  propug- 
naré. 

EN  CONCLUSIÓ,  m.  adv.  En  suma,  finalment.  En 
condusion.  Denique,  tàndem. 

CONCLUSIONI8TA.  m.  actuant. 

CONCLUSIU,  VA.  adj.  Lo  que  conclou  ó  ter- 
mina una  cosa,  ó  serveix  pera  conclóurerla  ó  ter- 
minaria. Conclusivo.  Concludens. 


CONCO,  A.  m.  y  f.  Yell  que  no  es  casat.  Viejo, 
annano,  soUeron.  Innuplus  senex. 

CONCÓL-LEGA.  m.  Lo  qui  es  del  mateix  col- 
legi  que  altre.  Concókga.  In  collegio  socius. 

CONCOMITÀNCIA,  f.  Concurrència  de  una 
cosa  ab  altra.  'S  sól  usar  en  lo  modo  adverbial, 
PER  CONCOMITÀNCIA.  Concomilancia.  Communio,  nis; 
duarum  vel  plurium  reruin  concursus. 

CONCOMITANT,  adj.  Lo  que  acompanya  ú 
obra  junt  ab  altra  cosa.  Concomitante.  Comitans. 

CONCO RDABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  concordar 
ab  altra  cosa.  Concordahie.  Concordabilis. 

CONCORDABLEMENT,  CONCORDAMENT 
Y  CONCORDADAMENT,  adv.  m.  De  concert. 
Concordemente,  de  comun  acuerdo,  de  comun  consen- 
limienlo,  de  concòrdia.  Concorditer. 

CONCORDADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  concorda. 
Concordador.  Pacator,  is. 

CONCORDÀNCIA.  f.  Correspondència  ó  con- 
formitat de  una  cosa  ab  altra.  Concordancia.  Con- 
formitas,  atis.  1|  gram.  Conformitat  de  una  part  de 
la  oració  ab  altra,  convenint  en  alguna  circuns- 
tància.  Concordancia.  Concordanlia,  ai.  ||  mús.  La 
justa  proporció  entre  sí  de  las  veus  que  sonan  jun- 
tas.  Concordancia.  Concentus,  us.  ||  pi.  Indice  al- 
fabètich  de  totas  las  paraulas  de  la  Bíblia  ab  las 
citas  dels  Uochs  corresponents.  Concordancias.  Sa- 
crorum  bibliorum  concordantia. 

CONCORDANT,  p.  a.  Lo  que  concorda  ab  al- 
tra cosa.  Concordante.  Concordans.  U  pi.  S'  ano- 
menan  així  aquells  versos  de  diferentas  veuscomu- 
nas,  que  tenen  un  sentit  contrari  per  rahó  de  al- 
tras paraulas  que  se  'Is  anyadeixen.  Concordantes. 
Yersus  symphonici. 

CONCORDAR,  v.  a.  Conformar,  convenir  una 
cosa  ab  altra,  com  la  còpia  de  una  escriptura  ab 
r  original.  Concordar,  convenir,  corresponder,  con- 
certar. Convenio,  congruo,  is.  ||  Concertar,  avenir 
als  que  estan  desavinguts.  Concordar,  conciliar, 
ajustar.  Concilior,  aris.  1|  for.  Ajustar  una  causa  ó 
plet.  Ajustar,  concordar  una  causa  ó  pleito.  Lilem 
componere.  ||  mús.  consonar.  1. 

NO  CONCORDAR  UNA  COSA  AB  ALTRA.  loc.  fam.  De- 
nota la  desproporció  é  inconseqüència  de  las  ac- 
cions. ^'o  viene  d  son  con  la  caslaneta.  Híec  maxi- 
mè  discordant. 

CONCORDARSE.  V.  r.  Avenirse,  compóndrer- 
se.  Acordarse.  Convenire,  componi. 

CONCORDAT,  DA.  p.  p.  Concordada.  Aplalus. 

II  m.   Tractat  ó  conveni  entre  algun  príncep  y 

la  cort  de  Roma  sobre  punts  de  disciplina  eccle- 

siàstica.   Concordato,   concordata.  Concordatum,  i. 

CONCORDE,  adj.  Conforme,  de  un  mateix  sen- 
tit y  parer.  Uniforme,  concorde.  Concors. 

CONCORDEMENT.  adv.  m.  De  acort.  Concor- 
demente. Concorditer. 

CONCÒRDIA,  f.  Conformitat,  unió.  Concòrdia. 
Concòrdia,  íe.  ||  Ajust  ó  conveni  entre  'Is  desavin- 
guts. Avenencia,  concòrdia.  Paclio,  nis.  ||  Dislru- 
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ment  jurídich  qoe  conté  lo  tractat  6  convingut  en- 
tro las  parts.   Concordin.  Convenlio ,   nis.  |1  ?a\i, 
quietut.  Concordin.  Pax,  acis,  (ranquilitas,  atis.  || 
niit.  Divinitat  que  's  venera  en  Roma.  Concòrdia. 
Concòrdia,  íc. 

DE  CONCÒRDIA,  m.  adv.  PE  ACOUT. 

CONCORPÓREO,  A.  adj.  teol.  S'  aplica  al  qui 
combrega  ah  lasdegudas  disposicions,  que  diuhen 
se  fií  un  mateix  cos  ab  Cristo.  Concorpóreo.  Con- 
corporeus. 

CONCORREGUT,  DA.  p.  p.  Concurrido.  Fre- 
quenlalus. 

CONCORRENT,  p.  a.  Oui  concorre.  Cor.cur- 
rente.  Concurrons, 

CONCÓRRER.  V.  n.  Juntarse  en  un  mateix 
lloch  y  temps  varias  personas,  successos  ó  cosas. 
Concurrir.  Frequenlor,  aris,  convenio,  is.  |]  Con- 
tribuhir  ab  alguna  (juanfilat.  Contribuir,  concurrir. 
Concurro,  is.  ||  Ajudar  a  algú.  Concurrir.  Juvo,  as. 

II  ENTREVEMR. 

CONCOYDE.  f.  geom.  Certa  figura  que  in- 
ventà Nicomedes.  Concoidr,  conquide.  Conchois, 
idis. 

CONCORT.  adj.  coxcoRnE.  ||  m.  concóroia. 

CONCREACIÓ.  f.  teol.  La  acció  de  criar  mòl- 
tas  cosas  en  un  mateix  temps.  Concreacion.  Con- 
creatio,  nis. 

CONCRECIÓ,  f.  Lo  conjunt  de  mòltas  partícu- 
las  que  s'  uneixen,  formant  una  massa.  Concrecion. 
Coagmentatio,  nis. 

CONCRET,  A.  adj.  lóg.  Qualsevol  objecte  con- 

iderat  en  sí  mateix,  ab  exclusió  de  quant  li  pót 

;ér  estrany  y  accessori.   Concreto.  Concretus.  || 

ïgeom.  S'  aplica  à  algunas  substàncias  que  forman 

una  massa  del  resultat  de  la  unió  de  las  partícu- 

las.  Concreto.  Concretus. 

CONCRETAR,  v.a.  Combinar,  concordar  algu- 
nas espccics  ab  allras.  Concretar,  contraer.  Con- 
trabo,  is.  1|  v.  n.  recíproch.  reduirse.  limitarse. 

CONCRETAT,  DA.  p.  p.  Courelado.  Concilia- 
:is,  con  trac  I  us. 

CONCRIAR.  V.  a.  Criar  en  un  mateix  temps 
mòltas  cosas.  Concrear.  Concreo,  as. 

CONGRIAT,  DA.  p.  p.  Concreado.  Concreatus. 

CONCUBÍ.  m.  coxcuBiXARi. 

CONCUBINA,  f.  La  dona  que  cohabita  ab  al- 
gun home  com  si  fos  sòn  marit.  Manceba,  concubi- 
na, amancebada.  Concubina,  x. 

CONCUBINARI.  Qui  té  concubina.  Concubina- 
■^io.  Concubinus,  i,  concubitor,  is. 

CONCUBINAT  Y  CONCUBINATGE.  m.  Lo 
tracte  ó  comunicació  del  home  ab  sa  concubina. 
Amancebamiento,  concubinato.  Concubinatus,  us. 

CONCÚBIT.  m.  Ajuntament  carnal.  Concúbito, 
còito.  Coitus ,  us,  Coitio,  nis. 

CONCULCACIÓ.  f.  La  acció  de  trepitjar  ab  los 
peus  alguna  cosa.  Conculcacion.  Conculcatio,  nis. 

CONCULCAR.  V.  a.  Trepitjar  ab  los  peus  at- 
guna  cosa.  Conculcar.  Conculco,  as. 


CATALÀ  CON  405 

CONCÜLCAT,  DA.  p.  p.  Concukado.  Calcatus, 
conculcatus. 

CONCUNYAT,  DA.  m.  y  f.  Lo  germà  ó  germa- 
na del  cunyat  ó  cunyada.  Concunado.  Leviri  aul 
gloris  fraler  vel  soror. 

CONCUPISCÈNCIA,  f.  Apetit  desordenat,  con- 
trari a  la  rahó.  Concupiscència.  Cupiditas,  atis.  || 
Apetit  deshonest.  Concupiscència.  Carnis  concupis- 
centia.  ||  Ambició,  avarícia.   Concupiscència.  Cupi- 
ditas, atis. 

CONCUPISCIBLE.  adj.  Se  diu  del  apetit  sen- 
sitiu, al  que  pertany  desitjar  lo  que  convé  à  la 
conservació  ó  comoditat  del  indivíduo  ó  espècie. 
Concupiscible.  Concupi.'scibilis. 

CONCURRÈNCIA,  f.  Reunió  de  mòltas  perso- 
nas en  algun  lloch.  Concurrència.  Concursus,  us. 
II  Ocurrència  ó  concurs  de  diferents  successos. 
Concurrència.  Rerum  concursio,  concursus. 

CONCURRENT,  p.  a.  Cojjfttrreíííc  Concurrens, 
conveniens. 

CONCURRIMENT  Y  CONCURS,  m.  CONCCR- 
RÉNciA.  I  La  oposició  literària  que  's  fa  en  certas 
pretensions.   Concurso.   Concerlatio    litteraria.  || 
Assisléncia  ó  ajuda  pera  alguna  cosa.  Concurso. 
Auxilium,  ii. 

CONCURS  BE  ACREiiEDORS.  La  ccsló  dc  bèus  en 
mans  de  la  justícia  pera  pagar  als  acrehedors. 
Concurso  de  acreedores.  Bonorum  cessió  in  credi- 
torum  graliam. 

EN  CONCURS,  m.  adv.  En  concurrència,  ayuda, 
urfió.  En  concurso.  In  concursu,  adjuvamine. 

CONCURSAR.  V.  a.  iManar  lo  jutge  que  's  po- 
sen en  concurs  de  acrehedors  los  bens  del  qui  no 
paga.  Concursar.  Bona  in  gratiam  creditorum  pu- 
blicaré. 

CONCURSAT,  DA.  p.  p.  Concursado.  In  gra- 
tiam credilorum  publicatus. 

CONCUSSIÒ.  t.  Conmoció  violenta.  Concusion. 
Concussio,  nis.  ||  Exacció  injusta  de  diners  feta 
pel  superior.  Concusion.  Exactio,  nis. 

CONDAL.  adj.  Lo  que  pertany  al  conde.  Con- 
duí.  Comilatensis,  comilivus. 

CONDAT.  m.  COMTAT. 

CONDE.  m.  COMTE. 

CONDECÉNDRER.  v.  a.   y  derivats,   condes- 

CENUIR. 

CONDECENT.  adj.  Convenient,  corresponent. 
Condecente.  Condecens. 

CONDECORACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  con- 
decorar. Condecoracion.  Condecoratio,  nis. 

CONDECORAR.  V.  a.  Donar  honors  ó  dignitats. 
Condecorar.  Condecoro,  as. 

CONDECORAT,  DA.  p.  p.  Condecorada.  Con- 
decoratus. 

CONDEIXEBLE.  m.  Qui  estudia  ó  ha  estudiat 
ab  allre.  Condiscipulo.  Condiscipulus,  i. 

CONDEMNA,  f.  Lo  testimoni  de  la  sentència 
pera  que  conste  '1  càstich  que  's  dóna  à  algun  reo. 
Condena.  Damnationis  sententia.  !|  La  del   reo  en 
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auséncia  ó  rebeldia.  Encartamiento.  Daninationis 
senienlia. 

CONDEMNABLE,  adj.  Qui  mereix  sér  con- 
demnat. Condenable.  Condemnabilis. 

CONDEMNACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  con- 
demnar. Condenacion.  Condemnatio,  nis.  1|  pena, 
CASTiCH.  II  Per  antonomàsia,  la  eterna.  Condenacion 
eterna.  ^Eterna  daninatio. 

SÉR  üNA  CONDEMNACIÓ,  fr.  Sér  alguna  cosa  inso- 
porlal)!e.  Ser  una  condenacion  ó  tina  muerte.  Into- 
lerabile  esse. 

CONDEMNADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  condemna, 
censuia  ó  reproba  alguna  cosa.  Condcnador.  Dam- 
nator,  is. 

CONDEMNAR.  V.  a.  Pronunciar  lo  jutge  la 
sentència,  imposant  al  reo  la  pena  corresponent. 
Condenar.  Condemno  as.  ||  Reprobar  alguna  doc- 
trina ú  opinió,  declarantla  perniciosa  y  mala. 
Condenar.  Improbo,  as.  ||  Desaprobar  alguna  cosa 
que  no  acomoda.  Condenar.  Improbo  as.  [|  met. 
Paredar  ó  llevar  l'us  de  alguna  porta  ó  finestra. 
Condenar.  Obstruo,  is. 

FÉR  CONDEMNAR,  fr.  mcl.  Fór  desesperar.  Infer- 
nar,  irritar.  Grucio,  exacerbo,  as. 

CONDEMNARSE.  V.  r.  Incórrer  en  la  pena  eter- 
na. Condenarse.  ^Eternis  cruciatus  addici.  ||  Cul- 
parse  à  si  mateix.  Condenarse.  Suo  se  ore  jugulare. 

CONDEMNAT,  DA.  p.  p.  Condcnado.  Damna- 
tus.  II  Qui  està  en  1'  infern.  Condenado.  Sempiter- 
nis  cruciatibus  addictus. 

CONDEMNATORI,  A.  adj.  Se  diu  del  testí- 
moni  de  la  condemna.  Condenníorio.  Damnatorius. 

CONDENSABILITAT.  f.  La  qualitat  de  sér 
condensable.Condpnsabt7í(/a(/.Condensabililas,atis. 

CONDENSABLE.  adj.  Loque's  pót  condensar. 
Condensable.  Condensabilis. 

CONDENSACIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  deconden- 
sarsc  alguna  cosa.  Condensacion.  Condensatio, 
spissitudo,  nis. 

CONDENSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  condensa. 
Condensador.  Densans.  ||  maquin.  Caixa  ahont  va  'i 
vapor  à  la  sortida  del  cilindro  y  à  la  que's  con- 
duheix  aygiia  freda  pera  condensar  dit  vapor. 
Condensador.  Macbina  condensandi  vim  habens. 

CONDENSANT,  p.  a.  Condensante.  Conden- 
sans,  densans,  spissans. 

CONDENSAR.  V.  a.  Comprimir,  apretar,  es- 
pessir, donar  consistència  als  líquils,  y  també  à 
altras  cosas.  També  s'  usa  com  recíproch.  Con- 
densar. Denso,  as. 

CONDENSAT,  DA.  p.  p.  Condensado.  Densa- 
tus,  condensatus,  spissatus. 

CONDENSATIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  de 
condensar.  Condensativo.  Densandi  vim  habens. 

CONDESCENDÈNCIA,  f.  La  acció  y  efecte  de 
condescendir.  Condescendència.  Obsequium,  ii, 
obsecundalio,  nis. 

CONDESCENDENT,  p.  a.  Condescendicnte. 
Obsecundaus, 
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CONDESCENDIR.  v.  a.  Complàurer,  acomo- 
darse  à  la  voluntat  de  algú.  Condescender.  Obse- 
cundo,  as,  indulgeo,  es. 

CONDESCENDIT,  DA.  p.  p.  Condescendido. 
Obsecundatus. 

CONDESSA.  f.  COMTESA. 

CONDESTABLE.  m.  Anlíguament  sedeya  així 
qui  obtenia  la  primera  dignitat  en  la  milícia. 
Condestable.  Prínceps  militum.  [|  nàut.  Qui  fa  de 
sargento  major  en  las  brigadas  de  artilleria  de 
marina.  Condestable.  Ccnturiae  nauticae  subpraï- 
fectus. 

CONDESTABLIA.  f.  Càrrech  ó  dignitat  de  con- 
destable. Condestablia.  Militum  principis  munus. 

CONDEUTOR.  m.  Qui  déu  junt  ab  altre  à  al- 
gú en  un  mateix  temps.  Condeudor.  Condebiior,  is. 

CONDICIÓ,  f.  La  naturalesa  ó  eslatde  las  cosas. 
Condicion.  Conditio,  nis,  natura,  íe.  |1  Lley  ó  pacte. 
Condicion,  calidad,  conque.  Conditto,  nis.  ||  Lo  na- 
tural ó  geni  de  las  personas.  Condicion.  índoles, 
is.  II  La  qualitat  del  naixement  ó  estat  de  las  per- 
sonas, com  noble,  plebeu.  Condicion.  Conditio,  nis. 
II  La  constitució  primitiva  y  fundamental  de  un 
poble.  Condicion.  Populi  constitutio.  1|  contingèn- 
cia. II  ant.  PERILL,  exposició. 

condició  casual,  for.  La  que  no  dependeix  del 
àrbitre  del  home.  Condicion  casual.  Conditio  for- 
tuita. 

con  dició  congruent  y  convenible.  for.  La  que 
convé  al  pacte  que's  celebra  y  en  lo  qual  se  posa. 
Condicion  convenible.  Conditio  conveniens,  con- 
gruens. 

condició  DESCONVENIBLE  Ó  INCONGRUENT.  La  qUC  S 

oposa  à  la  naturalesa  del  contracte  ó  à  sos  fins. 
Condicion  desconvenible.  Conditio  incongrua,  dis- 
conveniens. 

CONDICIÓ  HONESTA.  La  que  no  s'  oposa  à  las  bo- 
nàs costums.  Condicion  honesta.  Conditio  decens, 
honesta. 

CONDICIÓ  IMPOSSIBLE  DE  DRET.  for.  La  qUC  s'    OpO- 

sa  à  la  honestedat  de  costums  ó  al  dret  natural 
Condicion  imposible  de  derecho.  Conditio  ipsi  juri 
adversa. 

CONDICIÓ  impossible  DE  FET.  for.  La  que  no  's  pót 
cumplir  per  aquell  àqui  s'  imposa.  Condicion  im- 
posible dehecho.  Conditio  irapossibilisfacti. 

CONDICIÓ  MIXTA.  for.  La  que  dependeix  en  part 
del  àrbitre  y  en  part  delacàs.  Condicion  me  z  dada. 
Conditio  mixta. 

CONDICIÓ  NECESSÀRIA,  for.  La  quc  es  precisa  pera 
que  valga  algun  contracte.  Condicion  necesaria. 
Conditio  necessària. 

CONDICIÓ  POSSIBLE,  for.  La  que  està  en  poder  y 
àrbitre  dels  homes.  Condicion  posible.  Conditio  pos- 
sibilis. 

CONDICIÓ  TÀCITA  ó  CALLADA,  for.  La  que  encara 
que  no  s'  expresse  se  sobreentén.  Condicion  f(íct- 
ta.  Conditio  tàcita. 

CONDICIÓ  TORPE  Ó  DESHONESTA.  La  qU©  s'  OpOSa 
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directament  a  la  lley.  Condicion  torpe.  Conditio 
tuipis. 

DE  CONDICIÓ.  111.  adv.  De  niodo,  de  manera.  De 
condicion,  de  suerle.  Adeo,  ita. 

PIKIFICAUSE  Ó  VEIUFICARSE  I,\   CONDICIÓ,  fr.     Alli- 

bar  lo  cas  de  havórse  de  executar  lo  que  eslava 
promès  condicionalment.  Purificarse  la  condicion. 
Condilioiieni  impleri. 

CONDICIONAL,  adj.  Lo  que  té  enclosa  alguna 
condició.  Condicional.  Condilionalis. 

CONDICIONALMENT.  adv.  m.  Al)  condició. 
Condicionalmenle.  Sui)  conditione,  condilionaliter. 

CONDICIONAR.  V.  a.  ailt.  PACTAR. 

CONDICIONARI.  m.  astron.  Lo  planeta  noc- 
turno  que  ix  de  dia.  Condicionario.  Condiliona- 
rius,  ii. 

CONDICIONASSA.  f.  auni.  Geni  fort.  Condi- 
ciona: a.  I  udolis  acerbilas. 

CONDICIONAT,  DA.  adj.  condicional.  [)  p.  p. 

ant.  PACTAT. 

CONDICIONETA.  f.  d.  Se  pren  sempre  per 
condició  aspra.  Condicioncilla,  ita.  Morositas,  atis. 

GONDIGNAMENT.  adv.  m.  Ab  la  igualtat  y 
proporció  deguda  entre  '1  mèrit  y  '1  premi,  i  de- 
licte y  la  pena.  Condignamente.  Condignè. 

CONDIGNE,  A.  adj.  S'  aplica  al  premi  ó 
pena  corresponent  al  mèrit  ó  à  la  culpa.  Condigno. 
Condignus,  a)qmis. 

CONDIGNITAT.  f.  La  proporció  del  mèrit  ab 
lo   premi.  Condignidad.  Condignitas,  atis. 

CONDIMENT,  m.  Lo  que  serveix  pera  assaho- 
nar  y  donar  bon  gust  al  menjar.  Guiso,  condimen- 
lo.  Condimentum,  i. 

CONDIMENTAR.  V.  a.  ASSAHONAU. 

CONDIRECCIÓ.  f.  La  acció  de  dirigir  junt 
ab  altre.  Condireccion.  Condirectio,  nis. 

CONDIT.  m.  ant.  menjak. 

CONDOL,  m.  y 

CONDOLÉNCIA.  f.  Dolor,  llàstima,  sentiment 
de  la  pena  de  altres,  Duelo.  Dolor,  is,  mccslitia,  a;. 

CONDÓLDRERSE.  V.  r.  Tenir  compassió  y 
llàstima  de  lo  que  altre  pateix.  Condolerse,  compa- 
decerse,  condolecer.  Condolesco,  is,   condoleo,   es. 

CONDOLGUT,  DA.  p.  p.  CondoHdo,  condoles- 
cido.  Conmisertus. 

CONDOLIT,  DA.  adj.  Fatigat,  capolat,  magu- 
llat.  Molido.  Fessus,  lassus. 

CONDÓLRERSE.  V.  r.  ter.  condóldherse. 

CONDONACIÓ.  f.  L'  acte  y  efecte  de  condonar. 
Condonacion.  Condonalio,  nis. 

CONDONADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  condona.  Per. 
donador,  perdonante,  condonador.  Condonans,  re- 
missor,  is. 

CONDONAR.  V.  a.  Perdonar  alguna  pena  ó 
deute.  Condonar.  Condono,  as. 

CONDONAT,  DA.  p.  p.  Condonado.  Condona- 
tus,  remissus. 

CONDONATARI.  m.  for.  Lo  qui  junt  ab  altre 
reb  una  donació.  Condonalario.  Condonatarius. 


CON  407 

CÒNDOR,  in.  Aucell  de  índias,  lo  major  dels 

volàtils,  del  (jual  se  conta  que  té  trenta  peusdesde 
r  un  cap  de  ala  finsal altre.  C'onrfor.  Vulturisgenus. 

CONDRET.  m.  conreu.  |1  adj.  nàut.  Entre  cons- 
tructors de  naus,  se  diu  de  la  pessa  ajustada  al 
paratge  que  déu  estar.  Acoplado,  armado.  Aplatus. 
I  p.  p.  conreat,  i  Bon  estat.  Duen  estado. 

EN  CONDRET.  UI.  adv.  En  segur.  En  seguro.  Tutò. 

CONDUCCIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  de  conduhir 
portar  ó  guiar  alguna  cosa.  Conduccion.  Ductus, 
us,  conduclio,  nis.  1|  Lo  contracte  de  arrendament. 
Conduccion.  Conductio  nis. 

CONDUCÉNCIA.  f.  La  acció  de  convenir  6  de 
sér  conducenl  per  alguna  cosa,  Conducencia.  Con- 
gruenlia,  íe. 

CONDUCENT.  p.  a.  conduhem. 

CONDUCENTÍSSIM,  A.   adj.  sup.    conduhen- 

TÍSSIM. 

CONDUCTA,  f.  Modo  ú  orde  ab  que  cada  hu 
goberna  y  dirigeix  sa  vida  y  accions.  Conducta. 
yitai  ordo,  melhodus.  |1  Lo  salari  que  dóna  un  po- 
ble al  metge  pera  que  assistesca  y  cuyde  dels  ma- 
lalts del  mateix  poble.  Conducta.  Honorarium,  ii. 

CONDUCTAR.  V.  a.  Assalariar  un  metge,  apo- 
tecari, etc.  Asalariar.  Mercedem  consignaré. 

CONDUCTARSE.  V.  r.  Concertaise  ab  lo  met- 
ge, apotecari,  etc.  Asalariarse.  Mercede  conduci. 

CONDUCTAT,  DA.  p.  p.  Asalariado,  concerta- 
do.  Mercede  consignalus.  ||  m.  client. 

CONDUCTIER.  m.  ant.  conductor. 

CONDUCTIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  de 
conduhir.  Conductivo.  Conductivus. 

CONDUCTO.  m.  Canal  ó  canonada  pera  dirigir 
las  ayguas.  Conducio.  Aquaiductus,  us.  j]  met.  La 
persona  ó  medi  per  la  qual  se  dirigeix  algun  ne- 
goci ó  pretenció.  Conducio.  Yia,  ae.  ||  anat.  vagina. 

tapar  los  conductos.  fr.  Embussar  ab  alguna  co- 
sa '1  pas  per  ells.  Cegar  los  conductos.  Aquarum 
ductus  obstruere. 

CONDUCTOR,  A.  m.  y  f.  Qui  conduheix.  Con- 
ductor. Duclor,  vector,  is.  []  ant.  llogater.  ||  m.  S' 
aplica  à  tot  cos  que  té  la  propietat  de  donar  pas 
al  calórich,  al  fluyt  eléctrich,  al  galvanisme  y  al 
magnetisme.  Conductor.  Conductor,  oris. 

CONDUCTOR  DE  EMBAIXADORS.  INTRODUCTOR  DE  EM- 
BAIXADORS. 

CONDUHENT.   p.  a.  Conducente.  Conveniens, 

congruens. 

CONDUHENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Conducentl- 
simo.  Valdè  conveniens. 

CONDUHINT.  p.  a.  ant.  conduhent. 

CONDUHIR.  V.  a.  Transportar  alguna  cosa  de 
una  part  à  altra.  Conducir.  Adduco,  conveho,  is.  || 
Guiar  ó  encaminar.  Conducir.  Duco,  is.  ||  Dirigir 
algun  negoci.  Dirigir,  conducir,  cuidar,  gobernar. 
Dirigo,  is.  II  Menar.  Conducir.  Duco,  is.  ||  .\justar  ó 
llogar  per  algun  preuo  salari.  Asa/ariar.  Mercedem, 
consignaré.  |  v.  n.  Convenir ,  sér  à  propòsit  pera 
aigua  fi.  ConduíüV. Conduco,  convenio,  congruo,  is. 
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CONDUHIRSE. 

TARSE. 

CONDUHIT,  DA.  p.  p.  Conducido.  Adductus.  || 

CONDUCTAT. 

CONDUPLICACIÓ.  f.  ret.  La  duplicació  de  una 
mateixa  paraula  en  lo  principi  de  la  mateixa  clàu- 
sula. Conduplicacion.  Conduplicatio,  nis. 

CONEGUDA,  f.  CONEIXEMENT. 

A  CONEGUD\.  m.  adV.  AB  CONEIXEMENT,  A  JUDICI. 

CONEGUDAMENT.  adv.  m.  Clarament.  Cono- 
cidamente.  Aperlò. 

CONEGUDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Conocidisimo. 
iNolissimus. 

CONEGUDÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Mòlt 
clarament.  Conocidtsimamente.  Apertissimè,  valdè 
perspicuè. 

CONEGUT,  DA.   p.  p.  Conocido.  Notus.  |1  ra.  y 
f.  Familiar,  mòlt  tractat.  Conocido.  Familiaris.  || 
Comú,  sabut.  Conocido.  Yulgaris.  |1  Distingit,  acre- 
ditat, il-lustre.  Conocido.  Gènere,  dignitate  cons- 
picuus.  11  f.  for.  ant.  judici.  8. 

SÉRMÈS  CONEGUT  QUE  LA  MALA  HERBA.   fr.  fam.    ab 

que's  pondera  que  una  persona  es  mòlt  coneguda. 
Ser  mas  conocido  que  la  ruda  ó  tan  conocido  como  la 
ruda.  Nullinon  notus. 

CONEIXEDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  coneix.  Conoce- 
dor.  Intelligens,  tis. 

CONEIXEMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  co- 
nèixer. Conocimienlo.  Notio,  nis.  |  l'or.  Obra  de  co- 
nèixer y  judicar  una  causa.  Conocimienlo.  Notio, 
nis.  11  Document  que  firma  '1  capità  de  una  embar- 
cació de  lo  què  ha  carregat.  Conocimienlo,  póliza 
de  carga.  Schedula,  x.  \\  instrucció.  1|  discreció. 

AB  CONEIXEMENT,  m.  aclv.  Ab  instrucció  y  ciència. 
Con  conocimienlo.  Scienter. 

SENS  CONEIXEMENT,  m.  adv.  Sèns  instrucció  y 
ciència.  Sin  conocimienlo.  Inscienter. 

VENIR  EN  CONEIXEMENT,  fr.  Couèixer  alguna  cosa 
desprès  de  havérla  dubtada  ü  olvidada  per  algun 
temps.  Venir  en  conocimienlo.  In  agnitionein  venire. 

CONEIXENSA.  f.  coneixement.  1.3.  H  La  per- 
sona que's  tè  coneguda  y  tractada.  Conocido.  Fami- 
liaris, is.  11  iNotícia.  Conocimienlo.  Nolitia,  ae. 

tenir  mòlta  CONEIXENSA.  fr.  faiu.  Tractar  y  co- 
nèixer algú  mòltas  pi'rsonas.  Ser  muy  conocido.  Fa- 
miliarem  esse. 

CONEIXENT,  p.  a.  Conociente.  Intelligens.  I 
ant.  Conegut.  Conocido. 

CONÈIXER.  V.  a.  Entèndrer,  tenir  idea  de  al- 
guna cosa.  Conocer.  Nosco,  cognosco,  is.  H  Saber, 
advertir.  Conocer.  Nosco,  is.  U  Tenir  idea  clara  de 
la  fisonomia  ó  figura  de  alguna  persona.  Conocer. 
Nosco,  is.  I  Tenir  tracte,  comunicació  y  amistat  ab 
algú.  Conocer.  Familiariter  cum  aliquo  versari.  || 
Presumir,  conjecturar,  com:  conech  que  plourà. 
Conocer.  Praesagio,  is.  H  met.  Tenir  V  home  acte 
carnal  ab  alguna  dona.  Conocer.  Cognosco,  is. 

A.NTES  QUE  CONEGAS  NO    ALABES  NI    VITUPERES,  icf. 

que's  pren  en  sentit  literal.  Antes  que  conozcas,  no 


alabes,  ni  cohondas.  Ignotum  neque  laudes,  neque 
vituperes. 

CONÈIXER  AB  LO  BLANCH  DELS  ULLS  Ó  AB  LA  CARA- 

fr.  fam.  Penetraria  intenció  de  algú.  Conocérsele  d 
alguno  alguna  cosa  en  lo  blanco  de  los  ojos.  Alicu- 
jus  mentem  seu  consilium  cognoscere. 

DE  QUANT  ENSA  que'ns  CONEIXEM?  fr.  fam.  Reprèn 
la  demasiada  familiaritat  de  algú  ab  qui  s'  havia 
tingut  poch  ó  ningun  tracte.  En  que  hodegon  hemos 
comido  junlos?  Unde  tibi  mecum  tanta  familiaritas? 

DONAR  ó  DONARSE  A  CONÈIXER,  fr.  fam.  Manifestar 
lo  geni  ó  condició.  Dar  ó  darse  d  conocer,  hacer  ó 
hacerse  ver.  Enotesco,  is. 

CONÉIXER8E.  V.  r.  Judicar  justament  de  sí 
mateix.  Conocerse.  Se  nosce. 

CONÉIXERSELI.  fr.  LLUHIR  LO  PEL. 

CONESTABLE.  ni.  ant.  Cap  de  la  part  de  exèr- 
cit que's  deya  conestablia.  Gefe  de  condeslahlia.Sn- 
premus  dux. 

CONESTABLIA.  f.  ant.  Companyia  ó  partida 
de  exèrcit.  Condestahlia.  Militum  principis  munus. 

CONFABULACIÓ,  f.  Conferència,  conversació 
entre  dos  ó  mès  personas.  Se  sól  péndrer  en  mal 
sentit.  Confabulacion.  Confabulatio,  nis,  confabu- 
latus,  us. 

CONFABULADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  confabula. 
Confabulador.  Confabulator,  is. 

CONFABULAR.  V.  a.  Conferir,  tractar  dos  ó 
mès  personas.  Confabular,  conferenciar.  Confabu- 
lo, as. 

CONFABULARSE.  V.  r.  Convenirse  dos  ó  mès 
personas  sobre  algun  negoci  en  que  no  són  ellas 
solas  las  interesadas.  Se  sól  pèndrer  en  mal  sentit. 
Confabularse.  Coèo,  is,  conspiro,  as. 

CONFABULAT,  DA.  p.  p.  Confabulada.  Gon- 
fabulatus, 

CONFALÓ.  m.  ant.  ganfaró,  pendó. 

CONFARREACIÓ.  f.  Modü  de  casarse  entre  'Is 
romans,  que's  feya  ab  certas  y  determinadas  pa- 
raulas  en  presència  de  deu  testimonis,  y  celebrant- 
se  un  solemne  sacrifici.  Confarreacion.  Confarrea- 
tio,  nis. 

CONF ARREAT,  DA.  m.  y  f.  Lo  casat  de  est 
modo.  Confarreado.  Confarreatus. 

CONFECCIÓ,  f.  Medicament  de  diferentas  subs- 
tàncias  pulverisadas  è  incorporadas  ab  aixarop 
fins  à  tenir  consistència.  Confeccion.  Confeotio, 
nis.  II  ant.  conclusió. 

CONFECCIONADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  confec- 
ciona. Confeccionador.  Confectionum  concinnator. 

CONFECCIONAR.  V.  a.  Fèr  confeccions.  Con- 
feccionar. Confectiones  medicas  concinnare.  fér. 

CONFECCIONAT,  DA.  p.  p.  Confeccianodo. 
Confectus. 

CONFEDERACIÓ,  f.  Lliga,  unió  entre  algunas 
personas,  comunment  entre  prínceps  ó  repúblicas. 
Alianza,  confederacion.  Confaederatio,  nis,  foedus, 
eris. 

CONFEDERAR.  Y.  a.  y 
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CONFEDERARSE.  V.  r.  Ft'r  aliansa,  llifïa  6 
unió  entre  altres.  Confederar,  cunfederarse.Conitc- 
(lerare,  foediis  iniraj. 

CONFEDERAT,  DA.  p.  p.  Confederado.  Con- 
füB'.lera'us. 

CONFEDERATIU,  VA.  adj.  Lo  que  confedera. 
Confederalivo.  Confíuleians. 

CONFEGIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  confegeix.  De- 
lelreador.  Syllabalim  legens. 

CONFEGIR.  V.  a.  Pronunciar  cada  lletra  de 
per  sí,  j  untant  las  consonants  ab  las  vocals  de  cada 
síl-Iaba,  pera  unir  així  lotas  las  de  una  dicció.  D"- 
leirear.  Syllabalim  dicere.  1|  examinar,  conei- 
xeu. 

CONFERÈNCIA,  f.  La  acció  de  conferir  ó  trac- 
tar entre  dos  ó  més  personas.  Conferencia.  Collatio, 
nis.  II  Lo  repàs  ó  explicació  que  fan  los  conferen- 
ciants à  sos  deixebles.  Conferencia,  repaso,  paso. 
Explicatio,  nis.  ||  En  algunas  universitats  y  col-le- 
gis  r  acte  ab  que's  reuneixen  tolas  las  aulas.  Aca- 
dèmia, conferencia.  Alumnis  exercendis  ludus  lit- 
rarius.  |1  Enalgunas  universitats  la  llissóque's  dóna 
cada  dia.  Conferencia.  Quotidiana  lectio. 

FÉR  CONFERÈNCIA,  fr.  Explicar  privadament  algu- 
na ciència  ó  facultat  à  algun  deixeble.  Pasar,  ha- 
cer  conferencia.  Privatim  legere. 

CONFERENCIANT,  m.  Lo  qui  fa  conferència 
ó  ensenya  privadament  à  algun  estudiant.  Pasanle. 
Hypodidascalus,  i. 

CONFERENCIAR.  V.  a.  Tractar,  conversar. 
Conferenciar.  Colloquor,  eris.  |1  consultar. 

CONFERENCIAT,  DA.  p.  p,  Conferenciado.  \\ 

CONSULTAT. 

CONFERENCIEJAR.  V.  n.  CONFERENCIAR. 

CONFERIR.  V.  a.  Comparar  una  cosa  ab  altra 
Conferir,  colejar.  Comparo  as.  ||  Examinar  alguna 
cosa  junt  ab  altres.  Conferir.  Consilio,  as.  ||  Donar 
6  concedir  alguna  cosa,  com  dignitats,  elc.  Confe- 
rir. Confero,  ers,  concedo,  is.  ||  conferenciar. 

CONFERIRSE.  V.  r.  apeusonarse. 

CONFERIT,  DA.  p.  p.  Conferido.  Collalus, 
consiliatus. 

CONFERMAR.  V.  a.  confirmar. 

CONFERMAT,  DA.  p.  p.  CONFIRMAT. 

CONFÉS,  m.  Lo  saceidot  que  óu  la  confessió 
sagramental.  Confesor.  Confessarius,  ii,  confessor, 
oris.  11  m.  y  f.  for.  Lo  reo  que  confessa  sòn  delicte. 
Confeao,  confnanle.  Confessus. 

CONFESSAR,  v.  a.  Oir  lo  sacerdot  los  pecats 
del  qui's  confesa.  Confesar.  Peccala  intra  paniiten- 
tiae  sacramenluni  audiíe.  |1  Manifestar  ó  assegurar 
algú  lo  que  sab.  Confesar.  Confiteor,  eris,  manifes- 
to, as.  II  Regonéixer  ó  declarar  per  la  forsa  de  la 
rahó  lo  que  de  altre  modo  no  s'  hauria  declarat. 
Confesar.  Agnosco,  credo,  is.  1|  Declarar  lo  peni- 
tent al  confessor  en  lo  sagrament  de  la  penitència 
'Is  pecats  que  ha  comès.  Confesar.  Peccata  intra 
poenilentiaí  sacramentum  confiteri.  H  sobornar. 

corfessar  de  pla.  fr.  fam.  Declarar  una  cosa  ab 
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tota  sinceritat,  sens  ocultar  res.  Confesar  de  plano. 
P'anè  confiteri. 

QUI  LA  confessa,  QUE  LA  PAGUE.  ref.  QUI  XARRA, 
PAGA. 

CONFESSARSE.  V.  r.  CONFESSAR.  4. 
CONFESSAT,  DA.  p.  p.  Confesado.  Confessus, 
CONFESSIÓ,  f.  Declaració  de  lo  que  algú  sab, 
ja  sia  voluntàriament,  ja  pregun'al  pL'r  altre.  Con- 
fesion.  Confessió,  nis.  y  La  declaració  que  i  peni- 
tent fa  de  sos  pecats  al  confessor  en  lo  sagrament 
de  la  penitència.  Confesion.  Sacramenlalis  confes- 
sió. II  for.  La  respos'a  que  dóna  '1  reo,  ja  sia  con- 
fessant, ja  negant  lo  delicte  que  se  li  impu.a.  Co/i- 
/"esí'o/i.  Rei  in  judicium  vücati  responsum  ,  decla- 
ratio. 

CONFESSIÓ  GENERAL.  La  quc's  fà  dcls  psca's  de 
la  vida  ó  de  gran  part  de  ella.  Confesion  general. 
Confessió  generalis.  I  La  fórmula  ú  oració  que  té 
la  iglèsia  pera  prepararse  'Is  üels  à  rèbrer  alguns 
sagraments,  que  comensa:  Jo  pecador,  elc.  Confe- 
sion general.  Confessió,  nis. 

OÍR  DE  CONFESSIÓ,  fr.  Exei'cir  lo  ininisleri  de  con- 
fessor. Oir  de  confesion  ó  de  penitencia.  Confessio- 
nes  audire,  excipere. 

CONFESSIONARI,  m.  Lo  lloch  destinat  pera 
oir  las  confessions  sagramentals.  Confesonario, 
confesionario.  Confessarii  sacrum  tribunal.  |]  Trac- 
tat ó  discurs  pjra  saber  confessar  y  confessarse. 
Confesionario.  Audiendi  el  exequendi  sacraraenta- 
lem  confesionem  metliodus. 

CONFESSIONERA.  f.  En  alguns  convents  de 
Monjas  la  religiosa  que  té  '1  cuydado  dels  confes- 
sionaris, ó  està  encarregada  de  la  clau.  Confesio- 
nera,  confesionariera.  Sacri  confessarii  tribunalis 
adapertrix  monialis. 

CONFESSOR,  m.  Lo  sacerdot  que  ab  la  apro- 
bació  de  sòn  prelat  ordinari  confessa  als  penitents. 
Confessor.  Confessarius,  ii.  1|  Títol  que's  dóna  en  la 
iglèsia  als  sants  que  no  són  màrtirs.  Confesor. 
Confessor,  oris. 

CONFESSOR    DE    MANEGA    AMPLA.    'S    diu    dp   aqUCU 

que  dóna  fàcilment  la  absolució.  Confesor  de  man- 
ga  ancha.  Confessarius  poenitenlibus  niïniuin  in- 
dulgens. 

EXAMiNARSE  DE  CONFESSOR,  fr.  Obtenir  del  prelat 
ordinari  la  llicència  de  confessar  precehint  exà- 
mens. Exponerse  de  confesor.  Examen  subire  ut 
confessionibus  audiendis  idoneus  quis  dedaretur. 

CONFÍ.  m.  Terme  que  divideix  las  províncias 
y  regnes,  y  senyala  sos  límits.  Confin ,  lindero. 
Confinium,  ii. 

CONFIADAMENT,  adv.  m.  Ab  confiansa  y  se- 
guretat. Coii/írtrff/moiíP.  Fidenter,  securè. 

CONFIADÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Confiadisimo. 
Confidenlissimus. 

CONFIADOR.  m.  Fiador  ab  altre  ó  company  en 
la  fiansa.  Confiador.  In  fideijussione  socius. 

CONFIANSA.  f.  Seguretat  y  esperansa  ferma 
que's  te  en  alguna  persona  ó  cosa.  Comlianza.  Fi- 
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diicia,  ae.  [|  Animo,  alienlo,  vigor.  Confianza.  Vir- 
lus,  utis  ,  vigor ,  oris.  ||  Presumpció  ,  vana  opinió 
desí  mateix.  Confianza.  Confidenlia,  arrogantia,  ai. 

AB  coNFiAXSA  UI.  atlv.  Sòos  rescrva.  Con  confian- 
za. Ingenuè. 

DE  ooNFiANSA.  m.  adv.  Se  diu  de  la  persona  en 
qui  pót  íiarse.  De  confianza.  Fidelis  ,  cui  lulò  con- 
fidi  potest. 

DONAR  coNFiANSA.  fr.  Donar  algú  esperansa  de 
que  conseguirà  alguna  cosa.  Confiar.  ín  spemali- 
quem  erigere. 

EN  coNFiANSA.  m.  adv.  En  secret,  baix  sigil-ío. 
En  confianza ,  en  seccelo,  bajo  sigilo.  Sub  sigillo, 
secretò. 

EN  LA  CONFIVNSA  ESTA  'l  PERILL.  loC.  prOV.  DCUO- 

nota  que  algunas  cosas  se  nial-logran  per  descuy- 
darlas  à  causa  de  tenirhi  massa  conüansa.  En  la 
confianza  estú  el  peUgro.  Quaí  tuliosa  videntur, 
evanescunt. 

FÉR  CONFIANSA.  fr.  y 

CONFIAR.  V.  a.  Fiar  de  algú.  Confiar.  Confido, 
is,  11  Espeiar  ab  firmesa  y  seguretat.  Confiar.  Con- 
fido, is.  11  Encarregar  y  fiar  al  cuydado  de  altre  al- 
gun negoci.  Confiar.  Confido,  credo,  is. 

CONFIAT,  DA.  p.  p.  Confiada.  Confisus. 

CONFIDAR.  V.  a.  CONVIDAR. 

CONFIDÈNCIA,  f.  OONFIANSA. 

CONFIDENCIAL,  adj.  Lo  que's  fa  ó  diu  en  re- 
cíproca confianza.  Confidencial.  Fiducialis. 

CONFIDENCIALMENT,  adv.  m.  Ab  confian- 
sa.  Confidencialmenle.  FiducialiSer. 

CONFIDENT,  m.  La  persona  de  qui's  fa  con- 
fiansa.  Confidente.  Fidus.  ||  Fidel ,  segur ,  de  con- 
fiansa.  Confidenle.  Fidelis.  |  Lo  que  serveix  de  es- 
pia y  porta  las  nolícias  dò  lo  que  passa  en  losene- 
michs.  Confidente.  Speeu'a'or,  exploralor,  is. 

CONFIDENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  fiat. 
Confidenlissimo.  Fidelissimus. 

CONFïDENTMENT.  adv.  m.  En  confiansa. 
Confidentemenle.  Fidenter.  |1  Ab  fidelitat.  Confidenle- 
mente.  Fideüter. 

CONFIGURACIÓ,  f.  Disposició  de  las  parts  de 
un  cos  que  li  donan  certa  forma  o  figura.  Configu- 
racion.  Configuralio,  nis. 

CONFIGURAR.  V.  a.  Donar  certa  forma  ó  figu- 
ra à  alguna  cosa.  Configurar.  Configuro,  as,  confi- 
guror,  aris. 

CONFIGURAT,  DA.  p.  p.  Configurado.  Confi- 
guratus. 

CONFINANT,  adj.  Lo  que  confina  ab  altra  cosa. 
Confnante.  Confinis. 

CONFINAR.  V.  n.  Estar  inmediat  à  altre  algun 
poble,  província  ó  regne.  Lindar,  confinar.  Confi- 
nem, conterminum  esse.  I  v.  a.  Desterrar  à  algú, 
senyalantli  un  lloch  determinat,  del  que  no  puga 
surtir  durant  lo  temps  del  sèu  desterro.  Confinar. 
Relego,  deporto,  as. 

CONFINAT,  DA.  p.  p.  Confinada.  Relegatus. 

CONFIRMACIÓ,  f.  Revalidació  de  algun  fét 


aprobat  antes.  Confirmacion.  Confirmatio  ,  nis.  \\ 
Proba  de  la  veritat.  Confirmacion.  Confirmatio,  nis. 
II  Lo  segon  en  orde  dels  sagraments  de  la  iglósia. 
Confirmacion.  Sacra  confirmatio.  1|  ret.  Aquella 
part  del  discurs  que  1'  orador  presenta  pera  pro- 
bar  y  persuadir  la  seva  proposició.  Confirmacion. 
Confirmatio,  nis. 

CONFIRMADAMENT.  adv.  m.  Ab  firmesa, 
seguretat  y  aprobació.  Confirmadamente.  Firmiter, 
inconcussè. 

CONFIRMADOR.  m.  y 

CONFIRMANT,  p.  a.  Qui  confirma.  Confirma- 
dor,  confirmanle.  Confirmans,  confirmator,  is. 

CONFIRMAR.  V.  a.  Revalidar  lo  que  estava  ja 
aprobat.  Confirmar.  Confirmo,  as.  ||  Corroborar  la 
certesa  ó  veritat  de  alguna  cosa.  Aseverar,  confir- 
m.ar,  comprobar,  contestar,  corroborar,  firmar.  Con- 
firmo, as.  II  Assegurar,  darne  à  alguna  persora  ó 
cosa  major  seguretat.  Confirmar.  Munió,  is.  ||  Ad- 
ministrar lo  sagrament  de  la  confirmació.  Confir- 
mar. Confirmo,  as.  |1  met.  fam.  Donar  una  bofeta- 
tada.  Confirmar.  Alapa  percutere. 

CONFIRMARSE.  V.  r.  Ratificarse  en  lo  dicta- 
men ú  opinió.  Ratificarse,  confirmarse.  In  aliquo  se 
confirmaré. 

CONFIRMAT,  DA.  p.  p.  Confirmada.  Confir- 
matus. 

CONFIRMATORI ,  A.  adj.  for.  S'  aplica  al 
auto  ó  sentència  que  confirma  'Is  donats  antes. 
Confirma torio.  Confirmativus. 

CONFISCABLE.  adj.  Lo  que's  pót  confiscar. 
Confiscable.  Confiscabilis. 

CONFISCACIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  de  confiscar. 
Canfiscacion.  Confiscatio  nis. 

CONFISCAR.  V.  a.  Privar  de  sos  bènsà  algú, 
y  apücarlos  al  fisch.  Confiscar.  Confisco,  as. 

CONFISCAT,  DA.  p.  p.  Confiscada.  Confisca- 
tus.  II  ant.  Gastat ,  com:  salut  confiscada.  Perdido, 
consumida,  quebrantado.  Consumptus. 

CONFIT,  m.  Anís  ó  altres  grans  ensucrats.  S' 
usa  mès  comunment  en  plural.  Canfile.  Bellaria, 
orum.  11  confitura. 

confit  de  ametlla.  'L  que  té  dins  lo  sucre  una 
ametlla.  Peladilla.  Amygdalum  saccharo  obli- 
tum. 

confits  coudellats.  Se  diuben  així  las  deixupli- 
nas.  Azotes,  confites.  Yerber,  is. 

FÉR  confits,  f.  confitar. 

POT  Ó  ALTRA  COSA    PERA   POSAR    CONFITS.  Confllera. 

Bellariorum  vas,  capsa. 

CONFITAR.  V.  a.  Posar  viandas  ó  fruytas  en 
aigua  such ,  en  que  se  solen  mesclar  herbas  ó  al- 
tres ingredients  forts,  com  vinagre,  sal,  etc.  pera 
que's  conserven  y  prengan  lo  gust  de  dilas  herbas. 
Adobar,  encurtir.  Condio  ,  is.  1|  Cóurer  ab  sucre 
clarificat  las  fruytas  preparadas  pera  fér  confitura. 
Confitar.  Liquato  saccharo  condire.  1|  met.  Guardar 
alguna  cosa  ab  recel  y  mòlt  cuydado.  Guardar  por 
simiente.  Quidquam  avidissimè  -reservaré. 
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CONFITÀS.m.aum.  Confúon.  Bellariíim  majíis. 

CONFITAT,  DA.  p.  p.  Adobado.  Condilus. 

CONFITER.  111.  y 

CONFITIER.  m.  anf.  Oiii  iïi  ó  ven  confits.  Con- 
filen).  IJclIarionini  opifex,  vendilor.  ||  adrocier. 

CONFITERIA,  f.  La  casa  ó  botiga  ahont  se  fan 
ó  venen  conlits.  Confileria.  JJellaiioruni  oüicina.  || 

ADROCIEIUA. 

CONFITURA,  f.  La  friiyta  ó  altra  cosa  que  esta 
conüiada.  üuke,  coufttura.  Ilellaria,  orum. 

CONFITURA  DE  CABELL  DE  A.NGEL.  CABELLS  DE  ÀN- 
GEL. 

CONFITURA  DE  CARABASSA.  CARABASSA  CONFITADA. 
CONFITURA  DE  PERAS.  l'ERA.   . 
CONFITURA  DE  PONCEM.  PONCEM. 
CONFITURA  DE  CONSERVA. CONSERVA. 

CONFITÜRERA.  f.  Eyna  en  forma  de  lassa  ab 
-tapadora,  que  serveix  pera  tiaurera  taula  las  con- 
fituras  en  conserva.  Compolera.  Crafera  bellariis 
adniinisirandis. 

CONFLICTE,  ni.  Lo  mès  fort  y  renyit  de  un 
combat.  Conflicto.  Súmmum  proelii  pen'culum.  |] 
met.  Angüstia  ,  agitació  del  animo.  Conflicto.  An- 
gustia,  a;. 

CONFLUÈNCIA,  f.  y 

CONFLUENT,  m.  Concurrència  ó  junta  de  dos 
rius.  Confluència.  Confluentia  ,  ai.  ||  adj.  med.  S' 
aplica  als  granets  de  la  verola  que  surten  ab  mòl- 
ta abundància.  Confltiente.  Copiosus,  confluens. 

CONFLUHIR.  V.  n.  Juntarse  dos  ó  mès  rius  en 
un  mateix  paratge.  Confluir.  Confluo,  is.  ||  Concór- 
rer en  un  mateix  paratge  gent  de  diferentas  parts. 
Confluir.  Confluo,  is. 

CONFONDIMENT.  m.  ant.  confusió. 

CONFÓNDRER.  V.  a.  Mesclar  unas  cosas  ab 
altras.  Confundir.  Confundo ,  is.  ||  Equivocar,  per- 
turbar  ,  desordenar  alguna  cosa.  Confundir  Con- 
fundo, is.  II  Convèncer,  deixar  à  algú  sens  paraula. 
AturriiUar,  confundir.  Convinco,  is. 

CONFÓNDRERSE.  V.  r.  Avergonyirse.  Aver- 
gonzarse,  corrrrse.  Erubesco,  is.  ||  IlumiliarSeab  lo 
coneixement  de  sí  mateix.  Anonadarse,  confundirse. 
Abjicior,  eris.  I  Turbarse  y  no  acerlar  en  expli- 
carse.  Confundirse.  Titubo,  as. 

CONFONDIT,  DA.  p.  p.  ant.  confós. 

CONFORMACIÓ,  f.  Col-locació  de  las  parts 
que  fornian  alguna  cosa.  Conformacion.  Conforma- 
lio,  nis. 

CONFORMAR.  V.  n.  Convenir,  concordar  una 
cosa  ab  altra.  Conformar.  Conformo,  as.  ||  Fèrse 
una  persona  de  la  opinió  de  altra.  Mès  comunment 
s'  usa  recíproch.  Conformar.  Convenio,  is.  ||  v.  a. 
Ajustar,  concordar  una  cosa  ab  altra.  Acordar,  con- 
formar, ajustar.  Quadro,  as. 

CONFORMARSE.  V.  r.  Acomodarse  à  fér  lo 
que  repuí^nava.  Ilesignarse,  conformarse,  reducirse, 
someterse.  Sese  submittere.  j]  Convenir  ab  la  opi- 
nió de  un  altre.  Adherirsc  ,  conformarse.  Adha;reo, 
es,  alicujus  opinioni  subscribere. 


CONFORMAT,  DA.  p.  p.  Conformado.  Con 
forniatus. 

CONFORME,  adj.  Igual,  proporcional,  conve- 
nient ,  corresponent ,  just ,  semblant.  Conforme. 
Conformis.  |]  De  un  mateix  paier.  Conforme.  Alteri 
consentiens.  ||  adv.  m.  secons.  Conforme  ,  d  tenor, 
segvn,  en  conformidad.  Juxta,  secundum.  |]  Ab  cor- 
respondència y  proporció.  Conforme.  Congruenter. 

CONFORMEMENT,  adv.  m.  Ab  unió  y  confor- 
mitat. Coiifonncmenle.  rnaiiimiter. 

CONFORMITAT,  f.  Semblansa  entre  dos  pcr- 
sonas.  Conformidad.  Similitudo  ,  inis;  ||  Igualtat, 
correspondència  de  una  cosa  ab  altra.  Conformi- 
dad. Congruentia ,  ai.  ||  Unió ,  y  bona  correspon- 
dència entre  ílos  ó  mès  personas.  Conformidad. 
Unaiiimilas,  alis.  |i  Simetria  y  proporció  entre  las 
parts  ipie  formaa  un  tot.  Conformidad.  Symelria, 
;c.  II  Adhesió  al  dictamen  de  altre.  Conformidad. 
Adhiesio,  nis.  ||  Resignació,  paciència  y  sufriment 
en  las  adversila'.s.  Conformidad.  Palientia,  ic. 

CÓRRER  DE  BONA  CONFORMITAT,  fr.  fam.  CÓRRER  BÍÍ 
AB  ALGÚ. 

DE  CONFORMITAT,  m.  adv.  Db  comú  acort  y  con- 
sentiment. De  conformidad.  Communi  consensu. 

EN  CONFORMITAT.  UI.   adv.  CONFORMITAT.  3.  ||  Baix 

aquesta  condició.  En  conformidad,  en  esíe  supueslo, 
bajo  esta  condicion.  Hoc  posito. 

PÉNDRER  AB  CONFORMITAT  ALGUNA  COSA.  fr.  PÉNDRER 
AB  PACIÈNCIA  ALGUNA  COSA. 

CONFORT,  m.  y 

CONFORTACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  con- 
fortar. Confortacion.  Roboratio  ,  nis.  ||  Consolació. 
Consolacion,  confortacion,  consuelo.  Consolatio,  nis. 

CONFORTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  conforta. 
Confortador.  Roborator,  is. 

CONFORTANT,  p.  a.  També  s'  usa  com  à 
substantiu.  Confortante.  Conforlans. 

CONFORTAR,  v.  a.  Donar  vigor  ,  esperit  y 
forsas.  Confortar.  Roboro  ,  as.  I  Animar  ,  consolar 
al  que  està  afligit.  Consolar,  confortar,  alentar, 
animar.  Conforto,  as,  consolor,  aris.  ||  Avituallar, 
reforsar,  socórrer.  Avituallar.  Cibaria  compararé. 

CONFORTAT,  DA.  p.  p.  Conforlado.  Robora- 
tus,  conforln'.us. 

CONFORTATIU,  VA.  aïlj.  Lo  que  te  virtut  de 
confortar.  Confortativo.  Gonfortaris,  roborar.s. 

POSAR  UN  coMORTATiu.  fr.  Posar  alguna  cosa  con- 
fortant en  alguna  part  del  cos.  Epilimar.  Epilhema 
apponere. 

CONFÓS,  A.  p.  p.  Confandido.  Confusus.  |1  Bar- 
rejat. Rpvuclto  ,  confusa.  Commixius,  inordinatus. 

CONFRACCIÓ.  f.  Rompiment.  Confraccion. 
Fractuia,  ic,  fiactio,  nis. 

CONFRARE,  in.  Qui  es  admès  en  alguna  con- 
fraria. Cofrade.  Sodalis,  is. 

QUI  ES  CONFRARE  PREN  CANDELA,  rcf.  DcUOta  que 

qui's  pica  de  lo  que's  reprèn  en  general,  dóna  indi- 
ci de  que  ell  està  comprès  en  lo  mateix.  Quien  se 
pica  ,  ajos  ha  comido  ó  come.  Qui  scammala  tan- 
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quara  in  se  directa  queritur,  ea  meruisse  deraons- 
lat, 

QUI   SIA  CONFRARE  QUE    PRKNGA   CANDELA,  ref.  DB- 

nota  que  qui's  croga  comprés  en  alguna  càrrech  ó 
reprehensió  quc's  fa  en  general,  procure  à  correl- 
jirse  ó  descargarse.  Quien  se  quemare  que  sople. 
Qui  dolore  premitur,  remedium  qua;rat. 

CONFRARESSA.  f.  La  dona  que  està  allistada 
en  alguna  confraria.  Cofrada.  Sodalis,  is. 

CONFRARIA,  f.  Congregació  de  alguns  devots 
pera  exercitarse  en  obras  de  pietat  ab  la  aulorisa- 
ció  competent.  Ikrmandad ,  cofradia.  Sodalitas, 
alis.  P  Gremi  ó  companyia  de  gent  pera  algun  fi  de- 
terminat. Cofradia.  Societas,  atis. 

CONFRATERNITAT.  f.  Amislat  intima  ,  ger- 
mandat. Ikrmandad,  confraternidad.  Araicitia,  a), 
sodalitas,  atis. 

CONFRICACIÓ.  f.  La  acció  de  reduhir  a  pols 
una  substància  trencadissa,  maurantia  ab  los  dits; 
0  bè  exprimir  ab  las  mans  lo  such  de  una  planta. 
Confricacion.  Confricatio,  nis. 

CONFRINGIR.  V.  a.   ijíFRixGiR.  ||  V.   a.  ant. 

TRENCAR,  FÉR  TROSSOS. 

CONFRONTACIÓ,  f.  Lo  coteig  que's  fà  de  una 
cosa  ab  altra.  Confrontacion,  cofejo,  careo.  Collat io, 
nis.  II  Lo  límit  que  divideix  una  heretat  de  altra. 
Lindc,  Hndcro.  Limes,  itis.  ||  met.  Simpatia,  con- 
formitat natural  entre  algunas  personas  ó  cosas. 
Confrontacion.  Sympathia,  ai. 

CONFRONTANT,  p.  a.  Confronlante.  Confinis, 
conterminus. 

CONFRONTAR.  V.  a.  Cotejar  una  cosa  ab  al- 
tra. Confrontar.  Confero,  ers.  ||  Acarar  una  perso- 
na ab  altra  pera  saber  la  veritat  de  alguna  cosa. 
Confrontar,  carear.  Allerum  cum  altero  compone- 
re.  II  V.  n.  Confinar.  Aliudar,  confrontar,  Undar. 
Confinem  esse.  1|  Sér  una  cosa  semblant  à  altra. 
Confrontar.  Assimilo,  as,  convenio,  is. 

CONFRONTAT,  DA.  p.  p.  Confrontado.  Colla- 
tus,  coniparatus. 

CONFUGI.  m.  REFUGI. 

CONFUGIR.  Y.  n.  refugiarse,  recórrer. 

CONFÚS,  A.  adj.  Mesclat,  desordenat,  barre- 
jat. Confusa.  Anceps.  ||  Poch  perceptible,  difícil  de 
distingir.  Confusa.  Confusus,  obscurus.  ||  Turbat, 
temerós.  Confuso.  Confusus. 

EN  CONFÚS,  m.  adv.  y 

CONFUSAMENT,  adv.  m.  Ab  confusió  y  de- 
sorde.  Confusamente,  en  confuso,  desordenadamente. 
Confusò,  promiscuè. 

CONFUSIÓ,  f.  Desorde,  perturbació.  Confu- 
sion.  Confusió,  nis.  |]  Perplexitat,  turbació  de  ani- 
mo. Confusion.  Inquies,  etis.  I  Falta  de  método  en 
la  explicació.  Confusion.  Confusió,  nis.  ||  Abati- 
ment, humiliació,  Confusion.  Abjectio,  nis.  1|  Ver- 
gonya, afront,  ignomínia.  Confusion.  Probrum,  i, 
dedecus,  oris. 

POSAR  CONFUSIONS,  fr.  fam.  Posar  sisanya  entre 
algunas  personas.  Levantar  ó  armar  un  carami'.lo. 


enredar,  enzarzar.  Inimicilias,  simultates  aliorum 
fovere. 

CONFUSIONER,  A.  m.  y  f.  Qui  posa  confu- 
sions. Zizaíiero.  Dissidia  serens. 

CONFUSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Confusisimo.  Yal- 
dè  confusus. 

CONFUTACIÓ.  f.  L'  acte  y  efecte  de  confutar. 
Confutacion,  refutacion.  Confutatio,  nis. 

CONFUTAR.  V.  a.  Rebàtrer  la  opinió  contrà- 
ria, convencenlla  de  errada.  Refutar,  confutar,  re- 
halir,  comhatir.  Confuto,  as. 

CONFUTAT,  DA.  p.  p.  Confulado.  Confuta- 
tus. 

CONGELABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  congelar. 
Coníjdahle.  Congelabilis. 

CONGELACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  conge. 
larse  'Is  hípiits.  Conqelacion.  Congelatio,  nis. 

CONGELAR.  V.  a.  Fér  tornar  algun  líquit  com 
gel.  Congelar.  Congelo,  as. 

CONGELARSE.  V.  r.  Glassarse  algun  líquit. 
Congelarse.  Congelo,  as. 

CONGELAT ,  DA.  p.  p.  Congelada.  Congela- 
tus. 

CONGELATIÜ,  VA.  adj.  fís.  Lo  que  té  virtut 
de  congelar.  Congclalivo.  Congelandi  vi  praíditus. 

CONGENIAL.  adj.  S'  aplica  al  que  es  del  ma- 
teix geni  que  altre.  Congenial.  Moribus  et  ingenio 
similis. 

CONGENIAR.  V.  n.  Tenir  algú  un  mateix  geni 
que  altre.  Congeniar.  Jloribus  et  ingenio  assimi- 
lari. 

CONGESTA.  f.  ter.  GELADA. 

coNGESTA  DE  NEU.  Lo  siti  cnclotat  CU  que  la  nou 
apilada  pel  vent  se  conserva  per  molt  temps.  Yen- 
tisquero.  Locus  nivis  vorticibus  frequens,  nive  cü- 
piosus. 

CONGESTIÓ,  f.  med.  Aplcch  de  humors  de- 
tinguts en  alguna  part  del  cos.  Congestion.  Conges- 
tió, nis. 

CONGI.  m.  Mesura  de  cosas  líquidas  que  usa- 
van  los  romans.  Congio.  Congius,  ii.  ||  m.  Yas  gran 
en  forma  de  canti  pera  aygua,  vi,  etc.  Cangilon. 
Congius. 

CONGIARI.  ni.  Dò  que  'Is  emperadors  romans 
acostumavan  à  repartir  al  poble  en  certas  ocasions. 
Congiario.  Congiarium,  ii.  |1  Certa  mesura  de  lí- 
quits  que  usavan  los  romans.  Congiario.  Congia- 
rium, ii. 

CONGLOBACIÓ.  f.  Unió  de  cosas  ó  parts  que 
forman  un  globo  ó  tot.  Conglobacion.  Conglobatio, 
nis.  II  met.  unió  y  mescla  de  afectes,  paraulas, 
etc.  Conglobacion.  Conglomeratio,  nis.  [|  ret.  Figu- 
ra que  consisteix  en  comensar  y  acabar  la  frase  ó 
sentència  ab  una  mateixa  paraula.  Conglobacion. 
Conglobatio,  nis.  ||  Amontonament  de  probas.  Con- 
globacion. Congeries,  ei. 

CONGLOBAR.  V.  a.  Unir,  juntar,  amontonar, 
algunas  cosas  ó  parts.  Conglobar ,  conglomerar. 
Conglobo,  circumglobo,  glomero,  as. 
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COIVGLOBAT,  DA.  p.  p.  Conglohado.  Conglo- 
batiis,  glomeralus. 

CONGOIXA.  f.  Ànsia,  aflicció  del  animo.  An- 
gustia,  congoja.  Angor,  is.  ||  Basca,  angúnia,  des- 
may.  Congoja.  Angor ,  is.  ||  Xafogor.  Bochorno. 
iEstus,  us.  [1  Rigor,  desgracia,  desfet,  desarrcglo 
en  la  naturalesa,  inclemcncia  de  la  atmosfera; 
així  's  diu:  gran  congoixa  de  neus.  Inclemència 
del  cicló.  Inclementia,  intempèries. 

DONAR  CONGOIXA.  fr.  CONCOIXAR. 

CONGOIXADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Congojadl- 
simo.  Valdè  anxius. 

CONGOIXAR.  V.  a.  Angusliar,  fatigar,  afli- 
gir. Acongojar,  congojar,  angusliar.  Aflicto,  as, 
afligo,  ango,  is. 

CONGOIXARSE.  V.  r.  Angnstiarse  ,  afligir- 
se.  Arongnjarsc,  congojarse,  angiistiarse.  Angor, 
eris. 

CONGOIXAT,  DA.  p.  p.  Acongojado,  congoja- 
do.  AÍIlictalus,  afllictus. 

CONGOIXÓS,  A.  adj.  Qui  pateix  congoixa. 
Acongojado,  angusliado,  congojoso.  Miserè  anxius. 
11  Lo  que  causa  congoixa.  Congojoso.  Anxius. 

CONGOIXOSAMENT.  adv.  m.  Ab  congoixa 
ó  aflicció.  Congojosamente.  Anxiè,  sollicitè. 

CONGOST,  m.  Lo  pas  estret  entre  montanyas 
ó  rius,  ó  '1  terreno  estret  que  deixan  las  fakias  de 
las  montanyas  prop  dels  rius,  ó  '1  üoch  estret  per 
ahont  passan  los  rius  quant  s'  estrenyen  entre  dos 
montanyas.  Ilocino,  garganla,  hoz,  boquele,  golli- 
zo.  Montium  angusliar  fauces. 

CONGRACIARSE.  V.  r.  Férsc  ben  voler  de 
algú.  Congraciarse.  Alicujus  gratiam  aucupari. 

CONGRATULACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de 
congratular.  Çongratidacion.  Giatulatio,  congratu- 
latio,  nis. 

CONGRATULADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  congra- 
tula. Congraiulador.  Corigratulaior,  is. 

CONGRATULAR.  V.  a.  Manifestar  à  la  perso- 
na à  qui  ha  passat  un  cas  felís,  la  satisfacció  que 
un  ne  té.  S'  usa  també  com  recíproch.  Congraiu- 
lar.  Grator,  gra'ulor,  aris. 

CONGRATULAT,  DA.  p.  p.  Congraliilado. 
Gratulalus,  congi'aiulalus. 

CONGRATULATORI ,  A.  adj .  Lo  que  per- 
tany à  la  congra'ulació.  Congratulalorio.  Gratula- 
lorius. 

CONGRE,  m.  Peix  de  mar  sens  esca!a,  de  la 
figura  de  la  anguila,  però  mès  corpulent  y  ple  de 
espinas.  Congrio.  Conger,  congrus,  i. 

CONGREGABLE.  adj .  Lo  que  's  pót  congre- 
gar. Sociable,  congregahle.  Congregabilis. 

CONGREGACIÓ,  f.  Junta  de  vàrias  personas 
pera  tractar  de  alguna  cosa.  Congregacion.  Con- 
gregatio,  nis.  |  confraria,  1|  Nom  que  's  donava  an- 
liguament  à  alguns  partits  ó  bàndols.  Congrega- 
cion. Factio,  nis.  1|  La  reunió  de  mòlts  monaslirs 
baix  un  mateix  superior  general.  Congregacion. 
Congregalio,  nis.  1|  Lo  capítol  en  algunas  ordes  re- 


ligiosas.  Congregacion,  capitulo.  Capitulum,  i.  || 
En  la  cort  romana  qualsevol  de  las  junlasdels 
cardenals  y  altras  personas,  pera  despatxar  vari  o^ 
negocis,  com:  cont.rf.gació  del  concili,  de  ritus' 
etc.  Congregacion.  Sodalitium,  ii.  |]  Comunitat  d-_ 
sacerdots  seculars  dedicats  als  exercicis  dels  m 
nisteris  ecclesiaslichs  baix  cerlas  constitucions 
com  la  del  Salvador,  de  San  Felip  Neri,  etc.  Con- 
gregacion. Congregalio,  nis. 

congregació  dels  fiels.  La  iglésia  catòlica  ó 
universal.  Congregacion  de  los  (ieles.  Ecclesia  ca- 
tholica. 

CONGREGACIONAL.  adj.   Lo   pertanyent  à 
congregació.  Congregacional.   Congregationalis.  || 
m.  L'  indivíduo  de  una  de  las  quatre  principals 
seclas  derivadas  del  independentisme.  Congrega- 
cional. Congregationalis. 

CONGREGANT  ,  A.  m.  y  f.  Indivíduo  de  una 
congregació.  Congreganlc.  Sodalis,  is. 

CONGREGAR.  V.  a.  Juntar,  convocar,  reunir. 
Congregar.  Congrego,  as. 

CONGREGARSE.  v.  r.  Reunirse,  juntarse. 
Congregarsc.  Congregor,  aris. 

CONGREGAT,  DA.  p.  p.  Congrcgado.  Congre- 
gatus. 

CONGRENY.  m.  Instrument  de  fuster,  espècie 
de  prempsa  pera  fér  ajustar  la  fusta  encolada. 
Congriel,  cepo.  Praelura  jungendis  fustibus  deser- 
viens.  II  vaixell. 

CONGRENY  DE  MENESCAL.  POTRO.  2. 

CONGRÉS,  m.  Junta  de  varias  personas,  co- 
munment  pera  deliberar  assumptos  de  gobern  y 
ajustar  la  pau  entre  prínceps  y  repúblicas.  Con- 
greso.  Conventus,  us.  ||  Coit  de  mascle  y  femella. 
Congreso,  coito,  còpula,  ayuntamienlo  carnal.  Coi- 
tus,  us. 

CÓNGRUA.  f.  La  renda  ecclesiàstica  assenya- 
lada pel  sínodo,  pera  la  manutenció  del  ordenan- 
do.  Cóngrua.  Congrua,  a). 

CONGRUAMENT.  adv.  m.  Convenientment, 
ab  oportunitat.  Congruamente.  Convenienter. 

CONGRUÈNCIA,  f.  Conveniència,  oportuni- 
tat. Congruència.  Congruentia,  íc. 

CONGRUENT,  adj.  Convenient,  oportú,  a  pro- 
pòsit. Congruente.  Congruus. 

CONGRUENTÍS8IM,  A.  adj.  sup.  Congrucnli- 
simo.  Yaldè  congruens. 

CONGRUENTÍ8SIMAMENT.  adv.  m.  Sup. 
Ab  mòlta  oportunitat  y  conveniència.  Congrvenli- 
simamente.  Yaldè  congruenter. 

CONGRUENTMENT,  adv.  m.  congruament. 

CONGRUISME.  in.  leol.  Sistema  sobre  la  grà- 
cia eficàs,  que  defensa  que  Deu  la  dóna  als  homes 
en  aquellas  circunstàncias  en  que  preveu  que  ohi- 
ràn  las  suas  inspiracions.  Congruismo.  Congruisla- 
rum  systema. 

CONGRUISTA.  m.  teol.  Qui  segueix  lo  con- 
gruisme.  Congruisla.  Congruista,  se. 

CONGRUITAT.  f.    CONGRUÈNCIA. 
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CÓNGRUO,  A.  adj.  Oportú,  convenient.  Opor- 
tuna, cóncjruo.  Congnius. 

CÓNICH,  CA.  adj.  geom.  Lo  que  pertany  al  co- 
no,  com  secció,  superfície,  etc.  Cònxco.  Conicus; 
ad  conum  pertinens. 

CONIELLS.  m,  pi.  COLITXOS. 

CONILL,  m.  CL'NiLL. 

CONJECTURA,  f.  Judici  probable  de  las  cosas 
pels  senjals  que's  veuhen  li  observan.  Conjelu- 
ra.  Conjeclura,  x. 

CONJECTÜRADLE.  adj.  Lo  que's  pót  conjec- 
turar. Conjelurable.  Conjeclurabilis. 

CONJECTüRADOR,  A.  ra.  y  f.  Qui  conjectu- 
ra. Conjelurador.  Conjeclura'.or,  is. 

CONJECTURAL.  adj.  Lo  que  està  format  en 
conjecluras.  Conjetural.  Conjecluralis. 

CONJECTÜRALMENT.  adv.  in.  Per  conjec- 
tura. Covjeturalmenie.  Conjectatoriè,  conjeclura- 
liter. 

CONJECTURAR.  V.  a.  Fér  judici  probable  per 
alguns  indicis  y  observacions.  Conjeturar.  Conjec- 
to,  as,  conjicio,  is. 

CONJECTURAT,  DA.  p.  p.  Conjeturado.  Gon- 
jec!a!ur. 

CONJUGABLE.  adj.  Lo  que's  pót  conjugar. 
Conjugahle.  Conjugabilis. 

CONJUGACIÓ,  f.  gram.  Diferent  terminació 
del  verb,  per  modos,  temps  y  personas.  Conjuga- 
cion.  Conjugatio,  nis.  1|  anat.  Copulació  de  nirvis. 
Compigacion.  Conjugatio,  nis. 

CONJUGAL,  adj.  Lo  que  per'any  à  la  unió  en- 
tre marit  y  muller.  Maridable,  conyugal.  Conju- 
galis,  conjugialis. 

CONJUGALMENT.  adv.  m.  Ab  unió  conjugal. 
Comjugalmente.  Conjugaliler. 

CONJUGAR.  Y.  a.  gram.  Variar  un  verb  per 
modos,  temps  y  personas.  Conjugar.  Yerba  conju- 
garé, inflectere. 

CONJUGARSE.  v.  r.  ant.  casarse. 

CONJUGAT,  DA.  p.  p.  Conjugado.  Conjuga- 
tus.  II  ant.  CASAT. 

CONJUGUES,  m.  pi.  Lo  marit  y  la  muller.  Cón- 
yuges,  consorles.  Cònjuges,  um. 

CONJUNCCIÓ.  f.  Unió.  Coiijuncion.  Conjugium, 
ii,  11  gram.  Part  indeclinable  de  la  oració,  ([ue  jun- 
ta entre  sí  las  paraulas,  ó  bè  oracions  enleras. 
Conjuncion.  Conjunctio,  nis.  ||  astron.  Concurrèn- 
cia de  dos  ó  tres  estrellas  en  un  mateix  círcul  de 
longitut.  Conjuncion.  Commixtio,  nis. 

CONJUNCCIÓ  DE  LA  LLUNA.  astroD.  Se  diu  quant  la 
lluna  està  en  un  mateix  círcul  de  longitut  que  '1 
sol,  de  modo  que  no 'ns  envia  llum  alguna,  pus 
no  tenint  la  lluna  mès  llum  que  la  del  sol,  aquest 
astre  1'  bi  comunica  per  la  part  oposada.  Conjun- 
cion de  la  luna.  Conjunctio,  nis,  novilunium,  ii. 

coNJUNCciONS  MAGNAs.  astrou.  Las  de  Júpiter  y 
Salurno,  que  succeheixen  à  poca  diferència  de  di- 
nou anys.  Conjunciones  magnas.  Magnai  conjuctio- 
nes. 


CONJUNCCIONS  MAXiMAs.  astron.  Las  de  Júpiter  y 
Saturno,  singularment  quant  succeheixen  desprès 
de  haver  passat  viiyt  cents  ó  cerca  nou  cents  anys. 
Conjunciones  múximas.  Naximae  conjunctiones. 

CONJÜNCT,  A.  adj.  CONJUNT. 

CONJUNCTAMENT.  adv.  m.  conjuntament. 

CONJUNCTIU,  VA.  adj.  Lo  que  uneix  una  co- 
sa ab  altra.  Conjunlivo.  Coujunctivus. 

CONJÜNCTURA.  f.  CONJUNTURA. 

CONJUNT,  A.  adj.  Unit,  conlíguo.  Conjunto. 
Conjunctus.  1|  met.  Aliat,  parent.  Conjunta,  consan- 
guinea.  Sanguine,  amicitia  junctus.  I  iMesclat,  in- 
corporat ab  cosas  diversas.  Conjunta.  Jlixtus,  in- 
corporalus.  ||  m.  L'  agregat  de  vàrias  cosas.  Con- 
junta. Complexus,  us. 

CONJUNTAMENT,  adv.  m.  ünidament.  Con- 
junlnmente.  Conjunctè,  conjunctim. 

CONJUNTAR.  V.  a.  JÜNTAK. 

CONJUNTAT,  DA.  p.  p.  JUNTAT. 

CONJUNTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Conjunlisímo. 
Conjunctissimus. 

CONJUNTURA,  f.  Ocasió  favorable.  Oportu- 
nidad,  coyunlura.  Opportunilas,  atis.  H  L'nió  de  un 
os  ab  altre.  Coi/M?iíMrfl.  Commisura,  aj,  arliculus, 
i.  II  ant.  CONJUNCCIÓ. 

CONJUR,  m.  La  acció  y  efecte  de  conjurar  los 
exorcistas.  Exorcismo,  conjuro.  Exorcismus,  i.  1| 
Imprecació  màgica  ó  supersticiosa.  Conjuro.  3Iagi- 
cum  carmen.  ||  Súplica  forta  que's  fà  à  algú.  Con- 
juro. Obsecratio,  obteslatio,  nis. 

CONJURACIÓ.  f.  Conspiració  premeditada 
contra  I'  estat  ó  príncep.  Conjuracion.  Conjuratio, 

nis.  II  CONJUR.  II  AVALOT. 

CONJURADOR,  A.  in.  y  f.  Qui  conjura.  Exor- 
cista, conjurador,  conjuranle.  Conjurator,  is,  exor- 
cista, se. 

CONJÜRAMENTAR.  V.  a.  Péndrer  lo  jura- 
ment à  altre.  Conjuramentar.  Juramenlo  obligaré, 
obstringere. 

CONJURAMENTAT,  DA.p.  p.  Conjuramen- 
tado.  Juramenlo  obligatus. 

CONJURAR.  V.  a.  Dir  1'  exorcis'a  las  oracions 
disposadas  per  la  Iglèsia,  pera  tràurer  1'  esperit 
malignedel  cos  dels  energúmens.  Conjurar.  Exor- 
cizo,  as.  II  Demanar  alguna  cosa  ab  instància  y  ab 
alguna  espècie  de  autoritat.  Conjurar.  Obtestor, 
aris,  obsecro,  as; 

CONJURARSE.  V.  r.  Conspirar  unintse  alguns 
contra  sòn  soberà  ó  superior.  Conjurar.  Conjuro, 
as.  11  met.  Conspirar  contra  algú  unintse  mòltas 
personas  ó  cosas  pera  férli  algun  dany  ó  pèrdrer- 
lo.  Conjurar.  Conjuro,  as. 

CONJURAT,  DA.  p.  p.  Coíi/itraíío.  Conjuratus. 
II  m.  Qui  entra  y  fà  part  de  alguna  conjuració. 
Canjurado.  Conjurator,  consponsor,  is. 

CONJUTGE.  m.  ant.  matrimoni.  ||  Jutge  junt 
ab  altre  ab  una  mateixa  causa.  Conjuez.  Judex  si- 
cum  alio. 

CONMEIMORACIÓ.  f.  Memòria  que's  fà  de  al- 
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gu na  cosa.  Conmemoracion.  Commcmoralio,  nis.  || 
En  r  ofici  ccclesiaslich,  la  memòria  de  algun  Sant, 
feria,  elc.  Conmemoracion.  Cominemoralio,  nis. 

coNMEMüHACió  DEi.s  DiFÚisiTs.  Aniveisaii  que  ce- 
lebra la  iglósia  '1  dia  dos  de  novembre  per  las  àni- 
mas  del  purgatori.  Conmemoracion  de  los  difiintos. 
Commemoralio  omnium  fidolium  defunctorum. 

CONMEMORAR.  V.  a.  Fér  memòria  ó  conme- 
moraciò.  Conmemorar.  Commemoro,  as,  recenseo, 
es. 

CONMEMORATIU,  VA.  adj.  Lo  que  repre- 
senta ò  f;'i  conmenioració.  Conmemoralivo.  Com- 
memorativus.  ||  Las  senyals  ò  circunstàncias  ex- 
teriors al  acometiment  de  una  malaltia  y  tolas 
las  que  han  precehit  à  la  època  en  que  s'ha  donat 
avís  al  facultatiu.  Conmemoralivo.  Commemorati- 
vus. 

GONMEMORAT,  DA.  p.  p.  Conmemorado. 
Commemoralus. 

CONMENSURABLE.  adj.  Lo  que's  pòt  midar 
ab  una  mateixa  mida  ò  ab  igualtat.  Conmensurahle . 
Conmensurabilis. 

CONMENSURACIÓ.  f.  La  mida  ó  proporció  de 
una  cosa  ab  altra.  Conmensuracion.  Mensura,  «, 
mensuratio,  nis. 

CONMENSURAR.  V.  a.  Medir  ab  igualtat.  Con- 
mensurar.  Commetior,  iris. 

CONMENSURAT,  DA.  p.  p.  Conmensurado. 
Mensus. 

CONMENSURATIU,  VA.  adj.  Lo  que  serveix 
peraconmensurar.  Conmensuralivo.  3Iensuralis. 

CONMERCI.  m.  ant.  comers. 

CONMERSANT.  m.  ant.  comebciant. 

CONMERSAR.  V.  a.  ant.  coMEucuR. 

CONMINACIÓ.  f.  Amenassa  del  superior  al 
súbdit  ó  al  inferior  pera  corregirlo,  ó  per  altres 
fins.  Conminacion.  Comminatio,  nis. 

CONMINAR.  V.  a.  Amenassar  ab  pena  al  reo 
pera  que's  corregesca,  diga  la  veritat  ó  pera  altres 
fins.  Conminar.  Comminor,  aris. 

CONMINAT,  DA.  p.  p.  Conminado.  Commina- 
tus. 

CONMINATORI,  A.  adj.  Lo  que  conté  ame- 
nassas.  Conminalorio .  Comminativus,  commina- 
bundus. 

CONMISERACIÓ.  f.  Compassió.  Conmisera- 
cion.  Commiseratio,  nis. 

CONMIXTIÓ.  f.  Mescla  de  cosas  diversas.  Con- 
mislion ,conmixtion.  Commixtio,  nis,  commixtura,ie. 

CONMOCIÓ.  f.  Moviment,  perturbació  violenta 
del  animo  ó  del  cos.  Conmocion,  perturbacion,  al- 
teracion.  Commotio,  nis.  Levantament,rebel-lió  de 
algun  partit,  poble,  província,  etc.  Conmocion,  lu- 
muUo,  levaniamiento,  movimienlo.  Seditio,  rehel- 
lio,  nis. 

CONMOGUT,  DA.  p.  p.  Conmovido.  Commo- 
tus,  motus. 

CONMONITORI.  m.  Memòria,  relació  de  notí- 
cias  per  escrit.  Conmonilorio.  Commonitoriura,  ii. 


CONMÓURER.  v.  a.  Perturbar,  inquietar.  Al- 
terar ,  conmover ,  agitar ,  perturbar.  Concito  ,  as, 
commoveo,  es.  [|  Mòurer  de  sòn  punt  ó  centro. 
Conmover.  Sol•licito,  as.  |1  Irritar.  Irritar,  conmover. 
Exagito,  perturbo,  as,  incendo,  is. 

CONMÓURER8E.  V.  r.  Conmoverse.  Súper  ali- 
qua  re  moveri,  aílici. 

CONIWOVEDOR,  A.  m.  y  f.  PERTURBADOR. 

CONMOVIMENT.  m.  ant.  conmoció. 

CONMUNIDOR.  m.  L'  exorci.sant  contra  las 
tempestats.  Exorcista.  Exorcista,  aï.  |)  Lo  lloch  des- 
tinat pera  conjurar  las  tempestats,  Lugar  para 
exorcismos.  Ad  tempestates  conjurandas  situs. 

CONMUIVIR.    V.    a.    COaROBORAR,    CONFIRMAR.  || 

Exorcisar  lo  temps.  Conjurar.  Exorcizo,  as. 
CONMÜNIT,  DA.  p.  p.  Conjurado.  Exorciza- 

tUS.  II  CORROBORAT. 

CONMUTA.  f.  CONMÜTACIÓ. 

CONMUTABLE.  adj.  Lo  que's  pót  conmutar. 
Conmutahic.  Conmutabilis. 

CONMÜTACIÓ.  f.  Barata,  cambi.  Conmuta- 
cion,  trueque,  cambio,  permuta.  Commutatio,  per- 
mutatio,  nis. 

CONlWüTAR.  V.  a.  Cambiar,  baratar.  Trocar, 
conmutar,  cambiar,  permutar.  Commuto,  permuto, 
as. 

CONMÜTAT,  DA.  p.  p.  Conmutado.  Comnluta- 
lus. 

CONMUTATIü,  VA.  adj.  Lo  que  arregla  la 
igualtat  ó  proporció  que  déu  haver  entre  las  cosas 
quant  se  donan  unas  per  altras.  Se  diu  de  la  jus- 
tícia. Conmulativo.  Commutativus. 

CONNA.  f.  La  pell  de  la  cansalada.  Per  sem- 
blansa  's  diu  també  així  la  pell  ó  crosta  dura  de 
altras  cosas.  Corleza  de  tocino.  Suilla  cutis. 

CONNAR.  v.  a.  Causar  algun  gravamen. 
Agravar.  Gravo,  as.  ||  Fér  pagar  excesivament  al- 
guna cosa.  Cargar  ó  apreiar  la  mano,  pelar.  Justo 
cariíis  vendere. 

CONNAT,  DA.  p.  p.  Agravado.  Gravatus. 

CONNATURAL,  adj.  Lo  quc  es  conforme  à  la 
naturalesa  del  vivent.  Connatural.  Naturalis;  se- 
cundum  naturam. 

CONNATURALISACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte 
de  connaturalisarse.  Connaturalizacton.  Assuefac- 
tio,  nis. 

CONNATÜRALISAR.  V.  a.  Donar  à  un  estran- 
ger los  drets  y  privilegis  de  natural.  Connaturali- 
zar.  Civitate  donaré. 

CONNATURALISARSE.  v.  r.  Férse  vehí  de 
alguna  part  ab  los  mateixos  privilegis  que'ls  natu- 
rals. Connaturalizarse.  In  civitatem  conscribi.  || 
Familiarisarse,  acostumarse  algú  a  las  cosas  à  que 
no  estava  acostumat,  com  al  traball,  al  clima,  etc. 
Naturalizarse,  connaturalizarse.  Labori,  regioni 
assuefieri,  assuescere. 

CONNATURALI8AT,  DA.  p.  p.  ConnaturaU- 
zado.  Civitate  donatus. 

CONNATURALMENT.  adv,  m.  Dc  un  modo 
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propi  à  la  naturalesa  de  la  cosa  de  que's  jarla. 
Connaturalmente.  Naturaliler. 

CONNEXTANT.  m.  annexo. 

CONNEXIÓ,  f.  y 

CONNEXITAT.  f.  Enllas  ó  relació  de  una 
cosa  ab  altra.  Conexion.  Connexió,  nis,  connexus, 
us.  11  pi.  Drets  y  cosas  annexas  à  la  principal.  Co- 
nexidades.  Connexiones,  urn. 

CONNEXIU,  VA.  adj.  Lo  que  pót  juniar  una 
cosa  ab  altra.  Conexivo.  Connexivus. 

CONNEXO,  A.  adj.  Lo  que  té  enllas  ó  connexió 
ab  altra  cosa.  Connexo.  Connexus. 

CONNIVÉNCIA.  f.  Dissimulo  en  lo  suporior 
de  las  infraccions  ó  transgressions  de  sos  súbdits. 
Connivencia.  Conniventia,  ai.  complicitat. 

CONNOTACIÓ,  f.  Relació  que  indirectament 
dóna  à  conèixer  una  altra  cosa,  com:  lo  blanch 
CONNOTA  la  blancüra.  Connolacion.  Connolatio,  nis. 
II  Parentiu  en  grau  remot.  Connolacion.  Connota- 
tio,  nis. 

CONNOTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  connola.  Con- 
nolador.  Connotator,  is. 

CONNOTAR.  V.  a.  Fór  relació  una  cosa  ab  al- 
tra. Connotar.  Connoto,  as. 

CONNOTAT,  DA.  p.  p.  Connotado.  Connolalus. 

CONNOTATIU,  VA.  adj.  gram.  S'  aplica  als 
noms  primitius  ó  al  oQci  ó  cosas  que  connotan  à 
altra  principal.  Connolalivo.  Connotalivus. 

CONNOVICI,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  es  novici  al)  al- 
tre en  alguna  orde  religiosa.  Connovicio.  Connovi- 
lius,  ii. 

CONO.  m.  geom.  Figura  sòlida  que  està  contin- 
guda en  dos  superfícies,  la  una  es  un  círculque's 
diu  bassa,  y  1'  altra  es  la  reproducció  continuada 
de  la  circunferéncia  del  círcul,  que'  va  estrenyent 
fins  à  reduhirse  à  un  punt.  Cono.  Conus,  conum,  i. 

coNO  RECTE.  gcom.  Se  diu  aquell  que  té  1'  eix 
perpendicular  à  la  basa.  Conoreclo.  Rectus  conus. 

CONO  ESCALENO.  geom.  Se  diu  així  '1  que  té  '1 
eix  inclinat.  Cono  escaleno.  Obliquus  conus. 

CONORT.  m.  CONSOL. 

CONOYDE.  f.  geom.  Cos  semblant  al  cono  que 
té  per  basa  una.  elipse  en  lloch  de  círcul  perfet. 
Conoide.  Conois,  idis. 

CONQUE.  adv.  Finalment.  Enfin,  finalmenle. 
Tàndem,  denique. 

CONQUÉRRER.  V.  a.  ant,  CONQUISTAR. 

CONQUESTA,  f.  CONQUISTA. 

CONQUILIOLOGIA.  f.  bist.  nat.  Ciència  que 
tracta  de  las  closcas.  Conquiliologia.  Conquiliolo- 
gia,  ae. 

CONQUIRIDOR  Y  CONQUERIDOR,  m.  CON- 
QUISTADOR. 

CONQUIRIR  Y  CONQUERIR.  V.  a.  ADQUIRIR. 
II  CONQUISTAR, 

CONQUIST.  m.  ganancia. 

CONQUISTA,  f.  Adquisició  de  una  plassa,  ciu- 
tat, etc.  feta  à  forsade  armas.  Conquista.  Expug- 
natio,  nis.  jj  met.  La  acció  y  efecte  de  conquistar  ó 


atràurer  alguna  persona  à  sòn  partit,  ó  guanyar 
sa  voluntat.  Conquista.  Cap'atio,  nis.  H  La  mateixa 
cosa  conquis'.ada.  Conquista.  Res  beilo  quíBsiía, 
parla. 

CONQUISTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  conquista. 
Conquistador.  Expugnator,  is. 

CONQUISTAR.  V.  a.  Adquirir  à  forsa  de  ar- 
mas alguna  plassa,  ciu'at,  etc.  Conquistar.  Expug- 
no,  as.  II  met.  Guanyar  la  voluntat  de  algú  fentsel 
de  sòn  partit.   Conquistar.   Allicio,   is,  cap'.o,  as. 

CONQUISTAT,  DA.  p.  p.  Conquistada.  Ex- 
pugnatus. 

CONREAR.  V.  a.  Cultivar  la  terra,  ferhi  'Is 
traballs  necessaris  pera  que  done  fruyt.  Labrar, 
cultivar,  arar.  Colo,  is. 

CONREAT,  DA.  p.  p.  Lahrado,  cullivado.  Ara- 
tus. 

CONREGNAR.  V.  n.  Regnar  junt  ad  altre  en 
un  mateix  regne.  Conreinar.  Lnà  cumalio  regnaré. 

CONRESAR.  V.  a.  CONREAR. 

CONREU,  m.  Cuydado,  bon  estat  y  conservació 
de  alguna  cosa.  Conreo.  Beneíicium,  ii.  I  Cultiu. 
Lahranza,  cultivo,  labor.  Agricultura,  cultura,  íc. 

SEGON  CONREU.  Se  diu  així  la  segona  llaurada 
que  's  dóna  à  las  terras.  Binazon.  Repastinatio, 
nis. 

CONSABEDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  juntament 
al)  altre  sab  alguna  cosa.  Consabidor.  Conscius, 
consciens. 

CONSABUT,  DA.  adj.  S'  aplica  à  la  persona  ó 
cosa  de  que  s' lia  tractat  anteriorment.  Consabido. 
Ante  notus. 

CONSAGRACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  consa- 
grar. Consagracion.  Sacratio,  nis. 

CONSAGRADOR.  m.  y 

CONSAGRANT,  p.  a.  Consagrante.  Consecrans. 

CONSAGRAR.  V.  a.  Fér  sagrada  alguna  per- 
sona ó  cosa.  Consagrar.  Consecro,  as.  |1  Posar  los 
romans  à  sos  emperadors  en  lo  número  dels  deus. 
Consagrar.  Consecro,  as.  1|  Pronunciar  ab  intenció 
'1  sacerdot  las  paraulas  de  la  consagració  en  la 
missa.  Consagrar.  Consecro,  as.  1|  Erigir  un  monu- 
ment pera  perpetuar  lo  nom  de  alguna  persona,  ó 
succés  notable.  Consagrar.  Consecro,  as.  |1  Oferir, 
emplear  lo  temps  en  alguna  cosa,  com  la  vida  al 
bè  de  la  pàtria.  Consagrar.  Totum  incumbere.  |1 
Oferir,  dedicar  à  Dèu  alguna  persona  ó  cosa.  Con- 
sagrar. Consecro,  as.  ||  Destinar  alguna  expressió 
ó  paraula  pera  particular  y  determinada  significa- 
ció, com  las  paraulas  consubstancial,  transubstan- 
cial,  etc.  Consagrar.  Destino,  consecro,  as. 

CONSAGRARSE.  V.  r.  Dedicarse  ó  entregarse 
al  servey  de  Dèu.  Consagrarse.  Deo  se  vovere, 
consecrare. 

CONSAGRAT,  DA.  p.  p.  Consagrada.  Conse- 
cratus. 

CONSANGUÍNEO,  A.  adj.  Qui  es  parent  per 
consanguinitat.  Consanguineo.  Consanguineus, 

CONSANGUINITAT,  f.  Unió  per  parentiu  na- 
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lural  de  vàrias  personas  qxie  descendeixen  de  un 
nialeix  Ironcli.  Consanguinidad.  Consanguinilas, 
atis. 

CONSECTARI.  ni,  Explicació  breu  de  la  pro- 
posició que  s'  iia  demostrat,  y  en  que  's  dedu- 
heixen  algunas  conseqüéncias.  Conseclario,  corola- 
rio.  Corollariuin,  ii.  I  Lo  que  es  consegüent  y  ac- 
cef-sori  a  alguna  cosa.  Conseclario.  Conseclarius. 

CONSECUCIÓ,  f.  L'  acte  de  lograr  lo  que  's 
pretén.  CoH.scri/cíoK.  Conseculio,   nis. 

CONSECUTIU,  VA.  adj.  Lo  que  immediata- 
ment se  seguiex  à  altra  cosa.  Consecutivo.  Conse- 
quens,  subsequens. 

CONSECUTIVAMENT,  adv.  m.  Luego,  inme- 
dialamenl  desprès.  Conseculivamente.  Continenler, 
illicò. 

CONSÉGRER.  V.  a.  ant.  co.nseguir. 

CONSEGÜENT,  m.  En  los  enlimemas  la  se- 
gona proposició  que  's  deduheix  del  antecedent. 
Consecuente,  consiguienle.  Consequens,  tis.  ||  geom. 
arit.  Lo  segon  terme  de  una  rahó  ab  que's  compa- 
ra '1  primer  dit  antecedent.  Consecuente.  Conse- 
quens, lis.  II  adj.  met.  Lo  que  se  segueix  en  orde 
respecte  de  alguna  cosa.  Consecuente.  Consequens, 
adhaïrens. 

DE  ó  PER  CONSEGÜENT,  m.  adv,  Dòna  à  enléndrer 
que  una  cosa  se  segueix  ó  deduheix  de  altra.  De 
consiguiente,  por  consiguienle,  consiguientemente, 
por  el  consiguienle,  porconsecuencia.  Consequentèr, 
proindè. 

SÉR  ó  ANAR  ó  NO  CONSEGÜENT,  fr.  fam.  Sér  ó  no 
constant  en  1'  obrar.  Ir,  proceder  ó  no  consiguiente, 
guardar  consecuencia.  Sibi  constaré,  consequentèr 
agere. 

CONSEGÜENTMENT,  adv.  m.  PER  CONSE- 
GÜENT. 

CONSEGUIMENT.  m.  ant.  consecució. 

CONSEGUIR.  V.  a.  Lograr  lo  que  's  pretén  ó 
desitja.  Lograr,  conseguir,  alcanzar.  Consequor, 
eris. 

CONSEIL.  m.  ant.  consell. 

CONSEILARIA.  f.  ant.  CONSELLERIA. 

CONSEILER.  m.  ant.  conseller. 

CONSELL,  m.  Parer,  dictamen  que  s'  dòna  ó 
pren  pera  fér  ó  deixar  de  fér  alguna  cosa.  Consejo. 
Consilium,  ii.  ||  Tribunal  superior  de  diferents  mi- 
nistres ab  un  gobernador  pera  'Is  negocis  de  go- 
bern  y  administració  de  justícia.  Consejo.  Cúria, 
íE.  II  La  casa  ó  paratge  ahont  se  reuneix.  Consejo. 
Cúria,  íB.  II  Congrés  de  vàrias  personas.  Junta. 
Coetus,  us.  II  PRUDÈNCIA.  ||  tcol.  pi.  Los  secrets  de 
la  divina  providencia.  Juicios,  consejos.  Judicia, 
orum. 

consell  col-lateral.  Tribunal  supremo  de  Nà- 
pols, dit  així  perquè  'Is  seus  ministres  s'  assen- 
tan  al  costat  del  virrey.  Consejo  colateral.  Neapo- 
litanus  senatus. 

CONSELL  DE  LA  CRUSADA.  'L  qui  judicava  de  las 
rendas  y  assumptos  pertanyents  à  la  butlla  de  la 
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santa  Crusada.  Yuy  està  redubit  à  un  tribunal 
que's  diu  Comis-saria.  Consejo  de  la  Cruzada. 
Sanctue  cruciatai  tribunal. 

CONSELL  DE  ORDES.  Trlbunal  superior  que  's 
compon  de  un  president  y  varis  caballers  elegits 
entre  las  ordes  militars.  Consejo  de  ordenes.  Sena- 
tus regius  pro  ordinibus  militaribus  vel  equestri- 
bus. 

CONSELL  REAL  DE  EsPANYA  É  Indias.  Tribunal  su- 
premo que  aconcellava  al  rey  sobre  negocis  go- 
bernalius.  Consejo  real  de  Espaíia  é  Indias.  Sn- 
prenius  senatus  regis  consiliarius. 

CONSELL  SENS  REMEY,  CAGAT  AB  ELL.  rcfr.   DcnOta 

que  de  poch  serveix  lo  consell  sinó  và  acompan- 
yat de  remey.  Consejo  sin  remedio,  cuerpo  sin  al- 
ma.  Absque  ope  consilium  nihil  est  nisi  corpus 
inane. 

CONSELLS  EVANGÉLiCHs.  Aquclls  que  dòna  1' 
Evangeli  en  general,  encara  que  no  obliguen  com 
de  precepte,  com  la  pobresa  voluntària,  castedat, 
etc.  Consejos  evangélicos.  Evangèlica  perfectio. 

DONAR  CONSELL,  fr.  ACONSELLAR. 

ENTRAR  EN  CONSELL,  fr.  Tenir  consell  y  delibe- 
rar lo  que  s'  ha  de  tér.  Entrar  en  consejo,  consul- 
tar. Consulto,  as. 

pÉNDRER  CONSELL,  fr.  Cousullar  à  altre  lo  que  's 
déu  fér  en  algun  cas  dubtós.  Tomar  consejo,  dic- 
tamen, parecer,  consultar.  Consulo,  is. 

QUI  PREN  CONSELL  DE  ELL  MATEIX,  ELL  TOT  SOL  SE 
PENEDEIX,  ref.  QUI  SOL  s'  ACONSELLA,  SOL  SE  PENE- 
DEIX. 

SI  TENS  DE  PÉNDRER  CONSELL,   PREItLO    SEMPRE    DE 

HOME  VELL.  ref.  S'  entén  en  sentit  literal.  Del  viejo 
el  consejo.  A  sene  consilium. 

TIRAR  A  CONSELL.  loC.  ant.  CRIDAR  A  CONSELL. 

CABRER  AL  CONSELL.  loC.  ant.  ASSISTIR  AL  CONSELL. 

VÓL  DONAR  CONSELL,  Y  LA  CASA  LI  CAU.  l'Cf.  Re- 
prèn als  que  donan  consells  à  altres,  y  no'ls  pre- 
nen pera  sí  mateixos.  Alcaravan  zancudo,  para  otros 
consejo,  para  ti  ninguno.  Aliis  medicus,  ipse  vul- 
neribus  scatet. 

CONSELLADOR,  A.  m.  y  f.  aconsellador. 

CONSELLER,  m.  Qui  aconsella.  Consejero, 
consultor.  Consiliarius,  ii.  Lo  magistrat  ó  ministre 
de  algun  consell.  Consejero,  consiliario.  Senator, 
is,  magistralus,  us.  H  ant.  cónsul. 

CONSELLER  DE  CAPA  Y  ESPASA.  'L  quí  no  es  lletrat, 
y  no  té  vot  en  los  negocis  de  justícia.  Consejero  de 
capa  y  espada.  Juris  ignarus,  imperitus  consilia- 
rius. 

CONSELLERA,  f.  La  muller  del  conseller. 
Consejera.  Senatoris  uxor. 

CONSELLERAT.  m.  ant.  CONSULAT. 

CONSELLERIA,  f.  Empleo  de  conseller.  Conse- 
jeria.  Consiliarii  munus. 

CONSEMBLANT.  adj.  SEMBLANT. 

CONSEMBLANTMENT.  adv.  m.  SEMBLANT- 
MENT. [1  anconj.  També,*)  lo  mateix.  Tamhien,  lo 
mismo,  olro  lanlo.  Etiam,  quoque,  ibidem. 
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CON8ENC1ENT  Y  CONSENT,  pa. 

sentir.  Consenlienle.  Consenliens. 

CONSENTIMENT.  Aprobació,  adhesió  al  pa- 
rer de  altre.  Àsenso,  consenlimienlo.  Consentio,  nis, 
consensus,  us. 

PER  CONSENTIMENT,  m.  adv.  iiied.  Per  la  connexió 
que  las  parts  del  cos  humà  tenen  unas  ab  altres. 
Por  consentimiento.  Connexè. 

CONSENTIR.  V.  a.  Permétrer.  Consentir.  Fero, 
ers.  II  V.  n.  Adherirse  al  parer  de  altres.  Consentir. 
Alicujus  opinioni  subscribere.  I  Admétrer ,  s6r 
compatible.  Consentir.  Congruo.  is.  I  Créurer,  te- 
nir per  certa  alguna  cosa.  Consentir.  Credo,  is.  1| 
Badar,  esquerdar  ab  algun  cop.  Cascar.  Fundo,  is. 

CONSENTIRSE.  V.  r.  Rébrer  un  cos  sólit  al- 
gun dany,  de  modo  que  amenasse  ruína.  Sentirse. 
Labasci,  vitium  pati. 

CONSENTIT,  DA.  p.  p.  Esquerdat,  en  perill 
de  destruirse.  Seniido,  cascado.  Conquassatus.  ||  S' 
aplica  al  liomc  casat  que  consent  la  vida  llibre  y 
llicenciosa  de  la  sua  dona.  Consentida,  cabron.Eo- 
mo  uxorius,  aquariolus,  i. 

CONSEQÜÈNCIA,  f.  lóg.  La  proposició  que's 
deduheix  de  las  dos  primeras  en  un  sil-logisme. 
Consecuencia.  Consequentia,  m.  \\  Fét  ó  succés  que 
resulta  de  altre.  Consecuencia.  Consequens,  tis. 

EN  coNSEQÜÉNOu.  m.  adv.  S'  usa  pera  denotar 
que  una  cosa  qu(^'s  fa,  ó  s'  ha  de  fér  es  conforme 
à  lo  manat  ó  acordat  anlerioiunent.  En  consecuen- 
cia. Consequenier. 

PER  CONSEQÜÈNCIA,  m.  adv.  PER  CONSEQÜENT. 

sÉR  ó  NO  DE  CONSEQÜÈNCIA,  fr.  Sér  ó  HO  de  im- 
portància. Ser  ó  no  de  consecuencia  ,  de  considera- 
cion,  de  monla.  Nullus  vel  magni  momenti  esse. 

CONSEQÜENT,  ni.  consegüent. 

SÉR  ó  NO  conseqüent,  fr.  sÉa  ó  no  consegüent. 

CONSEQÜENTMENT,  adv.   per  conseqüent. 

CONSERGE,  m.  La  persona  que  té  à  sòn  càr- 
rech  las  claus  de  un  palàcio,  castell  ó  casa  de  al- 
gun gran  senyor.  Conserje.  Gustos  domús  regise. 

CONSERGERIA.  L'  empleo  y  habitació  del 
conserge.  Conserjeria.  Munus  custodis  domus  re- 
giae. 

CONSERVA,  f.  Espècie  de  confitura  que's  fa 
bullint  algunas  fruytas,  sucre,  etc.  Conserva.  Sal- 
gama,  orum.  ||  nàut.  La  mútua  unió  de  mòltas  em- 
barcacions pera  auxiliarse  y  defensarse.  Conserva. 
Navium  comitatus.  ||  La  que's  fà  de  trossos  mòlt 
menuts,  com  de  carabassa,  etc.  Conserva  trojeza- 
da.  Salgama  frustatim  discissa.  U  La  que's  fà  de 
rahims  cuyts  ab  most  fins  à  péndrer  cert  punt. 
Uvate.  Defrutum  uvis  commixtum. 

fér  conserva,  fr.  Bullir  las  fruytas  ab  sucre  ó 
mel  fins  à  péndrer  cert  punt.  Conservar.  Saccharp 
condire. 

CONSERVACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  con- 
servar. Conservacion.  Aservatio,  conservatio,  nis. 

CONSERVADOR,  A.  ra.  y  f.  Qui  conser- 
va. 


Conservador.  Servator ,  is.  ||  Jutge  ecclesiàstich  ó 
secular  pera  defensar  de  violéncias  à  la  iglésia  ó 
als  ecclesiàslichs.  Conservador  ,  juez  conservador. 
Judex  conservator. 

CONSERVADORIA.  f.  La  dignitat  de  jutge 
conservador.  Conservatoria,  conservaduria.  Judicis 
conservatoris  munus. 

CONSERVAMENT.  m.  ant.  conservació. 

CONSERVAR.  V.  a.  Mantenir  alguna  cosa,  cuy- 
dar  de  sa  permanència.  Conservar.  Servo,    as.  [| 
Guardar,  retenir.  Conservar.   Servo,  as.  |1  Parlant 
de  costums,  vicis,  virtuts,  etc.  continuar  en  ellas. 
Observar,  conservar.  Servo,  as. 

CONSERVARSE.  V.  r.  Permanéixer,  durar  al- 
guna cosa.  Subsistir.  Suhsisto,  is. 

CONSERVAT,  DA.  p.  p.  Conservada.  Servatus. 
conservatus. 

CONSETVATGE.  m.  nàut.  conserva.  2. 

CONSERVATIU ,  VA.  adj .  Lo  que  conserva. 
Conserva livo.  Conservans. 

CONSERVATORI ,  A.  adj.  La  cosa  que  conté 
y  conserva  à  altra.    Conservatoria.  Conservans.  (| 
La  casa  destinada  pera  ensenyar  de  música.  Con- 
servatoria. iEdes  ubi  jubens  musica  erudiuntur. 

CONSERVATORIA.  f.  Autoritat ,  jurisdicció 
del  jutge  conservador.  Conservatoria.  Judicis  con- 
servatoris facultas,  jurisdiclio.  ||  L'  indult  ó  lletras 
aposlólicas  ab  que  algunas  comunitats  fan  jutges^ 
conservadors.  Conservatoria.  Judicis  conservatoris 
eligendi  facultas  ex  aposlolicis  litteris.  [|  pi.  Las 
cartas  ó  lletras  dels  jutges  conservadors  donadasà 
favor  de  las  parts  pera  conservar  sos  drets.  Co>i- 
servatorias.  Judicis  conservatoris  in  subditorum 
favorem  litteraí. 

CONSEYL.  m.  ant.  consell. 

CONSEYLAR.  V.  a.  ant.  aconsellar. 

CONSEYLER.  m.  ant.  conseller. 

CONSIDERABLE,  adj.  Digne  de  sér  conside- 
rat. Considerable.  Consideratione  dignus.  |  Gran, 
quantiós.  Considerable.  Magnus,  ingens. 

CONSIDERABLEMENT,  adv.  m.  Ab  excés, 
en  gran  manera.  Considerablemente.  Magnoperè, 
inirum  in  modum. 

CONSIDERACIÓ,  f.  V  acte  y  efecte  de  consi- 
derar. Coíisíííeracíon.Consideratio,  nis.  |]  Mirament, 
atenció  que  té  algú.  Aliramiento ,  consideracion, 
atencion,  respeta.  Observalio,  nis. 

carregar  la  consideració,  fr.  met.  Reflexionar  ab 
atenció  alguna  cosa.  Cargar  la  consideracion.  Rem 
attentè  perpendere. 

en  consideració,  m.  adv.  En  atenció.  En  consi- 
deracion. Attenta  perspecta  re. 

PARAR  LA  consideració,  fr.  Aplicaria  particular- 
ment à  alguna  espècie.  Parar  la  consideracion. 
Attentè  consideraré. 

SENS  CONSIDERACIÓ,  m.  adv.  Sens  reflexió ,  ni 
mirament.  Sin  consideracion.  Temeré ,  inconsultè. 

SÉR  ALGUNA  COSA  DE  CONSIDERACIÓ,  fr.   Sér  de  ilU- 

portancia,  de  conseqüència.  Ser  alguna  cosa  de  con- 


CON 


CATALÀ. 


CON 


419 


sideracion,  de  monla,  de  importància,  de  peso.  Mag- 
ni  momeiili  rem  ossp. 

GONSIDERACIONETA.  f.  d.  Consideracionci- 
Ua.  Considoratio,  nis. 

CON8IDERADAMENT.  adv.  m.  Ab  conside- 
ració. Consideradamenle.  Considcratè,  consullò. 

CONSIDERADOR ,  A.  ni.  y  f.  Qui  considera. 
Considerador,  considerante.  Considerdias.  [|  ant.coN- 

SIDERABLK.   1. 

CONSIDERAR.  V.  a.  Pensar  ,  meditar  ,  refle- 
xionar. Considerar,  contemplar.  Considero,  as,  per- 
pendo,  is.  (j  reputar. 

CONSIDERAT,  DA.  p.  p.  Considerado.  Consi- 
dera tus. 

CONSIGNA,  f.  mil.  Las  ordes  que's  dònan  à  la 
cenlinella.  Consíi/iitt.  Speculatoribusdatajussa.  |1  y 

CONSIGNACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  consig- 
nar. Cons'n/nacion.  Consignatio,  nis.  |1  La  quantitat 
de  diner  destinada  pera  algun  efecte.  Consignacion. 
Consignata  pecunia. 

CONSIGNADOR.  m.  com.  Qui  consigna  sas 
mercaderias  ó  embarcacions  à  disposició  de  algun 
corresponsal.  Consignador.  Qui  socio  mercès,  na- 
ves  suas  consignat,  tradit,  commitlil. 

CONSIGNAR.  V.  a.  Senyalar  ó  destinar  los  rè- 
dits de  alguna  finca  pera  algun  pago.  Consignar. 
Pecuniam  in  redditus  solutionem  destinaré.  \\  for. 
Depositar  judicialment  alguna  quantitat.  Consig- 
nar. Depono,  is.  [|  com.  Enviar  las  mercaderias  à 
algun  corresponsal.  Consignar.  Socio  mercès  com- 
mittere. 

CONSIGNAT,  DA.  p.  p.  Consignado.  Consig- 
nalus. 

CONSIGNATARI.  m.  for.  Qui  reb  en  depósit 
per  acte  judicial  lo  diner  de  que  altre  fa  consig- 
nació. Consignatario.  Fideicommissarius,  ii.  ||  for. 
L'  acrehedor  que  cobra  '1  producto  de  alguna  fin- 
ca ó  preada  en  pago  de  sòn  crèdit.  Consignatario. 
Pignorum  usufruduarius.  ||  Lo  mercader  que  reb  lo 
càrrech  que  altre  li  envia.  Consignatario.  Socius 
cui  mercès  commitluntur. 

CONSILIARI.  m.  En  las  universitats  ,  col•le- 
gis, elc.  lo  qui  assisteix  com  à  consultor  del  su- 
perior de  ellas.  Consiliario.  Consiliarius,  ii.  ||  con- 
seller. 

CONSIRAR.  V.  a.  ant.  considerar. 

CONSIRÓS,  A.  adj.  ant.  pensatiu,  inquiet,  im. 

PACIENT. 

CONSISTÈNCIA,  f.  Duració,  firmesa,  solidesa- 
Permanència,  consistència.  Constantia,  se,  firmitas, 
atis. 

CONSISTENT,  p.  a.  Lo  que  té  consistència- 
Consistente.  Firmus,  stabilis. 

CONSISTIR.  V.  n.  Eslribar,  estar  fundada  una 
cosa  en  altra.  Estribar,  consistir,  depender.  Consis- 
to,  is.  II  Estar  una  cosa  composta  de  tals  ó  quals 
parts.  Consistir,  constar.  Consto,  as ,  contineo,  es. 

CONSISTORI,  m.  Junta  dels  emperadors  ro- 

ans.  Consislorio.  Consistorium ,  ii.  ||  En  algunas 


ciutats  y  vilas  principals  de  Espanja  1'  ajunta- 
ment. Consislorio,  cabildo.  Príetorium,  ii.  1|  Junta 
ó  consell  qu!'  celebra  'I  papa  ab  assistència  dels 
cardenals.  Consislorio.  Supremi  pontificis  consi- 
lium.  II  La  casa  ó  paratge  ahont  se  juntan  los  con- 
sistorials. Consislorio.  Consistorium,  ii.  ||  Qualse- 
vol junta.  Consislorio.  Consistorium,  ii.  ||  Entre 'Is 
calvinistas  la  junta  ó  consell  que  celebran  los  an- 
cians de  la  secta.  Consislorio.  Calvinistarum  con- 
sistorium. 

CONSISTORI  DIVÍ.  Tribunal  ó  trono  de  Dèu.  Consis- 
lorio divina.  Dei  Ihronus. 

CONSISTORI  pijBLicH.  Lo  que  celebra  '1  papa  en 
sòn  palacio  pera  consultar  los  assumptos  del  go- 
bern  de  la  iglès  a,  y  proclamar  los  bisbes  y  altres 
prelats.  Consislorio  publico.  Cúria,  x. 

CONSISTORI  secret   Y  DE  CEREMÓNIA.    'S  diu  així  1' 

acte  ab  que'l  papa  reb  los  prínceps  y  dóna  audièn- 
cia als  embaixadors.  Cons7slorio  de  secreto  ó  de  ce- 
remonia.  Consistorium ,  ii. 

CONSISTORIAL,  adj.  Lo  que  pertany  al  con- 
sistori. Consistorial.  Consislorianus.  ||  S'  aplica  à 
la  dignitat  que's  proclama  en  lo  consistori  del  papa. 
Consistorial.  Consistorialis. 

CONSISTORIALMENT.  adv.  m.  En  consistori 
ó  pel  consistori  del  papa  y  cardenals.  Consislo- 
rialmente.  In  consistorio. 

CONSO.  m.  Se  deya  així  entre  'Is  gentils  lo  dèu 
dels  consells  secrets.  Conso.  Consus,  i. 

CONSOGRE,  A.  m.  y  f.  Lo  pare  ó  mare  de  dos 
personas  unidas  en  matrimoni ,  respecte  del  pare 
ó  mare  de  la  altra.  Consuegro.  Consocer ,  i,  conso- 
crus,  us. 

FERSE  CONSOGRE,  fr.  Contrauier  aquest  parentiu 
pel  matrimoni  dels  respectius  fills.  Consuegrar. 
Consocerum,  vel  consocrum  fieri. 

CÒNSOL,  m.  cÓNSUL.  ||  nàut.  Qui  cuydava  deia 
venda  del  vi  y  dels  quevíurers ,  y  de  sa  distribu- 
ció, pes  y  mesura.  Cúnsul ,  maestro  de  raciones. 
iEconomus,  i. 

CONSOL,  m.  Alivio  en  alguna  pena  ó  aflicció. 
Alivio,  consuelo,  consolacion.  Solatium ,  ii.  ||  Goig, 
alegria,  plaher.  Alivio,  consuelo.  Gaudium,  ii. 

DONAR  CONSOL,  fr.  CONSOLAR. 

CONSOLABLE.  adj.  Lo  que  es  capàs  de  conso- 
lar ó  dar  alivio.  Consolable.  Consolabilis. 

CONSOLACIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  de  consolar 
y  consolarse.  Consolacion.  Consolatio  ,  nis  ,  sola- 
tium, ii. 

CONSOLADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Consoladisimo. 
Valdè  consolatus. 

CONSOLADOR,  A.  m.  yf.  Qui  consola.  Conso- 
lador. Consolator,  is.  [|  S'  aplica  à  las  paraulas  ó 
cosas  que  consolan.  Consolador.  Consolatorius. 

CONSOLAR,  v.  a.  Donar  consol,  alivio.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Consolar.  Consolor  ,  aris.  || 
Confortar  ó  recrear.  Consolar.  Reparo,  as,  reficio, 
is;  animum  recrearé. 

CONSOLAT,  DA.  p.  p.  Consolado.  Consolatus, 
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CONSOLATORI,  A.  adj.  Lo  que  consola,  com: 
carta,  paraulas  consolatórias.  Consolatorio,  conso- 
lador, consolativo.  Consolatorius. 

CONSOLIDACIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  de  conso- 
lidar. ConsoUdacion.  Solidatio,  consolidatio,  nis. 

CONSOLIDADOR.  m.  y 

CONSOLIDANT,  p.  a.  med.  S'  aplica  als  re- 
meysque  consolidan.  Consolidador ,  consolidante . 
Consolidator,  consolidans. 

CONSOLIDAR,  v.  a.  Donar  íirmesa  y  solidesa 
à  alguna  cosa.  Consolidar.  Solido  ,  as.  ||  Juntar  los 
trossos  de  una  cosa  trencada  de  modo  que's  man- 
tingan  ferms.  Consolidar.  Roboro,  as.  ||  met.  Asse- 
gurar mès  y  mès  alguna  cosa  ,  com  la  amistat ,  la 
aliansa,  etc.  Consolidar.  Roboro,  as.  |1  for.  Reunir 
r  usdefruyt  ab  la  propietat.  S'  usa  també  com  à 
recíproch.  Consolidar.  Consolido,  as. 

CONSOLIDAT,  DA.  p.  p.  Consolidado.  Conso- 
lidatus. 

CONSOLIDATIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  de 
consolidar.  Consolidativo.  Quod  vim  consolidandi 
habet. 

CONSOL  VA.  f.  Herba  perenne  ,  medicinal ,  de 
fullas  semblants  à  la  llengua  de  bou ,  cuberlas  de 
borrissol  yaspras;  la  cama  acanalada,  la  flor  groga 
com  la  de  la  ruda,  y  la  arrel  que  es  negra  de  fora 
y  blanca  y  viscosa  de  dins  aplicada  à  las  feridas 
té  la  propietat  de  unirlas.  Consuelda ,  consolida, 
suelda.  Consolida,  se,  xylophiton,  i.  ||  Herba  que  fa 
una  flor  semblant  à  la  espuela,  ab  la  espiga  llarga 
que  forma  à  manera  de  una  trompeta.  Consolida 
real.  Symphytum,  delphinium,  ii. 

CONSONÀNCIA,  f.  mús.  Proporció  de  dife- 
rents tons  en  un  mateix  temps.  Consonància.  Con- 
sonantia,  x.  \\  poét.  Conformitat  ó  correspondència 
de  unas  consonants  ab  altras.  Consonància.  Conso- 
nantia,  se.  ||  La  relació  de  algunas  cosas  entre  sí. 
Consonància.  Convenientia,  aï. 

CONSONANT,  m.  La  paraula  que  desde  la  vo- 
cal accentuada  té  las  mateixas  lletras  que  altra  ab 
que's  correspon.  Consonante.  Consonans,  tis.  ||  mús. 
Lo  so  que  pót  formar  consonància  ab  altre.  Conso- 
nante. Consonus  concentus.  |]  adj.  met.  Lo  que  té 
relació  de  igualtat  ab  altra  cosa.  Consonante.  Con- 
formis. [1  La  lletra  que  no's  pót  pronunciar  sens 
auxili  de  una  vocal.  S'  usa  també  com  à  substan- 
tiu. Consonante.  Consonus,  consonans. 

CONSONAR.  V.  n.  Donar  dos  ó  mès  instru- 
ments ó  veus  acordes  un  mateix  to.  Consonar.  Con- 
sono,  as.  \\  poét.  Tenir  dos  paraulas  las  mateixas 
lletras  desde  la  vocal  en  que  cau  1'  accent  fins  al 
fi.  Consonar.  Consono,  as.  |1  Tenir  algunas  cosas 
igualtat ,  conformitat  ó  relació  entre  sí.  Consonar. 
Gongruo,  convenio,  is. 

CONSONO,  A.  adj.  mús.  Lo  que  consona, 
està  en  armonía  ó  acorde  ab  altra  cosa.  Cònsono. 
Consonus. 

CONSORCI,  m.  Unió  ó  companyia  dels  que 
vihuen  junts.  Consorcio.  Consortium,  ii,  [|  La  par- 


ticipació de  una  mateixa  sort.  Consorcio.  Consor- 
tium, ii. 

CONSORT.adj.com.  Lo  qui  es  company,  y 
participa  ab  altre  de  una  mateixa  sort.  Consorte. 
Consocius ,  ii.  II  m.  y  f.  ant.  Lo  marit  respecte  de 
la  muller  y  aquesta  respecte  del  marit.  Consorte. 
Conjux,  ugis. 

CONSORTES.  pi.  m.  for.  S'  aplica  als  que  ple- 
dojan  per  una  mateixa  causa  ó  interès  fent  una 
sola  part.  Consortes.  Consortes,  tium. 

CONSPECTE.  m.  ant.  presència. 

CONSPicUO,  A.  adj.  Il-lustre,  visible.  Conspi- 
cuo.  Conspicuus. 

CONSPIRACIÓ,  f.  Obra  de  conspirar.  Conspi- 
racion.  Conspiratio,  nis. 

CONSPIRADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  conspira. 
Conspirador,  conspirado,  conjurado.  Conjuratus,  i, 
conspirator,  is. 

CONSPIRAR,  v.  n.  Unirse  mòUas  personas 
contra  un  soberà  ó  gobern.  Conspirar.  Juro,  cons- 
piro, as.  [j  Unirse  mòltas  personas  contra  algun 
particular.  Conspirar,  conjurarse.  In  alicujus  per- 
niciem  conspiraré.  |j  Concórrer  vàrias  cosas  à  un 
mateix  fi.  Conspirar,  concurrir,  encaminarse,  diri- 
girse.  Conspiro,  as. 

CONSPIRAT  ,  DA.  p.  p.  Conspirado  ,  conju- 
rado. Conspiratus.  ||  m.  ant.  conspirador. 

CONSTÀNCIA,  f.  Fermesa  de  animo.  Constàn- 
cia. Constantia,  se.  \\  Perseverància  en  las  mateixas 
cosas  indiferents  y  malas.  Constància.  Constantia, 
se.  II  Nom  de  algunas  ciutats.  Constància.  Constan- 
tia, íB.  |]  n.  p.  de  dona.  Constància.  Constantia. 

CONSTANCIENSE.  adj.  Los  habitants  ó  natu- 
rals de  Constància  ó  cosa  pertanyent  à  ella.  Cons- 
lanciense.  Conslantiensis. 

CONSTANT,  adj.  Qui  té  constància.  Conslante. 
Constans.  ||  Lo  que  consta  de  vàrias  parts.  Cons- 
tante.  Constans.  H  p.  a.  Cert ,  manifest.  Constante. 
Constans. 

CONSTANT  LO  MATRIMONI,  fr.  for.  Mcutres  duré  'i 
matrimoni.  Diirante  el  matrimonio,  constante  el  ma- 
trimonio.  Existente  matrimonio. 

CONSTANTINOPOLITÀ,  NA.  adj.  Natural  de 
y  lo  pertanyent  à  Constantinopla.  Constantinopolita- 
no.  Constantinopolitanus,  byzantinus. 

CONSTANTÍ SSIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  constant. 
Constantisimo.  Constantissimus. 

CONSTANTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Sup.  Ab 
mòlta  constància.  Constanlisimamente.  Constantis- 
simè,  certissimè. 

CONSTANTMENT,  adv.  m.  Ab  constància. 
Consíaníemeníe.  Constanler.  ||  Ab  coneguda  certesa. 
Indubilahlemente,  constantemente,  indefecliblemente. 
Certè. 

CONSTAR.  V.  n.  Sér  una  cosa  certa  y  manifes- 
ta. Constar.  Constat.  |  Estar  un  tot  compost  de  sas 
parts.  Constar.  Consto,  as,  coaleo,  es. 

CONSTEL-LACIÓ.  f.  astr.  Conjunt  de  vàrias 
estrellas  fixas  à  que  s'  ha  donat  lo  nom  de  algun 
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nimal  ó  de  altra  cosa  pera  poderlas  significar  ab 

ès  facilitat  y  orde.  Constelacion.  Constellatio,  nis. 
II  Passa  de  alguna  malaltia.  Constelacion.  Regnan- 
is  morl)i  vigor. 

CONSTERNACIÓ,  f.  Gran  turbació  y  aba- 
timent del  animo.  Consternacion.  Consternatio , 
is. 

CONSTERNAR.  V.  a.  Conturbar  y  abàtrer  1' 
nimo,  ó  fér  pérdrer  lo  coratge,  (onslernar.  Cons- 
erno,  as. 

CONSTERNAT,  DA.  p.  p.  Conslemado.  Cons- 
ternatus. 

CONSTIL-LACIÓ.  f.  CONSTEL•LACIÓ. 

CONSTIPACIÓ.  f.  Contracció  dels  porós ,  que 
impedeix  la  transpiració.  Conslipacion,  conslipado. 
Perslrictio,  constrictio,  nis.  ||  ant.  med.  Restrenyi- 
ment de  ventre.  Constipacion.  Perslrictio,  nis. 
CONSTIPAMENT.  m.  CONSTiPACló.  1. 
CONSTIPAR.  V.  a.  Tancar  los  poros  impedint 
la  transpiració.  Regularment  s"  usa  com  à  recí- 
roch.  Constipar,  consliparse.  Cutis  mealus  inter- 
ludere. 
CONSTIPARSE.  Y.  r.  ant.  med.  Restrényerse 
ventre.  Consliparse  ,  estrenirse  el  vientre.  Yen- 
;rem  intercludi. 
CONSTIPAT,  DA.  p.  p.  Constipado.  Cutis 
eatibus  constriclus.  ||  m.  constipació.  1. 
CONSTITUCIÓ,  f.  La  essència  y  qualitats  de 
na  cosa,  ab  que  's  diferencia  de  las  demés.  Cons- 
itiicion.  Essentia  cujusque  rei.  ||  Lley ,  edicte. 
Conslitucion.  Constitutio,  nis.  ||  La  forma  ó  sistema 
de  gobern,  ó  las  lleys  fundamenlals  de  algun  es- 
tat. Conslitucion.  Polilica  reipublicai  forma.  ||  L' 
stat  actual  y  circunstàncias  de  algun  regne,  cos, 
família,  etc.  Conslitucion,  cslado,  circunstàncias, 
siluacion.  Status,  us.  ||  Regla,  ordenansa,  estatut 
forma  de  gobern  de^  algun  cos  ó  comunitat. 
statuto,  constilucion.  Constitutio,  nis.  ||  En  las 
lersonas,  temperament  ó  complexió.  Conslitucion, 
omplexion.  Constitutio,  nis.  ||  for.  En  lo  dret  romà 
a  lley  que  establia  i  príncep,  ja  fós  decret,  res- 
cripte  ú  orde.  Conslitucion.  Constitutio,  nis,  cons- 
titutum,  decretum,  i. 

CONSTITUCIÓ  APOSTÒLICA.  Dccisió  ó  manament  so- 
lemne del  papa  en  orde  à  algun  punt  de  dogma  ó 
disciplina.  Constilucion  apostòlica.  Apostòlica  cons- 
|titutio.  II  pi.  Col•lecció  de  cànons  de  la  iglésia,  que 
palguns  liavian  alribuhil  als  apòstols,  però  que  en 
lo  dia  tols  convenen  que  són  apòcrifes.  Constilucio- 
nes  apostólicas.  Constitutiones  apostòlica;. 
■    CONSTITUCIÓ  DE  DOT  ó  DOTAL.  for.  Acfe  pel  qual 
"se  senyala  '1  dot  à  la  núvia,  obliganlse  à  satisferlo 
al  marit  en  seguida  ó  à  plassos.  Conslitucion  de 
dote.  Dotis  assignatio,  designatio. 

CONSTITUCIÓ  DEL  MON.  La  sua  creació.  Conslitu- 
cion del  mundo.  Mundi  constitutio. 

CONSTITUCIONS  DE  CATALUNYA.  Col-lecci'O  de  lleys, 
drets  y  privilegis  del  principat.  Constituciones  de 
Calaluna.  Cathalauniae  constitutiones. 
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CONSTITUCIONAL,  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
constitució.  Conslilucional.  Conslitulionalis. 

CONSTITUCIONALMENT,  adv.  m.  De  un 
modo  constitucional.  Conslitucionalmente.  Morè 
constitulionali. 

CONSTITÜCIONARI.  m.  Se  diu  així  per  ex- 
cel-léncia  '1  qui  admet  la  constitució  ó  butlla 
«Unigenitus.  Constitucionario.  Qui  bullam  Lnige- 
nilus  debila  veneratione  et  observantia  prosequi- 
lur. 

CONSTITUCIONAT,  DA.  adj.  Comprés  en  las 
constitucions.  Comprehendido  en  las  constituciones. 
In  constitulionibus  contentus. 

CONSTITUHENT.  p.  a.  Qui  constituheix  ó  es- 
tableix alguna  cosa.  Conslituyenle,  constituhidor. 
Statuens.  ||  for.  Lo  qui  estableix  ó  funda  al- 
gun cens,  dot,  patrimoni,  etc.  Constilugenle.  Sta- 
tuens. 

CONSTITUHIDOR,  A.  m.  y  f .  CONSTITUHENT. 

CONSTITUHIR.  v.  a.  En  la  física  y  moral 
formar,  compóndrer.  Constituir.  Constituo,  is.  || 
Estatuhir,  ordenar.  Establecer,  constituir.  Statuo, 
is.  II  Fér  que  alguna  cosa  sia  de  certa  qualitat  ó 
condició.  Constituir.  Elücio,  is.  ||  Posar  ó  col•locar 
à  algú  en  alguna  dignitat  ó  empleo.  Conslituhir. 
Statuo,  is.  II  Posar,  fér  consistir,  com:  la  benaven- 
turansa  's  déu  coNSTiTunm  en  lo  Summo  Rè.  Cons- 
tituir. Repono,  is,  loco,  as. 

CONSTITUHIT,  DA.  p.  p.  Constituido.  Cons- 
titutus. 

CONSTITUT.  m.  Punt  principal  de  una  es- 
criptura pública.  Constiluto,  clàusula.  Scripturae 
caput.  II  ül.  Lo  tot  que  's  compon  dels  constitutius. 
Todo,  constiluto.  Totum,  ius. 

CONSTITUTIU  ,  VA.  adj.  Lo  que  constitubeix 
alguna  cosa  en  lo  sèu  sér,  de  modo  que  la  distin- 
geix de  las  altras.  ConstííMíívo.  Constituens,  cons- 
titutivus. 

CONSTRÉNYER.  v.  a.  Obligar  à  algú  à  fér 
alguna  cosa.  Conslrenir,  compeler,  precisar,  apre- 
miar.  Cogo,  is.  ||  med.  Apretar,  oprimir.  Conslre- 
nir. Constringo,  comprimo,  is. 

CONSTRÉNYERSE.  v.  r.  Dissimular,  repri- 
mirse.  Reprimirse ,  contenerse.  Era;no ,  tempero, 
as. 

CONSTRENYIBLE.  adj.  Lo  que 's  pót  cons- 
trényer.  Consirenible.  Conslringendus. 

CONSTRENYIDAMENT.  adv.  m.  Ab  forsa  ó 
violència.  Conslrenidomente.  Constrictè. 

CONSTRENYIIWENT.  m.  Forsa  ó  violència 
que  's  fà  à  algú  pera  que  execufe  alguna  cosa. 
Constrenimiento.  Constrictio,  nis.  H  apremi. 

CONSTRENYIT,  DA  O  CONSTRET,  A.  p. 
p.  Constreïiido,  compulso.  Constrictus. 

CONSTRICCIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  cons- 
trényer.  Constriccion.  Constrictio,  nis. 

cÒnstrictiu,  va  y  constringent. 

adj.  med.  Lo  que  apreta  y  deté.  Conslrictivo.  Cons- 
*ringens. 
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CONSTRICTOR.  m.  anat.  Cada  un  dels  mus- 
cles del  nas.  Conslrictor.  Constrictor,  is. 

CONSTRINGIR.  V.  a.  CONSTRÉNYER. 
CONSTRINGIT,  DA.  p.  p.  constrenyit. 
CONSTRUCCIÓ,  f.  L' acte  y  efecte  de  constru- 
hir.  Conslruccion.  Constructio,  nis.  |  gram.  La  rec- 
ta disposició  de  las  parts  de  la  oració  entre  sí. 
Conslruccion.  Constructio,  nis.  1|  Traducció  de  un 
idioma  à  altre.  Traduccion,  conslruccion.  Versió, 
nis.  U  nàut.  L'  art  de  conslruhir  las  embarcacions. 
Conslruccion.  Navis  arquitectura.  H  med.  Disposi- 
ció dels  membres  del  cos  humà  pera  fór  la  dissec- 
ció. Conslruccion.  Conformatio,  dispositio,  nis. 

CONSTRUCTOR,  m.  nàut.  Qui  sab  y  exerceix 
r  art  de  conslruhir  embarcacions.  Constructor. 
Navium  artífex.  ||  Qui  edifica  y  construheix  qual- 
sevol obra.  Constructor.  Constructor,  structor,  is. 
CONSTRUHIR.  V.  a.  Fabricar,  edificar.  Edifi- 
car, labrar,  construir,  fabricar.  ^Edifico,  as.  ||  En 
las  aulas  de  gramàtica  traduhir  del  llatí  al  espa- 
nyol. Construir.  Yerto,  is.  \\  Fér,  formar.  Construir. 
Construo,  is. 

CONSTRUHIT,  DA.  p.  p.  Construido.  Cons- 
tructus,  siructus. 

CON8UALS.  m.  pi.  Jochs  y  festas  tingudas  per 
sagradas  en  honor  del  dèu  Conso  ó  Nepluno,  en 
que  feyan  una  cabalcada  magnífica,  períjue  de- 
yan  que  aquest  dòu  havia  donat  lo  caball  als 
homes.  Consualcs.  Consualia,  ium  ,  consuales  lu- 
di. 

CONSUBSTANCIAL,  adj.  teol.  S'  aplica  à  la 
santíssima  Trinitat,  pera  significar  que  las  tres 
personas  són  una  mateixa  y  única  substància, 
naturalesa  y  essència.  Consubstancial.  Consubstan- 
lialis. 

CONSUBSTANCIALITAT,  f.  teol.  Unitat, 
identitat  de  substància.  Consubslancialidad.  Con- 
substantialilas,  alis. 

CONSUBSTANCIALMENT.  adv.  m.  De  un 
modo  consubstancial.  Consubstancialmente.  Con- 
substantialiler. 

CONSUETA.  m.  apuntador.  ||  Llibre  que  conté 
las  consuetuts.  Consueia.  Liber  consuetudinum. 

CONSUETUDINARI,  A.  m.  y  f.  teol.  for.  Se 
diu  de  la  persona  que  té  de  costum  cométrer  al- 
guna culpa.  Consuetudinario.  Consuetudinarius.  || 
adj.  Lo  que  es  de  costum.  Consuetudinario.  Con- 
suetudinarius. 

CONSUETUT.  f.  Costum.  Coslumbre.  Consuetu- 
do,  inis. 
CONSUHIT,  DA.  p.  p.  ant.  de  cusir.  cusit. 
CÓNSUL.  m.  ün  dels  dos  magistrats  que  s'ele- 
gia n  cada  any  pera  la  suprema  autoritat  de  la  re- 
pública romana.  Cónsul.  Consul,  is.  1|  Un  dels  jut- 
ges que  componen  lo  tribunal  del  comers.  Cónsul. 
Consul,  is.  II  Persona  pública  que  en  las  plassasde 
comers  té  cada  nació  pera  protegir  la  navegació 
de  sòn  país,  y  pera  administrar  justícia.  Cónsul 
Consul,  is. 


CÓNSUL  DEL  SELLO.  Autich  ofici  municipal.  Cón- 
sul delseUo.  Consul,  is. 

CÓNSUL  GENERAL.  L'  encarregat  de  la  correspon- 
dència ab  los  cónsuls  particulars.  Cónsul  general. 
Consul,  is. 

CONSULAR,  adj.  Lo  que  pertany  al  cónsul. 
Consular.  Consularis.  ||  Nom  que  's  donava  al  go- 
bernador  que  'Is  romans  tenian  à  algunas  provín- 
cias,  de  las  quals  en  Espanya  n'  hi  havia  tres.  Con- 
sular. Consularis,  is.  D  Certs  camins  que  usavan 
los  romans.  Consular.  Consulares  vije. 

CONSULARMENT.  adv.  m.  A  manera  de  cón- 
sul. A  modo  de  cónsul,  consul armenle.  Consulari- 
ter. 

CONSULAT.  m.  La  dignitat  de  cónsul  romà, 
y  '1  temps  que  durava.  Consulado.  Consulatus,  us. 
II  Lo  tribunal  del  comers  compost  de  prior  y  cón- 
suls. Consulado.  Consulatus,  us.  ||  L'  ofici  de  cón- 
sul de  alguna  potència,  y  '1  districte  que  compren. 
Consulado.  Consulatus,  us.  ||  Se  deya  així  entre  'Is 
romans  la  casa  ahont  se  juntavan  los  cónsuls.  Con- 
sulado. Domus  consularis. 

CONSULTA,  f.  Conferència  entre  algunas  per- 
sonas pera  rcsóldrer  alguna  cosa.  Consulta.  Consi- 
lium,  ii.  II  La  pregunta  ó  proposta  que  's  fà  sobre 
algun  dubte.  Consulta.  Consilium,  ii.  |1  Lo  dicta- 
men que  'Is  magistrats,  tribunals  ó  altras  corpora- 
cions presenlan  al  rey  pera  la  seva  aprobació. 
ConsMÍía.  Consilium,  ii.  |1  La  que  fàn  los  conse- 
Uersal  rey.  Cohsm/í».  Consilium,  ii,consulfatio,nis. 

CONSULTABLE,  adj .  Lo  que  's  pót  consultar. 
Consultable.  Consultatione  dignus. 

CONSULTACIÓ.  f.  ant.  CONSULTA. 

CONSULTAMENT.  adv.  m.  ant.  APOSTA,  de 

PROPÒSIT. 

CONSULTANT,  p.  a.  CONSULTOR. 

CONSULTAR.  V.  a.  Conferenciar,  tractar  ab 
altres  sobre  algun  negoci.  Consultar.  Consulto,  as. 
II  Demanar  parer  ó  consell  à  algú.  Consultar.  Con- 
sulto, as.  II  Presentar  los  tribunals  supremes  ó  al- 
tras corporacions  algun  escrit  que  requireix  la 
aprobació  real.  Consultar.  Consulto,  as.  ||  Delibe- 
rar algú  ab  sí  mateix  acerca  alguna  cosa.  Consul- 
tar. Consulto,  as. 

CONSULTAT,  DA.  p.  p.  Consultado.  Consul ta- 
tus,  deliberatus. 

CONSULTIU,  VA.  adj.  Lo  que's  pót  y  dèu  con- 
sultar. Consullivo.  Consultatorius. 

CONSULTOR,  A.  m.  y  f.  Qui  consulta.  Consul 
tor.  Consultor,  is.  |  Lo  qui  dóna  '1  consell  consul- 
tat. Consultor.  Consultor,  is,  consiliarius,  ii. 

CONSULTOR  DEL  SANT  OFICI.  Ministrc  del  tribunal 
de  la  inquisició  pera  suplir  las  auséncias  dels  ad- 
vocats de  presos.  Consultor  del  sanlo  oficio.  Tribu- 
nalis  fidei  consultor. 

CONSUM,  m.  Lo  gasto  que's  fà  dels  comesti- 
bles y  altres  generós.  Consumo,  consuncion,  consu- 
micion.  Expensa,  ae. 

GONStJMACió.  f.  V  acte  de  conclóurer  y  per 
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Seccionar  alguna  cosa.  Consumacion.  Consuninialio. 
nis.  II  Extincció,  supressió.  Consumacion.  Exlinc- 
lio,  nis. 

CONSUMACIÓ  DEL  MATRIMONI.  'L  piinier  acle  al) 
que's  paga  '1  dèbit  conjugal.  Consumacion  delma- 
trimonio.  Matrimonii  consunimatio. 

CONSUMACIÓ  DELS  SIGLES.  La  ü  (Icl  mon.  Consuma- 
cion de  los  sifilos.  Mundi  íinis. 

CONSÜMADAMENT.    adv.    m.   Enterament, 
perfectament.  Consumadamente.  Perfecte,  absolutè. 
CONSUMADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Consumadisi- 
wio.  Ahsolutussimus,  perfectissimus. 

CONSUMADÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup. 
Mòlt  perfeclainent.  Consumadisimamenle.  Absolu- 
tussimè,  perfectissimé. 

CONSUM  ADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  acaba  y  per- 
fecciona alguna  cosa.  Consumador.  Perfector,  is. 

I  CONSUMAR.  V.  a.  Acabar,  perfeccionar.  Per- 
feccionar,  consumar,  dar  la  última  mano.  Consuin- 
nio,  as.  II  Consumir.  Aniquilar,  consumar.  Deleo, 
es.  II  Parlant  del  raalriraoui  pagarse  per  primera 
vegada  '1  dèbit  conjugal.  Consumar.  Consummo. 
II  Pérdrer,  arruinar,  Uensar  à  pérdrer,  fèr  malbé, 
devastar.  Perder,  arruinar,  echar  à  perder,  maltra- 
tar,  devastar.  Destruere  vaslare. 
CONSUMAT,  DA.  p.  p.  Consumada.  Consum- 
nialus. 
CONSUMATIU,  VA.  adj.  Lo  que  es  la  perfec- 
ció ó  complement  de  allras  cosas,  com  lo  sagrament 
de  la  Eucaristia  que  es  lo  complement  dels  demés. 
Consumativo.  Consummans,  perüciens. 

CONSUMIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  consum  ó  des- 
truheix.  Consumidor.  Consumplor,  contrilor,  is. 

CONSUMIMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  con- 
sumir. Consumimiento.  Consumptio,  nis. 

CONSUMIR.  V.  a.  Gastar,  destruhir,  extingir. 
CoHSMnuV.  Consummo,  is.  I  Moles!ar,apurar,  afligir. 
Consumir.  Angore  aílicere.  |1  Parlant  del  sacerdot 
en  la  missa  rébrer  lo  cos  y  sanch  de  nostre  Sen- 
yor. Consumir.  Corpus  el  sanguinem  Jcsuchrisli 
sumere,  suscipere. 

CONSUMIRSE.  V.  r.  Gastarse ,  destruhirse, 
[  extingirse. Consumirse.  Conficio,  is.  1|  Afligirse,  apu- 
rarse.  Consumirse.  Angore,  mcestitia  aflici.  1|  Desse- 
carse  poch  à  poch  lo  malalt.  Exlenuarse,  consumir- 
se,  secarse.  Morbo  intabescere.  [j  Preferir  patir  al- 
guna necesilat,  abans  que  demanar  algun  socorro. 
Secarse.  Pereo,  is. 

CONSUMIT,  DA.  p.  p.  Consumida.  Consump- 
tus,  destructus. 

CONSUMPCIÓ,  f.  CONSUMIMENT.  I]  med.  La  falta 
de  búmit  radical.  Consuncion.  Consumptio,  nis. 

CONTACTE,  m.  L'  acte  de  tocarse  dos  cossos. 
Conlacto.  Contactus,  us. 

CONTADOR.  adj.  Lo  que'spót  contar.  Contador. 
Compulandus.  |1  m.  arií.  Qui  conta.  Contador,  con- 
tista, calculador.  Computator,  is.  1|  Lo  qui  té  1'  em- 
pleo  de  portar  lo  compte  de  entradas  y  eixidas  de 
alguns  diners.  Contador.  Qusestor  à  ralionibus.  |1 
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La  persona  anomenada  pel  jutge  conpetent  ó  p<^r 
las  mateixas  parts  pera  liquidar  algun  compte. 
Contador.  Tabularius,  ii. 

CONTADOR  DE  EXÈRCIT.  Lo  qui  lé  à  sÒH  càrrech  lo 
compte  y  rahó  de  lo  que  's  gasta  en  un  exèrcit. 
Contador  de  ejércilo.  Militaris  quaistor. 

CONTADOR  DE  PROVÍNCIA.  'L  qui  té  1'  cmplco  de  la 
administració  de  las  rendas,  y  dóna  compte  y  rahó 
de  las  contribucions  dels  pobles  y  produclos  de  las 
rendas  de  la  província  en  que  eslà  empleat.  Conta- 
dor de  provincià.  Provincià;  quaïstor  à  ralionibus. 

CONTADOR  DK  VAIXELL.  Lo  qui  porla  '1  comple  y 
rahó  de  lo  que's  gasta  en  ell  per  compte  del  rey. 
Contador  de  navio.  Navis  quiestor  à  ralionibus. 

CONTADOR  GENERAL  DE  LA  DISTRIBUCIÓ.  'L  qui    eslà 

encarregat  de  férla  de  la  real  hisenda.  Contador 
general  de  distribucion.  Regiarura  rationum  supre- 
mus  qusestor. 

CONTADOR    PRINCIPAL    DE    MARINA.  'L    qui    porla   '1 

comple  y  rahó  de  tot  lo  que's  gasla  en  lo  ram  dè 
marina  per  lo  que  toca  al  departament  à  que  està 
destinat.  Contador  principal  de  marina.  Rei  navalis 
quaislor  primarius. 

CONTADORET.  m.  d.  Contadorico,  illa,  ilo. 
Computator,  is. 

CONTADORIA  Y  CONTADURIA.  f.  La  ofici- 
na ahont  se  porla  '1  compte  y  rahó  del  produclo  de 
algunas  rendas  y  de  sa  distribució.  Conladuria. 
Quffislorium,  ii.  |1  L'  empleo  ú  ofici  de  contador. 
Contaduria.  Quaïstura,  aï.  ||  La  casa  ó  lloch  ahont 
està  establerta.  Contaduria.  Quaïstura,  ae. 

CONTADURIA  DE  EXÈRCIT.  Oficiua  ahout  se  porla  'I 
compte  y  rahó  de  tot  lo  que  costa  V  exèrcit,  y  de- 
més gaslos  de  guerra  perlanyents  à  una  província. 
Contaduria  de  ejército.  Exercitus  quseslura. 

CONTADURIA  DE  PROVÍNCIA.  Oficina  ahout  se  porla 
'1  comple  y  rahó  de  las  contribucions  y  produclos 
de  las  rendas  de  la  província.  Contaduria  de  pro- 
vincià. Provincialis  quaísiura. 

CONTADURIA  GENERAL.  Oficina  subjccta  à  algun 
tribunal  de  hisenda  que  califica  'Is  comptes  dels 
diners  relatius  al  sèu  ram.  Contaduria  general.  Su- 
prema rationum  cúria. 

CONTADURIA  GENERAL  DK    DISTRIBUCIÓ.    Oficina  que 

porta'l  comple  ó  rahó  de  la  distribució  de  la  real 
hisenda.  Contaduria  general  de  distribucion.  Bono- 
rum  regiorum  dislributio. 

CONTADURIA  PRINCIPAL  DE  MARINA.  Oficina  esta- 
blerta en  cada  departament  de  marina,  pera  porlar 
lo  compte  y  rahó  de  lo  que  en  ella  's  gasla  pertan- 
yent à  aquest  ram.  Contaduria  principal  de  marina. 
Rei  navalis  qusesloriura  prínceps. 

CONTAGI,  f.  Infecció  que  s'apega.  Contagio. 
Contagium,  ii.  I  mel.  La  perversitat  que  resulta 
del  mal  exemple.  Contagio.  Corruptio,  nis. 

CONTAGIAR.  V.  a.  infestar,  contaminar. 

CONTAGIAT,  DA.  p.p.  INKESTAT,  CONTAMINAT. 

CONTAGIÓS,  A.  adj.  Encomanadís,  apegalós. 
Contagiosa.  Contagiosus.  fl  Qui  té  contagi.  Conta- 
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gioso.  Lue,  contagio  infeclus.  [)  met.  Los  vicis  y 
costums  mals  que's  contrauhen  ab  lo  tracte.  Conta- 
gioso.  Contagiosus,  corriiplus. 

CONTAMENT.  m.  ant.  Narració  de  algun  fét. 
Cuenlo.  Narratio,  nis.  |1  ant.  compte.  3. 

CONTAMINABLE.  adj.  Lo  que's  pót  contami- 
nar. Contaminable.  Contaminabilis. 

CONTAMINACIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  de  con- 
taminar y  contarainarse.  Conlaminacion.  Impia- 
mentum,  i. 

CONTAMINADOR.  A.  m.  y  f.  Qui  contamina. 
Conlaminador.  Coníaminator,  is. 

CONTAMINAR.  V.  a.  Penetrar  la  inmundícia 
à  algun  cos,  causant  en  ell  tacas  y  mal  olor.  S' usa 
tambí'  com  recíproch.  Conlaminar.  Contamino,  as. 
I  Apegar  lo  contagi.  Contaminar,  conlagiar.  Conta- 
gio inficere.  [j  met.  Corrómprer,  viciar,  alterar. 
Conlaminar.  Corrumpo,  is.  |1  met.  Pervertir,  cor- 
rómprer  los  costums  ó  puresa  de  la  fe.  Contami- 
nar. Corrumpo,  is.  []  Parlant  de  la  lley  de  Dèu  in- 
fringiria, profanaria.  Contaminar.  Frango,  is. 

CONTAMINAT,  DA.  p.  p.  Contaminada.  Con- 
taminalus,  maculosus. 

CONTANT,  m.  diner  contant. 

AL  CONTANT,  m.  adv.  i  DINER  CONTANT. 

CONTAR.  V.  a.  Numerar,  computar  progres- 
sivament lo  que  's  pót  distingir  per  sòn  número. 
Numerar,  contar.  Numero,  as.  1|  Tràurer  comptes 
segons  las  reglas  de  la  aritmètica.  Contar,  calcu- 
lar, computar.  Numero,  as.  |1  Referir  algun  succés 
verdader  ó  fabulós.  Contar.  Narro,  as.  1|  Possar  en 
compte.  Contar.  Recenseo,  es.  {\  Posar  à  algú  en  lo 
número,  classe  ú  opinió  que  li  correspon.  Contar. 
Colloco,  as,  adscribo,  is. 

CONTAR   AB  ALGUNA  PERSONA  Ó  COSA  PER   ALGUN  FÍ. 

fr.  Confiar  en  ella  que  servirà  pera  conseguir  lo 
que's  desitja.  Contar  con  alguna  persona  ò  cosa  pa- 
ra algun  fin.  Alicui  conüdere,  credere. 

CONTAR  ó  NO  CONTAR  AB  ALGÚ.  Fcr  ó  uo  fér  memò- 
ria de  alguna  persona.  Contar  ó  no  contar  con  al- 
guno.  Commemoro,  as,  vel  obliviscor,  eris. 

CONTAR  PER   FETA  ALGUNA   COSA.    fr.  DOUar    igual 

valor  al  desilj  ó  promesa  de  fér  alguna  cosa  si  real- 
ment s'  hagués  executat.  Contar  por  hecha  alguna 
cosa.  Faclum  putare. 

A  QUI  HO  VE  A  CONTAR,  exp.  fam.  Denota  que  de 
algun  fét  n'  està  més  enleral  aquell  à  qui  's  conta 
quel  mateix  que  ho  conta.  Mira  à  quien  se  lo  cuen- 
la.  Cui  híEC  narras  ? 

QUI  NO  HI  ES,  NO  HI  ES  CONTAT,  loc.  lam.  Denola 
que  entre  mòlts  que  tenen  interès  en  alguna  cosa, 
regularment  queda  perjudicat  qui  no  està  present. 
Quien  no  parece,  perece.  Absentis  nulla  est  habenda 
ratio. 

CONTARSE.  v.  r.  Referirse.  Conlarse.  Dicor, 
eris,  narror,  aris. 

CONTAT,  DA.  p.  p.  Coniado.  Numeratus.  [|  m. 
ant.  COMPTAT.  2. 

CONTE.  ra.  COMPTE.  1.  I  Composició  en  vers, 
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de  bastanla  extensió,  formant  una  espècie  de  poe- 
met  ó  noveleta.  Cuento.  Narracionis. 

CONTEMPERAR.  V.  a.  suavisar,  moderar. 
CONTEMPLACIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  de  con- 
templar. Contemplacion.  Contemplalio  ^  nis.  ||  Lo 
carinyo,  regalo  y  condescendència  excesiva  ab  que 
se  sól  tractar  à  las  criaturas.  Mimo  ,  condescendèn- 
cia. Blandinientum,  i.  I  Condescendència.  Condes- 
cendència. Obsequenlia  ,  ae.  ||  La  excessiva  que  té  '1 
marit  à  sa  muller.  Gurrumina.  In  debita  uxori  con- 
nivenlia. 

CONTEMPLADOR ,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  con- 
templa. Contemplador.  Contemplalor,  is. 

CONTEMPLAR.  V.  a.  Mirar  atentament  alguna 
cosa.  S'  usa  també  com  recíproch.  Contemplar. 
Specto,as.  |1  Considerar  profundament  alguna  cosa. 
Contemplar.  Contemplo,  as.  H  teol.  Meditar  las  co- 
sas  divinas.  Meditar,  contemplar,  considerar.  Con- 
sidero, as.  II  Complàurer  ab  adulació.  Contemplar. 
Assentor,  aris.  ||  Condescendir  ó  consentir  algunas 
cosas  que,  encara  que  de  poca  importància,  poden 
sèr  perjudicials.  Contemplar.  Indulgeo,  es.  [|  Trac- 
tar ab  excessiu  carinyo  y  regalo  ,  particularment 
à  las  criaturas.  Mimar,  contemplar.  Blandior,  iris. 

CONTEMPLARSE.  V.  r.  Regalarse  ,  cuydarse 
bè.  Regodearse.  Delector,  aris.  ||  Mirarse,  observar- 
se  cuydadosament  à  sí  mateix.  Contemplarse.  Res- 
picere  se. 

CONTEMPLAT,  DA.  p.  p.  Contemplada.  Spec- 
talus.  II  adj.  S'  aplica  à  las  criaturas  ab  qui  s'  usa 
excesiva  condescendència.  Mimada,  contemplada- 
Palpatus.  II  Melindros,  delicat.  Mimosa.  Mollis. 

CONTEMPLATIU,  VA.  adj.  Lo  que  pertany 
à  la  contemplació.  Contemplativa.  Contemplalivus. 
II  Qui  medita  intensament.  Contemplativa.  Con- 
templalor, is.  II  La  persona  entregada  à  la  medita- 
ció de  las  cosas  divinas.  Contemplativa.  Rerum  di- 
vinarum  contemplalor.  1|  Qui  condescendeix  ab 
adulació  à  la  voluntat  de  altre.  Conlemplativo.  As- 
sentator,  is. 

CONTEMPLATIVAMENTi  adv.  m.  Ab  con- 
templació. Contemplalivamente.  Contemplatim. 

CONTEMPLATORIA.  m.  ant.  oratori. 

CONTEMPORÀNEO,  A.  adj.  Lo  que  existeix 
al  mateix  temps  qae  alguna  persona  ó  cosa.  Can- 
temparàneo.  Centemporaneus,  coaevus,  coélaneus. 

CONTEMPORISACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de 
contemporisar.  Contemparizacian.  Morigeratio,  nis. 

CONTEMPORISAMENT.  m.  CONTEMPORISA- 
CIÓ. 

CONTEMPORISAR.  V.  n.  Acomodarse  al  gust 
ó  dictamen  de  altre,  per  respecte  ó  algun  fi  parti- 
cular. Cantemparizar,  ir  à  al  amar  del  agua,  blan- 
dear  can  olra.  Morigeror,  aris.  ||  Entretenir  la  exe- 
cució de  alguna  cosa  per  algun  fi  particular.  Dife- 
rir, cantemparizar.  Morigero,  as,  morigeror,  aris. 

CONTENCIÓ,  f.  Competència  ,  emulació.  Con- 
tenciort.  Con  ten  lio,  nis.  11  Brega,  disputa.  Conten- 
cion,  contienda.  Contentio,  nis,  rixa,  se. 
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CONTENCIÓS,  A.  adj.  Lo  que  està  en  disputa. 

Contencioso.  Contentiosus.  ||  Lo  qui  té  costum  de 
contradir  tol  lo  que  altres  aíirnian.  Contencioso.  Li- 
ligiosus.  II  for.  S'  aplica  à  la  disputa  que  tenen  los 
pledejants  en  presència  del  jutge.  Contencioso.  Con- 
tentiosus.  ||  Oisputable ,  dubtós.  Contencioso.  Con- 
ten liosus. 

CONTENCIOSAMENT.  adv.  m.  Al)  un  modo 
contenciós.  Contenciosamente.  Contenliosè. 

CONTENDA.  f.  Pelea,  disputa  ab  arraas  ó  ra- 
hons.  Contienda ,  contencion ,  disputa  ,  allercado. 
Gontentio,  nis. 

CONTÉNDRER.  V.  n.  ant.  Pelear ,  batallar. 
Contender.  Contendo,  is. 

CONTENEMENT.  m.  ant.  sexvai,,  indici. 

CONTENENZA.  f.  ant.  continéncia.  ||  fermesa. 

CONTENGUT,  DA.  p.  p.  Contenido,  compren- 
dido.  Coinprebensus,  contenlus. 

CONTENIR.  V.  a.  Enclóurer,  tenir  dintre  de  si 
una  cosa  a  altra.  S'  usa  també  com  a  recíproch. 
Abrazar,  conlener,  comprender.  Comprehendo,  is 
contineo,  es.  ||  Detenir,  destorbar.  Reprimir ,  con- 
lener, refrenar,  cohibir,  retener.  Contineo,  es.  ||  Re- 
primir ó  moderar  alguna  passió.  S'  usa  també  com 
recíproch.  Conlener.  Cohibeo,  es. 

CONTENT,  A.  adj.  Satisfet,  alegre,  gustós. 
Contenta.  Contenlus,  lietus. 

CONTENT  ESTicH  DE  LO  QUE  TiNCH.  loc.  Denota  que 
la  mudansa  que's  proposa  à  algú  no  li  es  conve- 
nient, atès  r  estat  en  que's  troba.  Bien  està  San  Pe- 
dró en  Roma.  Dum  bene  sis,  noli  melius  esse, 

CONTENT  JO,  CONTENT  TOTHOM,  rcf.  Denofa  que  al- 
gú està  content  ab  la  seva  sort  ó  es'.at.  Mi  marido  es 
tamborilero,  Dios  me  lo  dió  y  asi  me  lo  quiero.  Mihi 
gralum  sit,  licet  aliis  ingratum. 

CONTENTACIÓ.  f.  ant.  contento. 

CONTENTADÍS,  SA.  adj.  S'  aplica  al  qui  es 
fàcil  de  acontentar.  Contentadizo.  Natura  facilis. 

CONTENTAR.  V.  a.  ACONTENTAR. 

CONTENTARSE.  Y.  r.  acontentarse, 

CONTENTIÓ.  f.  CONTENCIÓ. 

CONTENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  alegre, 
satisfet.  Rfícontvnto,  conlentisimo.  Laetissimus. 

CONTENTO.  m.  Goig,  alegria,  satisfacció.  Con- 
tento, contentamiento  ,  placer  ,  alegria.  Laetitia  ,  aj, 
gaudium,  ii. 

estar  fora  de  si  DE  contento.  fr.  met.  fam.  Estar 
excessivament  alegre.  Volverse  ó  estar  loco  de  con- 
tenta. Niïnio  gaudio  aíTici,  geslire  nimia  voluplate. 

CONTENZÓ.  f.  ant.  contenció. 

CONTERRÀNEO,  A.  adj.  S'  aplica  als  que 
són  naturals  de  una  mateixa  terra.  Conlerrdneo. 
Conlerraneus. 

CONTESA,  f.  ant.  contenda,  |1  comtesa.  ||  plet. 

estar  en  contesa,  fr.  ant.  No  estar  acordes,  ó 
estar  disputant.  Discordar,  contender.  Contendo,  is, 
discordo,  as. 

CONTE8SA.  f.  ant.  relació,  narració  ,  ronda- 
lla. II  ant.  descompte. 

TOMO  I. 
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CONTESTACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  contes- 
tar. Contestacion.  Conieslatio,  nis.  ||  Altercat ,  di.s- 
pula.  Contestacion.  Disceplatio,  altercatio,  nis. 

CONTESTAR.  V.  a.  Conformarse  'is  testimo- 
nis en  tot  al)  la  declaració  de  altres.  Contestar. 
Contestor,  aris.  ||  Respóndrer  a  las  preguntas  ó  es- 
crits. Contestar,  llespondeo ,  es.  ||  for.  Respóndrer 
lo  reo  a  la  demanda  del  actor.  Contestar.  Contes- 
tor, aris,  rospondeo,  es. 

CONTESTE.  adj.  S'  aplica  al  testimoni  que 
declara  lo  mateix  que  altre  sens  discrepar  en  res. 
Conteste.  Contestiíicans. 

CONTEXT,  m.  Lo  teixit  de  varias  obras,  y  per 
extensió  I'  enredo,  maranya  ó  unió  de  cosas  que 
s'  enllassan.  Contexto.  Texius,  us.  |1  La  sèrie  del 
discurs,  narracióó  història.  Contexto. Conlexlus,  us. 

CONTEXTACIÓ.  f.  contestació. 

CONTEXTAR.  v.  a.  contestar. 

CONTEXTE.  adj.  conteste. 

CONTEXTÜRA.  f.  Combinació  respectiva  de 
las  parts  que  componen  un  tot.  Contextura.  Con- 
textus,  us.  II  met.  La  conBguració  corporal  de  la 
persona.  Contextura.  Corporis  habitus. 

CONTIENDA.  f.  contenda. 

CONTIGUAMENT,  adv.  m.  Ab  inmediació  de 
temps  ó  delloch.  Contiguamenle.  Contiguè. 

CONTIGÜITAT,  f.  Inmediació  de  dos  cosas. 
Contigüidad.  Conliguitas,  atis. 

CONTÍGUO,  A.  adj.  Inmediat.  Contigua.  Pro- 
pinquus,  vicinus,  contiguus. 

CONTINÉNCIA.  f.  Virtut  que  modera  y  refre- 
na  las  passions.  Continéncia.  Continenlia,  abstinen- 
tia,  ».  II  Abstinència  dels  deleytes  de  la  carn.  Con- 
tinéncia. Continenlia ,  aï.  ||  L'  acte  de  contenir  ó 
contenirso.  Continéncia.  Gontentio,  nis. 

CONTINÉNCIA  DE  LA  CAUSA.  for.  Unitat  en  tot  ju- 
dici, que  sia  una  la  acció  principal ,  un  lo  jutge, 
unas  las  personas  que'l  segueixen  fins  à  donar  la 
sentència.  Continéncia  de  la  causa.  CausíB  ,  actio- 
nis  complexió. 

CONTINENSA.  f.  CONTINENT.  1. 

CONTINENT,  m.  L'  ayre  de  la  cara  ó  1'  garbo 
del  cos'  Conlinente.  Corporis  habitus.  ||  adj.  Mode- 
rat, qui  practica  la  virtud  de  la  continéncia.  Con- 
tinente.  Continens.  ||  m.  Lo  que  conté  en  sí  altra 
cosa.  Conlinente.  Continens.  ||  geog.  Una  gran  ex- 
tensió de  terra  unida  que  '1  mar  rodeja  pert  totas 
parts  y  que  abarca  vàries  nacions,  províncies,  etc. 
Conlinente,  lierra  firme.  Continens  terra. 

DE  ó  EN  CONTINENT,  adv.  Lucgo,  al  instaut.  Lue- 
go,  al  imtantc,  en  conlinente.  Continuo,  confestim. 

CONTINENTAL,  adj.  Lo  que  pertany  al  conti- 
nent. Continental.  Ad  continenlem  pertinens. 

CONTINENTÍSSIIM  ,  A.  adj.  sup.  Qui  es  mòlt 
moderat.  Canlinenlisimo.  Yaldè  continens. 

CONTINENTMENT.  adv.  m.  Moderadament, 
ab  continéncia  ,  ab  templansa.  Continentemente. 
Continenler. 

CONTINENZA.  f.  CONTINÉNCIA. 

m 
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CONTINGÈNCIA,  f.  Accident,  ventura,  cas 

fortuit.  Conlingencia.  Casus,  us. 

CONTINGENT,  adj.  S'  aplica  à  las  cosas  que 
poden  succehir,  y  deixar  de  succehir.  Conlingente, 
casual.  Contingens.  \\  La  part  ab  que  cada  bu  con- 
tribubeix  pera  un  mateix  ü.  Contingente.  Contin- 
gens, tis,  symbola,  a;. 

CONTINGENTMENT.  adv.  m.  Casualment. 
Conlingentemente.  Contingenter. 

CONTINGIR.  V.  n.  ant.  slccehir,  esdevenir. 

CONTINGUT,  DA.  adj.  contengut.  ||  adj.  Mo- 
derat". Moderada,  conlenido,  sobrio.  Conlinens.  || 
m.  Gosa  de  que  's  tracta  ó  parla  en  algun  escrit. 
Conlenido.  Argumenium,  i. 

CONTINUACIÓ,  f.  Acle  y  efecte  de  continuar. 
Continuacion.  Conlinuatio ,  nis.  1|  ret.  Figura  en 
que  's  repeteixen  las  paraulas  y  perfeccionan  las 
senténcias.  Continuacion.  Continualio,  nis. 

AB  LA  coNTLVL'Ació.  m.  adv.  Ab  la  prossecució  de 

10  comensal.  Con  la  conlinuucion.  Assiduò. 
CONTINUADAMENT,  adv.  m.  Seguidament. 

Seguidamenle ,  continuadamenle ,  sin  inlermision. 
Continuo.  ||  De  continuo.  Continuadamenle,  à  la 
continua,  continuamenle.  Continuo,  conlinuatè. 

CONTINUADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  continua 
una  cosa  comensada  per  altre.  Continuador.  Conti- 
nuator,  is. 

contínuament,  adv.  m.  continuadament. 
2.  II  m.  ant.  continuació. 

CONTINUAR.  V.  a.  Prosseguir  lo  comensat. 
Continuar.  Prosequor,  eris.  ||  Durar,  perseverar, 
permanéixer.  Continuar.  Duro ,  as  ,  permaneo, 
es. 

CONTINUARSE.  V.  r.  Seguir ,  esténdrerse. 
Conlinuarse.  Protrabor,  protendor,  eris. 

CONTINUAT,  DA.  p.  p.  Continuado.  Conlinua- 
lus.  I  ant.  adj.  contínuo. 

CONTINUÏTAT,  f.  La  unió  natural  de  las  parts 
del  continuo  entre  sí.  Coniinuidad.  Continuitas, 
atis. 

contínuo,  A.  adj.  Lo  que  dura  ú  obra,  ó  's 
fa  sens  interrupció.  Continuo.  Continuus.  ||  Dit  de 
lo  que  té  unió  entre  sí.  Continuo.  Continuus.  || 
Perseverant  en  fér  alguna  cosa.  Continuo.  Assiduus. 
[1  m.  Lo  tot  compost  de  parts  unidas  entre  sí.  ÍJoii- 
tinuo.  Continuum,  i.  \\  Cada  un  dels  cent  soldats, 
que  antíguament  davan  una  guàrdia  contínua  al 
rey.  Continuo.  Regis  stipalor. 

DE  CONTÍNUO.  m.  adv.  continuadament. 

CONTIRAL.  m.  ant.  igual.  ||  ant.  adversari, 
contrari,  contrincant. 

CONTORCIÓ.  f,  RETORCIMENT. 

CONTORN,  ra.  Terreno  ó  paratge  vehí  respec- 
te dels  que  'I  circuheixen.  Contorno.  Confinium,  ii. 

11  pint.  y  escull.  Declinació  ó  perill  exterior  que 
termina  la  figura.  Perfil,  contorno.  Circumlitio, 
nis. 

CONTORNS  ESPIRALS,  arq.  Se  diuben  així  'Is  ador- 
nos  que  's  fan  en  qualsevol  part  de  la  fàbrica,  en 
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ligura  espiral.  Contornos  espiraks.  Spira,  se,  sim- 
plificalio,  nis. 

EN  CONTORN,  lu.  adv.  En  la  circunferéncia.  En 
contorno,  al  rededor.  Circüm. 

CONTORNAR.  V.  a.  TORNAR.  U  v.  r.  remóurer- 
SE,  REVÓLDUERSE. 

CONTORSIÓ,  f.  Moviment  violent  y  afectat  de  • 
una  persona.   Contorsion.  Contorsió,  nis.  I  tor- 

MENT. 

CONTRA,  f.  Oposició.  Contra.  Oppositio,  nis. 
II  prep.  ab  que  's  denota  la  oposició  y  contrarietat 
de  una  cosa  ab  altra.  Contra.  Contra,  adversum. 

II  ENFRONT. 
AL  CONTRA,  m.  adv.  AL  CONTRARI. 

EN  CONTRA,  m.  adv.  Oposadament.  Conlraria- 
menle,  en  contra,  en  contrario.  Conlrariè. 

FÉR  LA  CONTRA,  fr.  Oposarsc  à  alguna  cosa.  Opo- 
nerse,  impugnar.  Impugno,  as,  adversor,  aris. 

CONTRABAIX,  m.  inús.  La  veu  mès  baixa 
que  '1  baix.  Conlrahajo.  Musicaï  sonus  gravissi- 
mus.  II  Instrument  músich  de  corda  ,  de  la  figu- 
ra de  una  viola,  però  mès  gros.  Conlrahajo.  Lira 
màxima. 

CONTRABALANCEJAR.  Y.  a.  contraposar. 

CONTRABALANSA.  f.  contrapès. 

CONTRABANDISTA,  m.  Qui  s'  exercita  en 

10  contrabando.  Contrabandista,  matutero.  ^Qrcmm 
interdiclarum  advector.  ||  Home  través,  entrema- 
liat. Zarandillo,  diablillo.  Ardelio,  nis. 

LO  contrabandista  guarda,  mal  pel  contraban- 
do. loc.  fam.  Denota  que  mòllas  vegadas  per  estar 
mès  segurs  nos  bavem  de  valer  de  gent  dolenta. 
Quieres  hacer  del  ladron  fiel?  fiale  de  él.  Rem  tuara 
furi  tulius  asservandam  perraittes. 

CONTRABANDO.  m.  Comers  de  generós  pro- 
hibits per  las  lleys  de  cada  estat.  Contrabando. 
Mercium  interdiclarum  adveclio.  ||  Los  mateixos 
generós  probibits.  Contrabando.  Mercès  interdicta;. 

11  mel.  Lo  que  es  ó  té  apariéncia  de  il-lícil,  encara 
que  no  ho  sia.  Contrabando,  matule.  Suspectò  vel 
furlim  aclum. 

CONTRABARRERA.  f.  En  las  plassas  de  to- 
ros la  segona  barrera.  Contrabarrera.  Septum  in- 
terius. 

CONTRABATERIA.  f.  Bateria  que  's  posa  en 
oposició  de  altra.  Contrabaleria.  Adversum  pro- 
pugnaculum. 

CONTRABÀTRER.  V.  a.  Tirar  contra  las  ba- 
terias  del  enemich.  Contrabatir.  Hoslilia  tormenta 
tormentis  quatere. 

CONTRABOTIR.  V.  a.  rebutir. 

CONTRABRASSA.  f.  nàul.  Cap  que  ajuda  à 
las  brassas  pera  subjectar  las  vergas  en  la  posició 
acomodada,  peraque  las  velas  prengan  vent.  Con- 
trabraza.  Naulicus  funis. 

CONTRACAMBI.  m.  Lo  gasto  que  sufreix  lo 
donador  de  una  lletra  pel  segon  cambi  que  causa. 
Conlracambio.  Ex  literatae  pecuniae  commutatione 
damnum. 
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CONTRACANAL.  m.  Canal  que  's  Irau  del 
principal.  Contracanal.  Alvcus,  i. 

GONTRACÀ8.  m.  Cert  ungüent  bó  pels  cops. 
Ung iirnlo .  I nguen I u m . 

CONTRACCIÓ,  f.  La  acció  de  arronsarsc  'Is 
cossos  elasticlis,  quant  són  ferits  ó  impcdits  per 
altres.  Contraccion.  Coniractio,  nis.  ||  La  acció  de 
arronsarse  'Is  nirvis  en  lo  cos  dels  vivents.  Con- 
traccion. Contractio,  nis.  ||  gram.  Supressió  de  lle- 
tras  y  síl-labas  enteras  en  una  ó  més  diccions. 
Contraccion.  Coniraclio,  nis. 

CONTRACÉDULA.  f.  for.  Cèdula  que  revo- 
ca la  anterior.  Contracédula.  Rescripluni  dero- 
gans. 

CONTRACIBADERA.  f.  nàut.  Yela  que  's  sól 
posar  demunt  de  la  del  bauprés.  Contracebadera. 
Yeli  genus  in  navibus. 

CONTRACLAROR,  f.  La  llum  que  penetra  per 
algun  cos  diafano,  ó  la  que  's  percebei\  de  costat 
pera  examinar  lo  llustre  ó  viso  de  alguna  roba  ó 
pintura.  Trasluz.  Transversa  lux. 

CONTRACOR,  adv.  m.  De  mala  gana.  De  mala 
gana.  Gravatè,  aígrè. 

CONTRACOSTA.  f.  La  costa  de  alguna  isla  ó 
península,  oposada  à  la  que  troban  primer  los  qui 
navcgan  envers  ellas  pels  rumbos  acostumats. 
Conlracosla.  Litus  lilori  oppositum. 

CONTRACTA,  m.  contracte.  |1  La  escriptura 
que  conté  'Is  pactes  y  condicions  de  algun  con- 
tracte. Contrala.  Conventionis  syngrapha. 

CONTRACTACIÓ,  f.  Comers  y  tracte  de  gene- 
rós vendibles.  Conlratacion.  Mercatura,  íe,  nego- 
tiato,  nis. 

CONTRACTAR.  V.  a.  Negociar,  fér  contractes. 
Conlratar.  Negotior,  aris. 

CONTRACTAT ,  DA.  p.  p.  Conlralado.  Nego- 
tialus. 

CONTRACTE,  m.  Pacte,  conveni  entre  parts 
de  fér  ó  donar  alguna  cosa.  Conirato.  Coniractus, 
us.  I  Lo  de  véndrer  las  mercaderias  totas  juntas  ó 
de  un  plegat.  l'ancada.  Coacervatira  vendendi  con- 
ventio.  II  Entre  gitanos,  carmceria. 

CONTRACTE  DE  COMPRA  Y  VENDA.  for.  Lo  COnveni 

entre  '1  venedor  y  comprador,  ab  lo  que  s'  obliga 
'1  primer  à  entregar  la  cosa  venuda;  y  1'  altre  '1 
preu  convingut  per  ella.  Conirato  de  compra  y  ven- 
ta. Emptionis  et  venditionis  contractus. 

CONTRACTE  DE  LOCACIÓ  Y  CONDUCCIÓ,  for.  CoUVe- 

ni,  pel  que  1'  amo  de  una  cosa  s'  obliga  a  con- 
cedir à  allre  1'  us  de  ella  pel  temps  deter- 
minat ,  mediant  cert  preu  convingut  que  ba  de 
pagar  lo  qui  la  reb.  Conirato  de  locacion  y  con- 
duccion.  Locationis  et  conductionis  contractus. 

CONTRACTE  ENFiTÉUTicH.  for.  Lo  conveni  mútuo, 
pel  qual  1'  amo  de  una  finca  que  's  ven  se  reserva 
'1  domini  directe ,  y  passa  la  utilitat  al  compra- 
dor, qui  no  la  pót  véndrer  sens  consentiment  del 
senyor  directe.  Conirato  de  enfiteusis  ò  enfitéulico. 
Einphyleusis,  contractus  emphyteuticus. 


CONTRACTE  iL-LÍciT.  Lo  Celebrat  contra  las  lleys 
y  bons  costums.  Conirato  Uicito.  Contractus  illi- 
cilus. 

CONTRACTE  iNNOMiNAT.  for.  Lo  quc  's  comprcu  en 
lo  nom  gener ich  del  contracte,  per  no  tenir  nora 
espccifich  y  determinat.  Conirato  innominado.  Con- 
tractus innominatus. 

CONTRACTE  LÍCIT.  Lo quc  està  aneglat à  las  lleys 
y  bons  costums.  Conirato  licilo.  Contractus  licitus. 

CONTRACTE  NOMiNAT.  for.  Lo  que  à  mès  del  nom 
genéricb  té  '1  particular,  com  lo  contracte  de  com- 
pra y  venda.  Conirato  nominado.  Contractus  nomi- 
natus. 

CONTRACTUAL,  adj.  for.  De  contracte,  que 
pertany  à  contracte  ó  conveni.  Contractual.  Quo 
ad  contractum  pertinet. 

CONTRADA,  f.  ant.  CONTORN,  COMARCA. 

CONTRADANSA.  f.  Ball  figurat,  en  lo  cual 
ballan  mòltas  personas  a  un  temps.  Conlradanza. 
Chorea,  te,  tripudium,  ii. 

CONTRADANSI8TA.  m.  Qui  es  mòlt  aficionat 
à  las  contradansas.  Contradancista.  Cboreis  dedi- 
tus,  addictus. 

CONTRADICCIÓ,  f.  L'  acte  de  contradir  ó 
contradirse.  Conlradiccion.  Repugnantia,  se.  ||  Opo- 
sició. Contradiccion.  Contradictio,  oppositio,  nis. 

IMPORTAR  CONTRADICCIÓ,  fr.  Afirmar  una  proposi- 
ció cosas  contradictórias.  Envolver,  implicar  con- 
lradiccion. Sibi  repugnaré,  contradicere;  in  termi- 
nis implicaré. 

CONTRADICTOR,  A.  m.  y  f.  Qui  impugna  ó 
contradiu.  Conlradictor,  contradecidor.  Contradic- 
tor,  is. 

CONTRADICTORI,  A.  adj.  Lo  que  té  contra- 
dicció ab  altra  cosa.  Contradictorio.  Contrarius, 
contradictorius. 

CONTRADICTÒRIA,  f.  lóg.  Se  diu  així  qual- 
sevol de  dos  proposicions,  de  las  quals  la  una  afir- 
afirma  lo  que  T  altra  nega.  Contradictòria.  Propo- 
sitio  alteri  contradicens;  contradictòria,  a;. 

CONTRADICTÒRIAMENT,  adv.  m.  Ab  con- 
tradicció. Contradicloriamente.  Contrario,  contra- 
dictorié. 

CONTRADIHENT.  p.  a.  Conlradiciente.  Con- 
tradicens. 

CONTRADIMENT.  m.  ant.  contradicció. 

CONTRADIR,  v.  a.  Negar  lo  que  altre  afirma, 
óal  contrari.  S'  usa  també  com  recíproch.  Conlra- 
decir.  Contradico,   is. 

CONTRADISAMENT.  m.  ant.    CONTRADICCIÓ. 

CONTRADIS8A.  f.  nàut.  Segona  dissa  per 
ajudar  a  la  primera,  y  assegurar  mès  la  verga. 
Contradiza.  Alter  secundus  rudens. 

CONTRADIT,  A.  p.  p.  Contradicho.  Gontradic- 
tus.  II  m.  ant.  contradicció. 

CONTRAEMBOSCADA.  f.  Emboscada  que  's 
fa  contra  de  altra.  Contraemboscada.  Insidiíe  con- 
tra insidias  parata». 
CONTRAESGARPA.  f.  fort.  Lo  decUvi   del 
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tros  de  muralla  qu'  eslà  dins  lo  fosso.  Conlraescar- 
va.  Muri  intra  fossam  declivis  crepido. 

CONTRAESCOTA.  f.  nàiit.  Cap  del  gruix  de 
la  escola  ,  que  s'  assegura  en  un  dels  extrems  de 
la  vela  pera  subjeclarla  en  los  temporals.  Contra- 
escota.  Ad  fulciendum  navis  velum  funis, 

CONTRAESCOTÍ.  m.  nàut.  Cap  que  serveix 
pera  donar  major  seguretat  als  escotins  de  las  gà- 
bias.  Conlrescolin.  Ad  regenda  vela  rudens. 

CONTRAESCRIPTURA.  f.  Instrument  ab  que 
's  protesta  de  altre  anterior.  Contraescriptura.  Con- 
trascriptum,  i,  antigramma,  atis. 

CONTRAFACCIÓ.  f.  ant.  coNinAVENCió. 

CONTRAFAHENT  Y  CONTRAFAHEDOR. 
m.  ant.  contraventor. 

CONTRAFAIXAT,  DA.  adj.  En  lo  blasó  lo 
que  té  faixas  contraposadas  en  los  colors  ómetalls. 
Conlrafajado.  Adversis  fasciis  instruclus. 

CONTRAFALLAR.  V.  a.  retrunfar.  ||  for.  De- 
cidir lo  juije  alguna  cosa  contra  lo  que  antes  havia 
determinat.  Contrafallar.  Judicem  contra  quod 
prius  decreverat  decernere,  censere. 

CONTRAFALLO.  m.  RETRlXFO.  H  for.  Sentèn- 
cia del  jutge,  en  la  que  decideix  alguna  cosa  con- 
tra lo  que  antis  havia  determinat.  Conlrafallo. 
Lalai  sententiai  opposita. 

CONTRAFER.  V.  a.  Escarnir,  imitar  alguna 
cosa.  Imitar ,  conlrahacer,  remedar,  escarnecer. 
Imitor,  aris.  1|  Fér  alguna  cosa  semblant  à  altra. 
Conlrahacer.  Fuco,  as,  aífingo,  is.  ||  ant.  contra- 
venir.' 

CONTRAFERSE.  V.  r.  Fingirse  lo  que  no  es. 
Fingirse,  conlrahacerse.  Simulor,  aris. 

CONTRAFET,  A.  p.  p.  Contrahecho.  Imitatus. 
II  S'  aplica  al  ([ue  té  algun  membre  del  cos  esgar- 
rat.   Deforme,  conlruhecho.  Mirio,  nis. 

CONTRAFILERA.  f.  La  filera  que  serveix  de 
defensa  óresguart  de  altra  ó  altras  fileras.  Contra- 
hilera.  Ordinis,  lineic  munimenlum. 

CONTRAFIRMA.  f.  for.  Inhibició  contrària  à 
la  de  la  la  firma.  Conlrafirma.  Decreti  inhibitio. 

CONTRAFIRMANT.  p.  a.  for.  Se  diu  de  la 
part  que  obté  inhibició  contrària  à  la  de  la  firma. 
Contrafirmanle.  Allerius  decreti  inhibilionem  ob- 

tinens. 

CONTRAFIRMAR.  v.  a.  for.  Guanyar  inhibi- 
ció contrària  à  la  de  la  firma.  Conlrafirmar.  Ante- 
rioris  decreti  inhibitionem  obtinere. 

GONTRAFLORAT,  DA.  adj.  En  lo  blasó  lo 
que  té  flors  contraposadas  en  lo  color  y  metall. 
Contraflorado.  Adversis  floribus  instructus. 

CONTRAFOR.  m.  Infracció  de  for.  Contrafue- 
ro.  Primària}  legis  violatio. 

CONTRAFORT,  m.  mil.  Fort  oposat  al  dels 
enemichs.  Contrafuerte.  Propugnaculum,  i.  ||  En 
los  vestits  la  tela,  cotó  ó  altre  drap  que  's  posa  en- 
tre la  roba  y  '1  forro.  Entretela,  trape.  Pannus  in- 
lerpositus.  \\  Corretja  de  dos  dits  de  amplària, 
que  's  clava  en  los  arsons  de  la  sella  pera  assegurar 


las  cinglas.  Contrafuerte.  Relinaculura  coriaceum. 
II  Llenca  de  cuyro  ab  que's  reforsan  los  calsats. 
Contrafuerte.  Fasciola  coriacea. 

POSAR  CONTRAFORTS  ALS  VESTITS,  fr.  Reforsarlos 
ab  tela,  cotó  ó  altre  drap,  col-locantlo  entremitj  de 
la  roba  y  '1  forro.  Entretelar.  Pannum  interpo- 
nere. 

CONTRAFORTÍ.  m.  fort.  contrafort.  1., 

CONTRAFOSSO.  m.  fort.  Lo  fosso  segon  que's 
fà  pera  resguart  del  primer.  Refoselo,  controfoso. 
Fossa,  fossic  objecta. 

CONTRAFüGA.  Espècie  de  fuga  en  música 
que  preceheix  de  un  modo  oposat  al  de  una  fuga 
primitiva.  Conlrafuga.  Musicalis  sonus. 

CONTRAGIRAR.  V.  a.  com.  Tornar  à  girar 
una  lletra  de  cambi  no  pagada  à  sòn  venciment, 
contra  '1  qui  1'  havia  endossada.  Recambiar.  Men- 
sarium  syngraphum  in  mandalorem  repellere. 

CONTRAGÜÀRDIA.  f.  fort.  Obra  exterior  de 
dos  caras  que  forman  un  àngul  devant  dels  ba- 
luarls,  pera  cubrir  sas  caras  y  rèbrer  al  enemich. 
Contraguardia.  Additum  munimentum ,  príBsi- 
dium. 

CONTRAHERBA.  f.  S'  aplica  à  tota  herba 
que  serveix  de  antídot  ó  contraverí.  Contrayerba. 
Antidotus,  i. 

CONTRAINDICANT,  m.  med.  Síntoma  que 
destruheix  la  indicació  del  rcmey  que  pareixia 
convenient.  Conlraindicanle.  Indicium  indicio  con- 
trarium. 

CONTRAINDICAR.  V.  a.  med.  Dissuadir  la 
utilitat  de  un  remey  que  per  altra  part  pareixia 
convenient.  Contraindicar.  Indk'mm  indicio  adver- 
sari. 

CONTRAINDICAT,  DA.  p.  p.  Conlraindicado. 
Adversalus. 

CONTRALOR.  m.  Ofici  honorífich  en  la  casa 
real,  segons  la  etiqueta  de  la  casa  de  Borgonya; 
entrevenia  en  los  comptes  y  gastos,  tenia  à  sòn 
càrrech  lo  cuydar  de  las  alhajas  y  mobles,  y  exer- 
cia altras  funcions.  Contralor.  Regiae  impensae  cu- 
rator.  ||  En  lo  cos  de  artilleria  y  en  los  hospitals  de 
exèrcit  qui  porta  '1  compte  y  rahó  dels  fondos  y 
efectes.  Contralor.  Tabularius,  ii. 

CONTRALT,  m.  La  veu  entre  '1  tiple  y  tenor. 
Contralto.  Ab  aculo  cantus.  1|  Lo  qui  canta  ab  la 
veu  del  mateix  nom.  Contralto.  Ab  aculo  canens 
cantor. 

CONTRAMANAMENT.  m.  contraokde. 

CONTRAMANAR.  v.  a.  Manar  la  execució  de 
una  cosa  contrària  à  la  que  s'  havia  manat.  Con- 
tramandar.  Jussis  contraria  jubere. 

CONTRAMARCAR.  f.  La  segona  marca  dife- 
rent de  la  primera,  que  's  posa  en  los  fardos  y  al- 
tras cosas  à  fi  de  que  sian  mès  assenyaladas.  Con- 
tramarca.  Secunda  nota. 

CONTRAMARCAR.  v.  a.  Posar  segona  senyal 
ó  marca.  Contramarcar.  Secundam  notam  impo- 
nere. 
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CONTRAMARCAT,  DA.  p.  p.  Contramarca- 
do.  Iteium  assignat  us. 

CONTRAMARCH.  in.  Lo  segon  niarch  que  's 
clava  en  lo  bastiment  que  esta  fixo  en  la  paret  pe- 
ra posa  rh  i  las  vidrieras.  Contramarco.  Secunda  fe- 
neslralis  crales, 

GONTRAMAREA.  f.  nàut.  La  marea  que  es 
oposada  a  altra.  Conlramarea.  Mare  refluum. 

GONTRAMARXA.  f.  Retrocés  de  la  marxa  cc- 
mensada  Contramarcha.  Retrogressus,  us.  [|  mil. 
Evolució  ab  que  un  batalló  muda  de  front  ó  de 
costats.  Coniramarcha.  Frontis  aut  laterum  aciei 
nuïtalio.  II  naut.  Lo  moviment  successiu  de  tots  los 
vaixells  de  una  línea  que  maniobran  en  un  mateix 
Uoch.  Contramarcha.  Navium  cursus. 

GONTRAMARXAR.  V.  n.  Retrocedir,  tornar 
alivís.  Conlramarchar.  Retrocedo,  retroeo,  is. 

GONTRAMESTRE.  m.  naut.  V  oficial  subal- 
tern dol  capità  ó  mestre.  Contramaeslre.  Navis  sub- 
praífectus. 

GONTRAMINA.  f.  La  mina  oposada  à  la  dels 
contraris,  pera  inulilisarla.  Contramina.  Adversus 
cuniculus.  II  Comunicació  de  dos  ó  mes  minas  pe- 
ra limpiarlas  y  tràurer  las  runas  ó  metalls.  Con- 
tramina. Cuniculorum  continuitas. 

GONTRAMINADOR.  m.  Qui  contramina. 
Contraminadnr.  Fossor  adversi  cuniculi. 

GONTRAMINAR.  V.  a.  Fér  contraminas.  Con- 
traminar.  Hostiles  cuniculos  adversis  cuntculis 
aperire. 

GONTRAMINAT,  DA.  p.  p.  Contraminado . 
Adversis  cuniculis  apertus. 

GONTRAMITJANA.  f.  nàut.  Arbre  de  la  nau 
immediat  à  la  popa.  Conlramesana.  Malus  puppi 
roximus. 

GONTRAMOTLLO.  m.  MotUo  fétab  altre.  Con- 
iramolde.  Ex  typo  imago. 

GONTRAMURALLA.  f.  Muralla  baixa  perama- 
or  defensa  de  la  principal.  Falsahraga,  antcmuro, 

ntramuralla,  contramuro.  Muro  murus  adversus. 

GONTRANATURAL.  adj .  Lo  que  s'  oposa  al 

de  de  la  naturalesa.  Contranatural.  Natur»  con- 
trarius. 

GONTRANOVÉNDRER.  V.  a.  ant.  no  contra- 

ENIR. 

GONTRAORDE.m.  Orde  que  revoca  la  donada 
nteriorment.  Contraíkden.  Jussi  priori  contraria. 

GONTRAPALANQUt.  m.  nàut.  Qualsevol  dels 
dos  caps  que  serveixen  pera  assegurar  la  verga, 
en  cas  de  faltar  algun  dels  palanquins.  Contrapa- 
lanquin.  Rudens  alter  anlennae  obürmandíe. 

GONTRAPÀS.  m.  mús.  Lo  segon  pas  que  can- 
lan  uns,  cantant  altres  los  primers.  Conlrapaso. 
Harmoniacus  concentus  concentui  oppositus.  ||  En 
alguns  llochs  de  Catalunya  ball  en  que  mòlts  pa- 
rells ballan  à  un  mateix  temps  ab  diferents  passos, 
ja  à  la  dreta  ,  ja  à  la  esquerra  ,  segons  lo  passatge 
de  la  música.  Conlrapaso.  Saltalionis  genus. 

CONTRAPA88AR.  v.  a.  En  lo  blasó  estar  dos 


figuras  de  animals  en  acció  de  passar  encontradas. 
Conlrapasar.  Obviam  ire. 

GONTRAPÉS.  m.  Lo  pes  que's  posa  à  la  part 
contrària  de  altre  pera  etiuilibrarlos.  Contrapeso. 
^quipondium  ,  ii.  ||  Barra  (pie  usan  los  volatins 
pera  mantenir  1'  equilibri.  Contrapeso ,  chorizo, 
tienlo.  Halter  ,  is.  ||  met.  Lo  que's  considera  sufi- 
cient pera  equilibrar  una  cosa  excessiva.  Contra- 
peso, jlíquilibrium,  ii. 

GOIVTRAPESAR.  V.  a.  Posar  una  cosa  contra 
de  altra.  Contrapesar.  ^Equilibro,  as.  ||  met.  Igua- 
lar una  cosa  ab  altra  en  valor  ó  mèrit  ó  altra  cir- 
cunslància.  Contrapesar.  yEquare  pretio.  ||  Pesar 
una  cosa  tant  com  una  altra.  Equilibrar ,  contra- 
pesar, eqiii ponderar.  iEquare  pondere. 

GONTRAPESAT,  DA.  p.  p.  Conlrapesado. 
iE(luilibratus. 

CONTRAPESTE.  f.  Se  diu  del  remey  ó  pre- 
servatiu contra  !a  peste.  Contrapesle.  Medicanien- 
tum  à  peste  préeveniens. 

GONTRAPEU.  m.  Contrarietat ,  contradicció. 
Oposicion,  eslorbo,  óbice,  conlrapié,  pilmela.  Obi'x, 
icis. 

GOIVTRAPILASTRA.  f.  arq.  Pilastra  unida  à 
la  paret.  ContrapUastra.  Parastala,  ai. 

GONTRAPORTA.  f.  La  segona  porta  gian  que 
divideix  las  demés  de  la  casa.  Contrapuerta ,  por- 
ton.  iEdium  porta  inferior. 

GONTRAPOSAR.  v.  a.  Comparar  una  cosa  ab 
altra.  Contraponer,  comparar,  colejar,  equiparar. 
Confero,  ers.  ||  Oposar.  Oponer,  contraponer.  Con- 
Irapono,  is. 

GONTRAPOSAT,  DA.  p.  p.  Conlrapuesto.  Col- 
latus. 

GONTRAPOSIGIÓ.  f.  Coteig  de  cosas  contrà- 
rias.  Conlraposici  n,  contrabalanza.  Collalio,  com- 
paratio,  nis.  ||  oposició. 

GONTRAPRODUENT.  adj.  Lo  que  proba  lo 
contrari  de  lo  que  's  tracta.  Contraproduc:nle.  Con- 
traproducentem. 

GONTRAPUNT.  m.  mús.  Concordància  armo- 
niosa  de  veus  contraposadas.  Conlrapunto.  Diver- 
sorum  tonorum  harmonia. 

CANTAR  DE  CONTRAPUNT,  fr.  Fcr  armol•lia  ab  con- 
cordància de  veus  contraposadas.  Contra punlear, 
cantar  de  conlrapunto.  Tonis  diversis  concentum 
edere. 

GONTRAPÜNTADAS.  f.  pi.  En  lo  blasó  las 
armas  que  eslàn  punia  contra  punta.  Contrapunla- 
das.  Cuspidibus  muluò  adversis. 

GONTRAPUNTARSE.  V.  r.  Competir  un  con- 
tra altre  en  algun  empenyo.  Medir  las  armas.  Con- 
tendo,  is.  ||  Dirse  paraulas  picants.  Conlrapuntear- 
se,  conlrapuntarse.  Jurgor,  aris. 

GONTRAPUNTEJAR.  V.  a.  CANTAR  DE  CON- 
TRAPUNT. 

GONTRA-PUNXÓ.  m.  Pessa  que  serveix  pera 
senyalar  sobre  'Is  metalls  ahont  s'  ha  de  foradar. 
Granete.  Instruraentum  sic  dictura. 
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CONTRAQUERELLA.  f.  for.  Quexa  del  quere- 
llat contra  'I  querellant,  Contraquerella.  Contra- 
quairella. 

CONTRAQUILLA.  f.  nàut.  Pessa  que  cubreix 
toia  la  quilla  del  barco  de  popa  à  proa.  Coniraqui- 
lla.  Carinae  fulciraenlum,  superior  carina. 

CONTRARECIBO.  m.  Lo  recibo  que's  dòiia  re- 
vocant altre  anierior.  Conlracédula.  Rescriptum 
contia  rescriptum. 

CONTRARÉPLICA.  f.  Rèplica  que's  fa  contra 
del  que  ha  replicat.  Cjntra rèplica.  Objectioni  op- 
posita  objectio. 

CONTRARESTAR,  v.  a.  Tornar  la  pilota  '1 
qui  està  en  la  banca.  Contrarestar.  Piiani  remitte- 
re.  II  Resistir ,  oposarse.  Contrarestar.  Adversor, 
aris,  resislo,  is. 

CONTRARI,  A.  adj.  Oposat ,  repugnant.  Con- 
trario. Conlrarius.  j]  Danyós,  perjudicial.  Adversa, 
contrario.  Noxius.  ||  m.  Enemich.  Enemiga,  contra- 
rio, adversària,  desafecto.  Contrarius  ,  ii  \\  Lo  qui 
segueix  un  plet  contra  altre.  Contraria.  Competi- 
tor,  is. 

AL  CONTRARI,  ffi.  adv.  De  una  manera  oposada. 
Al  contrario,  al  revés.  Contrario,  contra. 

DEL  CONTRARI,  m.  adv.  A  no  sér  així ,  si  no  es 
així.  De  lo  contrario,  donde  no.  Sin  minús,  aliter. 

MÒLT  AL  CONTRARI.  UI.  adv.  Dc  una  manera  mòlt 
oposada.  Mny  al  contrario ,  muy  al  revés.  Longè 
aliter. 

CONTRARIAR.  V.  a.  CONTRADIR,  OPOSARSE. 

CONTRARIETAT,  f.  La  oposició  que  té  una 
cosa  ab  altra,  üposicion,  cantrariedad.  Contrarietas, 
adversitas,  atis. 

CONTRARIETAT  DE  LLEYs.  Oposició  de  lleys  cn  lo 
dret  escrit ,  ó  de  dos  llochs  de  una  mateixa  lley. 
Antinòmia.  Antinòmia,  se. 

CONTRARIEYAR.  V.  a.  ant.  contradir. 

CONTRARIÉSSIM,  A.  adj.  sup.  Contrariisimo. 
YaUlè  contrarius. 

CONTRARIÓS,  A.  adj.  ant.  contrari. 

CONTRARODA.  f.  nàut.  Pessa  que  cubreix  y 
fortifica  la  roda  de  la  nau ,  guardant  la  mateixa 
figura.  Contrarada.  Contignatio,  nis. 

CONTRARONDA.  f.  Segona  ronda  pera  asse- 
gurarse  mès  de  la  vigilància  dels  puestos.  Contra- 
randa.  Excubiarura  laslralores. 

CONTRAS.  m.  pi.  raus.  Los  baixos  mès  fondos 
en  algunas  orgas.  Contras.  Organi  tubae  profundio- 
ris  soni. 

CONTRASAGEL  Y  CONTRASAGELL.  m. 

ant.  CONTRASELLO. 

CONTRASAGELLAR.  V.  a.  ant.  y 

CONTRASELLAR.  V.  a.  Posar  segon  sello. 
Contrasellar.  Alterum  signum  imponere  ,  iterum 
obsignare. 

CONTRASELLO.  m.  Segon  sello  en  una  ma- 
teixa cosa.  Contrasella.  Secundum  signum  ,  alte- 
rum sigillum. 

Ç0NTRA8EMBLE.    adj.    ant.    consemblant. 


IGUAL.  II  ADVERSARI,  CONTRARI  Ó  RIVAL  DE  IGUAL  VA- 
LIA. 

DONAR  PER  PAR  É  PER  CONTRASEMBLE.    En   lo  dcsa- 

fio,  presentar  contrari  de  igual  valia.  Dar  por  ad- 
versària. Alicui  adversarium  adhivere  pasem. 

CONTRASENYA,  f.  Senya  que's  dóna  reser- 
vada mútuament  pera  enténdrerse  entre  sí.  Contra- 
sena.  Secreta  inter  aliquos  nota.  [|  mil.  La  senyal 
pera  conéixerse  unsab  altras,  y  la  que's  dóna  à  la 
centinella  pera  no  deixar  passar  al  que  no  la  porta. 
Contrasena.  Tessera  excubiis  agnoscendis. 

CONTRAST,  m.  contradicció  ,  oposició.  1|  Ofici 
de  marcar  las  alhajas  de  or  y  plata.  Conlraste.  Li- 
bripens ,  dis.  ||  Lloch  ahont  se  marca  1'  or  y  la 
plata.  Contraste.  OÍBcina  ubi  metalla  ponderantur. 
II  met.  Combat  entre  personas  ó  cosas.  Conlraste, 
canlienda.  Contentio,  nis.  ||  nàut.  Mutació  repen- 
tina  y  contrària  de  vent.  Contraste.  Subita  venti 
commutatio.  ||  pint.  y  escuU.  Oposició  entre  '1  ca- 
ràcter de  las  figuras ,  entre  sas  parts  ó  entre  'Is 
colors.  Contraste.  Oppositio,  nis.  ||  obstacle, 

contrast  de  CASTELLA.  La  peisona  que  té  à  sòn 
càriech  lo  marcar  los  pesos  y  mesuras  ,  la  plata  y 
altres  metalls.  Contraste  de  Castilla,  marcador  ma- 
yor  del  reina.  Ponderibus  et  mensuris  prsefectus. 

SENS  TOT  CONTRAST.  Sèus  cap  conlradicció.  Sin 
contradicion  alquna.  Nulla  oppositione. 

CONTRAST AMENT.  m.  L'  acte  y  efecte  de 
contrastar.  Sacudimienta ,  concusion.  Agitatio,  jac- 
tatio,  nis. 

CONTRASTANT,  p.  a.  Lo  qui  resisteix.  Opues- 
to,  contraste.  Obsistens.  1|  obstant. 

CONTRASTAR.  V.  a.  Resistir,  oposarse  à  altre 
ab  obras  ó  ab  rahons.  Contrastar.  Obsisto  is.  || 
Exercir  1'  ofici  de  contrast.  Contrastar.  Notam  inu- 
rere.  ||  Fér  tremolar  alguna  cosa.  Contrastar,  con- 
mover,  hacer  temhlar.  Commoveo,  es,  ||  Tirar  per 
terra.  Derribar.  Diruo,  is.  ||  Fér  desistir.  Hacer  ti- 
tubear,  hacer  cam,panear,  hacer  vacilar.  Hsesitatio- 
nem  movere.  ||  ant.  obstar.  ||  impedir. 

CONTRASTAT  ,  DA.  p.  p.  Contrastada.  Obs- 
titus. 

CONTRASTAY.  m.  nàut.  Cap  gros  sobre  1' 
eslay,  pera  ajudar  à  sostenir  V  abre ,  tirantlo 
envers  proa.  Cantraeslay.  Funis  malorum  rudente 
firmans. 

CONTRATECA.  f.  Filat  de  malla  gran  que  té 
detràs  de  sí  un  altre  de  malla  mès  menuda.  Tras- 
mallo.  Verriculum,  i. 

contratela  de  pescar.  Filat  de  mallas  amplas  y 
forlas  pera  pescar,  lo  qual  se  posa  detràs  de  altre 
de  mallas  mès  estretas,  y  de  cordill  mès  prim. 
Contramalla,  cantramalladura.  Astrictioribus  ma- 
culis rele. 

CONTRATEMPS,  m.  Infortuni  ,  calamitat. 
Cantratiempo.  Damnum,  i.  |  Escalabro,  desgràcia, 
Descalabro,  revés,  plaga.  iEi'urana,  ee,  infortuniura, 
ii. 

CONTRATRETA.  f.  Astúcia  pera  desbaratar  é 
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nulilisar  alguna  treia  ó  engany.  Conlratrela.  Frau- 
dis  pulsio. 

CONTRATRINXERA.  f.  for.  Trinxera  dels  si- 
[tiats  contra  'Is  sitiadors.  Conlralrinchera.    Agger 

unitus  obsidenlibus  objecta. 

GONTRÀURER.  V.  a.  Aplicar  a  un  sentit  par- 
ticular alguna  proposició  ó  màxima  general.  Con- 
traer.  Contrabo,  is. 

CONTRA VALLACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de 
contravallar.  Conlravalacion.  Yalli  circuniduclio. 

CONTRAVALLAR.  V.  a.  mil.  Formar  los  si- 
tiadors la  líiioa  ó  trinxera  pera  impedirlas  eixidas 
e  ella.  Contravalar.  Yallum  urbi  obtendere. 

CONTRA VENCIÓ.  f.  Transgressió  de  algun 
manament.  Transgiesion,  contravencion,  quebran- 
tamienfo,  infraccion.  Yiolalio,  transgressió,  nis. 

CONTRAVENENO.  m.  coxtrwerI. 

CONTRAVENINT,  p.  a.  CONTRA.VENTOR. 

CONTRAVENIR.  V.  a.  Fér  lo  contrari  ó  anar 

ntra  lo  qne  eslà  manat  y  disposat.  Contravenir. 
egis  statula  perfringere,  violaré. 

CONTRA VENTOR,  A,  m,  y  f.  Qui  fà  lo  con- 
ari  de  lo  que  està  manat  y  disposat.  Contraventor. 
ransgressor,  is. 

CONTRA  VERÍ.  m.  Medicament  contra  'Is  efec- 
tes del  verí.  Antidolo,  contraveneno.  Anlidolum, 
ntidolus,  i. 

CONTRA VÉRSIA.  f.  CONTROVÈRSIA. 

CONTRAVIDRIERA.  f.  Segona  vidriera  que 
serveix  pera  major  abrich.  Conlravidriera.  Iterati 
cancelli  vitrei. 

CONTRA  VINGUT,  DA.  p.  p.  Conlravenido. 
Perfraclus,  violalus. 

I-    CONTRAXIFRA.  f.  La  clau  pera  enténdrer  al- 
guna xifra.  Conlracifra.  Ratio  notas  occultas  in- 
terpretandi. 
CONTRAY.  m.  Panyo  fi  que 's  fabricava  en 
Contray  de  Flandes.  Conlray.  Contracicus  pannus. 
CONTRAYENT.  p.  a.  Lo  qui  contrau.   Conlra- 
yenle.  Conlrahens. 
CONTRA YT.  m.  ant.  contracte. 
CONTRESCARPA.  f.  contraescarpa. 
CONTRESCRIPTURA.  f.  y 
CONTRESCRIT.  m.  Escrit  pera  protestar  de 
altre  anterior.  Contraescritura.  Contrascriptum,  i. 
CONTRESTAR.  V.  a.  ant.  contrastar. 
CONTRET,  A.  p.  p.   Coniraido.  Contractus.  || 
adj.  F.sgarrat  de  algun  membre.  Lisiado,  estropea- 
do.  Pesundatus.  ||  obligat. 

CONTRIBUCIÓ,  f.  Paga  de  la  part  que's  déu 
en  una  pena,  tribut  ó  gasto  comú.  Impuesto,  con- 
tribucion.  Conlributio,  nis.  1|  Lo  mateix  tribut  que 
's  paga.  Conlribucion.  Yectigal,  is,  tributum,  i. 

contribució  lustral.  La  que  s'  imposava  antí- 
guament  als  comerciants.  Conlribucion  lustral. 
CoUatio  luslralis. 

ÍNicA  contribució.  Repartiment  que's  fà  respec- 
te als  béns  y  utilitats  de  cada  hu  delscontribuyents 
à  ü  de  reunir  en  una  sola  paga  lo  que  està  divi- 


dit en  vàrios  drets  Y  tributs.   Única  conlribucion. 
Única  collatio. 

CONTRIBUHENT.  p.  a.  Lo  qui  contribuheix. 
Conlribvyente.  Contribubens,  tis. 

CONTRIBUHIDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  contri- 
bubeix.  Contribuïdor,  conlribuyente,  contributario' 
Contribubens,  tis. 

CONTRIBUHIR.  V.  a.  Pagar  cada  hu  la  quota 
ò  part  que  li  toca  per  alguna  imposició,  reparti- 
ment, etc.  Contribuir.  Contribuo,  is.  ||  met.  Aju- 
dar, concórrer  al  logro  de  algun  fi.  Contribuir, 
concurrir.  Adjuvo,  as.  []  com.  Se  diu  del  que  pa- 
teix alguna  pèrdua  ab  lo  qui  s'  abat.  Contribuir. 
Aliquid  cedere  de  jure  suo. 

CONTRIBUHIT,  DA.  p.  p.  Conlribuido.  Gon- 
tributus. 

CONTRIBULAT,  DA.  adj.  atribülat.  1, 

CONTRICIÓ.  f.  Dolor  ó  sentiment  de  haver 
ofès  à  Dèu,  sòls  per  sèr  bondat  infinita.  Contricion. 
Contritio,  nis. 

CONTRINCANT,  m.  Competidor.  Contrincante. 
Competitor,  is.  |1  En  las  oposicions  lo  qui  es  de  una 
mateixa  trinca  que  altre,  pera  argüirse  mútua- 
ment. Contrincante.  In  disceplationibus  socius. 

CONTRISTAR.  V.  a.  Afligir,  entristir.  Contris- 
tar.  Contristo,  as. 

CONTRISTATj  DA.  p.  p.  Contristado.  Con- 
trislatus. 

CONTRIT,  DA.  adj.  Lo  qui  técontrició.  Contri- 
to.  Contritus,  veré  poenitens. 

CONTROVÈRSIA,  f.  Pendència,  disputa,  es- 
pecialment en  matérias  de  religió.  Yeniilacion, 
controvèrsia.  Controvèrsia,  ai,  disceptatio,  nis. 

CONTROVERSISTA.  in.  Qui  escriu  ó  tracta 
sobre  punts  de  controvèrsia.  Controversista.  Con- 
troversiarum  scriptor. 

CONTROVERTIBLE.  adj.  Disputable.  Contro- 
vertible.  Dispulabilis. 

CONTROVERTIR,  v.  a.  Disputar  sobre  alguna 
matèria.  S'  usa  també  com  recíproch.  Ventilar, 
controvertir.  Controversor,  aris,  discepto,  as. 

CONTROVERTIT,  DA.  p.  p.  Controvertido, 
Controversalus. 

CONTUMÀCIA,  f.  Tenacitat,  terquedaf,  obsti- 
tinació  en  algun  error.  Contumàcia.  Contumàcia, 
lE.  II  for.  La  omissió  ó  tardansa  en  comparèixer  en 
un  judici,  ó  cumplir  algun  requisit  del  mateix, 
dins  lo  terme  corresponent.  Rebeldia,  contumàcia. 
Contumàcia,  se. 

CONTUMÀ8.  adj.  Perfidiós  en  mantenir  algun 
error.  Conlumaz.  Conlumax,  ||  for.  Qui  novólcom 
parèixer  en  judici.  Rebelde,  conlumaz.  Judicium 
detrectans. 

CONTUMASMENT.  adv.  m.  Ab  porfia  y  con- 
tumàcia. Tenazmenle,  contumazmenle,  con  contu- 
màcia. Contumaciler. 

CONTUMÉLIA.  f.  Injúria,  insult,  afront  de 
paraula  dita  à  algú  à  sa  cara.  Oprobio,  contumelia, 
Contumelia,  aj. 
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CONTUMELIÓS,  A.  adj.  Ofensiu,  injuriós. 
Afrentoso.  conlumelioso.  Coniuineliosus,  injuriosus. 

COIVTUMELIOSAMENT.  adv.  m.  Ab  conlu- 
mélia,de  un  modoconlumeliós.  Contumeliosamente. 
Contumeliosè. 

CONTUNDENT,  adj.  cir.  S'  aplica  al  instru- 
ment que  fa  contusions.  Conlundenle.  Conlendens. 

CONTURBACIÓ.  f.  Inquielut,  turbació.  Con- 
lurbacion.  Conluibatio,  nis. 

CONTURBAR.  V.  a.  Inquietar,  trastornar,  al- 
terar. Alterar,  conturbar,  lurbar.  Coniurbo,  as.  || 
met.  Conmóurer  1'  animo.  Turbar,  conturbar,  agi- 
tar. Perturbo,  agito,  as,  permoveo,  es. 

CONTURBARSE.  V.  r.  Inquietarse,  turbarse. 
Alíerarse,  conturbarse.  Conturbor,  aris. 

CONTURBAT,  DA.  p.  p.  Conturbado.  Contur- 
balus. 

CONTÜRBATIU,  VA.  adj.  Lo  que  conturba. 
Conturbaíivo.  Conturbans. 

CONTÚS,  A.  adj.  Cascat,  macat.  Majado,  con- 
luso,  magullado,  cascado.  Contusus. 

CONTUSIÓ,  f.  Cascadura,  macadura.  Conlusion. 
Quassatura,  ae,  contusió,  nis. 

CONTUTOR.  m.  Tutor  juntament  ab  altre. 
Conlutor.  Contutor,  is. 

CONVALÉIXER.  V.  n.  Recobrarse  de  alguna 
malaltia.  Convnlecer.  Convaleo,  es.  ||  met.  Referse 
de  alguna  pórdua,  recobrar  la  prosperitat  perduda. 
Convalecer.  Yires,  prosperilatem  recuperaré. 

CONVALESCÈNCIA,  f.  La  millora  del  malalt 
fins  à  estar  enterament  restablert.  Convalecencia. 
Ad  adversa  valetudine  recrealio.  ||  Casa  ü  hospital 
pera  convaléixer  los  malalts.  Convalecencia.  Noso- 
comium,  ii;  convalescentium  hospitium. 

CONVALESCENT,  p.  a.  Qui  convaleix.  Con- 
valeciente.  Convalescens. 

CONVALESCUT,  DA.  p.  p.  Convalecido.  E  mor- 
bo  recreatus. 

CONVENCEDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  convens. 
Convencedor.  Convincens. 

CONVÈNCER.  V.  a.  Precisar  à  altre  à  que  mu- 
de  de  dictamen  en  forsa  de  la  rahó.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Convèncer.  Convinco,  is.  ||  Probar 
un  fét  ó  delicte  que's  negava.  Convèncer.  Deraons- 
Iro,  as,  hominem  jugulare. 

CONVENCIBLE.  adj.  Lo  que  pót  convéncerse. 
Convencible.  Convinci  capax. 

CONVENCIMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de 
convèncer.  Convencimienio ,  conviccion.  Yictoria,  ae, 
coactio,  nis. 

CONVENCIÓ,  f.  Conveni,  concert.  Convencion, 
convenia,  concierto,  ajuste.  Conventum,  i.  ||  Assam- 
blea  política  de  Fiansa.  Convencion.  Supremus  se- 
naius. 

CONVENCIONAL,  adj.  Lo  pactat  y  convingut. 
Convencional.  Conventionalis.  |1  m.  Membre  de  la 
convenció  francesa.  Convencional.  Conventionalis, 
is. 

CONVENCIONALMENT,  adv 
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venció.  Convencionalmente.  Ex  conventione;  com- 
positò. 

CONVENENZA.  f.  CONVENI. 

CON  VENGUT,  DA.  p.  p.  de  convenir.  Conve- 
nido.  Convenlus.  ||  ant.  concorregut. 

CONVENI,  m.  Ajust,  convenció.  Convenio,  con- 
cierto, convencion,  conveniència,  ajuste.  Conventio, 
nis.  II  Lo  que  fà  algun  príncep  ab  la  cort  de  Roma. 
Concordato.  Pactum,  conventum,  i. 

DE  CONVENI,  m.  adv.  De  concert.  Acordadamente. 
Ex  conventione. 

CONVENIBLE.  adj.  convenie.nt. 

CONVENIBLEMENT.  adv.  m.  convenient- 
ment. 

CONVENIÈNCIA,  f.  Ltililat,  proQt.  Convenièn- 
cia. Utilitas,  atis.  ||  Acomodo,  proporció.  Acomodo, 
proporcion,  conveniència.  Famulatus,  us.  ||  Comodi- 
tat. Conveniència.  Vitaí  comoditas.  ||  Conformitat 
de  una  cosa  ab  altra.  Conveniència ,  congruència. 
Convenientia,  a;.  ||  pi.  Havers,  rendas  óbèns.  Con- 
veniencias.  Bona,  orum,  facultates,  um. 

CONVENIENT,  adj.  Útil,  profitós,  oportú.  Con- 
venienie.  Gommodus.  ||  Congruent,  conforme,  cor- 
responent, proporcionat,  decent.  Conveniente.  Con- 
veniens,  congruens. 

CONVENIENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  con- 
venient. Convenien tisimo.  Yaldè  commodus-,  con- 
veniens. 

CONVENIENTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup. 
De  un  modo  mòlt  convenient.  Convenientisimament. 
Yaldè  commode. 

CONVENIENMENT.  adv.  m.  Útil  y  oportuna- 
ment. Convenientemente.  Convenienter,  opportunè. 

CONVENIR.  V.  n.  Concordar,  sér  de  una  ma- 
teixa opinió  ó  dictamen.  Convenir.  Convenio,  is.  [j 
Importar,  sér  convenient.  Convenir.  Convenio,  is. 
1}  Correspóndrer  ,  pertànyer.  Convenir.  Competo, 
is.  II  ant.  Concórrer ,  acudir ,  junlarse  en  algun 
lloch.  Convenir.  Convenio  ,  is.  ||  gram.  concordar. 

NO  CONVÉ  UNA  COSA  AB  ALTRA.  fr.  fam.  Denota  la 
desproporció  ó  inconseqüència  de  las  accions.  No 
viene  el  son  con  la  caslaneta.  Hajc  maximè  discor- 
dant. 

SI  MÒLT  CONVÉ.  m.  adv.  Denola  la  possibilitat  de 
alguna  cosa.  Si  à  mano  viene.  Forsan,  forsitan,  for- 
tasse. 

CONVENIRSE.  V.  r.  Ajustarse,  concordarse. 
Avenirse,  convenirse.   Paciscor,  eris,  foedere  jun- 

g'- 

CONVENSUT,  DA.  p.  p.  Convencido.  Convic- 

tus.  II  adj.  for.  S'  aplica  al  reo  que  està  convensut 
del  delicte,  encara  que  no  1'  haja  confessat.  Con- 
victa. Conviclus. 

CONVENT,  m.  La  casa  en  que  viuhen  en  co- 
municat los  religiosos,  ó  las  raonjas.  Convento.  Coe- 
nobium,  ii.  ||  La  mateixa  comunitat.  Convento.  Coe- 
nobitarum  communitas.  ||  ant.  conveni. 

CONVENTÀS.  m.  aum.  Conventazo.  Amplum 
ccenobiuin. 
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CONVENTET.  in.  d.  ConveiUilo,   ico,  illo.  Aii- 
giisluiu  coiiiobiuiii. 
CONVENTÍCÜL.  f.  y 

CON  VENTÍ  CULA.m.  ant.  Junla  il-lícitayclaii- 
deslina  tle  al^íuiias  pcrsonas.  Convenlicuh.  Conven- 
tk-uliiin,  i. 

CONVENTUAL,  adj .  Lo  que  pertany  al  con- 
vent. Conventual.  Ad  ccenobium  perlinens.  ||  m.Lo 
religiós  que  viu  en  algun  convent.  Conventual.  Cod- 
nobii  sodalis.  ||  En  algunas  ordes  lo  religiós  predi- 
cador de  la  Casa.  Conventual.  Conventualis  concio- 
nator. 

CONVENTÜALITAT.  f.  La  habitació  dels  re- 
ligiosos que  viuhen  en  un  mateix  convent.  Conven- 
lualidad.  Coenobitarum  contubernium.  |  La  asigna- 
ció  de  un  religiós  à  un  convent  determinat.  Con- 
venlualidad.  Cuipiam  coenobio  religiosi  adscripto. 

CONVENTUALMENT.  adv.  m.  En  comunitat. 
ConventuaJmente.  Morè  monastico. 

CONVERGÈNCIA,  f.  met.  Direcció  de  las  lí- 
neas  y  dels  raigs  de  la  llum  à  un  mateix  punt. 
Convergència.  Convergentia,  ai. 

CONVERGENT,  adj.  mat.  S'  aplica  à  las  lí- 
neas  y  raigs  de  llum  que  's  van  acostant  los  uns  als 
altres,  de  modo  que  si  s'  allargavan  se  reunirian 
en  un  mateix  punt.  Convergente.  Convergens. 

CONVERS,  A.  adj.  Convertit.  Se  diu  especial- 
ment dels  moros  y  juheus  que's  converteixen  '\  la 
religió  catòlica.  Converso,  converlido.  Conversus. 

CONVERSA,  f.  Enrahonament  familiar.  Con- 
versacion.  Familiaris  sermó.  ||  Las  personas  que 
enrahonan  entre  sí  familiarment.  Conversacion.  Co- 
lloquentium  coetus. 

co.NVERSA  DE  POCA  SUBSTÀNCIA.  'S  diu  així  aquella 
en  que's  tractan  asumptos  de  poch  ó  ningun  inte- 
rès. Palique.  Inutilis  confabulatio. 

MUDA.R  DE  CONVERSA,  fr.  Enrahonar  de  un  assump- 
to  diferent  del  que's  tractava.  Echar  la  pldtica  à 
otra  parte,  volver  la  hoja.  Sermonem  alio  vertere, 
deflectere. 

TRENCAR  LA  CONVERSA,  fr.  Intcrrómprer  la  con- 
versa comensada.  Romper,  cortar  la  conversacion. 
Coeptum  ab  alio  sermonem  interrumpere. 

CONVERSABLE.  adj.  Tractable.  Sociable,  con- 
versahle.  Sociabilis. 

CONVERSACIÓ,  f.  CONVERSA.  \\  La  que's  té  des- 
près de  menjar.  Palillo,  conversacion.  Sermó  epu- 
laris. 

DEIXAR  CALiRER  EN  LA  CONVERSACIÓ  ALGUNA  ESPÈ- 
CIE, fr.  Diria  afectant  de.scuyt.  Dejarse  caer  alguna 
cosa  en  la  conversacion.  Consultè  verba  facere,  in- 
curiam  simulando. 

LA  MÒLTA    CONVERSACIÓ   ES   CAUSA    DE    MENYSPREU. 

ref.  Denota  que  lo  familiarisarse  demasiat  ab  la 
gent,  es  la  causa  que  no's  conserva  '1  respecte  de- 
gut. La  mucha  conversacion  es  causa  de  menospre- 
cio.  Quotidiano  convictu  auctoritas  imminuitur;  ni. 
mia  familiaritas  contemplum  parit. 

TENIR  Ó  HAVER  UN  GRAN  RATO  DE  CONVERSACIÓ,    fr. 
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fam.  Sér  una  cosa  de  llarga  duració.  Aun  hay  que 
hacer  para  ralo ;  aun  hay  un  buen  rato.  Valdc  pro- 
lixiim  ese. 

TRAURER  LA  CONVERSACIÓ,  fr.  fam.  Tocar  en  ella 
alguna  espècie.  Sacar  la  conversacion.  De  re  ali- 
qua  sermonem  excitaré. 

CONVERSAR.  V.  n.  Enrahonar  familiarmem 
unas  personas  ab  altras.  Conversar,  plalicar ,  de- 
parlir.  Colloquor,  eris. 

CONVERSIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  de  converlirse. 
Conversion.  Conversió,  nis.  ||  Mutació  de  una  cosa 
en  altra.  Conversion.  Conversió,  nis.  ||  Mudansa  de 
mala  ó  bona  vida.  Conversion.  Conversió,  nis.  || 
ret.  Figura  que  dirigeix  lo  discurs  als  ausents, 
morts  y  à  las  cosas  inanimadas.  Apóslrofe,  conver- 
sion. Apostrophe  ,  ík.  |)  ret.  Figura  de  paraulas, 
que's  comel  quant  dos  ó  inès  clàusulas  acaban  de 
una  mateixa  manera.  Conversion.  Conversió,  nis. 
il  mil.  Lo  movimet  que  fa  la  tropa  girantse  al  al- 
tre costat.  Conversion.  Agminis  à  fronle  mulatio. 
il  log.  La  mutació  de  subjecte  en  predicat  ó  al 
contrari.  Conversion.  Conversió  ,  nis.  ||  ant.  in- 
versió. 

CONVERSIü,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtud  de 
convertir,  Conversivo.  Conversus;  vi  convertendi 
príEditus. 

CONVERTEMENT.  m.  ant.  conversió. 

CONVERTIBLE,  adj.  Lo  que  pót  mudarse  y 
converlirse.  Trasmudable ,  convertible.  Converli- 
bilis. 

CONVERTIDOR,  A.  ant.  convertible. 

CONVERTIMENT.  m.  ant.  conversió. 

CONVERTIR.  V.  a.  Mudar  una  cosa  en  altra. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Trasmutar,  convertir, 
Irasformar.  Converto,  is.  ||  Reduhir  à  la  verdadera 
religió  ó  à  la  pràctica  dels  bons  costums  al  que  va 
errat.  Convertir.  Aliquem  ad  bonam  frugem  revo- 
caré. I  Emplear  alguna  cosa  en  un  fi  diferent  del 
que  estava  destinada.  Convertir.  ín  alium  usum 
converlere. 

CONVERTIT,  DA.  p.  p.  Convertida.  Conversus, 
mutatus. 

CONVEXITAT,  f.  La  elevació  de  la  superfície 
circular  de  un  cos,  mès  alta  del  centro  que  de  la 
vora.  Convexidad.  Convexitas,  atis,  convexio,  nis. 

CON  VEXO,  A.  adj.  S' aplica  a  la  superfície  que 
té  convexitat.  Convexo.  Convexus. 

CONVICCIÓ,  f.  Proba  manifesta  y  evident  de 
una  veritat  negada.  Conviccion.  Persuasió,  nis. 

CONVICTE ,  A.  m.  y  f.  convensut.  2. 

CONVICTOR.  m.  Qui  viu  en  algun  seminari  ó 
col-legi  sens  sér  de  la  comunitat.  Conviclor.  Con- 
victor,  is. 

CONVICTORI,  A.  adj.  En  los" col-legis  de  je- 
suitas  la  habitació  ahont  vivian  los  pensionisfas. 
Conviclorio.  Collegium,  ii. 

CONVIDADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  convida.  Con- 
vidador.  Invitator,  convitator,  is. 

CONVIDAR.  V.  a.  Pregar  a  algú  que  li  fassa 
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companyia  a  menjar  ó  à  allia  funció.  Convidar. 
Convivo,  as.  ||  met.  Móurer,  incilar;  així  's  diu:  lo 
temps  CONVIDA  à  passejar.  Convidar.  Invilo,  as. 

CONVIDAR  A  ALGÚ  À  ALGUNA  COSA.  fi'.  Biindarlo  ab 
ella.  Ofrecer  d  alguno  alguna  cosa,  convidar  a  al- 
guna con  alguna  cosa.  Invilo,  as,  offero,  ers. 

CONVIDARSE.  V.  r.  Oferiïse  algú  voluntària- 
ment pera  alguna  cosa.  Convidarse.  Sese  ultrò  of- 
ferre. 

CONVIDAT,  DA.  p.  p.  Couvidado.  Invitatus. 
[1  m.  Lo  qui  menja  en  companyia  de  aquell  qui  V 
ha  convidat.  Convidado.  Conviva,  a;,  aipulo,  nis. 

CONVINCENT,  adj.  Lo  que  con  vens.  Convin- 
ceníe.  Convincens,  evincens. 

CONVINCENTMENT.  adv.  ra.  Ab  convenci- 
ment. Convincentemente.  Ineluctabili  modo. 

CONVINENT.  adj.  convenient. 

CONVINENZA.  f.  conveni. 

CONVIT,  m.  Acció  y  efccíe  de  convidar.  Con- 
vits. Convivium,  ii.  [1  La  funció  à  que  es  algú  con- 
vidat. Conviíe.  Convivium,  ii.  ||  Lo  sumptuós  y  es- 
pléndit.  Convilon.  Convivium  splendidum. 

LO  CONVIT  DE  BARCELONA,  expr.  ab  quc  's  nota  als 
qui  convidan  sols  per  cumpliment.  El  convite  del 
toledano ;  hebiérades  si  hubiérades  almorzado.  Ca- 
labris  hospilis  zema  ;  Cyclopis  donum. 

CONVOCACIÓ.  f.  La  acció  de  convocar.  Lla- 
mamienlo,  convocacion.  Collatio,  convocatio,  nis. 

CONVOCADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  convoca.  Con- 
vocador. Collalor,  is,  convocans,  tis. 

CONVOCAR.  V.  a.  Citar  à  mòlts  pera  que  con- 
corran  à  un  lloch  determinat.  Convocar.  Convoco, 
congrego,  as. 

CONVOCAT ,  DA.  p.  p.  Convocada.  Convoca- 
tus. 

CONVOCATORI,  A.  adj.  Lo  que  convoca.  Con- 
vacaloria.  Convocalorius. 

CONVOCATÒRIA,  f.  La  carta  ó  despaig  ab 
que  's  convoca.  ConDocaíoria. Convocatoriae  litteraí. 

CONVOY.  m.  coMBOY. 

CONVULSIÓ,  f.  Moviment,  agitació  extraordi- 
nària y  alternada  de  contracció  y  estirament  de 
nirvis.  Convulsion.  Convulsió,  nis,  spasmus,  i. 

CONVULS,  A.  adj.  Qui  pateix  convulsió.  Co>i- 
vulso.  Convulsus. 

CONVULSIU,  VA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
convulsió.  Convulsiva.  Convulsione,  spasmo  aífec- 
tus. 

CONXA.  f.  La  closca  de  alguns  peixos ;  com 
tortuga,  etc.  Concha.  Concha,  a;.  U  La  closca  de  la 
tortuga  que  desprès  de  beneficiada  serveix  pera 
capsas,  embutits  y  altres  usos.  Carey,  caray.  Con- 
cha marina  tesludinea.  ||  fam.  La  unió  de  algunas 
personas  que  obran  de  concert  per  algun  fi.  Con- 
chabanza.  Coitio,  conventio,  nis.  |  colxa. 

TENia  MÒLTAs  coNXAs.  fr.  met.  Denota  que  una 
persona  es  mòlt  reservada  y  astuta.  Tener  muchas 
canchas,  ó  tener  mas  conchas  que  un  galúpago.  Ca- 
llidum  esse. 
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CONXARSE.  V.  r.  Convenirse  mòltas  personas 
pera  algun  fi  ,  regularment  dolent.  Conchabarse. 
Coeo,  is. 

CONXORXA,  f.  CONXA.  3. 

COOPERACIÓ,  f.  La  acció  de  cooperar.  Coope- 
racion.  Cooperatio,  nis. 

COOPERADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  coopera.  Co- 
operador. Cooperator,  is. 

COOPERAR.  V.  a.  Contribuhir,  obrar  junta- 
ment ab  altres  pera  un  mateix  fi.  Cooperar.  Coope- 
ror,  aris. 

COOPERARI.  m.  COOPERADOR. 

COOPERAT ,  DA.  p.  p.  Cooperada.  Coopera- 
tus. 

COOPERATIU,  VA.  adj.  Lo  que  coopera 
ó  pót  cooperar.  Cooperalivo.  Cooperari  potens,  va- 
lens. 

COOPOSITOR.  m.  Lo  qui  concorre  ab  altre  à 
la  oposició  de  alguna  prebenda.  Cooposilor,  com- 
'petidor,  conlrincante.  Competitor,  oris. 

COOPTACIÓ.  f.  Provisió  de  una  plassa  ó  em- 
pleo  vacant.  Cooptacian.  Cooplatio,  nis. 

COORDINACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  coor- 
dinar. Coardinacion.  Oidinatio,  nis. 

COORDINAMENT.  adv.  ni.  Ab  coordinació. 
Coordinadamenle.  Ordinatè. 

COORDINAR.  V.  a.  Posar  en  orde  y  método 
algunas  cosas.  Coordinar.  Ordino,  as;  in  ordinem 
redigere. 

COORDINAT,  DA.  p.  p.  Coordinada.  Ordina- 
tus. 

COP.  m.  Encontre  de  un  cos  ab  altre.  Golpe. 
Collisio,  nis.  II  Ferida,  contusió  que  resulta  de  una 
bastonada,  pedrada,  etc.  Golpe.  Yibex,  icis.  ||  In- 
fortuni, desgràcia.  Golpe,  conlraliempo.  Infortu- 
nium,  ii.  II  Multilut,  abundància.  Golpe.  Copia,  aj. 
I  Pasmo,  admiració,  sorpresa.  Golpe,  admiracian, 
sorpresa.  Admiralio,  nis.  ||  En  las  obrasde  ingeni, 
aquella  part  que  lé  mès  gràcia  y  oportunitat.  Gol- 
pe. Locus,  pars  operis  elegantior.  [|  En  lo  joch  de 
la  mesa  y  billar  la  jugada  en  que  's  guanyan  al- 
gunas rallas,  com  bitlla,  etc.  Golpe.  Ictus  in  glo- 
bulorum  ludo.  ||  vegada. 

COP  DE  AGULLA.  Agujazo.  Acús  ictus. 

COP  DE  ALA.  'L  que  dóna  ab  ella  1'  aucell.  Aleta- 
zo,  alazo.  Alaï  ictus.  ||  Lo  moviment  de  las  alas 
quant  las  bat  1'  aucell.  Alelada.  Alae  motus  vel  jac- 
tatus. 

COP  DE  ALETA.  'L  que  dóna  ab  ella  'I  peix.  Ale- 
tazo.  Ala;  ictus. 

COP  DE  ANELLA.  'L  que  's  dòua  ab  ella  à  la  porta 
de  la  casa.  Aldabada.  Pessuli  ictus. 

COP  FORT  DE  ANELLA.  Aldubazo.  Gravior  pessuli 
ictus. 

COP  DE  AMPOLLA.  Redomazo.  Ictus  ampulla  im- 
pactus. 

COP  DE  AST.  Asadorazo.  Ictus  veru  impactus. 

COP  DE  AYGUA.  XAFACH. 

COP  DE  BALA  DE  TERRA.  'L  que  dòua  aquesta  dis- 
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parada  do  una  ballesta  ó  cerbatana.  Bodocazo.  Ic- 
lus  globiili  fictilis. 
COP  DE  BANYA.  Cornoda.  Cornu  ictus. 

COP  DE  BARRA  DE  LA  PORTA.    TrailCaZO.  ÍCtllS  vecli 

impaclus. 

COP  DE  BARRET  ó  DE  soMBRERo.  Sombrerüzo.  Gaic- 
rii  iclus. 

COP  DE  BASTÓ.  BASTONADA. 

COP  DE  BAYÜ.XETA.  BAYONETADA, 

COP  DE  BURÍ.  Burilada.  CaBlalura,  te. 

COP  DE  CABESTRE.  Jaquimazo.  Iclus  oapislro  im- 
paclus. 

COP  DE  CAMA.  'L  moviment  violent  que  's  fa  ab 
ella.  Pernada.  Cruris  molus. 

COP  DE  CAMPANA.  'L  que  pega  '1  batall  en  ella,  y 
també  '1  so  que  fa.  Campanada.  Campanai  ictus, 
sonilus.  II  Lo  loch  repetit  y  continuat  de  ellas. 
Campaneo.  Crebra  campanarum  pulsatio. 

COP  DE  CANÓ.  CANONADA. 

COP  DE  CANTER.  Cantazo.  AmphonB  iclus. 

COP  DE  CANYA.  CuTiazo.  Canuaí  ictus. 

COP  DE  CAP.  Lo  que  's  dóna  pegant  ab  lo  cap. 
Cabezada,  calabazada,  casquetazo,  calamorrada, 
cascarron,  viaraza.  Capitis  ictus.  ||  met.  fam.  De- 
lerminació  poch  premeditada.  Ventolera.  PrjBceps, 
inconsideraluni  consilium. 

COP  DE  CARRABINA.  'L  ruído  quc  fa  la  carrabina 
quant  se  dispara,  y  1'  estrago  que  fa  són  tir.  Cara- 
binazo.  Scloppeli  explosió,  fragor. 

COP  DE  civACu  ó  DE  AIXADA.  'L  que  's  dóna  ca- 
vant. Azadonada.  Ligonis  ictus. 

COP  DE  CÒDOL  Ó  DE  ROCH.  CodüZO.  Saxi  ictUS. 

COP  DE  CORDILL.  Cordelozo.  Ictus  fune  impaclus. 

COP  DE  CORDÓ.  Cordonazo.  Iclus  funiculo  impac- 
lus. 

COP  DE  cossA.  'L  que  's  pega  ab  lo  peu.  Acocea- 
miento.  Calcilratus,  us. 

COP  DE  CUA.  'L  moviment  de  la  cua  dels  peixos 
y  altres  animals.  Coleadura.  Caudae  ic'us. 

COP  DE  CULATA.  Culatozo.  Iclus  parte  poslica 
scloppleli  impactus. 

COP  DE  cuiEBRA.  Pretinazo.  Fibulafa)  zonic  ic- 
tus. 

COP  DE  CULLERA.  Cucliarazo.  Iclus  coclileare  illa- 
tiis. 

COP  DE  DESTRAL.  Ilüchazo.  Sccuris  ictus. 

COP  DE  DIT  POLZE.  PuJ(jarada.  Pollicis  ictus. 

COP  DE  ESCOMBRA.  Escombruzo.  Ictus  scopis  im- 
pactus. II  ESCOMBRADA. 

COP  DE  ESCUT.  Broquelazo.  Ictus  scuto  illatus. 

COP  DE  ESPARDENYA.  Alparfjntazo.  Iclus  calceo 
cannabino  illatus. 

COP  DE  ESPASA.  Chincharazo.  Ensis  ictus. 

COP  DE  Espasa  de  pla.  Cintarazo,  cimbronazo. 
Plana  ensis  parte  iclus  infliclus. 

COP  DE  ESTACA.  Estocazo.  Fustis  iclus. 

COP  DE  ESTisoHAS.  Tigcrada,  ligeretada.  Forficis 
incisió,  sectio. 

COP  DE  FLETXA.  Fkchazo.  Sagillse  ictus. 


COP 

'L  tir  ab  ella. 
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Hondazo.  Funda; 


COP    DE    FONA. 

jactus. 

COP  DE  FORTUNA.  'L  succés  extraordinàriament 
favorable  que  logra  algú,  ab  lo  qual  aumenta  sa 
fortuna.  Golpe  de  forlima.  Eventus  forlunatus. 

COP  DE  FUHET.  FUHETADA. 

COP  DE  FUSELL.  Lo  que  's  dóna  ab  ell,  y  'i  tir  que 
dispara.  Fusilazo.  Scloppeli  iclus  vel  explosió. 

COP  DE  GARROT.  GARROTADA. 

COP  DE  GENOLL.  RodUlada,  rodillazo.  Genu  per- 
cussió. 

COP  DE  GENT.  Concurréncia  de  mòltas  personas. 
Genlio,  golpe  de  gcntc.  Hominum  confluentium  con- 
fusa multitudo. 

COP  DE  LLANSA.  LLA^'SADA. 

COP  DE  MA.  Manotad'i.  Iclus  ma  nu  infliclus. 

COP  DE  MAR.  Onada  forta  contra  las  embarcacions 
ó  coslas  del  mar.  Golpe  de  mar.  Marini  fluclus  ic- 
lus. 

COP  DE  MARTELL.  MartUlada.  Mallei  iclus. 

COP  DE  MASSA.  Mttzada.  Clava  impaclus  ictus. 

COP  DE  NiRVi  ó  viT  DE  BOU.  Corbachada .  Ictus  bu- 
balino  nervo  impactus. 

COP  DE  OLLA.  OllaZO.  OUcE  iclUS. 

COP  DE  PAELLA.  Sarlenazo.  Iclus  sartagine  illa- 
tus. 

COP  DE  PALA.  Palazo.  Ictus  pala  impactus. 

COP  DE  PALET.  Guijarrazo.  Ictus  lapide  impac- 
lus. 

COP  DE  PANDERO.  Panderazo.  Iclus  lympano  im- 
pactus. 

COP  DE  PEDRA.  PEDRADA. 

COP  DE  PENCA.  Pencazo.  Lori  vel  flagri  verbera- 
tio,  ictus. 

COP  DE  PESCAR.  NANSA. 

COP  DE  PICA.  Picazo.  Hastilis  ictus. 

COP  DE  PICAPORTA.  COP  DE  ANELLA. 

COP  DE  PILOTA.  Pelolazo.  Pila;  iclus. 

COP  DE  PISTOLA.  'L  tir  de  aquesta  arma  y  la  feri- 
da que  resulta  de  ella.  Pistoletazo.  Brevis  scloppe- 
li ictus,  vel  explosió. 

COP  DE  PLA.  Lapó.  Ictus  ense  vel  fusle  impactus. 

COP  DE  PLANTOFA.  Planlufttzo.  Iclus  crepida  im- 
paclus. 

COP  DE  PLOMA.  'L  rasgo  ó  lletra  adornada  que's 
fa  sens  aixecai-  la  ploma  del  paper.  Golpe  de  plu- 
ma,  plumada.  Liltera;  ductus  elegantior. 

COP  DE  PLUJA.  XAFACU. 

COP  DE  PORRA.  Porrazo,  porrada.  Fetus  clava  il- 
latus. 
COP  DE  PORTA.  Porlazo.  Forium  ictus. 
COP  DE  POST.  Tablazo.  Tabula  impactus  ictus. 

COP  DE  PUNY.  PUNYADA. 

COP  DE  RAJOLA.  Ladrillazo.  Laleris  ictus. 
COP  DE  BELLA.  Rejazo.  Yomeris  ictus. 
cop  DE  RONSAL.  Jammtzo.  Ictus  capislro  impac- 
tus. 
COP  DE  SABATA.  Zapatazo.  Calcei  iclus. 
COP  DE  SABRE.  Sablazo.  Acinaci  ictus. 
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COP  DE  SAGETA.  Saelazo,  saelada.  Sagittse  ictus. 

COP  DE  TAPÍ.  Chapinazo.  Iclus  sandalio  impactus. 

COP  DE  TARONJA.  .Varaíij'azo. íclusauranlioillalus. 

COP  DE  TEl•LA.  Tejüzo.  Iclus  tegula  impactus. 

COP  DE  TRABUCH.  Lo  tir  }  la  ferida  que  resulta  de 
ell.  Trabucazo.  Scloppeti  ingeni  majoris  moduli 
ictus,  explosió. 

COP  DE  TRAYDOR  Ó  À  TRASCANTÓ.  SOSqUin.  Insidio- 

sus  ictus. 

COP  DE  TRANCA.  aut.  COP  DE  BARRA. 

COP  DE  ULL.  Punt  de  vista  agradable.  Golfe  de 
vista.  Prospectusgratus,  amoenus.  ||  ullada. 
COP  DE  VANO.  Abanicazo.  Ictus  flabello  impactus. 
COP  DE  VERGA.  Vardoscazo.  Yirgae  ictus. 

COP  DE  XURRIACAS.  XURRIACADA. 

COP  DE  xüsso.  Chuzazo.  Spiculi  iclus. 

COP  EN  BOLA.  'L  que's  dóna  à  una  bola  ab  altra, 
sens  que  rode  ni  toque  en  terra  la  que  porta  l' im- 
puls. Golpe  en  bola.  Globi  ictus  per  aerem  ducti. 

COP  EN  SECH.  Lo  que's  dóna  de  ferm  à  alguna  cosa 
pera  contenir  lo  moviment  de  altra.  Sequete.  Fir- 
mus  impulsus. 

COPS  AL  BOT  ó  AL  BULTO.  c\p.  fam.  ab  que  s'  ani- 
ma à  algú  pera  executar  una  cosa  regularment 
difícil.  Animo  d  las  ganchas.  Macte  animo,  euge. 

A  COP.  m.  adv.  a  fohsa. 

A  COP  CALENT,  m.  adv.  met.  Luego ,  al  instant. 
En  caliente.  Dum  fervel  opus. 

A  COP  DE  BOIG.  m.  adv.  Sens  reflexió.  De  carrera. 
Temeré,  inconsultò. 

A  COP  DE  DLNERs.  m.  adv.  Ah  abundància  de  di- 
ners. A  copia  de  dinero ,  d  fuerza  de  dinero.  Mulla 
pecunia. 

A  COP  DE  PUNYS.  m.  adv.  met.  Depressa.  A  galo- 
pe,  de  galope.  Feslinanler. 

ANAR  A  COPS  DE  PUNYS.  fr.  fam.  Barallarse,  pe- 
gantse  cops  ab  los  punys.  Andar  à  puiiadas ,  à  la 
morra,  al  morro,  al  pescuezo,  al  pelo,  à  mia  sobre 
la  tuyd.  Pugnis  contendere,  cerlare. 

APLANAR  À  COPS.  fr.  Pegar  mòlt  à  algú.  Moler. 
Tundo,  is. 

DE  COP.  m.  adv.  Tot  plegat,  de  iniprovís.  De  gol- 
pe, de  repenle,  de  sopelon.  Repentinò,  subitò. 

DE  OOP  Y  VOL.  m.  adv.  Sens  reflexió  ni  meditació. 
De  golpe  y  porrazo  ,  de  golpe  y  zumbido  ,  de  bole  y 
voleo.  Praícipilanler,  properè. 

DE  UN  COP.  m.  adv.  De  una  sola  vegada  ,  en  una 
sola  acció.  De  un  golpe.  Simul. 

DE  UN  SOL  COP.  m.  adv.  De  una  sola  vegada,  sens 
aixecarse.  De  una  asenlada,  6  sentada.  Gontincnter. 

DESCARREGAR  COPS.  fr.  Douar  à  algú  cops  ab  forsa 
y  violència.  Descargar  golpes.  Pugnis  cíEdere. 

DESCARREGAR  LO  COP.  fr.  Douar  UH  cop  à  algú. 
Descargar  el  golpe.  Ictum  infligere. 

DONARSE  COPS  AL  PITS.  fr.  Pegarse  ab  la  maó 
puny  al  pit  en  senyal  de  sentiment  pels  pecats 
comesos.  Darse  golpes  de  pechos.  Peclus  percutere. 

ERRAR  LO  COP.  fr.  uiet.  Fiustrarse  1'  efecte  de  al- 
guna acció.  Errar  el  golpe.  Decipior,  eris. 
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FÉR  A  COPS  DE  PUNYS.  fr.  met.  Fér  depressa  al- 
guna cosa  ,  sons  aténdrer  à  que  estigué  ben  ò  mal 
feia.  Atrabancar.  Prccipilanter  aliquid  facere. 

FÉR  COP.  fr.  Fér  forsa  alguna  rahó  ó  argument. 
Hacer  sangre ,  dar  golpe.  Intelleclum  rapere. 

FÉR  COPS  DE  PUNYS.  fr.  ANAR  k  COPS  DE  PUNYS. 

FÉR  ó  DONAR  COP  ALGUNA  COSA.  fr.  Causar  sorpresa 
y  admiració.  Dar  golpe  alguna  cosa.  Admirationem 
movere.  I  Causar  novetat  ó  estranyesa.  Daró  hacer 
choz  alguna  cosa.  Admiratione  aflicere. 

FÉT  À  COPS  DE  PUNYS.  fr.  Fét  deprcssa  ,  y  per  lo 
mateix  malament.  Galopeado.  Prteproperè  factus. 

QUI  PEGA  PRIMER ,  PEGA  DOS  COPS.  loc.  Denota  V 
avenlalge  que  reportan  los  més  dilligenls  ó  pri- 
mers en  cerlas  cosas.  No  hay  tal  venta  como  la  pri- 
mera. Òptima  venditio  est,  quíB  se  tulit  obvia  pri- 
mum. 

TANCA  DE  COP.  fr.  iiiet.  fam.  Se  diu  de  la  rahó  que 
conclou  y  no  's  pót  impugnar.  iV'o  liene  quite ,  no 
tiene  rèplica,  es  incontestable.  Irrefulabile  est, 

TOT  DE  UN  COP.  m.  adv.  DE  UN  COP. 

CÒP.  m.  Borrolló  de  cànem  ,  llana ,  lli ,  seda  ó 
cotó  que's  posa  en  la  filosa  pera  filarlo.  Copo.  Glo- 
bus, i.  II  Cada  borrolló  de  neu  que  cau  quant  neva. 
Copo.  Coelestis  aquaí  floccus.  ||  La  part  mes  espessa 
del  filat,  y  també  lot  lo  filat.  Copo.  Spissior  retis 
pars. 

COPA.  f.  Yas  petit ,  regularment  de  cristall  en 
forma  de  càlzer.  Copa.  Calix,  icis.  ||  Lo  ramatge  del 
arbre.  Copa.  Arboris  fasligium.  ||  La  part  vuyda 
del  sombrero  en  que  entra  '1  cap.  Copa.  Pilei  su- 
perior pars.  II  Braser  que  té  la  figura  de  copa,  y  es 
de  coure,  llautó  ó  altra  matèria,  ab  dos  ansas  pera 
porlarlo  de  una  part  à  altra.  Copa.  Vas  focarium. 
II  Cada  una  de  las  carlas  del  coll  que  té  pintadas 
copas.  Copa.  Quaelibet  charta  picla  ex  ordine  car- 
chesiorum. 

FÈR    TREMOLAR    LAS    COPAS  DELS  GENOLLS,  fr.  fam. 

Fér  por  à  algú.  Hacer  íemblar  la  pajarrilla.  Pavo- 
rem  incutere. 

TREMOLAR  LAS  COPAS  DELS  GENOLLS,  fr.  fam.  Mani- 
festar lo  temor  ó  respecte  que's  té  à  alguna  persona 
ó  cosa.  Temblar  la  contera,  temblar  la  barba.  Tre- 
more  concuti;  contremiscor,  eris. 

GOPABLE.  adj.  ant.  culpable. 

GOPAIBA.  f.  Arbre  del  Perú ,  que  té  las  bran- 
cas  petitas  ,  las  fullas  compostas  de  altras  mès  xi- 
cas  ,  las  flors  blancas  en  forma  de  rahims.  Del 
tronch  se  trau  lo  bàlsem  del  mateix  nom.  Copaiba. 
Copaifera  oílicinalis. 

COPARRET.  m.  d.  copet. 

COPASSA.  f.  aum.  Copaza.  Calix  grandior. 

COPAT,DA.  adj.  S'  aplica  al  arbre  que  té 
mòlt  ramatge.  Copado.  Patulus. 

COPEJADOR,  A.  ra.  y  f.  Qui  copeja.  Golpea- 
dor.  Percussor,  is. 

COPEJAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  cope- 
jar. Golpeo,  golpeadura.  Percussió,  pulsatio,  nis. 

COPEJAR.  V.  a.  Donar  repetits  cops  sobre  de 
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alguna  cosa,  raalxacarla.  Golpear.  Qualio,  is.  ||  Do- 
nar cops  à  algú,  maltraclaiio  ab  ells.  Golpear,  sa- 
cudir,  Percutio,  is,  verbero,  as.  ||  fér  sutracus. 

COPEJAT,  DA.  p.  p.  Golpradn.  Contusus. 

COPELLA.  f.  (Iresol  que's  fà  de  cendras  len- 
tadas  ú  ossos  calcinats  pera  cendrar  ó  purificar  1' 
or  y  la  plata.  Copela.  Metallis  excoquendis  vas. 

GOPELLAGIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  copellar. 
Copelacion.  Auri  argentive  ad  purum  excoclio. 

COPELLAR.  V.  a.  CENDRAR. 

COPELLAT,  DA.  p.  p.  cendr.vt. 

COPER,  A.  m.  y  f.  Qui  tenia  per  ofici  servir  ab 
la  copa  à  sòn  senyor.  Copero.  Pincerna  ,  a;,  pocil- 
fetor,  is. 

COPER  MAJOR  DEL  REY  Ó  DE  LA  REYNA.  Qui'JS  SBrvia 

la  copa.  Archicopero,  copero  mayor  del  rey.  Pincer- 
naruni  magisler. 

COPERA.  f.  Lo  lloch  ahonl  se  guardan  las  co- 
pas.  Copera.  Paterarum  repositorium. 
.     COPERET,  A.  m.  y  f.  d.  Copcrillo.  Pincernu- 
la,  íB. 

COPERNICÀ,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  al  cè- 
lebre astrónomo  Copérnich  ,  y  à  sòn  sistema  ,  en 
orde  al  moviment  de  la  ferra  é  inmovilitat  del  sol. 
Copernicano.  Copernicanus.  I  m.  Astrónomo  que 
segueix  lo  sistema  de  Copérnich.  Copernicano.  Co- 
pernicanus, i. 

COPÉRNICH.  m.  astron.  Nom  que  en  memòria 
del  cèlebre  Nicolau  Copérnich  se  dóna  à  una  taca 
de  la  lluna.  Copérnico.  Copernicus. 

COPET.  m.  d.  Golpecillo,  ilo,  ico.  Levis  ictus. 

COPETA.  f.  d.  Copula,  ita.  Parvus  scyphus.  |1 

ESCALFETA. 

CÒPIA.  f.  Trasllat  de  algun  escrit  ó  solfa.  Co- 
pia. Apographum,  i,  exemplarium,  ii.  ||  .Aburïdàn- 
cia,  multitud.  Copia.  Copia,  ae.  ||  pint.  y  escult.  La 
obra  que's  trau  exactament  de  altra.  Copia.  Scrip- 
la,  ex  altera  expressa  imago,  eíTigies.  ||  gram.  La 
llista  de  noms  y  verbs  ab  los  casos  que  regeixen. 
Copia.  Nominuni  verborumque  copia.  ||  Lo  sumari 
de  las  parts  que  en  las  rendas  pontificals  ó  deci- 
mals tocavan  à  cada  participant.  Copia.  Comenla- 
rium,  ii. 

CÒPIA  SIMPLE.  La  que  no  està  autorisada  per  al- 
guna persona  pública.  Copia  simple.  Apographum 
non  aulenticum. 

HAvÉR  cópiA.  Haver  proporció,  trovar  alguna  co- 
sa quant  se  necesita.  Haber,  tener  copia  ó  propor- 
cion.  Alicujus  rei  copiam  adesse. 

PER  CÒPIA.  m.  adv.  En  trasllat,  en  compendi. 
Trasunliravmite,  en  copia.  Summatim.  - 

COPIADOR,  A.  m.  f.  Qui  copia.  Copianle,  co- 
pista, copiador.  Libellio,  nis.  ||  com.  Lo  llibre  en 
que's  copia  la  correspondència.  Copiador.  Negolia- 
torum  liber  in  quo  mútua  commercia  transcribun- 

tur.  II  PLAGIARI. 

COPIAMENT.  m.ant.  cópia.  1. 
COPIAR,  v.  a.  Transcríurer,  traslladar  algun 
escrit.  Trasladar,  copiar,  (rasvntar.  Excribo,  is.  || 
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Tràurer  cópia  de  alguna  obra  de  pintura  ó  escu^" 
tura.  Copiar.  Picturam  aul  scuipturain  cxscribere. 
II  Imitar  la  naturalesa  en  las  obras  de  escultura  y 
pintura.  Copiar.  Ad  vivum  exprimere.  ||  poét.  Fér 
la  pintura  ó  descripció  de  alguna  cosa.  Copiar. 
Üescribo,  is.  ||  Esciíurer  algú  lo  que  altre  dicta. 
Copiar.  Exscribo,  is.  ||  mel.  Imitar  las  faccions  y 
costums  de  algú.  Copiar.  Aliquem  imilari.  ||  raet. 

ESCARNIR. 

COPIAR  DEL  NATURAL,  piut.  yescul.  Copiaf  lo  mo- 
delo  viu,  que  es  una  persona  nua.  Copiar  del  na- 
tural. Ad  vivum  exprimere,  formas  imitari,  ajqua- 
re. 

COPIAT,  DA.  p.  p.  Copiado.  Exscriptus. 

COPILAR.  V.  a.  y  derivats,  compilar, 

COPIÓS,  A.  adj.  Abundant,  números,  quan- 
ties. Copioso.  Copiosus. 

COPIOSAMENT.  adv.  m.  Abundantment.  Co- 
piosamente.  Copiosè.  ||  extensament. 

COPIOSissIM,  A.  adj .  snh.  Copiosisimo.  Uber- 
rimus. 

COPIOSiSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Copiosi- 
simamente.  Copiosissimè. 

COPIOSITAT.  f.  ant.  cópia,  abundància. 

COPLA.  f.  Cada  estrofa  de  una  composició  poè- 
tica, ja  sia  tercelo,  quintillas,  octavas,  etc.  y  per 
antonomàsia  la  quartela  ab  assonància,  consonàn- 
cia ó  sens  ella.  Copia.  Rhytmus,  i.  ||  iron.  Ditxo 
agut  y  picant.  Copia.'  Sal,  is.  ||  colla,  quadrilla, 
PANDiLLA.  II  ler.  Lo  cos  de  música  de  alguna  iglé- 
sia.  Capilla.  Musicorum  chorus. 

COPLA  DE  ART  MAJOR.  Esti'ofa  dc  vuyt  vei'sos  de 
dotze  síl-labas,  queconcertan  entre  sí  '1  1,  4,  S, 
y  8;  lo  2,  3,  (J  y  7.  Copia  de  arte  mayor.  Rhytmus 
major. 

COPLA  REAL.  La  de  dos  quintillas  de  uns  mateixos 
ó  varis  consonants.  Copia  real.  Regalis  rhylm us. 

COPLA s  DE  CEGO.  Las  dels  romansos  que  solen 
cantar  los  cegos,  y  comunmenf  las  despreciables. 
Coplas  de  esquina  ó  deciego.  Cyclicus  rhitmus. 

CANTAR,  DIR  ó  FÉR  COPLAS.  CopleüT.  Coudere  rhyí- 
mos. 

COPLA8SA.  f.  aum.  Comunmenl  se  diu  de  las 
malas  coplas.  Coplon.  Ex  triviis  cantiuncula. 

COPLEJAR.  V.  n.  Fér  coplas,  dirlas.  Co;)/ear. 
Versus  condere,  canere. 

COPLETA.  f.  d.  Coplilía,  ica.  Cantiuncula,  ae. 
II  pi.  Las  sentenciosas  y  morals  que  canlan  los 
misionistas ,   y  'Is  congregants.   Saetilla,  saeta. 
Sententiosus  rhytmus. 

COPLISTA.  m.  Qui  fà  coplas  malas  ó  sens  poe- 
sia.- Coplero,   coplista.  Cantilenarum  conditor.  || 
Qui  ven  coplas  y  romansos.  Coplero,  coplista.  Can- 
tilenarum venditor. 

CÓPOL  ,  Ó  CÒNOP.  m.  ant.  Barco  petit  de 
figura  de  una  copa.  Cópano.  Cuppa. 

COPOLL.  m.  BOTÓ.  2,  4. 

COPOLLET.  m.  d.  PONCELLETA. 

COPS.  m.  pi.  Renda  de  la  mi  ra  de  Barcelona, 
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y  de  alguns  particulars;  y  es  que  de  cada  quarte- 
ra  de  blat,  etc.  que  's  desembarca  'Is  ne  toca  una 
cullerada.  Co;?s.  Tribulum  frumenfarium. 

CÒPULA,  f.  Lligadura,  unió  de  una  cosa  ab 
altra.  Còpula.  Copula,  a;.  ||  Acte  carnal.  Còpula, 
concúbito,  acceso,  coito,  acloó  ayuníamienlo  carnal, 
congreso.  Concubilus,  us.  ||  dial.  Lo  verb  que  uneix 
lo  predicat  ab  lo  subjecte.  Còpula.  Copula,  b&.  \\ 
gram.  copulatiu.  2. 

COPULAR.  V.  a.  unir. 

COPULAT,  DA.  p.  p.  UMT. 

COPULATIU,  vA.  adj.  Lo  que  uneix  una  cosa 
ab  altra.  Copulatko.  Copulalivus.  |1  gram.  Se  diu 
de  la  conjuncció  que  junta  las  parts  de  la  oració  ú 
oracions  enieras.  Copulativo.  Copulalivus. 

COPULATIVAMENT.  adv.  m.  Juntament.  Cc- 
pulaliramente.  Copulatè. 

COQÜESSA.  f.  ant.  cuvNKRA. 

COQUETA,  f.  d.  Torlilla,  ica,  im.'Parva,  tor- 
ta. Ij  fam.  Dona  de  poca  delicadesa,  que  té  espe- 
cial gust  y  vanitat  de  sór  a  un  temps  festejada  ó 
galantejada  de  mòlts,  y  no  correspóndrer  à  ningú- 
Coqueta.    Procorum   amalrix.  [|  ter.    palmeta,   2. 

PALMETADA.  1. 

COQUETERIA,  f.  y 

COQUETISME.  m.  L'  ari,  vida  y  modode  las 
coquetas.  Coqueteria  coquetisino.  Procacis  amalri- 
cis  ars,  etc. 

COQUi,  NA.  adj.  Avaro,  miserable.  Mezqmno, 
miserable,  ronoso,  agarrado,  menguado,  aprctado, 
estrcnido.  Sordidus. 

MÉS  PEiiT  LO  coQui  yuic'L  LLIBERAL,  rcf.  Deuota  que 
'1  voler  aliorrar  causa  à  vegadas  majors  gastos. 
Piensa  el  avariento  que  gasta  por  uno,  y  gusta  por 
ciento.  Centusscm  impondit,  ra'us  ass;'m  impen- 
dere  gnarus. 

GOQUINERIA.  f.  Avarícia,  rateria.  Mezquin- 
dad,  misèria,  sordidez.  Sordes,  is. 

COR.  m.  Porció  de  carn  mòlt  sòlida,  quasi  oval 
de  la  part  superior  y  remata  en  punta  obtusa  gi- 
rada al  costat  esquerre.  Corazon.  Cor,  dis.  |j  met. 
Coratge,  animo,  esperit.  Corazon.  Cor,  dis,  vir- 
tus,  utis.  11  Yolunlad.amor,  benevolència,  com:  íill 
del  meu  cor.  Corazon.  Benevolentia,  ai.  ||  L'  inte- 
rior de  las  cosas  inanimadas,  com  lo  coa  del  ar- 
bre. Corazon.  Medulla,  te.  |1  Lo  centro  de  alguna 
cosa.  Corazon.  Centrum,  i,  medium,  ii.  ||  Lo  tros 
de  roba  ó  altra  cosa  que  's  talla  en  forma  de  cor. 
Corazon.  Quod  cordis  formam  refert.  j|  m.  Paralje 
ó  Uoch  del  temple  ahont  se  rehuneix  lo  clero  pera 
cantar  los  oficis  divins.  Coro.  Chorus,  presbyte- 
rium,  ii.  11  Conjunt  de  ecclesiàstichs,  religiosos  ó 
religiosas  que  cantan  ó  resan  los  oficis  divins.  Co- 
ro. Chorus,  i.  II  Lo  reso  y  cant  de  lashorascanóni- 
cas.  Coro.  Divina  oíBcia.  H  Cada  una  de  las  dos 
bandas  en  (jue's  divideix  lo  cor  pera  can'ar  alter- 
nativament. Coro.  Chorus,  i.  |1  Número  de  perso- 
nas  que  cantan  totas  à  una  veu.  Coro.  Chorus,  i.  || 
Lo  conjunt  de  tres  ó  quatre  veus.   Coro.  Chorus,  i; 


DICCIONARI  COR 

canlus,  cofícentus,  us.  ||  poét.  Versos  destinats, 
pera  cantarse  ab  mòllas  veus  junlas.  Coro.  Car- 
men,  inis,  cantus,  us.  ||  dram.  Lo  cant  de  las  cosas 
que  tenen  connexió  ab  lo  drama,  y  que  'Is  antichs 
solian  posar  al  fi  de  cada  acte.  Coro.  Chorus,  i.  || 
Multitut  de  esperitsangelicals,  y  benaventurats  que 
alaban  al  Senyor  en  lo  cel,  com  los  dels  àngels, 
verges,  màrtirs,  etc.  Coro.  Chorus,  i.  1]  Número  de 
personas  que's  reuneixen  pera  cantar,  fér  broma, 
etc.  Coro.  Chorus,  i.  |1  Interjecció  ab  que  s'  anima 
à  algú.  Animo.  Euge,  macte  animo.  H  Part.  con- 
junc.  ant.  pus. 

COR  FRANCH. f.  FRANCH. 

COR  GRAN.  S'  aplica  à  la  persona  de  sentiments 
magnànims.  Gran  corazon,  magnónimo.  Magnàni- 
mus. 

COR  NOBLE.  'S  diu  de  la  persona  magnànima, 
generosa,  de  bonàs  intencions.  Corazon  noble.  Ge- 
nerosus. 

COR  DE  POLLASTRE,  DE  BE  Ó  DE  GALLINA.  COBART, 
DÉBlL. 

COR  DE  LLEÓ.  f.  VALENT,  BRAU. 

CORFRET,  COR  GELAT.  fr.  adj.  FRET,  GELAT. 

COR  OBERT.  fr.  COR  FRANCH.  |1  IMPRUDENT. 

ALEGRARSE  'l  COR.  fr.  Alcgrarsc  el  corazon.  Loe- 
tari. 

ANAR  AB  LO  COR  A  LAS  MANS.  fr.  mct.  fam.  DcHota 
la  ingenuïtat  y  bona  fé  de  algú.  Llevar  ó  tener  el 
corazon  en  las  manos.  Sine  fuco  esse. 

ANAR  AB  LO  COR  OBERT.  fr.  ANAR  AB  LO  COR  À  LAS 
MANS." 

ANAR  AL  COR.  fr.  CONMÓURER. 

ANAR  LO  COR.  loC.  ant.  PENETRARSE,  FERSE  CAR- 
llECH,  FÉR  PENSAMENT  Ó  RESOLUCIÓ. 

ANÀBSENHi  L  COR.  fr.  met.  Desitjar  ab  ànsia  al- 
guna cosa.  Irse  tras  algo;  irsele  d  alguno  el  alma 
por  alguna  cosa  ó  d  alguna  cosa.  Ardentissimè  ex- 
petere. 

ARRANCAR  LO  COR,  fr.  mct.  Exagera  '1  dolor,  sen- 
timent y  conmiseració  per  algun  succés  llastimós. 
Arrancarsc  el  alma,  el  corazon,  las  entranas.  Ani- 
mum  dolere  aut  commiseratione  oíBci. 

BALLAR  LO  COR.  fr.  Estar  mòlt  alegre.  Bailarel 
corazon.  Loetari. 

BATRER  LO  COR.  loC.  AFECTARSE,  INQUIETARSE,  Sü- 
BRESALTARSE. 

BRINCAR  LO  COR.  fi', 

CAURER  LAS  ALÀS 
TRARSE. 

CAVAR  LO  COR.  loC.  ant.  PARTIRSE  'l  COR,  TREN- 
CARSE  'l  cor. 

CLAVAR  ó  FERIR  LO  COR.  fr.  met.  Móurcr  à  algú  à 
llàstima  y  compassió.  Alravesar,  clavar,  traspasar 
el  corazon.  Misericordiam  altius  movere. 

DE  COR.  fr.  Àb  veritat,  ab  lealtat,  en  bona  fé.  De 
corazon.  Fideliter,  integrè. 

DE  LA  ABUNDÀNCIA  DEL  COR,  PARLA  LA  BOCA.  fr. 
ABUNDÀNCIA. 

DEL  COR  LI  NAIX  À  MARIA  'l  FiLAH.  fr.  met.  Ycnir 
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à  algú  alguna  cosa  de  sòn  natural.  Salirdepelo.  E\ 
ingenio  ageie. 

DIR  LO  COR  ALGUNA  COSA.  fr.  iiK'l.  Pronoslicarlu 
sens  motius  sulDcienls.  Decir  ú  aimnciar  algo  el 
corazon.  Presagire  aniniuni. 

DOBLAR  LO  COR.  loc.  ant.  DOBLAR  l'  ANIMO,  l'  ES- 
PERIT, LO  VALOR. 

DOXAR  LO  COR.  PRESAGIAR. 

DONAR  COR.  fr.  DONAR  ANIMO. 

DONAR  DE  COR.  fr.  DECORAR. 

EIXIR  A  ALGÚ  DEL  COR  ALGUNA  COSA  fr.  lUel.  FPI- 

la  ó  diria  ah  tota  veritat  ó  realitat.  Salir  d  uno  al- 
guna cosa  del  corazon.  Ex  animo  agere,  lo(|UÍ. 

ESTAR  A  COR.  loC.  ant.  HAVER  A  COR.   IIAVÉR  EN  COR. 

EXPLAYARSE  'l  COR.  fr.  met.  Desahogarse  en  las 
afliccions.  Dilatar  el  corazon.  Aniraum  recrearé, 
levare. 

FALTAR  LO  COR.  fr.  mel.  LLEVAR  LO  COR. 

KÉR  COR.  fi'.  Reparar  las  forsas  ab  aliment  ó  be- 
guda. Restaurar  las  fuerzas.  Animuin  vires  cape- 
re,  eripere.  reposar,  béurer,  animarse,  menjar.  || 

FÉB  BEGUDA. 

FÉR  LO  COR  FORT.  fr.  Esfoisaisc  pera  dissimular 
la  por  ó  altre  sentiment  interior.  Ilacer  de  tripas 
corazon,  aparentar  serenidad. Me[um  expellerejani- 
mum  erigere. 

FÉR  MAL  al  cor.  fr.  Congoixarse  por  alguna  cosa 
que  fa  patir.  Hàcer  dano  al  corazon.  Doleo ,  es. 

TOCAR    AL  COR. 

FERNE  MAL  LO  COR.  fr.  met.  Estar  ab  cuydado  y 
recel  de  alguna  cosa.  Estar  uno  en  espinas  ,  en  as- 
cuas.  Curis  confici. 

FÉR  UN  SALT  Ó  SALTS  LO  COR.  fr.  BALLAR  LO'  COR. 
PÉR  TRAP  TRAP  Ó  TRIP  TRAP  LO  COR,  fr.  MÓUrei'Se  '1 

cor  violentament.  Latir  el  corazon.  Puisare,  palpi- 
larecor. 

UAVÉR  COR  sobre  COR.  loc.  ant.  Redoblar  1'  espe- 
rit, r  animo,  '1  valor.  Redoblar  el  valor.  Animura 
capere. 

HAVER  A  Hu  CORDIAL  EN  SÒN  COR.  loc.  ant.  Tcnirli 
un  cordial  carinyo.  Tenerle  un  verdadero  caniio. 
Verè  diligere. 

IIAVÉR  A  COR.  fr.  ant.  desitjar. 

UAVÉR  EN  COR.  fr.  aut.  FÉR  AxNIMO. 

LO  COR  m'  HO  DEYA.  fr.  en  que  s'  acostuma  à  pror- 
romper  quant  se  véu  que  s'  ha  verificat  algun  suc- 
cés de  que's  tenia  algun  temor  ó  suspita.  Me  lo  de- 
cia  el  corazon.  Animus  praïsagiabat. 

LO  COR  NO  ENGANYA,  NO  MENT  Ó  NO  ES  MENTIDER. 

fr.  Denota  '1  pressentiment  que  se  sól  tenir  dels 
succesos  futurs.  El  corazon  no  es  traïdor.  Cor  ssepè 
praesagit. 

LLARCH  DE  COR.  loC.  EXPLÉNDIT. 

LLEVAR  LO  COR.  fr.  met.  Acobai-dir.  D'scorazo- 
nar,  amilanar,  desanimar,  acobardar,  desalentar. 
Exanimo,  as. 

MAL  COR.  fr.  DOLENT,  INSENSIBLE.  Mal  corazon. 
Pravus. 

MAL  DE  COR.  fr.  met.  CUIDADOS.  jl  MAL. 


MANCAR  LO  COR.  loC.  FALTAR  LO  COR. 

NO  TENIR  COR.  fr.  iMo  tenir  sentiments,  valor  ó 
esperit.  .Yo  lener  corazon,  no  lener  alma.  Pravus 
esse. 

OBRIR  LO  COR.  fr.  CONFIARSE,  COMUNICAR,  FRANQUE- 

JARSE.  Abrir  el  corazon.  Conferre  consilia. 

PARTiRSE  'l-cor.  fr.  Denota  '1  dolor  y  sentiment 
viu  que  algú  sent.  Partirse  el  corazon.  Discruciari 
animo. 

PÉNDRER  À  HU  'l  COR.  loc.  tcF.  Dóldieise  mòlt  de 
alguna  cosa.  partirse  'l  cor. 

POSARSE  en  cor.  fr.  PROPOSARSE,  FÉR  ANIMO,  RESO- 
LUCIÓ. 

RESAR  ó  CANTAR  i  CORS.  fr.  Resar  alternativa- 
ment, comensanl  uns  y  responent  altres.  Rezar  à 
coros.  Allernatim,  alternis,  vicissim  dicere,  oraré, 
recitaré. 

SABER  PER  COR.  fr.  aot.  SABER  DE  COR. 

SABER  DE  COR.  fr.  Sabór  de  memòria.  Saber  de 
coro.  Memoriter  tenere. 

sÉR  DUR  DE  COR.  fr.  \o  teuir  sentiments.  Ser  du- 
ro de  corazon.  Pravus  esse. 

SÉR  HOME  DE  COR,  fr.  Tenir  sentiments,  valor,  es- 
perit.  Ser  hombre  de  corazon.  Magni  animi  vir. 

SÉURER  EN  LO  COR.  fr.  Dóldier  mòlt  una  cosa.  Do- 
ler  en  el  alma.  Discruciari  animo. 

SI  'l  corfós  de  cer,  no'l  venceria  'l  diner.  ref. 
Denota  que  es  difícil  que'l  home  resistesca  à  las 
tentacions  de  la  cobdícia.  Si  el  corazon  fuera  de 
acero,  no  le  venciera  el  dinero.  Cor  si  ex  aire  foret, 
superabile  non  foret  auro. 

TENIR  BON  COR.  fr.  TENIR  BON  SANGRO. 
TENIR  COR.   loc.  TENIR  ANIMO,  VALOR,    PENSAMENT, 
DESITJ,  RESOLUCIÓ  V    també  SENTIMENTS. 

TENIR  EN  COR.  !oc.  ant.  Tenir  cor  de  alguna  cosa, 
ó  tenirla  present.  Tener  voluntad  de  alguna  cosa 
ó  tenerla  prcsente.  Animumque  voluntas  aliquit  ha- 
bere. 

TENIR  LO  COR  ALEGRE,  fr. ESTAR  ALEGRE. 

TENIR  LO  COR  NAFRAT,  fr.  Estar  mòlt  adolorit. 
Tener  llafjfido  el  corazon.  Doloritissimus  esse. 

TENIR  LO  COR  OPRIMIT.    FÉR  MAL  LO  COR. 

TENIR  LO  COR  PETIT.  fr.  COBART,  POCH,  MESQUÍ. 

TENIRLOCORTRIST.fr.    ESTAR  TRIST,   MIGRAT. 

TENIR  UN  COR  COM  UN  BRAU.  fr.  Tenir  mòlt  corat- 
ge y  esfors.  Tener  pelos  en  el  corazon.  Magno  robore 
valere, 

TENIR  UN  COR  DE  BRONZE,  fr.  Séralgú  inseusible  y 
poch  compassiu.  Ser  de  bronce,  tener  un  corazon  de 
bronce.  Durumet  inflexibilem  esse. 

TENIR  UN  COR  DE  TIGRE.  fr.  uiet.  Sér  inhumà  y 
fer.  Tener  corazon  de  tigre,  tener  pelos  en  el  cora- 
zon. Ferum,  inmansuetum  esse. 

TOCAR  AL  COR.  fr.  ANAR  AL  COR. 

TRENCARSE  'l  COR.  fr.  Causar  à  algú  alguna  cosa 
mòlta  llàstima  y  compassió.  Quehrúrsele  à  uno  el 
corazon.  Ad  misericordiam  moveri. 

TENIR  LO  COR  EN  UN  FIL.  fr.  luet.  fam.  Agitarse 
pel  temor  de  algun  perill  ó  Iraball.  Estar  con  el 
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alma  en  un  hüo.  In  extremo  periculo  esse  ,  ver- 
sari. 

CORADELLA.  f.  Las  entranjas  del  animal. 
Asadura,  corada,  corazonada.  Exta,  orum. 

CORADELLETA.  f.  d.  AsadurUla.  Parva  exta. 

COR  AGRE  Y  COR  AGROR.  m.  med.  Indis- 
posició del  esófago  en  que  s'  experimenta  una  sen- 
sació coenta  y  ardorosa  acompanyada  de  rots  àcits 
y  agres.  Acedia,  acedia.  Slomachi  acrimonia. 

CORAL.  m.  Petit  arbre  que  's  cria  dins  lo  mar, 
vert  mentres  està  sota  la  aygua,  però  's  torna  dur 
y  bermell  quant  lo  trauben  de  ella;  s'  usa  en  la 
medicina  y  serveix  també  pera  collars  y  altres 
adornos.  Coral.  Gorgonia ,  te ,  corallum,  i.  ||  Lo 
que  pertany  al  cor.  Coral.  Choricus.  (I  adj. cordial. 

CORALAR.  V.  a.  ant.  Pescar  corals,  lescarco- 
rales.  Coralia  evellere. 

CORALER.  m.  Qui  traballa  y  trafica  en  corals. 
Coralero.  Coralii  negotiator. 

CORALET.  m.  ter.  BiTxo.  3.  ||  pi.  Arbre  que  té 
las  ramas  y  fullas  cubertas  de  puas.  Agracejo.  Yul- 
garis  bemheris. 

CORALINA.  f.  Herba  contra  'is  cuchs,  que  's 
cria  en  lo  mar  enredada  ab  los  arbres  de  coral,  de 
naturalesa  calcàrea  y  glutinosa.  Coralina.  Corali- 
na,  a;. 

CORALMENT.  adv.  m.  ant.  conDULMENT. 

CORANDELL.  m.  Entre  eslampers  la  reglela  ó 
llistó  que  's  posa  en  lo  molllo  de  dalt  à  baix  pera 
dividir  la  plana  en  columnas.  Corondel.  Assercu- 
lum  typographicum  paginis  dividendis. 

CORANTA.  adj.  num.  y  derivats,  quaranta. 

CORASCORA.  f.  Kom  de  una  embarcació  de 
las  Indias  orientals.  Corascora.  Navis  indicae  genus. 

CORASSA.  f.  Armadura  que  's  compon  de  peto 
y  espalller,  y  's  fa  de  ferro,  cer  ó  llauna;  antigua- 
ment  se  feya  de  corretjas  nuadas  unas  ab  altras. 
Coraza.  Lorica,  x. 

CORASSER.  m.  Lo  soldat  de  caballeria  armat 
ab  corassa.  Coracero,  coraza,  caballo  coraza.  Lo- 
ricalus  miles. 

CORASSETA.  f.  d,  Coracilla.  Parva  lorica. 

CORATGE,  ra.  Valor,  esfors.  Valor,  corage, 
animo,  corazon.  Yirtus,  utis.  ||  ant.  cor.  ||  int.  pera 
animar.  Animo.  Euge,  macle  animo. 

DONAR  CORATGE,  fr.  Esforsar,  donar  animo.  Ava- 
lorar.  Yires  inducere. 

HAVÉR  CORATGE,  fr.  aut,  FER  ANIMO. 

HAVER  A  CORATGE,  loc.  aut.  Eslar  muy  enojado 
por  alguna  cosa.  Iracundus,  ira  concitatus  esse. 

PÉNDRER  CORATJE.  fr.  COBRAR  ANIMO,  ANIMARSE. 

CORATJÓS,  A.  adj.  Briós,  animós.  Valeroso, 
animoso,  resolulo,  hrioso.  Yalidus,  fortis. 

CORATJOSAMENT,  adv.  m.  Ab  brio  y  ani- 
mo. Valerosamenle,  animosamente.  Fortiter. 

CORATJUT,  DA.  adj.  ant.  coratjós. 

CORATXA.  f.  Sach  de  cuyro  que  serveix  pera 
conduhir  tabaco,  cacau  y  altres  generós  de  Amè- 
rica. Coracha.  Saccus  coriaceus. 


CORAYL.  m.  ant.  coral. 

CORB,  A.  adj.  Lo  que  està  en  forma  de  arch. 
Corvo,  corvado.  Curvus. 

CORB.  m.  Aucell  negre  carnívoro,  del  tamany 
de  una  gallina.   Cuervo.  Corvus  ,  i.  |1  ant.  gèp.  |1 
Una  de  las  constel-lacions  australs.  Cuervo.  Cor- 
vus, i.  11  ESPINADA. 

CORB  DE  LA  ARADA.  CAMETA.  2. 

CORB  DE  LA  CAMA.  La  part  de  la  cama  oposada  al 
genoll.  Corva.  Poples,  itis. 

CORB  MARÍ.  Aucell  Semblant  al  ànech,  té  'Is  dits 
unils  ab  una  membrana,  '1  bèch  llarch,  cilíndrich, 
dentat  y  encorvat  de  la  punta.  Cuervo  marino, 
mergo,  merganasar ,  corvejon.  Mergus,  i. 

CORB  PETIT.  Cuervecillo,  ico,  iio.  Parvus  corvus. 

II  CORNELLÀ,  CUCALA. 
CRIEU    CORBS  Y  US  TRAURAN  LOS  ULLS.  ref.     ExpH- 

ca  lo  mal  que  corresponen  los  ingrats  als  benefi- 
cis; que  'Is  serveixen  mòllas  vegadas  pera  tornar 
mal  per  bè.  Cria  cuervos  y  te  sacaran  los  ojos.  Ale 
luporum  catulos. 

LO  CORB  DIU  NEGRA    A    LA   GARSA,  Ó  'h  CORB  DIU  À 

LA  GARSA,  COMARE,  VOS  sóu  MÒLT  NEGRA.  ref.  Reprèn 
à  aquells  que  imputan  als  altres  los  mateixos  vicis 
y  defectes  que  ells  tenen.  Dijo  la  corneja  al  cuer- 
vo, quilale  allà,  negro ,  y  el  cuervo  à  la  corneja, 
quilaos  vos  alia,  negra;  dijo  la  sarlen  à  la  caldera, 
tirate  allà  ,  culinegra.  Caldarii  fullginem  asperna- 
tur  sartago. 

LO  QUE  PERTANY  AL  CORB.  Corhino.  Ad  corvuiu 
pertinens. 

NO  PÓT  SÉR  MÉS  NEGRE  'l  CORB    DE    LO    QUE  HO  SÓN 

LAS  ALÀS.  ref.  Denota  que  no  hi  ha  que  témer  ma- 
jor mal  que  1'  haver  ja  succehit  lo  pitjor  que  po- 
dia venir.  No  puede  ser  el  cuervo  mas  negro  que  las 
alas.  Pejore  loco  res  esse  non  possunt. 

CORBA.  f.  CUCALA.  II  Fusta  corba  en  la  que  s' 
encaixan  los  raigs  de  la  roda  per  la  part  interior, 
la  qual  per  la  part  exterior  se  guarneix  de  ferro. 
Pina.  Absis,  idis.  H  MotUo  de  fér  teulas.  Galàpago. 
Tegularum  forma. 

CORBALL.  m.  Peix  de  mar  de  un  pam  y  mitj 
de  llarch,  de  color  fosch  clapat  de  negre,  '1  cap 
curt,  las  dents  de  dalt  mòlt  més  petitas  que  las  de 
baix  ,  y  '1  llom  negre  ab  dos  radis  ó  agullons- 
Corvina.  Seiaena  umbra. 

CORBAMENT.  m.  La  part  per  ahont  alguna 
cosa  's  dobla.  Corvadura.  Cuvvatura,  ae.  1|  La  part 
corba  en  los  archs  y  voltas.  Curvatura.  Curvatu- 
ra, ai. 

CORBATA,  f.  Adorno  de  roba  fina  que  's  porta 
al  voltant  del  coll.  Corbata.  Fascia,  ttenia,  ae. 

CORBATÍ,  m.  Espècie  de  corbata  que  no  dóna 
mès  que  una  volta  al  coll,  ajustantse  al  detràs  ab 
civella  ó  gafets.  Corbalin.  Fascia,  x,  focale,  is. 

CORBELLA,  f.  fa^ls.  1. 

CORBETA.  f.  nàut.  Embarcació  lleugera  de 
tres  arbres  y  vela  quadrada.  Corbeta.  Liburni- 
ca,  ai. 
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CORCADURA.  f.  La  acció  y  efecte  de  corcar. 
Carrofiii•diirn.  Corrosió,  iiis. 

CORCAR.  V.  a.  Rosegar  lo  cordi  alguna  cosa. 
Canomer,  bromar.  Exedo,  is. 

CORCAR8E.  V.  r.  Umplirse  de  cordis  alguna 
cosa.  Curromerse.  Carie  corruinpi.  |1  Parlant   de 
llegums  y  fruytas.  l'icarse.  ('urculione  exedi.  \\ 
Parlant  dels  grans.  Agorgojarse,  gorgojarse.  Gur- 
guliono  corrodi. 

CORCAT ,  DA.  p.  p.  Carcomido.  Exessus.  I 
adj.  Parlant  dels  grans.   Gorgojado.   Gurgulionc 
corrosus. 

CORCE.  f.  naut.  ant.  Espècie  de  gorab.  Cdrabo. 
Navis  genus. 

CORCH.  m.  Insecte  que  rosega  la  fusta  y  la 
reduheix  a  pols.  Carcoma,  broma.  Cossis,  is.  ||  La 
pols  que  fa  '1  cordi  en  la  fusta  y  llegums.  Carco- 
ma. Cossis,  is.  II  Lo  vuyt  que  '1  corch  fa  en  lo 
Ironch  dels  arbres.  Hueco,  hueca.  Trunci  cavitas. 
II  Lo  cuch  que  's  cria  en  las  llentias,  guixas  y  al- 
tres llegums.  Mida.  Curculio,  nis.  U  L'  insecte  que 
corca  las  dents  y  caixals.  Guijon.  Tinea,  k.  ||  Lo 
de  la  roba.  arna.  ||  Lo  de  las  llavors  y  fruytas. 
Coco.  Tinea,  ae.  ||  niet.  Lo  cuydado  grave  y  conti- 
nuo que  mortifica  interiorment.  Carcoma.  Gravis 
cura.  II  La  persona  ó  cosa  que  va  gastant  la  hisen- 
da poch  à  poch.  Carcoma.  Consumptor,  is.  H  mor- 

RUT. 

CORCÓ.  m.  ROSECH,  NEGUIT,  CORCH.  8. 

CORCOBA.  f.  GÉP. 

CORCOBAT,  DA.  adj.  GEPERUT. 

CORDA,  f .  Conjunt  retort  de  fils  ó  brins  de  cà- 
nem, espart  ó  altra  matèria.  Cuerda,  Irile.  Funis, 
is.  II  La  que  es  mòlt  gruixuda.  Soga,  cuerda,  ma- 
roma.  Rudens,  tis.  ||  La  de  corriolaab  que  'Is  mes- 
tres de  casas  pujan  los  materials.  Tiro.  ïrochlea, 
ai.  II  La  de  viola,  guitarra  y  altres  instruments 
músichs.  Cuerda.  Liraí  chorda.  ||  La  metxa  de  cà- 
nem sens  filar  pera  pegar  foch  à  las  pessas  de  ar- 
tilleria. Cuerda.  Ignifera  restis.  I  Certa  mida  re- 
gularment de  vuyl  varas  que  serveix  pera  medir 
las  terras.  Cuerda.  .Xgraria  mensura.  1|  En  los  re- 
lotges  de  butxaca  una  cadeneta  agafada  per  un  ex- 
trem en  lo  cilindro  y  pel  altre  en  lo  tambor, 
que  propaga  '1  moviment  que  reb  de  la  molla. 
Cuerda.  Catenula,  a;.  1|  La  que  es  feta  de  vímens. 
Crizneja.  Yimineus  funis.  ||  La  que  es  feta  de  cor- 
dills. Torzal.  Funis  intorlus.  ||  La  que  's  posa  en 
la  prempsa  quant  se  fà  vi,  pera  contenir  la  brisa. 
Briaga.  Restis  lorcularia.  \\  La  que  serveix  pera 
apretar  y  assegurar  la  cingla  à  las  cabalcaduras. 
Laliguera,  Idligo.  Funiculus,  i.  ||  La  que  serveix 
pera  comprimir  alguns  instruments.  Tiradera.  Ad 
contrahendum  corrigia,  funiculus.  \\  nàul.  Las  que 
en  las  embarcacions  no  tenen  nom  particular. 
Triza,  bela.  Funis,  is.  ||  nàut.  La  que  es  feta  de 
espart.  Estrenque,  estrinque.  Sparteus  rudens.  || 
nàut.  La  de  dos  ó  tres  caps.  l'iola.  Nauticus  funi- 
culus. II  pi.  Los  nirvis  del  cos  humà.  Cuerdas.  Ner- 
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vi,  orum.  II  geom.  La  línea  recta  tirada  per  la  part 
interior  de  una  corba,  y  terminada  en  dos  punts 
de  ella.  Cuerda.  Linea  recta. 

CORDA  FALSA.  mús.  La  queno's  pót  posar  en  con- 
sonància ab  las  demés  del  instrument.  Cuerda  fal- 
sa. Chorda  dissonans. 

AFLUIXAR  LA  CORDA.  fr.  mct.  Moderar  lo  rigor. 
Ajlojar  la  cuerda,  las  riendas.  Lenius  agere. 

DoxAii  MÉS  CORDA.  fr.  iiict.  Exaspciar  al  qui  està 
enfadat.  Dar  soga.  Scommatibus  stomachatum  am- 
plius  exasperaré. 

ESTIRAR  LA  CORDA.  fr.  luet.  Pòrtar  las  cosas  ab 
demasiat  rigor.  Traer  la  cuerda  liranle,  aprelar  la 
cuerda.  Severius  agere. 

LA  CORDA  SEMPRE  's  TRENCA  PER  LA  PART  MÍíS  FLA- 
CA, ref.  Denota  que  '1  mès  dèbil  queda  ordinària- 
ment vensut,  encara  que  tinga  mès  rahó  que  la 
part  contrària.  Oue6rorsej)or  lo  mas  delgado.  X  po- 
tentiori  vinci. 

LLIGAR  AB  coRDAS.  fr.  Eïimaromar.  Funibus  li- 
gare. 

PUJAR  ALGUNA  COSA  AB  CORDA.  Guindar.  Funibus 
attollere,  sursum  ferre. 

PUT  À  CORDAS,  Ó  'l  coll  LI  PUT  A  CORDA.  CXp. faUl. 

Denota  que'ls  malfactors  y  faci nerosos  estan  en  con- 
tinuo perill  de  sér  penjats.  Le  huele  el  pescuezo  d 
cdnamo  ó  la  garganta  d  esparto.  Funem  redolere. 

TANT  Y  TANT  SE  VÓL  ESTIRAR  LA  CORDA  QUE  VÉ  QUE's 
TRENCA,  Ó  TANT  TIRARÀS  LA  CORDA,  QUe's  TRENCARÀ. 

fr.  inet.  Denota  que  no  es  prudent  portar  las  cosas 
fins  al  extrem.  Tanto  pica  la  piedra  en  la  ralz  del 
lorvisco,  hasta  que  quebranta  el  pico.  Qui  nimis 
emungit,  sanguinem  elicit. 

TENIR  Ó  PORTAR  CORDA  DE  PENJAT,   fr.  VUlg.  DeUO- 

ta  la  fortuna  gran  que  ha  fèt  algú.  Tener  soga  de 
ahorcado.  Gygis  habere  annulum  ,  virgulam  di- 
vinam. 

TIRAR  DE  LA  CORDA.  fr.  nàul.  Halar.  Rudentes 
trahere. 

TIRAR  LA  CORDA  FINS  QUE's  TRENQUE.  fr.  mel.  ApU- 

rar  la  paciència  de  algú.  Apretar  hasla  que  salte  la 
cuerda.  Nimium  obslringere,  premeré. 

TivAR  LAS  CORDAS.  fr.  uúut.  Posai'las  tirantas.  Te- 
sar.  Rudentes  distendere. 

CORDADA,  f.  Lo  conjunt  de  presos  lligats  y  en 
especial  los  que  van  à  cump'ir  en  los  presidis. 
Cuerda.  Facinerosorum  innexus. 

CORDAM.  m.  Conjunt  de  cordas.  Corderia, 
cordeleria.  Serilla  ,  orum,  1|  nàut.  Lo  conjunt  de 
cordas  de  una  embarcació.  Cordaje ,  cordeleria, 
jarcia.  Funes  nautici. 

CORDAR.  V.  a.  Ajustar  al  cos  alguna  pessa  de 
roba  per  medi  de  botons,  gafets  ó  cordó.  Abrochar, 
atacar.  Fibulis  vestem  stringere.  1|  Passar  lo  botó 
en  lo  trau.  Abotonar.  Yestis  globulos  astrictorios  ad 
retinacula  contorquere. 

CORDAT,  DA.  p.p.  Aboloiiado,  abrochado,  ata- 
cada. Glòbul  is  cinctus. 

CORDELL.  lU.  y 
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CORDELLA.  f.  ant.  cordill. 

CORDELLAR.  v.  a.  Embolicar  la  baldufa  ab  un 
cordill  pera  feria  ballar.  Itodear.  Circuincingo,  is. 

GORDELLAT,  DA.  adj.  Entre  passamaners  s' 
aplica  à  unas  cintas  que  imitan  lo  cordill.  Cordela- 
do.  Funiculi  speci?m  referens.  |]  m.  Roba  basla  de 
llana,  que's  diu  així  perquè  la  trama  fa  un  cordi- 
llet.  Cordillage.  Panni  lanei  genus. 

CORDER.  ni.  Qui  fà  ó  ven  cordas.  Soguero,  ca- 
beslrero.  Reslio,  nis.  |1  ter.  anyell. 

CORDERET.  m.  d.  ter.  anyellet.  ||  f.  ter.  La 
famella  del  anyellet.  Corderica,  illa,  ita,  corderue- 
la.  Agnella,  íe. 

GORDERIA.  f.  CORDAM.  1. 

CORDETA.  f.  d.  Cuerdecica,  illa,  ita,  cordezue- 
la.  Funiculus,  i. 

CORDIAL,  adj.  Afectuós,  de  cor.  Cordial.  Stu- 
diosus.  II  Lo  que  té  virlud  pera  confortar  lo  cor. 
Cordial,  cordiaco,  cardiaco.  Cordiacus.  1|  m.  Begu- 
da composta  de  varis  ingredients  pera  confortar 
lo  cor.  Cordial.  Cardiaca  potio. 

CORDIALÍSSIM  ,  A.  adj.  sub.  Cordialisimo . 
Yalde  sludiossus,  aniicus. 

CORDIALÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Ab 
mòlt  afecte,  de  tot  cor.  Cordialisimamenle.  Yaldè 
studiossè,  amicè. 

CORDIALITAT,  f.  Afecte  entranyable.  Cordia- 
lidad.  Benevolentia,  a;. 

CORDIALMENT,  adv.  m.  Afecluosaraent ,  de 
cor.  Afecluosamenle,  cordialmcnte.  Studiosè,  amicè. 

CORDIFORME.  adj.  En  figura  de  cor.  Cordi- 
formc,  arorazonado.  Cordiformis. 

CORDILL,  m.  lleunió  de  üls  retors.  Cordel,  bo- 
lanlin.  Tominx,  gis.  ||  Lo  que  fan  servir  los  mestres 
de  casas  pera  pujar  iguals  las  parets.  Tendel.  Fu- 
niculus recte  coUocatus  ad  dirigendos  parietes.  || 
Lo  que  serveix  pera  calsar  las  abarcas.  Calzadcra. 
Funiculus  cannabinus  aptandis  peronibus. 

ESTAR  ALGUNA  COSA  A  CORDILL,  fr.  Estar  alguna 
cosa  en  línea  recta,  com  los  edificis,  etc.  Estar  d 
cordel,  ú  litiea.  Ad  amussim,  ad  lineam  esse,  recta 
linea  duci. 

TIRAR  A  CORDILL,  fr.  posar  algunas  cordas  tirants 
en  línea  recta,  pera  que  isca  alineada  alguna  cosa. 
Acordelar.  Fune  lineam  ducere. 

CORDILLERA.  f.  Seguida  de  monlafias.  Cordi- 
llera,  sierra.  Perpetuí  monles,  montium  continua- 
ta  series. 

CORDILLET.  m.  d.  Cordelejo  ,  cordelito  ,  ico, 
illo.  Funiculus,  i. 

CORDÓ.  m.  Espècie  de  cordill,  comunment  de 
seda,  cotó,  estam,  etc.  Cordon.  Funiculus,  i.  1|  La 
corda  ab  que's  cenyeixen  1'  hàbit  los  religiosos  cle 
alguns  ordes.  Cordon.  Gingulum,  i.  ||  mil.  Tropa 
col-locada  de  distància  en  distancia  pera  impedir 
la  comunicació  de  un  territori  ab  altres  ó  '1  pas. 
Cordon.  Corona,  ai.  ||  mil.  Lo  conjunt  de  tropas  pera 
impedir  lo  pas  als  enemichs.  Linea.  Acies,  ei.  || 
Guarnicioneta  que's  fà  à  la  vora  de  las  monedas 
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pera  que  nos  pugan  falsificar.  Grdfila,  cordoncillo- 
Nummorum  circumducta  ciulatura.  ||  arq.  Lo  que 
circuheix  una  columna.  Aslràgalo.  Astragalus,  i. 
II  En  las  pessas  de  artilleria  lo  que's  posa  per  ador- 
no à  distància  de  mitj  peu  de  la  boca.  Aslràgalo. 
Astragalus,  i.  1|  La  divisa  que  portan  los  cadets  al 
muscle.  Cordones.  Illustrium  militum  insigne,  y 
fort.  La  obra  esterior  que's  compon  de  un  baluart. 
Corona.  Opus  coronarium,  muri  projectura.  |1  arq. 

B OCELL. 

ALLARGAR  LOS  CORDONS  DE  LA  BOSSA.  fr.  mct.  Pre- 
parar los  diners  pera  un  gasto  gran.  Alargar  la  hol- 
sa,  desatesorar.  Pecunias  paratas  habere. 

CORDOÀ.  m.  ant.  y 

CÓRDOBA,  m.  La  pell  de  cabra  ó  del  boch  ado- 
bada. Cordohan.  Caprina  aluta. 

CÓRDOBES,  A.  adj.  Lo  natural  de  y  pertan- 
yent à  Córdoba.  Córdobes.  Cordubensis. 

CORDON.  m.  ant.  cordó. 

CORDONADA.  f.  Cop  de  cordó.  Cordonazo.  Ic- 
tus  funiculo  impactus. 

CORDONÀS.  m.  aum.  Cordonazo.  Funiculus 
grandior. 

CORDONÀS  Ó  CORDONADA  DE  ST,  FRANCESCH.  Nom 

que  donan  los  marins  à  la  tempestat  que  general- 
ment sobrevé  alguns  dias  abans  ó  desprès  del  equi- 
noxi  de  la  tardor.  Cordonazo  de  S.  Francisco.  Au- 
tumnales  tempestas. 

CORDONERA.  f.  CORDÓ.  1. 

CORDONET.  m.  d.  Cordoncico,  ita,  illo.  Funi- 
Gulus  tennis.  ||  En  certs  teixits,  llistas  ó  rallas  es- 
trelas  algun  tant  abultadas.  Cordoncillo.  Telaj  fila 
catenata. 

CORDOVER.  m.  CARTA  blanca. 

CORDURA.  f.  Prudència,  seny,  judici.  Corda- 
rà. Prudentia,  ae. 

COREME.  f.  ant.  quaresma. 

COREO.  in.  Peu  de  vers  llatí  compost  de  dos 
síl-labas,  la  primera  llarga  ,  la  segona  breu.  Co- 
rco. Choreus,  ei. 

CORESMA.  f.  ant.  quaresma. 

CORET.  m.  d.  Corillo.  Parvum  chorum. 

CORIÀMBICH,  CA.  adj.  Yers compost  depens 
de  dos  síl-labas  breus  entre  dos  llargas.  Coriàmbi- 
co.  Choriambicus. 

CORIAMBO.  m.  Peu  de  vers  llatí  ó  grech  de 
dos  síl-labas  breus  entre  dos  llargas.  Coriambo. 
Choriambus,  i. 

CORIBANT.  m.  Sacerdot  de  Cibeles,  que  en  las 
feslas  de  aquesta  diossa  ballava  ab  moviments  des- 
composts al  so  de  certs  instruments.  Coribante. 
Corybantes,  ae. 

CORIFEU.  m.  Qui  guiava  '1  cor  en  las  tragè- 
dias  gregas  y  romanas.   Corifeo.  Coryphaeus,  i.  || 
met.  Qui  es  seguit  de  altres  en  alguna  opinió,  sec- 
ta ó  partit.  Corifeo.  Coryphaeus,  i. 

CORIMORI.  m.  En  lo  llenguatje  familiar  es  lo 
defalliment  del  que  té  gana  de  menjar,  defalli- 
ment. I  TREMOLO  DE  COR. 
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CORINTI,  A.  adj.  Lo  natural  y  portaincnt  à 
Corinlo.  Corinlio.  Corinthius.  \\  Undolsciíich  ordes 
de  arciiiilcclura.  Corinlio.  Corinthius  ordo. 

CORION.  ni.  anat.  Membrana  exterior  de  las 
dos  que  cuhreixiMi  lo  feto.  Cnrion.  Exterior  mera- 
biana,  (jna  fcelus oblegitur. 

CORISTA,  ni.  Entre  'is  regulars  lo  qui  assis- 
teix al  cor;  però  iiH's  pròpiament  se  dóna  aquest 
nom  als  religiosos  destinats  al  cor  desde  que  pro- 
fessan,  fins  que  s'  ordenan  sacerdots.  Corista.  Mo- 
nachus  choro  addictus.  ||  Cada  un  delscjue  cantan, 
formant  lo  cor  en  las  reprí'scniacions  de  música. 
Corista.  Qui  in  fabularuin  musicis  modis  decanta- 
tarum  chori  partes  agit.  ||  mús.  Inslrument  de  cer 
en  forma  de  forciueta  que  fentlo  pegar  en  una  post 
per  un  dels  ganxos  y  apoyat  desprès  en  ells,  dóna 
sempre  un  to  constant,  al  que  s'  arreglan  tots  los 
instruments  de  música.  Tona.  Furcilla  clialybea  ad 
concentum  üdibus  revocandis. 

CORISTAT.  m.  Entre  'is  regulars  lo  temps 
que  passan  los  religiosos  ó  religiosas  baix  la  di- 
recció de  un  mestre  desprès  de  haver  professat 
fins  que  s' ordenan  sacerdots.  També  té  aquest  nora 
lo  lloch  ahont  viuhen.  Jovemdo.  Tempus  quo  mo- 
nachi  posi  professionem  sub  magislri  directionem 
permanent. 
.    CORMULL.  m.  curull. 

CORMULLAR.  V.  a.  CURULLAR. 

CORMULLAT,  DA.  p.  p.  curullat. 

CORN.  m.  Arma  que  tenen  pera  defensa  alguns 
animals.  Cuerno.  Cornu,  u,  ceras  indeclinable.  |1 
Lo  (!els  caragols  y  papallonas.  Citernecillo,  ito,  ico. 
Corniculum,  i.  []  Coslat  de  alguna  cosa,  com:  corn 
del  altar.  Lado,  cuerno.  Latus,  eris.  j]  La  tropa  que 
cubreix  lo  centro  del  exèrcit  per  qualsevol  dels 
dos  costats.  Ala.  Cornu,  u.  []  La  punta  de  la  mania, 
matalàs,  sàrria,  elc.  Cogujon,  cornijal.  Angulus,  i. 
II  L'  instrument  que  tenen  los  porquers  pera  cri- 
dar y  arreplegar  los  porchs.  Corneta,  cuerno.  Su- 
bulcorum  cornu.  |1  Lo  que  tenen  los  casadors  de 
cervos  pera  cridar  la  cassa.  Cuerna.  Buccina,  sa, 
luba  cornea. 

CORN  DE  LA  ABUNDÀNCIA,  mit.  Cert  vas  en  figura 
de  corn  que  derrama  fruylas  y  flors,  ab  que'ls 
gentils  significavan  la  abundància.  Cornucopia, 
cuerno  de  la  abundància.  Cornucopia,  ae. 

CORN  MARÍ.  Caragol  gran  de  mar  que  per  un  dels 
caps  acaba  en  punta  y  foradada  serveix  pera  tocarlo 
com  una  trompa.  Bocinal,  caracol.  Murex  trilonis. 

CORNS  DE  LA  LLUNA.  Las  puulas  quc's  veuhen 
antes  de  la  primera  quarta,  y  desprès  de  la  segona. 
Cuernos  de  la  luna.  Lunai  cornua. 

LO  QUE  TÉ  LA  FIGURA  DE  CORN.    Comiul.   ComeUS, 

corneolus. 

POSAR  CORNS.  fr.  met.  posar  ranyas. 

so  DE  CORN.  Dret  pel  (jual  lo  senyor  de  algun 
castell  obligava  à  tocarlo  en  certs  casos.  Son  de  ho- 
cina.  Buccinai  sonus. 

TOCAR  LO  couN.  ív.  Sonarlo.  Taïier  la  bocina.  Cor- 


nu canere.  ||  met.  Anàrsen  de  improvís  de  algun 
puesto,  y  sens  despedirse.  Tomar  el  trole,  escurrir 
la  bola.  Elabor,  eris,  abeo,  is. 

CORN  AD  A.    f.   BANYADA. 

CORNALERA.  f.  Ansa  de  la  portadora.  Brazo. 
Itrachinm,  ii. 

CORNAMENTA.  f.  Los  corns  del  bou,  cervo, 
elc.  Cornamenta,  cornadura,  herramienta.  Cornua, 
um. 

CORNAMUSA.  f.  GAYTA.  |  Figli,  trompa  llarga 
de  metall  ab  una  rosca  mòlt  gran  al  mitj,  ab  la 
boca,  per  ahonl  llansa  1'  ayre,  mòlt  ampla.  Corna- 
musa.  Oblorla  tuba. 

CORNAMUSER.  m.  «ayter. 

CORNAR.  v.  a.  Tocarlo  corn.  Tocaria  bocina, 
bocinar.  lUiccino,  as. 

CORNÀRIA.  t.  Pedra  preciosa  mitj  trasparent, 
de  color  comunment  de  taronja  y  mòlt  hermosa. 
Serveix  pera  gravar  sellos.  Cornerina,  corniola, 
cornelina.  Onix,  ychis. 

GÓRNEA.  f.  anat.  La  segona  túnica  del  ull. 
Córnea.  Cornea  lunica. 

CORNELINA.  f.  vulg.  cornaria. 

CORNÉLIA.  f.  Espècie  de  corb  ab  lo  cap,  gor- 
ja, alas  y  cua  negras  y  '1  restant  cendrós  obscur. 
Corneja.  Cornix,  icis. 

CÒRNER,  m.  Arbre  (jue  té  'Is  tronchs  drets, 
bermells  y  llisos,  las  flors  blancas,  y  'i  fruyt,  sem- 
blant à  las  cireras,  de  color  roig  negrench.  Cornc- 
jo,  corno.  Cornus,  i. 

CORNET,  m.  d.  Cuernecillo,  ito,  ico;  cuernezue- 
lo,  cometé,  cornezuelo.  Corniculum,  i.  ||  Petit  corn 
marí.  Caracolillo,  caracolejo,  bocinilla.  Parva  buc- 
cina. 

CORNETA,  f.  Instrument  de  boca,  dit  així  per 
la  asemblansa  ab  lo  corn.  Bocina,  corneta.  Cornu, 
u.  II  Lo  qui  toca  aquest  instrument.  Corneta.  Sym- 
phoniacus  cornicem. 

CORNETA  DE  CASSADOR.  La  que  tocan  los  cassadors 
pera  donarse  algun  avís  ó  senyal.  Corneta  de  monte. 
Venal  orla  luba. 

CORNETA  DE  posTiLLÓ.  La  que  tocan  los  poslillons 
en  algunas  parts  pera  avisar.  Corneta  de  posta. 
Yeredaria,  íü. 

CORNIGER.  m.  ler.  còrner. 

CORNICERVI.  m.  banya  de  cervo. 

CORNIER.  m.  còrner. 

CORNIFORME.  adj.  S'  aplica  al  cometa  ab 
cua  (luant  aquesta  apareix  corba.  Corniforme.  Cor- 
niculatus. 

CORNISA,  f.  Conjunt  de  vàrias  motlluras  que 
coronan  un  cos  ú  orde  de  arquileclura.  Cornisa, 
corniza.  Corona,  ai. 

CORNISETA.  f.  d.  Cornisica,  ila,  illa.  Parva 
corona. 

CORNUCOPIA.    f.    CORN   DE    LA    ABUNDÀNCIA.  || 

Adorno  (\ac  consta  de  un  march  de  fusta  daurat  ab 
un  mirall  al  mitj  y  una  palmatória  al  peu.  Cornu- 
copia. Pensilis  lychnus. 
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CORNUT,  DA.  adj.  Qui  lé  banyas.  Cornudo  y 
cornijero  poél.  Cornulus.  ||  Marit  à  qui  la  muller 
ha  faltat  a  la  fe  conjugal.  Cornudo.  Curruca,  ae. 

COIINÜT  Y   PAGAll    BÉUIlEa,  Ó  CORNUT  Y    POBRE.  loC. 

fam.  S'  usa  quant  à  algú  desprès  de  havérli  fét  al- 
gun agravi  ó  causat  algun  perjudici,  encara  se  '1 
tracta  malament.  Sobre  cmrnos,  penitencias;  tras 
cornudo,  apakado,  y  màndanle  bailar.  Laesum  mul- 
ctare;  damnum  damno  addere. 

DE  CORNUT  A  BORNI.  loc.  fam.  S'  usa  pera  denotar 
lo  poch  que's  pót  escullir  entre  dos  cosas  dolentas. 
Cual  mas,  cuca  menos,  toda  la  lana  es  pelos.  Omnis 
lana  refert  plusve  minusve  pilum. 

LO  CORNUT  ES  l'últim  QUE  HO  SAB.  ref.Dcnola  que 
'1  qui  es  més  interessat  en  alguna  cosa  que  s'  ha 
fét,  aquest  es  V  últim  à  qui's  participa.  El  cornudo 
es  el  ultimo  que  lo  sabé.  Ultimus  agnoscit  patiens 
sua  probrà  maritus. 

COROGRAFIA.  f.  Descripció  de  algun  regne, 
país  ó  província.  Corogi^afia.  Giiorographia,  ae. 

COROGRÀFICAMENT.  adv.  m.  Segons  las 
reglas  de  corografia.  Corogróficamenle.  Chorogra- 
phicè. 

COROFRÀFICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à 
la  corogi-aüa.  Corogrúfico.  Chorographicus. 

CORÓGRAFO.  m.  Qui  descriu  algun  país.  Co- 
rógrafo.  Chorographus,  i. 

COROLA.  f.  Part  principal  de  la  flor,  general- 
ment olorosa  y  de  color  viu,  que  cubreix  las  parts 
que  serveixen  pera  la  generació.  Corola.  Corol•la, ». 

COROLARI.  m.  Proposició  que  's  deduheix  de 
de  la  demostrada  anteriorment.  Corolario.  Corol- 
larium,  ii. 

CORONA,  f.  Ornament  honorífich  que  cenyeix 
lo  cap,  y  per  diversos  respectes  correspon  à  dife- 
renlas  personas.  Corona.  Corona,  ai.  ||  La  cima  del 
cap.  Corona,  coronilla.  Yertex,  icis.  ||  La  tonsura 
clerical.  Corona.  Tonsura,  ai.  \\  Regne  ó  monarquia. 
Corona.  Monarchia,  se.  |1  La  tonsura  de  figura  rodo- 
na que's  fa  als  ecclesiàstichs  afeylantlos  lo  cabell 
en  senyal  de  que  estan  dedicats  al  ministeri  de  la 
iglésia.  Es  mès  ó  ménos  gran  segons  la  diferència 
dels  ordes.  Corona.  Glericalis  tonsura.  ||  La  aurèo- 
la ab  que's  coronan  los  sants.  Laureola,  corona,  dia- 
dema,  aurèola.  Beatorum  laureola.  |1  Rosari  de  set 
denas.  Corona.  Rosarium,  ii.  ||  Premi,  honor,  re- 
compensa. Corona.  Praemium,  ii.  ||  Fi,  remat  de  al- 
guna cosa.  Coroha,  coronacion.  Finis,  is.  |1  astron. 
Espècie  de  metéoro,  que  es  un  círcul  que's  forma 
al  voltant  del  sol  ó  de  la  lluna.  Halo,  corona. 
Halo,  nis.  ||  fort.  Obra  exterior  que's  compon  de 
dos  baluaris,  dos  cortinas  y  dos  mitjs  baluarts. 
Corona.  Munimenti  pars  exterior.  ||  Certa  moneda 
de  or  que  corria  ja  en  temps  del  rey  D.  Juan  segon 
de  Castella,  anomenada  així  per  tenir  gravada  una 
corona.  Ha  tingut  diferents  valors.  Corona.  Aureus 
nummus  corona  distinctus.  ||  Moneda  de  plata  que 
manà  encunyar  D.  Enrich  segon  pera  satisfer  los 
grans  empenyos  que  contragué  à  la  entrada  desòn 
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regnat.  Corona.  Arge^teus  nummus.  |1  met.  Honor, 
esplendor.  Corona.  Decus,  honor,  splendor,  is.  1| 
met.  Lo  circulo  corro  de  gent  que's  forma  al  vol- 
tant de  algú.  Corona.  Circulus,  i,  corona,  ai.  \\  anj. 
Una  de  las  parts  de  que's  compon  la  cornisa  la  qual 
està  sota  la  cimassa  y  la  gola.  Corona.  Corona,  ae. 
II  La  que  forma  las  banyas  al  cervo  y  altres  ani- 
mals. Corona.  Cornuaarcuata.  |1  nàut.  Cap  gros  que 
està  fixo  per  la  mey tat  de  la  seva  llargària  en  la  gar- 
ganla:  té  unas  grans  corriolas  per  ahont  passa  la 
corda  del  aparell.  Corona.  Funis  nauticus, 

CORONA  AUSTRAL.  Couslel-lació  celeste  del  hemis- 
feri meridional.  Corona  austral.  Corona  australis. 

CORONA  BOREAL.  Coustcl-lació  cclcste  del  hemis- 
feri septentrional.  Corona  boreal.  Borealis  corona, 
constellatio. 

CORONA  CASTRENSE,  VALAR  Ó  VALLAR.  La  que's  COn- 

cedia  al  primer  que  entrava  en  lo  camp  enemich; 
era  de  or  y  tenia  grabadas  las  insígnias  de  la  esta- 
cada. Corona  castrense,  valar  ò  vallar.  Castrensis, 
vallaris  corona. 

CORONA  DE  BAuó  ó  BARONAL.  La  de  OF  que  por  tan 
los  barons,  y  forma  com  un  boneto  ab  dos  fileras 
de  perlas  comunas  al  voltant.  Corona  de  tflron.Ba- 
ronum  corona. 

CORONA  DE  CIUTADÀ,    CÍVICA  Ó  CIVIL.    La  qUC'S  do- 

nava  al  ciutadà  romà  que  havia  salvat  la  vida  à 
altre  en  acció  de  guerra.  Corona  civica  ó  civil.  Co- 
rona civica. 

CORONA  DE  COMTE  ó  coNDAL.  La  quc  es  insígnia 
dels  comtes,  y  està  guarnida  de  divuyt  perlas 
grossas.  Corona  de  conde.  Comitum  corona. 

CORONA  DE  DUCH  ó  DUCAL.  La  que  està  oberta  sens 
diademas  ab  perlas  y  pedreria  engasladas  tot  vol- 
tant y  ab  vuyt  florons  semblants  à  las  fullas  del 
àpit.  Corona  de  duqtie  ó  ducal.  Ducum  corona. 

CORONA  DE  FERRO.  La  que  usavan  los  emperadors 
quant  se  coronavan  reys  dels  Llombarts.  Corona  de 
hierro.  Corona  ferrea. 

CORONA  DE  FLORS.  La  quc  està  formada  de  dife- 
rentas  flors.  Pancarpia.  Pancarpiai,  arum. 

CORONA  DE  INFANT.  La  quc  CU  tot  es  semblant  à 
la  del  rey,  però  no  té  diademas.  Corona  de  infante, 
Regiorum  infantium  corona. 

CORONA  DEL  CASCO.  En  las  cabalcaduras  1'  extrem 
de  la  pell  de  la  pota  ó  la  part  de  ella  inmediata  à 
la  pell.  Corona  del  casco.  Pellis  ungulam  bestiae 
circumdans. 

CORONA  DEL  PRÍNCEP  DE  ASTÚRiAS.  La  que  es  igual 
à  la  del  rey ,  sinó  que  no  té  mès  que  quatre  dia- 
demas. Corona  del  principe  de  Aslurias.  Asturicen- 
sis  principis  corona. 

CORONA  DE  LLORER.  La  quc's  douava  entreteixida 
de  ramas  de  aquest  arbre  pera  premiar  al  que 
havia  confirmat  la  pau  ab  los  enemichs.  Laurel. 
Laurea,  ae. 

CORONA  DE  MARQUÉS.  La  quc  té  quatic  florons  y 
quatre  rams  composts  cada  un  de  tres  perlas. 
Corona  de  marqués.  Marchionum  corona. 
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CORONA  DK  RAIGS.  La  quc's  posava  en  lo  cap  dels 
déus  y  en  lo  de  las  imatges  dels  prínceps  quanl 
los  divinisavan.  Corona  radiala,  radial  ú  de  rayns. 
Corona  radiala. 

CORONA  DE  REv,  Ucrba  medicinal ,  ramosa,  té  las 
fullas  de  figura  de  llansa  ,  unas  ab  tres  caixals  y 
altras  enteras,  la  cama  quasi  llenyosa  y  las  flors 
grogas  en  forma  de  corona.  Corona  de  reij  ,  melilo- 
to,  corona  real,  írébol  oloroso.  Melilolum,  i. 

CORONA  DE  VESCOMTE.  La  de  or  guarnida  de 
quatre  perlas  grossas  ab  puntas  del  mateix  metall. 
Corona  de  vizconde.  Yicecomitum  corona. 

CORONA  IMPERIAL.  La  quc  té  mòllas  perlas  ab  vuyl 
florons  y  un  boneto  de  escarlata  en  forma  de  mi- 
tra, però  no  es  tant  llarga  y  sens  acabar  en  punxa. 
'S  diu  així  perquè  la  usan  los  emperadors.  Corona 
imperial.  Corona  imperialis. 

CORONA  Ml  RAI,.  La  que's  donava  al  soldat  que  es- 
calava primer  la  muralla.  Corona  mural.  Corona 
muralis. 

CORONA  NAVAL  ,  ROSTRADA  Ó  ROSTRATA.  La  que's 

donava  al  soldat  que  saltava  primer  armat  en  lo 
barco  del  enemich.  Corona  naval ,  roslrada  ò  ros- 
trala.  Corona  navalis,  rostrata. 

CORONA  OBsiDioNAL.  La  que's  donava  al  qui  obli- 
gava à  alsar  lo  siti  de  alguna  ciutat  ó  plassa :  era 
de  agram  cuUit  en  lo  camp  dels  sitiadors.  Corona 
obsidional,  graminea.  Corona  obsidionalis  ,  grami- 
nea. 

CORONA  OLÍMPICA.  La  de  ramas  de  olivera  pera 
premiar  al  vencedor  en  los  jochs  olímpichs.  Corona 
olímpica.  Corona  olympica. 

CORONA  OVAL.  La  de  murla  que  portava  '1  gene- 
ral en  r  acte  de  la  ovació.  Corona  oval.  Corona 
ovalis. 

CORONA  PAPAL.  La  que  esta  composta  de  Ires  co- 
ronas  que  representan  al  papa  com  à  summo  Pon- 
j-iífice ,  jutge  supremo  y  legislador  dels  cristians. 
Corona  papal.  Pontificia  thiara. 

CORONA  REAL.  La  quc  usan  los  reys  en  algunas 
ocasions,  es  de  or  y  pedras  preciosas.  Corona  real. 
Diadema  regium.  ||  Orde  de  caballeria ,  's  creu 
fundada  per  Cario  Magno,  bé  que  mòlts  opinan  sér 
aquesta  orde  imaginària.  Corona  nal.  Militaris  or- 
do  à  corona  regia  nuncupatus. 

CORONA  TRiüNFAL.  La  que's  donava  al  general 
quant  entrava  triunfant  en  Roma :  al  principi  era 
de  llorer ,  desprès  fou  de  or.  Corona  Iriunfal.  Co- 
rona triumphalis. 

OBRIR  CORONA,  fr.  Arrasar  lo  cabell  del  milj  del 
cap  ab  estisora  ó  navaja,formantlo  círcul  que's  diu 
corona  clerical.  Abrir  la  corona.  Yerticem  radere. 

CORONACIÓ,  f.  L'  acte  de  coronarse  algun 
soberà.  Coronacion.  Corona;  impositio.  ||  Lo  fi  de 
alguna  obra.  Coronacion.  Finis,  is. 

pÉNDRER  CORONACIÓ,  fr.  ant.  Coronarse,  actey  ce- 
remónia  de  coronarse  ó  sér  coronat  lo  rey.  Acto  de 
la  coronacion.  Corona;  impositio,  principis  inau- 
guratio. 
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m.  y  f.  Qui  corona.  Corona- 


CORONADOR,  A. 

dor.  Ornalor,  is. 

CORONAL.  adj.  anal.  S' aplica  al  os  del  fronV 
y  à  lo  que  li  pertany.  Coronal.  Coronalis. 

CORONAMENT,  m.  CORONACIÓ.  ||  arqu.  L'ador- 
no que's  posa  en  la  part  superior  del  edifici ,  y  que 
li  serveix  com  de  corona.  Coronamienlo ,  corona- 
menlo.  Opus  coronarium.  1]  m.  nàut.  La  part  mès 
alia  de  la  popa.  Coronamienlo.  Superior  puppa; 
pars. 

CORONAR.  V.  a.  Posar  la  corona  en  lo  cap, 
ceremónia  que  regularment  se  fa  en  los  papàs, 
emperadors  y  reys,  quant  eniran  à  regnar.  Coro- 
nar. Corono  ,  as.  \\  met.  Perfeccionar ,  completar 
alguna  cosa.  Coronar  ,  dar  la  última  mano.  Com- 
pleo,  es.  II  Posar  alguna  cosa  en  la  part  superior 
de  una  fortalesa,  eminència,  etc.  Coronar.  Corono, 
as.  II  p.  us.  Umplir  un  vas  íins  à  la  vora.  Coronar. 
Craleras  coronaré.  1|  Formar  copa  los  arbres.  Coro- 
nar. Cacumen  eílicere.^  ||  En  lo  blasó  posar  una 
corona  sobre  las  armas.  Coronar.  Coronara  sculo 
addere.  ||  met.  Premiar ,  recompensar.  Coronar. 
Corono ,  as.  ||  En  lo  joch  de  damas  posar  un  peó 
sobre  de  altre  quant  arriba  à  sér  dama  pera  dis- 
tingirlo  dels  demés  peons.  Coronar.  Lairunculuin 
latrunculo  superimponere.  ||  met.  Tallar  la  soca 
del  arbre  en  rodó  à  fi.  de  que  torne  à  brotar.  Coro- 
nar. Arboris  truncum  medium  secare,  amputaré. 

CORONAT,  DA.  p.  p.  Coronada.  Coronatus.  || 
m.  Moneda  antígua  del  temps  de  Sanxo  quart  de 
Castella  fins  als  reys  católichs;  los  mèsanlichs  va- 
lian  cinch  maravedissos  y  'Is  moderns  dos  y  milj. 
Cornado.  Nummus  corona  insignitus.  ||  Lo  clergue 
lonsurat,  ó  1'  ordenat  de  menors  ordes.  Coronado. 
Clericus  tonsura  initiatus. 

FÉKLA  CORONADA  Ó  BEN  CORONADA,  fr.  fam.  Coiné- 

trer  un  gran  error  ó  férse  mòlt  mal.  llacerla  cer- 
rada  ò  de  clavo  pasado.  In  magnum  errorem  inci- 
dere,  vel  magnum  ictum  accipere. 

CORONATJE.  m.  ant.  coronació,  jj  m.  ant. 
Dret  pe's  gastos  de  la  coronació  del  príncep  que  s' 
exigia  à  cada  vehí  del  regne  de  Aragó  y  comtat  de 
Barcelona.  Coronage.  Vectigal  sic  dictum. 

CORONEL,  m.  mil.  L'  oficial  que  té  à  sòn  càr- 
rech  lo  mando  de  un  regiment.  Coronel.  Tribunus 
niilitum.  II  En  lo  blasó  ,  lo  mateix  que  corona.  Co- 
ronel. Genlilitiis  stemmatis  corona. 

CORONELA.  f.  mil.  La  muller  del  coronel.  Co- 
ronela.  Militaris  tribuni  uxor.  ||  adj.  mil.  S'  aplica 
ala  bandera,  companyia  y  altras  cosas  que  per- 
tanyen al  coronel.  Coronela.  Ad  Iribunum  mililum 
pertinens. 

CORONELIA.  f.  ant.  mil.  regiment. 

CORONELL.  m.  ant.  mil.  coronel. 

CORONETA.  f.  d.  Coronica  ,  ita ,  illa.  Corolla? 
«.  II  La  part  superior  del  cap.  Coronica  ,  iia,  illa. 
Vèrtex,  icis. 

CORONICA.  f.  crònica. 

CORONIS,  f.  Diossa  que  veneravan  los  de  Si- 
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ciona  en  lo  temple  de  Minerva  perquè  no'n  lenia  de 
propi.  Coronis.  Coronis  ,  idos.  |1  Ninfa  estimada  de 
Apolo  que  per  havérla  trobada  ab  un  jove  de  Tes- 
salia  fou  morta  ab  una  fletxa.  Coronis.  Coronis, 
idos. 

CORONISTA.  m.  cronista. 

CORONÓIDE.  f.  ant.  Se  diu  així  lo  que  es  sem- 
blant à  una  corona.  Coronóide.  Coronoides,  is. 

CORP.  m.  CORB. 

CDRPENTA.  f.  Lo  COS  de  una  persona  pe  lila  y 
rodonxona.  Corpanchon,  corpazo.  Obessuui  corpus. 

CORPORACIÓ,  f.  Societat ,  comunicat.  Corpo- 
racion.  Corpus,  oris. 

CORPORADURA.  f.  ter.  corpulència. 

CORPORAL,  adj.  Lo  que  pertany  al  cos.  Cor- 
poral, corpóreo.  Corporeus.  |1  m.  pi.  Lo  drap  que 
s'  exlen  sobre  la  ara  pera  posarhi  la  hòstia  y  '1 
càlzer  quant  se  diu  missa.  Corporales.  Corporales, 
ium,  sacra  lintea. 

CORPORALMENT.  adv.  m.  Ab  lo  cos.  Corpo- 
ralmenl.  Gorporaliler. 

CORPOREÏTAT,  f.  La  qualitat  de  cos.  Corpo- 
reidad,.  corporalidad.  Coi-poralitas,  atis. 

CORPÓREO,  A.  adj.  Lo  que  té  cos  ó  per! any  à 
ell.  Corpóreo.  Coiporeus. 

CORPORIFICACIÓ.  f.  quím.  Acció  de  tornar 
los  esperits  al  sér  y  cos  que  tenían  abans  de  haver- 
los  extret.  Corporificacion.  Redintegratio  corporis. 

CORPORIFICAR.  V.  a.  quím.  Fixar  y  reduhir 
los  esperits  à  cos  per  medi  de  la  corporiQcació. 
Corporipcar.  In  corpus  cogere. 

CORPORIFICAT ,  DA.  p.  p.  Corpori ficado.  In 
corpus  coaclus. 

CORPS.  m.  Veu  francesa  admesa  en  Espanya, 
pera  significar  alguns  emplcos  pertanyents  à  la 
persona  real.  Corps.  Corpus,  oris. 

CORPULÈNCIA,  f.  La  grandària  y  magnitud 
de  algun  cos.  Corpulència.  Corpulentia,  a;.  ||  met. 
S'  aplica  pera  significar  1'  excés  de  las  carns  que 
té  algú.  Ilumanidad.  Corpulentia,  ai. 

CORPULENT  ,  A.  adj.  Lo  que  es  de  gran  cos. 
Corpidento.  Corporosus,  corpulentus. 

CORPUS,  m.  Yeu  purament  llatina  pera  anome- 
nar lo  dia  ó  fesla  anyal  del  Santíssim  Sagrament 
del  cos  de  Jesucrist.  Corpus.  Festum  corporis 
Christi. 

CORPttSCUL.  m.  fís.  Cos  mòlt  petit.  Corpús- 
culo.  Corpusculuni,  i. 

CORPUSCULAR,  adj.  S'  aplica  al  sistema  dels 
filosops  que  admeten  per  matèria  elementar  los 
corpúsculs.  Corpuscular.  Corpuscularis. 

CORPUSCULISTA.  m.  Qui  segueix  lo  sistema 
corpuscular.  Corpusculista.  Corpuscularis  syste- 
malis  sectator. 

CORRAL,  ni.  En  las  casas  ó  despoblats  lo  lloch 
cercat  y  descubert  que  serveix  pera  diferents  usos. 
Corral,  corraliza.  Conseplum,  i.  [j  Pati  tocant  à  la 
mateixa  casa  peratirarhi  las  escombrarias ,  6  pera 
desembràs  de  ella.  l'aliu,  muladar.  Aula  ,  a;.  11  La 
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casa,  pati  ó  teatro  pera  representar  las  comédias; 
se  diu  així,  perquè  antíguament  estava  descubert. 
Corral.  Theatrum,  i.  ||  Lloch  cercat  ahont  los  pas- 
tors recullen  lo  bestiar  pera  resguardar  lo  de  las 
indeméncias  del  temps.  Aprisco,  rcdil,  paridera. 
Caula,  86.  II  La  separació  que  fan  los  pescadors 
pera  retirar  la  pesca  à  algun  costat  del  riu.  Cor- 
ral. Locus  piscalioni  aptus.  |1  En  las  universitats, 
se  diu  així  '1  blanch  que  deixan  los  estudiants  en 
las  matérias  que  's  diclan  en  las  aulas,  quant  no 
ouhen  lo  caledràlich.  Laguna,  corral.  Lacuna,  a;. 

CORRAL  DE  BESTIAR.  Eucerradero.  Gregis  claus- 
trum. 

CORRAL  DE  CABRITS.  ChiMial ,  cMbilero.  Iloedile, 
is. 

CORRAL  DE  PORCDS.  Cocliincra,  zahurda,  chique- 
ro  ,  chochiquera  ,  pociUja.  Hara,  ai.  ||  met.  Lloch 
brut  y  asquerós.  Zahurda ,  pocilga.  Sordidus  lo- 
cus. 

CORRAL  DE  vADELLS.  .Yoi'i7ícro.  Juvencorum  claus- 
trum. 


fr 


Desacorralar.   Pecora  é 

Corralon.  Grandior  cau- 

Corralillo ,  ito.   Angusia 


TRAURER  DEL  CORRAL. 

caula  educere. 

CORRALÀS.  m.  aum. 
la,  grandius  claustrum. 

CORRALET.   m.   d. 
caula. 

CORRATER.  m.  corredor  de  gambis  ó  de  au- 

RELLA. 

CORRECCIÓ,  f.  Reprehensió  de  algun  delicte 
ó  defecte.  Correccion.  Monitum,  i.  1|  Esmena  y  cen- 
sura dels  errors  de  alguna  cosa.  Equivocacion, 
correccion.  Correctio,  nis.  ||  ret.  Figura  que  substi- 
tuheix  una  paraula  pera  explicar  millor  la  prece- 
dent. Correccion.  Correctio,  nis.  1|  farm.  La  prepa- 
ració del  medicament  pera  atemperar  la  activilat 
demasiat  violenta  de  algun  simple,  esperit,  elc. 
Correccion.  Temperatio,  nis.  ||  nàut.  La  acció  de 
corregir  los  defectes  de  la  navegació  per  medi  de 
sas  reglas.  Correccion.  Correctio,  emendatio,  nis. 

correcció  de  SENTÈNCIA,  ret.  Figura  que  s'  usa 
pera  esmenar  alguna  clàusula  que  abans  s'  havia 
dit  ó  ponderat.  Correccion  de  sentencia.  Sentenliai 
correctio. 

correcció  fraterna.  Reconvenció  que  's  fà  pri- 
vadament al  pròxim  pera  corregirlo  de  algun  de- 
fecte. Correccion  fraterna  ó  fraternal.  Correctio 
fraterna. 

CORRECCIÓ  GREGORIANA,  'S  diu  la  que  's  féu  per 
disposició  del  papa  Gregori  XIII  1'  any  1582,  per 
la  que  's  tragueren  deu  dias  al  compte  dels  dias 
de  octubre  de  aquell  any,  fent  que  's  contàs  dia  13 
lo  que  era  dia  S  ;  que  desprès  en  cada  400  anys 
se  traguessen  3  dias  pera  corregir  V  error  que  re- 
sultava de  haver  intercalat  cada  quatre  anys  ó  ca- 
da bigest  un  dia  cabal  de  24  horas,  no  debent 
anyadirse  mès  que  23  horas,  16  minuts  y  48  se- 
gons pera  que  '1  còmput  fós  del  tot  exacte. 
reccion  gregoriana.  Correctio  gregoriana. 
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CORREGH.  ni.  ter.  xaiuíiai.i.. 
CORRECTAMENT,  adv.  111,  Al)  coiiecció.  Cor- 

rcclíuiitnite.  CiisligaU'. 

CORRECTE,  A.  adj.  Exacte  ,  segons  reglas. 

IHT  CORREGTÍSSIM,  A.  adj.   sup.  Correctisimo. 
I^BViíldè  correcUis. 

mm    correctÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Cor- 
recíisimamentc.  Valdè  correcte. 

CORRECTIU,  VA.  adj.  S'  aplica  als  medica- 
ments que  tenen  virtut  de  corregir,  y  s'  usa  tam- 
bé com  a  substantiu  masculí.  Correclivo.  Yim  mi- 
tigandi  habens. 

CORRECTOR,  m.  Qui  corregeix.  Corredor. 
Corrector,  is.  ||  Lo  qui  estava  encarregat  pel  go- 
bern  de  confrontar  los  impresos  ab  V  original  pe- 
ra véurer  si  estavan  conformes.  Corredor.  Correc- 
*tor,  is.  II  Lo  superior  ó  prelat  local  en  los  convents 
el  orde  de  sant  Francisco  de  Paula.  Corrector. 
icenobitarum  minimorum  praifectus.  ||  En  la  im- 
renla 's  diu  aixf'l  qui  està  encarregat  de  cote- 
r  ab  r  original  y  corregir  las  probas  dels  fulls 
ue  s'  imprimeixen.  Corrector.  Mendorum  castiga- 
r. 

CORRECTORA,  f.  La  superiora  de  algun  con- 
ent  de  monjas  del  orde  de  sant  Francisco  de 
aula.  Corredora.  Monialium  minimarum  antis- 
■        lita. 

CORREDEMPTOR,  A.  m.  y  f.  La  persona  que 
redimeix  junt  ab  altra.  Corredentor.  Cum  alio  re- 
demptor. 

CORREDISSA,  f.  Correguda  curta.  Carrera, 
corrida,  correriUa.  Currículum,  i,  cursus  brevis. 
CORREDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  corre  mòlt. 
Corredor.  Cursor,  is.  ||  Espècie  de  galeria  estreta 
y  llarga  que  serveix  de  pas.  Pasadizo,  corredor. 
Pergula,  ae.  |  Lo  qui  per  ofici  entrevé  en  las  com- 
pras  y  vendas.  Corredor.  Proxeneta,  ae.  ||  Lo  que 
té  vàrias  pessas  ó  quartos  al  costat.  Clauslro,  cru- 
jia,  irúnsito.  Transilus,  us.  ||  Lo  que  rodeja  tot  ó 
gran  part  de  un  edifici.  Andilo.  Pergula,  a).  [|  ant. 
Lo  soldat  que  entra  per  las  terras  del  enemich  y 
las  tala  y  saqueja.  Corredor.  3Iiles  excursor. 

CORREDOR  DE  COLL  Ó  DE  ENCANT.  CORREDOR.  3. 
CORREDOR  DE  ORELLA  Ó  DE  CAMBI.  'L  qui    Sol-lÍCÍta 

lletras  ó  diner  enmanllevat,  y  ajusta  'Is  cambis 

de  interessos  que  s'  ban  de  donar  y  las  seguretats 

ó  resguarts.  Corredor  de  cambios,  de  oreja.  Perrau- 

tationum  negotiator. 

^^       FKR  DE  CORREDOR,  fr.  Entrcveuir  en  las  compras 

^■ly  vendas  de  generós  com  à  tercer.  Trujimanear. 

^™  Proxenetam  agere. 

CORREDORA,  f.  Lo  siti  ó  lloch  destinat  pera 
córrer  los  cabal  Is.  Corredera.  Hippodromns,  i. 

CORREDORET.  m.  d.  Corredorcillo.  Angusta 
pergula. 

CORREDORIA.  f.  y 

CORREDORA,  f.  ant.  L'  ofici  y  diligència  del 
corredor  en  qualsevol  negoci  de  coniers.    Corredu- 


ria,  correlaje.  Proxeneta'  indu.stria.  ||  Lo  dret  ó 
estipendi  de  corredor.  Correlaje.  Proxeneta;  mer- 
cès. 

CORREGER.  m.  corretjer. 

CORREGIBLE.  adj.  Lo  que  's  pól  corregir. 
Emendahle,  rorrcíjUile.  Docilis. 

CORREGIDOR,  m.  ant.  corrector.  1.  |]  Ma- 
gistrat en  Espanya  que  en  algunas  parts  exerceix 
la  jurisdicció  real  ab  mer  mixto  imperi,  coneix  de 
las  causas  contenciosas  y  gubernativas  y  del  cas- 
tich  dels  delictes.  Corregidor.  Pnelor,  is. 

CORREGIDORA.  f.  La  muller  del  corregidor. 
Correíjidora.  Pra'loiis  uxor. 

CORREGIMENT.  m.  Empleo  de  corregidor. 
Corregimienio.  Praítura,  ai.  ||  Lo  territori  de  la  ju- 
risdicció del  corregidor.  Corregimiento.  Praetoris 
ditio. 

CORREGIR.  V.  a.  Esmenar  lo  errat.  Corregir. 
Emendo ,  as.  ||  Advertir ,  lepréndrer.  Corregir. 
Castigo  ,  as.  [|  met.  Disminuhir  ,  temperar  la  ac- 
tivitat de  alguna  cosa.  Templar,  corregir.  Jlitigo, 
as. 

CORREGUDA,  f.  Moviment  accelerat  del  home 
ó  bèstia  pera  trasladarse  ab  promptitutdeun  lloch 
à  altre.  Corrida,  carrera.  Cursus,  us.  ||  ant.  Fluxió 
de  algun  humor.  Corrimiento.  Fluxio,  nis.  ||  ant. 
Hostilitat  de  la  milícia  que  fa  en  país  enemich,  ta- 
lanllo  y  saquejantlo.  Correria.  Incursió,  excursió, 
nis. 

DE  CORREGUDA,  m.  adv.  Ab  prestesa  y  prompli- 
tut.  De  corrida.  Cursim. 

CORREGUDETA.  f.  d.  CorreriUa,  correndilla. 
Brevis  cursus. 

CORREGUT,  DA.   p.   p.   Corrido.  Cursus.  || 
adj.   Avergonyit.    Avergonzado ,   corrido.   Pudore 
suílusus.  II  Assotat  públicament.  Azotado.  Flagel•lis 
csesus. 

CORREIG.  m.  La  llenqueta  de  cuyro  que  ser- 
veix pera  lligar  las  sabatas.  Majuela.    Calcei  ligu- 

la.  II  CORRETJA. 

DESFER  LOS  CORRElGS  DE  LA  SABATA,    fr.   Dcslligar- 

los.  Desmajolar.  Calceorum  ligulas  solvere. 

CORREJA.  m.  ant.  corretja. 

CORREJER.  m.  ant.  corretjer. 

CORRELACIÓ,  f.  Analogia  ó  relació  recíproca 
de  dos  ó  mès  cosas.  Correlacion.  Analogia,  a;,  re- 
lalio,  nis. 

CORRELATIU,  VA.  adj.  S'  aplica  à  lo  que  té 
correlació.  Correlalivo.  Analogus,  convèniens. 

CORRELATIVAMENT,  adv.  m.  Ab  relació  à 
altra  cosa.  Correlativameníe.  Cum  relatione  alte- 
rius;  correlativè. 

CORRENDAS.  f.  pi.  fluix  de  ventre. 

tenir  CORRENDAS.  fr.  Patir  diarrea  ó  fluix  de 
ventre.  Eslar  ó  andar  corrienie,  tener  despeno  ó 
diarrea,  irse  de  vareta.  Diarrhíea  laboraré. 

CORREN8A.  f.  FLUIX  DE  VENTRE.  |1  FLUIX  DE 
SANCH. 

CORRENT,  adj.  S'  aplica  à  lo  que  no  té  impe- 
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(liment  ó  embaràs  pera  sòn  us  y  efecte.  Expedita, 
corrienle.  Expeditus.  ||  Lo  que  eslà  admès  y  aulo- 
risat  pel  ús  y  costum.  Corrienle.  Ueceplus.  []  S' 
aplica  à  la  cosa  llesta  y  acabada.  Corrienle,  molien- 
te.  Perfectus.  ||  Dit  del  estil.  Flúido,  corrienle.  Fa- 
cilis.  II  Aplicat  als  diferents  períodos  en  que's  di- 
videix lo  temps,  lo  que  eslà  passant  actualment, 
com  any  coaiiENT,  etc.  Corrienle.  Yerlens.  |1  Se  diu 
de  la  moneda  de  bona  Uey,  y  admesa  en  lo  comers. 
Corrienle.  Gommunis.  [j  p.  a.  Qui  corre.  Corrienle. 
Currens.  1|  m.  Lo  curs  constant  de  las  cosas.  Cor- 
rienle. Cursus ,  us.  II  Lo  curs  dels  rius  ó  de  las 
fonts.  Corrienle.  Fluxus,  us.  ||  Cert  moviment  pre- 
cipitat de  las  ayguas  del  mar  en  alguna  part,  sens 
conéixerse  en  la  superfície.  Corrienle.  3Iaris  cursus 
inferior  sub  ajquore  tranquillo.  j|  Lo  paratge  del 
mar,  riu  ó  riera  en  que  la  aygua  corre  ab  niès  ra- 
pidesa. Corrienle.  Alvei  proclivior  vel  anguslior 
Iraclus.  II  adv.  m.  correntment. 

DEixAusE  portar  DE  L.v  CORRENT,  fr.  met.  Confor- 
raarse  ab  la  opinió  comuna  ,  encara  que's  conega 
que  no  es  la  mès  acerlada.  Dejarse  llevar  del ,  ó  de 
la  corrienle.  Tempori  cedere,  serviré. 

pÉNDRER  LA.  CORRENT,  fr.  met.  Coulràurer  1'  hà- 
bit de  fér  alguna  cosa.  Tomar  el  chorrillo.  Assues- 
co,  is,  assueüo,  is. 

POSAR  CORRENT,  fr.  mel.  Posar  alguna  cosa  en 
disposició  de  servir  pera  algun  objecte.  Poner  cor- 
rienle. Expedio ,  is. 

posARSE  CORRENT,  fr.  met.  Pagar  algú  lots  los 
deutes,  quedarse  solament  ab  lo  propi.  Redondear- 
se.  Nòmina  sua  pedire. 

SEGUIR  LA  CORRENT,  fr.  met.  Scguir  la  opinió  de 
la  majoria  sens  examinaria.  Seguir  la  corrienle, 
irse  Iras  el  chorrillo ,  ó  iras  la  corrienle.  Alienie 
opinioni  omnimò  subscribire. 

TOT  CORRENT,  m.  adv.  Depressa  ,  ab  prestesa. 
Corriendo.  Celeriter,  cursim. 

CORRENTMENT,  adv.  m.  Sens  dificultad  ni 
contradicció.  Corrienlemenle.  Facilè. 

CÓRRER.  V.  n.  Caminar  ab  velocitat.  Córrer. 
Curro,  is.  [|  met.  Móurerse  progressixament  los  lí- 
quils  y  ílúits.  Córrer.  Fluo,  is.  ||  Passar,  seguir  las 
cosas  son  curs.  Córrer.  priBtereo,  is.  1|  Dirse  ó  do- 
narse  per  notícia  alguna  cosa.  Córrer  la  voz,  cór- 
rer la  fama.  Nunlior,  aris.  |1  Cuydar  de  algun  ne- 
goci ó  fér  las  diligéncias.  Córrer,  enlender'con.  Cu- 
ro, as.  II  Apressurarse  à  fér  alguna  cosa.  Córrer. 
Propero,  as.  ||  Passar  algun  negoci  per  ahont  li  cor- 
respon. Córrer.  Rem ,  negotium  tractari.  |1  Estar 
admesa  ó  rebuda  alguna  cosa.  Córrer.  Yia  commu- 
ni  receptum  esse.  [|  Valer  alguna  cosa  en  V  any  ó 
temps  de  que's  tracta.  Pasar ,  carrer.  Vigeo,  es.  || 
Recórrer,  acudir  al  valiment  ó  ajuda  de  algú.  Re- 
córrer, carrer.  Confugio,  is.  ||  Parlant  de  la  mone- 
da, passar  ,  sér  admesa.  Valer,  carrer.  Usitatam 
esse.  II  Parlant  del  ayre  ó  aygua.  Susurrar.  Susur- 
ro,  as.  II  ant.  acórrer.  ||  ant.  empaytar,  |]  ant.  anar 

À.  PARAR. 


CÓRRER  AI.    DERRERA    DE    ALGlí.    fr.    ACOnseguirlo, 

empaylarlo  ab  fúria  y  crits.  Dar  Iras  nna.  Perse- 
quor,  eris.  [|  Perseguirlo  pera  ferli  algun  mal  ó 
dany.  Córrer a alguna.  Persequor,  eris,  insecto,  as. 

CÓRRER  ó  NO  CÓRRER  Rii  AB  ALGÚ.  fr.  Tenir  ó  no 
bona  correspondència  ab  ell.  Carrer  ó  no  carrer, 
llevarse  hien  ó  mal  con  alguna,  eslar  ó  ponerse  de 
cuerno  con  alguna.  Bene  vel  malè  aliquem  cumali- 
quo  conveni  re. 

À  coRRA  cuYTA.  m.  adv.  Atropelladament,  ablota 
pressa.  A  mala  caballo,  a  una  de  caballo.  Pra;cipi- 
tanler. 

À  MÈS  CÓRRER  ó  A  TOT  CÓRRER,  m.  adv.  Ab  tota 
velocitat.  A  lodo  carrer,  ú  mata  caballo,  de  escape. 
A'elocissimè. 
•  DEIXAR  CÓRRER  ALGUNA  COSA.  loc.  Deixai'la  cstar, 
olvidarla,  prescindir  de  ella.  Dejarla  carrer.  Per- 
mittere,  nihil  curaré. 

DEixARSE  CÓRRER  SOBRE  ALGÚ.  loc.  ant.  Tirarscli 
sobre.  Echàrsele  encima.  Cadere  supra,  ve  hementer 
incidere. 

QUI  MÈNOS  CORRE,  VOLA.  fr.fam.  met.  Denota  que 
regularment  qui  afecta  descuyt  ó  indiferència  en 
alguna  cosa,  es  lo  que  la  sol•licita  ab  mès  eficàcia. 
El  que  menos  corre,  vuela.  Magis  sajpè  simulantis 
quietem  efficax  est  labor. 

CORRERIA,  f.  Hostilitat  de  la  gent  de  guerra, 
talant  y  saquejant  lo  país  enemich.  Excursion,  cor- 
reria, incursion.  Excursió,  nis. 

CORRESPONCIÓ.  f.  CORRESPONDÈNCIA, 

CORRESPONDÈNCIA,  f.  La  relació  de  una 
cosa  ab  altra.  Correspondència.  Congruentia,  ae.  || 
Conformitat,  proporció,  simetria.  Correspondència. 
Symmetria,  ae.  |]  Tracte  recíproch  de  una  persona 
ab  altra.  Correspondència.  Familiaris  consuetudo. 
II  Entre  comerciants  lo  tracte  que  tenen  entre  sí 
sobre  cosas  de  sòn  comers.  Correspondència.  Nego- 
tiatorum  mutuum  cbmmercium.  ||  La  comunicació 
per  escrit  ó  de  paraula.  Correspondència.  Familia- 
ris consuetudo.  I)  Retribució  del  benefici  rebut, 
Corres;)oncíeíicia,Retributio  obsequií.  ||  La  obertura 
per  la  qual  se  comunican  los  ayres.  Correspondèn- 
cia. Fatens  aeri  exitus. 

CORRESPÓNDRER.  V.  a.  Fér  algun  favor  per 
altre  que  s'  ha  rebut.  Corresponder.  Rependo,  is. 
II  Tocar  ó  pertànyer.  Tacar,  corresponder,  pertene- 
cer.  Attineo,  es.  ||  Tenir  alguna  cosa  proporció  ó 
conformitat  ab  altra.  Corresponder.  Respondeo,  es, 
convenio,  is. 

CORRESPÓNORERSE.  V.  r.  Comunicarse  per 
escrit  uns  ab  altres.  Corresponder  se.  Mutuis  officiis 
per  litteras  certare.  ||  Amarse  recíprocament.  Cor- 
responderse.  Mutuò  se  diligere. 

CORRESPONENT,  adj .  Proporcionat,  confor- 
me, convenient.  Carrespandiente .  Conveniens.  ||  m. 
Lo  qui  tè  correspondència  ó  tracte  ab  altre.  Car- 
respandiente, corresponsal.  Mutuis  officiis  per  litte- 
ras alteri  respondens. 

CORRESPONSAL,  m.  CORRESPONENT. 
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CORRETJA,  f.  Llenca  de  cuyro  que  serveix 
pera  lligar  ó  cenyir  alguna  cosa.  Correa.  Corrigia, 
ía.  II  La  flexibilitat  y  extensió  de  que  es  capas  al- 
guna cosa  sens  trencarse.  Correa.  Flexil)ililas,alis. 

II  La  que  tenen  los  barbers  pera  passar  en  ella  las 
navajas  y  suavisarlas.  Suavizador.  Corium  cultris 
acuendis.  ||  La  de  la  cabessada  dels  caballs  (jue'ls 
cinyeix  lo  bascoll.  Ahogadero.  CoUaris  corr  igia.  || 
La  que  penja  del  estrep,  y  1'  aguanta.  Acion.  Lo- 
rum  quo  ab  ephippio  siapia  pendet.  ||  Joch  de  noys 
ab  una  corretja  rollada  ab  alguna  cosa  dins,  si  s' hi 
queda  al  tiraria,  guanya  'I  qui  posa  la  prenda,ysi 
queda  fora,  '1  qui  posa  la  corretja.  Corregüela.  Cor- 
rigia? ludus.  II  La  que  està  guarnida  ab  civella. 
Francakle.  Fibulata  corrigia.  ||  La  que  subjecta  las 
barras  del  caball.  Muserola.  Corrigia  ad  os  equi 
comprimendum.  ||  La  que  sosté  penjant  la  esque- 
lla. Casligadera.  Tinlinnabuli  lorum.  ||  La  que  ser- 
veix pera  portar  lo  fusell.  Porlafusil.  Scloppeto 
post  lei-guni  portando  lorum.  ||  La  que  està  entor- 
tolligada al  tronipitxo  y  '1  fà  ballar.  Zurriago,  Cor- 
rigia, ai. 

TENIR  CORRETJA,  fr.  met.  fam.  Sufrir  las  bromas 
ó  burlas  sens  enfadarse.  Tener  correa.  Facetiarum 
aculeos  patienler  ferre. 

CORRETJAM.  m.  Conjunt  de  correljas.  Cor- 
reaje.  Loramenlum,  i. 

ORRETJASSA.  fr.  aum.  Correon.  Fortius  lo- 
rum. 

GORRETJER.  m.  Qui  fà  correljas.  Correero. 
Corrigiarius,  ii. 

CORRETJERIA.  f.  Ofici  de  fér  correljas.  Cor- 
reeria.  Corrigiarium  oflicina. 

CORRETJETA.  f.  Corregüela,  correhuela.  Te- 
nnis corrigia. 

CORRETJÓ.  m.  ter.  cuyrol. 

CORRETJOLA.  f.  Planta  que's  troba  en  los 
camps  y  en  los  sembrats,  té  las  flors  blancas  de  figu- 
ra de  un  embut  y  las  fuUas  en  forma  de  dart.  Cor- 
regüela, correhuela ,  atabaqiiiílo.  Convolvulus  ar- 
vensis. 

CORRETJÓS,  A.  adj.  S'  aplica  à  lo  que  fàcil- 
ment se  doblega  sens  trencarse.  Correoso.  Lentus, 
flexibilis. 

CORREU,  m.  Lo  qui  té  1'  ofici  de  portar  las 
cartas  de  un  lloch  à  altre.  Correo.  Tabeliarius,  ii. 
II  La  casa  en  que's  reben  y  despatxan  las  cartas. 
Correo.  Litteris  excipiendis  oflicina.  ||  Lo  conjunt 
de  cartas  que's  reben  y  despatxan.  Correo.  A  tabe- 
llario  delalae  litteraj. 

CORREU  DE  ESPARDENYA.  'L  qui  té  1'  ofici  de  por- 
lar  las  cartas  desde  una  caixa  principal  de  cor- 
reus als  pobles  que  estan  fora  la  carrera.  Balijero, 
hijuela.  Tabelarius,  ii. 

CORREU  DE  PEU.  Lo  qui  à  peu  porta  l^wartas  de 
nn  lloch  à  altre.  Propio.  Pedis  tabellarws. 

CORRIBLE.  adj.  corrent.  * 

CORRIMENT.  m.  ant.  correguda.  ||  Fluxió  de 
humor  que's  posa  en  alguna  part  del  cos,  com  en 
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los  ulls,  en  los  caixals,  etc.  Escurribanda  ,  corri- 
miento.  Fluxio,  nis.  ||  Malaltia  (jue  consisteix  en  un 
fluix  de  un  humor  acre  y  corrosiu  per  la  via  de  la 
orina.  Gonorrea.  Gonorrlia^a,  te. 
CORRIMORT.  m.  coruimunt.  3. 

GORRIOL.  m.  PASTORELLA. 

CORRIOLA.  f.  Roda  que's  mou  sobre  un  eix  ó 
clau,  y  per  sa  circunferéncia  ó  canal  passa  una 
corda  pera  pujar  cosas  de  pes.  GaYrurha,  carrucha, 
Carrillo,  polea,  trocla,  monoparlos.  Trochlea,  a).  || 
La  que  serveix  pera  pujar  y  baixar  las  Uànlias  de 
las  iglésias.  Carrelon.  Trochlea,  ai. 

UNTAR  LAS  coRUioi.AS.  fr.  met.  Regalar  diners 
pera  conseguir  lo  que's  desitja.  Unlar  el  carro.  Mu- 
neribus  delinere. 

CORRIOLAM.  m.  Multitut  de  corriolas.  Polca- 
me.  Trochlearum  multitudo. 

CORRIOLAYGA.  f.  ter.  Aucell  de  estany.  Pd- 
jaro  de  estanque.  Avis  sic  dicta. 

CORRÍPIAS.  f.  pi.  Fluix  de  ventre.  Escurri- 
banda,  cagalera,  desconcierlo.  Profluvium  alvi. 

CORRÓ.  m.  Cilindro  de  fusta  que  serveix  pera 
arrosegar  ab  mès  facilitat  alguna  cosa  de  mòlt  pes. 
Rodillo,  rodo,  ruejo.  Cilindrus  ligneus.  ||  Coixí  rodó 
que  agafa  de  part  à  part  del  llit.  Travesero,  lar- 
guero,  cabezal,  iravesaüo.  Cervical  lecli  latitudi- 
nem  íBquans  P  Rodet  pera  móldrer  los  materials  en 
los  forns  de  vidre.  Muela.  Cylindrus,  i.  ||  En  las 
màquinas  de  cardar  cotó,  's  diu  així  cada  un  dels 
cilindros  de  fusta  vestits  de  cardas,  y  's  distingei- 
xen entre  sí  ab  varis  noms.  Se  diu  corró  gros  al 
que  ocupa  '1  centro  de  la  màquina  y  comunica  i 
moviment  à  tots  los  demés;  fi,  al  que  està  entre  '1 
gros  y  caragolador;  esmolet,  al  que  està  à  la  pari 
oposada  al  fi  derrera  del  gros;  dormidor,  al  que 
pren  lo  cotó  de  la  tela,  y  xichs  à  tots  los  demés. 
Cilindro.  Cylindrus,  i. 

PUJAR  À  couRó.  fr.  met.  Enfadarse:  Alufarse, 
amusgar,  subirsele  à  uno  el  humo,  la  moslaza  ú  las 
narices.  Irascor,  eris. 

CORROBORACIÓ,  f.  Esfors  y  vigor  que's  dó- 
na al  que  està  desalenlat  ó  dèbil.  Cor robor acion. 
Animus,  i.  |1  Apoyo  ó  confirmació  de  alguna  cosa. 
Corrobor acion.  Corroboramentum,  i. 

CORROBORANT,  p.  a.  Lo  que  corrobora.  Cor- 
roborante.  Corroborans.  H  m.  Medicament  que  té 
virtut  de  corroborar.  Corroboranle.  Corroborans, 
corroboramentum  praístans. 

CORROBORAR.  V.  a.  Aumentar  lo  vigor,  do- 
nar novas  forsas.  Corroborar.  Corroboro  as.  ||  Do- 
nar nova  forsa  à  la  rahó,  ai-gument  ú  opinió.  Es- 
forsar,  corroborar,  roborar,  Corroboro,  as. 

CORROBORAT,  DA.  p.  p.  Corroborado.  Cor- 
roboratus. 

CORROBORATIU,  VA.  adj.  corroborant. 

CORROHIR.  V.  a.  Maltractar  ó  consumir  algu- 
na cosa  roseganlla.    Corroer.  Rodeo,  corrodeo,  es. 

CORROMPEDOR,  A.  Ui.  y  f .  CORRUPTOR. 

CORROMPIMENT.  m.  ant.  CORRUPCIÓ. 
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GORRÓMPRER.  V.  n.  Alterar  ó  mudar  la  for- 
ma de  alguna  cosa.  Corromper,  contaminar,  de- 
fravar.  Vilio,  as.  \\  Falsificar  alguna  cosa.  Adulte- 
rar, corromper,  depravar.  Corrumpo,  is.  ||  Perver- 
tir ó  seduhir  alguna  dona,  especialment  donzella. 
Violar,  corromper,  estuprar.  Yio'o,as.  ||  Pervertiré 
viciar  los  bons  costums  de  algú.  Pervertir,  corrom- 
per. Corrumpo,  is.  II  Sobornar  al  jutge  óaltra  persona 
ab  regalosóde  altra  manera.  Sohornar,  corromper, 
cohechar.  Quempiam  pecunia,  donis  corrumpere. 

GORRÓMPRERSE.  V.  r.  Pudrirse,  ferse  mal- 
bé. Podrirse,  corromperse,  malearse.   Putresco,  is. 

CORROMPUDAMENT.  adv.  m.  Errada,  vi- 
ciadament.  Corrompidamenle.  Corrupte. 

CORROMPUT,  DA.  p.  p.  Corrompido,  corrup- 
ta.  Yiliatus. 

CORROSAR.  V.  n.  ant.  enfadahse,  ayrarse. 

CORROSIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  corrobir. 
Corrosion.  Corrosió,  nis. 

CORROSIU,  VA.  ad  j.  Lo  que  corroheixó  té  virtut 
de  corrobir.  Corrosivo,  corroejiíe. Exedens,  corrodens. 

CORROSÓS,  A.  adj.  ant.  enfadat,  ayrat. 

CORRUPCIÓ,  f. La  acció  y  efecte  de  corrómprerse 
alguna  cosa.  CorrM/jcíoíi.Corruptio,  nis.  ||  Alteració 
ó  vici  en  algun  llibieó  escrit.  Corrupcion,  contami- 
nacion,  depravacion.  Corruptio,  nis.  ||  Diarrea,  fiuix 
de  ventre.  Con  íí;)Ci'o/i.YentrisfIuxus.  ||  corruptela. 

CORRUPTAMENT.  m.  ant.  corrupció.  ||  adv. 
corrompudament. 

CORRUPTELA.  f.  CORRUPCIÓ.  3.  ||  Abús  intro- 
dubit  en  las  cosas  que  no  són  materials,  com  cor- 
rupció de  costums  etc.  Corruptela,  corrupcion.  Cor- 
ruplio,  nis.  ||  for.  Mal  costum  ó  abús  contra  la  lley 
ó  dret.  Corruptela.  Abusio,  nis. 

CORRUPTIBILITAT.  f.  Qualitat  per  la  qual 
un  cos  físicb  està  subjecte  à  corrupció.  Corruplibi- 
lidad.  Corruptibilitas,  atis. 

CORRUPTIBLE.  adj.  Lo  que  està  subjecte  à 
corrupció.    Corruptihle.  Corruptibilis. 

CORRUPTissIM,  A.  adj.  su^.  Corruptisimo, 
corrompidisimo.  Yaldè  corruptus. 

CORRUPTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Cor- 
ruptisimamenle.  Yaldè  corrupte. 

CORRUPTIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  pera 
corrómprer.  Corruptivo.  Corruptivus,  corrumpere 
valens. 

CORRUPTOR,  A.  m.  y  f.  Qui  corromp.  Corrup- 
tor, corrompedor.  Corruptor,  is. 

CORS,  A.  adj.  Lo  natural  y  pertanyent  à  la  isla 
de  Córcega.   Corzo,  corso.  Cyrneus,  cyrniacus.  || 
nàut.  CASCO.  II  m.  ant.  cos. 

Hu  sòN  CORS.  loc.  ant.  personalment. 

CORSA.  f.  ant.  escorsa. 

CORSÉ.  m.  Yeu  introduhida  del  francès.  Es 
una  espècie  de  cotilla.  Corsé.  Foeraineus  tòrax. 

CORSER.  m.  ant.  Caball  gros  y  lleuger  que 
servia  pels  torneigs.  Corcel.  Cursorius  equus. 

CORSIA.  f.  Corredor  de  la  nau  pera  passar  de 
proa  à  popa.  Pasamano,  crujia,   Ulla.  Fori,  orum. 


CORSIER.  m.ant.  corser. 

CORSO,  A.  adj.  cors.  1.  II  m.  Animal  de  la 
classe  dels  que  remugan,  mòlt  lleuger  y  poruch, 
semblant  al  cervo,  de  color  cendrós,  ab  unas 
banyas  que  terminan  en  figura  de  forca  y  quasi 
sens  cua.  Corzo.  Cervus,  i. 

CORT,  A.  adj.  ant.  curt.  ||  f.  La  ciutat  ó  vila 
abont  resideix  lo  soberà.  Corte.  Cúria,  íe,  regia 
urbs.  II  Lo  conjunt  de  indivíduos  que  componen  la 
família  y  comitiva  del  rey.  Corte.  Regius  comita- 
lus.  11  CORRAL.  II  ESTABLE.  1|  Obsequi;  y  així  's  diu: 
fèr  la  couT  à  algú.  Corte.  Obsequium,  ii.  H  tribu- 
nal. 11  f.  pi.  Junta  ó  congrés  del  tres  brassos  del 
regne,  ecclesiàslich,  noblesa  y  poble.  Cortes.  Cu- 
riai,  arum,  comitia,  orum.  H  En  Catalunya  '1  con- 
grés general  legislatiu  del  principat,  que  '1  rey 
convocava  y  presidia  en  persona.  Cortes.  Comitia, 
orum.  II  En  Navarra  la  reunió  dels  tres  estaments 
del  regne,  ecclesiàsticb,  noblesa  militar  y  'I  de 
las  repúblicas.  Cortes.  Comitia,  orum. 

CORT  CELESTIAL.  La  l'cunió  dels  àngels  y  bena- 
venturats que  estan  glorificant  à  Déu  en  lo  cel. 
Corte  celestial.  Coelestisaula. 

CORT  DELS  SUBIRANS  Ó  DELS  SUPERNALS.  aut.  CORT 
CELESTIAL. 

COIIT  DE  PORCHS.  CORRAL  DE  PORCHS. 

CORT  PLENERA.  loc.  ant.  Eu  plena  cor  i.  En  plena 
corte.  Solemnia  comitia. 

CORTS  GENERALS  DE  ArAGÓ,  DE  CATALUNYA,  CtC.  La 

congregació  de  cada  un  dels  estats  de  la  confede- 
ració catalana-aragonesa  en  sa  capital  respectiva 
pera  tractar  de  un  objecte  especial,  y  també  's  deya 
PARLAMENT.  Corles  generales ,  parlamento.  Comitia. 

CORTS   GENERALS  DE  LA  CORONA.  CongregaciÓ  dcls 

representants  dels  tres  brassos  de  la  confederació 
Catalana-aragonesa,  en  un  punt  mitjancer  que  so- 
lia ser  Monsó.  Corles  generales  de  la  corona.  Gene- 
ralis  comitia. 

FÉR  LA  CORT.  fr.  Obsequiar  ó  procurar  enamorar 
à  alguoa  dona.  Hacer  la  corte,  festejar,  galantear, 
cortejar,  enamorar.  Proco,  as;  rauïierem  captaré. 

CORTÀ.  m.  QUARTA. 

CORTAN.  m.  ant.  quartA. 

CORTANA.  f.  QUARTANA, 

CORTAR.  V.  a.  Interrómprer  una  conversació. 
Cortar.  Interpel•lo,  as. 

CORTARSE.  V.  r.  Quedarse  sens  paraula  per 
causa  de  alguna  turbació.  Acortarse,  cortarse,  tur- 
barse,atarse,  atascarse,  empacharse,  atajarse,  atra- 
gantarse.  Ilaereo,  es. 

CORTAT,  DA.  p.  p.  Acortado,  cortado.  Animo 
fractus. 

CORTAYAR.  V.  a.  ant.  cortejar. 

CORTEIG.  m.  Acompanyament,  obsequi.  Cor- 
tejo. Obsequium,  ii.  1|  Finesa,  regalo.  Cortejo.  Do- 
num,  i.  II  Lo  qui  galanteja  à  una  dona,  y  la  dona 
galantejada.  Amante,  cortejo.  Amasius,  ii. 

CORTEJADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  corteja.  Corle- 
jador,  cortejante.  Obsequens. 
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CORTEJAR.  V.  a.  Obsequiar,  acompanyar  a 
alUe  en  lo  que  sia  de  sòn  gust.  Cortejar.  Ohse- 
quor,  eris.  ||  Galantejar  a  alguna  dona.  Galanlear. 
cortejar.  Servio,  is,  amasium  agere. 

CORTEJAT,  DA.  p.  p.  Coríejado.  Obsequiis 
affectus. 

CORTEL.  m.  anf.QUARTEL. 

CORTER.  m.  ant.  quart. 

CORTÉS,  A.  adj.  Atent,  afable.  Atento,  cortès, 
urhano,  comedido,  cortesano.  Gomis,  urbanus. 

CORTESÀ,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  cort. 
Cortesano.  Ad  regiam  aulam  pertinens.  ||  cortès. 
II  m.  Lo  qui  serveix  al  rey  en  la  cort  y  sab  los 
usos  de  ella.  Aulico,  cortesano.  Aulicus,  i. 

CORTESANA,  f.  Se  diu  així  la  dona  pública. 
Cortesana.  Scorlum,  i. 

CORTESANAMENT  Y  CORTESAMENT. 
adv.  m.  Ab  cortesia.  Cortesanamenie,  cortésmente. 
Comitèr, 

CORTESANIA.  f.  Atenció,  urbanitat.  Cortesa- 
nia.  Comilas,  urbanilas,  atis. 

CORTESANÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Cortesanisi- 
mo.  Yaldè  comis. 

CORTESIA,  f.  Acció,  demonstració  de  atenció 
ó  respecte  que  té  una  persona  à  altre.  Cortesia. 
Comitas,  atis.  |1  cortesania.  ||  barretada. 

FÉR  cortesia,  fr.  LLEVARSE  'l  BARRET. 

CORTESiSSIM,  A.  adj.  sup.  cortesanIssim. 

CORTINA,  f.  Tela  pera  tapar  y  adornar  las  por- 
tas  finestras,  llits,  elc.  Cortina.  Linti'um,  i.  ||  fort. 
Tros  de  muralla  que  hi  ha  entre  baluart  y  baluart. 
Cortina.  Muri  frons.  ||  met.  Lo  drap  que  cubreix  y 
oculta  alguna  cosa.  Cortina.  Yelum,  i.  ||  La  del 
sagrari  que  està  detràs  la  porta.  /'a/í«.  Yelum,  i. 

POSAR  coRTiNAS.  fr.  Adomar  ab  ellas  alguna  co- 
sa. Encortinar.  Yelis  ornaré. 

TIRAR  ó  FÉR  coRJiERLACORTiNA.fr.  Feria  córrcrper 
la  barreta  pera  tapar  ócubrir  alguna  cosa.  Córrer 
la  cortina.  Yelum  pandere.  ||  Feria  córrer  tota  à  un 
costat  pera  descubrir  lo  que  ocultava.  Córrer,  des- 
correr  la  cortina.  Yelum  contrahere,  conducere. 

CORTINATGE.  m.  Conjunt  de  cortinas.  Corli- 
naje.  Linteorum  ordo.  |1  ant.  Pentinat  llis  ab  que 
las  donas  se  cubrian  la  meylat  del  front ,  partint 
lo  cabell  y  deixant  un  sèch  ó  clenxa  per  la  que's 
descubria  la  closca.  Jaqué.  Mulierum  coma;  fron- 
tera ornantes. 

CORTÓ.  m.  CROSTÓ.  I  ter.  quarteró. 

CORTONEJAR.  V.  a.  Traurer  las  escalas  ó 
croslas  de  las  llagas.  Escarizar.  Plagas  expurgare, 
abstergere. 

CORVO,  A.  adj.  còRB. 

CORXERA,  f.  mús.  Una  de  las  set  notas  ó  fi- 
guras  musicals,  que  val  la  meytat  de  la  semínima. 
Corchea.  Noia  musices  inferior  adunca. 

CORXET.  m.  3Iinistre  de  justícia,  agusil.  Cor- 
chete.  Apparitor,  is. 

CÒS.  m.  Campanya  que's  fa  per  mar  pera  per- 
seguir als  piratas  y  embarcacions  enemigas.  Corso. 
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Bellum  mari  factum  in  hostes ,  piratasve.  ||  En  al- 
gunas  festas  piíblicas  la  correguda  de  personas  a 
peu  ó  a  caball  pera  guanyar  algun  premi.  Carrera, 
curso,  coso,  coselada.  Cursus,  us ,  y  de  caballs  so- 
lament Equestris  ludus. 

ANAR  EN  CÒS.  fr.  Perscguir  als  piratas  y  embar- 
cacions dels  enemichs.  Andar ,  ir  à  corso,  corsear. 
Navi  privatis  sumplibus  inslructa  bellum  adversus 
hostes,  seu  piratas  gerere. 

COS.  m.  Qualsevol  substància  material  y  exten- 
sa. Cuerpo.  Corpus,  oris.  ||  Lo  tronch  del  cos  hunia 
à  diferència  del  cap,  brassos,  y  camas  que's  diulien 
extremitats.  Cuerpo.  Corpus,  oris.  ||  Cadàver.  Cuer- 
po. Cadàver,  is.  ||  L'  agregat  de  personas  que 
forman  un  poble,  república  ó  comunitat.  Cuerpo, 
corporacion.  Respublica,  ae.  ||  Cert  número  de  sol- 
dats ab  sos  respectius  oficials.  Cuerpo.  Mililaris 
manipulus.  ||  La  empresa,  emblema  ó  la  figura  que 
significa  alguna  cosa.  Cuerpo.  Gentilitium  .schem- 
ma.  II  arq.  L'  agregat  de  parts  que  componen  un 
edifici  fins  à  la  cornisa.  Cuerpo.  Corpus ,  oris.  || 
Parlant  dels  llibres,  la  obra  sens  los  índices  y  pre- 
liminars. Cuerpo.  Corpus  ,  oris.  ||  En  la  suma  de 
sant  Tomàs  la  explicació  del  article  fora  'Is  argu- 
ments. Cuerpo.  Corpus  ,  oris.  ||  En  las  lleys  civils 
y  canónicas,  la  col-lecció  autentica  de  ellas.  Cwer- 
]30.  Juris  ,  legum  corpus.  II  Parlant  de  la  roba  la 
doblaria  y  espessor.  Cuerpo.  Panni  crassiludo.  || 
En  los  líquits  1'  espessor.  Cuerpo.  Densilas,  atis.  || 
En  las  agullas  de  cusir,  lo  forat  pera  passar  lo  fil, 
seda,  etc.  Ojo,  hondo,  cnlo.  Acus  foramen.  ||  Quan- 
titat extensa  en  totas  las  dimensiones  de  ample, 
llarch  y  profundo.  Cuerpo.  Corpus ,  oris.  |1  arq.  La 
part  de  la  columna  entre  '1  capitell  y  la  basa.  Es- 
capo, fustc,  cuerpo.  Scapus,  i.  ||  m.  3Iida  de  terreno 
usada  en  Orient  que  equival  à  cosa  de  mitja  lle- 
gua. Cos.  Cos,  indecl. 

cos  DE  CAMISA.  L'  arbre  sens  mànegas  ni  coll. 
Arbol,  cuerpo.  Sine  manicis  subucula. 

cos  DE  iGi.ÈSTA.  L'  cspay  de  ella  sens  con!ar  la 
capella  major  ,  ni  las  col-laterals  ,  ni  '1  crusero. 
Cuerpo  de  ujlesia.  Templi  spatium. 

cos  DEL  DELICTE.  La  cosa  ab  que  s'  ha  comès  lo 
delicte  ó  hi  ha  senyals  de  havcrlo  comès.  Cuerpo 
del  dclito  ó  de  delito.  Patrati  sceleris  notiE,  signa. 

cos  LLUMINÓS.  Lo  quc  dcspedeix  llum.  Limbrera, 
luminar.  Luminare,  is. 

cos  PRESENT,  m.  adv.  Estant  un  cadàver  exposat 
al  públich.  De  cuerpo  presente.  Cadavere  exposito. 

A  cos  DESCUBERT  ó  PERDUT.  111.  adv.  Sèns  res- 
guart.  A  cuerpo  descubierto.  Absque  tegumento. 

BUSCAR  LO  COS.  fr.  Incitar  à  dispulas,  provocar  à 
renyinas.  fíuscar  la  lengua.  Ad  jurgium  provocaré. 

DESENTERRAR  COSSOS  MORTS.  fr.  met.  Murmurar  de 
algunas  personas  que  han  deixat  de  existir.  Desen- 
terrar tos  muertos.  Ne  mortuis  (jiiidem  parcere. 

DONAR  ó  FÉR  pÉNDRER  COS.  fr.  Espcssir  los  líqiiils 
fins  al  punt  corresponent.  Dar  cuerpo ,  espessor. 
Spisso,  denso,  as. 
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EN  COS.  m.  adv.  En  comunitat  presidida  del  qui 
fa  de  cap.  En  cuerpo ,  en  commidad.  Congregatim. 

EN  cos  DE  CAMISA.,  m.  adv.  Yestit  de  mitj  cos  en 
avall,  y  de  mitj  en  amunt  ab  la  sola  camisa.  En 
cuerpo  de  camisa.  Subucula  tantum  trunco  aptata. 

EN  COS  Y  ÀNIMA.,  m.  adv.  met.  fam.  Enterament, 
sens  deixar  res.  En  cuerpo  y  alma.  Omninò. 

FÈR  cos  PRESENT,  fr.  Coucórrer  algú  à  alguna 
funció  ó  junta  sèns  péndrerhi  part.  Hacer  cuerpo 
presente.  Praesentiam  sui  facere  urbanilatis  gratia. 

FÉR  DE  COS.  fr.  fam.  Cagar,  evacuar  lo  ventre. 
Hacer  del  cuerpo.  Yentrem  exoneraré. 

FÉR  PASSAR  PER  UN  COS  DE  AGULLA,  fr.  met.  Limi- 
tar à  algú  '1  menjar.  Dar  à  carner  por  onzas,  por 
adarmes,  por  alambique.  Parcissimè  potestatem  ci- 
bi  facere.  |]  Tenir  à  algú  mòlt  comprimit.  Meter  en 
un  pum,  ó  en  un  zapato.  Constringo,  is. 

FUGIR  ó  RETIRAR  LO  COS.  fr.  Apartarlo  pera  guar- 
darse  de  algun  cop.  Huir,  hurlar  el  cuerpo.  Corpus 
declinaré.  I  met.  Evitar  1'  entrar  en  alguna  difi- 
cultat ó  empenyo.  Huir  ,  hurlar ,  echar  el  cuerpo 
fuera.  Devito,  as.  \\  Evitar  lo  tracte  ab  alguna  per- 
sona. Huir  el  cuerpo.  Se  alicui  surripere. 

PÉNDRER  cos.  fr.  Aumentarsc  alguna  cosa.  Tomar 
cuerpo.  Accresco,  is. 

POSAR  LA  POR  AL  cos.  fr.  fam.  Fer  tenir  por  à  algú. 
Meter  las  cabràs  en  el  corral.  Metum  alicui  incu- 
tere. 

QUEDARSE  ALGUNA  COSA  EN  LO  COS  Ó  EN  LA  PANXA. 

fr.  met.  fam.  Deixar  de  dir  algú  lo  que  tenia  inten- 
ció. Quedarse  con  alguna  cosa  en  el  cuerpo.  Reticere. 

SÉR  COS.  fr.  MORIR. 

COSA.  f.  Tot  lo  que  té  entitat.  Cosa.  Res,  ei.  || 
ant.  CAUSA. 

COSA  coTADA.  Talxada  ,  tassada ,  fixa ,  medida, 
Tassada.  Taxata. 

COSA  DE.  m,  adv.  Cerca  de ,  poch  mès  ó  ménos. 
Cosa  de,  cerca  de,  poco  mas  ó  menos.  Circiter,  ferè. 

COSA    DE    CONSIDERACIÓ    Ó    ENTITAT.  COSa  de  SUbs- 

tància  y  de  valor.  Cosa  de  consideracion,  de  entidad, 
de  valor ,  de  momenío  ,  de  peso  ,  de  consecuencia. 
Magni  momenti  res. 

COSA  DEL  ALTRE  MON.  exp.  fam.  Fèt  extravagant 
que  fa  mòlt  temps  que  ha  passat.  Cosa  del  olro 
jueves.  Rarum  oblivioni  datum. 

COSA  DE  MALA  MORT.  exp.  fam.  La  mòlt  inferior  ó 
despreciable  en  sa  línea.  Cosa  de  mala  muerte. 
Contemnenda  res. 

COSA  DE  RÍURER.  exp.  Dcuota  que  alguna  cosa  fa 
ríurer.  Cosa  de  risa.  Ridiculum  sanè. 

COSA  DE  vÉURER.  exp.  Deuota  que  alguna  cosa  es 
digna  de  sér  vista.  Cosa  de  ver.  Res  visu  digna. 

COSA  DURA.  met.  Cosa  rigurosa,  insoportable. 
Cosa  dura.  Res  dura,  intolerabilis. 

COSA  FORTA  ó  FORTA  COSA.  Cosa  molesta ,  difícil  y 
Iraballosa.  Fuerle,  recia  cosa.  Res  àrdua,  diffici- 
lis. 

COSA  PRIVADA,  ES  DESITJADA,  ref.  TOT  LO  PRIVAT  ES 
DESITJAT. 


COS 

COSA  PÚBLICA.  Lo  que  es  sabut  de  tothom.  Cosa 
pública.  Res  omnibus  nota. 

COSA  RARA.  exp.  Denota  la  admiració  y  estra- 
nyesa que  causa  alguna  cosa.  Cosa  rara.  Res  mi- 
rabilis. 

COSA  SABUDA.  Quantitat  fixa  ,  promesa  ó  estipu- 
lada à  dia  determinant ;  preu ,  pacte  de  obligació 
de  pagar.  Cosa  cierta,  estipulada  ó  promelida.  Sti- 
pulata  res. 

COSAS  MOVENTS.  aut.  BÉNS  MOBLES. 

COSAS  SEHENTS.  aut.  BÉNS  INMOBLES. 

ABANS  DE  FÉR  UNA  COSA,  PREN  CONSELL  SI  ES  PERI- 
LLOSA, ref.  S'  entén  en  sentit  literal.  Si  una  em- 
presa es  peligrosa ,  antes  consulta  la  cosa.  Ante 
quam  ages  respice  finem. 

À  FÉ  QUE  ES  PESADA  COSA  LA  PERSONA  MELINDROSA. 

ref.  Se  pren  en  sentit  literal.  Es  cierto  pesada  cosa 
la  persona  melindrosa.  Delicata  íoemina  haud  fe- 
renda  est. 
ALGUNA  COSA.  Algo.  Aliquid. 

ALGUNA  COSA  HI  HAURÀ.  lOC.  QUANT  LOS  GOSSOS 
LLADRAN,  etC. 

ANAR  UNA  COSA  PER  ALTRA.  fp.  Deuota  que  déu 
sufrir  las  incomoditats  de  un  empleo  ú  ofici  '1  qui 
gosa  las  comoditats  y  profits.  Vàyase  mocha  por 
cornuda ;  vàyanse  las  duras  con  ó  por  las  maduras. 
Qui  lenibus  gaudet  sustineat  aspera. 

BELLA  ó  BRAVA  COSA.  exp.  Dcnota  '1  despreci 
que's  fa  de  alguna  cosa.  Gran  cosa ,  gran  cosa  por 
cierto,  brava  cosa.  Egregiè  quidem. 

BONA  COSA.  m.  adv.  Mòlt.  Mucho.  Plurimum.  1| 
exp.  ab  que  s'  alaba  la  gràcia  de  algú.  Regular- 
ment s'  usa  en  sentit  irónich.  Donosa  cosa.  Res 
quidem  lepida. 

CADA  COSA  VE  À  SÒN  TEMPS  COM  LAS  FIGAS  EN  AGOST. 

ref.  Denota  que  las  cosas  perden  mòlt  quant 
són  fora  de  sòn  lloch  y  temps.  Cada  cosa  en  su 
liempo  y  los  nabos  en  adviento.  Omnia  lempus  ha- 
bent. 

COM  VA  ó  ESTÀ  LA  COSA?  loc.  faiTi.  pcra  preguntar 
r  estat  en  que's  troba  alguna  cosa.  En  que  altura 
nos  hallamos?  Quomodò  res  se  habet? 

DISPOSAR  SAS  COSAS.  fr.  Fér  testament  y  prepa- 
rarse  pera  morir  com  à  cristià.  Disponer  sus  cosas. 
Teslamentum  facere  et  ad  christianè  moriendum 
preeparari. 

DONAR  UNA  COSA  MALA.  fr.  Embi'uixar.  Dar  algo. 
Yeneficio  aíficere. 

ES  COSA  BONA.  loc.  fam.  iron.  ab  que  s'  expressa 
la  irregularitat  de  algun  fèt.  Donosa  cosa  es.  Bel- 
lum  sanè. 

ES  COSA  LLARGA,  loc.  fam.  Deuota  que  hi  ha  mòlt 
que  dir  sobre  un  asumpto.  Es  cuento  largo.  Res 
longa  est, 

ES  COSA  PER  DEMÉS.  loc.  fam.  Expiesa  que  alguna 
cosa  's  troba  en  un  grau  superior.  Es  cosa  por  ma- 
yor.  Mirum  quidem. 

ESTAR  MÒLT  LLUNY  DE  FÉR  Ó  SUCCEHIR  ALGUNA  COSA. 

fr.  Estar  algú  en  sentit  contraii  de  férla,  ó  no  ha- 
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vór  ningun  senyal  de  succehir.  Estar  léjos  de  ha- 
cer  ó  suceder  alguna  cosa.  Procul  esse. 

GRAN  COSA.  Mòlt.  Coinunment  s'  usa  ab  negació; 
y  així  's  diú:  no  ha  plogut  gran  cosa.  Mucho.  Plu- 
rinmra. 

LAS  COSAS  DE  AQUEST  MON  VERDAS  Y    MADURAS  SÓN. 

ref.  Denota  la  inconslància  de  las  cosas  terrenas. 
En  este  mundo  cansado,  ni  bien  cumplido,  ni  mal 
acabada.  Caelo  ne  fide  sereno. 

MAY  Ó  NO  PERDA  COSA  QUE  MÈS  ME  DOLGA.  loC.  fam. 

Denota  '1  desproci  que's  fa  de  alguna  cosa.  AlH  me 
las  den  lodas.  Parvi  raea  interest. 

NO  DIR  UNA  COSA  PER  ALTRA.  Ir.  fam.  Dir  la  veri- 
tat. No  decir  una  cosa  por  otra.  Falsa  pro  veris 
rainimè  obténdere. 

NO  ES  COSA  Ó  NO  VAL  Ó  NO  ES  GRAN  COSA.  fr.  Expre- 

sa  que  alguna  cosa  es  de  poch  valor.  No  es  ó  no  va- 
lecosa.  Momenti  nihil  est  in  eo.  ||  interj.  friole- 
ra! 

NO  ES  COSA  DE  RÍURER.  fr.  fam.  Dóna  à  enténdrer 
la  importància  ó  gravedat  de  alguna  cosa.  Ahi  es 
un  grano  de  anis,  no  es  cosa  de  por  aquí,  Nec  qui- 
dem  profectò  flocci  pendenda  res. 

NO  FA  SINO  UNA  COSA  Y  AQUESTA  MAL  FETA.  ref.  Dc- 

nola  que  'Is  ociosos  quant  volen  fér  alguna  cosa, 
la  llansan  à  pórdrer  per  sa  poca  habilitat.  Arre- 
mangòse  mi  nuera,  y  volcóen  el  fuego  la  caldera. 
Et  manicas  collecta  nurus  deturbat  ahenum. 

NO  ni  HA  COM    VÍURER  PERA  VÉURER  COSAS.  CXp.  S' 

usa  pera  manifestar  la  estranyesa  de  alguna  cosa 
que  no  s'  esperava  de  alguna  persona.  Bueno  es 
vivir  para  ver.  Hoc  mihi  restabat  videndum. 

NO  HI  HA  COM  VOLER  PERA  FÉR  LAS  COSAS.  rcf.  Re- 
prèn als  que  no  volen  fér  lo  que  se'ls  mana,  escu- 
santse  que  no  saben  ferho.  Donde  hay  gana,  hay 
mana.  Nihil  difficile  volenli. 

NO  HI  HA  TAL  COSA.  fr.  No  es  així.  No  hay  Iaies 
cameros,  no  hay  tal  cosa,  no  hay  tal  haca.  Haud 
verum  est. 

NO  SERÀ  COSA    Qüe't  QUADRE,  FÉT  PER  UN    TRAÏDOR 

ó  LLADRE,  ref.  Ensenya  ([ue  no  debem  protegir  al 
home  malvat.  No  abrigues  por  compasion  al  que  es 
Iraidor  ó  ladron.  Iniquum  factum  respue. 

PARLANT  DE  ALTRA  COSA.  fr.  fam.  S'  usa  pera  mu- 
dar de  conversa.  Dejando  una  cosa  por  otra.  Ad 
aliud  sermonem  convertendo. 

PASSAT  EN  COSA  JUDICADA,  Ó  EN  JUDICAR,  Ó  EN  AU- 
TORITAT DE  COSA  JUDICADA.  fr.  for.  Sc  diu  de  qualse- 
vol cosa  que  ja  se  suposa,  y  de  que  es  inútil  lo  trac- 
tar, l'asado  en  cosa  juzgada  ó  en  autoridad  de  cosa 
juzgada.  Resjudicata. 

PER  TAN  POCA  COSA,  MÈS  VAL  NO  RES,  loC.  piOV. 

que  denota  no  apreciar  una  cosa  per  sér  en  poca 
quantitat.  Por  tan  poca  salud,  mas  vale  ninguna. 
Parva  contemno. 

PER  UNA  cosa  de  NO  RES.  loc.  fam.  Per  cosa  de 
poch  moment  ó  importància,  l'or  quitame  allà  esas 
pajas.  Levissima  de  causa. 

POCA  cosa.  'S  diu  de  la  persona  dèbil  en  las  for- 


sas  del  cos  ó  del  animo.  Poquito,  poquita  cosa. 
Yaldè  exiguus. 

QUE  COSA?  loc.  fam.  Qué  dius  qué  hi  ha?qué  vól? 
qué  es?  Qvé  cosa?  Quid  hoc  est?  1|  loc.  que's  sól 
usar  quant  se  proposa  alguna  endevinalla.  Quées 
cosay  cosa?  Quid  sibi  vull?  quid  illud  esl? 

QUE  ES  UNA  COSA  COSETA?  QUE  COSA.   2. 
QUE  TANTA  COSA?  loC.  QUE  TANTA  COTILLA ! 

sÉft  COSA  DE  NYiGui  NYOGUi.  fr.  SÓF  de  poch  valor 
y  despreciable.  Ser  cosa  de  chicha  y  nabo.  Rem 
parvi  momenti  esse. 

SÉR  GRAN  ó  MÒLTA  COSA.  fr.  ab  quc's  pondera 
mòlt  alguna  cosa.  Ser  mucho  cuento.  Rem  maximam, 
sublimem  esse. 

SI    NO  VÓLS  que's    SÀPIA  LA  COSA   NO  LA  DIGAS.  FCf. 

Adverteix  lo  cuydado  ab  que  havem  de  anar  en 
comunicar  nostres  secrets.  Quien  dice  su  puridad, 
vende  su  liberlad,  el  mejor  secreto  es  el  que  queda 
encubierto.  Quod  non  convenit  non  revelabis. 

Ui\A  COSA.  Qualsevol  matèria  indeterminada  que 
's  calla  per  algun  motiu.  Una  cosa.  Aliquid.  [)  S' 
usa  pera  fér  separació  en  los  extrems  de  alguna 
malcria,  com  concedint  alguna  cosa  pera  negar  las 
demés.  Una  cosa.  Aliud. 

UNA  COSA  COM  AQUEIXA,  loo.  fam.  Aixó  mateix. 
Eso  mismo.  Id  ipsum. 

UNA  COSA  DE  NO  RES.  loc.  Una  cosa  de  mòlt  poch 
valor  y  entital.  Unanaderia,  bagatela,  frusleria. 
Res  nihili. 

UNA    COSA    Ó    ALTRA    SERÀ,  Ó  RES.  loC.  qUe    s'  USa 

quant  algú  diu  de  diferents  modos  una  cosa  ans  de 
acertarla.  0  es  buey,  ó  lorlilla,  ó  sarmienlos  en  ga- 
villa.  Tàndem  scopum  feries, 

VÉURER  LA  COSA  MAL  PARADA,  fr.  Conéixer  lo  pe- 
rill ó  aprelo  en  que's  troba  algú,  ó  la  pèrdua  que 
sufreix  alguna  cosa.  Ver  elpleiio  mal  parada.  Rei 
periculum  vel  detrimentum  agnoscere. 

COSCOLL.  m.  Espècie  de  alsina  petita,  de  fu- 
Uas  espinosas:  en  la  pell  forma  uns  granets  rodons, 
bermells  y  dins  dels  quals  s'  engendran  uns  cu- 
quels,  dels  que  's  Iràu  la  grana.  Coscoja,  carras- 
ca,  chaparro,  chaparra.  Ilex,  icis.  [|  Planta,  espè- 
cie de  àpit  que's  cria  en  las  montanyas,  sas  fullas 
se  componen  de  fulleías  parlidas,  las  flors  blancas 
y  en  forma  de  girasol.  Apio  montano.  Aihamanta 
libanolis. 

COSCONAL.  m.  Lloch  ahont  se  crian  los  cos- 
colls.  Coscojal,  coscojar.  Ilicetura,  i. 

COSEGUIR.  V.  a.  ant.  conseguir. 

COSERA.  f.  ant.  MATALÀS. 

COSETA.  f.  d.  Cosilla  ,  ita ,  ica.  Res  minima. 
II  met.  Lo  Subjecte  delicat.  Alfenique.  Debilis,  deli- 
catus. 

cosí,  na.  m.  y  f.  Fill  del  germà  ó  germana 
del  pare  ó  de  la  mare.  Prima  ó  prima  hermano.  Pa- 
truelis,  is. 

cosí  GERMÀ.  cosí.  II  met.  Cosa  mòlt  semblant  à  al- 
tra, ó  que  té  las  raateixas  propietats.  Primo  herma- 
no. Consímilis. 
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COSIA.  f.  ant.  cóRsiA. 

COSIMENT.  adv.  ant.ALBiR,  voluntat,  discre- 
ció, MERCÈ. 

A  COSIMENT.  loC.  ant.  A  VOLUNTAT,  À  DISCRECIÓ. 

COSIR.  V.  a.  y  derivats,  cusm. 

COSMIMETRIA.  f.  cosmometria. 

COSMOGONIA.  f.  Ciència  ó  sistema  de  la  for- 
mació del  univers.  Cosmogonia.  Mundi  systema; 
cosmogonia,  ai. 

COSMOGRAFIA.  f.  Descripció  del  mon.  Cos- 
mografia.  Cosmographia,  se. 

COSMOGRÀFICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany 
ala  cosmograüa.  Cosmogrdfico.  Cosmographicus. 

GOSMÓGRAFO.  m.  Lo  profesor  ó  escriptor  de 
cosmograíia.  Cosmógrafo.  Cosmographus,  i. 

COSMÓLOCH.  m.  Professor  de  cosmologia. 
Cosmó/o(/o.  Cosmologus,  i. 

COSMOLOGIA,  f.  Ciència  de  las  Ueys  natu- 
rals, per  las  quals  se  goberna  '1  mon  físich.  Cosmo- 
logia. Cosmologia,  a;. 

COSMOMETRIA.  f.  Ciència  que  tracta  de  la 
mida  del  mon  enler.  Cosmometria.  Cosmometria,  ai. 

COSMOS,  m.  pi.  Magistrals  que  en  número  de 
deu  foren  creats  en  Creta  pera  contrabalancejar  lo 
poder  dels  reys.  Sa  autoritat  era  parescuda  à  la 
dels  aforos  de  Esparta.  Cosmos.  Cosmos. 

CÒSSA.  f.  La  palada  que  donan  las  oabalcadu- 
ras  ab  las  polas  del  delràs,  y  per  Irasla.'ió  's  diu 
també  de  las  personas.  Coz.  Calcis,  ictus.  ||  Lo  cop 
de  culata  de  las  armas  de  foch  al  temps  de  dispa- 
rarlas.  Coz,  culalazo.  Scloppeli  ictus  relrorsura. 

PAGAR  AB  UNA  còssA  AL  CUL.  fr.  mel.  Sèr  desa- 
grahit,  ó  pa^ar  los  favors  ab  ingratiluts.  Dar  una 
coz,  dar  el  pago.  Beneficia  ingralitudine  compen- 
saré. 

pegar  ó  tirar  còssas.  fr.  Donar  las  cabalcaduras 
patadas  ab  las  potas  del  detràs.  Acocear,  cocear. 
Calcitro,  as.  \\  met.  Resistir,  repugnar,  no  voler 
convenir  en  alguna  cosa.  Disparar  coces,  tirar  co- 
ces,  cocear.  Repugno,  as,  renuo,  is. 

COSSACH,  CA.  adj.  Habitant  de  varis  distric- 
tes de  Rússia  y  lo  pertanyent  à  ell.  Cosaco.  Quo- 
rumdam  regionura  Russiae  habitator.  ||  m.  Espècie 
de  soldat  rus  de  tropa  lleugera.  Cosaco.  Russi  ve- 
lites. 

COSSALET.  m.  d.  de  cossat. 

COSSAR.  V.  a.  Fèr  cos,  posar  cos  als  vestits, 
apretar  lo  que  va  cenyit  al  cos.  Ajuslar  los  vestidos 
al  cuerpo,  cenir  el  cuerpo.  Yestes  corporis  aptare. 

COSSARI.  m.  Lo  qui  mana  alguna  embarcació 
armada  en  cos.  Corsario.  Pirata,  8C.  I  adj.  S'  apli- 
cà à  la  mateixa  embarcació  armada  en  cos.  Corsa- 
rio, corsària.  Piraticus,  príBdatarius. 

COSSÀS.  m.  aum.  cossegís. 

COSSAT.  p.  p.  de  cossar. 

anar  cossat  ó  ben  ó  mal  cossat.  Ir  cenido,  llevar 
ajustada  el  cuerpo.  Cinctus,  vestes  corpori  aplatus. 

COSSATGE.  m.  Disposició  del  cos.  Talle.  Cor- 
poris forma,  habitus. 


COSSEGAS.  m.  aum.  Corpazo ,  corpanchon. 
Obessum  corpus. 

GOSSEJADOR,  A.  m.  y  f.  Guit  ó  qui  lira  còs- 
sas. Coceador,  falso,  ruin.  Calcitro,  nis,  calcitra- 
tor,  is. 

COSSE  JAR.  V.  a.  Donar,  pegar  còssas.  Acocear, 
cocear.  Calcitro,  as.  H  v.  n.  Anar  en  cos.  Corsear, 
irà  corso.  Piraticam  facere. 

COSSEJAT,  DA.  p.  p.  Coceado.  Calcitralus. 

COSSER.  m.  CORSER. 

COSSET,  m.  d.  Corpezuelo,  corpecillo,  ico,  ilo. 
Gorpusculum,  i.  ||  Espècie  de  gipó  sens  mànegas 
ni  faldas.  Corpezuelo, corpino,almilla.Thorax,a.Q.is. 

COSSELET.  m.  mil.  Armadura  antígua  que's 
componia  de  gola,  peto,  espatllas,  manillasy  cela- 
das,  Coselete.  Lorica,  ai. 

COST.  m.  Lo  preu  de  alguna  cosa.  Costa,  cosle, 
costo.  Sumplus,  us.  |  Traball,  fatiga.  Costa,  costo. 
Labor,  is. 

A  COST  T  cosTÀS.  m.  adv.  Pel  preu  y  gasto  que 
té  una  cosa  sens  ninguna  ganància.  A  coste  ó  ú  cos- 
to y  costas.  Sine  lucro. 

À  TOT  COST.  m.  adv.  A  lot  gasto.  A  toda  costa.  Nec 
sumptui  nec  oper»  parcendo. 

COSTA.  f.  Terreno  que  fa  pendent.  Cuesta.  Cli- 
vum,  i.  11  COST.  II  La  vora  del  mar  y  la  terra  que  té 
prop.  Orilla,  costa,  marina.  Marítima  ora.  ||  ter. 
Tros  de  fusta  de  un  pam  llarch  y  dos  dits  de  am- 
ple, que  usan  los  sabaters  pera  aixamplar  las  5a- 
batas.  Costa.  Suloris  cuneus  ad  calceos  dilatandos. 

II  ant.  COSTELLA. 

COSTA  AMUNT.  m.  adv.  Anant  pujant.  A  repecho, 
Cuesta  arriba.  Sursüm  versüm.  H  ra.  adv.  Ab  re- 
pugnància. A  repelo,  cuesta  arriba.  Invitús. 

k  COSTA  DE.  m.  adv.  A  forsa  de.  A  costa  de. 
Operà. 

A  COSTAS  Y  DESPESAS.  m.  adv.  fam.  Pagant  tots 
los  gaslos.  A  expensas,  à  costas.  Expensis. 

ANAR  COSTA  AMUNT.  fr.  Anar  pujant  la  costa. 
Repechar,  ir  cuesta  arriba.  Sursum  per  clivum 
gradi. 

ANAR  COSTA,  COSTA,  Ó  COSTA  À  COSTA.  Coslejar,  SC- 

guir  la  costa  marítima.  Costear.  Oram  legere. 

À  TOTA  COSTA.  m.  adv.  A  TOT  COST. 

CONDEMNAR  A  COSTAS.  fr.  for.  Fèr  pagar  tols  los 
gastos.  Condenar  à  costas.  Litis  aistimatione  mul- 
taré. 

FÉR  LA  COSTA.  fr.  Pagar  per  algú.  Hacer  la  costa. 
Pro  aliquo  solvere.  ||  Posar  los  medis  pera  que  al- 
gú conseguesca  alguna  cosa.  Hacer  la  costa.  Pro 
aliquo  operam  impendere.  ||  met.  Mantenir  una 
sola  persona  la  conversació,  sér  1'  objecte  de  ella 
ó  de  la  murmuració  de  tots.  Hacer  el  gasto.  Collo- 
cutionis  primas  agere. 

COSTÀ.  adj.  Prop,  junt,  cerca,  tocant.  Cabé. 
Apul,  juxla. 

COSTADA.  f.  COST,  COSTAS,  GASTOS. 

COSTAL,  m.  Saca,  ó  sach  gran.   Costal.  Sac- 

CUS,  i.  II  FEIX. 


cos 


CATALÀ. 


COS 
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COSTANER,  A.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  cos- 
ta. Costuncro,  lüoral.  Ad  lipam  pertinens. 

COSTAR.  V.  n.  Valer ,  sér  de  cost.  Costar. 
Consto,  as.  ||  met.  Causar  alguna  cosa  cujdado, 
traball,  etc.  Costar.  Rem  operosam  esse. 

COSTAR  CAR.  fr.  uiet.  fam.  Resultar  un  gran 
perjudici  de  la  execució  de  alguna  cosa.  Costarle 
d  uno  caro,  ò  cara  alguna  cosa.  Rem  alicui  malè 
cedere. 

COSTAR  ALGUNA  COSa'l  DOBLE  Ó  MÒLT  MÈS  DE  LO  QUE 

VAL.  fr.  fam.  Denota  que  s'  ha  donat  per  alguna 
cosa  mès  preu  del  que  valia.  Costarle  la  torta  un 
pan.  Plusquam  justo  emere. 

LO  QUE  POCH  COSTA,  POCH  DÓL.  ref,  Denota  que  lo 
que  costa  poch  traball  y  fatiga  s'  estima  poch. 
Ilijo  sin  dolor,  madre  sin  amor.  Talis  erit  mater 
quales  perpessa  labores. 

TANT  COSTA  DIR  SÍ  COM  NO.  ref.  Dcnota  que  es 
prudent  algunas  vegadas  concedir  alguna  cosa; 
així  com  altras  lo  negaria.  La  boca  que  dice  no, 
dice  si.  Negat  prudentis,  concedit  lingua  vicisim, 

VOLRIA  QUE  AYTAL  LLOCH  FÓS  NOSTRE,  BÈ  PAR  QUE 

POCH  VOS  COSTA.  ref.  ant,  lo  que  poch  costa,  poch 

DÓL. 

COSTAT,  m.  Cada  meylat  del  cos  del  animal 
desde  '1  peu  fins  al  cap.  Lado,  costado. Lalus,  eris. 
II  met.  La  persona  que  assisteix  ó  acompanya  à 
altra.  Lado,  apoyo.  Comes,  itis.  ||  geom.  Cada  una 
de  las  líneas  que  enclouhen  una  Ggura  plana,  ó 
dels  sólits  que  comprenen  un  sólit.  Lado.  Latus, 
eris.  II  met.  La  part  dreta  ó  esquerra  de  alguna 
cosa.  Lado.  Latus,  eris.  ||  Qualsevol  dels  paratges 
que  estan  al  voltant  de  un  cos.  Lado.  Latus,  eris- 
La  persona  que  afavoreix  y  protegeix  à  altra.  La- 
do. Palronus,  i.  ||  Lo  modo,  medi  ó  camí  que  's 
pren  per  alguna  cosa.  Lado.  Yia,  a;.  ||  mil.  La  part 
dreta  ó  esquerra  de  una  porció  de  tropa,  com  de 
una  columna,  un  batalló.  Fianço,  costado.  Latus, 
eris,  cornu,  u. 

COSTAT  per  costat,  m.  adv.  Serveix  pera  expli- 
car la  immediació  de  una  cosa  respecte  de  altra, 
quant  las  dos  no  estan  separadas  sinó  per  una  pa- 
ret, l'ared  en  medio.  Pariete  interjecto. 

AL  costat,  m.  adv.  costat  per  costat.  ||  Mòlt 
prop.  Al  lado.  Proximè, 

anar  al  costat,  fr.  Anar  acompanyant  à  algú- 
iMdear,  ir  al  lado.  A  latere  aliquem  prosequi. 

anar  costat  per  costat,  fr.  Denota  la  igualtat 
de  dos  ó  mès  personas  quant  se  passejan  junkis. 
Ir  lado  à  lado.  Pari  gressu  incedere. 

ANAR  DE  COSTAT,  fr.  Inclinarsc  à  un  costal  lo  que 
's  mou  ó  's  porta.  Ladearse.  In  latus  inclinari. 

ESTAR  DE  COSTAT,  fr.  No  estar  alguna  cosa  enfront 
del  qui  la  mira.  Estar  ladeado.  In  latus  inclina- 
tum. 

GIRAR  DE  COSTAT,  fr.  Decantar  envers  un  costat 
alguna  cosa.  Ladear.  In  alterum  latus  obvertere, 
inclinaré. 

lo  que  pertany  al  costat.  Lateral.  Lateralis. 


MIRAR  AL  COSTAT,  fr.  Miiar  ab  despreci  6  dissi- 
mulo. Mirar  de  lado  ó  de  medio  lado.  Obliquis  ocu- 
lis  intueri. 

NO  SABER  PER  QUIN  COSTAT  GIRARSE  DE  FEYNA.  fr. 
NO  PODER  DONAR  h'  ABAST. 

posARSE  ó  (iiuARSE  DE  COSTAT,  fr.  Col-locarse  en 
tal  posició,  que  '1  costat  vinga  al  devant  de  la  per- 
sona ó  cosa  de  que  's  parla.  Per^larse.  Carpus 
obliquare. 

TIRAR  CADA  HU  PER  sÒN  COSTAT,  fr.  Anarscn  cada 
hu  per  diferenia  part.  Echar  cada  uno  por  su  parte 
ó  por  SM /ado.  Unum(|uemque  alio  arripere  viam. 
II  met.  Estar  discordes  en  algun  dictamen.  Ir, 
echar  cada  cual  por  su  camino.  In  varias  abire  sen- 
ten tias. 

TIRAR  PER  ALTRE  COSTAT. fr. met.  Scguir  difercula 
opinió  que  altre,  ó  deixar  la  que  un  mateix  havia 
adoptat  pera  seguirne  altia  diferent.  Echar  por 
otra  parte,  por  otro  lado.  Aliara  viam  arripere. 

COSTEJAR.  V.  a.  Fér  ó  pagar  lo  gasto.  Cos- 
tear.  Sumptum  facere,  alicui  suppeditare.  ||  Anar 
las  embarcacions  per  la  vora  de  la  costa.  Costear, 
perlongar,  ir,  andar,  navegar  costa  d  costa.  Oram 
legere,  littus  premeré. 

COSTELL.  m.  ant.  patíbul. 

COSTELLA,  f.  Qualsevol  dels  ossos  llarchs  y 
encorvats  que  surten  de  la  espinada,  y  venen  en- 
vers lo  pit.  Castilla.  Costa,  a;.  ||  met.  La  muller. 
Costilla.  Uxor,  is.  |  pi.  nàut.  Fustas  còrbas  que 
estreban  pels  caps  en  la  carena,  y  forman  los  cos- 
tats del  barco.  Costillas.  Costa?  navium.  y  Se  diu 
impròpiament  de  las  espatllas.  Costillas.  Scapulaí, 
arura. 

anar  de  costellas.  fr.  Càurer  de  esquena.  Ir  de 
costillas,  tomar  las  pajas  con  el  cogote,  ó  alzar  las 
pajas  con  la  cabeza.  Supinum  cadere.  ||  met.  Eixir 
malament  de  alguna  empresa  superior  à  sas  pró- 
pias  forsas.  Dar  al  través.  Magne  oneri  suscepto 
succumbere. 

PEGAR  A  las  costellas.  fr.  DcscostUlar .  Gostas 
crebris  ictibus  contundere. 

COSTELLAM.  m.  Lo  conjunt  de  costellas.  Cos- 
tillar,  costillaje.  Costarum  structura. 

COSTELLETA.  f.  d.  Costillica ,  ita.  Parva 
costa. 

COSTELLUT,  DA.  m.  y  f.  S'  aplica  al  que  lé 
grans  ossos  y  costellas.  Costellada.  Bene  costatus 
homo. 

COSTER,  m.  ant.  costa.  2.  ||  La  post  esgarrada 
que  queda  à  las  voras  quant  se  serra  algun  tronch 
ó  biga.  Costera,  ripia.  Tabula  lateralis  residua.  || 
adj.  S'  aplica  al  paper  tarat  que  hi  ha  en  cada  ray- 
ma,  y  à  las  mans  que  de  ell  se  forman.  Costera. 
Struis  papyraceai  fasciculus  extremus. 

COSTERA,  f.  ant.  nafra.  ||  coster.  ||  ant.  costa 

MARÍTIMA. 

GOSTEREJAR.  V.  n.  ant.  costejar. 
COSTERUT,  DA.  adj.  Lo  que  fa  costa.  Costa- 
nera. Clivosus, 
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COSTETA.  m.  d.  Cueslecica,  ita,  illa,  cuesle- 
zuela,  costanilla.  Clivulus,  i. 

COSTO.  m.  Arrel  medicinal  que  's  cria  en  Arà- 
bia y  en  la  índia  orienfal ;  es  gruixuda,  parda, 
olorosa  y  de  un  gust  acre  y  amarch.  Costo.  Costus, 
costum,  i. 

COSA  DEL  COSTO.  Coslino.  Ad  costum  pertinens. 

COSTÓS,  A.  adj.  Lo  que  costa  mòlt  ó  es  de 
mòlt  preu.  Cosloso.  Lautus.  ||  met.  Traballós,  difí- 
cil. Costoso.  Operosus.  ||  Lo  que  causa  gran  dany 
ó  sentiment.  Cosloso.  Damnosus. 

COSTOSAMENT.  adv.  m.  Mòlt  car.  Costosa- 
mente.  Carè,  carius, 

COSTOSissIM,  A.  adj.  sup.  Costosisimo.  Yal- 
dè  caius. 

COSTOSiSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Moltís- 
sim  car.  Coslosisimamenle.  Carissimè. 

COSTRÉNYER.  V.  a.  CONSTUÉNYER. 
COSTRENYIMENT.  m.  CONSTRENYIMENT. 

COSTRET,  A.p.  p.  ant.  de  costrényer.  cons- 

TRINGIT. 

COSTUM,  m.  Hàbit  adquirit  de  fér  alguna  co- 
sa pera  baverla  feta  mòltas  vegadas.  Coslumbre. 
Consuetudo,  inis.  ||  Pràctica  mòlt  usada  y  rebuda 
que  té  forsa  de  lley.  Coslumbre.  Jus  consueludine 
firmatum.  ||  Lo  que  per  geni  ó  propensió  's  fà  mòlt 
sovint.  Coslumbre.  Institulum,  i.  ||  Us  dels  pobles, 
temps  y  nacions.  Coslumbre.  Consuetudo,  inis,  ri- 
tus, us.  II  pi.  Las  bonàs  ó  malas  accions  morals 
que  caliücan  à  cada  persona.  Coslumbre.  Mores, 
um. 

COSTUM  iNMEMORiAL.  Lo  que  pcr  sér  tan  antich 
no  hi  ha  memòria  de  quant  và  comensar.  Coslum- 
bre inmemorial.  Consuetudo  immemorialis. 

LOS    COSTUMS    Y  'lS   DLNERS    FAN    LOS    HOMES  CABA- 

LLERs.  ref.  Denota  que  la  riquesa  y  bons  costums 
són  los  principis  de  la  noblesa.  Coslumbres  y  dine- 
ros  hacen  los  hijos  caballeros.  Moribus  et  nunimis 
claret,  quasi  sanguine,  proles. 

MAL  COSTUM.  Lo  que  es  oposat  à  la  bona  moral. 
Vicio,  resabio.  Vitium,  ii. 

PÉNDRER  DE  COSTUM,  fr.  Fér  ab  mòlta  freqüèn- 
cia alguna  cosa.  Tomaria  por  oficio.  Pro  morè 
agere. 

COSTUMA  Y  COSTUMANSA.  f.  ant.  costum. 
II  Dret.  Derecho.  Jus. 

COSTUMAR.  V.  n.  acostumar. 

COSTURA,  f.  La  unió  de  dos  pessas  cusidas. 
Coslura.  Sutura,  ai.  ||  Casa  ahont  s'  ensenyan  à  las 
noyas  las  feynas  própias  de  sòn  sexo,  baix  la  di- 
recció de  una  mestra.  Escuela,  amiga.  Puellarum 
schola.  II  Senyal  que  queda  de  alguna  ferida  ó 
Uaga  desprès  de  curada.  Cicatriz,  costuron.  Cica- 
trix,  icis. 

anar  a  costura,  fr.  Anar  la.s  noyas  à  la  casa  de 
la  mestra  pera  apéndrer  las  feynas  própias  de  sòn 
sexo.  Ir  à  la  labor,  d  la  maeslra.  Puellas  schollam 
adire. 

COSTURER.  m.  ant.  sastre. 


COSTURERA.  f.  La  dona  que  té  costura  pera 
ensenyar  noyas.  Maeslra,  amiga.  Ludimagistra,,ae. 

II  CUSIDORA. 

COSTURETA.  f.  Lo  que  està  cusit  grossera- 
ment.  Costuron.  Rudis  sutura. 

COT.  m.  CAPOT.  II  ant.  cota. 

COTA.  f.  Roba  talar  ab  mànegas,  que  usan  los 
homes  pera  anar  per  casa.  Bala.  Synthesis,  is.  || 
Vestidura  que  porlan  los  reys  de  armas  en  las  fun- 
cions públicas.  Cota.  Heraldicus,  thorax.  ||  La  que 
portan  los  escolans.  Bata,  brandis.  Chlamys,  idis. 

II  QUOTA. 

COTA  DE  ARMAS.  Espi'cie  dc  capot  ab  mànegas  que 
portavan  los  caballers  en  la  guerra  y  en  los  tor- 
neigs sobre  las  armas.  Cola  de  armas.  Ornatus  ad 
pompam. 

COTA  DE  juALLA.  Armadura  antígua  del  cos,  feta 
de  mallas,  filferro  ó  llautó  gruixut.  Cota,  lóriga, 
jubon  ojeteado.  Lorica,  íb. 

FÉR  COTAS  DE  MALLA  Ó  ARMAR  AB  ELLAS.  fr.  Mu- 
llar. Hamis  contexere. 

VESTIR  AB  COTA  DE  MALLA.  Lorígado.  Loricatus. 

COTADOR.  m.  L'  animal  que  cota.  Corneador, 
acorneador.  Cornu  petens. 

COTAMALLER.  m.  Lo  qui  fà  cotas  de  malla. 
Mallero.  Loricarum  hamatarum  artifex. 

COTANSA.  f.  Espècie  de  tela  dita  així  de  un  po- 
ble de  aquest  nom.  Colanza.  Britannica  tela. 

COTAR.  V.  a.  Ferir  ab  los  corns  ó  jugar  ab 
ells.  Acornear,  cornear,  amurcar.  Cornu  petere.  || 

TATXAR  ,  MEDIR. 

COTAT,  DA.  p.  p.  Acornear,  corneado.  Cornu, 
petitus. 

COTBA.  f.  Oració  del  àrabes  per  lo  rey.  Cotba. 
Cotba,  ai. 

COTEIG.  m.  Comparació  ,  confrontació  de  una 
cosa  ab  altra.  Cotejo,  comparacion,  colacion,  paran' 
gon,  paralelo.  Comparatio,  collatio,  nis. 

COTEJAR.  V.  a.  Confrontar,  comparar  una  cosa 
ab  altra.  Colejar,  comparar,  parangonar,  colacio- 
nar.  Comparo,  as,  confero,  ers. 

COTEJAT,  DA.  p.  p.  Cotejado ,  comparada. 
Comparalus,  collatus. 

COTETA.  f.  d.  Batica.  Parva  synthesis. 

COTÍ.  m.  Roba  de  ül  regularment  rallada,  que 
serveix  pera  pantalons,  etc.  Coli.  Lineis  distincta 
tela. 

COTIDIÀ,  NA.  adj.  Lo  de  cada  dia.  Cotidiano. 
Quotidianus. 

COTIDIANAMENT.  adv.  m.  Diàriament.  Co- 
tidianament.  Quotidiè. 

COTILEDON.  m.  Fui  las  seminals  produhidas 
pels  lòbuls.  Cotiledon.  Cotiledon,  is. 

COTILLA,  f.  Justillo  de  tela  ó  seda  abbranillas 
ó  espart,  ab  que  las  donas  s'  apretan  lo  cos.  Coti- 
lla. Muliebris  thorax. 

QUE  TANTA  COTILLA?  oxp.  ab  que's  demostra  '1 
disgust  que  causa  algú  ab  sas  iraportunacions.  Qué 
tanta  geringa  ?  Qué  tanta  jeta  ?  Quid  ita  molestus? 


COT  CATALÀ. 

COTILLAYRE.  in.  Qui  té  l' ofici  de  fér  colillas. 
Colillero,  emballenador.  Thoracum  muliebrium  opi- 
fex. 

COTILLÓ.  111.  Espècie  de  vals  en  que  s'  execu- 
tan  varias  figuras.  Colillon.  Sallatio,  nis. 

CÓTIS  Ó  COTITO.  f.  Diosa  del  desorde  y  la 
impuresa  entre  'Is  grechs.  Colis  ,  Colilo.  Cotyllo, 
us. 

COTÍTEAS.  f.  pi.  Feslas  en  honor  de  la  diosa 
Cótis  que's  celebravan  de  nit  ab  balls  lascius,  acom- 
panyats de  toia  clase  de  desordes.  Era  prohibit 
baix  pena  de  la  vida  revelar  lan  vergonyosos  mis- 
teris. Colileas.  Cotitaï,  arum. 

GOTIYDE.  f.  Cavitat  del  os  ílio  que  reb  1'  os 
del  fèmur.  Coliyde.  Cotiydes,  aj. 

GOTNA.  f.  coNXÀ. 

GOTO.  m.  Lloch  ahont  se  recullen  los  pobres 
que  no  tenen  posada.  Colarro.  Hospitium,  tugur- 
rium,  ii. 

COTÓ.  m.  Arbre  de  alguns  tres  peus  de  alsà- 
ria,  que  al  principi  té  las  camas  verdas,  y  berme- 
llasal  temps  de  florir,  las  fullas  en  figura  de  cor, 
las  flors  grogas,  y  '1  fruyt  es  una  capsa  que  conté 
de  quinze  à  vint  llavors  embolicadas  ab  una  borra 
llarga  y  blanca.  Algodon,  algodonal.  Gossypium, 
ii.  II  pi.  La  seda  ,  raspaduras  de  banya,  blens  de 
cotó  ó  altra  qualsevol  matèria  que's  posa  en  lo  tin- 
ter, peraque  s'  empapen  en  la  tinta,  y  la  ploma 
no'n  prenga  mès  que  la  necesària.  AÍgodones,  gro- 
pos,  cendales.  Atramentarii  tomenta. 

GOTOLINA.  f.  COTONINA. 

GOTOLIÜ.  m.  y 

GOTOLIVA.  f.  Aucell  semblant  à  la  cugullada, 
però  un  poch  mès  petit  y  sens  monyo.  Tolovia,  gu- 
lloria,  galerila.  Galerila,  a;. 

COTONER,  m.  Lo  qui  tracta  ab  cotó.  Algodone- 
ro.  Gossypii  mercalor,  vel  venditor. 

COTONINA.  f.  lloba  grossera  de  cotó,  teixida 
comuriment  à  la  encordillada.  Colònia.  Gossypina 
tela. 

COTORRA,  f.  Lloro  petit.  Cotorra  ,  catalnica, 
calalina,  caialinica.  Parvus  psitlacus.  ||  La  famella 
del  lloro  que  aprèn  y  repeteix  ab  facilitat  las  pa- 
raulas  que  sent.  Coíorrera.  Psitlacus  fcemina.  ||  mel. 
La  dona  mòlt  parladora.  Colorra,  coíorrera.  Loquax, 
garrula  fcemina. 

PARLAU  MÈS  QUE  UNA  COTORRA,  fr.  ab  quc's  pon- 
dera lo  mòlt  qiie  algú  parla.  Hahlar  mas  que  una 
urraca,  que  un  sacamuelas.  Nimis  garrulum  esse. 

GOTORRI8TA.  m.  Lo  qui  no  té  ofici  y  no  fa 
altra  cosa  que  anar  de  taberna  en  taberna.  Cala- 
vino.  Yagans,  bibax. 

COTORRO.  m.  Lo  lloch  ò  casa  ahont  concor- 
ren à  jugar  los  lahurs.  Garilo,  tahureria.  Aleato- 
rium,  ii. 

COTURNO.  m.  Calsat  antich  à  la  heróyca,  del 
que  se  servian  los  actors  en  las  tragédias.  Colurno. 
Cothurnus,  i. 

CALSÀR  LO  coTüRNO.  fr.  met.  Usar  1'  estil  subli- 
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me,  majorment  los  poetas.  Calzar  el  coturno.  Su- 
blimi stilo  uti. 

COTXE.  m.  coTxo. 

COTXERA,  f.  La  muller  del  cotxero.  Cochera. 
Auriga;  uxor. 

GOTXERET.  m.A.Cocherillo,  coc/tcriío.  Puellus 
auriga. 

GOTXERIA.  f.  Paratge  ahont  se  guardan  los 
cotxos.  Cochera.  Rhedarum  siabulum. 

COTXERO.  111.  Lo  qui  mena  las  mulas  ó  ca- 
balls  de  un  colxo.  Cochero.  Auriga,  ae,  rheda- 
rius,  ii. 

LO  QüE  PERTANY  AL  COTXERO.  CocherU.  Ad  auri- 
gam  pertinens. 

COTXET,  m.  d.  Cochecillo,  ilo.  Currus  minor. 

COTXINADA  Y  COTXINERIA.  f.  Acció  in- 
decorosa  y  grossera.  Cochineria,  cochinada.  Actio 
sòrdida,  indecora. 

GOTXINAMENT.  adv.  m.  De  un  modo  inde- 
corós ,  indecent.  Indecenlemenle.  Indecorè ,  inde- 
center. 

COTXINILLA.  f.  Insecte  sens  alas  de  figura 
ovalada  ,  forma  com  anellelas  de  color  cendrós 
fosch;  se  crian  pels  paratjes  humits,  y  quant 
los  tocan  forman  una  bola.  Cochinilla,  cucaracha. 
Forcelio,  nis.  ||  Insecte  de  Amèrica  del  tamany  de 
una  xinxa;  té  '1  cos  deprimit  y  arrugat  transver- 
salment, y  desprès  de  sech  reduhit  à  pols  serveix 
pera  donar  lo  color  de  grana  à  la  llana  y  seda.  Co- 
chinilla. Coccus,  coccum,  i. 

COTXINO.  A.  adj.  S'  aplica  à  la  persona  mòlt 
bruta.  Cochino.  Sordidus,  immundus. 

COTXO.  m.  Carruatge  de  quatre  rodas,  ab  una 
caixa  ab  assentes  pera  algunas  personas.  Coche- 
Carpenlum,  i.  1|  ter.  porch. 

COTXO  DE  CAMÍ.  'L  que  serveix  pera  viatjar.  Co- 
che de  camino.  Rheda,  <e. 

COTXO  DE  coLLERAs.  Lo  que  68  tirat  per  mulas 
guarnidas  ab  colleras.  Coche  de  colleras.  Rheda,  a?. 

COTXO  DE  DILIGÈNCIA.  DILIGÈNCIA. 

COTXO  DE  LLOGUER.  Lo  que's  lloga  públicament, 
Simón.  Currus  conductitius. 

coTxo  PARAT.  met.  Lo  balcó  ó  miranda  en  part 
pvíblica,  en  que's  logra  la  diversió  sons  eixir  à  bus- 
caria. Coche  parado.  Prospectus  liber  et  gratus  in 
aïdibus. 

COTXO  Y  COTXADURA  Y  CIBADA    PERA  LA  MULA.    rcf. 

Reprèn  als  ambiciosos  que  no  's  contentan  ab  lo 
necessari  y  desitjan  cosas  supérfluas.  Conde  y  con- 
dadura  y  cehada  para  la  mula:  abad  de  zarzuela, 
comisleis  la  olla,  pedis  la  cazuela.  Consumptis  api- 
bus  lances  petere. 

GUIAR  ó  MENAR  LO  COTXO.  fr.  Couduhir  los  ani- 
mals que'l  tiran.  Cochear.  Aurigo,  as,  aurigor,  aris. 

PARAR  LO  COTXO.  fr.  Detcuirlo  devant  de  algú  en 
senyal  de  respecte  y  cortesia.  Parar  el  coche.  Cur- 
rum  sistere. 

POSAR  ó  trAürer  cotxo.  fr.  Comensar  à  lenirne. 
Echar  coche.  Curru  augeri.  , 
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COTXOT.  m.  Cotxo  vell  ó  de  mala  figura.  Car- 
ricoche.  Despicabilis  rheda, 

COüHENT,  A.  adj.  Lo  que  dònacoissó.  Quema- 
joso.  Prulilivus.  II  Picant.  Picante.  Acer. 

COURE.  m.  Metall  que  es  ménos  dúctil  que'l  or 
y  la  plata,  de  color  rojench.  Cohre.  Cuprum,  i,  a;s, 
eris. 

ALSAR  LO  COURE.  fr.  Alborotar  y  avergonyir  à 
algú  à  crits.  Mover  el  alambre,  dar  grita.  Aliquera 
exsibilare. 

COSA  DE  COURE.  Cohreno.  Cupreus. 

LO  QUE  TÉ  BARREJA  DE  COURE.  Encohrado.  Cupro 
raixtus. 

LO  QUE  TÉ  PART  DE  COURE.  Cohrizo.  iErosus,  coni- 
proraixtus. 

GÓURER.  V.  a.  Preparar  las  viandas  per  medi 
del  foch  ó  algun  líquit  pera  que's  pugan  menjar. 
Cocer.  Coquo,  is.  |1  Donar  per  medi  del  foch  à  al- 
gunas  cosas  com  al  pa,  rajolas,  etc.  la  consistèn- 
cia necesària.  Cocer.  Coquo,  is.  H  Digerir  lo  ven- 
trell  lo  menjar.  Digerir,  cocer,  descocer.  Coquo,  is. 
I  Estar  cohent  alguna  cosa  líquida.  Ilervir,  cocer. 
Ferveo,  es.  ||  Donar  coissó  alguna  cosa.  Escocer, 
morder.  Urigine  aíQcere.  I  Donar  pena  ó  sentiment 
alguna  cosa.  Escocer.  Mordeo,  es.  |1  Causar  al  pala- 
dar alguna  cosa  una  sensació  picant.  Qucmar,  re- 
quemar.  Aeri  prurigine  os  aíTicere. 

COURER.  m.  Loqui  traballa  1  coure  Latonero, 
velonero.  Faber  aïrarius. 

CÓURERSE.  V.  r.  met.  Escalfarse  desmasiat  ab 
lo  calor  excessiu  del  foch  ó  del  sol.  Àchicharrarse. 
Nimio  calore  aduri.  \\  Restituhirseà  sòn  estat  natu- 
ral los  líquits  alterats  pel  costipat.  Cocer,  cocer- 
se  elresfriado.  Ex  frigoris  obstructione  ad  sanita- 
tem  restituí. 

LO  QUE  NO'S  cou  PERA  TÚ    DEIXAHO  CREMAR,  rcf. 

Denota  que  no  debem  ficarnos  en  lo  que  no'ns  im- 
porta. Lo  que  no  has  de  comer  [déjalo  bien  cocer;  ni 
mio  es  el  trigo,  ni  mia  la  cibera,  muela  quien  quie- 
ta. Suam  quisque  rem  agat, 

COURIM.  m.  Lo  coure  que  serveix  pera  lacuy- 
na.  Cobre.  ^Eramentum,  i. 

COVA.  f.  Cavitat  subterrànea  formada  per  la 
naturalesa  ó  pel  art.  Cuem,  caverna ,  guarida. 
Spelunca,  ae.  |1  La  que's  fa  en  las  montanyas  pera 
extràurer  alguns  minerals  ó  terras.  Homacho.  Fo- 
ramen,  inis,  cavitas,  atis. 

COVADA,  f.  Los  ous  que  1'  aucell  cova  en  Una 
vegada.  Empolladura,  nidada.  Ovorum  cubatio, 
pullities,  ei. 

COVADOR.  m.  Lo  lloch  senyalat  ahont  la  ga- 
llina ó  altre  aucell  vaà  póndrer  ó  à  covar  los  ous. 
Ponedero,  nidal,  nido.  Nidus,  i.  fl  Lo  vuyt  que's  fa 
en  las  parets  del  colomar  pera  póndrer  los  co- 
loms. Homilia.  Columbarium,  ii. 

COVAMENT.m.  La  cria  ó  poll  de  las  abellas. 
Empolladura.  Apum  pullus. 

COVAR.  V.  a.  Calentar  los  aucells  los  ous  pera 
fér  eixir  los  polls.  EmpoUar.  Incubo,  incubito,  as. 


AQUÍ  COVA  ó  AQUÍ  ESTA  covAXT.  fr.  irou.  Denota 
havérse  algú  descuydat  pera  trobar  alguna  cosa. 
Voló  elgolondrino,  alatelo  al  dedo.  Spes  omnis  eva- 
nuit. 

COVARÓ  Y  COVAROT.  m.  L'  OU  que's  posa 
en  lo  covador  pera  que  la  gallina  hi  ponga.  Pone- 
dero, nidal.  Requietum  ovum  in  nido. 

COVAT,  DA.  p.  p.  Empollado.  Incubatus. 

COVATXA  Y  COVETA.  f.  Cova  petita.  Cova- 
cha,  cuevecica,  ita,  illa,  covezuela.   Covernula,  aï. 

COVATXOLA.  f.  COVATXA.  \\  Qualsevol  de  las 
secretarias  del  despaig  universal.  Covachuela.  Re- 
gia oíTicina. 

COVATXOLISTA.  m.  Cada  un  dels  oficials  de 
las  ^cretarias  del  despaig  universal.  Covachuelis- 
ta.  Qui  in  oíllcina  regia  decretis  expediendis  mu- 
nere  fungitur. 

COVE.  m.  y 

COVEN.  m.  Espècie  de  cistell  gran  fét  de  ví- 
metsy  canya,  mès  ample  de  la  boca  que  del  cul, 
y  serveix  pera  posarhi  vàrias  cosas.  Cuévano,  ces- 
ton.  Corbis,  is.  ||  Lo  que  no  té  ansas.  Macona.  Cor- 
bis ansis  carens.  ||  Lo  que  serveix  pera  posar  lo  lli 
en  la  bugada.  Carriego.  Yiminea  cista,  corbula.  1| 
m.  ant.  Espècie  de  nau  que  així  s' anomenava  en  la 
edat  mitjana,  y  que  se  semblaria  mès  ó  ménos  à 
un  cove.  Cuévano.  Corbis,  is. 

FERNE  UNA  COM  UN  COVE.  fr.  met.  Comètrer  al- 
gun error  culpable  per  totas  sas  circunstàncias. 
Ilacerla  cerrada,  ó  de  clavo  pasado.  Tota  re  vehe- 
menter  erraré. 

LO  QUE  ESTA  EN  LO  COVE  ES  PEIX.  lOC.  tor.  NO  HI  HA 
MÈS  CERA  QUE  LA  QUE  CREMA. 

LO  QUI  UN  COVE  SABRÀ  FÉR,  JA  PÓT  DIR  QUE  ES  CIS- 
TELLER.  refr.    qui  fA  ÜN  cove,  f1  una  CISTELLA. 

QUI  FA  ÜN  COVE,  vk  UNA  CISTELLA,  rcf.  Denota 
que  '1  qui  fa  una  cosa,  'n  pót  fér  mòltas  dealtras 
de  la  mateixa  espècie.  Quien  hace  un  cesto,  harà 
ciento.  Unura  cui  texit  collatum,  fac  texere  cen- 
tum. 

COVENET.  m.  d.  Cove  petit.  Covanillo,  covani- 
lla.  Corbicula,  ai. 

COVENIR.  V.  n.  CONVENIR. 

COVENT.  m.  ant.  convent. 

COVENTUAL.  adj.  ant.  CONVENTUAL. 

COVINENSAJAR.  V.  a.  ant.  CONCERTAR. 

COVINENSA.  f.  ant.  conveni. 

COVIlfENT.  adj.  ant.  convenient. 

COVINENTMElVT.  adv.  m.  ant.  convenien- 
ment. 

CÓVIT.  m.  Fruyt  de  Amèrica  que  produheix  1' 
arbre  dit  carabassa.  Covid.  Fructus  sic  dictus. 

COY.  m.  Terme  adoptat  del  inglés  que  significa 
llit  de  mariner.  Coy.  Lectum,  i. 

COYAMBUCH.  Espècie  de  carabassa  de  que 
desprès  de  assecada  se  serveixen  los  negres  pera 
portar  las  provisions.  Coyambuco.  Cucurbita, 

COYLIDOR  Y  COYRIDOR.  m.  ant.  cullidor. 

COZI  Y  COZIN.  m.  cosí. 
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CRANCH.  m.  Peix  de  sis  ó  viiyl  polzadas  de 
Uarch  ab  vuyt  camas,  las  dos  de  devant  majors 
que  las  demés,  cada  una  ab  dos  unglas  llaigas  en 
forma  de  alicafas.  Se  crian  en  las  rieras  y  en  lo 
mar:  los  del  mar  són  mòlt  mes  grossos  y  quasi  ro- 
dons. Uns  y  altres  són  bons  pera  menjar  y  mòlt 
sübstanciosos.  Cangrejo.  Càncer,  eris.  |1  Tumor 
maligne,  dur,  negrench  que  rosega  la  carny  es  de 
dificilíssima  curació.  Zaratan,  càncer.  Càncer,  eris. 

I  Llaga  maligna  que's  la  en  la  cara,  que  s'  en- 
danyaab  los  remeys.  Nolimeldngere.  Malignum 
vulnus.  1]  Espócie  de  osca  que  la  Uelra  de  eslampa 
té  en  la  part  inferior  pera  conèixer  si  està  ó  no  al 
revés.  Cran.  Litterarum  crena.  [j  m.  pi.  fam.  dits. 

CRANCu  DE  AYGüA  DOLSA.  Astuco.  Caucer,  cris. 

cuAiNCn  PETIT.  Cangrejuelo.  Parvus  càncer. 

FÉRSE  UN  CRANCH.  fr.  Ccincerarse.  Cancoro,  as, 
carcinomate  exedi. 

CRÀNEO.  m.  La  closca  del  cap,  que  tapa  '1 
cervell.  Crúiieo,  casco.  Tesía,  ae. 

CRAPASSOS.  m.  pi.  anl.  3Ionleras  que  s'  in- 
Iroduhiren  V  any  1700  ab  poca  diferència;  n'  hi 
bavia  de  senzillas,  fetas  de  roba  y  altras  guarni- 
das  ab  ílochs,  tafetans  y  altres  adornos.  Crapasos. 
Pileum,  ei. 

CRÀPULA,  f.  Borratxera.  Crúpula.  Cràpula,  a;. 

CRAPULAT,  DA.adj.  ant.  Emborratxat.  Em- 
briagado.  Crapulentus. 

CRAS,  A.  adj.  Gras,  espès.  Craso.    Crassalus. 

II  Junt  ab  los  substantius  error,  engany,  ignoràn- 
cia, ctc.  significa  indisculpablc.  Craso.   Supinus. 

CRASSAMENT.  adv.  m.  Sens  disculpa.  Crasa- 
menle.  Crasè. 

CRASSAS.  f.  pi.  La  brutícia  que  queda  en  las 
brescas  quant  se  trau  la  cera.  Ceron.  Ceraj  faïx. 

CRASSissiM,  A.  adj.  sup.  Crasisimo.  Crassis- 
simus. 

CRASSITUT.  f.  Grossària.  Gordura,  crasüud. 
Crassamenlum,  i. 

CRASTAT.  m.  crestat. 

CRASTIANS.  m.  pi.  Sectaris  que  negavan  à  la 
Iglésia  '1  poder  de  excomunicar.  Craslianos.  Cras- 
liani. 

CRATEA.  f.  Diossa  dels  etxissers  y  encanta- 
dors, mare  de  la  famosa  Scila.  Cratea.  Cralea,   ic. 

CRATEONO.  m.  Planta,  espècie  de  blat  ne- 
gre. Crateono.  Cratícgonum  vulgare. 

CRÀTER,  m.  La  boca  en  forma  de  embut  per 
ahont  respiran  los  volcans.  Cràter.  Cratera,  a;, 
cràter,  eris. 

GRA  VAN.  m.  Espècie  de  conxa  que  s'  apega 
en  lo  fondo  de  las  naus,  que  han  estat  mòlt  temps 
al  mar  Cravan.  Concha,  a;. 

CREA.  f.  carnal.  6. 

"GREABLE.  adj .  Lo  que  pót  sèr  creat.  Creable. 
Çreabilis. 


CREACIÓ,  f.  L'  acte  de  crear  Déu  lo  mon  ó  al- 
guna cosa  de  res.  Creacion.  Crealio,  nis.  ||  La  nova 
erecció  de  un  empleo  ó  càrrech.  Creacion.  Creatio, 
nis.  II  Lo  nombrament  que  fa  '1  papa  de  cardenals. 
Creacion.  Ordinatio,  nis. 

CREACIÓ  DE  CENSAL.  for.  L'  actc  ab  que's  reb  un 
capital  sobre  hipotecas  delerminadas,  pactant  pa- 
garse  la  pensió  permesa  per  la  lley.  Constilucion 
decenso.  Census  institutio. 

CREADOR,  m.  CRIADOR.  ||  ni.  ant.  acrehedor. 

CREAR.  V.  a.  CRIAR.  II  Erigir,  instituir  alguna 
nova  dignilal  ó  empleo.  Crear.  Ordino,  creo,  as. 

CREAT,  DA.  p.  p.  CRIAT.  II  Creado.  Ordinatus, 
crea I  us. 

CREATURA.  f.  ant.  CRIATURA. 

CREBRADURA.  f.  ant.  Ruptura.  Qaehradura, 
ruptura,  rotura.  Fractura,  ae. 

CREDENCER.  m.  ant.  Lo  qui  té  '1  cuydado  do 
\di  cvedensa.  Credenciero.  Abaco  piu'fectus. 

CREDENCIAL,  adj.  Lo  que  acredita.  Breden- 
cial.  Fidem  faciens.  [J  m.  pi.  carta  credencial, 

CREDENSA.  f.  La  tauleta  del  costat  del  aliar 
ahont  se  posan  las  canadellas  quant  se  celebrau 
los  oficis  divins.  Credencia,  aparador.  Reposito- 
rium,  ii.  I  Presfalje  ahont  antíguament  se  posavan 
las  botellas  de  vi  y  aygua  de  que's  feya  salva 
avans  de  bèurer  lo  rey.  Credencia.  Repositorium, 

ii.  II  TINELL,  ESCUDELLER.  ||  ant.  CREÉNCIA. 

CREDIBILITAT,  f.  Fonament  ó  rahó  pera  sèr 
creguda  alguna  cosa.  Cre(iií)!7íí/a(Í.Gredibilitas,alis. 
CREDIBLE.  adj.  ant.  creïble. 

CREDIBLEMENT.  adv.  lli.  CREIBLEMENT. 

CRÈDIT,  m.  Deute  que  algú  té  à  sòn  favor. 
Crédito.  Creditum,  i.  ||  Assenso,  crehència.  Crédito. 
Fides,  ei,  ||  Abono,  apoyo,  cabuda,  valiment.  Cré- 
dito. Comprobalio,  nis.  ||  Reputació,  fama.  Crédito. 
Nomen,  inis.  |1  Llibrament  ó  abono  de  alguna 
quantitat.  Crédito.  Fiduciariae  litleraï.  U  Lo  favor, 
poder  y  autoritat  que's  logra  ab  algú  ó  en  alguna 
cosa.  Crédito.  Gratia,  ae.  ||  com.  Conüansa  ó  enlre- 
ga  de  diner  ó  genero  que's  fa  à  algú  en  virtut  de 
sa  legalitat.  Crédito.  Fides,  ei.  ||  pi.  efectes. 

DONAR  i  crèdit,  fr.  Deixar  diner  sens  altra  se- 
guretat que  '1  crèdit  de  aquell  qui  '1  reb.  Uar  ú 
Crédito.  Alicnjus  fidei  committere  pecuniara. 

DONAR  CRÈDIT,  fr.  ACREDITAR, 
DONAR  Ó  POSAR  CRÈDIT,  fr.  CRÉURER. 
FÉR  CRÈDIT,  fr.  FÉR  FÉ. 

CREDO.  m.  Lo  símbol  dels  apòstols,  que  conté 
'Is  principals  articles  de  nostra  santa  fé.  Credo. 
Apostolorura  symbolum. 

credo  de  LA  MISSA.  L'  ordcnat  en  la  forma  que 
vuy  se  diu  pel  concili  Niceno,  afegint  alguna 
cosa  al  dels  apòstols  contra  'Is  arrians.  Credo  de 
la  misa.  Missae  symbolum. 

CADA  credo.  exp.  fam.  Cada  moment,  ab  inòlla 
frcíiüència.  Cada  credo.  Frequentissimè,  crebrò. 

en  un  credo.  m.  adv.  En  mòlt  breu  temps.  En 
Mil  credo.  Brevissimè. 
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CRÉDUL,  A.  m.  y  f.  Fàcil  en  créurer.  Crédulo, 
crecdor.  Credulus. 

CREDULITAT,  f.  Facilitat  en  créurer.  Credu- 
lidad.  Credulitas,  atis. 

CREEIVSA.  f.  CREHÉNCIA.  1, 

FÉR  CBEENSA.  f.  ant.  Assegurar  ,  confirmar  la 
realitat  de  lo  que's  diu.  Asegurar  en  verdad.  Asse- 
vero, as.  II  ant.  fér  acatament,  ó  reverència. 

CREGUT,  DA.  p.  p.  Creido.  Creditus. 

CREHEDOR,  A.  m.  y  f.  acrehedor.  I  ant.  gi- 
rador, administrador. 

CREHÉNCIA.  f.  Lo  crèdit  que  's  dóna  à  algu- 
na cosa.  Creencia.  Fides,  ei.  ||  Lo  que  's  déu  créu- 
rer en  la  religió,  fé  y  professió  de  ella.  Creencia. 
Fides,  ei.  |1  Opinió,  fonament  en  los  arguments 
y  raciocinis.   Creencia.  Sententia,  a?.  |1  ant.  con- 

FIANSA. 

CREHENT.  m.  creyent. 
creïble,  adj.  Lo  que  's  pót  créurer.  Creible, 
creedero.  Credibilis. 

CREIBLEMENT.  adv.  m.  PROBABLEMENT,  VE- 
ROSÍMILMENT. 

CREIRE.  V.  a.  ant.  créurer. 

CREIX.  m.  ESCREIX.  II  AUMENT. 

CREIXEMENT,  m.  ant.  aument,  increment. 

II  ant.  CREIXENSA. 

CREIXENAR.  m.  Lloch  poblat  de  créixens. 
Bercera.  Locus  laveribus  ferax. 

CREIXENERA.  f.  Planta  que  's  cria  en  lós  ay- 
guamolls,  es  alia  de  dos  peus,  ab  mòlts  brots  ci- 
líndrichs  y  ramosos;  las  fullas  amplas,  composlas 
de  altras  pelilas,  llisas  y  de  un  vert  hermós,  y  las 
flors  blancas  y  en  fornia  de  girasol.  Bcrra,  berre- 
ra,  hcrraza.  Sium  latifolium. 

CRÉIXENS,  in.  pi.  Planta  que  's  fa  en  Uochs 
de  aygua,  'Is  brots  de  un  peu  de  llarch,  las  fullas 
composlas  de  altras  en  figura  de  ferro  de  llansa; 
las  flors  petilas  y  blancas,  y  tota  ella  de  un  gust 
picant ;  y  's  menja  per  enciam.  Berros,  maslucr- 
zo,  peregil  de  agua.  Laver,  is. 

CRÉIXENS  BORTS.  CRE1XENERA. 

CRÉIXENS  DEL  PARÀ.  Herba  originària  de  la  Amè- 
rica meridional,  de  cama  alia  sobre  de  un  peu, 
tendra,  sucosa,  fullas  en  figura  de  cor,  oblusas, 
denladas ,  pecioladas  y  oposadas.  Té  propietats 
mòlt  enérgicas  y  es  antiescorbútica.  Berro  del  Pa- 
ra. Spilanlus  oleracea. 

CREIXENSA.  f.  V  acte  y  efecte  de  créixer. 
Crecimienlo.  Accrelio,  nis. 

CREIXENT,  m.  CREIXENSA.  II  En  los  rius  1'  au- 
ment de  aygua  per  causa  de  las  plujas  ó  per  fón- 
drerse  la  neu.  Creciente,  crecida.  Alluvies,  ei.  || 
AUMENT.  II  LLEVAT.  2.  ||  En  lo  blasó  la  forma  en  que 
la  lluna  té  las  punlas  giradas  en  un  escut.  Cre- 
ciente. LunulsB  inversai.  1|  p.  a.  Crecienle.  Cres- 
cens. 

CRELXENT  DE  LA  LLUNA.  'I  temps  que  passa  des- 
del  noviluni  al  pleniluni  ,  en  lo  qual  apareix  més 
grossa.  Crecienlede  /aZwna.Lunaicrescentiscornua. 


CREIXENT  DE  LA  MAR.  La  pujada  que  fa  en  algu- 
nas  costas  dos  vegadas  al  dia.  Crecienle  de  la  mar, 
flujo,  flote,  marea,  creciente,  entrante,  moníanle,  es- 
tacion.  Maris  fluxus. 

FÉR  LO  CREIXENT  LA  LLUNA.  CRÉIXER.  1. 

CRÉIXER.  V.  n.  Aumentarse  insensiblement 
en  altura  ó  extensió,  ó  en  número  los  cossos  natu- 
rals. Crecer.  Accresco  ,  is.  U  Aumenlarse  alguna 
cosa  per  afegirsenhi  exteriorment ,  com  los  rius, 
elc.  Crecer.  Augesco,  is.  U  Pujar  la  aygua  de  la 
mar  dos  vegadas  al  dia.  Llenar,  crecer.  iEstuor, 
aris.  II  Allargarse,  progressar  alguna  cosa  en  són 
curs,  com  la  borrasca,  '1  dia,  etc.  Crecer.  Cresco, 
is.  II  Espargirse,  exléndrerse  material  ó  moral- 
ment, com  la  laca,  la  pesta,  elc.  Crecer,  cundir. 
Propagari,  proflui.  1|  Aumenlarse  '1  volum  de  al- 
gunas  cosas  eslovanise,  ó  inflantse  ,  com  1'  arròs, 
etc.  Crecer,  cundir.  Augesco,  is.  ||  Parlant  de  la 
lluna  descubrirse  més  part  de  ella.  Crecer.  Cres- 
co, is,  majori  luce  fulgere.  ||  redundar.  |  v.  a.  Fér 
cresLudas  en  la  milja.  Crecer.  Augeo,  es.  1|  Au- 
meníar  lo  preu  ó  imposició  de  alguna  cosa.  Au- 
mentar,  subir.  Augeo,  es.  |  poét.  Aumenlar,  afegir. 
Crecer.  Addo,  is. 

CRÉIXER  per  AVALL.  fr.  CRÉIXER  COM  LOS  NAPS. 

FÉR  CRÉIXER  ALGUNA  COSA.  fr.  Dila'arla,  donarli 
més  àmbit  ó  extensió  de  la  que  tenia.  Dilatar,  es- 
lender.  Exlendo,  is. 

CREIXIDERA.  f.  ttr.  ralladora. 

CREIXIMENT.  m.  AUMENT.  |1  CREIXENSA.  || 
EXALTACIÓ. 

CREIXIMONI.  m.  V  aument  que  fà  '1  blat 
en  lo  graner  ó  Iraspalanllo.  Crcces.  Incrementa, 
orum. 

CREMA.  f.  La  acció  de  cremar.  Quema.  Com- 
bustió, nis.  II  L'  incendi  de  algun  edifici,  bosch, 
etc.  Quema,  incendio.  Conflagratio,  nis.  ||  Menjar  de 
llet,  ous,  midó  ó  farina,  sucre  y  canyella  bullit 
fins  à  cert  punt,  en  que  's  trau  del  foch  y  s' torra 
de  sobre  ab  una  planxa  de  ferro  bullent.  Crema, 
flaon.  II  Los  dos  punts  sobre  de  una  vocal,  pera  de- 
notar que  déu  pronunciarse  ab  tot  sòn  valor.  Cre- 
ma. Diaïresis  noia.  ||  En  los  enrajolats  regala,  jun- 
tura entre  rajola  y  rajola.  Degolladura.  Junctura, 

a).  II  pi.  XANCRAS. 

CREMACERA.  ni.  fam.  Se  diu  del  qui  eslà 
mòlt  temps  en  dir  la  missa.  Quemacera.  Sacrum 
adniodum  lente  faciens. 

CREMADA,  f.  Tros  de  malesa  que  haventse 
cremat  té  la  llenya  sens  fullas  ni  pell,  y  mòlt  ne- 
gra del  foch.  Chamicera,  quemada.  Combusti  ne- 
moris  semiambusia  ligna. 

CREMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  crema  ó  cala 
foch.  Quemador.  Usior,  is.  ||  Lloch  ahont  se  crema- 
van  los  sentenciats.  Quemadero.  Ustrinum,  i. 

CREMADURA.  f.  La  acció  de  cremar  ó  cre- 
marse.  Quema,  quemadura,  quemazon.  Combustió, 
nis.  II  La  llaga  ó  senyal  que  fà  '1  foch  ó  altra  cosa 
mòlt  calenta.  Quemadura.  Adustio,  nis.  ||  La  de  las 
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plantas  per  causa  del  fret,  etc.  Quemadura,  lizon. 
Exuslio,  nis. 

CREMALL  Y  CREMALLER.  in.  ter.  graella. 

CREMALLERS.  in.  pi.  CLAMÀSTECHS. 

CREMALLOT.  111.  CREMELL. 

CREMAMENT.  ni.  CREMA.  1.2. 

CREMAR.  V.  a.  Consumir  per  medi  del  focli. 
Quemar.  Coinburo,  i.*-.  ||  Escalfar  ab  mòlta  activi- 
tat, com  lo  sol  en  lo  fort  del  estiu.  Quemar,  abra- 
sar. Exuro,  is.  II  Assecar,  enmostigar  lo  fret  ó  ca- 
lor excessiu.  Quemar,  abrasar,  kdxiro,  is.  ||  Fér  en- 
fadar mòlt  à  algú.  Quemar  ,  encender ,  enardecer, 
exasperar.  Exacerbo,  as.  j]  Parlant  de  licors,  alam- 
binar. I  V.  n.  Obrar  en  qualsevol  cosa  la  acció  del 
foch.  Arder.  Ardeo,  es.  ||  Sér  desmasiat  calenta  al- 
guna cosa.  Quemar.  Nimas  calere. 

CREMAR8E.  V.  r.  Sentir  desmasiat  calor. 
Quemarse,  abrasarse.  Exuri.  ||  Despacientarse  al- 
gú, perquè  no's  fa  la  cosa  à  sòn  gust.  Quemarse. 
Ardenti  desiderio  premi.  l|  met.  Patir  la  forsa  de 
alguna  passió  ó  afecte.  Quemarse.  Flagrare.  ||  fam. 
Estar  prop  de  endevinar  ó  trobar  alguna  cosa. 
Quemarse.  Propè  allingere.  ||  Subtarse  '1  pa  quant 
se  cou.  Churruscarse.  Exuri.  ||  Dit  del  guisar  per 
falta  de  such,  Churruscarse,  asurarse,  quemarse. 
Exuri. 

CREMAT,  DA.  p.  p.  Quemado.  Ustus. 

CREMAT  SIA.  loc.  fam.  pera  assegurar  la  veritat. 
Que  me  maten.  Peream  ni. 

ESTAR  CREMAT,  fr.  luct.  Estar  mòlt  enfadat.  Es- 
tar volado,  ó  dado  à  las  furias,  ó  à  Barrabàs.  Exa- 
cerbatum  esse. 

CREMELL,  CREMELLÓ  Y  CREMELLOT. 
m.  Lo  raoch  del  llum  desprès  de  ben  cremat.  Mo- 
co, seia,  jeia.  Lucis  fungus. 

CREMELLÍ.  m.  Nom  del  palau  del  Czar  en 
en  Moscóvia.  Cremelino.  Cremelinum,  i. 

CREMER.  m.  Certa  malaltia  de  üngria.  Cre- 
mer.  Paiinonia;  raorbus. 

CREMONÉS,  A.  adj.  Cosa  de  Gremona.  Cremo- 
nés.  Cremonensis. 

CREMOR,  m.  CREMADURA. 

CREMOR  DE  TARTRA.  Ci'osta  blauca  quc  's  fa  en 
la  superfície  dels  licors  quant  se  purifica  '1  tartrà. 
Cremor,  crislal  ó  cremor  Idrtaro.  Cremor  lartari. 

CRENELLAT,  DA.  adj.  En  lo  blasó  's  diu  de 
la  muralla  que  té  marlets.  Crenelado.  Pennis  dis- 
tinctus. 

CRENUT,  DA.  adj .  Qui  té  is  cabells  llarchs. 
Cabelludo,  crinado,  crinito.  Crinitus,  comalus. 

CRENXA.  f.  CLENXA.  11  ter.  créixens. 

GREPÓ.  m.  carpó. 

CREPÚSCUL.  m.  La  claror  desde  que  apunta'l 
dia  fins  que  ix  lo  sol,  y  desde  que  '1  sol  se  pon 
fins  ;'i  la  nit.  Crepúscido.  Crepusculum,  i. 

CREPUSCULÍ.  adj.  Lo  que  pertany  al  crepús- 
cul.  Crepusculino.  Ad  crepusculum  perlinens. 

CREPUSCULI8AR.  V.  n.  Despedir  crepúsculs. 
Crepusculizar.  Crepuscula  diffundere. 


CRESCUDA,  f.  La  obra  de  créixer.  Crecimiento. 
Incrcmentnm,  i.  [)  L'  aument  de  ayguaque  prenen 
los  rius,  etc.  per  las  plujas ,  clc.  Crecida.  Alluvio, 
nis.  II  f.  pi.  Los  punts  que  s'  aumentan  en  la  mitja 
pera  aixamplarla.  Crecido.  Crescentes  fili  nexus. 

FÉR  crescuda,  fr.  Aumentarse  'I  preu.  Subir,  to- 
mar avmento.  Pretiumaugeri.  ||  créixer.  9. 

CRESCtUT,  DA.  p.  p.  Crecido.  Crelus.  ||  m.  pi. 

CRESCL'DAS. 

CRE80L.  m.  GRESOL.  ||  LLUM,  LLUMENERA. 

CRESP,  A.  adj.  CARAGOL.  6.  1.  II  ter.  Capa  ó 
espessor  que's  fa  en  la  superfície  dels  líquits. 
Capa,  nata.  Liquorum  cremor.  ||  En  las  viandas  la 
matèria  que  s'  endureix  en  la  superfície.  Costra. 
Crusta,  ai.  ||  encrespament. 

FÉRLA  crespa,  fr.  FÉRLA  CORONADA, 

CRESP  ADOR.  m.  Cilindro  de  ferro  sobre  del 
qual  s'  ajusta  de  llarch  à  llarch  un  altre  ferro  en 
forma  de  mitja  canya  pera  crespar  los  cabells.  En- 
crespador,  medicana.  Calamistrum,  calamister,  i. 

CRESPAR.  V.  a.  Caragolar  los  cabells  ,  fér  ta- 
vellas  à  la  roba.  Encrespar,  crespar,  rizar,  enrizar. 
Crispo,  as. 

CRESPAT,  DA.  p.  p.  Encrespado.  Crispatus. 

CRESPELL.  m.  Espècie  de  bunyol  mòlt  prim. 
Oreja  de  abad ,  lasana  ,  albardilla.  Laganum,  i.  || 
caramell.  1. 

CRESPELLA.  f.  ter.  Espècie  de  tortell.  Rosca. 
Spirale  libura. 

CRESPELLET.  m.  d.  Hojuela.  Laganum  tè- 
nue. 

GRESPINELL.  m.  HERBA  PUNTERA.  ||  CEVER. 

CRESPÓ,  m.  Espècie  de  glassa  en  que  V  urdit 
està  mès  retort  que  la  trama.  Crespon.  Rarior  tela. 
[|  Tela  de  seda  rissada  à  modo  de  pelfa.  Crespon. 
Serica  tela  crispata. 

CRESSIO.  f.  ant.  créixens. 

CRESTA,  f.  Excrescéncia  natural  de  carn  mòlt 
roja  que  i  gall ,  etc.  tenen  sobre  '1  cap.  Cresta. 
Crista ,  a;.  ||  Lo  monyo  que  tenen  alguns  aucells, 
com  la  puput,  etc.  Cresta,  mono,  copele,  airon,  pe- 
nacho.  Crista,  se.  ||  La  part  de  la  celda  ahont  se 
col-locan  las  plomas.  Cresta.  Conus,  i.  1|  La  del  os 
de  la  canyella.  Espinilla,  canilla,  tibia.  Tibia,  aj. 
II  anat.  Tota  part  que  té  semblansa  ab  la  cresta  de 
la  gallina.  Cresta.  Crista  ,  aj.  |1  Mal  que's  fa  en  las 
parts  vergonyosas  à  causa  del  coit.  Cresta.  Ficus, 
i.  II  En  las  tahonas  aquella  part  del  eix  ,  que  s' 
eleva  sobre  la  mola  sotana.  Cresta.  Crista,  ai. 

CRESTA  DE  GALL.  Espécic  de  sàlvia  de  fullas  un 
poch  semblants  à  la  cresta  del  gall,  la  cama  angu- 
losa ,  la  flor  bermella  y  ab  una  espècie  de  Ilabi. 
Galíocresla ,  ormino  ,  orvalle.  Sàlvia  ,  ai ,  hormi- 
nuni,  i. 

CRESTA  marina.  FONOLL  MARÍ. 

ALSAR  LA  CRESTA,  fr.  Posarla  liessa.  Encreslarse. 
Cristam  erigere. 

LLEPAR  LA  CRESTA,  fr.  met.  Procurar  guanyar  ab 
sumissions  y  prechs  la  voluntat  del  qui  reparteix 
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gràcias.  Andar  ahajado.  OíBciossissima  candida- 
lorura  diligenlia. 

LLEVAR  LA  CRESTA,  fr.  Tallaria  ó  separaria  del 
aucell.  Descrestar.  Crislam  amputaré. 

picARSE  LAS  CRESTAs.  fr.  met.  fam.  Contrapun- 
tarse  y  dirse  paraulas  picants.  Darse  de  las  hastas, 
apitonarse.  Yerbis  contendere. 

CRESTADOR.  m.  Instrument  acerat  pera  tallar 
las  brescas,  quant  se  crestan  las  arnas.  Caslradera, 
cortadera,  tajadera.  Castratorium,  ii. 

CRESTADURA.  f.  Lo  temps  y  acció  de  crestar 
las  arnas.  Castrazon.  Mellatio,  nis. 

CRESTALL.  m.  CRISTALL.  ||  La  porció  de  terra 
que  s'  alsa  entre  dos  solchs.  Caballele ,  caballon, 
loma ,  loba ,  camelíon ,  entresurco.  Porca,  ae.  |1  La 
porca  ó  porció  de  terra  que  divideix  las  eras  ó 
teulas.  Albardilla,  caballete,  camelíon.  Porca,  ai.  |1 
m.  La  línea  de  teulas  que  posadas  de  través  for- 
ma la  carena  ó  esquena  de  ase  de  las  teuladas. 
Caballele.  Tecti  culmen. 

CRESTALLÍ,  NA.  adj.  cristallí. 

CRESTAR.  V.  a.  Tallar ,  tràurer  de  las  arnas 
las  brescas  ab  la  mel ,  deixanthi  las  necessàrias 
pera  que  las  abellas  pugan  mantenirse  y  fabricar- 
ne  raès.  Castrar,  cortar,  y  escarzar  si  es  en  lo  mes 
de  febrer.  Alvearia  castraré.  ||  ant.  capar,  castrar. 

CRESTAT.  m.  Lo  boch  ó  mascle  de  las  cabràs 
capat.  Castron,  cabron,  caslrado.  Hircus,  i.  [j  met. 
fam.  cornut.  I  m.  pi.  En  lo  blasó  'Is  galls  que  te- 
nen la  cresta  de  diferent  esmalt  que  lo  restant. 
Crestados.  Cristall.  1|  p.  p.  Castrada.  Castralus.  [| 
adj.  Lo  que  té  cresta.  Crestado.  Cristatus. 

GRESTERIA.  f.  arquit.  Adorno  de  Iravall  ca- 
lat en  la  arquitectura  gòtica.  Cresteria.  Cristaria,  íc. 

CRESTETA.  f.  d.  Creslila ,  illa ,  ica.  Cristu- 
la,  aj. 

GRESTIÀ,  NA.  adj.  CRISTIÀ. 

CRESTIANISME.  m.  CRISTIAMISME. 

CRESTIENTATZ.  f.  ant.  cristiandat. 

CRESTIRI.  m.  CRISTERI. 

GRESTÓ.  m.  crestat. 

CRETENSE.  adj.  Cosa  de  Creta.  Cretense ,  cré- 
tico.  Cretensis. 

CRÉTIGH.  m.  Peu  de  vers  llatí ,  de  tres  síl- 
labas,  la  segona  breu  ,  las  altras  llargas.  Crélico. 
Creticus,  i. 

GRETLLA.  f.  ter.  escletxa. 

CREU.  f.  La  figura  de  dos  líneas ,  ó  fustas  ,  ó 
pessas  de  plata,  etc.  atravessadas ,  que  forman 
regularment  ànguls  rectes.  Cruz.  Crux,  cis.  || 
Insígnia  y  senyal  del  cristià  ,  en  memòria  de  la 
en  que  morí  Jesucrist.  Cruz.  Crux  ,  cis.  |1  En  las 
ordes  militars  insígnia  de  honor,  raès  ó  ménos 
semblant  à  la  creu  regular.  Cruz,  encomienda,  ve- 
nera. Equestris  ordinis  insigne.  \\  Pessa  de  honor 
en  lo  blasó.  Cruz.  Crux,  cis.  ||  La  que'ls  bisbes 
portan  en  lo  pit.  Pectoral.  Pectorale,  is.  |  La  que 
va  devant  en  las  professons.  Guion,  cruz.  Signum, 
i.  II  La  de  St.  Anton.  Tao.  Divi  Antonii  famulorum 
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insigne,  [j  Lo  senyal  en  lo  pla  de  mòltas  monedas 
dels  prínceps  cristians.  Cruz.  Ob versa  nummis 
facies.  II  esgri.'  La  acció  en  forma  de  creu  quant 
pelean.  Cruz.  Decussati  enses.  [j  astron.  Petita 
constel-lació  de  quatre  estrellas  en  figura  de  creu. 
Cruz ,  crucero.  Sidus  crucis  figuram  referens.  |1  Lo 
punt  ó  centro  de  tota  verga  simètrica  ó  de  brassos 
iguals,  y  també  '1  de  la  vela  que  en  ella  s'  enver- 
ga.  Cruz.  Crux ,  cis.  ||  nàut.  Lo  punt  en  que  s' 
uneix  la  hasta  de  la  àncora  ab  sos  brassos.  Cruz. 
Anchoroe  crux.  ||  met.  Aflicció ,  càrrega ,  traball, 
gravàmen.  Cruz.  Crux,  cis.  ||  met.  Doctrina  y  reli- 
gió cristiana,  y  així  's  diu  que  sant  Francisco  Xa- 
vier anà  à  plantar  la  creu  entre  'Is  infiels.  Cruz. 
Crux,  cis. 

CREU  DE  CARAVACA.  La  dc  quatrc  brassos.  Cruz 
de  Caravaca.  Crux,  cujus  lignum  reclum  duo  trans- 
versa secant. 

CREU  DE  SANT  ANDREU.  La  atravBSsada  de  biaix. 
Aspa  de  S.  Andrés,  cruz  de  Borgona.  Decussala  crux. 

CREU  GEOMÈTRICA.  luslrument  óplich  de  dos  re- 
glas  ab  certas  graduacions  ,  pera  observar  las  al- 
luras  de  las  estrellas,  y  medir  qualsevol  distància 
y  elevació.  Cruz  geomètrica,  bdculo  de  Jacob,  ba- 
lleslilla.  Crux  geometria. 

AIXÓ   no   DEIXARÀ  AB  LA  CREU  Ó  AB    LA    MORTALLA. 

ref.  Denota  que  sols  la  mort  pót  desarrelar  un 
hàbit  ó  inclinació.  Eso  lo  apartarà  ó  acabarà  la 
pala  y  el  azadon.  Mos  inveteratus  sola  morle  pe- 
ribit. 

DE  LA  CREU  A  LA  FETXA.  m.  adv.  Enterament,  del 
principi  al  fi.  De  la  cruz  à  la  fecha.  A  capite  ad 
calcem. 

DETRÀS  DE  LA   CREU  ESTA  'l  DIABLE,    ref.    AdVCr- 

teix  lo  perill  de  que's  vicien  las  obras  per  la  vani- 
tat ó  hipocresia.  Delras  de  la  cruz  està  el  diablo: 
el  rosario  en  el  cuello ,  y  el  diablo  en  el  cuerpo. 
Crux  in  corpore,  et  in  pectore  Satan. 

EN  CREU.  m.  adv.  En  figura  de  creu.  En  cruz. 
In  crucis  figuram. 

ESTAR  PER  AQUESTA  CREU  DE  DÉU.  fr.  faiU.  Qucdar 

sens  diners  ,  sens  empleo  ,  etc.  Quedarse  por  esta 
cruz.  Omnibus  carere. 
FÉR  CREUS.  fr.  fam.  fér  badalls  y  creuhuetas. 

FÉR  LA  CREU  Y  LA  RALLA  A  ALGÚ.  fr.  DcnOta  qUC 

volem  evitar  tot  tracte  y  correspondència  ab  algú. 
Jlacerle  la  cruz.  Farailiaritatem  deserere.  1|  Aban- 
donar qualsevol  cosa.  Echar  la  bendicion.  Yale- 
dicere. 

FÉR  LA  CREU  Ó  'l  SENYAL  DE  LA  CREU  SOBRE  DE  AL- 
GUNA COSA.  fr.  Signaria.  Persigno,  as. 

FERSE  CREUS.  fr.  Dcmostrar  la  gran  admiració  y 
estranyesa  que  causa  alguna  cosa.  Hacerse  cruces, 
maravillarse,  asombrarse,  pasmarse.  Ingenti  admi- 
ratione  rapi. 

NO  TENIR  SINO  LA  CREU  DEL  FRONT.    fr.    met.  fam. 

Sér  summament  pobre.  No  tener  casa  ni  hogar,  ó 
sobre  que  üios  le  llueva:  no  tener  blanca  ni  cornado. 
Inopia  summa  laboraré. 
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PER  i,\  CREU  TOTHOM  HI  VÉU.  l'cf.  Dcnola  quo  r 
interès  nos  mou  à  obrar.  Por  el  pan  haila  el  perro, 
por  dinero  haila  el  perro  y  por  pan  si  se  lo  dan. 
Pecuniaj  obediunt  oninia. 

QUEDAR  sííNs  CREU  NI  MALLA.  fr.  Quedar  enlcpa- 
ment  pobre  '1  qui  tenia  algunas  convcnióncias. 
Quedarse  en  cruz  y  en  cuadro  ;  andar  ó  estar  d  la 
cuarta  pregunta;  no  quedarle  a  vno  cera  en  las  ore- 
jas.  Ad  suinmas  angustias  rei  familiaris  devenire. 

SENS  LA  CREU  NINGÚ  HI  VÉü.  PCf.  SENS  LLUM  NIN- 
Gi;  HI  VÉU. 

SÉR  MENESTER  LA  CREU  Y 'lS  GANFARONS.    fr.    faiD. 

Sér  menester  tolas  las  diligéncias  pera  lograr  al- 
guna cosa.  Ser  menester  la  cruz  y  losciriales,  ò  Dios 
y  ayuda.  Omnibus  opus  esse  diligentiis. 

TENIR  vuYT  CREUS.  fr.  fam.  Tenir  vuytanta  anys. 
Ser  ochenton.  Octogenarium  esse. 

TOTHOM  SE  MOSTRA  AMIOH  DE  LA  CREU.  ref.  PER  LA 
CREU  TOTHOM  UI  VÉU. 

CREUHAR.  V.  a.  PERSIGNAR. 

CREUHER.  m.  Qui  porta  la  creu  en  alguna 
funció  ecclesiàstica.  Crucero,  cruciferario,  crucifc- 
ro.  Crucifer,  is. 

CREHUERA.  f.  En  alguns  animals,  com  ca- 
balls,  malxos,  elc.  la  figura  que  forman  los  ossos 
en  la  part  mès  alta  entre  'I  coll  y  la  esquena.  Cruz, 
cruccra.  Súmmum  equi,  elc.  dorsum  armos  com- 
pleclens.  |1  Los  dos  ferros  que  surtan  de  la  guarni- 
ció de  la  espasa  formant  ab  ella  una  creu  y  servei- 
xen pera  defensar  la  ma  y  '1  cap  dels  cops  del 
contrari.  Gavilan.  Ensis  vectes.  ||  f.  pi.  vergas. 

CREUHETA.  f.  d.   Crucecita,  illa.  Parva  crux. 

CRÉURER.  V.  a.  Tenir  per  cert.  Creer,  asenlir, 
dar  Crédito.  Credo,  is.  ||  Donar  ferm  assentiment  à 
las  V!>ritaís  de  fé.  Creer.  Credo,  is.  ||  Pensar,  judi- 
car, suspitar,  estar  persuadit  de  alguna  cosa. 
Creer.  Conjicio,  is.  |  Opinar  ab  fonament,  ó  tenir 
alguna  cosa  per  verosímil.  Creer,  opinar.  Opinor, 
aris.  II  Fiarsede  lo  que  altre  ensenya.  Creer.  Ali- 
eu i  fidere. 

CRÉURER  DE  FLUIX  ó  DE  LLEUGER,  fr.  Créurcr  sèus 
fonament.  Creer  ó  creerse  de  ligero,  ó  tener  buenas 
creederas.  Temeré  credere. 

NO  UO  CRECH  Ó  NO  HO  VULL  CRÉURER  FINS  QUE  HO  VE- 
JA,  Ó  PERA  GRÉURER  ES  MENESTER  VÉURER,  Ó  QUANT  HO 

VEURÉ,  HO  CREURÉ,  loc.  fam.  Dcnota  la  dificultat  en 
créurer  alguna  cosa  fins  assegurarsen  bè.  Ver  y 
creer.  Oculi,  quam  audes  fideliores. 

QUI  NO  HO  VULGA  CRÉURER  QUE  HO  VAJA  A  VÉURER,  Y 
TANT  QUE  HO  CREGAS  COM  QUE  NO  HO  CREGAS.  loC.  faiU. 

Denota  sér  ceri  lo  que's  diu,  y  que's  desprecia  si 
algú  no  ho  vól  créurer.  Quien  no  lo  quiera  creer, 
que  lo  vaya  d  ver.  ^Credas,  necne,  quid  ad  me? 

CREVADURA.  f.  ant.  TRENCADURA. 
CREVELAR.  V.  a.  GARHELLAR. 

CREVERA.  f.  ter.  rroca.  3. 
CREVETA.  f.  d.  ter.  creuheta. 
CREYENT.  p.  a.  Qui  creu  las  veritats  de  la  re- 
ligió.  Creyente.  Credens,  fidem  faciens.  ||  m.  pi. 


Nom  de  alguns  dels  heretges  albigenses.  Creyenies. 
C  re  de  ni  es. 

CREYENZA.  f.  CREHÉNCIA. 

CREZÓ.  m.  ant.  Honor,  estima  que  s'  adquireix 
ó  guanya  ab  alguna  acció  gloriosa.  I-rez.  Nomen, 
inis,  honor,  is.  ||  fama  ,  en  bona  y  mala  part. 

CRIA.  f.  La  procreació  dels  animals  en  general. 
Cria.  Proles,  is.  ||  Entre  pastors  V  aument  que  ad- 
quireix lo  ramat  ab  la  nova  procreació.  Cria.  In- 
crementum,  i.  ||  Lo  temps  de  la  procreació  dels 
animals.  Cria.  Partus,  us.  ||  fam.  La  criatura  men- 
tres  se  cria,  y  així  's  diu:  ahonl  va  aquesta  ab  la 
CRIA  al  coll.  Cria.  Infans,  tis.  ||  ret.  Narració  curta, 
concisa  y  eficàs.  Cria.  Chria,  a;.  ||  Los  polls,  elc. 

MENJANSA, 

FÉR  CRIA.  fr.  CRIAR.  6. 

CRIABLE.  adj.  Lo  que  fàcilment  se  pót  criar. 
Creable.  Creabilis. 

CRIACIÓ.  f.  CREACIÓ. 

CRIADA,  f.  Dona  de  servey.  Fdmula,  criada. 
Famula,  ai.  ||  criaturera. 

CRIADETA.  f.  d.  Criadilla,  criaduela.  Ancil- 
lula,  x. 

CRIADOR,  m.  Atribut  propi  de  Deu  que  crià 
tolas  las  cosas  de  no  res.  Criador.  Crealor,  is.  || 
mel.  inventor,  autor.  ||  Qui  per  ofici  cuida  de  la 
criansa  de  alguns  animals.  Criador.  Nulritor,  is.  || 
met.  Se  diu  de  alguna  persona  ó  terra  respecte  de 
las  cosas  de  que  abunda,  com:  aquest  noy  es  mòlt 
CRIADOR  de  polls,  elc.  Criador.  Abundans. 

CRIAMBA.  f.  ter.  Espècie  de  bolet.  ||  vermella. 
ter.  Bolet  bo  pera  menjar.  Seta.  Jungus  edulis. 

CRIAMENT.  m.  ant.  criansa.  ||  creació. 

CRIANSA. f.  Atenció,  cortesia,  urbanitat.  Crian- 
za.  Comilas,  atis.  ||  educació. 

DONAR  criansa.  fr.  EDUCAR. 

CRIAR.  V.  a.  Fér  las  cosas  de  no  res,  que  es 
propi  y  peculiar  de  Dèu.  Criar.  Creo,  as.  ||  Engen- 
drar, produhir,  com:  aquesta  terra  cria  bonàs  vi- 
nyas.  Criar.  Produco,  is.  j]  inventar.  ||  Donar  ma- 
mar als  fills  propis  ó  de  altres.  Criar.  Lacto,  as.  jj 
Alimentar,  cuydar  aucells  y  altres  animals.  Criar. 

Alo,  is.  I  INSTRUHIR,  EDUCAR.  ||  AUMENTAR,  FOMEN- 
TAR. II  Fér  cria  las  béslias.  Procrear ,  encastar, 
criar,  hacer  cria.  Vrocreo,  as.  ||  Anyellar,  produ- 
hir lo  bestiar.  Ahijar.  Procreo,  as.  []  Tràurer  brots 
los  arbres  y  planlas.  Ahijar,  echar  renuevos.  Ger- 
mino, as. 

CRIARLAS  TOVAS.  fr.  fam.  MAMARSELAS  FRESCAS. 
CRIARSE  COM  LOS  ARBRES  DE  LA  RAMBLA.  loC.  CRIAT. 

2.  en  mal  sentit. 

LO  CRIAR  ENVELLEIX  Y  'l    PARIR    ENTENDREIX.     Fcf. 

Denota  que  la  dona  que  cria  sól  desinülorarse,  y 
que  la  que  pareix  se  posa  de  millor  semblant. 
El  criar  arruga,  y  el  parir  alucia.  Kugas  lactalio 
parit,  procrealiotollit. 

CRIAT,  DA.  p.  p.  Criada.  Crealus.  H  adj.  que 
ab  los  adverbis  bè  ó  mal  se  diu  dels  que  han  tin- 
gut bona  ó  mala  criansa.  Bien  ú  vial  criado.  Bene 
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vel  malè  institutus.  1|  m.  Qui  serveix  per  sòn  sala- 
ri. Criado.  Famulus,  i. 

CRIAT  DE  VOSTÈ.  expr.  de  cortesia  ab  que  algú 
s'  ofereix  al  servey  de  altre.  Criado  de  Vd.  Mihi 
tua  jussa  capessere  fas  est. 

CRIAT  MAJOR.  aut.  gEíNtilhome.  [|  Lo  qui  serveix 
inmediat  à  sòn  amo.  Criado  de  escalera  arriba.  Fa- 
mulus praïcipuus. 

criat  menor  ó  inferior.  Lo  cuyner,  cotxero,  etc. 
Criado  de  escalera  abajo.  Famulus  infimi  subsellii. 

estar  criat.  fr.  Saberse  gobernar  sens  necessi- 
tar de  altres.  Estar  criado.  Sibi  sapere;  ex  ephebis 
excessisse. 

CRIATURA,  f.  Tota  cosa  criada.  Criatura. 
Creatura,  va.  \\  Infant,  nat  de  poch.  Criatura.  In- 
fans,  tis.  II  Lo  feto  abans  de  nàixer,  Criatura.  Foe- 
tus,  us.  I  met.  L'  home  fét  poró  que  té  poca  expe- 
riència, ó  no  es  bo  pera  cerlas  cosas.  Criatura. 
Puer,  i.  I  met.  Lo  qui  obra  puerilment.  Criatura. 
Puer,  i.  II  Un  respecte  de  altre  à  qui  déu  1'  empleo 
ó  elevació.  Hechura,  criatura.  Crealura,  ai.  ||  Des- 
graciat y  així  's  diu:  ;qué  has  fét  criatura  ó  cria- 
tura de  Dèul  Criatura.  Infelix,  cis. 

criatura  de  mamella.  La  que  encara  mama.  Ni- 
íio  de  tela.  Infans  lac!ans. 

CRIATURA  VERDA,  ler.  SACH  DELS  GEMECHS. 

DE  AIXÒ  PLORA  LA  CRIATURA.  loC.  fam.  DÒUa  à  CU- 

téndrer  que  algú  no  vól  una  cosa,  quant  se  mort 
per  ella.  La  gala  de  Mariramos.  SoUicitudinem  ver- 
sutè  dissimulat,  ||  no  n  vull  no  'n  vull,  donaümen 

BON  TROS. 

desde  criatura,  m.  adv.  Desde  la  primera  edat. 
Desde  niiio.  Ab  incunabulis. 

ENCONAR  A  UNA  CRIATURA,  fr.  Douarli  la  primera 
llet.  Hacer  las  enlranas  ú  una  criatura.  Infanti  co- 
lostrum  praebere. 

ES  UNA  CRIATURA,  loc.  fam.  Expi'csa  que  algú  té 
poca  edat,  ó  las  propietats  de  noy.  Es  una  criatura. 
Caret  letate.  |j  nosér  home  per  això. 

FÉR  CALLAR  LA  CRIATURA,  fr.  Entretcnirla,  apaci- 
guarla  quant  plora.  Acallar  el  nino.  Infantis  vagi- 
tus  demulcere. 

FÉR  CRIATURAS.  fr.  fam.  FÉR  CONCEBIR  A  LA  DONA. 
FÉR  DE  Ó  A  LA  CRIATURA,  fr.  FÉR  CRIATURADAS. 

FÉR  DORMIR  LA  CRIATURA,  fr.  Caularii  pera  que  li 
vinga  la  son.  Dormir  alniTio.  Puerum  sopire. 

FÉR  UNA  CRIATURA  CRISTIANA,  fr.  fam.  BATEJAR. 

FINS  LAS  CRIATURAS  HO  SABEN.  loc.  pera  repéndrcr 
als  que  ignoran  ó  dubtan  lo  que  es  públich  y  noto- 
ri. Es  publico  y  nolorio,  ó  anda  en  coplas,  ó  los  ni- 
íios  lo  saben.  Nemini  non  nottum. 

JA  NO  ES  TANT    CRIATURA,    6  NO  ES   UNA  CRIATURA. 

exp.  fam.  pera  denotar  que  algú  té  mès  edat  de  la 
que's  judica  ó  representa,  l'a  no  es  nino.  iEtatem 
habet. 

LAS  CRIATURAS  DIUHEN  LO  QUE  ÒUHEN  Ó  SENTEN  ADIR. 

ref.  Aconsella  que'ls  pares  deuhen  tenir  mòlt  cuy- 
dado  en  no  obrar  ó  parlar  mal  devant  dels  fills, 
perquè   aquestos    no   fassan  altretant  pel    mal 


exemple.  Dicen  los  ninos  en  el  solejar  lo  que  oyen  à 
sus  padres  en  el  hogar.  Quaí  tectis  audit,  narrat 
ubique  puer. 

MIRAU  QUINA  CRIATURA.  CXp.  fam.  LO  NEN  DE  'n 
SISAS. 

NO  'm    SIA  CRIATURA    Ó   TANT   CRIATURA.    loC.  faiU. 

pera  repéndrer  à  algú  que  no  proceheix  ab  la  de- 
guda reflexió.  No  seas  niiio.  Relinque  nuces. 

PÉRDRER  LA  CRIATURA,  fr.  MALPARIR. 

PLORAR  COM  UNA  CRIATURA,  fr.  fam.  Plorar  ab  de- 
sespero per  algun  sentiment.  Llorar  ú  lúgrima  vi- 
va,, llorar  lagrimas  de  sangre  ó  como  una  Magdale- 
na. Amaré  fiere,  graves  edere  fletus. 

QUI  AB  CRIATURAS  SE  FICA  CAGAT  NE  SURT.  ref.  Ad- 

verteix  lo  perill  de  encarregar  lo  maneig  de  las 
cosas  à  personas  sens  pràctica  ni  reflexió.  Quien 
con  ninos  se  acuesla,  sucio  se  levanta:  ara  con  ni- 
Tios  y  segaràs  cadillos.  Idoneis  negotia  crede.  ||  De- 
nota la  poca  seguretat  que'sdéu  tenir  en  lo  carin- 
yo  dels  noys.  Amor  de  nino,  agua  en  cestillo.  Pue- 
rorum  amor,  sulcus  in  aqua, 

SEMPRE  SERÀS  CRIATURA,  loc.  fam.  ab  quc's  deno- 
ta que  algú  obra  com  à  noy.  Siempre  has  de  ser  ni- 
iio. ^lernus  puer. 

CRIATURADA,  f.  Acció  ò  paraula  própias  de 
noys,  y  reprensib!es  en  la  edat  varonil.  iMnada, 
muchachada,  nineria,  puerilidad.  Puerililas,  atis. 

FÉR  CRIATURADAS.  f.  Obrar  sens  reflexió  ó  com  à 
noy.  Niüear,  muchachear,  aninarse.  Repuerasco,  is, 
nugas  agere. 

CRIATURER,  A.  m.  y  f.  Aficionat  à  criaturas. 
Niiiero.  Infanlarius. 

GRIATURERA.  f.  La  criada  destinada  exclusi- 
vament al  cuydado  de  las  criaturas.  Ninera,  cune- 
ra.  Gerula,  a;. 

CRIATURETA.  f.  d.  Criaturica,  illa,  ita.  In- 
fantulus,  i. 

CRICH.  adj.  fam.  cuquí.  ||  Pobre  que  vól  apa- 
rentar lo  que  no  pót.  Quiero  y  no  puedo.  Est  volun- 
tas,  deest  facultas. 

CRICH  CRACH.  m.  Lo  soroll  que's  fà  trepitjant  al- 
guna cosa,  com  avellanas,  etc.  y  s'  exten  à  qual- 
sevol altre  soroll  semblant.   Trisca.  Crepitus,  us. 

CRIDA.  f.  Publicació  de  alguna  cosa  en  veu  al- 
ta, y  en  los  paratges  públichs ,  pera  que  arribe  à 
notícia  de  tothom.  Preí/on.  Pneconium,  ii.  |1  bando. 

II  NUNCI. 

"  FÉR  UNA  CRIDA.  fr.  PubHcar  en  veu  alta  lo  que 
convé  que  vinga  à  notícia  de  tothom.  Pregonar. 
Prfficonis  voce  promulgaré.  ||  fr.  met.  Publicar  lo 
que  estava  ocult,  y  devia  callarse.  Pregonar.  Ab- 
dita  promulgaré. 

FÉR  FÉR  UNA  CRIDA.  fr.  ab  quc's  nota  à  algú  de 
mòlt  xarrayre  ó  que  no  sap  guardar  secret.  Dar  un 
cuarlo  al  pregonero.  In  vulgus  emiltere. 

CRIDADISSA.  f.  CRITS. 

CRIDADOR,  A.  m.  yf.  cridayre.  ||  ant.  acusa- 
dor. II  NUNCI. 

CRIDAMENT.  m.  ant.  CRITS. 
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CRIDAR.  V.  a.  Avisar  ab  la  veu  ó  ah  senyals  a 
algú  pera  que  vitiga.  Clamar,  dar  voces.  Yoco,  as. 
II  i•iíii  u.N.v  CRIDA.  II  Avisar  à  algú  pera  (jues  pre- 
seiile  à  alguna  part.  iJaniar.  Arccsso,  is.  ||  Inspi- 
rar; y  així  's  diu:  Dèu  lo  crida  a  la  religió.  Lla- 
mar.  Yoco,  as.  ||  Convocar ;  y  així  's  diu  :  cridar  ú 
capítol,  à  consell.  IJ amar,  convocar.  Convoco,  as. 
II  Demanar  a  algú  pera  que  entrevinga  en  alguna 
cosa,  com:  cridaíi  al  metge.  iJamar.  Yoco,  as.  ||  en- 
cantar, 3.  II  mel.  Atraurer,  com:  cridar  los  Im- 
mers, etc.  Üamar.  Altraho,  is.  ||  Fér  acudir  los 
aucells  per  medi  del  reclam.  R'clamar.  Folliculo 
aves  allicere.  ||  v.  n.  Fér  crits.  Gritar,  clamar,  vo- 
cear,vociferar,  dargrilos.  Yocifero,  as.  I  Parlar  ab 
ven  alta.  Levanlar  la  voz,  gritar.  Vocein  eCferre.  H 
Alsar  la  veu  ab  orgull.  Levaatar  el  grito.  Fremo, 
is.  I  Trucar  à  la  porta.  Llamar.  Pulsare  ostium. 

QUI  MÈs  crida,  aquell  GUANYA,  loc.  faiu.  ExpHca 
la  astúcia  y  la  malícia  de  aquells  que  perquè  no 
tenen  ralió  solen  ferse  témer  ab  crits  pera  conse- 
guir  lo  que  desiljíin.  Fingir  ruido  por  venir  d  par- 
tida; el  que  mal  pleilo  tiene  à  barato  ó  à  voces  lo 
meie.  Quo  minus  ralionibus  valet,  eò  magis  ralio- 
nibus  contendit. 

CRIDAT,  DA.  p.  p.  iJamado.  Yoca'us. 

CRIDAYRE,  A.  in.  y  f.  Baladrer ,  qui  fa 
crits.  Gritador,  vocinglero,  voceador,  grilon.  Yoci- 
fera'or,  is. 

CRIDÒRIA,  f.  ter.  GATZARA,  AVALOT,  CRITS. 

CRIM.  m.  Delicte  grave  ab  la  formal  intenció 
de  injuriar.  Crimen.  CriniLMi,  inis. 

CRIM  üE  LESA  MAJESTAT.  Lo  coiiiés  contra  la  perso- 
na ó  dignitat  del  rey,  6  contra  l'EsIat.  CVíuieu  de  lesa 
majestad.  Perduellio,  nis,  lesae  majeslatis  crimen. 

PURGARSE  DE  UN  CRIM.  fr.  Jusli(icarse.  Crimen  dis- 
solvere. 

CRIMINAGIÓ.  f.  ACRIMINACIÓ. 

CRIMINAL,  adj.  Lo  que  pertany  à  crim.  Cri- 
minal, criminoso.  Criminalis.  |1  Delinqüent.  Crimi- 
noso.  Criminosus,  i. 

CRIMINALISAR.  V.  a.  for.  Fér  criminal  un 
plet  que  era  civil.  Criminalizar.  Reddere  crimi- 
nale. 

CRIMINALISTA,  m.  Escriptor  de  matérias 
criminals,  1'  advocat  mòlt  versat  en  ellas,  y  '1  no- 
tari que  las  actua.  Criminalista.  Griminalium  cau- 
7  sarum  scriplor. 

■I      CRIMINALITAT,  f.  Qualitat  ó  circunstancia 
»   que  consliluheix  criminal  una  acció.  Criminalidad. 
Nequitia,  ae. 

CRIMINALMENT,  adv.  m.  De  un  modo  cri- 
minal. Criminalmenle,  criminosameníe.  Criminosè. 

GRIMINAR.  V.  a.  ACRIMINAR. 

CRIMINAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  acriminat. 

CRIMINÓS,  A.  adj.  CRIMINAL. 

CRIMINOSAMENT.  adv.  m.  criminalment. 

CRIN.  m.  Lo  conjunt  de  cerdas  ó  pels  aspres 
que  alguns  animals  tenen  en  lo  coll  y  en  la  cua. 
Crin,  clin,  crines.  Juba,  ai,  crines,  um. 
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CHINAL.  adj.  Lo  que  pertany  al  crin.  Crinal. 
Criíialis. 

CRINAT,  DA.  adj.  poél.  crenut. 

CRIO.  f.  ter.  cria.  í. 

CRIOLL,  m.  Lo  fill  de  europees  nat  en  Amè- 
rica. Criolla.  Pàtria  indus,  gènere  europieus. 

CRIPTA,  f.  Bóveila  ó  volta  gra.ssa  subterranea, 
especialment  en  las  iglésias.  Cripta.  Cripta,  au. 

CRIPTOGRAFIA,  f.  Art  de  escríurer  en  xi- 
fras,  ódeun  modo  secret.  Criptografia.  Cryplogra- 
phia,  ;p. 

CRIPTOGRÀFICAMENT.  adv.  m.  De  un  mo- 
do criplogràGch.  Criptogràficamente.  Cryplogra- 
phicò. 

CRIPTOGRÀFICH ,  CA.  adj.  Lo  quc  pertany 
à  la  criptografia.  Criplagralico.  Criptographicus. 

CRIPTÓGRAFO.  m.  Qui  escriu  criplografica- 
ment.  Criplógrafa.  Cryptograpbus,  i. 

CRIPTÓNOM.  m.  Qui  posa  sòn  nom  ab  ana- 
grama. Cripíónimo.  Cryp'onomus,  i. 

CRISÀLIDA.  f.  L'  estat  del  insecte  méntres  està 
en  lo  cogoll.  Crisdlida ,  ninfa.  Larva,  nympba, 
pupa,  x. 

CRÍSIS.  f.  Judici  que's  fà  de  alguna  cosa  des- 
près de  ben  examinada.  Crisis.  Censura,  a;.  [|  Mu- 
tació considerable  que  fà  alguna  malaltia.  Crisis. 
Crisis,  is.  II  Las  circunstàncias  mèscríticasóàrduas 
de  algun  negoci.  Crisis,  estada  critica.  S'atus  cri- 
ticus.  II  Esfors  violent  é  involuntari.  Crisis.  Cri- 
sis, is. 

CRISMA,  m.  y  f.  Oli  y  bàlsam  barrejat  que 
consagran  los  bisbes  en  lo  dijous  Sant,  pera  ad- 
ministrar los  sagramenís  del  baptisme,  confirma- 
ció, orde  y  evtremaunció,  y  ungir  als  bisbes  quant 
los  consagran.  Crisma.  Chrisma,  tis.  fl  judici,  en- 
teniment, 

FÉR  pÉRDRER  LA  CRISMA,  fr.  faui.  Irritar,  enfadar 
mòlt.  Descrismar  ,  descrislianar ,  desbaulizar.  Ad 
iracundiam  concilare. 

NO  TENIR  CRISMA,  fr.  fam.  Denota  que  algú  no  té 
partida  bona.  Na  vale  nada  fuera  de  la  crisma.  \i- 
lis  homunculus  est.  ||  Dit  del  qui  obra  desbarata- 
dament.  Estar  fuera  de  Dios,  ó  ser  homhre  de  la  vida 
airada.  Perditum,  humanis  alienum  esse. 

PÉRDRER  Ó  LLEVARSE  LA  CRISMA,  fr,  DESCRISMAR- 
SE, 

QUI  COMPRA  CRISMA,  loc,  faui.  pera  donar  à  en- 
téndrer  que  algú  té  poch  seny.  l'onerk  sal  en  la 
mòllera.  A  judicis  procul  abest. 

TE  LLEVARÉ  LA  CRISMA,  loc.  faiu.  ab  que  amenas- 
san  los  baladrers.  Te  quilaré  ó  ramperé  la  crisma. 
Cave,  vitani  tibi  adimam, 

CRI8MACIÓ.  f.  L'acte  de  imposaria  santa  cris_ 
ma.  i'ncion,  crismacion.  Chrismatio,  nis.  U  ant.  un. 
tura  que  feyan  aboli  à  alguns  malats,  Untura,  cris- 
macion. Unctio,  nis. 

CRISMAL.  m.  ant.  Yas  en  que'ls  monjos  porta- 
van  oli  beneliit  pera  ungir  als  malalts.  Crismal. 
Cbrismale,  is. 
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CRISMAR.  V.  a.  Ungir  al)  crisma.  Crismar. 
Chrisinate  ungere. 

CRISMERA.  f.  Lo  vas  ó  ampollela  en  que's 
guarda.'!  crisma.  Crismera.  Clirismarium,  ii,  chris- 
matis  pyxis. 

CRISOBERIL.  m.  Pedra  preciosa,  que  es  sols 
un  beril  pàlit,  y  ab  algun  color  de  or.  Crisoherilo . 
Chrysoberillus,  i. 

GRISOCOLA.  f.  Pedra  preciosa,  quadrada  y  de 
color  de  or.  Crisocola.  Chrysocolla,  ae.  [|  Soldadu- 
ra pel  or  y  alguns  altres  metalls;  la  millor  es 
verda  com  una  esmeralda,  y  la  destil-la  '1  coure. 
Crisocola.  Chrysocolla,  íe. 

CRISÓLIT.  m.  y 

CRISÓLITA.  f.  Pedra  preciosa ,  ménos  dura 
que'l  lopaci,  diàfana  ydecolor  de  or  mesclat  devert 
ab  un  foch  maravellós.  Crisólilo.  Chrysolilus,  i. 

CRISOPEYA.  f.  Art  ab  que's  pretenia  conver- 
tir los  metalls  en  or.  Crisopeya,  piedra  filosofal. 
Chrysopeja,  ai. 

CRISOPRASI.m.  Pedra  preciosa,  espócie  de  tc- 
paci,  que  encara  que  vert  tira  à  colorde  or.  Posada 
al  foch  se  torna  blanca.  Crisopraso.  Chrysoprasus,  i. 

CRISP ATURA.  f.  cir.  Figura  erissada  que  pre- 
nen las  fibras,  pel  foch  ,  ó  algun  humor  picant. 
Crispalura.  Crispalura,  a;. 

GRISPELL.  m.  ter.  tortell. 

CRISSA.  f.  ant.  CRÍsis. 

GRISTALL.  m.  fís.  y  quím.  Lo  cos  que's  pre- 
senta baix  de  una  forma  regular  de  mòltas  super- 
fícies planas,  com  las  sals,  metalls,  alums,  etc. 
Crislal.  Crystallus,  i.  |  Vidre  mòlt  fi  y  transparent, 
que  resulta  de  tres  paris  de  arena  ab  una  de  sosa, 
y  una  petita  quantitat  de  cals  y  de  lilarge.  Cristal. 
Crystallus,  i.  I  Roba  de  llana,  mòlt  fina,  prempsa- 
da  y  ab  llustre,  de  que  se'n  solen  fér  mantellinas, 
comunment  las  pagesas.  Crislal.  Lanea  tela  tenuis 
ac  nitida.  ||  cristall.  2.  3.  ||  poét.  Aygua  clara. 
Cristal.  Lympharum  speculum. 

CRISTALL  DE  ROCA.  Espscic  de  pedra  foguera, 
blanca  y  transparent.  Crislal  de  roca,cuarzo.  Crys- 
tallus monianus. 

GRISTALLERA.  f.  5Iaquina  en  que  's  traballa 
'1  cristall.  Crislalera.  Machina  ad  crystallum  perfi- 
ciendum  laborandumve. 

CRISTALLET.  m.  d.  Cristalico,  illa,  ito.  Crys- 
tallus parvus, 

GRISTALLÍ,  NA.  adj.  Lo  que  es  de  cristall  ó 
li  sembla.  Cristalino.  Crystallinus.  |1  Pur  ,  clar, 
transparent.  Crislalino.  Crystallinus.  ||  L'  humor 
espès  que  forma  '1  globo  dels  ulls,  y  en  que  pa- 
teixen la  refracció  los  raigs  de  la  llum.  Crislalino. 
Crystallinus  humor.  ||  Espècie  de  mal  gàl-lich  mor- 
tal. Crislalino.  Crystallinus,  i. 

GRISTALLISACIÓ.  f.  La  acció  de  crislallisar 
ó  cristallisarse.  Cristalizacion.  Congelatio,  nis. 

GRISTALLISAR.  v.  a.  quím.  Reduhir  à  cris- 
tall las  sals  y  altras  substancias.  S'  usa  també  com 
recíproch.  Cristalizar.  Congelo,  as. 


GRISTALLISAT,  DA.  p.  p.  Cristalizado.  Con- 
gelatus. 

GRISTALLOMÀNCIA.  f.  La  superstició  de 
endevinar  per  medi  dels  miralls  ,  fent  véurer  en 
ells  los  objectes  que's  volen.  Crislalomancia.  Ca- 
toptromantia,  íe. 

GRISTERI.  m.  servicial. 

GRISTIÀ,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  religió 
de  Cristo.  Cristiano,  cristianesco.  Christianus.  |  m. 
y  f.  Qui  professa  la  religió  de  Cristo  ,  que  rebé  en 
lo  baptisme.  Crisliano.  Cristianus,  i.  1|  fam.  Se  diu 
del  vi  al  que  s'  hi  ha  tirat  aygua.  Aguado  ,  cris- 
tiana. Yinum  aquam  mistum.  1|  Germà ,  pròxim, 
com:  tots  som  cristians.  Crisliano.  Frater,  proxi- 
mus.  II  fam.  Qui;  així  dihem:  no  hi  ha  cristià  que'l 
puga  enténdrer,  aguantar,  etc.  Quien.  Qui. 

CRISTIÀ   PER  FORSA  NO    PLAU  A  DÈU.  ref.  COUtl'B  'Is 

que  no  obran  bè  sinó  per  forsa.  Reniego  del  àrhol 
que  ú  palos  ha  de  dar  el  frulo.  Quos  vis  semper 
bene  agere  cogit,  odi.  |1  S'  usa  també  pera  repén- 
drer  al  mesquí  que  fa  'Is  beneficis  de  mala  gana. 
La  zarza  da  el  fruto  espirando  y  el  ruin  llorando. 
.íEgerrimé  succurrit ,  si  quando  succurrit  avarus. 

CRISTIÀ  VELL.  Qui  desccudeix  de  cristians  sens 
mescla  coneguda  de  moro ,  juheu  ,  ni  altra  rassa. 
Crisliano  viejo.  Christiano  gènere  ortus. 

CRISTIANS  DE  LA  CORRETJA.  'Ls  autichs  cHstians 
y  juheus  que  habilavan  en  la  Messopolàmia  y  Síria, 
'ls  quals  per  orde  superior  porlavan  una  corretja 
llarga:  vuy  casi  lots  són  nestorians  y  jacobitas. 
Cristianos  de  la  correa.  Christiani  à  corrigia. 

CRISTIANS  DE  SANT  JOAN.  Sccta  que  bateja  sols 
com  batejà  sant  Joan  :  no  adoran  la  Santíssima 
Trinitat,  etc.  Cristianos  de  S.  Juan.  Christiani  sanc- 
ti  Joannis. 

COM   SÒ    CRISTIÀ.    Ó    A   FÉ    DE    CRISTIÀ.   loC.  f.  pera 

assegurar  lo  que's  diu.  A  fé  ó  à  ley  de  crisliano;  en 
justos  y  en  creyenles.  Meherculè ,  religiosè  ac  per- 
sanctè. 

NO  ESTAR  CRISTIÀ,  fr.  fam.  NO  ESTAR  DE  FILIS. 

NO  ESTAR  DEL  TOT  CRISTIÀ,  fr.  fam.  Tenir  principi 
de  borratxera.  Estar  cahmocano.  Yino  lentatum 
esse. 

NO   ESTAR    Ó    NO    TROBARSE    MÒLT  CRISTIÀ,  fr.  fam. 

No  estar  del  tot  sa  ó  perfet.  No  estar  muy  católico. 
Non  plena  incolumilate  gaudere. 

PARLAR  CRISTIÀ,  fr.  fam.  Parlar  clar  y  en  idioma 
que  entengan  los  que  escoltan.  Hablar  crisliano. 
Proprip  ac  claro  uti  sermone. 

SANT  CRISTIÀ.  Persona  de  bon  geni  ó  de  bona  ín- 
dole però  de  poca  capacitat.  Bnen  homhre  ,  hombre 
de  Dios,  sanlo  varon.  Bonus  vir. 

sÉR  ó  NO  sÉR  CRISTIÀ,  fr.  fam.  Se  diu  de  la  mo- 
neda bona  ó  dolenta.  Ser  ó  no  ser  de  ley.  Legili- 
mum  aut  adulterinum  esse. 

GRISTIANAMENT.  adv.  m.  Segons  la  Uey  de 
Cristo.  Cristianamenle.  Christianè.  ||  religiosa- 
ment, FIELMENT. 

GRISTIANAR.  V.  a.  ant.  BATEJAR. 


CRI 


CATALi 


CRO 


467 


I 


CRISTIANDAT,  f.  Lo  país  qu6  habitan  los  cris- 
lians.  Crisliandad.  Orbis  c'hrislianiis.  |]  Virtut  cris- 
tiana ,  com:  home  de  mòlta  cristiandat.  Crislian- 
dad. Christiana  virtus.  ||  Lo  gremi  ó  congregació 
de  tots  los  fiels  cristians,  la  mateixa  religió  ú  ob- 
servancia  de  la  llcy  de  Crislo.  Crisliandad.  Nalio, 
observaiitia  christiana. 

GRI8TIANESCH,  CA.  adj.  poét.  CRlSTli. 

CRISTIANET,  A.  m.  y  f.  d.  Crisíianico ,  illo, 
ilo.  Debilis  chrislianus. 

CRI8TIANISAR.  V.  a.  Conformar  alguna  cosa 
ab  lo  rito  cristià.  Crislianizar.  Ad  ritus  christia- 
nos  aliquit  conformaré. 

CRISTIANISME.  La  doctrina  y  religió  de  Jesu- 
crist.  Cristianismo.  Religió  christiana.  ||  Lo  gremi 
dels  íiels  cristians.  Crislianismo.  Christianismus,  i, 

CRISTIANÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Crislianisimo. 
Yaldè  christianus.  j]  Renom  ó  epitelo  del  rey  de 
Fransa.  Crislianisimo.  Christianissimus. 

CRISTINA,  f.  Moneda  de  Suècia  ,  feta  de  plata 
baixa  ,  y  val  uns  tres  vintidosos.  Cristina.  Cristina 
moneta.  ||  n.  p.  de  dona.  Cristina.  Cristina,  ae. 

CRISTIRI.  m.  SERVICIAL. 

CRISTO.  m.  Dèu  y  home  verdader  ,  lo  Fill  de 
Dèu  fét  home.  Crislo.  Christus,  i.  [j  sant  cristo. 

CRIDAR  A  ALGÚ  'l  CRISTO.  fr.  ENCALSAR  ,  ExMPAYTAR 

als  lladres. 

POSAR  COM  UN  CRISTO.  fr.  fam.  POSAR  COM  UN 
LLÀTZER, 

SANT  CRISTO.  QualsBvol  Imatge  de  Cristo  crucifi- 
cat. Crucilijo,  Cristo.  Christi  cruci  aílixi  imago. 

CRIT.  m.  La  veu  mòlt  esforsada.  Grilo.  Clamor, 
is.  11  met  Fama  ,  anomenada.  Nombradia  ,  nombre. 
Momen ,  inis.  ||  pi.  Confusió  de  veus  altas  y  esfor- 
sadas.  Grileria,  grita,  voceria,  vocinglerta.  Clamor, 
is,  convicium,  ii. 

CRIT  DE  ALARMA.  L' ab  que  s'  avisa  pera  péndrer 
las  armas  en  algun  perill.  Grilo  de  alarma  ,  d  las 
armas.  Ad  arma  conclamatio. 

k  CRITS.  m.  adv.  En  veu  alta  y  esforsada.  A  gri- 
los,  d  voces,  d  voz  en  grilo.  Clamosè  ,  clamitanter. 

ALSAR  LO  CRiT.fr.Alsarla  veuab  orgull  ydesorde. 
Atzar ,  levanlar  el  grilo.  Yocifero  ,  as  ,  fremo,  is. 

DONAR  ó  FÉR  UN  CRIT  A  ALGÚ.  fr.  Cridarlo.  Lla- 
mar,  dar  una  voz  d  alguno.  Yocare  aliquem. 

ES  UN  CRIT  DE  NO  MÓURERSE  AL  REY.  fr.  fam.  De- 
manar un  preu  excessiu  de  lo  que's  ven.  Es  un 
desuello.  Justo  carius  est. 

FÉR  CRIT.  fr.  Córrer  la  veu,  dirse  mòlt.  Sonarse, 
córrer  la  voz.  Sermonem  dissipari;  rumorem  es.se. 

FÉR  CRITS.  fr.  Esforsar  la  veu  repetidas  vegadas. 
Vocear,  dar  voces,  dar  grilos,  gritar.  Clamito  ,  vo- 
cifero,  as. 

CRITERI,  m.  Discerniment ,  judici.  Crilerio. 
Criterium,  i  i. 

CRÍTICA,  f.  Bon  gust,  discerniment,  y  capaci- 
tat pera  judicar  de  una  obra  ó  pera  férla.  Crilica, 
crilerio.  Critice,  ces.  1|  Judici  que's  fà  de  las  obras, 
segons  las  reglas  del  bon  gust.  Crilica ,  crisis.  Ju- 


dicium,  ii.  II  Censura  maligna  y  solapada  de  qual- 
sevol cosa.  Zaherimiento ,  crilica.  Censura,  ».  || 

for.  REPUTACIÓ. 

CRITICABLE,  adj.  Lo  que  pól  ó  déu  sér  criti- 
cat. Criticable.  Ccnsuiam  patiens. 
CRITICADOR,  A.  m.  y  f.  murmurador.  1|  crí- 

TICII.  1. 

CRITICAR.  V.  a.  Examinar  una  obra,  y  judicar 
segons  las  reglas  del  bon  gust.  Criticar.  Censeo, 
es.  II  murmurar. 

CRITICAT,  DA.  p.  p.  Crilicüdo.  Censoria  vir- 

gula  notalus. 

CRÍTICH.  m.  Qui  judica  segons  las  reglas  de  la 
crítica.  Critico,  censor.  Criticus,  i.  1|  fam.  Qui  afec- 
ta parlar  ab  cultura.  Culla  ,  critico.  Vaniloquus.  H 
CRiTiQUEjADOR.  2.  |1  adj.  Lo  que  pertany  à  la  critica. 
Critico.  Criticus.  |  Judiciós,  com:  història  crítica. 
Critico.  Rectus.  |1  med.  Lo  que  pertany  à  la  crisis, 
com  síniomas,  accidents,  temps  y  mutacions  nota- 
bles. Critico.  Criticus.  H  Se  diu  de  to!a  circuns- 
tància  oportuna  ,  àrdua  ,  urgent ,  etc.  Critico.  Ur- 
gens,  instans  occasio. 

CRITIQUEJADOR,  A.  m.  y  f.  Censor  cruel, 
que  en  tot  té  que  dir  sens  perdonar  la  mes  mínima 
falta.  Arislarco,  crilicon,  mordaz ,  critico.  wV ris tar- 
chus,  i.  II  Qui  censura  las  obras  de  ingeni  à  tort  y 
à  traves.  Crilicaslro,  zoilo.  Zoylus,  i. 

CRITIQUEJAR.  v.  a.  CRITICAR.  U  Abusar  de  la 
crítica,  criticar  injustament.  Critiquizar,  Mordeo, 
es.  II  Vituperar  las  accions  ó  conducta  de  algú.  Cri- 
ticar, censurar.  Noto,  admurmuro,  as. 

CRIVA.  f.  ter.  GARBELL. 
CRIVELAR.  V.  a.  GARBELLAR. 

CRIVELL.  m.  ter.  clivell. 

CRIVELLA.  f.  CLIVILLA.  1.  2.  fl  CALL.  1. 

GRIVELLARSE.  V.  r.  Radarse.  Iknderse.  His- 
cere,  findi.  ||  clivillarse. 

CROAT.  m.  Moneda  de  plata  que  valia  36  ma- 
1  las.  Al)  lo  temps  tingué  diversos  valors.  Cruzado. 
Cruciatus  nummus, 

CROATO.  m.  Natural  de  la  Croàcia  província 
de  llungria.  Croato.  Croatus,  i. 

CROCA.  f.  METZINAS.  II  COCA  DE  LLEVANT. 

CROGH.  m.  Ganxo  ab  que'ls  mariners  acostan 
las  barcas  unas  à  altras.  Cocle,  clogué.  Ilarpago 
nis.  II  Instrument  pera  armaria  ballesta,  que  atrau 
ab  forsa  la  corda  fins  à  montarla  en  la  nou.  Gafa. 
Uncus  quo  ballislaí  nervus  intendilur. 

CROCOMAGMA.  f.  fam.  Tauletas  ,  bolas,  etc. 
compostas  de  goma  aràbiga,  safrà,  midó,  mirra  y 
rosas  encarnadas.  Crocomagma.  Crocoraagma  ,  ae. 

CROCOTA.  f.  Vestidura  de  púrpuraóde  sòn  co- 
lor, que  s'  usà  antíguament.  Crocoíon.  Lacerna,  ae. 

CROCUTA.  f.  Animal  de  Egipte,  y  de  Etiòpia, 
que  diuhen  s'  engendra  deia  hiena  y  del  lleó,  y  que 
té  las  mateixas  inclinacions.  Crocuta.  Crocuta,  ic. 

CROERA.  f.  REIXA,  ENREIXAT. 

CROI.  adj.  ant.  dur,  rústicu,  intractable. 
CRÓIXER.  V.  n.  cruixir. 
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CROLLAR.  V.  a.  Fér  tremolar.  Eslremecer.  Tre- 
mefacio,  is. 

CROM.  m.  Espócie  de  metall.  Cromo.  Cromum, 
i.  I  Cert  peix,  del  qual  se  diu  que  óu  perfecta- 
ment. Cromo,  cromes.  Cromus,  i. 

LITOGRAFIA  AL  CROM.  CROMO-LITOGRAFIA. 

CROMAT,  m.  La  sal  deacit  crómich.  Cromato. 
Chroniaticus  sal. 

GROMÀTIGH,  CA.  adj.  mús.  In  dels  tres  ge- 
nerós del  sistema  músieh,  que  proceheix  per  dos 
semitons  y  una  tercera  menor.  Cromàtica.  Chro- 
maticus.  II  m.  pint.  Colorido.  Cromàtica.  Chroma,  tis- 

CRÓMICH,  CA.  adj.  l'erlanyent  al  crom.  Crò- 
mico.  Chromicus. 

CROMLEK.m.  Monument  druídich  format  de 
pedras  verticals  col-locadas  en  una  ó  més  flleras. 
Lo  mès  notable  es  lo  de  Carnach.  Cromlek.  Drui- 
dici  monumentum. 

CROMO-LITOGRAFIA.  Procehiment  que  se 
segueix  pera  estampar  dibuixos  de  co'ors  per  medi 
del  àcit  crómich  ab  diferentas  bases,  usanlse  co- 
munmenl  los  cromals  de  potassa.  Cromo-Hlagrafia, 
litografia  al  cromo.  Chromica  lilographia. 

CRONA.  f.  Moneda  usual  del  canió  de  Bòrnia. 
Corona^  croona.  Corona,  a;. 

CRONIAS.  f.  pi.  Feslas  que's  fejan  à  Salurno. 
Cronias.  Fesla  saturnalia. 

CRÒNICA,  f.  Història  que  observa  1'  orde  dels 
temps.  Crònica,  carónica.  Cbronica,  a). 

CRÓNICH,  CA.  adj.  Se  diu  de  la  malaltia  ha- 
bitual ó  que  dura  mòlt  temps.  Inveterado,  crònica. 
Chronicus.  ||  Dit  de  la  malaltia,  etc.  en  que  1'  hu- 
mor té  sòn  moviment  regular,  ó  per  dias,  com 
quint,  setè,  etc.  Crònica.  Chronicus. 

CRONICÓ.  f.  Narració  històrica  y  breu,  se- 
guint r  orde  dels  anys.  Cronican.  Chronicon,  i. 

CRONISTA,  m.  Autor  de  crònicas.  Cronista. 
Chronicarum  scripíor. 

CRONOGRAFIA.  f.  Descripció  del  temps.  Crc- 
nografia.  Chronographia,  x. 

CRONOGRÀFICH,  CA.  adj.  Lo  que  periany 
à  la  cronografia.  Cronografico.  Cronographicus. 

CROxVÓGRAFO.  m.  Sabi  en  ó  escriptor  de 
croaograQa  Cronògrafo.  Chronogcaphus,  i. 

CRONOGRAMA.  f.  üniò  de  cerlas  paraulas 
ab  sentit,  y  que  las  llelras  numerals  que's  troban 
en  ellas  denolan  un  any  mil-lenari,  etc.  Cronogra- 
ma.  Chronogramma,  aa. 

CRONÓLECH.  m.  CUONOLOGISTA. 

CRONOLOGIA,  f.  Ciència  de  las  épocas  ó  del 
temps.  Cronologia.  Chronologia,  íc. 

CRONOLÒGICAMENT,  adv.  m.  De  un  modo 
cronològich.  Cronològicamente.  Chronologicè. 

CRONOLÒGIGH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à 
la  cronologia.  Cronològica.  Chronologicus. 

CRONOLOGISTA.  m.  Escriptor  ó  profesor  de 
cronologia.  Cronòlogo,  cronologista. Chroi\ologm,i. 

CRONÒMETRO.  m.  Mida  del  lemps,  y  cert  re- 
llotge de  moviment  quasi  uaifürmc,  y  es  per  ave- 


riguar  en  la  mar  la  longitut  geogràfica  del  punt  en 
que's  troba  la  nau.  Cronòmetro,  tcmpómetro ,  re- 
laj  de  longitud,  ó  reloj  marina.  Chronometer ,  i. 

CRONOSCOPI.  m.  Péndola  pera  medir  lo 
temps.  Cronascopio.  Chronoscopium,  ii. 

CRONÒSTICH.  m.  poét.  Composició  en  vers 
en  la  que  las  primeras  lletras  de  cada  un  de  ells, 
pressas  com  numerals  forman  la  xifra  de  certa 
època.  Cranòsiica.  Chronosticus,  i. 

CROPIOT.  m.  Fruyia  de  Amèrica  la  qual  té 
una  llavor  picant,  que  mesclan  los  indis  ab  lo  ta- 
baco  de  fumar  pera  aliviar  lo  cap.  Cropiot.  Fructus 
sic  diclus. 

CROQUIS,  m.  Dissenyo  senzillde  algunterreno 
ó  posició  militar,  fètà  ullósènsreglasgeométricas. 
Cróf/jo's.  Delincatiogeometricisregulis  non  servatis. 

CROSSA,  f.  Bastó  ab  un  travesser  al  cap,  que 
serveix  pera  apoyarse  'Is  coixos.  Muleta.  Scipio, 
nis.  II  Forquela  pera  sostenir  los  bayarts  y  taber- 
nacles. Horquilla.  Furcula,  ai.  ||  Xancra  pera  pas- 
sar las  rieras,  etc.  sens  mullarse.  Zanca.  GralUe, 
arum.  ||  Gayato,  insígnia  de  la  dignitat  episcopal. 
Bdculo  pastoral,  cagada.  Liluus,  i.  ||  cama  de  fis- 
TA.  [|  escult.  Adorno  llauger  en  forma  ó  semblan- 
sa  de  la  crossa  episcopal  pera  sostenir  lo  corona- 
ment de  alguna  obra  de  escultura  ó  arquitectura. 
Ménsula  calada.  Mensula,  ce. 

POSAR  ò  PARAR  CROSSA,  fr.  fam,  Detenirse  mòlt 
temps  en  algun  lloch.   Ilacer  pic.  Diudemorari.  || 

ESTABLIRSE,  DOMICILIARSE. 

CROSSETA.  f.  Mossa,  pessa  de  ferro  pera  sos- 
tenir la  casseta  del  ayguacuyt.  pié.  Fulcrum,  i. 

CROSTA,  f.  Cubcrla  ócapa  exterior,  que  s'  en- 
dureix sobre  de  alguna  cosa  humida  ó  molla.  Cas- 
tra. Crusia,  íC.  ||  La  part  exterior  y  dura  del  pa, 
formatge  y  toia  cosa  blanca.  Corleza.  Cortex,  icis. 

II  La  del  pa  separanllade  la  molla,  üescortezadu- 
ra.  Panis  cortex  deglabratione  recisa.  1|  La  capa 
dura  que  queda  en  alguns  mals  quant  se  van  curant. 
Poslilla,  pústula,  escara,  castra,  pvtpa.  Puslula,  ai. 

II  La  qiie'sfà  en  las  mataduras.  í/'íïa.  Ulceris  crusia 
in  jumentis.  ||  Lo  sol  del  pa.  Smc/o.  Panis  parsima. 

II  BANY.  1.  II  pi.  Llaguelas  que  la  llet  fa  surlir  à  las 
criaturas.  Laclvmen.  Puerorum  laclantiumplagulae. 

BOXA  CROSTA,  fam.   BRIBÓ. 

ciBERTDE  CROSTA.  Coslroso.  Incrustalus. 

sÉa  DE  LA  CROSTA  DE  BAIX.  fr.  fam.  Sèr  mòlt 
tonto.  Ser  cerrada  de  mòllera.  Stipilem  esse. 

UMPLiusE  DE  CROSTAS.  fr.  Apostillarsc.  Pusíulcs- 
co,  is. 

CROSTAM.  m.  Betum  pera  las  naus.  Zulaque, 
brea.  Bilumen,  inis. 

MÉTRER  CROSTAM  A  LA  NAü.fr.  ant.  Embctumarla. 
Embrear,  dar  zulaque  ú  la  nave.  Navem  bitumine 
li  ni  re. 

CROSTETA.  f.  d.  Costrilla,  ila.  Crusiula,  ai. 
II  La  que'ls  grans  deixan  en  la  pell.  Lentejuela. 
Crustula,  ic. 

CROSTÓ,  m.  L'  extrem  de  algunas  cosas  que's 
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poden  partir  fàcilment,  com  de  pa,  formatge,  etc. 
Cantero.  Frucluni,  scgmenluni,  i.  ||  Lo  bocí  ó  cantó 
de  pa  ú  diferencia  de  la  llesca.  7.o(}ue(c.  Frustn- 
hini,  i.  II  Cop  que's  p^'ga  al  cap  ab  lo  nu  del  dit 
del  niilj  tancat  lo  puny.  Capon.  ïalilrum,  i. 

CROSTONET.  Ui.  d.  Petit  crostó  de  pa.  Canle- 
ri(o.  Frusluium,  i. 

CROTAFITE.  m.  anat.  Muscle  que  ocupa  la 
cavitat  del  pols  y  alsa  la  mandíbula  inferior.  Cro- 
lafile,  crolafilo.  Crolaphita,  es. 

CROTALAYRA.  f.  Certa  planta.  Crolahiira, 
crolalaria.  Crololaira,  ae. 

CRÓTALO.  m.  EspL'cie  de  tambor  que. porta- 
van  los  sacerdots  de  Cibeles.  Crólalo.  Crolalum,i. 

II  SERP  DE  CASCABELL. 

CROTO.  ni.  Aucell  de  aygua  del  lamany  del 
ícisne,  però  ab  las  polas  més  curlas,  de  color 
blancb,  que  ab  lo  temps  degenera  en  roig.  Sota 
del  bécli  lé  una  bossa  ahont  guarda  la  pesca  que 
I  agafa  pera  nienjarsela  desprès  ab  comoditat.  Lo 
inodo  de  obrir  aquesta  bossa  pera  donar  aliment 
als  sous  polls  ha  motivat  la  fàbula  de  que  s'  obre 
'1  pit  pera  alimentarlos  ab  la  sevasanch.  l'elicano, 
alcatraz,  onocròlalo.  Pelicanus,  i.  I  Aucell  de 
Amèrica  semblant  al  cisne,  '1  qual  se  manté  de 
serps,  etc.  Alcatraz, pelicano.Onocro[íL\üs,  i.  [j  Cert 
peix  del  mar  de  las  Indias  envers  lo  grau  15  de  la- 
litut  septentrional.  Alcatraz.  Piscis  onocrolalus. 

GROT8.  f.  ant.  CREU. 

CRU,  A.  adj.  Se  diu  de  la  vianda  que  no  eslà 
preparada  per  la  acció  del  foch,  y  de  la  que  no  ho 
està  fins  al  punt  convenient.  Crudo.  Crudus.  ||  Se 
diu  de  algunas  cosasque  noeslànpreparadas,  ren- 
ladas  ó  tenyidas,  com  de  la  seda,  drap,  etc.  Cru- 
do. Crudus.  II  met.  Cruel,  desapiàdat.  Crudo.  Di- 
rus.  II  Se  diu  del  temps  mòlt  fret  y  deslemplat. 
Crudo.  Rigidus.  ||  met.  Se  diu  del  tumor  ó  matèria 
que  no  està  prou  feta.  Crudo.  Imniaturus.  ||  Crí- 
lich,  en  circunstàncias  mòlt  apuradas.  Crudo,  in- 
tempestiva. Intempeslivò. 

À  VOLTES  SE  TRVU  MÉS  DEL  CRU  QUE  DEL  NU.  refr. 

Que  més  caritat  ó  favor  material  se  pót  esperar 
del  dur  de  cor,  però  rich,  que  del  que  no  té  res. 
Mas  se  saca  del  crudo  que  del  desmaio.  Pauper  nul- 
la  dari  potest. 

CRUADA.  f.  CRUSADA.  II  TRAVESSIA. 

CRUAMENT,  adv.  m.  Uigurosament.  Aspera, 
crudamcnte.  Aceiliò.  ||  cruelment. 

CRUCIADA.  f.  Herba  medicinal,  de  fullas  en 
figura  de  ferro  de  llansa,  ab  tres  nirvis,  y  dispo- 
sadas  en  creu  :  sas  flors  tiran  à  blau  ab  dos  fulle- 
las  en  cada  globulet.  N'  hi  ha  de  vàrias  espècies. 
Cruciala,  crucianela.  Cruciata,  iv. 

CRUCIAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  atormentar. 

II  ant.  CRUCIFICAR. 

CRUCIFERARI.  m.-  Qui  porta  la  creu  en  al- 
gunas funcions.  Cruciferario,  crucero,  crucifero,  y 
cruci()ero,  poèl.  Ciucifer,  i. 

CRUCÍFERAS.  f.  pi.  Se  diu  de  las  flors  que  te- 


nen las  fulletas  disposadas  en  forma  de  creu.  Crucí- 
feras.  Crnciferic,  aruin. 

CRUCÍFEROS.  m.  pi.  Religiosos  de  la  orde  de 
la  santa  Creu,  fundada  en  1160.  Cruciferos.  Cru- 
cigeri,  orum. 

CRUCIFICACIÓ.  f.  CRUCIFIXIÓ. 

CRUCIFIGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  crucifica. 
Cruciftcador.  Crucifigens. 

CRUCIFICAMENT.  m.  CRUCIFIXIÓ. 

CRUCIFICAR.  V.  a.  Posar  ó  clavar  en  creu. 
Crucificar,  marlirizar.  Crucifigo,  is.  ||  p.  n.  Morti- 
ficar las  pasions.  Mortificar,  crucificar.  Se  lotuin 
Christi  morientis  in  cruce  volunlatis  mancipere. 

CRUCIFICAT,  DA.  p.  p.  Crucificado.  Cruci  af- 
fixus. 

lo  crucificat.  Per  antonomàsia  s'  enlen  Jesu- 
crisi.  El  Crucificado.  Jesuschrisius. 

CRUCIFIU,  CRUCIFIX,  CRUCIFIXI  Y  CRÜ- 
CIFIXO.  m.  SANT  CRISTO. 

CRUCIFIXIÓ,  f.  Acció  y  efecte  de  crucificar. 
Crucifixion.  Crucifixió,  nis.  ||  met.  mortificació. 

CRUCIFORME.  adj.  En  forma  de  creu.  Cruci- 
forme.  Cruciformis. 

CRUDELMENT.  adv.  m.  CRUELMENT. 

CRUEL,  A.  adj.  la  terminació  femenina  apenas 
se  troba.  Qui's  complau  en  fér  mal  à  altres.  Cruel. 
Crudelis.  1|  Inhumà,  qui  no's  compadeix  del  mal  ó 
desgràcia  de  altres.  Inhumano,  cruel.  Crudelis.  || 
ferós.  11  met.  Insufrible  com:  dolor,  malaltia  cruel. 
Cruel,  acerbo.  Acerbus.  ||  Sangrent,  dur,  iviolent, 
com:  batalla  cruel.  Cruel.  Crudelis.  ||  Dit  del  temps 
fret,  rigorós.  Cruel.  Asper,  rigidus. 

CRUELZSSIM,  A.  adj.  sup.  Cruelisimo.  Crudfi- 
lissimus. 

CRUELÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Crudelisima- 
menlc.  Crudelissimè. 

CRUELMENT,  adv.  m.  Ab  crueltat.  Cruel- 
menle,  cruentamente.  Crudeliter. 

CRUELTAT,  f.  Inhumanilat,  feresa  de  animo. 
Crueldad.  Crudelitas,  atis.  ||  Acció  cruel.  Crueldad. 
Immanitas,atis.  I  Insensibilitat,  com:  es  una  cruel- 
tat no  donar  educació  als  fills.  Crueldad.  Crude- 
litas, atis. 

CRUENT,  A.  adj.  Sangrent.  Cruento,  sangrien- 
to.  Cruenlus.  1|  inuumà,  cruel. 

CRÜENTACIÓ.  f.  La  acciü  de  ensangrentar. 
Cruenlacion.  Cruentalio,  nis. 

CRUESA,  f.  Eslat  de  algunas  cosas  que  no  te- 
nen suavitat  ósahó  deguda.  Crí/deza.Crudilas,  atis. 
II  met.  Rigor,  asperesa.  Crudeza.  Crudilas,  atis. 
II  Indigestió.  Crudeza  de  estòmago.  Crudilas,  atis. 

CRUIXIDELL.  m.  Aucell  de  color  pardo,  un 
poch  més  gros  que  una  cogullada,  y  và  mòlt  pels 
Idats.  Triguero.  Trilicaria  avis. 

CRUIXIDOR,  A.  adj.  Lo  que  cruix,  Tíec/iiíia- 
dor.  Stridens. 

CRUIXIMENT.  m.  Cansaci,  fatiga.  Molimiento, 
molienda,  quebrantamienlo.  Lassitudo,  inis.  ||  ant. 
cruixit.  2.  3. 
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CRUIXIR.  V,  n.  Cansar,  capolar.  MoJer,  que- 
brantar.  Lasso,  as.  ||  Fér  un  soroll  agut  alguna  co- 
sa per  la  frotació.  Crujir,  rechinar,  chirriar,  ron- 
car. Strideo,  es.  1|  Fer  soroll  ó  estrèpit  alguna  co- 
sa quant  se  trenca.  Crujir.  Frendeo,  es.  ||  Petar  la 
fusta.  Chasqucar.  Crepo,  as.  ||  Bàtrer  las  dents  ab 
celeritat  per  fret,  convulsió,  elc.  Dentellear,  den- 
tcar,  dar  dicnle  con  dienle.  Crepito,  as  . 

GRUIXIRSE.  V.  r.  Esquerdarse ,  consentirse 
una  paret,  etc.  Senlirse.  Dehisco,  is. 

CRUIXIT,  m.  Soroll  ó  estrèpit.  Estallido.  Fra- 
gor,  is.  II  Pet  que  fa  la  fusta  quant  s'  esquerda. 
Chasquido,  crujido.  Slridor,  is.  |1  Pel  que  fà'lman- 
dró  ó  fuhet.  Chasquido.  Crepilus,  us.  ||  Lo  pet  ó 
tro  que  íà  la  arma  de  focli  al  dispararia.  Estampi- 
da, respuesta.  Responsuni,  i.  1|  adj.  Fatigat,  capo- 
lat. Molido,  quebranlado.  Attritus. 

CRUMULLAR  Y  CRUMÜLLIR.  V.  a.  y  deri- 
vats. CUKULLAR. 

CRUOR.  m.  poét.  SANCH. 

CRUPELARIS.  m.  pi.  Entre  'Is  antichs  gaulas 
eran  los  soldats  armats  de  cap  à  peus.  Crupcla- 
rios.  Catafracti  milites. 

CRURAL.  adj.  anat.  Pertanyent  à  la  cama. 
Crural.  Cruralis. 

CRUREO.  m.  anat.  Muscle  de  la  cama  que  ab 
altres  semblants  dóna  moviment  al  peu.  Crureo, 
Cruralis,  is. 

CRUSADA.  f.  Expedició  militar  contra  'Is  in- 
fiels,  que  publicava  '1  papa,  concedint  indulgén- 
cias  als  que  hi  concorrian;  s'  hi  allistavan  volun- 
taris de  tota  la  cristiandat,  y  porta  van  per  divisa 
una  creu,  cada  nació  de  diferent  color.  Lo  mateix 
nom  se  donava  à  dita  tropa.  Cruzada.  Sacra  cru- 
els militia.  II  La  concessió  de  indulgéncias  que  '\ 
papa  fa  als  reys  y  demés  que  contribuheixen  per 
fér  dita  guerra.  Cruzada.  Sacrum  diploma  bellum 
contra  iníideles  gentibusconcessum.  ||  Ordedereli- 
giosos  ó  canonges  regulars  que  portavan  una  creu 
per  distinctiu.  Cruzada.  Crucigerorum  ordo.  ||  Lo 
tribunal  pera  'Is  assumptes  de  dita  guerra,  etc. 
Cruzada.  Sanctae  cruciataï  tribunal.  ||  La  creu  que 
dita  tropa  portava  sobre  del  vestit.  Cruzada.  Crux, 
cis. 

CRU8AMENT.  m.  nàut.  La  longitut  de  las 
vergas  de  un  buch  de  creu.  Cruzdmen.  Longitudo, 
inis. 

CRU8AR.  V.  a.  ENCREUHAu.  1|  Atravessar  algun 
camí,  camp,  etc.  Cruzar.  Transverso  itinere  per- 
gere.  [|  nàut.  Navegar  en  totas  direccions  per  un 
espay  determinat  pera  protegir  lo  comers,  etc. 
Cruzar.  Speculatoriis  navibus  niaria  findere.  || 

ARMAR  CABALLER. 

CRUSARSE.  V.  r.  Yenir  al  plegat  mòlts  nego- 
cis. Amonlonarse,  cruzarse.  Confluo,  is.  1|  abmarse 

CABALLER.    ' 

CRU8AT.  m.  Qui  s'  allistava  en  las  crusadas. 
CruzaL•.  Crucis  railitiffi  adscriptus.  ||  Lo  caballer 
que  porta  la  creu  de  alguna  orde  militar.  Cruzado. 
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Equestris  ordinis  cruce  insignitus.  ||  Lo  paratge 
ahont  se  crusan  dos  ó  més  camins.  Encrucijada, 
cruzada,  crucero.  Compitus,  i. 
CRU8EL.  adj.  CRlJEL. 

CRUSELITAT.  f.  CRUELTAT. 

CRUSELMENT.  adv.  m.  CRUELMENT. 

GRUSER.  m.  criciferari. 

CRUSERO.  m.  Entre  estampers  la  part  del  pa- 
per que  divideix  los  dos  mitjos  fulls,  y  ahont  se 
ela  van  las  punturas.  Crucero.  Paginae  typographi- 
ca  divisió.  II  En  las  Iglesias  1'  espay  que  forman 
la  nau  principal  ab  altra  en  lo  punt  en  que  s'  en- 
creuhan.  Crucero.  Pronai  ala.  |1  nàut.  Determinada 
extensió  de  la  mar  ahont  crusan  las  naus  pera  la 
seguretat  del  comers  y  també  la  mateixa  operació 
y  las  naus  destinadas  à  dit  efecte.  Crucero,  cruza- 
dero.  Marítima  statio.  ||  astron.  creu.  10.  |1  Ferro 
que  assegura  la  escala  del  carro  al  fusell,  col- 
locat  perpendicularment  de  la  unaà  la  altra pessa. 
Crucero.  Curri  scalam  cum  axi  firmans  repagulum. 

CRU8PIRSE.  V.  r.  fam.  Menjarse.  Zamparse, 
echarse  à  cuestas  ò  al  coleto.  Edere.  ||  ter.  Resse- 
carse  massa  lo  que  's  cou.  Churruscarse .  -Torrefio, 
is. 

CRU8PIT,  DA.  p.  p.  Zampado.  Esus.  fl  ter. 
Churruscado.  Torrefactus. 

CRUZ.  adj.  ant.  cruel. 

CRUZEL.  adj.  CRUEL. 


CU. 

CUA.  f.  La  extremitat  que  en  la  part  posterior 
tenen  alguns  animals,  aucells,  peixos,  etc.  guar- 
nida de  pel,  cerda,  ploma  ó  escata.  Cola.  Cauda, 
se.  II  Pern  ó  verga  de  la  romana.  Aslil.  Stateraj 
hastile.  ||  llufa.  2.  ||  La  punta  prolongada  que  's 
porta  arrossegant  en  algunas  robas  talars.  Cola. 
Yestis  cauda.  ||  La  part  posterior  de  qualsevol  co- 
sa. Rahera.  Pars  postica.  ||  La  cama  de  las  cebas, 
alls,  etc.  Cuello.  Scapus,  i.  ||  met.  Qualsevol  cosa 
que  penja  per  la  part  de  detràs.  Haho.  Quidquid 
pendet  à  tergo.  ||  Lo  punxo  de  la  fruyta.  Pezon,  pe- 
zoncillo,  palo,  palillo.  Pediculus,  i.  |1  Part  final  de 
qualsevol  cosa.  Extremo,  (in,  cabo.  Extremitas, 
atis.  II  En  lo  exèrcit,  retaguàrdia.  1|  La  detenció 
en  la  última  síl-laba  que  's  canta.  Cola.  Protrac- 
lus  accentus.  ||  Adicioneta  à  algun  escrit  ó  negoci. 
Colela.  Appendix,  icis.  |  rabadà.  ||  mànech.  ||  En- 
tre estudiants  veu  de  oprobi  en  contraposició  de 
la  de  aclamació ,  y  '1  Iloch  últim  de  la  classe. 
Cola.  Postergatio,  nis.  ||  Trena  de  las  donas.  Tren- 
za.  Crinium  nodus.  [|  Lo  conjunt  y  extensió  dels 
raigs  de  llum  que  segueixen  à  un  cometa.  Cola. 
Cauda,  a;.  ||  Renom  de  la  nau  que  va  detràs  de 
totas  en  una  línea  ó  columna.  Cola.  Posterganea 
navis.  II  La  línea  que  surt  del  cos  de  la  lletra  per 
la  part  inferior.  Palo  inferior.  Litterai  prociden- 
tia. 

CUA  DE  CABALL.  Herba  dita  així  per  la  figura, 
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poblada  de  tronquels  vuyls,  ab  una  espècie  de  fu- 
llas  a  manera  de  cerdas.  Seca  serveix  pera  nete- 
jar la  lletra  de  motllo,  etc.  Cola  de  caballo.  Ephe- 
dra,  ai. 

CUA  DE  DRAGÓ,  aslron.  Nú  ó  intersecció  descen- 
dent de  la  eclíplica,  ab  las  órbilas  de  altres  plane- 
tas  qne  tenen  alguna  latilut  respecte  del  sol.  Cola 
de  dragon.  Australis  nodus. 

GLA  DE  GUILLA.  CUA  DE  GUINEU.  2. 

CUA  DE  GUINEU.  Espolsadois  fets  de  la  cua  de 
una  guineu.  Zorros.  Yulpis  cauda.  ||  Planta  mòlt 
tendra  que  fà  un  fruyt  semblant  à  la  cua  de  la  gui- 
neu, Alopecuros,  cola  de  zona.  Alopecurus,  i. 

CUA  DE  MiLA.  'S  diu  de  la  forma  de  certas  pes- 
sas  que  's  fican  ó  encaixan  en  altra  pera  unirlas. 
Cola  de  milano.  Subscus,  udis. 

CUA  DE  onENETA.  Espécie  de  fortificació  exterior, 
las  alas  de  la  qual  se  tiran  envers  la  meytat  de  la 
cortina.  Cola  de  golondvina,  hornabeque.  Munitio 
anceps.  [|  cua  de  milà. 

CUA  DE  PORCH.  Hciba  semblant  à  la  cua  del 
porch.  Raho  de  puerco,  ervate,  ervelo,  herbera.  Peu- 
cedanum,  i,  satanaria,  se. 

CUA  DE  RATA.  f.  Sc  diu  de  la  trena  petita  de  las 
donas.  Rabilo  ,  rabicorlo.  Tenuis  cauda.  ||  nàut. 
L'  extrem  de  algun  cap  teixit  de  certa  forma  en- 
terament semblant  à  la  cua  de  la  rata.  Rabo,  ó 
cola  de  rata.  Muris  cauda.  j|  Herba  dita  així  per  la 
figura,  yes  astringent.  Cola  deraton.  Muris  cauda. 

A  LA  CUA.  m.  adv.  Detràs.  A  la  cola.  Post. 

AGAFARLo  PER  LA  CUA.  loc.  faiu.  Manifesta  la  di- 
ficultat de  alcansar  à  algú  que  fuig  ó  corre  ab  ven- 
tatja  y  s'  extén  à  las  cosas  inmaterials  pera  insi- 
nuar la  poca  esperansa  de  lograrlas.  Asirle  por  el 
rabo.  Lepore  fugiente  caudani  arripere. 

ANARSE.V  AB  LA  CUA  ENTRE  LAS  CAMAS.  fr.  mct. 

Anarsen  vensut  y  avergonyit.  Ir  ó  salir  rabo  enlre 
piernas.  Auribus  demissis  abire. 

DONAR  ó  ENVESTIR  A  LA  CUA.  ff.  Acométrer  y  per- 
seguir de  prop  al  eneraich  que  va  en  retirada.  Pi- 
car la  relaguardia.  Uostem  insequi. 

FÉR  BAIXAR  LA  CUA  A  ALGÚ.  fr.  met.  fam.  Humi- 
liar sòn  orgull.  Uacer  bajar  la  cola.  Superbiaí  Ím- 
petus domaré. 

FÉR  CUA.  fr.  Quedarse  derrera.  Hacercola.  Retrò 
manere. 

GIRAR  CUA.  fr.  GIRAR  LAS  ESPATLLAS. 

LA  CUA  ES  LO  DE  MÈS  MAL  PELAR  Ó  ESCORXAR.  loC. 

fam.  Denota  que  en  alguna  cosa  resta  mòlt  que  fér 
y  encara  lo  mes  costós.  Eslar  ó  faltar  la  cola  ó  el 
rabo  por  desollar.  Necdum  finitus  Oresles. 

LLEVAR  LA  CUA.  fr.  ESCUAR. 

LLIGAR  PER  LA  CUA.  fr.  Rabiaíar.  Cauda  ligare. 

NO  ES  LA  CUA  DE  AQUEIX  PAGELL  Ó  VADELL.  loC. 

pera  manifestar  que  lo  que  's  diu  no  es  la  verda- 
dera  causa  de  lo  que's  tracta.  No  es  esa  la  madre 
del  cordero.  At!  at!  hac  illud  est. 

POSAR  CUA.  fr.  Posar  través  ó  impediment.  Poner 
impedimento.  Obstare. 


QUI  TÉ  LA  CUA  DE  PALLA  NO  POSE  FOCH  A  LA  FALLA. 

ref.  Denota  que  qui  té  motius  pera  sér  censurat  no 
déu  dir  mal  dels  altres.  Quien  liene  lejudo  de  vi- 
drio  no  tire  piedras  al  de  su  vecino;  quien  lieue  hijo 
varon  no  diga  à  otro  ladron.  Nosce  te  ipsum.  Lori- 
ripedem  rectus  derideat. 

REMENAR  ó  FÉR  ANAR  LA  CUA.  fr.  Meucjarla. 
Colear,  rabear,  menear  la  cola.  Caudam  jactare. 

TENIR  Ó  PORTAR  CUA    ALGUN    FÉT    Ó  PARAULA.    lOC. 

Tenir  conseqüéncias.  Tener  ó  traer  cola,  vigília  ó 
coHsecuencias.  Ex  facto  aut  eventu  exitus  limeri. 

CUACURT,  A.  adj.  Qui  té  la  cua  curta.  Rabi- 
corlo. Brevis  cauda. 

GUADAS.  f.  pi.  Se  diu  de  las  espigas  que  per 
no  estar  ben  batudas  quedan  en  la  arera  ó  garbell 
al  temps  de  garbellar  lo  blat.  Rabera.  Pergamenta 
orum.  II  Los  rolllets  de  blat  que  deixan  per  segar 
los  segadors.  Corrales.  Lacunai  arum. 

CUAJAMENT.  m.  Remenament  de  cua.  Coleo. 
CaudíB  agitatio. 

CUAJAR.  V.  n.  REMENAR  LA  CUA.  1|  mct.  Adu- 
lar, fér  feslas  los  gossos  ab  la  cua.  Uopear.  Caudà 
adulari. 

GUALL.  m.FORMATjERA.  1|  Yentrcll, pap. Cuajar, 
cuajarejo,  buche,  pa])0.  Yentriculus,  i,ingluvies,ei. 

CÜALLAMENT.  m.  coagulació. 

CUALLAR.  V.  a.  ant.  coagular. 

CUALLARCH,  GA.adj.  Se  diu  del  animal  que 
té  la  cua  llarga.  Rabilargo,  rabudo.  Longus  cauda. 

GUAROIG,  JA.  adj.  cul  roig. 

GüATEJAR.  v.  n.  Remenar  la  cua  ab  freqüèn- 
cia. Colear.  Caudam  agitaré. 

GUB.  m.  CUP. 

GUBDICIAR.  V.  a.  COBDICIAR. 

GUBEBA.  f.  Llavor  que's  cria  en  Java,  es  com 
lo  pebre  negre,  però  de  color  pardo,  ménos  picant 
y  aromàtich.  Cubeba,  carpo.  Piper  cubeba. 

GUBELL.  m.  Coci  ó  tina  pera  passar  bugada. 
Cuezo,  y  ciienco,  cocio.  p.  Ar.  Colum  ligneura. 

GUBELLADA.    f.  Lo  contingut  en  lo  cubell. 
'Cuezada,  colada.  Colum  ligneum,  linteum  lixivia 
detersum,  ||  met.  Certa  mesura.  Cuezada.  Jlensura 
sic  dicta. 

GUBERT,  A.  p.  p.  Cubierlo.  Coopertus.  ||  m. 
Lo  plat,  ganivet,  cullera,  forquilla,  etc.  ó  sols  la 
cullera,  forquilla  y  ganivet  que's  posa  à  cada  hu 
en  la  taula.  Cubierlo.  Ferculum,  i.  []  La  casa  ó  al- 
tre paratge  ab  sostre,  pera  defensarse  de  la  incle- 
mència del  temps.  Cubierlo.  Locus  ab  imbre  tutus. 
II  Lloch  resguardat  de  la  pluja  ahont  se  recull  lo 
bestiar.  Tinada,  linado,  tinador,  cobertizo.  Sub- 
grunda,  a;.  ||  cuberta.  ||  posada,  hospedatje.  1|  Dit 
del  ce!  nuvolós.  Pardo,  nebulosa,  sombrio,  encapo- 
tado,  Nubilus.  \\  ple.  H  tenyit.  ||  amagat.  ||  barra- 
ca, CABANYA.  II  adj.  ensucrat. 

ESTAR  A  ó  SOTA  cuBERT.  fr.  quc  adcmès  del  sentit 
recte  significa  estar  fora  de  perill.  Estar  en  salvo  ó 
d  cubierlo.  In  vado  esse. 

posARSE  k  CUBERT.  fr.  Precaucjonarsc  contra  •! 
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dany  que's  lem.  Ponefse  à  cuhierlo.  Sese  in  luto 
col•locaré. 

soT.v  CUBEUT.  m.  adv.  Dihajo  de  cuhierlo.  Sub 
teclo. 

CUBERTA.  f .  Lo  que's  posa  sobre  de  a]guna  co- 
sa pera  resguardaria  ó  per  adorno.  Cuhierta,  cober- 
tura. Operculum,  i.  ||  naut.  Cada  sostre  que  divi- 
deix las  eslàncias  de  la  nau.  Cuhierla.  Tabulalum, 
i.  11  Lo  paper  ab  que  es!à  closa  una  caria.  Solrecar- 
ta,  cubierla,  y  carpeta,  p.  Ar.  Involucrum,  i.  1|  Lo 
que's  posa  deniunt  del  caball  pera  resguart  de  la 
sella  y  guarniments.  Gmldrapa,  caparazon.  Dor- 
sualia,  ium.  ||  L'  encerat  de  sobra  dels  coixos  pera 
resguardarlos.  Caparazon.  Slraguluin,  i.  |1  En  las 
embarcacions  planas  lo  drap  que  alsan  pera  res- 
guardarse  del  sol.  Tienda.  Lentorium,  i.  [j  Lo  sos- 
tre de  la  caixa  del  cotxo.  rejadillo.  Rhaedíe  supe- 
rapposilur  tectulum.  l|  ter.  sostre.  ||  La  de  la  bos- 
sa ó  coixinera,  funda,  almohada.  Pulvinar,  is.  |1 
adj.  PRETEXT.  1]  En  lo  blasó  's  diu  de  la  torre  que  té 
sostre.  Cuhierta.  Tectum,  i.  ||  En  los  llibres  lo  per- 
gamí ó altra  pellab  que's  cubreixen  los  fulls.  Ca- 
bierla.  Sytiba,  aï.  ||  cubertora.  1.  |1  En  las  taulas  y 
altres  mobles.  Tapele,  carpeta.  Tapes,  elis.  I  ant. 

COLLA. 

cuberta  de  rodellas.  ant.  mil.  Màquina  à  ma- 
nera de  torUiga,  formada  ab  las  rodellas  pera  de- 
fensarse  de  las  armas  que  tiravan  de  la  muraila. 
Testtido,  tortuga.  Tesludo,  inis. 

abrigar  las  clbertas.  fr.  nàut.  Fer  tot  lo  que 
convé  pera  defensarlas  del  temporal,  elc.  Abrigar 
las  cubiertas.  Navis  tecla  protegere. 

apuntalar  las  cubertas.  fr.  nàut.  Posarhi  pun- 
tals pera  evitar  que's  dobleguen,  y  pera  subjectar 
los  costats  de  la  nau  contra  'is  temporals.  Apuntar 
las  cubiertas.  Navis  tecla  fulcris  sustentaré. 

entre  ó  sobre  cubertas.  m.  adv.  ab  que  s'  ex- 
presa  la  diferenla  situació  de  un  indivíduo  ú  objec- 
te, que  està  resguardat  baix  de  alguna  cuberta,  à 
la  intempèrie  ó  al  ras.  Entre  ó  bajo  cubiertas.  Inter 
et  súper  tecla. 

OBRIRSE  LAS  CUBERTAS.  fr.  nàut.  Desconjunlarse 
las  pessas  qne  las  forman.  Ahrirse  las  cubiertas. 
Navis  tecla  findi. 

PER  LAS  CUBERTAS.  m.  adv.  pera  significar  que 
algú  que  té  obligació  de  estudiar  no  estudia.  JSo 
mirar  un  libro;  ó  por  las  culiertas.  Nec  librum  qui- 
dem  aperire. 

PRIMERA  CUBERTA.  nàut.  Lo  poot  inferior  de  la 
nau,  que  està  ménos  elevat  sobre  del  aygua.  Pri- 
mera ó  principal  cuhierta.  Imum  tabulalum. 

RECÓRRER  LAS  CUBERTAS.  fr.  nàut.  Compóndrcr- 
las.  Rícorrer  las  cubiertas.  Navis  tecla  reficere. 

RENDiRSE  LAS  CUBERTAS.  fr.  nàut.  Doblegarse, 
afonarse  las  cubertas  per  faltarhi  'Is  puntals,  iíeji- 
dirse  las  cubiertas.  Navis  tecla  flecti. 

RODAR  CUBERTAS.  fr.  nàut.  que  indica  haver  na- 
vegat mòlt  y  en  mòlts  barcos.  Rodar  cubiertas. 
Multa  navigia  pertentavisse. 


CUBERTORA.  f.  Plat  ab  un  mugró  ó  ansa  en 

10  centro,  y  serveix  pera  tapar  las  oi  las,  etc.  Co- 
bcrlera.  Ollar,  is.  ||  orella  de  monjo.  H  mst.  arca- 

BOTA.  H  PRETEXT.    1|  CUBERTA.    1.  ||  Eu  iaS    prCUipsaS 

de  fér  vi,  fus'a  rodona  que  aprela  inmedialament 
sobre  la  verema  pera  exprémeria.  Tabla.  Tabula 
ad  comprimendum  vindemiam. 

CUBERTORASSA.  f.  aum.  Coherleraza,  cohcr- 
teru  grande.  Grandius  ollar. 

CUBERTURA.  f.  L'  acte  de  cubrirse  'Is  gran- 
des  de  Espanya  devant  del  rey  la  primera  vegada. 
Cobertura.  Magnalum  hispanorum  prima  apud  re- 
gem  operlio. 

CÚBICA,  f.  Roba  plana  de  llana,  mès  fina  que 
la  estamenya.  Cúbica.  Tènue  laneum  texlum. 

CUBICAGIÓ.  f.  Obra  de  medir  edificis  per  toe- 
sas;  ó  sian  varas  ó  peus  al  us  de  Espanya.  Cabica- 
cion.  Cubicalio,  nis. 

CUBIGAR.  V.  a.  Multiplicar  un  número  per  sòn 
quadrat.  Cuhicar.  Quadro,  as. 

CÚBICH,  CA.  adj.  geom.  Lo  que  té  las  propie- 
tats del  cubo.  Cúbica.  Cubicus. 

CUBICULARI.  m.  ant.  camarer. 

CUBILLO.  m.  Pessa  de  fusia  à  manera  de  bar- 
rilet,  de  que  usan  los  relorcedors  de  seda.  Cubillo. 
Trocblea  filis  sericis  obvolvendis.  |1  nàut.  Canonet 
curt  de  ferro  posat  lateralment  en  l' escut  de  popa 
y  en  lo  caperol  de  vàrias  embarcacions  menors, 
ahont  se  fican  las  haslas  de  las  banderas  y  gallar- 
dels.  Cithillo.  Brevis  tubus. 

CUBITAL.  adj.  Lo  que  té  la  mida  del  colze  al 
extrem  de  la  ma.  Cubital.  Cubilalis. 

CÚBITO.  m.  anat.  V  os  mès  llarch  y  gruixut 
dels  dos  que  forman  lo  bras  del  colze  al  extrem  de 
la  ma.  Cúbito.  Cubitus,  i. 

CUBLIS.  m.  tronyella. 

CUBO.  m.  geom.  Lo  sólit  compost  de  sis  qua- 
dros  perfets,  y  per  consegüent  iguals  las  tres  di- 
mensions de  llarch,  ample  y  alt.  Cubo.  Cubus,  i.  1| 
ant.  BOTÓ.  S.  I  En  los  rellotges,  tambor. 

CUBRIDOR,  A.  adj.  Lo  que  cubreix.  Cubrienle. 
Operiens.  ||  m.  encubridor. 

CUBRIMENT  DE    COR.    DEFALLIMENT.    BASCA. 
CUBRIPEU.  m.  AGULLA  DE  PASTOR. 

CUBRIR.  V.  a.  Tapar.  També  s'  usa  com  recí- 
proch.  Cubrir.  Operio,  is.  ||Ocullar  una  cosa  mani- 
festanlne  ó  deixantne  véurer  altra.  Cubrir.  Celo,  as. 

11  Umplir  la  superfície  de  una  cosa,  encara  que  no 
quede  cuberta  del  tot,  com:  cubrir  de  fancli,  etc- 
Cubrir.  Tego,  is.  ||  Defensar,  impedir  que  un  lloch 
sia  atacat  llibremenl  pel  enemich.  Cubrir.  De- 
fendo,  is.  ||  arq.  Posar  la  coberta  als  edificis.  Te- 
char,  cubrir.  Tego,  is.  |]  Tapar  las  planlasdelicadas 
ab  estores,  etc.  pera  pres?rvarlas  del  fret,  elc.  Aco- 
gollar,  cubrir.  Plantaria  circumtegere.  U  Calsar, 
colgar  los  àpits,  carts,  etc.  pera  que's  tornen 
blanchs  y  tendres.  Acogombrar,  aporcar.  Aggero, 
is.  II  Juntarse  '1  mascle  ab  la  famella  pera  fecun- 
daria. Cubrir,  tomar,  cabalgar.  Faeminara  inire.  || 
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il  dels  aucells.  Pisar.  Coco,  is.  ||  Lo  gall  a  la  ga- 
lina.  GaUear.  Galluni  gallinis  inciibaro.  \\  Lo  hou 
la  vaca.  Vaquear.  Taiiros  vaccas  salire.  ||  Donar 
latiy  de  sucre  y  midó  als  bescuyts.  Akorzar,  cu- 
ftríV  de  a/for^a.  Sacchari  et  amyli  massa  incrusta- 
ré. II  ENCUBiiiR,  OCULTAR.  ||  Dit  de  las  cosas  morals, 
com:  cuBuiR  de  vergonya,  etc.  Cubrir.  Pudore  suf- 
fundere.  ||  for.  Portar  una  resposta  ó  defensa.  Cu- 
brir.  Reparo,  as.  |1  Donar  a  la  vianda  una  capa  de 
ous,  farina,  etc.  pera  fregiria  desprès.  Rebozar,  ar- 
rebozar.  Pulte  cibos  immergere.  ||  En  los  comptes 
igualar  lo  càrrech  ab  la  data.  Cubrir  la  cuenta.  Ex- 

|>ensi  et  accepti  summam  ajquare.  ||  covar. 
CUBRIRSE.  V.  r.  Posarse  '1  barret,  gorra,  etc. 
íuirirse  Caput  operire.  jj  Defensarse  dels  tirs  ene- 
lnicbs  per  medi  de  algun  reparo.  Cubrirse.  Sese 
Ittunire.  ||  Tornarse  rojas  las  pessas  de  metall  per 
a  pudor,  etc.  Tomarse.  Ferrugine  obrui.  ||  rove- 
Li.ARSE.  II  Dit  del  temps ,  cel ,  etc.  ennuvolarse. 
Encapolarse,  y  aborregarse  si  es  ab  núvols  blanchs. 
Nubibus  obduci.  ||  Anarse  retenint  alguna  quanti- 
tat de  diner  pera  recobrar  lo  que's  té  avansat,  6 
complert.  Cubrirse.  Pecuniae  solutae  partem  vindi- 
caré. II  com.  RESGUARDARSE,  ASSEGURARSE.  [|  Dil   del 

cor.  Conlrislarse,  cubrirsele  d  uno  el  corazon.  Con- 
tristari.  ||  entapissar.  l|  pretextar.  ||  amparar. 

CUBRIRSE  DE  ALGÚ.  CELARSE,  RECELARSE,  AMAGARSE, 
GUARDARSE  de  cll. 

CUCA.  f.  Insecte  petit,  y  especialment  los  fas- 
tigoses, com  aranyas,  etc.  Sabandija,  bicho.  Ani- 
malculum,  i.  1|  oruga.  ||  cuch.  1|  Cert  arbre  del  Pe- 
rú, de  la  alsada  de  un  home,  de  fulla  semblant  à 
la  de  la  murtra.  Cuca,  coca.  Arbor  cuca. 

CUCA  DE  CENT  PEUS  Ó  DE  LA  MARE  DE  DÉU.  PANA- 

LA. 

CÜCA  DE  LLUM  Ó  DE  SANT  JOAN.  LLUERNA. 

CUCA  DELS  POLLS.  ant.  LLÉMENA. 

CUCA  DE  SEDA.  CUCU  5. 

CUCA  ni  UA  AL  FORAT.  loC.  faill.  TJIETZE  SÓN  TRETZE. 

CUCA  LLAURADORA.  lusecte  mòlt  petit  y  quasi  ro- 
dó, de  dos  líneas  de  Uarch  y  es  mòlt  perjudicial  à 
las  plantas.  Arador.  Accarus,  i.  ||  Espècie  de  talp  ó 
toixó,  que  socava  la  terra,  y  talla  las  plantas.  Tu- 
ron,  corlon.  Nitela,  ae. 

CUCA  viNADERA.  InsectB  sèns  alas,  de  mès  de  una 
polzada  de  Uarch,  negre,  ab  unas  rallas  transver- 
sals encarnadas.  Abadejo,  corraleju.  Meloe  maja- 
lis,  p rosca rabíEUS,  ei. 

MALA  CUCA.  exp.  fam.  Maliciós,  dolent.  Mala  cu~ 

■ma,  mala  beslia,  mala  pécora.  Protervus,  nequam. 
^     MORTA  LA    CUCA  MORT    LO    VERÍ.    TCf.    DcnOla    qUC 

faltant  la  causa  faltan  los  efectes.  Muerto  elperro, 
muerla  la  ràbia.  Sublala  causa  tollitur  eíTectus.  || 
Ensenya  que  en  fallant  lo  motiu  del  interès,  cessa 
la  amistat,  correspondència  ó  carinyo.  Quilósele  el 
culo  al  ceslo,  y  acabósele  el  parenlesco.  Dum  olla 
fervet  amicus. 

TbAuRER  la  cuca  DEL  FORAT  AB  LAS  MANS  DELS  AL- 
TRES, fr.  met.  Fèr  executar  per  altres  allò  de  que 

TOMO  I. 


'ns  pót  resultar  dany  6  disgust.  Sacar  el  ascua  ó 
brasa  con  la  mnno  del  galó  ó  con  mano  ageua.  Alie- 
no periculo  rem  tentare. 

CUCAFERA.  f.  Icr.  Bèstia  de  bullo,  disformey 
monstruosa  que  portan  devant  en  la  professo  de 
Corpus  pera  denotar  la  idolatria  arruïnada  pel 
Santíssim  Sagrament.  Tarasca.  Manducus,  i. 

CUCALA.  f.  Espècie  de  corp  que  té  negre  '1 
cap,  coll,  alas  y  cua,  y  lo  demés  cendrós  fosch. 
Corneja.  Cornix,  icis. 

CUCANYA.  f.  MAIG.  2.  ant.  CONVIT.  II  met.  Lo 
que's  consegueig  ab  poch  traball.  Ganga  ,  cucaiia. 
Bona  miniïno  labore  parta. 

CUGARATXA.  f.  Espècie  de  escarabat  de  qua- 
tre alas,  negrench,  ab  dos  cerdas  llargasen  lo  cap, 
y  allras  dos  mès  curlas  y  grossas  en  la  cua.  Cuca- 
racha.  Blatla,  ai.  ||  cotxinilla. 

GUCARDA.  f.  ESCARAPEL-LA. 

CUCH.  m.  Nom  de  mòltas  espècies  de  insectes 
que  no  tenen  vèrtebras,  carn  i  nan  arrosseganlse  y  s' 
enfilan.  Gusano.  Yermis,  is,  ||  Animal  de  sanch  ro- 
ja, sèns  membres,  Uarch,  cilíndrich,  dividit  per 
arrugas  ab  un  gran  número  de  anellas  per  sota  po- 
bladas  de  pels  dirigits  enderrera.  'S  crian  en  la 
terra  y  en  lo  ventre  de  las  personas.  Lombriz,  lam~ 
brija.  Lumbricus,  i.  [|  Espècie  dearuga  de  una  pol- 
zada y  mitja  de  Uarch,  los  costats  peluts  ab  clapas 
blancas,  tres  desllorigadors  groguenchs  prop  del 
cap,  en  los  restants  pardos,  ab  una  ralla  rogenca 
en  la  esquena,  y  rosega  las  fullas  dels  arbres  fruy- 
ters.  Cuco.  Eruca  ex  phalena  chrysorrha;a.  \\  Nom 
de  vàrias  espècies  de  animalets  que's  crian  en  las 
llavors  y  fruytas.  Coco.  Yermis  frugum  edax.  ||  In- 
secte que's  cria  en  las  tripas  dels  aucells,  princi- 
palment de  rapinya.  Filandria.  Vermiculus  filan- 
dria.  II  PAPATERRA.  II  Nom  de  alguns  insectes  que 
fan  una  espècie  de  taranyina,  y  s' embolican  ab  ella. 
Aranuelo.  Larva  arbores  devastans.  [j  Nom  de  dife- 
rents insectes  petits  y  de  vàrias  formas  que  crian 
en  la  aygua  y  llochs  humits.  Gusarapo.  Yermicu- 

luS,    i.  I  CORCH.  II  ARNA.  ||  MEMBRE  VIRIL. 
CUCH  DE  LA  CARN.  SAVALL. 

cucn  DE  LA  coNciÉNCiA.  'L  remordiment  de  las 
raalas  obras.  Gusano  de  la  conciencia.  Conscientiaj 
vermis. 

CUCU  DE  LA  TERRA.  TARTANYA. 

CUCH  DE  SEDA.  'L  que'  s  manté  de  fullas  de  mo- 
rera y  fa  la  seda.  Gusano  de  seda.  Bombix,  icis. 

cuca  LLEVAT.  MORRUT. 
CUCH  LLUENT.  LLUERNA. 

CUCH  REVOLTO.  lusecle  que  s'  embolica  en  los 
pàmpols  dels  ceps  y  'Is  rosega.  Revolton.  Volvox, 
cis. 

CUCH  SOLITARI.  SOLITARI. 

PICAT  DEL  CUCH.  loc.  Sc  diu  de  las  llavors  y  fruy- 
tas danyadas  pels  animalets  que  s'  hi  crian.  Co- 
coso.  Yermibus  infectus. 

QUI  TÉ  cucns  QUE  PKLE  FULLA.  Fcf.  Denola  que  no 
debem  péndrer  part  en  lo  que  no'ns  importa.  Al 
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que  le  duela  la  muela  échela  fuera  ó  que  se  la  saque. 
Qui  dolore  premitur ,  remediíim  quserat. 

TENIR  BONS  CUCHS,  Ó  ESTAR  AB  UNS  CUCHS.  fr.  met. 

fam.  Tenir  por.  Tener  cerole.  Metu  laboraré,  urgeri. 

CUCLEJAR.  V.  n.  y  derivats,  coclejar.  1]  Can- 
tar lo  cucut.  Cuclear.  Cucullo,  as. 

CUCLILLAS.  (en)  m.  adv.  ab  que  s'  explica  '1 
modo  de  doblegar  lo  cos  de  manera  que  las  ancas 
descansen  sobre  dels  talons.  En  cudillas.  Demissis 
ad  talòs  clunibus. 

CUGÓS,  A.  adj.  Lo  que  cria ó  abunda  de cuchs. 
Gusaniento,  verminoso,  vermicular.  Yerminosus. 

GUGOU.  m.  Bolet  que  no  es  bo  pera  menjar  y 
sól  sér  blanch  ó  vermell  de  sobre.  Uongo.  Fungus 
non  edulis.  1|  ter.  fam.  ou. 

GUGÚ.  m.  Yeu  ó  cant  del  cucut.  Cucú.  Cucu- 
li  vox. 

CUGUBALA.  f.  Planta  rastrera,  que  fa  las  flors 
semblants  à  las  del  clavell,  y  la  llavor  de  la  figura 
de  un  ronyonet.  Refresca,  recupera  la  sandi  y  ser- 
veix contra  la  mossegada  del  escorpí.  Cucubala. 
Cucubalus,  i. 

CUCUCH.  m.  CUCUT. 

CUCUMA.  f.  Certa  terra  que  aplican  en  la  ín- 
dia pera  reraey  de  mòlts  mals.  Cucuma.  Terra  me- 
rita. 

GUGÚRBITA.  f.  quím.  La  olla,  caldera  ó  part 
inferior  dels  alambins,  de  qualsevol  matèria  y  for- 
ma que  sia,  en  la  qual  se  posan  las  substàncias 
que's  volen  destil•lar.  Cwcwr&iía.Cucurbita,  ae,  tri- 
chilum,  i. 

CUGURBITINS.  m.  pi.  med.  Nom  de  certs 
cuchs  que  s'  engendran  en  las  tripas,  y  són  xa- 
tos,  blanchs  y  ovalats.  Cucurhitinos .  Cucurbitini, 
orum. 

CUGURULLA  Ó  GUGURUTXA.  f.  Cuberta  del 
cap,  en  figura  de  cono,  que  usan  los  congre- 
gants,  etc.  Capirote,  caperusa.  Capidulum  cacumi- 
natum.  ||  Paperina  de  cartró,  en  que  hi  hapintadas 
vàrias  figuras,  ó  guarnida  de  flochs  ridículs,  y  's 
posa  pera  càstich  en  lo  cap  de  las  donas  que  trau- 
hen  à  la  vergonya.  Coroza.  Infamis  cucullos. 

FÉR  CUGURULLA.  fr.  fam.  FÉR  CAMPANA.  \\  FER 
FIGA. 

POSAR  LA  cucüRüLLA.  fr.  Posar  en  lo  cap  de  algú 
aquest  senyal  de  afront.  Èncorozar.  Infami  cucullo 
instruere. 

CüGUT.  m.  Aucell  de  passada,  de  color  cen- 
drós, llustrós,  y  per  sota  blanch,  brut,  rallat  de 
pardo,  ab  la  cua  negrenca.  Diuhen  que  la  famella 
pon  en  los  nius  de  altres  aucells,  per  sér  mòlt 
freda.  Cuclillo,  cuco  ,  cuquillo.  Cuculus,  i.  ||  Joch. 
cuNiLLETs.  II  Joch  de  cartas  en  que  se'n  dóna  una  à 
cada  jugador,  y  comensant  lo  qui  es  ma,  si  no  està 
content,  la  cambia  ab  la  del  qui  li  segueix  y  aquest 
ab  r  altre,  etc.  fins  à  aquell  que  té  un  rey  que  diu 
cucut,  y  no  està  obligat  à  cambiarla:  1'  últim  pren 
la  última  carta  del  joch,  que  en  algunas  parts  no 
li  serveix  si  es  rey;  y  descubertas  las  cartas  pert 
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lo  qui  té  la  mès  baixa.  Malcontenlo,  cuco.  Ludus  sic 
dictus.  II  Yeu  ab  que  en  dit  joch  se  manifesta  tenir 
lo  rey.  Zape,  cuco.  Apage. 

CUDOLET.  m.  S'  usa  ab  la  frase  fér  lo  cudo- 
LET,  y  significa  parlar  secretament  ó  à  la  orella. 
HabJar  al  oido.  Ad  alicujus  aures  insusurrare. 

GUEJAR.  V.  n.  cuajar. 

CUENTO.  m.  Relació  de  alguna  història,  6  ron- 
dalla pera  entretenir  à  las  criaturas.  Cuenlo,  con- 
seja.  Commentum,  i.  1|  Xisme  pera  indisposar  una 
persona  ab  altra.  Cuento,  chisme,  chinchorreria.  Su- 
surrus,  i.  ||  pi.  disputas. 

CUENTO  DE  VELLAS.  Notícia  quc  's  té  per  falsa. 
Ahuleix  a  las  rondallas  que  las  vellas  solen  contar 
à  las  criaturas.  Cuenlo  de  viejas,  pajarola,  burle- 
ria,  palrana,  gallofa.  Anilis  fabula. 

AQUÍ  ESTA  ó  AQUEST  ES  LO  CUENTO.  fr.  fam.  Eu  aixó 
està  la  dificultat,  ó  la  substància  de  lo  que  's  trac- 
ta. Ese  es  el  diablo  ó  el  cuenlo.  Hoc  opus,  hic  labor 
est.  II  Denota  '1  major  perill  que  's  tem  ó  suspita 
en  lo  que  pót  succehir.  A/ií  serà  el  diablo.  Pericu- 
lum  instat. 

DEixARSE  DE  cuENTos.  loc.  fam.  Omitir  rodeos, 
concretarse  à  la  substància  de  la  cosa.  Dejarse  ó 
quitarse  de  cueníos,  ó  historias  ó  rodeos.  Rem  serio 
agere. 

ES  UN  CUENTO.  loc.  Denota  que  alguna  cosa  es 
grave,  difícil  de  soportar.  Recia  cosa  es.  Mgrè  fe- 
rendum  est. 

ESTRIPAR  UN  CUENTO.  fr.  fam.  Interrómprer  lo 
discurs  ab  altra  relació  ó  pregunta  impertinent. 
Degollar  un  cuento.  Loquentem  interpel•laré. 

NO  ESTAR  PEíiA  CUENTOS.  fr.  fam.  Abstcuirsc  de 
fér  ó  dir  impertinentment  mès  de  allò  que  corres- 
pon. No  meterse  en  dibujos.  Quse  ad  rem  non  fa- 
ciunt  contemnere.  ||  no  estar  pera  jochs. 

SER  MÒLT  CUENTO.  fr.  que  s'  usa  pera  donar  à 
enténdrer  que  una  cosa  es  de  mòlta  importància. 
Ser  mucho  cuenlo.  Rem  maximam  esse. 

GUERA.  f.  Aucell.  CUERETA.  1.  I  GROPERA ,  RA- 
BASTA.  II  RETRANGA. 

GUERDO,  A.  adj.  Prudent,  judiciós.  Cuerdo. 
Cordatus. 

GUERETA.  f .  Pastorel•la,  aucell  de  unas  quatre 
polsadas  de  llarch,  de  color  cendrós  y  negre ;  en 
las  alas  té  una  via  blanca  transversal  y  la  cua 
llarga  la  qual  sempre  està  en  moviment.  Aguza- 
nieve,  pizpita,  nevalilla,  mololita,  molaeila,  anda- 
rio,  pizpilillo,  neverela,  pizpita,  pajarila  de  las 
nieves.  Motacilla,  se. 

CUERETA  DE  AYGUA.  CULLERETA  DE  AYGUA. 

GUERN.  m.  ant.  quadern.  ||  Número  de  quatre, 
contant  de  quatre  en  quatre.  Cuaterario.  Quatera- 
rius.  11  Quarta  part  de  un  full  ó  plech  de  un  full 
de  paper.  Pliego.  Philyra,  plagula  papyracea. 

GUERNAR.  V.  a.  y  derivats,  enquadernar. 

CüET.  m.  C0HET. 

GUETA.  f.  d.  Colita,  colilla,  rabito.  Brevis 
cauda.  |1  cukreta. 
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CUFIGH8.  ni.  pi.  ant.  Ceila  espècie  de  caràc- 
ter que  inventaren  los  àrabes.  Cuficos.  Cuphici 
characleres. 

CUGAT.  n.  p.  de  home.  Cucufale.  Cucuphas, 
atis. 

CUGÚS.  m.  ADULTERO.   II  CORNUT.  2. 

CUGÚCIA.  f.  ADULTERI.  11  Dret  que  percivia  '1 
nyor  feudal  si  una  dona  de  remensa  era  decla- 
rada adúltera,  en  qual  cas  se  feyan  dos  parts  del 
dot  ó  béns  de  la  culpable,  una  pera  '1  senyor  y 
altre  pera  '1  marit ,  menys  de  sér  est  culpable 
també  per  sòn  consentiment.  Cugucia.  Cugucia,ai. 

II  DRET  DE  CUIXA. 

CUGUL.  m.  Lo  cor  de  la  cabessa  dels  alls,  que 
fa  com  una  trompa,  y  té  la  llavor  al  cap  demunt. 
Machuelo.  Allii  pars  interior.  ||  grill  del  ou.  ||  cu- 
cut. 

CUGULA.  f.  Civada  borda,  la  qual  se  cria  en- 
tremitj  dels  sembrats,  als  que  es  mòlt  perjudi- 
cial :  fa  una  espiga  blanca  y  prima  ab  sis  ó  mes 
grans  que  ixen  alternativament  dels  dos  costats 
del  cim  à  modo  de  espiguelas,  que  contenen  dins 
de  una  pellofa  negra  una  llavor  més  xica  que  la 
del  blat.  Ballueca,  egilope,  zizana.  Festuca,  se.  | 

CUGUL. 1. 

CUGULL.  m.  CUCUT. 

CUGULLA.  f.  L'  hàbit  exterior  de  alguns  mon- 
jos. Cugulla,  cogulla.  Cucullus,  i.  ||  ant.  caputxo. 
II  La  punta  ó  culera  de  la  manta.  Cornijal.  Angu- 
lus,  i. 

CUGULLADA.  f.  Aucell  del  color  de  la  terra, 
un  poch  major  que  '1  pardal,  ab  un  plomallet  ó 
monyo  en  lo  cap.  Cogujada,  cugujada,  copada,  ga- 
lerita.  Galerita,  ae. 

cuGULLADA  MARINA.  Aucells  dc  unas  set  polsadas 
de  llarch  :  lé  '1  cap,  lo  llom ,  y  las  alas  negren- 
cas  ;  lo  ventre  blanch  ;  la  cua  clapada  de  blanch 
y  negre  ;  la  part  inferior  del  coll  clapada  de  ne- 
gre ;  'Is  peus  verdosos,  y  '1  bèch  llarch  y  negre. 
ricudilla.  Tringa  squata  rola. 

CUGÚS  Ó  CUGUT.  m.  CORNUT.  2.  II  ADÚLTER. 

CUICH.  m.  ter.  mosquit. 

CUIXA.  f.  La  part  del  animal  desde  la  anca 
üns  al  genoll.  Muslo.  Fèmur,  oris.  i|  La  dels  au- 
cells y  del  bestiar  que  's  despatxa  en  la  carnice- 
ria.  l'ierna.  Perna,  x.  \\  En  las  prempsas  cada  un 
dels  dos  montants  pera  assegurar  tota  la  màqui- 
na. Pierna.  Fulcrum,  i. 

CUIXAL.  m.  Pessa  de  la  armadura  antígua 
pera  cubrir  y  defensar  la  cuixa.  Quijote.  Coxarum 
tegmen.  |1  Tros  de  sombrero  ó  de  pell  que  's  posan 
al  revés  sobre  la  cuixa  los  perayres  ó  cardadors 
de  llana.  Cojal.  Coxa?  tegmen.  |j  cuixa.  3.  ||  pi. 

CALSAS,  SARAGÜELLS. 

CUIXERA.  f.  CUIXAL.  1. 

CUIXETA.  f.  d.  Mnslillo.  Parvum  fèmur. 

CUIXÍ.  m.  COIXÍ. 

CUIXOT.  m.  Part  de  calsas  en  lo  qual  s'  hi 
fica  una  cama.  Calzon ,  manga  de  calzones ,  mus- 


lo.   Femorale ,  is.  i|  cuixal.    1.   3.  ||  ter.   pernil. 

CUL.  m.  Las  ancas  ó  part  carnosa,  que  tenen 
las  personas  desde  V  acabament  de  la  espinada 
íins  al  coinensament  de  las  cuixas ;  y  encara  que 
pocas  vegadas,  se  sòl  dir  també  dels  irracionals. 
Culo,  salvo  honor,  trasero.  Clunes,  ium.  ||  L'  ano 
6  forat  per  ahonl  s'  expel-leix  1'  excrement.  Culo, 
ano.  Anus,  i.  ||  La  part  inferior  de  las  oUas,  casso- 
las,  etc.  Suelo,  culo,  fondo,  asienlo.  Imum,  i.  \\  La 
extremitat  inferior  ó  posterior  de  alguna  cosa.  Cu- 
lo. Extrema,  postica  pars.  ||  Bocí  que  queda  del 
extrem  inferior  de  alguna  cosa,  com  de  ciris,  can- 
delas,  etc.  Caho.  Exlremum,  i.  |  met.  Racó,  com: 
morir  en  un  cul  de  hospital.  Rincón,  culata.  An- 
gulus,  i. 

CUL  ARRERAS.  cxpr.  fam.  Reculant.  A  reculones, 
reculando.  Retrògressu. 

CUL  DE  BUGADERA,  Ó  DE  PASTERA.  LaS  aUCaS    mÒlt 

abultadas.  Culon.  Notis  productior. 

CUL  DE  GALLINA  Ó  DE  VELLA.  CULCUSIT. 

CUL  DE  MONA.  QualscYOl  cosa  fea  y  ridícula.  Cu- 
lo de  mona.  Foedum. 

CUL  GROS.  Qui  té  las  ancas  abultadas.  Nalgudo. 
Natibus  crassus. 

ANAR  CUL  ARRERAS.  fr.  fam.  Estar  empenyat. 
Estar  ó  andar  alcanzado.  Mre  alieno  oppressuin 
esse. 

ARA  QUE  LI  HA  VIST  LO  CUL  DIU    QUE    ES    FEMELLA. 

ref.  Denota  que  no  es  menester  mòlta  advertència 
pera  conèixer  lo  que  es  patent  y  notori.  Lo  que 
con  el  ojo  veo,  con  el  dedo  lo  adivino.  Quae  patent 
valicinor. 

ARRIBAR  AL  CUL.  fr.  faiU.  ARRIBAR  AL   SOL. 

CAUREB  DE  CUL.  ÍT.  Pérdrcr  r  equilibri  fins  à 
tocar  de  cul  en  terra.  Dar  de  culo  ó  de  cogote.  In 
clunes  prolabi. 

EN  LO  CUL  DEL  SACH  SE  TROBAN  LAS  ENGRÜNAS. 

ref.  contra  'Is  que  dissipan  las  cosas  de  que  deu- 
hen  respóndrer.  Al  dar  la  cuenta  me  lo  direis  ;  al 
fin  se  ven  las  zurrapas.  Cum  veniat  tempus  ratio- 
nis  damna  videbis.  |1  Denota  que  al  últim  se  des- 
cubrirà  lo  que  estava  olvidat  y  ocult.  Todo  saldrà 
en  la  colada.  Res  ante  occulta  tàndem  aperietur. 

ENTRE  CUL  Y  CLETA    's    FICA    UNA    NÉTA.    refr.    ab 

que  algú  nota  à  altre  que  li  va  prop  fentli  nosa. 
Meterse  ó  venir  entre  pies.  Alicui  obicem  esse. 

ESTAR  DE  CUL.  fr.  ESTAR  DE  ESPATLLAS. 

FÍCATHO  AL  CUL.  fr.  fam.  pera  despreciar  algú  lo 
que  se  li  ofereix.  Arrópale  ó  arrebózate  en  ello,  ó 
bien  te  puedes  arropar  con  ello.  Tibi  solus  habeas. 

JO  so  'l  cul  del  frare.  loc.  fam.  tot  ho  paga 
'l  cul  del  frare. 

llevar  Ó  TRAURER  lo  cul  k.   ALGUNA  COSA.  fr.  DCS- 

cular.  Extrema  rei  confringere. 

LO  CUL  de  'n  JAUMET  QUE  NO  SAB  SÉURER  NI  ESTAR 

DRET.  ref.  pera  dir  que  algú  no  està  may  quiet. 
Estar  siempre  de  levanle.  Ardelionem  esse. 

LOS  MÍ5S  VALENTS  CAUHEN  DE  CUL.  rcf.  Significa 
que  lo  qui  freqüentment  s'  exposa  als  perills  fiat 
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en  sa  destresa  ó  habilitat,  regularment  cau  en  ells. 
El  mejor  nadador  es  del  agua.  Qui  amat  periculum 
in  illo  peribit. 

NO  FÉB  UN  CUL  DE  DIA.  loc.  No  fér  dia  pera  res. 
No  hacer  dia  para  nada.  Diem  breviorem  esse. 

PEL  CUL  ENTaA  LA  LLETRA,  ref.  Deuota  que  r 
apéndrer  ó  adelantar  en  alguna  cosa  ha  de  sér  à 
costa  de  mòlt  traball.  La  letra  con  sangre  entra; 
no  se  alcanza  la  victorià ,  sin  haber  hien  peleado. 
Absque  cruore  subit  pueri  non  liltera  mentem. 

QUE  TÉ  QUE  VÉUBER  LO  CUL  AB  LAS  QÜATBE  TÉMPO- 

RAs.  ref.  contra  'Is  que  parlan  fora  del  cas  ó  del 
assumpto  de  que  's  tracta.  Que  tienen  que  hacer  las 
bragas  con  la  alcabala  de  las  habas;  ó  que  tiene 
que  ver  el  culo  con  las  cualro  lémporas.  Quid  spe- 
culo  comercií  cum  gladio? 

QUI  LLOGA  'l  CUL  NO  sÉü  QUANT  VOL.  ref.  Deuota 
la  precisió  de  estar  lo  criat  à  la  voluntat  de  sòn 
amo  encaraque  sia  contra  la  seva.  Quien  sirve,  no 
es  libre.  Famulatus  vera  servilus  est. 

QUI    MÒLT    S'  ABAIXA    'l    CUL     MÓSTBA    Ó    ENSENYA. 

ref.  Denota  que  la  sumissió  y  humilitat  no  han  de 
degenerar  en  baixesa.  Quien  mucho  se  abaja  el 
culo  ensena.  Abjectioni  obnoxia  nimia  demissio 
est. 

BEMENAB  LO  CUL.  fr.  Móurcrlo  afectada  ó  despro- 
porcionadament caminant.  Nalguear,  contoncarse. 
Nates  jaclare. 

SABER  MÈS  QUE  'l  CUL  DE  MESTBE  VIDAL.  loC.  fam. 
SABER  MÈS  QUE  OLI  DE  BASSAS. 

SUAR  LO  CUL,  ó  'l  CAP  DEL  NAS.  fr.  Cos'ar  mòlt 
afany  y  treball  la  consecució  de  alguna  cosa.  Su~ 
dar  el  ojo.  Maximo  labore  aliquid  consequi. 

TENIR  LO  CUL  PELAT  DE  AfNAR  PER  LAS  AULAS.    loC. 

Tenir  mòlta  experiència  del  mon.  Haber  andado  ó 
corrido  las  sieie  parlidas ;  saber  de  toda  costura. 
Tolum  orbem  percurrisse. 

TOT  HO  PAGA  'h   CUL  DEL  FRARE.  loC.  fam.  quC  s' 

usa  quant  à  algú  li  carregan  to'as  las  molóstias 
que  deurian  repartirse  entre  altres,  ó  li  donan  lo- 
las  las  culpas.  Que  lo  pague  el  culo  del  fraile ,  ó 
yo  soy  el  culo  del  fraile.  Aliorum  onera  alicui  im- 
ponere. 

CULADA.  f.  Cop  de  cul.  Culada.  Clunium  iclus. 
II  Lo  cop  de  cul  quant  se  cau.  Culada.  Súper  nates 
pro'apsio. 

DONAR  ó  PEGAR  UNA  CULADA.  fr.  Que  à  mès  del 
sentit  recte  equival  à  càurer  algú  de  sòn  esíat, 
honra  ,  fortuna  ,  elc.  Dar  de  cabeza  ó  de  culo.  In 
negotiis  jacturam  pati. 

CULAR.  m.  Budell  en  que's  deté  y  pren  figura 
1'  excrement.  Cular.  Inter  reclum  et  coerum  in- 
testinum.  U  v.  a.  donar  la  vaca. 

GULARA.  f.  Bulifarra  fe'a  del  budell  cular. 
Morcon,  obispillo.  Bolulus  grandior. 

CULARRERAS.  adv.  À  RECULONS. 

CULÀS.  m.  aum.  Culvn,  cuíazo.  Ampliores  du- 
nes. 

CULATA,  f.  La  part  posterior  de  la  caixa  del 


fusell  y  armas  semblants.  Culata.  Scloppeti  poslica 
pars.  II  La  part  posterior  del  cotxo.  Culata.  Rhedae 
poslica  pars.  ||  art.  Lo  que  hi  ha  en  lo  canó  des- 
dels  munyons  ó  ansas  fins  al  fi  de  la  pessa  per 
ahont  està  mès  reforsada.  Culata.  Postica  pars.  j] 
fam.  CUL. 

CULATADA.  f.  tlop  de  culata.  Culatazo  ,  mo- 
chazo,  culatada.  Ictus  scloppeti  poslica  parte  im- 
pactus.  I  Còssa  que  pega  la  arma  de  foch  al  dispa- 
raria. Culatazo,  coz.  Ictus  scloppeti  postica  parte 
impactus. 

GULATÓ.  m.  En  las  armas  manuals  de  foch  es 
lo  caragol  del  calibre  del  canó  que  se  li  ajusta  al 
cul  pera  sostenir  1'  impuls  de  la  pólvora.  Culata. 
Yersatilis  scloppeti  clavus. 

CULATXO.  m.  Drap  que's  posa  à  la  criatura 
sota  del  bolquer.  Culero.  Pannus  linteum  ,  infan- 
tulis  tergendis. 

GULGUSIR.  V.  a.  Malcusir.  Cusir ,  culcoser. 
Male  sarcire. 

FÉR  CULCUSITS.  fr.  CULCUSIR. 

GULEBRA.  f.  Serp.  Serpiente,  culebra.  Coluber, 
i.  II  Corretja  pera  cenyir  lo  cos.  l'retina.  Fibulata 
zona.  I  Corretja  en  que  'Is  cassadors  portan  la  cassa 
al  coll.  Percha.  Ligula,  en.  \\  Bossa  llarga  y  estreta 
à  manera  de  corretja  ,  en  la  qual  solen  portar  los 
diners  los  que  van  de  camí.  Culebra.  Marsupium 
colubri  instar.  ||  Constel-lació  prop  del  polo  antàr- 
tich.  Culebra.  Coluber  ,  i.  ||  f.  En  las  fàbricas  de 
ayguardent  es  lo  conduclo  ó  canonada  posada  dins 
de  un  safareig,  elc.  pera  ahont  passa  l'ayguardent 
que  's  va  deslil-!ant.  Culebra.  Tubus,  i. 

GULEBRASSA.  f.  aum.  Culebron.  Coluber  gran- 
dior. 

GULEBRETA.  f.  d.  Culebrica,  illa,  ita.  Par- 
vus  coluber. 

GULEBRINA.  f.  art.  Pessa  mòlt  llarga  y  de 
poch  calibre  que  allarga  mòlt  lo  tir.  Culebrina.Cü- 
lebí'ina,  ;c. 

GULEJAR.  V.  n.  remenar  lo  cul. 

GÚLEO.  m.  Pell  ó  sach  de  cuyro.  Cúleo.  Gu- 
leus,  i. 

GULERA.  f.  cugulla.  3. 

GULERO.  m.  CULATXO. 

CULET.  m.  d.  Culito.  Parvus  culus. 
CULINÀRIA,  f.  ant.  cuynera.  ||  guisado. 

CULIVAT,  DA.  adj.  AJUPIT,  ARRUPIT. 
CULGAR.  V.  a.  COLGAR. 

CULLER,  m.  ter.  cullera.  ||  cullerot. 

CULLERA,  f.  Instrument  de  fusta ,  plata ,  etc. 
ab  una  paleta  còncava  y  un  mànech  pera  péndrer 
la  vianda  del  plat  y  portaria  à  la  boca,  y  per  altres 
USOS.  Cuchara.  Cochleare,  is.  ||  art.  Planxa  de  ferro 
en  figura  de  barca  ,  ab  un  mànech  de  fusta,  pera 
introduhir  la  pólvora  en  los  canons.  Cuchara.  Fer- 
reum  cochleare. 

CULLERADA,  f.  La  porció  de  menjar  que  cap 
en  una  cullera.  Cucharada.  Cochlearium,  ii.  ||  far. 
Mida  de  una  cullera  que  hi  cap  quasi  mitja  unsa. 
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Cucharada.  Cochiearium  ,  ii.  ||  Se  diu  de 
auias  de  aquell  que  s'  intioduheix  en 
conversació,  regularment  sens  necessitat. 
rada.  Nepla  verba.  1|  Cop  de  cullera.  Cucharazo. 
iclus  coclileare  impaclus. 

A  CAD\  cuLi-EnAPA  BEU.  loc.  fam.  al)  que's  nota  al 
que  beu  ab  mòlta  freqüència  méntres  menja.  Tras 
cada  pregon  azole.  Pocula  nimis  iterare. 

DONAR  CULLERADA,  fr.  met.  Introduliirse  inopor- 
lunamenten  la  conversació  de  altres,  óenassump- 
los  que  no  li  pertanyen.  Meler  su  cucharada.  Inepte 
se  intrudere. 

GULLERADETA.  f.  d.  Cucharadita.  Quod  par- 
vum  coclileare  capit. 

GULLERASSA.  f,  auni.  Cucharon.  Cochleare 
grandius. 

CULLEREJAR.  V.  n.  Remenar  ab  la  cullera. 
Cuchareíear.  Cochleare  versaré.  [)  met,  manifas- 

SEJAR. 

CULLERER.  m.  Qui  fà  ó  ven  culleras.  Cucha- 
rero,  curhareteor.  Cochlearum  arlifex.  |]  Espècie  de 
randas  ó  llenca  de  fus'a  ab  caixals  pera  penjar  las 
culleras.  Cucharero ,  cucharelero  de  cocina.  Coch- 
iearium repositorium. 

CULLERETA,  f.  d.  Cucharela  ,  ica  ,  illa  ,  ita. 
Cochleare  minus.  |  L'  embrió  ó  cria  de  la  granoía 
quant  surt  del  ou,  que  es  de  color  negrcnch,  cilín- 
drich ,  de  una  polsada  y  mitja  de  llarch  ,  y  mitja 
de  ample  per  la  part  del  cap ,  desde'l  qual  se  va 
aprimant  fins  à  terminar  en  una  cua  punxaguda. 
Passats  uns  quinze  dias  li  naixen  dos  po'as  ,  y  de 
alií  à  poch  temps  altras  dos;  y  així  viu  sobre  uns 
quaranta  dias ,  fins  que  pcrt  la  cua  ,  y  queda  una 
granota  perfecta.  No  té  veu;  viu  conlínuament  dins 
de  la  aygua ,  de  la  qual  trau  lo  cap  pera  respirar; 
es  summament  àgil  y  s'  alimenta  de  petits  insec- 
tes. Ranacuajo,  girino.  Gyrinus,  i. 

CULLERETA  DE  AYGUA.  Planta  de  fullas  mòlt  par- 
tidas  ab  los  talls  de  tres  en  tres,  ménos  las  del  cim 
que  són  senzillas  y  mòlt  eslrelas.  Es  tan  càustica, 
que  picada  y  aplicada  à  la  pell  excita  inflamacions. 
Ranúiiculo,  coclearia,  rrisantemo.  Ranunculus,  i. 

CULLEROT,  m.  ter.  llossa. 

CULLETA.  f.  Cert  tribut.  Colecta.  CoUec'a  ,  x. 
II  ter.  cuLUTA. 

CULLIDA.  m.  CULLITA.  II  COL-LECTA. 

CULLIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  cull.  Cogedor,  coge- 
dero.  Col•lector,  is.  ||  col-lector.  ||  adj.  Lo  que's 
pót  cullir.  Cogedizo.  Collectivus.  ||  Se  diu  de  la 
persona  que  ha  arribat  al  estat  de  casarse.  Casa- 
dero.  Nubilis.  |1  Dit  dels  fruyts.  madur.  ||  met.  vell. 
II  Arrendador  de  drets.  Asenlisla.  Conductor,  is. 

CULLINT.  p.  a.  CULLIDOR.  1. 

CULLIR.  V.  a.  Arreplegar  algunas  cosas ,  com 
los  fruyts  de  la  terra  ,  etc.  Coger,  recoger.  CoUigo, 
is.  II  Arrancar  ab  las  mans  alguna  cosa ,  com  las 
flors  ,  etc.  Coger.  Carpo,  is.  ||  Atrapar  à  algú  des- 
cuydat.  Sohrecoger  ,  coger  de  manos  à  boca.  Depre- 
hendo,  is.  |1  Atrapar  à  algú  en  engany,  pescar,  co- 
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ger.  Capio,  is.  |  Agafar  al  qui  fuig.  Atrapar.  Dc- 
prendo,  is.  |  Recullir  ó  alsar  de  terra  alguna  cosa. 
Alzar,  coger,  levanlar  del  suelo.  Extollo,  is.  ||  Con- 
vèncer ab  rahons  à  algú.  Concludo,  is.  ||  Enganyar 
ab  astúcia.  Enganar,  coger  al  espartillo.  Irretio,  is. 
II  Agafar  cassa.  Cazar.  Yenor,  aris.  ||  Cautivar  la 
voluntat  de  algú.  Cazar.  Capto ,  as.  |j  ant.  col- 
LECTAR.  II  ra.  La  acció  de  cullir.  Cogedura.  Collec- 
tio,  nis. 

CADA  HU  CULL   LO   QÜE  SEMBRA,  exp.  DeUOta  quc'l 

premi  y  utilitat  correspon  al  servey  ó  traball.  Co- 
mo  sembràredes,  cogeredes.  üt  sementem  feceris,  ita 
et  metes. 

CULLIT,  DA.  p.  p.  Co(/trfo.Collectus.  ||  Atrapat, 
desprevingut.  Sorprendido,  sobrecogido.  Deprensus. 

CULLITA.  f.  Los  fruyls  que  dóna  la  terra.  Co- 
secha.  Messis,  is.  ||  La  temporada  de  cullir  ó  arre- 
plegar los  fruyts.  Cosecha ,  agosfo.  Messis,  is.  ||  La 
ocupació  de  cullir  los  fruyts.  Cosecha.  Messis,  is.  || 
met.  3Iultitud  de  cosas  que  no  són  fruyts  ,  com: 
CULLITA  de  pussas,  etc.  Abundància,  cosecha.  Copia, 
aï.  II  La  abundància  de  cosas  inmaterials,  com 
mèrits,  virtuts,  vicis,  etc.  Cosecha.  Messis,  is.  ||  Lo 
profit  ó  fruyt  abundant  que's  trau  de  alguna  cosa. 
Vendimia,  cosecha.  Copiosus  fructus. 

CULLITA  ABUNDANT.  GuUla.  Mcssis  abuudans. 

A  BONA  ó  MALA  CULLITA.  m.  adv.  Pera  denolar 
que  '1  preu  de  algun  arrendament  de  terras  ó 
fruyfs  ha  de  sèr  lo  mateix  en  un  any  estèril ,  que 
en  un  any  abundant.  A  frulo  sano.  De  communi 
incerloque  casu  facta  conventio. 

SÉR  Ó  NO  ALGUNA  COSA  DE  LA  CULLITA  DE  ALGÚ.  fr. 

fam.  Sèr  ó  no  de  pròpia  invenció.  Ser  ó  no  de  su  ó 
de  pròpia  cosecha.  Ex  proprio  aut  alieno  maric; 
propria  Minerva  esse. 

CULLITÓ.  m.  ter.  cistell. 

CULMINACIÓ,  f.  astron.  La  major  altura  de 
un  astre.  Culminacion.  Culminatio,  nis. 

CULMINANT,  m.  astr.  Punt  del  meridià  per 
ahont  passa  un  astre.  Cidminanle.  Culminans,  tis. 

CULMINAR.  V.  n.  Passar  un  astre  pel  meri- 
dià. Culminar.  Culmino  as. 

CULOT.  m.  Lo  carbó  que  fà  fum  per  no  estar 
ben  penetrat  del  foch.  Tizo.  Semiustus  carbó. 

CULPA.  f.  falta  comesa  voluntàriament.  Falla, 
culpa,  gerro.  Noxa,  culpa,  le. 

CULPA  JURÍDICA,  for.  Falta  de  diligéncias  que  dèu 
fèr  r  encarregat  de  alguna  cosa.  Culpa  jurídica. 
Incúria,  ae. 

CULPA  LATA.  Oiuíssió  de  aquellas  cosas  que  ni  '1 
inès  negligent  descuydaria.  Culpa  Iaia.  Culpa  lata. 

CULPA  LEVE.  Omissió  de  aquellas  diligéncias  que 
no  descuydaria  un  home  diligent  y  exacte.  Culpa 
leve.  Levis  culpa. 

CULPA  LEvíssiMA.  Omissíó  quc  pót  cométrer  lo 
mès  cuydadós  fins  en  sos  propis  negocis.  Culpa  le- 
visima.  Levissima  culpa. 

CULPA  TEOLÒGICA.  Pecat.  Culpa  teològica.  Pecca- 
tum,  i. 
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A  CULPA.  m.  adv.  A  causa.  A  causa.  Propter. 

^A  QUI  DONARÀS  LA  CULPA?  loc.  ab  que's  reprèn 
al  qui  's  queixa  de  algun  dany  y  de  que  ell  no  es 
la  causa.  Amansa  su  sana,  quien  por  si  mismo  se 
engana.  Desinat  irasci,propriusquem  decipit  error. 

DONAR  LA  CULPA.  fr.  Atribuhir  à  algú  la  fa  lla  que's 
presum  ha  comès.  Echar  la  culpa  ó  la  carga,  dar 
culpa,  culpar.  Culpo,  as. 

DONAR  LA  CULPA  À  ALTRE.  fr.  DisculparsB  algú, 
imputant  la  falla  à  altre.  Echar  la  culpa,  ó  las  ca- 
bràs à  otro.  Gulpam  in  aliquem  conferre. 

DONAR  LAS  CULPAS  A  QUI  NO  LAS  TÉ.  fr.  M  Culpa 

del  asno  echarla  d  la  albarda;  cargarle  &  alguno 
las  cabràs.  Culpam  in  insontem  derivaré. 

no'n  tindrias  tú  la  CULPA.  exp.  ab  que's  nega  lo 
que  un  mateix  ha  de  menester  ó  que's  véu  clara- 
ment que  no  convé  concedirho.  Guarda  Pablo,  no 
en  mis  dias.  Minimè  unquam. 

quina  culpa  té  'l    CIRERER,  Sl     SÒN  AMO  't    FÍ  UN 

DESPLER.  ref.  contra  'Is  que  no  podentse  venjar  de 
aquell  de  qui  han  rebut  agravi,  's  venjan  de  qui 
no  té  la  culpa  ó  de  lascosas  inanimadas.  Qué  culpa 
tiene  la  vina,  que  su  amo  contigo  rina'?  Quid  nocen- 
ti  cum  insonte? 

QUINA  CULPA  TÉ  LA  GATA,  SI  LA  MÒSSA  NO's  RECATA. 

ref.  Denota  que  aquell  que  pateix  algun  dany,  ó 
perjudici  per  sa  culpa  no  té  moliu  pera  queixarse. 
Justo  es  el  mal  que  viene,  si  le  busca  el  que  le  liene; 
el  mozo  no  ha  la  culpa,  que  la  moza  se  lo  buscà. 
Jure  venit  damnum  cuivis  sua  damna  petenli. 

QUI  TÉ  LA  CULPA,  QUE  PAGUE  LA  PENA.  ref.  ES 

mòlt  just  que  qui  fa  '1  mal  que  '1  pague.  Quien  lal 
hace  que  talpague.  Auclor  criminis  det  poenas. 

TANTA  CULPA  TÉ  QUI  MATA  LA  CABRA,  COM  QUI  LI 

TÉ  LA  GARRA.  ref.  Dcnota  que  tant  culpables  són  los 
que  consenten  lo  mal,  com  los  que'i  fan  ó  contri- 
buheixen,  de  qualsevol  modo  que  sia.  üacientes  y 
consencientes  merecen  la  pena  igual.  Auctor  et  as- 
sensor  poena  mulctandus  eadem. 

TENIR  ALGij  LA  CULPA.  ír.  Havér  donat  ocasió  à 
que  succehesca  alguna  cosa  mala.  Tener  alguno  la 
culpa.  In  culpa  esse. 

CULPABILÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Culpabilisimo. 
Maximè  culpabilis. 

CULPABILÍSSiniAMENT.  adv.  m.  sup.  Cul- 
pabilisimamente.  Criminosissimè. 

CULPABILITAT,  f.  La  qualitat  de  culpable. 
Culpabilidad.  Prolorvia,  a;. 

CULPABLE,  adj.  Qui  té  culpa.  Culpable.  Cul- 
pabilis. 

CULPABLEMENT,  adv.  m.  Ab  culpa.  CuJpa- 
blemente,  culpadamenle.  Culpabiliter. 

CULPAR.  V.  a.  Donar  la  culpa.  Culpar,  echar 
la  culpa.  Culpo,  as.  [[  v.  r.  condemnarse. 

CULPAT,  DA.  p.  p.  Culpado.  Culpatus.  ||  m. 

REO. 

CULROIG,  JA.  m.   y  f. 

xich  que  un  pardal  y   té  la 
Cauda  rubra. 


Aucell  un   poch  mès 
cua  roja.  Cola  rubia. 
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CULTAMENT.  adv.  m.  Ab  cultura.  Eleganlc- 
mente,  cullamenle.  Culte.  ||  irón.  Ab  afeclació.  Cal- 
lamente.  Fueatè. 

CULTARI.  m.  Entre  'Is  romans  qui  feria  pri- 
mer la  víctima.  Cullario.  Cultarius,  ii. 

GULTELL.  m.  GANIVET. 
CULTELLADA.  f.    GANIVETADA. 

CULTERÀ.  m.  Qui  usa  del  estil  afectat  y  poch 
intel•ligible.  Culterano,  cullo,  cullera.  Fueatè  lo- 
quens. 

CULTERANISME.  m.  La  secta  dels  culterans. 
Cultcranismo.  Fueatè  loquenlium  grex. 

GULTERIA.  f.  CULTURA. 

CULTIA.  f.  CULTIVA. 

GULTIL-LACIÓ.  f.  geom.  Lo  modo  de  amidar 
per  medi  de  un  instrument  universal.  Cidlilacion. 
Cullillandi  ratio. 

CULTIPARLAR.  V.  a.  Parlar  ab  afectació  ó 
mas.sa  cultura.   Culliparlar.  Fucatissimè  loqui. 

CULTIPARLISTA.  m.  y  f.  Qui  parla  mòlt  y  ab 
veus  afecladas.  Culliparlisla.  Fueatè  loquens. 

CULTISSIM,  A.  adj.sup.  CMÍíístmo.  Cultissi- 
mus. 

CULTIU,  m.  Obra  de  cultivar  la  terra.  Cultivo, 
cullura,  labranza.  Cultura,  se. 

CULTIVA,  f.  Lo  rastoU  llaurat  que  s'  umple  de 
herba  pera  pasturar  lo  bestiar.  Dchesa.  Pascuum,i. 

CULTIVABLE,  adj.  Lo  que's  pót  cultivar.  Cul- 
tivable. Arva,  orum. 

CULTIVACIÓ.  f.  CULTIU. 

CULTIVADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  cultiva.  Culti- 
vador. Cultor,  is. 

CULTIVAMENT.  m.  CULTIU. 

CULTIVANT,  p.  a.  CULTIVADOR. 

CULTIVAR.  V.  a.  Treballar  la  terra  pera  feria 
fructificar.  Cultivar,  y  culturar.  p.  Ar.  Terram  co- 
lere.  |1  Posar  los  medis  pera  mantenir  y  aumentar 
lo  coneixement,  tracte  y  amistat  abalgú.  Cultivar. 
Amicitiam  colere.  |1  Ab  los  noms,  talent,  virtut, 
ciéncias,  etc.  exercitarse  en  ellas.  Cultivar.  Colo, 
is. 

CULTIVAT,  DA.  p.  p.  Cultivado.  Cultus. 

CULTO.  adv.  m.  Ab  cultura  de  estil.  Cuito. 
Culte.  I  m.  Honor  ó  reverència  que's  tributa  à  al- 
guna persona  ó  cosa  que  la  representa.  Cuito.  Ob- 
sequiura,  ii.  |1  Adoració,  ú  homenatje  que's  ren- 
deix à  la  Divinitat.  Cullo.  Cultus,  us.  ||  adj.  Se  diu 
del  estil  pur  y  correcte,  y  de  qui  1'  usa.  Cullo. 
Excultus.  II  Dit  del  estil  afectat  y  de  qui  1'  usa. 
Cullo.  Fucatus,  fucosus.  ||  Se  diu  del  home  ben 
instruhit,  y  del  país  ahont  se  cultivan  las  ciéncias 
y  arts.  Culta.  Cultus.  ||  Cortesà,  polítich.  Cuito. 
Urbà  nus. 

cuLTo  DE  DULiA.  Honor  que's  dóna  als  àngels  y 
sants  per  las  excel-léncias  ab  que  Dèu  los  ha  do- 
tat. Cuito  de  dulia.  Dulia,  se. 

cuLTO  DE  niPERDULiA.  'L  quc's  dòua  ú  Maria  San- 
tíssima per  la  eminent  dignitat  de  Mare  de  Dèu. 
Cuito  de  hiperdulia.  Hyperdulia,  a;. 


CUM 
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I 
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CULTO  DE  LATRiA.  Aíloració  que's  dóna  solament 
à  Dèu  per  sa  inQnita  grandesa.  Cuito  de  latria.  La- 
tria,  X. 

CULTO  DIVÍ  ó  DiviNAL.  Lo  que's  dòna  à  Dèu  en  los 
temples  ab  oracions,  sacrificis  y  ceremónias  que 
mana  laiglésia.  Ctilto  divim.  Cu\[\is  Deoexhibilus. 

CULTO  EXTERN.  La  adoració  à  Dèu  y  als  Sanis  ab 
sacrificis,  professons  y  altras  cosas  visibles.  Cuito 
externo.  Exterior  cultus. 

CULTO  INDEGUT.  Superstició  ab  que's  dòna  à  Dèu 
honor  aparent  y  fals,  com  predicar  miracles  falsos, 
etc.  Cuito  indebido.  Vana  religió. 

CULTO  INTERN.  Adoració  a  Dèu  en  1'  interior  de 
nostres  cors,  ab  actes  de  fé,  esperansa  y  caritat. 
Cuito  interno.  Vera  religió. 

CULTO  SAGRAT  ó  RELIGIÓS.  Lo  qiie's  dòna  à  Dèu  y 
als  Sants.  Cuito  sagrado  ó  religiosa.  Religió,  nis. 

CULTO  supÉRFLUo.  'L  que's  dòna  per  medi  de  co- 
sas vanas  é  inútils  ó  ab  algun  fi  contrari  al  de  la 
Iglósia.  Cuito  supérfluo.  Vana  religió. 

CULTO  SUPERSTICIÓS.  Lo  que's  dòna  de  un  modo 
indegut  ó  à  qui  no's  déu  donar.  Cuito  súper slicioso. 
Superslitio,  nis. 

CULTURA,  f.  CULTIU.  1.  I  raet.  Los  medis  pera 
aumentar  y  fomentar  alguna  cosa.  Cultivo,  cultura. 
Studium,  ii.  II  Hermosura,  elegància  en  1'  estil, 
llenguatge,  etc.  Cultura.  Elegantia,  se. 

CULTURADOR,  A.  m.  y  f.  CULTIVADOR. 

CULTURAR.  V.  a.  ant.  cultivar. 

CUMANA.  f.  Segons  uns  la  sibil-la  Curaea,  y 
segons  altres  distincta.  Cumana.  Cumana,  aï. 

CUMANÀ.  m.  Arbre  de  las  Indias  semblant  à 
la  morera  en  la  figura  y  fruyt,  del  qual  se  fa  una 
beguda  pera  suavisar  la  tos :  la  fusta  es  (ant  dura 
que  ferintla  trau  foch  com  una  pedra  foguera,  Cu- 
mand.  Arbor  cumana. 

CUMBÉ.  m.  Cert  ball  dels  negres  y  '1  so  à  que's 
balla.  Cumhé.  Jilhiopum  saltatio. 

CUMBULÚ.  m.  Arbre  gran  de  Malabar,  la  ar- 
rel del  qual  cuyta  ab  arròs,  passa  per  febrífuga. 
Camhulú.  Arbor  cumbulu. 

CUMEA.  f.  Nom  de  la  sibil-la  de  Gumas,  ciutat 
de  Itàlia  en  Campània.  Cuméa.  Cumea,  se. 

CUMÍ.  m.  Herba  de  fullas  partidas  mòlt  menu- 
das,  la  cama  acanalada,  ab  mòlts  ramets  de  flors 
petitas,  la  llavor  ovalada,  convexa  de  un  costat  y 
plana  de  altre,  parda,  aromàtica,  acre,  medicinal 
y  bona  pera  salsas.  Cumino.  Cuminum,  i. 

CUMÍ  BORT.  Espècie  de  matafaluga  borda.  Cumino 
silvestre.  Cuminum  silvestre. 

CUMÍ  DE  MADRIT,  CARVÍ. 

CUMPLEANYS.  ra.  Lo  dia  en  que  algúcum- 

pleanys.  Cumplearws.  Natalis. 

CUMPLERT,  A.  p.  p.  Cumplido.  Perfeclus.  (| 
adj.  Abundant,  llarch,  ple,  com  :  vestit,  menjar 
CUMPLERT,  etc.  Cumplido.  AÍIluens,  largus.  ||  Dotat 
de  totas  las  prendas  estimables.  Cumplido,  cabal. 
Cumulatus.  ||  Mòlt  atent,  cortès,  obsequiós.  Cmto- 

plido.  OíRcioSUS.  II  SATISFET,  SACIAT. 


CATALÀ.  CUM  419 

CUMPLIDAMENT.  adv.  m.  Enterament.  Cum- 

plidamenle.   Cumulatim,  exacte.  ||  abundantment, 

CÒMODAMENT. 

CUMPLIDÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Cumplidisimo, 
Plenissimus. 

GUMPLIDÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Cum- 
plidisirnamente.  iMenissimè. 

GUMPLIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  cumple.  Cum- 
plidor.  Executor.  ||  Plasso  ó  cosa  que  s'  ha  de  cum- 
plir.  Cumplidero.  Finiendus,  finera  habiturus. 

CUMPLIMENT.  m.  Obra  de  cumplir.  Cumpli- 
mienlo.  Complementum ,  i.  ||  Obsequi,  demostra- 
ció de  urbanitat.  Cumplimiento,  cumplido.  Urbani- 
tas,  atis.  II  Oferta  per  mera  urbanitat  ó  ceremò- 
nia.  Cumplimiento.  Perfeclio,  nis.  ||  complement.  || 
ABAST,  povisió.  II  ant.  prou,  bastant. 

ESTAR  ò  ANAR  DE  CUMPLIMENT.  fr.  Fér  ó  rébrcr 
alguna  visita  per  pura  ceremònia.  Estar  ó  ir  de 
cumplimiento.  Salutationes  pro  oincio  reddere. 

FÉR  CUMPLIMENT.  fr.  COMPLETAR.  ||  CUMPLIR. 
OFERIR   ALGUNA    COSA    PER    CUMPLIMENT.  fr.  Oferir 

alguna  cosa  per  ceremònia,  ab  la  confiansa  de  que 
no  serà  aceptada.  Ofrecer  alguna  cosa  por  ó  de  cum- 
plimiento. Perfunctoriè  aliquid  exequi. 

TOT  se'n  va  en  cumpliments.  fr.  Denota  que  algú 
fa  massa  cumpliments.  rodo  es  cumplimiento.  Ora- 
nibus  se  venditat. 

GUMPLIMENTAR.  V.  a.  Donar  la  enhorabona 
ò  fér  visita  de  cumpliment.  Cumplimentar.  Gratu- 
lor,  aris.  ||  for.  Posar  en  execució  'Is  despaigs  ú 
ordes  superiors.  Cumplimentar.  Exequor,  eris.  || 
Saludar  à  algú.  Cumplimentar.  Saluto,  as. 

CUMPLIMENT AT,  DA.  p.  p.  Cumplimentado . 
Salulatus,  giatulatus. 


CUMPLIMENTER,  A.  adj.  Qui  fà  mòlts  cum- 
pliments. Cumplimentero.  Putidus  oílicii  sectator. 

CUMPLIR.  V.  a.  Executar  lo  que  es  de  obliga- 
ció. Cumplir.  Prsesto,  as.  ||  Sér  lo  temps  en  que 
termina  algun  plasso  ú  obligació.  Cumplir.  Finem 
habere.  ||  cumplir.  ||  Convenir ,  importar.  Cumplir. 
Expedit.  II  Satisfer  alguna  cosa  '1  desitj  de  algú. 
Llenar,  cumplir,  satisfacer.  Expleo,  es.  ||  Corres- 
pòndrer,  sér  de  obligació.  Pertenecer.  Congruo,  is. 

tocar  ,    pertànyer.  II  ACABAR  ,    CONCLÓURER.  ||  nàut. 

Indicar  ó  donar  per  resultat  la  estima,  que  s'  ha 
arribat  à  aquell  à  qui  's  dirigia  la  derrota,  sens 
que  per  això  se  haja  verificat.  Cttmp/tV.Impleo,  es. 

CUMPLIR  AB  ALGÚ.  fr.  Satisfer  la  obligació  ó 
cortesia  que  se  li  té.  Cumplir  con  alguno.  Alicui 
satisfacere. 

CUMPLIR  AB  TOTHOM,  fr.  Fér  à  cada  hu  1'  obsequi 
que  li  correspon.  Cumplir  con  todos.  Omnibus  se 
offlciosum  pnebere. 

CUMPLIR  PER  ALTRE.  fr.  Sér,' alguua  cosa  en  nom 
de  altre.  Cumplir  por  otro.  Allerius  oíïicia  adim- 
plere. 

CUMPLA  JO   Y  'lS  demés   DIGAN  LO  QUE  VTILLAN.  fr. 

ter.  Significa  que  algú  queda  satisfet  en  cumplir 
sa  obligació  sens  reparar  en  miraments  ni  respec- 
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les,  Cimpla  yo  y  liren  ellos.  Officium  exequar  in- 
vitis delracloribus. 

FÉR  ALGUNA  COSA  PER  cuMl•i.iR.  fr.  Aparcnlar  algú 
que  cuinple,  à  fi  de  que  no'l  lingan  per  omís.  Ila- 
cer  alguna  cosa  por  cumplir.  Perfuncliürè,  non  ex 
animo  aliquid  praislare.  ||  correspóndrer. 

CUMPLIT,  DA.  p.  p.  CUMPLERT. 

CÚMUL.  m.  Pila,  arreplech  de  mòlias  cosas. 
Cúmulo.  Gumulus,  i.  ||  Tropell  de  desgr.ícias.  Cú- 
mulo.  Maloruin  strues.  ||  Suma  de  negocis,  Iraballs, 
rahons,  elc.  Cúmulo.  Congeries,  ei. 

GUMULAR.  V.  a.  CURULLAR. 

CÜMULATIVAMENT.  adv.   m.   for.  Ab  ó   à 
prevenció.  Cumulalivamenle.  Cumulalim. 
GUMULINAR.  V.  a.  y  derivats,  curullar. 
GUNA.  f.  anl.  llibre  de  óbits. 

LO  QUE  S'  APRÈN  EN  LA  CUNA  TOT  TEMPS  DURA.  ref. 

anl.  iionA  pres  ab  lacapilla,  elc. 

GUNDIR.  V.  n.  Exléndrerse,  escamparse  'Is  lí- 
quils,  particularment  1'  oli.  Cundir.  Diffundo,  is. 
II  Propagarse,  multiplicarse  alguna  cosa.  Candir. 
Multiplicari.  ||  mel.  Propagarse  las  cosas  immate- 
rials, com  los  vicis,  nolícias,  etc.  Cundir.  Serpo,  is. 

CUNDIT,  DA.  p.  p.  Cundido.  Diffusus. 

CUNETA,  f.  for.  Espòcie  de  vall  en  lo  milj  dels 
fossos  sechs  de  las  plassas  pera  desayguarlos  de 
las  plujas.  Cuneta.  Fossicula,  x. 

CUNILL.  m.  Animal  quadrúpedo,  fcróslech  y 
casolà,  regularment  pardo  cendrós,  las  potas  cu- 
berlas  de  sota  de  pel  roig,  es  moll  fecundo  y  soca- 
va  la  terra.  Conejo.  Cuniculus,  i.  ||  Se  diu  de  la 
carn  que's  ven  en  la  carniceria,  (jue  no  té  os  ni 
greix.  Carne  mòmia.  Pulpa,  ai. 

CUNILL  PORQUÍ.  Quadrúpedo  de  uns  dos  pams  de 
llarch,  cuberl  de  pels  erissals,  pardo  de  la  esque- 
na y  rogench  dels  costals  y  de  la  panxa,  la  cua  y 
potas  moll  curlas,  las  orellas  pelilas  y  rodonas. 
GruHy  com  loporch  y  's  domestica  fàcilment.  Paca. 
Mus  paca. 

DONAR  ó  FÉR  CUNILL.  En  lo  joch  dc  damas  arra- 
conar, posar  al  contrari  en  eslat  dc  no  poder  pas- 
sar avant  ni  alràs  las  pessas  que  li  quedan,  sens 
faltar  à  las  lleys  del  joch.  Encerrar.  Concludo,  is. 

TRAURER  LO  CUNILL  DEL  CAU  ÀB  LAS  MANS  DE  AL- 
TRE, fr.  fam.  traurer  la  cuca  del  forat,  elc. 

CUNILLA.  f.  La  famella  del  cunill.  Coneja.  Cu- 
niculus fcemina.  1|  mel.  fam.  Dona  mòlt  fecunda. 
Coneja.  FíBcunda  mulier. 

CUNILLAR.  V.  n.  Parir  la  cunilla.  Parir  la  co- 
neja. Cuniculum  parere. 

GUNILLÀS.  m.  aum.  Conejazo.  Grandior  cuni- 
culus. 

CUNILLER.  Llocli  destinat  pera  criar  cunills. 
Conejal,  conejur.  Cuniculorum  vivarium.  ||  Qui  cas- 
sa  cunills.  Conejero.  Cuniculorum  venator.  ||  Dit  del 
gos  que  serveix  pera  cassar  cunills.  Podcnco,  cone- 
jero. Yenaticus,  i.  [j  Qui  cria  ó  tracta  en  cunills. 
Conejero.  Cuniculorum  negolialor. 

GUNILLET.  m.  d.  Conejuelo,  conejillo,  ilo.  Cu- 
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niculus  parvus.  1|  catxap.  ||  Yedella,  planta  fins  la 
altura  de  dos  ó  tres  peus,  ab  las  fuUas  molsudas  y 
en  figura  de  ferro  de  llan.sa  ;  las  flors  semblan  un 
cap  ab  morrió,  y  '1  fruyt  al  nas  de  una  vedella. 
Becerra.  Anthirrinium  majus.  ||  pi.  Joch  de  noys 
en  que  uns  s'  amagan  y  altre  'Is  va  à  buscar  y 
paga  aquell  à  qui  atrapa.  Escondiíe ,  escondecucas, 
juego  del  quiquiriqui.  Ludicris  puerorum  occulta- 

tio.  II  CULITXOS. 

CUNS.  anl.  mil.  Formació  triangular  de  un  cos 
de  exèrcit  ó  armada  naval  pera  escomélrer  pel 
vértice  à  fi  de  rómprer  ó  dividir  al  enemich.  Cú- 
neo.  Cuneus. 

MÉTRERSE  EN  CUNS  DE  BATALLA,  anl.  Posarsc  la  ar- 
mada naval  ó  1'  exèrcit  en  orde  de  batalla  for- 
mant CUnS.  EN  ORDE  DE  BITALLA. 

CUNY.  m.  Falca  de  fusta  pera  reforsar  alguna 
cosa.  Cuíio,  cuna.  Cuneus,  i.  |1  encuny.  |1  tascó.  || 
anl.  CUNS,  en  la  milícia. 

CUNYAR.  V.  a.  ENCUNYAR.  ||  ler.  CUYNAR. 

CUNYAT ,  DA.  m.  y  f.  Germà  ó  germana  del 
marit  respecte  de  la  muller,  ó  de  la  muller  res- 
pecle  del  marit.  Cuïíado.  Levir,  i,  glos,  oris. 

CUNYER.  m.  CUYNER. 

CUNYOL.  m.  ler.  tascó. 
CUOCIENT.  ni.  quocient. 
CUODLIBET.  m.  y  derivats,  quodlibet. 
CUOT.  m.  Lo  cabell  del  clatell  embolicat  en 
forma  de  cua.  Colela.  Gaudata  coma. 

CUOTA.  f.  QUOTA. 

CUP.  m.  Espècie  de  safareig  ahont  liran  los 
rahims  desprès  de  trepitjats  pera  que  fermenten, 
y  's  forme  '1  vi.  Lagar.  Lacus  vinarius, 

CUPET.  m.  d.  Lagarejo,  tinillo.  Parvus  lacus 
vinarius. 

CUPIDOS,  A.  adj.  ant.  desitjós,  cobdiciós. 

CUPSAR.  V.  a.  fam.  Agafar.  Agazapar.  Appre- 
hendo,  is. 

CÚPULA,  f.  La  volta  en  forma  de  mitja  taronja 
en  los  edificis  grans  pera  hermosejary  donar  llum. 
Cúpula,  media  naranja,  dombo.  Tliolus,  i. 

CUQUER,  A.  adj.  PORUcn. 

CUQUET.  m.  d.  Gusanillo,  ito,  gasarapillo,  ilo. 
Yermiculus,  i. 

CUQUi,  NA.  ra.  y  derivats,  coquí. 

CURA.  f.  Aplicació  dels  remeys  pera  recobrar 
la  salut.  Cura.  Curalio,  nis.  ||  curació.  ||  curadoria. 

II  RECTOR.  U  ant,  CUYDADO. 

CURA  DE  ANiMAs.  Lo  càrrech  que  té  '1  rector  de 
cuydar  en  lo  espiritual  à  sos  feligresos.  Cura  de 
almas,  rectoria,  reclorado.  Parochi  munus. 

ALLARGAR  LA  CURA.  fr.  que,  à  luès  del  sentit  rec- 
te, denota  prolongar  sens  necesitat  algun  negoci 
per  pròpia  conveniència.  Alargar  la  cura  ó  la  me- 
cha.  Negotium  diferre. 

ENCARA  UI  HA  Ó  TÉ  CURA.  fr.  ENCARA  TÉ  REMEY, 

NO  UAVÉR  CURA,  aul.  No  fèr  cas  de  alguna  cosa. 
Estar  sin  cuidado,  no  hacer  caso.  Pauci  habere ,  si- 
ne suspicio  esse. 
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NO  TENIR  CDRji.  fp.  que  à  mès  del  senlil  recte, 
denota  la  iniposibililat  de  algun  efecte,  en  parti- 
cular la  esmena,  ^o  lener  cura.  Prorsus  inipos- 
sibile. 

posARSE  EN  CURA.  fp.  Einpjndrer  la  curació  de  al- 
gun mal  crónich.  Melene,  ponerse  ú  entrar  en  cura. 
iEgriludinis  curationem  altius  repelere. 

TEMR  ó  UAVÉR  CURA.  fr.  Podcrso  curar  lo  malalt  6 
malaltia.  Tener  cura.  Medicabilem  esse. 

CURABLE,  adj.  Lo  que's  pót  curar.  Curable. 
Sanabilis. 

CURACIÓ,  f.  Lo  modo  de  curar.  Curativa,  cit- 
racion,  cura.  Curalio,  nis.  \\  La  preparació  del  ül  y 
drap  pera  '1  blanqueig.  Curacion.  Lintei  dealbalio. 

II  CUR.VDORI.V. 

CURADOR.  m.  La  persona  anomenada  jurídi- 
cament pera  administrar  los  béns  y  negocis  dels 
menors  ó  del  qui  no  es  ap!e  pera  gobernarsels.  Cn- 
rador,  curador  ad  bona.  Curator,  is.  ||  Qui  cura  'Is 
malalts.  Sanador,  curador.  Sanafor,  is. 

CURADORIA.  f.  y 

CURADRIU.  f.  ant.  Femení  del  cúrrec'i  de  cu- 
rador. Curadora.  Cuia'rix,  icis. 

CURADURA.  f.  ant.  L'  encàrrech  de  curador 
dels  menors.  Curaduria.  Tutela,  ai. 

CÚRALOTODO.  m.  farm.  Cataplasme  pera  tots 
los  mals.  Sanaloíodo,  panacea.  Pancbrestum  medi- 
camen.  [|  Planta  que's  té  per  un  remey  universal. 
Panacea,  panace,  todabuena,  androsemo.  Panaces, 
is.  II  met.  Lo  medi  que  s'  intenta  aplicar  general- 
ment à  tot,  ó  ab  que's  creu  poderse  remediar 
qualsevol  dany.  Sdnalaíodo.  Pancbrestum  reme- 
dium. 

CÚRALOTODO  BORT.  Figuera  infernal  borda.  Iligue- 
\ra  loca,  estramonio.  Datura  stramonium. 

CURANDERO,  m.  Qui  fà  de  metge  sense  serho. 
Medicaslro,  curandero,  sacapotras,  ensalmador. 
Empiricus,  i.  ||  barliquibarloqui. 

CURAR.  V.  a.  Aplicar  al  malalt  los  remeysque 
's  creulien  convenients.  Curar.  Medico,  as.  ||  Visi- 
tar y  receptar  lo  metge  al  malalt.  Curar.  Medeor, 
eris.  II  Tornar  la  salut  à  un  malalt.  Sanar,  curar. 
Curo,  as.  ||  Costejar  al  malalt  tot  lo  necesari.  Cu- 
rar. Necessària  a?grotis  suppeditare.  I  Beneficiar 
las  pessas  pel  blanqueig.  Curar.  Dealbo,  as.  || 
ant.  cuYDAR,  PROCURAR.  ||  met.  Aliviarlasdoléncias 
ó  passions  del  animo.  Curar.  Animi  aíTectionibus 
niederi.  1|  met.  Remediar  algun  dany.  Curar.  Dam- 
no  remedium  adbibere.  ||  v.  n.  Recobrar  la  salut 
perduda.  També  s'  usa  com  recíproch.  Sanar,  cu- 
rar. Convalesco,  is.  ||  v.  r.  cuydarse. 

CURARSE  EN  SALUT.  fr.  fam.  SANORARSE    EN  SALUT. 

CURAT,  DA.  p.  p.  Sanado,  curado.  Percura- 
tus.  II  m.  Etclesiaslicb  que  té  encàrrech  de  reclor. 
Cura.  Parochi  raunere  fungens.  |1  rectoru,  keli- 

GRESIA. 

CURATIU,   VA.  adj .  Lo  que  serveix  pera  cu- 
rar. Curativa.  Curativus. 
CURBATÓ.  m.  curvató. 

TOMO  1. 


CURCAT,  DA.  p.  p.  CORCAT.  ||  met.  Pervertit. 
Malcudo,  infirionado.  Iiifecíus. 

CURCUDELLA.  f.  ter.  curcullana,  estisorkta. 

CÜRCULLANA.  f.  ESTI.soreta. 

CURCUMA.  f.  Arrel  semblant  al  gingebre,  del 
mateix  olor  y  un  poch  amarga.  Curcmurt.  Curcu- 
ma,  va,  cyperus  indicus. 

CURCUSIT.  m.  Costura  marcada  y  gran  que 
quedadeuna  ferida,  tumor,  etc.  Costuron.  Rudis 
sutura.  II  cuLcusiT.  ||  costura. 

CURENYA.  f.  Cano  pera  portar  y  manejar  fà- 
cilment las  possas  de  artilleria.  Curena.  Tormenti 
bellici  cuirus 

i  curenva  rasa.  m.  adv.  Sens  parapeto  ó  defen- 
sa que  cubra  la  bateria.  A  curena  rasa.  Sine  mu- 
nimine. 

POSAT  EN  LA  cuRENYA.  fr.  Dit  de  la  pessa  de  ar- 
tilleria col-locada  sobre  sòn  carro.  Encurenado. 
Carro  tormenlario  impositus. 

CURETA.  f.  Instrument  pera  netejar  los  pal- 
massos  ó  cardas.  Pierme.  Dipsacis  tergendis  pec- 
ten. 

CÚRIA.  f.  Tribunal  de  negocis  ecclesiàsticbs. 
Cúria,  audiència  eclesiàstica.  Ecclesiasticum  fò- 
rum. II  CORT,  TRIBUNAL  DE  JUSTÍCIA. 

CÚRIA  DELS  TER.SOS.  Oficina  CU  lo  jutjat  ordinari , 
ahont  s'  inscribian  las  obligacions  ab  clàusula 
guarentígia,  Cúria  de  los  tercios.  Tertiorum  oficina. 

CURIAL,  adj.  Lo  pertanyent  à  la  cúria.  Curial. 
Curialis.  ||  ant.  practich,  expert.  |]  m.  Qui  cuyda 
dels  expedients  ó  negocis  de  la  cort  romana.  Cu- 
rta/. Curiic  romànic  iiiternuntius.  ||  ant.  cortesa. 

CURIÓ.  m.  Entre  'Isanlichs  romans  lo  princi- 
pal y  sacerdot  de  una  cúria.  Curion.  Curio,  nis. 

CURIÓS,  A.  adj.  Aficionat  à  saber  y  averiguar 
las  cosas  útils  ó  instructivas.  Curioso.  Siudiosus. 
II  Qui  vól  saber  lo  (pie  no  1'  importa.  Curioso.  Cu- 
riosus.  II  Qui  s'  encanta  à  mirar  las  cosas  ab  mòlta 
curiositat.  Miron.  Curiosus.  ||  Qui  ha  pogut  juntar 
las  cosas  mès  vellas  y  eslranyas  en  orde  à  las  arts 
y  à  la  naturalesa.  Curioso.  Singularium  curiosus, 
II  Net,  as.seat.  Curioso.  Mundus.  ||  L'  objecte  que 
per  sa  estranyesa  mou  la  curiositat.  Curioso.  Sin- 
gularis.  II  Primorós,  e\cel-Ient.  Curioso.  Eximius. 
En  temps  dels  emperadors  romans  un  oficial  del 
imperi  destinat  à  impedir  fraus,  vendas  injus!as, 
etc.  y  donar  rahó  de  lo  que  passava  en  las  provín- 
cias.  Curioso.  Curiosus. 

CURIOSAMENT,  adv.  m.  Ab  curiositat.  Curio- 
samente.  Curiosè,  nitidè,   studiosè.  1|  ansiosament, 

DESITJOSAMEXT. 

CURIOSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  CuriosUimo.  Cu- 
riosissimus. 

CURIO  SÍ  SSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Cariosi- 
simamente.  Curiosissimè. 

CURIOSITAT,  f.  desilj  de  saber  y  averiguar 
cosas  bonas  é  instructivas.  Curiosidad.  Curiosiías, 
alis.  II  Desitj  ó  diligència  pera  saber  y  averiguar 
cosas  novas  y  secre'.s  dels  altres.  Curiosidad.  Cu- 
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riosilas,  atis.  |]  Averiguació  de  cosas  singulars.  Cu- 
riosidad.  Singulariíim  inquisilio.  |i  Cosa  digna  de 
sér  vista  ó  sabuda.  Curiosidad.  Eximia  res.  |1  Neio- 
dat,  Curiosidad,  limpieza,  aseo.  Mundilies,  ei,  ni- 
tor,  is. 

CÜRMÜLLARYCURMULLIR.  V.  a.  y  deri- 
vats. CURULLAR. 

CURÓS,  A.  adj.  anl.  cuydadós, 
CUROSAMENT,  adv.  m.  ant.  cüydadosament. 

CURR£i\CIA.  f.  OCURRÈNCIA. 

CURRIBLE.  adj.  Dit  de  la  moneda  bona  y  re- 
bedora.  Corrieale.  Legiliraus. 

CURRICAN.  ni.  Esp.'cie  de  eixàrcia  pera  pes- 
car mòlt  usada  en  las  coslas  delMediterràneo.  Cur~ 
rican.  Armamenta  piscatoria  sic  dicla. 

CURRIOL.  m.  SEXDERA. 

CURRIOLA.  f.  Planla.  corretjola.  ||  corrioi.a. 

CURRO,  A.  adj.  Qui  es  mòlt  afectat  en  lo  gust 
rigurós  de  las  modas.  Currutaco,  kchuguim,  acliu- 
lado.  Novoruni  riluum  secta. or.  |1  ter.  manco. 

CURRÚA.  f.  ter.  colla,  rua, 

CURRUGA.  f.  Aucell  petit,  verdós,  que  canta 
mòlt  bè  y  cova  'Is  ous  del  cucut.  Curruca,  verdoso. 
Atricapilla,  curruca,  a;. 

CURRUTACO,  A. adj.  curro.  1.  I  festejador. 

CURS.  m.  La  direcció  que  té  ó  's  dóna  à  alguna 
cosa.  Curso.  Cursus,  us.  |  met.  Sèrie  ó  continua- 
ció, com:  lo  curs  del  temps.  Lapso,  Inlervallum,  i. 
II  En  las  universitats  y  col-Iegis  lo  temps  assenya- 
lat en  cada  anyperaasislir  à  las  aulas.  Curso.  Cur- 
sus academicus.  ||  Cada  facultat  que  s' estudia  en 
las  universitats.  Curso.  Cursus,  us.  ||  Lo  temps  que 
s' emplea  en  estudiar  alguna  facultat  en  los  estu- 
dis públichs,  com:  los  anys  de  filosofia,  los  de 
teologia,  etc.  Curso.  Currículum,  i.  ||  Col-lecció 
dels  tractats  principals  perahonts'  ensenya  algu- 
na facultat.  Curso.  Cursus,  us.  j]  Evacuació  del  ven- 
tre. Curso.  Venlrisprofluvium.  ||  Lo  camí  que  fa,  ò 
'Is  carrers  per  ahont  passa  alguna  professo,  etc. 
Via,  carrera,  curso.  Iler.  jj  Lo  mòlt  ó  poch  despaig 
de  las  mercaderias.  Despacho,  curso.  Yendilio,  nis. 
II  V  us  de  la  moneda.  Curso.  Monetae  admissió.  [] 
Ld  duració  y  progrés  de  las  cosas,  com  de  la  vida, 
etc.  Curso.  Perpeluilas,  atis,  spatium,  ii.  |1  Lo  modo 
de  obrar  durant  la  vida.  Tenor  de  vida.  Yivendi  ra- 
tio,  cursus.  II  med.  Lo  camí  que  prenen  los  humors 
en  lo  cos  humà.  Curso.  Fluxus,  us.  |  Lo  moviment 
dels  astres.  Curso.  Cursus,  us.  ||  L'  estat  de  las  co- 
sas, per  rahó  de  la  positura  de  ellas,  ó  de  las  per- 
sonas  de  que  dependeixen.  Curso.  Status  rerum.  || 
còs. 

CURSANT,  m.  Qui  cursa  alguna  facultat.  Cur- 
sante.  Frequens  academicus. 

CURSAR.  V.  a.  Assistir  à  la  universitat  ó  col- 
legi,  y  oir  la  explicació  de  alguna  facultat,  estant 
matriculat.  Cursar.  Academiam  fiequenlare.  |1  Fre- 
qüentar algun  lloch,  ó  fér  ab  freqüència  algunas 
cosas.  Cursar.  Freqüento,  as. 

CURSAT,  DA.  p.  p.  Cursado.  Frcquenlatus.  H 


adj.  Versat  en  alguna  cosa.  Cursado.  Experlus, 
assuefaclus. 

CURSILLO.  m.  En  las  universitats,  suplements 
ó  '1  curs  ,a  que  solen  assistir  desprès  de  acabat  lo 
regular.  Se  diu  així  perquè  dura  poch  temps.  Cur- 
sillo.  Literarium  currículum. 

CURSIU,  VA.  adj.  Caràcter  de  lletra  de  estam- 
pa que  imita  la  de  ma.  Bastarda,  cursiva.  Obliqua? 
littere. 

CURSIVAMENT.  adj.  m.  ant.  depressa. 

CURT,  A.  adj.  Lo  que  té  poca  extensió.  Corto. 
Curtus.  II  Cosa  de  poca  duració.  Corlo.  Brevis.  1| 
Lo  petit  en  comparació  de  altras  cosas  de  sa  ma- 
teixa espècie.  Corlo.  Minor,  brevior.  H  Defectuós, 
escàs.  Corto.  Imperfectus.  ||  La  moneda  que  no  té 
'1  degut  pes.  Feble.  Deficiens  nummus.  ||  met.  Lo 
qui  té  poch  talent  ó  instrucció.  Limitado,  corto,  de 
pocos  alcances.  Parvi  acuminis.  H  Apocat ,  vergo- 
nyós. Encogido,  corto,  timido.  Yerecundus.  |]  Lo  qui 
es  poch  hàbil  en  sòn  art  ó  facultat.  Zancarron,  cor- 
tapala.  Imperitus.  ||  Se  diu  del  oficial  poch  expe- 
dit en  lo  traball.  Corlo.  Inexpertus.  |1  Tivat,  com: 
tenir  la  brida  curta.  Tiranle.  Tensus.  ||  adv.  m. 
ant.  breument. 

À  LA  CURTA  ó  À  LA  llarga.  m.  adv.  Expressa 
que  ab  lo  temps  ha  de  verificarse  alguna  cosa.  A 
la  corla  ó  a  la  larga ;  larde  ó  lemprano.  Non  nun- 
quam,  seriüs  aut  ciüs. 

ANAR  CURT.  fr.  Estar  faltat  de  medis.  Eslar  al- 
canzado  de  medios  ,  andar  à  Ires  ménos  cuarlillo. 
Egestate  laboraré. 

ANAR  ó  VESTIR  DE  CURT.  fr.  Anar  los  ecclesiàs- 
tichs  sens  hàbits  talars.  Ir  de  corlo.  Uecurtata  vesle 
incedere. 

CURTACIÓ.  f.  astr.  La  diferència  que's  consi- 
dera entre  la  distància  del  centro  del  mon  de  un 
planeta  en  sa  òrbita  y  la  del  centro  del  mon  ,  al 
punt  de  la  eclíptica ,  en  que  se  suposa  estar  lo 
planeta.  Acortamienlo,  curtacion.  Curtatio,  nis. 

CURTAMENT.  adv.  m.  ant.  breument,  [j  adv. 

m.  ESCASSAMENT. 

CURTÀRIA.  f.  Poca  extensió.  Corledad,  peque- 
nez.  Parvitas  ,  atis.  ||  Falta  de  talent ,  instrucció, 
valor,  etc.  Corledad.  Crassa  minerva.  ||  Escasses 
de  béns.  Corledad.  Inopia,  ai. 

CURTATJE.  m.  y 

CURTEDAT  Y  CURTESA.  f.  CURTÀRIA. 

CURTEJAR.  V.  n.  Sèr  alguna  cosa  curta  pera 
lo  que  ha  de  servir.  Ser  corlo.  Breviorum  ,  quam 
opus  est ,  esse.  ||  Faltar  ,  no  sér  prou  abundant. 
Escasear,  no  bastar.  Sat  non  esse;  non  sufficere. 

CURTET,  A.  adj.  Corlilo.  Breviusculus. 

CURTÍSSIM,  A.  adj.  snp.  Cortisimo. Mifíimiis. 

CURUCA.  f.  CURRUCA. 

CURUL.  adj.  que  sols  se  diu  parlant  dels  edils 
que  tenian  los  romans  y  de  las  cadiras  de  marfil 
ahont  s'  assentavan.  Curul.  Curulis. 

CURULL,  m.  La  porció  de  gra,  farina,  etc.  que 
puja  sobie  la  superfície  de  la  mesura.  Colmo.  Cu- 


cus 


CATALÀ 


CÜT 


483 


I 


mulus,  i.  II  Lo  que  puja  niòs  anuint  de  la  superfície 
en  los  vasos  de  gelats.  Copctc.  Caoumen,  iiiis.  ||  En 
las  xeineneyas  1'  extrem  que  se  sól  formar  de  dos 
ó  mès  teulas  ó  rajolas  empinadas  pera  que  isca  'I 
fum  y  no  entre  la  pluja.  Cahallete.  Angulalum  ca- 
mini fastigium. 

CURULLAR.  V.  a.  Umplir  la  mesura,  vas,  etc. 
mès  amunt  de  la  superfície.  Cohnar.  Cumulo,  as. 

CURULLAT,  DA.  p.  p.  CoJmado.  Cumulatus. 

CURUMELLAR  Y  CURUMULLAR.  V.  a.  y 
derivats,  cubillar. 

CURURIVA.  f.  Serp  del  Brasil ,  ab  dents  tan 
agudas  que  despedassa  personas  y  fieras.  Cururiva. 
Cururyva,  íc. 

CURVA.  f.  geom.  Se  diu  de  to!a  línea  que  no 
es  recla.  Curva.  Curva,  ;c.  ||  nàut.  Pessa  de  fusta 
que  per  la  part  exterior  forma  un  àngul ,  y  per  la 
interior  esta  en  línea  curva  ;  són  mòltas  y  servei- 
xen pera  unir  una  part  de  la  nau  ab  la  altra  per 
la  part  de  dins.  Curva.  Incurvum  tignum. 

CURVA  banda.  Ueíut.  Cada  una  de  las  que  col- 
locadas  horisontalment  subjectan  lo  tallamar  con- 
tra la  proa  per  una  y  altra  banda.  Curva  banda. 
Tignum  incurvum  curvam  dentatam  in  proram 
utrinque  connectens. 

curva  caputxixa.  nàut.  La  que  subjecta  '1  talla- 
mar à  la  roda.  Curva  capuchina.  Tignum  incurvum 
sic  diclum. 

CURVA  CORAL.  uàul.  La  que  junta  '1  codaste  ab  la 
quilla.  Curva  corale.  Corale  tignum  incurvum. 

CURVATÓ.  m.  Curva  petita  que  té  lloch  en 
vàrias  parts  de  la  nau.  Curvaton ,  curvita.  Parvum 
tignum  incurvum. 

CURVATURA.,  f.  Qualsevol  separació  de  la 
direcció  recta.  Curvatura,  curvidad.  Curvatura,  ai. 

CURVERIA.  f.  Conjunt  de  curvas.  Cui-veria. 
Curvarum  copia. 

CURVILÍNEO  ,  A.  adj.  geom.  Se  diu  de  la  fi- 
gura que  termina  ab  lineas  curvas.  Curvilineo. 
Curvilineus. 

CURVO,  A.  adj.  cóRB. 

CUSCH,  CA.  adj.  ant.  peresós. 

CUSCUETA.  f.  CÜERETA. 

CÜSCURULLA.  f.  ter.  petxina. 

CUSCUSSÒ.  m.  ant.  farinetas.  ||  ametllat.  2. 

CUSCUSSÚ.  m.  Pasta  de  farina  y  mel  reduida 
à  granets  rodons  que  cuyta  desprès  ab  lo  vapor 
del  aygua  calenta  's  guisa  de  varias  maneras.  Es 
menjar  mòlt  usat  entre  'Is  moros.  Akuzcuzú ,  al- 
cuzcuz.  Massa  ex  melic  farinaque  confecla. 

CUSCÜTA.  f.  Herba  paràssita  ,  sens  fullas ,  ab 
los  brots  prims  com  cabells  roigs ,  que  s'  agafa  y 
enreda  ab  altras  plantas,  de  las  quals  s'alimenta, 
y  fa  unas  borletas  blanquinosas  ahont  té  la  flor  de 
una  sola  fulla  ,  y  quatre  ó  cinch  llavors  morenas 
petitas  com  las  del  cascall.  Cuscuta.  Cuscuta,  va. 

cusi,  NA.  ra.  y  f.  cosí. 

GUSIBLE.  adj.  Lo  que's  pót  cusir.  Cosible.  Su- 
tilis. 


CUSICUSt.  m.  Animal  de  laslndias  del  tamany 
de  un  gat.  Culcusi.  Felis  indicus. 

CU8IDOR.  m.  Instrument  compost  de  una  tau- 
leta ab  un  caragol  de  fusta  en  cada  cap ,  h  la  part 
superior  dels  quals  se  posa  un  travesser  foradat  à 
la  mida  dels  caragols  ,  de  modo  que  'Is  manté  en 
una  situació  vertical,  y  en  miij  de  ell  s'asseguran 
las  cordas  pera  cusir  los  llibres.  Telar,  cosedor. 
Ad  libros  conpingendos  machina. 

CUSIDORA.  f.  La  dona  que  s'  emplea  en  cusir 
per  altre.  Coslurera.  Sarcinatrix,  icis. 

CUSIDURA.  f.  COSTURA. 

CU8INATJE..  m.  Lo  parentiu  de  cosins.  Pri- 
mazfio.  Inter  consobrinos  consanguinitas. 

CUSIR.  V.  a.  Unir  ab  ül  y  agulla  dos  trossos  de 
roba,  cuyro,  llata  de  espart,  etc.  Coscr.  Sarcio,  is. 
II  met.  Unir  ójuntar  dos  cosas  de  manera  que  sem- 
blen cusidas.  Coser.  Conjungo,  is. 

CUSIT,  DA.  p.  p.  Cosido.  Sarcitus.  ||  met.  Mòlt 
ple  de  cosas  de  una  mateixa  espècie,  l•lagado.  Im- 
pletus.  II  canyada,  costura. 

estar  cusits.  fr.  met.  fam.  Se  diu  de  las  perso- 
nas que  estan  mòlt  apretadas  en  algun  lloch.  Estar 
como  piojos  en  costura  ò  como  sardinas  en  banasta. 
Loci  angustiis  compressos  esso. 

CÚSPIDE,  f.  Lo  punt  en  que's  reuneixen  los 
cantons  de  una  piràmide.  Cúspide.  Cuspis,  idis. 

CUSSIA.  f.  naut.  Galeria  de  la  nau  pera  passar 
de  popa  à  proa.  Galeria,  crujia,  lilla.  Agea,  catas- 
troma,  aï. 

ANAR  de  cussia.  fr.  mct.  Buscar  ab  cuydado  al- 
guna cosa  que's  desitja.  Irse  d  ojco.  Requiro,  is. 

CUSSOGAS.  f.  pi.  ter.  pessigollas. 

CUSSON.  m.  ant.  picador  de  cabalt.s. 

CUSSURA.  f.  ant.  Cer  dret  ó  us  antich.  Cusura. 
Jus  sic  dictum. 

CUSTODI,  m.  Qui  guarda  alguna  cosa.  Custodio. 

Custos,  odis.  II  En  la  religió  franciscana  qui  gober- 

na  alguna  custòdia.  Custodio.  CustodiíB  prícfectus. 

II  Dit  del  Àngel  de  la  Guarda.  Custodio.  Custos, 

odis. 

CUSTÒDIA,  f.  SACRARi.  11  La  acció  de  guardar 
alguna  cosa.  Custodia.  Custodia  ,  íc.  ||  Pessa  de  or 
ó  de  altre  metall  preciós,  en  la  qual  s'.  exposa  à  la 
pública  veneració  '1  Santíssim  Sagrament.  Custo- 
dia. Sacra  pyxis.  P  La  persona  ó  escolta  (jue  guarda 
algun  pres.  Custodia.  Custos  ,  odis.  |  En  la  religió 
franciscana  cert  número  de  convents  que  no  bastan 
à  formar  província.  Custodia.  Custodia,  a;.  ||  Clau- 
sura, retiro.  Encierro,  clausura.  Recessus,  us. 

tenir  en  custòdia,  fr.  Tenir  alguna  cosa  res- 
guardada.  Tener  en  custodia  ,  ò  en  cobro.  Recondi- 
tum  liabere. 

CUSTUM.  m.  y 

CUSTUR5A.  f.  COSTUM. 

CUTÀNEO,  A.  adj.  Lo  que  pertany  al  cutis. 
Cutdneo,  culicular.  Cutaneus. 

CUTÍCULA.  f.  anat.  epidèrmis. 

CUTICULAR.  adj.  CüTÀNEO. 
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CUTIS.  m.  y  f.  La  pell  sulil  que  cubreix  exte- 
riorment lo  cos  humà.  Cúlis.  Cutis,  is. 

CUTXARÓ.  Cullera  grossa.  Cucharon.  Tudicu- 
la,  X. 

CUTXARRETA.  f.  nàuf.  Cada  un  dels  dos  cut- 
xarros  superiors  de  popa,  'Is  extrems  dels  quals 
agafan  los  caps  del  jou  principal.  Cucharreta.  As- 
serculus,  i. 

CUTXARRO.  m.  nàut.  Curvilat  que  forma  la 
figura  del  casco  de  la  nau  en  la  popa  y  en  la  proa, 
desde  la  línea  de  aygua  fins  à  la  cinta  ,  y  al  un  y 
altre  costat  de  codasle  y  roda.  Cucharro.  Curvi- 
tas ,  atis.  II  Cada  un  dels  enllassos  que  forman 
aquesta  curvitat ,  y  dels  taulons  de  ferro ,  que  s' 
assentan  sobre  ells.  Cucharro.  Asserculus ,  i.  |1 

GALIMA.. 

GUTXILLOS.  m.  pi.  Afegitó  remendo  triangu- 
lar que  se  sól  posar  en  las  pessas  de  roba,  major- 
ment de  las  calsas  ó  pantalons  pera  donar  mès 
amplària,  etc.  Cuchillos.  l'anni  fruslum  cuspidatim 
incisnm. 

CUY.  (ab)  exp.  ant.  Con  el  qual.  Cum  quo. 

CUYAT,  DA.  m.  y  f.  ant.  cunyat. 

CUYDADO.  m.  Atenció  pera  fer  bè  alguna 
cosa.  Cuidado.  Cura,  ae,  s'.udium ,  ii.  |1  Dependèn- 
cia ó  negoci  à  càrrech  de  al,mi.  Cuidado.  Cura  ,  te. 
II  Ànsia,  sol-liciiul ,  diligència  ,  Cuidado.  Sollici- 
tudo,  inis.  II  Recel ,  temor.  Cuidado.  Suspicio,  nis. 
II  VIGILÀNCIA.  II  AXGisTiA  ,  coNGoixA.  1|  Yeu  ab  que 
s'  avisa  à  altre  que  s'  aparte  del  dany  que  li  ame- 
nassa.  Guarda ,  cuidado.  Eus  ,  cave.  ||  interj.  que 
equival  à  poch  à  poch,  pararse.  Tate  ,  talc.  Lentè. 

CUYDADO,  Ó  CUYDADO  QUE  MB  LA  PAGARÀS,  loc.  fam. 

de  amenassa.  Cuidado  me  llamo.  Cave  facias. 

AB  CUYDADO.  m.  adv.  Ab  judici  y  reflexió.  Quedo, 
con  tiento.  Pedelenlim.  ||  Ab  esinero.  Con  cuidado. 
Adamussira. 

AB  MÒLT  CUYDADO.  111.  adv.  Con  muclw  cuidado, 
ponderosamcnlc.  Impcnsè. 

CÓURER   AB    CUYDADO   DE    ALGUNA    COSA.    fr.    Estar 

obligat  à  respóndrer  de  ella.  Córrer  al  cuidado  de 
uno  alguna  cosa.  Rem  alienain  curie  esse  creditam. 

DONAR  CUYDADO.  fr.  Causar  temor  lo  mal  eslat  de 
alguna  cosa.  Dar  cuidado  ó  que  pensar.  Aliquid 
aliquem  sollicilum  tenere. 

ESTAR  DE  CUYDADO.  fr.  Estar  lo  malalt  en  perill. 
Estar  de  cuidado  ó  de  peligro.  Grd\i  raorbo  labo- 
raré. 

LOS  CUYDADOS    DEL    ASE    MATAN  LO  TRAGINER,    ref. 

Denota  que  es  de  tontos  passar  cuydado  de  lo  que 
no'ls  interessa.  Cuidados  agenos  malan  alasno.  Ar- 
cadicum  tovquent  aliena  negotia  pectus. 

no'n  passe  ó  perüa  CUYDADO.  loc.  fam.  Non  passe 
ànsia.  l\o  le  dé  cuidado  ò  pena.  Pone  curam. 

NO  't  DONE  Ó  no'n  passes  CUYDADO.  loC.  irÓU.  NO 
ANIRÀS  À  ROMA  PER  LA  PENITENCIA. 

PASSAR,  TENIR    Ó    ESTAR  AB  CUYDADO.    fr.  Estar  eu 

temor  ó  recel  de  alguna  cosa.  Estar  en  cuidado. 
Sollicitudine  urgeri. 


POSAR  CUYDADO.  fr.  Fér  alguna  cosa  ab  sol-licitul 
y  atenció.  Poner  cuidado.  Curam  adhibere. 

POSAR  EN  CUYDADO.  fr.  Fér  que  algú  estiga  ab 
recel  ó  temor.  Poner  en  cwídarfo.  Quempiam  in  sol- 
licitudinem  adducere.  ||  alarmar.  2. 

POSAR  NOU  ó  MAJOR  CUYDADO.  fr.  Aumeutarlo. 
Montar  en  cuidado.  Sollicitudinem  augere. 

TRÀURER  DE  CUYDADO.  fr.  Douar  à  algú  una  notí- 
cia favorable  sobre  alguna  cosa  que  '1  tenia  en  re- 
cel. Sacar  de  cuidado  ó  de  pena.  Aliquem  à  sollici- 
tudine liberare.  ||  Ajudar  à  algú  à  surtir  de  algun 
apuro.  Sacar  d  uno  de  cuidado  ò  de  un  àrduo  em- 
pcTio.  E  periculo  educere. 

CUYDADOS,  A.  adj.  Soï-lícit,  diligent.  Cuida- 
doso.  Sedulus.  ||  Vigilant.  Vigilanie,  cuidadoso.  So- 
Uicitus. 

CüYDADOSAMENT.  adv.  m.  Atenta  ,  dili- 
gentment. Próvidamenle,  cuidadosamenle,  guarda- 
damente.  Studiosè. 

CÜYDADOSÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Cuidadosisi- 
mo.  Valdè  soUicitus. 

CUYDAR.  V.  a.  Posar  cuydado  en  la  execució 
de  alguna  cosa.  Cuidar.  Curo,  as.  ||  Pensar,  presu- 
mir, intentar,  com:  cuydà  malarlo. //itcníflr,  crccr. 
Intento,  as.  \\  Estar  quasi  à  punt  de  verificarse  lo 
que  significa  altre  verb  ab  qui  s'acompanya.  Es- 
tar a  piqué.  Parum  abesse  quin.  ||  Guardar,  procu- 
rar. Pcrcalar,  proveer,  guardar.  Servo,  as.  ||  Par- 
lant dels  malalts ,  gobernarlos.  Cuidar.  Curam 
habere  de  aigrotis.  ||  guardar  lo  bestiar. 

À  no  CUYDAR.  m.  adv.  impensadament. 

CUYDARSE.  v.  r.  Mirar  bè  per  la  pròpia  sa- 
lut. Cuidarse.  Yaletudini  indulgere,  consulere. 

CÜYDAT,  DA.  p.  p.  Cuidado.  Curatus. 

CUYERA.  f.  cullera.  ||  cuixal.  1. 

CÜYLITA.  f.  CULLITA. 

CüYNA.  f.  Pessa  de  la  casa,  destinada  pera 
guisar.  Cocina.  Culina,  a?.  ||  Vianda  cuyta,  Cocine- 
ria.  Obsonium,  ii. 

combregar  en  la  cuyna.  fr.  met.  béurer  a  ga- 
let. 2. 

FÉR  LA  CUYNA. fp.  CÜYNAR. 

LA  CUYNA  TANCADA  Y  'l  GAT  DINS.  rcf.  que  's  diU 

de  las  personas  descuydadas  que  afectan  sér  cuy- 
dadosas.  Las  Uaves  en  la  cinta,  y  el  perro  en  la  co- 
cina. Omnia  agendo  nihil  agens. 

CUYNAMElVT.  m.  ant.  La  acció  de  cuynar. 
Cocedura.  Coctura,  se.  ||  olla.  2. 

CUYNAR.  V.  a.  Cóurer,  guisar  la  vianda.  Gui- 
sar, cocinar.  Coquino,  as. 

CUYNAT,  DA.  p.  p.  Cocinado.  Coquinatus.  || 

OLLA.  2. 

CUYNER,  A.  m.  y  f.  Qui  té  per  ofici  cuynar. 
Cocinero.  Coquus,  i. 

CUYNETA.  f.Cociíuca,  illa,ila.  Angulus culina. 

CUYR.  m.  ant.  cuyro. 

CUYRASSA.  f.  CORASSA. 

CUYRAM.  m.  Provisió  de  cuyros.  Corambre. 
Coriorum  copia. 


Ip 


CÜY 


CCYRO.  m.  La  pell  que  cubreix  la  carn  dels 
niïnais.  Cuero.  Coriuin  ,  ii.  |  La  pell  de  bou  y 
lernblarils  adobada  y  dura  pera  solas  del  calsat, 
etc.  Cuero.  Corium,  ii.  ||  bot.  s. 

DEixARHi  'i,  cuyro.  fr.  met,  fam.  Morir.  Dar  la 
jiiel  ó  el  pellejo ;  doblar  la  servilleta.  Obire. 

DEL  cLvno  's  FAN  LAS  TiRETAs.  fr.  fam.  De  lo 
principal  ix  lo  accessori.  Del  cuero  salen  las  cor- 
reas.  Ex  bove  loramenUí  fiunt. 

POSAR  GUYRO  Y  couuETJAS.  fr.  fam.  Fer  alguna 
obra  ó  diligència  per  algú,  y  ademcs  pagar  los 
gastos.  Paner  cuero  y  correas  ;  el  sastre  del  Cantillo 
ó  del  Campillo,  que  cosia  de  balde  y  ponia  el  hilo. 
Excubias  agere  in  naupaclo. 

CUYROL.  m.  Tros  de  córdoba  ó  badana  que 
usan  los  terrissers  pera  allisar  la  obra  abans  de 
cóurerla.  Alpanata.  Ficlilibus  perpuliendis  aluta. 

CUYSSOR.  m,  cuiSSOR. 

CUYT,  A.  p.  p.  Cocido.  Coclus.  \\  adj.  digerit. 
II  Acostumat.  Envejecido.  Experlus.  |1  ler.  Jocb. 

CIMLLETS.  1. 

ESTARin  CUYT.  fr.  met.  fam.  Estar  mòlt  versat 
en  alguna  cosa.  Estar  curtido  ó  cocido  en  alguna 
cosa.  Yersatum  esse  in  aliquo  negotio. 

MAL  ciYT  ;  ó  MiTj  ciYT,  MiTJ  CRU.  cxp.  Se  diu  de 
la  vianda  que  no  està  prou  cuyta.  Sancochado,  sal- 
cochado,  medio  cocido.  Semicoctus. 

MASSA  CUYT.  cxp.  Recocko,  rccocido.  Recoctus. 

QUÉ  SERÀ  DESPRÈS  DE  CUYT.  loc.  A  qué  vindrà  à 
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parar.  iQué  serà  en  resumidas  cuentas,  ò  en  sustan' 
eia,  ó  en  limpio,  ó  en  conclusion  ;  en  qué  vendran  à 
parar  estàs  misas?  Quid  tàndem  evcniet. 

TANT  ME  Vk    ó  TANT  SE  ME'N  DÒNA  CUYT  COM  CRU. 

exp.  fam.  tant  se  me'n  dòna  naps  com  cols. 

CUYTA.  f.  FORNADA.  II  La  porció  de  xocolata  que 
's  fa  regularment  en  un  jornal.  Molienda.  Molitu- 
ra,  aï.  ||  Aflicció,  desgràcia,  misèria.  Cuita.  iErum- 
na,  m.  \\  apuro,  perill.  ||  pressa,  ànsia. 

DE  cuYTAS.  m.  adv.  Tot  corrent.  A  loda  prisa. 
Celerrimè. 

CUYTADAMENT.  adv.   m.   APRESSURADAMENT. 

CUYTAMENT.  m.  pressa.  |1  desgràcia. 

CÜYTAR.  V.  n.  Fér  las  cosas  depressa.  Darse 
priesa,  apresurarse,  despacharse.   Propcro,  as.  || 
V.  a.  Donar  pressa.  Dar  priesa,  meter  prisa.  Insto, 
as.  II  Anticipar  la  instrucció  de  alguna  cosa.  Acele- 
rar.  Celero ,  as.  |  empaytar.  ||  afligirse.  |1  ant. 

CUYDAR. 

NINGÚ  'ns  CUYTA.  loc.  fam.  No  bi  ba  cap  motiu 
urgent  pera  anar  depressa.  iSadie  nos  sigxie  el  al- 
cance.  Nemo  urget. 

CUYTAT,  DA.  adj.  APRESSÜRAT.  II  MALALT.  || 
AFLIGIT. 

CUYTÓS,  A.  adj.  Lo  que  's  cou  fàcilment.  Co- 

cedero,  cocedizo.  CoctibiÜs.  ||  cuytat. 

CUYTOSAMENT.  adv.    m.    APRESSURADAMENT, 

ANSIOSAMENT. 

GUZi  Y  CUZIN.  m.  COSÍ. 
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D.  Quarta  lleda  (Icl  abecedari  y  de  las  set  do- 
minicals, tercera  de  las  consonants  y  una  de  las 
mudas.  Se  pronuncia  arrimant  la  punia  de  la  llen- 
gua a  las  denls  de  dalt  y  apartanlla  de  cop.  Té  us 
com  xifia  romana  y  val  300.  En  las  medallas  ro- 
manas  significa  Dècim,  nom  propi.  En  1'  abece- 
dari químich  denota  '\  vidriol.  Abans  de  nora  pro- 
pi significa  don  ó  donya,  ó  doctor.  Posada  així 
d/d  en  las  llelras  de  cambi  val  dias  dala ;  així 
d/fha.  Dias  fetxa  y  d/v.  Dias  vista.  DD.  Abrevia- 
tura de  doctors. 

DA. 

DAALDER.  m.  Moneda  de  plaïa  que  's  fabrica 
en  Holanda,  y  val  cosa  de  set  vintidosos.  Daalder. 
Nummus  sic  dictus. 

DABAGÍ.  m.  Entre  moros  lo  mateix  que  cabo 
de  esquadra.  Dahaji.  Jlanipuli  ductor. 

DABALL.  adv.   11.  DAVALL. 

DABANELL.  m.  ant.  debanadoras. 

DABANS.  adv.  t.  y  11.  avans. 

DABASSALL    Ó   DABASSELL.    m.    Cop   de 

pluja  forta  y  de  poca  duració.  Tvrbion,  aguacero, 
chaparron,  grapada,  agnaducho.  Mmbus,  i.  ||  met. 
fam.  Abundància  excessiva  de  paraulas.  Tropel, 
llujo,  chorrelada  de  palabras,  laravilla.  Yerbosi- 
tas,  alis. 

DABBAT.  m.  Nom  que  donan  los  mussulmans 
à  la  bèstia  del  apocalípsis.  Dahbat.  Dabbat. 

DABES.  ra.  Lo  sisè  mes  dels  deu  de  que  'Is 
habitants  de  la  isla  Formosa  componen  sòn  any. 
Dabes.  Sexlus  mensis. 

DABLE.  adj.  Possible.  Factible,  dable,  hacede- 
ro.  Possibilis.  [|  communicable. 

DABÓVIS.  f.  Tela  de  cotó,  que  's  fabrica  en 
las  Indias  orientals.  Dabóvis.  Dabovis. 

DABUH.  m.  Animal  de  Àfrica  ,  de  la  magnitut 
y  quasi  de  la  figura  del  llop  ;  però  ab  mans  y  peus 
semblants  als  de  la  persona.  Dabuh.  Dabuh. 


DACEN.  adv.  11.  ant.  De  assó,  de  allò,  de  aquí, 
De  eslo,  de  ello,  de  aqui.  Ex  hoc,  hinc. 

DACIÀ.  n.  p.  de  home.   Laciano.   Dacianus,  i. 

DACIANANT  Y  DACIAVANT.  adv.  t.  DE 
AQlí  EN  AVANT. 

DACI,  A.  adj.  Lo  natural  de  y  lo  pertanyent 
à  Dacia  província  de  Europa.  Dacio.  Dacius. 

DACIÓ.  f.  for.  DONACIÓ.  II  ant.  data. 

DACROYDE.  f.  med.  Se  diu  de  las  úlceras  de 
que'n  raja  contínuament  matèria.  Dacroide.  Da- 
croyde,  íes. 

DÀCTIL.  m.  Peu  de  vers  llatí,  de  una  sil-laba 
llarga  y  dos  breus.  Dàclilo.  Dactylus,  i.  |  Mida  dels 
grechs,  que  s'  extenia  à  quatre  grans  de  ordi  junts 
pels  costats.  Dàctilo ,  dedo.  Dactylus,  ü.  ||  pi. 
Los  primers  sacerdots  de  Cibeles.  Dàclilos,  ó  dàcli- 
los  idéos.  Dactyli  idei. 

DÀCTILA.  f.  Certa  dansa  que  usavan  los  atle- 
tas.  Dàctila.  Dactyla,  aï. 

DACTÍLIGH,  ca.  adj.  Lo  qne  pertany  al  dàc- 
til.  Daclilico.  Dactylicus.  ||  Yers  llatí  de  set  peus, 
los  quatre  primers  comunment  dàctils,  y  algunas 
vegadas  espondeos,  y  'Is  tres  últims  coreos.  Ar- 
quiloquio,  dactilico.  Archilochus. 

DACTILIOMÀNCIA  Ó  DAGTILOMÀNCIA. 
f.  Endevinació  que's  feya  per  medi  de  un  anell 
penjat  en  una  taula  en  que  estavan  las  lletras  del 
abecedari,  endevinant  segons  ellas ,  y  'I  punt  en 
que  queya  1'  anell.  Daclilomancia.  Dactylomanlia, 
aï. 

DACTILAT,  DA.  a^lj.  Lo  que  té  forma  de  dit, 
Daclilado.  Dactilalus. 

DACTILITIS.  f.  Inflamació  de  un  dit.  DaclUi- 
tis.  Dactilitis. 

DACTILOGIA.  f.  L'  art  de  parlar  per  las  di- 
versas  posturas  dels  dits.  Daclilogia.  Per  digitos 
locutio. 

DAGTILONÓMIA.  f.  Ciència  de  contar  pels 
dits.  Dactilonomia.  Dactylonomia,  ae. 

DADA.  f.  DATA.  fi  donada. 
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DADAS  Y  TOMADAS.  exp.  faiii.  Conlexlacions  y  ró- 
plicas  entre  dos  ó  mès,  Dares  y  tomares;  dimes  y 
direles.  Allercaliones,  um. 

DADAS.  f.  pi.  Feslas  que  's  celebravan  en  A(e- 
naspel  naixamenl  de  alguns  déus  en  parlicular  y 
de  tots  en  general  y  en  las  que  s'  encenian  mòUas 
alxas.  Dadas.  Data!,arum. 

DADÉSSIAS.  f.  pi.  Dadas. 

DÀDIVA.  f.  Lo  quo's  dóna.  Dddiva,  don,  mer- 
ced,  regalo.  Donuni,  i. 

DADIVÒS,  A.  adj.  Liberal,  propens  à  donar. 
Dadivoso.  Largus,  rauniücus. 

DADIVOSAMENT.  adv.  m.  Liberalment,  ge- 
nerosament. Dadivosamenle.  Munificè,  liberaliter. 

DADIVOSITAT.  f.  I.LIBERALITAT." 

DADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  dóna.  Dador.  Largilor, 
is.  11  m.  cora.  TIRADOR.  4.  II  Qui  porla  llelra  ó  caria 
pera  enlregarlaà  altre.  í>aí/«r. Cingrapha;praebilor. 

DÀFNICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  al  llorer. 
bdfnico.  Daphnicus. 

DAGA.  m.  Arma  blanca  curta  y  aguda,  de  dos 
talls  yà  vegadas  de  quatre.  Daga.  Sica,  a\ 

DAGA.  m.  DEGÀ. 

DAGANAT.  m.  DEGANAT. 

DAGASSA.  f.  aum.  Dagon.  Sica  grandior. 

DAGOBERT.  n.  p.  de  home.  üagoberlo.  Dago- 
bertus,  i. 

DAGON.  m.  ídol  dels  fenicisy  íilisteus.  Dagon. 
Dagon,  is. 

DAGUER.  m.  Qui  fa  tota  clasc  de  ganivets. 
Cachillero.  Cultrarius,  ii. 

DAGUERIA.  f.  Barri,  carrer  ó  botiga  dels  da- 
guers.  CuchiUeri  i.  Cultraria  oíTicina. 

DAGüETA.  f.  d.  Daguilla.  Sicula,  «. 

DAIXÓN8E8.  Veu  fam.  indeterminada  que  sól 
significar  aixó,fulano,  etc.  y  regularment  s'  usa 
quant  no  recorda  1'  nom  de  la  cosa  ó  no  vol  dirse. 
Eso,  esto.  nio,  istud. 

DAixó.vsES  Y  DALLONSES,  h?,.  fam.  que  sól  usarse 
contra  'Is  que  nosaben  donar  rahó  certa  de  ninguna 
cosa.  Pregonaran  no  sé  qué ,  que  fueran  à  no  scdon- 
de,   so  pena  de  no  sé  cuanlo.  Dytirambicus  sermó. 

DAJÚS.  prep.  davall,  dessota. 

DALA.  f.  nàut.  Canal  de  fusta  pera  Uansar  à  la 
mar  la  aygua  que  trau  la  bomba.  Dala,  adala. 
Nauticus  canalis. 

DALÉ.  m.  Ànsia,  desitj  vehement.  Anhelo.  Cu- 
pido, inis,  anxietas,  atis. 

DALERA.  f.  Certa  moneda  de  Alemanya.  Da- 
lera.  Moneta  sic  dicta.  ||  dalé. 

DALI.  inlerj.  pera  excitar  à  fér  alguna  cosa. 
Vamos  a  ello.  Ea,  agè.  ||  interj.  pera  excitarà  algú 
à  pegar  à  altre.  Ca/e.Percu'e.  I  També  s'  usa  pera 
repéndrer  ó  contenir  als  perüdiosos.  Dale.  Heus! 

DALI  QUE  DALI.  cxp.  faui.  Manifesta  1'  enfado 
que  causa  la  perfídia  ó  repetició  indiscreta.  Dale 
que  dale,  dale  que  le  dards,  dale  bola,  olra  al  dicho 
Juan  de  Coca,  toma  si  purga,  amuela  Simón.  Yah! 
Ne  sis  pertinax. 


DALIL.  m.  ant.  adalit. 

DALIR8E.  V.  r.  ter.  glatir. 

DALL.  m.  PODALL. 

DALLA.  f.  Ganivet  corb  de  fulla  mòlt  ampla 
que  remata  en  punta,  la  qual  encaixada  en  un 
manech  serveix  pera  segar;  y  sól  sér  la  insígnia  de 
la  mort.  Guadana,  dalla.  Ftenaria  falx, 

DALLÀ.  adv.  11.  De  la  altra  part.  Del  olro  lado, 
de  la  olra  parle.  Traus,  ultra. 

DALLADOR,  m.  Qui  dalla,  Guadanero.  gua- 
danil,  dallador.  Messor,  is. 

DALLAR.  V.  a.  Segar  ab  dalla.  Dallar,  segar 
con  guadana.  Falce  metere. 

DALLAYRE.  m.-  DALLADOR. 

dallí.  adv.  11.  DE  ALLÍ. 

DALLÍ  AVANT.  adv.  ter.  DE  ALLÍ  EX  AVANT. 

DALLO.  adv.  De  allò.  De  aquella.  Illius. 
DALLONSES.  DAIXONSES. 

DALMAT,  A.  m,  y  f.  Natural  deDalmacia  pro- 
víncia de  la  Il-líria  en  Europa.  Z)a/maía.  Dàlmata,». 

DALMÀTIGA.  f.  Vestidura  sagrada  semblant 
à  la  casulla,  de  la  qual  usan  lo  diaca  y  subdiaca 
pera  asistir  en  los  oficis  del  altar,  Dalmúiica.  Dal- 
matica,  ae.  ||  La  que  usa  van  los  anlichs  caballers. 
Dalmàtica.  Dalmatica,  ae. 

DALMAU,  n.  p.  de  home.  Dalmacio.  Dalma- 
tius,  ii. 

DALT.  adv.  11.  Denota  la  part  alta  de  algun 

lloch.  Arriba.  Sursúm.  ||  En  los  escrits  s'usa  re- 

ferintse  à  lo  dit  abans.  Arriba,  sobre,  aníes.  Supra. 

II  Dealsaria.  De  alto,  de  altura,  de  alzada.  Allilu- 

do,  inis. 

DALT  DE  TOT.  En  la  cima  de  alguna  cosa.  A  lo 
mas  alto,  cima  por  cima.  tn  cacumine,  in  vertice. 

ANAR  DE  DALT  A  ABAix.  loc.  fam.  Càurer  preci- 
i^ii'drse.  Dar,  venir  aba jo,  venir  al  suelo.  Precipi- 
tem ferri. 

DE  DALT  A  BAIX.  lu.  adv.  De  cap  à  peus  del  prin- 
cipi al  fi.  De  arriba  abajo.  A  summo  ad  imum, 

NO  TOCAR  DALT  NI  BAIX.  fr.  NO  HAVERNHI  PERV 
DENTS  ENCEVAR. 

posARSE  DALT.  fr.  En  alguns  jochs  de  carlas  do- 
nar per  perduda  la  ma.  Entrarse  ó  meterse  en  ba- 
raja.  Lusoria  folia  deponere. 

VENIR  ALGUNA  COSA  DE  DALT.  fr.  Estar  dccrclada 
per  Dèu.  Venir  de  arriba  ó  de  lo  alto.  Decoelo,  à 
Deo, supernè  descendere. 

DALTABAIX,  m.  Lo  cop  qiie's  dona  al  caurer 
de  lloch  alt.  Allibajo,  zaparrazo,  zaparrada,  bar- 
quinazo,  batacazo.  Vehemens  lapsus.  ||  Desgràcia 
que  sobrevé  perdent  la  fortuna.  Zaparrazo.  Casus, 
us,  fortuna,  ai. 

DONAR  UN  DALTABAIX.  loC.  faiU.  DONAR  UNA  PALLI- 
SA.  11  ANAR  DE  DALJ  À  BAIX. 

DALTRI.  De  altre.  De  olro.  Alterius. 

DAM.  m.  ant.  dany. 

DAMA.  f.  Dona  noble,  y  de  distincció.  Dama, 
seTiora.  Matrona,  aï.  1|  Criada  de  honor  de  la  rey- 
na,  ó  de  grans  senyordS.  Dama.  Nobilis  virgo.  || 
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Dona  hermosa,  de  bon  cos  y  disposició.  Dama. 
Speciosa  foemina.  [)  Dona  galantejada  de  algun  ho- 
me. Dama.  Amasia,  se.  |1  En  las  comédias  la  que 
fa  'is  papars  principals,  fora  la  graciosa.  Dama. 
Primarum  partiuin  histrionisa,  H  En  lo  joch  de  las 
damas  lo  peó  ó  p  ssa  coronada  que  pót  córrer  toia 
la  línea.  Dama.  Duella,  aj.  ||  En  lo  joch  de  escachs 
la  pessa  principal  desprès  del  rey,  la  qual  se  pót 
móurer  à  lolas  paris.  Dama.  Latrunculorum  regi- 
na.  11  nàut.  Espócie  de  tascó  que  en  algunas  em- 
barcacions s'  encaixa  verticalment  en  Uoch  de  es- 
càlam.  Dama.  Scalraus,  i.  \\  ant.  mestressa.  1|  ter. 
M.ÍSSÓ  piTJADOR.  II  pi.  Joch  entre  dos  en  una  fus'.a 
que  hi  ha  64  quadrets  ó  caselas  ab  12  pessas  cada 
jugador,  y  guanja  '1  qui  primer  las  acaba  al  con- 
trari. Dama.  Latrunculorum  ludus. 

DAMA  DE  CARRERA.  Nom  que  s'  acomodan  las  do- 
nas  mundanas.  Dama  de  carrera.  Scortum,  i. 

DAMA  DE  CORT  Ó  DE  ESCAOHS.  met.  PUTA. 
DAMA  DE  nONOR.  DAMA.  2. 

DAMA  DE  PALACio.  La  dona  que  entrava  en  c!ase 
de  dama  à  servir  à  la  reyna  fins  al  temps  de  po- 
sarse  tapins.  Menina.  Puella,  ai,  reginíB  asseda. 

DAMA  SECRETA.  La  quc's  dòua  de  avantalje  al  qui 
sab  jugar  ménos.  Dama  secreta.  In  SLTupulorum 
ludo  conditio  prestans. 

BELLA  DAMA.  BELLA  DONA. 

BUFAR  LA  DAMA.  ff.  En  lo  joch  de  damas  feria 
p'Tdrer  al  contrari  per  no  haver  mort  quant  de- 
via. Soplar  la  dama.  Latrunculuni  tollere.  1|  met, 
Lograr  una  cosa  en  competència  de  altres.  Guindar. 
Subripio,  is.  11  met.  fam.  Casarse  V  un  ab  la  pro- 
mesa de  altre.  Soplar  la  dama.  Sponsam  alteri 
praeripere. 

CORONAR  LA  DAMA.  fr.  Posar  UH  pcó  sobre  altre 
quant  arriba  à  la  última  caseta  del  contrari.  Coro- 
nar, senalar  una  dama.  Scrupos  geminaré. 

FÉRÓ  ENTRAR  DAMA.  fr.  Arribar  uu  peó  à  la  últi- 
ma carrera  del  contrari.  Ilacer  ó  entrar  dama,  lle- 
gar d  dama.  Latrunculum  ad  extremara  lineam 
adducere. 

DAMÀS.  m.  DOM  AS. 

DAMASGENO,  A,  adj.  Lo  natural  de  y  pertan- 
yent à  Damasch.  Damasceno,  damasquino.  Damas- 
cenus. 

'DAMASQUi,  NA.  adj.  damasceno.  H  m.  Espè- 
cie de  sabre  que  vingué  de  Damasch.  Damasquino. 
Damascenus  acinaces.  H  Pes  de  que  se  serveixen  en 
llevant.  Damasquino.  Damasquinura  pondus. 

À  LA  DAMASQuiNA.  m.  adv.  Al  cstü  de  Damasch, 
A  la  damasquina.  Damascino  morè. 

DAMASQUILLO.  m.  Espècie  de  teixit  de  llana 
ó  seda  semblant  al  domàs.  Damasquillo.  Textum 
damascenum. 

DAMASQUINA.  f.  Planta  anyal  de  la  altura  de 
dos  peus,  que  té  las  flors  groguencas  y  de  mal 
olor ;  es  detersiva,  astringent,  fresca,  y  fa  retirar 
la  llet  de  las  donas.  Damasquina  ,  damasonio,  da- 
ma, alisma,  Damassonium,  ii. 
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DAMARIA.  f.  Delicadesa,  ayre  desdenyós.  Me- 
lindre,  dameria.  MoUities,  ei.  1|  m.  Reparo,  escru- 
pulositat.  Dameria.  Morosior  scrupulus. 

DÀMASO.  n.  p.  de  home.  Ddmaso.  Dama- 
sus,  i. 

DAMAS8A.  f.  aum.  Dama  elegant.  Damasa.  Ye- 
nusta,  elegans  foemina. 

DÀMIA.  m.  mit.  ídol.  Damià,  Bona  ó  Buena. 
Damià,  a;. 

DAMIÀ.  n.  p.  de  home.  Damian.  Damianus,  i. 

DAMIANISTA.  m.  Secta  que  no  regoneixia  dis- 
tincció  de  personas  en  Déu.  Damianista.  Damianis- 
ta,  a;.  1|  Nom  que's  donà  en  sos  principis  S  las  re- 
ligiosas  de  santa  Clara.  Damianistas,  damianitas. 
Damianislaj,  arum, 

DAMIERO.  m.  Aucell  que's  troba  en  lo  Cap  de 
Bona-Esperansa.  Dimiero.  Damierus,  i, 

DAMIETA.  f.  Espicie  de  polla  de  aygua  en 
Egipte.  Dimieia.  Damiela,  ae. 

DAMISELA.  f.  Noya  aixerida  ,  es'.ufada.  Da- 
misela.  Yenusta  juvencula.  H  Senyoreta.  Damisela. 
Yenusta  juvenis. 

DAMNABLE.  adj.  CONDEMNABLE. 
DAMNACIÓ,  f.  CONDEMNACIÓ. 

DAMNADAMENT.  adv.  m.  Penosament.  Pe- 

nosamente.  JEgvè,  acerbè. 

DAMNADURA.  f.  ant.  cancel-lació. 
DAMNAR.  V.  a.  ant.  condemnar.  1|  reprobar. 

REVOCAR,  ANUL-LAR.  H  V.  r.  CONDEMNARSE. 

DAMNAT,  DA.  p.  p.  ant.  condemnat. 
DAMNATGE.  m.  ant,  dany. 
DAMNEJAR.  V.  a.  ant.  DANYAR. 
DAMNIFICACIÓ.  f.  L'  acte  de  causar  dany. 

Damnificacion  Damnifalio,  nis. 

DAMNIFICADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  causa  dany. 
Damnifícador.  Perniciosus. 

DAMNIFICAR.  V.  a.  y  derivats,  danyar,  per- 
judicar. 

DAMNÓS,  A.  adj.  DANYÓS. 

DAMONIAT.  adj.  esperitat. 

DAMONT.  prep.  ant.  damunt. 

DAMPTAR,  DAMNEJAR  Y  DAMPNIFI- 
CAR.  V.  a.  y  derivats,  damnar. 

DAMUNT,  prep.  y  adv.  11.  Sobre  de  alguna  co- 
sa. Encima,  sohre,  de  sobre.  Supra,  súper. 

damunt,  damunt,  ó  per  damunt,  m.  adv.  super- 
ficialment. II  per  alt,  a  ull. 

anar  damunt  ó  per  damunt,  fr.  surar. 

fér  anar  damunt  davall.  Trastornar  1'  orde  de 
las  cosas.  Volver  lo  de  ahajo  arriba,  ó  lo  de  arriba 
abajo.  Perlurbo,  as. 

DAN.  m.  ant.  dany. 

sÉR  tingut  a  retrer  LO  DANY.  fr.  aftt.  Ser  respon- 
sable à  resarcir  el  daïio.  Sese  pra;dem  dare. 

SOSTENIR  DANY  É  INTERÈS,  fr.  PAGAR  DANYS  Y  PER- 
JUDICIS. 

DANÈS,  A.  adj.  DINAMARQUÉS. 

DANSA.  f.  Ball  à  compàs  de  la  música.  Danza. 
Tripudium,  ii.  H  Lo  número  de  dansants  en  alguna 
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dansa  pública.  Danza.  Chorea,  ai.  ||  L'  art  de  dan- 
sar. Danza.  Saltandi,  ars.  ||  Pocl.  Poesia  destina- 
da à  acompanyar  lo  ball  que  constava  de  deu  ó 
mès  estàncias.  seguidillas. 

BANSA.  DE  DONAS  É  DONZELLAs.  Cert  ball  dels  si- 
gles mitjans.  Danza  de  matronas  y  doncellas.  Salta- 
tionis  genus. 

DANSA  DE  SANT  GL'Y.  Pcsta  quB  apapesqué  en  los 
sigles  mitjans.  Danza  de  S.  Gny.  Pestilentia,  ai. 

DANSA  DE  ESPASAs.  La  que's  fa  ab  espasas  en  las 
mans  ab  las  quals  se  donan  cops  al  so  de  algun 
instrument;  y  fou  instituhida  per  Rómulo.  Danza 
de  espadas.  Garpea,  a?. 

DANSA  MESCLADA.  Ball  del  temps  de  D.  Pere  lY 
de  Aragó  que  tal  volta  's  cantava  pels  mateixos 
dansants  ó  altres.  Danza.  (Chorea,  a;. 

ANAR  ó  ENTRAR  EN  DANSA.  fr.  met.  fam.  lutrodu- 
hirse  ó  trobarse  en  algun  negoci.  Andar,  entrar, 
estar  ó  melerse  en  danza,  danzar.  Negotii  consor- 
tem  esse. 

FICAR  ó  POSAR  EN  DANSA.  fr.  Atribuihir  maliciosa- 
ment à  algú  cosa  en  que  no  ha  tingut  part,  Meter 
alguno  en  la  danza.  Culpam  in  insontem  conjicere. 
II  Procurar  ab  manya  que  algú  entre  en  algun  ne- 
goci. Meter  en  danza  Negolic  quemquam  implicaré. 

SEGUIR  EN  DANSA.  fr.  Seguir  la  bulla.  Ande  la  dan- 
za. lo,  io. 

DANSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  dansa.  Danzador, 
Iripudiante.  Saltator,  is. 

DANSANT,  A.  m.  y  f.  Qui  dansa  en  las  pro- 
fessons  y  feslas  públicas.  Danzanle.  Saltator,  is. 

DANSAH.  v.  a.  Ballar  à  compàs  ab  orde  y  mé- 

todo.  Danzar.  Ad  números  saltaré.  ||  Móurerse  al- 

■■  guna  cosa  depressa.  Danzar.  Agitari.  ||  ballar  en 

HB  ALGUN  NEGOCI. 

HB       TRAURER  A  DANSAR,  fr.  TRAURER  À  BALLAR. 
DANSARÍ,  na.  m.  y  f.  BAYLARÍ. 

DANSER.  m.  bastoner.  4. 

DANT.  p.  a.  Qui  dóna.  Dante,  dador.  Dans.  || 
m.  Cert  poeta  italià  de  mòlta  fama.  Dante.  Dans,  tis. 

DANTA.  f.  Quadrúpedo  de  Amèrica,  de  la  gran- 
dària de  un  mulat,  cap  gros  y  llargarut,  ab  una 
espècie  de  trompa  elàstica,  y  en  sa  extremitat  los 
forals  del  nas ;  los  ulls  són  petits,  las  orellas  sem- 
blants à  las  del  porch,  lo  pel  espès,  curt  y  ne- 
grench.  Dante,  alce,  gran  bèstia,  orinac.  Alce,  al- 
ces, is. 

DANY.  m.  Detriment ,  perjudici.  Dano.  Nocu- 

■■  mentum,  i. 
I      DANY  EMERGENT,  for.  Lo  que  té  principi  de  altre 
'         cosa,  com  en  los  contractes  lo  que  se  segueix  de  la 
detenció  del  diner.  Dano  emergente,  lucro  cesanle. 
Damnum,  lucrum  cessans. 

k  DANY  DE  ALGÚ.  m.  adv.  De  són  compte.  A  dano 
de  alguno,  à  su  cuenta  y  riesgo.  Sub  illius  secu- 
ritate. 

PAGAR  DANYS  Y  PERJUDICIS,  fr.  Pagar  tots  los  danys 
y  gastos  que  ocasiona  alguna  cosa.  Pagar  daíios  y 
perjuicios.  Omnia  solveie  documenta. 

TOMO  I. 


gUANT  ES  VINGUT  JA  'l  DANY,  ES  EN  VA  PARLAR  DE 
ANTANY,  ref.  QUANT  FOU  MORT  LO  COMBREGAREN. 

DANYABLE.  adj.  danyós. 

DANY  ADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  que  danya.  Dana- 
dor,  damnifieador.  Damnosus. 

DANYAR.  V.  a.  Fér  ó  causar  dany.  També  s' 
usa  com  recíproch.  Danar ,  damnificar.  Noceo,  es. 
II  Oféndrer,  incomodar,  com  la  mòlta  llum  à  la 
vista,  etc.  Molestar,  daüar.  Obsto,  as.  ||  Maltractar, 
llansar  à  pérdrer  alguna  cosa.  Danar.  Detrimen- 
tum  afferre. 

DANYAT,  DA.  p.  p.  Danado.  Laesus. 

DANYÓS,  A.  adj.  Qui  ó  lo  que  danya.  Danoso, 
danino,  nocivo,  danable.  Damnosus,  noxius.  i|  mo- 
lest. 

DANYOSAMENT.  adv.  m.  Ab  dany  ó  perill. 
JDanosameníe .  Damnosè,  infestè. 

DANYOsissiM,  A.  adj.  sup.  Danosisimo.  Dara- 
nosissimus. 

DAPIFER.  m.  Oficial  de  la  casa  imperial  que 
posava'ls  plats  à  taula.  Dapifero.  Qui  ad  imperia- 
lem  mensam  dapes  afferebat. 

DAQUEN.  adv.  ant.  de  aquí. 

DAQüEST.  adv.  De  aquest.  De  esto.  Ex  hoc. 

DAQUi.  adv.  DE  AQUÍ. 

daqüí  AMUNT.  m.  adv.  ant.  De  ahi  arriba.  Hinch, 
sursúm  versús. 

DAQUI  AVANT  Y  DAQUIENANT.  adv.  1.  DE 
AQUÍ  EN  AVANT. 

DAR.  V.  a.  DONAR. 

DARAM.  loc.  De  aram.  De  alambre.  Exserse.  || 
Lo  mateix  que  me  han  de  donar.  Darme  han.  Dan- 
dum  est  mihi. 

DARASSANA.  f.  adrassana. 

DARASSANAL.  m.  ant.   aradsana,  arassana, 

DRACIANA,  TARASSANA  Ó  TERSANA,  DARSANALE,  DARAS- 
SANA, DRASSANA,    ADRASSANA. 

DARASSANER.  m.  DRASSANER. 

DARDADA.  f.  Cop  de  dart.  Dardada.  Teli 
ictus. 

DARDANARI.  m.  MONOPOLISTA. 

DARDAR.  V.  n.  fam.  Rondar  mòlt  pels  car- 
rers sens  necesitat.  Biltrolear,  ruar,  callejear,  cor- 
relear.  Vago,  as. 

DARDAYRE.  m.  Qui  darda  mòlt.  Callejero, 
billrotero,  ruante,  azolacalles,  y  cerero.  p.  Ar.  Er- 
ro, nis. 

DARDELL.  m.  DART. 

DARDERAS.  Institució  pera  la  asisténcia  dels 
malaltsdel  St.  Hospital.  Darderas.Daràerx,  arum. 

DARGA.  ADARGA. 

DAROGAR.  V.  a.  y  derivats,  derogar. 

DARRER,  A.  adj.  Últim  en  línea  ú  orde.  L'lli- 
mo, poslrero,  poslrimero,  y  postrer  si  s'  anteposa 
al  substantiu.  Postremus. 

MALHAJA  'l  darrer,  loc.  proverb.  que  usan  los 
noys  pera  animar  à  córrer  al  que's  và  quedant  al 
últim.  Mala  sarna  le  coja  al  ultimo;  ú  pulo  el  pos- 
tre.  Occupel  extreraum  scabies. 
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DARRERA,  m.  fam.  cul.  ||  adv.  11.  La  part  pos- 
terior de  alguna  cosa.  Tras,  delràs.  Ponè.  \\  Al  úl- 
tim, detràs  de  tot.  Al  ultimo.  Postreraò.  ||  prep.  que 
indica  1'  orde  de  las  cosas.  Tras,  detràs.  Ponè.  1| 
adv.  m.  En  auséncia  de  algú.  En  ausencia,  detràs. 
Absente.  \\  m.  pi.  La  part  posterior  dels  vestits,  etc. 
Cuarlos  traseros.  Postica  vestis. 

AL  DARRERA,  m.  adV.  DARRERA. 

ANAR  DARRERA  Ó  AL  DARRERA,  ff.  ContinUafSe, 

succehirse  una  cosa  à  altra  per  orde,  torn  ó  nú- 
mero. Seguirse.  Subsequi. 

ANAR  DARRERA  DE  ALGÚ.  fr.  Perseguirlo,  córrerli 
detràs.  Ir  ó  andar  tras  de  alguno.  Persequor,  eris. 

ANARLi  DARRERA,  fr.  Fér  medis  pera  conseguir 
alguna  cosa.  Ir  ó  andar  tras  alguna  cosa.  Aliquid 
ambitiosè  quaerere. 

QUEDARSE  DARRERA  ó   EN    DARRERA,    fr.    Quedarse 

detràs.  Rezagarse.  Retrò  agere. 

DARRERAMENT,  adv.  t.  Desprès  de  tot.  Ulti- 
mamente,  posleriormente,  postreramente.  Postremúm. 

DARRERATGES.  m.  pi.  ant.  enderrerits. 

DARRERENGH,  CA.  adj.  tarda. 

DARRERIA,  f.  FI.  |1  Lo  termini  de  alguna  cosa, 
y  comunment  1'  últim  período  de  la  vida  del  home. 
Poslrimeria.  Extremum  vilaj  tempus. 

DARRERiAS  DEL  HOME.  Mort,  judici,  infern  y  glò- 
ria. Postrimerias,  novisimos.  Honiinis  novissima. 

LO  qüe'l  boig  fa  a  la  darreria,  'l  sabí  no  fa  a 
LA  PRIMÀRIA.  l'cf.  Ensenva  que  '1  neci  desprès  de 
mòlts  desenganys  ha  de  executar  lo  que'l  prudent 
executa  ab  previssiò.  Lo  que  el  loco  hace  à  la  der- 
reria,  hace  el  sabia  à  la  primeria.  Ubi  sapiens  de- 
sinit,  ibi  slultus  incipit. 

DARSANALE.  m.  ant.  drassana. 

DÀRSENA,  f.  La  part  resguardada  de  un  port 
pera  conservar  carenas  y  habilitar  las  embarca- 
cions. Dàrsena.  Navale,  is. 

DART.  m.  Arma  semblant  à  una  llansa  petita, 
que's  tira  ab  la  ma.  Dardo,  gorguz.  Telum,  spicu- 
lum,  i. 

DASLOT.  Yeu.  ant,  galopar. 

DA8SÀ.  adv.  11.  De  aquesta  part.  Deacd,  del  lado 
ó  de  la  parte  de  acà.  Cis,  citrà. 

DAT,  DA.  p.  p.  donat. 

DAT  Y  no  concedit,  loc.  fam.  Denota  que's  permet 
una  proposició,  encara  que  sia  falsa,  perquè  no  fà 
al  cas.  Dada  y  no  concedida.  Transeat. 

DATA.  f.  Diada,  nota  del  temps  y  lloch  en  que 

's  firma  un  paper.  Data.  Diei  in  litteris  consignatio. 

II  Partida  pera  descàrrech  de  lo  rebut.  Data.  Ex- 

pensi  ratio.  H  Translació  del  joch  de  damas.  Data. 

Data. 

ESTAR  DE  BONA  6  MALA  DATA.  loc.  fam.  Estar  de 
bon  ó  mal  estat.  Estar,  quedar,  ir  de  buena  ó  mala 
data.  Bene  vel  malè  se  habere.  I  estar  ó  no  estar 

DE  FÍLIS. 

posar  en  ó  per  data.  fr.  Assentar  una  partida  per 
descàrrech  de  lo  rebut.  Adatar,  datar.  Expensi  ra- 
lionem  litteris  mandare. 


DATAR.  V.  r.  Posar  lo  dia  en  algun  escrit.  Da- 
tar, paner  fecha.  Rei  scriptíe  diem  designaré,  jj  po- 
sar en  data. 

DATARI.  m.  President  de  la  dataria.  Dataria, 
y  pradatario  si  es  un  cardenal.  Datarius,  ii. 

DATARIA,  f.  Tribunal  de  la  Cúria  romana,  que 
despatxa  las  provisions  de  beneficis  no  consisto- 
rials, las  reservas  de  pensions  sobre  ells,  las  dis- 
pensas  matrimonials,  las  de  edat  y  altras,  las  fa- 
cultats de  enagenar  béns  ecclesiàstichs,  y  las  pro- 
visions de  oficis  vendibles  de  la  mateixa  Cúria. 
Dataria.  Diarii  scriptoris,  munus  oflicina. 

DÀTIL.  m.  Lo  fruyt  de  la  palmera,  que  es  com 
una  pruna  petita  y  llargaruda,  groch,  agradable, 
y'l  pinyol  cilíndrich  ab  un  solch  de  cap  à  cap. 
Dàtil.  Dactylus,  i.  I  Espècie  de  caragol  de  mar,  de 
la  figura  del  dàtil.  Dàtil.  Dactylus,  i.  ||  Certa  pedra 
preciosa.  Dàtil,  belemmía.  Dactylus,  i. 

DATILET.  m.  d.  Datililla.  Parvus  dactylus, 

DATIU.  ni.  gram.  Lo  tercer  cas  de  la  declina- 
ciò.  Daiiva.  Dativus,  i,  dandi  casus. 

DATO.m.  Document,  prova.  Daío.  Documentum, 

i.  11  pi.  mat.  Quantitats  conegudas  pera  trobarne 

altras  de  desconegudas.  Datos.  Notae  quantitates. 

II  Indicis  de  que's  trauhen  conseqüéncias.  Datas. 

Argumenta,  orum, 

DAU.  m.  Pessa  cúbica  de  os,  marfil,  etc.  que  en 
sas  caras  té  de  un  fins  à  sis  punts,  y  serveix  pera 
varis  jochs  de  fortuna.  Dada.  Talus,  i.  ||  Pessa  cú- 
bica de  metall,  que  serveix  de  punt  de  apoyo  pera 
mantenirse  en  equilibri  algunas  màquinas,  com  la 
porta, '1  rodet  de  la  mola.  re/tte/o,  dada,  rangua. 
Cubus  ferreus.  ||  Cada  plom,  etc.  ab  que's  carregan 
las  armas  de  foch. í»ado,  posta.  Talus  ferreus.  ||  Ca- 
da un  dels  currons  en  que  descansan  los  brassos 
de  la  campana  y  altras  màquinas.  Palomilla.  JE- 
neus  in  machinis  cardo.  ||  ant.  Pessa  de  panyo  qua- 
si quadrada  pera  formar  un  plech  en  una  obertura 
dels  faldons  de  la  casaca.  Falbalà.  Lacinia  chlamy- 
di  assutae.  ||  La  planta  ó  part  superior  que  corona 
'1  capitell.  Abaco.  Abacus,  i.  ||  Los  quadrets  del 
tauler  del  joch  de  las  damas,  etc.  Escaque.  Tes- 
sera,  a;.  ||  En  lo  blasó  'Is  quadrets  queresultan  de 
las  divisions  del  escut,  tallat  lo  ménos  dos  vegadas. 
Dado.  Tessera  gentilitia.  ||  nàut.  Pessa  quadrada, 
regular  de  bronze,  encastada  en  una  politja  que 
gira  en  sòn  codernal  sobre  un  pern  de  ferro  pera 
resguardar  lo  forat  de  dita  politja.  Dado,  alma, 
ànima, palometa,  chapeta.  Mnensc&rdo.  \\  Remendo 
quadrat  de  lona  que's  posa  en  la  vela  pera  sòn  re- 
fors.  Dado,  sobresana,  refuerza.  Yeli  fulcimentum. 
II  pi.  En  las  robas,  mostra  de  figura  quadradas. 
Cuadros  ,  cuadradas,  escaques.  Tesselse.  ||  Maqui. 
Pessa  que  rossa  ab  1'  eix  y  va  ajustada  à  la  cadi. 
reta.  Brance.  Cubus,  i. 

DAU  fals.  Lo  de  jugar  que  està  disposat  de  ma- 
nera, que  tenint  mès  pes  à  un  coslat  que  à  altre 
quasi  sempre  cau  de  la  mateixa  cara,  Dado  falso . 
Adulterinus  talus. 


DAV 


CATALi. 
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CARREGAR  LOS  DAUS.  fr.  Falsificarlos  introduhint 
plom  pera  que  caygan  sempre  de  una  cara.  Car- 
(jarU)S  dados.  Talos  adulteraré,  corrumpere. 

cÓRKEiiLi  BÈ  'l  dau  A.  ai.gú.  fr.  Teiiir  sort.  Tener 
suerle  favorable,  córrer  el  dada.  Forlunam  amicam 
habere. 

DEYXAR  LO  DAU  A.  ALGÚ.  fr.  faiU.  DEIXAR  EN  LA  MA. 

etc. 

LO  DAU  ES  TIRAT,  loc,  fam.  La  cosa  està  resolta. 
El  dada  està  tirada.  Jacta  est. 

LO  MILLOR  DELS  DAUS  ES  NO  JÜGARLOS.  loC.  que  de- 

nota  sér  lo  mès  prudent  evitar  los  danys  y  perills. 
El  mejor  de  los  dados  ó  el  mejor  lance  de  los  dados 
es  no  jugarlos.  Ne  temeré  Abydura  subnaviges. 

MUDARSE  'ls  DAUS.  f.  Jludarsc  r  estat  de  las  co- 
sas.  Mudarse  ò  Irocarse  los  bolos.  Aliquid  mutari, 

SEGONS  COM  PINTE,  Ó  DONARÀ,     Ó    CANTARÀ    'l  DAU. 

fr.  Conforme  al  temps  y  las  circunslàncias.  Con- 
forme diere  el  dado.  Pro  ui  sors  tulerit. 

TENIB  LO  DAU.  ff.  mct.  TENIR  LA  PAELLA  PEL  MA- 
NECH. 

TENIR  MAL  DAU.  fr.  mct.  Tenir  la  fortuna  contrà- 
ria. Córrer  mal  el  dado  ó  la  suerte.  Inimicam  sor- 
tem  experire. 

TIRAR  DAU  FALS.  fr.  luet.  Enganyar.  Dar,  echar 
dado  falso.  Decipio,  is. 

VENIR  ó  DIR  BÈ  'l  DAU.  fr.  Afavorif  la  sort.  Tener 
la  suerte  favorable,  córrer  el  dado,  acudir  ó  dar 
hien  el  juego,  acudir  elnaipe.  Bene  vertere. 

DAUHET.  m.  d.  Dadillo.  Taxillus,  i. 

DAUMUR.  m.  Espècie  de  serp  que  entra  en  la 
composició  de  la  triaca.  Daumur.  Daumur. 

DAURADA,  f.  ORADA. 

DAURADELLA.  f.  Herba  medicinal,  alta  de  un 
pam,  que's  fa  entre  las  rocas  en  Uochs  obachs,  té 
las  fuUas  partidas  y  cubertas  del  revés  de  una  pe- 
lussa  pardogroguenca.  No  tè  cama  y  fà  la  llavor  en 
las  fullas.  Doradilla,  escolopendra.  Asplenium,  ii. 

DAURADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  daura.  Dorador. 
Inauialor,  is. 

DAURADURA.  f.  Obra  de  daurar.  Doradura. 
Deauratura,  ai. 

DAURAR.  V.  a.  Cubrir  de  or.  Dorar.  Deauro, 
as.  II  met.  Interpretar  favorablement  las  obras  ma- 
las.  Dorar.  Nòmina  vitiis  imponere. 

DAURAR  DE  ESTANY,  fr.  ant.  MENTIR,  FINGIR,  AMA- 
GAR Ó  DISFRASSAR  L\  VERITAT. 

DAURAT,  DA.  p.  p.  Dorado.  Deauralus.  |1  adj. 
De  color  de  or.  Dorado.  Aureus.  ||  m.  dauradura. 

DAVALL,  prep.  Sota.  Debajo ,  bajo.  Sub, 
subter. 

DAVALLADA,  f.  Baixada.  Bajada,  declive,  de- 
clivio,  pendiente.  Descensus.  us. 

DAVALLADA  AVALL  TOTA  MERDA  CORRE.  rcf.  EN  BO- 
NA MAR  TOTHOM  ES  BON  MARINER. 

FÉR  DAVALLADA,  fr.  Fér  rampa  ó  baixada  algun 
terreno.  Ilacerdeclivio,  venir  endeclivio.  In  decli- 
ve m  Verger e. 

DAVALLAMENT.   m.  La  acció  de  davallar. 


Descendimiento,  descension,  descenso.  Descensus,  us. 
II  Per  antonomàsia  '1  del  sagrat  Cos  de  Nostre  Se- 
nyor, baixantlo  de  la  creu  real  y  flguradament. 
Descendimiento.  Descensus  corporis  Christi  é  cru- 
ce. 

DAVALLANT,  m.  fam.  Gorja.  Tragadero,  esò- 
fago.  Guttur,  is.  |  adj.  Mòlt  pendent.  Pino,  empi- 
nado.  Praeruptus. 

FÉR  DAVALLANT,  fr.  FÉR  DAVALLADA. 

TENIR  BON  DAVALLANT,  fr.  Créurcr  ab  mòlta  faci- 
litat. Tener  buenos  tragaderos  ó  buenas  tragaderas. 
Statuam  faucibus  deglutiré.  ||  met.  Menjar  mòlt. 
Tragar,  ser  Iragon,  ser  buena  lijera,  estar  picada 
la  piedra.  Yoro,  as. 

DAVALLAR.  V.  n.  BAIXAR.  ||  DESCENDIR. 

DAVANT,  m.  La  part  anterior.  Frente,  delante- 
ra.  Facies,  ei.  1|  adv.  11.  A  la  part  oposada.  Enfren- 
te,  delante,  frente.  Ex  adverso,  contra.  ||  adv.  m.  En 
presència.  Ante,  delante,  à  presencia,  à  vista.  Co- 
ram.  ||  abans. 

DAVANT  DARRERA,  lü.   adV.  ENTRE  PEUS. 

DAVANT  DE  MI.  Fómiula  ab  que'ls  notaris  donan 
fé  dels  instruments  que  s'  olorgan  en  sòn  poder. 
Ante  mi.  Apud  me. 

DAVANT  DIT.  loc.  pera  denotar  que  en  los  escrits 
se  fà  referència  à  una  cosa  dita.  Arriba  dicho.  Su- 
pra dictum. 

DAVANT  PER  DAVANT,  m.  adv.  De  cara,  tot  dret. 
Frente  d  frente,  por  frente.  Contra,  è  regione. 

ANAR  DAVANT,  fr.  luct.  Sér  lo  primer  en  alguna 
funció.  Ir  en  la  ó  llevar  la  delantera.  Principera 
esse|iliquo  in  negotio.  ||  fam.  passar  davant.  3. 

APARTAT  ó  ixME  DE  DAVANT,  loc.  fam.  ab  que  's 
despedeix  à  algú,  ó  per  despreci,  ó  perquè  no  se'l 
vól  aténdrer  en  lo  que  diu  ó  demana.  Anda,  vete 
d  freir  espàrragos,  ó  d  esparragar,  ó  al  rollo  ó  d 
espulgar  un  galgo.  Abi,  apage. 

EN  DAVANT,  m.  adv.  DE  AQUÍ  EN  AVANT. 

PASSAR  DAVANT,  fr.  Auticiparsc  à  altre  en  algu- 
na cosa.  Coger  la  delantera;  ganar  por  la  mano. 
Pra30ccupare_.  \\  Caminar  ó  córrer  mès  que  altre. 
Adelantar.  Praicurro,  is.  ||  Excedir  à  altre.  Ade- 
lantarse,  aventajarse,  coger  ó  tomar  la  delantera, 
echarle  d  alguno  la  piema  encima.  Praecellere. 

PER  DAVANT,  m.  adv.  A  la  part  anterior.  Por  de- 
lante. Priorsum. 

POSAR  DAVANT,  fr.  mct.  Representar,  férli  véu- 
rer  à  algú  cosa  que  no  voldria.  Poner  delante.  Re- 
cordari.  I  Fér  evident  alguna  cosa,  particularment 
los  danys  é  inconvenients  que  poden  seguirse.  Pa- 
ner delante  de  los  ojos.  Ante  oculos  ponere. 

TENIR  PER  DAVANT,  fr.  met.  Tcuir  present  algu- 
na cosa,  pera  execularne  altra.  Llevar  por  delante. 
Aliud  praimeditari  ut  aliud  fungatur. 

TRAUREB  1  ALGtí  DE  DAVANT.   lOC.  fam.   DCSpcdir- 

lo  ab  despreci.  Quitarle  de  en  medio.  Aliqueni  eji- 
cere. 

DAVANTGUARDA.  fr.  VANGUARDIA. 

DAVANTAL,  in.  Tros  de  roba  que  's  posan  las 
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donas  davant  lo  vestit  pera  embrutarlo  6  per  ador- 
no. Devantal,  delantal,   avantal.  Supparus,  i.  || 
Tros  de  roba  que  tapa  la  obertura  del  davant  de 
las  calsas,  etc.  Porlanuela.  Femoralium  valva. 

DAVANTER,  A.  adj.  Lo  que  va  davant.  De- 
lantero.  Pracvius,  prsecursor. 

DAVEGADAS.  adv.  ter.  A  vegadas. 

DAVER.  m.  DEBER. 

DAVÍDIGA.  f.  Secta  de  heretges  que  comensà 
r  any  1523,  predicant  mòlts  disbarats  y  errors  ja 
condemnats.  Davidica.  Davidica,  ae. 

DAVÍDICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  Davit. 
Davidico.  Davidicus. 

DAVIü.  n.  p.  David.  David,  idis. 

DÀVOL.  adj.  VIL. 

DAVOLTAS.  ant.  À  voltas. 

DAXNA.  f.  MEUCA.  2. 

DAY.  m.  ant.  dall,  guadanya. 

DAYNA.  f.  Espècie  de  cervo  petit,  ab  las  ba- 
nyas  ramosas,  còrbas  y  aplanadas  per  la  punta, 
la  cua  curta.  La  femella  no  té  banyas.  Gamo,  da- 
ma. Dama,  ae.  ||  Pell  del  animal,  l'iel  gamuna.  Pe- 
llis  damae. 

sÉR  UNA  DAYNA.  fr.  fam.  ab  que  's  pondera  la 
lleugeresa  de  algü.  Ser  una  ave.  Aura  velociorem 
esse. 

DAYNETA.  f.  d.  Gamezno,  gamilo.  Pullus  da- 
maï. 

DAYR.  m.  Títol  del  soberà  espiritual  del  Japó 
'1  qui  té  dotze  donas  llegítimas,  gran  poder  é  in- 
mensas  riquesas,  però  no  pót  eixir  de  la  ciutat.  Ans 
reunia  també  '1  poder  temporal.  Dairo.  Dairus. 

DE. 

DE.  Nom  de  la  llgtra  D.  De.  De.  ||  Espècie  de 
negació,  ò  expressió  contrària  à  la  que  significa  '1 
nom  ó  verb  à  que  preceheix  en  composició,  com 
DEgonerar,  DEmórit ;  ó  que  aumenta  la  significa- 
ció, com  DEvaslar,  cEvorar ;  ó  que  la  disminu- 
heix,  com  DEmanar.  1|  prep.  de  genitiu,  quant  de- 
pendeix  del  nom  substantiu.  De.  En  llatí  no  té 
correspondència  ;  v.  g.  la  lley  de  Déu  :  Lex  Dei. 
II  prep.  de  ablatiu,  quant  dependeix  de  verb.  De. 
A,  ab,  é,  ex,  de.  ||  prep.  de  acusatiu  quant  depen- 
deix de  altra  preposició,  com:  fora  de  la  ciutat, 
desprès  DE  tot.  De.  Extra,  citrà,  post.  ||  Denota  la 
matèria  de  que  's  fa  ó  consta  alguna  cosa,  com: 
cullera  de  plata.  De.  Ex.  |1  Denota  lo  contingut  en 
alguna  cosa,  com:  botella  de  vi.  De.  De,  ex.  ||  Tam- 
bé 's  posa  en  lloch  de  ab,  majorment  denotant  lo 
fi  de  alguna  acció,  com:  picar  de  peus,  de  intent. 
De.  Ex.  II  Indicant  la  causa  equival  à  per,  com:  los 
noys  s'  alegran  de  la  mort  del  porch.  De.  De  ex, 
prae,  ob,  propter.  I  També  equival  à  per  en  las 
oracions  de  passiva,  com:  fou  enviat  de  part  del 
ajuntament.  De.  A,  ab,  per.  ||  Així  mateix  es  per, 
denotant  1'  exercici  actual  de  alguna  dignitat  ó 
empleo,  com:  N.està  de  gobernador  en  Tarragona. 


DICCIONARI  DEB 

De,  por.  In.  1|  Expressant  distància  de  temps  ó  de 
lloch  es  DESDE,  com  de  ahí  à  vuy,  de  cap  à  peus. 
De,  desde.  A,  é,  ex,  ||  Regeix  també  1'  infinitiu  en 
sentit  de  gerundi  llatí,  com:  desprès  de  sopar  es 
hora  DE  dormir.  De.  \\  S'  usa  com  conjuncció  com- 
parativa, V.  g.  Yos  parlo  de  amich.  Como.  Ut, 
tamquam.  |1  Serveix  pera  determinar  lo  temps,  com 
de  dia,  DE  nit.  De.  Sub.  |1  Denota  1'  assumpto  de 
que  's  tracta.  De.  De,  súper.  ||  Acompanyada  de  la 
preposició  A  lo  mateix  que  entre,  com:  vindreu  de 
sis  à  set.  Enlre,  de.  Inter.  |j  Col-'ocada  entre  un 
adjectiu  y  sòn  substantiu  dóna  mòlta  energia  à  la 
expressió,  com:  no  dorm  lo  traydor  de  Judas.  De. 
II  També  se  sòl  posar  en  lloch  de  en,  com:  fou  fe- 
rit DE  la  cama.  De,  en.  In,  |1  Nota  de  il-lació,  com: 
DE  aquí  se  segueix.  De.  Hinc,  inde,  ex.  [j  Lo  ma- 
teix que  en  lo  espay,  com:  de  dos  anys  à  aquesta 
part.  De.  Intrà,  post.  ||  Se  posa  en  lloch  de  pera, 
com  la  ploma  de  escríurer.  Para.  Ad.  ||  Acompa- 
nyada de  la  preposició  en  indica  la  distribució  del 
temps,  com:  de  dos  en  dos  horas.  De,  cada.  In.  || 
DEL.  II  També  modifica  una  infinitat  de  expres- 
sions; així  dihem  :  de  poch  en  poch ,  de  passada, 
etc. 

DE  no.  ra.  adv.  Al  contrari,  com:  lo  superior  ha 
de  sèr  humil,  de  no,  serà  despreciat.  De  no,  donde 
no,  de  lo  contrario,  sinó.  Contra,  sin. 

DEA.  f.  ant,  poét.  DiossA. 

DEALBACIÓ.  f.  quím.  Gambi  de  color  negre 
en  blanch  per  la  acció  del  foch.  Dealbacion.  Deal- 
batio,  nis. 

DEBADAS.  adv.  ler.  ant,  À  vegadas. 

DEBADES,  adv,  EN  VA.  II  DE  FRANCH,  GRATUÏTA- 
MENT, 

DEBADES  TANT.  exp.  irón.  Per  això  mateix.  Por 
eso  mismo.  Idcircò. 

DEBAIX.  prep.  davall. 

DEBANAR.  V.  a.  y  derivats,  devanar, 

DEBASTAR.  V,  a,  y  derivats,  devastar. 

DEBAT.  m.  Disputa,  altercació.  Debaté,  discep- 
lacion.  Contentio,  nis.  ||  Pendència,  renyina,  pe- 
lea.  Debaté.  Pugna,  ai.  ||  Qualsevol  cosa  que  fà  im- 
pressió en  1'  animo.  Debaté.  Animuin  vehementer 
exagitans. 

^QUiN  debat  y  vól  farina?  loc.  met.  fam,  S'apli- 
ca als  que  havent  tingut  prou  temps  pera  férse  fór 
una  cosa,  van  esperant  à  la  última  hora,  y  llavors 
matan  ab  pressas,  sens  donar  prou  temps  als  que 
la  han  de  fèr.  El  mozo  del  gallego  que  andaba 
todo  el  ano  descalzo,  y  en  un  dia  queria  matar  al 
zapatero.  Nunc,  dedignaris,  urgebis  denique  tem- 
pus, 

DEBÀTRER.  V,  n.  Altercar,  disputar.  Aller- 
car,  dehatir,  disceptar.  Discepto,  as.  ||  combatrer, 
pelear,  II  Remenar  alguna  cosa  pera  que  's  con- 
dense  ó  mesclé,  liquide  ó  disolgue,  Balir.  Diluo,  is. 

DEBÀTRERSE.  V.  r.  batrerse,  pelear. 

DEBATUT,  DA.  p.  p.  Debalido.  Disceptatus.  || 
Remenat,  deixatat.  Batido.  Dilutus. 
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DEBEDOR.  m.  nEUTOR. 

DEBER.  m.  Obligació.  Deher.  Munus,  eris. 

FÉR  sò\  DEBER.  ff.  Cumpllr  sa  obligació.  Hacer 
su  dehcr.  Officiura  explere. 

DEBÈ8.  prep.  envers. 

DÈBIL.  adj.  De  poch  vigor  y  resistència.  Dè- 
bil. Debilis.  II  met.  De  poch  esperit.  Dèbil.  Imbeci- 

IIUS.    II    ESGARRAT,    MUTILAT  ,    CONTRET.    ||    Fàcil    en 

comunicar  lo  que  sab.  Fàcil,  dèbil.  Facilis.  1|  deli- 
cat. 

DEBILITACIÓ.  f.  debilitat.  |  por,  espant, 

DEBlLITADÍi^SIM,  A.  adj.  sup.  Debililadisi- 
mo.  Yaldò  debilitatus. 

DEBILITAMENT,  m.  DEBILITAT. 

DEBILITANT,  p.  a.  Lo  que  debilita.  Dehili- 
lante.  Debilitans. 

DEBILITAR.  V.  a.  Disminuhir  lo  vigor  ó  forsa 
de  alguna  persona  ó  cosa.  Infirmar,  debilitar.  De- 
bilito, as.  II  Esgarrar  en  algun  membre.  Eslropear, 
lisiar.  Pessundo,  as.  ||  met.  Llevar  los  béns  à  algú. 
Debilitar.  Enervo,  debilito,  as.  ||  v.  r.  Anar  per- 
dent la  forsa  ó  vigor.  Debilitarse,  jlaquear,  desgas- 
tarse.  Languesco,  is. 

DEBILITAT,  f.  Falta  de  forsa  ó  vigor.  Debili- 
dad.  Debilitas,  atis.  1|  Flaquesa  de  esperit  ó  ente- 
niment. Dehilidad.  Imbecillitas,  alis.  j|  p.  p.  Debi- 
litada. Debilitatus.  1|  adj.  esgarrat.  2. 

DEBILITAT  DE  LA  NATURALESA  HUMANA.  FRAGILI- 
TAT. 

DEBILITAT  DE  VENTRELL.  Falta  de  forsa  pera  di- 
gerir lo  menjar.  Debilidad  ó  desconsuelo  del  eslómor 
(jo.  Malacia,  aï. 

DÈBILMENT,  adv.  m.  Débilmente.  Debiliter. 

DÈBIT.  m.  DEUTE.  II  Obligació  recíproca  entre 
'Is  casats.  Débito,  deuda  conyugal.  Debitum  conju- 
gale.  11  p.  p.  DEGUT. 

DÉBITAMENT.  adv.  m.  DEGUDAMENT. 

DEBITOR,  A.  ra.  y  f.  DEUDOR. 

DEBITORI.  m.  Escriptura  de  dèbit.  Debilorio, 
vale.  Syngrapha,  ai,  cautio,  nis.  |1  auténticii. 

DEBITORI  SIMPLE.  Recibo  ó  escriptui'a  privada. 
Debilorio  simple  ó  privado.  Privata  cautio. 

RECULLiR  UN  DEBITORI.  fr.  Síjtisferlo.  Rccoger  un 
vale.  Nomem  solutione  facta  recipere. 

DEBOIXAR.  V.  a.  y  derivats,  dibuixar. 

DEBOTAR.  V.  a.  Llansar,  botar  fora.  Arrojar, 
echar,  expcler.  Projicio,  is. 

DEBCJIXAR.  V.  a.  y  derivats,  dibuxar. 

DÈCADA,  f.  Narració  de  las  ocurréncias  en  1' 
espay  de  deu  anys.  Dècada.  Decas,  adis. 

DECADÈNCIA,  f.  Declinació,  principi  de  ruina. 
Decadència.  Ruina,  ».  H  Se  diu  de  las  cosas  morals, 
com :  la  decadència  del  imperi  ó  de  las  arts  ,  etc. 
Decadència.  Rerum  inclinatio. 

anar  en  decadència,  fr.  decaurer. 

DECÀGONO.  m.  geóm.  Figura  de  deu  ànguls 
y  deu  costals.  Decúgono.  Decagonus,  i. 

DECAHENT.  p.  a.  Lo  que  decau.  Decadente. 
Labens,  declinans, 
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DECAHIMENT.  m.  Debilitat ,  falta  de  forsas, 

Descaecimienlo.  Languor,  is. 

DECÀLOCH  Ó  DECALOGO.  m.  Los  deu  ma- 
naments de  la  lley  de  Déu.  Decàlogo.  Decalogus,  i. 

DECAMPAR.  V.  n.  Alsar  lo  campament  la  tro- 
pa. Decampar,  levantar  el  campo  ó  los  reales.  Cas- 
tra movere. 

DECAMPAT ,  DA.  p.p.  Decampado.  Semotus 
ex  castris. 

DEGANAT,  m.  DEGANAT. 

DECANDIR.  V.  a.  debilitar.  S'usa  també  com 
recíproch. 

DECANO.  m.  Lo  mès  antich  de  una  corporació. 
Decano.  Decanus  ,  i.  |  Lo  nombrat  pel  rey  pera 
presidir  algun  concell  ó  tribunal ,  encara  que  no 
sia  '1  mès  antich.  Decano.  Praeses,  idis. 

DECANTAMENT,  ^m.  Efecte  de  decantar.  La- 
deo,  torcimiento.  Inclinació,  nis.  ||  La  acció  de  abo- 
car una  eyna  poch  à  poch  pera  que  cayga  '1  líquit 
y  quede  '1  solatge.  Decantacion.  Inclinatio,  nis.  || 
Lo  declive  ó  defecte  que  pateix  una  paret.  Torci- 
miento. Inclinatio,  nis.  ||  declivi. 

DECANTAR,  v.  a.  Móurer  alguna  cosa  torcent- 
la  ó  inclinantla  à  algun  costat.  També  s'  usa  com 
recíproch.  Ladear,  tòrcer,  decantar.  In  lalus  incli- 
naré. II  met.  Inclinar  algú  à  sòn  partit  ú  opinió. 
Llevar,  atraer  ,  Attraho,  is.  ||  Inclinar  poch  à  poch 
alguna  eyna  pera  tràurerne  'I  licor  sens  que  cayga 
'1  solalje.  Decantar.  Inclino,  as.  ||  Ponderar,  exal- 
tar, aplaudir.  Decantar.  Praedico,  as.  |1  Apartarsc 
del  camí  recte.  Tòrcer,  decantar.  Dcfleclo,  is. 

DECANTARSE.  V.  r.  Determinarse  à  seguir 
algun  partit  ú  opinió.  Ladearse,  inclinarse,  abalan- 
zarse.  Alicujus  partessequi.  |1  Pérdrer  alguna  cosa 
la  línea  perpendicular.  Torcerse,  ladearse.  Intor- 
queri,  in  obliquum  ferri. 

DECANTAT,  DA.  p.  p.  Ladeado ,  decantado. 
Inclinatus.  H  Ponderat  per  mòlt  bo.  Decantada.  Ce- 
lebratus. 

DECAPITACIÓ,  f.  La  obra  de  llevar  lo  cap, 
Decapitacion.  Capitis  multalio. 

DECAPITAR.  V.  a.  Llevar  lo  cap.  Decapitar. 
Capile  mullaré. 

DECASÍL-LABO.  adj.  Espècie  de  vers  de  deu 
síl-labas.  Decasilabo.  Decasillabus,  i. 

DECAURER.  V.  n.  Anar  à  mènos  ,  així  en  los 
béns  de  fortuna  com  en  la  salut.  Decaer,  menguar, 
descaecer,  decaer,  ir  en  decadència.  Sublabor,  eris. 

DECAYCIÓ.  f.  ant.  decahiment. 

DECAYGüDA.  f.  DECADÈNCIA. 
ANAR  EN  DECAYGUDA.  fr.  DECAURER. 

DECAYGüT ,  DA.  p.  p.  Decaido.  Languidts, 
dilapsus. 

DECEBEMENTZ.  m.  ant.  ENGANY. 

DECÉBRER.  V.  a.  ant.  enganyar. 

DECEBUT,  DA.  p.  p.  ant.  ENGANYAT. 

DECELAR.  V.  aavis..  y  deri  descubrir,  reve- 
lar, DENUNCIAR,  DELATAR. 

DECEMVIR.  ra.  Entre  'Is  romans  qualsevol 
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dels  deu  magistrats  superiors  que  compongiieren 
las  lleys  de  las  dolze  taulas,  ygobeniare:i  en  Uoch 
dels  cónsuls.  També  s'  anomenaren  així  uns  ma- 
gistrats que  servian  de  assessor,  ó  que  suplian  sas 
faKas;  y  així  mateix  hi  havia  decemvirs  militars, 
y  per  altres  negocis  parliculars  ,  com  pera  gober- 
nar  una  colònia,  pera  'Is  sacrificis,  etc.  Decemviro, 
decemvir.  Deceravir,  i.  |1  Assessor  de!s  prelors.  De- 
cemviro. Propraïtor,  is. 

DEGEMVIRAL.  adj,  Lo  que  pertany  als  de- 
cemvirs. Decemviral.  Decemviralis.  |  pi.  Las  lleys 
que  estavan  conlingudas  en  dotze  lau'as,  y  al  prin- 
cipi de  ellas  tot  lo  dret  romà.  Decemvir  ales.  De- 
cenivirales,  ium. 

DECEMVIRAT.  m.  La  magistratura  del  de- 
cemvir y  '1  temps  que  durava.  Dccemviralo.  De- 
cemviratus,  us. 

DECENA  Y  DESENA,  f.  ant.  Companyia  de 
deu  homes  de  armas.  Decena.  Decas,  dis. 

DECÈNCIA,  f.  Asseo,  compostura,  adorno  cor- 
responent à  cada  cosa.  Decència.  Eleganlia  ,  «.  || 
Rccato,  honestedat,  modèstia.  Decència.  Conducen- 

lia,  «.  II  REVERÈNCIA,  VENERACIÓ. 

DECENDIR.  V.  a.  y  derivats,  descendir. 

DECENT,  adj.  Honest,  just,  degut.  Dccente.  De- 
cens.  II  Corresponent,  conforme  al  estat  ó  qualitat 
de  cada  cosa.  Decenle.  Consonus.  ||  Adornat  sens 
iuxo  ,  però  ab  asseo  y  limpiesa.  Deccnte.  Cultus.  || 
Digne,  racional ,  com:  gratificació  decent.  Deccaté. 
Dignus.  II  Modest ,  ben  criat.  Decenle.  Comis.  ||  Ben 
vist,  de  bona  reputació.  Z^ece/iíe.  Honoratus.  ||  Se 
diu  de  la  persona  que  no  es  noble,  però  Hmpia  de 
sanch  y  ofici ,  y  de  bona  reputació.  Decenle.  Inge- 
nuus,  honestus. 

sÉR  DECENT,  fr.  Estar  be  alguna  cosa,  donar  ca- 
ràcter. Scrdecoroso  ó  decenle.  Decere,  decorumesse. 

DECENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Dccenliaimo.  De- 
centissimus. 

DECENTMENT.  adv.  m.  Ab  decència.  Decen- 
icmcnle.  Decenter,  decoro. 

DECEPCIÓ,  f.  ENGANY. 

DECEPTIÜ,  VA  Y  DEGEPTORI,  A.  adj.  EN- 
GANYÓS, CAPCIÒS. 

DECERNIR.  V.  a.  Distingir,  advertir  la  dife- 
rència entre  dos  cosas.  Discernir.  Animadverto,  is. 

II  DETERMINAR,  DECRETAR,  PROVEHIR  ,  LLIURAR,  DES- 
PATXAR. II  DIVISAR. 
DECÉ8.  m.  MORT. 
DECESSIÓ.  f.  PRECEDÉNCIA. 
DECESSOR.  m.  PREDECESSOR. 

DECIDIR.  V.  a.  Determinar,  resóldrer.  Decidir. 

StatUO,  is.  II  TERMINAR,  DEFINIR. 

DECIDIRSE.  V.  r.  Determinarse  ,  resóldrcrse. 
Decidirse.  Inire  consilium. 

DECIDIT,  DA.  p.  p.  Decidida,  resueJlo.  Slatu- 
tus.  II  adj.  Determinat ,  qui  manifesta  mòlt  empe- 
nyo per  alguna  cosa.  Resuelio,  decidida.  Animosus. 
II  Prompte,  expedit,  fiestíeíío.  Expeditus. 

DÈCIMA,  f.  La  desena  part  de  alguna  cosa. 


Dècima.  Dècima,  va.  \\  delme.  ||  poét.  Estrofa  de  deu 
versos  de  vuyt  síl-Iabas  cada  un.  l'Ou  inventada 
pel  espanyol  Yicens  Espinel.  Dccima.^  Slropha 
denis  carrainibus  constans. 

DEGIMADOR,  A.  m.  y  f.  DELMER.  2. 

DECilVIAL.  adj.  Se  diu  de  cada  una  de  las  deu 
parts  igual  en  que's  divideix  una  quantitat.  Deci- 
mal. Denarius.  ||  Lo  que  pertany  al  delme.  Decimal. 
Decumanus,  decimalis. 

DECis,  A.  p.  p.  decidit, 

DECISIÓ,  f.  Determinació  en  alguna  cosa  dub- 
tosa. Dicisio.i.  Consilium  ,  ii.  |1  Sentència  pronun- 
ciada en  las  causas  civils  y  criminals.  Decision. 
Decisió,  nis.  ||  Lo  decret  que  dóna  '1  rey  à  las  con- 
sultas.  D'cision.  Regalis  decisió. 

decisió  de  rota.  La  senléncia  que  dóna  en  Roma 
'1  tribuna!  de  la  sacra  rota,  Decision  de  la  rota. 
Sacrse  rotse  decisió. 

DECISIONISTA.  m.  Compilador  ,  còmenlador 
de  decisions.  Dmsionista.  Decisionumcommentator. 

DECISIR.  V.  a.  decidir. 

DECISIU,  VA.  adj.  Lo  que  decideix.  Decisivo, 
decisòria.  Decre'orius,  definitivus. 

DECISIVAMENT,  adv.  m.  Per  decisió  ,  deter- 
minadament.  Decisivamenie.  Definitè. 

DECISORI,  A.  adj.  DECISIU. 

DECLAMACIÓ,  f.  Discurs  oratori,  quasi  sem- 
pre fingií,  pera  exercitars^i  en  las  reglas  de  la  retò- 
rica. Diclamacion.  Oratio,  nis.  ||  aplauso.  ||  Sàtira, 
discurs  vehement  y  acalorat.  Dichunacion,  invec- 
tiva.  Ycliemens  oratio.  |1  Qualsevol  oració  retòrica. 
D;  clamarion.  Oratio ,  nis.  ||  Lo  to  y  accionat  del 
qui  declama.  Dxlamacion.  Pronuntiatio,  nis. 

DSCLAMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  declama.  De- 
clamad'ir.  Declamator,  is. 

DECLAMAR.  V.  a.  Perorar ,  dir  un  discurs  en 
públicli,  ò  pera  exercitarse  en  las  reglas  de  la  ora- 
tòria. Dxlamar.  Declamo  ,  as.  [|  Parlar  ab  ardor  y 
fogosilat  contra  'Is  vicis.  Declamar.  Declamo  ,  as; 
in  aliquem  invehi. 

DECLAMATORI,  A.  adj.  Se  diu  del  estil  des- 
masiat  vehement  y  retumbant  ó  afectat.  Declama- 
taria.  Declama'.orius. 

DECLARACIÓ,  f.  Manifestació  ò  interpretació 
de  lo  que's  dubta  ó  ignora.  Declaracion.  Declaratio, 
nis.  II  DENiNciACió.  ||  for.  Deposició  de  algun  reo, 
testimoni  ó  perit,  Dxlaracian.  Testiraonium,  ii.  || 
Decret  del  príncep.  Declaracion.  Declaratio,  nis.  || 

DESCUHRIMENT. 

declaració  de  guerra.  La  acció  de  intimaria. 
Declaracion  de  cjucrra.  Belli  indictio. 

DECLARADAMENT,  adv.  m.  Manifestament. 
Declaradamente,  notoriamente.  Manifesto  ,  apertè, 
palani . 

DECLARADOR,  A.  m.  y  f.  intérprete,  ||  tes- 
timoni. 

DECLARAMENT.  p.  a.  DECLARACIÓ. 

DECLARANT,  p.  a.  Qui  declara,  DeclaranU. 
Declarans, 
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DECLARAR.  V.  a.  Interpretar ,  explicar  lo 
ocult  ó  dubtós.  Declarar.  Declaro,  as.  ||  for.  Deter- 
minar, decidir.  Declarar.  Decido,  is.  ||  Prestar  ju- 
rament en  causa  civil  ó  criminal.  Declarar  ,  depo- 
ner.  Testor,  aris.  ||  Manifestar  1'  animo  ó  la  inten- 
ció. Declarar.  Denuntio,  as.  ||  declararse  a  algú. 
II  proclamar.  II  protestar. 

DECLARARSE.  V.  r.  Decidirse  per  algun 
partit.  Declararse,  decidirse.  Alicui  favere.  ||  fam. 
Donarse  à  conèixer  per  alguna  mala  qualitat.  De- 
clararse. Aperio,  is.  ||  Dit  de  las  cosas  inanimadas 
deixarse  véurer,  com:  la  victorià  s'  ha  declarat 
pel  rey.  Declararse.  Ad  aliquem  inclinari. 

DECLARARSE  k  ALGÚ.  fr.  Conüarli  algun  secret. 
Declarar  su  pecJio  ó  corazon,  declararse  d  alguno. 
Arcanum  alicui  credere.  ||  Anomenar  à  algú  per 
algun  càrrech.  À'ombrar.  Renuntiare  ali(iueni. 

DECLARAT,  DA.  p.  p.  Declarada.  Apertus. 

DECLARATIVA,  f.  La  facilitat  de  produhirse 
ò  explicarse  ab  claredat  y  elegància.  Declarativa. 
Facilitas  in  dicendo. 

DECLARATORI,  A.  adj.  for.  Auto  ó  clàusula 
que  declara  alguna  cosa.  Declaralorio.  Declarans, 
exponens. 

DECLINABLE.  adj.  gram.  Lo  nom  que's  pót 
declinar.  Declinable.  Declinabilis,  variabilis. 

DECLINACIÓ.  f.  Declivi,  pendent.  Declina- 
cion.  Declinatio,  nis.  |  met.  decadència.  ||  gram.  La 
variació  per  casos.  Declinacion.  Declinatio,  nis.  i| 
astron.  Lo  que  un  astre  s'  aparta  de  la  equinoc- 
cial  envers  algun  dels  pols.  Declinacion.  Declina- 
tio, nis.  II  En  V  art  de  fér  relloíjes  de  sol  la  dife- 
rència de  algun  pla  per  estar  de  cara  à  orient  ó 
ponent.  Declinacion.  Declinatio,  nis.  ||  nàut.  Lo 
que  la  agulla  s'  aparta  de  la  direcció  al  nort.  Lo 
mateix  se  diu  de  la  nau  que  s'  aparta  de  sa  derro- 
ta. Declinacion.  Declinatio,  nis. 

NO  SABER  LAS  DECLiNAciONS.  fr.  Sèr  mòlt  igno- 
rant. No  saber  el  Crisíus  ó  las  declinaciones .  Nec 
prima  rudimentacallere. 

DECLINAR.  V.  a.  gram.  Variar  per  casos  lo 
nom,  pronom  y  particip.  Declinar.  Declino,  as.  || 
V.  n.  Inclinarse  envers  algnna  part.  Declinar,  de- 
caer,  menguar.  Decresco,  is.  (|  Acabarse  ó  arribar 
al  últim,  com  lo  sol,  lo  dia.  Declinar.  Declino,  as. 
II  Decàurer  V  us  ó  exercici  de  alguna  cosa  fins  à 
tocar  en  1'  extrem  contrari,  com:  la  virtut  ha  de- 
clinat en  vici.  Declinar.  Degenero  as.  1|  for.  Par- 
lant de  la  jurisdicció  no  regonéixer  per  Uegítim  lo 
jutge  del  plet  per  incompetència.  Declinar.  Alie- 
num  judicem  ejurare. 

DECLINARSE.  V.  r.  gram.  Yariarse  per  sos 
casos  lo  nom,  pronom  y  partícip.  Declinarse.  De- 
clinor,  ans. 

DECLINAT,  DA.  p.   p.  Declinada.  Declinatus. 

DECLINATORI.  m.  Instrument  que's  compon 
de  una  fusta  quadrada  ab  una  brúixula,  y  serveix 
pera  observar  la  declinació  de  la  paret.  Declinalo- 
ria.  Instrumentum  quo  parietis  declinatio  notatur. 


DECLINATÒRIA,  f.  for.  Petició  en  que's  decli- 
na '1  for,  ó  no'sregoneix  à  algú  per  jutge  Uegítim. 
Declinatòria,  Libellus  supplex  ad  judicem  alienum 
ejurandum. 

DECLIVI.m.Lopendentórampade  alguna  cosa. 
Declivio,  declive.  Procliviuni,   ii,  declivitas,  atis. 

DECOCCIÓ.  f.  L'  ac!e  y  efecte  de  cóurerse  al- 
guna cosa.  Decoccion.  Decoctio,  nis.  ||  Digestió.  De- 
coccion.  Coctio,  digestió,  nis. 

DECOLLACIÓ.  f.  DEGOLLACIÓ. 
DECONTINENT.  adv.  m.   ENCONTINENT.    adv. 
m.   ENCONTINENT. 

DECORACIÓ,  f.  Adorno,  llustre.  Decaracion. 
Decoramentum,  i.  [|  Mutació  de  escena  y  sòn  ador- 
no en  las  representacions  teatrals.  Decaracion. 
Cboragium,  ii. 

DECORAR.  V.  a.  Adornar,  hermosejar.  Deco- 
rar. Decoro,  as.  [|  Apèndrer  de  memòria.  Decorar, 
tomar  de  memòria,  ençamendar  ú  la  memòria.  Me- 
morise  mandare.  ||  Dir  de  memòria  alguna  cosa. 
Decir  de  memòria  ó  de  cara.  Recito,  as.  |1  poét. 
Condecorar,  Condecorar,  honrar.  Honoro,  as. 

DECORAT.  DA.  p.  p.  Decorada.  Decoratus. 

DECORO. m. Honor,  reverència.  Decoro.  Honor, 
is.  II  Circunspecció,  gravedat.  Z)ccoí"o.I)igniIas,alis. 
II  Puresa,  honestedat,  recalo.  i)ícoro.  Tudor,  oris.  || 
Honra,  punt,  estimació. -Decoro. Honor,  is.  ||  Part  de 
arquitectura  que  ensenya  à  donar  als  edificis  1'  as- 
pecte y  propietat  corresponent.  Decoro. Decorum,  i. 

DECORÓS,  A.  adj.  Decent.  Decoroso,  honrosa. 
Decorus,  honeslus. 

DECOROSAMENNT.  adv.  m.  Ab  decoro.  De- 
corosamenle.  Decorè,  decenter. 

DECÓRRER.  V.  n.  ant.  FLUIR. 

DECORRIMENT.  m.  ant.  decurs. 

DECREIXENT  DE  LA  MAR.  ant.  REFLUIX. 

DECREMENT.  m.  DISMINUCIÓ. 

DECRÈPIT,  A.  adj.  S'  aplica  à  la  edat  moll 
avansada,  ó  al  qui  per  sèr  vell  té  las  potèncias 
poch  claras.  Decrèpita,  caduco,  carraco.  Decrepitus. 

DECREPITUT.  f.  Summa  vellesa.  Decrepitud, 
senectud.  Senium,  ii. 

DECRET,  m.  Decisió,  resolució.  Decreto.  Sen- 
tenlia,  ic.  ||  En  lo  dret  canónich,  la  constitució  que 
forma  '1  papa  consultant  los  cardenals.  Decreto. 
Ponlificium  decretum.  ||  Lo  llibre  del  dret  canónich 
que  recopilà  Gracia.  Decreto.  Gratiani  decretum. 

DECRET  DEL  SENAT.  La  resolució  dcl  mateix  se- 
nat. Senada  consulto.  Senatusconsultum,  i. 

DECRET  IRRITANT.  Lo  que  invalida  alguna  provi- 
dència anterior.  Decreto  irritante.  Decretum  ali- 
quid  irritum  faciens. 

DECRETACIÓ.  f.  ant.  decret. 

DECRETAL.  adj.  Lo  que  pertany  à  las  decre- 
tals.  Decretal.  Decretalis.  ||  f.  Epístola  ab  que'l  pa- 
pa declara  algun  dubte  per  sí  .sol  ó  ab  parer  dels 
cardenals.  Decretal.  Decretalis  epístola.  ||  pi.  Re- 
copilació de  las  epístolas  ò  decisions  pontifícias. 
Decrelales.  Decretales,  iura. 
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DECRETALISTA.  m.  Intérprete  de  las  decre- 
tals.  Decreialista.  Decretalium  interpres. 

DECRETAR.  Y.  a.  Resóldrer,  decidir.  Decre- 
tar. Decerno,  constituo,  is. 

DECRETAT,  DA.  p.  p.  Decretada.  Decretus. 

DECRETISTA.  m.  Comentador  del  llibre  que 
en  lo  dret  canónich  s'  anomena  decret.  Decretista. 
Gratiani  decreti  interpres. 

DECRETORI.  adj.  S'  aplica  al  dia  que'ls  met- 
ges assenyalan  pera  formar  judici  de  la  malaltia. 
Decretorio.  Dies  crilicus. 

DECtlBIT.  m.  med.  Lo  pòsit  que  fa  algun  hu- 
mor passant  de  una  part_]à  altra  del  cos.  Decúbito. 
Decubitus,  i. 

DÉCUPLO,  A.  adj.  S'  aplica  à  la  quantitat 
que  es  com  deu  vegadas  la  altra  ab  que's  compa- 
ra. Décuflo.  Decuplus. 

DECÚRIA.  f.  £n  la  milícia  romana  la  esqua- 
dra de  deu  soldats  gobernada  per  un  cabo.  Decu- 
ria.  Decuria,  ai.  ||  En  los  estudis  de  gramàtica  la 
classe  de  deu  estudiants  à  qui  pren  la  llissó  '1  de- 
curió.  Decuria.  Decuria,  ae. 

DECURIAT.  m.  Lo  grau  de  decurió  en  la  mi- 
lícia romana.  Decurialo.  Decuriatus,  us. 

DECURIÓ.  m.  Entre  'Is  romans,  lo  cabo  que 
gobernava  deu  soldats.  Decurion.  Decurio,  nis.  || 
Lo  gobernador  de  una  colònia  ò  municipi.  Decu- 
rion. Decurio,  nis.  |1  En  los  estudis  de  gramàtica 
1'  estudiant  que  pren  la  llissó  à  deu.  Decurion.  De- 
curio, nis.  11  DECUaiAT. 

DECURS,  m.  La  continuació  del  temps.  Decur- 
so,  discurso ,  curso.  Temporis  decursus. 

DECUYT.  m.  Such  bullit  ab  herbas  que's  fà 
pera  béurer  y  altres  usos.  Cocimiento,  decoccion. 
Decoctum,  i. 

DEDICACIÓ,  f.  Consagració,  aplicació  de  al- 
guna cosa  al  cuito  divi.  Dedicacion.  Dedicatio,  nis. 
II  Celebritat  del  dia  en  que's  fà  memòria  de  haver- 
se  dedicat  algun  temple  ò  altar.  Dedicacion.  Dedi- 
cationis  festum.  1|  Inscripció  de  la  dedicació  de  al- 
gun temple  ó  edifici  grabada  en  una  pedra  de  ell. 
Dedicacion.  Inscriptio,  nis. 

DEDICANT,  p.  a.  Dedicante.  Dicans. 

DEDICAR.  V.  a.  Consagrar  alguna  cosa  al  cui- 
to de  Dèuó  dels  Sants.  Dedicar.  Dico,  as.  1|  Erigir 
algun  monument  en  memòria  de  algun  héroe  ó  de 
alguna  victòria.  Dedicar.  Dico,  as.  H  Emplear,  des- 
tinar, aplicar.  També  s*  usa  com  recíproch.  Dedi- 
car. Destino  as.  1|  Dirigir ,  enviar  alguna  cosa  à 
persona  determinada.  Dedicar.  Alicui  mittere. 

DEDICAT,  DA.  p.  p.  Dedicado.  Dicatus. 

DEDICATÒRIA,  f.  Carta  que's  posa  al  prin- 
cipi de  alguna  obra  pera  dirigiria  à  qui's  dedica. 
Dedicatòria.  Nuncupatoria  epístola. 

DEDIGNAR.  v.  a.  Desdenyar,  despreciar.  De- 
dignar,  desdenar.  Dedignor,  aris. 

DEDUCCIÓ,  f.  Il-laciò,  derivació.  Deduccion. 
Deductio,  nis.  H  Rebaixa  de  alguna  quantitat.  De- 
duccion, descuento,  rebaja.  Deductio,   nis.  H  mús. 


Progressió  natural  de  sis  veus  do,  re,  mi,  fa,  sol, 
la.  Deduccion.  Musicalis  progressió. 

DEDUHIBLE.  adj.  Lo  que's  pòt  deduhir,  Dedu- 
cible.  Deductibilis. 

DEDUHIR.  v.  a.  Tràurer  la  conseqüència  de 
una  cosa  per  altra.  Inferir,    deducir.  Infero,  ers.  || 
Rebaixar  alguna  partida  de  una  quantitat.  Deducir, 
rebajar.  Subduco,  is.  1|  for.  Presentar  las  parts  sas 
defensas  ó  drets.  Alegar,  deducir.  Ex  jure  agere. 

DEDUHIT,DA.  p.  p.  Deducido.  Illatus. 

DEÉ.  adj.  ant.  desè. 

DEEMBRE.  m.  DESEMBRE. 

DEEN.  adj.  ant.  desè. 

DEENEMENT.  adv.  ant.  En  desé  lloch.  En  dé- 
cimo  lugar.  Decimò. 
DEESA.  f.   diossa. 
DEFALCACIÓ.  f.  ant.  y 
DEF  ALÇAMENT  Y  DEFALCH.  m.  ant.  des- 

FALCH. 

DEFALGAR.  V.  a.  DESFELCAR. 
DEFALCAT,  DA.  p.  p.  DESFALCAT. 
DEFALENT.  adj.  defectible. 
DEF  ALIMENT,  m.  ant.  falta,  culpa. 
DEFALIR.  V.  n.  defallir. 

DEF  ALL.  m.  FALTA,  MORT. 

DEFALLENT.  adj.  DEFECTIBLE. 

DEFALLIMENT,  m.  Falta  de  forsas,  de  vigor 
ó  de  animo.  Desfallecimiento,  dejamiento,   lasitud, 
caimienlo,  languidez.  Defectus,  us,  languor,  is.  || 
Basca,  desmay.  Desfallecimiento.  Deliquium,  ii.  1| 
Lo  que  ve  per  falta  de  aliment.  Ahilo.  Languor, 
exanimatio,  nis.  H  ant.  falta,  culpa,  carència. 

DEFALLINT,  adj.  ant.  defectible. 

DEFALLIR.  V.  n.  ant.  Pérdrer  1'  animo.  Desfa- 
llecer.  Conflacceo,  es.  I  Cométrer  alguna  falta.  Fal- 
tar. Ab  oíQcio  deficere.  1|  ant.  Morir.  Fallecer,  fe- 
necer.  Emorior,  iris.  |  ant.  disminuir,  minvar.  || 
Faltar,  no  havérhi  prou  de  alguna  cosa.  Faltar. 
Desum,  es. 

DEFALLIRSE.  V.  r.  Pérdrer  la  salut,  lo  vigor. 
Descaecer,  debilitarse,  caer  en  languidez.  Langueo, 
es,  languesco,  is. 

DEFALLIT,  DA.  p.  p.  Desfalkcido.  Debilita- 
tus. 

DEFALT,  m.  ant.  falta,  defecte,  carència.  || 
adj.  ant,  faltat. 

DEFALTAR.  v.  a.  ant.  defallir. 

DEFECCIÓ.  f.  L'  acte  de  separarse  pública- 
ment de  una  causa,  partit  ó  secta.  Defeccion.  De- 
fectio,  nis.  1|  conjuració,  sublevació.  3. 

DEFECTE,  m.  Imperfecció  natural  ó  moral. 
Defecto,  imperfeccion.  Defectus,  us,  vitium,  ii. 

DEFECTIBLE.  adj .  Lo  que  pòt  faltar.  Defecti- 
ble. Defectibilis. 

DEFECTIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  alguna  falta  6 
defecte.  Defectivo.  Defectivus. 

DEFECTUÓS,  A.  adj.  Lo  que  es  imperfet. 
Defecluoso,  imperfecto,  tachoso,  manco,  trabajoso. 
Imperfectus. 
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DEFECTUOSAMENT.   adv.    m. 
Deferluosamenle.  Inipeifeclè. 

DEFENDENT.  p.  a.  Defendiente,  defensor  ,  dc- 
fendedor.  Defendens. 

i)EFKM)ENT  DE  CONCLUSIONS.  Lo  qui  dcfensa  en  ac- 
te púhlich  literari  algunas  proposicions,  y  respon 
als  arguments  que's  posan  contra  ellas.  Sustcntan- 
le.  Propiignator,  defensor,  is. 

DEFENDIELE.  adj.  Lo  que  's  pól  ó  's  déu  de- 
fendi er.  Defendiblc.  Defendibilis,  prícsidio  munitus- 

DEFÉNDRER.  V.  a.  ant.  Prohibir,  vedar.  Pro- 
hibir^ vedar.  Veto,  as,  prohibeo,  es.  ||  defensar. 

DEFÉNDRERSE.v.r.ant.LLiBRARSEjEscusAUSE. 

DEFENENT,  p.  a.  ant.  dependent.  ||  ant.  de- 

FENDIBLK. 

DEFENIMENT.  ni.  ant.  y 

DEFENSA,  f.  La  acció  de  defensar  ó  defen- 
sarse.  Defensa.  Defensio,  nis.  ||  Reparo,  resgiiart. 
Defensa,  defensivo.  Defensio,  nis.  ||  Arma  ó  instru- 
ment ab  que  algú  's  defensa  en  algun  perill.  De- 
fensa. Munimen,  inis.  []  Aniparo,  protecció.  Defen- 
sa. Tutela,  ai.  ||  Qualsevol  obra  de  fortificació.  De- 
fensa, defensas.  Munimentura,  i.  ||  Manifest  en  abo- 
no de  alguna  persona  ó  cosa.  Defensaria,  apologia. 
Apologelicum  scriptum.  ||  ant.  proiubició. 

posARSE  EN  DEFENSA,  fr.  Posarse  en  disposició  de 
resistir  al  que  intenta  algun  mal.  Ponerse  en  defen- 
sa, estar  ó  ponerse  à  la  defensiva.  Sese  tueri. 

DEFENSABLE,  adj.  Lo  que's  pót  defensar. 
Defensable.  Prtesidio  munitus. 

DEFENSAR.  V.  a.  Preservar  de  algun  dany. 
Defender.  Defendo,  is.  |1  Mantenir,  sostenir  alguna 
cosa  contra  '1  dictamen  de  altre.  Defender.  Defen- 
do,'is.  II  Advocar  en  favor  de  altre.  Defender.  Pa- 
trocinor,  aris.  \\  ant.  Prohibir,  vedar,  impedir. 
D  fender.XeXo,  as.  ||  Sostenir  la  certesa  de  alguna 
cosa.  Defender.  Rem  asserere. 

DEFENSARSE.  v.  r.  Preservarse  de  algun 
dany.  Dffenderse.  Sese  tueri. 

DEFENSAT,  DA.  p.  p.  Defendido.  Defensus. 

DEFENSIO.  f.  ant.  DEFENSA. 

DEFENSIONAT,  DA  Y  DEFENSIU  VA.  adj. 
Lo  que  serveix  pera  defensar  o  defèn sarse.  Defen- 
siva. Protegens. 

DEFENSIVA,  f.  Estat  del  que's  defensa  sens 
acométrer.  Defensiva.  Praïsidium,  ii. 

ESTAR  Ó  POSARSE   A  LA  DEFENSIVA,     fr.    POSarSC  eU 

estat  de  defensa  sens  voler  acométrer  al  enemich. 
Eslar  à,  ó  ponerse  sobre  la  defensiva.  Defensioni  ac 
praesidio  sui  ipsius  lantum  intentura  es.•.e. 

DEFENSO,  f.  ant.  defensa. 

DEFENSOR,  A.  m.  y  f.  Qui  defensa.  Defensor. 
Defensor,  is.  |1  m.  for.  La  persona  anomenada  pel 
jutge  pera  defensar  los  béns  de  un  concurs  à  fi  de 
que  defense  als  ausents.  Defensor.  Defensor,  is. 

DEFENSORI.  m.  defensa.  6. 

DEFENSORIA.  f.  L'  exercici  ó  ministeri  de  de- 
fensor. Defensaria.  Patroni,  tuloris  munus. 

DEFERÈNCIA,  f.  Adhesió  al  dictamen  ó  modo 
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Ab  defecte.      de  obrar  de  altre  per  respecte  ó  pér  excessiva  mo- 
deració. Deferència.  Assensio,  nis. 

DEFERENT,  m.  astr.  En  lo  sistema  de  Tolo- 
meo  las  curvas  que  portan  los  planetas  ab  sòn  epi- 
cicle.  Deferente.  Deferens,  lis.  ||  anat.  Los  vasos  (jue 
contenen  lo  semen  en  los  testículs.  Deferente.  De- 
ferentia  vasa.  ||  adj.  S'  aplica  al  que  s'  adhereix  al 
dictamen  de  altre  sens  voler  sostenir  lo  .seu.  D:•fe- 
rcnte.  Assentiens  alteri. 

DEFERIR.  V.  n.  Convenir  ab  lo  dictamen  de 
altie.  Deferir.  Alicui  assentiri. 

DEFÈS,  A.  p.  p.  ant.  de  defcndrer.  Vedado, 
defendido,  prohibida.  Defensus. 

DEFFALT.  ant.  defalt. 

DEFFALLENT. adj.  ant.  defectible. 

DEFFECTIU,  VA.  adj.  DEFECTUÓS. 

DEFFÉNDRER.  v.  d.  DEFENSAR. 
,  DEFFENEDOR,  A.  m.  y  f.  defensor. 

DEFFENENT.  p.  a.  DEFENDENT. 

DEFFENIMENT.  m.  ant.  y 

DEFFENSIÓ.  f,  DEFENSA. 

DEFFÉS,  A.  p.  p.  DEFÈS. 

DEFFET.  ant.  desfet. 

DEFFIAR  Y  DEFIAR.  V.  n.  ant.   desconfiar. 

DEFICIENT,  adj.  Defectuós,  imperfet  en  algu- 
na cosa.  Deficiente.  Dnperfeetus. 

DÈFICIT,  m,  Yeu  llatina  que  usan  los  comer- 
ciants pera  significar  lo  descuberl  que  resulta,  com- 
parant lo  capital  existent  ab  lo  que  hi  ha  posatenla 
empresa;  y  en  la  administració  pública  la  part  que 
falta  pera  umplir  las  atencions  del  estat  reunidas 
totaslas  sumas  destinadasà  cubrirlas.  Dèficit.  Dèfi- 
cit. II  La  nota  que  indica  dita  falta.  Dèficit.  Dèficit. 

DEFINICIÓ,  f.  Explicació  clara  y  exacta  de  la 
essència  de  alguna  cosa.  Definician.  Definitio,  nis. 
II  Decisió,  determinació.  jDc^ntcíOíi.  Decisió,  nis.  || 
pi.  En  las  ordes  militars,  ménos  en  la  de  sant  Jau- 
me, '1  conjunt  de  estatuts  y  ordenansas  que  ser- 
veixen pera  sòn  gobern.  Depniciones.  Gonstitutio- 
nes,  um. 

definició  de  comptes.  Lo  remato  dels  comptes,  ó 
la  certificació  que's  dóna  peraque  conste  que  han 
quedat  ajustats,  y  satisfet  1'  alcans  que  resultava 
de  ells.  Finiquito.  ^pocha,  ae. 

DEFINIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  defineix  ó  deter- 
mina alguna  cosa.  Definidor.  Definitor,  is.  ||  En  las 
ordes  religiosas  cada  religiós  que  ab  lo  prelat  prin- 
cipal forman  una  espècie  de  consell  anomenat  de- 
finitori pera  '1  gobern  de  la  religió,  y  resóldrer 
los  casos  més  àrduos.  Definidor.  Definitor,  is. 

DEFINIMET.  m.  ant.  definició.  2. 

DEFINIR,  v.  a.  Explicar  la  essència  de  alguna 
cosa.  Definir.  Definio,  is.  jj  Determinar,  resóldrer. 
Definir.  Decerno,  statuo,  is. 

DEFINIT,  DA.  p.  p.  Drfinido.  Definitus. 

DEFINITIU,  VA.  adj.  Lo  que  decideix,  resol 
y  conclou  últimament  alguna  cosa.  S'  usa  en  lo 
forense,  y  s'  aplica  à  la  sentència  que  compren  lo 
tot  del  plet.  Definilivo.  Definitivus,  decretorius. 
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DEFINITIVAMENT,  adv.  m.  Decisivament, 
resolutivanient.  Delinitivamenle.  Definilè,  defini- 
tivè. 

DEFINITORI,  m.  Lloch  destinat  pera  celebrar 
las  juntas  de  definidors  I  eligiosos.  Dejinilorio.  Lo- 
cus  ad  definitorum  consessum  destinatus.  (1  La  jun- 
ta ó  cos  dels  definidors.  Depnitorio.  Definitorum 
coetus. 

DEFLUIX.  m.  Moviment  que  fa  la  lluna  apar- 
tanlse  de  un  planeta  del  que  no  distava  mès  que  12 
giaui  y  acoslantse  cap  à  un  altre.  Deflujo.  Deflu- 
xus,  i. 

DEFLUXIÓ.  f.  ant.  fluxió. 

DEFORA,  adv.  Exteriorment  ó  per  la  part  exte- 
rior. Defuera,  por  defucra.  Foris,  forinsecüs. 

DEFORES.  m.  pi.  Los  silis  que  rodejan  ó  cir- 
cuheixen  algun  lloch.  Alrededores.  Circumjacenlia 
loca. 

DEFORME,  adj.  Desfigurat,  imperfet,  Ilefg, 
desproporcionat.  Deforme.  Deformis. 

DEFORMEMENT.  adv.  m.  Ab  imperfecció  ó 
desproporció.  Deformemenie.  Deforraiter. 

DEFORMITAT,  f.  Imperfecció ,  desproporció 
en  la  figura.  Deformidad,  disfornúdad.  Deformitas, 
atis.  II  Error  grosser.  Deformidad.  Turpis  error. 

DEFRAUDACÏÒ.  f.  y 

DEFRAUDAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
defraudar.  Defraudacion.  Defraudatio,  interceptio, 
nis. 

DEFRAUDADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  defiauda. 
Defraudador.  Fraudator,  is. 

DEFRAUDAR.  V.  a.  Usurpar  los  drets  de  al- 
gú. Defraudar.  Fraudo,  as.  [|  Frustrar,  deixar  sens 
efecte  alguna  cosa.  Defraudar.  Frustror,  aris.  [| 
met.  Llevar,  privar,  eslorbar.  Defraudar.  Interci- 
pio,  is. 

DEFRAUDAT,  DA.  p.  p.  Defraudada.  Frau- 
datus. 

DEFUGI,  m.  Escusa  pera  evitar  alguna  dificul- 
tat. EfiKjio.  Effugium,  i. 

DEFUGIR  Y  DEFUIR.  v.  n.  fugir. 

DEFUNCCIÓ  j.  Defuncioïi,  muerle.  Defunctio, 
nis,  obitus,  us. 

DEFUNCT  Ó  DEFUNT,  A.  adj.  DIFUNT. 

DEFUYTA.  f.  ant.  defugi. 

DEGÀ.  m.  Lo  mès  antich  de  una  corporació* 
Decano.  Antiquior,  is.  ||  Lo  qui  en  las  iglésias  ca- 
tedrals obté  '1  deganat.  Dran.  Decanus,  i.  ||  Eccle- 
siàstich  que  té  jurisdicció  determinada  fora  de  la 
cúria  del  bisbe.  Vicario  forense.  Yicarius  foraneus. 

DEGANAT,  m.  La  dignitat  de  degà,  y  '1  terri- 
tori ecclesiàslich  que  li  pertany.  Deanato,  decana- 
to.  Decani  dignitas.  |1  Territori  à  que  s'  exten  la 
jurisdicció  del  degà  fora  de  la  cúria  episcopal. 
Vicariato  foràneo.  Yicarialus  foraneus, 

DEGAST.  p.  p.  ant.  degastat. 

DEGASTAR.  v.a.ant.  malbaratar,  destruhir, 

DEGEL  Y  DEGELAMENT.  m.  ant.  desglas. 

DEGEI^ARf  V,  n.  ant.  desglassar. 
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DEGENERACIÓ,  f.  Decahiment,  declinació  de 
alguna  cosa.  Degeneracion.  Depravatio,  declinatio, 
nis. 

DEGENERAR,  v.  n.  Decàurer,  pérdrer,  des- 
dir alguna  cosa  de  sa  primera  qualitat.  Degenerar. 
Degenero,  as.  ||  met.  Decàurer  algú  de  la  noblesa 
de  sos  antepassats,  no  correspóndrer  à  sas  virtuts 
ó  à  las  que  ell  mateix  tingué  en  altre  temps.  De- 
generar, bastardcar.  Degenero,  as.  [|  pint.  Desfigu- 
rarse  alguna  cosa.  Degenerar.  Degenero,  as. 

DEGENERAT,  DA.  p.  p.  Degenerada.  Degene- 
ralus. 

DEGLUTIDOR.  m.  Engullidor  per  ahont  se 
degluteix  r  aliment,  Engullidor,  deglutidor.  De- 
glutitor,  is. 

DEGLUTIMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  en- 
gullir.  Deglucion.  Deglutio,  nis, 

DEGLUTIR.  V.  n.  Engullir,  passarse  alguna 
cosa.  EngulUr,  Iragar.  Deglutio,  is. 

DEGLUTIT,  DA.  p.  p.  EnguUido,  fragado.  De- 
giutilus. 

DEGOLAR.  V.  a.  ant.  degollar, 

DEGOLLACIÓ.  f.  La  acció  y  e!"ecte  de  dego- 
llar. Degollacion ,  degüello.  Jugulatio,  decollatio, 
nis. 

DEGOLLADERO.  m.  Lo  siti  destinat  pera  de- 
gollar los  caps  de  bestiar.  DegoUadero.  Mace- 
llum,  i. 

POSAR  ó  PORTAR  AL  DEGOLLADERO.  fr.  met.  Posar  à 
algú  en  gravíssim  perill  de  pérdrer  la  vida  ó  de 
sufrir  algun  mal  grave.  Llevar  al  degolladero  ó  al 
degüello.  In  exlremum  periculum,  discrimen  ali- 
quem  dare. 

DEGOLLADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  degolla.  Dego- 
llador.  Jugulator,  is.  ||  m.  La  part  del  animal 
per  ahont  se  degolla.  Degolladero.  Jugulus,  jugu- 
lum,  i. 

DEGOLLADURA.  f.  DEGOLLADOR.  i. 

DEGOLLAMENT.  m.  degollació. 

DEGOLLAR.  V.  a.  Tallar  la  gargamella  à  al- 
gun home  ó  animal.  Degollar.  Jugulo,  as.  ||  met. 
Sér  algú  sumament  molest,  pesat,  importú.  Dego- 
llar. Eneco,  as.  ||  Tràurer  massa  sanch  en  las  san- 
grias.  Degollar.  Immodica  detractione  sanguinis 
aliquem  enervaré. 

PASSAR  A  MATA  DEGOLLA,  fr.  Matar  als  enemichs 
desprès  de  haverlos  guanyat  alguna  plassa  per 
assalt,  rasar  d  cuchiUo.  Hasfa,  gladio  jugulare. 

DEGOLLAT,  DA.  p.  p.  Degollada.   Jugu'atus. 

DEGOSTAR.  V.  a.  ant.  devastar,  destruhir. 

DEGOTAMENT.  m.  DESTIL-LACIÓ. 

DEGOTANT,  p.  a.  Lo  que  degota.  Goleando. 
Stillans. 

DEGOTAR.  V.  n.  Càurer  algun  líquit  gota 
à  gola.  Gotear.  Slillo  ,  as,  stillatim  pluere,  cade- 
re. 

DEGOTER.  m.  ter.  y 

DEGOTÍS.  m.  GOTERA. 
DEGOYLAR.  V.  a,  DEGOLLAR. 
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DEGRA.  Temps  del  vcM'b  déurer,  deuria.  De- 
hiera.  Üeberet. 

DEGRADACIÓ,  f.  L'  acte  de  degradar  solem- 
nement à  alguna  persona  dels  honors  y  privilegis 
que  tenia.  Di'yradacion.  Degradalio,  nis.  |1  La  pri- 
vació del  grau,  honors  que  algú  tenia.  D-grada- 
cion.  Privaíio,  nis.  \\  pint.  La  disminució  que  en 
virtut  de  la  perspectiva  adquireix  per  medi  de  la 
distància  qualsevol  dels  cossos  que  en  ella  's  fin- 
geixen, declinant  de  sòn  tamany  natural.  Degra- 
dacion.  Diminutio,  nis. 

DEGUADACió  DE  LA  LLUM.  pint.  Teuiplansa  dels 
clars  en  la  pintura  en  aquellas  cosas  que  estan 
mès  dis!anls  y  aparladas.  Dgradacion  de  luz.  Lu- 
cis  temperalio. 

DEGRADACIÓ  DEL  COLOR.  pint.  Modcració  de  tin!a 
que  s'  observa  en  los  termes  que's  consideran  mès 
ó  raónos  lluny.  D^gradacion  de  color.  Coloris  tem- 
peralio. 

DEGRADACIÓ  REAL  ó  ACTUAL.  La  que  s'  cxccuta  ab 
las  solemnitats  previngudas  pel  dret  ó  pel  us  in- 
troduhit.  D.'gradacion  real  ó  actual.  Solemnis  de- 
gradalio seu  exauguratio. 

DEGRADACIÓ  VERBAL.  La  que  declara  'i  jutge 
competent,  però  sens  arribar  à  la  execució.  D'- 
gradacion  verbal.  Yerbalis  degradatio  seu  exaugu- 
ratio. 

DEGRADAR,  v.  a.  Privar  à  algú  de  las  digni- 
tats, honras  y  privilegis  que  gosava.  D'gradar. 
Degrado,  as. 

DEGRADARSE.  V.  r.  Humiliarse ,  abaixar- 
se  à  lo  que  no  correspon.  Degradarse.  Yilesco,  is. 

DEGRADAT,  DA.  p.  p.  D?gvadado.  Degrada- 
tus. 

DEGRADUACIÓ.  f.  degradació. 

DEGRE.  Temps  del  verb  déurer,  debés.  DMe- 
ra.  Deberet. 

DEGÚ,  NA.  adj.  NINGÚ. 

DEGUASTAR.  v.  a.   y  derivats,  destruiiir, 

MALBARATAR. 

DEGUDAMENT,  adv.  m.  Jus'.ament.  Debida- 
menie.  Debilè,  ut  par  est. 

DEGÚS.  m.  pi.  NINGUNS. 

DEGUSTACIÓ,  f.  ant.  tast. 
DEGUSTADOR ,  A.  m.  y  f.  ant.  Qui  tasta. 

Calador,  probador.  Degustalor,  is. 

DEGUSTAR.  V.  a.  ant.  tastar. 

DEGUT,  DA.  p.  p.  de  déurer.  Debido.  Debitus. 
11  adj.  Corresponent.  Correspondienle,  debido,  pro- 
porcionado.  Debitus.  U  Just.  Debido,  justo.  ^Equus, 
debitus. 

DEHÉ,  NA.  adj.  ant.  desé. 

DEHESSA.  f.  ant.  diossa. 

DEHIDOR  ant.  y  DEICIDA.  m.  S'  aplica  als 
que  donaren  la  mort  à  Nostre  Senyor,  ó  contribu- 
hiren  à  ella.  Deicida.  Jesu-Ghristi  interfector.  |1 

ant.  ENRAHONADOR,  XISTÓS. 

DEICIDI.  m.  Homicidi  de  Jesucrisl  Dèu  y  home 
verdader.  Deicidio.  Jesu-Chrisli  occisio. 
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DEIDAT.  f.  DEITAT. 

DEIFICACIÓ.  f.  Transformació  que  causa  la 
gràcia  en  la  ànima  del  just  unintla  ab  Dèu.  ^eí^- 
cacion.  Deificalio  ,  nis.  H  Entre  'Is  gentils  la  acció 
de  posar  en  lo  número  dels  déus  à  sos  héroes  y 
en)peradors.  Drifteacion.  Apoteosis,  is. 

DEIFICAR.  V.  a.  Diviriisar  alguna  cosa  per 
medi  de  la  participació  de  la  gràcia.  Dcificar.  Di- 
vinitatis  participem  facere.  I  Entre  'Is  gentils  po- 
sar à  sos  héroes  y  emperadors  en  lo  número  dels 
déus.  Deificar.  Homines  in  deorum  numerum  ads- 
cribere,  adsciscere. 

DEISME.  m.  Error  dels  que  regoneixen  única- 
ment à  Dèu  com  aulor  de  la  naturalesa,  y  negan  la 
revelació.  Deismo.  Deismus,  i. 

DEISTA.  m.  Sectari  del  deisme.  Deisla.  Dcis- 
ta,íc. 

DEITAT.  f.  Lo  ser  ó  essència  divina.  D:idad. 
Deitas,  atis.  1|  Entre  'Is  gentils  nom  que  donaren  à 
sos  falsos  déus,  y  que  usan  ara  mòlt  los  poetas. 
Dcidad.  Divinitas,  atis. 

DEIÚS.  DEJLS. 

DEIVIRIL.  adj.  Qui  participa  de  dos  naturale- 
sas  divina  y  humana  com  Jesucrist.  Diiviril.  Dei- 
virilis. 

DEIXA.  f.  Donació  ó  llegat  que  algú  fa  en  sòn 
testament.  Manda.  Legatum,  i.  H  pi.  Localsat,  ves- 
tit ó  altras  despullas  que  deixa  algú  desprès  de 
haversen  servit.  Di'sechos.  Rejecta  vestis.  Up!.  Lo 
que  queda  en  los  plats  de  vianda  rosegada,  ossos, 
etc.  Escamochos.  Ciborum  reliquia?. 

DEIXALAR.  V.  a.  ant.  descubuir. 

DEIXALAT.  adj.  ant.  desccbert. 

DEIXAMENT.  m.  Negligència,  peresa.  Deja- 
miento.  Ignavia,  se.  1|  Abatiment,  falta  de  forsas. 
Dejamienlo.  Languor,  is. 

DEIXAR.  V.  a.  Despéndrerse  de  alguna  cosa, 
retirarse,  aparfarse  de  ella.  Dejar.  Linquo,  is.  1| 
Omitir,  no  fér.  Dejar.  Mitlo,  is.  |  Desamparar, 
abandonar.  D^jar.  Derelinquo ,  is.  ||  Fór  alguna 
deixa.  Mandar,  dejar.  Lego,  as.  I  Perractrer,  no 
impedir  que  's  fassa  alguna  cosa.  Dejar.  Sinó,  is.  || 
Anomenar,  instituhir,  com  :  deixar  hereu,  mar- 
messor  à  algú.  Dejar.  Nuncupo,  as.  U  Cessar,  anar- 
sen ,  com:  lo  dolor,  la  febre  me  ha  deixat.  D'jar. 
Linquo,  is.  U  Renunciar  lo  vestit,  lo  calsat,  no  vo- 
lerlo  portar  mès.  D?sechar  el  veslido,  el  calzado. 
Dimitto,  is.  II  Donar  à  altre  alguna  cosa  pera  usar 
de  ella  per  algun  temps,  ab  la  obligació  de  tor- 
naria à  sòn  amo.  I  restar.  Commodo,  as.  U  Cessar, 
desistir,  no  prosseguir.  Dejar.  Dosino,  is,  cesso, 
as. 

deixar  i  ALGÍ  DESPULLAT,  EN  CAMISA,  POBRE,  PE- 
LAT, AB  LA  ROBA  DE  LA  ESQUENA,  fr.  Robar,  llcvar , 
portàrsenhi  à  algú  tot  lo  que  tenia.  Dejar  d  algiino 
en  cueros,  en  pelota.  Omnia  alicui  auferre. 

DEIXAR  i  ALGtí  sÈNS  RES.  fr.  Llevarli  r  empleo  ó 
acomodo  que  tenia.  Dejar  d  alguno  en  pié.  Omni 
munere  destitulura  relinquere. 
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DEIXAR  À  ALGÚ  TAPAT,  SENS  RESPOSTA,  SENS  SABER 
QUE  DIR,  AH  LA  PARAULA  EN  LA  BOCA.  fr.   Fèr  Callar  à 

algú,  quedant  confús,  sèns  saber  que  respóndrer. 
Atarugar,  alragantar.  Obturaré  os. 

DEIXAR  ANAR.  fr.  Soltar  lo  que's  té  en  lama,  ò 
que  està  en  altra  manera  detingut.  SoJlar.  Demitto, 

is.  II  DEIXAR  CÓRRER. 

DEIXAR,  DEixARSE  ANAR.  Precipitar  de  dalt  à  baix 
à  sí  ó  altra  cosa.  Dar  ahajo  consigo,  con  algo.  Ab 
alto  loco  dejicere.  ||  met.  No  cuydar  de  pulirse  en 
lo  vestit.  Drjar  caer,  soltar.  Demitto,  is. 

DEIXAR  Ó  DEIXARSE  CAURER  DE  DALT  A  BAIX.  fr. 
met.  DEIXAR  Ó  DEIXARSE  ANAR. 

DEIXAR  CÓRRER,  fr.  Permétrcr,  tol-lerar,  ^dissi- 
mular. Dejar  córrer.  Non  curaré. 

DEIXAR  DE  CONÈIXER,  fr.  Havcr  perdut  la  conei- 
xensa  de  alguna  cosa.  Dcsconocer.  Nolam  olim  ali- 
cujus  formam  abolitam  aücui  esse. 

DEIXAR  ENCANTAT,  PARAT.  fr.  Causar  admiració, 
pasmo,  espant  ab  algun  succés  i-aro.  Dejar  pasma- 
do,  parado,  atónito.  Ad  stuporem  aliquemadigere. 

DEIXAR  ENDARRERA,  fr.  Adclantarse,  aventatjarse. 
Dejar  alrds.  Post  se  aliquem  relinquere. 

DEIXAR  ESTAR.  fr.  Abandonar  alguna  empresa, 
no  insistir  en  ella,  cessar  de  perseguir  ó  inquie- 
tar, de  exigir  alguna  cosa  de  algú.  Dejar.  Oniit- 
to,  is. 

DEIXAR  LO  CAMINAR  PEL  CÓRRER,  fr.  Anar  de- 
pressa,  precipiladament,  ab  violència.  Ir,  andar, 
caminar  mas  que  depaso.  Properare. 

DEIXAR  LO   CERT  PER    LO    INCERT    Ó  DUPTÓS.  fr.    No 

aproíiiar  la  ocasió  de  adquirir  algun  bè  per  las 
esporansas  de  allre  mès  favorable.  Dejar  lo  cierto 
por  lo  dudoso.  Cerlum  pro  dubio  iniprudenter  re- 
linquere. 

DEIXAR  MOCAT.  fr.  met.  No  deixar  lograr  à  algú 
lo  que  pretenia  ó  desitjava.  Dejar  ú  buenas  noches. 
Spe  frustraré. 

DÉIXAL  CÓRRER  QUE  ELL  s'  ATURARÀ    Ó     's  PARARÀ. 

exp.  Aconsella  que's  deixe  à  algú  en  sòn  empenyo 
temerari  üns  que  ell  mateix  se  desenganye.  Déjalo 
córrer  que  ello  se  parar ú.  S'me  agat;  tàndem  de- 
sistet. 

deixaria  de  sér  qui  só.  loc.  primer  se  perderia 
'l  meu  nom. 

NO  DEIXAR  DE.  fr.  Tractar  à  algú  de;  així  's  diu: 
de  lladre  no  l'  he  deixat.  Tratar.  Appello,  as. 

NO  DEixARHi  RES.  fr.  Dcnota  r  eslrago  que  ha 
causat  alguna  cosa,  com  una  pedregada  en  las 
vinyas.  Asolarlo,  talarlo,  destruiria,  llevdrselo  to- 
do.  Altero,  is. 

NO  DEIXAR  PARAR,  SOSSEGAR  Ó  REPOSAR  ÜN  INSTANT. 

fr.  Cansar  mòlt  à  algú.  No  dejar  porter  los  pies  en 
el  siielo.  Requiescere  aliquem  non  sinere, 

NO  DEIXAR  PÈRDRER  RES.  fr.  Aprofitarho,  arreple- 
garho  tot.  No  desechar  ripio.  Omnia  sibl  procu- 
raré. 

NO  DEIXARNE  CAP  PER  COIXA  NI  PER  GEPERUDA,  fr. 
NO  DEIXAR  RES  PER  VERT. 


DEIXARSE  ANAR    Ó    DEIXARSE    ANAR   EN    TERRA.  fr. 

Llansarse  à  ella.  Echarse,  arrojarse  al  suelo,  der- 
ribarse.  Se  prosternere, 

DEIXARSE  ANAR  DE  RÍURER.  fr.  Ríurcr  desordena- 
dament. Caerse  de  risa.  Solvi  risu. 

DEIXARSE  PÉRDRER.  fr.  Se  diu  del  que  pert  volun- 
tàriament en  lo  joch  pera  complàurer  al  contrari  ó 
per  altra  causa.  Hacerse  perdidizo.  Jacluram  in  lu- 
do  spontè  facere. 

DEIXARSE  VÈNCER,  fr.  Cedir  als  impulsos  de  algu- 
na cosa.  Dejarse  llevar.  Cedo,  is. 

DEIXARSE  vÉURER.  fr.  Compai'éixer  à  alguna 
part.  Parecer,parccerse.  Appareo,  es. 

NO't  DEIXARÀS  DE  CASAR  PER  AIXÒ.  exp.  fam.  S' 

usa  pera  denotarque  no's  pert  la  estimació  de  algú 
per  fér  alguna  cosa.  No  perderds  por  eso  casamien- 
lo.  Hoc  tibi  non  oberit  quinuxorein  ducas. 

DEIXAT,  DA.  p.  p.  Dejado,  prestada,  manda- 
do.  Relictus.  II  adj.  Fluix,  negligent,  qui  no  cuyda 
de  sas  conveniéncias.  Dejado,  Ignavus.  |1  Postrat, 
abatut.  Poslrado.  Debilitatus.  ||  Mall'et,  malganós. 
Desazonado,  poslrado,  dejado.  MalèaíTectus.  [1  Omís 
en  los  interesos.  Dejado,  delaíivo.  Iners. 

DEIXAT,  DEIXAT  ANAR.  loc.  fam.  Caygut,  desgay- 
rat.  Desmazalado.  Lassus.  ||  Dit  del  vestit  y  cosas 
semblants.  Caido.  Demissus. 

ANAR  TOT  DEIXAT,  fr.  Anar  tot  desgayrat.  Caerse 
a  pedazos.  Negligenter  incedere. 

BEN  DEIXAT,  m.  adv.  Se  diu  de  una  obra  primo- 
rosa,  ben  acabada.  Delicada.  Arliflciosus,  eJegans. 

DEIXATAR.  V.  a.  Dividir,  desfer  las  parts  de 
algun  cos  per  medi  de  algun  llquit.  Desleir,  desa- 
tar.  Diluo,  dissolvo,  is. 

DEIXATAT,  DA.  p.  p.  Desleido,  desalado.  Di- 
lulus. 

DEIXEBLE,  m.  La  persona  que  aprèn  alguna 
doctrina  del  mestre,  ó  cursa  en  alguna  escola.  Dis- 
cipula.  Discipulus,  i.  ||  Qui  segueix  la  opinió  de  al- 
gú, encara  que  sia  de  temps  mòlt  mès  antich.  Dis- 
cipulo.  Discipulus,  i.  |]  pi.  mús.  Qualsevol  dels 
tons  que  venen  à  parells,  com  2,  4,  6,  8,  à  diferen- 
cia del  1,  3,  o,  y  1.  Discipiilo.  Subalterni  toni. 

DEIXIBLE.  adj.  ant.  Lo  que  es  digne  de  dei- 
xarse.  Cosa  dejada,  digna  de  dejarse.  Relinqui  dig- 
nus. 

DEIXIFRAR.  V.  a.  Explicar  lo  que  estava  obs- 
cur. Decifrar.  Enucleo,  es. 

DEIXO.  m.  DEIXAMENT. 

DEIXONDAR.  V.  a.  Despertar  al  que  dorm. 
Desadormecer  despabilar,  recordar.  Expergefacio, 
is.  II  V.  a.  met.  tréurer  la  llana  del  clatell. 

DEIXONDARSE.  V.  r.  Sacudir  lo  son.  Recor- 
dar, despabilarse.  Expergiscor,  eris. 

BEIXONDAT,  DA.  p.  p.  Desadormecido,  des- 
pabilado,  recordada.  Expergefactus. 

DEIXUPLIIVA.  f.  La  acció  de  deixuplinar  y 
deixuplinarse.  Disciplina.  Flagellatio,  nis.  [|  pi. 
Los  assots  que  serveixen  pera  deixuplinar  y  deixu- 
plinarse. Disciplinas.  Flagrum,  flagellum,  i. 
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DEIXUPLINANT.  in.  deixlpi.inàt.  2, 

DEIXUPLINAR.  V.  a.  Assolar,  dar  deixiiplina 
per  mortilicació.  Disciplinar.  Flagello,  as.  H  Ins- 
truhir,  ensenyar  a  algú  la  seva  professió  donantli 
Uissons.  Disciplinar.  Instruo,  erudio,  is. 

DEIXUPLINARSE.  V.  r.  Assotarse,  donarse 
cops  ab  las  deixuplinas  per  morlifieació.  Discipli- 
narse.  Se  flagcllare. 

DEIXUPLINAT,  DA.  p.  p.  Disciplinado.  Fla- 
gel latus.  II  m.  Lo  qui  en  los  dias  de  la  setmana 
santa  anava  deixiiplinantse  per  varis  paratjes  del 
poble,  resant  las  estacions.  Disciplinanle,  discipli- 
nado. Sese  flagellans. 

DEJECTAR.  V.  a.  Despreciar,  desestimar.  De- 
sechar.  Respuo ,  is.  |1  Reprovar ,  exclóurer.  Dese- 
char.  Respuo,  is. 

DEJECTAT,  DA,  p.  p.  Dcsechado.  Rejectus. 

DEJORN.  adv.  Mòlt  aviat.  Temprano.  Praipo- 
perè,  maturè. 

DEJÚ,  NA.  adj .  Lo  qui  no  ha  menjat  res.  Ayu- 
no.  Jejunus.  ||  met.  Qui  no  té  noticia  de  alguna  co- 
sa, ó  no  la  entén.  Ayuno.  Rera  penitus  ignorans.  |1 
Qui's  priva  de  algun  gust  ó  diversió.  Ayuno.  Qui 
re  aliqua  abstinet  se. 

EN  DEJÚ.  m.  adv.  Sens  haver  menjat  res.  En 
ayunas.  Jejunè.  |1  met.  Sens  tenir  notícia  ó  sens 
enténdrer  algnna  cosa.  S'  usa  ab  los  verbs  estar 
y  QUEDAR.  En  ayunas.  Rem  penitus  ignoraré. 

DEJUNAR.  V.  n.  Abstenirse  de  menjar.  Ayu- 
nar.  Jejuno,  as.  ||  met.  No  haver  entès  cosa  algu- 
na. Quedarse  en  ayunas.  Rem  penitus  ignora- 
ré. 

DEJUNAR  DESPRÈS  DE  FART  Ó  DESPRÈS  DE  HAVER 

DINAT.  fr.  Se  reprèn  ab  ella  à  aquells  que  aparen- 
lan  mortificació  y  viuhen  regaladament.  Ayunar 
despues  de  harlo.  Satiatum  jejunia  praïdicare. 

FROü  DEJUNA  QUI  MAL  MENJA.  ref.  Deuota  quc  '1 
qui  menja  malament,  se  mortifica  tant  com  qui 
dejuna.  Harto  ayuna  quien  mal  come.  Qui  malè 
corpus  alit,  jejunia  servat  abundè. 

DEJUNGGIÓ.  f.  DisJUNCCió. 

DEJUNCTIU,  VA.  adj.  disjunCTIü. 

DEJUNI.  Abstinència  de  menjars  prohibits, 
sens  fér  mès  que  un  menjar  en  tot  lo  dia  pera 
cumplir  ab  lo  precepte  ecclesiàstich,  ó  per  devo- 
ció. Ayuno.  Jejunium,  ii. 

DEJUNI  NATURAL.  Abstiuéncia  de  tot  menjar  y 
béurer  desde  las  dotze  de  la  nit  anterior.  Ayuno 
natural.  Jejunium,  ii. 

DEJUNTAMENT.  m.  DESUNIÓ. 

DEJUNTAR.  V.  a.  DESLMR,  SEPARAR. 

DEJUNYIMENT.  m.  ant.  desunió. 
DEJUNYIR.  V.  a.  ant.  desjunyir. 
DEJUNYIT,  DA.  p.  p.  ant.  desjunyit. 
DEJÚS.  prep.  ant.  sota. 
DE  JUTJAT,  DA.  adj.  ant.  JUDICAT. 
DELACIÓ,  f.  Acusació,  denunciació.  Delacion. 
Delatio,  nis. 

DELANAGAR.    V.  n.  ant.  RELLISCAR. 


DELANTER,  A.  adj.  Lo  que  està  ó  va  al  da- 
vant. Delantero.  Anterior. 

DELANTERA.  f.  La  pari  anterior  de  qualsevol 
cosa.  Delantero.  Anterior. 

DELAT,  DA.  adj.  ant,  Acriminal,  acusat.  Acri- 
minado,  acusada,  delatado,  denunciada.  Crimina- 
tus,  accusatus. 

DELATABLE.  adj.  Digne  de  sér  delatat.  D'Ja- 
table.  Delalione  dignus. 

DELATADOR.  A.  m.  y  f.  delator. 

DELATANT,  p.  a.  Loqui  delata.  Delatante.  De- 
lator, is. 

DELATAR.  V.  a.  Acusar,  denunciar  à  alguna 
persona  al  jutge  ó  tribunal  corresponent.  Delatar. 
Nomen  alicujus  deferre;  criminor,  aris. 

DELATOR,  A.  m.  y  f.  Denunciador,  acusador. 
Düator.  Delator,  is. 

DELATURA.  f.  ant.  delació. 

DELAY.  adv.  ant.  De  la  altra  vida.  Dú  otro 
mundo.  E  vila  alia. 

DELÉ.  m.  Desitj,  ànsia.  Anhelo.  Anxia,  ae,  cu- 
pido, sollicitudo,  inis. 

DELEGTABILÍSSIIVI,  A.  adj.  sup.  Deleilahili- 
simo,  deleilosisimo.  Yaldè  delectabilis. 

DELECTABLE.  adj.  Lo  que  dóna  gust  ó  agra- 
da. Deleitable,  deleiloso.  Delectabilis. 

DELECTABLEMENT.  adv.  m.  Ab  deleyte. 
Deleitosamente,  deleilablemente.  Delectabiliter. 

DELECTACIÓ,  f.  DELETTE. 

DELECTACIÓ  MOROSA.  La  complacéncia  deliberada 
en  alguns  objectes  ó  pensaments  prohibits.  Delec- 
tacion,  morosa.  Delectatio  morosa. 

DELECTANT,  p.  a.  Lo  que  delecta.  Deleitante. 
Delectans. 

DELECTAR.  V.  a.  Agradar,  ó  donar  mòlt  gust. 
S'  usa  també  com  recíproch.  Deleitar.  Delecto,  as. 

DELECTAT  ,  DA.  p.  p.  Deleitado.  Delectatus. 

DELEGACIÓ,  f.  for.  L'  acte  y  efecte  de  dele- 
legar.  Delegacion.  Delegatio,  nis.  \\  Facultat  pera 
que  algú  exercesca  jurisdicció  en  nora  de  altre. 
Delegacion.  Delegatio,  nis. 

DELEGADOR.  ra.  y 

DELEGANT,  p.  a.  Qui  delega.  Delegante.  De- 
legans. 

DELEGAR.  V.  a.  for.  Donar  à  algú  la  jurisdic- 
ció que  altre  té  peraque  obre  en  sòn  nora.  Delegar. 
Delego,  as. 

DELEGAT,  DA.  p.  p.  Delegada.  Delegatus.  (| 
m.  La  persona  en  qui  se  substituheix  alguna  juris- 
dicció. Delegada.    Legatus ,  i.  ||  Jutge  comissionat 
per  altre  ordinari.  Delegada.  Delegatus,  i. 

DELEYTABLE.  adj.  DELECTABLE. 

DELEYTANSA.  f.  ant.  DELEYTE. 

DELEYTAR.  V.  a.  Donar  mòlt  gust  ó  pler. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Deleitar,  complacer. 
Delecto,  as. 

DELEYTAT,  DA.  p.  p.  Deleitado.  Delectatus. 

DELEYTANT.  p.  a.  Deleitante.  Delectans. 

DELEYTE.  m.  Delícia,  pler,  complacéncia. 
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Complaceacia,  deleile.  Delectalio,  nis.  1|  Gust  car- 
nal venéreo.  Deleile.  Yoluplas,  atis. 

DELEYTE  SENSUAL.  Lo  (jue's  perccbcix  pels  sen- 
tits corporals.  Deleile ,  sensual.  Corporis  voluplas. 

DELEYTÓS,  A.  adj.  delectable. 

DELEYTOSAMENT.  adv.  m.  DELECTABLE- 
MENT. 

DELEYTOSissiM ,  A.  adj.  delectabilíssim, 

DELICIOSÍSSiM. 

DELFÍ.  m.  Peix  de  mar,  de  cosa  de  nou  peus 
de  llarch,  negre  per  damunt,  negre  blau  dels  cos- 
tats, blanquinós  de  sota,  ab  lo  morro  prim  y  llar- 
garut,  la  boca  mòlt  gran,  las  dents  en  figura  de  ale- 
na, 'Is  ulls  patits,  y  pes'.anyas  grossas,  la  cua  en 
figura  de  mitja  lluna;  es  lo  mès  xicli  y  velós  dels 
cetàceos.  Delfin.  Delphinus,  i.  I  Títol  del  primogè- 
nit del  rey  de  Fransa.  Delfin.  Delphinus,  i.  ||  Espi- 
cie  de  conxa  univalva.  Delfin,  col.  Delphinus,  i.  || 
Cada  una  de  las  ansas  dels  canons  de  artilleria 
pera  montarlos.  Dilfin.  Tormenti  belliciaírea  ansa. 
II  Una  de  las  vint  y  dos  constel•lacions  boreals. 
D3lfin.  Delphinus,  i.  ||  Adorno  de  or,  p'.a'.a  ó  bron- 
ze sobreposat  als  vasos  y  à  alguns  mobles.  Delfin. 
Delphinus,  i. 

DELFINET.  m.  d.  Dúfinilo.  Parvus  delphinus. 

DÉLFIGH,  CA.  adj.  Lo  que  periany  à  Üí^lfos  ó 
al  oracle  de  Apolo  en  Délfos.  Dilfico.  Delphicus. 

DELFINA.  f.  La  muller  del  Delfí  de  Fransa. 
D'Afina.  Delphina,  a;.  ||  Ceria  roba,  esp^'cie  de  dro- 
guet.  Dilfina.  Delphina,  a;. 

DELFIPíAT.  m.  Província  de  Fransa.  Delfmado. 
Delphinatus,  us. 

DELFINÉS,  A.  adj.  Natural  del  delfinat.  Delfi- 
nés.  Delphinas,  atis. 

DELFINOYDES.  m.  pi.  bis.  nat.  Nom  que  com- 
pren tols  los  cetàceos  que  per  sa  forma  exterior 
semblan  als  delfins.  Dilfinoides.  Delphinoides,  um. 

DELGADESA.  f.  ant.  primària.  ||  met.  agudesa. 

DELGAT,  DA.  adj.  ant.  prim.  ||  agut. 

DELIA.  f.  poét.  Sobrenom  de  Diana.  Delia.  De- 
lia, ai.  11  pi.  Feslas  en  honor  de  Apolo.  Delias.  De- 
lia, orum. 

DELIBERACIÓ,  f.  Resolució  premeditada.  De- 
liberacion.  Consilium,  ii.  ||  Premeditació,  reflexió. 
Deliberacion.  Deliberatio,  nis.  ||  parer,  acort. 

DELIBERADAMEIVT.  adv.  m.  Ab  deliberació. 
Deliheradamenle.  Consulto. 

DELIBERADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  delibera.  De- 
liberador.  Deliberator,  is. 

DELIBERAR.  V.  a.  Reflexionar,  examinar,  pe- 
sar las  rahons  de  alguna  cosa  pera  feria  ó  no.  De- 
liberar. Delibero,  as.  |  Resóldrer  ab  premeditació. 
Deliberar.  Decerno,  is.  [j  determinar,  [j  Escullir, 
elegir  librement.  Escoger ,  deliberar ,  elegir ,  Eli- 
go,  is. 

DELIBERAT,  DA.  p.  p.  Deliberado.  Delibe- 
ratus. 

DELIBERATIU,  VA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
deliberació.  Deliberativo.  Deliberativus.  I  ret.  Se 
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diu  del  genero  que  s' aplica  à  probar  y  persuadir. 
Deliberalivo.  Deliberativus. 

DEI•IGADAMENT.  adv.  m.  Ab  delicadesa.  De- 
licadamenle.  Djlicalè.  [j  Agudament,  Delicadamen- 
te,  agudamenle.  Argulè.  ||  regaladament. 

DELICADESA,  f.  Debilitat,  falta  de  vigor  ó 
consistència.  Delicadeza  ,  delicadez.  Exilitas  ,  atis. 
II  Escrupulosilat  de  génit  que  per  res  s'  altera. 
Delicadez,  delicadeza.  Morositas ,  atis.  |]  Suavitat, 
dolsura.  Delicadeza  ,  delicadez.  Suavilas  ,  atis.  |1 
Fluixedat,  condescendència.  Delicadeza ,  delicadez. 
Segnities,  ei.  ||  met.  Sulilesa.  Delicadeza.  Subtili- 
tas,  atis.  II  Finura  y  curiositat  ab  que's  fa  alguna 
cosa.  Delicadeza.  Subtilitas  ,  atis.  ||  afeminació.  || 
En  lo  llenguatge  lo  mès  fi  del  idioma.  Delicadeza. 
Elegantia ,  a;.  ||  dificultat,  perill.  1|  met.  Mira- 
ment, escrupulositat ,  pundonor.  Delicadeza.  An- 
xieias,  atis. 

DELICADÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Delicadisimo. 
Delicatissimus. 

DELICADURA.  f.  ant.  y 

DELIGAMENT.  m.  ant.  DELICADESA. 

DELICAT,  DA.  adj.  Suau,  bla,  amorós.  Delica- 
da. Suavis.  II  Flach ,  dèbil.  Delicada.  Tenuis.  ||  Sa- 
borós, regalat.  Exquisila,  delicada.  Laulus.  ||  Difí- 
cil, exposat  à  contingèncias,  com:  punt  delicat.  Es- 
pinoso,  delicada.  Dilflcilis.  ||  Agraciat,  ben  pare- 
gut. Delicada.  Yenuslus.  ||  Sutil ,  àgil,  ingeniós, 
com:  pensament  delicat.  Delicada.  Delicatus.  ||  Pri- 
morós,  ben  traballat.  Delicada.  Artificiosus.  ||  Frà- 
gil, trencadís.  Delicada.  Fragilis.  ||  Afeminat.  Afe- 
minado ,  delicada.  Delicatulus.  ||  Llamench  en  lo 
menjar.  Golasa,  delicada.  Cupedinarius.  |  Tendre. 
Tierno ,  delicada.  Tener.  ||  prim.  ||  met.  Ressentit. 
Delicada,  vidriaso,  cosquillosa.  Querulus. 

lo  delicat  de'n  tendre,  que  pujant  al  llit  se  va 
ALLOMAR.  ref.  Contra  'Is  massa  delicats,  ó  que's 
queixan  de  poch.  Es  de  casla  de  Pedra  Tierno,  que 
se  decoslilló  durmiendo.  Quam  tener  esl?  Molli  ru- 
pit  lalus  ipse  cubilli. 

DELÍCIA,  f.  Gust,  recreo.  Delícia,  deleile,  pla- 
cer,  recreo.  Delilium ,  ii.  ||  Se  diu  de  alguna  cosa 
que  causa  mòlts  gustos  à  un  temps.  Delicia,  deli- 
cias.  Delitia;,  arum. 

NADAR  EN  LAS  DELÍciAs.  fr.  Disfrutame  mòltas. 
Nadar  en  las  delicias.  In  voluptatibus  bacchari. 

DELICIAR3E.  V.  r.  deleytarse  divertirse. 

DELICIÓS,  A.  adj.  Ameno,  agradable,  gustós. 
Deliciosa,  deleiloso.  Amoenus.  I  delicat. 

DELICIOSAMENT,  adv.  m.  Ab  delícia.  Deli- 
ciasamenle,  deleilasamente.  Yoluptuosè. 

DELICIOSÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Deliciasisimo. 
Amoenissimus. 

DELICTE,  m.  Crim,  infracció  de  la  lley.  Deli- 
ta.  Delictuin,  i. 

DELICTE  NOTORI,  fof.  Lo  que's  comet  davan  de 
jutge,  ó  en  públich,  ó  en  altra  forma  en  que's  pót 
procehir  de  ofici  ab  dos  testimonis,  Delito  nolorio. 
Notorium  delictura. 
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DELIGAR.  V.  a.  DESLLIGAH. 

DELIGENTMENT.  adv.  m.  DILIGENTMETT. 

DELINEACIÓ,  f.  Obra  de  delinear.  Delineaeion, 
lineamienlo,  delineamienio.  Delineatio,  nis.  ||  Re- 
presenlació  que  's  fa  de  alguna  cosa  en  algun  dis- 
curs, etc.  Delineaeion.  Delinealio,  nis.  ||  L'  objec- 
te delineat.  DelineMxon.  Delinealio,  nis.  ||  arq.  mo- 
delo. 

DELINEADOR  ,  A.  m.  y  f.  Qui  delinea.  Deli- 
neado^.  Delinealor,  is. 

DELINEAMENT.  m.  delineació. 

DELINEAR.  V.  a.  Tirar  los  perfils  exteriors  de 
algun  COS.  Delinear.  Delineo ,  as.  ||  met.  Explicar 
alguna  cosa  ab  sas  menudéncias.  Delinear.  Minu- 
tatim  describere. 

DELINEAT,  DA.  p.  p.  Delineado.  Descriplus, 
delineatus. 

DELINQÜENT  Y  DELINQUINT,  adj.  Qui 
delinqueix.  DcUncuente.  Delicfi  reus. 

DELINQUIMENT.  m.  FALTA,  MANCAMENT. 

DELINQUIR.  V.  n.  Comélrer  un  delicte,  in- 
fringir alguna  llcy  ó  precepte.  Delinquir.  Delin- 
quo,  is,  pecco,  as. 

DELIQÜECENT.  adj.  LIQUIDABLE. 

DELIQUI.  m.  Defalliment,  desniay.  Deliquio. 
Deliquiuin  ,  ii.  ||  Arrebalament ,  desacort.  Arreba- 
tamiento,  deliquio.  Furor,  is. 

DELIQUI  DEL  SOL.   ECLIPSE. 

DELIR.  Y.  a.  ant.  borrar,  destruhir.  ||  m.  de- 
lit. 2. 

DELIRANT,  p.  a.  Qui  delira.  Delirante.  Delirans. 

DELIRAR.  V.  n.  Perturbarse  la  rahóper  causa 
de  vellesa,  debilitat  ó  malaltia.  Delirar.  Deliro, 
as.  II  met.  Dir  ó  fér  disbarats.  Delirar,  desvariar. 
Ineptio,  nis. 

DELIRI,  m.  Desvari,  perlurbació  de  la  rahó. 
Delirio.  Deliramentum,  i.  ||  met.  Despropòsit,  dis- 
barat. Delirio,  desvario.  Ineptia,  «.  ||  ansia. 

DELIT,  DA.  p.  p.  ant.  borrat.  ||  m.  Yigor,  for- 
sa,  agilitat.  Brio,  vigor,  buena  disposicion.  Yigor, 
is.  II  Gana,  desilj.  Guslo,  placer.  Cupiditas,  atis.  || 
DELICTE.  II  adj.  Sentenciat  com  à  reo.  Ajusticiado. 
Capitali  poena  mullatus. 

DELITABLE.  adj.  DELECTABLE. 

DELITANSA.  f.  ant.  deleyte. 

DELITAR.  V.  a.  deleytar. 

DELITARSE.  V.  r.  deleytarse. 

DELITÓS,  A.  adj.  Qui  té  ganas  de  fér  alguna 
cosa.  Ganoso.  Cupidus.  ||  deliciós.  |]  Qui  té  salut. 
Bien  disprtesto.  Yegetus. 

DELITOSAMENT.  adv.  m.  vigorosament. 

DELIURA.  m.  Libre,  's  diu  del  mar.  Mar  li- 
bre,  alta  mar.  Altura,  i. 

DELIURACIÓ.  f.  y 

DELIURAMENT.  m.  La  acció. y  efecte  de  sal- 
var à  algú  de  algun  perill.  Libramienlo.  Liberatio, 
nis. 

DELIURAR.  V.  a.  deslliurar,  entregar,  con- 
signar. 


DELIURE,  A.  adj.  Libre,  no  coartat,  l.ibre. 
Liber.  II  Franch,  quili.  Libre,  horro.  Immunis,  li- 
ber. 

DELL,  A.  Contracció  de  las  veus  de  y  ell.  Del, 
de  el,  de  ella.  Illius. 

DELLÀ.  prep.  dalla. 

DELLABONS.  adv.  t.  DESPRÉS,  fl  De  las  horas. 
Desde  entónces.  Ex  tunc  temporis. 

DELLIBERAR.  v.  a.  y  derivats,  deliberar.  || 

PROMÉTRER. 

DELLIBRAR.  V.  a.  y  derivats,  deslliurar. 

DELLIURAR.  V.  a.  ant.  DESLLIURAR. 

DELLIURE.  adj.  DESLLIURE. 

DELMA.  111.  DELME. 

DELMABLE.  adj.  Lo  que  està  subjecte  à  del- 
me.  Dezmable.  Decumanus. 

DELMADER  Y  DELMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui 
cuyda  de  cobrar  lo  delme.  Dezmero,  diezmador. 
Decumanus. 

DELMAR.  V.  n.  Cobrar  lo  delme.  Diezmar, 
dezmar,  Decumo,  as.  ||  v.  a.  met.  Castigar  de  cada 
deu  un.  Diezmar,  dezmar.  Decumo,  as.  |  Sepa- 
rar de  cada  deu  un.  Diezmar.  Decimo ,  as.  || 
En  la  milícia  antígua  romana  tràurer  per  sort  un 
soldat  de  cada  deu  pera  portarlo  al  suplici.  Dez- 
mar,  diezmar.  Legionem  decimare.  ||  Pagar  los 
delmes.  Diezmar,  dezmar.  Deciraas  solvere. 

DELMATORI.  m.  Territori  del  qual  se  co- 
bra '1  delme.  Dezmalorio,  dezmeria.  Decumana  di- 
lio. 

DELME.  m.  La  part  de  fruyts  que  pagan  los 
fiels  à  la  iglésia,  que  regularment  es  la  desena. 
També  's  paga  à  alguns  seculars.  Diezma,  dècima. 
Decuma,  x.  \\  La  desena  part  de  un  tot.  Dècima^ 
diezmo.  Decuma,  íe. 

COBRAR  SEGON  DELME.  fr.  REDELMAR. 

DELMER,  A.  adj .  Lo  que  pertany  al  delme. 

Dezmero,  decimal,  diezmal.  Decumanus.  1|  m.  y  f. 
Qui  paga  delme.  Diezmero,  dezmero.  Deciraaruin 

SOlutor.  II  DELMADER, 

DEMÀ.  m.  adv.  t.  Lo  dia  següent  respecte  de 
aquell  en  que  's  parla.  Maiiana.  Cras.  ||  met.  Lo 
temps  venider  indeterminat.  Manana.  Cras.  || 
Prest,  abans  de  mòlt  temps.  Manana.  Cito.  ||  exp, 
ab  que  algú  nega  lo  que  se  li  demana.  Manana. 
Minimè. 

DEMÀ  AL  MATÍ.  En  lo  dcmatí  del  dia  que  segueix 
al  present.  Manana  por  la  manana.  Poslerüm  ma- 
nè. 

DEMÀ  A  LA  TAiiDE.  En  la  tardc  del  dia  següent 
respecte  de  aquella  en  que  's  parla.  Manana  por  la 
larde.  Cras  vespertino  tempore. 

demí  al  mitj  dia.  En  lo  mitj  del  dia  que  segueix 
à  aquell  en  que  's  parla.  Manana  al  medio  dia.  Se- 
quenti  meridie. 

demí  al  vespre  ó  à  la  nit.  En  la  vetllada  del 
dia  següent  respecte  de  aquella  en  que  's  parla. 
Manana  por  la  noche.  Crastina  nocte. 

DEMÀ,  demà,  ó  ja  no  FARÉ  DEMÀ.  loc.  fam.  iróu. 
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contra  'Is  peresosos  que  difereixen  fér  las  cosas. 
Iloy  me  iré,  cras  me  iré,  mala  casa  mantendré. 
Cras  agam. 

DEMÀ  PASSAT,  Ó  PASSAT  DEMÀ  Ó  DESPRÈS    DEMÀ.  m. 

adv.  Lo  dia  següent  al  de  demà.  Pasado  manaria. 
Perendiè.  ||  passat,  expr.  met.  fam.  ab  que  algú 
denota  que  no  farà  lo  que  se  li  diu.  La  semana  del 
otro  viérnes.  Ad  calendas  graicas. 

NO  PENSAR  AB  DEMÀ.  fr.  Yíufer  ab  tota  alegria  y 
.«satisfacció,  sens  pensar  en  lo  venider.  No  pensar 
en  manana.  Fulurum  tempus  oblivioni  tradere. 

DEMACRAR.  V.  a.  y  derivats,  aflaqüir. 

DEMAGÒGIA,  f.  Ambició  de  dominar  en  una 
sedició  popular.  Demagògia.  Demagògia,  x. 

DEMAGÓGICH,  A.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
demagògia,  üemagógico.  Demagogicus. 

DEMAGOGO.  m.  Lo  cap  de  una  sedició  popu- 
lar. Demagogo.  Sedilionis  popularis  prínceps;  con. 
juralionis  caput. 

DEMANADA,  f.  ant.  demanda. 

DEMANADISSA.  f.  REQlESTA.   3. 

DEMANADOR,  A.  ni.  y  f.  Qui  demana,  pre- 
tendent, l'edidor,  demandador,  prelendienle.  Candi- 
datus.  II  Pidolayre.  l'edidor,  pedigiieüo,  pedigon. 
Eíllagitalor,  is.  ||  captador.  ||  Qui  demana  en  judi- 
ci. Demandante.  Pclitor,  is.  [j  suplicant. 

DEMANANT,  p.  a.  SUPLICANT. 

DEMANAR.  V.  a.  Instar  à  algú  pera  que  done 
ó  fassa  alguna  cosa.  Pedir,  demandar.  Pelo,  is.  || 
Pregar  que  's  fasse  caritat  pera  socórrer  alguna 
necessitat,  ó  pera  '1  cuito  de  algun  sant.  Pedir. 
Flagito,  as.  II  PREGUNTAR.  ||  fop.  Explicar  algú  sòn 
dret  ó  acció  davant  del  jutge.  Demandar,  poner 
una  demanda,  pedir  en  juslicia.  Eíílagilo,  as.  ||  Po- 
sar preu  à  la  mercaderia.  Pedir.  Pretiuin  indicaré. 
II  Voler,  desitjar,  com:  lo  pagós  demana  pluja.  Pe- 
dir.  Expeto,  is.  ||  Avisar  desde  la  porta,  pera  véu- 
rerse  ab  algú  de  la  habitació.  Llamar.  Fores  pul- 
sare.  ||  Expressar  algú  sa  voluntat  de  que  altre 
comparega  a  sa  presència,  com:  1'  amo  demana  al 
criat.  Llamar.  Accerso,  is.  ||  Requirir  una  cosa  a 
altra,  com:  los  sembrats  demanan  pluja.  Pedir,  re- 
quirir. ExigO,  is.  II  BUSCAR,    INQUIRIR,    PRETÉNDRER. 

II  Proposar  als  pares  ó  parents  de  alguna  dona  1' 
intent  de  que  la  concedescan  à  algú  per  esposa, 
yedtr.  Alicujusconjugiumpetere.  ||  En  alguns  jochs 
preguntar  als  miradors,  si  la  jugada  es  llegítima 
ó  no.  Pedir.  Fidem  rogare.  ||  Cridar  à  algú.  Llamar. 
Appello,  as. 

demanar  k  ALGl5,  ó  PER  ALGl5,  Ó  PER  ALGUNA  CO- 
SA, fr.  Preguntarne.  Pedir,  preguntar  por  alguno, 
ò  por  alguna  cosa.  De  aliquo,  inquirere. 

demanar  del  ben  estar  de  ALGÚ.  fp.  Preguutar 
per  sa  salut.  Preguntar  por  la  salud  de  alguno.  De 
salute  sciscitari. 

DEMANA  mòlt  y  TINDRÀS  POCH.  loc.  fam.  Pedir  so- 
brada por  salir  con  lo  mediado.  Multa  petes,  ut 
pauca  consequeris. 

NO  UI  HA  MÈs  QUE  DEMANAR,  loc.  Dcnota  que  en 
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alguna  part  hi  ha  abundància  de  tot  lo  que  's  de- 
sitja. No  hay  mas  que  fedir.  Nihil  desiderandum 


restat. 

íquí  DEMANA?  Prcgunta  que  's  fà  al  qui  truca  à 
la  porta  pera  saber  qui  es.  iQuien  llama?  iquien 
va  allà?  ^Quis  pulsat  fores?  quem  quseris? 

^A  Quí  DEMANA?  Pregunta  que  's  fà  al  qui  busca 
un  altre  pera  saber  à  qui  busca.  ^Por  quien  pre- 
gunta? ^Quem  quaïris? 

DEMANAT,  DA.  p.  p.  Pedido.  Postulatus. 

DEMANDA,  f.  Petició,  súplica,  sol-licilut.  De- 
manda. Postulatum  ,  i.  ||  p.  u.  pregunta,  |1  for. 
Deducció  en  judici  expressant  la  pretensió,  agra- 
vi  ó  dret.  Demanda.  Dica,  ae.  ||  qüestió.  ||  requisi- 
ció. 

DEMANDA  OBSCURA.  ENIGMA. 

DEMANDAs  Y  RESPosTAs.  Los  altercats  que  ocorren, 
en  algun  assumpto.  Demandas  y  respueslas,  dimes 
y  direles.  Contentiones,  um. 

coNTEXTAR  A  LA  DEMANDA,  fr.  for.  Prcscntarse  en 
judici  pera  respóndrer  à  la  pretensió  del  actor. 
Contestar  à  la  demanda.  Litem  conteslari. 

FÉR  DEMANDA  k  ALGÚ.  fr.  Demanar  en  justícia. 
Poner  una  demanda.  Dicam  alicui  scribere,  lilem 
intendere. 

EIXIR  A  LA  DEMANDA,  fr.  Dcfcusar  alguua  cosa,  ó 
posarse  com  part  en  un  plet  al  contrari.  Salir  à  la 
causa  ó  d  la  demanda.  Causam  defensorem  susci- 
pere. 

MORIREN  LA  DEMANDA,  fr.  Insislir  en  lo  comensal, 
insistir  en  alguna  acció.  Morir  en  la  demanda.  In- 
coeplo  usque  ad  vitse  profusionem  insislere. 

DEMANDADER,  A.  m.  y  f.  Qui  serveix  à  las 
monjas  pera  fér  los  recados  fora  del  convent.  De- 
mandadero.  Monialium  faraulus. 

DEMANDANT,  p.  a.  for.  Qui  posa  una  de- 
manda. Demandante,  demandador.  Actor,  is. 

DEMANDAR.  V.  a.  demanar. 

DEMARCA,  ra.  Magistrat  que  tenia  antigua- 
ment  lo  gobern  de  un  poble  ó  aldea.  Demarca.  De- 
marchus,  i. 

DEMARCACIÓ,  f.  Línea  ó  senyal  que  divideix 
lo  terme  de  algun  trrritori.  Demarcacion.  Funium 
designatio. 

DEMARCADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  demarca.  De- 
marcador.  Finium  designator. 

DEMARCAR.  V.  a.  Senyalar  los  termes  de  al- 
gun país  ó  lerreno.  Demarcar.  Conflnia  designaré. 
II  nàut.  Senyalar  per  medi  de  la  brúixula  la  di- 
recció ó  rumbo.  Demarcar,  marcar.  Noto,  designo, 
as. 

DEMARCAT,  DA.  p.  p.  Demarcado.  Demarca- 
ius,  designatus. 

DEMASIA.  f.  y  derivats,  desmasia. 

DEMATÍ.  m.  MATÍ.  II  adv,  t.  Al  principi  del 
matí.  las  primeras  horas  del  dia.  De  manana,  tem- 
prano.  Diluculò. 

LLEVARSE  DEMATÍ,  fr,  MATINEJAR, 

qui's  LLEVA  DEMATÍ  TÉ  TEMPS    PERA  TOT,  fP.  piOV. 
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Denota  que  qui  es  diligent  logra  lo  que  altres  no 
poden  lograr.  Quien  madruga  halla  pdjaro  en  elni- 
do,  y  quien  duerme  hàllale  vacio.  Qui  cito  surgil, 
avem  nido  capit,  ille  cubantera;  qui  dormit  va- 
cuuni  reperit  ille  locum. 

DEMATINET.  m.  Lo  principi  del  matí.  Mana- 
na,  ita.  Diluculum,  i.  |1  adv.  t.  matinet. 

DEMÈNCIA,  f.  Bogeria,  enagenació  delarahó. 
Locura,  demència.  Demenlia,  amentia,  se. 

DEMENT,  adj.  Faltat  de  judici.  Demente. 
Amens.  ||  imprudent,  extravagant. 

DEMENTARSE.  V.  r.  y  pocas  vegadas  adiu. 
Pérdrer  lo  judici.  Dementarse.  Deraentera  reddi. 

DEMENTAT,  DA.  p.  p.  fieiíicníado.  Menlecap- 
tus. 

LO  DEMENTAT  PER  LA  PENA    ES  AVISAT,  ref.    Slgni- 

Gca  que'l  càstich  corretgeix  los  vicis íins  dels  boigs. 
El  loco  por  la  pena  es  cuerdo.  Malo  accepto  stultus 
sapit. 

DEMENTRE.  adv.  t.  ant.    MENTRE,  ENTRETANT. 

DEMÉNTRES.  ant.  méntres. 

DEMENYS.  adv.  m.  deménos. 

DEMERÉIXER.  V.  a.  ant.  merèixer,  j]  desme- 
rèixer. 

DEMÈRIT,  ra.  Falta  de  mèrit.  Demérilo.  Im- 
meritum,  i.  |1  L'  acte  y  efecte  de  desmerèixer.  De- 
mérito.  Immeritura,  i.  ||  Culpa,  delicte.  Demérilo. 
Noxa,  ."c. 

DEMERITORI,  A.  adj.  Lo  que  causa  demèrit, 
Demeritorio.  Immeritorius. 

DEMÉS.  adv.  m.  Excés  en  lo  número,  pes  ó 
mesura,  com:  n'  hi  ha  dos  demés.  Demús.  Insuper. 
I  adv.  Ab  los  articles  lo,  la,  los,  las;  significa  lo 
restant  6  los  restants.  Demús.  Reliquum,  Cíeteri. 

ademés  de  que.  Pera  major  abundament.  A  mas  de 
que.  Praïterquamquod.  ||  Fora  de  que,  prescindint 
de  això.  Demós  ó  ademàs  que.  Pra^terquam  quod. 

del  demés  ó  en  lo  demés.  m.  adv.  que's  refereix 
à  altra  cosa  de  que  s'  ha  tractat.  Por  lo  demàs,  ó  en 
cuanto  à  lo  demds.  Alioquin,  caíterüm. 

ES  PER  DEMÉS.  loC.  ES  UN  GROS. 

LAS  DEMÉS  VEGADAS.  ant.  Las  mès  de  las  vegadas- 
Las  mas  de  las  veces.  Semel  at  centies. 

PER  DEMÉS.  m.  adv.  En  va,  inútilment.  Por  de- 
mús, en  vano.  Frustrà. 

SERHi  DEMÉS  ó  PER  DEMÉS.  fr.  Sór  inútil,  supór- 
íluo.  Estar  demús.  Supervacaneum  esse,  superesse. 

DEMÈTRER.  V.  a.  Privar  à  alguna  persona 
del  empleo,  ó  degradaria  dels  honors  y  dignitats 
que  tenia.  Deponcr,  apear.  Cuipiam  inunus  abroga- 
re.  II  Renunciar  algun  carrech,  elc.  Renunciar,  di- 
mitir, hacer  dimision.  Renuntio,  as. 

DEMILLAR  Y  DEMELLAR.  V.  a.  ant.  MENOS- 
CABAR. 

DEMISSIÓ.  f.  DIMISSIÓ.  II  SUMISSIÓ. 

DEMOCRÀCIA,  f.  Gobern  popular.  Democrà- 
cia. Democratia,  ai. 

DEMÒCRATA,  m.  Partidari  de  la  democràcia. 
Demòcrata.  Democratia;  assecla. 

TOMO  I. 
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DEMOCRÀTICAMENT,  adv.  m.  De  un  modo 

democn'itich.  Drmocrúlirameníe.  Populariter. 

DEMOCRÀTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à 
Id  democràcia.  Democrútico.  Democraticus. 

DE  MODO.  adv.  m.  DE  MANERA. 

DEMOLICIÓ,  f.  La  acció  ó  efecte  de  demolir. 
Dcmolicion.  Disturbatio,  nis. 

DEMOLIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  demoleix.  Des- 
truidor,  asolador.  Demolitor,  is. 

DEMOLIR.  V.  a.  Arruïnar,  enderrocar.  Demo- 
/er.Demolior,  iris. 

DEMOLIT,  DA.  p.  p.  Demolida.  Deraolitus. 

DEMONÍACA,  f.  Secta  de  anabaptistas,  la 
qual  ensenyava  que'ls  dimonis  à  la  fi  del  món  s' 
havian  de  salvar.  Demoníaca.  Doemoniaca,  a;. 

DEMONÍACH,  DA.  adj.  Lo  que  s'  atribueix  ó 
pertany  al    dimoni.   Demoniaco.   Doemoniacus.  |1 

met.  ENDEMOMAT. 

DEMONÓGRAFO.  m.  Aquell  que  ha  escrit  so- 
bre 'Is  dimonis.  Demonógrafo.  Demonographus,  i. 

DEMONOLATRIA.  f.  Adoració  dels  dimonis. 
Demonolalria.  Doemonolatria,  íd. 

DEMONOMANIA.  f.  Coneixement  científich 
acerca  dels  dimonis.  Demonomania.  Doemonoma- 
nia,  ae. 

DEMOSTRAR.  V.  a.  y  derivats,  demostrar. 

DEMORA,  f.  y 

DEMORANSA.  f.  ant.  Tardansa,  dilació.  De- 
mora. Mora,  33.  II  nàut.  La  direcció  ó  rumbo  en  que 
's  troba  ú  observa  un  objecte,  ab  relació  à  la  de 
altre  conegut.  Marcacwn,  demora.  Respectus,  us. 

DEMORAR.  V.  n.  Tardar,  detenirse  en  alguna 
part.  Demorar,  retardar.  Cunctor,  aris.  ||  nàut. 
Correspóndrer  un  objecte  à  un  rumbo  ó  direcció 
determinada  respecte  à  altre  lloch  ó  al  paratge 
desde  ahont  s'  observa.  Demorar.  Convenio,  is, 
respondeo,  es. 

DEMOSTRABLE,  adj.  Lo  que's  pót  demostrar. 
Demostrable.  Demonstrabilis. 

DEMOSTRAELEMENT.  adv.  m.  De  un  modo 
demostrable.  Demostrablemente.  Evidenter,  de- 
monstrabiliter. 

DEMOSTRACIÓ,  f.  Proba  de  alguna  cosa  per 
principis  ceris.  Demostracion.  Demonsiratio,  nis.  || 
Manifestació,  senyal,  significació.  Demostracion. 
Manifeslatio,  nis.  |1  Festa,  significació  de  alegria, 
regositj  ó  contento.  Exaltacion ,  demostracion. 
Exullalionis  manifeslatio. 

DEMOSTRADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  demostra. 
Demostrador.  Demonstrans. 

DEMOSTRANSA.  f.  ant.  demostració. 

DEMOSTRAR.  V.  a.  Probar  alguna  cosa  per 
principis  certs  y  evidents.  Demostrar.  Demonstro, 
as.  U  Manifestar,  senyalar.  Demostrar.  Demonstro, 
as. 

DEMOSTRAR8E.  V.  r.  DECLARARSE.  II  APARÉI- 
XERSE,  MAMFESTARSE. 

DEMOSTRAT,  DA.  p.  p.  Demostrada.  Demons- 
Iratus. 
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DEMOSTRATIU,  VA.  adj.  Lo  que  demostra. 
Denioslralivo.  Denionstrativus.  \\  ret.  Un  dels  gene- 
rós que  s'  usa  pera  fér  paneglrichs  é  inveclivas,  ó 
alabar  y  vituperar.  Denioslralivo.  Denionstrativus. 
I  gram.  Se  diu  del  pronom  que  senyala  ó  demos- 
tra algun  objecte,  com:  aquest,  aqueix,  aquell. 
Demoslraíivo.  Demonslrans. 

DEMOSTRATIVAMENT.  adv.  m.  Clara,  Con- 
vincent, üemoslralivameníe.  Demonstrativè. 
DEMPNADOR,  A.  m.  y  f.  ant.  banyador. 
DEMUIVT.  adv.  11.  y  prop.  damunt.  ||  ànt.  mun- 
tanyes, 

DENA.  f.  En  lo  rosari  cada  part  que  consta  de  un 
pare  nostre  y  deu  ave  Marias.  Decenario,  dicz  de 
rosan'o.  Decenarium,  ii.  j]  Lo  gra  més  gros  ó  as- 
senyalat que's  posa  en  los  rosaris  pera  dividir  las 
desenas,  y  també  la  desena  dels  xichs.  Diez  de  ro- 
sario.  Sacrorum  globulorum  decas.  J]  desena. 
DENANT.  prep.  ant.  davant.  1|  abans. 
DENARI.  ra.  Moneda  romana  de  plata  que  en 
Espanya  valgué  la  desena  part  de  un  maravedís  do 
plata  y  coure.  Denario.  Denarius,  ii. 
DENDE.  adv.  11.  desde. 
DENDRITA.  f.  Pedra  figurada.  Dendritcs.  Den- 
drites,  íc. 

DENDRÓFORA.  f.  Pedra  ú  objecte,  en  que's 
troba  la  figura  de  algun  arbre  ó  planta.  Dendrófo- 
ra.  Dendropbora,  x. 

DENDRÓMETRO.  m.  Instrument  ó  màquina 
pera  medir  los  arbres.  Dendrómelro.  Dendrorae- 
ter,  i. 

DENEGACIÓ,  f.  Acció  de  negar.  Dcnegacion, 
repulsa.  Denegalio,  nis.  ||  Desaprobació,  la  acció 
de  desdirse.  Denegacion,  retractacion.  Inüciatio, 
nis.  H  refutac:ó. 

DENEGAR.  V.  a.  No  concedir  lo  que  's  dema- 
na. Negar.  Denego,   as.  ||  for.  No  admétrer  una 
demanda.  Denegar. \c\ovem  aclione  sua  removere. 
DENEGAT,  DA.  p.  p.  Denegada.  Denegatus. 
DENEJAR.  V.  a.  ant.  netejar. 
DENER.  m.  diner. 
DENGÓS,  A.  adj.  melindros. 
DENGÚ.  pron.  ant.  algú.  ||  ningú. 
DENGUE.  m.  Delicadesa  afectada,  desdeny  que 
fan  las  donas,   y  à  vegadas  de  lo  que  mes  volen. 
Dengue,  melindre.  Muliebre  fastidium. 

DENICALS.  pi.  Ceremónias  que  's  feyan  pera 
purificar  la  família,  desprès  de  las  excquias  de  un 
difunt.  Den'icales.  Denicales  feriae. 

DENIGRACIÓ,  f.  La  acció  de  denigrar.  Deni- 
gracion.  Opprobrium,  ii, 

DENIGRADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  denigra.  Zahe- 
ridor.  Exprobrator,  is. 

DENIGRAR.  V.  a.  Infamar,  Denigrar,  denegre- 
cer.  Denigro,  as. 

DENIGRATIU,  VA.  adj.  Lo  que  denigra.  De- 
nigrativo.  Probratus. 

DENIGRATIVAMENT.  adv.  m.  Ab  desdoro. 
Denigralivamente.  Indecorè. 


DEN 

DENOMENAR.  V.  a,  DENOMINAR. 

DENOMINACIÓ,  f.  Títol,  renom.  Denomina- 
cion.  Denominalio,  nis. 

DENOMINADOR,  m.  aril.  Lo  número  que  en 
los  quebrats  expressa  las  parts  en  que  's  divideix 
un  enter.  Denominador.  Denominalor,  is.  |)  Qui 
anomena  cosas.  Denominador.  Nomenclàtor,  is. 

DENOMINADOR  COMÚ.  aiit.  Lo  rcsultat  de  diferents 
denominadors  multiplicats  entre  sí.  Denominador 
comun.  Communis  denominator, 

DENOMINAR.  V.  a.  Anomenar  alguna  cosa 
delerminadament.  Denominar.  Denomino,  as.  ||  Po- 
sar algun  títol  ó  renom  à  las  personas  ó  cosas.  De- 
nominar. Nonien  nomini  superaddere, 

DENOMINAT,  DA.  p.  p.  Denominada.  Deno- 
minalus. 

DENOMINATIU,  VA.  adj.  Lo  quB  denomina. 
Dcnominalivo.  Denominativus. 

DENOTACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  denotar. 
Denolueion.  Denolatio,  nis. 

DENOTAR.  V.  a.  Indicar ,  anunciar.  Denotar. 
Denoto,  as. 

p.  Denolado.  Deno'atus. 
adj.  Lo  que  denota.  Deno- 


DENOTAT,  DA.  p 
DENOTATIU,  VA, 

talivo.  Denotans. 

DENOU.  adj,  DINOU. 

DENOVÉ.  adj.  Lo  dinou  en  orde.  Décimonono. 
Decimus  nonus. 

DENS,  A.  adj.  Espès.  Denso.  Densus.  H  met. 
Apanyat,  aprelat.  Denso.  Densus. 

DENSissiM,  A.  adj.  Densisimo.  Densissimus. 

DENSITAT,  f.  Espessor.  Densidad.  Densitas, 
atis. 

DENT.  f.  Cos  pelit,  blanch,  llis  y  mòlt  dur,  en- 
castat en  la  geniva  y  en  la  major  part  descubert: 
pròpiament  s'  enlen  cada  un  dels  quatre  que  estan 
al  niilj  de  la  mandíbula,  y  serveixen  pera  partir 
lo  menjar.  Dienle.  Dens,  lis.  ||  met.  Cada  una  de 
las  punlas  de  vàrios  instruments  que  serveixen 
pera  tallar,  serrar,  etc.  Dienle.  Dens,  lis.  ||  pi.  En 
las  claus  de  ferro  la  part  del  cap  davall  que  's  fica 
dins  del  pany,  y  serveix  pera  obrir.  Dienles,  guar- 
das.  Clavis  dentes.  []  En  las  ferraduras  punta  re- 
torta que  's  fa  als  extrems,  (alio.  Equina)  soleae 
aurícula. 

dent  CANINA.    ULLAL,    1, 

DENT  CORCADA.  La  gas'ada  ó  podrida.  Dienle  gas- 
tada, neguijon.  Dens  cariosus. 

DENT  DE  CA.  Planta,  las  flors  de  la  qual  sónblan- 
cas  ó  purpúreas.  Diente  de  perro.  Canis  dens. 

DENT  DE  LLEÓ.  PIXALLIT, 

DENT  SOBRE  DENT.  La  dcut  quc  uaix  sobre  de  al- 
tra. Sohredienle.  Dens  supra  dentem, 

ARRANCAR  LAS  DENTS.  fr.  Esdeutcgar.  Desdenlar, 
sacar  ú  arrancar  los  dienles.  Edento,  as. 

CLAVAR  LAS  DENTS.  fr.  Ficai'las  en  alguna  part. 
nincar  ó  clavar  el  diente,  denlellear.  Jlordeo,  es, 
niorsu  laceraré, 

CRUIXIR  ó  PETAR  LAS  DENTS.  fr.  Bàlrcr  las  unas 


DEN 


CATALÀ. 


DEN 
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conlra  las  altras  per  cansa  de  fretó  de  alguna  con- 
vulsió. Denlellear,  dar  diente  con  diente.  Denlio,  is. 
II  Explica  la  ràbia  ó  desesperació  ab  que  's  pateix 
alguna  pena  ó  torment.  Apretar,  rechinar,  crugir 
los  dientes.  Sirideo,  es. 

ENSENYAR  Ó  REGANTAR  LAS  DENTS,  fr,  FlM"  Cara  à 

algú,  oposarse  à  sas  ideas.  Mostrar  dienles  ó  los 
dientes  ú  el  diente.  Obsistere  minando. 

ENTRE  DENTS.  UI.  adv.  Se  diu  quant  algú  parla 
sens  deixarse  enténdrer.  Entre  dientes.  Mussilan- 
ter. 

ESCURAR  LAS  DENTS.  ff.  Nctejarlas.  Mondar,  lim- 
piar,  escarbar  los  dientes.  Dentes  purgaré. 

ESMOLAR  LAS  DENTS.  fr.  nict.  Prcpararse  pera 
menjar.  Aguzar  los  dientes.  PríEsenti  cibo  accingi. 

ESMUSSAR  LAS  DENTS.  fr.  Causar  en  ellas  una  sen- 
sació desagradable,  com  fa  1'  àcit  fort  de  alguna 
fruyta,  ó  altre  menjar  mòlt  agre,  Alargar  los  dien- 
tes, poner  los  dienles  largos,  dar  denlera.  Dentes 
hebelare,  slupore  afficere. 

FA  CAÜRER  LAS  DENTS,  Ó  NO,  QUE  't  CAURIAN  LAS 

DENTS.  exp.  ab  que's  nega  alguna  cosa  de  menjar, 
especialment  à  las  criaturas.  No,  que  se  te  caerún 
los  dientes.  Minimè,  ne  dentes  tibi  decidant. 

FÉR  ESGARRIFAR  LAS  DENTS.  fr.  Causar  eu  ellas 
una  sensació  desagradable  algun  ruído,  com  quant 
s'  esquinsa  alguna  tela,  's  rasca  algun  metall,  etc. 
Dar  dentera.  Dentes  slupore  aíTicere. 

GUARNIT  DE  DENTS.  DENTAT.  1. 

LAS  DENTS  TE  suAN.  loc.  iróu.  qus  's  diu  de 
aquell,  que  havent  traballat  poch  afecta  eslarmòlt 
cansat  y  haver  traballat  mòlt,  Arrópale  que  sudas. 
Yaldè,  egregiè  insudasti, 

LLüciAR  LAS  DENTS.  fr.  met,  Prcpararse  pera  men- 
jar, Aguzar  los  dientes.  Praisenti  cibo  accingere, 

MASTEGARno  ENTRE  LAS  DENTS,  fr,  Pi'onunciar 
malament,  ó  per  dificultat,  ó  per  no  voler  deixar- 
se  enténdrer.  Mascullar,  mascujar,  mascar.  Inter- 
ruptè  loqui. 

NO  HAVERNEni  PERA  DENTS  ENCERAR  Ó  NO  TOCAR  A 

MITJA  DENT.  fr.  Ilavcrhi  poch  menjar.  No  haber  pa- 
ra untar  un  diente  ;  no  llegar  d  un  diente ;  no  tener 
para  un  diente.  Cibi  inopià  laboraré. 

NO  PASSAR  DE  LAS  DENTS,  Ó  NO  ENTRAR  DE  LAS  DENTS 

EN  AVALL.  fr.  Manifesta  la  repugnància  que  's  té  à 
alguna  cosa.  No  entrar  de  los  dienles  adentro.  Dis- 
plicere, 

PARLAR  ó  DIR  ENTRE  DENTS,  fr.  Butziuejar,  muT- 
murar,  Eablar  entre  dienles,  musitar,  refunfunar, 
grunir.  Musso,  as. 

pÉRDRER  DENTS  Y  CAixALS,  fr,  met,  Passar  mòït 
temps  en  alguna  cosa  y  adquirir  experiència  en 
ella,  Encanecer.  Senesco,  is. 

POSAR  DENTS  ó  'l  DENTAT.  fr.  Dentar ,  endentecer. 
echar  los  dientes.  Dentio,  is. 

TANT  PROP  TINCn  LAS  DENTS  QUE  NO  'm  RECORDO 
DELS  PARENTS,  6  DE  AMICHS  NI  PARENTS,  FCf,  DcnOta 

que  cada  hu  mira  mès  aviat  per  sí,  que  pels  al- 
tres, per  mès  acostats  que  sian.  Primero  ó  anles 


son  rnis  dienles  que  mls  parienlei ;  mos  cerca  eslún 
mis  dienles  que  mis  parienles.  Ad  nostra  coninioda 
quam  ad  aliena  propensiores  sumus, 

TE  DESFARÉ  Ó  ROMPRÉ  Ó  LLEVARÉ  LAS    DENTS  Ó  LAS 

DENTS  DE  LA  BOCA,  loc,  ab  quc  s'  ameuassa  algun 
cop  en  las  dents.  Te  quitaré  ó  romperé  los  dientes 
ó  te  haré  escupir  los  dientes.  Denlilegum  te  fa- 
ciam, 

TENIR  LA  DENT  SOBRE  DE  ALGÍ,  fr,  Tcnirli  quimc- 
ra  ó  parlar  mal  de  ell,  Tener,  tomar  ò  traer  alguno 
entre  dientes,  tenerle  ojeriza,  tener  hipo  con  alguno. 
Aliquem  odio  habere. 

TENIR  UNAS  DENTS  MÒLT  LLARGAS,    fr,    fam,   Tonlr 

mòlta  gana,  Eslar  à  diente,  ó  estar  d  diente  como 
haca  de  bulero.  Fame  laboraré, 

TREMOLAR  LAS  DENTS,  fr,  Bàlrcr  las  unas  contra 
las  altres  per  fret  ó  temor,  Tiritar,  dar  diente  con 
diente.  Dcntibus  slridere, 

VALENT  DE  DENTS,  exp.  coutra  aquell  que  's  jacla 
de  valent,  donantli  à  enténdrer  que  sols  es  bo  pe- 
ra menjar.  Valiente  por  el  diente.  Denle  et  ventre 
polens. 

DEIVTADA.  f.  Mossegada,  cop  de  dent,  Denle- 
llada.  Morsus,  us. 

DENTADURA,  f.  Lo  conjunt  de  dents  y  cai- 
xals  en  la  boca.  Dmtadura,  herramienla.  Dentium 
series. 

DENTAL,  m.  La  fusla  alionl  .s'  encaixa  la  rella 
en  la  arada.  Dental.  Dentale,  is. 

DENTAR.  v.  n.  posar  las  dents, 

DENTARI.  adj.  denticular, 

DENTARRA  Y  DENTASSA.  f,    aum.    D.?nt 
mès  grossa  del  regular,  D'uton.  Grandior  dens.  | 
pi.  Qui  té  las  dents  desproporcionadas,   Denton, 
denludo.  Dentosus,  dentalus. 

DENTAT,  DA.  adj,  Lo  que  té  dents.  Dcnlado. 
Dentalus.  ||  m.  dentadura,  U  En  lo  blasó  's  diu  de 
algunas  parts  de  ell  que  terminan  en  punta  aguda 
en  forma  de  dents,  Dcnlado,  endenlado,  tronchado, 
partido,  danchado,  endanchado.  Denticulatus.  ||  En- 
tre mestres  de  casas  instrument  que  té  tall  per 
dos  costats,  y  serveix  pera  perfeccionar  lo  quadro, 
y  pinturas  dels  enrajolats.  Aciche.  Instruraentum 
sequandis  lateribus  aptum. 

posar  lo  DENTAT.  fr.  POSVR  LAS  DENTS. 

DENTELÀRIA.  f.  Planta  que  fa  las  camas  com 
de  dos  peus  de  allas,  acanaladas,  fullas  punxa- 
gudas,  las  flors  purpúreas  y  divididas  en  sis 
parts,  la  llavor  llargaruda  y  s'  emplea  conlra  'I 
càncer  y  mal  de  caixal,  Yelesa,  denlelaria.  Denle- 
laria,  as. 

DENTELLAR.  V.  n.  CRUIXIR  LAS  DENTS. 

DENTELLAT,  DA.  adj,  DENTAT,  3, 

DENTELLÓ.  m.  arq,  Motllura  en  figura  de 
dents  per  adorno  sota  la  corona  de  las  cornisas  dó- 
ricas  y  corinlias.  Denlellon,  denliculo.  D^nlicu- 
lus,  i, 

DENTETA.  f.  d.  Deniezuelo,  dientecico,  illo,  ito, 
Denticulus,  i. 


508 


DEP 


DICCIONARI 


DEP 


FÉR  DENTETA.  fr.  Fér  venir  à  algú  ganas  de  pos- 
sehir  ó  menjar  alguna  cosa,  posànflahi  à  la  vista. 
Dardentera.  Appetilumalicui  movere. 

DENTICIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  posar  las 
dents,  y  '1  temps  en  que's  posan.  Denlicion.  Den- 
titio,  nis. 

DENTICÜLAR.  adj.  lo  que  té  figura  de  dent. 
Dentario,  denticulur,  dentellado.  Denticulatus. 

DENTÍFRIGH,  DA.  adj.  Lo  que  es  apropósit 
pera  netejar  las  dents  y  conservar  sa  '1  dentat. 
Dentifrico.  Dentifricus. 

DENTISTA,  m.  Qui  té  per  ofici  arrancar  6  ne- 
tejar la  dentadura.  Dentista,  sacamuelas,  sacamo- 
lero.   Dentium  chirurgus. 

DÉNTOL.  m.  Peix  de  mar  de  bon  gust,  un 
poch  semblant  al  besugo,  lo  cos  variat  de  colors, 
y  en  la  mandíbula  superior  dos  dents  surtidas  en 
fora  que  li  donan  lo  nom.  Denton.  Dentex,  icis, 
sinodus,  ontis.  fl  dïntarua.  2. 

DENTOTA.  f.  aum.  DENTARRA. 

DENTUDA.  f.  Peix  de  mar  semblant  al  déntol, 
encara  que  major.  Dentuda.  Dentex,  icis. 

DENTUT.  DA.  adj .  dentat. 

DENÚNCIA,  f .  La  acció  y  efecte  de  denunciar. 
Denuncia,  denunciacion.  Denuntiatio,  nis. 

DENUNCIABLE,  adj.  Lo  que's  pót denunciar. 
Denunciable.  Qncd  denuntiari  potest; 

DENUNCIACIÓ.  f.  DEMÚNciA.  En  lo  comers  y 
navegació  exhibició  de  las  facturas  del  càrrech 
que  un  capità  fà  en  aduanas.  Manifiesto,  denuncia- 
cion. Denuntiatio,  nis. 

DENUNCIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  denuncia 
Denunciador,  delator,  denunciante.  Delator,  is. 

DENUNCIAMENT.  m.  denúncia. 

DENUNCIANT,  p.  a.  DENUNCIADOR. 

DENUNCIAR.  V.  a.  Noticiar,  fér  saber.  Denun- 
ciar. Deniintio,  as.  H  Avisar,  publicar  solemne- 
ment. Promulgar,  denunciar.  Promulgo,  as.  [|  Acu- 
sar, delatar  en  judici.  Acusar,  delatar.  In  judicium 
vocare.  |1  pronosticar,  predir,  jj  intimar. 

DENUNCIAT,  DA.  p.  p.  Denunciada.  Denun- 
tiatus. 

DENUNCIATORI,  A.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
denúncia.  Denunciatorio.  Accusatorius,  denuntia- 
tivus. 

DEO  GRÀGIAS.  Salutació  llatina  de  que  s' usa 
en  alguna  part.  Deo  gracias.  Salve,  Deo  gratias. 

DEONARIS.  m.  pi.  Heretjes,  espècie  de  mani- 
queus.  Deonarios.  Deonarii,  orum. 

DEPARAR.  V.  a.  Subministrar,  presentar  al- 
guna cosa  ó  persona.  Deparar.  Offero,  ers.  |1  Posar 
davant.  Deparar.  Oífero,  ers. 

DEPARGIÓ.  m.  ant.  distribució,  repartiment. 

DEPARTAMENT,  m.  Districte  à  que  s'  exten 
la  jurisdicció  de  cada  Capità  general  ó  intendent 
de  marina.  Departamento.  Jurisdicció,  nis.  ||  Pessa 
pera  tenir  lospresos  incomunicats.  Apartamienío,  de- 
yaríamenío.  Cubiculumabductum.  j]  Divisió  depaís 
d  de  administració.  Departamento.  Provincià,  ae. 


DEPARTIDAMENT.  adv.  m.  SEPARADAMENT, 
DISTRIBUTIVAMENT. 

DEPARTIDOR,  A.  adj.  REPARTIDOR. 

DEPARTIMENT.  m.  partició,  divisió.  H  sepa- 
ració. II  PARTIDA.    1.  II   FORTA    QÜESTIÓ,    DISPUTA.  U 
ant.  DESPEDIDA.  ' 

DEPARTIR.  V.  a.  DISTRIBUHIR,  REPARTIR.  || 
DESPARTIR.  H  SEPARAR,     DIVIDIR,  fl  PARTIR.  ||  MARXAR. 

I  DESISTIR. 

DEPARTIRSE.  V.  r.  APAUTARSE,  SEPARARSE.  j] 
DIVIDIRSE. 

DEPARTIT.  fr.  apartat,  separat,  dividit. 

DEPÀRTRER.  V.  a.  APARTAR,  dividir. 
DEPAUPERAR.  V.  a.  ant.    EMPOBRIR.  II  DEBILI- 
TAR, EXTENUAR. 

DEPÉIXER.  V.  a.  ant.  destrossar. 

DEPENDÈNCIA,  f.  Necessitat  de  altra  cosa 
pera  sér  y  existir.  Dependència.  Relatio,  nif-.  ||  Su- 
bordinació, subjecció.  Dependència.  Subjectio,  nis. 

II  Negoci  ó  encàrrech.  Dependència.  Negotium,  ii. 
Connexió,  relació  de  parentiu  ó  amistat.  Dependèn- 
cia. Respectus,  us. 

DEPENDENT,  p.  a.  Qui  ó  lo  que  dependeix. 
Dependiente.  Pendens,  tis.  ||  m.  Qui  serveix  ó  està 
empleat  ab  subordinació.  Dependiente.  Subdi- 
tus. 

DEPENDENTMENT.  adv.  m.  De  un  modo 
dependent.  Dependientemente.  Ex  alterius  nutu. 

DEPENDIR  Y  DEPÈN JAR.  V.  n.  Tenir  con- 
nexió ó  relació  entre  sí,  ó  una  com  conseqüència 
necessària.  Z)ej)eïi(íer.Pendeo,  es.  ||  Estar  dependent 
de  algun  superior,  etc.  Pender,  depender.  Pendeo, 
es.  II  També  's  diu  en  lo  moral  y  espiritual,  com: 
la  eternitat  dependeix  de  un  moment.  Depender, 
pender.  Pendeo,  es.  I  estrebar.  ||  penjar. 

DEPENDIR  DE  ALGÚ.  fr.  Ncccssitar  del  auxili  ó 
protecció  de  ell.  Depender  de  alguno.  Alicujus  au- 
xilio indigere. 

DEPERIR.  V.  a.  ant.  morir.  H  peréixer.  ||  fal- 
tar, VENIR  A  MÉNOS. 

DEPIFER.  m.  SENESCAL. 

DEPILATORIj  A.  adj.  Lo  que  té  virtut  de  fér 
càurer  lo  pel.  Depilatorio.  Depilatorius,  decomans. 

DEPILAR.  V.  a.  Produhir  la  caiguda  del  pel 
per  medi  de  substàncias  ó  medicaments  depilato- 
ris.  Depilar.  Depilo,  as. 

DEPLORABLE,  adj.  Digne  de  compassió,  ó 
capàs  de  móurer  à  llàstima,  ó  que  quasi  no  té  re- 
mey.  Deplorable,  lamentable.  Deplorandus,  lacry- 
mabilis. 

DEPLORABLEMENT.  adv.  m.  De  un  modo 
deplorable.  Deplorablewenle.  Miserabilitèr. 

DEPLORAMENT.  m.  lamento. 

DEPLORAR.  V.  a.  Tenir  mòlt  sentiment,  llàs- 
tima ó  compassió.  Deplorar.  Deploro,  as.  ||  lamen- 
tarsb. 

DEPLORAT,  DA.  p.  p.  Deplorado.  Deploralus. 

DEPONENT.  adj.  gram.  Nom  dels  verbs  lla- 
tins que  deixaren  la  terminació  activa,  y  en  la 


DEP 

passiva  significan    acció.    Deponente.   Deponens. 

DEPOPULAR.  V.  a.  anl.  y  derivats,  despoblau. 

DEPORT,  m.  ant.  DivíMtiinent,  recreació,  pas- 
satemps. Dcporte.  Deleclamentum,  i. 

FÉR  DEPORT,  fr.  ant.  DEPORTAR. 

PÉNDRER  DEPORT,  fr.  DIVERTIRSE.  ||  DESCANSAR,  RE- 
POSAR. 

DEPORTACIÓ,  f.  Desterro  à  alguna  isla.  De- 
portacion.  Deporlatio,  nis. 

DEPORTAR.  V.  a.  Desterrar  à  una  isla.  Pena 
que  introduhiren  los  romans,  y  'I  deportat  perdia 
'Is  drets  de  ciutadà  romà.  Deportar.  Deporto,  as. 

II  ant.  ANAR  DE  CAMBRA.  ||  V.    T.    DIVERTIRSE.  ||  DES- 
CANSAR, REPOSAR.  II  V.  a.  PÉRDRER,  PASSAR  LO  TEMPS. 

DEPOSAR.  V.  a.  Privar  à  algú  del  empleo, 
dignitats,  etc.  Deponer,  apear.  Depono,  is.  [j  Afir- 
mar, assegurar.  Deponer.  Assero,  is.  ||  depositar. 
II  for.  Declarar  jurídicament.  Deponer.  Profiteor, 
eris. 

DEPOSAT,  DA.  p.  p.  Depuesto.  Depositus. 

DEPOSICIÓ,  f.  Declaració  presa  ab  ijurament. 
Deposicion.  Testificatio,  nis.  ||  Degradació,  privació 
de  empleo.  Deposicion.  Depositio,  nis.  ||  La  acció  y 
efecte  de  depositar,  y  particularment  un  cadàver 
en  la  iglésia.  Deposicion.  Depositio,  nis.  [|  expo- 
sició. 

DEPOSICIÓ  EccLEsiASTicA.  Privació  perpétua  de 
ofici  y  benefici  ab  retenció  del  privilegi  del  for  y 
del  cànon.  Deposicion  ecclesidslica.  Canònica  depo- 
sitio. 

DEPÓSIT.  m.  Obligació  de  tenir  guardada  la 
cosa  que's  reb.  Depósito.  Depositum,  i.  |1  La  cosa 
depositada.  Depósito.  Depositum.  i.  ||  Lo  lloch 
ahont  se  deposita  alguna  cosa.  Depósito,  deposita- 
ria.  Depositum,  i.  j]  sepultura. 

DEPÓSIT  DE  AYGUAs.  Lo  lloch  ahont  se  recullen 
pera  distribuhirlas  à  altres  punts.  Depósito  de 
aguas.  Castellum,  i. 

DEPÓSIT  GENERAL  DEL  AYRE.  Eu  las  oi'gas  cert  ca- 
nó  que  reparteix  1'  ayre  als  demés.  Depósito  gene- 
ral del  aire.  Tubus  musicus. 

COMUNS  DEPósiTs.  Lloch  públich  ahont  se  deposi- 
tan  algunas  cosas.  Comunes  depósitos.  Locus  depo- 
sitorum  custos. 

DEPOSITADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  deposita.  De- 
positador.  Depositor,  is. 

DEPOSITAMEIVT.  m.  DEPOSICIÓ. 

DEPOSITAR.  V.  a.  Posar  en  poder  de  algú  al-, 
guna  cosa,  pera  guardaria  y  respóndrer  de  ella. 
Depositar.  Depono,  is.  |1  Posar  alguna  persona  en 
lloch  ahont  puga  manifestar  llibrement  sa  volun- 
tat, trahentla  '1  jutge  del  lloch  ahont  se  temia  que 
li  fessen  violència.  Depositar.  Loco  tuto  et  libero 
deponere.  ||  Enterrar  un  cos  interinament  ab  in- 
tenció de  trasladarlo  à  altra  sepultura.  Depositar. 
In  depositum  dare  cadàver.  ||  niet.  Fér  confiansa 
de  algú,  encomanarli  un  secret.  Depositar.  Alicu- 
jus  fidei  aliquid  committere.  ||  Enclóurer,  conte- 
nir. Depositar.  Gontineo,  es,  fl  for.  consignar. 
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DEPOSITARI,  A.  m.  y  f.  Qui  reb  lo  depósit. 

Depositario.  Scuma,  a;.  ||  Qui  annualment  s'  ano- 
mena pera  cuydar  los  grans  del  payol,  portant  lo 
compte  de  entrada  y  surlida.  Depositario.  Deposi- 
tarius,  ii. 

DEPOSITARI  GENERAL.  Que  exerceix  la  depositaria 
general.  Depositario  general.  Publicusdepositarius. 

DEPOSITARIA.  f.  Lo  lloch  ahont  se  fan  los 
depósits.  Depositaria.  Locus  depositi.  [j  Empleo  de 
depositari.  Depositaria.  Depositarii  munus. 

DEPOSITAT,  DA.  p.  p.  Depositado.  Depositus. 

DEPRAVACIÓ,  f.  Corrupció,  regularment  de 
costums,  doctrina  ,  etc.  Depravacion.  Depravatio, 
nis. 

DEPRAVADAMENT.  adv.  m.  Ab  intenció 
perversa.  Depravadamente.  Depravatè,  nequiter. 

DEPRAVADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Depravadisi- 
mo.  Perversissimus. 

DEPRAVADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  deprava.  De- 
pravador.  Depravator,  is. 

DEPRAVAR.  v.  a.  Corrómprer,  viciar,  adul- 
terar. Depravar.  Depravo,  as. 

DEPRAVARSE.  v.  r.  Abandonarse,  viciarse. 
Depravarse,  viciarse.  Yitiis  indulgere. 

DEPRAVAT,  DA.  adj.  Mòlt  viciat  en  las  cos- 
tums. Depravada.  Corruptis  moribus. 

DEPRECACIÓ.  f.  Súplica,  petició.  Deprecacion, 
ruego.  Deprecalio,  nis.  ||  ret.  Figura  ab  que  1'  ora- 
dor implora  '1  favor  de  Dèu,  de  la  naturalesa,  etc. 
Deprecacion.  Deprecatio,  nis. 

DEPRECAT,  DA.  p.  p.  Rogado,  deprecado.  Ro- 
gatus. 

DEPRECATIU ,  VA  Y  DEPREGATORI ,  A. 
adj.  Lo  que  pertany  à  la  deprecació.  Deprecatorio , 
deprecaíivo.  Deprecatorius,  deprecativus. 

DEPREDADOR,  m.  Destruidor.  Talador.  De- 
praidafor,  is. 

DEPREGON.  adv.  m.  de  present,  primorosa- 

MENT. 

DEPRÉMER.  v.  a.  oprimir. 
DEPREMüT, 


,  DA.  p.  p.  DEPRIMIT, 

DEPRÉS,  A.  p.  p.  y  adj.  après,  comprés,  cone- 
gut. II  adv.  t.  desprès. 

DEPRESSA.  adv.  m,  de  pressa. 

DEPRESSIÓ,  f.  Abatiment,  humiliació.  Depre- 
stow. Depressió,  nis.  ||  astron,  Arch  de  un  círcul  ver- 
tical que  amida  la  inclinació  de  una  estrella  sota 
del  horisont.  Depresion.  Depressió,  nis.  |1  nàut.  In- 
clinació de  la  visual  tangent  al  horisont,  ó  V  àn- 
gul  vertical  que  forma  ab  V  horisontal  que  passa 
pel  ull  del  observador,  à  causa  de  la  elevació 
de  aquest  sobre  '1  nivell  de  la  mar.  Depresion.  De- 
pressió, nis. 

DEPRESSIU,  VA.  adj.  Lo  que  deprimeix,  D3- 
presivo.  Deprimens. 

DEPRESSOR,  A.  m.  y  f.  Qui  abat  y  humilia, 
Depresor.  Depressor,  oris.  1|  anat.  Muscle  ab  que's 
baixa  '1  cap  envers  lo  pit,  y  també  altre  que  ser- 
veix pera  baixar  los  ulls.  Depresor.  Depressor,  oris. 
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humiliar.  Abalir 
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DEPRIMIR.  V.  a.  Abàtrer 
deprimir.  Deprimo,  is. 

DEPRIMIT,  DA.  p.  p.   Deprimida.  Depressus. 

DEPROFÚNDIS.  Paraula  llatina  usada  pera 
denotar  lo  salm  que's  canta  als  morts.  Leprofúadis. 
Deprofundis. 

CANTAR  LOS  DEPROFÍNDis  A  ALGÍ.  fr.  fam.  pera  dir 
que  algú  es  mort  ó  enterrat.  Cantar  el  deprofundis. 
Ad  superos  evolavisse. 

DEPROMPTE.  adv.  m.  DE  PROMPTE. 

DEPUIX.  adv.  t.  y  ord.  desprès. 

DEPUNIR.  V.  a.  ant.  castigar. 

DEPURACIÓ,  f.  La  obra  de  purificar.  Depura- 
cion.  Purificatio,  nis. 

DEPURADÍSSIM.  A.  adj.  sup.  Depuradisimo. 
DefíBcatisimus. 

DEPURADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  depura.  Depu- 
rador. DefíBcalor,  is. 

DEPURAR.  V.  a.  Purificar  ,  netejar.  Depurar. 
Depuro,  defieco,  as. 

DEPURAT,  DA.  p.  p.  Depurada.  DefíEcatus. 

DEPURATIU  ,  VA.  adj.  Lo  que  serveix  pera 
depurar.  Depurativo,  depuratorio.  Depurativus. 

DEPÚS.  adv.  t.  11.  yord.  desprès. 

DEPUTAR.  V.  a.  y  derivats,  diputar. 

DEPUYS  Y  DEPUYX.  adv.  t.  desprès. 

DEQUÉ.  m.  adv.  que  indica  la  matèria  de  que's 
tracta.  De  qué.  Qua  de  re.  ||  Hisenda  ,  renda,  etc. 
De  qué.  Res  familiaris,  opes,  um. 

DEQUEN.  pron.  De  aquell.  De  aquel.  Illius. 

DEQUENT.  adv.  De  aqui.  Hi  ne. 

DERELINQUIR.  v.  a.  ant.  y  derivats,  deixar, 

ABANDONAR. 

DERINCLIR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  deixar, 

ABANDONAR. 

DERISIÓ.  f.  Risa,  burla.  Irrision.  Derisio,  nis. 

DERIVA,  f.  nàut.  Separació  de  la  nau  de  son 
verdader  rumbo.  Deriva,  ahatimiento,  caida  à  sota- 
viento.  Deflexio,  nis. 

DERIVACIÓ,  f.  Deducció,  descendència,  ori- 
gen. Derivacion.  Derivatio,  nis.  1|  La  acció  y  efecte 
de  tràurer  ó  separar  una  part  de  sòn  origen,  com 
laaygua  del  riu.  i)erivacton. Derivatio,  nis.  ||  gram. 
Deducció  de  una  veu  respecte  de  altra  segons  la 
etimologia.  Derivacion.  Derivatio,  nis.  j]  met.  Ac- 
ció ab  que'ls  humors  passan  de  una  part  del  cos  à 
altra.  Derivacion.  Derivatio,  nis. 

DERIVAR.  Y.  n.  Tràurer  sòn  origen  ó  principi 
una  cosa  de  altra.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Derivar,  derivarse.  Exordium  capere;  deduci.  || 
Yenir,  descendir  una  persona  de  certa  família  ó 
llinatge.  Derivar,  derivarse.  Nascor,  eris.  ||  De- 
duhir  una  cosa  de  altra.  Deducir,  derivar.  Deduco, 
is.  I  Convertirse  en  us  propi  alguna  cosa  del  pú- 
blich.  Apropiarse.  In  proprium  redigere.  |  Arribar 
à  noticia  de  algú.  Llegar.  Alicui  nuntiari.  \\  nàut. 
Separarse  la  nau  envers  sotavent  del  rumbo  à  que 
's  dirigeix.  Derivar,  ahatir,  davalar,  decaer,  dri- 
var,  grihar.  Deflecto,  is. 
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DERIVAT,  DA.  p.  p.  Derivada.  Profectus. 

DERIVATIU,  VA.  adj.  gram.  Lo  que's  forma  ó 
deriva  de  sòn  primitiu.  Derivativa.  Derivalivus,  ab 
alio  deduclus. 

DEHLINGA.  f.  Moneda  de  Venècia  equivalent 
à  3  rals  de  velló.  Derlinga.  Moneta  sic  dicta. 

DEPONDI.  m.  Pes  antich  de  mitja  onsa.  De- 
pondia.  Depondium. 

DÉRMIS.  m.  La  pell  de  la  persona.  Dérmis. 
Cutis,  pellis,  is. 

DERMOGÉNIA.  f.  Conjunt  ó  teoria  dels  fenò- 
mens de  la  pell.  Dermogenia.  Dermogenia. 

DERMOGRAFIA.  f.  Descripció  del  cúlis.  Der- 
mografia.  Dermographia,  aj. 

DERMOLOGIA.  f.  Part  de  la  anatomia,  que  trac- 
ta de  la  pell  ó  cutis.  Dermolagia.  Dermologia,  íb. 

DERMOTOMIA.  f.  Dissecció  del  cutis.  Dcrmo- 
tomia.  Dermotomia,  se. 

DEROGACIÓ,  f.  La  obra  de  derogar.  Aholicion, 
derogacian.  Dorogatio,  anullatio,  nis.  ||  disminució. 

DEROGAR,  v.  a.  Anul-lar,  abolir  alguna  lley 
ó  costura.  Derogar.  Derogo,  as.  |  Perjudicar  à  algú 
en  sòn  dret,  autoritat,  noblesa,  etc.  Derogar.  Auc- 
toritatem  violaré,  derogaré.  ||  destruir,  reformar. 

DEROGAT,  DA.  p.  p.  Derogada.  Derogatus. 

DEROGATORI,  A.  adj.  Lo  que  deroga.  Dero- 
gatario.  Derogatorius. 

DERRAMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  derrama.  Der- 
ramador.  Perfusor,  is. 

DERRAMAMENT.  m.  Acció  y  efecte  de  der- 
ramar.  Derramamiento.  Perfusio,  nis.  ||  Lo  desper- 
dici  de  líquit  ó  gra  que's  llansa  al  temps  de  mesu- 
rarlo,  ó  quant  se  trenca  la  eyna  que'l  conté.  Der- 
rame,  derramo.  Diffusa  res.  |1  Dispersió,  espargi- 
ment de  algun  poble  ó  família.  Derramamiento, 
dispersian.  Dispertio,  nis. 

DERRAMAMENT  DE  SANCH.  Efusion,  derramamiento 
de  sangre.  Eccheuma,  atis. 

DERRAMAR.  V.  n.  Llansar  ó  espargir  cosas 
liquidas  ó  menudas.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Derramar.  EíTundo,  is.  ||  met.  Espargir,  difundir. 
Derramar.  Difundo,  is.  \\  Dit  dels  bens  ó  hisenda, 
gastarlos  ab  prodigalitat.  Derramar.  Profundo,  is. 

DERRAMAT,  DA.  p.  p.  Derramado.  EíFusus. 

DERRENCLIR.  V.  a.  ant.  DERELINQUIR. 

DERRER,  A.  adj.  DARRER. 

DERRERAMIVET.  adv.  m.  lÍLTIMAMENT. 

DERRERENCH,  CA.  adj.  tarda. 

DERRERETAT.  f.  ant.  darreria. 

DERRETIBLE.  adj.  Lo  que  pót  derretirse.  Der- 
retible,  fusible,  fúsil,  liquidable,  licuahle,  licuefac- 
tible.  Fusilis. 

DERRETIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  derreteix.  Fun- 
didor.  Liquator,  is. 

DERRETIMElVT.  m.  Acció  y  efecte  de  derre- 
tir  ó  derretirse.  Derretimiento ,  licuacion.  Liqua- 
tio,  nis.  p  FUNDició.  II  met.  Afecte,  amor  vehement. 
Derretimiento.  Amor  vehemens. 

DERRETIR.  v.  a.  Liquidar,  disóldrer  per  medi 
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del  calor.  També  s'  usa  com  recíproch.  Derretir, 
licuar ,  liquidar.  Liquefacio ,  is,  liquo ,  as.  U  fóx- 

DRER. 

DERRETIRSE.  V.  r.  Inflamarse  en  amor,  óena- 
morarse  ab  mòlta  facilitat.  Dcrretirse.  Araore  ar- 
dcre,  flagraro. 

DERRETIT,  DA.  p.  p.  Derrelido.  Liquefactus. 

DERROBAR.  Y.  a.  ant.  robar. 

DERROCA,  f.  ant.  derrota. 

MÉTRER  E.\  DERROCA,  exp.  ant.  DERROTAR. 

DERROCAMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  der- 
rocar. Derribo ,  destruccion  ,  demolicion.  Eversio, 
perlurbalio,  nis. 

DERROCAR.  V.  a.  Tirar  à  terra  algun  edifici. 
Derrocar,  derribar,  derruir,  demoler.  Diruo,  is.  || 
Precipitar  à  algú  desde  una  roca.  Derrocar,  despe- 
iiar,  derrumbar.  Aliquem  é  rupe  pra;cipitem  age- 

re.  I  DERROTAR  ,  DESBARATAR.  ||  mct.  VÉXCER.  |)  Fér 

caurer  à  algú  de  sòn  estat ,  fortuna ,  empleo ,  elc. 
Derrocar.  De  statu,  gradu  delurbare. 

FORTA  ES  LA  ROCA,  PUS  FORT  QUI  LA  DERROCA,  refr. 

Que  la  forsa  vens  la  forsa.  La  fuerza  vence  d  la 
fuerza.  Fortior  fortiori  cedendum. 
DERROCAT,  DA.  p.  p.  Derrocada.  Eversus.  | 

ant.  DERROTAT,  DESORDENAT,  DESBARATAT. 

DERROGATIU,  VA.  adj.  derogatori. 
DERROCAR.  Y.  a.  DEROGAR. 

DERROTA,  f.  Direcció  ó  rumbo  de  las  embar- 
cacions. Derrota  ,  derrotero  ,  via ,  rumbo  ,  camino, 
ruta.  Cursus ,  us.  []  Fugida  desordenada  de  un 
exèrcit  vensut.  Derrota.  Clades,  is.  |1  destrucció. 

derrota  composta,  nàut.  La  que  consta  de  Yaris 
rumbos,  ó  naYegant  en  vàrias  direccions.  Derrota 
compuesta.  Compositus  cursus. 

DONAR  LA  DERROTA,  fr.  nàut.  Determinar  la  di- 
recció del  Yialge  ó  comissió.  Dar  la  derrota.  Cur- 
sum  praïscribere. 

FÉR  DERROTA,  fr.  Novcgar  ú  rumbo;  hacer  derrota. 
Cursum  congruenlem  petere. 

DERROTAR.  V.  a.  mil.  Desbaratar,  fór  fugir 
desordenadament  al  exèrcit  contrari.  Derrotar. 
Prodigo,  as.  II  ARRUÏNAR  ,  DISSIPAR.  ||  Destiuhir,  ar- 
ruïnar à  algú  en  la  salut  ó  en  los  béns.  Derrotar. 
Perdo,  is.  ||  Dissipar,  llansar  à  pérdrer  alguna  co- 
sa. Derrotar.  Dilapido,  as. 

DERROTARSE.  Y.  r.  nàut.  ExlraYÍarse  una 
embarcació  de  la  derrota  à  causa  del  Yent  ó  la 
corrent,  etc.  Zíerroíarsc. Na Yem  yí  Yentorum erraré. 

DERROTAT,  DA.  p.  p.  Derrolado.  Disíurbalus. 

DERROTERO.  m.  nàut.  Llibre  que  conté  la  si- 
tuació geogràfica  dels  punts  mes  notables  de  las 
coslas  y  mars  adjacents  é  intermedis,  ab  las  notí- 
cias  necesàrias  pera  facilitar  y  assegurar  la  nave- 
gació.  Derrolero.  Cursus  maritimus. 

DERRUHIR.  V.  a.  ARRUÏNAR,  DERROCAR.   2. 

DES.  Partícula  preposiliva  que  entra  en  la  com- 
posició de  mòllas  veus  ,  y  comunment  denota  ne- 
gació, com:  DEsventura,  sens  ventura.  Des.  Dis.  | 
ant.  DESDE . 


DES  QüE.  Contracció  de  desde  que.  Desde  que. 
Ex  quo. 

DESABILLÉ.  m.  Yeu  purament  francesa,  ves- 
tidura que  usavan  las  donas  ,  composta  de  faldellí 
y  mitja  bata  de  la  mateixa  roba  y  color.  Desahillé. 
Muliebris  vestis. 

DESABONAR.  V.  a.  DESAPROBAR. 

DESABOIVO.  m.  PERJUDICI. 

DESABONYEGADOR,  A.  m.  y  f.  Instrument 
pera  tràurcr  las  abonyegaduras  de  las  pessas  de 
metall.  Desabollador.  Arrectorium  instrumenlum. 

DESABONYEGAR.  V.  a.  Tràurer  los  bonys  dC 
las  pessas  de  metall.  DesaboUar.  Contusiones  com- 
planare. 

DESABONYEGAT ,  DA.  p.  p.  Desabollado. 
Complanatus. 

DESABORDARSE.  Y.  r.  nàut.  Sepaiarse  una 
nau  desprès  de  abordada  ab  altra.  Desabordarse, 
desatracarse.  Se  experire,  dissolvere. 

DESABRICH.  m.  Falta  de  alguna  cosa  pera 
abrigarse.  Desabrigo.  Nudilas ,  atis.  |1  met.  desam- 

PARO. 

DESABRIGADAMENT.  adv.  m.  Sèns  abrich. 
Desabrigadamenle.  Nudè. 

DESABRIGAR.  V.  a.  Tràurer  1'  abrich.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Desabrigar,  desarropar.  Nu- 
do ,  as.  II  nàut.  Tràurer  los  aparells  als  arbres. 
Desabrigar.  Malos  funibus  exuere. 

DESABRIGAT,  DA.  p.  p.  Desabrigado.  Dela- 
tus.  II  adj.  met.  desamparat.  I  descubert.  |  mal- 
YESTiT.  II  nàut.  Fondejadero  exposat  als  vents  y 
cops  de  mar.  Desabrigado ,  descubierto.  Aquiloni- 
bus  obnoxius,  aperlus. 

DESACALORARSE.  Y.  r.  Desahogarse  del  ca- 
lor. Dcsacalorarse,  descalorarse,  desahogarse.  Refri- 
gerari. 

DESACATADAMENT.  adv.  m.  Ab  desacato. 
Desacatadamente.  Irreverenler. 

DESACATAMENT,  m.  DESACATO. 

DESAGATAR.  Y.  a.  Faltar  à  la  reverència  y 
respecte  degut.  Desacatar.  írreverenter  agere. 

DESACATAT,  DA.  p.  p.  Desacatado.  írreve- 
renter acceptus.  ||  m.  Insolent ,  desvergonyit.  De- 
sacatado, desacatador.  Petulans. 

DESACATO.  m.  Falta  de  reverència  y  respecte 
degut.  Desacato ,  desacatamiento.  Petulantia  ,  irre- 
verenlia,  x. 

DESACERT.  m.  Acció  y  efecte  de  desacerlar. 
Desacierlo,  desacuerdo.  Erralum,  i,  error,  is. 

DESAGERTADAMENT.  adv.  m.  Desacertada- 
mente.  Temeré,  inconsultò. 

DESACERTAR.  Y.  a.  Errar ,  obrar  sèns  acert. 
Desacertar,  no  tener  acierto.  Erro,  as. 

DESAGERTAT,  DA.  p.  p.  Desacertado.  Erra- 
lus.  II  adj.  Lo  que  està  fèt  sèns  acert.  Desacertado. 
Inconsultus.  ||  m.  Inconsideral,  qui  obra  sèns  acert. 
Desacertado.  Inconsultus. 

DESAGOMODADAMENT.  adv.  m.  Mòlt  inco- 
modat. Desacomodadamente,  Incòmode. 
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DESAGOMODAR.  v.  a.  Privar  de  la  comoditat, 
fér  pérdrer  alguna  conveniència.  Desacomodar. 
Commodis  privaré.  1|  incomodar. 

DESACOMODARSE.  V.  r.  Pérdrer  algun  aco- 
modo 6  conveniència.  Desacomodar  se.  Ministerio 
excidere. 

DESACOMODAT,  DA.  p.  p.  Desacomodado . 
Commodis  privatus.  ||  adj.  Qui  no  té  medis  pera 
mantenirse  en  sòn  estat.  Desacomodado.  Yacuus, 

OtioSUS.  II  DESEMPLEAT. 

DESACOMODO.  m.  Desconveniéncia  ,  falta  de 
comoditats.  Desacomodamiento.  Incommoditas,  atis. 

DESACOMPANYAMENT.  m.  La  acció  de  de- 
sacompanyar.  Desacompanamiento.  Dissociatio,  nis. 

DESACOMPANYAR.  V.  a.  Relràurerse  de  la 
companyia  de  algú.  Desacompanar,  dejar  solo.  Dis- 
socio, as. 

DESACOMPANYAT,  DA.  adj.  SOL. 

DESACOMPASSAR.  V.  a.  DESCOMPASSAR ,  DES- 
GAVELLAR. 

DESACONSELLADAMENT.  adv.  m.  Impru- 
dentment ,  precipitadament.  Desaconsejadamente, 
desacordadamenle.  Inconsultè. 

DESACONSELLAMENT.  m.  DlSSUASSló. 

DESACONSELLAR.  V.  a.  Dissuadir.  Desacon- 
sejar,  disuadir,  quilar  de  la  cabeza.  Dehortor,  aris. 

DESACONSELLAT,  DA.  p.  p.  Desaconsejado. 
Dehortatus.  ||  adj.  Qui  obra  capritxosaraent  ó  sens 
consell.  Desaconsejado.  Temerarius. 

DESACONTENTAR.  V.  a.  DESCONTENTAR. 

DESACOPLAR.  V.  a.  Separar  las  cosas  que  es- 
tavan  copladas.  Desacoplar.  Sejungo,  is. 

DESACORD  AD  AMENT.  adv.  m.  Sens  acort. 
Desacordadamenle,  indeliheradamente ,  inconsidera- 
damente.  Imprudenter. 

DESACORDADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Desacor- 
dadisimo.  Yaldè  dissonus. 

DESACORD ADAMENT.  m.  ant.  OLVIT.  |  DIS- 
CORDÀNCIA.  II  DISCÒRDIA. 

DESACORDANSA.  f.  ant.  discordancia. 

DES  ACORDAR.  V.  n.  discordar. 

DESACORRALAR.  V,  n.  Tràurer  del  corral. 
Desacorralar.  Pecora  é  cohorte  ducere.  ||  met.  Ani- 
mar, tràurer  de  algun  apreto.  Desacorralar.  E  pe- 
riculo  educere. 

DESACORT.  m.  discòrdia,  i  discordIncia.  [1 
imprudència. 

DESACOSTüMADAMENT.adv.m.  Fora  de  lo 
regular.  Desacostumbradamente,  fuera  de  costumbre. 
Insolitè. 

DESACOSTUMAMENT.  m.  Desvesament.  Fal- 
ta de  costumbre.  Desuetudo,  inis. 

DESACOSTUMAR.  V.  n.  DESVESAR. 

DESACOSTUMARSE.  V.  r.  DESVESARSE. 

DESACOSTUMAT,  DA.  p.  p.  DESVESAT.  ||  DE- 
SUSAT. 

DESACREDITAR.  V.  a.  Fer  pérdrer  lo  crèdit 
à  algú,  ó  disminuhir  la  estimació  de  alguna  cosa. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Desacreditar,  desopi- 


nar ,  deslustrar ,  oscurecer,  disfamar.  Lacero,  as. 

DESACREDITAT,  DA.  p.  p.  Desacredilado. 
Infamatus. 

DESADORNAR.  V.  a.  Llevar  los  adornos.  De- 
sadornar,  desalinar.  Ornatu  spoliare. 

DESADORNAT,  DA.  p.  p.  Desadornado,  Dede- 
coratus. 

DESAFAVORIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  desafavo- 
reix. Desfavorecedor.  Obtrectator,  is. 

DESAFAVORIR.  V.  a.  Deixar  de  afavorir.  De- 
sairar,  desfavorecer.  Benevolentiam  subtrahere.  H 
Contradir,  oposarse.  Desfavorecer.  Oppungo,  as. 

DESAFAVORIT,  DA.  p.  p.  Desfavorecido.  Gra- 
tia privatus.  II  DESADORNAT. 

DESAFECCIÓ.  f.  DES  AFECTE. 

DESAFECTACIÓ.  f.  NATURALITAT.  2. 

DESAFECTE.  m.  Falta  de  afecte.  Desafeclo, 
desamor,  descarino.  Amoris  remissió.  ||  Aversió, 
enemistat.  Errònia,  desafeclo,  desamor,  enemistad, 
avcrsion,  ojeriza.  Livor,  is.  ||  adj.  Oposat,  contrari. 
Desafeclo.  Adversus,  infeslus. 

DESAFERMARSE.  V.  r.  desocuparse. 

DESAFERRAR.  V.  a.  desagafar.  ||  nàut.  Llevar 
los  caps  ab  que  està  aferrada  una  vela.  Desaferrar. 
Yelum  solvere. 

DESAFEYNAT,  DA.  adj.  DESOCUPAT. 

estar  DESAFEYNAT.  fr.  No  tenir  res  que  fér.  An- 
dar  ó  estar  de  vagar.  Yacare. 

DESAFIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  desafia.  Desafia- 
dor, relador,  duelisla.  Provocator,  is. 

DESAFIAMENT,  m.  DESAFIO.  ||  ant.  Carta  ó 
cartell  de  desafio.  Cartel.  Ad  pugnam  vel  duellum 
appelatio  seu  provocatio. 

DESAFIANT,  p.  a.  DESAFIADOR. 

DESAFIAR.  V.  a.  Provocar  al  combat.  Desafiar, 
relar.  Ad  duellum  provocaré.  [|  Provocar  à  entrar 
en  competència  sobre  cosas  que  requireixen  forsa, 
agilitat,  destresa,  etc.  Desafiar.  Provoco,  as.  ||  met. 
Competir,  oposarse  una  cosa  à  altra.  Desafiar.  Pug- 
no, as.  II  ant.  Rómprer  lo  senyor  feudal  la  fèy  amis- 
tat que  ab  lo  feudatari  tenia.  Desafiar.  Desafidare. 

DESAFIAT,  DA.  p.  p.  Desafiado.  Provocatus, 
lacessitus. 

DESAFICIONAR.  V.  a.  Fer  pérdrer  1'  amor  ó 
afició.  Desaficionar.  Alieno,  as. 

DESAFICIONARSE.  V.  r.  Pérdrer  1'  amor  ó 
afició.  Desaficionar  se,  desapasionarse.  Amorera  de- 
ponere. 

DESAFICIONAT ,  DA.  p.  p.  Desaficionado. 
Amore  destitutus. 

DESAFINAD AMENT.  adv.  m.  Sèns  la  perfec- 
ta entonació.  Desafinadamenle,  desentonadamenle, 
desacordemente.  Dissonè. 

DESAFINAMENT.  m.  Disonància  en  las  veusó 
cordas  de  algun  instrument,  etc.  Deslemple,  desafi- 
namiento,  desenlonacion,  desentono.  Dissonantia,  a;. 

DESAFINAR.  V.  a.  mús.  Discordar  las  veus  ó 
apartarse  'Is  instruments  del  punt  de  la  entonació. 
Desa^nar,  disonar.  Dissono,  as. 
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DESAFINAT,  DA.  p.  p.  Desafinado,  desenlona- 
do.  Dissüiuis. 

DESAFIO  Y  DESAFIÜ.  m.  Acció  y  efecte  de 
(lesaliar.  Desafio.  Duellum,  i.  ||  Provocació  en  ge- 
neral. Desafio.  Provocatio,  nis.  i|  Combat  singular 
prohibit  per  las  lleys  divinas  y  liumanas.  Desafio. 
Duellum,  i.  ||  Lo  combat  que  segueix  a  la  provoca- 
ció. Desafio,  duelo.  Duellum,  i. 

DESAFOR.  m.  Acció  violenta  contra  lley,  cos- 
tum ü  rahó.  Desafuero.  Scelus,  eris ,  iniquitas, 
alis. 

DESAFORADAMENT.  adv.  m.  Fora  de  mida. 
Dcsaforadamcntc.  Enormiter. 

DESAFORAR.  V.  a.  Anul-lar,  trencar  los  fors 
ó  privilegis.  D:•saforar.  Privilegia  abrogare.  |1  Pri- 
var à  algú  del  for  ó  exemp^ió  per  algun  delicte 
senyalat.  Desaforar.  Alicujus  jura  abrogare. 

DESAFORAR8E.  v.r.  Desvergonyirse,  propas- 
sarse.  Desaforarse,  descomponerse,  descomedirse, 
dcsmandarsc,  propasarse.  Modesliíc  fines  Iransilire. 

DESAFORAT,  DA.  adj.  Gran  en  excés.  Des- 
aforado,  desmedido,  excesivo,  enorme,  desmesurado. 
Dnmanis.  I  m.  y  f.  Qui  obra  sens  lley,  qui  tot  ho 
atropella.  Desaforado,  destinada.  Praiceps. 

DESAFORTUNAT,  DA.  adj.  Qui  no  té  fortuna 
Desaforlunado.  Infortunalus. 

DESAGAFAMENT.  m.  anl.  La  acció  y  efecte 
de  dcsagafar.  Desasimiento,  despegadura.  Abaliena- 
lio,  nis. 

DESAGAFAR.  v.  a.  Desunir,  separar  lo  aga- 
fat. Desasir,  desprcnder.  Solvo,  is.  ||  desapegar. 

DESAGAFAT,  DA.  p.  p.  Desasido.  Solutus. 

DESAGARRAR.  V.  a.  Deixar  lo  que  estava 
agarrat.  D^-sagarrar,  desaferrar.  Solvo,  is. 

DESAGARRAT,  DA.  p.  p.  Desagarrado.  So- 
lutus. 

DESAGENZAR.  v.  a.  ant.  desadornar. 

DESAGERMANAR.  v.  a.  Tràurer  la  conformi- 
tat que  hi  ha  entre  dos  cosas,  desapariarlas.  Dcs~ 
hermanar.  ^Equalilatem  dissolvere. 

DESAGERMANARSE.  v.  r.  Faltar  à  la  ger- 
mandat ó  unió  fraternal.  Deshcrmanarse.  Fratres 
dissociar!,  fralernitalem  violaré. 

DESAGERMANAT,  DA.  p.  p.  Deshermanado. 
Dissociatus. 

DESAGRACIAR.  V.  a.  DESADORNAR. 

DESAGRADABLE,  adj.  Lo  que  desagrada.  De- 
sagradable. Injucundus. 

DESAGRADABLEMENT,  adv.  ni.  Ab  des- 
agrado. Desagradahkmen'.e,  desapaciblemente.  In- 
jucundè,  insuavitcr. 

DESAGRADAR.  V.  a.  Disgustar.  També  s'usa 
;Com  recíproch.  Desagradar.  Displiceo,  es,  repug- 
no, as. 

DESAGRADAT,  DA.  p.  p.  D^sagradado.  Dis- 
plicitus. 

DESAGRADO,  m.  Falta  de  afabililat.  Desagra- 
do. Displicentia,  íe.  H  Disgust ,  descontento.  Des- 
agrado. Fastidium,  ii. 
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DESAGRADUAR.  v.  a.  y  derivats,  degradaii. 

DESAGRAHIDAMENT.  adv.  m.  Ab  ingrati- 
tut.  Desagradecidamenle,  ingratamenle.  Ingratè. 

DESAGRAHIDÍS8IM,  A.  adj.  sup.  D.'sagra- 
decidísimo.  Ingrat i.ssimus. 

DESAGRAHIMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
desagrahir.  D'sagradeeimienlo.  Ingraliludo  inis. 

DESAGRAHIR.  v.  a.  No  correspóndrer  als  be- 
neficis. Desagradecer.  Graliam  pro  beneficio  nou 
referre. 

DESAGRAHIT,  DA.  p.  p.  Desagradecido.  In- 
gratus.  II  adj.  Qui  desagraheix.  Ingrato,  desagrade- 
cido. Ingi'alus. 

DES  AGRA  VI  Y  DESAGRAVIAMENT.  m. 
Satisfacció  del  agravi  ú  ofensa.  Desagravio.  Satis- 
factio,  nis.  ||  Compensació  del  dany  causat.  Des- 
agravio. Damni  compensatio,  reparatio. 

DESAGRAVIAR.  v.  Donar  satisfacció  del  agra- 
vi, li  ofensa.  Desagraviar.  Injuriam  vel  ab  injúria 
vindicaré.  ||  Recompensar  lo  dany  causat.  Desagra- 
viar.  Damna  rependere,  compensaré. 

DESAGRAVIAT,  DA.  p.  p.  Desagraviado. 
Yindicatus. 

DESAGREGAR.  v.  a.  y  derivats,  disgregar. 

DESAGRIR.  V.  a.  Fér  pérdrer  la  agror  ó  as- 
presa.  Endtilcir,  desacerhar,  suavizar.  Dulcoro,  as, 
acerbitatem  temperaré. 

DESAGRIT,  DA.p.p.  Desacerbado.  Dulcoralus. 

DESAHOGADAMENT.  adv.  m.  Ab  desahogo 
ó  desembaràs.  üesahogadamenle.  Expeditè.  ||  Ab 
desenvoltura  ó  insolència.  Dcsahogadamente.  Pro- 
caciter. 

DESAHOGAR.  v.  a.  Aliviar  en  los  traballs  ó 
afliccions.  També  s'usa  com  recíproch.  D?sahogar. 
Recreo,  as.  Ij  Aliviar  l'animo  de  alguna  passió  ó 
cuydado  que  V  oprimeix.  Desaliogar.  Animi  segri- 
tudines levare. 

DESAHOGARSE.  V.  r.  DESACALORARSE.  |  Quei- 
xarse  ab  algú  dels  ressentiments  que's  tenen  ab 
ell.  Desahogarse.  Cum  aliquo  expostu'are.  j]  Comu- 
nicar à  algú  las  própias  penas  y  traballs.  Desaho- 
garse. ^rumnas  cum  aliquo  communicare.  ||  De- 
sempenyarse,  pagar  los  deutes,  desempenyarse.  1. 

II  DIVERTIRSE. 

DESAHOGAT,  DA.  p.  p.  Desahogado.  Solutus. 
II  adj.  Desvergonyit,  insolent.  Desahogado,  desca- 
rada, deslavado  ,  desollado,  farolon.  Procax.  \\  Se 
diu  del  puesto  desembarassat  y  expedit,  en  que  no 
hi  ha  confusió  de  gent.  Desahogado.  Expeditus.  P 
nàut.  Se  diu  del  àngul  ó  de  la  posició  en  que's  na- 
vega ab  lo  vent,  y  de  la  que  la  nau  conserva  sens 
tombar,  y  ab  desembaràs.  Desahogado.  Expeditus, 
secundus. 

DESAHOGO.  m.  Alívio  en  las  penas,  traballs 
ó  afliccions.  Desahogo,  desahogamiento.  Levamen, 
inis.  II  Esbargiment.  Desahogo.  Recreatio,  nis.  || 
Aixample  ^  dilatació.  Desahogo.  Laxatio,  nis.  |  De- 
sembaràs, llibertat,  desenvoltura.  Desahogo.  Lo- 
quacitas,  alis. 
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DESAHUIVIT.  adj.  desavingut.  |]  desunit. 

DESAIXIDA.  f.  SURTIDA. 

DESAJUDAR.  V.  a.  Impedir,  fór  nosa  lo  que 
pót  servir  de  ajuda.  Desayudar.  Auxilium  impedi- 
ré ,  obstare. 

DESAJÜDARSE.  V.  r.  Sér  negligent.  Desayu- 
darse.  Negligentiaí  indulgere. 

DESAJUDAT,  DA.  adj.  Negligent.  Desayuda- 
do.  Negügens,  deses. 

DESAJUNARSE.  V.  r.  desdejunausÉ. 

DESAJUST,  m.  Obra  de  desajustar.  Desajuste. 
Disjunclio,  nis. 

DESAJUSTAR.  V.  a.  Desigualar,  desconcertar 
no  ajustar  una  cosa  ab  altra  ó  ab  sí  mateixa.  De- 
sajustar. Discrepo,  as. 

DESAJUSTARSE.  V.  r.  Aparlarse  del  ajust  ó 
conveni.  Desajustarse,  desconvenirse,  descomponer- 
se.  Conventionem  rescindere. 

DESAJUSTAT,  DA.  p.  p.  Dcsajustado.  Per- 
turbatus,  disjunctus. 

DESALABANSA.  f.  vituperi,  menyspreu, 

DESALABAR.  V.  a.  Yituperar,  posar  faltas  ó 
taras  à  alguna  cosa.  Desalabar.  Vitupero,  as. 

DESALABAT,  DA.  p.  p.  Desalabado.  Yilupe- 
ratus. 

DESALAPAT,  DA.  adj.  desahogat.  2. 

DESALBARDAR.  V.  a.  Tiàurer  la  albarda  à 
las  cabalcaduras.  Dcsalbardar,  desenalbardar.  Cli- 
tellas  detraheie. 

DESALBARDAT,  DA.  p.  p.  adj.  Sens  albar- 
da. Desalbardado.  Clitclis  solulus. 

DESALBERGAMENT.  m.  V  acte  y  efecte  de 
llevar  ó  negar  1'  hospedatge.  DcsJiospedamienlo.  In- 
hospitalitas,  atis. 

DESALBERGAT,  DA.  adj.  Qui  no  té  hospe- 
datge. Deshospedado.  Ilospilio  carens. 

DESALENAT.  adj.  desalentat.  [j  Sens  alé. 
Sin  alienío. 

DESALENTAR.  V.  a.  DESANIMAR. 
DESALENTARSE.  Y.  a.   DESANIMARSE.  II  DESMA- 
TARSE. 

DESALENTAT,  DA.  adj .  desanimat,  desmayat. 

DESALIENTO.  m.  Decahiment  de  animo,  falta 
de  vigor  ó  forsa.  Desaliento.  Animi  languor,  re- 
missió. 

DESALINYAR.  v.  a.  Descompóndrer,  desador- 
nar.  Desalinar,  desataviar.  Ornamenta  turbare. 

DESALINYAT,  DA.  adj.  Desalinado.  Hirsutus, 
incullus. 

DESALLOTJAR.  V.  a.  Tràurer  de  algun  lloch 
Desalojar.  Ab  hospilioejicere. 

DESALLOTJARSE.  V.  r.  Deixar  voluntària- 
ment r  allotjament.  Desalojarse.  Fugere.  ||  Cedir  à 
altre  la  pròpia  casa.  Desalojarse.  Domum  alicui  ce- 
dere. 

DESALLOTJAT,  DA.  p.  p.  Desalojado.  Sede 
deniigratus.  H  desalbergat. 

DESALT.  m.  Quimera  malícia.  Ojeriza.  Od'mm, 
ii.  d  adj.  desagradable,  j]  descontentament. 


DESALTAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  disgustar. 
11  abaixar. 

DESALTERAR.  V.  a.  ant.  Fer  passar  la  set. 
Apagar,  ó  matar  la  sed.  Sitim  sedare,  explere.  || 
Apaciguar,  assossegar.  Desallerar.  Sedo,  as. 

DESAMABLE.  adj.  Indigne  de  amor.  Desamor 
ble.  Inamabilis. 

DESAMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  deixa  de  amar. 
Desamador.  Amorem  deserens. 

DESAMANCEBARSE.  V.  r.  Deixar  1'  aman- 
cebament.  Desmancebarse.  Pellicatura  deserere. 

DESAMAR.  V.  a.  aburrir.  H  Deixar  de  amar. 
Desamar.  Amorem  oblitterare. 

DESAMARRAR.  V.  a.  Tràurer  las  amarras. 
Desamarrar.  Vincula  solvere.  H  nàut.  Separar  una 
embarcació  de  altra  ó  del  lloch  ahont  eslava  amar- 
rada. Desamarrar,  desatracar.  Segrego,  as. 

DESAMARRARSE.  v.  r.  nàut.  Faltar  per 
qualsevol  causa  un  ó  tots  los  cables  ab  que  la  nau 
està  amarrada.  Desamarrarse.  Solvi. 

DESAMARRAT,  DA.  p.  p.  Desamarrado.  Se- 
gregafus,  solutus. 

DESAMAT,  DA.  p.  p.  Desamado.  Inamatus. 

DESAMBALAR.  V.  a.  DESEMBALAR.  11  ant.  ES- 
CORCOLLAR. 

DESAMENT.  m.  Obra  de  desar  alguna  cosa. 
Reservacion,  reserva,  encerramiento ,  escondimienlo. 
Inclusió,  nis. 

DESAMICH.  m.  ant.  enemich. 

DESAMISTANSAR.  V.  a.  Descompóndrer  la 
amistat  de  alguns.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Desamistar,  dcseompadrar.  Dissocio,  as. 

DESAMISTAT.  f.  ant.  enemistat. 

DESAMOHINAR.  V.  a.  DESENUJAR. 

DESAMOHINO.  m.  DESENFADO. 

DESAMONESTAR.  V.  a.  ant.  dissuadir. 

DESAMOR,  m.  Desafecte,  mala  correspondèn- 
cia. D:'samor.  Ingratiludo,  i  nis.  1|  aburriment,  ene- 
mistat. 

DESAMORAT ,  DA  Y  DESAMORÓS ,  A. 
adj.  Mal  agradós,  qui  no  té  agrado,  ó  no  '1  mani- 
festa. Desamorado,  desamoroso.  Insuavis,  injucun- 
dus,  amoris  expers. 

DESAMORTALLAR.  V.  a.  Tràurer  la  morta- 
lla à  un  difunt.  Dcsamortajar.  Ferale  involucrum 
detrahere. 

DESAMORTALLAT,  DA.  p.  p.  Desamorlaja- 
do.  Ferali  indusio  spoliatus. 

DESAMOTINARSE.  v.  r.  Desferse  un  motí, 
Apacujuarse ,  desamotinarse,  pacificarse.  Tumultum 
placari. 

DESAMPALLEGARSE.  v.  r.  desempalla- 
garse. 

DESAMPARADAMENT.  adv,  m.  Sens  am- 
paro.  Desamparadamenle.  Dereliclè. 

DESAMPARADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  desampa- 
ra.  Dcsamparador.  Dereliclor,  is. 

DESAMPARAR.  V.  a.  Abandonar,  no  donar 
favor  ó  amparo  à  qui  '1  demana  ó  necessita.  De- 
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samparar.  Desero,  is.  ||  Ausentarse  de  algun  lloch 
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Desamparar.  Derelinquo,  is.  ||  Abandonar  alguna 
fortificació  ó  altra  cosa,  dcixantla  sens  defensa. 
Desmantelar.  Excedo,  is.  ||  Desistir  de  alguna  idea, 
pretensió,  etc.  Abandonar,  desamparar.  Conaniini 
renuntiare.  ||  Faltarli  à  algú  las  paraulas,  forsa, 
raeinória,  etc.  Abandonar,  desamparar.  Elfugio,  is. 
II  DESAUCiAR.  II  nàut.  Dcspuilar  una  nau  de  tots 
sos  arreus  y  aparells  abandonant  lo  casco  per  inú- 
til. Desamparar.  Armamenla  eripere.  ||  naut.  de- 

SARBOI-AU.  II  for.   RENUNCIAR. 

DESAMPARARSE.  V.  r.  ant.   apartarse,   di- 

VIDIRSE,  SEPARARSE. 

DESAMPARAT,  DA.  p.  p.  Desamparado.  De- 
reliclus.  II  adj.  desert. 

DESAMOBLAR.  V.  a.  Traurer  mobles  de  al- 
guna part.  Desamueblar.  Supellectilia  auferre. 

DESAMOBLAT,  DA.  p.  p.  Desamohlado.  Su- 
pellectilibus  deslitulus. 

DESAMPARO.  m.  La  acció  y  efecte  de  desam- 
parar. Desamparo,  dejacion.  Derelictio,  nis.  ||  Falta 
de  socorro  y  protecció.  Desamparo.  Destitutio,  nis. 

DESAMPÚS.  adv.  t.  DESPRÈS. 

DESAMURAR.  V.  a.  Sollar  las  amuras  de  las 
velas.  Desamurar.  E  velis  pendenles  funes  laxaré. 

DESANCORAR.  V.  a.  alsar  àncoras. 

DESANIMAGIÓ.  f.  Falta  de  animació  en  algun 
concurs.  Frialdad  ,  indiferència,  desalienlo.  Animi 
defectio. 

DESANIMADAMIVET.  m.  adv.  Sens  ànirao. 
Dcsanimadamente.  Exanimabiliter. 

DESANIMAR.  V.  a.  Fér  pérdrer  l' animo, 
acobardir.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desani- 
mar, desalenlar,  descorazonar.  Exanimo,  as,,  ani- 
mum  frangere. 

DESANIMAT ,  DA.  p.  p.  Desanimada.  Exani- 
matus.  11  adj.  Fer,  cruel,  inhumà.  Desalmado.  In- 
humanus.  1|  inanimat. 

DESANUIG.  m.  Desenfado.  Desenojo.  Irae  re- 
missió, deposilio. 

DESANUJAR.  V.  a.  Fér  pérdrer  1'  enuig,  des- 
enfadar.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desenojar, 
desensanar,  desalufar.  Ttcdium  levare;  iracundum 
placare. 

DESANUJAT,  DA.  p.  p.  Desenojado,  desatufa- 
do.  Sedatus. 

DESANUJÓS,  A.  adj.  Propi  pera  desanujar. 
Desenojoso.  Irara  placandi  capax. 

DESAPACIBILILAT.  f.  Desagrado.  Desapaci- 
bilidad.  Asperilas,  atis. 

DESAPACIBLE.  adj.  Desagradable,  lo  que 
causa  disgust,  üesapacible.  Acerbus,  implacidus. 

DESAPACIBLEMENT.  adv.  m.  DESAGRADA- 
BLEMENT. 

DESAPAREGUT,  DA.  p.  p.  Desaparecido.Sii- 
breptus. 

DESAPARÈIXER.  V.  n.  Ocullarse,  apariar- 
se  de  la  vista  ab  prestesa.  També  s'  usa  com  recí- 
proch, Desaparecer.  Diffugio,  evanesco,  is.  j|  morir. 
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DESAPARELL.  m.  nàut.  Desarmament  de  la 

nau  y  1'  acte  de  desaparellarla.  Desaparejo.  Navis 
instrumenta. 

DESAPARELLAR.  V.  a.  DESAPARIAR. 

DESAPARIAR.  V.  a.  Separar  à  una  de  las  co- 

sas  que  forinavan  parell  ó  igualtat.  Desaparejar, 
desemparejar,  desparejar,  desaparear.  Dissocio,  as. 
II  Desgavellar,  desbaratar  alguna  cosa  ab  desali- 
nyo.  Desparpajar.  Perluibo,  as.  ||  Desguarnir,  dcs- 
compóndrer.  Descomponer,  desaparejar.  Perturbo, 
as.  II  nàut.  Tràurer  à  una  nau  los  aparells,  que- 
dant arbolals  solament  los  arbres  majors.  Desman- 
telar, desguarnir.  Navis  instrumenta  turbare. 

DESAPARICIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  desa- 
parèixer. Desaparicion;  desaparecimienlo.  Subila 
occultatio. 

DESAPARROQUIANARSE.  V.  r.  Deixar  de 
comprar  à  la  botiga  ahont  se  solia  anar  seguida- 
ment. Desaparroquiarse .  Yenditorem  demittere. 

DES APARROQUI ANAT,  DA.  p.  p.  Desapar- 
roquiado.  A  tabernis  dessuetus. 

DESAPASSIONADAMENT.  adv.  m.  Sons 
passió.  Desapasionadamenie.  Ingenuò,  aperlè. 

DES  APASSIONAR,  v.  a.  Desarreglar  la  pas- 
sió. S'  usa  comunraent  com  recíproch.  Desapasio- 
nar.  Abalieno,  as,  sludium  deponere.  |1  despreocu- 
par. 

DESAPASSIONAT,  DA.  p.  p.  Desapasionado , 
Abalienatus. 

DESAPEGABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  desape- 
gar.  Desapegable.  Quod  deglutinari  polest. 

DESAPEGADAMENT.  adv.  m.  Ab  desapego, 
ab  desamor.  Desapegadamente.  Acerbò.  |1  desinte- 
ressadament. 

DESAPEGADÏSSIM,  A.  adj.  sup.  Desasidisi- 
mo.  Yaldè  abalienatus. 

DESAPEGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  desapega. 
Desapegador.  Deglutí nator,  is. 

DESAPEGAMENT.  m.  Desunió  de  las  cosas 
que  esiavan  apegadas.  Desapegadura.  Deglutina- 
tio,  nis.  H  desapego. 

DESAPEGAR.  v.  a.  Separar  las  cosas  que  es- 
tan apegadas.  Despegar,  desapegar.  Deglutino,  as. 
II  Separar  lo  que  eslava  unit.  Despegar,  desasir. 
Divello,  is. 

DESAPEGARSE.  V.  r.  Aparlarse,  despéndrer- 
se  de  alguna  cosa.  Desprenderse,  desasirse.  Abalie- 
no, as.  II  DesaGciooarse,  no  deixarse  arrasliar  de 
algun  afecte  ó  passió.  Despegarse ,  desapegarse. 
Abalienari.  |1  esllabissarse. 

DESAPEGAT,  DA.  p.  p.  Desapegado.  Degluti- 
natus.  II  adj.  desagrahit.  ||  després.  1|  Poch  amable 
en  lo  tracte.  Despegado,  desamorado.  Asper,  inoCTi- 
ciosus. 

DESAPEGO.  m.  Indiferència ,  desinterès  de 
las  cosas  lempoi'als.  Desapego,  dssprendimien'.o, 
despegamienlo.  Abalienato,  nis.  1|  desamor. 

ab  desapego.  m.  adv.  Ab  mal  agrado.  Desapega- 
damenle.  Asperè. 
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Y.  a.  Olvidar  lo  après.  Desa 
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DESAPÉNDRER 

prender.  Dedisco,  is. 

DESAPERCEBIDAMENT.  adv.  m.  Descuyda* 
dament.  Dempercibidamenie.  Iniprovidè. 

DESAPERCEBIMENT.  m.  Despíev enció.  De- 
sapercebimieiúo.  Appaialus  inopia. 

DESAPERCEBIT  Y  DESAPERCEBUT,  DA. 
adj.  DESl'REVlNGliT. 

DESAPIADADAMENT.  adv.  m.  Sèns  pielal. 
Desapiadadamenle.  Impiè. 

DESAPIADAT,  DA.  adj.  Qui  no  té  pieíat. 
Desapiadado,  inhumano,  impio ,  incompasivo,  in- 
compasible.  Impius. 

DESAPLICACIÓ.  f.  INAPLICACIÓ. 

DESAPLICADAMENT.  adv.  m.  Sèns  aplica- 
ció. Desaplicadamenie.  Ignavé. 

DESAPLICAT,  DA.  adj.  Qui  no  té  aplicació. 
DesapUcado.  Insludiosus. 

DESAPODERAMEIVT.  m.  La  acció  de  desa- 
poderar.  Desapoderamiento.  üepositio,  nis. 

DESAPODERAR.  Y.  a.  Despullar  à  algú  de  lo 
que  eslava  apoderat.  Desapoderar,  desaposesionar, 
desposeer.  A  possessione  depellere.  j]  for.  Llevar  lo 
poder  donat  ú  o'.orgat.  Desapoderar.  Facullatem 
alicui  revocaré.  ||  defallir. 

DESAPODERARSE.  V.  r.  desapropiarse. 

DESAPODERAT,  DA.  p.  p.  despullat.  [1  de- 
fallit. 

DE3APOSENTADAMENT.  adv.  ra.  Dssapo- 
senladamente.  Privalè. 

DES  APOSENTAMENT,  m.  La  acció  y  efecte 
de  desaposentar.  Desaposeníamienlo,  desalojamien- 
to.  Decessus,  us. 

DESAPOSENTAR.  V.  n.  Anarsen  dealgunlloch. 
Desalojar.  Demigro,  as.  [j  v.  a.  Tràurer  à  algú  de 
una  habitació,  privar  del  aposen  aiiient.  Desaposen- 
tar, desalojar.  ^dibus  peilere.  ||  mil.  Fer  liigir  los 
soldats  delllochque  ocupavan.Z>esa;;Osíar.  PellOjis- 

DESAPOSENTAT,  DA.  p.  p.  Desalojado.  De- 
pulsus,  ejeclus. 

DESAPOYAR.  Y.  a.  Tràurer  1'  apoyo  ó  fona- 
ment en  que  estrebava  alguna  cosa.  Desapoyar. 
Fulcimentum  tollere. 

DESAPOYAT,  DA.  p.  p.  Desapoyado.  Fulci- 
menío  destitutus. 

DESAPRÈS,  A.  p.  p.  Dssaprendido.  Oblitus. 

DESAPRETAR.  V.  a.  afluixar. 

DESAPROBACIÓ.  f.  Obra  íie  desaprobar,  De- 
saprobacmi,  reprobacion.  Improbatio,  nis. 

DESAPROBAR.  V.  a.  No  aprobar  ,  no  consen- 
tir en  alguna  cosa,  no  repularla  per  bona.  Desapro. 
har,  reprobar.  Improbo,  as,  pollicera  vertere. 

DESAPROBAT,  DA.  p.  p.  Desaprobado.  Im- 
probalus. 

DESAPROFITADAMENT.  adv.  m.  Sèns  pro- 
fit. Desaprovechadamenle ,  sin  provecho.  Inaniler, 
improvidè. 

DESAPROFITAMENT,  m.  Atràs,  desperdici. 

Vesaprovechamimo.  Incúria,  ac. 
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DESAPROFITAR.  V.  a.  Emplear  mal  los  bèns 
ü  altre  cosa.  Desaprovechar,  desperdiciar.  Male  uli. 
II  Pérdrer  lo  que  s'  havia  adelanlat.  Desaprove- 
char. Amitto,  is. 

DESAPROFITAT,  DA.  p.  p.  Desaprovechado. 
Abusus.  II  adj.  Inútil,  peresós,  descuydat.  Desa- 
provechado.  Seguis. 

DESAPROPI.  m.  Obra  de  desapropiarse.  Desa- 
propiamienlo,  desapropio.  Abdicatio,  cessió,  nis. 

DESAPRÓPIAMENT.  m.  desapropi. 

DESAPROPIAR.  V.  a.  enagenar. 

DESAPROPIARSE.  Y.  r.  Renunciar  lo  domini 
ó  propietat.  Desapropiarse.  Abdico,  renuntio,  aba- 
lieno,  as. 

DESAPROPIAT,  DA.  p.  p.  Desapropiado. 
Abalienatus. 

DESAPUNTELAR.  Y.  a.  Tràurer  los  puntals, 
en  que  estrebava  alguna  cosa.  Desapuntalar.  Pul- 
cra tollere,  reinovere. 

DESAPUNTAR.  v.  a.  Descusir  ,  tràurer  los 
punts.  Desapunlar.  Dissuo,  is.  ||  Desviar  la  punte- 
ria en  las  armas  de  foch.  Desapunlar.  Ab  scopo 
aberrare.  ||  Borrar  las  apuntacions.  Desapunlar. 
Nota  delere. 

DESAPüNTAT,  DA.  p.  p.  Desapuntado.  Dis- 
sulus. 

DESAQUEFERAT,  DA.  adj.  desocupat. 

estar  DESAQUEFERAT.  fr. ESTAR  DESAFEVNAT. 

DESAR.  V.  a.  Posar  alguna  cosa  en  lloch  segur. 
Guardar,  alzar  ,  condesar  ,  reservar.  Abdo,  is.  || 
Apariar  de  la  vista  alguna  cosa ,  reservantla.  Reti- 
rar. Subduco,  is.  II  fam.  Posar  à  algú  pres.  Apri- 
sionar.  In  vincula  conjicere. 

DESARBOLAMENT.  m.  Obra  de  desarbolar. 
Desarbolo.  Navis  malorum  ejectio. 

DESARBOLAR.  Y.  a.  Llevar  à  una  embarca- 
ció 'is  arbres ,  ó  rómprerli  à  altre  'Is  seus  en  un 
combat.  Desarbolar.  Navis  malos  dislurbare.  || 
Rómprer  y  pérdrer  los  arbres  una  nau  mateixa  per 
temporal.  Escupir ,  desarbolar.  Navem  malorum 
jacturam  pati. 

DESARBOLAT,  DA.  p.  p.  Desarbolado.  Malis 
nudatus. 

DESARBORAR.  V.  a.  Abàtrer.  Derribar.  Ever 

to,  is.  I  DESARBOLAR. 

DESARET.  m.  ant.  DESHERETAMENT.  [|  ant.  ROBO, 
DESPULLA. 

DESARETAR.  V.  a.  DESHERETAR. 

DESARMADURA.  f.  ant.  y 

DESARMAMENT,  m.  Obra  de  desarmar  ó  de- 
sarmarse.  Desarmamiento  ,  desarmadura,  desarmo, 
desarme ,  desarmamenlo.  Bellicorum  instrumento- 
rum  ex  navi  ablatio. 

DESARMAR.  Y.  a.  Llevar  ó  fér  deixar  las  ar- 
mas. Desarmar.  Exarmo,  dearmo,  as.  \  Desguarnir 
las  pessas  de  que's  compon  alguna  màquina.  De- 
sarmar ,  desmuntar  ,  descomponer.  Dissolvo,  is.  || 
Reformar,  llicencar,  las  tropas.  Desarmar.  Milites 
diraittere.  ||  Prohibir  lo  portar  arraas.  Desarmar. 


DES 


CATALÀ. 


DES 


>17 


I 


I 


I 


Alicui  arma  interdicere.  |  nàut.  Llevar  ala  embar- 
cació la  arlilleria  y  aparells.  Desarmar,  desguar- 
nir,  desartillar.  Navem  instrumentis  nudare.  []  Dis- 
parar la  ballesta,  tràurerla  del  punt  ó  desparador. 
Desarmar.  Balistam  laxaré.  ||  niet.  Aplacar,  assos- 
segar la  còlera  de  algú.  Desarmar,  cortar  la  còlera. 
Sedo,  as.  ||  raet.  Llevarli  à  algú  'Is  medis  de  poder 
executar  alguna  cosa.  Desarmar,  cortar  lospasos. 
Obslo,  as. 

DESARMARSE.  V.  r.  Deixar  las  armas.  Dejar, 
deponer  las  armas.  Deponere  arma  ;  ab  armis  dis- 
cedere. 

DESARMAT,  DA.  p.  p.  Desarmada.  Armis 
spoliatus.  I  Qui  està  sens  armas.  Inerme,  desar- 
mada. Inermis.  |1  met.  Desprevingut.  Inerme,  des- 
prevenido.  Inermis. 

DESARRAYGAR.  V.  a.  DESARRELAR.  []  DES- 
POSEHIR. 

DESARREBOSSAR.  V.  a.  Tràurer  1'  embós, 
També  s'  usa  com  recíproch.  Desarrebazar,  quilar  el 
embazo.  Pallium  ab  ore  removere. 

DESSARREGLADAMENT.  adv.  m.  Ab  desar- 
reglo.  Desarregladamente,  desregladamenle.  Turba- 
tè,  raptim. 

DESARREGLAMENT.  m.  DESARREGLO. 

DESARREGLAR.  V.  a.  Desordenar,  tràurer 
de  regla.  Desarreglar.  Turbo,  as. 

DESARREGLARSE.  V.  r.  Desordenarse  ,  ei- 
xirse  de  regla.  Desarreglarse,  desreglarse.  Príepos- 
lerè  agere. 

DESARREGLAT,  DA.  p.  p.  Desarreglado,  des- 
reglado  ,  inmaderado.  Immoderalus.  |1  Fét  contra 
regla.  Desarreglado.  Perturbatio,  confusió,  nis. 

DESARRELAMENT,  m.  Obra  de  desarrelar. 
Desarraiga,  exürpacion.  Eradicatio,  exlirpatio,  nis. 

DESARRELAR.  V.  a.  Arrancar  de  arrel.  De- 
sarraigar ,  descepar.  Evadko,  as.  ||  met.  Extingir 
enterament  alguna  passió  ó  vici.  Desarraigar,  ex- 
tirpar. Eradico,  as.  ||  meí.  Llevar  algun  mal  de  la 
república,  'Is  insectes  de  las  plantas,  etc.  Desar- 
raigar. Expurgo,  as. 

DESARRELAT,  DA.  p.  p.  Desarraigado.  Era- 
dicatus,  extirpatus. 

DESARREMANGAR.  V.  a.  Abaixar  la  falda 
que  estaba  arremangada.  També  s'  usa  com  recí- 
proch. Desenfaldar,  desarremangar.  CoUectam  ves- 
lem  solvere. 

DESARRENGLAR.  V.  a.  DESARREGLAR. 

DESARRIMAR.  v.  a.  Apartar  alguna  cosa  de 
allí  ahont  estava  arrimada.  Desarrimar.  Amo- 
veo,  es. 

DESARRIMAT,  DA.  p.  p.  Desarrimado.  Se- 
positus. 

DESARRUGAMENT.  m.  La  obra  de  desarru- 
gar.  Desarrugadura.  Erugatio,  nis. 

DESARRUGAR.  v.  a.  Tràurer  las  arrugas  de 
la  roba,  etc.  Desarrugar.  Erugo,  as. 

DE8ARRUGAT,  DA.  p.  p.  Desarrugada.  Eru- 
galus. 


DE8AR8E.  V.  r.  Amagarse.  Detraerse ,  ponerse 
en  salva.  Sese  abdere,  recipere.  ||  retirar.se. 

DESASSABORAR.  V.  a.  pe.ssaborir. 

DESASSATIAR.  V.  a.  ant.  de.sassitiar. 

DESASSATJAR.  V.  a.  ant.  desíssitiar. 

DESASSEADAMENT.  adv.  m.  Sèns  curiositat. 
Desaseadamente.  Incullò. 

DESAS8EAR.  V.  a.  Desalinyar.  Desasear.  In- 
concinno,  as. 

DESASSEAT,  DA.  p.  p.  Desaseado.  Inconcin- 
nus. 

DESASSENYALAR.  V.  a.  Tràurer  los  senyals. 
Quilar  las  senales,  desmarcar.  Notam  demere. 

DESASSET.  adj.  ter.  disset. 

DESASSITIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  obliga  al 
enemich  à  alsar  lo  siti.  Descercadar.  Ab  obsidione 
liberator. 

DESASSITIAMENT.  m.  La  obra  de  alsar  lo 
siti.  Descevco.  Ab  obsidione  liberatio. 

DESASSITIAR.  V.  a.  alsar  lo  siti. 

DESASSOSSEGADAMENT.  adv.  m.  Inquie- 
lament.  Desasosegadamente.  Inquietè. 

DESASSOSSEGAMENT.  m.  DESASSOSSEGO. 

DESASSOSEGAR.  v.  a.  Perturbar  la  tranqui- 
litat  ó  sossego.  Desasosegar.  Perturbo,  as. 

DESASSOSSEGAT,  DA.  p.  p.  Desasosegado. 
Commotus,  H  adj.  Inquiet.  Desasosegado.  Turbu- 
lentus. 

DESASSOSSEGO,  m.  Turbació,  inquietut.  De- 
sasosiego.  Inquietudo,  inis. 

DESASTRADAMENT.  m.  Infelisment.  Desas- 
tradamente.  Miserrimè. 

DESASTRADÍSSIMAMENT.  adj.  sup.  Desas- 
tradisimamente.  3Iiserrimè. 

DESASTRAT,  DA.  adj.  Desgraciat ,  désventu- 
rat.  Desastrada.  Jïrumnosus. 

DESASTRE,  m.  Calamitat,  gran  desgràcia.  De- 
sastre. Infortunium,  ii. 

DESASTROSAMENT.  adv.  m,  DESASTROSA- 
MENT. 

DESASTRUCH,  GA.  adj.  ant.  desastrat.  | 

m.  DESASTRE,  DISGUST. 

DESAT,  DA.  p.  p.  Alzado,  recogido,  guardada. 
Servatus.  |  Lloch  retirat.  Retirada.  Reconditus. 

DESATACAR.  v.  a.  Desfer  las  calsas.  D^sata- 
car.  Exsolvo,  is.  H  Tràurer  los  tacos  y  càrrega  de 
la  escopeta.  Desatacar.  Catapullam  exoneraré. 

DESATAVIADAMENT.  adv.  m.  Descompos- 
tamenl.  Desataviadamente.  Insulsè. 

DESATAVIAR.  v.  a.  Desguarnir,  tràurer  los 
adornos.  D'sataviar.  Ornatibus  spoliare. 

DESATAVIAT  ,  DA.  p.  p.  Desataviado.  Inor- 
natus.  II  adj.  ant.  Lo  qui  ha  perdut  lo  tino.  Desa- 
tentado.  Mente  turbatus. 

DESAT  AVIO  Y  DESATAVIU.  m.  Descom- 
postura  del  vestit.  Desatavio ,  de  salina  ,  desaseo. 
Inconcinnilas,  atis. 

DESATENCIÓ,  f.  Descortesia,  falla  de  urbani- 
tas,  rusticitas,  atis.  ||  distracció. 
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DESATENDAR.  V.  n.  ant.  Alsar  las  (endas  de 
un  acampament  pera  marxar.  Levantar  el  campo  ó 
los  rcalcs.  Casira  movere. 

DESATÉIVDRER.  V.  a.  No  preslar  aíenció  à  lo 
que  altre  diu  ó  l'à.  Desalender.  Animum  avertere, 
aliud  agere.  ||  No  fér  cas  de  alguna  persona  ó  cosa. 
Desalender.  Despicio,  negligo,  is. 

OESATENT,  A.  adj.  Lo  qui  no  té  cortesia,  ur- 
banitat ó  respecte.  Desalento.  Inurbanus,  incivilis- 

|]  DISGUST.  II  DANY. 
nA-VERHI  UXDESATEXT.  fr.  fam.  HAVERIII  UN  DESFET. 

DESATENTAMENT.  adv.  m.  Ab  desatenció  ó 
descortesia.  Desatenlamenle.  Inurbanè,  inciviliter. 

DESATÈS,  A.  p.  p.   Desalendido.  Contemptus. 

DESATINADAMENT.  adv.  m.  Sens  tino  ni 
consideració.  Desalinadamcnte  ,  desatentadamente . 
Inconsideratè,  imprudenter.  ||  Ab  excés.  Desalina- 
damente.  Insanè,  inmoderatè,  inmodicè. 

DESATINAR.  Tràurer  de  tino.  Dcsatinar,  des- 
atenlar.  Perlurbo  ,  as,  confundo ,  is.  ||  v.  n.  Dir  ó 
fér  desatinos.  Desalinar.  Insanio,  ineptio,  is.  ||  Pér- 
drer  lo  tino.  Desatinar,  perder  el  tino,  desalenlar, 
desembanastar.  ïitubo,  vacilo,  as. 

DESATINARSE.  V.  r.  Desesperarse  ,  perlur- 
barse  la  raho.  Desatinarse.  Furo,  insanio,  is. 

DESATINAT,  DA.  adj.  Desarreglat,  sens  tino. 
Desalinado ,  desalentado.  Inconsultus.  ||  Qui  obra 
sens  judici  ni  ralió.  Desalinado.  Insanus,  praeceps, 
vecors. 

DESATINO.  Despropòsit,  disbarat,  bojeria.  De- 
salino,  lociira,  sinrazon,  desbarro.  Insania,  ce,  er- 
ror, is.  II  Falta  de  tino.  Desalino.  Turbatio,  nis.  || 
pi.  Disbarats  dels  adormits.  Desalinos.  Delirantium 
somnia. 

DESATONTIR.  V.  a.  Fér  tornar  en  sí.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Desaionlar,  desalolondrar, 
desalurdir.  Expergefacio,  is. 

DESATRACAR.  V.  a.  nàut.  Separar  un  objec- 
te de  altre.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desalra- 
car,  desabordar.  Na  vern  à  navi  dejungere.  ||  nàut. 
Desembarassar  un  port,  Desatracar.  Portumrelin- 
quere,  à  portu  discedere. 

DESATROSSARSE.  V.  r.  desExNFADAHSE,  desar- 

REMEXGARSE. 

DESAUCIADAMENT.  adv.  ra.  Sens  espe_ 
ransa.  Sin  csperanza  ,  desauciadarnenle.  Despe- 
j.a.tò. 

DESAUCIAR.  V.  a.  Tràurer  à  algú  tota  espe- 
ransa  de  obtenir  lo  que  desitja.  Deshauciar.  A  spe 
destituere.  U  Fér  pérdrer  enterament  la  esperansa 
de  víurer,  desesperar  los  metges  de  la  curació  de^ 
malalt.  Deshauciar.  jEgroto  spem  vitae  prseripere' 

DESAUCIAT,  DA.  p.  p.  Deshauciado.  Spe  des- 
litutus. 

DESAURAR.  V.  a.  ant.  Tràurer  1'  or  ab  que 
estava  daurada  alguna  cosa.  Desdorar.  Inaurata 
abradere. 

DESAURAT,  DA.  p.  p.  Desdorado.  Auro  illito 
detersus. 


DESAUTORISAR.  V.  a.  Tràurer  à  algú  la  auto- 
ritat ó  poder  que  tenia.  Desaulorizar.  A  dignitats 
dejicere,  exauctoro,  as.  ||  desaprobar, 

DESAUTORISAT,  DA.  p.  p.  Desaulorizado. 
Auctoritate  spoliatus. 

DESAüTORITAT.  m.  Falta  de  autoritat  ó  res- 
pecte. Desauloridad.  Auctoritatis  defectus. 

DESA  VANS.  m.  Rebaixa  de  una  part  del  deu- 
te. Descuenlo.  Debiti  diminutio.  [|  pi.  Pèrdua  de  una 
part  y  no  del  tot.  Pérdidas.  Jactura?,  arum. 

DESAVANTATGE,  m.  Pèrdua,  detriment.  Des- 
venlaja.  Incommoduni,  i. 

DESAVANTATJADAMENT.  adv.  m.  Sens 
venla'.ja.  Desavenlajadamenle.  Inferius,  incommo- 
dè,  iniquè. 

DESAVANTATJAT,  DA.  adj.  Inferior,  poch 
venlatjós.  Dcsavenlajado.  Incommodus,  iniquus. 

DESAVENÉNCIA.  f.  Discòrdia,  oposició,  con- 
trarietat. Desavenencia.  Disensio,  nis,  discòrdia,  se. 

DESA  VENIR.  V.  a.  ant.  desunir. 

DESAVENIRSE.  V.  r.  discordar,  no  convenir 
en  los  parers  ó  voluntats.  Desavenirse.  Discordaré, 
dissentiré,  disconvenire.  1|  renvir,  enemistarse. 

DESA  VENTURÓS,  A.  adj.  ant.  desventürat. 

DESAVINENT,  adj.  Se  diu  del  lloch  que  no  vé 
de  passada,  y  que  pera  férhi  alguna  diligència  s' 
hi  ha  de  anar  expressament,  y  per  lo  mateix  es  in- 
comodo y  molest.  Aparlado.  Distans. 

DESAVINGUT,  DA.  adj.  Lo  qui  està  discorde 
ó  no  's  conforma  ab  altre.  Desavenido.  Discors. 

DESA  VISAR.  V.  a.  Donar  avís  contrari  al  que 
s'  havia  donat.  Desavisar.  Monitum  vel  nuntium 
revocaré. 

DESA VUYT.  adj .  ter.  divdyt. 

DESAVUYTÉ,  NA.  adj.  ter.  divutté. 

DESAYRE.  pena,  incomoditat,  xasco.   II  ant. 

falta,  CAUÍ5XCIA. 

DESBALLESTAR.  V.  n.  desatinar. 

DESBANCAR,  v.  a.  En  lo  joch  de  banca  es 
guanyar  al  banquer  tots  los  diners  que  posà  pera 
jugar.  Desbancar.  Oranem  ludi  sorlem  adipisci, 
lucrari.  1|  met.  Fér  pérdrer  à  algú  la  amistat  ó  la  es- 
timació que  li  tenia  altra  persona,  guanyantla  pera 
sí.  Desbancar.  Ab  alterius  aínicitia  depellere. 

DESBANDAESE.  V.  r.  mil.  Deixar  ó  desam- 
parar  los  soldats  las  banderas.  Desbandarse.  Milites 
à  signis  abire,  ordines  deserere. 

DESBARAT,  m.  disbarat. 

DESBARATADAMNET.  adv.  m.  Sens  orde  ni 
concert.  Desbaraladamcnle,  disparaladamenle,  dis- 
paradamenle.  Praeposterè,  perturbaté,  coufusè.  || 
Fora  de  rahó  y  de  propòsit.  Disparaladamenle,  dis- 
paradamenle.  Ineplò,  absurdè. 

DESBARAT AMENT.  m.  Descomposició,  des- 
concert. Desbaratamiento.  Perturbatio,  coramotio, 
nis. 

desbaratament  de  ventre.  Repetició  mòlt  fre- 
qüent de  cambras  ó  cursos.  Desbarate  de  vientre. 
Alvi  solulio,  profluvitiüi. 
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DESBARATAMENT  DE  ventuell.  Dcscomposició  quG 
s'  experimenta  en  ell  y  que  priva  de  fér  bè  la  di- 
gestió. Descomposicion  ó  desconcicrto  de  eslómago. 
Prava  stomachi  alTectio. 

DESBARATAR.  V.  a.  Desfer,  destruhir,  ar- 
ruinar  alguna  cosa.  Deshai-alar.  Diruo,  is.  1|  mil. 
Desordenar,  desconcertar;  posar  en  confusió  als 
contraris.  Desbaratar.  Profligo,  as.  ||  Fér  malbé. 
Desbaratar,  malbaratar.  Dissipo,  as.  ||  Desencami- 
nar à  algú  fentlo  tornar  dolent.  També  s'  usa  com 
recíproch.  Distraer,  malear.  Corrumpo,  is.  ||  Des- 
concertar, com:  desbaratar  un  ajust.  Desbaratar. 
Turbo,  as.  1|  v.  n.  Dir  disbarats.  Disparatar,  des- 
baratar, disparar,  desbarrar.  Aberro,  as,  ineptio, 
is.  II  La  obra  de  desbaratar.  Desbarate,  desbarato. 
Deslructio,  nis,  excidiuni,  ii. 

DESBARATARSE.  V.  r.  Desenfrenarse  en  las 
costums.  Desharatarse,  desenfrenarse.  Licentius  vi- 
vere.  I  Dit  del  temps.  Descomponerse.  Disturbari.  j| 
Apartarse  algú  de  la  seva  obligació.  Distraerse.  Ab 
ofücio  discedere. 

DESBARATAT,  DA.  adj.  que  s'  aplica  à  la 
persona  de  mala  vida,  conducta  ó  gobern.  Desba- 
ratada, desconcertada.  Moribus,  corruptus,  perdi- 
tus.  11  Lo  qui  diu  ó  fa  disbarats.  Disparalado.  Im- 
prudens;  inconsultò  agens  vel  loquens. 

DESBARBAT,  DA.  adj.  Lo  qui  no  té  barba. 
Desbarbado,  rapagan,  lampiüa.  Imberbis.  desver- 

GONYIT. 

DESBARRAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
dislocar  las  barras.  Desquijaramienta.  Maxillarum 
decisió,  confractio. 

DESBARRAR.  V.  a.  Dislocar  las  barras  à  algú. 
Desquijarar.  Maxillas  discindere,  confringere.  |1  v. 
n.  desbaratar. 

DESBARRAT,  DA.  adj.  s'  aplica  à  la  porta 
ó  altra  cosa,  à  la  qual  se  li  ha  tret  la  barra  que 
impedia  obriria.  Desatrancada.  Reseratus. 

DESBAST.  m.  La  acció  y  efecte  de  desbastar. 
Desbaste,  desbastadura.  Dedolatio,  nis. 

DESBASTAR.  V.  a.  Tràurerlas  parts  mèsbas- 
tas  y  grosseras  de  alguna  matèria  que  s'  haja  de 
pulir.  Desbastar.  Dolo,  as.  1|  Fér  pérdrer  à  algú  la 
rusticitat  y  grossería  que  té  per  la  mala  educació 
que  ha  rebut.  Desbastar,  descortezar.  Inurbani  ho- 
minis  ingenium  expolire. 

DESBASTARSE.  v.  r.  Deixar  las  costums  rús- 
ticas.  Descorlezarse.  Excoli. 

DESBASTAT,  DA.  p.  p.  Desbastada.  Politus. 

DESBATEJAR.  V.  a.  Fér  despacientar.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Desbautizar,  descrismar,  des- 
cristianar.  Exacerbo,  irrito,  as. 

DESBAYNAR.  V.  a.   DESENVAYNAR. 

DESBOBAR.  V.  a.  Tràurer  la  llana  del  clatell, 
Desasnar.  Socordiam  alicujus  excutere. 

DESBOCAMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  des- 
bocarse.  Desbocamienta.  Impudentia,  aj,  procaci- 
tas,  atis. 

DESBOGARSE.  V.  r.  Comunment  se  diu  del 


caball  quc's  posa  à  córrer  y  no  vól  obehir  al  fré. 
Desbocarse,  dispararse.  Praicipitem  currere.  I  met. 
Prorrómprer  en  paraulas  injuriosas  y  ofensivas, 
parlar  desatinada  y  perjudicialment  sens  ningun 
respecte  à  las  lleys  de  la  raho.  Desbocarse.  Ellraí- 
na!è  loqui. 

DESBOCAT,  DA.  adj.  Lo  qui  està  acostumat  à 
dir  paraulas  indecents,  ofensivas  y  desvergonyi- 
das.  Desbocada.  Maledictus,  procax. 

DESBOLCAR.  V.  a.  Tràurer  los  bolquers  à  las 
criaturas.  Desempanar,  desenvolver.  Infantium  in- 
volucra solvere. 

DESBOLCAT,  DA.  p.  p.  Deseniuelto,  desempa- 
riada.  Involucris  solutus. 

DESBOSCAR.  V.  a.  ter.  desemboscar. 

DESBOSSAMENT.  m.  anl.  bosqueig. 

DESBOSSAR.  Y.  a.  ant,  bosquejar.  U  ter.  de- 
sembussar. 

DESBOSTAR.  v.  a.  ant.  arrebatar,  arrabas- 
sar, LLEVAR  DE  DEVANT. 

DESBOTAR.  V.  n.  Descarregarse  '1  ventre  per 
vòmit  ó  cambra,  ó  per  las  dos  parts.  Desaguarse. 
Sordes  é  corpore  ejicere.  U  Parlant  de  la  atmosfera 
plóurer  mòlt.  Descargar  el  cielo  ó  el  nublado.  Den- 
sos fundi  ab  aïlhere  nimbos. 

DESBOTONAMENT.  m.  Obra  de  desbotonar. 
Desabatonadura.  Globulorum  solulio. 

DESBOTONAR.  V.  a.  Descordar  los  botons. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Desabotonar.  Yestis 
globulos  solvere.  g 

DESBOTONAT,  DA.  p.  p.  Desabalonado ,  des- 
brochado.  Globulis  destitulus. 

DESBRAGüETAT,  DA.  adj.  Ab  la  bragueta 
descordada.  Desbragueiado.  Non  honeslè  braca- 
tus. 

DESBROCAR.  V.  a.  Trencar  lo  broch  de  algu- 
na eyna.  Desbrocar,  desgolletar.  Yasis  labra  dir- 
rumpere. 

DESBUGLAR.  V.  a.  ant.  ESTRIPAR,  ESMOCAR, 
TRÀURER  LAS  TRIPAS. 

DESCABALAR.  V.  a.  Tràurer  algunas  de  las 
parts  necessàrias  pera  que  una  cosa  sia  completa 
ó  cabal.  Descabalar.  Diminuo,  is. 

DESCABALCADOR.  m.  Pedrís  que  hi  ha  prop 
de  la  porta  de  las  casas  pera  baixar  de  caball. 
Apeadcro.  Pòdium  ad  desillendum  ex  equo. 

DESCABALCAMENT.  m.  La  obra  de  desca- 
balcar.  Descabalgadura.  Ab  equo  descensus. 

DESCABALCAR.  V.  n.  Baixar  de  caball.  Des- 
cabalgar,  desmontar.  Ab  equo  desilire.  ||  Tràurer  à 
algú  del  empleo.  Apear.  Depono,  is.  H  Fér  pérdrer 
la  esperansa.  Desenganar,  quitar  la  esperanza. 
Aliquem  de  spe  dejicere. 

DESCABALCAT,  DA.  p.  p.  Descabalgado,  des- 
montado.   Equo  disultus. 

DESCABALSAR.  Y.  a.  DESENCAMINAR,  CORRÓM- 
PRER,  SOBORMAR. 

DESCABALSAT,  DA.  p.  p.   DESENCAMINAT. 
DESCABELLADAMENT.  adv.   m.  Sens  orde 
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ni  concer*.  Descahclladameníe,  descabezadamcnte. 
Inordinatè. 

DESCABELLAMEIVT.  m.  La  obra  de  descabe- 
llar.  Descabelladura.  Grinium  diffusio.  |1  despropò- 
sit, DISBARAT. 

DESCABELLAR.  V.  a.  Desfer  lo  cabell.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Descahellar,  desgrenar. 
Spargere  crines, 

DESCABELLAT,  DA.  p.  p.  Descahellado,  des- 
grenado.  Passis  crinibus.  |1  adj.  Disbaralaf,  sens 
orde  ni  concert.  Descahellado,  disparalado,  sin 
•pies  ni  caheza.  Inordinatus,  temerarius. 

DESCABESSAR.  V.   a.  ant.  escapsar. 

DESCALABRAR.  V.  a.  Ferir  à  algú  lleugera- 
ment en  lo  cap.  També  s'  usa  coin]recíprocb.  ües- 
calabrar.  Caput  haud  graviter  vulneraré.  ||  met. 
Llevar  part  de  alguna  cosa  en  lo  fisich  ó  en  lo  mo- 
ral. Descalabrar.  üetraho,  is. 

DESCALABRAT,  DA.  p.  p.  Descalabrado.  Ca- 
pite  conlusus.  ||  adj.  Aixalabrat,  imprudent.  Des- 
calabrado, arrojado.  Temerarius. 

EIXIR  DESCALABRAT.  fr.  ANARSEN  ESCAMNAT. 

DESCALABRO.  m.  Contratemps,  infortuni, 
dany,  pèrdua.  Descalabro.  Damnum,  i. 

DESCALFAR.  V.  a.  ant.  refredar. 

DESCALS,  A.  adj.  Lo  qui  va  ablos  peus  nus. 
Descako.  Nudipes ,  excalceatus,  discalceatus. 
II  Lo  frare  que  professa  anar  descals.  Descalzo. 
Monacbus  excalceatus. 

DESGALSADOR.  m.  Postefa  ab  un  forat  deia 
mida  de  la  sabata  ó  bola  pera  descalsarla.  Descal- 
zador.  Ad  ocreas  detrahendas  insirumentum. 

DE8CALSAMENT.  m.  descalsesa. 

DESGALSAR.  V.  a.  Llevar  lo  calsat.  També  s' 
usa  com  recíproch.  Descalzar.  Excalceo,  as.  ||  met. 
Tràurer  1'  impediment  que's  posa  pera  travar  lo 
moviment  de  alguna  roda;  ó  la  falca  que's  posa  à 
las  camas  de  una  taula  ó  altias  cosas  semblants. 
Descalzar.  Obicem  movere.  [|  Anar  gratant  la  ay- 
gua  algun  terreno.  Derrubiar.  Sensim  delerere, 
diruere.  [j  met.  traurer  del  bèch. 

NO  descalsarse.  fr.  mel.  mentir  a  trencacoll. 

NO  SÉR  bo  pera  DESGALSAR  A    ALGÚ.  fr.  Sei'H  mòlt 

inferior  en  alguna  habilitat.  No  llegar  d  la  suela 
del  zapato.  Alteri  longè  inferiorem  esse. 

DESGALSAT,  DA.  p.  p.  Descalzado.  Excal- 
ceatus. 

DESGALSESA.  f.  La  acció  de  estar  descals. 
Descalsez.  Pedum  nuditas. 

DESGAMBIAR.  V.  a.  Permutar,  dar  una  cosa 
per  altra.  'S  diu  del  diner  qne's  cambia  en  mone- 
das  menudas.  Traçar.  Permuto,  as. 

DESGAMBIAT,  DA.  p.  p.  Cambiado.  Com- 
mutalus. 

DESGAREISAT,  DA.  adj.  Lo  qui  no  té  camisa, 
S'  aplica  al  home  perdulari  ó  facinerós.  Descami- 
sado.  Miserculus,  scelestus. 

DESGANS.  m.  Quietut,  repòs.  Descanso.  Quies, 
elis.  fl  Lo  que  física  ó  moralment  causa  algun  ali- 
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vio  en  la  fatiga  y  en  los  cuydados.  Descanso.  So- 
latium,  ii.  II  L'  assento  sobre  que  s'  apoya  y  asse- 
gura alguna  cosa.  Descanso.  Basis,  is,  sustenfacu- 
lum,  i.  II  L'  espay  de  temps  en  que  algú  està  sens 
traballar.  Jluelga,  tregua.  Ab  opere  vacatio.  ||  mos- 
so DEL  CARRO.   ||  BENAVENTURANSA.  ||  REGLA. 

AB  TOT  DESCANS,  m.  adv.  Ab  tota  tranquililat, 
sens  ningun  mal  de  cap.  A  pierna  suelta  ó  tendida. 
Quietè,  placidò, 

PÉNDRER  DESCANS,  f.  Dcscausar.  Tomar  descanso. 
Requiesco,  is. 

DESGANSADAMENT.  adv.  m.  Sens  traball, 
sens  fatiga.  Descansadamenle.  Quielè,  placidè. 

ESGANSA  DOR.  m .  Lo  siti  ó  lloch  ahonl  se 
descansa  ò  pòt  descansar.  Descansadero.  Locus 
quieli  deslinalus. 

DESGANSAR.  v.  a.  Aliviar  à  algú  en  lo  tra- 
ball, ajudarlo.  Descansar.  Levo,  as.  ||  v.  n.  Cessar 
en  lo  traball,  reparar  las  forsas  ab  lo  repòs  y  quie- 
tut. Descansar.  Requiesco,  is.  |1  Tenir  algun  alívio 
en  los  cuydados.  Descansar.  Interraittere  curas.  || 
Desahogarse,  tenir  algun  consol  comunicant  las  pe- 
nas  y  traballs  à  alguna  persona  de  conüansa.  S' 
usa  comunment  com  recíproch.  Descansar.  Animum 
remillere.  ||  Reposar,  dormir.  Descansar.  Dormio, 
is.  II  Estar  sens  cuydado  en  la  confiansa  dels  oficis 
ó  en  lo  favor  de  algú.  Descansar.  Fiduciam  in  ali- 
quo  ponere.  ||  Estar  una  cosa  assentada  y  apoyada 
sobre  altra.  Descansar.  Nitor,  eris,  supersto,  as.  1| 
Estar  la  terra  un  ò  mès  anys  sens  cultiu.  Descan- 
sar. Agros  à  cultura  quiescere.  I  Estar  enterrat, 
jàurer  en  la  tomba.  Descansar.  Jacere,  silum  esse. 

II  FÉR  PAUSA. 

DESGANSAT,  DA.  adj .  Lo  que  no  porta  gran 
fatiga  ni  traball.  Descansada.  Miniraè  opero- 
sus. 

ESTIGUÉ  Ó  VÀJESSEN    DESCANSAT.     loC.  ab  qUC  algÚ 

assegura  à  altre  qu's  farà  lo  que  demana.  Descan- 
sa V.  Fiet,  erit,  ne  sis  sollicitus. 

DESGAPDELLAR.  V.  a.  Desfer  algun  capdell. 
Desovillar.  Glomera  evolvere.  ||  mel.  Dir  tot  quant 
se  sab  y  s'  havia  tingut  ocult.  Desembuchar,  des- 
buchar.  Secreta  propalare. 

DESCAPDELLAT,  DA.  p.  p.  Desovillado.  Ex- 
plicalus.  I  adj.  ant.  desunit,  esbaíiriat. 

DESGAPSAR.  v.  r.  escapsar. 

DESGARADAMENT.  adv.  m.  Ab  descaro. 
Descaradamente,  can  descaro,  ó  descaco,  sin  stielo, 
desoUadamente,  rolamente.  Imprudenter. . 

DE8GARAGOLADOR.  m.  Instrument  pera 
descaragolar.  Destornillador.  Insirumentum  torcu- 
lo  detorquendo. 

DESGARAGOLAR.  V.  a.  Desfer  lo  paper,  per- 
gamí, etc.  que  eslaVa  caragolat.  Desarrollar,  des- 
enroUar.  Evolvo,  is.  ||  Desfer  los  toms  que  s'  han 
donat  à  un  caragol  pera  tràurerlo  ó  afluixarlo. 
Deslarnillar .  Clavum  cochleatum  distorquere. 

DESGARAGOLAT,  DA.  p.  p.  Desarrollado , 
desenlornillado.  Dissolutus. 
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DESCARARSE.  V.  r.  Parlar  ú  obrar  sens  ino- 
dos  ni  vergonya.  Descararse.  Impudenter  loqui  aul 
agere. 

DESCARAT,  DA.  p.  p.  Descarada.  Petulans.  [1 
adj.  Desvergonyit,   lo  qui  parla  ú  obra  sens  cap 
respecte  humà.  Descarada.  Effrons,   inipudens.  [| 
Descubertde  cara.  Descubierto  de  cara  ó  de  rostro. 
Deleclus  facie. 

A  LA  DESCARADA.  ITl.  adv.  DESCARADAMENT. 

DESGARNADOR.  ni.  Instrument  que  usa n  los 
dentislas  pera  separar  dels  caixals  ó  dents  la  carn 
de  la  geniva.  Descarnadar.  Uneus  dentibus  carne 
deturbandis. 

DE8GARNADURA.  f,  La  acció  de  descarnar. 
Descarnadura.  Carnis  detractio. 

DESCARNAR.  V.  a.  Apartar  ó  separar  la  carn 
del  os.  Descarnar.  Ossa  carne  nudare.  ||  uiet.  Es- 
carbolar,  gratar  alguna  cosa.  íííscaniflr.  Scalpo,is. 

DESCARNAT,  DA.  p.  p.  Descarnada,  escarnido. 
Carne  spoliatus. 

DESCARO,  m.  Desvergonyiment,  insolència, 
falta  de  respecte.  Descaro,  descaramiento.  Iinpu- 
dentia,  aj. 

DESCÀRRECH.  m.  La  acció  de  descarregar  al- 
guna cosa.  Descargo.  Exoneratio,  nis.  I  La  data  ó 
descompte  ab  que  se  satisfà  la  rebuda  de  que  algú 
hafét  càrrech.  Descargo.  Expensi  ralio.  ||  Justifi- 
cació, resposta  ó  escusa  del  càrrech  que's  fà  à  algú. 
Descargo.  Criminis  confutatio.  I  Satisfacció  de  las 
obligacions  de  justícia  ó  que  agravan  la  concién- 
cia.  Descargo.  CulpíE  liberatio. 

DESCÀRREGA,  f.  L'  acte  de  disparar  la  tropa 
las  armas  de  foch.  Descarga.  Catapullarum  ex- 
plosió. 

DESCARREGADOR,  m.  Siti  destinat  pera  des- 
carregar alguna  cosa.  Descargadero.  Locus  oneri 
deponendo.  H  Instrument  de  ferro  unit  à  la  part  in- 
ferior de  la  baqueta,  fét  en  forma  espiral,  ab  unas 
roscas  punxagudas  pera  tràurer  los  tacos  de  las 
armas  de  foch.  Sacatrapos.  Spira  ferrea  plumbeis 
etlaneis  globulis  é  catapulta  ignea  extrahendis. 

DESCARREGAR.  V.  a.  Llevar  ó  aliviar  la  càr- 
rega. Descargar.  Exonero,  as.  1|  Tràurer  1'  os  de 
la  carn  pera  deixaria  mès  útil.  Descargar.  Exosso, 
as.  II  Disparar  las  armas  de  foch.  Descargar.  Ex- 
plodo,  is.  Ij  Tràurer  de  qualsevol  arma  de  foch  la 
pólvora  y  municions  ab  que  estava  carregada.  Des- 
cargar. Pulverem  pyrium  ac  glandem  catapulta  ig- 
nea extrahere.  ||  Parlant  dels  núvols  plóurer  co- 
piosament.  Descargar  el  nublado.  Densos  fundi  ab 
aelhere  nimbos. 

DESCARREGARSE.  V.  r.  Purgarse  '1  reo  dels 
càrrechs  que  se  li  fàn.  Descargarse.  Objectum  cri- 
men  repellere.  |1  desencauregarse. 

DESCART.  m.  Las  cartas  del  joch  que's  Uan- 
san  ó  quedan  sens  repartir.  Descarte.  Pagellae  sor- 
ti  inuliles.  I  La  acció  de  descartarse.  Descarte.  Pa- 
gellarum  rejectio.  []  raet.  Escusa,  efugi.  Descarte. 
Excusatio,  causatio,  nis. 

TOMO   1. 
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DESCARTAR.  V.  a.  raet.  Dejectar  alguna  cosa 
ó  apartaria  de  sí.  Descartar.  Uejicio,  is.  ||  descar- 
tarse. 

DESCARTARSE.  V.  r.  Tornar  algunas  de  las 
cartas  que's  creuhen  inútils  à  la  pila  de  las  que  no 
s'  han  repartit  prenentnealtras  lantas.  Descartarse. 
Inutiles  pagellas  rejicere.  [|  Anar  llansant  las  car- 
tas que's  creuhen  inútils  ó  perjudicials  pel  joch 
que's  vól  fér.  Descartarse.  Pagellas  sorti  inutiles 
demittere.  ||  Excusarse  una  persona  de  fér  alguna 
cosa.  Descartarse.  Kecu.so,  as,  renuo,  is. 

DESCASAMENT.  m.  La  declaració  de  nul•li- 
tat del  matrimoni.  Descasamienlo.  Matrimonii  dis- 
solutio.  II  ant.  divorci. 

DESCASAR.  V.  a.  Separar  als  que  no  estan  lle- 
gítimàinent  casals  y  viuhen  com  à  tals  de  bona  ó 
mala  fé:  declarar  per  nul-lo  '1  matrimoni.  Desca- 
sar.  Matriïnonium  irritum,  nullum  declararé. 

DESCÉBRER.  V.  a.  ant.  burlar,  enganyar.  || 
decébrer. 

DESCEBUT.  DA.  p.  p.  ant.  burlat,  enganyat. 

II  DECEBUT. 

DESCAUDALAT,  DA.  adj.  que  s'  aplica  al  que 
ha  perdut  los  cabals.  Descaudalado.  Opibus  orba- 
tus. 

DESCENDÈNCIA,  f.  Propagació,  successió,  lí- 
nea  continuada  y  derivada  de  una  persona,  que  es 
com  lo  principi  comú  de  tols  los  que  descendeixen 
de  ella.  Descendència.  Progenies,  ei. 

DESCENDENT,  p.  a.  Qui  descendeix.  Descen- 
dietite,  deseendente.  Genus  vel  originem  ducens. 

DESCENDIR.  V.  n.  Procehir  per  natural  pro- 
pagació de  un  mateix  principi  ó  persona  comú, 
que  es  lo  cap  de  la  família.  Descender.  Genus,  ori- 
ginem ducere.  ||  Derivarse  ó  procehir  una  cosa  de 
altra.  Descender.  Orior,  iris. 

DESCENS,  m.  Baixada.  Descenso.  Descensus, 
us.  II  Cayguda  de  alguna  dignitat  6  estat  à  altre  in- 
ferior. Descenso.  Depulsio  é  gradu  vel  dignitate. 

DESCENSIÓ.  f.  La  acció  de  baixar.  Descension. 
Descensio,  nis. 

DESCENYIR.  v.  a.  Deslligar  ó  tràurer  lo  cen- 
yidor,  faixa  ó  altra  cosa  que's  porta  al  rededor  del 
cos.  Descenir.  Discingo,  is. 

DESCENYiRSE  DE  RÍURER.  fr.  Ríurer  ab  mòlta  vio- 
lència y  excés.  Desperecerse,  desternillarse,  descal- 
zarse,  despedazarse,  descoyimtarse  de  risa.  Risu 
solvi. 

DESCERRALLAR.  v.  a.  ant.  espanyar. 

DESCINGLAR.  V.  a.  Llevar  la  cingla  à  algun 
animal.  Descinchar.  Cingulam  solvere. 

DESCLAVADOR.  in.  Instrument  de  ferro  que 
usan  los  fusters  y  manyans  pera  desclavar.  Es  un 
mànech  de  cosa  de  un  para  de  llarch,  rodó,  raénos 
del  cap  de  avall  que  es  pla,  y  acaba  en  tall.  Des- 
clavador.  Insirumentum  clavis  revellendis. 

DESCLAVAR.  V.  a.  Arrancar  los  claus  ab  que 
està  clavada  alguna  cosa.  Desclavar,  desenclavar. 
Clavos  revellere.  []  Tràurer  6  despéndrer  alguna 
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cosa  del  clau  ó  claus  ab  que  eslà  assegurada.  Des- 
clavar,  desenclavar.  Clavis  solvere.  ||  Arrancar  lo 
que  està  fixat  en  algun  Iloch,  com:  desolavar  la 
estaca.  Deshincar.  Refigo,  is. 

DESOLA  VILLAR.  V.  a.  Tràurer  las  clavillas. 
Desenclavijar.  Collabos  detrahere, 

DESCLOFOLLAR.  V.  a.  ter.  esclofollar. 

DESCLÓS,  A.  p.  p.  Ahierlo.  Apertus. 

i  LA  desclosa,  ant.  À  la  descuberta. 

DESCLÓURER.  V.  a.  Obrir  lo  que  estava  clos. 
També  s'  usa  com  reciproch.  Ahrir.  Aperio,  is. 

DESCLÓURERSE.  v.  r.  Separar  y  exténdrer 
las  flors  las  fullas  que  tenian  recullidas  en  la  pon- 
cella.  Abrirse,  desabotonarse.  Folia  explicaré. 

DESCOBRIMENT,  m.  descubrimem. 

DESCOBRIR.  V.  a.  DESCUBRIR. 

DESCOCAT,  DA.  adj.  S'  aplica  al  qui  demos- 
tra massa  descaro  y  desembaràs.  Descocado.  Impu- 
dens,  pelulans. 

DESGOLAR.  V.  a.  Deshonrar,  no  guardar  las 
(ieslas.  Festa  haud  colere. 

DESCOLGAR.  V.  a.  Destapar  lo  que  estava  col- 
gat. Descubrir,  desenlerrar.  Exfodo,  is. 

DESCOLGAT,  DA.  p.  p.  Descolgado,  descubier- 
lo,  desenlerrado.  Effosus. 

DESCOLL.  m.  V  acte  de  descollar  la  ballesta. 
Desempulgadura.  Arcus  denudatio. 

DESCOLLAR.  V.  a.  Tràurer  la  corda  dels  caps 
del  arcb  en  la  ballesta.  Desempulgar.  Arcui  ner- 
vum  detrabere.  ||  v.  n.  Sobrepujar.  Descollar,  des- 
collarse.  Prajslo,  as. 

DESCOLORIMENT.  m.  V  acte  de  lornarse 
pàlida  alguna  cosa  ó  de  pérdrer  lo  color.  Descolo- 
ramiento.  Decoloratio,  nis. 

DESCOLORIR.  V.  a.  Tràurer  ó  rebaixar  lo  co- 
lor. També  s' usa  com  reciproch  per  pérdrer  lo  co- 
lor. Descolorar,  descolorir.  Decoloro,  as. 

DESCOLORIT,  DA.  adj.  S"  aplica  à  lo  que  té 
color  pàlitó  baix  en  sa  línea.  Descolorido.  Decolor. 

DESCOLXAR.  V.  a.  nàut.  Desfer  los  cordons 
dels  caps.  Descolchar.  Funes  navium  disjungere. 

DESCOMBREGAR.  V.  a.  ant.  escomunicar. 

DESCOMBREGAT,  A.  p.  p.  excomunicat. 

DESCOMEDIDAMENT.  adv.  m.  Desvergonyi- 
dament.  Descomedidamente.  Procaciler ,  inurbanè. 

DESCOMEDIMENT.  m.  Desvergonyiment, 
descaro,  falta  de  respecte.  Desaguisado,  desentono, 
desmesura,  descomedimiento.  Inurbanilas,  atis. 

DESCOMEDIRSE.  V.  r.  Faltar  al  respecte  de 
paraula  6  de  obra.  Descomedirse,  descompasarse . 
Immoderatè,  audacter  agere. 

DESCOMEDIT,  DA.  adj.  Desvergonyit,  inso- 
lent. Dsscomedido,  desmesurada.  Petulans. 

DESCOMPADRAR.  v.  a.  ant.  Desavenir  als 
que  eran  amichs.  Descompadrar.  Amicitiam  dis- 
sol vere. 

DESCOMPARTIDOR,  A.  m.  y  f.  despartidor. 

DESCOMPARTIR.  v.  a.  despartib. 

DESCOMPASSAR.  V.  a.  DESBAttATAB. 


DICCIONARI  DES 

DESCOMPASSARSE.  V.  r.  DESCOMEDIRSE. 

DESCOMPASSAT,  DA. adj.  Excessiu,  despro- 
porcionat, fora  de  lo  regular.  Descomedido,  descom- 
pasado.  Immodicus. 

DESCOMPÓNDRER.  V.  a.  Trastornar  1'  orde 
ó  composició  de  alguna  cosa.  Descomponer,  desor- 
denar, desbaratar.  Dissolvo,  is  ||  Reduhir  algun 
cos  als  principis  ó  simples  dels  quals  se  compon. 
Descomponer.  Ad  elemenla  referre,  reducere.  [] 
Desgiiarnir,  tràurer  los  adornos.  Desadornar,  des- 
colgar.  Ornalu  spoliare,  ornatum  deponere.  ||  des- 
fer. 

DESCOMPÓNDRERSE.  V.  r.  Fallar  à  la  mo- 
deració y  modèstia  deguda,  alborotarse,  eixirse 
de  las  reglas  de  la  prudència  y  bona  criansa.  Des- 
componerse.  Immodestè  agere.  |1  Pérdrer  1'  estat  de 
salut.  Descomponerse.  Yitiari,  malè  aflici. 

DESCOMPONIBLE.  adj.  Lo  que  pót  sèr  des- 
compost. Descomponible.  Dissolubilis,  disturbabi- 
lis. 

DESCOMPOSICIÓ,  f.  V  acte  de  descompón- 
drer  ó  descompóndrerse,  Descomposicion.  Distur- 
batio,  nis. 

DESCOMPOST,  A.  p.  p.  Descompuesto.  Dis- 
turbatus.  U  adj.  Immodest,  atrevit.  Descompuesto. 
Immodestus,  audax. 

DESCOMPOSTAMENT.  adv.  m.  Ab  descom- 
postura.  Descompueslamente.  Inconditè,  incompo- 


sité. 

DESCOMPOSTURA.  f.  Descaro,  falla  de  mo- 
dèstia. Descomposlura.  Impudenlia,  ae.  ||  Falta  de 
asseo.  Descomposlura ,  desaseo ,  desalino.  Incú- 
ria, ae. 

DESCOMPROMÉTRER.  v.  a.  Tomar  atràs  lo 
compromís.  Descompromeierse.  Discompromittere. 
I  S'  usa  també  com  reciproch. 

DESCOMPTAR,  v.  a.  descontar. 

DESCOMPTE,  m.  Rebaixa,  compensació  de 
part  del  deute.  Descuenio.  Debiti  diminutio. 

VAJA  en  descompte  DE  MOS  PECATS,  fr.  ab  la  qual 
algú  's  dóna  consol  de  algun  mal,  desitjant  que 
li  servesca  en  part  de  la  pena  que  mereixen  las 
sevas  culpas.  Vaya  en  descuento  de  mis  pecados.  In 
remissionem  peccatorum  haec  à  me  Deus  suscipiat. 

DESCOMUNAL,  adj.  Extraordinari,  mons- 
truós, mòlt  diferent  de  lo  regular  en  sa  línea. 
Descomunal,  enorme,  descompasado,  descomedido. 
Immanis. 

DESCONCEPTUAR.  V.  a.   DESACREDITAR. 

DESCONCERT,  m.  Falta  de  concert,  desorde 
en  las  parts  de  algun  cos  ó  màquina.  Desconcierto. 
Rerum  perturbatio.  ||  Lleugeresa,  imprudència  en 
las  paraulas  ó  accions.  Desconcierto.  Praepostera 
agendi  ratio.  ||  Falla  de  gobern  y  economia  do- 
mèstica. Desconcierto.  Rei  domesticae  incúria.  [| 
Desbaralaraent  de  ventre.  Desconcierto,  despeno, 
desate  de  vientre.  Yentris  profluvium.  |  La  acció  y 
efecte  de  desconcertar  y  desconcerlarse.  Descon- 
eertadura.  Disturbatio,  dissolutio,  nis. 
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DESCONCERTADAMEIVT.  adv,  m.  Sens  con- 
cert. Desroncertadamenle.  Iiiordinalè,  confusè. 

DESCONCERT  ADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  descon- 
certa. De aconc criador.  Perlurbalor. 

DESCONCERTAR,  v.  a.  Desbaratar,  perlur- 
bar  r  orde  y  concert  ó  composició  de  alguna  co.sa. 
üesconrerlar,  desordenar,  descomponer,  turbar,  per- 
vertir. Dislurbo,  as. 

DE8CONCERTARSE.  v.  r.  Desavenirse  las 
personas  ó  cosas  que  estavan  ab  concert.  Descon- 
certarse.  Dissideo,  es.  |1  Fér  ó  dir  las  cosas  sens  1' 
orde  y  prudència  que  correspon.  Desconcerlarse, 
echar  por  las  de  Pavia.  Iminodestè,  inordinatèage- 
re  aut  loqui.  ||  Desbaralarse  alguna  cosa.  Descon- 
cerlarse. Disiurbari.  I  Desliorigarse  algun  os.  Des- 
concerlarse, desvencijarse,  dislocarse.  Ossa  luxari, 
articulos  extorquere.  ||  Debilitarse  '1  ventrell,  no 
fér  bè  la  digestió.  Desconcerlarse.  Debililari.  ||  Des- 
baratàrseli  à  algú  las  ideas  ó  medis  de  conseguir 
algun  fi.  Desconcerlarse.  Rationes  rerum  agenda- 
rum  disturbari. 

DESCONCERTAT,  DA.  adj.  desbaratat. 

DESCONEGüDAMENT.  adv.  m.  ant.  Ab  in- 
gratitut.  Desconocidamenle.  Ingralè. 

DESCONEGUT,  DA.  p.  p.  Desconocido.  Incog- 
nitus.  II  adj.  desagràhit.  \\  Ignorat,  no  conegui 
abans.  Desconocido.  Incognitus,  ignotus. 

DESCONEIXENT,  adj.  ant.  desconegut.  2. 

DESCONEIXENSA.  f.  Ingratitut.  Desconoci- 
mienlo.  Ingralitudo,  inis. 

DESCONÈIXER.  V.  B.  No  conservar  la  ideada 
alguna  cosa,  haverse  olvidal  de  ella.  Desconocer 
Immemorem  esse.  ||  met.  Notar  la  visible  mudansa 
que  's  troba  en  alguna  persona  ó  cosa.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Desconocer.  Non  dignoscere. 
[1  No  voler  regonéixer  un  à  alguna  persona  ó  cosa 
com  à  pròpia  ó  pertanyent  à  ell.  Desconocer.  Rem 
suam  esse  negaré.  ||  Fér  lo  desentès ,  afectant 
ignorància  de  alguna  cosa.  Desconocer.  Negligo, 
is. 

DESCONFIADAMENT.  adv.  m.  Ab  descon- 
fiansa.  Desconfiadamenle.  Diffidenter. 

DESCONFIANSA.  f.  Falta  de  confiansa.  Des- 
confianza.  Diíüdentia,  ae.  1|  zelos. 

DESCONFIAR,  v.  n.  No  confiar,  tenir  poca  es- 
peransa.  Desconfiar.  DiíTido,  is. 

DESCONFIAT,  DA.  p.  p.  Desconfiado.  D'\Si- 
sus.  II  adj.  Qui  desconfia.  Desconfiado.  üiíTidens. 

DESCONFIR.  V.  a.  ant.  derrotar,  desfer,  des- 

TRUHIR. 

DESCONFITA  Y  DESCONFITURA.  f.  ant. 
DERROTA. 

DESCONFORMAR.  V.  n.  No  convenir  una  co- 
sa ab  altra.  Desconformar,  discrepar,  disentir.  Dis- 
convenio,  is. 

DE8CONFORME.  adj.  No  conforme.  Descon- 
forme,  disconforme.  Dissentiens,  dissidens,  dispar, 
incongruens. 

DE8GONFORMITAT.  f.  Diferència,  falta  de 
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semblansa  de  unas  cosas  ab  altras.  Desconformi- 
dad,  disconformidad.  Disparilas,  atis.  ||  Oposició, 
desunió,  contrarietat  en  los  parers  ó  en  las  volun- 
tats. Desconformidad ,  disconformidad.  Dissensió, 
nis,  dissidium,  ii. 

DE8CONFORi;^R.  V.  a.  y  derivats,  ant.  des- 
animar. 

DESCON JUNTAMENT,  m.  La  acció  y  efecte 
de  desconjuniar  ó  desencaixar  los  ossos  de  sòn 
lloch.  Descoyunlamicnio,  descoyunto,  desencajamien- 
lo,  desencaje.  Luxalio,  nis,  luxatura,  aï. 

DESCONJUNTAR.  v.  a.  Desencaixar  los  ossos 
de  sòn  lloch.  Descoyunlar,  desvencijar,  desencajar, 
desgobernar.  Luxo,  as.  ||  Desunir,  afluixar  las  parts 
de  alguna  cosa  que  deuhen  estar  unidas.  Desven- 
cijar. Laxo,  as,  dissolvo,  is. 

DESCONJUNTARSE.  V.  r,  Eixirse  de  sòn  en- 
caix r  os  de  la  espatlla.  Respaldarse.  Os  humeri 
luxari. 

DESCON JUNTAT,  DA.  p.  p.  Descoyuntado. 
Luxalus. 

DESCONOIXENSA.  f.  ant.  DESCONEIXENSA. 

DESCONORT.  m.  desconsol, 

DESCONORTARSE.  V.  r.  ant.  desconsolarsb. 

DESCONSAGRAR.  V.  a.  PROFANAR.  1. 

DESCONSENTIR.  V.  n.  No  consentir,  deixar 
de  consentir.  Desconsentir.  Non  consentiré,  dissen- 
tiré, 

DESCONSENTIT ,  DA.  p.  p.  Desconsenlido. 
Dissensus. 

DESCONSOLè  m.  Aflicció,  mòlta  pena  per  fal- 
ta de  consol.  Desconsuelo,  desconsolacion.  Moeror, 
is,  afilictio,  nis. 

DESCONSOLADAMENT,  adv.  m.  Ab  descon- 
sol. Desconsoladamenle.  Moestè. 

DESCONSOLADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Descon- 
soladisimo.  Moestissimus,  valdè  aíllictus. 

DESCONSOLAR,  v.  a.  Privar  de  consol  à  al- 
gú, afligirlo  de  manera  que  no  tinga  consol.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Desconsolar.  Aflligo,  is. 

DESCONSOLAT,  DA.  adj.  Lo  qui  no  té  con- 
sol. Desconsolado,  Moestus ,  solatio  carens.  ||  met. 
Lo  qui  en  sa  cara  y  discursos  dóna  mostra  de  un 
geni  melancólich,  trist  y  afligit.  Desconsolado.  As- 
pectu,  verbis  tristis.  ||  met.  S'  aplica  al  ventrell  ó 
ventre  que  pateix  cert  defalliment  ó  debilitat. 
Desconsolado.  Languore  laborans. 

DESCONTAR.  V.  a.  Rebaixar  alguna  quantitat 
de  una  suma.  Descontar.  De  summa  deducere,  de- 
trahere.  ||  met.  Rebaixar  algun  poch  del  mèrit  ó 
virtuts  que  s'  atribuheixen  à  algú.  Descontar.  Mi- 
nuo,  is, 

DESCONTENT,  A.  adj.  Disgustat,  mal  con- 
tent, desagradat.  Descontenlo.  Displicitus.  ||  Poch 
leal,  infiel.  Descontenlo,  malcontenlo,  desleal.  Infi- 
dus. 

DESCONTENTADÍS,  A.  adj.  De  mal  aconten- 
tar. Descontentadizo.  Fastidiosus. 

DESCONTENTAMENT,  m.  DESCOISTENTO. 
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DE8CONTENTAR.  V.  a.  Disgustar,  desagra- 
dar, fér  malcontent,  causar  desconlento.  Descon- 
tentar.  Displiceo,  es. 

DESCONTENTAT,  DA.  p.  p.  Descontentado. 
Injucundus. 

DESCONTENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Desconten- 
íisimo.  Yaldè  displicilus. 

DESCONTENTO.  m.  Disgust,  falta  de  conten- 
to.  Desconlento,  descontenlamienlo.  Displicentia,  íb, 
tsedium,  ii. 

DESCONTINUACIÓ.  f.  Cessació,  interrupció. 
Descontinuacion,  inierrupcion.  Intermissio,  nis, 

DESCONTINÜAR.  V.  a.  Interrómprer  la  con- 
tinuació de  alguna  cosa.  Descont'muar,  interrum- 
pir.  Interrumpo,  is. 

DESCONTINUAT,  DA.  p.  p.  Desconlinuado, 
discontinuado.  Interruptus. 

DESCONTÍNUO,  A.  adj.  Lo  que  no  es  ó  no  es- 
tà continuo.  Desconlinuo,  discontinuo.  Intermissus, 
interruptus. 

DE8GONVENIBLE.  adj.  Lo  que  no  es  acomo- 
dat ó  proporcionat  à  altra  cosa.  Desconvenibíe.  In- 
congruens.  \\  m.  Qui  à  res  s'  avé,  posant  dificul- 
tats ahont  no  n'hi  ha.  Desconvenibíe.  Morosus. 

DESCONVENIÉNCIA.  f.  Incomoditat,  perju- 
dici. Desconveniencia.  Incommodum,  i.  ||  Diferèn- 
cia, desconformitat  de  parers  ó  voluntats.  Discon- 
veniencia,  desconformidad,  diversidad.  Dissentio,  nis. 

DESCONVENIENT.  adj .  inconvenient. 

DESCONVENIR.  V.  n.  i\o  convenir  en  las  opi- 
nions. També  s'  usa  com  recíproch.  Desconvenir, 
disconvenir.  Disconvenio,  is.  ||  No  sér  à  propòsit  ó 
proporcionada  una  cosa  ab  altra.  Desconvenir,  dis- 
convenir. Haud  cohaerere. 

DESCONVIDAR.  v.  a.  Revocar  lo  convit  ó  avís 
donat  pera  alguna  funció-  Desconvidar.  Nuntiura 
revocaré. 

DESCONVIDAT,  DA.  p.  p.  Desconvidado .  Ab 
invitatione  revocatus. 

DESCONVINGUT ,  DA.  p.  p.  Desconvenido. 
Discors. 

DESCORDAR.  V.  a.  Tràurer  las  cordas  de  al- 
gun instrument.  Descordar,  desencordar.  Chordas 
detrahere.  ||  Tràurer  los  botons  del  trau  ahont  es- 
tan ficats.  Desabotonar.  Yestis  globulos  solvere.  || 
Parlant  de  gafels,  cordons  y  altras  cosas  que  aguan- 
tan  la  roba  tràurerlos  del  lloch  que  'is  manté  li- 
vants.  Desabrochar.  Refibulo,  as.  |1  Parlant  de  las 
calsas  ó  altra  pessa  de  roba  deixar  anar  lo  que  la 
manté  ajustada.  Desalacar.  Ligulara  solvere.  ||  ant. 

DESTÓRCER. 

DESGORDARSE.  v.  r.  Desfer  ó  afluixar  la  ro- 
ba cordada ,  à  fi  de  desahogarse.  Desabrocharse, 
desabolonarse,  desalforjarse.  Sese  discingere. 

DESCORDAT,  DA.  p,  p.  Descordada.  Chordis 
destitutus.  II  Desabotonado  ,  desabrochado.  Refibu- 
latus. 

DESCORPORAR.  V.  a.  ant.  salvarse,  fugir  lo 
COS. 


DESCORSADOR.  m.  ant.  Qui  trau  la  escorsa. 
Descorlezador.  Deglabrator,  is. 

DESCORSADURA.  f.  La  acció  de  tràurer  la 
escorsa.  Descorlezadura.  Deglabratio,  nis. 

DESCORSAR.  V.  a.  Tràurer  la  escorsa.  Descor- 
tezar.  Decortico,  as. 

DESCORT.  m.  ppét.  Composició  poètica  de  me- 
tro irregular ,  introduhida  ó  calificada  pel  poeta 
Garins  d'Apxier ,  y  s'  aplicava  à  diferents  assump- 
tes. Polimelra.  Polimetra. 

DESCORTÉ8,  A.  adj.  Faltat  de  modos  y  corte- 
sia. Descartés.  Inurbanus. 

DESCORTESAMENT.  adv.  m.  Sens  cortesia. 
Descortesmente,  ínurbanè. 

DESCORTESIA,  f.  Falta  de  modos,  de  atenció 
política  ó  urbanitat.  Descortesia.  Inurbanitas,  rus- 
ticitas,  atis. 

DESCOSIDURA.  f.  DESCUSIT. 

DESCOSIR.  V.  a.  DESCUSIR. 

DESCOSSAR.  V.  a.  Trencar  lo  cos  de  la  agu- 
lla. Descular,  desojar.  Acus  oculum  infringere. 

DESCOSTUM.  m.  ant.  Desús ,  falta  de  us.  De- 
suso. Desuetudo,  inis. 

DESCOTXAR.  V.  a.  Desabrigar  à  algú  trahent- 
li  la  roba  de  demunt.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Desarropar,  descobijar,  desarrebujar.  Tegumentum, 
stragulum  alicui  detrahere. 

DESCOTXAT,  DA.  p.  p.  Desarrebujado.  De- 
tectus. 

DESCRÈDIT,  m.  Pèrdua  ó  méngua  de  la  repu- 
tació. Descrédito,  desreputacion.  Infàmia,  ae,  nomi- 
nis  jacfura. 

AB  DESCRÈDIT,  m.  adv.  Sens  crèdit.  Mengmda- 
menle.  Ignominiosa,  dedecorè. 

DESGRÉGUER.  v.  a.  ant.  descrébrer. 

DESCREIXENSA.  f.  ant.  La  acció  de  minvar. 
Descrecer.  Decresco,  is.  ||  v.  a.  ant.  disminuhir  re- 
baixar. 

DE8CRÉURER.  V.  n.  Deixar  de  créurer ,  no 
donar  crèdit.  Descreer.  Fidem  abnegare  ,  credere 
noUe. 

DESCRIDAR.  V.  a.   ant.   proscríürer.  ||  ant. 

DESACREDITAR. 

DESCRIDAT,  DA.  adj.  ant.  proscrit.  []  desa- 
creditat. 

DESCRIPCIÓ,  f.  Figura  ó  dibuix  de  alguna  co- 
sa, representantla  menudament  y  per  parts.  Des- 
cripcion.  Descriptio,  nis.  |1  Narració,  representació 
de  alguna  cosa  per  medi  de  paraulas  ,  describintia 
menudament  ab  totas  las  parts  y  circunstàncias. 
Descripcion.  Enarratio,  nis. 

DESCRIPTIU,  VA.  adj.  Lo  que  descriu,  com: 
definició  descriptiva.  Descriptiva.  Describens. 

DESCRISMAR.  V.  a.  fam.  Donar  à  algú  un 
fort  cop  en  lo  cap.  Se  diu  per  alusió  à  la  part 
ahont  se  posa  '1  crisma.  Descrismar,  descristianar. 
Ictum  alicui  in  caput  impingere.  ||  Donar  à  algú 
motiu  de  enfadarse  mòlt.  Descrismar.  Ad  iracun- 
diam  vehementer  provocaré. 
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riptus. 

DESCRÍURER.  V.  a.  Dibuixar  ,  figurar  alguna 
cosa  representanlla  nienudament  y  per  parts.  Des- 
cribir.  Describo,  is.  ||  Referir  una  cosa  per  pessas 
menudas',  represenlantla  ab  las  paraulas  com  si  's 
dibuixava.  Describir.  Enarro,  as.  |]  Definir  alguna 
cosa  explicant  per  menut  sas  parts  y  propietats. 
Describir.  Describo,  is. 

DESCROSTAR.  V.  a.  Tràurer  la  crosta  de  al- 
guna cosa.  Descostrar.  Crustam  detrahere. 

DE8CROSTRARSE.  V.  r.  Càurer  la  cros'.a  de 
alguna  cosa.  Descascararse.  Crustam  ,  superüciera 
rei  decidere. 

DESCüAT,  DA.  adj.  ESCUAT. 

DESGUBERT,  A.  p.  p.  Descuhierto.  Detectus.  || 
adj.  Usat  ab  los  verbs  anar  ,  estar  y  altres  signi- 
fica portar  lo  cap  descubert.   Uesrubierto.  Capile 
nudato.  ||  m.  Lloch  sens  cuberta.  Descubierlo.  Sub 
dio  patens.  I  m.  dèficit. 

ESTAR  Ó  quedar  EN  DESCUBERT.    fr.   En  lOS  COHip- 

tes  faltar  alguna  quantitat  pera  satisfer  lo  càrrech. 
També  's  diu  del  que  no  pót  desferse  de  alguna 
reconvenció.  Estar  ó  quedar  en  descubierlo.  In  ra- 
tionum  subductionc  superari. 

QUEDARSE  AL  DESCUBERT^.  fr.  QuedarsB  sèus  abrich, 
exposat  à  la  inclemència  del  temps.  Quedarse  al 
descubierlo.  Sub  dio  agere. 

DESCUBERTA.  f.  mil.  Lo  regoneixement  que 
à  certas  horas  fà  la  tropa  pera  observar  si  en  las 
inmediacions  hi  ha  enemich  ,  ó  pera  averiguar  la 
situació.  Descubierta.  Militaris  speculatio. 

DESCUBERTAMENT.  adv.  m.  Clarament, 
sens  cap  enipaig.  Descubiertamenle ,  al  descubierlo, 
d  la  descubierta.  Aperlè,  manifestè. 

DESGUBRIDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  descubreix 
ó  troba  alguna  cosa  oculta  ó  no  coneguda.  Descu- 
bridor.  Inventor,  is.  1|  Lo  qui  revela  algun  secret. 
Revelador,  descubridor.  Revelafor,  is.  ||  Lo  qui  in- 
daga y  averígua  alguna  cosa.  Descubridor.  Inda- 
gator,  is.  II  Se  diu  per  antonomàsia  del  que  ha  des. 
cubert  terras  desconegudas.  Descubridor.  Incogni- 
tarum  regionum  inventor.  ||  mil.  Explorador,  ba- 
tidor  del  camp.  Descubridor.  Explora tor,  specula- 
tor,  is. 

DESCUBRIMENT.  m.  Manifestació  de  lo  que 
estava  amagat  ó  secret.  Descubrimienio.  Invenlio, 
nis.  II  Per  antonomàsia  la  invenció  de  alguna  terra 
desconeguda.  Descubrimienio.  Regionum  incogni- 
tarum  inventio.  ||  Lo  territori  que  s'  ba  reconegut 
ó  descubert.  Descubrimienio.  Regió  inventa. 

DESCUBRIR.v.a.  Manifestar,  sér patent  alguna 
cosa.  Descubrir.  Manifesto ,  as.  ||  Destapar.  Descu- 
brir.  Delego,  is.  ||  Trobar  lo  que  estava  ignorat  ó 
amagat.  Descubrir.  Invenio,  is.  ^  Yéurer  de  lluny. 
Descubrir.  Speculor,  aris.  [|  Venir  en  coneixement 
de  alguna  cosa  que  s'  ignorava.  Descubrir.  Cog- 
nosco,  is.  II  Revelar,  manifestar  lo  que  estava  .se- 
cret. Descubrir.  Revelo,  as,  detego,  is.  |  Dominar, 


véurer  algun  siti  6  paratje  en  1'  interior  de  una 
fortificació  desde  fora  de  ella  à  menor  distància  (jue 
la  que  alcansa  'I  tir  de  canó.  Descubrir.  Intra  jac- 
tum  rem  csse  animadvertere. 

DESGUBRIRSE.  V.  r.  Llevarse  '1  sombrero, 
etc.  Descubrirse.  Caput  nudare. 

DESGULPAR.  v.  a.  DISCULPAR. 

DESGURAT,  DA.  adj.  ant.  descuydat. 

DESGUSIR.  V.  a.  Desfer  ó  trencar  los  punts  de 
las  cosas  que  estdvan  cusidas.  Descoser.  Dissuo,  is. 

DESGU8IT,  DA.  p.  p.  Descosido.  Dissulus.  |1 
m.  La  part  descusida  de  alguna  roba.  Descosedura, 
descosido.  Sutura;  solutio. 

pÉGALi  PEL  DESCUSIT.  loc.  ab  quc's  reprcu  la 
impertinència  del  que  diu  ó  fà  sempre  '1  mateix. 
Olra  al  dicho  Juan  de  Coca.  Recoque  crambem. 

PEGARLA  PEL  DESCUSIT.  fr.  Parlar  sens  reflexió, 
dir  tot  lo  que  vè  à  la  boca.  Ilablar  d  tontas  y  d 
locas.  Effutio,  is. 

DESGÜYDADAMENT.  adv.  m.  Ab  descuyt  ó 
negligència.   Descuidadamenle.  Negligenter.  ||  ant. 

INADVERTIDAMENT. 

DESCUYDAR.  V.  n.  No  posar  en  las  cosas  la 
atencióydiligéncia  deguúíis.  Descuidar.  Negligo,  is, 

DESCUYDARSE.  V.  r.  Distràurerse  de  alguna 
cosa,  no  pensar  en  ella.  |]  met.  Fér  alguna  cosa  de 
que  se  segueix  vergonya  ó  ignomínia.  Descuidarse. 
Piaculum  aut  quid  viro  probo  indignum  admittere. 

DESGUYDAT,  DA.  p.  p.  Descuidado.  Neglec- 
tus.  II  adj.  Negligent.  Descuidado.  Negligens.  ||  Dei- 
xat, que  cuyda  poch  de  la  compostura  en  lo  vestir. 
Descuidado.  Incuriosè  indutus.  ||  Desprevingut,  no 
advertit.  Desprevenido ,  desapercibido,  descuidado. 
Imparatus.  ||  Lo  qui  s'  olvida  fàcilment  de  las  co- 
sas. Ohidadizo.  Obliviosus. 

ATRAPAR  ó  cuLLiR  DESCUYDAT.  fr,  Sorpréuder  à 
algú.  Coger  de  rebato.  Imparatum  occupare. 

DESGUYT.  ra.  Omissió  ,  negligència ,  falta  de 
cuydado.  Descuido.  Negligentia  ,  incúria  ,  ae.  ||  01- 
vit,  inadvertència.  Descuido.  Oblivio,  nis,  inconsi- 
derantia,  aï.  ||  Acció  desatenta  que  desdiu  de  aquell 
que  la  executa  ó  de  aquell  ab  qui  s'  executa.  Des- 
cuido. Indecora  ,  inhonesta  actio.  ||  Desllís  ,  acció 
vergonyosa.  Descuido,  desliz.  Lapsus  turpis,  desho- 
nestans. 

DESDAURAR.  v.  a.  Tràurer  I'  or  ab  que  esta- 
va daurada  alguna  cosa.  Dcsdorar.  Inaurata  abra- 
dere. 

DESDE.  prep.  que  serveix  pera  denotar  princi- 
pi de  temps  ó  lloch,  com:  desde  aquí,  desde  luego, 
DESDE  ara.  Desde.  E,  ex,  de,  ab.  1|  Desprès  de.  Des- 
de. Abhinc,  poslhac,  cxindè. 

DESDEJUNARSE.  V.  r.  Pèndrer  lo  primer  ali- 
ment en  lo  matí.  Desdyunarse.  Jento,  as. 

DESDEL.  Contracció  de  desde  lo.  Desde  el.  Ab,ex. 

DESDENTAR.  V.  a.  Llevar  las  dents.  Desdentar. 
Edento,  as, 

DESDENTAT.  DA.  adj.  Lo  qui  ha  perdut  las 
dents.  Desdenlado.  Edentatus, 
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DESDENY,  m.  Esquivesa,  desapego  que  mani- 
festa algun  desayre  ó  despreci.  Desden.  Despec- 
tio,  nis. 

DESDENYAR.  V.  a.  Tractar  ab  desdeny.  Des- 
denar.  Contemno,  is. 

DESDENY ARSE.  X.  r.  Tenir  à  ménos  lo  fér  ó 
dir  alguna  cosa  crehentla  indecorosa.  Desdeiiarse. 
Dedignari. 

DESDIR.  V.  n.  Degenerar  alguna  cosa  de  sòn 
origen.  Desdecir.  Degenero,  as.  ||  No  conforraarse 
una  cosa  ab  altra.  Desdecir.  Discrepo,  as. 

k  DESDia.  loc.  i  TENTl  POTENTI. 

DESDIRSE.  V.  r.  Relractarse  de  lo  dit.  Desde- 
cirse.  Palinodiam  canere. 

DESDITXA.  f.  Desgràcia,  infortuni,  infelicitat. 
Desdicha.  Infortunium,  ii.  ||  Pobresa  summa,  mi- 
sèria, necessitat.  Desdicha.  Summa  egestas. 

DIR  DESDiTx.vs  DE  ALGÚ.  fr.  Dime  mòlt  mal.  Decir 
mal  de  alguno;  cortar  de  vestir.  De  aliquo  maledi- 
cere. 

DESDITXADAMENT.  adv.  m.  Ab  desditxa. 
Desdichadamente.  Infeliciter. 

DESDITXAT,  DA.  adj.  Desafortunat,  infelís. 
Desdichado.  Infortunatus. 

DESDOBLEGAR.  Y.  a.  Esténdrer  unacosa  que 
eslava  doblegada.  Desdoblar.  Explico,  as. 

DESDORAR.  V.  a.  Deslluhir  la  virtut,  reputa- 
ció ó  fama  de  algú.  Desdorar.  Obscuro,  decoro,  as. 

DESDORO.  m.  Tot  allò  que  deslluheix  ó  disrai- 
nuheix  la  reputació  ó  la  fama.  Desdoro.  Dede- 
cus,  oris. 

DESÈ,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  ó  té  '1  número 
deu.  Deceno,  décimo.  Decimus.  |  m.  Cada  una  de 
las  deu  parts  iguals  en  que's  divideix  un  lot.  Dèci- 
ma, diezmo.  Dècima,  decuma,  ae. 

DESEGOLAGAR.  V.  a.  ant,  DESAPARua. 

DESEGONJUYR.  V.  a.  ant.  desamistaxsau. 

DESEDIFIGACIÓ.  f.  met.  MAL  exemple. 

DESEDIFIGAR.  V.  a.  escandalisar. 

DESEIXIDA.  f.  eixida. 

DESEIXIMENT,  m.  desempenyo.  ||  ant.  desa- 
fio. II  ant.  privació, 

DESEIXIRSE.  V.  r.  Desempenyar  bè  alguna 
obligació.  Desempeiíarse,  desempenar.  Sese  expedi- 
ré. 11  dbsempallegarse.  II  ant.  privarse. 

DESEMBAFAR.  V.  a.  Tràurer  lo  fàstich  que's 
tenia  al  menjar  desprès  de  havér  estat  embafat  ó 
sens  gana  Desempalagar.  Cibi  fastidium  depellere. 

DESEMBAFAT,  DA.  p.  p.  Desempalagado. 
Pasti  dio  levatus. 

DESEMBALAR.  Y.  a.  Desfer  las  balas  y  tràu- 
rèrne  las  mercaderias.  Desembalar,  desenfardar. 
Sarcinas  solvere,  dissolvere. 

DESEMBALAT,  DA.  p.  p.  Desembalado,  des- 
en fardado.  Sarcinis  disolutus. 

DESEMBALATGE,  m.  La  acció  de  desemba- 
lar. Desembalaje.^  Sarcinae  solutio,  dissolutio. 

DESEMBARÀS.  m.  Expedició,  Uestesa.  Des- 
embarazo.  Agilitas,  atis.  ||  La  obra  de  desembaras- 


sar ó  desocupar.  Evacuacion,  desembarazo.  Evacua- 
tio,  nis.  11  DESAHOGO,  ALÍvio.  I  DILATACIÓ.  U  Eixida, 
desahogo  en  lo  parlar  ú  obrar.  Desembarazo,  des- 
parpajo,  despejo,  soltura,  resolucion,  desahogo,  gen- 
tileza ,  expedicion.  Expeditio ,  nis.  U  Desvergonyi- 
ment. Desembarazo  ,  desenvoltura  ,  desvergüenza, 
aire  de  taco.  Procacitas ,   libertas ,  atis.  1|  desem- 

PE.NTO. 

DESEMBARASSADAMENT.  adv.  m.  Ab  des- 
embaràs.  Desembarazada,  suelta,  expedita,  despe- 
jadamente.  Expeditè. 

DESEMBARASSAR.  V.  a.  Llevar  los  obsta- 
cles. Desembarazar,  desembarazarse.  Expedio,  is. 
11  Desocupar.  Desembarazar,  desocupar,  evacuar. 
Evacuo,  as.  |1  arq.  Llevar  los  adornos  inútils  de  la 
decoració,  facilitar  lo  desembaràs  de  la  casa.  Des- 
embarazar. JEdes  pervias  facere.  [1  Dit  de  la  taula 
llevar  las  estovallas,  y  demés  servey.  Desembara- 
zar, alzar.  Mantilia,  elc,  de  mensa  removere.  [| 
Tràurer  de  un  port  las  naus  vuydas  pera  que  en- 
tren altras  carregadas.  Desembarazar  un  puerlo. 
Yacuis  navibus  portum  solvere.  |1  També  's  diu  en 
lo  moral  en  orde  à  las  ideas,  afectes,  etc.  Desem- 
barazar. Expediré. 

DESEMBARASSARSE.  v.  r.  Expedirse  ,  des- 

ocuparse.  Desembarazarse.  Negotiis  sese  expediré. 

II  despéndrerse.  11  nàut. Separarse,  desUiurarse  de 

algun  perill.  Zafar,  desembarazarse,  rebasar.  Na- 

vem  à  periculis  expediré. 

DESEMBARASSAT,  DA.  p.  p.  Desembaraza- 
da. Exlricatus.  \\  Expedit,  prompte.  Desembaraza- 
da, expedita.  Expeditus.  H  preparat.  1|  Desahogat, 
libre,  sens  miraments,  ni  respecte.  Desembaraza- 
da, despe jado,  desahagado,  exento.  Procax,  audax. 

DESEMBARBOLLAR.  v.  a.  desembolicar. 

DESEMBARCADERO  Y  DESEMBARGA- 
DOR.  m.  Lloch  destinat  pera  desembarcar.  Des- 
embarcadero.  Locus  descensioni  è  navibus  aptus. 

DESEMBARCAMENT,  m.  desembarch. 

DESEMBARCAR.  V.  a.  Tràurer  à  terra  la  càr- 
rega de  una  embarcació.  Desembarcar.  E  navi  du- 
cere.  1|  v.  n.  Saltar  à  terra  lo  qui  estava  embarcat. 
Desemiarcar.  E  navi  descendere.  |1  met.  Baixar  de 
un  carruatge.  Desembarcar.  E  curru  descendere. 

DESEMBARCAT,  DA.  p.  p.  Desembarcado- 
Eductus  é  navi. 

DESEMBARCH.  m.  L'  acte  de  alsar  1'  em- 
barch.  Desembargo.  Sequestri  ablatio.  |1  L'  acte  de 
desembarcar  las  personas.  Desembarco.  E  navi  des- 
censio.  II  L'  acte  y  efecte  de  desembarcar  las  co- 
sas,  generós,  etc.  Desembarque.  E  navi  eductio. 

DESEMBARGAR.  V.  a.  for.  Alsar  1'  erabarch. 
Desembargar.  A  sequeslro  liberare. 

DESEMBARGAT,  DA.  p.  p.  Desembargado. 
Ablatus  sequeslro. 

DESEMBARRAR.  V.  n.  Tràurer  la  barra  ab 
que  estava  assegurada  alguna  porta.  Desalrancar. 
Repagulum  revellere. 

DESEMBA8TAR.  v.  a.  Desfer  los  punts  ab  que 
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alguna  cosa  estava  embaslada.  Desapuntar,  deshil- 
vanar.  Dissuo,  is.  ||  Parlant  de  las  pessas  de  panyo 
desfer  las  baslas  ab  que  estan  apuntadas.  Descodar. 
Pannorum  suturas  dissolvere. 

DESEMBENAR.  V.  a.  desenvenau, 

DESEMBLE.  adj.  DESSEMBLANT. 

DESEMBOCADURA,  f.  La  obertura  ó  estret, 
per  ahont  s'  ix.  Descmbocadero ,  desembocadura, 
desemboíjue.  Exitus,  us,  angusliaï,  arum.  \\  La  ober- 
tura per  ahonl  desayguan  en  lo  mar  los  rius,  ca- 
nals, etc.  Desembocadero,  desembocadura,  desembo- 
que.  Ostium,  li. 

DESEMBOCAR.  Y.  n.  Eixir  com  per  alguna 
boca  ó  estret.  Desembocar.  Angustias  loci  superaré. 
[]  Entrar  ó  desayguar  en  la  mar  los  rius,  canals,  etc. 
Desembocar.  Fhivios  mare  adire. 

DESEMBOLICAMENT.  m.  nESEMBOLlCH. 
DESEMBOLICAR.  V.  a.  Desplegar  lo  que  es- 
lava plegat.  Desenvolücr.  Evolvo,  is.  H  Desfer  los 
plechs  de  un  paper  ab  que  estava  embolicada  una 
cosa.  Dcsempapelar.  Papyraceura  involucrum  sol- 
vere.  ||  Desfer  algun  erabolich  de  fil,  seda  ,  cor- 
dill, etc.  Desenredar,  desenmaranar.  Extrico,  as.  1| 
Desfer  la  envenadura  de  alguna  part  del  cos  ahont 
se  té  mal.  Desatar,  desligar.  Ligala  solvere.  []  Des- 
enrotllar la  roba  ab  que  algú  està  embolicat.  Des- 
arrebujar.  Operimentum  depellere.  \\  met.  Posar  en 
clar  lo  que  estava  confús.  Desenvolver,  desarrebu- 
jar,  desligar,  desenmaranar,  desovillar.  Explico, 
as.  II  met.  Explicar  lo  que  no  era  fàcil  de  entén- 
drer.  Aclarar.  Aperio,  is. 

DESEMBOLICARSE.  v.  r.  met.  Eixirse  un  de 
algun  negoci  en  que  estava  compromès.  Desenre- 
darse.  Se  expediré,  extricari,  explicaré  se  de  re 
aliqua.  |  desembossaiise. 

DESEMBOLICAT,  DA.  p.  p,  Desenvuello.  Ex- 
pedilus. 

DESEMBOLIGH.  m.  L'  acte  de  desembolicar. 
Desenredo.  Expedilio,  nis.  |  En  los  dramas  y  poe- 
ma épich.  SOLUCIÓ.  4. 

DESEMBOLS.  m.  La  entrega  de  alguna  parti- 
da de  diner  efectiu  y  de  contant.  Desembolso.  Pe- 
cuniíe  traditio^ 

DESEMBOLT,  A.  adj.  desenvolt. 
DESEMBOLTURA.  f.  desenvoltura. 
DESEMBORRATXAR.  V.  a.  Curar  la  borratxe- 
ra à  algú.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desembor- 
rachar,  desembriagar.  Ab  ebrielate  liberare. 

DESEMBORRAXAT,  DA.  p.  p.  Desembriaga- 
do.  Ab  ebrielate  liberalus. 

DESEMBÓS.  m.  L'  acte  de  tràurerse  1'  erabós. 
Desembozo.  Faciei  detectio. 

DESEMBOSCAR.  V.  a.  Tallar  un  bosch  ó  part 
de  ell.  Desboscar.  Silva;  ca3sionem  facere.  ||  met. 
desembarassar,  desenredar. 

DESEMBOSCAR8E.  V.    r.   Eixir  del   bosch  ó 
de  la  emboscada.  Desemboscarse.  Silvam  relinque- 
re. 
DESEMBOSSAR.  V.  a.  Tràurer  diners  de  la 


bossa.  Desembolsar.  É  marsupio  nummos  educere, 
depromere,  [|  Fér  algun  desembols.  Desembolsar. 
Pecuniam  tradere.  i|  Trànrer  1'  embós.  També  s' 
usa  com  reciproch.  Desembozar,  desarrebozar.  Ab 
ore  pallium  removere,  faciem  detegere.  ||  desem- 
bussar. 

DESEMBOSSAT,  DA.  p.  p.  Desembolsado.  É 
crumcna  dopromplus. 

DESEMBOTIMENT.  m.  EVACUACIÓ. 

DESEMBOTIR.  V.  a.   y  derivats,  desinflar. 

II  ant.    EVACUAR. 

DESEMBOTXACAR.  V.  a.  desembossar.  1. 

DESEMBOTXAR.  V.  a.  Tràurer  los  capolls  de 
seda  de  las  bolxas.  Desembojar.  Bombycis  follicu- 
los  ex  abrolano  levare,  extrahere. 

DESEMBRÀS.  m.  Facilitat,  expedició  y  soltu- 
ra  en  parlar  ú  obrar,  Desembarazo,  desparpajo, 
despejo,  desaJíogo,  soltura.  Expeditio,  nis. 

AB  DESEMBRÀS.  m.  adv.  Sèns  perturbació  ni  em- 
paig.  Despejadamente.  Expedité. 

DESEMBRASSADAMENT.  adv.  m.  Sèns 
destorb.  Desembarazadamenle,  despejadamente,  sin 
embarazo.  Expedité,  liberè. 

DESEMBRASSAR.  V.  a.  Tràurer  los  embras- 
sos  de  algun  lloch  deixanllo  expedit.  Desembara- 
zar.  Expedio,  is.  ||  Desocupar  alguna  casa,  quar- 
to,  etc.  Desocupar,  evacuar,  desembarazar,  despe- 
jar.  Evacuo,  as. 

DESEMBRASSARSE.  V.  r.  Apariar  un  de  sí 
lo  que  estorba  ó  incomoda  pera  conseguir  algun 
fi.  Desembarazarse.  Expediri.  I  nàut.  zafab. 

DESEMBRASSAT,  DA.  adj.  Lo  qui  té  expe- 
dició y  sollura.  Desembarazadn,  despejado,  desen- 
fadado,suello,  correntio.  Expeditus. 

DESEMBRAVIMENT.  m.  ant.   Amansament. 
Desembravecimienlo.  Mansuefactio,   cicuratio,    nis. 
DESEMBRAVIR.  u.  a.  ant.  Amansar,  domes- 
ticar. Desembravecer.  Mansuefacio,  is. 

DESEMBRE,  m.  Lo  desé  mes  del  any  segons 
conlaban  los  romans.  Ara  es  lo  dotzè  y  últim.  Di- 
ciembre.  December,  bris. 

DESEMBRIAGAR.  V.  a.  ant.  DESEMBORRATXAR. 

DESEMBRIDAR.  V.  a,  y  derivats,  desenfre- 
nar. 

desembrollar.  v.  a.  desenredar. 

DESEMBRUIXAR.  V.  a.  y  derivats,  desen- 
cantar. 

DESEMBULL.  m.  y 

DESEMBULLAMENT.  m.  ant.  L'  acte  dedes- 
embuUar.  Desenredo.  Extricatio,  explicatio,  nis. 

DESEMBULLAR.  V.  a.  Desfer  1'  embull.  Des- 
enmaraiiar,  desenredar,  desencastillar,  desligar. 
Extrico,  explico,  as.  ||  Parlant  de  cabells,  seda, 
fil,  elc.  arreglar  los  caps  que  s'  ban  fét  un  mun- 
yoch.  Escarmenar,  desenredar.  Explico,  as. 

DESEMBULLAT,  DA.  p.  p.  Desenredado,  des- 
enmaranado,  escarmenado.  Exlricatus. 

DESEMBUSSAR.  V.  a.  Tràurer  1'  embús  ó 
embaràs  qne  s' ha  posat  en  alguna  canonada,  con- 
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duclo  ó  altre  pas  estret.  Desatrampar,  desatancar, 
desembarazar,  deshrozar,  desembarrar.  Expurgo, 
as,  expedio,  is. 

DESEMBUSSAT,  DA.  p.  p.  Desembarazado, 
desatancado.  Expeditus. 

DESEMBUTXAGAR.  V.  a.  DESEMBOSSAR.  1. 

DESEMPACAR.  V.  a.  Tràurer  las  mercade- 
rias  de  las  pacas.  üesempacar,  desenfardar.  E  sar- 
cina  extrahere, 

DESEMPACAT,  DA.  p.  p.  Desempacado.  É 
sarcinis  extractus. 

DESEMPAIG.  m.  Desahogo,  desembaràs.  Des- 
enfado,  desahogo,  desembarazo,  despejo,  desparpa- 
jo.    Expcdilio,  nis,    libertas,   procacitas,  atis.  || 

DESEMFALIAR.  V.  a.  p.  u.  descompóndrer. 

DESEMPALLEGARSE.  V.  r.  Despéndrerse, 
lliberlarse  de  alguna  cosa  molesta.  Desasirse,  des- 
enredarse,  mosquearse,  desprenderse ,  sacudirse.  Se 
expediré. 

DESEMPALLEGAT,  DA.  p.  p.  Desprendido. 
Extricatus. 

DESEMPAPERAR.  V.  a.  Tràurerli  à  alguna 
cosa  '1  paper  que  la  embolicava  ó  cubria.  Desem- 
papelar.  Papyraceum  involucrum  solvere. 

DESEMPAPERAT,  DA.  p.  p.  Desempapelado. 
Papyro  spoliatus. 

DESEMPAQUETAR.  v.  a.  Desfer  paquets. 
Desempaquelar.  É  sarcinulis  extrahere. 

DESEMPARAR.  V.  a.  y  derivats,  desampa- 

RAR. 

DESEMPARENTAT,  DA.  adj.  Lo  qui  no  té 
parents.  Desemparenlado.  Propinquis  carens. 

DESEMPATAR.  V.  a.  Tràurer  la  igualtat  que 
hi  ha  entre  dos  cosas.  Desempatar.  JEqualitatem 
toUere. 

DESEMPATXAMENT.  m.  ant.  desempaig. 

DESEMPATXAR.  v.  a.   Tràurer  I'  embaràs 
del  venlrell.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desem- 
pachar,  desahitar.  Cibum  indigestum  emittere.  |1 
ant.  despatxar. 

DESEMPATXARSE.  V.  r.  Yéncer  la  ver- 
gonya y  cobrar  atreviment.  Desempacharse ,  deseni- 
barazarse,  despejarse.  Erubescentiam  deponere. 

DESEMPATXAT,  DA.  p.  p.  Desempachado . 
Incocto  cibo  liberatus. 

DESEMPERRAR.  V.  a.  Arrancar  ó  desarre- 
glar  las  pedras  que  forman  algun  empedrat.  Des- 
empedrar.  Elapido,  as.  \\  Freqüentar  los  carrers 
sens  necessitat.  Ruar,  rondar.  Perrepto,  as. 

DESEMPERRAT,  DA.  p.  p.  Desempedrado, 
desenïosado.  Lapidibus  disturbatus. 

DESEMPEGAR.  v.  a.  Tràurer  la  pega  de  al- 
guna cosa.  Desempegar.  Picis  illinimentum  de- 
trahere. 

DESEMPENYAMENT.  m.  Obra  de  desem- 
penyar.  Desempeno.  Pignoris  redemptio. 

DESEMPENYAR.  v.  a.  Rescatar  la  penyora, 
pagant  la  quantitat  per  la  qual  estava  empenyada. 
Desempenar.  Pignus  redimere.  |1  Libertar  à  algú 


dels  deutes  ó  erapenyosque  tenia  contrets.  També 
s'  usa  com  recíproch.  I  Desempenar.  Ab  a;re  alie- 
no liberare.  ||  Cumplir  allò  à  que  s'  està  obligat. 
Desempenar.  Munus  suum  exequi.  ||  Tràurer  ayrós 
à  algú  del  empenyo  en  que  estava.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Desempenar.  Ab  onere  vel  cura  ali- 
quem  liberare,  expediré. 

DESEMPENYAT.  DA.  p.  p.  Desempenado. 
JEve  alieno  levalus. 

DESEMPENYO.  m.  desempenyament.  ||  Cura- 
pliment  de  la  obligació.  Desempeno.  Munerisadim- 
pletio.  II  Primor,  esmero,  complement  de  grande- 
sa y  magnificència  de  alguna  cosa.  Desempeno.  Per- 
fectio,  operis  elegantia. 

DESEMPENYORAR.  V.  a.  DESEMPENYAR.  1. 
DESEMPERESAR.  V.  n.  y 

DESEMPERESIRSE.  V.  r.  Sacudirse  la  pere- 
sa. Desemperezar,  desemperezarse  deperezarse. 
Socordiam  segnitiem  depellere. 

DESEMPESAR.  V.  a.  Tràurer  la  empesa  de 
alguna  pessa  de  roba.  Desatusar.  É  linteis  furfu- 
rem  detrahere. 

DESEMPETAR.  V.  a.  y  derivats,  desempatar. 

DESEMPIULAR.  V.  a.  Desfer  las  cosas  que  es- 
tan empiuladas.  Desapiolar,  desempiolar.  A  vincu- 
lis solvere.  ||  Desunir  lo  tros  de  corda  que  estava 
empiulada  ab  altra.  Desempalmar.  Disjungo,  is. 

DESEMPIÜLAT,  DA.  p.  p.  Desempiulado,  des 
empiulado,]desapiolado,  desempalmado.  Solutus. 

DESEMPLEAR.v.  a.  Llevarli  à  algú  V  empleo 
que  fenia.  Desempkar,  deponer.  Munere  privaré. 

DESEMPLEAT,  DA.  p.  p.  Desempleado.  Mu- 
nere privatus,  captus. 

DESEMPOBRIR.  V.  a.  Tràurer  à  algú  de  mi- 
sèria. Sacar  la  misèria,  poner  à  alguno  en  zaneos. 
Alicujus  fortunam  fovere. 

DESEMPOSSESSIONAR.  V.  a.DESPOSSEHiR. 

DESEMPOSTAR  Y  DESEMPOSTISSAR.  V. 
a.  Arrancar  las  pots,  desfer  un  empostissat.  Des- 
enlablar.  Tabulas  evellere. 

DESEMPOSTISSAT,  DA.  p.  p.  Desentablado. 
Tabulis  spoliatus. 

DESEMPOTRAR.  v.  a.  Arrancar  alguna  cosa 
del  lloch  ahont  estava  empotrada.  Desempolrar. 
Rem  opere  cajmentitio  flrmatam  evellere. 

DESEMPOTRAT,  DA.  p.  p.  Desempotrado. 
Ab  opere  ca;mentitio  avulsus. 

DESEMPERSONAMENT.  m.  L'  acte  de  tràu- 
rer à  algú  de  la  presó.  Desencarcelamienlo.  É  car- 
cere  liberalio. 

DESEMPERSONAR.  V.  a.  Tràurer  de  la  pre- 
só. Desencarcelar.  É  carcere  liberare.  H  met,  Tràu- 
rer de  pena  ó  embaràs.  Desencarcelar,  sacar  de  pe- 
na. Ab  oppressione  liberare. 

DESEMPERSONAT,  DA.  p.  p.  Desencarcela- 
do.  Vinculis  liberatus. 

DESENA,  f.  La  reunió  de  deu  unitats.  Decena. 
Decas,  adis.  ||  mús.  La  octava  de  la  tercera.  Dece- 
na. Sonus,  vox  denaria  musices. 
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DESENAMORAR.  V.  a.  Fèr  pérdrer  1'  amor 

e's  leiiia  à  alguna  cosa.  També  s'  usa  com  recí- 
proch.  Desenamorar.  Amoris  vim  exlingueie,  de- 
Icre. 

DESENAMORAT,  DA.  adj.  Lo  qui  no  té  amor 
ó  no  '1  mostra.  Desamorado.  Amoris  expers. 

DESENARI.  adj.  S' aplica  al  caràcter  ó  xifra 
que  representa  la  desena.  Decenario.  Decennalis. 

DESENGABESSAR.  V.  a.  Tràurer  del  enca- 
bessament.  Desencabezar.  Aliquid  é  censu  delere. 

DESENCABESTRADURA..  f.  Obra  de  dosen- 
cabestrar.  Dcsencabeslradura.  Capistri  expedilio. 

DESENGABESTRAR.  V.  a.  Llevar  lo  cabestre 
à  lascabalcaduras.  Desencaheslrar.  Capistrum  de- 
Irahere.  1|  Desembolicar  la  cama  del  animal,  que 
eslava  enredada  ab  lo  cabestre.  Descahestrar,  des- 
encaheslrar. Jumenti  pedem  capistro  implicalum 
expediré.  ]]  p.  u.  Traurer  del  cap  alguna  espècie. 
Quitar,[raer  del  casco.  Dissuadeo,  es,  dehortor,  aris. 

DESEIVGADENAR.  V,  a.  Tràurer  la  cadena  al 
qui  està  amarrat  à  ella.  Desencadenar.  Vincula  sol- 
vere.  []  Desfer  la  cadena.  Desencadenar,  deslahonar, 
desen/otowor.Catenamdisrumpere.  I  met.Rómprer 
lo  vincle  de  las  cosas  inmaterials.  Desencadenar, 
deslahonar.  Dissolvo,  is. 

DESENCADENAT,  DA.  p.  p.  Desencadenada . 
Catenis  solutus. 

DESENCAIXAT  Y  DESENGAIXAMENT.m. 
V  acció  y  efecte  de  desencaixar.  Desencajamiento, 
desencaje,  desencajadura.  Luxalio,  solutio,  nis.  I 
Desconjuntament  de  ossos.  Desencajamiento,  desen- 
caje. Cuxatio,  nis. 

DESENCAIXAR,  v.  a.  Desunir ,  tràurer  algu- 
na cosa  del  encaix.  També  s' usa  com  recíproch. 
Desencajar,  deslrahar.  Disjungo,  is,  separo,  as.  || 
Tràurer  de  lacaixa.  Sacar  del  arca.  Ex  arca  elicere. 
II  Tràurer  un  os  de  sòn  lloch.  Dislocar,  desencajar, 
descoyuntar.  Luxo,  as.  ||  Desfer  las  possas  de  fusta 
que  estavan  unidas.  Desencajar,  desensamhlar. 
Compagem  coagmentura  disolvere.  \\  Arrancar  los 
golfos  ó  frontissas.  Desgoznar,  desgonzar.  Compa- 
ges  evellere. 

DESENCAIXAT,  DA.  p.  p.  Desencajado.  Dis- 
junctus,  luxatus. 

DESENCAIXONAR.  v.  a.  Tràurer  lo  que  està 
en  caixons  ó  calaixos.  Desencajonar.  É  capsis  edu- 
cere. 

DESENCAIXONAT.  DA.  p.  p.  Desencajonado. 
É  capsis  eductus. 

DESENCALLAR.  V.  a.  Tràurer  la  embarcació 
del  lloch  ahont  estava  encallada.  Desencallar.  Na- 
vim  vado  aut  arenae  inhaírentem  educere,  extra- 
here.  |1  Tràurer  un  carruatge  del  lloch  ahont  s'  ha 
encallat.  Desatascar.  É  loco  coenoso  educere,  ex- 
pediré. 11  met.  Tràurer  à  algú  de  la  dificultat  en 
que  està,  y  de  la  qual  ja  no  pót  eixir  tot  sol.  Des- 
atascar. Expcdio,  is,  libero,  as. 

DESENGAMINAMENT.  m.  L'  acte  de  desen- 
caminar, ó  la  marxa  que's  fa  fora  de  camí.  Desca- 

TOMO  1. 
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mino.  Iler  devium.  ||  met.  L'  acte  de  separarse  de 
lo  just.  Descamino.  Aberratio  à  juslitia. 

DESENCAMINAR,  v.  a.  Desviar  ó  fér  pérdrer 
lo  camí  à  algú.  Descaminar,  desencaminar,  k  via 
aliquemdivertere.  ||  met.  Apartarà  algú  de  sòn  bon 
propòsit,  é  induhirlo  à  que  fassa  lo  que  no  es  just 
ni  li  convé.  Descaminar,  desencaminar.  Ab  oillcio 
aliquem  avertere. 

DESENCAMINAT,  DA.  p.  p.  Descaminado, 
desencaminada.  Dimotus  àvia. 

ANAR  DESENCAMINAT.  Ir  dcsencaminado,  ófuera  de 
razon.  À  via  veritates  erraré. 

DESENCANTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  desen- 
canta. Desencantador.  Incantamento  absolvens. 

DESENCANTAMENT,  m.  L'  acte  de  desen- 
cantar. Desencanto,  desencantamienlo.  Incantamen- 
li  solutio,  liberalio. 

DESENCANTAR,  v.  a.  Desfer  1'  encantament, 
deslliurarne  à  algú.  Desencantar,  deshechizar.  Ab 
incantamentis  solvere,  liberare. 

DESENCANTAT,  DA.  p.  p.  Desencantada,  des- 
hechizado.  Fascinatione  liberatus. 

DESENCAPOTAMENT.  m.  L'  acte  de  desen- 
capotar.  Desencapotadura.  Pallii  subreptio. 

DESENGAPOTAR.  V.  a.  Tiàurer  à  algú  '1 
capot  que  portava.  Desencapotar.  Pallio  exuere. 

DESENCAPOTARSE.  V.  r.  Dit  del  cel,  etc. 
Serenarse,  desencapotar  se.  Nubes  evanescere. 

DE3ENCAPOTAT,  DA.  p.  p.  Desencapolado . 
Pallio  solutus. 

DESENCAPRITXAR.  r.  a.  Desimpressionar, 
dissuadir  à  aigú  de  algun  error  ó  capritxo.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Desencaprichar.  Pervicaciam 
alicujus  vincere,  flectere. 

DESENGAPRITXAT,  DA.  p.  p.  Desencapri- 
chado.  Libidine  expeditus. 

DESENGAPÜTXAR.  V.  a.  Llevar  la  caputxa 
à  algú.  Desencapillar,  quitar  la  capilla,  descaperu- 
zar.  Cucullam  auferre. 

DESENCAPUTXAT,  DA.  p.  p.  Desencapucha- 
do.  Cucullo  nudalus. 

DESENCARNAR.  V.  a.  DESCARNAR. 

DESENGARREGARSE.  v.  r.  Despéndrerse  de 
las  obligacions  ó  responsabilitat  de  alguna  comis- 
sió, càrrech,  etc.  cometent  à  altre  lo  que  devia 
executar  lo  qui  '1  té.  Descargarse.  Muneris,  offici 
curam  alteri  commitlere. 

DESENCASTAR.  v.  a.  Arrancar  lo  que  estava 
encastat.  Despegar.  Deglutino,  as. 

DESENCAUAR.  V.  a.  Fér  eixir  del  cau.  Sacar 
de  la  madriguera.  E  cuniculo  pellere. 

DESENCEBAR.  V.  a.  Tràurer  la  pólvora  de  la 
cassoleta  de  las  armas  de  foch.  Descehar.  In  sclop- 
petis  escara  igni  detrahere. 

DESENGODERNAR.  V.  a.  y  derivats,  desen- 
quadernar. 

DESENCOLADÜRA.  f.  y 

DESENCOLAMENT.  m.  Obra  de  desencolar. 
Desencoladura.  Reglutinatio,  nis. 
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DESENGOLAR.  V.  a.  Separar  lo  que  estava 
agafat  ab  cola.  Desencolar.  Reglulino,  as. 

DESENGOLAT.  DA.  p.  p.  Desencolado .  Reglu- 
tinatus. 

DESENGOLERI8AR.  V.  a.  Aplacar  la  còlera. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Desencolerizar.  Iram 
pacare,  sedare. 

DESENGORDAR.  V.  a.  Tràurer  las  cordas  de 
alguna  cosa.  'S  diu  comunment  dels  instruments 
músichs.  Desencordar,  descordar.  Chordas  delra- 
here. 

DESENGORDAT,  DA.  p.  p.  Descordada.  Chor- 
dis  solulus. 

DESENGORDILLAR.  V.  a.  Tràurer  los  cor- 
dills de  alguna  cosa  que  està  lligada  6  assegurada 
ab  ells.  Desencordelar.  Vincula  dissolvere. 

DESENGORDILLAT,  DA.  p.  p.  DesencordUla- 
do.  Vinculis  solutus. 

DESENGORVAR.  V.  a.  Adressar  lo  que  esta 
tort  ó  encorvat.  Desencorvar.  Corvatum  dirigere.  [] 

DESGÜERXAK. 

DE8ENGOTXAR.  V.  n. Baixar  del  cotxo.  Apear- 
se  del  coche,  desembarcar.  E  curru  descendere. 

DESENGREUAR.Y.  a.  Desfer  la  figura  de  creu 
en  alguna  cosa.  'S  diu  principalment  de  las  mans. 
Descruzar,  desplegar,  desenclavijar  las  manos.  Cru- 
els figuram  disturbare. 

DESENGREUATj  DA.  adj.  Descruzado.  QuoA 
crucis  formam  amisit. 

DESENGROSTAR.  V.  a.  DESCROSTAU. 

DESENGUGIMENT.  m.  Esperit,  desembaràs. 
Desencogimiento,  desahogo.  Expeditio,  nis. 

DE8ENGUGIRSE.  V.  r.  Eslirarse,  allargarselo 
que  antes  estava  arronsat.  Desencogerse.  Extendi, 
explicari.  ||  met.  Pérdrer  1'  encugiment.  Desenco- 
gerse, desatarse,  desembarazarse,  desempacharse. 
Yerecundiam  deponere. 

DESENGUGIT,  DA.  p.  p.  Desencogido.  Audax. 

DESENCUIXINAR.  V.  a.  Tràurer  del  cuixí. 
Desenfundar.  E  sacculo  educere. 

DESENGUNGIRSE.  V.  r.  VUlg.  DESENCTJGIRSE. 

DE8ENDAYAR.  V.  n.  ant.  desdentarse. 

DESENDEMONIAR.  V.  a.  Tràurer  los  dimonis. 
Desendemoniar,  desendiablar.  Dcemonia  ejicere. 

DE8ENDEUTAR.  V.  a.  Librar  de  deutes  à  al- 
gú. S'  usa  mès  comunment  com  recíproch.  Des- 
adeudar.  Jíve  alieno  liberare;  alterius  debita  per- 
solvere. 

DE8ENDEÜTAT,  DA.  p.  p.  Desadeudado.  JEre 
alieno  solutus. 

DE8ENDIABLAR.  V.  a.  DESENDEMONIAR. 

DESENDOLAR.  v.  a.  Llevar,  deixar  lo  dol  que 
's  portava  ó  que  hi  havia  en  las  casas,  cotxos,  etc. 
Desenlutar.  Pullam  seu  funeream  vestem  exuere. 

DESENDOLAT,  DA.  p.  p.  Desenlulado.  Luto 
detectus. 

DE8EIVDRES8AR.  V.  a.  Descompóndrer,  des- 
arreglar  alguna  cosa.  Desaderezar.  Perturbo,  as.  || 

DESEMBARASSAR. 


DESENEMIGH.  m.  ler.  fam.  Bocinet  de  pell 
que  s'  alsa  prop  de  las  unglas  de  las  mans,  y  cau- 
sa dolor  y  fa  nosa.  Padraslro,  repelo.  Reduvia, 
redivia,  aj.  \\  ant.  enemich. 

DESENER.  ra.  ant.  decürió. 

DESENFADAR.  v.  a.  Fér  pérdrer  1'  enfado. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Desenfadar.  Sedo,  as. 

DE8ENFADAT,  DA.  p.  p.  Desenfadado.  Seda- 
tus. 

DE8ENFADO.  m.  Desahogo  ,  esperit ,  desem- 
baràs. Desenfado.  Expeditio ,  nis.  ||  Diversió  ó 
desahogo  del  animo.  Desenfado.  Animi  relaxatio. 

DESENFALDAR8E.  V.  r.  Desferse  ó  abaixar- 
se  las  faldas.  Desenfaldarse,  bajar  el  enfaldo.  Yes- 
tes  altè  cinclas  dimitlere. 

DESENFALLONIR.  V.  a.  y  derivats,  desenco- 

LERISAR. 

DE8ENFANGAR.  V.  a.  Netejar,  tràurer  lo 
fanch  de  alguna  cosa.  Desembarrar,  desenfangar. 
Lutum  detergere.  \\  Tràurer  del  fanch.  Desatascar, 
sacar  del  lodo.  É  luto  expediré. 

DESENFANGAT,  DA.  p.  p.  Desembarrado. 
Luto  detersus. 

DESENFARGELLAMENT.  m.  La  acciÓ  de 
desenfarcellar.  Desligadura.  Dissolutio,  nis. 

DE8ENFARGELLAR.  V.  a.  Desfer  un  farcell, 
desUigarlo.  Desliar.  Sarcinulas  solvere. 

DESENFARGELLAT,  DA.  p.  p.  Desenfardela- 
do,  desliado.  Solutus. 

DESENFARDAR.  V.  a.  Obrir  y  desfer  los  far- 
dos.  Desenfardar,  desenfardelar.  Sarcinas  solvere, 
reserare. 

DE8ENFARDAT,  DA.  p.  p.  Desen fardado. 
Dissolutus. 

DESENFILAR,  v.  a.  Despassar  lo  que  estava 
enfilat.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desensarlar. 
Strigam  discindere.  ||  Despassar  lo  fil  de  la  agulla 
de  cusir.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desenhe- 
brar.  Filum  ex  acu  extrahere. 

DE8ENFILAT,  DA.  p.  p.  Desenhebrado.  Solu- 
tus. 

DESENFITAR.  v.  r.  Tràurer  1'  enfit ,  curar 
qualsevol  indigestió.  Desempacharse,  desahitar. 
Stomachum  cibi  copià  laboranlem  levare. 

DE8ENFITAT,  DA.  p.  p.  Desahitado.  Indiges- 
tione  reparatus. 

DE8ENFORNAR.  v.  a.  Tràurer  del  forn  lo 
que  s'  hi  havia  ficat  pera  cóurerse.  Desenhomar, 
deshornar.  Ex  fornace  extrahere. 

DE8ENFORNAT,  DA.  p.  p.  Desenhomado, 
deshornado.  É  fornace  eductus. 

DE8ENFRÉ.  m.  La  acció  y  efecte  de  desenfre- 
narse.  Desenfreno,  desen  frenamiento.  Eífr£enatio,  nis. 

DE8ENFRENADAMENT.  adv.  m.  Ab  desen- 
fré.  Desen frenadamente.  Eífrsenatè. 

DE8ENFRENAMENT.  m.  DESENFRÉ. 

DESENFRENAR,  v.  a.  Llevar  lo  fré  à  las  ca- 
ballerias.  Desenfrenar,  desfrenar.  Eífraeno,  as,  frse- 
num  detrahere. 
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DESENFRENARSE.  V.  r.  Entregarse  desorde- 
nadament als  vicis  y  maldats.  Desen  frenar  se.  Eiïraj- 
natò  in  vitium  ruere.  ||  Posarse  furiós,  eixirse  de 
tino.  Desen  frenar  se.  Furoreagi. 

DESENFRENAT,  DA.  p.  p.  Desenfrenada. 
EffríEnatus.  ||  adj.  Disolut.  Desenfrenada.  EÍFraena- 
lus,  eíTraenus. 

DESENFRENO,  m.  DESENFRÉ. 

DE8ENFURISMAR8E.  V.  r.  Passarli  h  algú  '1 
furor.  Desen furecerse,  desatufarse.  Furorem  depo- 
nere. 

DESENFURISMAT,  DA.  p.  p.  Desenfurisma- 
do.  Paca  tus. 

DESENGABIAR.  V.  a.  Tràurer  de  la  gàbia. 
Desenjaular.  É  cavea  educere. 

DESENGAFETAR.  V.  a.  Desfer  los  gafets. 
Desabrochar,  Uncinos  solvere,  refibulare. 

DESENGANXADOR.  m.  Qui  desenganxa  ó 
serveix  pera  desenganxar.  Desenganchador.  Exemp- 
tor,  is. 

DE8ENGANXADURA.  f.  Obra  de  desengan- 
xar. Despegadura ,  desenganchadura.  Exemptio, 
nis. 

DESENGANXAR.  V.  a.  Desagafar  una  cosa  de 
algun  ganxo.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desen- 
ganchar.  Ab  unco  solvere.  1|  desagafar,  desencas- 

TAR. 

DESENGANXARSE.  V.  r.  met.  Desenmara- 
nyarse.  Desenmaranarse,  desenredarse.  Explicari, 
extricari. 

DESENGANXAT,  DA.  p.  p.  Desenganchado, 
desasido ,  despegado ,  desenmaranado.  Exeraptus, 
expedilus. 

DESENGANY,  m.  Coneixement  de  la  veritat 
ab  que  s'  ix  del  engany  y  error  en  que  s'  estava. 
Desengano.  Erroris  cognitio  ,  depulsio.  |1  La  cosa 
que  desenganya.  Desengano.  Quod  errorem  revo- 
cat. II  Claredat  ó  veritat  que  's  diu  à  la  cara.  Des- 
engano, claridad,  liberlad.  Objurgatio,  nis. 

DESENGANY  ADOR,  A.  m,  yf.  Qui  desenga- 
nya. Desenganador.  Erroris  depulsor. 

DESENGANYAR.  V.  a.  Fér  conèixer  l'engany, 
advertir  1'  error.  Desengaríar.  Dolum  aperire.  || 
Apartar  del  error  à  qui  estava  obstinat.  Desenga- 
nar,  desencasquetar,  desencastillar ,  desencalabri- 
nar,  desimpresionar.  Errorem  extorquere.  ||  Parlar 
ab  franquesa  en  lo  que  podia  haver  algun  engany. 
Desenganar.  Ingenuè  admonere. 

DESENGANYARSE.  V.  r.  Cerciorarse,  eixir 
de  dubte.  Desenganarse.  Certiorem  fieri. 

DESENGANYAT,  DA.  p.  p.  Desenganado.  Ab 
errore  deterritus.  ||  adj.  desalapat. 

DESENGREIXADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  desen- 
greixa.  Desengrasador.  Purgator  ,  is.  \\  Lo  lloch 
ahont  se  desengreixa.  Desengrasadero.  Locus  ubi 
pinguedo  extrahitur. 

DESENGREIXAMENT.  m.  Obra  de  desen- 
greixar.  Desengrasamienlo.  Expressió,  nis. 

DESENGREIXAR.  v.  a.  ant.  Tràurer  lo  greix 
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ó  brutícia  de  alguna  cosa.  Desengrasar.  Pinguedi- 
nem  detrahere.  |1  Tràurer  lo  greix  6  llarl  à  algun 
animal.  Desainar.  Adipera  detrahere. 

DESENGRUIXAR.  V.  a.  y 

DESENGRUIXIR.  V.  a.  Extenuar ,  oprimir. 
Desengrosar,  adelgazar.  Comminuo,  is. 

DESENGRUTACIÓ.  f.  La  acció  de  desengru- 
tar  alguna  cosa.  Desengrudamienlo.  Deglutinatio, 
nis. 

DESENGRUTAR.  V.  a.  ant.  Tràurer  1*  engrut. 
Desengrudar.  Deglutino,  as. 

DESENLLÀ8.  m.  La  acció  y  efecte  de  desen- 
Uassarse  alguna  cosa.  Deslazamiento.  Nexús  solu- 
tio.  II  En  los  dramas  y  poémas  épichs  la  solució 
dels  perills  y  dificultats  que  impedian  lo  fi  de  la 
acció.  Desenredo,  desenlace,  solucion.  Catastrophe, 
es. 

DESENLLASSAMENT.  m.  DESENLLAS. 

DESENLLASSAR.  V.  a.  Deslligar  los  llassos. 
Desenlazar,  deslazar.  Nodos  vel  nexus  solvere.  || 
met.  Separar,  distingir,  aclarar.  Desenlazar.  Ex- 
plico, as,  discerno,  is. 

DESENLLASTRAR.  v.  a.  nàut.  Tràurer  lo 
Uastre  de  las  embarcacions.  Desenlastrar.  Exsa- 
burro,  as. 

DESENLLATAR.  v.  a.  Tràurer  las  llatas  de 
algun  puesto.  Deslalar.  Tigna  extrahere. 

DESENLLISTAR.  V.  a.  Esborrar  de  la  llista. 
Desalistar.  Nomen  ex  tabulis  delere. 

DESENLLOSAR.  V.  a.  Desfer  1'  enllosat.  Des- 
enlosar.  Pavimentum  lateribus  seu  lapidibus  stra- 
tum  disturbare. 

DESENLLOSAT,  DA.  p.  p.  Desenlosado.  Slra- 
to,  lapidibus  disturbatus. 

DESENLLOTAR.  V.  a.  Tràurer  lo  llot  de  algun 
puesto.  Deslamar.  Limum  detrahere. 

DESENMARANYAR.  V.  a.  Desenredar.  Des- 
enmaranar,  desmaranar,  desenredar.  Explico,  ex- 
trico,  as.  II  met.  Posar  en  clar  alguna  cosa  que  es- 
tava obscura  y  enredada.  Desenmaranar,  desmara- 
nar. Explico,  as. 

DESENMATZINAR.  V.  a.  Curar  à  algú  del 
mal  que  li  havian  fét  las  matzinas,  ó  llevar  à  al- 
guna cosa  sas  qualitats  venenosas.  Desemponzonar. 
Yeneno  infectis  mederi. 

DESENMOTLLAR.  v.  a.  Tràurer  del  motllo 
alguna  cosa.  Sacar  del  molde.  É  typo,  é  proplas- 
maste  educere.  ||  Fér  pérdrer  à  alguna  cosa  la  fi- 
gura que  havia  pres  en  lo  motllo.  Desamoldar.  De- 
formo, as. 

DESENMÜRRIARSE.  v.  r.  fam.  desenfadar- 

sÉ. 

DESENMÜRRIAT.  p.  p.  DESENFADAT. 

DESENNAL.  adj.  Lo  que  compren  ó  dura  deu 
anys.  Decenal.  Decennis. 

DESENNI.  m.  L'  espay  ó  curs  de  deu  anys.  De- 
cenio.  Decennium,  ii. 

DESENOSSAR.  V.  a.  DESOSSAR. 

DESENQUADERNAR.  V.  a.  Descusir,  desfer 


832  DES  DICCIONARI 

un  llibre.  Desencuadernar,  deseuadernar.  Compac- 
tum  dissolvere. 

DESENQUIMERAR8E.  V.  r.  Desenfadarse, 
desanujarse.  Desalufarse,  desencapotarse.  Iram  de- 
ponere. 

DESENQUIMERAT ,  DA.  p.  p.  Desalufado, 
desamostazado.  Pacatus. 

DESENRAHONABLE.  adj.  Lo  que  es  ó  's  fà 
fora  de  rahó.  Irrazonable,  desrazonable.  Irraliona- 
bilis. 

DESENRAHONAT,  DA.  adj.  Qui  proceheix 
sens  rahó.  Désenrazonado.  Amens.  ||  m.  teme- 
rari. 

DESENRAJOLAR.  V.  a.  Tràurer  ó  arrancar 
las  rajolas  de  terra.  Desenladrillar,  desladrillar. 
Lateres  é  pavimento  avellere. 

DESENREDAMENT.  m.  DESENREDO ,  DESEM- 
BULL. 

DESENREDAR,  v.  a.  Desfer  V  enredo.  Desen- 
redar. Explico,  as.  II  met.  Posar  en  orde  y  sèns 
confusió  algunas  cosas  que  eslavan  desordenadas. 
Desenredar.  Ordino,  as.  ||  ant.  ablanir. 

DESENREDARSE.  V.  r.  DESEMPALLEGARSE. 

DESENREDO,  m.  L'  acte  de  desenredar.  Des- 
enredo. Explicatio,  extricatio,  nis. 

DESENRONQUIR.  V.  a.  Tràurer  la  ronquera. 
Desenronquecer.  Raucitatem  tollere. 

DESENROTLLAR.  V.  a.  Desplegar  lo  que  es- 
tava enrotllat.  Desarrollar,  desenrollar,  desenvol- 
ver,  desencoger,  descoger.  Evolvo,  is. 

DESENRUNAMENT.  m.  La  brossa  que  que- 
da de  un  edifici  arruïnat.  Escombro,  descombradvr 
ras.  Rudus,  eris. 

DESENRUNAR.  V.  a.  Tràurer  la  runa  de  al- 
gun puesto  pera  deixarlo  desembarassat.  Escom- 
brar. Ruderibus  purgaré. 

DESENSACAR.  V.  a.  Tràurer  del  sach.  Des- 
embaular,  vaciar  el  saco.  Ex  sacco  extrahere. 

DESENSACULACIÓ.  f.  La  obra  de  desensacu- 
lar.  Desinsaculacion.  Sortis  ó  sacco  expulsió. 

DESENSAGULAR.  V.  a.  Tràurer  de  la  bossa  '1 
nom  de  algú  excluhintlo  de  la  elecció.  Desinsacu- 
lar,  descanlarar.  Aliquem  é  sorte  pellere. 

DESENSELLAR.  V.  a.  Llevar  la  sella  à  algu- 
na caballeria.  Desensülar.  Ephippium  detrahere. 

DESENSENYAR.  V.  a.  ant.  Fér  olvidar  à  al- 
gú lo  que  havia  après  pera  ensenyarlo  de  nou  ab 
propietat  y  acert.  Desensenyar.  Dedoceo,  es. 

DESENSENYORIRSE.  V.  r.  desapropiarse. 

DENSENSISAR.  V.  a.  DESENCANTAR. 

DESENSOREAR.  V.  a.  nàut.  DESENCALLAR. 

DESENSOTERRAR.  V.  a.  DESENTERRAR. 

DESENSUPERBIRSE.  V.  r.  Deixar  la  supèr- 
bia. Desensoberbecerse,  humanarse,  humillarse.  Su- 
perbiam  deponere. 

DESENTABORNIMENT.  m.  L'  acte  y  efecte 
de  desentabornirse.  Desaíurdimiento,  desatrona- 
mienlo,  desatolondramiento.  Stuporis  discussió. 

DESENTABORNIR.  v.  a.  Fér  tornar  en  sí  al 
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que  està  entabornit.  També  s'  usa  com  recíproch- 
Desatolondrar,  desatundir,  desatronar.  Stuporem 
discutere. 

DE8ENTABORNIT,  DA.  adj.  Qui  ha  reco- 
brat los  sentits  que  havia  perdut  regularment  per 
causa  de  algun  cop.  Desaturdido,  desalronado. 
Stupore  refectus. 

DESENTAPISSAR.  V.  a.  Tràurer  las  tapisse- 
rias.  Descolgar,  desentoldar.  Aulea  detrahere. 

DESENTELAR.  V.  a.  Netejar  lo  cristall  6 
qualsevol  altra  cosa  Uustrosa  que  està  entelada. 
Desempanar.  Abstergeo,  es. 

DESENTELARSE.  V.  r.  Anarsen  lo  tel  dels 
cristalls,  etc.  Desempanarse.  Cristallum  abstergi. 

DESENTELAT.  DA.  p.  p.  Desempanado.  Abs- 
tersus. 

DESENTÉNDRERSE.  V.  r.  Fingir  que  no  s' 
entén  alguna  cosa,  afectar  ignorància.  Desentender- 
se.  Ignoranliam  simularé.  Ij  Prescindir  de  alguna 
cosa ,  no  péndrerhi  part.  Desenlenderse.  Rem 
omittere;  negolio  valedicere. 

DESENTERRADOR.  m.  Qui  desenterra.  Des- 
enterrador.  Effossor,  is. 

DESENTERRAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
desenterrar.  Desenterrameenlo.  Exhumatio,  nis. 

DESENTERRAMORTS.  m.  Qui  murmura  dels 
difunts.  Desen terrador,  desentierramuerlos.  Mor- 
tuorum  oblreclaíor. 

DESENTERRAR.  V.  a.  Descubrir,  tràurer  lo 
queeslà  soia  terra.  Desenterrar.  EÍTodo,  is.  ||  met, 
Retràurer,  fér  memòria  de  lo  olvidat  y  que  eslava 
com  sepultat  en  lo  silenci.  Desenterrar.  Yetera 
scrutari,  ad  raemoriam  revocaré. 

DESENTERRO,  m.  desExNTERHAMENT. 

DESENTERRAT,  DA.  Desenterrado.  Exhu- 
matus. 

DESENTÈS.  A.  p.  p    Desenlendido.  Omissus.  || 

adj.  IGNORANT. 

FÉR  LO  DESENTÈS,  fr.  Desenténdrcrse  de  alguna 
cosa,  afectar  quo  no  s'  entén.  Darse  ó  hacerse  el 
desenlendido,  hacerse  memo,  ó  de  nuevas,  hacer  la 
disimulada  ó  desecha,  darse  por  desenlendido.  Se 
inscium  simularé. 

DESENTEULAR.  V.  a.  Tràurer  las  teulas  de 
las  teuladas.  Deslejar.  Tegulis  nudare. 

DESENTOLDAR.  V.  a.  Tràurer  los  foldos. 
Desentoldar.  Velaria  tollere. 

DESENTONACIÓ.  f.  Desproporció  en  lo  to  de 
la  veu.  Desentonacion,  desentono,  desentonamienlo. 
Dissonantia,  se. 

DESENTONADAMENT.  adv.  m.  Desento- 
nant, fora  del  to  natural.  Desenionadamenle.  Xhsonè, 

DESENTONADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  desentona. 
Desentonador.  Absonator,  is. 

DESENTONAMENT.  m.  DESENTONACIÓ. 

DESENTONAR.  V.  n.  Eixir  del  to  y  punt  que 
correspon.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desento- 
nar, desentonarse.  Dissono,  discrepo,  as. 

DESENTONARSE.  V.  r.  desmandarse. 
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DESENTONTIRSE.  V.  r.  Eixir  algú  del  onfon- 
timerit  en  qae  eslava,  nesatontarse.  Expergefieri. 

DESENTORPIMENT.  m.  Agilitat  dels  mem- 
bres, aclariment  del  cap,  ó  de  la  rahó.  Desentorpe- 
cimienlo.  Torporis  discussió. 

DESENTORPIR.  V.  a.  Agilitar,  instruhir,  fér 
capàs.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desentorpe- 
cer,  desadormecer,  habilitar,  agilitar,  desentume- 
cer,  desentumir,  desasnar.  Rusticitatem   dedocere. 

DESENTORTOLLIGAR.  V.  a.  Desfer  lo  que 
eslava  entortolligat.  Desenroscar,  desarrollar,  des- 
enrollar,  descoger.  Sinuatum  evolvere. 

DE8ENTORTOLLIGAT,  DA.  p.  p.  Desenros- 
cado.  Evolutus. 

DESENTRANYAR.  V.  a.  Llevar  ó  arrancar  las 
entranyas  à  algú.  Desentranar.  Exentero,  evisce- 
ro,  as.  II  met.  Averiguar,  penetrar  lo  mès  dificul- 
tós de  alguna  matèria.  Desentranar,  profundizar, 
sondear,  acrisolar.  Intima  scrutari,    disquirere.  1| 

ESMOCAR.  II  AFLIGIR. 

DESENTRANYARSE.  v.  r,  Desapropiarsealgú 
de  tot  lo  que  té  donanlho  à  altre.  Desentranar  se. 
Bonis,  opibus  in  alterius  gratiam  exui. 

DESENTRA VESSAR.  V.  a.  Traurer  lo  que  es- 
tava posat  al  través.  Desatravesar.  Transversa  tol- 
lere. 

DESENTRENAR.  V.  a.  Desfer  la  trena.  Des- 
trenzar.  (lapiliorum  nexus  dissolvere. 

DESENTRICAR.  V.    a.  ant.  DESEMBTJLLAR. 

DESENTRISTIR.  V.  a.  Fér  passar  la  tristesa. 
Desentristerer.  Moerorem  pellere. 

DESENTRONISAR.  V.  a.  DESTRONAR.  ||  met. 
Despullar  à  algú  de  la  autoritat  que  tenia.  Desen- 
tronizar.  Ab  auctoritate  dejicere. 

DESENTUMIRSE.  V.  r.  desinflarse. 

DESENVAYNAR.  V.  a.  desenveynar. 

DESENYELAR.  V.  a.  nàut.  Traurerli  à  la  em- 
barcació las  velas.  Desenvelejar.  Navigii  vela  de- 
trahere. 

DESENVENAR.  V.  a.  Tràurer  las  venas  de  al- 
gun mal  ó  deslligarlas.  Desenvendar,  desvendar. 
Fascias  solvere. 

DESENVERGAR.  V.  a.  nàut.  Deslligar  las  ve- 
las de  las  vergas.  Desenvergar.  Vela  solvere. 

DESENVERINAMENT.  m.  La  acció  y  efecte 
de  desenverinar.  Desenvenenamiento.  Yeneni  ex- 
purgatio. 

DESENVERINAR.  V.    a.  DESEXMATZINAR.  II  DE- 

SENC0I.ERISAR.  |1  met.  Mitigar  la  inflamació.  Comun- 
ment  s'  usa  com  recíproch.  Desenconar.  Detumes- 
00,  is. 

DESENVE8GAR.  V.  a.  y  mès  comunment  re- 
cíproch. Desenredar  1'  aucell  del  vesch.  Desligar. 
Aviculam  visco  expediré. 

DESENVESCAT,  DA.  p.  p.  Desligado.  Yisco 
expeditus. 

DESENVEYNAR.  V.  a.  Tràurer  de  la  veyna  la 
espasa  ó  altra  arma.  Desenvainar.  Evagino,  as. 

DESENVOLT,  A.  adj.  desinvolt. 


DESEPARAR.  v.  a.  separar. 
DESEPARAYR.  V.  a.  DESAPARIAR. 

DESERCIÓ,  f.  L'  acte  de  desertar.  Desercion. 
Desertio  ,  nis.  [1  for.  Desamparo  ó  abandono  que  la 
part  que  apel-la  fà  de  la  apel-lació  interposada. 
Desercion.  Desertio  causa;. 

DESERE.  m.  ant.  March  ó  mida  que  constava 
de  12  pams,  lo  pam  de  12  minuts  y  '1  minut  de  12 
líneas,  y  equivalia  pròximament  à  14  pams  Vjj  y 
V»  dels  quals  8  componen  la  actual  cana  de  Bar- 
celona. Desere.  Mensura  sic  dicta. 

DESERIR.  V.  a.  ant.  deixar. 

DESERMADOR.  m.  Qui  deserma.  Rompedor. 
Novalis  agri  proscindens. 

DESERMAMENT.  m.  La  obra  de  desermar. 
Rompimiento,  rompido,  artiga.  Novalis  ager. 

DESERMAR.  V.  a.  Rómprer  ó  cultivar  un  ter- 
reno  erm.  Romper  ,  artigar ,  panificar.  Proscindo, 
is. 

DESERT,  m.  Lloch  despoblat  de  edificis  y  gent. 
Desierto.  Desertum,  i.  1|  adj.  Despoblat,  sol,  inha- 
bitat.  Desierto.  Descrius.  ||  ant.  Faltat  Falto.  Ege- 
nus,  inops.  ||  erm.  ||  for.  Desaraparat.  Desierto.  De- 
serlus.  II  apartat,  lluny. 

predicar  en  DESERT,  fr.  fam.  ab  que's  dóna  à  en- 
téndrer  que'ls  oyents  no  estan  dispossats  ,  ans  bè 
repugnan  à  admétrer  la  doctrina  ó  consells  que 
se'ls  donan.  Predicar  en  desierto.  Surdo  canere. 

DESERTAR,  v.  a.  Desamparar,  abandonar  lo 
soldat  sas  banderas.  Desertar.  3Iilitiam  deserere.  || 
Fér  desert  un  lloch.  Despoblar.  Cultoribus  vacuuni 
relinquere.  ||  met.  Abandonar  las  concurréncias  que 
se  solian  freqüentar.  Desertar.  Assueta  amicorum 
contubernia  vitare.  ||  met.  Separarsè  de  alguna 
corporació.  Desertar.  Desero,  is. 

DESERTOR,  m.  Lo  soldat  que  desampara  sas 
banderas.  Desertor,  trànsfuga ,  trdsfuga ,  tnhfugo, 
torniUero.  Desertor,  is,  trànsfuga,  se,  ||  Fugitiu  de 
algun  art,  ciència,  partit,  etc.  Desertor.  Fugilivus, 
i,  desertor,  is. 

DESERVEY.  m.  ant.  FALTA.  II  INJÚRIA. 

DESERVIR.  V.  a.  ant.  deixar.  ||  injuriar. 

DESESGOAR.  V.  a.  ESCUAR. 

DESESFORSAT,  DA.  adj.  ant.  DESVALGUT.  2. 

DESESPER,  m.  ant.  y 

DESESPERACIÓ,  f.  Pèrdua  total  de  la  espe- 
ransa.  Desesperacion.  Desperatio,  nis.  ||  Còlera,  rà- 
bia, despit.  Desesperacion.  Ira ,  ae,  ràbies  ,  ei ,  fu- 
ror, is. 

ESTAR  EN  DESESPERACIÓ,  fi'.  DESESPERAR. 

ES  UNA  DESESPERACIÓ,  loc.  dcuota  quc  alguna 
cosa  es  insoportable.  Es  wia  desesperacion.  Ilaud 
ferondum  est. 

DESESPERADAMENT,  adv.  m.  Ab  desespe- 
ració. Desesperadamente.  Desperatè ,  desperanter. 

DESESPERÀNCIA  Y  DESESPERANSA.  f. 
ant.  DESESPERACIÓ. 

DESESPERANSAR  Y  DESESPERAR.  V.  n. 
Pérdrer  la  esperansa.  Desesperar,  desesperanzar. 
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Despero,  as.  1|  v.  a.  Fér  pérdrer  la  esperansa.  De- 
sesperar. Spem  adimere.  |1  Desconfiar  de  la  salva- 
ció. Desespcrarse.  Desperari. 

DE8ESPERAR8E.  V.  r.  Càurer  en  desespera- 
ció, intentar  matarse  ó  ferho  efectivament.  Deses- 
perarse.  In  desperationem  delabi;  salutis  spem  ab- 
jicere.  [)  met.  Despacientarse  mòlt.  Desesperarse. 
Graviter  irasci,  excandescere. 

DESESPERAT,  DA.  p.  p.  Desesperado.  Despe- 
ratus.  I  adj.  furiós,  frenétich.  [j  atrevit.  []  des- 

AUCIAT. 

OBRAR  DE  DESESPERAT,  fr.  Ohrar  à  lo  desesperado. 
Desesperalè  agere. 

DESESPERO,  m.  DESESPERACIÓ.  2. 

ES  UN  DESESPERO,  fr.  fam.  ab  que's  pondera  que 
alguna  cosa  es  molesta  é  insoportable.  Es  una  de- 
sesperacion.  Intolerabile  est. 

DESESPESSIMENT.  m.  ACLARIMENT. 

DESESPESSIR.  V.  a.  Aclarir  lo  que  era  espès. 
Enrarecer.  Disraro  ,  as.  |1  Parlant  dels  líquits.  as- 

SOLARSE. 

DESÉSSER.  V.  a.  ant.  Deixar  de  sér.  No  ser, 
dejar  de  ser.  Non  esse.  1|  m.  ant.  La  no  existència. 
No  existència.  Exislentiae  defectus. 

DESESTIMACIÓ,  f.  Lo  poch  apreci  que's  fa 
de  alguna  cosa.  Desestimació  ,  desestima.  Contem- 
tus,  us. 

DESESTIMAR.  V.  a.  No  fèr  cas  ni  apreci  de 
alguna  cosa  que  ho  mereix.  Desestimar.  Sperno, 
contemno,  is. 

DESESTORAMENT.  m.  L'  acte  y  efecte  de 
dèsestorar.  Desestero.  Slorearura  ablatio. 

DESESTORAR.  V.  a.  Tràurer  las  estoras.  De- 
seslerar.  Storeis  vel  storiis  nudare. 

DESESTOVAR.  V.  a.  Descompóndrer  ó  pitjar 
lo  que  estava  estovat.  Desmullir.  MoUiter  stratum 
disturbare. 

DESEXECUTAR.  v.  a.  for.  ant.  Deslliurar  de 
la  execució.  Libertar  de  la  ejecucion.  Ab  executio- 
ne  liberare. 

DESFAIXAR.  v.  a.  Tràurer  la  faixa.  Desfajar. 
Fasciis  exuere. 

DESF ALÇAMENT,  m.  DESFALCH. 

DESF ALÇAR.  v.  a.  Tràurer  part  de  alguna  co- 
sa y  disminuhirla.  Desfalcar.  Detraho,  is.  ||  Tràu- 
rer las  falcas.  Quitar  las  falcas  ó  cunas.  Cuneos 
detrahere. 

DESFALCH.  m.  La  acció  y  efecte  de  tràurer 
part  de  una  cosa  y  disminuhirla.  Desfalco.  Detrac- 
tio,  diminutio,  nis. 

DESFALLIMENT.  m.  ant.  FALTA,  CULPA. 

DESFALLIR.  v.  a.  ant.  Comètrer  alguna  culpa. 
Fallar.  Pecco,  as. 

DESFARDARSE.  v.  r.  met.  fam.  Aíluixarse  ó 
descordarse  la  roba  deixantla  en  desorde  pera  de- 
sahogarse  del  calor  ó  cansament.  De  sal  forjar  se. 
Sese  discingere. 

DESFATXATÉS.  f.  Descaro,  descoco.  Procaci- 

taS,  atis.  II  DISPLICÈNCIA. 
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DESFÀ VORIR.  V.  a.  y  derivats,  desafavorir. 

DESFER.  V.  a.  Destruhir  lo  fét.  Deshacer.  Des- 
truo,  is.  II  Disposar  segons  lo  propi  arbitri,  alte- 
rant ó  mudant  lo  fét  per  altre.  Deshacer.  Rescindo, 
retexo ,  is.  |  Deixatar.  Deshacer.  Liquo ,  as.  ||  des- 
cusiR.  II  Descompóndrer,  com:  desfer  una  màquina. 
Desmontar ,  desarmar,  Machinse  compagem  dissol- 
vere.  ||  Desembolicar.  Desenvolver.  Explico,  as.  || 
deslligar.  II  Derrotar.  Deshacer.  Proíligo ,  as.  || 
Fóndrer,  com  lo  sol  à  la  neu.  Deshacer.  Liquo ,  as, 
solvo,  is.  II  Descompóndrer  algun  tracte  ó  negoci. 
Deshacer.  Rescindo,  is.  ||  descordar.  ||  ant.  Excedir, 
sobrepujar.  Exceder.  Excedo ,  is.  ||  desplegar.  |1 
Parlant  de  civellas  tràurer  los  pungants  de  ahont 
estavan  clavats ,  ó  deixar  anar  lo  que  estava  sub- 
jectat ab  ellas.  Deshebillar.  Refibulo ,  as  ,  fibulas 
solvere.  1|  Deslligar  lo  nus,  baga  ó  llassada  ab  que 
la  cinta,  veta  ó  cordó  assegurava  alguna  cosa.  Cór- 
rer. Nudum  dissolvere.  ||  Tornar  à  péndrer  cada 
hu  la  cosa  que  havia  cambiat  per  altra.  Destrocar. 
Permutationemrescindere.  ||  Desbaratar  los  intens. 
Burlar,  frustrar,  eludir.  Eludo,  is.  ||  Ofuscar  lo  mè- 
rit. Oscureccr,  ofuscar.  Obscuro,  as.  ||  extingir.  || 

desacreditar,  gastar,  consumir.  II  DESFIGURAR,  DES- 
GRACIAR ,    AFEAR.  II    MALTRACTAR.    ||    LLICENCIAR    LAS 

tropas.  II  Sollar  los  dubtes  ó  arguments.  Soltar, 
desatar.  Argumenta  solvere.  ||  Parlant  de  errors, 
etc.  esmenarlos.  Enmendar,  deshacer.  Emendo,  as. 
II  ACABAR.  II  r.  ant.  arruinarse. 

desfer  LES  MESSIONS.  CXpr.  aut.  pagar  LOS  GASTOS. 

DE8FERSE.  v.  r.  Pérdrer  las  cosas  sa  natural 
consistència.  Deshacerse.  Disolvi.  1|  ant.  matarse. 

II  Parlant  de  viandas  cóurerse  desmasiat  en  ter- 
mes de  anàrsen  à  micas.  Deshacerse.  Prae  nimia 
coctione  solvi.  ||  Descaragolarse  is  bucles  ó  cara- 
gols. Caerse.  Gincinnos  laxari.  ||  Aflaquirse,  pér- 
drer las  carns.  Deshacerse.  Macesco,  macresco,  is. 

II  Descompóndrerse.  Descomponerse.  Solvi,  dissol- 
vi.  II  Fóndrerse  ,  com  la  neu  ,  la  sal  en  la  aygua. 
Deshacerse.  Liquari.  ||  Tràurerse  ,  llevarse  la  roba 
ó  alguna  part  de  ella ,  com:  desferse  la  capa ,  la 
mantellina,  etc.  Quitarse.  Exuo ,  is.  H  desempalle- 
GARSE.  II  Rébrer  algun  cop  fort  en  lo  nas  ,  llabis, 
etc.  Hacerse,  deshacerse,  aplastarse  las  narices,  etc. 
Percuti,  conquassari,  naresoCfensare.  H  desfersehi. 

1.  2.  II  ALTERARSE,  INMüTARSE.  |1  CONSUMIRSE  ,  AFLI- 

GiRSE.  II  DESAPARÉixERSE.  ||  Dit  del  cel,  uúvols,  etc. 
plóurer  moltíssim.  Desgajarse.  Pluviam  copiosò 
delabi. 

DESFERSE  DE  UNA  COSA.  fr.  Dcspéndrcrse ,  desa- 
propiarse  de  ella  enagenantla.  Deshacerse  de  una 
cosa.  Alieno,  abalieno,  as. 

DESFERSEHI.  Fér  movimeuts  estranys  y  violents. 
Desgoznarse.  Inconditis  motibus  disturbari ,  solvi. 
II  Fér  alguna  cosa  ab  mòlt  empenyo  y  vehemència. 
Deshacerse,  hacerse  anicos  ó  rajas ;  exhalarse ,  des- 
pizcarse ;  quitarse  la  funda.  Enixè  conari ,  incum- 
bere. 

DESFERSEHI  TOT.  fr.  Desitjar  alguna  cosa  ab  mòl- 
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ta  ànsia.  Echar  el  bo  fe  ó  los  bofes,  exhalarse,  finar- 
se,  desvivirse  por  alguna  cosa.  Yehemenler  cupere, 
expetere. 

DESFERMAR.  V.  a.  Deslligar  lo  ronsal  de  al- 
guna bóslia  que  s'  havia  lligat  à  alguna  estaca, 
etc.  Soltar,  desatar.  Capistrura  solvere. 

DE8FERMARSE.  V.  r.  Se  diu  de  las  béstias 
que  estavan  ferinadas  y  han  lograt  desfer  lo  ronsal 
y  quedar  libres.  Soltarse,  desatarse.  Solvi. 

DESFERRA.  f.  Los  trossos  resultants  de  haver- 
se  desfet  ó  arruïnat  algun  edifici ,  y  que  poden 
aprofitarse.  Despojo ,  derribo.  Rudus ,  eris.  |  Las 
sobras  ó  desperdicis  de  alguna  cosa.  Deshec/ios. 
Residuum,  ui  I  botí,  despülls. 

DE8FERRADURA.  f.  Lo  mal  que  sobrevé  à  las 
cabalcaduras  per  haver  anat  desferradas.  Desher- 
radura.  Bestiarum  affectio  ex  solearum  defectione. 

DE8FERRAMENT.  m.  Obra  de  desferrar  las 
cabalcaduras.  Desherramiento.  Equin»  soleaj  re- 
vulsió. 

DESFERRAR.  V.  a.  Tràurer  las  ferraduras  à 
alguna  cabalcadura.  Desherrar.  Jumentis  soleas 
detrahere.  ||  Arrancar  los  ferros  de  alguna  caixa, 
porta,  etc.  Desferrar.  Ferrea  vincula  solvere.  |  ant. 
Tràurerli  à  algú  'Is  ferros,  com  las  cadenas ,  gri- 
llons,  etc.  Desherrar.  Ferreis  vinculis  liberare. 

DESFERRAT,  DA.  p.  p.  Desherrado.  Ferra- 
raentis  destitutus.  []  adj.  fam.  descals. 

DESFET,  A.  p.   p.  Deshecho.  Disturbatus.  | 
TRÀSPOSTAT.  II  Dit  de  la  boniquesa ,  passat.  Ajado, 
desmejorado  ,  desfigurada  ,  deshecho.  Deterioratus, 
deformatus.  ||  m.  desorde  ,  confusió.  ||  Desunit, 
Desamasado,  desecho.  Dissolutus.  H  boig,  orat. 

DESFET  DE  TEMPS.  loc.  Borrasca ,  temporal  mòlt 
fort.  Borrasca,  temporal,  tormenta,  deshecha.  Hòr- 
rida tempeslas,  procella,  ae. 

haverhi  un  DESFET,  fr.  ab  que's  pondera  que  hi  ha 
un  gran  avalot ,  disputa  ó  baralla.  Haber  una  de 
todos  los  diablos  ó  la  de  Dios  es  Crislo ,  andar  la  de 
mazagatos.  Omnia  jurgiis,  tumultu  misceri. 

sér  DESFET,  fr.  Quedar  miserable ,  arruïnat. 
Quedar  arruinado.  Ad  perniciem  devenire. 

DESFETA,  f.  Un  tel  blanch  que  sól  ferse  dins 
del  ull  y  enfosqueix  la  vista.  Nuie,  niehla.  Albugo, 
inis.  Ij  Derrota  de  un  exèrcit.  Rota,  derrota.  Exer- 
citús  clades,  proíligatio.  I  astúcia,  treta.  ||  difugi, 

TERGIVERSACIÓ,  ESCUSA,  DISCULPA.  [|  APARIÉNCIA. 

DESFETA  DE  TEMPS.  Temps  de  turbulència  6  re- 
volta. Revuelta  de  tiempo,  liempo  revuello.  Procel- 
losum  tem  pus. 

DESFEYET,  A.  p.  p.  ant.  desfet. 

DZSFIAR.  V.  n.  y  derivats,  desconfiar.  [|  desa- 
fiar. 

DESFICI,  m.  Inquietut,  alteració,  falta  de  sos- 
sego.  Desasosiego.  Anxietas,  atis,  commotio,  nis.  H 
impaciència.  II  Deixamenl,  desdeny.  Displicència, 
desmadejamiento,  descaecimiento.  Languor,  is. 

SI  NO  VOLS  TENIR  DESFICI,  A  TON  FILL  DÓNALI  OFICI. 

ref.  Denota  que'ls  fills  que  no  tenen  ofici  donan 


mòlt  que  sentir  als  pares.  Por  no  ver  tu  sacrificio, 
d  tu  hijo  dale  oficio.  Filium,  ne  te  perdat,  arto 
ligabis. 

DESFIGIEJARSE.  V.  r.  Estar  mòlt  impacient 
è  inquiet.  Deshacerse.  Angi. 

DESFICIÓS,  A.  adj.  IMPACIENT. 
DESFIGURACIÓ,  f.  DESPIGURAMENT. 

DESFIGURADOR.  m.  Qui  desfigura.  Desfigu- 
rador.  Deformator,  is. 

DE8FIGURAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
desfigurar  ó  desfigurarse.  Desfiguracion,  desfigura- 
miento.  Deformatio,  nis. 

DESFIGURAR.  V.  a.  Destruhir,  alterar  la  con- 
figuració de  la  cara.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Desfigurar,  desencajarse.  Deformo,  delurpo,  as.  || 
met.  Disfrassar,  dissimular,  fér  que  no  's  veja  la 
cara,  la  intenció  ó  altra  cosa,  amagantla  baix  la 
apariència  de  altra.  Desfigurar.  Simulo,  as.  ||  met. 
No  contar  ab  exactitut  lo  que  's  diu,  y  contarho 
varianti  las  circunstàncias.  Desfigurar.  Rem  prae- 
posterè,  non  fideliter  narraré.  I  met.  Ofuscar  é 
impedir  que  's  percebescan  las  formas  y  figuras 
de  las  cosas.  Desfigurar.  Obumbro,  as.  ||  afear. 

DESFIGURAT,  DA.  p.  p.  Desfigurado.  Defor- 
matus. II  Lletg.  Desfigurado.  Delurpatus. 

DESFIGURATIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut 
de  desfigurar.  Desfigurativo.  Deformandi  virtute 
pollens. 

DESFILA,  f.  La  acció  de  desfilar  ó  desteixir  la 
roba.  Deshiladura.  Retextus,  us.  ||  pi.  Los  fils  que 
's  van  trahent  dels  bocins  de  tela,  que  junts  ser- 
veixen pera  curar  las  llagas  y  feridas.  nilas.  Dis- 
suta  fila. 

DESFILADERO.  m.  Pas  estret  per  ahont  la 
gent  de  guerra  no  pót  passar  formada,  sinó  desfent 
las  filas.  Desfiladero.  Anfractus,  us,  itineris  an- 
gustiaï. 

DESFILAR.  V.  a.  Tràurer  los  fils  de  la  vora  de 
alguna  roba,  desfent  lo  teixit.  Deshilar,  deshebrar, 
deshilachar ,  desfilachar.  Fila  texti  decerpere.  || 
mil.  Marxar  en  orde  y  formació  mès  reduhida  que 
la  que  s'  havia  guardat  fins  à  las  horas.  Desfilar. 
Copias  longo  agmine  incedere.  ||  fam.  desmentir. 
II  Anàrsen,  desamparar  la  companyia  uns  desprès 
de  altres.  Desfilar.  Contuberniura  deserere.  ||  Eixir 
de  un  desfiladero.  Desfilar.  A  praerupto  loco  exce- 
dere.  ||  Rajar  lo  líquit  gola  à  gota  ó  com  un  fil. 
Deshilar,  deslilar,  córrer  gota  d  jíoío.  Distillo,  roro, 

as.  II  DESENFILAR. 

DESFILAT,  DA.  p.  p.  Desfilada,  deshebrado, 
deshilachado ,  desfilachado.  Filatim  dissolutus.  || 
Guarnició  que  queda  penjant  al  extrem  de  algunas 
robas  à  modo  de  serrell.  Cairel.  Fimbria,  a).  ||  des- 
filadero. 

k  LA  desfilada,  m.  adv.  ab  que  's  denota  la 
marxa  de  alguna  tropa  quant  los  soldats  van  l' un 
detràs  del  altre.  A  la  deshilada.  Alius  post  alium. 
I  Poch,  à  poch,  un  detràs  de  altre,  ab  dissimulo. 
A  la  deshilada.  Sigillatira. 
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DESFLORACIÓ.  f.  DESFLOIIAMENT.  1. 

DESFLORADA.  f.  Se  diu  de  la  donzella  cor- 
rompuda, üesflorada.  Deüorata,  corrupía  puella. 

DESFLORADOR.  m.  Qui  desflora  una  donze- 
lla. Esluprador.  Yirginis  defloralor. 

DESFLORAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
desflorar.  Desfloracion,  desjloramiento.  Yirginis  vio- 
latio.  II  La  acció  de  tràurer  las  flors  à  una  planta. 
Desjloramiento.  Defloratio,  nis. 

DESFLORAR.  V.  a.  Estuprar,  corróniprer  ó 
forsar  alguna  donzella.  Desflorar.  Yirginem  cor- 
lumpere.  |1  Llevar  !a  flor  ó  llustre  à  alguna  cosa 
com  llet,  etc.  Desflorar.  Defloro,  as. 

DESFLORIR.  V.  n.  ant.  Pérdrer  la  flor.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Desflorecer.  Defloro,  as, 
defloresco,  is.  |1  Tràurer  la  floridura.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Desenmohecer.  jïlrugine  puigare. 

DESFLORAT, DA. p.p.  Desflorecido. Defloratus. 

DESFOGAMENT,  m.  L'  acíe  de  desfogar.  Des- 
fogue.  Exhalatio,  nis. 

DESFOGAR.  V.  a.  Manifestar  ab  vehemència 
alguna  passió.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desfo- 
gar. Iratum  aut  aliter  affeclum  animum  vehemen- 
tibus  signis  ostendere. 

DESFOGAKSE.  V.  r.  Esbravarse,  dir  algú  ab 
llibertat  sos  sentiments.  Desfogarse,  despampanar, 
desahogarse.  Implere  dolorem. 

DESFOGONAIl.  V.  a.  Tràurer  ó  rómprer  los 
fogons  à  las  pessas  de  artilleria  ó  altras  armas  de 
foch.  S'  usa  mès  comunment  com  recíproch.  Des- 
fogonar.  Tormentorum  bellicorum  foculos  disrum- 
pere. 

DESFONAR.  V.  a.  Arrancar  lo  sol  ó  cul  dels 
bahuls,  barrils,  elc.  Desfondar,  descular.  Fundura 
disrumpere. 

DESFONAT,  DA.  p.  p.  Desfondado.  Fundo  dis- 
ruptus. 

DESFONDRAR.  V.  a.  ant.  Tirar  à  pico  la  nau. 
Dar  harreno  à  la  nave.  Navem  deprimere. 

DESFOBRAR.  V.  a.  Tràurer  lo  forro  à  alguna 
cosa.  Desaforrar.  Munimentum  interius  vesti  au- 
ferre. 

DESFRARAR.  v.  a.  S'  usa  mès  comunment 
com  recíproch.  secularisar. 

DESFRASSAR.  V.  a.  DISFRESSAR. 

DESFRAUDAR.  v.  a.  y  derivats,  defraudar. 

DESFREGAT,  DA.  adj.  Desproporcionat,  fora 
de  lo  regular.  Descomedido.  Procerus,  immodicus, 
immoderatus.  ||  desarreglat,  pelat  ,  pobre  ,  des- 

PEOVIST. 

DESFRENAR.  V.  a.  y  derivats,  desenfrenar. 
DESFRESSAH.  V.  a.  y  derivats,  disfressar. 
DESFRUNZIR.  V.  a.  y  derivats,  desarrugar, 
desencrespar,  desplegar. 

DESFULLADOR,  A.  m.  y  f.  esfullador. 

DESFULLADOR  DE  VINYA.  DESPAMPOLADOR. 

DESFULLAMENT.  m.  ESFüLLAMENT. 

DESPULLAMENT  DE  VINYA.  DESPAMPOLA  MENT. 

DESFULLAR,  v.  a.  esfullar. 


DESGAFAR.  v.  a.  desagafar. 

DESGAFETAR.  v.  a.  desengafetar. 

DESGANA,  f.  Inapeténcia  ,  falta  de  gana.  Des- 
gana. Cibi  taídium.  j]  indisposició.  2. 

DESGANARSE.  V.  r.  Pérdrer  las  ganas  de 
menjar.  Desganarse.  Cibi  tsedio  aflici.  ||  Tenir  al- 
guna indisposició.  Indisponerse.  Male  aífici, 

DESGANAT,  DA.  adj .  indispost. 

DESGANYITARSE.  V.  r.  Cridar  ab  mòlta  for- 
sa.  Desganilarse,  desgamfarse,  desj)epitarse.  Voci- 
fero,  as. 

DESGARRAR.  V.  a.  Esqiiinsar,  despedassar. 
Desgarrar.  Dilacero,  as. 

DESGARRATADAMENT.  adv.  m.  DESATINA- 
dament. 

DESGARRATAR.  v.  a.  Desalinar,  par'ar  sèns 
orde  ni  concert.  Desbarrar,  desalinar,  desatarse, 
despoíricar.  Insanè  loqui,  erraré, 

DESGASTAR,  v.  a.  ant.   talar,  devastar, 

ASSOLAR. 

DESGASTARSE.  v.  r.  Gastarse  ó  consumirse 
poch  à  poch  part  de  alguna  cosa.  Desgastarse.  Pau- 
latim  minui.  |1  Dit  del  oldo  de  las  armas  de  foch. 
Desgranarse,  desgastarse.  Yitiari. 

DESGAVELL,  m.  DESORDE,  DESCONCERT. 

DESGAVELLAR,  v.  a.  Desbaratar,  descom- 
póndrer  alguna  cosa.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Desenlablar,  desconcertar,  descuadernar,  desparpa- 
jar,  confundir,  trastornar.  Perturbo,  as. 

DESGAVELLAT,  DA.  p.  p.  Desconcertada, 
desordenada.  Perturbatus.  |1  adj.  Alborolat,  sèns 
judici.  Destornillado.  Praeceps,  insanus,  vecors. 

DESGAYRADAMENT.  adv.  m.  Ab  desgayre. 
Desalinadameníe,  al  desgayre.  Negligenter,  incu- 
riosè. 

DESGAYRADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Desgairadi- 
simo.  Valdè  inconcinnus. 

DESGAYRAMENT.  m.  DESGAYRE. 

DESGAYRAT,  DA.  adj.  Deixat,  caygut.  Des- 
mazalado,  desmadejado.  Languidus.  ||  Lo  que  no  té 
garbo  ó  ayre.  Desgarbado,  desairado,  desgalichado. 
Inelegans,  illepidus. 

DESGAYRE.  m.  Falta  de  ayre  y  garbo  en  lo 
maneig  del  cos  y  en  las  accions,  que  regularment 
sól  sér  afectat.  Desgaire,  desmadejamienta.  Incu- 
riosifas,  alis.  []  despreci,  desatenció,  desdeny. 

AL  desgayre.  m.  adv.  Ab  descuyt  afectat.  Al  des- 
gaire. Despicienlis  instar. 

DESGEL.  m.  desglas. 

DESGELAR.  V.  a.  DESGLASSAR. 

DESGLAS  Y  DESGLASSAMENT.  m.  La  ac- 
ció y  efecte  de  desglassar.  Desheladura.  Glaciei 
solutio. 

DESGLASSAR.  V.  a.  Liquidar  lo  que  estava 
glassat.  També  s'  usa  com  recíproch.  Deshelar, 
Glaciem  solvere,  liquefacere. 

DESGLASSAT,  DA.  p.  p.  Deshelado.  Lique- 
factus.  II  Dit  de  la  neu.  Desnevado.  Liquefactus. 

DESGLÓS.  m.  La  acció  de  desglosar.  Desglose. 
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Interpretationis  delelio. 

DE8GLOSAR.  v.  a.  Traurer  la  noia  ó  glosa  à 
alguna  cosa.  Desglosar.  Rei  alicujus  inlerpretaüo- 
nem  delere.  H  Tràurer  algunas  fullas  de  unapessa 
de  autos.  Desglosar.  Aliqiia  folia  aclis  adimere. 

DE8GOBERN.  ra.  Desorde,  faltd  de  gobern. 
Desgobiernn.  Incúria,  x. 

DESGOBERNAR.  V.  a.  Confóndrer  lo  bon  orde 
y  gobern.  Desgohernar.  Ordinem  evertere.  1|  Dislo- 
car  los  ossos.  Desgobernar,  desencajar,  descoyunlar. 
Luxo,  as.  II  nàut.  Descuydarse  '1  pilot  de  dirigir 
lo  timó.  Desgobernar.  Gubernaculo  deesse. 

DESGOBERNAT,  DA.  p.  p.  Desgobernado. 
Perturbalus,  inordinatus. 

DESGORNIR.  Y.  a.  DESGCARNIR. 

DESGRÀCIA,  f.  Lo  que  succeheix  à  algú  con- 
tra lo  que  desitjava,  s'  havia  proposat  ócreya  con- 
venirli.  Desgracia.  ínfortuniuni,  ii.  I  Pèrdua  de  la 
gràcia,  favor  ó  valiment.  Desgracia.  Gratiae  aut 
benevolentiaï  apud  principem  amissio.  1|  Desabri- 
ment,  asperesa  en  dir  ó  fér  alguna  cosa.  Desgracia. 
Asperitas,  alis.  ||  Falta  de  habilitat.  Desgracia,  des- 
mario.  Imperitia,  íe. 

CADRER  EN  DESGRACIA,  fr.  met.  fam.  Pérdreralgú 
r  afecte  y  satisfacció  ab  que  altre  '1  tractava.  Caer 
en  desgracia.  In  alicujus  offensionera  incidere. 

FERSE  ALGUNA  COSA  SENS  DESGRACIA,   fp.   Acabarla 

com  se  desitjava  sens  ningun  destorb  ni  contra- 
temps. Hacerse  alguna  cosa  sin  desgracia.  Feliciter 
opus  absol  vi. 

PER  MA  DESGRACIA,  loc.  fam.  Por  mi  desgracia, 
por  desdichus,  por  mi  mala  suerte.  Fato  invito,  in- 
feliciter. 

QUINA  DESGRACIA  I  interj.  Qaé  desgracia!  Quam 
infeliciter! 

TENIR  desgrAcia.  fr.  No  tenir  sort  en  lo  que  s 
intenta.  Córrer  con  desgracia.  Infortunatum  esse. 

DESGRACIADAMENT,  adv.  m.  Ab  desgrà- 
cia. Desgraciadnmenle.  Infortunatè. 

DESGRACIADÍSSini,  A.  adj.  sup.  Desgracia- 
disimo.  Infelicissimus. 

DESGRACIAR,  v.  a.  Mal-lograr.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Desgraciar.  Rem  pcrdere. 

DESGRACIARSE.  v.  r.  Pérdrer  la  gràcia,  fa- 
vor ó  amistat  de  algú.  Desgraciarse.  Amicitiam 
amittere.  ||  Ferse  malbé,  mal-lograrse  alguna  per- 
sona ó  cosa.  Desgraciarse.  Rem  adverso  oraine  per- 
di, inutilem  fieri. 

DESGRACIAT,  DA.  p.  p.  Desgraciado.  Per- 
dilus.  II  adj.  DESAGRADABLE.  ||  s.  y  adj.  Infelís,  mi- 
serable. Desgraciado.  Infortunatus,  ||  adj.  descuy- 

DAT,   perdulari. 

ESTAR  DESGRACIAT,  fr.  No  gosar  salut.  Estar  des- 
graciado. Adversa  uti  valetudine.  ' 

DESGRADAR.  v.  a.  y  deribats.  desagradar. 
DESGRAHIR.  v.  a.  y  deribats  desagràhir. 

DESGRANAR.  V.  a.  ESGRANAR. 

DESGRAT,  A.  adj.  ant.  descontent,  y  m.  ant. 

DESAGRADO. 

TOMO  I. 


HAVER  DESGRATS,  fr.  DESAGRADAR. 

DESGRUNAR.  V.  a.  Desfer  alguna  cosa,  divi- 
dintla  en  parts  petitas.  Desmenuzar.  Attero,  is. 

DESGUARNIR.  V.  a.  Tràurer  la  guarnició  que 
servia  de  adorno  à  alguua  cosa.  Desguarnecer.  Tex- 
tura, limbum  delrahere.  I  Llevar  la  forsa  ó  forta- 
lesa à  alguna  cosa,  com  à  una  plassa,  castell,  elc. 
Desguarnecer.  Munitionem  diruere,  praísidio  nu- 
dare.  ||  Tràurer  tot  lo  que  es  necessari  pel  us 
de  un  instrument  mecànich,  com:  lo  mànech  al 
martell,  etc.  Desguarnecer.  Adminiculis  necessa- 
riis  privaré.  ||  nàut.  Desarmar,  llevar  de  la  nau 
qualsevol  aparell  que  passa  per  codernal,  corrio- 
las,  etc.  Desguarnir,  desarmar,  desaparejar,  desnu- 
dar,  despasar.  Rudentes  é  machinamentis  devol- 
vere. 

DESGUARNIRSE.  v.  r.  nàut.  Obrirse  '1  buch 
pels  trancanils,  estropejarse,  desunirse  las  pes- 
sas  de  que  consta,  etc.  Desguarnirse,  abrirse,  des- 
guazarse,  desligarse,  desmantelarse.  Disturbari. 

DESGUÀS,  m.  La  acció  y  efecte  de  desguassar. 
Desagüe.kquürnm  exliauritio.  ||  Conducto  ó  canal 
que  serveix  pera  fér  marxar  las  ayguas  supérfluas 
à  fi  de  que  no  fassan  mal.  Desaguadero,  desagüe, 
emisario.  Emisarium,  ii. 
DESGUASSAR.  V.  a.  y  derivats,  desaygüar. 
DESGUSTAR.  V.  n.  y  derivats,  disgustar. 
DESHABILITAR.  V.  a.  DEBILITAR. 
DESHABITAR.  V.  a.  Deixar  ó  abandonar  la 
habitació.  Deshabitar.  Domicilium  deserere,  de- 
relinquere. 

DESHABITAT,  DA.  p.  p.  Deshabitada.  Deser- 
tus.  II  adj.  Que  s'  aplica  al  lloch  ó  paratge  no  ha- 
bitat. Deshabilado.  Desertus. 

DESHABITUAR.  V.  a.  Fér  pérdrer  1'  hàbil  ó 
costum.  També  s'  usa  com  recíproch.  Deshabituar. 
Desuefacio,  is.  |1  ant.  deshabitar. 

DESHABITUAT,  DA.  p.  p.  Deshabituado.  De- 
suefactus.  ||  adj.  ant.  deshabitat. 

DESHERETAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
desheretar.  Desheredacion ,  desheredamiento,  exhe- 
redacion.  Exhaeredatio,  nis. 

DESHERETAR.  V.  a.  Excluir  à  algú  de  la  he- 
rència. Desheredar,  exheredar.  Exhairedo,  as. 

DESHERETAT,  DA.  p.  p.  Exheredado,  deshe- 
redado.  Exha;redatus. 

DESHOMBRAR.  V.  a.  Llevar  lo  nom,  ó  'I  ser. 
Quilar  el  nombre  ó  el  ser.  Nomen  aut  esse  adi- 
mere. 

DESHONEST,  A.  adj.  Impúdich,  lasciu.  Des- 
honeslo,  inhoneslo.  Inhonestus.  ||  Lo  que  no  es  con- 
forme à  la  rahó  y  à  las  ideas  rebudas  per  bonàs. 
Deshonesto,  inhoneslo.  Indecorus. 

DE8HONE8TAMENT.  adv.  m.  Ab  deshones- 
tedat. Deshonestamenle,inhonestamenle.'ïvirT^Hér.  [] 
m.  ant.  Paraula  injuriosa.  Denuesto.  Probrum,  i.  || 
deshonestedat. 

DESHONESTAR.  V.  a.  ant.  Infamar,  injuriar. 
Deshonestar,  denostar.  Exprobro,  as. 
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DESHONESTAT,  DA.  p.  p.  Deshonestado .  Pro- 
bris  lacessitus. 

DESHONESTEDAT,  f.  Impuresa,  torpesa  en 
accions  ó  paraulas.  Deshonestidad ,  inhonestidad. 
Irapudicitia,  se. 

DESHONESTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Deshonesli- 
simo.  Yaldè  inipudicns. 

DESHONESTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Desho- 
neslisimamenle.  Impudicissimè. 

DESHONOR,  m.  Pèrdua  ó  disminució  del  bon 
nom  y  estimació  en  que  s'  estava.  Deshonor.  Inho- 
nestamentura,  i.  ||  Afront,  deshonra.  Deshonor.  In- 
fàmia, ignominia,  ae. 

DESHONORAR.  V.  a.  Degradar ,  privar  dels 
honors  y  dignitats.  Deshonorar,  degradar.  Honori- 
bus  privaré. 

DESHONRA,  f.  Descrèdit,  pèrdua  de  la  fama 
ó  estimació  de  algú.  Deshonra.  Inhonestamen- 
tum  ,  i.  II  L'  afront  que  resulta  de  alguna  acció 
indigna  y  baixa.  Deshonra.  Infàmia ,  ignomi- 
nia, ae. 

TENIR  PER  DESHONRA  ALGUNi  COSA.  fr.  Créurerla 
indecent,  pensar  que  desdiu  de  la  qualitat  y  esfera 
de  alguna  persona.  Tener  d  deshonra  alguna  cosa. 
Indecorum  existimare. 

DESHONRABONS.  m.  Murmurador.  Deshon- 
rabuenos.  Detractor,  is.  []  Qui  degenera  dels  seus. 
Deshonrabuenos.  Degener,  eris.  ||  Insolent.  Desue- 
llacaras,  descarada.  Petulans,  effrons. 

DESHONRADAMENT.  adv.  m.  Ab  deshonra. 
Deshonradamente.  Indecorè. 

DESHONRADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  deshonra. 
Deshonrador.  Dedecorator,  is. 

DESHONRAR,  v.  a.  Llevar  la  honra.  Deshon- 
rar. Dedecoro,  inhonesto,  as.  [|  Forsar  ó  conèixer 
torpement  à  una  dona  honesta.  Deshonrar.  Hones- 
tani  foeminam  corrumpere. 

DESHONRAT  j  DA.  p.  p.  Deshonrado,  Inho- 
noratus.  ||  adj.  infame. 

DESHONRÓS,  A.  adj.  Indecorós,  poch  decent. 
Deshonroso.  Indecorus. 

DESHORA,  m.  adv.  Fora  de  temps,  i  deshora, 
à  deshoras.  Intempestivè. 

DESHOSPEDATGE.  m.  L'  acte  ó  efecte  de 
llevar  ó  negar  1'  hospedatge.  Deshospedamiento.  In- 
hospitalitas,  atis. 

DESIG.  m.  DESITJ. 

DESIGAR.  V.  a.  ant.  desitjar. 

DESIGNACIÓ,  f.  La  acció  de  designar.  Desig- 
nacion.  Designatio,  nis.  []  reconeixement,  visura, 
registre . 

DESIGNADOR.  m.  Entre  'Is  romans  1'  oficial 
que  senyalava  'Is  assentos  en  las  ceremónias  pú- 
blicas.  Designador.  Designator,  is. 

DESIGNAR.  V.  a.  Senyalar  y  destinar  alguna 
persona  ó  cosa  pera  algun  fi  determinat.  Designar. 
Designo,  as.  [|  Pensar  ó  tenir  pensada  alguna  cosa. 
Designar.  Designo,  as. 

DESIGNE  Y  DESIGNI,  m.  Pensament,  idea, 


determinació  del  enteniment.    Designio ,  intento, 
propósito.  Consilium,  ü. 

AB  DESIGNE.  m.  adv.  Ab  intenció.  De  propósito, 
con  dessignio,  con  intencion.  Exprofessò,  consulto. 
DESIGUAL,  adj.  Lo  que  es  major  ó  menor  que 
altra  cosa  ab  la  qual  se  compara.  Desigual.  Impar, 
inaequalis.  1|  Excesiu,  extremat.  Desigual.  Enormis. 
II  mòlt  dificultós,  de  gran  perill.  Desigual,  àrduo. 
Dificillimus.  [|  Inferior,  de  mala  qualitat.  Desigual. 
Iniquus.  II  Barrancós,  poch  pla.  Desigual.  Asper, 
Invius.  |]  met.  Inconstant,  vari.  Desigual,  interca- 
dente.  Inconstans. 

DESIGUALAR.  V.  a.  Fèr  una  cosa  desigual  à 
altra.  Desigualar.  Inaíqualem  reddere.  ||  Desapa- 
riar,  desajuntar.  Desigualar,  desemparejar.  Jlqua- 
litem  tollere. 

DESIGUALÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Desigualisimo. 
Inaequalissiraus. 

DESIGUALMENT,  adv.  ra.  Ab  desigualtat. 
Desigualmente .  Inaequaliter. 

DESIGUALTAT,  f.  Excés,  defecte  de  una  cosa 
respecte  de  altra.  Desigualdad.  Inaequalitas,  atis.  || 
La  diferència  y  distincció  que  hi  ha  de  una  perso- 
na ó  cosa  respecte  de  altra.  Desigualdad.  Inaequa- 
litas, disparitas,  atis.  ||  La  qualitat  que  constituheix 
un  cos  aspre  y  desigual.  Desigualdad.  Asperitas, 
inaequalitas,  atis.  ||  Varietat,  inconstància.  'S  diu 
del  temps,  del  geni,  etc.  Desigualdad.  Levitas,  atis. 
DESIGUAR.  V.  a.  ant.  desitjar. 
DESIJAR.  V.  a.  y  derivats,  desitjar. 
DESIL•LUSIÓ,  f.  Falta,  pèrdua  de  la  il-lusió. 
Desilusion.  Erroris  repulsió. 

DESIL-LUSIONADAMENT.  adv.  m.  Ab  de- 
silusió.  Desilusionadamenle.  Inillusè. 

DESIL•LUSIONAR.  V.  a.  Llevar  las  il•lusions, 
despreocupar,  desimpressionar,  desenganyar,  des- 
encantar. Dcsilusionar.  Ab  ilusione  liberare.  I  S' 
usa  també  com  recíproch. 

DESIL•LUSIONAT,  DA.  p.  p.  Desilusionado . 
Inillusus. 

DESIMPOSAR.  V.  a.  Separar  los  caixistas  de 
imprenta,  las  planas  de  imposició,  llevant  esta  de 
seguida  de  la  rama.  Desimponer.  Collocationem  se- 
pararé. 

DESIMPRESSIONAR.  v.  a.  Desenganyar, 
tràurer  à  algú  del  error  en  que  estava.  S'  usa 
també  com  recíproch.  Desimpresionar.  Errorem 
delere. 

DESIMPRESSIONAT,  DA.  p.  p.  Desimpresio- 
nado.  Ex  mente  erroren  deletus. 

DESINCLINAR.  V.  a.  Adressar  lo  que  estava 
tort.  També  s'  usa  com  recíproch.  Enderezar,  des- 
inclinar.  In  directum  flectere.  |  Deshabituar ,  fèr 
pérdrer  alguna  inclinació.  Desinclinar,  enderezar. 
A  propensione  deflectere. 

DE8INCORPORARSE.  V.  r.  Separarse  lo  que 
estava  unit.  Desincorporarse.  Segregari,  dissolvi. 

DESINÉNCIA.  f.  ret.  Lo  modo  de  acabar  al- 
guna clàusula.  Z)cstriencto.Terminatio,  nis.  ||  gram. 
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l'O  modo  de  acabar  de  una  paraula.  Desinencia.  Ter- 
minatio],  nis.  U  bol.  Lo  modo  de  terminar  algun 
membre  delas  planlas.  Z)esirte?icta.  Terminalio,  nis. 

DESINFECCIÓ,  f.  Expurgació  de  un  paratge 
infectat  ó  apestat.  Desinfeccion.  Ab  infectione  pur- 
gatio. 

DESINFECTANT,  adj .  Lo  que  s' emplea  pera  la 
desinfecció.  Desin fectanle.  Purificans,  expurgans. 

DESINFECTAR.  V.  a.  Tràurer  la  infecció  ó 
deslliurar  de  ella.  Desinficionar.  Ab  infectione  li- 
berare. 

DESINFECTAT,  DA.  p.  p.  Desinficionado.  Ab 
infectione  liberatus. 

DESINFICIONAR.  V.  a.  DESINFECTAR. 

DESINFLAMAR.  V.  a.  Tràurer  ó  curar  la  in- 
flamació, fór  que's  resolga  lo  que  està  inflamat.  Des- 
inflamar ,  desenconar.  Inílammationem  ,  tumorem 
resolvere. 

DESINFLAMAT ,  DA.  p.p.  Desinflamado,  de- 
senconado.  Detumefactus. 

DESINFLAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  de- 
sinflar ó  desinflarse.  Deshinchadura.  Detumescendi 
actio. 

DESINFLAR.  V.  a.  Fér  desaparèixer  la  inflor. 
Deshinchar.  A  tumore  liberare.  |1  met.  Fér  passar 
la  malícia.  També  s'  usa  com  reciproch.  Deshin- 
char. Iram  sedare. 

DESINFLARSE.  V.  r.  Reduhirse  la  inflor, 
abaixarse  '1  tumor  ó  bony,  reduhintse  la  part  à  la 
deguda  proporció  que  abans  tenia.  Deshincharse. 
Detumesco,  is.  |  met.  Deixar  la  vanitat  ó  presum- 
ció.  Deshincharse.  Arrogantiam,  nimiam  confiden- 
tiam  deponere. 

DESINFLAT,  DA.p.p.  Des/itnc/iado.  Ininflatus. 

DESINFLOR.  f.  DESINFLAMENT. 

DESINGRAT,  A.  adj.  INGRAT. 

DESINSACULACIÓ.  f.  La  acció  de  tràurer  de 
la  bossa  ó  del  canti  las  boletas  dels  noms  dels  que 
han  de  exercir  los  oficis  de  justícia.  Desinsacula- 
cion.  Candidati  sorte  ducendi  expulsió. 

DESINSACULAR.  V.  a.  Tràurer  las  boletas 
dels  noms  insaculats  de  las  personas  pera  exercir 
los  oficis  de  justícia.  Desinsacular.  Nòmina  candida- 
lorum,  qui  sorte  ducendi  sunt ,  ex  urna  deducere. 

DESINTERÈS,  m.  desprendiment,  indiferència 
pel  interès  ó  utilitat.  Desinterès.  Pecuniae,  quaes- 
tús  contemptus. 

DESINTERESSADAMENT,  adv.  m.  Ab  desin- 
lesès.  Desinteresadamenle  Gratuitò  liberaliter. 

DESINTERESSAMENT.  m.  DESINTERÈS. 

DESINTERESSAT,  DA.  adj.  Lo  qui  obra  ab 
desprendiment  ó  sens  mi  ras  de  interès.  Desiniere- 
\sado.  Divitias,  quaistum  contemnens. 

DESINTRINCAR.  V.  a.  ant.  desembullar, 

DESINVOLT,  A.  adj.  Lo  qui  es  libre  y  expedit 
en  sas  accions.  Desenvuello.  Expedilus.  |  Deshonest 
ó  que  tè  poca  modèstia  en  sòn  obrar.  Desenvuelto. 
Impudens,  procax,  immodeslus. 

DE8INV0LTAMENT.  adv.  m.  Ab  desinvol- 


tura.  Desenvueltamente.  Impudenter,  audaciter,  im- 
modestè. 

DESINVOLTURA.  f.  Desembaràs,  expedició  en 
las  accions.  Desenvoltura.  Expeditio,  nis.  ||  Desver- 
gonyiment, desahogo,  falta  de  modèstia.  Desenvol- 
tura. Imprudentia,  immodeslia,  ae. 

DESIR.  m.  ant.  y 

DESIRANZA.  f.  ant.  DESITJ. 

DESISTIMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  desis- 
tir ó  apartarse  de  alguna  pretensió,  empenyo,  em- 
presa ó  intent  comensat  ja  à  executar.    Desisli- 
miento.  Cessatio,nis.  ||  for.  Apartament  de  alguna 
acció  ó  demanda.  Desistimienlo.  Cessatio,  nis. 

DESISTIR.  V.  a.  Apartarse  de  alguna  empresa 
ó  intent.  Desistir.  Desistere.  |1  for.  Parlant  de  algun 
dret  es  abdicarlo  ó  abandonarlo.  Desistir.  Ajure 
vel  actione  desistere. 

DESITJ.  m.  Moviment  de  la  voluntat  per  lo 

qual  s'  apeteix  alguna  cosa.  Deseo.  Desiderium,  ii. 

II  L'  antoix  que  solen  tenir  las  donas  prenyadas. 

Antojo ,  golondro.  Yehemens  appetitus  praígnan- 

tium. 

CUMPLIR    Ó    CUMPLÍRSELI    A    ALGÚ    SÒN   DESITJ.    fr. 

Conseguir  algú  lo  que  desitjava.  Cumplir  su  deseo, 
ó  cupUrsele  d  uno  su  deseo.  Rem  alicui  ex  senlen- 
tia  cadere. 

TENIR  ALGUN  DESITJ.  fr.  Apetèixer  ab  vehemèn- 
cia alguna  cosa.  'S  diu  especialment  de  las  donas 
prenyadas.  Antojdrsele.  Appeto,  is ;  in  aliquit  ve- 
hementer  ferri. 

DESITJABLE,  adj.  Lo  que  es  digne  de  sér  de- 
sitjat. Deseable,  desiderable,  apelecible.  Desiderabi- 
lis,  optabilis. 

DESITJADÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Deseadisimo. 
Yaldè  desideratus. 

DESITJAR.  V.  a.  Apetèixer  alguna  cosa ,  aspi- 
rar à  ella.  Desear.  Desidero  ,  as.  ||  Pretèndrer ,  in- 
tentar, sol-licitar.  Pretender,  desear.  Sollicito,  as. 
I  Pretèndrer  ab  vivas  ànsias.  Anhelar.  Ducere 
ilia. 

DE  MASSA  QÜE  HO  DESITJO   NO  HO  CRECH.    loC.  qUe's 

pren  en  sentit  literal.  Lo  que  mucho  deseo  ,  no  lo 
creo,  aunqu^  lo  veo.  Quod  cupio  ,  licet  id  videam, 
vix  credere  possura. 

DESITJAT,  DA.  p.  p.  Deseado.  Exoptatus. 

DESITJÓS,  A.  adj.  Lo  qui  desitja  alguna  cosa. 
Deseoso,  sediento,  ganoso.  Desiderans,  cu'piens. 

DESITJOSAMENT.  m.  Ab  desitj,  Ansiosa- 
mente,  ansiadamenle.  Cupidè. 

DESITJOSissiM ,  A.  adj.  sup.  Deseosisimo. 
Gupidissimus. 

DESJECTE.  adj.  ant.  malendressat. 

DESJUNGCIÓ.  f.  DISJÜNCCIÓ. 

DESJUNCTIU,  VA.  adj.  DISJÜNCTIU. 

DES  JUNTAMENT,  m.  DESUNIÓ. 

DESJüNTAR.  V.  a.  Separar,  dividir,  apartar. 
Desjuntar.  Disjungo,  is. 

DESJUNYIMENT.  m.  La  acció  de  desjunyir 
Desunrimienlo.  Jugi  exemptio. 
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DESJUNYIR.  V.  a.  Tràurer  del  jou  las  raulas 
ó  bous.  Desuncir.  Abjungo,  is. 

DESJUNYIT,  DA.  p.  p.  Desuncido.  Jugo  exem- 
ptus. 

DESLAVAMENT.  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de 
rentar  alguna  cosa  per  damunt  sens  deixaria  ben 
neta.  Deslavadtira.  Perfunctoria  elulio. 

DESLAVAR.  V.  a.  ant.  Rentar  superficialment. 
Deslavar.  Leviter  eluere. 

DESLIBERAR.  V.  a.  y  derivats,  deliberar. 

DESLIGANT.  p.  a.  deslligador. 

DESLIGAR.  Y.  a.  DESLLIGAR. 

DESLIGUAR.  V.  a.  ant.  deslligar. 

DESLIURAGIÓ.  f.  ant.  DESLLIURAMENT. 

DESLIURADAMENT.  adv.m.  ant.  librement. 

DESLIURAMENT.  m.  ant.  deslliurament. 

DESLIURAR.  V.  a.  deslliurar. 

DESLIURAT,  DA.  adj.  resolt,  esforsat  ,  va- 
lent. 

DESLOAR.  y.  a.  vituperar. 

DESLLEAL.  adj.  Qui  falta à  la  llealtat.  Desleal. 
Infidus,  perfidus. 

DESLLEALMENT.  adv.  m.  Ab  desllealtat. 
Deslealmenle.  Infidè,  perfidè. 

DESLLEALTAT.  f.  Falta  de  llealtat.  Desleal- 
lad.  Perfídia,  ai. 

DESLLEIVGUADAMEIVT.  adv.  m.  Ab  desver- 
gonyiment en  lo  parlar.  Deshocadamenle,  desenfre- 
nadamenle.  Impudenter. 

DESLLENGUAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
desllenguarse.  Deslenguamiento ,  deshocamiento. 
Impudentia,  se. 

DESLLENGUAR.  v.  a.  Tràurer  ó  tallar  la  llen- 
gua à  algú.  Deslenguar.  Elinguo,  as.  |  Llevar  la 
llengueta  à  algun  instrument.  Deslengüetar.  Elin- 
guo, as. 

DESLLENGUARSE.  V.  r.  DESMANDARSE.  2. 

DESLLENGUAT,  DA.  p.  p.  Desknguado. 
Elinguatus  ,  elinguis.  ||  adj.  met.  Desvergonyit  en 
lo  parlar.  Deslenguado,  lenguaraz,  desbocada.  Pro- 
cax  ore. 

DESLLIBERAR.  Y,  a  y  derivats,  deliberar. 

DESLLIGADURA.  f.  y 

DESLLIGAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
def-lligar.  Desatadura,  desligadura,  solucion.  Solu- 
tio,  nis. 

DESLLIGAR.  Y.  a.  Desfer  ó  posar  libre  lo  que 
estava  lligat.  Desatar,  desligar,  soltar.  Solvo,  is.  || 
Absóldrer  de  las  censuras  ecclesiàsticas.  Desligar. 
A  censuris  ecclesiasticis  absolvere. 

DESLLINDAR.  V.  a.  FITAR. 

DESLLÍS.  m.  ant.  lliscada,  relliscada.  I  met. 
Cayguda  en  alguna  flaquesa.  Desliz.  Lapsus,  us. 

DESLLISAR.  Y.  a.  LLISCAR,  RELLISCAR. 

DESLLISSAR.  Y.  n.  met.  Dir  ó  fér  alguna  cosa 
ab  descuyt  y  sens  deliberació.  Deslizar,  deslizar- 
se.  Labi,  in  errorem  incidere. 

DESLLIURADA,  f.  ant.  partera. 

DESLLIURAMENT,  m.  V  acte  y  efecte  de 
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deslliurar  à  altre  de  algun  perill.  Libramiento.  Li- 
beratio,  nis.  ||  ant.  lo  part. 

DESLLIURAR.  Y.  a.  Tràurer  à  algú  de  algun 
traball.  Librar.  Libero,  as.  ||  Preservar  à  algú  de 
algun  mal  ó  perill.  Librar,  libertar.  Libero,  as.  y 
Posar  à  algú  en  llibertat,  tràurerlo  de  la  esclavitut 
ó  subjecció,  libertar.  Liberto,  as.  |  Eximir  de  obli- 
gació. Libertar,  eximir  de  obligacion.  Exiïno,  is. 

DESLLIURE,  A.  adj.  ant.  libre. 

DESLLOAR.  Y.  a.  vituperar. 

DESLLOMAR.  v.  a.  allomar. 

DESLLORIGADOR,  m.  Articulació  ó  juntura 
movible  de  un  os  ab  altre.  Coyuntura.  Ossium  com- 
missura. 

trobar  lo  desllorigador,  fr.  met.  Descubrir  al- 
gun medi  útil,  abans  ignorat,  pera  conseguir  fà- 
cilment lo  que's  desitja.  Dar  en  la  tecla  ó  vena,  ó 
hallar  la  vena.  Rationem,  viam  ad  aliquid  exe- 
quendum  invenire.  ||  v.  a.  desconjuntar. 

DESLLORIGADURA.  f.  y 

DESLLORIGAMENT.  m.  V  acte  y  efecte  de 
desconjuntarse  algun  os.  Dislocacion,  dislocadura, 
dislocamiento.  Luxatio  ,  nis,  luxatura,  ai. 

DESLLORIGARSE.  Y.  r.  Desconjuntarse  al- 
gun os.  Desgobernarse,   desconcertar  se.  Luxari.  1| 
Descompóndrerse '1  cos  ab  moviments  estranys  y 
violents.  Desgoznarse,  desgonzarse,  dislocarse.  In- 
conditis  motibus  disturbari. 

DESLLORIGAT,  DA.  p.  p.  Dislocada.  Luxatus. 

DESLLUIDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Deslucidisima. 
Obscurissimus. 

DEiSLLUIMENT.  ra.  Falta  de  lluïment.  Deslu- 
cimiento,  deslustre.  Splendoris,  nitoris  defectus. 

DESLLUIR.  V.  a.  Tràurer  lo  Uuiment  à  alguna 
cosa.  Deslucir.  Obscuro,  as.  |1  met.  desacreditar. 

deslluït,  DA.  adj.  que  s'  aplica  à  las  cosas 
ja  usadas,  y  que  han  perdut  lo  llustre.  Deslucido. 
Nilore  privatus. 

DESLLUMAR.  Y.  a.  ALLOMAR, 

DESLLURIGAR.  Y.  a.  y  derivats,  desllorigar. 

DESLLUSTRADÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Deslus- 
tradisimo.  Yaldè  obscuratus. 

DESLLUSTRAR.  T.  a.  Tràurer  lo  llustre  à  al- 
guna cosa.  Deslustrar.  Nitore  privaré.  |  met.  des- 
acreditar. II  enlluernar. 

DESLLUSTRAT,  DA.  p.  p.  deslustrada.  Nitore 
carens. 

DESLLUSTRE.  m.  Obscuritat,  deshonor.  Des- 
lustre, deslucimiento.  Dedecus,  oris. 

DESMADEIXAT,  DA.  adj.  EMBULLAT. 

DESMALLAR.  Y.  a.  Desfer  las  mallas.  Desma- 
llar.  Loricam  disrumpere. 

DESMAMADOR.  m.  Instrument  ab  puas  que's 
posa  en  las  mamellas  de  algunas  bóstias,  especial- 
ment de  las  vacas,  à  fi  de  desmamar  los  vadells. 
Destetadern.  Instrumentum  aciculis  instructum 
ablactando  aptum. 

DESMAMAMENT.  m.  Deslete,  desleta.  Ablac- 
tio,  nis. 
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DESMAMAR.  V.  a.  Apartar  la  criatura  dels 
pits  de  la  mare  ó  dida,  y  1'  aniraalet  de  las  ma- 
mellas  de  la  mare,  à  fi  de  que's  manlinga  menjant 
y  no  mamant.  Desletar,  desmamar.  Ablacto,  as.  || 
Dit  dels  anyells.  Descorderar.  Agnos  ablactare.  || 
Dit  dels  cabrits.  Descabritar.  Haedos  ablactare.  || 
Dit  dels  vadellels.  Desbecerrar.  Yilulos  ablactare. 
II  raet.  Apariar  los  fills  del  regalo  de  sa  casa  quant 
se'ls  posa  en  carrera.  Destelar.  Liberos  à  palerníe 
domus  deliciis  abducere. 

DESMAMAiisE  AB  ALGUNA  COSA,  fr.  met.  que  expli- 
ca haver  tingut  desde  criatura  notícia  ó  us  de  al- 
guna cosa.  Deslelarse  con  alguna  cosa.  Cura  lacle 
sugere. 

DESMAMAT ,  DA.  p.  p.  Destelado,  desmama- 
do.  Ablactatus. 

DESMAMELLAR.  Y.  a.  Tallar  las  mamellas. 
Quilar,  rortar  los  pechos.  Ubera  amputaré. 

DESMAN.  m.  Animal  de  la  índia,  de  quasi  dos 
peus  de  alt,  té  '1  cap  petit,  las  orellas  llargas  y 
caygudas,  y  'Is  ullals  llarchs  que  li  ixen  fora  de  la 
boca.  Es  mòlt  apreciable  per  la  substància  anome- 
nada almesch  que  cria  en  una  bossseta  prop  del 
llombrígol.  Desman.  Moschus,  i.  ||  La  acció  de  pro- 
passarse  de  paraula  ú  obra.  Desman,  exceso,  trope- 
lia.  Impudentia,  ae,  procacitas,  atis. 

DESMANDARSE.  V.  r.  Descomedirse,  propas- 
sarse.  Dcsmandarse,  desmedirse,  descomedirse,  pro- 
pasarse,  adelanlarse,  desaforarse,  desmesurarse.  Mo- 
dum  non  servaré,  modestise  fines  transilire.  ||  Des- 
comedirse de  paraulas.  Desbocarse,  deslenguarse. 
Effraenatè  loqui. 

DESMANDAT,  DA.  p.  p.  Desmandado,  desco- 
medido.  Procax. 

DESMANEGAMENT.  m.  Desorde,  confusió, 
desgavell.  Desarreglo.  Confusió,  nis. 

DESMANEGAR.  V.  a.  Tràurer  lo  mànech  à 
alguna  cosa.  També  s'  usa  com  recíproch.  Des- 
guarnecer,  desenastar.  Manubrium  tollere. 

DESMANEGAT,  DA.  p.  p.  Desenaslado.  Ma- 
nubrio  destilutus,  exarmatus.  ||  adj.  Descompost  y 
sens   orde.  Deslarlalado.   Inconcinnus.  ||  desgay- 

BAT. 

DESMANTENIR.  V.  a.  Llevar  los  aliments. 
Quilar  los  alimenlos.  Alimenta  auferre.  ||  desampa- 

RAR,  ABANDONAR. 

DE8MANYOTAT,  DA.  adj.  Aturat,  qui  no  té 
art  en  fér  las  cosas  com  si  tingués  las  mans  Uiga- 
das.  Modrego  ,  desmanado ,  desmanotado  ,  zopo. 
Hebes,  tis. 

NO  sÉR  CAP  DESMANYOTAT.  fr.  fam.  ab  que  s'  ex- 
presa  la  intel-ligéncia  ó  notícia  que  algú  té  de  la 
matèria  de  que's  tracta  ó  dels  assumptos  que  ma- 
neja. No  mondar  nisperos,  no  ser  cojo,  ni  manco. 
Non  sibi  tanlum  derogaré. 

DESMARCAR,  v.  a.  Llevar  la  marca.  Desmar- 
car, quilar  la  marca.  Notam  adimire. 

DESMARXAR.  v.  a.  Descompóndrer,  descon- 
certar. Descomponer.  A  situ,  autordinedisturbare. 


DESMA8IA.  f.  Excés ,  superfluitat.  Demasia- 
Redundanlia,  a;.  ||  maldat,  delicte.  1. 

EN  DESMAsiA.  m.  adv.  Desmasiadament,ab  excés. 
En  demasia  ,  demasiadamenle ,  demasiado.  Ultra 
modum. 

DESMASIADAMENT.  adv.   m.   EN  desmasia, 

DESMASIAT,  DA.  adj.  Excessiu.  Demasiado. 
Nimis  immodicus.  ||  adv.  m.  massa,  en  desmasia. 

DESMAY.  ra.  Defalliment  de  forsas,  privació 
dels  sentits.  Desmayo,  desfallecimiento  ,  deliquio. 
Deliquium,  ii.  U  m.  Espècie  de  sàlzer,  dit  deBabiló- 
nia,  que  té  las  brancas  mòlt  caygudas  de  manera, 
que  tols  los  brots  penjant  envers  terra.  Sauce  de 
Babilonia.  Salix  babylonius. 

DESMAYADAMENT.  adv.  m.  Ab  poch  ani- 
mo, dèbilment.  Desmayadamenle.  Languidè. 

DESMAYAMENT.  m.  desmay. 

DESMAYAR.  V.  a.  Fér  pérdrer  1'  animo.  Des- 
mayar,  desalentar,  desanimar.  Exanimo,  as.  I]  v.  n. 
Pérdrer  1'  animo.  Desmayar.  Animo  deficere. 

DESMAY ARSE.  v.  r.  Càurer  en  basca.  Des- 
mayarse,  ahilarse,  amorlecerse.  Deliquium  pati. 

DESMAYAT,  DA.  adj.  que  s'  aplica  al  color 
baix.  Desmayado,'  apagado.  Color  remissus,  lan- 
guens. 

DESMAYET.  m.  d.  Desmayuelo,  ahilo.  Lan- 
guor,  is. 

DESMEDRAR.  v.  n.  p.  u.  Tornar  à  ménos. 
També  s'usa  com  recíproch.  Desmedrar. Decresco,  is. 

DESMEMBRADURA.  f.  y 

DESMEMBRAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
desmembrar.  Desmembracion,  dismembracion.  La- 
ceratio,  divisió,  nis. 

DESMEMBRAR.  V.  a.  Dividir  y  separar  los 
membres  del  cos.  Desmembrar.  Corporis  membra 
dividere,  discerpere.  I  met.  Separar,  dividir  una 
cosa  de  altra.  S' aplica  mès  comunment  à  las  parts 
de  un  tot.  Desmembrar.  Divido,  is.  j]  Malgastar  part 
de  la  hisenda.  Menguar,  desmembrar.  Dilapido,  as. 
II  desacordar.  II  V.  n.  ant.  olvidar. 

DESMEMORIARSE.  V.  r.  Olvidarse,  fallar  la 
memòria.  Desmemoriarse,  Irascordarse.  Oblivisci, 
memoriam  amittere. 

DESMEMORIAT,  DA.  adj.  Faltat  de  memòria. 
Desmemoriado,  olvidadizo.  Obliviosus. 

DESMENAR.  V.  a.  ESMENAR. 

DESMENJAMENT.  m.  Desgana,  falta  de  ape- 
tit. Desgana,  inapelencia.  Cibi  laidium. 

DESMENJARSE.  V.  r.  Pérdrer  la  gana.  Desga- 
narse.  Cibi  taedio  atfici. 

DESMENJAT,  DA.  p.  p.  Desganado.  Inappe- 
lens  cibo. 

FÉR  LO  DESMENJAT.  fr.  fam.  ab  que's  nota  à  algú 
de  que  dissimuladament  y  ab  desdeny  pretén  al- 
guna cosa,  donant  à  enléndrer  que  no  la  vòl.  La 
gala  de  mariramos.  Yersutus  sollicitationum  dissi- 
mulator. 

DE8MENTIDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  desmeiit. 
Desmenlidor.  Mendacii  exprobralor. 
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DESMENTIMENT.  m.  La  acció  de  desmentir. 
Desmentida.  Mendacii  exprobratio. 

DESMENTIR.  V.  a.  Dir  à  algú  que  ment,  con- 
vèncer de  fals  ó  incert  lo  que  altre  ha  dit.  Desmen- 
tir. Mendacium  exprohrare.  ||  met.  Desvanéixer  y 
dissimular  alguna  cosa  pera  que  no's  conega,  com 
los  indicis,  las  suspitas.  Desmentir.  Fallo,  tego, 
is.  II  Procehir  alguna  persona  distinclaraent  de  lo 
que's  podia  esperar  de  sòn  naixement,  educació  y 
estat.  Desmentir.  Opinionem  fallere.  ||  No  igualar 
alguna  cosa  à  lo  que  devia,  ó  no  tenir  la  justa  con- 
mensuració.  Desmentir.  Descisco,  is. 

DESMENUAR.  V.  a.  ant.  desmenussar. 

DESMENUHIR.  V.  a.  DISMINUHIR. 

DESMENUSSABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  des- 
menussar. Desmenuzable.  Friabilis. 

DESMENUSSADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  des- 
menussa  y  apura  alguna  cosa.  Desmenuzador. 
Perscrutator,  enuclealor,  is. 

DESMENUSSAR.  V.  a.  Desfer  alguna  cosa,  di- 
vidintla  en  parts  menudas.  Desmenuzar,  despizcar, 
destrizar.  Comminuo,  is,  frio,  as.  |  met.  Exami- 
nar alguna  cosa  per  pessas  menudas.  Desmenuzar, 
analizar,  apurar.  Enucleo,  as. 

DESMEREIXEDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  des- 
mereix  ó  es  indigne  de  alguna  cosa.  Desmerecedor. 
Indignus. 

DESMERÈIXER.  V.  a.  Ferse  indigne  de  pre- 
mi, favor  ó  alabansa.  Desmerecer.  Demereor,  eris. 

DESMERESCUT ,  DA.  p.p.  Desmerecido.  Im- 
raeritus. 

DESMERXAR.  V.  a.  ant.  humiliar, 

DESMESURA,  f.  Descomediraent,  inmodéstia. 
Desmesura.  Immodestia,  ae. 

DESMESURADAMENT,  adv.  m.  Ab  excés, 
sens  mida.  Desmesuradamente.  Immoderalè. 

DESMESURAT,  DA.  adj.  que  s'aplica  à  lo 
que  es  excessiu  y  major  de  lo  regular.  Desmesura- 
da, desmedido ,  enorme ,  desaforado.  Prsegrandis, 
imraanis. 

DESMILLORAR.  V.  a.  Fér  pérdrer  à  alguna 
cosa  sòn  llustre  y  perfecció.  Desmejorar.  Deterio- 
rem reddere. 

DESMOBLAR.  V.  a.  Tràurer  los  mobles  de 
una  habitació.  Desamoblar.  Supellectilia  toUere. 

DESMONTAR.  V.  a.  DESMUNTAR. 

DESMORALISAR.  V.  a.  Corrómprer  las  cos- 
tums. Desmoralizar.  Mores  corrumpere. 

DESMORALISAT,  DA.  adj.  Lo  qui  es  de  ma- 
las  costums.  Desmoralizado.  Moribus  perditis  ho- 
mo. 

DESMOTXAR.  V.  a.  y  derivats,  esmotxàr, 

DESMUNTAMENT.  m.  La  obra  de  desmun- 
tar. Desmonte.  Compacti  operis  dissolutio. 

DESMUNTAR,  v.  a.  Desfer ,  desarmar  una 
màquina.  Desmontar.  Machinaj  compageni  dissol- 
vere.  I  Parlant  de  canons  y  altras  pessas  de  arti- 
lleria tràurerlos  de  la  curenya.  Descabalgar,  desen- 
cabalgar,  desmontar.  Tormenta  bellica  deponere. 
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[|  Parlant  de  canons  y  altras  pessas  de  artilleria 
significa  també  impossibilitar  lo  sèu  us  ab  violèn- 
cia dels  tirs  del  enemich,  destruhinl  la  curenya. 
Descabalgar.  Tormenta  bellica  deturbare.  |  Abai- 
xar las  barras  de  la  escopeta,  etc.  pera  que  no  's 
despare.  Desmontar.  Scloppeti  clavem  fiduciaï  com- 
mittere. 

DESMUNTAT,  DA.  p.  p.  Desmonlado.  Exar- 
matus. 

DESNANSAT,  DA.  adj.  Sèns  ansas.  Desasado. 
Ansis  minutus. 

DESNASSAR.  V.  a.  Llevar  lo  nas.  Desnarigar. 
Denaso,  as. 

DESNATURA  Y  DESNATURALISACIÓ.  f. 
Privació  dels  drets  de  ciutadà.  Desnaturalizacion. 
Proscriptio,  nis. 

DESNATURALISAR.  v.  a.  Privar  à  algú  del 
dret  de  naturalesa  y  pàtria.  També  s'  usa  com  re- 
cíproch.  Desnaturalizar.  Proscribo ,  is.  ||  v.  a. 
quím.  Fér  pérdrer  la  naturalesa  à  alguna  cosa. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Desnaturalizar.  Na- 
luram  proturbare. 

DESNATURALISARSE.  v.  r.  Pérdrer  los  sen- 
timents de  humanitat,  ferse  cruel.  Desnaturalizar- 
se,  encruelecerse.  Soevum  reddi.  fl  ant.  Donarse  per 
lliure  '1  feudatari  del  jurament  de  fidelitat  que 
tenia  fét  à  son  senyor  natural.  Desnaturalizar  se. 
Naturara  proturbare. 

DESNATURALISAT ,  DA.  p.  p.  Desnaturali- 
zado.  Proscriptus.  |1  adj.  inhuma. 

DESNATURAR.  V.  a.  ant.  desnaturalisar. 
També  s'  usa  com  recíproch. 

DESNIVELL,  ni.  Falla  de  nivell.  Desnivel.  De- 
clivitas,  atis. 

DESNIVELLARSE.  V.  r.  Pérdrer  lo  nivell. 
Desnivelarse.  Inclinari,  libellam  amittere. 

DESNIVELLAT,  DA.  p.  p.  Desnivelado.  In- 
ílexus. 

DESNOHELAT,  DA.  adj.  ant.  Desconjuntat. 
Descoyuntado.  Luxalus. 

DESNOMBRAR.  v.  a.  Llevar  lo  nom.  Quitar 
el  fiom&re.  Auferre,  tollere  nomen. 

DESNONAR.  V.  a.  DESCOMPROMÉTRER. 

DESNUADOR.  m.  Qui  despulla.  Desnudador. 
Denudans. 

DESNÚ,  A.  adj.  NU. 

DESNUADURA.  f.  ant.  y 

DESNUAMENT.  m.  ant.  La  acció  de  desfer  un 
nus.  Desanudadura.  Enodatio,  nis.  ||  adv.  m.  Sèns 
impediment.  Desnudamente.  Nudè,  palam,  apertè, 
II  Desenredament  de  alguna  dificultat.  Aclaracion , 
solucion  ,  desenredo.  Explanatio  ,  extricatio,  nis. 

DESNUAR.  V.  a.  Desfer  un  nus.  Desanudar, 
desanudar.  Enodo,  as.  ||  ant.  despullar. 

DESNUDESA.  f.  L'  estat  de  nu  ó  sèns  vestit. 
Desnudez.  Nuditas,  atis.  ||  pobresa. 

DESO.  m.  Racó  ó  lloch  retirat  y  ocult  que  ser- 
veix pera  amagarhi  alguna  cosa.  Escondite,  escon- 
drijo.  Latibulum,  i. 
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DESOBEDIÈNCIA,  f.  La  acció  y  efecte  de  de- 
sobehir.  Desobediència ,  desobedecimiento.  Inobe- 
dientia,  imparenlia,  aj. 

DESOBEDIENT,  adj.  Lo  qoi  no  obeheix.  Des- 
obedinile,  desmandado.  Imparens. 

DESOBEDIENTMENT.  adv.  m.  Ab  desobe- 
diència. Desobedieniemenle.  Inobsequenler,  inobe- 
dienter. 

DESOBEHIR.  V.  a.  No  fér  algú  lo  que  li  mana 
sòn  superior.  Desobedecer.  Jussà  exuere,  dicto  non 
parere. 

DESOBLIGAR.  v.  a.  Tràurer  à  algú  de  alguna 
obligació.  També  s' usa  com  recíproch.  Desobligar. 
Ab  obligatione  liberare.  \\  mel.  Enagenar  1'  animo 
de  algú.  Desobligar.  Alicujus  benevolentiam  de- 
raereri. 

DESOCUPACIÓ,  f.  Ociositat,  falta  de  ocupa- 
ció. Desocupacion.  Otium,  ii. 

DESOCÜPADAMENT.  adv.  m.  De  un  modo 
desocupat.  Desocupadamente.  Quietè,  expeditè. 

DESOCUPAR.  V.  a.  Desembarassar  algun  lloch. 
Desocupar,  desembarazar  ,  despejar.  Evacuo,  as, 
locum  expedilum  relinquere.  \\  ter.  parir. 

DESOCUPARSE.  V.  r.  Desembarassarse  de  al- 
gun negoci  ú  ocupació.  Desocuparse.  Sese  expe- 
diré. 

DESOCUPAT,  DA.  adj.  Lo  qui  no  té  ocupació. 
Desocupada,  holgado.  Otiosus,  vacuus. 

DESOIR.  V.  a.  Desaténdrer,  deixar  de  oir. 
Desoir.  Animum  avertere. 

DESOLACIÓ,  f.  Destrucció,  ruina  y  pèrdua  to- 
tal de  alguna  cosa.  Desolacion.  Eversio,  desolalio, 
depopulatio,  nis.  |1  met.  Aflicció,  angústia,  senti- 
ment. Desolacion.  Anxietas,  atis. 

DESOLAR.  V.  a.  Tirar  à  terra  algun  edifici. 
Desolar,  asolar,  derribar,  demoler.  Diruo,  is,  de- 
molior,  iris.  1|  Arruïnar  algun  regne  ó  província, 
malmétrer  tot  lo  que  vé  al  pas.  Desolar,  asolar, 
talar,  devastar.  Vasto,  as. 

DESOLAT,  DA.  p.  p.  Desolada,  asolado.  Deso- 
latus. 

DESOLLAR.  V.  a.  ESCORXAR. 

DESOLRE.  v.  n.  ant.  No  dóldrerse.  No  dolerse. 
Haud  dolere.  |1  disóldrer. 

DESOMBRAR.  V.  a.  Llevar  la  sombra.  Quitar 
la  sombra.  Umbra  privaré. 

DESONEST,  A.  adj.  DESHONEST. 

DESONESTAMENT.  m.  ant.  Injúria  de  pa- 
raula. Dennesto.  Convicium,  ii. 

DESONESTAR.  v.  a.  ant.  Injuriar,  infamar  de 
paraula.  Denoslar.  Convicior,  aris. 

DESONESTAT.  f.  ant.  deshonestament.  |]  ant. 

DESHONESTEDAT. 

DESONOR.  m.  deshonor. 

DESONRANZA.  f.  ant.  deshonra. 

DESOPILACIÓ.  f.  La  acció  de  desopilar.  Deso- 
pilacion.  Obstructionis  excBssio. 

DESOPILAR.  V.  a.  Curar  la  opilació.  Desopi- 
lar. Oppilationi  mederi. 
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p.  p.  Desopilado.  Opilalio- 


DESOPILAT,  DA. 

ne  solulus. 

DESOPILATIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  de 
curar  la  opilació.  Desopilativo.  Oppilationibus  rae- 
dendi  vi  praíditus. 

DESOPINAR.  V.  a.  DESACREDITAR. 

DESORDE.  m.  Confusió,  desconcert,  falta  de 
orde.  Desórden,  desordenamiento.  Inordinatio,  per- 
turbatio,  nis.  \\  Desmasia,  excés.  Desórden.  Immo- 
deratio,  nis,  excessus,  us. 

üN  DEsóRDE  PORTA  UN  ORDE.  ref.  ab  quc  's  denota 
que  'Is  gastos  supèrflues  y  prodigalitat  obligan 
desprès  à  víurer  ab  mòlta  economia.  El  mucho 
desíkden  trae  mucho  órden.  Maximus  è  nullo  ple- 
rumque  nascitur  ordo. 

DESORDENADAMENT,  adv.  m.  Ab  desorde, 
confusió  y  sens  regla.  Desordenadamente.  Inordi- 
natè,  turbatè. 

DESÓRDEN ADÍSSIMj  A.  adj.  sup.  Desorde- 
nadisimo.  Yaldè  inordinatus. 

DESORDENAMENT.  m.  ant.  y 

DESORDENANSA.  f.  ant.  desorde. 

DESORDENAR,  v.  a.  Confóndrer,  perturbar 
1'  orde.  Desordenar.  Perturbo,  as. 

DESORDENARSE.  v.  r.  Eixirse  de  regla,  ex- 
cedirse.  Desordenarse.  Modum  excedere. 

DESORDENAT,  DA.  p.  p.  Desordenada.  Inor- 
dinatus. U  adj.  Qui  fà  las  cosas  sens  orde.  Desorde- 
nada. Pravus. 

DESORELLAR.  v.  a.  Llevar  las  orellas.  Deso- 
rejar.  Aures  praicidere. 

DESORELLAT,DA.p.p.  Desorejado.  Inauritus. 

DESORGANISADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  desor- 
ganisa,  Desorganizador.  Disturbator,  is. 

DESORGANISAR.  v.  a.  Desordenar,  desarre- 
glar.  Desorganizar.  Perturbo,  as. 

DESORI,  m.  Desgavell ,  desorde,  confusió.  De 
sanquinlin ,  zalagarda ,  zacapela.  Turbalio  ,  nis, 
jurgium,  ii. 

DESORMEIG.  m.  Desaparell,  Desaparejo.  Ex- 
armatio,  nis. 

LLEVAR  LO  DESORMEIG.  fr.  uàut.  DESAMARRAR. 

DESORMEJAR.  V.  a.  Llevar  los  ormeigs ,  etc. 
Desaparejar.  Instrumenta  lurbare, 

DESOSSAR.  V.  a.  Separar  los  ossos  de  la  carn. 
Desosar,  deshuesar.  Exosso,  as. 

DESOSSAT,  DA.  p.  p.  Desosado.  Exossatus. 

DESOU.  m.  Obra  de  desovar.  Desove.  Ovorum 
emissió. 

DESOVAR.  V.  a.  Póndrer  los  peixos,  tortugas, 
etc.  Desovar.  Ova  ódere. 

DESPACIENTAR.  V.  a.  IMPACIENTAR. 

DESPAGAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  disgustar, 

DESCONTENTAR.  ||  ter. T.  SORPÉNDRERSÉ,  SUSPÉNDRER- 
SE,  QÜEDARSE  PARAT. 

DE8PAIG.  m.  L'  acte  de  despatxar.  Despacho. 
Expeditio,  nis.  1|  Lo  lloch  ahont  se  despatxan  los 
negocis.  Despacho.  Cubiculum  expediendis  negoti- 
is  destina tum.  fl  La  cèdula ,  títol  ó  comissió  que's 
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dóna  per  algun  empleoó  negoci.  Despacho.  Lilteraj 
expeditae.  \\  Llestesa  ,  deserabaras.  Desenvollura, 
despejo,  desembarazo,  expedienle.  In  negoliis  expe- 
diendis  facililas. 

CÓRRER  LOS  DESPAiGs.  fi".  Donarlos  curs  sens  re- 
tardaries. Córrer  los  despachos.  Negotia  expediré. 

DESPALMAR.  V.  a.  Netejar  lo  pla  de  las  em- 
barcacions de  la  brossa  que  arreplegan  ab  la  ay- 
gua,  y  donarhi  seu.  Despalmar,  espalmar.  Navium 
carinas  exteriús  detergere,  seboque  illinire. 

DESPAMPANAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  des- 

PAMPOLAR. 

DESPAMPOLADOR,  A.  m.  y  f.  agr.  Lo  qui 
despampola.  Despampanador ,  deslechiigador.  Pam- 
pinator,  is. 

DESPAMPOLADURA.  f.  y 

DESPAMPOLAMENT.  m.  agr.  La  acció y  efecte 
de  despampolar.  Oíspam^janadwra.  Pampinatio,nis. 

DESPAMPOLAR.  V.  a.  agr.  Tràurer  los  pàm- 
pols als  sarments  pera  qne  fructifiquen  millor.  Des- 
pampanar,  dcshchugar,  deslechuginar.  ?3im])mo,  as. 

DESPANYAMENT.  m.  La  acció  de  despanyar, 
Descerrajadura.  Serae  avulsio. 

DESPANYAR.  V.  a.  Arrancar  lo  pany  de  al- 
guna porta,  bahul,  etc.  Descerrajar.  Seram  avel- 
lere. 

DESPARAMENT.  m.  DISPARO. 

DESPARAR.  V.  a.  Descompóndrer  lo  que  esta- 
va parat  y  arreglat.  Descomponer.  Locata  tollere.  || 

DISPARAR. 

DESPARENSAR.  V.  a.  DESMILLORAR,  DESFIGU- 
RAR. 

DESPÀRER  Y  DESPARÉIXER.  V.   n.  ant. 

DESAPARÈIXER. 

DESPAREDAR.  V.  a.  Desfer  una  paret.  Desta- 
piar.  Parietes  diruere. 

DESPARIAR.  V.  a.  DESAPARIAR. 

DESPARTIDOR,  A.  ni.  y  f.  Lo  qui  desparteix. 
Despartidor.  Pacis  inter  rixantes  conciliator. 

DESPARTIR.  V.  a.  Separar  als  que's  barallan 
ó  renyeixen  ,  posar  pau  entre  ells.  Desparlir.  Ri- 
xantes dispertire. 

DESPASSAR.  V.  a.  DESENFILAR. 

DESPATARRADA.  f.  Mudansa  de  alguns 
balls ,  que  s'  executa  aixancarrantse  ab  art.  Des- 
patarrada.  Divaricatum  tripudium. 

DESPATXAR.  V.  a.  Àbreviar  y  conclóurer  al- 
gun negoci  ó  altra  cosa.  Despachar.  Expedio,  perfi- 
cio,  is.  11  Resóldrer,  determinar  las  causas  y  nego- 
cis. Despachar.  Definio,  is.  |1  Enviar,  com:  despat- 
xar un  correu  ,  un  propi.  Despachar.  Mitto  ,  is.  || 
Yéndrer  los  generós  desfentse  de  ells,  ó  cambiant- 
los  ab  altres.  Despachar.  Mercès  venundare ,  vel 
permutaré.  H  matar.  1]  Consumir  promptament  al- 
guna cosa,  com  lo  diner,  los  béns.  Despahilar,  des- 
pachar hrevemenle.  Celeriter  absumere.  |  despedir. 

4.  11  ENLLESTIRSE. 

DESPATXAR8E.  V.  r.  Desembarassarse.  Des- 
pacharse.  Se  expediré. 


TOT  SE  DESPATXA.  lOC.  fam.  EN  AQUEST  MON,  etC. 

DESPAY.  adv.  m.  Poch  à  poch,  apleret.  Despa- 
cio,  lentamente.  Paulatim,  pedetentim. 

DESPEADURA:  f.  Lo  mal  que's  fa  en  los  peus 
per  haver  caminat  mòlt.  Despeadura,  despeamienlo. 
Pedum  subtritio. 

DESPEARSE.  V.  r.  Maltractarse  'Is  peus  per 
haver  caminat  mòlt.  Despearse.  Pedibus  ob  ni- 
mium  iter  fessis  laboraré. 

DESPECCIÓ.  f.  ant.  despreci. 

DESPEGTIBLE.  adj.  ant.  despreciarle. 

DE8PEDASSADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  despe- 
dassa.  Despedazador.  Lacerans,  discerpens. 

DESPEDASSAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
despedassar.  Despedazamiento.  Laceratio,  nis. 

DESPEDASSAR.  V.  a.  Fér  trossos  alguna  cosa, 
dividintla  en  parts  sens  orde  ni  concert.  Despeda- 
zar,  dilacerar.  Lacero,  as.  ||  Espatllar  la  roba  ó 
calsat.  Romper.  Detero,  is.  fl  met.  Maltractar  ,  des- 
truhir  algunas  cosas  no  materials,  com  la  ànima. 
Despedazar.  Lacero,  as. 

DESPEDASSAT,  DA.  p.  p.  Despedazado,  roto. 
Laniatus.  ||  espellifat. 

ANAR  TOT  DESPEDASSAT.  fr.  Portar  la  roba  mòlt 
dolenta.  Estar  hecho  un  Judas ,  ò  un  Adan  ó  un 
aramhel.  Yetustam  et  atlritam  vestem  geslare. 

DESPEDIGIÓ.  f.  ant.  despedida,  |1  ant.  expedi- 
ció, desembaras. 

DESPEDIDA.  f.  La  acció  y  efecte  de  despedir- 
se.  Despedida,  despedimiento.  Abeuntis  salutatio. 

DESPEDIDAMENT.  adv.  m.  ant.  Ab  llestesa 
y  desembaras.  Expedilamente.  Expeditè. 

DESPEDIMENT.  m.  DESPEDIDA.  H  La  acció  de 
despedir  al  llogater  ó  arrendador.  Desahucio.  Con- 
ductoris  dejectio. 

DONAR  DESPEDIMENT.  fr.  DESPEDIR.  4.  S. 

DESPEDIR.  V.  a.  Deixar  anar,  despéndrer, 
llansar  alguna  cosa ,  com  la  fletxa  ,  la  pedra,  etc. 
Despedir.  Emitto,  is.  |  met.  Llansar  de  sí,  com:  des- 
pedir olor,  llum  ,  etc.  Despedir,  difundir,  esparcir. 
Emitto,  is.  II  met.  Apartar  de  sí  alguna  cosa  no 
material ,  com  lo  dolor,  lo  mal ,  etc.  Despedir.  Re- 
jicio,  pello,  is.  II  Tràurer  à  algú  1'  empleo,  ofici  ú 
ocupació  ,  com:  despedir  al  criat ,  las  tropas ,  etc. 
Despedir.  Dimitto,  is.  |1  Intimar  al  llogater,  arren- 
dador ,  etc.  que  ha  de  deixar  la  cosa  llogada.  De- 
sahuciar.  Conductorem  dejicere.  1|  Negar  à  algú  lo 
que  demana.  Despedir,  negar,  dar  repulsa.  Recuso, 
as.  11  Dit  del  esperit,  ànima,  etc.  morir.  1|  v.  n.  ant. 

ENLLESTIRSE. 

DESPEDIRSE.  V.  r.  Fér  alguna  expressió  de 
cortesia  ó  de  afecte  pera  separarse  una  persona  de 
altra.  Despedirse.  Yaledico,  is. 

DESPEDIT,  DA.  adj.  ant.  Llest  en  obrar.  Es- 
pedito.  Expeditus. 

DESPEDREGAR.  V.  a.  Tràurer  las  pedras  de 
un  camp  ,  heretat ,  etc.  Despedregar,  despedrar. 
Elapido,  as. 

DESPEGAT,  DA.  adj.  ant.  desacreditat. 
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ÉR  DESPEGAT.  fi*.  DESACREDITAIISE. 

>E8P£IT.  m.  anl.  despit. 
'despENADOR,  A.  ni.  y  f.  Qui  trau  de  pena. 
Despenador.  PüDuaruiu  levator. 

DESPENAR.  V.  a.  TUAUUER  DE  PENA. 

DESPENDIR.  V.  a.  GASTAR,  [j  ant.  malbaratar. 
[]  V.  a.  ant.  descargar. 

DESPÉNDRERSE.  V.  r.  Baixar  ab  fúria  algu- 
na cosa  de  dalt.  Desgajarse,  Desprenderse.  Decido, 
is.  II  Desapropiarse  de  alguna  cosa.  Desprenderse, 
deshacerse.  Abalieno,  as.  I  Apartarse,  abstràurerse. 
Desprenderse.  Distrahi.  ||  Excusarse  de  fér  alguna 
cosa.  Escusarse,  descarlarsc.  Excusari. 

DESPENJAR.  V.  a.  Tràurer  alguna  cosa  del 
lloch  en  que  està  penjada.  També  s'  usa  com  re- 
cíproch.  Descolgar.  Suspensa  deponere. 

DESPENSA.  f.  dispensa. 

DESPENSER  Y  DESPENSIER.  m.  ant.  DIS- 

PENSER. 

DESPENTINAR.  Y.  a.  Desfer  lo  pentinat.  Des- 
peinar,  desgreïiar.  Crines  turbare, 

DESPENTINAT,  DA.  p.  p.  Despeinado.  Cri- 
nibus  turbatis. 

DESPENYADERO  Y  DESPENYADOR.  m. 
Precipici,  lloch  alt  ple  de  rocas  y  escarpat.  Despe- 
nadero,  derrocadero,  desgalgadero,  precipicio.  Vvx- 
cipitium,  ii. 

DESPENYAMENT.  ni.  La  acció  y  efecte  de 
despenyar  ó  despenyarse.  Desperto,  despenamxcnio. 
Pi-cEcipitatio,  nis. 

DESPENYAR.  Y.  a.  Precipitar,  tirar  ó  fér  càu- 
rer  desde  algun  lloch  alt  comunment  ple  de  pe- 
dras.  També  s'  usa  com  recíproch.  Despenar,  des- 
galgar ,  precipitar.  Praecipito  ,  as ,  praecipitem 
agere. 

DESPENYARSE.  Y.  r.  met.  Entregarse  cega- 
ment als  vicis.  Despenarse,  desen frenarse.  In  Yitia 
ruere. 

DESPENYO.  m.  Desbaratamènt  de  veníre.  Des- 
peíio.  Yentris  profluvium. 

DESPERADAMENT.  adv.  m.  DESESPERADA- 
MENT. 

DESPERANZA.  f.  ant.  desesperació. 

DESPERAR.  V.  n.  desesperar. 

DESPERDICI.  m.  Malbaratament  dels  béns  ó 
altra  cosa.  Desperdicio.  Dilapidatio,  nis.  [|  Lo  que 
resta  de  alguna  cosa  y  no  s'  aprofita  per  no  poder- 
se  ó  per  omissió.  Sól  usarse  en  plural.  Desperdicio. 
Residuum,  i. 

DESPERDICIADOR ,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  des- 
perdicia.  Desper diciador .  Dilapidalor,  iprofusor,  is. 

DESPERDICIAR.  Y.  a.  Malbaratar,  gastar  ó 
emplear  malament  alguna  cosa.  Desperdiciar.  Dis- 
perdo,  is. 

DESPERFILAR.  Y.  a.  pint.  Suavisar  la  dure- 
sa dels  contorns  ó  de  las  líneas  foranas  de  un  cos, 
à  fi  de  que  figure  rodó.  Desperfilar.  Lineamenta 
lenirè. 

DESPERFILARSE.  Y.  r.  Pérdrer  la  postura 

TOMO  i. 


que  té  alguna  cosa  que  estava  do  perfil.  Uesperfi- 
larse.  Extrema  lineamenta  confundi. 
DESPERTADA,  f.  matinada. 

nOR\  DE  despertada,  f.  ALA  MATINADA. 

DESPERT,  A.  adj.  No  adormit.  Despierlo,  dis- 
pierto.  Expergefactus.  |1  met,  Yiu,  sagàs,  advertit. 
Despierlo,  despabilado.  Solers.  ||  met.  Atent,  cuy- 
dadós,  vigilant.  Despierlo.  Experrectus. 

estar  despert,  fr.  met.  fam.  Estar  ab  vigilància 
y  prevenció  à  fi  de  no  sér  enganyat.  Ahrir  el  ojo. 
Intento  esse  cavenda;  fraudi. 

SOMIAR  despert,  fr.  met.  fam.  Delirar,  desgar- 
ratar.  Sonar  despierlo.  Somnio,  is. 

DESPERTADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  desperta  als 
altres.  Desperlador,  disperlador.  Expergefaciens.  jj 
m.  Màquina  de  rellotge  pera  despertar  à  algú  per 
medi  del  soroll  que  fà  à  la  hora  que  està  posat. 
Desperlador.  Horarius  excitator.  ||  met.  Lo  que  dóna 
mòlt  cuydado  y  adverteix  descuyt.  Despertador. 
Cura  animum  pungens. 

DESPERTAR.  Y.  a.  Fér  cessar  ó  interrómprer 
la  son.  Despertar,  disperlar,  desadormecer.  Exper- 
gefacio,  is.  ||  met.  Desentorpír  algun  membre  ador- 
mit, com  la  cama,  '1  peu,  etc.  Desadormecer.  Tor- 
porem  excutere.  [|  met.  Excitar,  com:  despertar  la 
fam,  la  espècie,  etc.  Despertar,  disperlar.  Excito, 
as.  II  met.  Fér  que  algú  s'  pose  sobre  sí,  ó  recapa- 
cite.  Despertar.  Ab  oscitantia ,  segnitia  alterius 
animum  revocaré. 

despertar  a  qdi  dorm.  fr.  Suscitar  espècies  que 
mouhen  à  algú  à  fér  ó  dir  lo  que  no  pensava.  Des- 
pertar d  guien  duerme.  Dormientem  excitaré. 

DESPERTARSE.  V.  r.  Deixar  de  dormir.  Des- 
pertar, despabilarse,  recofdar  del  suem.  Experge- 
fieri.  II  met.  Ferse  algú  mès  advertit  y  entès  de  lo 
que  era  abans.  Despertar.  Ingenu  oscitantiam  de- 
ponere. II  Conèixer  1'  error  y  abandonarlo.  Desper- 
tar. Ab  errore  solvi.  ||  Dit  de  la  venda,  concórrer 
compradors.  Picar.  Certatira  emptores  adesse. 

DESPÈS,  A.  p.  p.  Expendido.  Consuraptus.  | 
m.  gasto. 

DESPESA,  f.  ant.  cost,  gasto.  ||  Lo  que  ordinà- 
riament se  consum  pe'l  menjar  diari,  Despensa. 
Quod  in  victum  quotidianum  emitur.  ||  pensionista, 
II  CASA  DE  DESPESAs,  ||  Lo  diari  ó  la  mesada  que 
paga  '1  qui  està  en  casa  de  despesas.  Pension, 
Pensió,  nis.  ||  ant.  Provisió  de  comestibles  pera  '1 
camí.  Despensa,  vidlico.  Yiaticum,  i. 

ESTAR  A  DESPESA,  fr.  Yíurcr  en  casa  particular  de 
altre  pagant  per  la  manulencíó  y  cuydado  un  tant 
diari  ó  mensual.  Estar  à  pupilaje.  Alumnum  essc. 

DESPESAR.  m.  ant.  pesar, 

DESPESARI.  m.  y 

DESPESER,  A.  m,  y  f.  Qui  té  despe.sas.  Des- 
pensem.  Dispensator,  is. 

DESPESSECH.  m.  ant.  desperdiciador. 

DESPESSEGA.  f.  ant,  tros,  desperdici,  2, 

DESPESSEGAR.  v.  a.  ant.  desperdiciar,  des- 
trossar. 
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DESPICAR.  V.  a.  Péndrer  satisfacció  de  algun 
agravi.  Comunment  s'  usa  com  recíproch.  Despi- 
car,  despicarse.  Ulciscor,  eris. 

DESPICARSE.  V.  r.  Yenjarse  ó  péndrèr  satis- 
facció de  algun  agravi.  Despicarse.  Yindictam  su- 
mere,  ulcisi. 

DESPICH.  m.  Satisfacció  que's  pren  de  algjn 
agravi.  Despique,  despecho,  desahrimiento.  Injuriae 
vindicatio. 

DESPIDO.  m.  DESPEDIDA,  DESPEDIMENT, 

DESPINTAR.  V.  a.  Esborrar  lo  pintat.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Despintar.  Pictum  radere, 
abradere. 

NO   DESPINTARSELI  A  ALGÚ    ALGUNA   OOSA.    fr.  mCt. 

Conservar  bela  memòria  ó  la  espècie  de  alguna 
cosa  encara  que  la  haja  vista  pocas  vegadas.  No 
despintàrsele  d  uno  alguna  cosa.  Rei  haud  SíBpiús 
visae  imaginem  menti  infixam  retinere. 

DESPIT,  m.  Indignació,  furor,  desesperació. 
Despecho.  Furor,  is.  ||  m.  desfici,  aflicció. 

AB  DESPIT,  ra.  adv.  Despechadamenle.  Furenter. 

i  despit,  m.  adv.  i  pesar  de  algú,  contra  sòn 
gust  ó  voluntat.  A  despecho.  Alio  invito. 

DESPITAR.  V.  a.  p.  U.  NEGUITEJAR, 

DESPITAR8E.  v.  r.  Indignarse,  enfurismarse, 
desesperarse.  Despecharse.  Furere,  indignari. 
DESPITÓ8,  A.  adj.  ant.  neguitós. 

DESPLACENT.  adj.  DISPLICENT.  |1  DESAGRA- 
DABLE. 

DESPLAHENT.  p.  a.  ant.  Lo  que  desplau.  Des- 
placienle.  Displicens. 

DESPLAHENTMENT.  adv,    m.   Ab   disgust. 

Desplaciblemenle.  Injucundè. 

DESPLAHER.  m.  Disgust.  Desplacer.  Displi- 
centia,  aï. 

DESPLÀURER.  V.  n.  Disgustar,  desagradar. 
Desplacer.  Displiceo,  es. 

DESPLAZENZA.  f.  ant.  displicència. 

DESPLECH.  m.  y 

DESPLEGADURA.  f.  La  acció  y  efecte  de  des- 
plegar. Desplegadura.  Explicatio,  nis. 

DESPLEGAR.  V.  a.  Exléndrer  ó  desplegar  lo 
que  estava  plegat  ó  doblegat.  Desplegar,  desdoblar, 
descoger.  Explico,  as. 

DESPLER.  m.  desplaher. 

DESPLOM.  m.  Lo  defecte  de  algun  edifici  ó 
paret  per  no  estar  à  plom  ó  per  falta  de  rectitut. 
Desplomo.  A  perpendiculo  deflexio. 

DESPLOMAR.  V.  a,  PLOMAR.  ||  Fér  que  alguna 
paret,  edifici  ó  altra  cosa  perda  la  línea  perpendi- 
cular. Desplomar.  A  perpendiculo  arcere. 

DESPLOMARSE.  V.  r.  Pérdrer  la  línea  per- 
pendicular. Se  diu  especialment  dels  edificis.  Des- 
plomarse.  A  perpendiculo  declinaré ,  deflecti.  | 
Càurer  à  plom  alguna  cosa  de  gran  pes.  Desplo- 
marse.  Ruo,  is. 

DESPOBLACIÓ,  f.  Falta  de  la  gent  que  pobla- 
va algun  lloch.  Despoblacion,  despueblo.  Oppidi  de- 
relictioj  desertio. 


DESPOBLADOR ,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  despobla. 
Dcspoblador.  Yaslans. 

DESPOBLAMENT,  m.  despoblació. 

DESPOBLAR.  V.  a.  Reduhir  à  erm  ó  desert. 
Despoblar.  Depopulor,  aris.  [j  met.  Despullar  algun 
lloch  de  las  cosas  que  hi  ha  en  ell;  y  així  dihera: 
despoblar  un  camp  de  arbres,  etc.  Despoblar.  Ex- 
polio,  as. 

DESPOBLARSE.  V.  r.  Quedarse  algun  lloch 
sens  habitants.  Despoblarse.  Oppidum  ab  incolis 
deseri. 

DESPOBLAT,  m.  Desert,  erm.  Despoblada.  So- 
liludo,  inis. 

DESPOCAR.  V.  a.  ant.  disminuhir. 

DESPODERAR.  V.  a.  ant.  despossehir. 

DESPOLIS.  m.  pi.  ESPONSALS. 

DESPONCELLAR.  V.  a.  ant.  DESFLORAR. 

DESPÓNDRERSE.  V.  r.  Deixar  de  póndrer  la 
gallina  y  altres  ausells  desprès  de  certa  temporada. 
Desponerse.  Aves  infoecundas  fieri. 

DESPONYAR.  V.  a.  ant.  desposehir,  despu- 
llar. 

DESPÓNYER.  V.  a.  ant.  deposar. 

DESPOSAR.  V.  a.  Autorisar  lo  matrimoni  com 
à  pàrroco.  Desposar.  Connubio  rilè  jungere. 

DESPOSARSE.  Y.  r.  Casarse.  Desposarse.  Ma- 
trimonium  contrahere. 

DESPOSORI.  m.  La  promesa  que  home  y  dona 
's  fan  mútuament  de  contràurer  matrimoni.  Ara 
s'  enlen  del  casament  per  paraulas  de  present.  Se 
sól  usar  en  plural.  Desposorio.  Sponsalia,  ium, 
nuplia;,  arum. 

DESPOSSEHIMENT.  in.  La  acció  y  efecte  de 
despossehir.  Desposeimienio.  Possessionis  privatio. 

DESPOSSESSAR.  V.  a.  ant.  despossehir. 

DESPOSSEHIR  V,  a.  Privar  à  algú  de  lo  que 
possehia.  Desposeer ,  desaposesionar.   Possessione  . 
aliquem  deturbare.  |1  despoblar. 

DESPOSTAT.  m.  ant.  dèspota, 

DÈSPOTA,  m.  Lo  soberà  ó  senyor  absolut  que 
goberna  sens  subjecció  à  las  lleys.  Dèspota.  Tyran- 
nus,  i. 

DESPÓTICAMENT.  adv.  m.  Ab  despotisme, 
Despólicamenle.  Tyrannicè. 

DESPÓTIGH,  CA.  adj.  Absolut,  independent, 
no  subjecte  à  las  lleys.  Despólico.  Tyrannicus;  nu- 
Ui  subditus  legi.  1|  fam.  malbaratador,  malgasta- 
DOR.  II  m.  malbaratament. 

FÉR  DESPÓTICH  DE  ALGUNA  COSA.  fr.  fam.  MALBA- 
RATAR, malgastar. 

DESPOTISME,  m.  Autoritat  absoluta  que  no 
està  limitada  per  las  lleys.  Despolismo.  Tyrannis, 

idis.  II  PRODIGALITAT. 

DESPREAR.  V.  a.  DESPRECIAR. 

DE8PRECI.  m.  Desestimació  ó  poch  apreci. 
Desprecio.  Conteraptus,  us. 

FÉR  DESPRECI.  fr.  DESPRECIAR. 

MIRAR  AB  DESPRECI.  Mirar  ab  superioritat  ó  enfa- 
do alguna  cosa,  no  ferne  cas.  Mirar  sobre  hombro 


DES 


ó  sohre  el  hombro.  Minacibus  vel  obliquis  oculis 
intueri. 

DESPRECIABLE.  adj.  y 

DESPRECIADÍS,  sa.  adj.  anl.  Digne  de  des- 
preci.  Despreciable.  Gonlemnendus,  contemptibi- 
lis. 

DESPRECIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  desprecia. 
Despreciador.  Contemptor,  is. 

DESPRECIAR.  V.  a.  No  fór  apreci  ó  tenir  en 
poch  alguna  cosa.  Despreciar,  menospreciar,  deses- 
timar. Contemno,  is.  |  injuriar,  vilipendiar. 

NO  PODERSE  DESPRECIAR  RES.  ff.  No  pórdrep  ni 
mal-lograr  la  ocasió.  No  perder  ó  no  desecharripio. 
Oceasionis  pilum  arripere. 

DE8PRECIAT,  DA.  p.  p.  Despreciado.  Gon- 
temptus. 

DESPRENDIMENT.  m.  Poch  apego,  desinte- 
rès. Desprendimiento.  Rerura  huraanarum  despec- 
tus.  II  La  acció  de  despéndrerse  una  cosa  de  altra. 
Desprendimiento,  deshacimienlo.  Abalienatio,  nis. 

DESPREOCUPACIÓ,  f.  V  efecle  de  despre- 
ocupar. Despreocnpacion.  Praioccupationis  expul- 
sió. 

DESPREOCUPAR.  V.  a.  Desimpressionar, 
tràurer  de  la  preocupació.  També  s'  usa  com  re- 
cíproch.  Despreocupar.  Aliquem  à  prajoccupatione 
deterrere. 

DESPREOCUPAT,  DA.  adj.  Libre  de  pre- 
ocupacions. Desprcocupado.  Pra?occupationis  ex- 
pers. 

DESPRÉS,  A.  p.  p.  Desprendido.  Abalienatus. 

II  DESPICH,    DESPRECI. 

DESPRÈS,  adv,  t.  11.  y  ord.  que  denota  poste- 
rioritat. Despues.  Post,  postea,  deinceps.  ||  adv.  t. 
Següent,  com  un  any  després.  Despues.  Posterus. 

DESPREVENCIÓ.  f.  Falta  de  prevenció  ó  de 
preparació.  Desprevencion.  Imparatio,  nis. 

DESPREVINGUDAMENT.  adv.  m.  Sens  pre- 
venció. Desprerenidamente,  desapercibidamente,  des- 
proveidamente.  Improviso. 

DESPREVINGUT,  DA.  adj.  Lo  qui  està  sens 
prevenció.  Desprevenido,  desapercibido,  dcsprovis- 
lo,-  desproveido.  Imparatus. 

DESPROPORCIÓ,  f.  Falta  de  la  proporció  de- 
guda. Desproporcion.  Insequalitas  ,  atis  ,  incon- 
gruentia,  ». 

DESPROPORCIONADAMENT,  adv.  m.  Ab 
desproporció.  Desproporcionadamente.  Impariler, 
incongruè. 

DESPROPORCIONAR.  v.  a.  Fér  pérdrer  la 
proporció  à  algun  acosa,  tràurerla  de  regla  y  mida. 
Desproporcionar.  Proportionis  expertem  reddere. 

DESPROPORCIONAT,  DA.  adj.  Lo  que  no 
guarda  las  degudas  proporcions.  Desproporcionado. 
Impar,  jncongruens.  ||  Desmesurat,  excessiu.  Des~ 
medido.  Nimius,  immodicus. 

DESPROPÒSIT,  m.  Dit  ó  fèt  fora  de  lloch, 
oportunitat  y  temps.  Despropósilo,  Ineptise,  arura, 
deliramentum,  i. 
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DESPROPOSITAT,  DA.  adj.  Lo  que  es  fora 
de  propòsit.  Desproposilado.  Absurdus,  inopportu- 


nus. 

DESPROVEHIR.  V.  a.  Llevar  à  algú  sas  pro- 
visions ó  lo  necessari  pera  sa  conservació.  Despro- 
veer.  Necessariis  privaré. 

DESPROVIST,  A.  p.  p.  irreg.  Desprovislo.  Ne- 
cessariis privatus.  II  adj.  Fallat  de  lo  necessari. 
Desprovisto.  Egenus. 

DESPUES  Y  DESPUIX.  adv.  t.  y  II.  desprès. 

DESPULCELLAR.  v.  a.  ant.  desflorar. 

DESPULL,  A.  p.  p.  ant.  despullat.  ||  m.  pi. 
ant.  despulla.  5. 

DESPULLA,  f.  La  acció  y  efecle  de  despullar. 
Despojo.  Spoliatio,  nis.  |]  L'  enipleo  vacant  per  as- 
censo  del  que  V  obtenia.  Resulta.  Munus  vel  offi- 
cium  vacans  ex  promotione  illo  fungentis.  ||  La 
pell  que  deixa  la  serp  de  temps  en  temps.  Camisa. 
Colubri  exuvise.  ||  anat.  llit.  2.  1|  pi.  Tot  lo  que's 
troba  abandonat  per  la  destrossa  de  un  exèrcit, 
naufragi  ó  altra  desgràcia.  Despojos.  Manubiae, 
arura.  []  La  panxa,  cap  y  peus  del  bestiar,  y  las 
alas,  coll  y  demés  menuts  de  qualsevol  aucell. 
Despojos.  Pecudum  viscera  extremaque  membra; 
avium  ex(a.  ||  Las  pessas  de  roba  que  algú  deixa 
desprès  de  haversen  servit.  Desechos.  Despecta, 
rejecta  vestis.  ||  pellofas. 

DESPULLAR.  V.  a.  Llevar  ó  privar  à  algú  de 
lo  que  gosa  ó  té.  Despojar.  Spolio,  as.  ||  Llevar  ju- 
rídicament la  possessió  dels  bèns  ó  habitació  que 
algú  tenia,  pera  donaria  à  sòn  llegítim  duenyo, 
precehint  la  corresponent  sentència.  Despojar.  Ex 
sontentia  judicis  aliquem  expoliare.  ||  Llevar  à  al- 
gú '1  vestit  ó  roba  que  porta.  Desnudar,  despojar. 
Denudo,  as.  ||  Llevar  à  alguna  cosa  lo  que  la  cu- 
breix  y  adorna,  com:  despullar  los  altars,  etc. 
Desnudar,  despojar.  Nudo,  denudo,  as, 

DESPULLARSE.  V.  r.  Llevarse  la  roba.  Des- 
pojarse,  desnudarse.  Yestibus  spoliari.  U  met.  De- 
sensenyorirse  voluntàriament  de  alguna  cosa.  Des- 
pojarse.  Renunlio,  as. 

DESPULLAT,  DA.  adj.  Lo  qui  no  té  roba  pera 
posarse,  ó  està  mòlt  mal  vestit.  Desnudo.  Dilace- 
ratis  vestibus  indutus.  ||  Faltat  de  alguna  cosa  no 
material,  com:  despullat  de  mèrits.  Desnud».  Des- 
titutus,  nudus. 

DEIXAR  i  ALGÚ  DESPULLAT,  fr.  Péndrei'li  tot  lo 
que  tenia.  Dejar  à  uno  en  cueros  ó  en  pelota.  Ali- 
quem bonis  omnibus  spoliare. 

QUEDAR  DESPULLAT,  fr.  QUEDAR  AB  LA  CAMISA  DE 
LA  ESQUENA. 

DESPUNTADÜRA.  f.  Obra  de  despuntar.  Des- 
puntadura.  Cuspidis  disruptio. 

DESPUNTAR.  V.  a.  ESPüNTAR,  II  v.  n.  Mani- 
festar agudesa  é  ingeni.  Despuntar.  Ingenu  speci- 
men  prcebere.  ||  met.  Adelantarse,  ferse  véurer. 
Despuntar.  PríEsto,  as. 

DESPÚS.  adv.  t.  y  11.  DESPRÈS. 

DE8PUSAHÍ  Y  DESPU8AHIR.  adv.  t,   D06 
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dias  abans  del  present.  Anleayer,  dntes  de  ayer. 
Nudius  lertius. 

DESPUSANIT.  adv.  t.  En  la  nit  immediata 
anterior  à  la  última  que  ha  passat.  Anlenoche.  Dua- 
bus  abhinc  noctibus. 

DE8PUSDEMÀ.  adv.  t.  En  lo  dia  que  vindrà 
immediatament  desprès  de  demà.  Trasmanana, 
pasado  mariana.  Perendiè. 

DESPUYAR.  V.  a.  DESPULLAR. 

DESPüYLAR.  V.  a.  y  derivats,  despullar. 
DESPUYS.  adv.  t.  y  11.  ant.  desprès. 

DESQUARTERAR.  V.  a.  ESQUARTERAR. 

DESQUIT.  m.  La  acció  y  efecte  de  desquitar- 
se.  Desquitc.  Compensatio ,  nis.  \  met.  Desagravi, 
despich  ó  satisfacció  que  's  pren.  Desquile.  Yindic- 
ta,  íE,  ultio,  nis. 

DE8QUITAR.  v.  a.  Recobrar  y  reintegrarse 
de  lo  que  s'  ha  perdut.  Regularment  se  diu  del 
joch  y  s'  usa  mès  com  recíproch.  Desquiíar.  Re- 
sarcio,  is.  \\  met.  Péndrer  satisfacció,  venjarse  de 
algun  disgust  ó  mala  obra  que  s'  ha  rebut  de  altre. 
Comunment  s'  usa  com  recíproch.  Desquitar.  Vin- 
dico, as. 

DESRAHONABLE.  m.  IRRAIIONABLE. 

DESRAYGAR.  V.  a.  desarrelar. 

DESRELAR.  V.  a.  DESARRELAR. 

DESREMANGAR.  V.  a.  desarremangar. 
DESREYGAR.  V.  a.  ant.  desarreglar. 

DESROLLAR.  V.  a.  DESCARAGOLAR.  []  DESENROT- 
LLAR. 

DESROVELLAR  Y  DESROVEYAR.  V.  a. 

Tràurer  lo  rovell  à  alguna  cosa.  Desherrumhrar. 
Rubiginem  tollere. 

DESRUGAR.  V.  a.  DESARRUGAR. 

DESSÀ.  adv.  11.  De  aquest  costat,  de  la  part  de 
aquí.  De  acà,  de  este  lado.  Cis,  citrà. 

DESSABOR.  m.  Disgust,  pena.  Sinsabor.  Acer- 
bitas,  atis. 

DESSABORAR.  V.  a.  ant.  dessàborir. 

DESSABORIMENT.  m.  Falta  de  sabor  y  gust 
en  lo  menjar.  Desabrimiento,  desabor,  desazon.  In- 
sulsitas,  atis. 

DESSÀBORIR.  V.  a.  Llevar  lo  sabor  ó  gust  à 
algun  menjar.  Desazonar.  Insipidum ,  insulsum 
reddere. 

DESSABORIT,  DA.  adj.  Loque  té  poch  sabor. 
Desabrido.  Insulsus,  insipidus.  1|  ant.  Disgustat, 
indisposat.  Desazonado.  Male  affectus.  U  ant.  De 
mal  geni  y  condició.  Desabrido.  Morosus. 

DESSABRIMENT.  m.  dessaboriment.  ||  Dis- 
gust, neguit.  Desabrimiento,  desazon.  Tsedium,  ii. 

DE8SABRIR.  V.  a.  Disgustar,  exasperar  l' ani- 
mo de  algú.  Desabrir,  desazonar.  Exacerbo,  as. 

DESSABRIT,  DA.  adj.  DESSABORIT. 

DESSALAR.  V.  a.  Tràurer  la  sal  à  alguna  co- 
sa. Desalar.  Salsedinem  lenire. 

DESSALT.  m.  ant.  enfado,  agravi,  fellonia. 

DESSALTAR.  v.  a.  ant.  enfadar,  agbaviar. 

DESSANGRAR.  v.  a.  Tràurer  massa  sanch  à 


alguna  persona  ó  animal.  També  s'  usa  com  recí- 
proch. Desangrar.  Sanguinem  ad  deliquium  usque 
extrahere.  1|  Escurar  ó  desaygnar  una  bassa,  es- 
tany, ctc.  Desangrar.  Exhaurio,  is.  [j  Em  pobrir 
algú  gastantli  'Is  béns  insensiblement.  Desangrar. 
In  rei  familiaris  angustias  redigere. 

DESSARRAYGAR.  V.  a.  DESARRELAR. 

DESSECACIÓ,  f.  Obra  de  dessecar.  Desecaeion, 
desecamiento.  Exsiccatio,  siccatio,  nis. 

DESSECANT,  adj.  Lo  que  té  la  virtut  de  des- 
secar. Desecativo,  desecante.  Exsiccandi  vi  príedi- 
tus. 

DESSECAR.  V.  a.  Tràurer  la  humilat  de  algu- 
na cosa.  Dcsccar.  Exsicco,  as.  ||  consumir. 

DESSEGATIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  de 
dessecar.  Desecativo,  desecante.  Exsiccans,  exsic- 
candi vi  prajditus. 

DESSALTARSE.  V.  r.  ant.  enfadabse,  agra- 

VIARSE,  ENFELLONIRSE. 

DESSEGUIR.  V.  a.  Deixar  de  seguir.  Dejar  de 
seguir.  Dissequere. 

DESSEMBLANSA.  f.  Diferència,  diversitat. 
Desemejanza.  Dissimilitudo,  inis. 

DES8EMBLANT.  adj.  Diferent ,  lo  que  no  se 
sembla  à  altra  cosa  de  la  seva  espéeie.  Desemejante 
Dissimilis. 

DESSEMBLAR.  v.  n.  No  semblarse  alguna 
cosa  à  altra  de  sa  espècie.  També  s'  usa  com  recí- 
proch. Desemejar.  Dissimilem  esse. 

DESSEMBLE.  adj.  ant.  dessemblant. 

DESSEPARAR.  V.  a.  separar. 

DESSERVEY.  m.  Culpa  comesa  contra  algú  à 
qui's  té  obligació  de  servir.  Deservicio.  Culpa ,  se, 
offensio,  nis.  ||  ant.  disfavor.  |  ant.  mal  paper. 

DESSET.  adj.  disset. 

DESSETEN.  adj.  ant.  dissetè. 

DESSÍDIA.  f.  Peresa,  negligència,  deixament. 
Desidia.  Desídia,  socordia,  x. 

DESSIDIÓS,  A.  adj.  Negligent ,  deixat.  Desi- 
dioso.  Desidiosus,  socors. 

DESSIRIER.  m.  ant.  desitj. 

DESSOBRE.  prep.  Sobre  de  alguna  cosa.  En- 
cima.  Supra,  súper.  ||  adv.  ant.  ademès. 

PER  DESSOBRE.  adv.  Superficialment ,  sèns  exa- 
men. Por  encima.  Perfunctoriè,  obiter. 

DESSOLDAR.  V.  a.  Tràurer  la  soldadura  à  al- 
guna cosa.  Desoldar.  Replumbo,  as. 

DESSONILLARSE.  V.  r.  Desperlarse  1'  qui 
dormia  subtilment.  Despabilarse ,  desadormecerse. 
Expergisci. 

DESSORRAR.  V.  a.  ant.  Tràurer  la  sorra  que 
serveix  de  llastre  à  las  embarcacions.  Deslastrar. 
Saburram  é  navi  extrahere. 

DESSOSSEGO.  m.  desassossego. 

DESSOTA,  adv.  11.  En  lloch  inferior  respecte 
al  superior.  Debajo.  Infra.  ||  prep.  met.  S'  usa 
pera  denotar  la  subordinació  de  un  à  altre.  Debajo. 
Sub. 

DESSOTERRAR.  V.  a.  DESENTERRAR. 
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DES8UADOR.  m.  Drap  pera  aixugar  lo  suor. 
Sudadero,  sudario.  Siularium,  ii. 

DES8UAR.  V.  a.  Aixugar  lo  suor.  S'  usa  mès 
com  recíproh.  Desudar.  Sudorem  abslergere. 

DESSUBSTANCIAR.  V.  a.  Dpssucar  ,  traurer 
la  substància  a  alguna  cosa.  Desustanciar.  Enervo, 
as,  effoilum  reddere.  [1  Dit  de  la  terra  cansada  de 
donar  fruyt.  Esquilmar ,  desustanciar.  Terram  ex- 
sugere. 

DESSUBSTANCIAT,  DA.  p.  p.  Desustanciado. 
Enervatus,  aridus.  |1  Cansat  de  donar  fruyt.  Desus- 
tanciado, disipado.  Exuctus  ager. 

DESSUCAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  des- 
sucar.  Desucacion.  Succi  extraclio. 

DESSUGAR.  V.  a.  Traurer  lo  such  de  alguna 
cosa.  Desjugar,  dejugar.  Exsucco,  as.  ||  Traurer  lo 
such  de  las  fruytas,  herbas,  etc.  Deszumar.  Exsuc- 
co, as.  II  Traurer  la  substància,  humor  ó  virtut  de 
alguna  cosa.  Desustanciar,  desuhstanciar.  Enervo, 
as;  effoetum  reddere.  [|  met.  Anàrsen  portant  los 
diners  y  béns  de  algú  ab  bonàs  manyas.  Chupar. 
Alicujus  opes  fraude  aut  dolo  consumere. 

DESSUCAT,  DA.  p.  p.  Deszumado.  Exsucca- 
lus. 

DESSÚS.  prep.   ant.  desobee.  ||  adv.  11.   ant. 

DALT. 

VENIR  DESSÚS.  expr.  ant.  tiuarse  desobre, 

EMBESTIR. 

DESSUSDIT,  A.  adj.  ant.  sobredit. 

DESSUSPITACIÓ.  f.  Obra  de  dessuspitar.  In- 
dagacion.  Indaga tio,  nis. 

DESSUSPITAR.  V.  a.  Examinar,  averiguar 
pera  eixir  de  suspita.  Indagar.  Perscrutor,  aris. 

DESTACAMENT,  m.  mil.  Porció  de  tropa  se- 
parada del  cos  principal  del  exèrcit  ó  de  la  guar- 
nició de  una  plassa  pera  alguna  expedició,  guàrdia 
ó  altre  fi.  Deslacamenlo.  Militum  manus  ab  exer- 
citu  sejuncta. 

DESTACAR,  v.  a.  Elegir  ó  separar  del  cos 
principal  una  porció  de  tropa  pera  alguna  acció, 
guàrdia  ó  altre  fi.  Destacar.  Militum  manum  expe- 
ditioni  seligere. 

DESTACONAR.  v.  a.  Llevar  lo  taco  ó  gastar 
mòlt  las  sabalas  per  la  part  posterior.  Desiaconar. 
Calce  praemere. 

DESTALONAR.  V.  a.  Doblegar  ab  alguna  tre- 
pitjada la  part  de  la  sabata  que  cubreix  lo  taló. 
Descarcanalar.  Posteriorem  calcei  partem  detere- 
re. 

DESTAPADURA.  f.  La  acció  de  destapar.  Des- 
tapadiira.  Operculi  detractio. 

DESTAPAR.  V.  a.  Traurer  la  tapa  ó  tap  à  al- 
guna cosa.  Destapar.  Operculum  detrahere.  |1  met. 
Descubrir  alguna  cosa  trahent  lo  que  la  tapava. 
També  s'  usa  com  recíproch  y  's  diu  especialment 
parlant  de  la  cara.  Destapar.  Faciem  retegere. 

DESTEMPLADAMENT.  adv.  m.  DESTRE MPA- 
DAMENT. 

DESTEMPLANSA.  f.  Desigualtat  del  temps , 


excés  de  calor ,  fret  ó  humitat.  Destemplanza.  In- 
tempèries ,  ei.  II  Excés  en  los  efectes  ó  en  1'  us  de 
algunas  cosas.  Destemplanza.  Immoderatio,  nis.  I 
Alteració  en  lo  p(Ms  que  no  arriba  à  febra.  Destem- 
planza. Pulsus  agilatio.  1|  met.  Desorde  ,  falta  de 
moderació  en  las  paraulasó  accions.  Destemplanza. 
Immoderatio,  nis. 

DESTEMPLAR.  V.  a.  y 

DESTEMPRAR.  V.  a.  ant.  DESTREMPAR. 

DESTEMTAMENT.  adv.  m.  ant.  Perlurbació 
delarahó,  falta  de  tino.  Z)esa£tenío.  Animi  per- 
turbalio. 

DESTEMTANMENT.  adv.  m.  ant.  Sens  tino. 
Dcsatentadamente.  Imprudenter,  inconsideratè. 

DESTEMTAR.  V.  n.  anst.  Pcrdrer  lo  tino.  De- 
satinar.  Aberro,  as. 

DESTÉNDRER.  V.  a.  Recullir  lo  que  estava 
estès.  Destender.  Distendere. 

DESTENTAR.  V.  a.  ant.  inquietar,  oprimir. 

DISTRAURER. 

DESTENYIR.  V.  a.  Llevar  lo  tint  à  alguna  co- 
sa, borrar  los  colors.  Destenir.  Colore  exuere,  pri- 
varé. 

DESTERMENAR.  V.  a.  ant.  EXTERMINAR.  |1  ant. 
DETERMINAR.  ||  aut.  Llevar  ó  mudar  lo  terme  ó  tér- 
mens.  Quitar  los  lindes.  Tollere  limes. 

DESTERRACIÓ.  f.  ant.  y 

DESTERRAMENT.  m.  ant.  desterro. 

DESTERRAR,  v.  a.  Traurer  à  algú  per  justícia 
de  algun  lloch  ó  territori.  Desterrar.  Exilio  mulc- 
tare,  aflicere.  |1  Deposar  ó  apartar  de  sí  alguna  co- 
sa, com  la  tristesa.  Desterrar.  Pello,  is. 

DESTERRAT,  DA.  p.  p.  Desterrado.  Exulatus. 

II  PRESIDARI. 

DESTERRO,  m.  Expulsió  judicial  de  una  per- 
sona de  un  lloch  ó  territori  determinat.  Destierro. 
Exilium,  ii. 

DESTERROSSAR.  V.  a.  ESTERROSSAR. 

DESTIL-LACIÓ.  f.  V  efecte  de  càurer  de  gola 
en  gota  algun  líquit.  Destilacion.  Destillatio  ,  nis. 
II  La  acció  y  efecte  de  deslil-lar.  Destilacion  ,  ins- 
tilacion.  Instillatio ,  nis.  ||  Fluxió  de  humor  que 
corre  de  una  part  del  cos  à  altra.  Destilacion.  Hu- 
moris  fluxio. 

DESTIL-LADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  té  per  ofici 
destil-lar.  Destilador.  Desl'úhr'ms.  ||  Lo  lloch  ahont 
se  destil-la.  Destilador,  deslilatorio.  Destillatorium, 
ii.  II  Instrument  pera  destil-lar.  Sól  sèr  un  morter 
gran  de  pedra  porosa  per  la  qual  passan  las  ay- 
guas.  Destilador,  destiladera.  Yas  destillationi  de- 
serviens.  |  alamrí. 

DESTIL-LADORA.  f.  DESTlL-LADOR.  3. 

DESTIL-LAR.  v.  n.  Càurer  algun  líquit  de  gota 
en  gota.  Dcstilar.  Dislillo,  as.  ||  v.  n.  Traurer  per 
alambí  algun  licor  mediant  la  acció  del  foch.  Des- 
tilar,  instilar.  Cacabi  distillatorii  ope  exprimere. 
H  Purificar  la  aygua  per  medi  del  destilador.  Des- 
lilar.  Dislillo,  as. 

DESTIL-LAT,  DA.  p.  p.  Destilado.  Inslillatus. 
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DESTINACIÓ,  f.  ant.  destino. 

DESTINAR.  V.  a.  Determinar  ó  senyalar  algu- 
na cosa  pera  algun  fi  ó  efecte.  Destinar.  Destino,  as. 

DESTINO,  m.  Providència  superior  que  ordena 
y  determina  las  cosasà  sos  fins.  Destino.  Providen- 
tia,  ai.  II  Fat,  sort.  Destino.  Fatum  ,  i.  ||  Aplicació 
de  alguna  cosa  à  determinat  fi.  Destino ,  destina- 
cion.  Destinatio ,  nis.  ||  Lo  lloch  ó  empleo  que  se 
senyala  à  algú.  Destino.  Munus,  eris,  oflicium  ,  ii. 

DESTINYAR.  V.  a.  ant.  Netejar  las  casas  de 
las  abellas.  lAmpiar  las  colmenas.  Alvearia  pur- 
garé. II  DESARNAR.  També  s'  usa  com  recíproch. 

DESTIRAR.  Y.  a.  p.  u.  Desfer  las  calsas.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Desatacar.  Solvo,  is.  1| 
ant.  Disparar  la  artilleria.  Disparar,  hacer  fuego. 
Explodo,  is. 

DESTITUCIÓ,  f.  L'  acte  de  privar  à  algú  del 
empleo  ,  càrrech  ó  dignitat  que  tenia.  Deslitucion. 
Destitulio,  nis. 

DESTITUHIR.  V.  a.  Privar  à  algú  del  empleo, 
càrrech  ó  dignitat.  Destituir.  Destituo,  is.  ||  desam- 

PARAR. 

DESTÓLDRER.  V.  a.  ant.  distríurer,  destor- 
bar, IMPEDIR. 

DESTOLRE.  V.  a.  ant.  desfer,  evitar. 

DESTORB,  m.  Obstacle,  impediment.  Estorbo. 
Obex,  icis,  impedimentum,  i. 

SÉNS  DESTORB.  lU.  adv.  DESEMBARÀSSADAMENT. 

DESTORBADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  destorba. 
Estorhador.  Obstans. 

DESTORBAR.  V.  a.  Posar  embarassos  à  la  exe- 
cució de  alguna  cosa.  Estorbar.  Obsto,  as,  impe- 
dio,  is. 

DESTÓRCER.  v.  a.  Desfer  lo  tort,  afluixant  las 
voltas  ó  donantlas  al  revés.  Destorcer.  Distorqueo, 
es.  II  Adressar  lo  que  estava  tort.  Destorcer.  Diri- 
go,  is. 

DESTORNAR.  V.  a.  ant.  girar,  desviar. 

DESTORT,  A.  p.  p.  Destorcido.  Distortus. 

DESTRA,  f.  ant.  Ronsal.  Diestro.  Capistrum,  i. 

MENAR  EN  DESTRA,  fr.  aut.  DESTRAR. 

DESTRABAR.  V.  a.  Tràurer  las  trabas.  Des- 
trabar.  Pedicas  solvere.  ||  Desagafar  ó  separar  una 
cosa  de  altra  ab  la  qual  estava  trabada.  Destrabar. 
Disjungo,  is.  p  Parlant  dels  animals,  tràurerlos  las 
trabas  ó  la  pota  de  entre  las  cordas  ahont  s'  havia 
ficat.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desmanear.  Ju- 
mentis  pedicas  solvere. 

DESTRADOR.  m.  ant.  Qui  amida.  Medidor. 
Mensor,  metitor,  is.  |  ant.  canador,  mesurador. 

DESTRAGAR.  v.  a.  ant.  Causar  estrago.  Hacer 
estrago.  Damnificaré. 

DESTRAL,  f.  Instrument  de  ferro  que  en  la 
part  inferior  té  '1  tall,  y  en  la  superior  un  forat 
ahont  s'  encaixa  '1  mànech,  y  serveix  comunment 
pera  estellar  llenya.  Harha,  segur,  destral.  Secu- 
ris,  is. 

DESTRALASSA.  f.  aum.  Seguron.  Grandior 
securivS. 


DESTRALER.  m.  mil.  Cadaun  dels  soldats  que 
hi  ha  en  cada  batalló  destinats  principalment  à  des- 
embarassar lo  pas  en  las  marxas,  pera  lo  que  por- 
tan  palas,  destrals  y  escodas  ó  magalls.  Gastador, 
hachero.  Miles  in  castris  viis  sternendisdestinatus. 

sÉR  BON  DESTRALER.  fr.  fam.  Sc  diu  del  que  es 
mòlt  menjador.  Tener  buena  tijera,  estar  picada  la 
piedra.  Helluonem  esse. 

DESTRALETA.  f.  d.  Segureja,  destr aleja.  Se- 
curicula,  ae. 

DESTRAMAR.  v.  a.  Tràurer  la  trama  de  la 
tela.  Destramar.  Tramam  dissolvere. 

DESTR AMENT.  adv.  m.  Ab  destresa.  Diestra- 
mcnle.  Dexterè. 

DESTRAR.  V.  a.  ant.  Menar  las  cabalcaduras , 
tiradas  del  ronsal.  Llevar  del  diestro  ó  de  diestro. 
Capistro  ducere.  |  ant.  amidar.  ||  Anar  al  costat  del 
que  cabalca ,  à  peu  ó  à  caball.  Ir  al  diestro.  Ad 
dèxteram  alicujus  pergere. 

DESTRE,  A.  adj.  Hàbil,  expert  en  algun  art. 
Diestro.  Peritus.  ||  m.  ronsal. 

DESTRE  DE  MAR.  Expert  en  cosas  de  mar.  Diestro^ 
Perito.  Peritus. 

DESTREDOR.  m.  ant.  destrador. 

DESTREMPADAMENT.  adv.  m.  Ab  destem- 
plansa.  Destempladamente.  Intemperanter. 

DESTREMPAMENT.  m.  Dissonància  de  cor- 
das en  algun  instrument  músich.  Destemple.  Chor- 
darura  dissonantia. 

DESTREMPAMENT  DE  VENTRE.  Cambras,  fluix  de 
ventre.  Desconcierto,  despeno.  Yentris  profluvium. 

DESTREMPANSA.  f.  destemplansa. 

DESTREMPAR.  v.  a.  deixatar.  \  mús.  Des- 
truhir  la  concordància  y  armonia.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Destemplar.  Absona  reddere  instru- 
menta musica.  II  met.  Destruhir,  desconcertar  lo 
bon  orde  ó  concert  de  alguna  cosa.  Destemplar. 
Turbo,  disturbo,  as.  ||  Fér  pérdrer  lo  tremp  als 
instruments  de  cer  ó  altre  metall.  També  s'  usa 
com  recíproch.    Destemplar.  Temperatura  privaré. 

DESTREMPARSE.  v.  r.  met.  y  fam.  Posarse 
de  mal  humor  lo  qui  estava  alegre  y  trempat.  Po- 
nerse  de  mal  humor.  Stomachari. 

DESTREMPAT,  DA.  adj.  ant.  Desarreglat  en 
sas  costums.  Inmoderado.  Immoderatus. 

DESTRENAR.  V.  a.  Desfer  la  trena.  Destren- 
zar.  Cinctos  capillos  dissolvere. 

DESTRÉNYER.  V.  a.  ant.  Precisar,  obligar 
per  forsa.  Constrenir,  compeler.  Compello,  is. 

DESTRESA,  f.  Habilitat,  art,  primor  ó  propie- 
tat ab  que's  fà  alguna  cosa.  Destreza.  Dexteritas, 
atis. 

ab  destresa,  m.  adv.  Diestramente,  experlamente. 
Expeditè. 

DESTRET,  A.  p.  p.  Constrenido,  compelido. 
Coaclus.  II  m.  ant.  districte.  ||  m.  misèria,  calami- 
tat. II  ant.  APREMi.  II  mala  partida. 

DESTRETAMENT.  adv.  m.  ant.  estretament. 

DESTREYT.  ra.  ant.  escassesa. 
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DESTRIGH.  m.  ant.  dant,  pèrdua,  perjudici. 

DESTRIFICAR.  Y.  a.  ensinestrar,  ensenyar. 

DESTRIGAT,  DA.  atlj.  anl.  detingut. 

DESTRÍSSIM,  A.  atlj.  sup.  Dicslrisimo,  des- 
irisimo.  Perilissiíuus. 

DESTROHIR.  V.  a.  destruuir. 

DESTRONAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
;desli•onar.  Deslrunamienio.  Ejeclio  é  solio. 

DESTRONAR.  V.  a.  Deposar  ó  privar  del  reg- 
Ine  a  aigü.  ïiaurerlo  del  trono.  Destronar,  desen- 
tronizar.  Solio  aliquem  proturbare. 

DESTRÓS.  m.  y 

DESTROSSA,  f.  L'  acte  y  efecte  de  destrossar. 
Deslrozo.  SI  rages,  is. 

DESTROSSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  destrossa. 
Deslrozador.  Disruptor,  is. 

DESTROSSAR.  Y.  a.  Fér  trossos  de  alguna 
cosa.  Deslrozar.  Disrumpo,  is.  ||  Espatllar  la  roba, 
V  calsat,  etc.  Deslrozar,  romper.  Lacero,  as.  \\ 
met.  Gastar  mòlt  sens  consideració,  fér  malbé  la 
hisenda  ó  béns.  Derrochar,  dilapidar,  deslrozar, 
deslniir,  abrasar.  Profundo,  is,  dilapido,  as.  H  mil. 
Derrotar  als  enemichs  ab  mòlta  pèrdua.  Deslrozar, 
profligar.  Profligo,  as. 

DESTRUCCIÓ,  f.  L'  acte  y  efecte  de  destruhir. 
Deslruccion,  deslruicion,  eversion,  eslrago.  Destruc- 
tio,  nis. 

MÉTRER 1  destrucció,  loc.  ant.  destruhir,  entrar 

k  FOCH  Y  i  SANCH. 

DESTRUCTIBILITAT.  f.  Qualitat  de  deslruc- 
tible.  Deslructibilidad.  Deslruclibilitas,  atis. 

DESTRUCTIBLE.  adj.  Lo  que  pót  destruhirse 
ó  sér  destruhit.  Deslruible.  Destructioni  obnoxius. 

DESTRUCTIU ,  VA.  adj .  Lo  que  té  virtut  ó 
poder  pera  destruhir.  Deslructivo,  destruclorio.  Des- 
tructivus. 

DESTRUCTIVAMENT.  m.  adv.  Ab  destruc- 

Ició.  Deslruclivamente.  Ad  excidium. 
DESTRUCTOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  destruheix. 
Deslrmidor,  destructor.  Destructor,  vastator,  is. 
DESTRUHIBLE.  adj.  DESTRUCTIBLE. 
DESTRUIDOR,  A.  m.  y  f.  DESTRUCTOR. 
DESTaUHIMENT.  m.  destrucció. 
DESTRUHIR.  v.  a.  Desfer,  arruïnar,  assolar 
alguna  cosa.  També  s'  usa  com  recíproch.  Destruir. 
pestruo,  is.  |  met.  destrossar.  3.  [|  met.  Parlant 
de  arguments  ó  rahons  llevarlos  la  forsa  ab  rahons 
6  arguments  contraris.  Destruir.  Deslruo,  is.  ||  met. 
Llevar  à  algú  'Is  medis  ab  que's  mantenia,  ó  im- 
pedirli  adquírirlos.  Destruir.  Ad  inopiam  redigere. 
[1  infectar,  i  gastar. 

DESTRUNFAR.  Y.  a.  Tràurer  de  trunfo,  fér 
gastar  los  trunfos.  Deslriunfar.  Collusorem  raelio- 
ris  not®  pagellis  spoliare. 

DESTRUYMENT.  m.  destrucció. 
DESUETUT.  f.  Cessació  de  us.  Desuetud.  Desue- 
tudo,  inis. 
DESULLARSE.  Y.  r.  ant.  enllue&nakse. 
DESUMPLIR.  Y.  a.  ant.  yutdàr. 
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DESUMPTE.  m.  ant.  deducció. 

DESUNIÓ,  f.  Separació  de  las  parts  que  com- 
ponen algun  tot,  ó  de  las  cosas  queeslavan  juntas 
y  unidas.  Desunion.  Disjunctio,  nis.  ||  met.  Discòr- 
dia, divisió  entre  'Is  que  estavan  ben  avinguts. 
Desunion,  discordancia.  Dissensió,  nis,  discòr- 
dia, ;c. 

DESUNIR.  Y.  a.  Separar  las  cosas  que  estavan 
unidas.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desunir.  Dis- 
jungo,  is.  II  mel.  Introduhir  la  discòrdia  entre  'Is 
que  estavan  ben  avinguts.  També  s'  usa  com  recí- 
proch. Desunir.  Dissidia  serere. 

DESUNIT,  DA.  p.  p.  Desunido.  Dissociatus. 

DESURDIR.  V.  a.  Desfer  lo  urdit.  Desurdido. 
Orsum  dislurbare. 

DESÚS.  m.  Falta  de  us  ò  exercisi  de  alguna 
cosa.  Desuso.  Desuetudo,  inis. 

DESUSAR.  V.  a.  y  mès  comunment  recíproch. 
Desacostumar,  pérdrer  1'  us.  Desusar,  desacoslum- 
brar.  Desuesco,  is. 

DESUSAT,  DA.  p.  p.  Desusado.  Desuetus. 

DESUSDIT,  A.  adj.  ant.  sobredit. 

DESVALGUT,  DA.  adj.  Desamparat,  faltat  de 
ajuda  y  socorro.  Desvalido.  Desertus,  destitutus.  [j 
Faltat  de  forsas,  de  salut.  Desmarrido.  Marcidus, 
languens. 

DESVALIMENT.  m.  Desamparo,  falta  de  aju- 
da ó  favor.  Desvalimiento.  Orbitas,  atis. 

DESVALISADOR.  m.  ant.  Lladre  de  cami  ral. 
Salleador.  Lalro,  nis. 

DESVALISAR.  V.  a.  ant.  Robar  al  caminant  lo 
que  porta.  Dcsbalijar.  Grassari  viatoribus. 

DESVANEIXEMENT.  m.  distracció.  |1  Pre- 
sumpció, vanitat  ó  supèrbia.  Desvanecimiento.  Ina- 
nis  supèrbia,  arrogantia.  []  Perturbació  dels  sen- 
tits que  sòl  sér  efecte  de  debilitat  ó  flaquesa.  Des- 
vanecimiento ,  vérligo  ,  vahido.  Yertigo  ,  inis. 

DESVANÉIXER.  Y.  a.  Separar  las  parts  de  al- 
guna cosa  de  modo  que  arribtin  à  pèrdrerse  de  vis- 
ta, com  lo  vent  separa  las  del  fum,  lo  sol  las  de  la 
boyra,  etc.  També  s' usa  com  recíproch.  Desvane- 
cer.  Dissipo,  as.  []  distraurer.  ||  traürer  del  cap. 
II  met.  Desfer  ò  anul-laralguna  cosa,  com  lo  dub- 
te, la  suspita,  etc.  Desvanecer.  Dissipo,  as.  ||  Donar 
à  algú  motiu  de  presumpció  ó  vanitat.  Desvanecer, 
envanecer.  Superbura  reddere.  ||  burlar,  desmen- 
tir. |]  Ensuperbirse.  Envanecerse,  desvanecerse.  Ina- 
niter  se  eíferre.  I  Perturbarse  'Is  sentits,  tenir  un 
rodament  de  cap.  Desvanecerse,  irsele  à  uno  la  ca- 
beza.  Yertigine  laboraré. 

DESVANESCUT  ,  DA.  p.  p.  Desvanecido.  Dis- 
sipalus.  II  adj.  Lo  qui  té  mòlta  presumpció,  vanitat 
ó  supèrbia.  Desvanecido,  envanecido.  Fia  tus,  ||  dis- 
t«et. 

DESVANIMENT.  m.  desvaneixement. 
DESVANIRSE.  V.  r.  desvanéixerse, 

DESVARAR.  V.  a.  nàut.  Posarse  en  moviment 
la  embarcació  que  estava  varada.  Desvarar.  Navem 
vado  inha;rentera  rursus  fluitare. 
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DE8VARI.  ra.  Accident  que  sobrevé  als  ma- 
lalts, ab  que  perden  la  rahóy  deliran.  Desvario, 
delirio,  dcvaneo.  Deliralio,  nis,  delirium,  ii.  [j  Ac- 
cident, perturbació  de  la  rahó  ó  fantasia,  originada 
de  alguna  malaltia.  Desvario,  delirio,  devaneo.  De- 
lirium, ii.  y  Paraula  d  obra  sens  orde  ni  concert. 
Desvario,  desaiino.  Delirium,  ii.  ||  met.  Cosa  que 
ix  del  orde  regular  de  la  naturalesa.  Desvario,  fe- 
nómeno,  monstruosidad.  Deliramentum,  i.  1|  caprit- 

XO  ,  EXTRAVAGÀNCIA.  ||  pi.    PATRANYAS  ,    FOLIAS  ,  f1- 
BULAS. 

DESVARIAR,  v.  n,  desvariejar.  I  ant.  des- 

VIARSE. 

DESVARIEJAR.  v.  n.  Delirar,  dir  desalinos. 
Desvariar,  delirar,  devanear.  Desipio,  insanio,  is. 
D  Demanar,  proposar  6  dir  cosas  fora  de  lloch  ó 
de  rahó.  Desvariar.  Deliro,  as. 

DESVARIEJAT,  DA.  adj.  DELIRANT. 

DE8VEDAR.  v.  a.  Alsar  ó  revocar  la  prohibi- 
ció de  alguna  cosa.  Desvedar.  Prohibilionem  tollere. 

DESVEDAT,  DA.  adj.  Lo  que  no  està  prohi- 
bit habentho  estat.  Desvedado.  Ab  interdicto  libe- 
ralus. 

DESVELAR,  v.  a.  ant.  Llevar  lo  vel.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Quitar  el  velo.  Yelura  to- 
llere. 

DESVENAR.  V.  a.  Llevar  las  venas.  Desvenar. 
Yenas  amputaré ,  fibras  detrahere.  \\  met.  Sepa- 
rar ó  tràurer  algunas  cosas  ditas  venas,  com  los 
metalls  de  la  terra,  etc.  Desvenar.  Yenas  detra- 
here. 

DESVENTATJA.  f.  Lo  contrari  de  ventatja. 
Desvenlaja.  Deterior  conditio. 

DESVENTURA,  f.  Desgràcia,  infelicitat,  mala 
sort.  Desventura.  Infortuniura,  ii. 

DESVENTURADAMENT.  adv.  m.  Ab  desven- 
tura. Desvenluradamente.  Infortunatè. 

DESVENTURAT,  DA.  adj.  Desgraciat.  Des- 
venturado.  Infortunalus,  miser. 

DESVERGENAR.  V.  a.  DESFLORAR. 

DESVERGONYA.  f.  ant.  desvergonyiment. 

DESVERGOTVYAT,  DA.  adj.  desvergonyit. 

DESVERGONYIDAMENT,  adv.  m.  Ab  des- 
vergonyiment. Desvergonzadamente.  Impudenter. 

DESVERGONYIDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Des- 
vergonzadisimo.  Impudentissimus. 

DESVERGONYIMENT,  m.  Falta  de  vergo- 
nya, atreviment,  desmasiada  llibertat.  Desvergüen- 
za,  procacidad,  petulància,  descaro,  descoco,  desue- 
llo,  descomedimiento.  Impudentia,  petulantia,  se, 
procacilas,  atis. 

DESVERGONYIRSE.  V.  r.  Parlar  ú  obrar  ab 
desvergonyiment.  Desvergonzarse,  descararse,  des- 
cocarse.  Impudenter  agere,  loqui. 

DESVERGONYIRSE  À.  ALGÚ.  fr.  Pérdrerli  '1  respec- 
te. Alreverse  à  alguno.  In  aliquem  audere.  [|  Faltar 
1'  inferior  al  respecte  del  superior.  Suhirse  à  las 
harhas ,  levantarse  d  mayores.  Audere  in  domi- 
Dum. 
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DESVERGONYIT,  DA.  adj.  Lo  qui  parla  Ú 
obra  ab  desvergonyiment.  Desvergonzado,  desca- 
rada ,  deslavado ,  desollado  ,  procaz.  Impudens, 
procax. 

DESVESAR.  V.  a.  Fér  pérdrer  ó  deixar  1'  us  y 
costum  que  's  tenia.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Desacoslumhrar,  deshahiluar.  k  consuetudineaver- 
tere. 

DESVESAT,  DA.  p.  p.  Desacostumhrado.  A 
consuetudine  aversus. 

DESVESTIR.  V.  a.  També  s'usa  com  recíproch. 

DESPULLAR. 

DESVETLLADAMENT.  adv.  m.  Ab  desvet- 
llament. Desveladamente.  Yigilanter.  \\  Ab  vigilàn- 
cia y  gran  cuydado.  Desveladamente,  vigilantemen- 
te.  Yigilanter. 

DESVETLLADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Desveladi- 
simo.  Yigilantissimus,  pervigil. 

DESVETLLADOR,  A.  adj.  Lo  que  desvetlla. 
Vigilativo.  Yigil. 

DESVETLLAMENT,  m.  Falta  de  son.  Desvelo, 
desvelamiento,  insomnio ,  pervigilio.  Pervigilatio, 
nis,  insomnium,  ii.  ||  Atenció ,  aplicació  exacta. 
Desvelo.  Yigilantia,  diligentia,  íb.  H  Cuydado,  tra- 
ball.  Desvelo.  Labor,  is. 

DESVETLLAR,  v.  a.  Impedir  la  son,  no  dei- 
xar dormir.  També  s'  usa  com  recíproch.  Desve- 
lar, quitar  el  sueno.  Somnum  auferre. 

DESVETLLARSE.  V.  r.  met.  Posar  gran  cuy- 
dado y  atenció  ftn  lo  que  algú  té  à  sòn  càrrech,  ó 
desitja  fér  ó  conseguir.  Desvelarse.  Invigilo,  as, 
sollicitè  incumbere. 

DESVETLLAT,  DA.  p.  p.  DesvelaL•.  Yigilans. 
II  adj.  Qui  no  dorm  lo  temps  regular,  y  '1  mateix 
temps,  com:  nit  desvetllada.  Desvelado.  Insomnis. 

ESTAR  DESVETLLAT,  fr.  No  tenir  son  en  lo  temps 
regular  de  dormir.  Estar  desvelado.  Insomnem, 
pervigilem  esse. 

DESVIAMENT,  m.  La  acció  de  desviar  ó  des- 
viarse.  Desvio.  Deílexio,  nis. 

DESVIAR,  v.  a.  Apartar,  allunyar  de  sòn  lloch 
6  camí  alguna  cosa.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Descarriar,  desviar.  A  via  deílectere ;  devio,  as.  || 
met.  Dissuadir  ó  apartar  à  algú  de  la  intenció, 
propòsit  ó  dictamen  en  que  estava.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Desviar.  Dissuadeo,  es ;  à  proposi- 
to  deterrere.  |1  esg.  Apariar  del  punt  la  espasa  con- 
trària. Desviar.  Ictum  deílectere.  ||  Dit  dels  ulls, 
etc.  apartaries  del  objecte  en  que  estavan  fixats. 
Desviar.  Amoveo,  es. 

DESVIARSE.  V.  r.  fér  marrada.  [|  Apartarse 
de  lo  que  dicta  la  rahó.  Desviarse.  A  ratione  de- 
flectere.  y  Retràurerse,  apartarse  de  la  obligació. 
Desviarse.  Ab  oíïïcio  recedere.  |  degenerar. 

DESVIRAR.  V.  a.  Retallar  ab  la  falsilla  lo  que 
sobra  de  la  sola  de  la  sabata  desprès  de  cusida. 
Desvirar.  Calceos  elimare.  ||  nàut.  Donar  voltas  al 
cabrestant  en  sentit  contrari  à  las  de  virar.  Desvi- 
rar. Evolvo,  is. 
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DESVIRGINAR.  v.  a.  ant.  y  derivats  des- 

FLORAH. 

DESVIRTUAR.  V.  a.  Llevar  la  virtut,  substàn- 
cia ó  vigor  de  alguna  cosa.  Desvirtuar.  Languesco, 
raarcesco,  is. 

DE8VOLGAR.  Y.  a.  DESBOLCAR. 

DE8VOLER.  V.  a.  ant.  No  voler.  No  querer. 
Nolo,  is. 

DESXIFRAR.  V.  a.  Declarar,  explicar  lo  escrit 
ab  xifras.  Descifrar.  Notas  explicaré.  [|  Interpretar 
lo  obscur.  Descifrar.  Abstrusa ,  abdita  inonstra, 
re. 

DESXIFRAT,  DA.  p.  p.  Descifrado.  £nuclea- 
tus. 

DETALL,  m.  Relació  circunslanciada.  Es  ter- 
me francès  inlroduhit  sens  necessitat.  Pormenores, 
circunslancias,  parlicularidades,  y  detalle  ó  detall. 
Singula  capità  ,  singularium  enumeralio.  |1  mil. 
Régimen  que  observan  los  oficials  pera  ordenar 
à  cada  hú  lo  que  li  toca.  Detalle,  Detall.  Regimen, 
inis. 

EX  DETALL,  m.  adv.  Menudament,  Por  menor, 
por  menuda,  menudamente.  Singulatim. 

DETALLAR.  V.  a.  Individualisar,  referir  per 
pessas  menudas.  Especificar,  particularizar,  indi- 
viduar,  referir,  contar  los  pormenores ,  detallar. 
Singulatim  enumeraré,  exponere. 

DETARDAR.  Y.  a.  RETARDAR. 

DETENCIÓ,  f.  Dilació,  tardansa.  Delencion,  di- 
lacion,  demora,  lardanza.  Mora,  ie,  cunctalio,  nis. 

II  SUSPENSIÓ.  I  RETENCIÓ. 

DETENCIÓ  DE  HUMORS,  etc.  Rebalsü.  Stagnatio, 
nis. 

DETENGUDA.  f.  detenció. 
DETENGÜT,  DA.  p.  p.  DETINGUT. 
DETENIDOR.  m.  DETENTOR.  II  ra.  ant.  posse- 

niDOR. 

DETENIMENT,  m.  La  detenció  que  fa  la  nau 
en  lo  port.  Detencion,  estadia,  demora,  estarà.  Mo- 
ra, X,  mansió,  nis. 

DETENIR.  V.  a.  Suspéndrer  alguna  cosa,  im- 
pedir que  passe  endavant.  Detener.  Delineo,  os, 
moram  afferre.  H  Agafar,  posar  pres.  Detener.  Ca- 
pio,  comprehendo,  is.  j]  Retenir,  conservar  ó  guar- 
dar. Detener.  Delineo,  es,  servo,  as. 

DETENIRSE.  v.  r.  Retardarse  ó  anarsen  poch 
à  pocb.  Deienerse.  Cunclari,  morari.  1|  mel.  Fer 
suspensió,  pararse  à  considerar  alguna  cosa.  Deie- 
nerse. Morari.  |  Parlant  del  menjar,  medicinas  y 
allras  cosas  semblants  no  restituhirlas,  Retener  en 
el  estómago.  Retineo,  es. 

DETEMRSE  'l  ríureb.  fr.  Rcprimirse  las  riallas. 
Comerse  la  risa.  Risura  cohibere,  tenere. 

NO  DETENÍRSELI  RES  A  ALGÚ.  fr.  NO  DETENÍRSELI 
RES  AL  VENTRELL. 

DETENTOR,  A.  m.  y  f.  Qui  deté.  Delenedor. 
Relentor,  is. 

DETERIOR.  adj.  Lo  que  es  de  qualitat  infe- 
rior à  altra  cosa  de  sa  espècie.  Delerior.  Delerior. 

TOMO  1. 


DETERIORACIÓ,  f.  y 

DETERIORAMENT,  m.  Dany  ó  detriment  que 
rob  alguna  cosa.  Delerior acion,  deterioro,  menos- 
cabo.  Detrinientum,  i.  ||  La  acció  de  deleriorar- 
se.  Delerior  acion.  In  statum  deteriorem  deduc- 
tio. 

DETERIORAR,  v.  a.  Pitjorar,  fér  de  pitjor 
condició  alguna  cosa.  S'  usa  mès  com  recíproch. 
Deteriorar,  menoscabar,  empeorar.  Labefacto,  as, 
deteriüs  reddere. 

DETERIORAT,  DA.  p.  p.  Deteriorada.  Dete- 
rioralus. 

DETERIORO,  m.  DETERIORACIÓ. 

DETERMENAR.  v.  a.  y  derivats,  ant.  deter- 
minar. 

DETERMINACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  de- 
terminarse.  Determinacion.  Decisió,  nis.  U  Disposi- 
ció, resolució.  Determinacion.  Constitulio,  definilio, 
nis.  li  Yalor,  atreviment.  Determinacion.  Audàcia, 
aj,  animus,  i. 

DETERMINADAMENT.  adv.  m.  Ab  deter- 
minació. Delerminadamenle.  Definilè.  ||  Ab  resolu- 
ció, ab  valor.  Delerminadamenle.  Audacter. 

DETERMINADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Delermi- 
nadisimo.  Promptissiínus. 

DETERMINANT,  p.  a.  Lo  qui  ó  lo  que  deter- 
mina. Delerminante.  Delerminans.  ||  m.  gram.  Lo 
verb  que  en  la  oració  determina  à  altre.  Delermi- 
nante. Delerminans. 

DETERMINAR.  V.  a.  Resóldrer  lo  qne  s'  ha 
de  fér  en  alguna  cosa.  També  s'  usa  com  recí- 
proch. Determinar.  Decerno,  is;  consiliuni  capere, 
animo  intendere.  [j  Distingir,  diferenciar  alguna 
cosa.  Determinar.  Discerno  ,  is.  [|  Senyalar  ,  fixar 
alguna  cosa  per  algun  efecte,  com:  determinar  dia, 
hora,  elc.  Determinar,  amenazar.  Condico,  is.  [| 
Contràurer  alguna  cosa  à  determinada  espècie.  De- 
terminar. Determino,  as.  |1  for.  Sentenciar,  definir 
la  causa,  ó  plet.  Determinar.  Definio,  is. 

DETERMINAT,  DA.  adj.  Resolt,  atrevit.  De- 
terminada. Audax,  animosus. 

DETERMINATIU ,  VA.  adj.  Lo  que  determi- 
na ó  resol  alguna  cosa.  Determinativo.  Definiens. 

DETESTABLE,  adj.  Abominable ,  digne  de 
aborriment.  Detestable.  Detestabilis. 

DETESTABLEMENT.  adv.  m.  Abominable- 
ment.  Deteslablemenle.  Abominanter. 

DETESTACIÓ.  f.  L'  acte  de  abominar,  aborrir 
ó  condemnar  alguna  cosa  per  dolenta.  Deleslacion. 
Detestatio,  nis. 

DETESTAR.  V.  a.  Aborrir,  abominar.  Detestar. 
Deteslor,  exsecror,  aris. 

DETINGUT,  DA.  p.  p.  Detenido.  Demoratus. 

DETRACGIÓ.  f.  La  acció  de  tràurer.  Detrac- 
cion,  dedaccion,  descuento.  Delraclio,  deductio,  nis. 
II  Murmuració.  Delraccion.  Delractio,  nis,  detrac- 
tus,  us. 

DETRACTADOR,  A.  m.  y  f.  ant.  detractor. 

DETRACTAR.  V.  a.  INFAMAR. 
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DETRACTOR,  A.  m.  y  f.  Infamador.  Detrac- 
tor. Detractor,  is. 

DETRAHIR.  V.  a.  TRAHIR. 

DETRÀS.  m.  La  part  posterior  del  animal.  Tra- 
sero.  Nates,  clunes,  ium.  ||  adv.  11.  que  explica  la 
part  posterior  ó  '1  revés  de  alguna  cosa  ,  ó  '1  siti 
que  ocupa  desprès  de  altra.  Detràs.  Ponè.  |  En 
auséncia  de  aquell  de  qui's  parla.  Detràs  ,  en  au- 
sencia,  d  espaldas.  Absente  aliquo.  ||  prep.  ab  que's 
demostra  1'  orde  ab  que  una  cosa  se  segueix  à  al- 
tra. TraS.  Post.  II  DE  PART  DETBAS. 

AL  Ó  DE  DETRÀS.  m.  adv.  DE  PART  DETRÀS. 

PER  DETRÀS.  m.  adv.  A  trahició.  A  Iraicion,  à  es- 
paldas vueltas.  Per  insidias. 

DETRÀURER.  V.  a.  Descontar.  Descontar ,  de- 
ducir.  Tollo,  deduco,  is. 

DETRET,  A.  p.  p.  irreg.  Descontado ,  dedu- 
cido.  Deductus. 

DETRIMENT,  m.  Dany,  perjudici,  Detrimento, 
menoscabo.  Detrimentum,  i. 

DETURADA.  f.  Detenció ,  parada.  Alio,  deten- 
cion.  Mora,  ai,  cunctatio,  nis. 

DETURAR.  V.  a.  y  derivats,  aturar. 

DEU.  adj.  numeral  que  s'  aplica  al  número  que 
conté  deu  unitats.  Diez.  Decem.  ||  m.  La  xifra  que 
representa  '1  número  compost  de  deu  unitats.  Diez. 
Nota  denaria.  [j  En  algunas  locucions  desé,  com:  lo 
dia  DEU.  Diez.  Decimus.  1|  ant.  deber,  deute. 

DÈU.  m.  Nom  sagrat  del  Ser  supremo ,  que  ha 
criat  lo  mon  y  '1  conserva  y  regeix  per  sa  provi- 
dència. Dios.  Deus,  i.  II  Cada  una  de  las  falsas  divi- 
nitats que  adoravan  los  gentils.  Dios.  Deus,  i.  [j  met. 
La  cosd  amada  en  extrem.  Dios.  Deus,  idolum,  i. 

DÈU  AJUDARÀ,  expr.  ab  que  aniraam  nostra  con- 
fiansa  pera  socórrer  librement  las  necessitats  del 
prohisme.  Dios  dard.  Deus  providebit. 

DÈü  DEL  cel  ho  sab.  cxpr.  ab  que  s'  assegura  la 
veritat  y  certesa  de  alguna  cosa  oculta.  Dios  es  tes- 
tigo.  Testis  est  Deus. 

DÈÜ  DE  TOTA  PEDRA  FÀ  PARET.  ref.  Enseuya  que 
no  hi  ha  que  flarse  en  la  juventud  ,  perquè  també 
mor  lo  jove  com  lo  vell.  Tan  presto  va  el  cordero 
como  el  carnero.  Tam  cito  quàm  verbex  ad  csedem 
ducitur  agnus. 

DÈU  DIU  ,  AJUDAT  T  t'  AJUDARÉ,  fr.  que'us  cnse- 
nya,  que  si  desitjam  alguna  cosa,  debem  emplear 
totas  nostras  forsas  pera  lograrla,  sens  eixigir  que 
Dèu  fassa  miracles.  A  Dios  rogando,  y  con  el  mazo 
dando;  Dios  y  vida  componen  villa;  piedra  sin  agua 
no  aguza  en  la  fragua.  Dii  solerles  adjuvant, 

DÈU  DÓNA  FABAS  k  QUI  NO  TÉ  CAIXALS.  ref.  qU6  s' 

acostuma  à  dir  quant  las  riquesas  ó  couveniéncias 
recauhen  en  algú  que  no  pót  ó  no  sab  disfrutarne. 
Da  Dios  almendras  al  que  no  tiene  muelas ;  da  Dios 
habas  d  quien  no  tiene  quijadas ;  da  Dios  mocos  d 
quien  no  tiene  panuelo.  Annulus  aureus  in  naribus 
suis. 

DÈU  DÓNA  'l  fret  SEGONS  LA  EOBA,  ref.  quB  ad- 
vertei.x  que  Dèu  dóna  '1  socorro  segons  la  neces- 


sitat. Dios  da  el  frio  conforme  la  ropa.  Prout  quis- 
que  indiget,  dat  Deus. 

DÈU  FAssA  QUE...  loc.  ab  que  s'  explica  la  des- 
confiansa  de  que  alguna  cosa  isca  tant  bè  com  se 
pensa.  Quiera  Dios.  Utinam  I  faxit  Deus  ut. 

DÈU  HI  SIA.  expr.  ab  que  s'  avisa  quant  s'  entra 
en  la  casa  de  altre.  Dios  sea  en  esta  casa.  Pax  in 
hac  domo. 

DÈU  HO  SAB.  expr.  ab  que's  vól  assegurar  alguna 
cosa.  Dios  lo  sabé.  Novit  Deus. 

DÈU  HO  VÓL  ,  COM  SERÀ  ?  ó  DÈÜ  HO  VÓL,  PACIÈNCIA, 
Ó  DÈU  HO  FA  ELL  SAB  PERQUÈ  ,  Ò  S'  HA  DE  PÉNDRER 

COM  DÈU  HO  ENVIA.  loc.  fam.  ab  que  manifestam  la 
resignació  en  los  traballs ,  considerantlos  com  en- 
viats de  Dèu ,  que  sempre  busca  nostre  major  pro- 
fit. Lo  que  Dios  da ,  llevarse  ha.  Quidquid  laboris 
Deus  obtulerit,  ferendnm  est, 

DÈU  HO  vüLLA  ,  ó  DÈU  HO  FASSA,  Bxpr.  ab  que's 
manifiesta  '1  desitg  de  que  succehesca  alguna  cosa, 
Dios  lo  quiera;  Dios  lo  haga.  Faxit  Deus. 

DÈU  LI  DÓ  BON  DIA.  CXpr.  BON  DIA. 

DÈÜ  LI  DÓ  BON  PART.  expr.  ab  que's  manifesta  à 
alguna  dona  '1  desitj  de  que  tinga  un  part  felís, 
Dios  alumbre  d  V.  con  bien:  Dios  dé  à  V.  feliz  par- 
to,  feliz  alumbramienlo.  Adsit  tibi  Deus  ut  partus 
pericula  feliciter  evadas. 

DÈÜ  LI  PACH.  loc.  pera  donar  las  gracias  a  algú 
manifestantli  '1  desitg  de  que  Dèu  lo  recompense. 
Dios  se  lo  pague  Retribuat  tibi  Deus, 

DÈÜ  LI  PERDÓ.  expr.  Denota  que  no's  pretén  satis- 
facció del  dany  ó  injúria  rebuda.  Dios  se  lo  perdo- 
ne.  Parcat  ei  Deus.  ||  dèu  l'  haja  perdonat, 

DÈU  LI  SIA  BONA  AJUDA,  loc.  Manifesta  'I  desitg 
de  que  Dèu  assistesca  à  algú.  Dios  le  asista.  Adsit 
ei  Deus. 

DÈU  l'  ampare  ó  dèu  li'n  DÓ.  cxpr.  ab  que's  res- 
pon al  pobre  à  qui  no's  fa  caritat,  Dios  le  asista, 
Dios  le  ayude,  Dios  le  ampare,  Dios  le  socorra,  Dios 
le  provea.  Subveniat  libi  Deus. 

DÈÜ  LO  BENEHESCA  Ó  'l  FASSA  BO    Ó    UN  SANT.   lOC, 

pera  manifestar  à  algú  que  no  està  al  corrent  de 
lo  que's  fa  ó  tracta.  Dios  le  bendiga.  Probum  faciat 
eum  Deus. 

DÈU  LO  guart.  expr.  que  s'  usa  regularment  al 
Irobarse  ab  algú  y  al  despedirsen.  Dios  guarde  d 
V.  Salve. 

DÈU  l'  HAJA  PERDONAT,  expr,  ab  que's  manifesta 
'1  desitj  de  que  algun  difunt  estigué  en  la  glòria, 
Dios  le  haya  perdonada.  In  pace  requiescat,  ||  Ex- 
plica que  no's  troba  lo  que's  busca.  Oruga  le  dió. 
Evanuit. 

DÈU  l'  ha  VINGUT  A  vÉURER.  loc.  fam.  pera  denotar 
que  alguna  cosa  ha  succehit  favorable  à  qui  estava 
en  necessitat.  Vinole  Dios  d  ver.  Feliciter  accidit. 

DÈÜ  LOS  CRIA  T  ELLS  SE  JUNTAN.  ref.  Denota  que 
'Is  de  un  mateix  geni  è  inclinacions  se  buscan  uns 
à  altres;  comunment  s'  aplica  als  dolents.  Dios  los 
cria  y  ellos  se  juntan.  Similis  similem  quserit;  sem- 
per  graculus  cum  graculo. 
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DÈU  LO  TINGA  EN  LO  CEL  Ó  EN  LA  SEVA  SANTA  GLÓ- 

EiA.  expr.  usada  quant  s'  anomena  algun  difunt,  y 
ab  la  que's  manifesta  'i  desilj  de  que  haja  fét  un 
bon  fi.  Dios  haya ;  Dios  le  tenga  en  su  glòria.  In 
pace  requiescat. 

DÈU  LO  TiNGA  DE  SA  MA.  loc.  pera  manifestar  à 
algú  '1  desifj  de  que  Dèu  no'l  deixe.  Téngale  Dios 
de  su  mano.  Servet  euni  Deus. 

DÉU  MANTINGA  À  MON  CRIAT  PER  POR  DE  ALTRE  MÈS 
MALVAT,  Y  DÉU  MANTIGA  i  MON  SENYOR  PER  POR  DE  UN 
ALTRE  PITJOR,  ref.  MÈS  VAL  UN  DOLENT  CONEGUT  QUE 
UN  BO  PERA  CONÈIXER. 

DÈU  ME  DO  GENT  QUE  m'  entenga.  ref.  que  ense- 
nya que  es  millor  tractar  ab  gent  que  enlengan  lo 
que  dispulan.  Dios  me  dé  contienda  con  quien  me 
entienda.  Cura  docto  certare  viro  luihi  numina  do- 
nant. 

DÈU  HE  OtlART  DEL  HOME  DE  BÈ  QUE  DEL  DOLENT  JO 

ME  'n  GUARDARÉ.  Dcuota  que  debem  anar  ab  mòlta 
precaució  en  fiarnos  dels  que's  tenen  per  homes 
de  bè  per  quant  nos  poden  sér  Iraidors  solapats. 
Del  bueno  me  guarde  Dios  que  del  malo  me  guardaré 
yo;  del  agua  mansa  me  libre  Dios,\  que  de  la  recia  ó 
brava  ya  me  guardaré  yo ,  ò  guúrdale  del  agua 
mansa.  Latentem  mansueto  pectore  iram  avertat 
Deus,  prsecipi  et  aperle  ipse  obsistara. 

DÈU  me'n  güart.  expr.  ab  que  s'  manifesta  la 
por  ó  desagrado  que'ns  causa  alguna  cosa.  Dios  me 
libre.  Avertat  Deus,  absit. 

DÉU  MEU  !  expr.  que  s'  usa  com  interjecció  pera 
significar  admiració ,  estranyesa  y  sobresalt.  Dios 
mio!  Deus  meus !  bone  Deus! 

DÈU  NO  HO  PERMETA.  loc.  Lo  que  Dios  no  quiera. 
Absit;  non  faxit  Deus. 

DÈU  NOS  EN  FASSA  LA  GRÀCIA.  CXpP.  DÈU  HO  VULLA. 
DÈU  NOS  EN  GUART    Ó    DÈU    NOS    GUART.  expr.  que 

pondera  '1  mal  que  seguiria  de  alguna  cosa.  Dios 
nos  libre.  Avertat  Deus. 

DÈU  NOS  GUART  DE  AYGUA  QUE  NO  CORRE  Y  DE  GAT 

QUE  NO  MioLA.  ref.  Dóna  à  enténdrer  que  las  per- 
sonas  de  un  geni  aparentment  quiet  y  pacíflch 
quant  arriban  à  enfadarse  són  mès  impetuosas  y 
terribles.  De  agua  mansa  me  libre  Dios,  que  de  la 
recia  ó  brava  me  guardaré  yo.  Latentem  mansueto 
pectore  iram  avertat  Deus. 

DÈU  NOS  GUART  DE  BOIGS  EN  LLOCH  ESTRET,  ref.  Ad- 

verteix  que  's  deuhen  evitar  disputas  ab  personas 
de  geni  violent  é  inconsiderat.  Al  loco  y  al  aire 
darle  calle.  Lata  amenti  patet  via. 

DÈU  NOS  GUART  DE  POLL  RESSUSCITAT,     rcf.  Adver- 

teix  que  la  mudansa  de  fortuna  fa  ensuperbir  y 
olvidar  1'  estat  humil,  especialment  als  de  baixa 
ma.  Cuando  el  villano  està  en  el  mulo  ni  conoce  d 
Dios  ni  al  mundo;  contra  peon  hecho  dama,  no  para 
pieza  en  tabla  ;  vióse  el  villano  en  bragas  de  cerro, 
y  él  (iero  que  fiero  ;  vióse  el  perro  en  bragas  de  cer- 
ro, y  no  conoció  su  companero.  Ab  humile  evecto 
cave. 

DÈU  NOS  GUART  DE  UN  JA  ESTÀ  FÉT.    rcf.    EUSCnya 


que  debem  conformarnos  ab  lo  que  ja  està  fét,  en- 
cara que  haja  eixit  mal,  perquè  ja  no  té  remey. 
A  lo  hecho  no  hay  remedio.  Factura  sustine,  facien- 
dura  cogita. 

DÈU  NOS  GUART  DE  ÜN  MAL  VEHÍ  Y  DE  APRENENT  DE 
VIOLÍ.  ref.  NO  HI  HA  MÈS  MAL  VEUÍ  QUE  UN  APRENENT 
DE  VIOLÍ. 

DÈU  PAGA  6  CASTIGA  Y  NO  DIU  COM.  ref.  quB  fecorda 
la  justícia  y  càslich  de  Dèu  al  que  obra  mal,  confiat 
en  sa  espera  y  misericòrdia.  Dios  consiente  y  no  para 
siempre ;  Dios  no  se  que  ja,  mas  lo  suyo  no  lo  de  ja. 
Dii  laneos  habent  pedes. 

DÈU  PÓT  MÒLT  Ó  MÈS  QUE  TOTS  LOS  DIABLES,    BXpr. 

de  que  s'  usa  pera  consolarse  en  alguna  desditxa, 
recorrent  al  gran  poder  de  Dèu,  de  qui  s'  espera 
'1  remey.  Dios  es  grande.  Magnus  dominus. 

DÈU  PROVEHiRÀ.  expp.  ab  que  en  los  traballs  nos 
posam  baix  la  providència  de  Dèu.  Mi  padre  es 
Dios.  Deus  providebit. 

DÈU  PROVEHIRÀ    PER    MITJAS  ,    Y   NO    TENIA  CAMAS. 

refr.  pera  repéndrer  als  que  s'  alimentan  de  espe- 
ransas  sens  fér  res  de  sa  part.  Dominus  providebit, 
decia  el  cura,  y  arrastrúbale  la  mula.  Spes  aérea. 

DÈU  SAB  LO  QUE  SERÀ  Ó  LO  QUE  'n  SERÀ.  lOC.  Ex- 

plica  1  dubte  del  cumpliment  ó  certesa  de  lo  que 
's  promet,  ó  la  incertitut  del  èxit  de  alguna  cosa. 
Dios  dijo  lo  que  serà.  Deus  futura  novit. 

DÈU  SOBRE  TOT.  loc.  de  que  s' usa  quant  se  dub- 
ta del  succés  de  alguna  cosa.  Dios  sobre  todo.  Deus 
súper  omnia. 

DÈU  TE  CLOGA  LA  MÒLLERA,  ref.  DÈU  LO  FASSA  BO. 
DÈU  TE  GUIE  Y  l'  ÀNGEL.  loC.  ANÀBSEN  À  LA  DE 
DÈU. 

DÈU  TÈ  LA  Dó  BONA.  ff.  ab  que  's  dóna  à  entén- 
drer lo  dubte  ó  recel  que  's  té  de  que  no  isca  bè 
lo  que  s'intenta.  Dios  te  la  depare  buena.  Deus 
bene  vertat.  ||  Explica  la  contingència  que  té  algu- 
na cosa  quant  s'  empren  sens  probabilitat  de  al- 
cansarla.  Dios  te  la  depare  buena.  Ut  sors  tulerit. 

DÈU  TOT  HO  VÉU.  loc.  que  recorda  la  presència 
de  Dèu  en  tot  lloch,  pera  que  obrem  conforme, 
com  que  havem  de  sér  judicats  per  qui  véu  totas 
nostras  obras.  Dios  ni  come  ni  bebè,  mas  juzga  lo 
que  vé.  Nil  Deo  absconditum. 

DÈU  vóL  LO  COR  DE  LAS  PERSONAS.  loc.  Deuota  que 
peraque  las  obras  sian  meritórias  davant  de  Dèu 
deuhen  sér  fetas  ab  bona  intenció.  Dios  mira  el  co- 
razon.  Deus  non  vocis  sed  cordis  auditor. 

AB  LA  AJUDA  DE  DÈU.  expr.  Ab  la  voluntat  de 
Dèu.  Dios  mediante  ó  delante ;  queriendo  Dios, 
siendo  Dios  servida,  con  la  ayuda  de  Dios.  Auspice 
Deo. 

À  DÈU.  expr.  usada  pera  saludar  à  algú,  parti- 
cularment al  despedirse.  A  Dios ;  à  Dios  con  la  co- 
lorada.  Yale.  1|  inlerj.  pera  manifestar  que  alguna 
cosa  ja  no  's  pót  remediar.  A  Dios!  lleu! 

À  DÈU,  À  MÈS  vÉURER.  cxpr.  pera  despedirse  de 
algú  citantio  pera  altra  ocasió.  A  Dios  y  veàmono^, 
Yale. 


356  DEU 

À  DÈu  QUE  ES  TART.  expr.  fam.  ab  que  's  despe- 
deix  lo  qui  va  depressa.  A  Dios  que  esquilan.  Yale. 

À.  DÈU  suu.  expr.  ab  que  algú  's  despedeix 
de  altres.  A  Dios,  gueden  ustedes  con  Dios.  Yalete. 

A  DÈU  Y  i  LA  VENTURA,  expr.  Incertament  sens 
esperansa  de  felís  èxit  en  lo  que  's  pretén.  A  Dios 
y  d  la  ventura.  Ut  sors  tulerit. 

AHONT  DÈU  SIA  SERVIT,  expr.  ab  que  se  significa 
algun  lloch  ó  paratge  indeterminat.  Donde  Dios  es 
servido.  Ubicumque  Deo  placuerit. 

AJUDANT  DÈU.  expr.  Yolentho  Dèu.  Dios  median- 
le.  Deo  juvanfe. 

ALABAT  SIA  DÈU.  exp.  Deuota  entera  conformitat 
ab  la  voluntat  de  Dèu,  en  las  adversitats.  A  la  vo- 
luntad  de  Dios ;  sirvase  Dios  con  todo ;  dejarlo  d 
Dios ;  santas  pascuas.  Dei  voluntas  fiat. 

À.  LA  BONA  DE  DÈU.  expr.  Ab  tota  senzillesa.  A  la 
buena  de  Dios.  Bona  fide. 

ALSAR  ó  LLEVAR  DÈU.  fr.  Alsar  la  hòstia  y  '1  càl- 
zer  desprès  de  la  consagració  en  lo  sant  sacrifici 
de  la  missa.  Alzar.  Hostiam  elevaré. 

À  QUI  MUDA  DÈU  l'  AJUDA.  rcf.  que  aconsella  mu- 
dar de  medis  quant  los  primers  no  ixen  bè.  Quien 
se  muda  Dios  le  ayuda.  Prudenter  mutanti  consi- 
lium  adest  Deus. 

AVIAT  ESTA  DIT,  MALALT  DÈU  t'  AJUT.  ref.    DCUOta 

la  facilitat  que  hi  ha  en  aconsellar  à  altres  la  pa- 
ciència y  tolerància  en  lo  mal  que  no  's  pateix,  ó 
en  persuadir  ó  posar  medis  mòlt  difícils  y  desa- 
gradables pera  librarse  de  algun  dany,  del  qual  lo 
qui  'Is  dóna  n'  està  segur.  El  sano  al  doliente  so 
regla  lo  mete.  Cum  valemus,  recta  consilia  segrotis 
damus. 

AY  DÈU  MEU  Ó  GRACIAS  A  DÈU,  LO  PARE  ES  MORT  Y 

JO  SERÉ  l'  hereu.  ref.  met-  Denota  que  1'  interès 
sofoca  '1  sentiment.  El  llanto  del  heredero  es  risa 
disimulada ;  apaiia  sucgro,  para  quien  te  herede, 
manta  de  lulo  corazon  alegre.  Congere,  stulte  se- 
nex,  haeredi  congere  nummos, 

Ut  msestos  habitus,  pectora  teta  gerat. 

COM  DÈU  SIA  SERVIT,  cxpr.  que  s'  usa  pera 
conformarse  ab  la  voluntat  divina  en  los  traballs 
y  adversitats.  Sirvase  Dios  con  todo.  Dei  voluntas 
fiat. 

COM  DÈU  vÒL.  expr.  Si  Dèu  vòl  y  ho  permet.  Co- 
mo  Dios  es  servido,  si  Dios  es  servido,  siendo  Dios 
servido.  Deo  favente. 

DAVANT  DE  DÈU  Y  DE  TOT  LO   MON.    CXpr.    Ab    tota 

publicitat.  Delante  de  Dios  y  de  todo  el  mundo.  Co- 
ram  Deo  et  hominibus. 

DE  DÈU  EN  AVALL.  m.  adv.  En  tot  lo  que  ha  criat. 
De  Dios  ahajo.  Infra  Deum. 

DEDicARSE  A  DÈU.  fr.  Emplearse  en  sòn  servey. 
Dedicarse  ú  Dios.  Deo  se  vovere. 

DEIXA  DIR  ,  QUE    DE    DÈU   DIGUEREN,    rcf.    ACOnSC- 

lla  no  fèr  cas  de  las  calúmnias  é  injúrias,  perquè 
també  fou  calumniat  é  injuriat  nostre  Senyor  à 
pesar  de  las  sevas  virtuts.  Digan,  que  de  Dios  dije- 
ron.  Quidquid  dicant. 
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DESPRÈS  DE  DÈU.  expr.  Significa  la  causa  natural 
entre  las  principals  que  han  produhit  algun  efec- 
te. Despues  de  Dios.  Deo  juvante  successit  reme- 
dium. 

ENCARA  DÈU  NO  ES  MORT.  loc.  fam.  Dòna  à  entèn- 
drer  que  no  està  perduda  la  esperansa  de  conse- 
guir  alguna  cosa.  Aun  hay  sol  en  bardas.  Àdhuc 
spes  affulget. 

ES  MENESTER  DÈU  Y  AJUDA.  expr.  fam.  ab  que  's 
pondera  la  dificultat  de  alguna  cosa  ó  que  són 
menester  mòltas  diligéncias  pera  lograrla.  Es  me- 
nester Dios  y  ayuda,  ó  la  cruz  y  los  ciriales.  Pluri- 
bus  est  opus. 

GOSAR  DE  DÈU.  fr.  Havèr  mort  y  conseguit  la  be- 
naventuransa.  Gozar  de  Dios.  Glòria,  beatitudine 
frui. 

JO  m'  entench  y  DÈU  m'  ENTÉN.  loc.  Dcnota  que 
lo  que  's  diu  no  va  fora  de  rahó,  encara  que  no  's 
puga  explicar  per  algun  motiu  ó  respecte,  y  pel 
mateix  semble  un  despropòsit.  Dios  me  entiende. 
Scio  quod  agam. 

LO  QUE  DÈU  FA,  BÉSTIAS  NO  HO  HAN  DE  JUDICAR,  fr. 

Denota  que  ningú  pót  oposarse  à  la  disposició  de 
Dèu  que  tot  ho  fa  bè.  Lo  ordenada  en  el  cielo,  for- 
zaso  se  ha  de  cumplir  en  el  suelo.  Omne  ratum  coelo 
terris  confiat  oportet. 

MÈS  PÓT  DÈU  QUE  'l  DIABLE  Ó  QUE  TOTS  LOS  DIA- 
BLES DEL  INFERN,  fr.  prov.  ab  que  s'  anima  à  pros- 
seguir en  algun  bon  propòsit,  encara  que's  troben 
obstacles  maliciosos.  Mas  puede  Dios  que  el  diablo. 
Doemone  polentior  Deus. 

NO  SAB  A  DÈU  PREGAR  QUI  PER  MAR  NO  VA.  FCf.  Ex- 

plica  que  la  vista  del  perill  mou  à  recórrer  à  Dèu. 
Si  quieres  aprender  d  orar,  entra  en  la  mar.  .íEquo- 
re  qui  toto  lumidis  jactatur  ab  undis,  Numinis 
enixè  poscere  novit  opem. 

NO  SÉ  QUIN  DÈU  ME  DETÉ  1  loc.  usada  com  inter- 
jecció pera  expressar  que  's  conté  i'  enfado  ó  la 
venjansa  per  algun  respecte.  Si  no  mirarà  d  Dios! 
Ni  Deus  obsisteret,  prohiberet. 

NO  SÉR  BO  PERA  DÈU  NI  PERA  'l  DIABLE,  fr.  Explica 

la  inutilitat  ó  ineptitut  de  alguna  persona  ó  cosa. 
Na  servir  d  Dios  ni  al  diablo.  Nec  sibi  nec  alteri 
prodesse. 

NO  TENIR  ALTRE  DÈU,  Ó  ALTRES  DÈUS  QUE  ADORAR* 

expr.  ab  que  's  denota  1'  excessiu  amor,  passió  y 
carinyo  que  's  tè  à  alguna  cosa.  No  haber  mas  Dios 
ni  santa  Maria  para  alguna.  Nil  sibi  carius. 

NO  TENIR  ALTRE  DÈU  QUE  SÒN  VENTRE,  fr.  Sér  mòlt 

amich  de  sas  própias  conveniéncias,  y  en  particu- 
ticular  de  menjar  y  béurer  ab  excés.  Servir  al 
vientre.  Quòrum  deus  venter  est;  ventri  indulgere. 

OBRAR  BÈ  y  deixar  fér  a  DÈU.  fr.  Enseuya  que 
'1  qui  cumple  ab  sa  obligació  no  té  que  fér  cas  de 
murmuracions,  que  Dèu  farà  que  isca  bè  de  tot. 
Obrar  ó  vivir  bien,  que  Dios  es  Dios.  Pios  Dii  tuen- 
tur. 

oféndrer  à  dèu.  fr.  Pecar.  Ofender  d  Dios.  Peç- 
co,  as. 
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PLAGA  ó  PLAGUÉS  k.  DÈü.  cxpr.  usada  pera  raani- 
festar  lo  desitg  de  que's  verifique  alguna  cosa.  Ple- 
gtie  à  Dios  ;  pluguiese  d  Dtos.  Utinam ;  Dii  faeianl; 
fixit  Deus. 

PER  DÈÜ.  Fórmula  de  jurament.  Pardiez,  por 
Dios.  Per  Deura. 

posARSE  BÉ  AB  DEU.  fr.  Recobrar  sa  divina  grà- 
cia. Ponerse  bien  con  Dios.  Placare  Deum. 

QUANT  DÉU  NO  VÓL,  LOS  SANS  NO  PODEN.  ref.  Ensen- 
ya que  quant  no's  té  guanyada  la  voluntat  del  sub- 
gecte  que  ha  de  concedir  alguna  gràcia  no  hi  ha 
que  refiarse  de  las  mediacions  de  amichs  ó  inter- 
cessors. Cuando  Dios  no  quiere  ,  los  santos  no  pue- 
den.  Contra  inexorabile  Dei  judicium  ^quis  pa- 
tronus  ? 

QUANT  DÉU  SIA  SERVIT,  expr.  ab  que  raanifestam 
nostra  conformitat  en  aguardar  que  Déu  vulla  afa- 
vorirnos  en  lo  que  desitjam  y  no  havem  pogut  lo- 
grar  encara.  Cuando  Dios  sea  servido.  Cura  Deo 
placuerit. 

QUANT    DÉU  VÓL  AB  TOT  VENT  Ó  SENS  NIÍVOLS  PLOU. 

ref.  Ensenya  que  tot  obeheix  à  la  voluntat  de  Dèu, 
qui  à  vegadas  fà  produhir  certs  efectes  ab  los  me- 
dis que  hi  semblavan  mès  oposats.  Cuando  Dios 
quiere  con  todos  aires  llueve.  Quneque,  volente  Deo, 
tempestas  elicit  imbrem. 

A  QUI  CiU  T  S'   ALSA    DÈÜ    LI   AJUDA.    rcf.  DÒUa    à 

enténdrer  que's  deuhen  dissimular  las  fallas  del 
qui 'ell  mateix  s'  ha  corretgit.  Quien  yerra  y  se  en- 
mienda  d  Dios  se  encomienda.  Patentem  et  respis- 
centem  non  arguas. 

SE  FA  TOT  LO  QUE  DÈU  VÓL.  ref.  que  'ns  adverteix 
qne  Dèu  té  part  en  tots  los  successos,  disposantlos 
ó  permefentlos.  Eso  se  hace,  lo  que  d  Dios  aplace. 
Nil  fit  nisi  quod  Deo  placet. 

SEMBLA  'l  dèu  DE  LA  TERRA.  fr.  fam.  ab  quc  ex- 
pressa que  algú  té  mòlta  supèrbia,  alíaneria  ó  va- 
nitat, y  afecta  superioritat  ó  domini.  Tiene  mucho 
fjallo.  Supra  caïteros  se  eCfert. 

sÉR  DE  DÉU.  fr.  Significa  que  alguna  cosa  's  creu 
disposada  per  la  Providència ,  y  per  lo  mateix, 
que  no  pót  evitarse.  Es'ar  de  Dios.  Dominus  dedit. 

SI  DÈU  ES  SERVIT,  loc.  ab  que  manifestam  estar 
promptes  à  conformarnos  ab  la  voluntat  divina,  en- 
cara que  sia  contrària  à  lo  que  desitjàvam.  Siendo 
Dios  servido.  Si  Deo  placuerit. 

SI  DÉU  HO  VÓL.  loc.  de  que  usam  quant  anunciam 
que  farem  ó  succehirà  alguna  cosa,  regoneixent  la 
incertitut  de  tot  lo  de  aquest  nom.  Si  Dios  quiere. 

SI  DÈU  no  VOLGUÉS,  loc.  Denota  '1  viu  desitg  de 
que  succehesca  alguna  cosa.  Si  quisiera  Dios.  Uti- 
nam faxint  superi. 

SI  NO  FÓS  PER  TEMENSA  Ó  TEMOR  DE  DÈÜ.  loC.  NO  SÉ 
QUIN  DÈU  ME  DETÉ. 

jsoLS  DÉU  PER  comerciant!  fr.  Denota  las  vicisi- 
luts  à  que  està  exposat  lo  comers.  Cual  era  Dios 
para  mercader!  Quam  bene  mercantis  Deus  ipse 
exerceat  arlem. 

TENIR  k  DÈU  DEVANT  DELS   ÜLLS.    ff.    PrOCchir    y 
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obrar  ab  rcctitut  de  conciéncia,  sens  tenir  respec. 
te  als  interessos  mundans.  Poner  d  Dios  delanle  de 
los  ojos.  Deum  ante  oculos  habere. 

TENTAR  k  DÈÜ.  fr.  Exccular  ó  dir  algunas  cosas» 
com  si  's  volgués  fer  experiència  de  sòn  poder. 
Tentar  d  Dios.  Dei  potentiam  tentare. 

TOT  UN  DÈU.  expr.  hiperbólica  que  significa  la 
dificultat  de  alguna  cosa.  Todo  un  Dios.  Deus  ipse. 

TOT  VA  COM  DÈU  VÓL.  loc.  ab  que's  manifesta  que 
alguna  cosa  và  mòlt  mal  cuydada  y  à  la  bona  de 
Dèu.  Va  como  Dios  es  servido.  Ut  Deo  placet. 

TRACTAR  AB  DÈU.  fr.  Meditar  y  orar  à  solas  y  en  lo 
retiro  del  sèucor.  Tralarcon  Oíos. CumDeo  versari. 

VALGALi  DÈU.  expr.  de  urbanitat  qne's  ,fà  al  que 
esternuda.  Dios  le  ayude.  Dominus  tecum. 

VAL  MÉS  DÉU  AJUDAR   QUE   MATINEJAR.    ref.  COUtra 

'Is  que  confian  mès  en  sas  diligéncias  que  en  la 
ajuda  de  Dèu.  Mas  vale  d  quien  Dios  ayuda  que  quien 
mucho  madruga.  Quin  Deus  adsit,  frustrà  vigilas. 

VALGAM  DÈU.  expr.  pera  manifestar  la  sorpresa, 
susto,  admiració  y  altres  afectes.  Vàlgame  Dios. 
Proh  Deus. 

DEUANYAL.  adj.  Cosa  de  deu  anys.  Decenal. 
Decennalis. 

DEUGA.  f.  DOGA. 

DEUME,  m.  ter.  delme. 

DEUME8Ó ,  NA.  adj.  Lo  que  es  de  deu  mesos. 
Diezmesino.  Decem  mensium. 

DEÚNCIA.  f.  Moneda  romana  que  valia  onze 
parts  de  un  as.  També  era  una  mida.  Deuncia. 
Deuncia. 

DÉURER.  v.  a.  Estar  obligat  per  paraula,  con- 
tracte ó  altra  causa  à  pagar  alguna  cosa.  Deber 
Debeo,  es.  [1  Tenir  obligació  de  fer  alguna  cosa  ó 
de  no  feria.  Deber.  Debeo,  es;  teneri  ad.  |  Junt  ab 
algun  infinitiu  denota  la  mòlta  probabilitat  de  que 
ha  succehit,  succeheix  ó  succehirà  lo  que  significa 
'1  verb  ab  que's  junta ;  y  així  's  diu  quant  hi  ha 
senyals  evidents  de  pluja :  deüba  plóurer.  Deber  de. 
Eveniet  ut. 

SI  À.  QÜI  DÉUS  NO  POTS    PAGAR,    HUMILMEMT   LI  HAS 

DE  PARLAR,  ref.  Dcnota  que  quant  no  podem  pagar 
als  acrehedors  debem  donar  satisfacció  ab  humil- 
tat.  Quien  no  tiene  dinero  en  bolsa  ha  de  tener  miel 
en  boca ;  mas  apaga  buena  palabra  que  caldera  de 
agua.  Ms  done  solvas,  flectere  memor. 

DÉUS.  m.  DÈU.  2. 

DEDTA  Y  DEUTE.  m.  Obligació  que  algú  té 
de  pagar,  satisfer  ó  reintegrar  à  altre  alguna  cosa: 
comunment  s'  entén  de  diners.  Deuda,  débilo.  De- 
bitum,  i,  nomen,  inis.  ||  parentiü. 

CARREGAT  DE  DEUTES,  fr.  Qui  està  mòlt  endeutat. 
Cargado  de  deudas.  ^Eratus. 

coNTRAURER  DEUTES,  fr.  Empeuyarse.  Conlraer 
deudas ;  adeudarse.  Ms  alienum  contrahere ;  nòmi- 
na facere. 

CORRENT  DE  DEUTES,  fr.  Desempeuyat.  Solvenle, 
desempenado.  Mre  alieno  solutus. 

HAVER  DEUTE.  fr.  CONTRAURER  DEÍTEg. 
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DEUDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  déu  ó  està  obligat 
à  satisfer  algun  deute.  Deudor.  Debito,  is.  |1  ant. 
ACREHEDOR.  [j  m.  Tot  lo  que  entra  en  nostre  poder. 
Deudor.  Debitor. 

DEVADES.  adv.  m.  EN  VA. 

DEVALL.  prep.  avall. 

DEVALLANT.  m.  fam.  Gola,  esófago.  Gaznate. 
Glutlus,  cesophagus. 

TENIR  BON  DEVALLANT.  expr.  fam.  FART.  3. 

DEVALLAR.  V.  n.  etc.  DAVALLAR. 

DEVANADOR ,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  de  vana.  De- 
vanador.  Glomerans. 

DEVANADORA8.  f.  pi.  Màquina  feta  regular- 
ment de  canyas  ó  llistons,  que  dóna  voltas  al  re- 
dedor  de  un  ferro  que  la  sosté,  y  en  la  qual  se  po- 
san  las  madeixas  pera  devanarlas.  Devanadera,  ar- 
gadijo,  argadillo.  Rhombus,  i. 

DEVANAR.  V.  a.  Anar  llevant  lo  fil  de  las  ma- 
deixas fentne  capdells.  Devanar.  Glomero,  as. 

DEV  ANT.  m.  DAVANT. 

DEVANT  DE  LA  CAMBRA,  aut.  La  pessa  inmediata 
que  hi  ha  abans  de  la  sala  principal  ó  principals 
de  alguna  casa  ó  palàcio.  Antecàmara.  Anterior  cu- 
biculi  aditus. 

DEVANTAL.  m.  davantal. 

DEVANTALADA.  f.  FALDADA. 

DEVANTBRÀS.  m.  ant.  ANTEBRAS. 

DEVANTERA.  f.' DAVANT.  1. 

DEVASTACIÓ,  f.  Destrucció,  desolació  de  al- 
gun territori.  Devastacion.  Yastatio,  nis. 

DEVASTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  devasta.  De- 
vastador, talador,  depopulador.  Yastator,  is. 

DEVASTAR,  v.  a.  Destruhir,  desolar  algun  ter- 
ritori. Devastar,  talar.  Yasto,  devasto,  as. 

DEVENGUT,DA.p.p.  Venido,  devenido.\enlus. 

DEVERAS.  adv.  m.  En  veritat,  sériament.  De 
veras.  Serio,  verè. 

DEVERS  Y  DEVÉS.  prep.  y  adv.  ra.  envers. 

II  RESPECTIVAMENT,  RELATIVAMENT. 

DEVESA,  f.  Porció  de  terra  destinada  pera 
pasturar  lo  bestiar.  Dehesa,  soto,  pasto,  pastura, 
prado,  y  hoalage  si  es  pels  bous.  Pascuum,  i. 

FÉR  DEVESAS  DE  LAS  TEBRAS   COMÜNAS.    loC.  Desti- 

narlas  pera  pasturar  lo  bestiar.  Dehesar.  Agrum 
pascuis  destinaré. 

DEVt.  m.  ant.  ENDEVINADOR. 
DEVIAR.  V.  n.  DESVIARSE. 

DEVIGCIÓ.  f.  ant.  Evicció. 
DEVINADOR,  A.  m.  y  f.  ENDEVINADOR. 
DEVINALL.  m.  y 

DEVINALLA.  f.  ENDEVINALLA. 
DEVINAR.    V.  a.  ENDEVINAR. 

DEVISA.  f.  Senyorio  que  lenian  en  alguns 
Uochs  los  nobles  en  las  terras  heretadas  de  sos  as- 
cendents. Devisa.  Haereditatis  genus  apud  eques- 
Iri  loco  natos. 

DEVISAMENT.  adv.  m.  ant.  separadament. 

DEVISAR.  V.  a.  DiviSAR.  II  V.  n.  ant.  conver- 

gAB,  ENBAHONAR. 
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DEVOCIÓ,  f.  Acte  religiós  ab  que's  dóna  cuito 
à  Dèu,  à  Maria  Santíssima  y  als  Sants.  Devocion.  De- 
votio,  nis.  II  Lo  fervor  y  reverència  ab  que's  fan  los 
actes  de  religió  y  s'  assisteix  à  ells.  Devocion.  De- 
votio,  nis,  pietas,  atis.  ||  met.  Inclinació  cordial, 
afició  especial.  Devocion.  Studium,  ii,  afectio, 
nis. 

DEVOCIONARI.  m.  Llibre  de  devocions.  De- 
vocionario.  Sacarum  precum  libellus. 

DEVOCIONETA.  f.  d.  Devocioncilla,  devocion- 
cita.  Minor  devotio. 

DEVOLUCIÓ,  f.  Restitució  de  alguna  cosa  al 
estat  que  tenia  ó  à  la  persona  que  la  possehia  pri- 
mer. Devolucion.  Restitutio,  nis. 

DEVOLUT,  A.  adj.  Resti tuhit  al  estat  que  te- 
nia ó  à  la  persona  que  ho  posehia  primer.  Devuel- 
to.  Restitutus. 

DEVOLUTA.  f.  Col-lació  que'l  Papa  fà  de  un 
benefici  vacant  per  la  nul-litat  del  títol  ó  incapa- 
citat de  aquell  à  qui  's  donà.  Devolula.  Collatio  be- 
neficií caduci  à  Summo  Pontifice  facta. 

DEVOLUTARI.  m.  Aquell  à  qui  's  fèu  la  col- 
lació  de  un  benefici  per  dret  de  devolució.  Devo- 
lutario.  Is  cui  beneficium  caducura  devolutum  est. 

DEVOLUTIü,  adj.  for.  efecte. 

DEVORADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  devora.  Devora- 
dor, voraz.  Devorator,  is.  ||  Qui  menja  mòlt  y  de- 
pressa.  Tragon,  Iragamallas,  tragaldabas,  tragan- 
ton,  voraz.  Yorax,  cis,  helluo,  nis. 

DEVORAMENT.  m.  La  acció  de  devorar.  De- 
voramiento.  Devoratio,  nis. 

DEVORAR.  V.  a,  Tragar,  consumir.  Devorar. 
Devoro,  as.  ||  met.  Menjar  mòlt  y  depressa.  Tra- 
gar, embocar,  emborrar,  devorar.  Yoro,  as,  helluor, 
aris. 

DEVORAT,  DA.  p.  p.  Devorado.  Yoratus. 

DEVOT,  A.  adj .  Fervorós  ,  dedicat  à  obras  de 
pietat  y  religió.  Devoto.  Devotus,  pius.  ||  S'  aplica 
à  la  imatje  ,  temple  ó  lloch  que  mou  à  devoció. 
Devoto.  Yenerationem  sibi  concilians.  U  Afecte,  afi- 
cionat à  alguna  persona.  Devoto.  Devotus ,  obse- 
quens.  []  Lo  qui  promou  alguna  obra  pia  à  sas  ex- 
pensas.  Devoto.  Pii  operis  promotor. 

DEVOTAMENT.  adv.  m.  Ab  devoció.  Devola- 
mente.  Devotè. 

DEVOTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Devolisimo.  Devo- 
tissimus. 

DEVOTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Devotisi- 
mamenie.  Summa  pietate. 

DEVUYT.  adj.  num.  divuyt. 

DEVUYTÉ,  NA.  adj.  num.  divuyté. 

DEXTANT.  m.  Moneda  romana  que  valia  deu 
parts  de  un  as.  Dextante.  Dextans,  tis. 

DEYL  Y  DEYLS.  pron.  ant.  De  ell,  de  ells.  De 
el,  de  ellos.  Illius,  ejus,  illorum,  eorum. 

DEYLA.  adv.  11.  ant.  de  ahont. 

DEYNAR.  V.  n.  ant,  dignarse. 

DEYNE,  A.  adj.  ant.  digne. 

DEZÉ,  NA.  adj.  ant.  desè. 
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DEZEBRE.  V.  a.  ant.  enganyar.  ||  anl.  deixar. 
DEZEMBRE.  ni.  ant.  desembre. 
DEZENA.  f.  ant.  desena. 
DEZENER.  m.  ant,  decurió. 
DEZIMADOR.  m.  ant.  delmer. 

Dl. 

DIA.  m.  L'  espay  de  temps  que  dura  la  llum 

I  del  sol  damunt  del  horisont.  Dia.  Dies,  ei.  1|  L'  es- 

ipay  de  temps  que  gasta  '1  sol  ab  sòn  moviment 

[diurno  desde  que  ix  de  un  meridià  fins  que  torna 

mateix ,  donant  una  volta  entera  a  la  terra.  'S 

Idivideix  en  24  horas  que  componen  las  de  llum  y 

las  de  fosca,  y  's  diu  dia  natural.  Dia.  Dies,  ei.  I 

)iossa  que  s'  adorava  en  Roma  y  altras  parts.  Dia. 

)ia,  a?.  I  pi.  Los  que's  concedeixen  finit  lo  terme 

iel  plasso.  Cortesia.  Syngraphe  persolvendae  dies. 

DIA  ABANS.  VIGÍLIA. 

DIA  ABCiAcn.  Dia  infelís  6  desgraciat.  Dia  aciago, 
^infausto.  Ater,  inauspicatus  dies.  ||  dia  de  feyna. 

DIA  ARTIFICIAL.  Lo  temps  quc  dura  '1  sol  desde 
ïue  naix  fins  que's  pon.  Dia  artificial.  Artificialis 
iies. 

DIA  assenyalat  ó  diat.  Lo  destinat  ó  prefixat 
fpera  fér  alguna  cosa.  Dia  diado  ó  adiado  ó  seriala- 
Ido.  Condicta  dies.  1|  Dia  notable  per  alguna  festi- 
[vitat,  etc.  Dia  senalado,  notahle.  Notanda  dies. 

DIA  ASTRONÓMiCH.  L'  espay  de  temps  que  tarda 
un  punt  del  equador  desde  que  s'  aparta  de  un 
meridià  fins  que  torna  à  ell.  Aquestos  dias  són 
iguals  entre  sí,  però  mès  curts  que'ls  naturals  qua- 
tre minuts  poch  mès  ó  ménos.  Dia  astronómico  ó 
del  primer  móvil.  Dies  astronomicus. 

DIA  BO.  Aquell  en  que  'Is  que  tenen  tercianas 
'  reposan  ó  no  tenen  accessió.  Dia  de  huelga.  Dies 
ffebrim  intermittens. 

DIA  CAPRiFicAL.  Aquell  en  que'ls  mosquits  surten 
com  eixams  de  las  figas  al  principi  de  la  canícula. 
[Dia  caprifical.  Caprificalis  dies. 

DIA  CLAR  ó  ALEGRE.  'L  dia  seré.  Diadaro.  Serena 
fdies. 

DIA  COVAT.  Aquell  en  que  no  corre  ayre  y  fa  ca- 
lor per  la  mòlta  calma.  Dia  bochornoso.  iEstuosus 
dies. 

DIA  CRÍTicn.  Aquell  del  qual  dependeix  la  deci- 
sió de  alguna  cosa.  Dia  critico.  Dies  criticus. 

DIA  DE  CAMP.  Lo  dia  destiuat  pera  divertirse  fora 
de  la  població.  Dia  de  campo.  Dies  rusticationi  seu 
deambulacioni  campestri  deslinalus. 

DIA  DE  CAP  DE  ANY.  Lo  dia  primer  del  mes  de  ja- 
'ner.  Dia  de  ano  nuevo.  Prima  dies  anni. 

DIA  DE  CARN  ó  GRAS.  Aquell  en  que  no  es  vedat 
menjar  carn.  Dia  de  carne.  Dies  quo  carnibus  ves- 
ci  lícit. 

DIA  DE  CENDRA.  'L  primer  dia  de  quaresma.  Miér- 
coles  de  ceniza,  miércoles  corvillo.  Feria  quarta  ci- 
nerum. 

DIA  DE  CORPUS.  Lo  primcF  dijous  desprès  del  diu- 


menge de  la  Trinitat,  en  lo  qnal  se  celebra  la  festa 
de  la  institució  de  la  Eucaristia.  Dia  del  corpus  ,  ó 
del  Senor  ó  de  Dios.  Dies  sacrosanctaï  Eucharistiaí 
sacer. 

DIA  DE  cuMPLEANYs.  Lo  eu  quc  algú  fa  anys.  Dia 
de  cumpleaíws.  Natal  is  dies. 

DIA  DE  DEJUNI.  Aqucll  en  que  la  Iglésia  mana  de- 
junar. Dia  de  ayuno.  Feria  esurialis. 

DIA  DE  DESCANS.  Entre  menestrals  aquell  en  que 
no  traballan  y  's  passejan.  Dia  de  huelga.  Dies  va- 
cationis, 

DIA  DE  FESTA  ó  DE  VAGAR.  Lo  diumcDge  ó  '1  dia 
senyalat  per  la  Iglésia  en  honor  de  algun  misteri  ó 
sant  ab  obligació  de  dedicarlo  à  Dòu  ,  oir  missa  y 
no  traballar.  Dia  de  fiesta ,  ó  festivo.  Dies  feslus, 
feriatus. 

DIA  DE  FEYNA,  Ó  DE  TRABALL,  ÓFEYNER  Ó  FAUENER. 

Lo  en  que's  pól  traballar.  Dia  de  trabajo,  de  labor, 
de  entre semana,  de  cutio.  Profestus  dies. 

DIA  DE  FOLGA.  ant.  DIA  DE  DESCANS, 

DIA  DE  GALA,  Aquell  en  que  per  algun  motiu  de 
celebritat  la  cort  se  vesteix  de  gala.  Dia  de  gala. 
Dies  pretioso  ornatu  celebranda. 

DIA  DEL  ANELL.  Aquell  Cn  que  '1  promès  dóna  1' 
anell  à  la  promesa.  Dia  de  la  joya.  Dies  quo  sponsus 
raonile  ,  matrimonii  futuri  pignus  ,  sponsíe  tradit. 

DIA  DEL  JUDICI.  'L  dia  en  que  finirà  '1  mon,  y  en 
lo  qual  Dèu  judicarà  als  vius  y  als  morts.  Dia  del 
jiiicio.  Universalis  judicii  dies.  ||  met.  Dia  de  con- 
fusió, 6  desgraciat.  Dia  aciago  ó  de  juicio.  Infausta 
dies. 

DIA  DEL  NAIXEMENT.  Aquell  cn  que  algú  cumple 
anys.  Dia  de  anos.  Natalis  dies, 

DIA  DEL  SANT  APARICI,  ant,  DIA  DEL  REYS. 

DIA  DELS  MORTS.  Lo  dc  la  coniuemoració  dels  di- 
funts, que  es  1'  immediat  desprès  de  tols  los  sants. 
Dia  de  los  finados.  Dies  commemorationis  oranium 
fidelium  defunctorum, 

DIA  DELS  RAMS.  Lo  dia  primer  de  la  setmana 
santa.  Dia  ó  domingo  de  ramos  ó  de  los  ramos.  Ra- 
morum  festum,  dies;  dominica  palmarum. 

DIA  DELS  REYS  Ó  DE  LA  EPIFANIA.     'L  dia  6    de  ja- 

ner,  en  que  la  Iglésia  celebra  la  festa  de  la  Epifa- 
nia. Dia  de  la  epifania  del  Senor,  dia  de  la  adora- 
cion  de  los  reyes.  Dies  epiphaniaï  Domini. 

DIA  DE  NADAL.  Lo  dia  2S  de  desembre  en  que  la 
Iglésia  celebra  '1  naixement  de  Jesús.  Dia  de  Na- 
vidad.  Dies  natalis  Domini. 

DIA  DE  PEIX  ó  MAGRE.  Aquell  Gil  quc  hi  ha  obli- 
gació de  absteniïse  de  menjar  carn.  Dia  de  pescado 
ò  de  vicrnes.  Dies  quo  carnibus  vesci  non  licet. 

DIA  DE  PRECEPTE.  Aqucll  CU  que  hi  ha  obligació 
de  oir  missa,  y  no  's  pót  traballar.  Dia  de  precepte, 
dia  de  guardar.  Dies  festus  quo  operum  cessalio 
indicitur. 

DIA  DOLENT.  Aquell  en  que  molesta  '1  fret ,  lo 
vent,  etc.  Dia  desabrido.  Asper  dies. 

DIA  ECCLESiASTiCH.  Lo  dia  natuial  que  pel  cui- 
to ecclesiàstich  en  lo  reso  y  ofici  diví  comensa 
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la  Iglésia  desde  la  hora  de  vespras  fins  al  dia  se- 
güent à  la  mateixa  hora.  Dia  eclesidslico.  Dies  ec- 
clesiasticus. 

DIA  FERiAT.  Aquell  en  que  estan  tancats  los  tri- 
bunals, y  se  suspèn  lo  curs  de  negocis  de  justícia. 
Dia  feriado.  Feria  forensis. 

DIA  INTERCALAR.  Lo  que  s' introduheix  cada  qua- 
tre anys  desprès  del  23  de  febrer,  y  forma  'Is  anys 
de  traspàs ,  y  resulta  de  las  sis  horas  escassas  que 
tarda  '1  sol  mès  dels  363  dias  pera  completar  sòn 
curs  annual.  Dia  intercalar.  Dies  intercalaris. 

DIA  JURÍDICH  ó  DE  AUDIÈNCIA.  Aquell  Gü  que's  dóna 
audiència  judicial ,  y  'Is  tribunals  despatxan  los 
negocis  de  administració  de  justícia.  Dia  de  tribu- 
nales  ó  de  audiència.  Fasti,  orum. 

DIA  LECTiu.  En  las  universitats  aquell  en  que  es- 
tan obertas  lasaulas.  Dialectivo.  Dies  academicus. 

DIA  NUVOLÓS.  Aquell  en  que  la  atmosfera  està 
cuberta  de  núvols.  Dia  nublado  ó  nubloso  y  nubo- 
so.  Poétich  Dies  nubila. 

DIA  OBRER.  ant.  DIA  DE  FEYNA. 

DIA  PER  ALTRE.  m.  adv.  UN  DIA  PER  ALTRE. 

DIA  PER  DIA.  m.  adv.  ab  que  s'  expressa  '1  dia 
fixo  en  que  alguna  cosa  's  fòu  ó  passà ;  y  aixi  di- 
hem :  això  succehi  dia  per  dia  de  Corpus.  El  dia 
mismo.  Eodem  die. 

DIA  PESAT.  Lo  en  que  està  mòlt  carregada  la  at- 
mosfera. Dia  pesado.  Obscura  dies. 

DIA  RODÓ.  'L  dia  de  feyna  entre  dos  feslas.  Dia 
quebrado.  Dies  unicus  profestus. 

DIA  TAPAT,    TRIST,    FOSCH,  CUBERT.  Aquell  CU  qUB 

hi  ha  núvols  prims  y  no  fà  sol.  Dia  farado.  Dies 
nubilus. 

DIAS  HA.  loc.  ab  que  s'  explica  que  alguna  cosa 
succehi  mòlts  dias  abans  del  temps  en  que's  refe- 
reix. Dias  ha.  Multo  ante. 

ACLARiRSE  'l  DIA.  fr.  Eíxíf  lo  sol  despi'ès  de  ha- 
ver estat  núvol.  Abrir  ó  despejarse  el  dia.  Phoebum 
post  nubila  irradiaré. 

al  APUNTAR  LO  DIA.  m.  adv.  Al  comensar  à  dei- 
xarse  véurer  la  llum  del  dia.  Ai  amanecer ,  a  pri- 
mera luz ,  al  rayar  el  dia.  Albente  ccelo  ,  prima 
luce. 

ALLARGARSE  ó  CRÉIXER  LO  DIA.  fr.  Aumeularse  la 
duració  diària  del  sol  damunt  del  horisont ,  lo  que 
succeheix  desde  21  de  desembre  fins  à  22  de  juny, 
pels  habitans  del  septentrió  y  desde  22  de  juny  fins 
à  21  de  desembre  pels  meridionals.  Crecer  el  dia. 
Diurnse  lucis  spatium  augeri. 

ALTRE  DIA.  expr.  ab  que  algú  's  nega  à  fér  lo 
que  se  li  demana  Manana.  Minimè. 

ANAR  A  DIAS.  fr.  Yariar  algú  ó  alguna  cosa  en 
en  alguns  dias,  com  lo  qui  en  un  dia  està  alegre  y 
en  altre  melancólich.  Tener  dias.  Alium  una  die, 
alium  esse  alio. 

ANTEs  DE  DIA.  m.  adv.  En  lo  temps  ú  hora  im- 
mediatament desprès  de  la  qual  se  fà  de  dia.  Antes 
del  dia.  Anteluculò. 

APUNTAR  LO  DIA.  fr.  Comcnsar  à  deixarse  véurer 


la  llum  del  dia.  Despuntar  el  dia,  eselarecer,  albo- 
rear.  Lucesco,  is. 

AVUY  EN  DIA.  m.  adv.  En  lo  temps  present,  en 
aquesta  època.  Hoy  dia,  hoy  en  dia,  el  dia  de  hoy. 
Nunc,  praesenti  tempore. 

BON  DIA  ó  MÒLT  BON  DIA  TiNGA.  Salutació  familiar 
de  que  s'  usa  trobant  al  dematí  gent  coneguda. 
Buenos  dias.  Precor  tibi  faustum  diem. 

CADA  DU.  m.  adv.  En  tots  los  dias.  Todos  los 
dias,  cada  dia.  Quotidie. 

CADA  DIA  NO  ES  FESTA  MAJOR  ,  ó  NO'N  PASAN  CADA 

DIA,  ó  NO  ES  CADA  DIA.  loc.  ab  que's  denota  que  las 
cosas  costosas  ó  extraordinàrias  no  són  pera  repe- 
tirlas  fora  de  la  ocasió.  Agosto  y  vendimia  no  es 
cada  dia.  Non  semper  messis  ,  non  est  vindemia 
semper. 

CADA  DIA  TENIM  UN  DIA  MÈS.  loc.  ab  que  's  ex- 
pressa  1'  efecte  que  causa  en  las  personas  la  edat, 
debilitant  la  robustesa ,  brio  y  salut.  No  se  van  los 
dias  en  balde.  Incassüm  non  procedunt  tempora. 

CAURER  LO  DIA.  fr.  Acostarse  à  sòu  fi.  Caereldia. 
Inclinaré  diem. 

CLAREJAR  LO  DIA.  fr.  CLAREJAR.  1. 

cuBRiRSE  'l  dia.  fr.  Ennuvolarse.  Encapolarse, 
cerrarse  ú  oscurecerse  el  dia.  Nubilor,  aris,  nubili- 
to,  as. 

de  CADA  DIA.  m.  adv.  Diari,  ordinari,  com:  lo 
vestit  DE  CADA  DIA.  Diario.  Quotidianus.  ||  Succes- 
sivament, ab  continuació,  com:  lo  nostre  pa  de  cada 
DIA.  De  cada  dia.  Quolidiè. 

DE  DIA.  m.  adv.  Méntres  dura  la  llum  del  dia. 
De  dia.  De  die,  luce. 

DE  DIA  A  DIA.  m.  adv.  DE  SOL  A  SOL. 

DE  DIA  EN  DIA.  m.  adv.  Manifesta  que  alguna  cosa 
's  và  diferint  mès  de  lo  que's  pensava.  De  dia  en 
dia.  Ex  die  in  diem.  I  Denota  la  continuació  del 
temps  en  que  s'  espera  ó  's  và  executant  alguna 
cosa.  De  dia  en  dia.  Ex  die  in  diem. 

DEL  UN  DIA  AL  ALTRE.  m.  adv.  Expressa  la  soli. 
citud  ab  que  s'  espera  algun  succés.  De  un  dia  ú 
otro,  de  dia  a  dia.  Propedièm.  |  Expressa  la  mu- 
dansa  esdevinguda  del  dia  antecedent  al  següent. 
De  un  dia  para  otro.  Ab  hesterna  ad  hodiernam 
diem. 

DEMÀ  SERA  UN  ALTRE  DIA.  loc.  que  explica  la  vi- 
cissitut  de  las  cosas  humanas.  Manana  serà  otro 
dia.  Cras  alia  evenient. 

DONAR  LO  BON  DIA.  fr.  Saludar  à  algú  al  dematí 
desiljanli  bon  dia.  Dar  los  buenos  dias.  Saluto,  as. 

DONAR  LOS  BONS  DIAS.  fr.  Saludar  ó  visitar  à  algú 
'1  dia  del  sèu  Sant ,  desitjantli  felicitat.  Dar  los 
dias.  Faustum  alicui  diem  ei  sancto  sacrum  cujus 
nomine  vocatur,  deprecari. 

EIXIR  DEL  DIA.  fr.  mct.  Eixir  de  algun  ahogo,  di- 
ficultat ,  etc.  pel  prompte.  Salir  del  dia.  Ex  ur- 
gentibus  negotiorum  angustiis  utcumque  evadere. 

EN  DIAS  DE  DÈu.  loc.  pera  expressar  que  may  ha 
succehil  ó  's  verificarà  alguna  cosa.  En  dias  de 
Dios.  Nunquam. 
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ENTRE  DIA.  m.  ailv.  Duiaiil  lo  dia ,  per  algun 
espay  de  ell.  Entre  dia.  Interdiü. 

EscuRSARSE  'l  DIA.  fr.  Anarse  disminuhint  la  du- 
ració diària  del  sol  damunt  del  horisonl ,  lo  que 
succeheix  desde  22  de  juny  à  21  de  desembre  pel 
seplentrió  y  desde  21  de  desembre  à  22  de  juny 
pels  habilans  del  milj  dia.  Descrecer  el  dia.  Minui 
lucis  diurnae  spatium. 

ESTAR  EN  DiAS  DE  PARIR.  fr.  Se  diu  de  las  donas 
prenyadas  que  tenen  prop  lo  part.  Andar  ó  estar 
en  dias  de  parir.  Partui  proximara  esse. 

FÉR  DEL  DIA  NIT  Y  DE  LA  NIT  DIA.  fr.  PaSSar  lo  dia 

en  las  ocupacions  própias  de  la  nit,  y  la  nit  en  las 
própias  del  dia  ,  invertint  així  1'  orde  natural. 
Hacer  del  dia  noche,  y  de  la  noche  dia.  Temporis 
ralionem  invertere. 

FERSE  DIA  ó  DE  DIA.  fr.  Comensap  à  deixarse  véu- 
rer  la  llum  del  dia.  Amanecer  ,  abrir  ó  romper  el 
dia.  Lucesco,  is. 

HI  HA  MÈS  DIAS  QUE  LLANGONISSAS.    loC.    fam.  De- 

nota  que  no  urgeix  lo  dir  ó  fér  alguna  cosa.  Mas 
dias  hay  que  longanizas.  Nondum  omnium  dierum 
sol  occidit.  |]  Que  reprèn  als  que  s'  apressuran 
massa  en  los  negocis  que  donan  temps.  Mas  dias 
hay  que  longanizas.  Festina  lentè. 

LO  DIA  DE  AVUY.  m.  adv.  AVÜY  EN  DIA. 

LO  DIA  DEL  sÈü  SANT.  Aquell  en  que's  celebra  la 
festa  del  sant  del  nom  de  algú.  Su  dia.  Dies  sacer 
sancto  cujus  nomine  aliguis  vocatur. 

LO  DIA  NUVüLós  ENGANYA  AL  PERESÓS,  refr.  Dia  de 
nuhlo,  la  mariana  larga  y  el  dia  ninguno.  Dies  nu- 
bilus  fallit  ignavum. 

NÀIXER  EN  ALGUN  DIA  ú  HORA.  fr.  met.  Significa 
que  algú  ha  eixit  ó  s'  ha  librat  de  un  gran  risch  ó 
perill  de  la  vida.  ISacer  en  algun  dia  ú  hora.  Diem 
verè  natalem  appellari  posse. 

NO    DIGAS  MAL    DEL    DIA    QUE    PASSAT  NO  SIA.  rcfr. 

Ensenya  que  no  pót  ferse  judici  de  las  cosas  fins 
que  s'  han  vist  del  tot.  JSo  digais  mal  del  ano  hasta 
que  sea  pasado.  Ne  cito  condemnes. 

NO  PASSAR  DIAS  PER  ALGÚ.  fr.  No  envellir,  conser- 
varse  fresch.  No  pasar  dias  por  uno.  Haud  senes- 
cere. 

PASSANT  DiAS  Y  MÈS  DIAS.  loc.  Passant  lo  tcmps 
sens  defenitiva  resolució.  Yendo  y  viniendo  dias. 
Labente  lempore. 

NO  sÉR  NAT  k  DIAS.  fr.  aut.  Havér  nascut  ans  de 
temps  ó  fora  de  temps.  Precoz.  Precox. 

PASSEM  LO  DIA  DE  AVUY  QUE  DEMÀ  DÉU  PROVEHIRA, 

loc.  No  cuydar  de  1'  esdevenidor.  Tirar  solo  d  sa- 
lir  del  dia.  Forsan  miseros  meliora  sequentur. 

QUI  k  GRAN  DIA    's    LLEVA    TOT  LO  DIA  TROTA,  ref. 

Reprèn  als  peresosos  à  qui  la  desídia  priva  regu- 
larment lo  fruyt  que  podian  conseguir  ab  la  dili- 
gència. Quien  se  levanla  tardc  ,  no  oye  misn,  ni 
comecarne.  Qui  nimium  dormit,  nil  facit  ille  lucri. 
QUI  DIA  PASSA  ,  ANY  EMPENY,  ref.  quc  aconsella 
eixir  del  apuro ,  en  que  algú  's  troba ,  esperant 
que's  millorarà  la  sort.  Quien  pasa  punta ,  pasa 

TOMO  1. 


mucho;  sàcume  de  aqui ,  y  degüéllame  alli.  Cras 
melius,  Luperce,  fiet. 

RALLAR  LO  DIA.  fr.  CLAREJAR.  1. 

SANT  DIA.  Tot  lo  temps  de  un  dia.  Comunment 
s'  usa  pera  repéndrer  à  algú  de  que'l  gasla  tot 
ociosament,  sens  aplicar  part  de  ell  à  cosas  bonàs 
ó  indiferents.  Santo  dia.  Integer  dies. 

sÉR,  SEMBLAR  UN  DIA  DE  JUDICI,  fr.  Dcuota  la  gran 
confusió,  crits,  etc.  que  hi  ha  en  algun  Uoch.  Ser, 
parecer  un  dia  de  juicio.  Omnia  lumultu  misceri. 

TAL  DIA  FARÀ  UN  ANY.  loc.  pera  denolar  lo  poch 
ó  ningun  cuydado  que  causa  alguna  cosa.  Tal  dia 
hard  un  aiío.  Nil  refert,  nil  interest,  quid  indè? 

TAPARSE   'l  dia.  fr.  CUBRIRSE  'l  DIA. 

TENiRNE  PER  DIAS.  loc.  Havér  rcbut  algun  mal  de 
mòlta  consideració,  ó  que  no's  pót  remediar  per  de 
prompte.  Tener  ó  llevar  que  lamer.  Damnum  idque 
maximum  accidisse. 

TENIR  sos  DIAS.  fr.  ANAR  A  DIAS. 

TRENCAR  ó  RÓMPRER  LO  DIA.  fr.  Comensar  à  ferse 
de  dia.  Amanecer,  alborear,  reir  el  alba ;  romper, 
abrir,  despuntar  el  dia.  Lucesco,  is. 

TRES  DIAS  HA.  exp.  Trcs  dias  abans  del  present. 
Anteanteayer,  trasanteayer.  Nudius  quartus. 

UN  DIA  PER  ALTRE    Ó    l'  UN  DIA  SÍ  l'  ALTRE  NO.  01. 

adv.  Alternant  los  dias.  Un  dia  si,  otro  no.  Alter- 
nis diebus. 

UN  DIA  PER  ALTRE  Y  DOS  ARREU.  loC.  DOS  diaS  SÍ  y 

un  no.  Cada  tercer  dia.  Tertio  quoque  die.  ||  loc. 
fam.  pera  expressar  que  alguna  cosa  s'  fa  mòlt 
sovint  y  quasi 'contínuament.  Casi  todos  los  dias. 
Frequentissimè. 

UN  DIA  QUE  ALTRE  Ó  UN  6  ALTRE  DIA.  loC.  ab  que 

s'  expressa  que  alguna  cosa  's  fa  ó  succeheix  poch 
sovint  ó  deixant  passar  mòlts  dias.  Uno  que  otro 
dia.  Aliquoties. 

VUY  DIA  Ó  VUY  EN  DIA.  m.  adv,  AVUY  EN  DIA. 

DIABLA  Ó  DIABLE,  m.  Carruatge  de  dos  ro- 
das,  descubert  y  mòlt  lleuger.  Diabla.  Currus  ve- 
lox.  II  Màquina  que  consta  de  un  curró  de  uns  qua- 
tre pams  de  diàmetro  y  sis  de  llarch,  cubert  de 
punlas  y  ganxos  de  ferro  que  passan  entre  altres 
ganxos  clavats  en  una  barra  ó  montant  paralelo 
al  curró.  Serveix  pera  cardar  llana,  cotó,  etc.  Dia- 
bla. Machina  sic  dicta.  ||  agr.  Instrument  pera  bà- 
trerloblat,  ordi,  etc.  Diabla.  Instrumenlum  ad 
triticum  terendum. 

cusiR  A  LA  DIABLA.  loc.  Sc  diu  així  la  encuader- 
nació  en  rústica  que  consisteix  en  la  unió  per  medi 
de  una  sola  puntada  de  tots  los  plechs  de  que  's 
compon  un  llibre.  A  la  diabla.  Perperam. 

DIABLE,  m.  Nom  general  dels  àngels  llansats 
al  abisme ,  y  de  cada  un  de  ells.  Diablo,  demonio. 
Diabolus,  i.  11  met.  Lo  qui  té  mal  geni ,  ó  es  mòlt 
través  ,  temerari  y  atrevit.  Diablo.  Homo  aeri  Ín- 
dole, audax.  |1  met.  Qui  es  mòlt  lletj.  Diablo.  Tur 
pis.  II  met.  L'  astut ,  sagàs ,  que  té  sutilesa  y  ma- 
nya fins  en  las  cosas  bonàs.  Diablo.  Callidus. 

DIABLE  ENCARNAT.  DIMONI  ENCARNAT. 
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DIABLE  PREDICADOR.  Noiu  quc  's  (lòna  à  la  perso- 
na que  sent  de  costums  escandalosos,  se  posa 
à  donar  à  altres  bons  consells.  Diablo  predicador. 
Gracchus  de  seditione  qua^rens. 

ANAR  LO  DIABLE  PROP.  fr.  fam.  Trobarse  en  gran 
apuro  ó  perill  pròxim.  Ver  las  orejas  al  loho. 
Lupum  auribus  tenere  ;  in  summo  discrimine  ver- 
sar i. 

ANAR  Ó  RODAR  LO  DIABLE    PER    CASA.    fr.    fam.  Ha- 

verhi  dissensions.  Andar  el  diablo  en  cantiUana  ó 
suello.  Improborum  artes  nimium  grassari. 

ANARSEx  AL  DIABLE,  fr.  Condemnarsc.  Irse  al  in- 
fierno.  Condemnari. 

BALLARHI  'l  DIABLE,  fr.   ANAR  LO  DIABLE  PER  CASA. 

DEL  DIABLE,  DE  MIL  DIABLES,  expr.  ab  que  s'  exa- 
gera alguna  cosa  per  dolenta  ó  incòmoda.  Del  dia- 
blo, de  los  diablos ,  de  mil  diablos,  de  lodos  los  dia- 
bles. Nimius,  immodicus. 

DONARSE  À  TOTS  LOS  DIABLES,  fr.  Eslar  suma- 
ment  irritat.  Darse  al  diablo.  Diris  se  devovere. 

ENCARA  QUE  TOT  SE'n  VAJA  AL  DIABLE,  exp.  ab  que 

's  dóna  à  entóndrer  la  resolució  de  fer  alguna  cosa 
encara  que  sia  ab  perill  y  pèrdua.  Rocin  y  manza- 
na,  ó  aunque  se  averíturen  rocin  y  manzanas.  Quo- 
libet  evenlu. 

ENVIAR  ó  TIRAR  AL  DIABLE,  fr.  mct.  fam.  Despe- 
dir  à  algú  per  despreci,  ó  per  no  volerlo  aténdrer 
en  lo  que  diu  ó  demana.  Enviar  al  rollo.  In  malam 
crucem  remittere.  1|  Despedir  a  algú  ab  còlera. 
Echar  à  uno  mas  alto  que  sopas  en  queso.  Mittere 
in  malam  crucem. 

HI  HA  ALGUN  DIABLE  ENTRE  MITJ.  loC.  qUC  exprCS- 

sa  la  malícia  oculla,  embolich,  etc.  que  hi  ha  en 
algun  cas  ó  negoci.  Aqui  hay  mucho  diablo.  Pluri- 
mum  doli  vel  fraudis  lalet. 

LO  DIABLE  QUANT  ES  VELL  SE  FA  HERMITA.  TCf.  que 

dóna  à  entóndrer  lo  que  regularment  succeheix 
als  homes,  que  quant  són  joves  desitjan  honors  y 
diversions,  y  solament  en  la  vellesa  's  dónan  à 
la  virtut.  De  mozo  à  palacio  ,  de  viejo  d  bealo. 
Regum  aulas  juvenis,  sènior  pia  templa  freqüentat. 
MÈs  QUE  'l  DIABLE,  exp.  comp.  quc  explica  1'  ex- 
cés de  alguna  cosa  ;  y  així  's  diu:  pesa  més  que  'l 
DIABLE.  Como  el  diablo.  Nimium. 

NO  ESTÀ  'l  DIABLE    PERA  FÉR  CREUS.    lOC.    ab    que 

algú  denota  que  's  guardarà  mòlt  bè  de  fér  alguna 
cosa.  Guarda,  Pablo;  no  en  mis  dias.  Absit. 

NO  FÈs  LO  DIABLE  QUE.  expr.  Denota  que  's  déu 
evitar  algun  perill  ò  contingència,  peraque  no 
succehesca  algun  mal.  No  sea  el  diablo  que.  Ne 
fortè. 

PARLAR  AB  LO  DIABLE,  ff.  quB  s'  apHca  al  subjccte 
que  es  mòlt  astut,  y  averígua  cosas  difícils  de  sa- 
berse.  Hablar  con  el  diablo.  Versutià  poUere. 

QUANT  LO  DIABLE  vl  i  RESAR,  MIRA  QUE  't  VÒL  EN- 
GANYAR, ref.  Reprèn  als  hipócritas  ,  y  generalment 
à  tots  los  que  ab  bonàs  apariéncias  encubren  raa- 
las  intencions.  Cuando  el  diablo  reza  enganarte 
quiere.  Caveto  ab  hipòcrita. 


^QUÉ  DIABLE?  Modo  de  parlar  que 's  junta  fre- 
qüentment à  las  expressions  de  impaciència  ó 
de  admiració.  ^Qué  diablos?  icómo  diablos?  Quo 
pacto? 

SAB  LO  DIABLE  AHONT  JAU.  loc.  Expressa  que  algú 
es  mòlt  sagàs  y  advertit.  Sabé  mas  que  Merlin,  mas 
que  la  zorra.  Callidus  est. 

TOT  SE  'n  ha  anat  AL  DIABLE,  exp.  fam.  Denota  '1 
mal  èxit  que  ha  tingut  alguna  cosa.  Llevóselo  el 
diablo.  Periit. 

UN  DIABLE,  exp.  fam.  Manifesta  la  repugnància 
que  tenim  à  executar  una  cosa  que  se'ns  proposa. 
Un  diablo.  Nequaquam. 

DIABLET  Y  DIABLILLO.  m.  d.  diabló.  3. 

DIABLIA.  f.  Cosa  de  diables.  Diablura.  Audax 
faci  nus. 

DIABLÓ.  m.  d.  Diablillo.  Diabolus,  i.  |  Lo  mi- 
nyó que  vestit  de  diable  và  à  la  professo  de  Cor- 
pus y  altras  festas.  Diablillo.  Larvatus  diabolum 
referens.  ||  met.  Qui  es  agut  y  través.  Diablillo.  So- 
lers,  irrequietus. 

DIABLOT.  m.  diablo.  2. 

DIABLURA.  f.  Travessura  extraordinària ,  ac- 
ció temerària  exposada  à  perill  y  fora  de  rahó  ò 
temps.  Diablura.  Temeré  factum. 

DIABOLICAL.  adj.  ant.  diabòlich. 

DIABÓLIGAMENT.  adv.  m.  De  un  modo  dia- 
bòlich. Diabólicamenle,  diablamenle.  Diabolicè.  || 
Serveix  pera  aumentar  la  forsa  de  una  expressió 
y  equival  à:EN  granmanera.  Diabólicamenle.  Jlaxi- 
mè. 

DIABÓLIGH,  CA.  adj.  Lo  que  es  propi  del 
diable.  Diabólico.  Diabolicus.  ||  met.  fam.  Lo  ex- 
cessivament dolent,  com:  temps DiABÓLiCH.  Diabóli- 
co. Pessimus. 

DIACA.  ra.  Ministre  ecclesiàstich  y  de  grau  se- 
gon en  dignitat,  inmediat  al  sacerdoci.  Diàcono. 
Diaconus,  i. 

DIACONAT.  m.  L'  orde  sagrat  inmediat  al  sa- 
cerdoci. Diaconato,  diaconado.  Diaconatus,  us. 

DIACONIA.  f.  Lo  districte  y  terme  en  que  an- 
tíguanient  estavan  divididas  las  iglésias  pera  '1  so- 
corro dels  pobres  al  cuydado  de  un  diaca;  y  tam- 
bé la  casa  en  que  vivia.  Diaconia.  Diaconatus  ter- 
ritorium,  ditio. 

DIACONIL.  adj.  Lo  que  pertany  al  diaca.  Dia- 
conal.  Diaconalis.  ||  ra.  Lo  clergue  que  en  algunas 
iglésias  té  la  obligació  de  cantar  1'  evangeli  en  las 
missas  solemnes.  Evangelistero.  Clericus  evangelii 
recitator. 

DIAGONISSA.  f.  Dona  empleada  y  dedicada 
al  servey  de  la  Iglésia.  Diaconisa.  Diaconissa,  us. 

DIACRÍTICH,  CA.  adj.  Lo  que  serveix  pera 
distingir.  Diacritico.  Diacriticus.  |  gram.  Punts 
diacrítichs.  diérisis. 

DIACÚSTICA.  f.  Coneixement  dels  sons  y  re- 
fracciò.  Diacústica.  Diacustica,  se. 

DIADA.  f.  dia. 

ANAR  k  DIADÀS  T  TENIR  SAS  DUDAS.  ff.  ANAR  k  DIAS. 
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DIADEMA.  f.  Faixa  6  cinta  blanca  que  antí- 
guamenl  porlavan  los  reys  cenyida  al  cap  per  in- 
sígnia de  sa  dignitat,  rematava  en  un  nus,  del 
qual  penjavan  los  caps  pels  muscles.  Diadema. 
Diadema,  atis.  ||  Corona.  Diadema.  Diadema,  atis. 

DIAFANITAT,  f.  Transparència.  Diafanidad. 
Pellucidilas,  atis. 

DIÀFANO,  A.  adj.  Transparent.  Didfano.  Pel- 
lucidus. 

DIAFORÉTICH,  CA.  adj.  méd.  S' aplica  à 
ceris  medicaments  que  facililan  lo  suor.  Diaforéti- 
co.  Diaphoreticus. 

DIAFRAGMA,  m.  anat.  Membre,  part  carnós 
y  part  tendinós,  que  com  una  bóveda  flexible  se- 
para la  cavitat  del  pit  de  la  del  ventre.  Diafrag- 
ma. Diaphragma,  a>,, 

DIAFRAGMÀTICH,  CA.  adj.  S'  aplica  à  tot 
lo  que  pertany  al  diafragma,  com  venas,  artérias, 
etc.  Diafragmdtico.  Diaphragmaticus. 

DIAGNOSTICA,  f.  Coneixement  dels  síntomas 
de  las  malalfias.  Diagnostica.  Diagnostice,  es. 

DIAGNÓSTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
diagnostica.  Diagnostico.  Diagnosticus. 

DIAGONAL,  adj.  geom.  Lo  que  va  desde  un 
àngul  de  una  flgura  rectilínea  al  àngul  oposat  per 
dins  de  la  figura.  Diagonal.  Diagonalis.  [|  pi.  En 
la  esgrima  las  líneas  que  tallan  de  àngul  à  àngul 
los  dos  quadrats,  que  s"  imaginan  ,  1'  un  en  lo  pit, 
y  altre  en  la  cara.  Diagonales.  Diagonales. 

DIAGONALMENT.  adv.  m.  Ab  modo  diago- 
nal. Diagonalmente.  Diagonali  modo. 

DIAGRÀFICA.  f.  Art  de  delinear,  ó  la  mateixa 
delineació  ó  dibuix,   üiagríí^ca.  Diagraphice ,  es. 

DIALATGE.  ni.  Figura  retòrica  que  's  comet 
quant  s'emplean  mòlts  arguments  pera  probar  una 
sola  proposició  senfada  en  lo  discurs.  Dialage. 
Dialagis. 

DIALÈCTICA,  f.  Art  de  dirigir  bè  '1  racioci- 
ni. Dialèctica.  Dialèctica,  ae. 

DIALÈCTICAMENT,  adv.  m.  De  un  modo 
dialéclich.  Dialecticamenle.  Dialecticè. 

DIALÈCTICH,  CA.  adj .  Lo  que  pertany  à  la 
dialèctica.  Dialéctico.  Dialecticus.  ||  m.  Qui  profes- 
sa la  dialèctica.  Dialéctico.  Dialecticus,  i. 

DIALECTO.  m.  Llenguatge  que  té  ab  altre  ó 
altres  un  origen  comú  ,  encara  que  's  diferencie 
en  las  desinèncias  ó  en  altras  circunstàncias  de 
sintaxis,  pronunciació,  etc.  Dialecto.  Dialectus,  i. 

DULECTO  SAGRAT.  Cert  escHt  dialèctich  de  gero- 
glífichs  inventat  pera  1'  us  civil,  y  que  vingueren  à 
servir  pera  ocultar  ab  misteri  lo  que  volian  los  sa- 
cerdots egípcios.  Dialecto  sagrado.  Sacer  dialectus. 

DIALOGAL.  adj.  dialogístich. 

DIALOGIA.  f.  Figura  que  's  comet  quant  se 
juntan  mòlts  arguments  pera  un  sol  efecte.  Dialo- 
gïa.  Dialogia,  se. 

DIALOGISAR.  V.  n.  Fèr  diàlogos,  ó  parlar  en 
dialogo.  Dialogizar,  poner  en  dialogo,  dialogar. 
Diàlogos  texere. 


DIALOGISME.  m.  met.  Espècie  de  prosopo- 
peya  que  's  comet  quant  algú,  sia  real  ó  fingida- 
ment,  se  fà  preguntas  y  rcspostas  com  si  parlàsab 
altres.  Dialogismo.  Dialogismus,  i. 

DIALOGÍSTICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  al 
dialogo,  ó  lo  que  eslà  escrit  en  dialogo.  Dialogis- 
tico.  Ad  dialogura  speclans. 

DIALOGO,  m.  Conferència  escrita  ó  de  viva 
veu  eatre  dos  ó  mès  personas  (jue  alternativament 
discorren  preguntant  y  responent.  Dialogo.  Dialo- 
gus,  i. 

parlar  ex  dialogo,  fr.  dialogisar. 

DIALOGUET.  med.  Dialoguillo.  Levis  dialo- 
gus. 

DIALTEA.  f.  Ungüent  compost  principalment 
de  la  arrel  de  malví.  Dialtea.  Dialthaea,  ae. 

DIAMANT,  m.  Pedra  mòlt  preciosa  ,  brillant, 
transparent  y^tan  sumaraent  dura,  que  ralla  totas 
las  altras  pedras  íinas,  de  las  quals  es  la  mès  esti- 
mada. Diamante.  Adamas,  antis.  |  ant.  Certa  mà- 
quina de  guerra.  Diamante.  Tormenlum  bellicum 
adamas.  ||  Se  pren  analógicament  per  cosa  dura, 
fina,  y  ferma.  Diamante.  Adamas,  antis.  ||  Instru- 
ment de  fusta  ab  una  punla  de  diamant  pera  tallar 
lo  vidre.  Diamante.  Adamas,  antis. 

mAMANT  EN  BRUT.  Lo  que  està  sens  pulir  ó  com  is- 
qué  de  la  mina.  Diamante  bruto  ó  en  bruto,  naife. 
Adamas  rudis.  ||  Qualsevol  cosa  animada  y  sensi- 
ble, com  r  enteniment,  la  voluntat,  etc,  quant  no 
té  '1  lluïment  que  dóna  la  educació  y  la  expe- 
riència. Diamante  bruto  ó  en  bruto.  Incultura  inge- 
nium. 

DIAMANT  MÒLT  PETIT.  Chispa.  Miuusculus  adamas. 

DIAMANT  TAULA.  'L  que  està  traballat  per  la  part 
de  dalt  ab  una  superfície  plana,  y  quatre  rebaixats 
al  rodedor.  Diamante  tabla.  Adamas  planus. 

DIAMANTÀS.  m.  aum.  Diamanton,  diamanta- 
zo.  Magnus  adamas. 

DIAMANTÍ,  NA.  adj.  Lo  pertanyent  al  dia- 
mant, y  metafòricament  la  duresa  ó  fortalesa  de 
alguna  cosa.  Diamantino.  Adamantinus. 

DIAMANTISTA.  m.  Lo  qui  traballa  y  engasta 
diamants  y  altras  pedras  preciosas.  Diamantista. 
Gemmarius,  ii. 

DIAMASTIGOSA.  f.  Festa  de  la  flagel•lació 
que  's  celebrava  en  Lacedemónia  en  honor  de  Dia- 
na y  en  la  que  eran  assotats  los  noys  sobre  l' altar 
de  la  diossa  ab  tanta  crueltat  que  mòlts  hi  morian. 
Diamastigosa.  Diamastigosa ,  ae. 

DIAMETRAL.  adj.  Lo  que  pertany  al  diàme- 
tro,  com:  línea  DIAMETRAL.  üiameíraL  Diametrus,  i. 
II  En  la  esgrima,  línea  que  se  suposa  baixar  del 
cap  als  peus  per  la  part  anterior,  dividint  1'  home 
en  dos  meytats.  Diamelral ,  vertical.  Yèrticalis, 
diametrus. 

DIAMETRALMENT,  adv,  m.  De  extremà  ex- 
trem. Diamelralmente.  Ex  diàmetre.  ||  directa- 
ment. 

DIÀMETRO,  ra.  geom.  La  línea  recta  que  pas- 
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sant  pel  centro  del  círcul  y  terminant  en  la  cir- 
cunferéncia,  '1  divideix  en  dos  parts  iguals.  Dià- 
metro.  Diameter,  diàmetres,  i.  ||  calibre. 

DiAMETRO  APARENT,  astron.  Aquella  porció  del 
círcul  màxim ,  tirat  pel  centro  de  un  astre  ,  que 
ocupa  de  una  à  altra  part  sòn  cos.  Diàmetro  apa- 
rente.  Apparens  diameter. 

DIAMETRO  vERDADER.  asti'on.  Lo  del  maleix  cos 
esférich  del  astre,  que's  determina  en  semidiàme- 
tros  de  la  terra.  Diàmelro  verdadero.  Yerus  dia- 
meter. 

DIANA.  f.  mil.  Un  dels  tochs  de  guerra  que 
's  fa  à  punta  de  dia  pera  indicar  que  cessa  '1  sant 
que  s'  havia  donat  à  fi  de  regonéixerse  durant  la 
nit.  Diana.  Militaris  sonus  antelucanus.  ||  mit.  Dios- 
sa  de  la  fàbula  que  presidia  'Is  boschs.  Diana,  Aris- 
túhula.  Lucina,  Diana,  a&. 

TOCAR  DIANA.  fr.  Bàtrcr  los  tambors  pera  donar 
à  enténdrer  la  vinguda  del  dia.  Tocar  la  diana. 
Diem  anuntiare. 

DIANTRE  Y  DIANXE.  m.  fam.  Diable.  Dian- 
tre, dianche.  Diabolus,  i. 

DIAPALMA.  f.  Emplastre  dessecant  compost 
del  decuyt  de  palma,  oli  comú  y  litargiri.  Diapal- 
ma.  Diapalma,  atis. 

DIAPASSON.  m.  mús.  L' interval-lo  que  cons- 
ta de  cinch  tons,  tres  majors  y  dos  menors,  y  de 
dos  semitons  majors,  que  són  diapente  y  diatesa- 
ron.  Diapason.  Diapason,  is. 

DIAPENTE.  m.  mús.  Lo  quint  interval-lo  que 
consta  de  tres  tons  y  de  un  semitó  menor.  Es  con- 
sonància perfecta.  Diapente.  Diapente,  ind.  \\  farin. 
Compost  de  sinch  espècies  de  drogas.  Diapente. 
Diapente,  ind. 

DIAQUILON.  m.  Emplastre  que's  fa  de  litar- 
targiri,  oli  y  mucíJago  de  algunas  herbas.  Diaqui- 
lon.  Emplastrum  diachilonis. 

DIARI,  A.  adj.  Lo  que  correspon  à  tots  los 
dias,  com  :  salari  diari,  etc.  Diario.  Quotidianus. 
[|  m.  Relació  històrica  de  lo  que  ha  anat  succehint 
cada  dia  en  una  expedició,  viatge,  etc.  Diario.  Re- 
rum  per  singulos  dies  gestarum  commentarium. 
11  Paper  que's  publica  cada  dia  y  conté  vàrias  no- 
lícias.  Diario.  Diarium,  ii.  ||  Lo  valor  ó  '1  gasto 
corresponent  à  lo  que  es  menester  pera  mantenir 
la  casa  en  un  dia,  y  lo  que  's  gasta  y  menja  cada 
dia.  Diario.  Quotidianus.  jl  astron.  diurno. 

DIÀRIAMENT,  adv.  t.  Cada  dia.  Diariamente, 
dia  por  dia.  Quotidiè. 

DIARISTA.  m.  Lo  qui  compon  ó  publica  algun 
diari.  Diarista.  Diarii  scriptor  vel  editor. 

DIARREA,  f.  méd.  Fluix  de  ventre  de  varis 
hiimors,  però  sempre  líquits.  Diarrea.  Diarrhea, 
86,  fluxus  ventris. 

DIASEN.  m.  méd.  Espècie  de  electuari  pur- 
gant, compost  principalment  de  las  fullas  del  se- 
net.  Diasen.  Diasen,  is. 

DIASÓSTICA.  f.Par  de  la  medicina  que  mira  à 
la  conservació  de  la  salut.  Z)iasósítca,Diasostica,8B. 


DIASPRO.  m.  Pedra  que's  col-loca  en  1'  orde 
de  las  preciosas  majors:  se  trovan  estàtuas  y  co- 
lumnas  enteras  de  ella,  y  n'  hi  ha  de  vàrios  co- 
lors. Diaspro,  didspero.  Jaspis,  idis. 

DIÀSTILLO.  m.  arq.  Espècie  de  edifici  en  que 
las  columnas  se  col-locan  à  distància  de  tres  dià- 
metros.  Didslilo.  Diastylus,  i. 

DIÀSTOLE,  m.  anat.  Un  dels  dos  moviments 
sensibles  del  cor,  pel  qual  se  dilata.  Las  artérias 
tenen  també  sa  diàstole,  que  comunraent  s'ano- 
mena PÒLS.  Didstole.  Diàstole,  es.  H  gram.  Figura 
que  sols  té  us  en  la  poesia,  y  consisteix  en  allar- 
gar la  síl-laba  breu.  Didstole.  Diàstole,  es. 

DIASTRADURA.  f.  diablura. 

DIASTRE.  ra.  diable.  1|  met.  Través,  atrevit, 
inquiet.  Diablo,  travieso,  revesado,  trasgo.  Irre- 
quietus.  I  mel.  diable.  4. 

DIATE.  m.  Nau  portuguesa  de  dos  arbres  que 
s'  emplea  en  lo  cabotatge.  Diate.  Navis  genus. 

DIATESARON.  m.  mús.  L'  interval-lo  que 
consta  de  dos  tons,  major  y  menor,  y  de  un  semitó 
major,  dialesaron.  Diatesaron.  ||  Triaca  composta 
de  la  arrel  de  laaristologia,  genciana,  mirra  y  llo- 
rer. Diatesaron.  Diatesaron. 

DIATÉSIS.  m.  La  constitució  natural  del  ho- 
me. Diatésis.  Diathesis,  is. 

DIATÓNIGAMENT.  adv.  m.  De  un  modo  dia- 
tónich,  segons  1'  orde  natural  dels  sons.  Diatónica- 
mcnte.  Diatonicè. 

DIATÓ.  m.  Descans  que  fà  la  veu  sobre  una  vo- 
cal apoyantse  ah  més  forsa  en  ella  que  en  las  de- 
més que  componen  la  mateixa  paraula.  Dialono. 
Diatonon. 

DIATÓNICH.  adj.  mús.  S'  aplica  à  un  dels 
tres  generós  del  sistema  músich  que  proceheix  per 
dos  tons  y  un  semitó.  Dialónico.  Diatonicus. 

DiATÓNicH-CROMATiCH.  Se  diu  del  genero  de  mú- 
sica mixto  del  diatónich  y  del  cromàtich.  Diatóni- 
co-cromdtico.  Diatonico-chromaticus. 

DIATÓNICH-CROMATICH-EiVARMÓNICH.  S'  aplica  al  gé- 

nero  de  música  mixto  de  tols  los  tres  del  sistema 
músich,  Diatónico-cromdtico-enarmónico.  Diatonico- 
chromalico-enharmonicus. 

DIATRIBA.  f.  Discurs  que  versa  regularment 
sobre  matérias  polèmicas,  y  dirigit  per  lo  comú  à 
impugnar  ab  acrimónia  y  severitat  los  produccions 
del  ingeni.  Diatriha.  Refulatio  vehemens. 

DIBAPTISTA.  m.  Secta  de  heretges  que 
batejavan  dos  vegadas.  Diabaptista.  Diabaptis- 
ta,  se. 

DIBUIX,  m.  L'  art  que  ensenya  de  dibuixar. 
Dibujo.  Arsgraphica.  \\  La  figura,  imatge,  etc,  de- 
lineada ó  dibuixada.  Dibujo.  Graphis,  idis.  jj  Lo 
ramatge,  flors ,  etc.  de  las  puntas ,  telas  pinta- 
das,  etc.  Dibujo.  Figura,  íb.  ||  Lo  paper  ó  patró  di- 
buixat conforme  al  dibuix  del  qual  se  forma  '1  de 
las  puntas,  brodat,  etc.  Dibujo.  Charta  exemplaris. 
U  met.  DESCRIPCIÓ. 

DIBUIXADOR.  m.  dibuixant.  |  Espècie  de  burí 
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ab  sòn  manech  per  un  costat  y  rodó  pel  altre, 
l'unlilla,  dibujador.  Stylus,  i. 

DIBUIXANT,   p.  a.  Qui  dibuixa.  Dibujante, 
dibujador.  Imagines  adumbrans. 

DIBUIXAR.  V.  a.  delinear  en  la  superfície, 
imitant  de  clar  y  obscur  la  Ggura  de  alr,un  cos. 
Dibujar.  Imagines  adumbrare.  I  met.  Descríurer 
ab  propietat  alguna  passió  del  animo  ó  alguna  cosa 
inanimada.  Dibujar.  Describo,  is. 
DIBUIXAT,  DA.  p.  p.  Dibujado.  Descriptus. 
DICACITAT.  f.  ant.  Agudesa  y  gràcia  en  ferir 
ab  paraulas :  espècie  de  mordacilat.  Dicacidad. 
Dicacitas,  atis. 

DICASTÉRICH,  CA.  adj.  med.  De  dos  castas. 
Dicastérico.  Dicastericus. 

DICCIÓ,  f.  Qualsevol  de  las  parts  que  compo- 
nen la  oració  en  una  llengua.  Diccion.  Dictio,  nis. 
II  Se  diu  també  del  modo  de  parlar,  del  bon  ó  mal 
llenguatge.  Lenguage,  estilo,  diccion.  Lingua,  ae. 

DICCIONARI,  m.  Lo  llibre  en  forma  de  catà- 
loch  que  conté  per  orde  alfabétich  tolas  las  dic- 
cions de  una  ó  mès  llénguas,  ó  de  las  perlanyents 
à  alguna  facultat  ó  matèria  determinada,  explica- 
da regularment  en  lo  mateix  idioma.  Diccionario. 
Lexicon,  i,  diclionarium,  ii. 

DICCIONARISTA.  m.  L'  autor  de  un  diccio- 
nari. Diccionarisla  ,  glosógrafo.  Glossopraphus,  i. 
DICMENGE.  m.  diumenge. 
DICOTOMIA,  f.  astrón.  La  dimidiació  en  que's 
véu  un  planeta  dicótomo.  Dicotomia.  Dichotomia, 

86. 

DICÓTOMO.  adj.  astron.  S' aplica  àYé  nus.  Mer- 
curi y  la  lluna,  quant  no's  véu  mès  que  la  mey- 
tat  de  aquells  pianelas,  y  de  aquest  satélit.  Dicó- 
tomo. Dicholomus. 

DICROTO.  m.  med.  Se  diu  del  pols  desigual, 
que  bat  dos  vegadas  quasi  en  un  mateix  instant. 
Dicrolo.  Dicrotos,  i. 

DICTADOR,  ra.  Magistrat  supremo  entre  'Is 
antichs  romans ,  que  elegian  ó  anomenavan  los 
cónsuls  en  los  temps  perillosos  de  la  república, 
pera  manar  com  à  soberà.  Diclador.  Dictator,  is. 

DICTADURA,  f.  La  dignitat  del  dictador.  Dic- 
tadura. Dictatura,  ae. 

DICTAMEN,  m.  Opinió  ó  judici  que's  forma 
sobre  alguna  cosa.  Dictamen.  Opinió  ,  nis ,  judi- 
cium,  ii.  II  Inspiració  ó  moviment  ab  que  avisa  la 
conciéncia.  Dictamen.  Dictamen  ,  is.  |]  ant.  dicta- 
dura. 

PÉNDRER  DICTAMEN,  fr.  PÉNDRER  CONSELL. 

DÍCTAMO  BLANCH,  m.  Herba  ramosa  que 
té  las  fullas  semblants  à  las  del  freixe ,  las  camas 
cilíndricas ,  drelas  ,  peludas  y  de  color  rojench  y 
las  flors  comunment  blancas.  Sa  arrel ,  del  gruix 
de  un  dit ,  y  sa  escorxa  s'  usan  en  la  medicina. 
Dictamo  blanca,  fresdillo.  Dictamus  albus. 

DICTAMO  CRÉTICH.  Herba  medicinal ,  es- 
pècie de  orenga ,  ab  las  fullas  de  una  espècie  de 
j)0rra  blanca  per  dins,  que  conté  la  fructificació. 
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Serveix  de  adorno  en  los  jardins ,  y  sa  flor  fa  una 
fortor  mòlt  desagradable.  Dictamo  crético.  Arum- 
dracunculus,  i. 

DICTAR.  Y.  a.  Pronunciar  poch  à  poch  las  pa- 
raulas pera  que  altre  linga  temps  de  anarlas  es- 
cribint.  Dictar.  Dicto  ,  as.  ||  met.  Inspirar  ,  sugge- 
rir. Dictar.  Suggero,  is. 

DICTAT,  DA.  p.  p.  Dictado.  Diclatus.  ||  in.  Tí- 
tol de  dignitat,  bonor,  ó  senyoria.  Dictado.  Digni- 
tatis,  etc.  noraen.  ||  prosa. 

DICTATORI,  A.  adj.  Lo  pertanyent  à  la  dig- 
nitat del  dictador.  Dictatorio.  Dictatorius. 

DICTERI.  m.  Dilxo  ó  expressió  mordàs  y  pi- 
cant que  fereix  ó  insulta.  Dicterio.  Diclerium,  ii.  || 
màxima,  sentència. 

DICTERIADA.  f.  Dona  pública  pertanyenta  à 
un  dicterio.  Dicteriada.  Dicteriata  femina. 

DICTERIO.  m.  Casa  de  prostitució  de  las  esta- 
blertas  per  Solon  en  Atenas.  Tenian  sa  tarifa,  esta- 
van  subjectes  à  un  reglament  y  no  's  permitia  sortir 
de  ellas  à  las  dicteriadas.  Diclerion.  Dicterion,  ii. 
DIDA.  f.  La  dona  que  cria  en  los  seus  pits  al- 
guna criatura  de  altre.  Nodriza,  ama  ó  ama  de 
leche,  nulriz.  Nutrix,  icis. 

donar  a  dida.  fr.  met.  fam.  Despreciàr ,  despe- 
dir  ab  desagrado.  Dar  dimisorias.  Male  aliquem 
dimittcre. 

DIDÀCTICH,  CA.  adj.  Propi  de ,  ó  pertanyent 
à  la  ensenyansa.  Diddclico,  didascàlico.  Didasca- 
licus. 

DIDAL.  ra.  Instrument  pera  empènyer  la  agulla 
y  defensa  del  dit  pera  cusir.  Dedal.  Digitale,  is.  1| 
Lo  que  usan  los  segadors  y  altres  que  traballan  de 
mans,  pera  que  no's  fassan,  mal  als  dits.  Dedil.  Di- 
gitale coriaceum.  U  Lo  capell  que  corona  1'  aglà. 
Capullo,  cascabillo.  Glandis  capidulum.  ||  met.  Yas 
mòlt  petit.  Dedal.  Jlinutum  vasculum. 

DIDALERA.  f.  Planta  silvestre  que  fa  una  flor 
de  figura  de  campaneta.  Campanilla,  digital.  Cam- 
panula  silvestris. 

DIDASCÀLICH,  CA.  adj.  DiDÀCTiCH. 
DIDEMARIS.  m.  ant.  Xarlatans  que  escarnian 
à  las  fúrias  com  si  's  despedassassen  pera  enganyar 
al  poble.  Didemarios.  Didemari,  orum. 

DIDOT.  ni.  Lo  marit  de  la  dida.  Amo,  marido 
del  ama  de  leche.  IS'utricis  maritus. 
DIE.  m.  DIA. 

DIENT.  adj.  ant.  desbocat. 
DIÈRESIS,  f.  Figura  poètica  per  la  qual  una 
síl-laba  s'  parteix  en  dos  en  lo  vers.  Dièresis.  Diai- 
resis,  is.  ||  Los  dos  punts  que's  posan  sobre  la  ü  pe- 
ra denotar  que's  déu  pronunciar.  Crema,  dièresis. 
Diffiïesis,  is. 

DIESI.  f.  mús.  Una  de  las  parts  mès  petitas  y 
senzillas  en  que's  divideix  lo  to.  Diesi.  Diesis,  is. 
DIETA.  f.  Lo  règimen  que's  fà  observar  en 
lo  menjar  y  bèurer  als  malalts  y  convalescents. 
Dieta.  Diíeta,  ae.  ||  La  junta  ó  congrés  dels  estats 
del  imperi  de  Alemanya  pera  deliberar  sobre  'Is 
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negocis  públichsó  de  religió,  y  també  las  corts  de 
Polònia  y  las  asambleas  dels  estats  de  Suissa,  que 
s'  anomenan  dietas  generals.  Dieta.  Comilia, 
orum.  II  Lo  salari  que  guanya  cada  dia  un  jutge  de 
comissió,  informant,  etc.  Diela.  ünius  diei  stipen- 
dium. 

DIETARI,  m.  Espècie  de  calendari  que  usan 
los  ecciesiàstichs  ,  ahont  està  disposat  '1  orde  y 
ritu  del  reso  y  ofici  diví  de  tot  1'  any.  Analejo, 
cuadernillo,  epacta ,  burrillo.  Ritualis  offlcii  divini 
recitandi.  ||  diari.  2. 

DIETÉTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
dieta  ó  r('>gimen  que's  fa  observar  als  malalts.  Die- 
tètica. Diaiteticus. 

DIFAMAR.  V.  a.  DISFAMAR. 

DIFERÈNCIA,  f.  La  rahó  perquè  una  cosa  's 
distingeix  de  altra.  Diferencia.  Discrimen  ,  inis.  || 
Varietat  entre  cosas  de  una  mateixa  espècie.  Dife- 
rencia. Disparitas  ,  atis.  ||  Disputa  ,  contrarietat  ú 
oposició  de  algunas  personas  entre  sí.  Diferencia. 
Dissidiura ,  ii.  ||  arit.  y  geom.  L'  excés  de  una 
quantitat  respecte  de  altra.  Diferencia.  Differentia, 
ae.  II  mús.  Lo  diferent  so  que's  fa  baix  un  mateix 
compàs.  Diferencia.  Soni  aut  motus  diversitas. 

DIFERÈNCIA  ASGENSiONAL.  astr.  La  que  hi  ha  entre 
la  ascensió  recta  y  obliqua  de  algun  astre.  Dife- 
rencia ascensional.  Ascensionalis  diíferentia, 

DIFERÈNCIA  DESCENSioNAL.  La  que  hí  ha  entre  la 
descensió  recta  y  obliqua  ,  contada  una  y  altra  en 
la  equinoccial.  Diferencia  descensional.  Descensio- 
nalis  differentia. 

A  DIFERÈNCIA,  m.  adv.  que  serveix  pera  explicar 
la  rahó  de  discrepància  que  hi  ha  entre  dos  cosas 
semblants  ócomparadas  entre  sí.  A  diferencia.  Cuin 
hoc  discriïnine. 

k  POCA  DIFERÈNCIA,  m,  adv.  Poch  mès  ó  raénos. 
Con  poca  diferencia.  Non  multo  secus. 

HAVERHI   MÒLTA  DIFERÈNCIA  DE    UN   A  ALTRE.    loc. 

Mucho  va  de  Pedró  d  Pedró.  Est  Pylus  ante  Pylum. 

NO  FÈR  DIFERÈNCIA  ENTRE  DOS  COSAS.  fr.  No  prefe- 
rir la  una  al  altra.  No  hacer  diferencia.  Nullum 
adhibere  delectum.  ||  No  tenir  discreció  pera  dis- 
tingir lo  mèrit  particular  de  cada  cosa.  No  distin- 
guirde  colores.  Haut  recte  dijudicare  de  rebus. 

PARTIR  LA  DIFERÈNCIA,  fr.  Cedir  cada  hu  de  sa 
part  en  alguna  controvèrsia  ó  ajust  pera  poder 
posarse  de  acort.  Partir  la  diferencia.  Mediam  ra- 
lionèm  amplecti. 

DIFERENCIAL,  adj.  Lo  que  pertany  à  la  dife- 
rència <le  algunas  cosas  entre  sí.  Diferencial.  Ad 
differentiam  spectans. 

DIFERENCIAR,  v.  a.  Fér  diferència,  conèixer 
la  diversitat  y  semblansa  de  las  cosas.  Diferenciar. 
Distinguo,  is.  II  Variar,  mudar  1'  us  que's  fa  de  las 
cosas.  Diferenciar.  Vario,  as. 

DIFERENCIARSE.  V.  r.  Distingirse  una  cosa 
de  altra.  Diferenciarse  ,  diferir.  Distingui.  [|  Ferse 
notable  algun  subjecte  per  sas  accions  ó  qualitats. 
Diferenciarse,  Distingui. 


DIF 

DIFERENSAR.  V.  a.  ant.  diferenciar. 

DIFERENT,  adj.  Divers,  distint,  no  paregut  à 
altra  cosa.  Diferente.  Diversus,  dissimilis. 

DIFERENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Diferenlisimo. 
Diversissimus. 

DIFERENTMENT,  adv.  m.  De  diferenta  ma- 
nera. Difneníemente.  Aliter,  secus. 

DIFERIR,  v.  a.  Dilatar,  retardar  ò  suspèndrer 
la  execució  de  alguna  cosa.  Dilerir,  endurar.  Diffe- 
ro,  ers,  procraslino,  as. 

difícil,  adj.  Lo  que  no's  logra  ó  executa  sinó 
ab  mòlt  traball.  Dificil,  úrduo,  espinoso ,  grave. 
DiíTicilis. 

DIFICILÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Dificilisimo.  Dif- 
ücillimus. 

DIFÍCILMENT,  adv.  m.  Ab  dificultat.  Dificil- 
menle,  dificuUosamentí• .  DiíDculter. 

DIFICULTAR,  v.  a.  Posar  dificultats  à  alguna 
cosa  ,  tenirla  per  difícil.  Dificultar.  DiíDcilera  sesti- 
mare.  ||  Fèr  difícil  alguna  cosa  ficanthi  destorbs  ó 
inconvenients  que  antes  no  tenia.  Dificultar,  Diffi- 
cilem  reddere. 

DIFICULTAT,  f.  Destorb ,  oposició  ó  circuns- 
tància  que  fa  difícils  las  cosas.  Dificultat.  DiíBcul- 
tas,  atis.  II  Dubte  ,  argument  ó  rèplica  proposada 
contra  alguna  opinió,  Dificultad.  Dubium,  ii. 

AB  PROU  DIFICULTAT.  Ab  mòlt  traball  y  molèstia. 
Con  dificultat.  JEgvè. 

APRETAR  LA  DIFICULTAT,  fr.  Instar  ab  nou  argu- 
ment. Apretar  la  dificullad.  Ad  angustias  redigere, 

APURAR  LA  DIFICULTAT,  fr.  Entèudrerla,  aclariria. 
Apear  una  dificultad ;  ponerse  de  pies  en  la  dificul- 
tad. Rera  apprimè  callere. 

AQLÍ  ESTÍ  la  DIFICULTAT.  loC.  AQUÍ  ES  Ó  ESTA  'l 
CAS. 

ESTAR  AB   LA    MATEIXA  DIFICULTAT,    fr.  NO  qUCdar 

resolta.  Quedarse  en  pié  la  difiultad.  In  eodem  luto 
híBsitare. 

POSAR  DIFICULTATS,  fr.  DIFICULTAR, 

SENS  DIFICULTAT,  m.  adv.  Sens  reparo,  sèns  in- 
convenient. Sin  dificultad,  sin  reparo.  Sineobice.  |1 
Fàcilment.  .S'in  dificultad.  NuUo  negotio. 

TRAURER  DE  LA  DIFICULTAT,  fr.  Feria  cnténdrcr 
à  qui  no  podia  per  sí.  Desatascar.  Difficultate  ex- 
pediré. 

DIFICULTÓS,  A.  adj.  Difícil,  ple  de  destorbs. 
Dificultoso.  Arduus. 

DIFICULTOSAMENT,  adv.  m.  DIFÍCILMENT. 

DIFICULTOSÍSSIM,  A.  adj,  Sup.  Dificultosi- 
simo.  DiíDcillimus. 

DIFIDACIÓ.  f.  ant.  Manifest  pera  justificar 
una  guerra.  Difidacion.  Indicti  belli  defensio, 

DIFIDÉNCIA.  f.  Falta  de  fidelitat.  Difidencia. 
Infldentia,  x.  \\  desconfiansa. 

DIFINIR.  V.  a.  DEFINIR. 
DIFORME.  adj.  DISFORME. 

DIFRACCIÓ.  f.  òpt.  Quart  modo  de  deixarse 
véurer  la  llum,  que  no  es  refraxió,  reflexió,  ó  di- 
recció. Difraccion.  DiíTractio,  nis. 
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DIFTONGAR.  v.  a.  Unir  dos  vocals  formant 
en  la  pronunciació  una  sola  síl-laba.  Diptongar. 
Diplitongum  formaré. 

DIFTONGAT,  DA.  adj.  Diplongado.  Ex  diph- 
tongo  formatus. 

DIFTONGO.  m.  La  unió  de  dos  vocals  que 
sempre  's  pronuncian  en  un  sol  temps  y  forman 
una  sola  síl-laba.  Diptongo.  Diphtongus,  i. 

DIFUGI.  m.  EFUGi. 

DIFÜNDIR.  V.  a.  Exténdrer,  esbarriar.  Se  diu 
pròpiament  dels  (lúits ,  y  també  s'  usa  com  re- 
cíproch.  Difundir.  Diffundo,  is.  |  Divulgar ,  publi- 
car. També  s' usa  com  recíproch.  Difundir.  Diffun- 
do, is. 

DIFUNDIT,  DA.  p.  p.  Difundido.  Diffusus. 

DIFUNT,  A.  adj.  La  persona  morta.  S'usa 
també  com  substantiu  en  las  dos  terminacions. 
Difunlo.  Defunctus,  mortuus.  ||  m.  Se  pren  mòltas 
vegadas  pel  cadàver.  Difunta.  Defunctus. 

DIFÚS,  A.  adj.  Ample,  dilatat.  Difusa.  Diffu- 
sus, araplus.  II  Lo  que  es  redundant  en  veus  y  ex- 
pressions. Difusa.  Nimis  prolixus. 

DIFUSAMENT,  adv.  m.  Ab  difusió.  Difusa- 
menle.  Diffusè. 

DIFUSIÓ,  f.  Prolixitat ,  ampliació  viciosa  del 
discurs.  Difusion.  Diffusio,  nis.  ||  Acció  ab  que  s' 
exten  ó  espargeix  alguna  cosa.  Difusion.  Diffusio, 
nis. 

DIFUSIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  la  propietat  de 
difundir  ó  difundirse.  Difusivo.  Diffusivus. 

DIGÀSTRIGH.  adj.  anat.  Se  diu  de  un  mus- 
cle doble  que  dóna  moviment  à  la  barra  inferior 
de  un  y  altre  costat.  Digdstrica.  Digastricus. 

DIGERIBLE,  adj.  Lo  que  's  pót  digerir.  Diges- 
lible,  digerible.  Digestibilis. 

DIGERIR.  V.  a.  Pahir  lo  ventrell  1'  aliment, 
triturantio  y  desfentlo  pera  convertirlo  en  quilo  y 
nutrir  al  animal.  Digerir,  actuar.  Digero,  is;  trans- 
mittere  cibos.  |1  met.  Sufrir  ab  paciència  alguna 
desgràcia  ú  ofensa.  Digerir.  Sustineo,  es.  ||  met. 
Examinar  cuydadosament  alguna  cosa ,  meditant- 
la  iiera  enténdrerla  ó  executaria.  Digerir.  Perpen- 
do,  is.  II  met.  Posar  en  orde  las  cosas.  Se  diu  en 
particular  de  las  obras  del  ingeni.  Digerir.  Dige- 
ro, is.  I  quím.  Cóurer  alguns  suchs  ó  altras  maté- 
rias  per  medi  de  un  calor  semblant  al  del  ven- 
trell. Digerir.  Coquo,  is. 

NO  PODER  DIGERIR  A  ALGIJ  Ó  ALGUNA  COSA.    fr.  Sér 

mòlt  repugnant.  No  poder  digerir  ú  alguno  ó  algu- 
na cosa.  ^gerrimè  ferre,  stomachari,  aversari. 

DIGERIT,  DA.  p.  p.  Digerido.  Digestus. 

DIGEST.  m.  La  col•lecció  de  las  decisions  del 
dret  romà.  Digesta.  Digestum,  i.  ||  adj.  met.  exa- 
minat, MEDiTAT.  II  Se  diu  dels  llibres  distribuhits 
ab  bon  orde.  Digesto.  Digestus. 

DIGESTA.  f.  ant.  digest. 

DIGESTIÓ,  f.  La  modificació  que  reben  los 
aliments  en  lo  ventrell  pera  convertirse  en  quilo. 
Digestion.  Digestió,  nis.  fl  quím.  La  lenta  fermen- 


tació que  's  causa  en  las  malérias  cruas  per  medi 
de  un  calor  artificial  semblant  al  del  ventrell,  com 
lo  dels  fems,  lo  de  la  cendra  calenta,  etc.  Diges- 
tion. Digestió,  nis. 

DIGESTIU,  VA.  adj.  Lo  que  es  bo  pera  ajudar 
à  la  digestió.  Digestiva.  Digestivus.  ||  cír.  Medica- 
ment que  prepara  la  matèria  à  la  supuració.  Di- 
gestiva. Digestorium  medicamentum. 

DIGITAL,  f.  DIDALERl. 

DIGMENGE.  m.  ant.  diumenge. 

DIGNACIÓ.  f.  Condescendència  en  lo  que  pre- 
tén ó  demana  1'  inferior,  deferència  à  afavorir  à 
algú.  Dignacion.  Dignatio,  nis. 

DIGNAMENT,  adv.  m.  De  una  manera  digna 
y  conforme  al  mèrit  de  la  cosa.  Dignamente.  Dig- 
ne. 

DIGNARSE.  V.  r.  Determinarse  à  honrar  y 
afavorir  à  algú.  Dignarse.  Dignari. 

DIGNAT,  DA.  p.  p.  Dignado.  Dignatus. 

DIGNE,  A.  adj.  Benemèrit,  acrehedor  à  al- 
guna cosa,  com  honors,  premis,  etc.  Digno.  Dig- 
nus.  II  Se  diu  per  antífrasis  del  que  mereix  alguna 
pena,  com:  digne  de  mort.  Digno.  Dignus.  ||  Cor- 
responent, proporcionat  al  mèrit  y  dignitat  de  al- 
gú. Digno.  Dignus,  congruens. 

DIGNIFICAR.  V.  a.  Fèr  digne,  donar  valor  à 
algun  subjecte,  etc.  Dignificar,  condignificar.  Dig- 
num  facere. 

DIGNÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Dignisimo.  Dignissi- 
mus. 

DIGNÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Dignlsima- 
mente.  Dignissimè. 

DIGNITAT,  f.  Qualitat  que  constituheix'  digna 
alguna  cosa.  Dignidad.  Dignitas,  atis.  ||  Excel•lèn- 
cia, reals.  Dignidad.  Dignitas,  atis.  ||  Càrrech  ó 
empleo  honorífich.  Dignidad.  Honor,  is.  |  En  las 
catedrals  y  col-legiatas  qualsevol  de  las  prebendas 
de  que  es  propi  algun  ofici  honorífich  y  la  perso- 
na que  la  posseheix.  Dignidad.  Dignitas  ecclesias- 
tica.  II  Per  antonomàsia  la  del  arquebisbe  6  bisbe. 
Dignidad.  Dignitas  episcopalis.  |1  astr.  Se  diu  res- 
pecte dels  planetas,  quant  estan  en  certs  signes  en 
que  sembla  franquejan  algun  favor.  Dignidad.  Dig- 
nitas, atis.  II  met.  potència. 

dignitat  imaginaria  ó  BURLESCA.  ArcMpdmpano . 
Commentitia  dignitas. 

DIGRESSIÓ,  f.  Vici  en  la  eloqüència,  que  's 
comet  quant  sens  necessitat  se  distrau  lo  discurs  à 
cosas  inconnexas  ab  lo  assumpto.  Es  à  vegadas 
disculpable  aquest  vici  quant  una  justa  causa  mou 
à  comètrerlo.  Digresion.  Digressió,  nis. 

DIJOUS,  m.  Lo  quint  dia  de  la  setmana.  Jue- 
ves. Dies  Jovis,  feria  quinta. 

DIJOUS  DE  LAS  COMARES.  Lo  penúltim  abans  de 
carnestoltas.  Jueves  de  comadres.  Feria  quinta  ante 
dominicam  sexagesimam. 

DIJOUS  DELS  COMPARES.  L'  auterior  al  de  las  co- 
mares. Jueves  de  compadres.  Feria  quinta  ante  do- 
minicam septuagesiraam. 
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DIJOUS  GRAS  ó  LLARDER.  L'  inmediat  à  carneslol- 
tas.  Jueves  gordo  ó  lardero.  Feria  quinta  ante  do- 
minicam  quinquagesimam. 

DIJOUS  SANT.  Lo  de  la  setmana  santa.  Jueves 
santó.  Feria  quinta  in  ccena  Domini. 

DILACIÓ,  f.  Oetensió,  la  acció  de  retardar  al- 
guna cosa,  la  espera  de  algun  temps  favorable, 
etc.  Dilacion,  próroga.  Cunctatio,  nis.  []  Temps  que 
's  dóna  pera  fér  alguna  cosa,  com  pera  pagar  los 
plassos,  etc.  Dilacion,  dilatacion.  Procrastinatio, 
nis.  I)  pi.  Allargas.  Largas.  Morae,  arura. 

DILAPIDACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  dilapi- 
dar. Dilapidacion.  Dilapidatio,  nis. 

DILAPIDADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  dilapida.  Di- 
lapidador.  Dilapidator,  is. 

DILAPIDAR.  V.  a.  Destruhir  ó  malgastar  los 
béns  propis.  Dilapidar.  Dilapido,  as. 

DILATABILITAT.  f.  Qualitat  de  dilatable. 
Dilalabilidad.  Dilatabilitas,  atis. 

DILATABLE.  adj.  Lo  que  pót  dilatarse.  Dila- 
tal•le.  Dilalabilis. 

DILATACIÓ,  f.  La  acció  ó  efecte  de  dilatar. 
Dilatacion.  Dilalatio,  nis.  ||  fís.  La  alteració  que 
reb  un  cos  quant  ocupa  mès  lloch  que  1'  ordinari. 
Dilatacion.  Dilatatio,  expansió,  nis.  ||  Descans,  des- 
ahogo  del  esperit,  efusió  de  cor.  Desahogo,  dilata- 
cion. Animi  remissió. 

DILATADAMENT.  adv.  m.  Ab  dilatació.  Di- 
latadamente.  Latè,  fusè, 

DILATADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Dilatadisimo. 
Yaldè  dilatatus. 

DILATADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  dilata  ó  ex- 
ten.  Dilalador.  Dilatator,  is.  |  cir.  Instrument  pe- 
ra aixamplar  las  llagas  si  convé.  Dilatador.  Ad  di- 
latandas  plagas  instrumentum.  H  pi.  anat.  Dos 
muscles  del  nas.  Dilatadores.  Dilalatores,  um. 

DILATAR.  V.  a.  Exténdrer,  allargar  alguna 
cosa  de  modo  que  ocupe  mès  lloch.  Dilatar.  Dilato, 
as.  []  Diferir,  retardar  alguna  cosa.  Dilatar.  DiEfe- 
ro,  ers.  ||  propagar,  [j  Aixamplar  1'  animo  ,  desaho- 
garse.  Dilatar.  Oblecto,  as,  animura  recrearé. 

DILATARSE.  V.  r.  Explayarse ,  exténdrerse 
ab  prolixitat  en  algun  discurs  ó  narració.  Dilatarse. 
Fusiús  exponere. 

DILATAT,  DA.  p.  p.  Dilatado.  Dilatatus.  || 
adj.  Números,  com:  família  dilatada.  Dilatado. 
Numerosus. 

DILATATIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  de  di- 
latar. Dilatativo.  Dilatorius. 

DILATORI,  A.  adj.  for.  Lo  que  serveix  pera 
prorogar  y  exténdrer  lo  termini  judicial  de  una 
causa.  Dilatorio.  Dilatorius. 

DILECCIÓ.  f.  Amor,  voluntad  honesta.  Dilec- 
cion.  Dilectio,  uis,  diligenlia,  ae. 

DILECTiSSIM,  A.  adj.  sup.  Dilectisimo.  Di- 
lectissimus. 

DILEMA,  m.  log.  Argument  format  de  dos  pro- 
posicions contràrias  disjunctivament,  ab  tal  artifi- 
ci, que  negada  ó  concedida  qualsevol  de  las  dos, 


queda  demostrat  lo  que  s' intenta  probar.  Dilema- 
Dilemma,  atis. 

DILIGÈNCIA,  f.  Aplicació,  activitat  y  cuyda- 
do  en  executar  alguna  cosa  Diligència.  Diligentia, 
ae.  Ij  Promptitud,  agilitat  y  pressa.  Diligència.  Cele- 
ritas,  atis.  |1  Negoci,  dependència.  Diligència.  Ne- 
gotium,  ii.  II  for.  La  execució  y  cumpliment  de  un 
auto,  acort  ó  decret  judicial,  sa  notificació,  etc. 
Diligència.  Res  in  judicio  acta.  1|  Carrualje  de  bas- 
tanta  capacitat,  que  fa  sa  jornada  ab  mòlta  promp- 
titut,  portant  à  vàrias  personas.  Diligència.  Geleris 
currus. 

EVACUAR  UNA  DILIGÈNCIA,  fr.  Finalisarla,  eixir  de 
ella,  conclóurerla.  Evacuar  una  diligència.  Nego- 
tiura  conücere. 

FÉR  Ó  FERHI    LAS    DIUGÉNCIAS.    fr.    POSar    tóts  lOS 

medis  pera  conseguir  algun  fi.  Hacer  sus  diligen- 
cias,  diligenciar.  Operam,  industriam  adhibere. 

FÉR  UNA  DILIGÈNCIA,  fr.  Descarregar  lo  ventre, 
fér  de  cos.  Hacer  una  diligència.  Yentrem  exone- 
raré. 

LA  DILIGÈNCIA  ES  MARE  DE  LA  BONA    VENTURA,  ref. 

Denota  que  qui  es  diligent  consegueix  lo  que  de 
altre  modo  no  conseguiria.  La  diligència  es  madre 
de  la  buena  ventura.  Conatus  et  indústria  fortuna- 
tos  faciunt,  diligentia  divitias  comparat, 

DILIGENCIAR.  V.  a.  Posar  los  medis  necessa- 
ris pera  '1  logro  de  una  sol-licitut.  Diligenciar.  Ne- 
gotium  curaré,  diligentia  divitias  comparat. 

DILIGENT,  adj.  Cuydadós,  exacte  y  actiu.  Di- 
%eníe.Diligens.  l|  Prompte,  prest,  lleuger  en  obrar. 
Diligente.  Celer,  impiger, 

DILIGENTÍSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Diligentisimo. 
Diligentissimus. 

DILIGENTMENT,  adv.  m.  Ab  diligència.  Di- 
ligentemente.  Diligenter. 

DILUCIDACIÓ,  f.  Il•lustració,  claredat  y  ex- 
plicació que's  dóna  à  alguna  obra  de  ingeni,  pro- 
posició ó  discurs.  Dilucidacion.  Dilucidatio,  nis. 

DILUCIDADOR  ,  A.  m.  y  f.  Qui  dilucida.  Di- 
lucidador.  Dilucidator,  is. 

DILUCIDAR.  V.  a.  Il•lustrar,  declarar  y  expli- 
car alguna  obra  de  ingeni,  proposició  ó  discurs. 
Dilucidar.  Dilucido,  as. 

DILUCIDARI.  m.  L'  escrit  ab  que's  dilucida 
ó  il-lustra  alguna  obra.  Dilucidario.  Comenta- 
rium,  ii. 

DILUHENT.  adj.  Lo  que  deixata.  Diluente.  Di- 
luens. 

DILUSIU,  VA.  adj.  IL•LUSORI. 

DILUVI,  m.  Inundació  de  la  terra  ó  de  alguna 
part  de  ella,  provinguda  de  plujas  mòlt  copiosas. 
Diluvio.  Diluvium,  ii.  i|  Per  antonomàsia  s'  anome- 
na r  universal  ab  que  Dèu  castigà  als  homes  en 
temps  de  Noé.  Diluvio.  Diluvium,  ii.  ||  met.  fam. 
Abundància  excessiva  de  qualsevol  cosa,  com:  un 
DILUVI  de  paraulas.  Diluvio.  Copia,  se. 

DILUVIÀ,  NA.  adj.  Pertanyent  al  diluvi.  Dilu- 
viano.  Ad  diluvium  pertinens. 


DIM 


CATALÀ. 


DIN 


g69 


DILLUMS.  m.  ter.  dilluns. 

DILLUNS,  m.  Lo  segon  dia  de  la  setmana.  Lú- 
nes.  Dies  lunaï,  feria  secunda. 

DIMANAGIÓ.  f.  La  acció  de  dimanar.  Dimana- 
cion.  Derivalio,  nis. 

DIMANAR.  V.  n.  Provenir,  procehir  una  cosa 
de  altra.  Dimanar,  manar.  Originem  ducere. 

DIMARS.  m.  Lo  tercer  dia  de  la  setmana. 
Martes.  Dies  Martis,  feria  terlia. 

DIMECRES,  m.  Lo  quart  dia  de  la  setmana. 
Miércoles.  Dies  Mercurii,  feria  quarta. 

DIMENSIÓ,  f.  Mida,  taniany  y  extensió  de  al- 
gun cos.  Dimension.  Dimensió ,  nis,  |  geom.  Mi- 
da de  la  extensió  dels  cossos  per  sa  longitut,  la- 
titut  y  altura.  Dimension.  Dimensió,  nis.  ||  mús.  La 
mida  dels  compassos.  Di^nension.  Dimensió,  nis. 

DIMENSIONAL.  adj.  Lo  pertanyent  à  alguna 
dimensió.  Dimensional.  Ad  dimensionem  pertinens. 

DÍMETRO.  adj.  Se  diu  del  vers  que  no  té  sinó 
dos  midas,  ó  quatre  peus;  ó  bè  compost  de  dos  ver- 
sos diferents.  Dimelro.  Dimeler,  tri. 

DIMIDIAGIÓ.  f.  Dimidiacion.  Dimidatio,  nis. 

DIMIDIAR.  V.  a.  Partir,  dividir  en  meytats  al- 
guna cosa.  Dimidiar.  Dimido,  as. 

DIMINCAR.  V.  a.  ant.  disminuir.  |1  v.  n.  min- 
var. 

DIMINUGIÓ.  f.  La  raerma,  minva  ó  decreraent 
de  alguna  cosa,  tan  en  lo  físich  com  en  lo  moral. 
Diminucion,  decremeiUo.  disminucion.  Diminutio, 
nis ,  decrementum ,  i.  \\  ret.  Figura  ab  que  s' 
aumenla  una  cosa  al  mateix  temps  que  sembla  que 
's  disminuheix.  Diminucion,  litole.  Diminutio,  nis. 

ANAR  EN  DIMINUGIÓ.  fr.  que's  diu  de  la  salut,  crè- 
dit y  altras  cosas  quant  se  van  perdent.  Ir  en  di- 
minucion. Diminui. 

DIMINUHIT,  DA.  adj.  DISMINUHIT. 

DIMINUT,  A.  adj.  Defectuós,  faltat  de  lo  que 
devia  tenir  pera  sòn  complement  ó  perfecció.  Di- 
wmMío.Defeclivus.  ||  Moltpetit.  Diminulo.  3Iiniraus. 

DIMINUTIU,  VA.  adj.  gram.  S'  aplica  al  nom 
que  disminuheix  la  significació  del  primitiu.  Dimi- 
nutivo.  Diminutivus. 

DIMINUTIVAMENT.  adv.  m.  gram.  En  for- 
ma diminutiva.  Diminutivamenle.  Diminutivè. 

DIMISSIÓ,  f.  Renúncia,  desapropi  de  alguna 
cosa  que's  posseheix.  Se  diu  dels  empleos  y  comis" 
sions.  DimisioH.  Dimissió,  nis. 

FÉR  DIMISSIÓ,  fr.  Renunciar ,  deixar  algun  em- 
pleo ,  elc.  Hacer  diinision.  Muneri ,  etc.  renun- 
liare.  Litteraï  dimissoriae. 

DIMISSÓRIAS.  f.  pi.  Despaig  que'ls  prelats 
ecclesiàstichs  donan  à  sos  súbdits  pera  que  lícita- 
ment pugan  rébrer  ordes  sagrats  de  altre.  Dimiso- 
rias,  reverendas.  Litleraj  dimissoria;. 

DONAR  DIMISSÓRIAS.  fr.  fam.  Despedir  à  algú  apar- 
tantlo  ab  desagrado.  Dar  dimisorias.  Maledimittere. 

DIMONI,  m.  DIABLE. 

DIMONI  ENCARNAT.  L'  homc  pervers  y  maligne. 
Diahloó  demonio  encarnado.  Nequissimus  homo. 

TOMO   1. 


COM  CENT  MIL  DIMONIS,  expr.  fam.  de  enuig  ó  en- 
fado, y  així  's  diu:  si  com  cent  mil  dimonis  no  s' 
hagués  fiat  de  qui  no  devia.  Coma  mil  sanios.  Si 
non  elc. 

DONARSE  al  DIMONI,  fr.  Eslar  mòlt  irritat.  Estar 
dado  al  diablo.  Furere. 

LO  DIMONI  QUE  HO  ENTENGA.  loc.  fam.  Sér  uua  cosa 
mòlt  inlrincada  ó  imperceptible.  ISo  lo  entenderà 
Galvan.  Inextricabile  esse. 

LO  mateix  dimoni  no'n  faria  míís.  loc.  fam.  Ponde- 
ra la  gran  dissonància  que  causa  alguna  acció  ó 
expressió.  No  lo  hiciera,  ó  no  lo  dijera  ú  no  dijera 
mas  pateta.  Nec  planè  ruslicus  faceret. 

possEHiT  DEL  DIMONI.  'S  diu  del  subgecle  que  té 
'Is  esperits  malignes  dins  del  cos.  Poseso.  A  dia- 
bolo  possessus. 

SÉR  UN  DIMONI  ó  'l  MATEIX  DIMONI,  fr.  fam.  ab 
que  se  significa  la  mòlta  travessura  ó  habilitat  de 
algú.  Ser  un  demonio.  Yersutum  esse. 

DIMONIAT,  DA.  adj.  endemoniat. 

DIMONIÓ.  m.  d.  Demonuelo.  Diabolus,  i.  || 
met.  DiABLó.  3. 

DIMONTRE.  m.  fam.  diable. 

DINADA.  f.  Manat  de  llenya  prima  ,  com 
bruch,  etc.  pera  encéndrer  lo  foch.  Fagina,  enju- 
tos,  yescas,  fogole.  Ramalia,  ium.  dinar.  2. 

DINAMARQUÉS,  A.  adj.  Lo  natural  de  Dina- 
marca, y  lo  que  pertany  à  aquell  regne.  Dinamar- 
qués,  danès.  Danicus. 

DINÀMICA,  f.  Ciència  que  tracta  de  las  forsas 
ó  poténcias  que  donan  moviments  als  cossos.  Dinà- 
mica. Dynamica,  se. 

DINAR.  V,  a.  Pèndrer  1'  aliment  acostumat  à 
mitj  dia.  Comer.  Prandeo,  es.  ||  m.  L'  aliment  que 
's  pren  al  mitj  dia.  Comida.  Prandium,  ii. 

A  qui  has  de  donar  dinar,  no  li  planyias  t'  ES- 
MORSAR.  ref.  Denota  que  quant  comvè  fer  un  gasto 
no's  déu  economisar,  perquè  s'  hauria  de  fèr  des- 
près. Quien  no  merienda  a  la  cena  lo  encomienda;  ú 
quien  has  de  dar  de  cenar,  no  te  duela  darle  de  me- 
rendar.  Màxima  non  sumptam  reparat  bene  coena 
merendam . 

UN  BON  DINAR  FA  DE  BON  ESPERAR,  rsf.  que  anima 
à  portar  ab  paciència  'Is  traballs  à  que  ha  de  se- 
guirse  una  gran  recompensa.  Hambre  que  espera 
hartura,  no  es  hamhre.  Conslitit  exiguo  numquam 
res  magna  labore. 

DINASTIA,  f.  Sèrie  de  prínceps  perlanyents  à 
una  família,  ó  '1  temps  de  sa  dominació.  Dinastia. 
Regum  ex  eadem  familia  series. 

DINAT,  DA.  p.  p.  Comído.  .Pransus. 

dinats  y  dejuns  no  són  tots  uns.  ref.  aviat  està 
dit,  malalt  dèu  t'  ajut. 

DINER.  m.  La  moneda  corrent.  Dinero.  Num- 
mus,  i.  II  ardit.  3.  ||  Certa  moneda  de  plata  que 
corregué  en  temps  dels  romans.  Denario.  Dena- 
rius,  ii. 

diner  comptant  Ó  contant  6  DE  CONTANT  Ó  EFEC- 
TIU. Diner  prompte,  efectiu  y  corrent.  Dinero  con- 
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tante,  ó  de  contado  ó  en  tahla.  Numerata  pecunia. 

DINER  FA  DINER.  ref.  que  ensenya,  que  ^1  medi 
mès  segur  de  aumentar  lo  caudal  es  eraplear  lo 
diner.  Dinero  llama  dinero;  cobre  gana  cobre,  que 
no  los  brazos  del  hombre.  Pecunia  pecuniam  pa- 
rit. 

DINER  LLARCH.  exp.  fam.  Abundància  de  diner. 
Mucho  dinero.  Nummorum  copia. 

DINERS  Y  BOGERIA  NO's  PODEN  AMAGAR,  tef.  Explica 

lo  fàcil  que  es  conèixer  qui  es  rich  y  qui  es  boig, 
pues  lo  port  y  gasto  del  primer  y  'Is  desatinos  del 
segon  ho  donan  à  enténdrer  per  lo  comú.  Amor  y 
dinero  no  puede  estar  encubierto.  Nummus  et  amor 
semper  se  produnt. 

DINERS  FAN  AvuY  EN  LO  MON  LO  jocH.  refr.  Denota 
que  qui  té  diners,  logra  tot  lo  que  vól.  Quien  dine- 
ros  tiene,  alcanza  lo  que  quiere.  Quidvis  nummis 
príEsentibus  optat. 

A  NINGÚ   DEMANARÀS    LOS  DINERS    QUE    GUARDARÀS. 

refr.  Denota  que  debem  mirar  ab  economia  y  no 
malgastar  per  no  haver  de  molestar  à  altres.  Quien 
guarda  halla.  JEva.  sibi  servans,  quoties  opus,  in- 
venit  ara. 

ARREPLEGAR  DINERS,  fr.  Juularlos.  Juutar  dinero. 
Thesaurizo,  as. 

AIXÓ  SÓN  DINERS  SEGURS  Ó  CONTATS.  CXp.  met. 

Denota  sér  una  cosa  certa  y  clara.  Eso  son  habas 
çontadas.  Res  plana  est. 

BON  DINER.  Lo  del  bou  pagador.  Buen  dinero.  Pe- 
cunia facilè  solubilis. 

DE  DINERS  Y  DE  BONDAT  LA  MEYTAT  DE    LA    MEYTAT. 

ref.  que  dóna  à  enténdrer  que  en  caudals  y  virtuts 
sól  equivocarse  la  opinió  general.  Dedinerosy  bon- 
dad  la  mitad  de  la  mitad.  Nou  probitas  semper, 
non  res  est  quanta  refertur. 

DEIXAR  ó  POSAR  biNERS  A  GUANY.  fr.  Donarlo  à  in- 
terès. Dar  dinero  a  interès.  Pecuniam  foenerari. 

DIRNE  CENT  PER  UN  DINER.  fr.  DIR  LO  NOM  DEL 
PORCH. 

DONAR  Ó  PÉNDRER  DINERS  A    DANY.  fr.    DouarloS    Ó 

pèndrerlos  à  usura.  Dar  ó  tomar  dinero  à  interès  ò 
d  dano.  Pecuniam  foenerari  vel  sub  foenore  mu- 
tuam  accipere. 

DONÀUME    DINERS    QUE    CONSELLS   NO    ATIPAN.  rcf. 

Denota  que  qui  tè  necessitat  no  s'  acontenta  ab 
consells,  sinó  que  voldria  '1  remey.  Dame  dineros 
y  no  me  dés  consejos.  Quod  peto,  da,  Cai;  non  peto 
consilium. 

EN  DINER  CONTANT  ó  EFECTIU,  m.  adv.  Eu  moneda 
prompta  y  corrent.  En  dinero  efectivo,  à  dinero  con- 
tante,  d  dinero  seco,  al  contado,  pecuniariamente. 
Numerata  pecunia. 

FÉR  ANAR  Ó  TENIR  LOS  DINERS  i   PALADAS.  fr.  fam. 

que  pondera  la  riquesa  de  algú.  Apalear  el  dinero 
ó  los  doblones.  Auri  copia  exuberare. 

FÉR  DINERS,  fr.  Procuràrsels,  venent  ó  empe- 
nyant  alguna  cosa.  Hacer  cuartos,  dineros.  Num- 
mos  indústria  compararé. 

LO  QUE  NO'S  PAGA  AB  DINERS,  SE  PAGA  AB  DINADAS. 


ref.  Denota  que  no  sols  consisteix  la  recompensa 
en  diners;  sinó  en  altras  cosas  equivalents.  Lo  que 
no  va  en  lloros  va  en  quebrantos;  oro  es  lo  que  oro 
vale;  lo  que  no  va  en  Idgrimas  va  en  suspiros.  Quae 
lacrymis  desunt,  ha;c  tunc  suspiria  complent. 

LOS  DINERS  DELS  CAPELLANS  CANTANT  VENEN,  CAN- 
TANT se'n  VAN.  ref.  Denota  que  lo  que  costa  poch 
de  guanyar  se  gasta  ab  mòlta  facilitat.  Dineros  del 
sacristan  cantando  se  vienen,  cantando  se  van.  Quae 
facilè  comparantur  facilè  conficiuntur.  ||  Reprèn  à 
alguns  ecclesiàstichs  que  no  aplican  sos  béns  als 
fins  pera  que'ls  destina  la  Iglésia.  Bienes  de  campa- 
na, dàlos  Dios  y  el  diablo  los  derrama.  Dat  bona 
sacra  Deus;  sed  dissipat  omnia  doemon. 

LOS  DINERS  SEMPRE  VENEN  BÈ.  ref.  loc.  prov.  De- 
nota quevingan  deahont  vingan  sempre  's  reben 
ab  gust.  El  dinero  bien  huele,  salga  de  donde  salie- 
re.  Lucri  bonus  odor  ex  re  qualibet. 

NO  DÉURER  UN  DINER  A  NINGÚ.  fr.  NO  DÉURER  UN 
QUARTO  k   NINGÚ. 

NO  estI  pagat  ab  diners  ó  ab  CAP  DINER.  loc.  De- 
nota  lo  apreciable  que  es  alguna  cosa  per  sas  par- 
ticulars qualitats.  Vale  à  peso  de  oro  ó  no  tiene  pre- 
cio.  Orane  pretium  superat. 

POCHS  DINERS  POCA  MÚSICA,  Ó  POCHS  SANTS  ANTONIS. 

ref.  Denota  que  no  's  fan  las  cosas  grans  à  poca 
costa.  A  poco  dinero,  poca  salud.  Exiguam  exiguo 
mercaberis  serè  salutem. 

^QUÉ  TENS  MASSA  DINER?  loc.  fam.  ab  quc's  nota 
à  algú  que  fà  un  gasto  extraordinari  ó  fora  de 
temps.  ^Qué  ha  parido  la  gala?  ^Ditior  es? 

QUI  DINERS  de  ALTRE  GUARDA,  NO  SE  'n  Vl  AL  LLIT 

SENSE  SOPAR.  refr.  Adverteix  quant  raro  es  mene- 
jar  interessos  de  altre  ab  tota  puresa.  Adm,inistra- 
dor  que  administra  y  enfermo  que  enjuaga  algo  tra- 
ga.  Procurator  rei  aliense,  etiam  suae  consulit. 

QUI  DINERS  HA  DE  COBRAR,  MÒLTS  PASSOS  HA  DE  DO- 
NAR, refr.  Denota  lo  mòlt  que  costa  de  cobrar  los 
deutes.  Quien  dinero  ha  de  cobrar,  muchas  vueltas 
ha  de  dar.  Debita  ut  accipias,  crebro  repetenda 
memento. 

QUI   NO  TÉ    DINERS  EN  BOSSA,  HA    DE  TENIR   MEL  EN 

BOCA.  refr.  Denota  que  qui  déu  y  nopót  pagar,  ha 
de  donar  satisfacció  y  bonàs  esperansas.  Quien  no 
tiene  miel  en  orza  téngala  en  la  boca.  Mellita  ver- 
ba  creditori  placant. 

QUI  TÉ  DINERS  DE  TOT  IX  BÈ.  ref,  que  denota  que'l 
diner  fà  fèr  mòlts  torts  als  administradors  de  jus- 
tícia. El  dinero  hace  lo  malo  ser  bueno;  todo  lo  ven- 
ce  el  dinero;  no  hay  cerradura,  si  es  de  oro  la  gan- 
zua.  Glausum  possidetarca  jovem. 

QUI  TÉ  DINERS  FA  SOS  AFERS,  Ú  HO    TÉ  TOT,  Ó  NO  LI 

FALTA  RES  ó  TÉ  TOT  ADRÉs.  Tcf.  Dcuota  que  '1  rich 
per  tonto  que  sia,  fàcilment  logra  lo  que  vól. 
Quien  tiene  dineros,  pinta  panderos;  asno  con  oro 
alcànzalo  todo;  quten  dineros  y  pan  tiene,  consue- 
gra  con  quien  quiere ,  quien  tiene  argen  tiene  todo 
bien.  Pecuniae  obediunt  omnia. 

SE  PODRIAN  ANAR  A  ROBAR  LOS  DINERS,  ff.   Pera  de- 
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notar  la  baralura  de  alguna  cosa 
pretio. 

TENIR  DINER  ó  DINERS,  ff.  Sér  rich,  Tetier  dinero, 
lener  monises.  Pecuniosum  esse. 

TENIR  MAL  DINER.  fr.  Sér  mal  pagador.  Ser  duro 
de  bolsa.  Pecuniae  tenacera  esse. 

TOCAR  DINERS,  fr.  Cobrarlos.  Cobrar  dinero.  Pe- 
cuniam  recipere. 

TOTHOM     III  ES     PEL  DINER.  loC.    pi'OV.   ExpHca  la 

forsa  del  diner,  que  influheix  fins  en  aquells  que 
no'l  necesitan.  Por  dinero  baila  el  perro,  y  por  pan, 
si  se  lo  dan.  PecuniíB  obediunt  omnia. 

UN  DINER  DE    MAL   CINCH  SOUS  DE    EMPLASTRE.  ref. 

que  reprèn  à  las  personas  delicadas,  particular- 
ment quant  demanan  un  gran  remey  pera  un  pe- 
tit mal.  A  picada  de  mosca,  pieza  ó  pierna  spde  - 
bana;  poco  mal  y  bien  quejado;  picóme  una  arana 
y  aléme  una  sabana.  Levi  plagae  magnum  fomen- 
tum. 

ÜN  DINER  PERQUÈ  CANTE  Y  UN  DINER  PERQUÈ  CALLE. 

ref.  ab  que's  reprèn  al  qui's  fà  mòlt  de  pregar  pe- 
ra comensar  alguna  cosa,  y  desprès  arriba  à  mo- 
lestar en  lo  maieix.  Ruegos  porque  cante,  ruegos 
porque  calle.  Quem  canlare  rogas,  desistiré  dein- 
de  rogabis. 

DINERAL,  m.  Quantitat  gran  de  diner.  Dine- 
ral, dinerada,  doblonada.  Ingens  pecuniae  copia. 

DINERET.  m.  d.  Dineruelo.  Nummulus,  i. 

DINERON8.  m.  pi.  Petita  quantitat  de  diner. 
Dinerillo.  Aliquanlula  pecunia. 

DINOU.  adj.  numeral  cardinal.  S'  aplica  al 
número  que  conté  una  desena  y  nou  unitats.  Diez 
y  nueve.  Decem  et  novem. 

DINOVÈ,  NA.  adj.  numeral  ordinal.  Lo  que 
complela  '1  número  de  dinou.  Décimonono.  Deci- 
f,  mus  nonus. 

DINS  Y  DINTRE,  adv.  11.  y  t.  ab  que  s'  ex- 
plica que  una  cosa  està  enclosa  en  altra.  Dentro. 
Intüs,  intrà. 

ó  DINS  ó  FORA.  exp.  ab  que  à  algú  se  li  demana 
una  prompta  determinació  en  algun  assumpto  dub- 
'tós.  0  dentro  ó  fuera,  ó  herrar  ó  quilar  el  banco. 
Aut  agat,  aul  desistat. 

DIOCESÀ,  NA.  adj .  Lo  que  pertany  à  una  diò- 
cesis. Diocesano.  Dioecesanus.  \\  Se  diu  del  bisbe  ó 
arquebisbe  que  té  diòcesis.  Diocesano.  Dioecesa- 
nus. 

DIÓGESE  Y  DIÒCESIS.  Districte  ó  territori 
en  que  té  y  exerceix  jurisdicció  espiritual  un  pre- 
lat, com  arquebisbe,  bisbe,  etc.  Diòcesis,  diòcesi. 
DicDcesis,  is. 

DIONISSIA.  f.  Pedra  de  color  negre,  salpicada 
depichs  bermells.  Dionisia.  Dyonisias,  adis. 

DIOPTRA.  f.  ópt.  Cert  regle,  que  té  en  los 
dos  extrems  dos  pínulas  ab  sos  foradets  1'  un  en- 
front del  altre,  pels  quals  se  dirigeixen  losraigs 
visuals  quant  se  vól  observar  algun  objecte.  Diop- 
tra.  Dioptra,  a?. 

DIÓPTRIGA.  f.  Ciència  que  demostra  las  pro- 
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pietats  dels  refraclos  de  la  llum  y  la  formació  dels 
cristalls  óplichs.  Dióplrica.  Dioptrica,  ae. 

DIÓPTRICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
dióplrica.   Dióplrica.  Dioptricus. 

DIOS8A.  f.  DEESA. 

DIPLA.  f.  Signe  que  s'  usa  en  los  manuscrits 
pera  indicar  lascitas  de  la  sagrada  Escriptura;  vé 
à  sér  una  y  horisonlal,  es  també  un  signe  de  dis- 
tincció  y  de  dupto,  Dipla.  Dipla,  ae. 

DIPLOMA,  m.  Despaig,  butlla,  privilegi  ó  al- 
tre instrument  autorisat  ab  sello  y  armas  de  al- 
gun soberà,  dignitat  ò  corporasió  ,  1'  original  del 
qual  queda  arxivat.  Diploma.  Diploma,  alis. 

DIPLOMÀCIA,  f.  Ciència  ò  coneixement  dels 
interessos  y  relacions  de  unas  poténcias  ó  regnes 
ab  altres.  Diplomàcia.  Ralionis  interesse  et  nexuum 
nacionum  inter  se  seien  tia. 

DIPLOMÀTICA,  f.  Art  que  ensenya  las  reglas 
pera  conèixer  y  distingir  los  diplomas.  Diplomà- 
tica. Ars  diplomala  interpretandi. 

DIPLOMÀTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al 
diploma,  ó  à  la  diplomàcia.  Diplomàtico.  Ad  diplo- 
mata  pertinens.  ||  S'  aplica  als  negocis  de  estat 
que's  tractan  entre  dos  ó  més  corts.  També  s'  usa 
com  substantiu  en  la  terminació  masculina.  Diplo- 
màtico. Publica  nationum  inter  se  negotia  ge- 
rens. 

DIPSADA.  f.  Serp  de  Àfrica,  la  mossegada  de 
la  qual  causa  una  set  irremediable.  Dipsada.  Dip- 
sas,  adis. 

DÍPTICH,  CA.  m.  y  f.  Taula  ó  llibre  en  que 
s'  acostumava  en  la  primitiva  iglésia  assentar  los 
noms  dels  prelats  y  altres  benefactors  de  las  Igle- 
sias. Diptica,  diptico.  Diptycha,  ae. 

DIPUTACIÓ,  f.  Lo  cos  dels  diputats.  Diputa- 
cion.  Deputatorum  conventus.  I  La  comissió  dona- 
da al  diputat.  Diputacion.  Legatio,  nis. 

DIPUTACIÓ  GENERAL  DELS  REGNES.  LO  COS  de  dipu- 
tats de  las  ciutats  de  vot  en  corts  que  residia  en  la 
del  rey.  Diputacion  general  de  los  reinos.  Regni 
curatorum  conventus. 

DIPUTAR.  V.  a.  Senyalar  ó  elegir  alguna  per- 
sona ó  cosa  pera  us  ó  ministeri.  Diputar,  deputar. 
Deputo,  as.  [J  Destinar  ò  elegir  algun  cos  un  ò  més 
de  sos  indivíduos  pera  que'l  representen  en  algun 
acte  ó  sol-licitut.  Diputar.  Diputo,  as. 

DIPUTAT,  m.  La  persona  nombrada  per  un 
cos  pera  representarlo.  Diputado.  Legatus,  i,  man- 
datarius,  ii. 

DIPUTAT  k  CORTS.  Lo  subgecte  designat  pera  con- 
córrer à  las  corts  ab  vot  en  ellas.  Diputado  d  cor- 
tès. Procurator  comitialis. 

DIPUTAT  DEL  REGNE.  'L  rcgidor  ó  pcrsoua  de  al- 
guna ciutat  de  vot  en  corts,  que  servia  en  la  dipu- 
tació general  dels  regnes.  Diputado  del  reino.  Regni 
curator. 

DIPUTATS  DEL  GENERAL.  Indivíduos  quc  s'  embar- 
ca van  en  la  galera  capitana,  y  representavan  los 
tres  estaments  de  la  república,  ecclesiàstich,  noble 
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ó  militar  y  real.  Diputados  del  general.  Reipublicge 
legati. 

DIR.  V.  a.  Expresar  un  ab  paraulas  sòn  propi 
pensament.  Decir.  Dico,  is.  ||  Asseverar,  assegurar. 
Decir.  Assero,  is.  [j  Persuadir,  exhortar,  amones- 
tar. Decir.  Suadeo,  es.  ||  Anomenar.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Decir,  llamar.  Appello,  as.  []  Con- 
formar, correspóndrer  una  cosa  ab  altra.  Decir, 
caer  bien  una  cosa  con  olra,  ó  d  otra.  Congruo,  is. 
Suggerir  à  algú  la  espècie  que  ha  de  proferir  y  no 
la  acerta  ó  ignora.  Soplar.  Insufflo,  as.  |1  donar  dita. 

II  RECITAR.  II  m.  MÀXIMA,  SENTÈNCIA. 
AIXÒ  VÓL  DIR  POCn,  Ó  SÍ  QUE  VÓL  DIR  POCH.  lOC.  ab 

que's  pretén  minorar  lo  dany  que  ha  succehit  en 
algun  llans  ó  disgust.  No  es  nada;  eso  quiere  decir 
foco.  Nil  rei  esse ;  parvi  referet. 

COM  SI  m'  ho  DIGÜESIS.  lOC.  COM  SI  'm  digüesis 
LLÚCIA. 

DiGAN  LO  QUE  vuLLAN.  loc.  fam.  ab  que  algú  des- 
precia  la  murmuració  ó  lo  que  poden  dir  de  ell. 
Digan,  que  de  Dios  dijeron.  Quidquid  dicant. 

DiRHo  TOT.  fr.  No  tenir  discreció  pera  callar  lo 
que's  déu.  Hablarlo  todo.  Ne  tacenda  quidem  prae- 
terrailtere. 

DIR  MÉS,  fr.  Aumenlar  lo  preu  que  està  posat  à 
alguna  cosa  que's  ven  ó  s'  arrenda.  Pujar,  hacer 
puja.  Pretium  augere  in  licitationibus. 

DIR  PER  DIR.  fr.  Parlar  sens  fonament.  Decir  por 
decir,  hablar  por  hablar.  Inania  garrire. 

DIR  PER  RÍüRER.  fr.  Parlar  de  burlas.  Hablar  de 
burlas,  de  chanza,  por  juego,  por  modo  de  juego. 
Non  serio  loqui. 

DIR  QüE  NO,  ó  DE  NO.  fr.  Negar  alguna  cosa.  De- 
cir de  no,  decir  nones.  Pernego,  as. 

DIR  TÚ.  fr.  Tractar  de  tú,  tutejar.  Tutear.  Fami- 
liarissimè  aliquem  corapellare. 

DIR  Y  FÉR.  fr.  Executar  alguna  cosa  ab  mòlta 
lleugeresa  y  promptitut.  Decir  y  hacer.  Opus  vix 
prsedictum  exsequi. 

COM  QUI  NO  DIU  RES.  expr.  pera  ponderar.  Como 
quien  no  dice  nada.  Quasi  si  nihil  diceret. 

DÍGASME  AR  QUI  VAS  Y  't  DIRÉ  QUI  SERÀS.  ref.  En- 
senya lo  mòlt  que  iníluheixen  en  los  costums  las 
bonàs  ó  malas  companyias.  Dime  con  quien  andas  y 
te  diré  quien  eres.  Dic  mihi  quos  sequeris,  quis  sit 
tibi,  Pontice,  dicam. 

DiGAs  QUE  sí  Y  DESPRÈS  NEGA.  ref.  Sc  diu  contra 
'Is  que  volen  dissimular  lo  que  tothom  véu,  procu- 
rant desmentir  ab  apariéncias  y  ficcions  lo  que  no's 
pót  negar.  Canas  son  que  no  lunares,  cuando  co- 
mienzan  por  los  aladares.  Canós  maxilla  ostendunt. 

JA  HO  DIU,  NO  HO  FARÀ.  loc.  fam.  ab  que's  mani- 
festa que  algú  diu  lo  que  no  ha  de  executar.  Ser 
jarahe  de  pico.  Blatero,  as.  1|  Denota  que  es  mès  fà- 
cil amenassar  que  executar.  Mas  son  los  amenaza- 
dos  que  los  acuchillados.  Multa  cum  minaris  extri- 
cas  nihil. 

JA  LI  DIRAN.  expr.  fam.  de  amenassa.  Alia  se  lo 
diran  de  misas.  Luet  tàndem. 


JO  SÉ  PERQUÈ  HO  DICH.  loC.  JO  M'  ENTENCH  Y  DÉU  M' 
ENTÉN. 

LO  DIR  DE  LA  GENT.  La  nota  quc  la  gent  pót  posar 
en  alguna  acció.  El  decir  de  las  gentes.  Fama,  ae, 
rumor,  is. 

MÈS  DiHENT.  Lo  quí  ofereix  mès  preu  per  la  cosa 
que's  ven  ó  s'  arrenda.  Mejor  postor.  Plus  of- 
ferens. 

NO  CAL    QUE  DIGAS,   Ó  POTS    DIR  DELS   ALTRES.    loC, 

pera  denotar  que  algú  té  las  faltas  que  nota  en  al- 
tres. Mira  quien  habla.  Tibi  tacere  praestat. 

NO  DIR,  Ó  NO  DIRHI  RES  NI  EN  HÈ    NI  EN  MAL.  fr.  No 

contestar.  No  decir  malo  ni  bueno.  Nec  pro  nec  con- 
tra dicere. 

NO  DIR  RES.  fr.  Callar.  No  decir  ó  no  hablar  pala- 
bra.  Conticeo,  es. 

NO  DIR  SI  NI  NO  ó  QUE  SI  NI  QUE  NO.  fr.  Callar  en- 
terament, ó  no  respóndrer  al  càrrech  que's  fà.  No 
decir  ó  no  responder  un  si  ó  un  no.  Obmutesco,  is. 

NO  DIR  UNA  COSA  PER  ALTRA.  fr.  No  faltar  à  la  ve- 
ritat. No  decir  una  cosa  por  otra.  Falsa  pro  veris 
minimè  obtrudere. 

NO  DIRHI  RES.  fr.  No  voler  algú  explicar  sòn  modo 
de  pensar  sobre  algun  assumpte.  No  decir  malo  ni 
bueno.  Sensum  non  aperire. 

NO  ES  CERT  TOT  LO  que's  DIU.  loc.  què  enseuya  que 
no's  crega  tot  lo  que  se  sent  dir,  especialment  al 
vulgo,  que  sól  parlar  sens  reflexió  ni  reparo.  No 
todo  es  vero  lo  que  suena  el  pandero.  Non  omnia  cre- 
denda. 

NO  HI  HA  MÈS  QUE  DIR.  fr.  de  que  s'  usa  pera  pon- 
derar lo  que  s'  alaba  ó  vitupera.  No  hay  mas  que 
decir.  Nihil  supra  dici  potest. 

NO  HO  DIGAS  TAN  ALT  Ó  RIENT.  expr.  DE  MÈS  VER- 
DAS  NE  MADURAN. 

PER  AIXÒ  NO  't  DIRA  DE  NO.  lOC.  fam.  NO  't  DEI- 
XARÀS DE  CASAR  PER  AIXÒ. 

PER  DIRHO  MILLOR,  loc.  pera  correlgir  lo  que  s' 
ha  dit,  ó  ampliant  ó  restringint  ó  aclarint  la  enun- 
ciació. Por  mejor  decir.  üt  melius  dicam. 

QUE  VAIG  HAVER  DIT.  cxpr.  fam  que  significa  la 
prompta  conmoció  que  ocasiona  alguna  espècie. 
Tú  que  tal  dijiste.  Hoc  ubi  à  me  andivit. 

^QUÈ  VOLS  QUE  T'  HO   DIGA  CANTANT?  loC.  fam.  ab 

que  se  sòl  repéndrer  à  la  persona  que  no's  dona 
per  entesa  de  lo  que  se  li  diu.  ^  Lo  he  de  decir  can- 
tado  ó  rezado  ?  ^Quod  id  modo  dicam  ? 

SÈNS  DIR   FESTE    ENSA  NI    FESTE  ENLLÀ.    loC.  fam. 

Sens  dir  res,  sèns  avisar,  atropelladament,  sens 
justa  causa.  Sin  mas  acd  ni  mas  allà.  Abrupte. 

VES  DIHENT.  loc.  ab  que  s'  insinua  à  algú  que 
prosseguesca  contant  alguna  cosa.  Di,  adelante. 
Perge  far  i. 

DIRECCIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  dirigir.  Di- 
reccion.  Directio,  nis.  |1  Consell,  ensenyansa  y  pre- 
ceptes ab  que  s'  encamina  à  algú  à  lo  millor.  Di- 
reccion.  Consilium,  ii.  ||  La  posició  recta  y  dreta 
de  algun  cos,  línea,  paret,  elc.  Direccion.  Rectitu- 
do,  inis.  II  Lo  conjunt  de  personas  que  tenen  à  sòn 
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càrrech  lo  maneig  y  gobern  de  alguna  companyia. 
També  's  dóna  aquest  nom  a  la  casa  en  que's  jun- 
tan,  y  al  ofici  de  director  en  qualsevol  ram.  Direc- 
cion.  Praifectorum  conventus.  ||  Lo  càrrech  de  di- 
rector. Direccion.  Directionis  munus. 

DIRECTAMENT,  adv.  m.  Tot  dret.  Directa- 
menle.  Directim,  directe. 

DIRECTE,  A.  adj.  Lo  que  està  dret  ó  en  lí- 
nea  recta.  Directa.  Directus.  ||  Se  diu  dels  raigs  de 
llum,  ó  vista  dreta,  y  com  oposada  à  la  llum  re- 
flexa. Direcío.  Directus.  |  astron.  Se  diu  del  plane- 
ta méntres  se  mou  segons  1'  orde  dels  signes.  Di- 
reclo.  Directus.  []  lóg.  Se  diu  de  un  sil•logisme 
quant  conclou  directament.  Directo.  Directus.  ||  do- 
mini DIRECTE.  II  arit.  RAUÓ  DIRECTA. 

DIRECTIU ,  VA.  adj.  Lo  que  té  facultat  y  vir- 
tut de  dirigir.  Direclivo.  Dirigendi  vim  habens. 

DIRECTOR,  A.  m.  y  f.  La  persona  que  té  à  sòn 
càrrech  la  direcció  de  alguna  cosa.  Director.  Rec- 
tor, is,  prcsfectus,  i.  ||  Lo  president  en  las  acadé- 
mias  que  s'  han  establert  en  vàrios  regnes  y  pro- 
víncias.  Director.  AcademiíB  praíses.  |1  Lo  subgecte 
que  sol,  ó  acompanyat  de  altres  està  encarregat  de 
la  direcció  dels  negocis  de  alguna  companyia.  Di- 
rector. Sodalitiis  negoliis  curandis  proefectu.»-.  ||  Lo 
qui  dirigeix  la  conciéncia  de  alguna  persona.  Di- 
rector. A  confessionibus  minister,  confessarius,  i. 

DIRECTOR  GENERAL.  Lo  qui  té  la  dirccció  superior 
de  algun  cos  ó  de  algun  ram.  Director  general.  Prae- 
fectus. 

DIRECTORI,  m.  La  obra  que  serveix  pera  di- 
rigir en  algunas  ciéncias  ó  negocis,  com:  directo- 
ri espiritual.  Algunas  vegadas  s'  usa  per  instruc- 
ció pera  gobernarse  en  algun  negoci.  Direclorio. 
Prseceptorum  syntagma. 

DIREM.  m.  Moneda  daraasquina  de  que  30  for- 
mavan  un  ducat  venecià  ó  florentí.  Diremo.  Di- 
remus. 

DIREPCIÓ.  f.  ROBO. 

DIRIGIR,  v.  a.  Conduhir,  encaminar  rectament 
alguna  cosa  à  algun  terme  ó  lloch  senyalat.  Diri- 
gir. Dirigo,  is.  II  Guiar  donant  las  senyas  de  algun 
camí.  Dirigir.  Mostraré  viam.  ||  met.  Encaminar  la 
intenció  y  las  operacions  à  determinat  fi.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Dirigir.  Animo  intendere.  || 
Regir,  donar  reglas  pera  '1  maneig  de  alguna  de- 
pendència ó  pretensió.  Dirigir.  Moderor,  aris.  |1  Re- 
gir la  conciéncia  de  alguna  persona.  Dirigir.  Cons- 
cientiam  dirigerc.  ||  dedicar. 

DIRIGIT,  DA.  p.  p.  Dirigido.  Directus. 

DIRIMENT.  Lo  que  dirimeix.  Dirimente.  Diri- 
mens. 

DIRIMIR,  v.  a.  Desfer,  disóldrer,  desunir.  Se 
diu  regularment  de  lascosas  inmaterials,  com:  di- 
rimir lo  matrjmoni.  Dirimir.  Dirimo,  is.  ||  Ajustar, 
compóndrer  alguna  controvèrsia.  Dirimir.  Contro- 
versiis  finem  imponere. 

DIRIU.  m.  ant.  nàut.  derribada. 

DIRRETIR.  V.  a.  DERRITIR. 


DISÀFIA.  f.  Alteració  del  sentit  del  tacto.  Di- 
safta.  Disaphia,  ae. 

DISBARAT,  m.  Fét  ó  ditxo  fora  de  rahó  ó  re- 
gla. Disparate,  dislate,  badomiu.  Slultè  dictum  aut 
factum. 

DISBARAT  DE  TEMPS.  DESFET  DE  TEMPS. 
DIR  DISBARATS,  fr.  DESBARATAR. 

ES  UN  DISBARAT,  loc.  ab  que's  pondera  1'  excés  ó 
multitut  confusa  de  personas  ó  cosas.  Es  un  juicio. 
Est  supra  modum. 

GRAN  DISBARAT.  Gazafotou ,  gazapaton,  dispara- 
ton.  Astirologia,  ai. 

NO  FASSES  UN  DISBARAT,  cxp.  Serveix  pera  preve- 
nir à  algú  que  obre  ab  aceri.  No  hagais  cosa  que 
hieda.  Cave  ne  malum  facias. 

DISBARAT AR.  V.  n.  Dir  ó  parlar  fora  de  rahó  y 
sèns  tino.  Disparalar.  Nugas  garrire  ,  ineptio,  is. 

DISBAUXA,  f.  fam.  excés. 

DISBAUXAT,  DA.  adj.  fam.  desarreglat. 

DISCEPTACIÓ.  f .  La  acció  y  efecte  de  discep- 
tar,  Disceptacion.  Disceptatio,  nis. 

DISCEPTAR.  V.  n.  Disputar,  argüir.  Disceptar. 
Discepto,  as. 

DISCERNIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  discerneix. 
Discernidor.  Discernitor,  is. 

DISCERNIMENT,  m.  Judici  recte  per  medi 
del  qual  se  distingeixen  las  cosas.  Discernimiento. 
Discretio,  nis.  ||  Nombramenl  judicial  ab  que  s' 
habilita  à  alguna  persona  pera  alguna  acció.  Dis- 
cernimiento. Judicialis  persoucB  nominatio  ad  ali- 
quid  exequendura.  . 

DISCERNIR.  V.  a.  Distingir  una  cosa  de  altra 
per  la  diferència  que  hi  ha  entre  ellas.  Discernir. 
Discerno,  is.  |  Distingir  y  compéndrer  la  diferèn- 
cia de  las  cosas  per  medi  dels  sentits.  Discernir. 
Discerno,  is.  ||  for.  Encarregar  lo  jutge  de  ofici  à 
algú  la  tutela  de  un  menor  ó  altre  càrrech.  Discer- 
nir, .ludiciali  auctoritate  negotium  committere. 

DISCIPLINA,  f.  Doctrina,  instrucció  de  alguna 
persona,  particularment  en  lo  moral.  Disciplina. 
Disciplina ,  se.  ||  Regla ,  y  mélodo  de  víurer  en  la 
milícia  y  estat  ecclesiàstich.  Disciplina.  Disciplina, 
a;. 

DISCIPLINABLE.  adj.  Lo  que  es  capàs  de  dis- 
ciplina. Disciplinable.  Ad  disciplinara  aptus. 

DISCIPLINADAMENT,  adv.  m.  Ab  discipli- 
na è  instrucció.  Disciplinadamente.  Ex  disciplina. 

DISCIPLINAR.  V.  a.  Instruhir ,  ensenyar  à 
algú  sa  professió.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Disciplinar.  Instruo,  is. 

DISCIPULAT.  m.  ant.  L'  exercici  y  qualitat 
de  deixeble.  Discipulado.  Discipulatus ,  us.  ||  ant. 
doctrina,  ensenyansa. 

DISCO.  m.  Círcul  de  metall  ó  pedra  de  un  pam 
y  milj  de  diàmetre ,  que  en  los  jochs  gimnàstichs 
servia  pera  exercitar  los  joves  sas  forsas  tirantlo. 
Disco.  Discus,  i.  I  astron.  La  figura  circular  y  pla- 
na ab  que's  presentan  à  nostra  vista  'Is  astres.  Cis- 
co. Discus,  i.  II  fís.  Lo  cristall  ó  vidre  tallat  en 
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forma  rodona  pera  la  màquina  elèctrica.  Disco. 
Crystallum  in  disci  formam  ap'atum. 

DtSGOLO,  A.  adj.  Alborolat,  indócil,  perlur- 
bador  de  la  pau.  Discolò.  Improbus. 

DISCONTINUACIÓ.  f.  interrupció. 

DISCONTINUAR.  Y.  a.  etc.  desüontinüar. 

DISCONVENIÉNCIA.  f.  discordancu. 

DISCONVENIR.  V.  n.  etc  desconvenir. 

DISCORDÀNCIA.  f.  Conlrarielat ,  diversitat, 
desconformitat  de  unas  cosas  ab  allras.  Discordan- 
cia.  Discòrdia,  ae. 

DISCORDANT,  p.  a.  Lo  que  discorda.  Discor- 
danle.  Discordans. 

DISCORDAR.  V.  n.  Sér  oposadas,  contràriasó 
notableraemt  dessemblanis  unas  cosas  de  altras; 
no  convenir  ab  un  altre  en  sas  opinions.  Discordar. 
Discordo ,  as.  |1  mús.  No  estar  acordes  las  veus  ó 
instrumenls.  Discordar.  Dissono,  as. 

DISCORDE.  adj.  Desconforme  en  dictamen, 
opinió  y  judici.  Discorde.  Discors.  |1  mús.  Disso- 
nant, fallat  de  consonància.  Discorde.  Discors. 

DISCÒRDIA,  f.  Oposició  de  voluntats,  desunió 
de  animós  y  contrarietat  de  opinions.  Discòrdia. 
Discòrdia,  a;.  j]  discorüancia. 

posARSE  EN  discòrdia  AB  ALGÚ.  fr,  Euemistarse 
ab  ell.  Enconlrarse  con  alguno.  Alicui  officere. 

DISCORREGUT,  DA.  p.  p.  Discurrido.  Exco- 
gilatus. 

DISCÓRRER.  V,  a.  Inventar ,  pensar  alguna 
cosa  com  arbitri,  medi,  etc.  Discurrir.  Excogito, 
as.  II  Deduhir,  inferir.  Discurrir.  Infero,  ers.  U  v. 
n.  Parlar ,  tractar  sobre  alguna  cosa.  Discurrir. 
Sermocinor,  aris.  j]  ant.  Divagar,  córrer  per  diver- 
sas  parts.  Discurrir.  Yagor,  aris.  ||  Fluhir  ,  córrer 
lo  líquit.  Discurrir,  fluir.  Fluo,  is. 

DISCORT.  adj.  DISCORDE.  II  discòrdia. 

DISCRECIÓ,  f.  Rectitut  de  judici,  per  medi  de 
la  qual  se  distingeixen  las  cosas  ,  y  's  gobernan 
las  accions.  Discrecion.  Discretio,  nis.  |1  Agudesa, 
acert  y  promptilut  en  discórrer  y  explicarse.  Dis- 
crecion. Acumen,  nis.  ||  Lo  mateix  dilxo  ó  expressió 
discreta.  Discrecion.  Argutè  dictum.  ||  Multa  impo- 
sada pel  gobern  als  que  no  pagan  las  contribu- 
cions en  lo  temps  prefixat.  Apremio.  Coactio,  nis. 

A  DISCRECIÓ,  m.  adv.  Al  arbitri  y  voluntat  de  al- 
tre. A  discrecion.  Ad  arbilrium. 

ENTREGARSE  Ó  RENDIRSE  À  DISCRECIÓ,  fr.  mil.  En- 

tregarse  sens  capitulació,  al  arbitri  del  vencedor. 
Darse  ó  rendirse  à  discrecion.  Yictoris  arbitrio  se 
committere. 

NAVEGAR  A  DISCRECIÓ,  fr.  nàut.  aut.  Se  deya  del 
mariner  ó  altre  allistat  de  la  nau  que  servia  en  un 
viatge  sens  salari  determinat ,  sinó  que  per  lo  que 
sòn  traball  ó  habilitat  mereixia  à  judici  del  patró 
6  del  contramestre.  Navegar  d  discrecion.  Nulla 
mercede  certa  navigare. 

DISCREPÀNCIA,  f.  Diferència,  desigualtat 
que  resulta  de  cosas  entre  sí  diferents.  Discrepàn- 
cia. Discrepanlia,  sb,  discrimen,  inis. 
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DISCREPANT,  p.  a.  Lo  que  discrepa.  Discre- 

pante.  Discrepans. 

DISCREPAR.  V.  n.  Desdir  una  cosa  de  altra, 
diferenciarse.  Discrepar.  Discrepo,  as. 

DISCRET,  A.  adj.  Judiciós ,  que  sab  discernir 
las  cosas.  Discreto.  Recte  de  rebus  judicans.  ||  Inge- 
niós  en  las  paraulas  y  accions.  Discreto.  Acutus.  P 
met.  Dit  dels  escrits  y  de  las  accions.  Discreto. 
Ingeniosè ,  acutè  dictum  vel  faclum.  |1  quantitat 
DISCRETA.  I  m.  y  f.  En  algunas  comunitats  la  per- 
sona elegida  pera  assistir  al  superior  com  consi- 
liari  en  lo  gobern  de  la  comunitat.  Discreto.  A  con- 
siliis  prfflses. 

FÉR  LO  DISCRET,  fr.  Osteular  discreció.  Discre- 
lear.  Ingenium  ostentaré. 

DISCRETAMENT,  adv.  m.  Ab  discreció.  Dis- 
cretamente.  Acutè,  consideratè. 

DISCRETÍSSIM,  A.  adj.  Discrelisimo.  Pruden- 
tissimus. 

DISCULPA,  f.  La  raho  y  causa  pera  escusarse 
y  purgarse  de  alguna  culpa.  Disculpa.  Excusatio, 
nis. 

DISCULPABLE,  adj.  Lo  ({ue  mereix  disculpa. 
Disculpable.  Excusabilis. 

DISCULPABLEMENT.  adv.  m.  Ab  disculpa. 
Disculpablemente.  Citra  cuipain. 

DISCULPADAMENT.  adv.  m.  Ab  rahó  que 
disculpa.  Disculpablemenie.  Excusatò. 

DISCULPAR.  V.  a.  Donar  rahons  ó  probas  que 
descarreguen  de  alguna  culpa.  També  s'  usa  com 
recíTpvodi.  Disculpar  Justificar ,  si/tcerar.  Excuso,  as. 

DISCULPAT,  DA.  p.  p.  Disculpado.  Purgalus. 

DISCURRIMENT.  m.  DISCURS,  RACIOCINI. 

DISCURRIR.  V.  n.  discórrer. 

DISCURS,  m.  Facultat  racional  ab  que  s'  infe- 
reixen unas  cosas  de  altras.  Discurso.  Ratiocinandi 
facultas.  11  L'  acte  de  la  facultat  discursiva.  Dis- 
curso. Raliocinium,  ii.  |1  L'  us  de  rabó.  Discurso. 
Rationis  usus.  ||  Reflexió ,  raciocini  sobre  alguns 
antecedents  ó  principis.  Discurso.  Ratiocinatio,  nis. 
Tractat  que  conté  vàrias  reflexions  ordenadas  sobre 
alguna  matèria,  dirigidas  à  ensenyar  ó  persuadir. 
Discurso.  Tractalus,us,  dissertatio,  nis.  1|  Espay  de 
temps.  Discurso.  Temporis  spatium ,  tractus. 

DISCURSAR.  V.  a.  ant.  discórrer. 

DISCURSISTA.  m.  Lo  qui  sobre  tot  fà  discur- 
sos per  cavil-lositat  y  oci.  Discursista.  Sciolus,  i. 

DISCURSIU,  VA.  adj.  Lo  qui  discorre  ó  té  ca- 
pacitat pera  formar  discursos.  Discursivo.  Disser- 
tator.  I  Pensatiu ,  entregat  à  profundos  discursos. 
Discursivo.  Medilabundus. 

DISCUS,  A.  p.  p.  ant.  DISCUTIT.  |1  m.  ant.  dis- 
cussió. 

DISCUSSIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  discutir  al- 
guna matèria.  Discusion.  Discussió,  nis.  ||  Examen 
de  negocis,  etc.  Discusion.  Examen,  inis. 

DISCUTIR.  V.  a.  Examinar  atenta  y  particulart 
ment  alguna  matèria,  fent  investigacions  mòlt  nie- 
nudas  sobre  sascircunstàncias.  Z)iscuítV.  Discutio,  is. 
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DISCUTIT,  DA.  p.  p.  Discutida.  Discussus. 
DISERTj  A.  adj.  Lo  qui  parla  bè  y  ab  facilitat 
y  còpia  de  rahons.  Diserto.  Disertus.  1|  ant.  hàbil, 

DESTRE,  EXPERT. 

DI8ERTACIÓ.  f.  La  acció  y  efecte  de  disertar. 
Disertacion.  Dissertatio,  nis.  ||  Discurs  en  que'spro- 
posan  las  rahons  (lue  hi  ha  à  favor  de  alguna  opi- 
nió y  s'  impugnan  las  confràrias.  Disertacion.  Dis- 
sertatio, nis. 

DISERTAMENT.  adv.  m.  ant.  eloqüentment. 

DISERTAR.  V.  n.  Raciocinar  ,  disputar  sobre 
alguna  matèria,  al-legant  rahons  à  favor  de  alguna 
opinió,  y  refutant  las  conlràrias.  Disertar.  Disser- 
to, as. 

DISERTÍSSIM,  A-  adj.sup.  fiíseríismo,  Yaldè 
dissertus. 

DISFAMACIÓ.  f.  La  acció  ó  efecte  de  disfaraar. 
Difarnacion,  disfamacion.  Diffamatio,  nis. 

DISFAMADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  disfama. 
Difamador,  disfamador.  DiCfamator,  is. 

DI8FAMAR.  V.  a.  Desacreditar  à  algií  publi- 
cant cosas  contra  sa  bona  opinió  y  fama.  Difamar, 
disfamar.  Diffamo,  as.  |1  despreciar.  |1  En  lo  blasó 
llevar  la  cua  à  algun  animal.  Disfamar ,  desrabar. 
Caudam  delere. 

DI8FAMAT,  DA.  p.  p.  Disfamado.  DiÉfamatus. 
|]  adj.  En  lo  blasó  s'  diu  de  un  animal  sens  cua. 
Disfamado,  desrahado.  Cauda  minutus. 

DISFAMATORI,  A.  adj.  infamatori. 

DISFAVOR.  m.  Desayre,  desatenció.  Disfavor. 
Dedignatio,  nis. 

DISFORME.  adj.  Lletg,  desproporcionat.  Dis- 
forme,  deforme.  Deformis. 

DISFRESSA,  f.  MÀSCARA.  II  Yestit  de  màscara. 
Disfraz.  Larva ,  se.  j]  met.  L'  artifici  ab  que  s' 
oculta  ó  dissimula  alguna  cosa  peraque  no  sia  en- 
tesa ó  coneguda.  Disfraz.  Color,  is. 

DISFRESSAR.  V.  a.  Disfigurar  ab  alguna  cosa 
sobreposada  la  apariéncia  y  forma  exterior  de  lo 
que's  vól  ocultar.  Disfrazar.  Aliena  specie  super- 
inducla  rem  obtegere.  \  met.  Dissimular  ab  parau- 
lasy  rahons  aparents  lo  que's  pensa,  judica  ó  sent. 
Disfrazar.  Simulo,  as.  ||  Donar  un  altre  color  ó 
semblant  à  las  cosas  peraque  aparegan  diferents 
de  lo  que  són.  Disfrazar  ,  enmascarar  ,  pretestar, 
c»lorear.  Coloro,  as. 

DISFRESSARSE.  V.  r.  Posarse  un  vestit  de 
màscara.  Disfrazarse.  Larva  se  obtegere.  ||  Usar  de 
algun  artifici  pera  no  sér  conegut.  Disfrazarse,  Se- 
se  aliquem  mentiri. 

DISFRESSAT,  DA.  p.  p.  Disfrazado ,  trasves- 
tido.  Larvatus. 

DISFRUTAR.  v.  a.  Cullir,  lograr,  percebir  los 
productes  y  utilitats  de  alguna  cosa.  Disfrutar, 
desfrutar.  Fruor,  eris.  ||  Gosar  de  salut,  comoditat, 
regalo  ó  conveniència.  Disfrutar.  Fruor,  eris. 

DISFÚCIA.  f.  ant.  DESCONFIANSA. 

DISGREGACIÓ,  f.  La  acció  ó  efecte  de  disgre- 
gar. Disgregacion.  Segregatio,  disjunctio,  nis. 
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DISGREGAR,  v.  a.  Separar,  desunir,  apartar 
lo  que  estava'unit.  Disgregar.' Se^iego,  as.  ||  ópt. 
Dispergir,  separar  los  raigs  de  lajllum,  ó  las  espè- 
cies dels  obgectes  desunintlas  sobradaraent.  Dis- 
gregar. Disgrego,  as. 

DISGREGATIU,  VA.  adj.  [Lo  que  té  virtut  ó 
facultat  de  disgregar.  Disgregativo.  Disjunctivus. 

DISGUST,  m.  Fàstich  ,  tedi  que  causa  '1  men- 
jar. Fastidio,  aversion,  hastio,  nàusea,  repugnància, 
disgusto.  Fastidium ,  taedium,  ii.  [|  Sentiment ,  pe- 
sar. Disgusto,  pesar,  desplacer.  Angor,  is. 

k  DISGUST,  m.  adv.  Contra  la  voluntat  y  gust  de 
algú.  A  disgusto.  JEgrè. 

DISGUSTADAMEIVT.  adv.  m.  Ab  disgust. 
Disgustadamenle.  yEgrò. 

DISGUSTADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Disgustadi- 
simo.  Taïdio  valdè  aífcctus. 

DISGUSTANT,  p.  a.  Disgustante.  Displicens. 

DISGUSTAR.  V.  a.  Llevar  lo  gust  à  las  vian- 
das.  Desazonar.  Insipidum  ,  insulsum  reddere.  || 
met.  Causar  enfado  ó  sentiment.  Disgustar,  desa- 
zonar. Exacerbo,  as. 

DISGUSTARSE.  v.  r.  Enfadarse  un  ab  altre, 
ó  pérdrer  la  amistat  per  rahons  ó  contiendas.  Dis- 
gustarse.  Offendi. 

DISGUSTAT,  DA.  p.  p.  Disgustada.  Exacerba- 
tus.  H  adj.  Se  diu  de  la  vianda  mal  amanida.  Desa- 
brido,  disgustada.  Insulsus,  fatuus. 

DISGUSTET.  m.  d.  Disgustillo.  Levis  molès- 
tia. 

DISGUSTOSAMENT.  adv.  m.  ant.  desagra- 


DABLEMEJÍT. 

DISJUNCCIÓ.  f.  La  acció  ó  efecte  de  separar  ó 
desunir  las  cosas.  Disyuncian.  Disjuntio ,  nis.  || 
gram.  La  partícula  que  serveix  pera  separar  lo 
sentit  de  una  oració  ,  si  bè  que  uneix  y  lliga  'Is 
termes  de  ella.  Disyuncian.  Disjunctio,  nis.  ||  ret. 
Figura  ,  quant  cada  oració  porta  totas  sas  parts 
necessàrias,  sens  que  necessite  valerse  de  ninguna 
de  las  que  la  preceheixen  ó  segueixen.  Disyuncian. 
Disjunctio,  nis. 

DISJUNCT,  A.  adj.  mús.  Cada  hu  dels  inler- 
val-los  que  no  sesegueixeninmediatament  sinó  que 
estan  separats  per  un  altre  interval-lo.  Disyunto. 
Disjuntus. 

DISJUNCTA.  f.  mús.  La  mutació  de  veu  ab 
que's  passa  de  una  propietat  ó  deducció  à  altra. 
Disyunta.  Modus  disjunctivus  in  musicis. 

DI8JUNCTIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  la  qualitat 
de  separar  ó  desunir.  Disyunlivo.  Disjunctivus. 

DISJUNCTIVAMENT.  adv.  m.  Separadament, 
cada  cosa  de  per  sí.  DisyuntivametUe.  Disjunctivè, 
disjunctim. 

DISJUNCTAR.  V.  a.  etc.  DESUNIR. 

DISJUNYIR.  V.  a.  DESJUNYIR. 

DISLOCACIÓ,  f.  La  acció  ó  efecte  de  dislocar. 
Ordinàriament  se  diu  del  ossos  quant  ixen  de  sa 
natural  situació.  Dislocacion,  dislocadura.  Luxalio, 
nis. 
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DISLOCAR.  V.  a.  Tràurer  alguna  cosa  de  sòn 
lloch.  Dislocar.  Luxo,  as. 

DISLOGARSE.  V.  r.  Eixirse  de  sòn  lloch  V  os 
de  algun  membre ,  com  peu,  bras,  etc.  Dislocarse, 
desconcertar  se.  Luxari. 

DISMINUCIÓ,  f.  y 

DISMINÜHIMENT.  m.  dimIíNUCIÓ. 

DISMINüHlR.  V.  a.  Reduhir  à  menor  quanti- 
tat alguna  cosa.  També  s'  usa  com  recíproch.  Dis- 
minuir. Minuo,  is.  II  met.  Minorar.  Se  diu  de  las 
cosas  encara  que  no  sian  materials  ó  físicament 
divisibles  ,  com  la  fama,  '1  concepte  ,  etc.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Disminuir.  Imminuo,  is.  1| 
V.  n.  Minvar.  També  s'  usa  com  recíproch.  Men- 
guar,  mermar,  disminuirse.  Díminui. 

DI8MINUHIT,  DA.  p.p.  Disminuido.  Jlinutus. 
II  adj.  Se  diu  del  subgecte  prim  y  petit.  Menudo. 
Minutus,  pusillus. 

DISMNÉSIA.  f.  Debilitat  ó  pèrdua  de  la  me- 
mòria. Dismnesia.  Dismne&ia,  ae. 

DISNAR.  V.  a.  DINAR. 

DISOCRÉCIA.  f.  Inapeténcia ,  falta  de  gana. 
Disocrecia.  Disocretia,  ae. 

DISÓLDRER.  V.  a.  Separar ,  desunir  las  cosas 
unidas  de  qualsevol  raodo.  Disolver.  Dissolvo,  is. 
II  Desfer  ó  interrómprer  la  continuació  de  alguna 
cosa.  Disolver.  Dissolvo  ,  is.  ||  Deixetar ,  desfer  un 
cos  sòlit  en  algun  líquit  desunint  sas  partículas. 
Disolver.  Dissolvo,  liquefacio,  is. 

DISÓLRER.  V.  a.  Deslligar.  Desalar.  Dissolvo, 
is.  II  msóLDUEa. 

DISOLT,  A.  p.  p.  Disuello.  Dissolutus. 

DISOLUBLE.  adj.  Lo  que's  pót  disòldrer.  Diso- 
luhle.  Dissolubilis. 

DISOLUCIÓ.  f.  La  acció  ò  efecte  de  disòldrer. 
Disolucion.  Dissolutio,  nis.  ||  met.  Relaxació  de  vida 
y  costums ,  1'  abandono  als  vicis.  Disolucion.  Mo- 
rum  corruptio,  licentia.  ||  ret.  Figura,  que  consis- 
teix en  la  separació  de  parts.  Disolucion.  Dissolu- 
tio, nis. 

DISOLUT,  A.  adj.  Libre  ,  llicenciós.  Disolulo. 
Dissolutus. 

DISOLUTAMENT.  adv.  m.  Ab  disoluciò.  Diso- 
lutamenie,  licenciosamente.  Dissolutè. 

DESOLUTIU,  VA.  adj.  y  m.  Lo  que  té  virtut 
de  disòldrer.  Disolulivo.  Dissolutorius. 

DISOLVENT.  p.  a.  Lo  que  disol.  Disolvente. 
Disolvens. 

DISPARADOR,  m.  Qui  dispara.  Disparador. 
Displodens ,  jaculator,  is.  ||  En  las  armas  de  foch 
es  la  pessa  sobre  que  descansan  las  barras  quant 
estan  alsadas.  Comunment  s'  anomena  punt  de 
DALT.  Disparador,  desarmador,  piíion,  punto.  Reti- 
naculum ,  i.  ||  En  las  ballestas  la  pessa  que  deté 
la  corda.  Disparador,  desarmador.  Ballistse  uncus. 
I  nàut.  Petita  màquina  de  ferro  que  s'  assegura 
en  la  serviola  pera  penjar  la  àncora  quant  se  va  à 
donar  fondo ,  y  executar  aquesta  maniobra  ab 
promptitut  y  facilitat.  Disparador.  Repagulum,  i. 


DISPARAR,  v.  a.  Tirar,  descarregar  las  armas 
de  foch.  També  s'  usa  com  recíproch.  Disparar, 
descerrajar.  Displodo,  is.  ||  Tirar  ab  alguna  màqui- 
na, com  ballesta ,  mandró,  etc.  Disparar,  arrojar, 
asestar.  Libro,  as. 

DISPARITAT,  f.  Dessemblansa ,  desigualtat  y 
diferència  de  las  cosas  entre  si.  Disparidad.  Dispe- 
rilitas,  disparitas,  atis. 

DISPARO,  m.  La  acció  ó  efecte  de  disparar. 
Disparo.  Displosio,  nis.  ||  maq.  Aparato  que  hi  ha 
en  tota  maquinària  pera  posaria  en  moviment  ó  pa- 
raria. Disparo.  Displodens. 

DISPENDI,  ra.  Gasto  excessiu.  Dispendio.  Dis- 
pendiura,  ii. 

DISPENDIÓS,  A.  adj.  Costós,  de  un  gasto  ex- 
cessiu. Dispendioso.  Dispendiossus. 

DISPENSA,  f.  Privilegi ,  excepció  graciosa  de 
lo  ordenat  per  las  lleys  generals.  S'  usa  comun- 
ment parlant  dels  privilegis  concedits  pel  papa 
y  'Is  bisbes.  Dispensa  ,  dispensacion.  Dispensatio, 
nis.  II  L' instrument  ò  escrit  que  conté  la  dispensa. 
Dispensa.  Dispensationis  diploma.  ||  rebost.  |1  La  de 
palàcio.  Guardamangier.  Regiae  domus  cella  pe- 
naria. 

DISPENSABLE.  adj.  Lo  que's  pót  dispensar. 
Dispensable.  Quod  immune  fieri  potest. 

DISPENSACIÓ.  f.  Permís  pera  no  cumplir  una 
lley.  Dispensacion.  Immunitas,  atis. 

DISPENSADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  dispensa. 
Dispensador.  Qui  à  lege  solvit.  [|  Dislribuhidor,  re- 
partidor. Dispensador.  Dispensator,  administrator, 
is. 

DISPENSAR,  v.  a.  Exceptuar,  eximir  de  algu- 
na lley  general.  Dispensar.  A  lege  solvere.  ||  Per- 
métrer,  donar  llicència  pera  faltar  à  alguna  obli- 
gació. Dispensar.  Potestatem  facere.  H  Franquejar, 
donar  alguna  cosa.  Dispensar.  Indulgeo,  es.  ||  dis- 
simular, EXCUSAR. 

DISPENSAT,  DA.  p.  p.  Dispensada.  Admiuis- 
tralus.  II  Desobligado,  esceptuado,  dispensada.  A  lege 
solutus. 

DISPENSER,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  té  à  sòn  càr- 
rech  la  dispensa  ó  rebost.  Despensero.  Promus,  i. 

II  DISPENSADOR.  2. 
DISPERGIR.  V.  a.  ESPARGIR. 
DISPERSA,  f.  DISPERSIÓ. 

DISPERS,  A.  adj.  Espargit,  separat  per  vàrias 
parts.  Disperso,  esparramado.  Dispersus.  ||  mil.  L' 
indivíduo  que  no  està  agregat  à  cap  cos.  Disperso. 
Dispalatus,  emeritus.  1|  vago. 

DISPERSAR.  V.  a.  Espargir,  separar  vàrias 
parts.  També  s'  usa  com  recíproch.  Dispersar,  des- 
parramar.  Dispergo,  is. 

DISPER8ARSE.  V.  r.  Fugir  la  tropa  en  desor- 
de.  Dispersarse,  deshandarse.  Quisque  suo  consilio 
fugere. 

DISPERSIÓ,  f.  Separació  à  diversas  parts.  Dis- 
persion.  Dispersió,  nis. 
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DISPESER,  A.  111.  y  f.  Qui  té  casa  de  despe- 
sas.  l'osadero.  Hospilii  iiiagister. 

DISPLICÈNCIA,  f.  Desagrado,  disgust.  Displi- 
cència. Displicetilia,  íb. 

DISPLICENT,  adj.  Lo  que  desagrada  ó  disgus- 
ta. DispUrenle.  Displicons.  ||  De  mal  humor.  Dis- 
plirenle,  dcuabrido.  Asper. 

DISPONDEU.  m.  Peu  mélrich  de  dos  espon- 
deus.  Disjwndeo.  Dispondaeus,  ei. 

DISPÓNDB.ER.  V.  a.  DISPOSAR. 

DISPONENT.  p.  a.  Qui  disposa.  Disponente. 
Disponens. 

DISPONIBLE,  adj.  Alió  de  que's  pót  disposar. 
Disponible.  Aptum  ad  usum. 

DISPOSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  disposa.  Dispo- 
nedor.  Instructor,  is. 

DISPOSAR.  V.  a.  Col-locar,  posar  las  cosas  en 
orde  y  situació  convenient.  Disponer.  Inslruo,  is; 
ex  ordine  col•locaré.  [1  Deliberar,  disposar.  Dispo- 
ner. SIatuo,  is.  II  Preparar,  prevenir.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Disponer.  Praíparo,  as.  ||  Obrar  li- 
brement  en  lo  destino  ó  enagenació  de  bens  per 
donació,  venda,  etc.  Disponer.  De  bonis  siatuere. 

DISPOSAT,  DA.  p.  p.  Dispuesto.  Dispositus.  1| 
adj.  Ben  proporcional.  Dispueslo,   gallardo.  De- 
corus. 

DISPOSICIÓ,  f.  Col•locació,  orde  de  las  cosas. 
Disposicion.  Disposilio,  nis.  ||  Aplilut ,  proporció 
per  algun  fi.  Disposicion,  disposiiivo.  Ap'.iludo,  nis. 
II  L'  estat  de  la  salut.  Disposicion.  Yaletudo,  inis. 

I  INCLINACIÓ.  II  Gallardia,  gentilesa  en  la  persona. 
Desposicion.  Elegantia  ,  se.  |j  Expedició  ,  maneig. 
Disposicion ,  espediente.  Dexteritas,  alis.  ||  poder, 
VOLUNTAT.  II  Deliberació,  orde,  mandato  de  algun 
superior.  Disposicion.  Jussum,  i.  1|  ret.  Part  de  la 
retòrica,  que  consisteix  en  ordenar  las  probas  y 
arguments.  Disposicion.  Disposilio,  nis.  ||  arq.  una 
de  las  vuyt  parts  esencials  de  un  edifici,  y  consis- 
teix en  la  oportuna  col-locació  y  agradable  conjunt 
de  tolasellas  segons  la  qualitat  de  cada  una.  Dis- 
posicion. Disposilio,  nis.  ||  La  del  cos.  Talls.  Habi- 
tus,  us.  II  fil.  Preparació  da  las  causas  pera  la  pro- 
ducció de  algun  efecte.  Disposicion.  Disposilio,  nis. 

II  pint.  ACTlTUT. 

A  LA  DISPOSICIÓ,  expr.  ab  que  algú  s'  ofereix  à 
altre.  A  la  disposicion.  Ad  nulum,  ad  voluntatem. 

ESTAR  ó  TUOBARSE  EX  DISPOSICIÓ,  fr.  Trobarse  en 
estat  y  en  aptilut  per  algun  fi.  Eslar  ó  hallarse  en 
disposicion.  Paralum  esse. 

DISPOSITIU,  VA.  adj.  Lo  que  disposa  y  pre- 
para. Disposiiivo.  Quod  disponit. 

DISPOSITïVAMENT.  adv.  m.  Ab  orde  dispo- 
sitiu. Disposilivamenle.  Disposilè. 

DISPOST,  A.  p.  p.  Dispueslo.  Dispositus.  || 
adj.  Preparat,  disposat.  Dispueslo,  preslo,  aparala 
do.  Paralus,  accinctus.  ||  Galan,  ben  fét,  ben  pro- 
porcional. Dispueslo,  (jallardo.  Elegans. 

BEN  ó  Mu,  DISPOSAT.  Ab  entera  salut  ó  sens  ella. 
Bien  ó  mal  dispuesto.  Bene  aut  malè  affeclus. 

TOMO   I. 


DISPUTA,  f.  Controvèrsia  ó  ([iieslió  que's  ven- 
tila entre  dos  ó  mès.  Dispula.  Disputalio,  nis.  || 
Batalla,  renyina.   Dispula.   Jurgium  ,  ii.  |  Porfia 
acompanyada  de  crits  y  altercació.  Dispula,  debaté. 
Contentio,  nis. 

DE  DISPUTAS  Y  DE  PLETS  ,  BEN  HAIA  QUI  ME'n  HA 

TRET.  Ensenya  sór  ventaljós  fugir  de  plets  y  dis- 
pulas.  A  celada  de  bellacos,  mejor  es  el  hombre  por 
los  pies  que  por  las  manos.  Beatus  ille  qui  procul 
litibus. 

NO  TENIR  UNA  DISPUTA  DE  RES.  fr.  Explica  la  Con- 
formitat de  voluntats,  y  la  pau  y  concòrdia  que 
regna  entre 'Is  que  viliuen  junts  ó  's  tractan.  No 
habcr  entre  algunos  ó  no  haber  un  si  ni  un  no.  Sum- 
ma pace  frui. 

siíNS  DISPUTA,  m.  adv.  Sens  dificultat.  Sin  dispu- 
la. Absque  controvèrsia. 

DISPUTABLE.  adj.  Lo  que's  pót  disputar  ó  es 
problematich.  Dhpulable.  Disputabilis. 

DISPÜTACÏÓ.  f.  DISPUTA. 

DISPUTADOa,  A.  ra.  y  f.  Qui  dispula  ó  té  'I 
vici  de  disputar  fins  en  las  matérias  mès  evidents. 
Disptitador.  Disputator,  is. 

DISPUTAR.  V.  a.  Controvertir,  defensar  una 
opinió  ó  conclusió  contra  altre.  Disputar.  Disputo, 
as.  II  Resistir  ab  forsa  defensant  alguna  cosa.  Dis- 
putar. Propugno,  as,  obnilo,  eris.  ||  Porfiar  ab  crits 
y  altercació.  S'  usa  com  neutre  junt  ab  algunas 
parlículas,  com:  de,  sobre  ,  e!c.  Disputar.  Alterca- 
ri,  verbis  coníendere.  1|  Exercilarse  'Is  estudians 
disputant.  Disputar.  Dispulando  exercitari. 

DISSAPTE.  m.  Lo  setè  y  últim  dia  de  la  set- 
mana. Sàbado.  Sabbatum,  i. 

NO  HI  HA  DISSAPTE  SENSE  SOL  ,  NI  VIÜDETA  SENSE 
DOL,  NI  DONZELLA  SENS  AMOR,  NI  PRENYADA  SENS  DO- 
LOR, ref.  que  s'  aplica  à  qualsevol  cosa  que  suc- 
celieix  freqüentment  en  determinats  temps  ó  per- 
sonas.  Ni  sàbado  sin  sol,  ni  moza  sin  amor ;  ni  sd- 
bado  sin  sol,  ni  vieja  sin  arrebol.  Sabbaía  nulla  ca- 
rent  phoebo,  non  igne  puellaí. 

DI3SECADOH.  m.  Qui  disseca.  Diseclor,  dise- 
cador.  Dissecator,  is. 

DISSECAR.  V.  a.  anat.  Dividir  en  parts  artifi- 
ciosanient  algun  animal  ó  sòn  cadàver  pera  exa- 
minar sa  estructura  ó  algun  vici  que  haja  contret 
vivint.  Diserar.  Disseco,  as. 

DISSECCIÓ,  f.  anat.  Obra  de  dissecar.  Discc- 
cion,  disccacion.  Diseclio,  nis. 

DISSÉMIA.  f.  Alteració  de  la  sanch.  Disemia. 
Disemia,  aï. 

DISSEMINAR.  V.  a.  Sembrar,  espargir  alguna 
cosa.  Diseminar.  Diss'-Miiino,  as. 

DISSEMOPiREA.  Nom  donat  als  accidents  que 
resultan  de  la  supressió  del  fluix  hemorroidal.  Di- 
semorrea.  Disemorrhca,  x. 

DISSENSIÓ,  f.  Oposició  ó  contrarietat  de  va- 
ris subgectes  en  sas  opinions.  Disension.  Disensio, 
nis.  I  Renyina  ó  altercació.  Disension,  discòrdia 
Disensio,  nis. 
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DISSENSO.  tn.  DISSENTIMENT. 

DISSENTÉRIA.  f.  Fluix  de  Ycntre  ab  cólich  y 
alguna  mescla  de  sanch.  Disenleria.  Dysenteria,  se. 

DISSENTÉRICH ,  CA.  adj.  Lo  que  es  propi 
y  pertanyent  à  la  dissentéria.  Disentérico.  Disente- 
ricus. 

DISSENTIMENT,  m.  L'  acle  de  dissentir.  Di- 
sentimicnlo,  disenso.  Dissensus,  us. 

DISSENTIR.  V.  n.  No  avenirse  ab  lo  modo  de 
pensar  de  altre.  Disentir,  discordar.  Alicui,  ab,  cura 
aliquo  dissentiré.  |1  ant.  no  consentir. 

DISSENYAR.  V.  a.  Delinear  algun  edifici  ó  figu- 
ra pera  que  servesca  de  modelo.  Disenar.  Defor- 
mo, as. 

DISSENYO,  m.  Plan,  delineació,  dibuix.  Dise- 
no.  Delineata  imago,  synopsis,  is.  |  pint.  Se  diu 
particularment  de  aquell  dibuix  que's  trau  sens 
colors.  Diseno.  Levis  aduinbratio.  |1  Retrato  fét  ab 
llapis,  plom,  etc.  Diseüo.  Opus  rubricà,  elc.  adum- 
bratio.  |  Borrador,  prospecte  de  una  obra  gran, 
que's  posa  en  petit  pera  estcndrerla  desprès.  Dise- 
no. Adumbratio,  nis. 

DISSET,  adj.  Número  que  conté  una  desena  y 
set  unitats.  Diez  y  siele.  Decem  et  septem. 

DISSETÈ,  NA.  adj.  numeral  ordinal  que  s' 
aplica  à  lo  que  completa  '1  número  de  disset.  Déci- 
mo  séplimo.  Decimus  seplimus. 

DISSIDÈNCIA,  f.  La  acció  y  efecte  de  sustràu- 
rerse  de  la  obediència  deguda  al  superior.  Disiden- 
cia.  Disidentia,  ae. 

DISSIDENT,  adj.  Qui  se  sustrau  de  la  obe- 
diència deguda  à  las  potestats  Ilegítimas.  Disiden- 
te.  Disidens. 

DISSÍL-LABO,  A.  adj.  De  dos  sil-labas.  Di- 
sllaho.  Dissyllabus. 

DISsimiL.  adj.  Dessemblant,  diferent.  Disimil. 
Dissimilis. 

DISSIMILITUT.  f.  Dessemblansa.  Disimilitud. 
Dissimilitudo,  inis. 

DISSÍMILMENT.  adv.  m.  DIFERENTMENT. 

DISSIMULACIÓ,  f.  La  acció  ó  efecte  de  dissi- 
mular. DisimuJacion.  Disimulatio,  nis.  ||  disimulo. 
P  Tolerància  afectada  de  alguna  incomoditat  ó  dis- 
gust. Disiviulacion.  Simulalio,  nis. 

DISSIMULADAMENT,  adv.  m.  Ab  dissimulo. 
Disimuladamente,  d  la  disimulada.  Dissimulanter. 

DISSIMULADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  dissimula 
fingint  ó  tolerant.  Disimulador.  Dissimulator,  is. 

DISSIMULAR.  V.  a.  Encubrir  ab  astúcia  la  in- 
tenció, desenténdrerse  del  coneixement  de  alguna 
cosa.  DisimuJar.  Dissimulo,  as.  |]  Encubrir  algun 
efecte  del  animo,  com  la  ira  ó  algunas  altras  co- 
sas,  com  la  pobresa,  etc.  Disimular.  Dissimulo,  as. 
II  Tolerar,  fér  la  vista  grossa.  També  s'  usa  com  re- 
ciproch.  Disimular.  Tolero,  as.  |1  Disfressar,  desfi- 
gurar las  cosas,  represenlarlas  distinclas  de  lo  que 
són.  També  s'  usa  comjecíproch.  Disimular. 'iníu- 
co,  as.  II  Barrejar  una  cosa  ab  altra  pera  que  no's 
concga.  /íismMÍar.  Rebus  permixtis  aliquid  tegere. 
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I  Permétrer,  perdonar.  Disimular.  Indulgeo ,  es. 

DISSIMULAT,  DA.  adj.  Lo  qui  dissimula  ó  no 
dóna  à  enténdrer  lo  que  sent,  tenintbo  per  hàbit. 
Disimulada.  Dissimulator. 

FÉR  LO  DISSIMULAT,  fr.  Afectar  ignorància  ó  no 
donarse  per  entès,  üacer  la  disimulada.  Inscitiam 
simularé. 

DISSIMULO,  m.  Art  de  encubrir  la  intenció. 
Disimulo.  Dissimulatio,  nis. 

AB  DISSIMULO,  m.  adV.  DISSIMULADAMENT. 

DISSIPABLE.  adj.  Capàs  ó  fàcil  de  dissiparse. 
Disipable.  Dissipabilis. 

DISSIPACIÓ.  f.  Desperdici  dels  béns.  Dissipar 
cion.  Abligurilio,  dilapidatio,  nis.  H  Separació, 
desunió  de  las  parts  que  componian  alguna  cosa. 
Disipacion.  Segregatio,  nis.  ||  Resolució  de  alguna 
cosa  en  esperits  y  vapors.   Disipacion.  Dissipatio, 

nis.  d  DISOLÜCIÓ,  LLIBERTINATGE. 

DISSIPADOR,  A.  m.  y  f.  Malgastador.  Disi- 
pador,  disipado,  desperdiciador,  maniroto.  Decoc- 
tor,  is. 

DISSIPAR.  V.  a.  Desvanèixer  y  separar  las 
parts  que  forman  per  aglomeració  algun  cos;  y 
així  's  diu:  lo  vent  dissipa  'Is  núvols.  Disipar. 
Dissipo,  as.  H  Desperdiciar,  malgastar  los  béns. 
Disipar.  Dissipo,  as.  ||  En  lo  moral ,  desvanèixer- 
se,  dislràurerse  l'esperit,  etc.  i)ist;)aí'.  Avoco , 
as. 

DISSIPAT,  DA.  adj.  Distret,  entregat  à  diver- 
sions. Disipado.  Luxui  deditus. 

DISSiPULA.  f.  ERISSIPELA. 

DISSÓ.  m.  mús.  So  aspre,  desigual  y  sens  con- 
sonància. Dison.  Tonus  absonus,  dissonus. 

DISSOCIACIÓ,  f.  Separació  de  cosas  unidas. 
Disociacion.  Dissociatio,  disjunctio,  nis. 

DISSOCIAR.  V.  a.  Separar  una  cosa  de  altra. 
Disociar.  Dissocio,  as,  disjungo,  is. 

DISSONÀNCIA,  t.  So  desagradable.  Disonan- 
cia.  Dissonantia,  se.  ||  mús.  La  mescla  de  dos  ó 
mès  sonidos  desproporcionats  y  aspres  al  oido, 
dels  quals  se  serveix  la  música,  mesclantlos  y 
dissimulantlos  ab  las  consonàncias,  y  fentlos  fér 
així  un  efecte  agradable.  Disonancia.  Dissonantia, 
se.  11  met.  Falta  de  la  conformitat  ò  proporció  que 
naturalment  debian  tenir  algunas  cosas.  Disonan- 
cia.  Incongruentia,  aï. 

FÉR  DISSONÀNCIA,  fr.  Semblar  estranya  y  fora 
de  rahó  alguna  cosa.  Jlacer  disonancia.  Repugno, 
as. 

DISSONANT,  p.  a.  Lo  que  dissona.  Disonanle. 
Dissonans.  ||  adj.  met.  Lo  que  no  té  consonància  ó 
regularitat,  ó  no  es  conforme  ab  altras  cosas.  Diso- 
no,  disonante.  Incongruens.  ||  mús.  S'  aplica  à 
aquells  tons  que  per  altre  nom  se  diuhen  disso- 
nàncias  y  estan  aprobadas  pel  art.  Disonante. 
Dissonus.  II  Indecorós.  Disonanle.  Absonus. 

DISSONAR.  V.  a.  Sonar  desapaciblement,  fal- 
tar à  la  consonància  y  armonia.  Disonar.  Dissono, 
as.  H  met.  Discrepar,  estar  faltadas  de  conformitat 
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algunas  cosas  entre  sí.  Disonar.  Discordo,  as.  [1 
Repugnar,  aparèixer  mal  y  estranya  alguna  cosa. 
Disonar.  Uepugno,  as. 

DISSUADIR.  V.  a.  Procurar  ab  rahons  apartar 
à  algú  de  sòn  intent  ó  dictamen.  Dismdir.  Dis- 
suadeo,  es,  avoco,  as. 

DISSUASIÓ,  f.  Consell  que  induhcix  à  mudar 
de  intent  ó  dictamen.  Disuasion.  Dissuasió,  nis.  [] 
ret.  Discurs  que  exagera  'Is  inconvenients  de   al- 
guna cosa,  pera  dissuadiria,  Disuasion.  Dehorta- 
tio,  nis. 

DISSUASIU,  VA.  adj.  Lo  que  dissuadeix  ópót 
dissuadir.  Disuasivo.  Yi  dissuadendi  praíditus. 

DISTÀNCIA,  f.  L'  espay  ó  interval-lo  de  lloch 
6  temps  que  hi  ha  entre  dos  cosas  ó  entre  dos  fels. 
Distancia.  Distantia,  te.  \\  met.  Diferència,  dessem- 
blansa  notable  entre  unas  cosas  y  altras.  Dislancia. 
Distantia,  íe,  discrimen,  inis. 

DISTANT,  p.  a.  y  adj.  Lo  que  està  mòlt  apar- 
tat y  remot.  Lejano,  distante.  Distans. 

DISTANTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Distanlisimo. 
Yaldè  distans. 

DISTANTMENT.  adv.  m.  Ab  distància  ó  in- 
terval-lo de  lloch  ó  temps.  Distantemente .  Longè, 
procul. 

DISTAR.  V.  n.  Estar  apartada  una  cosa  de  altra 
cert  espay  de  lloch  ó  de  temps.  Distar.  Disto,  as. 
I  met.  Diferenciarse.  Distar.  Disto,  as. 

DÍSTICH.  m.  poét.  Composició  llatina  de  un 
vers  hexàmetro  y  un  pentàmetro.  Distico.  Disti- 
chum,  i. 

DISTIL-LAR.  V.  n.  DESTIL-LAR. 

DISTINCCIÓ.  f.  Obra  de  distingir.  Distincion. 
Distinctio,  nis.  |1  Diferència.  Distincion.  Discrimen, 
inis.  I  Prerrogativa,  excepció  de  preferència.  Dis- 
tincion. Dignilas,  atis.  |  Ordo,  inis.  []  Declaració  de 
una  proposició  que  té  dos  sentits.  Distincion.  Dis- 
tinctio, nis. 

i  DISTINCCIÓ.  m.  adv.  Explica  la  diferència  entre 
dos  cosas  que's  poden  confóndrer.  A  distincion. 
Discriminis  causa. 

FÉR  DISTINCCIÓ.  fr.  Fèr  judici  recte  de  las  cosas, 
estimarlas  en  lo  que  mereixen.  Hacer  distincion. 
^Estimaré. 

sÈNS  DISTINCCIÓ.  m.  adv.  Sens  diferència.  Sin 
distincion.  Indiscriminatim. 

DISTINCT,  A.  adj.  Lo  que  no  es  idènticament 
lo  mateix  que  altra  cosa.  Distinto.  Alius.  ||  Dife- 
rent, de  diversa  clase  ó  qualitat.  Distinto.  Diver- 
sus.  Ij  Inlel-ligible,  clar,  sens  confusió.  Distinto. 
Perspicuus.  H  sepíràt. 

DISTINCTAMENT.  adv.  m.  Ab  distincció  ó 
claredat.  Distiniamente.  Dilucido.  1|  Diversament, 
de  un  modo  distinct.  Dislintamente.  Aliter.  |1  sepí.- 

RADAMENT. 

DISTINCTIÜ,  VA.  adj.  Lo  que  té  facultat  de 
distingir.  Distintivo.  Yim   distinguendi  habens.  1| 
m.  Insígnia,   divisa.  Distintiva.  Insigne,  _íb.  jj  ci- 

{liCTKR. 


DISTINGIBLE,  adj.  Lo  qu*  pól  dititingiriï». 
Dislinguihlc  Qiiod  distingui  polest. 

DISTINGIR.  V.  a.  Conèixer  la  diferència  de 
las  cosas.  Dislinguir.  Distinguo,  is.  []  Fér  que  una 
cosa  's  diferencie  de  altra.  Dislinguir.  Discerno, 
is.  fl  Separar  unas  cosas  de  allras  pera  evitar  la 
confusió.  Dislinguir.  Segrego,  as.  ||  Divisar,  vèu- 
rer  de  lluny  las  cosas  com  són  en  sí.  Dislinguir. 
Perspicio,  is.  [|  met.  Estimar  més  à  una  persona  ó 
cosa  que  altra.  Dislinguir.  Superemineo,  es,  pra3- 
pono,  is.  Ij  Explicar  una  proposició  de  dos  senlils. 
Dislinguir.  Distinguo,  is. 

DISTINGIRSE.  V.  r.  Senyalarse,  lluir  enire 
altres.  Dislinguirsc,  scnalarse,  lucir.  Piu'oello,  is. 

DISTINGIT,  DA.  p.  p.  Dislinguido.  Disíinc- 
tus.  I  S'.'paral  ab  punts.  Dislinguido.  Inlerpunclus. 
fl  adj.  Il-iustre,  noble,  sobresaiient.  Dislinguido. 
Ilustris.  []  mil.  Lo  soldat  que  sent  noble  y  no  te- 
nint lo  necesari  pera  maníenirse  de  cadet,  gosa 
de  algunas  disiinccionsen  lo  sèu  cos,  com  són  1' 
us  de  la  espasa,  la  exempció  de  las  mecànicas  del 
quartel,  etc.  Dislinguido.  Miles  gregarius. 

DISTRACCIÓ,  f.  La  acció  ó  efecte  de  distràu- 
rer.  Dislraccion,  dislraimienlo.  Distractio,  nis.  J 
Diversió  del  pensament  ó  de  la  imaginació  en  co- 
sas diferents  de  las  que's  Iractan  ó  executan.  Dis- 
lraccion. Mentis  evagatio.  [)  Sobrada  llibertat  en  la 
vida  y  costums.  Dislraccion.  Licenlia,  se.  (1  diver- 
sió,   RECREO. 

DISTRÀURER.  V.  a.  Fór  apariar  la  atenció  ó 
r  afecte  que's  tenia  à  alguna  cosa.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Dislraer.  Distraho,  is.  []  Apartar  à 
algú  de  la  vida  virtuosa.  També  s'usa  com  recí- 
proch. Dislraer.  Perverío,  is.  [|  Alegrar,  divertir. 
Salazar.  Oblecto,  as. 

DISTRÀURERSE.  V.  F.  Esbargir  V  animo. 
Dislraerse.  Distrahi. 

DISTRET,   A.   p.   p.  Dislraido.  Distractus.  g 
adj.  Entregat  à  la  vida  llicenciosa.  Dislraido.  Dis- 
solulus.  I  Lo  qui  no  posa  en  las  cosas  la  atenció 
quedeu.  Desalento.  An\mo  distractus  aliud  agens. 
II  m.  ant.  districte. 

ESTAR  DISTRET,  fr.  No  csiar  atent.  Estar  diverli^ 
do,  dislraido  ó  en  babia.  Prajsentem  abesse. 

VÍLRER    DISTRET,  fr.  VÍCRER  DIVERTIT. 

DISTRETAMENT,  adv.  m.  Ab  distracció.  Dw- 
traidamenle.  Abstraclo  animo. 

DISTRIBUCIÓ,  f.  Repartició  entre  molls.  Dis- 
Iribucion.  Dislribulio,  nis.  fl  Col-locació  oportuna 
de  las  cosas.  Dísírttucíon.  Digestió,  nis.  |  Reparti- 
ció entre  'Is  assistents  à  algun  acte  que  lè  consig- 
nada pensió  ;  y  per  antonomàsia  la  dels  capítols 
ecclesiàslichs.  Disiribucion.  Distribulio,  nis.  [j  Di- 
visió del  temps  destinant  sas  paris  à  varis  fins  y 
operacions.  Dislribucion.  Temperis  distribulio.  j 
ret.  Figura  quant  se  posan  en  lo  discurs  mòltas 
parts  juntas,  y  desprès  s'  hi  aplican  altras  taníaí 
per  sòn  orde.  Dislribucion.  Distributio,  nis . 

DI8TRIBUHIDOR,  A.  m.  y  f.  Qai  distribv 
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lieix.  Distribuïdor  f  dislrihutor.  Distribu'.or ,  is. 
BISTRIBUHm.  V.  a.  Repartir  entre  mòlts. 
Distribuir.  Bistribuo,  is.  ||  Col-locar  las  cosas  per 
orde.  Distribuir,  Ordino,  as.  1|  Entre  eslampers, 
desfer  los  inotllos,  repartint  las  llelras  en  sas  res- 
pectivas  caselas.  Distribuir.  Typographicas  lilte- 
ras  in  capsulas  distribuere.  |1  Gasíar  en  vàrias  co- 
sas. Distribuir.  Inipensam  facere. 

DISTRIBUHïT,  DA.  p.  p.  Dislribuido.  Distri- 
butus. 

DISTHIBÜTIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut 
ó  facultat  de  distribuhir.  Dislribulivo.  Distributi- 
vus. 

DISTRIBUTIVAMENT.  adv.  m.  En  sentit 
distributiu.  Distributivamente.  Singillatim,  distri- 
bulè. 

DISTRIBüYENT.  m.  y  adj.  Dislribuyente.  Dis- 
tribuens. 

DISTRICCIÓ.  f.  ant.  RIGOR. 

DISTRICTAMEïVT.  adv.   m.  ant.  rigurosa- 

MF.NT. 

DlSTEïCTE.  m.  Espay  de  Icrreno  subjecte  à 
determinat  terme.  Distrilo.  Tcrritorium,  ii.  ||  Es- 
pay que  ocupa  y  compren  alguna  província  ó  ju- 
risdicció. Distrilo.  Ditio,  nis. 

DISTRICTUAL.  adj.  Lo  que  pertany  al  dis- 
tricte. Distriíual.  Ad  tcrritorium  pertinens. 

DISTURBI,  m,  Turbació  de  la  pau.  Disturbio. 
Dissidium,  ii. 

DIT,  A.  p.  p.  Dicho.  Diclus.  \\  m.  Una  de  las 
cinch  paris  prolongadas  que  naixen  del  palmell 
de  la  ma  y  de  la  planta  dels  peus.  Dcdo.  Digitus, 
i.  II  Qualsevol  de  las  dotze  parts  iguals  en  que  'Is 
astrónomos  divideixen  lo  diàmetro  del  sol  ó  de  la 
lluna,  pera  la  observació  dels  eclipses.  Digiío,  de- 
do.  Digitus,  i.  II  Cada  una  de  las  quaranta  vuyt 
paris  en  que  's  divideix  la  vara  castellana.  Dedo. 
Digitus,  i,  digitaiis  mensura.  ||  geom.  Mida  de  la 
extensió  del  gruix  de  un  dit,  ó  quatre  grans  de 
ordi  ab  respecte  à  la  amplària.  Entre  'Is  romans 
tenia  nou  líneas.  Dedo.  Digilus,  i. 

DIT  ANiNUi.AR.  Lo  quart  de  la  ma,  anomenat  així 
perquè  s'  hi  porlavan  los  anells.  Dedo  anular,  ó 
medico.  Digitus  annularis. 

DIT  DEL  MiTj.  Lo  terccr  de  la  ma,  que  es  lo  mès 
llarch  de  tots.  Dedo  del  corazon,  cordial,  de  en  me- 
dio.  Digitus  medi  us. 

DIT  íxDicE.  'L  segon  de  la  ma.  que  regularment 
serveix  pera  senyalar  alguna  cosa  extenentlo  en- 
vers la  part  que  's  vól  indicar.  Dedo  indice,  salu- 
dador  ò  mostrador.  Digitus  index. 

DIT  POLZE  ó  GROS.  Lo  primer  y  mès  gros  de  la 
ma  y  dels  peus.  Dedo  pulgar.  Pollex,  icis. 

DIT  xicii,  PETIT  ó  MANOVEi.L.  L'  Últim  y  mès  pe- 
tit de  la  ma.  Dedo  meníque  ó  auricular.  Digitus  au- 
ricularis. 

DIT    Y    FÉT  ,    Ó    TANT    AVIAT    DIT   COM    FÉT.    expr. 

ab  que  s'  explica  la  promplitut  ab  que  's  fa  ó  's 
fèu  alguna  cosa.  fiic/to  j/ /tec/ío.  Dictum  ac  factura. 


ALSAR  LO  DIT.  fr.  quc  's  diu  com  per  senyal  per 
significar  alguna  cosa.  Alzar  el  dedo.  Digito  recto 
aliquid  significaré. 

CONTAR  AB  LOS  DITS.  fr.  Fér  un  compte  senya- 
lant la  numeració  ab  los  dits.  Contar  por  losdedos. 
Digilis  computaré. 

DONAR  UN  DIT  DE  LA  MA  PER  ALGUNA   COSA.    fr.    ab 

que's  pondera  '1  vehement  desitj  de  lograr  alguna 
cosa  ó  de  que  succehesca.  Dar  algo  bueno ,  dar  un 
brazo,  dar  una  mano,  dar  un  dedo  de  la  mano.  Quid- 
quam  vel  preliosum  dare. 

EStAMPAR  LOS  CINCH  DITS  EN  LA  CARA  DE  ALGÚ.  fr. 

fam.  Donarli  una  bofetada.  Poner  d  uno  los  cinco 
dedos  en  la  cara  ,  llenar  la  cara  de  dedos.  Digitos 
alicui  in  faciem  impingore. 

FÉR  ANAR  ó  MóuRER  LOS  DITS.  fr.  Donarse  pressa 
à  executar  lo  que's  fa  ab  los  d'ús.  Menear  los  pulga- 
res.  Manibus  assiduis  laboraré.  ||  Móurerlos  com 
qui  toca  las  teclas.  Teclear.  Digitis  crepitaré. 

FÉR  PETAR  LOS  DITS.  fr.  Fér  castauyetas.  Caslane. 
tear.  Extremis  digilis  crepitaré. 

FÍCALI  'l  DIT  Ó  'lS    DITS  A    LA    BOCA.    loC.    ab    que 

s'  assegura  que  algú  no  es  tonlo  com  se  presumia. 
Mélcle  el  dcdo  en  la  boca.  Quem  credis  Davum, 
(E  d  i  pus  est. 

FICAR  LOS  DITS  A  LA  BOCA.  fr.  mel.  Inquirir ,  sos- 
tràurer  ab  manya  à  algú  lo  que  sab.  Meter  los  de- 
dos. Secreliores  animi  sensus  callidè  extorquere. 

HAVÉR  DE  CAP  DE  DITS.  fr.  mct.  Explica  '1  desitj 
de  castigar  à  algú  ó  venjarse  de  ell.  Coger  en  las 
unas,  ó  entre  unas.  Apprehendo,  is. 

LO  DIT,  DIT.  expr.  ab  que  algú  dóna  à  enléndrer 
que's  ratifica  y  manté  en  lo  que  ha  dit.  Lo  dicho, 
dicho.  Quot  scripsi,  scripsi. 

LOS  DITS  DE  LA  MÀ  NO  SÓN  IGUALS,  fr.  DÒUa  à    CH- 

téndrer  que  hi  ha  diferència  en  los  estats  y  clas- 
ses. Los  dedos  de  la  mano  no  son  iguales.  Nec  pares 
digiti. 

MAMARSE  'l  DIT.  fr.  iión.  Fér  lo  ximple  y  mani- 
festar que  no  's  compren  lo  que  no  's  vól.  Mamar- 
se  el  dedo.  Stultiliam  simularé. 

NO  FALTARSEN  UN  DIT.  fr.  Estar  mòlt  prop  de  fér, 
ó  succehir  alguna  cosa.  Estar  dos  dedos  de  ha- 
cer,  etc.  Proximè  esse. 

NO  HAVERHi  UN  DIT  DE  DIFERÈNCIA,  fr.  quft  ponde- 
ra la  mòlla  scmbiansa  ó  iguallat  entre  las  cosas. 
jSo  discrepar  un  dedo.  Digitum  non  discreparé. 

NO  MAMARSE  'l  DIT  Ó  NO  MAMAUSE  'l  DiT  PER  CRIA- 
TURA, fr.  irón.  que's  diu  del  que  es  despert,  y  no's 
deixa  enganyar.  No  mamarse  et  dedo.  llaud  hebe- 
tem  esse. 

NO  SABER  LOS  DITS  QUE  ,    Ó  QUANTS  DITS   TÉ    EN  LA 

MA.  fr.  Sér  algú  mòlt  ignorant  y  tonto.  Ao  saber 
cuanlas  son  cinco.  Ineptum  esse. 

PICAR  LOS  DITS.  fr.  ESCAMAR. 

POSAR  LOS  DITS  À  LA  BOCA  DE  ALCij.  fr.  Incilarlo  ó 
provocarlo  à  que  diga  alguna  cosa  que  de  altre 
modo  no  diria.  Poner  en  el  disparador  d  alguna. 
Aliquem  ad  loquendum  provocaré. 
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SENTALAU  Aií  LO  DIT.  fr.  Notar  à  algú  por  alguna 
jcircunslancia  ó  moliu  ó  pera  giiardarsc  de  ell. 
■  Senalar  ú  aUjuno  con  el  deilo.  Digilo  monslrare. 

SE  PENSA  TOCAR  AB  LO  DIT  AL  CEL.  BXpP.  faill.  SE 
PENSA  TOCAR  LO  CEL  AB  LAS  DENTS. 

SI  li'n  DÍÜ  COM  LO  DIT,  SE'n  PENDRA  COM  LA    MA  Ó 

COM  LO  BRAs.  que's  diu  de  aquells  que  per  lot  se  fi- 
can,  y  per  poch  motiu  que  se'ls  done'i  prenen  mès 
llibertat  de  lo  que  correspon.  Dame  donde  mcsien- 
te,  que  yo  haré  donde  me  acueste.  Concedas  aliquid 
modo  jara  sibi  caitera  sumet. 

TENIR  LO  DIT  AL  ULL  k  ALGÚ.  fp.  Tcnirlí  ràbia , 
antipatia.  Tener  hipo  con  alguna.  Alicui  infensum 
essa. 

TOCAR  AB  LO  DIT.  fr.  Hiet.  ab  que  algú  expressa 
que  fàcilment  endevinaria  alguna  cosa  si  's  troba- 
va en  lo  cas  de  haverho  de  fér.  Adivinar  con  el  de- 
do.  Digito  altingere. 

TOCAR  AB  LO  DIT  AL  CEL.  fr.  Sér  felis  sn  alguna 
cosa.  Dar  con  el  dedo  en  el  cielo.  Caelum  digito  at- 
tingere. 

TRÀüRER  DE  ENTRE  DITS.  fr.  Fér  deixar  lo  que  's 
tenia  mòlt  aprelat  ab  ells.  Desengarràfar.  Digitis 
aduncis  oppressuni  liberare. 

DITA.  f.  Lo  preu  que'l  comprador  posa  à  lo 
que's  ven  y  arrenda.  Postura.  Licitatio,  nis. 

i  DITA  DE  TOTS  ,    DE  TOTHOM  ,    ETC.    m.    adv.  Ex- 

pressa  que  alguna  cosa  's  té  generalment  per  cer- 
ta y  verdadera  per  asseguiarho  quasi  tots.  Segun 
pública  voz  y  fama.  II  omnes  dicunt. 

DONAR  DITA.  fr.  Posar  preu  lo  comprador  à  algu- 
na cosa  que's  ven,  arrenda,  ó  encanla.  Hacer  pos- 
tura. Licilari.  ||  fr.  raet.  donar  cullerada. 

TRAURER  DE  DITA.  fr.  Oferir  mès  que  altre  per  lo 
que  s'  arrenda  ó  encanla.  Sacar  de  la  puja.  Pre- 
lium  augere.  I  Excedir,  superar.  Sacar  de  la  puja. 
Superaré. 

DITADA,  f.  La  porció  de  alguna  cosa  que  no  es 
del  tot  líquida,  com  mel,  etc.  que's  pren  ab  lo  dit. 
^Dedada.  Quod  digito  colligi  potest. 

DITADA  DE  MEL.  luet.  Lo  quc's  fà  sn  benefici  de 
altre  pera  entrelenirlo  en  sa  esperansa,  ó  pera 
consolarlo  de  lo  que  no  ha  logràt.  Dedada  de  miel, 
almendrada,  floreo,  lamedor.  Assentaliuncula,  ae. 

DITET.  m.  d.  Dedillo  ,  dedilo.  Digilulus,  i. 

DITIRÀMBICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al 
ditirambo.  Dilirúmhico.  Dilhyrambicus. 

DITIRAMBO.  m.  Poema  curt  que  serveix  pera 
sonar,  cantar  y  ballar  en  un  mateix  temps.  Dili- 
ramho.  Dithyrambus,  i.  ||  Himne  ple  de  entusias- 
me y  furor,  en  honor  de  Bacó.  Dilirambo.  Dithy 
rambus,  i. 

DITÓ  Y  DÍTONO.  m.  mús.  L' inlerval-lo  que 
consta  de  dos  tons.  Dilono.  Ditonus,  i. 

DITXA.  f.  Fortuna,  succés  felís.  Dicha.  Secun- 
da fortuna.  ||  pi.  riquesas,  honras,  plebs. 

PEB  DITXA.  m.  adv.  casualment. 

DITXARATXO.  m.  fam.  Dilxo  baix  ,  no  raòlt 
decent.  Dicharacho.  Scurriie  diclum. 


DlTXO.m.  Expressió.  Dicho.  Dictum,i.  ||  adagi 
sentència.  II  Graciosilat,  agudesa.  C/ifsíc.  Scomma, 
atis.  II  Dicleri ,  motiu.  Apodo  ,  mole.  Cogiiomen- 
tum,  i. 

DiTxo  AGUT  Y  PICANT.  Pulla,  c/i!//leía.  Mordcus  fa- 
cetia. 

l'ER  DITXO  ó  per  ditxo  m'  HAN  DiTxo.  m.  adv.  Per 
notícia  ó  relació  de  altre,  sens  haver  vist  la  cosa. 
De  6  por  oidas.  Audivisse. 

DITXÓS,  A.  adj.  Felís,  afortunat.  Dichoso  ,  ho- 
yanie.  Fortunatus.  ||  Lo  que  inclou  ó  porta  en  sí  al- 
guna ditxa  ,  com:  soledat  ditxosa  en  tot.  Dichoso. 
Fortunatus.  I  Graciós,  xistós.  Decidor,  chistoso.  Fa- 
cetus. 

DITXOSAMENT.  adv.  m.  Ab  ditxa.  Dichosa- 
menle.  Auspicatò,  feliciter. 

DITXOT.  m.  fam.  ditxaratxo. 

DIUMENGE,  m.  Lo  primer  dia  de  la  setmana 
que  està  dedicat  especialment  al  Senyor  y  à  són 
cuito.  Domingo.  Dominica,  aj. 

DIUMENGE  DE  PASQÜETAs.  Lo  de  la  octava  de  la 
pasqua  de  resurrecció.  Domingo  de  quasimodo,pas- 
cuilla.  Dominica  in  albis. 

DIUMENGE  DE  PASSIÓ.  Lo  quiut  de  la  quaresma. 
Domingo  de  Lazaro.  Dominicd  quinta  quadrage- 
simse. 

DIUMENGE  DE   QUINQUAGÉSSIMA.    La    domiuica  qUB 

preceheix  à  la  primera  de  quaresma.  Quincuagési- 
ma.  Dominica  quinquagesiniíe. 

DIUMENGE  DE  RAMS.  L'  Últim  de  la  quaresma ;  lo 
primer  dia  de  la  setmana  sanla.  Dia  ó  domingo  de 
ramos  ó  de  los  ramos.  Dominica  palraarum,  vel  in 
palmis. 

DIUMENGE  DE  SEPTUAGÉssiMA.  La  dominica  que  ce. 
lebra  la  Iglésia  tres  setmanas  abans  de  la  prime- 
ra de  quaresma.  Sepiuagésima.  Dominica  seplua- 
gesimae. 

DIUMENGE  DE  sEXAGÉssiMA.  La  domioica  segona  de 
las  tres  que's  contan  abans  de  la  primera  de  qua- 
resma. Sexagésima.  Dominica  sexagesimjE. 

DIURÉTICH,  CA.  adj.  med.  Aperitiu,  que  fa- 
cilita la  orina.  Diurélico.  Diureticus. 

DIURNO,  A.  adj.  Lo  que  pertany  al  dia, 
Diurno.  Diurnus.  ||  astron.  S'  aplica  al  curs  que  un 
astre  fà  ab  vint  y  quatre  horas  de  llevant  à  ponent. 
Diurno.  Diurnus.  ||  m.  Llibre  del  reso  dels  eccle- 
siàstichs  que  conté  las  horas  menors  desde  laudes 
fins  à  complelas.  Diurno.  IIora3  diürna;. 

DIÜTÜRNITAT.  m.  Espay  llarguíssira  de 
temps.  Diulurnidad.  Diuturnitas,  atis. 

DlüTüRNO,  A.  adj,  Lo  que  ha  durat  ó  sub- 
sistit mòlt  temps.  Diulurno,  Diuturnus. 

DIVAGACIÓ,  f.  Obra  de  divagar.  Divagacion. 
Yagatio,  erratio,  nis. 

DIVAGANT,  p.  a.  Lo  que  divaga.  Vaganle,  va- 
gueanle,  errútico.  Yagans. 

DIVAGAR.  V.  n.  Anar  per  vàrias  parts  sens 
determinació  à  sili  ó  lloch  ó  sens  especial  deten- 
ció. Vagar,  divagar.  Yago,  erro,  as.  jj  Anar  per 
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despoblat  sens  trobar  camí  ó  lo  que's  busca.  Va- 
gar, divagar.  Yago,  as.  ||  met.  Discórrer  en  varie- 
tat de  espècies  sens  parar  lo  pensament  en  ningu- 
na.  Vagar,  divagar.  Jlentem  vagari.  ||  Yíurer  ociós 
sens  ofici  ni  benefici.  Vagar.  Vaquor,  aris.  [|  Anar 
libre  alguna  cosa  ó  sens  1'  orde  y  disposició  que 
regularment  devia  tenir.  Vagar.  Erro,  as. 

DIVALS.  f.  pi.  Fes'as  que  's  celebravan  à  la 
Diossa  Augerona.  Divales.  Divalia ,  ium. 

DIVAN. m.  Supremo  consell  que  entre  'Is  tarchs 
determina  'is  negocis  de  estat  y  de  justícia.  Di- 
van. Turcorum  supremus  senalus. 

DIVENDRES,  m.  Sisè  dia  de  la  setmana.  Viér- 
nes.  Dies  veneris,  feria  sexla. 

DIVENDRES  SANT.  Lo  de  la  setmana  santa.  Viérnes 
santó,  parasceve.  Hebdomadse  majoris  feria  sexla. 

DIVERBI.  m.  La  representació  ó  part  del  dra- 
ma en  que'ls  actors  parlan  uns  ab  altres.  Diverbio. 
Diverbium,  ii. 

DIVERGÈNCIA,  f.  ópt.  La  separació  ó  des- 
unió dels  raigs  de  la  llum  que  han  sufert  la  re- 
fracció  ó  reflexió.  Divergència.  Radiorum  solis  dum 
refrangunlur  disjunctio.  |  met.  Diversitat  de  opi- 
nions ó  parers.  Divergència.  Consiliorum  discòrdia. 

DIVERGENT,  adj.  ópt.  S'  aplica  al  raig  de  la 
llum  ,  que  havent  sufert  refracció  ó  reüoxió,  s' 
aparta  dels  demés.  Divergente.  In  diversum  ver- 
gens. 

DIVERGIR.  V.  n.  Patir  divergència  'Is  raigs 
de  la  llum.  Divergir,  divergirse.  Divarico,  as. 

DIVERS,  A.  adj.  Lo  que  es  de  distincta  natu- 
ralesa, espècie,  número,  figura,  etc.  Diversa.  Di- 
versus.  |  Dessemblant.  Diversa.  Diversus.  |  pi.  Yà- 
rios,  mòlts.  Diversos.  Plures. 

DIVERSAMENT,  adv.  m.  Ab  diversitat.  Di- 
versamenie,  Diversè. 

DIVERSIFICAR.  V.  a.  Diferenciar,  variar. 
Diversificar.  Yario,  as. 

DIVERSIÓ,  f.  La  acció  ó  efecte  de  divertir  ó 
divertirse.  Diversion,  divertimiento.  Oblectatio,  nis. 
I  Entreteniment,  pasatemps.  Diversion ,  deporte. 
Animi  relaxatio.  |j  mil.  La  acció  de  cridar  ó  atràu- 
rer  al  enemich  à  una  ó  mès  parts  pera  dividir  sas 
forsas  ó  adquirir  altra  ventatja.  Diversion.  Hostium 
avocatio. 

DiVERSissiM,  A.  adj.  sup.  Diversisimo.  Di- 
versissimus. 

DIVERSITAT,  f.  Yarielat,  desemblansa,  dife- 
rència. Diversidad.  Diversitas,  atis.  |  Multitud  de 
cosas  diferents.  Diversidad.  Copia,  ae.  ||  oposició. 

DIVERSIU,  VA.  adj.  Se  diu  del  medicament 
que's  dóna  pera  divertir  ó  apartar  los  humors  del 
paratge  en  que  ofenen.  Diversivo.  Diversivus. 

DIVERTIDAMENT,  adv.  m.  De  un  modo  di- 
vertit. Diverlidamente.  Lepidè. 

DIVERTIMENT,  m.  diversió.  2.  |1  Funció  ca- 
sera de  ball,  música ;  entreteniment  de  mòlta  con- 
currència. Feslin.  Privatum  festum. 

DIVERTIR.  V.  a.  Distràurer.  Divertir,  Distra- 
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ho,  is.  I  Entretenir,  recrear.  També  s'  usa  comre- 
cíproch.  Divertir.  Oblecto,  as.  ||  met.  Fór  acudir  1' 
humor  à  altra  part.  Divertir.  Deüeclo,  is.  |1  mil 
Criddr  la  atenció  del  enemich  à  vàrias  parts.  Di- 
vertir. Hostem  disírahere. 

DIVERTIT,  DA.  adj.   Alegre,  festiu,  de  bon 
humor.  Diveriido,  entretemdo,  Festivus,  facelus.  g 
distret.  2.  y  Entregatà  una  vida  llicenciosa  y  des- 
ordenada. Distraido.  Dissolu'us. 

víuRER  divertit,  fr.  Tenir  amors  que  dislrauhen 
de  las  ocupacions  ordinàrias.  Àndar  divertida. 
Amori  indulgere.  ||  Yíurer  distret  ab  donas,  jochs 
ó  altres  vicis.  Andar  ó  estar  mal  divertida.  Yitüs 
indulgere. 

diví,  na.  adj.  Lo  que  períany  à  Dèu.  Divino. 
Divinus.  II  Lo  que  pertany  als  déus  falsos.  Divino. 
Divinus.  (I  met.  Mòltexcel-lent,  primorosíssim.  Z)t- 
vino.  Exceilens. 

DIVtCIA.  f.  ant.  RIQUESA.. 

DIVIDENDO.  m.  arit.  Lo  número  que  s'  ha  de 
dividir  ó  partir  en  tantas  parts  iguals  com  unitats 
té  '1  divisor.  Dividendo.  Dividendum,  i. 

DIVIDIDOR,  A.  adj.  Lo  que's  pót  dividir.  Di- 
vididero.  Divisibilis. 

DIVIDIR.  V.  a.  Partir,  separar  en  paris  alguna 
cosa.  Dividir.  Divido,  is.  [|  Mediar  entre  dos  cosas 
que  sens  això  estarian  unidas.  Dividir.  Interjaceo, 

es.  I  DISTRIBÜHIR  ,  REPARTIR.  1|  arit.   PARTIR.   |    met. 

Desunir  los  animós  y  voluntats,  inlroduhint  dis- 
còrdia. Dividir.  Disjungo,  is. 

DIVIDIRSE.  V.  r,  Separarse  de  la  companyia, 
amistat  y  confiansa  de  algú.  Dividirse.  Dissociari, 
sejungi. 

DIVINAL.  adj.  Divi. 

DIVINAMENT.  adv.  m.  De  un  modo  diví. 
Divinamente.  Divinè  ,  divinitús.  |  Admirablement, 
ab  gran  perfecció  y  propietat.  Divinamente.  Per 
egregiè. 

DIVINISAR.  v.  a.  Fór  divina  alguna  cosa, 
alribuliirli  las  propietats  de  divina.  Los  gentils  di- 
vinisavan  als  homes,  de  lo  qua  se  originà  la  idola- 
tria. Dioinizar.  Divinilatem,  deitatem  tribuere.  || 
Se  diu  per  participació  de  la  amistat  y  gràcia  de 
Dèu.  Divinizar.  Sacro,  as. 

DIVINITAT,  f.  La  naturalesa  divina  y  essèn- 
cia del  ser  de  Dèu.  Divinidad.  Divinilas,  atis.  H  En 
lo  gentilisme  era  '1  ser  diví  que'ls  idólaíras  atri- 
buhian  à  sos  falsos  Déus.  Divinidad,  Divinitas,  dei- 
tas,  atis.  D  met.  Se  diu  de  una  cosa  excel•lent,  ma- 
ravellosa.   Divinidad.  Quam  excellentissimum.  g 

iron.  RIDICULESA,  EXTRAVAGÀNCIA. 
DIViS  ,  A.  p.  p.  DIVIDIT. 

DIVISA,  f.  Insígnia,  distinctiu.  Divisa.  Insig- 
ne, is. 
DIVISADAMENT  Y  DIVISAMENT.  adv.  m. 

SEPARADAMENT. 

DIVISAR.  V.  a.  Yéurer,  percebir  encara  que 
confusament  algun  objecte.  Divisar.  Prospicio,  is. 
|]  Dit  dels  actes  del  enteniment.  Descuhrir,  conjc' 
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turar,  divisar.  Conjicio,  is,  conjecturam  facere.  || 
Distingir  las  armas  de  las  faniílias,  aiitorissar  1' 
escut  al)  algun  timbre.  Divisar.  Insignio,  is. 

DIVISER.  m.  Uercu  de  behetria  ó  que  pagava 
contribució.  Divisero,  devisero.  Ilaïres  ignobilis. 

DIVISIBILITAT,  f.  La  aplitut  y  disposició' de 
poderse  dividir  alguna  cosa.  Divisibilidad.  Bïwisi- 
bilitas,  alis. 

DIVISIBLE,  adj.  Lo  que's  pót  dividir.  Divisi- 
ble. Divisibilis. 

DIVISIDAMENT.  adv.  m.    ant.    sepauadjl- 

MENT. 

DIVISIÓ,  f.  Obra  de  dividir.  Division.  Divisió, 
nis.  1]  Distribució.  Division.  Distributio.  nis.  1|  La 
part  de  un  exèrcit  que  opera  ó  marxa  separada- 
ment. Division.  Sejuncta  ab  acie  manus,  cohors.  |] 
arit.  PARTICIÓ.  II  La  que's  fa  ab  dos  rallas  pera  po- 
sar la  suma  ó  qualsevol  resultat  de  una  operació 
aritmètica.  Galera.  Linea  divisum  à  dividendo  se- 
parans.  ||  met.  Discòrdia,  desunió  dels  animós  y 
opinions.  Division.  Discòrdia,  a?.  ||  lóg.  Modo  de 
conèixer  las  cosas,  pera  donar  una  idea  clara  de 
ellas.  Division.  Divisió,  nis.  fl  ortogr.  La  ralleta 
que  serveix  pera  denotar  la  partició  ó  divisió  de 
alguna  veu  al  ü  de  una  ralla,  passant  alguna  part 
de  ella  à  la  següent.  Division,  guion.  Divisionis  sig- 
num.  [|  ret.  distribució.  ||  ret.  proposició. 

DIVISIONAL.  adj.  Lo  pertanyent  à  divisió. 
Divisional.  Ad  divisioaem  perlinens. 

DIVISIR.  V.  a.  ant.  dividir. 

DIVISIU,  VA.  adj.  Lo  que  serveix  pera  divi- 
dir. Divisivo.  Divisioni  deserviens. 

DIVISOR,  m.  arit.  Lo  número  pel  qual  s'  ha 
de  partir  altre  pera  saber  quantas  vegadas  cab  en 
aquest,  Divisor,  partidor.   Divisor. 

DIVISORI,  A.  adj.  Lo  que  serveix  pera  divi- 
dir. S'  usa  comunment  en  lo  forense.  Divisorio. 
Dividens.  []  m.  Entre  eslampers  fusta  en  que's  col- 
loca  r  original,  assegurat  ab  lo  mordant,  pera 
anar  component.  Divisorio.  Tabula  tipographica 
exemplar  aílingens. 

DIVO.  m.  poét.  Renom  dels  emperadors  ro- 
mans. Divo.  Divus,  i. 

DIVORCI,  m.  Separació  de  dos  casats  en  quant 
à  la  cohabitació  y  llit.  Divorcio.  Divortium,  i. 

DIVORCIAR.  V.  a.  Separar  lo  jutge  ecclesiàs- 
tich  per  sa  sentència  à  dos  casats  en  quant  à  la 
cohabitació  y  llit.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Divorciar.  Divortium  ex  jure  pronuntiare. 

DIVORCIAT,  DA.  p.  p.  Divorciado.  Divortio 
separatus. 

DIVULGACIÓ,  f.  Obra  de  divulgar.  Divulga- 
cion.  Divulgatio,  nis. 

DIVULGADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Divulgadisi- 
mo.  Yaldèdivu'gatus. 

DIVULGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  divulga.  Di- 
vulgador. Divulgans. 

DIVULGAR,  v.  a.  Publicar.  Divulgar.  Divul- 
go, as. 


DIVULSIÓ.  f.  oir.  Separació  causada  per  un» 
tensió  violenta.  Divulsion.  Divulsio.  nis.' 

DIVUYT.  adj.  núm.  número  compost  de  una 
desena  y  vuyt  unitats.  Diez  y  ocho.  Decem  et  octo, 
duodeviginti. 

DIVUYTÉ,  NA.  adj.  num.  ord.  Lo  quo  com- 
pleta '1  número  dedivuyt.  Decimoctavo,  dieziochC' 
no.  Deciraus  octavus,  duodevicessimus. 

DIX.  m.  Reparo  artificial  pera  contenir  las  ay- 
guas.  Dique.  Agger,  is.  []  p.  p.  dit.  fl  Digui,  digué. 
Dije,  dijo.  Dixi,  dixit. 

DO. 

DO.  mús.  Primora  veu  de  la  escala  que  en  lo 
sistema  modern  substituheix  al  ut.  Do.  Hexacor- 
dii  prima  vox. 

DÒ.  m.  Dàdiva,  present,  regalo.  Don.  Donum, 
i.  II  Qualsevol  dels  béns  naturals  que  tenim  res- 
pecte de  Dèu  de  qui'ls  rebem.  Don.  Dei  munus.  ] 
Gràcia  ó  habilitat  especial.   Don.  Dexlerilas,  atis. 

DÒ  DE  ACERT.  Lo  tino  particular  en  pensar  ó  fór 
alguna  cosa.  Don  de  acierto.  Prudentia,  ai. 

DÒ  DE  LLAGRiMAs.  Faciülat  en  plorar.  Don  de  lú- 
grimas.  Lacrymarum  donum. 

DOBLA.  f.  Moneda  antígua  de  or  coneguda  en 
Espanya  y  principalment  en  Castella,  y  que  tingué 
varis  valors,  lleys  y  figuras  en  diversos  temps.  Do- 
bla. Nummus  aureus. 

BOBLA  CASTELLANA,    MORISCA,     MARROQUINA,  BALA- 

DÍ,  BLANQuiLLA,  CEBTÍ,  SAMORÍ,  BUDÍ.  Difercnlas  cla- 
ses  de  doblas.  Dobla  castellana,  etc.  Nummus  au- 
reus, etc. 

DOBLA  DE  DOS.  Moucda  dc  or  de  pes  y  valor  de 
quatre  escuts.  Doblon  de  à  cuatro.  ^■ummus  aureus 
quadruplus, 

DOBLA  DE  OR  .0  DE  QUATRE  DUROS.  Moneda  de  or 
de  pes  y  valor  de  dos  escuts.  Doblon  de  oro.  Num- 
mus aureus  duplus,  duplio,  nis. 

DOBLA  DE  QUATRE.  Moneda  de  or  de  pes  y  valor 
de  vuyt  escuts  de  or.  Doblon  de  d  ocho.  Nummus 
aureus  ocluplus. 

DOBLA  SENZILLA.  Moueda  imaginària  de  valor  de 
seixanta  rals.  Doblon  sencillo.  Nummus  aurea  sexa- 
ginta  argenteolis  conslans. 

'  MITJA  DOBLA  DE   QUATRE.  DOBLA  DE  DOS. 

sÉR  CURTA  LA  DOBLA.  fr.  met.  y  fam.  ab  que's 
nota  la  poca  capacitat  de  algú.  Alcanzdrsele  poco  d 
alguno;  ser  de  cortos  alcances.  Parum  ingenio  pol- 
lere. 

DOBLADAMENT.  adv.  m.  Al  doble.  Doblada- 
mente.  Duplicatò,  dupliciter.  H  ant.  Ab  malícia  y 
engany.  Dobladamenle,  doblemente.  Subdolè. 

DOBLADURA.  f.    DOBLEGA  DURA. 

DOBLAMENT.  m.  ant.  duplicació. 

DOBLAR.  V.  a.  Aumentar  alguna  cosa  altre 
tant  mès.  Doblar.  Duplico,  as.  ||  doblegar,  tòrcer. 
II  En  los  jochs  de  bolas  com  billar,  etc.  fèr  que  la 
bola  ferida  per  altras  se  mude  al  costat  oposat. 
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Doblar.  Globulum  in  adversam  àrea?  partem  mit- 
ere.  |1  v.  n.  Fér  1'  últim  toch  ab  las  campanas. 
Doblar.  Ullimo  pulsu  cirabala  quatere. 

DOBLARIA,  f.  Gruix.  Grueso.  Crasities. 

DOBLARSE.  V.  r.  Cedir  à  la  persuasió  ó  à  la 
forsa.  Doblarse.  Cedo,  is. 

DOBLAT,  DA.    p.  p.   Doblado.   Duplicatus.  || 
adj.  met.   Qui  flngeix  y  dissimula,  ocultant  lo  sèu 
modo  de  pensar.  Dohlado,  doble,  simulado,   arlifi- 
cioso,  solapado.  Si'bdolus,  lybica  fera. 

DOBLE.  adj.  Altretant  més.  Doble.  Duploplu- 
ris.  II  Gruixut,  de  mòlt  cos.  Doble.  Duplus.  ||  Dit 
del  subjecte  petit  y  rabassut.  Doble,  doblado,  do- 
bladillo.  Torosus.  [j  gram.  Lletra  que^n  val  dos. 
com  la  X  en  lo  llatí.  Doble.  Duplex.  ||  mús.  Se  diu 
de  una  consonància  respecte  de  altre,  quant  la 
una  es  repetida  y  tenen  un  terme  comú.  Doble, 
redoble.  Duplex.  \\  En  lo  reso  ecclesiàstich  se  diu 
de  la  festa  mès  solemne  que  la  simple  y  semido- 
ble,  y  's  repeteixen  enteraslas  anlífonas,  etc.  Do- 
ble. Duplex.  II  Parlant  de  tercianas  la  que  no  dei- 
xa cap  dia  de  descans.  Doble.  Duplex.  ||  doblat. 
2.  II  Dit  de  la  clau,  que  té  mès  guardas  de  las 
regulars.  Doble.  Superior.  |]  m.  doblaria.  ||  ant. 
Solapada  malícia.  Doblez.  Dolus,  simulatio. 

AL  DOBLE.  m.  adv.  Dobladament.  Al  doble,  otro 
lanlo  mas.  Duplicitèr,  in  duplum. 

COSTAR  DOBLE.  fr.  Pagar  alguna  cosa  mòlt  mès 
de  lo  que  val.  Coslar  la  torta  un  pan.  Duplo  pluris 
emi. 

PAGARLA,  Ó    PAGARLO    DOBLE.    fr.    Sufrir    Càslich 

doblat.  Pagarlo  doble.  In  duplum  luere. 

DOBLECH.  m.  La  part  que's  dobla  y  '1  sèch 
que  queda  en  lo  que's  doblega.  Doblez,  dobladura. 
Plicatura,  se.  ||  Lo  saxó  ó  tavella  en  la  roba.  Rc- 
pulgo.  Replicatio,  nis.  i|  inflexió,  encorvadüra.  || 

PLECH.  11  FRASE.  ||  VORA  EN  LA  ROBA. 

DOBLEGABLE.  adj.   Lo  que's   pót  ó  es  fàcil 
de  doblegar.  Flexible,  doblegable.  Flexibilis. 
DOBLEGADURA.  f.  y 

DOBLEGAMENT.  m.  p.  n.  doblech. 

DOBLEGADÍS,  sa.  adj.  Lo  que  té  proporció 
pera  doblegarse.  Doblegadizo,  cimbreno.  Flecíi  ap- 
tus. 

DOBLEGAR.  V.  a.  Plegar,  tòrcer  una  cosa 
sobre  altra.  Doblar,  doblegar.  Plico,  as.  ||  Vin- 
clar,  brincar.  Doblar,  cimbrar.  Lento,  as,  inflec- 
to,  is.  I  mel.  Obligar,  inclinar  à  fér  lo  contrari 
de  lo  que's  pensava  ó  intentava.  Doblar,  doblegar. 
Consilio  deflectere.  ||  Dit  del  ferro.  Acodillar.  Cur- 
vo,  as.  11  Pegar  ab  cosa  prima.  Cimbrar.  Flexibili 
virga  caídere. 

DOBLEGAT,  DA.  p.  p.  Doblado,  cimbrado, 
doblegado.  Tnflexus. 

DOBLET.  m.  En  lojochde  billar  es  la  sort  que 

's  guanya  per  dirigirse  la  bola  després  de  tocar  en 

la  taula  ó  barana  al  punt  que  s'  intenta.  Doblele. 

In  globulorum   eburneorum  ludo  sors  quajdam. 

DOBLO.  m.  Moneda  de  or  que  ha  tingut  dife- 


rents valors  en  Espanya.  En  lo  dia  es  imaginària  y 
val  60  rals.  Dohlon.  Duplio,  nis. 

DÒCIL.  adj.  Suau  de  condició.  D(')cil.  Docilis.  |i 
Apte  pera  sér  ensenyat.  Dòcil.  Docibilis.  ||  Dit  de 
la  pedra,   metall,  etc.  fàcil  de  traballar.    Dòcil. 
MoUis. 

DOCILÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Docilisimo.  Maximè 
docilis. 

DOGILÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Docilisi- 
mamente.  Levissimè. 

DOCILITAT,  f.  Bona  disposició  pera  apéndrer 
ó  fér  alguna  cosa.  Docilidad.  Docililas,  alis.  ||  Sua- 
vitat de  geni.  Docilidad.  Ingenu  suavilas. 

DÒCILMENT,  adv.  m.  Dócilmente.  Docililer, 
leniter. 

DOCITAS  Y  DOCETAS.  m.  pi.  Sectaris  del 
sigle  II,  partidaris  de  Marció  que  soslenian  que 
J.  G.  solament  havia  nascut  mort  y  ressuscitat  en 
aparióncia.  Dociías,  docetas.  Docitaj,  orum. 

DOGTAMENT.  adv.  m.  Doclamenle.  Doclè. 

DOCTE,  A.  adj.  Sabi,  literalo.  Docio.  Doclus. 

DOCTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Docíisimo.  Doclissi- 
mus. 

DOGTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Doclisima- 
meiite.  Doctissimè. 

DOCTOR,  A.  m.  y  f.  Qui  ensenya  alguna  cièn- 
cia ó  art.  Doctor.  Magister,  tri.  ||  Qui  ha  rebut  so- 
lemnement en  alguna  universitat  1'  últim  y  mès 
preheminent  grau,  per  medi  del  qual  pót  ensenyar 
en  lotas  parts  sobre  aquella  facultat  ó  ciència  en 
que's  gradua.  Doctor.  Doctor,  is;  acadèmica  doc- 
toris laurea  insignitus.  I  Títol  que  la  Iglésia  dóna 
à  alguns  Sants  que  ab  major  profunditat  de  doctri- 
na defensaren  nostra  santa  religió  ó  ensenyaren  lo 
pertanyent  à  ella.  Doctor.  Ecclesiaj  doctor.  |1  met- 
je. 

sempre  hi  ha  de  haver  mès  doctors  que  apoteca- 
ris, loc.  prov.  SÉR  advocat  de  CAL'SAS  perdudas. 

DOCTORAL,  adj.  Lo  pertanyent  al  doctor. 
Docíora/.  Ad  doctorem  perlinens.  ||  Canonicat  que's 
dóna  per  oposició  à  un  graduat  en  dret  canónich 
ó  civil  per  universitat  aprobada.  Doctoral.  Canoni- 
calus  juris  canonici  aut  civilis  doctori  conferen- 
dus.  II  Dit  del  mateix  canonge  que'l  obté.  Docto- 
ral. Peculiari  doctoris  munere  fungens  canonicus. 

DOGTORAMENT.  in.  L'  acte  y  efecte  de  doc- 
torarse.  Doctor amientó.  Doctoris  inauguratio. 

DOCTORAR.  V.  r.  p.  u.  Donar  lo  grau  de  doc- 
tor. Doctorar.  Doctorem  inauguraré. 

DOCTORAT,  m.  Grau  de  doctor.  Doctorada. 
Doctoris  gradus. 

DOCTORET.  m.  d.  Doclorcillo,   ito.  Indoctus. 

DOCTRINA.  <".  Ensenyansa,  instiucció.  Doctri- 
na. Inslitutio,  nis.  ^|  Ciència,  erudició.  Doctrina. 
Erudilio,  nis.  U  La  plàtica  que's  fa  al  poble  expli- 
cant la  doctrina  cristiana.  Doctrina.  De  institutio- 
ne  cristiana  conciuncula.  H  La  opinió  de  un  autor 
en  qualsevol  matèria.   Doctrina.  Doctrina,   ee.  j| 
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DOCTRINA  CRíSTiANA.  La  que  dóu  saber  lo  cris- 
tià per  rahó  de  sa  professió.  Doctrina  cristiana. 
Doctrina  christiana. 

NO  S'  APRÈN  LA  DOCTRINA  PARLANT  AB  LA  CATARI- 

NA.  ref.  Qi:i  vól  peix  que's  mülle  'l  cül. 

DOCTRINAL,  udj.  moral. 

DOCTRINER.  m.  Qui  explica  la  doctrina.  Doc- 
trinero,  doclrinador.  Clirislianaí  institulionis  ma- 
gister. 

DOCUMElVT.  m.  Instrucció  ,  y  particularment 
avis  y  consell  pera  apartar  de  obrar  mal.  Docu- 
mento. Documentum,  i.  ||  Escriptura  ó  instrument 
ab  que's  proba  ó  conQrnia  alguna  cosa.  Documento. 
Documentum,  i.  j]  pi.  principis,  klements. 

DOGA.  f.  Cada  una  de  las  fustas  de  que's  com- 
ponen las  bòtas  ó  barrils.  Duela.  Doliaris  tabula. 

DOGAL.  m.  Corda  ab  un  Has  pera  lligar  las 
cabalcaduras  pel  coll ,  y  també  pera  arrastrar  ó 
penjar  als  reos.  Dogal.  Funis  collo  applicilus.  || 
ant.  CABESTRE.  II  met.   Risch  ,  traball  gran.  Dogal. 
Aíllictio,  nis,  angor,  is. 

TROBARSE  AB  LO  DOGAL  AL  COLL.  fr.  Trobarse  en 
un  gran  apuro.  Estar  con  el  dogal  à  la  garganta; 
tener  el  dogal  al  cuello.  In  discrimine  versari. 

DOGMA.  m.  La  proposició  que  s'  asenla  per 
ferma,  y  com  à  principi  innegable.  Axioma,  dog- 
ma. Dogma,  atis.  ||  Yerilat  revelada  per  Dèu  ,  de- 
clarada y  proposada  per  la  Iglésia  pera  nostra  cre- 
éncia.  Dogma.  Dogma,  atis.  ||  Proposició  fundamen- 
tal  dels  heretges  com  principi  de  sas  erradas  sec- 
tas.  Dogma.  Dogma,  atis. 

DOGMÀTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  als 
dogmas.  Dogmatico.  Dogmaticus.  ||  L'  autor  que 
tracta  dels  dogmas.  Dogmàtica.  Dogmaticus.  ||  Lo 
filosop  que  persuadit  de  que  las  cosas  per  sa  na- 
turalesa són  comprehensibles  assenta  principis  que 
li  apareixen  certs.  Dogmàtica.  Dogmaticus. 

DOGMATISAR.  V.  a.  y 

DOGMATISTAR.  V.  a.  ant.  Ensenyar  dogmas 
falsos  y  oposats  à  nostra  catòlica  religió.  Dogmati- 
zar.  Erroneum  dogma  disseminaré. 

DOGUER.  m.  Embarcació  gran  holandesa  de 
dos  arbres,  semblant  al  quelxe,  y  s'  emplea  en  los 
mars  del  nort  pera  pescar  V  arench.  Drogue ,  do- 
gre.  Navis,  is. 

DOJO.  (i)  m.  adv.  Ab  abundància.  A  pole  ,  à 
fanegadas.  Affatim,  copiosè. 

DOL.  m.  Dolor ,  llàstima  ,  aflicció  ó  sentiment. 
Duela.  Dolor,  is.  ||  Demostració  de  sentiment  per 
la  mort  de  algú.  Duelo.  Luctus,  us.  \\  Lo  vestit  ne- 
gre que's  porta  per  la  mort  de  algú.  Luto.  Fúnebre 
vestimentum.  ||  a'nt.  dolo, 

DEIXAR  LO  dol.  fr.  Dcixar  lo  vestit  que  ho  indica. 
Dejar  el  luto.  Fúnebre  vestimentum  deponere. 

FÉR  DOL.  fr.  Causar,  móurer  à  llàstima  ó  com- 
passió. Dar  ,  hacer  ,  poner  làstima.  Misericordiam 
concitare. 

FÉR  LO  CAP  DEL  DOL.  fr.  Prcsidif  cl  duclo.  Praeses 
in  luctus, 

TOMO  1. 


POSAR  6  cuBRiB  DB  DOL.  fr.  Enlular.  Funebri  ap- 
paratu  cooperire. 

posARSE  ó  VESTIRSE  DOL  ó  DE  DOL.  fr.  Yeslirsc  de 
negre  pera  denotarlo.  Tomar  luto  ,  veslirse  de  luto. 
Lúgubres  vestes  induere. 

DÒLAR.  V.  a.  ant.  Ribotejar  ,  pulir  la  fusta  ó 
pedra.  Dòlar,  acepillar.  Levigo,  as. 

DOLCAM.  Veu  ant.  Me  serà  dulce.  Mihi  dulce 
eril. 

DOLCESA,  f.  ant.  dolsor,  dolscra. 

DOLCH.  m.  ant,  dolor. 

DÓLDRER.  V.  n.  Patir  dolor,  Doler.  Doleo,  es, 
dolore  aílici.  ||  Causar  en  1'  animo  sentiment,  pena 
ó  desagrado.  Doler.  Animi  aïgritudine  alTicere.  || 
Saber  mal  ques  perda  ó  mal-logre  alguna  cosa. 
Sentir,  dar  làstima.  Sentio,  is.  ||  Causar  dolor,  Do- 
ler. Dolorem  afferre. 

DÓLDRERSE.  V.  r.  Queixarse ,  sentir  algun 
mal,  expressarlo.  Dolerse.  Indoleo,  es.  ||  Arrepen- 
tirse.  Dolerse.  Poenilet ,  ebat.  |  Tenir  algú  senti- 
ment de  no  poder  fér  lo  que  desitja,  ó  de  algun 
defecte  que  no  pót  remediar.  Dolerse.  JEgvè  ferre. 
II  Tenir  llàstima  de  lo  que  altre  pateix.  Compade- 
cerse,  dolerse.  Alicujus  vicem  dolere. 

DOLÉNCIA.  f.  Indisposició,  malaltia,  atxaque. 
Dolencia.  Dolentia,  íb,  morbus,  i. 

DOLENT,  A.  adj.  Faltat  de  la  bondat  corres- 
ponent. Mala.  Pravus.  ||  Perjudicial  à  la  salut. 
Malo,  danoso.  Perniciosus,  noxius.  ||  Depravat,  vi- 
ciós, corromput.  Malo.  Perperus.  ||  Pervertit,  bri- 
vó.  Malvada,  malo.  Nequam,  sceleslus.  ||  Reo,  de- 
linqüent. Mala.  Nocens.  ||  Dit  de  la  sort ,  etc.  des- 
graciat, infelís.  Malo,  desgraciada.  Nubilus ,  ater. 
II  Dit  del  vestit  vell  y  esquinsat.  Vieja,  raida,  des- 
Irozado  ,  rata.  Pannosus.  H  Espatllat,  que  no  pót 
servir.  Malparada ,  menascabado,  maltratado.  Per- 
ditus,  vexatus.  ||  Dit  de  la  fruyta  podrida  ó  mal- 
mesa. Danado.  Putridus.  ||  Lo  inferior  y  de  poca 
estimació  en  sa  classe.  Min.  Spernendus.  ||  Peca- 
dor. Mala.  Peccans.  ||  Dit  del  temps  destemplat. 
Desabrida.  Gravis.  ||  ter.  malalt.  I  ant.  angüstiat. 
II  Dit  di'  la  terra  equival  à  aspra  ,  desigual ,  mon- 
tanyosa.  Doblada.  Salluosa.  H  Dit  de  la  fruyta  de 
esciofolla  que  s'  ha  secat  ó  podrit  lo  de  dins. 
Vana.  Yacuus. 

FÉR    DOLENT  A  ALGÚ    DE    ALGUNA    COSA.    loC.    ant. 

Férlo  dóldrer  de  ella.  Hacer  que  le  pese.  Puenitus 
facere. 

FÉR  TORNAR  DOLENT,  fr.  Danyar ,  malmétrer  al- 
guna cosa.  Malear.  Perdo,  is.  [j  Pervertir  à  algú. 
Malear,  malignar,  viciar,  inficianar.  Corrumpo,  is. 

MÉS  VAL  UN  DOLENT  CONEGUT  QUE  UN  BO  PER  CO- 
NÈIXER, ref.  Aconsella  que  val  mès  tractar  ab  uo 
conegut,  encara  que  tinga  alguna  falla,  que  ab  un 
desconegut  que'n  pót  tenir  mòltas  mès  ;  ó  que  no 
debem  aventurar  lo  que  tenim  ab  la  esperansa  de 
lo  (jue  se'ns  afigura  millor.  Por  el  alabado  dejé  el 
conocido,  y  vime  ofrepentido.  Cognita  laudatis  post- 
babuisse  piget. 
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SÉR  MÈS  DOLENT  QVE    ALLÒ  QUE  LLANSAN ,  Ó  QUK 

üNA  CAPA  BSQUiNSADA.  fr.  Pera  ponderar  quant  vil 
y  dolent  es  algú.  Ser  mas  ruin  que  su  zapato.  Pra- 
víssimum  esse. 

DOLENTAMENT.  adv.  m.  Maldadosamente. 
Protervè. 

DOLENTERIA,  f.  Picardia.  Maldad,  malicia 
picardia.  Nefas,  nequilia,  ta.  ||  Bellaqueria,  astúcia. 
Ma'icia.  Yersutia,  ai. 

DOLENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Pésimo ,  malisi- 
mo.  Pessimus. 

DOLL.  m.  Lo  raig  de  aygua  ó  altre  líquit  que 
surt  ab  forsa  per  part  estreta.  Chorro,  borbollon, 
borboton.  Salientis  aquae  impelus.  |1  En  alguns  ins- 
truments com  bayonela  ,  càvach  ,  etc.  lo  mànech 
vuyt  del  mateix  nielall,  dins  del  qual  se'n  acomoda 
altre  de  fusta.  Cubo.  Jlanubrium,  'ii. 

i  BELL  DOLL.  lu.  adv.  Copiosamcnt,  ab  abundàn- 
cia. A  chorros.  Copiosissimè. 

DOLLAR.  m.  Moneda  de  plata  dels  Estats  Inits 
y  de  Inglaterra  que  equival  à  poch  mès  de  19  rals. 
Dollar.  Moneta  sic  dida. 

T>OLO.  m.  Ficció,  engany.  Dolo.  Dolus,  i.  []  for. 
Mala  fé  en  los  contractes ,  plena  deliberació  en  los 
delictes.  Dolo.  Dolus,  i. 

DOLOR.  m.  Sensació  molesta  ,  aguda  y  cruel 
de  alguna  part  del  cos,  que  altera  1'  estat  natural. 
Dolor.  Dolor,  is.  |]  Sentiment,  aflicció,  angústia. 
Dolor.  Animi  a;griludo.  |]  Arrepentiment.  Arrepen- 
timienlo,  dolor.  Poenilentia,  ai.  []  mit.  Filla  del 
Erebo  y  de  la  nit.  Dolor.  Dolor,  is.  []  Los  que  so- 
brevenen  al  part.  Enluerios.  Torraina,  um. 

DOLOB  CÓLICH.  CÓLICIF. 
DOLOR  DE  TRIPAS.  TORSÓ. 

DOLOR  SOMORT.  Lo  quc  uo  es  agut  y  molesta  con- 
tínuament. Dolor  sordo.  Lenis  dolor  non  intermis- 
sus. 

DOLORS  DE  PART.  Los  que  sent  la  dona  al  temps  de 
parir.  Dolores  de  parlo.  Dolores  ,  ó  puerperi  dolo- 
res. 

TENIR  DOLOíis.  fr.  Eslar  en  dias  de  parir.  Estar 
con  dolores.  Partus  doloribus  laboraré. 

DOLOREJANT.  adj.  ant.  dolorit.  []  malaltís. 

DOLOREJAR.  v.  n.  ter.  dóldrer.  4. 

DOLORET.  m.  d.  Dolorcillo,  Uo.  Levis  dolor. 

DOLORÍFIGH,  CA.  adj.  Lo  que  causa  dolor. 
Duloroso,  dolorifico.  Dolorificus. 

DOLORIT,  DA.  adj.  Afligit,  desconsolat.  Dolo- 
rido.  Dolens,  moerens.  j]  Qui  pateix  dolor.  Dolorido. 
Dolens,  dolorosus. 

DOLORÓS,  A.  adj.  Lo  que  mou  à  llàstima  y 
compassió.  Doloroso.  Dolorificus.  |1  Lo  que  causa 
dolor.  Doloroso.  Dolore  aíTiciens. 

DOLOROSAMENT,  adv.  m.  Ab  dolor.  Doloro- 
samenie.  üolenter.  |1  llastimosament. 

DOLOROSissIM,  A.  adj.  sup.  Dolorosisimo . 
Acerbissimus. 

DOLÓ8,A.  adj.  Enganyós.  Fraudulenta,  doloso. 
Dolosus, 


DOLOSAMENT.  adv.  m.  Ab  dolo.  Dolosamente. 

Dolosè. 

DOLRE.  m.  ant.  dolor. 

DÓLRER.  V.  n.  etc.  dóldrer. 

DÒLS,  A.  adj.  Suau  y  agradable  al  paladar. 
Dulce.  Dulcis.  II  Lo  que  no  es  agre,  ni  amarch. 
Duke.  Gratus.  ||  Agradable,  gustós,  apacible.  Sua- 
ve,  dulce.  Suavis.  I  pint.  Lo  dibuix  suau  y  lo  que 
té  color  hermós.  Dulce.  Mollis,  lenior.  1|  ret.  Dit  del 
estil  fàcil  de  pronunciar.  Dulce.  Dulcis.  I  dúctil.  || 
Dit  del  temps  apacible.  Blando,  amoroso,  lemplado. 
Placidus.  II  Dit  del  menjar  que  no  té  la  sal  corres- 
ponent. Soso,  dulce,  insípida.  Fatuus.  H  m.  dolsor. 

SÉR  MÒLT  DÒLS  Ó  DÒLS    COM  UN  SUCRE    Ó    COM    UNA 

MEL.  fr.  Pondera  la  gran  dolsor  de  alguna  cosa. 
Ser  un  almibar,  ó  dulce  como  un  mosto.  Sacchari 
cremor. 

DOLSAMARA.  f.  DULCAMARA. 

DOLSAMENT.  adv.  m.  Ab  suavitat  y  dolsura- 
MeUjluamenle,  dulcemenle.  Jucundè. 

DOLSAYNA.  f.  Instrument  de  boca  un  poch 
mès  curt  que  la  xirimia,  y  to  mès  alt.  Dukaina. 
Dulcior  tibia.  ||  dolsor. 

ALTRA  COSA  ES  AB  DOLSATNA.  loC.  fam.  ALTRA  COSA 
ES  AB  GUITARRA. 

DOLSAYNER.  m.  Lo  locadorde  dolsayna.  Dul- 
zainero.  Dulcioris  tibiai  fidicen. 

DOLSEJAR.  V.  n.  Tenir  lo  vi  un  punt  de  dols, 
ó  saber  al  most.  Remoslarse,  remoslecerse.  Muslum 
sa  pe  re. 

DOLSisSIM,  A.  adj.  sup.  Dulcisimo.  Dulcissi- 
mus. 

DOLSOR  Y  DOLSURA.  f.  Qualitat  de  dols. 
Duhura.  Dulcedo,  in  is.  1|  met.  Suavitat,  deleyte. 
Dulzura.  Dulcilas,  atis. 

DOLSURA  DE  TEMPS.  Tcmplausa,  bonansa.  Blandu- 
ra  de  liempo.  Temporis  jucunditas. 

DOMA.  f.  UEBDÓMADA.  2. 

DOMABLE,  adj.  Lo  que  's  pót  domar.  Doma- 
ble. Domabilis. 

DOMADOR j  A.  m.  y  f.  Qui  doma.  Domador. 
Domitor,  is. 

DOMAMENT.  m.  ant.  La  acció  de  domar.  Dc- 
madura.  Domilus,  us. 

DOMAR.  V.  a.  Subjectar,  amansar,  fér  dòcil 
algun  animal  à  forsa  de  exercici  y  ensenyansa. 
Domar.  Domo,  as.  |1  Subjectar,  dominar  à  algú. 
Sojuzgar,  domar,  sujelar,  domenar.  Coérceo,  es.  |] 
met.  Reprimir  las  passions  ó  afectes.  Domar.  Libi- 
dinem  frangere. 

DOMÀS.  m.  Tela  de  seda  ò  llana  bastant  doble 
ab  dibuixos  del  mateix  color.  Dafnasco.  Damasce- 
num  sericum.  ||  pi.  draps.  3. 

MiTj  DOMÀs.  Damasina.  Texlum  sericum  damas- 
cenum. 

DOMAT,  DA.  p.  p.  Domada.  Domitus. 

DOMDAR.  V.  a.  ant.  domar. 

DOMENGE.  m.  ant.  y 

DOMENJADURA.  f.  ant.  DOMINI. 
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DOMER.  adj.  La  persona  que  cuyda  de  alí,Min 
ofici  6  encarrech  per  setmanas.  Semanero,  hebdo- 
madario.  Hebdomadarius,  ii.  ||  curat,  2. 

DOMESTICABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  domesti- 
car. DomeslictibJe.  Mansuescendi  capax. 

DOMESTICACIÓ,  f.  Obra  de  domesticar.  Do- 
madura.  Doiiiitus,  us. 

DOME8TIGADOR,  A.  m.  y  f,  amansador. 

DOMÉSTICAMENT.  m.  amansament.  \\  adv. 
De  un  modo  doméstich,  sens  cumpliment.  Domés- 
ticamente.  Familiariter.  (|  Ab  economia.  Casera- 
mente,  domésticamente,  económicamente.  iEconomi- 
cè. 

DOMESTICAR,  v.  a.  Acostumar  à  la  vista  y 
companyia  del  home  al  animal  fer  y  salvatge.  Do- 
mesticar, domeiiar,  amansar,  desembravecer,  esla- 
hlar.  Cicuro,  as.  []  Suavisar  las  costums  ó  natura- 
lesa de  algú.  Domesticar.  Mansuefacio,  is. 

DOMESTICAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Domesticado. 
Cicuralus. 

DOMÉSTICH,  CA.  adj.  Propi  de  la  casa.  Ca- 
sera, domestico.  Cicur.  []  m.  Dit  dels  crials  y  fami- 
liars de  una  casa.  Domestico.  Domesticus,  i. 

DOMICILI,  m.  Casa  ó  Uoch  ahont  s'  habita,  y 
r  acte  de  estar  establert  y  empadronat  en  alguna 
part  baix  las  condicions  que  prevé  '1  dret.  Domici- 
lio. Domicilium,  ii.  H  Avehinat.  Avecindado,  domi- 
ciliario.  Mnniceps,  ipis. 

DOMICILIARSE.  V.  r.  Establir  sa  residència 
en  algun  poble  ab  intenció  de  permanéixer  allí. 
Avecindarsc,  domiciliarse,  establecerse.  Domicilium 
sibi  consliluere. 

DOMICILIAT,  DA.  p.  p.  Domiciliado.  Domi- 
cilio constilulus.  11  adj.  Establert  en  algun  lloch 
ab  casa  y  família.  Domiciliado.  Municeps,  ipis. 

DOMIFICAR.  V.  a.  aslr.  Dividir  lo  cel  en  12 
casas  pera  ordenar  algun  tema.  Domificar.  Coe'um 
duodecim  in  domos  partiri. 

DOMINACIÓ,  f.  Senyoriu,  imperi  que  t6  '1 
soberà  sobre  algun  regne  ó  província.  Domina- 
cion.  Dominium,  ii.  1|  f.  domini.  ||  Gobern.  Gobier- 
no  ,  dominacion.  Gubernatio ,  nis.  H  Subjecció  de 
las  passions.  Dominio.  Dominatio,  nis.  |1  pi.  Lo  si- 
sè cor  de  àngels.  Dominaciones.  Angelicai  domina- 
tiones. 

DOMINADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  té  domini  y  se- 
nyoriu sobre  algun  regne  ó  província,  y  regular- 
ment quant  1'  ha  conquistat  ab  las  armas.  Domi- 
nador. Dominator,  is. 

DOMINANT,  p.  a.  Qui  domina.  Dominante. 
Dominans,  tis.  |1  adj.  Qui  tot  ho  vól  avassallar,  y 
y  no  pót  sufrir  que  se  '1  contradiga.  Dominante. 
Arrogans .  tis.  y  Lo  que  prevaleix  y  es  superior 
entre  altras  cosas  de  sòn  orde  ó  classe.  Dominante. 
Praistans,  tis.  ||  astrón.  L'  astre  que  domina  en 
certs  dias,  horas  y  casas  de  alguna  figura  celeste. 
Dominante.  Astrum  dominans. 

DOMINAR,  v.  a.  Tenir  subjecta  ó  adquirir  do- 
mini sobre  alguna  cosa.  Dominar.  Domino,  as.  I 


met.  Reprimir ,  moderar  la.4  passions.  Dominar. 
Cohibeo,  es.  ||  met.  Subjectar,  rendir,  fér  tractable 
alguna  cosa.  D  menar.  Subjugo,  as.  |  v.  n.  Sobre- 
pujar  una  moníanya  ó  edifici  à  altre.  Dominar.  Su- 
peremineo,  es. 

DOMINI,  m.  Poder  de  disposar  cada  hu  de  lo 
sòu.  Dominio.  Dominium,  ii.  |1  Superioritat  llegiti- 
ma  sobre  las  personas.  Dominio.  Potestas,  atis.  H 
Eslat  ó  terra  que  un  soberà,  república,  elc.  Ió 
baixsadominació.  Dmiinio.  Ditio,nis.  I  senyoriu. 

DOMINI  absolut.  Lo  quc  un  té  sobre  una  cosa 
sens  dependència  de  altre.  Dominio  absoluto.  Do- 
minium absolutum. 

DOMINI  DIRECTE.  'L  qué  's  rcserva  aquell  que  ha 
donat  alguna  finca  à  cens  perpetuo  ó  enfilèusis,  d» 
modo  que  no  's  pót  enagenar  la  finca  sens  sòn 
permís.  Dominio  directa.  Dominium  directum. 

DOMINI  lÍTiL.  Lo  que  competeix  al  que  pren  una 
finca  à  cens  perpetuo  ó  eníilèusis,  y  no  la  pót  ena- 
genar sens  llicència  del  senyor  del  domini  direc- 
te. Dominio  lUil.  Dominium  ulile. 

DOMINICA,  f.  En  1'  estil  ecclesiàslich  diu- 
menge. Dominica.  Dies  dominica, 

QUEDARSE  A  DOMINICA,  IN  ALBis.  fr.  Frustràrselí  à 
algú  las  esperansas.  Quedarse  in  albis  ó  en  blanco. 
Inani  spe  deludi. 

DOMINICÀ,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  al  orde 
ó  religiosos  de  sant  Domingo.  Dominicana.  Domi- 
nicanus. 

DOMINICAL,  adj.  Lo  que  pertany  à  la  domi- 
nica.  Dominical.  Ad  dies  dominicas  speclans.  j] 
S'  aplica  al  dret  que  'Is  feuda!aris  pagan  al  Senyor 
de  algun  feudo.  Dominical.  Tribu'.um,  quod  feudi 
domino  tribuilur, 

DOMINÏCATÜRA.  f,  ant.  domini,  senyoriu. 

DOMINIGO,  A.  m.  y  f.  Religiós,  6  religiosa 
del  orde  de  sant  Domingo.  Dominica.  Dominicus. 
II  En  la  Amèrica  nom  de  certs  plàíanos.  Domini- 
cos.  Dominicani,orum.  (1  Nom  que  en  la  antigüclat 
ecclesiàstica  donavan  als  temples.  Dominicos.  Do- 
minici,  orum. 

DOMINÓ,  m,  Esp''(*ie  de  vestit  talar  que  usa- 
van  las  scnyoras  en  los  balls,  però  ja  sols  s'  usa 
pera  disfressarse.  Dominó.  Dominó,  |1  Cert  joch. 
Dominó.  Dominó. 

DOMNA.  f.  ant.  SENYORA. 

DOMPDAR.  v,  a.  ant.  domar,  amansar. 

DON.  m.  Títol  qne  primerament  sols  se  donava 
als  Sants,  desprès  als  nobles  y  vuy  à  tothom. 
Don.  Dominus,  domnus,  i.  |1  ant.  dany.  y  adv.  11. 
ant.  De  donde.  ündè.  U  ant.  donchs.  []  de  que,  del 

QUAU, 

DONA.  f.  Criatura  racional  del  sexo  femení, 
Muger.  Foemina,  a;.  [1  La  muller  respecte  del  ma- 
rit. Muger,  pari  nia,  coslilla.  Uxor,  is.  y  Títol  que 
's  dóna  à  las  senyoras  nobles ,  y  per  cortesia  à 
qualsevol  altra.  Dona.  Domina,  re.  y  senyora.  (1  f. 
fam.  Entre  ecclesiàslichs  lo  breviari.  Suegra.  Bre- 
viarium,  ii. 
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DONA  DE  CLAUS,  ó  DE  GOBERN.  Criada  encarrega- 
da de  las  claus  y  economia  de  la  casa.  Muger  de 
gobierno,  ama  de  Uaves.  Administra,  aeconoma,  se. 

DONA  DE  Fosso.  Ramera  que  habita  en  los  fossos, 
barcos,  etc.  Ramera  de  muralla,  muger  de  prado. 
Sumraoeniana,  ae. 

DONA  DE  MON.  La  quc  procura  agradar  y  enllas- 
sar  los  homes  per  medi  del  amor  y  atractiu.  Mu- 
ger de  mundo,  coqueta.  Procorum  amans. 

DONA  DE  PUNT.  La  Tccatada  y  virtuosa.  Muger  de 
funto.  Ma  trona,  ae. 

DONA  DE  SA  CASA.  Cuydadosa  y  diligent  en  las 
obligacions  de  sòn  estat.  Muger  de  su  casa.  Domi 
sollicita  mulier. 

DONA  FAciL.  La  conegudameut  fràgil.  Muger  fà- 
cil. Debilis  foemina. 

DONA  FINESTRERA  NO  FARÀ  LLARGA  TELA.  ref.  De- 
nota que  la  que  passa  mòlt  temps  en  la  flnestra  ó 
balcó,  es  poch  traballadora.  Duena  que  mucho  mira 
poco  hila.  Curiosa  mulier  nihil  curat. 

DONA  HERMOSA,    Ó    FAVA    Ó    VANITOSA.    ref.    MugCr 

hermosa,  ó  loca  ó  presunluosa.  Fastus  inest  pul- 
chrai,  vel  mens  malè  sana  puella. 

DONA  N\NA  T  PATARRELLA  i  CENT  ANYS  .SERÀ  NO- 
VELLA, ref.  Denota  que  en  los  petits  se  dissimula 
mès  la  edat.  Oveja  chiquita  cada  ano  es  corderita. 
Parvula  cum  sit  ovis,  nonnumquam  agnella  ma- 
nebit. 

DONA    PÍBLICA,    MUNDANA,    PERDUDA,    PROSTITUTA, 

DE  MALA  VIDA,  ETC.  Ramera,  meretriz,  arrastrada, 
proceda,  mozcorra,  pelleja,  pendanga,  pencuria, 
moza  de  fortuna,  muger  pública,  mundana,  comun, 
de  reja,  delparlido,  de  la  vida  airada,  de  buen  fre- 
gada. Meretrix,  icis,  scortum,  i. 

DONA  QUE  MÒLT  BADA  ACABA  TART  LA  FUSADA.  ref. 
DONA  FINESTRERA,  etC. 

DONA  QUE  PARLA  EN  LLATÍ,  NO  LA  VULL  JO  PERA  MI. 

ref.  Aconsella  que  las  donas  deuhen  parlar  poch, 
y  emplear  lo  temps  en  cosas  própias  de  sòn  sexo. 
Muger  que  habla  latin ,  nunca  tendra  buen  fin.  Odi 
fceminas  litteralas. 

DONA  T  TELA  NO  LA  MIRES'AB  CANDELA,  ref.  ACOn- 

sella  la  precaució  ab  que  s'  han  de  escullir  ditas 
cosas.  La  muger  y  cibera  ó  tela  no  la  cales  d  la  can- 
dela. Lumine  fruraentum  fallit  tela  atque  puella. 

i  LA  DONA  BALLAR  Y  AL  ASE  BRAMAR  LO  DIABLE  '  LS 

HO  DEGUÉ  ENSENYAR,  ref.  Indica  la  natural  inclina- 
ció de  las  donas  à  ballar.  A  la  muger  bailar ,  y  al 
asno  rebuznar ,  el  diablo  se  lo  debió  de  mostrar. 
Asinus  horrendè,  nullo  docente,  sonat,  et  foemina 
saltat. 

i  LA  DONA  BRAVA  CORDA  LLARGA,  ref.  ACOUSella 

que's  déu  dissimular  ab  prudència  lo  que  no  té 
prompte  remey,  esperant  ocasió  pera  corregirho  y 
castigarho.  À  la  muger  brava  dalle  la  soga  larga. 
Ad  tempus  consilium  capiam. 

i  LA  DONA  HAS  DE  JUTJAR  EN  BÉÜRER  T  CAMINAR. 

ref.  Denota  lo  mal  vistas  que  estan  en  las  donas 
ditas  cosas  quant  se  fan  reparables.  JE'íi  el  andar  y 


beber  seconoce  la  muger.  Sit  proeul  à  nobis  velox 
et  foemina  potrix. 

A  LA  DONA  Y  i  LA  GARSA  LO  QUE  OYGAS  EN  LA 

PLASSA.  ref.  Aconsella  la  prudència  en  no  revelar 
los  secrets,  majorment  à  las  donas,  per  la  dificul- 
tat en  callaries.  A  la  muger  y  à  la  picaza  lo  que 
vieres,  ó  lo  que  oigas,  ó  lo  que  la  dirias  en  laplaza. 
Tu  nihil  uxori  dicas,  picaeve  loquaci, 
Praiter  quod  medio  dixeris  ipse  foro. 

DIUHEN  LAS  DONAS  DEL  BORN  ,    QUE   PER  LA  BOCA  s'. 

ESCALFA  'l  forn.  lef.  Dcnota  que  la  conversació 
desperta  y  exalta  las  passions.  Por  la  boca  se  ca- 
lienta  el  horno.  Conversatione  incendi. 

DONAR  Ó  PÉNDRER  LA  DONA  AB  LA  CAMISA  DE  LA  ES- 
QUENA, fr.  Donaria  ó  péndrerla  sens  dot.  Dar  ó  to- 
mar en  camisa  ú  la  muger.  Mulierera  absque  dote 
in  uxorem  dare,  aut  accipere. 

GOSAR  UNA  DONA.  ff.  Tenir  acte  carnal  ab  ella. 
Gozar  ó  conocer  una  muger.  Foeminam  cognoscere. 

LA  DONA  AB  QUE't  CASARÍS  ,    FÈS  QUE    SIA    DE    TON 

BRAS.  ref.  Amonesta  que'l  matrimoni  entre  iguals 
sól  sér  mès  fel  is.  Ruin  con  ruin  que  asi  casan  en 
Duenas ;  casa  tu  hijo  con  igual ,  y  no  dirdn  de  ti 
mal;  casar  y  compadrar  cada  cual  con  su  igual. 
Siqua  voles  aplè  nubere,  nube  pari. 

LA  DONA  BONA  T  LLEAL  ES  UN  TRESOR  SÈNS  IGUAL. 

ref.  La  muger  buena  corona  es  del  marido.  Mulier 
diligens  corona  est  viro  suo. 

LA  DONA  BONICA  MAY  TE  FARÀ  TORNAR  RICH  ,  BLAY. 

ref.  Denota  que  las  donas  bonicas  gastan  mòlt  y 
traballan  poch.  Cabellos  y  cantar  no  cumplen  ajuar, 
0  no  es  buen  ajuar.  Non  coma  ,  non  canlus ,  bona 
dos  censenda  puellae. 

LA  DONA  DEL  ESCUDER  TÉ  GRAN  BOSSA  Y  POCH  DINER. 

ref.  contra  'Is  que  ostentan  mès  de  lo  que  poden. 
La  muger  del  escudero  gran  bolsa  y  poco  dinero. 
Laxiorem  sine  tinnitu  crumenam  attentat  vanitas. 

LA  DONA  FALAGUERA  NO  FA  LLARGA  TELA.  ref.  De- 
nota que  la  que  parla  mòlt ,  traballa  poch.  La  mu- 
ger algarera  nunca  hace  larga  tela.  Garrula  non 
multam  pertexit  foemina  telam. 

LA  DONA  QUE  ES  BEN  CASADA  ,  NO  TÉ  SOGRA  NI  CU- 
NYADA, ref.  Denota  que  comunment  las  sogras  y 
cunyadas  no  s'  avenen  ab  la  jove  ó  nora.  Aquella 
es  bien  casada,  que  no  tiene  suegra  ni  cunada.  Haec 
bene,  cui  non  est  socrus  nec  fratria,  nupsit. 

LA  DONA  QUE  ES  CASADA  ,  EN  LO  BOSCH  ES  ALBER- 

GADA.  ref.  Denota  que  la  casada  honesta  y  recatada 
està  segura  en  qualsevol  part.  La  muger  casada  en 
el  monle  es  albergada.  Yivere  casta  potest  mediis  in 
montibus  uxor. 

LA  DONA    QÚe's  POSA  UNGÜENTS    1    LA    CARA  ,  PERT 

LAS  DENTS.  ref.  Denota  que  las  donas  que's  pintan 
la  cara  pera  semblar  mès  guapas  fan  desaparèixer 
mès  prompte  la  hermosura  natural.  La  muger  y  la 
camuesa  por  su  mal  se  afeytan.  Et  malum  et  mulier 
in  sua  damna  rubent. 

LA  DONA  QUE  vi  A  LA  LLANA,  MAY  TINDRÀ  LA  TESTA 

VANA.  ref.  Adverteix  à  las  donas  la  aplicació  que 
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deuhen  tenir  à  las  ocupacions  doméslicas  y  pro- 
pias  de  sòn  estat.  La  muger  y  la  sardina  de  rostros 
en  la  ceniza.  Foïininam  ad  laborem  incumheie  nia- 
ximè  decel. 

Là  DONA  SENS  MENESTER  NO  ESTIGA  BAIX  AL  CARRER, 
6  LA  DONA    PERA    SÉR    DISCRETA    HA  DE  ESTAR  SEMPRE 

RETRETA,  ref.  Dcnota  '1  recato  que  deuhen  obser- 
var las  donas,  y  'Is  perills  a  que  s'  exposan  de  no 
ferho  així.  La  muger  honrada  la  pierna  qnebrada  y 
en  casa;  ó  la  muger  y  la  gallina  hasta  la  casa  de  la 
vecina,  ó  por  andar  se  pierde  aina ;  ó  la  muger  y  el 
fraile  mal  parecen  en  la  calle ;  ó  la  muger  y  el  vi- 
drio  siempre  esldn  en  peligro.  Poemina  (juaïque  pe- 
rit et  gallina  vagando. 

m  DONA  PROP  DE  VARONS,  NI  ESTOPA  PROP  DE  TIONS. 

ref.  que  adverteix  los  perills  que  hi  ha  en  lo  tracte 
freqüent  entre  homes  y  donas  per  la  fragilitat 
humana.  El  hombre  es  fuego,  la  muger  estopa,  lle- 
ga el  diahlo  y  sopla ;  la  estopa  cabé  el  mancebo,  di- 
gole  fuego;  ó  no  està  bien  el  fuego  cabé  las  estopas; 
ó  el  fuego  junto  à  la  estopa  viene  el  diablo  y  sopla. 
Ut  flama?  stupain,  juvenem  sic  foeraina  adunit. 

PÉNDRER  DONA.  fr.  Casarse  1'  home.  Tomar  mu- 
ger. Uxorem  accipere,  ducere. 

QUI  NO  SIA  BO  PER   CASAT  ,    QÜE    NO    ENGANTE  1  LA. 

DONA.  ref.  Contra  'Is  que  emprenen  lo  que  no  po- 
den desempenyar  ó  cumplir.  No^seais  hornera,  si 
teneis  la  cabeza  de  manteca.  Si  de  butyro  caput  est, 
procul  effuge  furnum. 

QUI  NO   TÉ  DONA  NI    BAGASSA    ELL    MATEIX   s'   APE- 

DASSA.  ref.  Denota  'Is  cuydados  y  mals  ratos  que 
ocasiona  '1  caréixer  de  medis  pera  algun  fi.  El  que 
no  tiene  buey  ni  vaca  loda  la  noche  ara ,  y  à  la  ma- 
riana no  tiene  nada.  Quisque  carens  bobus ,  per 
totam  jugera  noctem 

Findit;  at  exorto  nií  habet  ille  die. 

SENS  LAS   DONAS  T   'lS    VENTS    NO  HI  HAURIA  TANTS 

TORMENTS.  ref.  Denota  que  ditascosas  causan  mòlts 
mals.  Sin  las  mugeres  y  vientos ,  no  habria  tantos 
tormentos.  FoeminsB  et  aquilones  ferunt  multa  in- 
commoda  secum. 

SÉR  DONA  FETA.  fr.  Havér  arribat  la  noya  al  estat 
de  menstruar.  Ser  muger.  Yiripotentem  esse;  ad 
pubertatem  devenisse. 

SI  LA  DONA  no  VÓL  ,  JANOT  ,  NO't  VAL  FÉR  LO  B(«ll- 

NOT.  ref.  Denota  que  per  mès  diligéncias  que's  fas- 
san  es  mòlt  difícil  apartar  dels  vicis  als  qui  són  de 
mala  inclinació  y  senyaladament  à  las  donas.  A  la 
muger  mala  poco  la  aprovecha  guarda.  Nequitiis 
proclivis  foemina  sistere  nescit. 

VOLDRIA  LA  DONA  BORRATXA  T  'l  VI  AL  BOT.  ref. 

Reprèn  als  que  voldrian  tractarse  bè  sens  gastar. 
Querria  yo  cubas  llenas  y  suegras  beodas.  Dolia  si 
vis  plena,  potest  non  ebria  socrus. 

DONACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  donar.  Dona- 
cion.  Donatio,  nis. 

DONACIÓ  ENTRE  VIUS.  La  que's  fà  estant  ab  salut, 
y  es  irrevocable.  Donacion  inler  vivas.  Inter  vivos 
donatio. 


FÉB  DONACIÓ,  fr.  Donar  graciosament  a  altre  'I 
domini  que  un  té.  Donar;  hacer  donacion.  Dono,  as. 

QUI  FÀ  DONACIÓ  COM  EN  RABASSA  ,  QÜE  LI  PIQUEN 
LO  CAP  AB  UNA  MASSA.  TCf.  SI  DÒNAS  ANS  DE  MORIR, 
APARELLAT  PERA  SUFRIR. 

DONADA,  f.  La  passada  ó  partida  en  lo  joch  de 
cartas.  3/fl«o,  partida.  Conventus  calculorum  nu- 
merus.  |  La  acció  de  repartir  las  carlas.  Mano. 
Piclarum  chartarum  distributio. 
'  DONADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  dóna.  Donador, 
dador.  Largitor,  is.  ||  adj.  Lo  que  s'  ha  de  dar. 
Dadero.  Dandus. 

DONAM.  m.  fam.  Conjunt ,  agregat  de  donas. 
Mugeriego.  Fccminarum  turba. 

DoNAMENT.  m.  ant.  donació. 

DONAR.  V.  a.  Cedir  graciosament  à  altre  al- 
guna cosa,  transferir  lo  domini  de  ella.  Donar,  dar. 
Do,  as.  II  Àcertar.  Dar,  acertar.  Collimo,  as.  ||  Se- 
nyalar à  algú  pera  algun  destino  ,  com  de  mestre, 
etc.  Dar.  Constituo  ,  is.  ||  Proposar  asumpto  ó  peu 
pera  alguna  cosa.  Dar.  Propono,  is.  ||  entregar.  [j 
Conferir  algun  empleo,  etc.  Conferir,  dar.  Con- 
fero,  ers.  ||  Ordenar,  aplicar,  com:  donar  remey, 
consell.  Dar.  Medeor,  eris ,  ministro,  as.  ||  Conce- 
dir, convenir  en  alguna  proposició.  Dar.  Concedo, 
is.  II  Suposar,  com:  si  dóna  '1  cas  ,  etc.  Dar.  Sup- 
pono,  is.  II  Comensar  à  sentir  una  cosa  físicament. 
Dar.  Advenio,  is.  ||  Produhir  ,  com  la  terra  dóna 
tota  espècie  de  fruyts.  Dar.  Produco,  is.  ||  Produ- 
hir, valer,  redituar.  Dar  de  si.  Suppedito,  as.  H 
Reputar,  com:  donar  per  bo,  per  ben  empleat,  etc. 
Dar.  Habeo,  es.  ||  Pegar,  com:  donar  una  bofetada. 
Dar,  cascar.  Caedo,  is.  ||  Junt  ab  algunas  paraulas 
explica  '1  modo  com  se  transfereix  lo  domini,  com: 
DONAR  de  franch ,  de  present,  de  bon  grat,  etc. 
Dar.  Do,  as.  j]  Senyalar  lloch,  temps,  espera,  plas- 
so,  etc.  Dar.  Do,  as.  [|  Permétrer,  com:  donar  pas, 
entrada,  elc.  Dar,  franquear.  Concedo,  is.  [j  Decla- 
rar ,  regonéixer ,  calificar ,  com:  1'  han  donat  per 
innocent.  Tener,  dar,  tratar.  Judico,  pronuntio,  as. 
[]  Repartir  las  cartas  als  jugadors.  Dar,  echar,  dar 
carlas,  repartir  las  cartas.  Charlas  lusorias  distri- 
buere.  ||  Mullar,  tenyir,  com:  hem  donat  la  prime- 
ra capa.  Dar.  Lino,  abluo,  is.  |  Afluixar,  com:  do- 
nar corda.  Dar.  Laxo,  as.  |  Anunciar,  com:  donar 
la  enhorabona.  Dar.  Gratulor,  aris.  ||  Junt  ab  al- 
guns noms  substantius  executar  ,  practicar  sa  ac- 
ció, com:  DONAR  una  abrassada.  'S  trobaran  en  sos 
llochs.  II  Causar,  ocasionar,  móurer,  com:  donae 
pena,  gust,  etc.  Dar.  AITicio,  is.  ||  Dir  de  memòria. 
Decorar,  decir  de  coro.  Recito,  as.  ||  Suposar  com  à 
feta  ó  dita  alguna  cosa,  encara  que  no  ho  sia.  Dar. 
Suppono  ,  is.  II  V.  n.  Advertir ,  atinar.  Caer,  dar. 
Animadverto,  is.  ||  Estar  situada  alguna  cosa,  eixir 
à  tal  part,  com:  lo  balcó  dóna  al  jardí.  Mirar,  dar, 
caer.  Esse,  vergere,  jacere.  ||  En  alguns  jochs  com 
de  pilota,  etc.  declarar  los  espectadors  per  bona  ó 
mala  alguna  jugada.  Dar.  Perspectara  rem  denun- 
tiare.  [j  Junt  ab  la  preposició  en,  empenyarse,  obs- 
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tinarse  en  alguna  cosa  ,  com:  la  ha  donada  en  los 
versos.  Dar.  In  aliqnid  insislere.  ||  Dit  de  las  cosas 
inaniraadas  perseverar ,  com:  donar  en  plóurer, 
nevar,  etc.  Dar  en.  Diu  perseveraré.  ||  met.  Incór- 
rer en  algun  error  ó  perill.  Caer,  dar.  Incurro, 
is.  II  AcosTUMARSE.  ||  Eixir  algun  carrer  à  tal  part. 
Salir.  Duco,  is. 

donar  i  dors.  ant.  Tirarse  ó  caure  sobre  algú, 
atacarlo  de  repent ;  pegar ,  escarmentar  à  algú. 
Echarse  enc'ma,  sacudir,  escarmentar.  Supra  ejice- 
re,  absterrere, 

DONAR  AUDIÈNCIA,  fr.  Rébrer  à  algú,  escoltarlo 
una  autoritat  ó  persona  principal.  Dar  audiència. 
Audientiam  praïbere,  impertiri. 

DONARSE  ALEGRE,  aut.  Douarse  vida  divertida. 

ALEGRARSE,  ESTAR  ALEGRE . 

DONAR  A  ENTÉNDRER.  fr,  Expücar  uua  cosa  de 
modo  que  la  puga  compéndrer  qui  no  podia.  Dar 
ú  enlender.  Explano  ,  as.  [j  Insinuar ,  apuntar  ab 
paraulas  ó  accions.  Dar  a  enlender.  Indico,  insi- 
nuo, as. 

DONAR  AL  BLANCH,  ff.  TOCAR  AL  BLANCH, 
DONAR  ALGUNA  COSA  DE  BO.  fr.  DONAR  UN  DIT  DE  LA 
MA. 

DONAR  A  QUI  TÉ  MÈs.  fr.  Repreu  als  que  sens 
elecció  ni  discerniment  reparteixen  fins  lo  que  'Is 
fa  falta  à  qui  no  ho  ha  de  menester.  Dais  por  Dios 
al  que  tiene  mas  que  vos.  Potentiori  te  auxilium 
praestas. 

DONAR  i  TEIXIR,  fr.  Manar  ó  fér  teixir  alguna 
tela.  Echar  tela.  Texturam  disponere. 

DONAR  i  TRIAR.  fr.  Proposar  dos  ó  mès  cosas 
pera  escullir.  Dar  à  escoger.  Alicui  oplionem  facere. 

DONAR  coïssor,  fr.  Percebir  una  sensació  mòlt 
desagradable  seníblant  à  la  de  cremat.  Escocer. 
Prurio,  is, 

donar  de  LES  PORTES  PELS  PITS,  Bxpr,  aut.  Negar 
la  entrada  à  algú,   tancarli  la  porta,  tirar  ó  re- 

BATRER  LA  PORTA  PELS  BIGOTIS, 

DONAR  DINERS  A  MEssió.  expr.  aut.  Donar  pera  '1 
gasto.  Dar  dinero  para  el  gaslo.  Munere. 

DONAR  DOCTRINA,  expr.  aut.  Donar  instruccions. 
Dar  inslricciones .  Jlonere. 

DONAR  ENTENENT,  fr.  DONAR  A  ENTÉNDRER.  [j  \1- 

cansar  de  algú,  persuadirlo  à  que  fassa  alguna 
cosa.  Acabar  con  alguno,  recahar  de  alguna.  Sua- 
deo,  es. 

DONAR  ó  DAR  FELLÓ.  ant.  Acométrer  bruscament 
y  ab  crueltat,  Acometer  crudamente.  Irrumpere. 

DONAR  GATGE.  ant.  Douar  seguritat,  assegurar,  do- 
nar paraula  ó  prenda.  Dar  se^'ur ídad.  Securum  dare. 

DONAR  GUIATGE,  fr,  Douar  guia  ó  pas  segur  per 
país  enemich.  Dar  salvo  conducto.  Salve  dirigiré. 

DONARHí.  fr.  Acertar  alguna  cosa,  donar  en  lo 
punt  de  la  dificultat.  Dar  en  el  chiste ,  en  el  hiío. 
Scopum  altingere. 

DONAR  LEER.  fr.  aut.  DONAR  LLOCH. 
DONAR  LES  PORTES  PELS  ULLS.  BXpr.  aut.  PEGAR  Ó 
FÉR  PETAR  LA  PORTA  PER  LA  CARA  Ó  PELS  BIGOTIS. 


DONARLA.  fr.  Insistir  ab  tenacitat  en  alguna  co- 
sa. Tomar,  dar.  Perlinaciter  adhaerere.  1|  Donar 
cap,  dirigirse  à  algun  para'.ge.  ar,  ir  à  Ddar.  Ali- 
quem  in  locum  tendere. 

DONAR  ORELLA,  fr.  ESCOLTAR,  DONAR  AUDIÈNCIA. 
DONAR  PARAULA,  ant.  LLISSENCIAR  LOS  SOLDATS. 
DONAR  Ó  DAR  PART  k  LA  NUYT.  aut.  PASSAR  LA  NIT, 
DORMIR,  FÉR  NIT. 

DONAR  PER  ALGÚ. ant.  Tiràrseli sobre,  càurer  sobre 
de  ell,  aiacarlo  de  improvís. £c/t<írseíe  encima.  Subi- 
to  constringi.  |1  ant.  péndrer  à  algú  per  sòn  compte. 

DONAR  per  par  É  PER  CONTRASSEMBLE.    Douar    pCP 

par  y  per  igual  à  algú  en  lo  desafio.  Dar  por  par  y 
por  igual,  ó  por  advcrsario.  Adversarium  dare. 

DONAR  POSTA.  aut.  Douar  ci!a,  senyalar  punt  de 
reunió.  Dar  cita.  Locum  aut  diem  alicui  ad  conve- 
niendum  indicere, 

DONAR  REMS  DE  LLONCH.  BXpP.  ant.  uàut.  LLARGAR 
LOS  REMS. 

DONAR  PERA  BÉüRER.  fr.  Douar  una  petita  gratifi- 
cació per  a'gun  servey.  Propinar.  Propino,  as, 

DONAR  QUE  DIR  ó  QUE  PARLAR,  fr,  Execular  una 
acció  mala  que  dóna  motiu  de  murmuració.  Dar 
que  decir  ò  que  hablar.  Dicacem  populum  in  se 
reddere, 

DONAR  QUE  ó  EN  QUE  ENTÉNDRER.  fr.  Oferir  matè- 
ria ó  motiu  de  murmuració,  dubte,  burla,  ó  tra- 
ball.  Dar  que  decir,  que  reir,  en  que  enlender.  Ne- 
gotium  alicui  exhibere.  [1  Posar  à  algú  en  cuydado 
ó  apuro.  Dar  en  que  enlender  ó  en  que  roer.  Curam 
afferre. 

DONAR  QUE  MERÈIXER,  fr.  Causar  pesar.  Dar  en 
que  merecer.  Molestiam  pararé. 

DONAR  QUE  PENSAR,  Ó  DISCÓRRER,  fr.  DOUar  OCasiÓ 

ó  motiu  pera  suspilar  que  hi  ha  mès  de  lo  que  's 
manifes'.a.  Dar  en  que  pensar,  ó  discurrir.  Ad  mul- 
ta cogi tanda  ansam  praebere, 

DONAR  QUE  TRABALLAR.  fp,  DONAR  FEYNA. 
DONARNE  VINTINOU  i  ACABAR  À  TRENTA.  Douar 

cent  voltas  à  algú  ó  sér  mès  que  ell.  Dar  quince  y 
falla.  Priores  partes  alicui  concedere. 

LO  DELS  ALTRES  FA  DE  BON  DONAR.  exp.  fam.  Dc- 

nota  que  mòlts  són  lliberals  de  lo  que  no  'Is  costa 
res.  De  cuero  ajeno  correas  largas. '  Aliena  libenter 
largimur, 

NI  DÓNA  NI  LLEVA,  loc,  fam.  Dcnota  sér  una  cosa 
indiferent.  Ni  quila  ni  pone.  Nec  fert,  nec  aufert. 

QUI  NO  DÓNA  LO  QUE  DÓL  ,  NO  ALCANSA  LO  QUE  VÓL. 

ref.  Contra  'Is  que  voldrian  que  tothom  los  fès  bè, 
y  ells  res  per  ningú.  Quien  quiere  comer  de  lo  que 
sepa,  eche  de  lo  que  duela :  quien  no  da  de  lo  que 
tiene,  no  ha  de  lo  que  quiere :  quien  quisiere  probar 
la  olla  de  su  vecino,  tenga  la  suya  sin  cobertera; 
manos  que  no  dades,  qué  &Mscades?  Quid  petitis, 
quas  nulla  juvat  dare  munera,  dextrse? 

DONARSE.  V.  r.  Entregarse,  com:  donarse  à  la 
virtut.  Darse.  Tradere  se.  |1  Entregarse,  rendirse, 
cedir  en  la  resistència  que  's  feya.  Ceder ,  darse. 
Alteri  se  perraittere,  fl  EsUenegarse,  ocupar  mès 
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dimensió,  regularment  la  roba.  Dar  de  si.  Dislon- 
do,  is.  II  Aplicarse  ab  afany,  com:  donarse  al  estu- 
di. Darse.  Tradere  se.  ||  Judicarse,  declararse,  re- 
gonéixerse,  com:  donarse  per  satisfet.  Darse.  Se 
faleri.  |I  Considerarse  en  algun  perill  ó  pròxim  à 
ell,  com:  me  do.\o  per  perdut.  Darse.  Sese  judica- 
ré, II  AcosTüMARSE.  ||  Confessar  algú  que  no  acerta- 
rà  la  endevinalla  proposada  de  algun  empenyo. 
Darse  por  vencido.  Se  victura  confiteri. 

NO  SE  MK  'n  dòxa  RES.  loc.  Dcnota  que  no  's  fa 
cas  de  algnna  cosa.  Ao  se  me  da  nada,  nada  se  me 
da.  Nihil  mea  refert. 

íque  se  tè-'n  dóna?  loc.  fam.  Que  t' importa? 
Qué  se  te  dd  d  li?  Quid  ad  te? 

DONAS8A.  f.  aum.  Mugerona.  Matrona,  ae. 

DONAT,  DA.  p.  p.  Dado,  donado.  Datus.  ||  n. 
p.  de  home.  Donato.  Donalus,  i.  ||  Qui  's  retira  à 
algun  convent  y  assisteix  com  à  religiós,  però 
sens  fér  professió.  Donado.  Religiosus  famulus. 

DANTS  DONATS.  DANYS  OCASmNÀTS. 

DONATARI.  m.  La  persona  à  qui  's  fa  la  do- 
nació. Donatario.  Donafarius,  ii. 

DONATISTA.  adj.  y  mi  Qui  professa  'Is  errors 
de  Donato,  cismàlich  del  quart  sigle  de  la  iglésia. 
Donalista.  Donatista,  ae. 

DONATIU,  m.  Lo  regalo  voluntari  de  un  ó  de 
mòlts.  Donalivo,  dddiva.  Donarium,  ii.  ||  Veu  mòlt 
usada  en  las  lleys  antíguas  y  crónicas ,  y  signiGca 
la  hisenda  que  provenia  de  donacions  reals.  Dona- 
dio.  A  regia  donalione  profecia  h.-creditas.  |  Lo 
que  per  urgència  del  regne  's  dóna  al  rey.  Dona- 
livo. Donum,  i. 

DONAYRE.  m.  Gràcia  y  discreció  en  lo  que  's 
àia.  Donaire.  Sermonis  lepos,  sales.  ||  Gallardia, 
gentilesa,  agilitat  ayrosa  de  cos  en  lo  caminar, 
ballar,  elc.  Donaire.  Elegantia,  ae. 

DONCHS.  conj.  que  serveix  de  nota  de  qui  's 
resol  à  alguna  cosa  ó  s'  afirma  sobre  lo  que's  dis- 
corre. Pues.  Ergo,  itaque.  ||  Nota  de  il-lació.  Luego, 
pues.  Ergo,  igilur.  ||  Ja  que.  Pues,  ya  que,  supues- 
to  que.  Quoniam,  siquidem.  ||  Partícula  adversali- 
va,  com:  N.  es  de  aquest  parer,  donchs  jo  no. 
Pues.  Equidem,  verum,  sed.  I  S'  usa  pera  unir  las 
clàusulas  del  discurs  comparant  las  oracions  unas 
ab  altras.  Pues.  Quid  ergo.  1|  Usat  sol  ó  com  sepa- 
rat d»  la  oració  serveix  pera  preguntar  lo  que  's 
dubta,  y  en  la  resposta  afirmativa  se  li  sól  afegir 
un  NO  pera  mès  energia.  Pues,  pues  no.  Ifa  qui- 
dem,  quid  ni?  |  S'  usa  pera  certificar  alguna  cosa 
anleposanlla  en  la  oració.  Pues.  At.  ||  S'  usa  pera 
passar  en  la  oració  de  una  cosa  à  altra.  Pues.  Jam 
verò.  II  També  s'  usa  pera  redargüir.  Pues  qué? 
Quid  ergo?  quid,  quid  enim? 

LA  DONCns.  i  LAS  HORAS. 

SI  DONCHS  NO.  m.  adv.  A  no  ser  que,  d  menes  que. 
Nisi,  ni. 

DONDO.  m.  ant.  follet. 

DONETA.  m.  Afeminat.  Marica,  maricon.  Eflàe- 
rainalus. 


CATALÀ. 

donívol.  m. 

riego.   Mulierosus. 


DON  891 

Ilome  donat  à  las  donas.  Mvge- 
11  adj.  ant.  Lo  que  pertany 
à  la  dona.  Mvgeril,  mugeriego.  Muliebris,  foemi- 
neus. 

DONÍVOLMENT.  adv.  m.  ant.  Mugerilmente. 
Muliebriter. 

DONNA.  f.  senyora. 

DONÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  donayre  y  gràcia. 
Donoso.  Salsus,  facetus. 

DONOSAMENT.  adv.  m.  Ab  donayre.  Donosa- 
menle.  Facetè. 

DONOStsSIM,  A.  adj.  sup.  Donosisimo.  Lepi- 
dissimus. 

DONOSITAT.  f.  Donayre,  gràcia.  Donosidad, 
donosura.  Lepiditas,  atis,  lepos,  oris. 

DONOTA.  f.  Dona  despreciable.  Mvgercilla. 
Muliercula,  x. 

DONQÜES.  conj.  DONCns. 

DONYA.  f.  DONA,  SENYORA. 

DONZELL,  m.  Planta  de  tres  ó  quatre  peus  de 
alsària  ab  mòltas  ramas  y  fullas  un  poch  peiudas, 
blanquinosas;  es  medicinal,  mòlt  amarga  y  un 
poch  aromàtica.  Ajenjo,  manzanilla  bastarda,  don- 
cel  p.  Mur.  Absynthium,  ii.  ||  ant.  Patge  del  rey. 
Doncel.  Regis  ephebus.  |  Caballer  de  poca  edat. 
Doncel.  Eques  ephebus. 

DONZELL  MARÍ.  Planta  que  fa  lluchs  ó  brots  cu- 
berts  de  fullas  pelitas,  ovaladas  y  molsudas,  las 
flors  grogas  y  mòlt  petitas  en  la  meylat  dels  brots. 
Despedeix  un  olor  agradable  y  's  creu  podero- 
sa contra  las  arnas  ó  tinyas.  Ontina.  Artemisia 
alba. 

DONZELL  PETIT.  Lo  que  es  mòlt  mès  petit  que  'I 
mascle  ó  comú,  però  ab  las  mafeixas  pro[  iefats. 
Ajenjo ,  póntico.  Artemisia  pontica,  absynthium 
ponlicum,  romanum. 

DONZELLA,  f.  La  dona  que  no  ha  conegut  ho- 
me. Doncella.  Yirgo,  inis.  ||  Peix  de  mar,  de  un 
pam  de  llarch,  lo  cap  agut,  lo  color  entre  groch, 
roig  y  pardo,  las  escatas  quasi  imperceptibles,  los 
ulls  petits  y  rodons,  la  cua  un  poch  obtusa,  sens 
alas  en  lo  ventre  y  las  de  las  espatlles  y  ano  s' 
uneixen  ab  la  de  la  cua.  Doncella.  Ophidion,  ii.  || 
Altre  peix  semblant  à  la  Hissa.  Doncella.  Pucella, 
ai.  [|  Píanta  de  America,  de  una  cama  alia  de  dos 
pams,  ramosa  ab  fullas  pulidas,  que  al  tocarlas  se 
retiran  y  enrotllan,  fins  que  poch  à  poch  tornan  à 
sa  postura  regular;  la  flor  es  encarnada  y  hermo- 
sa.  Sensitiva,  doncella,  vergonzosa.  Mimosa,  íc. 

DONZELLA  DE  nlmídia.  Aucell  fi,  de  plomatge  que 
tira  à  color  de  plom,  ab  unas  plomas  que  forman 
cresta  de  polsada  y  mitja,  y  en  1'  àngul  de  cada 
ull  una  llista  de  plomas  blancas,  y  las  del  coll,  que 
són  negras,  li  cauhen  sobre  '1  cap  ab  mòlta  grà- 
cia. Doncella  de  JS'umidia,  danzarina.  Scops,  pis, 
parasita,  aï. 

LA  DONZELLA  NO  s'  ENUIG,  QÜE  LA  VENTURA  NO  LI 

FUIG.  ref.  Denota  que  à  la  dona  de  bè  no  li  fallarà 
bon  acomodo.  Estése  el  trigo  en  el  oron,  que  no  fal- 
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tarà  comprador.   Yera  virlus  non  caret  prsemio. 

LA  DONZELLA  RECATADA  SERÀ  MÒLT  BONA  CASADA. 

ref.  Aconsella  ^I  recato  à  las  donzellas.  La  donce- 
lla  recatada  serà  muy  huena  casada  ;  la  doncella  y 
el  azor  las  espaldas  hàcia  el  sol.  Abscondi  et  latere 
virginem  maximè  decet. 

DONZELLA8SA.  f.  La  donzella  de  mòlta  edat. 
Doncelliduena,  doncellona,  doncellueca,  doncella  ta- 
lluda.  Superabulta  virgo. 

DONZELLETA.  f.  d.  Doncellica,  ita,  doncellue- 
la,  doncelleja.  Yirguncula,  ae. 

DOPTANZA.  f.  ant.  dubte. 

DORADA.  f.  Peix.  orada. 

DORADELLA.  f.  dauradella. 

DORAR.  V.  a.  y  derivats,  daurar. 

DORCA.  f.  ant.  CANTI. 

DÓRICH,  CA.  adj.  ar([.  S'  aplica  à  un  dels 
cinch  ordes  de  aquest  art,  que  té  per  adorno  las 
raetopas  y  triglifos.  Dórico.  Doricus.  |1  Dialecte  de 
la  llengua  grega  en  lo  qual  predomina  la  a.  Dóri- 
co, eólico.  Dialeclus  dorica.  ||  mús.  Un  modo  serio 
y  suau  juntant  la  gravedat  y  la  alegria.  Dórico. 
Doricus. 

DORMENT,  p.  a.  Qui  dorm.  Dormiente,  dur- 
miente.  Dormiens.  ||  ant.  Dit  de  la  aygua  que  cor- 
re. Muerta,  estancada.  Stagnans. 

DORMIDA.  f.  Lo  temps  que's  dorm.  Sueno,  dor- 
mida.  Dormitio,  nis.  ||  L'  espay  en  que  '1  cuch  de 
la  seda  dorm  y  descansa,  deixant  de  menjar,  per 
tres  vegadas  abans  de  fér  los  capolls.  Dormida. 
Dormitio,  nis. 

DORMIDERA.  f.  CASCALL. 

DORMIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  dorm  mòlt.  Dor- 
midor,  dormilon,  diirmienle.  Dormitor,  is.  ||  dormi- 
tori. 1. 

TENIR  LA  DORMiDORA.  fr.  Adormirse  fàcilment, 
tenir  gran  passió  de  son.  Tener  huenas  dormideras. 
Proclivem  ad  somnium  esse. 

DORMILEGA,  ni.  y  f.  Acoraés  de  la  son.  So- 
nolento,  soiiolienlo.  Dormita tor,  is.  dormidor.  1. 

DORMIR.  V.  n.  Quedar  en  lo  repòs  natural,  dit 
somni.  Dormir.  Dormio,  is.  ||  Descuydarse  de  la 
obligació.  Dormir.  Munus  negligere.  |1  met.  Obrar 
ab  poca  sol-licitut.  Dormir,  dormirse.  Negligen- 
tius  agere,  causa?  indormire.  ||  Apaciguarse  '1  que 
estava  alterat.  Dormir.  Quiesco,  is. 

DORMIR  AB  LOS  ULLS  OBERTS  Ó  COM  LAS  LLEBRAS.  fr. 

Explica  que  algú  dorm  ab  pirecaució  y  cuydado 
pera  no  deixarse  sorpéndrer  ni  enganyar.  Dormir 
con  los  ojos  ahierios.  Cautè  dormitaré. 
DORMIR  SEGUR.  expr.  met.  descansar,  no  pasar 

CUYDADO,  estar  TRANQUIL. 

DORMIR  SOBRE  ALGUNA  COSA.  fr.  No  determiuarse 
luego  en  orde  à  ella.  Dormir  sobre  ello.  Post  som- 
nium rem  maturiüs  consideraré. 

DORMITAR  Y  DORMITEJAR.  V.  n.  Estar 
mitj  adormit.  Dormitar.  Dormito,  as. 

DORMITORI,  m.  Pessa  destinada  pera  dor- 
mir. Dormilorio.  Dormitorium,  ii,  |  En  los  sigles 


DOT 

primers  de  la  Iglésia  lloch  ahont  enterravan  à  las 
personas  de  particular  virtut.  Dormitorio.  Dormi- 
torium, ii.  II  Beguda  pera  fér  dormir.  Dormitivo. 
Potus  somnífer. 

DORS.  m.  ant.  esquena,  darrera. 

DOS.  adj.  num.  Número  que  consta  de  dos  uni- 
tats. Dos.  Duo.  II  Unit  ab  algun  substantiu  significa 
lo  segon,  com:  à  dos  del  mes.  Dos,  segundo.  Secun- 
dus.  II  m.  Xifra  2  que  representa  dos  unitats.  Dos. 
Dyas,  adis.  |  La  carta  que  té  dos  senyals.  Dos.  Lu- 
soria  pagella duobus signis  constans.  [j  adv.  doncus. 
II  darrera,  esquena. 

dos  à  dos  y  dos  contra  dos.  m.  adv.*  S'  usa  quant 
dos  van  de  company  contra  altres  dos.  Dos  à  dos. 
Duo  adversus  duos. 

DOS  CONTRA  üN  NO  HI  VULL  RES.  loc.  Denota  que 
es  prudència  retirarse  quant  las  forsas  són  supe- 
riors. Dos  contra  uno  tornarme  he  grullo.  Fortiori 
cedendum. 

DOS  TANTS.  m.  adv.  LO  DOBLE. 

A  DOS  PER  TRES.  m.  adv.  SI  MÒLT  CONVÉ. 

COM  DOS  T  DOS  sóx  QUATRE,  loc.  Denota  la  certe- 
sa de  alguna  cosa.  Como  tres  y  dos  son  cinco.  Uti 
bis  tria  sunt  sex. 

DE  DOS  EN  DOS.  m.  adv.  À  parells.  De  dos  en  dos, 
Bini. 

POSARSE  Ó  ARREGLARSE  DE  DOS  EN  DOS.  fr.  Apareur- 

se.  Se  binos  ordinare. 

QUANT  UN  NO  vÓL  DOS  No's  BARALLAN.  ref.  Denota 
que  no  hi  ha  rahons  entre  dos  si  un  de  ells  no  vól. 
Cuando  uno  no  quiere  dos  no  barajan.  Solus  jur- 
gium  non  movet. 

TOTS  DOS  Ó  TOTS  DOS  JUNTS.  loC.  LOS    doS,  loS  doS 

junlos.  Duo  pariter. 

DOSANYAL.  adj.  m.  Lo  que  dura  dos  anys. 
Bienal.  Biennalis. 

DOSCENTS.  adj.  num.  Doscientos,  ducientos. 
Ducenti. 

DOSIS.  f.  La  porció  de  medicina  que's  dóna  al 
malalt  per  una  vegada.  Dósís.MediccEpotionispondus. 

DOSSER.  m.  Bastidor  quadrat  y  llarch,  cubert 
de  vellut,  domàs,  etc. ,  comunment  guarnit,  y  à 
vegadas  brodat  en  la  cenefa  que  té  al  entorn,  y 
cortina  que  cubre  la  paret  penjant  per  detràs;  ser- 
veix pera  insígnia  de  honor  y  autoritat  posantse 
sobre  '1  siti  de  grans  personas.  Dosel.  Umbella,  ae. 

DOT.  m.  Lo  cabal  que  porta  la  dona  quant  pren 
estat.  Dole.  Dos,  otis.  J|  Prenda,  qualitat  aprecia- 
ble. Dote,  excelencia.  Naturae  dos.  ||  Lo  número  de 
tantos  que  pren  cada  qual  pera  saber  desprès  qui 
guanya  ó  pert.  Dote.  Calculorum  numerus.  ||  pi 
Las  quatre  excel-léncias  dels  benaventurats.  Dotes 
Beatoruin  dotes. 

SI  BÈ  't  vól  no  't  deixar!  PEL  DOT.  loc.  fam 
Contra  'Is  que  fan  cas  del  interessos  y  no  de  las 
personas.  Queredme  por  lo  que  os  quiero,  no  me  ha- 
bleis  en  dinero:  si  bien  me  quieres  bien  te  quiero,  no 
me  hables  en  dinero.  De  me  non  de  meis  curam  ha- 
beto. 
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DOTACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  dotar.  Doia- 
cion.  Dotatio,  ni».  1|  La  reiula  perpètua  que  se  sen- 
yala pera  alguna  fundació  ó  establiment.  Dolacion. 
Assignatio,  nis. 

DOT  AL.  adj.  Lo  pertanyent  al  dot.  Dolal.  Do- 
talis. 

DOTAR.  V.  a.  Donar,  senyalar  cabal  pera  pén- 
drer  estat.  Dotar.  Doto,  as.  ||  Senyalar  béns  pera 
alguna  fundació.  Dotar.  Dotem  assignaré,  j]  Ador- 
nar la  naturalesa  à  algú  ab  particulars  dons  y  pre- 
rogativas.  Dotar.  Orno,  as. 

DOTAR  EN  MAL.  fr.  ant.  Péndrer  en  mal.  Tomar  ú 
mal,  llevar  d  mal.  Male  animadvertere. 

DOTARI.  m.  ant.  dot. 

DOTAT,  DA.  p.  p.  Dotado.  Dotatus. 

DOTZE.  adj.  num.  Doce.  Duodecim. 

DOTZÈ,  NA.  adj.  Lo  que  cumple  '1  número 
dotze.  Doceno,  duodécimo.  Duodecimus.  ||  Qualsevol 
de  las  dotze  parts  en  que's  divideix  un  tol.  Dozavo, 
doceno.  Duodecinia  rei  pars, 

DOTZEN.  ant.  dotzè. 

DOTZENA,  f.  Conjunt  de  dotze  cosas  de  una 
mateixa  espócie.  Docena.  Duodena,  se. 

DR. 

DRACH.  m.  Animal  fabulós  en  figura  de  ser- 
pent mòlt  grossa,  ab  peus  y  alas,  de  estranya  vo- 
racitat y  feresa.  Dragon.  Draco,  nis.  1|  Figura  de 
serpent  semblant  à  la  brívia  que's  porta  davant  la 
professo  de  Corpus.  Tarasca,  gomia.  Slrix,  igis. 

DRAGIANA.  f.  ant.  drassana. 

DRACMA,  f.  La  octava  part  de  una  unsa. 
Dracma.  Drachma,  33.  ||  Entre  'Is  grechs  y  romans 
moneda  quasi  equivalent  à  la  lliura  ó  as.  Dracma. 
Drachma,  íe. 

DRAGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  menja  mòlt.  Tra- 
gon,  traganton,  gomia,  tragaldahas.  Helluo,  nis.  || 
ant.  xuclador.  2. 

DRAGAR,  v.  a.  Passar  alguna  cosa  pel  fra- 
gador.  Dragar.  Dcglulio,  tis.  ||  Jíenjar  mòlt  y  de- 
pressa.  Dragar.  Yoro,  as!  1|  met.  Se  diu  deia  terra 
quant  s'  obre  y  sepulta  lo  que's  mantenia  damunt 
de  ella.  Tragar.  Absorbeo,  es. 

DRAGAT,  DA.  p.  p.  Tragado.  Voratus. 

DRAGE.  f.  LLASSERA. 

DRAGERINA.  f.  ant.  Gola,  glotoneria.  Trago- 
nia,  glotoneria.  Voracitas,  alis. 

DRAGSYA.  f.  ant.  Gonüts  moll  petits  de  dife- 
rents colors.   Grajea.   Grana  saccbaro  condita.  || 
aní.  SAJUi.iDA. 

DRAGÓ.  m.  Arbre  gran  com  una  perera,  y  mòlt 
ramós,  las  fullas  com  las  de  la  romassa  comuna, 
però  mès  curlas,  de  color  de  violeta  ab  venas  ro- 
jas ;  las  flors,  én  mitj  de  las  quals  hi  ha  un  ület 
que's  retors  en  Ogura  de  dragó,  són  de  color  de 
viola  ab  unas  líneas  rojas  transversals,  y  's  tancan 
à  la  nit,  y  del  tronch  íluheix  una  substància  dita 
SANCü  de  dragó.  Drago,  dragon.  Draco,  nis.  |1  Espé- 

TOMO    1. 


cie  de  sargantana  de  unas  Ires  polsadas  de  llarga 
cendrosa  y  tota  cuberta  de  tubérculs,  y  U;  una 
mossegada  mòlt  dolenta.  Alicàntara.  Lacerla,  grec- 
ko.  II  drach.  II  astron.  Constel-lació  envers  lo  pol 
artich,  ab  trenta  tres  cstrellas  en  figura  de  dragó. 
Dragon.  Draco,  nis.  ||  mil.  Soldat  que  pelea  à  peu 
y  à  caball.  Dragon.  .íEqiies. draco.  ||  En  lo  blasó  la 
figura  del  dragó  terrestre,  y  déu  tenir  dos  peus 
y  la  cua  punxagada.  Dragon.  Draco,  nis. 

dragó  de  mar.  Peix  gros,  ab  lo  cap  pla  y  mès 
ample  que  '1  restant  del  cos.  Dragon  marino.  Cal- 
lyonius  draco. 

dragó  infernal.  En  la  sagrada  Escriptura  's 
diu  del  comú  enemich.  Dragon  òserpiente  infernal, 
Dcemon,  is. 

DRAGONA.  f.  ant.  vivoRA. 

DRAGONÀRIA.  f.  Herba  ab  fullas  compostas 
de  allras  dos  en  figura  de  llansa  ,  la  cama  com  de 
herba  de  dos  ó  Ires  peus  de  alsària  ,  clapada  de 
negre,  'I  fruy  cuberl  de  una  fulia  en  forma  de  cu- 
curulla  de  color  verdós  per  fora  y  de  púipura  ó 
negrench  per  dins;  la  flor  pul  à  carn  podrida.  Dra- 
gontea ,  taragontia  ,  laragontea  mayor.  Diacon- 
tium ,  ii. 

DRAGONET.  m.  Herba  semblant  à  la  drago- 
nària  però  mès  peli  la.  Dragoneta,  taragontca  me- 
nor. Draconlium,  ii. 

DRAGÓNIGA.  f.  diugonaru. 

DRAMA.  ni.  Composició  poètica  en  que's  re- 
presenta una  acció  per  las  personas  quc'l  poela 
inlroduheix  sèas  que  ell  parle  ó  aparesca.  Drama. 
Drama,  alis. 

DRAMÀTIGH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al 
drama.  Dramàtico.  Dramaíicus. 

DRAP.  m.  Qualsevol  roba  ó  teixit.  l'ano.  Tex- 
tile,  is.  II  Qualsevol  tros  de  roba  ,  especialment  lo 
que  serveix  pera  curar.  Pano,  trapo.  Pannus,  i.  || 
Lo  que  serveix  pera  netejar.  Rodilla.  Absíersorius 
panniculus.  ||  ant.  roba  ,  panyo.  ||  Lo  de  llana  pera 
fregar  los  enrajolats.  Aljofifa.  Strato  detergendo 
pannus.  ||  Lo  del  faristol.  Alrilera.  Librarii  plutei 
operimentum.  ||  Lo  de  estopa.  Angco,  cerron,  mala- 
cuenda.  Slupeum  linteura.  ||  Lode  velasólendas  de 
campanya.  Lona.  Crassius  linteum.  ||  pi.  Lo  con- 
junt de  ells.  Traperia.  Pannorum  congcries.  ||  Los 
domassos  y  adornos  de  iglésiaó  capellas.  Colgadu- 
ras,  pams,  tapices.  Auleíe,  arum.  ||  fam.  Qualsevol 
cosa  despreciable  per  mòlt  vella.  Vejeslorio.  Ye- 
luslate  confecta  res. 

drap  cru.  Lo  que  no  està  blanquejat.  Lknzorra- 
do  ó  no  curado.  Nondum  dealbala  le;a. 

DRAP  DE  arras.  Tapiceria  del  nom  de  la  ciula 
ahont  se  fabrica,  l'ano  de  arras.  Peripelasma,  alis. 

DRAP  DE  cínem.  Càtiamo,  lienzo.  Liateum,  i. 

DRAP  DE  CASA.  Licnzo  cascro.  Domeslicum  lin- 
teum. 

DRAP  DE  FREGAR.  DRAP.    ïj. 

DRAP  DE  LLI.  Lino,  licnzo.  Siudon,  is. 

DRAP  DEPEUS.  CATIFA. 
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DRAP  DB  TOMBA  ó  DE  MORTS.  La  cubcrta  negra 
que's  posa  en  ella  pera  las  exéquias  dels  difunts. 
Pano  de  tumha  ó  de  entierro  ó  de  féretro.  Pallium, 
ii,  emortuale  stragulum. 

DRAP  DE  TRONA.  L'  ab  quc's  cubre  exteriorment, 
que  sól  sór  de  roba  bona  y  corresponent  al  dia. 
Pano  de  piíJpilo.  Suggestus  stragulum. 

DRAP  PER  AixuGAR  PLATS.  Albero.  Delergeudis  ca- 
linis  pannus. 

DRAPS  DE  LLIT.  Las  cortinas ,  cenefas ,  y  cel  del 
llit  que  serveixen  de  abrich  y  adorno  de  ell.  Col- 
gadura  de  cama.  Triclinare  stragulum. 

DRAPS  T  FERRO  VELL.  ter.  DRAPAYRE. 

EMBOLICAR  AB  DRAPS  ALGUNA  FERIDA.  loC.  Enlra- 

pajar,  entrapar.  Linteis  involvere. 

ENCARA  HI  HA  DRAPS  PERA  MANEGAS.  exp.  De- 

nota  que  resta  mòlt  que  fer  en  alguna  cosa ,  y 
encara  lo  mès  dificultós.  Aun  le  ha  de  sudar  el  ra- 
bo;  estar  ó  faltar  el  rabo  por  desollar;  hay  parió 
de  que  cortar;  hay  sol  en  bardas.  Multúra  rerum 
deest. 

NO  sÈR  DRAP  DEL  sÈu  TELER.  fp.  ab  que  's  dòna  à 
enténdrer  que  alguna  cosa  no  es  de  propi  ingeni  ó 
invenció  del  qui  la  diu  ó  presenta.  No  ser  de  prò- 
pia ó  de  su  cosecha,  ó  de  propio  Marte.  Non  ex  sacco 
tuo  farina. 

POSAR  COM  UN  DRAP  MULLAT,  fr.  fam.  Maltractar  à 
algú  casligantlo  ó  reprenentlo.  Poner  como  nuevo 
d  alguno;  poner  de  oro  y  azul ,  ó  de  vuelta  y  media 
ócomo  un  trapo.  Acriler  objurgare.  1|  Confóndrer, 
avergonyir  à  algú  de  manera  que  no  s'  atrevesca 
à  respóndrer.  Metcr  en  un  puïio  ó  en  un  zapalo. 
Confusione  alBcere. 

DRAPADA.  f.  ant.  roba, 

DRAPAYRE.  m.  Qui  arreplega  ó  compra  'Is 
draps  dolents  pera  fabricar  lo  paper.  Trapero.  \i- 
lium  laciniarum  col•lector. 

DRAPER.  m.  ant.  Traballador  de  panyos.  Fa- 
hricanle  de  panos.  Pannorum  faber.  []  ant.  botiguer 

DE  PANYOS.  I  DRAPAYRE. 

DRAPERIA.  f.  ant.  Fàbrica  de  panos.  Panno- 
rum laneorum  textura. 

DRAPET.  m.  d.  Fanuelo.  Linteolum,  i. 

TRAURER  LOS  DRAPETS  AL  SOL.  fr.  Descubrir  los 
defectes  ocults.  Sacar  los  trapos  al  sol.  Menda  alie- 
na indicaré. 

DRAPOT.  m.  Lo  pedàs  de  roba  gastat  y  des- 
preciat  per  inútil.  Trapo,  guinapo,  andrajo,  calan- 
drajo.  Panniculum  detritum. 

DRASSANA,  f.  ADRASSANA. 

DRÉS.  m.  ant.  adrés. 

DRESSAMENT.  m.  ant.  adressament. 

DRESSANA.  f.  adrassana. 

DRESSAR.  v.  a.  Dirigir,  encaminar.  Endere- 
zar.  Iler  monstrare.  |1  ant.  Adressar,  posar  dret. 
Enderezar.  Rectum  reddere.  Ij  arreglar  ,  compón- 

DRER.  II  ADRESSAR,   ENDRESAR ,  COL-LOCAR  ,   AIXECAR, 
ARREGLAR. 

DRESSAR  LES  NOVES.  fr.  ant.  Proposar  la  dificul- 
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tat.  Proponcr  la  dipcultad.  Diíficultatem  proponere. 

II  INTERROGAR. 

DRESSAT,  DA.  Enderezado  ,  derecho.  Rectus. 

II  adj.  DRET,  ALT. 

FUYME  DRESSAT.  exp.  aut.  Fuimc  en  derechura. 
Reclam  viam  cepi. 

DRESSERA.  f.  Senda  per  ahont  s'  abrevia  ca- 
mí. Atajo ,  derechera  ,  dcrecera  ,  endcrecera.  Yia 
recta.  ||  met.  Medi  ó  modo  pera  executar  ab  mès 
brevedat  una  cosa.  Atajo.  Compendiaria  negotii 
ratio. 

ANAR  PER  LA  DRESSERA.  fr.  Elegir  un  medi  pera 
surtir  ab  brevedat  de  qualsevol  dificultat  ó  mal 
pas.  Atajar,  echar  por  el  atajo.  Compendio  inire 
viam. 

DRET,  A.  adj.  Recte  ,  igual ,  seguit ,  sens  tór- 
cerse  à  un  costat  ni  altre.  Derecho.  Rectus.  ||  Lo  si- 
tuat ó  que  mira  al  costat  de  la  ma  dreta.  Derecho. 
Dexter.  1|  ant.  just,  cabal.  ||  m.  La  acció  que  té  al- 
gú à  una  persona  ó  cosa.  Derecho.  Potestas,  alis.  || 
Lo  que  dicta  la  naturalesa  ,  las  lleys,  ó  manan  los 
superiors.  Derecho.  Jus,  uris.  ||  Imposició  que  se 
senyala  à  las  mercaderias ,  ó  víurers,  y  à  las  per- 
sonas  ó  ierras  per  contribució.  Derecho.  Yectigal. 
is.  II  Las  propinas  que's  pagan  en  las  oficinas,  ó  als 
ministres  de  justícia  per  sòn  treball  segons  reglas 
de  tarifa.  Derecho.  Stipendium,  ii.  1|  Lo  costat  ó 
cara  de  las  robas  mès  ben  teixidas  y  pulidas.  De- 
recho. Facies,  ei.  ||  m.adv.  Afirmat  sobre  'Is  peus. 
En  pié.  Pedibus.  j|  Envers.  Hàcia.  Yersús.  j  tot 

DaET. 

DRET  CAMÍ.  m.  adv.  Directament.  Camino ,  viage 
derecho.  Yia  recta. 

DRET  CANÓNiCH.  Los  cànous  dels  concilis,  los  de- 
crets dels  papàs,  y  '1  llibre  que'ls  conté.  Derecho 
canónico  ó  pontificio.  Jus  canonicum. 

DRET  casual.  Lo  que  té  algú  de  que  li  pertanyan 
las  cosas  que's  troban  en  sòn  senyoriu  no  sent  re- 
clamadas  per  qui  las  perdé.  Derecho  caduco.  Jus 
caducura  temporarium.  |1  Lo  que  sobrevé  casual- 
ment al  hereu.  Derecho  casual  ó  caduco.  Jus  cadu- 
cse  haïreditalis  adipiscendae.  ||  Lo  que  té  algun  se- 
nyor als  béns  de  un  difunt  de  qui  no  compareix 
hereu.  Derecho  de  bienes  caducos.  Jus  in  bona  ca- 
duca. 

DRET  CIVIL.  Las  lleys  que  estableix  cada  regne  ó 
república  pera  son  gobern,  y  '1  llibre  que  las  conté 
y  per  antonomàsia  las  dels  romans.  Derecho  civil 
ó  cesareo.  Jus  civile. 

DRET  COMÚ  ó  ROMA.  Las  Ileys  dels  romans.  Dere- 
cho civil,  comun,  roniano.  Jus  romanum. 

DRET  CÓNGRUO,  Ó  DE  CONGRUÈNCIA.  'L  que  laS 

lleys  donan  à  un  vehí  pera  sér  preferit  en  la  com- 
pra de  una  casa,  hisenda,  elc.  à  altre  que  no'n  sia. 
Derecho  cóngruo  ó  de  congruència.  Jus  congruum. 

DRET  DE  BARRA.  BARRA.  18. 

DRET  DE  BOSCH.  Lo  que  's  apaga  ademès  del  preu 

en  que's  ven  lo  bosch.ZfoscífÇ'c.Sylvaticum  vectigal. 

DRET  DE  CALDERA.  'L  de  UH  tant  per  tina  que  pa- 
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gavan  los  tintorers  en  algunas  ciutats.  Derecho  de 
caldera.  Caldarii  vecligal. 

DRET  DE  COSTUM.  Lo  que  tcncn  algunas  provfn- 
cias  ó  ciutats  pol  us  innicniorial.  Derecho  de  cos- 
lumhre.  Jus  moribus  constitulum. 

DRET  DE  CUIXA.  Drcl  obceno  y  contra  tota  rahó, 
ab  que  'Is  senyors  violavan  la  virginitat  en  totas 
las  donzellas  de  sos  dominis  que  's  casavan.  Tri- 
duto  de  virginidad.  Delibatio  pudicitia. 

DRET  DE  ENTRADA.  'L  que  pagan  certs  generós  en 
algun  port  y  aduanas.  Derecho  ó  derechos  de  entra- 
da. Portorium,  ii. 

DUET  DE  ESTOLA.  PEU  DE  ALTAR. 

DRET  DE  GENTS.  Lo  que  ha  introduhit  y  fét  comú 
entre  tots  los  homes  la  necessitat  y  costum  pera 
formar  y  conservar  las  societats,  reprimir  las  vio- 
léncias  y  facilitar  lo  comers.  Derecho  de  genies.  Jus 
gentium. 

DRET   DE   LAS   NAUS    PER  MILENAR  DE  SALMES.  Dret 

fiscal,  Derecho  de  las  naves  por  toneladas.  Porto- 
rium, ii. 

DRET  DE  PATRONAT.  Lo  dc  poder  algú  presentar 
subjecte  hàbil  en  los  beneficis  y  capellanias  de 
que  es  patró.  Derecho  de  patronalo.  Jus  patrona- 
tus. 

DRET  DE  PORTAs.  Lo  tribut  de  entrada  en  las  ciu- 
tats, etc.  Puerta.  Portorium,  ii. 

DRET  DE  PROVISIÓ  DEL  REY  D.  FELIP,  DE  10  DE  NO- 
VEMBRE DE  1347.  Dret  fiscal.  Derecho  de  provision 
del  rey  D.  Felipe.  Jus  provisionis. 

DRET  DE  REPREssALiA.  'L  que  tcuen  los  prínceps 
de  retenir,  las  cosas  dels  enemichs  que  trobaren  en 
lo  mancament  al  temps  de  la  guerra.  Derecho  de 
represàlia.  Clarigatio.  nis. 

DRET  DE  VACANT.  Lo  quc  tcueu  alguus  bisbes  ó 
prelats  en  las  rectorias,  gosant  sa  renda  per  un 
any  desprès  de  la  vacant,  ab  la  obligació  de  que 
la  rectoria  quede  assistida.  Derecho  de  vacanle.  Sa- 
cerdolia  in  causam  caduci  lapsa. 

DRET  DIVÍ.  Lo  manat,  establert  y  publicat  pel 
mateix  Dèu.  Derecho  divino.  Jus  divinum. 

DRET  ESCRIT.  La  Ucy  escrita  y  publicada,  à  dife- 
rència de  la  que  es  per  tradició  y  costum.  Derecho 
escrito.  Jus  scriptum. 

DRET  MUNICIPAL.  Las  Hcys,  pragmúticas  y  cos- 
tums ab  que's  goberna  alguna  ciutat,  província  ó 
regne.  Derecho  municipal.  Jus  municipale. 

DRET  NATURAL.  Los  primers  principis  que  inspi- 
ra invariablement  la  naturalesa  sobre  '1  bè  y  mal. 
Derecho  natural.  Jus  naturale. 

DRET  PARROQUIAL.  Las  facultats  que  competeixen 
al  pàrroco  per  rahó  de  sòn  ofici.  Derecho  parro- 
quial. Jus  parrochiale. 

DRET  POSITIU.  Lo  establert  per  lleysdivinas  ó  hu- 
manas.  Derecho posiíivo.  Jus  positivum. 

DRET  PRETORi.  Lo  establert  per  pretors,  que 
atenent  mès  à  la  equitat  ^natural  que  al  rigor  de 
las  lletras,  modifica  las  Ueys  civils.  Derecho  pre- 
torio.  Jus  prsetorium. 


i) 

DRET  pÍBLicn.  Lo  que  tracta  del  orde  general  del 
estat.  Direcho  publico.  Jus  publicum. 

DRETS.  m.  pi.  Los  salaris,  elc.  que's  cobran  en 
vàrias  oficinas.  Derechos.  Slipendium.  ii. 

DRETS  DE  MKSTRAT  DE  PORTS.  fr.  ailt.  DRET  DE 
ENTRADA, 

DRETS  DE   QUINT    DE  nOST    Y    CAVALCADA.  Dret  fis- 

cal  així  anomenat.  Derecho  de  huesle  y  cavaUjada. 
Jus  dis  dictum. 

DRETS  REALS.  Tots  los  quc's  cobran  pel  fisch 
real  ó  pel  estat.  Derechos  reales.  Yectigales. 

k  DRET  coLP,  expr,  ant,  defront,  cara  à  cara, 

DRET  À  DRET, 

i  DRET  SCIENT.  m.  adv,  ADRETAS. 

ANAR  DRET.  fr.  Procehir  ab  rectitut,  probilat,  ó 
conforme  à  la  rahó.  Obrar  conforme  à  derecho,  an- 
dar  derecho,  ó  à  derechas.  Recte  agere.  ||  Anar  di- 
rectament à  una  part.  Enderezar,  dirigir,  encami- 
narse  en  derechura  à  alguna parte.  Dirigo,  tendó,  is. 

ANAR  TIRANT  PEL  DRET.  fr.  ANAR  PER  LA  DRESSERA. 

DE  DRET  A  DRET.  m.  adv.  En  derechura,  por  linea 
recta.  Recte.   []  met.  dretament.  2. 

DONAR  LA  dreta.  fp.  Cedir  à  altre  en  alguna  ma- 
tèria. Dar  la  bandera.  Primas  concedere. 

estar  à  dret.  fr.  fam.  Explica  que  alguna  per- 
sona compareix  per  sí  ó  per  sòn  procurador  en  ju- 
dici ,  y  s'  obliga  à  passar  per  lo  que  sonlencie  '1 
jutge.  Es'.ar  ú  derecho.  Sisti  coram  judice  in  ju- 
dicio. 

ESTAR  DRET.  fr.  Estar  en  pié.  S'are. 

FÉR  dret.  fr.  FÉR  JUSTÍCIA     jj    ANAR  PER  JUSTÍCIA. 

MIRAR  DEL  DRET  Y  DEL  REVÉS.  fr.  Aténdrer  mòlt, 
mirar  ab  gran  cuydado.  Dar  muchas  mellas.  Re- 
volvo,  is. 

NO  mirar  DRET.  fr.  Mirar  guerxo.  Mirar  de  través, 
mirar  bizco.  Transversis  oculis  inlueri. 

NO  PODERSE  TENIR  DRET.  fr.  Estar  moltísim  dèbil. 
No  poderse  tener.  Debililate  summa  laboraré. 

OBRAR  CONFORME  A  DRET.  fr.  Explíca  y  Ordena 
que's  procehesca  ab  rectitut  y  justícia.  Obrar  con- 
forme d  derecho.  Recte  et  justè  facere. 

POSAR  DRET.  fr.  ADRESSAR. 

posARSE  DRET.  fp.  Adressarse.  Enderezarse.  Rec- 
tus  stare.  ||  Alsarse  qui  estava  assentat,  ajagut, 
elc.  Ponerse  en  pié.  Surgo,  is. 

SEGONS  DRET.  lu.  adv.  Conforme  à  dret,  arreglat 
à  justícia.  Segun  derecho.  Secundum  jus. 

TIRAR  DRET  Ó  TANT  DRET  COM  PÓT.  fp.  DeUOta  qUS's 

pretén  destruhir  à  algú.  Tirar  como  d  real  de  ene- 
miga. Hostiliter,  inimicè  petere. 

TOT  DRET.  m.  adv.  Pel  camí  recte.  Directamen- 
te,  derechamenle,  derecho,  en  derechura.  Recte,  via 
recta.  H  Sens  detenirse  en  ninguna  part.  En  de- 
rechura. Continuo. 

USAR  DE  SÒN  DRET.  fr.  Yalersc  cada  hu  de  la  acció 
que  li  competeix,  y  també  obrar  ab  llibertad  lícita. 
Usar  de  su  derecho.  Uti  jure  proprio. 

DRETAMENT.  adv.  m.  TOT  DRET.  |  Direc- 
tament, à  las  claras.  Derechamente.  directamenie. 
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Apertè.  ||  De  un  modo  just.  Derechamente,  -por  de- 
recho.  Jure,  ex  £Equo. 

DRETER,  A.  m.  y  f.  Qui  usa  igualment  de  las 
dos  níans.  Ambidexlro.  Ambidexter.  ||  ant.  dreta- 

MENT.  1. 

DRETERIA.  f.  ant.  destresa. 
DRETÍSSIM.  A.  adj.  sup.  Derechisimo.  Rectis- 
simus. 
DRETURA.  f.  ant.   Rectitut.  Derechura.  Rec- 
,  lura,  <e. 

DRETURER,  A.  adj  ant.  recte,  jüst,  justificat, 
DRETÜRERAMENT.  adv.  m.  ant.  rectament. 
|]  justament. 

DREVER.  m.  Moneda  prussiana,  que  equival  à 
unsTinaravedíssosdevelló.On'rer.Monetasicdicía. 
DRÍADES.   f.  pi.  Ninfas  dels  boschs.  Driadas, 
driadrs.  Diyades,  dum. 

DREEGÚLDEN.  m.  Moneda  de  Holanda,  que 
equival  à  Ui  ó  16  rals  de  velló.  Driegúlden.  5Ione!a 
sic  dicta. 

DRINGAR,  y.  n.  Ressonar  lo  melall  ferit  ó  tocat 
de  algun  modo.  Rclmir.  ïinnio,  is. 

DRir^CH.  m.  So  que  deixa  en  los  oídos  la  cam- 
pana ó  altre  cos  sonoro.  Relintin.  Tinnitus,  us. 
DRINGAR.  V.  n.  drixcar. 
DRISSA.  f.  nàut.  Corda  ab  que  se  suspenen  6 
issan  las  velas  pera  disposarlas  al  vent.  Driza. 
Funis  tollendis  vel  dimittendis  anlennis. 

DRITTEL.  m.  Moneda  de  plata  en  Prussià  que 
equival  à  poch  ménos  de  dos  rals  de  velló.  Dritiel. 
Moneta  sic  dicta. 

DROGA.  f.   Qualsevol   genero  de  espècies  de 
simples  ó  compostos  medicinals.  Droga.  Pharma- 
cum,  i.    11    m.  met.  Pícaro,  astut  y  vagamundo. 
Perillan.  Petulans. 
DROGADA.  f.  ter.  buibonada. 
DROGANT,  adj.  belitre,  bribó. 
DROGUEM,  m.  adroguer. 
DROGUERIA,  f.  adrogueria. 
DROGüET.  m.  Tela  regularment  de  llana,  ab 
llistas  de  diferents  colors,  y  sól  tenir  flors  entre 
ellas.  Droguele.  Pannus  lino,  lanaque  textus. 
DROLLA.  m.  droga.  2. 
DROMEDARI,  m.  Espí'cie  de  caball  lleuger 
semblant  al  camell,  de  pel  entre  gris  y  roig.  Drome- 
dario,  drome.dal.  Dromas,  adis. 

DHÒMONA.  f.  Galera  gran,  forta  y  mòlt  corre- 
dora. Drómona.  Dromon,  is. 

DROPACïSME.  m.   Unlura  que  's  creya  fér 
càurer  los  pels.  Dropacismo.  Dropax,  acis. 
DROPEJAR.  V.  n.  fér  lo  dropo. 
DROPERIA.  f.  Peresa,  falta  de  aplicació.  Ea- 
raganeria,  holgazaneria,  haragania.  Inertia,  ae. 

DROPO.  m.  Home  despreciable  per  sòn  mal 
comportament  y  cualitats.  IHcaro,  pillo,  dropo.  Ma- 
leferiatus.  |1  Peresós,  inaplicat.  Haragan,  holga- 
zan.  Yagabundus. 

FÉR  ^0  DROPO.  fr.  No  fér  res,  no  voler  traballar. 
Haraganear.  Maleferior,  aris. 


DRUDERIA.  f.  ant.  adulteri. 

DRUIDA,  m.  Sacerdot  del  anticbsgalos  y  cel- 
tas.  Se  dividian  en  tres  categorias :  bates,  bardosy 
enbalges.  Druida.  Druida,  se. 

DRUIDIGH,  CA.  adj.  Pertanyent  als  druidas. 
Druidico.  Druidicus. 

DRUIDISME.  m.  Religió  del  druidas.  Druidis- 
mo.  Druidismus,  i. 

DRUT,  DA.  m.  y  f.  ant.  adiíltero. 

FÉR  DRUT.  fr.  ant.  Cometrer  adulteri.  Adulterar, 
cometer  adullerio.  Muíchor,  aris. 

DU. 

DUAL.  adj.  gram.  Lo  número  del  nom  ó  verb 
que  parla  precisament  de  dos.  Dual.  Duale,  is. 

DUANA.  f.  ADUANA. 

DUANER,  m.  Administrador  de  la  aduana. 
Advanero.  Publicanus,  i. 

DUBITAGIÓ.  f.  ret.  Figura  que  's  comet  quant 
r  orador  ó  poeta  's  proposa  algun  dubte,  ó  's  pre- 
gunta cí  sí  mateix  lo  ([ue  ba  de  dir.  Duhilacion,  du- 
da,  diidanza.  Dubitatio.  nis.  |1  dubte. 

DUBITATIU,  VA.  adj.  gram.  Se  diu  de  las 
conjuncions  que  serveixen  pera  exposar  los  dubtes. 
Duhilaliro.  Dubitativus. 

DUBTADOR,  A.  adj.  dubtós.  1. 

DUBTANT,  adj.  temerós,  recelós. 

DUBTANZA.  f,  ant.  dubte. 

DUBTAR.  V.  n.  Estar  1'  enteniment  ab  indeter- 
minació, sèns  resóldrerse.  Dudar.  Dubito,  as.  ||  v. 
n.  recelar,  desconfiar.  També  s'  usa  com  recí- 
proch. 

NO  hi  ha  que  dubtar,  loc.  Denota  que  es  certa 
alguna  cosa.  JSo  hay  que  dudar.  Dubium  non  est. 

DUBTAT,  DA.  p.  p.  Dudado.  Dubitatus.  j]  ant. 
respectat.  II  temut. 

DUBTE.  m.  Indeterminació,  perplexitat,  Duhi- 
lacion, duda.  Dubitatio,  nis.  1|  La  qüestió  que's  posa 
pera  ventilar  y  resóldrer.  Duda.  Dubium,  ii.  ||  re- 
cel, SUSPITA,  DESCONFIANSA. 

dubte  negatiu.  'L  que  no  té  fonament  pera  dis- 
discórrer  de  altre  modo.  Duda  negativa.  Dubium 
temeré  habitum. 

eixir  de  dubte.  fr.  Certiücarse.  Salir  de  duda. 
Qusestionem  extricare. 

ESTAR  en  dubte.  fr.  Dubtar.  Estar  en  duda.  Hae- 
reo,  es. 

ESTAR  UNA  COSA  EN  DUBTE.  fr.  Sér  incerta,  dub- 
tosa. Estar  una  cosa  en  duda.  Rem  esse  in  dubio. 

NO  HI  HA  DUBTE.  loc.  Dcnola  que  es  certa  alguna 
cosa.  No  hay  duda,  Nullum  dubium  est. 

NO  TÉ  DUBTE,    Ó   NO  TÉ  CAP  DUBTE.  CXp.    No    tiene 

duda;  no  tiene  duda  alguna.  Nihil  dubii  est. 

POSAR  DUBTE.  fr.  Posar  reparo  ó  dificultat  en  al- 
guna cosa.  Ohjelar,  re;)íícar.  Objicio,  is. 

POSAR  EN  DUBTE,  fr.  DUBTAR. 

QUEDAR  ÈN  DUBTE.  fr.  Estar  per  ventilarse  algu- 
na cosa.  Quedar  en  duda.  Dubium  subsistere. 
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SENS  DUBTE.  m.  adv.  Certament.  Sin  diida.  Pro- 
culdubiò. 

TRAUREU  i)E  DUBTE  ó  DEL  DUBTE.  ív.  Manifoslar  ú 
algií  la  veritat  de  alguna  cosa.  Sacar  de  duda  ó  de 
la  duda,  ó  desatar  la  duda.  Dubiura  solvere,  elu- 
cidaré, 

DUBTÓS,  A.  adj.  Qui  té  dubte.  Dudoso.  Du- 
bius,  lucsitabundus.  ||  Dit  del  objecte  de  que's  dub- 
ta. Dudoso.  Incertus.  ||  perillós,  suspitós. 

DUBTOSiSSIM  ,  A.  adj.  sup.  Dudosisimo. 
Qaara  dubius. 

DUCAL.  adj.  Lo  que  pertany  al  duch.  Ducal. 
Ducalis. 

DUCAT.  m.  Territori  ó  estat  sobre  que  recau  lo 
títol  de  duch.  Ducado.  Ducis  dilio,  ducatus,  us.  || 
Moneda  imaginaria  que  valia  37")  maravedissos  dels 
actuals.  En  lio3  valia  en  Barcelona  22  sous  barce- 
lonesos.  Ducado.  Ducatus,  us. 

DUCAT  DE  BRUJAS.  Fcya  22  grosos  de  Flandes  y 
valia  8  sous  6  diners  en  Barcelona.  Ducado  de  Bru- 
jas.  Ducatus. 

DUCAT  DE  OR.  Lo  que  val  1438  maravedísos  y  Vs 
de  or.  Ducado  de  oro.  Ducatus  aureus. 

DUCAT  DE  PLATA.  Lo  quc  val  362  maravedissos  y 
mitj  de  velló  y  antíguament  363.  Ducado  de  plata. 
Ducatus  argenleus. 

DUCAT  VENECIÀ  6  FLORENTÍ.  Moueda  que  's  regula- 
va per  30  direms  en  Damasch,  per  16  sous  y  6  di- 
ners en  Barcelona  y  per  22  kirals  y  tres  quartillos 
en  Alexandria.  Ducado  veneciana  ó  p,orenlino.  Du- 
catus. 

DUCAT  DE  NÀPOLS.  Yalia  en  Barcelona  16  y  17  sous, 
segons  lo  cambi.  Ducado  de  Nàpoles.  Ducatus. 

DUCH.  m.  Títol  de  honor  destinat  pera  la  no- 
blesa mès  alta:  té  diferents  privilegis  segons  los 
aísos.  Duque.  Dux,  cis.  \\  Aucell  nocturno  que  es 
de  un  peu  y  railj  de  alt,  de  color  entre  roig  y  ne- 
gre, '1  bech  corb,  calsat  de  plomas  dretas  quii  figu- 
ran  unasorellas.  Buho,alucon.  BubD,  nis. 

DÚCTIL,  adj.  Lo  que  sens  dividirse  s'  allarga, 
aixampla,  aprima  ó  's  fa  gros.  Dúctil,  dulcc.  Duc- 
tilis. 

DUCTILITAT,  f.  La  qualitat  de  dúctil.  Ductili- 
dad.  Ductibilitas,  atis. 

DUCTOR.  m.  conductor. 

DUELL.  m.  ant.  bugada.  |1  ant.  cubell. 

DUELLAR.  V.  a.  ant.  fér  bugada. 

DUJA.  f.  nàut.  Cada  una  de  las  voltas  de  un 
cap  ó  corda.  Adaja ,  paquete,  y  rodele  si  està  en 
forma  circular.  Spira,  a;.  ||  Cada  volta  de  la  vela 
enrotllada.  Aduja,  adujada.  Yeli  convoluti  spira. 

DUJAR.  V.  a.  nàut.  Eniotllar  una  corda  ó  vela 
pera  que  ocnpe  ménos  Uoch.  Adujar.  Involvo,  is. 

DULA.  f.  La  colla  de  bestiar  major  que  alguns' 
vehins  de  una  població  envian  à  pasturar.  Duia. 
Commune  armentum.  H  Lo  ramat  de  porchs  de  un 
vehinat.  Veceria.  Commune  porcorum  armentum. 

DULGAMARA.  f.  Mata  que  pertany  à  la  família 
de  las  solanàceas,  encara  que  té  mòlt  poca  propie- 


tat narcólica:  té  las  camas  cilíndricas,  flexibles, 
ramosas,  del  gruix  de  una  ploma  de  escríurer,  la 
pell  verda,  y  ab  lo  temps  grisa,  'I  cor  de  un  vert 
de  oliva,  las  flors  pelilas,  blavas  y  de  mal  olor,  las 
tavellas  de  un  color  tant  viu  com  lo  coral,  y  de  gusl 
mòlt  amarch.  S'  usa  contra  la  ronya,  brians,  elc. 
Dulcamara,  duhamara,  dulciamarga,  amara-dul- 
cis.  Solanum  dulcamara. 

DULER.  m.  La  persona  que  guarda  la  duia. 
Dulero.  Armentarius,  ii. 

DULIA.  f.  teol.  Lo  cuito  que's  dóna  als  Sants. 
DuUa.  Dulia,  x. 

DULIMAN.  m.  Vestidura  talar  dels  lurchs.  Du- 
liman.  Turcorum  talaris  vestis. 

DULL.  m.  ant.  dol. 

DULSAYNA.  f.  DOLSAYNA. 

DüLSIFICANT.  p.  a.  Lo  que  dulsiüca.  Dulcifi- 
caníe.  Dulcorans. 

DULSIFICAR.  v.  a.  Fér  dolsa  alguna  cosa. 
Dukificar,  endulzar,  dulzurar.  Morigero,  as.  \\  pint. 
Preparar  las  tintas  de  modo  (jue  no  sian  fortas.  £rt- 
dulzar.  Mitigo,  as.  j]  quím.  Tràurer  las  parts  sali- 
nas à  alguns  cossos.  Du'.cificar.  Edulco,  as. 

DULSIFICAT ,  DA.  p.  p.  Dulsificado.  Dulco- 
ratus. 

DULSissiM,  A.  adj,  sup.  dolsíssim. 

DULSOR  Y  DULSURA.  f.  DOLSOR. 

DUO.  m.  mús.  La  composició  que's  canta  ótoca 
entre  dos.  Duo.  Duo,  duarum  vocum  concentus. 

DUODÉCIM,  A.  nuïn.  ordinal.  Duodécimo,  duo- 
deno.  Duodecimus. 

DUPLICACIÓ,  f.  Multiplicació  de  una  quanti- 
tat pel  número  de  dos.  Duplicacion.  Duplicatio, 
nis. 

DUPLICADAMENT.  adv.  m.  Duplicadamente. 
Dupliciter. 

DUPLICAR.  V.  a.-  Fér  ó  dir  dos  vegadas  una 
mateixa  cosa,  multiplicar  una  quantitat  per  dos. 
Duplicar.  Duplico,  as. 

DUPLICAT  ,  DA.  p.  p.  Duplicado.  Duplicatus. 

DUPLICITAT,  f.  Reserva  y  falsedat.  Duplici- 
dad.  Simulatio,  nis. 

DUPLO,  A.  adj.  Lo  que  conté  dos  vegadas  al- 
guna quantitat.  Duplo.  Duplus. 

DUPTAR.  v.  a.  y  n.  y  derivats,  dubtar. 

DUQUENA.  f.  ant.  aduana. 

DUQUESA.  f.  La  muller  del  duch.  ó  la  que 
per  sí  poseheix  algun  títol  de  duch.  Duquesa.  Du- 
cissa,  «B. 

DUQUET.  m.  d.  Duquecito.  Parvus  dux. 

DUR,  A.  adj.  Lo  que  té  las  parts  unidas  de  tal 
modo,  que  no  muda  fàcilment  de  figura.  Duro.  Du- 
rus.  II  Insufrible,  ofensiu.  Duro.  Molestus.  H  Vio- 
lent, cruel.  Duro.  Acerbus.  ||  Obstinat,  terch.  Duro. 
Contumax.  ||  Malacondicionat,  bronch  de  geni.  Du- 
ro. Asper.  (I  L'  estil  aspre  y  desapacible.  Duro. 
Aspera  oratio.  j]  v.  a.  portar,  sufrir,  soportar. 

ES  COSA  dura.  loc.  Difícil,  sensible,  irregular.  Es 
cosa  dura,  recia,  fuerte.  Diíïïcilis,  fortis  res  est. 
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FERSE  DURA  ALGUNA  COSA.  fr.  SÓF  dlfícil  de  CIÓU- 

rer,  de  sufrir.  Ser  ó  hacerse  dura  alguna  cosa,  ha- 
cerse  cuesla  arriba.  Rera  difficilera  essc. 

FERSE  Ó  TORNARSE  DUR.  fi".  ENDURIRSE. 

SÉR  DUR  DE  MÒLLERA,  fr.  Sév  tercli  ó  temerós,  y 
també  dur  pera  apéndrer.  Ser  duro  de  mòllera.  Ca- 
pitonem  esse. 

DURA.  f.  Duració,  com:  robada  dura.  Dura. 
SIabilitas,  alis. 

SÉR  UNA  COSA  DE  DURA  ó  DURADA,  fr.  Eslar  feia  à 
tot  cost,  sér  ben  reforsada.  Ser  una  cosa  de  dura  ó 
duracion.  Rem  vetustatis  esse  patientem. 

DURABLE,  adj.  Lo  que  pót  Surar.  Durable. 
Ourabilis. 

DURACIÓ  Y  DURADA,  f.  La  permanència  de 
algujia  cosa.  Duracion.  Rerum  stabilitas. 

DE  POCA  DURADA,  f.  ScnziU.  De  corla  duracion. 
Caducus. 

DURADA,  f.  ant.  RESISTÈNCIA. 
HAVER  DURADA.  CXpr.  ant.  RESISTIR. 

DURADOR,  A.  adj.  Lo  que  dura  ó  perraaneix, 
ó  lo  que  ha  de  durar  mòlt,  Duradero.  Diulinus, 
durabilis. 

DURAMENT,  m.  adv.  Desgraciadament.  Sen- 
siblemente.  Infortunatè. 

DURAN.  m.  Arbre  y  fruyt  semblant  al  presse- 
guer, però  mès  petit.  Durazno.  Malum  persicum. 

DURANT,  p.  a.  Durante.  Durans. 

DURANTAS.  f.  pi.  Roba  de  llana  prima  y  es- 
treta. Calamaco,  pinganello,  perdurable.  Laneum 
textum,  perpetuum. 

DURAR.  V.  n.  Permanéixer,  subsistir,  conser- 
varse.  Durar.  Duro,  as.  |  ant.  resistir. 

DURAR  ANYS  T  PANYS.  fr.  Sér  iiiòlt  de  durada.  Du- 
rar por  penas.  Dum  hominum  memòria  erit,  du- 
rabit. 

MESURA  DURA,  i  DESPIT    DE    MALA    VENTURA,  refr. 

Que  la  economia  serveix  pera  prevenir  las  adver- 


sitats de  fortuna,  no  allargar  mès  lo  bras  que  la 

MANEGA. 

DURESA,  f.  Consistència  de  las  parts  de  un  cos 
per  la  qual  no  pót  mudar  fàcilment  de  figura.  Du- 
reza.  Duritas,  atis.  ||  Aspresa  de  geni,  perlinàcia, 
tenacitat  en  algun  dictamen.  Dureza.  Tenacitas, 
atis. 

DURESA  DE  ESTIL.  La  íalla  de  suavitat  y  armonia 
que  fa  gustós  y  apacible  lo  que's  diu.  Dureza  de 
estilo.  Inconcinnilas,  alis. 

DURESA  DE  oÍDo.  La  dificultat  en  sentir  y  perci- 
bir  distinlament  las  diferéncias  del  so.  Dureza  de 
oido.  Auditus  tarditas. 

DURESA  DE  VENTRE.  Succeheix  quant  no  pót  obrar 
conforme.  Dureza  de  vientre.  Yentris  obstructio. 

DURET.  m.  d.  Moneda  de  or  del  valor  de  vint 
rals  de  velló,  y  si  es  de  aument,  de  vint  y  un  y  sis 
maravedissos.  Durillo,  escudilo.  Duriusculus,  i. 

durícia,  f.  ant.  Obstinació.  Dureza.  Pervica- 
cia,  a;.  ||  med.  Tumor  dur  que's  fa  en  los  cossos, 
privansa  de  alguns  humors  que's  detenen  ó  extra- 
vasan.  Dureza.  Abscessus,  us. 

DURÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Durisimo.  Durissimus. 

DURO.  m.  Moneda  de  plata  de  una  onsa  que 
val  deu  rals  de  plata,  ó  vint  de  velló.  Duro.  Mo- 
neta  argentea  unciae  pondus  exaíquans. 

DURO  DE  CAP  DE  BARRA.  Lo  ral  de  vuyt  megicà,  que 
en  la  forma  que  està  fét  sembla  1'  últim  de  la  bar- 
ra ó  de  sa  punta.  Cabo  de  barra.  Argenteus  num- 
mus  ex  massa  ultimus. 

DUT,  A.  p.  p.  PORTAT. 

DUY.  m.  adv.  De  avuy.  De  hoy.  Ex  hodie. 
DUYS.  núm.  ant.  dos. 
DUYMER.  m*  adv.  de  avüt  en  devant. 
DUYT,  A.  p.  p.  PORTAT.  II  m.  ant.  traydor. 
DUZAMA.  f.  En  la  filosofia  hermètica  la  obra 
de  la  pedra  dels  sabis.  Diizama.  Duzama,  ae. 
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E.  Quinta  lletra  del  abecedari  y  de  las  set  do- 
linicals.  Tercera  nota  de  la  gama  natural.  En  la 
inotació  musical  significa  «dols  y  agradablement 
sxpressiu. »  En  las  leclas  del  orga  denota  'Is  tons 
lel  E  la  mi:  en  los  memorials,  cartas,  etc.  Excel- 
jiéncia,  Eminència:  era  numeraly significava  2S0. 
També  's  posava  en  lloch  de  la  conjuncció  y;  però 
ira  sols  quant  la  dicció  següent  comensa  ab  i, 
íom  Espanya  é  Inglaterra.  També  's  posava  en 
lloch  de  PERÓ.  En  mapas  topograficos,  elc.  denota  1' 
Us  ú  Orient. 

EA. 

EA.  interj.  de  animar,  móurer,  conelgir.  Ea, 
vaya.  Agè,  agè,  agedüm,  agesis,  ejà!  oh! 

ÉACAS.  f.  pi.  Fesfas  en  honor  de  Éaco.  Éacas. 
lacíea,  a?. 

ÉACO.  m.  mit.  Fill  de  Júpiter  y  Europa  que 
)er  sa  justícia  fou  tingut  per  jutge  del  infern  ab 
linos  y  Radamanlo.  Éaco.  JEacus,  i. 

EASTER.  f.  Diossa  dels  antichs  Sajons.  Eastcr. 
Saster,  tri. 

EB. 


If 

■ffn 


EB.  interj.  Bola!  cuidado!  Heu  ! 

EBADIU8.  m.  Rassa  de  alarbs  en  Espanya 
que  durà  fins  1'  any  1091.  Ebadios.  Ebadii, 
rum. 

EBANISTA.  m.  Fuster  de  fusta  preciosa.  Eba- 
nisla.  Ebeni  operis  faber. 

ÉBANO.  m.  Fusta  negra,  llisa  y  mòlt  pesada 
del  arbre  del  mateix  nom  que  's  cria  en  Etiòpia  y 
en  Ceylan.  Ébano.  Ebenus,  ebenum,  i. 

EBIONITA8.  m.  pi.  Heretges  desprès  de  la 
ruina  de  Jerusalem,  que  no  admetian  tota  la  Es- 
criptura. 'L  nom  es  hebreu  y  vól  dir  pobres.  £610- 
nilas.  Ebionitaí,  arum. 

ÉBOL.  m.  ÉBiL. 

EBREBUHARITAS.  m.  pi.  Certs  heretges  en 


la  secta  mahometana.  Ebrebuharitas.  Ebrebuhari- 
tae,  arum. 

EBRUHART.  m.  Espècie  de  religiós  mahome- 
là.  Ebruhart.  Ebruhartus,  i. 

EBÚCIA.  f.  Lley  ab  que  '1  tribuno  Ebuci 
corretgí  las  de  las  dotze  taulas.  Ebucia.  ^Ebucia 
lex. 

ÉBUL.  m.  Planta,  espècie  de  sahuch.  Yezgo, 
actea.  Ebulus,  ebulum,  i. 

EBULLICIÓ,  f.  Moviment  turaultuós  de  un  lí- 
quit  ò  '1  desprendiment  de  un  gas  que  fa  alsar 
bombollas,  promogut  per  aument  de  temperatura 
ó  per  disminució  de  pressió.  Ebullicion.  EbuUitio, 
nis. 

EG. 

ECGE-HOMO.  m.  Imatge  llastimosa  de  Jesu- 
crist  de  la  manera  que  Pilat  lo  presentà  al  poble. 
Ecce-homo.  Ecce-homo. 

EGCLESIASTA.  m.  Títol  que  prengué  Lutero 
quant  volgué  atacar  1'  episcopat.  Eclesiasta.  Ec'e- 
siasta. 

EGGLESI ASTES.  m.  Nom  grech  que  vól  dir 
predicador.  Se  dóna  à  un  llibre  canònich  que  es- 
crigué Salomó  al  fi  de  sa  vida  en  senyal  de  arre- 
pentiment.  Ecclesiastés.  Ecclesiastes. 

EGGLESIÀ8TIGAMENT.  m.  adv.  A  mane- 
ra de  ecclesiàstich.  Eclesiàslicamenle.  Piè,  religio- 
sè. 

ECCLESIÀSTICH,  A.  adj.  Lo  que  pertany  à 
la  iglèsia.  Eclesiàslico.  Eclesiasticus.  ||  m.  Qui  per 
medi  de  ordes  sagrats  serveix  al  cuito  diví.  Ecle- 
siàslico, clérigo.  Ecclesiasticus,  clericus.  J  Llibre 
canònich  del  vell  testament  que  segons  la  sentèn- 
cia més  comuna  ,  s'  aliibuheix  à  Jesús  fill  de  Si- 
rach.  EclesittsHco.  Ecclesiasticus,  i. 

ECERVELLAT.  adj.  ant.  Home  sens  enteni- 
ment. Insensato.  Insanus. 

ECGÜES.  m.  BATOLLA. 
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ECLIPSAR.  V.  a.  Impedir  la  llum  de  algun 
astre,  interposantse  algun  cos  entre  ell  y  nostra 
vista.  Eclipsar.  Obumbro,  as.  |  met.  Disminuhir 
la  fama,  etc.  y  també  s'  usa  com  recíproch.  Eclip- 
sar. Alicujus  gloriam  obscurare.  ||  Avenfatjar  no- 
tablement. Eclipsar.  Praesto,  as. 

ECLIPSAT,  DA.  p.  p.  Eclipsado.  Obscuratus, 
hebetatus. 

ECLïPSE.  m.  La  privació  de  la  llum  de  un  as- 
tre per  la  interposició  de  un  altre.  Eclipse.  Eclip- 
sis, is,  deliquium,  ii ;  ecligmatium,  ii,  y  labor, 
is,  lo  del  sol  y  de  la  lluna. 

EGLÍPSIS.  f.  ant.  ECLIPSE.  II  ant.  gram.  elíp- 
sis. 

ECLÍPTICA.  f.  Círcul  de  la  esfera  que  divi- 
deix oblíquament  al  equador,  fent  ab  ell  un  àngul 
de  23  grans  y  mitj ;  y  '1  sol  camina  sempre  per 
ell.  Ecliftica.  Ecliptica,  te. 

ECLÍPTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al  eclip- 
se ó  ecliptica.  EcUptko.  Eclipticus. 

ÉGLOGA.  f.  Imitació  de  las  accions  de  perso- 
nas  rústicas  en  estil  senzill  y  suau.  Égloga,  écloga. 
Ecloga,  egioga,  üd.  ||  Si  explica  sentiment  ó  narra- 
ció mès  bè  que  acció,  's  diu  mès  pròpiament.  Idi- 
lio.  Idyllium,  edyllium,  i. 

ECLÓGICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
écloga.  Eclógico,  eglógico.  Ad  eclogani  pertinens. 

ECLOGISTA.  m.  Escriptor  de  éclogas.  Eclo- 
gista.  Eclogarius,  ii. 

ECO.  m.  La  repetició  del  so.  Eco.  Echo,  us; 
soni  vocis  repercussió.  ||  mús.  La  repetició  de  las 
últimas  síl-labas  ó  paraulas  que  's  canjan  à  mitja 
veu  per  diferent  cor  de  músichs,  y  en  las  orgas 
per  registre  diferent  à  propòsit  per  aquest  fi.  Eco. 
Musices  ecbo.  I  ret.  Composició  en  que  's  repeteix 
la  final  de  un  vers  ó  ab  la  qual  s'  aumenta  '1  se- 
güent. Eco.  Echo,  us,  recíproca  vocis  imago.  H 
mit.  Ninfa  de  la  comitiva  de  Diana ,  que  despre- 
ciada  de  Narcís  se  retirà  à  las  covas  y  barranchs, 
y  fou  tal  lo  sentiment  y  que 's  consumí  de  modo, 
que  sos  ossos  se  convertiren  en  penyas,  y  sols  li 
ha  quedat  la  veu.  Eco.  Echo,  us.  1|  Memòria  ó  idea 
de  una  cosa  passada.  Eco.  Memòria,  ae. 

FÉR  eco.  fr.  met.  Sér  una  cosa  proporcionada  à 
altra.  Hacer  eco.  Consono,  as,  congruo,  is.  ||  Sér 
notable,  digna  de  atenció.  Hacer  eco,  causar  armo- 
nia.  Animum  excitaré,  pulsare. 

ECOMETBIA.  f.  Ciència  que  ensenya  à  usar 
dels  ecos  en  las  salas  ó  bóvedas  de  secret,  de  mo- 
do, que  parlant  en  un  àngul  s'  oyga  en  1'  altre 
sens  percibirse  en  lo  milj.  Ecomelria.  Ars  echoi- 
ca. 

ECÒMETRO.  m.  Instrument  pera  medir  lo  to 
ó  inteiva!-!os.  Ecòmetro.  Ecometrum,  i. 

ECÓNOM.  m.  ECÓNCMO. 

ECONOMAT,  m.  Empleo  de  ecónomo.  Econo- 
mato.  Oííconomi  munus. 

ECONOMIA,  f.  Administració  de  una  casa  y 
família.  Economia.  (Hconomia,  ae,  |  Bona  distribu- 


ció del  temps  y  de  altras  cosas  immaterials.  Eco- 
nomia. (Economia,  ae.  ||  f.  V  orde  ab  que  s'  enca- 
denan  diferents  fenómenos  de  la  vida  en  los  sers 
organisats  y  particularment  en  los  animals.  Eco- 
nomia. (Economia  ,  aï.  ||  escassesa.  ||  pint.  Bona 
col•locació  de  las  figuras  y  objectes  de  una  compo- 
sició. Economia.  Ordo,  recta  dispositio.  |1  Modera- 
ció en  los  gastos.  Economia.  Parsimònia,  ai. 

ECONOMIA  POLÍTICA.  Ciéncia  que  tracta  de  la 
riquesa  de  las  nacions  y  causas  de  sòn  aument 
y  disminució.  Economia  política.  (Economia  polí- 
tica. 

ECONÒMICA,  f.  Part  de  la  filosofia  moral  re- 
lativa al  gobern  de  una  família.  Econòmica.  (Eco- 
nòmica, ae. 

ECONÒMICAMENT,  adv.  m.  Económicamente. 
(Econoraicè. 

EGONÒMICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  eco- 
nomia. Econúmico.  OEconomicus.  ||  m.  Llibre  de 
Xenofonte  sobre  la  economia  de  una  casa  traduhit 
per  Cícero.  Económico.  OEconomicus.  ||  Qui  entén 
en  matèria  de  economia.  Economista.  (Economiae 
politicaï  peritus.  ||  Escàs,  retingut.  Económico,  mi- 
serable. Pa reus. 

ECONOMISAR.  v.  a.  Estalviar.  Economizar, 
ahorrar.  Deparco,  is. 

ECONOMISTA,  m.  Escriptor  ó  professor  de 
economia.  Economista.  (Economiae  scriptor,  peri- 
tus. 

ECÒNOMO.  m.  Administrador  de  una  casa  ó 
família.  Ecónomo.  (Economus,  i.  |  Qui  serveix  un 
ofici  ecclesiàstich  en  Iloch  del  propietari.  Ecóno- 
mo. (Economus,  i. 

ECTASIS.  f.  poét.  Figura  que  allarga  la  síl-laba 
breu.  Écldsis.  Ectasis,  is. 

ECTRÒPIA.  f.  méd.  Malaltia  ab  que  la  pesta- 
nya inferior  se  gira  en  davall.  Eclropia.  Ectro- 
pium,  ii. 

EGÚLEO.  ra.  Espècie  de  potro  en  que  s'  orde- 
navan  las  cordas  pera  donar  torment  als  màrtyrs. 
Ecúleo.  Equuleus,  ei. 

EGUMÉNICH,  CA.  adj.  Universal,  general. 
Ecuménico.  (Ecumenicus. 

ED. 

EDAT.  Los  anys  que  té  cada  hú.  Edad.  JEÍsls, 
aiis.  11  Lo  conjunt  de  alguns  sigles.  Edad.  Mas, 
is.  II  Època,  los  anys  que  corren  de  temps  à  temps. 
Edad,  era,  periodo.  Tempus,  oris.  |1  Cert  número 
de  anys.  Edad.  Anni,  orum.  |  Vellesa,  com:  ja  es 
home  de  edat.  Edad.  Jïlas,  atis. 

EDAT  AVANSADA.  La  que  s'  aproxima  à  la  vellesa. 
Edad  avanzada.  iElas  provecia. 

EDAT  CADUCA.  La  dc  la  vellesa.  Caduquez,  edad 
decrèpita,  ó  caduca.  Senium,  ii. 

EDAT  DE  COURE,  DE  FERRO,  DE  OR,  DE  PLATA.  mit. 

siGLE,  etc. 
EDAT  DE  DISCRECIÓ.  La  eu  quc  s'  arriba  à  la  llum 
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de  la  rahó.  Edad  de  discrecion.  Rationalis  aïtas. 

EDAT  DE  INFANTESA.  EDAT  MENOR  Ó  MENOR  EDAT. 

EDAT  DE  LA  LLUNA,  astrop.  Lo  tcmps  quc  porta 
antes  conjuncció.  Edad  de  la  luna.  Luna;  a;las. 

EDAT  M.uoR  ó  MAJOR  EDAT.  La  Gil  que's  pót  fór  tes- 
tament,  eixir  de  curador,  etc.  Mayoria,  mayor 
edad.  ^Etas  major. 

EDAT  MENOR  ó  MENOR  EDAT.  La  en  que  algú  no  pót 
disposar  de  sos  béns  ,  y  de  sa  persona  per  tenir 
poca  edat.  Edad  menor ,  ó  menor  edad ,  minoria  de 
edad,  minoridad.  Jltas  pupillaris. 

EDAT  VIRIL  ó  MADURA.  La  de  trenta  cinch  any» 
fins  à  cinquanta.  Edad  viril  ó  madura.  Yirilis, 
constans  a;tas. 

CONÈIXER  LA  EDAT  PER  LAS  DENTS.  fr.  ConélxCr  lOS 

anys  que  té  '  1  bestiar ,  segons  las  dents  que  ha 
mudat.  Conocer  la  edad  por  el  dienie.  Ex  dentatione 
íEtatem  colligere. 

DE  EDAT,  Ó  DE  EDAT  AVANSADA,  6  AVANSAT  DE  EDAT. 

m.  adv.  Se  diu  del  que  ja  es  vell.  De  edad,  ò  avan- 
zado  de  edad,  ó  de  edad  avanzada.  Annis  provectus. 
-  ENTRAR  EN  EDAT.  fr.  Passar  de  una  edat  à  altra, 
y  majorment  de  la  juventud  à  la  edat  viril  y  à  la 
vellesa.  Entrar  en  edad.  Ad  virilitatem  vel  senec- 
tutem  venire. 

LA  EDAT  NO  HI  ES.  loc.  pera  disculpar  alguna  ac- 
ció inconsiderada  ó  travessura  en  persona  de  poca 
edat.  Tras  los  arios  viene  el  seso.  Levis  et  incons- 
tans  juventus.  Lo  castellà  's  redarguheix  ab  aquest: 
Tras  la  edad  viene  el  seso ,  dijo  la  nina  de  ochenta 
anos.  iElatem  sequitur  prudentia,  prsedita  lustris. 
Bis  octo  quondam  garrula  dixit  anus. 

EDEGANT.  m.  Yeu  francesa ,  1'  oficial  militar 
que  comunica  las  ordes  del  general.  Edecan.  Pra;- 
fecti  castrorum  adjutor. 

EDEMA.  f.  cir.  Tumor  ,  produhit  per  la  obs- 
trucció dels  vasos  linfàtichs.  Edema.  Edema,  atis. 

EDEMATÓS,  A.  adj.  Pertanyent  à  la  edema. 
Edematoso.  Edematicus. 

EDÈN.  m.  Paraís  terrenal,  morada  de  Adan  y 
Eva  abans  de  pecar.  La  sagrada  escriptura  pinta 
aqueix  lloch  com  un  jardí  deliciós  del  qual  naixia 
un  riu  dividit  desprès  en  quatre  ramals.  Moisès 
diu  que  estava  plantat  de  frondosos  arbres ,  entre 
'Is  quals  se  déu  contar  l'arbre  del  bé  y  del  mal. 
Edèn.  Paradisus,  i.  |  met.  Lloch  deleytós,  ple  de 
vigor  y  hermosura  ,  ameno  y  de  situació  agrada- 
ble. Edèn,  Paraiso.  Paradisus,  i. 

EDETÀ,  NA.  adj.  Lo  pertanyent  à  Edessa  ciu- 
tat en  Mesopotàmia.  Edetano.  Edetanus.  ||  Natural 
de  Líria  en  lo  regne  de  València.  Edetano.  Edeta- 
nus. II  pi.  Valencians.  Edetanos.  Edetani,  orum. 

EDICIÓ,  f.  Impressió  ,  publicació  de  una  obra 
y  la  mateixa  obra.  Edicion.  Editio,  nis. 

EDICTE,  m.  Manament ,  decret ,  orde  pública, 
pregó.  Edició.  Edictum,  i. 

EDICTE  PRETORi.  'L  que  pubHcava  cada  pretor  al 
principi  del  any  de  sòn  gobern.  Edicto  pretorio. 
Praetorium  edictum. 

TOMO  I. 


EDIFICACIÓ,  f.  Fàbrica ,  construcció.  Edifica- 
cion.  ^dificatio  ,  inaidificatio,  nis.  ||  met.  Ense- 
nyansa,  bon  exemple.  Edificacion.  .^dificatio,  nis, 
virtutis  exemplar. 

EDIFICADORj  A.  m.  y  f.  Qui  edifica.  Edifica- 
dor.  iEdificator,  is. 

EDIFICANT,  p.  a.  EDIFICATIÜ. 

EDIFICAR.  V.  a.  Construhir  algun  edifici.  Fa- 
bricar, edificar,  levanlar.  jüdifico  ,  as,  struo,  is.  || 
met.  Donar  bon  exemple.  Edificar.  ^Edifico,  as. 

EDIFICAT,  DA.  p.  p.  Edificado.  ^dificatus. 

EDIFICATIÜ,  VA.  adj.  Lo  que  dóna  bon 
exemple.  Edificativo.  Exemplaris. 

EDIFICATORI,  A.  adj.  Pertanyent  à  edificar. 
Edificatorio.  iEdificatorius. 

EDIFICI,  m.  Obra,  fàbrica  de  casa,  palau,  iglé- 
sia,  etc.  Edificio.  Fabrica,  ae. 

ALSAR  UN  EDIFICI,  fr.  EDIFICAR.  1. 

EDIL.  m.  Magistrat  de  Roma,  que  cuydava  dels 
edificis,  de  la  netedat,  dels  incendis,  de  las  feslas, 
camins ,  enterros  ,  provisions  ,  pesos  y  mesuras. 
Edil.  ^dilis,  is. 

EDILS  CEREALS.  Los  que  olegí  César  per  alívio  dels 
plebeyos  y  curuls.  Ediles  cerea/cs. ^Ediles  cereales. 

EDILS  cuRULS.  Los  clcgits  entre  'Is  patricis  ó  no- 
bles ,  que  al  donar  audiència  tenian  facultat  de 
sentarse  en  la  cadira  ó  càtedra  curul  adornada  de 
marfil.  Ediles  curules.  .íEdiles  curules  ó  majores. 

EDILI.  m.  poèt.  iDiLi. 

EDILICI,  A.  adj.  Lo  pertanyent  al  edil.  Edili- 
cio.  iEdilitius. 

EDILITAT.  f.  Càrrech  y  dignitat  del  edil  y  'I 
temps  que  durava.  Edilidad.  ^dilitas ,  tis.  ||  En  la 
història  ecclesiàstica  lo  mateix  que  custòdia  ó 
guarda.  Edilidad.  Jïdilitas,  atis. 

EDIN.  fr.  Nom  poétich  de  la  ciutat  de  Edim- 
burgo.  Edin.  Edin. 

EDÍPICH,  ca.  adj.  Pertanyent  à  Edipo,  enig- 
màtich,  indissoluble.  Edlpico.  CEdipicus. 

EDITIM.  m.  Funcionari  públich  destinat  en  la 
antígua  Roma  à  la  custòdia  dels  temples.  Editimo. 
Editimus. 

EDITOR,  m.  Qui  dóna  à  llum  6  cuyda  de  la 
impressió  de  algun  escrit.  Editor.  Editor,  is. 

EDITORIAR.  V.  a.  Donar  à  llum  ó  cuydar  de 
la  impressió  de  algun  escrit.  Ediloriar.  Editaré. 

EDONE.  f.  mit.  Muller  de  Cel  que  per  haver 
mort  à  son  fill  Itilo  fou  convertida  en  rossinyol. 
Edone.  Aedon,  is. 

EDUCA.  f.  Deitat  que  presidia  à  lo  que  's  do- 
nava à  conèixer  al  noys.  Educa.  Educa. 

EDUCACIÓ,  f.  Ensenyansa  ,  criansa  dels  fills. 
Educacion,  doctrina.  Morum  institutio.  |  Instrucció 
en  cièncias  y  costums.  Educacion.  Disciplina,  íc. 

EDUCADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  educa.  Educador. 
Educator,  is. 

EDUCANDO,  A.  m.  y  f.  Qui  entra  en  col-legi 
ó  ensenyansa  pera  sér  educat.  Educando.  Alum- 
nus,  i. 
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EDUCAR.  V.  a.  Donar  educació.  Educar.  Edu- 
co, as. 

EDUCAT,  DA.  p.  p.  Educado.  Educatus. 

EDUCCIÓ.  f.  fil.  Acció  de  tràurer  una  cosa 
de  altra.  Educcion.  Eductio,  nis. 

EDUSSA.  f.  mit.  Diossa  advocada  del  menjar. 
Edusa.  Edusa,  ae. 

EE. 

EETAS.  ra.  Rey  de  Colcos  y  pare  de  Medea. 
Eetas.  JEelhas,  ceetes,  íe. 

EF. 

EF.  Pronunciació  catalana  de  la  lletra  F.  Efe.  Ef. 
EFÀTIDE.f.  Mantó  de  púrpura  que  Ms  guerrers 
antíguament  portavan  per  adorno.  Efdlide.  Eplia- 
lides,  íB. 

EFEBICÓ.  m.  En  los  gimnasis  antichs  lo  lloch 
ahont  se  reunian  los  joves  pera  'Is  exercicis.  E[e- 
hicon.  Efebicon,  is. 

EFECTE,  ra.  Lo  produhit  per  altra  cosa.  Efecto. 
Effectus,  us,  effectura,  i.  |1  mús.  Una  sensació  forta 
y  anàloga  à  un  sentiment,  produhit  per  medi  dels 
sonidos  regulats  en  la  ànima  del  oyent.  Efeclo. 
Eífectus,  us.  II  Intent ,  idea,  fi.  Efeclo.  Scopus,  i, 
finis,  is.  |]  Lo  mateix  que  pràctica,  execució.  Efec- 
lo. Opus,  eris.  ||  pi.  Béns,  particularment  de  nego- 
ciants. Efectos.  Pignus ,  oris.  |1  Lo  que's  necessita 
pera  alguna  maniobra.  Enseres,  efecios.  Armamen- 
ta,  orum.  1|  En  lo  joch  de  billar  la  jugada  que  's  fa 
pegant  à  la  bola  en  altra  part  que  en  sòn  centro. 
Efeclo.  In  globulorum  eburneum  ludo  effectus. 

EFECTE  DEVOLUTiü.  fr.  Lo  coneixemeut  que  pren 
lo  jutge  superior  de  las  providéncias  del  inferior 
sense  suspéndrer  la  execució  de  estos.  Efeclo  de- 
volutivt.  Litis  provocatio  ad  superiorem  judicem 
quae  executionem  sententiae  ab  inferiori  lato)  non 
suspendit. 

EFECTE  RETROACTIU.  Lo  de  lomar  arrera.  Efeclo 
relroaclivo.  Retroactivus. 

EFECTE  SUSPENSIU,  for.  Lo  coueixement  que  pren 
lo  jutge  superior  de  las  providéncias  del  inferior 
Suspenent  la  execució  de  estàs.  Efecto  suspensivo. 
Litis  provocatio  ad  superiorem  judicem  quae  sen- 
tentiai  inferioris  executionem  differt. 

EN  UN  SOL  EFECTE,  for.  S'  enteu  quant  s'  admet 
la  apelació  en  1'  efecte  devolutiu.  En,  un  solo  efeclo. 
In  unum  finis. 

EN  LOS  DOS  EFECTES,  for.  En  ümhos  efectos.  In 
utrumque  fines. 

EFECTES  PÍBLicHs.  Títols  dc  las  obligacious  y 
deuda  de  un  Estat  y  dels  emprèstits  contractats 
pel  gobern.  Efecios  públicos.  Publica  res. 

EVACUAR  DE  EFECTE  Y  FORSAs.  fr.  Desvirtuav.  Yir- 
lute  privaré. 

EN  EFECTE,  m.  adv.  Efectivament,  en  realitat.  En 
efeclo.  Reapsè,  verè.  H  En  conclusió.  En  efeclo. 
Igilur,  tàndem. 


POSAR  EN  EFECTE,  fr.  Executar  algun  projecte. 
Poner  en  efeclo.  EÍDcio,  is,  exequor,  eris. 

TENIR  ó  suRTiR  EFECTE,  fr.  Lograr  lo  que  s' in- 
tenta. Surlir  efecto,  tener  efecto.  Fexo,  is,  finem 
exsequi. 

EFECTIU,  VA.  adj.  Lo  que  arriba  à  tenir  efec- 
te. Efcciivo.  Certus,  liquidus. 

EFECTIVAMENT,  adv.  m.  Realment.  Efecii- 
vamente,  con  efecto,  de  hecho.  Effectivè,  reipsa. 

EFECTUACIÓ,  f.  Acció  de  tenir  efecte.  Efec- 
tuacion.  Executio,  actio,  nis. 

EFECTUADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  efectua.  Ejecu- 
tor.  Executor,  actor,  is. 

EFECTUAL.  adj.  ant.  EFECTIU. 

EFECTUALMENT.  m.  adv.  EFECTIVAMENT. 

EFECTUAR.  V.  a.  Posar  per  obra.  Realizar, 
efectuar,  ejecular.  Ad  exitura  adducere. 

EFECTUARSE.  V.  r.  tenir  ó  surtir  efecte 

EFECTUAT,  DA.  p.  p.  Efectuado.  Effectus. 

EFEMÈRIDES,  f.  pi.  Diari ,  paper  que  conta 
las  cosas  del  dia.  Efemèrides.  Ephemeris,  idis.  || 
astron.  Llibres  dels  moviments  diaris  ,  y  aspectes 
de  planetas  y  eclipses  de  sol  y  lluna.  Efemèrides. 
Astronomicaï  ephemerides. 

EFEMINAR.  y.  a.  AFEMINAR. 

EFERVESCÈNCIA,  f.  Bull  excessiu  de  la 
sanch.  Efervescència.  Sanguinis  effervescentia.  || 
Bull  ab  una  espècie  de  rumor  ocasionat  per  des- 
ferse  en  gas  un  cos  combinat  ab  altre,  com  quant 
fermenta  '\  most.  Efervescència.  Effervescentia,  ae. 
II  Agitació  dels,;ànimos.  Efervescència.  Fervor,  is. 

EFERVESCENT,  adj.  Lo  que  està  en  eferves- 
cència. Efervescente.  Effervescens. 

EFESi,  NA.  adj.  Natural  de  y  lo  pertanyent  à 
Efeso  ciutat  de  kirica.  Efesino.  Ephesinus. 

EFÈSSEOS.  (ad)  expr.  fam.  1  tres  quarts  de 

QUINZE. 

EFÈSTIAS.  f.  pi.  Festas  que  's  celebravan  en 
honor  de  Yulcano  ,  corrent  ab  una  atxa  encesa  à 
guanyar  un  premi  que  's  donava  al  qui  sens  apa- 
garia arribava  primer  el  terme  senyalat.  Efestias. 
Efestise,  arum. 

EFICÀCIA,  f.  Activitat,  virtut,  forsa  pera 
obrar.  Eficàcia.  Efiicacia,  ae. 

EFiCACtssiM,  A.  adj.  sup.  Eficacisimo.  Yaldè 
efiicax. 

EFICACÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Sup.  Eficaci- 
simamente.  Yaldè  efíicaciter. 

EFICÀS.  adj.  Actiu  ,  fervorós.  Activo  ,  eficaz. 
Efiicax,  operosus. 

EFICÀSMENT.  adv.  m.  Ab  eficàcia.  Eficúz- 
mente.  Nervosè,  nervosius. 

EFICIÈNCIA,  f.  Yirtut,  facultat  pera  obrar. 
Eficiència.  Efficientia,  ae. 

EFICIENT,  adj.  Lo  que  produheix.  Eficiente. 
Efliciens,  conficiens. 

EFICTE,  A.  adj.  ant.  fingit. 

efígie,  f.  Imatge,  figura.  Imúgen,  efigie.  For- 
ma, ae,  imago,  inis. 


EGO  CATALÀ 

EFÍMERO,  A.  adj.  Lo  que  dura  sols  un  dia. 
Efimero.  Ephemerus.  ||  met.  Instantàneo,  de  curta 
duració.  Efimero,  pasagero.  Ephemerus. 

EFLORESCÉNCIA.  f.  Fenóineno  que  presen- 
lan  mòllas  subslancias  sóiidas  que  eslàn  exposadas 
al  contacto  del  ayre  y  cedintli  la  humelat  ó  ay- 
gua  's  cubren  de  una  matèria  pulvurulenta  y  aca- 
ban  per  convertirse  en  pols.  Eflorescencia.  Eíllores- 
centia,  ae. 

EFLORIR.  V.  n.  ant.  florir. 

EFLUIX.  m.  med.  Sortida  ó  expulsió  del  feto, 
en  lo  primer  ó  séptira  dia  de  le  malaltia  que  ataca 
à  la  mare.  Eflujo.  Effluxum,  i. 

EFLUVI,  m.  Yapor  exalat  dels  cossos.  Efluvio. 
Effluvium,  ii,  effluenlia,  se. 

EFORO.  m.  Magistrat  de  Esparta  en  temps  de 
Teopompo,  establert  pera  contrapesar  lo  poder 
dels  reys.  Eforo.  Ephorus,  i. 

EFORSARSE.  V.  r.  ant.  esforsarse. 

EFüGl.  m.  Escusa ,  eixida.  Efugio.  EÍFugium, 
ii,  latebra,  ae. 

EFUSIÓ,  f.  Derramament  de  líquit  y  mès  co- 


munment  de  la  sanch.  Efusion.  Eífusio,  nis.  1|  Ai- 
xamplamenl  de  cor,  fervor,  ternura.  Efusion.  Fer- 
vor, is. 

EG. 

EGALMENT.  adv.  m.  ant.  igualment. 

EGESTAT.  f.  ant.  POBRESA,  INDIGÈNCIA. 

EGEU.  m.  Dit  del  arxipélach  que  es  part  del 
Mediterràneo  entre  Assia,  Macedònia  y  Grècia. 
Egeo,  archipiélago.  Mgenm,  ei,  xgon ,  is.  ||  mit. 
Rey  de  Atenas,  fill  de  Tesseu,  que  habentse  tirat 
al  mar  li  donà  sòn  nom ,  y  fou  adorat  per  dèu  ma- 
rí. Egeo.  ^geus,  i. 

ÉGIDA.  mit.  L'  escut  de  Minerva  cubcrt  ab  la 
pell  de  la  cabra  Amaltea,  en  lo  centro  del  qual  es- 
tava '1  cap  de  Medussa  ple  de  serps.  Égida.  Mgis, 
idis.  U  met.  Tot  lo  que  cubreix  ó  serveix  de  arapa- 
ro.  Égida.  Egis,  idis. 

EGIPCI  Y  EGIPTE,  ra.  Qui  es  natural  de 
Egipte.  Egipcio,  egipciano.  ^Egyplius. 

egípcia,  na.  adj.  Qui  es  natural  de  y  lo  per- 
tanyent à  Egipte.  Egipciano ,  egipcio.  ^Egyplius, 
íegypliacus. 

EGIPCÍACH,  ca.  adj.  Lo  pertanyent  à  Egip- 
te. £(/t])Cíaco.^gypliacus.  II  m.  Medicament  de  mel, 
verdet  y  vinagre  cuyt  fins  à  la  consistència  de  un- 
güent. Egipciaco.  Egypliacum. 

EGILETA.  f.  Pedra  preciosa  que  tira  à  negra. 
Egileta.  Egileta,  ae. 

EGIRA.  f.  crón.  Època  dels  aràbichs  y  maho- 
metans, y  significa  fugida  ó  eixida.  EgiraEgh•a,gò. 

ÉGLOGA.  f.  ÉCLOGA. 

EGOISME,  m.  Cuydado  en  la  pròpia  conve- 
niència sens  alèndrer  à  la  agena.  Egoismo.  Sui 
coramodi,  minimè  alieni  curatio. 

EGOISTA,  m.  Qui  sols  cuyda  de  sòn  profit  y 
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conveniència.  Egoista.  Qui  ad  suum  commodum 
omnia  referí. 

EGREFÍ.  f.  Cert  peix  que  lè  una  línea  negra 
desde  '1  cap  flns  à  la  cua.  Egrefin.  Jecorinus,  i. 

EGREGI,  A.  adj.  Insigne,  il-lustre.  Egregio. 
Egregius,eximius. 

EGRESSIÓ.  f.  ant.  EIXIDA. 

EGUA.  f.  y  derivats,  euga. 

EGUALAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  igualar. 

EGUALDAT.  f.  ant.  igualtat. 


EI. 


EIL.  pron.  ant.  ell. 

EIX.  m.  Tros  de  fusta  ó  altra  matèria  que  passa 
pel  centro  de  un  cos,  y  serveix  pera  ferlo  inóurer 
fàcilment,  com  lo  fusell  dels  carruatges.  Eje.  Axis, 
is.  II  pron.  dem.  aqueix. 

POSAR  l'  eix  Ó  fusta  k  LA  RODA   DEL  CARRO.  EflC  • 

jar.  Axe  instruere. 
EIXADA.  f.  aixada. 
EIXALOCH.  m.  ant.  xalogh. 

EIXAM.  m.  AIXAM. 

EIXAMENT.  adv.  m.  ant.  Asi  mismo.  Pariter, 
itidem. 

EIXAMÍ.  m.  ant.  exímen. 

EIXAMPLAR.  V.  a.  AIXAMPLAR. 

EIXAMPLAS.  f.  pi.  AIXAHPLAS. 

EIXÀQUIA.  f,  ant.  pretext,  excusa. 

EIXÀRCIA.  f,  nàut.  Los  aparells  de  una  nau. 
Jama.  Navis  armamenta,  nauticus  appavalus.  || 
Los  arreus  de  pescar.  Jarcia.  Armamenta  pisca- 
toria. 

ANAR  k  tota  EIXÀRCIA.  loc.  aüt.  uàut.  A  TOTA 
VELa. 

EIXAUGAR.  V.  a.  nàut.  Tràurer  del  mar  lo  que 

s'  hi  havia  llansat,  com  V  art,  etc.  Besacar.  Educo, 
is,  extraho,  is. 

EIX  AUS.  m.  AIXAUS. 

EIXÀVEGA.  f.  XA  VEGA. 

EIXELLERÓ.  m.  AIXELLERÓ. 

EIXEM.  m.  ant.  forcd. 

EIXEQUIÓS.  m.  ant.  raquítich. 

EIXIDA,  f.  La  acció  de  eixir.  Salida.  Exilus,  us, 
egressio,  nis.  ||  Despaig,  venda.  Salida,  despacho. 
Yenditio,  nis.  |1  La  part  per  ahont  s' ix.  Salida. 
Exilus,  egressus,  us.  ||  Passeig  al  camp.  Salida. 
Suburbanum  deambulatum.  ||  met.  Pretext,  recurs, 
Salida,  escapatòria,  efugio.  Perfugiura,  ii.  ||  Ocur- 
rència viva  y  repenlina.  Arranque.  Acutò  dictum, 
factum.  II  f.  Acció  y  expressió  aspra  y  sensible  del 
geni  natural  de  algú,  especialment  de  qui  no  s'  es- 
perava. Vuelta.  Indolis  conversió.  |  La  acomesa 
que  fà  alguna  partida  de  tropa  de  una  plassa  si- 
úaidi.  Salida,  surtida,  erM^Jcton.  Mililum  eruptio, 
egressio.  |1  Marxa  de  la  tropa.  Salida.  Profectio, 
nis,  iter,  itineris.  ||  3Iedi  ó  rahó  ab  que  's  vens 
algun  argument,  dificultat  ó  perill.  Salida.  Effu- 
gium,  ii,  exilus,  us.  ||  Fi,  ó  terme  de  algun  nego- 
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ei.  Salida.  Evenlus,  exitus,  us.  \\  Lo  document  que 
dóna  '1  celador  pera  mudar  de  habitació.  Salida. 
Census,  us.  [|  cel  obert.   |1  galeria. 

DONAR  EIXIDA  fr.  Dcspatxar  prompte  algun  ne- 
goci. Dar  espedienle,  ó  salida  óvado.  Conficio,  is. 

EIXIDURA.  Tumor  en  algunas  parts  del  cos  y 
especialment  en  la  boca.  Flemon.  Flechraa,  tis.  || 
ant.  Tumor.  Landre,  Glàndula. 

EIXIMPLI.  m.  ant.  EXEMPLE. 

EIXIR.  V.  n.  Passar  de  dins  à  fora.  Salir.  Exeo, 
is,  egredior,  eris.  |  Marxar,  anar.  Salir.  Emigro, 
as,  exeo, is.  |  Manifestarse,  aparéixerse,  com:  eixir 
lo  sol.  Salir.  Appareo,  es,  orior,  iris.  |1  Brotar, 
nàixer.  Salir.  Germino,  as,  erumpo,  is.  \\  Excedir 
una  cosa  al  nivell  de  altra.  Salir,  sobresulir,  resa- 
lir,  resaltar.  Praisilio,  is,  exto,  as.  \\  Adquirir  ins- 
trucció ó  contràurer  algun  mal  hàbit  ó  costum, 
com:  eixir  bon  gramàticb,  jugador,  etc.  Salir.  Eya- 
do,  fio,  is.  [1  Procehir,  originarse  una  cosa  de  altra. 
Salir,  proceder.  Provenio,  is.  \\  Acabar,  conclóurer. 
Salir,  acabar.  Absolvo,  is;  adexitum  perducere.  |1 
Publicarse  alguna  cosa.  Salir.  Edi,  evulgari.  |  Dir 
ó  fér  alguna  cosa  inesperada  ó  fora  del  cas.  Salir. 
Intempestivè  aliquid  dicere;  inania  eífutire.  ||  Im- 
portar, costar,  com  :  eixir  barato.  Salir.  Tanti  vel 
tanto  stare,  constaré.  ||  Ocórrer,  sobrevenir,  ofe- 
rirse  de  nou.  Salir.  Evenio,  is.  ||  DesUiurarse  de 
algun  apreto  ó  cuydado.  Salir.  Exeo,  evado,  is.  || 
Tocar,  correspóndrer^  quedar  en  net  desprès  de  al- 
gun càlcul.  Salir.  Per  supputationem  cujusque  par- 
lem inquirere.  \\  Cessar  en  algun  ofici  ó  càrrech. 
Salir.  Cesso,  as.  ]]  Sér  elegit  ó  tret  per  sort.  Salir. 
Sortitione  vel  suffragiis  eligi.  |j  Acabar  un  camí  ó 
carrer  en  alguna  part.  Salir,  dar,  parar.  Yenio,  is; 
finem  habere.  ||  Esdevenir  alguna  cosa  del  raodo 
que 's  desitja,  com:  eixir  la  loteria.  SaítV.Obtingit, 
ebat;  sub  manussuccedere.  |1  Abans  de  la  preposi- 
ció AB  equival  à  conseguir  lo  que  expresa  '1  nom  que 
li  segueix,  com:  eixir  ab  la  seva.  Salir.  Adipiscor, 
eris,  obtineo,  es.  H  Lograr  de  algú  ab  súplicas  que 
fassa  alguna  cosa.  Recabar,  acabar.  Obtineo,  es. 

eixir  al  encontre,  fr.  eixir  1  pas.  |  met.  Opo- 
sarse,  plantar  cara,  pelear  ab  algú.  Salir  al  encuen- 
íro.  Resisto,  is;  in  aliquem  prodire.  ||  Tallar  una 
conversació.  Salir  al  encuentro.  Dictis  occurrere. 

eixir  a  llum.  fr.  Eixir  alguna  cosa  al  públich.  Sa. 
lir  à  luz.  Effero,  ers,  edo,  is,  in  lucem  prodire. 

eixir  a  pas.  fr.  Surtir  à  robar.  Salir  al  encuen- 
tro, al  camino.  Latrocinor,  aris. 

Ei?(iRA  PLAssA.  fr.  Publicarse  lo  ocult.  Salir  à 
plaza.  Aliquid  vulgari. 

EIXIR  BÈ  fr.  reeixir. 

EIXIR  CAR.  fr.  Costar  mòlt  preu.  Salir,  costar  ca- 
ro.  Carè  emi.  \  met.  Resultar  à  algú  mòlt  perjudici 
ó  dany  de  la  execució  de  alguna  cosa.  Costar  caro. 
Rem  alicui  malè  cedere;  haud  impune  abire. 

EIXIR  DEL  BARRANCH.  fr.  DesUiurarse  de  algun 
gran  traball  ó  grave  dificultat,  Salir  del  barranco. 
É  vadis  emergere. 


EixiRNE.  fr.  Acabar,  surtir  bè  de  alguna  cosa. 
Salir  con  ella.  Conatus  perficere. 

IX  DE  AQUÍ,  Ó  IXME  DEL  DEVANT.  loC.  ab  que  's  dC" 

mostra  1'  enfado  que  's  té  al  qui  està  present.  Quita 
de  ahi,  quilateme  de  delante.  Discede,  repete  hinch. 
NO  PODER  EIXIR  DE  ALGÚ.  fr.  No  podcr  lograr  que 
fassa  lo  que  es  de  rahó.  No  poderse  valer  con  algu- 
na :  no  poder  hacer  carrera  con  alguno.  Alicujus 
animum  flectere  non  posse. 

SI  n'  KIXIM,  NO  FAREM  POCH    Ó  JA  FAREM  PROU.    lOC. 

fam.  Denota  '1  gran  perill  ó  dificultad  de  eixir  bè 
de  alguna  cosa.  Bien  va  la  cabra  coja,  como  el  lobo 
no  la  coja.  Sal  bene,  si  prosil. 

EIXIR8E.  V.  r.  Apartarse  ó  eximírse  de  alguna 
cosa.  Salir.  Discedo,  is.  ||  Adquirir  desembaràs  en 
las  accions,  Romperse.  Expediri,  |1  Derramarse  una 
cosa  en  altra.  Salirse,  derramarse.  Effluo,  is. 

EIXIT,  DA.  p.  p.  Salido.  Egressus.  |  Dit  del 
animal  calent  que  apeteix  la  generació.  En  zelo. 
Libidine  ardens.  |1  Estordil.  Avispado,  vivo,  agudo. 
Solers. 

EIXIVERNAR.  V.  a.  Pasar  1"  ivern  en  algun 
port.  hivernar.  Hiberno,  as.  y  també  fér  y  sér 
ivern. 

EIXOGAR.  m.  Los  adornos  personals  y  mobles 
de  us  comú  que'porla  la  dona  quant  se  casa.  Ajuar. 
Suppellex,  ctilis. 

EIXORBAR.  V.  a.  AixoRBAR.  1|  V.  a.  Tràurer 
los  ulls  ó  privar  de  la  vista.  Cegar.  Caecare,  excse- 
care. 

EIXORDAR.  V.  a.  AIXORDAR  . 

EIXÓRQUIA,  XÓRQUIA,  XÓRCIA.  f.  ant. 
xoRCA.  11  Dret  del  senyor  de  succehir  en  los  béns 
dels  vassalls  que  morian  sens  successió  Uegílima. 
Maneria.  Jus  in  ejus,  qui  sine  tiberis  decessit,  hai- 
reditatem. 

EIXOVAR.  m.  ant.  aixovar. 

EJ. 
EJECCIÓ,  f.  ant.  EXPULSIÓ. 
EL. 

EL.  Pronunciació  de  la  lletra  L.  Ele.  El.  ||  Con- 
tracció de  la  conjuncció  e  y  del  article  lo.  Y  le.  \\ 
pron.  rel.  Le.  Is.   \\  Kom  que  's  dóna  à  Dèu  en  la 
Escriptura,  y  vól  dir  Dèu  fort,  poderós.  El.  Deus 
fortis. 

ELABORABLE.  adj.  Lo  que's  pót  elaborar, 
Elaborable.  Elaborabilis. 

ELABORACIÓ,  f,  Traball  Ipriraorós ,  perfet. 
Elaboracion.  Elaboratio,  nis. 

ELABORAR.  V.  a.  Traballar  ab  perfecció.  Ela- 
borar. Elaboro,  as,  polio,  is. 

ELABORAT,  DA.  p.  p.  Elaborado.  Elaboratus, 
polilus. 

ELAMÍ.  m.  mús.  Nom  de  un  signe,  correspo- 
nent al  MI  de  la  escala  comuna.  Elami.  Musices 
signum. 


ELE 

ELARGIMENT.  m.  L'  acte  de  donar  soltura  al 
pres  ó  cartell  ab  que  la  mateixa  es  decretada.  Sol- 
tura. Soliilio,  nis. 

ELARGIR.  V.  a.  Soltar  al  pres.  Soltar.  Solvere, 
dimittero. 

ELASTICITAT,  f.  Propietat  de  alguns  cossos 
P'.'ra  recobrar  sa  figura  y  extensió.  Elaslicidad. 
Elàstica  vis. 

ELÀSTICH,  CA.  adj.  Lo  que  té  elasticitat. 
Elústico.  Elasticus.  ||  m.  Cada  una  de  las  dos  pes- 
sas  de  roba  que  descansant  sobre  '1  muscle,  sosté 
'Is  pantalons.  Tiranies.  Tenise  ad  caligas  susti- 
nendas. 

ELATERI.  m.  farm.  Certa  preparació  purgant, 
composta  de  cogombro  silvestre.  Elaterio.  Elate- 
rium,  ii. 

ELCESAITAS.  m.  pi.  Heretges  que  deyan  que 
Cristo  existí  desde'I  principi  del  mon,  y  que  el  Es- 
perit Sant  era  sa  germana,  etc.  Elcesaüas.  Elce- 
saitae,  arum. 

ELEATERI.  m.  Certa  escorxa  semblant  à  la 
quina,  que's  posa  en  la  pipa  pera  tràurer  lo  mal 
olor  al  tabaco  de  fulla.  Eleaierio.  Eleaterium,  ii. 

ELÉBOR.  m.  ant.  Herba  de  dos  espècies,  blan- 
ca y  negra;  de  la  primera  's  diu  que  es  útil  pera 
conservar  la  memòria  y  '1  judici.  Eléboro,  vede- 
gambre.  Helleborus,  helleborum,  veratrum,  i.  ||  La 
segona  es  de  arrel  pudenta,  agre,  amarga  y  mòlt 
purgant.  Elebora.  Melampodium,  ii. 

ELEBORINA.  f.  Herba  de  vàrias  espècies  que 
s'  emplea  contra  '1  mal  gàl-lich.  Eleborina.  Helle- 
borine,  es. 

ELECCIÓ,  f.  Nombrament  de  alguna  persona 
ó  cosa  per  vots.  Eleccion.  Electio,  nis.  ||  Discerni- 
ment, discreció,  llibertat  pera  obrar.  Eleccion.  Dis- 
cretio,  nis.  |1  Elevació  à  una  dignitat.  Eleccion.  Al- 
lectio,  nis.  [|  La  que's  fa  per  sort.  Eleccion.  Sorti- 
tio,  subsorlilio,  nis. 

ELECCIÓ  CANÒNICA.  La  que's  fa  en  la  forma  esta- 
blerta pel  concili  general  laleranense  celebrat 
en  temps  de  Innocenci  III  per  un  de  aquestos  tres 
raodos,  per  quasi  inspiració,  compromís  ó  escruti- 
ni. Eleccion  canònica.  Canònica  electio. 

AB  ELECCIÓ,  m.  adv.  Ab  judici  ó  coneixement. 
Con  eleccion.  Lectè,  electe. 

SÈN3  ELECCIÓ,  m.  adv.  Confusa,  temeràriament, 
Sin  eleccion.  Sine  delectu,  delectu  reuioto. 

ELECTE,  A.  p.  p.  ant.  elegit. 

ELECTIU,  VA.  adj.  Lo  que's  fa  ó  's  dóna  per 
elecció.  Eleclivo.  Electius,  eleclibilis. 

ELECTIVA,  f.  Se  diu  de  la  forsa  en  virtut  de 
la  qual  un  cos  simple  ó  compost  opera  la  descom- 
posició de  un  compost  binari.  Electiva.  Electi- 
va, ae. 

ELECTOR,  m.  Qui  elegeix  ó  té  dret  pera  ele- 
gir. Elector.  Elector  ,  creator  ,  is.  ||  Cada  un  dels 
prínceps  de  Alemanya,  à  qui  correspon  la  elecció 
del  emperador.  Elector.  Imperii  electores. 

ELECTORAL,  adj.  Lo  pertanyent  à  la  dignitat 
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de  elector  del  imperi.  Electoral.  Electoralis,  ad 
electoris  dignitatem  atlinens. 

ELECTORAT,  m.  Estat  soberà  de  Alemanya,  '1 
príncep  del  qual  té  dret  de  elegir  emperador.  Elec- 
torado.  Electoratus,  us.  ||  Dignitat  electoral.  Elec- 
torado.  Imperii  eleclorum  dignitas. 

ELECTRE.  m.  Ambre  groch,  congelat  y  trans- 
parent. Àmbar ,  electró.  Electrum  ,  i ,  phaélontis 
gutta. 

ELÉCTRICH,  CA.  adj.  Lo  que  comunica  ó  li 
pertany  la  electricitat.  Eléctrico.  Electricus. 

ELECTRICITAT,  f.  Propietat  dels  COSSOS  en 
ceris  estats  de  despedir  espurnas  à  manera  de 
raigs,  excitar  forlas  conmocions  ,  inflamar  subs- 
tàncias  combustibles,  atraurer  y  repel•lir  los  cos- 
sos leves  que  s'  acostan.  Electricidad.  Electricitas, 
atis. 

ELECTRÍS.  f.  Muller  del  príncep  elector.  Elec- 
triz.  Electrix,  icis. 

ELECTRISABLE.  adj.  Capàs  de  eleclrisarse. 
Electrizable.  E'ectrisalionis  capax. 

ELECTRISACIÓ.  f.  Acció  de  electrisar.  Elec- 
trizacion.  Electrisatio,  nis. 

ELECTRISAR.  V.  a.  Comunicar  la  electricitat. 
Electrizar.  Electriso,  as.  I  met.  Exaltar,  inflamar 
r  animo.  Electrizar.  Animum  vehementer  accen- 
dere. 

ELECTRISAT,  DA.  p.  p.  Electrizado.  Electri- 
satus. 

ELECTRÓ,  m.  Metall  que  té  quatre  paris  de  or 
y  una  de  plata.  Electró.  Electrum,  i. 

ELECTRÓFORO.  m.  Instrument  pera  conser- 
var la  electricitat.  Electróforo.  EleCtrophorus,  i, 

ELECTRÓMETRO.  m.  Instrument  pera  co- 
nèixer la  forsa  de  la  electricitat.  Eleclrómetro.  Elec- 
trometer,  tri, 

ELECTUARI.  m.  Confecció  composta  de  subs- 
tàncias  medicinals :  n'  hi  ha  de  diferents  espècies. 
Electuario.  Electuarium,  ii. 

ELEFÀNCIA.  f.  Lepra  de  color  negrench  causa- 
da de  humors  melancólichs  y  fleumàtichs.  Elefan- 
cia.  Elephantia,  aj. 

ELEFANCÍACH,  CA.  adj.  Qui  pateix  elefàn- 
cia,  y  lo  que  li  pertany.  Elefanciaco.  Elephan- 
tiacus. 

ELEFANT,  m.  Animal  mòlt  corpulent  de  As- 
sia  y  Àfrica,  ab  lo  morro  de  dalt  llarch  en  forma 
de  trompa,  y  li  serveix  com  de  mà.  Elefanle.  Ele- 
phans,  antis.  []  Cert  peix,  dit  així  per  la  semblansa 
al  de  terra.  Elefante  marino.  Elephans,  antis. 

ELEFANTÍ,  na.  adj.  Lo  pertanyent  al  elefant. 
Elefantino.  Elephantinus. 

ELEGÀNCIA,  f;  Bona  elecció  y  col•locació  de 
paraulas  y  frases.  Elegància.  Elegantia,  aï.  j|  Her- 
mosura,  gràcia,  gentilesa.  Donaire,  elegància,  des- 
jiejo,  buen  arte.  Elegantia,  íc,  cultus,  us. 

ELEGANT,  A.  adj.  Adornat,  esmerat,  cuit. 
Compuesto ,  eleganle ,  pulido.  Elegans.  \\  Hermós. 
Elegante.  Elegans,  pulcher.  1|  Graciós.  Donoso,  gra- 
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cioso.  Elegans.  |  Dit  del  discurs.  Elegante.  Purus, 
venustus. 

ELEGANTÍSSIM ,  A.  adj.sup.  Eleganlisimo. 
Elegantissimus. 

ELEGANTÍSSIMAMENT.  adv.  ra.  sup.  Ele- 
ganüsimamente.  Elegantissimè. 

ELEGANTMENT,  adv.  m.  Primorosament,  ab 
elegància.  Eleganlemenie.  Eleganter.  ||  met.  Ab  es- 
mero  y  cuydado.  Elegantemente.  Ornalè.  H  Exacta- 
ment. Elegantemente.  Ilolundè,  enucleatè. 

ELEGER.  V.  a.  ant.  elegir. 

ELEGIA,  f.  Poema,  canso  de  cosas  tristas,  y  à 
vegadas  de  alegres  y  amorosas.  Elegia.  Elegia,  ae, 
elegus,  i. 

ELEGÍACH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  ele- 
gia. Élego,  elegiaco.  Elegiacus,  elegus. 

ELEGIBLE,  adj .  Lo  que's  pót  elegir.  Elegible. 
Eleclibilis,  electius. 

ELEGIDOR,  A.  m.  y  f.  ELECTOR. 

ELEGIR.  V.  a.  Triar,  deslinar  una  persona  ó 
cosa  à  algun  fi.  Elegir.  Eligo,  is.  |  predestinar. 

ELEGIT,  DA.  p.  p.  Elegido.  Excerptus.  j|  Nom- 
brat  pera  algun  empleo  de  dignitat.  Nombrado, 
eleclo,  elegido.  Deputatus,  eleclus.  ||  m.  Admés  en 
algun  orde.  Elegido.  Elleclus.  ||  pi.  Per  analomàsia 
'is  predeslinats.  Elegidos,  escogidos.  Elecli,  orum. 
U  Entre  'Is  maniqueus  los  més  sabis  y  com  depo- 
sitaris  de  sos  secrets.  Elegidos.  Electi,  orum. 

ELEMENT,  m.  Principi  físich  que  entra  en  la 
composició  de  tols  los  cossos  que  poden  resóldrer- 
se.  Elemento.  L•lementuin,  i.  ||  pi.  l'onament  y  pri- 
mers principis  de  las  cioncias  y  arts.  Elementos. 
lludimenta,  orum. 

ELEMENTAL  Y  ELEMENTAR.  adj.  Pertan- 
yent als  elements ,  ó  lo  que  participa  de  ells.  Ele- 
mentar,  elemental.  Elemenlarius.  j|  met.  Fundamen- 
tal,  principal.  Elemental,  elemeníar.  Elemenlaris. 

ELENCO.  m.  Taula,  índice.  Catalogo,  elenco. 
Elenchus,  calalogus,  i,  index,  icis. 

ELESPONTO.  m.  Estret  que  separa  la  Europa 
del  Assia  menor.  Elesponto,  eslrecko  de  Galipoli, 
brazo  de  S.  Jorge.  Hellespontus,  i. 

ELEST.  m.  ant.  elevació,  jj  adj.  elegit. 

ELET,  A.  adj.  elegit.  11  m.  S'  aplica  als  prac- 
ticants de  notaris  passats  que  no  tenen  plassa.  Elec- 
lo. Electus,  i. 

sÉR  BON  elet.  loc.  fam.  sér  un  bon  apòstol. 

ELEUSINAS.  f.  pi.  Feslas  à  Céres.  Eleusinas  ó 
eleusinias.  Eleusina,  orum. 

ELEVACIÓ,  f.  La  acció  de  alsar  alguna  cosa 
trahentla  de  sòn  Uocli.  Elevacion.  Elevatio,  nis.  || 
La  acció  de  alsar  per  amunt  alguna  cosa  sens  tràu- 
rerla  de  sòn  Uocli,  com  lo  bras,  ull,  etc.  Eíeoa- 
cioíi.  Electio,  nis.  1|  Altura.  ííeuacion.  Altiludo,inis. 

II  Col-locació  à  algun  puesto,  ó  dignitat.  Elevacion. 
Exallalio,  nis.  1|  Suspensió,  enagenamenl  dels  sen- 
tits. Elevacion,  elevamienio.  Mentis  abslractio,  èx- 
tasis. 11  Dit  del  estil.  Elevacion.  Sublimitas,  atis. 
tirar  per  elevació,  fr.  art.  Tirar  de  modo  que 


formant  lo  cos  Ilansat  una  curva,  cayga  ahont  se 
vól.  Tirar  por  elevacion.  In  sublima  tormenta  be- 
llica  dirigere. 

ELEVADAMENT.  adj.  m.  Ab  elevació.  Eleva- 
damente.  Sublimiter. 

ELEVAR.  V.  a.  Alsar  en  alt.  Elevar.  Elevo,  as. 
II  Col•locar  à  algú  en  un  empleo  honorífich.  Ele- 
var. Exalto,  as.  H  Alabar  mòlt.  Elevar,  ensalzar. 
ExtoUo,  is,  nomen  in  astra  ferre.  H  Encantar,  ad- 
mirar. També  s'  usa  com  recíproch.  Elevar.  In  ad- 
mirationem  rapere.  H  arit.  y  àlg.  Pujar  una  quan- 
titat à  altra  superior  per  medi  de  la  multiplicació. 
Elevar.  Eleyo,  as. 

ELEVARSE.  V.  r.  Sobrepujar.  Levantarse,  ele- 
varse,  descollar.  Promineo,  es.  H  met.  Transpor- 
tarse,  enagenarse.  Ekvarse,  enagenarse,  traspor- 
tarse,  arrobarse,  arrebatarse.  In  extasim  rapi. 

ELEVAT,  DA.  p.  p.  Elevada.  Elevatus.  1|  adj. 
met.  Dit  del  Uoch  ó  empleo.  Alto,  elevado.  Celsus, 
eminens.  ||  Dit  del  estil.  Sublime,  elevado.  Subli- 
mis. 

estar  elevat,  fr.  Estar  distret.  Estar  en  babia. 
Presentem  abesse. 

ELI,  ELI.  ant.  leri  ,   leri. 
estar  al  ELI.  loc. ant.  estar  leri,  leri. 
ELIGTRA.  f.  Cada  una  de  las  pessas  que  cu- 
bren  las  alas  de  alguns  insectes,  com  1'  escara- 
bat, etc.  Elictra.  Elictra,  ai. 

ELIDIR.  V.  a.  Suprimir  alguna  lletra.  Elidir. 
Elido,  is.  II  for.  Refutar.  Elidir.  Élido,  is. 

ELIENOR.  f.  ant.  Nora  propi  de  dona.  Eleonor. 
Eleonor,  is. 

ELIF.  f.  Nom  de  la  primera  lletra  dels  alfabets 
àrabe,  persa  y  turch,  que  no  té  pronunciació  prò- 
pia. Elif.  Elif. 

ELIGIBILITAT.  f.  Yeu  comuna  en  lo  dret  ca- 
nónich,  y  significa  capacitat  de  sér  elegit.  Eligibi- 
lidad.  Eligibilitas,  atis. 

ELIMINACIÓ,  f.  L'  acle  y  efecte  de  eliminar. 
Eliminacion.  Praïtermissio  ,  supressió ,  nis.  1|  àlg. 
Tràurer  una  equació  de  un  problema  y  declarar  la 
incògnita.  Eliminacion,  Eliminalio,  nis. 

ELIMINADOR,  A.  m.  yf.  Qui  elimina.  Elimi- 
nador.  Scindens. 

ELIMINAR.  V.  a.  Separar ,  suprimir  alguna 
cosa  ó  prescindir  de  ella.  Eliminar.  Scindo,  is. 

ELÍPSE.  f.  geom.  Curva  produhida  per  un 
pla,  que  talla  la  superfície  de  un  cono  oblíqua- 
ment  respeclede  la  basa.  Elipse,  ovalo.  Elipsis,  is. 
ELÍPSIS.  fr.  gram.  Figura  per  la  qual  s'  ome- 
ten en  la  oració  algunas  parauias  necessàrias  pera 
'1  sentit  perfet.  Elipsis.  Elipsis,  is. 

ELÍPTICH,  ca.  adj.  Lo  que  pertany  ó  par- 
ticipa de  la  elipse  ó  de  la  elipsis.  Eliptico.  Elipii- 
cus. 

ELISEO.  m.  mil.  Morada  dels  héroes  y  homes 
virtuosos.  Eliseo.  Elisyum,  ii. 

ELIXACIÓ.  f.  La  cocció  dels  medicaments  ab 
algun  licor.  Elixacion.  Elixatio,  nis. 


ELO  CATALÀ. 

ELÍXIR.  m.  quím.  La  substància  raès  subtil, 
interna  y  específica  de  cada  cos.  Elixir.  Elysirium, 
ii.  II  En  la  crisopea  la  pedra  filosofal :  y  metafòri- 
cament tot  allò  que  suavisa  y  allarga  la  vida.  Eli- 
xir. Elysirium,  ii.  ||  En  las  obras  de  ingeni  la  flor, 
lo  millor,  com :  eiJxir  de  amor,  etc.  Elixir.  Elysi- 
rium, ii.  II  Licor  de  diferents  substancias  medici- 
nals, que  's  posan.  en  infusió  ab  vi  ó  ayguardent. 
Elixir.  Elixir  indec. 

ELÍXIR  DE  PROPIETAT.  Lo  de  la  quinla  essència  de 
la  mirra,  àloe,  safrà,  etc.  Elixir  de  propiedad.  Pro- 
prietatis  elysil-ium. 

ELIXIVIACIÓ.  f.  Obra  de  fér  lleixiu.  Elixi- 
viacion.  Elixiviatio,  nis. 

ELL,  A.  pron.  El,  ella.  Ille,  ipse,  is.  ||  Pronun- 
ciació catalana  de  la  lletra  LL.  Elle.  Ell. 

ELL  MATEIX.  El  mismo.  Ipse,  ipsemet. 

ELL  SÒN  CORS.  lOC.  ant.  PERSONALMENT. 

QüÉ  ES  ELL  I  éxcl.  tcr.  Que  es  dolent  I  Qué  picaro 
es  VI  Callidus,  vafer  I 

ELLEGIR.  V.  a.  p.  U.  ELEGIR. 

ELLÍPTICH,  CA.  adj.  elíptich. 

ELLONGAMENT.  m.  ant.  dilació. 

ELM.  m.  Armadura  del  cap  ab  visera  pera 
deixar  la  vista  libre.  Yelmo.  Galea ,  ae  ,  cassis , 
idis. 

ELO.  m.  mit.  Un  dels  gossos  de  Acteon.  Elo. 
M\\o,  us.  II  Una  de  las  tres  Harpias.  Elo.  JEWo, 
us. 

ELOCUCIÓ,  f.  Estil ,  col•locació  y  distribució 
de  las  paraulas  y  senténcias.  Elocucion.  Elocutio, 
nis.  II  Part  de  la  retòrica  que  expressa  ab  propie- 
tat y  ornato  'Is  materials  inventats  y  disposats  per 
'1  orador.  Elocucion.  Elocutio,  nis. 

ELOGI.  m.  Alabansa.  Elogio.  Elogiura,  ii. 

ELOGIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  elogia.  Elogia- 
dor.  Praeco,  nis. 

ELOGIAR,  v.  a.  Alabar.  Elogiar.  Laudo,  as; 
laudum  prajconiis  extollere. 

ELOGIAT,  DA.  p.  p.  Elogiada.  Laudibus  de- 
cora tus,  elatus. 

ELONGACIÓ.  f.  astr.  Diferència  entre  '1  mo- 
viment de  un  planeta  velós  y  altre  pausat.  Elon- 
gacion.  Discessus,  us.  ||  astr.  Diferència  entre  'I 
lloch  verdader  del  sol  y  '1  lloch  geométrich  de 
altre  planeta.  Elongacion,  úngulo  à  la  ticrra.  An- 
gulus  ad  terram. 

ELONGAMENT.  m.  ant.  dilació. 

ELONGAR.  V.  a.  ant.  allargar,  diferir. 

ELOQÜÈNCIA,  f.  Propietat,  puresa,  bona  dis- 
posició de  las  paraulas  y  pensaments.  Elocuencia. 
Eloquentia,  ae.  ||  La  facultat  de  parlar  ab  paraulas 
própias  y  escullidas,  ab  pensaments  elevats  y 
graves.  Elocuencia.  Eloquentia  ,  ae.  1|  Abundància 
de  paraulas.  Elocuencia.  Lingua,  facundia,  ae. 

ELOQÜENT,  adj.  Copiós  en  paraulas  y  sentén- 
cias. Elocuente,  facundo.  Eloquens,  facundus. 

ELOQÜENT AMENT.  adv.  m.  ant.  eloqüent- 

MENT. 
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sup.  Elocucntlsi- 


eloqüentíssim,  a.  adj. 
mo.  Eloquentissimus. 

ELOQÜENTÍ8SIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Elo- 
cucnlisimamente.  Eloquentissimè, 

ELOQÜENTMENT.  adv.  m.  Ab  elegància,  y 
facundia.  Elocuenlemenle .  Facundè.  [j  Ab  propietat 
y  hermosura  en  las  paraulas,  y  majestat  en  los 
pensaments.  Elocuenlemenle.  Ornatè,  eloquenter, 
sententiosè. 

ELUCIDACIÓ.  f.  Aclaració,  explicació.  Eluci- 
dacion.  Elucidatio,  nis. 

ELUCIDAR.  V.  a.  Explicar.  Elucidar,  iluslrar, 
aclarar.  Elucido,  as. 

ELUDIR.  V.  a.  Fugir  la  dificultat.  Eludir.  Elu- 
do,  is.  II  Destorbar  1'  efecte  de  alguna  cosa.  Eludir. 
Eludo,  fallo,  is. 

ELUSIÓ.  f.  IL-LUSIÓ. 


EM. 


Eme. 


EM.  Pronunciació  catalana  de  la  lletra  M. 
Em.  II  Inversió  en  lo  pron.  me. 

EMANACIÓ,  f.  Derivació,  origen.  Emanacion. 
Origo,  emanatio,  nis.  I  f.  La  acció  de  espargirse 
per  la  atmosfera  'Is  cossos  mès  6  ménos  volàtils 
que  's  desprenen  dels  minerals,  de  las  plantas  y 
dels  animals.  Emanacion.  Emanatio,  nis. 

EMANADOR.  adj.  Lo  que  emana.  Emanante. 
Emanans. 

EMANAR,  v.  n.  Derivarse,  provenir.  Proceder, 
emanar.  Emano,  as. 

EMANCIPACIÓ,  f.  La  llibertat  del  fill  eixint 
de  la  pàtria  potestat.  Emancipacion.  Emancipatio, 
nis. 

EMANCIPACIÓ  FORSOSA.  foT.  La  que  s'  efectua  sent 
lo  pare  apremiat  per  las  causas  que  las  lleys  ex- 
pressan.  Emancipacion  forzosa.  Emancipatio  ne- 
cessariae. 

EMANCIPACIÓ  tAcita  ó  LEGAL.  foF.  La  quB  resulta 
del  matrimoni  del  fill  pel  qual  queda  est  de  plé 
dret  emancipat.  Tàcita  ólegal. Legalis emanci^aúo. 

EMANCIPACIÓ  VOLUNTÀRIA,  for.  La  que  s'  efectua 
per  un  acte  libre,  tant  per  part  del  pare  conr  del 
fill.  Volunlaria.  Yolunctaria. 

EMANCIPAR.  V.  a.  Tràurer  al  fill  de  la' pàtria 
potestat.  Emancipar.  Emancipo,  as. 

EMANCIPARSE.  V.  r.  Péndrer  massa  lliber- 
tat. Propasarse.  Plus  aequo  sibi  sumere. 

EMANCIPAT,  DA.  p.  p.  Emancipado.  Eman- 
cipatus. 

EMBABIECADOR, 
ab  artifici.  Embaidor, 
Seductor,  deceptor,  is. 

EMBABIECAR.  V.  a.  Enganyar  ab  artifici. 
Embair,  embelesar,  embaucar,  alucinar.  Seduco,  is. 

EMBABIECAT,  DA.  p.  p.  Embaido ,  embau- 
cado.  Seductus. 

EMBABILLADOR,  A.  m.  y  f.  ant.  embabieca- 

DOK. 


A.  m.  y  f.  Qui  enganya 
embelecador,  embaucador. 
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EMBABILLAMENT.  m.  ant.  Embeleco,  en- 
gany artificiós.  ímèatmíenío,  embaucamiento.  lUu- 
sio,  nis. 

EMBABILLAR.  V.  a.  ant.  embabiecar. 

EMBADALIMENT.  m.  Emielesamiento,  emha- 
hiamiento,  emheleso,  embebecimienlo,  embausamien- 
to.  Stupor,  is. 

EMBADALIR.  V.  a.  Embelesar ,  embebecer. 
Menten),  sensum  ludificando  rapere. 

EMBADALIRSE.  V.  r.  Quedarse  admirat  de 
qualsevol  cosa.  Emhebecerse,  embelesarse,  embazar- 
se.  Stupefieri. 

EMBADALIT,  DA.  adj .  Embelesado,  embebeci- 
do,  emhaucado.  Illusus. 

EMBADOCAR8E.  V.  r.  embadalirse. 

EMBAFAMENT,  ni.  Fàstich  que  causa  '1 
menjar.  Empalagamienlo  ,  empalago.  Satietas  , 
atis. 

EMBAFAR.  V.  a.  Fér  fàstich  lo  menjar  per 
mòlt  dols  ó  gras.  Empalagar.  Fastidio,  is,  satieta- 
tem  afferre.  ||  met.  Disgustar  alguna  cosa  particu- 
larment per  repetida.  Empalagar,  embazarse.  Mo- 
lestiam  aíEcere,  slomachum  movere. 

EMBAFARSE.  V.  r.  Empalagarse.  Fastidio,  is. 

EMBAFAT,  DA.  p.  p.  Empalagado.  Nausea- 
ius,  fastidilus. 

EMBAGASSIR.  V.  a.  ant.  prostituuir. 

EMBAHUGAR.  V.  a.  ant.  y  derivats,  embabie- 
car. 

EMBAHULAR.  V.  a.  Posar  en  lo  balml.  Em- 
baiilar.  In  cameratam  arcara  aliquid  condere.  I 
met.  fam.  Menjar  mòlt.  Atracar,  embaular,  atibor- 
rar.  Cibo  repleri. 

EMBAIESE.  V.  r.  ant.  embadalirse. 

EMBAIXADA.  f.  Missatge,  recado,  diputació 
de  un  príncep  à  altre.  Embajada.  Legatio,  nis.  1| 
Ofici  ó  empleo  de  embaixador.  Embajada.  Legatio, 
nis. 

EMBAIXADOR.  m.  Ministre  de  un  príncep 
diputat  à  altre  ó  à  un  congrés.  Embajador.  Lega- 
tus,  i.  II  Subdelegat.  Embajador.  Apocrisarius,  apo- 
crisiarius,  ii. 

embaixador  de  malas  novas  ó  notícias.  loc.  fam. 
Correo  de  malas  niievas.  Ominosus  nuntius. 

EMBAIXADORA  Y  EMBAIXATRÍS.  f.  La 
muller  del  embaixador.  Embajadora,  embajatriz. 
Legati  uxor. 

EMBAJANIMENT.  m.  ant.  Entontiment.  Em- 
bobecimiento.  Stupor,  is. 

EMBAJANIRSE.  V.  r 
becerse.  Stupefio,  is. 

EMBAJANIT,  DA.  p 
factus. 

EMBÀ.  ra.  ENVA.  1. 

EMBALADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  embala 
lador.  Sarcinarius  structor,  compositor. 

EMBALAMENT.  m.  Obra  de  embalar, 
laje,  enfardeladura.  Sarcinarum  structio. 

EMBALAR.  Y,  a.  Fér  fardos  pera  embarcaries 


Tornarse  tonto.  Embo- 
p.  Embobecido.  Stupe- 

Emba- 
Emba- 


EMB 

Embalar.  Consarcino ,  as ,  sar- 


DICCIONARI 

ó  transportaries, 
cinas  struere. 

EMBALAT,  DA.  p.  p.  Embalado.  Consarcina- 
tus. 

EMBALATGE,  m.  embalament. 

EMBALEGAR.  V.  a.  embelecar. 

EMBALEGO.  m.  embeleco. 

EMBALS.  m.  La  acció  de  embassar.  Embalse. 
In  aqua  siagnante  emissió. 

EMBALSAMADOR,  A.  m.  y  f.  Embalsama- 
dor.  Pollinctor,  is. 

EMBALSAMAR.  V.  a.  Aplicar  à  un  cadàver 
aromas  pera  preservarlo  de  la  corrupció.  Embal- 
samar.  Pollincio,  is,  aromatibus  condire.  I  Preser- 
var qualsevol  cosa  de  la  corrupció.  Embalsamar. 
Aliquid  adversus  tabem  condire. 

EMBALSAMAT,  DA.  p.  p.  Embalsamado.  Pol- 
linctus. 

EMBALUMAR.  V.  a.  Carregar  confusament  ab 
cosas  de  mòlt  bulto  ó  valum.  Embalumar,  envalu- 
mar.  Mole  inaíquali  onerare. 

EMBALUMARSE.  V.  r.  Carregarse  de  negocis 
graves,  y  trobarse  embarassat  pera  desempenyar- 
los.  Embalumarse.  Gravissima  suscipere ,  et  non 
expediré. 

EMBAMARSE.  V.  r.  empaparse. 

EMBANT.  m.  ant.  envà. 

EMBARRASSAR.  v.  a.  y  derivats,  embrassar, 

IMPEDIR. 

EMBARATIR.  V.  a.  ABAIXAR  LO  PREU. 

EMBARATIT,  DA.  p.  p.  Dit  del  preu.  Abara- 
tado.  Parvifaclus. 

EMBARBETAR.  v.  a.  Encaixar  una  biga,  etc. 
en  altra  part.  Embarbillar,  encasar.  Insero,  is. 

EMBARBOTAR.  V.  a.  ant.  DISPOSAR,  PREPARAR, 
ARMAR  ,   GUARDAR  ,    DEFÉNDRER.    S'USa  mèS  COmUn- 

ment  com  recíproch. 

EMBARBOTAUSE.  V.    r.  ant.   aparellarse, 

DISPOSARSE,  PREPAllARSE. 

EMBARBOTAT.  p.  p.  de  embarbotar. 

EMBARGAGIÓ.  f.  Qualsevol  nau.  Embarca- 
cion.  Navigium,  ii.  |]  Entrada  en  la  nau.  Embarca- 
cion.  In  navem  conscensio. 

EMBARGADA,  f.  embarch. 

EMBAHGADERO.  m.  Lloch  pera  embarcar. 
Embarcadero.  Navium  statio. 

EMBARCADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  embarca.  Em- 
barcador. 3Iercator,  is. 

EMBARGAMENT,  m.  met.  EMBARCO. 

EMBARGAR.  V.  a.  Carregar  la  nau.  Embar- 
car. Navem  onerare.  j]  met.  Reduhir  à  algú ,  per- 
suadirlo  ab  astúcia.  Encahestrar.  Prolecto,  as. 

EMBARGARSE.  V.  r.  Entrar  en  una  embar- 
cació pera  navegar.  Embarcarse.  Navigo,  as.  [|  Na- 
vegar. Embarcarse  ,  hacerse  d  la  vela.  Adnavi- 
go,  as. 

EMBARCAT,  DA.  p.  p.  Embarcada.  In  navem 
impositus. 

EMBARCH.  m.  La  acció  de  embarcar  y  em- 
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barcarse.  ímífarco ,  emharque.  Sacirnarum  in  na- 
vem  introductio.  ||  ampaua.  |]  Impediment.  Empa- 
cho,  embarazo,  eslorho.  Impedimentum  ,  i ,  obex, 

icis.  II  CONTRATEMPS. 

EMBARcn  PREVENTIU,  fi'.  Lo  quc  's  conccdeix  se- 
gons la  Iley  de  enjudiciamenl  civil  pera  prevenir 
las  consecuéncias  de  un  plet.  Embargo  preventivo. 
Ad  parandum  sequostratio, 

POSAR  EMBARCH.  fr.  EMBARGAR. 

SOLTAR  l'  embarco,  fr.  Soltar  el  embargo.  Expe- 
dio,  is. 

EMBARGAMENT,  m.  ant.  embarch  3. 

EMBARGAR,  v.  a.  ant.  Destorbar  ,  impedir, 
embrassar.  Detener,  embargar.  Impedio,  is.  ||  Am- 
parar,  segrestar  per  orde  dels  superiors.  Secues- 
trar,  embargar.  Sequestro,  a?!, 

EMBARGAT,  DA.  p.  p.  Embargada.  Impedi- 
tus,  sequestratus. 

EMBARNISSAR.  V.  a.  Mullar  alguna  cosa  ab 
barnís  pera  posaria  llustrosa.  Barnizar,  embarni- 
zar,  dar  de  bamiz.  lUino,  interlino,  is.  ||  Donarà, 
la  terrissa  un  barnís  que  té  la  transparència  del 
vidre.  Vidriar.  Fictilia  vasa  vitro  linire. 

EMBARNISSAT,  DA.  p.  p.  Vidriado,  embar- 
nizado.  Gummi  linitus. 

EMBARRACARSE.  V.  r.  Posarse  à  cubert  en 
barracas.  Abarracarse.  Tuguriis  se  protegere  ,  de- 
fendere. 

EMBARRANCAR.  V.  r.  Ficar  en  un  barranch. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Abarrancar.  In  pra3- 
rupta  inducere.  ||  met.  Ficar  en  un  negoci  àrduo, 
y  de  difícil  èxit.  També  s'  usa  com  recíproch.  Me- 
ter  en  un  barranco.  Arduis  negotiis  implicaré. 

EMBARRANCAT,  DA.  p.  p.  Abarrancado, 
metido  en  un  barranco.  In  barathrum  conjectus. 

EMBARRAR.  v.  a.  Tancar  una  porta  ab  barra. 
Atrancar,  tancar.  Repagulis,  sude  ostium  muniré. 

II  ant.  ENFANGARSE, 

EMBARRAT,  DA.  p.  p.  Atrancado.  Repagulis 
munitum  ostium. 

EMBARRERAR.  Y,    a.    ant.  ACORRALAR  ,    ACO- 

bardar. 

EMBARRERAT.  p.  p.  ant.  de  embarrerar. 

EMBARRILAR.  V.  a.  Posar  en  barril.  Embar- 
rilar.  Cado  includere,  immittere. 

EMBARRILAT,  DA.  p.  p.  Embarrilado.  Dolio 
inclusus. 

EMBARROTAR.  V.  a.  nàut.  abarrotar. 

EMBARTAR.  V.  a.  ant.  EMBRUTAR. 

EMBARUMAR  Y  EMBRUMAR.  V.  a.  ter. 
Entre  carbonayres  tapar  la  pila  de  carbó  ab  rama 
de  ginesta  pera  que  aguante  la  terra.  Abrumar. 
Atero,  frango,  is. 

EMBASAR.  V.  a.  Fér  provisió.  Abastar.  Sup- 
pedito,  as.  [|  ter.  mesurar. 

EMBASSAMENT,  m.  Detenció  de  la  aygua  ó 
altre  líquit.  Remanso.  Aquse  stagnatio.  [|  Aplech  de 
humors  en  alguna  part  del  cos.  Rebalsa.  Humorum 
collectio. 

TOMO  I. 


EMBASSAR.  V.  a.  Posar  en  una  bassa.  Embal- 
sar,  estancar,  empantanar.  In  slagnum  immittere, 
in  ferro. 

EMBASSARSE.  V.  r.  Estancarse  la  aygua  ó 
altre  licor,  ó  detenirse  'Is  humors  en  alguna  part 
del  COS.  Rebalsarse,  estancarse.  Slagnari,  recidi. 

EMBASTAR,  v.  a.  Assegurar  ab  bastas  lo  que 
s'  ha  de  cusir.  Hilvanar,  baslear,  embastar.  Laxi- 
ori  sutura  pannum  consuendum  firmaré.  ||  met. 
Fér  alguna  cosa  ab  pressa  y  precipitació.  ílilvanar. 
Praeproperè ,  festinanter  agere.  ||  met.  Manar  una 
cosa  mitj  feta.  Bosquejar.  Primas  lineas  ducere.  1| 
Principiar  y  dirigir  un  negoci  ó  assumplo.  Enjer- 
gar.  Duco,  is. 

EMBASTARDIR.  V.  a.  ant.  degenerar. 

EMBASTAS.  f.  pi.  BASTAS. 

EMBASTAT,  DA.  p.  p.  Basteado,  embasieado, 
hilvanado.  Laxiore  sutura  firmatus. 

EMBAT.  m.  Cop  que  donan  las  onadas  en  las 
rocas.  Embate.  Flucluum  in  crepidinem  ictus.  ||  m. 

ant.  VENTISCA. 

métrerse  l'  EMBAT.  loc.  aut.  Enlablarsc  el  vienlo, 
com:  métrerse  1'  embat  de  garbi.  Entablarse  el 
viento  al  sudoeste.  Métrerse  1'  embat  de  sotavent, 
Entablarse  el  viento  d  la  mar.  Confabularé,  agredi. 

EMBAUCAR.  v.  a.  Enganyar ,  embabiecar. 
Embaucar.  Praestigiis  decipere. 

EMBAULAR.  V.  a.  EMBAHULAR. 

EMBEGUT,  DA.  p.  p.  Embebido.  Imbutus.  1| 
adj.  ant.  Parat,  embadalit,  Embebecido.  Stupidè 
haerens. 

EMBELECAR.  V,  a,  etC,  EMBABIECAR. 

EMBELECO.  m,  Embusteria  ,  engany ,  ficció. 
Trapazo,  embeleco.  Fraus,  dis,  techna,  se,  [j  emba- 

BIECADOR.  II  TRASTO  INÚTIL, 

EMBELEQUEJAR.  V,  a,  etc,  EMBABIECAR, 
EMBELEQUERIA.  f,  EMBELECO,  EMBUSTERIA, 

EMBELLIMENT,  m,  Lo  que  serveix  pera  em- 
bellir ó  adornar.  Adorno,  Ornamentum ,  i,  orna- 
tus,  us. 

EMBELLIR,  v.  a.  Adornar  ,  hermosejar,  Her- 
mosear,  embellecer,  adornar.  Decoro,  deformo,  as, 

EMBELLITj  DA.  p,  p.  Hermoseado,  adornada. 
Decoratus,  ornatus. 

EMBENAR.  V.  a.  etc,  ENVENAR, 

EMBERMELLIR.  V.  a.  Posar  bermella  alguna 
cosa.  Enrojecer,  enrubiar,  embermejar,  embermeje- 
cer,  y  rubificar  poét.  Rufo,  as, 

EMBESTIDA.  f,  Acomesa,  Acomeiida,  embesti- 
da,  acometimiento,  arremetimiento,  arremetido.  In- 
vasió, nis,  II  La  carrera  breu  y  precipitada  de  un 
caball.  Repelon.  Yiolentus  equi  cursus.  |1  esgr, 
Acomesa  dels  dos  combatents  desprès  de  presentar 
la  espasa.  Venida.  Mútua  aggressio.  ||  irrupció,  in- 
vasió. II  EMBAT.  [|  INSULT. 

DONAR  UNA  EMBESTIDA,  fr.  Arremctcr ,  dar  una 
arremetida.  Irruo,  invado,  is. 

PEGAR,  DONAR  UNA  EMBESTIDA,  fr.  met,  fam.  Créi- 
xer  moll  ab  poch  temps.  Dar  un  estiron,  Breví 
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tempore  multum  corpore  accrescere,  excrescere. 

EMBESTIR.  V.  a.  ACOMÉTRER.  ||  Escométrer, 
acostarse  à  parlar  à  algú.  Emhesiir.  Aliquem  adire, 
convenire.  |1  met.  Empéndrer  algun  negoci.  Aco- 
meler,  emprender,  intentar.  Aggredior,  eris.  1|  De- 
terminarse  à  alguna  cosa  àrdua.  Arrestarse ,  alre- 
verse.  Audeo,  es,  intento,  as.  j]  Dit  de  algun  efecte 
ó  passió,  com  la  son,  etc.  Apoderarse.  Capio,  is. 

EMBETUMAR.  V.  a.  Untar,  cubrir  ab  betum. 
Betunar,  enhetunar.  Oblino,  is.  ||  En  las  cisternas  y 
safareigs.  Encalar.  Calcis  bitumine  dealbare. 

EMBETUMAT,  DA.  p.  p.  Betunado ,  enhetu- 
nado.  Oblinitus,  bitumine  linitus. 

EMBÉURER.  V.  a.  Absorbir ,  atràurer  en  sí 
algun  líquit.  Ahsorver,  eml•el•er.  Imbibo,  is.  H  Em- 
papar.  Embeher,  empapar.  Imbibo  ,  imbuo ,  is.  [[ 
Enclóurer,  contenir.  Embeher.  Contineo,  es,  inclu- 
do,  is.  II  Reduhir  à  ménos,  com  un  vestit  al  cusirlo. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Embeher.  Goarcto,  as. 

EMBEYNAR.  V.  a.  ENVEYNAR. 

EMBIGAR.  V.  a.  Assentar  las  bigas  pera  for- 
mar lo  sostre.  Envigar,  trabar  las  vigas.  Gonting- 
no,  as. 

EMBIGOTAR.  Y.  a.  nan.  envigotar. 

EMBITLLAR.  V.  a.  Plantar  ,  posar  dretas  las 
bitllas.  l'oner  derechos  los  holos.  Decussos  obeliscos 
erigere, 

EMBLA.  f.  ant.  adzembla.  |  f.  La  Eva  dels  es- 
candínavos,  formada  segons  ells  de  un  tros  de 
fusta  del  mateix  modo  que  sòn  espòs.  Emhla. 
Embla,  se. 

EMBLANCAR.  v.a.  y  derivats,  emblanquixar. 
I  Desbastar  la  fusta.  Desbastar.  Levigo,  dolo,  as. 

EMBLANQUIDOR ,  A.  m.  y  f.  EHBLANQUINA- 
DOR. 

EMBLANQUIMENT.  m.  EMBLANQUINAMENT. 

EMBLANQUINADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  té  per 
ofici  emblanquinar.  Enjalbegador ,  hlanqueador. 
Dealbator,  is,  albarius,  albinus. 

EMBLANQUINADURA.  f.  y 

EMBLANQUINAMENT.  m.  La  acció  de  em- 
blanquinar, blanqueo  ,  hlanqueadura  ,  jalbegue. 
Dealbatio,  nis,  albarium,  ii. 

EMBLANQUINAR.  V.  a.  Posar  blancas  las 
parets  ab  cals  ó  guix.  Blanquear,  encalar,  jalbe- 
gar,  enjalhegar,  enlucit.  Dealbo,  exalbo,  as. 

EMBLANQUINAT,  DA.  p.  p.  Blanqueado- 
Dealbatus,  exalbatus. 

EMBLANQUIR.  V.  a.  EMBLANQUINAR.  []  Fér  tor- 
nar blanch.  Emblanquecer.  Inalbo,  as.  ||  v.  n.  ant. 
Tornarse  blanch  de  cabells.  Encanecer.  Canesco,  is. 

EMBLANQUIT,  DA.  p.  p.  Emblanquinat. 
Blanquecido.  Dealbatus. 

EMBLAR.  V.  a.  ant.  robar.  |  ant.  atacar,  as- 
saltar. 

EMBLARSE.  V.  r.  ant.  escapuurse. 

EMBLAT,  DA.  p.  p.  ant.  robat. 

EMBLEMA,  f.  Figura  que  representa  un  sentit 
moral.  Emblema.  Emblema,  tis. 


EMBÓ.  m.  nàut.  Canal  de  fusta  que  conduheix 
als  imbornals  la  aygua  que  s'  extrau  de  las  bom- 
bas.  Dala,  adala.  Canalis,  is. 

EMBOBAMENT.  m.  Embadaliment,  admira- 
ració,  encantament.  Embobamiento,  embobecimien- 
to,  embeleso.  Stupor.  is.  |1  Entontiraent.  Atontamien- 
to,  emhobecimiento.  Stupiditas,  atis. 

EMBOBAR.  V.  a.  Encantar,  embadalir.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Emhobar,  embelesar,  em- 
baucar,  emhazar.  Sensum  rapere.  H  Entontir.  Em~ 
hobecer.  Stupefacio,  is. 

EMBOBAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Embobado,  en- 
cantada. Stupefactus. 

EMBOCADERO.  m.  y 

EMBOGADOR.  m.  ant.  Boca,  canal  ó  pas  es- 
tret. Emhocadero,  emhocador,  embocadura.  Ostium, 
ii,  fretus,  us. 

EMBOCADURA,  f.  En  los  instruments  mú- 
sichs  de  vent  la  part  que  entra  en  la  boca  pera  so- 
nar. Embocadura,  hoquilla.  Os,  oris. 

EMBOCAR.  V.  a.  Ficar  en  la  boca.  Embocar. 
Ori  inferre.  \\  met.  Fér  créurer  falsedats.  Embocar. 
Falsa  ingerere.  1|  v.  n.  Agafar  ab  la  boca.  Abocar. 
Dentibus  capere.  j]  Comensar  un  carrer  en  alguna 
part.  Comenzar.  Incipio,  is.  I  En  lo  joch  de  billar 
fér  entrar  la  bola  en  la  bossa.  Embocar.  Immitto, 
is.  11  nàut.  Entrar  per  la  boca  de  un  canal,  etc. 
Abocar ,  embocar ,  Per  os  fluminis  ingredi.  H  abo- 
car. 3. 

EMBOCARSE.  V.  r.  Ficarse  per  algun  carrer 
6  altre  pas.  Emhocarse,  coger.  Intro,  as.  |  Menjar- 
Embocar,  emhocarse,  zamparse.  Deglutio,  is. 

EMBOGAT,  DA.  p.  p.  Embocado.  Devoratus, 

EMBOGH.  m.  Pas  de  la  bola  per  la  argolla,  ó 
de  altra  cosa  per  part  estreta.  Emboque.  Transmis- 
sió, nis. 

ÈMBOL.  m.  Cilindro  en  las  màquinas  pera  fér 
entrar  ó  eixir  lo  líquit.  Embolo,  macho.  Embo- 
lus,  i. 

EMBOLAR.  V.  a.  Posar  bolas  en  las  puntas  de 
las  banyas  dels  bous,  etc.  pera  que  no  pugan  fe- 
rir. Embolar.  Ligneos  globulos  cornibus  infigere. 
11  Preparar  ab  bol  lo  que  s'  ha  de  daurar.  Emba- 
lar. Armenica  terra  linire. 

EMBOLCAR.  V.  a.  ant.  BOLCAR. 

EMBOLIGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  embolica. 
Enredador  ,  embatismador ,  emhrallador.  Turba- 
tor,  is. 

EMBOLIGAMENT.  m.  ant.  La  acció  de  embo- 
licar. Envolvimiento,  emborrazamienla.  Implica- 
tio,  nis. 

EMBOLICAR.  V.  a.  Tapar,  cubrir  alguna  cosa 
per  totas  parts.  Envolver,  revòlver.  Involvo,  is.  I 
Tapar  alguna  part  del  cos  ab  draps  ó  vayetas.  En- 
trapajar  .  Pannis  ,  linteis  involvere.  |  Embullar, 
com  los  cabells,  íil,  etc.  Enmaranar.  Implico,  in- 
trico,  as.  II  Mesclar  una  cosa  ab  altras  de  las  que 
ab  dificultat  se  pót  distingir,  com  un  paper  «ntre 
altres.  Envolver.  Involvo,  is.  1|  mel.  Confóndrer  un 
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assumpto,  negoci  ó  dependóncia.  Enredar,  ennia- 
ranar.  Turbo,  as.  ||  Ficar  a  algú  en  algun  assump- 
te àrduo,  y  mòlt  difícil.  Meter  ,  enredar.  Intrico  , 
as,  irretio,  is.  (1  Cubrir  al  entorn  un  fil  ó  corda  ab 
altras.  Entorchar.  Circumvestio  ,    is.  []  ter.   rot- 

LLAR. 

EMBOLICA  QUB  vk  FORT.  Bxpr.  fam.  Enrcdo  sobre 
enredo.  Fraus  súper  fraudem. 

EMBOLICARSE.  V.  r.  Envolverse.  In  vol  vi.  || 
met.  Mesclarse,  introduhirse  en  alguna  cosa.  En- 
volverse, enredorse.Perraisceri.  []  arrebossarse,  ta- 
PARSE.  II  Desbaratarse  un  negoci  ó  dependència. 
Encresparse.  Implicar  i. 

EMBOLICAT,  DA.  p.  p.  Envuelto,  enredado. 
Implicatus.  |]  adj.  Dificultós,  intrincat.  Enredado, 
enredoso,  revesado.  Nodosus.  ||  Ple  de  rodeos,  y  sub- 
tilesas.  Enredoso,  enredado.  Ambagiosus. 

EMBOLIGAYRE.  m.  EMBOLICADOR. 

EMBOLIGH.  ra.  Farsell  ó  cosa  semblant.  En- 
voltorio,  revollillo,  reburujon.  Involucrum,  i.  ||  Lo 
de  las  madeixas,  rams  de  fil,  etc.  Maram,  enredo. 
Implicatio,  coraplicatio,  nis.  |1  met.  Confusió,  men- 
tida, engany.  Marana,  enredo,  embolismo,  embro- 
llo.  Confusió,  nis,  inirincalura,  «.  ||  La  acció  de 
posar  una  cosa  entre  altras  peraque  no  sia  regone- 
guda.  Zambuco.  Obductio,  nis.  ||  Plecti  de  serp. 
Rosca.  Spira,  ae,  nodus,  i. 

EMBOLISMAL.  adj.  S'  aplica  al  any  de  tretze 
Ilunacions  pera  ajus'.ar  los  anys  llunars  ab  los  so- 
lars. Embolismal,  embolismico,  intercalar.  Interca- 
laris. 

EMBOLIsniE.  m.  Afegidara  de  certs  dias  pera 
igualar  los  anys  de  una  espècie  ab  un  altre,  com 
lo  llunar  y  civil  ab  los  solars.  Embolismo,  interca- 
lacion.  Embolismus,  i,  intercalatio,  nis.  |  met. 
Embolich,  confusió  en  algun  negoci.  Embolismo, 
enredo,  confusion.  Implicatio,  confusió,  nis. 

EMBOLLAR.  V.  a.  y  derivats,  embolicar. 

EMBOLLO.  m.  XARPALLERA. 

ÈMBOLS,  m.  L'  acte  de  embossar.  Embolso. 
Pecuniai  in  crumenam  immissio. 

EMBOLT,  A.  p.  p.  ant.  EMBOLICAT. 

EMBOLTORI.  m.  EMBOLICH. 

EMBOLUM.  m.  Lo  que  abulta  mòlt-mès  de  lo 
que  pesa.  Balumbo.  Yolumen,  inis. 

EMBORBOLLADOR,  A.  m.  y  f.  BORBOLLATRE. 
1.  11  Qui  parla  depressa  y  confusament.  Barbullon. 
Garrulus. 

EMBORBOLLAR.  V.  a.  Parlar  atropellada  y 
confusament.  Barbullar.  Clamosè  loqui.  H  Confón- 
drer,  barrejar  unas  cosas  ab  altras.  Engarbullar. 
Confundo,  is,  perturbo,  as. 

EMBORNALS.  m.  pi.  imbornals. 

EMBORNIAR.  V.  a.  Fér  borni.  Entorlar.  Lus- 
cuin  facere  ;  elusco,  as. 

EMBORRAR.  V.  a.  Umplir  de  borra.  Alibor- 
rar,  emborrar.  Tomento  infarcire.  |1  Donar  la  se- 
gona cardada  à  la  llana.  Emborrar.  Iterúm,  itera- 
tò  carminare.  H  met.  fam.  Menjar  mòlt.  Emborrar, 
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embocar,  atracar,  aliborrar,  atracarse,  tupirse,ati- 
borrarse.  Cibo  oppleri. 

EMBORRAT,  DA.  p.  p.  Atiborrado,  emborra- 
do.  Cibo  oppletus. 

EMBORRATXADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  embor- 
ratxa. Embriagador,  emborrachador.  Inebriator,  is. 

EMBORRATXAR.  V.  a.  Causar  borratxera. 
Emborrachar,  embriagar.  Inebrio,  as.  1|  met.  En- 
tontir,  ensopir  algun  menjar  ó  vapor  fort  de  algu- 
na cosa.  Emborrachar.  Inebrio,  as. 

EMBORRATXARSE.  V.  r.  Béurer  vi  fins  à 
pérdrer  lo  coneixement.  Emborrachar  se,  embria- 
garse.  Inebriari,  ebrium  fieri.  U  Entonlirse  ab  al- 
gun menjar  ó  vapor,  com  juU,  tabaco,  etc.  Em- 
borracharse,  embriagar  se.  Inebriari,  ebrium  fieri. 
11  Deixarse  possehir  de  alguna  passió  vehement. 
Enloquccerse,  embriagarse.  Bacchor,  aris,  furo,  is. 
I  Enagenarse.  Embriagarse,  enagenarse.  Extasim 
pati;  alienari. 

EMBORRATXAT,  DA.  p.  p.  Emborrachado . 
Ebrialus. 

EMBORRI8SAR.  V.  a.  Cardar  per  primera  ve. 
gada  la  llana.  Carduzar,  emborrizar.  Semel  car- 
minare. 

EMBORROSSARSE.   V.   r.  etC.  ARREBOSSARSE. 

EMBORSAR.  V.  a.  ant.  EMBOSSAR.  1. 

EMBÓS.  m.  La  acció  de  embossarse.  Tapujo, 
embozo.  Yelamen,  inis.  H  Corretja,  corda,  etc.  ab 
que's  lliga  'I  badall  de  la  esquella  pera  que  no 
sone.  Castigadera.  Tintinabuli  lorum. 

EMBOSCADA,  f.  Aguayt.  Emboscada,  embosca- 
dura,  celada,  zalagarda.  Insidiae,  arum.  U  Lo  lloch 
pera  emboscarse.  Emboscadura,  emboscada.  Insi- 
diarum  locus. 

EMBOSCAR.  V.  a.  Ocultar  en  algun  bosch  ó 
altra  part  partida  de  soldats  pera  sorpéndrer  al 
eneniich.  També  s'  usa  com  recíproch.  Emboscar. 
Insidior,  aris,  in  insidiis  col•locaré. 

EMBOSCARSE.  V.  r.  Retirarse,  amagarse  la 
cassa  ó  altra  cosa  en  lo  bosch.  Emboscarse.  In  sal- 
tus  redire. 

EMBOSCAT,  DA.  p.  p.  Emboscado.  In  silvam 
abditus. 

EMBOSSAR.  V.  a.  Ficar  en  la  bossa.  Ahuchar, 
embolsar.  In  crumenam  recondere.  H  Impedir  la 
corrent  de  algun  conducto  ab  brossa,  etc.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Atrampar,  cegar,  obstruir. 
Occludo,  obstruo,  is. 

EMBOSSARSE.  V.  r.  ARREBOSSARSE.  2. 

EMBOSSAT,  DA.  p.  p.  Cubert  ab  1'  embós. 
Tapujado,  embozado.  Velatus.  H  Dit  dels  conduc- 
tos.  Cegado,  alrampado.  Obstructus,  obductus. 

EMBOTADOR.  ni.  Qui  embota  las  armas  de 
tall.  Embotador.  Hebetator,  is.  H  Qui  posa  'I  vi  en 
bòtas,  etc.  Envasador.  Infusor,  is. 

EMBOTAMENT.  in.  Obra  de  erabolar.  Infu- 
sion.  Infusió,  nis.  |  amussament. 

EMBOTAR.  V.  a.  Posar  lo  vi  ó  altre  licor  en 
las  bòtas.  Embotar,  encubar,  envasar.  In  dolium, 
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in  cupam  condere.  |1  Introduhir  los  líquifs  en  bots. 
Envasar.  In  utrem  infundere.  [|  Girar,  fér  tornar 
toix  lo  tall  de  alguna  cosa.  Embotar.  Hebeto,  as. 

II  AMUSSAR. 

EMBOTARSE.  V.  r.  amüssarse.  ||  Posarse  al- 
guna cosa  sèns  tall  ó  punta.  Emlotarse.  Hebesco, 
hebetesco,  is.  ||  met.  entontibse.  ||  Posarse  botas. 
Embotarse.  Ocreas  cingere. 

EMBOTAT,  DA.  p.  p.  Envasado,  encubado. 
Dolio  conditus,  infusus.  |1  amussat. 

EMBOTELLAR.  V.  a.  Posar  licors  en  botellas. 
Embotellar.  Licores  in  lagenis  infundere. 

EMBOTIDOR.  m.  embotador. 

EMBOTIMENT.  m.  Tumor,  inflamació.  Hin- 
chazon.  Inflatio,  nis,  tumor,  is.  [j  L'  efecte  de  es- 
tar amussadas  las  armas.  Emboladura.  Hebetatio, 
nis. 

EMBOTINAT,  DA.  adj.  ABOTINAT. 

EMBOTIR.  V.  a.  Inflar,  umplir.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Hinchar,  abotagar.  Distento,  in- 
flammo,  as.  j]  p.  u.  embotar.  4. 

EMBOTIT,  DA.  p.  p.  Hiïichado,  abolagado. 
Infla  tus. 

EMBOTJAR.  V.  a.  Guarnir  un  quarto  de  bot- 
jas  pera  filar  los  cuchs  de  seda.  Embojar.  Abroío- 
ni  fasciculos  ordinare,  struere,  aplare. 

EMBOTJAT.  m.  Enramada  de  boljas  pera  pu- 
jar los  cuchs  de  seda  à  filar.  Embojo.  Abrotoni 
fasciculorum  ordinatio. 

EMBOTONADURA.  f.  Joch  de  botons  en  la 
roba.  Botonadura.  Globulorum  in  vestimentis  se- 
ries. 

EMBOTONAR.  V.  a.  Cordar  los  botons.  Aboto- 
narse.  Globulis  vestem  cingere. 

EMBOTORNAT,  DA.  adj.  Inflat,  hidrópich. 
Guúcharo,  abolagado.  Turgidus. 

EMBOTORNIMENT.  m.  embotiment.  1. 

EMBOTXAGAR.  V.  a.  embutxacar. 

EMBOTXADA.  f .  Cop  de  botxa.  Bochazo.  Glo- 
buli  ictus. 

EMBOTXAR.  V.  a.  Fér  córrer  una  botxa  ab  lo 
cop  de  altra.  Bochar.  Globulum  globulo  trudere, 
pellere. 

EMBOYRARSE.  V.  r.  Cubrirse  de  boyra  la 
atmosfera. 

EMBRANCAR.  V.  a.  y  derivats,  entroncar. 

EMBRANILLADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  arma  al- 
guna cosa  ab  branillas.  Emhallenador.  Yirgulis 
ballenatis  muniens. 

EMBRANILLAR.  V.  a.  Posar  branillas  à  algu- 
na cosa.  Emballenar.  Ballenatis  virgulis  muniré. 

EMBRÀS.  m.  Destorb,  dificultat,  impediment. 
Embarazo  ,  Mora,  se,  impedimentum ,  i.  |  Pre- 
nyat. Prenez,  embarazo.  PríEgnatio,  nis,  gravitas, 
atis. 

EMBRASSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  embrassa. 
Embarazador.  Praepediens,  impediens ,  obstans. 

EMBRASSADURA.  f.  La  acció  y  efecte  de 
embrassar  1'  escut.  Ei^irazadura.  Sinistríe  aplatio. 


11  La  ansa  per  ahont  s'  agafa  1'  escut.  Embrazadu- 
ra.  Scuti  ansa. 

EMBRASSAR.  V.  a.  Impedir,  retardar.  Emba- 
razar.  Obsto,  as.  |1  Ficar  lo  bras  esquerre  per  la 
ansa_del  escut  Embrazar.  Scutum  sinistrae  aplare. 

II  ant.  ABRASSAR. 

EMBRASSARSE.  V.  r.  Embarazarse,  enredar- 
se.  Implicari,  obstari. 

EMBRASSAT,  DA.  p.  p.  Embarazado.  Impli- 
catus,  impeditus. 

EMBRASSÓS,  A.  adj.  Lo  que  embrassa  ó  in- 
comoda. Embarazoso.  Molestus,  implexus,  nego- 
tiosus. 

EMBRASSOSiSSIM,  A.  adj.  sup.  Embarazo- 
sisimo.  Yaldè  implexus. 

EMBRAVIMENT.  m.  Irritació,  furor.  Embra- 
vecimiento.  Saevitia,  se,  feritas,  atis. 

EMBRAVIR.  V.  a.  Irritar,  enfurismar.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Embravecer.  Irrito,  exaspe- 
ro, as. 

EMBRAVIRSE.  V.  r.  nàut.  Alterarse  la 
mar.  Embravecerse,  encresparse,  enfurecerse.  Inflo, 
as. 

EMBRAVIT,  DA.  p.  p.  Embravecido.  Efferus, 
efferalus. 

EMBRIAGH.  m.  BORRATXO. 

EMBRIAGAR.  V.  a.  EMBORRATXAR.  ||  met. 
Enagenar,  transportar.  Embriagar.  Inebrio,  as. 

EMBRIAGARSE.  V.  r.  Embriagarse.  Ebrium 
fieri. 

EMBRIAGAT,  DA.  p.  p.  EMBORRATXAT. 
EMBRIAGUERIA    Y   EMBRIAGUESA,    f. 

ant.  Borratxera,  turbació  del  judici.  Embriaguez. 
Temulentia,  cràpula,  ae. 

EMBRIDAMENT.  m.  ENFRENAMENT. 

EMBRIDAR.  V.  a.  Posar  la  brida  à  las  cabal- 
caduras.  Embridar.  Fraeno,  as. 

EMBRIDAT,  DA.  p.  p.  Embridado.  Fraena- 
tus. 

EMBRIÓ,  m.  Lo  feto  abans  que  's  distingesca 
sa  organisació  y  membres.  Embrion.  Fcetus  infor- 
mis. II  Lo  de  las  granolas.  Girino.  Ranaï  foelus. 

ESTAR  EN  EMBRIÓ,  fr.  met.  Estar  en  sos  principis 
y  sèns  1'  orde  y  perfecció  que  déu  tenir  pera  sòn 
complement.  Estar  en  embrion.  Rem  immaturam, 
indigestam  esse. 

EMBROCACIÓ.  f.  EMPLASTRE. 

EMBROCH,  CA.  adj.  Còrb,  tort.  Corbo,  torci- 
do.  Incurvus.  ' 

EMBROLL.  m.  Enredo,  engany.  Embrollo.  In- 
tricatura,  ae,  implicatio,  nis. 

EMBROLLADOR,  A.  m.  y  f.  Enredador.  Em- 
brollador.  Consarcinator,  is. 

EMBROLLAR.  V.  a.  Enredar ,  confóndrer. 
Embrollar.  Implico,  as,  confundo,  is. 

EMBROLLAT,  DA.  p.  p.  Embrollado.  Impli- 
calus.  II  adj.  Obscur,  enredat.  Embrollado.  Involu- 
lus,  implicitus,  implicatus. 

EMBROLLAYRE.  m.  EMBROLLADOR. 


EMB 


CATALÀ. 


EMB 


613 


i 


EMBROMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  embroma  ó 
enganya.  Embromador.  Qui  verbis  dolosis  alios 
decipit. 

£IVIBROMAR.  V.  a.  Enganyar  ab  trapasseria. 
Embromar.  Dolosis  verbis  fallere,  decipere.  \\  Fér 
broma  ó  gresca.  Bromear,  embromar.  Jurgia  exci- 
taré. 

EMBROMAR8E.  V.  r.  ENNUVOLABSE. 

EMBROMAT,  DA.  p.  p.  Embromado,  embau- 
cado.  Deceptus.  j]  ennuvolat. 

EMBROMAT  DE  CAP.  Perlurbüdo,  turbado.  Turbi- 
dus,  nubilus. 

EMBROQUERAR.  V.  a.  ARREBOSSAR. 

EMBRUIXADOR,  A.  m.  y  f.  Encantador, 
bruixot.  Hcchicero,  brujo.  Yeneficus,  i,  incantalor, 
is. 

EMBRUIXAMENT.  m.  L'  art  de  embruixar. 
nechiceria.Tcaècinum,  i,  veneficium,ii,maleficaars. 

EMBRUIXAR.  V.  a.  Causar  à  algú  dany  en 
virtut  del  pacte  fét  ab  lo  diable.  Hechizar.  Yene- 
ficus inficere,  irretire. 

EMBRUIXAT,  DA.  p.  p.  Hechizado.  Yenefi- 
cus infectus. 

EMBRUNYIRSE.  V.  r.  ant.  EMBOYRARSE. 

EMBRUTADOR,  A.  m.  y  f.  Lo,  ó  la  que  em- 
bruta. Ensuciador.  Maculator,  is. 

EMBRUTAMENT.  m.  ant.  La  acció  y  efecte 
de  embrutar  y  embrutarse.  Ensuciamiento.  Macu- 
lalio,  inquinatio,  nis. 

EMBRUTAR.  V.  a.  Umplir  de  porqueria.  Em- 
porcar,  ensuciar.  Cloaco,  fcedo,  maculo,  inquino, 
as.  U  Tacar,  com:  embrutar  de  vi,  etc.  Manchar. 
Maculo,  commaculo,  as. 

EMBRUTAR  DE  CERA. fr.  ENCERAB. 

EMBRUTAR  LA  coNCiÉNCiA.  fr.  Matichar,  enredar, 
cargar  la  conciencia.  Piaculo  se  abstringere. 

DRAP  DE  'n  MARTÍ,  JO  EMBRUTO  A  ELL  T  ELL  m'  EM- 
BRUTA A  MI.  ref.  y 
81  m'  embrütas  t'  enmascaro.  ref.   lo  corb  diu 

NEGRA  A  la  GARSA, 

si  no  fós  per  embbutarme  la  ma  de  mochs.  exp. 
pera  despreciar  à  algú  traclanllo  com  à  criatura. 
Si  no  mirarà  que  eres  criatura.  Puer  es  àdhuc. 

EMBRUTARSE.  V.  r.  Fér  las  necessitats  cor- 
porals en  las  calsas,  llit,  etc.  Ensuciarse,  zurrus- 
carse.  Cunio,  is. 

EMBRUTAT,  DA.  p.  p.  Ensuciado,  emporcado. 
Inquinatus,  maculatus. 

EMBRUTIR.  V.  a.  Entorpir  las  facultats  de  la 
ànima.  Embrulecer.  Mentis  aciem  oblundere. 

EMBRUTIRSE.  V.  a.  ant.  embrutarse.  ||  ant. 
Tornaise  estúpit,  com  un  brut,  pérdrer  T  us  de 
rahó.  Emhrutecerse.  Obbrutesco,  is. 

EMBUFEGAR.  V.  n.  y  derivats,  esbufegar. 

EMBULLAR.  V.  a.  y  derivats,  embolicar. 

EMBUNYEGARSE.  V.  r.  Enredarse.  Envedi- 
jarse.  Implicari.  ||  fam.  Enredarse  uns  ab  altres 
barallantse.  Envedijarse.  Rixor,  aris;  jurgiis,  pug- 
nis impeti. 


EMBÚS.  m.  Lo  que  impedeix  la  corrent.  Atas- 
00.  Obex,  icis.  |  met.  Impediment,  destorb.  Atas- 
cadero.  Impedimentum,  i. 

EMBUSSAR.  V.  a.  Tapar  ab  brossa  ó  altra 
cosa  'Is  conductes.  Cegar,  azolvar.  Yiam  occlu- 
dere. 

EMBUSSARSE.  V.  r.  Taparse  'Is  conductes 
per  brossa  ó  altra  cosa.  Atraraparse.  Yiam  occludi, 
obstrudi. 

EMBUSSAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Alrampado,azol- 
vado,  ciego,  obstruido.  Impervius,  obstructus. 

EMBUSTEJAR.  V.  n.   EMBUSTEREJAB. 

EMBUSTERÀS.  m.  aum.  Embusterazo,  embus- 
teron.  Fraudulentissimus. 

EMBUSTEREJADOR,  A.  m.  y  f.  EMBUSTERO. 

EMBUSTEREJAR.  V.  a.  Mentir  à  menut.  £«1- 
bustear.  Frequenter  mentiri. 

EMBUSTERET.  m.  d.  mentideret. 

EMBUSTERIA.  f.  Engany  fét  ab  frau,  mentida 
ab  artifici.  Embuste.  Fallacia,  ae. 

EMBUSTERO,  A.  m.  y  f.  Mentider,  inventor 
de  mentidas.  Meniiroso,  embustero.  Fallax,  acis. 

EMBUT.  m.  Instrument  à  manera  de  vas,  ample 
de  boca,  y  remata  en  un  canó  pera  umplir  fàcil- 
ment las  eynas  de  boca  estreta.  Embudo.  Infundi- 
bulum,  i.  [j  En  las  fàbricas  de  cera,  instrument  pe- 
tit posat  en  lo  molUo  en  que  's  traulien  las  cande- 
las.  Embudo.  Infundibulum,  i. 

EMBUT  de  pbesa.  'L  gran  pera  umplir  bòtas,  etc. 
Envasador.  Infundibulum,  i. 

FÉR  EMBUTS,  fr.  TARTAMUDEJAR. 

NO  FÉR  EMBUTS,  fr.  met.  Parlar  clar,  dir  libre- 
ment  sòn  sentit.  No  morderse  los  labios.  Apertè  et 
liberèloqui. 

EMBUTEJAR.  V.  n.  TARTAMUDEJAR. 
EMBUTER.  m.  TARTAMUT. 

EMBUTET.  m.  d.  Embudico,  illa,  to.  Canalicu- 
lus,  i.  II  nàut.  Yuyt  cónich  que  's  deixa  als  perns 
en  r  extrem,  pera  reblarlos  fàcilment.  Embudillo. 
Clavis  facilius  retundendis  vacuum. 

EMBUTIDURA.  f.  nàut.  Cordeta  ab  que  um- 
plen  los  vuyts  que  deixan  entre  sí  'Is  caps  grossos, 
pera  arrodonirlos  quant  se  forran.  Embulidura.  Fu- 
niculus,  i.  Ij  nàut.  La  acció  y  efecte  de  embutir. 
Enlranadura,  embulidura.  Intromissió,  nis. 

EMBUTIR.  V.  a.  Encastar,  introduhir  una  cosa 
dins  de  altra.  Embutir  y  laracear,  alaraeear  si  es 
matèria  de  mòlts  colors.  Inserto,  as.  ||  farcir.  || 
Menjar.  Embutir,  embuchar.  Sese  ingurgitare.  || 
nàut.  Parlant  de  caps  umplir  los  vuyts  entre  cor- 
dons de  algun  de  ells,  seguint  la  espiral  que  forma 
cada  un.  Embutir,  enlraüar.  Introduco,  is. 

EMBUTIT.  m.  Obra  en  que  s'  ajustan  y  en- 
caixan  pessas  de  vàrios  colors,  com  en  la  taula  del 
jocli  de  damas,  etc.  Embutido.  Yariegatum  opus. 

EMBUYNAR.  V.  a.  Untar  ab  una  buyna.  Em- 
boüigar.  Bovino  stercore  illinire. 

EMENAR  Y  EMENDAR.  v.  a.  ant.  y  derivats. 

ESMENAR. 
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EMERGÈNCIA,  f.  Cas  ó  incident  que  prové  de 
altre  principal.  Emergència.  Superveniens  casus, 

EMERGENT,  adj.  Lo  que  té  principi  de  altra 
cosa.  Emergente.  Emergens. 

EMERGIR.  V.  a.  ant.  Succehir,  esdevenir  de 
repent.  Ocurrir,  sobrevenir.  Occurro,  is. 

EMÈRIT,  m.  Entre  'Js  romans  soldat  que  ha- 
via cumplert  bè  sòn  servey.  Emérito.  Emeritus,  i. 

EMERSIÓ.  f.  astr.  Eixida  de  un  satélit  del 
cono  desombra  de  sòn  planeta,  ó  la  de  qualsevol 
cos  celeste  de  detràs  de  altre  ó  dels  raigs  solars. 
Emersion.  Emersio,  nis. 

EMÈTICH,  CA.  adj.  y  també  s'  usa  com  à 
substantiu.  Lo  que  ocasiona  Tómit.  Emélico.  Eme- 
ticum,  i, 

EMIGRACIÓ,  f.  Abandono,  eixida  de  un  lloch 
pera  establirseen  altre.  £mi(/racton.Emigralio,  nis. 

EMIGRANT,  m.  Qui  emigra.  Emigrado.  Emi- 
grans,  tis. 

EMIGRAR.  V.  a.  Deixar,  abandonar  un  lloch 
y  domiciliarse  en  altre.  Emigrar.  Emigro,  as. 

EMIGRAT,  DA.  p.  p.  Emigrado.  Emigratus.  | 
adj.  Qui  emigra.  Emigrado.  Emigrans. 

EMINA.  f.  Mesura  que  en  Alexandria  y  Gènova 
s'  usava  en  los  sigles  xiv  y  xv,  Emina.  Emina  ,  ae. 

EMINÈNCIA,  f.  Altura,  elevació,  paratge  ele- 
vat. Eminència.  Altiludo,  inis.  ||  raet.  Excel-léncia» 
sublimitat.  Eminència.  Prsesiantia,  x.  \\  Títol  de 
honor  que  's  dóna  als  cardenals.  Eminència.  Emi- 
nentia,  ai.  |  Part  que  sobrepuja  à  la  superfície. 
Eminència.  Prorainentia,  se. 

EMINENCIAL.  adj.  fil.  S'  aplica  à  la  virtut 
que  pótproduhir  un  efecte,  no  per  connexió  formal 
ab  ell,  sinó  per  una  virtut  superior  que  la  abrassa 
ab  excel•lència.  Eminencial.  Superior  polentia. 

EMINENCIALMENT.  adv.  m.  Ab  superioritat. 
Eminencialmenle.  Cum  eminentia. 

EMINENCIETA.  f.  d.  Montecillo.  Tumulus,  i. 

EMINENT,  adj.  Elevat,  alt.  Eminente,  promi- 
nente.  Excelsus.  ||  Excel-lent.  Eminente.  Eximius. 

EMINENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Eminenlisimo. 
Eminentissimus.  [|  adj.  Títol  de  honor  dels  carde- 
nals y  del  general  de  la  orde  de  sant  Joan.  Emi- 
nenlisimo. Eminentissimus. 

EMINENTMENT,  adv.  m.  Excel•lentment,  ab 
mòlta  perfecció.  Eminentemente.  Excellenter.  j]  fil. 
Potencialment,  ab  eminència.  Eminentemente.  Emi- 
nenter. 

EMIR.  m.  Alta  dignitat  entre  'Is  àrabes.  Emir- 
Emir,  is. 
EMISFERI.  m.  Emisferio.  Emisphaerium,  ii. 
EMISSARI,  m.  Missatger,  espia.  Emisario.  Ex- 
cubitor,  is. 

EMISSIÓ,  f.  Acció  per  la  cual  una  matèria 
qualsevol  es  Uansada  fora  del  cos.  Emision.  Emis- 
sió, nis.  11  EXPENDICIÓ. 

EMISSIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  '1  poder  y  la  facul. 

tat  de  espargir  calórich  ó  llum.  Emísiuo.  Emissivus. 

EMOCIÓ,  f.  Alteració  repentina  del  esperit  ó  de 


la  economia  animal  perla  exitació  violenta  delshu• 
mors.  Emocion.  Commotio,  nis.  1|  conmoció,  1. 

EMOLIENT.  adj.  Lo  que  serveix  pera  ablanir 
tumors.  Emoliente.  EmoUiens. 

EMOLUMENT,  m.  Utilitat,  profit.  Emolumento. 
Emolumentum,  i. 

EMPACAR.  V.  a.  EMPAQUETAR. 

EMPADRONAMENT,  m.  Terme  pres  del  cas- 
tellà, y  significa  allislament  dels  vehins  de  una 
població  pera  efectes  de  policia.  Encahezamiento, 
encartamiento,  encabezonamiento.  Descriptio,  nis. 

EMPADRONAR.  V.  a.  Férl'  empadronament. 
Encabezar,  empadronar  encartar.  Censum  per  ca- 
pità describere. 

EMPAIG.  m.  Cortedat,  vergonya,  turbació. 
Empacho,  cortedad,  vcrgüenza,  lurhacion,  rubor, 
corrimiento.  Subrusticus  pudor,  timor.  1|  ant.  Em- 
baràs, destorb,  obstacle.  Empacho,  embarazo,  im- 
pedimento.  Obstaculum,  i. 

DONAR  EMPAIG,  fr.  EMPATXAR.  1. 

TENIR  EMPAIG.  fr.  Teuir  vcrgonya  6  rcparo.  Tener 
empacho,  ó  reparo.  Yereri. 

EMPALAMENT.  m.  La  acció  de  empalar.  Emr 
palamiento.  Cruciaria  veruli  adactio. 

EMPALAR.  V.  a.  Ennastar  à  algú  en  un  pal 
com  los  aucellsen  1'  ast.  Empalar.Súp'úe  aliquem 
ab  imo  ad  súmmum  transfigere. 

EMPALAT,  DA.  p.  p.  Empalada.  Stipite  ali- 
quis  ab  imo  ad  súmmum  transfixus. 

EMP  ALIADA,  f.  y 

EMPALIAMENT.  m.  Parament  de  telas  pera 
adorno  en  las  festas.  Empaliada.  Aulea,  ae. 

EMP  ALIAR.  V.  a.  Guarnir  las  parets  ab  ador- 
nos  de  tela,  etc,  Empaliar.  Aulaeis ,  peristromati- 
bus  parietes  ornaré.  |1  met.  Dissimular ,  cubrir. 
Paliar.  Pallio,  as.  H  met.  fam.  Enganyar.  Embair, 
engalusar.  Decipio,  is. 

EMPALIAT,  DA.  p.  p.  Colgado,paliado.  Sus- 
pensus. 

EMP  ALL.  m.  La  palla  sens  bàtrer.  Encanadu- 
ra,  bdlago.  Síipula,  se. 

EMPALLAR.  V.  a,  Cubrir  ab  palla.  Cuhrir  con 
paja.  Paleis  operire. 

EMPALLETADA.  f.  iiàut.  Matalàs  pera  defen- 
sar de  la  fuselleria  enemiga  la  gent  que  està  sobre 
la  cuberta.  Empallelado.  Culcitrae  genus  ad  ictus, 
missilium  vitandos  in  navibus  constructum. 

EMPALMAR.  V.  a.  Juntar  pels  extrems  dos 
fustas,  cordas,  etc.  Empalmar.  Duobus  adjungere 
extremis. 

EMPALME.  m.  V  acte  y  efecte  de  empalmar. 
Empalmadura,  empalme.  Duobus  extrimis  adjunc- 

tio. 

EMPALOMAR.  V.  a.  nàut.  Guarnir ,  cusir  la 
relinga  y  gràtil  ab  la  vela.  Empalomar.  Rudenli- 
bus  vela  assuere. 

FIL  DE  EMPALOMAR.  FIL.  11. 

EMPANADA,  f.  Espècie  de  panellet  ab  carn  ó 
altra  cosa  dins.  Empanada.  Artocreas ,  atis.  ||  met. 
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Engany,  ocultació,  enredo  fraudulent.  Empanada. 
Fraudulenta  occultatio.  H  Pasterada,  conveni  secret 
pera  algun  fi  dolent.  Pastel,  pasielon,  entruchada. 
Convenliculum,  i. 

EMPANAR.  V.  a.  Fér  empanada.  Empanar. 
Depsta  farina  carnem  obducere.  ||  Aplanar  ,  fér 
un  emplastre  de  la  figura  de  alguna  cosa.  Aplaslar. 
Complano,  as. 

EMPANAT,  DA.  p.  p.  Aplastado.  Coniplana- 
tus. 

EMPANTANEGAR,  v.  a.  Embarassar,  impe- 
dir lo  curs  de  un  negoci.  Empantanar.  Negotium 
distinere. 

EMPANTANEGAT,  DA.  p.  p.  Empantanado . 
Aliquit  distentura. 

EMPANTULLAR.  V.  a.  Juntar  pandillas.  Apan- 
dillar.  Conspiro,  as. 

EMPAPAIG.  m.  ENFlT. 

EMPAPAR.  V.  a.  Embéurer,  remullar.  Empa- 
par.  Imbibo,  is. 

EMPAPARSE.  V.  r.  Embéurerse  ,  com  la  ay- 
gua  en  la  esponja.  Empaparse.  Imbibi ,  imbui.  | 
mel.  Imbuhirse  de  alguna  màxima  ó  doctrina.  Em- 
paparse. Niraio  rei  amore  imbui. 

EMP  ÀPAT,  DA.  p.  p.  Empapado.  Imbutus. 

EMPAPERAR.  Y.  a.  Embolicar  en  un  paper. 
Empapelar.  Obvolvere  papyro. 

EMPAPERA YRE.  m.  Qui  empapera.  Empape- 
lador.  Chartis  involvens. 

EMPAQUETAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
empaquetar.  Empaque.  In  fasces  collectio. 

EMPAQUETAR.  V.  a.  Posar  en  paquets  ,  far- 
dos,  caixons,  etc.  Empaquetar,  empacar.  In  fascem 
cogere, 

EMPARA,  f.  AMPARA.  II  EMBARCH.  2. 
POSAR  EMPARA,  fr.  EMRARGaR. 
TRAURER  LA  EMPARA,  fr.  DESEMBARCAR. 

EMPARAMENT.  m.  ant.  ampara.  ||  ant.  am- 

PARO,  PROTECCIÓ. 

EMPARAMENTAR.  V.  a.  EMPALIAR.  1. 

EMPARANSA.  f.  AMPARO. 

EMPARAR.  V.  a.  ant.  amparar.  |1  ant.  apén- 

DRER.  II  ant.  EMPÉNDRER. 

ErtlPARARSE.  V.  r.  ant.  Empéndrerse  ,  pén- 
drer  à  sòn  càrrech.  Tomar  por  su  cuenta.  Sibi  as- 
sumere.  ||  ant.  apoderarse,  péndrer, 

EMPARAT,  DA.  p.  p.  Amparado,  emhargado. 
Sequestratus. 

EMPARAULAR.  V.  a.  Quedar  de  acort  ab  altre 
pera  tractar  alguna  cosa.  Apalabrar.  De  colloquio 
convenire.  ||  Tractar  un  negoci  de  paraula.  Apala- 
brar. Coram  aliquo  pacisci. 

EMPARAULAT,  DA.  adj.  Promés ,  ajustat. 
Apalahrado.  Sponsus. 

EMPARELLAR.  V.  a.  Igualar,  anivellar.  Em- 
parejar.  Parem  facere. 

EMPARENTAR.  V.  a.  Contràurer  parentiu  per 
casament.  Emparentar ,  entroncar.  AflDinitate  cum 
aliquo  devinciri. 
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p.  p.  Emparentada.  Affi- 


EMPARENTAT,  DA. 

nitate  devinctus. 

EMPARRAR.  V.  a.  Formar  emparrats.  Empar- 
rar. Pergulas  instruere. 

EMPARRARSE.  V.  a.  Abrassarse  las  parras  y 
algunas  plantas  en  1'  apoyo  que  troban.  Trepar, 
parrar.  Vites  amplecli  ulmos,  elc. 

EMPARRAT,  m.  Conjunt  de  parras  sostingu- 
das  per  fustas  ,  ó  pilans.  Emparrado.  Pergula  ,  ae. 
II  Los  pilans  y  fustas  que'l  sostenen.  Espaldar, 
espaldera  ,  pabellon.  Compages  ramis  contexenda. 

EMPAS8ARSE.  V.  r.  Eixir ,  no  detenirse  al- 
guna cosa  en  altra  en  que  s'  inclou ,  penetraria. 
Pasarse.  Dilabi.  ||  Engollir.  Tragar,  engullir.  De- 
glutio ,  is.  II  Passar  una  cosa  per  algun  forat  ó 
conducto  estret.  Colarse ,  pasarse.  Trajici.  ||  des- 
PASSARSE,  DESENFiTARSE.  ||  Borrarse  de  la  memòria. 
Pasarse.  Oblivisci.  ||  met.  Créurer  fàcilment  lo  in- 
verosímil  ó  que  no  té  fonament.  Tragarse.  lis  quae 
omni  carent  probabilitate  assentiri. 

EMPASSARSEN.  fr.  Defallirse  per  falta  dè  aliment. 
Ahilarse.  Dejicio  ,  is ,  prae  inedia  languescere ; 
linqui  animo. 

EMPASTAR,  v.  a.  ant.  EMPASTissAR.  p  pint. 
Cubrir  de  color  lo  dibuix.  Empastar.  Massa  et  co- 
lore  nou  leviter  oblinire.  |  Posar  pastetas  en  algu- 
na cosa  pera  apegarla  ab  altra.  Engrudar.  Gluti- 
no,  as. 

EMPASTIFERAR.  V.  a.  EMPASTISSAR. 

EMPASTISSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  posa  pas- 
tetas. Engrudador.  Glutinator,  is. 

EMPASTISSAMENT.  m.  engrüTAMENT. 

EMPASTISSAR.  V.  a.  Embrutar  ab  qualsevol 
porqueria.  Embarrar,  embadurnar.  Conspurco,  as. 

II  ENGRUTAR. 

EMPASTISSARSE.  v.  r.  Emplastarse ,  emba- 
durnar se.  Lini. 

EMPASTISSAT,  DA.  p.  p.  Emplastado  ,  em- 
barrado,  embadurnado.  Coinquinatus,  litus. 

EMPASTRE.  m.  EMPLASTRE. 

EMPAT.  m.  La  igualtat  de  vots.  Empate. 
iEqualitas,  atis. 

EMPATAMENT.  m.  En  lo  joch  de  cartas  ó 
daus  la  concurrència  de  dos  cartas  ó  punts  iguals. 
Encuentro.  Chartularum  ejusdera  generis  concur- 
sus. 

EMPATAR.  V.  a.  IGUALAR.  |]  Suspendran ,  em- 
barassar lo  curs  de  alguna  resolució.  Empatar. 
Inhibeo,  es.  |  Trencar  lo  fil  de  un  discurs.  Cortar, 
interrumpir.  Interpolo,  as,  interpello,  intormitto, 
is. 

EMPATAT,  DA.  p.  p.  Pato,  empatado.  ^Equa- 
tus. 

EMPATOLLAR.  V.  a.  Enredar,  confóndrer  las 
cosas.  Embrollar.  Implico,  as. 

EMTATXADAMENT.  adv.  m.  ant.  Empacha- 
damcnte,  emharazosamente.  Impeditè. 

EMPATXAMENT.  m.  ant.  empaiq. 

EMPATXAR.  V.  a.  ant.  Embarassar,  destor- 
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bar,  impedir,  Empachar,  emharazar,  impedir,  es- 
torhar.  Obsto,  as,  impedio,  is.  ||  ant.  prohibir,  pri- 
var, VEDAR.  II  ant.  ENVERGONTIR. 

EMPATXARSE.  V.  r.  Turbarse,  pararse,  en- 

vergonyirse.  Corlarse,  empacharse.  Pudore  snbms- 
tico  affici.  II  ant.  Posarse  algú  en  lo  que  no  li  toca. 
Ingerirse,  ponerse  en  lo  que  no  le  va.  Alienis  nego- 
tiis  se  immiscere.  ||  enfitarse.  1|  Ocuparse,  destor- 
barse.  Emlarazarse,  empacharse.  Impediri. 

EMPATXAT,  DA.  p.  p.  Empachado.  Impedi- 
tus,  timidus,  pusilanimis.  ||  minuciós.  ||  apurat. 

EMPATXORRARSE.  V.  r.  Ferse  algú  pesat  ó 
molest.  Aporrarse,  hacerse  porra.  Plumbeum  íieri. 

EMPA VESSADA,  f.  Reparo ,  defensa  feta  ab 
pavessos  ó  escuts.  Empavesada ,  pavesada.  Textile 
septum. 

EMPA  VESSAR.  V.  a.  Formar  empavessadas. 
Empavesar.  Textili  septo  tegere. 

EMPA  VESSAT,  DA.  p.  p.  Empavesado.  Tex- 
tili septo  tectus. 

EMPAVONAR.  V.  a.  Donar  al  ferro  '1  color 
blau  fosch.  Pavonar,  Yiolaceo  colore  ferrum  in- 
signire.  ||  empa vessar, 

EMPAX.  m.  ant.  empaig. 

EMPAYTAR.  v.  a.  Perseguir,  apurar  en  espe- 
cial à  las  feras.  Acosar.  Vexo,  agito,  as, 

NINGÚ    m'    EMPAYTA    Ó    'lS   QUI  M'   EMPAYTaVAN   JA 

SÓN  À  ROMA,  loc,  fam,  ab  que  algú  respon  à  qui  li 
dóna  massa  pressa.  No  nos  corren  moros.  Non  in- 
cendis per  igneni, 

EMPEDRAR.  V,  a.  Espergir  pebre  en  alguna 
cosa,  Condimentar  con  pimienta.  Pipere  condire, 

EMPECADAT  Y  EMPECATAT.  adj.  Malvat, 
qui  tot  ho  trastorna.  Empecatudo.  Improbus  ,  tur- 
bulentus,  irrequietus, 

EMPEDER,  A.  adj.  méd.  Astringent,  lo  que  té 
virtut  de  apretar  y  estrènyer.  Estiptico  ,  estitico. 
Stipticus.  II  Lo  que  està  estret  y  no  pót  obrar.  Es- 
tiptico. Stipticus. 

EMPEDERNIRSE.  v,  r.  met.  Obstinarse,  fer- 
se  insensible.  Empedernirse.  Obdurari,  lapidescere. 

EMPEDERNIT,  DA.  p.  p.  Empedemido.  Ob- 
duratus. 

EMPEDIMENT.  m.  IMPEDIMENT. 

EMPEDRADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  empedra.  So- 
lador,  empedrador.  Strator,  constrator,  is. 

EMPEDRAMENT.  m.  Acció  de  empedrar.  Em- 
pedramiento.  Pavimenti  constructio  é  lapidibus. 

EMPEDRAR.v.  a,  Cubrir  lo  paviment  de  pe- 
dras.  Solar,  empedrar.  Sterno,  is ;  viam  lapidibus 
sternere, 

EMPEDRAT,  DA.  p,  p,  Empedrado.Sira.ixis.  \\ 
m.  Paviment  format  de  pedras.  Empedrado.  Stra- 
tura,  ae. 

BATRER  l'  empedrat,  fr.  met,  fam.  Rodar  los  car- 
rers sens  necesitat.  Callejear,  azolar  calles.  Yica- 
tim,  per  vicos  vagari. 

EMPEDREIR.  V.  a.  etc.  PETRIFICAR. 

EMPEDREIR8E.  V.  r.  Obstinarse,  ferse  insen- 
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sible.  Empedernirse.  Obdurari.  1|  Se  diu  de  algun 
menjar,  que  quant  se  cou  en  lloch  de  estovarse  's 
torna  dur,  y  també  's  sól  dir  de  altras  cosas.  Apel- 
mazarse.  Indurari. 

EMPEDREIT,  DA.  p.  p.  Empedemido.  Obdu- 
ratus,  induratus. 

EMPEGAMENT.  m,  Enquitranaraent,  capa  de 
pega.  Empegadura.  Piceura  illinimentum ;  oppica- 
tio,  nis. 

EMPEGAR.  V.  a.  EMPEGDNTAR.  ||  Passar  la  pega 
pel  llinyol  abans  de  cusir  las  sabatas.  Encerotar. 
Ceroto  oblinire.  ||  Senyalar,  marcar  ab  pega  '1  bes- 
tiar de  llana.  Empegar.  Gregem  pice  notaré. 

EMPEGIT,  DA.  adj.  Curt  de  geni.  Vergonzo- 
so,  empachado.  Impeditus. 

EMPEGOTAR.  V.  a.  EMPEGUNTAR. 

EMPEGUIR.  V.  a.  ant,  acórrer,  envergonyih. 

EMPEGUIT,  DA.  adj,  ant,  empegit, 

EMPEGUNTAR.  V,  a.  Untar  ab  pega,  Empe- 
gar. Oppico,  impico,  as, 

EMPEGUNTAT,  DA.  p,  p,  Empegado.  Pi- 
catus, 

EMPELLAR.  V.  a,  Posar  pell  las  llagas,  etc. 
Empellar,  encorar,  encorecer.  Vulnera  cicatricem 
ducere. 

EMPELT,  m.  Arbre  empeltat.  Ingerto,  engerto, 
;pMa.  Insitum,  i.  ||  La  pua  ó  espiga  que's  fica  en  altre 
arbre.  Ingerto.  Surculus,  i.  ||  La  part  empeltada. 
Ingeridura.  Insistio,  nis.  1|  empeltament. 

EMPELTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  empelta.  En- 
geridor.  Insertor,  is.  I  m.  Entre  jardiners,  tros  de 
marfil  en  figura  de  una  ametlla  assegurat  al  mà- 
nech  de  un  ganivet  posat  l' agut  en  vers  fora,  y  ser- 
veix pera  que  desprès  de  tallat  1'  arbre  pera  em- 
paltarlo  's  vaja  desapegant  la  escorxa  ab  la  punta 
del  instrument,  fins  que  puga  cabrer  la  pua  que 
se  li  va  à  empaitar.  Abridor.  In  serendis  arboribus 
cuspis  eburnea. 

EMPELTAMENT.  m.  La  acció  de  empeltar. 
Ingeridura,  engertacion,  engeridura.  Consistio,  nis, 
insitus,  us. 

EMPELTAR.  Y.  a.  Introduhir  una  cosa  en  al- 
tra, juntarla.  Engerir,  ingerir,  engertar,  ingertar. 
Insero,  is.  H  Introduhir  una  espiga  ó  agulla  verda 
de  un  arbre  en  lo  tronch  ó  rama  de  altre.  Enger- 
tar, ingertar.  Consero,  is,  calamum  in  arbore  in- 
serere.  ||  Introduhir  lo  pus  de  la  verola  ab  la  Ilan- 
sela.  Inocular,  ingerir  las  viruelas.  Inoculo,  as, 
boae  pus  inserere. 


met.  empescarse. 

p.  Ingerido,  engerido,  in- 


EMPELTARSE.  V.  r, 
EMPELTAT,  DA.  p. 

gerto.  Insitus. 

EMPELTREIRSE.  V.  r.  ant.  empedreirse. 

EMPENAR.  V.  a,  ant,  emplomar,  1. 

EMPÉNDRER.  V,  a.  Comensar,  intentar  algu- 
na cosa  gran.  Emprender.  Aggredior,  eris,  attrec- 
to,  as.  H  Acométrer  à  algú  pera  preguntarli  alguna 
cosa,  reconvenirlo,  importunarlo,  repéndrerlo,  ó 
renyir  ab  ell.  Emprender.  Aggredior,  eris.  |1  Pén- 


EMP  CATALÀ 

drer  à  sòn  carrech  ó  per  sòn  compte.  Emprender, 
lomar  ú  su  cuenta.  Suscipio,  excipio,  recipio,  is.  \\ 

ant,  ACORDAR,  ESTIPULAR,  CONVENIR. 

me'n  empren,  te'n  empren,  m  'n  empren,  loc.ant. 
Me,  te,  leacontece.  Mihi,  tibi,  illi  accidit. 

EMPENTA,  f.  Cop  fort  que's  dóna  pera  tràiirer 
de  sòn  lloch  a  alguna  persona  ó  cosa.  Empellon. 
empujon,  rempujon,  emhion.  Impulsió,  impaclio, 
nis.  II  La  forsa  que  fa  alguna  cosa  pera  móurer  6 
detenir  à  altra.  Empuje,  empujo.  Impulsió ,  nis 
impuisus,  us. 

i  empentas.  m.  adv.  Injuriosament,  ab  violèn- 
cia. À  empellones,  à  empujones.  Acerbè,  duré,  se- 
verè,  acriter. 

DONAR  Ó  PEGAR  EMPENTAS.  fr.  EMPÈNYER. 

EMPENYA.  f.  Part  de  damunt  del  peu  oposa- 
da à  la  planta.  Empeine.  Metatarsis,  is.  |  Lo  cuyro 
de  sobre  la  sabata.  Empella,  pala.  Obstragulum,  i. 
II  Baix  ventre.  Empeine.  Imus  venter. 

EMPENY AR.  V.  a.  Deixar  6  donar  per  penyo- 
ra. Empenar.  Oppignoro,  as.  ||  Obligar,  precisar  à 
algú  à  fér  alguna  cosa.  Empenar.  Induco,  is,  quera- 
piam  re  aliqua  irrelire.  1|  Posar  per  empenyo  ó 
mitjanser.  Empenar.  Interprecatorera  adhibere.  1| 

ENDEUTAR. 

EMPENYARSE.  V.  r.  Endeutarse.  Empenarse, 
entramparse,  conlraer  deudas.  JEs  alienum  facere, 
conlrahere.  ||  Contràurer  alguna  obligació^ó  empen- 
yo sens  advertirlo  al  \)r'mc\ç'\.  Empenarse.  Causam, 
negotium  in  sesuscipere.  ||  Insistir  obstinadament. 
Empenarse.  Persisto,  is;  totis  viribus  incumbere. 
II  Interposarse  ab  algú  à  favor  de  altre.  Empenar- 
se. Intercedo,  is,  deprecor,  aris.  |  Posar  à  algú  per 
empenyo.  Empenarse.  Intercessorem  adhibere.  1| 
Aumentarse  la  malaltia,  acalorarse  algun  assump- 
te. Empenarse.  Aggravari.  |  recomanar, 

EMPENYAT,  DA.  p.  p.  Empenado.  Oppigne- 
ratus. 

EMPÈNYER.  V.  a.  Donar  empentas.  Rempu- 
jar,  empujar,  empellar,  em,peller,  impeler,  apechu- 
gar,  y  empentar  p.  Ar.  Depello,  trudo,  is. 

QUI  t'  EMPENY  QUE  TANTRODOLAS?  ref.  Dcnola  que 
qui's  ressent  de  lo  que  's  censura  en  general  ó  ca- 
sualment, dóna  senyal  de  estar  comprés.  Quien  se 
pica,  ajos  ha  comido;  quien  se  temé,  algo  debe.  Qui 
scommata  tanquam  in  se  directa  queritur,  ea  me- 
ruisse  demonstrat. 

EMPENYIMENT.  m.  ant.  EMPENTÀ. 

EMPENYO,  m.  Esfors.  Empeno.  Contentio,  nis, 
conatus,  us.  |1  Obligació  de  pagar  lo  que  s'  erapen- 
ya  ó  endeuta.  Empeno.  Obligatio,  nis,  juris  vincu- 
lum.  I  Obligació  per  honra,  conciéncia  ó  altre  mo- 
tiu. Empeno.  Fides,  ei,  obligatio,  nis.  1|  Desitj  ve- 
hement de  fér  ó  conseguir  alguna  cosa,  y  1'  objecte 
à  que's  dirigeix.  Empeno.  Màxima  cupiditas.  ||  In- 
sistència en  alguna  cosa.  Conato,  empeno,  tema,  le- 
nacidad.  Pertinacia,  aj.  ||  Lo  protector  ó  padrí  que 
s'  ha  empenyat  per  altre.  Resorle,  empeno.  Protec- 
tor, fautor,  is.  II  Lo  cas  precís  en  que's  troba  algú 

TOMO    ]. 
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de  tornar  per  sòn  punt,  eixir  bè  de  algun  assump- 
to.  Empeno.  Obligatio,  nis. 

AB  EMPENYO  ó  AB  TOT  EMPENYO,  m.  adv.  Ab  gran 
desitj  y  constiincia.  Con  empeno,  con  todo  empeno. 
Enixè,  toto  pectore. 

POSAR  PKR  EMPENYO,  fr.  EMPENYAR.  3. 

EMPENYORAMENT,  m.  La  acció  de  empen- 
yar  ó  emponjorar.  Empeno.  Oppigneratio,  nis. 

EMPENYORAR.  V.  a.  Donar  penyora  ó  per 
penyora.  Empenar,  dar  en  prenda.  Oppignero,  as. 

II  EMPENYAR. 

EMPERADOR,  m.  Príncepó  cap  de  un  imperi. 
Emperador.  Imperator,  caesar,  is.  ||  Peix.  espasa. 

EMPERADORA.  f.  La  muller  del  emperador 
ó  la  senyora  de  un  imperi.  Emperatriz.  Augusta, 
ae,  imperalrix,  icis. 

EMPERADRIU,  m.  ant.  emperadora. 

EMPERAIRE.  m.  ant.  emperador. 

EMPERAMOR.  adv.  ant.  Per  amor,  per  cau- 
sa. Vor  amor,  por  razon.  Ob,  propler,  ex,  de  prae. 

EMPERATÓRIA.  f,  IMPERATÓRIA. 

EMPERATRÍS.  f.  y 

EMPERATRIü.  f.  ant.  emperadora. 

EMPERAYRE.  m.  ant.  emperador. 

EMPERESIR.  V.  n.  y 

EMPERESIRSE  Y  EMPERES08AR8E.  V.  r. 
Ferse,  tornarse  peresós.  Emperezarse.  Repigror, 
aris,  pigresco,  is. 

EMPERIAL.  adj.  imperial. 

EMPERNAR.  V.  a.  nàut.  Clavar,  assegurar  ab 
perns.  Empernar.  Fibulis  ügere,  firmaré. 

EMPERÒ,  conj.adver.  que  modifica disminuhint 
ó  aumentant  lo  sentit  de  la  clàusula  precedent.  Em- 
però. Tamen,  verumtamen,  sed,  at,  verura. 

EMPERXAR.  V.  a.  PERXAR. 

EMPERXELLAR.  V.  a.  ter.  Enasprar. 

EMPÈS.  p.  p.  Empujado.  Pulsus,  trusus. 

EMPESA,  f.  Adob  en  los  teixits.  Adobo,  empe- 
sa. Gummi.  II  PREMPSA.  2.  ||  Certa  roba  de  cotó,  etc. 
Eslopilla.  Gossypina  tela. 

TRAURER  LA  EMPESA  Ó  LLUSTRE  k   LAS  TELAS.  fr. 

Desaprensar.  Nitorem  abolere. 

EMPESCAR8E.  V.  r.  Inventar,  flngir.  Forjar, 
idearse,  (ingirse.  Consarcino,  as. 

EMPESTAR.  V.  a.  Causar,  comunicar  la  pesle. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Apestar.  Peste  infere. 
II  Despedir  mal  olor.  Apeslar.  Foeteo,  es.  ||  met. 
Corrómprer,  viciar.  Apesíar.  Corrumpo,  is. 

EMPESTAT,  DA.  p.  p.  Apestado.  Peste  con- 
tactus,  corruptus. 

EMPESTIFAR.  V.  a.  EMBRUTAR. 

EMPESTIFERAR.  V.  a.  INFICIONAR. 

EMPE8TIFERAT,  DA.  adj. Mòlt  dolent.  Pesti- 
lencial,  pesllfero,  peslilenle,  peslilencioso.  Pestilens. 

EMPET.  m.  EMPAT. 

EMPETAR.  V.  a.  EMPATAR. 

EMPETARLAS  Ó  EMPETAR  LA  BASA  A   ALGÚ.  fr.  IgUa- 

larlo  en  una  acció  de  gran  mèrit,  Empatàrsela  d 
una.  iEquo,  as. 
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EMP£TRAR.  V.  a.  IMPETRAR. 
EMPIJORAMENT.  m.  PITJORA. 

EMPIJORAR.  V.  n.  ter.  empitjorarse. 

EMPILAR.  V.  a.  APILAR,  APILOTAR. 

EMPINADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Empinadisimo. 
Yaldè  erectus. 

EMPINAMENT.  m.  La  acció  de  empinar.  Em- 
pinadura,  empinamiento.  Sublatio,  erectio,  nis. 

EMPINAR.  V.  a.  Alsar  en  alt.  Empinar.  Elevo, 
as,  erigo,  is.  [|  Uéurer  mòlt.  Empinar.  Altè  bibere. 

EMPINARSE.  V.  r.  Alsarse  de  puntetas.  Em- 
pinarse.  Se  in  digitos  erigere.  ||  Posarse  dret  lo 
caball.  Enarmonarse,  encahritarse,  empinarse.  Eri- 
gí. I)  EMBORRATXARSE.  j]  Pújar  al  mès  alt  de  las  mon- 
tanyas.  Encumhrarse.  Emineo,  es. 

EMPINAT,  DA.  p.  p.  Empinado.  Erectus,  ele- 
vatns. 

EMPIPAR.  V.a.  ARMAR,  FÉRCRÉÜRER.  ||  ENFADAR. 

EMPÍREO.  m.  Lo  cel  suprerao.  Empireo.  Em- 
pyreum  coelum.  []  adj.  Pertanyent  al  empireo,  ce- 
lestial, diví.  Empireo.  Coelestis. 

EMPIREUMA.  m.  quím.  Olor  y  sabor  que  ad- 
quireixen las  substàncias  animals  y  vejetals  per 
la  acció  del  foch  ó  de  un  calor  fort  y  continuat. 
Empireuma.  Empyreuma,  atis. 

EMPIREUMÀTIGH,  CA.  adj .  Lo  que  pertany 
al  empireuma.  Empireumdlico.  Empyreumaticus. 

EMPÍRICAMENT,  adv.  m.  Per  sola  pràctica. 
Empiricamente.  Empyricè. 

EMPÍRICH,  ca.  adj.  Qui  's  goberna  per  sola 
pràctica  ;  's  diu  comunment  dels  metjes.  Empiri- 
co.  Empyricus. 

EMPIRISME.  m.  med.  Sistema  fundatsolament 
enlaexperiénciaysegonsla  opinió  comuna  es  la  ruti- 
na cega  en  la  administració  dels  medicaments.  Em- 
pirismo.  Empírica,  ae.  ||  met.  Ignorància  presump- 
tuosa.  Charlalanismo,  empirismo.  Blaleratus,  us. 

EMPITJORAMENT,  m.  PITJORA. 

EMPITJORAR,  v.  a.  Posar  en  pitjor  estat. 
Empeorar.  Pejorem  facere.  I  Anar  de  mal  à  pitjor. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Empeorar.  ^Egresco, 
is,  in  pejus  ruere. 

EMPITJORAT,  DA.  p.  p.  Empeorado.  Dete- 
rior  Índies  factus. 

EMPIULAR.  V.  a.  Juntar,  enllassar  los  extrems 
de  dos  cosas.  Empalmar.  Copulo,  coagmento,  as. 

EMPLAFONAR.  V.  a.  Fér  las  motlluras  en  los 
escayres  y  posts  de  las  finestras  y  portas.  Atairar. 
Portarum  toros,  torulos  elaboraré. 

EMPLASSAMENT.  m.  CITACIÓ. 

EMPLASSAR.  v,  a.  Citar ,  fér  comparèixer  en 
lo  tribunal.  Emplazar.  Arcesso,  is;  in  jus  vocare. 

EMPLASTRE.  m.  Medicament  sólit,  però  bla 
aplicat  ab  un  drap  pera  subjectarlo.  Emplaslo, 
emplastre,  plasla,  calaplasma.  Emplastrum,  i,  ma- 
lagma,  atis.  1|  Lo  drap  ó  badana  sobre  que  s'  ex- 
ten.  Emplasto.  Pittacium,  ii. 

EMPLASTRE  MOLLiFiCATiu.  MeldHco.  Mclaticum  ma- 
lagma. 
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EMPLEAR.  V.  a.  Ocupar  à  algú  en  algun  ne- 
goci, comissió  ó  destino.  Emplear.  Dispendo,  is.  \\ 
Gastar  lo  diner  en  compras.  Emplear.  Impendo, 
is.  II  Gastar,  consumir,  ocupar,  y  així  's  diu :  em- 
plear las  rendas,  lo  temps.  Emplear.  Impendo,  in- 
sumo,  is. 

EMPLEAT,  DA.  p.  p.  Empleado.  Occupatus. 
II  m.  Qui  té  destino  públich.  Empleado.  Publico 
muneri  addictus, 

DONAR  PER  ben  EMPLEAT,  fr.  Conformarse  gustosa- 
ment ab  alguna  cosa  desagradable  pel  bè  que  se'n 
segueix.  Dar  porbien  empleado.Henè  factumhabere. 

EMPLEGAR.  V.  a.  ant.  embolicar.  ||  plegar. 

EMPLEO.  m.  La  acció  y  efecte  de  emplear, 
inversió.  Empleo,  inversion.  Emptio,  comparatio, 
nis.  II  Ocupació,  càrrech,  ofici,  funció.  Colocacion, 
empleo,  acomodo,  plaza.  Opus ,  munus,  eris.  |1 
Dignitat,  elevació.  Empleo.  Honor,  is. 

DONAR  ó  proporcionar  UN  EMPLEO.  fr.  Colocar, 
emplear.  Colloco,  as. 

TRAURER  Ó  SEPARAR  DEL  EMPLEO.  fr.    DESEMPLEAR. 
EMPLICAR.  V.  a.  IMPLICAR. 


EMPLOMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  emploma. 
Emplomador.  Plumbator,  is. 

EMPLOMAR.  V.  a.  Cubrir,  assegurar,  apegar 
ab  plom.  Emplomar.  Plumbo,  as.  ||  Guarnir  de  plo- 
mas.  Emplumar ,  emplumajar.  Plumis  instruere; 
plumas  inducere. 

EMPLOMAT,  DA.  p.  p.  Emplomado.  Plumba- 
tus.  II  Emplumado,  emplumajado.  Plumis  ornatus. 

EMPLUJAT.  adj.  Dit  del  temps  en  que  plou 
mòlt.  Lluvioso,  pluvioso.  Pluviosus. 

EMPLUMALLAR.  V.  a.  EMPLOMAR.  2. 

EMPOAR.  V.  a.  EMPOUAR. 

EMPOBREZAR.  V.  a.  ant.  empobrir. 

EMPOBRIMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  em- 
pobrir. Empohrecimiento.  Paupertas,  atis. 

EMPOBRIR.  V.  a.  Fér  tornar  pobre.  Desan- 
grar,  empobrecer.  Depaupero,  as.  ||  v.  n.  Tornarse 
pobre.  Empobrecer.  In  egestatem  devenire. 

EMPOBRIT,  DA.  p.  p.  Empobrecido,  empobri- 
da. Ad  egestatem  redactus, 

EMPOLAYNAR.  Y.a.  Adornarabmòlt  cuydado 
y  esmero.  Emperegilar,  engalanar,  entarascar,  em- 
papirotar,  repulir.  Ad  pompam  exornare.  ||  v.  r. 
Pamponearse,  empavonarse,  pompearse.  Perornari. 

EMPOLAYNAT,  DA.  p.  p.  Emperegilado, 
engalanado,peripuesto,  garifo.  Ad  pompam  ornatus. 

EMPOLLAR.  V.  n.  Posar  las  abellas  lo  poll  en 
las  casetas.  Moscardear,  carochar.  Apes  semen  in 
favis  col•locaré. 

EMPOLSAMENT.  m.  L'  acte  de  quedar  cu- 
bert  de  pols.  Polvoreamiento.  Pulveratio,  nis. 

EMPOLSAR.  V.  a.  Cubrir,  tirar  pols  sobre  al- 
guna cosa.  Empohar ,  polvorear ,  empolvorizar. 
Pulvero,  as, 

EMPOLSARSE.  V.  r.  Umplirse  de  pols  parti- 
cularment lo  panyo  y  altres  teixits,  Entraparse. 
Pulvere  obstipari. 
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EMPOL8AT,DA.  p.  p.  Polvoreado.  Pulveratus. 

EMPOLTRONIDAMENT.  atlv.  m.  Perezosa- 
mente.  Ií,'navè,  ignaviler. 

EMPOLTRONIMENT.  m.  Peresa,  fluixedat, 
aversió  al  Iraball.  Pollroneria,  holgazaneria.  Desí- 
dia, Si. 

EMPOLTRONIR.  V.  a.  Fér  tornar  dropo  à  al- 
gú. Emperezar.  Quempiam  inerteni  facere. 

EMPOLTRONIRSE.  V.  r.  Tornarse  dropo,  pe- 
resós. ApoUronarse,  empoltronecerse,  poltronizarsc. 
Desideo,  es. 

EMPOLTRONIT,  DA.  p.  p.  Apollronado ,  em- 
pollronecido.  Ignavia  tentus. 

EMPOLYAR.  V.  a.  EMPOLSAR.  II  Entre  perru- 
quers tirar  polvos  als  que  pentinan.  Empolvar,  en- 
trapar.  Pulvere  fucare. 

EMPOLVAT,  DA.  p.  p.  Empolvado.  Pulve- 
reus,  pulvere  fucatus. 

EMPONSONYAR.  V.  a.  ant,  ENMATZINAR. 

EMPORI,  m.  Lloch  ahont  concorren  pel  cò- 
rners gents  de  diferentas  nacions.  Emporto.  Empo- 
rium,  ii.  II  Lloch  famós  per  las  ciéncias  ó  altra  co- 
sa. Emporio.  Emporium,  ii. 

EMPORTARSEN.  V.  r,  POETARSEN. 

NO  s'  HO  EMPORTARÀ,  'l  VENT.  cxp.  Tenir  segura 
alguna  cosa.  Esld  en  percha.  Res  est  in  vado,  in 
tuto ;  navigare  in  portu. 

EMPÓS.  prep.  APRÈS, 

EMPÓSIT.  m.  Pòsit  de  licor.  Poso,  asiento,  he- 
ces.  Grassamentum,  i. 

EMPOSTAMENT.  m.  Cuberla  de  posts.  Enta- 
hlamento.  Contabulalio,  nis.  ||  La  acció  de  empos- 
tar.   Enlabladura.  Contabulatio  ,  contignatio ,  nis. 

EMPOSTAR.  Y.  a.  empostissar. 

EMPOSTEMARSE.  V.  r.  cirur.  Formarse  pos- 
tema.  Aposlemarse.  Suppuro,  as,  abscedo,  is. 

EMP08TILAMENT  Y  EMPOSTISSA- 
MENT.  ra.  EMPOSTAMENT. 

EMPOSTISSAR.  V.  a.  Gubrir  ab  posts.  Enta- 
blar.  Conlabulo,  as. 

EMPOSTISSAT,  DA.  p.  p,  Entablado.  Conta- 
bulatus.  II  m.  Trespol,  sostre  de  posts.  Entablado. 
Contabulatio,  nis.  ||  Composició  ,  y  juntura  de  las 
posts.  Tablazon,  entablado.  Tabulalio,  nis.  ||  Taula- 
deta  ó  cubert  de  sobre  las  portas  ó  finestras  pera 
defensarlas  del  aygua.  Sobradillo.  Parvum  tabula- 
tum. 

EMPOSTIT.  ra.  EMPOSTISSAT, 

EMPOTAR.  V.  a.  Posar  alguna  cosa,  com  taba- 
co,  etc.  dins  de  un  pot.  Embotar.  Yasi  immittere. 

EMPOTINGAR.  V,  a.  Donar  mòltas  medici- 
nas.  Jaropar,  jaropear.  Medicas  potiones  príebere. 

EMPOTINGAT,  DA.  p.  p.  Jaropado,  jaropea- 
do.  Medicis  potionibus  repletus. 

EMPOTRAR.  V.  a.  Assegurar  alguna  cosa  ab 
màquina  ó  encastantla  en  terra,  ó  en  la  paret. 
Empotrar.  In  murum  vel  solum  immittere, 

EMPOTRAT,  DA.  p.  p.  Empolrado.  Fulcris 
firma  tus. 


EMPÓTZIM.  m,  ant,  empósit, 

EMPOUAR.  V,  a.  Ficar,  tirar  alguna  cosa  en 
lo  pou.  Empozar.  In  puleum  demitlere,  conjicere. 

EMPOUAT,  DA.  p.  p.  Empozado.  In  puteum 
conjectus. 

EMPRAMENT.  m.  La  acció  de  emprar,  Empa- 
ramenlo,  emparamiento  y  empara  pr.  Ar.  Seques- 
tralio,  nis. 

EMPRAR.  V.  a.  ENMANLLEVAR.  |]  Allislar,  pén- 
drer,  llogar.  Alistar.  Conscribo,  is, 

EMPRAT,  adj,  enmanllevat. 

EMPREMPTAR.  V.  a.  etc.  IMPREMPTAR. 

EMPRENDAR.  V,  a.  Agradar,  guanyar  la  vo- 
luntat de  algú,  Prendar.  Allicio,  is. 

EMPRENDAR8E.  v.  r.  Aücionarse ,  cobrar 
gust  à  alguna  persona  ó  cosa.  Prendarse.  Dotibus 
capi  vel  allici, 

EMPREIVDAT,  DA.  p.  p.  Prendado.  Dolibus 
captus, 

EMPRENIMENT.  m.  ant.  empresa. 

EMPRENTA.  f.  IMPREMPTA. 

EMPRENYAR.  V,  a,  Fór  concebir  à  la  feme- 
lla, Emprenar.  Gigno,  is,  ||  met.  vulg.  Importunar. 
Jorobar,  gibar,  alafagar.  Importunissimum  esse. 

EMPRÉS,  A.  p,  p.  Emprendido.  Aggressus. 

EMPRESA,  f.  Acció  àrdua,  dificultosa,  que  va- 
lerosament  se  comensa.  Empresa.  Àrdua,  diíficilis 
aggressio,  ||  Contracte,  conveni,  assento.  Asiento. 
Conventio,  nis.  ||  Símbol  ó  figura  enigmàtica.  Em- 
presa. Symbolum,  i, 

EMPRESONAMENT,  m.  La  acció  de  empre- 
sonar, Encarcelamienlo,  encarcelacion.  In  carcerem 
missió, 

EMPRESONAR.  V,  a.  Posar  en  la  presó,  Apri- 
sionar,  encarcelar.  Custodio,  is, 

EMPRESSARI.  m.  Qui  pren  à  sòn  càrrech,  ó 
's  posa  al  cap  de  alguna  empresa.  Empresària.  Ne- 
gotii  pnepositus. 

EMPRESSIÓ.  f,  ant,  empresa. 

EMPRESTAR.V.  a.  DEIXAR  Ó  PÉNDRER  EN  MAN- 
LLEU, 

EMPRÈSTIT,  m.  La  acció  de  deixar  diners  ó 
algun  genero.  Empréstito,  empreslido,  préslamo. 
Muluatio,  commodatio,  nis.  ||  La  cosa  deixada.  Em- 
préstito, emprestado,  prcstamo.  Mutuum,  i. 

EMPRETS.  loc.  ant,  Enprecio,  ó  estima.  Sus- 
ceptio,  nis. 

EMPRIMAR.  V.  a.  Llaurar  la  primera  vegada, 
Rompcr.  Interscindo,  is, 

EMPRIU.  m.  Terreno  comú  que  no  's  traballa, 
Baldio.  Àger  compascuus, 

DRET  DE  EMPRIU.  Lo  dc  aprofitarse  de  alguna  cosa 
especialment  dels  terrenos  inculls.  Derecho  de  bal- 
dio. Jus  agri  vacantis. 

EMPROAR.  V,  a.  Carregar,  pitjar  lo  barco  de 
proa,  Chapuzar,  capuzar.  Navem  ex  parle  proraí 
onerare, 

EMPROBAR.  v,  a.  Examinar  si  la  roba  càu  bó. 
prubar.  Comprobo,  as. 
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EMPUDEGAR.  V,  a.  Despedir  mal  olor.  Apes- 
tar,  encarcavinar.  Foeteo,  es.  |]  met.  fam.  Importu- 
nar, fastiguejar.  Apestar.  Molestiam  crearé. 

EMPUDEGAT,  DA.  p.  p.  Apestado.  Foetore 
infectus. 

EMPUDENTIMEIVT.  m.  Obra  de  empudenlir. 
Hediondez,  hedor.  Foetoris  exhalatio,  communicatio. 

EMPUDENTIR.  V.  a.  EMPUDEGAR. 

EMPUNYADURA,  f.  Guarnició,  puny  de  la  es- 
pasa. Puno,  empuíiadura.  Capulus,  i.  ||  nàut.  Cada 
un  dels  caps  col-locals  al  extrem  superior  de  las 
velas  y  en  cada  faixa  de  rissos  pera  subjectar  los 
punys  ó  ànguls  de  ellas  als  penols  de  las  vergas. 
Empuíiadura,  empunidura.  Fundamenlum  ad  vela 
obfirmanda. 

EMPUNYAR.  V.  a.  Agafar  alguna  cosa  ab  lo 
puny.  Empunar.  Mauu  prehendere. 

EMPURDANÉS.  adj.  Lo  natural  y  pertanyent 
al  Empurdà.  Empurdanés. 

EMPURPURAR.  V.  a.  Tenyir  de  color  de  púr- 
pura. Purpurar.  Purpuro,  as.  ||  ant.  Vestir  de  púr- 
pura. Purpurar.  Ostro  inducerc. 

EMPURPURAT,  DA.  p.  p.  Purpurado.  Pur- 
puratus,  purpurissatus. 

EMPSicOSIS.  f.  filos.  Unió  del  ànima  ab  lo 
cos.  Emsicosis.  Empsichosis,  is. 

ÈMUL,  A.adj.  Qui  aspira  à  igualar  lo  mèrit  de 
altre.  Emulo,  emulador,  ^mulus,  aemulator.  ||  Ene- 
raich,  contrari,  competidor.  Rival,  emulo,  antago- 
nista. Concertator,  a;mulator,  is. 

EMULACIÓ,  f.  Passió  del  animo  que  excita  à 
imitar  y  excedir  las  accions  de  altres.  Emulacion. 
iEmulatio,  nis. 

EMULAR.  V.  a. Imitar  las  accions  de  altres  pro- 
curant igualarlos  y  excedirlos.  Emular.  iEmulor, 
aris. 

EMULSIÓ,  f.  farm.  Beguda  semblant  à  la  llet 
que  's  trau  de  diferentas  llavors  picantas.  Emul- 
sion.  Mulsa  potio. 

EN. 

EN.  pronunciació  catalana  de  la  lletra  N.  Ene. 
En.  II  m.  Radical  de  senyor  y  títol  de  dignitat  dels 
soberans  y  nobles  de  Catalunya,  Aquitània  y  de- 
més paissos  confinants  ahont  se  parlava  '1  català. 
Don,  seíior,  monseiior.  Dominus,  sènior,  meus  sè- 
nior. II  Lo  femení  es  na.  ||  prep.  Significant  lo  Uoch 
y  temps  en  que  's  fa  alguna  cosa.  En.  In.  ||  Dins, 
com:  EN  la  butxaca.  £«,.  Intrà.  ||  Sobre,  com:  tinch 
una  pensió  en  tal  renda.  En,  sobre.  Súper.  ||  Junt 
ab  los  gerundis  equival  à  quant,  com;  en  venir  lo 
pare  li  diré.  En.  Cum.  |j  axó,  de  axó,  |1  ne. 

EN  DE  FUSTA.  La  forca.  Ene  depalo.  Furca,  ae,  pa- 
tibulum,  i. 

ENADIR.  V.  a.  ant.  anyadir. 

ENAGENABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  enagenar. 
Enajenable.  Alienari,  abalienari  polens,  valens. 

ENAGENACIÓ.  f.  y 


ENAGENAMENT.  m.  Cessió,  venda.  Enajena- 
cion,  enajenamiento.  Alienatio,  nis.  j|  met.  Distrac- 
ció ,  falta  de  atenció.  Enajenacion  ,  Enajenamiento ' 
Mentis evagatio.  |  met.  Desacert.Oesacwerdo.  Error, 
is.  11  Suspensió  dels  sentits,  èxtasis.  £naje)iíimiew(o, 
elevacion,  embriaguez.  Èxtasis,  is. 

ENAGENAR.  v.  a.  Passar  ó  entregar  à  altre  '1 
domini  de  alguna  cosa.  Enajenar.  Abalieno,  as.  || 
met.  Tràurer  de  sí,  fér  pérdrer  los  sentits.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Enajenar.  Sensu  privaré. 

ENAGENARSE.  V.  r.  Elevarse  en  la  contem- 
plació de  las  cosas  espirituals.  Elevarse,  endiosar- 
se.  In  Deum  rapi.  ||  Ensuperbirse,  enfurismarse. 
Enajenarse,  embriagarse. 

ENAGENATjDA.p.  ^.Enajenado.  Abalienatus. 

ENAGRIRSE.  V.  r.  ant.  Tornarse  agre.  Ace- 
darse,  a(/rtarse.  Acidum  reddi. 

ENAGUAS.  f.  pi.  Vestidura  de  las  donas  sota 
del  faldellí.  Enaguas,  zagal,  zagalejo.  Muliebris 
interior  cyclas. 

EnAlAGE.  f.jgram.  Figura  en  que  's  posa  una 
part  de  oració,  y  accidents  per  altres.  Endlage. 
Enalage,  es. 

ENALBARDAR.  V.  a.  ant.  albardar. 

ENALZAR.  V.  a.  ant.  etc.  àlsar. 

ENAMORADAMENT.  adv.  m.  Ab  amor.  Ena- 
moradamente.  Amanler,  cupídè. 

ENAMORADET,  A.  adj.  d.  Enamoradillo,  lo. 
Amatorculus. 

ENAMORADÍS,  sa.  adj.  Fàcil,  inclinat  à  ena- 
morarse.  Enamoradizo.  In  amorem  pronus,  procli- 
vis,  propensus. 

ENAMORADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Enamoradi- 
simo.  i\imie  aniore  caplus. 

ENAMORADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enamora. 
Enamorador.  Procus,  i,  amasius,  ii,  amasia,  ae. 

ENAMORAMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de 
enamorarse.  Enamoramienlo.   Ad  amorem  allectio. 

ENAMORAR.  V.  a.  Excitar  en  altre  la  passió 
del  amor.  També  s'  usa  com  recíproch.  Enamorar, 
amarlclar,  prendar.  Ad  amorem  allicere;  sibi  ali- 
cere;  sibi  alicujus  amorem  conciliaré. 

ENAMORARSE.  V.  a.  Prendarse  de  una  per- 
sona. Enamorarse.  Amore  aflici. 

ENAMORAT,  DA.  p.  p.  Enamorado.  Amora- 
bundus,  amore  saucius.  |1  m.  ant.  festejador. 

PENSAN  los  enamorats,    QUE    TOTHOM    TÉ  'lS    ULLS 

TANCATS,  ref.  Denota  que  'I  qui  està  apassionat,  creu 
que  ningú  véu  lo  que  ell  voldria  que  no  's  veges. 
Juzgan  los  enamorados  que  todos  tienen  los  ojos  ven- 
dados.  Amore  captus  caeteros  omnes  oculis  captos 
existimat. 

ENAMORIGARSE.  V.  r.  Enamorarse  levement 
y  sens  gran  empenyo.  Enamoricarse.  Levi,  facili 
amore  aíTici. 

ENAMORICAT,  DA.  adj.  Enamoricado,  ena- 
moradillo. Amatorculus. 

ENAMUNT.  adv.  II  Arriba.  Sursúm. 

ENANO,  A.  m.  y  f.  nano. 
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ENANS.  ABANS,  ANTES,  ANTESBÉ. 

£NANT.  ENDAVANT. 

ENANTAR  DE  VET,  loC.  Hllt.  EXCOMUNICAR. 

ENANTAMENT.  m.  AüTO.  1. 
ENANTAR.  V.  a.  AVANSAR.  II  Procehir  en  justí- 
cia. Enjuiciar,  proceder  enjusliria.  Judicio  aliquem 

persoqui.  P  EXPEDIR,    DESPATXAR,  CUYTAR. 

ENAPRÈ9.  mod.  adv.  desprès  de  això. 
ENARBOLAR.   V.  a.   Alsar  en  alt.   Arbolar, 
enarbolar.  Elevo,  as,  erigo,  is. 

ENARBOLAT,  DA.  p.  p.  Enarbolado.  Elevatus. 

ENARBORAR.  V.    a.   etC.  ENARBOLAR. 

ENARDIMENT,  m.  Agitació  de  las  passions  y 
afectes.  Ardimienlo,  enardecimiento,  in\lamacion,  y 
ddtislion  raéd.  Incalescentia,  se. 

ENARDIR.  V.  a.  Excitar,  avivar  las  passions 
del  animo.  Enardecer,  encender,  inflamar.  Inüam- 
mo,  as,  incendo,  is. 

ENARDIRSE.  v.  r.  Enardecerse,  y  derrilirse 
parlant  del  amor.  Ardesco,  is. 

ENARDIT,  DA.  p.  p.  Enardecido.  Inflamraatus. 

ENARMÓNICH,  CA.  adj.  mús.  Sistema  que 
proceheix  de  dos  semitons  menors,  y  una  tercera 
major  ó  ditó.  Enarmònico.  Enharmonicus. 

ENARRAR.  V.  n.  CONTAR, 

ENASPRAR.  V.  a.  Enroscar  las  parras  petitas 
6  arbres  à  altre  arbre  ó  pal  pera  que  pujen  drets. 
Enrodrigonar,  rodrigar.  Pedo,  impedo,  is. 

ENASFRAT,  DA.  p.  p.  Enrodrigonado,  rodri- 
gado.  Pedalus. 

ENASPRIRSE.  V.  r.  ant.  met.  Alsarse  las  onas 
del  mar  mogudas  pel  vent.  Encresparse.  Agilor, 
aris. 

ENASTAMENT.  m.  Obra  de  posar  en  1'  ast. 
Espeiamiento.  In  veru  immisio.  ||  La  acció  de  enas- 
lar  foradant.  Espetamienio.  Trajectio,  nis. 

ENASTAR.  V.  a.  Posar  al  ast,  Espclar.  Yeru 
figere.  \\  Traspassar,  clavar  ab  instrument  punxa- 
gut,  Espelar.  Transuerbero,  as. 

ENA8TAT,  DA.  p.  p.  Espetado.  Transverbe- 
ratus. 

ENA  VALL.  adv.  11.  Àbajo.  Seorsüra. 

ENAYGUADURA.  f.  Contracció  espasmódica 
dels  muscles  de  las  extremitats  de  las  cabalcadu- 
ras.  Aguadura,  infosura.  Morbus  ex  nimio  potu. 

ENAYGUARSE.  V.  r.  Gonsliparse  las  cabalca- 
duras,  contràurerse  'Is  muscles  de  sas  extremitats 
per  massa  fatiga  ó  béurer.  Aguarse.  Ex  fatigatione, 
potuve  frigore  corripi. 
ENBADA.  m.  adv.  endebadas, 

ENBAJANIRSE.  V.  r.  EMBAJANIRSE. 
ENBARGAR.  V.  a.  EMBARGAR. 
ENBRONCH,  CA.  adj.  ant.  CÒRB. 

ENCABACETAT ,  DA.  adj.  ant.  Cubert  ab  V 
elm  ó  cabacet.  Encapacetado.  Galealus. 

ENGABALLADA.  f.  Conjunt  de  pessas  de  que 
's  forma  una  cosa,  com  (h\  un  terrat,  etc.  Armadu- 
ra, armazon.  Fundamenlum  ,  fulcimentum ,  ful- 
mentum,  i. 


ENCABAMENT.  m.  ÀNCORA. 
ENCABESSAMENT.  m.  EMPADRONAMENT. 

ENCABESSAR.  V.  a,  empadronar. 

ENCABE8TRAR.  V.  a,  Posar  lo  cabestre.  En- 
cabeslrar.  Capistro,  as,  ||  met,  enjoncar. 

ENCABE8TRARSE.  V.  r,  ENCASQUETARSE, 

ENGABE8TRAT,  DA.  p,  p.  Encabeslrado.  Ca- 
pistratus. 

ENCABIR.  V.  a.  Fer  entrar,  introduhir.  Meter, 
inlroducir,  acomx)dar.  Receplum  dare. 

EUCABRITARSE.  V.  r,  EMPINARSE  'l  CABALL, 
EMPINARSE,  2, 

ENCADARNAR.  V.  a.  Causar  cadarn  à  algú. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Acalarrar,  resfriar. 
Alicui  gravedinera  inducere, 

ENCADARNAT ,  DA.  p.  p.  Acatarrado,  enca- 
larrado.  Gravedine  oppressus. 

ENCADENADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  encadena, 
Engarzador.  Innectitor,  is, 

ENCADENAMENT,  m.  Connexió,  unió  de  unas 
cosas  ab  altras.  Encadcnacion,  encadenadura,  enca- 
denamiento.  Concatenatio,  nis. 

ENCADENAR.  V,  a.  Lligar  ab  cadena.  Encade- 
nar. Cateno,  as.  ||  Trabar,  unir  unas  cosas  ab  al- 
tras. Encadenar,  eslabonar,  concadenar.  Innecto,  is. 
II  Enastar  los  grans  de  rosari.  Engarzar.  Globulos 
metall  filo  connectere.  ||  enllassar.  ||  nàut.  Parlant 
de  gúraeras,  es  donar  una  trinca  à  dos  que  s'  en- 
creuan  en  lo  punt  de  intersecció  de  sas  direccions 
ó  en  que's  tocan,  pera  evitar  que's  gasten  ab  la 
frotació.  Encarcelar,  encadenar.  Concaleno,  as,  sub- 
jicio ,  is.  II  Tancar  ab  cadenas  las  entradas  dels 
carrers.  Encadenar.  Cateno,  as.  |1  ant.  Disposar  un 
punt  fortificat  pera  evitar  qualsevol  sorpresa  del 
enemich,  Reforzar.  Obfirmare. 

ENCADENAT,  DA.  p.  p.  Encadenada,  engar- 
zado.  Calenalus, 

ENCADERNAR.  V,  a.  ENGADiRNAR. 
ENCAIX,  m,  Concavitat  en  que  entra  alguna 
cosa  que  s'  encaixa  ab  altra,  Muesca,  encajadura. 
Scapbus,  i, 

ENQAIXADAS.  f,  pi.  En  lo  blasó  's  diu  de  las 
particions  del  escut,  las  pessas  del  qual  s' encaixan 
unas  ab  altras  formant  triànguls  grossos  y  llarchs. 
Encajadas.  Gentilitii  stemmatis  partes  aliis  in- 
serí ;e. 

ENCAIXADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  encaixa.  Enca- 
jador.  Inseritor,  is,  ||  Instrument  pera  encaixar  ó 
ficar  una  cosa  en  altra.  Encajador.  Inslrumentum 
insertioni  deserviens, 

ENCAIXAMENT.  m.  La  acció  de  encaixar, 
Encaje,  encajadura.  Inserlio,  nis. 

ENCAIXAR.  V.  a.  Ficar,  ajustar  una  cosa  en 
altra.  Encajar.  Incastro,  as.  |  Introduhir  ab  man- 
ya. Encajar.  Decipio,  is.  ||  v,  n,  met.  Agradar,  gus- 
tar. Encajar,  entrar,  cuadrar,  petar.  Placeo,  es.  || 
Donarse  las  mans.  Darse  la  mano.  Manum  appre- 
hendere.  ||  Enganyar  en  lo  que's  dóna  ó  's  diu,  fé  r 
passar  una  cosa  per  altra,  Encajar.  Decipio,  is. 
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ENCAIXEM,  expr.  S'  usa  quant  dos  se  donan  la  ma 
per  amistat.  Encaja.  Dexteras  jungamus. 

ENCAIXAT ,  DA.  p.  p.  Encajado,  encajonado. 
Incastratus. 

ENCAIXAT  DE  DOS.  m.  Entre  estampers  la  unió  de 
dos  fulls  de  paper  ficats  I'  un  dins  del  altre.  Duer- 
m.  Binaj  philurae  papyracese  plagui». 

ENCAIXAT  DE  TRES.  Entre  estampers  la  unió  de 
tres  fulls  de  paper  ficats  1'  un  dins  del  altre.  Ter- 
na. Trina  folia,  vel  tres  phylirae  connexae;  ter- 
nio,  nis. 

EMCAixAT  DE  QUATRE.  Entre  eslampers  uuió  de 
quatre  fulls  de  paper  ficats  1'  un  dins  del  altre. 
Cuaderno,  cualernion.  Quaternio,  nis. 

ENCAIXAT  DE  ciNCH.  Lo  quadem  de  cinch  fulls  dé 
paper.  Quinterno.  Quinternio,  nis. 

ENCAIXONAR.  V.  a.  Ficar ,  guardar  alguna 
cosa  en  caixons.  Encajonar.  Arca  includere. 

ENCALCINADURA.  f.  ant.  y 

ENCALCINAMENT.  EMBLANQDINAHENT. 

ENCALCINAR.  V.  a.  emblanquinar. 

ENCALLADERO.  m.  Paratge  ahont  se  poden 
encallar  las  naus.  Encalladero.  Vada,  orum,  syr- 
tis,  is. 

ENGALLAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  en- 
callar. Encalladura.  Navis  prae  scopulis  remoratio, 
II  nàut.  L'  acte  y  efecte  de  quedarse  la  nau  en 
sech.  Zaborda,  zabordo,  zabordatniento .  Hajsus,  i. 

ENCALLARSE.  V.  r.  Ficarse  en  algun  estany 
ó  fanguera,  de  ahont  no  's  pót  eixir  fàcilment.  Atas- 
carse.  In  lulo  haïrere.  I  Donar  la  embarcació  en 
arena  ó  pedras,  quedant  en  ellas  sens  moviment. 
Encallar,  embicar,  embarrancar,  zabordar.  Navem 
in  scopulis  haerere.  I  calmar.  H  Quedarse  algun 
carro  en  lo  fancli  sens  poderne  eixir.  Sonrodarse. 
Rsedam  lulo  haírere.  \\  Quedarse  parat,  no  poder 
prosseguir  alguna  conversa  ó  discurs.  Atascarse, 
alramparse.  Htcsito,  as. 

ENCALLAT  ,  DA.  p.  p.  Encallada.  In  lulo 
haesus. 

ESTAR  ENCALLADA  ALGUNA  COSA.  fr.  mct.  Estar  pa- 
rat un  negoci.  Estar  en  el  estado  de  la  inocencia. 
Negotium  hairere,  haesitare. 

ENCALMADURA.  f.  Malaltia  que  causa  sofo- 
cació  en  las  cabalcaduras.  Encalmadura.  jEslua- 
tio,  nis. 

ENCALMAR.  V.  a.  etc.  CALMAR. 

ENCALOSTRARSE.  V.  r.  Enraalaltirse  las 
crialuras  per  havér  mamat  los  calostres.  Encalos- 
trarse.  Infantem  ex  colustri  suctione  ajgrotare. 

ENCALS  Y  ENCALSAMENT.  m.  ant.  La  ac- 
ció de  encalsar.  Acosamienlo,  alcance.  Inseclatio, 
nis. 

ENCALSAR.  V.  a.  ant.  Anar  à  la  saga  del  que 
fuig.  Acosar,  seguir  el  alcance.  Cursu  premeré. 

ENCALSINAR.  v.  a.  emblanquinar. 

ENCALVIMENT.  m.  ant.  calva. 

ENGALVIR.  V.  a.  Fér  tornar  calvo  à  algü.  Vol 
ver  calvo  d  uno.  Aliquem  calvefacere. 


ENC 

•  ENCALVIRSE.  v.  r.  Quedar  calvo.  Encalvecer. 
Calvesco,  calvefio,  is. 

ENCALVIT ,  DA.  p.  p.  Encalvecido.  Calve- 
factus. 

ENGALZAR.  V.  r.  alcansar.  embarassar. 

ENGAMINADOR  ,  A.  m.  y  f.  DIRECTOR. 

ENCAMINAMENT,  m.  ant.  direcció. 

ENCAMINAR.  V,  a.  Ensenyar,  mostrar  lo  ca- 
mí. Encaminar,  encarrilar.  Yiam  indicaré,  fl  met. 
Dirigir  à  algú  en  algun  assumpto,  negoci,  etc.  Enr 
caminar,  encarrilar.  Dirigo,  is. 

ENGAMINARSE.  V.  r.  Encaminar  se.  Dirigi,duci. 

ENCAMINAT,  DA.  p.  p.  Encaminada.  Ductus- 

ENGAMISADA.  f.  mil.  Sorpresa  que  antígua- 
ment  feyan  de  nit,  cubrint  la  armadura  ab  la  ca- 
misa pera  no  confóndrerse  ab  1'  enemich.  Encami- 
sada,  ensabanada.  Subila  et  nocturna  indusatorum 
militum  aggressio,  irruptio. 

ENGAMISARSE.  V.  r.  mil.  Disfressarse  anti- 
guament  pera  fer  una  sorpresa  de  nit,  cubrint  la 
armadura  ab  la  camisa  pera  no  confóndrerse  ab 
los  enemichs.  Encaminarse.  Hostium  castris  noctu 
invadendis  milites  indusiari. 

ENCAMISAT,  DA.  p.  p.  Encamisado.  Subucu- 
latus. 

ENGAMORRAR.  v.  a.  etc.  fam.  engalipar. 

ENGANDELAR.  V.  n.  nàut.  Posar  vertical  ó 
perpendicular  una  vegada,  etc.  Paner  en  candela, 
encandelar.  Anlennam  perpendiculariler  aptare. 

ENCANONAR.  V.  a.  Encaminar,  dirigir  algu- 
na cosa  pera  que  entre  en  algun  canó.  Encanonar. 
In  tubum  dirigere.  |1  fér  canons. 

ENCANT,  m.  ENCANTAMENT.  |1  mel.  Lo  quc  sus- 
pèn los  sentits,  ó  causa  gran  plaher.  Encanto.  In- 
canlaraentum,  i.  ||  Venda  pública  ó  particular  de 
béns  ab  intervenció  de  la  justícia  ó  sens  ella.  Al- 
maneda ,  subasta,  subastacion.  Hasla,  aj.  ||  encan- 
tat. II  Lo  lloch  ahont  se  venen  cosas  vellas.  Mau- 
leria,  vendeja.  Nundinationis  locus. 

ANAR  AL  ENCANT  ALGUNA  COSA.  fr.  Yóndrersc  en 
ell.  Ir  al  subasta.  Subhastari. 

FÉR  ENCANT,  fr.  Yéndrcr  alguna  cosa  en  públi- 
ca subasta.  Sacar  d  pública  almoneda  ó  subasta. 
Bona  subhastaré,  hastse  subjicere.  ||  esbarriar. 

VÉNDRERAL  ENCANT,  fr.  ENCANTAR.  3. 

ENCANTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  encanta.  En- 
cantador, hechicera,  maga.  Yeneficus,  raagus,  i,  in- 
cantator,  is. 

ENCANTAMENT,  m.  La  acció  de  encantar  y 

encantarse.  Encantamento,  encantamiento,  encanto, 

embelesamiento.  (]antio,  excantalio,  incantatio,  nis. 

II  met.  fam.  Rudesa.  Torpeza,  pelmaceria.  Hebetu- 

do,  inis. 

PER  ENCANTAMENT, 
MENT. 

ENCANTAR.  V 


fr.  fam.  per  art  de  encanta- 


a.  Causar  dany  per  art  de 
bruixeira  ó  encantament.  Encantar.  Prsecanto,  in- 
canto,  as.  ||  met.  Pasmar,  fér  cosas  maravellosas, 
acompanyadas  de  paraulas  y  gestos.  Encantar.  Ne- 
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nior,  aris.  [j  Yéndrer  en  1'  encant.  Suhastar,  almo- 
nedear.  Subhasto,  as. 

ENGANTARIA8.  f.  S'  usa  ab  lo  verb  donar,  y 
significa  alraurer  a  algú  à  tot  lo  que's  vól.  Dar  sc- 
sos  de  mosquito.  Prolecto.  ||  encantaments. 

ENGANTARSE.  V.  r.  Embadalirse ,  emhehecer- 
se,  emhelesarse.  Slupefio,  is. 

ENCANTAT,  DA.  p.  p.  Encantado.  Obcanta- 
tus.  II  adj.  ra.  Tonlo,  parat,  de  poch  esperit.  Torpe, 
ïerdo.  Hebes,  stupidus.  ||  raet.  fam.  Distret,  emba- 
dalit. Encantado.  Alienatus. 

CASA  ó  PALACio  ENCANTAT.  Lo  quc  es  mòlt  grau  y 
1'  habitanpochs.  Casa,  palacio  encantado.  Spatiosa 
domus,  paucis  vel  abditis  incolis  habitata. 

ENCANYISSADA,  f.  Trampa  regularment  de 
canyas  en  los  rius ,  y  en  algunas  platjas  pera  in- 
terceptar la  pesca  y  feria  tancar  en  depósits  pro- 
porcionats pera  mantenirla  viva  y  dins  del  aygua. 
Encanizada,  canal.  Arundineum  septum. 

ENCANYISSAR.  v.  a.  Posar  canyas  pera  sos- 
tenir alguna  cosa.  Encauar.  Arundinea  crate  va- 
llare. 

ENCANYISSAT,  DA.  p.  p.  Encanado.  Arundi- 
neo  crate  vallatus.  1|  m.  Reixat  de  canyas.  Enca- 
nado, arriate ,  arriata,  varascelo.  Cancelli ,  orum. 

II  CANYÍS. 

ENCANYONAR.  V.  a.  ter.  ENSALIVAR. 

ENCAPAR.  V.  a.  Gubrir  ab  la  capa,  Encapotar. 
Pallio  tegere. 

ENGAPAT,  DA.  p.  p.  Encapado,  encapoíado. 
Palliatus,  penulatus. 

ENCAPERUTXAT,  DA.  adj.  ENCAPIfiOTAT. 

ENCAPILLADURA.  f.  nàut.  Obra  de  encapi- 
llar.  Encapüladura.  Connexió,  nis. 

ENGAPILLAR.  Y.  a.  Enganxar  un  cap  en  un 
penol  de  verga.  Encapillar.  Conecto,  is. 

ENGAPILLARSE.  V.  r.  nàu.  Posarse  de  cop 
una  cosa  sobre  altra ,  com  una  vela  en  lo  penol  de 
sa  verga,  un  cop  de  mar  sobre  la  nau.  Encapillar- 
se.  Subitò  cooperire. 

ENGAPIROTAT,  DA.  adj.  fam.  Qui  té  la  cu- 
curulla  posada.  Encaperuzado.  Cucullatus. 

ENCAPONAR.  V.  a.  Posar  la  àncora  sobre  '1 
capó.  Caponar,  encaponar.  Anchora  súper  ruden- 
tem  obfirmare. 

ENCAPOTAR.  V.  a.  Cubrir  ab  lo  capot.  Enca- 
potar. Lacerna  tegere. 

ENCAPRITXARSE.  V.  r.  Obstinarse  en  soste- 
nir lo  capritxo  propi.  Preocuparse ,  encapricharse, 
encalabrinarse.  Suae  sententiae  tenaciler  adbaerere. 

ENCAPRITXAT,  DA.  adj.  capritxós  ,  ENAMO- 
RAT, ENGRESCAT,  ENCATARINAT, 

ENCAPSAR.  V.  a.  ENCAIXONAR. 

ENCAPUTXAR.  V.  a.  Tapar  alguna  cosa  ab 
caputxa.  Encapuchar.  Cucullo  tegere. 

ENCAPUTXAT,  DA.  p.  p.  Encapuchado.  Cu- 
cullatus. 

ENCARA,  adv.  t.  Ann ,  todavia ,  mas ,  amas, 
magüer.  Àdhuc,  etiam.  ||  també. 


ENCARA  BÈ  6  ENCARA  BO  Ó  ENCARA  VENTURA.  loC. 

Aun  Men.  Bene  quod. 

ENCARA  MÉS.  loc.  Auu  mas ,  mas  aun ,  todavia 
mas.  Praïterea. 

ENCARA  QUE.  adv.  No  obstaut.  Aunque,  sin  em- 
bargo. Licet,  quamquara,  lametsi,  quamvis. 

ENCARAMENT,  m.  Yista  cara  à  cara.  Enca- 
ramiento.  Visus  directio. 

ENCARAR.  V.  n.  Posarse  una  cosa  cara  à  cara 
ó  davant  per  davant  de  altra.  També  s'  usa  com 
recíproch.  Encarar.  Facie  ad  faciem  intueri.  || 
Apuntar  ab  las  armas  de  foch.  Apuntar,  encarar, 
asestar.  In  scopura  collineare. 

ENCARBONAR.  V.  a.  Enmascarar  ab  carbó. 
Tiznar.  Quidpiam  carbone  denigraré,  infuscare. 

ENGARGAIXAT.  adj.  S'  aplicava  al  que  por- 
tava buyrach.  Encarcajado.  Pharetratu». 

ENCARCARAMENT,  m.  La  acció  de  encarca- 
rarse.  Envaramiento.  Torpor,  is. 

ENCARCARARSE.  V.  r.  Entorpirse ,  quedar 
un  membre  sens  moviment,  Envararse.  Torpore 

afÜci.  II  ENCARTRONARSE. 

ENCARCARAT,  DA.  p.  p.  Envarado,  yerto. 
Rigidus ,  torpore  aífectus. 

ENGARCERAR.  V.  r.  ant.  Posar ,  ficar  en  la 
presó.  Encarcelar,  aprisionar.  In  carcerem  conji- 
cere. 

ENGARCERAT,  DA.  p.  p.  Encarc-elado .  Car- 
ceralus.  ||  adj.  pres. 

ENCÀRDIA.  f.  Pedra  preciosa  que  presenta  la 
figura  de  un  cor,  de  que  pren  lo  nom.  Encardia. 
Encardia,  se. 

ENGARIDAMENT.  adv.  m.  Ab  encariment. 
Encarecidamente,  con  encarecimiento.  Impensò. 

ENCARIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  encareix.  Enca- 
recedor.  Amplificator,  is. 

ENCARIMENT,  m.  Aument  de  preu.  Encareci- 
miento. Pretii  auctio.  ||  met.  Ponderació,  exagera- 
ció. Encarecimiento.  Commendatio,  nis. 

ENCARIR.  V.  a.  Aumentar  lo  preu.  Encarecer, 
subir  el  precio.  Pretiura  augere.  D  met.  Ponderar, 
exagerar.  Encarecer.  Extollo,  is,  amplifico,  as. 

ENCARIT,  DA.  p.  p.  Encarecido.  Amplificatus. 

ENCARNACIÓ,  f.  U  acte  misteriós  de  haver 
pres  carn  humana  '1  fill  de  Dèu  en  las  entranyas 
virginals  de  Maria  Santíssima.  Encamacion.  Divini 
Yerbi  incarnalio.  I  Color  de  carn  ab  que's  pintan 
las  figuras  humanas.  Encamacion.  Carneus  color. 

I  La  acció  de  fér  venir  carn  en  una  part  descar- 
nada. Encamacion.  Excitat»  carnis  induclio, 

ENCARNADURA.  f.  Ferida,  penetració  de  un 
instrument  en  la  carn.  Encarnadura.  Yulnus,  eris. 

II  Recuperació  de  la  carn  quant  se  van  curant  las 
feridas.  Encamacion,  encamamiento.  Carnis  inge- 
neralio,  recuperatio. 

ENCARNAR.  V.  a.  pint.  Donar  color  de  carn  à 
las  figuras.  Encarnar.  Colore  carnes  afficere.  []  v. 
n.  Criar  carn  la  ferida  quant  se  cura.  Encarnar. 
In  arente  osse  carnem  ingenerare.  1|  Inlroduhirse 
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penetrar  en  la  carn  alguna  arma.  Encarnar.  Per 
carnem  adigi.  ||  met.  Fér  forta  impressió  en  1' 
animo  alguna  espècie.  Encarnar.  Aliqua  re  vehe- 
menter  affici.  \\  Entre  estampers  imprimirse  bè 
la  lletra  en  lo  paper.  Encarnar.  Signo,  as. 

ENCARNARSE.  V.  r.  Haver  pres  carn  humana 
'1  fill  de  Dèu.  Encarnarse ,  tomar  carne  humana. 
Incarnor,  aris;  humanam  carnem  induere,  assu- 
mere.  |1  Criarse  carn  en  la  ferida  quant  se  va  mi- 
llorant. Encarnar.  Oarnem  àccrescere. 

ENCARNAT,  DA.  p.  p.  Encamado.  Incarnatus. 
II  m.  Lo  color  de  carn  que's  dóna  à  las  estàtuas. 
Encarnada.  Garneus  color ,  roseus  color ,  dilutus 
murax. 

ENCARNAT  BAIX.  Lo  color  que  no  es  tant  fort  com 
lo  natural  encarnat.  Encarnadino.  Subruber. 

ENCARNATIU,  VA.  adj.  La  medicina  que 
serveix  pera  netejar  las  matérias  de  las  llagas  ,  y 
pugan  criar  carn.  Sarcótico  ,  encarnativo.  Medica- 
mentum  quo  ulcera  purgantur,  et  carne  induuntur. 

ENCARNISSAMENT.  m.  La  acció  de  devorar 
la  carn  ab  ànsia  ,  com  fan  los  llops  famolenchs. 
Encarnizamiento.  Carnis  devoratio.  ||  met.  Crueltat 
ab  que  algú  s'  enceva  en  la  sanch,  infàmia  ó  dany 
de  altre.  Encarnizamiento.  Immanitas,  atis. 

ENCARNISSARSE.  V.  r.  Encevarse  en  la  carn 
morta  'Is  llops  y  altres  animals  famolenchs.  En- 
carnizarse.  Inescari.  ||  Menjar  mòlta  carn.  Comer 
mucha  carne.  Multúm  carnis  vesci.  ||  met.  ftlostrarse 
cruel  contra  algú,  encevantse  contra  sa  vida,  y  en 
perjudicar  à  sa  opinió  é  interessos.  Encarnizarse. 
Crudesco,  is. 

ENCARNISSAT,  DA.  p.  p.  Encamizado.  Ines- 
catus. 

ENCARAMENT,  m.  Mirada  atenta  y  de  cuy- 
dado.  Encaro.  Attentus-intuitus.  ||  Punteria  ab  ar- 
ma de  foch.  Encaro.  Directio,  collineatio,  nis. 

ENCÀRRECH.  m.  Comissió,  cuydado  de  algu- 
na cosa,  y  la  cosa  encarregada.  Encargo.  Cura,  se. 

ENCARREGADAS.  f.  pi.  S'  usa  ab  la  frase 
DONAR  LAS  ENCARREGADAS ,  y  siguifica  atribuhir  à 
altre  la  culpa  (Je  alguna  cosa.  Echar  la  culpa  ó 
carga  à  alguno.  In  aliquera  culpam  detorquere. 

ENCARREGAR.  V.  a.  Encomanar,  confiar,  po- 
sar alguna  cosa  al  cuydado  de  altre.  Encargar, 
comeler.  Demando,  as. 

ENGARREGARSE.  V.  r.  Péndrer  à  són  càrrech 
ó  cuydado  alguna  cosa.  Encargarse ,  erUregarse. 
Mandatum  recipere. 

ENCARREGAT,  DA.  p.  p.  Encargado.  Gom- 
missus. 

ENCARRILAR.  V.  a.  ENGAMINAft, 

ENCARRILAR8E.  V.  r.  Embolicarse  la  corda 
en  la  corriola.  Encarrillarse.  Intricari. 

ENCARTACIÓ.  f.  Regoneixement  de  subjecció 
y  vasallatge  dels  pobles  y  Uochs  à  sòn  senyor, 
pagantli  per  sòn  domini  la  quantitat  en  que  eslàn 
convinguts.  Encartacion,  encartamiento.  Homa- 
gium,  ii. 
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ENCARTAMENT.  m.  La  escriptura  ó  docu- 
ment ab  que's  justifica  ó  proba  alguna  cosa.  Ins- 
Irumento,  encartamiento.  Syngrapha,  ee.  ||  proscrip- 
ció. II  Condemnació  del  reo  en  rebeldia.  Encarta- 
miento. Condemnatio,  nis.  ||  Despaig  judicial  que 
conté  la  sentència  del  reo  ausent.  Encartamiento- 
Proscriptoriaï  litterae. 

ENCARTAR.  V.  a.  ant.  Posar  en  escrits.  Escri- 
turar.  Syngrapham  facere.  ||  Condemnar  en  rebel- 
dia al  reo  desprès  de  cridario  ab  bandos  públichs. 
Encarlar.  Proscribo,  is.  |1  matricular,  empadronar. 
II  ant.  contractar,  firmar  escriptura. 

ENCARTAR  MARIT.  CELEBRAR  CONTRACTE  MATRIMO- 
NIAL. 

ENCARTAR8E.  V.  r.  En  certs  jochs  de  carlas 
quedarse  'Is  dos  que  van  de  companys  ab  las  del 
mateix  coll ,  de  manera  que  no's  poden  descarlar 
de  las  que  perjudican.  Encartarse.  Lusoriis  char- 
tulis  implicari. 

ENCARTONAMENT.  m.  ant.  Lo  lletrero  ó 
llisla  dels  penitencials  que's  posava  en  las  iglé- 
sias.  Samhenilo.  A  fide  deficientiumdescriplio. 

ENCARTRONAMENT.  m.  La  obra  de  encar- 
Ironarse.  Rigidez,  tesura.  Rigiditas,  atis. 

ENGARTRONARSE.  V.  r.  Entorpirse  algun 
membre  ó  nirvi.  Entumirse,  entumecerse,  envarar- 
se.  Torpeo,  rigeo,  es.  ||  met.  Posarse  alguna  cosa 
forla  ó  tiessa,  com  la  roba  midonada,  etc.  Aliesar- 
se,  alesarse,  entcstecerse.  Indurari. 

ENCASCABELLAT,  DA.  adj.  Ple  de  casca- 
bells.  Encascabelado.  Crepitaculis  intructus. 

ENCASQUETAR.  V.  a.  met.  Posar  lo  sombrero 
6  gorra,  ajustaria  bè  al  cap.  Encasquetar.  Pileum 
in  caput  immittere. 

ENCASQUETARSE.  V.  r.  Obstinarse  algú  en 
sòn  dictamen  sens  escoltar  rahons  en  contra.  En- 
casquetarse,  encajàrsele  d  uno  en  la  cabeza  alguna 
cosa.  Suae  sentenliai  tenaciter  adha;rere. 

ENCASTAR.  V.  a.  Apegar.  Pegar.  Conglulino, 
as.  II  Encaixar.  Engastar,  encajar.  Insero,  includo, 
is.  II  Ficar  alguna  cosa  en  la  paret  ó  en  terra  ab 
màquina.  Empotrar,  encachar.  Infigo,  is. 

ENCASTARSE.  V.  r.  Apegarse,  com  la  brutí- 
cia als  vestits.  Pegarse.  Haerere.  ||  Saber  bo  •'1  men- 
jar ó  béurer,  sentarse  bè.  Saber.  Sapio,  is.  ||  encas- 

QUETARSE. 

ENCASQUETAT,  DA.  p.  p.  Pegada,  engasta- 
do.  Conjunctus. 

ENCASTELLAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
encastellarse.  Encaslillamiento.  Munimentum,  i. 

ENCASTELLAR.  v.  a.  Fortificar  ab  castells. 
Encastillar.  Castellis  communire. 

ENCASTELLARSE.  V.  r.  Tancarse,  ferse  fort 
en  un  castell.  Encastillar  se.  Castelló  se  muniré. 

ENCASTELLAT,  DA.  p.  p.  Encastillado.  Cas- 
telló, arce  raunitus. 

ENCATARINARSE.  V.  r.  enamorarse. 

ENCATARINAT.  p.  p.  ENAMORAT ,  ENCAPRI- 
XAT. 
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ENCATARRAR8E.  V.  r.  ENCADARNARSE. 

ENCATARRAT,  DA.  adj.  ENCADARNAT, 

ENCATASTRAR.  V.  a.  Inclóurer  en  la  contri- 
bució del  calaslro.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Acatastrar.  In  voctigali  vulgo  calastro  suppulari. 

ENCATASTRAT,  DA.  p.  p.  Acalaslrado.  In 
calaslro  suppulalus. 

ENCATIVAR.  V.  a.  CAUTIVAR. 

ENCAÜAMENT.  m.  Obra  de  encauar.  Encova- 
riwra.^In  cryptam  immissio. 

ENCAUAR.  V.  a.  Obligar  als  animals  à  ficarse 
als  caus  ó  covas.  També  s'  usa  com  recíproch.  Ama- 
drigar,  encavar,  encovar.  In  cryptam  immittere.  || 
met.  Obligar  à  algú  à  ocultarse.  Encovar.  Ad  lale- 
bras  adigere. 

ENGAUARSE.  V.  r.  Retirarsealgú,  nodeixarse 
véurer.  Amadrigarse.  Hominum  frequentiam  vi- 
la re. 

ENCAUAT,  DA.  p.  p.  Amadrigado,  encavado. 
Latibulalus. 

ENCÀURER.  V.  a.  ant.  parir,  anar  de  part. 

ENGÀUSTICH ,  CA.  adj.  pint.  S' aplica  à  la 
pintura  feta  ab  foch.  Encduslico.  Encausticus.  ||  m. 
pint.  Combustió.  Encausto.  Encaustum,  i. 

ENCAVALCAR.  V.  a.  ant,  cabalcar. 

ENCAVALLADA.  f.  BASTIDA,  TAULAT. 

ENCAVALLAR.  V.  a.  CABALCAR. 

ENCAVARSE.  V.  r.  encauarse. 

ENCAVAT,  DA.  p.  p.  ENCAUAT. 

ENCAYRONAR.  Y.  a.  Cubrir  lo  pis  ab  cay- 
rons.  Embaldosar.  Lorico,  as. 

ENCAYRONAT,  DA.  p.  p.  Embaldosado.  Lo- 
ricatus.  I  m.  Guberta,  sol,  paviment  de  cayrons. 
Embaldosado.  Loricatio,  nis,  loricalus,  us. 

ENCEB.  m.  La  pólvora  que's  posa  en  la  casso- 
leta  del  fusell,  etc.  Cebo.  Pulvis  sulphuralus  sclop- 
peti  alveolo  irapositus. 

ENCEBAR.  V.  a.  Posar  pólvora  en  la  cassolela 
ó  polvorí  de  las  armas  de  foch.  Cebar.  Scloppeti 
alveolo  pulverem  sulphuratum  immittere. 

ENCÉFALO.  m.  med.  capital.  4. 

ENCEGAMENT,  m.  met.  Al-lucinació,  afecte 
que  ofusca  la  rahó.  Alucinamiento,  ceguedad,  ce- 
guera.  Mentis,  animi  caïcitas. 

ENCEGAR.  V.  a.  Quedar  cego.  Cegar.  Lumen 
oculorum  amiltere.  |  met.  Ofuscar  la  llum  de  la 
rahó,  com  fan  las  pasions.  Cegar,  vendar.  Mentem 
obcajcare. 

ENCEGARSE.  V.  r,  CEGAR,  OFUSCAR. 

ENCEJAR,  V.  a.   ant,  coruómprer,  ||  r.  ant. 

CORRÓMPRERSE. 

ENGEJAT.  p.  p.  ant.  CORROMPUT, 

ENCELLAR.  V.  a.  ensellar. 

ENCENALLS,  m.  pi.  Cintas  de  fusta  que  deixa 
'1  ribot  al  usarse  de  ell,  Virutas.  Ligni  foUiculum 
runcina  exsectura.  ||  m.  pi.  Llenya  lleugera  pera 
encéndrer  foch.  Pagina,  yesca,  enjutos,  chamaras- 
ca,  y  hornija  pera  '1  forn.  Igniarium,  cremium,  i  i, 
cremia,  orum.  H  tafetans  de  fuster. 

TOMO   I. 


ENCENAMENT.  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de 
encéndrer,  y  encéndrerse.  Encendimienio.  Flam- 
ma,  aï.  ||  m.  ardor. 

ENCENDRAR.  V.  a.  Cubrir  de  cendra.  Enceni- 
zar.  Concinero,  ps. 

ENCÉNDRER.  V.  a.  Calar  foch.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Encender,  incendiar,  pegar  fuego. 
Accendo,  is;  incendium  excitaré.  ||  Causar  ardor, 
com:  lo  mòlt  exercici  encen  lasanch.  Encender.  Ac- 
cendo, is.  II  met,  incitar,  enardir  àalgú.  Encender. 
Inflamrao,  as.  H  Comunicar  la  flama,  com  encéndrer 
lo  llum,  etc.  Encender.  Accendo,  is. 

ENCENDROSAR.  V.  a.  ENGENDRAR. 

ENCENEDOR  DE  FOCH.  Qui  cuyda  ó  té 
obligació  de  encéndrer  lo  foch.  Encendedor  de  fue- 
go, foguei'o.  Focarius,  ii.  ||  incendiari. 

ENCENIMENT.  m.  p.  u.  encenament. 

ENCENS,  ra.  Goma  ó  resina  mòlt  olorosa  de  un 
petit  arbre  de  la  Aràbia  ,  que  desprès  de  seca  's 
crema  en  los  temples.  Incienso.  Thus,  uris.  [|  met, 
Alabansa,  obsequi,  adulació.  Incienso,  lisonja.  As- 
sentatio,  nis, 

ENCENS  de  oróbias.  Espécie  de  encens  de  uns 
granets  petits,  y  del  mès  fi.  Orobias.  Orobia,  ai, 
orobax,  acis, 

ENCENS  MASCLE,  "L  iTiillor  y  uiòs  cstimat.  Olibano, 
incienso  macho.  Thus,  uris, 

ENCENSACIÓ  Y  ENCENSADA.  f.  La  acció  y 
efecte  de  incensar.  Incensacion.  Thuris  suíümen- 
tum. 

ENCENSADOR.  m.  Qui  porta  1'  encenser,  Tu- 
riferario.  Turiferarius,  thuri  fera  rius,  ii,  ||  Qui  en- 
censa.  Incensador.  Suffitor,  is,  thurarius,  ii, 

ENCENSAMENT.  m,  encensada, 

ENCENSAR.  V,  a.  Espargir  lo  fum  del  encens 
ab  r  encenser.  Incensar.  Incensum  thus  thuribulo 
admovere,  H  met.  Adular,  Incensar.  Assentor,  adu- 
lor,  aris, 

ENCENSAT,  DA.  p.  p,  Incensado.  Thus  thuri- 
bulo motum, 

ENCENSER.  m,  Braseretab  cadenasy  tapa  que 
serveix  pera  encensar.  Incensario,  turibulo.  Acer- 
ra,  íB,  thuribulum,  i. 

ENCEP.  m.  ENCEB. 

ENCEPADOR.  m.  Qui  encepa.  Encepador.  Lig- 
neam  compagem  scloppeto  aptans. 

ENCEP ADURA.  f.  Ressalt  que  té  la  canya  de 
la  àncora  prop  del  ull  y  per  dos  de  sas  caras  pa- 
ralelas,  pera  que  encaixat  en  lo  cep  quede  aquest 
mès  segur,  Encepadiira,  macho,  y  oreja  en  lo  Fer- 
rol, Repagulum,  i. 

ENCEP AR.  V.  a.  Posar  caixa  ó  cep  à  las  armas 
de  foch.  Enecpar.  Ligneara  compagem  scloppeto 
aptare.  P  nàut.  Posar  los  ceps  à  las  àncoras.  Ence- 
par.  Anchoram  tigillis  instruere,  ||  Posar  al  reo  en 
cep.  Meter  en  el  cepo,  y  encepar.  fam,  Cippo  inclu- 
dere.  |1  ant,  arrelar,  ||  nàut.  Aferrar  bè  la  àncora 
en  terra.  Encepar.  Rodico,  as. 

ENCEPARSE.  V.  r,  nàut.  Embolicarse  '1  cable 
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en  lo  cep  de  la  àncora  fondejuda.  Enceparse.  Im- 
plicari. 

ENCEPEGADA.  f.  ENSOPEGADA. 
ENCERADURA.  f.  y 

ENCERAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  en- 
cerar.  Enceramiento.  Ceratura,  £e. 

ENCERAR.  V.  a.  Lntarab  cera.  Encerar.  Ince- 
ro,  as;  cera  illinire. 

ENCERAT,  DA.  p.  p.  Eticerado.  Ceratus.  ||  m. 
Paper  ó  tela  qiie's  posa  en  las  ünestras  pera  res- 
guart  del  ayre.  Encerado.  Inceratum,  i.  ||  La  tela 
ó  drap  cubert  de  cera.  Encerado.  Linleuni  incera- 
tum. II  Drap  enbarnissat.  Hule.  Gumrai  incrustata 
tela. 

ENCERGAMENT.  m.  ant.  escorcoll. 

ENCERCAR.  V.  a.  ESCORCOLLAR. 

ENCERCOLADOR.  m.  CERCOLADOR. 

ENGERCOLAMENT.  ni.  cercolament. 

ENGERGOLAR.  V.  a.  Posar  cèrcols  à  las  bòtas 
y  carrelells.  Enarcar.  Arcubus,  ligneis  circulis  do- 
lia  constringere. 

ENGERGOLAT,  DA.  p.  p.  Enarcado.  Arcu- 
bus circumplexus. 

ENGERQUAR.  V.  a.  ant.  INDAGAR. 

ENGERRELLADA.  f.  fer.  y 

ENGERROSADA.  f.  Porció  de  cànem,  lli,  lla- 
na, elc.  que's  posa  en  la  íilosa  pera  filaria.  Copo. 
Globus,  pensum,  i. 

ENGERROSAR.  V.  a.  Posar  la  encerrosada  en 
la  ülosa.  Enroscar.  Pensum,  vellus  colo  aptare. 

ENGERT.  m.  Èxit  felís,  atinat.  Acierto,  acaso. 
Casus,  us,  sors,  tis. 

ENGERT AR.  V.  a.  ACERTAR. 
ENGERT ARSE.  V.  r.  ACERTARSE. 
ENGERT  AT ,  DA.  p.p.  acertat. 
ENGÉS,  A.  p.  p.  Encendido.  Succensus.  ||  Yiu, 
atrevit,  animós.  Vivo,  ardido,  fogoso.  Audax. 

ENGESA.  f.  ILLÜMINACIÓ. 

A  LA  ENCESA,  m.  adv.  que  designa  '1  modo  de 
pescar  ó  cassar  de  nit,  enlluernant  la  pesca  ab 
llum  artificial.  Al  candelero,  al  candil.  Candelis 
piscari,  etc. 

ATRAPAR  A  LA  ENCESA,  fr.  Sorpéndrèr  de  impro- 
vís  à  a!gú  en  algun  delicte  ,  etc.  sens  podérseho 
pensar.  Coger  de  manos  a  boca  ,  à  las  manos  ó  con 
las  manos  en  la  masa.  In  fraganti  deprehendere. 

ENGESAMENT.  adv.  m.  ant.  Ab  ardor,  eficà- 
cia y  vivesa.  Encendidamenle.  Incènsè  ,  eílicaciter, 
vividè. 

ENGESÓ.  f.  ant.  ENCENAMENT. 

ENCETADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enceta.  Encenta- 
dor.  Inceplor,  is. 

ENGETADüRA.  f.  La  acció  y  efecte  de  encetar. 
Encenladura,  encentamienio .  Inceptio,  nis. 

ENGETALL.  ra.  Fonament  sobre  que's  fà  '1 
capdell.  Devanador.M  deformandum  glomum  ful- 
cimentum.  ||  Entre  pescadors  lo  círcul  superior  del 
cop,  per  abont  se  trau  lo  peix  que  ha  entrat  en  ell. 
Boca,  encetall.  Os,  ris. 
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ENGETAR.  v.  a.  Comensar  à  tallar  ó  gastar. 
Decentar,  encentar.  Delibo,  as. 

ENGETARSE.  v.  r.  Llagarse  alguna  part  del 
COS.  Decentarse.  Exulcero,  plago,  as. 

ENCETAT,  DA.  p.  p.  Decentado ,  encentado. 
Delibatus. 

ENGEVADOR.  m.  Polvorí.  Fogon.  Pulverarius 
scloppeti  alveolus.  H  Qui  enceva  ó  engreixa  als 
animals.  Cebador.  Illicii  parandi  artifex. 

ENGEVAMENT.  m.  La  acció  de  encevar.  Ce- 
badura.  Illecebrai  immissio,  appositio. 

ENGEVAR.  v.  a.  Engreixar  als  animals.  Cebar. 
Cibo,  sagino,as.  j]  encebar.  ||  met.ENGRANALLAR.  1. 

ENGEVARSE.  v.  r.  Cebarse.  Inescari.  ||  aficio- 

NARSE,  CEBARSE. 

ENGEVAT,  DA.  p.  p.  Cebado.  Inescalus ;  esca 
illectus. 

ENGIAM.  m.  Verdura  que  se  sól  menjar  crua, 
com  escarola,  etc.  Ensalada ,  repalada.  Acelaria, 
orum. 

ENCIAMADÀ.  f.  ENCIAM.  II  Espècie  de  bollo,  ó 
panet  de  Mallorca  ,  que  s'  amassa  ab  farina  de  la 
flor,  ous  ,  sucre  ,  etc.  Bollo,  alpistela  ,  saboyana, 
enciamada.  Placenta,  íe. 

ENGIAMET.  m.  L'  enciam  petit  de  llatuga  ,  ó 
'1  planter  de  ell.  Lechugino.  Lactucula,  íd.  H  Lo 
que's  compon  de  diferentas  herbas  gustosas,  Repe- 
lada,  ensalada.  Acetarium  ex  herbis. 

ENGÍGLICA.  f.  Carta  dirigida  pel  Papa  al  clero 
pera  donar  à  conèixer  sas  ideas  sobre  algun  punt 
de  doctrina.  Encíclica.  Encíclica,  se. 

ENGÍGLIGH,  GA.  adj.  cícLicH. 

ENGIGLOPÉDIA.  f.  Ciència  universal;  encade- 
nament de  totas  las  ciéncias.  Enciclopèdia.  Ency- 
clopedia,  a;. 

ENGIGLOPÉDIGH,  GA.  adj.  Lo  que  pertany  à 
la  enciclopèdia.  Enciclopédico.  Ad  encyclopediam 
pertinens. 

ENGIGULAR.  V.  a.  etC.  INSACÜLAB. 

ENGIMAR.  V.  a.  ler.  Espurgar  ó  netejar  los 
arbres  pel  cim.  espurgar. 

ENGINTAR.  V.  a.  Enflocar,  adornar  ab  cintas. 
Encintar.  Yittis  ornaré. 

ENGIRIAT,  DA.  adj.  encarcarat.  ||  enrave- 

NAT.  2. 

encís.  m.  Sortilegi.  Hechizo,  sortilegio,  encan- 
to. Yeneficium  ,  ii,  maleficum  carmen.  ||  Lo  que 
atrau  afalagant.  Hechizo.  Illecebra,  ae. 

ENSISADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  encisa.  Hechicero. 
Yeneficus,  i. 

ENGISAM.  m.  enciam. 

ENCISAMENT.  m.  ant.  encís. 

ENCISAR.  V.  a.  Usar  encisos.  HecJiizar.  Yene- 
ficus inficere,  irretire;  incautamentis  uti.  |1  Agra- 
dar mòlt  una  cosa.  Hechizar,  embelesar.  Allicio, 
is,  incauto,  as.  ||  aliviar. 

ENCISAT,  DA.  p.  p.  Hechizado,  enamorado. 
Fascino  illigatus,  devinctus. 
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ENCISO,  m.  Coma,  la  menor  part  del  período. 
Inciso,  coma.  Incisum,  i,  incisió,  nis. 

ENCITAMENT.  m.  ant.  enantament. 

ENCLAUSTRAR.  V.  a.  Tancar  à  algú  en  un 
olaustro.  Enclauslrar,  encerrar.  Quempiam  claus- 
Iro  includere. 

ENCLAUSTRAT,  DA.  adj .  Ficat,  tancat  en  un 
claustro,  Enclauslrado.  Claustro  septus,  interclu- 
sus. 

ENGLAVADURA.  f.  y 

ENCLAVAMENT,  m.  Ferida  qne's  fa  à  las  ca- 
balcaduras  en  las  potas  per  algun  clau  que  pene- 
tra fins  à  la  carn.  Ctavadura,  enclavadura.  Ex  cla- 
vo intimè  adacto  vulnus.  |1  Obra  de  enclavar  la 
artilleria.  Clavadura.  Belüci  lormenti  oppilatio. 

ENCLAVAR.  V.  a.  Ficar  un  clau  en  las  potas 
de  las  cabalcaduras  fins  arribar  à  la  carn  al  temps 
de  ferrarlas.  Clavar,  enclavar.  Inducenda  solea 
clavo  vulneraré.  ||  clavar  la  artilleria. 

ENCLAVAT,  DA.  adj.  Se  diu  de  la  cabalca- 
dura  que  coixeja  de  resultas  de  la  enclavadura. 
Enclavada.  Claudus. 

ENCLA VILLAR.  V.  a.  Assegurar  ab  clavillas. 
Enclavijar.  Fibulo,  as.  ||  Posar  clavillas  à  la  gui- 
tarra, etc.  Enclavijar.  Chelym  verticulis  instruere. 

ENCLENCH,  CA.  adj.  Malaltís,  faltat  de  salut, 
Enclenque,  maluco,  enleco,  entecado,  cellenco.  In- 
firmus. 

estar  ENCLENCH  6  ENCLÉNQüis.  fr.  fam.  Eslar 
mòlt  delicat  y  faltat  de  forsas.  Estar  hecho  un  em- 
jjlasio.  JEgra.  valetudine  laboraré. 

ENCLIN.  adj.  ant.  inclinat. 

ENCLINAMENT.  m.  ant.  INCLINACIÓ. 

ENCLINAR.  V.  a.  ant.  inclinar. 

ENCLÍTIGH,  ca.  adj.  Lo  que  aparta  de  sí:  's 
diu  entre  'Is  gramàtichs  de  las  veus  que  apoyanlse 
al  fi  de  allras  forman  al  parèixer  una  sola  paraula 
ab  ellas;  las  veus  se  y  lo,  per  exemple,  són  enclí- 
ticas  en  las  paraulas  omarse ,  donarlo.  Enclitico. 
Encliticus. 

ENCLÒS,  A.  p.  p.  Incluido.  Inclusus. 

ENCLOTARSE.  V.  Enfonsarse  en  lo  matalàs, 
màrfega  ,  etc.  Hundirse.  Deprimí.  ||  Detenirse  la 
aygua  en  algun  lloch  fondo.  Encharcarse.  Stagna- 
ri. 

ENCLOTAT,  DA.  adj.  Dit  del  terreno  pla  cir- 
cuhit  de  alturas.  Hondo ,  hondonada.  Demissus, 
profundus. 

ENCLÓURER.  V.  a.  Compéndrer ,  posar  una 
cosa  dins  tle  altra.  Induir,  encerrar.  Includo,  is.  || 
RODEJAR.  [1  Contenir  una  cosa  à  altra.  Induir.  Cou- 
tineo,  es.  1|  Atrapar,  com:  la  porta  li  enclogué  'Is 
dits.  Coger.  Inlercludo,  is.  |  insertar. 

ENCLÓURER  AL  MiTj.  fr.  Cogcr  en  medio.  Medium 
aliquem  tenere. 

ENCLÓURERSE.  V.  r.  Contenerse.  Contineri, 
concludi. 

ENCLUIR.  V.  a.  ENCLÓURER. 

ENCLUSA,  f.  Instrument  sobre  del  que's  traba- 


llan  los  metalls  ab  lo  martell.  ïunque,  ayunqiie. 
Incus  ,  udis  ,  acinon  ,  nis.  ||  La  de  argenter.  Tas. 
Argentaria  incus.  j]  La  que  es  quadrada.  Macho. 
Quadrata  incus. 

ENCOBLADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  uneix  física  ó 
moralment,  com  las  voluntats,  etc.  Encuadernador. 
Animorum  inter  se  conciliatpr. 

ENCOBRIR.  V.  a.  ENCUBRIR. 
ENCODERNAR.  V.  a.  etc.  ENQUADERNAR. 
ENCOFRAR.  V.  a.  EMBAHÜLAR. 

ENCOIXAR.  V.  a.  Fer  coix  à  algú.  També  s' 
usa  com  recíproch.  Encojar.  Claudum  facere. 

ENCOIXINADA.  f.  La  porció  de  puntas  que's 
fa  cada  vegada  sens  alsarla  del  patró.  Tendido. 
Reticularum  portio  exeínplari  affixa. 

ENCOIXIR.  V.  a.  ENCOIXAR. 

ENCOLADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  encola.  Encola- 
dor.  Glulinator,  is. 
ENCOLADURA.  f.  y 

ENCOLAMENT.  in.  La  acció  y  efecte  de  enco- 
lar. Encoladura,  encolamiento.  Conglutinatio,  nis. 

ENCOLAR.  V.  a.  Apegar  ab  ayguacuyt  ó  cola: 
donar  cola  al  paper.  Encolar.  Glutino,  as. 

ENCOLAT,  DA.  p,  p.  Encolado.  Gluline  con- 
nexus. 

ENCOLERISAMENT.  m.  IRA. 

ENCOLERISAR.  V.  a.  Enfallonir  ó  fér  posar 
colérich.  També  s' usa  com  recíproch.  Encolerizar. 
Irrito,  as,  alicui  irain  movere. 

ENCOLERISAT,  DA.  p.  p.  Encolerizado.  Ir- 
ritatus. 

ENCOLPAR.  V.  a.  CULPAR. 

ENCOLXADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  encolxa.  En- 
colchador,  eslofador.  Coelator,  is. 

ENCOLXAR.  V.  a.  Posar  algun  contrafort  ab 

llana,  cotó  ó  seda.  Acolchar  ,  colchar ,  estofar,  La- 

nam,  gossypium  aut  sericum  inter  telas  inducere. 

II  nàut.  Forrar  los  caps  ó  cordas.  Encolchar.  Tego, 

is. 

ENCOLXAT,  DA.  p.  p.  Colchado ,  acolchado. 
Lana,  etc.  munitus. 

ENCOMANADA,  f.  La  pensionista  de  un  con- 
vent, col-Iegi,  etc.  Educanda.  Educanda,  ». 

encomanadís,  sa.  adj.  Lo  que  fàcilment  s' 
encomana.  Pegadizo,  coniagioso.  Contagiosus,  pes- 
tifer. 

ENCOMANAR.  V.  a.  Encarregar  à  altre  algu- 
na cosa  peraque  cuyde  de  ella.  Encomendar.  Coni- 
mendo,  delego  ,  as.  ||  Comensar  à  clavar  ó  lligar 
alguna  cosa  sens  eslarho  perfectament.  Apuntar. 
Leviter  eíTigere.  |1  Comunicar  algun  mal.  Pegar. 
Coramunico  ,  as.  ||  Comensar  à  col-Iocar  alguna 
cosa  interinament ,  com  embastar  lo  que  s'  ha  de 
cosir,  etc.  Apuntar.  Obiler  insuere,  etc. 

ENCOMANARSE.  V.  r.  Éntregarse  en  mans 
de  altre  y  fiarsc  de  sòn  amparo.  Encomendar  se. 
Sese  alicui  in  clientelam  commendare. 

ENCOMANAT,  DA.  p.  p.  Encomendado,  pega- 
da. Commondalus. 
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ENGOMANDA.  f.  encomenda.  ||  encomenda  del 

ÀNIMA, 

ENCOMBRAT,  DA.  adj.  ant.  embrassat. 
ENCOMBRAR.  V.  a.  ant.   àpürar  ,  desecar, 

SEGAR. 

ENCOMENDA.  f.  Dignitat ,  territori ,  lloch  y 
rendas  que  en  las  ordes  militars  se  dóna  à  alguns 
caballers.  Encomienda.  Eqüestre  beneficiura. 

ENCOMENDA  DEL  ÀNIMA.  La  stíplica  de  la  iglésia 
pel  qui  està  en  la  agonia.  Recomendacion  del  alma. 
Anima?  commendatio. 

DIR  LA  ENCOMENDA  DEL  ÀNIMA  fr.  AJUDAR  À  BÈ 
MORIR. 

ENGOMENDAGIÓ.  f.  ant.  encàrrech  ,  reco- 
MENDACió.  D  pi.  Recados,  memórias.  Encomiendas. 
Commendatio,  salutatio,  nis. 

ENCOMI.  m.  Alabansa.  Encomio.  Encomium, 
ii,  laus,  dis,  laudatio,  nis. 

ENGOMIÀSTIGU,  GA.  adj.  Lo  que  alaba  ó 
conté  alabansa.  Encomiàslico.  Laudatibus ,  lauda- 
torius. 

ENGONADURA.  f.  y 

ENGONAMENT.  m.  Rencor,  mala  voluntat. 
Entono.  Malevolentia,  se. 

ENGONAR.  V.  a.  ant.  endanyar.  1|  Donar  la 
primera  llet  à  una  criatura.  Eacer  las  entranas  à 
una  criatura.  Primum  lac  recens  nato  praebere.  || 
Posar  al  nat  de  poch  cosas  dolsas  al  paladar,  pera 
que  ab  aquell  sabor  s'  aficione  al  pit.  Paladear. 
Recens  nati  pueri  palatum  melle  mulcere. 

ENGONAT,  DA.  adj.  ACOSTUMAT,  AVESAT. 

ENGONGIT,  DA.  adj.  APOCAT. 

ENGONTINENT.  adv.  Al  instant.  Incontenente, 
inconiinenle,  desde  luego,  sin  dilacion.  lUicò. 

ENGONTORN.  m.  CONTORN. 

AL  ENCONTORN.  m.  adv.  Al  rededor,  encontomo. 
Circüm,  circà,  in  orbem. 

ENGONTRA.  f.  ant.  encontre.  ||  crüsat,  pa- 
ratge. I  m.  adv.  ab  oposició.  Encontra,  por  el  con- 
trario, encontradamente.  Contrariè. 

ENGONTRABLE.  adj.  Lo  que  s' encontra  ab 
altra  cosa.  Enconlrable.  Opposilus. 

ENGONTRADA.  f.  CONTORN  ,  COMARCA.  I  ant. 
Calle,  carrera.  Callis,  is,  via,  ae. 

ENGONTRADAMENT.  adv.  m.  Ab  oposició  y 
contrarietat.  Opuestamente ,  encontradamente.  Per 
oppositum. 

ENGONTRADÍS,  A.  adj .  Lo  que  s'  encontra 
ab  altra  persona  ó  cosa.  Encontradizo.  Obvius. 

ferse  encontradís.  fr.  Ruscar  à  algú  sens  sem- 
blar que  's  fassa  de  intent.  Ilacerse  encontradizo. 
Alicui  in  obvio  esse. 

ENCONTRADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  encontra. 
Uallador.  Inventor,  is. 

ENCONTRAMENT.  m.  ant.  ENCONTRE. 

ENGONTRAR.  V.  a.  Trobar.  Ballar,  encontrar. 
Invenio,  reperio,  is.  ||  Topar  ab  algú.  Encontrar. 
Alicui  obvium  fieri ;  aliquem  oíTendere,  nancisci. 
II  V.  n.  ant.  donar  ün  encontre. 


ENCONTRARI.  m.  adv.  encontra.  3. 

ENGONTRAR8E.  V.  r.  Concórrer  juntas  en  un 
mateix  lloch  dos  ó  mès  personas.  Encontrarse. 
Concurro,  convenio,  is.  ||  Oposa rse,  enemistarse 
algú  ab  altre.  Encontrarse.  Inimicitiam  contrahe- 
re.  II  Pegar  algú  ó  alguna  cosa  ab  altra.  Chocar, 
encontrar.  Offendo,  is.  ||  Parlant  de  opinions,  pen- 
sar de  diferent  modo.  Discordar,  encontrarse.  Co- 
natibus  obviam  ire.  []  Conformarse  las  voluntats  y 
genis.  Encontrarse.  Congredior,  eris.  |1  nàut.  Móu- 
rerse  las  onadas  en  dos  direccions  oposadas.  En- 
contrarse, Cursu  inverso  revolvi. 

ENGONTRAT,  DA,  p.  p.  Hallado,  enconlrado. 
Repertus,  inventus.  ||  adj.  Oposat.  Enconlrado.  Ad- 
versus,  oppositus. 

ENGONTRE.  m.  La  acció  y  efecte  de  encon- 
trar à  altre.  Encuentro.  Occursatio,  nis.  ||  Cop  de 
una  cosa  que  's  troba  ab  altra.  Encuentro,  encon- 
tron,  topeton ,  tropezon,  choque.  Collisio,  nis.  |1 
Desgràcia  impensada.  Azar,  contratiempo.  Dam- 
num,  i,  infortunium,  ii.  ||  Refriega,  reencuentro. 
Conílictus,  i,  Certamen,  is. 

DONAR  UN  ENCONTRE,  f.  Topar  un  ab  altre.  Topar, 
encontrar.  Obviam  ire. 

EIXIR  AL  ENCONTRE,  fr.  SttUr,  ir  al  encuentro. 
Occurro,  is,  obviam  ire. 

ENGOPLAR.  V.  a.  Lligar  una  caballeria  à  al- 
tra pera  que  vajan  las  unas  detràs  de  las  allras. 
Realar.  Restias  religare. 

ENGORAMENT.  m.  La  obra  de  encoramentar. 
Encoramento,  encoramiento,  coramento,  encoramen- 
tado.  Coagmentatio,  nis. 

ENGORAMENTAR.  V.  r.  Entre  constructors 
de  naus  unir  dos  pessas  per  medi  de  perns  ó  cla- 
villas  clavadas  en  direcció  à  vegadas  obliqua,  y  à 
vegadas  perpendicular.  Encoramentar,  coramentar, 
ensamblar.  Coagmento,  as. 

ENGORAR.  V.  a.  ant.  donar  cor. 

ENGORAT.  p.  p.  ANIMAT,  ENCEVAT,  ENARDIT, 
ENTÜSSIASMAT,  EMPENYAT. 

ENGORATJAR.  V.  a.  Donar  coratge,  animar. 
Encorajar,  dar  coraje.  Imflammo,  as. 

ENGORATXAR.  V.  a.  Posar  lo  tabaco,  etc.  en 
coratxas.  Encorachar.  In  coraceo  sacco  collocare. 

ENGORBAR.  V.  a.  etc.  encorvar. 

ENGORDAR.  V.  a.  Lligar,  forrar  de  corda. 
Ensogar.  Restibus  ligare.  \\  Posar  cordas  als  instru- 
ments músichs.  Encordar.  Nervis,  fidibus  instrue- 
re.  II  Ab  espart.  Enserar.  Spartos  operculo  tegere. 

ENGORDAT,  DA.  p.  p.  Encordado,  ensogado. 
Chordis  instructus. 

ENGORDI.  m.  Tumor  que  's  forma  en  I'  ango- 
nal  y  proceheix  del  mal  gàl-lich.  Incordio.  Panu- 
cella,  ae. 

ENGÓRDIGH,  GA.  adj.  Se  diu  de  la  música 
pràctica,  etc.  que  usa  de  instruments.  Encórdico. 
Enchordicus. 

ENGORDILLAR.  v.  a.  Posar  cordills,  lligar 
ab  ells.  Encordelar.  Funibus  instruere,  vincire. 
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ENGORDONAR.  V.  a.  Posar  cordons  a  alguna 
cosa.  Encordonar,  echar  cordones.  Resticulis  ins- 
Iruere.  ||  Tòrcer  à  modo  de  cordó.  Encordonar. 
Instar  resticuli  obvolvere. 

ENCORDONAT,  DA.  p.  p.  Adornat  ab  cor- 
dons. Encordonado.  Torulis  instructus. 

ENCORPORAR.  V.  a.  INCORPORAR. 

ENCORRALAR.  V.  a.  Ficar,  guardar  en  lo 
corral  lo  bestiar.  Acorralar,  encorralar.  Greges  in- 
tra  septa  concludere.  |1  v.  a.  nàut.  Maniobrar  de 
tal  manera  contra  un  buch  eneraich  que  no  li  que- 
de  mès  recurs  que  '1  de  rendirse  ó  varar  en  la  cos- 
ta. Acorralar.  Cogo,  is. 

ENCORRALAT,  DA.  p.  p.  Acorralada,  encor- 
ralado.  Intra  septa  conclusus.  ||  mel.  Se  diu  de  al- 
gú que  no  (é  que  respóndrer.  Acorralado,  alolla- 
do.  Aliquis  in  angustias  redactus. 

ENCORREGUT,  DA.  p.  p.  mcURS. 

ENCÓRRER.  V.  a.  INCÓRRER. 

ENCORRIMENT.  m.  INCURRIMENT. 

ENCORRiMENT  DE  PENA.  La  acció  de  incórrer  en 
ella.  Incursion,  incurrimiento  de  pena.  Poenae  in- 
cursus. 

ENCORTAR.  V.  a.  EMBRUIXAR,  ENCANTAR. 

ENCORTARSE.  V,  r.  cortarse. 
ENCORTAT,  DA.  p.  p.  CORTAT. 

ENCORTINAR.  V.  a.  Posar  cortinas,  adornar 
ab  ellas.  Encortinar.  Yelis,  cortinis  instruere. 

ENCORTINAT,  DA.  p.  p.  Encorlinado.  Corti- 
nis ornatus.  ||  m.  cortinatge. 

ENCORVADURA.  f.  L'  estat  de  una  superfície 
ó  de  una  línea  que  s'  aproxima  mès  ó  ménos  à  la 
forma  de  un  arch,  com  las  encorvaduras  de  las 
costellas,  etc.  Encorvadura.  Curvatura,  ae. 

ENCORVAMENT.  m.  La  acció  de  encorvar  ó 
encorvarse.  Encorvadura,  encorvamienlo,  lorcimien- 
to,  dobladura.  Curvatura,  se. 

ENCORVAR.  V.  a.  Doblegar,  tòrcer.  Encorvar. 
Curvo,  as. 

ENCORVARSE.  V.  r.  Acofarse,  tórcerse.  En- 
corvarse. Incurvesco,  is. 

ENCORVAT,  DA.  p.  p.  Encorvado.  Curvatus. 

ENCOTONADA.  f.  Tela  de  cotó  ó  lli  ab  fondo 
llis  y  flors  teixidas.  Cotonada.  Gossypina  tela  va- 
riegata. 

ENCOTONAR.  v.  a.  Farcir  de  cotó.  Acolchar. 
Gossypio  infarcire. 

ENCOTONAT,  DA.  p.  p.  Acolchado.  Gossypio 
fartus,  pulvinalus. 

ENCOTXARSE.  v.  r.  Pujar  al  cotxo.  Montar 
en  el  coche ,  tomar  el  coche.  Rhedam  conscendere. 

ENCRAS8AR.  v.  a.  ESPESSIR. 

ENCREIXAR.  V.  a.  ENGREIXAR. 

ENCRESPADOR.  m.  ant.  Ferros  de  crespar, 
Encrespador.  Calamislrum,  i. 

ENCRESPAMENT.  m.  La  acció  de  encrespar. 
Encrespadura.  Crispalio,  nis.  ||  ant.  Caragoldels  ca- 
bells. /{íro.Bostrychus,  cincinnus,  i, crispalio,  nis. 

ENCRESPAR.  v.  a.  CRESPAR. 


ENCRE8PAR8E.  V.  r.  mel.  Altpiarse  las  pas- 
sions del  animo.  Encresparse.  Irrito,  excito,  as, 
accendo,  is. 

ENCRE8PAT,  DA.  p.  p.  CRESPAT. 

ENCRESTAR8E.  V.  r.  Alsar  los  aucells  la 
cresta  en  senyal  de  ufana.  Encrestarse.  Cristam 
erigere. 

ENCREUAMENT,  m.  La  acció  de  encreuar. 
Cruzamiento ,  encruce.  Decussatio,  nis. 

ENCREUAR.  V.  a.  A travessar  una  cosa  sobre 
altra  en  forma  de  creu.  També  s'  usa  com  recí- 
proch.  Cruzar.  Decusso,  as;  aliquid  decussatira 
implicaré. 

ENCREUAT,  DA.  p.  p.  Cruzado.  Decussatus. 

11  Joch  en  que  's  forma  una  creu  ab  dos  aguUas, 

moventlas  ab  la  ungla  sobre  un  pla.   Alfileres, 

crucillo.  Acicularum  ludus  crucis  formam  eíücien- 

tium. 

ENCRIMINAR.  V.  a.  etC.ACRIMINAR. 

ENCROAR.  V.  a.  ant.  encreuar. 

ENCROSTAMENT.  m.  Obra  de  encrostar,  In- 
crustacion,  encoslradura.  Incrustatio,  nis. 

ENCROSTAR.  V.  a.  Cubrir  de  crosta  alguna 
cosa.  Encoslrar.  Incrusto,  as. 

ENCROSTAT,  DA.  p.  p.  Encostrado.  Incrus- 
tatus. 

ENCRUELIRSE.  V.  r.ant.  Enfarismarse,  aban- 
donarse  à  la  ira.  Encruelecerse,  encrudecerse.  Bac- 
chor,  aris,  frendeo,  es. 

ENCRUILLADA.  f.  ant,  crusat.  3. 

ENCRUSCAR.  V.  a.  Aumentar,  agravar  algu- 
na cosa.  Agravar,  recrecer.  Amplifico,  as,  adaugeo, 
es. 

ENCUBAR.  v.  a.  ant.  Ficar  à  un  reo  per  càs- 
lich  en  una  bóta  ab  un  gall,  mona,  gos  y  escorsó, 
y  Uansarlo  al  mar.  Encubar.  In  culeum  insuere. 

ENCUBELLAR.  v.  a.  Posar  la  roba  en  lo  cu- 
bell. Meier  la  ropa  en  el  cuezo.  In  fidilem  scute- 
Uam  injicere. 

ENCUBERT,  A.  p.  p.  Dissimulat,  misteriós. 
Oculto,  encuhierto.  Tectus,  clausus. 

ENCUBERTAMENT.  adv.  m.  Ocultament,  se- 
cretament. Encubieilamenle.  Tectè,  opertò,  clam 
secretò. 

ENCUBERTAR.  V.  a.  Cubrir  ab  panyos  ó  ba- 
yeta  negra  'Is  caballs ,  en  demostració  de  dol. 
Encuberlar.  Stragulis  cooperire. 

ENCUBERTAT,  DA.  p.  p.  ant.  Encubertado. 
Stragulis  coopertus. 

ENCUBRIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  encubreix.  En- 
cubridor.  Celator,  is. 

ENCUBRIR.  V.  a.  Ocultar,  no  manifestar  algu- 
na cosa.  Encubrir.  Celo,  convelo,  as. 

ENCUGIMENT.  m.  Falta  de  animo,  de  esperit. 
Encogimienio.  Pusillanimitas,  timiditas,  atis, 

ENCUGIR.  V.  a.  Arronsar.  També  s' usa  com 
recíproch.  Encoger.  Contraho,  is,  coarto,  as. 

ENCUGIRSE.  V.  r.  Sér  curt  de  geni.  Encoger- 
se.  Timidilale  laboraré. 
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ENCUGIT,  DA.  p.  p.  Encogido.  Contractus. 

ENCUIXINAT.  adj.  A  manera  de  coixí.  Almo- 
hadado,  almohadillado.  Pulvini  figuram  exhibens, 
pulvinatus. 

ENGULLIMENT.  m.  ant.  encugiment. 

ENCULLIR.   V.  a.  ENCÜGIR.  [|  CULLIB,  RECULLIR. 

ENCULLIT,  DA.  adj.  Temerós.  Corto,  encogido. 
Yerecundus,  limidus. 

ENCULPAR.  V.  a.  ant.  culpar, 

ENCUNY,  m.  Lo  sello  ó  motllo  ab  que  s'  encu- 
nya la  moneda.  Cuno.  Monelarius  typus.  1]  Impres- 
sió ó  senyal  que  deixa  'i  molllo.  Cuno.  Yesti- 
gium,  ii. 

ENCUNY ACIÓ.  f.  ENCUNY.  2. 

ENCUNY  ADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  encunya. 
Acuríador.  Cusor,  is. 

ENCUNYAMENT.  m.  ENCUNY.  2. 

ENCUNYAR.  V.  a.  Imprimir  lo  sello  en  la  mo- 
neda. Acuiiar,  encunar,  cunar.  Pecunias  feriré,  pro- 
cudere. 

ENCUYRAR.  V.  a.  ant.  Gubrir  ab  cuyro.  En- 
corar.  Corio  tegere,  obducere. 

ENCUYRAR  LAS  NAUS.  Rssguardar  ab  cuyro  sòn 
casco  pera  '1  combat.  Encarar  las  naves.  Navibus 
corio  obducere. 

ENCUYRA8SAR.  V.  a.  Posar  ó  vestir  la  coras- 
sa.  Armar  de  coraza.  Lorico,  as. 

ENGUYRASSAT,  DA.  p.  p.  Encorazado.  Lori- 
catus. 

ENDAGAR.  V.  a.  APARELLAR,  COMPÓNDRER,  EN- 
ORESSAR. 

ENDANYAR.  V,  a.  Posar  de  pitjor  qualitat  la 
llaga  ó  ferida.  També  s'  usa  com  recíproch.  Enco- 
nar,  encrudecer.  Exulcero,  as. 

ENDANYAT,  DA.  p.  p.  £/ico}i«(/o.Exulceialus. 

ENDARRERA,  adv.  li.  y  t.  Alrús,  arredro.  A 
tergo,  retrò,  ponè. 

ANAR,  QUEDAR  ENDARRERA,  fr.  No  sabcr  tau  com 
altre.  Quedarse  alrús.  Parum  ingenio  poUere.  [j  No 
desocupar  los  negocis  ó  lo  que  s'  ha  de  fér.  Alra- 
sarse.  Cesso,  as. 

FERSE,  TiRARSE  ENDARRERA,  fr.  Haccrse  alrús.  Re- 
trò agi. 

QUEDARSE  ENDARRERA,  fr.  Qui  va  CH  companyia 
de  altres,  no  conseguirlos  caminant.  Rezagarse, 
relrasarse.  Retrò  linqui ;  extremura  occupare. 

TORNAR  ENDARRERA,  fr.  Faltar  à  la  paraula  ó  pro- 
mesa. Volverse  atras.  Dictis  non  stare.  ||  Retrocedir 
pel  mateix  camí  que  s'  havia  fét.  Desandar  lo  an- 
dado,  volver  atrds.  Yiam  remetiri. 

ENDARRERIATGE.  m.  ant.  Atràs,  deute  en- 
darrerit. Alraso.  Reliquatio,  nis. 

ENDARRERIMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de 
endarrerir  y  endarrerirse.  Alraso.  Relardatio,  pro- 
crastinatio,  nis. 

ENDARRERIR.  V.  a.  Destorbar  à  altre  sa  for- 
tuna. També  s'  usa  com  recíproch.  Atrasar.  Obsto, 
as,  II  Detenir  la  execució  de  alguna  cosa.  També  s' 
usa  cora  recíproch.  Alrasar.  Procrastino  ,  as. 


ENDARRERIT,  DA.  p.  p.  Alrasado.  Prsepedi- 
tus.  [1  m.  pi.  La  renda,  pensions  de  censos,  cen- 
sals,  etc.  deixadas  de  pagar  en  lo  degut  temps, 
Atrasados,  caidos.  Non  persoluti,  insoluti  redditus. 

END  ATRÀS.  adv.  11.  y  t.  ENDARRERA. 
TORNAR  LA  PARAULA  ENDATRÀS.    fr.  TORNAR  ENDAR- 
RERA. 1. 

ENDAUAT,  DA.  adj.  Guarnit  de  daus,  ó  es- 
cachs.  Es^aqueado.  Tesseratus. 

ENDAVALLADA.  f.  DAVALLADA. 

ENDAVANT,  adv.  11.  Adelanie.  Ultra.  ||  adv.  t. 
Desprès,  en  lo  venider.  Adelanle,  en  adelanle.  Jam 
inde;  post  htec ;  in  posterum.  ||  loc.  ab  que  s'  ex- 
cita à  algú  à  que  prosseguesca  en  lo  comensat  ó 
no's  detinga  per  algun  reparo,  Adelanle.  Age,  age- 
dum. 

PASSAR  ENDAVANT,  fr.  Precehir  à  una  comitiva. 
Irdelanle.  Praicedo,  is.  ||  No  pararse  ó  detenirse 
per  algun  reparo.  Pasar  delanle.  Haud  retineri 
quominus.  ||  No  interrómprerse  '1  curs  ó  execució 
de  algun  negoci,  assumpto  etc.  Pasar,  ir  delanle. 
Haud  cessaré.  |  met.  Excedir  à  algú.  Adelanlar, 
adelanlarse,  echar  à  alguno  lapierna  encima.  Prai- 
eo,  praicelio,  is.  |1  Proseguir,  continuar  alguna  co- 
sa. Llevar  adelanle  alguna  cosa.  Ulteriüs  produce- 
re.  II  Passar  de  tractar  una  espècie  à  tractarne  al- 
tra, Pasar.  Ad  aliud  sermonem  convertere, 

DE  AQUÍ,  Ó  DE  ALLÍ  ENDAVANT.  loC.  De  aqui  CU 

adelanle.  Exindè. 

NI  ENDAVANT,  NI  ENDARRERA.  loC.  fam,  ab  qUC  s' 

expressa  que  no  té  curs  alguna  cosa.  Ni  alrds,  ni 
adelanle.  Cessat  omninò . 

ENDEBADES,  aov.  DEBADES. 

ENDEBLE,  A.  adj.  Dèbil,  delicat.  Se  diu  tant 
del  animo  com  del  cos.  Endeble,  mórbido ,  delicado, 
deleznable.  Debilis,  languidus. 

ENDECÀGONO.  m.  geom.  Figura  de  onze  àn- 
guls.  Endecdgoao.  Endecagonus,  i. 

endecassíl-labo.  adj.  De  onze  sil-labas. 
Endecasilabo.  Hendecasyllabus,  i. 

ENDECEMPS.  m.  endessemps. 

ENDEFÉS.  m.  ant.  boig,  orat.  ||  tonto  ,  gros- 

SER. 

ENDEFORA.  adv.  11.  À  la  parie  de  afuera.  Fo- 
ràs. 

ENDEMÀ,  adv.  t.  Dia  següent.  El  oir  odia,  el  dia 
siguieníe,  el  dia  despues.  Grastina  dies;  postridiè, 

ENDEMASIA.  adv.  m.  endesmasia. 

ENDÉMICH,  CA.  adj.  S'  aplica  al  mal  ó  ma- 
laltia que  's  pateix  en  un  país,  y  es  com  propi  de 
ell.  Endémico.  Endemicus. 

ENDEMITJ.  adv.  Fins  que.  Basta  que.  Usque 
diun.  II  entremitj,  entretant. 

ENDEMONIADAMENT.  adv.  m.  Diabòlica- 
menle,  furiosamenle.    Diabolicè,   furiosè. 

ENDEMONIADURA.  f.  diabluba. 

ENDEMONIAR.  v.  a.  Introduhir  los  dimonis 
dins  del  cos  de  una  persona.  Endemoniar,  espiritar, 
endiablar.  Doemonem  in  aliquem  imraittere. 
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ENDEMONIARSE.  V.  r.  Inilarse  fortament. 
Darse  al  diablo,  d  Barrahús,  d  Salands.  Prae  ira  fu- 
rere. 

ENDEMONIAT,  DA.  adj.  Posseint  del  dimoni. 
Endemoniado.  Fanaticus,  dffimoniacus.  ||  Mòlt  per- 
vers, dolent.  Endemoniado.  Sceleratissimus.  ||  Su- 
mament  irritat.  Dado  al  diahlo,  d  Barrahús.  Prai 
ira  furens.  ||  energímeno. 

A  LA  ENDEMONiADA.  m.  adv.  Séns  orde,  ni  concert. 
A  la  diabla.  Yiolenter,  nullo  ordine. 

ENDENY.  m.  ant.  Indigaacion.  Stomachus,  i.  || 

DESDENY. 

ENDERGOS  Ó  ANDERGOS.  m.  pi.  Trastos 
inútils.  Cachivaches.  Inutilis,  vilis  supellex. 

ENDERRERA.  adv.  1.  y  t.  endarrera. 

ENDERROCADOR,  A.  m.  yf.  Qui  enderroca- 
Dcstruidor,  asolador.  Eversor,  is. 

ENDERROCAMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de 
enderrocar.  Demolicion,  derriho.  Eversio,  demoli- 
tio,  nis. 

ENDERROCAR.  V.  a.  Tirar  à  terra.  Derrocar, 
demokr,  derribar,  arruïnar.  Disturbo,  as,  diruo, 
is,  à  fundamentis  evertere.  |1  v.  n.  Càurer  à  terra 
alguna  cosa.  Derrocar.  Ruo,  is. 

ENDERROCAT,  DA.  p.  p.  Derrocado,  demoli- 
do.  Dirutus. 

EIVDERROCH.  m.  Runa.  Ripio,  cascole,  escom- 
bros.  Rudus ,  eris. 

ENDESMA8IA.  adv.  m.  Massa,  sobrant.  Dema- 
siadamente,  en  demasia.  Satis  supersque,  nirais. 

ENDESSEMPS.  adj.  PLEGATS,  JUNTS.  II  adv.  m. 
Juntament.  De  consum,  juntamente.  Unà,  pariter, 
simul. 

ENDETRÀS.  adv.  11.  detuas. 

ENDETXA.  f.  Canso  trista.  Endecha.  Fúnebre 
carnien  ;  neniíe,  arum. 

ENDETXAR.  V.  a.  ant.  Cantar  endechas.  Ca- 
neo,  es,  ere. 

ENDEUTAR.  V.  a.  Empenyar,  fér  contràurer 
deutes  à  algú.  Adeudar.  Aliquem  serè  alieno  im- 
plicaré. 

ENDEUTARSE.  V.  r.  Contràurer  deutes.  Adeu- 
darse,  endeudarse,  enlramparse.  Alieno  ajre  op- 
primi. 

ENDEUTAT,  DA.  p.  p.  Adeudado.  JEre  alieno 
oppressus. 

ENDEVANT.  adv.  11.  y  t.  endavant. 

ENDEVi.  m.  Qui  endevina.  Adivino,  agorero. 
Mantes,  x,  divinus,  i. 

ENDEVINACIÓ,  f.  Anunci  de  lo  venider.  Adi- 
vinacion,  adivinamiento,  adivinanza.  Divinatio,  va- 
licinatio,  nis. 

ENDEVINADOR,  A.  mi  y  f.  Qui  endevina. 
Adivinado'',  adivino,  agorero.  Divinator,  vates,  is. 

ENDEVINALLA,  f.  Equívoch  difícil  de  dexi- 
frar,  ó  penetrar.  Acertijo,  acerlajo,  adivinaja,  adi- 
vinanza, guisicosa,  enigma.  .(Enigma,  tis,  nodus,  i. 
(1  Predicció.  Adivinacion,  prediccion,  pronostico.  Di- 
vinalo,  nis. 


ENDEVINAMENT.  m.  ENDEVINACIÓ. 

ENDEVINAR.  V.  a.  Pronosticar  lo  venider.  Adi- 
vinar,  pronosticar,  predecir,  profelizar.  Divino,  as, 
pricsagio,  is.  ||  Conjecturar  lo  que  ha  de  venir. 
Adivinar.  jünigniatis  sensum  assequi. 

ENDIVINATORI,  A.  adj.  Lo  (jue  pertany  al 
art  de  endivinar.  Divinatorio.  Ad  divinationem 
pertinens. 

ENDEVINA YRE.  m.  ENDEVINADOR. 

ENDIABLADA.  f.  Festeig,  funció  jocosa.  En- 
diablada.  Larvatorum  inordinatus  concursus,  stre- 
pitus. 

ENDIABLADURA.  f.  DIABLURA. 

ENDIABLAR.  V.  a.  ENDEMONIAR. 

ENDIABLAT,  DA.  p.  p.  ENDEMONIAT. 

ENDIASTRADURA.  f.  DIABLURA,  ENTREMALIA- 
DURA. 

ENDIASTRAT,  DA.  adj.  entremaliat.  ||  ende- 

MONIAT.  3. 

ESTAR  ENDIASTRAT.  fr.  Estar  mòlt  irritat.  Estar 
dado  al  diablo.  Yaldè  iratuin  esse. 

ENDIASTREJAR.  V.  n.  entremaliajar. 
ENDICI.  m.  indici. 

ENDIMONIAT.  adj.  ENDEMONIAT. 

ENDINS  Ó  ENDINTRE.  adv.  11.  En  V  interior. 
Adentro.  Intrò,  intús. 
endívia,  f.  ter.  escarola. 
ENDOCTRINAMENT.    m.    ant.    ENSENYANSA, 

INSTRUCCIÓ. 

ENDOCTRINAR.  V.  a.  ant.  adoctrinar. 
ENDOGALARSE.  V.  r.  EMPENYARSE. 

ENDOLAR.  V.  a.  Cubrir  de  dol.  Enlutar.  Fune- 
bri  veste,  apparatu  cooperi  re. 

ENDOLAT,  DA.  p.  p.  Enlutado.  Funebri  veste 
coopertus.  ||  adj.  Yestit  de  dol.  Enlutado.  Atratus. 

ENDOLSAIR.  Y.  a.  ant.  y 

ENDOLSIR.  V.  a.  Fér  dolsa  alguna  cosa.  Adul- 
zar,  endulzar,  dulzorar,  dulcificar.  Edulco,  as. 

ENDOLSIRSE.  V.  r.  Endulzarse.  Dulcesco,  is. 

ENDOLSIT,  DA.  p.  p.  Endulzado,  adulzado. 
Dulcatus. 

ENDORMISCAR8E.  V.  r.  Quedarse  algú  mitj 
adormit.  Trasponerse,  dormitar,  adormitarse,  ador- 
mecerse.  Dormito,  as. 

ENDORMISCAT,  DA.  p.  p.  Adormecido,  tras- 
pueslo,  adormitado.  Dormitatus. 

ENDÓS.  m.  Vale  escrit  al  detràs  de  una  lletra 
de  cambi  pera  cediria  à  altre.  Endoso,  endorso. 
Syngraphaj  rescriptio.  (|  pron.  ant.  endües. 

ENDOSSAR.  V.  a.  Posar  1'  endós  à  una  lletra 
de  cambi.  Endosar.  Syngraphara  rescribere. 

ENDOYNA.  adv.  m.  pera  aquí  en  allA. 

FÉR  ANAR  ENDOYNA.  expr.  fam.  FÉR  ANAR  PERA 
AQUÍ  EN  ELLÍ. 

ENDRAPAR.  V.  n.  fam.  Menjar  mòlt.  Emhu- 
char.  Deglutiu,  is. 

ENDRÉS.  m.  Corapostura,  adorno.  Aderezo,  ali- 
íío.  Concinnatio,  nis.  ||  régimen,  gobern,  direcció, 

GUIA. 
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ENDRESSA.  f.  ant.  direcció,  dedicatòria. 

ENDRESSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  endressa. 
Componedor.  Compositor,  is. 

ENDRESSAMENT.  m.  ant.  la  acció  de  endres- 
sar.   Compostura.  Ordinatio,  nis.  1|  ant.  direcció, 

DEDICATÒRIA. 

ENDRESSAR.  Y.  a.  Compòndrer,  posar  bèóen 
orde.  Componer,  aderezar,  asear.  Digero,  is.  ||  Di- 
rigir, encaminar  à  algun  fi  ú  objecte.  Enderezar. 
Oirigo,  is.  [|  ant.  Ordenar,  disposar.  Enderezar. 
Ordino,  as.  ||  ter.  manllevar,  deixar  prestat.  || 
ant.  dedicar. 

ENDRESSAT,  DA.  p.  p.  Enderezado,  compues- 
to.  Ordinatus,  digestus.  ||  adj.  Curiós.  Aseado.  Ni- 
lidus. 

ENDRESSERA.  f.  ENDRET,  PARATGE. 

ENDRET.  m.  Paratge,  lloch  cert.  Paraje,  sitio, 
puesto.  Locus,  i,  regió,  nis.  [1  La  cara  pulida  de  al- 
guna cosa.  Haz,  cara,  derecho.  Facies,  ei. 

AL  ENDRET  DE  ALGÚ  Ó  DE  ALGUNA  COSA.  m.  adv. 
ant.  EN  ORDE,  RESPECTIVAMENT,  RELATIVAMENT. 

ENDRIAGH.  m.  Mónstruo  mitológich  ó  fabulós, 
compost  de  formas  humanas  y  de  las  de  vàrias  fe- 
ras.  Endriago.  Multiforme  monstrum. 

ENDROPIRSE.  V.  r.  Tornarse  dropo.  Empere- 
zarse.  Repigror,  aris. 

ENDROPIT  ,  DA.  p.  p.  Emperezado.  Repi- 
gratus. 

ENDÚCIE8.  f.  pi.  ant.  tréguas. 

ENDUES.  pron.  ant.  Amhos,  ambas;  ambos  d 
dos,  ambas  à  dos.  Ambo. 

ENDURAR.  V.  a.  Economisar,  escasejar  lo  gas- 
to. Enííwrar.  Sumptus  moderaré;  sumptibus  par- 
cere.  \\  dejunar. 

ENDURÀ YR  Y  ENDURETZIR.  V.  a.  ENDU- 
RIR. 

ENDURIMENT,  m.  Duresa.  Endurecimiento, 
dureza.  Duramentum,  i. 

ENDURIR.  V.  a.  Consolidar,  posar  dura  alguna 
cosa.  També  s'  usa  com  recíproch.  Endurecer,  en- 
durar.  Obfirmo,  obduro,  as.  ||  met.  Fér  mès  aptes 
los  cossos  al  traball.  Endurecer.  Obfirmo,  obdu- 
ro, as. 

ENDURIT,  DA.  p.  p.  Endurecido.  Duratus,  in- 
duratus,  perduratus. 

ENEMIGH,  GA.  adj.  Contrari.  Enemiga.  Ini- 
micus.  []  Qui  té  mala  voluntat  à  altre.  Enemigo. 
Inimicus.  1|  Lo  contrari  en  la  guerra.  Enemigo.  Hos- 
lis,  duellio,  is.  II  Lo  mal  esperit.  Enemigo.  Doemon, 
is.  11  Repèl  en  los  dits  de  la  ma  prop  las  unglas.  Re- 
pelo,  repelon,  padastro.  Reduvia,  se. 

BuscARSE  ENEMicHs.  fr.  Euscnya  que  '1  modo  de 
obrar  imprudent  acarrea  odi.  Ganarenemigos.  Ini- 
micos  adquirere. 

QUI  A  SÒN   ENEMICH    PLANY,    A  SAS    MANS  MOR.  ref. 

Qui  desprecia  à  sòn  enemich  sòl  sér  víctima  de  sa 
vana  confiansa.  Quien  à  su  enemigo  popa  d  sus  ma- 
nos  muere.  Qui  iniraicum  palara  despicit,  in  suam 
perniciera  accendit. 
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QUI  ES  ENEMICH  DE  LA    NÚVIA   ^CÒM    DIRÀ  BÈ  DE  LA 

BODA?  ref.  Ensenya  que'l  dictamen  ó  prudent  notí- 
cia de  las  cosas  se  déu  péndrer  de  qui  eslà  des- 
apassionat. El  que  es  enemigo  de  lanovia^cómodirú 
bien  de  la  boda'?  Quisque  novae  infensus  nupla3, 
connubia  damnat. 

QUI  E   TON    ENEMICn?    LO  DEL  TEU   OFICI.  ref.   Ad- 

verleix  que  la  emulació  sòl  regnar  entre  'Is  homes 
de  una  mateixa  clase  y  exercici,  Quién  es  tu  ene- 
migo? El  que  es  de  tu  oficio.  Aram,  quién  te  aram? 
Olra  arana  como  yo.  No  hay  peor  cuiia  que  la  del 
mismo  palo.  Cognatio  movet  invidiam. 

QUI  TÉ  ENEMICHS  NO  DORM.  ref.  Adverlcix  lo  cuy- 
dado,  cautela  y  vigilància  que  s'  ha  de  tenir  ab  los 
enemichs  pera  que  no'ns  troben  desprevinguts. 
Quien  tiene  enemigos  no  duerme.  Mon  capiunt  uUos 
hostilia  peclora  somnos. 

SÉR  ENEMICH  DE  ALGUNA  COSA.  fr.  No  guslar  de 
ella.  Ser  enemigo  de  algo.  Remaversari;  à  reaver- 
sum  esse. 

SI  VÓLS  TENIR    ENEMICHS   DEIXA    DINERS  AL  AMICHS. 

Denota  '1  mòlt  cuydado  en  deixar  diners  per  la 
mala  correspondència,  dificultat  en  cobrar,  etc. 
Quien  presta,  sus  barbas  mesa :  quien  presta  no  co- 
bra; si  cobra,  no  lodo;  si  todo  no  tal;  y  si  tal  ene- 
migo mortal.  Mútua  qui  dederit,  plerumque  dedis- 
se  dolebit.  Semper  inhumanos  habet  oíflciossus 
a  micos. 

ENEMIGABLEMENT.  adv.  m.  Ab  enemistat. 
Enemigamente.  Inimicè. 

enemigament.  adv.  m.  ant.  hostilment. 

ENEMIGAR.  V.  a.  ant,  enemistar, 

ENEMIGUissiM,  A.  adj.  sup.  Enemiguisimo. 
Inimicissimus. 

ENEMISTAR.  V,  a.  Fér  à  algú  enemich  de  al- 
tre ;  introduhir  discòrdia.  Enemistar.  Inimico,  as. 

ENEMISTARSE.  V.  r.  Péndrer  la  amistat,  fer- 
se  enemich  de  altre.  Enemistarse.  Abalieno,  as. 

ENEMISTAT,  DA.  p.  p.  Enemistado.  Inimica- 
tus.  I  f.  Contrarietat,  oposició  entre  dos  voluntats, 
Enemistad.  Inimicitia,  aj. 

ENERBAR.  V.  a.  ant.  enherbar. 

ENERBAT.  p.  p.  ant.  enherbat. 

ENERGIA,  f,  Forsa,  vivesa,  propietat  de  las 
paraulas.  Energia.  Efiicacia,  set. 

ENÈRGICAMENT,  adv.  m,  Enérgicamente . 
Nervosè,  vehementer. 

ENÉRGICH,  CA.  adj.  Lo  que  té  energia,  ó 
pertany  à  ella.  Enérgico.  Yalidus. 

ENERGÚMENO.  m.  Endemoniat,  possehit  del 
dimoni.  Energúmeno.  Energumenus,  i. 

ENERISSAR.  V.  a.  ant.  etc.  erissar. 

ENERVAR.  V.  a.  Debilitar,  llevar  las  forsas. 
Enervar.  Enervo,  as,  debilito,  as. 

ENERVACIÓ.  f.  Debilitació  de  forsas.  Enerva- 
cion.  Enervatio,  nis. 

ENFABARSE.  V.  fam,  embadalirse. 

ENFADADÍSSIM.  adj.  sup.  Enojadisimo.  Yal- 
dè  iralus. 
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ENFADADES,  A.  adj.  Qui  es  fàcil  de  enfadar- 
se.  Enfudadizo.  Ad  i  ram  pro  nus. 

ENFADAR.  V.  a.  Aínohinar,  disgustar,  moles- 
tar cí  algú.  Enfadar.  Saturo,  as. 

ENFADAR8E.  V.  r.  Enujarse,  ayrarse.  Enfa- 
darse.  Succenseo,  es,  ringor,  eris. 

K-MADAiisE  PKii  RES  ó  PER  POCA  COSA.  fr.  Reparar 
en  repvldos  de  empanada.  In  re  levissimaollendi. 

ENFADAT,  DA.  p.  p.  Enfadada.  PerliESUS. 

ENFADEIR.  V.  a.  ant.  IMATUAR. 

ENFADO,  m.  Impressió  desagradable,  molesta 
al  animo.  Enfado.  Kausea,  ae. 

ENFADÓS ,  A.  adj .  Lo  que  causa  enfado.  Enfa- 
doso.  Moleslus. 

ENFADOSAMENT.  adv.  m.  Al)  enfado.  Enfa- 
dosamente.  Molestè,  faslidiosè,  putidè,  importuné. 

ENFADOSiSSIM,  A.  adj.  suç.  Enfadosisimo. 
Molestissimus,  fasiidiosissimus. 

ENFELAGADOR,  A.  m.  y  f.  afalagador. 

ENFALAGAR  Ó  ENFALEGAR.  Y.  a.  en- 
lluernar. 

ENFALEGAMENT.  m.  ENLLUERNAMENT. 

ENFALLONIMENT.  m.  Enuig,  ira,  enfado. 
Enojo.  Iracundia,  ira,  x. 

ENFALLONIR.  V.  a.  Fér  péndrer  ira,  enfado  ó 
malícia  à  algú.  Ennjar.  Irrito,  exacerbo,  as. 

ENFALLONIT,  DA.  p.  p.  Enojado.  Iratus. 

ENFANGAMENT.  m.  Taca  de  fanch.  Enloda- 
dura,  emharradura.  Luli  illinitio. 

ENFANGAR.  V.  a.  Embrutar  de  fanch.  Enlo- 
dar,  emborrar.  Luto,  as. 

ENFANGARSE.  V.  r.  Enlodarse.  Lute  inqui- 
mari.  j]  v.  r.  met.  Ficarse  en  alguna  dificultat  ó 
empenyo  que  té  mal  èxit.  Abarrancarse.  Diíficili 
negolio  implicari. 

ENtANGARSE  FINS  AL  COLL.  fr.  MelersB  httsla  las 
Irancas.  Usque  ad  imura  hierere,  implicari. 

ENFANGAT  ,  DA.  p.  p.  Enlodado,  emharrado. 
Lutosus,  ccenosus. 

ENFANGAT  EN  LOS  VICIS.  expr.  uiet.  Envolcado,  en- 
vuello.  Scortatus. 

ENFANGOSARSE.  v.  a.  ant.  enfangarse. 

ENFANTAMENT.  m.  ant.  part. 

ENFANTAR.  V.  a.  ant.  parir. 

ENFANTÀSTICAMENT.  adv.  m.  ant.  Fan- 
tdsiicumenle.  Morosè. 

ENFANTÀSTICH.  adj.  ant.  FANTASTICH. 

ENFARCELLAR.  V.  a.  elc.  enfardellar. 

ENFARDELLADOR,  A.  m.  y  f. Qui  enfardella. 
Enfardehidor.  Saccorum  aplator. 

ENFARDELLAMENT.  in.  Composició,  aco- 
modo dels  fardos.  Enfardeladara.  Aptatio,  nis. 

ENFARDELLAR.  V.  a.  Fér  fardos  ó  fardells. 
Enfardelar.  Consarcino,  as. 

ENFARDELLAT,  DA.  p.  p.  Enfardeladç.  Con- 
sarcinafus. 

ENFARFEGAR.  V.  a.  Omplir  massa  y  desor- 
denadament. Sobrecargar,  recargar.  Onus  minimum 
imponere. 
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ENFARINAR.  V.  a.  Umplir ,  cubrir  de  farina. 
Enharinar.  Farina  inspergere. 

ENFARINAT,  DA.  p.  p.  Enharinado.  Farinu- 
lentus. 

ÉNFA8IS.  f.  ret.  Figura  pera  significar  més  de 

10  que's  diu  ,  y  pera  donar  à  enléndrer  lo  que  no's 
diu.  Enfanxis.  Kmphasis,  is. 

ENFÀTIGAMENT.  adv.  m.  Eafàlkamenle. 
Emplialicè. 

ENFÀTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  én- 
fasis.  Enfdlico.  Emphaticus. 

ENFASTIJAMENT.  m.  ant.  fastich. 

ENFASTIJAR.  v.  a.  ant.  fastiguejar. 

ENFECCIÓ.  f.  ant.  infecció. 

ENFECCIONAR.  V.  a.  INFECCIONAR. 

ENFEIXAR.  V.  a.  Fér  feixos.  Hacinar.  Fasci- 
culos  in  struem  componere. 

ENFELLONIT,  DA.  adj.  enfallomt. 
ENFERIR.  V.  a.  inferir  ,   conferir.  ||  encarir. 

11  FINIR.  II  DIFERENCIAR. 

ENFERM.  m.  malalt. 

ENFERMER.  m.  Qui  assisteix  als  malalts  en 
la  enfermeria.  Enfevmero.  Yaletudinarius  minis- 
ter,  valetudinarius,  ii. 

ENFERMERIA.  f.  Casa,  sala  pera  1s  malalts. 
Enfermeria.  Yaletudinarium,  ii. 

ENFERVORISAR.  V.  a.  Acalorar,  infundir 
animo.  També  s'  usa  com  recíproch.  Enfervorizar. 
Excito,  as. 

ENFERVORISAT,  DA.  p.  p.  Enfervorizado. 
Accensus,  stimulatus. 

ENFEUDACIÓ.  f.  L'  acte  de  enfeudar.  Enfeu- 
dacion.  Feudi  impositio.  ||  Títol,  ó  diploma  del  feu- 
do.  Enfeudacion,  Feudi  syngrapha. 

ENFEUDAR.  V.  a.  Donar  en  feudo.  Enfeudar, 
infeudar.  Feudum  imponere. 

ENFEüDAT,  DA.  p.  p.  Enfcudado.  Feudo  gra- 
vatus. 

ENFÍ.  adv.  En  fin,  al  fin,  al  cabo,  últimamenle, 
finalmente  ,  por  ultimo.  Ad  imum  ,  tàndem  ,  pos- 
tremò. 

ENFILA,  f.  ter.  ESCUDELLER,  RUNFLA. 

ENFILADA,  f.  Reslell,  multilud  de  cosas  fica- 
das  per  orde  en  una  corda  ó  cosa  semblant.  Sarlal, 
sarta,  hilada,  ristra.  Linea,  striga,  aj.  ||  La  de  fruy- 
la  seca.  Rastra.  Restis,  is.  ||  La  de  grans  de  vidre, 
etc.  Abalorio ,  rocalla.  Yitreorum  globulorum  se- 
ries. II  pi.  En  lo  blasó  las  cosas  foradadas  ,  com 
anells,  sorlijas,  elc.  posadas  en  orde.  Enfihidas.  In- 
sertaí,  còiiiiexíe  res. 

ENFILADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enfila.  Engarza- 
dor,  engazador.  Neclilor,  is. 

ENFILALL,  m.  La  porció  de  cosas  enfiladas. 
Sarta,  sarlal.  Series,  ei. 

ENFILAMENT.  m.  Encadenament ,  enllas  de 
una  cosa  ah  altra.  Engarce ,  engace.  Goncatenatio, 
nis,  nexus,  us. 

ENFILAR.  V.  a.  Ficar  lo  fil  pel  cos  de  las 
agullas.  Enhebrar,  enhilar.  Filum  per  acus  fora- 
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men  inserere.  |  Fér  una  enfilada.  Ensartar,  engar- 
2ar,  enhilar.  Concaleno,  as.  ||  Fér  una  enfilada  de 
aucells  passantlos  un  bri  de  espart  ó  ploma  pel 
nas.  Apiolar,  Yincio,  is.  []  met.  Dirigir,  guiar,  en- 
caminar ab  orde.  Enhilar.  Dirigo,  is.  ||  met.  Em- 
penyarse  en  alguna  cosa.  Pegar,  dar  en.  Obstinatè 
aliquid  agere,  in  aliquid  insistere. 

CADA  HU  LA  ENFILA    PER    LA    SEVA.  ref.  Explica  la 

tenacitat  y  apego  que  cada  hu  té  à  sòn  propi  dic- 
tamen y  opinió.  Cada  loco  con  su  tema,  y  cada  loho 
por  su  senda.  Insania  non  omnibus  eadem. 

ENFILARSE.  V.  r.  Pujarsen  ,  col-Iocarse  en 
llochs  alts.  Encaramarse.  Altolli,  elevari.  I  Enre- 
darse,  entortolligarse  'Is  fils  de  las  plantas.  Enre- 
darse,  enzarzarse.  Sese  implicaré,  inlricare. 

ENFILAT,  DA.  p.  p.  Enhilado,  enhebrado,  en- 
caramado.  Intrincatus,  sublimis. 

ENFILOSADA.  f.  encerrosada. 

ENFILOSAR.  V.  a.  encerrosar. 

ENFINGIR.  V.  a.  FLNGIR. 

ENFISTOLARSE.  V.  r.  Passar  una  Uaga  al 
estat  de  fistola.  Enfislolarse.  Fistulosum  aut  ulce- 
rosum  fieri. 

ENFIT.  m.  Indigestió,  embaràs  del  ventrell. 
Ahitera,  ahito.  Dyspepsia,  ae. 

ENFITAR.  V.  a.  Causar  enfit.  Ahilar.  Crudita- 
tem  crearé,  inferre. 

ENFITARSE.  V.  r.  Ahilarse.  Cibo  oppleri.     . 

NO  m'  enfitaré.  exp.  Fereix  al  que  dóna  ab  es- 
cassesa  y  misèria.  Hàrlale,  comilon,  conpasay  me- 
dia.  Cave,  ne  rumpar. 

ENFITAT,  DA.  p.  p.  Àhilado.  Cibo  oppletus. 

ENFITEOT.  m.  e.nfiteuta. 

ENFITEOTICAL  Y  ENFITEÓTICH.  adj.  EN- 
FlTÉUTIcn. 

ENFITÉüSIS.  f.  Cens,  contracte  civil  ab  que  1' 
amo  deunafincadòna  '1  dominiútilper  certinterésy 
"s  queda'l  domini  directe.  £ií/t((ÍMSÍs.Emphyteusis, is. 

ENFITEUTA.  m.  Qui  pren  en  enütéusis.  Enfi- 
teula.  Emphyteuta,  SR. 

ENFITEÜTICARI,  A,  Y  EMFITÉUTICH, 
CA.  adj.  Lo  que's  dóna  en  enfitéusis  y  lo  que  li 
pertany.  Enfiteulicario,  enfiléutico.  Emphiteutyca- 
rius,  emphyteuticus. 

ENFLAQUIRi  V.  a.  AFLAQUIR. 

ENFLAUTAT,  DA.  adj.  Enjlaulado.  Inflatus, 
turgidus. 

ENFLETXAT,  DA.  adj.  Armat.  Se  diu  del 
arch.  Enjlechado.  Saggita  instruclus,  ap'.atus. 

ENFLOCADURA.  f.  Conjunt  de  llasos.  Laceria. 
Laqueorum  series,  copia. 

ENFLOCAR.  V.  a.  Adornar  ab  flochs  ó  llassos. 
Lacear,  cncintar.  Laqueis  ornaré. 

ENFLOCARSE.  v.  V.  Engalanarse ,  empereji- 
larse,  cmpapirotarse.  Se  comere,  ornaré. 

ENFOGAR.  V.  a.  ant.  ofegar. 

ENFLOCAT.  p.  p.  Laceado  ,  encinlado.  Laqueis 
ornatus. 

ENFOLLEIR  Y  ENFOLLIR,  v.  n.  ant.  y 
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r.  ant.  Pérdrer  lo  judici,  lor- 


ENFOLLIRSE.  V. 

narse  foll.  Enloquecer.  Deliro,  as,  bacchor,  perbac- 
chor,  aris,  desipio,  insanio,  is;  mente  destilui. 

ENFOLRO.  m.  enforro. 

ENFONDIMENT.  m.  Obra  de  enfondir.  Exca- 
va, excavacion.  Excavatio,  defossio,  nis. 

ENFONDIR.  v.  a.  Cavar  fondo.  Ahondar,  pro- 
fundizar,  zahondar.  Effodio,  is.  \\  ant.  Tirar  à  fons 
una  embarcació.  Afondar,  echar  d  piqué.  Navès 
demergere. 

ENFONDIRSE.  V.  r.  ENFONSARSE. 

ENFÓNDRER8E.  V.  r.  Hundirse ,  aplomarse, 
Obrui ,  averti. 

ENFONZAMENT.  m.  Hundimienlo.  Submissió, 
nis. 

ENFONZAR.  V.  a.  Sumergir.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Hundir.  Supprimo,  mergo,  is.  || 

ESROTZAR. 

ENFONZARSE.  V.  r.  Àrruinarse  algun  edifici. 
Hundirse,  aplomarse.  Ruo,  corruo,  is.  H  Parlant  de 
las  faccions  de  la  cara  ,  particularment  dels  ulls, 
ficarse  en  dins.  Sumirse,  hundirse,  Subsideo,  es.  |1 

ENTRARSEN.  2. 

ENFONZAT,  DA.  p.  p.  Hundido.  Mersus,  sup- 
pressus. 

ENFORA,  adv.  11.  Envers  la  part  exterior. 
Bàcia  fuera.  Extra, 

DE  AQUÍ  ó  DE  ALLÍ  ENFORA,  clc.  m.  adv.  que  de- 
nota principi  de  temps  ó  lloch.  De  ,  desde  aquí ;  de 
alli.  Ab,  ex,  hinc,  inde. 

ENFORCAR,  v.  a.  Fér  forchs  de  alls  ó  cebas. 
Enrislrar.  Alliorum  ,  etc.  restes  conficere.  []  ant. 

PENJAR.  1. 

ENFORJAR.  V.  a.  ENFONZAR.  I  EMPATOLLAR. 

ENFORMADOR.  m.  Instrument  de  ferro  ace- 
rat, ab  mànech  de  fusia  ,  y  xanflat  en  lo  cap  ó  bo- 
ca. Formon,  escoplo.  Scalptorium,  ii. 

TRABALLAR  AB  l'  ENFORMADOR.  ESCOpkar.  ScalprO 

perforaré. 

ENFORMAR.  V.  a.  INFORMAR. 

ENFORMATJAT  (estar  mal.)  fr.  Estar  des- 
guslat,  malagradós.  Estar  iino  mal  guisado.  Fas- 
tidio,  taedio  alDci. 

ENFORNAR.  V.  a.  Ficar  alguna  cosa  al  forn. 
Enhornar,  ahornar,  enfornar.  In  furnum  immitte- 
re.  II  Traspassar  ab  algun  instrument  punxagut, 
com  espasa,  etc.  Espetar,  atravesar,  iraspasar, 
clavar.  Transfodio,  is.  [|  Subjectar  ab  brocas  las 
camas  dels  aucells  pera  rustirlos.  Espetar,  embro- 
quetar.  Infigo,  is. 

ENFORNAT,  DA.  p.  p.  Enhomado.  In  furnum 
immissus. 

ENFORRO.  m.  La  tela  que's  posa  per  la  part 
interior  de  qualsevol  vestit  ó  roba.  Forro,  aforro. 
Subditilius  vestí  assulus  pannus. 

ENFORTEINT.  expr.  ant.  Forlaleciendo.  Robo- 
rans. 

ENFORTIDOR.  m.  Lloch  pera  enfortir.  Enfur- 
tidor.  üurandi,  densandi  locu5. 
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ENFORTIMENT,  m.  ant.  fortificació. 

ENFORTIR.  V.  a.  Forlificar,  donar  vigor  y  for- 
sas.  Furlalecer,  forlificar.  Forlilico,  as.  ||  mel.  Fér 
mès  aplesal  traball  los  cossos.  Endurecer,  endurar. 
Obfirmo,  as.  ||  Endurir.  Endurecer,  endurar.  Duro, 
as.  II  Donar  flrmesa  y  consistència  à  alguna  cosa. 
Atiesar,  relesar.  Induro,  as.  ||  ant.  fortificar.  || 
Donar  als  teixits  de  llana  ,  sombreros  ,  etc.  lo  cos 
corresponent.  Knfurtir.  Farcio,  is. 

ENFORTIR8E.  Y.  r.  Aumenlarse  la  forsa  de  al- 
guna cosa,  com  lo  vent ,  etc.  Arreciar,  arreciarse. 
Firmo,  as.  ||  Ferse  forta  la  persona  ab  1'  exercici. 
Encallecerse,  hacerse  ducho.  Obcalleo,  es. 

ENFORTIT,  DA.  p.  p.  Aliesado  ,  retesado  ,  en- 
durecido,  fortalecido.  Firmatus. 

ENFOSCAR.  V.  a.  ENFOSQUIR. 

ENFOSQUIMENT,  m.  obscüRETAT. 

ENFOSQUIR.  V.  a.  Privar  de  llum  y  claretat. 
Obscurecer,  ofuscar.  Obscuro,  as, 

ENFOSQUIR8E.  V.  r.  Ferse  fosch,  ó  nit.  Oscu- 
recer.  Advesperasco,  is,  ||  Ennuvolarse,  posarse  nií- 
vol.  Oscurecerse ,  enfoscarse  ,  encerrarse  el  dia  ó  el 
cielo,  Aereni  obnubilare,  \  Desaparéixerse,  Oscun- 
cerse,  Abdo,  is.  ||  enterbolirse.  1|  met.  Enfadarse, 
confundirse  1'  entiment ,  no  quedar  llibertat  pera 
obrar  conforme  à  rahó.  Cegar,  enfoscarse,  Mentem 
excaecare. 

ENPRANCH.  m.  La  part  mès  estreta  de  la  sola 
de  la  sabata  que  es  desde  '1  taló  tins  à  la  planta. 
Enfranque.  Soleae  angustior  pars. 

ENFRANQUIR.  V.  a.  Fér  franch.  Enfranque- 
cer.  Exirao,  is.  [j  Entre  sabaters  cusir  las  pessas 
de  córdoba  ó  tela,  pera  juntarlas  ab  la  plantilla  y 
sola.  Aparar.  Alutai,  telaj  partes  ad  formandum 
calceum  assuere. 

ENFRE.  adv.  ant.  dintre. 

ENFRENADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enfrena.  En- 
frenador.  Eífraenator,  is. 

ENFRENAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  en- 
frenar.  Enfrenamiento.  Fríenatio,  nis. 

ENFRENAR.  V.  a.  Posar  lo  fre  à  las  cabalca- 
duras.  Enfrenar.  Fraíno,  as.  ||  refrenar. 

ENFRENAT,  DA.  p.  p.  Enfrenado.  Frainatus. 

ENFRENIR.  V.  a.  ENFRENAR. 

ENFRONT,  m.  La  part  anterior  de  un  edifici, 
etc.  Fachada,  frenle,  frontispicio.  Frons,  ontis,  fa- 
cies,  ei.  II  adv.  A  la  part  oposada.  En  frenle.  E  re- 
gione. 

ENFRONTE.m.  ant.  AFRONT.  |1  ant.DESABRIMENT. 

ENFUNDARSE.  V.   r.  fundarse.  ||  Ocuparse 
mòlt  en  la  consideració  de  una  cosa,  ferne  mòlt 
cas.  Enfrascarse,  fijarse,  pararse.  Nimis  curaré.  || 
Adonarse,  advertir  alguna  cosa.  Pararse,  advertir. 
Animadverto,  is. 

ENFUNDAT,  DA.  p.  p.  ant.  fündàt. 

ENFÜNDIMENT.  m.  enfondiment. 

ENFUNDIR.  V.  a.  enfondir. 

ENFURISMAR.  Y.  a.  Irritar.  Enfurecer.  Irri- 
to,as,  furio,  is. 


ENFURISMARSE.  v.  r.  Enfurecerse,  enligre- 
cerse  ,  desbaulizarse  ,  enfurismarse ,  arrebatarse, 
amostazarse,  desen frenarse,  ensaiiarse,  encorajarse, 
embolijarse ;  echar  el  halillo  al  mar,  subirse  ú  las 
bovedillas.  Debacchor,  aris. 

ENFURISMAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Enfurecido, 
enlifirecido,  samdo,  sanoso.  Furialus. 

ENFUSELLAR.  V.  a.  Posar  lo  fusell  als  car- 
ros. Enejar.  Axi  ourrura  instruere. 

ENFU8TAMENT.  m.  Obra  de  fusta  ó  cuberta 
de  ella.  Enmaderamienlo,  enmaderacion.  Conligna- 
tio,  nis. 

ENFÜSTAR.  V.  a.  Guarnir,  cubrir  de  fusta. 
Eniablar,  enmaderar.  Contigno,  as. 

ENFUTIMARSE.  V.  r.  enfurismarse. 

ENFÜTIMAT.  adj.  entremaliat. 

ENGABANYAR.  V.  a.  Incomodar,  fér  nosa  la 
roba.  Embarazar.  Impedio,  is. 

ENGABANYAT,  DA.  Qui  no  pót  manejar  los 
brassos  per  oprimirlo  '1  vestit  ó  no  estar  acostu- 
mat à  ell.  Aspado,  engabanado.  Yeste  oppressus. 

ENGABIAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  en- 
gabiar. Acta  de  enjaular.  In  caveam  avis  conjectio, 
immissio. 

ENGABIAR.  V.  a.  Posar,  tancar  dins  de  una 
gàbia.  Enjaular.  Cavea  includere. 

ENGABIAT,  DA.  p.  p.  Enjaulado.  Cavéa  in- 
clusus. 

ENGAFETAR.  v.  a.  Posar  los  gafels.  Encor- 
chelar.  Uncinulis  instruere. 

ENGAFETAT,  DA.  p.  p.  Encorchelado.  Unci- 
nulis instructus. 

ENGALANADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  engalana. 
Engalanador.  Elegantiaium  arlifex. 

ENGALANAR.  V.  a.  Compóndrer,  posar  gala- 
na una  cosa.  També  s'  usa  com  reciproch.  Alaviar, 
engalanar,  adornar.  Aliquid  ad  pompam  ornaré. 

ENGALANAT,  DA.  p.  p.  Engalanada.  Orna- 
tus,  exornatus, 

ENGALGAR.  v.  a.  Se  diu  quant  los  galgos  no 
perden  de  vista  à  la  Ilebra  que  persegueixen ,  à 
pesar  de  las  voltas  y  giradas  que  sól  fér  pera  en- 
ganyaries. Engalgar.  Prosequi  visu.  ||  nàut.  Amar- 
rar à  la  creu  de  la  àncora  un  cap  prim  ab  una 
àncora  petita  ;  també  s'  acostuma  fér,  amarrant  en 
dita  creu  una  enfilada  de  lingots  subjectes  en  và- 
rios  punts.  Engalgar.  Addere  breviorem  anchoram. 

ENGALIPADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  engalipa. 
Engailador,  embaucador,  gilano,  enganchador,  en-- 
jlautador.  Seductor,  is. 

ENGALIPAR.  V.  a.  Enganyar  ab  afalechs. 
Engailar,  engalusar,  embaucar,  encantusar,  ron- 
cear,  engalar,  enlruchar,  engarilar,  gilanear.  Pelli- 
ceo,  es,  seduco,  is;  assenfalionibus  capere. 

ENGALIPAT,  DA.  p.  p.  Engailado.  Seduclus, 
blandiliis  ailectus. 

ENGALIPAYRE.  m.  ENGALIPADOR. 

ENGALONAMENT.  m.  Adorno  ab  galons. 
Galoneadura.  Taiuiolis  ornatus. 
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ENGALONAR.  V.  a.  Guarnir  ab  galons.  Ga'.o- 
near.  Taeniolis,  fasciolis  exarare. 

ENGALONAT,  DA.  p.  p.  Galoneado.  Taïniolis 
exaralus. 

ENGALTAR.  V.  a.  Apuntar  la  escopeta.  Enca- 
rar, apuntar.  In  scopum  coilineare. 

SENS  ENGALTAR.  oxp.  que  pondera  ó  exagera  una 
cosa:  's  sól  usar  ab  lo  verb  tirar.  Por  maijor, 
por  arrohas,  for  quintales.  xtrà  niodum  extoUere. 

ENGAMBüIXAR.  V.  a.  Posar  lo  gambuix  àun 
noy.  Poner  el  capillo  ,  ó  gamho.  Pusioni  linleam 
calanticam  intiuere. 

ENGANAR.  V.  a.  elc.  enganyar. 

ENGANARITZ.  f.  ant.  enganyadora. 

ENGANXADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enganxa. 
Enganchador.  Alleclor,  is. 

ENGANXAMENT.  m.  La  acció  de  enganxar. 
Enganchamienlo,  enganche.  AllecUo,  nis.  ||  mil.  Lo 
diner  que  's  dóna  peraque  algú  assenle  plassa. 
Enganchamienlo,  enganche.  Allectionis  pretium, 
mercès. 

ENGANXAR.  V.  a.  Agafar  ab  un  ganxo,  ó 
penjar  alguna  cosa  en  ell.  Engarahatar,  enganchar. 
Inunco,  is;  unco  prehendere.  ||  agafar.  |1  Atràu- 
rer,  lograr  ab  ari.  Enganchar.  Inunco,  is.  |1  mil- 
Atràurer  à  algú  ab  diners  à  que  assenle  plassa. 
Enganchar.  Pecunia  allicere.  j]  ter.  engampar. 

ENGANXARSE.  V.  r.  agafarse,  agarrarse. 

ENGANXAT,  DA.  p.  p.  Enganchado.  Inunca- 
lus. 

ENGANY,  m.  Falla  de  veritat,  astúcia,  frau. 
Burla,  engano,  fraude.  Fallacia,  íe.  |1  Error.  Enga- 
no,  error.  Erratio,  nis.  1|  equivocació. 

ANAR  AR  ENGANY,  fr.  Piocehir  de  mala  fé.  Ir  de 
mala.  Dolosè,  insidiosè  agere. 

ENGANYABADOCHS  Ó  BÉSTIAS,  Ó 

ENGANY ABOBOS.  m.  Cosa  de  poch  valor  y 
mòlta  brillantor.  Espanlavillanos.  Fucosa,  fallax 
supellex.  II  Qui  enganya  ab  jochs  y  burlas.  Enga- 
nador,  enganahohos,  enganamnndos.  Yersipellis,  is. 

ENGANYADÍS,  A.  adj.  Fàcil  de  enganyarse 
6  sér  enganyat.  Enganadizo,  moloUto.  Seduclilis. 

ENGANYADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  ó  lo  que  en- 
ganya. Enganador,  emhuslero.  Ludiücator,  is. 

ENGANYAMONS.  m.  hipòcrita. 

ENGANYAPASTORS.  m.  Aucell.  pastorella. 
|]  Aucell  de  nit,  espècie  de  oliva,  siboch. 

ENGANYAR.  V.  a.  Fér  créurer  lo  que  no  es. 
Enganar.  Fallo  ,  is  ,  supplanto ,  as.  ||  Defraudar. 
Defraudar,  enganar.  Destituo,  is,  defraudo,  as.  || 

SEDl'HIR. 

ENGANYARSE.  V.  r.  Bescomptarse,  equivo- 
carse,  errar,  péndrer  una  cosa  per  altra.  Traso- 
nar,  enganarse.  Prolabor,  eris. 

ENGANYAT  ,  DA.  p.  p.  Enganado.  Deceptus. 

ENGANYIFLA.  f.  fam.  Enganifa  ,  trampanta- 
jo,  droga,  alicanlina.  Circumvectio,  nis,  fraus,  dis. 

ENGANYÓS,  A.  adj.  Lo  que  enganya  ó  dóna 
ocasió  à  enganyarse.  Enganoso.  Captiosus. 
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ENGANYOSAMENT.  adv.  m.  Ab  engany.  En- 
ganosamente.  Maliliosè. 

ENGARGALLAR.  v.  a.  Infundir  alguna  cosa 
dins  la  boca  de  algú.  Engarganlar,  meier  alguna 
cosa  en  la  hoca,  ó  tragadero  de  alguno.  In  os  quid- 
piam  infundere.  ||  mel.  Explicar  alguna  cosa  ab  la 
possible  claredat.  Decir  delelreado ,  dar  la  cosa 
mascada.  Quantum  licet  dilucidè  exponere. 

ENGASSAR.  V.  a.  Preparar  los  panyos  ab  llei- 
xiu de  alum  y  de  altres  cosas  pera  donarlos  lo  co- 
lor. Enjehar,  engrasar;  dar  el  pié.  Lixivia  imbue- 
re,  intingere. 

ENGAST.  m.  Obra  en  que  s'  ajustan  y  encai- 
xan  pessas  de  diferents  colors.  Embulido,  engasle, 
engastadura.  Caílatura,  a;,  inclusió,  nis. 

ENGAST  ADOR.  m.  Qui  engasta.  Engaslador, 
enjoyelador.  Cíclator,  is. 

ENGASTAMENT.  m.  La  acció  de  engastar. 
Engasle,  engastadura.  Incastralura,  ae. 

ENGASTAR.  V.  a.  Encaixar,  ficar  una  cosa  en 
altra  apreladament.  Engastar.  Incaslro,  as,  insero, 
is. 

ENGATJAR.  V.  a.  ant.  empentar. 

ENGEGAR.  V.  a.  ETGEGAR. 

ENGEGNARSE.  V.  r.  ant.  ENGINYARSE. 

ENGELOSIR.  V.  a.  Causar  gelosia.  Dar  zelos. 
Zelotypiam  incutere. 

ENGELOSIRSE.  V.  r.  Tenir  zelos,  manifeslan- 
Iho  ab  lo  cuydado  y  vigilància.  Zelar.  Zelotypia 
accendi. 

ENGELOSIT,  DA.  adj.  GELÓS. 

ENGENDRABLE.  adj.  Lo  que 's  pót  engen- 
drar. Engendrahle.  Generabilis. 

ENGENDRADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  engendra. 
Engendrador.  Genilor,  is. 

ENGENDRAMENT,  m.  generació.  1.  5. 

ENGENDRANT,  p.  a.  engendrador. 

ENGENDRAR.  V.  a.  Criar,  produhir,  multi- 
plicar alguna  espècie.  Engendrar.  Gigno,  is,  gene- 
ro, as.  II  met.  Causar,  ocasionar,  formar,  com  odi, 
amor,  etc.  Engendrar.  Gigno,  efücio,  is. 

ENGENDRARSE.  V.  r.  Engendrarse.  Gigni. 

ENGENDRAT,  DA.  p.  p.  Engendrada.  Gene- 
ratus,  genitus. 

ENGENI.  m.  iNGENi. 

ENGENRAR.  V.  a.  ENGENDRAR. 

ENGENY.  m.  ingeni. 

ENGIBAR.  V.  a.  PEGAR. 

ENGïGNAMENT.  m.  ENGINY,  INDÚSTRIA. 
ENGïGNÓS.  A.  adj.  ENGINYÓS. 

ENGIN  Y ENGINY.m.  Trassa,  manya.  Tngenio. 
mana,  sutileza.  Solertia,  indústria,  £e.  ||  3Iàquina. 
Ingenio.  Machina,  íe,  machinalio,  nis.  ||  Màquina 
de  guerra.  Ingenio.  Tormenlum,  i.  |  malícia. 

VAL  MÉS  ENGINY  QUE  FORSSA.  rcf.  Dcuota  quc  lo  que 
no  's  pót  conseguir  ab  la  forssa,  's  logra  ab  la  tras- 
sa ó  indústria.  Mas  vale  mana  que  fuerza:  donde 
no  valen  cunas,  aprovechan  uiias.  Seraper  prsevalet 
virtute  sapientia. 
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VÓL  MÈS    ENGINY  QUE    FORSA.     TCf,    Denola   (JUC  's 

trau  millor  partit  ah  la  suavitat  y  destresa  que  ab  la 
violència  y  rigor.  Mas  quiere  maüa  que  fuerza.  In- 
genio  niagis  quain  viribus  opus  est. 

ENGINYARSE.  v.  r.  Discórrer,  induslriarse, 
proporcionarse  medis  pera  conseguir  alguna  cosa  ó 
per  comoditat  pròpia,  [ngeniarse,  induslriarse,  ama- 
íiarse.  Rebus  suis  solerter,  ingeniosèprospicere. 

ENGINYER,  ni,  Inventor,  faedor  de  enginys. 
Ingeniero,  maquinista.  3Iachinarius,  ii,  macliinator, 
is.  II  mil.  Soldat  que  cuyda  del  maneig  de  las  mà- 
quinas  de  guerra,  y  de  las  obras  de  fortificació. 
Ingeniero.  Bellicoi-uni  operum  machinator. 

ENGINYERIA,  f.  Art  de  enginyer.  Ingeneria. 
Machinaria  ars. 

ENGINYÓS,  A.  adj.  Hàbil;  dotat  deingeni.  In- 
genioso,  súíil.  Ingeniosus. 

ENGIR  Ó  EN  GIR.  m.  adv.  Al  rededor,  en  con- 
torno. Circum. 

ENGISCOPO.  m.  Instrument  ab  lo  que  mirant 
de  prop  los  objectes  se  presentan  mòUíssim  ma- 
jors. Engiscopo.  Engyscopium,  ii. 

ENGLANTINA.  f.  Espècie  de  gessamí  que  's 
cria  en  Catalunya,  València  y  Jlúrcia,  mès  olorós 
que  '1  gessamí  comú.  Jazmin  real.  Hispanicum  jas- 
minuni. 

ENGLUTIR.  v.  a.  Dragar  sens  mastegar  y  ab 
ànsia.  Engullir.  Ingurgito,  as,  deglutio,  is,  cibum 
devoraré. 

ENGLÜTIT,  DA.  p.  p.  Engullido.  Ingurgila- 
tus.  II  adj.  Apegalós.  Glulinoso,viscoso.  Glutinosus. 

ENGOIXÓS,  A.  adj.  coNGoixós. 

ENGOLAR  Y  ENGOLAYR.  V.  a.  ant,  EN- 
GLUTIR. 

ENGOLFAR.  V.  a.  Posar  golfos  à  las  portas. 
Engoznar.  Cardinibus  firmaré. 

ENGOLFARSE.  V.  r.  Navegar  en  alta  mar,  En- 
golfar,  engolfarse.  In  altum  provehi.  fl  met.  Ficarse 
mòlt  en  negocis.  Engolfarse,  enfrascarse.  Aitè  in 
negotiis  immergí . 

ENGOLILLAT,  DA.  adj.  fam.  Qui  sempre 
porta  la  golilla  posada.  Engolillado.  Collaré  semper 
indutus. 

ENGOLIR.  V.  a.  ENGLUTIR. 
ENGOLOSINAR.  V.  a.  ENLLEPOUa. 
ENGOMADURA.  f.  y 

ENGOMAMENT.  m.  Llustre  ab  goma.  Engo- 
madura.  Gummitio,  nis. 

ENGOMAR.  V.  a.  Enllustrar  ab  goma.  Engo- 
mar.  Gummi  oblinire. 

ENGOMAT,  DA.  p.  p.  Engomado.  Gummi  li- 
nilus.  II  adj.  Lo  que  té  goma.  Gomoso.  Gummo- 
sus. 

ENGONAL,  m.  ANGONAL. 

ENGONY.  adv.  t.  ter.  e.ngÀnt. 

ENGONYANADA.  f.  ter.  ANYADA,  CÜLLITA. 

ENGORDIMENT.  m.  grossaria. 

ENGORDIR.  V.  n,  y 

ENGORDIRSE.  V,  r.  p.  U.  ENGIIEIXAUSE. 


ENGORDIT.  adj.  gras. 

ENGORJAR.  V.  a.  ENGARGALLAR. 

ENGORJARSE.  V.  r.  ENGLUTIR. 

ENGORMANDIR.  V.  a.  etC.  ENLLEPOLIR. 

ENGORRO.  m.  fam.  Embaràs,  impediment, 
molèstia.  Engorro.  Iinpedimenium,  i. 

ENGORRONIR8E.  V.  r.  Donarsc  à  la  vida  ocio- 
sa, ferse  dropo.  Apollronarse.  Desideo,  es. 

ENGORRÓS,  A.  adj.  Embarassós,  dificultós, 
molest.  Engorroso.  Moleslus,  diíTicilis, 

ENGRAHELLAR.  V.  a.  arq.  Col-locar  las  fus- 
tas  pera  formar  la  cuberta  de  un  edifici.  Encabriar. 
Contigno,  as. 

ENGRAHELLAT.  adj.  arq.  Obra  de  encade- 
nats de  fusta  pera  fabricar  en  sitis  falsos  y  cuberts 
deaygua.  Zampeado.  Hydraulica  fundamenta. 

ENGRAJAR.  V.  a.  engreixar. 

ENGRANAIR.  V.  a.  ant.  ENGRANDIR. 

ENGRANALL.  ni.  Lloch  ahont  se  tira  'I  men- 
jar pera  atràurer  la  cassa.  Cebadero.  Sagina,  ai.  | 
Lo  menjar  que  's  tira  en  algun  lloch  pera  atràurer 
la  cassa.  Cebo.  Esca,  ai.  ||  maquin.  Acció  de  engra- 
nar ó  disposició  de  mòltas  rodas  dentadas,  quals 
dents  encaixan  unas  ab  altras,  trasmetint  així  ó 
modificant  la  forsa  de  un  motor.  Engranaje,  en- 
gargante,  engrane.  In  rotis  dentium  compages.  | 
met.  Foment,  atractiu.  Cebo,  anagaza,  senuelo. 
Illex,  icis,  illicium,  ii.  1|  esquer. 

ENGRANALLAR.  V.  a.  Donar  ó  tirar  menjar 
als  animals.  Cchar.  Inesco,  cibo,  as.  ||  met.  Atràu- 
rer à  algú  per  medi  de  alguna  cosa  agradable. 
Cebar,  atraer.  Allicio,  prolicio,  ascisco,  is. 

ENGRANALLAT,  DA.  p.  p.  Cebado.  Ines- 
catus. 

ENGRANAR.  V.  a.  engranallar.  1|  Posar  lo 
gra  en  lo  graner.  Engranerar.  In  horreum  conclu- 
dere.  ||  Posar  lo  blat  à  la  tramuja  y  móldrer  en 
seguida.  Moler.  Molo,  is.  1|  maquin.  Entre  relloljers 
y  demés  oficis  de  maquinària  entrar  ó  encaixar  las 
dents  de  una  barra,  roda,  pinyó,  elc.  en  las  de  una 
altra  pera  trasmétrer  à  altras  pessas  ó  acompassar 
la  forsa  motrís.  Engranar,  engargantar.  Dentes 
dentibus  roíarum  conformaré,  coaequare. 

ENGRANDIMENT.  m.  La  acció  de  engrandir. 
Engrandccimienlo.  Amplificatio,  nis.  ||  ponderació, 
exageració. 

ENGRANDIR.  V.  a.  Aumenlar,  fér  més  gran  ó 
major  una  cosa.  Engrandecer,  agradar,  engrandar. 
Augco,  es.  II  met.  Alabar,  ensalsar.  Engrandecer. 
Magnifico,  as.  I  Exaltar,  elevar  à  algú  à  dignitat 
superior.  Engrandecer.  Elevo,  as.  ||  exagerar. 

ENGRANDIT,  DA.  p.  p.  Agrandado,  engran- 
dado.  Amplificatus. 

ENGRASSAR  Y  ENGRASSIR.  V.  a.  ant.  EN- 
GREIXAR. 

ENGRAVAR.  v.  a.  Ficar  una  cosa  dins  lo  forat 
de  altra.  Introducir.  Introduco,  is, 

ENGREDAR.  V,  a.  Untar  ab  greda  ó  terra  de 
perayrc,  Engredar.  Creta  inspergere. 
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ENGREIXADOR,  A.  m.  y  f.Qui  engreixa.  £h- 
gordador.  Saginalor,  is. 

ENíGREIXAMENT.  m.  La  acció  de  engreixar, 
Engrasacion.  Saginatio,  nis. 

ENGREIXAR.  V.  a.  Nudrir  mòlt,  fér  tornar 
gras,  Engordar.  Obeso,  as.  ||  Donar  substància  y 
crassitutà  alguna  cosa.  Engrasar.  Crasso,  as.  []  Fér 
grassos  als  animals,  Cebar,  sainar,  engordar.  Sagi- 
no,  as.  11  Untar  ab  greix.  També  s'  usa  com  recí- 
proch.  Engrasar.  Crassitudine  ungere.  |  met.  Fér 
rich  à  algú.  També  s' usa  com  reciproch.  Engordar. 
Dilo,  as. 

ENGREIXARSE.  V.  r,  Posarse  gras.  Embasle- 
cer,  emhornecer,  criar  cames,  cobrar,  echar,  tomar 
cames.  Pinguesco,  is.  ||  Tenir  mòlta  satisfacció.  En- 
greirse,  enlonarse.  Intumesco,  is. 

ENGREIXAT,  DA.  p,  p.  Engordado,  cebado. 
Saginalus,  allilis, 

ENGRELLAN.  V.  a,  ENGRAHELLIR. 

ENGRESGARSE.  V.  r.  Aplicarse  ab  suma  in- 
tenció à  algun  negoci.  Enfrascarse,  engolfarse. 
Omnem  curam  in  aliquod  negotium  intendere.  1] 
Entrar  en  alguna  disputa,  renyina,  etc.  acalorarse 
en  ella.  Armar  pelotera,  pelotearse,  pelolear.  Con- 
tendo,  is.  U  Enamorarse.  Engolondrinarse.  Amore 
capi. 

ENGRESCAT,  DA.  p.  p.  Enfrascado.  Intensus, 

ENGRESSAMENT.  m,  ant.   ENGREIXAMENT. 

ENGRILLONAR.  V.  a.  Posar  grillons.  Echar  à 
uno  los  grillos.  Aliquem  compedibus  vincire. 

ENGROGUIR8E.  V.  r.  Descolorirse,  lornarse 
groch.  Enmarillecerse.  Pallesco,  is. 

ENGRÓS.  m.  adv,  en  gros, 

ENGROSSIMENT.  m.  La  acció  de  engrossir. 
Aumento.  Ampliíicatio,  nis. 

ENGROSSIR.  V.  a.  Fér  tornar  gros.  Engrosar. 
Crasso,  as.  I  v,  n,  ant.  engordirse,  engreixarse,  || 
ant.  Gastar  la  punta  ó  tall,  Embolar.  Hebeto,  as, 

ENGRUDÓS,  A.  adj,  SARRÓS, 

ENGRUIXAMENT.  m,  GROSSÍru. 

ENGRUIXAR.  V.  a,  EXGROSSIR.  ||  V.  n,  FERSB 
PRENYADA.  |]  CRÉIXER,  AÜMENTAR,  ACRÉIXER. 

ENGRUIXIMENT.  m,  GROSSARIA, 

ENGRUIXIR.  V,  a,  ENGROSSIR, 

ENGRUIXIRSE.  V,  r,  Posar  gruixa,  ferse  gros- 
sa alguna  cosa,  Engrosar.  Crassesco,  is, 

ENGRUIXIT,  DA.  p,  p,  Engordado.  Crassatus. 

ENGRUNA,  f.  Petita  porció  de  alguna  cosa, 
Miaja,  pizca,  migaja,  lilde,  triza,  cUispa,  negro  de 
una.  Mica,  se.  1]  La  molla  petita  de  pa,  formatge, 
etc.  Migaja,  miga.  Mica,  ae, 

ENGRUNAR.  V,  a.  Dividir  en  parts  mòlt  peti- 
tas,  Desmigajar,  desmenuzar,  desmijar,  desmigar. 
Levigo,  as, 

ENGRUNAT,  DA.  p,  p,  Desmigajado,  desme- 
nuzado.  Levigatus. 

ENGRUNETA.  f.  d.  Miajita.  Micula,  £6. 

ENGRUT.  m.  Porqueria,  Uòl  que  's  posa  en  las 
oUas,  dents  y  altras  cosas.  .Sarró,  mugre^  viscosi- 


dad.  Rubigo,  inis,  U  Pastelas.  Engrudo.  Gluten, 
inis,  II  COLA.  II  En  la  marina  composició  de  vidre 
picat  y  pel  de  vaca  pera  introduhirlo  entre  las 
fustas  é  impedir  que  's  crien  cuchs,  etc.  Engrudo. 
Fartum  ex  tomento  et  vitro  tritó. 

ENGRUTADOR,  A.  m.  y  f-  ant,  Qni  engruta. 
Engrudador.  Conglutinator,  is. 

ENGRUTAMENT.  m.  La  acció  de  engrular, 
Engrudamiento.  Conglutinatio,  nis. 

ENGRUTAR.  v.  a,  ant.  Untar,  apegar  ab  pas- 
tetas.  Engrudar.  Conglutino,  as, 

ENGRÜTET.  m.  d.  Engrudillo.  Gluten,  inis, 

ENGUALDRAPAR.  V.  a.  Posar  gualdrapas  à 
las  béstias.  Engualdrapar.  Stragulis  inslruere. 

ENGUAN.  adj.  t.  ant.  enguany. 

ENGUANAR.  V.  a.  ant,  engüanyar. 

ENGUANTAT,  DA.  adj.  Enguanlado.  Chirote- 
ca  indutus. 

ENGUANY,  m.  ant.  adorno.  1|  adv,  t.  En  lo 
present  any,  Hogano,  hoganazo.  Hoc  anno. 

ENGÜANYAR.  V,  a.  ant.  adornar. 

ENGUARINA.  f.  Espècie  de  casaca  curta  ab 
una  petita  esclavina  en  lloch  de  coll,  Enguarina, 
saltambarca.  Penula,  se. 

ENGUASTAR.  V.  a.  ant,  ENGASTAR. 
ENGUERXIRSE.  V.  r.  GUERXARSE. 

ENGUILLAR.  V.  a,  nàut.  Donar  voltas  ab  una 
corda  prima  à  altra  mès  grossa ,  de  raodo  que 
aquesta  quede  forrada  ab  aquella.  Enguillar.  Ru- 
dentem  funi  involvere.  |  Lligar  ab  vollas  planas 
los  tomadors  à  sas  respectivas  vergas,  à  fi  de  que 
no  penjen.  Enguillar.  Religo,  as. 

ENGUIXADOR.  m.  Enjalbegador.  Dealbator, 
is,  gypsarius,  ii. 

ENGUIXAMENT.  m.  La  acció  de  enguixar. 
Enyesadura  ,  enjalbegadura.  Gypsea  incrustatio; 
gypsaria  inductio. 

ENGUIXAR,  v.  a.  Donar  una  capa  de  guix.  Erir 
yesar,  enjalbegar.  Gypso,  as, 

ENGUIXAT,  DA.  p.  p,  Enyesado.  Gypsa- 
tus. 

ENGULLIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  engull,  Engu- 
llidor.  Edax,  acis.  H  m.  anat.  Un  muscle  del  coll  ó 
canó  de  la  gola  que  la  comprimeix  com  un  anell 
pera  fér  anar  avall  los  aliments,  Deglutidor.  Deglu- 
titor,  is. 

ENGULLIMENT.  m.  La  acció  de  enguUir,  Sor- 
bicion.  Sorbitio,  nis. 

ENGULLIR.  v,  a.  Dragar,  empassarsen  lo  men- 
jar ó  béurer.  EnguUir.  Deglutio,  nis. 

ENGULLIT,  DA.  p.  p.  Engullido.  Hauslus,  de- 
glutitus. 

ENARMÓNICH,  CA.  adj.  mús.  Un  del  tres 
generós  del  sistema  raúsich  que  abunda  en  dies- 
ses ;  també  's  diu  de  las  notas,  cordas,  etc.  Enhar- 
mónico.  Enharmonicus. 

ENHERBAR.  p,  p,  ant,  enmatzinir. 

ENHERBAT.  v.  a.  ant,  ENMATZINAT. 

ENHORABONA,  f.  Felicitació,  complascéucia 
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del  bè  de  allre.  Enhorahuena,  norabuena,  plàceme, 
parabien.  Gralulatio,  nis. 

DONAR  LA  ENHORABONA,  fr.  Matiifeslar  h  algú  la 
satisfacció  que'ns causa  la  seva  felicitat.  Daria  en- 
horahuena, dar  el  parabien  ,  gratular,  felicitar. 
Gratulari. 

SIA  ENHORABONA,  expp.  de  felicitat.  Sea  enhora- 
huena. Bona  fortuna. 

ENHORAMALA.  f.  Expressió  de  despreqi  ó 
[disgust.  Enhoramala.  In  raalam  rem  ;  infauslo 
romíne. 

VES  ó  vÉsTEN  ENHORAMALA.  expr.  Anda  enhoruma- 
la.  Ab  in  malara  crucem. 

ENIGMA,  m.  Qüestió  mòlt  obscura  y  difícil. 
Enigma.  yEnigma,  tis.  |1  endevinalla. 

ENIGMÀTIGH ,  CA.  adj.  Enigmdtico.  Mnig- 
maticus,  abstrusus. 

ENIGMATI8TA.  m.  Qui  usa  enigmas.  Enig- 
matisla.  ^nigmatisla,  aj. 

ENIPIVALISME.  m.  Magnetisme  animal.  Enip- 
nalismo.  3íagnefica  aniraalis  vis. 

ENIPNIOTISME.  m.  Adormiment  pel  magne- 
tisme. Enipniotismo,  sueiio  magnètica.  Magnelicus 
somnus. 

ENISTÉRIAS.  f.  pi.  Festas  que  la  juventut 
grega  celebrava  anlíguament  en  honor  de  Bacó. 
Enisterias.  Enystheriae,  arum. 

ENJAGAR.  V.  a.  ETJEGAR. 

EN  JAMES.  adv.  t.  Jamds.  Numquam. 
ENJIBATS.  m.  pi.  Nom  que  donavan  los  ro- 
mans à  unas  figuras  vuydas  que's  movian  en  va- 
sos plens  de  aygua  imitant  la  veu  humana  ó  '1 
cant  dels  aucells,  pel  joch  amagat  de  una  màquina 
[hidràulica.  Engibatos.  Enjibati,  orum.  |1  Figuretas 
[col-locadas  ab  aygua  quals  moviments  s' estudiavan 
pera  tràurernepressagis. £n^í6aíos.  Enjibati, orum. 
ENJOGASSARSE.   V.  r.  Saltar  de  alegria  y 
Icontento.  Retozar,  juguelear.  Lascivio,  is. 

ENJOGASSAT ,  DA.  adj.  Jugueíon  ,  retozon, 
\retozador.  Lascivus,  pelulans. 

ESTAR  ENJOGASSAT,  fr.  Estap  mòlt  alegre  y  gus- 
ttós.  Retozar  con  el  verde.  Quasi  puUum  asini  pabu- 
11  copia  exultare. 

ENJONCAR.  v.  a.  ATRAPAR,  cuLLiR.  ||  met.  For- 
tsar,  ó  atràurer  à  algú  ab  persuassions  ó  manyas. 
lEncabestrar;  atraer,  hacer  venir  d  la  gamella.  Adi- 
[go,  is,  persuadeo,  es.  \\  Assegurar  ab  jochs.  Enjun- 
car.  Juncis  innectere. 
ENJONDRE.  mod.  adv.  per  tot  arreu. 
ENJOYAR.  V.  a.  Adornar  ab  joyas.  També  s' 
usa  com  recíproch.  Enjoyar.  Geramis,  monilibus 
ornaré,  instruere. 

ENJOYAT,  DA.  p.  p.  Enjoyado.  Monilibus  or- 
natus,  decoratus. 

ENJUDICIAR.  V.  a.  Instruhir  una  causa,  po- 
saria en  estat  de  que's  puga  determinar  en  judici. 
Substanciar,  enjuiciar.  Causam  instruere. 

ENJUGASSAT,  DA.  adj.  ENJOGASSAT. 
ENJÚLIA.  f.  INJÚRIA. 
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ENJÜNYIR.  Y.  a.  Po.sar  lo  jou  als  bous.  Aco- 
yundar.  Sub  jugum  raittere. 
ENJÚS.  adv.  ant.  avall. 

ENLAS8AR.  V.  a.  etC.  ENLLASSAR. 
ENLAYRAR.  V.  a.  REMUNTAR. 

ENLAYRAR8E.  V.  r.  REMUNTARSE ,  ENSÜPER- 
BTRSE. 

ENLETGIR.  V.  a.  etc.  afear.  1. 

ENLISAR.  V.  a.  ENLLISSAR. 

ENLLÀ.  adv.  11.  Allà,  cap  allà.  Alld,  hdcia  allà. 
Illi'ic. 

FERSE  ENLLÀ.  exp.  Quilame  de  aqui,  retirarse, 
correrse.  Procul  hi  ne,  longc. 

PERA  AQUÍ  EN  ENLLÀ.  loC.  adv.  A  TÍO  rCVUCltO.  TUF- 

batis  rebus. 

ENLLAÇADA,  f.  Avinguda  forta  de  aygua,  y 
raès  pròpiament  lo  lloch  y  aument  de  terra  que 
deixa  la  avinguda  ja  sia  de  pluja  ó  de  creixent  de 
riu,  etc.  Aluvion.  Alluvio,  nis,  alluvius  ager. 

ENLLAÇAR,  v.  a.  Embetumar  ab  llaça.  Zula- 
car.  Bitumine  linire. 

ENLLARDADOR.  m.  ant.  AGULLA  DE  ENL- 
LARDAR. 

ENLLARDAMENT.  m.  Obra  de  enllardar.  Em- 
borrazamiento.  Lardi  operamentnm. 

ENLLARDAR.  V.  a.  Introduhir  tallets  de  can- 
salada en  la  carn  que  s'  ha  de  rostir.  Mechar,  em- 
borrazar.  Suinis  penniculis  carnem  transíigere.  [] 
Untar  las  viandas  ab  llar.  Lardear,  lardar,  enlar- 
dar,  empringar.  Lardo,  as.  ||  met.  Molestar  grave- 
ment,  com:  1'  enllardaren  de  bastonadas.  Pringar. 
Pungo,  ferio,  is.  |1  met.  Tacar  la  fama.  Denigrar, 
infamar,  pringar.  Infamo,  as;  maculis,  vitaisplen- 
dorem  aspergere.  |1  met.  embabiecar.  ||  Traspassar 
ab  espasa,  etc.  Alravesar,  espetar,  clavar,  traspa- 
sar.  Transverbero,  as.  ||  Fér  mòltas  feridas,  així  's 
diu:  enllardar  de  punyaladas,  etc.  Acribillar.  Mul- 
tiplici  ictu  perforaré.  |1  v.  a.  met.  Embastar,  fér 
depressa  alguna  cosa,  com  un  vestit  en  una  larde. 
Hilvanar,  harbar.  Prosperè,  festinanter-agere. 

ENLLARDAT,  DA.  p.  p.  Mechado,  lardeado, 
pringado.  Lardo  suíQxus. 

ENLLARDONAR.  V.  a.  enllardar. 

ENLLÀS.  m.  Unió  de  una  cosa  ab  altra.  Enlace, 
enlazamiento,  enlazadiira.  Nexus,  ús,  connexió,  nis. 

ENLLASSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enllassa.  En- 
lazador.  Connectens. 

ENLLASSAR.  V.  a.  Lligar  ab  llassos.  Enlazar. 
Laqueo ,  coagniento  ,  as.  ||  ant.  Agafar  ab  Has  ó 
filat.  Co(/er  con  lazo;  enredar.  Illaqueo,  es,  irre- 
tio,  is. 

ENLLASAT,  DA.  p.  p.  Enlazado.  Alligatus, 
nexus. 

ENLLEFERNAR.  V.  a. 
També  s'  usa  com  recíproch. 
foedare. 

ENLLEFERNAT,  DA.  p.  p.  Pringado.  Pingue- 
dine  foedatus. 

ENLLEPOLIMENT.  m.  Apetit  de  tornar  à  gus- 


Embrular  ab  greix. 
Pringar.  Pinguedine 
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tar  lo  que  agrada.  Regoslo.  Regusfatio,  nis.  |1  met. 
La  conveniència,  utilitat,  etc.  ab  que  s'  excita  ó 
atrau  à  algú.  Golosina,  cebo.  Esca,  ae;  ignis,  is. 

ENLLEPOLIR.  V.  a.  Excitar  lo  desilj  ab  atrac- 
tius. També  s"  usa  com  recíproch.  Engolosinar,  ar- 
^egostar.  Inesco,  prolecto,  as. 

ENLLEPOLIT,DA.  p.  p.  Engohsinado,  arre- 
gostado.  Inescatus. 

ENLLESTIMENT.  m.  DESPAIG,  LLESTESa. 

ENLLESTIR.  V.  a.  Acabar,  conclóurer  alguna 
cosa.  Despachar.  Expedio,  perficio,  is.  ||  ahreglar. 

FÉR  ENLLESTIR,  fr.  Donar  pressa.  Meler  prisa. 
Incito,  agito,  as. 

ENLLESTIRSE.  V.  r.  Abreviar,  donarse  pres- 
sa en  fér  alguna  cosa.  Despachar,  abreviar.  Expe- 
dio, is. 

ENLLESTIT,  DA.  p.  p.  Despachado.  Expe- 
ditus. 

ENLLETGIR.  V.  a.  AFEAR.  1. 

ENLLISSAR.  V.  a.  Posar  llissos  al  teler.  Enli- 
zar.  Licia  addere.  1|  Posar  la  tela  en  los  llissos. 
Enlizar.  SIamine  telam  inlendere. 

ENLLISTAMENT.  m.  ALLISTAMENT. 

ENLLISTAR.  V.  a.  ALLISTAR. 

ENLLISTONAR.  V.  a.  Guarnir  de  llistons. 
Echar  lisiones.  Aliquid  plagulis,  tabellis  instruere, 
muniré,  ornaré. 

ENLLISTONAT,  DA.  adj.  Encinlado.  Taeniis 
decoratus. 

ENLLOSAR.  V.  a.  Empedrar  ab  llosas.  Losar, 
enlosar.  Pavimento,  as. 

ENLLOSAT,  DA.  p.  p.  Enlosado.  Pavimentus. 
II  Empedrat  ab  llosas.  Losado,  enlosado.  Quadris 
lapidibus  ornatus. 

ENLLOTAMENT.  m.  Taca  de  llot.  Enlodadu- 
ra.  Luti,  coeni  illinitio. 

ENLLOTAR.  V.  a.  Embrutar,  revestir  de  llot. 
Enlodar,  enlamar,  enlarquinar.  Deluto,  as;  luto 
illinire. 

ENLLUERNAMENT,  m.  Turbació  de  la  vista. 
per  massa  llum.  DesJumbramienlo,  iraslumbramien- 
lo.  Caligatio,  allucinatio,  nis.  ||  met.  Preocupació. 
Dcslumbramiento.  Mentis  cajcitas. 

ENLLUERNAR,  v.  a.  Presentar  de  un  cop  tan- 
ta llum,  que  impedesca  '1  véurer.  També  s'  usa 
com  recíproch.  Deslumbrar,  encandilar,  traslum- 
hrar.  Oculos  perstringere.  ||  met.  Alucinar  ab  apa- 
riéncias  ó  falsas  rahons.  També  s'  usa  com  recí- 
proch. Deslumbrar.  Perslringo,  is. 

ENLLUERNAT,  DA.  p.  p.  Deslumbrado ,  en- 
candilado.  Caligalus. 

ENLLUHIR.  V.  a.  ant.  emblanquinar. 

ENLLUMINADOR.  m.  ant.  il-luminador. 

ENLLUFíIINAR.  v.  a.  etc.  IL-LUMINAR. 

ENLLUSTRADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enllustra. 
Pulidor.  Polilor,  tritor,  is. 

ENLLUSTRAMENT.  m.  La  obra  de  enllustrar. 
Enlucimienlo,  pulimenlo.  Levigatio,  politio,  nis. 

ENLLUSTRAR,  v.  a.  Brunyir ,  pulir ,  donar 


llustre.  Lustrar ,  aluslrar ,  enlustrccer.  Luslro,  as; 
nitidum  ,  splendidum  reddere.  ||  Entre  argenters. 

GRATAR. 

ENLLUSTRAT,  DA.  p.  p.  Lusírado,  alustrado,, 
enlustrecido.  Lustratus. 

ENMAGATZEMAR.  V.  a.  Guardar  en  lo  ma- 
gatzem. Almacenar,  enlrojar.  Apotheca  condere. 
ENMAGRAIR.  V.  n.  ant.  enmagrirse. 
ENMAGRIMENT.  m.  Pèrdua  de  carns  ,  de 
forsas.  Enllaquecimienlo ,  encanijamicnlo.  Attenua- 
tio,  extenuatio,  nis. 

ENMAGRIR.  Y.  a.  Fér  pérdrer  lo  greix.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Enmagrecer.  Emacio,  as, 
macrefacio,  is. 

ENMAGRIRSE.  V.  r.  Aflaquirse,  tornarse  ma- 
gre, flach.  Enmagrecer,  enflaquecer,  emnagrescerse, 
acecinarse,  enjugarse,  enlaciarse  ,  encanijarse  ,  se- 
carse,  varearse,  avellanarse.  Macesco,  is. 

ENMAGRIT,  DA.  p.  p.  Enmagrecido.  Emacia- 
tus. 

ENMALALTIR.  V.  a.  Causar  malaltia.  Enfer- 
mar.  Morbum  inferre. 

ENMALALTIRSE.  V.  r.  Càurer  malalt.  Enfer- 
mar,  caer  enfermo.  ^Egrolo ,  as.  [|  Dit  dels  gals  per 
menjar  raias.  Ratonarse.  Muribus  adesis  in  morbum 
incidere. 

ENMALALTIT,  DA.  p.  p.  Enfermado.  ./Egro- 
talus,  aegrolus. 

ENMALEHIRSE.  V.  r.  Posarse  en  mal  estat 
una  cosa.  Tamar  mal  aspecto ;  embravecerse.  Rem 
irritar  i. 

ENMALICIAR.  V.  a.  Fér  péndrer  malícia.  Es- 
candecer.  Inflammo,  as. 

ENMALICIARSE.  V.  r.  ENQUIMERARSE. 
ENMALIMENT.  ra.  ant.  endanyament. 
ENMALIR.  V.  a.  ant.  endanyar. 
ENMANEGAMENT.  m.  La  acció  de  enmane- 
gar.  Enasíamiento.  iManubrii  inductio. 

ENMANEGAR.  V.  a.  Posar  mànech  à  alguna 
cosa.  Enastar.  Alicui  rei  manubrium  inducere. 

ENMANEGrAT,  DA.  p.  p.  Manegat.  Enastado. 
Manicalus. 

ENMANGRÀR.  V.  a.  Pintar  de  mangre.  Alma- 
grar,  enalmagrar ;  tenir,  dar  de  almagre.  Rubrico, 
as,  rubrico  colore  iníicere,  tingere,  no'.are. 

ENMANGRAT,  DA.  p.  p.  AÍmagrado,  enalma- 
grado.  Rubricatus. 

ENMANILLAT,  DA.  adj.  Pres  ab  manillas. 
Desposado,  esposado.  Manicis  conslrictus. 
ENMANLLEÜTAR.  V.  a.  MANLLEüTAR. 
ENMANLLEVAR.  V.  a.  Demanar  que'ns  deixen 
alguna  cosa.  Pedir  prestado.  Muluum,  vel  commo. 
datum  postularé. 

ENMANLLEVAT,  DA.  p.p.  Presíarfo. Mutuatus 
ENMANTAR.  V.  a.  Cubrir  ab  mania.  Enman- 
tar,  amantar.  Dorsuali  stragulo  cooperire. 

ENMANTARSE.  V.  r.  Fér  mantó  'Is  polls  y 
altres  aucells,  per  estar  tristos.  Enmantarse.  Tris- 
litia  atfici. 
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ENMARANYAR.  V.  a.  Enredar ,  embrollar. 
Enmaranar,  inlrincar.  Inlrico,  as. 

ENMARANYAMENT.  ni.  La  obra  de  enmara- 
nyar.  hürincacion,  inlrincamicnto.  Inlricaüo,  is. 

ENMARANYARSE.  V.  r.  ENEMISTAnSE. 

ENMARANYAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Embrollat. 
Enmaranado.  Intricatus. 

EIVMARAVELLARSE.v.r.ant.MARAVEtííÍARSE. 

ENMARIDAR.  V.  n.  C.\SARSB. 

ENMARSIR.  V.  a.  ant.  enmustigar. 

ENMASGARAMENT.  m.  La  acció  de  enmas- 
■  carar.  Tizne.  Fuliginosai  niaculaí  aspersio. 

ENMASCARAR.    V.   a.  Embrutar  ab   carbó, 

Biitja  ó  ab  qualsevol  lin.  També  s'  usa  com  recí- 

)roch.  Tiznar,  enliznar,  enjorjinar.  Fuligine  deni- 

jrare,  foedarc.  \\  met.  Desllustrar  la  fama,  infamar. 

^Tiznar,  enlodar.  Infamo,  dedecoro,  as. 

ENMASCARAT,  DA.  p.  p.  Tiznado.  Denigra- 
tus. 

ENMATRICULACIÓ.  f.  ant.  matrícula. 

ENMATRICULAR.  V.  a.  ant.  MATRICULAR. 

ENMATZINADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enmatzina. 
Envenenador ,  emponzonador ,  atosigador.  Yeneü- 
cus,  i. 

ENMATZINAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de 
enmatzinar.  Envenenamiento  ,  emponzonamienlo , 
atosigamiento.  Yeneficium,  ii;  veneni  prajbitio. 

ENMATZINAR.  V.  a.  Iníicionar  ab  matzinas. 
Envenenar,  emponzonar,  alosigar.  Yeneno,  as;  ve- 
neno  inQcere.  ||  met.  Despedir  mal  olor.  Apeslar. 
Foeteo ,  es.  ||  Dit  de  la  aygua  pera  enlontir  los  pei- 
xos. Embarbascar.  Verbasco  inficere. 

ENMATZINAT,  DA.  p.  p.  Envenenado,  cmpon, 
\zonado,  atosigado,  tosigoso.  Venenatus. 

ENMELAR.  V.  a.  Untar  ab  mel.  Enmelar.  Mel- 
\\e  ungero. 

ENMENAR.  Y.  a.  ESMENAR. 

ENMERDAR.  V.  a.  Embrutar  de  merda.  Cis- 
\car,  embadurnar.  Conspurco,  as. 

ENMERDAT ,  DA.  p.  p.  Ciscado.  Concaca- 
tus. 

ENMERDISSAR.  V.  a.  fam.  exmerdar.  |1  met. 
[Embrutar  ab  cosas  brutas  y  asquerosas.  Embadur- 
lar,  emporcar,  ensuciar.  Coinquino,  conspurco,  as. 

ENMETXADURA.  f.  La  obra  de  enmetxar  y 

unió  que  resulta.  Empalmadura.  Coagmentalio, 
Ifiis. 

ENMETXAR.  V.  a.  Unir  dos  fustas  ó  cordas 
sncaixanl  ó  entrellassant  lo  cap  de  la  una  ab  lo  de 
la  altra.  Enpalmar ,  ensalmar  es  propi  de  la  fusta, 
y  enmalletar,  endentar  entre  constructors  de  naus. 
Coagmenlo,  as. 

ENMETZINAR.  V.  a.  y  derivats,  enmatzinar. 

ENMIDONAR.  V.  a.  Empapar  ab  midó  desfet 
en  aygua  la  roba  pera  que's  manlinga  tiessa.  Almi- 
donar.  Amylo,  as;  amylo  imbuere. 

ENMIDONAT,  DA.  p.  p.  Almidonado.  Amyla- 
tus. 

ENMITRAR.  V.  a.  Posar  la  mitra.  S'  usa  mes 


comunment  com  reciproch.  Enmitrar,  poner  la  mi- 
tra, enmitrarse.  Mitra  caput  tegere,  tegi. 

ENMODORRIR8E.  V.  r.  Patir  modorra.  Amo- 
dorrarse,  a:orrarxe.  Somno  consopiri,  corripi;  ca- 
pitis  gravidine  alfici. 

ENMODORRIT,  DA.  p.  p.  Amodorrado.  Somno 
consopilus. 

JBNMORRALLAR.  v.  a.  Posar  lo  cabeslre.  Ca- 
beslrar,  encabeslrar.  Capistro,  as. 

ENMORTALLAR.  V.  a.  AMORTALLAR. 

ENMOSTEIRSE  Y  ENMU8TEIR8E.  V.  r.  ter. 
enmustigar. 

ENMOTLLAR.  v.  a.  Ajustar  al  motllo.  Amol- 
dar.  Ad  normam,  ad  lypum  conformaré. 

ENMURALLAR.  v.  a.  murallar. 

ENMURRIARSE.  V.  r.  fam.  ENFADAUSE  ,  ENU- 
JARSE,   ENFALLOMRSE. 

ENMURRIAT.  p.  p.  de  ENMURRIARSE. 

ENMUSTEIMENT.  m.  ant.  Falta  de  ufana  y 
vigor.  Marchitez.  Languedo,  inis. 
ENMUSTEIR.  v.  a.  marxitar. 

ENMUSTEIRSE.  V.  r.  ant.  ENMÜSTIGARSE. 
ENMUSTEIT,  DA.  p.  p.  ENMUSTIGAT. 

ENMUSTIGAR.  V.  a.  Matxucar,  fér  pérdrer  lo 
llustre  ó  ufana  de  alguna  cosa.  També  s'  usa  com 
reciproch.  Marchilar,  ajar,  anublar,  deslucir.  De- 
floro,  as;  marcidum  reddere. 

ENMUSTIGAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Marchitado, 
marchito,  ajado,  deslucido.  Defloratus. 

ENNAGRAHIR.  V.  a.  ant.  ennegrir. 

ENNAVEGARSE.  V.  r.  ENGOLFARSE. 

ENNEGRIMENT,  m.  negror. 

ENNEGRIR.  V.  a.  Fór  tornar  negre.  També  s' 
usa  com- reciproch.  Ennegrecer,  negrecer,  denegre- 
cer.  Nigro,  as. 

ENNEGRIRSE.  V.  r.  Ennuvolarse.  Cerrarse, 
encapolarse  el  cielo.  Coelum  nubibus  obduci. 

ENNEGRIT,  DA.  p.  p.  Ennegrecido ,  alesado. 
Nigratus. 

ENNEULIRSE.  V.  r.  Enniagrirse,  posarse  mòlt 
ílach.  Enlaciar,  enlaciarse ,  argüellarse  ,  encanijar- 
se,  varearse  ,  ponerse  como  un  naipe.  Macresco,  is. 
II  Dit  dels  vivents  ,  arbres  ,  y  plantas  deixar  de 
raedrar,  ó  de  créixer  tot  lo  que  podian.  Anudarse. 
Praimaturè  indurescere. 

ENNEULIT,  DA.  adj.  Magre  en  extrem.  Trasi- 
jado.  Macilenlus. 

ENNOBLAHIR.  v.  a.  ant.  ennoblir. 

ENNOBLIMENT.  m.  La  acció  de  ennoblir. 
Ennoblecimiento.  ^'obilitatio,  nis.  ||  Il•lustració  de 
alguna  cosa.  Ilustracion.  Illustratio,  nis. 

ENNOBLIR,  v.  a.  Donar  lo  títol  de  noblesa. 
Ennoblecer.  Nobilito  ,  as.  1|  met.  Adornar  una  ciu- 
tat ab  edificis.  Ennoblecer.  Orno,  decoro,  as.  [|  met. 
U-lustrar,  fér  lluhir  alguna  cosa.  Ennoblecer.  Il•lus- 
tro, as. 

ENNOBLIT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Ennoblecido.  No- 
bilitatus. 

ENNOVAR.  V.  a.  INNOVAR. 
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ENNUAGARSE.  v.  r.  Delenirse  '1  menjar  ó 
béurer  en  lo  coll ,  ó  gargamella.  Alragantarse, 
anusgar.  Aliquid  faucibus,  vel  in  faucibus  híErere, 
U  mel.  fam.  Turbarse  en  la  conversació.  Alragan- 
tarse. Inlercludi,  inter  dicendum  haerere. 

ENNUAGAT,  DA.  p.  p.  Alraganlado.  Inter- 
clusus. 

ENNUIG.  m.  ENUIG, 

EN3VUJAR.  V.  a.  E.NUJAR. 

ENNUVOLARSE.  V.  r.  Cubrirse  '1  cel  de  nú- 
vols. Anublarse,  nublarse  ,  cerrarse  ,  encapolarse  el 
cicló.  Coelum  nubibus  obduci;  obnubilari. 

ENNUVOLAT,  DA.  p.  p.  Anublado,  anuharra- 
do,  nublado,  nubloso,  nublo,  nubiloso.  Nubilus,  nu- 
biger. 

ENOFÓBIA.  f.  Horror  al  ví.  Enofobia.  Eno- 
pliobia. 

ENOFÓBICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  Enofo- 
bia. Enofóbico,  enófobo.  Enophobicus,  enophobus. 

ENOJAR.  V.  a.  ENUJAa. 

ENOLA.  f.  Herba  semblant  à  la  pastanaga;  però 
mès  petita,  que  dihuen  nasqué  de  las  llàgrimas  de 
Helena.  Helenio.  Helenium,  ii,  inula,  aï. 

ENORGOLLAR,  ENORGULLARY  ENOR- 
GULLIR. V,  a.  etC.  ENSUPERBIR. 

ENORM.  adj.  ENORME. 

ENORMAMENT.  adv.  m.  enormement. 

ENORME,  adj.  Desmesurat ,  desproporcionat, 
excessiu.  Enorme.  Enormis,  immanis.  j]  grave. 

ENORMEMENT,  adv.  m.  Excessivament.  Jirtor- 
memeníe,  desmedidamenle.  Enormiter,  immodicè. 

ENORMÍSSIM,  A.  adj.  Enormisimo.  Yaldè 
enormis. 

ENORMITAT,  f.  Excés,  desmasia.  Enormidad. 
Enormifas,  atis.  j)  Gravedat  de  crim.  Enormidad. 
Criminis  atrocitas. 

ENPAYMENT.  m.  ant.  impediment. 

ENPAYONAR.  V.  a.  ant.  empenyar.  1. 

ENQUADERNACIÓ,  f.  Unió  dels  quaderns 
ab  sas  cubertas.  Encuadernacion.  Librorum  struc- 
lura. 

ENQUADERNADOR,  A.m.  y  f.  Qui  té  per 
ofici  enquadernar.  Encuadernador.  Librarius  con- 
cinnalor,  structor. 

ENQüADERNAMENT.  m.  enquadeünació. 

ENQUADERNAR.  V.  a.  Juntar,  unir  los  qua- 
derns ab  las  cubertas.  Enciiadernar.  Librum,  co- 
dicem  concinnare,  compaginaré.  |1  met.  Agerma- 
nar algunas  cosas.  Encuadernar.  Foedero,  as. 

ENQUADERNARSE.  V.  r.  Agermanarse,  fér 
lliga  ab  altres.  Ensarlarse,  hermanarse,  encuader- 
narse.  Confoedeiari,  consociari. 

ENQUADERNAT,  DA.  p.  p.  Encuademado. 
Compaclus,  concinnatus  liber. 

ENQUER  Y  ENQUERA.  adv.  ant.  encara. 

ENQUÉRER,  ENQUERRE  Y  ENQUERIR. 
V.  a.  INQUIRIR. 

ENQUESTA,  f.  ant.  Averiguació,  examen,  in- 
formació. Jnquisicion,  pesquiza.  Inquisitio,  nis. 


enquesta  criminal.  Inquisició,  indagació  de  al- 
gun crim  6  reo.  Pesquiza,  instància  criminal.  Ju- 
diciaria,  criminalis  inquisitio. 

ENQUIETAR.  V.  a.  etc.  inquietar. 

ENQUILÍ.  m.  ant.  Habitant  de  casa  llogada. 
Inquilino.  Inquilinus,  i. 

ENQUIMERADA.  f.  Pesar,  aflicció,  sentiment, 
disgust.  Pesadumbre,  desazon,  pesar.  Molèstia,  aï, 
angor,  is. 

ENQUIMERAR.  V.  a.  Donar  sentiment  ó  qui- 
mera. També  s' usa  com  recíproch.  Apesadumbrar, 
desazonar,  irritar,  enojar,  alufar.  Molesto,  irrito, 
as,  anxium  habere. 

ENQUIMERARSE.  V.  r.  Enfadarse,  irritarse. 
Ensanarse,  alvfarse,  amoslazarse,  apesadumbrar  se, 
anusgar,  echar  el  atillo  al  mar.  Taedeo,  es. 

ENQUIMERAT,  DA.  p.  p.  Ensanado,  amosta- 
zado.  Irritatus. 

ENQUIRIDION.  m.  Lo  llibre  manual,  que  en 
poch  voliímen  conté  mòlta  doctrina.  Enquiridion. 
Enchyridion,  ii,  index. 

ENQUITRANADURA.  f.  y 

ENQUITRANAMENT.  m.  La  acció  de  enqui- 
tranar. Embreadura.  Ex  pice  bitumen,  linimen, 
linitus. 

ENQUITRANAR,  v.  a.  Untar  ab  quitrà.  Em- 
brear,  alquilranar.  Pice,  napbta,  bilumine  illini- 
re. 

ENQUITRANAT,  DA.  p.  p.  Alquitranado,  em- 
breado.  Naphta  illinilus. 

ENRABIAR.  V.  a.  Exasperar,  fér  enfadar.  Vw- 
fernar.  Irrito,  as. 

ENRABIARSE.  V.  r.  Irritarse.  Rabiar,  tomar 
ràbia  ó  còlera.  Irasci. 

ENRADERAMENT.  m.  La  acció  de  enrade- 
rarse.  Aterimiento.  Frigor,  is. 

ENRADERARSE.  V.  r.  Posarse  encarcarat  de 
fret.  Alerirse ,  arrecirse.  klgeo,  rigeo,  es,  frigore 
torpere. 

ENRADERAT,  DA.  p.  p.  Aterido.  Frigore  tor- 
pens. 

ENRADMAMENT.  m.  Dureza,  inflexibilidad, 
tiesura.  Rigor,  oris.  []  enraderament. 

ENRADRAR.  v.  a.  Fér  inflexible,  donar  firme- 
sa  à  alguna  cosa.  Atiesar,  endurecer.  Induro,  ob- 
firmo,  as, 

ERNADRARSE.  V.  r.  Posarse  inflexible  algu- 
na cosa.  Aliesarse.  Rigeo,  es.  []  ant.  ExNraderarse. 
jl  ant.  endarrerirse.  \\  ferirse. 

ENRADRAT,  DA.  p.  p.  Tieso,  yerto,  inflexible. 
Rigidus,  rigcns. 

ERRAHONADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enrahona 
mòlt.  Charlador,  charlante,  charlatan,  garlador, 
garlante,  hablador,  parlero,  parlanchin,  razona- 
dor.  Sermonator,  is.  []  Qui  diu  lo  que  deuria  ca- 
llar. Parlero,  locuaz,  vocinglero,  gdrrulo.  Susurra- 
tor,  is. 

ENRAHONAMENT.  m.  Conversació.  Razona- 
miento,  pldlica,  coloquio,  conferencia.  Dialogus,  i. 
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II  Discurs,  oració.  Razonamienlo,  pJatica,   discur- 
so,  oracion.  üralio,  nis. 

ENRAHONAR.  V.  a.  Tractar,  discutir,  exami- 
nar algun  assuniplo.  llitblar.  Dissero,  is.  ||  Parlar 
mòlt.  Garlar,  charlar,  parlar.  Blatero,  as.  ||  Pro- 
palar,  divulgar,  publicar.  Ilahlar,  propalar.  Vvo- 
palo,  as.  II  V.  n.  Dir,  proferir,  articular  las  parau- 
las.  Hablar.  Loquor,  eris.  j|  Confabular,  conversar. 
Platicar,  hablar,  conferenciar,  conversar,  confabu- 
lar, razonar.  Confabulo,  as,  sermocinor,  aris. 

ENRAHOXAn  PER  ENRAHONAR.  fr.  Parlar  sons  subs- 
tància, ni  venir  al  cas.  Uablar  por  hablar.  Nugas, 
inania  garrire. 

ENRAHONAT,  DA.  p.  p.  Razonado.  Confabu- 
latus.  II  adj.  liazonuble;  pueslo  en  ó  conforme  ú  ra- 
zon.  Equuni  ralioni. 

ENRAJOLAMENT.  m.  ant.  enruolat. 

ENRAJOLAR.  V.  a.  Cubrir  lo  paviment  ab  ra- 
jolas.  Enladrillar.  Laterculis  pavimenlum  slerne- 
re.  II  V.  n.  fam.  Tornarse  roig  per  vergonya.  Son- 
rosearse,  embermejecer,  embermejecerse.  Purpuras- 
co,  erubesco,  is. 

FÉR  ENRAJOLAR.  fr.  met.  Féf  tornar  roig  per  ver- 
gonya. Sonrojar,  sonrosear,  embermejecer,  sonro- 
jear.  A liqüem  rubore  suffundere,  aíTicere. 

ENRAJOLAT,  DA.  p.  p.  Enladrillado.  Later- 
culis munilus.  II  m.  Lo  paviment  de  rajolas.  Enla- 
drillado. Solum  lateribus  stralum ;  instruclum  pa- 
vimenfum. 

ENRAMADA,  f.  y 

ENRAMAMENT.  m.  Adorno  de  flors  ó  ramas 
pera  fér  sombra.  Enramada.  Ex  frondibus  orna- 
tus. 

ENRAMAR.  V.  a.  Adornar  ab  flors  un  altar, 
etc.  Enramar.  Floribus  ornaré.  ||  Cubrir  algun 
Uoch  de  ramas  ó  flors  per  adornarlo,  ó  pera  fér 
sombra.  Enramar,  sembrar.  Ramis,  frondibus  or- 
naré ,  velaré.  ||  met.  Quedar  mòlts  morts  en  lo 
camp  de  batalla.  Cubrir,  sembrar.  Caïsorum  corpo- 
ribus  pugn.c  campum  consternere. 

ENRAMAT,  DA.  p.p.  Enramado.  Floribus  ac 
frondibus  consilum. 

ENRANCIARSE.  V.  r.  Férse  ranci.  Enranciar- 
se.  Rancesco,  is ;  rancorem  concipere ;  rancium 
contrahere. 

ENRASTRAR.  V.  a.  ENFILAR. 

ENRAVENARSE.  V.  r.  Enraderarse  de  frel. 
Alerirse.  Rigeo,  es. 

ENRAVENAT,  DA.  adj.  Encarcarat  per  causa 
del  fret.  Alerido  ,  yerlo.  Rigidus.  ||  met.  Qui  va 
mòlt  dret  afectant  gravedat.  Espelado,  lieso.  Rigi- 
dus, austerus. 

ENRAVIRONAR.  V.  a.  ant.  circuhir. 

ENREDADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enreda.  Enre- 
dador.  Illaqiieafor,  is,  susurro,  nis. 

ENREDADORA.  f.  Herba  que  s'  enreda  ab 
lo  que  troba.  Enredadera.  Arvensis  convolvulus. 

ENREDAR.  V.  a.  Rodejar,  com  la  eura  al  ar- 
bre, elc.  Enredar.  Implico,  as.  ||  Embolicar,  em- 


bullar, desordenar.  Enredar.  Inlrico,  implico,  as. 

ENREDAT,  DA.  p.  p.  Enredada.  Implicalus, 
inlricalus. 

ENREDO,  m.  Embolich,  Enredo.  Implicatio, 
complicatio,  nis,  dolus,  i. 

ENREDÓS,  A.  adj.  Ple  de  enredos,  embaras- 
ses y  dificultats.  Enredoso.  Nodosus,  intricatus, 
implicatus. 

ENREGISTRAMENT,  m.  ant.  REC.ISTRE. 

ENREGISTRAR,  v.  a.  ant.  registrar. 

ENREGULLARSE.  v.  r.  Posarse  ronch,  regu- 
llós.  Enronquecer,  enronquecerse,  desgargantarse, 
ponerse  ronco.  Irrauceo,  raucesco,  is,  raucio,  is. 

ENREGULLAT,  DA.  p.  p.  Enronquecido.  Rau- 

CUS.  II  adj.  HONCII,  REOULLÓS. 

ENREGULLIMENT.  m.  ant.  rugall. 

ENREGULLIRSE.  v.  r.  enregullarse. 

ENREIXAR.  V.  a.  Tancar,  guarnir  ab  reixas. 
Enrejar.  Clathro  muniré. 

ENREIXAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Enrejado.  Cla- 
thralus.  ||  m.  reixat. 

ENRERE,  adv.  11.  y  t.  endarrera. 

ENREVÉS.  ra.  REVÉS. 

al  ENREVÉS.  m.  adv.  del  revés. 

ENREVIRONAMENT.  m.ant.  CIRCÜHIT. 

ENRICH.  n.  p.  de  home.  Enrique.  Henricus,  i. 

ENRICAHIR  Y  ENRIGAYR.  V.  a.  ant.  enri- 
quir. 

ENRIQUIMENT,  m.  ant.  ornament,  adorno. 

II  RIQUESAS. 

ENRIQUIR.  V.  a.  Fér  rich  à  algú.  Tambó  s' 
usa  comrecíproch.£íirigMccer.  Dilo,  as.  ||  adornar. 

ENRIQUIT,  DA.  p.  p.  Enriquecido.  Ditatus, 
dives. 

ENRISTRAR.  V.  a.  enrrastellar. 

ENRISTRE.  m.  enrastellament. 

ENRODAR.  V.  a.  Castigar  als  delinqüents 
trencantlos  los  brassos  y  camas,  y  posantlos  sobre 
rodas  de  cotxo  peraque  allí  espiren,  lo  que's  prac- 
ticava en  Fransa.  Enrodar.  Rotaí  supplicio  ultimo 
aíTicere,  periraere. 

ENRODONÏR.  V.  a.  ant.  arrodonir. 

ENROGIMENT.  m.  rojor. 

ENROGIR.  V.  a.  Fér  tornar  roig  ó  ros.  Enru- 
hiar.  Rufo,  as.  ||  v.  n.  Tornarse  roig.  Enrubiar. 
Rufeo,  es,  flavesco,  is.  ||  v.  n.  Tornarse  roig  per 
vergonya.  Embermejecer,  embermejecerse.  Erubes- 
co, is;  verecundià  aíTici. 

ENRONQUIRSE.  v.  r.  etc.  enregullarse. 

ENROPAR.  V.  a.  GUARNIRSE,  VESTIRSK.  ||  S' USa 

també  com  recíproch.  arropar, 

ENROPAT.  p.  p.  etc.  arropat. 

ENROSCAR.  V.  a.  ROSCAR,  enrotllar.  2. 

ENROSSAR.  V.  a.  ant.  regar.  ||  v.  n.  y 

ENROSSIR.  V.  n.  Fér  tornar  ros.  Enrubiar,  en- 
ruhescer.  Rulilo,  as;  flavum  reddere. 

ENROTLLAMENT.  m.  La  acció  de  enrotllar. 
Enrosradura.  Sinuatio,  nis,  sinuamen,  inis. 

ENROTLLAR.  V.  a,  Circuhir,  rodejar  à  algú. 
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Bodear,  circuir,  circundar.  Circuo,  is,  circumdo, 
as.  1]  Caragolar,  enlortolligar.  Arrollar,  enroscar. 
Complico,  as,  convolvo,  involvo,  is. 

ENROTLLAT,  DA.  p.  p.  Rodeado,  arroUado. 
Cinctus,  convolutus. 

ENRUBINAR.  V.  a.  üraplir  de  rubinada.  En- 
lamar.  Limo  opplere. 

EPíRUGALLIMENT.  m.  ant.  RUGALL. 

ENRUGALLIR.  V.  a.  ant.  ENREGULLARSE. 

ENRÜGALLIT,  DA.  p.  p.  ant.  enregullat. 

ENRUNA,  f.  RUXA. 

ENRUNAR.  V.  a.  Cubrir  de  runa.  Enrunar,  en- 
ronar.  Rudere  aliquid  implere. 

ENS.  pron.  p.  vulg.A^os.  Nobis,  nos.  |  Ser.  Enle. 
Ens,  entis. 

FÉR  ENS  RATiOMs.  fr.  fam.  Discórrer  ab  particu- 
lar atenció.  Hacer  sus  memenlos.  Altè  excogitare. 

EN8À.  adv.  II.  Ala  part  de  aquí.  Acà;  hàcia 
acà.  Ilic,  húc. 

Dl  AHÍ  E.vsA.  m.  adv.  De  ayer  acà.  Ab  eo  tempore. 

DE  ENsi  QUE.  m.  adv.  Desde  que.  Ex  quo. 

DE  QUANT  ENSA?  loc.  De  cuànido  ttcd ;  desde  qué 
tiempo?  Ex  quo  tempore. 

ENSABONADA,  f.  La  acció  de  ensabonar.  En- 
jahonadura,  jabonadura,  jabonado,  ojo.  Linteorum 
saponis  ope  abstersio.  ||  Conjunt  de  robas  que  s' 
ensabonan.  Jabonado.  Sapone  abstersaí  vel  abster- 
gendae  vestes.  ||  La  aygua  barrejada  ab  sabó  ó  la 
escuma  que  forma.  Jabonaduras.  Saponis  spu- 
ma. 

ENSABONAMENT.  m.  ensabonada.  1. 

ENSABONAR.  V.  a.  Netejar,  emblanquir  las 
robas  ab  sabó.  Enjabonar,  jabonar.  Yestes  sapone 
lavare.  |  fam.  adular. 

ENSABONAT,  DA.  p.  p.  Enjabonado,  jabona- 
do. Sapone  abstersus. 

ENSACAR.  V.  a.  Ficar,  posar  alguna  cosa  en 
sachs.  Ensacar.  Saccos  implere. 

EN8ACAT,  DA.  p.  p.  Ensacado.  In  saccum  im- 
missus. 

ENSACULACIÓ.  f.  iNSACULACió. 

ENSACULAR.  V.  a.  INSACULAR. 

ENSAFRANAR.  V.  a.  Tenyir  ab  safrà.  Azafra- 
nar.  Croco  inficere.  j]  Mesclar  lo  safrà  ab  altra  co- 
sa. Azafranar.  Crocum  miscere.  ||  Posar  safrà  en 
algun  liquit.  Azafranar.  Crocum  diluere. 

ENSAFRANAT,  DA.  p.  p.  Azafranado.  Croco 
tinctus. 

ENSAGINADA.  f.  Espècie  de  coca  amassada 
en  sagí  ó  mantega.  Hojaldre ,  ginebrada.  Placen- 
ta,  a;. 

ENSAGINAR.  V.  a.  Fér  ensaginadas.  Hojal- 
drar.  Placentas  conformaré. 

ENSAGINAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Eojaldrado. 
Placentis  eíTormatus;  placentai  similis. 

EN8AIG.  m.  Proba  examen ,  tentativa.  Ensa- 
yo,  prueba.  Experimentum,  i.  U  Proba  que  fan  dels 
metalls  en  las  casas  de  moneda.  Ensay  ,  ensaye. 
Ittetallorum  examinatio. 


ENSAJADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  ensaja.  Ensay a- 
dor.  Examinator. 

ENSAJAR.  V.  a.  Probar,  examinar  una  cosa- 
Ensayar.  Probo,  verso,  as. 

ENSAJARSE.  v.  r.  Probarse  à  fér  alguna  cosa 
pera  executaria  perfectament.  Ensayarse,  adeslrar- 
se.  Exerceri,  experire. 

ENSAJAT,  DA.  p.  p.  Ensayado.  Versalus. 

ENSAJORNAR.  v.  a.  Passar  per  las  brasas 
la  carn  ó  altra  vianda  peraque  's  conservo.  Perdi- 
g(r,  eniperdigar,  soasar.  Ustu'o,  as. 

ENSAJORNAT,  DA.  p.  p.  Perdigado.  ISslu- 
alus. 

ENSALADA.  f.  ant.  enciam.  |1  poét.  ant.  Com- 
posició de  cosas  diferentas  que  no  tenen  connexió. 
Ensalada,  ensaladiUa.  Miscellanea,  ae. 

RNSALADETA.  f.  d.  ant.  enciamet. 

ENSALIVAR.  V.  a.  Enviarse  la  saliva,  assabo- 
rir. 

ENSALM.  m.  Modo  supersticiós  de  curar  ab 
oracions  y  medicinas.  Ensalmo.  Supersticiosum 
carmen. 

ENSALM  ADOR.  m.  Qui  vól  fér  créurer  que 
cura  per  ensalm.  Ensalmador.  Supersticiosus  me- 
dicamentarius. 

ENSALMAR.  V.  a.  Preténdrer  curar  per  en- 
salm. Ensalmar.  Incanto,  as. 

ENSALSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  ensalsa.  En- 
salzador.  Exaltator,  commendator,  is. 

ENSALSAMENT.  m.  Exaltació,  gran  elogi.  En- 
salzamienlo,  exallacion,  exaltamiento.  Elatio,  exal- 
tatio,  nis. 

ENSALSAR.  V.  a.  Aumentar  la  dignitat  ó  glò- 
ria de  algú.  Ensalzar,  exaltar.  Exalto,  as,  extollo, 
is.  II  Alabar,  realsar  lo  mórit  ó  circunslàncias  de 
alguna  cosa.  Ensalzar,  exa/tar.  Magnifico,  as,  mag- 
nificè  prsedicare;  pra;coniis  commendare. 

ENSALSAT ,  DA.  p.  p.  Ensalzado.  Commen- 
dafus. 

ENSAMARRAT,  DA.  adj.  Abrigat  ab  samar- 
ra. Enzamarrado.  Ovina  pelle  indulus. 

ENSAMERAR.  v.  a.  Adulterar,  falsificar  algun 
genero.  Adulterar,  falsear.  Adultero,  as. 

ENSAMERAT  ,  DA.  p.  p.  Adulterada.  Adulte- 
ratus. 

ENSANGAR,  ENSANGONAR  Y  ENSAN- 
GRAR.  V.  a.  ENSANGRENTAR. 

ENSANGRENTAMENT.  m.  Obra  de  ensan- 
grentar  y  la  taca  de  la  sanch.  Ensangrenlamiento. 
Cruentatio,  nis. 

ENSANGRENTAR.  V  a.  Tenyir  ó  embrutar 
ab  sanch.  Ensangrentar.  Cruento,  as:  cruore  infi- 
cere. II  En  los  teatros  fér  morir  à  algú.  Ensangren- 
tar. Occisionem  simularé. 

ENSANGRENTAT,  DA.  p.  p.  Ensangrentado . 
Cruentatus.  1|  m.  pi.  blas.  Se  diu  dels  animals  que 
figuran  derramar  sanch.  Ensangrentados.  Sangui- 
nis elTusionera  simulantes. 

ENSAPEGAR.  V.  a.  ENSOPEGAR. 
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H^H||^:iVSARDINAR.  V.  a.    ENLLARDAR  ,    TRASPASSAR. 

I^^HcNSARPELLAR.  v.  a.  Tosai'  la  \arpellora.  En- 
^^^^otr/ííír,  envober.  Involvo,  is. 

IB  ENSATAR.  V.  a.  etC.  ENCETAR. 

IB         ENSATG.  ni.  ensaig. 

1^^^  EIVSATIIVAR.  V.  a.  ENSETINAR. 

I^^Hj^NSATJADOR.  m.  ENSAJAnOR. 

IH^'eIVSAYMADA.  f.  ENCÍAMADA. 

^y        ENSEGUIR.  V.  a.  SEGUIR. 

ENSEIGNAMENT.  m.  ant.  DOCUMENT,  ENSEX- 
YANSA. 

nENSELA  CAMPANA,  f.  Arrel  grossa  de  color 
obscur  en  1'  exterior,  blanca  en  1'  interior,  olor 
fort,  gust  aromàtich  y  amarch.  Abunda  en  lasmon- 
tanyas  ombrívolas  de  Catalunya.  Ensela  campana. 
Ensela  campana. 

EN8ELLADURA.  f.  La  part  en  que's  posa  la 
sella  a  la  cabalcadura.  Ensilladura.  Jumenli  dor- 
sum. 

ENSELLAMENT.  m.  Acció  y  acte  de  ensellar. 
Ensillamienlo  ,  montura.  \\  montüra,  guarniments, 

ORME'GS. 

ENSELLAR.  V.  a.  Posar  la  sella  à  la  cabalca- 
dura. Ensillar.  Equura  sternere. 

ENSEMBLE.  adv.  m.  JUSTAMENT.  |  adj.  sem- 
blant. 

ENSEMPS  Y  ENSEMS,  adv.  m.  ant.  Junta- 
ment à  un  mateix  lemi^s.  Juntamenle,  j unto.  Simul. 
H  Junts,  plegats.  Juntos.  In  unum. 

ENSENADA.  f.  Recolzada  que  forma  la  mar 
ficantse  terra  en  dins.  Ensenada.  Sinus,  us. 

ENSENAR.  V.  a.  y  millor,  r.  Posarse  la  nau  en 
nna  ensenada.  Ensenar.  In  maris  sinum  irarait- 
tere. 

ENSENDEMÀ.  adv.  t.  Lo  dia  següent.  El  dia 
siguienle.  Crastina  dies. 

ENSENY.  m.  adv.  experiència. 

ENSENYADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  ensenya.  Ense- 
nador.  Instilufor,  is. 

ENSENYAMENT,  m.  y 

ENSENYANSA.  f.  Instiucció.  Ensenanza,  ense- 
namiento.  Institutio,  nis,  disciplina,  aï.  \\  Per  anto- 
nomàsia 'Is  convents  de  las  monjas  jesuitas.  Ense- 
nanza. Puellarum  schola. 

ENSENYAR.  V.  a.  Instruir  en  alguna  ciència  ó 
art.  Ensenar,  instruir.  Doceo,  es,  informo,  as.  1| 
Donar  educació.  Educar,  ensenar.  Educo,  as,  edu- 
co, is.  II  Manifestar,  posar  à  la  vista.  Ensenar,  mos- 
trar. Aperio,  is,  nudo,  as.  ]|  Mostrar,  indicar,  com 
lo  carai,  etc.  Mostrar,  ensenar.  Indico,  raonstro, 
as. 

ENSENYAT,  DA.  p.  p.  Enseiiado,  mostrada. 
Doctus,  monstratus. 

ENSENYORIRSE.  v.  a.  Ferse  senyor  y  amo  de 
una  província,  estat,  etc.  Ensenorear,  enseíiorear- 
se.  Impero,  as,  potior,  iris. 

ENSENYORIT ,  DA.  p.  p.  Ensenoreado.  Po- 
titus. 

ENSERRAR.  V.  a.  Tancar,  posar  en  part  segura 
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alguna  persona  ó  cosa.  Encerrar.  Indudo,  con- 
do,  is. 

ENSETINAR.  V.  a.  Donar  à  una  te'a,  papé  6 
cinta  '1  llustre  del  selí.  Satinar.  Instar  serici  rasi 
nilcre.  ||  enllustrar. 

ENSETINAT,  DA.adj.  S'aplica  à  certas  robas 
semblants   al  setí.  Asalinado.  Instar  serici  rasi. 

ENSEUAR.  v.  a.  Cubrir,  untar  abseu.  Ensehar. 
Sebo,  as ;  sebo  linire. 

ENSEUAT,  DA.  p.  p.  Ensebado.  Sebatus. 

ENSEVADURA.  f.  Obra  de  ensevar.  Encebadu- 
ra.  Sebi  illinilio. 

ENSIAM.  m.  ENCIAM. 
ENSIBORNAR.  V.  a.  SOBORNAR. 

ENSIFORME.  adj.  bot.  En  figura  de  espasa. 
Ensiforme.  Ensiformis. 

ENSINESTRAR.  V.  a.  Ensenyar.  Ensenar.  Edo- 
ceo,  es.  II  Guiar,  encaminar.  Adestrar.  Duco.  is. 

ENSINESTRAT,  DA.  p.  p.  Adestrado.  DoctUS, 
eruditus,  directus,  duclus. 

ENSITJAR.  V.  a.  Posar  lo  blat  en  siljas.  Ensi- 
lar.  In  horreis  subterraneis  recondere. 

ENSITJAT,  DA.  p.  p.  Ensilado.  In  sirum  con- 
ditus. 

ENSOBORN.  m.  ant.  y 

ENSOBORNACIÓ.  f.  ant.  soborn. 

ENSOBORNADOR,  A.  m.  y  f.  SOBORNADOR. 

ENSOBORNAMENT.  m.  ant.  soborn. 

ENSOBORNAR.  V.  a.  SOBORNAR. 

ENSOFRAR.  V.  a.  Perfumar ,  untar  ab  sofre. 
Azufrar.  Sulpburo,  as. 

ENSOFRAT,  DA.  p.  p.  Azufrado.  Sulphuratus. 

ENSOMBRERAT,  DA.  adj.  Cubcrt  ab  som- 
brero.  Ensombrerado.  Galero  coopertus. 

ENSONIATj  DA.  adj.  ant.  y 

ENSONYAT,  DA.  adj.  Ple  de  son.  SoTioliento. 
Somniculosus,  somnolentus. 

ENSOPECH.  m.  y 

ENSOPEGADA,  f.  La  acció  de  ensopegar.  Tro- 
pezon,  trompicon  ,  tropiezo  ,  tropezadura ,  traspié. 
Offensatio,  incursió,  nis.  |]  Encontre  ab  algun  des- 
torb ó  impediment.  Tropiezo,  tropezon.  OSensa,  ai, 
oíTendiculum,  i.  ||  La  dels  peus.  Traspié.  Pedura 
vacillalio. 

DONAR    ENSOPEGADAS.   fr.    ENSOPEGAR.  2.  3.  ||  met. 

Yíurer  ab  poch  recato ,  ó  descuydarse  en  punt  de 
honestedat.  Echar  ó  dar  iraspiés.  Non  recte ,  vel 
inhonestè  incedere. 

ENSOPEGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  ensopega 
sovint.  Tropezador.  Offensator,  is.  ||  Lloch  ahont 
fàcilment  s'  ensopega.  Tropezadero.  Locus  ubi  fa- 
cilè  oíTensatur. 

ENSOPEGAMENT.  m.  ant.  ENSOPEGADA. 

ENSOPEGAR,  v.  a.  acertar.  ||  v.  n.  Pegar 
una  cosa  contra  altra.  Tropezar,  topar.  Offenso, 
cespito,as.  ||  Tropessar  sens  càurer.  Tropezar,  dar 
traspiés  ò  tropezones.  Offenso,  cespito,  as.  ||  Trobar 
à  algú  ó  alguna  cosa.  Topar ,  encontrar  ,  hallar. 
Reperio,  invenio,  is.  [1  Trobarà  algú  6  alguna  cosa 
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casualment  6  sens  buscaria.  Topar,  encontrarse  con 
alguna  cosa.  Oífendo,  occurro,  is.  ||  met.  Errar  en 
alguna  cosa.  Errar.  Erro,  as,  labor,  eris.  ||  v.  a. 
fam.  met.  Tacarse  de  mal  gàl-lich.  Picar  la  taràn- 
tula  ó  el  alacran.  Sue  venerea  infici. 

ENSOPEGARSE.  V.  r.  Trobarse  en  algun  Uoch, 
cas,  6  circunstàncias  casualment.  ílallarse  ,  encon- 
trarse, acerlarse,  Interveni,  versari.  ||  Succehir  al- 
guna cosa  casualment.  Acaecer,  acertar.  Incido, 
contingo,  accido,  is. 

ENSOPIMENT,  m.  Gran  pes  6  carregament  de 
cap.  Modorra,  azorramienlo.  Gravedo  ,  inis  ,  calo- 
chus,  velernus,  i. 

ENSOPIR.  V.  a.  Causar  ensopiment.  Modorrar. 
Stuporem  inducere. 

ENSOPIRSE.  V.  r.  ENMODORRIRSE. 

ENSOPIT,  DA.  p.  p.  Amodorrado  ,  azorrado, 
modorrado,  amodorrido.  Consopitus,  veternosus. 
ENSORDIR.  Y.  a.  anl.  aixordar. 
ENSORRAR.  V.  a.  y 
ENSORRARSE.  Y.  r.  encallarse.  |1  enfoxsar- 

SE,  ENTRARSEN. 

ENSOSTRAMENT.  m.  ant.  empostament. 
ENSOSTRAR.  Y.  a.  EMPOSTISSAR. 

ENSOTARSE.  Y.  r.  Ficarse  en  algun  sot.  En- 
sotarse.  In  lacum  immitti. 

ENSUCRAR.  Y.  a.  Mesclar  ,  espargir  sucre  so- 
bre alguna  cosa.  Azucarar.  Saccharo  aspersus, 
imbutus. 

ENSUMAR.  Y.  a.  Flayrar ,  olorar.  Husmear, 
oliscar.  Odoro,  as,  sagio,  is.  []  Péndrer  tabaco  de 
pols.  Tomar  tabaco.  Tabacci  pulYerem  naribus 
exsorbere. 

ENSUMAT,  DA.  p.  p.  Husmeado,  oliscado. 
Odoralus. 

ENSUPERBIR.  Y.  a.  Causar  supèrbia.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Ensoherbecer.  Superbio,  is; 
superbiam  commoYere. 

ENSUPERBIT,  DA.  p.  p.  Ensoherhecido.  Su- 
pèrbia elalus. 

ENSÚS.  adY.  ant.  En  adelanle.  In  poslerúm; 
postbac.  II  ant.  amunt. 

ENSUTJAR.  Y.  a.  Embrutar  ab  sutja.  Enjorgui- 
nar,  enjorjinar,  liznar.  Fuligine  conspurcare. 

ENSUTZAR  Y  ENSUTZEAR.  Y.  a.  ant.  EM- 
BRUTAR. 

ENSUTZIAMENT.  m.  ant.  EMBRUTAMENT. 

ENT.  m.  ül.  Enle.  Ens,  tis. 

Ei\T  de  rahó.  Lo  que  té  ser  sols  objectÍYament. 
Ente  de  razon.  Ens  ralionis. 

ENTABAIR.  Y.  a.  ant.  entibiarse. 

ENTABANAR.  Y.  a.  entabanar  de  cap. 

ENTABORNIMENT.  m.  ant.  La  obra  de  en- 
tabornir  ó  entabornirse.  Entorpecimiento.  Stupor, 
is,  hebetatio,  nis. 

ENTABORNIR.  Y.  a.  Impedir  los  sentits.  Tam- 
bé s'usa  com  recíproch.  Eniorpecer.  Slupefacio,  is, 
torporem  inducere. 

ENTABORNIT,  DA.  adj.  entontit. 
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ENTABUIXAR  Y  ENTABUTXAR.  Y.  a.  EN- 

taborxir. 

ENTAGAR.  Y.  a.  ant.  tacar,  infectar. 

ENTAFURAMENT.  m.  Embolich.  Zampuzo, 
emholismo,  ocultamiento,  ocultacion.  Obductio,  im- 
plicatio,  nis. 

ENTAFÜRAR.  V.  a.  Ocultar,  amagar.  Zanipu- 
zar,  zampar.  Obduco,  contego,  is. 

ENTAGUR,  A.  adj.  ant.  enter. 

ENTALENTAR.  Y.  a.  ant.  Desitjar  ab  ànsia. 
Ansiar.  ÀYeo,  es,  ambio,  is. 

ENTALHZ.  m.  ant.  esc.  entretall. 

ENTANY.  adY.  ANTANY. 

ENTAPISSAR.  Y.  a.   Guarnir  de  tapisseria. 

Entapizar,  lapizar.  Aulajis  ornaré. 

ENTAPISSAT,  DA.  p.  p.  Enlapizado,  tapiza- 
do.  Aula;is  ornatus. 

ENTARIMAR.  Y,  a.  Gubrir  ab  tarimas.  Enta- 
rimar.  Coasso,  contabulo,  as. 

ENTARIMAT,  DA.  p.  p.  Enlarimado.  Coassa- 
tus.  II  m.  Paviment  cubert  ab  tarimas.  ííiíanmaíío. 
Contabulatura,  i. 

ENTAULAR.  Y.  a.  Preparar  algun  negoci  6 
pretensió.  Entahlar.  Rem  constituere.  |1  v.  a.  ant. 

EMPOSTISSAR. 

ENTAULARSE.  Y.  r.  Se  diu  per  menjar  en  la 
taula  comuna  en  los  hostals  ó  posadas.  Comer  en 
mesa  redonda,  d  escole.  Cum  omnibus  Yesci. 

ENTAULAT,  DA.  p.  p.  Entablado.  In  me- 
dium adductus.  1|  m.  ant.  empostissat. 

ENTEBIAR.  Y.  a.  etc.  entibiar. 

ENTECAT,  DA  Y  ENTECH,  CA.  adj.  Malal- 
tís, dèbil,  flach.  Enteco,  enlecado.  Languidus.  |1  m. 
ler.  opiLACió. 

TRAURER  Ó    I.LANSAR    l'    ENTECH.    fr.    PUTgar   laS 

donas.  Desopilar  ,  purgar.  Humorem  expellere, 
ejicere. 

ENTEGRAMENT.  adY.  m.  ant.  enterament. 

ENTEGRAR.  V.  a.  integrar.  [|  reintegrar. 

ENTEGRE.  adj.  íntegro. 

ENTEGRITAT.  f.  integritat. 

ENTELAMENT.  m.  Ofuscació  de  la  vista.  Nie- 
bla,  ofuscacion.  Caligo,  inis. 

ENTELAR.  Y.  a.  Desllustrar  ,  deslluir  lo  puli* 
ó  brunyit.  També  s'  usa  com  recíproch.  Empanar. 
Obscuro,  as.  1|  Ofuscar  la  vista  de  algú.  Oscurecer. 
Cseco,  as. 

ENTELARSE.  v.  r.  Se  diu  dels  ulls  de  un  que 
està  pròxim  à  la  mort.  Vidriarse  los  ojos.  Oculos 
vitri  speciem  induere.  \\  Glassarse  'Is  vasos ,  etc. 
ab  lo  vapor  ó  fredor  de  lo  que  contenen.  Empa- 
iiarse.  Yapore  habitu  obscurari. 

ENTELAT,  DA.  p.  p.  Vidriado,  empanado. 
Obscuratus,  caligatus. 

ENTEL-LIGENT.  adj.  INTEL-LIGENT. 

ENTENA.  f.  ANTENA. 

ENTENCIÓ.  f.  INTENCIÓ. 

ENTENDANZA.  f.  La  persona  amada.  Amof. 
Amor,  is,  deliciae,  arum. 
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ENTENDAR.  V.  a.  Tapar  lo  planter.  AcogoUar. 
Plantaria  coopiMirc. 

ENTENDEDOR,  A.  m.  y  f.  ENTENEDOR. 
ENTENDEMENT.    ni.   ENTENIMENT.  \\   ant,  IN- 
EL-l.lCiÉNCIA. 
ENTENDEIMT,  A.  adj.  INTEL-LIGENT. 
ENTEDENZA.  f.  ant.  entendanza.  ||  intel-h- 

GÉNCIA. 

ENTENDIMENT.  m.  ant.  enteniment,  intel- 

LIGÉNCIA. 

ENTÉNDRER.  V.  a.  Tenir  idea  clara  de  las 
cosas.  Enlender ,  conocer,  penetrar.  Penetro,  as, 
calleo,  es.  ||  Oir.  Entender ,  oir.  Audio,  is.  1|  Tenir 
intenció  de  fér  alguna  cosa.  Entender.  Yolo,  inlen- 
do,  is.  11  Créurer,  pensar.  Enlendrr.  Pulo ,  as,  cen- 
seo,  es.  11  Interpretar.  Interpretar,  entender.  Inter- 
pretor,  aris.  |1  Advertir  lo  fi  dissimulat  ab  que's  fa 
ó  diu  alguna  cosa.  Caer  en  el  chiste.  Alterius  con- 
silium  animadvertere. 

ENTÉNDRER  k  ALGÚ.  fr.  Conéixer  sa  intenció.  En- 
tender d  uno  ,  entender  la  musa.  Alicujus  consilia 
tangere. 

ENTÉNDRER  EN  ALGUNA  COSA.  fr.  Ocuparsc  en  ella. 
Entender  en  alguna  cosa.  Ti-acto,  as,  ago,  is. 

k  MON  ENTÉNDRER.  loc.  A  mi  ver,  a  mi  entender. 
Meo  judicio;  ex  raea  sententia. 

NO  HI  HA  QUI  HO  ENTENGA.  cxp.  pera  dcnotar  la 
suma  dificultat  de  alguna  cosa.  No  lo  eníendcrd 
Galiian ;  no  haij  entenderla.  Prajler  sybiliara  leget 
nemo. 

NO  ENTÉNDRERHi  MÈs.  fr.  No  alcünzàrseU  mas. 
Nihil  amplius  capere. 

NO  ENTÉNDRERUí  RES.  fr.  iYo  entender  pizca  ;  no 
tocar  pelota.  Toto  ccelo,  à  verlice  ad  talos  imos  er- 
raré. 

NO  PODERSE    ENTÉNDRER  AB  ALGIJ.    fr.   No   poderse 

avenir  con  alguno.  Aliquem  ad  justum  redigere 
haud  posse. 

SABERSE  ENTÉNDRER.  fr.  Sabcrsc  entender.  Sibi 
consulere,  providere. 

ENTÉNDRERSE.  V.  r.  Anar  dosó  mès  confor- 
mes en  un  negoci.  Enienderse.  Communi  consensu 
agere.  |1  Tenir  motiu  pera  obrar  de  cert  modo.  En- 
tenderse.  Scire  quid  agat. 

ENTÉNDRERSE  AB  ALGÚ.  fr.  Aveuiïse  pera  tractar 
determinats  negocis.  Entenderse  con  alguno.  Alicui 
vel  cum  aliquo  convenire. 

AIXÓ  NO  S'  ENTÉN  AB  MÍ,    AB  TÚ,    etC.    loC.    DcUOta 

que  no'ns  compren  allò  en  que'ns  volen  inclóurer- 
No  se  entiende  eso  conmigo.  Kih'ú  ad  me;  non  est. 

CADA  Hu  s'  ENTE\.  cxp.  ab  que  satisfà  aquell  à 
qui  reconvenen  de  alguna  cosa  que  aparentment 
dissona.  Cada  uno  se  entiende.  Res  quisque  curat 
suas. 

^cóM  s'  ENTÉN?  exp.  que  manifesta  1'  enfado  de 
lo  que  s'  óu  ó  véu.  ^Cómo  se  entiende?  iqué  se  en- 
tiende? ;, Quid  hoc? 

ELL    S'     ENTÉN    COM  AQUELL  QUE    Ó    COM  QUI   BALLA 

ToT  SOL.  ref.  iron.  Nota  al  qui  fa  un  disbarat,  per- 


suadí ntse  que  obra  ab  acert.  Él  se  entiende  y  traste- 
jaba  de  noche.  Quisque  sibi  convenienlia  fingit.  || 
Nota  al  qui  pera  fér  alguna  maldat  afecta  extrava- 
gància ab  que  ocultar  sos  perversos  intents.  El  se 
entiende  y  trastejaba  de  noche,  y  hurtaha  las  tejas  d 
su  vecino.  Id  sibi  quid  liceatconveniatque  sapit. 

ELLS  s'  ENTENEN.  Dcnota  quo  alguns  portan  al- 
gun fi  misteriós,  y  que  saben  mòlt  bò  lo  que  's  fan. 
fJllos  se  eniienden.  Clam  inter  se  consilia  commu- 
nicant;  clandestinò  consentiunt. 

ES  À  ENTÉNDRER.  loc.  Sc  ha  dc  entender.  Scilicet 
intelligendum. 

ENTENDRIMENT.  m.  V  acte  y  efecte  de  en- 
tendrir ó  eutendrirse.  Enternecimiento ,  terneza. 
MoUimenlum,  i. 

ENTENDRIR.  V.  a.  Fér  tornar  tendre.  També 
s'usa  com  recíproch.  Eníernecer,  ablandar.  Emollio. 
lenerasco,  is. 

ENTENDRIT,  DA.  p.  p.  Entemecido.  Mollis, 
tener. 

ENTENEBRAT,  DA.  adj.  Qui  té  poch  judici  y 
obra  violentment.  S'  usa  mòlt  ab  la  paraula  cap. 
Calavera,  casquivano,  Qprrenton,  casquilucio.  Inane, 
vacuum  caput;praeceps  mente.  H  entremaliat. 

ENTENEDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  entén.  Entende- 
dor.  Intelligens,  lis. 

A  BON    ENTENEDOR    POCAS    PARAULAS.    l'Cf.     Denota 

que  à  qui  té  mòlta  comprensió  basta  indicarli  la 
cosa  pera  enténdrerla.  A  buen  entendedor  pocas  pa- 
labras,  ó  breve  hablador.  Intelligenti,  pauca. 

ENTENDEDERAS.  f.  pi.  Enteniment,  ó  modo 
de  enténdrer.  Entendederas.  Intellectus,  us. 

ENTENENT,  p.  a.  ENTENEDOR.  II  INTEL•LIGENT. 
DONAR  ENTENENT    Ó  i    ENTENENT,    fr.     PcrSUadír. 

Entrar  à  uno,  recabar  de  alguno.  Inclino,  as,  sua- 
deo,  es. 

FÉR  ENTENENT,  fr.   PARTICIPAR. 

ENTENETA.  f.  d.  Entenola.  Antenula,  se. 

ENTENIMENT,  m.  Potència  del  ànima  per  la 
qual  concebeix  y  coneix .  Entendimicnlo.  Intellec- 
tus, us,  ratio,  nis.  H  Talent  y  facilitat  en  compén- 
drer.  Entendimienlo.  Capacilas,  atis.  1|  ant.  intel•li- 
gència. H  ant.  INTENCIÓ,  pensament.  II  S'  usa  com  à 
interjecció  pera  avisarà  algú  que  obre  ab  cuydado 
y  prudència.  Cordura,  juicio.  Judicium,  ii. 

AB  enteniment.  111.  adv.  Ab  cordura.  Cuerda- 
mente.  Prudenter. 

BÉURERSE  l'  ENTENIMENT,  fr.  mct.  fam.  Denota  la 
poca  reflexió  y  cordura  ab  que  algú  's  porta  en  sas 
operacions.  Tener  el  juicio  en  los  taloncs.  Sensu, 
intellectu,  prudentia  deficere. 

FÉR  BULLIR  l'  ENTENIMENT,  fr.  uiet.  fam.  Abru- 
raar.  Sacar  de  quicio.  Molestiam  alicui  afferre, 
crearé. 

FÉR  PÉRDRER  l'  ENTENIMENT,  fr.  Causar  gran  no- 
vedat  y  estranyesa.  Voher  loco.  Novitale  percel- 
lere. 

pÉRDRERHi  l'  ENTENIMENT,  fr.  Discórrcr  profun- 
dament sobre  una  cosa  y  no  enténdrerla.  Descabe- 
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zarse.  Prae  nimia  mentis  intentione  caput  obtundi. 

PÉRDRER  l'  enteniment,  ff.  PÉRDKER  LO  JUDICI. 

POSAR  ENTENIMENT,  fr.  Comcnsar  à  tenirne.  Ajui- 
ciar,  asesar,  senlar  el  juicio.  Sapio,  matiiresco,  is. 

TENIR  UN  ENTENIMENT  QUE  's  PÓT  TALLA.R.  ff.  Te- 
nir poquíssima  comprehensió.  Ser  de  un  enlendi- 
mienlo  gordo.  Síolidum  esse. 

ENTENRE.  V.  a.  ant.  enténdrer. 

ENTENRIRSE.  V.  entendrirse. 

ENTENTA  Y  ENTENZA.  f.  anl.  ENTENDANZA. 
II  f.  ant.  INTENT,  INTENCIÓ. 

ENTEO.  adj.  poct.  Diví,  celestial.  Enleo.  En- 
theus;  di\ino  numine  plenus. 

ENTEOMANIA.  f.  Locura  ó  fanatisme  religiós 
que  qui  '1  pateix  se  creu  estar  inspirat  pel  cel,  etc. 
Enteomania,  enleocasmo.  Entheomania,  ai. 

EIVTER,  A.  adj.  Constant,  ferm.  Enlero.  Cons- 
tans,  ürmus.  ||  Recte,  just.  Enlero.  Justus.  []  Caball 
cumplert.  ííiíero.  Absolutus.  |1  S'  aplica  al  animal, 
no  sanat.  Enlero.  Non  castratus,  non  exsectus. 

PER  ENTER.  m.  adv.  y 

ENTERAMENT,  adv.  m.  Del  tot.  Enleramenle. 
Omninò;  insolidum.  ||  Cabal,  plenament.  Enlera- 
menle. íntegre,  plenè,  ab  inlregro. 

ENTERAR.  v.  a.  Informar,  donar  notícia.  Tam- 
bé s'  usa  com  recíproch.  Enlerar,  informar,  ins- 
truir. Edoceo,  es,  informo,  as;  certiorem  facere. 

ENTERAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Enlerado,  infor- 
mada, inslrnido,  inleligenciado.  Inslruclus. 

ENTERBOLIMENT.  m.  La  qualitat  de  enter- 
bolit. Turhiedad.  Turbidi  natura,  qualitas.  ||  ant. 

ENTORPIMENT. 

ENTERBOLIR.  V.  a  Embrutar,  posar  tèrbola 
alguna  cosa.  També  s'usa  com  recíproch.  Enlurbiar, 
turhar.  Turbido,  obturbo,  as.  ||  met.  Turbar,  ofus- 
car r  enteniment.  També  s'  usa  com  recíproch. 
Entorpeccr,  entenebrecer,  ofuscar. Menlem  hebelare, 
caligare. 

ETERBOLIT,  DA.  p.  p.  Enturbiado.  Turbi- 
datus. 

ENTERCH,  A.  adj.  Alapahit,  fort,  se  diu  de 
las  telas.  Tupido,  enlero.  Solidus.  [j  Dur,  fort,  ferm. 
Tieso,  enlero.  Durus,  tenax.  |1  Obstinat,  pertinàs, 
indócil.  Terco,  lieso,  irreducible.  Capitosus. 

ENTERGA.  f.  ant.  Cert  dret  ó  us  antich.  Enler- 
ca.  Jus  genus. 

ENTERDIT.  m.  ENTREDIT. 

ENTERESA,  f.  Integritat,  perfecció,  cumpli- 
ment.  Enlereza.  Inlegritas,  atis.  j]  met.  Rectitut  en 
la  administració  de  justícia.  Enlereza,  inlegridad, 
probidad.  Probilas,  aiquitas,atis.  \\  Fortalesa,  cons- 
tància, firmesa  de  animo.  Enlereza.  Mentis  inte- 

gritas.  II  VIRGINITAT. 

ENTEKÍSSIM,  A.  adj,  sup.  Enlerisimo.  Inte- 
gerrimus.  ||  adj.  bot.  S'  aplica  à  las  fullas  pètals, 
etc.  que  tenen  la  vora  perfectament  entera,  sens 
dents  ni  altra  divisió  alguna,  com  las  deia  olive- 
ra. Enlerisimo.  Inlegerrimus. 

ENTERNE8GUT,  DA.  p.  p,  entermt. 
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ENTERNIDAMENT.  adv.  m.  Ab  temura.  En- 
lernecidamente.  Tenerè,  molliter. 

ENTERNIMENT.  m.  ant.  Compassió.  Enierne- 
cimienio.  Misericòrdia,  se,  commiseratio,  nis. 

ENTERNIR.  Y.  a  Móurer  à  compassió.  També 
s'  usa  com  recíproch. Eníernecer,  embíandecer.  Ani- 
inum  coramiseratione  coiuraovere,  atücere,  fran- 
gere. 

ENTERNISAR.  V.  a.  enternir. 

ENTERNIT,  DA.  p.  p.  Enternccido.  Misericòr- 
dia caplus. 

ENTEROCÉLIGH.  adj.  med.  POTRÓS. 

ENTEROGRAFIA.  f.  med.  Descripció  dels 
budells.  Enierografia.  Enterographia. 

ENTEROLOGIA.  f.  Tractat  dels  budells.  Enle- 
rologia.  Enlerologia,  se. 

ENTERQUEDAT.  f.  ant.  terquedat. 

ENTERRADOR,  m.  F05SER. 

ENTERRAMENT,  m.  La  acció  de  enterrar. 
Enlerramienlo,  entierro.  Humatio,  nis.  1|  ant.  en- 
terro. 

enterramorts,  m.  fosser. 

ENTERRAR.  V.  a.  SOTERRAR.  II  Cubrir  de  terra, 
donar  sepultura  à  un  mort.  Enlerrar,  sepultar. 
Confunero,  humo,  as,  sepelio,  is.  ||  met.  Amagar, 
ocultar  alguna  cosa  pera  que  no  se  sàpia  de  ella,  ó 
s'  olvide,  com  lo  diner.  Sepultar.  Abscondo,  sepe- 
lio, is.  II  Sobrevíurer,  vèurer  la  mort  de  algú.  En- 
terrar, sobrevivir.  Supervivo,  is.  ||  v.  a.  Entre  car- 
bonayres  cubrir  de  terra  la  pila  del  carbó.  Enter- 
rar. Abscondo. 

siíNS  ENTERRAR,  exp.  Insepulto.  Inhumalus. 

ENTERRAT,  DA.  p.  p.  Enlerrado,  sepullado. 
Sepullus. 

ENTERRO,  m.  Obra  de  enlerrar  un  cadàver. 
Entierro,  enierramiento.  Uumanatio,  nis.  [j  Acom- 
panyment  que  và  ab  lo  cadàver.  Entierro.  Funeris 
honorarius  comilatus;  funebris  pompa.  |  Funeral, 
exéquias  de  un  difunt.  Entierro,  funeral,  mortuo- 
rio.  Justa,  orum. 

ACOMPANYAR  AL  ENTERRO,  fr.  Assistir  à  ell.  Honrar 
las  exéquias.  Funus  producere. 

ENTERROGAGIÓ.  f.  ant.  pregunta. 

ENTERVENIMENT.  m.  intervenció. 

ENTÈS,  A.  p.  p.  Enlendido.  Intellectus.  I  adj. 
Sabi,  intel•ligent.  Enlendido,  sabio,  docta.  Doctus, 
peritus. 

AB  LO  ben  entés.  expr.  ab  la  intelligéncia. 

donarse  ó  no  donarse  per  entés.  fr.  Respóndrer 
ó  no  al  cas,  satisfer  à  la  pregunta.  Darse  ó  no  dar- 
se  por  enlendido.  A  quBeslione  alienum  respondere. 

FÉR  l'  entés.  fr.  Afectar  opinió  de  home  entés. 
Hacer  el  enlendido.  Intelligentis  sibi  dignationem 
vindicaré. 

ENTE8AMENT.  adv.  ra.  Ab  intelligéncia.  £n- 
tendidamente .  Intelligenter. 

ENTEULAMENT.  m.  arq.  Lo  tercer  dels  tres 
cossos  principals  de  la  arquitectura;  descansa  da- 
munt la  columna,  y  consta  de  arquitrau,  fris  y 
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cornisa.  Comijamento,  cornijamiento,  cornijon,  cor- 
iiison.  Corona,  «t. 

ENTIBIADOR.  m.  Lloch  pera  cnlibiar.  Enli- 
hiadero .  Tcpidariuni,  ii. 

ENTIBIAMENT.  lli.  aïll.  TIBIKSA. 

ENTIBIAR.  V.  a.  Posar  Icliia  alguna  cosa. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Enlibiar.  Tepefacio, 
is,  I  Disminuhir  lo  fervor  ab  que  's  feya  alguna 
cosa.  Enlibiar.  Languidiorem,  remissioreni  red- 
dere. 

ENTIBIAT,  DA.  p.  p.  Entibiado.  Tepefactus. 

ENTICH,  GA.  adj.  antich. 

ENTIMEMA.  f.  Sil-logisme  en  que  's  calla  una 
proposició  per  sér  mòlt  clara.  Enlimema.  Enthy- 
menia,  atis. 

ENTIMEMÀTIGH ,  CA.  adj.  Enlimemàtico . 
Enlhymemalicus. 

ENTINAR.  V.  a.  Posar  en  üna.Entinar.  Incor- 
linam  immitlere. 

ENTIPLAT,  DA.  adj.  Lo  que  té  la  veu  ó  to  de 
tiple.  Aliflado,  liplisonanle  ,  tiple.  Aculus. 

ENTIQÜELA.  f.  Planxeta  rodona  de  plata  ó 
altre  metall  que  serveix  pera  brodar,  asseguranlla 
en  la  roba  ab  punts  que  passan  per  un  foradet  que 
té  en  lo  mitj.  Lanlejuela,  lenlejuela,  lembleque. 
Lenticula,  ae. 

ENTITAT,  f.  fil.  Lo  que  consti tuheix  la  essèn- 
cia de  una  cosa.  Enlidad.  Entitas,  atis,  essen- 
lia,  ae. 

COSA  DE  ENTITAT.  Cosu  de  enlidad,  de  suslancia, 
de  consideracion,  de  fusle.  Resmagni  moraenti,  non 
vulgaris. 

COSA  DE  POCA  ENTITAT.  Cosa  dc  poch  fonament  ó 
Utilitat.  Pamplina.  Res  futilis. 

DE  POCA  ENTITAT,  m.  adv.  Dc  poca  substància, 
de  poch  valor.  De  poca  enlidad,  de  chicha  y  nabo. 
Nullius  pretii. 

ENTOLDAR.  v.  a.  Cubrir  ab  toldos.  Enloldar. 
Velis  obumbrare.  |  entapissak.  I  Entendar  los  car- 
ros. Entalamar.  Yelis  currus  inumbrare. 

ENTONACIÓ,  f.  La  obra  de  entonar.  Enlona- 
cion,  enlono,  enlonamiento.  Tonus,  us. 

ENTONADOR,  A.  ra.  y  f.  Qui  entona,  ó  co- 
mensa  '1  cant.  Enlonador.  Praicentor,  is.  |]  Qui  en 
las  iglésias  dirigeix  lo  cor.  Sochanlre.  Chori  pra;- 
fectus;  mesocliorus,  i. 

ENTONAMENT.  m.  ENTONACIÓ.  ||  Ensuperbi- 
ment,  orgull.  Enlona,  enlonacion,  entonamienlo, 
toldo,  inflacion,  endiosamiento,  gallo,  engreimienlo, 
envanecimienlo.  Arroganlia,  aï,  elatio,  nis. 

ENTONAR,  v.  a.  Comensar  à  cantar  pera  que 
altre  seguesca  '1  mateix  to.  Entonar.  Incino,  praj- 
cino,  is.  11  Afinar  la  veu,  acomodaria  al  to.  Ento- 
nar. Ad  amussim,  ad  numerum  canerc.  ||  Adornar 
alguna  cosa.  Adornar.  Aliquid  exornare.  I  Donar 
to  y  vigor  à  las  fibras.  Entonar.  Roboro,  as.  | 
pint.  Donar  cert  punt  als  colors,  temperaries  pera 
que  no  desdigan,  sent  uns  mòlt  forts  y  altres  mòlt 
baixos.  Entonar.  Pigmenta  temperaré. 
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ENTONARSE.  V.  r.  Ensuperbirse,  pérdrer  lo 
respecte.  Desentonarse,  entonarse,  entoldarse,  en- 
crestarse,  pavonearse,  hincharsc,  esponjarse.  Su- 
perbiri,  erigi,  eíTerri,  inflari  ;  arroganter  loqui. 

ENTONAT,  DA.  p.  p.  Entonado.  Praícentus.  || 
adj.  met.  Ensuperbil.  Entonado,  desvanecido,  eulo- 
nadillo.  Arrogans,  elalus,  inflafus. 

ENTONTIMENT.  ni.  entoiipiment. 

ENTONTIR.  V.  a.  Fér  tornar  tonlo.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Entontecer.  Stupefacio,  is, 
infatuo,  as. 

ENTONTIT,  DA.  p.  p.  Enlontecido.  Slolidus, 
slupidus,  obtusus. 

ENTORN,  m.  Circuhit,  rodedor.  Contorno,  re- 
dedor.  Circuitus,  us.  |1  prep.  Denota  proximitat  de 
temps,  com:  entoun  de  Nadal.  Sobre,  cerca,  d 
vueltas.  Circúm,  circà.  H  Prop,  a  la  ralla.  Cerca,  al 
pié.  Gircitòr  ;  plus  minusve. 

AL  ENTORN,  m.  adv.  Al  rededor ;  en  contorno.  In 
orbem,  circúm,  circà. 

ENTORNPEU.  m.  Drap  pera  cubrir  los  peus 
dels  llits.  Rodapié.  Circumduclio,  nis.  |  pint.  Faixa 
prop  de  terra,  de  diferent  color  que  lo  demés  de 
la  paret.  Rodapié,  friso.  Fimbria  parietis.  H  En  los 
balcons  la  post  que  's  posa  al  peu  del  balcó.  Roda- 
pié. Cancelli,  orum. 

ENTORPIMENT.  m.  La  acció  de  entorpir  ó 
entorpirse.  Entorpecimiento.  Torpor,  is,  torpedo, 
inis. 

ENTORPIR.  V.  a.  Impedir  lo  moviment  de  al- 
gun membre.  També  s'  usa  com  recíproch.  Entor- 
pecer,  envarar.  Stupefacio,  is,  hebeto,  as.  1|  Tur- 
bar  r  enteniment,  ó  ingeni.  Enlorpecer.  Hebeto, 
as,  oblundo,  is. 

ENTORPIRSE.  v.r.  Quedar  sense  sentit  ni  mo- 
viment. Entorpecerse ,  entumecerse ,  adormecerse, 
envararse.  Torpeo,  torpesco,  obtorpesco,  stupesco, 
hebesco,  stupefio,  is;  sopiri. 

ENTORPIT,  DA.  p.  p.  Entorpecido.  Slupefac- 
tus. 

ENTORTELLIGAR.  V.  a.  etC.  ENTORTOLLIGAR. 

ENTORTOLLIGAMENT.  m.  Obra  de  entor- 
tolligar. Enroscadura.  Sinuamen,  inis.  jl  Doblech 
de  la  cosa  entortolligada.  Espira.  Elix,  icis. 

ENTORTOLLIGAR.  V.  a.  Tqimbé  s' usa  com 
recíproch.  Enroscar.  Sinuo,  as. 

ENTORTOLLIGAT,  DA.  p.  p.  Enroscada.  Si- 
nualus,  intortus. 

ENTORXAR.  V.  a.  Fér  entorxats.  Entorchar. 
Torqueo,  es, 

ENTORXAT.  m.  Corda  ó  fil  cubert  ab  altre 
retort  al  entorn  pera  donarli  consistència.  Entor- 
chado.  Contorta,  filo  circumvoluta  fides. 

ENTRADA,  f.  Pas,  ó  paratge  pera  entrar  en 
alguna  part.  Entrada.  Adilus,  us.  1|  La  acció  de 
entrar.  Entrada.  Introitus,  us.  I  Principi  de  algu- 
na cosa.  Entrada.  Initium,  ii.  H  Funció  pública  en 
que  entra  ab  solemnitat  algun  rey  ó  persona  de 
autoritat.  Entrada.  Ingressio,  nis.  |  Lo  que  's  paga 

83 


650  ENT  DICCIONARI 

per  introduhir  alguna  cosa  en  alguna  part.  Entra- 
da.\mecúúa&mercis\ecüg3i\.  II  Familiaritat,  amis- 
tat ab  alguna  casa  ó  persona.  Entrada,  cahida. 
Gratia,  ae.  |1  En  los  teatros  lo  concurs,  y  lo  que  's 
paga  pera  entrar.  Entrada.  Concursus,  us.  ||  En 
alguns  jochs  de  cartas  las  cartas  superiors  pera 
fér  joch.  Entrada.  Aptus  chartarum  pictarum  nu- 
merus.  ||  Lo  cabal  que  entra  en  caixa  ó  en  poder 
de  algú.  Entrada.  In  nummarium  immissio.  (|  En 
las  casas.  Zaguan,  portal.  Yestibulum,  i.  ||  Cada 
àngul  entrant  que  forma  '1  cabell  en  lo  front.  En- 
trada. Frontis  anguli.  i|  f.  ant.  brocada,  embksti- 

DA. 

A  ENTRADA  DE  iVERN.  loc.  A  hoca  de  inviemo. 
Ineunte  hieme. 

ENTRADA  DE  CARALL  SICÍLIA.    CXpr.    faui.    Qui  CO- 

mensa  las  cosas  ab  gran  fervor  y  se  li  acaba  mòlt 
prompte.  Entrada  de  cahallo  y  parada  de  borrico. 
Velul  equus  generosè  cursum  arripiens,  ut  asinus 
in  medio  sistit  gradum. 

ENTRADA  DE  FOSCH,  DE  NIT,  ETG,  BOCa    dc   nochc. 

Ad  vesperam. 

ENTRADIR.  V.  a.  ant.  introduhir. 

ENTRAMALIAT.  adj.  Dit  del  noy  viu  é  in- 
quiet. Correnton.  Jocator,  festivus. 

ENTRAMENA.  f.  ant.  entranyas. 

ENTRÀMENAS.  f.  pi.  ant.  Las  entranyas  ó 
coradella  del  animal.  Asadura.  Exta,  orum. 

ENTRANT,  m.  Cada  un  dels  plats  que  ade- 
mès  de  la  olla  ó  bullit  se  serveixen  à  taula.  En- 
trada. Missus,  us.  II  Qui  's  fica  ahont  no  li  dema- 
nan.  Entremetido.  Ardelio,  nis.  (1  Lo  primer  plat 
que  's  serveix  à  taula.  Principio.  Gustus,  us.  ||  p. 
a.  Qui  entra.  Entrante.  Introiens. 

entrant  de  TAULA.  ENTRANT.  3. 

LO  MES  ENTRANT  Ó  LA  SETMANA  ENTRANT.  loC.  El 

mes  que  viene,  la  semana  qm  viene.  Sequenti  men- 
se,  hebdomada. 

ENTRANYA,  f.  ENTRANYAS. 

ENTRANYABLE,  adj.  íntim,  afectuós.  Entra- 
nahle.  Intimus. 

ENTRANYABLEMENT,  adv.  m.  Entrana- 
Memente.  Intimè,  ardenter. 

ENTRANYAS.  f.  pi.  Las  parts  ü  órganos 
que  's  contenen  en  las  cavitats  del  cos.  Entranas. 
Yiscera,  orum.  [j  met.  Los  afectes  del  animo,  com: 
té  bonàs  entranyas,  per  es  compassiu.  Entranas. 
Affectus,  us.  II  Lo  mès  ocult  y  amagat  de  la  terra, 
de  las  montanyas,  etc.  Entranas.  Praecordia,  ium, 
terrse  abdita. 

DONAR  LAS  ENTRANYAS.  fr.  Sér  mòlt  lliberal.  Dar 
las  entranas ,  ó  hasta  las  entranas.  Omnia  etiam 
cariora  dare. 

ENTRAR.  V.  a.  Introduhir  algun  genero  pro- 
hibit. Meter ,  introducir ,  entrar.  Mercès  vetitas 
subdolè  introducere.  ||  v.  n.  Passar  de  fora  à  dins. 
Entrar.  Intro,  as.  |1  En  lo  joch  de  cartas  fér  joch. 
Entrar.  Lusoriam  sortem  intentaré.  ||  Penetrar, 
introduhirse,  com  la  espasa  en  lo  cos.  Penetrar, 


ENT 


entrar,  traspasar,  atravesar.  Penetro,  as.  |1  Sér  ne- 
cessari un  número  ó  porció  de  cosas  pera  algun  fi, 
com  tantas  vigas  en  una  casa.  Entrar.  Numerum, 
mensuram  ad  aliquod  opus  adimplere.  1|  Penetrar, 
com:  jo  ENTRO  en  vostre  pensament.  Penetrar,  tala- 
drar.  Calleo,  es.  ||  Comensar  alguna  cosa,  com  lo 
discurs,  r  any,  etc.  Entrar.  Incipio,  is.  |1  Junt  ab 
la  preposició  a  y  'Is  infinitius  de  altres  verbs  sig- 
nifica donar  principi  à  sa  acció,  com:  entrar  à 
regnar.  Entrar.  Incipio,  is.  1|  Junt  ab  la  preposició 
EN  y  alguns  noms  equival  à  mesclarse  ó  introdu- 
hirse en  las  cosas  que  'Is  noms  significan ,  com: 
ENTRAR  en  los  interessos.  Entrar.  Immisceo,  es. 

ENTRAR  EN  LA  PART.  fr.  Entrar  à  la  parte.  In 
partem,  ire,  vocari. 

ARA  ENTRO  JO.  loc.  Ahora  entro  yo.  Nunc  ego; 
nunc  loquor. 

ENTRARSEN.  v.  r.  enfonzarse.  1.  ||  Havér 
mòlta  buUa,  dissensions,  etc.  Ilundirse.  Tumultus 
fieri.  II  Enfonzarse  la  nau.  Hundirse,  irse  ú  fondo. 
Aqua  decidere. 

ENTRARSEN  TOT  AB  AYGUA.  fr.  Plóurer  mòlt.  Des- 
gajarse  el  cielo,  las  nuhes.  Efusissimum  imbrem 
ruere. 

ENTRASCAR.  V.  a.  Entre  fusters  tòrcer  un 
poch  las  dents  de  la  serra  pera  que  fassa  mès  car- 
rera. Trahar.  Serraj  dentes  utriusque  torquere. 

ENTRASEING.  m.  ant.  ENTRESENYA. 

ENTRAT,  DA.  p.  p.  Entrado.  Introductus. 

ENTRAVESSAR.  V.  a.  Posar  al  través  alguna 
fusta  ó  altra  cosa.  Atravesar.  Transversum  ponere. 

ENTRA VRSSAT,  DA.  p.  p.  Atravesado.  In 
transversum  positus. 

ENTRE.  prep.  Denota  situació  ó  estat  com  en 
mitj  de  dos  cosas  ó  accions.  Entre.  Inter. 

ENTRE  ANY.  m.  adv.  Entre  aíio.  Diversisanni  tem- 
poribus. 

ENTRE  GARN  Y  cüYRO.  Mercutúneo ,  entre  cuero  y 
carne.  Intercus,  utis. 

ENTRE  CUL  Y  CLETA.  exp.  ENTRE  LA  ESPASA  Y  LA 
PARET. 

ENTRE  DENTS.  m.  adv.  Entre  dientes.  Musitando, 
musitanter. 

ENTRE  dia.  adv.  Entre  dia.  Interdiu. 

ENTRE  DOS  LLUSTRES,  m.  adv.  À  cutrada  de  fosch. 
Entre  dos  luces.  Sub  crepusculum. 

ENTRE  MANS.  m.  adv.  Entre  manos.  PraBmanibus. 

ENTRE  SETMANA,  m.  adv.  Entre  semana.  Per,  in- 
trà  hebdomadam. 

ENTRE  TANTS  DiAS,  ANYS,  ctc,  Deutro.  Intrà. 

ENTREBANCAR.  V.  a.  Posar  las  camas  entre 
las  de  altre.  Entrepernar.  Crura  allerius  cruribus 
accommodare. 

ENTREBÀTRERSE.  V.  r.  Venir  à  las  manos. 
Decertare  inter  se. 

ENTREBESARSE.  V.  a.  Besar se  mútuamente. 
Vicissim  osculari. 

ENTREBUNIR.v.  a.  ant.  MURMURAR. 

ENTRECANAL.  f.  arq.  L'  espay  que  hi  ha  de 


ENT 


CATALÀ. 


ENT 


651 


I 


B 


canal  à  canal  en  las  columnas  estriadas.  Entreca- 
nal.  Inter  columnaj  striaturas  spatium. 

ENTRECAVADA.  f.  Cavada  poch  fonda,  Enlre- 
cava.  Levis  fossio. 

ENTRECAVAR.  V.  a.  Cavar  poch  fondo.  Entre- 
cai'ar.  Leviter  excavaré.  ||  Cavar  al  entorn  los  ceps. 
Mullir.  Excavo,  as. 

ENTREGAVAT,  DA.  p.  p.  Entrecavado.  Levi- 
ter  excava  tus. 

ENTREGELLAS.  f.  pi.  Espay  entre  las  cellas. 
Entrecejo.  Intercillium. 

ENTRECLAR,  A.  adj.  Poch  clar.  Entreclaro. 
Sublucidus. 

ENTRECLAROR.  ni.  Yesllum.  Vislumbre.  Du- 
bia  lux. 

EENTRCOLLIR.  V.  a.  ENTRECÜLLIR. 

ENTREGONÉIXERSE.  V.  r.  Conéixerse  mú- 
tuament dos  ó  mès  personas.  Conocerse  mútuamen- 
te.  Yicissim  internoscere;  invicem  noscitare. 

ENTRECOR.  m.  Distància  del  cor  de  alguna 
iglésia  à  la  capella  major.  Enlrecoro.  Inter  cho- 
rura  et  aliaré  spatium. 

ENTREGRIARSE.  v.  r.  Criarse  unas  plantas 
entre  altras.  Enlrecriarse.  Internascor,  eris. 

ENTREGUBERTA8.  f.  pi.  nàut.  L'  espay  de 
entre  las  cubertas  de  la  embarcació.  Enlrecuhier- 
tas,  entrepuente.  Inter  navis  tubulata  spatium. 

ENTRECUIX,  ra.  La  part  del  cos  ahont  se  di- 
videixen las  cuixas.  Horcajadura,,  bragadura.  Fe- 
nem, inis,  perineum,  ei.  ||  La  part  de  las  calsas  que 
dóna  aixamplas  al  joch  de  las  cuixas.  Bragadura, 
entrepiernas.  Subligar,  aris.  |1  La  part  interior  de 
las  cuixas.  Entrepiernas.  Interior  femoralium  pars. 

ENTREGULLIMENT.  m.  La  acció  de  entrecu- 
llir.  Entrecogedura.  Interceptio,  nis. 

ENTRECÜLLIR.  V.  a.  No  cullir  del  tot.  Entre- 
coger.  Interlego,  is.  ||  Cullir,  atrapar  à  algú  de  mo- 
do  que  no  s'  escape  sens  dificultat.  Entrecoger.  In- 
tercipio,  is. 

ENTREGUSAR.  V.  a.  ant.  ENCREUAR. 

ENTREDIGCIÓ.  f.  ant.  prodibició,  entredit. 

ENTREDIR.  V.  a.  ant.  Prohibir.  Entredecir,  in- 
terdecir.  Interdico,  is.  |1  Posar  entredit  ó  censura 
eclesiàstica.  Entredecir,  poner  entredicho.  Interdi- 
co,.is. 

ENTREDIT,  A.  p.   p.  Entredicho.  Interdictus. 

II  m.  ant,  prohibició.  H  Censura  ecclesiàstica.  £ïi- 

tredicho.  Interdictura  ecclesiasticum,  j]  adj,  impe- 

-  DIT.  11  ant.  Suspès,  qui  no  sap  que  dir.  Atónilo, 

pasmado.  Attonitus,  stupens. 

ENTRE-DOBLE.  adj.  Mitj  entre  senzill  y  do- 
ble. Enlre-doble,  dohlelc.  Medius  inler  tenuem  et 
compacluni. 

ENTREDÓS.  m.  Entre  estampers  caràcter  de 
lletra  major  que  '1  de  breviari  y  menor  que'l  cíce- 
ro.  Entredós.  Inter  breviarii  et  ciceronis  charac- 
ter,  II  Llista  ó  llenca  de  puntas  que  uneix  dos  pes- 
sas  de  roba,  y  serveix  de  adorno.  Calado.  Relicu- 
latum  inter  vestem.  ||  arq.  Certa  pedra  à  modo  de 


tascó  que's  posa  en  las  voltas,  Entredós.  Sectus  in 
cuneum  lapis.  U  pi.  En  los  telers  de  fér  miljascer- 
las  frontissas  que  hi  ha  en  mitj  de  las  platinas  de 
ondas.  Eniredoses.  Ferré»  compages. 

ENTREDRE88AR.  V.  a.  ant.  TRAMAR,  maquinar. 

ENTREFERÏMENT.  m.  ant.  La  acció  de  en- 
treterirse.  Encuenlro.  Conflictus,  us,  incursió,  nis. 

ENTREFERIRSE.  V.  r.  ant.  Chocarse,  encon- 
trarse.  Incurso,  as. 

ENTREFETAS.  m.  adv.  ant.  Entrelanto;  en 
tanto.  Inlereà, 

ENTREFÍ,  NA.  adj.  Mitj  fi,  Enlrefino.  Me- 
dius, mediocris. 

ENTREFINE8TRA.  f.  Espay  macís  de  paret  en- 
tre dos  finestras.  enlreventana.  Solidum  inter  fe- 
nestras  spatium. 

ENTREGA.  f.  La  acció  de  entregar.  Enlrega, 
entrego,  entregamienlo.  Traditio,  deditio,  nis. 

ENTREGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  enlrega.  En- 
tregador.  Tradilor,  is. 

ENTREGAMENT.  m.  ant.  ENTREGA. 

ENTREGAR.  V,  a.  Posar  en  mans  ó  poder  de 
algú,  Entregar.  Trado,  is, 

ENTREGAR8E.  V.  r.  Posarse  en  mans  de  al- 
tre, subjeclarse  à  sa  discreció.  Entregarse.  Sese 
tradere.  U  Aplicarse,  dedicarse  enterament  à  algu- 
na cosa.  Entregarse.  Se  totum  addicere. 

ENTREGAT,  DA.  p.  p,   Entregado.  Traditus. 

ENTREGUARDAR.  V,  a.  Posar,  traballar  à  en- 
treguart  la  fusta,  pedra,  ferro,  elc,  Acodar.  Binis 
regulis  ad  exactum  dolamen  aptare. 

ENTREGUARDARSE.  V.  r,  semblarse, 

ENTREGUART.  m.  SEMBLANSA.  II  pi.  Dos  re- 
gles que's  posan  un  à  cada  extrem  de  la  fusta  que 
's  riboleja  pera  traballarla  à  nivell.  Codales.  An- 
cones,  iura, 

ENTRELINI.  adj.  ant.  interlineal. 

ENTRELLAS8AIIIENT.  m.  Complicació  de  co- 
sas  entreteixidas.  Entrelazamiento,  y  mès  comun- 
ment  tejido,  lazo,  textura.  Complicatio,  nis. 

ENTRELLASSAR.  V.  a.  Entreteixir.  Enlrelazar, 
eníretejer.  Aliquid  alicui  intexere  ,  intertexere. 

ENTRELLAS8AT,  DA.  p,  p,  Enlrelazado.  In- 
ternexus. 

ENTRELLAT,  (no  podeune  trauer  l')  fr.  No 
poder  aclarar  ó  deseixirse  de  un  negoci.  No  verse 
uno  en  ello,  no  saber  lo  que  se  pesca.  Non  capere, 
adipisci, 

ENTRELLUIR.  V,  n.  OVIRARSE. 

ENTREMALIADURA,  f.  Travesura.  Inraode- 
rata,  impudcns  licenlia. 

ENTREMALIAT,  DA.  p,  p.  Travieso,  rebolto- 
so,  barrabds.  Irrequietus. 

ENTREMALIAJAR.  V.  n.  Travesear.  Irre- 
quietè  agere. 

ENTREMATARSE.  v.  r.  Matarse  uns  à  altres. 
Malarse  múluamente.  Mortem  vicissim  petere, 

ENTREMÉ8.  m.  Composició  dramàtica,  breu 
y  jocosa,  que  solia  cantarse  en  los  intermedis  de 
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la  comèdia.  Entremès.  Atellana,  ae.  ||  p.  p.  Entrc- 
melido.  Interpositus,  interjectus. 

ENTREMESA,  f.  ant.  imposició  ,  intervenció. 

ENTREMESCLAR.  V.  a.  Interposar,  mesclar 
las  cosas  sens  confóndrerlas.  Entremezclar.  Inter- 
sero,  is,  II  Barrejar  las  cosas,  introduhir  una  en 
altra.  Entreverar.  Iramisceo,  es. 

ENTREMESGLARSE.  V.  r.  Posarse  en  algun 
negoci  ó  dependència.  Enlremelerse,  entromelerse. 
Negotio  alicui  se  immiscere. 

ENTREMETIMENT.  m.  Obra  de  entreraétrer- 
se.  Entremetimiento.  Interpositio,  intrusió,  nis. 

ENTREMÉTRER.  V.  a.  Posar  una  cosa  entre 
altras.  Entremeter,  inlerponer.  Interpono,  is. 

ENTREMÉTRERSE.  V.  a.  Posarse  algú  en  lo 
que  no  li  demanan.  Enlremelerse,  entromelerse.  Ne- 
gotiis  alienis  sese  immiscere, 

ENTREMIRARSE.  V.  r.  Mirarse  uns  à  altres. 
Mirarse  múluamenle.  Ficissim  conspici. 

EIVTREMISSIÓ.  f,  INTERMISSIÓ. 

ENTREMITJ.  adv.  11.  y  t.  Entre  un  y  altre 
temps,  espay,  etc.  Entremedias.  Inter. 

ENTRENAR.  V.  a.  Fér  trenas.  Trenzar,  entren- 
zar.  Tseniis  ornaré. 

ENTRENAT  j  DA.  p.  p.  Trenzado.  Taïniis  or- 
na tus, 

ENTRENÚS.  m.  Espay  entre  dos  nusos.  Inter- 
nodio.  Internodium. 

ENTRENYORAR.  V.  n.  Echar  menos,  no  ha- 
llarse.  Desidero,  as ;  defleo,  6s. 

ENTRENYORARSE.  V,  r.  QUEIXARSE. 

ENTREOBERT,  A.  p.  p.  Mitj  obert.  Entrea- 
bierto.  Semiapertus. 

ENTREOBRIR.  V.  a.  Deixar  mitj  obert,  En- 
treahrir.  Semiaperio,  is. 

ENTREOIR.  V.  a.  Oir  imperfectament.  En- 
treoir.  Subaudio,  is. 

ENTREOIT,  DA.  p.  p.  Entreoido.  Subauditus, 

ENTREPALMADURA.  f.  Entrepalmadura. 
Morbus  in  jumenlorum  ungulis. 

ENTREPICARSE.  V.    r.    PICARSE   LAS   crestas. 

ENTREPIT.  m.  Enlrepechuga.  Carnis  delicalo- 
ris  frutulum  sub  avium  pectore. 

ENTREPONT.  m.   nàut.  entrecubertas. 

ENTREPOSICIÓ.  f.  y 

ENTREPOSAMENT.  m.  ant.  interposició. 

ENTREPOSAR.  V.  a.  ant.  interposar. 

ENTREPOSAT,  DA.  p.  p.  INTERPOSAT. 

ENTREPUAT ,  DA.  adj.  m.  La  llista  de  fusta, 
marfil,  etc.  que  queda  llisa  entre  las  dos  carreras 
de  puas  que  té  la  pinta.  Forzal.  Tsenia  lignea  pec- 
tinis. 

ENTRERALLA.  f.  INTERLINEACIÓ. 
ENTRERALLAR.  v.  a.  INTERLinear. 
ENTREREGNE.  m.  INTERREGNE. 
ENTRERÒMPRER.  V.  a.  INTERRÓMPRER. 
ENTRERUPCIÓ.  f.  interrupció. 
ENTRESALUDARSE.  v.  r.  ant.  Saludarse  mú- 
luamente,  Inter  se  salutare. 


ENTRESEGNA.  f.  ant.  entresenya. 

ENTRESEGUIMENT.  m.  ant.  Sèrie  de  cosas. 
Seguida,  sèrie.  Series,  ei. 

ENTRESEGUIR.  V.  a.  Resseguir,  escullir  unas 
cosas  entre  altras.  Entresacar.  Delibo,  as, 

ENTRESEGUIRSE.  V,  r,  ant,  Seguirse,  con- 
tinuarse,  sucederse.  Subsequor,  eris, 

ENTRESOL,  m.  entresüelo. 

ENTRESUAR.  V.  a.  Suar  un  poch.  Trasudar, 
resudar.  Resudo,  as. 

ENTRESÜELO.  m.  Habitació  entre  '1  solar  y 
primé  pis.  Entresüelo.  Intermedium  habilaculum. 

ENTRESUOR.  f.  Resudor,  resudacion,  trasudor. 
Resudatio,  nis;  tenuis,  levissudor. 

ENTRETALL.  m,  esc.  Obra  de  entretallar. 
Entrelalladura  ,  trepado.  Sculptura  ,  te.  \\  ídol.  || 
EMBLEMA.  ||  pi.  En  los  insectes  los  talls  fondos  ó 
junturas  ab  que  's  divideixen  quasi  enterament 
unas  parts  de  altras  ,  quedant  unidas  ab  alguns 
lligaments  que  fan  que  formen  un  cos  sol ,  com 
són  los  canals  del  cos  de  la  papallona,  aranya,  etc. 
Incisiones.  Yertebrae,  arum. 

ENTRETALLAMENT.  m.  ENTRETALL.  1.  2. 

ENTRETALLAR.  V.  a.  Traballar,  grabar,  es- 
culpir de  mitj  relleu.  Entretallar.  Intercido,.is.  | 
Tallar  pel  mitj  sens  desunir  lo  que  's  talla.  Entre- 
corlar.  Interscindo,  is. 

ENTRETALLARSE.  V.  r.  Tallarse  '1  pas  uns 
à  altres.  Entrelallarse.  Sese  invicem  inlercludere. 

ENTRETALLAT,  DA.  p.  p.  Enlrelallado.  In- 
terscisus.  |  met,  imprès. 

ENTRETANT,  adv.  t.  Entretanto,  en  tanto, 
mienlras.  Inlereà. 

ENTRETEIXIDURA.  f.  Traball,  obra  entre- 
teixida  ab  altra.  Enlrelejedura,  entretejimiento,  en- 
tretejido.  Intertextio,  nis. 

ENTRETEIXIR.  v.a.  Introduhir  nous  fils  en 
lo  teixit.  Enlrelejer.  Intexo,  is.  ||  Entrellasar.  En- 
trelazar,  enlrelejer,  Intertexto,  innecto,  is. 

ENTRETELA,  f.  CONTRAFORT. 

ENTRETEMPS.  adv.  t.  ENTRETANT. 

ENTRETENIMENT.  Distracció  del  animo. 
Entretenimiento,  diversion,  pasaliempo.  Ludiis,  i.  || 
Tardansa.  Enlretenimiento,  tardanza.  Mora,  ai. 

ENTRETENIR,  v.  a.  Detenir,  tenir  àaigü  sus- 
pès, dilatanli  'Ifi  ó  efecte  de  alguna  cosa.  Enlretener. 
Moram  alicui  facere.  ||  Fér  passar  temps  enganyant 
ab  vanas  esperansas  y  promesas.  Enlretener.  Ludi- 
fico,  as.  II  Divertir,  recrear  1'  animo  de  altre  ab 
alguna  diversió.  ïambè  s'  usa  com  recíproch.  En- 
lretener. Oblecto,  as;  alierius  oculos  pascere. 

ENTRETENIRSE.  V.  r.  Detenirse,  anar  à  poch 
à  poch.  Enlretenerse.  Resto,  as,  vestigia  premeré. 

ENTRETINGüDAMENT.  adv.  m.  divertida- 
ment, DELICIOSAMENT. 

ENTRETINGUT,  DA.  p.  p.  Entretcnido.  Occu- 
palus.  II  adj.  Xistós,  divertit,  graciós.  Enlrelenido. 
Facelus. 

ENTRETOCARSE.  V.  r.  Tocarse  unas  cosas  ab 
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altras,  Tocarse  mútuamente.  Se  mutuò  contingere. 

ENTRETOGH.  m.  Proba,  experiment,  Toque. 
Experimentum,  i. 

ENTRETRÀURER.  V.  a.  Escullir  unas  cosas 
de  entre  altras.  Entresacar.  Delibo,  as. 

ENTRETRETA.  f.  Obra  de  enlrelràurer.  En- 
tresaca.  Seleclio,  nis. 

ENTREVALL.  m.  ant.  iNTERVAL-LO. 

ENTREVENARSE.  V.  r.  Introduhirse  algun 
Jiunior  ó  licor  per  las  venas.  Enlrevenarse.  Dif- 
fundo,  is. 

EIVTREVENCIÓ.  f.  INTERVENCIÓ. 

ENTREVENGüT,  DA.  p.  p.  ENTKEVINGDT. 

ENTREVEIVIR.  V.  n.  Assistir,  estar  present. 
Intervenir.  Intersum,  es,  intervenio,  is.  ||  Interpo- 
sarse,  intercedir.  Intervenir,  mediar.  Intervenio, 

>is.  II  Sobrevenir,  succehir.  Intervenir.  Intercedo,  is. 
ENTREVÉURER.  V.  n.  Yóurer  confusament. 
Divisar,  entrever.  Quasi  per  caliginem  videre;  re- 
ductis  oculis  observaré. 
ENTREVÉURERSE.  v.  r.  Enlreparecerse,  di- 
visarse.  Translucere.  ||  Tenir  una  entrevista.  Avis- 
larse.  Convenio,  is. 

ENTREVÍ.  m.  Tela  à  la  que  estan  pegats  los 
budells.  Mesenterio,  entresijo.  Mesenterium,  ii^ 

ENTRE VI AT,  DA.  adj.  Compost  de  vias  de 
diferents  colors.  Entrelislado.  Lineis  variegatus. 

ENTREVINGUT,  DA.  p.  p.  Entrevenido.  In- 
terventus. 

ENTREVISTA,  f.   Conferència  en  llocli  deter- 
minat. Entrevista.  Congressus,  us,  coUoquiura,  ii. 
ENTRIAT,  DA.  adj.  PLANTAT. 
ENTRIGADAMENT.  adv.   m.  ant.  INTRINCA- 
ÜAMENT. 

IENTRICAMENT.  m.  ant.  ENEEDO,  CONFUSIÓ,  EM- 
BOLICII. 
ENTRICAR.  V.  a.  ant.  ENREDAR,  EMBULLAR,  CON- 
FÓNPRER. 
ENTRINCAT,  DA.  adj.  Enredat,  difícil  de  ex- 
plicar. Intrincado,  oscuro.  Perplexus,  implexus. 
ENTRIPAT,  DA.  adj.  Lo  contingut  en  laslripas, 
ó  lo  que  las  afecta.  Entripado.  Inlestinus.  ||  En  los 
caballs  malaltia  que  prové  de  la  fermentació  de  la 
pitúita,  y  dels  mals  humors  que  cauhen  en  la  tri- 
pa. Enlripado.  Adipis  fusió. 
ENTRISTAIR.  V.  a.  ant.  ENTRISTIR, 
ENTRISTIMENT.  m.  tristesa. 
ENTRISTIR.  V.  a.  Causar  tristesa.  Entristecer. 

■■  Conlristo,  as;  moestiliam  inferre. 
f     ENTRISTIRSE.  V.  r.  Posarse  trist.  Enlrislecer- 
se,  ençiurrumirse.  Moereo,  es. 

ENTRISTIT,  DA.    p.  p.  Enlristecido .    Confris- 
talus. 
ENTRO.  prep.  ant.  fins. 
ENTROBRIR.  V.  a.  etc.  entreobrir. 
ENTROMÉS,  A.  adj.  entremaliat.  ||  Qui  en  tot 
se  vól  ficar,  (lohernanle.  Gubernationem  usurpans. 

ENTROMÉTRER3E.  V.  r.  ENTREMÉTRERSE. 
ENTRONCAMENT,  m.  PARENTIU, 


ENTRONCAR,  v,  a.  emparentar, 

ENTRONI8ACIÓ.  f.  La  acció  de  entrouLsar  ó 
entronisarse.  Entronizacion.  In  tronum  exaltatio. 

ENTRONI8AR.  V.  a.  Col-locar  en  lo  trono. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Enlronizar,  enlronar. 
Ad  tronum  extollere.  ||  Ensalsar,  exaltar.  Enlroni- 
zar. Exalto,  as,  extoUo,  is. 

ENTRONI8AT,  DA.  p.  p.  Enlronizado.  Ad 
tronum  evectus. 

ENTROPE88AMENT.  m.  ENSOPEGADA. 

ENTROPES8AR.  V.  a.  ENSOPEGAR.  ||  Dit  de  las 
cabalcaduras.  tocarse. 

ENTRUJADA.  f.  PASTERADA.  met. 

ENTRUJAR.  V.  a.  fam.  Fér  la  patota.  Paslelear, 
entruchar.  Fraudem,  conventiculum  patrare. 

ENTRUNYELLAT,  DA.  adj.  entrenat, 

ENTUMESGÉNCIA.  f.  Tumor  que  s'exten  à  tot 
lo  cos  ó  sols  à  una  part  considerable,  Enlumescen- 
cia.  Intumescentia,  ae, 

ENTUMIMENT.  m.  Inflor.  Enlumeeimiento.  In- 
flatio,  nis. 

ENTUMIR.  m.  Inflar.  Entumecer.  També  s' usa 
com  recíproch.  Tumefacio.  is. 

ENTüMIT,  DA.  p.  p.  Inflat,  Enlumecido.  Infla- 
tus,  tumefactus, 

ENTüNYINARSE.  V,  r,  ter.  Adornarse  alguna 
persona  ab  mòlt  cuydado  y  esmero,  Emperegilarse, 
emperifollarse.  Sese  ornaré. 

ENTUSIASMAR.  V.  a.  Inspirar  entusiasme. 
Entusiasmar.  Mentis  vires  excitaré, 

NETUSIASMARSE.  V.  r,  Encapritxarse.  Entu- 
siasmarse,  arrebatarse  de  entusiasmo.  Suaï  senten- 
tiai  tenacileradha;rere. 

ENTUSIASMAT,  DA.  p.  p.  Entusiasmada.  Di- 
vino  spirilu  aíflatus. 

ENTUSIASME,  m.  ímpetu,  conmoció  de  la 
imaginació.  Entusiasmo.  Afílatus,  us,  ||  Vigor  ó 
vehemència  dels  que  parlan  ó  escriuhen  com  a  ins- 
pirats. Entusiasmo,  estro.  (Hstrus,  i.  ||  Caprilxo, 
ocurrència,  pensament  extraordinari.  Entusiasmo. 
ímpetus  animi. 

ENTUSIASTA,  m.  Qui  parla  ó  escriu  ab  entu- 
siasme. Entusiasta.  Spirilu  divino,  poetico  aíllatus. 
II  pi.  Certs  heretges  dels  quals  parlan  Teodorcto  y 
sant  Joan  Damasceno;  imaginavan  que  Déu  los  ins- 
pirava sas  extravagàncias  y  desvaris  entre  altres 
errors  que  foren  mòlts.  Entusiastas.  Enlhusiastes, 
ium. 

ENTUSIÀSTICH,  CA.  adj.  Furiós,  lo  (jue  per- 
tany al  entusiasme.  Enlusidstico.  Ad  (jeslrum  per- 
tinens. 

ENTüTXAR.  v.  a.  ant.   agravar,  empitxorab, 

AUMENTAR. 

ENTUTXAT.  p.  p.  AGRAVAT,  EMPITXORAT,  AU- 
MENTAT. 

ENUIG.  m.  Enfado.  Enojo,  desazon,  agravio, 
ofensa.  Iracundia,  íe. 

ENUJADÍSSIM,  A.  adj.  Enojadisimo.  Yaldé 
iralus. 
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ENUJAR.  V.  a.  Enfadar.  També  s'  usa  com  re- 
cíproch.  Enojar.  Irrito,  as;  stomachum  movere.  H 
Molestar,  agraviar,  Enojar.  Exacerbo,  as. 

ENUJAT,  DA.  p.  p.  Enojado.  Iratus. 

ENUJÓS,  A.  adj.  Enojoso.  Molestus,  gravis. 

ÉNULA.  f.  Campana,  planta  perenne  que  's 
cria  en  Uochs  un  poch  humits;  la  arrel  es  grossa, 
voluminosa,  parda  per  fora  y  blanca  per  dins,  de 
olor  aromàtich  y  de  sabor  mol  amarch,  y  desprès 
com  alça nforat  y  picant;  té  propietats  tónicas  y  la 
recomanan  en  los  vicis  de  la  digestió,  en  lo  mal 
de  caixals,  etc.  Énula,  ala,  inola.  Enula,  campa- 
na, helenium,  ii. 

ENUMERACIÓ,  f.  aril.  La  acció  de  contar. 
Enumeracioii.  Dinumeratio,  nis.  ||  Càlcul ,  compte 
numeral.  Enumeracion.  Calculus,  i.  H  ret.  Figura, 
que  consisteix  en  la  distribució  de  parts.  Enume- 
racion. Enumeratio,  nis. 

ENUMERAR,  v.  a.  Referir  las  cosas  per  sòn 
orde.  Enumerar.  Enumero,  as,  refero,  ers. 

ENUMERAT,  DA.  p.  p.  Enumerado.  Enume- 
ra tus. 

ENUNCIACIÓ,  f.  Declaració,  manifestació  de 
cosa  ignorada  ü  oculta.  Enunciacion.  Enuntiatio, 
nis.  II  lóg.  Proposició  que  afirma  ó  nega.  Enun- 
ciacion. Enuntiatio,  nis. 

ENUNCIAR,  v.  a.  Manifestar  lo  que  s' ignora- 
va. Enunciar.  Enuntio,  as. 

ENUNCIARSE.  V.  r.  Explicarse.  Esplicarse, 
declararse.  Mentem  explicaré. 

ENUNCIAT,  DA.  p.  p.  Enunciada.  Enunlia- 
tus. 

ENUNCIATIU,  VA.  adj.  Lo que enuncia.  Enun- 
ciativa. Enunliativus. 

ENVÀ.  m.  Paret  prima  feta  de  rajola.  Tabique. 
Septum,  i.  II  m.  adv.  en  va. 

ENVANÀS.  m.  aum.  Tabicon.  Diplinlhius  pa- 
ries. 

ENVANÉIXERSE.  V.  r.  envanir. 

ENVANIR.  V.  a.  Infundir  supèrbia  ó  vanitat. 
S'  usa  mès  com  recíproch.  Envanecer,  entronarse. 
Superbio,  is ;  inaniter  eíTerri. 

ENV  ANIT,  DA.  adj.  ter.  Envanecido.  Inaniter 
elatus. 

ENVASAR.  V.  a.  Posar  en  vasos  ó  cosa  sem- 
blanta  1'  oli,  vi,  elc. Envasar.  Cyathos  vini,  oleivi, 
etc.  infundere,  implere. 

ENVASIR.  v.  a.  ant.  embestir,  invadir. 

ENVAYNAR.  V.  a.  Posar  una  espasa,  etc.  en 
la  vayna.  Envainar.  In  vaginam  recondere. 

ENVEJA,  f.  Pesar  que  'ns  causa  la  felicitat 
dels  altres.  Envidia.  Invidia,  aï.  1|  Ab  ménos  pro- 
pietat se  pren  per  desitj  de  alguna  cosa  sens  pesar 
de  que  altre  la  tinga.  Deseo,  envidia.  Desiderium, 
ii.  II  Noble  y  justa  emulació.  Envidia,  emulacion. 
yEmulalio,  nis.  1|  mit.  Diossa  que  's  pinta  ab  una 
serp  en  lo  pit.  Envidia.  Invidia,  ae.  |1  odi,  mala  vo- 
luntat. 
LA  ENVEJA  SE  'l  MENJA.  loc.  pera  manifestar  que 


algú  té  mòlta  enveja.  Se  come  de  envidia.  Invidia 
tabescit,  conficitur. 

MÈS  VAL  ENVEJA  QUE  PIETAT,  cxp.  fam.  Dcnota 
que  lo  tenirnos  enveja  es  senyal  de  prosperitat. 
Mas  vale  que  nos  tengan  envidia  que  Idslima.  Pu- 
blica invidia  laboraré  cupio ,  non  commiseratione. 

MORiRSE  ó  REBENTARSE  DE  ENVEJA,  fr.  Estar  ente- 
rament possehit  de  la  enveja.  Comerse,  cansumirse 
de  envidia.  Invidia  tabescere,  confici. 

SI   LA  ENVEJA  's    TORNAS   TINYA ;    QUANTS  TINYOSOS 

HI  HAURIA?  ref.  Si  la  envidia  fuera  tina,  ^qué  de 
tiriosos  hubiera?  Sila  envidia  fuese  tina  ^qué  pez 
le  bastaria?  NuUus  est  qui  non  invideat. 

ENVEJABLE,  adj.  Envidiable.  Invidendus; 
aíinulatione  dignus. 

ENVEJAR.  V.  a.  Tenir  enveja.  Envidiar.  ínvi- 
deo,  es.  1|  Desitjar  loiitil  ú  honest.  Envidiar.  Mmu- 
lor,  aris. 

ENVEJAT ,  DA.  p.  p.  Envidiado.  ^Emulatus, 
invidiosus. 

ENVEJÓ8,  A.  adj .  Qui  té  enveja.  Envidioso. 
Invidus,  invidiosus,  aimulus. 

ENVELAR.  V.  a.  Cubrir  ab  vel.  Envelar ;  cw- 
brir,  tapar  con  vela.  Velo,  as. 

ENVELLIMENT,  m.  vellesa. 

ENVELLIR.  V.  a.  Fér  vella  alguna  cosa.  Enve- 
jecer,  avejentar.  Yetero,  as.  1|  Fér  tornar  vella  à  la 
persona.  Envejecer.  Aliquem  senio  afficere.  ||  v.  n. 
Durar,  permanéixer  per  mòlt  temps ,  arribar  à 
vell.  Envejecer.  Perduro,  as. 

ENVELLIRSE.  V.  r.  Fèrse  vella  ó  antígua  al- 
guna cosa.  Envcjecerse.  Yeterasco,  is.  ||  Dit  de  las 
personas  aparentar  mès  edat  de  la  que  tenen.  En- 
vejecerse.  Senesco,  is. 

ENVELLIT  ,  DA.  p.  p.  Dit  de  la  persona.  En- 
vejecido.  Senectute,  senio  provectus.  ||  Dit  de  las 
cosas.  Inveterada,  envejecida.  Diuturnus,  invetera- 
tus. 

ENVELLUTAR.  V.  a.  Teixir  alguna  roba  à 
imitació  del  vellut.  Afelpar.  Bombycinum  ad  mo- 
dum  heteromalli  aptare. 

ENVELLUTAT,  DA.  m.  Teixit  semblant  al  ve- 
llut. Terdapelado.  Yillosi  serici  species.  ||  adj.  Lo 
que  sembla  al  vellut.  Terciopelado,  aterciopelado. 
Yilloso  bombycino  sirailis. 

ENVENADURA.  f.  Lligadura  ab  vena.  Venda- 
je,  ligadura.  Yinctura,  aï. 

ENVENAR.  V.  a.  Faixar,  lligar  ab  venas.  Ven- 
dar,  ligar.  Calabrico,  as  ;  vittis  obligaré. 

ENVENAT,  DA.  p.  p.  Vendado.  Calabricatus. 

ENVENENAMENT.  m.  Introducció  de  una 
substància  venenosa  en  algun  dels  órganos  del 
animal,  la  qual  produheix  un  estat  malaltís  poch 
ó  gens  diferent  dels  que  poden  sér  determinats 
per  altras  causas  anàlogas.  Envenenamienío.  Yene- 
íicium,  ii ;  veneni  prsebitio. 

ENVENENAR.  V.  a.  ENMATZINAR.  II  Dit  de  las 
màximas  y  doctrina  nociva,  pervertir.  Envenenar. 
Inficio,  perdo,  is. 
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ENVENTRELLAT ,  DA.  adj.  enfitat,  EMPA- 

ÍPATXAT. 

ENVERAR.  V.  n,  PINTAR. 
ENVERAT,  DA.  adj.  Yerdós,  poch  madur:  se 
diu  do  las  fruytas,  y  comunmonl  dels  rahims.  Em- 
berado.  Maturcscens. 

ENVERDESCADA.  f.  ant.  ESTACADA. 
ENVERDESCAR.  V.  a.  ant.  Tancar  ab  cerca  ó 
[eslacada.  Estacar,  cerrar  com  estacas,  empalizar. 
[Ad  pahim  alligare. 

ENVERDESCAT.  p.  p.  ant.  de  enverdescar. 
ENVERGADURA,  f.  nàut.  Obra  de  envergar. 
Envergadura.  Antennarum  silus.  ||  nàut.  Lo  con- 
junt de  caps,  etc.  pera  envergar.  Envergadura. 
Telorum  ligamenfa. 

ENVERGAR.  V.  a.  nàut.  Subjectar,  amarrar 
}a  relinga  del  gratil  de  una  vela  à  sa  respectiva 
irerga.  Envergar.  Yela  ad  antennas  aptare. 
ENVERGOGNAR.  V.  a.  ant.  envergonyir. 
ENVERGONYIMENT.   m.   VERGONYA.  ||  ENCU- 
JIMENT. 

ENVERGONYIR.  V.  a.  Causar  vergonya.  Aver- 
pnzar,  córrer.  Pudore  suffundere;  verecundiam 
ifferre. 

ENVERGONYIRSE.  V.  r.  Avergonzarse,  cor- 
írerse,  afronlarse,  sonrojarse.  Erubesco,  is,  pudeo, 


ENVERGONYIT,  DA.  p.  p.  Avergonzado,  cor- 
rido,  afrenlado,  sonrojado.  Pudibundus,  verecun- 
dus. 

ENVERÍ.  m.  Animal  semblant  al  cervo,  y  que 
's  cria  en  lo  regne  de  Congo.  Enveri.  Enveri. 

ENVERINAR.  V.  a.  ENMATZINAR. 

ENVERINARSE.  V.  r.  met.  Enfadarse  en  gran 
manera.  Emberrincharse,  encolerizarse,  irritarse. 
Excandesco,  is;  nimis  irasci.  [j  Inflaraarse,  enda- 
nyarse  las  llagas,  feridas,  los  ulls,  etc.  Enconarse, 
encarnizarse.  Exacerbesco,  is. 

ENVERINAT,  DA.  p.  p.  Emberrinchado ,  enco- 
nado.  Excandescens. 

ENVERMELLIR.  V.  a.  Pintar,  tenyir  de  ver- 
mell. Enrojar,  enrojecer,  embermejar,  embermeje- 
cer.  Rufo,  as,  rubefacio,  is. 

ENVERMELLIT,  DA.  p.  p.  ant.  Enrojado,  en- 
rojecido,  embcrmejado,  embermejecido.  Rubefactus. 

ENVERNISSAMENT.m.  La  acció  de  envernis- 
sar. Barnizadura.  Junipcrina  guramitio,  obductio. 

ENVERNISSAR.  V.  a.  EMBARNISSAR. 

ENVERS,  prep.  relativa  à  la  situació  del  llocb 
ó  terme  del  moviment.  Húcia.  Erga,  versus.  ]]  m. 
REVÉS.  II  CONTRA.  |1  prop.  Para  con.  Ad. 

ENVERS  AHONT.  m.  adv.  Dcuota  '1  lloch  ahont  se 
irigeix,  se  véu  ó  sent  alguna  cosa.  Húcia  donde. 
Quorsúm,  quoquoversüs. 

ENVERS  FORA.  UI.  adv.  Húcia  fuera.  In  publi- 
cum. 

ENVÉS.  m.  REVÉS.  II  prep.  envers. 

ENVESCAMENT.  m.  La  acció  de  envescar. 
Envescamiento.  Yiscatio,  nis. 


ENVESCAR.  V.  a.  Untar  ab  vesch  las  ramas, 
espart,  etc.  pera  cassar.  Enviscar;  untar  con  liga. 
Yisco  linire. 

ENVESCARSE.  V.  r.  Agafarse  1'  aucell  en  lo 

vesch.    Enviscarse ,    enligarae.    Yisco   irretiri.  || 
met,  fam.  Embrularse.  Embadurnarse.  Conspur- 
cari. 

ENVESCAT ,  DA.  p.  p.  Enligado,  enviscado. 
Yiscatus,  visco  illilus. 

ENVE.STIR.  V.  a.  etc.    EMBESTIR.  II  REVESTIR.  || 

Desembarcar,  saltar  à  terra.  Envestir.  Descendere 
é  navi. 

ENVEYA.  f.  ENVEJA. 

ENVEYNAR.  V.  a.  ENVAYNAR. 

ENVIAMENT,  m.  ant.  La  acció  y  efecte  de  en- 
viar. Enviada,  mision.  Missió,  nis. 

ENVIAR.  V.  a.  Remétrer,  despatxar.  Mandar, 
enviar,  remitir.  Mando,  as,  mitto,  is.  ||  soltar.  || 
LLANSAR  DE  SÍ,  EVAPORAR.  ||  També  's  diu  CU  las  co- 
sas  espirituals,  com:  hem  de  péndrer  lo  que  Déu 
nos  ENVIA.  Enviar.  Mitto,  is. 

ENVIAR  A  BUSCAR  A  ALGÚ.  fr.  Congregar,  fér  ve- 
nir. Convocar,  enviar  à  llamar,  d  buscar.  Evoco, 
as,  arcesso,  is. 

ENVIAR  À  FREGAR,  fr.  ab  quB  's  despcdeix  à  algií 
ó  per  despreci  ó  per  no  volerlo  aténdrer  en  lo  que 
diu  ó  demana.  Enviar  ó  hacer  ir  al  rollo.  In  ma- 
lam  crucem  remittere,  abire. 

NO  ENVIAR  À  DIR  RES.  fr.  Se  diu  del  qui  ab  fran- 
quesa y  sens  dilació  manifesla  à  altres  las  queixas 
ó  sentiments  que  té  de  ell.  No  hacérsele  à  uno 
poslema  alguna  cosa.  Aperté  cum  aliquo  expostu- 
lare. 

ENVIARSE.  v.  r.  Empassarse,  dragar.  Tragar. 
Yoro,  as.  ||  apéndrer. 

ENVIAT,  DA.  p.  p.  Tragado,  enviado,  pasado. 
Missus,  vora  tus.  ||  m.  Missatger,  comissionat.  En- 
viado, mensajero.  Nuntius,  ii.  |1  Embaixador.  En- 
viado, embajador.  Legatus,  i. 

ENVIDADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  envida.  Envida- 
dor.  Provocator  in  ludo. 

ENVIDAR.  V.  a.  Fér  envit  à  altre  en  lo  joch. 
Envidar.  In  ludo  provocaré.  ||  oferir,  presentar. 

I  PEGAR,  SACUDIR. 

ENVIDAR  DE  FALS.  fr.  Apostar  ab  la  esperansa  de 
que  '1  contrari  no  admetrà.  Envidar  de  falso.  Sub- 
dolè  in  ludo  provocaré. 

ENVIDAT,  DA.  p.  p.  Envidado.  In  ludo  depo- 
si tus. 

ENVIDRIARSE.  V.  r.  entelarse. 

ENVILIMENT.  m.  Obra  de  envilir.  Envileci- 
miento.  Animi  abjectio. 

ENVILIR.  V.  a.  Fér  vil,  y  despreciable  una 
cosa.  També  s'  usa  com  recíproch.  Envilecer.  De- 
primo,  is. 

ENVINAGRAR.  v.  a.  Tirar  mòlt  vinagre  en 
alguna  cosa.  Envinagrar.  Aceto  alïicerc,  inficere. 

ENVINAGRAT,  DA.  p.  p.  Envinagrado.  Ace- 
tosus. 
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ENVINAR.  V.  a.  Posar  vi  al  aygua.  Envinar. 
Aquam  vino  temperaré. 
ENVIRONAR.  V,  a.  ant.  cmcuniR. 

ENVISCAR.  V.  a.  ENVESCAR. 

ENVIT.  m.  Posta  de  diners  en  lo  joch  de  car- 
tas.  Enviíe.  Invitaraenlura,  i.  ||  La  acció  de  envidar. 
Envile.  Provocatiu  ,  nis.  ||  Oferta.  Envile.  Sponsio, 
oblatio,  nis.  |1  esfors,  con.vto,  empenyo. 

ENVIUDAR.  V.  a.  y 

ENVIUDARSE.  V.  r.  Quedar  viudo  ó  viuda. 
Enviudar.  Yiduor,  aris. 

ENVIUDAT,  DA.  p.  p.  Enviudado.  Yiduus. 

ENVOLTAS.  adv,  t.  ant.  ENTORN. 

ENXALSAMENT.  ra.  ant.  exaltació. 

ENXANFLAR.  v.  a.  Fér  xanflats.  Chajlanar. 
Tabulai,  aut  ferri  angulos  dedolare. 

ENXARGAR.  V.  a.  Umplir  de  aygua  mès  de  lo 
que  convé.  Enaguarchar,  enaguazar.  Aqua  muUum 
raacerare. 

ENXARCARSE.  V.  r.  Enagmrcharse ,  enchar- 
carse,  enaguazarse.  Inaquari. 

ENXAROLAR.  V.  a.  Donar  xarol  à  alguna  co- 
sa. Charolar,  acharolar.  Gummi  gluline  illinire. 

ENXORDADERA.  f.  ant.  Espiga  de  mill ,  pa- 
nís,  etc.  Panoja,  mazorca.  Pannicula,  íe. 

EKíY.  Pronunciació  de  la  lletra  NY. 

ENYÀ.  adv.  1.  ENLLÀ. 

ENZA.  m.  L'  home  parat  que  no  té  acció,  ni 
dcsempenyo.  Meliloto.  Stupidus,  i.  ||  Aucell  que 
usan  los  cassadors  pera  atraurer  als  altres  ab  la 
seva  vista.  Senuelo,anagaza.  Illicium,  ii,  illex,icis. 

QUEDAR  COM  UN  ENZA.  fr.  Quedar  embadalit.  Em- 
hazar,  quedar  hecho  nn  hauzan.  Stupeüeri. 

EO. 

EO.  conj.  ant.  o. 

EÓLICH  ,  CA.  adj.  Natural  de  Eólia,  província 
del  Assia  menor.  Eólico.  iEolicus. 

EOLÍPILA.  f.  Màquina  de  metall  en  forma  es- 
fèrica ab  lo  coll  mòlt  estret,  pel  que  inlroduhida 
aygua  y  posada  al  foch  llansa  un  vent  impetuós. 
Eollpila.  iEolipila,  ae. 

EOLO.  n.  p.  Dèu  dels  vents.  Eolo.  Molns,  i. 

EP. 

EPA.  interj.  fam.  et. 

EP  ACTA.  f.  Número  de  d  las  en  que  V  any  so- 
lar excedeix  al  llunar  comú  de  dotze  llunacions. 
Epacla.  Epacta,  aj. 

EPANADÍPLOSIS.  f.  ret.  Figura  que  's  co- 
met quant  se  repeteix  al  ü  del  últim  membre  de 
un  período  la  paraula  ó  paraulas  inicials  del  pri- 
mer membre.  Epanadiplosis.  Epanadiplosis,  is. 

EPANÀFORA.  f.  ret.  Figura  que  's  comet 
quant  comensan  ab  una  mateixa  vocal  diferents 
versos,  clàusulas  ó  senléncias.  Epandfora.  Epanà- 
phora,  aj. 

EPANALÉPSI8.  f.  ret.  Figura  que  's  comet 
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quant  se  repeteixen  al  fi  del  período  las  mateixas 
paraulas  ab  que  's  comensa.  Epanalepsts.  Epana- 
lepsis. 

EPANÀSTROFE.  f,  ret.  Figura  que  's  comet 
quant  se  posan  en  altre  orde  las  paraulas  ans  d  i  las 
pera  fér  mès  perceptible  la  sentència.  Epanaslrofe. 
Epanastrophe,  ai. 

EPANÓSTOSIS.  f.  ret.  Espècie  de  correcció 
que  consisteix  en  esmenar  la  paraula  ja  dita.  Epa- 
nóstosis.  Epanosthosis,  is. 

EPÉNTESIS.  f.  gram.  Figura  per  la  qual  s' 
introdueix  una  síl-laba  en  mitj  de  la  dicció.  Epen- 
tesis.  Epenthesis,  is. 

EPIBAT.  m.  Espècie  de  buch  de  transport  que 
usavan  los  grechs  y  romans.  Epihato.  Epibatus.  || 
Mariner  ó  militar  à  bordo  de  un  barco  de  transport 
grech  ó  romà.  Epibato.  Epibatus,  i. 

EPIBATERI.  m.  Discurs  que  en  vers  ó  en  pro- 
sa dirigian  al  seus  amichs  los  grechs  ó  romans  al 
arribar  de  un  viatje.  Epihalerio.  Epibalerius,  i. 

EPICEDI  Y  EPICEO.  m.  Poesia  fúnebre  en 
alabansa  de  algun  difunt.  Epicedio,  epiceo.  Nenia, 
ae,  epicedion,  ii. 

EPICENO.  adj.  gram.  Nom  que  ab  una  sola 
terminació  compren  lo  mascle  y  femella.  Epiceno, 
promiscuo.  Epicenus. 

ÉPICH,  CA.  adj.  S'  aplica  à  la  epopeya  ó  poe- 
ma heróich.  Épico.  Epicus. 

EPICICLE.  m.  astron.  Cfrcul  que  's  suposa  te- 
nir sòn  centro  en  la  circunferéncia  de  altre.  Epi- 
ciclo.  Epicyclus,  i. 

EPIciCLICH,  CA.  adj.  Epiciclico.  Epyciclicus; 
ad  epicyclum  pertinens. 

EPICÚREO.  adj.  Lo  que  pertany  à  Epicuro  fill 
de  Neocles  filosop  estóich,  Epicúreo.  Epicureus, 
epicurius.  []  sensual. 

EPICURI.  adj.  Renom  que  donaren  a  Apolo  'Is 
habitants  de  Arcàdia  per  haverlos  deslliurat  de  la 
peste  y  baix  lo  qual  li  dedicaren  un  temple.  Epi- 
curio.  Epicurius.  ||  salvador. 

EPICURISME.  m.  Sistema  de  Epicuro.  Epicu- 
rismo.  Epicurismus,  i. 

EPIDÈMIA,  f.  Pesta ,  contagi.  Epidèmia.  Epi- 
dèmia, ai. 

EPIDÉMICH,  CA.  adj.  Lo  que  toca  à  la  epidè- 
mia. Epidémico,  epidemial.  Contagiosus. 

EPIDÉRMIS.  m.  Membrana  exterior  de  la  cu- 
tis. Epidermis ,  cuticula.  Cuticula  ,  x.  ||  met.  bot. 
La  cutis  delicada  dels  cossos.  Epidermis ,  epider- 
mia.  Cuticula,  £E. 

EPIFANI.  n,  p,  de  home.  Epifania.  Epipha- 
nius,  ii. 

EPIFANIA,  f.  Aparició,  manifestació.  Epifania. 
Epiphania,  ai.  |1  Festivitat  que  celebra  la  Iglèsia  en 
lo  dia  sis  de  janer.  Epifania ,  adoracion  de  los  san- 
tos  reyes.  Epiphania,  ae. 

EPIFONEMA.  f.  ret.  Figura  ,  exclamació  sen- 
tenciosa que's  posa  al  últim  de  la  narració  de  algu- 
na cosa.  Epifonema.  Epiphonema,  atis. 
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EPÍFRASIS.  f.  ret.  Figura  per  la  qual  s'anya- 
(loixtMi  un  óniès  períodospcra  explanar  ideas  acces- 
sórias  y  niòs  ó  nu-nos  iinporlarils  al  assumplo,  quant 
los  oyenls  han  poguí  créurerse  que  eslava  del  tol 
aclaral  y  terminat.  Efifrasis.  Epiphrasis,  is. 

EPIGÀSTRIGH,  CA.  adj.  anat.  S'  aplica  à  la 
regió  superior  de  las  Ires  en  que's  divideix  lo  ven- 
tre per  la  part  anterior.  Epiíjdslrico.  Epigaslricus. 

EPIGLÓTIS.  f.  anat.  L•lengüenta  que  tapa  '1 
canó  de  la  respiració  pera  que  '1  menjar  y  béurer 
no  entren  al  pulmó.  Epiglolis.  Epiglollis ,  epiglo- 
sis,  is. 

EPÍGRAFE.  m.  Sentència  6  inscripció  que  so- 
len posar  los  escriptors  pera  distingir  sos  escrits 
dels  de  altre.  Epigrafe.  Epigraphe,  es. 

EPIGRAMA,  m.  Composició  poètica  ,  breu  y 
aguda  ,  en  alabansa  ,  burla  ó  vituperi.  Epigrama. 
Epigramma,  lis. 

EPIGRAMÀTICH,  CA.  ni.  y  f.  Qui  compon 
epigramas.  Epigramàiico ,  epigramalista.  Epi- 
grammalarius,  ii. 

EPIGRAMATARI,  A.  adj.  Lo  que  pertany 
al  epigrama.  Epigramatorio.  Epigrammalicus. 

EPILÈPSIA,  f.  Mal  de  sant  Pau.  Epilèpsia. 
Epilèpsia,  ce. 

EPILÉPTICH.  CA.  adj.  Qui  pateix  epilèpsia  y 
lo  que  pertany  à  ella.  Epiléptico ,  epiléctico.  Epi- 
leplicus. 

EPILOBI.  Planta  que  creix  fins  à  la  altura  de 
quatre  pams:  de  la  arrel  surten  vàrias  ramas  dre- 
tas,  pobladas  de  fullas  de  un  vert  fosch  y  llustro- 
sas,  y  las  conserva  tot  1'  any ,  y  las  flors  naixen 
apilotadas  en  la  vora  dels  tronchs.  N'  hi  ha  de  dos 
espècies:  palustre  y  pelut,  Adelfilla,  epilobion.  Epi- 
lobium,  ii. 

EPILOGACIÓ.  f.  EPÍLOGO. 

EPILOGAL.  adj.  Resumit,  compendiat.  Epilo- 
gal.  Compendiarius. 

EPILOGAR.  V.  a.  Recapitular ,  compendiar. 
Epilogar.  Recapitulo,  as;  in  compendium  redigere. 

EPILOGAT,  DA.  p.  p.  Epilogado.  Recapitu- 
latus. 

EPILOGISME.  m.  astr.  Computo,  càlcul.  Epi- 
logismo.  Compulum,  i. 

EPÍLOGO.  m.  Recapitulació  breu  de  lo  que  s 
ha  dit.  Recapilulacion,  epilogo.  Epilogus,  i.  fl  Con- 
junt, compendi.  Epilogo.  Compendium ,  ii ,  epito- 
me,  es. 

EPIMEDI.  m.  Planta,  espècie  de  col,  las  fullas 
de  la  qual  semblan  à  las  de  la  eura.  Epimedio. 
Epimedium,  ii. 

EPIMONE.  f.  ret.  Figura  que's  comet  quant 
en  alguna  composició  poètica  's  repeteix  mòllas 
vegadas  una  mateixa  sentència  ó  vers.  Epimone. 
Epimone,  es. 

EPINICI.  m.  poét.  Himne  en  celebritat  de  al- 
guna victòria.  Epinicio.  Epinicia,  orum. 

EPIQUEREMA.  f.  log.  Sil-logisme  reduhit  à 
una  sola  proposició,  que  proba  per  cosas  comunas 
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y  probables,  la  qual  dita  per  interrogació  16  parti- 
cular forsa,  Epiíjuerema.  Epicherema,  lis. 

EPIQUEYA.  f.  Prudenia,  justa  interpretació  de 
la  lley  segons  las  circunstancias  actuals.  Epiqueya. 
Epicheia,  {C. 

EPIROTA.  adj.  Natural  de  Epiro,  país  deia 
Grècia.  Epirola.  Epirola,  ai. 

EPIRÓTICH,  CA.  adj.  Pertanyent  al  Epiro. 
Epirólico.  Epirolicus. 

EPISCOPAL,  adj.  Pertanyent  al  bisbe.  Episco- 
pal. Episcopalis. 

EPISCOPAT,  m.  La  orde  y  dignitat  de  bisbe. 
Episcopado.  Episcopatus. 

EPISCOPOLI.  m.  Cataloch  y  sèi'ie  dels  bisbes 
de  alguna  iglèsia  ó  relació  de  la  vida  dels  matei- 
xos. Episcopolio.  Episcopolium,  ii. 

EPISCOPOLOGI.  m.  Cataloch  ,  sèrie  dels  bis- 
bes de  alguna  iglèsia.  Episcopologio ,  episcopolio. 
Episcoporum  catalogus. 

EPISODI,  m.  Digressió.  Episodio.  Episodium, 
ii.  (I  poét.  Acció  secundària  y  com  estranya  de  la 
principal  de  un  poema  ,  però  ab  connexió  y  de- 
pendència de  ella.  Episodio.  Digressió,  nis.  jj  An- 
tíguament  s'  anomenava  així  la  segona  part  de 
la  tragèdia.  Episodio.  Episodium,  ii. 

EPISODIAR.  V.  a.  Fèr  episodis.  Episodiar. 
Episodia  fingere. 

EPISÓDICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al  epi- 
sodi. Episòdica.  Episodicus, 

EPISPAsTICH,  ca.  adj.  med.  Se  diu  del  re- 
raey  que  atrau.  Epispàslico.  Attrahens. 

EPISTEMONARCA.  f.  Censor  de  la  doctrina 
de  la  iglèsia  grega  ,  y  era  una  dignitat  notable. 
Epistemonarca.  Epistomonarcha,  íb. 

epístola,  f.  La  part  de  la  missa  desprès  de 
las  primeras  oracions  ,  y  antes  del  gradual.  Epís- 
tola. Epístola,  se.  []  L'  orde  sagrat  del  subdiaconat. 
Epístola.  Subdiaconatus.  ||  carta.  1. 

EPISTOLAR,  adj.  Pertanyent  à  la  epístola. 
Epistolar.  Epistolaris. 

EPISTOLARI,  m.  Llibre  que  conté  las  epíslo- 
las.  Epislolario.  Epistolaris  liber. 

EPISTOLER.  m.  Lo  sacerdot  que  en  algunas 
iglèsias  té  la  obligació  de  cantar  la  epístola.  Epis- 
tolero.  Ad  epistolas  canendas  destinatus  clericus. 

[|  SUBDIACA. 

EPITAFI,  m.  Inscripció  grabada  en  la  llosa  de 
un  sepulcre.  Epitapo.  Epitaphium,  ii. 

EPITALAMI  Y  EPITALAMO.  m.  Poèma 
nupcial.  Epitalamio.  Epilalamium,  ii. 

EPITÀSIS.  f.  La  segona  part  del  drama  ,  que 
conté  lo  principal  del  enredo.  Epitasis.  Epithasis, 
is. 

EPÍTETO.  m.  Adjectiu  que  expressa  la  qualitat 
del  substantiu  ab  qui's  junta.  Eplteto.  Epithetum, 
appositum,  i. 

EPITIMA.  f.  fam.  Confortatiu  que  s'  aplica  ex- 
teriorment al  cor  ó  al  fetje.  Epilima.  Epithema, 
atis. 
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RPITIMBRA.  f.  La  flor  purpúrea  que  naix  so- 
bre la  timbra.  Epitimbra.  Epitimbra,  aï. 

EPITIMO.  ra.  La  flor  que  naix  de  la  farigola. 
Epilimo.  Epithymon,  is.  [j  Planta  que  naix  sobre  la 
farigola  y  s'  embolica  ab  ella  Joyo-lino,  epitimo. 
Epithymum,  i. 

EPITOMAR.  V.  a.  COMPENDIAR. 

EPÍTOME.  m.  Resumen  ,  compendi.  Epitome, 
recapiíulacion.  Compendium,  i. 

EPITRA.  f.  ant.  Poesia  epistolar  de  versos  de 
una  mateixa  mida  sens  divisió  de  estrofas  pera 
diferenciaria  de  las  demés  composicions  poéticas. 
Esta  clase  de  composicions  sols  s'  empleavan  pera 
demanar  respectuosament  algun  favor  à  persona  dis- 
tingida pera  manifestarli  '1  raès  alt  agrahiraent. 
Epístola.  Epístola,  ae. 

EPITRITO.  m.  Peu  de  vers  llatí  de  quatre  síl- 
labas ;  ni  ha  de  quatre  classes,  y  's  diferencian  en 
tenir  la  primera,  segona  y  quarta  síl-laba  breu  y 
las  demés  llargas.  Epitrito.  Epitritus,  i. 

EPÍTROME.  f.  ret.  Figura  que's  comet  quant 
denotam  deixar  al  àrbitre  de  altre  que  fassa  lo  que 
vulla  contra  nostre  dictamen.  Epitrome.  Permis- 
siu, nis. 

EPITROPO.  m.  Lo  jutge  àrbitre  que  elegeixen 
los  cristian  en  terras  de  Turquia  pera  evitar  re- 
cursos als  magistrats  turchs.  Epitropo.  Epitro- 
pus,  i. 

ÈPOCA.  f.  Punt  notable,  fixo  y  determinat  de 
temps,  desde  que's  comensan  à  contar  los  anys, 
com  la  del  naixement  de  Jesucrist.  Època.  Radix, 
icis,  aera,  ae. 

ÉPODO.  m.  L'  últim  vers  de  la  estància  de  mé- 
nos  síl-labas  que  'Is  que  li  preceheixen.  Épodo. 
Epodus,  i.  II  La  tercera  part  ó  fi  de  la  oda.  Épodo. 
Epodos,  i. 

EPOPEYA.  f.  Poema  en  que's  descriu  la  ac- 
ció mès  il-lustre  de  un  héroe.  Epopeya.  Epicum 
poema. 

EPTÀGONO.  ra.  Figura  de  set  ànguls.  Eptà- 
gono.  Eptagonus,  i. 

EPULARI ,  A.  m.  y  f .  Nom  donat  als  que  assis- 
lian  à  un  convit  sagrat.  Epulario.  Epularius. 

EPUNAMUN.  m.  Dèu  de  la  guerra  entre  'Is 
araucans,  pobles  belicosos  de  la  Amèrica  meridio- 
nal. Epunamun.  Epunamun. 

EQ. 

EQUABLE.  adj.  mat.  Lo  moviment  ab  que'ls 
cossos  caminan  espays  iguals  en  igual  temps.  Ecua- 
ble.  Mqnab'úis. 

EQUACIÓ,  f.  astron.  Diferència  entre  '1  lloch  ó 
moviment  medi,  y  '1  verdader  ó  aparent  de  algun 
astre.  Ecuacion.  iEquatio,  nis.  ||  alg.  La  acció  de 
igualar.  Igualacion ,  ecuacion.  Adaequatio,  nis. 

EQUADOR  Y  EQUATOR.  m.  Círcul  màxim 
de  la  esfera,  que  dista  igualment  dels  polos  del 
mon.  Equador.  iEquator,  is. 


EQUATORIAL,  adj.  Relatiu  ó  pertanyent  al 
Equador.  Ecualorial.  .^Equatorial,  is. 

EQÜESTRE,  adj.  Lo  que  pertany  al  caballer, 
exercici  ú  orde  de  caballeria.  Ecuestre.  Equestris. 

EQUIÀNGUL.  adj.  geóm.  De  ànguls  iguals. 
Equidngulo.  ^quiangulus. 

EQUIDISTÀNCIA,  f.  Distància  igual.  Equidis- 
tància. jEquidistanlia,  ae. 

EQUIDISTANT,  p.  a.  Igualment  distant.  Equi- 
dislante.  ^Equidistans. 

EQUIDISTAR.  V.  a.  Distar  igualment  dos  ó 
mès  cosas  de  una  tercera.  Equidistar.  Mquè  dis- 
taré. 

EQUILÀTERO.  adj.  geom.  Lo  que  tè  'Is  cos- 
tats iguals.  Equilàtera  ,  equilàter.  iEquilaterus, 
ajquilaleralis. 

EQUILIBRAR.  V.  a.  Posar  una  cosa  en  equili- 
libre  aj)  altra.  Equilibrar.  Libro,  as,  ad  ajquili- 
brium  ponderaré.  |1  met.  Fér  que  una  cosa  no  ex- 
cedesca  à  altra,  mantenintlas  proporcionalment 
iguals.  Equilibrar.  ^Equo,  as. 

EQUILIBRAT,  DA.  p.  p.  Equilibrado.  Li- 
bratus. 

EQUILIBRE  Y  EQUILIBRI,  m.  Igualtat  de 
pes,  de  balansa.£^MÍh'6no.iEquilibrium,  ii.  ||  adj. 
S'  aplica  als  cossos  que  tenen  igual  moviment,  y 
pesan  iguals.  Equilibre.  ^Equilibrium,  ii. 

EQUIMULTÍPLICES.  adj.  arit.  Números  que 
contenen  igual  número  de  vegadas  à  altres  à  qui 
's  refereixen.  Equimultiplices.  JEquimultipIices. 

EQUINÀNCIA.  f.  med.  Inflamació  de  las  glàn- 
dulas  de  la  gargamella.  Angina,  esquinencia,  gar- 
rolillo.  Angina,  ae. 

EQUINOCCI,  m.  Lo  temps  en  que'ls  dias  són 
iguals  à  las  nits.  Equinoccio.  ^quinoctiura,  aequi- 
dium,  ii.  11  nàut.  Temporal  que  's  sól  experimentar 
en  algunas  regions  quant  s'  acosta  qualsevol  dels 
equinoccis.  Equinoccio.  ^Equinoctium. 

EQUINOCCIAL.  adj.  Lo  que  pertany  al  equi- 
nocci. Equínoccial.  iEquinoctialis. 

EQUIPAR.  V.  a.  Disposar,  preparar  lo  necessa- 
ri. Pertrechar,  equipar,  proveer.  Praeparo,  as,  in- 
truo,  is. 

EQUIPARACIÓ,  f.  La  acció  de  equiparar.  Com- 
paracion,  equiparacion.  Jlquiparantia,  ae,  aiquipa- 
ratio,  nis. 

EQUIPARAR.  V.  a.  Igualar  comparant  una 
cosa  ab  altra.  Equiparar.  ^Equiparo,  as. 

EQUIPARAT,  D A.  p.  p.  Equiparada.  Mqxii- 
.  paratus. 

EQUIPARER.  V.  a.  EQUIPONDEaA.R. 

EQUIPAT,  DA.  p.  p.  Equipada.  Ornatus,  pra;- 
paratus,  instructus. 

EQUIPATGE,  m.  Prevenció  de  las  cosas  que's 
portan  en  los  viatges.  Equipaje.  Sarcina,  aï,  ins- 
trumentum,  i. 

EQUIPATJAR.  V.  a.  EQUIPAR. 

EQUIPOLENT.  adj.  EQUIPOL-LENT. 

EQUIPOL-LAT.  adj.  En  lo  blasó  's  diu  del 
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taulell  en  forma  que  no  mès  té  nou  escachs.  Equi- 
j)olado.  Novem  tessellis  distinclus. 

EQÜIPOL-LÉNCIA.  f.  log.  EQUIVALÈNCIA. 

EQUIPOL-LENT.  adj.  EQUIVALENT. 

EQUIPONDERAR.  V.  a.  Sér  una  cosa  de  igual 
pes  que  altre.  Equiponderar.  Pondus  ponderi  esse  • 
acquale. 

EQUI8ETO.  m.  Planta,  cua  de  caball. 

EQUITABLE.  adj.  anl.  equitatiu. 

EQUITABLEMENT.  adv.  m.  ant.  equitati- 
vament. 

EQUITACIÓ,  f.  Art  de  muntar,  y  menar  bè  '1 
caball.  EquUacion.  Equilatio,  nis. 

EQUITAT,  f.  Dret,  justícia.  Equidad.  iEquitas, 
alis.  II  Moderació  de  la  execució  de  las  Ueys,  ate- 
nent mès  à  la  intenció  del  Uegislador  que  à  la  lle- 
tra de  la  lley.  Equidad.  iEquiías,  alis.  i|  Moderació 
en  lo  preu.  Equidad.  Pretii  moderalio,  diminutio. 

EQUITATIU,  VA.  adj.  Lo  que  conté  equitat. 
Equitativo.  ^Equus. 

EQUITATIVAMENT,  adv.  m.  Ab  equitat. 
Equilalivamente.  iEquè,  justè. 

EQUIVALÈNCIA,  f.  Igualtat  en  lo  valor.  Equi- 
valència, equijwlencia.  ^Equivalentia,  sequipollen- 
tia,  se,  corapensatio. 

EQUIVALENT,  adj.  Lo  que  equival.  £gwwa- 
lenlc.  iEquivalens,  aequipollens. 

EQUIVALER.  V.  a.  Sér  igual  en  lo  valor  ó  es- 
timació. Equivaler.  ^Equivaleo,  aequipoUeo,  es. 

EQUIVOCACIÓ,  f.  Error ,  engany.  Equivoca- 
cion.  Equivocatio,  deceplio,  nis. 

EQUIVOCADAMENT,  adv.  m.  Equivocada- 
menie.  Ambiguis  verbis,  deceptione. 

I    EQUIVOCAR.  V.  a.  y  n.  Péndrer,  enténdrer 
una  cosa  per  altra,  ó  en  sentit  diferent.  També  s' 
usa  com  recíproch.  Equivocar.  Fallo,  decipio,  is. 
EQUIVOCAT,  DA.  p.  p.  Equivocada.  Erralus. 
EQUÍVOCH.  m.  Paraula  que  significa  diferents 
cosas.  Equivoco,  homónimo.  iEquivocus,  homony- 
mus.  II  adj .  Lo  que  pót  enténdrerse  de  diferentas 
maneras.  Equivoco.  iEquivocus,  ambiguus,  anceps. 
JUGAR  l'  EQUÍVOCH.  fr.  üsar  una  paraula  en  dife- 
rents sentits.  Jugar  del  vocablo.  Yerbis  ludere. 

EQUIVOQUISTA.  m.  Lo  qui  usa  equívochs. 
Equivoquisla.  Ambiguus. 


ER. 

ER.  f.  Pronunciació  de  la  lletra  catalana  R.  Er- 
re.  Er. 

ÈR.  m.  Planta  que  fa  una  espècie  de  llegum  es- 
cayrat  y  blanquinós  com  una  vessa  petita:  serveix 
pera  la  manutenció  dels  bous  y  altres  bestiars. 
Yero,  yervo,  heren.  Hervum,  i.  ||  La  llavor  ó  grana 
de  dita  planta.  Ervilla.  Ervorum  semen. 

ERA.  f.  Lo  punt  desde  que's  comensa  '1  compu- 
to dels  anys.  Era.  Mva,  a^.  \\  Cert  temps,  tempora- 
da. Era.  Mtà,  ae.  U  Tros  de  terra  pera  bàtrer  los 


ERI 

grans.  Era.  Àrea,  ae.  ||  Espay  de  terra  que  ocupa 
un  edifici.  Àrea.  Àrea,  a;. 

ERA  CRISTIANA  Ó   DE    CRISTO  Ó  COMUNA.  'L  CÓmputO 

de  anys  desde  '1  naixement  de  Jesucrist.  Era  cris- 
tiana, de  Cristo,  comun  ó  vulgar.  Chrisli,  chris- 
tiana  serà. 

EN  LA  ERA  PRESENT,  loc.  Eu  lo  temps  que  nosal- 
tres vivim.  En  la  era  presenle.  Hoc  tempore ;  hac 
aitate,  tempestate. 

ERABLE.  m.  ant.  achs. 

ERADA.  f.  BATUDA. 

ERARI.  m.  Tresor  públich  y  '1  lloch  ahont  se 
guarda.  Erario.  jErarium,  ii. 

ERARI  REAL.  Los  diners  del  rey.  Erario  real,  ar- 
cas  reales.  ^Erarium  regiura. 

ERASME.  n.  p.  de  home.  Erasmo.  Erasmus,  i. 

ERATO.  f.  La  musa  que  presideix  als  cants 
amaloris.  Erato.  Erato,  us. 

ERBACOL.  m.  HERBACOL. 

ERBATGE.  m.  ant.  herbatge. 

ERECCIÓ,  f.  INSTITUCIÓ,  fundació. 

ERECTOR.  m.  fundador.  |  ant.  Se  diu  de  dos 
muscles  que  serveixen  pera  la  erecció  de  alguna 
part  del  cos.  Ereclor.  Erector,  is. 

EREGIR.  V.  a.  erigir. 

EREMÍTICAMENT.  adv.  m.  De  un  modo  ere- 
mítich.  Eremiticamente.  Solitariè. 

EREMÍTICH,  ca.  adj.  Lo  que  pertany  al  so- 
litari. Eremilico.  Eremiticus. 

ERER.  m.  Gabell  de  espart  ójonchs.  Juera.  Cri- 
brura  sparteum. 

ERESIPEL.  m.  ant.  erisípela. 

ERETAMENT  Y  ERETATGE.  m.  ant.  HE- 
RÈNCIA. 

ERETI8ME.  m.  med.  Tensió  violenta  de  las 
fibras,  que  impideix  lo  moviment  natural.  Erelis- 
mo.  Erethismus,  i. 

ERETRIACA.  f.  Certa  secta  de  filósops  de 
Eretria,  aldea  de  Grècia.  Erelriaca,  erélrica.  Ere- 
triaca,  ae. 

ERGO.  Nota  ó  senyal  de  una  conseqüència.  Er- 
go, luego.  Ergo. 

ERGUIRSE.  V.  r.  ravenxinarse. 

ERGULLER.  V.  a.  ant.  Ensuperbirse.  Tomar 
orgullo.  Superbio,  is. 

ERGUMENT.  m.  ARGUMENT. 

ERIÇA.  f.  Mata  ramosa  com  lo  tamarit.  Brezo. 
Ulex,  icis,  etice,  es.  ||  Altra  planta  semblant  al  ro- 
maní. Eriça.  Eriça,  ae. 

ERIDANO.  m.  Una  de  las  constel-lacions  aus- 
trals. Eridano.  Eridanus,  i. 

ERIENS.  m.  pi.  Sectaris  del  sigle  vi  que  de- 
fensavan  que  'Is  bisbes  no  podian  ordenar  y  que 
no  's  debian  manar  los  dejunis.  Erienos.  Erienes, 
ium. 

ERIGIR.  V.  a.  Fundar ,  instituhir ,  alsar  un 
temple,  una  estàtua.  Erigir.  Fundo,  as,  erigo,  is. 

ERIGIRSE.  V.  r.  APROPIARSE. 

ERIGIT,  DA.  p.  p.  Erigido.  Fundatus,  erectus. 
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ERI8IPELA.  f.  Inflamació  de  la  sanch  detin- 
guda en  los  vasos  del  cutis.  Erisipela,  erisipula. 
Phyghelum,  i,  erysipelas,  atis. 

ERI8SAMENT.  m.  La  acció  de  erissarse.  Des- 
peluzamiento,  despeluzno,  erizamiento.  Horripilatio, 
nis,  capillorum  erectio. 

ERISSAR.  V.  a.  Alsar,  posar  aspre  y  tiesso  '1 
cabell.  Erizar.  Hispido,  as. 

ERISSARSE.  V.  r.  Alsarse,  eniortolügarse  'Is 
cabells  per  temor  y  espant.  Despeluzarse,  erizar- 
se,  espeluznarse.  Horripüor,  aris.  \\  Alsarse,  entor- 
toUigarse.  Erizarse,  enroscarse.  Crispari. 

ERISSAT ,  DA.  p.  p.  Erizado,  espeluznado, 
despeluznado.  Horripilatus. 

ERISSÓ.  m.  Animal  quadrúpede  cubert  de 
puas  agudas.  Erizo.  Ericius,  i,  eres,  is.  |j  oastanta 
DE  MAR.  II  ant.  La  closca  exterior  de  la  castanya  y 
semblants,  Erizo.  Calyx,  icis,  echinus,  i. 

ERITATGE.  m.  ant.  herència. 

ERM.  m.  Desert,  lloch  solitari.  Yermo.  Ere- 
mus,  i.  II  adj.  Inhabilat,  desert.  Yermo.  Desertus, 
solus.  U  Dit  del  camp  que  no's  cultiva. |Kermo,  cal- 
mo, erial,  eriazo.  Incultus. 

ERMAR.  V.  a.  ant.  Desolar,  deixar  erma  al- 
guna cosa.  Yermar,  ermar.  Dessolo,  as,  deslruo, 
is. 

ERMENGAU.  m.  ant.  Nom  de  home.  Armen- 
gol. Ermengaudus,  i. 

ERMÍ.  m.  ARMINYO. 

ERMITATGE.  m.  ant.  Lo  paratge  ahonl  hi  ha 
una  ó  mès  hermilas.  Ermüorio,  eremilorio.  Locus 
ubi  sacella  inveniuniur. 

ERMODÀTIL.  f.  IIERMODATIL. 

ERMOT.  m.  Camp  sens  cultivar.  Erial,  eriazo. 
Incultus  ager. 

EROS.  m.  La  forsa  creadora,  segons  las  antí- 
guas  cosmogonias,  que  anima  'Imon  y  fa  que  totas 
las  cosas  se  comuniquen  mütuo  encant  y  armonia. 

ErOS.  II  AMOR.  II  CUPIDO. 

ERÓTICAMENT.  adv.  in.  De  un  modo  eró- 
tich.  Erólicamente.  Eroticè,  amatoriè. 

ERÓTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al  amor. 
Eròtica  amalorio.  Eroticus. 

EROTISME,  m.  Passió  violenta  de  amor.  Ero- 
tismo.  Erotismus,  i. 

EROTOMANIA.  f.  Mania  amorosa.  Erotoma- 
nia.  Erotomania,  se. 

ERP.  m.  planta,  er. 

ERRA.  f.  ant.  error. 

ERRADA,  f.  Error.  Error  ,  is.  ||  pi,  gram. 
Los  errors  que  fan  los  noys  quant  donan  la  llissó. 
Puntes.  Errata,  orum. 

ERRADAMENT.  adv.  m.  Ab  error.  Errada- 
mente.  Falsò. 

ERRAMENT.  m.  ant.  error. 

ERRANT,  adj.  Yagamundo.  Erranle,  errahun- 
do,  erràlico,  vagabunda.  Palilans,  erroneus. 

ERRANZA.  f.  ant.  error. 

ERRAR.  v.  a.  Fallar,  pecar,  càurer  en  falta 


per  ignorància  ó  inadverténcia.  Errar.  Erro,  ces- 
so, as. 

ERRARSE.  V.  r.  Equivocarse.  Trabucarse, 
equivocarse.  Inconsideratè  verba  commutaré. 

ERRAT,  DA.  p.  p.  Errada.  Erratus. 

ERRATA,  f.  Error  en  1'  escrit ,  ó  de  estam- 
pa. Errata.  Mendum,  i. 

ERRÀTIGH,  CA.  adj.  ERRANT. 

ERRE  Y  ERRO.  m.  Error  y  equivocació 
per  descuyt,  ó  inadverténcia.  Yerro.  Error,  is. 

ERRE  QUE  ERRE. TRETZE  SÓN  TRETZE. 

ERRO,  ERROR  DE  COMPTE.  Equivocació  en  los  comp- 
tes. Yerro  de  cuenta,  Irabacuenia.  Supputationis 
error. 

FÉR  üN  ERRO.  fr.  Comcíer  un  error.  Erro,  as, 

ERRÓNEO,  A.  adj.  Lo  que  conté  error.  Erró- 
neo.  Errore  imbulus. 

ERROR.  ra.  Concepte,  judici  fals.  Errar.  Error, 
is,  11  Falta,  culpa,  defecte.  Yerro,  error.  Culpa,  a;, 
defectus,  us.  ||  heretgia. 

CAURER  EN  ALGUN  ERROR.  fr.  ERRAR. 

ESTAR  EN  ERROR.  fr.  Perscverar  en  ell.  Estar  en 
error.  In  errore  versari. 

ERT,  A.  adj.  ENCARCARAT.  ||  TIESSO. 

ERTA.  interj.  alerta. 

ÉRTICH,  GA.  adj.  ter.  ert. 

ERUDICIÓ,  f.  Instrucció ,  doctrina.  Erudi- 
cian.  Eruditio,  nis.  |  Ciència  y  lletras.  Erudicion, 
lelras  humanas;  bellas  letras,  Immanidades.  Iluma- 
niores  litterai ;  discipliníE ,  arum. 

ERUDIT,  A.  adj.  Instruhit,  docte.  Lileralo, 
erudita.  Eruditus. 

ERUDITAMENT.  adv.  m.  Doctamenl.  Erudi- 
tamente.  Erudilè,  doclè,  scitè. 

ERUDITÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Erudilisim,o.  Eru- 
dilissimus. 

ERUGA.  f.  Inseote  perjudicial  à  las  plantas. 
Oruga.  Eruca,  íe.  |1  ant.  Salsa  de  rucas  mesclada 
ab  sucre,  mel,  vinagre  y  pa  torrat.  Oruga.  Ex  sac- 
charo,  pane,  acelo,  erucaque  condilura. 

ERUPCIÓ,  f.  Surlida  violenta  de  ayre,  foch, 
aygua,  elc.  Erupcian.  Eruptio,  nis. 

ERUPTIU,  VA.  adj.  Erupiivo.  Puslulosus. 


ES. 


ÈS.  m.  Pronunciació  catalana  de  la  lletra  S. 
Ese.  Es.  II  conj.  copulativa  ant.  Y.  ||  També  's  pren 
en  lloch  de  se  en  la  pronunciació  vulgar,  Sç.  Se. 

FÉR  esses.  fr.  met.  Estar  borratxo.  Estar  hecha 
una  équis,  iropezar  en  las  erres,  Ebrium  esse. 

ESBACONAR.  V.  a.  fam.  estocinar. 

ESBAFEGAR.  V.  a.  ESBUFEGAR. 

ESBAGOTAR.  V.  a.  ESGOTIMAR. 

ESBAHIMENT.  m.  ENTONTIMENT,  DESVANEIXE- 
MENT.  I  ant.  ESPANT. 

ESBAHIR.  V.  a.  ENTONTAR,  DESVANÉIXER.  ||  ant. 
ESPANTAR. 

ESBALAFIADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  fa  malbé 
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los  seus  béns.  Derrochador,  disipador.  Prodigus,  i. 

ESBALAHIMENT.  m.  ant.  Encantament. 
Asombro,  espanto,  pasmo.  Stupor,  is,  admiratio, 
nis. 

E8BALAHIR.  V.  a.  ant.  També  s'  usa  com  re- 
cíproch.  Asombrar,  espantar,  pasmar.  Obstupefa- 
cio,  is. 

E8BALAHIT ,  DA.  p.  p.  Asombrado,  espanta- 
da, pasmado.  Stupefactus. 

ESBALDIR.  V.  a.  Esclarir  la  bugada,  ó  lo  que's 
frega.  Enjuagar.  Lavo,  as,  abluo,  abstergo,  is. 

ESBALDIT ,  DA.  p.  p.  Enjuagado.  Absiersus, 
lavalus. 

ESBALMAMENT.  m.  ant.  La  acció  y  efecte 
de  esbalmar.  Demolicion.  Demolitio,  dislurbatio, 
nis. 

ESBALMAR.  V.  a.  ant.  Arruinar,  desfer.  De- 
moler.  Disturbo,  as. 

ESBALMAR8E.  V.  r.  ant.  Càurer,  ó  estar  à 
punt  de  càurer.  Caerse  ;  estar  para  caer ;  amena- 
zar  mina.  Labo,  as. 

ESBALMAT ,  DA.  p.  p.  ant.  Demolido,  arrui- 
nado.  Dirutus,  in  ruinam  adaclus. 

ESBALTIR.  V.  a.  DISTRIBUHIR.  II  DESPATXAR.  || 
ESCAMPAR. 

ESBANDIR.  V.  a.  Aclarir  la  roba.  Aclarar  la 
ropa.  Ad  purum  detergere. 

ESBANDIT,  DA.  p.  p.  ant.  ESTÈS,  ESCAMPAT, 
ESPARRAMAT. 

ESBARGIMENT.  m.  Alegria  ,  franquesa  en 
lo  tracte.  Esparcimienlo.  Facetia,  ae, 

ESBARGIRSE.  V.  r.  Divertirse  ,  desahogar- 
se,  recrearse.  Despejarse ,  esparcirse.  Exhilaror, 
aris.  II  Dit  del  temps.  Escampar.  Imbrem  cessaré. 

ESBARJO,  m.  Capacitat,  amplària,  dilatació 
de  algun  lloch.  Espaciosidad.  Capacitas,  atis.  ||  es- 

BARGIMENT. 

ESBARJOS,  A.  adj.  Espayós  ,  ample,  dilatat. 
Capaz,  espacioso,  vasto.  Spatiosus. 

ESBARRANCARSE.v.  r.  ant.EMBARRANCARSK. 
ESBARRAR.  V,  a.  RELLISCAR. 

ESBARRIAR.  V.  a.  Escampar,  descompón- 
drer.  Desparramar,  esparcir.  Dissipo,  as, 

ESBARRIAT,  DA.  p.  p.  üesparramado ,  es- 
parcido.  Disjectus,  dissipalus. 

ESBARS.  m.  Estol ,  multilut  de  personas, 
animals  ó  cosas  junlas  en  un  paratge,  sens  orde  ni 
concert.  Cà[ila,  caterva.  Turba,  caterva,  ae,  multi- 
tudo,  inis. 

ESBARSER.  m.  Mata  espinosa  mòlt  coneguda. 
Zarza.  Rubus,  i,  luma,  aï. 

ESBARSERAR.  m.  Zarzal.  Rubetura. 

ESBART,  m.  esbars. 

ESBATAYAR.  V.  n.  ant.  met.  agonisar. 

ESBATIMENT.  m.  pint.  La  sombra  tallant  del 
cos  endavant.  Esbatimiento.  Secans  umbra. 

ESBÀTRER.  V.  a.  SACüDlR. 

ESBELTjA.  adj.  pint.  Ben  format,  de  gentil 
estatura.  Esbelto.  Procerus. 


ESBELTESA.  f.  pint.  Estatura  ayrosa  de  las 
figuras.  Esbelteza.  Procerilas,  atis. 

ESBERCH.  m.  ant.  cuyrassa,  llobiga. 

ESBERGÍNIA.  f.  aubergíma. 

ESBERLA,  f.  Estelleta,  trosset  de  fusta,  canya, 
etc.  que  se  separa  del  tronch  principal.  Raja,  as- 
tilla.  Assula,  .ne.  ||  esquerda. 

ESBERLAR.  V.  a.  Esquerdar.  Cascar.  Quasso, 
conquasso,  as. 

ESBERLARSE.  V.  r.  ESTABELLARSE. 

ESBIRRO.  m.  AGUSIL. 

ESBLANCAYR  Y  E8BLANQUEHIR.  V.  a. 
Fér  tornar  blanch,  descolorir.  Descolorar,  descolo- 
rir, emblanquecer.  Decoioro,  as,  dealbor,  aris. 

ESBLANQUEHIRSE.  V.  r.  DescolorarsCi  des- 
colorirse,  emblanquecerse.  Decolorari,  dealbari. 

E8BLANQUEHIT ,  DA.  adj.  Lo  que  tOCa  a 
blanch.  Blanquecino,  blanquizco,  blanquinoso,  des- 
blanquecido,  desblanquinado.  Albidus. 

ESBLAYMAT,  DA.  adj.  Se  diu  del  color 
baix  y  poch  eixit.  Desmayado.  Remissus  color. 

ESBLENAT,  DA.  adj.  Escabellat,  ab  lo  cahell 
descompost,  sens  tallar.  Grenudo.  Incomplus. 

ESBOCALLAR.  V.  a.  Maltractar  alguna  cosa 
Uevantli  part  del  canteu  ó  boca  fent  portella.  Ves- 
porliltar.  Orem  vel  labrum  confringere. 

ESBOMBAR.  V.  a.  Publicar,  descubrir,  fér 
saber  alguna  cosa  al  públich.  Divulgar,  propalar. 
Propalo,  as. 

ESBOMBARSE.  V.  r.  Murmurarse ,  espar- 
girse  la  veu.  Sonarse,  susurrarse,  rugirse.  Susur- 
ro,  as. 

ESBORANCH.  m.  ESQums. 

FÉR  UN  ESbORANCH.  fr.  ESQülNSAR. 

ESBORRADOR.  m.  Qui  esborra  ó  fa  desapa- 
rèixer lo  escrit.  Borrador.  Deleclilis,  is.  i|  L' ins- 
trument ab  que  's  borra  alguna  cosa ;  com  los 
números  de  la  pissarra,  elc.  Borrador.  Delectilis, 
is. 

ESBORRADORAS.  f.  pi.  Instrument  para  es- 
borrar los  panyos.  Pinzas,  despinzas,  despinces, 
despinzadora.  Yolcella,  ai,  forcipula,  arum. 

ESBORRADURA.  f.  ESBORRAT. 

ESBORRALL.  m.  borró. 

ESBORRAR.  V.  a.  Fer  desaparèixer  lo  escrit. 
Borrar,  testar,  tachar.  Deleo,  es.  ||  Llevar  la  borra 
als  panyos.  Desmotar.  Inulilibus  floccis  purgaré. 

ESBORRAT,  m.  En  los  escrits.  Tesludura,  tes- 
tacion.  Oblitteratio,  nis. 

ESBORRONARSE.  V.  r.  Erissarse  'Is  cabells. 
Despeluzarse,  espeluzarse,  despeluznarse,  erizarse. 
Horreo,  es. 

ESBORRONAT,^DA.  p.  p.  Espeluzado ,  dsspe- 
luzado,  erizado.  Horripilatus. 

ESBOSGASSAMENT.  m.  Qualsevol  cosa  ma- 
terial que  no  està  acabada.  Bosquejo.  Adumbratio, 
nis.  II  Obra  de  ingeni  no  perfeccionada.  Bosquejo. 
Adumbratio,  nis.  ||  Pintura  (jue  no  té  mès  que  la 
primera  ma.  Bosquejo.  Adumbratio,  nis. 
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ESTAR  EN  ESBOSCASSÀMENT.  fr.  Estar  en  bosquejo. 
Opus  adumbratum. 

ESB08CASSAR.  V.  a.  Tràurer  las  parts  mès 
bastas  de  una  matèria.  Deshastar.  Dedolo,  as.  || 
met.  Traballar  qualsevol  obra  sens  conclóurerla. 
Bosqmjar.  Adumbro,  as. 

ESBOSGASSAT,  DA.  p.  p.  Bosquejado.  Incho- 
atum,  rude  opus. 

ESBOTIFARRAR.  V.  a.  Reventar  lo  vestit  ó  ro- 
ba. Romper,  desgarrar,  reventar,  derrotar. Lsicero,  as. 

ESBOTIFARRAT,  DA.  p.  p.  Roto,  desgarrado, 
reveniado,  derrolado.  Laceralus.  ||  adj.  espellifat. 

ESBOTZAR.  V.  a.   ESBOTIFARRAR,   REVENTAR.. || 

Trent'&r  un  bahul  ó  caixa  pera  robar  lo  de  dins. 
Escorchar.  Effringo,  is. 

ESBOTZAT,  DA.  p.  p.  ESBOTIFARRAT. 

ESBOYRARSE.  V.  r.  Malmélrerse  'Is  sembrats 
per  la^oyra.  Anublarse,  atizonarse.  LaBdi  rubigine 
sata. 

ESBRANGAMENT.  m.  Obra  de  tallar  las  bran- 
cas.  Escamonda.  Ramorum  ampulatio,  delruncalio, 
inteplucalio. 

ESBRANCAR.  V.  a.  Esporgar.  Escamondar, 
chapodar.  Interluco,  as. 

ESBRANDIR.  V.  a.  ant.  BLANDia. 

ESBRAVAMENT.  ra.  ant.  La  acció  de  esbra- 
\ars&.' Evaporacion.  Yapidilas.  alis. 

E8BRAVARSE.  v.  r.  Pérdrer  los  licors  la  for- 
talesa. Desbrevarse ,  desbravar ,  desbravecer.  Eva- 
neseè,  is.  |1  desfogarse. 

ESBRAVAT,  DA.  p.  p.  Desbrevado  ,  desbrava- 
do.  Evaporalus,  vapidus. 

ESBRINADOR,  A.  m.  y  f.  p.  u.  Desmenuzador . 
Indagator,  is. 

ESBRINAMENT.  m.  Averiguació,  examen.  £s- 
cudrinamiento,  indagacmi.  Scrupulosior  indagatio. 

ESBRINAR,  v.  a.  Examinar  per  menut.  Desme- 
nuzar,  escudrinar.  Scruto,  as. 

ESBRINAT,  DA.  p.  p.  Desmenuzodo  ,  escudri- 
íírtdor  Scrulatus. 

ESBROGALLAR.  V.  a.  Trencar  lo  broch.  Des- 
goUetar,  desbofuillar ,  desbocar.  Yasis  os ,  labra 
dirumpere. 

ESBROGALLAT,  DA.  p.  p.  Desbocada,  desgo- 
lletudo.  Ore  mutilatus. 

ESBROGAR.  V.  a.  ESBROGALLAR. 

ESBRONGAR.  V.  a.  fam.  Xasquejar  à  algú, 
ferPo<enfadar  mòlt  ab  paraulas  picants  ,  regular- 
ment ho  fan  las  màscaras  ó  disfressas.  Broncar, 
dar  bromazo,  sacar  à  alguno  de  sus  casillas.  Ali- 
quem  conviciis  exacerbaré. 

ESBUDELLAR.  V.  a.  ESTRIPAR. 

ESBUFEGH.  m.  Respiració  violenta.  Resuello, 
resoplo,  resoplido.  Anhelitus,  us.  ||  Lo  dels  irracio- 
nals, mfido,  resoplido.  Fremitus,  us.  ||  Lo  del  home 
ó  irMcional  cansat.  Jadeo.  Anhelitus,  us. 

ESBROTAR.  V.  a.  Llevar  las  fullas  ó  brots  inú- 
tils-als  arbres  ó  vinyas.  Desfonollar.  Inutilia  folia 
vel  viminia  detondere,  detrahere. 


ESBUFEGAMENT.  m.  esbdfech. 

ESBUFEGAR.  V.  a.  Respirar  ab  fatiga.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Jadear,  resollar,  resoplar, 
exalarse.  Anhelo,  as.  |)  bufar.  2. 

ESBUFEGAT,  DA.  p.  p.  Exalado.  Anhelatus. 

ESBULLAR.  V.  a.  EMBOLICAR.  11  DESCONCERTAR, 
DESBARATAR. 

ESGA.  f.  Matèria  seca  y  preparada  pera  que  s' 
hi  cale  foch.  Yesca.  Fomes,  ignarium ,  ii.  ||  Lo  que 
està  mòlt  sech  ,  y  que  fàcilment  s'  encén.  Yesca. 
Aridum,  i.  1|  Incentiu  de  una  passió.  Yesca.  Fomes, 
itis.  11  La  causa  que  excita  ó  mou  à  pecar.  Fomes. 
Fomes,  itis. 

ESGABELLAR.  V.  a.  Descompóndrer  lo  cabell. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Descabellar,  desgrenar, 
desmelenar,  despeluznar,  despelotar.  Comam  con- 
turbare. 

ESGABELLARSE.  V.  r.  Arrancarse  'Is  cabells 
per  algun  sentiment.  Mesarse ;  repelarse  los  cabé- 
llos.  Crines  prae  dolore,  aut  furore  sibi  evellere.  1| 
Arrancarse  'is  cabells  los  qui's  barallan.  Asirse, 
lirarse  de  los  cabellos  ,  de  las  grenas ,  andar  d  la 
greíia.  In  crines  insilire. 

m'  ESCABELLARIA,  loc  fam.  Expressa  '1  sentiment 
si  no  surtis  bè  lo  que  s'  intenta.  Me  pelaria  las 
barbas.  Crines  mihi  é  capite  evellerem. 

ESGABELLAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Descabellado, 
desmelenado  ,  desgrenado  ,  grenudo.  Gomis  passis, 
lurbalis. 

ESGABETX.  m.  Adob  ,  salsa  de  fullas  de  llo- 
rer, vi  ó  vinagre  y  altres  ingredients.  Escabeclie. 
Murla,  Bd. 

POSAR  EN  ESCABETX.  fr.  ESCABETXAR.  H  fr.  mCt. 

pera  significar  que  se  suspenga  alguna  cosa  fins  à 
millor  ocasió.  Echar  en  remojo.  Ad  aliud  tempus 
pararé. 

ESGABETXAR.  V.  a.  Posar  en  escabetx.  Esca- 
bechar.  Muria  ,  salsamenlo  condire.  I  Dit  del  peix. 
Marinar.  Pisces  condire. 

ESGABETX AT,  DA.  p.  p.  Escabechado.  Muria 
condiíus. 

ESGABIÓS,  A.  adj.  met.  ronyós. 

ESGABIOSA.  f.  Planta  medicinal  de  las  fullas 
llargarudas,  la  cama  dreta,  rodona,  peluda  y  vuy- 
da,  las  flors  blavas  en  forma  de  capoll.  Escabiosa. 
Scabiosa,  sí. 

ESGABRENTAR.  V.  a.  ant.  REPOSAR,  SOSSEGAR, 
TRANQUILISAR ,  REFREDAR. 

ESGABRÓS,  A.  adj.  Aspre,  raspós,  desigual. 
Escabroso.  Scaber.  1|  Aspre ,  dificultós ,  pedragós. 
Fragoso,  escabroso,  dspero,  montuoso.  Asper,  sale- 
brosus.  I  met.  Aspre,  dur,  de  mala  condició.  Esca- 
broso. Asper,  insuavis. 

ESGABROSITAT.  f.  Escabrosidad.  Scabritia, 
88,  salebrosiías,  atis. 

ESGABULLIMEVT.  m.  Obra  de  escabullirse. 
Escabullimiento.  Irrepsio,  nis. 

ESGABULLIRSE.  V.  r.  Esmunyirse,  escaparse 
de  entre  mans.  Escabullirse,  escurrirse,  paner  pies 
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en  polvorosa ,  eseurrir  la  bola.  Evado  ,  is ,  elabor, 
eris.  |]  Desaparóixerse  sens  adverlirho.  Escabullir- 
se.  Elabi,  dilabi.  ||  Fugir  ab  sutilesa  de  alguna  di- 
ficullat.  Descabullirse.  Diílicultatem  eludere. 

E8GABULLIT,  DA.  p.  p.  Escabullido ,  descabu- 
llido.  Subductus. 

ESCACH.  ra.  Cada  un  dels  quadrels  ó  daus  del 
joch  de  damas  y  semblants.  Escaqne.  Tessella,  a;. 

ESCADARSOS.  m.  pi.  ALDUCAR. 

ESCADRA.  f.  ant.  escayre. 

ESCADUSSER,  A.  adj.  SOBRANT. 

ESCAFIT,  DA.  adj.  Curt,  estret :  se  diu  regu- 
larment del  vestit,  etc.  Escurrido.  Constriclus. 

ESCAGUITXARSE.  V.  r.  Seguir  los  fils  de  la 
tela  quant  se  cus,  etc.  Deshilacharsc.  Telara  infi- 
lam  dissolvere. 

ESCAHUIR.  V.  a.  ant.  cüytab. 

ESCAIXALAR.  v.a.  Mossegar,  clavar  las  dents. 
Dentellear.  Dentes  infigere. 

ESCAIXALAT,  DA.  adj.  Desmolado.  Dentibus 
molaribus  privatus. 

ESGAHINAR.  V.  n.  ter.  CAREJAR. 

ESCALA,  f.  Part  del  edifici  pera  pujar  y  baixar 
dels  pisos.  Escala,  escalera.  Scala,  íe.  ||  En  lo  carro 
las  barres  laterals  del  pla  ahont  va  la  càrrega. 
Escalera.  Carri  pertica.  ||  mús.  La  recta  disposició- 
y  orde  de  las  cordas  y  veus.  Escala.  Scala  musica, 
II  Port  ó  paratje  senyalat  en  que  tocan  las  embar- 
cacions pera  provehirse  de  lo  necessari.  Escala. 
Statio,  nis.  ||  geom.  Línea  dividida  en  parts  iguals 
que  representan  las  polsadas,  passos,  lleugas,  etc. 
Escala.  Scala,  ae.  |  met.  mil.  La  llista  per  graus  y 
antiguitat  pera  no  perjudicar  en  lo  servey  ni  en 
las  proposlas  pera  'Is  ascensos.  Escala.  Gradu,  an- 
tiquilaíe  notata  militum  ordo,  series.  ||  En  lo  mar- 
tinet lo  que  serveix  pera  pujar  ó  manejar  la  mà- 
quina, los  esgrahons  de  la  qual  són  unas  clavillas. 
Escalera.  Scala,  íü.  \\  Entre  fundidors  de  campanas 
espècie  de  regla  pera  donarlas  lo  gruix  convenient. 
Escala ,  brocheta ,  descantillon  ,  pilipié ,  diapason, 
regla.  Scala,  forma,  regula,  ae.  |  met.  Medi,|yaixí 
's  diu:  per  la  escala  de  las  virtuts  se  puja  al  cel. 
Escala.  Scala,  via,  »,  ratio,  nis.  H  Entre  estampers 
pessa  composta  de  dos  fustas  llargas  ,  ab  sas  ban- 
das  de  ferro  de  alt  à  baix  ,  y  allras  dos  fustas  en- 
travessadas  que  las  asseguran ,  com  à  un  peu  de 
distància  una  de  altra  :  sobre  aquesta  escala  car- 
rega '1  carro  y  joch  de  la  prempsa.  Escalera.  Sca- 
la, se.  II  pi.  En  los  molins  fariners ,  bastiment  de 
fusta  pera  descansar  la  mola  quant  se  lleva.  Escala. 
Scala ,  ai.  |1  pi.  Las  desigualtats  que's  fan  quant  se 
talla  'I  cabell.  Cruces,  trasquilones.  Resecta  comai 
pars.  II  f.  Diferents  ordes  en  que  estava  distribu- 
hida  la  població  pera  1'  exercici  de  sos  drets  mu- 
nicipals ó  1  cumpliment  de  las  cargas  del  comú 
en  algunas  ciutats  ,  com  en  Mompeller  y  altras  en 
que  eran  7  corresponent  als  dias  de  la  setmana 
segons  la  classe  ó  professió  de  cada  hu  pera  anar 
tornant  en  la  reparació  de  las  murallus  ,  guarda 


dels  portals  y  altras  cargas.  Escala.  Ordo,  series. 

II  f.  ant.  DESEMBARCADERO. 

ESCALA  DE  CARAGOL.  Escülcra  de  ojo  ,  de  caracol. 
Glimax,  acis.  ;, ., 

ESCALA  DE  GAT.  La  dc  fusta  que  té  'Is  barrons 
estrets.  Escalera  de  gato.  Charax,  acis. 

ESCALA  DE  AGUILÓ,  maq.  En  la  grua  són  «nas 
clavillas  que  forman  escala  en  una  fusta  dita  agui- 
ló, la  qual  està  sobre  la  màquina.  Escala  de  agui- 
lon.  Anabathra  machinaria; 

ESCALA  DE  MA.  La  portàtil.  Escala  ,  escaUra  de 
mano.  Scala  gestatoria.  :  ; 

ESCALA  FRANCA.  CXp,  PORT  FRANCO.  ;:■;- 

ESCALA  PER  TERRA.  loc.  aut.  uàut.  Prcviugíida  la 
escala  de  la  nau.  Prevenida  la  escala.  Scala  parata. 

ESCALA  SECRETA.  Aquclla  per  ahont  se  pót  eixir 
ó  entrar  ocultament.  Escalera  secreta,  esmsíida. 
Scalae  occullae.  ; 

FÉR  ESCALA,  fr.  ESGLAHONAR  ,  ESCALONAR.  |j  TOCar 

de  pas  una  nau  en  algun  port  ó  altre  lloch  pera 
embarcar  ó  desembarcar  comuumenl  pasatjers, 
Hacer  escala.  Navis  in  porlum  inlermedium  im- 
morari.  .t 

FÉR  ESCALAS.  fr.  Trasquüar  ú  cruces  ,  d  trasqui- 
lones. Capillos  inconcinnè,  inordinatè  resecai^e, 

ESCALABORN.  m.  CEP.  S. 

ESCALABORNAR.  v.  a.  Tràurer  part  çle  al- 
guna cosa.  Descalabrar.  Decurto,  as.  |  Truncar,  al- 
guna obra,  pórdrer  part  de  un  joch  de  llibres  y  co- 
sas  semblants.  Descabalar.  Parlem  adimere. 

ESCALABORNAT,  DA.  p.  p.  Descalabrado. 
Decurtatus.  r,-: 

ESCALABRADURA.  f.  y 

ESGALABRAMENT.  m.  Ferida  del  cap.  Des- 
calahro,  descalabradura.  Capitis  plaga,  contusió, 
vulnus. 

ESCALABRAR.  v.  a.  trencar  lo  cap.  ||  Mal- 
métrér,  trencant,  ó  trahent  part  de  una  cosa.  Des- 
calabrar. Imminuo,  is. 

ESCALABRAT,  DA.  p.  p.  Descalabrado.  Ca- 
pite  vulneratus,  coutusus. 

surtirne  ESCALABRAT.  fr.  Eixirmal,  tenir  pèrdua 
en  alguna  cosa.  Salir  descalabrado.  Jacturam  fa- 
cere. 

ESCALABRE  Y  ESCALABRO.  m.  Pèrdua, 
dany.  Descalabro,  yaclura.  Jaclura,  ae,  damnum,  i. 

ESCALABURNAR.  V.  a.  ESCANTELLAR.; 

ESCALADA,  f.  Assalt  de  una  fortalesa  al>  esca- 
las.  Escalada,  escalamiento .  Ope  scalarum  hostilis 
conscensio, 

ESGALADÍS,  A.  adj.  Lo  que  's  pót  escalar.  Es- 
caladizo.  Asconsibile.  ||  ant,  espetech,  pet,  crui- 
xit. 

ESCALADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  escala.  Escala- 
dor. Per  scalas  aggressor. 

ESGÀLAM.  m.  nàut.  Estaqueta  ahont  lligan 
los  rems.  Tolete,  escdlamo.  Scalmus. 

ESCALAR,  v,  a.  Entrar  en  un  lloch  per  medi 
de  escalas.  Escalar.  Scalis  muros  conscend^re. 
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ESCALAT.   DA. 

ceiisus. 

I]SGALDADURA.  f.  Inflamació  de  alguna  pari 
del  cos  per  haver  fregat  ab  alguna  cosa.  Sahorno, 
escoriacion.  Inlerlrigo,  inis. 

ESCALDAR.  V.  a.  Mullar  ab  aygua  calenta. 
Escaldar,  rescaldar.  Aqua  fervente  conspergere. 

E8CALDARSE.  V.  r.  Inflamarse  alguna  part 
del  cos  per  haver  fregat  ab  altra  cosa.  Escoriarse, 
sahomarse.  Excorior,  aris.  ||  Esbravarse  '1  vi.  Des- 
vanecerse.  Evanesco,  is. 

ESCALDAT,  DA.  p.  p.  Sahormdo,  escaldada. 
Excoriatus.  ||  Dit  del  vi.  Desvanecida.  Dilapsus,  dis- 
cussus. 

ESCALDUFAR.  V.  a.  Milj  fér  las  cosas.  Lavar 
culeros,  mas  na  enjuagamerdar.  Squalenlera  nier- 
gere  pannuni,  sed  non  bene  tergere. 

ESGALDUMS.  m.  pi.  Plat  que  's  fa  dels  menuts 
dels  aucells.  Pepiíorias.  Acrocolia,  a?. 

ESCALENO.  m.  geom.  S'  aplica  al  triàngul 
que  té  tots  los  costats  desiguals,  y  al  cono  que  no 
té  r  eix  perpendicular  à  la  basa.  Escalem.  Scale- 
nus,  i. 

ESCALETA.  f.  d.  Escalerilla,ila,escalereja.  Par- 
va  scala.  ||  pi.  Encaballada  quadrilonga  sobre  que's 
fan  anar  los  cedassos  pera  passar  farina.  Va- 
rillas.  Quadrilongum  supra  quod  subcernicula 
moventur. 

FÉB  ESCALETA.  fr.  Ajudar  à  pujar.  Dar  elpie.  Pe- 
dem  porrigere. 

ESCALF ADAMENT.  adv.  m.  FERVOUOSAMEiNT, 
AUDENTMENT. 

ESCALFADOR,  m.  Instrument  pera  escalfar 
lo  llit.  Calenlador.  Ignilabulum  leclicarium.  ||  fam. 
Rellotge  mòlt  gran  de  butxaca.  Calenlador.  Manua- 
le,  pergrande  horologium.  |1  Lloch  pera  escalfar. 
Calefactorio .  Calefactorium,  ii.  ||  Ase.  3. 

ESCALFAIMENT.  m.  ant.  La  acció  de  escal- 
far 6  escalfarse.  Calentamienlo.  Calefactio,  nis.  || 

INFLAMACIÓ.  II  CALOR,  CALENTURA. 
ESCALFAIR.  V.  a.  ESCALFAR. 

ESCALF AIRSE.  V.  r.  Pudrirse,  corrómprerse. 
Pasarse.  Abscedo,  is. 

ESCALFAIT,  DA.  p.p.  Pasada.  Fracidu  .  mar- 
cidus. 

ESCALFALLITS.  m.  Instrument  rodó  de  mel  ■  '1 
ab  sa  tapa  foradada  y  un  mànech  proporcionats 
pera  escalfar  los  llits.    Calentadar.  Calefactorium 

vas.  I)  ASE.  3. 

ESCALFAMENT,  m.  ant.  escalfaiment. 

ESCALFAPANXAS.  m.  pi.  Xemeneya  petita 
pera  escalfarse.  Chimenea.  Depressi  fumarii  focus. 

ESCALFAR.  V.  a.  Comunicar  lo  calor  propi  ó 
estrany.  Caleniar.  Calefacio,  is. 

ESCALFARSE.  V.  r.  Péndrer  calor,  apariar  de 
sí  '1  fret.  Calentarse.  Incaleo,  es,  incalesco,  is.  || 
Aflamarse,    abrasarse  'Is  grans  pel  mòlt  calor. 
Ahervorarse,  recaleniarse,  encenderse  las  semillas. 
Retorrísco,  is.  [I  Acalorarse,  enardirse  en  una  con- 


versació ó  disputa.  Calentarse.  Exardesco,  is.  || 
Entabornirse  per  massa  vi.  Calentarse.  Yino  ardes- 
cere.  ||  Inquielarse,  péndrer  malícia.  Encenderse  en 
còlera.  Iracundia,  ira,  stomacho  exardere.  |1  Do- 
narse  pressa  en  lo  lra.haM.Aplicarse,  dedicarse,  dar- 
se  al  trabajo.  Incumbo,  is.  ||  Posar  atenció  en  al- 
guna cosa.  Aplicarse,  dedicarse.  Alicui  rei  animum 
intendere,  studiosè  operam  dare.  ||  anar  calent. 

ESCALFAT,  DA.  p.  p.  Calenlado.  Calefactus. 

pegar  una  escalfada,  fr.  Escalfarse  depressa 
per  poch  rato.  Darse  un  calentan.  Festinanter  igne 
frui. 

ESGALFETA.  f.  coPETA.  ||  Braseret  de  tres  peus 
pera  escalfar  lo  menjar  à  taula.  Escalfador,  cho- 
feta,  homilia.  Parvum  ignilabulum.  ||  Espècie  de 
braseret  ó  fogó  portàtil  pera  fér  chocolala  ab  como- 
ditat. Fornelo.  Manualis  furnus.  ||  Braseret  pera  te- 
nirhi  foch  pera  encéndrer  los  cigarros.  Escalfeta, 
chofeta.  Manualis  furnus. 

ESCALFOR,  f.  ESCALFAMENT. 

ESCALINATA,  f.  GRADERIA. 

ESCALIVAR.  V.  a.  Regirar  lo  foch.  Escarbar, 
revòlver  el  fuego.  Ignem  versaré. 

ESGALLOTS.  m.  pi.  esquellots. 

ESCALÓ,  m.  ter.  esglahó. 

ESCALONAR.  V.  a.  Disposar  en  forma  de  escala 
ódeesglahonsendislàncias  iguals.  Escalonar.  Gra- 
datim  disponere,  dislribuhere. 

ESCALONAT,  p.  p.  de  ESCALONAR. 

ESCALUNYA.  f.  ascalunva. 

ESCAMA,  f.  escata.  11  Conjunt  de  pessas  peti- 
tas  de  melall  que  cauhen  unas  sobre  altres  en 
las  armaduras.  Escama.  Pluma,  ae;  ferrea  squama. 

ESCAMAR.  V.  n.   Trabaliar  en  figura  de  csca- 
mas.  Escamar.  In  squama;  formam  elaboraré.  H 
escatar. 

ESCAMARLAT,  DA.  adj.  AIXANCARRAT. 

ESCAMARSE.  v.T.  fam.  esgabullirse. 

ESCAMAT,  DA.  p.  p.  ESCAPAT. 

ESCAMBELL.  m.  Sili  petit  de  fusla  sòns  res- 
patUer.  Escabel,  banqueta,  taburete  raso.  Scam- 
nillum,  scabellum,  i. 

FÉR  CAURER  DEL  ESCAMBELL  Ó  DE  LA  BANCA.  fr.  DES- 
BANCAR. 

ESCAMBELLET.  m.  d.  Banquillo,  escabelilla. 
Sedecula,  ae,  scabellum,  i. 

ESGAMNAR.  V.  a.  Escarmentar.  També  s'  usa 
;  om  recíproch.  Escamar,  escarmentar,  desazonar. 
Et.  cerbo,  as,  aliquem  malè accipere, 

e:;GAMNAT,  DA.  p.  p.  Escamado,  escarmen- 
tada,  u:-azonada.  Malè  mullalus. 

ANARS2N  EscAMNAT.  fr.  Irsc  cscarmcntado,  salir 
descalabrah.  Repulsae  nolam  sustinere. 

ESGAMONEA.  f.  Herba  de  la  qual  se  trau  una 
substància  rehn  osa  mòlt  purgant.  Escamonea. 
Scammonea,  ae,  sca  nmonim,  ii. 

ESCAMÓS,  A.  adj.  ESCATÓS. 

ESCAMOT,  m.  Porciü  de  gent  separada  de  al- 
tra y  sens  orde.  Pelotan,  gi  upa.  Turba,  calerva,  a;. 
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j]  Lo  de  bestiar.  Punta.   Pecoris  à  gregc  separala 
irs. 

E8GAMOTETJ.  111.  Acció  y  efecte  de  escanio- 
!  tejar.  Eacamoleo.  Actus  celandi  cilò. 

E8CAMOTEJADOR,  A.  adj.  Qui  escamoteja. 
\Escamolcad()r.  Color  celalor. 

ESCAMOTEJAR.  V.  a.  Entre  prestidigitadors 
fór  desaparèixer  las  cosas  de  la  vista  com  per  art 
le  oncanlament.  Escamolear.  Res  cito  abdere. 

ESC AIVIP ADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  escampa,  üer- 
famador.  Diffusor,  is. 

ESCAMPALL,  in.  ESCAMPAMKM. 

ESCAMPAMENT.  m.  La  acció  de  escampar. 
')erramamimto,  csparcimiento.  Dispersió,  nis.  ||  aiit. 

t>EHRAMAMENT  DE  SANCH. 

ESCAMPAR.  V.  a.  Espargir.  Derramar,  espar- 
tir.  Aspergo,  dispergo,  is.  ||  met.  Divulgar,  publi- 
car. Espanir,  promulgar,  propalar.  Yulgo,  as,  ru- 
lorem  spargere.  ||  Esbarriar.  Desparramar.  Dissi- 
io,  is,   (iisjecto,  as.  1|  v.  n.  ant.  escapar.  ||  ant. 

LCAMPAR. 

ESCAMPARSE.  V.  r.  Estóndrerse  com  1'  oli. 
/undir.  Diífundo,  deserpo,  is.  ||  Eixir  lo  riu  de  sòn 
bentro.  Desbordar.  Exundo,  as.  [|  Esbombarse.  So- 
larse.  Yulgari.  ||  Dit  de  la  veu,  continuar  lo  que 
Utres  han  comensal  à  dir.  Tomar,  esparcirse  la 
voz.  Communi  sermone  diffundi, 

ESCAMPAT,  DA.  p.  p.  Esparcido,  proyeclo, 
iiintadn.  Sparsus. 

ESCANAL.  m.  Lo  porch  mort  y  obert,  tretas 
[las  tripas.  Canal.  Sus  exenteratus. 

ESCAlVCELLAR.  V.  a.  for.  Invalidar,  borrar 
[una  escriptura.  Cancelar.  Cancello,  as,  deleo,  es, 
[circumduco,  is. 

ESCANCELLAT,  DA.  p.  p.  Cancelado.  Dele- 
Hus. 

ESCANOALISAR.  V.  a.  Donar  escàndol.  També 
Is'  usa  com  recíproch.  Escandalizar.  Scandalizo,  as; 
Ipravo  exemploalios  corrumpere. 

ESCANDALL,  m.  Sonda  peia  amidar  la  profun- 
Iditat  del  mar,  Eacündallo,  sonda.  Uolis,  idis,  cata- 
[pirates,  a?.  ||  Proba,  examen,  Escandallo.  Examen, 
jinis. 

FÉR  EscAXDALi-s,  fr.  Manifpsiar  estranyesa  en  lo 
!|ue  no  la  mereix,  nacer  aspavicntos,  ò  pasmarota- 
las.  Stupefiori. 

ESCANDALLAR.  V,  a.  Sondejar,  amidaria 
Jrofundilaf  del  mar  ab  1' escandall.  EscandaUar  , 
sondar,  sondear.  Contor,  aris;  aquam  librare. 

ESCANDALLAT,  DA.  p.  p.  Escandaílado,  son- 
dado,  sondeado.  ConIaUis. 

ESCANDALÓS,  A.  adj.  Qui  causa  escàndol. 
Escandalosa,  escandalizador.  Elagitiosus. 

ESCANDALOSAMENT,  adv.  m.  Escandalosa- 
menlo.  Flagitiosè. 

ESCANDIA.  f.  15lal  moll  blanch,  Escanda,  es- 
caadia,  Irujo  candeal.  Ador,  is, 

ESCÀNDIL.  m.  Loch  aboni  s'  ensopega.  Trope- 
zadero.  Locus  ubi  facilè  offensalur, 
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ESCANDIR.  V,  a.  Examinar  los  versos  per  las 
sil-labas  ó  peus,  Escandir,  medir  versos.  Yersus 
metiri.  1|  examinar,  averigüar. 

ESCANDIT,  DA.  p.  p,  Escandido.  Mensus  ver- 
sus. 

ESCÀNDOL,  m.  Acció  ó  paraula  que  dóna  mo- 
tiu à  que  altre  diga  mal  del  pròxim,  es  actiu  quant 
es  causa  de  la  ruina  espiritual  de  altre,  y  passiu 
quant  un  la  pateix.  Escdndalo.  Scandaluin,  i,  || 
Mal  exemple,  Escdndalo.  Perniciossum  cxemplum- 
II  Pesar  que  tenen  los  que  veuhen  una  acció  es- 
candalosa. Escdndalo.  OÍTensio,  nis, 

ESCANÉNCIA.  f,  esquinancia. 

ESCANTELLAR.  V,  a.  Kómprer  los  cantells, 
Descanlcar,  dcscantillar,  dcscantonar,  mellar.  De- 
cuto,  as,  II  Rebaixar  part  de  alguna  quantitat,  Des- 
canüllar.  Diminuo,  imminuo,  is, 

ESGANTELLAT  ,  DA.  p,  p.  Dcscanlillado, 
iruncado,  descabalado,  descanlonado.  Decurlalus, 
imminutus. 

ESCANTONAR.  V.  a.  ESCANTELLAR, 

ESCAY.  m.  ASCÓ. 

ESCANYALLOPS.  f.  Herba,  acónit, 

ESCANYAMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  es- 
canyar. Ahogamiento.  Strangulatio,  nis. 

ESCANYAR.  V.  a.  Donar  mort  impedint  la 
respiració.  També  s'  usa  com  recíproch,  Ahogar. 
Strangulo,  as,  fauces  premeré, 

ESCANYARSE.  Y.  r.  Cridar  ab  gran  forsa,  Des- 
ganilarse,  despepitarse.  Conclamo,  vocifero,  as. 

ESCANYAT,  DA.  p.  p.  Ahogado.  Slrangula- 
tus,  suíTocatus.  ||  adj.  met.  mesquí.  ||  escas.  1. 

ESCANYAVELLAS.  m.  fam.  xanguet. 

ESCANYESSIA.  f.  ter,  catarro. 

ESCANYOLIT,  DA.  adj.  Sumament  magre. 
Transido.  Summe  languidus. 

ESCANYOTAR.  V,  a,  Tràurer  la  canyota  dels 
camps.  Escardar,  arrancar  el  carrizo.  Erunco,  as, 
agros  carice  purgaré. 

ESGANYUSSAREE.  V.  r.  Detenirse  alguna  cosa 
en  la  gargamella.  Alragantarse.  Aliquid  in  fauce, 
faucilnis  hterere. 

ESCAPADA,  f.  Surtida  oculta,  fugida  acelera- 
da,  Escapalda,  escapc,  escapamiento,  estapaloria. 
Fuga,  33,  evasió,  nis.  ||  ant.  Falta  en  la  obligació. 
Escapada.  Oíücii  vel  disciplina?  defeclio. 

ESCAPADÍS,  A.  adj.  Fugaz,  soUadizo.  Fugax, 
dimissus. 

ESCAPADOR.  m.  Efugi,  surtida  pera  escapar- 
se.  Escapatòria,  cfugio.  Diverliculum,  effugium,  ii, 

ESCAPAMENT,  m.  ant.  Acció  de  escapar  ó  es- 
caparse.  Esrape.  Fuga,  a?. 

ESCAPAR.  V,  a.  Evitar,  tràurer  alguna  cosa 
de  perill.  També  s'  usa  com  recíproch.  Escapar. 
Effugio,  is,  libero,  as.  ||  v,  n,  Surlir  de  algun  pe- 
rill ó  apuro.  També  s'  usa  com  recíproch.  Escapar. 
Evado,  is.  II  Surlir  depressa  ú  ocullamenl.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Escapar,  irse  sin  ser  vislo. 
Sublerduco,  is. 
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ESCAPAR  DE  Goi-ONDRo.  ff.  À  cosla  de  alties.  Cam- 
par de  golondro.  Alienis  expensis  valere. 

ESCAPAR  LO  RÍURER.  fr.  FÓF  foi'sa  pera  no  ríurer 
qui  eslà  mogui  à  risa.  Relozar  la  risa  en  el  cuerpo, 
reventar  la  risa.  Erupentem  risum  vix  conlinere. 

SI  DE  AQUESTA  ESCAPO  MAT  PUS.  Fcf.  Dcnota  que 
1s  que  han  patit  algun  dany  tindran  mòlt  cuydado 
de  allí  en  devant ;  s'  usa  també  quant  no  's  pót  ó 
cs  difícil  surtir  de  un  apuro.  Si  de  esla  escapo  y  no 
muero,  nunca  mas  bodas  al  cielo ;  si  Dios  de  esta  me 
escapa,  nunca  me  cubrird  tal  capa.  Arctum  discri- 
mem  experlus  aliud  non  experlat. 

escapIrseli  i  ALGÚ  ALGUNA  COSA.  fp,  No  advertir- 
la.  Escapdrsele  d  uno  alguna  cosa.  Non  animad- 
vertcre. 

NO  m'  ESCAPARÀ ;  NO  LI  ESCAPARÀ,  exp.  Dcnola  que 
's  té  assegurada  alguna  cosa.  A'o  se  tVíí  por  su  pié. 
Non  me  fngiet. 

ESCAPARATE.  f.  APARADOR.  H  Armari  exqui- 
sit aliont  se  té  alguna  imaigc.  Lscaparale.  Scri- 
nium,  ii. 

ESCAPARATERIA.  f.  ant.  escusa. 

ESCAPARATETA.  f.  d.  Esca  par  atica 
riolum,  i. 

ESCAPE.  m.  ESCAPAMENT. 

ESCÀPOL,  m.  ant,  mil,  llicenciat, 

CCMPLERT. 

ESCAPRE.  m.  escarpra. 

ESCAPSA.  (quedarse  a  la  )  fr.  Surtir  burladas 
las  esperansts  de  algú.  Quedarse  en  blanco.  Spe 
frustrari. 

ESGAPSADA.  f.  En  lo  joch  de  cartas  1'  acte  y 
efecte  de  escapsar.  Àlce.  Separataï  carta;. 

ESCAPSADURAS.  f.  pi.  Lo  conjunt  de  las  paris 
que's  llevan  ó  tallan  de  alguna  cosa.  Desmocho. 
Rerum  mutilarum  congeries. 

ESGAPSAMENT.  m.  ant.  La  acció  de  llevar 
lo  cap.  Descabezamiento.  Capitis  ampulatio, 

ESCAPSAR.  V.  a.  En  lo  joch  decarlas  dividir- 
las  en  dos  parts,  posant  damunt  la  que  estava  sota. 
Alzar ;  cortar  el  naipe.  Charlas  dividere.  ||  Tallar 
lo  cap.  Descabezar.  Obtrunco,  as.  ||  Tallar  las  pun- 
las,  ó  part  superior  de  alguna  cosa.  Descabezar. 
Capità  príBcidere,  y  decacumino,  as,  de  las  plan- 
tas  ó  arbres.  [1  Tallar  las  puntas  de  las  arrels  dels 
arbres.  Desbarbar.  Filamenla,  radices  rescindere, 
dissecaré. 

ESCÀPSAR  BÈ.  fr.  Tràurer  bon  partit.  Sacar  la  lo- 
teria. Ex  sententia  aliquid  accidere, 

ESCAPSAT,  DA.  p.  ^.Alzado,  desbarbado, 
descahezado.  Divisus;  rescissus,  obtruncatus. 

ESCAPüLAR.  v.  a.  ant.  assotar. 

ESCAPULARI.  m.  Llenca  de  estamenya,  etc. 
ab  una  obertura  al  milj  pera  flcar  lo  cap;  es  dis- 
tinctiu  dels  religiosos.  Escapulario.  Scapularis 
amictus.  H  Tros  de  lela  partit  en  dos,  y  unit  ab  dos 
trcnzillas  que's  porta  per  devoció.  Escapulario. 
Scapularis  amictus,  tessera. 

E8GAPUURSE.  v.  r.  met,  y 
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ESCAPULLIRSE.  V.  r.  escabullibse. 

ESGAPULÓ.  m.  L'  últim  tros  que  queda  de  al- 
guna pessa  de  roba.  Reial.  Tela;  extremum  seg- 
ment um, 

ESCAPULÓ  de  büré,  DE  sT.  genís,  ant.  Cert  teixit. 
Cierto  tejido.  Tela  ,  a;. 

ESCAR  Ó  ESCARADA.  (a)  ant.  a  preu  fet. 

ESGARA.  f.  Crosta  de  alguna  nafra.  Escara. 
Crusia,  scara,  ae. 

ESCARABAT,  m.  Insecte  de  la  classe  dels  co- 
leópteros ;  es  de  vàrias  espècies,  y  té  dos  alas  mòlt 
delicadas  més  prop  del  cos,  y  dos  de  forlas  que 
serveixen  de  estoig  à  las  ditas,  y  de  defensa  à  ell. 
Escarabajo.  Scaraba;us,  i.  []  cervo  volant.  |  Entre 
fusters  pessa  de  ferro  ab  dents,  pera  assegurar  la 
fusta  que's  riboteja.  Corchelc.  Uncinus,  i.  ||  pi.  Lle- 
tras  mal  formadas.  Garambatnas,  escarabajos.  Lit- 
terae  tortuosa;,  informes.  |1  art.  Crostas  ó  fullas  de 
metall  que's  fan  dins  dels  canons,  y  són  tant  per- 
judicials ([ue's  pót  amagar  lo  foch,  encéndrcr  la 
pólvora  y  abrasar  al  qui  carrega  '1  canó.  Escara- 
bajo. Rima,  re. 

escarabat  bum  bum.  joch.  BERNAT,  BERNAT. 

escarabat  MERDER.  Escarabajo  pelolero.  Scara- 
ba;us  pillularius. 

ANAR  COM  LOS  ESCARABATS,  fr.  Atrassar.  Ir  como 
los  cangrejos.  Operam  perdere, 

FÉR  ESCARABATS,  fr.  Fér  lleíras  mal  formadas, 
Escarabajear,  garrapalear,  forragatcar.  Tortuosò 
litteras  ducere. 

SÉR  ESCARABAT  EN  BORRA.  fr.  BUSCAR  PELS  ALS  OUS. 

ESCAR ABATET.  m.  d.  Escarabajillo,  escara- 
bajuelo.  Parvulus  scaraba;us. 

ESGARABINA.  f.  ant.  CARRABINA. 

ESCARAFALL.  ni.  escandall, 

ESCARAMUSSA,  f,  Pelea  entre  soldats  de  ca- 
ball,ja  acomeleni,  ja  fugint,  Escaramuza.  Veli- 
tio,  nis. 

ESCARAMUSSADOR,  A.  m,  y  f.  Qui  esca- 
ramussa, Escaramuzador.  Yeles  ,  itis  ,  pr«cursa- 
tor,  is. 

ESCARAMUSSAR.  V.  a.  Fér  escaramussas.  Es- 
caramuzar.  Velitor,  aris. 

ESCARAPEL-LA.  f.  Divisa  en  forma  de  rosa,  que 
's  porta  en  los  sombreros.  Escarapela.  Tessera,  a;. 

ESCARBAR.  v.  a.  escvrbotar. 

ESCARBA-OHELLAS.  m.  escura-orellas. 

ESCARBOTAR.  V.  r.  Llevar  ó  raspar  part  d# 

la  superfície  de  una  cosa,  Rozar.   Rado,  erado,  is. 

H  GRATAR.  11  Excavar  la  aygua  à  la  ribera.  Dcrru- 

biar.  Sensim  delererc.  |  met.  Indagar,  esbrinar. 

Escarbar,  escudrinar.  Perscrutor,  aris. 

ESCARBOTAT,  DA.  p.  p.  Rozado,  dcrrubia- 
do.  Rasus. 

ESCARCELLA.  f.  Armadura  desde  la  cinlura 
à  la  cuixa.  Escarccla.  Ferrea  fcemoris  armalura. 

ESGARCELLATGE.  m.  Dret  que  paga  al  es- 
carceller  lo  pres.  Carcelajc.  Ostiarum  carceris  vec- 
tigal. 
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ESCARCELLER.  ni.  Qui  cuyda  de  la  presó. 
Carcelero,  alcaide.  CuslocliiU  praifeclus. 

ESCARDALENCH,  CA.  adj.  ?LACH,  MAfiRE. 
ESCARDAR.  V.  a.  ÀIXARCOLAR. 
ESCARDOT.  lU.  CARDOT. 
ESCARIDAMENT.  ESMOUTUHIDiMENT. 

ESCARIT,  DA.  adj.  Descubert,  llibre,  desem- 
barassat. Despejado  ,  escueto.  Expeditus ,  solutus, 
liber. 

ESGARLADOR.  ni.  Ferro  à  manera  de  ganivet 
ab  que  'Is  pentineis  puleixen  las  claraboyas  de  las 
pintas.  EscarJador.  Puliendis  peclinibus  cultellus. 

ESCARLATA,  m.  Panyo  teixit  de  carmesí  no 
lant  eixit  com  lo  de  la  grana.  Escarlata.  Murice 
tinctis. 

DE  ESCARLATA.  'S  diu  de  las  cosas  del  color  de 
escarlata.  Carmesí,  de  color  de  escarlata.  Purpu- 
reus,  coccineus. 

ESCARLATÍ.  m.  Escarlata  de  color  mès  baix 
y  ménos  fi.  E:icarlalÍH.  Ignobilior  púrpura. 

ESCARLATINA,  f.  Foch  que  surt  en  la  pell,  à 
modo  de  sarampió.  Alfombrilla,  alf ombra,  escarla- 
tina. Ignis  sacer.  |  escarlatí. 

ESCARMENADOR.  m.  ESCARPIDOR  ,  ACLARI- 
DOR. 

ESC  ARMEN  ADORA.  f.  La  dona  que  s'  ocupa 
de  repassar  ó  escarnienar  la  llana.  Ilepasadora.  Fe- 
mina  lanam  carminando  repurgans. 

ESCARMENT,  m.  Desengany,  cautela  adquiri- 
da ab  la  experiència.  Escarmiento.  Documentum, 
i.  D  Càstich,  pena.  Escarmiento,  Multa,  poena,  a;. 

ESCARMENTAR.  V.  a.  Correlgir  ab  rigor  de 
obra  ó  paraula.  Escarmentar.  Suo  vel  alieno  peri- 
culo  documentum  capere;  cautum  fieri. 

ESCARMENTAR  EN  CAP  DE  ALTRE.  fr.  péndrer  expe- 
riència en  lo  dany  de  altre.  Escarmentar  en  cabeza 
agena.  Alieno  discere  periculo. 

ESCARMENTAT,  DA.  p.  p.  Corregido,  escar- 
menlado.  Suo  vel  alieno  periculo  caufus. 

DELS    ESCARMENTATS    NAIXEN  Ó  IXEN    LOS    AVISATS. 

ref.  Denota  que'ls  escarmentats  obran  ab  mòlta 
precaució.  De  los  escarmentados  se  hacen  los  avisa- 
dos  ;  de  los  escarmentados  nacen  los  arleros ;  el  es- 
carmentado  busca  el  vado  ;  el  escai'mentado  bien  co- 
noce  el  vado;  vieja  escarmentada  ,  arregazada  pasa 
el  agua;  no  hay  mcjor  cirujano  que  el  bien  acuchi- 
llado.  Yulpes  non  ilerum  capitur;  nunc  benò  navi- 
gavi  post(|uam  naufragium  feci. 

ESCARN.  m.  ant.  escarni. 

ESCARNI,  m.  Burla,  mofa,  despreci.  Escarnio, 
escarnecimiento.  Ludibrium,  ii. 

ESCARNIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  escarneix.  Es- 
carnecedur.  Subsannator,  is. 

ESCARNIR,  v.  a.  Contrafer.  Remedar.  Oblo- 
quor,  eris.  |  Imitar  lo  que  altre  fa.  Remedar. 
Adumbro,  as,  aíDngo,  is. 

ESCARNIT,  DA.  p.  p.  Remedado  ,  escarnecido. 
Imitatus. 

E8CARN0T.  in.  ESCARNI. 


CATALÀ  ESC  667 

FÉR  ESCARNOT.  fr.  Fér  burla.  Escarnecer,  haeer 
mofa.  Derideo,  es.  Q  desdenyar. 

ESCAROLA,  f.  Espècie  de  enciam.  Escarola, 
endivia.  Intybum,  i. 

ESCAROLAT,  DA,  Y  ESCAROLER,  A.  adj. 
Semblant  à  la  escarola.  Escarolado.  Intybi  formatn 
referens. 

ESCARÓTICH.  m.  nied.  Caustich  que  causa 
escara.  Escaróiico.  Scaroticus. 

ESCARPA,  m.  ascírpra.  ||  fort.  Pla  inclinat  do 
una  plassa  desde'l  cordó  fins  als  fossos  ,  ó  lo  que 
fornia  la  muralla  que  manté  la  terra  del  camí  cu- 
bert.  Escarpa.  Interior  muralis  fossaj  lorica. 

ESCARPAR.  V.  a.  ESCARPELLAR. 

ESCARPAT, DAt adj.  Fragós,  aspre.  Escarpada, 
cortado,  quebrado.  Praicisus,  prairuptus,  pricceps. 

ESCARPELL.  m.  Instrument  de  ferro  ab  dents 
de  que  usan  los  cirurgians,  fusters  y  escultors 
pera  netejar.  Escalpelo ,  escarpelo.  Scalpellum, 
scalper,  i. 

ESCARPELLAR.  V.  a.  Traballar  ab  1'  e.^car- 
pell.  Escarpar.  Scalpo,  is. 

ESCÀRPERA.  f.  ESCARPRA. 

ESCARPÍ.  m.  PEÍcn. 

ESCÀRPIA.  f.  Clau  de  ganxo  pera  aguantar 
millor  lo  que  s'  hi  penja.  Escarpia.  Uncus,  clavus 
in  anguli  formani  aíTictus. 

ESCARPIDOR.  m.  Pinta  de  puas  llargas  y  cla- 
ras  pera  desembullar  los  cabells.  Escarpidor ,  es- 
carmenador.  Extricandi  capillos  pecten. 

ESCARPIR.  V.  a.  Desenredar  lo  que  està  enre- 
dat, com  lo  cabell,  llana,  etc.  Escarmenar.  Extrico, 
discrimino,  as. 

ESCARPIR  LA  cuBERTA.  loc.  ant.  Fér  xafarranxo  de 
la  cuberta  ans  del  combat,  nacer  chafarrancho.  Ad 
pugnam  navisexpeditio,  preparatio. 

ESCARPRA,  m.  Instrument  de  ferro  pera  tra- 
ballar las  pedras  y  metalls  à  cop  de  martell.  Cin- 
cel.  Scalprum,  scalper,  i. 

ESCARPEJAR.  V.  a.  Traballar  ab  la  escarpra. 
Cincelar.  C;elo,  as,  scalpo,  is. 

ESGARRÀ,  adj.  ESQUERRA. 

ESCARRABILLADAMENT.  adv.  m.  LLESTA- 
MENT. 

ESCARRABILLAMENT.  m.  PROMPTITÜT,  LLES- 
TESA. 

ESGARRABILLARSE.  V.  r.  enllbstirsk. 

ESC ARR ABILLAT,  DA.  adj.  LLEST. 

ESCARRANSIT,  DA.  adj.  MESQUÍ. 

ESGARRAR.  V.  a.  Yéndrer  per  mitjas  canas. 
Varear.  Ulna  metiri.  j]  ter.  Fér  càurer  las  olivas 
ab  una  perxa.  Varear.  Pertica  excutere. 

ESCARRÀS,  m.  Se  diu  de  la  persona  que  Ira- 
balla  mòlló  que  fa  la  feyna  de  dos.  Azacan.  Enixo 
laborans. 

ESCARRASSARSE.  V.  r.  anar  escarrassat. 

ESCARRASSAT,  DA.  adj.  Infelís ,  miserable. 
Arrastrado.  Miser,  infortunalus. 

anar  escarrassat,  fr.  Afanyarse,  cansarse  mòlt. 
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Aperrearse.  Nimia  fatigalione  vexaii,  faíigari ,  de- 
fatigari. 

ESGARRIFANSAS.  f.  pi.  ESGARRIFANSA. 
ESGAEROLLAR.  V.  a.  ESGOTIMAR.   1. 

ESCARSER.  adj.  geom.  S'  aplica  al  arch  xalo 
que  no  cumple  la  volta  del  semicírcul ,  ni  s'  alsa 
lant  com  1'  agut ,  sinó  à  manera  de  miij  oval,  Es- 
carzano,  escarzado,  escorzado.  Depressus. 

ESGARTEJAR.  V.  a.  En  lo  joch  de  cartas  ju- 
gar las  falsas  pera  tanlejar  com  està  '1  joch.  Car- 
tear,  descartarse.  Ludum  pagellis  inferioribus  ten- 
tare.  |  Barrejar  las  cartas.  Barajar.  Pagellas  cora- 
miscere. 

ESGARXAR.  V.  a.  ler.  rómpreb. 

ESGARXOFA.  f.  CARXOFA. 

ESGARXOFERA.  f.  carxofera. 

ESGARXOFERAR.  m.  CARXOFERAR. 

ESGÀS,  SA.  adj.  Curt,  limitat,  nocabalyenter. 
Escaso ,  escalimado.  Deficiens ,  curlus.  |1  Jlesquí. 
Escaso.  Sordidus  ,  illiberalis.  |1  Sobradament  eco- 
nóraich.  Escaso.  Illiberalis  ,  tenax.  ||  Curt ,  poch, 
limitat.  Escaso.  Malignus,  parcus. 

ANAR  ALGUNA  COSA  MÒLT  ESCASSA,  fr.  Havemelii 
poch.  Andar  alguna  cosa  muy  tirada.  Aliquid  ra- 
rum  esse. 

ESCASSA,  f.  ant.  camal.  1. 

ESCASSAMENT,  adv.  m.  Poch  ,  ab  escassesa. 
Escasamente.  Tenuiter,  parcè.  [|  Apenas ,  ab  difi- 
cultat. Escasamente.  Yix,  legrè,  dilliculter. 

ESGASSÉ.  adj.  arq.  S'  aplica  al  arch  de  curva 
menor  que'l  semicírcul.  Escarzano.  Circuli  dimi- 
dium  non  aequans  arcus. 

ESCASSEJADOR  ,  A.  m.  y  f.  Qui  escasseja. 
Escasero,  escaso.  Parcus,  modicus. 

ESCASSEJAR.  V.  a.  Donar  poch,  de  mala  gana, 
y  fent  desitjar  lo  que's  dóna.  Escasear,  escatimar. 
Parcè ,  invitè  largiri.  ||  limitar.  |1  regatejar.  ||  y. 
n.  Faltar ,  anar  à  ménos  alguna  cosa.  Escasear. 
Deficio,  is. 

ESCASSEJAT,  DA.  p.  p.  Escaseado.  Parcè  lar- 
gilus. 

ESCASSES  Y  ESCASSESA.  f.  Mesquinería, 
curtedat.  Cicalcria,  escasez.  Parsimònia,  ae,  parci- 
tas,  atis.  11  Esterilitat.  Carestia,  eslerilidad.  Angus- 
lia,  £6,  diíficultas ,  atis.  |1  En  la  moneda  ,  falta  de 
pes  ó  de  lley.  Falla,  escasez.  Monetae  diminutio 
vel  impuritas. 

AB  escassesa.  m.  adv.  Poch  à  poch,  ab  misèria. 
A  fislos,  con  escasez.  Minutatim. 

ESCASSIAS.  m.  Arbre  petit  poblat  de  raraas 
plenas  de  espinas  ,  la  flor  blanca  y  '1  fruyt  sem- 
blant als  llovins.  Escacho,  espina  egipcia  ó  aràbiga. 
Spina  aígyptia. 

ESCASSissiM,  A.  adj.  sup.  íscasísimo.  Par- 
cissimus,  valdè  parcus. 

ESCASSisiMAMENT.  adv.  m.  Escasisima- 
menle.  Parcissimè. 

ESGAT.  m.  Peix  de  mar,  que  creix  fins  à  vint 
^  cinch  peus  de  llargària,  té  la  pell  tant  aspra  que 


alguns  artistas  la  fan  servir  de  llima.  Lija  ,  escua- 
lo,  tollo.  Rhina,  squatina,  ai,  qualus,  i. 

ESCATA,  f.  Fulteta  dura  y  transparent  que  cu- 
bre  la  pell  del  peix  y  altres  animals.  Escama. 
Squama,  ve. 

ESGATADURA.  f.  Obra  de  escalar.  Escamadu- 
ra.  Desquamatio,  nis. 

ESCATAFINYARSE  Y  ESCATAFINYE- 
JARSE.  V.  r.  Renyir  una  ó  mès  personas  entre  sí. 
Pelolearse.  Conlendo,  is ;  sese  mutuis  injuriïs  im- 
pelere. 

ESCATAR.  V.  a.  Pulir  ab  la  pell  de  escat.  lA- 
jar.  Laivigo,  as.  ||  Tràurer  la  escala.  Escamar.  Des- 
quamo,  as;  squamis  exuere.  \\  rascar. 

ESCATAT,  DA.  p.  p.  Escamado.  Desquaraalus, 
squamis  exufus. 

ESCATETA.  f.  d.  Escamilla.  Squaraula. 

ESCATIFINYEJARSE.  V.  r.  escatafinyejarse. 

ESCATÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  esca  las.  Escamoso. 
Squamalus,  squamosus, 

ESC  ATS.  m.  pi.  Las  pessas  del  joch  de  damas 
y  jaquet.  Escaques.  Lalrunculi,  orum.  \\  dau.  6. 

ESCAUPIL.  m.  Sayo  de  armas  dels  antichs 
mejicans,  fét  de  conxat  de  cotó.  Escaupil.  Gos- 
sypio  fartum,  munitura  sagum. 

ESCÀURER.  V.  n.  Esdevenir ,  succehir.  Acae- 
cer,  suceder.  Accido,  is.  ||  Dir ,  correspóndrer  una 
cosa  ab  altra.  Caer  hien.  Aptari,  consonum  esse. 

E8CÀURERSE.  V.  r.  Esdevenirse ,  succehir 
alguna  cosa  impensadament.  Acertar ,  acaecerse. 
Contingo,  is.  1|  Ensopegarse  alguna  festivitat  ó  al- 
tra cosa  en  cert  dia.  Caer  en.  Incido,  provenio,  is. 
II  p.  n.  trobarse. 

ESCAUT.  m.  Riu  en  Flandes.  Escalda.  Scaldis, 
is. 

ESCAVAR.  V.  a.  etc.  excavar. 

ESGAYGUT,  DA.  p.  p.  Acaecido.  Eventus. 

ESGAYOLA.  f.  Planta  gramínea  que  fa  la  lla- 
vor petita  y  groguenca  com  lo  mill,  però  mès  llar- 
garuda ,  y  serveix  de  aliment  als  canaris.  Alpiste, 
triguera.  Cauda  vulpina ,  alopecurus.  i.  ||  pint. 
Certa  pasta  ab  que  s'  imitan  los  colors  y  aparién- 
cia  de  màrmols  y  altras  pedras  semblants.  Escayo- 
la.  Artificialis  lapis. 

ESCAYRADOR,  A.  adj.  Qui  trau  las  escayras 
del  tap  de  suro  pera  arrodonirlo. 

ESGAYRAR.  V.  a.  Traballar  ,  posar  à  escayre 
alguna  pessa.  Escuadrar.  Ad  normam  redigere. 

ESGAYRAT,  DA.  p.  p.  Escuadrado.  Ad  nor- 
mam redaclus. 

ESCAYRE.  m.  Instrument  compost  de  dos  re- 
glas  que  forraan  un  àngul  recte.  Escuadra,  gno- 
mon.  Norma,  se,  ancon,  is. 

A  ESCAYRE.  m.  adv.  A  escuadra.  Ad  normam. 

ESCELERAT,  DA.  adj.  MALVAT. 

ESGELITA.  f.  Pedra  figurada  que  tira  à  blanca 
y  representa  una  cama  de  persona.  Esceliía.  Sce- 
lites,  e. 

ESCENA,  f.  En  los  draraas  es  una  part  de  acte 


ESC 


ra 


paracterisada  per  ia  entrada  6  eixida  de  algun  dels 
clors.  Escena.  Scena  ,  x.  \\  Las  taulas  ó  lloch  en 
iie's  representa.  Escena.  Scena,  ai.  |1  mel.  Las  va- 
ias  mutacions  del  mon.  Escena.  Yicissiludo,  inis. 
ESGÉNICH,  CA.  adj.  Teatral ,  lo  que  pertany 
la  escena.  Ecénico.  Scenicus. 
E8CENITA.  m.  Qui  habita  en  tendas  de  cam- 
panya ó  cosa  equivalent.  Escenita.  Scenita,  a;. 

ESCENOGRAFIA,  f.  Perspectiva  de  la  pintu- 
ra, los  llunys  de  eWa..  Escenografia.  Scenographia, 
M.  II  La  descripció  de  alguna  costa,  país  ó  edifici. 
Escenografia.  Descriptio,  nis. 

ESCENOGRÀFICH ,  CA.   adj.    Lo   que  per- 
ny  à  la  escenografia.  Escenogrúfico.  Scenographi- 
cus, 

ESCENÓGRAFO.  m.  Professor,  etc.  de  esce- 
nografia. Escenógrafo.  Scenographus,  i.  ||  Inslru- 
ent  universal  pera  proposar  tots  los  cossos  en 
erspectiva.  Escenógrafo.  Scenographum,  i. 
ESCÈPTICA,  f.  Secta  de  filosops,  lo  primer 
rincipi  dels  quals  era  dubtar  de  tot.  Escèptica. 
ceplica,  se. 

ESCÉPTICH.  m,  Filosop  de  dila  secta.  Escép- 
'ico.  Sceplicus,  i. 

ESCEPTICISME,  m.  PIRRONISME. 

ESCIENT.  (a)  m.  adv.  ant.  agratcient. 
ESCIENT  Ó  SCIENT.  adj.  SABI. 
À  DRET  SCIE.NT.  m.  adv.  AGRATCIENT. 

SEGONS  LLUR  sciENT.  m.  adv.  aut.  Segons  sòn 
|udici  ó  modo  de  enténdrer.  Segun  su  enlender.  Suo 
udicio. 
ESCIENTMENT  Ó   SCIENTMENT.  adv.  m. 

k  DRETAS. 

ESCIÉURER  Ó  SCIÉURER.  adv.  m.  EN  ALTRE 
TEMI'S. 

ESCIOMÀNCIA.  f.  Endevinació  per  medi  de  la 
vocació  dels  morts.  Esciomancia.  Sciomantia,  ae. 

ESCITA.  adj.  Cosa  de  la  Escília,  Escila.  Scy- 
.bes,  ae. 

ESCLAFADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  esclafa.  Que- 
hraniador.  ECfractor,  trilor,  is. 

ESCLAFAMENT,  m.  Obra  de  esclafar.  Que- 
brantamienlo,  quebramienlo,  fractura.  Fractio,  nis, 
tritura,  ïb. 

ESCLAFAR  Y  ESCLAFASSAR.  V.  a.  Picar, 
móldrer,  xafar.  Qucbranlar.  Elfringo,  is. 

ESCLAFASSAT  Y  ESCLAFAT,  DA.  p.  p. 
Quehrantado.  Intritus. 

ESCLAFIDOR.  m.  CASTANYOLA,  CASTANYETA.  | 

ler.  coLiTxos, 

ESCLAFIMENT.  m.  ESCLAFIT. 

ESCLAFIR.  V.  a.  Pe'.ar,  fér  ruido  violent  y 
sutil,  com  la  fusta  quant  s'  obra,  etc,  Restallar, 
chasquear.  Crepito,  as.  |  Dit  de  las  dents.  Denle- 
llar,  dar  diente  con  diente.  Slrido,  is  ;  dentes  cre- 
pitaré. 

ESCLAFIR  LO  RÍURER  ,    LO  PLOR,    ETC.    ff.    SollaT, 

romper  la  risa,  el  llanto.  In  risum,  in  fletura  pro- 
rumpere. 
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ESCLAFIT,  m.  Uuido  que  fa  una  cosa  quant 
se  reventa  ó  quant  pega  contra  de  altra.  EstaUido.  • 
Fragor,  slridor,  is.  ||  So  que  fan  los  que  ballan, 
juniant  lo  dit  polser  ab  lo  del  milj.  Castanela.  Di- 
gitorum  concrepitus, 

ESCLAFIT  DE  DENTS.  Petaiuenl  de  dents,  üentella- 
da.  Dentium  stridor,  crepitus. 

ESCLAFIT  DE  RÍURER.  Catcajada.  Cacliinnus,  i, 

FÉR  ESCLAFiTS  DE  RÍURER.  fr.  Dar  carcajadas.  In 
cachinnos  prorumpere. 

ESCLAFOLLAR.  V.  n.  fam.  FÉR  PETAR  LA  CLA- 
CA. 

ESCLARAIR.  V.  a.  ESCLARIR. 

ESCLARIMENT,  m.  Obra  de  esclarir.  Escla- 
recimiento.  Claritudo,  inis.  ||  claredat. 

ESCLARIR.  Y.  a.  ACLARIR. 

ESCLARIRSE.  v.  r.  aclarirse. 

ESCLATAMENT.  m.  reventamenT. 

ESCLATAR.  V.  n.  Obrirse,  esquinsarse.  Re- 

venlar.  Crepo  ,  as.  ||  Férse  pública  alguna  cosa. 

Parir.  Aliquid  occultum  in  lucem,  in  vulgus  edi. 

II  Comensar  à  eixir  la  flor  del  botó.  Ahrirse  las 

flores.  Flores  expandere,  explicaré. 

ESCLATARADA.  f.  Cop  ab  soroU  del  qui  cau 
impensadament.  Batacazo.  Subilus  et  gravis  lap- 
sus. 

PEGAR  UNA  ESCLATARADA.  fr.  Caurer  ab  estruen- 
do.  Dar  iin  batacazo.  Gravi  lapsu  ruere. 

ESCLATARSE.  V.  r.  REVENTARSE  'l  CARALL. 
ESCLATARSE   DE   RÍURER.    fr.    REVENTARSE    DE    RÍU- 
RER. 

ESCLAU,  VA.  m.  y  f.  Qui  no  té  llibertat. 
Esclava,  cauíivo,  siervo.  Servus,  mancipium,  ii.  || 
met.  Qui  se  subjecta  à  las  passions  y  desitjs  des- 
ordenats.  Esclavo.  Subjectus ,   cupiditatum  ser- 
vus. 

ESCLAU  DE  REMENSA.  Uua  espécic  de  servitut  que 
hi  hagué  en  Catalunya.  Esclava  de  remensa.  Man- 
cipium, ii.  [|  PAGÈS.  II  REMENSA. 

ESCLAVINA.  f.  Capela  de  pelegrí.  Esclavina. 
Peregrini  penula.  ||  Lo  collet  dels  ecclesiàsticbs. 
Esclavina.  Clericorum  collaré  superadditum. 

ESCLAVISAR.  v.  a.  Reduhir  à  esclavitut.  Es- 
clavizar.  Sub  jugum  miltere. 

ESCLAVITUT.  f.  Cautiveri,  eslat  de  esclau. 
Esclavitud,  seividumbre.  Caplivitas,  atis,  servilus, 
utis.  U  met.  Germandat  ó  congregació  així  dita. 
Esclavitud.  Sodalilium  religiosum.  ||  met.  Subjec- 
ció als  vicis,  ó  passions  desordenadas.  Esclavitud. 
Subjectio,  nis,  servilus,  utis. 

ESCLAVONAT.  adj.  Fét  à  modo  de  cadena. 
Eslabonado.  Connectus,  concalenalus. 

ESCLETXA,  f.  Clivella,  badall  en  las  porlas, 
etc.  Rendija,  resquebrajo,  resquebradura,  resque- 
brajadura,  resquicio,  hendedura.  Rima,  fissura,  aï. 
II  En  la  terra.  Grieta.  Scissura,  íe,  hialus,  us. 

ESCLÓFIA,  ESCLOFA  Y  ESCLOFOLLA.  f. 
Closca.  Cdscara.  Volva,  ae,  pulamen,  inis. 

ESCLOFOLLA  DE  OU.  CLOSCA  DE  OU. 
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ENCARA    NO    HA   EIXIT    DE   LA   ESCLOFOLLA  DEL  OU. 

exp.  pera  manifestar  que  algú  no  té  experiència. 
Aun  no  ha  salido  del  cascaran.  Nedum  ovo  exclu- 
sus. 

ESCLOFOLLAR.  V.   a.   Llevar  la  esclofolla. 
Descascarar,  descascar.  Deglabro,  decortico,  as.  \\ 
Tràurer  los  grans  de  las  lahellas.  Desvainar.  Folli- 
culis,  glumis  purgaré.  ||  Parlar  mòlt  y  sens  cor- 
tesia., Descascarar,  parlar.  Inepte  loqui ;  garrire. 

ESCLOFOLLAR  DE  VINT  Y  QUATRE,  fr.  Enrahonar 
mòlt.  Espelar.  Narro,  as. 

ESCLOFOLLAT,  DA.  p.  p.  Descascarado,  mon- 
dado.  Deglabratus. 

ESCLOHIR.  V.  a.  CERCAR  Ó  SITIAR. 

ESCLOP,  m.  Sabata  de  fusta  tota  de  un  tros. 
AlmadreTia,  zueco,  galocha,  haloza.  Soccus,  i.  1| 
Llivant  que  tenen  los  mariners  pera  diferents  usos. 
Guindaleza.  Rudens,  lis.  1|  En  los  molins  de  farina 
espècie  de  canal  de  fusta  en  la  pari  inferior  de  la 
tramuja,  que  reb  lo  blat,  elc.  que  baixa  de  ella  y 
'1  dirigeix  al  forat  de  la  mola.  Canaleja,  canal,  al- 
barca.  Canalis,  is. 

LI  PODEU  DONAR  A  BÉURER  AB  UN  ESCLOP,  ff.  IrÓU. 

que  s'  usa  quant  algú  anuncia  aquellas  cosas  que 
lots  coneixen  y  es  regular  que  succehescan.  Por 
adivino  le  pueden  dar  cien  azoles ;  pariente  à  la 
clara,  el  hijo  de  mi  hcrmana.  Quem  soror  ipsa 
parit,  nostrum  liquel  esse  propinquura. 

ESCLOPET.  m.  dim.  de  esclop. 

ESCLÓS  Y  ESCLÚ8,  A.  p.  p.  Escluido.  Exclu- 
sus,  seclusus. 

ESCÓ.  m.  Banch  llarch  ab  respalller  ample. 
Escano.  Scamnum,  i. 

ESCOA.  f.  nàut.  L' extrem  de  las  perxas  ó  plans 
roctes.  Escoa.  Longurii  extremum. 

ESCOAR.  V.  a.  ESCUAR. 

ESCOAYAR.  V.  a.  ant.  esclofollar. 

ESCOBEN.  m.  nàut.  Qualsevol  dels  forats  per 
ahont  passan  los  cables  en  la  proa  pera  amarrar 
lo  barco,  ó  ab  que  està  lligada  la  àncora  ,  quant 
se  dóna  fondo.  Escolen ;  ojo  de  la  nave.  Oculus  na- 
vis. 

ESCOBILLÓ.  m.  art.  Instrument  ab  una  perxa 
llarga  y  un  cilindro  à  la  punta,  ab  cordas  al  ro- 
dedor  pera  netejar  lo  canó.  EscoUllon.  Bellicis 
tormentis  mundandis  scopula. 

ESCOCÈS,  A.  adj .  Natural  de  y  pertanyent  à 
Escòcia  regne  de  la  gran  Bretanya.  Escocès.  Sco- 
tus,  scoticus. 

ESCÒCIA,  f.  Molllura  còncava  en  las  basas  de 
las  coluranas.  Nacela,  escocia.  Trochilus,  i. 

ESCÒCIA,  NA.  adj.  escocès. 

ESCODA,  f.  Instrument  de  ferro  ab  una  ó  dos 
punlas  pera  arrancar  pedras ,  picarlas  y  altres 

usos.  Pico.  Upupa,  86. 

PICAR  AB  ESCODA,  fr.  EscodüT.  Upupà  làpides  ex- 
cidere,  dolare. 

ESCODRÓ.  m.  ESQUADRÓ. 
ESCODRONAR.  V.  a.  ESQUADRONAR. 


ESCOIXAR.  v.  a.  Fér  coix.  Encojar.  Claudum 
facere.  y  r.  Encojarse.  Claudum  fieri. 

ESCOLA,  f.  ESTUDI,  AULA.  ||  La  doclrina,  prin- 
cipis y  sistema  de  algun  autor.  Escuela.  Scholse 
sistema. 

ESCOLÀ,  m.  Noy  que  assisteix  als  ministeris 
del  altar.  Monacillo ,  monaguillo  ,  monago.  Mona- 
chellus,  i. 

ESCOLA  DE  AMEN.  exp.  fam.  Qui  segueix  sempre 
y  cegament  lo  dictamen  de  altres.  Sacristan  de 
amen,  voto  de  amen.  Alieno  judicio  cícco  animo 
adhaïrens. 

ESCOLA  DE  CANT.  Noy  dcdicat  à  la  música  de  la 
iglésia.  Infantillo.  Puer  ecclesiastico  canlui  addic- 
tus. 

ESCOLA  DE  COR.  CUrizon.  Chori  minister. 

ESCOLÀ  MAJOR.  Sacristan.  Edituus,  i,  sacrista,  ae. 

sÉR  ESCOLA  DE  AMEN.  fr.  Acomodarse  en  lot  à  la 
voluntat  agena.  Andar  como  el  corcho  sobre  el  agua. 
Ad  alterius  arbitrium  totum  se  üngere. 

SÉR  UN  BON  ESCOLA,  ó  QUIN  ESCOLA,  fp.  fam.  SÉR 
UN  BON  APÒSTOL. 

ESCOLAMENT.  m.  p.  U.  flui\  de  sanch. 

ESCOLAPI  Ó  ESCOLÀPIO.  m.  Religiós  que 
professa  la  regla  de  sant  Josep  de  Calasanz.  Es- 
colapio.  Scholarum  piarum  minister. 

ESCOLAR,  v.  a.  Dessangrar.  També  s'usa  com 
recíproch.    Dcsangrar.   Sanguinem  exhauriré.  | 

ESCÓRRER.     I    m.    ESTUDIANT.    ||    ESCOLASTICH.    |]    pi. 

Certs  canonges  reglars  establerts  prop  de  Bolónia. 
Escolares.  Scholares,  ium. 

ESCOLARSE.  V.  r.  ESCABULLIRSE  ,    ESMUNYIRSE. 

[1  ESCÓRRERSE. 

ESCOLÀSTICAMENT,  adv.  m.  De  un  modo 
escolàslich.  Escolústicamenle.  Morè  academico. 
ESCOLASTICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  las 

escolas  y  estudiants.  Escolàstico,  escolar.  Scholas- 
ticus,  scholaris.  H  S'  aplica  al  método  ab  que  s' en- 
senya la  teologia  en  las  escolas,  als  que  la  ense- 
nyan  y  escriuhen  sobre  ella.  Escolàstico.  Scholas- 
ticus. 

ESCOLAT,  DA.  p.  p.  Desangrado.  Sanguine 
exhauslus. 

ESCOLI,  m.  Nota,  observació,  comentari  breu. 
Escolio.  Scholium,  ii. 

ESCOLIADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  escolia.  Esco- 
liador.  Scholiastes,  ae. 

ESCOLIAR.  V.  a.  Posar  escolis  en  algun  es- 
crit. Comentar,  escoliar.  Scholiis  notaré,  iluslrare, 
elucidaré. 

ESCOLL.  m.  Roca  sota  la  aygua.  Escolio.  Sco- 

puluS,  i.  D  mel.  PERILL. 

ESCOLL ADURA.  f.  ant.  escotadura. 

ESCOLLAT,  DA.  p.  p.  ESCOTAT. 

ESCOLLERA.  f.  Obra  de  pedra  perduda  dins 
lo  mar  pera  defensa  del  port.  Escollera.  Littorali- 
bus  aedificiis  luendis  artiflcialis  scopulus. 

ESCOLOPENDRA.  f.  Cuch.  cent  camas.  ||  Cent 
peuSj  peix  cetàceo  que  sembla  una  galera  ab  rems. 
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Escolopendra,  cienlopiés  marino.  Scolopendra  ce- 
tacea. 

ESCOLT.  m.  y 

ESCOLTA,  f.  Partida  de  soldals  pera  resguart. 
Escolta.  l'ncsidiuin,  ii,  coniilalus,  slipaloriim  ina- 
nus.  II  La  religiosa  que  acompanya  à  altra  en  lo 
parlador  pera  escoltar  lo  que"s  parla.  Escucha. 
Auscultans. 

ESTAR  k  LA  ESCOLTA.  IV,  ESCOLTAR  AL  AGUAYT. 

ESCOLTADOR,  A.  ni.  y  f.  Qui  escolta.  Oyen- 
te,  escuchador.  Auditor,  is. 

ESCOLTAMENT.  m.  ant.  atenció. 

ESCOLTAR.  V.  a.  Aplicar  V  oido,  aléndrer. 
Escuchar.  Ausculto,  as.  ||  Acompanyar  algun  com- 
boy.  Escollar.  Slipo,  as. 

ESCOLTAR8E.  V.  r.  Parlar  ab  clàusulas  afec- 
tadas.  Escucharse.  AÍTectato  serraone  loqui ;  sibi 
loquenti  lilandiri. 

ESCOLTAT,  DA.  p.  p.  Escuchado.  Auscul- 
taliis. 

ESCOMBRA,  f.  ManoU  de  pal  mas  ó  cosa  sem- 
blant pera  netejar.  Escoba.  Scopic,  arum,  conver- 
riculum,  i.  ||  La  vella  ó  que  està  mòil  gastada.  Es- 
cobajo.  Detriliae  scopíc.  |1  La  que  serveix  pera  'Is 
orinals.  Escobon.  Scopa  detrita.  ||  Escurament  de 
alguna  cosa.  Limpia.  Mundatio,  tersio,  nis. 

ESCOMRRA  DE  FORX.  ESCOMBRALL. 

ESCOMBRA  DE  RECTOR,  mct.  fam.  VICARI,  ESCOLA. 

ESCOMBRA  NOVA  ESCOMBRA  BÈ.  rcf.  Advcrteix  que 
mòllas  cosas  s'  aprecian  y  cuydan  mès  per  sa  nc- 
vedat  que  per  sòn  verdader  valor;  y  lo  poch  que 
duia  '1  fervor  ab  que  alguns  comensan  à  servir  sos 
nous  deslinos.  Cedacilo  nuevo  tres  dias  en  estaca. 
Novum  crihrum,  novo  paxillo. 

ESCOMBRACARRERS.  m.  fam.  Qui  passeja 
mòlt  sens  menester,  Azolacalles,  correnton,  cerero. 
Commeator,  is. 

ESCOMBRADA,  f.  Cop  de  escombra.  Escoba- 
zo.  Scopic  ictus.  II  La  obra  de  escombrar.  Barredu- 
ra,  escobada.  Mundatio,  nis.  ||  Cada  impuls  ab  que 
's  mou  la  escombra  al  escombrar.  Escobada.  Abs- 
tersio,  nis. 

ESCOMBRADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  escombra. 
Barrendero,  escobadero.  Scoparius,  ii. 

E8COMBRADURAS.  f.  pi.  ESCOMBRARIAS. 

ESCOMBRALL.  m.  La  escombra  que  serveix 
pera  escombra!-  lo  forn.  Barredero.  Verriculum,  i. 

ESCOMBRAR.  V.  a.  Netejar  ab  la  escombra. 
Escobar,  barrcr.  Verro,  is.  [|  met.  Tiàurer  la  gent 
de  algun  lloch.  Descombrar,  despejar.  Expello,  is, 
II  No  deixar  res,  porlarsen  tras  sí  tot  lo  que  hi  ha- 
via en  alguna  part.  Barrer,  arrebalar.  Corrado,  is. 
II  Portarho  tot  ab  violència.  Arramblar,  arraslrur. 
Cuneta  verrerc.  Arrebauar,  hacerzafarranclw.  Cor- 
radere. 

ESCOMBRARIAS.  f.  pi.  La  brutícia  que  s'  ar- 
replega escombrant.  Barrcduras,  escobada,  basu- 
ra.  Quisquiüic,  arum.  H  met.  Cosa  despreciable. 
Basura,  porqueria.  Yilis,  despicabilis  res. 


E8COMBRARIAYRE.  m.  Qui  arreplega  las 
escombrarias.  Basurero,  eslercolero.  Sordium  pur- 
gator,  lavator. 

ESCOMBRAT,  DA.  p.  p.  Barrido.  Yersus. 

ESCOMBRAYRE.  in.  escombrador. 

ESCOMBRETA,  f.  d.  Escobilla,  escobeta.  Par- 
va  scopa.  ||  pinzell. 

ESCOMBROTA.  f.  Escombra  dolenta.  Escoba- 
jo,  escobon.  Scopa  detrita. 

ESCOMÉS,  A.  p.  p.  ACOMÉS. 

ESCOMESA,  f.  y 

ESCOMETIMENT.  m.  AC0MET1MEM. 

ESCOMÉTRER.  V.  a.  ACOMÉTRER.  H  APOSTAR, 
jur.AR. 

ESCOMOVEDOR.  m.  ant,  MOTOR. 

ESCOMPARRANTIR.  v.  a,  Fér  pérdrer  1' 
animo.  Descuajar.  Alicujus  animum  lurbare. 

ESCOMÜNICACIÓ.  f.  ESCOMUNIÓ. 

ESCOMUNICADOR.  m.  Qui  escomunica.  Es- 
comulçjador.  Excommunicator,  is. 

ESCOMUNICAR.  V.  a.  Apariar,  privar  de  la 
comunió  dels  fiels.  Descomulgar,  escomulgar.  Ex- 
communico,  as. 

ESCOMUNICATj  DA.  p.  p.  Descomulgado,  es- 
comulgado.  Éxcommunicalus.  l|  Malvat,  pervers. 
Descomulgado.  Nefarius,  improbus,  sceleratus. 

ESCOMUNiCAT  TOL-LERAT.  L'  escouimunijàt  ab  qui 
'spót  tractar  en  certas  ocasions.  Escomulgado  tole- 
rada. Éxcommunicalus  toleratus. 

ESCOMUNICAT  viTANDO.  AquclIs  ab  qui  no's  pót 
tractar  lícitament.  Escomulgado  vitando.  Excom- 
municatus  vilandus. 

ESCOMUNIÓ.  f.  Privació  de  la  comunió  dels 
fiels.  Descomunion,  escomunion.  Excommunicalio, 
nis. 

ALSAR  LA  ESCOMUNIÓ.  fr.  Absóldicr  dc  ella.  Alzar, 
levaníar,  remilir,  absolver.  Resecro,  as;  ab  inler- 
dicto  absolvere. 

ESCONDIDAMENT.  adv.  m.  AMAGADAMENT, 
OCULTAMENT, 

ESCONDIMENT.  m.  AMAGAMENT,   OCULTAMENT. 

ESCONDIR.  V.  a.  OCULTAR,  AMAGAR, 

ESCONDIT.  p.  p.  AMAGAT,  OCULT.  |I  m.  AMAGA- 
TALL. 

ESCOPELISME.  m.  Sortileji  que's  practicava 
tirant  pedras  encantadas  ó  embruixadasà  un  camp 
pera  que  no  fructifiqués.  Escopelismo.  Scopelis- 
mus,  i. 

ESCOPETA,  f.  Arma  de  foch  moll  coneguda. 
Escopeta.  Catapulta,  se. 

ESCOPETA  CURTA.  Retuco.  Breve  scloppetum. 

ESCOPETA  DE  CUL  CALENT.  lOC.  lUet.   LigCVO  dc  CUS- 

bos,  botafuego.  Homo  malè  sanus,  levis,  praícipi- 
tanter  agens. 

APLANAR  LA  ESCOPETA.fr.  APUNTARLA  ARMAÓ 'l  TIR. 

ESCOPETADA.  f.  Lo  tir  de  la  escopeta  y  la 
ferida  que  fa.  Escopetazo.  Scloppeti  ictus. 

ESCOPETEIG.  m.  La  acció  de  escopelejarse. 
Escopelen.  Pugna,  ai. 
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ESCOPETEJAR.  V.  a.  Disparar  repetidas  vega- 
das  la  escopeta.  Escopelear.  Scloppeli  iteralis  ex- 
plosionibus  impefero. 

ESCOPETEJARSE.  V.  r.  Disparar  las  escope- 
tas  ó  fusells  ab  freqüència  uns  à  altres.  Escopctear- 
se.  Scloppetis  utrinque  pugnaré. 

ESCOPETER.  m.  Soldat  armat  de  escopeta. 
Escopetero.  Scloppetarius,  ii. 

ESCOPETEEIA.  f.  Milícia  armada  de  escope- 
tas.  Escopeíeria.  Scloppetis  instructa  militia. 

ESCOPINA  Y  E3COPINYA.  f.  escupi.na, 

ESCOPÍNAR  Y  ESCOPINYAR.  V.  a.  ESCÜPIR, 

ESCORA.  f.  nàut.  escoa. 

ESCORBUTÍ.  UI.  Jlalallia  contagiosa  que  causa 
dolors  y  corrupció  en  las  genivas.  Escorbuto.  Scor- 
butum,  i. 

ESCORBÓTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al 
escorlmti.  Escorbúlico.  Ad  gingivarum  tabem  per- 
tincns. 

ESCORCOLL,  ra.  La  acció  de  escorcollar.  Re- 
gistro, escrulinio.  Scrutatio,  nis. 

ESCORCOLL  ADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  escorco- 
lla. Rcíjislrador,  escudrinador.  Scrutator,  is. 

ESCORCOLLAMENT.  m.  escorcoll. 

ESCORCOLLAR.  V.  a.  Registrar.  Escudrinar, 
registrar.  Exploro,  as,  scrulator,  rimor,  aris. 

ESCORDI.  m.  Herba  medicinal.  Escordio,  ap- 
te. Scordium,  ii. 

ESCÒRIA,  f.  Escuma  dels  metalls.  Escòria. 
Scoria,  a),  recrementum,  i.  ||  Cosa  vil,  desprecia- 
da,  de  ninguna  estimació.  Escòria.  Yilis,  despica- 
bilis  res.  I  met.  Qui  té  mòlta  malícia  y  astúcia.  Pe- 
rillan.  Nebulo,  nis. 

ESCORIACIÓ.  f.  Crosta  de  sobre  lasllagas.  Es- 
coriacion.  Crusta,  »,  escoriatio,  nis. 

ESCORIAL,  m.  Tcrreno  ahont  s'  han  beneficiat 
minas  de  metall  y  ja  's  cultiva.  Escòria.  Metallo- 
rum  fodina.  H  Lloch  ahont  se  tirant  lasescórias  dels 
metalls,  y  '1  munt  que  forman.  Escorial.  Scoria- 
rum  receptaculum,  acervus. 

ESCORIAR.  V.  a.  Alsar  la  pell  per  cop  ó  altra 
cosa.  Escortar.  Excorio,  as. 

ESCORIARSE.  V.  r.  Alsarsc,  ó  apartarse  '1  cú- 
lis  per  varias  parts.  Escoriarse.  Excorior,  aris. 

ESCORNAR.  V,  a.  Tràurer,  llevar  los  corns. 
Descarnar.  Cornua  detrahere. 

DÉIXA.LS  ESCORNAR  Ó  QUE  s'  ESCORNEX.  loC.  fam. 

pera  relràurer  à  algú  de  que  despartesca  à  dos 
(juc's  barallan.  Dejarlos  descornar  ó  que  se  descuer- 
nen.  Inter  se  digladiantes  sinere. 

ESCORNARSE.  V.  r.  Pelear  fins  àjunfarse  uns 
ab  altres.  Darse  de  las  aslas.  Conjunclione  hasta- 
rum  contendere. 

ESCORNAT,  DA.  p.  p.  Descormdo.  Cornibus 
mutilus. 

ESCORPA.  f.  ant.  Peix.  escórpora. 

escorpí,  m.  Insecte  verinós,  té  vuyt  ulls,  dos 
raordassas  ó  bocas  com  lo  cranch,  vuyt  camas  y 
una  cua  movedissa  armada  de  una  ungla  corba  en 


r  extrem  ab  la  que  introduheix  lo  verí.  Alacran, 
escorpion.  Scorpio,  nis,  scorpius,  i,  nepa,  x.  \\  Peix 
de  mar  de  figura  cóncova  y  de  un  peu  de  llarch, 
lo  cap  espinós  y  mès  ample  que'I  cos.  Escorpion. 
Marinus  scorpio;  scorpius  costus.  ||  Octau  signe  del 
zodíach.  Escorpion.  Scorpus  ,  ii.  I  nàut.  Màquina 
de  guerra  en  figura  de  ballesta,  que  llansava  las 
pedras  atràs  y  endavant.  Escorpion.  Scorpio,  nis. 

PICAT  DEL  ESCORPÍ.  Alacranado.  Scorpionis  morsu 
laisus. 

ESCÓRPORA.  f.  Peix  que  pica  com  1'  escorpí. 
Escorpena,  escorpera,  escorpina,  rascaza,  peje  dia- 
blo.  Scorpaína,  ic. 

ESCORRAMENT.  m.  La  acció  de  escórrer. 
Escorrimiento.  Fluxio,  nis. 

ESCORREDOR.  m.  Lloch  dels  escorxadors, 
ahont  se  vuydan  y  netejan  los  ventres  del  bes- 
tiar. Jamerdana.  Locus  ad  ventres  extergendos 
destinalus.  |1  Rech  pera  desayguar  las  tcrras  de 
ayguamolls.  Tijera.  Incile,  is.  ||  Se  diu  del  Has 
que  's  desfà  ó  corre  ab  facilitat.  Lazo  corrcdizo, 
escurridizo.  Laquens  lubricus,  labilis. 

ESCORREDORA.  f.  Mànega,  cedàs,  drap,  etc. 
ab  que  's  cola  alguna  cosa.  Coladero.  Qualus,  qua- 
lum,  i. 

ESGORREDURA.  f .  LLISCADA,  LLISSADA,  RELLIS- 
CADA. 11  met.  FLAQUESA. 

ESCORREGAR.  Y.  a.  ter.  aixaragallar. 

ESCORREGUT,  DA.  p.  p.  Escurrido.  Guttatim 
exhaustus. 

ESCORREIG.  m.  Canal  ó  conducte  que  en  los 
ponts  y  altras  obras  de  fàbrica  serveix  pera  expedir 
las  ayguas  y  porqueria.  Vertedor.  Celluviaria. 

ESCÓRRER.  V.  a.  Apurar  las  últimas  gotas  de 
algun  líquit.  Escurrir.  Guttatim,  funditüs  exhauri- 
ré. I  Afluixar  ó  desfer  algun  Has,  cordó,  etc.  Cór- 
rer. Dissolvo,  is.  ■ 

ESCÓRRERSE.  V.  r.  Càurer  de  gota  en  gota 
algun  licor.  Dcscorrerse,  escurrir.  Fluo,  is.  [1  Dit 
del  temps.  Pasar,  córrer,  irse  el  liempo.  Tempus 
evolare,  fugere. 

ESCORRETJADAS.  f.  pi.  ant.  xurriacadas. 

ESCORRETJAR.  V.  a.  ant.  xurriaquejar. 

ESCORRETJAS.  f.  pi.  xurriacas. 

ESCORRIALLAS.  f.  Las  últimas  golas  de  al- 
gun licor.  Escurriduras.  Sedimenlum,  i,  faex, 
aecis. 

ESCORSA.  f.  La  pell  dels  arbres.  Corteza.  Cor* 
tex,  icis. 

ESCORSA  DEL  PERÚ.  QUINA. 

EscoRSA  DE  PONSEM.  Confiíura  feta  de  dita  escorsa. 
Acitron.  Saccharo  conditum  citrum. 

ESCORSA  DE  wiNTER.  La  dc  uu  arbre  que  's  cria 
junt  a!  estret  de  Magallanes:  los  comerciants  la  con- 
fonen quasi  sempre  ab  la  canyella  blanca;  's  pre- 
senta en  trossos  quasi  de  un  peu  de  llarch,  una 
polsada  de  ample,  y  dos  ó  tres  líneas  de  espessor, 
aspres,  de  groch  rojench  de  fora,  y  de  groch  de 
palla  en  lo  interior,  de  olor  resinós  y  aromàtich, 
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de  sabor  acre  y  ardent.  Corieza  de  ícinter.  Cortex 
winteri,  corlex  raagallanicus. 

CONÈIXER  A  ALCÚ  PER  I.\   ESCORSA.  fr.  lliel.  CorH'i- 

xer  a  alíçú  per  algun  senyal.  Sacar,  conocer  por  la 
pinta.  É  signo  dignoscere. 

ESCORSADOR.  in.  ant.  Qui  tràu  la  escorsa. 
Descorte:ador.  Di'giabralor,  is. 

ESCORSAMENT.  ni.  La  obra  de  escorsar.  hes- 
corlezamiento,  descorlezadura.  Decorlicalio,  nis. 

ESCORSAR.  V.  a  Llevar,  Iràuier  la  escorsa. 
Descorle:ur.  Decori ico.  deglabro,  as. 

ESGORSAT,  DA.  p.  p.  Descorlezado.  Decorli- 
caius. 

ESCORSÓ.  m.  Seipela  verinosa.  Vibora.  Yipe- 
ra,  ecliidna,  ;e. 

ESCORSONERA.f.  Herba  medicinal  que  's  cróu 
eficàs  conlra  '1  verí  del  escorsó.  Escorzonera.  \'i- 
perina,  viperalis  berba. 

ESCORTERAR.  V.  a.  esquarterar. 

ESCORXA,  f.   ESC0.HSA. 

ESCORXADOR,  ni.  Qui  escorxa.  DesoUador. 
Excorialor,  is.  |j  Lloch  ahont  se  mala  y  escorxa  '1 
bestiar  pera  I'  abast  del  çúhUch.Maladero,  desolla- 
dero,  raslro.  Laniena,  le. 

ESCORXADURA.  f.  Nafra  que  resulta  de  fre- 
garse  una  part  ab  altra.  DesoUadura,  escorzadura. 
Iniertrigo,  inis,  excoriatio,  nis. 

ESCORXAMENT.  m.  La  obra  de  escorxar. 
DesoUadura.  Corii  avulsio. 

ESCORXAPÍ.  m.  Embarcació  de  vela  pera 
transport.  Escorchapin.  Oneraria  navis. 

ESCORXAPINS.  m.  mel.  Qui  demana  mès  de 
lo  que  li  correspon  per  sos  traballs.  DesoUador.  Im- 
modicus,  injustus  exactor. 

ESCORXAR.  V.  a.  Llevar  la  pell  al  animal. 
DesoUar.  Deglubo,  is;  corio  exuere.  [|  met.  Fér  pa- 
gar mès  de  lo  que  's  déu.  DesoUar.  Nimiè,  ultra 
debitumexiorquere.  ||  escorsar.  ||  Aixaragallar,  es- 
corrugar.  Deruviar,  arroyar,  lamer,  morder.  De- 
tero,  is. 

ESCORXAT,  DA.  p.  p.  DesoUado.  Pelle  dc- 
traclus. 

ESCOSSÉS,  A.  adj.  ESCOCÈS. 

ESCOT.  m.  lloba  fina  de  llana.  Anascole.  S!a- 
mineum  lexlura.  ||  La  part  que  paga  cada  bu  dels 
que  s'  han  divertit  ó  menjat  en  companyia.  Escoie. 
Symbola,  ae.  |  n.  p.  Insigne  religiós  franciscano, 
que  establí  un  sistema  de  teologia.  Escoto,  doctor 
sútil.  Scholus,   i.  [|  l\'r  antonomàsia,   esperit   de 

CONTRADICCIÓ. 

ESCOTA,  f.  nàut.  Corda  ócap  pera  templar  las 
velas.  Escota.  Yersoria,  ai. 

E8COTADURA.  f.  Tall  fét  en  círcul  en  lo  coll 
dels  vestits.  Escoladura,  escolado,  escoie.  Yeslis 
decollatio. 

ESCOTAMENT.  m.  La  acció  de  escolar.  Im- 
posicion  de  tributo.  Tributi  descriplio. 

ESGOTAR,  v.  a.  Fér  escoladura  en  lo  vestit. 
Escotar.  Decurto,  expapillo,  as.  ||  Imposar  un  tri- 
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but.  Imponer  un  tributo,  Tribulum  indicere,  des- 
cribere. 

ESCOTARSE.  V.  r.  Pagar  cada  company  I'  es- 
cot. Escotar.  Pro  rata  portione  contribuere,  sym- 
bolum  dare. 

ESGOTAT,  DA.  p.  p.  DegoUetado,  escotado. 
Emargiíiatus,  expapillatus.  []  Contat  entre  'Is  que 
pagan  tribut.  Tributario,  contribuyente.  In  tribula- 
riis,  vel  inler  Iribularios  adscriptus. 

ESCOTERA.  f.  naut.  La  obertura  en  lo  forat 
de  la  nau  per  la  qual  passa  la  e.scola  major  ó  de 
triquet.  l•:scotera.  In  navis  latera  apertura. 

ESCOTÍ,  m.  La  escota  de  una  vela  menor.  Es- 
cotin. Yersoria,  ai. 

ESCOTIFARSE.  v.  r.  Qaebrarse,  relajarse. 
Frangi,  disrumpi. 

ESCOTILLÓ.  m.  nàut.  Trapa,  porta  petita  pe- 
ra enirar  en  la  nau.  EscotiUon.  Yersalilis  valva. 

ESCOTINA.  f.  ESCOTÍ, 

ESCOTISME.  m.  La  doctrina  de  Escot  y  la  dels 
que  '1  segueixen.  Escolismo.  Scotismus,  i. 

ESCOTOMïA.  .*■.  méd.  Ma'allia  dels  ulls,  que 
causa  movimenls  vertiginosos,  y  prové  de  la  lui- 
bació  dels  esperits  del  cervell, posant  la  vista  com 
plena  de  boyra.  Escotomia.  Yerligo,  inis. 

ESCOTISTA.  m.  Sectari  de  Escot.  Escotista. 
Scotista,  a;.  |1  Sobrenom  que  donaren  à  Júpiter  en 
Esparla  ahont  tenia  un  temple  de  aquest  nom,  que 
vól  dir  tenebrós.  Escotista.  Scoti  assecla. 

ESCOTXEGAR,  ESGOTXEJAR  Y  ESCOT- 
XINAR.  V.  a.  Cantar  la  perdiu.  Cuchichear.  Caca- 
bo,  as. 

ESGRABATAR.  V.  a.  ant.  desbaratar,  desfer. 

ESCREIX.  m.Aumemt  de  dot,  ó  quantitat  que'l 
home  promet  à  la  dona  que  pren  per  muller.  Ar- 
ras.  Dotis  accesio,  arrhabo,  nis. 

ESCREMENT.  m.  excrement. 

ESCRIBA,  m.  Doctor,  intérpretede  la  Iley  dels 
hebreus.  Escriba.  Scriba,  ai. 

ESCRIBA,  m.  NOTARI.  11  Qui  escriu.  Escribano. 
Scriba,  a?, 

ESCRIBA  DE  CAMARA,  DE  AJUNTAMENT,  OtC.  ESCriba- 

no  decdmara,  de  ayuntamicnto,  eíc.  Tabellio,  nis. 

ESGRIBANIA.  f.  Despaig  del  escriba.  Escriba- 

nia.  Scribania,  ai,   tabularium,    ii.  I  L'  ofici  dels 

escribans.  Escribania.  Tabellionis ,  scribai  munus. 

I  Los  arreus  de  escríurer.  Escribania.  Scriploruin 

apparalus.  H  papelera. 

ESCRIBENT.  m.  Qui  escriu  ó  copia.  Escrihien- 
te,  copiante,  amanuense,  escritor.  Scriba,  ai,  scrip- 
tor.  is. 

ESCRINY.  m.  ant.  armari. 

ESCRIPTOR,  m.  .^utorde  algun  llibre.  Escri- 
tor. Scriplor,  is. 

ESCRIPTORI,  m.  Despaig  dels  homes  de  nego- 
cis. A'scriíorío.  Mercatorum  onicium. 

ESCRIPTURA,  f.  Instrument  públich  en  pre- 
sència de  testimonis,  y  aulorisat  per  notari.  Escri- 
lura,  Scriptura,  ai,  publicai  litterae.  ||  Escrit  de 
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qualsevol  clase.  Escritura.  Tahula,  aj.  ||  La  acció  y 
efecte  de  escríurer.  Escritura.  Scriplura,  ae,  scrip- 
tio,  nis.  II  Per  antonomàsia  la  IJíblia.  Escritura- 
Scriplura,  a%  Bii)lia,  oiuni. 

rí:R  ESCRIPTURA,  fr.  Escrilurar.  Syngraphani  fa- 
cere. 

£SCRIPTURARI.  m.  Qui  ensenya  la  sagrada 
Escriptura.  Escriíurario.  Scriplurarius,  ii.  ||  pi. 
Nom  quc's  dóna  à  uns  sectaris  juheus.  Escrilura- 
rios.  Scripturarii,  orum. 

ESCRIT,  A.  p.  p.  Escrilo.  Scriptus.  \\  m.  Obra 
de  algun  escriptor.  Escrita.  Scriptum,  i.  [|  met. 
Senyal  de  lo  interior.  Escrilo.  Scriptum,  i. 

DONAR  PER  ESCRITS,  fr.  Enlregar  algun  punt  per 
escrit  p?ra  major  seguretat  y  clara  intel•ligència. 
Dar  por  escrito.  Scripta  tradere. 

NO  n'  hi  ha  res  ESCRIT,  loc.  ab  que  corfesment  se 
nega  lo  que  altre  dóna  per  cert  ó  assentat.  No  hay 
nada  escrilo  sobre  eso.  Nil  de  bac  re  constat. 

parlar  per  escrit,  fr.  Escríurer  y  entregar  a  al- 
tre lo  que  se  li  intenta  dir.  Hahlar por  escrilo.  Lit- 
teris  mandare. 

per  ESCRIT,  m.  adv.  Per  medi  de  la  escriptura. 
Por  escrito.  Per  scriptum. 

escríurer.  V.  a.  Formar  lleti-as.  Escribir. 
Scribo,  is.  II  Compóndrer  alguna  bistória  ó  altra 
obra.  Escribir.  Scribo,  is.  |]  Dirigir  cartasó  bitllets. 
Escribir.  Per  litteras  cum  aliquo  col•loqui. 

ESCRÍURER  ab  garbo.  fr.  Taraxjolcar.  Yelociter, 
dexterèque  scribere. 

ESCRÍURER  ENTRE  DOS  RAi.i.AS.  fr.  Enlrercnglonar. 
Interscribo,  is. 

ESCRÍURERSE.  V.  r.  Tenir  correspondència 
per  escrit.  Escribirse.  Per  litteras  vicissim  collo- 
qui.  II  Allistarse  en  algun  cos  ó  congregació.  Es- 
cribirse. Adscribi ;  nomen  dare. 

ESCRITA,  f.  Peix.  rajada. 

ESCRÓFUL.  f.  med.  Galtera,  porcellanas.  Es- 
crófida,  lamparon.  Scrophula,  ai. 

ESCROFULÀRIA.  f.  Planta  que  serveix  pera 
netejar  la  matèria  de  las  feridas,  pera  rosóldrer 
los  tumors,  ctc.  Escrofularia.  Scropbularia  nodo- 
.sa. 

ESCROFULÓS,  A.  adj.  Qui  pateix  de  escró- 
fuls.  Escrofnloso.  Scrophiilosus. 

ESCROSTAR.  V.  a.  Tiàurer  la  crosta.  Descos- 
trar.  Emargino,  as.  ||  Dit  del  pa.  Descoslrar,  des- 
corlezar.  Corticem  adimere,  vellere. 

ESCROSTARSE.  V.  r.  Càurer  ó  saltar  la  cros- 
ta de  alguna  cosa.  Descascararse.  Putamen  amitte- 
re. 

E8CROSTAT,  DA.  p.  p.  Descostrado,  descas- 
carado.  Decorlicatus. 

ESCROSTONAR.  v.  a.  Escantonar,  llevar  los 
cantons.  Descanterar.  Extrema  amputaré  ,  adime- 
re. 

ESGROTAL.  adj.  Pertanyent  al  escrolo.  Escro- 
tal.  Scrotalis. 

ESGROTO.  m.  anat.  Tilnica  que  a  mode  de 


bossa  cubreix  y  conté  'Is  lestículs.  Escrolo.  Scro- 
tum,  i. 

ESCROTÓCELE.  f.  IIíM-nia  que  baixa  basta  '1 
fondo  (k'l  escrolo.  Escrolócele.  Ad,  usque  scrotum 
bernia. 

ESCRUIXIR.  V.  a.  Eslremecer.  Treraefacere, 
Iremere,  contromiscere. 

ESCRUIXIRSE.  V.  r.  Conraóurerse,  tremolar. 
Eslremecerse.  Tremere,  contremiscere. 

ESCRÚPOL,  m.  Una  de  las  vint  y  quatre  parts 
de  la  unsa  romana.  Escriípulo.  Scrupuhis  i.  |  as- 
tron.  Qualsevol  dels  minuts  en  que's  divideix  un 
grau  de  círcul.  Escrú'pulo.  Scrupulum,  i,  momen- 
ta,  orum.  ||  Remordiment  de  la  conciéncia.  Escrií- 
pulo. Religió,  nis.  1|  Reparo,  dificultat,  dubte.  Es- 
crúpulo.  Dubitatio,  nis.  ||  Exactitut,  delicadesa  en 
obrar.  Escrúpido.  Religió,  nis.  ||  ant.  Pedreta  que's 
Gca  dins  de  la  sabata.  Escrúpulo,  china.  Scrupus,  i. 

ESCRÚPOLS  DE  FRA  GARGALL.  exp.  Escrx'ipols  afec- 
tats. Escrupulós  de  monja,  de  Mari-gargajo.  Affec- 
tata,  inepta  religió. 

l'  escrúpol  DE  FRA  GARGALL  QUE  ESCDPIA  ALS  HÀ- 
BITS PER  NO  EscupiR  k  TERRA.  refr.  quc  nóla  al  ex- 
cessivament escrupulós.  R-pulgos  de  empanada. 
Levissima  res. 

POSAR  EN  ESCRÚPOL,  fr.  Mcter  en  escrúpulo.  Scru- 
pulum ingerere. 

ESCRUPULEJAR.  V.  n.  Fer  escrúpol.  Escru- 
pulizar.  Scrupulis  angi. 

ESCRUPULISAR.  V.  a.  ESCRUPULEJAR. 

ESCRUPULÓS,  A.  adj.  Escrupuloso.  Scrupulo- 
sus.  II  met.  Exacte.  Escrupxúoso.  Fidelis. 

ESCRUPULÓS AMENT.  adv.  m.  Escrvpulosa- 
mente.  Scrupulosé,  religiosè. 

ESCRUPULOSITAT.  f.  Averiguació  exacta. 
Escrupulosidad.  Scrupulosilas,  atis. 

ESCRUTAR,  v.  a.  ant.  esquadrinvar. 

ESCRUTINI,  m.  Averiguació  exacta  de  alguna 
cosa.  Escrutinio.  Scrutinium,  ii.  ||  Regoneixement 
de!s  vots  secrets  en  alguna  elecció.  Escrulinio. 
Scrutinium,  ii. 

ESCUADURA.  f.  escuament. 

ESCUAMENT.  m.  Raboteo,  derrabadura.  Cauda? 
mutilatio,  Iruncatio. 

ESCUAR.  V.  a.  Llevar  la  cua.  Descolar.  Cau- 
dam  mutilaré.  ||  Dit  dels  anyells,  peraque  crescan 
y  s'  engreixen.  Desrabolar,  rabolear.  Caudasagnis 
amputaré.  [|  Llevar  la  cua  à  las  fruytas.  Despezo- 
nar.  Pediolum  detrabere. 

ESCUAT,  DA.  p.  p.  Descolado.  Caudà  mutilus. 
II  adj.  Animal  que  no  té  cua.  Rabon,  Cauda  praeci- 
sus,  mutilus,  corulus. 

ESCUBERTA.  f.  CUBERTA. 

ESCUBIERA.  f.  ant.  En  los  molins  las  escom- 
brarias  ó  resíduos  de  grans  que  s' escombra  van. 
Escubiera,  escombros.  Rudus. 

DRET  DE  ESCUBIERA.  Lo  dret  de  escombrar  los 
molins  en  proOt  del  escombrador.  Otrecho  de  escu- 
biera. Jus  sic  dictum. 
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ESCUDAR.  V.  a.  ESCUDEJAH. 

ESCUDAT,  in.  Soldat  dels  que  porlavan  escut. 
Escudailii,  bruquelado.  Clypens,  sentalus. 

ESCUDEJAR.  V.  a.  Servir  de  escut  ó  lodella. 
Escudar.  Tcíío,  is.  1|  ampauar. 

ESCUDELLA,  f.  Yas  petit  y  cóncavo.  Escudüla; 
la  de  brocli  pislero  ;  la  de  fusta  liorUra,  cuenca. 
Scutula,  scutella,  a;.  ||  Sopa,  anós,  etc.  del  caldo 
de  la  olla,  també  s'  entén  per  toia  la  vianda  que's 
trau  en  la  taula.  Sopa,  poluje.  Oifa,  a;.  ||  Llit  de  la 
mola.  Alfarje.  Trapetum,  i. 

QUI    LA    ESCÜDKLLA    DE    AI.TUE    ESPERA,    FREDA    LA 

WENJA.  ref.  Denota  quant  mal  fà  qui  's  reüa  ente- 
rament de  altre.  Quien  de  mano  agena  espera,  mal 
yanla  y  peor  cena.  Parum  providum  ex  aliis  spe- 
rare,  quod  tibi  ipse  nou  praistes. 

E8CUDELLADA.  f.  Lo  que  cap  en  una  escu- 
della. Escudillada.  Quantum  scutella  capit. 

ESCUDELLAR.  V.  a.  l'osar  lo  caldo  en  escude- 
llas.  Escudillar.  In  scutulas  infundere.  1|  met.  Ma- 
nifas.sejar,  disposar  algú  las  cosas  à  son  àrbitre. 
Escudillar.  Pro  arbitrio  statuere. 

ESCUDELLAT,  DA.  p.  p.  Escudillado.  In  scu- 
tulis  infusus,  distribulus. 

ESCUDELLER.  m.  Lloch  de  la  cuyna  ahont  se 
posan  las  escudellas,  etc.  Vasar,  vasera,  poyala, 
andeii.  Vasarium,  ii. 

ESCUDELLETA.  f.  d.  Escudillita.  Parva  scu- 
tula. 

ESCUDER,  ni.  Patge  ,  criat  major.  Escudero. 
Fa  mul  us,  i. 

ESCUDET.  m.  La  planxa  de  ferro  que  's  posa 
davant  dels  panys  per  la  que  entra  la  clau.  Escudo- 
Serai  scutulura.  ||  d.  Escudiílo,  co,  lo.  Clypeoluni, 
i.  II  Planta  que  naix  en  las  ayguas  detingudas,  y  s' 
emplea  en  la  botànica.  Nenúfar,  escndele,  cjolfan. 
Alba  nymphaïa. 

ESCIDET  DE  EMPELT.  ESPIGA,  PUA. 

ESCUDEYLA.  f.  ant.  esculella.  1. 

ESCUDRINYAR.  V.  a.  etc.  ESQUADR1NYAR. 

ESCULAPI.  m.  Nora  que  's  dóna  als  metjes  ó 
als  que  tenen  coneixements  en  medicina  :  lo  qual 
prové  de  anomenarse  així  '1  deu  de  la  medicina, 
.segons  la  mitologia  grega  y  romana.  Esculapio. 
Esculapius,  ii. 

ESCULL,  m.  ant.  escoll,  risch,  perill. 

ESCULLIDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Escofjidisimo. 
Seleclissiímis. 

ESCULLIDOR,  A.  ni.  y  f.  Qui  escull.  Escoge- 
dor.  Kligens,  seligens,  lis,  selector,  is. 

ESCULLIMENT.  m.  Tria.  Escogimienlo.  Elec- 
lio,  nis,  delectus,  us. 

ESCULLIR.  V.  a.  Triar,  elegir  una  cosa  entre 
altras.  Escoger.  Eligo,  deligo,  is. 

ESCULLIT,  DA.  p.  p.  Escogido.  Selectus,  elec- 
tus. 

ESCULLS,  m.  pi.  escoll. 

ESCULPIMENT.  m.  La  acció  de  esculpir. 
Trepadu,  enlrelalladara.  Scultura,  x,  incisió,  nis. 
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a.  Grabar.  Esculpir,  cnlallar. 


ESCULPIR.   V. 

Sculpo,  scal|)o,  exculpo,  is. 

ESCULPIT,  DA.  p.  p.  Esculpida.  Sculplus. 

ESCULTOR,  m.  Qui  fà  imatges  de  pedra,  fusta 
ó  melall.  Escultor.  Sculplor,  scalptor,  is,  signifcx, 
icis. 

ESCULTURA,  f.  Ari  de  esculpir.  Escultura. 
Sculplura,  ic.  ||  Obra  esculpida.  Escultura.  Cujla- 
tura,  ;c. 

ESCUMA,  f.  La  matèria  lleugera  que  s'alsa  de 
qualsevol  licor.  Espuma.  Spuma,  iv.  ||  brumera.  || 
La  de  plom.  blanquet.  ||  La  de  sabó.  sabonera.  || 
mel.  L'  home  mès  despreciable  é  inútil,  llcz.  Foix, 
aicis. 

FÉR  escuma,  fr.  Espumar.  Spumo,  as. 

ESCUMADORA.  f.  Cullera  pera  escumar.  Es- 
pumadera.  Truà,  truella,  trulla,  palula,  rudicula, 
ai. 

ESCUMAR.  V.  a.  Tràurer  la  escuma.  Despu- 
mar,  espumar.  Despumo,  as.  ||  v.  n.  Fér,  alsar  es- 
cuma la  olla,  vi,  etc.  Espumar.  Spumo,  as. 

ESCUMAT ,  DA.  p.  p.  üespumado,  espumado. 
Spumalus. 

ESCUMILLA.  í.  Roba  de  seda  crcspada  ,  y 
mòlt  prima.  Espumilla.  Crispuni,  tenueque  bomby- 
cinuni. 

ESCUMILLON.  m.  Tela  de  seda  mòlt  dobla 
com  tercianel-la.  Espumillon.  Tela  serica  stipala. 

ESCUMÓS,  A.  adj.  Lo  que  abunda  en  escuma. 
Espumoso.  Spumosus,  spumeus. 

ESCUNILLARSE.  v.  r.  Trasconejarse.  Relro- 
manere,  abscondere:  relro  se  sistere. 

ESCUPIDOR.  111.  Qui  escup  mòlt ,  ab  freqüèn- 
cia. Escupidor.  Screalor,  is.  ||  Llocb  ahont  s'  es- 
cup. Escupidero.  Salivarius  locus. 

ESCUPIDORA.  f.  Vas  pera  escupir.  Escupide- 
ra.  Salivarium  vas. 

ESCUPIMENT.  m.  La  acció  de  escupir.  Sali- 
vacion.  Exspuilio,  salivatio,  nis. 

ESCUPINA.  f.  Saliva.  Saliva.  Saliva,  íb,  sali- 
vuin,  i,  oris  excrementuni. 

ESCUPINADA.  f.  Saliva  que  's  llansa  per  la 
boca.  Escupidura,  escupelina,  escupilina,  espulo. 
Sputum,  i. 

ESCUPIR.  v.  a.  Gargallejar,  llansar  la  saliva. 
Escupir.  Expuo  ,  is.  1|  met.  Despreciar.  Escupir. 
Respuo,  is.  II  met.  Llansar  una  cosa  à  altra  que  té. 
arrimada  ó  unida  à  sí.  Escupir.  Eniitlo,  ejicio,  is. 

escupir  en  la  cara  de  algú.  fr.  met.  Despre- 
ciarlo,  fér  burla  de  ell.  Escupir  en  la  cara  à  uno. 
Irrideo,  es. 

ESCUPIR  AL  ROTLLO,  fr.  Intpoduhirse  en  la  con- 
versació. Escupir  en  corro,  en  rueda.  Yerba  in  me- 
dium proferre. 

ESCUPIR  PER  DESPRECI  l'í  HORROR    DE    ALGUNA  COSA. 

fr.  Escupir  por  desprecio  ú  horror  de  algo.  Aliquid 
despuere. 

ESCUPIR  posTERMA.  fr.  Escupir  vialeria.  Pus  ex- 
creare  ;  purulenla  sputa  edere. 
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EscupiR  SANCH.  fp.  líscupif  smu/re.  Sanguinem 
excreare.  ||  mel.  Jactarse  de  noble.  Echar  hocana- 
das  de  sangre.  Genus  et  proavos  inepte  jaclare. 

NO  ESCUPIR  ALGÚ  MÉNTRES  PARLA.  ff.  met.  NO  DO- 
NAR TANDA. 

TAL  n'  escup  que  'n  MENJARIA.  NON  VULL  NO'n 
VULL,  DOnAuMEN  un  BON  TROS. 

ESCUPIT,  DA.  p.  p.  Escupido.  Consputus. 

ESCUR,  A.  adj.  OBSCUR. 

ESCURA,  f.  La  acció  de  escurar.  Limpia,  mon- 
da.  Expurgatio,  imindatio,  nis. 

ESCUR ABASSAS.  m.  y 

ESCURABESCAMBRES.  m.  ant.  Qui  trau  la 
inmundícia  de  las  bassas.  Retretero,  y  privadero, 
pocero.  Foricarius,  ii. 

ESCURABOSSAS.  m.  Rapabolsas ,  granuja. 
Va  fer. 

ESCUR ACASSOLAS.  m.  Expressió  ab  que  's 
nota  als  golosos.  Lameplalos.  Liguritor,  is. 

ESCURADENT8.  m.  Instrument  pera  escurar 
las  dents.  Mondadienle,  mondadientes,  escarhadien- 
les,  limpiadtentes.  Dentiscalpium,  ii. 

ESCURAIRSE.  V.  r.  ant.  enfosquirse. 

ESCURADOR,  A.  m.  y  f.  NETEJADOR. 

ESCURAMENT.  ni.  ant. escura.  1|  m.  adv.  con- 
fusament. 

ESCURAORELLAS.  m.  Instrument  a  modo  de 
cullereta  pera  traurer  la  cera  de  las  orellas.  Mon- 
daorejas,  escarbaorejas.  Auriscalpium,  ii. 

ESCURAPOUS.  m.  Pocero,  privadero.  Putea- 
rius. 

ESCURAR.  V.  n.  Netejar  ,  purificar  ,  llevar  lo 
supérfluo.  Mondar  ,  limpiar.  Mundo  ,  expurgo,  as. 
II  Dit  dels  plais,  etc.  recullir,  aprofitar  lo  que  que- 
da sens  deixarhi  res.  Arrebanar.  .^rusco,  as,  cor- 
rado,  is.  |1  fregar  ,  netejar.  |1  met.  Portàrsenhi  à 
algú  '\s  diners  ó  lo  que  té.  Mondar.  Nummos  de- 
trahere.  j]  Traurer  ab  sabó  y  aigila  1'  engrut  y  oli 
que  hi  ha  en  lo  panyoantesdeabatanarlo.  Escurar. 
Pannos  expurgare. 

ESCURARSE.  V.  r.  Limpiarse.  Sibi  purgaré, 
detergere. 

ESCURAT,  DA.  p.  p.  Mondado,  Impiado.  Mun- 
datus,  purgalus,  abstersus. 

quedar  escurat,  fr.  met.  Quedar  sens  diners. 
Quedar  limpio.  Pecunia  vacuum  omninó  reraanere, 
evadere. 

ESCUR AXEMENEY AS.  m.  Qui  trau  la  sutja 
de  las  xemeneyas.  Deshollinador.  Fulginera  abs- 
lergens. 

ESCUREDAT.  f.  y 

ESCURIMENT.  m.  ant.  obscuritat. 

ESCURIR.  V.  a.  OBSCURIR. 
ESCURITAT.  f.  OBSCURITAT. 

ESCURSAMENT.  m.  astron.  paralaxe. 

ESCURSAR.  V.  a.  Fér  mès  curta  ó  breu  alguna 
cosa.  Acorlar.  Decurlo ,  brevio,  as.  ||  Dit  del  men- 
jar, racció,  etc.  donarne  poch.  Acorlar  la  comida. 
Cibum  deducere. 


ESCURSARSE.  V.  r.  Reduhirse  à  menor  llar- 
gària. Encogerse.  Contrahi.  ||  Dit  de  la  vista,  anarla 
perdent.  Oscurecerse  la  visla.  Caligo,  as. 

ESCURSAT,  DA.  p.  p.  Acorlado.  Contraclus, 
decurlatus. 

ESCURSÓ.  m.  ESCORSÓ. 

ESCUR80NERA.  f.  Herba,  escorsonera. 

ESCURSONET.  m.  d.  Pequena  vivora.  Minor 
vipera;  viperai  catulus. 

ESCUSA.  f.  Disculpa  ,  rahó  ó  moliu  ab  que  s' 
escusa  algú  ó  alguna  cosa.  Escusa,  escvsacion.  Di- 
verticulum,  i,  excusatio,  nis.  |1  Pretext ,  efugi  ab 
que  s'  escapa  algú  de  algun  apuro.  Escapatòria. 
Evasió,  nis.  ||  met.  Pretext,  motiu  que's  pren  pera 
fér  ú  omitir.  Achaque,  escusa.  Causa  ,  ae,  príElex- 
tus,  us. 

ESCUSA  DE  MAL  PAGADOR.  Escusa  frívola.  Escusa 
de  mal  pagador.  Fútil  is  excusatio. 

AB  ESCUSAS  de'n  PAU  EN  PERE  s'  ESCALFA,  ref.  Ex- 

plica  que  alguns  ab  lo  pretext  de  demanar  pera 
altres  solicilan  pera  sí.  Pide  el  goloso  para  el 
deseoso.  Dum  aliis  pelo  mea  commoda  curo. 

BONA  ESCUSA  TÉ'  L    MALALT  QUE'S  PIXA   AL    LLIT  Y 

DIU  QUE  SUA.  ref.  Contra  'Is  que  pera  disculpar  sas 
faltas  las  atribuheixen  falsament  à  altras  causas  ó 
personas.  La  culpa  del  asno  echarla  à  la  albarda. 
Can  is  saíviens  in  lapidem. 

ESCUSABLE.  adj.  Lo  que  admet  escusa.  Escu- 
sable.  Excusabilis. 

ESCUSACIÓ..  f.  ESCUSA. 

ESCUSADOR.  m.  Escusador.  Excusator,  is. 

ESCUSAR.  V.  a.  Disculpar ,  alegar  causa  pera 
disculpar  al  altre.  Escusar.  Excuso  ,  as.  |1  Evitar, 
impedir  cosas  perjudicials.  Escusar.  Yito,  as. 

ESCUSARSE.  V.  r.  Disculparse.  Juslificarse, 
escusarse.  Satisfacio,  is;  sepurgare. 

ESCUSAT,  DA.  p.  p.  Escusat.  Excusatus.  ||  Lo 
que  no  es  precís.  Escusado.  Supervacaneus. 

ESCUT.  ra.  Pavès,  arma  defensiva.  Broquel,  es- 
cudo. Clypeus ,  clypeum  ,  scutum  ,  i.  ||  Moneda  de 
diferents  valors.  Escudo.  Nummus  aureus,  vel  ar- 
genteus;  scutum,  i,  numisma,  tis.  ||  met.  Amparo, 
protecció,  defensa.  Escudo.  Scutum,  i.  [j  Clau  rodó 
en  la  part  inferior  del  fre.  Cubilete,  escudo,  lachon. 
Fiseni  fibula  capitata.  \\  En  lo  blasó  '1  camp  en 
que's  figuran  las  pessas  de  las  armas.  Escudo. 
Stemma,  tis,  gentilitia  tessera.  |1  escudet.  r 

ESCUT  de  or  de  bbujas.  m.  Moneda  que  valia 
8  sous  6  diners  de  Barcelona.  Escudo.  Nummus 
aureus. 

ESCUTAT,  DA.  adj.  ant.  Armat  ab  escut.  Es- 
cudado.  Clypeo  munitus. 

ESCUTIADOR.  m.  Lo  qui  escutia.  Descadilla- 
dor.  Lanam  lappis  expurgans. 

ESCUTIADORA.  f.  Dona  que  tiàu  los  nusos, 
pallelas  ,  etc.  dels  panyos.  Despinzadera.  Foemina 
pannis  floculos  detrahens.  1|  pi.  Instrument  pera 
escutiar.  Pinzas,  despinzadera.  Yolsella  ,  a),  forci- 
pulai,  arum. 
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ESCUTIAR.  Llevar  la  borra  ó  pels  al  panyo  ali 
las  esciiliadoias.  Deapinzar ,  descadillar.  Flociilos 
volscllis  (letralicro,  avellere,  suhripere. 

E8CUTXINARSE.  V.  r.  ler.  raitirse,  reventai- 
se,  Ircncarse,  en  sentit  figurat,  com:  escutxi.narsk 
de  riurer.  DesiernUlarse.  Cartilagines  ilisrumpi. 

ESDELENEGAR.  V.  a.  anl.  lliscar. 

E8DENTEGAR.  V.  a.  Llevar  las  dents.  Desden- 
tar.  Edento,  as. 

E8DENTEGAT,  DA.  adj.  Sense  dents.  Desdcn- 
lado.  Kdenluius. 

ESDEVANCISE.  V.  n.  anl.  ESDEVENIR. 

ESDEVENIDER ,  A.  adj.  EsnEVEMDOn. 

ESDEVENIDOR,  A.  adj.  Lo  que  ha  de  esde- 
venir. Venidero,  fiituro.  Fulurus.  1|  pi.  Los  que  han 
de  víurer  desprès.  Venideros,  descendienies.  Posteri, 
oruni. 

EN  LO  ESDEVENIDOR.  lu.  adv.  Kn  lo  siicesivo.  In 
posteruni. 

ESDEVENIMENT,  ni.  Succés.  Aconlecimiento, 
acaecimienio.  Eventus  ,  us.  |)  pi.  ant.  rendas  ,  pro- 

DICTES. 

ESDEVENIR,  v.  n.  Succehir.  Suceder ,  aconte- 
cer,  araecer.  Accido,  is. 

ESDEVENIRSE.  V.  r.  ESCAURErse. 

ESDEVINGUT,  DA.  p.  p.  Acaecido,  aconlecido. 
Faclus,  eventus. 

ESDRÚIXüL.m.graui.  y  poét.  Paraula  que  pas- 
sa de  dos  síl-labas  y  carrega  la  pronunciació  en  la 
antepenúltima,  com  súplica.  Esdrújulo.  Dactylus, 
i.  |]  adj.  Lo  que  pertany  al  esdrúixul.  Esdrújulo. 
Dactylus. 

ESFELT.  m.  ant.  Betum  natural ,  negre  ,  llus- 
Irós  y  brcvol  ,  que  s'  encén  y  derrcleix  al  foch; 
sura  en  las  ayguas  del  estany  Asfaltich  en  Judea. 
S'  emplea  com  medicament,  y  en  la  composició  de 
diferents  barnissos.  As  f al  lo ,  esfalio  ,  aspalio  , 
carnemomia ,  betun,  judaico.  Asphaltium,  spal- 
tuin,  i. 

ESFERA,  f.  geom.  Globo  sólit,  en  lo  qual  tolas 
las  rectas  tiradas  desdc'l  centro  à  la  superfície  són 
iguals.  Esfera.  Sphaera,  x.  \\  poét.  Lo  cel.  Esfera. 
SphíBra,  X,  coelum  ,  i.  I  mel.  La  classe  ó  condició 
de  algunas  personas.  Esfera.  Ordo  ,  conditio  ,  nis, 
status,  us. 

ESFERA  ARMiLLAR.  M.íquina  que  representa  'Is 
círculs  principals  del  cel,  ab  un  globo  en  sòn  cen- 
tro que  representa  la  terra.  Esfera  amidar.  Armi- 
llaris  sphsera. 

ESFERA  CELESTE.  'Ls  cels.  Esfcra  celeste.  Coeles- 
tis  sphcEra. 

ESFERA  oBLÍQüA.  La  eu  que  1'  horisont  talla  oblí- 
quament  la  equinoccial.  Esfera  obliqua.  Sph;era 
obliqua. 

ESFERA  PAUALELA.  La  CU  qiic  couvé  1'  liorisoiil 
ab  la  equinoccial.  Esfera  paralela.  Sphaera  para- 
lela. 

ESFERA  RECTA.  La  60  que  r  equador  es  perpen- 
dicular al  horisont.  Esfera  recta.  Sphera  recta. 


ESFERA  TERRESTRE.  'L  globo  couiposl  de  terra  y 
aygua.  Esfera  terrestre ,  tcrrúquea.  Tcrreslris 
splucra. 

ESFEREIR.  V.  a.  Espantar,  alemorisar.  Asom- 
brar,  atemoriznr,  alronar.  Expavesco,  is.  |]  tlrrar. 

ESFEREIT,  DA.  adj.  Ataranlat.  Atronado,  ami- 
lanado.  Stupefactus. 

ESFÉRICH,  CA.  adj.  Pertanyent  a  la  esfera. 
Esfèrica  ,  esferal.  Sphairicus.  1|  De  figura  rodona. 
Esférico.  Sphicricus,  sphícroides. 

ESFERICITAT.  f.  Òrbita  ,  circunferéncia.  lie- 
dondez,  esferkidad.  Rotundilas,  alis. 

ESFEROIDAL.  adj.  Lo  que  pertany  a!  esferoy- 
de  ó  'n  té  la  figura.  Esferoidal.  Sphocricus. 

ESFEROYDE.  f.  Sólit  de  una  superfície  que's 
forma  de  la  revolució  de  una  elipse  al  entorn  de 
sòn  eix.  Esferóide.  Sphaíroides ,  is. 

ESFILAGARSAR.  V.  a.  Desfilar,  ó  traurer  las 
filagarsas  de  la  roba.  Deshilachar,  desfilachar,  des- 
hilar.  Telam  in  filum  resolvere  ,  detexere  ;  filalim 
carpere. 

ESFILAGARSAT,  DA.  p.  p.  Deshilachado.  Fi 
latim  carpatus. 

ESFINGE.  f.  Animal  fabulós  ,  invenció  dels 
poeias  ;  la  descripció  més  comuna  es :  lo  cap  y 
mans  de  donzella  ,  cos  de  gos  ,  urpas  de  lleó,  veu 
humana  y  cua  de  dragó.  Esjimje.  Sphinx,  gis. 

ESFÍNTER,  m.  anat.  Anell  muscular  ab  que  s' 
obre  ó  tanca  1'  orifici  de  alguna  part  del  cos.  Es- 
fínter. Sphincter,  eris. 

ESFÒNDRER.  V.  a.  ant.  esfonsar.  |]  S'  usa 
també  com  recíproch. 

ESFÒNDRER  EN  TERRA.  aut.  uàut.  EMBARRANCAR. 
ESFONSAR.  V.  a.  ENFONSAR. 

ESFORS.  m.  Coralje,  valor.  Animo,  esfuerzo, 
conato.  Animositas,  atis. 

FÉR  l'  iíltim  ESFORS.  fr.  Fér  tot  lo  posiblc.  Ilacer 
el  ultimo  esfuerzo.  Tolis  viribus  conari,  inniti. 

FÉU  UN  ESFOaS.  fr.  ESFORSARSE. 

ESFORSADAMENT.  adv.  m.  Esforzadamente. 
Stienué,  virililer. 

ESFORSADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Esforzadisi- 
mo.  l'orlissimus. 

ESFORSAR.  V.  a.  Donar  esfors,  animar.  Esfor- 
zar.  Animo,  incito,  as.  |1  Donar  major  forsa  y  vigor 
à  alguna  cosa  ab  rahons  y  exemples.  Esforzar. 
Confirmo,  roboro,  as. 

ESFORSARSE.  V.  r.  Animarse,  empenyarse, 
aplicar  totas  sas  forsas.  Esforzarse,  emperiarsc.  La- 
boro, lucto,  as. 

ESFORSAT,  DA.  p.  p.  Esforzado.  Firmalus.  || 
adj.  Fort,  valent,  animós.  Esforzado.  Animosus, 
pra'sianti  animo. 

ESFÓRVOL.  adj.  ant.  flach. 

ESFULLADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  esfulla.  Dcsho- 
jador.  Frondalor,  is.  ||  despampoladür. 

ESFÜLLAMENT.  m.  La  acció  de  esfullar.  Des- 
hojodura.  Frondatio,  nis. 

ESFULLAR.  V.  a.  Llevar  las  fullas  als  arbres, 
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elc.  Deshojar.  Frondo ,  as;  folia  ilccerpere.  1|  des- 

l'AMPOLAIl. 

ESFÜLLARSE.  v.  r.  rérdrer  las  fullas  los  ar- 
bres. Deshojarse  ,  perder  las  Iwjas.  Frondor,  aris; 
frondibus  exui. 

ESFÜLLAT,  DA.  p.  p.  Deshojado.  Arbor  foliis 
nudata. 

ESFUMAR.  Y.  a.  pint.  Fregar  al  través  las  plo- 
nu'jadas  de  un  dibuix  de  llapis,  formant  una  massa 
de  sombra  junla.  Esfumar.  Picluram  obumbrare. 

ESGABANAR.  V.  a.  ter.  Donar  ([ue  sentir.  As- 
par,  dar  en  que  enlcnder.  Stomachor,  aris. 

ESCABELLAR.  V.  a.  desgavellar. 

ESCABELLAT,  DA.  p.  p.  desgavellat. 

ESGABELLAT  Ó  CAP  ESGABELLAT.  CXp.  met.  Se  diu 

de  la  persona  que  té  mòllas  espècies  séns  orde  ni 
mélodo,  óque  no  té  orde  ni  concert  en  sas  cosasy 
discursos.  Madeja  sincucnda.  Homo  non  sibi-cons- 
lans. 

ESCARDAR.  V.  a.  ant.  guardar,  resguardar. 

ESCARDISSAR.  v.  a.  Desenredar,  desemboli- 
car.  Escarmenar.  F]xtrico,  discrimino,  as.  ||  Escla- 
rir, desenredar  lo  cabell.  Escarmenar,  desciimara- 
iiar  cl  'pclo.  Crines  extricare. 

ESCARDISSARSE.  V.  r.  Darallarse  estirantse 
'Is  cabells,  rscarfl/íc/rt/sp,  andar  d  la  (jrcna.  Jur- 
gor,  rixor,  aris. 

ESCARDISSAT,  DA.  p.  p.  Dcsenmaranado,  es- 
carmenado.  Extricalus. 

ESGARCAMELLARSE.  V.  a.  Cridar  ab  gran 
forsa.  Desfjanilarse,  desgaüigarse,  desgargantarse, 
despepilarse.  Vocifero,  as. 

ESCARCAMELLAT,  DA.  p.  p.  Desgarganta- 
do,  desgaüilado,  desganifado.  Raucus. 

ESCARRADAMENT.    adv.    ni.     DEFECTUOSA- 

MENT,  DESAÚERTADAME.NT. 

ESCARRADOR.  A.  m.y  f.  Qui  no  acerla  algu- 
na cosa.  Charanguero,  c/ta;)«cero.  Imperitusartifex. 

ESGARRADURA.  f.  y 

ESGARRAMENT.  m.  Falta  de  acert.  Desacier- 
lo.  Opera  navanda  stupida  inerlia.  ||  méd.  mutila- 
ció, CONTRACCIÓ. 

ESGARRANXADA.  f.  Ferida  a  manera  de  ra- 
lla que  no  més  penetra  la  pell.  Arano,  rasguno.  La- 
ceratio,  nis. 

ESGARRANXAR.  Y.  a.  Ferir  lleugerament  la 
pi'Ual)  las  unglas  ó  altre  instrument.  Rasgunar. 
Scabo,  scalpo,  is. 

ESCARRANXAT,  DA.  p.  p.  Rasgunado.  Scalp- 
lus. 

ESCARRANY.   m.  ESGARRANXADA. 

ESGARRAPADA,  f.  La  acció  de  esgarrapar. 
Aram,  aranamienlo,  y  garfada,  gatada  ter.  Cutis 
vellicalio. 

AB  nos  esgarrapadas.  m.  adv.  En  un  instant.  En 
dos  palctadas  ó  palelas.  Temporis  punclu,  mo- 
mento. 

ESGARRAPADASSA.  f.  aum.  Aranazo.  In- 
gens  cutis  vellicalio. 
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ESCARRAPADOR,  A.  m.  f.  Qui  esgarrapa. 

Aranador.  Lacerator,  is. 
ESCARRAPADURA.  f.  y 

ESCARRAPAMENT.  m.  ESGARRAPADA. 

ESGARRAPAR,  v.  a.  Rascar  lleugerament  la 
pell  ab  las  unglas.  Araíiar,  y  echar  la  garfa  ter. 
Alicujus  cutem  unguibus  exarare.  [|  Fer  rallas  su- 
perficials en  las  cosas  llisas.  Araüar.  Rasuras  inü- 
gere.  ||  arrapar.  ||  raspar.  ||  met.  Tràurer  algun 
profit,  lograr  alguna  cosa  de  lo  que  's  volia.  Sacar 
raja.  Petiti  partem  saltem  extorquere.  ||  met.  fam. 
Robar  ab  astúcia.  Garramar,  garbear,  y  galear.  ter. 
Astulè  capere.  ||  Tocar  malament  la  guitarra  ó  altre 
instrument,  '/.angarrear,  ccwccrrear.  Absonèsonare. 

ESGARRAPARSE.  V.  r.  Araüarse.  Unguibus 
se  praiscindere.  |1  Manifestar  algú  sa  ira  y  enfado. 
Pclarse  lasbarhas.  Sibimet  irasci. 

ESGARRAPAT,  DA.  p.  p.  Aranado.  Ungui- 
bus saucius. 

ESGARRAPÓS,  A.  adj.  raspüs.  |1  met.  Aspre, 
malagradós,  intractable.  Arisco,  seco.  Auslerus,  as- 
per,  dilficilis. 

ESGARRAR,  v.  a.  No  acerlar  alguna  obra. 
Desacerlar.  Erro,  as.  ||  Descompóndrer,  separar  al- 
gun membre  vivent.  Mutilar.  Mutilo,  admutilo,  as. 

ESGARRAT,  DA.  p.  p.  Dcsacerlado.  Erralus. 
II  adj.  Privat  del  us  de  un  membre.   Mulilado,  es- 
iropeado,  dèbil.  Mulilus. 

ESGARRIAMEIVT.  m.  ant.  La  acció  de  esgar- 
riarse,  Descarrio,  descarriamienlo.  Aberralio,  nis. 

ESGARRIAR.  V.  a.  Apartar  del  camí.  üescar- 
riar.  A  viadeducere.  ||  pérdrer. 

ESCARRIARSE.  v.  r.  Pérdrerse,  apartarse  de 
la  companyia.  Descarriarsc,  desmandarse.  Devio, 
as.  II  Apartarse  del  remat  alguns  caps  de  bestiar. 
Descarriarsc,  dcsmanarse.  A  grege  aberrare.  ||  met. 
Apartarse  de  lo  just  y  rahonable.  Descarriarsc.  De- 
vio, as.  II  No  continuar  algú  en  sòn  oQci.  No  seguir 
el  oficio.  Ab  oííicio  defleclere. 

ESGARRIAT,  DA.   p.  p.  Dcscarriado.  Devius. 
II  adj.  Lo  que  no  segueix  1'  orde  degut.  Vago  in- 
conslaale.  Yagus. 

ESGARRIF.  m.  ant.  y 

ESGARRIFALL.  m.  Demostració  excesiva  de 
espant  ó  sentiment.  Aspavienlo,  pasmarola,  j)as- 
marotada.  Pavoris  aíTeclatio.  ||  esgarrifansa. 

ESGARRIFAMENT.  m.  esgarrifansa. 

es(;arrifament  de  cabells.  Erissament.  Despelu- 
znamiento,despeluzo,  espeluzo.  Capillorumereclio. 

ESGARRIFAMENT    DE     DENTS.     DCtllCra,     rCChitlO    dc 

dieiites.  Dentium  stupor. 

ESGARRIFANSA.  f.  Horror.  Dcnlera,  grima, 
estremccimiento,  desazon.  Horror,  stupor,  is. 

ESGARRIFANSA  DE  FRET.  Lo  trciiiolor  quc  causa. 
Tiriloria.  Corporis  à  frigore  tremor.  ||  Indisposició 
del  cos  en  que  al  mateix  temps  se  sent  fret  y  calor 
estrany.  Calofrio,  escalofrio.  Febris  aíTectus. 

ESGARRIFAR,   v.   a.  espantar,  uorrorisar, 

ESBORRONAR.  ||  SALPICAR. 
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FÉR  ESGARRIFAR,  fr.  Espatilai',  caiisai'  lemor.  Dar, 
meler,  ponrr  (jrmn.  Tci  reo,  es,  horrorem  inculere. 

ESGARRIFARSE.  v.  r.  KSBonaoxARSi:. 

ESGARRIES,  iii.  pi.  Adiniració abgeslosy  pos- 
turas  (ipst'ompassailas.  Aspavientos ,  espuvienlos. 
Slupor,  pavor,  is. 

ESGATIMAR.  V.  a.  Esgotimar. 

ESGATIFARSE  Ó  ESGATINYARSE.  V.  r. 
Renyir,  dispnlar.  Pelolearse,  enzarzarse.  Conlenúo, 
is.  II  Ueiiyirà  esganapadas.  Aranarse.  Se  vicissitn 
unguibus  pelere. 

ESGLAHÓ.  ni.  Lo  pas  de  pedra  ó  altra  cosa 
pera  pujar  ó  liaixarà  alguna  part.  Escalon,  pelda- 
ïio,  grada,  paso.  Gradus,  us.  ||  mel.  Lo  grau  à  que's 
puja  en  dignilat,  ó  '1  pas  ó  medi  ah  que  adelanta 
algú  sas  pretensions.  Escalon.  Gradus,  us. 

ESGLAHONAR.  V.  a.  ESCALONAR. 

ESGLAHONAT.  p.  p.  de  esglaiionar. 

ESGLAY.  m.  Espant,  suslo  repentí.  Sobresalto, 
suslo,  pasmo.  Ilepenlina  formido. 

ESGLAYAR.  V.  a.  Assusiar.  També  s'  usa  cora 
recíprocli.  Sohrcsallar.  Subilò  aliquera  lerrere; 
terrore  percellere.  ||  pasmar. 

ESGLAYAT,  DA.  p.  p.  Sohresallado,  asuslado. 
Perlerritus,  perterrelaclus.  1|  pasmat. 

ESGLEA.  f.  ant.  y 

ESGLÉSIA  Ó  ESGLEYA.  f.  IGLÉSIA. 

ESGOARDAR.  V.  a.  esguardar. 

ESGOTAR.  Y.  a.  ant,  agotar. 

ESGOTIMADOR,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  csgolima, 
re.ssegueix  ó  repassa.  Ilebuscador.  Qui  vendimiíc 
reliquias  legit. 

ESGOTIMAR.  V.  a.  Arreplegar  los  go'ims 
que  's  deixan  al  veremar.  Rebuscar.  Racemor,  aris. 
II  Desfer  un  raliim  en  gotims.  Desgajar,  hacercar- 
pas.  Rolros  segregaré,  dividere  in. 

ESGRAHÓ.  m.  ESGLAHÓ. 

ESGRAMA.  f.  Instrument  de  fusta  ahont  se 
posa  '1  cànem  pera  espadarlo.  GramiUa.  Ad  linum 
detergendum  labula. 

ESGRAMADOR.  f.  BREGADORAS. 

ESGRAMAR.  V.  a.  ler.  bregar  lo  cànem. 

ESGRANAR.  V.  a.  Tràurer  lo  gra  de  alguna  co- 
sa, com  lo  del  rahim,  etc.  També  s'  usa  com  recí- 
proch.  Desgranar.  Deacino,  as.  [j  Tràurer  los  grans 
de  las  lavellas.  Dcsvainar.  Foliculis  vel  glumis  nu- 
dare. 

ESGRANAT,  DA.  p.  p.  Desgranado,  desvaina- 
do.  Deacinalus;  foliculis  exutus, 

ESGRATINYADOR,  A.  Qui  esgratinya.  Escar- 
hador.  Scaiptor. 

ESGRATIIMYAMENT.  m.  Acció  y  efecte  de 
esgratinyar.  Escarbadura,  escarbo.  Scalptura. 

ESGBATINYAR.    V.  a.  ant.    gratar,  escar- 

BOTAU. 

ESGRATINYARSE.  V.  r.  esgatifàrse. 
ESGRIMA,  f.  Art  de  jugar  y  manejar  la  espasa. 
Esgrima.  Gladialorius  ludus. 
ESGRIMADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  sap  de  esgri- 


ma.   Esgrimidor.   Lanis'.a  ,  aï;  gladialor,  is. 

ESGRIIVIAR.  V.  n.  .lligar  la  espasa  ab  art.  Es- 
grhn'ir.  Digladior,  aris;  obinsis  ensibus  velilari, 

ESGRIMIDOR,  A.  m.  y  f.  esgrima doh. 

ESGRIMIR.  V.  n.  ESGRIMAR, 

lo  qui  no  sap   esgrimir,  ab    NINGtí  VULLA  RENYIR. 

ref.  Contra  'Is  que  s'  empenyan  en  lo  que  no  saben 
fér,  Anton  l'erulcro,  cada  uno  alienda  d  su  jiiego. 
Luderequi  nescit  campestribus  abslinel  armis. 

ESGRIP.  m.  xiscLET. 

E.SGRIPAR.  V.  a.  XISCLAR. 

ESGRUMAR.  V.  a.  pint.  Fér  la  primera  tritu- 
ració dels  colors.  Desgranzar.  Contero,  is, 

ESGRUNAR.  V.  a.  ENGRUNAR, 

ESGUARDAMENT.  m.  ant.  MIRAMENT,  RES- 
PECTE, ATENCIÓ,  [j  DESLLIURAMENT. 

ESTAR  AL  ESGUARDAMENT.  DESLLIUUARSE ,  SUBS- 
TRAURERSE. 

ESGUARDAR.  V.  a.  y  també  s'usa  com  recí- 
proch.  Referirse,  Aludir,  referirse,  hacer  relucion. 
Alludo,  is;   sensum  alio  reíTerre.  ||  pertànyer.  || 

ATÉNDRER,  MIRAR.  ||  Y.  I".  GUARDARSE,  DESLLIURARSE, 
SUBSTRÀURERSE. 

ESGUARDAR  A  LA  UNGLA.  f.  ENTENDREU  AL  PEU  DE 
LA  LLETRA. 

ESGUART.  ra.  atentió,  mirament,  motiu,  res- 
pecte. II  ant.  RETIRADA,  SEMBLANSA.  ||  FIGURA  ASPEC- 
TE. II  pi.  SEPARVMENT,  DESPEDIDA. 

DONAR  ESGUART.  fr,  ant,  SEMBLAR,  RETIRAR.  7. 

EN  ESGUART.  lu,  adv.  ant.  En  comparacion. 
l'iaeut. 

HAVER  ESGUART.  fr.  HAVER  ESMENT. 

ESGUELL.  m.  ant.  esquins. 
ESGüELLAR.  V.  a.  ant.  esquinsar, 
ESGÜELE.   m.  pi.  fam.  Diners.  Güeltre,  nni- 
nises.  Kummi,  orum. 

ESGUERRAR.  V.  a.  ESGARRAR. 

ESGUERRO,  m.  Erro.  Yerro,  error.  Error,  is, 

ESLABÓ.  m.  ant.  foguer, 

ESLAY.  m.  ant.  esglay. 

ESLENEGAMENT.  m.  ant.  lliscada,  rellis- 
cada. 

ESLLABISSADÍS,  A.  adj.  Que  lé  facilitat  de 
esUabissaise.  Desmoronadizo.  Labilis. 

ESLLABISSARSE.  V.  r.  Arruinarse,  assolarse. 
Desmoronarse.  Delabi. 

ESLLABISSAT,  DA.  p.  p.  Desmoronado.  De- 
lapsus. 

ESLLANEGARSE.  Y,  r.  Esténdrersc,  eslirarse 
'1  paiiyo  0  tela.  Dar  de  si.  Laxo,  as,  distcndo,  is, 

ESLLANGUIMENT,  m,  Languidez,  languide- 
za,  exanimacion.  Languor,  examinatio,  defectio. 

ESLLANGUIRSE.  V.  r.  Aprimarse,  enmagris- 
se.  Traspillarse.  Atlenuari,  langiiescere. 

ESLLANGUIT,  DA.  p.  [).  Flach.  Traspillado, 
delanguido.  Flaccidus. 

ESLLEMENAR.  V.  a.  Tràurer  las  Ilémenas. 
DesJendrar.  Lendiculis  purgaré,  ||  ler,  esporgar, 

ESLLENGARSE.  V,  r,  ESLLANEGARSE.  II  Càurer 
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poch  à  poch  la  tei  ra,  paret,  etc.  Desmoronarse.  Ali- 
(juid  (lilalti. 

ESLLENGUIT,  DA.  adj.  esllaxgi'IT. 

ESLLOMARSE.  V.  r.  allomause, 

ESLORA,  f.  naut.  La  llaigaria  de  la  primera  y 
principal  cuberla  de  la  nau  per  la  part  interior 
desde'l  quadrasle  à  la  roda.  Eslora,  esloria.  Siipe- 
rioris  labnlali  navigii  longitudo. 

ESMA.  f.  ESME. 

ESMA&EIVCAR.  V.  a.  MAGENCar. 
ESMAGIMAYRE.  m.  ant.  escultor. 
ESMALT,  ni.  Pasla  de  vidre  de  diferents  co- 
lors. Esmalle.  Encausluni,  i.  ||  Lo  trabail  de  esmalt 
sobre  de  algun  metall.  Esmalle,  esmalladura.  Em- 
blema, atis.  II  met.  Llustre,  esplendor,  adorno.  Es- 
malle. Ornatus,  us.  [j  mel.  Diversitat  de  colors, 
virtuts,  etc.  Esmalle.  Colorum,  virlulum  suavilas. 

ESMALTADOH,  A.  m.  y  f.  Qui  esmalta.  Es- 
mahador.  Encaustes,  aj. 

ESMALTADÜRA.  f.  esmalt. 

ESMALTAR,  v.  a.  Aplicar  1'  esmalt  sobre  'Is 
metalls.  ísma/far.  Encaustumobducere.  ||  Adornar 
de  diferents  colors.  Esmallar.  Yariis  coloribus  or- 
naré. II  met.  Adornar,  bermosejar,  il-Iuslrar.  Es- 
mallar. Oreo,  il•lustro,  as. 

ESMALTAT,  DA.  p.  p.  Esma'lado.  Encauslus, 
encauslo  pictus,  vermiculatus. 

ESMAR.  v.  a.  ant.  I'E.nsar,  imaginar,  esmentar. 

ESMAKALDA.  f.  ant.  esmeralda. 

ESMALTÍ,  m.  Blau  de  esmalt  pera  pintar  al 
frescb  y  al  tremp.  Esmalíui.  Gieruleus  color. 

ESMAY.  m.  desmay. 

ESMAYAR.  v.  a.  ant.  desmayar. 

ESMAYAT.  p.  p.  ant.  üesmayat. 

ESME.  m.  Hàbit,  facilitat  en  acerlar.  Tiiio,  tien- 
to.  Instinctus,  i.  [j  Rutina.  Rutina.  Habilus,  us. 

ANARuí  ó  FÉR  DE  ESME.  fr.  Irse por  experieiicia.  Ex 
instinctu  agere. 

PÉUDRER  l'  ESME.  fr.  Pcrder  el  iino.  Ab  scopo 
aberrare. 

ESMEDRIL.  m.  esmeril. 

ESMEGliVAR.  Y.  a.  ant.  esculpir. 

ESMELEGARSE.  v.  r.  Afanyarse  mòlt  ab  de- 
siij  de  portar  à  bon  acabament  alguna  cosa.  Des- 
alarse.  Anxiare. 

ESMENA,  f.  Correcció.  Eiimienda.  Emendatio, 
nis.  II  for.  Satisfacció,  paga  y  pena  del  dany  fét. 
Eivniiendd.  Conipensa'io,  nis. 

ESMENABLE.  adj. £ftconieníía6/e. Emendabilis. 

ESMENADOR,  A.  m.  y  f.  Eiimendador.  En- 
mcndalor,  corrector,  casligator,  is. 

ESMENíÍr.  v.  a.  Corretjir.  Enmendar.  Sano, 
emendo,  as.  1|  Recompensar  los  danys.  Enmendar, 
resarcir,  reparar,  indemnizar.  Damna  rependere. 
II  ant,  Menlar,  iraer  à  la  memòria.  Meminisse. 

ESMENARSE.  v.  r.  Enmendarse.  Se  ad  bonam 
frugem  recipere;  se  corrigere. 

ESMENAT,  DA.  p.  p.  Eimendado.  Correclus, 

ESMENDA.  f.  esmena. 


ESMENT,  m,  advertència,  coneixement,  notí- 
cia, II  CUYDADO,  atenció,  VIGIlAnCIA. 

HAVER  esment,  fr.  Tenir  notícia,  ó  advertir.  Ad- 
vertir. Nunciari. 

NO  HAVER  esment,  fr.  lYo  lenernoticia.  Carere  no- 
litiis. 

ESMENTAR.  V.  a.  Menlar,  recordar,  Iraer  ú  la 
memòria.  Recordo,  as,  commoneo,  es, 

ESMENUCAR  Y  ESMENUSSAR.  V.  a.  DES- 
MENUSSAIl. 

ESMERALDA.  f.  Pedra  preciosa  de  color  verí 
mòlt  Irasparent.  Esmcralda.  Smaragdus,  i. 

ESMEEARSE.  v.  a.  Obrar  ab  particular  cuy- 
dado.  Esmerarse.  Toiis  viribus  conari,  incubere.  [j 
ter.  (íastarse, 

ESMERAT  ,  DA.  p.  p.  Esmerado.  Inlentus.  || 
adj.  Executat  ab  esinero.  Esmerado.  Catatechnus. 
m.  Exacte,  cuydadós.  Solicilo,  esmerado,  escrupu- 
loso.  Invigilans,  sollicitus. 

E3MERDISSAR.  V.  a.  "Netejar  las  tripas  del 
cap  de  bestiar.  Jamerdar.  Ventres  extergere, 

ESMERENYÓ.  ni.  Aucell,  esparver  pera  cas- 
sar,  lo  mòs  pelit,  viu,  y  de  mès  colors.  Esmerejon. 
Haliietus,  i. 

ESMERIL.  m.  Pedra  ferruginosaque's  reduheix 
à  pols  pera  pulir  los  màrniols  y  metalls.  Esmeril. 
Smiris,  smyris,  idis. 

ESMERILAR.  V.  a.  Pulir,  brunyir  ab  esmeril. 
Esmerilar.  Smiride  pulire. 

ESMERO.  m.  Gran  cuydado  y  diligència.  Es- 
mero.  Cura,  diligentia,  íd. 

ESMERS.  m.  La  acció  de  esmersar.  Empleo. 
Pecuniic  occupalio,  collocatio, 

ESMERSAR.  V.  a.  Emplear  lo  diner.  Inverlir, 
emplear.  Pecuniamnegotiationeoccupare.  \\  Dit  del 
temps,  emplearlo  mal.  Emplear  mal  et  tiempo.  Ope- 
rà abati.  II  Dit  del  camí.  viatjar,  cami.xar, 

ESMRESAT,  DA.  p.  p.  Empleada.  Collocatus. 

ESMÉTRER.  Y.  a.  ant,  apürar. 

ÉSSER  ESMES  DE,  loC.  ant.  TROVARSE  EN  l'  APüRO  DE, 
ESMIGAR.  V.  a.  DESMEXUSSAR, 

ESMICOLAR.  V.  a.  Reduliirà  uiicas.  Desmiga- 
jar,  desmijar,  desmigar.  Comminuo,  is,  frio,  as. 

ESMICOLAT,  DA.  p.  p.  Desmigajudo.  Commi- 
nutus,  frialus, 

ESMÍRIDE.  m.  Roca  de  que  'Is  antichs  usaren 
com  de  esmeril.  Ewiiride.  Smyris,  idis. 

ESMOCADORAS.  f.  pi.  EspL^cie  de  eslisoras 
pera  mocar  lo  llum.  Despahiladeras,  mollelas,  es- 
pabiladeras,  Emuncioriai  forcipulaj. 

ESMOGAR.  V.  a.  Llevar  la  moca  al  peix.  D^s- 
tripar.  Exentero,  eviscero,  as. 

ESMOCAT,  DA.  p.  p.  Deslripado.  Exenteratus. 

ESMOLA,  f.  ant.  almoyna. 

ESMOLADA,  f.  ESMOLAMENT. 

ESMOLADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  esmola.  Amola- 
dor.  Samiarius,  ii, 

ESMOLADORA.  f.  Pedra  pera  esmolar.  Asperont 
amoladera,  piedra  de  amolar.  Cos,  otis,  accone,  es* 
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ESMOLADURA.  f.  y 

ESMOLAMENT.  in.  La  acció  de  esmolar.  Amo- 
ladura.  Exaciitio,  nis. 

ESMOLAR.  V.  a.  Fér  agut  lo  tali  ó  punta  de 
las  ferrameiitas.  Amolar.  Acuo,  exacuo,  is.  ||  Men- 
jar, consumir  una  cosa  a  altra.  Gastar,  escomer. 
Altero,  is. 

E8MOLARSE.  V.  r.  Anarse  gastant  alguna  cosa 
que  fregava  ab  altra,  ó  pel  niòH  us  que  se  'n  fa. 
Gastarse.  Alteri. 

ESMOLAT,  DA.  p.  p.  Amolado,  gaslado.  Acu- 
tus,  atlrilus. 

ESMOLET,  m.  L'  esmolador  que  esmola  pels 
carrers,  lambe  '1  que  està  en  una  botiga  ó  pis. 
Amolador.  Samiarius,  i. 

ESMOLLAR.  V.  a.  ESMICAR. 

ESMORS.  m.  ant.  esmorsar. 

ESMORSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  esmorsa.  Al- 
morzador.  Jontalor,  is. 

ESMORSAR.  ni.  L'  aliment  que's  pren  en  lo 
malí.  Almuerzo.  Jenlaculum,  i.  |  v.  a.  Menjar  en  lo 
matí.  Almorzar.  Jenlo,  as. 

ESMORTIMEIVT.  m.  esmortuiment.  |1  arq. 
Cúspide,  reinale,  fronlon.  Cuspis,  extremum,  frons. 

E3MORTIR.  V.  a.  ESMORTUIR. 

ESMORTUIMENT.  m.  Obra  de  esmorluir,  y 
esmortuirse.  Amorlecmienlo,  desmayo.  Defeclio.  nis. 

ESMORTUIR.  V.  a.  Deixar  com  mort,  debilitar 
lo  vigor.  Amortiguar,  amorlecer.  Langueo,  es. 

ESMORTUIRSE.  V.  r.  Quedar  com  mort.  Amor- 
tecerse,  amorliguarse,  desmayarse.  Exanimor,  aris, 
deGcio,  is.  1]  Mudar  de  color.  Demudarse ;  ponérsele 
à  alguno  el  roslro  mortal.  Palleo,  es.  [j  Eslarse 
apagant  alguna  cosa,  com  lo  llum,  etc.  Eatremorir. 
Einori,  langueo,  es. 

ESMORTUIT,  DA.p.  p.  Amorlecido,demudado. 
Exanimatus.  1|  adj.  Dit  dels  colors  que  ban  perdut 
la  vivesa.  Amorliguado.  Minus  vividus.  |1  Lo  que  va 
faltant  per  bavér  perdut  sòn  vigor,  com  las  plan- 
tas,etc.iVoríecmo.Enioriens,  deQciens.  1|  desmayat. 

ESMOTXADURA.  f.  Obra  de  esmotxar.  Des- 
mocha,  desmoche.  Ampulatio,  repumidalio,  nis.  || 

ESCOTADURA. 

ESMOTXAR.  v.  a.  Retallar  la  part  superior  de 

alguna  cosa,  com  arbre,   etc.  Desmochar.  Mutilo, 

as.  II  Uelallar  la  roba.  Escolar,  sisar.  Decurlo,  as. 

H  Retallar,  igualar  las  murtras  dels  jardins  ab  las 

estisoras.  Alusar.  Attondeo,  es. 

ESMUDARSE.  v.  r.  ant.  trasmudarse.. 

ESMUNYIMENT.  m.  La  obra  de  esmunyir,  y 
esmunyirse.  Escabullimienlo.  Lapsus,  us. 

ESMUNYIR.  V.  a.  Deslizar,  cscurrir.  Diílluo. 
is,  prolabor,  eris.  |1  met.  Soltar,  extraurer,  deixar 
anar.  Sohar,  acarrear,  ajlojar.  Solvo,  is. 

ESMUNYIRSE.  v.  r.  Relliscar.  Deslizarse,  es- 
currirse.  Elabi.  \\  escabüllirse.  1|  Desllorigar.se. 
Desconcerlarse,  desgohernarse.  Luxari. 

ESMUNYIT,  DA.  p.  p.  Deslizado,  escurrido. 
desconcertado.  Elapsus. 

TOMO    I. 


ESP  G8t 

ESMUSSAMENT.  m.  Sensació  aspra  y  des- 
agradable que  causa  1'  àcit  fort,  com  la  fruyta. 
Deniera.  Dentium  slupor,  hebetudo. 

ESMUSSAR,  v.  a.  Causar  esmussament.  üir 
dentera,  alargar  los  dienles  ò  poner  los  dienles  lar- 
gos.  Stupore  dentes  allicerc  ;  dentes  bebelare. 

ESNIENT.  m.  ESMENT. 

ESÓFAGO.  m.  Conducto  desde  la  boca  al  ven- 
trell.  Esófago,  Iragadero.  CUsophagus,  i. 

ESÓPICH,  CA.  adj.  l'erlanyenl  àEsop,  insigne 
fabulisla  grech,  y  à  altre  cómicb  romà.  Esópico. 
iEsopius,  aísopicus. 

ESPAA.  f.  ant.  ESPASA, 

ESPACI.  m.  ESPAY. 

ESPACIAR.  V.  n,  Péndrer  1'  ayre  en  paratges 
espayosos.  Espaciarse.  SpaÜov,  aris,  deambulo,  as. 

ESPACIÓS,  A.  àdj':  ESPAVós.  ||  pausat. 

ESPACIOSAMENT.  adv.  m.  espayosament. 

ESPADÀ,  f.  Espècie  de  espatlanya  que  's  cria 
en  los  sembrats.  Gladiolo.  Gladiolus,  i. 

ESPADANYA.  f.  BOGA. 

ESPADADOIl,  A.  m.  y  f.  Qui  espada.  Espada- 
dor.  Maceralor,  is.  |j  m.  Post  de  un  sis  pams  de  alt 
y  un  de  ample,  assegurada  à  un  peu  gros  de  fusta, 
y  serveix  pera  espadarhi  '1  cànem  ,  etc.  Espada- 
dero.  Ad  linum,  etc.  macerandum  tabula. 

ESPADADORA.  f.  Bargó,  fusta  en  Ggura  de 
espasa  pera  espadar  lo  cànem.  Espadilla.  Ad  linum 
macerandum  ligneus  gladius. 

ESPADAR.  V.  a.  Fér  càurer  las  risclas  del  cà- 
nem ab  la  espadadora.  Espadar,  espadillar,  tascar, 
y  farachar  pr.  Ar.  Linum,  cannabim  macerare. 

ESPADAT,  DA.  p.  p.  Espadado,  espadillado. 
Maceratus.  []  adj.  Lloch  alt  y  tallat.  Corlado,  escar- 
pada. Praícisus,  prairuplus. 

ESPADELLA.  f.  ESPADADORA.  II  Pessa  de  fusta 
que  's  fica  pel  forat  de  las  balanseras  del  molí  del 
oli,  pera  mantenir  las  bigas  en  equilibri.  Yenlril, 
y  las  que  's  posan  a  las  verges.  Traha,  Irabon.  Ad 
forculariam  trabem  ürmandum  lignum. 

ESPADELLÓ.  m.  ler.  espadella.  2. 

ESPADÓ.  m.  EüNUCO. 

ESPATXAR.  v.  a.  ant.  despatxar,  vé.vdrer. 

ESPAGÍRIGH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
química  ó  apuració  de  metalls.  Espagirico.  Ad  qui- 
micam  artem  pertinens. 

ESPALDAR.  m.  Pe.ssa  de  la  armadura  anlígua 
que  servia  pera  defensa  de  las  espalUas.  Espaldar. 
Dorsualis  lorica, 

ESPALDARSET.  m.  Pessa  de  la  armadura  an- 
tígua.  Espaldarceie.  Lorica;  pars. 

ESPALDÓ.  m.  Trinxera  pera  detenir  1'  impuls 
de  algun  tir.  Espaldon.  Agger,  is. 

ESPALLIFAMENT.  m.  Malendrés  ,  esparra- 
cament ,  mal  us  de  las  cosas  principalment  de  las 
de  vestir.  Despit farro.  Disturbatio,  nis,  abusus, 
us. 

ESPALLIFAR.  V.  a.  Desfer  ó  desbaialar  ab 
nialendrcs.  Despilfarrar.  Disturbare,  destonere. 
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ESPALLIFAT,  DA.  adj.  Andrajoso.  Lacer, 
pannosus. 

ESPALLÓ.  ni.  Manoll  de  pels  que  tenen  las 
cabal lerias  prop  del  casco.  Cerneja.  Ciines,  ium. 

E8PALMADOR.  m.  ler.  respam,.  I  naut.  Lo 
lloch  ahont  s'  espalnian  las  embarcacions.  Despal- 
mador.  Navibus  illinendis  lociis. 

E8PALMAR.  V.  a.  ter.  respaij.ab.  I  naiil.  Ne- 
tejar lo  pla  de  la  embarcació  y  alquitranarla. 
Despalmar.  Navis  alveiim  inundaré,  et  bilumine 
linire.  ||  espantar. 

ESPALMARSE.  V.  r.  espantarse. 
ESPALT.  m.  Color  obscur  transparent  y  dols. 
Espallo.  Spaltum,  i. 
ESPAMPANAR.  V.  a.  ant.  y 
ESPAMPOLAR.  V.  a.  etc.  despampolar. 
ESPANDIR  Y  ESPÀNDRER.  V.   a.   ant.  es- 
campar. 
ESPANÉ8,  CA.  adj.  ant.  espanyol. 
ESPANT,  m.  Admiració.  Espanto.   Admiralio, 
nis.  II  Ksglay,  consternació.  Espanto,  asomhro,  ter- 
ror, susto,  sobresalto.  Terror,  is.  |1  Lo  que  's  causa 
à  la  cassa  pera  remóurerla  ó  feria  alsar.  Ojeo.  Fe- 
rarum  abaclio. 

ESPANTABLE.  adj.  Maravellós,  admirable. 
Espanlabk.  Mirabilis.  ||  Lo  que  espanta.  Espanta- 
ble.  Terrificus,  terribilis. 

ESPANTABLEMENT.  adv.  m.  Espantosamen- 
te,  espanlablemenle.  Terribiliter,  borriíicè. 

ESPANTADET,  A.  adj.  d.  Medrosillo.  Meticu- 
losus,  imbellis. 

ESPANTADÍS,  sa.  adj.  Qui  fàcilment  s' es- 
panta. Asombradizo,  espanladizo.  Meticulosus,  pa- 
vidus. 

ESPANTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  espanta,  Es- 
pantador.  TerriGcans  ;  terrorem  inculiens. 

ESPANTALL,  m.  Lo  que  serveix  p^ra  espan- 
tar. Espantajo.  Larva,  £e,  lerriculum,  i. 

ESPANTALLOPS.  f.  Planta  que  té  las  ramas 
mòlt  peladas,  las  fullas  en  figura  de  cor,  las  flors 
grogas  y  en  forma  de  papallona,  y  la  llavor  dins 
de  una  espècie  de  tavella  ampla  y  transparent, 
que  quant  se  mou  fa  ruido.  Espantalobos.  Colutea 
arborescens. 

ESPANTAR.  V.  a.  Causar  espant.  Espantar, 
amedrentar.  ïerreo,  es;  terrorem  objicere,  1|  Fér 
fugir,   ojiar,  espantar.  Excito,  as,  abigo  ,  is.  || 
Causar  admiració.  Asombrar,  Alicui  admirationem 
movere;   quempiam  in   admirationem  rapere.  || 
Contenir  ab  temor  ó  amenassas.  Espantar.  Abster- 
reo,  es.  Dit  dels  gossos.  Zacear,  zalear.  Canes  afli- 
gere.  1|  Dit  dels  gats.  Zapear.  Felem  voce  fugare. 
NO  t'  espantes,  fr.  irón.  no  't  done  cuydado. 
ESPANTARSE.  v.  r.  Tenir  temor.  Espantarse. 
Expavesco,  is;  metu  perturbari.  ||  acobardirse. 
II  Admirarse,maravellarse.  £spawíarse.  Miror,aris. 
DE  POCH  t'  espantas.  exp.  ab  que  's  denota  que 
algú  ab  poch  s'  agovia.  Ahogarse  en  poca  agua. 
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ESPANTAT, DA.p.  ^.Espantada.  Slupefactus. 
ESPANTÓS,  A.  adj.  Lo  que  causa  espant.  Es- 

panloso.  Terribilis.  ||  Maravellós.  Asombroso ,  es- 
pantosa. Mirificus. 

ESPANTOSAMENT,  adv.  Espanlosamcnte.  Ter- 
HBcè,  horrendè. 

ESPANYAR.  V.  a.  DESPANYAR. 

ESPANYOL,  A.  adj.  Natural  de,  ó  pertanyent 
à  Espanya.  Espanol ,  é  hispana  poét.  Hispanus, 
hispanicus. 

ESPANYOLAT,  DA.  adj.  Estranger  semblant 
als  espanyols.  Espanolado.  Hispanorura  modos  re- 
ferens. 

ESPANYOLETA.  f.  Ball  antich  espanyol.  Es- 
pauoleia.  Ilispaniaj  saltationis  genus. 

ESPANYOLISAR.  V.  a.  Donar  a  una  veu  es- 
trangera la  inflexió  castellana,  adoptaria.  Espano- 
lizar,  espamlar.  Hispannm  reddere. 

ESPANYOLISME,  m.  Esperit  espanyol,  ad- 
hesió à  la  nació  espanyola.  Espanolismo.  In  bispa- 
niam  amor,  studium. 

ESPAORDIMENTS.  m.  pi.  ant.  amenassas. 

ESPAORDIR.  V.  a.  ant.  espavordir.  ||  ant. 
S'  usa  com  lecíproch. 

ESPARAGOL.  m.  nàut.  abrich,  uesguart,  re- 
cés. 

ESPARCETA.  f.  Planta  mòlt  conauna  en  Espa- 
nya y  de  mòlt  aliment  pera  'I  bestiar  mular,  Pipi- 
rújallo,  esparcela.  Hedesidarum  onobriquis.  ||  pipi- 

RIGALL. 

ESPARGIR.  V.  a.  espargir, 

ESPARDENYA,  f,  Alpargata,  alpargale.  Can- 
nabinus  calceus. 

companyia  de  espardenya,  loc.  met.  Company 
que  abandona  à  la  millor  ocasió.  Compania  de  al- 
pargata. Infidus  comes. 

FÉR  ESPARDENYAS,  fr.  Alpargatür.  Cannabinos  cal- 
ceos  facere. 

ESPARDENYER,  A.  m.  y  f,  Alpargatero.  Can- 
nabinus  sartor,  sutor. 

BOTIGA  DE  ESPARDENYER.  Alpargaíevia.  Cannabini 
sutoris  oíTicina. 

ESPÀRECH.  m.  KSPARRECH. 
ESPAREGUERA.  f.  ESPARREGUERA. 
ESPARELLO.  m.  Peix  de  mar  semblant  à  la 
orada.  Esparo.  Spatula,  a;,  sparus,  i, 
ESPARGATA.  f.  ant.  espardenya. 
ESPARGIMENT,  m.  La  acció  de  espargir. 
Esparcimienio,  esparsion,  derramamienlo.  Effusio, 
aspersio,  nis. 

ESPARGIR.  V.  a.  Separar  lo  que  estava  junt 
ó  apilat.  Esparcir.  Spargo,  dispergo,  is,  ||  Divul- 
gar, publicar  alguna  notícia.  Esparcir.  Rumifico, 
as  ;  rumorem  spargere.  ||  dispersar. 

ESPARGIRSE.  V.  r.  Esparcirse.  Spargi, 
ESPARGIT  ,  DA.  p.  p.  Esparcido.  Dispersus, 
dissitus,  sparsus,  fusus. 

ESPARÓ.  m.  Agulló,  punxa  en  forma  de  es- 
trella pera  fér  caminar  las  cabalcaduras.  Espnela. 


ESP 


CATALÀ. 
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Calcar,  is.  ||  nàut.  La  punia  de  feïro  en  que  rema- 
ta la  proa.  Espolon.  llostruin,  i ;  prora;  armamen- 
lum.  II  Ungla  grossa  que  lenen  alguns  aucells  en 
la  pari  poslerior  de  la  pota.  Espolon.  Radius,  ii, 
calcar,  aris.  ||  Refors  de  algun  edifici.  Espolon,  es- 
íribo.  Rostratum  niuiiimen,  fulcruui  angulare. 

KSPAKÓ  BATUT.  loC.  aot.  A  BRIDA  BATUDA. 

ESPARONADA.  f.  Cop  de  espuela.  Espolada, 
espolazo.  Incilamenlum,  i ;  calcaris  ictus. 

ESPARONAR.  V.  a.  Donar  cop  de  esparó  ó  es- 
puela. Espolear.  Equis  calcaria  addere. 

E8PARONER.  m.  ant.  Qui  fa  esparons.  Es- 
puelero.  Calcarium  arlifex. 

ESPARPANYAR.  V.  a,  ant.  dispersar. 

ESPARPALL.  m.  Suma  facililal  y  desembràs 
en  lo  parlar  ú  obrar,  üesparpajo.  Facililas.  ||  met. 

OBERTURA. 

ESPARPILLAR.  V,  a.  Separar  aignn  lanl  las 
paris  de  alguna  cosa  fluixa.  Desparpajar,  escarme- 
nar.  Dislendo ,  is.  1|  mel.  Avivar  l'enlenimentó 
ingeni.  Despíthilar.  Ingenium  acuere. 

E8PARRACAR.  V.  a.  Esquinsar,  fér  espar- 
rachs.  Rasgar,  desgarrar,  descalandrajar,  romper. 
Disrumpcre,  infruslra  secare. 

ESPARRACAT,  DA.  adj.  Espellifat.  Andrajo- 
so,  hnraposo.  Pannosus. 

ESPARRACH.  m.  ESQCINS. 

ESPARRAMAR.  V.  a.  Espargir ,  escampar. 
Desparramar.  Spargo,  dispergo,  is. 

ESPÀRRECH.  m.  Lluch  ó  brol  de  la  esparre- 
guera que  serveix  peia  menjar.  Espàrrago.  Aspa- 
ragus,  i.  II  met.  Subjecte  magre  y  all.  l'ercha. 
Perlica,  aï. 

ESPARREGUERA,  f.  Planta  indígena  peren- 
ne que  creix  y  's  cultiva  en  las  hortas  y  jardins: 
lé  '1  Ironch  escatós,  las  arrels  rastreras,  senzillas, 
cilíndricas  mes  ó  ménos  gruixudas  ;  pell  prima, 
groguenca  y  llisa;  de  olor  naiisseàtich  , .  de  sa- 
bor dols  y  desprès  amarch.  Esparraguera.  Aspa- 
ragia,  a3. 

ESPARS,  A.  adj.  SEPARAT,  ESPARGIT. 

ESPARSINAS.  f.  pi.  nàut.  Certs  caps  pera  va- 
rar  los  falutxos  y  altras  embarcacions  menors.  Es- 
parsinas.  Funes  ad  navigia  minora  in  mare  indu- 
cenda. 

ESPART,  m.  Herba  de  fullas  com  fils,  las  ca- 
mas  de  uns  quatre  pams  de  alsària,  rectas  y  ma- 
cisas,  las  flors  forman  una  panotxa.  Se  'n  fan  cor- 
das,  cstoras,  etc.  Espario.  Spartum,  i. 

ESP  ARTÀ,  NA.  adj.  Natural  de  y  lo  pcrla- 
nyeiil  à  Esparta.  Esparlano.  Spartanus. 

ESPARTAR.  V.  a.  Encordar  una  botella,  etc. 
Ensogor.  Restibus  circumvolvere.  1|  m.  Camp  sem- 
brat de  espart.  EsparlizaJ,esparlal.  Sparlarium,ii. 

E8PARTER,  A.  m.  y  f.  Qui  Iraballa  en  es- 
part. Esparloro.  Spartarius,  ii. 

ESPARTERAR.  m.  espartar. 

ESP  ARTÈRIA,  f.  Ofici,  barri,  y  obra  de  es- 
parters.  Esparieria.  OUicina  apartaria. 


E8PARTILLA.  f.  Escombreta  de  espart.  Espar- 
ulla.  Scopula  alpartea. 

ESPARVER,  m.  Aucell  de  rapinya  de  unas 
dolze  polsadas  de  llarch  ,  pardo  blavench  ,  lo  coll 
y  pit  més  clar  ,  lo  ventre  ondejal  de  blanch  cen- 
drós, la  cua  ab  clapas  negrencas,  las  potas  grogas, 
la  vista  y  olfalo  mòlt  fins.  Gavilan.  Accipiter,  Iris. 
II  Filat  pera  pescar  à  forsa  de  brassos  en  paralje 
de  poch  fondo  ;  es  rodó  ,  per  la  part  inferior  moll 
ample  y  pesat ,  per  la  superior  acaba  en  punta  cò- 
nica. Àlarraya,  tarraya,  tarralla ,  esparavel,  rail, 
rallo,  rayo.  Funda,  ai,  reticulum,  i.  \\  brancada. 

PESCAR  ab  l'  ESPARVER,  fr.  Atarrayar.  Funca 
piscari. 

ESPARVERAR.  V.  a.  Sobresaltar ,  astorar. 
També  s'usa  com  recíproch.  Azorar.  Perterreo,  es. 

ESPARVERENCH.  m.  Mal  que's  fa  a  las  ca- 
balcaduras  en  los  genolls  y  sufrajas.  Esparavan, 
garhanzuelo,  ajuagas.  Tumor  suffraginossus. 

ESPASA,  f.  Arma  recla  ab  dos  lalls  y  punta. 
Espadà.  Ensis,  is,  ||  Qui  sab  manejaria.  Espadà- 
Peritus  gladialor.  ||  m.  Peix  ab  lo  morro  de  dalt 
en  forma  de  espasa.  Espadà ,  espadarle.  Gladius, 
ii ,  xiphias,  adis.  |1  pi.  Vn  dels  colls  en  lo  joch  de 
cartas.  Espadà.  Charta  lusoria  ensibus  distincta.  |1 
pi.  Planta.  Gladiolos,  lirio  espada.  Gaudavensis. 

BORDONENCA.  De  bordó.  Espada  bordonenca.  Ensis 
longior  glasiliorque. 

ESPASA  DE  coNSTEL-LAció.  Espasa  de  virtut  sobre 
natural.  Espada  de  çonslelacion.  Ensis  constella- 
tionis. 

ESPASA  DE  VILARDELL.  La  cspasa  ab  que  St.  Marti 
parlí  sa  capa ,  y  ab  la  qual  lo  senyor  de  Vilardell 
mata  una  borrible  fera  que  infestava  '1  territori  de 
SI.  Celoni ,  passant  per  herència  al  reys  de  Aragó 
hasla  D.  Martí  després  de  (lui  la  adciuirí  la  confra- 
ria de  est  sant  à  la  que  la  demanà  la  reyna  D.'  Ma- 
ria esposa  de  Alfonso  Y  de  la  (jiial  senyora  fou  à 
sa  mort  recobrada.  Espada  de  Vilardell.  Yillarde- 
Uensis  gladiuni. 

A  TALL  DE  ESPASA.  lOC.  ant.  PASSAR  A  I•IL  DE  ES- 
PASA. 

AGAFAR  LA  ESPASA  PER  LA  PUNTA.  fr.  PÉNDRER  LA 
A  PER  LA  B. 

CENYIR  À  ALGÚ  LA  ESPASA,  fr.  Posarli  cspasa  per 
la  primera  vegada.  Cenir  d  alguno  la  espada.  Ense 
aliquem  decoraré,  honoraré, 

ENTRE  LA  ESPASA  Y  LA  PARET,  CXp.    Eu  gran  apU- 

ro.  Enlre  la  cruz  y  el  agua  hendila,  entre  espada 
\j  pared.  Sunimo  discrimine. 

PRIMERA  ESPASA.  Entre  torejadors  lo  primer  (jue 
mata,  l'rimera  espada.  Prajcipuus  taurorumagilator. 

RENDIR  LA  ESPASA,  fr,  mil.  Enliegarla  un  oficial 
al  comandant  enemich  en  senyal  de  quedar  pre- 
soner. Rendir  la  espada.  Se  victum  fateri, 

TRAURER  LA  ESPASA,  fr.  Desenvainar,  sacar,  ar- 
rancar la  espada.  Ensem  evaginare.  ||  met.  Eixir 
en  defensa  de  algü."  Sacar,  echar  mano  d  la  espada. 
Acerrimé  aliquem  lueri. 
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ESPASADA.  f.  ant.  Cop  al)  la  espasa.  Cuchilla- 
da,  mandoble.  Gravis  ictus. 

ESPA8ASSA.  f.  aum.  Espadon.  Grandior  cnsis. 

ESPASER.  m.  Qui  fa  ,  compon  ó  ven  espasas. 
Espadero.  Machífiropaïus,  ei. 

ESPASERIA.  f.  Botiga  ó  lloch  ahont  se  fabri- 
can  ,  componen  ó  venen  espasas.  Espaderia.  Gla- 
diorum  officina. 

ESPASETA.  f.  d.  Espadilla.  Ensicolus,  gladio- 
lus,  i.  II  L'  as  de  espasas  en  lo  joch  de  cartas.  Es- 
padilla. Lusoria  chaiMa  ense  dislincla.  ||  boga. 

espasí,  m.  Espasa  petita  y  de  poca  guarnició. 
Espadin.  Gladiolus,  i. 

ESPASÍ  NEGRE.  FLORET. 

ESPASM.  m.  y 

ESPASME,  m.  Contracció  de  nervis.  l'asmo, 
espasmo.  Spasma,  alis,  spasmus,  i. 

ESPASMARSE.  v.  r.  ant.  pasmarse. 

ESPASMÓDICAMENT.  adv.  m.  Ab  espasma. 
Espólicamente.  Spasmodicè. 

ESPASMÓDIGH,  CA.  adj.  méd.  Pertanyent  à 
r  espasme.  Espasmódico.  Ad  spasmum  perlinens. 

ESPASMOLOGIA.  f.  Tractat  de  espasmes  ó 
convulsions.  Espasmologia.  Spasmologia,  se. 

ESPASTELLARSE.  v.  r.  ter.  espestanyarse. 

II  ESMELEGARSE. 

ESPATA.  f.  bot.  Nom  que's  dóna  à  una  mem- 
brana à  manera  de  sarró  y  en  forma  de  veyna  per 
sa  basa ,  en  1'  interior  de  la  qual  se  mantenen 
amagadas  las  flors  que  ixen  à  sòn  temps  badant  ó 
rompent  longitudinalment  aquella  tanca.  Espaia. 
Spalha,  ae. 

ESPATARRAR  Y  ESPATARRELLAR.  V.  a. 
També  s'  usa  com  recíproch.  aterrar. 

QUEDAR  Ó  deixar  k  AI.GÚ  ESPATARRELLAT.  fr.  met. 

fam.  Quedar  ó  deixar  mòlt  admirat  ó  alurdit. 
Quedar  uno  ó  dejarle  despalarrado.  Obstupescere, 
obstupefleri. 

ESPATLA  Y  ESPATLLA,  f.  La  part  posterior 
del  cos  humà  prop  dels  muscles.  Espalda.  S'  usa 
en  plural.  Scapulee,  arum.  ||  La  part  del  vestit  que 
correspon  à  la  espatlla.  Espalda.  Dorsualis  vestis 
pars.  I  En  los  gipons  ,  jaquetas  ,  etc.  la  part  que 
cubre  las  cspatllas.  Espaldiíla.  Thoracis  posterior 
pars.  II  met.  Resguart ,  auxili ,  socorro.  Espalda. 
Auxilium,  ii. 

k  espatllas  DE  ALGÚ.  exp.  A  Bspaldtts  de  alguno. 
Ad  alicujus  posteriora. 

ARRiMARSE  DE  ESPATLLAS.  fr.  Incliuarse  de  espat- 
llas à  a'guna  part.  Respaldarse.  Assido,  is. 

CARREGAR  Ó  CÀURER  SOBRE  LAS  ESPATLLAS.  fr.  mCt. 

fam.  Resultar  en  dany  propi  alguna  cosa.  Llevar  d 
cueslas.  In  caput  recidere. 

CARREGAT  DE  ESPATLLAS.  fr.  Lo  quí  las  té  mès 
elevadasde  lo  regular.  Cargado  deespaldas.  Habens 
dorsura  incurvum. 

ESTAR  DE  ESPATLLAS.  fr.  Estar  girat  de  esquena. 
Dar  las  espaldas.  Yersus  à  tergo. 

FÉR  ESPATLLAS.  fr.  AJUDAR. 


GIRAR  LAS  ESPATLLAS.  fr.  Auarscu  ,  fugir.  Volver 
la  espalda,  escurrirse.  Fugio,  is;  terga  vertere.  || 
met.  Despreciar  à  aigü.  Volver  las  espaldas  à  uno. 
Terga  vertere. 

GIRAR  LAS  ESPATLLAS  i  ALGÚ.  fr.  met.  Dcsaiiipa- 
rarlo.  Volver  à  uno  las  espaldas.  Desero,  derelin- 
quo,  is. 

GUARDAR  LAS  ESPATLLAS.  fr.  met.  fam.  Resguar- 
dar à  altre  ó  à  sí  mateix.  Guardar  las  espaldas. 
Custodio,  protego,  is. 

TiRARSEiio  k  LAS  ESPATLLAS  fr.  Olvidar  voluntà- 
riament. Ecliar  d  las  espaldas.  Obliviscor,  eris. 

ESPATLLADOR,  A.  m.  y  f.  destruhidor.  || 
Qui  gasta  mòlt  los  vestits.  Rompcdor.  Detcrens. 

ESPATLLAMEIVT.  m.  ant.  Deslruccion  ,  me- 
noscabo.  Labefactatio,  nis. 

ESPATLLAR,  v.  a.  Malmétrer  ,  llansar  à  pcr- 
drer.  Echar  à  perder,  menoscabar,  maUralar.  Per- 
do, is.  II  Llastimar  algun  membre.  Lisiar,  mallra- 
tar.  Emauco,  luxo,  as.  ||  Desbaratar  I'  orde  y  dis- 
posició de  alguna  cosa.  Desbaratar,  desordenar. 
Perturbo,  as.  |1  Desfer,  arruinar.  Desbaratar,  demo- 
ler,  derribar.  Dissipo,  as,  diruo,  is.  ||  Gastar,  mal- 
métrer mòlt  y  ab  brevetat  los  vestits  ,  etc.  També 
s'  usa  com  recíproch.  Romper.  Detero  ,  is.  ||  Per- 
vertir, corrómpier  à  algú.  Malear,  pervertir,  estra- 
gar,  corromper.  Corrumpo,  is,  depravo,  as.  ||  Posar 
en  mal  estat  la  salut ,  ventrell,  etc.  Eslragar.  De- 
pravo, as.  II  ant.  confiscar. 

ESPATLLARSE.  V.  r.  Pérdrer  alguna  cosa  sas 
bonàs  qualitats,  com  lo  vi,  etc.  Malearse.  Depra- 
vari.  II  Dit  del  malalt,  agravarse.  Empeorarse,  po- 
nerse  peor.  3Iorbum  ingravescere.  Dit  del  temps, 
alterarse  la  serenitat.  Descomponerse,  destemplarse. 
Infensum,  asperum  reddi.  ||  Dit  del  ventrell.  Des- 
concertarse.  Stomachum  depravari 

ESPATLLAT,  DA.  p.  p.  Demolida,  arruinado. 
Dirutus. 

ESPATLLER.  m.  respatller.  ||  espatlla.  4.  || 
Lo  jove  que  en  las  quintas  serveix  en  lloch  de 
altre.  Sustituto.  Optio,  nis. 

ESPATLLERAS.  f.  pi.  Pessa  de  la  armadura 
antígua  pera  defensa  de  las  espatllas.  Espaldar, 
espaldaron.  Dorsualis  lorica;  humerale,  is. 

ESPATLLUT,  DA.  adj.  Qui  té  grans  espatllas. 
Espaldudo,  espaldas  de  molinero.  Dorsuosus. 

ESPATO.  m.  Pedra  calcàrea  ,  que's  pót  calsi- 
nar;  se  troba  en  las  minas  metàlicas.  Espato.  Cal- 
creus  lapisa. 

ESPATOTXt.  m.  Lo  qui  ab  astúcia  y  manya 
persuadeix  lo  que  de  altre  modo  no's  podria.  Al- 
pargatilla.  Versutus  assentator.  ||  Qui  per  rahó  de 
la  experiència  sab  executar  mòlt  bè  las  cosas.  Tru- 
jiman,  trujaman.  Prudentissimiis. 

ESPÀTüLA.  f.  Barreta  de  metall  que  té  com 
una  paleta  al  cap ,  y  serveix  pera  escampar  los 
ungüents  ,  mesclar  y  remenar  vàrias  drogas.  Es- 
pàtula.  Spatha ,  spalhula  ,  ae.  ||  Entre  cirurgians 
pinsas  que  fenen  al  cap  com  una  paleta  ó  cullere- 
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Ja.  Exfóhda.  Spallmla,  re.  |  Enlrc  fundidors  de 
cainpanas  inslriiment  al)  que  mesclan  ú  incorporan 
la  terra  ah  lo  fem  de  cabal  1  pera  fér  lo  niolllo. 
Espalula.  Palmula,  a). 

ESP  ATX.  111.  aiil.  DESPXIG.  i. 

ESPATXAMENT.  m.  ant,  DESPAIG. 

ESPATXAR.  V.  a.  ant.  despatxar.  ||  ant.  em- 
patxar, OCUPAR. 

ESPATXATjDA.adj.  ant.  dimgent,  despatxat. 

ESPAVENTARSE.    V.    r.    ant.    espavoudirse, 

ESPAMARSE. 

ESP  A  VIL  ADOR,  A.  ni.  y  f.  Qui  espavila.  Des- 
pabilador.  Lucernam  emungens. 

ESPAVILLADORAS.  f.  pi.  ESMOCADOUAS. 

ESPA VILLAR.  V.  a.  Mocar  lo  llum.  Despahi- 
lar,  despavesar.  Lucernam  emungere;  raarcido 
fungo  liberare. 

ESPAVILLAT,  DA.  p.  p.  Despabilado,  despa- 
vesado.  Caduco  ellychnio  purgalus.  ||  adj.  Desvet- 
llat. Despabilado.  Pervigil.  ||  Viu  ,  prompte  ,  agut. 
Despabilado,  avispado.  Soleis. 

ESPAVORDIR.  V.  a.  Espantar ,  causar  temor. 
Alemprizar,  despavorir,  despavorirse.  Terreo,  es. 

ESPAVORDIRSE.  V.  r.  Tenir  susto  ,  espant. 
Despavorirse.  Obsiupeo,  es. 

ESPAVORDIT,  DA.adj.  Despavorido.  Pavidus. 

ESPAVORIRSE.  V.  r.  ESPAVORDIRSE. 
ESPAVORIT,  DA.  adj.  ESPAVORDIT. 

ESPAY.  m.  Capacitat  de  algun  lloch.  Espaeio. 
Spalium  ,  ii.  II  Tardansa  ,  lentitut.  Espaeio.  Mora, 
te,  cunclatio,  nis.  \\  Entre  estampers  pessa  de  me- 
tall pera  separar  , las  diccions.  Espaeio.  Typogra- 
phicum  spatium.  ||  Lo  blanch  entre  dicció  y  dicció. 
Espaeio.  Spalium,  ii.  ||  Entre  estampers.  interlí- 
NEA.  II  Distància  de  lloch  ó  temps,  Espaeio.  Spa- 
tium, ii,  diastema,  atis.  |1  mús.  Lo  clar  que  hi  ha 
enlre  ralla.  Espaeio.  Spatium  ,  ii.  |1  oci ,  descans, 

VACACIÓ. 

ESPAYs  imaginaris.  Lo  que  sols  existeixen  en  la 
imaginació.  E^paeios  imaginarios.  Inania,  oiuin. 

ANAR  DE  ESPAY.  fr.  ANAR  A  POCH  À  POCH. 

ESTAR  DE  ESPAY.  fr.  No  estar  ocupat.  Estar  de  es- 
paeio, de  cachaza.  Otiosè,  per  olium. 

PASSEJARSE    PELS  ESPAYS  IMAGINARIS,  fr    met.  Fcr 

pensaments  sèns  fonament.  Pasearse  por  los  espa- 
cios  imaginarios.  Animum  vagaii. 

^PER  ESPAY  DE.  En  lo  temps  de.  Por  espaeio  de. 
Per. 

E8PAYAR.  v.  a.  Entre  estampers  separar  las 
ral  las  ab  los  espays  ó  interí  íneas.  Inlerlinear  ,  es- 
paciar.  Intervallis  lineasdisjungere.  ||  ant.  calmar, 

ESCAMPAR, ESPARGIR. 

E8PAYARSE.  v.  r.  passeja rse. 

ESPAYÓS,  A.  adj.  Ample,  capàs,  vast,  dilatat. 
Espacioso.  Spatiosus. 

ESPAYOSAMENT.  adv.  m.  Espaciosamenle. 
Spatiosè. 

ESPAYOSissiM,  A.  adj.  Espaciosisimo.  Spa- 
tiosissimus,  aniplissimus. 


CATALÀ.  ESP  685 

ESPECEJAT,  DA.  adj.  ant.  despedassat. 
ESPECIAL,  adj.  Particular,  singular,  peculiar. 
Espeeial.  Speciarius,  príEcipuus. 

EN  ESPECIAL.  Ul.  adv.  ESPECIALMENT. 

ESPECIALÍ88IM,  A.  adj.  sup.  Especialisimo. 
Potissimus. 

ESPECIALITAT,  f.  Singularitat,  càs  particu- 
lar. Especitilidad.  Singularitas,  specialilas,  atis. 

ESPECIALMENT,  adv.   m.    Particularment. 
Espeeialmente.  Speciatim,  praisertim.  , 

ESPÉCIAS.  f.  pi.  Drogas  que's  posan  pera  do- 
nar gust  al  menjar.  Especias.  Aromata,  um. 

POSAR  ESPÉCIAS  AL  Gi'isADO.  fr.  Especiar,  cchar 
espeeias.  Aromalibus  condire. 

ESPECIASSA.  f.  aum.  fam.  Especiota.  Species 
rara. 

ESPECIAYRE.  m.  ant.  apotecari.  ||  adroguer. 

ESPÈCIE,  f.  Rahó,  concepte  general  que  com- 
pren mòlts  indivíduos  de  una  mateixa  naturalesa. 
Espècie.  Species,  ei.  H  Pretext,  apariéncia.  Espeeie. 
Species  ,  ei ,  pretcxius  ,  us.  ||  La  imalje  ó  idea  de 
algun  objecte ,  representada  en  1'  animo.  Espècie. 
Species,  ei,  imago,  inis.  |I  Cas,  succés,  assumpto, 
negoci.  Espècie.  Objeclum,  i.  ||  qualitat  ,  sort.  [| 
esgr.  Treta  detall,  revés  ó  estocada.  Espècie.  Arlis 
gladiatoricB  modus.  ||  Se  pren  per  la  particular 
naturalesa  del  animal.  Raza  ,  espeeie.  Species  ,  ei. 
II  La  cosa  que's  diu  ,  y  així  dihém  :  me  vingué  ab 
una  ESPÈCIE  mòlt  estranya.  Espècie.  Res,  ei.  |]  ópt. 
Raigs  de  llum  ,  reflexionats  de  diferent  modo,  per 
la  desigualtat  de  las  superfícies  ,  y  que  fan  la  im- 
pressió en  la  retina,  causant  la  visió.  Espècie.  Spe- 
cies, ei.  II  pi.  mús.  Las  veus  de  la  composició.  Es- 
pècies. Yoces,  um. 

ESPÈCIE  MEMOTA.  Xolicia,  espccic  rcmola.  Confusa, 
remota  species. 

ESPÈCIES  INTEL•LIGIBLES,  fil.  Espccics  inteligiblcs 
Species  intelligibiles. 

ESPÈCIES  SACRAMENTALS.  Los  accidcnts  de  pa  y  vi 
que  quedan  en  lo  sagrament  de  la  Eucaristia.  Es- 
pècies sacramental  es.  Species  sacramenlales  ,  íicci- 
dentia  eucharistica. 

DEIXAR  ANAR   Ó  CAURER  Ó  SOLTAR  ALGUNA  ESPÈCIE. 

fr.  Dir  alguna  cosa  pera  explorar  1'  animo  dels 
que  escoltan.  Sollar  vna  espècie.  Propositionem 
auditorum  judicio  exponere 

ESCAPÀRSELi  À  UN  ALGUNA  ESPÈCIE,  fr.  Dir  inad- 
vertidament lo  que  no  deuria.  Escapúrsele  d  uno 
una  espeeie.  Temeré  loqui. 

FÉR  ESPÈCIE,  fr.  FÈR  Ó  DONAR  COP. 

FRUYTS  EN  ESPÈCIE.  Frutos  en  espècie.  Fructus 
tales  in  se  ipsis. 

ESPECIER.  m.  ADROGUER.  ||  APOTECARI. 

AIXÍ  HO  FÈu  l'  espècier  DE  TARRAGONA,  refr.  ant. 
Que  nota  al  qui  demana  una  cosa  empreslada  y  se 
la  queda.  .S'ò  la  hiena  razon  empece  el  oiganador. 
Nimis  .speciosis  ne  credito  verbis. 

ESPECIERIA.  f.  ADROGUERIA.  ]|  ESPÉCIAS. 

ESPECIFICACIÓ,  f.  Explicació  puntual  y  cir- 
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cunslanciada.  Especi(icacion.  Designatio,   expres- 
sió, nis. 

ESPECIFIGADAMENT.  adv.  ni.  Especificada- 
menle.  Expressè. 

ESPECIFICAR.  V.  a.  Explicar  ,  declarar  ab 
individualitat.  Especificar.  Singillatim  exprimere. 

ESPECIFICAT,  DA.  p.  p.  Especificada.  Singil- 
latim declaratus. 

ESPECIFICATIU,  VA.  adj.  Lo  que  especifica. 
Especificaüw.  Yim  declarandi  habens. 

ESPECÍFICH,  ca.  adj.  Lo  que  distingeix  una 
cosa  de  altra.  Especifico.  Singularis ,  specialis.  |] 
m.  med.  Remey  eficàs  pera  alguna  malaltia  deter- 
minada. Especifico.  Specificus. 

ESPECIÓS,  A.  adj.  Preciós  ,  hermós ,  perfet. 
Especioso.  Speciosus.  |1  .\ parent,  enganyós.  Aparen- 
te,  especioso.  Speciosus,  simulatus. 

ESPECIOSAMENT.  adv.  m.  De  un  modo  es- 
peciós.  Especiosamente.  Speciosè. 

ESPECTABLE.  ad j .  Digne  de  admiració,  fs- 
pectable.  Conspicuus,  insignis. 

ESPECTACLE,  m.  Festeig  públich  ,  lo  que  s' 
ofereix  à  la  vista.  EspcctdcuJo.  Spectaculum  ,  i.  || 
Succés  grave ,  digne  de  admiració.  Especlàculo. 
Spectaculum,  i. 

ESPECTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  assisteix  als 
espectacles.  Espectador.  Expectator,  is.  |]  Qui  mira 
ab  atenció.  Espectador.  Spectator,  is. 

ESPECTANT.  p.  a.  PERTANYENT. 

ESPECTAR.  v.  n.  pertanyee. 

ESPECTE.  m.  ASPECTE. 

ESPECTRE,  m.  Imatge  horrible.  Fantasma,  es- 
pectro.  Speclrum,  i. 

ESPÉCUL.  m.  for.  Cos  de  dret  compost  de  orde 
de  D.  Alonso  '1  Sabi,  lo  quart  ó  quint  any  de  son 
regnat  y  que  no  ha  arribat  complet  liasla  'Is  nostres 
dias,  pus  consta  solament  de  cinch  llibres  cone- 
guts y  en  ells  se  fan  referéncias  al  sisè  y  setè.  Es- 
peculo. Espèculum ,  i. 

ESPECULACIÓ,  f.  Contemplació,  estudi.  Espe- 
culacion.  Theoria,  ai,  inspeclio,  nis. 

ESPECULADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  especula.  Es- 
peculador. Speculator,  conteinplator,  is, 

ESPECULAR,  v.  a.  Contemplar ,  considerar, 
mirar  ab  atenció.  Especular.  Speculor,  aris,  consi- 
dero, as.  I  AVERiGUÀR.  11  com.  Estudiar,  calcular  de 
(juin  modo  se  podrà  fér  un  bon  negoci.  Especular. 
Meditor,  aris. 

ESPECULAT,  DA.  p.  p.  Especulada.  Specula- 
tus,  consideratus. 

ESPECULATIU,  VA.  adj.  Mòlt  donat  à  la  es- 
peculació. Contemplativo  ,  especulativa.  Specula- 
bundus.  11  Lo  que  termina  sols  en  la  especulació, 
com:  qüestió  especulativa.  Especulativo.  Cujus  finis 
est  sola  cognilio. 

ESPECULATIVA,  f.  Facultat  del  ànima  pera 
especular.  Especulativa.  Speculatrix  facultas.  || 
Ciència  que's  para  en  la  especulació  ó  simple  ra- 
ciocini. Especulativa.  Speculatoria,  ai. 
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ESPECULATIVAMENT.  adv.  m.  Especulali- 
vamenle.  Speculativè. 

ESPEDASSAMENT.  m.  ant.  destrossa. 

ESPEDASSAR.  v.  a.  ant.  despedassar. 

ESPEDIR.  V.  a.  ant.  despedir. 

ESPEDREGAR.  V.  a.  despedregar. 

ESPELLETAR.  v.  a.  Tràurer,  llevar  la  pell. 
Despelletar.  Pellem  delrahere. 

ESPELLIFADET,  A.  adj.  d.  Desharrapadillo. 
Sordidulus. 

ESPELLIFAR.  v.  a.  Malmétrer  ab  desasseo  par- 
ticularment la  roba.  Despilfarrar.  Dislurbo,  as. 

ESPELLIFAT,  DA.  adj.  Desharrapado,  andra- 
joso,  rolo,  despilfarrado.  Pannosus,  sordidus. 

ANAR  ESPELLIFAT  Ó  TOT  ESPELLIFAT.  (v.  Alldar  ro- 

lo,  hecho  un  estropajo  ,  un  arambel ,  lleno  de  hara- 
pos,  de  calandrajos.  Lacera  vesle  indui. 

ESPELLOFAR.  v.  a.  Tràurer  los  grans  de  las 
tavellas.  Desvainar.  Folliculis,  glumis  purgaré. 

ESPELTA.  f.  Blat  semblant  à  la  escandia  ;  es 
de  dos  maneras  ,  una  que  en  cada  boll  té  un  gra, 
y  la  altra  que  en  bolls  units  té  dos  grans  agafats. 
Alaga,  espella,  cea.  Alica,  arinca,  zea,  a;. 

ESPELMA,  f.  ESPERMA. 

ESPELUNCA.  f.  ant.  coVA. 

ESPÉNDIA.  f.  ESPLNDIA. 
ESPENTA.  f.  EMPENTA. 

ESPENYAMENT.  m.  ant.  Cayguda  de  alt. 
Dcsprno,  despeüamienlo.  Ruina,  íe. 
ESPENYAR.  v.  a.  ant.  despenyar. 
ESPÉNYER.  v.  a.  empènyer. 
ESPER.    m.    ant.  esperansa.  [|  ant.  esperién- 

CIA. 

ESPERA,  f.  La  acció  y  efecte  de  esperar.  Espe- 
ra. Expeclatio,  nis.  1|  Terme  senyalat  pel  jutje 
pera  alguna  cosa.  Espera.  Praistilutus  dies.  H  mús. 
Nota  que  significa  que  s'  ha  de  callar  lo  temps 
que's  tocaria  s'  hi  fos  la  figura  à  que  correspon  la 
espera.  Espera.  Praïleritionis  nota. 

TENIR  espera,  fr.  Sér  home  madur.  Tener  espera 
ó  ser  hombre  de  espera.  Malurè  agere. 

ESPERANSA.  f.  Virtut  teologal  per  la  que  es- 
peram  en  Dèu.  Esperanza.  Spes,  ei.  y  Confiansa  de 
íograr  alguna  cosa  ,  regularment  s'  usa  en  plural. 
Esperanza.  Spes,  ei,  fiducia,  a;.  |1  Se  diu  de  la  cosa 
esperada  y  de  aquell  à  qui  s'  espera.  Esperanza. 
Spes,  ei.  II  Diossa  dels  gentils  venerada  en  Roma. 
Esperanza.  Spes,  ei. 

BONÀS  ESPERANSAs  Y  MALAS  ANYADvs.  refr.  Adver- 
teix que  '1  qui  lira  à  enganyar  usa  comunment  de 
bonàs  paraulas  y  aparents  rahons  pera  Íograr  sòn 
fi.  So  la  buena  razon  empece  el  engaíiador.  Nimis 
speciosis  ne  credilo  verbis. 

DONAR  ESPERANSAS  Ó  BOXAS  ESPERANSAS.  fr.  FÓrli 

enténdier  à  algú  que  probablement  lograrà  lo  que 
desitja.  Dar  esperanzas.  Spem  alicui  injicere. 

MANTENIRSE  Ó  VÍÜRER  DE  ESPERANSAS.  fr.  Créurer 

ab  poch  fonament  Íograr  lo  que's  desitja.  Alimen- 
tarse  de  esperanzas.  Spe  pacisci. 
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ESPERANSAR.  V.  a.  Donar  csperansas.  Espe- 
ranzar.  Spcin  daro.  ||  esi'kraii. 
ESPERANSETA.  f.  d.   Esperancilla.  Specula, 

I  IB,  exifíua,  lonuis  spes. 
ESPERAR.  V.  a.  Tenir  esperansa.  Esperar. 
Spero,  as.  ||  Aguardar,  fer  temps.  Esperar.  Specto, 
as.  II  Témer  que  succehesca  'I  que  no's  desitja,  com: 
r  ESPER.v  un  gran  castich.  Esperar.  Reformido.  as, 
timeo,  es.  ||  També  's  diu  figuradament,  com  :  los 
morts  ESPERAN-  la  resurrecció  de  la  carn.  Esperar. 
Spero,  as.  ||  Diferir  alguna  cosa  pera  temps  opor- 
tú. Esperar.  Prorogo,  as. 

QUI  ESPERA  V  AI.CANSA,  DIÜ  QDE  NO's  CANSA.  refr. 
UN  BON  DINAR  FA  DE  BON  ESPERAR. 

ESPERARSE.  V.  r.  Aguardar.  Specto,  as,  pra;s- 
tolor,  aris. 

ESPERES  UN  POCH.  loC.  NO  VAJA  TANT  DEPRESA. 

QUI  s'  ESPKRA,  's  DESESPERA,  fr.  Denola  la  impa- 
ciència del  qui  viu  en  esperansa  Tnserta  del  fi  de 
sòn  desilj.  Quien  espera,  desespera;  hambre  y  es- 
perar hacen  rabiar.  Animo  cupienti  nihil  salis  fes- 
tinatur. 

E8PERASARSE.  V.  r.  Llansar  de  sí  la  peresa, 
estirant  los  membres.  Desperezarse,  esperezarse. 
Pandiculor,  aris. 

ESPERAT,  DA.  p.  p.  Esperado.  Speratus,  sec- 
latus. 

ESPERDIGAR.  V.  a.  ant.  ensajounar. 

ESPERDIMENT.  m.  ant.  perdició. 

ESPÉRDRER.  v.  a.  ant.  pérdrer. 

ESPEREU,  m.  ant.  Acció  del  que  té  son  ó  està 
cansat  pera  estirar  los  brassos  y  camas.  Desperezo, 
esperezo.  Pandiculatio ,  nis;  membrorum  expor- 
rectio. 

ESPÉRGULA.  f.  Herba,  espècie  de  raurrons. 
'spérgula,  yerba  pajarera.  Spergula,  se. 

ESPERIMENTAR.  V.  a.  elc.  experimentar. 

ESPERIT,  m.  Substància  incorpórea,  dotada 

Ie  rahó  com  1'  àngel,  etc.  Espiritu.  Spiritus,  us. 
I  La  ànima  racional.  Espiritu.  Anima,  se.  ||  Àni- 
10,  valor,  esfors.  Espiritu.  Spiritus,  us,  virtus, 
lis.  II  Do  sobrenatural,  com:  esperit  de  profecia. 
spiritu.  Supernaturalis  gratia,  donum,  i.  ||  Ener- 
gia, forsa.  Vigor,  espiritu.  Yis,  is.  ||  Las  esséncias, 
las  parts  mès  puras  que  's  trauhen  de  alguns  cossos 
per  medi  de  las  operacions  químicas.  Espiritu.  Ele- 
mentarius  flos.  |1  Yigor  natural  que  alenta  al  cos 
pera  obrar.  Espiritu.  Spiritus,  us.  ||  Virtut,  ciència 
^—mística.  Espiritu.  Spiritualis  scienlia.  ||  Lo  poder 
HBf  virtut  divina,  y  per  sa  comunicació  ab  los  bo- 
ines, així  's  diu:  1'  esperit  de  Deu  era  portal  sobre 
las  ayguas.  Espiritu.  Spiritus,  us.  ||  Lo  que  gober- 
na  y  mou  alguna  cosa,  ó  negoci,  com:  1'  esperit  de 
la  guerra  sól  sér  la  ambició.  Espiritu.  Spiritus,  us. 
II  Lo  sentit  ó  interpretació  de  alguna  cosa.  Senti- 
da, espiritu.  Sensus,  us.  ||  Se  pren  per  la  mateixa 
persona,  y  així  'sdiu:  esperit  de  contradicció,  elc. 
Espiritu.  Spiritus,  us. 
esperit  ardent,  quím.  L'  oli  de  las plantas  quant 
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es  abundant,  delicat  y  fàcil  de  inílamarse.  Espiritu 
ardienle.  Spiritus  ardens, 

esperit  de  minderero.  Acetat  de  amoníach  neu- 
tre. Espiritu  de  minderero.  Spiritus  Mindcreri. 

espkkit  de  trementina.  aygua  ras. 

esperit  de  ví.  alcohol. 

ESPERIT  DE  VIDA.  En  la  filosofia  hermètica  V  ar- 
gentviu.  Espiritu  de  vida  ó  fugitiva.  Uydrargyrum,  i. 

ESPERIT  FOiJ.ET.  Espiritu  faleto.  Faunus,  silva- 
nus,  i. 

ESPERIT  JiALiGNE.  'L  dimonl.  Espiritu  maligna, 
inmvnda.  Doemon,  cacodoemon,  is. 

ESPERIT  SANT.  La  teiceia  persona  de  la  Sanlísima 
Trinitat.  Espiritu  Santo.  Spiritus  Sanctus. 

ESPERIT  VOLÀTIL  DE    BANYA  DE  CERVO.   quílU.   PrO- 

duclo  que  resulta  de  la  destil-Iació  de  la  banya  del 
cervo  ó  de  qualsevol  altre  animal.  Espiritu  volàtil 
de  cuerno  de  ciervo.  Spiritus  cornu  cervi. 

ESPERITS  VITALS.  La  part  mès  subtil  y  agitada  de 
la  sanch,  y  de  que  dependeix  lo  moviment  y  calor 
necessari  pera  la  vida  del  animal.  Espiritus  vitales. 
Yifales  spiritus. 

COBRAR  l'  ESPERIT,  ff.  COBRAR  ANIMO. 

DESPEDiR  l'  ESPERIT,  fr.  Espiíar,  morir.  Dar,  ó 
exhalar,  despedir  el  espiritu.  Spiritum  emittere. 

DONAR  ESPERIT,  fr.  Animar.  Dar  espiritu.  Spiritus 
alieu  i  facere. 

DE  POCH  ESPERIT  Ó  FALTAT  DE   ESPERIT.  CXp.  Pusi- 

lànime,  encugit.  Poca  espiritu;  carta  de  espiritu, 
ave  fria.  Pusillanimis. 

ES  UN  ESPERIT  CONTRIBULAT.    CXp.  ES  Un  diabUllo. 

Astutus. 

MAL    ESPERIT,    exp.    ESPERIT    MALIGNE.  ||  SubjeCte 

atrevit,  través,  de  mal  geni.  Diablo,  barrabds.Audà- 
cissimus. 

RESPÓNDRER  AB  ESPERIT,  fr.  No  sofocarse.  Respon- 
der  can  espiritu.  Argentè  respondere. 

ESPERITAT,  DA.  adj.  Possehit  del  dimoni. 
Endemoniado,  endiablado.  Fanalicus,  dcemoniacus. 

ESPERITÓS,  A.  adj.  Animós,  de  mòlt  espe- 
rit. Espiritoso.  Animosus,  vivax.  [|  Dit  del  licor  que 
té  mòlt  foch  y  esperit,  com  F  ayguardent,  etc.  Es- 
piritoso, espirituosa.  Dissipabilis,  espiritus  atun- 
dans.  »* 

ESPERITUAL.  adj.  ESPIRITUAL. 

ESPERITUALMENT.  adv.  m.  espiritualment. 

ESPERMA,  f.  Semen  del  animal.  Semen,  esper- 
ma. Sperma,  lis. 

ESPERMA  DE  BALENA-,  V  ESPERMACETI.  UI.  Greix  SÓ- 

lit  mòlt  blancb,  que's  trau  de  la  balena  pera  dife- 
rents USOS.  Esperma  de  hallena ,  blanca  de  ballena, 
cetina,  espcrmaceti.  Cele  sperma. 

ESPERMÀTIGH ,  CA.  adj.  Lo  que  perlany  à 
la  esperma.  Espermatico.  Spermaticus. 

ESPERMATOCELE.  f.  cir.  Ruptura  causada 
per  la  contracció  dels  vasos  que  llansan  lo  semen, 
y  es  causa  de  que  cayga  en  1'  escroto.  Espermato- 
cele.  Spermatocele,  es. 

ESPERMATOLOGIA.  f.  Tractat  ó  disertació 
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sobre  '1  semen.  Espermalologia.  Spermalologia,  x. 
ESPERÓ,  m.  ESPARó.  II  fort.  Àngul  ixenl  en 
iiiitj  de  la  corlina  ó  devanl  de  una  porta  en  las  for- 
liíicacions  aniíguas.  Esperonte.  Roslrarum  muni- 
men. 

ESPERSAGUIR.  Y.  a.  PERSEGUIRSE. 

ESPERT,  A.  adj.  expert. 

ESPERTAMENT.  adv.  m.  Deslrament.  Dies- 
tramenle.  Dextere. 

ESPERVALLACH.  m.  Armari,  lloch  destinat 
pera  guardar  roba.  G«ar(/aro])a.  Yestiarium,  ii. 

ESPERVER.  m.  esparver. 

ESPERVERARSE.  V.  r.  ASTORARSE. 

ESPÈS,  SA.  adj.  Dens,  alapahi;.  Espeso,coaàen- 
sadj.  Densus.  ||  Continuat,  repetit,  freqüent.  Espe- 
so.  Assiduus,  frequens,  creber. 

ESTAR  espés.  fr.  mel.  Eslar  de  mal  humor ;  no 
eslar  gràcia  en  casa.  Taidio  aíBci. 

ESPESSAMENT.  adv.  m.  SOVINT,  FREQÜEN- 
MENT, 

ESPESSIGAR.  V.  a.   Péndrer  una  petita  por- 
ció dé  algun   menjar.   l'icar.  Cibum  delibare.  [I 
Menjarse  un  rahim  de  gra  en  gra.  Picar.  Racemum, 
uvam  per  grana  excerpere. 

ESPESSIMENT,  ni.  ant.  espessor. 

ESPESSIR.  V.  a.  Condensar  lo  flúit  y  liquit, 
Espesar,  encrasar.  Exspisso,  denso,  as.  [j  Atapahir. 
Espesar.  -Spisso,  as. 

ESPESSIRSE.  V.  r.  Condensürse,  espesarse.  De- 
nesco,  spissesco,  is.  ||  Dit  de  la  atmosfera,  elc,  car- 
regarse  de  núvols.  Encapolarse  el  cielo.  Cculam  nu- 
bibus  obtegi. 

ESPESSIT,  DA.  p.  p.  Condensado  ,  espesado. 
Densatus,  spissatus. 

ESPESSOR,  m.  y 

ESPESSURA.  f.  Lo  gruix  de  un  sólit.  Espesor, 
espesura.  Crassamenlum,  i,  crassitudo,  inis.  í|  Den- 
sitat de  las  cosas.  Espesura.  Spissamentum,  i,  den- 
sitas,  atis. 

ESPESTANYARSE.  V.  r.  Mirar  ab  mòlta  ve- 
hemència, de  üt  à  fit.  Desojarse,  despestaíiarse.  In- 
tueor,  eris. 

ESPETARSE.  V.  r.  Menjarse.  Zampar,  despa- 
bilar.  Devoro,  as,  deglutio,  is. 

ESPETECH.  m.  Pluja  forta  y  de  poca  durada. 
Chaparron,  chaparrada,  nuhada,  nubarrada.  Nim- 
bus,  i,  vehemens  imber.  ||  cruixit. 

E8PETERNEGAR.  v.  a.  Móurer  las  camas  ó 
potas  ab  lleugeresa.  Patalear,  pernear.  Crura  vio- 
lenter  motare,  jaclare. 

ESPETERREGH.  m.  La  acció  de  espeterregar. 
Chisporroieo.  Scintillarum  emissió,  stridor. 

ESPETERREGAMENT.  m.  Los  salts  que  fan 
en  lo  foch  algunas  cosas,  com  castanyas,  sal,  etc. 
Decrepilacion.  Crepitatio,  nis.  ||  espeterrech. 

ESPETERREGAR.  v.  n.  Llansar  lo  foch  es- 
purnas  ab  continuació.  Cliisporrotear.  Scintillas 
crebò  emitlere. 

ESPETXAR.  V.  a.  DESPATXAR. 
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espí.  m.  Arbre  semblant  à  la  perera  borda. 
Espino.  Spigus,  rhamnus,  i.  ||  Arbust,  maia  ab  es- 
pinas  que  acaban  en  las  ramas,  fullas  llargas  y  es- 
Irelas.  Espino  negro.  Oxyacantha,  íb,  oxjacanthus, 

i  i  II  PORCU  ESPÍ. 

ESPIA.  m.  y  f.  Qui  espia  ó  esplora.  Espia.  Ex- 
plorator,  is.  ||  Qui  reporta  ó  acusa  en  secret  y  cau- 
telosament.  Soplon.  Susuro,  nis.  ||  ant.  Lloch  ele- 
vat pera  atalayar.  Alalaya.  Specula,  íc,  speculalo- 
rium,  i  i.  II  nàut.  La  acció  y  efecte  de  ospiarse.  Es- 
pia. Evasió,  nis.  ||  nàut.  pi.  Certs  caps  amarrats  ab 
las  àncoras  petitas,  que's  portan  pera  entrar  ó  eixir 
de  un  port,  quant  hi  ha  calma  ó  vent  contrari.  Es- 
pias.  Funes  exploraíores. 

ESPIA  DORLE.  Qui  serveix  falsament  à  dos  paris. 
Espia  doble.  Perfidus  explorator. 

POSAR  UNA  ESPIA.  fr.  uàul.  Auiariar  la  espia  à  un 
objecte  fixo  óà  una  àncora  petita,  y  posaria  al  pa- 
ratje  aboni  ha  de  quedar  situada  pera  espiarse. 
Dar  ó  lender  una  espia.  Funem  exploranlem  ap- 
tare. 

ESPIAMENT.  m.  ant.  La  acció  de  espiar.  Es- 
piamienlo,  indagacion.  Indagalio,  nis. 

ESPIAR,  v.  a.  Explorar  ab  gran  dissimulo  pera 
donar  part  à  altres.  Espiar  ,  amailinar,  acechar. 
Exploro,  as.  ||  Reportar  à  altre  en  secret  lo  que  al- 
gú ha  fét  ó  dit.  Soplar.  Crimina  deferre. 

ESPIARSE.  v.  r.  Tràurer  una  embarcació  de 
perill  tirant  desde  ella  per  la  espia.  Espiarse.  Na- 
vem  vadis  eximere. 

ESPIAT,  DA.  p.  p.  Espiado.  Exploralus,  ob- 
servalus. 

ESPICANARDA.  f.  y 

ESPIGANARDI.  m.  Arrel  de  certa  planta  ano- 
menada nardo,  per  lo  que  y  per  tenir  la  figura  de 
espiga  se  li  dóna  aquest  nom.  Espicanardi,  espiga- 
nardo,  espiga  romana.  Spica  nardi. 

ESPICANART.  m.  Herba  medicinal  aromàtica 
de  la  índia.  Espicanardo.  Andropagor  nardus. 

ESPIGH.  m.  ant.  espígoi,. 

ESPÍCIES.  m.  pi.  ESPÈCIES. 

ESPIFARRADAMENT.  m.  adv.  De  una  ma- 
nera espifarrada.  Despit farradamenle.  Inconcinni- 
ler,  incandite. 

ESPIFARRAR.  V.  a.  ESPALLIFAR. 

ESPIFARRAT,  DA.adj.  espallifat. 

ESPIFARRO.  m.  espallifament. 

ESPIFIARSE.  V.  r.  fér  pífia. 

ESPIGA,  f.  Lo  superior  de  la  canya,  tronch,  ó 
cama  ahont  produheixen  lo  fruyt  y  llavor  algunas 
plantas.  Espiga.  Spica,  íb.  ||  Lo  brot  ó  branquela 
de  un  arbre  ab  ques'  empelta  un  altre,  l'ua,  es- 
piga. Sarculus,  insiluni,  i.  ||  La  que  fa  'I  blat  de 
moro  ó  panís.  Panoja,  mazorca.  Spica,  a;.  [|  Obe- 
lisch,  piràmide  en  punta  mòltdescoUanl  y  aguda. 
Aguja.  Obeliscus,  i.  ||  agulla. 

ESPIGA  NARDI.  f.  ESPICANARDI. 

POCH  AIXARCOLAR,    POCAS    ESPIGAS    AL  SEGAR.  rcf. 

Denota  lo  mòlt  que  's  logra  quant  en  algun  negoci 
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s  posa  la  activitat  y  diligència  deguda.  El  pnn 
bien  esrardado,  hincha  la  Iroje  à  suamo;pocas  veces 
escardar,  pocas  espigas  al  segar.  Qui  rarò  sarri- 
tur  ager,  rarescil  arislis. 

ESPIGAR.  V.  n.  Comensar  a  traurer  espiga  'Is 
blals.  Espigar.  Frunienla,  segetem  spicare. 

ESPIGARSE.  V.  r.  Traurer  espigó  las  plantas 
per  haver  passat  sa  tendior  natural.  Envejecerse. 
Adole-scendo  iudurescere,  ||  met.  Créixer  notable- 
ment alguna  persona.  Espigar.  Cresco,  is. 

ESPIGAT,  DA.  p.  p.  Espigado,  Spicalus.  ||  adj. 
Alt  de  cos.  Talludo,  espigado.  Corpore  procerus. 
II  bot.  Lo  que  té  figura  de  espiga.  Espigado.  Spica; 
formain  referens. 

ESPIGNART.  m.  espicwart.  • 

ESPIGNET.  ni.  ter.  burleta. 

ESPIGÓ,  m.  TIMÓ.  Il-La  espiga  en  que  fan  la 
llavor  las  plantas  quant  se  fan  vellas.  Espiga.  Spi- 
ca, x.  II  Pollaquera  ó  eix  sobre  que  descansa 
«na  porta  ó  cosa  semblant.  Quicio ,  espigon.  Car- 
do, inis. 

espígol,  m.  Planta  aromàtica  de  flor  y  espi- 
ga blava  ó  violada  en  la  cima  de  la  planta,  for- 
tifica 'Is  nervis  y  'I  cervell.  Espliego,  lavdndula, 
alucema.  Lavandula,  x,  pseudonardus,  i. 

espígol  ADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  arraplega  las 
espigasque  deixan  los  segàAors.  Espigador,  espiga- 
dero.  Spicarum  legulus. 

ESPIGOLAMENT.  m.  ant.  La  acció  de  espigo- 
lar.  El  aclo  de  espigar.  Spicilegium,  i. 

ESPIGOLAR.  V.  a.  Recullir  las  espigas  que 
deixan  los  segadoi's.  Respigar,  espigar.  Spicas  le- 
gere;  spicilegium  exercere. 

ESPIGOLAT,  DA.  p.  p.  Espigado.  Spicilegio 
collectus. 

ESPIGUETA.  f.  d.  Espiguilla.  Spica  parva. 

ESPIGUÍFERO.  adj.  bot.  Se  diu  dels  vegetals 
que  presentan  sos  órganos  genitals  en  espiga,  com 
la  cua  de  caball.  Espiguifero.  SpeciferíE,  arum. 

ESPILL,  m.  ant.  mirall. 

PKiVDRER  ESPILL,  fr.  PÉ.VDRER  EXEMPLE. 

ESPILLETA.  f.  ant.  espitllera, 

ESPILLETS.  m.  pi.  ant.  ulleras. 

ESPINA,  m.  Punxa  de  mata  espinosa.  Espina. 
Spina,  a;.  |1  La  del  peix.  Espina.  Spina,  x,  sentis, 
sudes,  is,  y  la  que  ïa  ofici  de  os,  arista,  ae.  ||  met. 
Recel,  suspita.  Espina,  escrúpulo.  Suspicio,  nis. 

espina  CERViNA.  Arbusto  indígeno  mòlt  comú  en 
las  bardissas  y  garrolxas ;  lo  fruyt  es  mès  ó  ménos 
gros,  comprimit,  vertantesde  madurar  y  desprès 
negre  y  llis.  Espina  cerval  ó  cervino.  Rhamus  ca- 
tharlicus. 

ESPINA  COM  PUNXAR  DÉU,  AGüD\  NEIX.  ref.  quc  ad- 
verteix que  '1  qui  es  dolent  ja  ho  porta  de  naixen- 
sa  ó  de  sos  principis,  y  que  lo  que  ha  de  danyar  ja 
pareix  aparellat  pera  fér  lo  dany.  Predeslinado  ó 
dispuesto  para  el  mal.  A  male  paratus,  dispositus. 
ESPINA  DE  GRiSTO.  Planta.  ARS. 

ESPINA  VINETA.  ESPÍ. 
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LA  F3PINA  QUANT   NAIX    JA  PICA,    TAN  SI  ES    GROSSA 

COM  SI  ES  XICA.  ref.  Denota  que  qui  té  alguna  inco- 
moditat no  li  es  fàcil  olvidarla  per  petita  que  sia. 
Chica  es  la  pimla  de  la  espina,  mas  ú  quien  duele  no 
la  olvida.  Exiguum  est  equidem  spinai  sublilis 
acumen  ;  Quem  tamen  haic  punxit,  vulneriS'ille 
memor. 

PUNXAR  AB  ESPINA,  fr.  Espinar.  Spinà  pungere. 

TRAURER  LA  ESPINA,  fr.  met.  Desairelap  alguna 
cosa  mala.  Sacar  la  espina.  Aliquid  mali  extirparé. 

ESPINACAL.  m.    PENICALT. 

ESPINAGH.  m.  Espècie  de  bleda,  la  fulla  en 
forma  de  llansa  y  mès  estreta.  Espinaca.  Spinachia, 
aj.  II  Instrument  de  ferro  de  tres  ó  quatre  puas,  de 
las  quals  una  queda  sempre  envers  dalt,  pera  es- 
torbar  lo  pas  à  la  caballeria  enemiga.  Abrojo,  y 
rampojo  ter.  Murex,  icis. 

ESPINADA,  f.  Las  vértebras  unidas  desde  la 
nuca  fins  al  carpó.  Espinazo,  lomo  ,  esquena.  Spi- 
na. a);  agrestis,  is.  ||  ant.  La  de  la  cama.  canye- 
lla. 2. 

ESPINAL,  m.  raboll.  ||  adj.  Pertanyent  à  la 
espinada.  Espinal.  Dorsualis. 

ESPINAL  ESTRET  Y  AMPLE.  m.  ant.  Es- 
pècie de  teixit  de  fil.  Lienzo.  Tela  lintea. 

ESPINAR.  V.  a.  ant.  punxar, 

ESPINETA.  f.  d.  mús.  Clave  petit  de  una  sola 
corda  en  cada  orde.  Espineta.  Minoris  modi  fidi- 
culare  organum.  ||  d.  Espina  petita.  Espinica,  lla, 
ta.  Parva  spina,  spincula,  ai 

ESPINGARDA.  f.  art.  Pessa  petita  de  bàtrer. 
Espingarda.  Parvura  tormentum  bellicum.  ||  ant. 
Espècie  de  arcabús  de  mès  de  cana  y  mitja  de 
llarch  y  canó  corresponent.  Espingarda.  Scloppe- 
tum  longius. 

ESPINGARDER.  m.  Soldat  que  usava  de  la 
espingarda.  Espingardero.  Scloppetarius,  ii. 

ESPINGOLARSE.  V.  r.  ter.  repenjarse. 

ESPINÓS,  A.  adj.  Guarnit  deespinas.£s;)moso. 
Spinosus.  I  Dit  del  lloch  ple  de  espinas.  Espinosa, 
espineo.  Spinosus,  spineus.  |  met,  Arduo,  intrincat, 
difícil.  Espinosa.  Arduus. 

ESPINOSA,  f.  Diossa  à  qui  iuvocavan  pera 
arrancar  las  espinas.  Espinosa.  Spinosa,  a;,  spi- 
nensis,  is. 

ESPINOSISME.  in.  Secta  de  Espinosa,  espècie 
de  atheisme.  Espinosismo.  Spinosismus,  i. 

ESPINOSISTA.  m.  Qui  segueix  los  principis 
de  Espinosa.  Espinosisla.  Spinosista,  a;. 

ESPÍNTRIA.  f.  Entre  'Is  antichs  romans,  col- 
lecció  de  medallas  en  que  posavan  las  posturas  de 
sos  desordres.  Espinlria.  Spinlria,  ai. 

ESPINYAR.  V.  a.  Traurer  los  pinyons  de  las 
pinyas.  .S'arar  los  piiiones  de  las  pinas.  Nuces  pineas 
pulaminibus  mundare. 

ESPINYOLAT,  DA.  adj.  Sèns  pinyol.  Despepi- 
tado.  Nucleo  nudalus. 

ESPIOT.  m.  ESPIA. 

ESPIRA,  f.  mat.  Línea  curva,  que  dóna  voltas 
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en  figura  de  caragol.  Espira.  Spira,  ae.  ||  En  las 
màquinas.  rosca.  |1  ant.  guspira. 

ESPIRACIÓ.  f.  ASPIRACIÓ. 

ESPIRADOR.  m.  ant.  espirall.  ||  Qui  espira. 
Espirador.  Spiíans,  tis. 

ESPIRAL,  adj.  Lo  que  està  én  figura  de  cara- 
gol. Espiral.  Spiralis;  in  spiram  ductus.  1|  m.  anat. 
Cert  forat  del  oido  anomenat  així  per  la  forma.  Espi- 
ral. Spiralis.  II  PENDOLITA. 

ESPIRALL.  m.  Forat  per  ahontix  lo  vent.  Res- 
piradero,  espiradero,  espiracion,  espiràculo.  Spira- 
culum,  i.  II  Lo  dels  conduclos  del  aygua.  Alahe. 
Spiraculum,  i.  ||  Lo  del  buch  de  abellas.  Piquera. 
Imum  alvearis  foramen.  ||  Lo  de  las  bòtas  pera  tas- 
tar lo  vi.  l'iquera,  catavino,  sangrador,  silbalo.  Do- 
lii  foramen,  fistula. 

ESPIRALLAR.  V.  a.  ESPURNAR. 

ESPIRAR.  V.  n.  Morir.  Espirar.  Expiro,  as; 
spiritum  emiftere.  ||  Finir,  acabar.  Espirar.  CeAo, 
eíïluo,  is.  II  ant.  acabar,  conclóurerse.  |1  poét.  Bu- 
far lo  vent.  Espirar,  soplar.  Fio,  as. 

ESPIRATIU,  VA.  adj.  Lo  que  pót  espirar  ó  té 
aquesta  propietat.  Espiralivo.  Aflandi  virtute  pol- 
len s. 

ESPIREA.  f.  Certa  planta  de  uns  tres  peus  de 
alta,  ab  las  flors  arrahimadas  en  lacima  de  las  ra- 
metas.  Espirea.  Espirea,  ae. 

ESPIRITISME.  m.  Sistema  que  créu  en  la  co- 
municació dels  esperits  ab  los  vivents.  Espiritismo. 
Spiritismus,  i. 

ESPIRITÓ8,  A.  adj.  ESPERiTÓs. 

ESPIRITOSAMENT.  adv.  m.  Ab  esperit.  Es- 
pirituosamenle.  Spirilualiter. 

ESPIRITUAL,  adj.  Pertanyent  al  esperit.  Es- 
piritual. Spiritualis,  spiritalis. 

ESPIRITUALISACIÓ.  f.  L'  acte  y  efectede 
espiritualisar.  £s|)iníuaítzactoíi.  Spirituale  redden- 
di  actio.  II  quím.  Reducció  dels  sólits  à  esperit. 
Espiritualizacion.  In  spiritum  mutalio. 

ESPIRITUALISAR.  V.  a.  Infundir  esperit  de 
pietat.  Espiritualizar.  Pietatem  infundere.  ||  Ele- 
var, constituhir  en  grau  espiritual  lo  que  no  ho  es. 
Espiritualizar,  eclesiaslizar.  Spirituale  reddere.  || 
Considerar  com  espiritual  lo  corpóreo  pera  entén- 
drerlo.  Espiritualizar.  Spiritus  instar  aliquid  cor- 
porem  effingere.  ||  Dit  de  alguns  bens  reduhirlos  à 
la  condició  de  béns  ecclesiàstichs.  Espiritualizar. 
Ecclesiae  devovere. 

ESPIRITUALISME.  m.  Sistema  oposat  al  ma- 
terialisme y  que  créu  ab  la  existència  de  un  orde 
de  sers  distincts  dels  cossos  als  quals  somet  y  su- 
bordina. Espiritualismo.  Spiritualismus,  i. 

ESPIRITÜALISTA.  m.  Qui  tracta  dels  espe- 
rits vitals  ó  té  opinió  particular  sobre  ells.  Espiri- 
tualista.  De  vitalibus  spiritibus  scribens. 

ESPIRITUALITAT,  f.  Naturalesa  y  condició 
de  lo  espiritual.  Espiritualidad.  Spiritus  conditio, 
gualitas. 

ESPIRITUALMENT,  adv.  ra.  Ab  esperit,  de 
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un  inodo  religiós.  Espiritualmente.  Spirilualiter. 

ESPIRITUÓS,  A.  adj.  esperitós. 

ESPITAL.  m.  ant.  hospital. 

ESPITLLERA.  f.  Finestreta  llarga  y  mòlt  es- 
treta. Tronera,  Iragaluz,  saetera.  Angustior  fenes- 
tella.  II  Obertura  mòlt  estreta  de  dos  ó  Ires  pams 
en  las  murallas,  pera  disparar  los  fusells,  elc. 
Tronera,  saetera.  Muri  aperlura.  ||  La  dels  conduc- 
tors de  aygua.  espirvll.  2. 

ESPITRAGARSE.  V.  r.  Descubrirse  '1  pit  ab 
desasseo.  Despechugarse.  Pectus  nudare. 

ESPITRAGAT,  DA.  adj.  Qui  porta  '1  pit  des- 
cubert.  Despechugado.  Pectore  nudatus. 

ESPLANA.  f.  Instrument  de  fusta  forta  ab  que 
'Is  candelers  de  cera  allisan  las  candelas.  Alisa- 
dor.  Cereis  poliendis  lignum. 

ESPLANADA,  f.  Lo  paviment  de  posts  sobre '1 
qual  carregan  las  curenyas  en  la  bateria.  Esplana- 
da. Tabulalum,  i.  ||  Declivi  desde  '1  camí  cubert 
envers  la  campanya.  Glacis,  esplanada.  Declive 
monimentum  ;  glacis  ,  is.  ||  Espay  inhabitat,  dins 
y  fora  de  unas  murallas.  Esplanada.  Pomerium,  ii. 

ESPLANADURA.  f.  allisadura. 

ESPLANAR.  v.  a.  Allisar  ab  la  esplana.  Ali- 
sar.  Candelas  poliré. 

ESPLANISSADA.  f.  Cop  que  's  dóna  de  pla  ab 
algun  instrument,  com  sabre,  etc.  Lapó.  Ictus,  us. 

ESPLAYARSE.  V.  r.  explayarse. 

ESPLÈNDIDAMENT,  adv.  m.  Ab  esplèndi- 
des. Esplendidamente ,  magnificamente,  suntuosa- 
menle.  Splendidè,  apparalè. 

ESPLÈNDIDES,  f.  Magnificència,  luxo  en  lo 
menjar  y  vestir.  Esplendidez.  Copia,  magnificen- 
tia,  ae. 

ESPLENDIDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Esplendidisi- 
mo.  Splendidissimus. 

ESPLÉNDIT ,  DA.  adj.  Magníficb ,  liberal, 
sumptuós.  J?sptói(/i(ío.SpIendidus.  ||  Ditdelsconvits 
abundants  y  exquisits.  Opiparo,  esplèndida.  Lautus. 

ESPLENDOR,  f.  resplandor.  ||  mel.  Llustre, 
noblesa,  honra.  Esplendor.  Lux,  ucis,  decus,  oris. 

ESPLET.  m.  Sembrats  en  herba.  Panes.  Seges, 
elis,  sata,  orum.  ||  sega. 

ESPLET  ANT.  adj.  ant.  Gastada,  esquimada. 
Consuraptus. 

ESPLICAR.  V.  a.  EXPLICAR. 

ESPLOMISSAR.  V.  a.  Arrancar  lo  plomissol 
dels  aucells.  Quilar  el  plumon  ó  plumion.  Aviura 
lanuginem  trahere  ;  avibus  plumulas  eripere. 

ESPLUGA,  f.  ant.  cova. 

ESPLUGABOU.  m.  Aucell  de  aygua  del  la- 
many  de  una  guatlla,  de  color  blanch  ab  algunas 
plomas  blavencas ;  no  canta  però  fa  una  veu  en 
que  pronuncia  «Corlieu»  y  diuhen  que  se  sent  de 
mitja  llegua.  Charlito  camun.  Clorius,  neumenius, 
ii,  crex,  ecis,  corlinus,  i. 

ESPLUGAR.  v,  a.  Tràurer  polls.  També  s' usa 
com  recíproch.  Despiajar,  espulgar.  Expediculo, 
as ;  pediculos  expiscari. 
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ESPODASSAR.  v.  a.  Podar  malament  los  ceps 
deixant  los  serments  mès  llaiclis  de  lo  que  perme- 
ten las  reglas  del  art.  l'erchonar.  Palmites  pnesi- 
darios  in  viles  relinquere. 

ESPODi.  m.  Cendra  que  's  fa  en  los  fornals  de 
coure,  semblant  à  la  lutia.  Espodio.  Spodium,  ii. 

E8POETAR8E.  V.  r.  despearse. 

ESPOLANDER.  m.  ant.  marmessor. 

E8POLET.  m.  Barreta  de  ferro  sobre  que  roda 
'1  canó,  'Is  dos  caps  de  la  qual  eniran  en  la  llan- 
sadora,  pera  que  rodant  en  ella  se  subministre  la 
trama.  Ilembrilla.  In  textrino  radio  axis. 

ESPOLETA,  f.  Canonet  de  fusta  per  ahont  s' 
enceva  y  cala  foch  à  las  bombas  y  granadas.  Es- 
poleta, espiga,  pipa.  Incendiaria  fistula. 

ESPOLI,  m.  Los  béns  que  quedan  per  mort 
dels  prelats.  Espolio.  Spolium,  ii. 

ESPOLÍ.  m.  lloba  de  seda  ab  flors.  EspoUn. 
Serica  floribus  distincla  tela.  |  Llansadora  petita 
pera  fér  las  flors  en  la  tapisseria.  Espolin.  Angus- 
lus  radius  textrinus. 

ESPOLIACIÓ,  f.  Despojamiento,  despojo.  Spo- 
liatio,  nis. 

ESPOLIADOR,  A.  m.  y  f.  despüllador. 

ESPOLI AMENT.  m.  espoliació. 

ESPOLIAR.  V.  a.  despullar. 

ESPOLIARI.  m.  Habitació  de  las  termas,  ahont 
los  banyistas  romans  se  Ireyan  la  roba.  Espoliario. 
Spoliarium.  ||  Lloch  situat  cerca  dels  anfileatros 
romans  ahont  se  despullava  als  gladiadors  moris  y 
s'  acabava  de  matar  als  qui  sortian  ferits  mortal- 
ment, Espoliario.  Spoliarium. 

ESPOLINAT,  DA.  adj.  Teixilà  modo  de  espoli. 
Espo'inado.  Floribus  texus. 

ESPOLSABUTXAGAS.  m.  Rapabolsas.  Ra- 
pax,  vafer. 

ESPOLSADA,  f.  Acció  y  efecte  de  llevar  la  pols. 
Desempnhadura ,  sacudidura.  Pulveris  excussia;. 

ESPOLSADORA.  f.  ant.  respall. 

ESPOLSADORS.  m.  Instrument  de  un  mànech 
de  fusta  guarnit  ab  alguna  cosa,  etc.  pera  espol- 
sar. Quitapolvo,  sacudidor.  Pulveris  excussorium. 
I  Lo  de  ploma.  Plumero.  Pulveris  excussorium,  | 
Lo  de  simolsa.  Vendos.  Pulveris  excussorium.  [|  Lo 
de  cua  de  guineu.  Zorro.  Pulveris  excussorium. 

ESPOLSADÜRA.  f.  espolsament,  espolsada. 

ESPOLSAMENT.  m.  ESPOLSADA. 

ESPOLSAR,  v.  a.  Sacudir ,  tiàurer  la  pols  de 
alguna  cosa.  Despolvorear ,  desempolvorear ;  quitar 
el  polvo.  Pulverem  excutere.  |1  Móurer  ab  violència 
alguna  cosa  de  una  part  à  altra,  com  lo  vent  als 
blats,  Sacudir.  Exculio,  is.  ||  férbisre.  []  v.  a.  mel. 
Pegar.  Castigar,  sacudir.  Quatio,  plecto,  is. 

ESPOLSAT,  DA.  p.  p.  Despokoreado,  sacudi- 
do.  Pulvere  excussus. 

ESPOLSOS.  m.  pi.  espolsa  dors. 

E8POLVORITARSE.  V.  r.  espolsarse. 

E8PONA.  f.  ant.  Vora  de  llit.  Lado  de  cama. 
Sponda,  ae. 
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ESPONCELLAR.  V.  a.  DESPO.VCELLAR. 
ESPONDALER.  m.  anl.  marmessor. 
ESPONDEO  Ó  ESPONDEU.  m.  Peu  de  vers 

llatí  de  dos  síl-labasllargas.£.s;3ondeo.Spondeus,ei. 

E8PÓNDEA.  f.  Sóptima  hora  del  dia  dedicada 
en  lo  anlich  a  las  libacions.  Espóndea.  Spondea. 

ESPONERA.  f.  mil.  nàut.  flanch,  costat. 

ESPONGIÓS,  A.  adj.  esponjós. 

ESPONGIOSITAT.  f.  Porositat.  Esponjosi- 
dad,  Spongiío  vim  habens. 

ESPONJA,  f.  Producció  marina  plena  de  tubos 
ahont  habilan  certs  pops,  espècie  mitjansera  entre 
'Is  animals  y  las  plantas  :  se  cria  apegada  à  las 
rocas ,  y  absorveix  ab  facilitat  qualsevol  líquit. 
Esponja.  Spongia  ,  aï ,  somphos ,  i.  ||  ant.  pedra 

TOSCA. 

TENIR  UNA    ESPONJA  AL  CLATELL,  fr.  fam.    Se    diu 

del  qui  fàcilment  plora.  Tener  el  don  de  làgrimas. 
Ad  lacrimas  pronus, 

ESPONJAR,  v.  a.  Fér  porós  algun  cos.  Espon- 
jar. Rarefacio,  is ;  spongiosum  reddere, 

ESPONJAR8E.  v.  r.  Dilatarse  las  fibras  de  al- 
gun cos  fent  majors  los  porós.  Esponjarse.  Spongiari. 

ESPONJAT,  m.  La  acció  y  efecte  de  esponjar. 
Esponjadura.  Pumicatio,  nis. 

ESPONJETA.  f.  d.  Esponjuela.   Spongiola,  ae. 

ESPONJÓS,  A.  adj.  Esponjoso.  Spongiosus. 

ESPONSA.  f.  ant.  esponja. 

ESPONSALIAS.  f.  pi.  ant.  ESPONSALS  BODAS. 

ESPONSALICI,  A.  adj.  Pertanyent  als  espon- 
sals.  Esponsalicio.  Sponsalitius. 

ESPONSALS.  m.  pi.  Mútua  promesa  de  matri- 
moni. Esponsales.  Sponsalia,  orum,  vel  alium. 

ESPONTÀNEAMENT.  adv.  m.  Voluntària- 
ment. Esponlàneamenle.  Sponianeè. 

espontaneïtat,  DA.  f.  Calilat,  naturalesa 
ó  condició  de  lo  espontàneo.  Esponlaneidad.  Spon- 
tanitas. 

ESPONTANEJ AMENT.  m.  Acte  y  efecte  de 
esponianejarse.  Espontaneamiento.  Spondus. 

ESPONTANEJAR.  v.  a.  Oferir  ,  presentar, 
tributar,  donar  de  sí  esponlàneament.  Espontanear. 
Spondeo,  es, 

ESPONTANEJARSE.  V,  r.  Oferirse,  declarar- 
se  ,  comunicarse  voluntàriament.  Espontanearse. 
Sese  espondcre. 

ESPONTANEJAT,  DA.  p,  p.  de  ESPONTANEJAR 
Y   ESPONTANEJARSE. 

ESPONTÀNEO,  A.  adj.  Natural,  voluntari, 
libre.  Espontàneo.  Ultroneus, 

ESPONTÓ.  m.  Llansa  anlígua  de  una  cana  de 
llarch,  al)  ferro  en  una  punta  à  modo  de  cor.  Es- 
ponlon.  Hasta,  ae.  ||  ant.  Llansa  curta  ab  ferro  dau- 
rat y  una  borla  pera  guarnició,  era  insígnia  y  dis- 
tinció dels  capitans  de  infanteria.  Gineta.  Ducis 
baculus  brevi  ferro  prícfixus. 

ESPONTONADA.  f.  Salutació  à  las  personas 
de  dignitat,  rendint  1'  espontó.  Espontonada.  Has- 
tae  deraissio  in  honoris  signum. 
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ESPORGA,  f.  ESíOUGAMENT, 

ESPORGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  esporga 
dador,  limpiador.  Mundator,  purgator,  is. 

ESPORGADURA.  f.  y 

ESPORGAMENT.  m.  La  acció  de  esporgar. 
Escamonda,  escamondo,  castra.  Inlerlucatio,  nis. 

ESPORGAR.  V.  a.  Netejar  los  arbres  de  las 
ramas  inútils  y  fullas  secas.  Escamondar,  castrar, 
desvahar,  mondar,  marrojar,  limpiar.  Inlerluco, 
as.  II  Dit  de  las  vinyas.  Chapodar ,  desmamonar, 
deslechugar.  Furunculos  amputaré  ;  vites  inunda- 
ré. 

ESPORGAT,  DA.  p.  p.  Escamondado,  monda- 
do,  castrada,  chapodado.  Collucalus. 

ESPORGUERIAS.  f.  pi.  Brutícia  que  queda 
dels  grans  quant  se  porgan.  Granzas.  Acus,  eris. 

ESPORGUIMS.  m.  pi.  Las  ramas  ó  brossa  que 
resulta  del  esporgament.  Escamondadura,  deshro- 
ce.  Mundationis,  expurgationis  fragmenta. 

ESPORTA.  f.  ant.  Senalla.  Espuerta.  Sporta, 
se,  fiscus,  i. 

ESPORTELLA.  f.  ant.  Senalleta.  Esporlilla. 
Sportella,  fiscella,  ai. 

ESPORTELLAR.  v.  a.  Obrir  portell  en  alguna 
part.  Desportillar,  abrir  portillo.  Aliquid  deturba- 
re. 

ESPORTELLAT,  DA.  p.  p.  Desportillado.  La- 
befactns. 

ESPORTÍ.  m.  En  los  molins  de  oli,  cofí,  cabàs 
de  espart  apretat,  compost  de  dos  pessas  rodonas 
cusidas  per  la  vora,  la  de  sobre  té  un  forat  gran 
y  la  de  sota  altre  de  petit ,  s'  omplen  de  olivas  y 
per  medi  de  la  aygua  y  las  vigas  raja  1'  oli.  Capa- 
cho.  Piscina,  ai ;  saccus  olearius. 

ESPORUGUIR.  V.  a.  Atemorisar ,  causar  te- 
mor. Amedrcntar.  Perterreo,  es;  metumconcitare. 

ESPORUGUIRSE.  V.  r.  Amedrentarse,  despa- 
vorirse.  Pavesco,  is;  pavore  corripi. 

ESPORUGUIT,  DA.  p.  p.  Amedrentado ,  des- 
pavorido.  Pavidus,  pavefactus. 

ESPÒS.  Marit.  Marido,  esposo.  Conjux,  ungis, 
maritus,  vir,  i. 

ESPOSA  Y  ESPOSADA.  f.  La  muller.  Espo- 
sa. Uxor,  is,  conjux,  ugis.  ||  La  casada  de  poch. 
Esposa.  Nympha,  nupta,  se.  ||  pi.  Grillonsde  ferro^ 
manillas.  Esposas.  Manicse,  arura. 

ESPOSALLAS.  f.  pi.  y 

ESPOSALLS.  m.  pi.  ESPONSALS. 

DESPRÈS  DE  LAS  ESPOSALLAS  SOLEN  VENIR  LAS  PLO- 
RALLAS.  ref.  DE  LAS  RIALLAS  SOLEN  VENIR  LAS  PLORA- 
LLAS. 

ESPOSAR.  V.  a.  Casar.  Desposar.  Matrimonium 
spondere.  ||  Péndrer  per  marit  ó  per  muller.  Casar 
con  alguno  ó  alguna;  tomar  por  marido,  ó  muger.  In 
conjugem  accipere.  ||  ant.  exposar. 

ESPOSARSE.  V.  r.  Casarse.  Desposarse,  casar- 
se.  Conjugio  jungi;  sponsalia  contrahere. 

ESPOSAT,  DA.  p.  p.  Desposado.  Conjugio  junc- 
tus.  II  m.  fispós. 
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ESPOTSÍM.  m.  Tisoreta,  los  fils  del  sarment. 
Tijeretas,  zarcillos.  Clavicula,  ai,  capreolus,  i.  1| 
ant.  PUNXO. 

ESPREMADORA.  f.  fam.  Cassoleta  ab  sa  mo- 
lla pera  obriria  pel  mitj,  sola  de  la  qual  se  po- 
sa un  plat  ab  un  broch  per  ahont  cau  lo  licor  que 
s'  esprem.  Esprimidura.  Ad  exprimendum  vas. 

ESPRÉMER,  v.  a.  Tiàurer  lo  such.  Esprimir_ 
Exprimo,  comprimo,  is.  ||  Apretar  alguna  cosa  pera 
tràurernc  '1  such.  Eslrujar.  Comprimo,  exprimo,  is. 

ESPREMUDA.  f.  La  acció  de  esprémer,  y  en- 
tre apotecaris  y  metjes  lo  mateix  such  espremut 
Espresion,  eslrujon.  Expressió,  nis. 

ESPREMUT,  DA.  p.  p.  Esprimido,  cstrujado. 
Compressus. 

ESPUDREMENTS.  m.  pi.  Gana  contínua  de 
evacuar  lo  ventre  ab  dificultat  de  lograrho.  Pujos. 
Tonasmus,  lenosmus,  i. 

ESPUELA.  f.  vulg.  ESPARÓ.  II  bot.  Dit  de  la  pun- 
ta que  trauhen  algunas  flors.  Espuela.  Àpex,  icis. 

ESPUELA  DE  GALAN.  f.  Planta.  Espuela  grande. 
Delphinium  ajacis. 

ESPUELA  DE  TOT  l'  ANY.  f.  Planta.  Espucla  peren- 
ne. Delphinium  formosum. 

ESPUELA  DE  CABALLER.  íleiba  ramosa,  de  cama  en 
forma  de  aspa,  flor  violada  ó  de  altres  colors  ab 
una  cueta;  la  llavor  mata  'Is  polls.  Espuela  de  Ca- 
ballero. Delphinium  consolida,  consolida  regalis. 

ESPUELADA.  f.  vulg.  ESPARONADA. 

PEGAR  ESPÜELADA  ALA  CABALCABURA.  EspolcüT,  pi- 

car  con  espuela.  Calcaribus  agitaré. 

ESPUELÍ.  f.  Planta.  Espuela  enana,  Delpnio. 
Delphinium. 

ESPUNCELLADA.  adj.  ant.  Se  diu  de  la  don- 
zella desflorada.  Desflorada.  Corrupta,  violala. 

ESPÚNDIA.  f.  Llaga  cancerosa  ab  excrescéncia 
de  carn  y  arrels  fins  al  os.  Espundia.  Quidam  ju- 
mentorum  morbus. 

ESPUMA,  f.  ESCUMA. 
ESPUMAR.  V.  a.  ESCUMAR.  2. 

ESPUNTAR.  V.  a.  Llevar  la  punta  à  alguna 
cosa.  Despuntar.  Cúspide  minuere. 

ESPUNTÓ.  m.  ESPONTÓ.  2. 

ESPURGA.  f.  La  acció  de  porgar  ó  garbellar. 
Aecho.  Excretio,  nis. 

ESPURGAR.  V.  a.  ESPORGAR. 

ESPURGUILLES.  f.  pi.  ant.  esporguerias. 

ESPURI,  A.  adj.   Bort,  bastart,  nat  de  una  ra- 

mera,  qui  no  té  pare  cert  y  conegut.   Espurio, 
espúreo,  baslardo.  Sporius,  illegitimus. 

ESPURNA,  f.  Centella,  guspira.  Chispa,  cente- 
lla, morcella.  Scintilla,  favilla,  se.  ||  Partícula  de 
foch  que  salta  de  la  pedra  per  medi  del  foguer. 
Chispa,   centella.  Scinlila,  se.  ||  La  gota  de  algun 
líquit  que  salta.  Salpicadura.  Aspersio,  nis. 

LLANSAR  ESPURNAS.  fp.  ESPURNAR. 

sÉR  UNA  ESPURNA,  fr.  Sér  mòlt  viu  ó  avispat.  Ser 
una  chispa.  Yividum  esse. 

TENIR  MALAS  ESPURNAS.  fr.  TENIR  MALAS  BURLAS. 
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VMPMR  DE  ESPunNAs.  fp.  Mullai',  aiTuixar  ab  go- 
tas  de  algun  licor.  Salpicar.  Aspergo,  resper- 
go,  is. 

ESPIIRNAR.  V.  n.  Llansar  espurnas.  Chispear. 
Scitillllo,  as;  scinlillas jacere. 

ESPURNEJAR.  V.  n.  espürnar.  ||  Despedir  la 
ploma  espurnas  de  tinla  per  córrer  al)  asperesa  ó 
diQcullat.  Raspear.  Calamuin  diíTiculler  ductus  for- 
maré. 

ESPURNETA.  f.  d.  Centellka,  la.  Scintillu- 
la,  .0. 

ESPURRIAR.  V.  a.  AIXUGAR. 

ESPUSSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  espussa.  Espul- 
gador.  l'ulicum  expiscator.  ||  m.  Lloch  pera  espus- 
sarse.  Espulgadero.  Expiscandis  pulicibus  aplus 
locus. 

ESPUSSAMENT.  m.  La  acció  de  espussar. 
EspuUjo.  Pulicum  ad  necem  inseclalio.' 

ESPUSSAR.  V.  a.  Buscar  y  Iràurer  las  pussas. 
Eapulgar.  Pulices  expiscari. 

ESPUSSAT,  DA.  p.  p.  Espulgado.  Pulicibus 
mundalus. 

ESPUTO.  m.  Saliva,  escupina.  Espulo.  Sputum, 
sputamenlum,  i. 

ESQUACH.  m.  ESCAcn. 

ESQUADRA,  f.  Quadrilla,  concurs  de  algunas 
genis.  Escuadra.  Turba,  lurma,  íg.  ||  Cert  número 
desoldats  ab  sòn  cabo,  y  la  plassade  dit  cabo.  Es- 
cuadra.  Gohors,  ortis.  ||  Part  de  una  armada  naval, 
Escuadra.  Classis,  is,  acies,  ei. 

ESQUADRINYABLE.  adj.  to  que  's  pót  es- 
quadrinyar.  Escudrinahie.  Investigabilis. 

ESQUADRINYADOR,  A.  m.  y  f.  Curiós,  qui 
esquadrinya.  Escudrinador,  escrutador.  Scrulalor, 
inquisitor,  is. 

ESQUADRINYAMENT.  m.  Averiguació,  exa- 
men, obra  de  esquadrinyar.  Escndriüamiento,  in- 
vestigacion,  escrutinio.  Invesligalio,  nis. 

ESQUADRINYAR.  v.  a.  Examinar,  averiguar 
cuydadosament.  Escudrinar,  escrudinar.  Investigo, 
as,  rimor,  aris. 

ESQUADRINYAT,  DA.  p.  p.  Escudrimdo. 
Scrulatus,  investigatus. 

ESQUADRÓ,  m.  Part  del  exèrcit  compost  de 
infanteria  y  caballeria.  Escuadron.  ïurma,  plaga, 
2B,  cohors,  tis.  II  Una  de  las  parts  en  que  's  divi- 
deix un  regiment  de  caballeria,  may  passa  de  dos 
cents  ni  baixa  de  cent  quaranta.  Escuadron.  Co- 
hors, ortis.  II  anl.  Peix  de  mar.  escat. 

ESQUADRONAR.  V.  a.  Formar  los  soldats  en 
esquadrons.  i'scMarfronar.  Agmina,aciem  instruere. 

ESQUADRONET.  m.  d.  Escuadronciílo,  escua- 
droncete.  Levis  turma. 

ESQUAORONISTA.  m.  mil.  Oficial  intel•li- 
gent en  lo  maneig  de  la  caballeria.  Escuadronista. 
Dux  equitum  ordinator. 

ESQUARTERAR,  v.  a.  Dividir  en  quartos  lo 
cos  de  la  persona  ò'l  del  animal.  Descuarterar, 
cuartear.  Corpus  in  qualuor  partes  secare. 


ESQUEIX,  m.  ESQUiNs.  II  Plansóqiic'sfàcsquin- 

sant  un  arbre  ó  planta.  Esqneje,  hijuclo,  chupon. 
Gei minis  avulsio. 

ESQUEIK    DE  CLAVELLINA.     Cogollo  de  clüVCl,    Ó  dc 

darelina.  Surculus,  i. 

ESQUEIXADA.  (A  la)  m.  adv.  Oblniuament, 
de  través.  Sesgamenle,  sfsgadamenlc.OhVuiuè,  Irans 
verso. 

E8QUEIXAMENT.  m.  La  obra  de  esqueixar. 
Rasgadura.  Incisió,  nis. 

ESQUEIXAR.  V.  a.  esquinsar.  |1  Arrancar  ab 
violència  la  branca  de  un  arbre.  Desgajar.  Scindo, 
is,  detrunco,  as. 

ESQUEIXAT,  DA.  p.  p.  ESQUiNSAT. 

ESQUELA,  f.  BITLLET.  1. 

ESQUELLA,  f.  Campaneta.  Esquilo,  esguilon, 
cimbaliUo,  cimbanUlo.  Tinttnnabulum,  i.  ||  La  que 
porlan  los  animals.  Cenccrro,  esquila,  esquilon.  Tin- 
tinnabulum,  i.  ||  Peix  que  acompanya  a  altre  de  dos 
conxas  y  li  serveix  de  guardià.  Esquila,  paguro. 
Pinnophylax,  acis,  squila,  ai. 

AL  TOCAR  LA  ESQUELLA  DE  VESPRE.     loC.     A  la  llOra 

de  queda.  Quietutis  tempus. 

POSAR  LA  ESQUELLA  AL  GAT.  fr.  Atrapar  à  algú  ab 
esperansas  agradables.  Cascabelear.  Inani  spe  ali- 
quem  excitaré. 

^QUÍ  POSARÀ.  LA  ESQUELLA  ALGAT?fr.  ^Quiéu  Ccha- 

rú  el  cencerro  ó  cascahel  al  galó?  Quis  mus  audebit 
crepilacula  neclere  feli? 

ESQUELLER.  m.  L'  animal  que  guia  al  bes- 
tiar. Manso.  Gregis  vir,  dux.  ||  Lo  de  las  vacas. 
Cabeslro.  Seclarius,  ii. 

ESQUELLETA.  f.  d.  Campaneta  petita.  Esqui- 
lela.  Leve  crepitaculum. 

ESQUELLOT,  m.  aura.  Zamba.  Grandius  cro- 
talum.  II  pi.  Ruido  desapacible  que  's  fa  ab  esque- 
llas,  corns  yaltras  cosas  pera  burlarse  dels  viudos 
la  nit  que  's  casan.  Cencerrada.  Crotalorum  stre- 
pitus. 

FÉa  ESQUELLOTS,  fr.  Fér  mòlt  ruido  ab  esquellots, 
etc.  devant  la  casa  del  viudo  la  nit  que  's  casa. 
Dar  cencerrada,  Crotala,  etc.  tumultuosè  sonaré. 

ESQUEMA,  f.  Nom  queanlíguament  se  donava 
à  tota  figura  de  retòrica.  Esquema.  Schema,  alis. 

ESQUENA,  f.  La  part  posterior  de  qualsevol 
cosa.  Espaldas,  dorso.  Dorsum,  tergum,  i.  ||  Espi- 
nada. Esquena,  espinazo,  lomo.  Tergum,  dorsum, 
i.  II  La  part  de  llibre  ahont  se  posa  '1  rètol,  y  de  al- 
tras  cosas  semblants.  Lomo.  Libri  tergum,  umbili- 
cus.  II  La  part  oposada  al  lall  del  ganivet.  Recazo. 
Posticacultri  país. 

ESQUENA  DE  ASE.  Figura  BH  decHvi  de  una  y  altra 
part.  Caballele.  Carina,  aj. 

cAURKa  DE  ESQUENA,  fr.  Càui'er  pegant  copab  la 
esquena.  Caer  de  espaldas,  dar  de  cngolc,  In  dor- 
sum labi. 

GIRAR  LA  ESQUENA,  ff.  Féf  lo  descntós,  desprc- 
ciar,  desamparar.  Volver  las  espaldas.  Aliquem  ad- 
jicere,  spernere. 
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PAMAR  Ó  PÉNDRER  LA  MIDA   DE    LA  ESQUENA.   Donai" 

cops  à  algú.  Medir  Jas  costillas.  Fustibus  lun- 
deie. 

PARAR  LA  ESQL'ENA.  fr.  mct.  Sufrií",  aguantar. 
nacer  coslilla.  Patienter  suslinere. 

TANTARANTENA,  TOT  LO  QUE  TINCH  PORTO  A  LA  ES- 
QUENA, ref.  Denota  la  pobresa  de  algú.  Todo  lo  que 
tengo  llevo  encima.  Omniamocum  porlo. 

TiRARSEno  A  LA  ESQUENA,  fr.  Olvidar,  abandonar 
algun  negoci  ó  assumpto.  Echar  ú  las  espaldas. 
Obliviscor,  eris. 

ESQUENANTO.  m.  Herba  medicinal  de  la  ín- 
dia y  Aràbia  ab  espigas  de  dos  en  dos.  Esquenanto. 
Andropagon,  scananthus,  i. 

ESQUENETA.  f.  CASQUENETA. 

ESQÜENÓBATA.  ni.  y  f.  Qui  balla  dalt  de  la 
maroma.  Esquenòbata.  Fuiiambulus,  i. 

ESQUER,  m.  Lo  ceu  que's  posa  en  V  ham  pera 
pescar  y  semblant.  Cebo,  carnada.  Esca,  ic.  ||  Bossa 
de  cuyro  pera  portar  la  esca,  pedra  y  foguer.  Es- 
quero.  Coriacea  bursa.  []  adj.  ant.  esquerre.  [I  m. 

FOGUER. 

ESQUERDA,  f.  Obertura  en  un  cos  sólit  que 
no'l  divideix  del  tot.  Ilendedura,  hendidura,  hendi- 
miento,  rendija,  raja,  rajadura.  Rima,  fissura,  a;. 

II  CLIVILLA.  II  ESTELLA.  ||  ESTELLETA.    2.  ||  TrOS    qUB 

salta  de  la  pedra  quant  se  traballa.  Trasquil,  roca- 
lla.  Glarea,  ai. 

ESQUERDAR.  \.  a.  Tallar  part  de  alguna  co- 
sa, fíender,  rajar.  Findo,  is,  lambero,  as.  ||  Róm- 
prer  algun  vas  ó  altra  cosa  pegantli  un  cop.  Cas- 
car. Quasco,  as. 

ESQUERDARSE.  V.  r.  Ilender,  rajarse.  Rimas 
agere.  1|  Clivillarse  la  {as\a.  Esquebrajarse.  Hio,as. 

ESQUERDAT,  DA.  p.  p.  Ilendtdo,  cascado,  es- 
quebrajado.  Fissus,  quassatus,  hiatus. 

ESQUERN.  m.  ant.  escarni. 

ESQUEROLA.  f.  escarola. 

ESQUERP,  A.  adj.  De  geni  intractable.  Zaha- 
reno,  hurano,  arlsco.  Ferinus,  diíficilis.  ||  Dit  de  la 
bèstia  que  no's  vól  amansar.  Arisco,  zahareno,  hu- 
rano. Intractabilis,  horridulus. 

ESQUERRÀ,  NA.  m.  y  f.  Qui  usa  mès  de  la 
ma  esquerra  que  de  la  dreta.  Zurdo,  izquierdo, 
zoco.  Scaeva,  scaevola,  ai,  laivus,  i. 

ESQUERRE,  m.  esquer.  ||  adj.  Lo  pertanyent 
à  la  ma  y  costat  esquerre.  Izquierdo.  L«evus,  si- 
nister.  |1  met.  ler.  fort,  dificultós.  ||  f.  ant.  Línea 
de  naus  en  batalla.  Ala.  Series,  ordo.  ||  esquadró, 
cos  DE  exèrcit. 

esquerres  de  batalla,  fr.  ant.  Escuadrones  de 
batalla.  Turma,  cohors,  rtis. 

esquerre  feyta.  loc.  ant,  naut.  En  línea  las 
naus  pera  '1  combat  y  afrenelUdas.  Abarlovadas 
las  naves.  Navès  taïteribus  mutuò  inniti. 

ESQUERRER,  A.  adj.  ant.  esquerra. 

ESQÜÉTICH,  CA.  adj.  nied.  Accidental,  lo 
que  no  resulta  de  la  constitució  del  indivfduo.  Es- 
quélico.  Escheticus. 


ESQUEVA.  f.  Un  dels  punts  que  fan  de  vocals 
en  la  llengua  hebrea.  Esjueva.  Escheva. 

ESQUEYS.  m.  pi.  Passeras  naturals  en  los 
rius.  Pas'idero,  pasadera.  Lapis  ad  rivulos  traji- 
ciendos  aptatus. 

ESQUIF.  ra.  Llanxa,  petita  nau  que's  porta  en 
la  gran  pera  saltar  en  terra  y  altres  usos.  Esquife, 
lancha.  Scapha,  ae. 

ESQUILADOR,  A.  m.  Qui  esquila.  Esquilador. 
Tonsor,  is. 

ESQUILAMENT.  m.  La  acció  y  efecte  de  es- 
quilar. Esquileo,   esquila.  Tonsura,  aj^  tonsio,  nis. 

ESQUILAR.  V.  a.  Tallar  ab  las  estisoras  lo  pel 
ó  llana  al  bestiar.  Esquilar.  Tondeo,  es.  |1  v.  a. 
met.  Guanyar  à  algú  en  lo  joch  tot  lo  que  tenia. 
Trasquilar,  pelar,  descanonar.  Pécunia  exuerc. 

ESQUILAT,  DA.  p.  p.  Esquilado.  Tonsus. 

ESQUILENA.  f.  Pessa  del  armament  autichpera 
resguardarlosèchdelacama.  Esquilena.  Tibiale,is. 

ESQUINAT.  m.  Jonch  olorós  y  medicinal.  Es- 
quinante,  esquinanto.  OíTicinalis  juncus,  scirpus. 

ESQUINÉNCIA.  f.  EQUINÀNCIA. 

ESQUINS.  m.  Pedàs  estripat  de  la  roba.  Ras- 
gon,  jiron.  Scissio,  nis,  seclura,  ai. 

ESQUIIVSADOR.  m.  En  los  molins  de  paper 
lo  lloch  destinat  per  esquinsar  los  draps.  Esquin- 
sador.  Camera,  ai. 

ESQUINSAMENT.  m.  La  acció  de  esquinsar. 
Despedezamienlo.  Dilaceratio,  nis,  laniatus,  us. 

ESQUINSAR.  V.  a.  Rómprer  ab  forsa  alguna 
cosa  de  poca  consistència,  com  roba,  paper,  etc. 
Rasgar,  desgarrar.  Discindo,  is.  ||  Espatllar  la  ro- 
ba. Descalandrajar.  Disrumpo ,  is.  ||  Partir  los 
draps  en  trossos  petits.  Esquinzar.  Panniculos  di- 
videre,  discindere. 

ESQUINSAT,  DA.  p.  p.  Rasgado.  Scissus.  || 
adj.  S'  aplica  al  home  dolent.  Rolo.  Effions. 

ESQUIRA.  f.  TÍRRiA,  odi. 

PÉNDRER  DE  ESQUIRA  À  ALGÚ.  fr.  Péndrcrlo  dc  le- 
ma. Traer  sobre  ojo,  tomaria  con  alguna.  Aliqui 
semper  adversari. 

ESQUIRLA.  f.  ant.  esberla. 

ESQUIROL,  m.  Animal  mòlt  viu  à  modo  de  ra- 
ta; té  la  cua  mòlt  peluda,  y  salta  à  gran  distància 
desde  la  copa  dels  arbres.  Ardilla.  Sciurus,  i. 

ESQUÍRRIA.  f.  Tírria,  mala  voluntat.  Inquina 
y  enquina.  ter.  Odium,  ii,  simultas,  atis. 

ESQUIRRO.  m.  Tumor  empedernit,  sens  dolor 
continuat,  y  de  naturalesa  particular,  que's  forma 
en  diferents  parts  del  cos.  Cirro,  ascirro,  esquirro, 
cirrio.  Sciroma,  scirihoma,  atis,  squirrus,  i. 

ESQUIRRÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  la  naturalesa 
del  esquirro  ó  li  pertany.  Escirroso.  Esquirroso 
Squirrosus. 

ESQUI8IDAMENT.  adv.  m.  De  un  modo  es- 
quisil,  singular.  Esquisitamente.  Exquisitè,  per- 
quam  accuraté. 

ESQUISIDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Esquisidisimo . 
Yaldè  exquisitus. 
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ESQUISIT,  DA.  adj.  Siii.uular,  preciós,  Esqui- 
Mlo.  Seposilus,  lautlabilis.  ||  Escullit,  excelent,  de 
moll  gust.  Esquisito.  Exquisilus,  exiniius. 

FÉR  l'  ESQUISIT  Y  l'  únich.  fr.  Tenir  desinasiada 
eslimació  de  sí,  pensar  sér  més  que'ls  altres.  Pre- 
ciarse.  Praí  se  neniinem  ducere;  se  unuui  eximium 
pulaie. 

ESQUITLLADA.  f.   RELLISCADA,  LLISCADA, 
ESQUITLLAR.  V.  a.  RELLISCAR,  LLISCAR. 

E8QUITLLARSE.   V.    r.   mel.    fam,   escabu- 

LLIRSE. 

ESQUITG.  ra.  Doll,  raig  repentí  c  imprevist  de 
algun  lí(iuil.  Cliorrelada.  Inopinatus  eruinpenlis 
liquoris  ímpetus. 

ESQUITXAR.  V.  a.  Espargir  ah  golas  algun 
líquit,  Salpicar.  Aspergo,  respergo,  is.  ||  met.  Pa- 
gar, enlregar  una  quantitat  de  diners.  Desembol- 
sar,  sollar.  Pecuniam  exolvere.  ||  v.  n.  Despedir 
gotelas  de  tinta  la  ploma.  Raspear.  Calamum  dif- 
flculter  ductusefTürmare. 

ESQUIU  ,  VA.  adj.  Desagradable,  desdenyés. 
Esquivo,  desdeüoso,  urarío.  Asper,  dilTicilis. 

ESQUIVAMENT.  in.  La  acció  de  esquivar. 
Evilacion.  Yilatio,  nis. 

ESQUIVAR.  V,  n.  Espantar,  fér  fugir.  Ojear. 
Abigo,  is.  II  ant.  Evitar,  rehusar.  Evitar,  esquivar, 
evadir.  Yito,  as,  evado,  is. 

ESQUIVAR8E.  V.  r.  Deslliurarse  de  algun 
dany.  Evadirse,  escaparse.  Evado,  abscedo,  is;  sese 
subducere.  ||  sorpéndrerse,  enujause, 

ESQUIVAT,  DA.  p,  p.  Esquivada.  Vitatus. 

E8QUIVESA  Y  ESQUIVITAT.  f.  Desdeny, 
Esquivez.  Evitatio,  nis. 

ESQUÍVOL.  m.  esquiu, 

ESQUIVADOR,  A.  adj.  Qui  espanta  la  cassa. 
Ojeador.  Terraruni  exagitatur. 

ESSAÍTAS.  m.  pi.  Sectaris  que  glorifican  à 
Cain,  Esaii  y  altres  que  la  Escriptura  presenta  com 
impios.  Esailas.  Esaitai,  arum. 

ESSÈNCIA,  f.  Ser,  naturalesa  de  una  cosa. 
Esencia.  Natura,  essenlia,  ai. 

essència  de  trementina.  aygüa  ras, 

QUINTA  essència,  Lo  mès  pur  y  ü,  Quiala  esencia. 
DefíEcatissimum. 

SÉR  de  essència  de  ALGUNA  COSA,  fr.  Sér  precis, 
necessari.  Ser  de  esencia  de  alguna  cosa.  Opus,  ne- 
cesse  esse, 

PER  ESSÈNCIA  Y  POTÈNCIA.  loC.  fam.  ESSENCIAL- 
MENT. 

SÉR  LA  QUI.NTA   ESSÈNCIA   DE    ALGUNA  COSA.  fr,  Sér 

precís,  necessari.  Ser  la  quinta  esencia  de  alguna 
cosa.  Rei  cujuspiam  purissimum  esse, 

ESSENCIAL,  adj.  Pertanyent  à  la  essència. 
Esencial.  Essentialis;  alicui  à  natura   insitus,  |1 
Substancial,  principal,  notable,  Esencial.  Substan- 
lialis,  praicipuus. 

ESSENCIALMENT,  adv,  m.  Per  essència. 
Esencialmenle .  Essenlialiter,  necessariò, 

ÉSSER.  V.  r,  SÉR,  ESTAR,  [|  HAVÉR,  U  m,  ant  ser, 


EXISTÈNCIA,  II  ant.   ESTAT.  ||  UI,  VALIMENT,  PODER,  VI- 
GOR, IMPORTÀNCIA, 

EST.  m.  Lo  vent  de  Orient.  Este,  euro,  solana, 
levanic,  subsoluno.  Eurus,  subsolanus,  i.  \\  pron. 
Este.  Hic. 

EST  BÈ.  expr.  Està  bien.  Bene  est. 

ESTABELLAR.  v.  a.  Fér  pedassos  una  cosa, 
tiraiilla  contra  allia.  EstreUar.  Allido,  is. 

ESTABELLARSE.  V.  r,  Ferse  pedassos  una 
nau  contra  las  rocas,  Fracasar,  eslrellarse.  Labe- 
faclo,  as,  illido,  is, 

ESTÀBIL.  adj.  estable. 

ESTABILIENT.  m.  estadant. 

ESTABILITAT,  f.  Duració,  constància,  per- 
manència, fermesa.  Estabilidud.  Stabililas,  ürini- 
tas,  alls. 

ESTABLE,  adj.  Permanent,  ferm.  Durable,  es- 
table, solido.  Firinus,  siabilis,  |1  Caballerissa,  lloch 
cuberl  ahont  se  lancan,  descansan  y  's  dóna  men- 
jar à  las  cabalcaduras.  Establo,  cabalhriza.  Sta- 
bulum,  i.  II  ant.  3Ienjadora  de  las  cabalcaduras. 
Pesebre.  Pnesepium,  ii.  ||  ant.  corral  de  ovellas. 

ESTABLEMENT.  adv.  m.  Eslablemenle.  Firmi- 
ter,  slabiliter. 

ESTABLER.  m.  Eslablera.  Stabularius. 

ESTABLERÍS.  m.  ant.  Qui  cuyda  del  estable, 
y  de  sos  dependents.  Caballeriza,  establero.  Hippo- 
comus,  i,  superjumenlarius,  ii. 

ESTABLERT,  A.  p.  p.  Establecida.  SIatutus. 

ESTABLETA.  f.  d.*Eslablillo.  Parvum  sta- 
bulum. 

ESTABLIA,  f.  estable, 

ESTABLIDA.  f,  ant,  guarnició  ,  Guardia, 
püesto. 

ESTABLIDOR.  m.  Establecedor.  Auctor,  insti- 
tutor. 

ESTABLIMENT,  m.  Ordenansa,  Uey,  estatut. 
Eslablecimiento.  Statutum,  i,  constitutio,  nis.  || 
Fundació,  erecció,  institució.  Establecimienla.  Fun- 
datio,  nis,  1|  Col-locació  ó  sort  estable  de  alguna 
persona,  Eslablecimiento.  Permanens  vivendi  ratio. 

II  ESTUDI,  ESCOLA, 

ESTABLIR.  V.  a.  Ordenar,  manar,  decretar. 
Eslahlecer.  Slatuo,  instituo,  is.  ||  Fundar.  Fundar, 
establecer,  instruir.  Staluo,  stabilio,  is.  ||  acensar, 

II  MUNICIONAR  ,    PROVEHIR  DE    VÍURERS.    AVITÜALLAR, 
CEDIR,  ARRENDAR,  LLOGAR, 

ESTABLIRSE.  V,  r.  Fixar  la  residència  en  al- 
guna part.  Eslablecerse ,  nvecindarse.  Consido ,  is; 
sedem  figere, 

ESTABLIT,  DA.  p,  p.  establert. 

ESTABLITAT.  f.  ESTABILITAT. 
ESTABORNIR.  V.  a.  ENTABORNIR. 

ESTACA,  f.  Pal  ficat  de  punta  en  terra  ó  en 
la  paret.  Estaca.  Vacerra,  subica,  íe,  ||  La  rama  ó 
pal  verí  sens  arrels  que's  planta  pera  que's  fassa 
arbre.  Estaca.  Talea,  ic,  stips,  ipis.  ||  Cert  tribut 
que  pagan  las  naus  pera  fondejar  en  los  ports.  An- 
claje,  ancoraje.  Ancorariuin  tributum.  U  La  de  las 
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cínias.  Aguador.  Aquariaí  rotíB  axis.  ||  La  de  plan- 
tar, l'ianlador.  Saiculum  ,  i.  ||  La  de  las  baranas 
del  carro.  Talero,  estaca.  Curruum  slipes.  ||  La  que 
serveix  pera  amidar.  Piquele.  Specularia  slipes.  || 
niet.  ESTAFERM.  ||  La  que's  clava  sota  la  aygua  pera 
fonament  en  las  obras  hidràulicas.  Pilole.  Vacer- 
ra,  se,  palus,  i. 

SI    ETS   ESTACA  SUFRIRÀS;    SI    ETS   MISSA    FERIRÀS. 

Tef.  Debera  acomodarnos  al  temps.  Cuando  ayun- 
çwe,  sufre;  cuando  mazo,  tunde.  Fer,  si  sis  incus; 
si  nialleus,  ipse  ferito. 

ESTACADA,  f.  mil.  Trinxera  de  estacas  sobre 
'1  parapeto.  Estacada,  palizada,  empalizada.  Ya- 
Uuni,  i,  palatio,  nis. 

ESTACAMENT.  m.  estacada.  ||  pestacament. 
II  ant.  Mòdica  coerció,  ó  simple  jurisdicció.  Coer- 
cion.  Coertio,  nis.  ||  ant.  Us  moderat  de  las  cosas. 
Uso.  Usus. 

ESTACAR.  V.  a.  Lligar  à  la  estaca.  Estacar. 
Ad  palum  alligare. 

ESTACASSA.  f.  aum.  Estacon.  Grandior  pa- 
lus. 

ESTACAT,  DA.  p.  p.  Eslacado.  Ad  palum  alli- 
gatus. 

ESTACi.  m.  EXTAsí. 

ESTACIÓ,  f.  Estat  actual  de  alguna  cosa.  Esta- 
ción. Status,  us.  II  Cada  una  de  las  quatre  parts 
del  any.  Estación.  Sidus,  eris;  anni  tempeslas,  ho- 
ra. II  Temps,  temporada,  com:  en  la  estació  present. 
Estación.  Tempus,  oris,  lux,  ucis.  ||  mef.  La  deten- 
ció que  's  fa  en  algun  lloch.  Delencion.  Mora,  se.  || 
La  visita  de  las  iglésias  ó  altars.  Estación.  Pia,  re- 
ligiosa siatio.  II  Número  de  pare  nostres  y  ave 
marias  ab  que  's  visita  '1  Santíssim  Sagrament. 
Estación.  Persoluta;  in  statione  preces. 

FÉR  ó  ANAR  À  FÉR  LA  ESTACIÓ,  fr.  Yisitar  las  iglé- 
sias y  resar  las  oracions  previngudas  pera  gua- 
nyar las  indulgéncias.  Andar  estaciones.  Templa 
pietatis  causa  adire ,  precibus  persolvendis  invi- 
sere. 

ESTACIONAL,  adj.  Propi  de  la  estació.  Esta- 
cional. Slationalis. 

ESTACIONAR.  V.  n.  Estar  temporada  en  al- 
guna part.  Estacionar.  Moro,  as.  S'  usa  també  com 
recíproch. 

ESTACIONARI,  A.  adj.  Parat,  permanent  en 
un  mateix  estat  ó  sens  progressar.  Eslacionario, 
estacional.  Slationalis. 

ESTACIONARSE.  V.  r.  Pararse,  no  tenir  curs, 
no  progressar.  Eslacionarse.  Stare  ,  sistere. 

ESTACIONER,  A.  adj.  Qui  freqüenta  las  es- 
tacions. Eslacionero.  In  sacris  stationibus  obcondis 
assiduus. 

ESTADA,  f.  Detenció  en  algun  lloch.  Estada. 
Mora,  íe.  ||  Habitació.  Eslancia,  mansion.  3Iansio, 
commoratio,  nis. 

ESTADAL.  m.  Mida  de  algun  sant.  Estadal. 
Benedicta  vilta.  ||  Mida  de  terra  de  onze  peus  en 
quadro,  y  varia  en  algunas  parts.  Estadal.  Mensu- 


rae  genus.  ||  ant.  La  cera  filada,  que  desfeta  té  una 
cana.  Estadal,  y  cerilla  p.  Ar.  Candela  cerea  exi- 
lis. 

ESTADANT,  m.  Llogater.  Inquilino.  Inquili- 
nus,  i. 

ESTADI,  m.  Espay  de  123  passos  geométrichs, 
ó  de  625  peus.  Esladio.  Stadium,  ii. 

ESTADISTA,  m.  Polítich,  qui  entén  en  nego- 
cis de  estat.  Estadista,  politico.  Politicus,  i;  reipu- 
Wïcx  peritus. 

estadística,  f.  Economia  política.  Estadís- 
tica. Rei  política  scientia. 

estafa,  f.  Robo  ab  destresa  y  manya.  Estafa. 
Dolus,  i,  fraus,  udis.  ||  m.  y  f.  estafador. 

ESTAFADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  estafa.  Estafa- 
dor, zascandil.  iEruscator,  is. 

ESTAFAR.  V.  a.  Robar  ab  artiíici  y  engany. 
Estafar,  ^rusco,  as,  strophis,  astu  captaré. 

ESTAFAT,  DA.  p.  p.  Eslafado.  Strophis  cap- 
tus,  fraudalus. 

ESTAFER.  m.  Escuder.  Compaüero  ó  paje  de 
armas.  Slipator,  is,  armiger,  i.  |  Armat.  Armado. 
Armis  instructus. 

ESTAFERM.  m.  Estaquirot,  qui  's  queda  pa- 
rat y  embobal.  Estafermo.  Abslractus. 

ESTAFETA.  m.  Correu,  portador  de  cartas. 
Esíafela.  Tabellarius,  ii.  ||  f.  Administració  y  casa 
ahont  s'  administran  los  correus.  Estafela.  Tabe- 
llariorum  stalio. 

ESTALIÀ.  m.  y  adj.  Partidari  de  la  doctrina 
de  S'ahl  que  proclama  la  influència  del  ànima  so- 
bre '1  cos  tant  en  1'  estat  de  salut  com  de  malal- 
tia. Segons  ells  lo  metge  déu  obrar  sempre  seguint 
atentament  los  efectes  del  ànima  sobre  '1  cos.  Es- 
laliano.  SIalianus. 

ESTALIANISME.  m.  med.  Sistema  fundat  en 
estàs  proposicions  :  Que  la  matèria  es  absoluta- 
ment pasiva ;  Que  la  mislió  animal  (constitució 
material  del  home)  tendeix  constantment  à  cor- 
rómprerse  ;  y  que  vetllant  sempre  la  ànima  pera 
la  conservació  del  cos  que  no  existeix  sinó  per  ella 
ordena  'Is  moviments  necessaris  pera  evitar  la 
corrupció  de  la  mistió.  Eslalianismo.  Stalianis- 
mus. 

ESTALLER.  m.  ter.  Lloch  ahont  traballan  los 
fusters  en  lo  bosch  pera  fér  llencas  ó  perxas.  Le- 
üera.  Lignarius  locus. 

ESTALOCADA.  f.  ter.  Cop  de  estella,  de  bos- 
call.  Trancazo.  Yectis  ictus.  ||  boscallada.  |1  püx\- 
xada. 

ESTALOCH.  m.  ter.  estella,  buscall. 

ESTALN  Y  ESTALZIM.  m.  sutja. 

ESTALTRE,  A.  pron.  adj.  Eslolro.  Alter, 
alius. 

ESTALVI,  m.  La  acció  de  estalviar.  Ahorro, 
economia.  Paicimonia,  ai,  parcitas,  alis.  ||  pi.  Ins- 
trument com  una  argolla  regularment  de  coure 
pera  tenir  las  cassolas  en  la  taula.  Rodete,  redon- 
del.  Circulus,  i. 
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ANA&  AL  ESTALVI,  fr.  Procurar  eslalviar,  AnL•r 
à  la  ahorrativa.  Compendifacere ;  sumplibus  par- 
cere. 

ESTALVIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  estalvia. 
Ahorraíivo.  Parcus. 

ESTALVIAMENT.  m.  ant.  ESTALVI. 

ESTALVIANT,  A.  m.  y  f.  estalviador. 

ESTALVIAR.  V.  a.  Aforrar  gasto.  Ahorrar,  eco. 
nomhar.  Deparco,  is.  ||  Gastar  poch ,  fér  durar. 
Endiirar.  Parcè  insumere. 

ESTALVIARSE.  V.  r.  Planyerse,  escusarse  en 
lo  traball,  etc.  Ahorrarse.  Parcere  labori. 

ESTALVIAT,  DA.  p.  p.  Ahorrado.  Deparsus. 

ESTAM.  m.  Fil  fét  de  la  flor  de  la  llana. 
Estamhre.  SIamen,  inis. 

ESTAMENERA.  f.  nàut.  Cada  una  de  las  fus- 
tas  que  forman  la  encaballada  del  vaixell  fins  à  la 
cinta.  Estamenera.  Trabs,  bis. 

ESTAMENT,  m.  ESTAT.  |  ant,  salut,  benes- 
tar. 

ESTAMENYA.  f.  Teixit  de  llana  ordinari  y 
senzill.  Estamena.  Stamineum  textum. 

MITJA  ESTAMENYA.  Eslamenele.  Staraineaï  telai 
genus. 

ESTAMPA,  f.  iMPREMPTA.  II  Imatge  en  paper. 
Estampa,  epgie.  Imago,  inis,  icon,  is. 

DONAR  i  LA  ESTAMPA,  fr.  ESTAMPAR. 

sÉR  ó  TENIR  LA  MATEIXA  ESTAMPA,  fr.  Semblarse 
mòltíssim  a  altre,  no  sols  en  la  figura,  sinó  també 
en  lo  geni  y  modo  de  obrar.  No  quitar  pinta.  Si- 
millimum  esse. 

VIVA  ESTAMPA,  loc.  Subjecte  enterament  sem- 
blant à  altre  en  la  figura  ó  altra  cosa.  Traslado. 
ElBgies,  ei. 

ESTAMPAR.  V.  a.  Impremptar,  donar  à  la  es- 
tampa. Estampar ;  dar  d  la  estampa.  Librum  ede- 
re,  typis  mandare. 

ESTAMPAT,  DA.  p.  p.  Estampado.  Typis  ex- 
cusus,  editus. 

E8TAMPER.  m.  IMPRESSOR.  ||  Qui  fà  estampas. 
Estampador.  Excusor,  is. 

ESTAMPERIA.  f.  Botiga  ahont  s' imprimeixen 
6  venen  estampas.  Eslamperia.  Imaginibus  impri- 
mendis,  vendendis  oílicina. 

ESTAMPETA.  f.  d.  Estampilla,  ta.  Imagun- 
cula,  ai. 

ESTAMPIDOR.  m.  Ferro  semblant  al  martell, 
pera  obrir  forats  en  lo  ferro  calent.  Rompedera. 
Ferramentum  manubriatum  ad  fabrialia  ferrea 
malleis  ictibus  perforanda. 

ESTAMPILLA.  f.  Motllo  en  que  està  formada 
de  relleu  la  firma  de  algú.  Estampilla.  Cailatura 
chirographum. 

ESTAMPIR.  V.  a.  Traballar  una  pessa  de  me- 
tall ab  certas  elevacions  à  manera  de  bonys.  Es- 
tampir.  In  bullas  elaboraré. 

EST  AMPIT.  m.  Traball  ab  elevacions  y  cavi- 
tats que  s  fà  en  las  pessas  de  metall.  Ahollonadu- 
rUf  abolladura.  Bullatum  opus. 

TOMO  I. 


ESTANCAMENT,  m.  Estanco,  represa.  Aqua; 
siagnatio,  compressió. 

ESTANCAR.  V.  a.  Detenir  lo  curs  de  alguna 
cosa.  Estancar.  Delineo,  es,  impedio ,  is.  ||  met. 
Suspéndrer  lo  curs  de  alguna  dependència.  Estan- 
car. Delineo,  es,  suspendo,  is.  ||  Tràurer  la  venda 
libre  de  alguna  cosa.  Estancar.  Yeto,  as. 

ESTANCASANCH.  ni.  ant.  estronca-sancu. 

ESTANCAT,  DA.  p.  p.  y  adj.  Eslancado.  Im- 
peditus,  detentus. 

ESTANCH.  m.  Prohibició  de  la  venda  libre  de 
algunas  cosas,  posantlas  preu  fixo.  Estanco.  Mono- 
polium,  ii.  II  Casa  ó  paratge  ahont  se  venen  los 
generós  estancats.  Estanco.  Mercium  monopolio 
vendibilium  taberna. 

E8TÀNCIA.  f.  Habitació.  Eslancia.  Cubiculum, 
i.  II  poét.  estrofa. 

ESTANDARDER.  m.  mil.  Bandera  que  usa  la 
caballeria.  Estandarle.  Vexillum,  i. 

ESTANDART.  m.  bandera. 

parar  l'  ESTANDART  PERA 'l  VIATGE.  l'iautar  Ó  ül- 

zar  bandera  de  enganche.  Factioni  aut  seditioni 
proesse. 

ESTANGUAR.  v.  a.  ant.  estancar. 

ESTANGÚRRIA.  f.  méd.  Fluix  continuo  de 
orina  ab  gran  set  y  exlenuació  del  cos.  Estangur- 
ria.  Stranguria,  x. 

ESTANGURRIENT,  A.  adj.  Qui  pateix  estan- 
gúrria.  Estangurriento.  Diabeticus. 

ESTANQUER ,  A.  m.  y  f.  Qui  cuyda  del  es- 
tanch  ó  ven  cosas  estancadas.  Eslanquero,  estan- 
quillero.  Tabacci  aliarumve  mercium  monopola. 

ESTANQUILLO.  m.  d.  Estanquillo,  tabaque- 
ria.  Tabacci  taberna.  ||  ter,  Taberna  ahont  adeniès 
de  vi  s'  hi  ven  rosoli ,  ayguardent ,  etc.  Taberna, 
abaceria.  Caupona,  ai. 

ESTANS  Y  ESTANT,  p.  a.  Estando,  siendo , 
estante.  Praïsens.  ||  m.  prestatge. 

DESDE  AQUÍ  ESTANT.  Dcsdc  aqui  mismo.  Hinc. 

ESTANTEROL.  m.  nàut.  Fusta  à  modo  de  co- 
lumna que  en  las  galeras  se  col-locava  à  popa  en 
lo  passadís,  y  en  ella  s'  afirmava  '1  loldo.  Estan- 
terol,  estandarol.  Columnare  lignum  in  foro  navis 
erectura. 

ESTANTÍS,SA.  adj.  Vell,  ranci,  passat,queco- 
mensa  à  corrómprerse.  Estadizo,  sentido.  Slativus. 

ESTANTOT.  m.  ter.  sustentacle. 

ESTANY,  m.  Metall  mès  dur  y  blanch  que  '1 
plom  y  ménos  que  la  plata  en  las  minas  de  la  qual 
se  cria.  Eslario.  Stagnum,  i.  ||  Llach,  depósit  de 
ayguas  que  's  juntan  sota  terra.  Eslanqiie,  lago, 
laguna.  Stagnum,  i.  ||  ant.  Estat  permanent  de  una 
cosa.  Estanza,  estado,  estabilidad,  permanència. 
Slabilitas,  atis. 

ESTANYADORA.  f.  Caixeta  ahont  se  portan 
los  ormeigs  pera  estanyar.  Estanadera.  Ad  stagnum 
continendum  capsa. 

ESTANYADURA.  f.  Guberta,  bany  ó  soldadu- 
ra de  estany.  Estanadura.  Stagni  obductio. 
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ESTANY AR.  V.  a.  Revestir,  soldar  ab  estany, 
Eslaiiar.  Stagno,  as. 

ESTANYARSE.  V.  r.  Restrónyerse  las  juntu- 
ras  de  la  fusta  ó  picadís  del  safareig.  Restanarse. 
Comprimí . 

ESTANYER.  m.  Qui  estanya.  Estanador.  Slag- 
nator,  is.  I  Qui  traballa  ó  ven  obras  de  estany. 
Estanero.  Stagnarius,  ii.  1|  Qui  cuyda  dels  estanys. 
Eslanquero.  Slagnorum  curator. 

ESTAPLE.  m.  estable. 

ESTAPOLANY.  m.  ant.  tap. 

ESTAQUET.  m.  d.  PIQUET. 

ESTAQUETA.  f.  d.  Estaquilla.  Epigrus ,  i; 
clavellus  ligneus.  ||  Paperet  retort  que'ls  noys  po- 
san  al  cul  de  las  moscas.  Libramiento.  Papyrus 
pensilis.  II  En  los  telers  de  vellut  arbre  ó  "espècie 
de  columna  ,  envers  lo  mitj  de  la  urdidora  ,  y  à 
que  van  à  unirse  'Is  travessers.  Arbol ,  estaquilla. 
Arbor,  is,  fulcrum,  i.  ||  Entre  espardenyers  un  es- 
pigó que  atravessa  la  post  del  bancb  de  cusir  solas 
y  serveix  pera  aprefar  estàs  estirant  lo  ül  que  cuse. 
Estaquilla,  Estaca.  Sudes,  is. 

ESTAQUI,  m.  sàlvia  borda.  " 

ESTAQUIROT,  ra.  y  f.  estaferm. 

ESTAR.  v.  n.  Sér,  existir,  trobarse  actualment 
en  algun  lloch.  Estar.  Sum  ,  adsum  ,  es.  ||  Atcn- 
drer,  com:  may  estI  en  lo  que  fa.  Estar.  Animad- 
verto,  is.  II  üetgnirse,  tardar.  Estarse.  Morari, 
cunctari.  |]  Distar.  Distar,  estar.  Disto,  as,  absum, 
es.  II  No  móurerse.  Estar  quieto.  Sisto,  quiesco,  is. 
II  Opinar,  enténdrer.  Estar.  Opinor,  aris,  credo, 
is.  II  Junt  ab  alguns  adjectius  trobarse  afectat  de 
alguna  passió  del  cos  ó  del  animo  ,  com  alegre, 
calent,  etc.  Estar.  Esse  affectum  laítilia,  etc.  ||  Tro- 
barse una  cosa  pròxima  à  succehir,  com:  esta  pera 
plüurer.  Estar.  Proximum,  in  proximo  esse.  1|  Tro- 
barse.en  alguna  situació  ó  modo,  com:  estar  dret, 
núvol,  seré.  Estar.  Sum,  es.  p  Yíurer,  habitar,  com: 
N.  ESTÀ  en  Barcelona.  Vivir,  habitar.  Colo,  is,  ha- 
bito, as.  II  Emplear  lo  temps  en  alguna  cosa,  com: 
per  fèr  una  lletra  està  dos  horas.  Estar.  Ponere, 
fallere ,  insumere  tempus.  I  Dil  del  preu.  anar, 
véndrerse.  II  Cabrer.  Estar,  caber.  Capio,  is.  ||  Junt 
ab  los  gerundis  de  altres  verbs  es  auxiliar,  y  no'ls 
dóna  significació  ,  com:  s'  està  morint  de  set.  Es- 
tar. I  Junt  ab  la  partícula  À  obligarse  à  executar 
lo  que'l  nom  significa  ,  com:  estar  à  la  pèrdua  y 
ganància,  etc.  Estar.  Sponsionem  facere.  [j  Junt  ab 
la  preposició  de  y  alguns  nfi^ms  substantius  ,  equi- 
val à  fór  lo  que  signiücan,  com:  estar  de  guàrdia. 
Estar.  Fungor,  eris ,  incumbo,  is.  1|  Jnnt  ab  altres 
trobarse  pròxim  à  executar  alguna  resolució,  com: 
ESTAR  de  marxa,  à  lo  que  en  llatí *s  correspon 
com  se  trobarà  en  sos  llochs.  Estar.  \\  Junt  ab  la 
proposició  EN  y  alguns  noms  equival  à  consistir, 
sér  causa,  com:  en  això  està  tota  la  dificultat.  Es- 
tar. Esse  ,  consistere.  I  Parlant  dels  preus  ,  etc.  y 
junt  ab  la  preposició  en,  costar,  com:  aquesta  fun- 
ció li  ESTARÀ  en  mil  duros.  Estar.  Tanti  esse.  || 
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Junt  ab  la  preposició  pera  ó  per  y  alguns  infinitiu^ 
denota  la  resolució  ó  determinació  de  fér  lo  que 
significan  los  infinitius  ,  com:  estar  pera  morir, 
etc.  Estar.  Proximum  esse;  parum  abesse  quin.  || 
Junt  ab  la  preposició  per  y  alguns  infinitius  denota 
no  executar  encara ,  ó  haverse  deixat  de  executar 
lo  que'ls  verbs  significan,  com:  estar  per  madurar, 
etc.  Estar.  Nondum  egisse.  ||  Junt  ab  la  preposició 
PER  ó  DE  trobarse  quasi  determinat  à  fér  alguna 
cosa,  com:  estich  per  estudiar  filosofia,  etc.  Estar. 
Parum  abesse  quin  ;  vix  comprimí  ut.  |]  Junt  ab  la 
preposició  per  y  alguns  substantius  significa  sér 
afecte  à  lo  que  expressa  '1  substantiu,  com:  ESTicn 
per  fulano,  pel  color  blanch.  Estar.  Sto,  as. 

k  estar.  m.  adv.  ant.  al  punt. 

estar  ab  algú.  fr.  pera  prevenir  à  algü  que  es- 
pere  un  poch.  Estar  con  alguno.  Gum  aliquoquam- 
primum  adesse. 

estar  à  la  que  salta.  fr.  estar  primparat. 

estar  à  lo  que  altre  fà  ò  diu.  Aprobarho.  Estar 
d  lo  que  otro  dice  ó  hace.  Alicujus  judicio  stare; 
approbo,  as. 

ESTAR  À  VEURER.  fr.  Esperar  à  lo  que  pararà  al- 
guna cosa  pera  aprofitar  la  ocasió  ab  la  esperiéncia 
de  ella.  Estar  de  observacion,  óaver;  esperar.  Tem- 
pus circumspectare  ;  ad  tempus  consilium  capere. 

ESTAR  BÈ  ó  MAL  UNA  COSA  À  ALGÚ.  fr.  Aparèixer 
bè  ó  mal  ab  ella,  com:  tal  vestit  està  bè  à  fulano. 
Estar,  caer  bien  ó  mal  una  cosa  d  alguno.  Rem  ali- 
eni propriè  et  eleganter  convenire. 

ESTAR  BÈ  UNA  COSA  À  ALGÚ.  fr.  Convcnirli ,  serli 
lítil.  Estar  bien  una  cosa  d  alguno.  Convenio  ,  is. 
Placer.  Placeo,  es.  []  agradar,  acomodar. 

ESTAR  COM  UN  BABAU,  COM  UN  BADOCH,  COM  UN  ENZA 

ó  COM  UN  ESTAQUIROT,  fr.  Estar  entonlit ,  embadalit 
embobat.  Estar  como  tonto  en  visperas.  Stolidilale 
correptum  esse. 

ESTAR  cüYT.  fr.  mct.  Estar  acostumat  à  sutrir  al- 
guna cosa  molesta  ó  traballosa.  Eslar  curtido.  In- 
duratum  esse. 

ESTAR  DESAQÜEFERAT  ,  Ó  DESAFEYNAT.  fr.  NO  tra- 

ballar.  Estar  de  vagar.  Nihil  esse  alicui  quod  agat. 
ESTAR  EN  ALGUNA  COSA.  fr.  Créurcrla ,  estar  per- 
suadit de  ella.  Estar  en  alguna  cosa.  Credo,  is, 
censeo,  es. 

ESTAR  ENCÉS   COM  UN  FOCH,  COM  ÜNAS  BRASAS.  etC. 

fr.  Estar  mòlt  avergonyit.  Estar  hecho  un  ascua; 
echar  ascuas.  Igneo  rubore  suffundi. 

ESTAR  EN  LO  MATEIX,  fr.  Mautcnirse  en  lo  que  s' 
ha  promès.  Estar  en  lo  mismo;  mantencr  su  palabra. 
Stare  promissis.  ||  No  haver  adelantat  res  desprès 
de  algunas  diligéncias.  Estar  en  lo  mismo  ó  en  el 
mismo  caso.  In  eadem  navi  esse. 

ESTAR  EN  sí  Ó  EN  SÒN  SENY,  Ó  EN  TOT  SÒN  SENT.  fr. 

Estar  en  ple  judici  ó  coneixement.  Estar  en  su 
acuerdo,  en  su  juicio.  Mentis  compotem  esse.  ||  - 
Aléndrer  à  lo  que's  fà  ó  diu.  Estar  en  si.  Intentum 
esse. 
ESTAR  EN  TOT.  fr.  Aténdrcr  à  un  temps  à  raòltas 
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cosas ,  sens  embarassarse  ab  la  mulUtul  de  ellas. 
Estar  en  todo.  Omriibus  esse  inlenlum. 

ESTAR  EN  VAGA.  ff.  No  Iraballur.  Uolgar  ,  andar 
de  vagar.  Otiari.  |  No  tenir  feyna.  Estar  de  vagar; 
holgar.  Yaco,  as,  otiari. 

ESTAR  ESCAT,  fr.  fam.  ESTAR  DE  FÍLIS. 

ESTAR  FÉT  k  ALGUNA  COSA.  fr.  mct.  Estarhi  ave- 
sat. Estar  hecho  d  alguna  cosa.  Asuelum  essé. 

ESTAR  FORA  Ó  BEN  FORA  DE  SABER  ALGUNA  COSA.  fr. 

No  tenir  cap  notícia  de  ella.  Estar  ajeno  de  alguna 
cosa.  Alicujus  rei  esse  omninò  ignarum. 

ESTAR  MAL  ENFORMATJAT.  ff.  Eslar  mal  agradós. 
Estar  mal  guisado.  Inquietum  vel  sollicilum  esse. 

ESTAR  PER  ALGÚ.  fr.  Estar  à  sòn  favor.  Eslar  por 
alguno.  Alicui  favere;  pro  illo  esse. 

ESTAR  PER  DEMÉS.  fr.  Sobrar ,  no  sér  necessari. 
Eslar  demàs  ó  de  sobra.  Resto ,  as.  ||  Dit  de  la  per- 
sona, no  tenir  que  fér  ahont  se  troba.  Estar  demàs. 
Opera  alicui  non  esse. 

ESTAR  PER  PARIR.  fr.  Eslar  la  dona  prenyada  prò- 
xima al  part.  Estar  ò  andar  en  dias  de  parir.  Fce- 
minam  parlui  proximam  esse. 

ESTAR  PERA  RÉBRER.  fr.  Es'.ar  eu  disposició  de  ad- 
métrer  visilas.  Eslar  de  recibo.  Ad  excipiendum 
paralum  esse. 

ESTAR  PER  VÉURERSE.  fr.  BAVERSE  DE  VÉURER, 

ESTAR  PERSUADIT,  fr.  Lslar  enteral ,  cróurer. 
Estar  persuadido.  Censeo,  es,  credo,  is. 

ESTARHI  POSAT.  fp.  Mcdiar ,  intercedir.  Eslar  de 
por  medio;  mediar.  Intercedo,  is. 

ESTAR  SOBRE  ALGÚ  Ó  ALGUNA  COSA.  fr.  lustar  à  al- 
gú ab  freqüència ,  ó  promóurer  algun  negoci  ab 
eficàcia.  Eslar  sobre  uno,  ó  sobre  un  negocio.  Insto, 
as,  urgeo,  es. 

ESTAR  SOBRE  SÍ.  fr.EsIar  ab  serenitat  y  precaució. 
Eslar  sobre  si.  Tranquillo  animo,  mente  serena  esse. 

BÉ  LI  ESTA  ,  ó  MÒLT  BÉ  LI  ESTA.  loc.  Deuola  que 
algú  té  merescut  lo  mal  que  li  succeheix.  Asi  se  le 
emplea ,  bien  se  le  emplea  ;  bien  empleada  le  cslà. 
Meritò  id  ei  accidit. 

DEMANAR  DE  BEN  ESTAR.  fr.  PREGUNTAR  À  ALGÚ  DE 
SA  SALUT. 

ESTA  QUE  PETA  Ó  QUE  REBENTA  ,  Ó  ESTA  GRAS  QUE 

PETA.  fr.  fam.  Denota  que  algú  està  mòitissim  gras. 
Esta  que  hiende.  Vvíc  pinguedine  ferè  disrumpitur. 

ESTA    QUE    REBENTA  ,    Ò   QUE    s'    ENCEN.    fr.  Tcuir 

mòlta  còlera.  Astillar  de  còlera.  Furerc. 

ESTA  QUIET.  loc.  ab  quc  s'  adverteix  à  altre  que 
no  inquiete.  Taie;  late  quielo.  Siste. 

ESTicn  EN  Mí.  loc.  fam.  Penso.  Tengo  para  mi. 
Puto,  credo. 

ESTicH  ó  LUEGO  ESTiCH  AB  vosTÉ.  cxp.  pera  prevc- 
nir  à  nlgú  que  espere  un  poch.  Soy  con  V.  Tecum 
quam  primum  adero. 

NO  ESTicn  EN  AIXÒ.  loc.  ab  que  algú  adverteix 
que  està  distret  ó  no  atén  à  lo  que's  tracta.  No  es- 
toy  en  eso.  Alienuni  sum  à  sermone.  ||  No  convenir 
en  lo  que  altre  diu  ó  proposa.  No  esloy  en  eso. 
Longò  alia  mihi  mens  est. 


E8TARGIDOR.  m.  Munyeca  ab  carbó  molt  dinS 
pera  passaria  per  sobre  dels  dibuixos.  Cisquero. 
Involucrum  carbonario  pulvere  plenum. 

ESTARGIR.  V.  a.  pint.  Dibuixar  ab  1'  eslar- 
gidor  interposant  lo  paper  ó  tela  aboni  està  '1  di- 
buix senyalat  ó  picat.  Eslarcir,  Imaginem  trans- 
misso  carbonario  pulvere  delinearé. 

ESTARGIT,  DA.  p.  p.  Estarcido.  Transraisso 
carbonario  pulvere  delineatus.  ||  m.  pint.  Dibuix 
fét  ab  r  estargidor ,  interposant  paper  ò  tela  pica- 
da. Estarcido.  Transmisso  carbonario  pulvere  du- 
lineala  figura. 

ESTARNUDAR.  V.  n.  esternudar. 

ESTARROSSAR.  V.  a.  etc.  ESTERROSSAR. 

ESTARSE.  V.  r.  Delenirse  en  alguna  part,  en 
alguna  cosa.  Eslarse.  Moror,  cunclor,  aris.  ||  Con- 
tenirse.  Contenerse.  Se  continere. 

ESTAT.  m.  Lo  ser  actual  de  alguna  cosa.  Esta- 
da. Conditio,  nis  ,  slalus  ,  us.  ||  Classe,  condicició, 
modo  de  vida  de  cada  hu  ,  com  lo  de  solter,  elc. 
Eslado.  Yila)  genus  ,  inslitutum  ,  ralio.  I  Situació, 
disposició,  circunslàncias  en  que  las  cosas  se  tro- 
ban ,  com:  lo  plet  se  troba  en  bon  estat.  Eslado. 
Disposilio  ,  nis  ,  rerum  conditio.  |1  Cos  políticb  de 
una  nació.  Eslado.  Supremus  reipublicaí  ordo,  sta- 
tus. II  Domini ,  jurisdicció  de  un  príncep  sobre  al- 
gun país.  Eslado.  Regnum,  i.  [j  L'  orde,  gerarquia 
y  qualitat  de  las  personas  que  componen  un  regne 
república  ò  poble,  com:  1'  estat  eoclesiàstich,  etc. 
Eslado.  Ordo  ,  inis.  ||  Mida  de  la  estatura  regular 
de  un  bome.  Eslado.  Ilominis  slalura.  |  professió. 
II  Resumen  per  parlidas  generals  que  resulta  de 
las  relacions  feías  per  menor.  Eslado.  Ralio,  sup- 
pulalio,  nis.  ||  intent  ,  designi.  ||  aslr.  La  positura 
de  un  astre  respecte  de  altre.  Eslado.  Coelestis  po- 
sitio.  II  ant.  estadi.  ||  reflexió.  ||  Esp;}cie  de  inven- 
tari ó  memòria  succinta  per  escrit  pera  saber  lo 
cost,  deutes,  forsas,  etc.  de  una  casa,  regne  ò  co- 
mers,  y  arreglarlo.  Eslado.  Praïscriptio,  nis. 

ESTAT  DE  LA  INNOCÈNCIA.  AqucU  eu  que  Dèu  crià 
à  Adam  y  Eva  enla  gràcia  yjustícia  original,  jïsía- 
do  de  la  inocencia.  Innocenciai,  purai  naturae  status. 

ESTAT  HONEST.  Lo  de  la  dona  soltera.  Eslado 
honeslo.  Innuptse  status. 

ESTAT  MAJOR.,  mil.  Lo  COS  dels  oficials  de  un  exèr- 
cit ,  plassa  ó  regiment.  Eslado  mayor.  Primarium 
duorum  coelus. 

ESTAT  MAJOíi  DE  DIVISIÓ.  Rcuniò  dcls  gcucrals  y 
principals  de  tols  los  rams  de  guerra  pera  deter- 
minar y  vetllar  lotas  las  operacions  de  la  mateixa, 
segons  las  ordes  comunicadas  pel  estat  major  ge- 
neral ,  y  '1  general  que  la  mana.  Eslado  general 
de  division.  In  cohorte  militaripraefeclorum  coelus. 

ESTAT  MAJOR  DE  LA  PLASSA.  La  icunió  del  gobcr- 
nador  ,  lo  tinent  de  rey ,  lo  sargenlo  major  ,  aju- 
dants y  alguns  indivíduos  agregats.  Eslado  mayor 
de  plaza.  Militarium  in  urbe  gubernanlum  cccUis. 

ESTAT  MAJOR  GENERAL.  La  icunió  dols  cmplcats 
principals  de  un  exèrcit ,  y  'I  punt  central  de  las 
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operacions  y  midas  que's  prenen  en  presència 
de  las  ordes  del  gobern  y  del  capità  general.  Es- 
tada mayor  general.  Rei   militaris  príefectorum 

COïlUS. 

ESTATS  DEL  REGNE.  Los  cstaments  que  solian  tenir 
vot  en  corts.  Estados  del  reino.  Regni  ordines  prse- 
cipui. 

ASSISTIR  ALS  ESTATS,  fr.  Assistir  à  las  corts  ab  lo 
dret  de  votar.  Asislir  d  los  eslados.  Comitia  obi- 
re. 

COP  DE  ESTAT.  cxp.  Determinació  extraordinària, 
anticonstitucional  y  de  vegadas  violenta  que  pren 
un  gobern  en  apuradas  circunstàncias  ó  situacions 
crilicas.  Golpe  de  estado.  Rei  consilium  publ  caí. 

DONAR  ESTAT.  fr.  Col-locar  lo  pare  de  famílias  ó 
qui  està  en  lloch  sèu  als  fills  en  algun  estat.  Dar 
eslado,  ó  poner  en  estada  d  una.  Honeslai  vitse  ge- 
nus  alicui  constitucre  ;  in  honestae  vitae  instituto 
aliquera  col•locaré. 

DONAR  ESTAT  A  ALGÚ.  fr.  Casarlo.  Poner  d  una  en 
estada.  Nuptui  dare,  nuptiis  locare. 

FÉR  Ó  NO  FÉR  ESTAT.  fr.  FÉR  Ó  NO  FÉR  CAS. 

pÉNDRER  ó  MUDAR  DE  ESTAT:  fr.  Mudar  dc  profes- 
sió.  Mudar  ó  tomar  estado.  Yitai  raüonem  mulare, 
suscipere,  instituere. 

REUNIR  LOS  ESTATS,  fr.  Fcrlos  concórrcr  al  lloch 
de  las  corts.  Convocar  las  eslados.  Comitia  edicere. 

TENIR  LOS  ESTATS,  fr.  Celebrar  sas  juntas  los  es- 
taments. Tener  los  estados.  Ordinum  conventus 
agere. 

Tia^R  PEB  ALGUN  ESTAT.  fr.  Scguir  alguua  carre- 
ra ó  professió.  Ir  por  alguna  carrera.  Destinari. 

ESTATGE,  m.  ant.  habitació.  ||  estat  ,  ser, 
etc.  II  fermesa. 

ESTATGER.  m.  ant.  estadant. 

ESTÀTICA,  f.  Ciència  dels  pesos.  Estàtica.  Sta- 
lica,  a;,  siatice,  es.  ||  Certa  planta  que  té  set  camas 
com  botons  de  rosa.  Estàtica.  Statice,  es. 

ESTÀTICH,CA.  adj.  med.  S'  aplica  al  qui 
pateix  lo  mal  de  sant  Pau  y  's  recorda  de  lo  que 
passa  durant  1'  accident.  Estdtico.  Staticus, 

ESTATOR.  m.  Nom  que' Is  romans  donaren  à 
Júpiter.  Eslalor.  Stator,  is. 

ESTÀTUA,  f.  Figura  de  bulto.  Estàtua.  Statua, 
ai,  agalma,  tis,  sculptile,  is.  ||  met.  Se  diu  de  al- 
guna persona  insulsa  ,  ó  que  està  parada  fent  més 
nosa  que  servey.  Estàtua.  Statua,  a;. 

ALSAR  UNA  ESTÀTUA  A  ALGÚ.  fr.  Posar  alguna  es- 
tàtua en  paratje  públich  en  honor  de  algú.  Erigir, 
levantar ,  dedicar  estàtua  d  alguna.  Efflngere  sta- 
tuam. 

cremar  en  ESTÀTUA,  fr.  Cremar  la  estàtua  de  al- 
gú ,  com  reo,  per  estar  ausent.  Quemar  en  estàtua. 
Absenti  supplicium  in  tabella  proponere. 

MERÈIXER  UNA  ESTÀTUA,  fr.  Pondera  lo  honradas 
que  són  las  accions  de  algú.  Merecer  estàtua.  Sta- 
tua dignum  csse. 

ESTATUARI,  A.  m.  y  f.  Qui  íà  ó  fabrica  està- 
tuas.  Estatuària,  escultor.  Sfatuarius,  ii. 


ESTATUÀRIA,  f.  Art  de  fér  éstàtuas.  Estàtua^ 
ria,  escultura.  Statuaria,  se. 

ESTATUETA.  f.  d.  Estatuita.  Staticulus,  i. 

ESTATUHIR.  V.  a.  for.  Ordenar ,  determinar. 
Eslaluir.  Statuo,  constiluo,  is.  |1  ant.  establir. 

ESTATUHIT,  DA.  p.  p.  Estatuido.  Statulus. 

ESTATUISTAS.  Partit  polítich.  Estatuislas. 
Estatuistae,  arum. 

ESTATURA,  f.  Tall ,  alsària  de  las  personas. 
Estatura.  Statura,  se. 

ESTATUT,  ra,  Ordenansa  ,  reglament ,  lley, 
decret,  establiment.  Eslaluta.  Statutum,  i,  consti- 
tulio,  nis. 

ESTAVELLARSE.  V.  r.  rómprerse. 

ESTATXA.  f.  Corda  pera  la  pesca  de  balenas. 
Eslacha.  Rudens  hamo  instructus. 

ESTAY.  m.  nàut.  Corda  grossa  desde  la  gàbia 
majoral  triquet ,  y  de  allí  al  bauprés.  Estat.  Ru- 
dens, lis. 

ESTEATITA.  f.  Pedra  de  color  roig  y  pardo, 
de  una  substància  semblant  al  seu.  Esteatila.  Stea- 
tites,  ae. 

ESTEATOGELA.  f.  med.  Potra  falsa ,  ó  tumor 
que  conté  una  substància  sebosa.  Estealacela.  Slea- 
tocele,  es. 

ESTEGA.  f.  Herba  odorífera  de  las  islas  de  Hie- 
res  ,  de  ahont  prengué  'I  nom.  N'  hi  ha  de  vàrias 
espècies.  Esteca.  SIcecas,  adis. 

ESTEGANOGRAFIA.  f.  Ciència  de  escríurer 
en  xifra,  de  modo  que  no's  pót  aclarar  sens  clau;  ó 
bè  que  ensenya  à  desxifrar  lo  que's  proposa.  Entre 
altres  n'  escriguéren  Escot,  Caramuel  y  Tritemio. 
Esteganografia.  Steganographia,  aa. 

ESTEGANOGRÀFIGH,  GA.  adj.  Pertanyent  à 
la  csteganogralia.  Esteganagràfico.  Steganograficus. 

ESTECH.  m.  ant.  estacada. 

ESTÉGNOSSIS.  f.  med.  Constricció  dels  poros 
y  dels  vasos.  Eslégnasis.  Stegnossis,  is. 

ESTEIROSIS.  f.  med.  Esterilidad  de  la  dona. 
Esleirosis.  Esteirosis. 

ESTEL.  m.  grua.  4.  ||  y 

ESTELA,  f.  ant.  estrella. 

ESTELÀRIA.  f.  Espècie  de  flor  blanquinosa  y 
pedrosa ,  que  vé  de  Itàlia ,  y  dihuen  ,  però  falsa- 
ment, que  posada  en  vinagre  camina  envers  lo  sol. 
Eslelaria.  Stelaria,  ae. 

ESTELAT,  DA.  adj.  ant.  estrellat. 

ESTELER.  m.  ant.  astrólech. 

ESTELETA.  f.  d.  ant.  ESTRELLETA. 

ESTELIONAT.  m.  for.  Deliítc  que  comet  lo 
qui  defrauda  maliciosament ,  ocultant  eh  lo  con- 
tracte la  obligació  feta  anteriorment  sobre  lo  que 
ven  ,  ó  hipotecant  una  cosa  que  no  hi  ha  ;  y  així 
mateix  lo  delicte  de  arrancar  de  un  procés  alguna 
fulla  ,  etc.  pera  procehir  ab  engany.  Estelianata. 
Stellionatus,  us. 

ESTELLA,  f.  Pedàs  que  salta  de  la  fusta  quant 
se  traballa  ,  ó  queda  de  un  bastó  quant  se  romp, 
Astilla,  raja.  Assula,  ae. 
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ESTELLALLENYA.  m.  ASTELLALLENYA. 

ESTELLAMENT.  ni.  Soroll  que  fa  alguna  cosa 
parlintse  ó  ronipenlse.  Estallido.  Grepitus,  us. 

I^^ESTELLAR.  V.  a.  Fér  eslellas.  Aslillar,  rajar. 
^«  assulas  dividere.  ||  Partir  llenya.  Parlir  hm. 
Ligna  scindere.  ||  v.  n.  ant.  Fér  soroll  alguna  cosa 
trencantse  ó  partintse  ab  violència.  Eslallar.  Cre- 
po,  as. 

ESTELLARSE.  V.  r.  Rómprerse  en  eslellas. 
Astillarse  ,  hacerse  astillas ,  saltar  en  pedazos.  In 
assulas  partir!. 

ESTELLASSA.  f.  aum.  Astillon.  Assulagrandis. 

ESTELLAT,  DA.  p.  p.  Aslillado ,  rajado.  In 
assulas  divisus. 

ESTELLEDOR.  m.  ter.  FIBLA. 

ESTELLERÓ.  m.  GIRADA. 

ESTELLETA.  f.  d.  Astillica,  la,  rajuela.  Parva 
assula.  II  La  punta  de  fusta  ó  altra  cosa  que's  clava 
en  la  carn.  Rancajo,  espina.  Cuspis,  idis. 

ESTELLÓS,  A.  adj.  En  disposició  ó  fàcil  de 
eslellarse.  Rajadizo.  Fissilis. 

ESTEMORDIR.  V.  a.  Alemorisar  en  gran  ma- 
nera. Aterrar,  amedrentar.  Terreo,  es. 

ESTEMORDIT,  DA.  p.  p.  Amedrentado ,  ate- 
morizado.  Perterritus. 

ESTEIVALLADA.  f.  Obra  de  agarrar  ab  este- 
nallas.  Tenazada.  Forcipum  compressió. 

ESTENALLAS.  f.  pi.  Instrument  de  ferro  com- 
post de  dos  brassos  que  són  pròpiament  dos  palan- 
cas  y  un  clau  que  serveix  de  eix ,  ahont  està  '1 
punt  de  apoyo  del  instrument ;  y  tant  com  mès 
llarchs  són  los  brassos ,  tanta  mès  forsa  tenen  las 
eslenallas ,  las  que  comunment  s'  emplean  pera 
arrancar  claus,  Tenazas.  Fòrceps,  ipis.  |1  Las  grans 
que  durant  la  fundició  serveixen  pera  agafar  y  ti- 
rar à  la  copella  los  riells  y  trossos  de  or  en  pasta. 
Muelles.  Aurificinaï  forcipes. 

ESTENALLAS  DE  BOCA.  Las  quc  usau  los  sabatcrs 
pera  arrancar  las  tatxas.  Tenazas  de  ojo.  Annulati 
forcipes. 

ESTENALLAS  DE  DENTS.  Las  quc  usan  los  sabatcrs 
pera  agafar  lo  cuyro  y  ajusiarlo  en  la  forma.  Tena- 
zas de  pieza.  Dentati  forcipes. 

ESTEIVALLETAS.  f.  pi.  d.  Tcïiazuelas,  lenaci- 
cas,  lenacillas.  Forcipula),  arum. 

ESTENDILLARSE.  V.  r.  ant.  ESTIRARSE. 

ESTÉNDRER.  V.  a.  Desplegar  alguna  cosa,  Es- 

tender,  íeíiticr.'Extendo,  is.  \\  Allargar,  dilatar.  Es- 

tender.  Produco,  is,  prolermino,  as.  I  Amplificar 

un  discurs,  etc.  Amplificar.  Amplifico,  dilato,  as. 

II  Divulgar,  fór  córrer  la  veu.  Eslender.  Spargo,  is. 

ESTÉIVDRERSE.  V.  r.  Dilalarse,  allargarse. 
Estendcrse.  Spatior,  aris,  pateo ,  es.  ||  Dit  de  las 
I  montanyas  y  camps,  ocupar  una  extensió  de  terre- 
no.  Estenderse.  Dilato,  as,  distendo,  is.  ||  Propagar- 
se,  difundirse.  Estenderse.  Propagari,serpi.  |  Allar- 
garse en  un  discurs.  Estenderse.  Diffundi;  fusiiïs 
dicere,  |  Divulgarse.  Estenderse.  Spargi.  ||  En  lo 
joch  de  cartas  manifestarlas  totas,  ab  la  inlel-li- 


géncia  de  guanyar  6  pérdrer  de  cert.  Tenderse.  Lu- 
sorias  pagellas  exponere. 

ESTENEDOR,  A.  ni.  y  f.  Qui  estén.  Tendedor. 
Qui  extendit.  ||  imp.  Pal  llarch  ab  una  post  atra- 
vessada  à  un  extrem  pera  penjar  y  despenjar  lo  pa- 
per. Espito,  colgador.  Longurium,  ii.  ||  Lloch  alionl 
s'  estén  alguna  cosa,  com  roba,  etc,  Tendal,  len- 
dalero,  tendedero.  Tendicula,  ae. 

ESTENOGRAFIA.  f.  TAQUIGRAFIA. 

E8TEIVÓGRAFO,  A.  m.  y  f.  taqüÍgrafo. 

ESTENTOR.  m.  Soldat  grech  que  assistí  al  siti 
de  ïroya.  Tenia  tal  veu  que  ofegava  la  de  cin- 
quanta que  cridassen  al  hora.  Eslentor.  Stenlor, 
oris. 

ESTENTÓREO,  A.  adj.  S' aplica à  la  veu  mòlt 
forta.  Eslentóreo.  Stentoreus. 

ESTEPA,  f.  Mata  de  fullas  semblants  à  las  del 
llorer,  arrugadas  y  com  rehinosas,  ramas  peludas, 
y  flors  blancas.  Estepa.  Laureola  cistus.  1|  ant.  gra- 
da DEL  ASTILLERO. 

ESTEPAR.  m.  Lloch  poblat  de  estepas,  Esie- 
par,  jaral.  Locus  cistis  consitus, 

ESTEPES,  f.  nàut.  Pla  inclinat  que's  constru- 
heix  à  la  vora  de  la  mar  ó  de  algun  riu  pera  fabri- 
car embarcacions,  donantli  lo  pendent  necessari 
pera  que  rellisquen  ab  facilitat,  quant  desprès  de 
fetas  se  votan  al  aygua.  Grada.  Accliceis,  is, 

ESTER,  A.  ESTRANY,  ESTRANGER. 

ESTERELA.  f.  Divinitat  dels  liguris  y  altres 
pobles  antichs,  à  qui  s'  atribuhia  '1  poder  de  curar 
la  esterilitat.  Los  sacerdots  donavan  en  sòn  nom 
beuratges  magichs  à  las  donas  que  no  tenian  fills. 
Estcrela.  Esterela,  ai. 

ESTÉRGOL.  m.  ant.  fem. 

NI  DE  ESTÉRGOL,  BON  OLOR,  NI  DE  VIL  HOME,  HONOR. 

ref.  Denota  que  de  gent  vil  no's  poden  esperar 
obras  nobles.  Ni  de  esliércol  buen  olor;  ni  de  hom- 
dre  vil  honor.  Non  casiam  redolet  stercus,  neque 
vilis  honeslum. 

ESTERCOLAMENT.  m.  ant.  femada. 

ESTERGOLAR.  v.  a.  ant.  femar. 

ESTERGORANISME.'m.  La  doctrina  dels  es- 
tercoraris.  Eslercoranismo.  Stercorariorum  hiB- 
reris. 

ESTERCORARIS.  m.  pi.  Heretges  que  deyan 
que  la  Eucaristia  estava  subjecta  à  la  corrupció  y 
conseqüéncias  de  ella.  Eslercorarios.  Stercorarii, 
orum. 

ESTERGULI.  ni.  Divinitat  que  presidia  als 
abonos  de  las  lerras.  Eslerculio.  Sterculius. 

ESTEREOGRAFIA.  f.  Descripció  corpórea  en 
la  pintura.  Eslereografia.  Picti  corporis  descriplio. 

ESTEREOGRÀFIGH,  GA.  adj.  Lo  que  pertany 
à  la  eslereografia.  FMereografico.  Ad  corporis  picti 
descriplionem  perlinens. 

ESTEREÓLOGH,  GA.  m.  Lo  que  's  dedica  ó 
ensenya  la  eslereologia,  Eslereólogo.  Stereologus, 

E8TEREOLOGIA.  f.  Ciència  que  tracta  dels 
sólits  orgànichs.  Eslereolofjia.  Stereologia. 
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ESTEREOLÓGICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany 
à  la  estcreologia.  Esiereológico.  Stereologus, 

ESTEREOMETRIA.  f.  geom.  La  part  que  en- 
senya à  midar  los  sólits.  Ester eomeLria.  Slereome- 
*tria,  36. 

ESTEREOMETRiA  MONTEA.  La  quc  cosenya  la  secció 
dels  sólits.  Ester eometria  monlea.  Stereomelria 
monlea. 

ESTEREOMÉTRICH,  CA.  adj.  Cosa  de  este- 
reometria.  Estereoméirico.  Slereomelricus. 

ESTEREOMÉTRICA.  f.  Se  diu  de  una  línea 
ab  lo  compàs  de  proporció.  Estereométrica.  Slereo- 
raetrica,  aï. 

ESTEREÓSCOP.  m.  Instrument  ó  màquina 
pera  mirar  engrandint  y  unificant  dos  imatjes  ó 
punts  de  mira.  Estereòscopo.  Stereoscopus. 

ESTEREOSCÓPICH,  CA.  adj.  Cosa  de  es!c- 
reoscópia.  Estereoscópico.  Slereoscopicus. 

ESTEREOSCÓPIA.  f.  Part  de  la  óplica.  Esle- 
reoscopia.  Estereoscopia,  aï. 

ESTEREOTIPA,  f.  L'  art  de  estereotipar.  Es- 
tereotipa, esteriotipia.  Slereolypia,  m. 

ESTEREOTIPAR.  V.  a.  Imprimir  ab  planxas 
fermas  y  estables  en  que  las  llelras  no's  poden  se- 
parar. Estereotipar.  Litteris  fixis  iraprimere. 

ESTEREOTÍPICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la 
estereotipa.  Estereotipico.  Slereotypicus. 

ESTEREOTOMIA.  f.  Ari  de  tallar  las  padras 
y  fuslas  donanllas  la  forma  convenient  pera  em- 
plearlas  en  la  cons'rucció.  Esiereotomia.  Slereo- 
tomia. 

ESTEREOTÓMICH  ,  CA.  adj.  Lo  que  pertany 
à  la  estereotomia.  Ester eotómico.  Slereolomus. 

ESTERIGME.  m.  Cert  metcoro  de  llum  inmo- 
ble.  Eslerigmo.  Sterigmus,  i. 

ESTERIGH.  m.  Sincope  de  oesterreich  (terra 
oriental)  que  es  la  denominació  genuina  de  Àus- 
tria. Àustria.  Àustria. 

ESTÈRIL,  adj.  Lo  que  no  dóna  fruyt.  Estèril, 
infecundo.  Infoecundus,  sterilis.  ||  Dit  del  any  de 
escasa  culliía.  Estèril.  Slerilis.  \\  Dit  de  la  dona,  la 
que  no  pót  tenir  successió.  Estèril.  Efl^cCta.  ||  En  las 
cosas  espirituals  y  morals,  ineficàs,  sens  substàn- 
cia. Estèril.  Sterilis. 

ESTÉRILMENT.  adv.  De  un  modo  estèril.  Es- 
krilmeiite.  Steriliter. 

ESTERILISAR.  V.  a.  Fér  tornar  estèril  lo  que 
no  ho  era.  Esterilizar.  Sterilesco,  is;  sterilem  red- 
derttift 

ESTERILISARSE.  Y.  r.  Volverse  estèril.  Infoe- 
dum  fieri. 

ESTERILISAT,  DA.  p.  p.  Esterilizado.  Steri- 
lis faclus. 

ESTERlLissiM ,  A.  adj.  Esterilisimo .  Valdè 
sterilis. 

ESTERILITAT,  f.  Falta  de  fecunditat.  Esterili- 
rfad.  Sterilitas,infoecunditas,atis.  1|  Falta  de  fruyts, 
de  cullita.  Esterilidad,  escasez,  carestia.  Frugurà  et 
annonse  sterilitas. 
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ESTERIRSE.  V.  r.  ENRADERARSE. 

ESTERIT,  DA.  p.  p.  y  adj.  ENRADERAT. 

ESTERLÍ,  NA.  adj.  Se  diu  de  algunas  mone- 
das  inglesas.  Esterlina.  Anglicà  moneta. 

ESTERLINA,  f.  Moneda  inglesa  que  al  cambi 
regular  val  90  vintidosos.  Esterlina.  Sterlina,  aj. 

ESTERLING.  adj.  Nom  que's  usa  pera  desig- 
nar als  comercians  de  las  ciutats  anseàticas  y  noer- 
landesas.  Esterling.  Sterling. 

ESTERNON.  m.  anat.  Post  del  pit,  os  ahont  se 
junlan  las  coslellas.  Eslcrnon.  Anterius  peclorisos. 

ESTERNUOAMENT.  m.  ant.  esternut.  1. 

ESTERNUDAR.  V.  n.  Fér  estornuts.  Esternu- 
dar. Slernuo,  is,  sternuto,  as. 

ESTERNUT.  m.  Sacudiment  violent  y  estrepi- 
tós de  lo  que  ofèn  la  membrana  pituitaria.  Eslor- 
nudo.  Sternumenlura,  i.  I  met.  Subjecte  petit  y 
djespreciabie.  Arrapiezo.  Homulus,  i. 

ESTERROSSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  eslerros- 
sa.  Destrvpaterrones.  Occafor,  is. 

ESTERROSSAMENT.  m.  La  acció  de  esler- 
rossar.  Accion  de  desterronar.  Occatio,  nis. 

ESTERROSSAR.  V.  a.  Rómprer ,  desfer  los 
terrossos.  Desterronar,  destripar  los  terrenos.  Occo 
deocco,  as. 

ESTERRUFAMENT.  m.  Acció  de  eslerrufar- 
se.  Erizamiento.  Crispalio,  nis. 

ESTERRUFARSE.  V.  r.  Erissarse  las  plomas 
de  las  gallinas,  lo  pel  del  gat,  etc.  Engrifarse.  Tu- 
mesco,  is.  [1  erissarse  'ls  cabells. 

ESTERRUFAT,  DA.  p.  p.  Engrifado,  encres- 
pado,  erizado.  Crispatus. 

ESTERS,  A.  adj.  extens. 

ESTÈS,  A.  p.  p.  Allargat.  Tendido,  estendido. 
Extensus.  í|  adj.  Ajagut  p?r  terra.  Tendido.  Exlen- 
sus;  bumi  stratus,  postratus.  ||  extens,  dilatat. 

ESTESA,  f.  Desorde  de  cosas  espargidas  per 
terra.  Tendalera,  lenderete.  Inordinata  dispersió.  (| 
Conjunt  de  roba  que  s'  eslen  pera  que  s'  aixugue. 
Tendido.  Aeri  ac  soli  expòsita  lintea. 

ESTÈTICA,  f.  Ciència  que  tracta  de  la  investi- 
gació de  la  belleza  realizada  en  la  naturalesa  y 
obras  del  art.  Estètica.  Estètica,  aï. 

ESTÈTICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  Estèti- 
ca. Estèlico.  Esleticus. 

ESTEVA,  f.  La  pessa  corba  de  la  arada  per  ahont 
la  agafa  '1  qui  llaura.  £síeuo?i ,  esleva.  Sliva,  ai. 

ESTÈVANES.  m.  Fill  de  Eslevé.  En  lo  dia  es 
apellido.  Estehanez.  Estebanes. 

ESTEVAT,  DA'.  adj.  Qui  té  las  camas  en  for- 
ma de  arch.  Estevado.  Yarus,  falcipedius. 

ESTEVE,  n.  p.  de  home.  £steí;a)i.  Stephanus,  i. 

ESTEVENET.  d.  de  ESTEVE. 

ESTIBADI.  m.  Llit  de  herbas  y  jonchs  en  que  j 
1s  antichs  se  sentavan  à  taula  pera  menjar.  Esli- 
badio.  Stibadium. 

ESTIGI,  A.  adj.  Pertanyent  à  la  Estígia.  Esíi- 
gio.  Stygius.  ||  Nom  que  donan  los  químiçhs  à  las 
ayguas  mòlt  fortas.  Estigio.  Stygius. 
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ESTÍGIA.  f.  Font  que  naix  en  la  montanya  No- 
nacra  de  Arcadia,  de  aygua  tan  freda  y  corrosiva 
que  fonia  '1  metall  y  matava  a  qui  la  bevia,  y  à 
qui  menjava  'Is  peixos  que  criava;  de  ahont  los 
poetas  prengueren  peu  pora  dir  que  en  ella  co- 
mensava  '1  riu  que  dóna  nou  vollas  al  infern.  Esli- 
gia.  Slyx,  gis. 

ESTIGMA,  f.  bot.  La  part  superior  del  pistilo 
ú  organo  situat  en  1'  extrem  del  estil  oposat  al 
ovari,  ó  bè  en  aquest  quant  falta  V  estil.  Estigma. 
Stigma,  atis.  |1  zool.  Cada  un  dels  puntets  que  s 
j' observan  als  costals  del  ventre  dels  insectes.  E$- 
ftigma.  Stigma,  tis.  ||  Tota  marca  infamatória  y  '1 
senyal  imprès  sobre  "Is  delinqiicns  y  comunment 
sobre  'Is  esclaus  y  fugitius.  Estigma.  Stigma,  atis, 
labs,  bis. 

ESTIL.  ni.  Punxo  abque'ls  antichs  escribian 
sobre  unas  posts  enceradas ,  ó  sobre  planxas  de 
plom,  elc,  y  en  lo  dia  pera  escríurer  en  marfil  ó 
paper  preparat.  Estilo.  Stilus,  i.  ||  ret.  Lo  to  ó  co- 
lorido  que  regna  en  cada  producció,  ó  bè  i  modo 
peculiar  de  anunciar  las  ideas.  Estilo.  Stilus,  i, 
character,  is;  dicendi  genus.  ||  En  lo  dibuix  se  dru 
dels  vàrios  modos  de  sombrejar  que  constituhei- 
xen  lo  caràcter  del  dibuixant.  Estilo.  Mos,  oris.  || 
Pràctica,  modo  de  obrar.  Estilo.  Ratio,  nis.  1|  mús. 
Lo  modo  de  compóndrer  y  cantar,  que  varia  segons 
las  nacions,  mestres,  gust,  etc.  Estilo.  Modus,  i.  |1 
for.  L'  orde  y  método  de  actuar.  Estilo.  Judicialis 
methodus.  ||  bot.  Prolongació  del  ovari  de  un  gruix 
ménos  considerable  que  ell,  y  sos  vasos  tan  subtils 
que  sols  donan  pas  al  subtilíssim  vapor  esperma- 
cétich.  Estilo.  Stilus,  i. 

ESTIL  AssiATicn.  Lo  que  conté  mòltas  paraulas  y 
pochs  pensaments.  Estilo  asidtico.  Asiaticus  sti- 
lus. 

ESTIL  ATicn.  L'  agut,  elegant  y  enterament  per- 
fet, per  quant  se  libra  de  la  obscuritat  del  lacó- 
nich  y  de  la  prolixitat  del  assiàlich.  Estilo  atico. 
Stilus  atticus. 

ESTIL  LACÓMCH.  Lo  sumameut  concís  que  en  poch 
espressa  mòlt.  Estilo  lacònico.  Stilus  laconicus. 

ESTIL  MEDI.  Lo  que  's  conté  entre  '1  senzill  y 
sublime.  Estilo  medio,  templado,  adornado.  Medio- 
cris,  temperatus  stilus.  i. 

ESTIL  NOü.  Lo  modo  de  computar  los  anys  se- 
gons la  correcció  gregoriana.  Estilo  nuem.  Anno- 
rum  juxta  gregorianam  correctionem  computatio. 

ESTIL  RÓDio.  'L  que  guarda  certa  moderació  en- 
tre r  assiàtich  y  1'  àtich.  Estilo  radio.  Stilus  rho- 
dius. 

ESTIL  SENZILL  ó  FAMILIAR.  Lo  de  una  producció 
fàcil,  sòlida,  animada,  correcta,  noble  y  agracia- 
da, sèns  mès  adornos  que  las  gràcias  de  la  natu- 
ralesa. Estilo  sencillo,  familiar,  tènue,  sutil.  Te- 
nnis, simplex,  subtilis  stilus. 

ESTIL  SUBLIME.  'L  to  de  uua  producció  elevada, 
il-lustre  y  plena  de  una  forsa  y  energia  à  que  no 
poden  resistirse  las  facultats  de  la  sensibilitat. 
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Estilo  sublime,  grave,  palético,  austero,  vehemente. 
Gravis,  sublimis,  vehemens  stilus. 

ADORNAR  l'  ESTIL.  fr.  Ilermosejarlo  ab  Iropos  y 
üguras.  l'einar  el  estilo.  Stilum  concinnare. 

REMONTAR,  PUJAR  l'  ESTIL.  fr.  mel.  Anarli  do- 
nant mes  forsa  y  energia ,  ab  expressions  elo- 
qüents, etc.  Remontar,  levanlar,  subir  el  estilo.  Di- 
cendi modo  gravilalem  addere. 

ESTILAR.  V.  n.  Usar,  practicar,  acostumar. 
Estilar.  Ulor,  eris ;  aliquid  in  morè  positum  ha- 
bere. 

ESTILARSE.  V.  r.  Estilarse.  In  usu  esse.  || 

ACOSTUMARSE. 

ESTILAT,  DA.  p.  p.  Estilado.  In  usu  posilus; 
usu  receptus.  []  acostumat. 

ESTILL.  m.  ant.  punyal.  ||  Llansa  curta  que  's 
tirava  à  taulat  pels  caballers  en  los  jochs  de  caba- 
lleria.  Bofordo,  bohordo.  Hasta  levis. 

ESTIL-LICIDI.  m.  La  acció  de  degotar  algun 
líquit.  Estilicidio.  Slillicidium,  ii. 

ESTIMA,  f.  Avaluació  de  una  cosa.  Estimacion. 
.íEslimatio,  nis.  ||  Consideració,  apreci  de  alguna 
cosa.  Estima,  ^stimatio,  nis.  ||  Qualitat  que  cons- 
tituheix  una  cosa  estimable.  Estimabilidad.  Msú- 
mabilitas,  atis. 

ESTIMABLE,  adj .  Digne  de  apreci  y  estima. 
Estimable,  ^stimabilis. 

ESTIMACIÓ,  f.  Amor ,  carinyo.  Estimacion. 
Dileclio,  nis.  ||  estima. 

ESTIMADÍssim,  A.  adj.  sup.  Eslimadisimo. 
Summe  prelio  habilus. 

ESTIMADOR,  A.  m.  y  f.  ant.  avaluador.  || 
Qui  estima  ó  aprecia.  Eslimador.  .íEstimator,  is. 

ESTIMAMENT.  m.  ant.  avaluació. 

ESTIMAR.  V.  a. 'Avaluar,  posar  preu  à  alguna 
cosa.  Estimar.  ^Estimo,  as.  1|  Fér  apreci,  y  estima. 
Estimar.  ^Estimo  ,  as ;  raagni  facere.  ||  Pensar, 
créurer.  També  s'  usa  com  recíproch.  Juzgar,  es- 
timar. Puto,  as,  duco,  is. 

ESTIMAR  ó  ESTiMARSE  MÈS.  fr.  Preferir  una  cosa  à 
altra.  Preferir,  querer  mas.  Antepono,  praipono, 
is,  praefero,  ers. 

ESTIMAT,  DA.  p.  p.  Estimado.  .íEstimatus. 

ESTIMATIVA,  f.  Facultat  del  ànima  racional, 
ab  que  fà  judici  del  apreci  que  's  mereixen  las  co- 
sas.  Estimativa.  Judicium,  ii.  ||  Instinct  natural  en 
los  irracionals.  Estimativa.  Instinctus,  us. 

ESTIMBARSE.  V.  r.  despenyarse. 

ESTÍMUL,  m.  estímulo. 

ESTIMULADOR,  A.  ni.  y  f.  Qui  estiflj^Ja.  In- 
citador. Stimulalor,  incitalor,  is. 

ESTIMULAMENT.  m.  ant.  Acció  de  estimu- 
lar. Incitacion,  estimulacion.  Stimulatio,  incitatio, 
nis. 

ESTIMULANT,  adj.  Nom  que  's  dóna  à  tots 
los  agents  ó  substàncias  que  tenen  la  propietat  de 
animar  la  vitalitat  en  los  teixits  orgànichs.  Esli- 
mulante.  Stimulans,  tis. 

ESTIMULAR,  v.  a.   Agullonejar.  Estimular, 
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aguijonear.  Stimulo,  as.  ||  Incitar,  móurer  à  fér 
alguna  cosa  ab  vivesa.  Estimular,  escitar,  incitar. 
Slimulo,  as,  impello,  exacuo,  is. 

ESTIMULAT,  DA.  p.  p.  Estimulada.  Stimula- 
tus,  incitalus. 

ESTÍMULO.  m.  Lo  que  mou  ó  incita  à  obrar. 
Estimulo.  Stimulus,  incitamenlum,  i. 

ESTIN.  m.  ant.  instinct. 

ESTINCO.  ni.  Espècie  de  llangardaix  de  Egip- 
te y  de  Aràbia  ,  ab  lo  cos  ple  de  escatas  y  la  cua 
rodona  y  complanada  de  la  punta.  Estinco.  Lacer- 
tae  genus. 

ESTINFÀLIDAS.  f.  pi.  mit.  Aucells  monstruo- 
sos que  tenian  las  alas,  cap  y  bèch  de  ferro  ;  llan- 
savan  plomas  à  manera  de  sagetas  contra  'Is  qui 
Ms  perseguian,  y  foren  morts  à  cops  de  íletxas 
per  Hèrcules.  Estinfúlidas.  Stimphalida,  orum. 

ESTINCT.  p.  p.  EXTINCT. 

E8TIPEND1.  m.  Salari.  Estipendio.  Mercès, 
edis. 

ESTIPENDIAR.  v.  a.  Donar  eslipendi.  Esti- 
pendiar.  Stipendio,  is;  mercede  conducere. 

ESTIPENDIARI,  A.  ni.  y  f.  Qui  reb  eslipendi 
6  sou  de  altre.  Estipendiario.  Stipendiatus,  stipen- 
diosus. 

ESTÍPITE.  m.  arq.  Columna,  pilastra,  piràmi- 
de ab  la  punta  per  avall.  Esiipite.  Slipes,  ilis. 

ESTÍPULA.  f.  Palla.  Paja.  Slipula,  x. 

ESTÍPULAS.  f.  pi.  bot.  Rudiments  de  fullas 
situadas  en  1'  origen  dels  peciolos ,  com  en  los 
pensaments  ;  y  à  vegadas  són  tant  semblants  à  las 
fullas,  que  's  podrian  confundir  ab  ellas,  si  no  fos 
per  la  situació.  Eslipulas.  Slipula^,  arum. 

ESTIPULACIÓ,  f.  Contracte.  Estipulacion.  Sti- 
pulatio,  nis,  stipulalus,  us. 

ESTIPULADOR,  A.  m.  y  f.  y 

ESTIPULANT,  p.  a.  Qui  estipula.  Estipulante. 
Stipulator,  stipulans. 

ESTÍPTICH,  A.  adj.  S'  aplica  al  gust  aspre  y 
picíint  de  alguna  cosa.  Esliplico.  Slipticus.  l|  méd. 
Astringent  aplicat  al  exterior.  Esliptico.  Stipticus. 

ESTIPULAR,  v.  a.  Contractar,  convenir.mú- 
tuament  sobre  alguna  matèria  en  fornia  jurídica. 
Estipular.  Stipulor,  aris.  1|  Convenir  los  procura- 
dors ó  encarregats  en  alguna  cosa  en  nom  dels 
propietaris.  Estipular.  Astipulor,  prostipulor,  aris. 
II  adj.  bot.  Pertanyent  à  la  estipula.  Estipular- 
Slipularis. 

ESTIPULAT,  DA.  p.  p.  Estipulada.  Stipula- 
*    tus. 

ESTIRA,  f.  Entre  teixidors  lo  sobrant  de  la 
pessa.  Cola.  Extremus,  i. 

ESTIRADA,  f.  ESTIRAGASSADA. 

DONAR  UNA  ESTIRADA,  fr.  met.  fam.  Créixer  mòlt 
en  poch  temps.  Dar  un  estiron.  Brevi  adolescere. 

ESTIRAGANYÓS ,  A.  adj.  Lo  que  fàcilment 
se  doblega  y  extén  sens  rómprersò.  Correosa.  Len- 
tus,  flexibilis. 

E8TIRAGASSADA.    f.    Acció  violenta  pera 


arrancar  ó  fér  seguir  alguna  cosa.  Tiron,  estiren, 
y  estirajon  fam.  Intentatio,  nis,  succussus,  us. 

ESTIRAGASSAR.  V.  a.  ESTIRAR. 

ESTIRAMENT,  m.  ant.  ESTiRAGASSADA.  II  La 
acció  de  estirarse  '1  qui  s'  alsa  de  dormir.  Despe- 
rezo,  esperezo.  Pandiculatio,  nis. 

ESTIRAMENT  de'nirvis.  Envaramicuto.  Torpor,  is. 

ESTIRAR.  V.  a.  Allargar,  esténdrer  ab  forsa, 
fér  tibar.  Estirar.  Intendo,  is.  ||  met.  Dilatar,  allar- 
gar lo  dictamen,  opinió,  jurisdicció,  etc.  raès  del 
que  's  déu  y  permet  la  rahó.  Estirar,  ültrà  debi- 
tum  extendere,  dilataré. 

estirar  lo  coll  a  algú.  fr.  Penjarlo.  Estirar  à 
una  el  pescuezo.  Suspendio  necare. 

A  tot  estirar,  m.  adv.  met.  A  todo  tirar.  Ad 
súmmum. 

ESTIRARSE.  V.  r.  Allargar,  tórcer  los  mem- 
bres descompassadament  qui  té  son  ó  peresa.  Des- 
perezarse,  esperezarse.  Pandiculor,  aris.  ||  Allar- 
garse  la  roba.  Dar  de  si.  Laxari,  protendi.  j]  Créi- 
xer, férse  gran.  Crecer.  Incresco,  is,  invaleo,  es. 

ESTIRÀRSEHI.  loc.  fam.  Morir.  Estirar  la 
pierna.  Obire. 

ESTIRAT,  DA.  p.  p.  Estirada.  Tensus,  ten- 
tus.  II  adj.  met.  Qui  afecta  gra  vedat.  Quijale,  esti- 
rada. Superbus,  tumidus.  ||  llarch,  gran. 

E8TIRPE.  m.  ant.  descendència. 

ESTISORADA.  f.  Tall  de  un  cop  ab  las  csliso- 
ras.  Tijeretada,  tijerada.  Forflcum  scissura,  seg- 
mentum.  ||  Cop  de  estisora  que  talla  mal  los  ca- 
bells y  que  danya  à  la  pell.  Trasquilan.  Forflcum 
laísio. 

ESTISORAR.  V.  a.  Retallar,  igualar  ab  estiso- 
ras  los  boixos,  taronjers,  etc.  dels  jardins.  Afeitar, 
atusar.  Detondeo,  attondeo,  es. 

ESTISORAS.  f.  pi.  Instrument  compost  de  dos 
fullas  semblants  à  las  del  ganivet,  dos  ulls  ó  anells 
y  un  eix  regularment  en  lo  mitj :  serveixen  pera 
tallar  tela,  etc.  y  són  una  espècie  de  palanca,  '1 
punt  de  apoyo  de  las  quals  està  en  1'  eix ,  y  així 
com  mès  curtas  las  fullas  y  mès  llarch  lo  mànech, 
mès  forsa  tenen.  Tijeras.  Forfex ,  icis ,  forfices, 
um. 

ESTISOREJAR.  V.  n.  Tallar  ab  las  estisoras. 
Tijerelear.  Forficibus  secare. 

ESTISORETA.  f.  Insecte  negrench  ab  una  es- 
pècie de  banyas  en  forma  de  estisoras  ab  que  talla 
y  rhalmet  los  clavells  y  altras  flors.  Tijereta.  In- 
secti  species.  ||  pi.  d.  de  estisoras.  Tijeretas.  For- 
Gculae,  arum. 

ESTISPicIA.  f.  Art  supersticiós  de  endevina- 
ció per  medi  de  las  entranyas  dels  animals.  Eslis- 
picia.  Stispilia. 

ESTÍTICH,  ca.  adj.  méd.  Astringent.  Estipli- 
ca,  estilica.  Stiticus.  ||  Mesquí,  no  liberal.  Estipti- 
co,  manicorlo.  Parcus,  illiberalis. 

ESTIU.  m.  Estació  del  any  que  comensa  en  lo 
signe  de  càncer ,  y  acaba  en  1'  equinocci  de  la 
tardor.  Verano,  estío.  Mslas,  atis,  solstitiura,  ii. 
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EN  l'  ESTiü  TOTi  CUCA  víu,  ref.  Dcnola  que  1' 
estiu  es  preferible  el  ivern.  Cra,  era,  en  el  estio 
por  todas  parles  hay  easa.  Tempore  icslivo,  eliara 
verniiculi  vivunt. 

PASAR    ï.'  ESTIU    EN    ALGUN    PARATGE,    fr.    Vemar, 

vernear.  jEslivo,  as. 

E8TIUET.  lu.  d.  Veranico ,  illo,  ilo.  Brevis 
aïslas. 

ESTIUET  DE    SANT    MARTÍ.     1    pOCh    teUipS  que  SÓl 

fér  calor  desprès  del  estiu.  Veranico  desan  Martin. 
Brevis  aïslas  sub  autumno. 

E8TIVA.  f.  Palla  que  's  posa  entre  las  eynas 
pera  que  no's  trenqueu.  Estiva.  Stipa?,  aruni.  ||  La 
disposició  y  bon  orde  de  col•locar  la  càrrega  en  la 
nau.  Arrumaje,  esliva,  arrumazon.  Navalium  one- 
runi  a;qua  distributio.  |1  Obra  de  estivar.  Esliva. 
Oneralio,  nis. 

APROAR  LA  ESTIVA.  fr.  Carregar  mòs  envers  proa. 
Aproar  la  esliva.  Proram  versús  navim  onerare. 

FÉR  LA  ESTIVA.  ff.  ESTIVAR. 

ESTIVADOR.  m.  nàut.  Qui  esliva.  Esliva. 
^quator  onerum. 

ESTIVAL,  adj.  ant.  Lo  que  pertany  al  estiu. 
Esiival,  esiivo,  veraniego.  iEslivalis,  solslitialis, 
aístivus. 

ESTIVAR.  V.  a.  nàut.  Col•locar  la  estiva  y  càr- 
rega de  modo  que  ocupen  lo  ménos  possible  y 
equilibrar  lo  pes  de  modo  que  no  perjudique  à  las 
bonàs  propietats  de  la  embarcació.  Arrumar,  esli- 
var.  Navim  appositè  onerare.  (1  Parlant  del  peix, 
erabarrilar.  Eslivar,  embarrilar.  Cado  superinge- 
rere. 

E8TIVENCH,  CA.  adj.  Qui  en  estiu  està  flach 
6  malalt.  Veraniego.  .íEstivo  tempore  languens. 

E8TIVEROL.  m.  Totestiu,  aucell  de  unas  cinch 
polsadas  de  llarch,  que  té  en  lo  cap  com  una  caput- 
xa, y  en  lo  demés  bastant  semblant  al  pinsà.  Fringi- 
lago,monje,  pavo  carbonera.  Fringilla,  frigilla,  ai. 

ESTIXOMÀNCIA.  f.  Endevinació  per  medi  de 
poesias  tretas  per  atzar  de  una  urna  en  que  's  de- 
positavan  varis  fragments  ó  composicions  poéticas. 
Estixomancia.  Stixomantia. 

ESTIXOMÀNTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany 
ó  '1  qui  practica  la  estixomancia.  Eslixomdnlico. 
Stixomanticus. 

ESTIXOMETRIA.  f.  Divisió  de  una  obracien- 
líQca  ó  literària  en  parts  mòlt  pelitas  ó  reduhidas. 
Eslixomelria.  Stixometria,  ae. 

ESTIXOMÉTRICH.  adj.  Lo  que  pertany  ó  '1 
qui  practica  la  estixométrica.  Eslixomélrico.  Stixo- 
melricus. 

ESTOBALLAS.  f.  pi.  Drap  de  fil  ó  cotó  ab  que 
'scubreix  la  taula  pera  posarhi  '1  menjar.  Mante- 
íes.Mappa,  a;,  manlelium,  ii.  |  Las  que  's  posan  en 
los  altars.  Manleles,  sàhana,  sabanilla.  Mantile,  is; 
altaris  linteum. 

PLEGAR  LAS  ESTOBALLAS.  fr.  Tràurerlas  de  la  tau- 
la per  haver  acabat  de  menjar.  Levantar  los  man- 
leles. Mensae  mappam  levare. 

TOMO  I. 


ESTOCADA,  f.  Cop  de  espasa  ó  estoch.  Estoca- 
da. Punctini  inilicta  plaga. 

ESTOCAJADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  pega  esloca- 
das.  Esioqueador.  Giadio  perculiens. 

ESTOCAJAR.  V.  a.  ant.  Ferir  de  punta  ab  es- 
pasa ó  estoch.  Esloquear.  Giadio  pungere. 

ESTOCH.  m.  Espasa  estreta  y  mes  llarga  del 
regular,  ab  la  cual  sols  se  pot  ferir  de  punta.  Es- 
toque.  Gladius,  ii.  i|  ant.  pi.  cops,  estocadas,  espa- 

SADAS. 

ESTOCINAR.  V.  a  fam.  Assessinar,  matar  à 
trahició.  Acochinar,  atocinar.  Inhonesta  nece  ne- 
care. 

ESTOFA,  f.  Sort,  classe.  Calidad,  estofa.  Natu- 
ra, aj,  conditio,  nis. 

ESTOFARSE.  V.  r.  ESTUFARSE. 

ESTOGAR.  V.  a.  ant.  desar,  amagar. 

ESTOICAMENT,  adv.  m.  De  un  modo  estóich, 
insensible.  Eslóicamenle.  Stoicè. 

ESTÓICH,  CA.  adj.  Pertanyent  als  eslóichs. 
Eslóico.  Stoicus.  II  m.  Deixebles  de  la  escola  de  Ze- 
non,  que  professa  van  una  austeritat  singular,  y  's 
deyan  així  de  «stoa»  pórlichahontse  juntavanpera 
disputar.  Eslóico.  Stoicus,  ||  met.  magnànim,  cons- 
tant. 

estoïcisme,  m.  La  opinió,  ó  filosofia  estoica ,' 
que  ensenyava  que's  podia  un  mostrar  insensible 
à  las  injúrias  yà  totas  las  desgràcias,  mirar  ab  in- 
diferència la  mort  y  no  llansar  un  suspir  encara 
que  fos  la  mès  violentaó  cruel.  Esloicismo.  Sloicis- 

mUS,  i.  II  FIRMESA,  constància,  INSENSIBILITAT. 
ESTOIG,  m.  ESTOTX. 

ESTOJA.  f.  auu.  guarda. 
ESTOJAR.  V.  a.  ant.  guardar. 
ESTOJARSE.  V.  r.  ant.  guardarse. 
ESTOJAT,  DA.  adj.  recòndit. 
ESTOL.  m.  ant.   armada.  ||  Multitut,   caterva. 
Mullilud,  estol,   calerva,  bandada.  Multitudo,  inis. 

II  COMITIVA. 

ESTOLA.  f.  Adorno  sagrat,  compost  de  una 
faixa,  en  que  estan  unidas  tres  creus,  una  al  raitj 
y  dos  als  caps.  Estola.  Stola,  ae. 

ESTOLA  MAGNA,  ESTOLÓ. 

BESAR  LA  ESTOLA.  fr.  met.  fam.  Humiliarse  per 
forsa.  Besar  la  correa,  doblar  la  rodilla.  Fasces 
submitlere;  manus  dare. 

ESTÓLDRER.  V.  a.  ant.  llevar,  trAurer. 

ESTOLÓ.  m.  aum.  Se  diu  de  una  eslola  mòlt 
gran  que  porta  '1  diaca  sobre  del  alba,  sens  dal- 
màtica,  en  las  missas  dels  dias  feriats  de  quares- 
ma. Eslolon.  Stola  major.  ||  pilar. 

ESTOLT,  A.  p.  p.  ant.  Llevat,  tret.  Quitado. 
Sublatus. 

ESTOMACAL,  adj.  Pertanyeul  al  estómach.£s- 
lomacal.  Ad  stomachum  pertinens.  ||  Bo  pera  1'  es- 
tómach.  Estomacal,  estomalical.  Utile  stomacho. 

ESTOMACAR,  v.  a.  ant.  Enfadar,  fastiguejar. 
Estomacar.  Fastidio,  is;  stomachum  movere.  ||  pa- 
niR.  II  met.  fam.  fér  un  fart  de  llenya,  fegar. 
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NO  PODEE  ESTOMACAR,  ff.  Sér  iDòlt  rcpugnant.  No 
poder  digerir  ó  una,  ó  una  cosa.  Aversari ;  aïgrè 
ferre. 

ESTÓMACH.  ra.  ant.  ventuell, 

ESTOMARDIR.  V.  a.  ENTABORNIR. 

ESTOMATICON.  m.  Emplastre  pera  confortar 
r  estómach.  Eslomaticon.  Stomatichura  emplas- 
Irum. 

ESTÓMECH.  m.  ter.  ventrell. 

ESTONA,  f.  Espay  curt  de  temps.  Rato.  Spalio- 
lum,  i,  Iraclus,  us. 

A  ESTONAs,  ni.  adv.  y 

A  ESToxADEs.  m.  adv.  ant.  y 

DE  ESTONA  EN  ESTONA,  loc.  Ab  alguH  intermedi 
de  temps.  A  ralos,  de  rato  en  rato.  Interdum,  in- 
terduatim,  per  vices. 

ESTOPA,  f.  Lo  mès  bast  del  lli  6  cànem  que 
queda  despròsde  haverlo  pentinat.  Estopa.  Stupa, 
stipa,  Si.  II  Drap  grósser  que  's  fa  de  fil  de  estopa. 
Estopa.  Stupea  tela. 

ESTOPA  COMUNA,  De  rebuig,  dolenta.  Alrota.  In- 
ferior stupa. 

ESTOPAS  DE  FOREZ,  DE  REYNER,  DE  XARLEROY.  ant. 

Certs  teixits  de  fil.  Tejido  de  hilo.  Tela  lintea. 

ESTOPiLLAs  DE  CAMBRAY.  ant.  Cert  teixit.  Tejido. 
Tela,  sa. 

CAP  DE  ESTOPA.  Dc  poch  judici.  Casquivatio.  Yen- 
tosum  caput.  ||  tonto,  panarra. 

COSA  DE  ESTOPA.  Estopeuo.  Stupeus. 

NO  BASTAN  ESTOPAS  PERA  TAPAR  TANTAS  BOÇAS.  ref. 

Denota  que  es  mòlt  difícil  evitar  la  murmuració 
quant  es  quasi  general.  No  baslan  estopas  para 
tantas  bocas.  Omnium  ora  opprimere  nenio  potest. 

NO  HI    HA   PROU    ESTOPA    PERA    TAPARLI  'l  CUL.  fr. 

met.  fam.  pera  dir  que  algú  està  satisfet  y  enva- 
nehit  de  alguna  cosa.  Estar  mvy  esponjado.  Elatio- 
ne  inflatum  esse. 

ESTOPADA.  f.  Porció  de  estopa  pera  medica- 
ments. Estopada.  Stupeum  medicamentum,  em- 
plaslrum. 

ESTOPEROL.  m.  Clau  curt,  de  cabota  gran  y 
rodona.  Esloperol.  Grandior  capite  clavus.  ||  Metxa 
formada  de  filàstica  vella,  elc.  Esloperol.  Stupeum 
ellychnium, 

ESTOPÍ.  m.  art..  Canonet  replè  de  mixtos  que 
s'  introduheix  en  lo  foguerí  del  canó  pera  dispa- 
rarlo.  Estopin.  Tubus  inflammatorius. 

ESTOPÓSj  A.  adj.  Pertanyent  à  la  estopa.  Es- 
toposo.  Stuparius. 

ESTOR.  m.  ant.  astor. 

ESTORA,  f.  Conjunt  de  tronyellas  ó  llatas  de 
espart,  jonchs  ó  palma  unidas,  regularment  pera 
cubrir  lo  paviment.  Estera.  Storea ,  matta,  £6, 
aproxis,  is.  ||  La  que  's  posa  als  costats  del  carro. 
Alahe.  Repagulura,i. 

E8TORACH.  m.  Arbust  ramós  de  la  Síria  y  al- 
tras  pars,  semblant  al  codonyer.  Estoraque.  Styrax, 
storax,  acis.  ||  La  goma  de  dit  arbre,  bermellenca 
en  lo  interior,  de  olor  suau  y  agradable.  'L  mateix 


nom  té  un  líquit  compost  de  estorach,  oli,  vi  y 
trementina.  Estoraque.  Storax,  cis. 

ESTORAMENT.  m.  Obra  de  estorar.  Estero. 
Storearum  aptatio. 

ESTORAR.  V.  a.  Esténdrer,  posar  estoras,  cu- 
brir alguna  cosa  ab  ellas.  Esterar.  Pavimentum 
mattis  insternere;  tabulato  stoream  insternere. 

ESTORARSE.  V.  r.  erissarse. 

ESTORAT,  DA.  p.  p.  Esterado.  Storeis  stra- 
tus.  II  adj.  astorat. 

ESTÓRCER.  V.  a.  ant.  deslliurar. 

ESTORGH,  CA.  adj.  Quitado,  quito.  Excerp- 
tus,  ademptus. 

ESTÓRCRER.  V.  a.  DESLLIURAR. 

ESTÓRDIDAMENT.  adv.  m.  ant.  llestament. 

ESTORDIMEIVT.  m.  ant.  llestesa. 

ESTORDIT,  DA.  adj.  Llest,  viu.  Listo,  ahis- 
pado,  avisado,  esparcido.  Celer. 

ESTORER,  A,  m.  y  f.  Qui  fa  ó  ven  estoras.  Es- 
terero.  Storearum  opifex,  venditor. 

ESTORET.  m.  d.  Estora  petita  y  rodona.  Rueda. 
Storea  in  spiras  ducta.  [|  La  que  serveix  pera  cullir 
las  escombrarias.  Cojedor,  valeo.  Sordium  exci- 
pulum. 

ESTORETA.  f.  d.  Esierilla.  Levis  malla. 

ESTORNELL,  m.  Aucell  semblant  al  tort,  de 
nou  polsadas  de  llarch ;  s' alimenta  de  insectes.  Es- 
lornino.  Sturnus,  i. 

sér  bon  estornell,  fr.  Sér  viu  y  atent.  Ser  buen 
pújaro,  ó  pdjaro  de  cuenta,  chalan,  ó  bravo  sacris- 
tan ;  ser  buena,  brava  ó  linda  cana  de  pescar.  Sibi 
providum,  astu  pollentem  esse. 

ESTORNUDAR.  V.  a.  ESTERNUDAR. 

ESTORP.  m.  ant.  destorb. 

ESTORT,  A.  p.  p.  ant.  ESCAPAT.  II  adj.  salvo, 

LIBRE. 

E8TOSSEGH.  m.  Tos  afedada.  Tosecilla.  Ficta 
tussis. 

ESTOSSEGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  estossega. 
Tosegoso,  tosigoso.  Tussis  simulator. 

ESTOSSEGAR.  V.  n.  Tossir  fingidament,  ja 
sia  pera  parlar,  ó  pera  alguna  senya.  Destoserse. 
Tussini  simularé. 

ESTOTX.  m.  Capsa  pera  conservar  instru- 
ments. Estuche.  Càpsula,  tbeca,  ai.  ||  Lo  de  posar 
las  navajas.  Navajero.  Navaculorum  iheca.  ||  Lo 
que  serveix  pera  posar  lo  cubert  y  gabinet.  Po- 
sada. Cultello,  cochleare  etforcillainstructa  tbeca. 
II  Lo  de  las  Uansetas.  Lancelera.  Scalpellorum  tbe- 
ca. II  zool.  La  closca  que  resguarda  las  alas  y  ser- 
veix de  defensa  à  alguns  alguns  animals,  com  són 
loscoleópteros.  Estuche.  Tutamen,  inis. 

ESTOVALLA.  f.  ESTOBALLAS. 

ESTOVAR.  V.  a.  Ablanir,  posar  tou.  Ablandar. 
Mollio,  is,  mollifico,  as.  ||  Posar  flonja  alguna  cosa, 
com  lo  matalàs,  la  terra,  etc.  Mullir.  Mollio,  is.  || 
met.  fam.  pegar. 

ESTOYAR.  V.  a,  ant.  aceptar. 

ESTRACCIÓ.  f.  EXTRACCIÓ. 


EST  CATALÀ 

ESTRADA,  f.  ant.  Camí.  Estrada.  Iter,  ilineris, 
strala,  aruni. 

bítree  la  i:sTaÀDA.  fr.  mil.  Surlir  à  descuberla. 
Balir  el  campo,  la  estrada ,  el  zole,  el  monte.  Lus- 
Iro,  exploro,  as,  excurro,  is. 

ESTRADIOTA.  f.  Espècie  de  llansa.  Eslradio- 
ta.  llasta)  genus. 

ESTRADO.  m.  La  pessa  adornada  en  que  las 
scnyoras  reben  las  visitas.  Eslrado.  Stralum  ,  i.  j] 
Lo  conjunt  de  mobles  que  la  adornan.  Eslrado. 
Stratura,  i. 

ESTRAFALARI ,  A.  adj.  Dolent,  pervers.  Pi- 
carà ,  mala.  Pravus  ,  nequani.  ||  Ridícul ,  descom- 
post. Eslrafalario.  Inconcinnus,  inconipositus. 

ESTRAFALARIA.  f.  Picardia ,  astúcia  perju- 
dicial. Picardia,  hellaqueria.  Nequitia,  ae,  astus, 
us. 

ESTRAFER.  V.  a.  Librar ,  evitar  ,  preservar. 

Evito,  as.  II  ESCARNIR. 

ESTRAFERSE.  V.  r.  Fér  alguna  cosa  ab  vehe- 
mència. Dcsgoznarse.  Incompositis  gestibus  dis- 
turbari. 

ESTRAFET,  A.  adj.  Estrany,  ridícul.  Estrano, 
ridiculo.  Deformis. 

ESTRAGAR.  v.  a.  Corrómprer,  viciar,  malnic- 
trer.  Estragar.  Depravo,  vitio,  as,  corrumpo,  is. 

ESTRAGO.  m.  Desastre,  destrucció,  dany.  Es- 
trago.  Damnum,  i,  ruina,  ee.  ||  Matansa  de  gent  en 
guerra  ;  destrucció  del  camp  ,  país  6  exèrcit  ene- 
mich.  Eslrago.  SIrages ,  cíedes,  dades,  is.  ||  met. 
Relaxació  de  las  costums.  Estrago.  Depravalio, 
corrumplio,  nis. 

ESTRAGON.  m.  Espècie  de  botja  aromàtica, 
fullas  semblants  à  las  del  hisop ,  flors  grogas  :  s' 
usa  en  enciams  ,  fortifica  '1  ventrell  y  ajuda  à  la 
digestió.  Uisopillo  griego ,  tarragona ,  eslragon. 
Abrolanum,  hyssopum,  hyssopus,  i. 

ESTRAIRE.  V.  a.  ant.  extràdrer. 

ESTRALL  Y  ESTRALL AMEPíT.  m.  ant. 
ESTRAGO. 

ESTRALLAR.  V.  a.  ant.  Causar  eslrago,  estra- 
gar. Corrumpo,  laído,  is. 

ESTRAMBOT.  m.  poét.  Copia  que  's  junta  al 
final  de  una  composició  lírica  y  generalment  en 
los  sonelos  y  quartetas  pera  darli  mès  gràcia  y 
xiste.  Eslramhole.  Superaddita  carmini  stropha. 

ESTRAMBÓTIGAMENT.  adv.  m.  De  un  mo- 
do  estrambótich.  Estramhóticamenle.  Temeré. 

ESTRÀMBÓTICH,  CA.  adj.  fam.  Extrava- 
gant, irregular,  sens  orde.  Eslramhòlico.  In  agendo 
extraordinaiius,  irregularis. 

ESTRAMONI.  m.  deuba  taupera. 

ESTRANGER,  A.adj.  Foraster,  de  altra  nació. 
Eslrangero.  Advena  ,  »,  peregrinus  ,  i.  ||  Cosa  de 
diferent  país  de  aquell  en  que  se  li  dóna  aquest 
nom.  Eslranjero.  Extraneus,  alienigenus. 

ESTRANGERIA,  f.  La  condició  per  que  una 
cosa  correspon  al  estranger.  Estrangeria.  Advena) 
conditio,  jus;  peregrinilas,  alis. 
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ESTRÀNGIS.  (de)  Aderaés  ,  de  casualitat.  Es- 

Irangis.  Ad,  extra. 

ESTRANGULAR.  V.  a.  ant.  ENGLUTIR. 

ESTRANGULAT,  DA.adj.  afamat,  famole.nch. 

ESTRANGOLONS.  m.  pi.  ant.  gotornons. 

ESTRANY,  A.  adj.  Inusitat,  raro,  admirable. 
Estrano.  Novus,  mirus  ,  insolens.  jj  Raro,  extrava- 
gant. Estrano,  eslravagante.  Irregularis.  ||  estran- 
ger. II  Qui  no  es  parent.  Estrano.  Extraneus. 

FÉRSEtsTRANY.  fr.  Apartarsc  del  tracte  y  amis- 
tat. Enagenarse.  Abalienari. 

ESTRANYAMENT,  adv.  m.  Estranamenle. 
Mirè,  inusitato  morè.  ||  maravellosament.  ||  m.  Pri- 
vació del  tracte  y  comunicació.  Estranamienlo. 
Aversió,  seductio,  nis.  ||  desterro. 

ESTRANYAR.  V.  a.  Admirar.  Eslranar.  Miror, 
aris ;  rei  novilafe  commoveri.  |  desterrar.  ||  ant. 

ENAGENAR. 

ESTRANYARSE.  V.  r.  Apartarsc  del  tracte  y 
comunicació  de  algú.  Eslranarse.  Alicujus  con- 
gressum  vitare.  ||  admirarse. 

ESTRANYESA,  f.  Raresa  ,  falta  de  us  ó  cos- 
tum. Estraneza,  estraiiez.  Irregularitas  ,  atis,  in- 
solentia ,  ae.  |  Separació ,  desavenència  entre'ls 
amichs.  Estraneza.  Aversió,  adversatio,  nis. 

ESTRANYÍSSIM  j  A.  adj.  sup.  Estranisimo. 
Yaldè  mirus. 

ESTRAPADA.  f.  Suplici  que  consistia  en  ai- 
xecar en  alt  à  un  criminal  per  las  mans  lligadas  à 
la  espatlla  ab  una  corda  que  's  soltava  al  arrivar  à 
certa  altura  y  's  detenia  dos  ó  tres  pams  antes  de 
arribar  à  terra,  pera  que  ab  la  sacudida  's  descon- 
juntessen  los  membres  del  pacient.  Eslrapada. 
Suplicium  sic  dictum.  |1  Salt  que  fà  '1  caball  aixe- 
cantse  de  mans  y  tirant  cossas  pera  desmuntar  al 
caballer.  Salto  de  carnero.  Slrapada. 

ESTRAPASSAR.  V.  a.  ESQUINSAR  LO  vestit. 
|]  ant.  MOFARSE.  II  MALTRACTAR. 

ESTRASSA,  f.  Lo  paper  mès  inferior.  Estraza. 
Emporetica  cbarta.         „.         *  * 

ESTRASSILLA.  m.  Lo  paper  de  estrassa  mès 
fi.  Estrasilla.  Purior  charta  emporetica.     . 

ESTRAT,  m.  Cada  una  de  las  capas  sobrepo- 
sadas  paralelament  en  los  terrenos.  Eslrato.  Stra- 
tura, ae. 

ESTRATAGEMA,  f.  Ardit  de  guerra.  Estrata- 
gema. SIratagema,  atis;  militaris  versulia.  ||  met. 
Ficció,  engany  artificiós.  Estratagema.  Astutia,  x. 

ESTRATEGA.  m.  Capità ,  ú  oficial  de  guerra 
entre  'Is  atenienses.  Eslratega^  Stralegus,  i. 

ESTRATÈGIA,  f.  CiÜícia  pròpia  de  un  gene- 
ral de  exèrcit.  Estratègia.  Slrategia,  a). 

E8TRATÉGICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  la 
estratègia.  Estralégico.  Ad  strategiam  perlinens, 

ESTRATIFICACIÓ,  f.  quím.  Col•locació  de  và- 
rias  matèiias  per  capas  en  un  pot.  Estratificacion. 
Stratiphicalio,  nis. 

ESTRATOCRÀCIA.  f.  Gobern  de  militars.  Es- 
iralocracia.  Stratocracia,  a\ 
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ESTRATOGRAFIA.  f.  Descripció  de  tot  lo  que 
compon  un  exèrcit.  Estralografia.  Stratographia,se. 

E8TRA VAGÀNCIA,  f.  Raresa,  impertiné!i(ya. 
nidiculez,  eslravagancia.  Ineplia  ,  ae.  ||  Desarreglo 
en  lo  pensar  y  obrar.  Eslravagancia.  Dicti  vel  facti 
inofdtnatio. 

ESTRA VAGANT,  A.  adj.  Irregular.  Eslrava- 
gante.  Alienus,  dissentaneus.  ||  Impertinent,  ridí- 
cul. Estravaganle.  Insuisus,  ineptus. 

ESTRA  VAGAR.  V.  a.  DESVARIEJAU.  11  Eixir  dels 
límits.  Estraviarse.  Extra  fines  egredi ;  abèrrare. 

E8TREB.  m.  Pessa  en  que  apoya  'Is  peus  qui 
va  à  caball.  Eslribo.  Stapeda,  staphia,  aa.  \\  Esparó 
de  paret,  pont,  etc.  Eslribo.  Anterides  ,  um,  ante- 
ridion,  ii,  erisina,  ae.  1|  esqüins.  |1  Ferro  petit  que's 
fica  en  lo  cap  de  la  ballesta.  Eslribo,  eslribera.  An- 
nuUus  balislae. 

pÉRDRER  LOS  ESTREBS.  fr.  met.  Impacieularse 
mòlt.  Perder  los  eslribos,  ó  los  eslribos  de  la  pacièn- 
cia. Impatienter  agere. 

ESTREBADA,  f.  Esfors  reunit  de  mòlts  y  à  un 
temps  pera  tirar  de  una  corda ,  etc.  Estrebada. 
Iclus.  II  SOTRAGADA.  H  EmbesUda  ,  forsa  que  un  cos 
adquireix  en  sa  velocitat.   Estrebada.  Impulsus, 

us.  II  ESTIRADA. 

ESTREBAMENT.  m.  La  accióde  afiansar  lo  peu 
pera  sos!enirse  6  fér  forsa.  Hincapié.  Pedisnixus. 

ESTREBANT.  p.  a.  Apoyado.  Nilens, 

ESTREBAR.  V.  n.  Descansar,  apoyarse  una 
cosa  en  altra.  Eslribar.  Nilor,  eris.  H  met.  Fundar, 
apoyarse.  Eslribar.  Fulcio,  is  ,  nilor,  eris.  H  Apre- 
tar ,  estirant  ab  violència.  Tirar,  eslirar.  Succur- 
ro,  is. 

ESTRELLA,  f.  Qualsevol  cos  celeste  lluminós. 
Eslrella.  Slella,  ai,  sidus,  eris.  ||  met.  Sort ,  desti- 
no, fortuna.  Estrella.  Gratia,  fortuna,  ai,  fatum,  i. 

ESTRELLA  DE  HÈRCULES.  Constel-lació  borcal.  £5- 
Irella  de  Hèrcules,  el  arrodillado.  Ingeniculalus. 

ESTRELLA  DEL  ALBA  Ó  DEL  DIA.  YénUS  quaut  ix 

pel  matí,  Eslrella  de  Diana  ó  del  alba ,  lucero. 
Phosphorus,  lucifer,  i;  matutina  slella. 

ESTRELLA  MARINA.  Jlarisch  que  en  la  part  supe- 
rior té  unas  espinas  ó  brassos  en  forma  de  estre- 
lla, y  n'  hi  ha  de  erissadas,  ramosas  ,  etc.  Estrella 
marina.  Rubens  aslerias. 

ESTRELLA  POLAR  ó  DEL  NORT.  La  luès  vchina  al 
pol  que  es  la  última  de  la  cua  de  la  orsa  menor- 
Estrella  polar,  eslrella  del  norte.  Slella  polaris. 

ESTRELLAS  DE  BORBox.  Trenta  estrellas  que  donan 
la  volta  al  entorn  del  sol  en  13  dias.  Estrellas  de 
Borbon.  Stellae  borbonise. 

ESTRELLAS  ERRANTs.  Los  planelas  y  las  que'ls 
acompanyan.  Estrellas  errantes  ó  erràticas.  Plane- 
tae,  arum;  errantes  stellai. 

ESTRELLAS  FixAS.  Las  que  no  tenen  moviment. 
Estrellas  (ijas.  Fixa,  inerrans  slella. 

FÉR  VÉURER  k  ALGÚ    LAS    ESTRELLAS.  fr.  met.  Fér 

patir  algun  mal  agut.  Hacer  ver  d  mo  las  estrellas. 
Doloris  vi  violenter  aííicere. 


LOS  UNS  NAIXEN  AB  ESTRELLA  ,  LS  ALTRES  ESTRE- 
LLATS, ref.  Denota  la  fortuna  dels  uns  y  la  desgra- 
cia dels  altres.  Unos  nacen  con  estrella,  otros  nacen 
eslrellados  ó  sin  ella.  Alli  serenàm ,  alii  nubilam 
jiericlinalur  fortunam. 

MÉS  VAL  CONTAR  LAS  ESTRELLAS  Qüe'lS  CABIRONS  6 

QüE  LAS  BIGAS.  rcf.  Énseuja  que  al  qui  té  por  de 
sér  castigat  per  havér  comès  algun  delicte,  mès  li 
val  fugir  y  posarse  en  salvo  ,  que  no  que  interce- 
descan  per  ell  personas  de  suposició  y  autoritat. 
Mas  vale  salto  de  mata  ,  que  ruego  de  bv^nos.  Cum 
liceat  fugere,  ne  quaeras  litem. 

POSAR  k  ALGÚ  Ó  A  ALGUNA  COSA  SOBRE  LAS  ESTRE- 
LLAS. fr.  Ponderaria  ab  excés  de  alabansa.  Poner  d 
uno  ó  d  alguna  cosa  sobre  las  estrellas  ó  sobre  las 
nubes.  Ad  astra  exlollere. 

PUJAR  À  LAS  ESTRELLAS,  Ó  POSAR  SOBRE  LAS  ESTRE- 
LLAS. fr.  Alabar  en  gran  manera.  Levantar  ó  subir 
à  uno  sobre  el  cuerno,  ó  los  cuernos  de  la  luna,  so- 
bre las  nubes.  Summis  laudibus  efferre. 

TENIR  ESTRELLA,  fr.  mct.  Sér  ditxós.  Tener  estre- 
lla. Forlunam  alicui  arridere. 

ESTRELLADOR.  m.  Instrument  de  rebosteria 
ab  vàrias  divisions  pera  fér  los  ous  dobles  ferrats. 
Eslrelladero.  Ovis  frigendis  instrumentura. 

ESTRELLAR.  V.  a.  ESTELLAR. 

ESTRELLARSE.  V.  r.  ESTABELLARSE.  II  Posarse 
serena  la  nit.  Despejarse,  salir  las  estrellas.  Noclera 
stellalam  devenire. 

ESTRELLASSA.  f.  aum.  Eslrellon.  Grandior 
slella. 

ESTRELLAT,  DA.  adj .  Ple  de  estrellas.  Es- 
trellada. Astriger,  stellalus  ;  stellis  distinctus. 

ESTRELLETA.  f.  d.  Eslrellica,  ta,  estreUuela. 
Sidus  parvum  ;  exigua  slella. 

ESTREM.  m.  etc.  extrem. 

ESTREMÉIXER.  V.  a.  Fér  tremolar  à  algú. 
Eslremecer.  Tremefacio,  is,  commoveo,  es. 

ESTREMÉIXERSE.  v.  r.  Tremolar.  lemblar, 
eslremecerse.  Conlremisco,  is. 

ESTREMER,  A.  adj.  ant.  Darrer.  Postrero, 
poslrimero.  Exlremus. 

ESTREMITAT.  f.  EXTREMITAT. 

ESTREMITDT.  f.  Tremolor,  conmoció.  Estre- 
mecimiento,  y  eslremezo  p.  Ar.  Tremor,  is,  comrao- 
lio,  nis. 

ESTRENA,  f.  Lo  primer  us  de  alguna  cosa. 
Estrena,  estreno.  Rei  primordium.  1|  Lo  que  's  dóna 
ademés  del  preu.  Estrena.  Sirena,  xenia,  ae.  ||  pi. 
Regalo  al)  demostració  de  algun  gust  ó  favor  re- 
but. Estrenas.  3Iunusculum,  i,  strenae,  arum. 

DONAR  ESTRENAS.  fr.  ESTRENAR.  2.  |1  Douar  pegalo 
per  alguna  bona  nova.  Dar  albricias.  Evangelia 
reddere. 

TOCAR  ESTRENAS.  fr.  ESTRENAR.  L 

ESTRENAR.  V.  a.  Comensar  à  usar  alguna 

cosa.  Estrenar.  Ordior,  iris  ;  re  nova  primum  uti. 

I  Donar  estrenas.  Dar  estrenas.  Munero,  as.  ||  ant. 

TASTAR.  II  Yéndrer  la  primera  porció  de  alguna  co- 
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sa.  Persignarse,  esirenarse.  Tiincprimumexperiri. 
GUANYAR  LAS  ESTRENAs.  fp.  Sér  lo  primer  en  do- 
nar una  notícia  al  interessat  en  ella.  Ganar  las  al- 
hricias.  Slrenas  lucrari. 

LO  QUE  ALTRE    HA    ESTRENAT,  A  Ml  POCH  m'  HA  DU- 

KAT.  refr.  ab  que  's  queixan  los  qui  han  de  portar 
la  roba  estrenada  per  altres.  Lo  que  olro  suda  à 
mi  poco  me  dura.  Trüaï  aliis,  parvo  durant  mihi 
leinpore,  vestes. 

ESTRENU,  A.  adj.  ant.  egregi. 

ESTRENYAMENT.  m.  ant.  estretor. 

ESTRÈNYER.  V.  a.  Apretar.  Adstringo,  is.  || 
Lligar  fort  ab  alguna  cosa.  Agarrotar.  Gonstringo, 
is.  Q  Eslretir,  reduhir  h  mónos.  Angostar,  enangos- 
tar,  eslrechar.  Arcto,  as;  in  angustum  adducere. 

II  OBLIGAR. 

E8TRÉNYER8E.  V.  r.  Reduhirse  à  ménos 
llocli  ó  aínplitut.  Eslrecharse.  Coarclari.  ||  Moderar 
lo  gasto.  Eslrecharse.  Sumptibus  parcere. 

ESTRENYINADORA.  f.  Escombra  llarga  pe- 
ra estrenyinar.  Escobon.  Detrictae  scopíB. 

E8TRENYINAR.  V.  a.  Tràurer  las  Irenyinas. 
Quilar  las  telaranas.  Aranearum  telas  exculere. 

E8TRENYINARSE.  V.  r.  Se  diu  del  cel,  sere- 
DdiTse.  Desen  apolarse,  despejarsc.  Coelura  serenari. 

ESTRENYÓ.  f.  estretó. 

ESTREP,  m.  estreb. 

ESTRÈPIT,  m.  Ruido,  estruendo.  Eslrépito. 
Slrepitus,  us. 

DONAR  ó  FÉR  ESTRÈPIT,  fr.  Fér  gran  soroll  algu- 
na cosa  cayent,  rompenlse  ó  revenlantse,  etc.  Dar 
eslrépito  ó  eslallido.  Yehementem  stridorem  ede- 
re.  II  FÉR  COP.  II  Fér  públich  lo  ocult.  ||  Dar  un  es- 
tallido.  Totum  per  orbem  increbescere. 

estar  pera  donar  un  estrèpit,  fr.  met.  Estar  en 
temor  de  un  grave  dany.  Estar  para  dar  un  esla- 
llido. Magnum  imminere  malum, 

SENS  estrèpit  Ó  FIGURA  DE  JUDICI.  lOC.  fOF.     SèUS 

las  formalitats  del  dret.  sin  eslrépito  ó  figura  de 
juicio.  Absque  juris  forma. 

ESTREPITÓS ,  A.  adj.  Ruidós.  Estrepitoso. 
Strepitans. 

ESTRET,  A.  p.  p.  Eslrechado.  Adslrictus.  || 
adj.  Lo  que  té  ménos  amplària  de  la  que  corres- 
pon. Angoslo,  Angustus,  arctus.  ||  Ajustat,  apre- 
tal.  Aprelado  ,  eslrecho.  Strictus,  coinpressus.  || 
met.  Auster,  rígido.  Eslrecho.  Auslerus.  ||  Escàs, 
mesquí.  Aprelado,  eslrecho.  Parcus.  l|  ant.  Obligat, 
preèisat.  Conslrenido.  Conslrictus  ,  obstrictus.  || 
apurat,  angustiat.  II  m.  Bras  de  mar  que  's  comu- 
nica ab  altre,  com  lo  de  Gibraltar,  etc.  Eslrecho. 
Fretum,  i.  ||  En  los  rius.  Ilocino,  hoya.  Fauces, 
ium.  II  APUR0  I  adv.  ant.  Eslrechamente,  misera- 
blemente,  infelizmente.  Misciè.  ||  esthetura. 

SÉR  estret,  fr.  SÉR  DEL  PUNV  ESTRET. 

SÉR,  VENIR  ESTRET,  fr.  Fallar  roba  al  vestit,  cal- 
sat,  etc.  Ajustar.  Nimis  arclum  esse. 

TENIR  ESTRET  A  ALGÚ.  ív.  Donarli  poca  llibertat. 
Eslrechar.  Arcto,  as. 


ESTRETA,  f.  Apretada.  Apreton.  Pressura,  aï- 

ESTRETAMENT,  adv.  m.  Ab  estreUira.  Es- 
trechcnnenle .  Arclé,  strictè.  ||  Ab  estreló,  misèria. 
Eslrechamente.  Parcè,  sordidè.  ||  Severament.  Es- 
lrechamente. Rigidè,  severè.  ||  met.  De  tot  cor^die 
veras.  Eficazmenle.  Elficaciter.  |]  met.  Ab  reculli- 
menl,  retiro  y  austeritat  de  vida.  Eslrechamente. 
Austerè. 

ESTRÉTICH,  CA.  adj.  ant.  estratégicd. 

ESTRETIR.  v.  a.  ant.  estrènyer. 

ESTREXissiM ,  A.  adj.  sup.  Estrechisimo . 
Arclissimus. 

ESTRETÓ.  f.  Opressió  que  causa  'i  mòlt  con- 
curs de  gent.  Apretura.  Pressura,  se.  ||  Misèria, 
falla  de  lo  necessari  pera  subsistir.  Estrechez.  Pe- 
núria, angustia,  ai. 

ESTRETURA.  f.  Estret,  angosturas  de  algun 
terreno.  Estrechez ,  estrechura.  Anguslia  ,  üd.  \\ 
Reculliment ,  clausura.  Estrechura.  Recessus  ,  us. 
II  Risch,  perill.  Estrechura,  apuro,  aprieto.  Dis- 
crimen,  inis. 

REDUHIR  EN  ESTRETURA  Ó  ESTRET,    fr.    POSarlo    60 

un  compromís  ó  apuro.  Poner  d  uno  en  estrechura. 
In  summas  angustias  aliquem  adigere. 

ÉSTRIA.  f.  arq.  Canalela,  motllura  en  lo  cos 
de  la  columna.  Eslria.  Slrigil,  is.  ||  La  vora  relle- 
vada  de  la  mitja  canya  de  la  columna.  Eslria. 
Stria,  ae. 

ESTRIAR.v.a.arq.  Acanalar.  Jïstrtar.  Strio,as. 

ESTRIAT,  DA.  adj.  arq.  Estriado.  Strialus. 

ESTRIBANT.  p.  a.  ESTREBANT. 

ESTRIBAR.  V.  n.  Consistir.  Consistir,  estribar. 
Consisto,  is,  nilor,  eris.  ||  f.undarse. 

ESTRIBILLO.  m.  Lletra  curta  que  's  repeteix 
al  fi  de  cada  estrofa  en  la  poesia,  y  avegadas  co- 
inensa  ab  ella.  EstribiUo.  Yersus,  carmen  interca- 
laré. II  La  paraula  ó  expressió  usada  freqüentment 
per  mal  hàbit.  EstribiUo.  Importuna  verbi,  phra- 
sis  repetitio. 

ESTRIBO.  m.  arq.  Pilar  que  's  fa  pera  soste- 
nir algun  edifici  ó  donarli  major  forsa.  Estribo. 
Fultura,  ai,  fulcrum,  i.  ||  Apoyo  pera  pujar  y  bai- 
xar dels  carruatges.  Estribo.  Scandula,  ai. 

ANAR  AL  ESTRIBO.  fr.  Estar  sempre  à  punt  de 
servir  à  algú.  Ir  al  estribo.  Juxta  equitis  vel  cur- 
rus  astrabam,  famulatús,  vel  obsequií  gratia  pro- 
cedere. 

ESTRIBOR.  m.  nàut.  Lo  costat  drel  de  la  nau, 
mirant  de  popa  à  proa.  Estribor.  Dextrum  navis 
latus. 

E8TRIBOT.  m.  MENTIDA,  PATRANYA.  ||  JOGUINA. 

ESTRICADA.  f.  tirada. 

ESTRIGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  estrica.  Tira- 
dor. Piotendens.  ||  Espècie  de  bastidor  tant  ample 
y  llarch  com  la  major  pessa  de  panyo,  de  modo 
que  s'  hi  pót  esténdrer  y  estiraria  per  totas  parts, 
deixantla  agafada  per  una  part  ab  una  fila  de  cla- 
villas.  Rama,  rambla,  tirador.  Exlendendis  pannis 
machina. 
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ESTRICAR.  V.  a.  Estirar  los  panyos,  estén- 
drerlos  en  loestricador.  Estirar. Tendó,  inlendo,  is. 

ESTRICNINA.  f.  Alcalí  vegetal  poch  soluble 
en  aygua,  soluble  en  alcohol,  al  que  comunica  la 
propietat  de  restablir  los  colors  blaus  fets  roigs 
pels  àcidos.  Estricnina.  Strycnina,  ae. 

ESTRIGAS.  f.  bot.  Las  cerdas  mès  amplas  en 
la  basa  que  ja  forman  trànsit  à  las  punxas ,  com 
en  la  borratxa.  Estrigas.  Strigae,  arum. 

ESTRIGILA.  f.  Instrument  de  bronze  à  modo 
de  ralladora  ab  que  treyan  del  cos  dels  gladiadors 
lo  fanch  que  's  formava  ab  l' oli  y  la  pols  del  combat 
y  que  's  venia  mòlt  car  per  créurerlo  excellenl 
comàremey  pera  mòlts  mals.  Eslrigila.S[rigih,3d. 

ESTRÍJOL.  m.  y 

ESTRIJOLADORA.  f.  Instrument  de  ferro  ab 
que  's  trau  la  sarna  y  pols  als  caballs.  Almohaza. 
Slrigilis,  is. 

ESTRIJOLAR.  v.  a.  Netejar  ab  1'  estríjol. 
Almohazar.  Slrigilo,  as.  j]  anl.  batrer,  pegar. 

ESTRIJOLAT,  DA.  p.  p.  Almohazado.  Slrigi- 
lalus. 

ESTRIPAR,  v.  a.  Tràurer  las  tripas,  lo  inte- 
rior de  alguna  cosa.  Destripar ,  sacar  las  Iripas. 
Exentero,  eviscero,  as.  U  Esquinsar  la  roba ,  cal- 
sat.  Roviper,  desgarrar.  Discindo  ,  is.  ||  Obrir  lo 
ventre  ab  algun  cop  ó  ferida,  üesbarrigar.  Yen- 
Irem  transfodore. 

ESTRIPAT,  DA.  p.  p.  Destripado,  rompido, 
roto,  desgarrado.  Eviscera'us,  discissus. 

ESTRO.  m.  Inspiració,  furor,  entussiasrae  del 
poeta.  Estro,  furor  poélico.  OEslrus,  molus,  spiri- 
lus,  us. 

ESTROFA,  f.  poét.  Número  de  versos  en  que 
s'  encloa  cada  pensament  en  una  oda  ó  canso  poó- 
tica.  Estrofa.  Stropha,  a;,  slrophc,  es.  [j  met.  es- 

TRAFAI.ARI.  |1  ASTUT,  TUNO. 

ESTROMPESSAR.  V.  n.  ant.  TROPESSAR. 

ESTRONGAMENT.  m.  Supresion.  Suppressio, 
repressió,  obstructio,  nis. 

ESTRONCAR.  V.  a.  Parar,  detenir  lo  curs  de 
algun  líquit.  Estancar,  reslanar.  Supprimo,  sislo, 
is,  delineo,  es. 

ESTRONCARSE.  V.  r.  Dit  de  las  fonts.  Sccar- 
se.  Exaresco,  is. 

,,  ESTRONGASANCH.  m.  Pedra  mineral  de  fer- 
ro comunment  de  color  de  sanch.  Hemalües,  piedra 
de  la  sangre.  Haïmalites,  aï.  ||  Herba  que  estronca 
la  sanch.  Sanguinària,  corregüela,  sacejo.  Sangui- 
nària, ai,  sanguinalis,  is. 

ESTROP.  m.  Caixa  de  escribania.  Escribania. 
Graphiarium.  ii.  ||  nàut.  Tros  de  corda  unit  per  sos 
extrems  pera  sostenir  las  vergas  y  altras  cosas  pe- 
sadas.  Eslroho.  Funis  uncatus. 

A  ó  DE  TOT  ESTROP.  m.  adv.  À  tot  us.  De  trapillo, 
de  capa  y  gorra,  de  surtido,  familiar.  Morè  domes- 
tico, domestico. 

ESTROPEJAR.  V.  a.  Maltractar,  copejar.  Es- 
tropear.  Protero,  is,  mutilo,  as. 


ESTROPE  J  AT,  DA.'p .  p .  £s  tropeado .  M  utilatus. 

ESTROPESSAR.  V.  n.  ant.  tropessar. 

ESTROPIAMENT.  m.  nàut.  Acció  y  efecte  de 
estropiarse  alguna  vela.  Rifadura.  Yeli  disrumptio 
in  navi. 

ESTROPIAR.  V.  a.  ESTROPEJAR. 

ESTROPICI.  m.  atropellament,  destrucció, 

MALVESTAT. 

ESTRUGH,  CA.  adj.  AFORTUNAT,  DITXÓS. 

ESTRUCTURA,  f.  Distribució  y  orde  de  las 
parts  de  un  cos  ó  edifici.  Estructura.  Slructura,  ae. 
II  Distribució  de  un  discurs,  poema,  història,  etc. 
Estructura.  Metodus,  i,  ordo,  distributio,  nis. 

ESTRUENDO.  m.  Ruido  violent.  Eslruendo. 
Fragor,  is,  strepitus,  us.  ||  Confusió,  bullici.  Es- 
lruendo. Convilium,  ii,  tumultus,  us. 

ESTRUMÀS.  m.  ant,  fardo  ,  farsell  ,  caixa, 

COFRE. 

ESTRUMENT.  m.  INSTRUMENT. 

ESTUBA.  f.  Aposcnto  dels  banys,  ahonl  se 
reb  lo  vapor  pera  suar  los  malalts.  Estufa,  suda- 
rio.  Hypocaustrum,  i,  vaporarium,  ii.  ||  met.  Tol 
aposento  mòlt  recullit  y  abrigat.  Estufa.  Calefac- 
tum  cubiculum. 

ESTUBAMENT.  m.  FOMENTACIÓ. 

ESTUBAR.  v.  a.  Donar  es'.ubas.  Dar  estufas. 
Lavare  aliquem  incalido  balneo.  ||  fomentar. 

ESTUBARSE.  v.  r.  Péndrer  eslubas.  Tomar 
estufas.  Lavare  se  in  bainco  calido. 

ESTUGADOR.  m.  Qui  estuca.  Estuquista.  Fic- 
titii  marmoris  artifex. 

ESTUCAR.  V.  r.  Blanquejar  ab  estuch.  Estu- 
car. Dealbo,  as. 

ESTUCIÓS,  A.  adj.  ler.  Escrupulós  en  lo  men- 
jar. Escrupuloso.  Taïdio  obnoxius. 

ESTUCH.  m.  Pasta  de  guix  blanh  y  ayguacuyt, 
pera  imitar  lo  jaspi.  Estuco,  esluque,  Tectorium, 
ii ;  ficlitium  marmor. 

ESTUDI,  m.  Aplicació  à  alguna  ciència  ó  art. 
Estudio.  Studium,  ii.  ||  Lloch  ahonl  s'  ensenya  la 
gramàtica  ó  primera  educació.  Estudio,  escuela. 
Gymnasiura,  ii.  ||  La  pessa  ahonl  los  lletrats  eslu- 
dian.ístwdio.Musseum,  i,  zolheca,a;.  ||  Pessa  ahonl 
los  pintors,  escultors  y  arquitectes  tenen  los  di- 
buixos y  lo  necessari  pera  estudiar.  Estudio.  Opi- 
ficina,  36,  museum,  i.  ||  met.  Atenció,  diligència 
pera  fér  alguna  cosa.  Estudio.  Diligenlia,  cura,  a). 
II  Acte  de  apéndrer  la  doctrina  à  que  algú  's  dedi- 
ca. Estudio.  Mathesis,  is.  \\  Meditació,  ensenyansa, 
cuydado  de  cultivar  lo  talent.  Estudio.  Animi,  cul- 
lus.  II  Despaig  del  no!ari.  Ofirio.  Tabellioruni  nola- 
rium  oílicina.  ||  m.  pi.  Quartos  baixos  així  anome- 
nats. Entresuelos,  cuarlos  bajos.  Intermedium  ha- 
bitaculum. 

estudi  general.  Universitat.  Estudio gerier al,  inii- 
versidad.  Acadèmia,  a3,  universilas,  atis. 

FÉR  particular  ESTUDI,  fr,  Posar  particular  cuy- 
dado y  atenció  en  alguna  cosa.  Hacer  estudio  de  al 
guna  cosa.  Prudentissimè  agere. 


EST 


I 


I 


ESTUDIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  estudia  mòlt. 
Esludiadnr.  Littcrarum  studiosus. 

ESTUDIANT,  m.  Qui  actualment  està  estudiant, 
qui  va  al  col-Iegi  ó  universitat  pera  apéndior.  Es- 
tudiante,  escolar.  Auditor,  is,  scholasticus,  i. 

SÉR  UN  BON  ESTUDIANT,  fr.  SÉa  UN  BON  ESTORNELL. 

E8TUDIANTÀS.  ni.  auni.  Lsludianíazo.  Pries- 
tantissimus  scholaslicus. 

ESTUDIANTET.  ni.  d.  Esludiantillo.  Puer 
scholasticus. 

ESFUDIANTÍ,  na.  adj.  fam.  Lo  que  pertany 
als  estudiants.  Estudiantil,  esludiantino.  Scholaris, 
scholasticus. 

k  Là  ESTUDiANTiNA.  lu.  adv.  Al  US  y  costum  dels 
estudians.  A  la  estudiantina.  Scholari  modo. 

ESTUDIAR.  V.  a.  Meditar  pera  compéndrer  lo 
que  està  subjecte  à  la  especulació.  Estudiar.  Slu- 
deo,  es ,  studium  adhibere.  ||  Assistir  à  las  aulas, 
emplearse  en  los  estudis.  Estudiar.  Condisco,  is, 
scholas  freqüentaré;  sludiis  vacaré.  ]]  ApiMidrer  al- 
guna cosa  de  memòria.  Estudiar.  Sludeo,  es,  ad 
studium  adpcllere  animuni,  operam  conferre. 

ESTUDIAT,  DA.  p.  p.  Estudiada.  Meditatus. 

ESTUDIANTIU,  VA  Y  ESTUDIÓS,  A.  adj. 
Aplicat  al  estudi.  Estudiosa,  estudiador.  Litterarum 
studiosus,  avidus. 

ESTUDIOSAMENT.  adv.  m.  De  propòsit.  Es- 
ludiosamente .  Consulto. 

ESTUDIOSITAT.  f.  Inclinació  al  estudi.  Estu- 
diosidad.  SIudii  amor. 

ESTUFA,  f.  ESTUBA. 

ESTUFAMENT.  m.  Obra  de  estufarse.  Ahueca- 
mienlo,  engreimiento.  Elatio,  nis,  fastus,  us. 

E3TUFAR.  V.  a.  Estovar,  dilatar  alguna  cosa. 
Ahuecar,  mullir,  esponjar.  Molleo,  is.  [j  Estovar  per 
medi  de  algun  líquit.  Esponjar.  Tumefacio,  is.  || 
Rociar.  Seargo,  is. 

ESTUFARSE.  V.  r.  Revestirse  de  fausto,  um- 
plirse  de  satisfacció.  Ahuecarse,  engreirse.  Inflari. 
II  Enfadarse ,   irritarse.  Amostazarse.  Yehemens 
irasci. 

ESTUFAT,  DA.  p.  p.  Ahuecado,  esponjado.  Mo- 
llitus,  tumefactus.  ||  adj.  met.  Presumit,  va.  Hue- 
co.  Yanus,  elatus.  ||  m.  Guisado  assahonat  ab  es- 
pécias,  vi  y  vinagre,  cuyt  ab  poch  foch  en  una  olla 
ben  tapada.  Estofado,  rehogado.  Caro  lento  igne 
cocta.  II  met.  fam.  Taco,  cops.  Paliza.  Fustigatio, 
his. 

DONAR  UN  ESTUFAT,  fr.  fam.  Dar  una  paliza.  Ali- 
quem  fustuario  proscindere. 

FKft  ESTUFAT,  fr.  Guisar  ab  espécias,  vi  y  vina- 
gre ab  foch  suau.  Rehogar.  Obsonia  lento  igne, 
vino  et  acelo  condire. 

ESTULTIGIAR.  V.  n.  Tornarse  fàtuo.  Voherse 
fdtuo.  Infaluari. 

ESTÜPENDAMENT.  adv.  m.  De  un  modo  e»- 
tupendo.  Estupendamente.  Mirè;  mirumin  nioduni. 

ESTUPENDO,  A.  adj.  Assombrós,  admira- 
ble. Estupenda.  Mi  rus. 
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ESTÚPIDAMENT,  adv.  m.  Estúpidamenle.  Ob- 
tusè. 

ESTÜPIDITAT.  f.  Tonteria.  Eslupidéz.  Slupi- 
ditas,  stolidilas,  atis. 

ESTÚPIT,  DA.  adj.  Estúpida.  Slupidus,  sto- 
lidus. 

ESTUPRADOR.  m.  Qui  eslupra.  Esluprador. 
Slupralor,  is. 

ESTUPRAR.  V.  a.  Desflorar  una  donzella.  Es- 
tuprar.  Slupro,  as. 

ESTUPRO.  m.  Violació  de  una  donzella.  Via- 
lacion,  estupro.  Stuprum,  i. 

ESTURDIRSE.  V.  r.  Avivarse,  adquirir  des- 
embaràs.  Despabilarse,  despejarse.  Sese  expediré, 
expei-geGeri. 

ESTURDIT.  p.  p.  Viu,  desembarassat.  Despa- 
bilada,  despejado.  Expergefactus.  ||  aturdit,  aco- 
quinat. II  estordit. 

ESTURIÓ,  m.  Peix  regularment  de  tres  canas 
de  llarch,  ama  la  aygua  dolsa,  y  nada  contra  la 
corrent.  Esturian,  asturian,  sollo.  Accipenser,  aci- 
penser,  acipensis;  silurus,  i,  slurio,  nis. 

ESTURMENT.  INSTRUMENT. 

ESTURS.  m.  ant.  avestrús. 

ESVAHIR.  V.  a.  LWADIR.  II  VIOLENTAR.  ||  T.  CON- 
MÒURERSE. 

ESVAHIMENT.  m.  ant.  Violència.  Vis,  is. 
ESVANAR.  V.  n.  ant.  desvanéíxer. 
ESVANIRSE.  V.  r.  desvanéixerse. 
ESVARRAR.  V.  n.  ant.  relliscar. 

ESVASIR.  V.  a.  INVADIR. 

ESVAYR.  V.  a.  ant.  enderrocar,  destruotr. 

ESVEHIR.  V.  a.  ant.  apartar. 

ESVEHIT,  DA.  adj.  abaixat. 

ESVELTIMENT.  m.  Despaig.  Despacho.  Expe- 
ditio,  nis. 

ESVELTIR.  V.  a.  Yéndrer,  despatxar  en  pú- 
blich  las  mercaderias.  Despachar.  Mercès  commu- 
taré. 

ESVELTIRSE.  V.  r.  Deixondarse.  Despabilarse. 
Expergefio,  is. 

ESVENTAR.  V.  a.  ESBOMBAR. 

ESVENTARSE.  V.  r.  Evaporarse.  Disiparse, 
exhalarsc.  Evanesco,  is.  ||  Ressecarse  per  causa 
del  vent  las  costellas  del  barrelò,  portadora,  cu- 
bell, etc,  perdent  sa  perfecta  tiniò  de  modo  que 
se'n  isca  '1  licor  que  s'  hi  posa.  Ventearse.  Aiire  vi- 
liari. 

ESVERGENADA.  adj.  ant.  desflorada. 

ESVERSAT  ,  DA.  adj.  Acostumat.  Versada, 
ejercitado,  esperimentada.  Peritus,  experlus. 

ESVETLLAT,  DA.  adj.  desvetllat.  ||  ant. 

VELL. 

ESVINSARSE.  V.  r.  Desllorigarse,  desconcer- 
tarse  alguna  part  del  cos.  Desvencijarse.  Luxo,  as, 
distendo,  is. 

ESVOLETEGAR.  V.  n.  Mòurcr  las  a las  fre- 
qüentment y  ah  violència.  Aletear.  Alàs  frequen- 
ter  conculere,  jaclare. 
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ETM 


ET. 


ET.  conj.  anl,  F,  Et. 

ETAPA.  f.  Cada  una  de  las  jornadas  que  fa  la 
tropa  anant  de  vialje.  Etapa.  Unius  militum  diei 
via,  iter.  ||  Cada  una  de  las  raccions  que  al  parar 
en  un  poble  ó  lloch  qualsevol  se  dóna  als  soldats. 
Etapa.  Yictualisportio  militibus  dari  solila. 

ETCÈTERA,  exp.  llat.  Denota  que  queda  mès 
per  dir.  Etcètera.  Etcètera. 

ÈTER.  mi  quim.  Licor  clar,  cristallí,  volàtil, 
inflamable,  olorós,  que's  disol  poch  en  la  aygua; 
llansa  1'  ayre,  ó  posat  en  la  ma  desapareix  dei- 
xantla  freda.  Èter.  ^ter,  is.  [1  Foch  elemental,  la 
esfera  del  foch,  regió  mès  alta  del  ayre,  y  la  part 
mès  subtil  de  ell.  Èter.  Mier,  is. 

ÈTER  ACÉTiCH.  Líquit  que  resulta  de  la  combina- 
ció del  àcit  acélich  ab  1'  esperit  de  vi :  no  té  color 
y  sí  un  olor  agradable  de  èter,  y  de  àcit  acétich  de 
sabor  particular,  y  de  un  pes  específich  de  0,856. 
Èter  acético.  Mier  aceticus. 

ÈTER  niDROCLÓRicH.  Lo  que  resulta  de  la  acció 
del  àcit  hidroclórich  en  1'  alcohol;  es  líquit  à  11  ", 
y  gasseós  sobre  aquesta  temperatura ;  no  té  color, 
es  de  olor  fort ,  y  sabor  un  poch  dols.  Èter  hidro- 
clórico.  Mlev  hydro-cloricus. 

ÈTER  NÍTRiCH.  Rcsulta  de  la  combinació  del  àcit 
nitrós  ab  1'  alcohol ,  es  líquit ,  blanch  groguench, 
mòlt  volàtil ,  de  olor  semblant  al  èter  sulfúrich, 
encara  que  mès  fort,  de  sabor  acre  y  càustich.  Èter 
nilrico  ó  nitroso.  Mlev  nitricus. 

ÈTER  SULFÚRICH.  Líquit  que  resulta  de  la  acció 
de  un  àcit  concentrat  sobre  I'  alcohol;  no  té  color; 
es  trasparent ,  en  extrem  volàtil ,  de  olor  fort  y 
agradable,  de  sabor  calent  y  picant,  de  un  pes  es- 
pecích  de  711.  Èter  sulfúrico  ó  hidràiico.  Mlev 
sulphuricus,  vitriolatus,  hydraticus. 

ETÉREO,  A.  adj.  Pertanyent  al  èter.  Etéreo. 
iEtereus. 

ETERN,  A,  Y  ETERNAL.  adj.  S' aplica  al 
Ser  supremo  ,  que  no  ha  tingut  principi  ni  tindrà 
fi.  Eterno.  ^Eternus  ,  sempiternus  ,  perpeluus.  i| 
Continuo,  perpetuo,  sens  fi.  Eterno.  ^ternus,  per- 
petuus.  I  met.  Lo  que  dura  per  llarjh  temps.  £(erno. 
iEternus,  diuturnus. 

ETERNALMENT   Y  ETERNAMENT,    adv. 

m.  Perpètuament,  pera  sempre.  Eternalmenle,  eter- 

namenie.  ^Eternè,  in  perpetuum,  in  sempiternum. 

II  met.  Per  llarch  temps.  Eternalmenle ,  elerna- 

menle.  Diutissimè,  perenniter. 

ETERNISAR.  V.  a.  Fèr  eterna  una  cosa.  Eter- 
nizar.  eterno,  as. 

ETERNI8ARSE.  v.  r.  Ferse  famós  à  la  poste- 
ritat. Eternizarse.  Suum  nomen  immortalitati  com- 
mendare;  immorlale  sibi  parere  nomen. 

ETERNISAT,  DA.  p.  p.  Eternizado.  Constitu- 
lus  aiternus. 

ETERNITAT,  f.  Duració  ,  temps  sens  principi 


ni  fi.  Eternidad.  M\um,  i,  selernitas,  atis.  H  Dura" 
ció  y  perpetuïtat  sens  fi.  Eternidad.  ^Eternilas, 
atis;  sempiternum  sevum.  ||  met.  Duració  dilatada 
de  sigles  y  edats.  Eternidad.  Perennilas  ,  atis  ;  in 
saecula  duratio.  ||  Diossa  dels  gentils ,  que  al- 
guns feyan  filla  de  Júpiter.'  Eternidad.  iEternitas, 
atis. 

ETEROMÀNCIA.  f.  Endevinalla  pel  vol  y  cant 
dels  aucells.  Eleromancia.  Etheromantia,  íb, 

ÈTICA.  f.  Filosofia  moral.  Ètica.  Ethica ,  ai, 
elhice,  es. 

ÈTICH,  CA.  adj.  Moral ,  pertanyent  à  las  cos- 
tums. Élko.  Ethicus,  moralis.  ||  tísich. 

ETIMOLOGIA,  f.  Origen  dels  mots.  Etimolo- 
gia. Etymologia,  x,  etymon,  i.  |)  Significació  prò- 
pia dels  mots.  Etimologia.  Notatio ,  nis.  ||  Art  que 
versa  sobre  1'  origen  de  las  paraulas.  Etimologia. 
Etymologice,  es. 

ETIMOLÓGICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  eti- 
mologia. Elimológico.  Elymologicus. 

ETIOLOGIA,  f.  La  proposició  que  proba  al- 
tra antecedent.  Etiologia.  ^Etiologia,  x. 

ETÍOP,  A.  adj.  etiópich. 

etíop  MARCIAL.  Subslància  mineral  que's  troba 
en  gran  quantitat  en  la  naturalesa  ;  's  presenta  en 
forma  de  pòIs  de  color  negre  mès  ó  mènos  obscur, 
y  enmascara  'Is  dils  ,  de  un  olor  un  poch  picant, 
de  sabor  ferruginós  ,  insoluble  al  aygua  ,  soluble 
en  los  àcits  sens  efervescència.  Etiope  marcial, 
deutòxido  de  hierro ,  oxido  de  hierro  negro ,  ó  de 
hierro  magnélico.  Oxidum  ferri  nigrura  ,  aelhiops 
martialis,  oxidum  ferri  magneticum. 

etíop  mineral.  Una  mescla  de  sofre  roig  y  de 
mercuri  metàl-lich  ;  se  presenta  en  forma  de  pols 
mòlt  fi  de  un  negre  moral,  inodoro,  insípit,  è  inso- 
luble. Sulfuro  negro  de  mercurio.  Sulphurelum 
hydrargyri  nigrum. 

RENTAR  LA  CARA    A   UN    ETÍOP.    fr.    mct.  Yolcr  UH 

imposible.  Pedirperas  alolmo.  Eihiopem  dealba- 
re. 

ETIÒPIA,  f.  Província  de  Àfrica.  Etiòpia.  Et- 
hiopia,  ai. 

ETIÓPICH,  CA.  adj.  Natural  de  y  pertanyent 
à  Etiòpia.  Etiope,  etiópico.  Ethiopicus,  elhiops. 

ETOPEYA.  f.  ret.  Figura  ab  que's  descriu  la 
vida  y  costums  de  algú.  Elopeya.  Ethopaeia ,  ae, 
characterismus,  i. 

ETIQUESA.  f.  TÍSICA,  TÍSIS. 

ETIQUETA,  f.  Cumpliment ,  ceremónia  de  es- 
til. Etiqueta.  OíBciosilas,  atis.  ||  rótul. 

PARARSE  EN  ETiQUETAs.  fr.  Reparar  en  frioleras, 
Andar  en  tilulillos.  In  minimis  oíTendere. 

ETÍSICH,  ca.  adj.  TÍSICH. 

ETITES.  f.  Pedra  del  àguila  ,  dins  de  la  qual 
sona  altra.  Élites.  JEVúes ,  sa. 

ETJEGAR.  V,  a.  Deixar  córrer  lo  que  estava 
detingut.  Sollar.  Emitlo,  is.  |  Llansar  de  sí.  Arro- 
jar.  Jacio,  projicio,  is.  ||  pegar.  ||  despedir. 

ETJEGAR  À  FREGAR  ,    Ó    A    PASSEJAR  Ó  À  RODAR.  fr. 


EÜF 

Despedir  à  algú  ab  desagrado  ,  ó  desaprobant  lo 
que  diu  ó  fa.  Echar  a  jmseo  ó  ú  frcir  esjiúrraíjos ,  6 
ú  espulfiar  un  galgo.  Pioposita  conleninere. 

ETMÓIDE8.  m.  àtiat.  Os  esponjós  silual  entre 

nas  y  '1  front.  Jïtmóides.  Elnioides,  aj. 

ETNA.  m.  Monianya  de  Sicília  ahont  hi  ha  un 
volea.  Etna.  Mtna,  aitne,  es. 

ETNARCA.  ni.  Lo  qui  en  Grècia  manava  en 
una  província.  Elnarca.  Elnarcha. 

ETNARQUIA.  f.  Mando  ó  aulorilal  de  elnarca, 
Elnarqxna.  Etnarehia,  ai. 

ETNÀRQUIGH.  adj .  Lo  que  pertany  à  la  etnar- 
quia.  Elndrqvico.  Etnarquicus. 

ÉTNICH,  CA.  adj.  GENTIL. 

ETOLO,  A.  adj.  Natural  de  Elólia  ,  província 
de  Grècia.  Elolo.  ^tolus. 

ETONA.  m.  IVom  que  donan  al  Ser  supremo  'Is 
habitants  de  Otaiti.  Etona.  Etona. 

ETOPEYA.  f.  ret.  Pintura  de  las  costums  y  las 
passions.  Elopeya.  Ethopeya ,  a;. 

ETRUSCH,  CA.  adj.  Natural  de  y  lo  pertanyent 
à  Etniria  regió  de  Itàlia,  Elrusco.  Etruscus. 

ETZABARA.  f,  ADZAVARA. 
ETZAROLA.  f,  ADZEROLA. 
ETZAT.  m.  EX  ART. 
ETZÉRCOL.  m.  exércol, 
ETZERENA.  f,  ant,  atzarena. 
ETZIVAR.  Y.  a,  fam,  donar  ,  llansar 

PEGAR,  ETJEGAR. 


TIRAR, 
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EU. 

EU.  f.  Ciutat  de  Normandia.  Eu.  Eugaí ,  arum, 
auga,  vs;  auguni ,  i.  1|  Riu  de  Espanya  que  separa 
la  Galícia  de  las  Astúrias.  Eu.  Auga ,  ae ,  augum, 
nabius,  i.  [1  interj.  ey.  \\  pron.  ant.  jo. 

EUBATGES.  m.  pi.  Drúidas  antichs  sacerdots 
dels  galos  que  's  dedicavan  al  estudi  de  la  física, 
de  la  astronomia  y  la  endevinació.  Eubajes.  Eu- 
bajes. 

EUBÓICH,  CA.  adj.  Natural  y  pertanyent  à 
Eubea  isla  del  Mediterràneo.  Euhóico.  Eubffius, 
euboicus,  abanticus. 

EUBÓLIA.  f.  Virtut  que  ajuda  à  parlar  bè ,  y 
pertany  à  la  prudència.  Eubolia.  Eubulia,  íc;  bona 
consultatio.  \\  Diossa  anomenada  del  bon  consell, 
que  tenia  un  temple  en  Roma.  Eubolia.  Eubolia,  a3. 

EUCARISTIA,  f.  Acció  de  gràcias,  y  per  anto- 
nomàsia '1  Santíssim  Sagrament  del  altar.  Exica- 
ristia.  Eucharistia ,  te. 

EUCARÍSTICH,  ca.  adj.  Pertanyent  à  la  eu- 
caristia. Eucarislico.  Eucharisticus.  |1  poét.  Oda  en 
que's  donan  las  gràcias.  Eucarislico.  Eucharisticus. 

EUFEMITAS.  m.  pi.  Sectaris  antichs  així  ano- 
menats à  causa  de  las  alabansas  que  canlavan  de- 
matí  y  tarde.  Evfemilas.  Euphemita),  orum. 

EUFONIA.  f.  gram.  Ron  so,  suau  pronunciació, 
lo  mateix  que  sinalefa,  y  apócope.  Eufonia.  Eupho- 
nia,  ;c. 

EUFORBI.  m.  Planta  semblant  à  la  canya  dol- 

TOHO  I. 


CATALÀ.  EVA  713 

sa,  que  picada  despedeix  un  such  agre.  També  's 
diu  així  la  goma  de  dit  arbre.  Euforbio.  Euphor- 
bium,  ii. 

EUFRADES.  m.  mit.  Goni  que  's  col-Iocava  en 
estàtua  sobre  la  taula  dels  festins.  Eufrades.  Eu- 
fras,  d  is. 

EUFRÀSIA.  f.  Herba  medicinal  de  un  peu  de 
alsària ;  feta  pols  y  presa  com  lo  té  fortifica  la 
vista ,  y  suavisa  las  inflamacions.  Evfrasia.  Eu- 
phrasia,  ai,  herba  sacra. 

EUFHOSINA.  f.  Nom  de  una  de  las  tres  grà- 
cias. Eufrosina.  Euphrosina,  ai. 

EUGA.  f.  La  femella  del  caball.  l'egua.  Equa,  ai. 

EUGACERIA.  f.  ant.  eugassada. 

EUGASSADA.  f.  Ramat  de  eugas.  Yeguada. 
Equarum  armen tum. 

EUGASSER.  ra.  y 

EUGATER.  m.  Qui  cuyda  eugas.  Yegüero,  yc- 
güerizo.  Equarius,  ii. 

EUNUCH  Y  EUNUCO.  m.  Home  capat  que 
guarda  las  donas  en  lo  serrallo.  Eunuco  ,  espadon. 
Eunuchus,  i.  []  En  la  història  antíguay  oriental  lo 
favorit  de  algun  rey.  Eunuco.  Regius  minister. 

EUQUITAS.  m.  pi.  Sectaris  antichs  que  consi- 
deravan  la  oració  com  la  única  cosa  necessària 
pera  salvarse.  No  regoneixian  los  sagraments  del 
baptisme,  orde,  ni  matrimoni.  Euquitas.  Euquilai, 
orum. 

EURA.  f.  Planta  que  creix  com  à  arbre  y  ar- 
bust, las  fullas  en  figura  de  cor,  llustrosas  y  de  un 
vert  mòlt  eixit.  ïedra.  Iledera,  ai,  smilax,  acis. 

EURA  TERRESTRE.  Eura  scmblaut  à  la  comuna  ab 
las  fullas  mès  llargas  y  primas ,  y  las  flors  sem- 
blants à  las  del  violer ,  però  mès  petitas.  Yedra 
terrestre.  Chama;cissos,  chamacissus,  i. 

EURO.  m.  Yent  de  llevant.  Levante,  euro,  esle. 
Eurus,  i. 

EURÓ.  m.  Arbre  corpulent  mòlt  dur  (|ual  fusta 
està  móltas  vegadas,  espurnejada  de  nus  à  manera 
de  ulls ;  té  las  flors  blancas,  de  mòltas  fullas  Oca- 
das  en  una  roseta  col•locada  en  mitj  de  un  càlzer 
retallat  ordinàriament  en  cinch  parts  iguals.  Arce, 
acere.  Acer,  is. 

EURÓ  DEL  SUCRE.  URÓ  DEL  SUCRE. 

EUROPEO,  A. adj.  Natural  y  pertanyent à Eu- 
ropa. Europeo.  Europeus. 

ÉUS.  loc.  Vos.  Os.  Vos.  II  ant.  yo. 

EUSTAQUI.  n.  p.  de  home.  Eustaquio.  Eusta- 
chius,  ii. 

EUTREPE.  f.  Mussa  que  presideix  à  la  flauta. 
Eulerpe.  Euterpe,  es. 

EUTIQUIÀ  ,  NA.  adj.  Lo  pertanyent  à  Euti- 
ques,  y  à  sa  secta.  Eatiquiano.  Eutiquianus. 

EUTOSSIA8TAS.  m.  pi.  EUQUITAS. 

EUTRAPÉLIA.  f.  Virtut  que  modera  'Is  ex- 
cessos en  las  diversions.  Eutrapelia,  eutropelia. 
Moderatio,  nis,  eutropelia,  ai. 

EUTRAPÉLICH,  CA.  adj.  Moderat  en  las  di- 
versions. Eutrapélico,  eulropélico.  Urbanus,  comes. 

91 


714 


EVA 
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EVACUACIÓ,  f.  Obra  de  evacuar.  Evacuacion. 
Evacualio,  nis,  egesUis,  us. 

EVACÜAMENT  DE  CAP.  ant.  TURBA.  DE  CAP. 

EVACUANT,  adj.  Lo  que  lé  virlul  de  evacuar- 
Evacualivo,  cvacuatorio.  Evacuandi  vim  habens. 

EVACUAR.  V.  a.  Yuydar,  desocupar.  Vaciar, 
evacuar.  Devacuo,  as,  depleo,  es.  |]  méd.  Tràurer 
los  mals  humors  del  cos.  Evacuar.  Yacuo,  as.  I  Dit 
de  una  plassa  ó  fortificació,  tràurer  la  guarnició, 
retirar  las  tropas.  Evacuar.  Ex  arce  praísidia  du- 
ccre.  11  Parlant  de  negocis,  etc.  despatxaries.  Eva- 
cuar. Expedio,  is. 

EVACUAT,  DA.  p.  p.  Evacuado.  Yacuus. 

EVACUITAT.  f .  VACüiTAT. 

EVADIR.  V.  a.  Evitar  algun  dany.  Evadir.  Yi- 
to,  as,  effugio,  evado,  is. 

EVANÉIXER.  v.  a.  ant.  desaparèixer. 

EVANGELI,  m.  Història  de  la  vida,  doctrina  y 
obras  de  Nostre  Senyor  Jesucrist.  Evangelio.  Evan- 
gelium,  ii.  H  Capítol  pres  de  un  dels  quatre  llibres 
dels  evangelistas  que  's  llegeix  ó  's  canta  desprès 
de  la  epístola.  Evangelio.  Evangelium,  ii.  |1  met. 
Yeritat  pura;  y  així  dihem:  lo  que't  dich  es  1' 
EVANGELI.  Ilablo  del  evanr/elio,  es  elevangelio  lo  que 
te  digo,  te  digo  la  purisima  verdad.  Ex  oraculo  et 
Iripode  tibi  dicfum  puta.  H  diaconat.  ||  pi.  Llibret 
que  contó  '1  principi  del  evangeli  de  san  Joan  y 
tres  capítols  dècada  un  dels  altres  tres  evangelis- 
tas, que  se  sól  posar  à  las  crialuras  per  devoció. 
Evangelios.  Evangeliorum  libellus. 

EVANGÉLICAMENT.  adv.  m.  Conforme  al 
evangeli.  Evangélicamenie.  Evangelico  morè. 

EVANGÉLICH,  CA.  adj.  Pertanyent  al  evan^ 
geli.  Evangelico.  Evangelicus. 

EVANGÉLICHS.  m.  pi.  Nom  que  s'  atribu- 
hian  los  anabaptistas,  confessionislas  y  sagramen- 
taris,  que  són  tres  sectas  de  luterans.  Evangelistas. 
Evangelici,  orum. 

EVANGELISAR.  v.  a.  Publicar  V  evangeli. 
Evangelizar.  Evangelizo,  as,  evangelii  príBConem 
agere. 

EVANGELISME.  m.  Nom  que's  donà  antígua- 
ment  à  una  fesla  que  uns  dihuen  era  la  Anuncia- 
ciació,  y  altres  lo  diumenge  de  Rams.  Evangelismo. 
Evangelismus,  i. 

EVANGLEISTA.  m.  Escriptor  del  evangeli. 
Evangelista.  Evangelista,  evangelistes,  ai. 

ÉVANO.  m.  ÉBANO. 

EVAPORABLE.adj.  Fàcil  de  evaporarse.  Eva- 
porahle.  Evaporari,  exhalari  facilis. 

EVAPORACIÓ,  f.  Elevació,  exhalació  de  va- 
pors. Evaporacion.  Evaporatio,  nis.  f.  quím.  Ope- 
ració que  té  per  objecte  la  transformació  de  un  lí- 
quil  en  vapor.  Evaporacion.  Evaporatio,  nis. 

EVAPORADA.  f.  Dona  vana  y  poch  casia.  Im- 
púdica, esca'dada.  Impúdica,  ík. 


DICCIONARI  EXA 

EVAPORAMENT.  111.  EVAPORACIÓ. 

EVAPORAR.  V.  a.  Reduhir  un  líquit  à  vapor. 
També  s'  usa  com  recíproch.  Evaporar.  Evapo- 
ro, as. 

EVAPORARSE.  v.  r.  met.  desaparèixer. 

EVAPORAT,  DA.p.  p.  Evaporado.  Evaporatus. 

EVASIÓ,  f.  Cabil-lositat.  Cavilacion,  cavilosi- 
dad.  Cavillatio,  nis.  diverticulum,  i.  H  Escapatòria, 
defugi.  Evasion,  efugio,  escapatòria.  Fuga,  ai,  elap- 
sio,  nis. 

DONAR  evasió,  fr.    DOXAR  EIXIDA. 

EVASIU,  VA.  adj.  Lo  qué  facilita  la  evasió. 
Evasivo.  Evasionis  expediens. 

EVASIVAMENT.  adv.  De  una  manera  evasi- 
va. Evasivamente.  Cavillatiter. 

EVENTO.  m.  Esdeveniment,  succés  casual. 
Aconteciniiento,  acaecimienlo,  éxito,  evento.  Exitus, 
eventus,  us. 

EVENTUAL,  adj.  Adventici,  fundat  sobre  al- 
guna cosa  incerta  ó  casual.  Eventual.  Obventitius, 
fortuitus. 

EVERRIADOR.  m.  L'  hereu  principal  de  Ro- 
ma que  escombrava  la  casa  del  difunt  ab  un  ram 
de  ginesta  pera  fér  fugir  de  ella  als  esperits  dels 
morts.  Everriador.  Everrialor,  is. 

EVESCAT.  m.  ant.  desganat. 

EVICCIÓ.  f.  for.  Obligació  de  fér  bona  la  cosa 
transferida  à  algú.  Eviccion.  Evictio,  nis. 

EVIDÈNCIA,  f.  Demostració,  certesa  clara. 
Evidencia.  Evidentia,  a). 

EVIDÈNCIA  MORAL.  Ccrtitut  de  una  cosa,  de  modo 
que'l  pensar  lo  contrari  sia  temeritat.  Evidencia  mo- 
ral. Evidentia  moralis. 

EVIDENCIAR.  V.  a.  Fér  patenta  alguna  cosa. 
Evidenciar.  Demonstro,  as,  patefacio,  is. 

EVIDENT,  A.  adj.  Patent,  clar.  Evidente.  Evi- 
dens,  perspicuus. 

EVIDENTMENT,  adv.  m.  Ab  evidència.  Pa- 
lenlemente,  evidenlemente.  Evidenter,  perspicuè, 
apertò. 

EVITABLE,  adj.  Lo  que  pot  ó  déu  evilarse. 
Evitable.  Yitabilis. 

RVITAR.  v.  a.  DesUiurarse  de  algun  dany  ó 
perill.  Evitar,  evadir.  Devito,  as,  eíTugio,  is.  H  Fér 
medis  pera  no  càurer  en  algun  dany  ó  perill.  Evi- 
tar. Caveo,  es. 

EVOLUCIÓ,  f.  Moviment,  maniobra  de  las  tro- 
pas en  formació.  Evolucion.  Evolutio,  nis. 

EVOCAR.  V.  a.  iNTRODuniR. 

EVULSIÓ.  f.  ant.  La  acció  de  arrancar.  Evul- 
sion.  Evulsio,  nis. 


EX. 

EX.  expr.  de  fàstich.  Ej,  eje.  Apage. 

EX-ABRUPTE.  ni.  Expressió  llatina  que  de- 
nota la  vivesa  y  calor  ab  que  un  entra  en  lo  dis- 
curs ó  enralionament  quant  no  s'  esperava.  Ex- 
abrvpto.  Ex-abrupto. 

EXACCIÓ,  f.  Cobransa  de  tributs.   Exaccion. 


EXA 


I 


I 


I 


Exacció,  nis.  ||  Imposició  de  tribut.  Exaccion.  Tri- 
buluin,  i,  vccligal,  is. 

EXACERBAR.  V.  a.  EXASPERAR. 

EXACLINA.  f.  Sala  nienjador  entre  'Is  grechs 
y  també  la  taula  voltada  de  sis  llits,  ExacUna.  Exa- 
clina,  a>. 

EXACTEMENT.  adv.  m.Ab  exactilut.  Exacta- 
mente.  Accuralè,  exaclò. 

EXACTE,  A.  adj.  Cabal,  puntual.  Exacto.  Ac- 
curatus,  piMÍeclus. 

EXACTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Exaclisimo.  Exac- 
tissiínus,  acuratissimus. 

EXACTITUT.  f.  Puntualitat,  suma  diligèn- 
cia. Exaciiiud.  Aceuratio,  nis,  siudium,  i. 

EXACTOR.  ra.  Cobrador  de  tributs.  Exaclor. 
Exactor,  is. 

EXAFOR.  m.  Espècie  de  llitera  descuberta  que 
portavan  sis  esclaus .  Exaforo.  Exaforus.  |1  Llit 
mortuori  que  servia  pera  conduhir  à  la  pira  'Is 
morts  de  clase  distingida.  Exaforo.  Exaforus.  [j 
m.  y  adj.  Cada  un  dels  sis  homes  que  portavan  la 
llitera.  Exaforo.  Exaforus. 

EXAGALLADA.  f.  Acció  inconsiderada  que 
deslluheix.   yiaraza.  Factum  imprudcns.  |1  maga- 

LI-ADA.   1. 

EXAGERACIÓ,  f.  Ponderació.  Exajeracion. 
Exageratio,  nis. 

EXAGERADAMENT,  adv.  m.  Exagerativa- 
menle.  Exageranter. 

EXAGERADOR,  A.  m.  y  f.  Ponderador.  Pon- 
derador,  exagerador,  exageralivo.  Ampliüeator,  is. 

EXAGERAR,  v.  a.  Ponderar,  abultar,  repre- 
sentar las  cosas  petitas  com  grans.  Ponderar,  exa- 
gerar. Exagero,  ingravo,  as. 

EXAGERAT, DA.  p.p. Exagerada. Exageralus. 

EXAGERATIU,  VA.  adj.  Lo  que  exagera.  Exa- 
geralivo. Ampliücans. 

EXÀGONO.  adj.  geom.  De  sis  ànguls.  Exúgo- 
gono.  Exagonus,  sexangulus. 

EXÀGRAMA.  m.  Reunió  ó  conjunt  de  sis  lle- 
Iras.  Exagrama.  Exagramma,  tis. 

EXALACIÓ.  f.  aut.    EXHALACIÓ. 

EXALLAMENT.  m.  ant.  desterro. 
EXALLAR.  V.  a.  ant.  desterrar. 
EXALSAMENT.  m.  ant.  exaltació. 
EXALSAR.  V.  a.  ant.  exaltar. 
EXALTACIÓ,  f.   Elevació,    glòria.    Exalta- 
cion,  exaltamicnlo,  ensalzamienlo.  Exallatio,  nis.  || 

ELECCIÓ. 

EXALTAR.  V.  a.  Elevar  à  grau  superior.  Exal- 
tar. Exalto,  as,  extoUo,  is.  |1  Realsar  lo  mèrit  ó 
circunstàncias  de  alguna  cosa.  £xa/íar.  Exlollo,  is, 
magnifico,  as. 

EXALTARSE.  V.  r.  Commóurerse,  acalorarse. 
Exaltarse.  Irascor,  eris. 

EXALTAT,  DA.  adj.  Qui  segueix  ab  mòlt  ca- 
lor algun  partit.   Acalorado,  exallado.  Freneticus. 

EXAMEN.  ra.Proba,  censura,  judici  de  la  apti- 
tul  de  algun  subjecte.  Exdmen.  Examen,  inis,  exa- 
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minatio,  nis.  ||  Averiguació  de  algun  fèt.  Examen. 
Investigatio,  nis.  ||  adv.  igualment. 

exAmen  de  coNCiÉxciA.  Mcmoria  de  lo  que  s'  ha 
fèt  contra  las  obligacions  de  cada  qual.  Examen  de 
la  conciencia.  Conscientiic  prescrulatio,  examen. 

EXAMEN  de  testimonis,  for.  Dcclaració  judicial 
que  's  pren  als  testimonis.  Exdmen  de  lesligos. 
Anachrosis,  is,  judicialis  lestium  interrogatio. 

EXÀMETRO.  m.  Vers  de  sis  peus;  lo  quint 
dúctil,  lo  sisè  espondeu,  y  'Is  demés  dactils  ó  es- 
pondeus ;  y  pót  tenir  lo  quart  dàctil  y  'Is  dos  úl- 
tims espondeus,  en  aquest  cas  dèu  acabar  en  dicció 
de  quatre  síl-labas,  y  serveix  pera  expresar  pesa- 
des, magestaf,  [uihaciò,  q\c.  Exdmelro.  Examcter,  i. 

EXAMINADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  examina.  Exa- 
minador. Examinalor,  is. 

EXAMINADOR  DE  MESURAS.  MOSTASSA. 

EXAMINADOR  SINODAL.  Tcólcch  ó  canonista  ano- 
menat pel  prelat  diocesà  pera  examinar  los  orde- 
nandos,  predicadors,  y  confessors,  etc.  Examina- 
dor sinodal.  Examinaíor  synodicus. 

EXAMINAMENT.  m.  ant.  examen. 

EXAMINAR,  v.  a.  Pesar,  inquirir,  averiguar. 
Examinar.  Examino,  as.  ||  Probar  la  aptitut  de  al- 
guna persona  en  alguna  ciència  ú  ofici.  Examinar. 
Examino,  tenlo,  as. 

EXAMINAR  TESTIMONIS,  fr.  Examínür  lesligos.  Tes- 
tes interrogaré. 

EXÀNGUL,  A.  adj.  exagono. 

EXÀNIME.  adj.  Sens  ànima.  Exdnime.  Exani- 
malis.  I  Dèbil,  sens  forsas,  desmayat.  Exdnime, 
exangüe.  Debilis,  exanimis. 

EXANTEMA.  f.  med.  Tota  erupció,  foch  ó  gra- 
nillada  que  surt  à  la  pell.  Exaníema.  Eruptio,  nis. 

EXANTEMÀTICH,  CA  adj.  Lo  <iue  toca  à  la 
exantoma.  Exanlemaliro.  Ad  pustulas  perlinens. 

EXARGAT.  m.  Jurisdicció  y  dignitat  del  exar- 
ch.  Exarcado.  Exarcatus,  i,  exarchi  dilio. 

EXARGH.  m.  Subs  titut  que  'Is  emperadors  de 
Orient  enviavan  à  Ràvena  pera  defensar  lo  que  hi 
possehian,  contra  'Is  llombarts  que  s'  havian  apo- 
derat de  quasi  tota  la  Itàlia.  També  n'  hi  hagué 
en  lo  ecclesiàslich,  y  equivalia  à  Primat  en  la  diò- 
cesis, y  en  los  monastirs  à  Superior  general  de 
mòlts  de  ells :  en  los  grechs  dignitat  immediata  al 
patriarca  :  en  la  milícia  hi  hagué  també  un  cabo 
ab  aquest  títol.  Exarco.  Exarcus,  i. 

EX  ART.  m.  ACAS.  11  ATZAR. 

PER  EXAUT.  m.  adv.  PER  CASUALITAT. 

EXASPERACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  exas- 
perar. Exasperacion.  Irrilatio,  nis. 

EXASPERAR.  V.  a.  Irritar.  Exasperar,  exa- 
cerbar. Exacerbo,  as. 

EXASPERAT,  DA.  p.  p.  Exaspcrado,  exacer- 
bada. Exaceibalus,  irrilatus. 

EXATLO.  m.  Lo  conjunt  de  sis  exercicis  gim- 
nàstichs :  la  Huyta,  la  carrera,  '1  salt,  lo  disch,  lo 
dart  y  '1  pugilat.  Exallo.  Exatlus,  i, 

EXAUGH.  m.  Obra  de  desayguar.  Desagüe. 
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Exhaustio,  nis.  ||  Conducto  ó  canal  que  dóna  eixi- 
da à  las  ayguas  supérfluas.  Desaguadero.  Emisa- 
rium,  ii.  II  Canal  ó  rech  que  pren  la  aygua  dels 
rius,  etc.  pera  regar.  Desaguador.  CoUuviarium, 

ii.  |]  pi.  AIXAUCIIS. 

EXAUGAR.  V.  a.  Tràurer  las  ayguas  de  algun 
lloch  comunment  per  medi  de  rech  ó  síquia.  Des- 
agiíar.  Aquas  emillere.  [)  Tràurer  alguna  cosa  del 
mar.  Resacar.  Litoribus  educere. 

EXAUSIR.  V.  a.  ant.  ensalsar,  exaltar. 

EXCAVACIÓ,  f.  Obra  de  excavar.  Excavacion, 
excava.  Excavatio,  nis,  defossus,  us.  |1  mil.  Forat 
que  's  fa  al  peu  de  la  muralla  quanl  cau  per  falta 
de  fonament.  Excavacion.  Cuniculus,  i.  |1  La  obra 
de  tràurer  la  terra  als  arbres,  pera  cavarlos  y  fe- 
marlos,  y  també  pera  rébrer  la  aygua.  Alquerque, 
excavacion.  Ablaquealio,  nis. 

EXCAVAR.   V.  a.  Cavar,  Excavar.  Excavo,  as. 

liXCED'ENT.'p. a.Excedente,excesivo.  Excedens. 

EXCEDIMENT.  m.  ant.  transgressió,  excés. 

EXCEDIR.  V.  a.  Sobrepujar.  Exceder.  Excedo, 
is.  11  Propassarse,  traspassar  los  límits  regulars. 
Exceder.  Transgredior,  eris. 

EXCEDIRSE.  V.  r.  puopassarse. 

ExcEDiRSE  À  SÍ  MATEIX,  fr.  Féf  algú,  quc  ja  té 
gran  fama,  cosa  de  mès  mèrit  de  lo  que  se  li  sa- 
bia. Excederse  à  si  mismo.  Se  ipsum  vincere,  su- 
peraré. 

EXCEDIT,  DA.  p.  p.  Exccdido.  Superatus. 

EXCEL-LÉNCIA.  f.  Superior  qualitat  de  algu- 
na cosa.  Excelencia.  Excellentia,  x.  \\  Tractament 
de  honor  que  's  dóna  comunment  als  grandes,  em- 
baixadors,  generals,  etc.  Antíguamenlsols  se  do- 
nava als  reys  y  emperadors,  y  desprès  se  mudà  en 
ALTESA  y  últimament  en  magestat.  Excelencia. 
Excellentia,  se. 

PER  ExcEL-LÉNciA.  m.  adv.  Por  antonomàsia,  por 
excelencia.  Antonomasticé. 

EXCEL-LENT.  adj.  Exquisit,  mòlt  bo  en  sa 
línea.  Excelente.  Excellcns,  prresíans. 

EXGEL-LENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Exceknti- 
simo.  Praestantissimus.  H  Tractament  deia  persona 
que  té  excel•lència.  Excelentisimo .  Excellentissimus. 

EXCEL-LENTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  Sup. 
Excelentisimamente.  Pra^stantissimè. 

EXCEL•LENTMENT,  adv.  m.  Excelcntemenlc. 
Prajstanler,  excellenter. 

EXCEL-LIR.  V.  n.  ant.  sobrepujar. 

EXCELS,  A.  adj.  De  singular  excel•lència. 
Excelso.  Excelsus.  ||  Eminent ,  mòlt  elevat  ó  alt. 
Excelso.  Excelsus. 

EXCELSAMENT.  m.  ant.  ensalsament.  |1  adv. 
m.  Excelsamente.  Sublimiter. 

EXCELSAR.  exsalsar,  exaltar. 

EXCÉNTRICAMENT.  adv.  m.  De  un  modo 
excèntrich.  Excénlricamenle.  Excenlricè. 

EXGÉNTRICH,  CA.  adj.  Lo  que  està  fora  de 
són  centro.  Excéntrico.  Excentricus,  6  centro  se- 
junclus. 


DICClOxNARI  EXC 

EXCENTRICITAT,  f.  mat.  Lo  que  un  cos  s' 
aparta  de  són  centro.  Excentricidad.  É  centro  se- 
junctio. 

EXCENTRIPICICLE.  m.  aslr.  L'  agregat  de 
excèntrich  y  epicicle.  Excentripiciclo.  Excentripi- 
cyclus,  i. 

EXCEPCIÓ,  f.  Exclusió,  restricció.  Excepcion. 
Exceptio,  nis.  IJ  for.  Objecció  oposada  al  actor  pera 
exclóurerlo  de  sa  petició.  Excepcion.  Exceptio,  nis. 
II  La  persona  ó  cosa  exceptuada.  Excepcion.  Ex- 
ceptio, nis. 

EXCEPCIÓ  DECLINATÒRIA,  for.  La  quc  's  produheix 
contra  '1  jutge  ,  al•legant  que  no  li  competeix  lo 
coneixement  de  la  causa.  Excepcion  declinatòria, 
de  incompetència.  Declinatòria  exceptio. 

EXCEPCIÓ  DE  NON  NUMERATA  PECUNIA.  foP.    La   qUC 

oposa  qui  nega  no  havèrseli  entregat  lo  diner  so- 
bre que  sel'  executa.  Excepcion  de  nonnumerala 
pecunia.  Exceptio  de  nou  numerata  pecunia. 

EXCEPCIÓ  DILATÒRIA,  for.  La  que  dilata  '1  curs 
de  la  causa.  £'xce;9CiOíi(íí7aíon'fl.  Exceptio  dilatòria. 

EXCEPCIÓ  PEREMPTÒRIA,  for.  La  quc  acava  '1  plet. 
Excepcion  perenloria.  Peremptòria  exceptio. 

EXCEPCIÓ  PERJUDICIAL,  for.  La  que  's  produheix 
contra  1'  actor,  dihent  que  no  es  part  Uegítima 
pera  posar  la  demanda.  Excepcion  perjudicial.  Ex- 
ceptio optans. 

À  EXCEPCIÓ  DE.  m.  adv.  exclusiu.  A  excepcion  de; 
menos ;  exceplo.  Praíter. 

EXCEPCIONAL,  adj.  Pertanyent  à  la  excep- 
ció. Escepcional.  Ad  exceplionem  pertinens. 

EXCEPTACIÓ.  f.  EXCEPCIÓ. 

EXCEPTAR.  V.  a.  EXCEPTUAR. 

EXCEPTAT,  DA.  p.  p.  Excepluado.  Exceptus. 
II  adv.  m.  y 

EXCEPTE,  adv.  m.  exclusiu,  a  excepció. 

EXCEPTUAR.  V.  a.  Exclòurer  de  la  regla  ge- 
neral, número,  etc.  Exceptuar.  Excepto,  as. 

EXCÉS.  m.  Lo  que  sobra  de  alguna  cosa.  Exce- 
so.  Redundantia,  superabundantia,  ae.  |1  crim,  de- 
licte. II  Desorde  en  lo  menjar,  bèurer,  elc.  Exceso. 
Intemperantia,  x.  \\  La  part  ó  porció  en  que  una 
cosa  excedeix  à  altra.  Exceso.  Excessus,  us,  prajs- 
tantia,  ae, 

coMÉTRER  üN  EXCÉS.  fr.  Cométrcr  algun  desorde, 
ó  delicte.  Cometer  un  exceso.  Criraen  perpetraré, 

EN  EXCÉS,  m,  adv,  excessivament. 

sÉR  ÜN  excés.  fr.  pera  denotar  que  alguna  cosa 
ó  fèt  es  extraordinari  en  sa  línea.  Ser  un  exceso. 
Rem  metam  transgredí. 

EXCESSIU,  VA.  adj.  Extraordinari,  fora  de 
regla.  Excesivo.  Profusus,  immodicus ,  insanus, 
immoderaius. 

EXCESSIVAMENT,  adv.  m.  Ab  excés.  Exce- 
sivamente.  Immaniler,  immodicè. 

EXCITABILITAT,  f.  Qualitat  de  lo  que  es  ex• 
citable.  Escitabilidad.  Excitabilitas.  ||  Facultat  que 
tenen  los  òrgans  vius  de  sentir  la  acció  dels  esti- 
mulants. Escitabilidad.  Excitabilitas. 
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EXCITACIÓ,  f.  Obra  de  excitar.  Excitacion, 
incitamenlo,  incilamiento.  Excitalio,  nis. 

EXCITADOR,  A.  ni.  y  f.  Qui  excita.  Incitador. 
Excilalor,  is. 

EXCITAMENT.  m.  EXCITACIÓ. 

EXCITANT,  p.  a.  Lo  que  té  la  facultat  ó  pro- 
pietat de  excitar.  Escitanle.  Excitans,  tis. 

EXCITAR.  V.  a.  Animar,  estimular.  Incitar, 
excitar,  encorajar,  enfervorizar.  Excito,  as,  acuo, 
is.  II  Móurer ,  provocar.  També  's  pren  en  bona 
part,  com :  excitar  la  compassió.  Excitar.  Com- 
nioneo,  es.  []  Parlant  de  las  passions,  posarlas  en 
moviment.  Excitar,  despertar.  Accendo,  is.  ||  Par- 
lant de  las  ideas,  qüestions  y  algunas  allras  cosas 
inanimadas,  promóurerlas,  ferlas  presents.  Exci- 
tar, despertar.  Excito,  as,  cieo,  es. 

EXCITAT,  DA.  p.  p.  Excitada.  Promotus,  la- 
cessilus. 

EXCITATIU,  VA.  adj.  Lo  que  excita  ó  pót  ex- 
citar. Excitativo.  Excitans,  stimulans. 

EXCLAMACIÓ,  f.  Acte  de  exclamar.  Exclama- 
cion.  Exclamatio,  nis.  H  ret.  Figura  que  alsant  la 
veu,  y  ab  interjecció  ó  sens  ella  expressa  diferents 
afectes  del  animo,  com :  dolor,  alegria,  etc.  Excla- 
macion.  Exclamatio,  nis. 

EXCLAMAR.  V.  n.  Prorómprer  en  expressions 
de  sentiment,  indignació,  ó  altre  afecte.  Exclamar. 
Exclamo,  inclamo,  boo,  as. 

EXCLAMARSE.  V.  r.  Queixarse,  fér  crits  llas- 
timosos demanant  favor,  ó  ajuda.  Clamar,  excla- 
marse.  Queri,  lamentari. 

EXCLAMATORI,  A.adj.Loquepertanyàlaex- 
clamació.i'xcíamrtíono.  Ad  exclaniationem  spectans, 

EXCLÒS,  A.  p.  p.  Excluido,  excluso.  Exclusus, 
depulsus, 

EXCLÓURER,  EXCLUDIR  Y  EXCLUHIR. 
V.  a.  Exceptuar.  Excluir,  exceptuar.  Excipio,  is, 
excepto,  as.  ||  Deixar  fora,  no  adinétrer.  Excluir. 
Excludo,  repello,  is. 

EXCLUSIÓ,  f.  Obra  de  exclóurer.  Exclusion, 
excepcion.  Exclusió,  nis. 

EXCLUSIU,  VA.  adj.  Lo  que  exclou  ó  té  forsa 
pera  exclóurer.  Exclusiva.  Excipiens ,  excludens. 

EXCLUSIVA,  f.  Negació.  Repulsa,  exclusiva, 
exclusion.  Rejectio,  nis,  repulsa,  ae. 

EXCLUSIVAMENT  Y  EXCLUSIVÈ.  adv.  m. 
Ab  exclusió.  Exclusivamente.  Exclusivè  ;  exceplio- 
ne  adhibita. 

EXCOGITAR.  V.  n.  etc.  ant.  pensau,  imaginar, 

INVENTAR. 

EXCOMUNICACIÓ  Y  EXCOMUNIÓ.   f.  ES- 

COMUNIÓ. 

EXCOMUNICAR.  V.  a.  ESCOMUNICAR. 

EXCRECÉNCIA.  f.  Carnol  que  s'  eleva  contra 
lo  natural.  Excrecencia.  Fungus,  i.  ||  En  algunas 
classes  de  la  bistória  natural,  com  en  la  conquilo- 
gia,  botànica,  etc.  tot  bullo  que  excedeix  la  super- 
fície regular.  Excrecencia.  Tuber,  is. 

EXCREMENT,  m.  Merda.  Excremenlo.  E.xçre- 
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mentum,  i.  [|  met.  Tot  lo  inútil  que  expel-leix  al- 


gun cos.  Excremenlo.  Faicalis  matèria. 
EXCREMENTAL.  adj.  EXCREMENTICI. 
EXCREMENTAR.  V.  a.  Tràurer  excrements. 

Excremenlar.  Excrementa  ejicere. 

EXCREMENTICI.  adj.  Lo  que  pertany  al  ex- 
crement ó  participa  de  ell.  Excrementicio,  excremen- 
toso,  excremcntal.  Excretus,  excrementitius. 

EXCR£TORl,A.  adj.  anat.  Se  diu  dels  con- 
duclos  que  separan  lo  útil  de  lo  inútil.  Excretorio. 
Excretorius. 

EXCUBITOR.  m.  Nora  que  donavan  los  ro- 
mans al  soldat  de  guàrdia  en  palàcio.  Excubitor. 
Excubitor,  is. 

EXCULPACIÓ,  f.  DISCULI'A. 

EXCURSIÓ,  f.  Entrada  de  gent  armada  en  país 
enemicb.  Correria,  excursion.  Excursalio,  excursió, 
nis.  II  for.  Excussió. 

EXCUSAR.  V.  a.  etc.  EscusAR.  H  impedir. 

EXCUSSIÓ.  f.  for.  Procehiraent  judicial  contra 
'Is  béns  del  deudor  abans  de  procebir  contra'ls  del 
fiador,  iixcwsíon,  excursion.  Indebitoris  bona  aclio. 

EXEAT.  m.  Yeu  llatina  de  que  s'  usa  pera  con- 
cedir un  superior  permís  als  seus  inferiors  pera 
que  ixquen  de  algun  punt.  Exeat.  Exeat.  ||  Permís 
concedit  al  qui  dependeix  de  una  diòcesis  pera  que 
vaja  à  altra  à  rébrer  la  tonsura  ó  alguna  orde  ecle- 
siàstica. Exeat.  Exeat.  U  Permís  que  concedeix  un 
bisbe  à  un  sacerdot  pera  sortir  de  la  diòcesis  ahont 
fou  ordenat.  Exeat.  Exeat. 

EXECRABLE.  adj.  Digne  de  execració.  Detes- 
table, execrable.  Execrandus. 

EXECRABLEMENT.  adv.  m.  Execrablemenle. 
Execiabilem  in  modum. 

EXECRACIÓ.  f.  Maledicció.  Imprecacion,  cxe- 
cracion.  Execratio,  nis.  |1  Horror,  detestació  de  al- 
guna cosa.  Execracion.  Execratio,  nis. 

EXECRAR.  v.  a.  Malehir,  detestar,  abominar. 
Execrar.  Execror,  aris. 

EXECRATORI,  A.  adj.  Imprecatori.  Impreca- 
torio,  execralorio,  execrativo.  Execratorius. 

EXECUCIÓ,  f.  La  acció  de  obrar.  Ejecucion. 
Execulio,  nis.  1|  Apreliensió  de  la  persona  ó  béns 
del  deutor.  Ejecucion.  Debitoriis  pigneratio. 

MENAR  A  EXECUCIÓ,  fr.  Posar  en  execució.  Poner 
en  obra.  Fungor,  eris. 

EXECUTABLE,  adj.  Lo  que  pót  sér  executat. 
Executable.  Quod  exigi  potest. 

EXECUTADOR,  A.  adj.  Lo  quc  es  capàs  de 
execució.  Ejecutivo.  Exequendus,  vendibilis.  ||  y 

EXECUTANT,  p.  a.  for.  Qui  executa  pera  fér 
pagar.  Ejecutante.  Exequens. 

EXECUTAR.  V.  a.  Efectuar,  posar  per  obra. 
Ejecutar.  Exequor,  eris,  aliquid  reipsa  praistare. 
II  for.  Precisar  à  pagar  per  orde  del  jutge.  £/ecH- 
£ar. Debitoriumcompellere.  ||  Véndrer  públicament 
per  manament  del  jutge  'Is  béns  del  deudor  pera 
pagar  al  acrehedor.  Ejecutar,  hacer  ejecucion.  De- 
bitoris  bona  pignerari. 
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EXECUTAT,  DA.  p.p.  Ejecutado.  Execulus. 

EXECUTIU,  VA.  adj.  Lo  que  insla  vivament. 
Ejeculim.  Urgens,  instans. 

EXECUTIVAMENT,  adv.  m.  Ejecutivamenle. 
Statira,  illico. 

EXECUTOR,  ra.  Qui  executa.  Ejeculor.  Execu- 
tor, is.  11  for.  La  persona  que  fa  alguna  execució  de 
orde  del  jutge,  Ejeculor.  Executor,  is. 

EXECUTÒRIA,  f.  for.  Despaig  de  la  sentència 
que  no  atmet  la  apel-lació.  Ejecutoria.  Judicis  sen- 
tentia  conlroversiam  finiens. 

EXECUTORIAL.  adj.  S' aplica  als  despaigs  que 
comprenen  la  executòria  de  sentència  ecciesiústi- 
ca.  Ejeculor ial.  Executoriae  litterai. 

EXEGUTORIAR.  V.  a.  Obtenir  algú  à  sòn  fa- 
vor en  judici  la  sentència  que  causa  executòria. 
Ejeculoriar.  Sentenliara  confirmaré.  |1  afiansar, 

ASSEGURAR. 

EXEGESIS,  f.  lit.  filol.  Esplicació,  esposició, 
explanaciò,  diserlació,  etc,  en  general.  Exegesis. 
Exegesis.  U  Comentari  dirigit  à  interpretar  una  pa- 
raula, sentència,  etc,  y  s'  aplica  mès  particular- 
ment à  la  interpretació  de  las  sagradas  escriplu- 
ras.  Exegesis.  Exegesis. 

EXEGÉTICH,  CA.  adj.  Lo  pertany  à  la  exe- 
gesis. Exegélico.  Exegeticus,  ei. 

EXEGUIR.  V.  a.  ant.  executar. 

EXEL-LAR  Y  EXÉL-LER.  V.  a.  ant.  DESTER- 
RAR. 

EXEMPCIÓ.  f.  Privilegi,  dispensa,  inmunitat. 
Exencion.  Yacatio,  nis,  iramunilas,  atis. 

EXEMPLAR,  adj.  Lo  que  dóna  bon  exemple. 
Ejemplar,  edificalivo.  Imilatione  dignus;  ad  virtu- 
tem  provocans.  H  m.  Original,  modelo.  Ejemplar. 
Exemplum,  i,  paradigma,  atis.  |1  Lo  que  s'  ha  fèt 
altras  vegadas  en  igual  cas.  Ejemplar.  Exemplar, 
is.  11  Càstich,  que  dèu  servir  de  escarment.  Ejem- 
plar. Exemplum,  i.  H  Entre  estampers  lo  primer  de 
cada  full  de  una  obra  que  s'  imprimeix.  Capilla. 
Exemplar,  is. 

FÉR  EXEMPLAR,  fr.  Fèr  lo  primer  alguna  cosa  que 
altres  imitan.  Hacer  ejemplar.  Exemplum  praebere. 

FÉR  UN  EXEMPLAR,  fr.  Castigar  à  algú  pera  escar- 
ment dels  altres,  nacer  un  ejemplar.  Nefarii  homi- 
nissupplicio  documentum  inposterum  statuere. 

SENS  EXEMPLAR,  m.  adv.  Sens  memòria  de  que 
haja  succeint.  5m  ejemplar,  sin  ejemplo.  Praetor 
exemplum,  prius  inauditum,  carens  exemplo. 

EXEMPLARMENT. adv.  m.  De  un  modo  exem- 
plar. Ejemplarmenle.  Ad  exemplum,  in  exemplum. 

EXEMPLE,  m,  Cas  ó  fèt  succehit  en  altre  temps, 
qne's  proposa  pera  seguirse  ó  evitarse.  íjemj)/». 
Exemplum,  i.  H  Acció  ó  conducta  que  mou  ó  incli- 
na à  la  imitació.  Ejemplo.  Exemplum,  i,  exemplar, 
is.  U  Símil  ó  comparació  pera  manifestar  alguna 
cosa.  Ejemplo.  Exemplum,  i,  comparatio,  nis.  H  En 
los  estudis  de  primeras  lletras  lo  modelo  6  mostra 
que  dona  '1  mestre  al  noy  pera  que  imite  la  forma 
de  lletra.  Matèria,  muestra,  carlilla.  Exemplar,  is. 
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DONAR  BON  EXEMPLE,  fr.  Ediücar.  Dar  huen  ejem- 
plo. Se  suosque  mores  aliis  magnoperc  probare. 

DONAR  MAL  EXEMPLE,  fr.  Dar  mal  ejemplo.  Eani 
sequi  vivendi  ralionem  quam  nerao  non  res- 
puat. 

l'  EXEMPLE  DELS  MAJORS  FA  BONS  Ó  MALS  ALS  ME- 
NORS, ref.  Denota  que'ls  súbdits  comunments'aco- 
modan  al  dictamen  y  costums  dels  superiors.  Como 
canta  el  abad  responde  el  sacristan;  por  donde  salla 
la  cabra,  salla  el  que  la  mama.  Totum  ad  exem- 
plum regis  componilur  orbis. 

pÉNDRER  EXEMPLE,  fr.  Observar  lo  que  altres  fan 
pera  seguirho  si  esbo,  y  pera  evitarho  si  es  dolent. 
Tomar  ejemplo  ó  espèriencia.  Periculum  facere. 

PER  EXEMPLE,  m.  adv.  pera  fèr  alguna  compara- 
ció. Por  ejemplo.  Yerbi,  exempli  gratia,  causa. 

SENS  EXEMPLE,  m.  adv.  SENS  EXEMPLAR. 

EXEMPLI.  m.  ant.  REFRA,  adagi. 

EXEMPLIFICACIÓ,  f.  Declaració  ab  exem- 
ples. Ejemplificacion.  Exemplis  explanatio,  il•lus- 
tra tio. 

EXEMPLIFICAR.  V.  a.  Declarar  ab  exemples. 
Ejemplificar.  Exemplis  explanare,  il•lustraré. 

EXEMPT,  A.  adj.  Privilegiat,  libre  de  càr- 
rechs.  Iiimune,  exento.  Exentus,  imraunis.  1|  libre. 
II  p.  p.  Exento.  Liberatus. 

EXEMPT  DE  GUÀRDIAS  DE  coRPS.  Oficial  dc  guàrdia 
de  corps,  inferior  al  alferes  y  superior  al  briga- 
dier;  tè  grau  de  coronel  de  caballeria.  Exento.  Pra3- 
toriana;  cohortis  centurió. 

EXEQUAR.  V.  a.  ant.  executar. 

EXÉQUIAS.  f,  pi.  Funerals.  Exequias.  Exe- 
quia,  orum,  parentalia,  ium. 

EXEQUIBLE.  adj.  Lo  que's  pót  fèr,  ó  surtir 
efecte.  Exequible.  Quod  exequi  potest. 

EXEQUIR.  V.  a.  ant.  executar. 

EXERCICI,  m.  Ocupació.  Ejercicio.  Mililia,  x. 
ludus,  i,  exercitium,  ii.  1|  Ofici,  ministeri,  profes- 
sió. Ejercicio.  3Iinisterium,  ii,  institutum,  i.  1|  Pas- 
seig à  peu  ó  à  caball  pera  conservar  la  salut.  Ejer- 
cicio. Corporis  exercitium,  exercifatio,  1|  Moviment 
y  evolucions  peraensinestrar  als  soldats.  Ejercicio. 
Decursio,  nis,  campestris  exercitatio. 

EXERCICIS  ESPIRITUALS.  Lo  quBS  practica  per  al- 
guns dias,  retirantse  de  la  ocupació  del  mon.  Ejer- 
cicios  espirituales .  Mentis  curricula,  medilatio. 

DONAR  LOS  EXERCICIS,  fr.  Dirigir  al  que'ls  fa  espi- 
rituals. Dar  ejercicios.  Praxira  religiosae  vitai  edo- 
cere. 

FÉRïxERcici.  fr.  Caminar  passejant.  Hacer  ejer- 
cicio. Exercere  corpus  deambulatione. 

FÉR  l'  exercici,  fr.  mil.  Ensinestrarse  en  lo  ma- 
neig de  las  armas,  etc.  Hacer  ejercicio.  Militarem 
disciplinam  exercere. 

EXERCIR.  V.  a.  etc.  EXERCITAR. 

EXÈRCIT,  m.  Tropa  arreglada.  Ejército.  Exer- 
citus,  us.  11  Tropa  dividida  en  mòlts  regiments  à 
las  ordes  de  un  mateix  general.  Ejército.  Exerci- 
tus,  us,  copiíe,  arura,  acies,  ei,  agraen,  inis. 
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EXERCIT ACIÓ.  f.  L'  acte  de  exercitar.  Ejer- 
cilacion.  Excrcilalio,  nis. 

EXERCITANT,  m.  Qui  fà  exercicis  espirituals. 
Ejercilanle.  Asceta,  a);  piis  exercitalíonibus  ad- 
diclus. 

EXERCITAR.  V.  a.  Dedicarsc  al  exercici  de  un 
art,  ofici  ó  professió.  Ejercitar,  ejercer.  Exerceo, 
es,  tracto,  as.  |1  Fér  que  algú  aprenga  per  medi  de 
la  ensenyansa.  Ejercitar.  Exercito,  as. 

EXERGITARSE.  V.  r.  Uepetir  mòllas  vegadas 
una  cosa  pera  adestrarse  en  ella.  Ejercitarse.  Ali- 
cui  operain  dare. 

EXERCITAT,  DA.  p.  p.  Ejercüado.  Excrci- 
talus. 

EXERCITOR.  m.  ant.  exercitant. 

EXERCITÓRIA.  adj.  f.  for.  La  acció  queconi- 
pet  contra  '1  ducnyo  de  la  nau  pels  deutes  y 
obligacions  contrets  pel  patró ,  mestre  ó  capità 
pera  repararia,  habilitaria  óprovehirla.  Ejcrciíoria. 
Exercitoria. 

EXÉRCOL..  m.  Jlini.  Minio,  azarcon.  Minium, 
ii. 

EXÉRESIS.  f.  cirur.  Operació  ab  que's  trau 
del  cos  humà  lo  inútil  y  nosciu.  Exéresis.  Exaire- 
sis,  is. 

EXERGO.  m.  La  part  de  qualsevol  medalla 
ahont  cab  ó  's  posa  alguna  inscripció  davall  del 
emblema  ó  figura.  Exergo.  Exergum,  i. 

EXERT.  m.  empelt. 

EXHALACIÓ.  f.  Yapor,  que  algun  cos  despe- 
deix  de  sí.  Exhalacion.  Eructalio,  exhalatio,  nis.  \\ 
Se  diu  particularment  dels  àtoms  sechs  que  espel-- 
ieix  contínuament  la  terra ,  ó  de  aquellas  parlícu- 
las  sulfúricas  que's  desprenen  dels  cossos  terres- 
tres pel  calor  del  sol ,  ó  agitació  de  la  matèria 
subtil,  y  s'  encenen,  y  corren  velocíssimament  per 
r  ayre.  Exhalacion.  Exhalatio,  nis.  ||  quim.  Ope- 
'  ració  ab  que  per  medi  del  foch  se  fan  exhalar  las 
parts  volàtils  dels  cossos  sechs.  Exhalacion.  Expi- 
ratio,  nis. 

CÓRRER  COM  UNA  EXHALACIÓ.  fr.  hiperbólica  pera 
indicar  que's  corre  ab  mòltíssima  velocitat.  Córrer 
tomo  una  exhalacion.  Otior  aura. 

EN  UNA  EXHALACIÓ.  UI.  adv.  En  un  instant.  En  un 
inslanle,  en  un  sanliamen.  Temperis  momenlo. 

EXHALAR.  Y.  a.  Llansar  de  sí  vapor  ó  baf. 
Exhalar.  Exhalo,  as.  H  Despedir  de  sí  alè  ú  olor. 
Exhalar.  Aíllo,  halo,  as. 

EXHALARSE.  V.  r.  Espargirse  pel  ayre  'Is 
vapors  ó  esperits  de  algun  licor,  etc.  Exalarse. 
Exhalari. 

EXHAUST,  A.  adj.  Apurat,  dissipat,  vuyt, 
desocupat.  Exhauslo.  Exhaustus. 

EXHIBICIÓ,  f.  Manifestació ,  presentació.  Ex- 
hibicion,  y  exhibila  pr.  Ar.  Exhibitio,  editio,  nis. 

ENHIBIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  exhibeix.  Exhibi- 
dor. Exhibilor,  is. 

EXHIBIR.  V.  a.  for.  Manifestar,  presentar, 
mostrar.  Exhibir.  Exhibeo,  es. 


EXHIBITORI,  A.  Lo  que  exhibeix.  Exhibito- 
rio.  Exhibitorius,  i. 

EXHORTACIÓ,  f.  Amonestació ,  incilament. 
Exhortacion.  Exliorialio  ,  nis  ,  pulsamcnlum  ,  i.  || 
Plàlica,  sermó  breu  y  familiar.  Exhortacion.  Hre- 
vis  adliorlatio.  1|  Acció  de  exhortar  ó  animar.  Ex- 
horlucion.  Adhorlatio,  nis. 

EXHORTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  exhorla.  Ex- 
hortador.  Adliorlalor,  is. 

EXHORTAR.  V.  a.  Animar,  alcnlar ,  incitar. 
Exhortar.  lIortor,aris.  ||  Induhir,  persuadir.  Exhor- 
tar. Ilorlor,  adliorlor,  aris. 

EXHORTAT,  DA.  p.  p.  Exorlado.  llortalus. 

EXHORTATORI,  A.  adj.  Pertanyent  à  la  ex- 
hortació ,  que  exhorta  ó  té  virtut  de  exhortar.  Ex- 
orlatorio.  Exhorlatorius. 

EXHORTO,  m.  for.  Requisitòria  ó  despaig  de 
un  jutge  à  altre  del  sèu  igual ,  pera  que  s'  execute 
alguna  diligència.  Exorto.  Horlaloriie  litteraj. 

EXIGÈNCIA,  f.  La  acció  y  efecte,  virtut  ó  for- 
sa  de  exigir,  com:  la  matèria  té  exigència  à  la  for- 
ma. Exigència.  Exigenlia,  a;. 

EXIGIBLE  Y  EXIGIDOR,  A.  adj.  Lo  que  pót 
y  déu  exigirse.  Exigible,  y  exigidero  pr.  Ar.  Quod 
exigi  potest. 

EXIGIR.  V.  a.  Demanar  una  paga,  deute,  con- 
tribució, etc.  Exigir.  Exigo ,  is.  |1  Apetèixer  per  sa 
naturalesa  y  circunstàncias  una  cosa  algun  requi- 
sit, sens  lo  qual  no  pót  ferse  ni  perfeccionarse. 
Exigir.  Exigo,  is.  []  met.  Demanar  à  altre  ab  mòlta 
insiància  que  fassa  alguna  cosa.  Exigir.  llogo,  as. 
II  Requirir,  com:  aquest  cas  exigeix  una  satisfacció 
completa.  Pedir,  exigir.  Postulo,  as. 

EXIGIT,  DA.  p.  p.  Exigido.  Eíllagilatus. 

EXiGUO,  A.  adj.  p.  u.  Petit,  escàs.  Exiguo. 
Exiguus. 

EXIL  Ó  EXILI  Ó  EXILL.  m.  ant.  DESTERRO. 

EXILAR  Ó  EXILLAR.  V.  a.  DESTERRAR. 

eximí,  A.  adj.  Excel-lent,  insigne,  iíxímío. 
Eximius. 

EXÍMIAMENT.  adV.  m.  EXCEL•LENTMENT. 

EXIIVIIMENT.  m.  ant.  exempció. 

EXIMIR.  V.  a.  Donar  algun  privilegi  ó  dispen- 
sa que  exceptua  de  la  regla  general.  Eximir.  A 
tributis,  etc.  vindicaré,  eximere.  ||  deslliurar. 

EXIMIRSE.  V.  r.  Excepluarse.  Eximirse.  Exci- 

pi.  II  DESLLIURARSK. 

EXIMIT,  DA.  p.  p.  Eximido.  Aliqua  re ,  vel  ab 
aliqua  re  solutus,  liber,  vacuus, 
EXIMPLI.  m.  ant.  exemple. 

EXINANICIÓ.  f.  ant.  ANIQÜILAMENT. 

EXISTÈNCIA,  f.  fil.  Lo  sèr  actual,  ó  1'  acte  de 
existir.  Existència.  Existentia  ,  aj.  ||  La  naturalesa 
de  qualsevol  cosa.  Existència.  Rei  existentis  natu- 
ra. II  Lo  que  resta  de  algunas  cosas ,  com  dels 
fruyts  al  temps  de  passar  comptes.  Existència. 
Existentes  res. 

EXISTENT,  p.  a.  Lo  que  té  existència.  Exis^ 
tente.  Extans,  existens. 
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EXISTIMACIÓ.  f.  JÜDICÍ,  DICTAMEN. 

EXISTIMAR.  V.  n.  judicar. 

EXISTIR.  V.  II.  Tenir  existència  ó  ser  actual. 
Existir.  Clueo,  es,  existo,  is. 

ÈXIT.  m.  Fi ,  succés  de  algun  negoci.  Exilo. 
Exenlum,  i,  exilus,  eventus,  us.  ||  La  llicència  que 
necessita  1'  ecclesiàstich  pera  mudar  de  bisbat. 
Salida.  Venia,  se. 

EXITÉRIAS.  f.  pi.  Oracions  y  sacrificis  que 
's  foyan  entre  'is  grechs  la  vespra  de  una  gran 
empresa  ó  en  cas  de  mort  de  amichs  ó  parents. 
Exilcrias.  Exileriaí,  arum. 

EXODI.  m.  Entre  'is  grechs  la  declaració  y 
explicació  de  la  tragèdia  que's  feya  al  últim  acte, 
y  entre  'Is  llatins  desprès  de  conclosa  la  tragèdia. 
Exodio,  éxodo.  Exodium,  ii. 

EXODIARI.  m.  Qui  feya  1'  exodi  al  fi  de  la 
tragèdia.  Exodiario.  Exodiarius,  ii. 

EXODO.  m.  Segon  llibre  del  Pentatèuco  ,  en 
quo  escrigué  Moysès  la  eixida  dels  israelitas  de 
la  esclavitut  de  Egipte  ,  viatge  y  peregrinació  pel 
desert.  Exodo.  Exodus,  i.  |1  exodi. 

EXOFTÀLMIA.  f.  med.  Eixida  del  ull  fora  de 
sòn  centro.  Exoftalmia.  Exopbtalmia,  ffi. 

EXONERACIÓ,  f.  üescàrrech,  alívio  de  alguna 
càrrega.  Exoncracion.  Exoneratio,  nis. 

EXONERAR.  V.  a.  Descarregar,  aliviar  de  càr- 
rega ú  obligació.  Exonerar.  Exonero,  laevo,  as. 

EXONERAT,  DA.p.  T^.Exoncrado.  Exonera  tus. 

EXORABLE.  adj.  Capàs  de  apaciguarsc.  Exo- 
rable.  Exorabilis. 

EXORBAR  Y  EIXORBAR.  V.  a.  Fèr  tornar 
cego.  Cegar,  hacer  ciego.  Caico,  exoculo,  as. 

EXORBITÀNCIA.  f.  Excés.  Exorhilancia. 
Enormitas,  iinmanitas,  alis. 

EXORBITANT,  adj.  Lo  que  excedeix  mòlt  lo 
terme  regular.  Exorhitante.  Immodicus,  enormis. 

EXORBITANTMENT.  adv.  m.  De  un  modo 
exorbitant.  Exorhilanlemente.  Ultra  modum. 

EXORGH  Y  EIXORCH,  CA.  m.  y  f.  Qui  mor 
sens  successió  Wegiúmdi.  3Ianero,  manera,  estèril. 
Slerilis ,  infoecundus. 

EXORCISAR.  V.  a.  Conjurar  à  un  esperitat. 
Exorcizar.  Exorcizo,  as;  sacris  obtestationibus  ad- 
jurare. 

EXORCISAT,  DA.  p.  p.  Exorcizado.  Exorci- 
zatus. 

EXORCISME,  m.  Conjur  contra  'Is  esperits 
malignes.  Exorcismo.  Exorcismus,  i. 

EXORCISTA,  m.  Qui  pel  grau  menor  eccle- 
siàstich pót  conjurar.  Exorcista.  Exorcista ,  exor- 
cistes, a). 

EXORDI.  m.  ret.  Principi,  introducció  de  qual- 
sevol composició  de  ingeni.  Exordio.  Exordium, 
ii,  cxorsus,  us. 

EXOFELLAR.  V.  a.  Llevar  las  orellas.  Desorc- 
jar.  Auribus  minuere. 

EXORM.  m.  ant.  ensalm. 
EXORMADOR,  A.  m.  y  f.  ant.  ensalmadou. 


EXORMAR.  V.  a.  ant.  ensalmar. 

EXORNACIÓ.  f.  Embelliment.  Exornacion. 
Ornamentum  ,  i,  exornatio,  nis.  ||  ret.  Figura  ab 
que  referidas  las  rahons  en  pro  y  en  contra  ,  y 
despreciadas  totas  elegeix  altra  1'  orador.  Exorna- 
cion. Expeditio,  nis.  |1  Proba  ó  il-lustració  del  silo- 
gisme  oratori.  Exornacion.  Exornatio,  nis. 

EXORNAR.  Y.  a.  Embellir.  Exornar.  Exorno, 
as.  II  met.  ret.  Donar  gràcia  al  discurs  ab  tropos  y 
figuras.  Exornar.  Orno,  exorno,  as. 

EXÓRQUIA  Y  EIXÓRQUIA.  f.  Dret  de  las 
viudas  sens  fills  sobre  'Is  béns  del  marit  difunt. 
Exoríjuia.  Exorquia,  a). 

EXORTAR.  V.  a.  EXHORTAR. 

EXOTÉRICH,  CA.  adj.  Vulgar,  püblich,  apro" 
pósit  ó  acomodat  à  la  capacitat  de  tothom.  Exoté- 
rico.  Exotericus. 

EXÓTICH,  CA.  adj.  Estranger,  estrany,  adve- 
nedís.  Se  diu  de  las  veus ,  plantas  y  drogas.  Exó- 
lico.  Exoticus,  peregrinus.  j]  estranv,  uaro,  extra- 
vagant. 

EXOUCÓNCIA.  f.  Secta  de  arrians  que  deyan 
que"l  Fill  de  Déu  no  era  de  alguna  substància  que 
existís.  Exouconcia.  Exouconcia,  se. 

EXOUCONCIS.  m.  pi.  Sectaris  arrians  que  ne- 
gavan  la  existència  del  fill  de  Dèu.  Exouconcios. 
Exouconcia. 

EXPANSIBILITAT.  f.  fís.  Propietat  de  un  cos 
pera  poder  ocupar  mòlt  lloch.  Expansibilidad.  Ex- 
tensivi  natura. 

EXPANSIÓ,  f.  fís.  Extensió,  dilatació.  Expan- 
sion.  Extensió,  dilatatio,  nis.  ||  f.  Moviment  de  ter- 
nura,  sensibilitat ,  afecte  6  confiansa.  Espansion. 
Animi  lanxamentum. 

EXPANSIU,  VA.  adj.  Expansiva.  Quod  exten- 
di  potest. 

EXPATRIARSE.  v.  r.  Separarse  algú  volun- 
tàriament de  sa  pàtria.  Expatriarse.  Patriaï  spontè 
valedicere. 

EXPATRIAT,  DA.  adj.  Expatriado.  É  patrià 
spontè  emigratus. 

EXPECTABLE.  adj.  Digne  de  admiració.  Es- 
pectable.  Exspeclabilis. 

EXPECTACIÓ,  f.  Gran  desitj ,  esperansa  de 
alguna  cosa  important.  Expccíacion.  Exspectatio, 
nis.  11  Festa  que  celebra  la  iglèsia  en  lo  dia  18  de 
desembre,  en  honor  de  Maria  Santísima.  Expecla- 
cion.  Beata;  Mariaj  Virginis  partus  expectatio. 

EXPECTAR.  V.  a.  esperar.  l|  pertInter. 

EXPECTATIVA,  f.  La  acció  de  esperar.  Ex- 
pectativa. Spes,  ei,  expectatio,  nis. 

ESTAR  A  LA  EXPECTATIVA,  fr.  Estar  cn  expccía- 
cion. Operiri. 

EXPECTORACIÓ.  f.  méd.  L'  acte  de  expecto- 
rar.  Expectoracion.  Expectoratio,  nis;  extra  pectus 
ejectio. 

EXPECTORAR.  V.  n.  mèd.  Tràurer  del  pit 
per  la  boca  las  fleumas  y  superfluitats.  Expeclorar. 
Expèctoro,  as. 
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EXPECTORATIU,  VA.  adj.  med.  Remey  pera 
expeclorar.  Expectoraiivo.  Anacatharticus. 

EXPEDICIÓ,  f.  Facililat,  promptilut,  descm- 
haiàs.  Expedicion.  Solerlia,  indústria,  se.  [j  Acció 
de  expedir,  y  despatxar  los  negocis.  Expedicion. 
Expedilio,  nis  ;  expediendi  actiis.  \\  met.  Campa- 
nya, empresa  de  guerra  en  paralge  distant  del 
propi  pais.  Expedicion.  Expeditio,  nis.  [j  Breu,  dis- 
[  ensa,  despaig  apostólich.  Expedicion,  Litterse  ex- 
peditae. 

EXPEDICIONER.  m.  Qui  expedeix  las  lletras 
apostólicas.  Expedicionero.  Expeditionarius,  ii. 

EXPEDIENT,  adj.  NECESSARI,  ÚTIL,  CONVENIENT. 

II  m.  Medi  ó  partit  que  's  pren  pera  eixir  de  algun 
dubte  ó  dificultat.  Expediente.  Via,  »,  modus,  i.  || 
Dependència  ó  negoci  que  se  segueix  sens  judici 
contradiclori  en  los  tribunals.  Expediente.  Causa, 
86,  negotium,  ii.  ||  expedició.  1. 

DONAR  expedient,  fr.  EXPEDIR.  1. 

EXPEDIR.  V.  a.  Despatxar,  donar  curs  à  las 
causas  ó  negocis.   Expedir,  dar  expediente  ó  curso. 
Expedio,  is.  II  Despatxar,  exténdrer  per  escrit  las 
bulllas,  privilegis,  etc.  Expedir.  Expedio,  is.  1| 
Donar  algun  decret.  Expedir.  Praíscribo,  is. 

EXPEDIT,  A.  p.  p.  Expedido.  Expeditus.  || 
adj.  Desembarassat,  libre  de  destorb.  Expedito. 
Expeditus.  II  m.  Llest,  àgil,  que  fa  mòlt  en  poch 
temps.  Expedito.  Solers. 

EXPEDITAMENT.  adv.  m.  Desemharazada- 
mente,  expedilamente.  Expeditè. 

EXPEDITIU,  VA.  adj.  Llest.  Expedito.  Expe- 
ditus. 

EXPEL-LIR.  V.  a.  Tirar,  tràurer  ab  violència. 
Expeler.  Ejecto,  as,  ejicio,  is. 

EXPEL-LIT,  DA.  p.  p.  Expelido.  Expulsus. 

EXPENDIR.  V.  a.  gastar. 

IEXPEi\SAS.  f.  pi.  Gasto.  Expensas.  Impensa, 
expensa,  x. 
EXPERIÈNCIA,  f.  Pràctica,  hàbit  en  conèixer 
y  saber  usar  las  cosas.  Experiència.  Experientia, 
8B.  II  EXPERIMENT. 
'  ANÀRSEN  PER  LA  EXPERIÈNCIA,  fp.  Fér  laS  COSaS 
sens  cuydado  particular  per  haverlas  repetidas 
niòltas  vegadas.  Irse  por  el  tiento.  Habitu  agere. 

LA  EXPERIÈNCIA  ES  MARE  DE  LA  CIÈNCIA,    rcf.    Dc- 

nota  que  ab  la  pràctica  y  continuació  s'  aprèn 
mòlt.  La  experiència  es  madre  de  la  ciència ;  el  uso 
hace  maestro.  Usus  peritos  facit ;  discendo  discere 
■Idiscunt ;  fabricando  fit  faber. 

^IP*      SABER    ALGUNA  COSA  PER  EXPERIÈNCIA,  fr.  Sabcrla 

perfectament  per  haverla  practicada  y  observada 
mòltas  vegadas.  Saber  por  experiència.  Usu  peri- 
tüs  esse ;  experientia  magistrà  cognoscere. 

TENIR  EXPERIÈNCIA,  fr.  Tenir  cabal  coneixement 
de  alguna  cosa.  Tener  experiència.  Experientia 
edoctum  esse. 

EXPERIMENT,  m.  Proba,  tenlativa.  Experi- 
mento. Expcrimentum,  periculum,  i. 

EXPERIMENTADOR  ,  A.  m.  y  f.  Qui  expe- 
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rimenta.  Experimentador.  Experimenti  arlifcx. 

EXPERIMENTAL,  adj.  Fundat  en  ó  sabut  per 
experiència.  Experimental.  Experientia  probatus. 

EXPERIMENTAR.  V.  a.  Probar ,  examinar 
pràcticament  la  virlut  y  propietats  de  alguna  co- 
sa. Experimentar.  Tento,  probo,  as;  periculum  fa- 
cere.  ||  Sentir ,  notar  en  sí  alguna  cosa.  Experi- 
mentar;  echar  de  ver  en  si.  Animadverto,  is,  expe- 
rior,  iris. 

EXPERIMENTAT,  DA.  p.  p.  Experimentada, 
experto.  Expertus. 

EXPERT,  m.  Qui  està  anomenat  pera  regonèi- 
xer  las  obras  de  qualsevol  art  ú  ofici.  Veedor,  pe- 
rita. Inspector,  is,  peritus,  i.  ||  adj.  experimen- 
tat. 

EXPIACIÓ,  f.  La  obra  y  efecte  de  expiar.  Ex- 
piacion.  Piaculum,  fcbruainentnm,  i.  ||  pi.  Ceremó- 
nias  religiosas  que  tenian  per  objecte  apaciguar 
la  ira  del  cel  y  calmar  la  desesperació  dels  culpa- 
bles. Expiaciones.  Piaculi.  ||  Entre  'Is  romans  ce- 
remonias  religiosas  instituidas  pera  purificar  las 
ciutats  ó  llochs  sagrats  que  havian  estat  profanals, 
pera  desviar  las  desgràcias  ó  calamitats  de  que  's 
judicava  anienassat  un  país,  ó  pera  preparar  als 
soldats  pera  una  batalla.  Expiaciones.  Piaculi. 

EXPIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  expia.  Purificador, 
expiador.  Expiator,  is.  ||  expiatori. 

EXPIAR.  V.  a.  Purgar  las  culpas,  purificarse 
de  ellas  per  medi  de  algun  sacrifici,  etc.  Expiar. 
Expio,  februo,  as. 

EXPIATORI,  A.  adj.  Lo  que  té  virlut  de  ex- 
piar, com  són  sacrificis,  etc.  Expiatorio,  expiativo. 
Purgatorius,  piacularis. 

EXPILACIÓ.  f.  Espècie  de  robo  ab  que  's  pre- 
nen y  gastan  los  béns  de  una  herència  abans  que 
s'  haja  acceptat.  Expilacion.  Expilatio,  nis. 

EXPIRACIÓ,  f.  Part  de  la  respiració,  y  es  la 
acció  ab  que  1'  animal  fà  eixir  V  ayre  que  s' havia 
introduhit  en  los  pulmons.  Expiracion.  Spiratio, 
nis.  II  quím.  evaporació. 

EXPIRAR.  V.  a.  ESPIRAR. 

EXPLANACIÓ.  f.  Explicació  per  extens.  Ex- 

planacion.  Explanatio,  nis. 

EXPLANAR.  V.  a.  met.  Declarar ,  explicar. 
Explanar.  Explano,  explico,  as. 

EXPLAYAR.  V.  a.  Dilatar,  exténdrer.  Expla- 
yar.  Dilato,  as,  exlendo,  is. 

EXPLAYARSE.  V.  r.  met.  Escamparse,  extén- 
drerse.  Explayarse.  Diffundi  ;  fusiüs  sese  explica- 
ré. 

EXPLETAR.  V.  a.  Tràurer  las  forsas.  Sacar. 
Yires  addere. 

EXPLETIU,  VA.  adj.  Lo  que  fà  raès  plena  la 
locució  sens  fèr  falta  al  sentit.  Expletivo.  Expleli- 

YUS. 

EXPLICABLE,  adj .  Lo  que  pót  sér  explicat. 

Explicable.  Explicabilis. 

EXPLICACIÓ,  f.  Obra  de  explicar,  l^xplica- 
cion.  Enodatio,  explicatio,  nis. 

92 
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EXPLICADORAS.  f.  pi.  Facilitat  de  explicar- 
se  bè.  Explicaderas.  Dicendi  facuUas. 

EXPLICAR.  V.  a.  Declarar,  donar  à  conèixer 
lo  que  's  pensa.  Explicar.  Declaro,  as.  I  Declarar, 
expositar  la  doctrina  difícil  ab  paraulas  claras.  | 
Explicar.  Yerbis  vincere  ;  dictis  expandere.  U  Pro- 
nunciar, proferir.  Explicar.  Explico,  as.  \\  Ense- 
nyar en  la  càtedra.  Explicar.  Explico,  as. 

EXPLICARSE.  V.  r.  Explicarse.  Sensum  suum 
exponere. 

EXPLICAT,  DA.  p.  p.  Explicado.  Explanatus, 
explicatus. 

explícit,  A.  adj.  Clar,  formal,  exprés.  Ex- 
plicito. Explicitus. 

EXPLÍCITAMENT,  adv.  ni.  Clarament,  Ex- 
plicitamenie.  Manifesto,  expressè. 

EXPLORACIÓ,  f.  Averiguació.  Exploracion. 
Éxploratio,  nis. 

EXPLORADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  explora.  Ex- 
plorador. Explorator,  is. 

EXPLORAMENT.  m.  ant.  exploració. 

EXPLORAR.  V.  a.  Examinar,  averiguar  ab  di- 
ligència. Explorar.  Exploro,  as. 

EXPLORAT,  DA.  p.  p.  Explorado.  Exploratus. 

EXPLOSIÓ,  f.  fís.  Estruendo  que  fa  1'  ayre 
comprimit,  rompent  lo  cos  en  que  's  conté.  Explo- 
sion.  Fragosa  eruplio. 

EXPLOSIU,  VA.  adj.  Relatiu  à  la  explosió, 
capàs  de  produhirla.  Esplosivo.  Explosivus. 

EXPLOTACIÓ,  f.  Acció  y  efecte  de  explotar. 
Esplotacion.  Cultura,  aï,  lucrum,  i. 
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EXPLOTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  explota.  Es- 
plolador.  Lucrifaciens,  colens,  tis. 

EXPLOTAR.  V.  a.  Tràurer  de  una  persona  ó 
cosa  tot  lo  partit  que  s'  en  pót.  Esplaiar .  Colo,  is. 
|]  Beneficiar  una  mina  ó  propietat  qualsevol.  Es- 
plaiar. Lucror,  aris. 

EXPLOYAR.  V.  a.  En  lo  blasó  exténdrer  :  se 
diu  de  la  àliga  de  dos  caps  ó  de  alas  eslesas.  Ex- 
ployar.  Explico,  as. 

EXPOLIAR.  V.  a.  ant.  despullar. 

EXPOLICIÓ.  f.  ret.  Figura  que  explica  una 
mateixa  cosa  de  diferents  modos  ó  per  diferentas 
frases.  Expolician.  Expolitio,  nis. 

EXPONENCIAL,  adj.  àlg.  Se  diu  de  una  po- 
tència notada  ab  un  exponent.  Exponencial.  Expo- 
nentialis. 

EXPONENT,  p.  a.  Expanenle.  Exponens.  I  m, 
arit.  Número  que  senyala  la  potència  à  que  està 
elevada  una  quantitat.  Exponenle.  Exponens  nu- 
merus. 

EXPORTACIÓ,  f.  EXTRACCIÓ. 

EXPORTAR.   V.  a.  EXTRAÜRER. 

EXPOSADAMENT.  adv.  m.  Ab  exposició. 
Peligrosamenle,  exposadamente.  Periculosè. 

EXPOSAR.  V.  a.  Posar  de  manifest.  Exponer. 
Expono,  is.  II  Explicar,  declarar.  Exponer.  Edisse- 
ro,  is,  explano,  as.  |1  Arriscar,  aventurar.  Expo- 
ner. Subjicio,  is. 
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EXPOSARSE.  V.  r.  Exponerse.  Subeo,  is ;  in 
discrimen  se  conjicere. 

ExposARSE  DE  coiSFEssoR.  fr.  Piijar  à  exàmens 
pera  poder  confessar.  Exponerse  de  confesor.  Ad 
exaudiendas  confessiones  approbari. 

EXPOSAT,  DA.  p.  p.  Expuesta.  Expositus. 

LO  EXPOSAT,  loc.  Narrativa  ó  contingut.  Lo  ex- 
puesta. Relatum. 

EXPOSICIÓ,  f.  Manifestació.  Expasicion.  Ex- 
positio,  nis.  U  Perill.  Expasicion.  Discrimen,  inis, 
periculum,  i. 

EXPÒSIT,  m.  Criatura  desamparada  de  sos 
pares.  Expósila.  Expositus  infans. 

EXPOSITAR.  v.  a.  Interpretar,  declarar.  Ex- 
poner. Expono,  is,  interpretor,  aris. 

EXPOSITIU,  VA.  adj.  Lo  que  expòsita.  Expo- 
silivo.  Exponens. 

EXPOSITOR,  m.  Qui  expòsita.  Expositor. 
planalor,  is. 

EXPRÉMER.  V.  a.  ESPRÉMER.  [|  EXPRESSAR. 

EXPRÉS,  m.  Propi  ó  correu  extraordinari. 
presa.  Novus  nuntius.  ||  adj.  Clar,  especificat. 
presó.  Expressus.  ||  m.  adv.  y 

EXPRESSAMENT,  adv.m.  Clarament.  Expre- 
samente.  Expressè,  signatè.  ||  De  propòsit.  Expre- 
samente.  Consulto,  cogitatò;  de  indústria. 

EXPRESSAR.  V.  a.  Dir  ó  donar  à  enténdrer 
clara  y  eficasment.  Expresar.  Declaro,  as,  expri- 
mo,  is.  II  for.  Dir  expressa  y  distinctament  alguna 
cosa  en  auto,  escriptura,  etc,  com :  aquesta  clàu- 
sula s'  EXPRESSA  en  la  sentència.  Expresar.  Expri- 
mo,  is.  11  pint.  Delinear  1'  objecte  ab  tolas  sas  cir- 
cunstàncias.  Expresar.  Exprimo,  is. 

EXPRESSAT,  DA.  p.  p.  Expresado.  Decla- 
ra tus. 

EXPRESSIÓ,  f.  Declaració,  explicació  clara  y 
evident.  Expresion.  Expresio,  nis.  |  Las  paraulas  ó 
acció  ab  que's  manifeslan  los  pensaments.  Expre- 
sion. Expresio,  nis.  1|  Regalo  en  demostració  de 
efecte.  Expresion.  Munus,  eris,  munusculum,  i.  || 
Yivesa  y  energia  ab  que's  manifestan  los  afectes. 
Expresion.  Expresio,  nis.  ||  pint.  y  escult.  Imitació 
viva  de  alguna  cosa.  Expresion.  Expresio ,  nis, 
vis,  is.  II  La  acció  de  esprémer  fruytas,  etc.  Expre- 
sion. Expressió,  nis. 

EXPRESSIU,  VA.  adj.  Lo  que  explica  'Is  pen- 
saments ab  clarelat,  vivesa  y  eficàcia.  Expresivo. 
Exprimens. 

EXPRESSIVAMENT.  adv.  m.  Mòlt  clara,  dis- 
tincta  y  eficasment.  Expresivamenie.  Yaldè  ex- 
pressè. 

EXPRIMIR.  V.  a.  ESPRÉMER,  EXPRESSAR. 

EXPRIMIT,  DA.  p.  p.  Exprimido.  Expressus. 

EX-PROFESSO.  Expressió  llatina  admesa  en- 
tre literats,  y  equival  à  expressament,  i  dretas, 
Ex-profeso.  Ex  professo, 

EXPROPIACIÓ,  f.  DESAPROPIAGIÓ. 

EXPROPIAR.  V.  a.  DESAPROPIAR. 

EXPROPIAT,  p.  p.  de  EXPROPIAR. 
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EXPüGNABLE.  adj .  Lo  que's  pól  expugnar. 
Expugnable.  Kxpugnabilis. 

EXPUGNACIÓ.  f.  La  obra  de  expugnar.  Ex- 
piignacion.  Expugnatio,  nis. 

EXPUGNAR.  V.  a.  Yéncer  una  fortificació, 
péndrerla  à  la  forsa.  Expugnar.  Expugno,  as. 

EXPUL8,  A.  p.  p.  y  adj.  Expulso,  expelido.  Ex- 
pulsus. 

EXPULSIÓ,  f.  Acció  de  expel•lir.  Expulsion. 
Exactio,  expulsió,  nis. 

EXPULSIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  y  facul- 
tat de  expel-lir.  Expulsivo.  Expellendi  vi  pollens. 

EXPULSOR.  m.  Expeliente.  Expulsor,  is. 

EXPULTRÍS.  adj.  raed.  Se  diu  de  lo  que  t6 
forsa  pera  expel-lir.  Expultriz.  Expultrix. 

EXPURGAGIÓ.  f.  Netedad,  purificació.  £a;j)ur- 
gacion.  Expurgatio,  nis. 

EXPURGAR.v.  a.  Netejar,  purificar  del  tot.  Ex- 
purgar.  Expurgo,  as. 

EXPURGAT,  DA.  p.  p.  Expurgado.  Expur- 
gatus. 

EXPURGATORI.  m.  índice  dels  llibres  prohi- 
bits ó  manats  expurgar  per  la  Inquisició.  Expurga- 
torio.  Expurgatoriura  ,  ii.  []  adj.  Lo  que  expurga. 
Expurgatorio.  Expurgatorius. 

EXQUERAR.  V.  a.  ant.  escoriar. 

EXQUISIDAMENT,  adv.  ra.  ant.  esqdisida- 

MENT. 

EXQUISIT,  DA.  adj.  esqüisit. 
EXQUISITAT,  f.  preciositat. 

EXQUAR.  v.  a.  ant.  executar. 

EXTASIARSE.  V.  r.  ant.  arrebatarse. 

ÈXTASIS. ra.  Arrebatament,  suspensiódels  sen- 
tits. Exlasi,  èxtasis.  Èxtasis,  is;  animi  à  sensibus 
alineatio. 

EXTÀTICH,  CA.  adj.  Qui  està  en  èxtasis  ó  'I 
té  sovint.  Exldlico.  Animi  à  sensibus  alineationem 
frequenler  paliens. 

EXTEMPORÀNEAMEET.  adv.  m.  Improvis- 
sament.  Exlemporaneamente,  improvisamenle ,  ex- 
temporalmente.  Extemporabiliter. 

EXTEMPORÀNEO,  A.  adj.  Repentí,  fét  sens 
preparació.  Exíemporàneo,  exlemporal.  Exlempo- 
ralis. 

EXTÉNDRER.  v.  a.  Fér  que  una  cosa  aumen- 
tant  sa  superfície  ocupe  raès  dimensió  de  la  que 
abans  ocupava.  ExUnder.  Extendo,  is.  []  met.  Do- 
nar à  algnna  cosa  major  extensió  de  la  que  abans 
tenia.  Exlender.  Extendo,  is.  j]  Escríurer  una  es- 
criptura, despaig,  etc.  ab  la  forma  acostumada. 
Extenderundecreto,  una  escrüura.  Mandatum,  scrip- 
turara  ad  formam  exigere. 

EXTÉNDRER8E.  V.  r.  ESTÉNDRERSE. 

EXTENS,  A.  adj.  Lo  que  té  extensió.  Extenso. 
Extensus. 

PER  EXTENS,  m.  adv.  y 

EXTENSAMENT,  adv.  m.  Ab  extensió.  Exten- 
samente,  exlendidamente,  por  extenso.  Extenso  la- 
léque. 


EXTENSIBILITAT.  f.  fis.  Qualitat  y  facultat 
pera  enténdrerse.  Extensibilidad.  Extendendi  fa- 
cultas,  vis. 

EXTENSIÓ,  f.  Difusió,  dilalació.  Exlension. 
Fusió,  detenlio,  nis.  \\  Digressió.  Exlension.  Excur- 
sus,  us.  I  La  acció  de  allargar,  estirar.  Exlension. 
Porrectio,  nis. 

EXTENSIÓ  DE  TERRENO.  L' espay  quc  ocupa.  Exlen- 
sion de  lerreno.  Soli  vastilas. 

EXTENSIU,  VA.  adj.  Lo  quo  s'  exten  à  mès 
cosasde  las  que's  noinbran.  Extensivo.  Exlensionis 
capax. 

EXTENSIVAMENT.  adv.  m.  Extensivamenle . 
Cum  extensione. 

EXTENSOR,  m.  anat.  Tendó  ó  nirvi  quo  faci- 
lita la  extensió  de  las  parts  à  que  s' uneix.  Extensor. 
Extensor,  is. 

EXTENUAGIÓ.  f.  Disminució  ,  debilitació  de 
forsas.  Exlenuacion.  Evtenualio,  nis. 

EXTENUADÍSSIM ,  A.  adj.  sup.  Extenuadisi- 
mo.  Yaldè  extenuatus. 

EXTENUAR.  V.  a.  Disminubir,  debilitar,  apri- 
mar alguna  cosa.  Extenuar.  Extenuo,  altenuo,  as. 
I  Dit  de  la  terra,  dessubstanciarla.  Extenuar.  Ab- 
sumo,  conficio,  is. 

EXTENUAT,  DA.  p.  p.  Extenuado.  Extenuatus. 

EXTENUATIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  pera 
extenuar.  Extenuativo.  Exlenuandi  vi  pollens. 

EXTERIOR,  m.  Trassa,  aspecte  ó  port  de  al- 
guna persona.  Exterior.  Speciraen,  inis,  species, 
ei.  II  adj.  Lo  que  qualsevol  cos  ú  objecte  manifesta 
per  part  de  fora.  Exterior.  Exterior,  is. 

EXTERIORITAT,  f.  La  conducta  ó  port  exte- 
rior. Exterioridad.  Species ,  ei.  [j  Demostració  de 
algun  afecte  que  no  se  sent.  Exterioridad.  Simula- 
tio,  nis,  espècies,  ei.  |1  Honor  de  pura  ceremónia. 
Exterioridad.  Pompa,  »,  ostentatio,  nis. 

EXTERIORMENT,  adv.  m.  Exleriormente.  Ex- 
trinsecús,  forinsecús. 

EXTERMINACIÓ.  f.  EXTERMINI. 

EXTERMINADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  extermina. 
Exterminador.  Exlerminator,  is.  ||  m.  Lo  príncep 
de  las  tenebras.  Exterminador.  Ababdon,  is. 

EXTERMINAR,  v.  a.  Destruhir  enterament. 
Exterminar  Extermino,  as;  slirpilús  delere. 

EXTERMINAT,  DA.  p.  p.  Exierminado.  Ex- 
terminalüs. 

EXTERMINI,  m.  Destrucció,  ruina  total.  Ex- 
terminio.  Excidium,  ii. 

EXTERN  ,  A.  adj.  Foraster,  estrany.  Externa. 
Externus,  extraneus.  []  Terme  de  relació,  lo  que 
apareix  per  fora,  oposat  à  lo  intern.  Exiemo.  Ex- 
ternus, extraneus.  |  fill  extern.  ||  Parlant  de  estu- 
diants, los  que  no  estan  à  pensió  ó  que  no  viuhen 
en  casa  del  mestre.  Externo.  Externus. 

EXTIMA  Y  EXTIMACIÓ.  f.  ESTIMA,  AVALUA- 
CIÓ. 

EXTIMAR.  V.  a.  ESTIMAR,  AVALUAR. 

EXTINGCIÓ.  f.  Aoiquilació.  Exlincion.  Extinc- 
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tio,  nis,  extinclus ,  us.  ||  Apagamenl.  Extincion. 
Restinctio,  nis. 
EXTINCT,  A.  adj.  ant.  extingüit. 

EXTINCTIÜ  ,  VA.  adj.  for.  DESTRUCTIU. 
EXTINGIR.  V.  a.  EXTINGUIR. 

EXTINGüIBLE.  adj .  Lo  que's  pót  extinguir. 
Extinguihle.  Extinguibilis. 

EXTINGUIR.  V.  a.  Apagar.  Extinguir.  Extin- 
guo,  restinguo,  is.  |  Aniquilar,  destruhir  entera- 
ment. Extinguir.  Extinguo,  evero,  is.  ||  També  's 
diu  en  lo  moral.  Extinguir.  Coérceo,  inhibeo,  es. 

EXTINGÜIT,  DA.  p.  p.  Extinguido,  extinto. 
Extinctus. 

EXTIRPACIÓ,  f.  Obra  de  extirpar.  Extirpa- 
cion.  Extirpatio,  nis. 

EXTIRPADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  estirpa.  Exlir- 
pador.  Extirpator,  is. 

EXTIRPAR.  V.  a.  Destruhir  enterament.  Ex- 
tirpar. Extirpo,  as.  \\  Arrancar  de  soca  y  arrel.  Ex- 
tirpar. Extirpo,  as;  funditüs  evellere. 

EXTIRPAT,  DA.  p.  p.  Extirpada.  Extirpatus. 

EXTÍSPIGE.  m.  Ministre  encarregat  de  exami- 
nar las  entranyas  de  las  víctimas.  Extispice.  Ex- 
tispicis. 

EXTISPICINA.  f.  Inspecció  de  las  entranyas 
de  las  víctimas  al  objecte  de  conèixer  lo  venider. 
Extispicina.  Extispicina. 

EXTORQUIR.  V.  a.  EXIGIR. 

EXTORQUIT,  DA.  adj.  ant.  La  cosa  presa  ó 
exigida  à  la  forsa.  Arrehatado.  Raptus. 

EXTORSIÓ,  f.  Obra  de  llevar  per  forsa  alguna 
cosa.  Exlorsion.  Extorsió,  nis,  violenta  ademptio. 

II  RAPINYA. 

EXTORT,  A.  adj.  ant.  extorquit. 

EXTRA  Ó  AD  EXTRA.  exp.  llatina.  Ademés, 
fora  de.  Extra,  ad  extra.  Extra,  ad  extra. 

EXTRACCIÓ,  t.  L'  acte  y  efecte  de  extràurer. 
Extraccion.  Extractio,  nis.  1|  quím.  La  separació  de 
alguna  de  las  parts  de  que's  componen  los  cossos 
naturals  y  artificials.  Extraccion.  Separatio,  extrac- 
tio, nis.  U  Sorteig.  Sorteo.  Sortitio,  nis.  U  ant.  nai- 

XENSA. 

EXTRACTAR,  v.  a.  Compendiar  lo  millor  de 
un  llibre.  Extractar.  Excerpto,  as ;  in  compendium 
redigere. 

EXTRACTE,  m.  farm.  La  part  mès  substan- 
cial, ó  de  major  virtut  y  eficàcia  que  s'  extrau  de 
minerals,  plantas,  licors,  etc.  Extracto.  Extractum, 
i.  II  Resumen  substancial  de  algun  escrit.  Extracto. 
Summa,  ae,  compendium  ii. 

EXPRACTE  DE  FEL  DE  BRAU  Ó  DE  BOU.  LO  fel  dc  dit 

animal  evaporat  que  forma  una  substància  blanda, 
de  color  groch  verdós,  de  sabor  mòlt  amarch,  de 
olor  dèbil  particular :  té  una  propietat  tònica  mòlt 
manifesta,  y  s'  usa  pera  aumentar  la  activitat  en 
los  òrgans  digestius,  y  sempre  que  convé  l' us  dels 
corroborants.  Extracto  de  hiel  de  toro  ó  de  buey. 
Extractum  fellis  bovini  seu  taurini. 
BXTRAGTB  DE  SATURNO.  Líquit  que  s'  obté  fent 


bullir  lo  litarge  ab  una  disolució  de  acetat  de  plom 
crislalisat,  evaporant  lo  licor  basta  30.°;  no  té  co- 
lor, es  trasparent,  de  sabor  dols  y  apenas  astrin- 
gent;  s'  emplea  com  à  resolutiu  y  repercussiu,  en 
las  inflamacions  erisipelatosas  dependents  de  cau- 
sas  externas,  en  las  cremaduras,  contusions  y  tor- 
tàrias,  etc.  Suhacetato  de  plomo  liquido,  ó  extracto 
de  saturno.  Sub-acetas  plumbi  liquidus,  extractum 
saturni,  acetum  lithargyrii  saturni. 

EXTRAHENT.  p.  a.  Qui  extrau.  Extractor, 
exlracnte.  Extraens. 

EXTRAJUDICIAL,  adj.  Fét,  tractat  fora  de  la 
via  judicial.  £a;írctJMdíCia/.  Extrajudicialis ;  extra 
judicium  actus. 

EXTRAJUDICIALMENT.  adv.  m.  Sens  la 
formalitat  de  causa  judicial.  ExlrajudiciaJmente. 
Extra  judicium. 

EXTRA-MURS.  Veu  composta  de  extra  llatina 
y  MURS,  admesa  pera  significar  fora  de  una  ciutat 
amurallada,  però  en  lo  recinto  de  ella.  Extra-mu- 
ros.  Extra  muros. 

EXTRÀNEO,  A.  adj.  ant.  estrany. 

EXTRANGERIA.  f.  ESTRANGERIA. 

EXTRANY,  A.  adj.  estrany. 
EXTRAORDINARI,  A.  adj.   Fora  del   orde, 

regla  y  mótodo  regular  y  natural.  Extraordinària. 
Extraordinarius,  inusitatus,  insuetus.  ||  Maravellòs, 
admirable.  Extraordinària.  Mirabilis.  jj  Fortúit,  ca- 
sual. Extraordinària.  Fortuitus,  adventitius.  ||  m. 
Correu  particular.  Extraordinària.  Novus  nuntius. 
II  Plat  que  s'  anyadeix  al  menjar  ordinari.  Extra- 
ordinària. Ferculum,  i. 

EXRAORDINÀRIAMENT.  adv.  m.  De  un 
modo  extraordini.  Extraordinariamente.  Praeter  mo- 
dum ;  extra  morem .  I  capritxosament. 

EXTRA-TÉMPORA.  f.  La  dispensa  pera  ré- 
brer  ordes  majors  fora  de  las  témporas.  Exlra- 
témpora.  Ad  ordines  extra  tempera  excipiendos 
facultas. 

EXTRÀURER.  V.  a.  Tràurer  alguna  cosa  de 
ahont  estava.  Sacar,  exlraer.  Extraho,  is.  ||  quím. 
Separar  alguna  de  las  parts  de  que  's  componen 
los  cossos.  Exlraer.  Separo,  as,  extrao,  is.  ||  Escu- 
Ilir  y  fér  un  compendi  de  la  substància  de  un  lli- 
bre. Extraer.  Excerpo,  is. 

EXTRAVAGÀNCIA,  f.  estravagíncia. 

EXTRAVAGANT,  adj.  estravagant.  ||  m.  pi. 
Las  constitucions  pontifícias  posadas  al  fi  del  cos 
del  dret  canónich.  Extravagantes.  Extravagantes, 
ium. 

EXTRA VAGANTMENT.  adv.  m.  De  un  mo- 
do extravagant.  Exlravagantemente.  Insanè. 

EXTRA  VAGAR.  V.  a.  DESVARIEJAR. 

EXTRA VASACIÓ.  f.  med.  y  cir.  La  acció  ó 
movimens  ab  que  surt  la  sanch  de  sos  vasos  ordi- 
naris. Extravasacion,  extravasion.  Eruptio,  nis. 

EXTRA VASARSE.  V.  r.  med.  Eixirse  algun 
líquit  del  sòu  vas.  Extravasarse.  Extra  vasa  dif- 
fundi. 
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EXTRA VA88IÓ.  f.  EXTRWASACIÓ. 

EXTRA VENARSE.  V.  r.  Eixirse  la  sanch  de 
lasvenas.  Exiravenarse.  Extra  venas  sanguinem 
effundi. 

EXTRAVIAR.  V.  a,  Férpérdrerlo  camí.  Tam- 
bé s'  usa  com  reclproch.  Extraviar.  A  via  deduce- 
re,  averlere. 

EXTREM,  m.  Principi  ó  fi  de  alguna  cosa.  Ex- 
tremo. Mela,  ae,  extremura,  i.  ||  L'  últim  à  que  pót 
arribar  alguna  cosa.  Extremo,  extremidad.  Extre- 
mitas,  summitas,  atis.  ||  Admiració,  escrüpol  afec- 
tat. Hazaneria,  gazmoUeria.  Inanis  amplificatio.  1| 
Excessiu,  aà].  Extremo.  Extremus.  ||  adj.  extremat. 

EXTREM  PROPÍNQüo.  Bsgr.  AqucU  desde  ahont  se 
fà  '1  moviment  de  conclusió.  Extremo  propinquo. 
Extremum  propinquum. 

ARRIBAR  AL  EXTREM,  fr.  Patir  gran  necessitat. 
Llegar  al  extremo.  In  súmmum  venire  ;  ultima  ex- 
trema prosequi. 

DE  EXTREM  k  EXTREM,  m.  adv.  Desde'l  principi 
al  fi.  De  extremo  à  extremo,  desde  el  principio  al  fin. 
A  capite  ad  calcem ;  ab  ovo  ad  mala.  1|  De  un  ex- 
trem al  altre  contrari.  De  extremo  à  extremo.  Ab 
equis  ad  asinos. 

EN  EXTREM,  m.  adv.  Extremadament.  Con,  en, 
por  extremo.  Suramè,  irapensò,  maximoperè. 

FÉR  EXTREMS,  fr.  Manifes'ar  ab  gestos  ó  senyals 
excessius  algun  afecte,  com  sentiment,  alegria, 
etc.  Hacer  extremos.  Animi  affeclus  extraordinaris 
signis  explicaré,  indicere. 

PASSAR  DE  UN  EXTREM  À  ALTRE.  fr.  Passar  desde'l 
principi  al  fi  sens  tocar  ó  entretenirse  en  los  me- 
dis. Ir,  pasar  de  un  extremo  à  oíro.  Extrema  pro- 
sequi. 

EXTREMADAMENT  Y  EXTREMAMENT. 
adv.  m.  En  extrem.  Extremamente,  exlremadamen- 
te.  Absolutè,  complelè,  summe. 

EXTREMAT,  DA.  adj.  Cabal,  perfet.  Extre- 
mada. Absolutus.  II  Summo.  Extremo.  Extremus. 

EXTREMITAT,  f.  La  punta  ó  part  última  de 
alguna  cosa.  Extremidad,  extremo.  Ultimum,  extre- 
mum, i. 

EXTREMUNCIAR.  v.  a.  Administrar  lo  sa- 


grament de  la  extremunció.  Olear;  dar  la  santa 
uncion,  ó  la  exlremauncion.  Extremic  unctionis  sa- 
cramento  moribundum  muniré,  instruerc. 

EXTREMÜNCIAT,  DA.  p.  p.  Oleado.  Extremac 
unctionis  sacramento  munilus. 

EXTREMUNCIÓ.  f.  Lo  quint  sagrament  de  la 
iglósia  que  's  dóna  als  moribundos  ab  los  sants 
olis.  Exlremauncion;  santa  uncion.  Extrema  unctio; 
moribundis  sacra  unctio. 

EXTRET,  A.  p.  p.  Extraido.  Exportatus,  ex- 
tractus.  II  m.  extracte.  ||  Tret  de  algun  empleo. 
Depuesto,  sacado.  Depositus. 

EXTRÍNSECAMENT.  adv.  m.  Exteriorment. 
Extrinsecamente.  Exlrinsecús. 

EXTRÍN8ECH,  CA.  adj.  Cosa  no  pertanyent  à 
lo  que  's  fà  ó  tracta.  Exlrinseco.  Extrinsecus. 

EXTUBERÀNCIA.  f.  PROTUBERÀNCIA. 

EXUBERÀNCIA,  f.  Gran  abundància.  Exube- 
rància. Exuberantia,  se. 

EXUBERANT,  p.  a.  Mòlt  abundant.  Exube- 
rante.  Exuberans. 

EXUCONCIANA.  f.  Secta,  rama  dels  arrians. 
Exucontiana.  Exuconciana,  ai. 

EXULCERACIÓ.  f.  med.  Formació  de  Uaga. 
Exulceracion.  Exulceratio,  nis. 

EXULCERAR.  V.  a.  Comensar  à  formar  Uaga. 
Exulcerar,  enconar,  envenenar.  Exulcero,  as. 

EY. 

EY.  Interj.  pera  cridar  al  que  està  distant.  Oye, 
oyes.  lleus,  tu. 

EY,  EY.  Interj.  deextranyesa.  Hola.  Heus,  q  uid 

EYCETAS.  m.  pi.  Sectaris  del  sigle  vii  que 
professavan  la  vida  monàstica,  y  afirmavan  que  's 
podia  alabar  à  Deu  sens  cantar  y  ballar.  Eicetas. 
Eycetae,  arum. 

EYL.  pron.  ant.  Ell.  El.  lUe. 

EYNA.  f.  Qualsevol  vas  pera  posar  vi  ó  altre 
licor.  Vasija.  Vas,  sis.  ||  pi.  Los  instruments  propis 
de  algun  art  ú  ofici.  Trebejos,  útiles,  enseres.  Uten- 
silia,  ium,  instrumenta,  orura. 

EYXELAR.  V.  a.  ant.  vèncer,  derrotar. 
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F.  Sisena  lletra  del  abecedari  y  quarla  de  las 
consonants  llabials.  La  pronunciació  catalana  es 
EF  ;  y  'Is  que  li  donaren  valor  numeral  la  feren 
significar  40  y  ab  una  ralleta  sobre  40,000.  Entre 
'Is  romans  servia  pera  marcar  als  esclaus  que  ha- 
vent fugit  los  tornavan  à  atrapar ,  denotant  així  la 
fugida.  En  las  gallofas  ó  dietaris  significa  feria. 
Cap  per  avall  en  las  inscripcions  val  v  com  serjus 
servus.  Duplicada  així  f[  en  la  jurisprudència  sig- 
nifica DIGEST.  II  FORT  Ó  FORTE.  ||  F.    P.    forle  piaUO. 

F.  F.  Mòlt  fort ,   fortíssira.  F.  F.  F.  ò  F.  F.  F.  F. 
fortíssim  però  lleuger. 

FA. 

FA.  m.  mús.  La  quarta  veu  de  la  escala.  Fa. 
Quarta  música  vox.  ||  Interjecció  de  disgust,  com: 
FA ,  fora  de  aquí ,  nüs  pudent.  Quita.  Apage.  |]  0. 
Proh,  pro. 

FABA.  f.  Lo  fruyt  de  la  fabera.  Ilaba.  Faba,  ae. 
11  Butllofa  ó  bulto  à  manera  de  faba  que  s'  eleva 
en  la  part  exterior  del  cos  del  animal.  Haha,ron- 
cha  ,  habon.  Stigma ,  atis.  ||  Tumor  de  sancli  coa- 
gulada en  la  boca  de  las  béstias.  Haha.  Bana  ,  ae. 

11  BLEDA.  2. 
FABA  CANINA.  MATACi. 

FABA  EGiPcíACA.  Planta  medicinal,  espècie  de  ars 
que's  cultiva  en  Amèrica  y  en  alguns  paratjes  de 
las  Indias,  ab  las  fullas  grans  de  figura  ovalada,  y 
la  flor  de  color  de  rosa:  té  la  arrel  molsuda  y  mòlt 
acre  quant  està  fresca,  però  cuyta  pert  lo  mal  gust 
y  s'  usa  com  aliment,  com  també  las  fullas.  Colo- 
casia,  haha  egipdaca  ó  de  Egipto.  Faba  aegyptiaca, 
colocasia,  ae. 

FABA  PüDENTA.  Ccrta  faba  que  vé  de  llevant,  y  es 
bona  contra  la  hidropesia.  Baba  hedionda.  Pbaseo- 
lus  zurratensis. 


NO  PODER  DIR  FABA.  expr.  fam.  No  poder  respirar 
de  cansat.  No  poder  echar  el  alienlo.  Maximè  defa- 
tigatum  esse. 

QUANT  LAS  FABAS  JA  FAN  CLOCH  ,  NOSTRE  AMO  ,  NO 

ESTicH  EN  LLOCÜ.  Fcf.  Denota  que  en  lo  bon  temps 
los  criats  no  volen  estar  subjectes.  Cuando  las 
habas  esldn  en  grano ,  una  higa  para  nueslro  amo. 
Dum  adest  ceres,  non  famulamur. 

TRAURER  FABAS  DE  OLLA.  fr.  met.  faui.  que's  diu 
de  aquell  que  havent  estat  encugil  y  vergonyós, 
comensa  à  dir  ó  fèr  lo  que  abans  no  s'  atrevia ,  y 
també  del  malalt  que  va  per  bè.  Saear  los  pies  de 
las  alforjas  ó  del  plató.  Audaciorem  evadere. 

FABAR.  m.  Lloch  sembrat  de  fabas.  Jlabar. 
Fabetum,  i,  fabalia,  orum. 

FABÀRIA.  f.  Planta  de  flors  blancas ,  fruyt  de 
tres  cantons  ab  llavors  petilas ,  negras  y  araargas; 
se  cria  arrapada  à  terra.  Telefio.  Telephium,  ii. 

FABAT,  DA.  adj.  Se  diu  del  animal  que  pa- 
teix lo  mal  dit  faba.  Ilabado.  Elephantiacus. 

FABELAR.  V.  n.  parlar. 

FABERA.  f.  Planta  ó  llegum  anual  de  arrel 
fibrosa,  de  cama  quadrada  y  dreta,  de  fullas  cras- 
sas  ó  molsudas,  y  que  produheix  un  fruyt  xato,  de 
cosa  de  una  polsada  de  Uarch ,  y  bona  pera  men- 
jar, com  també  la  tavella  quant  està  verda.  Baba. 
Faba,  ae. 

FABET.  m.  Embadalit ,  parat.  Melilolo.  Slupi- 
dus. 

FABELA.  f.  ant.  flaquesa. 

FÀBIA.  (lley.)  Nom  de  dos  lleys  romanas:  pro- 
hibia la  una  la  compra  ,  venda  ó  retenció  de  un 
esclau  ó  llibert  de  altre  propietari ;  la  altra  mar- 
cava '1  número  de  clients  que  s' podia  portar  de 
acompanyament  en  los  llochs  públichs.  Ley  fabia. 
Lex  fabia. 

FABIANS.  ra.  pi.  Sacerdots  romans  que  vivian 
en  comunitat ,  y  nora  que  Róraulo  donà  als  seus 


FAC 


I 


I 


partidaris,  per  sér  Fàbio  Celer  lo  gefe principal  de 
ells.  Fahianos.  Fabiani,  orum, 

FABÓ  Y  FABOLÍ.  m.  Faba  mès  petita  que  la 
regular,  y  serveix  pera  aliment  de  las  cabalcadu- 
ras.  riaha  panosa  ó  caballuna.  Equina  faba. 

FABORDÓ.  m.  niús.  Modo  de  cantar  ab  entera 
igualtat.  Fabordon.  .íEqualiler  sonans  concentus. 

FABREFACCIÓ.  f.  Establiment  de  fàbricas. 
Fabrefarcion.  Fabrefactio,  nis. 

FÀBREGA,  f.  ant.  FABRICA.  I  ant.  farga  ,  fer- 
reria. II  alfàbrega. 

FABREGUAYAR.  v.  a.  ant.  fabricar. 

FÀBRICA,  f.  EDIFICI.  II  Paratje  destinat  pera 
fabricar  alguna  cosa.  Fàbrica.  Fabrica ,  va.  \\  Casa 
fabricada  ó  feta  ab  art.  Fàbrica.  Fabrica,  ae.  ||  Obra 
de  terra  ó  terrisa.  AJfar.  Figlina.  ||  met.  Idea  fan- 
tàstica. Fàbrica.  Yana  macbinatio.  ||  y 

FABRICACIÓ,  f.  La  acció  de  fabricar.  Fàbri- 
ca, fabricacion.  Fabricatio,  nis. 

FABRICADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  fabrica.  Fabri- 
cante,  fabriquero.  Fabricator,  edificans,  fabricans, 
is.  II  FABRICANT.  ||  met.  V  invontor  de  alguna  cosa 
no  material,  cora  de  mcntidas.  Fabricador.  Machi- 
nator,  is. 

FABRICANT,  p.  a.  Qui  fabrica.  Fabricante. 
Fabricans.  ||  ni.  V  amo,  mestre  ó  artista  de  alguna 
fàbrica  ,  ó  qui  traballa  en  ella.  Fabricanle,  fabri- 
quero. Faber,  architeclus,  i,  fabricator,  is. 

FABRICAR.  V.  a.  Fér  ó  disposar  alguna  cosa 
material.  Construir,  fabricar,  edificar.  Fabrico,  as, 
struo ,  is.  II  met.  Fér  ó  disposar  alguna  cosa  no 
material,  com  la  pèrdua  de  algú,  etc.  Trazar,  fa- 
bricar. Invcnio,  is,  fingo,  is. 

FABRICENSES.  m.  pi.  Obrers  de  Roma  que 
traballavan  en  la  fabricació  de  armas  en  los  arse- 
nals. Fabricenses.  Frabricens,  is. 

FABRIDOR.  m.  ant.  puLiDOR. 

FABRIR.  V.  a.  ant.  pulir,  brünyir. 

FÀBULA.  f.  Ficció  artificiosa  que  inclou  alguna 
veritat  moral.  Fàbula.  Fabula ,  ai.  ||  Espècie  sens 
fonament,  ó  falsa.  Fàbula.  Fallacia,  a;,  üctio,  nis. 
|]  MITOLOGIA.  II  Rumor,  veu  del  poble.  Fàbula.  Fa- 
bula, ai.  II  La  part  de  invenció  ó  la  forma  y  dispo- 
sició artificial  de  un  poema.  Fàbula.  Fabuke  in- 
ventio  ,  dispositio.  |1  L'  objecte  de  irrisió ,  com: 
fulano  es  la  fablla  del  mon.  Fàbula.  Ludibrium. 
ii.  II  Rondalla.  Fàbula;  cuenlo  de  viejas.  Burraí, 
arum.  ||  novelv. 

FABULETA.  f.  d.  Fabulilla.  Fabella,  a;. 

FABULISTA.  m.  Qui  conla  ,  escriu  ó  compon 
fàbulas.  Fabulisla,  fabulador.  Fabulalor,  is. 

FABULÓS,  A.  adj.  Lo  que  conté  fàbula  ó  ficció, 
Fabuloso.  Mythicus ,  fabularis.  |  Incert.  Fabuloso. 
Fabulosus,  ficlus. 

FACCIÓ,  f.  Acció  militar.  Faccion.  Congressus, 
us.  I  Parcialitat,  partit,  bàndol.  Pandilla,  faccion. 
Factio ,  macbinatio ,  nis.  ||  Delineació ,  ayre  de  la 
cara.  Faccion.  Oris ,  vultus  lineamenta  ,  ductus.  || 
Lliga  en  que  s'  ba  promès  la  fe  mútua  ab  jura- 
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ment.  Faccion.  Consponsa  factio.  p  Qualsevol  ser- 


vey  militar,  com  patrulla,  etc.  Faccion.  Militiic 

OÍlicium.  II  p.  U.  FETOR. 

FACCIONAR.  v.  a.  Dividir  en  faccions  ó  par- 
tits, sublevar  ,  amotinar,  insurreccionar.  Faccio- 
nar.  Faclionibus  diducere,  perturbarc. 

FACCIONADAMENT.  adv.  A  modo  de  facció. 
Faccionadamenle.  Facciosè. 

FACCIÓS,  A.  adj.  Sediciós  ,  perlurbador  de  la 
tranquilitat  pública  ó  que's  rebel-la  contra  '1  rey 
Uegílim.  Faccioso.  Facliosus.  ||  Qui's  declara  à  fa- 
vor de  algun  partit.  Faccionario.  Parlium  sludio- 
sus. 

FACCI08AMENT.  ad.  De  una  manera  faccio- 
sa.  Facciosamenie.  Factiosò. 

FACÈCIA,  f.  ant.  COMÈDIA.  II  ant.  Gràcia ,  agu- 
desa, ditxo.  Chisle,  sal,  donaire.  Facetia ,  aj,  face- 
tiaí,  arum. 

AB  FACÈCIA,  expr,  mús.  Ab  lleugeresa  ,  festiu , 
alegre.  Con  facècia.  Festinate. 

FAGECIÓS,  A.  adj.  ant.  Graciós  ,  xistós.  Sala- 
do,  gracioso,  chistoso.  Facetus,  lepidus. 

FACENDA.  f.  ant.  Negoci,  feyna.  Uacienda. 
Labor,  is,  opus,  eris. 

FACIAL,  adj.  Lo  que  pertany  à  la  cara.  Facial. 
Ad  faciem  pertinens. 

ANGüL  FACIAL.  Lo  format  per  dos  rectas  que 
surlen  de  las  dents  superiors,  la  una  va  à  parar  al 
oído  ,  la  altra  al  punt  mès  sortit  del  front ,  dedu- 
bint  així  1'  laraany  del  cervell  y  '1  grau  de  intel- 
ligència.  Angulo  facial.  Angulus  faciei. 

FACIALMENT.  adv.  m.  ant.  cara  a  cara. 

FÀCIL.  adj.  Lo  que  no  costa  traball ,  cuydado, 
ó  diligència.  Fàcil.  Expeditus.  ||  Mudable  ,  varia- 
ble, inconstant.  Fàcil.  Yarius ,  mutabilis.  ||  Humà, 
condescendent.  Fàcil.  Facilis  ,  comis.  ||  flexible. 

II  FRÀGIL. 

FÀCIL  DE  FÉR,  loc.  Haccdcro.  Factu  facilis. 

FACILET.  adj.  d.  Facilillo.  Facillimus. 

FACILÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Facilisi- 
mamenie,  facilimamenle.  Facilliraè. 

FACILITAR.  V.  a.  Desembarassar ,  llevar  las 
dificultats  que  impedeixen  la  execució  de  alguna 
cosa.  Facililar.  Expedio  ,  is,  facilem  aditum  inve- 
nirc. 

FACILITAT,  DA.  p.  p.  Facilitado.  Expeditus. 
II  f.  Bona- disposició,  poca  dificultat  pera  fér  algu" 
na  cosa.  Facilidad.  Facililas  ,  alis.  ||  Inconstància, 
lleugeresa.  Facilidad.  Varielas,  atis. 

FÀCILMENT,  adv.  m.  Sens  traball  ni  dificul- 
tat. Fàcilmente.  Facilè;  nullo  negotio.  ||  Ab  lleuge- 
resa. Fdcilmenle.  Temeré. 

FACINERÓS,  A.  adj.  Malvat,  delinqüent,  di- 
solut.  Facineroso.  Facinerosus,  flagitiosus. 

FACINEROSAMENT.  adv.  m.  De  un  modo  fa- 
cinerós. Malvadamenle,  impiamente,  nefandamenle. 
Nefariè,  scelestè. 

FACINORÓS,  A.  adj.  FACINERÓS. 

FACIT,  A.  p.  p.  ant.  FET. 
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facsímil,  m.  Veu  llatina  pera  denotar  la 
perfecta  imitació  de  una  firma ,  escrit,  etc.  Facsi- 
milè.  Simile  faclum. 

FACTIBLE,  adj.  Lo  que's  pót  fér.  Hacedero, 
factible.  Factibilis. 

FACTIBLEMENT.  adv.  De  un  raodo  factible. 
Factiblemente.  Factibiliter. 

FACTICI,  A.  adj.  Artificial.  Facticio.  Facti 
tius. 

FACTOR,  m.  Comissionat  pera  comprar ,  vén- 
drer  y  altres  negocis.  Factor ,  insíitor.  Negotiator, 
institor,  is.  1|  Qui  fa  alguna  cosa.  Uacedor.  Factor, 
is.  II  arit.  Cada  un  dels  números  de  la  multiplica- 
ció dels  quals  resulta  '1  produoto.  Factor.  Factor, 
is. 

FACTORIA,  f.  Empleo  del  factor.  Factoraje, 
factoria.  Negotialoris  munus.  ||  Oficina  del  factor. 
Factoria,  factoraje.  Negotialoris  oíïïcina. 

FACTOTUM.  m.  Subjecte  que  exerceix  vàrios 
encàrrechs ,  ó  '1  qui  's  mescla  en  tot  genero  de 
serveys.  Factotum.  Totum  faciens. 

FACTURA,  f.  Compte  del  cost  y  cóstas  de  las 
mercaderias  que  compran  los  factors.  Factura. 
Mercium  ratio.  [j  ant.  Acció  y  efecte  de  fér.  Hechu- 
ra.  Opera,  factura,  a?. 

FACTÜRIA.  f.  FACTORIA. 

FÀCULA.  f.  astron.  La  part  mès  brillant  del 
disch  del  sol ;  també  's  dóna  a(}uest  nom  à  las  cla- 
pas  blancas  que  's  veuhen  en  la  lluna,  y  mès  bri- 
llants que  lo  demés  del  disch  llunar.  Fdcula.  Fa- 
cula,  se. 

FACULTAT,  f.  Potència,  virtut  pera  obrar. 
Facultad.  Disciplina,  íe,  facultas,  atis.  ||  Ciència, 
art.  Facultad.  Disciplina,  ai,  ars,  artis.  {\  Llicèn- 
cia, permís,  llibertad.  Facultad.  Potestas,  atis,  co- 
pia, ae.  II  En  las  universitats,  conjunt  dels  doctors 
6  mestres  de  una  ciència.  Facultad.  Alicujus  scien- 
liae  claustrum.  ||  pi.  Béns,  cabal,  etc.  Facultades. 
Res,  ei,  bona,  orum. 

FACULTAT  MAJOR.  La  filoBofia,  tcologia,  lleys,  cà- 
nons, medicina,  etc.  Facultad  may or.  Scientia  ma- 
jor, altior  disciplina. 

FACULTATIU,  VA.  adj.  Pertanyent  à  alguna 
facultat.  Facultativo.  Ad  disciplinara ,  ad  artem 
spectans.  ||  Pertanyent  al  poder  ó  facultat  de  fér 
alguna  cosa.  Facultativo.  Ad  facultatem  pertinens; 
facullate  poUens.  ||  Lo  que  dóna  facultat.  Faculta- 
tivo. Quod  facultatem  affert.  ||  m.  Qui  professa  al- 
guna facultat,  regularment  s'  entén  dels  metges, 
cirurgians  y  apotecaris.  Facultativo.  Scientiae  pro- 
fessor. 

FACULTATIVAMENT,  adv.  m.  Segons  las 
reglas  de  una  facultat.  Facultativamente.  Propriis 
cujusque  scientiae  vocibus. 

FAGUNDAMENT.  adv.  m.  Copiosament  en  lo 
ben  dir.  Elocuentemente.  Facundè,  disertè. 

FACÚNDIA  Y  FACUNDITAT.  f.  Elegància, 
abundància  de  paraulas  y  frases.  Facundia.  Fa- 
cundia,  ae;  dicendi  copia;  eloquentiae  vis. 
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FACUNDO.  adj.  Copiós  en  lo  ben  dir.  Elocuen- 
te,  facundo.  Facundus,  disertus  ;  ad  dicendum  co- 
piosus. 

FADA.  f.  La  que,  segons  opinió  dels  gentils, 
pronostica  'Is  destines.  Hada.  Fatídica,  aï.  ||  Qual- 
sevol de  las  tres  parcas.  Bada.  Parca,  ae. 

FADADOR,  A.  m.  y  f.  ant.  Vaticinador,  hada- 
dor.  Fatidicus. 

FADAMENT.  adv.  m.  Ab  desmasiada  dolsor. 
Desahridamente.  Insulsè,  injucundè. 

FADAR.  V.  a.  ant.  vaticinar. 

FADDA.  f.  Moneda  de  plata  en  Turquia  que  val 
un  quarto  y  es  mòlt  petita.  Fadda.  Moneta  sic 
dida. 

FADEA.  f.  ant.  fatuïtat. 

FADIGA.  f.  Lo  dret  del  senyor  del  domini  di- 
recte sempre  que  s'  enagena  la  cosa  donada  en 
enfitèusis.  Tanteo,  fadiga,  prelacion.  Prajlationis 
jus  post  venditionem. 

FADIGAR.  V.  a.  Usar  del  dret  de  fadiga.  Tan- 
tear.  Jus  praelationis  in  licitatione  retraherere. 

FADOR.  f.  Dolsor  desmasiada  del  menjar.  Em- 
palagamiento ,  empalago.  Insulsitas ,  atis ,  fasti- 
dium,  ii. 

fadrí,  na.  m.  y  f.  Jove  solter,  en  estat  de 
casarse.  Mozo,  mancebo,  doncel.  Adolescens,  tis, 
coelebs,  ibis.  ||  Lo  qui  ha  passat  1'  aprenentatge  de 
algun  ofici  y  no  es  mestre.  Mancebo,  oficial.  Man- 
cipium,  mercenarius,  ii.  ||  m.  ant.  mariner. 

FADRÍ  mesader.  Lo  fadrí  que  's  lloga  per  mesos 
y  menja  en  casa  del  amo.  Mesero.  Menstruus  ope- 
rarius. 

FADRINATGE.  m.  JUVENTÜT. 

FADRINEJAR.  V.  n.  Fér  vida  de  fadrí.  Mo- 

cear.  Juvenor,  aris. 

FADRINESA.  f.  ant.  jüventüt. 

FADRINET,  A.  m.  y  f.  d.  Mocito,  co.  Adoles- 
centulus,  i. 

FAGEDA,  f.  FAJAL. 

FAGINA.  f.  Gat  salvatge.  Garduna,  fuina.  Ic- 
tis,  is  ó  idis. 

FAGOT.  m.  Instrument  músich  de  veus  mès 
agudas  que  '1  baixo  y  mès  estret  per  la  part  supe- 
rior, que  's  toca  per  medi  de  una  canya  doble  po- 
sada al  extrem  de  un  tubo  corb  de  llautó.  Fagot. 
Tuba,  ae. 

FAGOTISTA.  m.  Miísich  que  toca  '1  fagot.  Fa- 
gotista.  Tubicen,  is. 

FAHEDOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  fà.  Uacedor.  Con- 
ditor,  is.  II  factor. 

FAHEL.  adj.  ant.  fiel. 

FAHELTAT.  f.  ant.  fidelitat. 

ÇAHENA.  feyna. 

A  FAHENA  FETA  NO  HI  HA  ESTORB.  refr.  tor.  FEYNA 
FETA  NO  TÉ  DESTORB. 

FAHENT.  p.  a.  FAHEDOR. 

FAHENT  LAUs  PALESA,  fr.  aut.  Alabant  pública- 
ment. Haciendo  loor  manifiesta.  Publicè  laudando. 

FAILLENSA.  f.  ant.  FALTA,  DEFECTE. 
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fFAILLIR.  V.  n.  ant.  faltar. 
^'AILLIZON.  f.  ant.  falta,  defecte. 
^VAIRE.  V.  a.  ant.  fér. 
FAISÀ.  ni.  fatsA. 
FAITURAR.  Y.  a.  ant.  embruixar. 
FAIX.  ni.  ant.  feix,  fardo. 
FAIXA.  f.  Pessa  de  roba  mès  llarga  que  am- 
pla, pera  cenyir  lo  cos.  Faja.  Ta;nia,  fascia,  ai.  1| 
La  que  usan  los  ecclesiàstichs  pera  cenyirse  la  so- 
tana. Cenidor.  Cinctorium,  ii.  ||  f.  Los  travessers  en 
los  montanls  de  las  porlas  pera  formarlas.  Peina- 
20,  pano.  In  valvis  transversum  lignura.  1|  La  que 
's  pinta  prop  del  paviment  en  las  parets.  Rodapié. 
Fimbria  parietis.  [1  La  de  punt  pels  noys.  Fajero. 
Puerorum  fasciola. 

FAIXABLE.  ad j.  Lo  que  pót  sór  faixat.  Faja- 
bh.  Fasciabilis. 

FAIXAR.  V.  a.  Cenyir  ab  la  faixa.  Fajar.  Fas- 
cio,  as;  fasciis  ligare,  obsiringere. 

FESTE  FAIXAR,  fr.  fam.  de  despreci.  Vetealrollo. 
Abi  in  nialam  crucem. 
FAIXAT,  DA.  p.  p.  Fajado.  Fasciatus. 
FAIXETA.  f.  d.  Fajuela.  Fasciola,  ae. 
FAJA.  f.  Fruyt  del  fatg.  Pabuco.  Fagi  glans. 
FAJAL.  m.  Lloch  plantat  de  fatgs.  Hayal,  ha- 
yedo,  hayuco,  y  hayucal  pr.  Fagufal,  alis,  fage- 
tum,  i. 

FAJOL.  ra.  Espócie  de  forment  particular,  de 
figura  oblonga  ab  tres  escayres,  cubert  de  boU  ne- 
gre, y  conté  una  farina  mòlt  blanca,  però  fà  '1  pa 
mòlt  moreno  y  desagradable  :  la  plan!a  fà  una  ca- 
ma doble,  sòlida  y  à  vegadas  rojenca,  las  flors  en 
la  cima  de  las  brancas,  entre  blanch  y  color  de 

I  púrpura,  es  comú  en  la  Manxa,  y  abunda  en  Ca!a- 
lunya.  Pera  '1  castellà,  Terreros  diu  :  «noté  losva- 
rios  nombres  que  le  daban  en  Castilla,  ya  de  Aris- 
toloquia,  ya  de  Fluxion,  ya  de  Alforjon;  però  aho- 
ra  con  informe  à  mi  parecer  muy  seguro,  le  lla- 
mamos  Rubion.n  Fagopirum,  fegopirum,  fagotrili- 
cum,  melampyrum,  i;  frumentum  sarracenicum. 
FALAGAMENT.  m.  AFALACH. 
FALAGAR.  v.  a.  afalagar. 
FALAGUER,  A.  adj.  Qui  afalaga.  Ualagüeno, 
halagador.  Blandus. 

FALAGUERA,  f.  FALGUERA. 

FALAGUERAMENT.  adv.  m.  ant.  Ab  afa- 
lachs.  Ilalagüeriamenle.  Blandè,  benigne,  illece- 

Ik  brosè. 
I  FALANGE,  f.  mil.  Tros  de  infanteria  macedò- 
I  nia,  y  que  segons  Yegeci  's  componia  de  vuyt 
I  mil  homes,  encara  que  altres  la  fàn  arribar  fins  à 
I  trenta  mil ;  y  per  semblansa  qualsevol  número  de 
tropa  arreglada.  Falange.  Phalanx,  gis.  I  Tres  or- 
des de  ossos  dels  dits  de  las  mans  y  dels  peus. 
Falanges.  Phalanges,  ium. 

FALANGETA.   f.  La  tercera  y  mès  petita  de 

las  tres  falanges  dels  quatre  últims  dits.  Falangela. 

FALANGITA.  m.  Soldat  de  la  falange.  Falan- 

gila.  Phalangis  miles.  H  Herba  medicinal  contra 

TOMO  I. 
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las  picadas  dels  animals  verinosos.  Falangüa,  fa~ 
langites.  Plialangium,  ii. 

FALAN8TERI.  m.  Associació  agrícola  é  in- 
dustrial ab  arreglo  à  las  doclrinas  de  Fourier.  Fa~ 
lanslerio.  Phalanslerium,  ii. 

FALÀ8.  adj.  fals. 

FALCA.  f.  Pessa  de  fusta  ó  ferro,  ab  cinch  su- 
perfícies planas ,  y  termina  en  tall  pera  dividir 
cossos  sòlits  ó  pera  ajustar  y  aprelar  à  altres.  Cú- 
ria, falca.  Cuneus,  i,  fibula,  aj.  j]  Lo  tascó  de  la 
arada.  Telera.  Cuneus  in  aratro.  i|  pi.  nàut.  Taulas 
primas  que  's  col-Iocan  perpendicular  ò  vertical- 
ment sobre  la  vora  superior  de  la  nau  pera  major 
adorno,  pera  que  no  entre  aygua  y  pera  major  se- 
guretat de  la  gent.  Falcas.  Navis  superciiium. 

FALCAR,  v.  a.  Ficar  las  falcas.  Acunar.  Cu- 
neos  adigere.  |1  Posar  falcas  en  las  cadiras,  taulas, 
etc.  entre  '1  peu  y  '1  pis  quant  estan  desiguals. 
Calzar.  Fulcio,  is. 

FALCAT,  DA.  p.  p.  Acunado.  Cuneis  adactus. 

I  adj.  Armat  com  los  carros  de  guerra  dels  an- 

tichs.  Falcada.  Falcalus.  |1  Se  diu  del  planeta  del 

qual  la  part  il•luminada  sembla  una  fals.  Falcada, 

y  corniculala  parlant  de  la  lluna.  Falcatus. 

FALCÍDIA.  adj.  La  quarta  part  dels  béns  he- 
reditaris, que  per  dret  comú  queda  libre  al  hereu, 
permetentli,  que  puga  disminuhir  à  proporció  'Is 
llegats  quant  excedeixen  las  tres  quarlas  parts  de 
la  herència.  Falcidia.  Falcidia?  lex. 

QUARTA  FALCÍDIA.  for.  Cuarta  falcidia.  Quarta 
falcidia;. 

FALCÓ.  m.  Aucell  de  rapinya,  mès  gros  que  1' 
esparver,  y  vola  ab  mès  velocitat.  Halcon.  Falco, 
nis.  I  Canó  de  I'  artilleria  anlígua.  Falcón,  falco- 
nete.  Falconium  tormenium. 

FALCÓ  MONTERÍ.  'L  quc  uo  està  ensenyat  desde 
petit,  y  que  sempre  es  feréstech.  Halcon  montano. 
In  juventute  non  cicuratus  falco. 

FALCÓ  MONTERÍ  GRUER.  Halcon  montano  gruero. 
Falco. 

FALCÓ  PEREGRÍ.  'L  quc  vc  de  lluny  y  no  se  li 
troba  '1  niu.  Nebli,  halcon  peregrino.  Falco  alieni- 
gena. 

FALCÓ    QUB    SALTA    DE    RAMA    EN    RAMA.    RamCrO. 

Falco. 

FALCÓ  QUE  PERSEGUEIX  AL  TUDONS.  Palumbario. 
Palumbarius  falco. 

FALCÓ  DE  NIU.  Nicgo.  Nidicus  falco. 

FALCÓ  ROQUER.  Roqucro.  Rupeus  falco, 

FALCÓ  TAGAROT.  Falcó  del  color  del  tuniscench, 
tant  animós  que  acomet  à  tols  los  aucells.  Tagaro- 
le.  Perne,  es;  africanus  accipiter. 

FALCÓ  TUNISCENCH.  Lo  uatural  de  Espanya  que 
àntes  servia  en  la  acetreria  ;  es  de  mès  de  mitj 
peu  de  llarch  ,  lo  cos  de  color  de  plom,  las  plo- 
mas  de  las  alrs  llargas  y  pardas  ab  clapas  rojen- 
cas ;  en  lo  ventre  'n  té  mòltas  de  blancas ,  y  las 
potas  grogas  ;  cassa  ab  una  velocitat  extraordinà- 
ria. í^eòíí;  halcon  gentil  ó  de  rúne^;.  Falco  pigargus» 
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FALCONADA.  f.  La  acció  de  acométrer  lo  fal- 
có à  la  cassa.  Calada.  ímpetus  in  predam. 

PEGAR  FALCONADA.  fr.  fam.  Apodcparse,  péndrer 
de  fugida  alguna  cosa.  Echar  la  garra  ó  la  zarpa. 
Unguibus  arripere. 

FALCONER,  m.  Qui  cuyda  dels  falcons.  Falco- 
nero.  Falconum  custos,  curator. 

FALCONERIA,  f.  ACETRERIA. 

FALCONET.  m.  d.  Pessa  petita  de  la  artilleria 
antígua.  Falconete.  Falcunculus,  i, 

FALDA.  f.  La  part  del  cos  desde  la  cintura 
fins  als  genolls.  Regazo.  Gremium,  ii,  sinus,  us.  [| 
Part  del  vestit  talar,  de  la  cintura  fins  baix.  Falda, 
halda,  faldilla.  Lacinia,  plagula,  ae.  ||  La  part  del 
vestit  desde  la  cintura  al  genoll.  Falda,  halda,  re- 
gazo. Gremium,  ii,  sinus,  us.  ||  La  part  baixa  de  las 
montanyas  ó  terras.  Falda.  Montis  radix. 

FALDA  DE  XEMENEYA.  'L  vol  que  lé  sobre  la  cuy- 
na.  Campana  de  chimenea.  Fumarii  campana,  latior 
pars. 

FALDADA.  f.  Lo  que  cab  en  la  falda.  Haldada. 
Quantum  sinus  capit. 

FALDAR.  m.  La  part  de  la  armadura  antígua 
que  queya  desde  1'  extrem  del  peto  à  modo  de  fal- 
dillas.  Faldar.  Armaturae  pars  infra  thoracera  pen- 

denS.  II  FALDILLETA. 

FALDATJE.  m.  faldar. 

FALDEJAR.  V.  n.  Caminar  per  la  falda  de  al- 
guna montanya.  Faldear.  Montis  radicem  perire. 

FALDELLÍ.  m.  Faldillas  ricas.  Brial,  guarda- 
piés,  faldellin.  Mulieribus  pretiosa  palla. 

FALDER  DE  BISBE.  m.  ant.  Lo  capellà  del 
arquebisbe  ó  bisbe  que  li  porta  alsada  la  falda  ó 
cua  deia  capa  consistorial.  Caudalario.  Caudata- 
rius,  ii. 

FALDERÓ.  m.  Cèrcol  que  's  posa  volander 
en  los  carros  entre  la  clàvia  y  '1  botó  de  la  roda. 
Arandela,  volandera.  Ferreus  annulus. 

FALDETAS.  f.  pi.  y 

FALDILLA,  f.  y 

FALDILLAS.  f.  pi.  Yestit  exterior  de  las  do- 
nas,  ab  tavellas  per  la  part  de  dalt,  y  baixa  de  la 
cintura  als  peus.  Saya,  giiardapiés.  Stola,£E;  mu- 
liebris  túnica.  ||  La  de  sobre  pera  eixir  de  casa. 
Basquina.  Sirma,  se,  ciclas,  ad  is.  1|  Las  de  sota  ó  de 
estar  per  casa.  Guardapiés,  faldellin,  faldas.  Inti- 
ma túnica  muliebris. 

FALDILLETA.  f.  La  part  de  la  armadura  que 
surt  del  peto  com  à  faldons.  Faldar.  Armatura? 
pars  infra  thoracempendens.  ||  pi.  Espècie  de  ena- 
güetas  finas  que  's  posa  per  decència  als  sants  Cris- 
los.  Paneles.  Subligaculum,  i. 

FALDÓ.  m.  La  part  que  penja  del  gipó,  jupa, 
etc.  de  la  cintura  en  avall.  Faldilla.  Extrema  ves- 
tís ora ;  thoracis  plagula.  ||  La  part  inferior  de  al- 
guna roba  que  penja  solta.  Faldon.  Plaga,  ae;  am- 
plior  lacinia. 

FALÉRIA.  f.  Adorno  de  or  ó  plata  que  porta- 
A-an  al  coll  los  romans  com  distintiu  honorífich 


ó  com  recompensa  militar.  Faleria.  Phaleria,  se. 

FALEUCO.  m.  Yers  llatí  endecasílabo,  consta 
de  espondeu,  dàctil,  y  tres  coreos.  Faleuco.  Pha- 
leucium,  phaleucum  carmen. 

FALGUERA,  f.  Herba  de  diferentas  espècies, 
que  naix  en  paratjes  frets,  y  té  la  llavor  enunsbo- 
nyets,en  lo  revés  de  las  fullas.  Helecho.  Pteris,  idis. 

FALGUERA  MASCLE.  Planta  pereuue,  indígena, 
que  's  troba  en  abundància  en  los  boscos.  Helecho 
macho.  Filix  mas. 

FALIMENT.  m.  ant.  FALTA. 

FALIR.  V.  n.  ant.  faltar. 

FALL,  A.  adj.  faltat. 

FALLA.  f.  FALTA.  11  adj.  Dit  de  la  carta  que  no 
es  trunfo.  Falsa.  Falsa,  ae.  [j  teya,  hatxa. 

FÉR  FALLA. fr.  FALTAR. 

FALLADA,  f.  La  acció  de  fallar  en  lo  joch  de 
carlas.  Fallada.  Triumphalis  pagell»  lusio. 

FALLANCA.  f.  Postura  poch  ferma  del  cos. 
Fayaiica.  Labilis  positio.  |1  Matxo,  mula  ó  caball 
vell,  magre  y  de  mala  figura  que  ja  té  poquíssi- 
mas  forsas.  Malalon,  buitrera,  rocinanle.  Succuso- 
riura  jumentum. 

FALLAR.  V.  a.  Guanyar  ab  trunfo  la  basa  del 
contrari.  Fallar.  Chartam  lusoriam  alia  triumphali 
vincere.  |1  for.  Decidir,  sentenciar.  Fallar,  echar  el 
fallo.  Sententiam  pronunciaré.  \\  faltar. 

FALLEBA.  f.  Barreta  de  ferro  assegurada  en 
la  finestra  ó  en  una  de  las  portas  del  balcó  verti- 
calment y  ab  una  ansa  pera  móurerla  y  feria  en- 
ganxar en  un  pontet  que  té  '1  bastiment  dalt  y  baix 
ab  lo  que  quedan  tancadas  las  portas.  Falleha.  Yer- 
ticillus,  i. 

FALLIR.  V.  a.  abatrerse,  fér  bancarrota.  || 
FALTAR.  II  Morir.  Fallecer.  Mori. 

FALLIT,   DA.  adj.  ABATUT.  3.  I  MORT.    FALTAT. 

FALLO.  m.  FALTA.  II  En  lo  joch  de  cartas  falla  de 
un  dels  quatre  colls.  Fallo.  Speciei  alicujus  in 
chartis  lusoriis  inopia.  ||  Decisió,  sentència  que  dó- 
na un  julje.  Fallo.  Sententia,  ae. 

FALLO,  NA.  adj.  Enujat,  mòlt  enfadat.  Aira- 
do,  mohino.  Ira)  succensus.  ||  Dit  del  vi  bo,  fort. 
Fuerte.  Yigoratus.  ||  Dit  del  mar  mogut,  alterat. 
Alborotado,  encrespado.  Inflatus. 

FALLONÍ,NA.  adj.  d.  de  fallo. 

FALLONIA.  f.  Enfado  mòlt  gran.  Ira,  cnojo. 
Ira,  ae. 

FAL-LÀCIA.f.  Engany,  frau,  mentida.  jPa/acia. 
Fallacia,  a;.  ||  sofisma,  sofisteria. 

FAL-LANSA.  f.  ant.  FALSEDAT. 

FAL-LÀS.  adj.  Enganyós,  fingit,  mentider.  Fa- 
laz.  Fallax.  |1  sofístich. 

FAL-LÀSMENT.  adv.  m.  Ab  fal-làcia.  Falaz- 
mcnte.  Fallaciter. 

FAL-LÉNCIA  Y  FAL-LENSA.  f.  Engany.  Fa- 
lencia.  Error,  is.  ||  falta,  defecte. 

FÀL-LER.  V.  a.  Enganyar.  Falir.  Fidem  fallere. 

FAL-LERA.  f.  Idea,  desitj  vehement.  Mania, 
tema,  gusanera.  Pervicacia,  se. 
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FAL-LIBILITAT.  f.  Disposició  pera  poderse 
enganyar  ó  errar.  Falibilidad.  Falllbililas,  atis. 

FAL-LIBLE.  adj.  Capàs  de  errar.  Falible.  Fal- 
libilis. 

FAL-LIBLEMENT.  adv.  De  modo  fal-lible. 
Falihlemente.  Fallibililer. 

FÀL-LIGII,  CA.  adj.  Pertanyent  al  fal-lo  ó  à 
sòn  cuito.  Un  dels  quatre  dòus  de  la  impudóncia  y 
la  dissipació  que  eslava  representat  en  las  parts 
sexuals  del  horac.  Fàlico.  Phallicus. 

FAL-LIMENT.  m.  ant.  FALTA. 

FAL-LIR.  V.  a.  MENTIR,  ENGANYAR. 

FALÓRIA  Y  FALÓRNIA.  f.  Mentirà,  emhusle, 
hola,  gazapa,  trufa,  guadramana.  Mendacium,  ii. 

FALQUES,  f.  pi.  nàut.  falca.  3. 

FALRAR.  V.  n.  ant.  faltar. 

FALS.  f.  Instrument  corb  de  ferro  ab  denls  y 

mànech  pera  segar.  Hoz.  Merga,  x ;  messoria  falx. 

H  adj.  Enganyós,  mentider.  Falso,  el  que  nos  ven- 

dió  el  galgo.  Falsus,  commentitius,  dolosus.  1|  No 

verdader.  Falso.  Falsus  ,  suppositus ,  adulterinus. 

EN  FALS.  ra.  adv.  Sens  la  deguda  seguretat  ó 
substància.  En  falso;  sobre  falso.  Non  solidè;  falsò. 

FÉR  UNA  CLAU  FALSA.  fr.  Falsear  la  llave.  Adul- 
terinam  clavem  fabricaré. 

MÈS  FALS   QUE  UN    PROCÉS  Ó    QUE  JLDAS.    lOC.    MüS 

falso  que  Júdas.  Quam  perfidus. 

NO  FERUí  'l  fals.  fr.  Aprofitarse  de  la  ocasió. 
Aprovechar  la  ocasion.  Occasionem  arripere. 

FALSABRAGA.  f.  fort.  Muralla  baixa  pera  de- 
fensa de  la  principal.  Falsabraga.  Príelentum  mu- 
rura,  propugna culura. 

FALSADOR,  A.  m.  y  f.  ant.  falsificador. 

FALSAMARRA.  f.  nàut.  Cap  ab  que  s' amarra 
la  llanxa  per  la  popa  del  navio.  Falsamarra.  Ru- 
dens  adulterinus. 

FALSAMENT,  adv.  m.  Ab  falsedat.  Falsamen- 
te.  Perperam,  falsò. 

FALSAPORTADA.  f.  Entre  impressors  lo  que 
va  devant  de  la  portada  de  un  llibre.  Falsaportada, 
anteportada.  Prajfrons  libri. 

FALSAR.  Y.  a.  ant.  falsificar,  contrafer. 

FALSA-REGLA.  f.  CARTILLA.  2. 

FALSARI,  A.  adj.  FalsiQcador  de  instruments 
públichs.  Falsario,  falseador.  Falsarius,  falsiQcus. 
11  Qui  fa  ó  diu  falsedats  ó  mentidas.  Falsario.  Fal- 
sidicus. 

FAL8AS.  f.  pi.  raus.  Las  consonàncias  à  que 
sobra  ó  falla  un  semitó  dels  que  tocan  à  la  propor- 
ció. Falsas,  disonantes.  Toni  dissoni.  \\  En  lo  blasó 
's  diu  de  las  armerias  en  que  no  s'  observan  las 
reglas  del  art,  com  quant  tenen  color  sobre  color, 
etc.  Falsas.  Informis. 

FALSEDAT,  f.  Frau,  engany,  mentida.  False- 
dad,  falsia.  Falsimonia,  ae,  falsitas,  atis. 

FALSEJAR,  v.  a.  falsificar.  1|  v.  n.  Flaque- 
jar, pérdreF  la  resistència  ó  fermesa.  Falsear.  In- 
firmo,  as,  deQcio,  is.  g  Dissonar  la  corda  de  un 
instrument.  Falsear.  Dissono,  as. 
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FALSERA.  f.  ant.  falsedat. 

FALSET,  m.  Veu  que  contrafà  al  liple.  Falsele. 
Acutum  sonum  mentiens  vox. 

FALSEZA.  f.  ant.  falsedat. 

FALSIA,  f.  Espècie  dc  oreneta  tota  negra,  que 
té  las  potas  mòlt  curtas,  las  alas  mòlt  llargas  y  vo- 
la ab  molla  velocitat.  Vencejo,  avion.  Gypselus,  i, 
apus,  odis.  II  Herba  que  's  cria  en  paraljes  de  ay- 
gua,  regularment  en  los  pous,  y  té  uns  ramets 
prims,  negres  y  relluents  guarnits  de  unas  fulletas 
com  las  de  las  llentias,  y  col-locadas  simètrica- 
ment à  un  costat  y  altre.  Culantrillo.  Callitrica,  a;; 
calliche,  es;  capillus  veneris.  ||  ant.  malícia,  en- 
gany, TRAMPA. 

FALSIAT,  DA.  adj.  falsificat. 

FALSIFICACIÓ,  f.  Acció  y  efecte  de  falsiQcar. 
Falsificacion.  Falsiücatio,  nis. 

FALSIFICADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  falsifica.  Fal- 
sificador. Adulterator,  is. 

FALSIFICAR.  V.  a.  Adulterar,  contrafer  cs- 
cripturas,  monedas,  etc.  Falsificar.  Adultero,  as, 
corrumpo,  is. 

FALSIFICAT,  DA.  p.  p.  Falsificado.  Adulle- 
ratus,  vitialus. 

FALSILLA.  f.  Ganiveta  corba  de  que  usan  los 
sabaters  pera  tallar  la  sola.  Tranchete,  Irinchele. 
Scalprum  sulorium.  ||  ter.  falsia.  1. 

FALSIOT.  m.  ter.  falsia.  1. 

FALSÓ.  m.  Instrument  pera  tallar  los  rahims 
al  veremar.  IIoncejo,hocejo,  honzalo,  kocino,  cor- 
billo.  Falcula,  ae. 

FALTA.  f.  Privació  de  lo  necesari,  com:  falta 
de  medis,  etc.  Falla.  Inopia,  penúria,  ae.  |1  Defor- 
mitat. Falla.  Deformilas,  atis.  H  Culpa,  pecat.  Fal- 
ta. Culpa,  aï,  peccalum,  i.  ||  errada.  |  Defecte  de 
la  moneda  per  no  sér  de  lley  ó  fallarli  '1  pes.  Falta. 
impurilas,  atis,  diminutio,  nis.  1|  Nota  al  marje  de 
algun  inventari,  pera  denotar  que  falta  alguna  co- 
sa de  que  allí  s'  ha  fét  menció.  Falla,  dèficit.  Dè- 
ficit. 11  En  lo  joch  de  pilota  la  cayguda  de  aquesta 
fora  dels  límits  senyalats.  Falla.  Extra  praífixos 
terminos  pilic  jaclus.  H  Dit  de  las  forsas,  de  la  sa- 
lut, del  animo,  etc.  debilitat,  disminució.  Falta  de 
fuerzas,  etc.  Yirium  etc.  defeclio.  H  Defecte  del 
ménstruo  ó  regla  en  las  donas  prenyadas.  Falta. 
Menstruorum  defectio. 

FALTA  de  criansa.  Iiiurbanidad.  Inurbanitas,  atis. 

FALTA  de  gana.  Desmenjamcnt.  Desgana,  inape- 
tencia.  Tedium,  ii,  salielas,  atis.  H  Disgust,  poca 
gana  de  fér  alguna  cosa.  Desgana.  Taedium,  ii. 

FÉR  FALTA.  fr.  FALTAR.  3.  4. 

LA  FALTA.  exp.  pera  denotar  que  s'  envida  tot  lo 
joch.  Juego  futra.  Deponis  quod  superest. 

per  FALTA  de  ALTRE.  iTi.  adv.  Deuota  que'ns  va 
lem  de  alguna  persona  ó  cosapoch  idónca  ó  insufi- 
cient per  no  haverni  altra  de  millor.  A  falla  de 
hombres  buenos  ;  ú  falla  de  pan  buenas  son  torlas. 
Cum  nuUus  alius  idoneus  inveniatur. 

PER  FALTA  DE  ALTRE  MON  PARE  FOU  BATLLE.  l'Cf.  SO 
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diu  quant  se  dóna  un  enipleoà  subjecte  insuficient 
6  raénos  digne,  per  no  haverhi  altres  mès  à  propò- 
sit. À  ó  por  falla  de  homhres  huenos  d  mi  padre  hi- 
cieron  alcalde.  Cum  nullus  indoneorura  inopiara 
ecce  pater  praesidet. 

QUI  NO  SAB  CALLAR  SAS  FALTAS  MAL  CALLARÀ  LAS 

DELS  ALTRES,  refr.  ab  que's  nota  al  qui  no  sab 
guardar  un  punt  encara  que  sia  en  perjudici  pro- 
pi. Quien  dice  lo  suyo  mal  callarà  lo  ageno.  Qui  sua 
non  tacuit,  rainus  ille  aliena  tacebit. 

SENS  FALTA.  m.  adv.  Ab  seguretat  y  certesa.  Sin 
falla,  punlualmente.  Sine  mora;  certè,  securè.  (I 
Perfectament.  Sin  falla.  Perfecte. 

TiNiR  FALTA  DE  ALGUNA  COSA.  fr.  Caréixor  de  ella. 
Tener  falla  de  alguna  cosa.  Aliqua  re  carere. 

TÈ  PÓT  DONAR    QUINZE  Y   FALTA.    exp.    DCUOta  qUO 

un  es  mòlt  superior  à  altre  en  allò  que  tracta.  Te 
puede  dar  quince  y  falla.  Hac  re  longè  te  superat; 
libi  excellit.  H  donar  yintinoü  a  acabar  i  tuenta. 
FALTAR.  V.  a.  No  tenir  alguna  cosa  sòn  cura- 
pliraent.  Fallar.  Deücio,  is.  |  Estar  ausent,  no  tro- 
barse  en  alguna  part  ahont  devia  estar.  Fallar; 
hacer  falla.  Desura,  absum,  es,  deficio,  is,  opus  es- 
se.  II  Morir.  Fallar,  fallecer.  Emori.  ||  No  cumplir 
la  obligació.  Fallar.  Muneri  deesse.  [|  Pecar,  comé- 
trer  qualsevol  falla  ò  culpa.  Fallar,  delinquir.  Pec- 
co,  as,  delinquo,  is.  [|  Dit  de  las  armas  de  foch.  fér 
FIGA.  [1  Pérdrer  lo  punt  de  apoyo  en  algunas  cosas. 
Fallar.  Deficio,  is.  []  Eslar,  no  saberse  aprofitar  de 
la  ocasió,  etc.  Fallar.  Conterano,  is. 

FALTAR  A  ALGÚ.  fr.  Dcixar  de  afavorirlo.  Fallar- 
le.  Alicui  deesse. 

FALTARSEN  POCH.  fr.  Havér  estat  à  punt  de  veri- 
ficarse  alguna  cosa.  No  fallaha  mas.  Por  poco,  d 
poco,  con  poco  mas.  líocdeniquedeerat;  hoc  unura 
in  mal  is  rcslarel.  []  loc.  fam.  Denota  que  sobrevé 
nova  incomoditat.  Olra  que  tal  baila.  Eu  aliud. 

FALTAT,  DA.  adj.  Defectuós.  Fallo.  Deficiens. 
H  Desprovehit,  destituit.  Falto.  Defectus,  destitu- 
tus.  II  Qui  no  té  '1  seny  cumplert.  Fallo  de  juicio. 
Mente  caplus,  impos  animi.  ||  Dit  de  la  moneda  que 
no  es  de  lley.  Feble.  Deficiens, 
FALTERA.  f.  d.  Faliilla.  Levis  culpa. 
FALUA.  f.  Se  diu  de  la  dona  viva  prompta  y 
aguda.  Pizpirela.  Yivax. 

FALUGA.  f.  Galiota  de  un  orde  de  rems.  Fa- 
lúa,  faluca.  Moneris,  is.  ||  raet.  La  persona  ó  ani- 
mal mòlt  petit  y  bulliciós,  Pulguillas ,  ardilla. 
Ardalio,  nis. 

FALUTXO.  ra.  Embarcació  petita  de  una  sola 
llatina.  Faluclw.  Minor  veli  navis. 
FALZILLA.  f.  FALSIA.  1. 
FAM.  f.  Gana,  desilj,  apetit  de  menjar,  Ham- 
hre.  Fames,  is.  ||  Gran  apetit,  gola,  voracitat,  àn- 
sia de  menjar.  Uamhre.  Yenter,  tris;  esurigo,  inis. 
1]  Carestia  de  aliments  en  especial  de  blat,  Ilam- 
bre.  Penúria,  a;,  ||  met.  Gana,  desitj  vehement  de 
alguna  cosa.  Harnbre.  Desidcrium,  ii,  fames,  is. 
FAM  CANINA.  Malaltia  que  causa  tal  fam  que  res 


la  satisfà.  Hambre  canina,  y  gazuza  fam.  Bulimia, 
a);  canina  fames. 

APAGAR  LA  FAM.  fr.  mct.  fam.  Tràurer  à  algú  de 
misèria.  Despiojar.  Egeslate  aliquem  liberare. 

AssiTiAR  PER  FAM.  fr.  met.  Yalerse  de  la  ocasió 
pera  obligar  à  algú  à  que  convinga  en  lo  que  sens 
necesifat  no  convindria.  Siliar  ò  cogerpor  hambre. 
Fame  obsessos  domaré.  1|  féb  patir  fam. 

BONA  FAM  DK  QUINZE  DiAS.  exp.  Reprou  al  que  re- 
husa  alguna  vianda,  perquè  no  es  exquisida,  ó  per 
escrupulós.  Hambre  de  tres  semanas.  Hic  esset  tibi 
gratus,  esurienti,  cibus. 

CLAPiR  DE  FAM.  fr.  ter.  Tenir  mòlta  fam.  Clarear- 
se  de  hambre.  Fame  premi. 

ESQüERDARSE  DE  FAM.  fr.  Tonime  mòlta.  Rabiar 
de  hambre,  caerse  de  hambre.  Fame  laboraré,  in- 
terire. 

FÉR  PATIR  ó  FÉB  PASSAR  FAM.  fr.  Hambrear.  Fame 
obstringere. 

FERSE  PASSAR  ó  MATAR  LA  FAM.  fr.  Menjar  fius  sa- 
tisferse.  Matar  el  hambre.  Satiari;  famem  solari. 

MATAR  DE  FAM.  fr.  met.  Donar  poch  menjar.  Ma- 
tar de  hambre.  Inedia  necare. 

MORiRSE  DE  FAM.  fr.  Patime  mòlta.  Clarearse,  mo- 
rirse  de  hambre^.  Fame  premi. 

NINGtó  'S  MOR  DE  FAM,  Y  SÍ  DE  FART,  Ó  MÈS  NE  MO- 
REN DE  FARTS  QUE  DE  FAM.  ref.  Denota  quant  per- 
judicial es  menjar  raès  de  lo  necessari.  De  hambre 
nadie  vi  morir,  de  mucho  comer  cien  mil.  Nemo  fa- 
me, plures  interiere  guià. 

si'n  vols  se  va  MORIR  DE  FAM.  loc.  prov.  ab  que 
's  nóla  als  que  ofereixen  alguna  cosa  per  compli- 
ment. A  los  muerlos  se  dice  si  quieren.  Dic,  visne? 
extinció  dicendum  est  accipe  viro. 

FAMA.  f.  Rumor,  veu  comuna.  Fama.  Fama,  x. 
II  Renom,  reputació.  Fama.  Fama,  x,  nomen,  inis. 
II  La  opinió  comuna  de  la  excel-léncia  de  algú  en 
sa  professió.  Fama.  Existimalio,  nis. 

COBRA  Ò  GUANYA    FAMA  ,    Y    CÍLAT   k  JAURER.   FOf. 

Denota  que  una  vegada  adquirida  fama  ab  poch 
traball  se  conserva.  Cobra  buena  fama  y  échale  ú 
dormir.  Securum  tu  carpe  bono  sub  nomine  som- 
num. 

DONAR  FAMA.  fr.  Fér  cobrar  crèdit.  Dar  fama. 
Praedico,  as. 

LOS  UNS  TENEN  Ó  Se'n  PORTAN  LA  FAMA  Ó  LA  ANOME- 
NADA ,  Y  ALTRES  cardan  LA  LLANA.  rcf.  Dcnola  quB 
mòltas  vegadas  s'  alribuheix  à  uns  lo  que  altres 
fan.  Unos  lienen  la  fama  ,  y  otros  cardan  la  lana; 
uno  come  lo  fruta  aceda  ,  y  olro  liene  la  dentera. 
Insonti  plerumque  manet  poena. 

MALA  FAMA.  DcshonoF,  infàmia.  Mala  fama.  De- 
decus,  oris. 

MÈS  VAL  FAMA  QUE  DINERS,  ref.  AconsclIa  que  la 
bona  opinió  es  preferible  als  interessos ,  perquè 
dissimula  algun  defecte  si  1'  hi  ha.  Buena  fama 
hurlo  encubre.  Qui  benò  audit ,  ei  nihil  impulatur 
mali. 

FAMEJAMENT.  m.  ant,  fam. 
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FAMEJANT.  adj.  famolench. 

FAMEJAR.  V.  a.  Ilambrear.  Farae  premi. 

família,  f.  La  gent  que  viu  en  una  casa,  sub- 
jecta al  senyor  ó  cap  de  ella.  Familia.  Família,  a;, 
•lar,  ris.  H  Ascendència  ,  descendència  y  parentela 
de  algú.  FamUia.  Lalus,  genus,  eris.  [|  Los  criats  ó 
servey  de  algú.  Familia.  Familia ,  x.  \\  Col•lecció 
dels  animals  y  planlas  que  tenen  entre  sí  relacions 
naturals  en  los  òrgans  principals.  Familia.  Fami- 
lia, ai.  U  Maynada,  crialuras.  Familia.  Familia,  aï. 
II  Se  diu  de  aquellas  cosas  ó  personas  que  tenen 
aliansa  particular  respecte  de  algun  cap ;  així 
dihem:  la  família  de  sant  Francesch,  etc.  Familia. 
Familia  ,  aj.  H  En  la  antigüetat  eclesiàstica  cert 
número  de  monjos  que  hi  havia  en  un  raonastir 
ab  sòn  abat.  Familia.  Familia,  ae. 

FAMÍLIA  REAL.  Número  de  personas  reals  que  la 
componen.  Familia  real.  Regia  cognatio,  vel  fami- 
lia. II  Número  de  criats  del  rey.  Familia  real.  Aulaj 
regie  domestici. 

SAGRADA  FAMÍLIA.  Nostrc  SenyoF  ,  Maria  Santís- 
sima y  sant  Josep ;  alguns  hi  afegeixen  à  sant 
Joan.  Sagrada  Familia.  Familia  Sacra. 

FAMILIAR,  adj.  Pertanyent  à  la  família.  Fa- 
miliar. Familiaricus ,  familiaris.  1|  Freqüent ,  de 
us  comú.  Familiar.  Frequens.  P  Criat  ó  criada  de 
alguna  casa  ,  ó  la  persona  de  alguna  família.  Fa- 
miliar. Domesticus.  |  amich.  |1  Dit  del  estil  que 
s'  usa  en  la  conversació  ó  en  las  cartas  de  amichs. 
Familiar.  Familiaris.  ||  pi.  Lo. dimoni  que '1  mon 
creu  que  té  tracte  ab  algú  y  '1  porta  en  un  anell  ó 
alhaja  domèstica.  Familiares.  Cacodcemones ;  doe- 
mones  familiares. 

TENIR  familiars,  fr.  fam.  Pondera  la  sagacitat 
de  algú  ó  lo  que  fa  de  extraordinari.  Tener  los  fa- 
miliares. Mira  sagacitale  pollere. 

FAMILIARISAR.  V.  a.  Fér  una  cosa  en  comú. 
Familiarizar.  Usitatum,  frequens  facere. 

FAMILIARISARSE.  V.  r.  Acomodarse  al  trac- 
te familiar  de  algú.  Familiarizar  se,  vulgartzarse, 
encompadrarse.  Familiariter  agere. 

FAMILIARÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Familiarisi- 
mo.  Familiarissimus. 

FAMILIARITAT,  f.  Coníiansa  en  lo  tracte, 
amistat.  Familiaridad.  Familiarilas,  alis,  usura,  se. 

LA  MÒLTA    familiaritat  ES  CAUSA   DE    MENYSPREU. 

loc.  proverb.  Denota  que  ab  lo  mòlt  tracte  se  solen 
conèixer  los  defectes  de  la  persona  que's  tracta,  y 
que  per  consegüent  se  li  pert  la  afició ;  però  no 
serà  així  si  en  lloch  de  defectes  s'  experimenta 
bondat,  etc.  La  mucha  familiaridad  es  causa  de 
menosprecio.  Nimia  familiaiitas  contemptum  parit. 

FAMILIARMENT,  adv.  m.  Ab  familiaritat. 
Familiarmenle.  Familiariter. 

FAMILIATURA.  f.  L'  empleo  de  familiar  de 
la  Inquisició.  Familialura.  In  sancta  Inquisitionis 
Iribunali  familiaris  oílicium. 

FAMILISTA8.  m.  pi.  Ileretjes  que  seguiren  à 
Davit  Jordi  de  Delft ,  que  deya  qu'  ell  era  '1  Mes- 


sias,  etc.  Familislas,  del  amor  de  la  caridad.  Fami- 
lista;,  arum. 

FAMINA.  f.  ant.  FAM. 

FAMOLENCH,  CA.  adj.  Qui  té  mòlta  fam. 
Ilamhrienlo,  famélico.  Famelicus,  esuriens. 

ANAR  FAMOLENCH.  fr.  Tcuir  faiu.  Ilambrear.  Esu- 
rionem  agere;  esurio,  is. 

FAMÓS,  A.  adj.  Qui  té  fama.  Famoso.  Famo- 
sus,  periboetus.  1|  Perfet ,  excel-lent.  Famoso.  Ex- 
cellens.  ||  Distingit.  Famoso.  Conspectus.  I  La  per- 
sona de  grans  prendas.  Famoso.  Egregius,  nobilis. 

FAM08AMENT.  adv.  m.  Famosamente ,  exce- 
lenlemente,  lindamente.  Optimè. 

FAMOSisSIM,  A.  adj .  Famosisimo.  Celcberrí- 
mus. 

FÀMULA.  f.  CRIADA. 

FÀMULO.  m.  Criat;  s'usa  en  alguns  col-legis. 
Fàmulo.  Famulus,  i. 

PLASSA  DE  fImülo.  FamiUalura.  Famulitium,  ii. 

FANAL.  m.  Campaneta  de  vidre,  ó  altra  matè- 
ria transparent  pera  tenir  llum.  Farol,  fanal.  Pha- 
rus ,  i ,  lucerna  ,  a;,  ||  La  llanterna  que's  posa  en 
una  torre  alta  en  los  ports  de  mar ,  pera  guiar  als 
navegants.  Faro,  fanal,  farol,  linterna.  Pharus,  i. 
■  11  Títol  del  dret  que's  paga  en  los  ports  pera  soste- 
nir lo  fanal  que  guia  als  navegants.  Fanal.  Ad 
pharum  sustinendum  vectigal.  ||  pi.  Herba  sem- 
blant à  la  maravella  ;  té  las  llavors  com  à  pèsols, 
negras  ab  una  clapa  blanca  en  una  capsefa  à  modo 
de  fanal.  Farolillo ,  besito  de  monja.  Convolvuli 
genus.  II  met.  fam.  pi.  ulls. 

fanal  de  popa.  Faro  gran  que's  posa  en  la  popa 
del  navio  ó  buch  comandant  de  una  esquadra  ó 
divisió.  Fanal,  linternon.  Màgica  laterna. 

FANALÀS.  m.  aum.  Farolon ,  lampion.  Gran- 
dior  pharus. 

FANALER.  m.  Qui  encen  y  cuydadels  fanals. 
Fanalero,  farolero.  Pharorum  curator. 

FANALET.  m.  d.  Farolillo  ,  ico,  ilo.  Lucernu- 
la,  íe. 

FANÀTICAMENT,  adv.  m.  De  un  modo  fanà* 
tich.  Fandtieamente.  Fanaticè. 

FANÀTICH  ,  CA.  adj.  Qui  defensa  ab  tenaci- 
tat opinions  erradas  en  matèrias  de  religió.  Fanà- 
lico.  Fanaticus.  ||  Extravagant,  entusiasmat,  preo- 
cupat. Fanúlico,  visionario.  Fanaticus,  delirus. 

FANATISAR.  V.  a.  Infundir  fanatisme.  Fana- 
tizar.  Fanalismum  inculere.  ||  embaucar  ,  embabie- 

CAR. 

FANATISME,  m.  L'  entusiasme,  6  tenacitat 
dels  fanàtichs.  Fanatismo.  Fanatismus ,  i ,  illusio, 
nis. 

FANCH.  m.  Fango,  lodo,  barro,  cieno.  Ccenura, 
lutum,  limus,  i. 

FANCH  Y  GALS  CUBREN  MÒLTS  MALS.  ref.  DeUOta  qUO 

la  bona  roba  dissimula  mòltas  faltas  així  físicas 
com  morals.  Botas  y  gaban  encubren  mucho  mal. 
Multum  ocreis  vitH  tegitus,  multumque  lacerna. 
EixÍR  DEL  FANcn.  ff.  mel.  Eixir  felísment  de  al- 
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guna  dificultat.  Salir  del  lodo  d  de  un  cenegal.  Ab 
arduo  se  expediré  negotio. 

EIXIR  DEL  FANCH  Y  CAURER  EN  LO  BARRANCH.  ref. 
FUGIR  DEL  FOCH  ,  etC, 

FICAR  EN  LO  FANCH.  fr.  faiii.  Atràurer  à  algú  ab 
engany  y  artifici  pera  ficarlo  en  alguna  dependèn- 
cia àrdua.  Enlruchar.  Pelliceo,  es. 

FICARSE  EN  LO  FANCH  Ó  EN  UN  FANCH.  fr.  Hiet.  ElU- 

penyarse  en  una  empresa  mòlt  difícil.  Melerse  en 
un  cenegal ,  ó  en  un  berenjenal ;  alollarse ,  atollar, 
empantanarse.  In  luto  haerere;  diílicullatibus  praj- 
pediri. 

FANDANGO,  m.  Ball  espanyol  mòlt  alegre ,  y 
festiu,  y  també  '1  so  ab  que's  balla.  Fandango.  Tri- 
pudium  hilarius  vel  fescennium. 

FANDANGUER,  A,  Y  FANDANGUISTA. 
m.  y  f.  Aficionat  al  fandango.  Fandanguero.  Fes- 
cennius  tripudialor. 

FANEGA.  f.  Mesura  de  sis  quartans.  Fanega, 
hanega.  Medimnus,  medimum,  i. 

FANEGADA.  f.  Lo  Iros  de  terra  que's  pót  sem- 
brar ab  una  fanega  de  gra.  Hanegada  ,  fanegada, 
fanega  de  semhradura.  Terra;  jugum  medimni  ca- 
pax. 

FANFÀRRIA,  f.  fam.  Jactància,  vana  arogàn- 
cia.  Fanfàrria.  Jactantia  ,  a;,  vana,  putida  osten- 
tatio. 

FANFARRÓ,  m.  Jactanciós ,  qui  fa  vanitat  de 
lo  que  no  es  ni  ha  fét.  Fanfarron  ,  jaclancioso. 
Yentosus  prsedicator.  ||  Qui  fa  '1  valent.  Fanfar- 
ron, tragaviroles,  farfanlon,  malasiele,  perdonavi- 
das,  iragahomhres.  Thraso,  nis. 

FÉR  LO  FANFARRÓ,  fr.  Bravear ,  baladronear,  fan- 
farronear ,  fanf arrear ;  l•lasonar  del  arnés  ;  echar 
plantas  ó  bravatas.  Yirtotum  verbis  inanibus  jac- 
tare. 

FANFARRONADA,  f.   Jaclància.    Fanfarro- 
nada, fanfàrria,  baladronada ,  bravata ,  farfanto- 
nada,  fanfarroneria ,  fanfarronesca.  Jactatio,  nis. 
FANFARRONAMENT.  adv.  m.  Yanament, 
ab  fanfàrria.  Fanfarronamente.  Yentosè. 

FANGA.  f.  Instrument  de  ferro  com  una  for- 
quilla, pera  girar  la  terra.  Laya,  lia.  Paçtinum,  i. 
rusticum  bifldum. 

FANGADA.  f.  La  mida  de  terra  que  es  la 
quinta  part  de  un  jornal.  Fangada.  Quinta  pars 
jugueri. 

FANGADOR.  m.  Qui  fanga.  Layador.  Bidenti- 
bus  terram  vertens. 

FANGAR,  m.  Lloch  de  mòlt  fanch.  Lodazal, 
abarrancadero,  lodazar,  lodachal ,  atolladero,  fan- 
gal,  barrizal,  lamedal ,  tolladar,  ciénaga  ,  revolca- 
dero.  Coenosus,  lutunentus  locus ,  colluvies  ,  ei.  j| 
Y.  a.  Girar  la  terra  de  un  camp  ab  la  fanga.  Layar. 
Pala  vel  pastino  terram  evolvere. 

FANGÓS.  A.  adj.  Ple  de  fanch.  Lodoso,  fan- 
goso,  harroso.  Coenosus,  lutosus. 

FANGUEJAR.  V.  n.  Anar  pel  fanch.  Zanca- 
jmr.  Calcaaea  luto  ambulando  todare. 
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FANGÜERA.  f.  FANGAR. 

FANOCA.  adj.  f.  ter.  cansonera,  pesada. 
FANOCADA.  f.  ter.  PESADESA,  cansoneria. 
FANTARMA.  f.  FANTASMA. 

FANTASÍ.  m.  ant.  Soldat  de  infanteria.  In- 
fame. Pedes,  is. 

FANTASIA,  f.  Potència  del  ànima  que  forma 
las  imaljes  dels  objectes.  Fantasia ,  imaginacion. 
Phantasia,  a;;  animi  vis  imaginum  effectrix.  j]  Pre- 
sumpció, vanitat.  Fantasia.  Supèrbia  ,  ce,  vanitas, 
atis ,  fastus ,  us.  1|  Pensament  elevat  dels  poetas 
pintors,  y  altras  obras  de  ingeni.  Fantasia.  Nu- 
mcn,  inis.  H  Moviment  repentí  ó  impuls  de  esperit 
que  mou  à  obrar  sens  reflexió.  Fantasia.  Yana  co- 
gitatio. 

FANTASIAR.  V.  a.  Fér  castells  en  l'ayre.  Ha- 
cer  castillos  en  el  aire.  Yana  spe  eludi. 

FANTA8IASTES.  m.  pi.  Sectaris  religiosos 
que  soslenian  que'l  cos  de  J.  C.  havia  estat  fantàs- 
lich  ó  aóreo  y  que  la  seva  mort  no  havia  estat  real, 
Fantasiastes.  Fanlasiasli,  orum. 

FANTASMA,  f.  Yisió,  sorabra  representada  en 
somnis  ó  per  flaquesa  de  la  imaginació.  Vision, 
fantasma  ,  espectro ,  eslantigua.  Phantasma  ,  tis, 
spectrum,  i.  I  Figura  estranya  que  causa  por  à  las 
criaturas.  Marimanta ,  coco  ,  fantasma.  Spectrum, 
i.  |]  Imatje  que's  forma  en  la  fantasia  per  la  im- 
pressió que  fan  los  objectes  en  los  sentits.  Fantas- 
ma. Phantasma,  lis.  [|  ra.  Home  presumptuós,  que 
afecta  gravedat.  Fantasma,  f anlasmon.  Tumidns, 
vanus.  II  Brunzit  de  una  fusta  lligada  en  un  cordill 
y  rodada  ab  violència.  Bramadera.  Tigillum  ver- 
berato  aere  stridens. 

FANTASMAGORIA,  f.  Art  de  representar 
fantasmas  per  il-lusió  òptica.  Fantasmagoria. 
Spectrorum  òptica;  ope  representatio,  apparitio. 

FANTASMETA.  f.  d.  Fantasmilla ,  faslamon- 
cillo.  Phantasma,  tis. 

FANTÀSTICAMENT,  adv.  m.  Fantàslica- 
m,ente.  Fictè,  fallaciter. 

FANTÀSTICH,  CA.  adj.  Quimérich,  imagina- 
ri, fingit,  Fanlàslico.  Phantasticus.  ]]  Pertanyent  à 
la  fantasia.  Fantaslico.  Ad  phantasiam  perlinens. 
11  m.  met.  Presumptuós,  va.  Fantasma,  fantàstica, 
figuron.  Tumidus,  vanus. 

FAPESMO.  m.  log.  Un  dels  modos  de  argüir 
de  la  quarta  figura,  y  consta  de  universal  afirma- 
tiva, universal  negativa  y  particular  negativa. 
Fapesmo.  Fapesmo. 

FAQUi.  m.  Camàlich ,  bastaix,  Ganapan ,  fa- 
quin ,  esportillero ,  mozo  de  cordel  ó  de  esquina. 
Bajulus,  i, 
FAR.  v.  a.  ant.  fér.  |]  m.  ant.  fanal.  2. 

FARAM.  m.  GENTOTA.  ||  VIRAM. 

FARAMALLA.  m.  Enredador,  embustero,  tra- 
passer.  Faramalla ,  faramallero,  faramallon,  ira- 
pacero,  trapalon,  farandulero.  Garrulus,  i,  nebulo, 
nis.  II  Jaclància  sens  fonament.  Junciana.  Inanis 

jaCÍatio.  I  FULLARACA. 
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FARANDOLA  Ó  FARÀNDULA,  f.  Companyia 
de  cómichs  que  anavan  representant ,  cantant  y 
ballant  pels  pobles.  Faràndula.  Histriònica  socie- 
tas. 

FARANDÓNIA.  f.  p.  U.  FALÓRMA. 

FARANDULER ,  A.  ni.  y  f.  Qui  professava  la 
faràndula.  Farandulero.  Conioodum  ,  i.  H  fàramà- 

ILA.  1. 

FARAÓ.  111.  ant.  FOGUERA. 

FARAUT  Y  FARAUTE.  m.  INTÉRPRETE.  H  DI- 
RECTOR. II  TRUTXIMAX. 

FARBALÀ.  ni.  Adorno,  guarnició  de  qualsevol 
roba  plegada  cusida  per  la  part  superior  y  solta 

r  la  inferior.  Farlahí,  falbald.  Finibria,  ai. 

FARCELL,  ni.  Einbolich  de  roba.  Lio,  envollo- 
io,  fardel,  faca.  Fascis,  is. 

FARCELLAR.  V.  a.  Fér  farcells.  Enfardelar. 
Consarcino,  as. 

FARCELLET.  m.  d.  Atadijo,  fardelejo,  farde- 
'illo.  Fascinulus,  i. 

FARCIDORj  A.  ni.  y  f.  Qui  farceix.  Mondon- 
uero.  Fartor,  is. 

FARCIMENT,  m.  Obra  de  farcir.  Relkno.  Far- 
;ura,  x,  fartus ,  us.  j]  La  matèria  de  que's  farceix. 
'.elleno.  Farcimen,  inis. 

MÈS  PUJA  'l  FARCIMENT  QUE  'l  GALL.    loC.    SC   diu 

de  aquellas  cosas  en  que  lo  accessori  costa  mès 
que  lo  principal,  Ajo  de  Valdestillas,  que  està  frio 
y  quema  ;  vale  mas  la  salsa  que  los  caracoles ;  Cues- 
ta mas  el  salmorejo  que  el  conejo.  Ipsa  re  obsonii 
carior  conditura. 

FARCINATA.  f.  Mescla  de  cosas  que  no  con- 
enen  entre  sí,  particularment  en  lo  menjar.  Ba- 
urrillo  ,  baliburrillo ,  jarcia ,  fdrrago,  bruscate. 
Confusa},  inconexaíque  res. 

FARCIR.  V.  a.  Umplir  alguna  cosa,  majorment 
de  vianda  trinxada.  Rellenar,  embulir,  llenar.  Far- 
"cio,  is,  repleo,  es. 

FARCIT,  DA.  p.  p.  Rellenado,  relkno.  Fartus. 

II  FARCIMENT.  \\  ant.  BRUT. 

FARDA  Y  FARDAM.  m.  Lo  conjunt  de  COsas 
mal  ordenadas.  Malalolaje.  Indigesta  rerum  con- 
geries.  ||  ter.  equipatge.  ||  Provisió  de  menjar.  Ma- 
lalolaje. Commeatus,  us.  ||  Espècie  de  tribut  que 
pagavan  en  Espanya  'Is  moros  y  juheus.  Àlfarda, 
farda.  Judeorum,  etc.  in  Hispània  tributum. 

FARDATGE  Y  FARDELL.  m.  FARCELL. 

FARDELLET.  m.  d.  farcellet. 

FARDO.  ni.  Farcell  gros  de  roba  ó  altra  cosa 
pera  poderlo  portar  de  una  part  à  altra,  lo  que  's 
fa  regularment  en  las  mercaderias  pera  Iranspor- 
tarlas.  Fardo.  Sarcina,  ai. 

FARDOT.  m.  Farcellet  de  mercaderias.  Fardi- 
llo,  cabo.  Sai-cinula,  a3.  ||  met.  Dona  grossa  y  mal 
forjada.  Amondongada,  monton.  Crassaj  et  incultaï 
formaï  persona. 

FAREDAT.  f.  FEREDAT. 
FARFALÀ.  m.  FARBALA.. 
FARFALLÓ8,  A.  adj.  TARTAMUT, 
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FARFAN.  m.  ant.  faquí. 

FARFOLL,  A.  adj.  tartamut. 

FARFOTALLA.  f.  Rebuig  del  poble.  Popula- 
cho,  hez.  l'opuli  fex ;  plebecuia,  03.  ||  Cosa  de  poca 
entitat  à  que  s'  ha  volgut  donar  importància,  l'a- 
mema.  lles  futilis.  ||  fullaraca. 

FARGA.  f.  Ferreria.  Ilerreria.  Ferraria  offici- 
na. 

FARGAYRE.  m.  ferrer. 

FARIGOLA,  f.  Timó,  mata  petita  mòlt  olorosa 
y  de  niòltas  branquelas,  fuUas  petitas  y  flors  pur- 
púreas  :  s'  usa  en  las  viandas  y  en  algunas  parts 
pera  adobar  las  olivas ;  agrada  mòlt  à  las  abellas. 
Tomillo.  Thymum,  thymus,  i. 

FARIGOLAR.  m.  Terreno  ple  de  farigola.  To- 
millar.  Thyniis  abundans  locus. 

FARINA,  f.  Los  grans  reduhits  a  pols  per  me- 
di de  la  mola,  etc.  Marina.  Farina,  m.  |  pi.  fari- 

NETAS. 

AQUEIXA  ES  FARINA  DE  ALTRE  SAGH.  ref.  SÓN  FIGAS 
DE  ALTRE  PANER. 

FÉR  BONA  Ó  MALA  FARINA    Ó    LA    FARINA  BLANA.    fr. 

Fér  ó  portarse  bè  ó  mal  en  alguna  cosa.  llacer  bue- 
na  ó  mala  harina.  Absonè  vel  dissonè  operaré. 

PASSAR  FARINA,  fr.  Separaria  del  sagó  per  medi 
del  cedàs.  Cerner.  Cerno,  is. 

sÉR  UN  JAN  FARINA.  loc.  fam.  Sór  fonto  de  massa 
bo.  Ser  un  buen  Juan,  un  Juan  Lanas,  ó  un  Juan  de 
buen  ahna.  Parvi  animi. 

FARINÀCEO,  A.  adj.  FARINÓS. 

FARINAYRE  Y  FARINER,  m.  Traginer  de 
farina.  líarinero.  Farinarius,  ii. 

FARINER,  A.  adj.  Semblant  à  la  farina  ó  que 
participa  de  sa  naturalesa.  Farinàceo.  Farinaceus. 

FARINERA,  f.  Lloch  ahont  se  posa  la  farina. 
líarinero.  Farinarium,  ii,  farinaria  cella,  arca.  || 
En  los  molins,  espècie  de  caixa  gran  ó  casal  ahont 
cau  y  's  recull  la  farina  que  surt  de  la  mola.  lía- 
rinero ,  caja  harinera ,  y  aJguarin  pr.  Ar.  Mac- 
tra,  aï. 

FARINETAS.  f.  pi.  Pasta  clara  de  farina.  Pu- 
ches,  gachas,  y  farinelas  pr.  Ar.  Puls,  tis,  pulticu- 
la,  pappa,  a?.  |i  Joch  de  daus.  Renlilla.  Aleíe  ludus 
sic  diclus. 

FARINÓS,  A.  adj.  Cubert  de  farina.  Enhari- 
nado,  harinoso.  Farinolentus  ;  farina  conspersus. 
II  Lo  que  té  farina.  líarinero  ,  farinàceo.  Farina- 
ceus. 

FARISÀICH,  CA.  adj.  Pertanyent  als  fariseus. 
Farisaica.  Pharisaicus. 

FARISEÍSME.  m.  Cos  ó  secta  dels  fariseus. 
Farisaismo.  rhaiúsaiorum  secta. 

FARISEU,  m.  Qui  entre  'Is  juheus  seguia  una 
secta  diferent  dels  demés,  en  los  vestits  portavan 
escrits  los  preceptes  de  la  lley,  però  no  'Is  obser- 
vavan ;  professavan  una  vida  mòlt  estreta,  adnie- 
tian  una  espècie  de  transmigració  :  1'  evangeli  'Is 
Uacta  de  hipócritas  perquè  pagavan  delme  de  la 
matafaluga  y  comí,  y  despreciavan  la  caritat  y  la 
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justícia  ;  vuy  són  los  dominants  entre  'Is  juheus. 
Fariseo.  PharisaBUS,  i. 

FARISTOL,  m.  Instrument  de  fusta  pera  tenir 
los  llibres  ab  comoditat  quant  s'  estudia.  Atril, 
Abacus,  pluteus,  i.  ||  Instrument  de  fusta  ab  qua- 
tre caras ,  que  serveix  en  lo  cor  pera  tenir  los  lli- 
bres del  ofici,  elc.  Facistol.  Cantorum  pluteus. 

FARMACÉUTICH.  m.  Qui  professa  la  farmà- 
cia ó  té  mòlt  coneixement  de  ella.  Farmacéutico. 
Pharmaceulicus.  ||  adj.  Lo  que  pertany  à  la  farmà- 
cia ó  al  professor  de  ella.  Farmacéutico.  Pharma- 
ceulicus. 

FARMÀCIA,  f.  Ciència  que  dóna  '1  coneixe- 
ment, elecció,  preparació  y  reposició  dels  medica- 
ments. Farmàcia.  Pharmacia,  ae,  pharmacies,  ei, 
pharmaceulice,  es. 

FARMÀCIA   EXPERIMENTAL  t  OPERATÓRIA.  La  que  té 

per  objecte  ensenyar  ab  experiments  la  prepara- 
ció, conservació,  reposició,  y  encara  subministrar 
los  medicaments.  Farmàcia  operatoria  ó  experi- 
mental. Experimentalis  pharmacia. 

FARMACOLOGIA,  f.  Tractat  del  estat  natural 
dels  medicaments,  de  sa  preparació  y  reposició, 
elc.  y  com  obran  en  V  estat  de  malaltia.  Farmaco- 
logia. Farmocologia,  íe. 

FARMACOPEA.  f.  Tractat  de  farmàcia.  Far- 
macopca.  Pharmacopoea,  £e. 

FARMACOPEU  Y  FARMACÓPOLA.  m. 
APOTECARI. 

FARNACA.  f.  ter.  Yaca  petita  y  grassa.  |  met. 
ter.  Persona  de  poca  vergonya.  Sin  vergüenza.  Im- 
pudens. 

FARNERA.  f.  FORNERA.  \\  FLEQUERA,  PANADERA. 

FARO.  m.  ant.  fanal. 

FAROLLA.  f.  Trampa ,  engany  fét  ab  dissimu- 
lo. Trampa.  Yerseclia,  fallacia  doleis. 

FARON.  m.  ant.  faro. 

FAROT.  m.  Arbre  gran  y  gros,  que  té  la  fusta 
tendra  y  blanquinosa,  fullas  en  figura  de  cor  den- 
tadas  per  las  voras  y  un  poch  peludas,  las  flors  de 
cinch  fullas  en  forma  de  rosa  y  de  un  blanch  que 
tira  à  groch,  debon  olor  y  medicinals.  La  pell  exte- 
rior serveix  pera  cordas  y  la  interior  antíguament 
pera  llibres.  Tilo,  tillo,  üla,  tilia,  tilon.  Tilia,  íb. 

FARRAGINAL.  m.  Lloch  plantat  de  farratge. 
Herreiïal,  herrenal,  herren.  Yirendi  pabulo  serendo 
septum.  I  Se  diu  deia  terra  en  que  desprès  desegat 
lo  blat  ne  rebrota  altre.  Ricial.  Repullulans  ager. 

FARRAGUISTA.  m.  Qui  sols  aprèn  cosas  inú- 
tils y  dcspreciables.  Farraf/wtsía.  Nugarumperitus. 

FARRATGE,  m.  Lo  blat,  ordi,  etc.  en  herba 
pera  donarlo  à  las  caballerias.  Àlcacer,  herren,  al- 
cacel,  verde  ,  y  ferren,  ferraje ,  /erawo  pr.  León. 
Yirens  pabulura.  I  La  herba  que  cullen  los  sol- 
dats pera  donar  menjar  als  caballs.  Forraje.  Pabu- 
lum,  i. 

FARRATJADÓR,  A.  m.  y  f.  Qui  arreplega 
farratge  pera  las  caballerias.  Forrajeador.  Pabula- 
tor,  is. 
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FARRATJAMENT.  m.  La  acció  de  farraljar. 

Forraje.  Pabulatio,  nis. 

FARRATJAR.  V.  n.  Cullir  ó  arreplegar  far- 
ratge. Forrajear.  Pabulor,  aris. 

FARRENYO,  A.  adj.  Malcarat.  Rostrituerlo, 
torvo.  Torvus  facie. 

FARRER.  m.  ant.  argenter,  y  ferrer. 

FARRIGO  FARRAGO.  loc.  Conjunt  ó  arre- 
plech  de  cosas  supérfluas  y  mal  ordenadas.  Farra- 
go.  Farrago,  i  nis. 

FARRIOL.  n.  p.  de  h.  Ferreolo.  Ferreolus,  i. 

FARRO.  m.  Blat  de  molla  aresta  y  gra  gros. 
Farro.  Far,  arris,  ador,  is.  [)  Farina  de  ordi.  Far- 
ro.  Far,  arris.  |1  farinetas. 

FARSA.  f.  Fàbula,  pessa  còmica  de  assumpte 
ridícul.  Farsa.  FabuIa  ,  mimula,  x.  U  Qualsevol 
cosa  ridícula  y  despreciable.   Farsa.  Res  ridícula. 
II  engany,  trapaceria,  treta. 

FARSÀLICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  Farsàlia, 
província  de  Tessàlia.  Farsàlico.  Pharsalicus,  phar- 
salius. 

FARSANT,  A.  m.  y  f.  Cómich,  pallaso.  etc. 
Farsanle.  Comicus.  ||  mel.  Qui  usa  de  ficcions  y 
enganys,  y  que  en  lot  vól  fér  sòn  paper.  Farsanle. 
Hislrio,  nis. 

FART,  A.  p.  p.  Harto.  Saturalus.  |1  adj.  Cura- 
plert,  satisfet.  Jlario.  Satur,  saliatus.  ||  Qui  menja 
mòlt.  Comilon,  Iragon,  gloton.  Helluo,  vorax.  |  m. 
La  acció  de  afartarse.  Hartazgo.  Salietas,  atis.  || 
fam.  Lo  menjar  abundant  y  espléndit.  Comilona, 
comililona.  Comessalio,  nis. 

fart  de  bastonadas.  Tanda,  mania  de  palos. 
Ampla  fusligalio. 

FART  Y  dropo.  exp.  fam.  ab  que  's  reprèn  al 
mòlt  menjador  y  poch  traballador.  Lerdo  y  come- 
dor  como  borrico  de  yesero.  Tard  us  edaxque  simul, 
ceu  gypsi  vector  asellus. 

ESTAR  FART  DE  OÍR,  FÉR,  ETC.  HaVCT  OÍt,  etC.  mÒl- 

tas  vegadas  la  cosa  de  que  's  parla.  Eslar  harlo  de 
oir,  elc.  Taedet  ista  tolies  audire,  etc. 

FÉR  UN  FART  DE  LLENYA,  loc.  Pegar  baslouadas, 
y  per  extensió  castigar  ab  cops,  encara  que  no  sia 
ab  bastó.  Cargar  de  lena,  apalcar,  dar  paliza.  Tun- 
do,  is. 

FERSE  UN  FART.  fr.  Menjar  de  alguna  cosa  fins 
quedar  ben  satisfet.  Darse  un  harlazgo.  Salurari; 
se  ingurgitare.  [j  Dit  de  altras  cosas,  com  de  plo- 
rar, de  estudiar,  etc.  ferlas  ab  excés.  Darse  un 
hartazgo.  Nimis  ad  aliquid  incumbere. 

LO  FART  NO  CONEIX  AL  DEJÚ.  ref.  Deuo'a  que  qui 
té  abundància  no  pensa  en  la  necessitat  dels  al- 
tres, ni  creu  que  'n  tingan  tanta  com  manifeslan. 
El  harto,  del  ayuno  no  liene  duelo  ninguno.  Pinguis 
venter  minimè  miseret. 

FARTANERA.  f.  fam.  Propensió  à  menjar  ab 
excés.  Glotoneria.  Guia,  x,  hellualio,  nis. 

FARTANERIA.  f.  Ansia  insaciable  de  menjar. 
Voracidad.  Yoracitas,  atís. 

FARTAR.  v.  n.  Satisfer  de  menjar  ó  béurer. 
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També  s'usa  com  recíproch.  Ilarlar,  saciar.  Satu- 
ro, as;  salielatem  facere. 

FARTAnSE  COM  UN    PORCH    Ó  COM     UNA    BÈSTIA,  CtC. 

fam.  Menjar  ab  excés.  Uartarse  como  un  ccslo.  Ni- 
rais  edere. 

FARTÓS,  A.  adj.  aum.  Qui  es  mòlt  menjador. 
Gloíonazo.  Validus  helluo. 

FARTAT,  DA.  p.  p.  fart. 

FARUM.  m.  Lo  mal  olor  de  la  carn  y  altros 
cosas  que  comensan  à  passarse.  Jlusmo.  Tcetor,  is. 

FÉR  FARUM.  FARUMEJAR. 

SENTIR  LA  FARUM.  fr.  mct.  Averiguar  una  cosaab 
art  y  dissimulo.  Ilasmear.  Subodorari ;  caulè  ali- 
quem  investigaré. 

FARUMEJAR.  V.  n.  Fér  farum.  Husmear.  Foí- 
teo,  es. 

FAS.  f.  Aspecte,  cara.  Faz.  Facies,  ei.  ]]  astron. 
Qualsevol  nova  representació  ó  aspecte  de  la  llu- 
na, elc.  Fase.  Aspectus  varius. 

AB  FAS  DOBLADA,  m.  adv.  Coïi  lorvo  ceno.  Hòrrida 
facie;  censorio  supcrcilio. 

PER  FAS  ó  PER  NEFAs.  cxp.  Ab  rahó  ó  sense  rahó, 
ab  qualsevol  pretext  que  sia.  Por  fas  ó  por  nefas. 
Jure  vel  injuria;  per  fas,  aut  nefas. 

FASCINO,  m.  Deu  amulet  que  's  penjava  al  coll 
dels  noys  pera  preservarlos  de  tot  accident.  Se 
col•locava  també  en  los  carros  triunfals,  y  las  ves- 
tals  cuydavan  de  sòn  cuito.  Fascino.  Phascinus. 

FASOL.  m.  Monjeta  llegum.  Judia.  Lo  nom 
castellà  varia  quasi  en  cada  província;  y  així  's 
diuhen;  Aluhias,  hahkhuelas,  judiliuclas,  arbejas. 
fasolas,  fasoles,  frejoles  frijoles,  frisoles.  Phaselus, 
phaseolus,  i. 

FASOL  BORT.  Bufcta  de  gos,  planta  que  té  dos  ar- 
rels llargas,  los  brots  bermells,  de  cosa  de  un  peu 
de  llarchs  y  un  poch  peluts,  lo  bri  s'  eleva  en  mitj 
de  la  flor.  Vegiga  de  perro,  alkekeïuje.  Physalis  al- 
kekengi,  solanura  vessicarium. 

FASüLS  DE  JARDÍ.  Planta.  Uabichuclas  ó  judias  de 
jardin.  Phaseolus  multiflorus. 

FASOLER.  m.  Jlata  que  fa  '1  fasol ;  té  las  ca- 
mas  brévolas  y  las  flors  arrahimadas.  Judia.  Pha- 
selus, i. 

FASOLET  Y  FASOLÉ.  m.  Fasol  més  petit  que'l 
comú,  senyalat  en  la  punta  ab  una  clapeta  rodona 
y  negrenca.  'L  mateix  nom  se  dóna  à  la  planta. 
Judia  de  careta.  Phaseolus  nanus. 

FASOLETS  DE  JARDÍ.  Planta.  Dolicos  de  Egipto  y 
lenosos.  Dolichos  lablab,  dolichos  de  cumbens. 

FÀSOLS  Ó  FASOS.  m.  pi.  Las  matines  del  di- 
mecres, dijous  y  divendres  de  la  setmana  santa. 
Tinieblas.  Oíficium  raalutinum,  antelucana)  preces 
triduo  ante  pascba.  |j  Corrupció  de  la  paraula  fari- 
seus Ó  JUHEUS. 

PICAR  ó  MATAR  LOS  FASOS.  Matar  fariseus  ó  juheus. 

TENEBRAS. 

FASSANA.  f.  ant.  territori,  contlnent.  ||  de- 
fora. CONTINENT  EXTERIOR.  ||  DE  DINTRE.  CONTINENT 
INTERIOR. 

TOMO  1. 


FÀSTICH.  m.  Displicència,  disgust.  Fasíidio, 
hastio,  tedio.  Fastidium,  ii.  |1  Aborriïnent,  repug- 
nància en  los  menjars.  IJaslio.  Fastidium,  ii,  sa- 
lietas,  atis.  ||  pi.  Injiírias,  paraulasafrontosas.  Bal- 
dones,  improperios,  rfenuesíos.  Improperium,  ii. 

DIR  FÀSTicus.  fr.  Dir  paraulas  injuriosas.  Denos- 
tar.  Probris  aliquemdehonestare. 

FÉR  FÀSTicii.  fr.  Uacer ,  dar  asco.  Fastidium 
crearé. 

TENIR  FÀSTicn.  fr.  Tediar,  lener  asco,  eslar  em- 
bazado.  Fastidio  aíicctum  esse. 

FASTIDI.  m.  fastich. 

FASTIDIÓS,  A.  adj.  fastigós. 

FASTIDIOSAMEET.  adv.  m.  Ab  repugnància 
y  disgust.  Fasiidiosamente.  Faslidienter. 

FASTIGÓS,  A.  adj.  Lo  que  causa  fàstich  ó  as- 
co. UasúoHo.  Fastidium  creans.  ||  met.  Enfadós, 
molest.  Tediosa,  faslidioso,  machaca,  soboa.  Jloles- 
tus,  fastidiosus. 

FASTIGUEJAR.  V.  n.  Fér  fàstich  ó  asco  algun 
menjar  ó  cosa  de  mal  olor.  Ilasliar,  faslidiar,  dar 
nduseas.  Nauseam  parere.  ||  met.  Disgustar,  enfa- 
dar. Faslidiar ,  hasliar.  Molesliam  crearé. 

FASTIGUEJARSE.  V.  r.  Alborolarse.  Emba- 
zarse,  fasiidiarse,  sccarse.  Fastidio,  is. 

FASTIGUEJAT  Y  FASTIJAT.  DA.  adj.  En- 
hasliado,  ahito.  Ciborum  salietate  aíTectus. 

FASTITJÓS,  A.  adj.  fastigós. 

FASTITJOSAMEIVT.  adv.  m.  fastidiosament. 

FASTOS,  m.  pi.  Anals.  Fastos.  Fasli,  orum. 

FAT.  m.  Destino,  sort,  tot  lo  que  succeheix  con- 
forme ha  disposat  Dèu  de.^de  la  elernilat.  Ilado, 
fato.  Fortuna,  ai,  fatum,  i.  ||  fatalitat.  ||  Sèrie,  y 
orde  de  causas  tant  encadenadas  que  necessària- 
ment produhian  sòn  efecte  en  opinió  dels  ülosops 
gentils.  Uado.  Fatum,  i.  1|  adj.  Insípit,  dols  per  fal- 
ta de  sal.  Empalagoso,  insulso.  Insipidus,  insul- 
sus.  II  fatüo,  tonto. 

A  BON  FAT  Y  A  MAL  FAT,  AJÚDATHI  A  LA  MEYTAT. 
ref.  DÍiü  DIU  AJUDAT  V  t'  AJUDARÉ. 

FATAL.  adj.  Lo  pertanyent  al  fat.  Faíai.  Fatalis. 
II  Desgraciat,  funest.   Fatal.  Funestus,  ominosus. 

FATALISME,  m.  La  doctrina  dels  fatalistas. 
Fatalismo.  Rcrum  omnium  principium  in  fato  sta- 
bilientiuin  secta. 

FATALISTA,  adj.  Qui  mira  com  causa  y  prin- 
cipi de  lotas  las  cosas  al  fat.  Fatalista.  Rerum 
omnium  principium  in  fato  stabiliens. 

FATALITAT,  f.  Desditxa,  infelicitat.  Fatali- 
dad.  Fatum,  i,  fatalitas,  atis.  ||  Necessitat  de  un  suc- 
cés, la  causa  del  qual  s'  ignora.  Fatalidad,  hado, 
destino.  Fatum,  i. 

FATALMENT,  adv.m.  Ab  fatalitat.  Falalmen- 
te.  Fataliter. 

FATG.  m.  Arbre  de  pell  blanca,  fusta  forta  y 
flexible,  flors  petitasyapilotadas,  lo  fruyt  triangu- 
lar y  bo  pera  menjar.  Uaya.  Fagus,  i. 

FATGINA.  f.  Animal,  fagina. 

FATIGH.    m.  FATIGA,  fl  PANTEIX. 
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FATÍDICH,  ca.  adj.  S'  aplica  à  las  cosas 
que  anuncian  la  mort.  Fatídica.  Fatidicus,  fati- 
cinus. 

FATIGA,  f.  Cansament,  traball,  molèstia,  vexa- 
ció. Fatiga.  Operosilas,  atis,  fatigatio,  nis.  \\  An- 
gústia.  Fatiga.  Anxietas,  atis,  angor,  is.  |]  Lo  dret 
de  quedarse  '1  senyor  una  finca  pel  preu  que  's 
ven  à  altres.  Tanteo,  derecho  de  prelacion,  fadiga. 
Prffilationis  jus  post  venditionem. 

FATIGADOR.  A.  m.  y  f.  Qui  fatiga.  Fatiga- 
dor.  Molestus. 

FATIGAMENT.  m.  FATIGA. 

FATIGAR.  V.  a.  Usar  del  dret  de  fatiga  qui  té 
domini  en  alguna  finca.  Tanlear.  In  licitatiome,  in 
venditione  retrahere.  ||  afadigar,  cansar. 

FATIGARSE.  V.  r.  afadigarse. 

FATlGATj  DA.  p.  p.  y  adj.  Fatigada,  cansada, 
laso,  trabajado,  transido.  Defessus;  fractus  labore. 

FATIGÓS,  A.  adj.  Lo  que  fatiga.  Fatigosa, 
operoso,  trabajoso.  Laboriosus,  arduus. 

FATILLEJAR.  V.  a.  ant.  EMBRUIXAR,  FÉR  BRÜI- 
XERIAS. 

FATILLER,  A.  m.  y  f.  ant.  bruixot,  bruixa. 

FATILLERIA.  bruixeria,  j]  Cosa  de  poch  valor 
ó  entitat.  Frusleria.  Nugae,  arum. 

fatuïtat,  f.  Tonteria,  ximplesa.  Fatuidad. 
Faluitas,  atis.  1|  fatalitat.  2. 

FÀTDO,  A.  adj.  Tonto,  ximple.  Fdluo,  necio. 
Faluus,  varo.  H  Boig,  insensat.  Fdtuo.  Vecors. 

FATXA.  f.  nàut.  La  capa  que  's  fa  brassejant 
unas  velas  en  contra  de  altras,  de  modo  que'l  vent 
done  en  las  unas  pel  revés  ó  cara  de  proa,  men- 
tres  umple  las  altras  pel  endret  ó  cara  de  popa. 
Facha.  Yentus  vela  undique  feriens.  ||  apariéncia. 

POSAR  EN  FATXA.  fr.  nàut.  Parar  lo  curs  de  una 
embarcació  per  medi  de  las  velas,  fentlas  obrar  en 
sentits  contraris.  Meter,  cojer  ó  ponerse  en  facha. 
Instructis  velis  navem  detinere. 

FATXADA.  f.  La  part  anterior  de  qualsevol 
cosa.  Fachada.  Frons,  tis,  facies,  ei.  |  met.  cara. 

FATXENDA,  f.  Vanitat,  presumpció.  Fachenda. 
Confidentia,  ai. 

FATXENDEJAR.  V.  n.  Gallejar.  Pavonear,  ga- 
llardear.  Pavonem  agere;  inaniler  gloriari. 

FATXENDER,  A.  adj.  Yà,  presumit.  Fachen- 
da, fachendisla,  presumida.  Yanus,  elatus,  inflatus. 

FAULA.  f.  FABULA 

FAUNO.  m.  Fill  de  Pico,  nèt  de  Saturno,  y  rey 
dels  aborigenses,  que  explicava  'Is  fats  als  homes. 
Fauna.  Faunus,  i.  |  pi.  mit.  Monstruós  ab  banyas, 
orellas,  peus,  cua  y  pel  de  cabra,  '1  nas  mòlt  xato, 
y  lo  restant  tot  de  home.  Faunes,  silvanos.  Fauni, 
orum. 

FAUS.  f.  FALS. 

FAUSTO.  m.  Vanitat,  ostentació.  Fausta,  fasto. 
Pompa,  a;,  fastus,  us.  ]|  Orgull,  supèrbia.  Fausta. 
Fastidium,  ii,  flatus,  us.  |1  adj.  Felís,  afortunat. 
Fausta.  Faustus,  fortunatus.  ||  ret.  Afectació  en  V 
estil.  Binchazon,  fausto.  Ampulla,  x. 
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FAüSTUÓS,  A.  adj.  Ple  de  fausto.  Faustoso, 
fastoso,  fastuosa.  Fastuosus. 

FAU8TUOSAMENT.  adv.  m.  Ab  fausto  y  su- 
pèrbia. Fastuosamente.  Tumidè. 

FAüTOR,  A.  m.  y  f.  Qui  afavoreix  un  mal  par- 
tit ó  opinió.  Fautor.  Fautor,  is. 

FAUTORIA.  f.  FAVOR. 

FAVA.  f.  FABA. 

FA  VELAR.  V.  n,  ant.  parlar. 

FAVONER.  m.  ant.  afavoridor. 

FAVONI.  m.  Yent  de  ponent.  Favonio,  céfiro. 
Favonius,  zéfirus,  i. 

FAVOR.  ra.  Socorro,  ajuda,  protecció,  gràcia. 
Favor.  Favor,  is.  |1  Honra,  benefici,  gràcia,  aplau- 
so.  Favor.  Studium,  íi.  ||  Parcialitat,  afecte.  í'avor. 
Cupidilas,  atis.  |1  Honra,  benefici,  gràcia.  Favor. 
Honos,  oris.  1|  Expressió  de  agrado  que  fà  una  da- 
ma. Favor.  Gratia,  ae,  munusculum,  i.  1|  Privansa, 
valiment.  Favor.  Gratia,  se,  auctoritas,  atis. 

FAVOR  DEL  POBLE.  Aura  popular,  favor  del  pueblo. 
Popularis  aura,  gratia. 

À  ó  EN  favor.  m.  adv.  En  benefici  y  utilitat  de 
algú.  A  favor,  en  pro.  Pro  aliquo;  in  alicujus  gra- 
tiam.  II  En  defensa.  En  favor,  en  defensa.  Pro. 

AB  LO  favor.  m.  adv.  Per  causa,  per  medi,  com: 
AB  LO  FAVOR  dc  la  nit.  Con  ó  por  el  favor.  Gra- 
tia. 

AB  LO  FAVOR  DE  DÈu.  loc.  Ab  la  assistéucia  de 
Dèu.  Con  el  favor  ó  con  la  ayuda  de  üios.  Favente, 
auspice  Deo. 

ESTAR  A  FAVOR  DE  ALGÚ.  fr.  Eslar  dc  sa  part.  Es- 
tar por  alguna  ó  à  su  favor.  Pro  aliquo  esse. 

TENIR  À  sòN  FAVOR  A  ALGÚ.  fr.  Eslar  aqucst  de  sa 
part.  Tener  à  su  favor  à  uno,  tener  el  favor  de  al- 
guna. Apud  aliquem  florere. 

TORNANT  FAVORS  PER  AGRAVIS,  NEGOCIAN  LOS  HO- 
MES SABis.  ref.  Ensenya  que  es  la  millor  màxima 
de  homes  sabis  y  discrets  pagar  las  injúrias  ab  be- 
neficis. Dando  gracias  por  agravias,  negocian  los 
hombres  sabios.  Cede  repugnant! ,  cedendo  victor 
abibis. 

FAVORABLE,  adj.  Lo  que  's  fà  ó  es  en  favor 
de  algú.  Favorable.  Secundus,  propitius. 

FAVORABLEMENT,  adv.  m.  Oficiosamente, 
favorablemenle.  OÍBciosè,  studiosè.  ||  Felísment.  Fa- 
vorablemenle,  felizmente.  Auspicatò. 

FA  VOREJAR.  V.  n.  etc.  ant.  afavorir. 

AFAVOREIXEDOR  Y  FAVORIDOR,  A.  m. 
y  f.  afavoridor. 

FA  VOREJAT,  DA.  p.  p.  ant.  afavorit. 

FAVORIR.  V.  a.  afavorir. 

FAY.  m.  Espècie  de  teixit  de  seda  que  no  té 
dret  ni  revés  y  serveix  pera  vestit  de  senyoras 
com  lo  moaré  y  altres.  fay.Sintea  serinae  tela. 

FAYFENA.  f.  Galera  del  Japó  que  per  lo  comú 
es  de  vint  rems.  Faifena.  Navis  sic  dicta. 

FAYLINA.  f.  Espècie  de  sarga  que  's  fabrica  en 
Borgonya.  Failina.  Failina,  ae. 

FAYOL.  m.  fajol. 
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FAYSÀ.  m.  Aucell  del  tamany  de  un  gall,  ah 
lo  bèch  curt  y  robust,  los  ulls  rodejats  de  una 
membrana  de  color  de  escarlata,  la  cua  mòlt  llar- 
ga ab  dotze  plomas  en  railj  ralladas  transversal- 
ment de  negre,  y  las  demés  de  tot  lo  cos  de  dife- 
rents colors  que'l  fan  mòlt  bonich;  y  sa  carn  es 
mòltíssim  exquisida.  Faisan.  Phasianus  colchicus. 

FAYsl  HERMÉTicH.  Nom  quc  douau  los  alquimis- 
las  al  mercuri  filosofal.  Faisan  hermético.  Phasia- 
nus hermeticus. 

FAYsi  SILVESTRE.  'L  quc's  cria  y  viu  en  las  mon- 
tanyas  mes  altas  y  escabrosas.  Faisan  silvestre. 
Urogalus,  i. 

FAYSÓ.  m.  ant.  Acteyefecte  de  fér  alguna  cosa 
y  també  modo  ó  manera  de  feria.  Hechura,  guisa. 
Forma,  modus.  \\  Construcció,  obra.  Obra.  Opera. 

FAYTÍ8,  A.  adj.  ant.  Fét  à  propòsit,  à  grat 
cient,  expressament.  ffecAo  d  propósilo,  adrede. 
Consulto. 

FAYTOR.  m.  ant.  fahedor. 


FE. 

FE.  f.  La  primera  de  las  virtuts  teologals  que'ns 
inclina  à  créurer  tot  lo  qué  Dèu  ha  revelat  y  la 
Iglésia  'ns  proposa  com  de  fe.  Fe.  Fides,  ei.  \\  Bon 
concepte  y  coníiansa  que's  té  en  alguna  cosa.  Fe.  Fi- 
ducia,  ae,  fides,  ei.  |  Lo  crèdit  que's  dóna  à  las  co- 
sas  per  la  autoritat  de  qui  las  diu.  Fe.  Assentio, 
nis.  II  Promesa,  paraula  ab  solemnitat.  Fe.  Proiuis- 
sio,  nis, facta  fides.  ||  Seguretat,  asseveració;  y  així 
's  diu  que  '1  notari  dóna  fe.  Fe.  Securitas,  alis, 
testificatio,  nis.  ||  Testimoni  ó  certificació,  com:  fe 
de  vida,  de  baptisme.  Fe.  Testimonium,  ii.  |]  Fide- 
litat, Ilealtat.  Fe.  Fiducia,  se,  fides,  ei.  ||  Herba 
que  's  cria  pels  marges  y  prats;  y  també  's  cultiva 
en  algunas  parts.  Ikno.  Foenura,  i. 

fe  morta.  teol.  La  que  no  està  acompanyada  de 
caritat  y  bonàs  obras.  Fe  muería.  Fides  raortua. 

FE  PÚBLICA.  Seguretat  donada  per  la  autoritat 
pública.  Fe  pública.  Publica  fides. 

FE  VIVA.  La  acompanyada  de  caritat  y  bonàs 
obras.  Fe  viva.  Fides  viva. 

i  FE,  ó  A  FE,  À  FE,  ó  EX  BONA  FE.  lu.  adv.  Eu  Ve- 
ritat. A  fe;  en  bueiia  fe;  por  mi  fe;  à  fe  mia;  en 
verdad.  Certè,  mihi  crede ;  mehercle,  herculè. 

i  LA  ó  DE  BONA  FE.  m.  adv.  Senzillament,  a  la 
buena  fe,  de  buena  fe,  en  confianza.  Bona  fide ;  sin- 
cerè. 

BONA  FE.  Bon  procehiment,  ó  veritat  en  los  que 
comercian.  Buena  fe.  Sana  fides. 

DE  MALA  FE.  Ab  malícia,  y  engany.  De  mala  fe. 
Mala,  dubia  fide;  dolosè. 

DONAR  FE.  fr.  Assegurar  lo  que  s'  ha  vist.  Dar  fe. 
Facere  fidem;  testificor,  aris.  I  for.  Certificar  los 
notaris  per  escrit.  Dar  fe.  Testor,  aris;  fidem  fa- 
cere. II  Donar  crèdit.  Dar  fe.  Fidem  adhibere;  ali- 
qui  fidem  babere. 


DONAR  ó  EMPENTAR  SA  FE.  fr.  Prométrcr.  Empenar 
su  palabra,  su  fe.  Fidem  suara  alicui  obligaré,  obs- 
tringere,  dare. 

EN  FE.  m.  adv.  En  fe,  en  faerza,  en  vista,  en  utr- 
tud,  enconsecuencia.ldeoqne. 

FÉR  FE.  fr.  Sér  bastant  pera  obligar  à  créurer. 
Hacerfe.  Fidem  facere. 

MALA  FE.  Mala  fe,  fe  púnica.  Perfidia,  ic,  fides 
púnica. 

PRES  EN  FE.  fr.  Atès,  admés  en  compte.  Habido 
en  cuenla.  In  summam  persolvendam  pro  tota  sor- 
te  representalum. 

FEALDAT.  f.  Deformitat,  Fealdad.  Deformilas, 
atis.  II  Torpesa,  deshonestedat.  Fealdad.  Tnrpido, 
inis. 

FEAMENT.  adv.  m.  Feamente.  Turpiter,  de- 
foriniler.  ||  Indignament,  brutalment.  Feamenle. 
Absurdè,  indecorè. 

FEBLE.  adj.  ant.  flach,  dèbil. 

FEBLEA.  f.  ant.  FLAQUESA,  debilitat. 

FEBRA.  f.  Moviment  desordenat  del  pols.  Ca- 
lenlura,  pebre.  Febris,  is.  |1  pi.  tercianas,  quarta- 

NAS. 

FEBRA  AMARiLLA.  Febra  epidèmica ,  que  deixa 
mòlt  groch  al  malalt.  Fiebre  amarilía.  Pallida  fe- 
bris. 

FEBRA  cuNiLLERA.  ter.  Se  diu  del  qui  aparenta 
major  mal  pera  no  traballar  ó  perquè  '1  tracten  ab 
regalo.  Calenturade  pollo  por  comer  gallina.  Mgri- 
ludosanè  incurabilis. 

FEBRAS  DE  MAIG,  SALÜT  PERA  TOT  l'  ANY.  ref.  DK 
UNA  GRAN  RENYINA  VE  UNA  GRAN  AMISTAT. 

FEBRA  MALIGNA.  La  quo  presenta  un  caràcter  pe- 
rillós. Fiebre  maligna,  tabardillo.  Febris  malig- 
nans. 

AUMENTARSE  LA  FEBRA.  fr.  Recargar  la  calenlura. 
Ingravescere  febrim,  accrescere. 

ENTRAR  LA  FEBRA.  fr.  Entrar,  acometer  la  calen- 
tura.  Febrim  accedere, 

ERRAR  LAS  FEBRAS.  fr.  Ccssar.  Cortar  la  calentura. 
Cessaré  febrim. 

TENIR  FEBRA.  fr.  Patiria.  Estar  con  ó  tener  calen- 
tura. Febricito,  as,  febrio,  febresco,  is. 

FEBRADA,  f.  Febra  forta.  Calenluron.  Yehe- 
mens  febris. 

FEBREJAR.  V.  a.  TENIR  FEBRA. 

FEBRER,  m.  Lo  segon  mes  del  any,  compost 
de  28  dias  y  en  V  any  bigest  de  29.  Febrero.  Fe- 
bruarius,  ii. 

FEBRER,  LO  CURT,  MÈS  BRAU  QUE  UN  TURCH.  reff. 

Denota  '1  rigor  de  la  estació  en  dit  més.  Febrero  el 
loco  saco  d  su  hermano  al  sol  y  apedreólo  ;  febrero 
el  curto,  que  mató  d  su  hermano  d  hurto.  Mensium 
crudelissimus  februaris. 

FEBRER  TRAU  LOS  ORDIS  DEL  BOLQUER,  ref.  Signifi- 
ca que  en  lo  mes  de  Febrer  los  sembrats  comensan 
à  verdejar.  Por  febrero  nace  d  semcníero.Februarii 
tempore  sata  virent. 

FEBRETA.  f.  d.  Calenlurilla.  Febricula. 
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FEBRÍFDGO,  A.  adj.  med.  Lo  que  lleva  la  fe- 
bra.  Febrifago.  Febrim  fugans,  febrifugus. 
FEBRIL,  adj.  Pertanyent  à  la  febra.  Febril.  Fe- 

brilis.   II  FRENÉTICn, 

FEBRIR.  m.  ant.  argenter. 

FEBRON.  m.  aum.  febrada. 

FEBRÓS,  A.  adj.   Qui  pateix  febras.  Calentu- 
riento,  febricilante.  Febricitans,  febriculealus.  \\ 
Lo  que  causa  la  febra.   Febril.  Febrilis,  febriculo- 
sus. 

FECGIÓ.  f.  ant.  AFECTE,  AFICIÓ. 
FECES.  pi.  ant.  SOl-ATGE,  PÓSlT. 

FECIAL.  m.  Nom  que  donavan  los  romans  als 
heralls  ó  reys  de  arnias,  als  quals  se'ls  mira  van  com 
à  personas  sagradas  é  inviolables,  encarregats  de 
intimar  la  pau  ó  la  guerra.  Fecial.  Fecialis. 

FÉGULA.  f.  La  part  de  midó  que  tenen  alguns 
vejeials,  com  la  patata,  etc.  Fécula.  Fecula,  íb. 

FECUNDACIÓ,  f.  Acció  per  la  qual,  en  tots  los 
sers  orgànibcs,  lo  rudiment  ó  element  que  conté 
'Is  órganos  de  la  femella  reb  dels  órganos  del 
mascle  la  vida  que  déu  servir  pera  desarroUarse. 
Fecundacion.  FíBcundatio,  nis. 

FEGUNDAMENT.  adv.  m.  Abundantment.  Fe- 
cundamenle.  Foecundè,  fertiliter. 

FECUNDAR.  V.  a.  Fér  que  una  cosa  produhesca. 
Fecundar,  fecundizar,  ferlilizar.  Foecundo,  as. 

FECUNDISAR.  V.  a.  fecundar. 

FECUNDITAT,  f.  Facultat  de  produhir.  Fecun- 
didad,  fertilidad.  Foecundifas,  fertilitas,  alis. 

FECUNDO,  A.  adj.  Copiós,  abundant.  Fecundo, 
férlil ,  frucUfero  ,  feraz.  Foccundus.  ||  Dit  de  las 
cosas  espirituals,  ple  ó  que  fàcilment  produheix- 
Fecundo.  Foecundus.  ||  pi.  astr.  Nom  que  donan  als 
signes  de  cranch,  escorpí  y  dels  peixos.  Fecundos. 
Signa  füecunda. 

FEDELTAT.  f.  ant.  fidelitat. 

FEDERACIÓ,  f.  confederació. 

FEDERAL,  y 

FEDERATIU,  VA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
confederació.  Federativa.  Ad  foedus  pertinens. 

FEELTAT.  f.  ant.  fidelitat.  ||  fealdat. 

FEFACIENT.  adj .  Lo  que  fà  fe.  Fefaciente,  feha- 
ciente.  Fidem  faciens, 

FEFAÚT.  m.  raus.  Lo  setè  signe  musical.  Fe- 
faút.  Seplimum  musica;  signum. 

FEIBLE.  adj.  ant.  flach,  dèbil 

FEÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Feisimo.  Faedissimus. 

FEIT,  A.  p.  p.  ant.  FET. 

FElX.m.  Manoll,  porció  lligada  de  blat,  llenya, 
etc.  naz.  Facis,  is. 

véurersen  un  feix.  fr.  Trobarse  en  un  gran 
apuro.  Verse  negro.  In  angustiis  esse. 

FEIXA.  f.  Porció  de  terra  de  sembradura.  Ban- 
cal,  haza.  Seges,  tis,  aerea,  íb. 

FEIXAR.  V.  a.  ant.  agarrar,  agafar.  ||  Lligar 
los  blats  en  gavellas.  Agavilíar.  In  manipulos  nec 
tere.  ||  ant.  mil.  Construhir  parapetos  de  feixinas. 
farayetar.  Muniré. 


FEL 

FEIXARSE.  v.  r.  ant.  mil.  Deféndrerse  ó  pa- 
rapetarse  ab  feixinas.  l'arapelarse.  Sese  muniré. 

FEIXET.  m.  d.  Ilacecito.  Fasciculus,  i. 

FEIXINA.  f.  Feix  de  ramas  ó  brossa  mesclada 
ab  terra  pera  la  fortificació  de  campanya.  Fajina. 
Calcala,  se.  |  Llenya  prima  pera  encéndrer  ab 
promptitut.  Fajina.  Ramalia,  ium. 

FEIXUCH,  GA.  adj.  Pesat,  macís.  Pesado.  Pon- 
derosus,  gravis.  ||  Molest,  enfadós,  impertinent. 
Pesado,  incomodo,  enojoso,  molesto.  Molestus,  gra- 
vis. II  La  persona  mòlt  grassa.  Obeso.  Obesus. 

FEIXUGUESA,  f.  Gravedat,  pes  de  una  cosa. 
Pesadcz.  Gravitas,  atis. 

FEL.  m.  Líquit  groch  y  mòlt  amarch  que  's  de- 
posita  devall  del  felje  en  una  bufeta.  líiel.  Fel, 
ellis.  il  met.  Disgust,  traball,  adversitat.  Uiel.ln- 
commoda,  orum;  calamitales,  um.  ||  ant.  Espiga 
delabalansa.  Fiel.  Examen,  inis;  stateraj  stilus. 
II  ant.  adj.  fidel.  [|  ant.  servidor.  ||  ant.  Jutje  del 
camp  en  los  torneigs.  Juez.  Judex,  cis. 

fel  de  TERRA,  herba,  centaüra  menor. 

fel  sobreixit.  Malaltia  que  causa  grogor  per  es- 
camparse  la  còlera  pel  cos.  Iclericia,  tericia,  tiricia, 
Icterus,  i. 

Barrejar  ab  fel.  fr.  Enhielar.  Felle  commiscere. 

DONAR  A  béürerfel.  fr.  Dar  à  beber  hiel.  Fellem 
propinaré. 

NO  TENIR  FEL  QUE  AMARGüE.  fr.  met.  Sér  de  geni 
suau.  No  tener  hiel.  Mitem,  mansuetum  esse. 

QUI  MENJA  FEL,    NO  PÓT  ESCUPIR  MEL.    ref.  Dcnola 

que  qui  està  enfadat  contra  de  algú,  no'n  diu  bè. 
Boca  con  duelo,  no  dicc  bueno  ;  quien  tiene  mal  en  el 
trasero,  no  puede  estar  quedo.  Ab  irato,  verbum  ne 
spectes  bonum. 

SABER  ò  SENTIRSE  À  FEL.  fr.  Amargar  mòlt.  A/íc- 
lar,  saber  à  hiel.  Fellem  sapere. 

soBREixiR  LO  FEL.  fr.  Escamparse  la  còlera  pel 
cos.  Aliriciarse.  Regió  morbo  laboraré. 

TRAURER  LO  FEL.  fr.  Causarse,  fatigarse  mòlt. 
Echar  la  hiel,  los  bofes,  los  higados.  Nimis  defa- 
tigari. 

FELAPSON.  m.  Silogisme  en  que  la  major  es 
universal  negativa,  la  menor  universal  afirmativa  y 
la  conseqüència  particular  negativa.  Felapson.  Phe- 
lapson,  i. 

FELICIÀ.  n.  p.  de  h.  Feliciano.  Phelicianus,  i. 

FELICÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Felicisimo.  Felicis- 
simus. 

FELICITACIÓ,  f.  y 

FELICITAMENT.  m.  Enhorabona.  Congratu- 
lacion,  felicitacion.  Gratulatio,  nis. 

FELICITAR.  V.  a.  Cumplimentar,  donar  la  en- 
horabona. Gratular,  felicitar,  dar  el  parabien,  la 
enhorabuena.  Cuipiam  aliquid,  de  ó  in  aliqua  re 
gratulari. 

FELICITAT,  f.  Ditxa.  Felicidad.  Felicitas,  alis. 
[]  mit.  Diossa  presidenta  de  las  crias  dels  animals. 
Felicidad.  Faustitas,  atis. 

FELIGRÉS,  A.  m.  y  f.  Qui  pertany  à  determi- 
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ada  parròquia.  Feligrés.  Paroecus,  i;  parodio  sub- 
dilus;  curialis. 

FELIGRESIA.  f.  Districte  y  jurisdicció  de  una 
parròquia.  Feligresia.  Vnroicia,  ae ;  sacrorurn  cú- 
ria; parochi  ditio. 

FELIP.  n.  p.  de  h.  Felipe.  Philippus,  i. 

FELIPET.  m.  p.  de  FELIP. 

FELIPÓ.  m.  d.  FELIPET. 

FELÍS,  SA.  adj.  Dílxós.  Feliz.  Fèlix.  |1  f.  n.  p. 
Feliciana.  Feliciana,  ic. 

FELÍSMENT.  adv.  m.  Felizmente.  Feliciter, 
fauslè. 

FELLÓ,  NA.  m.  y  f.  fallo. 

FELÓ  Y  FELON.  adj.  ant.  MALVAT. 

FELOPLÀSTICA.  f.  Art  de  representar  monu- 
ments en  relleu  ab  suro.  Feloplàslica.  Pheloplas- 
lica,  03. 

FELTRE,  m.  Llana  no  teixida,  unida  é  incor- 
porada en  aygua  calenta,  lleixiu  ò  goma.  Fiellro. 
Impilia,  subcoacta,  oruni;  coactile,  is. 

FEMADA.  f.  Obra  de  femar.  Estercoladura,  es- 
tercolamiento.  Stercoratio,  nis. 

FEMADOR.  m.  FEMATAYRE. 

FEMAR.  V.  a.  BeneQciar  las  lerras  ab  fems. 
Eslercolar.  Agrum  eslercorare;  fimo  opimare. 

FEMATAYRE  Y  FEMATER.  m.  Qui  arre- 
plega fems.  Eslercolero,  esterquero.  Sterquilinipur- 
galor. 

FEMBRA.  f.  ant.  femella. 

DE  AV0LFEMBKANO  PRENGAS  AMISTANSA,  CAU  LA  PREN 

Y  TOST  LA  LLANSA.  ref.  Aconsclla  que  's  déu  evitar 
lo  tracte  ab  dona  dolenta ;  puix  ademès  de  sér  il- 
lícit,  no  correspon  al  amor,  y  sols  la  mou  sòn  pro- 
pi interès.  Ni  de  estopa  buena  camisa,  nideputa 
buena  amiga.  Non  bona  de  scorto  üet  amica  tibi. 
_  NO  HAVER  PARIA  DE  FEMBUA.  No  cuydarse  de  do- 
■as.  No  cuidarse  de  mvjeres.  Non  mulierosus. 

FEMBRER.  m.  Entregat  al  amor  desordenat  de 
las  donas.  Mujeriego.  Mulierosus. 

FEMBRIL.  m.  fembrer. 

FEMELLA,  f.  L'  animal  del  genero  femení  ó 
que  engendra  en  sí  y  produheix.  Ilembra.  Foemina, 
ai.  II  En  los  aucells.  Pdjara.  Foemina,  ai.  ||  En  al- 
gunas  màquinas  ò  instruments  la  pessa  que  reb  en 
sí  à  altra.  Ilembra.  Receptaculum,  i.  ||  En  los  torns 
y  caragols  pessa  que  té  un  vuyt  en  que  aquestos 
encaixan.  Tuerca.  Cavus  striatus.  ||  En  losgafets  la 
pessa  que  fa  de  trau  pera  tenir  subjecte  '1  ganxet. 
Ilembra.  Fibulai  annulus. 

FEMELLETA.  f.  d.  Ilembrilla.  Foemina  parva. 

FEMEN.  adj.  femenil. 

FEMENÍ,  NA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  feme- 
lla. Femenina.  Foemineus,  fcomeninus. 

FEMENIL.  adj.  Propi  de  ó  pertanyent  à  las  do- 
nas. Femenil.  Foemineus. 

FEMENTIT,  DA.adj.  Traydor,  inüel.  Femen- 
tido.  Perfidus,  proditor. 

FEMER.  m.  Lloch  ahont  se  té  '1  fera.  Eslerco- 
lero, muladar.  Slerquilinium,  ii. 


n'hi  ha  un  femer.  fr.  fam.  Mòlta  abundància- 
nay  una  parva.  Ingens  est  copia. 

FEMINAL.  adj.  ant.  Cosa  de  dona.  Mujeril. 
Muliebris.  ||  Faldiller.  Mujeriego.  Muliebrosus. 

FEMINALMENT.  adv.  m.  Afeminadament,  à 
modo  de  dona.  Mujerilmente.  Muliebriter. 

FEMNA.  f.  FEMELLA.  ||  DONA. 

FEM.  m.  L'  excrement  de  alguns  animals.  Es- 
liércol,  (iemo,  freza.  Fimus,  i. 

FEMPTA.  f.  FEM. 

FEMPTÓS,  A.  adj.  med.  excrementici. 

FÈMUR.  m.  L'  os  mès  llarch  y  mès  fort  de  tots 
los  del  cos  humà,  que  s'exten  desde  la  pelvis  fins  à 
la  tibia,  formant  la  part  sòlida  de  la  cuixa.  Fèmur. 
Fèmur,  is. 

FENÀS.  m.  herba.  fe.  8. 

FÉNDRER.  V.  a.  ant.  Tallar,  partir,  esquerdar. 
Ilender.  Findo,  diílindo,  is.  ||  ant.  ferir. 

FENEDURA.  f.  ant.  Badall,  obertura  en  un 
cos  sòlit  que  no'l  divideix  del  tot.  Uendedura,  hen- 
didura,  hendimiento.  Rima,  fissura,  ui. 

FENELLA.  f.  ant.  escletxa,  ||  finestra,  espit- 

LLERA. 

FENICI,  A.  adj.  Natural,  pertanyent  à  Fení- 
cia província  de  Síria.  Fenice,  fenicio.  Phoenicus, 
phoenix. 

FENIGREGH.  m.  Planta  de  cama  vuyda  y  pri- 
ma, fullas  cendrosas  per  davall,  que  naixen  de 
tres  en  tres,  flor  blanca,  y  per  fruyt  una  tavelleta 
que  conté  la  llavor;  se  cultiva  per  las  cabalcadu- 
ras.  Alholva,  fenogreco.  Foenum  graicum. 

FENINDA.  f.  Joch  mòlt  usat  en  la  antígua  Grè- 
cia y  anàloch  al  nostre  de  la  pilota.  Feninda.  Phe- 
ninda,  ai. 

FENIR.  v.  a.  ant.  finir. 

FÈNIX.  m.  Aucell  fabulós,  del  qual  s'  ha  cre- 
gut sér  únich,  y  que  renaixia  de  sas  cendras.  Fè- 
nix. Fhainix,  icis.  ||  met.  Exquisit,  raro,  singular. 
Fènix.  Unicus,  singularis. 

FENOLL.  m.  FONOLL. 

FENÓMENO.  m.  Lo  que  apareix  de  nou  en  1' 
ayre  ò  cel.  Fenómeno.  Phoenomenon,  i.  ||  mel.  Cosa 
nova  y  extraordinària.  Fenómeno.  Mirum. 

FENTA.  f.   MANERA. 

FENTAMENT.  adv.  m.  ant.  fingidament. 

FENTE.  m.  ant.  fempta.  ||  Fanch.  Barro,  cieno. 
Limus,  coenum,  i. 

FENYER.  V.  a.  ant.  Amassar,  maurar  la  pasta. 
Henir.  Massam  subigere.  [|  ant.  finir,  acabar,  [j 
BURLAR.  II  ant.  fingir. 

FÉR.  V.  a.  Produhir,  donar  lo  primer  ser  à  al- 
guna cosa.  Ilacer.  Facio,  is.  ||  Fabricar,  formar  al- 
guna cosa.  Uacer.  Eíficio,  is.  ||  Executar,  efectuar, 
cumplir.  Hacer.  Praisto,  as,  conficio,  is.  ||  Exerci- 
tar. Uacer.  Obeo,  is.  [j  Formar  ab  la  imaginació, 
concebir  en  ella  alguna  cosa,  com:  fér  concepte. 
Ilacer.  Concipio,  effingo,  is.  ||  Adobar,  perfeccio- 
nar, com:  aqueixa  bóta  fa  bon  vi.  Uacer.  Perficio, 
is.  11  Arreplegar,  recullir,  com:  aquell  pobre  ha  fét 
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un  ral,  Juntar,  recojer.  Collige,  is.  1|  Acostumar, 
habituar.  Hacer.  Assuefacio,  is.  ||  Causar,  ocasio- 
nar, com:  la  aygua  corrompuda  fa  febras.  Hacer. 
Parió,  gigno,  is.  ||  Concedir  lo  que  's  demana.  Ha- 
cer. Dono,  concedo,  is.  ||  Congregar,  convocar, 
com :  Fiía  gent.  Hacer.  ConOuo,  as,  cogo,  is.  \\  Con- 
venir, sér  útil,  à  propòsit.  Hacer.  Esse  ad  rem.  |1 
Cumplir  lo  número,  com:  fa  vuyt  la  unitat  que  s' 
ajusta  à  set.  Hacer.  Gompleo,  es.  ||  Disposar,  com- 
póndrer,  com:  férIo  menjar,  la  maleta,  '1  llit.  Ha- 
cer. Praeparo,  as.  [|  Contenir,  enclóurer,  cabrer, 
com:  la  cana  fa  vuyt  pams.  Hacer.  Capio,  includo, 
is.  II  Estar  bo  ó  mal,  com :  ^quó  fa  N.?  Eslar  bueno 
ó  malo;  pasarlo  bien  ó  mal.  Bene  valere,  vel  malè. 
P  Expel•lir  del  cos,  com:  fér  un  cuch.  Arrojar, 
sacar,  echar.  Expello,  ejicio,  is.  1|  Existir  actual- 
ment alguna  cosa,  com:  fér  fret.  Hacer.  Existo,  is, 
sum,  es.  II  Imitar,  contrafer,  com  :  fér  lo  coix,  la 
tórtola.  Remedar.  Imitor,  aris.  ||  Obrar  à  favor  ó 
contra  de  algú,  com:  fas  massa  per  ell.  Hacer.  Pro 
alicuo  facere,  aut  secus.  ||  Opinar  que  algú  ó  algu- 
na cosa  's  troba  en  tal  estat,  com:  fas  à  N.  rich,  en 
lo  camp,  eic.  Hacer.  Existimo,  as,  credo,  is.  ||  plan- 
tar, SEMBRAR.  II  Produhir  lasplantas,  com:  la  figue- 
ra FA  figas.  Llevar.  Fero,  produco,  is.  1|  Traballar. 
Hacer.  Ago,  is.  ||  Entre  jugadors  assegurar  la  posta 
quant  no  posan  de  present,  com:  fIs  un  ral.  Hacer. 
Sponsionem  sua  fide  facere.  1|  Junt  ab  alguns  jochs 
de  cartas,  jugar,  com :  fér  lo  solo,  la  manilla.  Ju- 
gar. Ludo,  is.  II  Aumentarse,  créixer,  com:  los  ar- 
bres FAN  en  bona  terra.  Hacer.  Cresco,  is,  augeri. 
II  Correspóndrer  ó  dir  bèuna  cosa  ab  altra.  Hacer. 
Quadro,  as, convenio,  is.  fl  Cumplirlo  número,  com: 
avuy  FA  anys.  Hacer.  Compleo,  es.  U  Junt  ab  los 
infinitius  de  alguns  verbs  obligar,  precisar  à  lo 
que  significar  infinitu,  com:  fér  venir,  ríurer.  Ha- 
cer. Cogo,  compello,  nis.  |  Junt  ab  alguns  noms 
significa  la  acció  del  verb  que  's  forma  dels  matei- 
xos noms,  com:  fér  apreci.  apreciar.  ||  També  sig- 
nifica executar  lo  que  dóna  à  entendrer  lo  nom, 
com:  fér  trossos,  pedassos.  Altras  vegadas  se  pren 
per  usar  lo  que  donan  à  entendrer  los  noms,  com: 
FÉR  senyas.  Hacer.  Facio,  is.  ||  Ab  noms  de  oficis  y 
la  preposició  de,  es  exercitarlos,  com:  fér  de  mes- 
tre, de  porter,  ^acer.  Facio,  is.  ||  Juntab  la  prepo- 
sició i,  y  alguns  noms  significa  estar  disposat  à 
rébrer  lo  que 'Is  noms  significan,  com:  fér  à  tot. 
Hacer.  Paratum  esse.  I  Ab  los  articles  la,  lo,  sig- 
nifica exercitar  lo  que  significan  los  noms,  com:  fér 
lo  tonto,  '\  graciós.  Hacer.  Fingo,  is,  represento, 
as.  II  Junt  ab  la  preposició  pér  y  'Is  infinitius  sig- 
nifica executar  lo  que  dóna  à  entendrer  1'  infini- 
tiu, com:  per  no  traballar  faria  moneda  falsa.  Ha- 
cer. Curam  adhibere.  ||  adj.  Cruel,  inhumà.  Fiero. 
Ferus,  immanis. 

fér  a  cops  de  punts.  fr.  met.  Fér  alguna  cosa 
depressa  y  atropelladament.  Harhar.  Prseproperè 
agere. 

FÉR  AL  TEMPS.  lOC.  ant.  VENIR  AL  CAS. 


fér  altre  véurer.  fr.  Tenir  altre  aspecte  algu- 
na cosa.  Tener  otro  ver.  Alium  esse  alicujus  rei 
aspectum. 

FÉR  ANAR.  fr.  Móurer  alguna  cosa  de  una  part  à 
altra.  Menear.  Moveo,  es.  ||  Donar  moviment  ó  im-- 
puls,  com:  fér  anar  la  roda,  etc.  Mover.  Cieo,  es, 
pello,  is. 

FÉR  ANAR  LAS  ALAs.  fr.  Aklear.  Alàs  frequenler 
quatere,  concutere,  jaclare. 

FÉR  ANAR  LO  CAP.  fr.  MÓURER  LO  CAP. 

FÉR  i  TOT.fr.  Se  diu  de  aquell  que  s'acontenta  ab 
qualsevol  cosa,  encara  que  no  sia  tant  bona  com  ell 
voldria.  Hacer  ú  pluma  y  à  pelo.  Nihil  respuere. 

FÉR  A  TOTS.  fr.  Surtir  jugant  carta  de  trunfo. 
Arraslrar,  triunfar.  Yictricem  charlam  lusoriam 
exponere.  1|  met.  fam.  Acabar  los  diners,  fér  net. 

FÉR  BÈ  ó  BO.  fr.  Tenir  alguna  cosa  bona  disposi- 
ció, simetria,  adorno,  etc.  Parecer  hien.  Gralura 
praiferre  aspectum. 

FÉR  BOJERIAS.  fr.  Hacer  locuras.  Isanio,  is. 

FÉR  BÓJiT  LOS  ARBRES,  fr.  Httcer  pompa.  Longè 
latèque  foliis  diffundi. 

FÉR  BULLIR  LO  CAP,  l'  ENTENIMENT,    LO    CENT.    fr. 

Aturdir  la  cabeza.  Caput  perturbare. 

FÉR  CALLAR,  fr.  Convéuccr.  Hacer  callar.  Silen- 
tium  imponere. 

FÉR  COM  AQUELL  QUI,  Btc.  Hacer  ó  fingir  que.  Si- 
mulac  facere. 

FÉR  COM  FAN,  NO  ES  PECAT.  fr.  ab  que  algú  vól 
disculpar  la  venjansa.  Justa  razon,  enganar  al  en- 
ganador.  Par  pari  refertur. 

FÉR  COM  QUE  SE  LI  HA  OLViDAT.  fr.  Hacerse  olvi- 
dadizo.  Oblivionem  aíTectare. 

FÉR  COM  QUE  's  VÓL  FÉR  ALGUNA.  COSA.  ff.  Ama- 
gar, hacer  ademan.  Ostento,  as. 

FÉR   COM    QUI    NO   HI    SAB    RES,  Ó  COM  QUI  LI  VÉ  DE 

NOU.  fr.  Dissimular,  afectar  ignorància.  Hacerse  de 
nuevas.  Inscitiam  affectare. 

FÉR  COM  QUI  NO  HI  VÉU.  fr.  FÉR  LOS  ULLS  GROSSOS. 
FÉR  CÓRRER,  fr.  VÈNCER.  ||  ENGANYAR.  ||  ROBAR. 

FÉR  DE  LAS  SE  VAS.  fr.  Fér  disbarats  y  bojerias. 
Hacer  de  las  suyas.  Pro  vel  de  more  suo  agere. 

FÉR  DONAR  TOMS  Ó  VOLTAS  A  ALGUNA    COSA.  fr.  RO' 

dear,  voltear.  Circumago,  is. 

FÉR  DRET.  fr.  ant.  Acudir  en  justícia.  Acudir  en 
justícia  ;  pedir  justícia.  Ad  judicem  vocare. 

FÉR  DURAR  ó  ALLARGAR,  fr.  Gastar  poch  de  algu- 
na cosa,  anarla  estalviant.  Endurar.  Sumptibus 
moderari. 

FÉR  ENTENDRER.  fr.  Declarar,  participar.  Dar  à 
entender,  hacer  eníender.  Nuntio,  as. 

FÉR  ENTENENT.  loC.  ant.  DECLARAR,  PARTICIPAR. 

FÉR  ENTRAR,  fr.  Fér  ficar,  introduhir  ab  forsa  ó 
violència  una  cosa  en  altra.  Entrar.  Intrudo,  is.  |] 
Fér  cabrer  mòltas  cosas  en  poch  lloch,  com  Uelras 
en  una  ralla.  Meter.  Premo,  infarcio,  is. 

FÉR  ESTUDIAR,  fr.  Mantenir  à  algú  en  lo  temps 
de  sos  estudis.  Dar  estudiós  d  alguno.  Aliquem  ad 
litleras  applicare. 
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FÉR  FÉB,  fr.  Ordenar  que  's  fassa  alguna  cosa, 
com:  lÉa  fér  un  vestit.  Mandar  hacer.  Aliquid 
agendum  praescribere. 

FÉR  FESTA.  fr.  IS'o traballor.  ífafcr/íesía.  Vaco, as. 

FÉR  FESTAs.  fr.  Fér  à  algú  jochs,  ó  dirli  parau- 
las  falagueras  pera  caplarli  la  voluntat.  Cocar. 
Palpor,  aris  ;  gestu  el  verbis  blandiri.  1|  Acariciar, 
agasajar.  Ilacer  (iestas.  Adulor ,  aris.  1|  Afalagar, 
acariciar,  com  se  sól  fer  à  las  criaturas.  Popar. 
Blandior,  iris. 

FÉR  FICAR  EN  UN  FORAT  DE  ARANYAS.  fr.  lUet.     MC- 

ter  à  uno  en  un  zapalo.  Ad  angustias  adigere. 
FÉR  FUGIR.  fr.  Ahuyenlar.  Fugo,  as.  |1  apartar, 

FÉR  FÉR  LLOCH.  ||  ESQUIVAR. 

FÉR  GRACIA.  loC.  PERDONAR,  DISPENSAR. 

FÉR  GRAciAS.  loc.  ant.  Donar  gràcias  ó  las  grà- 
cias.  Dar  las  gracias.  Gratias  agere. 

FÉRLA.  fr.  Faltar  algü  à  lo  que  debia.  Uacerla. 
eíBcio,  is. 

FÉBLA  BONA.  fr.  irÓQ.  Expressa  que  alguna  cosa 
s'  ha  executat  ó  ha  resultat  en  dany  de  algú,  con- 
tra lo  que  's  desitjava  ó  esperava.  Hacerla  buena. 
Perbellè  se  gerere. 

FÉR  LA  SEVA.  fr.  FÉR  SÒN  FÉT. 

FÉR  LO  TONI.  loc.  fam.  FÉR  LO  TONTO. 

FÉR  MORT.  loc.  MORIR. 

FÉR  PUS  BLANCA  FARINA,  loc.  ant.  Obrar  ab  mès 
suavitat.  Humanizarse.  Facilem  se  praíbere. 

FÉR  SEMBLANT.  loC.  DONAR  A  ENTÉNDRER. 

FÉRSE  k  LA  FINESTRA.  Asomarsc  ú  lü  ventunü.  Se- 
se  in  fenestram  ostendere. 

FÉRSE  PRINCIPAL,  loc.  ant.  Péndrcr  empenyo.  To- 
mar d  pecho.  Summa  contentionem  rem  suscipere. 

AYTAL  LO  FAssEN  TosTEMPs  MOROS.  loc.  ant.  pera 
desitjar  que  alguna  cosaisca  mal.  Malhaya  comono 
[«e  pierde,  ojald  salgamal.  In  malam  crucem  abeat. 

CADA  HU  DEL  SÈU  NE  PÓT    FÉR    Ó    FA    LO    QUE    VÓL. 

ref.  Denota  la  llibertat  ab  que  cada  hu  pót  dispo- 
sar de  sas  cosas,  sens  donarne  compte  à  ningú. 
Cada  uno  puede  hacer  de  su  capa  un  sayo.  In  re 
sua  quilibet  est  moderator  et  arbiler. 

COM  FA.  ant.  Como,  como  suele.  Ut,  ut  solet. 

FÀ  MÉS  QUI  VÓL,  QUE  NO  QUI  PÓT.  ref.  Enscnya 
que  la  voluntat  té  la  part  principal  en  los  benefi- 
cis ó  accions,  y  que  ab  ella  'Is  executa  fins  lo  qui 
sembla  tenir  ménos  possibilitat.  Mas  hace  el  que 
qiiiere,  que  no  el  que  puede.  Studiosae  voluntati  ora- 
jíiia  possibilia  fiant. 

FÉM  RES?  loc.  fam.  Incita  à  que  altre  entre  en 
algun  negoci  ó  à  conclóurer  algun  contracte.  Ha- 
cemos  algo  ?  Agimusne? 

FÉRNE  ALGUNA,  fr.  Fér  alguna  malifeta  ó  mala 
acció,  nacer  algun  mal  recado.  Malum  agere. 

FÉS  LO  QUE  DICH,  Y  NO  FASSAS  LO  QUE  JO  FAS.    Fcf. 

Aconsella  seguir  los  bons  consells  de  algú,  encara 
que  ab  sas  accions  done  mal  exemple.  Haz  lo  que 
hien  digo,  y  no  lo  que  mal  hago ;  en  achaque  de  tra- 
ma visleis  acà  d  nueslra  ama  ?  Bene  consulit,  sed 
malè  agit. 


UI  nA  pocn  QUE  fér.  fr.  no  ni  ha  remey. 

LO  FEREN  Y  \   DEIXAREN  ESTAR.  loC.  fam.  SC  diu 

de  algú  que  no  té  ninguna  gràcia,  sonso.  Le  bauti- 
zaron  sin  sal.  Lepone  prorsüs  deslilulus. 

LO  QUE  S'  HA  DE  FÉR  COM  MÈS    AVIAT    MILLOR.    loC. 

Lo  que  has  de  hacer,  no  digas  cras ;  sinó  pon  la  ma- 
no, y  haz.  Operi,  quod  faciendura,  prolinus  cede 
manum. 

NO  ES  DE  FÉR  Ó  COSA  DE  FÉR  Ó  DE  FÉRSE.  loC.  fam. 

Expressa  que  no  es  lícit,  convenient  ó  correspo- 
nent fér  alguna  cosa.  No  es  de  hacer  ó  de  hacerse. 
Non  decet ;  non  oportet  fieri. 

NO  FASSAS  ESPERAR,  fr.  Insta  à  algú  pera  acudir 
en  temps  al  lloch  de  reunió.  No  le  hagas  esperar. 
Ne  expeclationi  sis,  vide. 

NO  FÉR.  fr.  No  agradar,  no  acomodar.  No  hacer. 
Displicet. 

NO  FÉR  RES.  fr.  Eslar  ociós.  Ilolgar.  Otior,  aris. 

NO  FÉR  RES  BEN  FÉT.  fr.  EsgueiTarho  tot,  ferho 
malament.  No  hacer  cosa  à  derechas.  Omnia  pre- 
posterè  agere. 

NO  HO  FARÉ,  NO  HO  FARÉ  MAY.  loc.  ab  quc  's  uega 
à  fér  ó  concedir  alguna  cosa.  No  en  mis  dias  ,  en 
los  dias  de  la  vida.  Numquam  agam. 

NO  'm  FASSAS  PARLAR,  Ó  DIR  LO  QUE  NO  TINCH  GANAS 

DE  DIR.  loc.  No  me  saques  la  lengua  à  pasear.  Ne 
quod  sit  audire  me  dicere  cogas. 

QUÉ  FAS?  Ó  MIRA    LO    QUE    FAS  ?  loC.  Avisa  à  algÚ 

que  reflexione  sobre  lo  que  fa,  per  sér  cosa  mala 
ó  perillosa.  Qué  haces?  ó  mira  lo  que  haces?  Cave 
quid  agas. 

QUE  FAssAN  LO  QUE  vuLGAN.  loc.  Dcnota  quc  algú 
mira  ab  indiferència  que  's  fassa  ó  's  deixe  de  fér 
alguna  cosa,  ó  que  no  s'  hi  oposarà.  A  todo  cedo. 
Alba  per  me  sint  omnia. 

QUÉ  UI  havem  de  fér?  Ó  QUÉ  UI  HA  QUE  FÉR?  Ó 

QUÉ  UI  farem  ?  loc.  Denota  la  conformitat  ab  que  's 
pren  alguna  cosa,  que  no  's  pót  evitar  ó  remediar. 
Qué  hemos  de  hacer?  qué  le  haremos?  Quid  agendum 
restat? 

QUI  FA  LO  QUE  PÓT,  NO  ESTÀ  OBLIGAT  A  MÈS.  loC. 

Denota  que  qui  cumple  ab  sa  obligació,  no  es  res- 
ponsable de  lasresultas.  Culpa  no  tiene  quien  hace  lo 
que  debe.  Nullius  is  culpai  reus  qui  dcbila  praïslat. 

QUI  LA  FA  QUE  LA  PAGUE.  loc.  provcrb.  pcia  de- 
notar que  qui  té  la  culpa  déu  pagar  la  pena.  Quien 
tal  hace,  que  tal  pague.  Auctor  criminis  det  poenas. 

QUI  MÈS  UI  FÀ  MÉS  HI  PERT.  Fcf.  DcHota  quc  mòl- 
tas  vegadas  se  correspon  mès  mal  à  qui  serveix 
millor,  ó  que's  desatén  als  mèrits,  y's  dóna '1 
premi  als  indignes.  A  mas  servir  menos  valer  :  d 
fuer  de  Aragón,  d  buen  servicio  mal  galardon;  quien 
mas  trabaja,  menos  vale  :  de  los  leales  se  hinchen 
los  hospilales.  Pèssima  pro  claris  redduntur  pre- 
mia factis. 

QUI  NO  SAB  FÉR  LAS  COSAS,  NO  LAS  SAB  MANAR.  FCf. 

Denota  que  qui  no  sab  fér  las  cosas  no  las  pót  di- 
rigir ab  acert.  Quien  no  sabé  servir,  no  sabé  regir. 
Non  bene  imperat,  nisi  qui  imperio  parueril. 
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SI  FA  ó  NO  FA.  loc.  SÍ  cs  ó  HO  68.  A  foctt  diferen- 
cia. Plus  minusve. 

TAL  COM  FARÀS,  TROBARÀS,  Ó  TAL  FARÀS  TAL  TROBA- 
RÀS, ref.  Ensenya  que  serem  tractats  com  tracta- 
l'em.  Haces  mal,  espera  olro  tal;  cual  hicieres  lal  ha- 
hrús.  Ab  alio  specles  alteri  quod  feceris. 

TANT  ó  POCH  ME  FA,  LI  FA,  etc.  loc.  Exprcssa  lo 
poch  que  se  li'n  dóna  à  algú  de  que  succehesca 
alguna  cosa.  Eso  no  me  hace,  no  le  hace.  Parum 
curo,  curat,  etc. 

FERSE.  V.  r.  Créixer,  aumentarse.  Uacerse.  Au- 
geri,multip'icari.  I  Acostumarse./iacersc.Assuefio, 
is.  II  Nàixer  esponlàneament  las  planlas.  JSacer. 
Nascor,  eris.  I  Produhirse ,  fer  proba  las  planlas? 
comlasvinjas  en  terreno  calent.  Venir,  darse, 
hacerse.  Provenio ,  is.  ||  Posar  carns ,  forliíicarse 
del  cos.  Emharnecer,  tomar  cames.  Pinguesco,  is, 
pinguem  üeri. 

FERSE  ABORRiR.  fr.  Fcr  algú  cosas  ab  que  s'  atrau 
r  odi  dels  altres.  Uacerse  odioso.  Odium  sibi  com- 
pararé. 

FERSE  ATRAS,  ENDEVANT,  ENSA,  ENLLÀ,  etC.  fr. 

Uacerse  alras,  adelanle,  acà,  alia,  etc.  Progredi, 
retrò  agi. 

FÉRSE  À  LA  FINESTRA  AL  BALCÓ.  fr.  Àsomarse  ú  la 
venlana,  al  halcoii.  Prodeo,  is. 

FERSE  FRARE  ,  SOLDAT ,  clc.  fr.  Hacerse ,  meterse 
fraile,  soldada.  Religioni,  milita;,  etc  nomen  dare. 

FERSE  MALBÉ.  fr.  Maliuétrerse.  Echarse  ú  perder. 
Desirui,  corrumpi.  ||  Malmétrer  los  béns,  e!c.  Mal- 
baratar. Dilapido,  as.  |  Las  íruylas ,  etc.  Danarse- 
Corrumpi. 

FESTE  AQUÍ.  Ven  acà.  Accede,  ad  venta  huc. 

FERA.  f.  Bèstia,  animal  indòmit,  i-'tcm. Bellua,  fe_ 
ra,a;.  ||  met.Lapersonacruel.Fiera.Immanishomo. 

FERACITAT.  f.  Fertilitat,  fecunditat.  Feraci- 
dad.  Feracitas,  ubertas,  atis. 

FERAMENT.  adv.  m.  Ab  feresa.  Ferozmenie, 
fieramente.  Ferocíter. 

FERÀS.  adj.  Fèrtil.  Feraz.  Ferax. 

FEREA.  f.  ant.  FERESA,  TEMOR,  VERGONVA. 

FEREGRACI.  adj .  poét.  Yers  grech  y  llatí  com- 
post de  un  espondeu  ,  luego  un  dàctil  y  per  últim 
altre  espondeu.  Ferecracio.  Pherechracius, 

FEREDAT,  f.  Esgarrifansa ,  feresa.  Grima. 
Horror,  is. 

FERESA.  f.  Inhumanitat ,  crueltat.  Fiereza. 
Immanitas,  atis.  ||  feredat.  |1  fealdat,  deformitat. 

FEREST,  A.  adj.  FERÓS. 

FERÉSTECH.  adj.  Pertanyent  à  las  feras.  Fe- 
rino.  Ferinus. 

FERETJE.  m.  Capa  ó  gambat  dels  turchs.  Fe- 
redje.  Pailium. 

FEREFÀTIDAS.  f.  pi.  Feslas  en  honor  dePros- 
serpina  que's  celebravan  en  Sicília.  Ferefdtidas. 
Ferefatidaí,  arum. 

FERENTARI.  m.  Soldat  romà  auxiliar ,  armat 
à  la  lleugera  ab  espasa,  üetxas  y  fona.  Ferentario. 
erentarius. 


FERIA.  f.  Qualsevol  dia  de  la  setmana  mènos 
lo  dissapte  y  diumenge.  Feria.  Feria,  a;.  |1  feriat. 

FERIAL.  adj.  Pertanyent  à  las  férias.  Ferial. 
Ferialis. 

FERIAT.  m.  Festa,  descans,  suspensió  del  tra- 
ball.  Feria,  feriado.  Olium,  ii,  feria,  ». 

FERIDA,  f.  Uerida.  Yulnus,  eris,  caedes,  is.  || 
cicatrís. 

respirar  per  la  ferida,  fr.  Despedir  l'ayro  inte- 
rior per  ella.  ResoUar  por  la  herida.  líalitum  per 
vulnus  emittere.  |1  mel.  Explicar  lo  sentiment  re- 
servat. ResoUar  ó  respirar  por  la  herida.  OCfensio- 
nem  expriraere. 

FERIDURA,  f.  Malaltia  que  priva  de  repent  de 
sentit  y  moviment.  Apoplejia.  Apoplexia,  a;,  apo- 
plexis,  is. 

FÉRIO.  m.  Yeu  ab  que  s'explica  'I  quart  modo 
de  argüir  en  la  primera  figura:  la  major  es  uni- 
versal negativa  ,  la  menor  particular  afirmativa  y 
la  conseqüència  particular  negativa.  Feria.  Ferius. 

FERIR.  V.  a.  Obrir  violentament  alguna  part 
del  cos.  Hmr.  Ferio,  is  ,  vulnero,  as,  vulnus  iin- 
primere.  \\  ant.  Topar  una  cosa  ab  altra.  Topar, 
chocar,  dar.  Allido ,  is.  ||  v.  n.  ant.  acométrer, 
embestir.  i  conmóürer, 

ferir  de  ple  en  ple.  loc.  Dar  con  bria,  impeluo- 
samenle.  Irapetuosè. 

ferir  en  terra.  loc.  ant.  barar  ,  embarrancar, 
embestir. 

FERIR  LO  COR.  fr.  met.  Causar  gran  dolor,  senti- 
ment, llàstima.  Atravesar  el  corazon;  clavarle  ú  uno 
el  corazon  alguna  cosa.  Animi  dolore  excruciari. 

FERIRSE.  v.  r.  Acométrer  la  feridura.  Darle  d 
alguna  un  accidente  de  apoplejia.  Apopletico  morbo 
corripi. 

FERIRSE  DE  PLE  EN  PLE.  fr.  lucd.  Ser  atacado  de 
congeslion  cerebral,  apoplegia  fidminanle  ó  parúli- 
lises  general.  In  lotam  apoplexim  devenire. 

FERIT,  DA.  p.  p.  Herido.  Yulneralus,  saucia- 
tus,  lajsus.  II  adj.  Qui  ha  tingut  1'  accident  de  fe- 
ridura. Apopletico.  Apopleticus. 

FERLÍ.  m.  Moneda  que  valia  la  quarta  part  del 
diner.  Ferlin.  Nummus  quidam. 

FERM,  A.  adj.  Segur ,  constant ,  fort ,  perma- 
nent, inalterable,  resolt.  Firme.  Pervicax,  stabilis, 
ímmutabilis.  ||  Constant,  que  no's  deixa  doblar  ni 
tòrcer.  Firme.  Infragilis,  infrangibilis.  ||  Que  no  's 
deixa  rendir.  Firme.  Inexpugnabilis.  ||  adv.  ant. 
fermament. 

ESTAR  FERM.  fr.  Jlautenirse  constant  en  sòn  pro- 
pòsit. Estar  firme.  Firmo  animo  esse. 

POSAR  FERM.  fr.  Asspgurar ,  com  :  posar  lo  peu 
FERM.  Afirmar ,  poner  firme,  Firmo,  as,  stabilio,  is. 

FERMA.  f.  Llenca  cusida  à  la  vora  de  alguna 
roba.  Rueda ,  ceja.  Yestis  ora ,  fimbria.  |]  ant.  fir- 

MESA.  B  f.  ant.  FIRMA. 

FERMADAS.  f.  pi.  Cert  us  ó  dret  antich.  Fer- 
madas.  Yectigal  sic  dictus. 
FERMALL,  m.  aBt.  joyell. 
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FERMAMENT,  adv.   ITl 
damcnle.  Firinò,  linniter. 

FERMANSA.  f.  FIANSA.  ||  ant.  FIBMESA. 

FERMAR.  V.  a.  Assegurar  alguna  cosa  lliganl- 
la,  clavaiilla,  elc.  Afirmar.  Firmo,  as.  |1  Lligar  pel 
ranlal  ó  brida  à  las  cabalcaduras.  Arrendar, 
atar.  Alligo,  as.  ||  firmar.  ||  ant.  ajustar  ,  concer- 
tar, FIXAR. 

fermar  lo  feyt.  loc.  ant.  Fér  tracte.  Cerrar  el 
tralo.  Negotium  conücere. 

fermar  les  ancores,  loc.  ant.  nàut.  sarpar  an- 

CORAS. 

BONICn  fermar  de  mula  ,  Y  LA  FERMAVA  PER  LA 

CUA.  ref.  Fér  las  cosas  al  revés.  Ilermoso  alar  de 
rocin  y  aU'ibale  por  la  cola.  Toto  cobIo  aberrare. 

FERMAR8E.  V.  r.  Soslenerse,  manlenerse  firme. 
Firniari,  niti. 

FERMATA.  f.  mús.  Dcscans  musical  sobre  una 
nota  durant  lo  qual ,  lo  qui  toca  una  part  obligada 
desplega  tota  sa  babililat  en  un  passatge  purament 
de  fantasia,  pera  lluhir  en  la  execució.  Fermala. 
Pausa  per  phanlasià  musica. 

FERME.  adj.  ant.  ferm.  1|  adv.  fermament. 

FERMENT,  m.  Llevat ,  creixent.  Fermenlo. 
Fermentum  ,  i.  H  med.  Principi  material  desar- 
rollal  en  la  economia  que  altera  'Is  liquils  del  cos 
y  es  causa  de  mòltas  malaltias.  Fermenlo.  Fermen- 
tum, i.  II  Substància  que  té  la  virtut  de  excitar  en 
los  cossos  ab  que  's  posa  en  contacte  un  moviment 
particular  de  que  resullan  diversos  productos  com 
lo  sucre,  etc.  Fermenlo.  Fermentum  ,  i.  H  Se  dóna 
també  est  nom  à  las  substàncias.  Fermenlo.  Fer- 
mentum, i. 

FERMENTACIÓ,  f.  Acció  de  fermenlar.  Fer- 
mentacion.  Fermenlatio,  nis. 

FERMENTAR.  V.  n.  Agitarse  las  parlículas  de 
un  cos,  pera  adquirir  novas  propietats.  Fermenlar. 
Fermcnto,  as. 

FERMESA  Y  FERMETAT.  f.  FIRMESA, 

fermí.  n.  p.  de  h.  Fermin.  Ferminus,  i. 

FERMÍSSIM,  A.  adj.  Firmisimo.  Firmissi- 
mus. 

FERMÓs,  A.  adj.  ant.  hermós. 

FERMOSURA.  f.  ant.  hermosura. 

FEROCITAT,  f.  Feresa,  orgull,  altivesa.  Fero- 
cidad,  ferocia,  fiereza.  Ferocia,  ai,  ferocitas,  atis. 

FERÒ8,  A.  adj.  Brau,  salva Ije.  Feroz,  fiero. 
Ferox,  ferus. 

FERÓSMENT.  adv.  m.  Cruelment.  Ferozmenle. 
Ferociler,  truculentè.  \\  arrogantment,  orgullosa- 
ment. 

FEROTGE,  adj.  ferós.  1|  Gran ,  desmesurat. 
Fiero.  Pergrandis. 

FERRADA,  f.  ter.  galleda. 

FERRADURA,  f.  Ferro  en  forma  de  milja  llu- 
na que's  clava  à  las  cabalcaduras  en  los  cascos. 
Ilerradura.  Solea,  íe. 

ensenyar  las  ferraduras.  fr.  Tirar  cossas.  Mos- 
Irar  las  herraduras.  Calcitro,  as. 
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FERRAMENT.  m.  La  acció  de  ferrar.  Ilerra- 

dero,  herradura.  Arniamenti  ferrei  indurtio. 

FERRAMENTA,  f.  fnslrunients  de  ferro  dels 
arlífices.  Ilerramienla.  Ferramenta,  orum  ;  instru- 
menta ferrea.  ||  Pessas  de  ferro  que  enlran  on  al- 
gun artefacte,  com  en  lo  cotxo,  armas,  etc.  ilerra- 
mienla ,  herraje.  Ferrea  muniraenia ;  inslruclura 
ferrea.  ||  f.  dentadura. 

FERRAR.  V.  a.  Guarnir  de  ferro  alguna  cosa. 
fíerrar,  ferrar.  Ferro  armaré  ,  instruere.  ||  Clavar, 
ajustar  las  ferraduras  à  las  cabalcaduras.  Ilerrar. 
Ferreas  soleas  jumentis  aplare.  ||  Marcar,  senyalar 
ab  ferro  ardent  lo  bestiar.  Ilerrar,  ferrelear.  Fer- 
reum  signuin  imprimere. 

FERRARES,  A.  adj.  Natural  ó  pertanyent  à 
Ferrarà  ciutat  en  Itàlia.  Ferrares.  Ad  Ferrariam 
pertinens. 

FERRAT ,  DA.  p.  p.  Ilerrado.  F'erralus  ;  ferro 
inslriiclus. 

FERRÉ.  m.  ant.  ferro.  []  ant.  àncora, 

FÉRREO,  A.  adj.  De  ferro  ó  pertanyent  à  ell, 
Férreo.  Ferré  us. 

FERRER,  m.  Artífice  que  traballa  y  pulcix  lo 
ferro.  Herrero.  Faberferrarius  ,  ii.  |1  Qui  ferra  las 
cabalcaduras.  Ilerrador.  Ferrarius  faber  ,  calcea- 
tor,  is. 

ferrer  de  encant.  Chispcro.  Ferrarius,  ii. 

ferrer,  ferrer,  fes  ton  afer.  ref.  Aconsella  que 
cada  hu  atenga  à  lo  que  li  perloca  y  es  de  sa  pro- 
fessió. Bmolero^  d  lus  bvnuehs ;  zapalcro  d  lu  za- 
palo.  Tractent  fabrilia  fabri;  suum  quisque  munus 
curet;  ne  sutor  ultra  crepidam. 

AL  ferrer  no  li  vajas  a  véndrer  baldas.  ref. 
Denota  qne  es  difícil  enganyar  à  qui  té  experiència 
y  pràctica.  A  quien  cueze  y  amasa  no  hurles  hogaza. 
Seni  verba  dare  diíTicile  est. 

ESTAR  com  un  FERRER  SENSE  CARBÓ.  fr.  Estar  parat 
sens  poder  adelantar  res  per  falla  de  alguna  cosa. 
Eslar  como  sordos  en  bonanza.  Opus  sistere. 

FERRERET.  m.  d.  Ilerrerico ,  llo  ,  lo.  Parvus 
ferrarius. 

FERRERIA,  f.  Oficina  del  ferrer.  Ilerreria. 
Ferraria  taberna ,  oflicina.  (]  met.  Mania  ,  fal-lcra. 
Mania,  lema.  Pervicacia,  pertinacia,  ai. 

FERRES,  m.  ant.  ferro.  \\  espasa. 

LLEVAR  LES  FERRES,  loc.  ant.  nàut.  Rccoger  las 
anclas.  Anchoras  attollere. 

FERRET.  m.  d.  Ilerrezuelo.  Leve  ferrum,  |  Es- 
pècie de  trespeus  de  fanch,  pera  impedir  los  gor- 
rers en  lo  forn  lo  contacte  de  las  pessas.  Caballelc, 
alifle.  Tripus,  odis.  I  Coure,  aram  cremat  pera  'Is 
tints.  Ferrele.  Ferrugo,  inis. 

FERRO.  m.  Metall  del  qual  se  fan  las  armas  ó 
inslrumonts  dols  arlistas,  dur,  do  color  gris,  pardo 
y  negre.  Ilierro.  Ferrum,  i.  I]  Molls  ,  paleta  pera 
remenar  lo  foch.  Ilurgon.  Rutabulum,  i.  |]  pi.  tres- 
peus, MOSSA. 

FERRO  BERMELL  ó  BULLENT.  Ilicrro  calienU,  eucen- 
dido,  candenie,  hecho  ascuas.  Ferrum  candens. 
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FERRO  COLAT.  Lo  quc  se  ha  fos.  Hierro  colado; 
arrabio.  Ferrum  liquatum. 

BÀ-TRER  LO  FERRO.  fr.  Picarlo  ab  lo  mall.  Marti- 
llar.  Malleo  lundere,  percutere. 

BATRER  ó  PICAR  EN  FERRO  FRET.  fr.  met.  Denota 
que  són  inútils  las  correccions  ó  consells  en  los 
que  no'n  fan  cas.  Machacar  ó  majar  en  hierro  frio; 
predicar  en  desierto.  iEthiopem  dealbare  ;  aerem 
verberare. 

ESCALFAR  LO  FERRO  Y  FÉR  T0R\AR  LO  FERRO  BER- 

MELL.  fr.  Caldear;  escaldar  el  hierro ;  dar  al  hierro 
una  calda.  Candefacio,  is,  ferrum  ignitum  reddere. 

GUARNIR  DE  FERRO.  fr.  Ilcrrar,  ferrar.  Ferro  mu- 
niré. 

MARCAR  ó  SENYALAR  AB  FERRO.  ff.  Ferrclear.  Fer- 
reum  signum  imprimere. 

TRABALLAR  cosAS  DE  FERRO.  fr.  FcrreUar.  Ferro 
inurere. 

FERRO-CARRIL.  m.  Camí  format  per  dos  lí- 
neas  paralelas  de  ferro  sobre  las  que  passan  encar- 
riladas  las  rodas  dels  carruatges  ó  vagons  moguis 
pel  vapor.  Ferro-carril,  camino  de  hierro.  Ferrata, 
ferrea  via. 

FERROSCH.  m.  y  adj.  Títol  dels  qui  desempe- 
nyan  funcions  servils  en  lo  siti  ahont  està  la  sepul- 
tura de  Mahoma.  Ferrosch.  Servilis  munus  fun- 
gens. 

FERRUGINÓS,  A.  adj.  Lo  que  es  de  ferro  ó 
té  sas  qualitats.  Ferrugineo,  ferraginoso,  ferrugien- 
to.  Ferruginus. 

FÈRTIL,  adj.  Fecundo,  abundant.  Fèrtil,  feraz, 
uhérrimo ,  òpimo  ,  fecundo  ,  pingüe.  Fertilis,  foe- 
cundus.  II  Lo  que  produheix  mòlt.  Fèrtil.  Ferax, 
uber. 

FERTILISAR.  V.  a.  Fér  fèrtil.  Fertilizar.  Ube- 
ro,  opimo,  as. 

FERTILITAT,  f.  Fecunditat,  abundància.  Fer- 
tilidady  feracidad.  Fèrtil itas,  ubertas,  alis. 

FÉRTILMEIVT.  adv.  m.  Copiosamente,  fértil- 
menle.  Ferlililer,  ubertim. 

FÉRULA.  f.  En  los  estudis  de  noys,  la  palme- 
ta.  Férula,  palmeia.  Ferula,  x. 

ESTAR  BAIX  Ó  SOTA  LA  FÉRULA  DE  ALGIÍ.    fr.    Eslar 

subjecte  à  algú.  Eslar  hajo  la  férula  de  alguno. 
Alieno  juri  subesse. 

FERVENT,  A.  adj.  FERVORÓS. 

FERVOR,  m.  Eficàcia,  intenció  ab  que  's  fà  al- 
guna cosa.  Fervor.  Fervor,  is,  ellicacia,  ae.  1)  Calor 
vehement.  Fervor.  Fervor,  ardor,  is. 

FERVORÓS,  A.  adj.  Eücàs,  actiu.  Fervorosa, 
fervicnte.  Fervidus. 

FERVOROSAMENT,  adv.  m.  Ab  fervor.  Fer- 
vorosamenle.  Ferventer  ;  ardenti  animo  ;  flagranti 
studio. 

FES,  A.  p.  p.  Esquerdat,  partit.  Hendido.  Fis- 
sus. 

FE8A.  f.  ant.  Esquerda.  Hendedura,  hendidura, 
rendija.  Fissura,  a;.  ||  La  acció  y  efecte  de  féndrer. 
Ilendimiento.  Fissió,  nis. 


FESOL.  m.  FASOL,  MONGETA. 
FESOMIA,  f.  FISONOMIA. 

FESÓNIA.  f.  Diossa  del  repós  à  qui  s' invocava 
en  las  fatigas  causadas  per  la  guerra.  Fesonia.  Fe- 
sonia,  ae. 

FESTA.  f.  Regositj,  alegria,  diversió.  Fie'sla. 
Festivitas,  atis.  ||  Solemnitat  ab  que  la  Iglésia  ce- 
lebra '1  dia  de  algun  Sant.  Fiesla.  Festum,  i ;  sa- 
cra dies.  II  Regositj,  recreo  públich.  Fiesta.  Publi- 
ci  ludi ;  spectacula,  orum.  ||  pi.  Las  de  Nadal  y 
Pàsquas  y  sas  vacacions,  com:  passat  las  festas 
anirem  à  la  torre.  Fiesías.  Dies  solemnes,  feriae, 
arum.  j]  Demostració  de  carinyo  feta  à  alguna  per- 
sona ab  gestos  ó  accions.  Fieslas,  arrumacos,  zor- 
rococos.  Bianditiaj,  arum. 

FESTA  coLENT.  Dia  eu  que  no  's  pót  Iraballar. 
Fiesla  de  guardar,  de  preceplo.  Sacer  dies. 

FESTA    DE    MITJA    CREU    Ó    FESTA   LLEVADA.  Dia  en 

que  la  Iglésia  'ns  obliga  à  oir  missa  ,  però  's  pót 
traballar.  Media  fiesta.  Festum  in  quo  praicipitur 
auditio  sacri,  quin  tamen  pra;cipialur  vacaré  à 
servilibus. 

FESTAS  iNMOBLES.  Las  quc  Celebra  la  Iglésia  en 
determinat  temps.  Fiestas  inmohles.  Immobilia  festa. 

FESTAS  MOVIBLES.  Las  quc  Celebra  la  Iglésia  en 
diferents  dias  del  any,  però  determinats  de  la  set- 
mana. Fiestas  movibles.  Mobilia  festa. 

AYGUALIR  Ó  AYGUALIRSE    LA    FESTA.  fr.    met.  Pef- 

turbar  la  alegria.  Aguar.  Gaudia  perturbare. 

CELEBRAR,  GUARDAR  Ó  SANTIFICAR   LAS    FESTAS.  fr. 

No  traballar  en  obras  mecànicas,  y  emplearlas  en 
lo  servey  de  Déu,  com  mana  la  Iglésia.  Santificar, 
celebrar  ó  guardar  las  fieslas.  Colere  festa. 

DONAR  LAS  BONÀS  FESTAS.  fr.  Felicitar  à  algú  en 
lo  dia  de  Pàsquas,  de  Nadal,  del  sèu  sant  y  de  any 
nou.  Felicitar  las  Pascuas,  etc.  Felicilatem  alicui 
vovere. 

ESTAR  DE  FESTA.  fr.  ESTAR  DE  FÍLIS. 
FÉR  FESTA  Y  FÉR  FESTAS.  fr.  CU  FÉR. 
JA  SERÀ  Ó  VINDRÀ  LA  FESTA  DEL  NOSTRE  CARRER. 

loc.  prov.  ab  que  s'  amenassa  que  per  la  gràcia  ó 
favor  que  à  algú  se  li  nega  's  venjarà  ó  rescabala- 
rà  en  altra  ocasió  en  que  's  necessife  de  ell.  Algun 
dia  serd  la  fiesta  de  nuestra  aldea ;  arrieros  somos 
y  en  el  camino  nos  enconlraremos.  Hodie  raihi,  cras 
tibi. 

LA  MILLOR  FESTA  DE  CASA  ES  QUANT  TOCA  LA  TOMA- 

SA.  ref.  ter.  Denota  que  regularment  en  las  festas 
s'  acostuma  fér  millor  menjar.  Aquel  es  buen  dia 
cuando  la  sarten  chilla.  Slridula  dat  signum  la;ta 
sartago  diei. 

LAS    BONÀS    FESTAS    JA   COMENSAN    PER  LA  VIGÍLIA. 

loc.  Ensenya  que '1  prudent  observa  y  judica  de 
las  cosas  pels  antecedents  y  senyals^que  precehei- 
xen.  Por  las  visperas  se  conocen  los  disantos  ó  las 
fiestas.  Yesperè  prsenosces  qua;  sint  cras  festa  fu- 
tura. 

NO  ESTAR  PERA  FESTAS.  fr.  Estar  de  mal  humor. 
No  estar  para  fieslas.  Sibi  displicere. 


FES 


CATALÀ 


FET 


141 


I 

I 
I 


I 


pigàr  la  festa.  fr.  Sér  objecte  de  la  diversió, 
ó  à  qui  tothom  acut  on  sas  urgéncias.  Ser  la  vaca 
de  la  boda.  Nuptiarum  suraptus  faciens  ;  commu- 
nis  patronus.  ||  met.  fér  la  costa.  5.  1|  Sufrir  al- 
gú la  pena  ó  càstich  no  merescut  ó  que  altre  ha 
causat.  Pagar  elpalo.  Alienas  poenas  dare. 

PERA  TÚ  S'  HA  FÉT  LA  FESTA.  loC.  PERA  TÚ  SÓN  LOS 
GUANTS,  ETC. 

PER  CORONAR  LA  FESTA.  loc.  S'  USA  pBra  dcnotap 
la  incomoditat  que'ns  vé  desprès  de  raòltas  altras. 
Por  fin  y  remate,  por  (in  y  poslre.  Opus  coronatur. 

PUBLICAR  LAS  FESTAS.  fp.  Echar  las  (iestas.  Dies 
festos  promulgaré. 

SEMPRE  LAS  FESTAS  MAJORS  CAÜSAN  AL  VENTRELL 

DOLORS,  ref.  Denota  que  en  los  dias  de  festa  se  sòl 
menjar  mès  de  lo  acostumat  y  mòltas  vegadas  fa 
mal.  Siempre  las  fieslas  mayores  causan  al  vientre 
dolores.  Festa  sunt  saepè  ventrisinimica. 

TiNOÀM  LA  FESTA  EN  PAU.  fr.  pera  contenir  à  al- 
gú, especialment  als  noys  per  sas  travessuras. 
Tengamos  la  (iesta  en  paz.  Nobiscum  pax. 

FESTEIG,  m.  La  acció  de  festejar  ú  obsequiar. 
Festejo.  Obsequium,  ii,  plausus,  us.  ||  La  acció  de 
galantejar  ó  festejar.  Festejo  ,  galanteo.  Araoris 
capfatio ;  blandities,  ei. 

FESTEJADOR,  m.  Qui  festeja  à  alguna  dona. 
Galan,  galanteador,  festejador,  y  cortejo,  enamora- 
do  fam.  Procus,  i. 

FESTEJAMENT.  m.  ant.  FESTEIG. 

FESTEJANT,  m.  FESTEJADOR. 

FESTEJAR.  V.  a.  Obsequiar.  Festejar.  Cele- 
bro, as,  obsequor,  eris.  ||  Procurar  enamorar  à  al- 
guna dona.  Festejar,  cortejar,  galanlear,  enamo- 
rar. Proco,  as;  mulierem  captaré.  ||  met.  Sol•licitar 
ab  obsequis  pera  lograr  algun  fi.  Galantear.  Solli- 
cito,  capto,  as. 

festí.  m.  Festa,  convit,  diversió  particular. 
Feslin.  Ludicrum,  i. 

FESTILOGI.  m.  Llibre  ú  obra  que  tracta  de 
las  festas.  Festilogio.  Festilogium,  ii. 

FESTIU,  VA.  adj.  Xistós,  graciós,  ameno.  Fes- 
livo.  Feslus,  festosus.  ||  Divertit,  alegre.  Regocija- 
do,  festivo.  Ludicrus.  ij  Se  diu  del  dia  de  festa  ó 
feriat.  Festivo.  Festus. 

FESTIVAL,  adj.  FESTIU. 

FESTIVITAT,  f.  Fesla,  solemnitat.  Festividad. 
Festivitas,  solemnitas,  atis. 

FE8TÓ.  m.  Adorno  de  flors,  fruyfas  y  fullas 
mesclat,  que  se  sól  posar  en  los  paratges  ahont  se 
fà  alguna  festa,  y  comuntment  s'  anomenan  en 
plural,  y  també  s'  usan  en  la  arquitectura,  pintu- 
ra, brodats,  etc.  Feston.  Encarpus,  i.  ||  Brodat  de 
cadenela  en  lo  cantó  de  las  guarnicions,  etc.  y 
també  las  ondas,  caixals  de  la  mateixa  roba  ó  so- 
breposats  en  las  enaguas,  etc.  Feston.  Acupicli, 
etc.  encarpi. 

FÉR  FESTÓ.  fr.  Feslonear,  hacer  feston.  Encarpos 
acupingere. 

FE8TUCH.  m.  ant.  Arbre  de  ramas  en  forma 


de  creu,  y  sòn  fruyt  es  rehinós  à  modo  de  una 
ametlla.  Alfòncigo,  alfíkigo.  Pislacia,  um. 

FET,  A.  adj.  Acostumat.  Hecho,  acostumbrado. 
Assuefaclus.  ||  m.  Cas  succehit.  Hecho.  Factum,  i. 
II  Joch  de  noys,  en  que  uns  s'  amagan  y  altre  'Is 
va  à  buscar,  y  'I  relleva  aquell  à  qui  primer  aga- 
fa. Escondite.  Ludicra  puerorura  occullatio.  ||  ant. 

NÚMERO. 

GRAN  FET.  loC.  aut.  GRAN  NÚMERO. 

FÉR  SÒN  FET.  fr.  Fér  sòn  negoci.  Ilacer  su  hecho, 
ó  su  agosto  ó  su  agoslillo.  Commodum  suuni  patra- 
re. 

GRAN  FET.  m.  adv.  ant.  Mòlt.  Mucho.  Jlultum. 

LO  FET  ES.  m.  adv.  Lo  cert  es.  Ello  es;  el  caso  es. 
Re  quidem. 

FÉT,  A.  p.  p.  Ilecho.  Factus. 

JA  ESTA  FÉT.  loc.  Deoola  que  la  cosa  executada 
no  's  pót  revocar.  Lo  que  hecho  es  ,  hecho  ha  de  ser 
por  esta  vez.  Quod  factum  est,  infectura  ficri  non 
potest. 

FÉT  MALBÉ.  fr.  MALMÈS. 

FÉT  Y  DIT,  loc.  Explica  la  promptitut  ab  que's 
fà  una  cosa.  Dicho  y  hecho.  Dictum  et  factum. 

COM  DE  FÉT,  y  DE  FÉT.  m.  adv.  Efectivamente,  en 
efecto,  de  hecho.  Profeclò  ;  re  ipsa. 

QUANT  s'  OAURA  FÉT  Y  FÉT.  loc.  Ben  cxamiuat, 
desprès  de  tot.  Puesto  en  limpio.  Summatim.  \\ 
Desprès  de  trets  los  gastos.  Puesto  en  limpio,  de- 
ducidos  gastos.  Deductis  expensis. 

TENIR  MÒLT  FÉT  Ó  MÒLT  TROS  DE  CAMÍ  FÉT.  fr.  met. 

Tenir  mòlt  avansat  en  alguna  cosa.  Tener  mucho 
andado.  Aliquid  magna  ex  parteexactum  esse. 

TOT  ES  ESTARHi  FÉT.  loc.  Deuola  la  forsa  de  la 
costum.  Tras  diez  dias  de  ayunque  de  herrero  duer-, 
me  al  son  el  perro.  Assueto  duris  üunt  incommoda 
nulla. 

FETA.  f.  Acció.  Hecha,  hecho.  Facinus,  oris. 

DE  AQUELLA  FETA.  m.  adv.  Dtísdc  las  horas.  Des- 
de  entónces,  desde  aquella  vez,  desde  aquella  fecha. 
Ex  quo  tempore. 

DE  AQUESTA  FETA.  m.  adv.  Dcsdc  ara  ó  de  aques- 
ta vegada.  De  esta  hecha ;  de  esle  hecho.  Ex  hoc 
nunc. 

FÉR  UNA  FETA  MÒLT  CORONADA,  fr.  Enganyar  à 
algú  enterament  en  cosa  de  importància.  Pegaria 
ó  jugaria  de  puno.  Oraninò  illudere. 

FETAGIÓ.  f.  Lo  temps  de  formarse  '1  feto.  Fe- 
tacion.  Foelús  efformatio. 

FETAL.  adj.  Nom  que  's  dóna  à  las  parts  que 
tenen  contacte  ó  relació  ab  lo  feto.  Fetal.  Ad  foe- 
tum  pertinens. 

FETGE.  m.  Part  del  cos  del  animal,  situat  en 
r  hipocondri  dret,  sota  del  diafragma ;  es  una 
entranya  pera  purificar  la  sanch  descarregantla 
dels  humors  biliosos.  Higado.  Jecur,  oris  ;  hepar, 
atis. 

PARLAR  MÈS  QUE  FETGE  EN  BRASAS.  XARRAR. 

TENIR  UN  FETGE  COM  UNA  RAJADA,  fr.  Tcnir  mòlla 
catxassa  y  paciència.  Pasearse  el  almapor  el  cuer- 
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cuajo.  Summe  desidiosum  esse. 

FETGERA.  f.  Planta,  espècie  de  fiancesilla 
ab  las  fullas  relalladas  à  manera  de  trébol.  IN"  hi 
ha  de  vàrias  espècies  y  es  bona  pera  '1  fetge,  pera 
clóurer  las  llagas,  purificar  la  sanch,  elc.  Hepàti- 
ca. Ranunculus  tridentalus. 

FETGET.  m.  d.  Higadillo,  higadilla.  Jecuscu- 
lum,  i. 

FETILLAR.  V.  a.  EMSISAR. 

FETILLAT.  p.  p.  EXSIS^T. 

FETILLERIAS.  f.  pi.  BRUIXERIAS. 

FETIQUISME.  m.  Lo  cult  dels  deus  fetitxes, 
últim  grau  de  la  idolatria.  Feliquismo.  Fetichis- 
mus,  i. 

FETITXE,  m.  ídol  ó  geni  que  en  opinió  dels  na- 
turals de  Guinea  y  de  altres  pobles  africans  es 
capàs  de  produhir  lo  bè  y  '1  mal,  y  està  represen- 
tat per  un  bastó,  un  os,  una  rama  de  ars,  una  dent 
de  gos,  etc.  Fetiche.  Idolon  africanis.  ||  ExNCÍs,  amu- 
let, RELiQuiARi,  ADORNO,  entre 'Is  arabes. 

FETO.  m.  Producció,  lo  que  la  femella  conce- 
beix  en  lo  ventre.  Felo.  Faílus,  foelus,  us. 

FETOR.  m.  Mal  olor,  olor  peslífero.  Hedor.  Gra- 
veolenlia,  ae,  foetor,  is. 

FETXA.  f.  Data  de  la  escriptura  ó  carta.  Fecha. 
Data,  ai. 

FETXA  ANTICIPADA.  AiUedala.  Diei  ante  scriptum 
signatura. 

POSAR  LA  FETXA.  fr.  Fechar,  dalar.  Diem  et  lo- 
cum  inscribeie. 

POSAR  LA  FETXA  ANTICIPADA,  fr.  Posarla  al  prin- 
cipi del  escrit.  Antedalar.  Diem  scripto  praíponere. 

FETXORIA.  f.  Acció  ó  fet  dolent.  Fetchoria, 
fechuria.  Facinus,  oris. 

FEU.  m.  FEUDO. 

FEU  DEL  VI.  ant.  Mares  del  vi.  Hez.  Fa3x,  cis. 

FEÜATER,  A.  adj.  ant.  feüdatari. 

FEUDAL,  adj.  Pertanyent  à  feudo.  Feudal.  Feu- 
datarius,  fiduciarius. 

FEUDALISME,  m.  Conjunt  dels  drets  que  go- 
san  los  senyors  dels  feudos :  y  1'  abús  que  's  feya 
de  dits  drets.  Feudalismo.  Feudatarii  juris  copia, 
abusus.  ' 

FEUDALITAT.  f.  Constitució,  condició  del  íeu- 
do.  Feudalidad.  Feudi  natura. 

FEÜDATARI  Y  FEUDATER,  A.  adj .  Subjec- 
te obligat  à  pagar  feudo.  Feudalario.  Feudatarius. 

FEUDO.  m.  Contracte  en  que  algun  senyor  con- 
cedeix lo  domini  útil  de  cosa  inmoble  ú  honorífi- 
ca, prometéntseli  ab  jurament,  fidelitat  y  obsequi 
personal  per  sí  ó  per  sos  successors.  Feudo.  Feu- 
dum,  i  ;  beneficiarium  praedium.  ||  Regoneixensa 
que  's  fà  ó  tribut  ab  que  'I  senyor  ó  príncep  dóna 
la  dignitat  ó  hisenda.  Feudo.  Feudalis  cànon.  ||  La 
mateixa  dignitat  ó  hisenda  que  's  concedeix  ab 
qualitat  de  regoneixement.  Feudo.  Feudura,  i. 

FEURE.  m.  ant.  Yeyna  de  la  espasa,  etc.  Vai- 
na.  Vagina,  ae. 
FEYNA.  Traball,  exercici,  ocupació.  Trabajo. 


DICCIONARI  FEY 

Opera,  ae,  labor,  is.  |  Obra  que  s'  està  executant. 
Lahor.  Opera,  ae,  opus,  eris.  ||  Traball  doméslich  ó 
casolà.  Ilacienda.  Domeslicus  labor.  ||  Cusit  ó  bro- 
dat en  que  s'  ocupan  las  donas.  Labor.  Muliebris 
labor.  I  Obra  ja  feta.  Trabajo.  Opus,  eris.  ||  Traball 
gran  y  extraordinari  que  demana  la  execució  de 
alguna  cosa,  com:  en  un  rellotjehi  ha  mòlta  feyna. 
Obra.  Opera,  ae.  ||  Traball  extraordinari,  que  ocor- 
re en  alguna  cosa,  en  que  regularment  tenen  que 
ocuparse  mòlts.  Faena.  Opera,  ae.  ||  Dificultats  ó 
traballs.  Trabajos.  Labores,  um. 

feyna  comensada,  MiTJ  ACABADA,  ref.  pera  ani- 
mar à  algú  à  que  comense  à  fór  alguna  cosa  à  que 
té  repugnància.  El  comer  y  rascar  lodo  es  empezar; 
obra  comenzada,  medio  acabada.  Dimidium  operis, 
qui,  bene  cepit,  habet. 

FEYNA  FETA,  CONSELL  DAT.  rcfr.  FEYNA  FETA  NO  TÉ 

destorb. 

FEYNA  FETA  NO  TÉ  DESTORB,  ref.  Deuola  '1  dcscuyi 
y  sossego  ab  que  pót  víurer  lo  qui  té  despatxat  ó 
desocupat  lo  qu3  té  à  són  càrrech.  Duerme  Juan,  y 
yace,  que  tu  asno  pace.  Cui  res  bene  sint,  dormitel. 

DONAR  FEYNA.  fr.  Douar  à  algú  que  traballar  de 
sòn  ofici.  Dar  obra  d  trabajo  ó  que  trabajar.  Opus 
alicui  commendare.  ||  donar  que  enténdrer. 

EIXIRNE  AB  FEYNAS  Ó  AB  PROU  FEYNAS.  fr.  Eixir  de 

alguna  dificultat,  traball,  perill,  e'.c.  Salir  à  nadó. 
Enato  as. 

FERNE  UNA  FEYNA  COM  UNA  SEDA.  fr.    Fér  laS  COSaS 

mòlt  bè.  Hacer  alguna  cosa  perfectisimamenieà  ó  las 
mil  maravillas.  Per  bene  agere.  ||  passarne  mòl- 
ta VIA. 

FÉR   SAS   FEYNAS.  fr.   FER  DE  COS. 

HAVERuí  FEYNA  DEL  OFICI.  fr.  Tenir  que  fér  cada 
hu  de  sòn  ofici.  Córrer  el  oficio.  Artem  bene  alicui 
cedere. 

LA  FEYNA  DE  'n  JA  FA,  LA  FA  Y  DESFÀ.  ref.  Explica 

que  algú  va  variant  en  lo  que  disposa,  fent  y  des- 
fent lo  mateix.  Tejer  y  deslejer.  Texere  alque  de- 
texere. 

NO  FA  SINO  UNA  FEYNA    Y    AQUESTA  MAL   FETA.  Fcf. 

que  s'  aplica  als  ociosos  y  deixats  que  quant  volen 
fér  alguna  cosa  ho  tiran  tot  à  pérdrer  per  sa  tor- 
pesa  y  falta  de  habilitat.  Arremangóse  mi  nuera,  y 
volcò  en  el  fuego  la  caldera.  Slullorum  opera  stullè 
vadunt. 

TENIR  FEYNA  TALLADA,  fr.  met.  TENIR  PA. 

TOTHOM  BUSCA  FEYNA  DE  SÒN  OFICI.  loC.  prOV.    qUC 

ademésdel  sentit  propi  denota  que  tothom  procura 
per  sas  conveniéncias,  encara  que  sia  en  perjudici 
de  altres.  Van  d  misa  los  zapateros,  ruegan  d  Dios 
mueran  carneros.  Sulorum  votum  est  yervecum 
plurima  caedes. 

FEYNENT.  m.  Vagarro,  vagamundo.  Holgazan. 
Ambro,  nis. 

FEYNER.  v.  a.  ant.  fingir.  ||  A.  adj.  Laboriós, 
aplicat  al  traball.  Hacendoso,  laboriosa.  Actuosus. 

AL  mal  FEYiVER  CAP  FEYNA,   Ó  CAP  ARREU  LI  VE  BÉ. 

ref.  que  reprèn  als  que  refasan  fér  lo  que  se'ls  laa-. 


li 


FIA  CATALÀ. 

a  ab  lo  pretext  de  que  no  saben  ferho.  Donde  hay 
gana,  hay  viaüa.  Omniavincit  amor. 

tFEYNETA.  f.   (1.  Hacendilla.  Opusculum ,   i; 
ile  opiis. 
FEYTURA.  f.  ant.  FACTUaA,  FETA. 
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FI.  amb.  Terme,  acabament,  consumació  de  al- 
guna cosa.  Fin.  Finis,  is,  súmmum,  i.  1|  Propòsit, 
designe,  objecte  ó  motiu  per  que  's  fa  alguna  cosa. 
Fin.  Finis,  nis,  scopus,  i.  \\  Mort.  Fallecimiento,  (i- 
namiento.    Mors,   tis.  |  Apoca,  recibo.    FiniquUo. 
Ralionum  confectio  ,  et  consolidalio.  I  Equilibri, 
igualtat  de  pes.  Filo.  Ad  amussim  medietas.  I  adj. 
Delicat,  subtil,  de  bona  qualitat.  Fino.  Eximius.  j] 
met.  De  faccions  ben  proporcionadas.  Fino.  Corpo- 
e  elegans.  ||  Constant,  fiel.  Fino.  Fidus,  conslans. 
II  Astut,  sagàs.  Fino,  refinado,  redomado.  Callidus, 
ersulus.  ||  Just,  cabal,  exacte.  Justo,  cabal.  Acom- 
odatus,  justus.  ||  ant.  Deflnició  de  comptes.  Defi- 
nicion,  ^íu'^-wíío.  Rationum  confectio  et  consolidatio. 
i  FI  DE  COMPTES,  loc.  Dcsprès  de  tot,  en  substàn- 
cia. En  resumidas  cuenias.  Ad  exlremum;  tàndem. 
A  FI  YA  EFECTE,  loc.  Para.  Ad,  ut. 
AL  FI,  ó  AL  CAP  Y  AL  FI.  111.  adv.  Al  fin;  al  cabo  y 
al  poslre.  Tàndem. 
AL  FI,  AL  FI.  m.  adv.  Al  fin,  al  fin.  Tàndem. 

LO  FI  FINAL,  SERVIR  A  DÉU  Y  NO  FÉR  MAL.  FCf.  FÉS 
BÈ  Y  NO  FASSAS  MAL,  elC. 

AL  FI  's  CANTA  LA  GLÒRIA,  ref.  Dcuota  que  fins  que 
una  cosa  està  conclosa  no's  pòt  fer  judici  cabal  de 
ella.  Al  fin  se  canta  la  glòria.  In  exitu  canitur  sa- 
ientia;  exitus  acta  probat. 
DONAR  FI.  fr.  Conclòurer  alguna  cosa.  Finalizar; 
ar  fin.  Finio,  absolvo,  is;  ünem  facere.  |1  Conclòu- 
erse,  acabarse,  Dar  fin.  Diísino,  is. 
EN  FI,  ó  PER  FI.  m.  adv.  Últimament.  En  ó  por  fin; 
nalmenle.  Deniquè. 

ES  FI.  loc. Expressa  lo  moll  que  algú  es  astut.  De 
no  se  pela.  Yaferrimus  est. 
ESTAR  AL  FI.  fr.  Estarsc  acabant  alguna  cosa.  Es- 
[tar  al  fin  ó  al  remate.  Fineni  altingere.  |  Dit  de  la 
balansa,  etc.  Estar  en  caja.  M:iua.   lance  librain 
ponderaré.  |1  Dit  del  pols  en  sòn  estat  natural.  Es- 
tar en  su  caja.  ^Equaliter  arleriam  pulsare. 

FÉR  FI.  fr.  TERMINAR,  j]  Morirse.  Dar  fin,  morirse. 
Obire. 

,  FINS  AL  FI  NINGÚ  ES  DiTxòs.  loc.  Dcnota  quc  nin- 
gú 's  pòt  proraétrer  la  felicitat  del  èxit,  fins  que  's 
véu  enterament.  llasta  el  fin  nadie  es  dichoso;  al  fin 
se  canta  la  glòria;  al  fin  loa  la  vida,  y  d  la  larde  loa 
el  dia.  Non  nisi  patrata  canitur  victorià  pugna. 

NO  PODER    VENIR  A    FI   AB  ALGÚ.  loC.    NO  poder  COU 

alguno,  no  poder  acabar  ó  rematar  con  él.  Nec  adi- 
piscere. 

NO  TENIR  FI  NI  COMPTE,  fr.  Se  diu  de  una  cosa  mòlt 
excessiva  en  número,  quantitat  y  qualitat.  Ser  in- 
calculable; nopoderse  formar  una  idea;  no  tener  fin 
ó  número.  Ca  rere  numero. 


TIRAR  1  DOS  FINS.  fr.  Aténdrer  ò  preténdrerdos 
cosas  en  un  mateix  temps.  Tirar  ú  dos  chitas,  comer 
ú  dos  carrillos.  Duos  lepores  simul  insequi. 

véurerne'l  FI.  fr.  Deslruhir  alguna  cosa,  consu- 
miria enterament.  Dar  fin  de  una  cosa.  Perdere. 

FIABLEMENT.  adv.  m.  CONFIADAMENT. 

FIALA.  f.  Vas  de  dos  ansas  que  s'  usava  antí- 
guament  en  especial  en  las  feslas  de  Bacó.  Fiala. 
Phiala,  Si. 

FIADOR.  A.  m.  y  f.  Qui  fia.  Fiador.  Vas,  adis, 
fidejussor,  is.  |1  fiansa. 

eixir  FIADOR,  fr.  FÉR  FIANSA. 

FIAMBRE.  m.  Lo  que  desprès  de  bullit  ó  ros- 
tit se  menja  fregit.  Fiambre.  Coctum  aul  assum  fri- 
gidum.  II  Semblansa.  Fiambre.  Similitudo,  inis. 

FIAMBRERA.  f.  Capsa  de  llauna  pera  posar 
lo  que  s' ha  de  portar  fiambre.  Fiambrera.  Frigidis 
obsoniis  servandis  theca. 

FIANSA.  f.  Cauciò,  seguretat  que  's  dóna  per 
algú.  Fianza.  Sponsum,  i,  fidejussio,  salisdalio, 
nis.  II  coNFiANSA.  ||  m.  Qui  abona  à  altre.  Fiador. 
Vas,  dis,  astipulator,  satisdator,  is. 

FIANSA  DE  LA  LEY  DE  TOLEDO.  La  que  preccbcix  al 
despaig  del  manament  de  pago  de  que  's  restituirà 
si  's  revocàs.  Fianza  de  la  Ley  de  Toledo.  Legis  to- 
letanai  fidejussia. 

FIANSA  FORAL.  La  que  's  fa  de  estar  à  for  no  abro- 
gat.  Fianza  foral.  Foralis  fidejussio. 

DONAR  FIANSA.  fr.  Presentar  devant  lo  jutje  per- 
sona ò  béns  que  queden  obligats  al  cumpliment  en 
cas  de  faltar  lo  principal  à  sa  obligació.  Dar  fianza 
ó  fiador.  Causionem  prestaré. 

FÉR  FIANSA.  fr.  Assegurar  lo  que  altre  promet, 
obligantse  al  cumpliment  en  cas  de  que  '1  princi- 
pal falte.  Salir  fiador ;  fiar,  garantir.  Fidejubeo,  es, 
adpromitto,  is. 

LA  MILLOR  FIANSA,  ES  TENIR  LA  BOSSA  PER  LA  ANSA. 

refr.  Denota  que  hi  ha  poch  que  fiar  en  la  gent.  Iloy 
dia  no  hay  que  fiar.  Nostra  aetas  non  raultum  fidei 
gerit. 

FIAR.  V.  a.  Yéndrer  sens  rébrer  actualment  lo 
preu.  Fiar.  In  creditum  ire,  dare;  credo,  is.  (|  Fér 
confiansa  de  altre.  Fiar.  Fido,  credo,  is.  ||  confiar. 

À  FIAR.  m.  adv.  No  pagant  de  present  lo  que's 
compra,  etc.  Al  fiado.  Credita  pecunia,  aliena,  sua 
fide. 

NO  FIAR  DE  NINGÚ  QUE  TINGA  NAS  EN  LA  CARA,  loC. 

No  fér  confiansa  de  ningú.  Jloy  dia  no  hay  que  fiar. 
Nostra  a3las  non  multum  fidei  gerit. 

FIARSE.  V.  r.  Posarse  en  mans  de  algú.  Fiarse 
de  alguno.  Se  alicujus  fidei ,  in  fidem  peniiittere. 
II  Donar  crèdit.  Fiarse  de  alguno.  Fidera  alicui 
habere. 
FIAT,  DA.  p.  p.  Fiado.  Fissus,  creditus. 

AL  FIAT.  m.  adv.  A  FIAR. 

FÍAT.  Yeu  llatina  usada  com  substantiu  m.  Con- 
sentiment pera  que's  fassa  alguna  cosa.  Fiat.  Fiat. 
U  La  gràcia  que  feya  '1  consell  de  la  Càmara  pera 
que  algú  pogués  sér  notari.  Fiat.  Fiat. 
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FIBAILL.  ra.  ant.  gafet,  civella. 

FIBBLAR.  V.  a.  FIBLAR. 

FIBBLÓ.  m.  FIBLÓ. 

FIBIONITA.  f.  Secta,  rama  dels  Gnóslichs. 
Fibionita.  Fibionila,  íe. 

FIBLA.  Obertura  que's  fa  à  una  peixera  ó  presa 
pera  tràurer  aygua.  Sangradera,  sangradura,  san- 
gria.  Emissarium  ,  aqualiciura  ,  ii.  |1  espirall  de 
BÓTA.  II  Lo  tap  de  demunt  la  bola.  Tapon  de  cuha. 
Dolii  obluramentum.  ||  f.  Punxo  pera  fiblar  las  bo- 
tas.  Punzon.  Stylus,  i. 

FIBLADA,  f.  PICADA.  II  Dolor  agut  que  sobrevé 
en  alguna  part  del  cos.  Ramalazo.  Dolor  subitus. 

FIBLADA  DE  MAL    DE    VENTRE.  RetOHXJOn  de  tripUS. 

Tormen,  inis. 

PORTARSEN  FIBLADA,  fr.  Portarsenrunessentimeut. 
Llevar,  ir  con  espigon.  Indignatura  abire. 

FIBLAR.  V.  a.  Picar  ab  lo  fibló.  Aguijonear; 
picar  con  el  aguijoii.  Stimulo,  as;  aculeo  feriré.  | 
Causar  cohissor.  Escocer.  Uro  ,  is.  ||  Punxar  una 
bóta  pera  tastar  lo  vi.  Sangrar.  Yeruculo  doliuin 
aperire. 

FIBLÓ.  m.  Agulló  ab  que  pican  las  abellas,  etc. 
Aguijon,  Aculeus ,  spiculum,  i.  ||  met.  Estímul, 
incitament.  Estimulo,  aguijon.  Incilamenlura,  i. 

FIBLONEJAR.  V.  n.  ant.  fiblar,  picar. 

FIBRA.  f.  Qualsevol  dels  fils  subtils  que  com- 
ponen y  uneixen  unas  parts  de  un  cos  ab  altres. 
Fibra.  Fibra,  se. 

FIBRETA.  f.  d.  Fibrita.  Fibrilla,  3Z. 

FIBRILAR.  f.  Lo  que  té  relació  ab  las  fibras. 
Fibrilar.  Fibrilaris. 

FIBRÓS,  A.  adj.  Compost  de  fibras.  Fibroso. 
Fibratus. 

FÍBULAS.  f.  pi.  Punts  ab  que  'Is  cirurgians 
agafan  y  tancan  las  feridas.  Fibulas.  Sutura,  arum. 

FIGAMEIVT.  m.  Obra  de  ficar.  Metimienio.  In- 
cussio,  introductio,  nis. 

FICAR.  V.  a.  Introduhir  una  cosa  dins  de  altra. 
Meter.  Immitto,  intromitto,  is.  ||  Col-locar  las  cosas 
de  modo  que'n  càbian  móltas  en  poch  lloch. 
Meter.  Infarcio ,  is.  ||  ant.  Fixar ,  clavar.  Hincar, 
clavar.  Infigo ,  is.  ||  Implicar ,  erapenyar  en  algun 
negoci.  Meter.  Iramergo,  is. 

ficar  lo  genoll  en  TERRA.  loc.  ant.  Doblar,  hin- 
car la  rodilla  en  tierra.  Flectare  genua. 

qui't  fica  ó  fa  ficar  en  aixó  ?  loc.  Quien  te  meie 
en  eso?  Quien  te  mele  en  camisa  de  once  varas?  Quid 
tua  interest?  quid  tibi  cum  hoc? 

FICARSE.  V.  r.  Introduhirse  en  algun  lloch. 
Melerse.  Se  in  aliquem  locum  inferre.  ||  Introdu- 
hirse en  un  paratje  estret  ahont  lot  just  s'  hi  cab. 
Encajarse.  Se  inserere.  |1  Junt  ab  los  noms  de  pro- 
fessió, ofici,  ó  estat  significa  seguirlo,  com:  ficarse 
à  frare ,  etc.  Meter  se.  Dare  nomen.  |  Mesclarse  en 
algun  negoci.  Melerse.  Se  inducere,  ingerere. 

ficarse  ab  algú.  fr.  Provocarlo.  Melerse  con  al- 
guna. Lacesso,  is,  provoco,  as. 

FICÀRSB  ALGtó  ABONT  NO  LI  DEMANAN  ,  6  EN  LO  QüB 


NO  LI  VA  RES  Ó  EN  LO  QUE  NO  LI  IMPORTA,  fr.    MClCrSe 

en  la  renta  del  escusado ;  melerse  de  cuna,  ó  en  ca- 
misa de  once  varas,  ó  en  libros  de  caballeria,  ó  en 
dibujos,  ó  donde  no  le  llaman  ,  ó  donde  no  le  toca,  ó 
donde  no  le  va  ni  le  viene ;  meler  la  lioz  en  mies 
ajena.  In  alieno  choro  pedem  ponere  ;  falcem  in 
alienam  messeni  mittere. 

FICARSE  EN  BARCAS  DE  CANYA  Ó  EN  BROCHS  Ó  EN 
HISTÓRIAS  Ó  EN  UN  BARRANCH  Ó  EN  UN  FANCH,  fr.  Em- 

penyarseen  assumptos  tant  difícils  que  no  se'n  pót 
eixir.  Melerse  en  hislorias,  ó  en  honduras ,  ó  en  al- 
gun berenjenal.  Àrdua  et  diflicilia  intentaré. 

NO  SABER  AnoNT  FICARSE  A  ALGÚ.  fr.  Amarlo  entra- 
nyablement. Meter  en  el  corazon.  Intimo  affeclum 
coniplecli. 

FICAT,  DA.  p.  p.  Metido.  Incussus, 

FICCIÓ,  f.  Falsedat.  Ficcion.  Fictio,  nis,  com- 
mentum,  i.  ||  Fingiment,  simulació.  Ficcion,  (ingi- 
mienlo.  Fictio,  nis. 

FICCIÓ  POÈTICA.  Ficcion  poètica.  Plasma ,  lis ;  fic- 
tum,  i. 

FICH.  m.  Espècie  de  úlcera  semblant  à  una 
figa  ,  que  ix  ahont  hi  ha  pels.  Espundia,  lechino. 
Ficus,  i. 

FICTAMENT.  adv.  m.  ant.  fingidament. 

FICTEY  FICTICI,  A.  adj.  Fingit,  fabulós. 
Ficlicio.  Fictitius. 

FICTO,  A.  adj.  ant.  fingit. 

FIDANZA.  f.  ant.  confiansa. 

FIDEDIGNE,  A.  adj.  Digne  de  fó  y  crèdit. 
Fidedigno.  Credibilis;  fide  dignus. 

fideïcomís,  m.  Disposició  en  que  '1  lestador 
deixa  sa  hisenda  à  la  fe  de  algú,  que  execufesa  vo- 
luntat. Fideicomiso,  fidecomiso.  Fideicommissum,  i. 

FIDEICOMIS8ARI ,  A.  m.  y  f.  Persona  à 
qui  queda  '1  càrrech  del  fideïcomís.  Fideicomisa- 
rio.  Fideicommissarius,  ii. 

FIDEL.  adj.  Qui  guarda  fidelitat  y  Ileallat,  y 
no  enganya.  Fiel.  Fidelis,  fidus.  ||  Cristià,  católich. 
Fiel.  Fidelis.  ||  n.  p.  d.  h.  Fidel.  Fidens ,  lis, 

FIDELITAT,  f.  Observància  ,  Ileallat.  Fideli^ 
dad.  Fidelitas,  atis,  fides,  ei.  ||  Exactitud,  puntua- 
litat en  la  execució  de  alguna  cosa.  Fidelidad.  Fi- 
del integritas. 

FIDELMENT,  adv.  m.  Ab  fidelitat.  Fielmenle. 
Fideliter;  integra  fide. 

FIDEU.  adj.  ant.  fidel.  I  m.  pi.  Pasta  de  farina 
en  forma  de  cordas  de  instrument ,  que  serveix 
pera  escudella.  Fideos.  Farinaria  in  fila  deducla 
massa. 

FIDÍCIAS.  f.  pi.  Festas  que  's  celebra  van  à  cel 
descubert  en  Lacedemónia  ,  ahont  concurria  tota 
espècie  de  gent,  pobres  y  richs ,  nobles  y  plebeus, 
ab  absoluta  igualtat.  Fidicias.  Fiditise,  arum. 

FIDUCIARI.  m.  ant.  hereu  de  confiansa. 

FIEL.  adj.  FIDEL. 

FIEROj  A.  adj.  FERÉSTECH,  ESPANTÓS,  FERÓS.  || 

m.  pi.  Fanfarronadas.  Fieros ,  bravatas ,   rayos, 
planas.  Mina),  aríura. 
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FIGA.  f.  Lo  fruyt  de  la  figuera ,  es  de  gust 

dols,  y  n'  hi  ha  de  diferents  espècies.  líigo.  Ficus, 

i,  ficus,  us.  II  met.  fam.  La  fempta  de  las  cabalca- 

uras.  Cagajon.  Jumentorum  excrementum.  ||  La 

cció  de  clóurer  lo  puny  mostrant  lo  dit  polze  en- 

e  r  índice  y  '1  del  railj.  Uiga.  Manus  obsccenura 
n  modum  contractio. 

FIGA  BLANA.  exp.  quc  s'  aplica  à  qui  es  fluix.  Mi- 
gas  blandas ,  ablanda  brevas,  ablanda  higos.  Iners. 

FIGA  BORDissoT  y  eu  allras  paris  burjassot.  Figa 
blanca  ó  negra  mòlt  xala  y  de  mòlt  bon  gust.  fíur- 
jasola  ó  burjacela.  Aularis  inslar  ficus. 

FIGA  DE  ÍNDIA  ó  DE  MORO.  Tuna ,  higo  chumbo  ó  de 
pala.  Ficus  indica. 

FIGA  FLOR.  La  primera  que  fa  la  figuera ,  y  es 
mès  grossa  que  la  figa  segona  ó  verdadera  figa. 
Breva.  Ficus  pra3COX,  praïcoqua. 

FIGA  PANXONA.  La  pausida.  lligo  paso.  Fici  passis. 

FIGA  SAJOLA.  Espécie  de  figa  rodona  y  parda. 
Bigo  dorado.  Ficus  aurala. 

FIGA  SECA  ó  DE  CABÀS.  iHgo  scco.  Àrida ,  sicca, 
passa  ficus. 

FIGA  VERDAL  ó  VERDETA.  Figa  petita  y  rodona  de 
gust  excel•lent ,  que  quant  està  madura  té  la  pell 
verda.  Higoverdal.  Yiridi  coloris  ficus. 

FIGA  VERDAL  Y  MÒSSA    DE    HOSTAL    PALPANT  SE  MA- 

DURAN.  ref.  Higo  verde  y  moza  de  meson,  'pellizcàn- 
dolas  eniran  en  sazon.  Ficus  viridis  el  diversoria 
famula  palpo  maturescunl. 

AL  cullir'de  las  FiGAs  NOS  VEüRÉM.  loc.  Dcnota 

que  à  la  fi,  ó  al  passar  comptes  tot-se  trobarà.  Al 

alar  de  los  trapos  ,  ó  al  fin,  ò  al  dar  la  cuenla  ó  al 

freir  de  los  huevos  me  lo  direis  ó  lo  vereis.  Res  indi- 

Habit;  cum  veniet  tempus  ipse  videbis. 

";    AIXÓ  SÓN  FIGAS  DE  ALTRE  PANER.  loC.  faiD.   DcnOla 

que  una  cosa  muda  de  espécie  ó  que  es  mòlt  dife- 
rent ó  agena  de  la  que's  Irada.  Eso  es  harina  de 
olro  costal ;  es  remiendo  de  olro  pam  ;  ese  es  oiro 
cantar;  es  vino  de  otra  cubà.  ExIra  chorum  cantas. 

COM  ARA  PLOüUEN  FIGAS.  loc.  S'  usa  quant  oím 
una  cosa  que'ns  sembla  impossible.  Como  ahora 
llueven  albardas ;  cuando  vengan  los  Nazarenos .  l]l 
clitellai  nunc  é  coelo  decidunt ;  alium  qusere  cui 
centenes  facias. 

DONAR  FIGAS.  fr.  Fér  parlar  ab  Irassa  à  algú,  en- 
ganyarlo.  Dar  higas.  Quempiam  fallere. 

ESTAR  TOU  COM  UNA  FIGA.  fr.  Se  diu  de  las  cosas 
que  eslàn  mòlt  blanas  per  haverlas  manossejadas 
mòlt.  Estar  como  un  naipe.  Attritum  esse. 

FÉR  riGA  LA  ESCOPETA ,  ETC.  fr.  No  péudrer  lo 
foch  en  la  pólvora  al  temps  de  dispararia.  Dar 
lliga,  fallar  la  escopeta.  Ignera  calapullam  non 
concipere  ad  explosionem. 

FÉR  FIGA  LAS  CAMAs.  fr.  Flaquejar.  Flaquear, 
blandear,  falsear  ;  negar  las  piernas  su  servicio. 
Crura  vacil•laré. 

FÉR  LA  FIGA.  ÍF.  met.  Desprcciar  alguna  cosa, 
burlarse  de  ella.  Dar  higas.  Per  súmmum  despec- 
lum  medium  unguem  ostendere. 
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GRANS  DE  FIGA.  Las  llavoretas  rodonas  que  conló. 
Granos  de  los  higos.  Cenchramides,  um. 

LAS  FlGAS  VOLEN  AYGUA,  LAS  PERAS  Y  MELÓ  VI  FA- 
LLO, ref.  Denota  que  detràs  de  las  figas  es  bo  béu- 
rer  aygua,  y  detràs  de  las  peras  y  meló  vi.  Agua 
al  higo  y  d  la  pera  vino.  Post  ficus  latices,  post 
pira  vina  bibe. 

MITJA  FIGA,  MiTj  RAHiM.  loc.  fam.  Dcnola  que 
una  cosa  ni  es  excel•lent ,  ni  despreciable.  Entre 
mereed  y  seiioria.  Mòdica,  mediocris  res. 

MOLL  COM  UNA  FIGA.  loc.  Blando  como  una  breva. 
Fico  mollior. 

PESAR  FIGAS.  fr.  met.  pegar  cabotadas. 

QUANT  SÓN  FIGAS  SÓN  RAHIMS.  loc.  Deuola  que  las 
cosas  s'  execulan  ó  succeheixen  al  contrari  de 
com  s'  esperava.  Cuando  pilós  jlaulas,  cuando  flau- 
tas  pilós.  Res  praiposterè  evenire. 

FIGLE.  m.  Instrument  músich  de  bronze  pa- 
regut en  sa  figura  al  anlich  fagot  ó  baixo.  Figle. 

FIGUERA,  f.  Arbre  de  fusta  blanca  y  flonja; 
té  dins  una  llet  mòlt  amarga  y  astringent;  fullas 
que  naixen  de  un  punxo  rodó,  grans,  amplas  y 
aspras ;  lo  fruyt  de  un  cono  mès  ó  ménos  prolon- 
gat, de  gust  dols,  per  dins  de  color  mès  ó  ménos 
encarnat,  y  ple  de  llavors  mòlt  pelilas,  ab  una  pe- 
lleta  verdosa,  negra  ó  morada  segons  1'  espécie. 
Iliguera.  Ficus,  i  vel  us. 

FIGUERA  BORDA.  Cttbrahigo,  higuera  bastarda  ó 
macho.  Caprificus,  i. 

FIGUERA  DE  MORO.  Planta  arbórea,  que  desde  1' 
arrel  se  compon  de  fullas  com  palas,  de  un  peu 
de  llarch,  las  unas  sobre  la  vora  de  las  altras, 
verdas  molsudas  y  ab  punxas,  y  las  inferiors  ab 
lo  temps  perden  lo  vert,  prenen  la  forma  cilíndri- 
ca y  adquireixen  una  consistència  de  fusta  flonja* 
Sobre  las  fullas  naixen  unas  flors  encarnadas  y 
las  figas  ovaladas  y  plenas  de  punxas.  Tuna,  no- 
pal,  higuera  de  tuna,  de  índia,  de  pala.  Opunlia, 
tuna,  pala,  a;. 

figuera  INFERNAL.  Planta  de  fullas  semblants  à 
las  de  la  parra,  'I  fruyt  com  à  raliim,  que  conté 
tres  llavors  ovaladas  y  jaspejadas  de  blanch  y  ne- 
gre. Higuera  infernal,  palmachristi,  ricino,  cala- 
pucia,  rezno,  cherva.  Ricinus,  i. 

FIGUERAL  Y  FIGUERAR.  m.  Lloch  plantat 
de  figueras.  Iligueral,  figueral.  Ficetum,  i,  fica- 
ria, ae. 

FIGUERETA.  f.  d.  niguerilla,  ica,  ila.  Ficus 
parva.  1|  Yolla  que's  fà  en  I'  ayre,  lo  cap  per  avall 
ó  en  terra.  Volteleta,  vollerela  ,  vollcla.  Corporis 
ad  aérera  volulatio. 

FÉR  LA  FIGUERETA.  fr.  Posarse][de  cap  à  terra  y 
'Is  peus  en  I'  ayre.  Ponerse  de  cabeza,  estar  de  ca- 
beza.  Innilendo  capite  reliquum  corpus  sursum 
protendere. 

FIGUEROL.  m.  ter.  papafigas. 

FIGUETA.  f.  d.  AmpoUela  mòlt  petita  y  xala. 
Caslana.  Castaneaí  simile  vas.  ||  d.  de  figa.  lligui- 
lo,  nio,  ico.  Ficulus,  i. 
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FIGURA,  f.  Forma,  disposició  de  una  cosa  que 
la  diferencia  de  altra.  Figura.  Figura,  forma,  se. 
II  gram.  ret.  y  poét.  Lo  llenguatge  de  las  passions 
ó  modo  de  parlar  fora  del  us  comú.  Figura.  Sche- 
ma,  tis,  figura,  x.  \\  La  cara  de  la  persona.  Figu- 
ra. Yullus,  us,  facies,  ei.  ||  Representació,  imatge 
exterior  de  las  cosas  materials.  Figura.  Imago, 
inis.  II  pint.  La  estàtua  ó  pintura  de  alguna  perso- 
na ó  animal.  Figura.  Simulacrura,  i,  imago,  inis, 
species,  ei.  ||  En  lo  joch  de  cartas,  sota,  caball  y 
rey.  Figura,  carta  negra.  Figuris  distinclae  chartae; 
cbarta  figurata.  ||  geom.  Espay  tancat  de  mòlts 
costats.  Figura.  Geomètrica  figura.  ||  mús.  Nota. 
Figura.  Nota  musica.  ||  for.  Forma,  figura.  Forma, 
ae.  II  Dibuix  de  alguna  cosa.  Figura.  Cujusque  rei 
descriptio,  delineatio.  ||  pi.  Gestos.  Muecas,  figure- 
ria.  Gesticulatio,  nis,  gestus,  us. 

FIGURA  DE  DRAP  DE  ARRAs.  met.  Persoua  de  figu- 
ra ridícula.  Figura  de  tapiz.  Homo  ridiculè  ügu- 
ratus. 

FÉR  FIGURA,  fr.  mCt.  FER  PAPER. 

FÉR  FiGURAs.  fr.  Fér  accions  ó  gestos  ridículs. 
nacer  figuras.  Gcsticulari,  mimum  agere.  ||  Bur- 
larse  de  algú  ab  gestos  ridículs.  Cocar,  hacer  co- 
cos. Irrideo,es. 

LLETJA  FIGURA.  Homc  lletj  y  contrafet.  Figura. 
Ridiculus,  deformis. 

SEMHLA    UNA    FIGURA  DE  TAPÍS  Ó  DE  PESSEBRE.  loC. 

fam.  que  s'  aplica  al  subjecte  ridícul  en  lo  perso- 
nal y  vestit.  Parece  arrancado  de  un  tapiz.  Aulaii 
figura  videlur. 

FIGURABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  figurar.  Figu- 
rahle.  Quod  figurari  potest. 

FIGURACIÓ,  f.  FIGURA. 

FIGURADAMENT,  adv.  m.  De  un  modo  figu- 
rat, per  figuras.  Figuradamente.  Figuratè. 

FIGURAR.  V.  a.  Donar  figura  à  alguna  cosa. 
Figurar.  Figuro,  coloro,  as. 

FIGURARSE.  V.  r.  afigurarse. 

FIGURASSA.  f.  aum.  Figuron.  Magna  figura. 

FIGURAT,  DA.  adj.  S'  aplica  al  cant  ó  músi- 
ca, las  notas  del  qual  tenen  diferent  valor  segons 
la  figura.  Figurado.  Figuratus  cantus.  ||  ret.  Ador- 
nat de  figuras.  Figurado.  Figuratus,  tropicus.  || 
Lo  que  té  forma  y  figura.  Figurado.  Figuratus.  || 
p.  p.  Figurado.  Figuratus. 

FIGURATIU,  VA.  adj.  Lo  que  representa  la 
figura  de  altra  cosa.  Figuraíivo.  Figurativus. 

FIGURER,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  accions  ó  gestos 
ridículs  ó  impertinents.  Figurero.  Gesticulator,  is, 
mimus,  i. 

FlGURETA.'f.^d.  Figurilla,  ta.  Sigillum,  i. 

figurí,  m.  Figura  artificial  de  home  ó  dona 
pera  modelo  del  trajo.  Mona,  maniquí,  figurin. 
Comptse  hominis  vel  mulieris  forma. 

FIJA.  f.  Frontissa  de  dos  planxas  y  un  baldó 
sobre  del  qual  se  mouhen  las  portas  y  fineslras. 
Fija.  Ferreus  cardo. 

FIL.  ra.  Bri  retort  de  seda,  lli,  cànem  pera  cu- 
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sir,  teixir,  elc.  Ililo.  Filum,  i.  ||  met.  Rajolí  que  fà 
algun  líquit  espès.  Hebra.  Filum,  i.  [|  Fibra  de  la 
carn  cuyta.  Hebra,  brizna.  Fibra,  aï.  |  Lo  tall  de 
algun  instrument  de  cer.  Filo.  Acies,  ei.  ||  met. 
Continuació  de  algun  discurs,  uilo.  Oralionis  fi- 
lum, connexió.  ||  Entre  canferers  ó  gerrers  tros  de 
fil,  elc.  pera  tallar  la  pessa  de  la  demés  pasta  que 
queda  sobre  la  roda.  Hilo.  Filum,  i.  ||  Lo  conjunt 
de  lo  que  's  fila.  Ililado,  hilaza.  Pensum  nelum. 
II  La  porció  de  baba  prolongada  subtilment  ab  que 
las  aranyas  y  altres  insectes  fan  sas  telas  y  capolls. 

llilo.  Filum,  i.  II  VUlg.  MINYONA,  HÍMEN,  VIRGINITAT. 

FIL  DE  CARTAS.  Lo  de  empaloiuar  mès  prim  pera 
lligar  papers,  etc.  Uilo  de  cartas.  Resticula,  ae. 

FIL  DE  CREMA.  'L  prim  y  fi  que  es  un  mitj  entre 
'\  dit  de  Bayona  y  '1  que  vé  de  Flàndes.  Hilo  de 
clémen,  de  clema,  de  crema.  Filum  sic  dictum. 

FIL  DE  EMPALOMAR.  Lo  cordiU  mòlt  prim  de  cà- 
nem. Hilo  bramante,  ó  palomar.  Resticula,  se. 

FIL  DE  LA  PLOMA.  'L  pel  quc  tó  la  ploma  en  un  y 
altre  costat.  Barbes,  cendal.  Capillamenta,  orura. 

FIL  DE  LA  VIDA.  'L  cuFS  dc  ella.  Hilo  de  la  vida. 
YitíB  currículum. 

FIL  DE  LLIT  DE  ARANYA.  'L  que  scrveix  pera  car- 
tolinas.  Hilo  de  cama  de  arana.  Filum  fasciolis 
charlaceis. 

FIL  DE  MiTJAS.  Fil  fort  que  servcix  pera  fér  mit- 
jas.  Dobladillo.  Firmius  filum. 

FIL  DE  MONJA.  L  mòlt  fi  que  solen  filar  las  raon- 
jas  pera  cosas  primorosas.  Hilo  de  monjas.  Subtile 
filum. 

FIL  DE  MONJETAS,  PÈSOLS    Y    ALTRAS  TAVELLAS.  La 

fibra  que  tenen  à  cada  costat.  Brizna.  Fibra,  x. 

FIL  d'or,  plata,  etc.  HHo  dc  oro,  plata,  y  bris- 
cado  ó  entorchado  si  es  barrejat  ab  seda.  Filum  ex 
auro,  argentove. 

FIL  DE  PERLAS.  La  enfilada  de  perlas.  Hilo,  sarla 
de  perlas.  Unionum  linea. 

FIL  DE  pita.  Las  fibras  de  la  atzavara.  l'ita,  hilo 
de  pita.  Filum  ex  americana  arbustula  tenuissi- 
mum. 

FIL  DE  RAHIMS.  PENJOLL. 

FIL  DE  SABATER.  Lo  sèns  tórcer  que  usan  los  sa- 
baters. Hilo  laso.  Filum  lassum. 

FIL  DE  FERRO  ó  DE  ARAM,  ETC.  Alambre.  Melallí 
filum. 

FIL  A  FIL.  m.  adv.  Hilo  à  hilo.  Stillatim. 

FIL  MAL  TORT.  Lcn.  Lcuis,  is. 

FIL  PER  RANDA.  m.  adv.  Ab  totas  las  circunstàn- 
cias.  B  por  b,  c  por  c.  Ad  unguem  ;  perfecte. 

i  DRET  FIL.  fr.  Segons  la  direcció  de  alguna  co- 
sa ab  igualtat  à  ella.  A  hilo,  d  cordel.  iEqualiter. 
II  Segons  la  vena  ó  fil,  y  no  al  través.  A  hilo.  Se- 
cundum  filorum  directionem. 

AGAFARSE  PER  UN  FIL  DE  ARANYA  Ó  DE  TARANTINA. 

fr.  Yalerse  de  qualsevol  pretext  ó  motiu  mòlt  frí- 
vol pera  lograr  un  fi.  Asirse  de  un  cabello  ó  de  un 
pelo.  Ansam  arripere. 

FÉR  FILS.  fr.  Dit  dels  licors  que  estan  coagulats 
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com  à  fils.  Hacer  madeja  ó  hebra.  In  üla  diílluere. 

PASSAR  k  FIL  DE  ESPASA,  fr.  Püsar  (í  cuchUlo.  Ju- 
gulo,  as. 

PKRDRER  LO  FIL.  fp.  Olvïdarsc  tlc  lo  quc  se  se- 
gueix en  alguna  relació,  conversa,  elc.  Perder  el 
hilo.  Aliquid  siibilò  memòria  elabi,  excidere. 

POSAR  FIL  A  LA  AGULLA,  fr.  EmpCndrer  alguna 
cosa.  Poner  manos  à  la  obra.  Opus  aggredi. 

QUI  BÈ  NIJA,  BÈ  DES.NÚA,  TANT    SI    ES    FIL,  COM    FI- 

LEMPUA.  ref.  Denota  que  qui  empren  ab  coneixe- 
ment un  negoci  àrduo,  sabrà  deseixírsen  bè.  Qaien 
bien  ala,  bicn  desala.  Qui  bene  rem  nectit,  nexara 
bene  solvere  novit. 

SEGUIR  LO  FIL.  fr.  Cottlinuar  lo  que  's  feya.  Se- 
guir el  hilo.  Adaraussim  aliquid  prossequi ;  insli- 
tutum  persequi. 

TALLAR  LO  FIL  DE  LA  VIDA.  fr.  Matar  ú  ocasionar 
la  mort.  Cariar  el  hilo  de  la  vida.  Interficere. 

TRENCAR  LO  FIL.  fr.  iiiet.  Inlerróiiiprer  lo  curs 
de  la  conversació  ó  altra  cosa.  Corlar  el  hilo.  In- 
tercido,  intervesto,  is. 

TENiRSE  PER  UN  FIL.  fr.  met.  Estar  en  gran  risch 
6  perill.  Estar  colgada  de  un  hilo.  Tenui  ülo  pen- 
dere. 

FILA.  f.  Sèrie,  orde,  continuació  de  cosas.  Fila. 
Slriga,  ai;  ordo,  inis.  [1  Pessa  de  fusta,  etc.  Vigneta. 
Trabs,  bis. 

FILA  DE  SOLDATS.  Fila.  Milituiu  scries. 

DE  FILA  ó  DE  FILERA,  m.  adv.  A  la  hiltt.  Conli- 
nenti  ordine. 

POSAR  EN  FILA.  fr.  Enfilar.  Ord'no,  as;  in  seriem, 
in  ordinem  redigere. 

FILABARQUi.  m.  BELABARQUÍ. 

FILACTÉRIA.  f.  Pedàs  de  pergamí  ahont  esta- 
van  escrits  alguns  passos  de  la  Escriptura,  y  ficat 
en  una  bossa  ó  capsa  porta  van  los  juheus  lligat  al 
bras.  Filacleria.  Philacterium,  ii. 

FILADA,  f.  Filera  per  orde.  Hilada,  hilera.  Li- 
nea,  aj,  series,  ei.  ||  f.  arq.  Filera  horisontal  dera- 
jolas  ó  pedras  picadas  en  alguna  obra.  Ililada.  La- 
terum  series. 

FILADÍS.  m.  Seda  del  capoll  foradat.  Filadiz, 
filaiz.  Ex  dirupto  bombycisfoliculo  sericum. 

FILADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  fila.  Ililador,  hilan- 
dera.  Nens;  filacissa,  lanifica,  ae. 

FILADURA.  f.  Lo  traball  y  preu  de  filar,  nila- 
do,  hilaza.  Nelum  pensum. 

FILAGAR8A.  f.  Pedàs  dolent  que  penja  de  la 
roba.  llilacha,  hilarncha.  Tritivilicium,  ii. 

FILAGRAMA.  m.  Nom  donat  à  las  lletras,  fi- 
guras  ó  adornos  que  's  fan  à  las  telas  metàlicas  de 
que  són  compostos  los  motllos  de  fér  paper.  Aques- 
tos dibuixos  se  fan  ab  fils  de  aram  semblant  al  que 
forma  'Is  motllos,  y  com  abultan  un  poch  resultan 
grabats  en  los  fulls  de  paper.  Filagrama.  Filagra- 
ma,  atis. 

FILAMENT.  m.  Acció  de  filar.  Jlila.  In  fila 
ductio.  II  m.  En  algunas  cosas  com  lli,  etc.  són  las 
vetas  ó  bri  que  contenen  abans  de  netejarlos.  Fila- 
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menlo,  hebra.  Filamenta,  orum.  ||  Qualsevol  de  las 
arreletas  de  las  plantas  que  naixen  de  las  mès  gros- 
sas.  Filamenlo.  Iladicum  barba. 

FILANER.  m.  Qui  fila.  Ililador.  Nens,  tis. 

FILANERA.  f.  ant.  filadora. 

FILAMPUA.  f.  FILEMPUA. 

FILANTROPIA. f. Humanitat,  liberalitat,  amor 
als  homes.  Filantropia.  Philantropia,  íc. 

FILANTRÓPICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à 
la  filantropia.  Filanlrópico.  Ad  philantropiam  per- 
tinens. 

FILAR.  V.  a.  Reduhir  à  fil  lo  lli,  cànem,  llana, 
etc.  Ililar.  Neo,  es. 

FILAR  BJ:.  fr.  met.  fér  bona  farina. 

FILAR  PRIM.  fr.  met.  Discórrer  ab  sutilesa.  Ililar 
delgado.  Tenuò  ducere  orationis  filura. 

FILARMONIA.  f.  Amor  à  la  música  ó  armonia. 
Filarmonia.  Philarmonia,  a;. 

FILARMÓNICH,  CA.  adj.  Amant  de  la  armo- 
nia. Filarmónico.  Philharmonicus. 

FILASSA.  f.  Conjunt  de  lo  que  s'  ha  filat,  lli- 
lado,  hilaza.  Pensum  netum. 

FILASSES.  f.  pi.  ant.  desfilas. 

FILÀSTICA.  f.  nàut.  Los  fils  de  que  's  forman 
tolas  las  cordas  y  ormeig  de  la  embarcació.  Filds- 
tica.  Soluta  rudentium  fila. 

FILASTRE.  ra.  fillastre. 

FILAT,  DA.  p.p.  Ililado.  Neíus.  ||  m.  Teixit  de 
fil  ó  corda  ab  ma  Has  pera  cassar  y  pescar.  Red. 
Tendicula,  x,  reté,  retis,  is.  j]  Trampa,  astúcia 
pera  enganyar.  Red,  lazo,  garlilo.  Stratagema,  atis. 

filat  de  BOL.  Filat  de  pescar.  Red  de  pescar. 
Everriculum,  i. 

filat  de  fil  ferro.  Red  de  alambre.  yErea  trans- 
enna.  ||  Lo  que  's  posa  pera  resguarl  de  las  vidrie- 
ras.  Sobrevidriera.  Vitris  conservandis  ícneum  re- 
ticulum. 

filat  TRAVESSER.  Lo  de  pescar.  Red  barredera,  de 
pescar.  Sagena,  ae. 

TIRAR    LOS    FILATS,  fr.  TIRAR  l' ART. 

VETEN  AQUÍ   UN  ALTRA   QUE    NO  HA   FILAT  DE  AVUY. 

loc.  fam.  Pera  denotar  un  nou  despropòsit  ó  im- 
pertinència. Esa  es  olraque  bien  &ai7a.  En  nova3 
tricaï. 

FILATER.  m.  Qui  fà  filats.  Rcdero.  Reliarius 
opifex. 

FILEMPUA.  f.  Lo  mès  fi  del  lli  àntes  de  filar- 
se.  Eslopilla.  Subtilior  slupa.  ||  Drap  ó  tela  clara  y 
prima.  Eslopilla.  Subtililer  stupea  tela. 

FILERA,  f.  Rengla.  Ililera,  hila.  Linea,»,  se- 
ries, ei.  II  Instrument  ab  que  reduheixen  à  Til  los 
metalls,  los  tiradors  de  or;  es  una  planxa  ab  mòlts 
forats  que  s' estreteixen  insensiblement,  de  mo- 
do  que  quant  la  barra  passa  pel  últim  queda  re- 
duhida  à  un  fil.  Il•lera.  Ducendo  ex  metallo  filuin 
instrumentura.  ||  Instrument  de  cer  pera  fér  los  ca- 
ragols: té  roscas  de  diferents  tamanys.  Jerrfljfl. 
Ferreum  ad  torculares  clavos  conficiendos  instru- 
ment um. 
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DE  FILERA.  111.  adv.  DE  FILA. 

FILET.  d.  Petit  fil.  Jlüico,  illo,  ito.  Tènue  fila- 
mentum.  |1  arq.  Adorno,  motUura  delicada.  Filete, 
lislon.  InscuUa,  coelata,  picta  fasciola.  ||  Perfil  de 
las  lletras.  Perfil.  Littera;  àpex. 

FILIACIÓ,  f.  Descendència  de  pare  à  fills.  Fi- 
liacion.  Progenies,  ei.  1|  mil.  Allistament  del  nom, 
de  la  estatura,  faccions  y  altres  senyals  del  que  es 
soldat.  Filiacion.  Militia3  adscriptio  que  adscripti 
signa  notantur. 

FILIACOGRAFIA.  f.  Espècie  de  paròdia  en- 
tre 'Is  grechs.  Filiacografia.  Philiacographia. 

FILIACÓGRAFO.  m.  Autor  de  üliacografias. 
Filiacógrafo.  Philiacographus. 

FILIAL,  adj.  Pertanyent  al  fill.  Filial.  Filialis. 

FILIALMENT.  adv.  nr  De  un  raodo  filial,  f  t- 
lialmente.  Instar  filii. 

FILIAR.  V.  a.  Póndrer  la  filiació.  Filiar.  No- 
men,  ajlatem,  et  alia  signa  adscribere. 

FILIBERT.  n.  p.  de  h.  Filiberlo.  Philiber- 
tus,  i. 

FILIGIDA.  m.  Qui  mata  à  sòn  fill.  Filicida.  Fi- 
licida,  ». 

FILICIDI.  m.  Mort  violenta  donada  à  un  fill 
propi.  Filicidio.  Vúicidium,  ii. 

FILIFORME.  adj.  En  figura  de  un  fil  tant  gros 
per  un  extrem  com  pel  altre.  Filiforme.  Filiformis- 

FILIGRANA,  f.  Obra  ó  manufactura  calada  ab 
perfecció  y  delicadesa.  Filigrana.  Cancellatura 
opus. 

FILIP.  ra.  FiLiPÓ.  2. 

FILIPÉNDULA.  f.  Herba  medicinal  pera  'I 
mal  de  pedra.  Filipéndula.  Phellandrion,  ii . 

FILIPENSE.  adj.  Natural  de  y  lo  pertanyent  à 
Filipos  ciutatde  Macedònia.  FiíipcHse.  Philippensis- 
II  Sacerdot  de  la  congregació  de  sant  Felip.  Fili- 
picnse.  Filippcnsis  fraler. 

FILIPETXÍ.  ra.  Teixit  de  llana  estampat.  Fili- 
pchin.  Laneus  floribusdistinctus  pannus. 

filipí,  adj.  Natural  de  y  lo  pertanyent  à  las 
islas  Filipinas.  Fí'íípíio.  AdPhilipinaspertinens,  in 
eis  natus. 

FILÍPICA.  f.  Cada  una  de  las  arengas  de  De- 
mòstenes  contra  Filipo  rey  de  Macedònia,  y  14  de 
las  que  compongué  Cícero  a  imitació  de  las  de  De- 
mòstenes.  Vilipica.  Philippica,  aï. 

FILIPISTAS.  m.  pi.  Nom  que'lsUbiquistas  do- 
naren per  irrisió  als  sectaris  de  Felip  Melanchton. 
Ftíipisías.  Filipistae,  arum. 

FlLlPÓ.  m.  FILIPENSE.  2.  II  Moneda  antígua  ab 
la  imatje  de  Felip  II.  Filipon.  Nummus  Philippi  II. 
imaginem  portans. 

FÍLIS.  m.  Habilitat,  gràcia.  Filis.  Yenustas,  atis. 
primor,  is. 

ESTAR  DE  FÍLIS,  DE  GRESCA,  Ó  PER  BROCHS.    fr.  fam. 

Eslar  de  jiesla,  dechunga,  de  chirinola,  de  buen  gus- 
to, gràcia  en  casa;  de  lemple,  de  gorja,  bien  templada 
la  guitarra.  Laítumesse;  laetitia  alíici. 
:<o  ESTAR  DE  FÍLIS.  fr.  Estar  de  mal  humor.  No  es- 


tar la  Magdalena  para  lafetanes;  no  estar  gràcia  m 
casa;  no  estar  templada  la  guitarra;  pisar  la  mala 
yerba.  Moestum  esse. 

FILL,  A.  m.  y  f.  Engendrat  de  mascle  y  feme- 
lla respecte  à  sos  pares.  Hijo.  Filius,  ii,  natus,  i.  { 
met.  Natural  de  algun  lloch;  lo  religiós  respecte 
al  convent  en  que  ha  pres  1'  hàbit.  Hijo.  Natus;  ci- 
vilalis  vel  religiosa}  domus  filius. 

FILL  ADOPTIU.  L'  extrauy  que  algú  adopta.  Hijo 
adopiivo.  Filius  adoptivus. 

FILL  DE  cosí  GERMÀ.  Primo  segvndo.  Consobrini 
filius. 

FILL  DE  FAMÍLiAS.  iHjo  de  famiUas.  Filius  familias. 

FILL  BE  LA  POLLA  ROSSA.  Aforlunat.  lUjo  de  la  ga- 
llina blanca.  Filius  terrai,  gallinsealba". 

FILL  DE  SA  MARE.  Fill  dc  raiuera.  Hijo  de  su  ma- 
dre.  Nothus,  i. 

FILL  ESPIRITUAL.  Lo  de  confessíó.  Hijo  espiritual. 
Spiritualis  filius. 

FILL  ESPuRi.  Lo  que  no  te  pare  conegut.  Hijo  es- 
purio.  Spurius  filius;  nothus,  i. 

FILL  EXTERN  ò  CABALER.  Lo  de  una  casa  fora  V  he- 
reu. Segundon.  Secundogenitus. 

FILL  IL•LEGÍTIM.  Lo  tingut  entre  personas  que  no 
podian  casarse.  Hijo  bastarda.  Nothus,  i ;  filius  il- 
legitimus. 

.FILL  LLEGÍTiM.  Lo  tíngut  en  matrimoni.  Hijo  le- 
gitimo. Legitimus,  justa  uxore  natus. 

FILL  NATURAL.  Lo  que  es  de  personas  libres  no 
casadas.  Hijo  natural.  Libero  ac  soluto  concubito 
susceptus. 

FILL  QUART.  Cuartogénilo.  Quarto  loco  natus. 

FILL  SEGON.  Scgundogénilo ,  segundon.  Secundo 
genitus. 

FILLA  ABANS  DEL  PARE.  Herba.  POTA  DE  CARALL. 
FILL  ETS,  PARE  SERAS,  TAL  FARAS  TAL  TROBARÀS. 

ref.  Ensenya  als  fills  que  del  modo  que  tractan  als 
parés,  seran  ells  tractats  quant  ho  sian.  Hijo  fuisle, 
padreserds,  cual  hicieres  tal  habràs.  Quae  intuleris 
patri,  genitor,  stipendia  sumes. 

ÀTÚ  t'  ho  DICH,  FILLA,  ENTENTIII,  MA  NOftA.  rcf.  ab 

que  dirigim  la  paraula  à  una  persona  pera  repén- 
drer  y  correlgir  indirectament  à  altra.  A  lite  lo  di- 
go,  hijuela,  entiéndelo  tú,  mi  nuera.  Mulato  nomine 
de  te  fabula  narratur. 

CADA  Hü  ES  FILL  DE  SAS  OBRAS.  fr.  fam.  ab  que  's 
denota  que  la  conducta  ó  raodo  de  obrar  de  cada 
hu  '1  dóna  millor  à  conèixer  que  sòn  naixement  ó 
llinalje.  Cada  uno  es  hijo  de  sus  obras;  dejemos  pa- 
dres  y  abuelos,  por  nosotros  seamos  buenos.  Ne  jac- 
temus  avos,  nostris  decoremur  ab  actis. 

CASA  TON    FILL   QUANT   VOLDRÀS   Y  TA    FILLA  QUANT 

PODRÀS,  ref.  denota  que  mès  fàcil  se  casa  1'  home 
que  la  dona.  Casa  d  tu  hijo  cuando  quieras  y  d  tu 
hija  caundo  puedas.  Homo  dura  placuerit,  fojmina 
dura  licuerit  marilabit. 

CRIEU  FILLS  Y  CRIAREU  PORCHS.  ref.  Dcnola  la 
raala  correspondència  dels  fills  envers  los  pares. 
Lo  que  en  tu  vida  no  hicieres,  de  tus  herederos  no  lo 
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esperes.  Non  tuus  eíDciet,  quod  vivus  omiseris, 
hacres. 

DOS  FILLS  DE  ÜN  VENTRE  Y  CADA  Hü  DE  SÒN  TEMPLE. 

ref.  Denola  que  cada  hu  té  sas  inclinacions  parti- 
culars, y  que  en  los  genis  hi  ha  tanta  varietat  com 
en  las  üsonoiuias.  Cienlo  de  un  vienlre  y  cada  uno  de 
su  miente.  Yelle  suum  cuiquo  est. 

GUAY  LO  FILL  DE  LA  MARE  QUI 'lS  ESPERE.  ExclaHl. 

iron.  QUE  m'  esperen. 

LA  FILLA  DE  PERE  'L  TENDRE,  QUE  'l  VENT  DEL  ASPI 
LA  ENCADERNA.  fr.  tcr.  LO  DELICAT  DE  ENTENDRE. 

LO  FILL  QUE  SEMBLA  i  SÒN  PARE,  FÀ  HONOR  A  SA  MA- 
RE, ref.  que  s' entén  en  sentit  literal.  Si  el  hijo  sale 
al  padre,  de  duda  saca  à  la  madre.  Ipse  patrem  si- 
raili  si  filius  exprimit  ore, 

Solvitur  ipsa  suà  suspicione  parens. 

MA  FILLA  BONICA,  DILLUNS  À  LA  RAMBLA,    DIMARS  i 

LA  RIBA.  ref.  ter.  ab  que  's  nota  à  las  donas  que 
sols  tractan  de  posarse  bonicas  y  passejar,  des- 
cuydant  las  obligacions  de  sòn  estat.  Mi  hija  her- 
mosa  el  hines  a  Toro,  el  màries  à  Zamora.  Foemina 
compta  nimis  putebit,  sicque  vaciva. 

MÒLTAS  FILLAS,  MALAS    VEHINAS    Y    VELLAS    VINYAS 

DESTRUHEixEN  LA  CASA.  lefr.  Denota  'Is  molls  gas- 
tos  y  poch  proüt  que  portan  dilas  cosas.  Muchas 
hijas  en  casa  lodo  se  abrasa.  Nubilis  absumit  rem 
Qlia  multa  paternam. 

NO  'm  SAB  GREU,  MA  FILLA,  QUE  JUGUES,  QUE  JUGAS 

k  RESCABALAR.  refr.  Adverteix  que  'Is  ressabis  una 
vegada  contrets  rarament  se  corretgeixen.  No  me 
pesa  de  que  mi  hijo  enfermó,  sinó  de  la  mala  maiia 
que  le  quedo  ;  no  me  pesa  de  que  mi  hijo  pierda, 
sinó  que  desquilarse  quiera.  Non  dolet  amillat  lu- 
do  quòd  filius  aurum  ;  sed  vellit  amissura  quod 
repararé  dolet. 

QUANT  LAS  FILLAS  SÓN  CASADAS  IXEN  LOS  GENDRES. 

ref.  Reprèn  als  que  no  havent  volgut  remediar  àn- 
les  los  traballs  de  algú,  acuden  ab  grans  oferlas 
quant  ja  estan  reraediats.  A  la  hija  casada  salen 
los  yernos.  Plurimus  eccè  gener,  nupla  est  ubi  ü- 
üa  prodit. 

SÉR  FILL  DE  SÒN   PARE  Ó  DE  SA  MARE.  fr.  ab  qUC  's 

denota  la  semblansa  del  fill  en  las  inclinacions, 
qualitat  y  fisonomia  del  pare.  Ser  hijo  de  su  padre 
ó  de  su  madre.  Filius  patri  vel  matri  similis. 

FILLAR.  V.  a.  ant.  parir. 

FILLASTRE,  A.  m.  y  f.  Fill  del  primer  ma- 
trimoni en  los  casals  dos  vegadas.  Enlenado,  an- 
tenado,  alnado,  hijastro,  entenada.  Privignus,  i. 

FILLET,  A.  m.  y  f.  Ilijuelo,  hijico,  ilo.  Filio- 
lus,  i,  filiola,  aï. 

FILLOBÓLIA.  f.  Ceremónia  practicada  entre 
'Is  grechs  que  consistia  en  espargir  fullas  y  flors 
sobre  las  tombas.  Fillobolia.  Phillobolia,  a;.  ||  Acle 
de  tirar  coronas  als  atlelas  vencedors,  fillobolia. 
Phillobolia,  a;. 

FILLOL,  A.  m.  y  f.  Aquell  de  qui  s'  es  padrí  en 
lo  baptisme.  Ahijado.  É  baptismo  filius.  ||  Renou. 
BijOfpimpoUo,  chupon,  Surculus,  i,  germen,  inis. 


FILLOLA,  f.  Malalasset  que  's  posa  entre  'Is 
grans  pera  major  comoditat.  Ilijuela.  Culcitula, 
culcilella,  ;e. 

FILODÓXIA,  f.  Carinyo  excessiu  que  profos- 
san  cerlas  personas  à  sas  própiasobrasy  opinions. 
Vilodoxia.  Filodoxia,  aï. 

FILOGENITURA.  f.  Afecle  y  ternura  pater- 
nals, amor  de  prole,  propensió  à  acariciar  la  may- 
nada  y  à  eslar  en  sa  companyia,  així  com  de  toia 
criatura  dt'bil.  Filogenilura.  Philogenitura,  ai.  H 
Òrgan  situat  en  lo  centro  de  la  part  posterior  del 
cap  sobre  la  cresta  occipital.  Filogenilura.  Philo- 
genitura, ae. 

FILOGÍNIA.  f.  Amor  à  las  donas.  Filoginia. 
Philoginia,  a;. 

FILOGÍniCH,  ca.  adj.  Pertanyent  à  la  filo- 
ginia. Viloginico.  Philoginus,  Philoginicus. 

FILÓGINO.  m.  y  adj.  Lo  qui  ama  à  las  donas. 
Vilógino.  Philoginus,  i. 

FILOLOGIA,  f.  Ciència  composta  y  adornada 
de  la  gramàtica,  retòrica,  poesia,  història,  anli- 
güetats,  interpretació  de  autors,  y  generalment  de 
crítica ;  de  modo  que  vé  à  sér  com  una  literatura 
universal.  Alguns  la  prenen  sols  per  erudició  y 
estudi  de  lletras  humanas  ;  y  altres  la  concrctan 
al  estudi  de  poémas  6  història.  Filologia,  filològi- 
ca. Philologia,  aj. 

FILOLÓGICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  filo- 
logia. Filològica.  Ad  philologiam  pertincns. 

FILÓLOGO.  m.  Qui  estudia  ó  professa  la  filo- 
logia. Tilòlogo.  Philologus,  i. 

FILOMATIA.  f.  Amor  à  las  ciéncias.  Filoma- 
tia.  Philomalia,  ae. 

FILOJA.  f.  Espècie  de  entreteixit  de  fil,  seda 
ó  llana,  fét  de  ma  ab  agulla  foradada  de  tots  dos 
caps.  Red.  Reté,  is. 

FILOSA.  f.  Instrument  regularment  de  canya 
ab  una  espècie  de  castellet  prop  del  extrem,  ahoiit 
enrotllan  lo  cànem,  lli,  elc.  que  s'ha  de  filar. 
Rueca.  Colus,  i,  us.  |  f.  fam.  Entre  ecclesiàstichs 
lo  breviari.  Suegra.  Breviarium,  ii.  ||  fam.  fusell. 

CENYIR  FILOSA.  fr.  inet.  filar. 

FIL08ADA.  f.  ant.  encerrosada. 

FILOSELLO.  m.  Tela  de  llana  y  seda.  Filose- 
da.  Ex  lana  et  serico  lextum. 

FILOSETA.  f,  d.  Ruequecilla.  Colus  parva. 

FILÒSOF,  m.  filosop. 

FILOSOFAL,  adj.  Sols  s' usa  dihent;  pedra 
filosofal.  Filosofal.  Metallum  in  aurum  mutandi 
ars. 

FILOSOFAR.  V.  n.  Parlar,  discórrer  en  maté- 
rias  filosóficas,  pensar  com  à  filosop.  Filosofar. 
Philosophor,  aris. 

FILOSOFASTRE.  m.  Mal  filoíop.  Filosofaslro. 
Philosophasler,  i. 

FILOSOFIA,  f.  Amor  à  la  sabiduria.  Filosofia. 
Philosophia,  ai.  ||  Ciència  de  las  cosas  naturals  y 
de  las  causas.  Filosofia.  Philosophia,  aï. 

FILOSOFIA  hermètica.  AqucUa  en  que  s'  esmerà 
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tant  lIérmíBS,  que  volgué  explicar  los  efectes  natu- 
rals al)  tres  principis  actius,  sal,  sofre  y  argent- 
viu,  y  (los  passions,  fleuma  y  terra.  Filosofia  her- 
mètica. Philosophia  hermètica. 

FILOSOFIA  MORAL.  La  que  tracta  de  la  bondat  y  ma- 
lícia delas  accions,  y  de  la  naturalesa  de  las  virtuts 
y  dels  vicis.  Filosofia  moral.  Philosophia  mpralis. 
FILOSÒFICAMENT,  adv.  m.  De  un  modo  fi- 
losóüch.  Fílosóficaniente.  Philosophicè ;  philosophi- 
00  morè,  ritu. 

FILOSÓFICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  filoso- 
fia. Filosòfico.  Philosophicus. 

FILOSOFISME.  m.  Secta  dels  filosops.  Filoso- 
fismo.  Philosophorura  secta. 

FILOSOP.  m.  Amador  de  la  sabiduria,  profes- 
sor de  la  filosofia.  Filosofo.  Philosophus,  i. 

FILTRACIÓ,  f.  Coladura.  Fillracion.  Percola- 
tio,  nis. 

FILTRAR.  V.  a.  Colar  algun  liquit.  Filtrar. 
Percolo,  transfundo,  is.  ||  v.  n.  y 

FILTRAR8E.  V.  r.  Traspuar.  Recalarse,  rezu- 
marse.  Transfundi. 

FILTRE,  m.  Colador.  Eiltro.  Ad  liquores  per- 
colandos  pannus.  \\  Fil.  2. 

FÍMBRIA.  f.  La  vora  mès  baixa  del  vestit. 
Fimbria.  l'imbria,  aï. 
FINA.  n.  p.  de  d.  Rufina.  Rufina,  ae. 
FINAL.  f.  Fi,  ó  remat.  Final.  Terminus,  i.  H 
adj.  Lo  que  conclou  ó  perfecciona  alguna  cosa.  Fi- 
nal. Finiens.  [j  Pertanyent  al  fi.  Final.  Finalis. 

FINALI8AR.  V.  a.  Acabar.  Finalizar.  Finio, 
absolvo,  is. 

FINALMENT,  adv.  m.  Ultimamenle,  finalmen- 
te.  Deniquè,  tàndem,  porró. 

FINAMENT,  m.  ant.  fi,  conclusió.  |  adv.  m. 
ant.  Ab  finura  y  delicadesa.  Finamenle.  Apprimè, 
eleganter. 

FINANCER,  A.  adj.  Lo  que  pertany  à  la  renda 
pública.  Financiero,  renlislico.  Reditus  publicus. 
II  m.  Qui  està  empleat  pera  recaudar  la  renda  pú- 
blica. Hacendista,  rentista,  financiero.  Redito  peri- 
tus  publico. 

FINAR.  V.  a.  ant.  acabar,  conclóurer.  [|  v.  n. 
morir. 

FINARSE,  ANAR,  Ó  ESTAR  FINANT.  AGO- 

NISAR. 

FINAT,  DA.  adj.  MORT. 

FINCA.  f.  Ileretat,  possessió.  Fincfl,  Fundus,  i. 

FINCARSE.  V.  r.  Adquirir  fincas.  Uacendarse. 
Praídia  acquirere. 

FINESA,  f.  Acció  que  manifesta  1'  amor  y  be- 
nevolència. Fineza.  Amoris  signum,  pignus.  ||  Pe- 
tita dàdiva  per  expressió  de  carinyo.  Fineza.  Mu- 
nusculum,  i.  ||  ant.  astúcia.  ||  fintjra. 

FINESTRA,  f.  Obertura  que  dóna  llum  als 
edificis.  Ventana.  Fenestra,  ai. 

FINESTRADA.  f.  Cop  de  finestra.  Venlanazo. 
Fenestra?  in  alicujus  despectura  occlusio.  ||  Fines- 
tram. 


FINESTRAL,  ni.  anm.  Venlanaza.  Grandior  fe- 
nestra. 

FINESTRAM.  m.  Conjunt  de  finestras.  Venta- 
naje.  Fenestrarum  series. 

FINESTRER,  A.  adj.  Qui  està  mòlt  en  las  fi- 
nestras. Venlanero.  In  fenestra  frequens. 

FINESTRETA,  f.  d.  Venianica,  illa.  Feneste- 
Ua,  ae. 

FINESTRÓ,  m.  Porleta  de  finestra.  Venianica, 
illo,  posligo.  FenestellcE  folicula. 

FINGIDAMENT.  adv.  m.  Ab  ficció.  Fingida- 
mente.  Simulatò,  fictè. 

FINGIDOR,  A.  ra.  y  f.  Qui  fingeix.  Fingidor. 
Simulalor,  is. 

FINGIMENT,  m.  Dissimulo,  engany.  Fingi- 
miento.  Simulatio,  nis. 

FINGIR.  V.  a.  Contrafer  alguna  cosa ,  férla 
semblar  lo  que  no  es.  Fingir.  Confingo,  is.  ||  Idear, 
imaginar,  figurarse  lo  que  no  hi  ha.  Fingir.  Com- 
miniscor,  eris.  ||  Inventar,  forjar,  dissimular.  Fin- 
gir. Mentior,  iris.  ||  Dit  de  la  veu,  mudaria  pera 
no  sér  conegut.  Fingir.  Yocem  ementiri.  ||  Abul- 
tarla  mès  de  lo  que  es  naturalment.  Fingir.  Yocis 
sonura  augere. 

FINGIR8E.  V.  r.  Aparentar  lo  que  no  es,  com 
boig,  malalt,  etc.  Ilacer  el,fingirse  loco,  elc.  Ago, 
fingo,  is. 

FINGIT,  DA.  p.  p.  Fingida.  Fictus,  siraulalus. 
II  adj.  Qui  aparenta  lo  que  no  es.  Fingida,  ficlo, 
falso.  Fictus. 
FINIMENT.  m.  ant.  FI,  CONCLUSIÓ. 
FINIQÜITO.  m.  Definició  de  comptes.  Tiniqui- 
lo.  Rationum  confectio,  consolidatio. 

FINIR.  V.  a.  acabar,  CONCLÓURER,   TERMINAR.  1| 

V.  n.  Acabar,  tenir  fi.  Fenecer.  Finio,  is.  |  ant. 

MORIR. 

finíssim,  A.  adj.  sup.  Finisimo.  Purissimus; 

valdè  tenuis. 

FINIT,  DA.  p.  p.  Fenecido.  Finitus,  perfectus. 
II  adj.  Lo  que  té  fi  ó  terme.  Finito.  Finitus. 

FINITAT.  f.  ant.  feresa. 

FINÍTIM,  A.  adj.  Confinant.  Finilimo.  Finiti- 
rous,  conterminus. 

FINITIVA.  (a  la)  m.  adv.  al  fi. 

FINOR.  f.  FINURA. 

FINS.  prèp.  que  indica  1'  extrem,  ó  termini. 
nasla.  üsque,  ad,  usque  ad. 

FINS  À  MÈS  NO  PODER,  Ó  A  NO  PODER  MÈS.  m.  adV. 

Significa  r  excés  en  lo  menjar,  béurer,  etc.  Hasta 
no  mas.  Ad  súmmum. 

FINTA.  f.  Tribut  que  's  pagava  al  príncep,  dels 
fruyts  de  la  hisenda  de  cada  súbdit  en  ocurrència 
de  alguna  grave  necessitat.  Finia.  Yecligal  quod- 
dam  rarò  exigendum. 

FINURA.  f.  Puresa,  bondat  de  alguna  cosa  en 
sa  línea.  Fineza.  Perfectio,  nis.  1|  Delicadesa,  pri- 
mor. Finura,  fineza.  Puritas,  atis. 

FIOLA.  f.  arquit.  Cim  ó  remato  piramidal.  Cms- 
pide,  remale.  Cacumen,  is,  extremum,  i. 
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FIRA.  f.  Mercat,  concurrència  de  negociants 
en  un  lloch  en  dias  senyalats.  Feria.  Feria,  ai, 
nundinic,  arum.  ||  Lo  comprat  en  ella.  Ferias.  Nun- 
dinaria  mercès.  |  Present  de  subjunctiu,  feresca. 
niera.  Feria t. 

FIRA  RE  BELLCAYRE,  Eucant.  BaralUlo.  Firum,  i. 

CADA  HU  PARLA  DE  LA  FIRA,  SEGONS  LI  VA  EN  ELLA. 

ref.  Denota  que  cada  hu  parla  de  las  cosas  segons 
lo  profit  ó  dany  que  n'  ha  tret.  Cada  uno  hahla  de 
la  feria  como  le  va  en  ella.  l'rout  ipseacceptusest, 
ita  hospitium  laudat  aut  damnat  unusquisque. 

FIRAL.  m.  MERCADAL,  MERCAT. 

FIRAR.  V.  a.  Regalar  cosas  de  fira.  Feriar. 
Nundinaria  munus  culta  largiri. 

FIRARSE.  V.  r.  Feriarse.  Nundinor,  aris. 

FIRMA.  f.  Nom  y  apellido  ab  rúbrica.  Firma. 
Subscriptio,  nis. 

FIRMA  DE  ESPOLI  FORSADA.  Mal  US  que  dimauava 
de  la  firma  que  posava  '1  senyor  en  lo  contracte 
matrimonial  de  sos  homes  y  donas  de  reraensa. 
Diu  sobre  ell  la  sentència  arbitral  dada  en  1486 
per  D.  Fernando  '1  Católich  :  «Ni  tampoch  pugan 
(los  senyors)  la  primera  nit  que  '1  pagès  pren  mu- 
ller, dormir  ab  ella  ;  6  en  senyal  de  senyoria  la 
nit  de  las  bodas,  après  que  la  muller  serà  colgada 
en  lo  llit,  passar  sobre  aquell  sobre  la  dita  mu- 
ller.» Pernada,  derecho  de  pernada.  Spoliorum  seu 
sponsalitiorum  firma  violenta. 

FIRMAMENT,  m.  Cel  de  las  estrellas  fixas. 
FiVmanie?iío.Firmamentum,i.  ||  adv.ra. fermament. 

FIRMAR.  V.  a.  Posar  la  firma.  Firmar.  Obsig- 
no,  consigno,  as. 

firmar  apoca.  fr.  Dar  carta  de  pago.  Solutae,  ac- 
ceptse  pecunise  chirographum  dare. 

FIRMARSE.  V.  r.  Usar  algú  de  sa  firma.  Fir- 
m,arse.  Certo  nomine  aut  cognomineinscriptisuti. 

FIRMESA.  f.  fermesa. 

FIRMÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Firmisimo.  Firmis- 
simus,  constanlissiffius. 

FIRMÍS8IMAMENT.  adv.  m.  sup.  Firmisi- 
mamente.  Firmissimè. 

FIRMITAT.  f.  forsa. 

FIS.  adj.ant.  fi. 

FISARMÓNICA.  f.  Instrument  músich  de  mà- 
quinasmetàlicasquevibranperlaacciódelayreexci- 
tat  per  una  manxa.  Fisarmónica.  Phisarmonica,  x. 

FISGA.  f.  nàut.  FITORA. 

FISCAL,  m.  Ministre  encarregat  de  promóurer 
los  interessos  del  fisch.  Fiscal.  Fisci  procurator.  || 
Certa  corda.  Fiscal.  Fiscus ,  i.  |)  met.  Qui  indica  ó 
vindica  las  accions  de  altre.  Fiscal.  Accusator,  is. 
|]  adj.  Pertanyent  al  fisch  ú  ofici  del  fiscal.  Fiscal. 
Fiscalis. 

FISCAL  CIVIL  ó  DEL  CIVIL.  Ministrc  que  promou 
los  interessos  ó  drets  civils.  Fiscal  civil  ó  de  lo  ci- 
vil. Civilis  procurator, 

FISCAL  CRIMINAL.  Qui  promou  la  observància  de 
las  lleys  que  tractan  de  delictes  y  penas.  Fiscal 
criminal.  Rei  criminalis  qusesitor,  accusator. 


FISCALIA,  f.  Empleoy  ofici  de  fiscal.  Fiscalia. 
Fisci  procuratoris  munus. 

FISCALISAR.  v.  a.  Fèr  1'  ofici  de  fiscal.  Fis- 
calizar.  Fisci  procuratorem  agere. 

FISCARSE.  V.  r.  Burlarse  ab  dissimulo.  Fis- 
gar,  fisgonear.  Irrideo,  es. 

FISCH.  m.  Erari  real.  Fisco.  Fiscus ,  i ,  arca, 
íe;  reipublicse  aerarium.  ||  m.  Entre  'Is  romans  lo 
tresor  del  príncep ,  per  oposició  al  del  Estat.  Des- 
près se  fèu  extensiu  aquest  nom  al  segon  ,  perquè 
podian  disposar  de  ell  los  prínceps.  Fisco.  Fis- 
cum,  i. 

FISGAR.  V.  a.  Zurniar.  Nugor,  jocor,  aris, 

física,  f.  Ciència  de  las  cosas  naturals.  Física. 
Physica,  ai,  physice,  es, 

FÍSICAMENT,  adv,  m.  Fisicamente.  Physicè. 

11  REALMENT. 

FÍSICH,  ca.  adj.  Pertanyent  à  la  física.  Fisico. 
Physicus.  II  Natural ,  real ,  existent.  Fisico.  Physi- 
cus.  11  m.  Qui  professa  la  física,  Fisico.  Physicus, 
i,  physicaï  professor,  H  metge. 

FISIOCRÀCIA.  f.  Sistema  de  economia  polí- 
tica que  proclama  la  emancipació  de  tota  traba  ar- 
tificial y  que  no  regoneix  com  verdadera  font  de 
riquesa  raès  que  '1  traball  agrícola.  Fisiocracia. 
Phisiocratia,  ae. 

FISIÓCRATA.  m.  Lo  qui  professa  en  política 
econòmica  la  teoria  fisiocràtica.  Fisiócrata.  Phisio- 
cras,  tis. 

FISIOLOGIA,  f.  Tractat  de  las  parts  del  cos 
humà  per  rahons  físicas.  Fisiologia.  Physiologia,  a;. 

FISIONOMISTA.  m.  FISONOMISTA. 

FISONOMIA,  f.  Presència  ,  aspecte  particular 
de  la  cara.  Fisonomia.  Yultus  ,  us  ,  frons  ,  tis ,  fa- 
cies  ,  ei.  11  Art  de  conèixer  lo  temperament  y  qua- 
litat de  la  persona  per  sas  faccions.  Fisonomia. 
Physiognomia,  aj. 

FISONÓMICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  fiso- 
nomia. Fisonómico.  Ad  physiognomiam  expeclans. 

FISONOMISTA.  m.  Qui  entén  en  fisonomia. 
Fisónomo ,  (isonomista.  Metoposcopus ,  phisiogno- 
mus,  i,  physiognomon,  is. 

FISQUETA.  f.  ter.  BURLETA. 

FISTÓ.  ni.  FESTó. 

FiSTOLA  Ó  FÍSTULA.  f.  Llaga,  Úlcera  petita, 
fonda  y  dura.  Fislola  ,  fislula ,  y  rija  la  del  ull. 
Therioma,  tis,  fistula,  a;. 

FÉRSE  UNA  FÍsTOLA.  fr.  AfistoUirse.  Fistulari. 

FISTOLAR.  adj.  Pertanyent  à  la  fístola.  Fistu- 
lar.  Ad  fislulam  pertinens. 

FISTOLÓS,  A.  adj.  En  forma  de  fístola  ó  in- 
fectat ab  ella.  Fisluloso  ,  afislolado.  Fistulosus.  I 
bot.  Se  diu  de  la  fulla  que  sembla  à  una  flautela  ó 
canó.  Fislulosa.  Fistulam  referens. 

FISTONAR.  V.  a.  Guarnir  ab  fesló.  Festonear, 
hacer  feslon.  Encarpos  formaré ;  corollam  folialam 
eflicere. 

FIT  À  FIT.  ra.  adv.  De  cara,  drelaraent.  De  ó 
d  frenle,  É  regione. 
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DE  FIT  k  FIT.  111.  adv.  Cara  à  cara  ,  fixament.  De 
hüo  en  hito ;  cara  à  cara ;  ú  hito.  DefQxo ,  intento 
Yultu. 

FITA.  f.  Límit ,  terme.  Mojon ,  lindazo,  linde, 
lindero,  buega.  Linea,  sa;  limes,  itis.  1|  Joch  que  s' 
executa  tirant  ab  un  palet  ó  tros  de  fusta  à  una 
pedreta  plantada  ,  y  guanya  '1  qui  la  fa  càurer  ó 
queda  mès  prop  de  ella  ó  del  diner  que  hi  solen 
posar.  Tejo.  Disci  ludus. 

FITACIÓ.  f.  Obra  de  fitar.  Amojonamiento,  mo- 
jonacion,  deslinde,  acolacion.  Terminatio,  nis. 

FITADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  fita.  Amojonador. 
Finitor,  metator,  is. 

FITAR.  V.  a.  Posar  fitas.  Amojonar.  Termines 
figere. 

FITAT,  DA.  p.  p.Amojonado.Limitibusseplus. 

FITBLA.  f.  FIBLA, 

FITOGRAFIA.  f.  Art  de  reproduhir  en  lo  di- 
buix las  plantas  per  medi  de  una  espècie  de  calch. 
Filografia.  Fitographia,  ae.  |1  bot.  Descripció  de  las 
plantas.  Filografia.  Fitographia,  ae.  , 

FITOGRÀFICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
fitografia.  Filogrúfico.  Fitographicum,  i. 

FITÓGRAFO.  m.  Autor  de  alguna  filografia. 
Filògrafo.  Fitographum,  i.  ||  bot.  Lo  qui  fà  descrip- 
cions de  plantas,  Filógrafo.  Filographus,  i. 

FITOLITA  Y  FITOLIPOLITA.  f.  Impressió 
que  deixan  los  vejelals  y  especialment  las  fullas 
en  la  pedras  fósils,  Filolila,  filolipolüa.  Philoli- 
ta,  a;. 

FITOR.  m.  Lo  fort  del  sol  de  milj  dia  fins  à  las 
dos  en  1'  estiu.  Resislero ,  resistidero.  Solis  vis, 
aestus. 

FITORA.  f.  nàut.  Instrument  com  una  forquilla 
ab  tres  puntas  pera  pescar.  Fisga.  Harpago,  inis. 

II  BROCAL.  5. 

PESCAR  AB  FITORA.  fr.  Fisgar.  Tridente  piscari. 

FITOBIOLOGIA.  f.  Tractat  de  la  vida  de  las 
plantas.  Füohiologia.  Fitobiologia,  ae. 

FITXA.  f.  Pessa  petita  de  os,  marfil ,  elc.  pera 
senyalar  los  tan  tos  en  los  jochs  de  cartas,  etc.  Fi- 
cha.  Nummaria  tessera. 

FIXACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  fixar.  Fija- 
cion.  Sistendi  actio. 

FIXAMENT,  adv.  m.  Segurament,  fermament. 
Fijamente.  Firmiter.  1|  Atentament.  Atentamente, 
fijamenle.  Diligenter,  attentè. 

FIXAR.  V.  a.  FICAR.  11  Establir,  determinar. 
Fijar.  Defigo ,  stabilio ,  is,  1|  Detenir  las  partículas 
volàtils  de  alguns  mixtos  pera  que  no  s'  evaporen, 
Fijar.  Detineo,  es. 

FIXARSE.  V,  r.  Clavarse.  Fijarse.  Figi.  I  Per- 
manéixer  en  un  siti  ó  paratje ,  t^m  lo  dolor  en  lo 
bras.  Fijarse.  Figo,  is.  1|  Determinarse,  posarse  en 
lo  cap  ó  en  la  imaginació.  Fijarse.  Menti  infingi; 
alta  mente  reponere, 

FIXO,  A.  adj.  Ferm,  segur,  cert.  Fijo.  Firmus, 
fixus.  II  Estable,  constant ,  inmutable.  Fijo.  Ratus, 
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FLACA.  f.  met,  FLAQUESA. 

CONÈIXER  LA  FLACA,  fr.  SABER  DE  QÜlN  PEU  SE  DÓL. 

FLACAMENT.  adv.  m.  Dèbilment,  fluixament, 

Flacamente.  Jejunè,  exiliter.  H  magre, 

FLACAR.  v.  a,  ant,  flaquejar. 

FLACH,  CA.  adj.  Magre,  FZaco,  Macer.  |  Dèbil, 
faltat  de  forsas.  Flaco.  Flacus,  imbecillus.  1|  Fràgil, 
qui  càu  fàcilment  en  alguna  flaquesa.  Flaco  ,  frà- 
gil. Fragilis.  I  met.  Dit  de  las  cosas  inmaterials, 
dèbil,  sens  forsa,  com:  flaca  rahó.  Flaco.  Debilis, 
tennis.  H  Faltat ,  com  :  flach  de  cap,  de  memòria, 
etc.  Flaco.  Debilis. 

FLAGELL,  m.  Instrument  pera  assotar,  Azote. 
Flagellum ,  i,  H  Calamitat ,  càstich,  Azote.  Calarai- 
las,  atis. 

FLAGEL•LACIÓ,  f.  La  obra  de  flagel•lar.  Azo- 
tina,  flagelacion.  Yerberalio,  nis, 

FLAGEL-LANT.  m.  Heretje  del  sigle  tretzè, 
que  preferia  la  penitència  dels  assots  à  la  confessió 
sagramental,  Flagelante.  Flagellans,  lis, 

FLAGEL-LAR.  V.  a.  Pegar  ab  flagell,  Azotar. 
Flagello,  as, 

FLAGRANT,  adj.  fragant, 

FLAHÓ.  m.  Home  gras,  fresch  y  roig,  Fresca- 
chon,  roUizo.  Obessus,  I  crema, 

FLAHONA.  f.  Dona  robusta  y  forta,  Rollona. 
Fceraina  teres,  torosa. 

FLAM.  m.  y 

FLAMA.  f.  La  part  del  foch  que  s'  alsa  en  fi- 
gura piramidal.  Llama,  flama.  Flarama,  ae. 

FLAMANT,  A.  adj.  Nou.  Flamanle.  Recens.  H 
Resplandent,  lluhenl.  Flamanle.  Nilens.  I  poét.  Lo 
que  conté  flama,  Flamigero.  Flamiger, 

FLAMARADA,  f ,  La  flama  que  s'  apaga  prom- 
te,  Llamarada.  Subila  flamma,  I  Ardor  repentí  en 
la  cara,  Llamarada ,  soflama.  Soflamma,  ae.  |1  La 
flama  que's  fà  en  las  atalayas  pera  donar  avís. 
Almenara,  llamarada  ,  ahumada ,  humada.  Fumo 
datum  signum. 

COM  UNA  flamarada,  expr,  que  dóna  à  enténdrer 
la  brevedat  y  poca  duració  de  alguna  cosa.  Alum- 
hre  de  pajas.  Quam  citissimè, 

FLAMEJANT,  p.  a.  Lo  que  flameja.  Flamanle. 
Flammis  ardens.  1|  met.  Encès,  com:  ulls  flame- 
jants de  ràbia.  Encendido.  Ardens,  accensus. 

FLAMEJAR,  v.  n.  Fèr  flam  ,  llansar  flamara- 
das.  Arder,  echar  /íamas.  Flagro,  as.  |1  v.  a.  onejar. 

FLAMENCH,  CA.  adj.  Cosa  de  Flàndes.  Fla- 
menca. Belgicus.  11  m.  Aucell  major  que  la  cigonya 
y  ab  cresta.  Flamenca  ,  fenicóplero.  Phcenicople- 
rus,  i. 

FLÀMULA.  f.  Bandereta  ,  faixa  de  tela  de  co- 
lors vius  solta  en  1'  ayre.  Flàmula.  Flammula ,  ae. 
11  Llanceta  pera  sangrar  las  béstias.  Fleme.  Phle- 
botómandis  jumentis  pugiunculus.  ||  pi.  Roba  en 
que  s'  hi  figuran  flaraas ,  y  serveix  pera  cortinas, 
etc.  Fldmulas.  Tela  distincta  flammis. 
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FLANCH.  m.  fort.  La  part  del  baluarl  que  fa 
àngul  entrant  ab  la  cortina  ,  y  eixit  ab  la  faixada. 
Fianço.  Propugnaculi  latus.  |1  mil.  Costat  de  algun 
cos  de  tropa.  Fianço.  Transversa  acies. 

FLANQUEJAR.  V.  a.  mil.  Col-locar  una  fortifi- 
cació respecte  de  altra  ó  de  algun  paralje,  de  mo- 
do  que  sa  artilleria  arribe  à  qualsevol  de  sas  parts. 
Flanquear.  Munimenta  ad  expugnandum  aptare. 

FLAQUEJAR.  V.  n.  Debilitarse  ;  pérdrer ,  fal- 
tar las  forsas.  Flaquear,  jlojear.  Yacillo,  as.  ||  Pér- 
drer r  animo  ó  coralje.  Desfalleccr,  flaquear.  Defi- 
cio  ,  languesco  ,  is.  |1  Desistir  de  algun  empenyo. 
Flaquear.  Cedo,  is. 

FLAQUESA,  f.  La  qualitat  de  ílach.  Flaqueza, 
flacura.  Macor,  is,  macritudo,  inis.  |]  met.  Facilitat 
en  càurer  en  algun  vici.  Flaqueza,  fragilidad.  Fra- 
gilitas,  alis.  II  Debilitat  en  cosas  inmaterials,  com 
en  un  argument.  Flaqueza.  Debilitas,  atis.  ||  Falta 
de  forsas  corporals.  Debilidad  ,  flaqueza.  Impoten- 
ia,  03. 

FLAQUESA  DE  VE.NTRELL.  Debilitat  de  ventrell. 
flaqueza  de  estòmago.  Stomachi  debilitas. 

FLAQUtsSIM,  A.  adj.  sup.  Flaquisimo.  Valdè 
debilis. 

FLASCÓ,  ra.  Vas  en  que  'Is  cassadors  porlan 
la  pólvora.  Frasco.  Nitrato  pulveri  theca. 

FLASQUET.  m.  d.  Frasquilo.  Càpsula,  ai. 

FLASSADA,  f.  Teixit  de  llana  ó  cotó  pera  abri- 
gall de  llit.  Mania,  frazada,  y  búnova.  pr.  Ar.  Lo- 
dix,  icis,  stragulum,  i. 

FLASSADER.  A.  m.  y  f.  Qui  fà  flassadas.  Man- 
tero,  fahricanle  de  manlas.  Lodicum  opifex. 

FLASSADETA.  f.  d.  Frazadilla.  Lodicula,  ai. 

FLASTOMAR.  v.  n.  y  derivats,  blasfemar. 

FLASTÓMIA.  f.  ant.  blasfèmia. 

FLAS.  m.  OLOR. 

FLATO.  ra.  Ayre  detingut  en  alguna  part  del 
cos,  que  causa  incomoditat.  Flalo.  Flatus,  us. 

FLATÓS  Y  FLATULENT,  A.  adj.  Qui  pateix 
flalos,  ó  lo  que  'Is  causa.  Flatulento,  flatoso,  fla- 
tuoso.  Yentositate  laborans;  flatus  ciens. 

FLATÜLÉNCIA.  f.  La  emissió  dels  ílatos.  Fla- 
tulencia.  Flatus  emissió. 

FLAUSIACH.  m.  ant.  Certa  classe  de  roba  de 
lli.  Flausiac.  Quaedam  lintea  tela. 

FLAUT.  m.  ant.  talòs,  tomo. 

FLAUTA,  f.  Instrument  de  vent  ab  forals  en  sa 
llargària  pera  formar  diversos  tons.  Flauta.  Tibia, 

ae.  II  BONA  MAULA. 

FLAUTA  DE  ORGA.  Cada  uu  dels  canons  de  estany, 
elc.  que  fà  sonar  lo  vent  de  las  manxas  y  movi- 
ment de  las  teclas.  Flauta  de  órgano.  Organi  (Is- 
tula. 

FLAUTA  DOLSA.  La  quc  té  embocadura  pera  intro- 
duhir  r  ayre.  Flauta  dulce.  Blanda  tibia. 

FLAUTA  TRAVESSERA.  La  quc  cstà  tapada  per  la 
part  superior,  y  reb  T  ayre  per  un  forat,  aplicant- 
la  à  la  boca  de  través.  Flauta  travesera.  Fistula 
transversa. 
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FLAUT AT.  m.  Registre  del  orga,  que  imita 
las  (lautas.  Plantada.  Organi  fislulic. 

FLAUTER.  m.  Fabricant  de  flaulas.  Flautista, 
fllautero.  Tibiarius,  ii. 

FLAUTÍ,  m.d.  Caramillo,  /laultl/o.  Canna,  ave- 
na,  a;. 

FLAUTISTA,  m.  Tocador  de  flauta.  Flautista, 
flaulero.  Tibicen,  inis. 

FLAYRAR.  V.  a.  Ensumar,  olorar.  Oler,  hus- 
mear,  oliscar,  olfatear.  Olfacio,  is. 

FL  AYRE.  m.  OLOR. 

FLAYSÀ  Y  FLAY8AN.  m.  Aucell.  FAYSA. 

FLEBOTÓMIA.  f.  Art  del  sangrador.  Fleboto- 
mia.  Phiebotomia,  se. 

FLECA.  f.  Panaderia.  Pistrina,  a;. 

QUI  VA  k  LA  FLECA  Y  TABERNA,    FAMÍLIA  AGKSA  00- 

BERNA.  ref.  Denota  la  peresa  dels  llauradors  que 
corapran  lo  pa  per  no  cóurerlo.  Lena  de  romero  y 
pan  de  panadera,  la  bordoneria  entera.  Negligen- 
tia  divitias  profudit. 

FLEGMA,  f.  ant.  FLEUMA. 

FLECMÀTICH,  A.  adj.  ant.  fleümAtich. 

FLEIXA.  f.  ant.  ESTACA. 

FLEQUER,  m.  Panadero.  Pistor,  is. 

FLEQUERA,  f.  ant.  fleca. 

FLESCA.  f.  En  los  forns  de  vidre  canó  de  ferro 
com  lo  de  una  escopeta,  ab  que  's  trau  lo  vidre 
del  forn  y  's  posa  sobre  '1  màrmol  ó  llosa  de  ferro 
pera  formar  las  pessas.  Puntel,  cana,  soplele.  Fer- 
reus  tubus  ad  vitrum  efformandum. 

FLET.  m.  NÓLiT. 

FLETAR.  V.  a.  Llogar  la  nau  ó  part  de  ella. 
Flclar.  Navem  conducere. 

FLETE.  m.  Encara  que  mòlt  usat  en  català ,  '1 
propi  terme  es  nólit;  y  es  lo  preu  que  's  paga  pel 
transport  y  lloguer  de  la  nau.  Flete,  fletamiento. 
Naulum,  i,  portorium,  ii. 

FLETXA,  f.  Sageta.  Flecha.  Sagitta,  penna,  x. 
II  Tros  de  sarment  ab  una  punta  en  un  cap  y  un 
paper  en  1'  altre  pera  tirar  à  las  portas.  Rehilete, 
garapillo,  repollo,  garapullo.  Pinnata  sagitta.  ||  La 
que  es  à  manera  de  llansa.  Venablo.  Spiculum,  i. 
II  met.  Paraula  picant  ó  altra  cosa  que  dóna  pena. 
Flecha.  Spiculum,  i. 

MATAR  AB  FLETXAs.  fr.  Fkckar.  Sagittis  necare. 

COP  DE  FLETXA.  Fleckazo.  Sagittuí  ictus. 

FLETXADURA.  f.  nàut.  Lo  conjunt  de  tots  los 
fletxastas.  Flechadura.  Gradatio  ex  funibus. 

FLETXAR.  V.  a.  Parar  l'arch.  Flechar.  Sagit- 
to,  as:  arcum  intendere. 

FLETXASTAS.  m.  pi.  nàut.  Grahonsde  corda 
pera  pujar  à  la  gàbia,  l•lechastes.  Gradus  ex  fune. 

FLETXER.  IB.  Tirador  de  fletxas.  Flechero, 
flechador.  Sagiltarius,  ii. 

FLETXERIA.  f.Companyia  de  fletxers.  Fleche- 
ria.  Sagittariorum  manus. 

FLEUMA.  f.  Pilüita,  lo  mes  fret  y  humit  dels 
quatre  humors  del  cos  humà.  Flema.  Pituila,  a;, 
phlegma,   tis.  ||  met.  Lentitut,  tardansa.   Flema. 
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Lentitudo,  inis,  tarditas,  atis,  ||  Pesat,  calxassa. 
Posma,  flema,  sorna,  pdnfilo,  pachorra,  vilordo, 
flemudo,  pachurrudo.  Piger,  tardus,  lentus.  ||  quím. 
Humitat  fastigosa  é  insípida  que  ix  dels  cossos  na- 
turals per  medi  de  la  destil-lació,  y  té  usos  mòlt 
útils.  Flema.  Aquositas,  atis. 

AB  FLEüMA.  m.  adv.  Ab  catxassa.  Pesadamente. 
Morosè. 

GASTAR  FLEUMA.  fr.  Obrar  ab  lenlitut.  Gastar 
flema.  Segniler  agere.  ||  No  alterarse.  Gastar  flema. 
^quo  animo  ferre. 

FLEUMAMENT.  adv.  m.   Ab  flema.  Lenta- 
mente,  perezosamente.  Lentè,  tardè. 
FLEUMARIA.  f.  FLEUMA.  2. 
FLEUMASSA.f.  aum.  Flemon.  Nimia  lentitudo. 
FLEUMÀTICH,  CA.  adj.  Lo  que  períany  à  la 
fleuma  ó  participa  de  ella.  Flemdtico.  Phlegmati- 
cus,  pituitosus.  II  Patxorra,  sorna,  pesat.  Flemd- 
tico. Piger,  lentus.  |1  ast.  S'  aplica  al  quart  qua- 
drant del  tema  celeste.  Flemdtico.  Phlegmaticus. 

FLEUMÓ8,  A.  adj.  Lo  que  participa  de  fleuma 
ó  la  causa.  Flemoso.  Pituitosus. 

FLEXIBILITAT,  f.  Blandura,  docilitat,  faci- 
litat pera  poderse  doblegar.  Flexibilidad.  Lentitia, 
íc,  flexibilitas,  atis.  1|  raet.  Disposició  de  animo 
pera  cedir  fàcilment.  Flexibilidad.  Docilitas,  atis. 
FLEXIBLE,  adj.  Fàcil  de  doblegarse.  Flexible. 
Flexibilis.  II  raet.  Dòcil.  Flexible,  dòcil.  Flexibilis, 
lenis. 

FLEXIÓ,  f.  Acció  de  doblegarse.  Flexion.  Fle- 
xió, nis. 

FLIBOT  Y  FILIBOT.  m.  nàut.  Nau  à  manera 
de  fusta  que  no  té  ni  timó  ni  mastelers,  y  es  de 
cabuda  de  cent  toneladas.  Flibote,  (ilibote.  Navis 
genus. 

FLIBUSTER  Ó  FILIBUSTER.  m.  pirata. 
FLICA.  m.  y  f.  Astut,  dissimulat.  Socarron,  re- 
domado,  sollastre,  polizon.  Yafer,  versutus. 
FLIGANDÓ.  m.  FRICANDÓ. 
FLIST,  FLAST.  Veus  que  expressan  lo  ruído 
del  cop  y  '1  mateix  cop  que  algú  dóna  à  altre.  Zis, 
zas.  Iteratus  ictus. 

FLIX.  m.  nàut.  FILASTICA. 

FLIXAR.  V.  a.  ant.  afluixar. 

FLOCADURA.  f.  FÍMBRIA,  FRANJA. 
FLOCAR.  V.  a.  PEGAR,  DONAR. 

FLOCARSE.  V.  r.  menjarse,  béurerse. 

FLÓCAT  AQUEIXA.  loC.  fam.  PELA  AQUEIX  PRÉSSECH. 

FLOGH.  m.  Llas.  Lazo,  fleco.  Floccus,  i.  ||  Qual- 
sevol íil  que  penja  en  la  roba.  Mota.  Flocculus,  i. 
II  ter.  Pom  de  avellanas.  Gajo.  Racemus,  i.  ||  De- 
fecte de  poca  entitat.  Mota.  Levis  macula;  leve  vi- 
tium.  II  nàut.  foch.  \\  pi.  Los  blens,  ralladuras  de 
banya,  etc.  que  's  posan  en  lo  tinter.  Algodones. 
Tomenta  atramentaria.  ||  Los  üls  solts  en  lo  cap  de 
las  pessasde  drap.  Pesolada.  Flocci,  orum. 

floch  de  CABELLS.  La  porció  separada  dels  de- 
més. Mechon.  Fasciculus,  i.  ||  Los  que  penjan  del 
cap.  Guedeja,  vedeja.  Propenduli  crines. 
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FLOGH  DK  LA  BARBA.  Lo  pel  que  ix  en  ella.  Bozo. 
Lanugo,  inis. 

FLOCU  DE  LLANA  Y  DE  NEU.  BORRALLÓ.  1.  2. 

FLOCH  DESFILAT.  Caircl.  Flocculus  pendens. 

PENJARNEHI  A  ALGÚ  UN  BON  FLOCH.  fr.  mct.  Sér 

censurat  ó  afeat.  No  ser  bien  contado  d  uno,  ó  serle 
mal  contado.  Alicui  rem  vitio  putari. 

FLOGOQUilHIA.  f.  Part  de  la  química  que 
tracta  dels  cossos  inflamables.  Flogoquimia.  Phlo- 
gochimia,  ae. 

FLOMAYRE.  m.  ant.  riu.  |1  ant.  Corrent  de 
aygua.  Corriente.  Flumen,  is. 

FLONJO,  A.  adj.  Tou,  esponjós.  Fofo,fonge. 
Laxus,  fungosus. 

POSAR  FLONJO,  fr.  MulUr.  Mollio,  is. 

FLOQUET.  m.  d.  Flequillo,  fluequecillo .  Floc- 
culus, i. 

FLOR.  f.  Producció  de  la  planta  que  ix  de  un 
botó  ahont  se  conté  la  llavor.  Flor.  Flos,  ris.  |]  met. 
Lo  més  pur  y  perfet.  Flor.  Flos,  ris.  ||  Enteresa  vir- 
ginal. Flor.  Yirginalis  flos.  ||  La  del  blat,  rahims, 
etc.  Cierna.  Staraen,  inis.  [|  Joch  de  envit  en  que 
fà  flor  qui  rehuneix  tres  cartas  de  un  mateix  coll. 
Flor.  Cbarlarum  ludus.  ||  En  las  pelis  adobadas,  la 
part  exterior  que  admet  puliment.  Grano,  flor.  Co- 
rii  exterior  pars.  H  candela.  3.  |  La  de  llimoner  y 
laronjer.  Azahar.  Citrius  flos.  |j  La  de  magraner. 
Balaustra,  granadino.  Balaustrium,  ii.  |  La  de  pas- 
sionera.  Granadilla,  ó  flor  de  la  pasion,  murucuyal. 
Granadilla,  íb;  flos  passionis.  ||  pi.  ant.  ménstruo. 
I  ret.  Tropos,  Gguras  y  tot  lo  que  adorna  la  ora- 
ció. Sales,  flores.  Orationis  flores;  flosculi,  orum. 

FLOR  DE  AMOR.  Planta  que  creix  fins  la  alsada  de 
un  home;  fà  la  flor  en  figura  de  moch  de  gall  de 
índia,  y  sòn  color  més  comú  es  lo  carmesí  ó  de 
púrpura,  y  may  se  marxila.  Amaranto,  flor  del 
amor,  moco  de  pavo,  guirnalda,  cantueso.  Amaran- 
thus  purpurea. 

FLOR  DE  LA  EDAT.  La  juveutut.  Flor  dc  laedad. 
Mlaús  flos. 

FLOR  DEL  AYGUA.  La  sup  crfícic.  Flor  ó  lengua  de 
agua.  Dorsum,  i,  superficies,  ei. 

FLOR  DE  LA  SAL.  Escuma  rojenca,  queproduheix 
la  sal,  y  té  us  en  la  medicina.  Flor  de  la  sal.  Flos 
salis. 

FLOR  DE  LLIS.  Lliri  quc  's  pinta  en  lo  blasó  de  la 
easa  real  de  Fransa.  Flor  de  lis.  Lilium,  ii. 

FLOR  DE  PAPER.  Planta.  Siempre  vvia,  flor  depapel. 
Helicrysum  tractatum. 

FLOR  DE  PARADÍS.  Arbre  del  Perú  que  fà  trenta  ó 
quaranta  flors  en  un  floch  tolas  diferentas  y  de  và- 
ries colors.  Flor  delparaiso.  Flos  paradisi. 

FLOR  DEL  SOL.  Planta  que  fà  una  flor  groga  com 
r  or.  Flor  del  sol.  Flos  solis. 

FLOR  DE  TOT  l'  ANY.  Planta  de  vàrias  espècies, 
que'ls  hermétichs  las  buscan  totas  pera  la  trasmu- 
tació  dels  metalls;  però  sols  los  ha  donat  desen- 
ganys en  lloch  de  or.  Lunaria,  yerba  de  la  plata. 
Yiola  lunaria. 
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FLORS  BLANCAS.  Fluix  blanch,  malaltia  en  algu- 
nes donas.  Flores  blanras.  Fluor  al  bus. 

FLORS  DE  MA.  Las  artificials.  Flores  de  mano.  Fic- 
lilius  (los. 

FLORS  DE  PRÉssEcn.  Ai'bre  vingut  de  Pèrsia,  quo 
pertany  a  la  família  dels  rosàceos.  Flores  de  melo- 
coton.  Flores  persici. 

FLORS  DE  ZLNCH.  Mineral  de  que  's  compon  lo 
zincli  melal-licb,  participa  de  óxit,  sofre  y  sal. 
Oxido  de  zinc,  prolóxido  de  zinc,  flores  de  zinc, 
prolocilicalo  de  zinc,  calamina  luminosa.  Paniphi- 
lix,  icis  ;  lana  philosophica. 

ADORNAR,  GUARNIR  DE  FLORS.  fr.  Floreav,  jlorelear. 
Flor  i  bus  ornaré. 

BONA  FLOR,  Ó  FLOR  SÈNS  OLOR.  mct.  Astut,  doleut. 

Mala  cuca,  sollastre,  sollastron.  Yafer,  fri. 

CAURER  LA  FLOR,  Desjlorecer,  desflorecerse.  Flores 
amitlere. 

CONÈIXER,  ENTÉNDRER  LA  FLOR.  fr.  mel.  Pene- 
trar la  mala  intenció  ó  trampa  en  lo  joch.  Conocer, 
ver  el  juego,  eniender  la  musa,  descarnar  la  flor, 
caer  en  el  chiste.  Alicujus  animum,  menl«m  cog- 
noscere, 

EN  FLOR.  m.  adv.  Abans  del  punt  ó  perfecció  de 
alguna  cosa.  En  flor,  en  cierne.  Immaturè. 

LOS  UNS  NAIXEN  AB  UNA  FLOR   AL  CUL,    LOS   ALTRES 

AB  UNA  BANYA.  refr.  Denota  que  uns  són  afortunats 
y  altres  desgraciats.  Unos  nacen  con  estrella,  oiros 
estrellados  ó  sin  ella  ;  quien  ha  ventura  quien  ha 
ninguna.  Sors  facunda  malis,  aliis  se  proebel  ini- 
quam. 

NAixEji  AB  UNA  FLOR  AL  CUL.  fr.  met.  Sér  algú 
afortunat  en  tot  lo  que  fa  ó  pretén.  Nacer  de  pies. 
Secundis  ovibus  nasci. 

SÉR  FLORS  Y  YioLAs.  fr.  Sér  lleugers  y  suaus  los 
Iraballs  presents  en  comparació  dels  que  han  de 
venir.  Ser  tortasy  pan  pintado.  Hsec  príB  aliis  le- 
vissima  esse. 

TRAURER  FLOR  LAS  PLANTAS.  fr.  FLORIR. 
UNA  FLOR  NO  FA  ESTIU  NI  DOS  PRIMAVERA.  l'Cf.  ORE- 
NETA. 

FLORA.  f.  mit.  Diossa  de  las  flors.  Flora.  Flo- 
ra, X.  II  f.  Cada  una  de  las  obras,  en  las  quals  s' 
enumeran  y  descriuhen  las  plantas  de  un  país  de- 
terminat. Flora.  Flora,  ae. 

FLORADAS.  f.  pi.  En  lo  blasó  ,  bandas,  bro- 
daduras  y  altras  pessas  que  terminan  en  flors.  Flo- 
radas.  Floreus,  i. 

FLORAL,  adj.  bot.  Fulla  inmediata  à  la  flor, 
de  la  mateixa  forma  y  color  de  ella,  encara  que 
de  distinct  tamany  que  las  demés  de  la  planta. 
Floral.  Floralis. 

FLORALS,  f.  pi,  Festas  en  honor  de  Flora, 
que  's  celebravan  ab  mòlta  disolució  en  los  úl- 
tims de  abril  y  primers  de  maig,  Florales.  Flora- 
lia,  ium, 

jocns  FLORALS.  Jochs  romans  instiluhits  l' any 
2Í1  A.  de  J.  G.  ab  lo  producto  de  las  multas  dels 
que  s'  havian  apropiat  los  bons  de  la  república. 
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Fins  i'  any  S80  de  Roma  no  's  celebraren  anual- 
ment. Ab  lo  temps  s'  introduhiren  en  ells  algunas 
obscenitats  é  indecóncias.  Jochs  celebrats  en  ob- 
sequi als  poetas  ab  premis  de  flors  ó  joyas  pera  'Is 
autors  de  las  millors  composicions  poélicas.  Co- 
mensaren  en  Tolosa  de  Fransa  en  133  i  fundats 
per  Ramon  Yidal.  En  lí90  una  dama  de  dis- 
tinció, per  nom  Clemència  Isaura,  deixí»  quan- 
tiosos  bens  à  esta  institució.  Joan  de  Aragó,  'i 
Cassador,  la  establí  en  Catalunya  en  1388,  y  en 
1859  la  restablí  1'  Ajuntament  de  Barcelona.  Jue- 
gos  florales.  Floralia,  ium, 

FLORATXÓ.  m.  Flor  gran  en  los  teixits  de 
mal  gust.  Floripondio.  Inelegans  flos, 

FLORAYRE.  m.  y  f.  Qui  fà  ó  ven  flors  de  ma, 
Ramillero,  florero.  Fictitiorum  florura  artifex,  ven- 
ditor, 

FLOREAL.  m.  Segon  mes  de  la  primavera  en 
lo  calendari  de  la  república  francesa  comensava  '1 
20  de  abril  y  acabava  '1  20  de  maig.  Floreal.  Flo- 
real,  is. 

FLOREIG.  m.  Esgrima,  vibració  de  la  punta 
del  florel.  Floreo.  Rudis,  is.  |  Preludi,  ensaig  dels 
esgrimidors.  Floreo.  Gladiatorum  prolusio. 

FLOREJAR.  V.  a.  Guarnir  ab  flors.  Florear, 
floretear.  Floribus  ornaré.  ||  Triar  lo  millor.  Esco- 
ger,  desnatar.  Seligo,  is, 

FLORENSADA8.  f.  pi.  En  lo  blasó  's  diu  de 
las  creus,  los  brassos  de  las  quals  terminan  en 
flor  de  llis.  Florenzadas,  flordelisadas.  Liliis  orna- 
ta;  cruces. 

florentí,  na.  adj.  Natural  de  y  pertanyent 
à  Florència.  Florentin.  Florentinus. 

FLORERA.  f.  Ramellet  de  flors.  Ramillete.  01- 
fatorium  serlum.  \\  Gerro  pera  tenir  las  flors.  Ma- 
ceta,  ramilletero.  Florigerum  vasculura, 

FLORESCÉNCIA.  f.  L'  acte  de  florir,  y  con- 
junt de  fenómenos  que  presenta  la  flor  en  aquesta 
ocasió.  Florescencia.  Florescentia,  ae. 

FLORESTA,  f.  Lloch  poblat  de  arbres,  plan- 
tas y  flors.  Floresta.  Silva,  se,  nemus,  oris ;  amoe- 
na  silva.  ||  Col•lecció  decosas  de  gust  ó  amenas. 
Floresta.  Selectarum  rerum  congeries. 

FLORET.  m.  Lo  mès  pur  y  perfet.  Flor.  Flos, 
ris.  II  Espasa  pera  esgrimar,  Espadà  negra  ó  de  es- 
grima, florete.  Levior,  oblusus  ensis,  ||  Paper  de  la 
millor  qualitat.  Florete.  Candidior,  purior,  prima 
papirus. 

FLORET  DE  LA  EDAT.  FLOR  DE  LA  EDAT. 

FLORETA,  f.  d.  Florecilla,  ita.  Flosculus,  i.  || 
La  dels  ormeigs  de  las  cabalcaduras.  Floreta.  Acu. 
picta  lacinia.  ||  Capirot  ab  cap  del  dit  del  mitf 
apoyantlo  en  lo  gros,  y  sollantlo  ab  violència.  l'a- 
pirole,  capirole.  Talitrum,  i.  ||  pi.  fam.  Amoricones, 
requiehros.  Blanditia;,  arum. 

FLORÍ.  m.  Moneda  dita  així  perquè  s'  encunyà 
primerament  en  Florència  en  1232,  comensà  en 
Catalunya  en  128S,  y  valia  deu  sous  y  sis ;  en 
Aragó  en  1390,  y  valia  onze  sous ;  en  Florència 
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en  1386  y  valia  quinze  sons.  Segons  Capmany  sa 
lley  era  de  24  quilats  ,  lo  pes  una  dracma  ó  sia 
3  diners  ó  72  grans  ;  se  dividia  en  20  sous  ó  en 
24  diners.  Segons  sas  felxas  y  altres  calitals  ex- 
trínsecas  se  deya  senzillament:  «florí  de  or  de 
Florència»  «delsello»  «ducat»  «florí  de  galera» 
«llarch»  «estret»  «de  grossos»  etc.  En  Barcelona 
un  florí  feya  de  13  à  16  sous  barcelonesos  segons 
lo  cambi ;  segons  sòn  preu  se  regulava  en  5  be- 
sants.  Terreros  diu  :  «En  Espana  no  esya  moneda 
corriente :  hay  floria  de  oro  y  de  plata,  el  florin 
comun  vale  veinle  y  cinco  sueldos  ó  cosa  de  cinco 
reales  vellon  de  Castilla ,  el  de  Holanda  veinte 
sueldos,  el  de  Saboya  12,  el  de  Itàlia  20  ó  25  y  el 
de  Francforl,  y  Nureraberga  20,  etc.»  Florin.  Flo- 
renus,  i.  Lo  llatí  es  terme  bàrbaro. 

FLORIANA.  f.  Secta  del  sigle  segon,  que  po- 
sava un  Déu  sol  per  principi  del  mal,  y  per  con- 
següent de  dos  principis  ;  negava  '1  judici  y  la  re- 
surrecció, y  que  '1  Salvador  fos  nat  de  Mare  Ver- 
ge. Floriana.  Floriana  seda. 

FLORIDA,  f.  Orde  militar  fundada  en  Venècia 
en  lo  sigle  quinze.  Florida.  Floridus,  i. 

ESTAU  À  LA  florida'ls  BLATS,  ETC.  fr.  FLORIR.  4. 

FLORIDAMENT.  adv.  m.  Elegantment.  Flori- 
damenle.  Floridè. 

FLORIDiSSIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  florit.  Flori- 
disimo,  jlorenlisimo.  Florenlissimus. 

FLORIDURA.  f.  Espècie  de  borrissol  llarch, 
blanquinós  y  que  arriba  à  ferse  negre.  Se  fa  sobre 
del  pa,  fruylas  y  altras  cosas  que  's  comensan  à 
corrómprer.  Moho,  musgo,  musco.  Mucor,  is,  mus- 
eus, i,  mucedo,  inis. 

TRAURER  LA  i•LORiDüRA.  fr.  Desenmoliecer.  Mm- 
ginem  detcrgere. 

FLORÍFERO  ,  A.  adj .  poét.  Lo  que  fa  flors. 
Florifcro,  jlorigero.  Florifer,  floriger. 

FLORIR.  V.  n.  Tiàurer  flor  las  planlas.  Flore- 
cer.  Floreo,  es;  florem  emittere.  []  Brillar,  lluhir 
ab  las  virtuts  ó  prendas  de  ingeni.  Florecer.  Vir- 
tutibus,  ingenu  laudibus  efllorescere.  ||  met.  Pros- 
perar las  ciéncias,  comers,  etc.  Florecer.  Floieo, 
vigeo,  es.  II  Dit  dels  blats,  vinyas,  etc.  Cerner,  es- 
tar en  cierne.  Germino,  as,  floreo,  es. 

FÉR  FLORIR,  fr.  Fér  que  algú  s'  espere  en  algun 
paratge  més  temps  que  '1  regular  ó  en  que  havia 
convingut.  Hacer  llevar  poste.  In  diem  et  locum 
stalutum  non  comparere. 

NO  DEixARHO  FLORIR,  fr.  Gasfar  promptament  las 
cosas.  No  dejar  criar  moho.  Cito  consumere. 

FLORIRSE.  V.  r.  Cubrirse  de  floridura.  Enmo- 
hecerse,  tomarse  de  moho.  Mucesco,  is,  muceo,  es; 
mucore  iníici.  \\  Neguilejarse  ,  estar  impacient. 
Consumir  se,  pudrirse,  dcshacerse.  Angi.  1|  v.  r.  met. 
Aguardar  à  algú  ó  alguna  cosa  mòlt  mès  del  re- 
gular. Llevar  foste.  Moram  pati. 

NO    FLORÍRSELI    A    ALGÚ    ALGUNA    COSA.    fr.     mCt. 

fam.  üescubrir  ab  facilitat  lo  que  sab.  JSo  hacérse. 
Ic  poslema.  Hac  illac  eífluit;  plenum  rimarum  esse. 
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FLORISTA,  m.  y  f.  florayre. 

FLORIT,  DA.  adj.  Ple  de  flors.  Florido.  Flori- 
dus, florens.  []  Cubert  de  floridura.  Mohoso,  enmo- 
hecido,  tornado;  tornado  de  moho.  Muscidus,  mus- 
cosus.  II  met.  Lo  mès  pur  ó  escullit.  Florido.  Pu- 
rus,  seleclus.  |1  Elegant,  ple  de  erudició.  Florido. 
Floridus,  ornalus.  ||  p.  p.  Florecido.  Floridus. 

FLORÓ.  m.  pint.  y  arq.  Adorno  à  manera  de 
flor.  Floron.  Voluta  floribus  ornala. 

FLORONGO.  ni.  Gra  dolent.  Divieso,  venino. 
Forunculus,  clavus,  i. 

FLOS-SANGTORUM.  m.  Llibre  que  conlè  las 
vidas  dels  sants  pel  ordre  que  'Is  celebra  la  Iglé- 
sia.  Flos  sanclorum.  Flos  sanctorum. 

FLOT.  m.  anl.  y 

FLOTA.  f.  Esquadra  de  buchs  de  guerra.  Flo- 
ta. Classis,  is.  II  ant.  multitüt,  generació. 

FLOTETA.  f.  d.  Flolilla.  Classicula,  ae. 

FLUGTUAGIÓ.  f.  Moviment  de  las  onadas. 
F/«cíMacion.  Fluctualio,nis.  ||  Indeterminació,  dup- 
te.  Flucíuacion.  Haísitatio,  nis. 

FLUGTÜANT.  p.  a.  Flucluante.  Fluctuans. 

FLUCTUAR.  V.  a.  Nadar,  sèr  portat  sobre  las 

onas.  Fluctuar.  Fluctuo,  as.  ||  Estar  en  perill  de 

pèrdrerse  en  la  mar.  Fluctuar.  Fluito,  fluctuo,  as. 

II  Dubtar.  Vacilar,  fluctuar.  Fluctuo,  vacillo,  hae- 

sitü,  as. 

FLUHENT.  adj.  Lo  que  fluheix.  Fluyente. 
Fluens. 

FLUHIR.  V.  a.  FLUIR. 

fluïdesa,  f.  La  qualitat  del  flúido.  Fluidez. 
Fluentia,  íc,  liquiditas,  atis. 

FLUIMENT.  m.  La  acció  de  fluhir  los  líquits. 
Flvjo.  Fhixus,  us. 

FLUIR.  V.  n.  Rajar  poch  à  poch  lo  líquit.  Fluir. 
Fluo,  is. 

FLÚIT,  DA.  adj.  S'  aplica  al  cos,  las  particu- 
las  elementals  del  qual  se  desuneixen  fàcilment, 
Flúido.  Fluidus. 

FLUIX,  A.  adj.  Poch  tivant,  poch  apretat.  Flo- 
jo.  Laxus,  fluxus.  ||  De  poca  activitat  ó  fortalesa. 
Flojo.  Imbecillus.  ||  met.  Peresós,  negligent,  des- 
cuydat.  Flojo.  Languidus,  remissus.  ||  Fàcil,  in- 
constant, lleuger.  Liviano.  Levis.  ||  m.  Moviment 
de  las  cosas  líquidas  y  subtils.  Flujo.  Fluxus,  us. 
II  Increment  de  las  ayguas  del  mar.  Flujo.  Veni- 
lia,  ae. 

FLUIX,  ó  fluixedat  DE  ORINA.  Malaltia  que  con- 
sisteix en  no  poder  detenir  la  orina.  Inconstancia, 
flujo  de  orina.  Urinaí  incontinentia. 

FLUIX  DE  sANCu.  Malaltia  perillosa,  que  consis- 
teix en  eixir  abundància  de  sanch  per  la  boca, 
nas  ó  altra  part  del  cos.  Flujo  de  sangre.  Ha3mor- 
rhagia,  ae. 

fluix  DE  VENTRE.  Evacuació  freqüent  del  ven- 
tre. Flujo  de  vientre.  Diapora,  diarrhaea,  ai. 

fluix  y  refluix  del  mar.  La  creixent  ó  min- 
vant. Flujo  y  reflujo  del  mar,  aceso  y  receso  del 
mar.  Ledo,  onis ;  accessa,  recessa,  ae. 
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CRÉÜREB,    ANAR    ETC.     DE    FLUIX.    fi'.    Obrar  SÒns 

reflexió.  Crcer,  partir  de  lijcro.  Temeré  agere. 

FLUIXAMENT.  atlv.  m.  Lentamenl ,  negli- 
genlnicnt.  Flojamenle.  lleinissè. 

FLUIXAR.  V.  a.  AFLUIXAR. 

FLUIXEDAT.  f.  Flaquesa,  debilitat.  Fiojedad, 
jlojera.  Debililas,  alis.  ||  niet.  Negligència,  (lescuyt. 
Fiojedad.  Socordia,  a;.  ||  Inconsideració,  imprudèn- 
cia. Liviandad,  lijrrcza.  Mutabilitas,  levi(as,  atis. 

FLUIXEJAR.  V.  n.  No  eslar  ben  lligada,  es!ar 
fluixa  alguna  cosa.  Eslar  flojo.  Laxura  esse.  |1  Fla- 
quejar. Flaíjuear,  jlojear.  Yacillo,  as. 

FLUIXER.  ant.  fluix  y  reflüix  del  mar. 

FLUM,  FLUMAYRE  Y  FLUVÍ.  ni.  ant.  riu. 

FLUVIAL,  adj.  Perlanyent  als  rius.  Fluvial. 
Fluvial  is. 

FLUXIÓ.  f.  Fluix  de  humor  que  corre  à  alguna 
part  del  cos,  y  la  danya.  Fluxion.  Fluxio,  nis. 

FLUXO.  m.  ant.  fluix. 

FO. 

FOCA.  f.  Vaca  marina,  animal  anfibi.  Foca, 
leon  marino,  beserro  marino,  manato,  manali,  la- 
mentin. Phoca,  ai. 

FOCEA.  f.  Ciutat  de  Jónia,  colònia  dels  atenien- 
ses.  Focea.  Phocíca,  aj,  phosis,  idis. 

FOCENSES.  adj.  pi.  Descendents  dels  grechs 
que  s'  establiren  en  la  Assia  Menor  y  poblaren  la 
Fócia;  sa  principal  colònia  era  Marsella.  Focenses. 
Fhocenses. 

FOCH.  m.  Element  que  escalfa  é  il-lumina,  y 
es  contrari  al  aygua.  Fuego.  Ignis,  is.  \\  La  matè- 
ria encesa,  com:  carbó,  llenya,  etc  Fuego.  Ignis, 
is,  rogus,  i.  [j  Disparo  de  las  armas  de  foch  en  la 
guerra.  Fuego.  Tormentorum  bellicorum  explossio. 
I  Incendi  de  algun  edifici.  Incendio,  fuego.  Incen- 
dium,  ii.  II  mel.  Lloch  de  la  casa  destinat  pera  en- 
encéndrernehi.  llogar,  fuego.  Focus,  caminus,  i.  || 
met.  Cada  casa,  vehi,  família  de  alguna  població. 
Fuego.  Focus,  i.  ||  L'  ardor  de  las  passions.  Fuego. 
Furor,  ardor,  is.  1|  L'  empenyat  y  viu  de  acció  ò 
disputa.  Fuego.  Prajliantium,  disceptantium  con- 
flictus.  If  Efervescència  de  la  sanch  que's  manifes- 
ta en  r  exterior,  ab  un  color  sumament  bermell 
ó  ab  gianets  ó  butllofas.  Ilervor  de  sangre,  fuego. 
Sanguinis  eífervescenlia.  |1  nàut.  Denominació  ge- 
neral de  totas  las  velas  triangulars  que  s'  amuran 
en  los  bauprés  y  sos  botalons,  y  reben  lo  vent  de 
gayrell.  Foque,  vela  de  cuchiUo.  Velum  triangula- 
re.  II  inlerj.  negat,  com:  foch  te  darè.  No.  Non.  || 
m.  pi.  Senyal  que  fan  de  nit  ab  foch  desde  las  ata- 
layas.  Fuegos.  Fumigationes,  um. 

FOCH  artificial.  Tot  artifici  de  pólvora.  Fuego 
artificial.  Artificiosns  ignis;  missiles  ignes. 

FOCH  DE  SAN  ANTON.  HumoF  corrosiu  que  s'  exten 
per  alguna  part  del  cos.  Fuego  de  S.  Anton,  de  S. 
Marzal,  fuego  sacro.  Pusula,  ai;  ignis  sacer. 

FOCH  DE  SANT  TELM.  LLUMENETAS  DE  SANT  TELM. 


FOCH  FOLLET,  aut.  Producció  de  cerlas  inalèrias 
visco.sas  (]ues'  inflamany  's  veliuen  anar  pel  ayie, 
especialment  sobre  paratges  de  estanys  ó  llachs. 
Fuego  fdluo.  Faluus  ignis. 

FOCH  üiiANEJAT.  mil.  Los  tiros  per  pochs  soldats, 
de  una  vegada  pera  poderlo  continuar  sens  inter- 
rupció. Fuego  graneado.  Hac  et  illac  separatim  el 
indesinenler  intermissa  tela. 

FOCH  LLEPADOR.  Focli  quc  00  danya  ni  tè  ardor,  y 
's  posa  sobre  '1  cap  dels  homes  y  animals.  Fuego 
lamedor.  Ignis  lambens. 

AB  POCHFocu.  m.  adv.  À  fuego  Icnlo.  Lenlo  igne. 

A  FOCH  Y  A  SANCH,  m.  adv.  Ab  sumo  rigor,  ar- 
rasantho  tot,  sens  perdonar  res.  À  fuego  y  ú  san- 
gre. Igne  ferroque. 

ATIAR  LO  FOCn.  fr.  AFEICIR  LLENYA  AL  FOCH. 

CALAR  FOCH.  fr.  l'cgar  fuego.  Accendo,  is,  inflam- 
mo,  as. 

CALARSE  ó  PEGARSE  Focii.  fr.  Prcndcrse  fuego.  In- 
cendi, 

CAR  COM  A  FOCH.  loc.  fam.  Se  diu  de  lo  que  va 
mòlt  car.  Caro  coma  aceile  de  aparició.  Carissimè. 

DONAU  FOCH.  fr.   FOGUEJAR. 

EIXIRLI  i  ALGÚ  FOCH  DE    LA    CARA.     fr.    Eslar  Ulòlt 

encès.  Echar  ascuas;  eslar  echo  un  fuego.  Aliqucm 
facie  ardere. 

FÉR  FOCH,  fr.  mil.  Disparar  las  armas  de  foch. 
Jlacer  fuego.  Globulos  igneos  explodere, 

FÉR  ó  ENCÉNDRER  FOCH.  fr.  Ilacer,  enccnder  lum- 
bre.  Ignein  accendere. 

FUGIR  DEL  FOCH,  Y  CAURER  A  LAS  BRASAS.  IV.  mct, 

Càurer  en  un  perill  fugint  de  altre,  lluir  del  fuego 
y  dar  en  las  brasas ;  saltar  de  la  sarlen  y  dar  en 
las  brasas;  salir  del  lodo  y  caer  en  el  arroyo ;  salir 
de  lodazales  y  entrar  en  cenagales ;  huyendo  del  pe- 
rejil  le  nació  en  la  frenle.  Incidit  in  Scillam  cupiens 
vitare  Charybdim. 

PER  FONDO  que's  FASSE  'l  FOCH,  LO  FUM  RESPIRA,  rcf. 

Denota  que  per  ocultas  (}ue's  fassan  las  cosas  no 
deixan  de  sèr  descubertas.  Donde  se  hace  fuego 
humo  sale  ;  no  hay  secreto  que  larde  ò  lemprano  no 
sea  descubierto.  Occullum  credas  delituisse  nihil. 

PORTARHO  TOT  A  FOCH  Y  i  SANCH.  fr.  iiiet.  Deslruhir 
los  enemichs  un  país,  assolarlo,  arruhinarlo  ente- 
rament. Foner  d  fuego  y  sangre.  Cícdeatque  incen- 
cendiis  vastare. 

PROP  DEL  FOCH  LA  PEGA  REGALA,  lef.  Manifcsla  quc 
es  mòlt  perillosa  la  desmasiada  familiaritat  entre 
home  y  dona.  La  estopa  cabé  al  mancebo,  digole 
fuego,  ó  no  ".nà  bien  el  fuego  cabé  las  estopas;  el 
fuego  junlo  d  la  estopa  viene  el  diablo  y  sopla.  In 
agro  surculaceo  capras  :  sus  per  rosas. 

REMENAR  LO  FOCH.  fr.  Esparvillarlo  ab  una  burxa 
ó  bastó.  Jlurgonear.  Rutabulo  ignum  excitaré. 

suBPOSARFOcn.fr.  ant.  calar  foch. 

TRAURER  FOCH.  fr.  Dit  de  la  pedra  foguera,  elc. 
Dar  lumbre.  Silicem  emitlere  ignem,  ||  mel.  Conse- 
guir  lo  (|ue  s'  intenta  ab  dissimulo.  Dar  lumbre. 
Rem  prospere  evenire. 


764 


FOG 


DICCIONARI 


FOL 


TRAURER  Focu  PELS  CAixALs.  fr.  mcl.  faiii.  Eslar 
irritat.  Echar  chispas,  rayos,  cenlellas,  fuego  por 
los  ojos,  espumarajos  por  la  hoca ;  suhirse  à  las  bo- 
vedillas.  Praj  vehementi  ira  spumare ;  ira  percilum 
esse. 

FÓCIL.  m.  ant.  fogoer. 

FOCO.  m.  fís.  Lo  punt  ahont  so  rehuneixen  los 
raigs  de  llum  per  medi  del  mirall  abrasador.  Foco. 
Focus,  i. 

FOFO,  A.  adj.  Flonjo,  esponjós,  Fo/b. Turgidus. 

FOGAJAMENT.  m.  ant.  fogüejament. 

FOGAJAR.  V.  a.  etC.  FOGUEJAR. 
FOGALL.  m.  FOGÓ,  FOGAYNA. 

FOGAR.  m.  ant.  foch,  llar. 

FOGARADA.  f.  FOCU.  9.  \\  Gran  porció  de  foch. 
Lumhrada,  lumbrarada.  Ignis  copia.  ]]  met.  Movi- 
ment del  animo  ardent  y  eflcàs,  però  de  poca  du- 
ració. Llamarada.  Subitus  animi  motus.  |1  Acció 
executada  lleugerament  y  sens  reparo.  l'asavolan- 
te.  Levis  actio. 

PUJAR  UNA  FOGARADA.  fr.  Durunimpelu.  Accendi. 

FOGARRET.  m.  d.  Fueguecillo,  fueguezuclo. 
Tantillus  ignis. 

FOGASSA.  f.  ant.  Pa  inferior  ques  fà  per  la 
gent  del  camp.  ílogaza.  Focarius  panis.  j]  Dret  en 
que  s'en  pagava  una  al  senyor  del  feudo.  ílogaza. 
Focarius  vectigal. 

FOGATA.  f.  art.  Fornet  superficial  de  poca  ca- 
vitat, pera  vèncer  ab  poca  pólvora  obstacles  de 
resistència  en  lo  nivell  de  terra,  y  pera  defensa  de 
las  brelxas.  Fogala.  Aggeribus  tuendis,  minoribus 
molibus  solo  iBquandis  parva  fornax. 

FOGATGE.  m.  Tribut  que  paga  van  los  amos 

'  de  casas.  S"  anomenava  així  perquè  's  repartia  per 

fochs  ó  casas.  Fogajc.  Focarium,  profocis  vectigal. 

FOGATGEMENT.  m.  ant.  y 

FOGATJAMENT.  m.  Allistament  dels  vehins, 
cens  de  població  ó  estadística.  Empadronamiento . 
Census,  us. 

FOGATJAR.  V.  a.  Allistar  los  fochs  ó  vehins. 
Empadronar.  Censeo ,  es. 

FOGAYNA.  f.  Espècie  de  fogó  sens  engrahellat 
ahont  s'  hi  posan  ollas  grans,  y  també  calderasfent. 
las  escalfar  ab  llenya,  que  s'  hi  fica  sola  per  la  en- 
trada ó  boca  del  fogó.  Fogala,  fornal.  Fornacu- 
lum,  i. 

FOGAYNER.  m.  fogonista. 

FOGÓ.  m.  Lloch  ahont  generalment  se  fà  foch 
pera  cuynar,  etc.  Homilia,  fogon.  Fornacula,  íe, 
caminus,  i,  lar,  is. 

FOGÓ  de  barca.  La  cuyna  portàtil.  Fogon.  Navis 
foculus. 

FOGÓ  DE  escopeta.  Foral  de  las  armas  de  foch,  per 
ahont  se  comunica  1'  encep  à  la  càrrega.  Fogon, 
oido  de  escopeta.  Pulverarius  scloppeti  alveolus. 

E1X1RSE  de  fogó.  fr.  met.  Enfadarse  y  dir  tot  lo 
que  ve  à  la  boca.  Desbocarse,  despepitarse.  Temeré 
et  inconsideratè  linguara  solvere. 

FOGONADA.  f.  Flama  de  pólvora  posada  en  la 


cassoleta  de  las  armas  de  foch.  Fogonazo.  Flamma, 
x.  II  Porció  de  carbó  que's  posa  de  una  vegada  en 
lo  fogó.  llornada.  Quantum  carbonis  capit  for- 
nacula. 

FOGONISTA.  m.  Qui  en  las  màquinas  que  van 
per  medi  de  foch,  cuydan  de  encéndrer,  mantenir 
ó  apagar  convenientment  lo  foch.  Fogonista,  fogo- 
nero.  Fornacator,  is. 

FOGÓS,  A.  adj.  Impetuós,  violent,  coléricb. 
Fogoso.  Yiolenlus,  ardens. 

FOGOSITAT.  f.  Ardor,  vivesa,  ímpetu.  Fogo- 
sidad.  Ardor,  is,  Ímpetus,  us. 

FOGOT.  m.  fagot. 

FOGÜEJAMENT.  m.  ant.  Acció  de  foguejar. 
Cauterizacion.  Uslio,  nis. 

FOGUEJAR,  v.  a.  Aplicar  lo  ferro  bullent  ó  al- 
gun càustich  à  la  part  malalta  de  algun  cos.  Labrar 
ú  fuego,caulerizar.  CanAenú  ferro  incidere  ,  cau- 
terizo,  as.  |  mil.  Acostumar  las  personas  ó  caballs 
al  foch.  Foguear.  Igni  assuescere.  ||  v.  a.  met. 
adestrar,  exercitar. 

FOGUEJAT,  DA.  p.  p.  Labrado  à  fuego.  Fer- 
ro candenti  exsecatus.  ||  Fogueado.  Igni  assuelus. 

FOGUER.  m.  Instrument  decer  pera  picar  foch. 
Eslabon.  Venenm  ignilabulum;  ignaria  tudicula. 

FOGUERA,  f.  Porció  de  combustibles  encesos. 
noguera.  Rogus,  i.  1|  La  que's  fà  en  las  atalayas 
pera  donar  avís.  Almenara.  Signum  igneum. 

FOGUERADA.  f.  Foch  que  fà  mòlta  flama. 
Lumbrada,  lumbrerada.  Ingens  ignis.  ||  foguera. 

FOGUERÍ.  m.  polvorí. 

FOGUERILL.  m.  ter.  fogó. 

FOGUETAYRE.  m.  coheter. 

FOILAT,  DA.  adj.  ant.  fronlós. 

FOIXARDA,  f.  Planta  ,  espècie  de  margarido- 
ya.  Globular,  corona  de  fraüe.  Belis  ca;rulea  cau- 
de  folioso. 

FOL.  m.  for.  FULL. 

FOLA.  f.  ant.  tropell,  mültitut. 

FOLAR.  V.  a.  ant.  trepitjar. 

FOLEJAR.  V.  a.  ant.  bojejar. 

FOLGA.  f.  Ditxo  alegre  y  festiu.  Chanza,  chan- 
zoneta.  Jocus,  i. 

folga  picant,  dicteri. 

DE  folga.  m.  adv.  de  burlas. 

péndrer  per  folga  alguna  cosa.  fr,  Péndrerla 
per  bulla  desentenentse  de  ella.  Echar  d  chacola 
alguna  cosa.  Joco  aliquid  ducere. 

FOLGADAMENT.  adv.  m.  espayosament. 

FOLGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  diu  cosas  de  fol- 
ga. Chancero.  Joculator,  cavillator,  is. 

FOLGADURA.  f.  Amplària.  Holgura,  ancharia. 
Laxitas,  atis. 

FOLGANSA.  f.  Descans.  Holganza.  Quietudo, 
inis.  [|  Plaher,  contento  ,  diversió.  Holganza,  hol- 
gura. Jucunditas,  atis,  oblectatio,  nis. 

FOLGAR,  v.  n.  ant.  descansar.  ||  Divcrtirse 
lícitament  ab  alguna  dona.  Folgar,  yogar.  Cum 
foemina  coire.  jj  Yenir  ample.  Holgar.  Laxor,  is. 
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FOLGANT,  A.  fsi.K  ò  ANAR.y  fr,  S'  aplica  al 
indivíduo  ú  objecte  que  té  lo  bastant  de  una  cosa 
fins  à  sobrarni,  y  principalment  se  diu  de  las  pes- 
sas  de  vestir ,  com  :  aqueixas  calsas  me  van  fol- 
GANTAs.  Ser  6  ir  holgado.  Laxor,  aris;  laxior  esse, 

FOLGAR8E.  V.  r.  Divortirse  ,  recrearse  entre 
mòlts.  Ilolgar,  regocijarse.  Gaudeo,  es;  obleclatio- 
ni  indulgere,  ||  Dir  paraulas  burlescas  ó  graciosas. 
Chancearse.  Jocari,  cavillari.  |1  Alegrarse,  tenir  sa- 
tisfacció de  alguna  cosa.  llolgarse,  alegrarse.  Gau- 
deo, es,  la>lor,  aris. 

FOLGAT,  DA  adj.  Ample.  Holgado ,  homa- 
guero.  Laxus,  amplus. 

ANAR  FOi.GAT.  fr.  met.  Tenir  diners.  Andar  ó  es- 
tar holgado.  Divitiis  vel  bonisaOliiere. 

FOLIA.  f.  Tonteria,  ximplesa.  Dengue,  monada, 
melindre,  tonteria,  necedad ,  boberia.  Stullilia,  ae. 
affectatio  nimia. 

FÉR  FOí.IAS.  fr.  DIR  Ó  FÉR  BESTIESAS. 

FOLIÀCEO,  A.  adj.  bot.  Cosa  de  fulla.  Folid- 
ceo.  Foliaceus. 

FOLIACIÓ.  f.  Obra  de  foliar.  Foliacion  ,  folia- 
lura.  Foliorum  numeralio,  notatio. 

FOLIAR.  V.  a.  Assenyalar  ab  números  los  fulls 
dels  escrits  ó  llibres.  Foliar.  Librorum  chartas  nu- 
meris notaré. 

FÓLIO.  m.  FULL. 

FOLL,    A.    adj.    BOIG.  II  ESTRAFALARI  ,     MALVAT, 

PERVERS.  II  Dit  del  llop,  gos,  etc.  rabiós. 

ESTAR  FÉT  UN  FOLL.  fr.  Estar  irritat.  Estar  furio- 
80.  Nimis  furiosum  esse. 

FOLLA.  f.  ant.  tbopell,  ïiultitut. 

FOLLAMENT,  adv.  m.  ant.  A  manera  de  boig. 
Locamenle.  Insanè.  ||  cegament. 

FOLLAR.  V.  a.  ant.  frustrar. 

FOLLEIAR.  V.  n.  y 

FOLLEJAR.  V.  n.  bojejar,  fér  bojerias. 

FOLLET,  m.  Esperit  que  creuhen  alguns  habita 
'en  algurias  cosas ,  causant  ruido  ,  y  eslruendo. 
Luende,  trasgo.  Larvaï,  arum;  lemures,  penates,  um. 

aparèixer,  anar  com  un  follet,  loc.  Aparéixerse 
«n  totas  parts.  Parecer  un  duende ;  andar  como  un 
duende.  Lemures  aimulari. 

FOLLETO.  m.  Imprès  de  pocas  fuUas  pera  do- 

ïiar  publicitat  à  noticias,  doctrinas  ó  qüestions  de 

nterés  ó  actualitat.  Folleto.   Schedula  aliquid  no- 

\um  annuntians.  ||  Imprès  de  pocas  fullas  y  des- 

reciable.  Folleto.  Despicabile  scriptum. 

FOLLIA,  f.  ant.  bojerlv.  ||  bestiesa.  [1  pi.  So  y 

udansa  del  ball  espanyol  que  acostuma  ballar 
n  sol  ab  castanyolas.  Folias.  Lyricus  tonus. 

HAVÉR  la  follia  e\  LA  TESTA.  loc.  ant.  Estar  boig, 

rnarse  boig.  Estar  loco,  enloquecer.  Demenlare. 

FOLLOR.  f.  ant.  bojeria.  |1  estrafalaria, 

FOLOR.  f.  ant.  bojeria. 

FOLRAR.  V.  a.  FORRAR. 

FOLRO.  m.  FORRO. 

FOM.  ant.  Fórem.  Temps  del  verb  sér. 

FOMENT,  m.  Calor ,  abrich  ,  reparo.  Fomento. 
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Fomenlum ,  i.  ||  Matèria  que  serveix  de  past  ;'i  al- 
guna cosa.  Pabulo,  fomento.  Foinentuni ,  pabulum, 
i.  II  met.  Ajuda,  apoyo.  Fomento.  Auxilium,  ii. 

FOMENTACIÓ.  f.  Obra  de  fomentar.  Fomenía- 
cion.  Fonioniatio,  nis. 

FOMENTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  fomenta.  Fo- 
mentador. Fovens. 

FOMENTAR.  V.  a.  Donar  calor  natural  ó  tem- 
perat ,  que  vivifiqui?  ò  done  vigor.  Fomentar.  Fo- 
veo  ,  es ,  focillo ,  as.  ||  met.  Excitar ,  promóurer, 
protegir  alguna  cosa.  Fomentar.  Excito,  as. 

FONA.  f.  Instrument  de  cànem  ó  altra  matèria 
pera  tirar  pedras.  Jlonda.  Funda,  ic.  ||  pi.  Cutxillos 
en  las  capas  y  altras  pessas  pera  donarlas  més  vol- 
ta y  fèrlas  quedar  rodonas.  Fonas.  LaciniiK,  arum. 

FONACIÓ,  f.  Conjunt  de  fenómenos  que  con- 
corren en  r  home  y  demés  animals  à  la  formació 
de  las  paraulas  y  la  veu.  Fonacion.  Phonatio,  nis. 

FONADÍS,  SA.  adj.  FONEDÍS. 

FONADURA.  f.  ant.  fosa. 

-FONAMENT,  m.  La  part  del  edifici  sobre  la 
qual  estreba  la  fàbrica.  Cimiento,  fundamento.  Cx- 
mentum,  fundamentum,  i.  ||  met.  Origen  ó  prin- 
cipi de  alguna  cosa  inmaterial.  Cimiento ,  funda- 
mento. Origo,  inis,  radix,  icis.  ||  La  principal  rahò 
ó  motiu  ab  que's  vól  assegurar  alguna  cosa.  F«?i- 
damenlo.  Fundamentum  ,  i.  ||  Dit  abusivament  de 
la  excavació  pera  fabricar  en  ella  'Is  fonaments  de 
algun  edifici.  Zanja.  Fossa,  a;. 

FÉR  ó  posar  los  fonaments,  fr.  Echar  los  cimien- 
tos ,  los  fundamentos  ,  abrir  las  zanjas;  fundamen- 
tar.  Fundamenta  jacere,  ponere. 

no  fér  fonament,  fr.  No  fér  cas.  No  hacer  caso. 
Nihili  habere. 

SÈNS  FONAMENT  NO  HI  HAURIA  CASAS.  loC.  pi'OV. 
QUANT  LOS  GOSSOS  LLADRAN,  ALGUNA  COSA  SENTEN. 

FONDA.  f.  Casa  pública  ahont  se  ven  tot  gene- 
ro de  begudas,  y  's  dona  allotjament  ab  assistència 
de  menjar.  Fonda.  Diversoriuin,  ii.  |  fona. 

FONDAL.  ra.  La  part  del  terreno  més  baixa 
que  lo  demés.  Hondo,  hondonada.  Profundum,  i. 

FONDÀRIA,  f.  Profunditat.  Ilondura,  profun- 
didad.  Profunditas,  alis. 

FONDECH.  m.  ant.  magatzem. 

FONDEJADERO.  m.  Paralje  de  costa  ,  port  ó 
canal  de  bastanta  profunditat,  ahont  las  embarca- 
cions poden  fondejar.  Fondeadero,  surgidero,  ancla- 
dero,  anclaje,  amarradero.  Commoda  navium  statio. 

FONDEJADOR,  A.  in.  y  f.  Qui  fondeja.  Fon- 
deadero ,  surgidor.  Qui  ad  lerratn  appellit,  ||  m. 

FONDEJADERO. 

FONDEJAR.  V.  n.  Aferrar  las  velas  ,  y  llansar 
una  àncora  al  fondo  del  mar,  y  tota  la  maniobra 
necessària  pera  que  la  embarcació  quede  subjecta. 
Fondear,  surgir,  andar;  dar  fondo.  Navem  anchora 
ormare.  |  Apartar  la  càrrega  de  la  nau  pera  rego- 
nèixer  són  fondo.  Fondear,  desarrumar.  Navis  onus 
levare.  ||  Regonéixer  una  embarcació  per  si  porta 
contrabando.   Fondear,  visitar.  Navem   lustrare, 
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num  vetilas  mercès  contineat.  I  met.  Arribar  al 
perfet  coneixement  de  alguna  cosa.  Profundizar, 
fondear.  Penetro,  as. 

FONDEO.  m.  nàut.  La  acció  de  fondejar  y  estar 
fondejada  la  embarcació.  Fondeo.  Anchoralio,  nis. 
II  Rogoneixement  del  fonde  de  la  nau ,  apariant 
toia  la  càrrega.  Fondeo.  Fundi  navis  inspectio.  || 
Regoneixement  que  fan  en  una  embarcació  los 
empleats  de  rendas  ,  pera  véurer  si  porla  efectes 
de  conirabando.  Visita,  fondeo.  .Mercium  inspectio. 
FOIVDIGIÓ.  f.  Art  de  fóndrer  los  metalls.  jP«?i- 
dieion.  Conflatura,  fusura,  ae. 

FONDIDOR,  A.  m.  y  f.  fonedor. 
FONDIR.  V.  a.  anf.  fóndrer. 
FONDISTA.  m.  L'  amo  de  la  fonda.  Fondisla. 
Caupo,  nis. 

FONDO.  m.  FONDÀRIA.  II  Lo  camp  en  las  robas. 
Fondo.  Tela;  superfícies.  ||  Exirem  horisonlal  de  al- 
gun lloch,  edifici,  etc.  Fondo.  Extremum,  i.  ||  La 
part  inferior  de  alguna  cosa  vuyda.  Hondo,  fondo. 
Fundus,  imum,  i.  ||  La  part  inferior  de  alguna  cosa 
còncava,  com  caixa,  sach,  etc.  Fondo.  Prol'undum, 
i.  I  CUL.  3.  II  La  part  del  terreno  mes  baixa  que  lo 
demés.  Hondo.  Imus.  ||  Profundo  del  mar.  Profun- 
do,  fondo.  Profundum,  i.  ||  mil.  Espay  (lue  ocupa  la 
tropa  formada  ,  desde  la  primera  à  la  última  fila. 
Fondo.  íntima  phalangis  pars.  ||  met.  Abundància 
de  alguna  cosa  inmalerial,  com  desabiduria,  vir- 
tut, etc.  Fondo.  Copia ,  a;.  ||  met.  En  lo  espiritual 
y  moral  lo  interior.  Fondo,  interior.  Intima  cordis. 
II  Entre  dauradors  concavilat  gran  que  fa  la  fusta, 
y  que's  daura  lambé  ab  ella.  Fondo  ,  y  rasgado  si 
es  mòlt  gran.  Fossa  ,  te.  ||  Lo  més  principal  y  es- 
sencial de  una  cosa.  Fondo.  Rei  summa,  modulla, 
nucleus.  ||  adj.  Lo  que  té  fondària  ó  profunditat. 
Hondo,  proftindo.  Profundus,  allus.  ||  met.  Dificul- 
tós, subtil,  profundo.  Hondo,  profundo.  Profundus. 
II  adv.  m.  Ab  fondària.  Hondamente.  Aliè.  ||  Pro- 
funda, delicada  ,  subtilment.  Profundamenle,  hon- 
damente. Profundè.  ||  pi.  Capitals  ó  béns  que  pos- 
seheix  algú.  Fondo.  Fundus  ,  i ,  bona  ,  orum.  ||  La 
grossària  en  los  diamants.  Fondo.  Adamanlinus 
fulgor.  II  nàut.  La  part  de  una  embarcació  sumer- 
gida  en  la  aygua  ,  considerada  exteriorment,  y  en 
lo  material  de  la  fusta  que  la  compon.  Fondos  ,  i;í- 
vo,  obra  viva.  Pars  alvei  navis  aquis  immersa. 

À  FONDO.  m.  adv.  Cabal  y  perfectament.  A  fondo. 
Funditús. 
ANAR  A  FONDO.  fr.  met.  nàut.  anar  a  fons. 

DONAR  FONDO  Ó  FONS.  fr.  FONDEJAR. 

MÒLT  FONDO.  Dit  dcls  vasos  ó  eynas  de  mòlt  vuyt 
y  concavilat.  Orondo.  Nimis  cavus. 

POCH  FONDO.  Somero.  Superficialis. 

FÓNDRER.  V.  a.  Dei-retir.  Derretir,  liquidar, 
deshacer.  Liquefacio,  is.  ||  Derretir  los  metalls  pera 
donarlos  alguna  forma.  Fundir.  Liquo,  liquefacio, 
fundo,  is.  II  V.  n.  Colarse  la  tinta  en  lo  paper.  Pa- 
sarse,  calar,  rcca/ar.  Atramentum  papirum  per- 
raeare.  |1  v.  a.  anl,  manar,  rauar. 


FONDRERSE.  V.  r.  Derretirse.  Derrelirse.  Di- 
madeo,  colliqueo,  es;  y  la  neu,  Nivem  solvere.  || 
Gastarse,  derrelirse  la  candela,  atxa,  etc.  Correr- 
se  la  vela,  el  hacha.  Fundi,  liquefieri.  ||  met.  De- 
sitjar alguna  cosa  ab  ànsia.  Consumirse,  finarse, 
deshacerse.  Rem  deperire.  |]  met.  Desaparèixer,  no 
trobarse  alguna  cosa.  Hundirse,  oscurecerse,  volar. 
Evanesco,  is,  evaneo,  es.  ||  Fallar  alguna  cosa  per 
haverla  ocultat  ó  robat.  Oscurecerse.  Abdi.  \\  met. 
Gastar  sens  saber  en  que,  ó  anarsen  las  cosas  de 
entre  las  mans.  Rehundir,  rehundirse.  Dissipari.  || 

DESFERSE. 

fóndrerse  à  la  boca.  fr.  Expressa  la  sensació 
suau  y  agradable  que  causa  algun  menjar,  au- 
mentanlse  y  liquidantse  la  saliva.  Hacerse  agua  ó 
una  agua  la  boca.  Praí  nimia  suavilale  vel  teneri- 
tudine  dissolvi. 

FONDURA.  f.  ant.  fondària. 

FONEDÍS,  SA.  adj.  Lo  que  's  pót  fóndrer.  Fun- 
dible,  fusible,  fúsil.  Fusilis. 

fér  fonedissa  una  cosa.  fr.  mel.  Robaria  ab 
dissimulo.  Hacer  noche  alguna  cosa.  Clam  surripe- 
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FONEDO.  m.  ter.  soroll,  gresca. 

FONEDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  fon.  Fundidor.  Fu- 
sor,  is. 

FONELL.  m.  Lo  suro  ó  pedra  que  tapa  la  boca  su- 
perior del  bucb  de  abellas.  Téinpano.  Tympanum,  i. 

FONELLAR.  V.  a.  Posar  fonells  als  buchs  de 
abellas.  Tempanar.  Operculis  muniré. 

FONÉTICH,  CA.  adj.  FÓNicn.-iDEOGRAFicn. 
adj.  Sistema  de  escriptura  compost  de  signes  que 
oxpressan  sempre  sonidos  y  són  à  més  emblemà- 
tichs  y  fan  al-lusió  ab  freqüència  al  objecte  de  la 
frase.  Fonàico-ideografico.  Phonelicus  ideograficus. 
II  siMBÓLiCH.  Geroglifichs  composlos  de  caràcters 
fonètichs  y  simbólichs  que  s'  emplean  junls  ó  al- 
ternativament. Simbólico.  Symbolicus. 

FONETISME.  m.  Represenlació  del  sonido 
Fonetismo.  Phonelismus,  i. 

FONÉVOL.  ra.  ant.  almajanecii. 

FÓNICH,  CA.  adj.  Relatiu  al  sonido.  Fónico. 
Phonicus.  II  f.  Art  de  combinar  los  sonidos  Fóntca. 
Phonice,  es. 

FONOGRAFIA.  f.  Pintura  ó  represenlació  dels 
sonidos  per  medi  de  signes.  Fonografia.  Fonogra- 
phia,  2e. 

FONOGRÀFICH  ,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à 
la  fonografia.  Fonogrúfico.  Fonographicus. 

FONOLL,  m.  Plania  aromàtica  de  gust  dols  y 
agradable,  que  s'  emplea  en  amanimenls,  y  té  la 
arrel  llarga  y  blanca,  las  fullas  partidas  en  tiras 
mòlt  primas,  y  las  camas  de  cinch  à  sis  peus  de 
alsària  ab  nusos,  y  divididas  superiorment  en  ra- 
mas,  que  contenen  unas  floretas  grogas  en  forma 
de  parasol.  Hinojo.  Feniculum,  fainiculum,  mara- 
thrum,  i. 

FONOLL  BASTART,  BORT  Ó  SALVATGE.  HÍn0J0  sUvCS- 

tre  ò  salvaje.  Hippomaralhrum,  i. 
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FONOLL  DE  BOU.  Planta  indígena,  que  's  troba  en 
3s  paratges  incults,  en  las  luinas  y  junt  a  las  lia- 
íitacions.  Cicuta.  Cicuta  major. 
•  FONOLL  MARÍ.  Planta  de  peu  y  niilj  de  alsària, 
fullas  ab  molsa,  duras,  sucosas  y  divididas  en  tres 
llences,  y  flors  com  lo  comú.  Ilinojo  marino;  pere- 
jií  de  la  mar.  Haticula,  ai. 

FONOLLAR.  m.  Lloch  plantat  de  fonolls.  Hi- 
iojal.  Feniculis  consitus  locus. 
K   FONOMETRIA.  f.  Art  de  medir  y  regular  los 
Sonidos.  Fonomelria.  Fonometria,  x. 

FONOMÉTRICAMENT.  adv.  m.  De  una  ma- 
fnera  fonométrica.  Fonométricamente.  Fonomelricè. 

FONOMÉTRICH,  CA.  adj.  Relatiu  à  la  fono- 
letria.  Fonomeirico.  Fonomelricus. 

FONS.  m.  FONDO. 

FO.\s  DE  TERRA.  Heretat,  possessió.  Fundo.  Fun- 
lus,  i,  priedium,  ii. 

ANAR  À  FONS.  ív.  Eufonsarsc  1'  embarcació  en  la 
lygua.  Irse  d  fondo,  ó  d'piqué.  In  profundum  de- 
lergi.  I  met.  Sumergirse.  Afondar,  hundirse,  irse 

fondo.  Obrui,  mergi.  |1  fóndrerse.  4.  5. 

DONAR  FONS.  fr.  FONDEJAR. 

TIRAR  A  FONS.  fr.  Sumergip  una  embarcació. 
'íchar  d  picjue.  Navem  deprimere. 

FONSADURA.  f.  Tribut  que  's  pagava  antí- 
juament  pera  reparar  fossos,  etc.  Fonsadcra.  Fos- 
sorium  vectigal. 

FONSURA.  f.  ant.  fondària. 

FONT.  f.  Manancial  de  aygua.  Fuente.  Fons» 
Us.  II  La  obra  ó  fàbrica  per  medi  de  la  qual  ix  la 
lygua  dels  manancials.  Fuente.  Fons,  tis.  ||  Llaga 
■)etita  y  rodona  oberta  ab  càustich  ó  per  incisió. 
7uenle.  Cauterii  vel  incisionis  plaga.  ||  met.  Fona- 
lent,  origen.  Fuente.  Fons,  tis,  origo,  inis. 

FONT  DEL  BRAS.  La  part  interior  del  bras  per 
ihont  se  doblega  y  se  sangra.  Sangradura.  Brachii 
interiiïs  medium. 

FONTS  BAPTisMALS.  Pessa  cóucava  de  pedra  ab 
sòn  peu  y  tap  de  fusta  ,  etc.  que  hi  ha  en  las  iglé- 
5ias  parroquials  pera  administrar  lo  sagrament 
lel  baptisme.  Pila  de  bautismo.  Fontes  lustrici, 
!:ilustricum  vas. 

TRAURER  À  ALGÚ  DE  LAS  FONTS.  fr.  Serli  padrí. 
Sacar  de  pila.  Aliquem  in  sacro  baptismalis  fonte 
susciperc. 

FONTADA.  f.  Anada  à  una  font  pera  menjaibi 
[y  divertirse.  Gira  d  una  fuente.  Epulum. 

FONTAL.  adj.  ant.  fontanal. 

SABIESA  FONTAL  .  loC.  ant.  SABER  ABISSAL. 

FONTANA.  f.  ant.  font,  manantial. 

FONTANAL.  adj.  ant.  Cosa  de  font,  y  en  plu- 
ral es  apellido  de  família.  Fontanal.  Fonlanalis, 
fontinalis. 

FONTANÀLIAS.  f.  pi.  Feslas  que  'Is  romans 
celebravan  en  honor  de  las  ninfas  que  presidian  a 
las  fonts  y  als  manantials.  Fontanalias.  Fontana- 
liie,  arum. 

FONTANALMENT.  adv.  m.  ant,  originalment. 
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FONTANELA.  f.  Instrument  de  cirurgians  pe- 
ra obrir  fonts  en  lo  cos  buma.  Fontanela.  Chirur- 
gicuin  insírumentum  fontiljus  in  corpore  aperien- 
dis. 

FONTANELLA.  f.  d.  ant.  fonteta. 

FONTANER.  m.  Qui  sab  trobar]  fonts,  y  las 
arregla.  Fonlanero.  Aquilex,  icis,  aquarius,  ii. 

FONTETA.  f.  d.  Fonlecica,  fueníecilla.  Fonli- 
culus,  i. 

FONYADOR.  m.  Qui  trepitja  la  vei-ema.  Pisa- 
dor,  lagarero.  Uvarum  calcalor. 

FONYAMENT.  m.  Obra  de  fonyar.  Pisadura. 
Uvarum  conculcatio. 

FONYAR.  V.  a.  Trepitjar  la  verema.  Pisar. 
Uvas  calcaré. 

FOR.  m.  Lley  municipal.  Fuero.  Fòrum,  i.  || 
Poder,  jurisdicció.  Fuero.  Jurisdictio,  nis,jus,  ris. 
II  Privilegi,  exempció,  prerogativa.  Fuero.  Praj- 
rogativa,  ae,  privilegium,  ii.  ||  Col•lecció  de  lleys. 
Fuero.  Legum  colleclio.  ||  Tribunal,  lloch  en  que's 
fa  justícia.  Juzgado,  foro.  Fòrum,  i.  |  taxa,  afo- 
rament, 

FOR,  FOfts.  prep.  ant.  A  excepció.  Excepto.  Vim- 
ter. 

A  FOR.  m.  adv.  Segons  lley,  estil  ó  costum.  A 
fuer,  al  fuero,  al  fuero.  Ex  lege,  juxta  legem.  ||  m. 
adv.  A  rahó.  A  razon.  Ratione  habita. 

FORA.  adv.  11.  y  t.  y  prep.  Fuera.  Extra,  foris, 
foras.  II  En  paratge  diferent  de  aquell  en  que  's 
troba  algú,  ó  allò  de  que  's  parla.  Afuera,  fuera. 
Foras,  foris.  ||  En  públich.  Afuera.  Palàm.  ||  En  1' 
exterior  ó  descuberl.  Afuera.  Publicè,  apertè.  || 
Ménos,  à  excepció.  Ménos,  excepto ;  d  excepcion. 
Extra,  praeter.  ||  Expressió  que  s'  usa  pera  tràurer 
à  algú  de  algun  lloch.  Afuera,  fuera.  Disceditè; 
procul  esto. 

FORA  de  aixó.  m.  adv.  Ademès.  Independiente  de 
eso ;  d  mas  de  eso  ;  fuera  de  eso.  Praeter  ea  ;  praí- 
ter  hoc. 

FORA  de  que.  m.  adv.  A  mes  de  que.  Ademas  de 
que;  ademas  de ;  anddese  d  esto  que  ;  fuera  de  que. 
Accedit  eo  quod  ;  praíterquamquod. 

AVIAR  FORA.  fr.  Fér  surtir  a  algú  de  alguna  part, 
ó  apartarlo  ab  violència  per  despreci  ó  per  càs- 
tich.  Echar  fuera ;  arrojar.  Abigo,  is,  amando,  as. 

BOTAR  FORA.  fr.  Llausar  de  alguna  part.  Echar, 
arrojar.  Expello,  is. 

DE  FORA    Ó    DE    PART    DE    FORA.  m.  adv.  DC  fuCra. 

Exteriüs. 

ESTAR  FORA  DE  sí.  fr.  luet.  No  acerlar  algú  ab  lo 
que  fa  per  causa  de  turbació.  Eslar  fuera  de  si. 
Alienatum  mente,  impotem  animi  esse. 

Y  FORA.  m.  adv.  ab  que  's  limita  algun  número, 
quantitat,  etc.  com  dos  y  fora  ;  ell  y  fora.  No 
mas;  solo.  Tantüm  ;  nou  ampliús. 

FORÀ,  NA.  adj.  FORANEO. 

FORADADA,  f.  ant.  canonada,  aqüeducto. 
FORADAMENT.  m.  ant.  Obra  de  foradar.  E:- 
radacion.  Perforalio,  nis. 
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FORADAR,  v.a.  Penetrar,  traspassar,  fér  forat. 
Agujerear,  agujerar,  perforar,  horadar.  Perforo, 
as. 

FORADAT,  DA.  p.  p.  Agujereado,  horadado. 
Perforatus. 

FORADET.  m.  d.  Agujerico,  illo.  Parvum  fo- 
ra me  n. 

FORAGITAMENT.  m.  ant.  expulsió. 

FORAGITAR,  v.  a.  ant.  Expél-ler.  Expeler, 
precaver ;  echar  à  fuera.  Ejecto,  as.  ||  desterrar. 

FORAGITAR  DE  sí.  fr.  Arrojav  de  sí.  Projicio,  is. 

FORAL.  adj.  forense. 

FORÀNEO,  A.  adj.  Se  diu  de  las  parts  de  al- 
gunas  cosas  que  surten  notablement  en  fora,  com 
aigunas  ramas  en  los  arbres  ;  ó  que  estan  un  poch 
apartadas  del  tot,  com  aigunas  casas  de  una  ma- 
teixa població.  Fordneo.  Exlernus.  ||  estranger.  1| 
FORASTER.  ||  Se  diu  del  vicari  que  té  jurisdicció  de- 
terminada fora  de  la  capital  del  bisbat.  Foraneo. 
Foraneus.  ||  pi.  En  las  universitats,  los  doctors  que 
són  de  fora  de  la  universitat  aliont  prenen  lo  grau 
sols  pera  possehir  beneficis  en  altra  part.  Fordneos. 
Doctores  foranei. 

FORASTER,  A.  adj.  Estranger,  de  fora  regne. 
Se  diu  de  las  personas  y  altras  cosas,  y  mès  co- 
munment  de  las  robas.  Foraslero,  fordneo.  Adve- 
na,  exlraneus,  us,  peregrinus.  ||  m.  y  f.  Qui  viu  ó 
habita  en  un  lloch  ó  país  del  qual  no  es  vehí  ni 
fill,  però  sí  del  mateix  regne.  Forastera.  Alienige- 
na,  a;.  ||  extern. 

FORAT.  m.  Obertura  que  té  alguna  cosa,  ó  's 
fa  en  ella.  Agujero.  Foramen,  inis.  ||  Lo  vuyt  que 
's  deixa  en  las  parets  pera  posar  en  ell  los  traves- 
sos  pera  fér  las  bastidas.  Mechinal.  Cavus  in  pariete 
Irabibus  sustinendis.  ||  Lo  quadrat  que  fa  1'  enfor- 
mador.  Cotana.  Quadratum  foramen.  \\  La  cavitat 
en  que  està  situat  cada  un  dels  ulls.  Òrbita,  Cuen- 
ca. Hirquus,  i.  ||  espirall.  |]  Lo  dels  camatimons, 
correíjas  y  cosas  que  's  poden  allargar.  Punto. 
Punctio,  nis,  punclus,  us.  ||  Lo  de  la  fusta  pera  fi- 
car la  metxa.  Caja.  Cavus,  cavum,  i.  []  Lo  vuyt 
que  queda  entre  viga  y  viga  de  las  que  componen 
lo  sostre.  Tahica,  metopa.  Metopa,  se.  ||  Lo  en  que 
descansan  las  vigas.  Caja.  Metopa,  se.  1|  Lo  que 
fan  los  papaterras.  Lomhriguera.  Foramen,  inis.  [j 
Lo  de  las  balanseras  del  molí  del  oli.  Horamhre. 
Foramen,  inis.  |  Lo  que  fa  la  barrina.  Barreno. 
Terebratio,  nis,  terebratus,  us.  |1  Lo  petit  que  's  fa 
en  la  roba.  Piquete.  Parva  scisura.  []  ullet.  ||  Lo 
dels  ribots,  etc.  pera  que  salten  los  encenalls.  Ta~ 
lon.  Oculus,  i. 

FORAT  DE  agulla.  COS. 

fér  forat.  fr.  Péndrer  alguna  cosa  ,  gastarne. 
Menguar,  mermar ,  trasquilar.  Minero,  is;  parlem 
adimere. 

DESTAPAR  UN  FORAT  PERA  TAPARNE  ALTRE.  fr.  Re- 
prèn als  que  pera  dissimular  una  trampa  ne  fan  al- 
tra. Hacerun  hoyopara  tapar  olro.  Grimina  si  abs- 
condas,  iterato  pandis. 
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NO  AMOSTRES  MAT  LO  FORAT   DELS  DINERS  QUE  HAS 

AMAGAT,  ref.  Ensenya  la  cautela  que  déu  observar- 
se  pera  confiar  un  secret.  Descubrime  d  él  como  ami- 
go, y  armòseme  como  tesligo.  Consilia  amico  pate- 
feci,  testiquein  me  armis  meis  invasit. 

QUI  AGÜAYTA  PER  FORAT,  VÉU  SÒN  MAL  FAT,  Ó  QUI 
ESCOLTA  PELS  FORATS,  ÓU  SAS  MALDATS  Ó  SOS  PE- 
CATS, ref.  Reprèn  als  massa  curiosos  y  amichs  de 
oir  lo  que  parlan  altres.  Quien  escucha ,  su  mal  oye; 
quien  acecha  por  agujeiv,  ve  su  duelo.  Per  rimam 
inspiciens,  quoties  tua  probra  videbis? 

vÉüRER  LO  CEL  PER  UN  FORAT.  fr.  fam.  Estar  en 
lloch  reclòs,  desde  '1  qual  se  véu  poch  cel,  com 
entre  montanyas.  Ver  el  cielo  por  embudo.  In  loco 
penè  inlercluso  versari. 

FORATS  DEL  NAS.    Venlanas  de  la  nariz.  Nares, 
ium. 
FORAVIAR.  V.  n.  ant.  desviarse. 
FORAVIAT,   DA.   p.  p.   ant.  desviat,  enga- 
nyat. 

FORBEYÓ.  m.  Llenca  de  cuyro  ó  tela  ab  que'ls 
flautistas  grechs  se  rodejavan  lo  cap,  galtas  y  11a- 
bis  pera  cansarse  ménos  quant  sonavan.  Forbeyon. 
Forbeyon,  is. 
FORBIR.  V.  a.  ant.  netejar,  pulir. 
FORBITZ.  p.  p.  ant.  Limpiado,  acicalado.  Per- 
politus. 

FORCA.  f.  Patíbul,  catafal  en  que  's  penja  à  un 
criminal.  Uorca,  patibulo,cadalso.  Furca,  a;,  crux, 
cis.  |]  Pal  ab  dos  pnntas  en  un  extrem,  ab  que'ls 
pagesos  apilan  la  palla,  etc.  Horca.  Furca,  merga, 
ae.  II  Aspra  en  forma  de  forca  pera  aguantar  las 
parras,  etc.  Ilorcon,  horqueta.  Furca,  ae. 

de  la  forca.  expr.  ab  ques'  exagera  alguna  cosa 
per  dolenta  é  incòmoda.  Del  diablo,  de  losdiablos, 
de  mil  diablos,  de  todos  los  diablos.  Nimius. 

POSAR  LAS  FORCAs  PER  DAVANT,  fr.  met.  Autici- 
parse  ó  posar  inconvenients  y  destorbs,  pera  negar 
alguna  cosa.  Mostrar  la  horca  dntes  que  el  lugar. 
Subeunda  incommoda  pra;monstrare. 

VÉSTENA  LA  FORCA.  exp.  fam.  pera  negar,  desa- 
téndrer  ó  despedir  ab  despreci.  Anda  en  hora  mala, 
vete  al  rollo.  Abi  in  malam  crucem. 

FORCADURA.  f.  La  part  dels  arbres  ahont  se 
divideixen  las  ramas.  Horcadura.  Arborum  caput 
ubi  rami  divaricantur.  ||  La  part  del  cos  ahont  se 
divideixen  las  cuixas.  Horcajadura.  Perineum,  ei. 
FORÇAT,  m.  Pal  de  dos  brassos  que  'sposa  al 
bescoU  de  las  cabalcaduras.  Horcajo,  horcate.  Col- 
laris  turca.  |1  forcadura.  |  La  trena  de  jonchs,  etc. 
que  té  dos  brassos  ahont  estan  subjectas  las  cuas 
dels  alls  ó  sebas  perapenjarlas.  Ristra,  horca,  hor- 
co.  Alliorum  aut  ceparuni  restis. 

FORCEJAR,  v.  n.  Fér  forsa.  Forcejar.  Nitor, 
eris. 

FORCH.  m.  La  distància  desde  la  extremitat 
del  dit  pólzer  fins  à  la  del  índice,  que  serveix  de 
mida.  Jeme.  Quantum  spatii  porrectis  pollice  et  in- 
dicecapi  potest.  |  forçat.  3. 
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FORCÍVOLMENT.  adv.  m.  FORSOSAMEM. 

FORENSE,  atlj.  l'erlanyent  al  for  ó  Irilmnal. 
■Forense,  foral.   l'orensis. 

FOREST,  A.  adj.  anl.  salvatge,  desert. 
,    FORÉZ.   m.  anl,  Cerla  clase  de  roba  do  lli. 
Forez.  Linlea  tela. 

FORFAR.  V.  n.  anl.  eruau,  mancar,  pecar. 

FORFAITÓ  FORFAYT.  ni.  y 

FORFATURA.   f.  ant.  culpa,  pecat,  manca- 

M  ENT. 

FORISGAP.  m.  Dret  que  percebeix  lo  senyor 
per  la  aprobació  de  que  la  finca  isca  del  domini 
del  enfileufa.  Foriscapio,  Foriscapiuin,  ii. 

FORJABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  forjar,  com  lo 
ferro,  etc.  Maleahle.  Malleabilis. 

FORJADOR,  A.  m.  y  f.  Fargayre,  qui  traballa 
ab  martell  lo  ferro,  etc.  Fraguador,  forjador.  Ex- 
usor,  is. 

FORJADURA.  f.  Acció  y  efecte  de  forjar.  For- 
iura.  Figuralio,  nis. 

FORJAR.  V.  a.  Donar  la  primera  forma  ab  lo 
artell  à  una  pessa  de  metall.  Forjar,  fraguar.Vvo- 
iudo,  is.  II  mel.  Idear,  discórrer  la  disposició  deal- 
una  cosa.  Forjar, /"rfl^war.Eííingo,  is,  excogilo,as. 
FORJARSE.  V.  r.  met.  Inventar,  fingir,  com: 
orjarse  una  mentida.  Forjar,  fraguar.  Fingo,  is, 
nsarcino,  as. 

FORJAT,  DA.  p.  p.  Forjada,  fraguado.  Procus- 
us,  fictus. 

FORMA.  f.  Lo  que  determina  la  matèria  à  sér 
tal  ó  tal  cosa,  ó  que  dóna  alguna  denominació  al 
subjecte.  Forma.  Forma,  ae.  [|  La  figura  ó  disposi- 
lió  exterior.  Forma.  Species,  ei.  ||  Regla,  exemple. 
'arma.  Ralio,  nis,  exemplar,  is.  |  Disposició  y  mo- 
0  de  fér  alguna  cosa.  Medio,  forma.  Yia,  ai,  ralio, 
modus,  i.  II  Hòstia  petita  pera  combregar.  Forma- 
Hòstia,  ffi.  II  teol.  Las  paraulas,  una  de  las  parts 
essencials  que  constituheixen  lo  sagrament.  Forma. 
Forma,  aj.  ||  Lo  modo  silogístich  en  1'  argument- 
Forma.  Forma,  fi.  ||  Entre  eslampers  lomotllo  pera 
estampar  una  cara  de  tot  lo  full.  Forma.  Forma,  ae, 
lypus,  i.  II  Lo  motllo  en  que  's  forma  alguna  cosa, 
com  sabatas,  sombreros,  etc,  Ilorma.  Forma,  a;,  y 
muslricola,  ic,  la  del  sabater.  ||  amima.  2.  ||  En  la 
lletra,  '1  caràcter.  Caràcter,  forma.  Litterarum 
forma,  character. 
ARGÜIR  EN  forma.  fr.  fil.  Observar  las  lleys  de  la 
rgumentació.  Argüir  en  forma.  Inter  disceptandum 
argumenlandi  leges  ssivare. 

DE  FORMA.  m.  adv.  De  manera.  De  modo,  de  suer-. 
te,  de  forma.  Ilà,  sic. 

EN  FORMA.  m.  adv.  En  figura.  En  forma.  Specie, 
II  Al)  Iota  formalitat.  En  forma.  Reclo  modo.  ||  Real- 
ment, de  veras.  En  forma.  Serio,  omninò. 

EN  FORMA,  EN  DEGUDA  FORMA,  UI.  adv,  fOF,  Confor- 

me  a  las  reglas  del  dret.  En  forma;  en  debida  for- 
ma. Melhodo,  modo  forensi . 

EN  FORMA  POCA,  exp,  adv.  Petit.  De  formapequena. 
Par  va  forma. 

TOMO   1. 
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EN  tota  forma,  m,  adv.  Hi'  y  cumplidaraenl,  i'n 
forma,  en  toda  forma.  Optiniò;  ad  amus.sim. 

posaren  FORMA.  fr.  lóg.  Gonfóndrer,  deixar  sens 
paraula  r  argumentant  al  defendenl.  l'oner  en  for- 
ma, conduir.  Evinco,  is. 

FORMABLE.  adj.  Lo  que 's  pót  formar.  For- 
mable.  Formabilis. 

FORMACIÓ,  f.  Composició,  V  acte  de  formar. 
Formacion.  Formalio,  nis,  ficlura,  a;. 

FORMAL,  adj.  Lo  que  pertany  a  la  forma.  For- 
mal. Formal  is.  ||  Exacte,  amich  de  la  veritat,  pun- 
tual. Formal.  Gravis,  severus.  |  Exprés,  precís, 
determinat.  Preciso  ,  formal ,  expreso.  Expres- 
sus. 

FORMALET.  m.  arquit.  Arch  ó  volta  que  des- 
criu un  semicírcul  exacte  ó  sia  un  arch  de  180  graus. 
Formalete,  medio  punio.  Arcus  in  semicirculum 
confectus. 

FORMALISAR.  V.  a.  Acabar,  donar  la  última 
forma.  Formal izar.  Absolvo,  is. 

FOMALISARSE.  V.  r,  Posarse  serio,  mostrarse 
agraviat.  Formalizarse.  Serio  aliquid  accipere. 

FORMALISAT,  DA.  p.  p.  Formalizado.  Se- 
rius.  II  Perfeccionat,  terminat  ab  las  degudas  cir- 
cunstàncias.  Formalizado.  Terminatus. 

FORMALITAT,  f.  Exactitul,  puntualitat.  For- 
malidad.  Rectitudo,  inis.  ||  Serietat,  Formalidad. 
Gravitas,  atis.  ||  Lo  modo  de  executar  ab  exactitut 
algun  acte  públich.  Formalidad.  Ritus,  us;  solem- 
nis  forma.  ||  lóg.  forma. 

FORMALMENT,  adv.  m.  En  la  deguda  forma. 
Formalmente.  Verè,  reipsa.  ||  Expressament,  ab  for- 
malitat. Formalmente,  formal.  Serio. 

FORMAR.  V.  a.  Donar  forma,  fér,  fabricar. 
Formar.  Conformo,  as.  1|  Juntardiferentaspersonas 
ó  cosas  pera  fér  un  cos.  Formar.  Coagmento,  con- 
grego, as.  II  mil.  Ordenar  la  tropa.  Formar.  Ins- 
truo,  is. 

formar  concepte,  fr.  Formar  idea  ó  judici  des- 
près deexaminadas  lascircunstàncias.  Conceptuar, 
formar  concepto.  Ratum  habere. 

FORMARET.m.  arquit.  Floróab  que  solian  re- 
matar las  espigas  ó  agullas  en  las  obras  de  creste- 
ria.  Floron,  penacho.  Voluta  florem  referens. 

FORMAT,  DA.  p.  p.  Formado.  Formatus. 

FORMATGE,  m.  Massa  de  llet  coagulada  y 
preparada  ab  sal,  pera  que  's  conserve.  Queso,  y 
formaje  entre  gitanos.  Casseus,  ei. 

formatge  tendre.  Queso  fresco;  cerrion.  Casseus 
tener. 

Així  ES  LO  formatge    SÈNS  RONYA,    COM  DONZELLA 

síJNS  VERGONYA,  ref.  Deuota  que  la  crosta  manté  '1 
formatge,  y  que  la  vergonya  es  una  qualitat  incom- 
parable en  la  donzella.  Ast  es  queso  sin  corteza,  co- 
mo  doncella  sin  vergüenza.  Absque  cortice  casseus 
est  ut  efi"raíttata  puella. 

LO  formatge  SERRAT,  LO  PA  ULLAT.  ref.  Deuola  que 
ditas  qualitats  aumentan  notablement  la  bondat  del 
formatge  y  del  pa.  Queso  ciero  y  pan  con  ojos,  quilan 
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ú  mi  hijo  los  enojos.  Panis  occllalus,  caccus  l)j.nc 
casseus  eslo. 

PESSA  DE  FORMATGE,  ant.  FORMATGE. 

FORMATGER,  A.  m.  y  f.  Qui  fa  formatges. 
Quesero.  Casseoruni  confector. 

FORMATGERA,  f.  Motllo  de  fér  formatges. 
Encelln,  quesera,  exprmijo,  formage.  Cassearia 
fiscella. 

FORMATGET.  m.  d.  Quesillo.  Casillus,  i.  [] 
ant.  MATÓ.  II  m.  pi.  Planta  de  fullas  radicals,  ober- 
tas  al  través,  extesas  per  terra,  del  mitj  de  las 
quals  ixen  mòltas  camas  petitas,  ramosas,  ab  fu- 
llas unas  enteras  altras  partidas  com  las  de  la  ba- 
sa, però  mès  petitas.  Es  astringent,  dissecant  y 
vulneraria.  Bolsa  de  pastor,  pan  y  quesillo.  Phasti, 
bursapastoris. 

FORMATIU,  VA.  adj.  Lo  que  dóna  forma. 
Formativo,  formador.  Formativus. 

FORMENT.  m.  Xeixa.  Candeal,  candial.  Fru- 
mentum,  i. 
FORMENT  RUBÍ.  Blat  rojal.  Ruhion.  Rubus,  i. 
FORMERET.  m.  arq.  Nom  que  's  dóna  al  arch 
que  forma  una  volta  en  sa  unió  ab  la  paret  que  la 
limita,  com  en  los  extrems  dels  revoltons,  etc.For- 
mcro.  Fornicis  limes. 

FÒRMIC  ANT.  adj.  S' aplica  al  pols  dèbil  y  al- 
borotat.  Formicanle.  Formicans  pulsus. 

FORMIDABLE,  adj.  Horrorós,  temible.  Tormi- 
dahle.  Formidabilis,  formidolosus.  ||  Excessivament 
gran  en  sa  línea.  Formidable.  Immensus,  immanis, 
ingens. 

FORMIDOLÓS,  A.  adj.  PORUcn. 
FORMIGA,  f.  Insecte  petit  de  dos  líneas,  de 
color  negre  ó  de  pansa,  '1  cos  del  qual  forma  dotze 
divisions,  ab  lo  cap  mòlt  gros,  dos  ulls,  dos  ban- 
yas,  dos  dents  y  sis  camas:  viu  en  societat,  y  ab 
una  espècie  de  economia;  es  voràs,  s'  alimenta  de 
planlas  y  no  se  li  distingeix  sexo.  Hormiga.  For- 
mica,  36. 

FORMIGA  ALADA.  Espécie  de  formiga  mès  grossa 
qui'  la  comuna,  ab  quatre  alas,  los  ulls  majors,  y 
sobre  del  cap  té  tres  conxelas  que  semblan  per- 
las.  En  esta  clase  hi  ha  mascle  y  famella  que  es 
mès  grossa  que  ell.  Aluda  ,  alaica.  Formica  alata. 
FORMIGA  ARRiERA.  Espécic  de  fomiiga  de  Méjich, 
roja  y  tant  grossa  com  una  mosca.  Hormiga  arrie- 
ra.  Formica  fulva. 

CAU  ó  FORAT  DE  FORMiGAS.  Hormiguero.  Formica- 
rum  nidus,  cavus,  cubile. 

QUANT  REPLEGA  LA  FORMIGA  ,  NO  t'  ASSENTES  A  LA 

viGA.  ref.  Dóna  à  enténdrer  que  las  formigas  nos 
ensenyan  que  no  hem  de  eslar  ociosos  quant  es  lo 
temps  de  fér  provisió.  No  hay  tal  doctrina  como 
la  de  la  hormiga.  Òptima  formica  est  vitse  morum- 
que  magistra. 

FORMIGÓ,  m.  Malaltia  cutànea  que  causa  pi- 
cor. Hormiga.  Tntercutis  morbi  genus.  ||  Pruitja. 
Hormigueo,  hormigueamiento,  comezon.  Formicatio, 
nis.  II  Malaltia  que  gasta  y  desfà  'Is  cascos  de  las 


cabalcaduras.  Hormiguillo,  hormiguilla.  Formici- 
nus  in  jumentorum  ungulis  morbus.  ||  formiguer. 

FORMIGÓS,  A.  adj.  Pertanyent  à  las  formi- 
gas, ple  ó  danyat  de  ellas.  Hormigoso.  Formicosus. 

FORMIGUER,  adj.  Pertanyent  à  la  malaltia 
dita  formigó.  Hormiguero.  Formicosus.  ||  m.  met. 
Grant  moviment  ó  concurs  de  gent  ó  de  altras  co- 
sas.  Hormiguero.  Agmen,  inis.  ||  Cau  de  formigas. 
Hormiguero.  Formicarum  cavus.  ||  Formigó,  porció 
de  llenya  seca  ó  brossa  cuberta  de  terra  pera  cre- 
maria. Formiguero.  Ligna  ad  terram  concreman- 
dam. 

FORMIGUETA.  f.  d.  Hormiguica,  lla,  ta.  Par- 
va  formica. 

FÓRMULA,  f.  Exemplar,  norma,  modo  esta- 
blert pera  explicar  alguna  cosa.  Fórmula.  Formu- 
la, a;.  II  Termes,  paraulas  formals  prescrilas  pera 
'Is  actes  judicials  y  públichs.  Fórmula.  Yerborum 
pactio,  concepta  verba. 

FORMULAR,  v.a.  Exposar  ó  dirigir  ab  deguda 
forma  'Is  càrrechs,  acusacions  ó  defensas.  Formu- 
lar. Formulam  facio,  is.  ||  Redactar  ó  exposar  pro- 
posicions. Formular,  redactar.  Formo,  formulo,  as. 

FORMULARI,  m.  Llibre  ó  escrit  que  conté  las 
fórmulas  que  s'  han  de  observar  pera  la  execució 
de  algunas  cosas.  Formulario.  Formularium,  ii. 

FORN.  m.  Fàbrica  de  volta  rodona  ab  boca,  pera 
cóurer  pa  y  altras  cosas.  Horno.  Fornax,  acis.  |1 
Paratge  mòlt  calorós.  Chicharrero.  Locus  calore 
odurens. 

FORN  DE  CALS.  Calcra.  Calcarea  fornax, 

FORN  DE  RAJOLA.  RAJOLERIA, 

EN  LO  FORN  Y  RENTADOR  SE  DIU  TOT  LO  MAL  Y  BO.  ref. 

Denota  que  en  dits  llochs  las  donas  murmuran  y 
enrahonan  tot  lo  que  saben.  En  horno,  rio  y  fuego 
ageno,  se  juzga  lo  malo  y  lo  bueno.  Inter  mulieres 
nihil  manet  occultum. 

ESCALFAR  LO  FORN.  fr.  Pi'epararlo  ab  lofoch.  Ca- 
lentar  el  horno.  Fornacem  igne  pararé.  ||  met.  fam. 

MENJAR. 

NO  ESTAR  LO  FORN  PERA  ROSCAS.  lOC.  fam.  NO  ES- 
TAR PERA  RES. 

POSAR  AL  FORN.  fp.  ENFORNA». 

TRAURER  DEL  FORN.  fr.  DESENFORNÀR. 

FORNADA,  f.  Lo  que's  cou  de  una  vegada  en 
lo  forn.  Hornada.  Unius  operíe  coctura. 

FORNAL.  Lo  fogó  dels  ferrers  y  menestrals  que 
traballan  en  metall.  Fragua,  y  hornaza  la  dels  an- 
genters.  Ustrina,  ae;  ferraria  fornax. 
.    QUI  TRABALLA  EN  LA  FORNAL.  Homacero.  Fuma- 
rius,  ii. 

FORNALL.  f.  FORNAL. 

FORNÀS.  m.  aum.  Hornazo.  Furnus  magnus. 

FORNEL  Y  FORNELL.  m.  Marmita  ab  dos 
sols,  un  pera  '1  foch  y  altre  pera  la  part  en  que  s' 
ha  de  calentar  alguna  cosa.  Fornel.  Authepsa,  ae. 

FORNER,  A.  ra.  Qui  cou  y  ven  pa.  Hornero, 
panadero.  Furnarius,  ii. 

FÉR  DE  FORNER,  fr,  Homcar.  Furnariam  fungi. 
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FORNERIA.  f.  Ofici  de  forner.  Uorneria.  Fur- 
naria.  íc. 

FORNET.  in.  d.  Ilornillo.  Furnacula,  ac. 

FORNICACIÓ,  f.  Acte  carnal  del  home  ab  la 
dona  que  no  es  pròpia.  Fornicacion.  Fornicalio, 
fululio,  nis. 

FORNICADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  fornica.  For- 
nicador. Fulutor,  fornicator,  is. 

FORNICAR.  V.  a.  Tenir  acte  carnal  fora  del 
matrimoni.  Fornicar.  Forn  i  cor  ,  moechor ,  aris.  | 
met.  fam.  Molestar  mòlt.  Jorohar.  Crucior,  aris. 

FORNICARI,  A.  adj.  Lo  pertanyent  a  la  for- 
nicació. Fornicario.  Fornicarius. 

FORNILLO.  m.  escalfeta.  1. 

FORNIMENT.m.FouNiTURA.  1|  Provisió  de  efec- 
tes de  guerra.  Provision  de  pertrechos,  perlrechos. 
Provisió  annonti! ,  commeatus. 

FORNIR.  V.  a.  Provehir.  Proveer  ,  guarnecer. 
Instruo,  munió,  is.  ||  Umplir.  Atestar.  Oppleo,  es, 
refercio,  is.  ||  Fér  perfeta  y  cumplida  alguna  cosa. 
Completar.  Compleo,  es. 

FORNIT,  DA.  adj.  Robust,  de  mòlt  cos.  Forni- 
do.  Lacerlosus,  robustus.  ||  Ple.  Lleno,  cargado. 
Plenus. 

FORNITURA.  f.  Entre  estampers  la  porció  de 
lletra  que  completa  alguna  fundició.  Fornitura. 
Typorum  supplementum.  |1  mil.  Corretjam  del  sol- 
dat. Fornitura.  Militaré  instruraentum  quantum 
loris  et  bullis  scorteis  apparatur. 

FORO.  ra.  FOR.  3.  ||  La  part  inferior  del  teatro 
desde'l  teló  fins  als  últims  bastidors.  Foro.  Platea, 
ae,  fòrum,  i. 

FORÓS,  A.  adj.  ant.  Criminal,  criminoso.  Cri- 
minal is,  criminosus. 

FORQUETA.  f.  d.  Bastó  llarçh  ab  un  ferro  en 
forma  de  semicírcul  al  cim.  Horquilla.  Furcillata 
lancea.  ||  La  que  serveix  pera  afirmar  y  fortificar 
altra  cosa.  l'ié  de  amigo.  Fulcrum,  i. 

FORQUILLA,  f.  Instrument  de  dos,  tres  ó  mès 
punlas,  pera  pèndrer  ab  curiositat  lo  menjar.  Te- 
nedor.  Ad  capiendos  cibos  furcula.  |]  fitoua. 

FORRAR.  v.  a.  Posar  forro  à  alguna  cosa.  Afor- 
rar,  forrar,  afelpar,  entretelar.  Inlersero,  tego,  is. 

FORRELLAT,  m.  Barra  de  ferro  ab  mànech  del 
mateix,  que  passant  per  unas  argollas  entra  en  un 
forat  obert  en  lo  bastiment  pera  assegurar  las  por- 
tas  y  finestras.  Cerrojo.  Pessulus,  i,  vectis,  is. 

FORRO.  m.  La  tela  que's  posa  per  la  part  in- 
ferior de  qualsevol  vestit  ó  roba.  Aforro,  forro.  Sub- 
dititius  vosti  assutus  pannus.  jj  Malaltia,  espècie  de 
humor  salat,  que  surt  à  las  criaturas  nadas  de 
poch  temps.  Alhorre.  RubicundíE  pustulse  pueris 
recenter  natis  familiares. 

FORROL.  m.  Paleta  del  foch  ó  braser.  Badil, 
hadila.  Ridícula,  íb,  balil-lus,  i. 

FORROLL.  m.  forrol.  H  ter.  forrellat. 

FORROLLA.  f.  RUIDO,  soroll. 

FÉR  FORROLLA.  mCt.  fam.  MENEJARSE  ,  ADQUIRIR 
NOM,  REPUTACIÓ. 


FOR8A.  f.  Vigor,  capacitat  pera  fér  ó  móurer 
alguna  cosa  que  tinga  pes  ó  fassa  resistència,  Fuer- 
ca.  Yis,  is.  II  En  las  ccsas  inanimadas ,  firmesa; 
com:  la  paret  no  tè  prou  forsa  pera  resistir  à  la 
bateria.  Fuerza.  Yis,  is.  l|  L'  acte  torpe  que  s'  exe- 
cuta contra  la  volunlad  de  la  dona.  Fuerza.  Viola- 
tio,  nis.  II  Eficàcia  en  las  cosas  inmaterials,  com: 
FORSA  de  rahó.  Fuerza.  Virlus,  utis,  vis,  is.  [j  La 
part  principal  y  mès  forta  de  algun  tot,  com  de 
un  exèrcit,  etc.  Fuerza.  Praicipuum  robur.  []  Es- 
fors,  conato,  ímpetu.  Esfuerzo,  fuerza.  Luctamen, 
inis.  II  L'  estat  mès  vigorós  de  alguna  cosa,  com: 
la  FORSA  del  sol,  etc.  Fuerza.  Yehemenlia,  a).  U 
Precisió,  necessitat.  Fuerza.  Necessitas,  alis,  coac- 
tio,  nis.  II  met.  Inclinació  eficàs  de  alguna  cosa, 
com:  la  forsa  del  geni.  Fuerza.  Yis,  is.  ||  Tirada 
ó  moviment  violent  ab  que  procura  algú  escapar- 
se  de  qui'l  tè.  Forcejon.  Nixus,  is.  ||  for.  L'  agravi 
que'l  jutge  ecclesiàslich  fà  ú  la  part  en  conèixer  de 
la  causa,  ó  en  otorgarli  la  apel•lació.  Fuerza.  Ju- 
ris violatio.  II  aslr.  Graus  de  la  dignitat  de  un  pla- 
neta en  orde  al  horóscopo.  Fuerza.  Yis,  is.  l|  ant. 
La  plassa  amurallada  y  guarnida  de  gent  pera  de- 
fensaria. Fuerza.  Arx,  cis.  ||  esg.  Lo  ters  primer 
de  la  espasa  envers  la  guarnició.  Fuerza.  Ensis 
capulo  innixa  pars.  1|  gram.  Yalor,  com:  la  x  té 
FORSA  de  dos  consonants.  Fuerza.  Yis,  is.  ||  adj. 
Abundància,  com:  forsa  gent.  Mucho.  Copia,  a;. 
II  pi.  Las  tropas  y  aparell  militar  (|ue  tè  algun 
soberà.  Fuerzas.  Copiai,  arum  ;  bellicus  apparatus. 

FORSA  CENTRÍFUGA.  La  facultat  que  té  un  cos  de 
apartarse  del  centro.  Fuerza  centrífuga.  Yis  centrí- 
fuga. 

FORSA  CENTRÍPETA.  La  ínclinacíó  que  tenen  los 
cossos  al  centro.  Fuerza  centrípeta.  Yis  centrípeta. 

FORSA  MORAL.  PRESTIGI. 

FORSA  MOTRÍs.  Tola  màquína  que  aumenia  las 
forsas  y  poténcias  dels  agents  ordinaris.  Fuerza 
motriz.  Potentia,  ai. 

FORSA  DE  TERRA.  míl.  Los  exércíts  quc  combaten 
en  terra  à  diferència  dels  de  mar.  Fuerzas  de  tier- 
ra.  Exercitus  terrestres. 

AB  TOTA  LA  FORSA.  UI.  adv.  Ab  tot  lo  pcs  de  un 
cos.  De  repeso.  Repentè.  ||  Ab  tota  la  eficàcia  de  la 
autoritat  ó  valimenl  ó  de  la  persuasió.  Ve  repeso. 
Totís  viribus. 

A  FORSA  DE.  m.  adv.  Ab  continuació  y  treball.  A 
fuerza  de.  Efiicacía;  assiduo  labore.  ||  Ab  abundàn- 
cia; com  :  A  FORSA  DE  diners.  A  fuerza  de.  Abun- 
dantia,  copia. 

À  FORSA  DE  ARMAS.  IB.  adv.  Dcuota  quc  alguna 
cosa  s'  ha  lograt  per  medi  de  las  armas.  A  ó  por 
fuerza  de  armas.  Yiribus  et  posse;  raanu. 

A  FORSA  DE  BRAssos.  loc.  faui.  quc  ademès  de 
sentit  recte  ,  "significa  à  forsa  de  mèrits  ó  de  tra- 
ball.  A, /"uerza  de  brazos.  Summo  labore  .  jure  et 
merítò. 

À  FORSA  DE  MANS.  expr.  met.  Ab  fortalesa  y  cons- 
tància. A  fuerza  de  manos.  Strenuè. 
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A  VIVA  FORSA.  ra,  adv.  Sens  escusar  traball  ni 
diligència.  A  viva  fuerza.  Omni  vi. 

COBRAR  FORSAS.  fr.  Convaléixer  lo  malalt.  Alear, 
cobrar  fuerzas.  Convalesco,  is. 

CONTRA  LA  FORSA  NO  HI  HA  RESISTÈNCIA,  ref.  De- 
nota que  si  la  multitut  se  conjura  contra  algú  no 
hi  ha  resistència  que  puga  contrarestar  ,  ó  que  es 
prudent  retirarse  quant  las  forsas  contiàrias  són 
superiors.  Si  lantos  hakones  la  garza  combaten,  ú 
fe  que  le  maten :  dos  potros  à  un  can  bien  le  morde- 
rdn :  dos  contra  uno  tornarme  he  grullo.  Fortiori 
cedendum.  |1  Denota  que'l  poder  y  la  forsa  sofocan 
injustament  à  la  rahó.  Do  fuerza  viene ,  derecho  se 
pierde.  Silent  leges  inler  arma. 

DEIXAR  LAS  FORSAS  Ó  LLEVAR  LAS  FORSAS.  fr.  Debi- 
litar à  algú  las  sangrias,  malaltia,  etc.  Desjarrelar. 
Enervo,  as.  |1  raet.  Desubstanciar.  Deslavar,  desla- 
vazar.  Exsucco,  as. 

DONAR  FORSA  ó  FORSAS.  fr.  Animar,  aumenfar  las 
forsas.  Dar  fuerzas,  vigorizar,  robustecer.  Yires  ad- 
dere,  confirmaré. 

FÉR  ALGUNA  COSA  PER  FORSA.  fr.  Fei'la  coutra  la 
pròpia  voluntat  y  de  mala  gana.  Orejear.  Auribus 
repugnaré. 

FÉR  FORSA.  fr.  Exercitaria  en  algun  traball,  etc. 
Hacer  fuerza.  Vires  exercere.  [1  precisar,  obligar. 
H  FORSAR.  1.  II  Parlant  de  arguments  ó  rahons,  sér 
convincents.  Hacer  fuerza.  Convinco,  is. 

FÉR  Ó  TRAÜRER  FORSAS  DE  FLAQUESA,  fr.  Esforsaf- 

se  un  à  fér  lo  que  li  semblava  impossible.  Sacar 
fuerzas  de  flaqueza ,  hacer  de  tripas  corazon  ,  ó  la 
risa  del  conejo.  Supra  vires  aliquid  tentare. 

FÉRSE  FORSA.  fr.  Reprimir  las  passions  ó  desitjs. 
Hacerse  fuerza.  Sui  ipsius  animo  imperaré. 

LLEVAR  LA  FORSA.  fr.  Embarassar  los  tribunals 
superiors  la  violència  dels  juijes  ecclesiàstichs  que 
negan  la  apel•lació  justa,  ó  coneixen  de  causas  que 
no'ls  pertanyen.  Alzar  ó  quitar  la  fuerza.  Ecclesi- 
asticarum  judicium  vim  regia  auctoritate  impe- 
diré. 

pÉRDRER  LAS  FORSAS.  fr.  Evaporarse  algun  licor 
ó  altra  cosa  esperituosa.  Desvanecerse.  Evanesco,  is. 

PER  FORSA  Ó  i  LA  FORSA,  Ó  AB  FORSA.  m.  adv.  Ab 

violència.  Por  fuerza;  de  por  fuerza,  esliradamenle. 
Vi,  violenter,  per  vim.  ||  Forsosa ,  necessàriament. 
Por  fuerza.  Necessariò. 

PER  FORSA  VAN  LOS  MOROS  A  MISSA.  loc.  fam.  Re- 
prèn als  indócils,  que  no  obran  bè  sino  per  forsa. 
Reniego  del  àrbol  que  à  patos  ha  de  dar  el  frulo. 
Quos  vis  semper  bene  agere  cogit,  odi.  I  la  millor 

RAHÓ  ES  LA  DEL  BASTÓ. 

PROBAR  LAS  FORSAS.  fr.  Fér  experiment  de  ellas. 
Probar  las  fuerzas.  Yirium  periculum  facere.  || 
Corabàtrer,  renyir  ab  altre  de  iguals  forsas  à  poca 
diferència.  Medir  lanzas.  Cum  aliquo  lequo  certa- 
mine  contendere. 

PROTESTAR  LA  FORSA.  fr.  Reclamar  la  violència  ab 
que  s'  obliga  à  algú  à  fér  lo  que  no  vól.  Protestar 
la  fuerza.  Coactioni  cedere. 


TENIR  UNA  FORSA  COM  UN  BRAU.  fr.  Teuime  mòlta. 
Tener  fuerza  para  tirar  de  una  noria.  Vires  hereu- 
leas  habere. 

TRAURER  Ò  ARRANCARÀ  LA  FORSA.  fr.  DeSCnclavar. 

Avello,  is. 

FORSADAMENT.  adv.  m.  Forzadamente. 
Coaclè,  violenter,  per  vim. 

FORSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  forsa.  Forzador. 
Violalor,  is. 

FORSAR.  V.  a.  Fér  forsa  ó  violència  física  pera 
conseguir  algun  fi,  com:  forsar  una  porta.  Forzar. 
Coacto ,  as.  ||  Entrar ,  subjectar  ,  rendir  à  forsa  de 
armas.  Forzar.  Prserumpo  ,  is.  |1  Conèixer  carnal- 
ment  à  una  dona  contra  sa  voluntat.  Forzar.  Vim 
foeminae  afferre.  |1  met.  Precisar  ,  obligar.  Forzar. 
Gogo,  compello,  is.  ||  v.  n.  ant.  Estar  en  su  fuerza. 
Vigeo,  es. 

FORSARSE.  v.  r.  ant.  esforsarse. 

FORSAT,  DA.  p.  p.   Forzado.  Coaclu^.  I  adj. 
Ocupat  per  forsa.  Forzado.  Violenter  occupatus.  || 
FORSós.  II  m.  Presidari,  obligat  à  servir  en  las  ga- 
leras.  Forzado.  Remex,  igis. 

FORSEJAR.  v.  a.  Fér  forsa  pera  manejar  al- 
guna cosa  ,  pera  escapar  ó  desagafarse.  Forcejar. 
Enitor,  eris.  |1  m.  violentar. 

FORSENÀRIA.  f.  ant.  furor,  desatino. 

FORSENAT,  DA.  adj.  ant.  furiós  ,  desatinat. 

FORSER,  A.  adj.  ant.  fort. 

FORSETA.  f.  d.  Fuercecilla,  tia.  Levis  vis. 

FORSÓS,  A.  adj.  Necessari,  inexcusable.  For- 
zoso.  Inevitabilis. 

FORSOSA.  f.  Llans  en  lo  joch  de  damas  ,  que 
consisteix  en  forsar  una  dama  ab  altras  tres ,  te- 
nint la  carrera  del  mitj.  Forzosa.  In  scruporum 
ludo  victorià. 

F0R80SAMENT.  adv.  m.  Indispensablement. 
Forzosamente.  Necessariò. 

FORSüT,  DA.  adj.  De  grans  forsas,  Forzudo. 
Viriatus. 

FORT,  A.  adj.  Lo  que  té  forsa  y  resistència. 
Fuerle.  Firmus  ,  fortis.  ||  Animós  ,  valent.  Fuerte. 
Animosus.  ||  Eficàs.  Fuerte.  Eíücax.  |  Dur  ,  difícil 
de  traballar.  Fuerte.  Crudus ,  durus.  Persona  de 
mala  condició,  de  geni  dur.  Temoso ,  fuerte.  ?er- 
linax.  II  Vigorós,  actiu  ,  com:  vinagre  fort.  Fuerle. 
Vigoratus.  ||  Robust,  de  grans  forsas.  Fuerte.  Yali- 
dus,  nervosus.  [j  Terrible  ,  grave ,  excessiu  ,  com: 
dolor  fort.  Fuerte.  Vehemens  ,  gravis.  ||  mús.  La 
solfa  que  per  naturalesa  ó  per  accident  se  canta 
un  semitó  més  alt  que  lo  regular.  Fuerza.  \'o\  in 
musica  aliquanto  fortior.  ||  ferm.  ||  m.  Fortalesa, 
fortificació  ,  Uoch  fortificat.  Fuerte.  Praesidiuni  ii. 
I  Lo  mès  viu  de  alguna  acció  militar,  ó  de  alguna 
disputa.  Fuego.  Prailiantium  ,  disceptantiuin  con- 
flictus.  II  La  major  forsa  ó  intensió  de  alguna  acció, 
exercici,  etc.  com:  lo  fort  del  sembrar.  Fuga.  Ve- 
hementior  vis.  ||  adv.  ant.  mòlt.  ||  adv.  m.  Forta- 
ment, ab  violència.  Recio,  fuerte.  Fortiter. 

fort  com  un  BRONZE,  exp.  fam.  Denota  que  algú, 
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specialment  algun  vell ,  té  mòlt  vigor  y  forsa  ,  y 
a  dret  com  si  fos  de  poca  edat.  Fuerte,  tieso  como 
n  ajo.  Yalidus. 

ANAR  FORT.  fr.  Recobrar  lo  malalt  forsas  y  agili- 
;al.  Mandarse,  manejarse,  reslahlecerse  ,  repararse, 
lear,  reforzarse.  Refocilo ,  as  ;  vires  reficere  lan- 
uidas. 

DE  FORT  Y  DE  FERM.  m.  adv.  Ab  energia,  emple- 
ant  tols  los  medis  possibles.  Con  todo  empeno ,  co- 
nalo.  Armis  et  castris. 

ES  COSA  FORTA.  loc.  quB  denota  'I  disgust  que 
causa  alguna  cosa.  Recia  cosa  es ,  dura  cosa  es. 
urum  est. 

ESTAR  FORT.  fr.  No  voler  condescendir  à  alguna 

sa.  Ilacerse  fuerte.  Obnitor,  eris. 

FERSE  FORT.  fr.  Ferse  robust  per  medi  del  tra- 

lall,  ó  acostumant  al  cos  à  sufrir  las  incleméncias 

el  temps ,  etc.  Endurecerse.  Durari.  ||  Fortificarse 

in  algun  paratje  segur  ó  de  defensa.  Hacerse  fuer- 

Se  muniré.  ||  Consolidarse  '1  guix  ó  morter  que 

s'  ba  empleat  en  alguna  obra.  Fraguar.  Congluti- 

nari,  consolidar!. 

NO  TÈ  LAS  PEGUES  TANT  FORTAS.  exp.  fam.  ab  que 
se  li  diu  à  algú  que  s'  assossegue  y  procehesca  ab 
mès  catxassa.  Envaine  usled,  ó  envaine  usled,  senor 
Carranza.  Furorem  pone. 

PARLAR  FORT.  fr.  Parlar  ab  veu  alta.  Hahlar  re- 
cia, alio.  Elala  voce  loqui. 

POSARSEHI  DE  FORT  Y  DE  FERM.  fr.  Fér  tot  1'  CSforS 

possible  pera  conseguir  alguna  cosa.  Poner,  ases- 
tar  loda  la  artilleria.  Armis  viribusque  contendere. 

TENIRSE,  MANTENIRSE  Ó  ESTAR  FORT.  fr.  met.  Per- 

islir  ab  constància  en  alguna  resolució  ó  diclà- 

en.  Tener  ó  lenerse  tieso,  hacer  hincapié.  Animuni 

bürmare.  ||  ant.  deféndrerse  ,  sostenirse  ,  man- 

ENIRSE 

FORTALEA.  f.  ant.  y 

FORTALESA,  f.  Una  de  las  quatre  virtuts  car- 
dinals ,  que  vens  lo  temor  y  fuig  de  la  temeritat. 
ortaleza.  Fortitudo ,  inis.  ||  Animo,  valor.  Forta- 
\eza.  Constantia,  ae.  |1  Forsa,  vigor.  Fortaleza.  Yis, 

,  robur,  oris.  ||  mil.  Fort,  castell,  tota  plassa  for- 
tificada. Fortaleza.  Propugnaculum,  i.  ||  mil.  Divi- 
nitat pagana  filla  de  Themis  y  germana  de  la  Tera- 
plansa.  Fortaleza,  virtud,  valor.  Forlitüdo,  inis. 

FORTAMENT,  adv.  m.  Ab  valor,  resolució. 
Fuertemente.  Forliter,  H  Ab  vigor ,  y  violència,  Ré- 
ciamente,  fuertemente,  Fortiter,  valido. 

FORTEPIANO.  m.  Instrument  músich  ab  cor- 
das  de  llautó  y  teclat.  Fortepiano,  piano,  pianofor- 
te.  Instrumenlum  musicum  chordis  instructum, 

FORTESA,  f.  ant.  fortalesa. 

FORTET,  A.  m.  y  f.  d.  Fortecillo,  fortezuelo. 
Duriusculus,  i;  parvum  propugnaculum. 

FORTÍ.  m.  Fort  petit.  Fortin.  Castellum,  oppi- 
dulum,  i. 

FORTIFICACIÓ,  f.  Obra  que  serveix  pera  de- 
fensar algun  paratge.  Forlificacion.  Prajsidium,  ii. 
II  L'  art  de  fortificar.  Forlificacion ,  arquitectura 
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militar;  muniloria.  Mililaris  archilectura.  [j  La  ac- 
ció de  fortificar.  Forlalecimiento.  Firniatio,  nis. 

DESFER  Ó  tirar  A  TERRA  UNA  FORTIFICACIÓ,  fr.   DCS- 

fortalecer  ,  desmantelar  ,  demoler.  Propugnacula 
everlere. 

FORTIFICADOR.  m.  ENGINYER.  1. 

FORTIFICANT,  adj.  Se  diu  dels  aliments  ó 
medicinas  que  tenen  la  propietat  de  dissipar  la  de- 
bilitat, reanimant  las  forsas  abaludas  y  aumentar- 
las  quant  són  flacas.  Fortificante.  Roborans,  tis. 

FORTIFICAR.  V.  a.  Donar  vigor  y  forsas.  For- 
tificar, fortalecer,  fomentar.  Confirmo,  roboro,  as. 
II  mil.  Construhir  las  fortificacions.  Fortificar,  for- 
talecer. Yallo,  as ,  coramunio  ,  is.  ||  reforsar  ,  so- 
lidar. 

FORTIFICARSE.  V.  r.  Ferse  fort  en  algun 
paratge  pera  defensarse.  Fortificarse,  hacerse  fuer- 
te. Tutare  se  propugnaculo. 

FORTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Acérrimo,  forlisimo 
Fortissimus. 

FORTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Fortisima- 
mente.  Vakiè  forliter. 

FORTMENT.  adv.  m.  fortament. 

FORTOR,  adj.  comp.  ant.  Mas  fuerte.  Forlior. 
II  Olor  fort.  nusmo.  Foetor,  is. 

FÉR  FORTOR,  fr.  Exhalar  un  olor  fort.  Trascender, 
trasminar.  Redoleo,  es. 

fortuït,  A.  adj.  Impensat,  casual.  Fortuito. 
Fortuitus. 

fortuïtament,  adv.  ra.  De  un  raodo  for- 
tuït ó  casual.  Forluilamente.  Fortuitè. 

FORTUNA,  f.  Acàs ,  sort,  destino.  Fortuna. 
Fortuna,  íe,  sors,  tis.  ||  Felicitat,  bona  sort  y  ven- 
tura. Fortuna.  Prosperitas,  atis.  H  Infelicilal,  des- 
gràcia. Infortunio.  Sors  adversa.  |1  Tempestat  de 
mar.  Fortuna,  forlunal.  Maris  tempeslas.  ||  mit. 
Divinitat  capritxosa  que  distribuhia  'Is  béns  y  'Is 
mals.  Fortuna.  Fortuna,  ae.  ||  f.  ant.  vent,  temps. 

FORTUNA  DE  TEMPS.  nàut.  Temporal,  tempestat. 
Borrasca ,  tempeslad.  Procel-la ,  a;,  tempestas  , 
atis. 

APRÈS     DE    FORTUNA    BON    TEMPS    FA.    l'Cf.    qUC'uS 

exhorta  à  sufrir  ab  paciència  1s  traballs  presents 
ab  la  esperansa  de  millorar  de  sort.  Súfrase  quicn 
penas  tiene,  que  tiempo  Iras  tiempo  viene.  Meliores 
aves  nanciscemur  aliquando. 

BONA  FORTUNA.  Prosperitat.  Prosperidad,  buenan- 
danza.  Sors,  tis. 

CANTAR  LA  FORTUNA  A  ALGÍ.  fr.  Sér  afortunat,  te- 
nir sort.  Seguir  à  alguno  la  fortuna,  correrle  bicn 
la  suerte.  Benigna  uti  fortuna. 

COM  LA  FORTUNA  Fo.  loc.  ant.  Llcgudo  que  hubo  el 
viento  ó  el  tiempo  esperado  ó  conveniente.  Cum  tem- 
pestas venisse. 

CÓRRER  FORTUNA,  fr.  CÓRRER  LA  SORT. 

DONAR  LA  FORTUNA,  fr.  Donar  ó  posar  la  fortuna 
à  las  mans  de  algú,  ferlo  dilxós.  Afortunar,  forlu- 
nar.  Beo,  as. 

FÉR  FORTUNA,  fr.  Adquirir  grans  empleos,  honors 
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ó  béns.  Hacer  fortuna.  Commodam  nancisci  fortu- 
nam;  ad  fortunse  commoda  devenire. 

MAIA  FORTUNA.   INFORTUNI,  DESVENTURA. 
MÉTRERSE  FORTUNA  DE  XALOCHDE  MITJORN,  ETC.  lOC. 

ant.  Üamarse  el  viento  à  sudesle,  al  sur,  elc.  Yentus 
feriens  euronoti,  austeris,  etc. 

PASARHO    TOT  À  LA  FORTUNA  Ó   TRAMPA,    fr.    Ferho 

anar  tot  à  mal  borràs.  Traer  al  relortero.  Oionia 
pertorbaré. 

PERSEGUIR  ÀALGÚ  LA  FORTUNA,  fp.  Sér  desgraciat. 
Perseguir  à  alguno  la  fortuna.  Sortem  iniqnam  pe- 
riclitari. 

PROBAR  FORTUNA,  fi'.  Empéndrer  alguna  cosa  de 
èxit  duptós  pera  millorar  de  sort.  Probar  la  jortu- 
na.  Subire  aleani;  sortem  lentare. 

FORTÜNADAMENT.  adv.  m.  ant.  afortuna- 
dament. 

FORTüNAL.  adj.  ant.  favorable. 

FORTUNAT,  DA.  adj.  AFORTUNAT.  II  ra.  n,  p. 
de  home.  Forlunalo.  Fortunatus,  i. 

FORTÜNETA.  f.  d.  Fortunilla.  Levis  fortuna. 

FORTUNISTA8.  m.  pi.  Juheus  que  adora  van  à 
la  fortuna.  Forlunislas.  Fortunista,  orum. 

FORZIBLAMENT  Y  FORZÍVOLMENT.  adv. 
m.  ant.  violentament,  per  forsa. 

FOS.  Temps  del  verb  sér,  fóra.  |1  hagués.  1|  p. 
p.  de  fóndrer,  Derretido,  fundido.  Liquatus,  lique- 
factus. 

CALS  FOSA,  CALS  AMARADA. 

FOSA.  f.  La  acció  de  fóndrer.  Fundicion.  Fun- 
dilio,  nis. 

FOSCA.  f.  Falta  de  llum  y  claredat.  Oscuridad. 
Obscuritas,  alis,  adumbramentum,  i. 

k  LÀs  FoscAS.  ra.  adv.  Sens  llum.  À  oscuras.  Obs- 
curè;  in  (enebris. 

ANAR  A  LAS  FoscAs.  fr.  met.  Obrar  sens  certitut. 
Andar  d  oscuras,  a  escuras.  Caeco  modo  procedere. 

QUEDAR  À  LAS  FoscAS.  fr.  met.  No  enténdrer.  Que- 
dar en  ayunas.  Non  capere. 

FÉR  FOSCA.  fr.  Estar  mòlt  núvol  en  la  nit.  Estar 
ó  hacer  oscuro.  Noctem  caliginosam  esse;  tenebris 
involvi. 

FOSCAMENT,  adv.  m.  À.  las  foscas. 

FOSCANT.  (en  hora)  loc.  ant.  a  boca  de  fosch. 

FOSCAR.  V.  a.  ant.  furgar. 

FOSCH,  CA.  adj.  Lo  que  no  té  Hum  ni  clare- 
dat. Oscuro,  escuro.  Obscurus,  imperspicuus,  sep- 
tuosus.  II  Lo  color  massa  carregat.  Oscuro.  Obscu- 
rus, surdus,  auslerus,  subniger.  I  met .  Qui  fa  '1 
sort.  Sordo.  Surdus. 

fosch  com  una  gola  de  llop.  loc.  que  s' usa  quant 
fa  una  nit  mòlt  fosca.  Oscuro  como  boca  de  lobo. 
Densissimis  tenebris  obfussius. 

A  entrada  de  fosch  ó  al  ferse  fosch.  m.  adv,  i 

BOCA  de  fosch. 

ferse  fosch.  fr.  Anar  faltant  la  llum  del  dia. 
Oscwrecer.  Advesperasco.  |1  Ennuvolarse.  Oscurecer- 
se  el  dia ;  cerrarse  el  cielo.  Coelum  nubibus  obduci. 

SÉR  ó  ESTAR  FOSCH  ALGUN  LLOCH.  fr.  No  haverhi 


llum.  Estar  oscuro.  Tenebrosum  esse  aliquem  lo- 
cum. 

FOSCOR,  f.  FOSCA.  II  La  que  sól  precchir  a  las 
tempestats.  Cerrazon,  negrura,  oscuridad,  tinieblas. 
Nubium  densa  caligo.  ||  La  oscuritat  de  las  montan- 
yas,  per  la  densitat  dels  núvols.  Capote.  Nubiura 
densilas. 

FOSCURA.  f.  ant.  fosca. 

FOSFORAT,  DA.  adj.  Lo  que  conlé  fósforo, 
Fosforado.  Corpus  luminatus. 

FOSFORESCÈNCIA,  f.  Propietat  que  tenen  al- 
guns cossos  de  lluhir  en  la  obscuritat  ó  quant  se  col- 
locan  en  circunstàncias  particulars,  com  per  inso- 
lació ó  per  medi  de  una  lleugera  frotació,  elc.  Fos- 
forescència. Fosforescenlia,  aï.  ||  med.  Desprendi- 
ment  de  fóstoro  de  un  cos  viu  ó  mort.  Fosforescèn- 
cia. Fosforescentia,  ai.  ||  f.  La  llum  que  s'  observa 
en  las  ayguas  del  mar  y  que  per  lo  general  s' 
atribueix  à  certs  moluscos  fosforescents  que's  tro- 
ban  en  la  superfície  del  mar.  Fosforescència.  Fos- 
forescentia, ÍE. 

FOSFÓRICH,  CA.  adj.  Lo  que  es  capàs  de  fér 
llum  en  la  fosca.  Fosfórico.  Luminosus. 

FÓSFORO.  m.  Matèria  sumament  combusti- 
ble, lleugera,  trencadissa  y  de  color  de  caraniel- 
lo,  que's  derriteix  en  la  aygua  calenta ;  fa  llum  en 
las  foscas;  s' inflama  mòlt  fàcilment,  y  Uansa  un 
olor  particular.  S'  extrau  dels  ossos,  y  té  diferents 
usos.  Fósforo.  Phospborus,  i. 

FOSFÜRAT,  DA.  adj.  Lo  que  conté  fósforo  en 
estat  de  combinació.  Fosfurado.  Phosphoratus. 

FOSQUEDAT.  f.  FOSCA,  FOSCOR. 

FOSQUEJAR.  V.  n.  Ferse  fosch.  Oscurecer.  Ad- 
vesperasco, is. 

FOSQUIR.  m.  ant.  fosca. 

FOSSA.  f.  Fosso.  II  CLOT.  II  Sepultura,  clot  que's 
fa  en  terra  pera  posar  lo  cadàver.  Huesa,  sepultu- 
ra, hoya.  Sepultura,  a;.  ||  met.  Lo  paratge,  exerci- 
ci ó  acció  en  que  moren  mòlts,  com :  tal  país  mal- 
sà es  FOSSA  dels  que  hi  concorren  ó  habitan  en  ell. 
Sepulcro.  Sepulcrum,  i. 

TENIR  UN  PEU  A  LA  FOSSA.  fr.  Sér  mòlt  vell.  Tener 
un  pié  en  la  huesa.  Non  longè  abesse  à  sepulcro; 
morti  proximum  esse. 

FOSSAR,  m.  cementiri. 

TENIR  UNA  CAMA  AL  FOSSAR,  fr.  TENIR  UN  PEU  A  LA 

FOSSA. 

FOSSER.  m.  Qui  enterra  'Is  morts.  Sepulture- 
ro.  Libitinarius,  ii,  vespillo,  nis. 

FÒSSIL,  adj.  fís.  Lo  que  s'  extrau  de  sota  ter- 
ra, y  pertany  al  regne  mineral.  Fòsil.  Fossilis. 

FOSSO.  m.  Clot.  Hoya,  hoyo,  foso.  Fossa,  fovea, 
se.  II  fort.  Espay  de  fondo  que  circuheix  la  fortale- 
sa. Foso.  Fossa,  S&. 

FOTA.  f.  Espècie  de  panyo  blanch  y  blau  que 
usan  los  turchs  en  lo  bany  pera  cubrirse.  Foia. 
Phota,  ae. 

FÒTIL.  m.  Piu.  Espigon.  Spiculum,  i. 

FOTJA.  f.  Aucell,  espècie  de  ànech,  del  lamany 
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de  un  colom:  té  las  alas  vurdas  y  llargas,  lo  cos 
clapat  de  vert,  pardo  y  negre.  Cercela.  Fulicula, 
quíeniuedula,  x,  fulix,  icis,  cerceris,  is.  []  Clot  do 
aygua  ó  fanch  clar.  Itegajo,  charco.  Aqua  slagnans. 
II  Violinel  de  que  usan  los  mestres  de  dansas  pera 
donar  llissó.  Violinele.  Fidicula,  aj. 

FOTOGRAFIA,  f.  Art  de  fixar  la  imatge  dels 
objectes  exteriors  per  medi  de  la  cambra  obscura 
y  de  varis  procediments  químichs  sobre  planxas 
de  metall ,  elc.    Fotografia,  l'hotographia  ,  ai. 

FOTOGRAFIAR.  V.  a.  Fér  us  de  la  fotogra- 
fia. Fotografiar.  Pliotographus,  as. 

FOTOGRÀFICAMENT,  m.  adv.  De  una  ma- 
nera fotogràfica.  Fotogrúficamente.  Photographicè. 

FOTÓGRAFO.  m.  Qui  exerceix  la  fotografia. 
Fológrafo.  Photograplius ,  i. 

FOU.  m.  ant.  drassana. 

FOURE.  m.  ant.  Yeyna  dels  instruments.  Vai- 
na.  Yagina,  ae. 

FR. 

FRA.  m.  Contracció  de  la  veu  frare,  tractament 
dels  religiosos.  Fray.  Frater,  tris. 

FRACÀS,  m.  Succés  llastimós,  inopinat  y  fu- 
nest. Frdcaso.  Infortunium,  ii. 

FRACASSAR.  V.  n.  ant.  rómprer,  trencar.  || 
met.  Frustrarse  una  pretensió  ó  projecte.  Fracasar, 
fruslrarse.  Labefaclo,  as. 

FRACCIÓ,  f.  Divisió  de  una  cosa  en  parts. 
Fraccion.  Fractura,  ae,  fractio,  divisió,  nis.  ||  arit. 
Número  trencat.  Fraccion;  número  quehrado.  Frac- 
tus  numerus  ;  numeri  pars. 

FRACCIONARI,  A.  adj.  arit.  Cosa  de  la  frac- 
ció. Fraccionario.  Divisus. 

FRACH.  m.  Espècie  de  casaca  ab  solapas  que 
s'  encreuhan  sobre  '1  pit.  Frac.  Chlamys  ita  nomi- 
nata. 

FRACMA8Ó.  m.  Cada  indivíduo  de  la  fracma- 
soneria.  Fracmason.  Umbrosa;  secta?  assecla. 

FRACMASONERIA.  f.  L'  institut  y  lògia  dels 
fracmasons,  ([ue  en  sos  principis  fou  una  associa- 
ció de  arquitectos  y  mestres  de  casas  pera  perfec- 
cionar la  arquitectura;  però  ja  en  lo  dia  es  un  medi 
de  verdadera  estafa,  dels  trastorns  dels  pobles  y  de 
la  religió.  En  ella  's  reben  ab  cerlas  cereraónias 
ridículas  acompanyadas  de  terror  y  amenassas  de 
la  mort  més  prompte  é  imprevista,  si  faltan  al  ju- 
rament que'ls  fan  prestar  de  no  revelar  lo  secret 
misteriós  que  suposan,  ni  res  de  lo  que  passa  en 
las  juntas  ó  se  sàpia  per  la  fracmasoneria ;  com 
també  en  lo  menor  descuyt  ó  falta  de  obediència 
al  superior.  Se  diu  que's  coneixen  en  las  paraulas, 
en  las  accions,  y  en  lo  modo  de  donarse  la  ma;  que 
beuhen  à  la  salut  dels  seus  germans;  que  s'  aju- 
dan  mútuament,  y  que'l  seu  fi  es  reedificar  lo  tem- 
ple de  Salomó  ó  la  orde  dels  templaris,  ab  los 
quals  se'ls  suposa  relacionats,  tal  vegada  sens  nin- 
gun  fonament.  Fracmasoneria ,  francmasoneria, 
framasmeria.  Umbrosa  secta. 
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FRACTURA,  f.  Trencadura.  Fractura.  Con- 
fractus  ,  us.  ||  Trencament  de  un  os.  Fractura. 
Fractura,  iv,  confractus,  us. 

FRACTURAR,  v.  a.  cir.  Rómprer  1'  os  sens 
separar  la  pell  de  la  carn.  Fracturar.  Luxo,  as. 

FRAGA.  f.  ant.  Maduixa.  Fresa.  Fraga,  ae. 

FRAGÀNCIA,  f.  Olor  suau.  Fragància,  fra- 
grancia.  Fragranlia,  ae;  bonus  odor.  ||  met.  Lo  bon 
nom  y  fama  de  las  virtuts  de  algú.  Fragrancia. 
Yirtutum  fama,  nomen. 

FRAGANT,  adj.  Lo  que  fa  bon  olor.  Fragran- 
te,  fragante.  Fragrans,  bene  olens,  odoralus. 

EN  FRAGANT  Y  FiiAGRANT.  m.  adv.  Eu  lo  mateix 
acte  de  fér  alguna  cosa.  En  fragante;  enfragrante. 
In  ipso  facto;  in  ipso  crimine  perpetrando;  in  fra- 
ganti. 

FRAGATA,  f.  Embarcació  de  tres  arbres  ab 
cofas  y  una  sola  bateria  de  popa  à  proa.  Fragata. 
Liburna,  liburnica,  ai.  ||  ant.  La  lleugera  de  un 
sol  pont,  muntada  de  18  à  20  pessas  de  artilleria. 
Fragata  ligera.  Celocium,  ii,  celox,  ocis. 

FRAGATETA.  f.  d.  Fragatin.  Lembus,  i. 

FRÀGIL,  adj.  Lo  que  's  trenca  fàcilment.  Que- 
Iradizo,  fràgil.  Fragilis,  vitreus.  ||  Qui  cau  fàcil- 
ment en  una  falta,  especialment  contra  castedat. 
Fràgil.  Infirmus,  imbecillus. 

FRAGILITAT,  f.  Facilitat  de  trencarse.  Fra- 
gilidad.  Fragililas ,  atis  ,  mollifudo,  inis.  [j  met. 
Facilitat  en  càurer  en  lo  mal.  Fragilidad,  dehilidad 
de  la  naturaleza  humana.  Infirmitas,  imbecillitas, 
atis.  II  Pecat  sensual.  Fragilidad.  Incontinentia,  ae. 

FRÀGILMENT.  adv.  m.  De  un  modo  fràgil. 
Fragilmente.  Imbecilliter. 

FRAGMENT,  m.  Tros,  part  de  alguna  cosa 
trencada.  Fragmento.  Fragmentum,  i,  fragmen, 
inis.  II  pi.  Part  que  ha  quedat  de  algun  llibre  ó 
escrit.  Fragmento.  Fragmenta,  orum. 

FRAGÓS,  A.  adj.  Intrincat ,  aspre,  ple  de 
brossa  y  de  rocas.  Fragoso.  Fragosus,  confrago- 
sus,  confragus. 

FRAGOSITAT.  f.  Escabrositat,  aspresa  y  difi- 
cultat del  camí.  Fragosidad,  fragura.  Salebrilas, 
salebrositas,  asperitas,  atis. 

FRÀMEA.  f.  ant.  La  Uansa  de  Marte.  Fràmea. 
Framea,  le. 

FRANCAMENT,  adv,  m.  Lliberalment.  Fran- 
camente.  Liberaliter,  largè.  ||  Ab  ingenuital.  Fran- 
camenie.  Apertè. 

FRANCÉS,  A.  adj.  Lo  natural  de  y  lo  que  per- 
tany à  Fransa.  Francés.  Gallicus,  gallus,  franci- 
cus,  francus. 

NO  ES  BON  FRANCÉS,  SI  T' ATÉ  LO  QUE  t'  HA  PROMÈS. 

refr.  fam.  El  francès  no  es  de  natura  sinó  prende 
al  que  asegura.  Gallica  fides. 

NO    DIGAS    Ó    NO    CAL    DIR    MAL  DE   'lS    FRANCESOS. 

loc.  prov.  ab  que  's  nóla  al  qui  reprèn  algun  de- 
fecte en  que  ell  incorre.  Todos  la  metemos.  Omnes 
peccamus  in  hoc. 
FRANCESCH.  n.  p.  de  home.  Franciscà,  Paco, 
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^'aco,  Fari'uco.  Franciscus,  i.  |1  adj.  ant.  francès. 

FRANCESILLA.  f.  Planta  de  vaiias  espècies 
de  diferents  noms  castellans ;  la  mès  coneguda  té 
las  fullas  mòlt  fesas,  ab  las  feneduras  de  tres  en 
tres,  fora  las  de  la  cinia  que  són  senzillas  y  mòlt 
estrelas,  y  tota  la  herba  es  tant  càustica,  que  pi- 
cada y  aplicada  al  cutis  excita  inflamació.  Ranún- 
culo,  francesilla,  hoton  de  oro,  celidonia  menor. 
Ranunculus,  i,  batrachim,  batrachium,  ii. 

FRANCH,  m.  3Ioneda  francesa  que  val  trenta 
dos  quartos  y  antíguament  segons  lo  cambi,  14 
sous  C  diners  barcelonesos.  Franco.  Francus,  ga- 
lileus nummus.  |1  adj.  Llibre,  exempt,  desemba- 
rassat. Horro,  franco.  Expeditus,  liber.  ||  Lliberal. 
Franco,  dadivoso.  Muniflcus  ,  liberalis.  ||  Senzill, 
ingénuo.  Franco,  natural,  ahierlo,  baraton.  Inge- 
nuus,  sincerus.  1|  Esclau  à  qui  s'  ha  donat  lliber- 
tat. Horro.  Liber,  manumissus  servus.  |1  Llibre  en 
contraposició  del  esclau.  Libre.  Liber. 

ANAR  FRANCUS.  fr.  No  tirar  en  lo  joch  de  envit  la 
part  que  '1  company  perda.  Ir  horro.  Utrumque 
alteri  in  ludo  lucrum  remillere. 

DE  FRANCH,  m.  adv.  Graciosament,  sens  algun 
preu.  De  valde.  Gratis. 

DONAR  DE  FRANCH,  fr.  Douar  graciosament.  Dar 
de  valde.  Gratis  dare. 

EIXIR  FRANCH,  fr.  No  havér  de  pagar  sa  part.  Ir, 
sacar,  salir  horro.  A  communi  debito  se  eximere. 

FÉR  FRANCH,  fr.  Eximir ,  exceptuar  de  pagar 
contribució,  tribut,  etc.  Franqnear.  Immunem  red- 
dere, 

NINGtí  TRABALLA  Ó  FA  RES  DE  FRANCH.  loC.   Denota 

que  r  interès  es  lo  que  'ns  mou  à  fèr  alguna  cosa. 
No  se  dan  palos  en  valde ;  no  saques  espinas  donde 
no  hay  espigas ;  húgote  porque  me  hagas,  que  no 
eres  Dios  que  me  valgas.  Ni  sperata  moveat  mer- 
cès, vix  quid  fit  ab  ullo. 

FRANGIADA.  f.  En  lo  calendari  de  la  repú- 
blica francesa,  período  de  quatre  anys  al  cap  dels 
quals  era  precís  anyadir  un  dia  al  any  comú. 
Franciada.  Franciada,  ai. 

FRANCISCÀ,  Y  FRANGISCANO,  A.  adj. 
Pertanyent  al  orde  de  sant  Francesch.  Francisca- 
no,  franciscà.  Ad  ordinem  sancti  Francisci  perti- 
nens. 

FRANCISCO.  n.  p.  de  home.  Francisco  ,  y 
Francho  fam.  Franciscus,  i. 

FRANCISQUET.  m.  d.  de  francisco. 

FRANCOLÍ,  m.  Aucell  semblant  à  la  perdiu. 
Francolin.  Attagena,  a; ;  attagen,  inis  ;  alphinus 
phasianus. 

FRANCOT,  A.  m,  y  f.  fam.  Ingènuo.  Francote. 
Ingenuus. 

FRANEL-LA.  f.  Teixit  fi  de  llana.  Franela,  fla- 
nela.  Tela  lanea  defaecata. 

FRANELL.  m.  ant.  naut.  Cap  descorda.  Cabo, 
maroma.  Funis  naulicus. 

MÉTRER  LOS  REMS  EN  FRANELL.  loC.  nàut.  ant. 

Largar  los  remos.  Expandere  remis. 


FRANGER,  A.  adj.  Lo  qui  fà  franjas  ó  las  ven- 
Franjero.  Fimbriarius. 

FRÀNGULA.  m.  Arbre  de  vint  à  trenta  peus 
de  alt ;  la  seva  escorsa  serveix  pera  tenyir  de 
groch.  Arraclan,  alizo,  abedul.  Betula  alnus. 

FRANJA,  f.  Faixa,  vora  sobreposada.  Franja. 
Limbus,  i.  11  Galó  ó  serrell  llis.  Rapacejo.  Pendens 
floccus ;  fimbriae  cruralis  periscelis. 

POSAR  franja,  fr.  Franjar,  franjear.  Limbis  ins- 
truere. 

FRANJASSA.  f ,  aum.  Franjon.  Grandior  üm- 
bria. 

FRANJAT,  DA.  adj.  Fistonat,  escotat.  Fran- 
jeado.  Limbo  ornatus. 

FRANJETA.  f.  d.  Franjita,  franjuela.  Parvus 
limbus. 

FRANQUE.  m.  En  lo  blasó  faixa  que  sols  ocu- 
pa la  divuytena  part  del  escut.  Franque.  In  stera- 
mate  sexsene  brachia. 

FRANQUEA.  f.  ant.   franquesa,  lliberali- 

TAT. 

FRANQUEJAR,  v,  a.  Concedir  liberalmenl 
alguna  cosa.  Franquear.  Liberaliler,  generosè  lar- 
giri. 

FRANQUESA,  f.  Exempció  de  pagar  alguns 
drets.  Franqueza,  franquícia.  Immunitas,  libertas, 
atis.  II  Obertura,  generositat.  Franqueza.  Munifi- 
centia,  x,  liberalitas,  atis.  H  Sinceritat,  ingenuï- 
tat. Franqueza.  Clementia,  se,  ingenuitas,  atis. 

AB  franquesa,  m.  adv.  francament. 

FRANQUIA.  f.  Actitut  de  una  embarcació  pe- 
ra surtir  inmediatament  del  port.  Franquia.  Ex- 
peditiu navis. 

FRANQUÍCIA,  f.  FRANQUESA.  1 . 

FRANSOSAMENT.  adv.  m.  ant.  francament. 

FRAPPAR.  V.  a.  ant.  pegar. 

FRARADA.  f.  Acció  descomposta  y  de  mala 
criansa.  Frailada.  Inurbana,  incivilis  aclio.  ||  Lo 
estat  regular.  Frailia.  Monachalis  professió,  sta- 
tus, vila. 

FRARAM.  m.  fam.  Los  frares  en  comú.  Frai- 
leria.  Monachorum  frequentia,  concursus. 

FRARÀS.  m.  aum.  Frailon,  frailote,  frailejo, 
frailejon.  Magnus  frater. 

FRARE.  m.  Religiós,  qui  professa  religió  y 
porta  sòn  hàbit.  Fraile,  religioso.  Frater,  tris ;  re- 
ligiosi  instituti  sectator.  1]  ant  germà.  H  ter.  ase. 
11  Lo  doblech  que  's  fà  en  la  vora  dels  vestits  ó 
faldillas.  Fraile.  Yestis  corrugatio,  inflexió.  ||  Joch 
que  fan  los  noys  tallant  la  part  superior  de  una 
faba,  quedant  la  pellofa  en  forma  de  una  capilla 
de  frare.  Frailecilo.  Ludicrum  puerile.  U  met.  En- 
tre estampers  la  porció  de  lletra  que  surt  mès 
blanca  que  la  demés  per  no  haverhi  pres  la  tinta. 
Fraile.  Lacuna,  ».  H  Entre  estudiants  corral.  i| 
Herba,  espècie  de  llegum  que  naix  entre  las  fabas, 
las  xucla  la  substància  y  no  fà  sinó  tavellas  sens 
gra.  Fraile.  Herba  infestissima  fabis. 

frare  DE  ALFORJA.  Religiós  destinat  à  captar  per 
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isòn  convent.  Alforjero.  Mendicus,  pera  instructus 

fraler. 
així  cayguessen  frares  caputxins  de  bronze  y 

MOLAS  DE  Moi.í  SENSE  FORAT  !  Intcij.  Mulliaya  como 
,no  se  hundc  lodo.  Actum  essct  de  oinnibus. 

NI  FRARE  BO  PER  AMICU,   NI    DOLENT    PER    ENEMICH. 

ref.  Ensenya  que  hem  de  judicar  de  las  cosas  com 
són  en  sí,  y  no  ab  respectes  particulars.  Ai  buen 
fraile  por  amigo,  ni  malo  por  enemigo.  Parce  bo- 
nuín  nionachum  tibi  velle  jungere  amicum  :  IIos- 
tis  habere  loco  parce  proinde  malum. 

PER  UN  FRARE  NO  's  PERT  UN  CONVENT,  NI  PER  UN 
SOLDAT  UN  REGIMENT,  refr.  PER  UN  POLL  NO  ^S  PERT 
LA  LLOCA. 

FRARER,  A.  adj.  Apassionat  à  frares.  Fraile- 
ro.  Studiosus  raonachorum,  nionachos  deperiens. 
II  Pertanyent  à  frares.  Frailesco,  y  frailego,  frai- 
leno  ter.  Monachalis. 

FRARESCA.  f.  ant.  llegítima. 

FRARE8SA.  f.  ant.  germana. 

FRARET.  m.  d.  Frailecico,  illo,  ilo,  frailezue- 
lo.  Fraterculus,  i.  ||  pi.  Planta  de  la  Habana,  las 
quals  fullas  segons  diuhen  es  un  purgant  (ant  ra- 
ro,  que  si  las  arrancan  cap  avall  menjanlne  una, 
causa  cursos  ;  y  al  contrari  vòmits  ;  y  si  una  per 
amunt  y  altra  per  avall  menjadas  produheixen  los 
dos  efectes.  FraileciUo.  Planta  sit  dicta. 

FRAROT.  m.  Frare  despreciable.  Frailuco. 
Despicabilis  monachus. 

FRASE.  f.  Breu  y  elegant  disposició  de  parau- 
las.  Frase.  Phrasis,  is,  locutio,  nis. 

gastar  frases,  fr.  Parlar  ab  circunloquis.  Gastar 
frases.  Ambagibus ,  circumlocutionibus  abunda- 
e. 

FRASEOLOGIA,  f.  Modo  peculiar  de  ordenar 

s  frases.  Fraseologia.  Stylus,  i. 

FRASISTA.  m.  Qui  escull  frases  pera  expli- 

rse.  Frasisla.  Phrases  eligens. 

FRASQUETA.  f.  Entre  estampers,  quadro  de 
erro  ab  dosfrontissasàla  part  superior  que  Passe- 

ran  ab  lo  timpà,  y  ab  que  's  deté  '1  full  que  's 
à  à  estampar,  cubrint  ab  paper  ó  pergamí  lo  que 
déu  quedar  blanch.  Frasquela.  Grates  typogra- 
phicus. 

FRATERN,  A.  adj.  fraterno. 

FRATERNA,  f.  Repulsa,  reprehensió  aspra. 
Fraterna.  Objurgatio  aeris;  dura  reprehensió. 

FRATERNAL,  adj.  Propi  de  germans.  Frater- 
al.  Fraternus. 

FRATERNALMENT.  adv.  m.  Com  à  germans. 
'Fraternalmenle.  Fraternè,  germanè. 

FRATERNITAT,  f.  Amor,  unió  entre  germans. 
Fraternidad.  Fraternitas,  alis. 

FRATERNO,  A.  adj.  Propi  de  y  pertanyent 
als  germans.  Fraterno.  Fraternus. 

FRÀTRIA.  f.  La  tribu  entre  'Is  atenienses. 
Fratria.  Fratria,  se. 

FRÀTRICH,  CA.  adj.  Lo  que pertany  à  la  fra- 
tria. Frútrico.  Fratrius,  i.  ||  pi.  Festins  establerts 
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per  Solon  pera  mantenir  la  unió  y  i)ona  amistat 
entre  'Is  indivíduos  de  una  fratria.  Frairicos.  Fra- 
tricos,  ei. 

FRATRICIDA,  m.  Qui  mala  à  sòn  germà.  Fra- 
tricida. Fratricida,  a;. 

FRATRICIDI,  m.  La  mort  de  algú  executada 
per  sòn  germà.  Fratricidio.  Fratricidium,  ii. 

FRAU.  m.  Engany,  malícia.  Fraude.  Fallacia, 
ai,  dolus,  i.  II  contrabwdo.  ||  congost. 

FRUDALOSAMENT.  adv.  m.  FEAUDULENT- 
MENT. 

FRAUDAR.  V.  a.  defraudar,  enganyar. 

FRAÜDAT,  DA.  p.  p.  PRIVAT,  defraudat. 

FRUDULÉNCIA.  f.  Falsedat,  mala  fe.  Fraudu- 
lencia.  Fraudulentia,  x,  fraus,  dis. 

FRAUDULENT,  A.  adj.  Maliciós,  enganyós. 
Fraudulenta.  Fraudulentus. 

FRUDULENTMENT.  adv.  m.  Ab  engany,  de 
mala  fe.  Fraudulcntamcnle.  Fraudulenter. 

FRAUDULÓS,  A.  adj.  ant.  fraudulent. 

FRUDULOSAMENT.  adv.  lu.  Frandulosamen- 
te.  Fraudulenter. 

FRAULA.  f.  ant.  maduixa. 

FRAYRE.  m.  ant.  frare. 

FRAYRESCA.  f.  ant.  germandat. 

FRE.  m.   Instrument  de  ferro  pera  subjectar  y 
gobernar  los  caballs.  Freno.  Frenum,  chamus,  i.  || 
met.  Subjecció,   impediment  que  coarcta  las  pas- 
sions. Freno.  Frenum,  i. 

mossegar  lo  fré.  fr.  Móurerlo  '1  caball  en  la  bo- 
ca com  si  '1  volgués  mastegar.  Tascar  el  freno. 
Frainum  niordere. 

FREÀTIS.  m.  Tribunal  ateniense  establert  à  la 
voraMel  mar  en  lo  Pireo,  en  lo  que  eran  judicats 
los  que  havian  fugit  desprès  de  cométrer  un  ho- 
micidi en  sa  pàtria.  Los  acusats  íicats  en  un  barco 
defensavan  sa  causa,  sens  permétrersels  desem- 
barcar, y  si  eran  declarats  culpables  se  'Is  aban- 
donava à  mercè  de  las  onas.  Freatis.  Freatis,  is. 

FRECH  À  FRECH.  m.  adv.  Ras  con  ras.  Jux- 
ta ;  levi  tractu,  contractu. 

FRECISTOL.  m.  ant.  faristol. 

FREDAMENT,  adv.  m.  Sens  eficàcia.  Fria- 
mente.  Frigidè,  gelidè.  I  met.  Sens  gràcia.  Fria- 
mente.  Insulsè,  inepte. 

FREDAT.  f.  FEREDAT. 

FREDOLICH,  CA.  adj.  Qui  sent  mòlt  lo  fret. 

Friolento,  friolero.  Alsiosus. 

FREDOR,  f.  Falta  de  calor.  Orialdad.  Frigus, 
oris.  II  met.  Fluixedat,  descuyl.  Frialdad,  frescura. 
Negligenlia,  inertia,  a;.  ||  Necedat,  ximplesa.  Acce- 
dad,  frialdad.  Ineptia,  stultitia,  a;.  ||  Cosa  de  poca 
entitat.  Bagaiela,  friolera,  simpleza.  Trica,  nenia, 
se.  II  Indiferència,  desapego,  poch  interès.  Apatia, 
frialdad.  Apathia,   ai;  amoris  vacuitas.  ||  f.  ant, 

COSTIPAT,  refredat. 

FREDULÓS,A.  adj.  ant.  fredolich. 
FREDURA.  f.  ant.  fredor,  fret. 
FREDURÓS,  A.  adj.  ant.  fredolich. 
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FREGA  Y  FREGAGIÓ.  f.  Remey  fregant.  Frie- 
ga.  Fricalio,  nis. 

FREGADA,  f.  La  acció  de  fregar.  Friccion,  fri- 
cacion,  fregado,  fregadura,  fregamiento.  Fricatio, 
nis,  lotura,  ae.  ||  L'  encontre  de  dos  cosas  de  que 
resulta  tacarse  6  embrularse  un  poch.  Rabosea- 
da,  rahoseadura,  roce,  colision.  Levis  raaculatio, 
contingens  aspersio.  1|  La  acció  de  netejar  la  roba 
fregant.  Limpion,  fregado.  Mundatio,  purgatio, 
nis.  I  Netejada  lleugera,  com:  donar  una  fregada 
à  las  bofas.  Limpion.  Levis  fricatio.  1]  Obra  de  ne- 
tejar las  parets  ab  un  fregall.  Eslropajeo.  Abster- 
sio,  nis. 

FREGADOR.  m.  Lloch  ahont  se  frega.  Frega- 
dero.  Ad  expurgandum  labrum. 

FREGADURA.  f.  Obra  de  fregar.  Fregamiento, 
fregadura.  Fricatio,  nis.  ||  col-lisió. 

FREGALL,  m.  Espart  ó  altra  cosa  pera  fregar 
los  plats.  Estropajo,  fregador,  y  fregajo  y  lampazo 
en  los  barcos.  Peniculus,  penicillus,  i. 

FREGAMENT,  m.  ant.  frega. 

FREGAR.  V.  a.  Frotar,  rascar  una  cosa  ab 
altra.  Fregar,  frotar.  Frico,  defrico,  as.  ||  Netejar 
alguna  cosa,  en  especial  los  plats.  Lavar,  fregar. 
Frico,  lavo,  as.  ||  v.  n.  Tocar  una  cosa  ab  altra  de 
manera  que's  gaste.  Ludir,  frotar,  rozar,  refregar. 
Frico,  affrico,  as.  ||  Tocar  lleugerament  una  cosa 
ab  altra,  com  la  bala  à  la  paret.  Rasar.  Pertingo, 
is;  leviter  tangere.  ||  Tocar  una  cosa  ab  altra  de 
que  resulta  tacarse  ó  embrularse.  Rabosear.  Con" 
tingenier,  leviter  macularé. 

FREGARSE.  V.  r.  Rascarse,  gratarse.  Estre- 
garse,  rascarse.  Refrico,  as.  ||  met.  Buscar  lo  trac- 
te ó  comunicació  de  algú.  Rozarse.  Comraerciuraj 
consuetudinem,  amicitias  quíerere.  |1  met.  Sem- 
blarse,  tenir  connexió  una  cosa  ab  altra.  Rozarse- 
Refero,  ers,  assiniilor,  aris. 

FREGAT,  DA.  p.  p.  Fregado.  Fricatus. 

FREGIDA,  f.  Obra  de  fregir.  Freidura.  Frixa, 
se.  I  Conjunt  de  cosas  fregidas.  Frilada  ,  frilo- 
Frixum,  frictum,  i,  frixa,  ae.  ||  La  que  hi  ha  pebrots 
y  tomàtechs.  Pistó.  Ex  ciliquastis  frixis  cibus. 

FREGIR.  V.  a.  Bullir  alguna  cosa  aboli  óllart- 
Freir.  Frigo,  infrigo,  is. 

FREGiRLA.  loc.  met.  Enganyar  à  algú  ab  preme- 
ditació. Freirsela.  Aliquem  decidere,  deludere. 

FREGIRSE.  V.  r.  met.  Consurairse,  estar  im- 
pacient. Deshacerse,  destrizarse,  recomerse.  Ango, 
is;  graviter  torqueri.  (]  met.  abrasarse. 

FREGIT.  DA.  p.  p.  Frito,  freido.  Frixus,  fric- 
lus. 

FREGO.  m.  Criat  de  cuyna.  Galopin,  sollaslre; 
picaro  de  cocina.  Famulus  culinarius. 

FREGONA.  f.  Criada  de  cuynera.  Fregona, 
fregalriz,fregata.  Frictrix,  icis,  humilisancilla. 

FREGONETA.  f.  d.  fregoncilla,  fregoiizuela. 
Ancillula  culinària. 

FREGONIL.  adj.  Pertanyent  à  la  fregona.  Fre- 
gonil.  Ad  ancillam  culinariam  pertinens. 


FREIX  Y  FREIXE,  m.  Arbre  gran  ab  la  pell 
cendrosa  y  llisa,  y  fusta  blanca.  Fresno.  Fraxi- 
nus,  i. 

FREIXE  BORT.  f.  Arbre  ramós  y  bastant  corpu- 
lent, que  té  las  fuUas  compostas  de  altras  petitas, 
partidas  y  puntejadas,  de  color  vert  mòlt  hermós: 
sa  fusta  es  blanca,  y  serveix  per  vàrios  usos.  Fres- 
no silvestre,  agramon,  horno,  quejigo.  Ornus,  i. 

FREIXEDA.  f.  Lloch  plantat  de  freixes.  Fres- 
neda.  Fraxinetum,  i. 

FREIXURA.  f.  Part  de  las  entranys  del  animal 
que  serveix  pera  la  respiració,  Bofe,  pulmon,  livia- 
nos.  Pulmó,  pneuraon,  nis. 

FRELAMPA.  f.  Moneda  antígua  de  Fransa  que 
valia  de  12  à  15  diners.  Frc/ampa.  Mo neta  sic  dicta. 

FREN.  m.  ant.  estret,  bras  de  mae. 

FRENELLAR.  V.  a.  AFRANELLAR. 

FRENER.  m.  Qui  fà  frens.  Frenero.  Fraenorum 
opifex. 

FRENERIA.  f.  Paratge  en  que  's  venen  frens. 
Freneria.  Fra;norum  taherna. 

FRENESÍ,  m.  Desvari  causat  per  la  febra.  Fre- 
nesí. Phrenesis ,  is ;  phrenitis  ,  idis.  H  met.  Acció 
desbaratada.  Frenesí.  Insania,  ae.  j]  neguit. 

FRENÉTICH,  CA.  adj.  Boig,  furiós.  Frenélico. 
Phreneticus,  lymphaticus.  ||  neguitós,  impacient. 

TORNARSE  FÉT  UN  FRENÉTICH.  fr.  Pérdrer  lo  seny. 
Ponerse  frenélico.  Phrenetizo,  phrenitizo,  as. 

FRENÓLEGH,  GA.  adj.  Cosa  de  frenologia. 
Frenólogo.  Frenologus,  i.  |  m.  Professor  de  freno- 
logia. Frenótogo.  Frenologus,  i. 

FRENOLOGIA.  f.  Sistema  que  pren  per  basa 
las  funcions  y  organisació  del  cerebro;  en  general 
r  estudi  de  las  facultats  intel•lectuals  y  en  parti- 
cular la  de  la  conformació  del  cerebro  y  de  sas 
protuberàncias,  las  quals  indican  las  diversas  dis- 
posicions, facultats  ó  inclinacions  innatas  del  espe- 
rit humà  y  '1  predomini  ja  de  unas,  ja  de  altras  en 
los  indivíduos.  Frenologia.  Frenologia,  ae. 

FRENOLOGISTA.  m.  FRENÓLECH. 

FREQÜÈNCIA,  f.  Repetició,  continuació.  Fre- 
cuencia,  frecuentacion.  Frequentia,  ae,  frequenta- 
tio,  nis. 

FREQÜENT,  adj  Repetit  mòllas  vegadas.  Fre- 
cuente.  Frequens,  assiduus.  1|  adv.  m.  freqüent- 
ment. 

freqüentació,  f.  freqüència. 

FREQÜENTADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  freqüenta. 
Frecuenlador .  Frequentator,  iteralor,  is. 

FREQÜENTAR.  V.  a.  Repetir  un  acte  mòltas 
vegadas.  Frecuenlar.  Freqüento,  as.  ||  Assistir  ab 
freqüència.  Frecuenlar.  Freqüento,  as. 

FREQÜENT ATIü,  VA.  adj.  gram.  S'  aplica 
al  verb  que  denota  la  freqüència  de  sa  signiflca- 
ció.  Frecuentalivo.  Frequentativus. 

FREQÜENTÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Frecuentisi- 
mo.  Frequentissimus. 

FREQÜENTÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Fre- 
cuentisimamente.  Frequenlissimè,  saepissimè. 
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FREQÜENTMENT,  adv.  m.  Frecuenlemenle. 
Frequenler,  crebrò,  crebiter. 

FRE8.  ni.  ant.  vora,  perfil.  |]  ant.  nàut.  La  vo- 
ra del  barco.  Friso.  Ora  navis. 

FRESAR.  V.  a.  FRISAR.  II  anl.  esclafar.  ||  Pón- 
drer  los  peixos.  Desovar,  frezar.  Infricari. 

FRESCA,  f.  Fret  moderat.  Fresco,  frescor,  fres- 
cur a.  lene,  araoenumfrigus.  j]  met.  Paraula  des- 
envolla,  resolta.  Fresca,  frescura,  claridad.  Licen- 
tiosa  verba;  ineptia. 

DIR  QUATRE  FRESCAS  6  DIRNE  QUATRE  DE  BEN  FRES- 

CAS  A  ALGÚ.  fr.  met.  Manifestar  algú  ab  mòlta  cla- 
redat y  ab  paraulas  picants  sòn  ressentiment  à  al- 
tre. Decir  cuanlas  son  cinco.  Forti  animo  adloqui. 

MAMARSELAS    FRESCAS.    fr.    DOXARSE   BOXA   VIDA.  1] 

Estar  sèns  cuydado  de  alguna  cosa  que  altre  li 
cuyda.  Beber  fresco.  Nihil  timere. 

PÉNDRERHO  i  LA  FRESCA,  fr.  met.  Donar  poch  cuy- 
dado alguna  cosa.  Tomarlo  con  frescura.  Negligo, 
is. 

PÉNDRER  LA  FRESCA,  fr.  Eslar  CU  paratge  fresch 
per  recreo.  Tomar,  coger  el  fresco.  Frigus ,  aurara 
captaré. 

FRESGAL.  adj.  Se  diu  del  peix  que  fa  poch 
temps  que  està  posat  en  sal.  Frescal  Aliquantu- 
lum  recens. 

FRESCAMENT.  adv.  m.  De  nou ,  de  poch 
temps.  Recieniemente,  frescamente.  Recenter. 

FRESCH,  CA.  adj.  Un  poch  fret.  Fresco.  Frigi- 
dulus,  subfrigidus.  I  De  poch  temps,  acabat  de  fér 
6  succehir.  Reciente,  fresco.  Recens.  |1  Ple  de  carns 
y  bon  color.  Fresco.  Florens  ,  vigens.  ||  Seré ,  im- 
mutable en  los  perills.  Sereno ,  fresco.  Impavidus. 

11  TENDRE. 

AL  FRESCH.  m.  adv.  Se  diu  de  la  pintura  que's 
fa  sobre  1'  estuch  acabat  de  esléndrer  pel  mes- 
tre de  casas  ,  ab  colors  minerals  sèns  altre  ingre- 
dient que  aygua  comuna.  Al  fresco.  Udi  albarii 
piclura.  I  També  's  diu  del  dissenyo  fét  à  ploma- 
das  sèns  haverse  esfumat.  Al  fresco.  Tenuis  sivè 
delineatum. 

DE  FRESCH.  m.  adv.  FRESCAMENT. 
ESTAR  FRESCH.  fr.  TENIR  PA. 

QüEDARSE  FRESCH.  fr.  No  lograr  lo  que's  desitja- 
va ó  pretenia.  Quedarse  fresco.  Spe  frustrari ,  de- 
ludi. 

FRESCOR,  f.  FRESCA.  I  pint.  Color  rosat  de  las 
carns  sanas  y  frescas.  Frescor.  Coloris  bonitas. 

FRESCOT,  A.  m.  y  f.  Robust  y  de  presència 
hermosa.  Frescachon.  Pinguis  et  nitidus. 

FRESCURA.  f.  FRESCA.  II  met.  Desembaràs, 
desahogo.  Descoco  ,  frescura.  Libertas  ,  atis.  H  Des- 
cuyt,  negligència ,  poch  ardor.  Frescura.  Inertia, 
negligentia ,  ae.  H  Serenitat  de  animo.  Frescura. 
Animi  tranquillitas. 

FRESQUET,  A.  adj.  d.  Fresquecilo,  fresquillo, 
to.  Subfrigidus. 

FRESSA,  f.  SOROLL  ,  RUMOR.  ||  Lo  soroll  que  fan 
los  cuchs  de  seda  desprès  de  desperts.  Freza.  Strí» 


dor,  is.  I  BROSSA,  EUNA.  H  RASTRE.  |  mct.  Osleutació 
en  lo  port  exterior.  Boalo  ,  aparato.  Pompa  ,  ae, 
ostentatio,  nis. 

FÉR  FRESSA,  fr.  Móurer  hulla  ó  soroll  ab  crits. 
Vocear,  meter  zambra.  Yocifero ,  as;  strepitum 
facere. 

MÒLTA  FRESSA  Y  POCA  ENDRESSA.  rcf.  fam.  ab  quB 
s'  explica  que  alguna  cosa  que  sembla  com  gran 
ó  de  cuydado  tè  poca  substància  ó  's  déu  despre- 
ciar.  Mas  es  el  ruido  que  las  nueces  ;  mucha  lengua 
y  pocas  manos;  grande  olla  y  poca  locina ;  antes  de 
la  hora  gran  denuedo,  venidos  al  punto  mucho  mie- 
do.  Bullatae  nugie. 

MÓURER  FRESSA,  fr.  FÉR  BULLA  Ó  SOROLL. 

FRESSEDURA.  f.  ant.  Brocat.  Brocado.  Tela 
serica  auro  vel  argento. 

FRESSEJAR.  V.  n.  Fér  véurer  que's  fa  mòlt  y 
no  fér  res.  Ilacer  que  hacemos.  Ardelionem  agere; 
muscas  captaré.  |1  fér  fressa. 

FRES8ER,  A.  adj.  Qui  fà  íressà.  Bullicioso. 
Irrequietus ,  valdè  vivax. 

FRESSERIA.  f.  FRIOLERA. 

FRESSETA.  f.  Home  bulliciós  de  poca  impor- 
tància. Chisgarabis ,  chiquilicuatro.  Homunculus, 
i,  homuncio,  ardelio,  nis. 

FRESSÓS.  m.  Entremaliat ,  inquiet.  Bullebu- 
lle,molino.  Ardelio,  nis. 

FRET.  m.  Falla  de  calor.  Frio.  Frigus,  oris.  || 
adj.  Fallat  de  calor.  Frio.  Frigidus.  ||  Desafecte, 
indiferent.  Frio.  Frigidus.  I  Sèns  gràcia  ,  esperit 
ni  agudesa.  Frio,  frion.  Frigidus,  inüctus,  ineptus, 
insalsus.  1|  Sèns  forsa  ni  eficàcia.  Frio.  Frigidus, 
ineficax. 

FRET  EN  ABRIL  NO  FALTARÀ  PA   NI  VI.    fef.   DeUOta 

que  '1  fret  en  aqueix  mes  es  bo  pera  'Is  camps. 
Abril  frio,  pan  y  vino.  Frigidus  et  fruges  et  vinum 
gignit  aprilis. 

FÉR  UN  FRET  QUE  PELA  Ó  TALLA.  fr.  Fér  moltíssim 

fret.  Hacer  un  frio  que  hiela.  Rigidura  frigus  esse. 

LO  FRET  ,  LA  FAM  Y  LA  SET  HAN  AL  HOME  DESCÜ- 

BERT.  ref.  ab  que  's  denota  sér  à  vegadas  tal  la 
forsa  de  la  necessitat  que  's  véu  algü  precisat  à 
fér  lo  que  mès  li  repugnava.  Jlambre  y  frio  enlre- 
gan  al  hombre  à  su  enemiga.  Fami  et  frigori  quis- 
quis  cedit. 

LO  QUE  GUARDA  'l  FRET  ,    GUARDA   LA    CALOR.  ref. 

literal.  El  dia  de  calor,  ese  te  arropa  mejor;  ni  por 
frio,  ni  por  calura,  no  dejes  tu  cobertura;  si  quieres 
vivir  sano,  la  ropa  del  invierno  llevaràs  en  verano. 
Plus  .solito  densam,  quoties  calet,  indue  veslem. 

NI  PER  FRET  NI  PER  CALOR  NO  DEIXES  LA  CAPA  NI 

'l  SARRÓ.  refr.  ni  per  calor  ni  per  fret  no't  lleves 

LA  CAPA  ni'l  barret. 

QUANT  FÀ  FRET  VAL  MÈS  UNA  GORRA  QUE  UN  BAR- 
RET, ref.  Denota  que's  déu  usar  de  las  cosas  segons 
la  necessitat  de  ellas.  En  el  campo  de  Barahona 
mas  vale  mala  capa  que  buena  azcona;  zapato  roto 
ó  sano  mejor  es  en  el  pié  que  no  en  la  mano.  Exci- 
pial  gelidos  peaula  trita  ootho^ 
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TREMOLAR  DE  FRET.  fr.  Tintar  de  frio.  Prae  frigo- 
re  tremere. 

UN  VESTIT  NE  TINCH   EN  FRANSA  V  AQUÍ  'm  MÓRO  DE 

FRET.  ref.  pera  burlarse  del  que  's  jacla  de  lo  que 
no  li  pót  servir.  Buen  juhon  me  lengo  en  Francia: 
mi  padre  se  llama  hogaza,  y  yo  me  muero  de  ham- 
hre.  Semper  agricola  in  novura  annum  dives:  nies- 
sis tempus  boves  expeclantes. 

FRETAR.  V.  a.  FROTAR. 

FRETÜR,  A.  adj.  fraudulent. 

FRETURA,  f.  p.  U.  FALTA,  NECESSITAT. 

FÉR  FRETURA,  fr.  Ilacer  falla.  Deese,  desiderari, 
requiri. 

NO  DEIXAR  A  FRETURA,  loc.  ant.  No  deixar  fallar 
àalgú  la  mès  petita  cosa.  No  dejar  carecerde  nada. 
Alicui  nihil  deese  perniittere. 

FRETURANT,  p.  a.  ant.  faltat,  necessitat. 

FRETURAR  Y  FRETUREJAR.  V.  n.  FALTAR. 

11  CARÉIXER.  I  necessitar. 

FRETURÓS,  A.  adj.  ant.  faltat,  necessitat. 
FRETZ.  in.  ant.  fret. 

FREU.  in.  Estret  per  lo  qual  se  comunican  los 
mars.  Eslrecho ,  hrazo  de  mar.  Frelum,  i.  I  ajd. 

FRÍVOL. 

FRÉVOL,  A.  adj.  FLAcn. 

FREY.  ni.  FREYLE. 

FREYLA.  f.  Religiosa  de  las  ordes  militars. 
Freila.  Soror  militaris  ordinis. 

FREYLAR.  V.  a.  Rébrer  a  algú  per  religiós  en 
alguna  orde  militar.  Freilar.  Ad  ordinem  eques- 
trem  admittere. 

FREYLE.  ni.  Religiós  de  alguna  orde  militar. 
Freile.  Militaris  ordinis  frater. 

FRICANDÓ,  m.  Platillo  de  la  cuyna  francesa. 
Fricandó.  Gallici  condimenti  genus. 

FRICASSÉ.  m.  Platillo,  la  salsa  del  qual  se  bat 
ab  ous.  Fricasc.  Frixus  cibus. 

FRICCIÓ,  f.  Liniment  preparat  pera  donar  fre- 
gas.  Friccion.  Frictio  ,  inis.  ||  Frotament  de  dos 
cossos  que  s'  uneixen  fregantse  l'un  ab  l'allre. 
Friccion.  Frictio  ,  nis.  ||  Acció  de  fregar  una  part 
del  cos  ab  la  ma  ,  respall ,  etc.  pera  algun  efecte 
curatiu  ó  higiénich.  Friccion.  Frictio,  nis. 

FRIGOLA,  f.  ter.  FARIGOLA. 

FRIOLERA.  f.  Cosa  de  poca  importància.  Ba- 
gatela,  friolera.  Trica,  nonia,  ae. 

FRIPESMO  Y  FRISESO.  m.  Terme  de  la  lò- 
gica antígua  usat  pera  designar  una  espècie  de  si- 
logisme  qual  proposició  major  era  particular  afir- 
mativa, la  menor  universal  negativa  y  la  conse- 
qüència particular  negativa.  Fripesmo ,  friseso. 
Fripesmus,  i. 

FRIS.  m.  arq.  Arxitrau  que's  posa  per  adorno 
sobre  una  porta.  Friso.  Hypertyrum  ,  i.  ||  La  part 
que  hi  ha  entre  1'  arxitrau  y  la  cornisa.  Friso. 
Zoophorus,  zophorus,  i. 

FRISA.  f.  FRISO.  1. 

FRISADA.  f.  La  acció  y  efecte  de  frisar.  Frisa- 
dura.  Crispatura,  £e. 


FRISADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  frisa.  Frisador. 
Crispans,  tis. 

FRISANSA.  f.  Picor.  Comezon,  hormigueamiento. 
Prurigo,  inis.  ||  Neguit  per  desilj  ó  apetit  de  alguna 
cosa.  Comezon,  prurito.  Cacoethes  ,  is  ;  urigo,  inis. 

FRISAR.  V,  a.  Alsar  lo  pel  als  teixits.  Frisar. 
Texlum  crisparé. 

FRISARSE.  V.  r.  Neguitejarse.  Deshacerse,  con- 
comersc ,  deslnzarse  ,  gusanear,  hormiguear ,  reco- 
cerse,  requemarse.  Cura  vel  desiderio  angi.  j|  Tenir 
alguna  semblansa  ,  ó  acercarse  una  cosa  à  altra. 
Frisar.  Proximo,  as,  accedo,  is. 

FRISAT,  m.  Teixit  de  seda  que  trau  pel.  Fri- 
sado.  Serica  tela  crispata. 

FRISO.  m.  Drap  ordinari  de  llana.  Frisa.  Cris- 
pa vestís  lanea.  ||  arq.  fris. 

FRISO.  m.  Caball  natural  de  Frísia  ó  lo  que'ls 
sembla.  Frison.  Frisius  ,  ii.  ||  met.  fam.  Se  diu  de 
la  criatura  mòlt  enjogassada  é  impacient.  Frison. 
Frisius,  ii. 

FRITX,  ter.  Freigeix.  Temps  del  verb  fregir. 

frívol,  A.  adj.  Ya ,  inútil ,  de  poca  substàn- 
cia. Frivolo.  Frivolus,  minulus. 

FRIVOLITAT,  f.  Cosa  de  poca  substància.  Fri- 
volidad.  Frivola  res. 

FRONDA,  f.  Partit  que  prengué  las  armas  en 
Fransa  contra  la  cort  de  Lluis  XIY  desde  1648  à 
16 52.  Prengué  aquest  nom  de  que  parlantse  un 
dia  en  lo  parlament  contra  la  costum  que  tenian 
los  xicots  de  Paris  de  fér  pedradas  ab  fonas,  un 
conseller  digué  que  ell  apedregaria  la  opinió  de 
sòn  adversari.  Fronda.  Fronda,  ai. 

FRONDÓS,  A.  adj.  Espès  de  ramas  y  fuUas. 
Frondoso.  Nemorosus,  frondens. 

posARSE  FRONDÓS,  fr.  Enlozonarse.  Frondeo,  es. 

FRONDOSITAT.  f.  Abundància  de  fuUas  y 
ramas.  Frondosidad.  Frondosilas,  atis. 

FRONT.  m.  Espay  de  la  cara  entre  'Is  dos  pol- 
sos, y  desde  las  cellas  fins  al  cabell.  Frenle.  Frons, 

tis.  II  ENFRONT. 

FRONT  A  FRONT.  m.  adv.  Cara  acara;  frenle  d 
frenle.  É  regione,  ex  adverso. 

ARRUGAR  LO  FRONT.  fr.  faui.  Manifestar  en  la  cara 
ira  ó  enuig.  Arrugar  la  frenle.  Frontem  corrugare. 

ESTAR  EN  FRONT.  fr.  Estar  una  cosa  oposada  à 
altre.  Oponerse.  Adversari. 

FRONTAL,  m.  ant.  pàlit.  1|  adj.  Cosa  del  front. 
Frenlal.  Ad  frontem  expectans.  |  anat.  m.  S'  apli- 
ca al  os  del  front.  Frontal.  Coronalis. 

FRONTALER.  m.  ant.  y 

FRONTARER.  m.  ant.  fronterer. 

FRONTERA,  f.  Fi,  barrera  de  un  estat  ó  reg- 
ne. Frontera.  Terminus,  i,  limes,  itis. 

FRONTEREJAR.  V.  n.  ant.  confinar. 

FRONTERER,  A  Y  FRONTERES  ,  SA.  adj. 
Lo  que  està  enfront  de  altra  cosa.  Fronterizo,  fron- 
tera. E  regione  positus.  ||  Cerca,  pròxim,  immediat. 
Rayano  ,  fronterizo.  Conterminus  ,  abterminus.  |) 
Qui  viu  en  las  fronteras.  Fronterizo.  Confinis. 
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FRÓNTIS  Y  FRONTI8PICI.  m.  Faixada,  ca- 
de  algun  edifici.  Frontis ,  frontispicio,  frente. 
Frons,  lis,  facies,  ei. 
FRONTISSA,  f.  Instrument  de  dos  planxas  de 

[erro  junladas  ab  anells  y  un  piu  ab  que  se  soste- 
en  las  portas  y  altras  cosas.  Visagra ,  hisagra. 
errea  vertebra. 

FRONTÓ,  ni.  La  paret  principal  ó  fróntis  en 
qne's  juga  à  pilota.  Fronlon.  Frons,  tis,  murus  in 
spbaeristorio. 

FROTAR.  V.  a.  Rascar  una  cosa  contra  altra. 
Frolar,  rotar.  Frico,  as. 

FRUCTÍFERO,  A.  adj.  Lo  que  fa  íruyt.  Fruc- 
tifero,  frucluoso.  Fructífer,  fructificus. 

FRUCTIFICACIÓ.  f.  Acció  de  fructificar.  Fruc- 
tificacion.  Fruclificatio,  nis. 
FRUCTIFICADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  fructifica. 
rucúficador.  Frucluarius,  ii,  fructífer,  i. 
FRUCTIFICAR.  V.  a.  Produbir,  donar  utilitat, 
fruyt.  Fructificar.  Fructum  edere,  ferre. 
FRUCTUÓS,  A.  adj.  FRUCTÍFERO.  H  n.  p.  de  h. 
'rucluoso.  Frucluosns,  i. 

FRUCTUOSAMENT.  adv.  m.  Fructuosamente. 
ructuosè. 

FRUGAL,  adj.  Escàs,  moderat  en  lo  menjar. 
rugal,  sóbrio.  Abstenius,  frugalis. 
I-  FRUGALITAT.f.  Moderació  en  lo  menjar,  vestir 
altras  cosas. Frwgfa/iíiaíí.Frugalitas,  sobrietas,atis. 
fruïció,  f.  Goig  del  bè  que's  possebeix.  Frui- 
cion.  Boni  possessió. 
FRUIR.  V.  n.  ant.  gosar. 
FRUITIU,  VA.  adj.  Lo  que  causa  goig  y  pos- 

Iaessió  del  bè  desitjat.  Fruitivo.  Frui  faciens. 
FRUNZIOOR,  A.  m.  y  f.  Qui  frunzeix.  Frun- 
eidor.  Rugas  inferens. 
•  FRUNZIDURA.  f.  La  acció  y  efecte  de  frunzir. 
Fruncimienlo.  Conlractio,  nis. 
FRUNZIR.  V.  n.  Crespar  las  telas.  Fruncir.  Cor- 
rugo,  crispo,  as. 
FRUSTRÀNEO,  A.  adj.  Lo  que  no  produheix 
T  efecte  à  que's  dirigeix.  Fruslràneo,  frustratorio. 
Frustratorius,  vanus. 
FRUSTRAR. V.  a.  Enganyar,  burlar,  deixar  sens 
efecte  alguna  cosa.  Frustrar.  Frustro,  decollo,  as. 
FRUSTRARSE.  V.  r.  Succebir  alguna  cosa  al 

I  contrari  de  lo  que  s'  esperava.  Malograrse ,  frus- 
l  trarse.  Frustror,  aris. 
ï  FRUYT.  m.  Lo  que  produheix  l' arbre  ó  planta 
[  desprès  de  la  flor  y  de  la  fulla.  Fruto.  Fructus,  us; 
arboris  opes.  ||  Tot  lo  que  produbeix  la  terra  y  'Is 
animals,  y  quant  en  general  es  útil  y  profitós.  Fru- 
to. Fructus,  us.  II  met.  Profit,  utilitat,  producte, 
renda.  Fruto.  Emolumentum,  i.  1|  pi.  Las  produc- 
cions de  la  terra  de  que's  fa  cullita.  Frutos.  Fruc- 
tus, us,  proventus,  uum. 

FRUYT  DE  BENEDICCIÓ.  'Ls  fills  de  llcgítlm  matri- 
moni. Fruto  de  bendicion,  de  amor  conyugal.  Aflfec- 
lus,  uum;  legitima  proles. 
DONAR  FRUYT.  fr.  Produblrlo  la  terra,  arbres, 


planlas,  elc.  Dar  fruto.   Fructum  ferre ,  reddere. 

TRAURER  FRDYT.  fr.  Tràurcr  profit,  conseguir  lo 
que  's  volia.  Sacar  fruto.  Fructum  coUigere. 

FRUYTA.  f.  Fruyt  de  arbres  y  plantas  que's 
pót  menjar.  Fruïa.  Pomus,  pomum,  i;  fructus,  us. 
II  La  que  comensa  à  passarse.  Modorra.  Nimis  ma- 
turus  fructus. 

FRUYTA  DEU  TEMPS.  La  que's  menja  en  la  mateixa 
estació  en  que  madura  y  's  cull.  Fruïa  del  tiempo. 
Fructus  tempestivus.  ||  met.  Lo  que  es  freqüent  en 
la  ocassió  en  que's  parla;  com  los  cadarns  en  i  vern. 
Fruta  del  tiempo.  Accidere  solitum  ea  tempestate 
qua  loquimur. 

FRUYTA  NOVELLA.  La  primera  que  ix  de  cada  es- 
pècie. Fruta  nueva.  Nova  poma.  |  met.  Lo  que  es 
nou  en  sa  línea.  Fruta  nueva.  Nova  res. 

FRUYTA  PRIMERENCA.  La  quc  madúra  mòlt  aviat. 
Fruta  temprana.  Praecox  pomum. 

FRUYTA  SECA.  La  dc  esclofolla  dura.  Fruta  seca. 
Nux,  ucis,  acrodrya,  orum. 

FRUYTER,  A.  adj.  Arbre  que  fa  fruyt.  Frutal. 
Fructífera,  pomifera  arbor.  ||  Qui  ven  fruyla.  Fru- 
tero.  Pomarius,  fructuarius  propola. 

FRUYTERA.  f.  Plat  pera  servir  la  fruyta.  Frur 
te.ro.  Frucluarius  calatbus. 

FRUYTERAR.  m.  Lloch  de  arbres  fruyters. 
Frutal.  Pomarium,  pomelum,  i. 

FRUYTETA.  f.  d.  Fruiilla.  Parvus  fructus. 

FU. 

FUADA.  f.  ter.  FUSADA.  ||  La  disminució  de  la 
punta  de  un  canó  pera  introduhirlo  en  altre.  Des- 
pezo.  Tubi  labrum.  |]  ter.  Cremadura  que's  fà  en  la 
roba.  Quemadara.  Adustio,  nis. 

FUELL.  m.  ter.  Fus  de  la  mola.  maneta.  4. 

FUET.  m.  Xurriacas  de  corretjas  trenadas  so- 
bre una  ànima  de  fusta.  Lútigo.  Flagellum,  i,  sen- 
tentia,  us. 

FÉR  PETAR  LO  FUET.  fr.  Laliguear.  Flagello  sona- 
ré, strepere. 

QUI  FA  ó  VEN  FUETS.  fr.  Laliguero.  Flagellorura 
opifex,  venditor. 

FUETADA,  f.  Cop  de  fuet.  Latigazo.  Flagel•li 
ictus. 

FUGA.  f.  Lo  fort  ó  major  intensió  de  alguna  co- 
sa. Fuga.  Yebementor  vis.  |  mús.  Alteració  viva  de 
la  veu.  Fuga.  Yocis  quasi  fugientis  insectatio.  [| 

FUGIDA. 

FUGAT.  adj.  mús.  Lo  que  està  escrit  al  estil  de 
la  fuga  sens  seguir  estrictament  las  reglas  de  aquest 
genero  de  composició  musical.  Fugado.  Fugatus. 

FUGIDA,  f.  La  acció  de  fugir.  Buida,  fuga.  Fu- 
ga, ;b,  eíTugium,  ii. 

FUGIR.  v.  n.  Apartarse  de  algun  lloch,  esca- 
parse.  lluir.  Fug'o,  aufugio,  is.  |1  Refusar,  repug- 
nar alguna  cosa.  Rehusar,  huir,  rehuir.  Refugio,  is, 
recuso,  as.  ||  met.  Passar  y  no  tornar  las  cosas  in- 
materials,  com  lo  temps,  etc.  Huir.  Fugio,  is,  praí- 
terlabor,  eris. 
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FUGIR  LO  COS.  fr.  Apartarse  pera  evitar  aigua 
cop.  Huir,  hurtar  el  cuerpo.  Ictum  declinaré.  || 
met.  Evitar  1'  entrar  en  algun  assumpte,  empen- 
yo, etc.  Huir,  huriar  el  cuerpo,  echar  el  cuerpo  fue- 
ra.  Negotium  declinaré. 

DELS  QUE  FUGEN  ALGUNS  n'  ESCAPAN.  ref.  MÈS  VAL 
CONTAR  LAS  ESTRELLAS  QUE'lS  CABIRONS. 

FUIG,  FUIG  DE  AQUÍ.  cxp.  Pera  instar  à  algú  à  que 
s'  aparte.  Quita,  quita  de  alii.  Fuge,  apage. 

FüiGME  DE  DEVANT.  loc.  Quilalcme  de  delante.  To- 
lle  te  à  meo  conspeclu. 

JA  HAN  FUGIT  LOS  AUCELLS  Ó  PARDALS  DEL  NIU.  fr. 

met.  Denota  que  ha  passat  la  ocasió  de  conseguir 
alguna  cosa.  En  los  nidosde  anlano  no  hay  pàjaros 
hogano.  Semel  lapsa  ocasió  diflBcilè  capilur. 

FUGITIU,  VA.  adj.  Fugüivo.  Fugitivus. 

FULANO,  A.  adj.  Yeu  que  supleix  lo  nom  de 
tota  persona.  Fulano.  Quidam,  aliquis,  unus. 

FULL.  m.  Pessa  de  paper  que's  fabrica  de  una 
vegada  en  lo  motllo.  Pliego.  Charta,  philyra,  ae.  || 
Lo  del  llibre  ó  quadern.  Hoja,  pàgina.  Folium,  ii. 

GiRAB  FULL.  fr.  met.  Mudar  de  dictamen  ó  con- 
versació. Volver  la  hoja.  Senteqtiam,  locutionem 
mutare, 

GIREM  Ó  MUDEM  DE  FULL,  QUÇ  LA  EPÍSTOLA  NO  ES  DE 

AVUY.  loc.  que  serveix  pera  voler  mudar  de  con- 
versa, quant  se  parla  de  una  cosa,  que  à  algú  no 
li  agrada.  Doblemos  la  hoja.  JVegotium  in  aliud  tem- 
pus  diíTeramus. 

FULLA.  f.  La  part  que'ls  brots  de  las  plantas 
y  arbres  trauhen  en  primavera.  Jloja.  Coma,  ae.  || 
La  de  las  flors.  Hoja.  Petalum,  i.  fl  La  part  del  ga- 
nivet, espasa,  etc.  que's  desprèn  del  raànech.  Hoja, 
Ensis,  cultelli,  etc,  lumina,  lamna.  [|  full.  2.  I 
Tros  mòlt  prim  de  pa.  Sopa.  Offa,  ae. 

AL  CAURER  LA  FULLA.  fr.  Al  principi  del  ivern. 
Al  caer  de  la  hoja.  Appetente,  ingruente  hyeme. 

MITJA  FULLA.  La  meytat  de  la  de  paper.  Hoja  de 
papel.  Phylurae  dimidium.  U  La  meytat  del  mocador 
partit  de  punta  à  pudta.  Hoja  de  panuelo.  Telae  ve- 
lantis  dimidium. 

NO  'S  MOU  LA  FULLA,  QUE  DÏJU  NO  HO  VÜLL4.  ref. 

Denota  que  no's  fa  res  sèns  un  fi  particular.  No  se 
mueve  la  hoja  del  àrbol  sin  la  voluntad  del  SeTior. 
Quilibet  in  cunctis  cautus  sibi  consulit  actis. 

POSAR,  TRAüRER  LA  FULLA,  fr.  Poblar,  brotoT  la 
hoja;  echar  hojas.  Germino,  as;  arbores  frondere, 

TREMOLAR  COM  LA  FULLA  EN  h'  ARBRE.  fr.  TrCmO- 

lar  mòlt  per  causa  de  por.  Temblar  como  la  hoja  en 
el  àrbol ;  lerablar  la  barba,  la  contera,  las  cames. 
Maximè  trepidaré. 

FULLARACA,  f.  La  fulla  que  cau  dels  arbres, 
Hojarasca,  seroja.  Arborum  quisquiliae.  (|  La  massa 
frondositat  dels  arbres  ó  plantas.  Hojarasca.  Folio- 
rum  redundaatis.  ||  met.  Tota  cosa  de  poca  subs- 
tància. Hojarasca.  Futilis,  inutilis  res. 

sÉR  TOT  FULLARACA,  fr.  mct.  Sér  de  poca  subs- 
tància lo  que  algú  diiu  Ser  todo  hoja,  hojaram. 
Futilia,  inania  esse. 


FULLAT,  DA.  adj.  Lo  que  té  mòlta  fulla.  Ho- 
joso,  hojado,  frondoso.  Foliatus,  foliosus. 

FULLATGE,  m.  Abundància  de  fulla  en  los  ar- 
bres y  plantas.  Follaje.  Foliorum  copia. 

FULLEJAR.  V.  a.  Girar  las  fullas  dels  llibres. 
Hojear.  Folia  verlere. 

FULLERO ,  A.  m.  y  f.  Qui  fa  trampas  en  lo 
ioch.  Fullero,  iruhan.  iEruscator,  is;  dolosus  co- 
'lusor. 

FULLET,  ra.  Serreta  de  pentiner.  Fullet.  Tere- 
bronides,  is. 

FULLETA.  f.  d.  Hojuela.  Parvum  folium. 

FULLOLA,  f.  Part  del  bargalló  en  que  té  la 
llavor.  Hijuela.  Semen,  inis,  ||  La  pessa  prima  de 
caoba.  Hoja,  plancha.  Bractea,  ae. 

FULMINACIÓ.  f.  Obra  de  fulminar.  Fulmina- 
cion.  Fulminalio,  nis. 

FULMINADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  despara  llamps. 
Fulminador.  Fulminator,  is. 

FULMINAR.  V.  a.  Desparar  llamps.  Fulminar. 
Fulmino,  as.  [|  Posar  censuras.  Fulminar.  Sacris 
interdicere.  (|  Pronunciar  una  sentència.  Fulminar. 
Pronuntio,  as. 

FUM.  m.  Vapor  que  exhala  lo  que's  crema.  Hu- 
mo.  Fumus,  i.  ||  fumarada, 

FUM  DE  ESTAMPA.  Cos,  producto  do  la  combustió 
de  la  pega  grega,  mòlt  lleuger,  de  un  negre  bla- 
vench,  y  de  un  olor  no  mòlt  agradable.  Humo  de 
pez  ó  de  imprenta.  Fuligo  picis. 

FUM  T  CARABASSA,  Ó  FUM  Y  MALA  CARA    TRAUHEN  A 

LA  GENT  DE  CASA,  rcfr,  Enscnya  que  'Is  que  tenen 
mal  modo,  fan  fugir  à  la  gent.  Humo  y  mala  cara 
sacan  à  la  gente  de  casa.  Fumus  et  aspera  fosmina 
hominem  domo  ejiciunt. 

AB  FUM  DE  SABATOTS  ó  DE  PALLA.  m.  adv.  Lleuge- 
rament, sèns  reflexió  ;  s' usa  comunment  ab  nega- 
ció. A  humo  de  pajas.  Temeré,  inconsultò. 

ANÀRSEN  TOT  EN  FUM.  fr.  met.  Desvanéixcrsc,  pa- 
rar en  res.  Irselodo  en  /mmo,  Evanescere,  dissipari. 

NI  AB  FUM  DE  SABATOTS,  m.  adv,  S'  usa  ab  los 
verbs  fér  anar,  tràurer ,  etc.  Denota  que  'Is  que 
estan  bè  en  una  part  ab  dificultat  se  'n  van.  l'o  le 
digo  que  se  vaya,  el  càlzase  las  bragas.  Cum  bene 
se  abeat  numquam  abibit. 

tríurer,  fér  anar  lo  fum.  fr.  Férlo  eixir  de  al- 
gun paratge.  Desahumar.  Fumo  purgaré. 

FUMS.  m.  pl.FUMiLLos.  j]  Humor  subtil  quc  s'ele- 
va del  ventrell  ú  altra  part  del  cos  al  cap,  y  '1  des- 
vaneix.  Vapores.  Yapores,  um,  halitus,  us. 

FUMADA,  f.  La  porció  de  tabaco  de  fulla  que 
cab  en  la  pipa.  Fumarada.  Portio  tabaci  foliacei 
sumenda.  1|  La  porció  de  fum  que  's  pren  de  una 
vegada  fumant  un  cigarro.  Fumada.  Fumi  tabaci 
haustus,  portio.  |1  Senyal  que'sfàenlos  cims,  cre- 
mant palla  ó  herba  seca  pera  donar  algun  avis. 
Ahumada.  Fumo  datum  signum, 

FUMADOR,  A.  adj.  Que  fuma.  Fumador,  fur 
manté.  Fumans,  tis.  H  Qui  acostuma  fumar,  fuma- 
çk)r.  Fumator,  Í3. 
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FUMAR.  V.  r.  Péndrer  lo  fura  del  tabaco.  Fu- 
mar. Fumo,  as.  ||  Cubrir  de  fum.  Ahumar.  Infumo, 
as.  II  V.  n.  Exhalar,  llansar  fum.  Ahumar,  humear, 
fumar.  Fumo,  fumigo,  as.  ||  pegar. 

ENCARA  FUMA.  expi".  ENCARA  LA  SANCH  NE  RAJA. 

FUMARADA.  f.  Mòlt  fum.  Uumareda.  Fumi 
nimbus,  nubes.  ||  fumada.  2. 

FUMARIA,  f.  planta.  coLOMiNA. 

FUMARSE.  V.  r.  fam.  ressentirse,  picarse. 

FUMAT,  DA.  p.  p.  Ahumado,  fumado.  Fuma- 
tus. 

FUMEJANT,  p.  a.  poét.  FüMÓS. 

FUMEJAR.  V.  a.  Llensar  baf  ó  vapor  semblant 
al  fum.  Ilumear.  Exhalaré. 

FUMERA,  f.  FUMARADA.  1.  Q  ter.    XEMENETA.  j] 

Fum  copiós  y  espès.  Humazo,  humarazo.  Ingens 
fumus. 

FUMERAL.  m.  ant.  Canó  de  xemeneya.  nume- 
ro. Fumarium,  ii.  ||  m.  ter.  xemïneya. 

FUMIGACIÓ,  f.  La  acció  de  fumigar.  Fumiga- 
cion.  Fumigalio,  nis. 

FUMIGAR.  V.  a.  Reduhir  à  gas  6  fum  alguna 
substància.  Fumigar.  Fumigo,  as. 

FUMIGATORI ,  A.  ad j .  S'  aplica  als  instru- 
ments ab  que  s' introduheix  lo  fum,  gas  ó  ayre  en 
los  cossos.  Fumigatorio.  Inspirans,  tis. 

FUMILLOS.  m.  pi.  Presumpció,  vanitat.  Hu- 
mos.  Supèrbia,  ae,  elatio,  nis. 

FUMISTÉRRIS.  m.  planta,  colomina. 

FUMÓS,  A.  adj.  Lo  que  Uansa  fum.  Humoso, 
fumoso.  Furaosus,  fumeus. 

FUNÀMBUL.  m.  Yo\?LÍí.  Fundmbulo ,  volatin. 
Funambulus,  i. 

FUNAMENT.  m.  FONAMENT. 

FUNCIÓ,  f.  Qualsevol  moviment  y  acció  vital 
de  un  cos  animat.  Funcion.  Yitalis  actus,  functio. 
11  V  acte  públich  que  s'  executa  ab  concurrència 
de  mòlta  gent.  Funcion.  Solemnifas,  celebritas, 
alis.  II  Festa,  convit,  ball.  Funcion.  Feslivitas,  atis, 
convivium,  ii.  ||  mil.  Qualsevol  acció  de  armas. 
Funcion.  Bellua,  militaris  actio. 

FUNCIONAR.  V.  a.  Exercir  las  funcions  pró- 
pias  à  un  indivíduo  ó  cosa.  Funcionar.  Fungor, 
eris. 

FUNCIONARI,  A.  adj.  Qui  desempenya  un 
càrrech.  Funcionario.  Muneris  fungens. 

FUNDACIÓ,  f.  La  acció  de  fundar.  Fundacion. 
Fundalio,  nis.  I  Principi,  creació,  establiment  de 
alguna  cosa.  Fundacion.  Primordium,  ii,  origo, 
inis.  11  La  dotació  ó  renda  ab  que  's  funda  alguna 
obra  pia.  Fundacion.  Annuus  redditus. 

FUNDADAMENT.  adv.  m.  Ab  fonament.  Fun- 
dadamenle.  Non  temeré. 

FUNDADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  funda.  Fundador. 
Fundator,  creator,  is. 

FUNDAMENT.  m.  FONAMENT. 

FUNDAMENTAL.  adj .  Lo  que  serveix  de  fo- 
nament ó  es  lo  principal  en  alguna  cosa.  Funda- 
mental.  Quod  est  caput  et  summa  res.  1|  fil.  Lo 


que  dóna  motiu  pera  concebir  una  cosa  de  aques- 
ta ó  de  1'  altra  manera.  Fundamento,  fundamental. 
Fundamentum,  i ;  à  parte  rei.  l|  geom.  Se  diu  de 
la  línea  que  dividida  en  cert  número  de  parts  ser- 
veix de  fonament  pera  dividir  las  demés.  Funda- 
mental. Fundamentum,  i. 

FUNDAMENTALMENT.  ad V.  m.  De  un  mo- 
do  fundamental.  Fundamentalmente,  radicalmente. 
Funditiis. 

FUNDAMENTAR.  V.  a.  met.  FÉR  tOS  FONA- 
MENTS. II  Assegurar,  establir.  Fundamenlar.  Stabi- 
lio,  is,  firmo,  as. 

FUNDAR.  V.  a.  Establir,  erigir,  instituhir. 
Fundar.  Fundo,  as,  stabilio,  is.  i  Destinar  alguns 
béns  pera  que  servesca  sòn  producte  pera  la  exe- 
cució de  alguna  cosa,  com  :  fundar  una  causa  pia. 
Fundar.  Censum  fundaré.  1|  met.  Apoyarab  rahons 
ó  motius.  Fundar.  Firmo,  confirmo,  as.  ||  Posar  la 
esperansa  en  alguna  cosa.  Vincular,  cifrar,  fun- 
dar. Nitor,  eris. 

FUNDAR8E.  V.  r.  Apoyarse.  Fundarse.  Nitor, 
eris.  11  nàut.  En  sentit  general  apoyar  la  manio- 
bra ó  evolució  que  s'  executa  en  los  medis  que  s' 
emplean  al  efecte ,  ó  en  la  seguretat  de  la  ac- 
ció constant  dels  agents.  Fundarse.  Niti.  |  enfün- 

DARSE, 

FUNDAT,  DA.  p.  p.  Fundado.  Fundatus.  | 

ENFUNDAT. 

FUNDIBLE.  adj.  fís.  Lo  que  's  pót  fóndrer  ab 
la  violència  del  foch.  Fusible,  fundible.  Fusilis. 

FUNDICIÓ.  f.  Acció  de  fundir.  Fundicion.  Fun- 
ditio ,  nis.  II  Derritiment.  Derretimienlo ,  fusion, 
confíacion.  Fusió,  nis.  |  La  fàbrica  ahont  se  fon. 
Funderia,  fundicion.  Fusorium,  ii.  H  Se  diu  dels 
caràcters  ó  lletras  fosas  pera  la  estampa,  y  la  ma- 
teixa matèria  fosa.  Fundicion.  Typorum  ordo. 

FUNDIDOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  fon  los  metalls 
pera  fèr  lletras,  campanas,  estàtuas,  etc.  Fundi- 
dor.  Fusor,  is. 

FUNDILLOL.  m.  La  mare  del  vi.  Fondillon. 
Yinariae  cupa?  fundus. 

FÚNEBRE,  adj.  Pertanyent  al  funeral.  Fúne- 
bre, funeral,  funéreo,  fmerario.  Funereus.  U  Trist, 
funest,  lamentable.  Fúnebre.  Funebris. 

FUNEBREMENT.  adv.  m.  De  un  raodo  fúne- 
bre. Funebremente.  Funebri  modo. 

FUNERAL,  m.  Enterro.  Exequias ,  funeral. 
Exequiaj,  arum,  justa,  orum.  I  adj.  fúnebre. 

i  LA  funerala.  m.  adv.  La  acció  de  posar  las 
armas  cap  pera  avall  quant  nostre  Senyor  està  en 
lo  monument.  A  la  funerala.  Ritu  funebri. 

FUNERARI,  A.  adj.  FÚNEBRE.  II  pi.  ant.  Nom 
que  's  donà  als  que  cuydavan  dels  enterros.  Fune- 
rarios.  Funerarii,  orum. 

FUNERÀRIA,  f.  funeral. 

FUNEST,  A.  adj.  Trist,  melancólich.  Funeslo, 
lúgu,bre.  Funestus,  luctuosus.  ||  Desgraciat,  fatal, 
perjudicial.  Funesta ,  aciago.  Funestus.  |j  Atrós, 
cruel.  Funesto.  Tragicus. 
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FUNESTAMENT,  adv.  m.  Desgraciadament. 
Funestamente.  Funestè,  infeliciler. 

FUNESTAR.  V.  a.  Fér  funest.  Funestar.  Fu- 
nesto,  as. 

FUNÉVOL.  ra.  ant.  Màquina  ó  trabuch  de  fusta 
pera  tirar  pedras  de  gran  pes.  Fundibulo.  Fundi- 
bulura,  i. 

FÜNGEYRO.  m.  Capsa  en  forma  de  carabassa, 
que  remata  en  un  pomel  ab  uns  foradets  pera  en- 
sumar lo  tabaco.  Fusique.  Càpsula  superius  perfo- 
ra la. 

FUNICULAR,  adj.  fís.  Se  diu  de  cert  sistema 
que  lleva  à  la  pressió  del  ayre  la  eficàcia  de  man- 
tenir lo  mercuri  pendent,  y  la  atribuheix  al  cordó 
de  una  matèria  mòlt  subtil,  que  rariíicada  per  una 
tensió  violenta  procura  comprimirse.  Funicular. 
Funicularis.  1)  Instrument  pera  conèixer  la  propor- 
ció de  una  potència  col-locada  en  la  circunferén- 
cia  de  una  roda,  ab  lo  pes  posat  en  1'  eix.  Funicu- 
lar. Funicularis.  |1  nàut.  Dit  de  la  màquina  com- 
posta de  cordas  y  corriolas,  dila  per  altre  nom 
APARELL.  Aparejo,  funicular.  Funicularis  machi- 
na. 

FUR.  m.  ant.  for.  ||  ant.  lladre. 

i  FÜR  É  A  MESURA.  loC.  ant.  DE  MODO  Y  DE  MANE- 
RA. 

FURA.  f.  Animal  de  un  peu  de  llarch  ,  de  co- 
lor roig  obscur,  ab  lo  morro  y  aurellas  blancas, 
mòlt  enemich  dels  cunills.  Iluron.  Yiverra,  se,  ic- 
tis,  is.  II  met.  Qui  descubre  lo  amagat  y  secret. 
Huron.  Scrutator,  is. 

FURATEJAR.  V.  n.  met.  ant.  furgar.  4. 

FURGA.  f.  Instrument  de  ferro  pera  remenar 
lo  foch.  Hurgon.  Rutabulum,  i.  j]  Obra  de  furgar. 
Escarbadura,  escarbo.  Fodicatio,  nis. 

FURGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  furga.  Escarba- 
dor,  hurgon.  Scalpuritor,  is.  ||  Lloch  ahont  furgan 
los  porchs  y  altres  animals.  Escarbadero.  Scalptum 
solum. 

FURGADURA.  f.  La  acció  de  furgar.  Hozadu- 
ra,  freza.  Fossio,  nis. 

FURGAR.  V.  a.  Remenar,  remóurer  alguna 
cosa.  Hurgar.  Remoto,  as.  ||  Remenar  lo  foch  ab  la 
furga.  Ilurgonear.  Rutabulo  ignem  versaré.  |1  So- 
móurer  lo  tocino,  etc.  la  terra  ab  lo  morro.  Hozar, 
hocicar.  Fodio,  is.  ||  met.  Procurar  averiguar  ab 
curiositat  tot  lo  que  passa.  Huronear,  escarbar. 
Perscrutor,  aris. 

FÚRIA.  f.  Agitació  violenta  de  qualsevol  pas- 
sió. Fúria,  furor.  Fúria,  x,  furor,  is.  ||  met.  Vio- 
lència, activitat  de  las  cosas  insensibles,  com  del 
mar,  vent,  etc.  Fúria,  furor.  Yiolentia,  se,  furor, 
is.  II  Velocitat  y  pressa  ab  que  's  fà  alguna  cosa. 
Fúria.  Rapiditas  ,  atis.  |  mit.  Diossa  venjadora 
dels  deliciós  entre  'Is  romans.  Fúria.  Fúria,  se.  || 
Qualsevol  de  las  tres  infernals,  Alecto,  Tisífone  y 
Megara  ,  fillas  de  un  part  de  Aqueron  y  de  la  Nit. 
Fúria.  Fúria;,  dirà;,  arum.  ||  Se  diu  de  la  dona  que 
està  mòlt  enfurismada,  furta.  Bacchans ,  tis.  |j 


FÜR 

Multitut,  com:  una  fúria  de  anys.  In finidad,  multi- 
tud. Multitudo,  inis. 

ES  UNA  FÚRIA.  CXp.  ES  UN  FUROR. 

FURIAL.  adj.  poét.  Lo  que  pertany  à  las  fú- 
rias.  Furial.  Furialis. 
FURIENT,  A.  adj.  Precipitat,  impetuós.  Rdpi- 

do,  violento.  Rapidus. 

FURIETA.  f.  RABIETA. 

FURINAL.  mit.  Cosa  de  la  diossa  Fúria,  com: 
festas  FURiNALS.  Furinal.  Furinalis. 

FURIÓS,  A.  adj.  Frenètich,  privat  de  judici. 
Furiosa,  frenélico.  Furiosus.  ||  Colèrich ,  rabiós. 
Furioso.  Furiosus,  vessanus.  ||  Violent ,  terrible, 
que  ocasiona  grans  danys.  Furioso.  Yiolentus.  | 
met.  Gran,  excessiu,  com :  gaslo,  cullila  furiosa. 
Furioso,  loco.  Ingens,  nimius.  ||  Pertanyent  à  las 
fúrias.  Furioso.  Furialis. 

FURIOSAMENT,  adv.  m.  Ab  violència,  ab 
fúria.  Furiosamenle.  Furiosè. 

FURIOSisSIM,  A.  adj.  sup.  Furiosisimo.  Fu- 
riosissimus. 

FURlOsissiMAMENT.  adv.  sup.  Furiosisi- 
mamente.  Furiosissimè. 

FURLÓ.  m.  Espècie  de  cotxo  de  quatre  assien- 
tos  sens  estrebs,  tancat  ab  porlelas,  penjada  la 
caixa  sobre  grossas  corretjas  y  posada  entre  dos 
barras  de  fusta.  Forlon,  furlon.  Rheda,  ae. 

FURMEIG.  m.  ant.  farüm. 

FURMEJAR.  V.  n.  ant.  farumejar. 

FURÓ.  m.  fura. 

FURONERA.  f.  Cau  de  fura.  Uuronera.  Viver- 
rse  cavea. 

FUROR.  m.  Agitació  violenta  del  animo,  ma- 
nifestada ab  accions.  Furor.  Furor,  is.  |  Ira,  rà- 
bia, còlera,  enuig.  Furor.  Fúria,  a;.  ||  Dèufals  que 
'Is  romans  representavan  ab  casquet,  cara  despe- 
dassada,  sangosa,  y  com  furiós  y  rabiant.  Furor. 
Furor,  is. 

FUROR  DE  PENSA.  BOJERIA. 
FUROR  POÉTICH.  ESTRO. 

ES  UN  FUROR.  loc.  fam.  Expressa  l' excés  de  al- 
guna cosa.  Es  unjuicio.  Mirum  est. 

FURRIER.  m.  mil.  Cabo  encarregat  de  avisar 
pera  '1  servey,  etc.  Furrier,  furriel.  Miles  ad  alios 
monendos  destinatus. 

FURRIERIA.  f.  Ofici  de  la  real  casa,  al  càr- 
rech  del  qual  estan  las  claus  y  mobles  de  palàcio. 
Furrieria,  furriosa.  Regii  metatoris  oílicium. 

FURT.  ra.  Robo,  rapinya.  Hurto,  robo,  rapina. 
Furtura,  i.  ||  La  cosa  robada.  Hurto.  Furlum,  i. 

FURTABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  furtar.  Ilurta- 
ble.  Furto  obnoxius. 

FURTADOR,  A.  m.  ant.  robador. 

FURTAR.  V.  a.  ant.  robar. 

FURTIBLE,  FURTÍVOL  Y  FURTIU,  VA. 
adj.  Pres  de  amagat,  fét  amagadament.  Furtivo. 
Furtivus. 

FURTIVAMENT.  adv.  m.  De  amagat.  Furli- 
vamenle.  Furtivè. 
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FURTÍVOLMENT.  adv.  ni.  furtivament. 

FUS,  A.  p.  p.  FOS.  II  ra.  Instrument  rodó  ab 
que  's  üla,  serveix  pera  tòrcer  lo  fli  y  formar  la 
fusada.  Iluso.  Fusus,  i,  tarbo,  nis.  1|  Lo  que  ser- 
veix pera  devanar  seda.  Iluso.  Fusus  fcrreus  seri- 
co  torquendo.  1|  m\neta.  4. 

FUS  DE  RETORCEU.  FUSANY. 

PLE  ó  CARREGAT  DE  FUSOS.  fr.  Dit  del  oscut  dc 
armas.  Fuselado^  fusado.  Fusarius,  fusatus. 

TORNARSE  PRIM  COM  UN  FUS.  fr.  Se  diu  de  qui  s' 
ha  amagrit  mòlt.  Ahusarse.  Taraquam  fusum  atte- 
nuari. 

FUSADA.  f.  Lo  lli,  cànem,  etc.  filat  que  cap  en 
lo  fus.  Husada,  mazorca.  Pensum,  i. 

FUSADA  DE  BLAT  DE  MORO.  Camp  de  blat  do  moro 
quant  ja  ha  tret  los  piumalls.  Zarada.  Zarala  ,  ae. 

FUSALL  Y  FUSANY.  m.  Fus  de  retórcer.  Tor- 
cedero,  huso,  torcedor.  Torcularius  fusus, 

FUSELL. m.  Escopeta  llarga  que  usanlos  soldats 
de  infanteria.  Fusil.  Catapulta,   ic.  ||  Eix  de  carro 
y  semblants.  Eje.  Axis,  is.  j]  maneta.  4.  ||  Caragol 
de  prempsa.  Husillo.  Torcular,  is.  ||  ant.  boixet.  | 
pi.  ant.  PUNTAS. 

FUSELLADA.  f.  Cop  ó  tir  de  fusell.  Fusilazo. 
Igniari;e  íistulaí  ictus  vel  explosió. 

FUSELLAMENT.  m.  Acte  de  fusellar.  Fisila- 
miento.  Occisio  scloppetis. 

FUSELLAR.  V.  a.  Matar  ab  tirs  de  fusell.  Fusi- 
lar.  Scloppetis  occidere. 

FUSELLER.  m.  Soldat  de  infanteria  que  no  es 
granader.  Fusilero.  Catapultarius  miles. 

FUSELLER  DE  MONTANYA.  MIQÜELET. 

FUSELLERIA.  f.  Cos  de  fusellers.  Fusileria. 
Militum  catapultis  armalorum  multitudo. 

FUSEROL.  arq.  Cordó  que  abrassa  la  columna 
sobre  la  basa  y  sola  del  fris  del  capitell.  Aslrdga- 
lo.  Astragalus,  i. 

FUSET.  m.  d.  Husillo.  Cochlea,  íe. 

FUSILL.  ni.  ler.  fusell. 

FUSILLAMENT.  m.  ter.  füSELLAMENT. 

FUSILLAR.  V.  a.  ter.  fusellar. 

FUSILLO.  ra.  Massa  ab  que  's  bat  lo  paper  en 
los  molins.  Mayeto.  Malleus,  i. 

FUSINA.  f.  FAGINA. 

FÜ8T.  m.  Tronch,  tros  de  fusta.  Madero.  Lig- 
num,  i.  II  PAL.  I)  ant.  fusta.  ||  ant.  Arbre,  soca. 
Trenco.  Slipes,  itis.  ||  arsó.  1.  ||  ant.  modo,  quali- 
tat. [|  m.  arquit.  Cos  de  la  columna  comprés  entre 
la  bassa  y '1  capitell;  y  també  s'  anomena '1  viu 
de  la  columna.  Fusté.  Columnaí  scapus.  ||  met. 
Fonament,  causa  y  origen  de  alguna  cosa  tant  en 
r  orde  físich  com  en  lo  moral.  Fusté.  Columna; 
scapus. 

FUST  DE  LA  VERA  CREU.  LIGNUM  CRUCIS. 

SÉR  DEL  MATEIX  FUST.  fr.  fam.  Sér  de  la  mateixa 
condició,  costums,  família,  etc.  Ser  de  la  misma 
har'ma.  Ejusdem  furfuriscsse. 

FUSTA.  f.  La  part  sòlida  dels  arbres.  Madcra. 
Lignum,  i.  1|  Conjunt  de  bigas,  pots,  etc.  que  ser- 

TOMO  I. 


veixen  pera  un  edifici.  Maderada,  maderaje,made- 
ràmen.  Materialio  ,  nis.  ||  ant.  Bergantí  ,  xalupa 
lleugera.  Fusta.  Liburnus,    i.  ||  nau.  ||  fam.   ter. 

LLENYA. 2. 

FUSTA  MANCA.  f.  ant.  Espécic  de  fusta.  3. 

ASSENTAR  LA  FUSTA.  fr.  ENGRAHf.LLAR. 

PENSAS  QUE  sò  RE  FUSTA?  loc.  fam.  Dcuota  que 
algú  sent  com  los  demés  las  incomoditats  y  traballs 
de  aquesta  vida.  Ser  de  carne  y  hueso.  Corporis 
animique  aíTectionibus  obnoxium  esse. 

FUSTAM.  m.  fusta.  2.  [|  raig  de  fusta.  H  Obra 
de  fusia  ò  cuberta  de  ella.  Enmaderamiento,  pala- 
zon.  Contignatio,  nis. 

FÜSTANÍ  Y  FUSTANY.  m.  ant.  Diap  de 
cotó  que  s'usa  pera  forros,  Fustan.  Gossypina,  xy- 
lina  tela. 

FUSTANYER,  A.  m.  y  f.  Qui  fabrica  fustany. 
Fuslanero.  Telarum  é  gossypio  textor. 

FUSTEJAR.  V.  a.  Traballar  de  fuster.  Carpin- 
tear.  Materiarum,  lignarium  opus  facere. 

FUSTER,  m.  Qui  traballa  y  puleix  la  fusta. 
Carpinlero.  Maleriarius,  ii.  ||  Qui  traballa  de  bast. 
Maderero.  Lignarius,  ii,  sotericus,  i. 

fuster  bosquer.  ant.  Lo  de  obras.  Carpinlero  de 
ohras  de  aftiera.  Faves  lignarius  domorum  tectiset 
contignalionibus  faciendis. 

FUSTER  CAIXER,  ant.  Lo  que  fa  mobles.  Carpinte- 
ro  de  Manco.  Faver  lignarius. 

FUSTER  DE  RIBERA.  Lo  qui  s'  ocupa  en  obras  de 
barcos.  Carpinlero  de  ribera.  Faver  navalis. 

FUSTERIA,  f.  Botiga  de  fuster.  Carpinteria. 
Materiaria  fabrica.  ||  Magatzem  de  fusta.  Matíerería. 
Lignaria  taberna.  ||  f.  Ofici  del  fuster.  Carpinteria. 
Ars  lignaria. 

FUSTET.  m.  Arbust,  espècie  de  suniach:  s'usa 
pera  adobar  las  pells.  Fuslete.  Colinus  rhus.  ||  m. 
d.  de  fust.  Maderillo,  ito.  Lignum  parvuni. 

FUSTETA.  f.  d.  Maderilla.  Parvuni  lignum. 

FUSTIBALA.  f.  anl.  Bastó  ab  una  fona  ab  que'ls 
antichs  tiravan  pedras.  Fuslibala.  Fustibala,  03. 

FUSTIGAR. v.  a.  ant.  bastonejar. 

FUSTOCH.  m.  Fusta  groga  pera  tenyir,  etc. 
Fusloc.  Lignum  pallore  distinctum. 

FUTESA.  f.  Friolera.  Frusleria,  hagatela,  nine- 
ria,  nonada.  Futilis,  nulius  momenti  res.  ||  Cosa  de 
poch  valor,  però  de  mòlta  apariéncia,  y  que  per 
vanitat  li  fan  tenir  estimació.  Oropel,  papasal,  sa- 
cadinero.  Inanis  sed  alliciens  res.  ||  pi.  Trastos  pe- 
tits de  mòlta  varietat  y  poca  importància.  Chisrnes, 
haratijas.  Detrila  ulensilia.  |1  Paraulas  sense  subs- 
tància. Borra,  farrago.  Inania  verba. 

FÚTIL.  adj.  De  poch  apreci  é  importància.  Fú- 
til. Yanus,  nugatorius.  ||  Ya,  fantàstich,  sens  fona- 
ment. Aére.o.  Aéreus.  ||  ra.Yas  en  figura  de  conc  in- 
vers, en  que  's  posava  la  aygua  que  servia  en  los 
sacrificis  de  Ceres.  Fútil.  Futile,  is. 

FUTILITAT,  f.  La  poca  ó  ninguna  importància 
de  alguna  cosa.  Fntilidad.  Futiiitas,  atis. 

FUTIL-LA.  (no   enténdrer  6  NO  saber)  fr.  No 
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entcndrer  ó  no  saber  res  en  la  cosa  de  que  's  trac- 
ta. No  enlender  ó  no  saher  una  jota,  no  dar  palota- 
da,  Toto  caïlo  aberrare. 

FÚTILMENT.  adv.  m.  Yana,  inútilment.  Va- 
namente,  futilmente.  Yanè. 

rUTIRLA.  f.  BAGATELA..  ||  FUTIL-LA. 

FUTRAL.  m.  y 

FüTRALADA.  f.  fam.  Miiltitut,  abundància, 
inflnitat.  Maquina,  sinfin.  Copia,  ae. 

FUTRALEJAR.  V.  a.  pegar,  atropellar. 

FUTUR,  A.  adj.  Lo  que  ha  de  succehir,  ó  sér. 
Fuluro ,  venidero.  Fufurus  ,  venturus.  ||  m.  gram. 
Temps  del  verb  que  significa  lo  venider.  Fuluro. 
Futurura,  i ;  faturura  tempus. 


FUTURA,  f.  Dret  à  la  succesió  de  algun  em- 
pleo.  Fuluro.  Designata  successió;  superstiti  asser- 
la  possessió. 

FUTURARI,  A.  adj.  Lo  que  toca  à  la  successió 
futura.  Fulurario.  Fulurus. 

FUTURIGIÓ.  f.  Forma  ó  quasi  forma  ab  que  la 
cosa  que  ara  no  existeix,  existirà  desprès.  Los  teó- 
Icchs  se  valen  de  aquest  terme  pera  explicar  lo  que 
succeheix  en  conseqüència  de  la  presència  de  Dèu. 
Fuluricion.  Fuluritio,  nis. 

FUYNA.  f.  FAGINA. 

FUYR.  V.  n.  ant.  fugir. 

FUYTA.  f.  FUGIDA. 
FÉa  LA  FUYTA.  fr.   FUGIR. 
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G.  octava  lletra  del  abecedari  y  una  de  las  con- 
sonants guturals :  té  dos  pronunciacions  ,  suau  ab 
las  vocals,  a,  o,  u,  y  ab  las  consonans  1,  r;  y  forta 
ab  la  e,  i.  En  lo  computo  ecclesiàslich  es  la  séplima 
y  última  dominical.  En  algun  temps  fou  numeral  y 
valia  400,  y  ab  una  ralleta  sobre  40,000.  Sexta  no- 
ta de  la  gama  natural. 

GA. 


GAB.  m.  ant.  burla,  befà,  escarni. 

GABADAL.  m.  Yas  de  fusta  rodó  ó  prolongat 
pera  rentar  los  plats,  etc.  Arteson,  gamella,  dorna- 
jo,  camellon.  Aqualiculus,  i. 

GABADOR,  A.  m.  y  f.  enganyador. 

GABAIX.  m.  Habitant  en  las  faldas  dels  Piri- 
neus, y  familiarment  se  diu  de  cualsevol  francès. 
Gabacho.  Gallus,  i. 

de    GABAIX    Y    DE   PORCH   NO  Te'n  FIES  FINS  QUE  ES 

MORT.  ref.  l'  avaro  es  com  lo  PORcn,  etc. 

GABAONITAS.  m.  pi.  Naturals  y  habitants  de 
Gabaó.  Gahaonitas.  Gabaonitae. 

GABAR.  v.  a.  ant.  enganyar. 

GABARDINA.  f.  Casaca  de  faldas  llargas  ab 
mànegas  justas  y  botonadas.  Gahardina.  Penula 
strictior. 

GABARNERA.  fr.  gabarrera. 

GABARRA.  f.  Nau  de  vela  y  rera  ab  arbre. 
Gabarra.  Cyraba,  ae. 

GABARRERA.  f.  Roser  bort,  las  fullas  pun- 
xagudas,  las  brancas  ab  punxas,  la  flor  es  una  rosa 
mòlt  senzilla,  encarnada,  y  produheix  una  espècie 
de  aglà  bermellench  que  conté  uns  granels  peluts, 
que  tocant  à  la  pell  incomodan  mòlt.  També  se'n 
diu  lo  mateix  del  fruyt.  Rosal  perruno ;  escaramu- 
jo,  agabianza.  Rosa  canina. 

GABARRO.  m.  Malaltia  que  ix  en  las  potas  de 


las  cabalcaduras.  Gabarro.  Juraentorum  podagra, 
chiragra. 

GABARROT.  m.  Tatxa  de  la  cabota  grossa. 
Tachuela.  Clavellus,  i;  umbellatusclavulus. 

GABEGINA.  f.  Arma  antígua  defensiva.  Gabe- 
cina.  Tegentia  arma. 

GABELLA.  f.  Tribut,  contribució.  Gabela.  Tri- 
butum,  i,  vectigal,  is.  1|  ter.  tenda.  |1  Feix  de  es- 
pigas  que  fa  '1  segador,  gavella. 

GABELLOT.  m.  ant.  y 

GABELOT.  m.  ant.  Recullidorde  las  gabellas. 
Alcabalero.  Publicanus,  i. 

GABESSINA.   GABECINA. 

GABETA.  f.  Paslerela  de  fusta,  que  regular- 
ment serveix  pera  pastar  guix  y  pera  donar  men- 
jar als  animals.  Cuezo.  Mactra,  ae. 

GÀBIA.  f.  Reixat  de  jonchs,  etc.  pera  tenir  los 
aucells.  Jaula.  Ancon,  is,  caula,  ae.  ||  nàut.  Espè- 
cie de  garita  sobre  la  mesa  ó  bauprés  pera  aguay- 
tar.  Gavia,  gaviela.  Carchesium,  ii.  (j  Tanca  ab  rei- 
xa de  ferro  ó  fusia  pera  tenir  feras  ó  boigs.  Jaula, 
gavia,  casilla.  Carcer,  is.  j]  La  gran  de  fusta  pera 
tenir  gallinas.  Alcahaz.  Cavea  gallinacea.  H  La  de 
ferro  en  que  's  posan  los  caps  dels  sentenciats.  Lin- 
tcnia,  jatt/a.  Caula  ferrea.  ||  ant.  potro.  [|  caponera. 

ARMAR  GABiAS.  fr.  uàut.  Envcrgar.  Funibus  vela 
ligare. 

GABiA  DE  boigs.  mct.  Casa  de  mòlta  bulla  y  poch 
gobern.  Casa  de  locos.  Inordinala  domus. 

PLEGAR  GABIAS  ó  LAS  GABIAS.  fr.  uict.  Dcscmbaras- 
sar  algun  Uoch.  Mondarel  haza.  Impcdimonlis  lo- 
cum  expediré. 

GABIAL.  f.  Gàbia  gran  ó  aposento  ahont  se 
crian  aucells.  7'ajarera.  Passerum  cavea. 

GABIAS8A.  f.  aum.  Jaulon.  Magna  cavea. 

GABIAYRE.  lu.  Qui  fà  ó  ven  gàbias.  Jaulero. 
Cavearum  opifex. 

GABIER.  m.  Lo  mariner  que  cuyda  la  gàbia, }! 
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aguayla  desde  ella.  Gahiero.  In  navi  speculalor.  I 

GABIAYRE, 

GABIETA.  f.  d.  JaulUla,jau1oncillo.  Parvaca- 
vea.  II  nàut.Espéciedegaritaque 'sposasobrelame- 
saó  bauprés  pera  aguaytar.  Gauieía. Parva  specula. 

GABIETA  DE  LA  LLANXA.  ITl.  nàut.  ARGANELL. 

GABINET,  in.  Congrés  ahonl  se  tractan  maté- 
rias  reservadas  de  estat.  Gabinele.  Senatorum  con- 
cilium.  II  Pessa  reservada  pera  estudi  y  negocig 
particulars.  Gahinete.  Privalumcubiculum.  ||  Lloch 
en  que'ls  curiosos  col-locan  y  guardan  en  orde 
mòllas  preciositats  de  la  naturalesa,  com  plantas, 
conxas,  inedallas,  etc.  Gabinele.  Pinacotheca,  ai, 
lablinum,  i. 

GABIÓ.  m.  mil.  Cove  ple  de  terra  que  serveix 
de  trinxera.  Ceslon,  gavion.  Gerrae,  arum.  ||  Gà- 
bia xala  que  usan  los  cassadors.  Alcahaz:.  Demissa 
cavea. 

GABOLET.  ra.  Espècie  de  coca  en  figura  de 
barca  ab  una  pasta  dolsa  al  mitx,  PasUlillo,  glò- 
ria. Pistorius  panis. 

GABOLETERA.  f.  Instrument  pera  fér  gabo- 
lets.  Cubilele,  cubilelero.  Caliculus,  i. 

GADITÀ,  NA.  adj.  Cosa  de  Càdiz.  Gadtíaíio. 
Gaditanus. 

GADOLLAYRE.  m.  Qui  ven  carn  de  contra- 
bando.  Gutunero.  Carnium  inlerdictarum  venditor. 

GADÚFOL.  m.  ter.  catOfol. 

GAEZA.  t'.  ant.  ALEGRIA. 

GAFA.  f.  Pessa  de  metall  pera  unir  dos  cosas. 
Laiia,  grapa.  Fibula,  m;  ferreus  nexus.  1|  pi.  ulle- 
KAs.  II  En  lo  joch  de  mesa  tauleta  pera  afiansar  la 
ma,  y  jugar  la  bola  que  està  en  tronera.  Gafa.  Un- 
cinalalabella. 

GAFAR.  V.  a.  AGAFAR. 

GAFARRÓ.  m.  Aucell  mòlt  petit,  vert  ab  cla- 
pas  grogas,  mòlt  semblant  al  Ihier.  Verdecillo, 
gafarron.  Galbula,  ai,  traupis,  idos,  vireo,  nis. 

GAFET.  m.  Ganxet  de  íil  ferro,  elc.  que  ser- 
veix de  botó.  Coixhelc.  Fibula,  íb.  ||  Lo  de  or  ó  al- 
tre metall,  de  forma  elegant,  que  sól  portarse  en 
las  capas  y  altras  cosas.  Broche.  Fibula,  ai.  ||  Lo  de 
llautó  ó  ferro  ab  que  's  tancan  los  llibres.  3Ianeci- 
lla,  manezucla.  Fibula,  íb. 

GAFETA.  Anelleta  ahont  s'  enganxa  '1  gafet. 
Corchela.  Fibula,  ai, 

GAHONS.  m.  pi.  Herba  medicinal  y  ramosade 
de  un  peu  de  alsària,  las  fullas  de  tres  en  rama  de 
tres  líneas  de  llarch,  ovaladas  y  dentadas,  las  ca- 
mas  ramosas,  primas  y  quasi  ajagudas,  flors  pur- 
púreas  rogencas,  fruyt  unas  tavelletas  infladas  y 
curtas:  té  la  arrel  tant  fonda  que  impedeix  lo  llau- 
rar. Galuna,  gatuna,  deiiene  buey,  rèmora  de  ara- 
do,  galillo,  galino.  Anonis,  is. 

GAHÚS.  m.  Aucell.  Ducn. 

GAIAN.  m.  aut.  Peix  gran  de  la  isla  de  Cuba, 
semblant  à  la  anguila.  'Ls  indis  pescan  ab  ell,  com 
los  cassadors  ab  lo  galgo.  Gaicano,  gaitano.  Gai- 
canus  piscis. 


GAIX.  m.  Aucell,  espècie  de  falcó,  del  color  Y 
grandària  del  colom  roquer;  ab  la  veu,  que  la  té 
mòlt  forta,  imita  '1  sèu  nom.  Pigargo,  arrendajo. 
Pigargus  accipiter. 

GALA.  f.  Vestit  rich  y  alegre.  Gala.  Yestis 
elegans.  |  Gràcia,  garbo.  Gala,  garba,  bizarria. 
E'egantia,  íe,  urbanitas,  atis.  ||  Lo  raès  escullit. 
Flor,  gala.  Flos,  oris.  ||  Ballaruga,  '1  fruyt  del  rou- 
re. Agalla.  Galla,  ai.  ||  ant.  glàndula. 

gala  de  alep.  Dita  aixi  del  nom  deaquos'a  ciu- 
tat: es  negra,  pesada,  y  mòlt  bona  pera  fér  tinta. 
Agalla.  Galla  turquica. 

FÉR  GALA.  fr.  Gloriarsc.  Ilacer  gala.  Ostento, 
jacto,  as. 

FÉR  GALA  DEL  SAMBENET.  fr.  Gloriarse  de  alguna 
obra  mala.  Hacer  gala  del  sambenilo.  Dedecus  vel 
notam  jactare. 

GALAN,  A.  adj.  Hermós,  garbós,  ayrós.  Galan, 
bizarro.  Yenustus.  ||  Excel•lent,  bo,  com:  galan  vi. 
Buen,  bueno,  bello.  Bonus.  ||  Gran,  com:  un  galan 
plat  de  vianda.  Baen,  bueno.  Magnus,  non  medio- 
cris.  II  Usat  irònicament.  Bello,  hermoso.  Bellús.  || 
Qui  vesteix  ab  asseo  y  composlura.  Galan.  Polilus. 
II  m.  enamorat,  festejador.  ||  Qualsevol  que  en  las 
comédias  fàun  dels  papers  sérios,  fora '1  barba.  Ga- 
lan.  Primus  actor  in  scena.  ||  adv.  m.  galantment. 

GALANAMENT.  adv.  m.  galantment. 

GALANET,  A.  adj.  d.  Galancele.  Eleganlulus, 
pulchellus. 

GALANGA,  GALANJA  Ó  GALANJE.  f.  Dro- 
ga, arrel  medicinal  de  las  Indias,  de  la  gruxària 
de  un  dit,  plena  de  nusus,  de  color  bru  ó  musch 
per  fora  y  rogenca  per  dins,  aromàtica  y  un  poch 
picant.  Galanga,  galanja,  galanje.  Acoros,  i,  ga- 
langa,  se. 

GALANOY.  adj.  galanet. 

GALANTEIG.  m.  Festeig.  Galanteo.  Obse- 
quium,  ii;  affcctus  sollicitatio. 

GALANTEJADOR,  A.  m.  y  f.  festejador. 

GALANTEJAMENT.  m.  galanteig. 

GALANTEJAR.  V.  a.  Festejar.  Galantear.  Ob- 
sequor,  eris. 

GALANTERIA.  f.  Generositat,  bisarria.  Galan- 
leria.  Munificència,  íe.  ||  Expressió  obsequiosa  y  de 
urbanitat.  Galanteria.  3Iunditia,  ai.  ||  La  gràcia  y 
elegància  en  la  forma  ó  figura  de  las  cosas.  Galan- 
teria, galanura.  Elegantia,  ai,  nitor,  is. 

GALANTMENT.  adv.  m.  Ah  bon  modo.  Boni- 
lamente.  Solerter,  gnavè. 

GALARDÓ.  m.  gallardó. 

GALARDONAR.  V.  a.  GALLARDONAR. 

GÀLATA.  adj.  Natural  de  Galícia.  Gdlata.  Ga- 
laía,  ae. 

GALATGE.  m.  Tint  de  galas.  Agallado.  Galla- 
rum  linctura. 

GALBANA.  f.  Peresa,  deixament.  Galbana,  de- 
sídia. Desidia,  ignavia,  ai. 

GALBANAT,  DA.  adj.  De  color  de  gàlbano. 
Gdlbano.  Galbanus. 
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GALBANISME.  iii.  med.  Propietat  de  excilar 
nioviïnenls  espasmódichs  en  los  nirvis  y  muscles. 
Galvanismo.  Galbanismus,  i. 

GÀLBANO.  m.  Certa  planta  de  Àfrica.  Gdlbano. 
Galbanus,  galbanum,  i.  1|  Goma  de  un  color  blanch 
rogencli,  de  gust  agre  y  amarch,  més  blana  que  la 
cera.  Gdlbano.  Galbanus,  galbanum,  i.  ||  Vestit  ü  y 
delicat  de  vert  clar.  Uúlbano.  Galbanus,  galba- 
num, i. 

GALDA.  f.  Uerba  que  s'  usa  pera  tenyir  de 
groch.  Gualda.  Lutea  herba. 

GALDÓS,  A.  adj.  irón.  Lindo,  bonito.  Bellús, 
venustus,  elegans. 

GALEA.  f.  ant.  nàut.  galera. 

GALEGA.  f.  Herba  medicinal,  lo  fruyt  de  la 
qual  es  un  llegum  dret.  Galega.  Oíücinalis  galega. 

GALEJAR.  Y.  a.  ant.  galantejar. 

CALENA.  f.  ALCOFOLL. 

GALÉNICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  Galeno,  al 
que  segueix  sa  doctrina,  y  à  la  mateixa  doctrina. 
Galénico.  Galenicus. 

GALENISTA.  adj.  Qui  segueix  la  doctrina  de 
Galeno.  Galenisla.  Galenicus. 

GALEOT.  m.  Qui  rema  forsat  en  las  galeras. 
Galeole.  Remex,  igis. 

GALERA,  f.  Embarcació  de  vela  y  rem,  la  mès 
llarga  de  carena,  y  que  cala  ménos  aygua  entre 
las  de  vela  llatina.  Galera.  Longa  navis,  aphras- 
tum,  i.  11  Casa  de  correcció  de  donas.  Galera.  Mere- 
Iricum  carcer.  |1  Entre  estampers  post  pera  posar 
las  líneas  de  llelras  que  compon  lo  caixista.  Galera. 
Typographica  tabula.  1|  Carro  gran  ab  quatre  rodas, 
regularment  ab  toldo.  Galera.  Plaustrum  longius 
concameralum.  H  ant,  Navio  gran,  disforme,  ben 
armat,  mogut  per  26  ó  mès  rems  per  banda,  Uarchs 
y  pesats  manejats  per  6  ó  7  homes  cada  un  sen- 
tats  en  un  mateix  banch.  Galera.  Aphrastum,  i. 

GALERA    BASTARNA,    MITJANSERA   Y    LLALGERA.  Di- 

feréncias  de  la  embarcació  anomenada  galera  se- 
gons sa  capacitat  y  estructura.  Galera.  Aphras- 
tum, i. 

GALERA  OBERTA  PER  POPA.  loc.  nàut.  aut.  Galera 
de  gran  transport.  Trans'porte.  Navis  vectoria. 

AMENAR    LAS   GALERAS  PRESAS  AB  LA  POPA    PRIMERA 

Y  LAS  sEXYERAs  ROCEGANT.  loc.  ant.  Rcmolcar  por 
la  popa  las  galeras  vencidas  arraslrando  por  el  agua 
sus  banderas.  Yictas  navibus  adducere. 

ASSOTS  T  k  GALERA,  loc.  met.  Dcnota  la  repetició 
contínua  de  una  mateixa  cosa,  com  de  menjar  or- 
dinari, cotidià.  Azoies  y  galeras.  Adversa  semper 
sors  et  fortuna. 

ENVIAR  i  GALERA,  fr.  met.  fam.  Despedir  à  algú 
6  per  despreci,  ó  per  no  volerlo  aténdrer  en  lo  que 
diu  ó  demana.  Enviar  ó  hacer  ir  al  rollo.  In  ma- 
lam  crucem  remittere. 

VESTEN  i  GALERA.  Gxp.  fam.  ab  que's  despedeix 
à  algú  ab  despreci.  A  tu  tia  que  te  dé  para  libros; 
anda  ó  vete  à  esparragar  ó  à  freir  espdrragos.  In 
malam  crucem  abi. 


GALERADA,  f.  Entre  estampers  composició 
que  's  posa  en  la  galera.  Galerada.  Typographicum 
castigationi  aptatum  exemplar.  1|  La  càrrega  que 
cab  en  una  galera.  Galerada.  Quantum  plaustrum 
longius  capit. 

GALERER.  m.  Carreter  que  cuyda  la  galera. 
Galerero.  Plaustrarius,  ii. 

GALERETA.  f.  d.  Gaímta.  Parvum  plaustrum 
longius  concameralum. 

GALERIA,  f.  Pessa  llarga  y  espayosa  ab  mòl- 
tas  finestras  desde  ahont  se  descobre  mòlt  terreno. 
Galeria.  Pinacotheca,  se.  1|  En  las  plassas  forlifica- 
das,  corredor  en  arch  sobre  feixinas  y  terra  pera 
arribar  desde  'Is  ataques  à  la  bretxa.  Galeria.  Yi- 
nea,  x,  pluleus,  i. 

GALERITA.  f.  ant.  cugullada. 

GALET.  m.  Broch  petit  del  porró,  canti,  elc. 
Tubo,  pico,  gollete.  Collum,  i. 

GALETA,  f.  Pa  de  munició  sens  llevat,  y  cuyt 
dos  vegadas.  Gallela,  biscocho.  Biscoctus  nauticus 
panis. 

GALGA.  f.  barra. 

GALGO,  A.  m.  y  f.  Gos  de  cassa  mòlt  corre- 
dor. Galgo.  Yertagus,  i. 

GALIASSA.  f.  La  major  de  las  embarcacions 
de  rems  y  velas  ab  tres  arbres,  artimó,  mestre  y 
triquet.  Galeaza.  Major  triremis. 

GALIFARDEU,  m.  Agutzil,  esbirro.  Esbirro, 
porqueron,  salélite.  Satelles,  apparitor. 

GALIHUDA.  f.  Peix  de  mar  de  quatre  peus 
de  Uarch  ;  viu  mòlt  temps  fora  del  aygua ;  té  tres 
ordes  de  dents,  lo  cos  rojench,  clapat  de  pardo 
per  las  espatllas,  y  blanch  pel  ventre.  Galeocane, 
ó  galea,  can  marino,  galludo.  Canícula,  ae  ;  galeus 
canis.  II  ESPASA. 

GALINARI.  m.  Entre  'Is  romans  1'  esclau  en- 
carregat del  corral  de  las  gallinas.  Galinario.  Gal- 
linarius,  ii. 

GALINDAYNA.  f.  Superstició ,  engany  de 
bruixas.  Brujeria ,  chucheria ,  baratija,  lilaina. 
Res  frivola. 

GÀLIO.  m.  Herba  medicinal,  que  coagula  la 
llet.  Galio,  cuajakche.  Gallium  luleum. 

GALIÓ.  m,  Yaixell  gran,  que  no  's  mou  sinó 
ab  rems  y  velas.  Galeon.  Grande  navigium. 

GALIOT.  m.  GALEOT.  II  ant.  dim.  de  galea  ó 

GALERA. 

GALIOTA.  f.  Galera  menor  de  setze  à  vint 
rems  per  banda,  y  un  sol  home  per  cada  un;  por- 
ta dos  arbres  y  alguns  canons  petits.  Galeota.  Mi- 
nor  triremis. 

GALIPAU.  m.  CALAPAT,  GRIPAU. 

GALIPOT.  m.  Treraentina  que  ab  la  evapora- 
ció del  oli  essencial  se  fà  sòlida  en  los  arbres,  ser- 
veix pera  falsificar  la  cera  y  fér  ciris  comuns.  Mie- 
ra.  Resina  mollis. 

GALL.  m.  Aucell  casolà,  '1  mascle  de  las  galli- 
nas. Gallo.  Gallus,  i.  ||  n.  p.  de  home.  Gallo.  Ca- 
lius, i.  11  Peix  de  mar  de  un  peu  y  mitj  de  llarch, 
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ab  r  aleta  de  la  esquena  semblant  à  la  cresta  del 
gall.  Gallo.  Gallus  piscis ;  zeus,  i.  |  ter.  onada, 
BULL  I  m.  mus.  Punt  que  xiscla  fora  del  to,  y  per 
consegüent  desagradable.  Pifia.  Stridor,  is. 

FÉR  GALLS  ó  UN  GALL.  Pifiar.  Strideo,  es. 

GALL  DiNDi.  lu.  Auccll  casolà  de  la  Amèrica  sep- 
tentrional, de  mès  de  tres  peus  de  Uarch,  las  plo- 
mas  de  diferents  colors  y  de  carn  mòlt  estimada. 
Paw,  (jallipavo.  Gallopavo,  nis,  meleagris,  is. 

ALTRE  GALL  LI  CANTARIA,  loc.  fam.  Dcuota  que 
seria  millor  la  sort  de  algú,  Olro  gallo  le  cantarà. 
Aliud  ei  erit. 

ARRÒS,  GALL  MORT  Y  GALLINA  MORTA.  exp.  fam.  Se 

diu  de  algun  menjar  abundant.  Arroz  y  gallo 
muerto.  Lautum  convivium. 

CADA  GALL  CANTA  EN  SÒN  GALLINER,  ref.  DeUOta 

que  cada  hu  mana  en  sa  casa.  Cada  gallo  canta  en 
su  muladar.  Gallus  in  suo  slerquilinio  plurimura 
potest. 

DOS  GALLS  KN  UIÍ  GALLINER  NO  CANTAN  BÈ,  Ó  NO 
PÒT  SÉR.  ref.  REGNE  Y  CASAMENT,  ETC. 

FÉR  GALLS  LO  CLARINET,  mús..  Xisclar  foFE  de  to. 
Rechinar.  Strideo,  es. 

JA  NO  SE  'n  CANTA  GALL   NI    GALLINA,  ref.  ExpliCE 

que  hi  ha  mòlt  temps  que  's  feu  ó  passà  alguna 
cosa.  Estar  olvidado  :  ya  no  se  habla  de  eso:  murió 
ya  la  madre  que  la  parió  :  es  cosa  del  otro  jueves. 
Jam  pridem  factura  fuit ;  praïteriit. 

posARSE  COM  UN  GALL.  fr.  Enfurismarsc,  ensu- 
perbirse.  Tener  mucho  gallo,  emhotijarse,  ponerse 
tan  alto,  echar  el  hodegon.  Pra;  ira  accendi. 

QUI  SOL  MENJA  SÒN  GALL,  SOL  ENSELLA  SÒN  CARALL. 

ref.  Ensenya  que  qui  no  fa  res  pels  altres,  no 
troba  qui  fassa  per  ell.  El  que  solo  come  su  gallo, 
solo  ensillasu  caballo.  Frustra  petit  socium,  qui  sit 
frenatur  equorum,  qui  socium  mensaï  denegat  es- 
se  sibi. 

GALLARDA.  f.  Ball  antich,  dit  així  per  sér 
mòltayrós.  Gallarda.  Elegans  tripudium. 

GALLARDAMENT.  adv.  m.  Ab  gallardia.  Ga- 
llardamente.  Speciosè. 

GALLARDEJAR.  V.  n.  Ostentar  bisarria.  Ga- 
llardear.  Dexteritatem  ostentaré. 

GALLARDET.  m.  Faixa  volant  que  remata  en 
punta,  y  's  posa  en  las  naus  ó  en  qualsevol  altra 
part  en  demostració  de  regositj.  Banderola,  gallar- 
dete,  grimpolas.  Aplustre,  is,  flamula,  íe. 

GALLARDIA,  f.  Desembaràs,  bisarria  en  lo 
maneig  principalment  del  cos.  Bizarria,  gallardia. 
Praislantia,  ce.  j]  Esfors  y  serenitat.  Gallardia,  ar- 
resto. Strenuitas,  atis,  fortitudo,  inis. 

GALLARDO,  m.  Premi,  recompensa,  retribu- 
bució.  Galardon.  Palma,  gratia,  ae. 

GALLARDONADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  gallardo- 
na.  Remunerador,  galardonador.  Bemunerator,  is. 

GALLARDONAR.  V.  a.  Becompensar ,  remu- 
nerar premiar.  Galar donar. 'Remunero,  as. 

GALLARET.  m.  met.  Jove  de  poch  judici.  Ga- 
UitQ.  Pelalans  juveois.  {]  planta,  colomina. 
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GALLART,  DA.  adj.  Bisarro,  galan.  Gallardo. 
Elegans,  venustus.  |1  Animós.  Gallardo.  Audaxj 
strenuus.  ||  Excel-lent,  com:  pensament  gallart. 
Gallardo.  Eximius. 

GALLARUSA.  f.  MONTERA. 

GALLEDA,  f.  Poal  de  fusta  pera  tràurer  aygua 
de  un  pou.  Cubo,  pozal.  Situla,  se.  |j  planta.  CO' 
lomina. 

GALLEGA,  f.  Espècie  de  gambeto  ab  caputxa, 
que  usan  los  serenos,  mariners  y  gent  del  camp, 
Gallaruza.  Penulatachlamys.  \\  Capsa  de  tabaco  en 
figura  de  carabassa  de  posar  vi,  ab  uns  foradets  en 
r  extrem  pera  ensumar.  Fusique.  Incucurbitae  for- 
mam  càpsula  superius  perforafa. 

GALLEGADA.  f.  Colla  de  gallegos.  Gallegada. 
Galaicorum  multitudo.  ||  Ball  propi  dels  gallegos. 
Gallegada.  Gallaica  saltationis. 

GALLEGO,  A.  adj.  Natural  ó  cosa  de  Galícia. 
Gallego.  Galaicus,  gallecus. 

GALLEJAR.  v.  n.  Alsar  la  veu  ab  amenassas; 
fèr  lo  valent.  Gallear.  Minaciter  clamaré.  ||  met.  So- 
breixir  entre  altres.  Gallear. Vro  principe  se  gerere. 

GALLET.  m.  d.  Gallito.  Parvus  gallus. 

GAL-LICAR.  v.  a.  Fèr  francès  algun  vocable 
de  altra  llengua.  Francesizar,  afrancesar.  Gallum 
facpre. 

GAL-LIGAT,  DA,  adj.  Qui  pateix  mal  gàl-lich. 
Buboso,  galicado.  Lue  venerea  infectus. 

GÀL-LICH,  CA.  adj.  FRANCÉS.  II  m.  Mal  francès 
ó  venéreo.  Galico,  bubas.  Yenerea  lues ;  morbus 
gallicus. 

GAL-LICINI.  m.  ant.  Temps  de  la  mitja  nit. 
Gallicinio.  Gallicinium,  ii. 

GAL•LICISME,  m.  Expressió  francesa  usada 
en  altra  llengua.  GaUcismo.  Gallicismus,  i. 

GALLINA,  f.  Aucell  casolà,  que  pon  los  ous  y 
'Is  cova.  Gallina.  Gallina,  juvenca,  a).  |j  m.  y  f. 
met.  Gobart.  Gallina,  gallinoso,  liebre.  Ignavus,  i. 

GALLINA  CEGA.  AUCell.   BECADA, 

AJAURERSE  AB  LAS    GALLINAS,  Y  ANAR    AL    LLIT  Ó  i 

JOCA  A  POSTA  DE  SOL  COM  LAS  GALLINAS,  fr.  Anarhi 
mòlt  dejorn.  Acostarse  con  las  gallinas.  Gallinas 
cubando  sequi. 

LA  GALLINA  PUNICANA  PON  UN  OU  CADA  SETMANA. 

Joch  de  noys  que  forman  rotllo  ab  las  camas  este- 
sas,  qui  goberna  '1  joch  està  en  lo  mitj ,  y  diu  :  la 
gallina  punicana  pon  un  ou  cada  setmana  :  ne  pon 
un,  ne  pon  dos,  pujant  fins  à  vuyt  quant  s'  ha  de 
retirar  la  cama  que  '1  toca,  y  així  fins  que  'n  que- 
da un  que  paga.  La  pavada  pone  huevos  à  mana- 
das.  Ludus  sic  dictus. 

LA  GALLINA  VELLA  FÍ  BON  CALDO.  ref.  DeUOta  qUB 

la  intel-ligéncia  y  pràctica  són  à  propòsit  pera 
desempenyar  alguna  cosa,  Buey  viejo  surco  dere- 
cho  ;  la  vieja  gallina  hace  gorda  la  cocina.  Bos  las- 
sus  fortiús  figit  pedem, 

QUANT  PIXEN  LAS  GALLINAS,  loc,  negativa  dc  al- 
guna cosa,  Cuando  meen  las  gallinas.  Ad  calendas 
j  grsecas ;  cum  mula  pepererit. 
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VISCA   LA   GALLINA,    Y    VISCA    AB   SA   PEPIDA.    ref. 

Aconsella  que  no  's  dóu  curar  radicalment  certs 
mals  habituals  ab  perill  de  la  vida.  Viva  la  galli- 
na, y  viva  con  su  pepita.  Yita  dum  superest  bene 
est. 

GALLINADA.  f.  GALLINASSA. 

GALLINAMENT.  adv.  m.  ant.  cobardament. 

GALLINASSA.  f.  Fem  de  la  gallina.  Gallina- 
za.  Fimus  gallinaceus. 

GALLINA YRE.  m.  Qui  traQca  en  gallinas. 
GalUnero.  Gallinarius,  ii. 

GALLINER,  m.  Lloclí  ahont  se  crian  las  galli- 
nas. Gallinero.  Gallinarium,  aviarium,  ii.  ||  Lloch 
ahont  se  junlan  mòltas  donas,  com  lo  galliner  del 
•teatro.  Cazuela ,  gallinero.  Mulierum  frequens, 
«bundans  locus.  ||  gallinayre. 

AVALOTAR  LO  GALLINER,  ff.  TurbaP  la  paU.  AlhO' 

rotar  el  palomar,  el  corlijo.  Consociationem  vici- 
nam  conturbare. 

GALLINERIA.  f.  Multitut  de  gallinas.  Galli- 
neria.  Gallinarum  copia.  |1  met.  cobardia. 

GALLÓ.  m.  ter.  grill  de  las  fruttas. 

GALLOFA.  f.  DIETARI. 

GALLOFAMENT.  m.  ant.  empoltroniment. 

GALLOFEJAR.  V.  n.  Fer  lo  gallofo.  Haraga- 
near,  gallofear,  holgazanear,  lunar.  Yitam  vagam 
et  inopem  agere,  degere,  persequi. 

GALLOFERIA.  f.  Yagamunderia,  pollroneria. 
Folloneria.  Desidia,  x. 

GALLOFO,  A.  adj.  Qui  demana  caritat  per  no 
voler  traballar.  Gallofo,  gallofero,  follon,  tunante, 
zangandungo,  zanguango.  Laxus.  j|  Poltruch.  Pol- 
tron,  hohachon.  Deses, 

GALMON.  m.  Aucell  de  mar  y  de  terra,  de  un 
peu  de  llarch,  vert  per  sobre  y  violat  per  sota,  ab 
lo  cap  bermell ;  s'  alimenta  de  peixos.  Calamon. 
forphyrio,  nis. 

GALÓ.  ra.  Teixit  fort  y  estret.  Galon.  Fasciola, 
taíniola,  a;. 

GALOFRARIA.  f.  ant.  galloferia. 

GALONIEL.  m.  d.  Bastoncillo.  Fasciola  ad 
vestes  exornandas  contexta. 

GALOP.  m.  Moviment  del  caball,  major  que  '1 
trot.  Galope.  Equi  concilatus  gressus.  |1  Cert  ball 
precipitat  à  modo  de  correguda.  Galop.  Saltationis 
quaídam. 

AL  galop.  m.  adv.  A  ó  de  galope.  Festinanler. 

GALOPAR.  V.  n.  Anar  à  galop.  Galopar,  galo- 
pear.  Tollutira  incedere. 

GALOTXA.  f.  ant.  esclop,  calsat.  1|  ter.  flet- 
xa. 2. 

GALSADOR.  m.  Instrument  pera  fér  galses  en 
la  fusta.  Argallera.  Serrula  curva,  falcata. 

GAL8AR.  V.  a.  Fér  galses.  Runar.  Grsenas  ef- 
formare. 

GALSE.  m.  Canal  que  's  fa  ab  un  ribot  en  for- 
ma de  mitja  canya.  Cargol,  rebajo,jable.  Craena,  ae. 

GALSERÀ  Y  GAL8ERÀN.  m.  Nata  de  dos  à 
tres  peus  de  alt,  semblant  al  boix,  corretjosa  y  dl- 
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fícil  de  rómprerse,  fullas  punxagudas,  picants, 
nerviosas  y  amargas,  la  arrel  es  bona  pera  llevar 
las  obstruccions  interiors  del  cos,  pera  mal  de  ori- 
na, hidropesia,  aliacra  etc.  Drusco,  yusbarha,  rxu~ 
co,  mirto  nlveslre.  Ruscas,  i. 

GALTA.  f.  Part  de  la  cara  desde'ls  ulls  y  polsos 
Gns  à  la  barba.  Mejilla,  Carrillo.  Mala,  maxilla,  aj- 

k   PARAR  GALTA.  fp.  tef.  i  FIAR. 

GALTAS  DE  PA  TOU  6  DE  RAL,  DE  TROMPETER,  DE 

FLAÓ.  exp.  Las  mòlt  grossas.  Carrillos  de  monja  ho- 
ha,  de  trompelero,  de  jlaon.  Ampliores  ,  crassiores 
maxillai. 

BATRER  LAS  GALTAS,  fr.  Bofctcjar.  Abofctear,  so- 
peiear,  cruzar  la  cara.  Alapis  perculere,  c«dere; 
alapara  infligere.  |1  met.  aturdir. 

BEGUT  DE  CALTAS.  Jlagre  de  cara.  Chupado.  Ma- 
cer,  extenuatus. 

FÉR  TORNAR  LAS  GALTAS  ROJAS.  fr.  Avergonyir.,Son- 
rojar:  poner  las  orejas  coloradas.  Erubesco,  is. 

GALTADA.  f.  ant.  boi'ETADa. 

GALTAPLÉ,  NA.  adj.  Molkludo,  «lo/lcíudo, 
carrilludo.  Yultuosus. 

GALTEJAR.  V.  a.  ant.  bofetejar. 

GALTER.  m.  Coixí  petit  sobre  'Is  regulars, 
pera  major  comoditat.  Acerico.  Cervical,  is. 

GALTERA.  f.  Botornó,  minova,  tumor  entre  la 
orella  y  la  gargamella.  Paper a,pipula.  SIruma,  ai. 

GALTUT,DA.  adj.  Lo  qui  té  las  galtas  grossas 
y  abuUadas.  Carrilludo.  Bucco,  nis. 

GAMARÚS.  m.  cibeca. 

GAMBA.  f.  fam.  Cama,  Gamba.  Crus,  uris. 

gamba  LLARGA,  fam.  Lo  qui  té  las  camas  llargas. 
Zancudo.  Longipes,  edis. 

GAMBADA,  f.  fam.  Pernada.  Gambada.  Cruris 
jactus.  II  Salt  en  rodó.  Zancada.  In  orbem  saltus, 
crusma. 

AB  DOS  gambadas,  m,  adv,  ab  quatre  salts. 

curt  de  gambadas.  met.  Home  de  poca  capacitat. 
Coria  pala,  corlo  sastre.  Exigui  ingenu  homo. 

GAMBALS.  m.  pi.  GRILLONS. 

curt  de  GAMBALS.  lü.  Zoquele,  zote,  lerdo,  gofo. 
Stullus,  incius. 

GAMBAR.  V.  n.  camparsela. 

GAMBEJAR.  V.  n.  CAMEJAR. 

GAMBERA.  f.  ant.  Armadura  antígua  de  la 
cama,  espècie  de  bolas  de  acer.  Greva.  canillera. 
Ocrea,  a3. 

GAMBETÀS.  ra,  aum.  Chaqueton.  Grandior 
lacerna. 

GAMBETO.  m.  Capot  sens  balona  propi  pera 
la  tropa  lleugera.  Gambelo.  Lacerna,  ae. 

GAMBIROT.  m.  Renom  dels  noys  travesos,  ó 
enlramaliats.  Saltabarrancos,  sallabardales.  Lasci- 
vus.  II  ter.  CALsó. 

GAMBUIX.  m.  Caputxa  fina  ab  que's  cubre  '1 
cap  als  nats  de  poch.  Gambux,  gambo,  capillo,  gam- 
bujo.  Puerorum  pileolus. 

GAMITA.  f.  Pedra  que  presenta  l'aspecte  de 
dos  mans  unidas  com  formant  aliansa,  y  à  que  'Is 
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antichs  donaren  lo  nom  de  pedra  del  matrimoni. 
Gamita.  Gamila,  se. 

GAMONET.  m.  Herba  de  quatre  peus  de  alia, 
arrels  llargas  à  manera  dels  dits  de  la  ma,  la  cama 
dreta  de  mès  de  quatre  pams,  per  la  part  superior 
ramosa,  las  fullas  llargas  en  figura  de  espasa,  las 
flors  ab  rallas  purpüreas  per  la  part  exterior,  lo 
fruyt  com  una  avellana  dividida  en  tres  grills,  ca- 
da qual  ab  mòllas  llavoretastriungulars;  los  pobres 
ne  fan  pa  de  las  arrels.  Gamon,  gamonito.  Aspho- 
delus,  albucum,  i. 

TERRA  ABUNDANT  DE  GAMONETS.    Gamonal.  Aspho- 

delis  abundans  locus. 

GANA.  f.  Apetit,  desitj,  voluntat  de  alguna  co- 
sa. Gana.  Studium,  ii. 

DE  BOXA  GANA.  m.  adv.  Ab  gust,  ab  voluntat.  De 
buena  gana.  Libenter,  spontè. 

DE  MALA  GANA.  adv.  m.  Sèus  voluntat,  ab  impa- 
ciència. De  mala  gana.  Iniquè,  ingratis,  invi- 
tús. 

DONAR  GANAS  DE  RÍüRER.  fr.  íróu.  Expressar  la  in- 
consideració  de  algú  en  lo  que  proposa  fàcil,  no 
sentho.  Dar  gana  de  reir.  Risum  captaré. 

FERSE  PREGAR  ALGÚ  DE  LO  QÜE  TÉ  GANAS.  fr.  fam. 

S' entén  literalment.  El  min  cuantomas  leruegan, 
mas  se  estiende.  Rusticus  rogatu  superbit. 

GANAS  DE  TRAURER.  ASCOS. 

LAS  GANAS  LI  FAN  DIR.  loc.  Deuota  la  facitital  ab 
que  crehem  lo  que  desitjam.  Sonaha  el  ciego  que 
veia,  y  sonaha  lo  que  queria.  Quod,  cupit  hoc  re- 
putat  facit  unusquisque  futurum. 

LLEVAR,  FÉR  PÉRDRER  LAS  GANAS.  fr.  Quitar  à  altre 
'1  desilj  ó  gana  de  fér  alguna  cosa.  Quilar  las  ga- 
nas;  desganar.  Taidium  induccre. 

no'm  dóna  la  gana.  exp.  fam.  No  vull.  No  me  da 
la  gana.  Mi  non  libet. 

no'm  PASSES  DIR  LO  QUE  NO  TINCO  GANAS.  loC.  ACOn- 

sella  qne  no's  molesteà  algú  tant  que's  veja  obligat 
à  dir  las  faltas  de  qui  '1  molesta.  Tanto  me  hareis, 
que  diga  quien  sois.  Tuis  te  pingam  coloribus. 

NO  MENJAR  PER  GANA  NI  BÉURER  PER  SET.  ref.  fam. 

Se  diu  de  aquell  que  no  necessitant  la  cosa  no  con- 
vé ab  lo  que  se  li  proposa  sinó  ab  las  condicions 
que  ell  vól.  iN'o  comer  por  gana.  Non  indigere. 

PÉRDRER  LA  GANA.  fr.  Pérdrer  l' apetit,  la  gana  de 
menjar.  Desganarse.  Fastidio,  is. 

TENIR  GANAS  DE  COPS.  fr.  Douar  motiu  de  que 
succehesca  à  algú  cosa  que  no  li  estiga  bè.  Tener 
gana  de  fiesta.  Incito,  provoco,  as. 

TENIR  GANAS  DE  JUGAR.  fr.  Tener  ganas  de  jugar, 
de  rasco,  ó  de  relozo.  Jocum  appetere. 

GANADER.  m.  Qui  tracta  en  bestiar  menor. 
Ganadero.  Pecuarius,  pecorarius,  ii. 

GANÀNCIA.  f.  Guany,  profit,  interès.  Ganan- 
cia.  QuiT^stus,  us. 

ANAR  A  LA  PÈRDUA  Y  GANÀNGiA.  fr.  Ir  de  cuarlUlo. 
Sortem  cum  alio  subire. 

EN  LO  COBRAR  ESTI  LA    CANÀNCIA.  loC.  DeUOta  qUC 

lo  qui  ven  déu  tenir  mòlt  cuydado  en  que  algú  no 


se'n  vaja  sens  pagar.  Ser  mercader  mas  va  en  el  co- 
brar que  en  el  vender.  Plus  in  cogendis  ars  merca- 
toria  nummis. 
Quàm  venumdandis  mercibus  est  posita. 

LA  GANANCIA  DEL  PEIX  FRIT,  QUEL  VENIA  A  QUATRE  Y 

'l  PAGAVA  A  SIS.  ref.  S'  aplica  al  que  ademés  de 
traballar  sèns  utilitat,  encara  hi  pert.  El  sastre  del 
canlillo  ó  Campillo,  que  cosia  de  valde,  y  ponia  el 
hilo.  Excubias  agere  in  acupicto. 

GANANCIAL.  adj.  Lo  que  pertany  à  laganàn- 
cia.  Ganancial.  Quícstuarius.  |1  m.  ganancia. 

GAIVANGIÓS,  A.  adj.  GananciosQ.  Qusestuo- 
sus,  lucrosus. 

GANAPÉ.  m.  CANAPÈ. 

GANÀPIA  Ó  GANASSA.  m.  Home  alt,  esllan- 
guit, decaygut.  Ganso,  gansaron,  lagarole,  gamba- 
lua.  Languidus,  debilis. 

GANDALLA.  f.  RET,  CÓFIA. 

GANDUL,  m.  Yagamundo ,  ociós.  Jlolgazan, 
haragan,  zdngano,  luno.  Ambro,  nis. 

GANDULEJAR.  V.  n.  Fér  lo  gandul.  Bolgaza- 
near,  haraganear.  Olior,  aris. 

GANFANÓ  Ó  GANFARÒ.  m.  Espècie  de  ban- 
dera ó  estandart.  Gonfalon,  gonfanon,  confalon. 
Yexillum,  i. 

GANFARONER.  m.  Qui  porta  ganfaró.  Gonfa- 
lonero,  porta  estandarle.  Signifer,  vexillifer,  i. 

GANGA.  f.  Dona  alta  y  prima.  Perigallo.  Pro- 
cera  et  gracilis  persona. 

GANGRENA.  f.  CANGRENA. 

GANGRENARSE.  V.  r.  CANGRENARSE. 

GANGRENÓS,  A.  adj.  cangrenós. 

GÀNGUIL.  m.  Barco  gran  de  sols  un  arbre,  y 
la  proa  semblant  à  la  popa,  per  lo  que  pót  anar  en- 
davant y  atràs.  Gànguil.  Piscatoria  cimba.  |1  met. 

PERXA. 

GANIVET,  m.  Instrument  de  una  fulla  de  fer- 
ro acerada  ab  un  tall  y  mànech.  Cuchillo.  Culte- 
llus,  i.  II  Lo  que  esfà  en  disposició  pera  tancanse. 
Navaja.  Novacula,  íe. 

GANIVET  DE  MOLLA.  Navaja  con  gozne.  Culler  ela- 
tere  clusilis. 

GANIVETA,  f.  Instrument  de  una  fulla  mòlt 
ampla  de  ferro  acerat,  de  un  sol  tall  ab  mànech  ó 
sèns  ell.  Cuchilla.  Gulter,  tri. 

GANIVETA  PERA  püLiR.  CucMlla.  Culter,  tri. 

GANIVETADA,  f.  Cop  de  ganivet.  Cuchillada, 
navajada,  navajazo.  Cultri  ictus.  p  La  ferida  que 
resulta  del  cop  de  ganivet.  Cuchillada,  navajada, 
navajazo.  Ctesa,  a. 

GANIVETÀS.  f.  pi.  aum.  Cuchillon,  cuchillazo. 
Grandior  culter. 

GANIVETER.  m.  Daguer.  Cuchillero.  Cultra- 
rius,  ii. 

GÀnivetera.  f.  Capsa  ò  estoig  de  ganivets. 
Navajero.  Novaculorum  capsa,  theca. 

ganiveteria,  f.  DAGUERIA. 

GANIVETET  Y   GANIVETÓ.  m.  d.  Lo  que 

no's  tanca.  Cuchillico,  ito;  y  cuchillejo  fam.  Culte- 
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llüs,  i.  II  Lo  que's  tanca.  Navajica,  illa,  ila,  nava- 
jueln.  Parva  novacnla. 

GANMARRÒ.  m.  peix.  li.angostí. 

GANÓS,  A.  adj.  Oui  té  ganas  de  alguna  cosa. 
Canosa,  doscosn.  Ciipiclns,  avidxis. 

GANSEJAR.  V.  a.  Fér  lo  ganso.  Perecear,  ra- 
posenr.  Viil[)inos  inducere. 
•  GANSERIA.  f.  Astúcia,  sagacitat,  modo  de  obrar 
ab  cautela.  Zorreria.  Dolus,  i,  ditas,  atis. 

GANSO,  A.  adj.  Astut,  taymal,  cautelós.  Zor- 
ra,  camastron,  marrajo.  Yersulus,  astutus,  calli- 
dus,  vafer. 

GANT.  m.  Tela  crua  que's  fabrica  en  la  ciutat 
del  mateix  nom.  Ganie.  Gandavensis  tela. 

GANTA.  f.  ant.  GALTA.  II  GARSA. 

GANXET,  ra.  d.  GarabaUllo.  Uncus  tenuis, 
exilis. 

GANXO.  m.  Instrument  ab  punta  girada  per 
amunt.  Gancho,  gar[io,  garabalo.  Uncus,  i.  ||  ant. 
Tirapeu,  garrot  de  pastor.  Gancho.  Pedum,  i. 

TÓRCERSE  COM  u.\  GANXO.  fr.  Engurabatürse.  In- 
curvari. 

GANXUT,  DA.  adj.  Lo  que  fa  ganxo.  Gancho- 
so.  Redunctus,  uncinatus,  aduncus. 

GANYA.  f.  Part  interior  de  la  gargamella  del 
home  y  altres  animals.  Agalla.  Tonsilia,  ai.  [j  Ober- 
tura que  tenen  los  peixos  en  la  arrancada  del  cap. 
Agalla.  Branchiaí,  arum.  ||  ganyota. 

GANYADA.  f.  Ferida  prolongada  en  la  cara, 
que  fa  fér  mala  Qgura'  Chirlo.  Gicatrix,  icis. 

GANYILS.  ra.  pi.  Part  de  la  gola  en  que's  for- 
ma la  veu  ó  guinyol.  Gaiiiles.  Fauces,  ium. 

GANYIR.  V.  a.  ant.  y 

GANYOLAR.  V.  n.  GUINYOL AR. 

GANYOT,  ra.  Canó  de  la  veu  y  de  la  respira- 
ció. Gaiion,  ganote.  Faucium  canalis. 

GANYOTA,  f.  Senya  que's  fa  tancant  dissimu- 
ladament qualsevol  dels  ulls.  Guinada,  guiiiadura, 
guino.  Nictatio,  nis,  nictus,  us. 

FÉU  GANYOTAs.  fr.  Guinar,  hacer  guinos.  Nieto, 
■adnicto,  as. 

GARA  GARA.  (fér  la)  fr.  fér  lo  bus. 

GARAMBAYNA.  f.  Galindayna,  adorno  su- 
pérfluo.  Garambaina.  Supervacaneus. 

GARANT.  m.  Fiador,  qui  assegura  algun  con- 
tracte. Garanle,  fiador.  Fidcjussor,  is. 
•    GARANTIA,  f.  Fiansa.  Garantia.  Aucloritas, 
atis. 

GARANTIR.  V.  a.  FÉR  FIANSA. 

GARAPATXO.  ra.  Espècie  de  guisat.  Garapa- 
cho.  Condimenti  genus. 

GARBA.  f.  Feix  de  blat,  ordi,  etc.  Gavilla,  y 
garba  pr.  Ar.  Manipulus,  fasciculus,  i. 

FÉR  GARBAs.  fr.  Lligar  lo  blat  en  gavellas.  Aga- 
villar,  engavillar,  y  garbar,  engarbear.  pr.  Ar. 
Manipulos  cumulare. 

GiRARSE  La  garba.  fr.  mct.  Eixir  burladas  las  es- 
peransas.  Volverse  la  albarda  à  la  barriga.  Spe  fa- 
lli, decidi;  rem  contra  evenire. 

TOMO  1. 


GARBEJAR.  v.  n.  Recullir  lasgarbas,  portar- 

las  a  la  era.  Sacar,  y  garbar,  garbear.  pr.  Ar.  Mes. 
sis  manipulos  exportaré. 

GARBELL,  ra.  Instrument  de  espart,  etc.  pera 
porgar  grans.  Garbillo,  harnero,  zaranda.  Cribruni, 
vanus,  i. 

SEMBLAR  UN  GARBELL,  fr.  met.  Tenir  mòlts  forats- 
Estar  como  una  criba,  ó  hecho  una  criba.  Hem  mul- 
tiforam,  raulticavam,  raulticavatamesse. 

GARBELLAMENT.  m.  La  acció  de  garbellar. 
Acribitdura.  Cribandi  actio. 

GARBELLADOR,  A.  ra.  y  f.  Qui  garbella. 
Garbillador,  acchador,  zarandero,  zarandador.  Cri- 
bator,  expurgator,  is. 

GARBELLADURAS.  f.  pi.  Desperdici  dels 
grans garbellats.  Aechaduras,  acribaduras.  Purga- 
gamenta  excreta;  apluda,  ai. 

GARBELLAR.  V.  a.  Porgar  ab  lo  garbell.  Gar- 
bellar, aechar.  Cribro,  purgo,  as.  ||  met.  Separar  lo 
millor  de  lo  inferior,  triar.  Zarandar,  zarandear. 
Seligo,  is,  cribro,  as. 

GARBELLÀS.  m.  aura.  Arcl.  Cribrura,  i. 

GARBELLAT,  DA.  p.  p.  Cribado,  acribado. 
Cribratrus. 

GARBELLET.  m.  d.    Zarandillo.  Yanulus,  i. 

GARBERA.  f.  Pila  de  garbas.  Uacina.  Fascicu- 
lorura  strues. 

GARBERAR.  V.  n.  Formar  garberas.  Jlacinar. 
Manipulos  in  struem  ponere. 

garbí.  m.  Lleveig,  vent  del  Mediterràneo; 
marinada.  Lebeche,  àbrego,  garbino,  sudoeste.  Afri- 
cus,  tibinotus,  i. 

GARBO.  ra.  Gentilesa,  gallardia,  bisarria.  Gar- 
ba, Elegantia,  se.  ||  Ayre  ó  donayre  en  las  donas. 
Garabalo.  Elegantia  alliciens.  ||  La  perfecció  y  grà- 
cia que's  dóna  à  lascosas.  Garbo.  Gratia,  a;. 

DE  GARBO.  ra.  adv.  Mòlt  bè.  Garbosamenle.  Ye- 
nustè. 

GARBÓ.  m.  Feixet  de  sarments.  Gavilla  de  sar- 
mienlos,  y  mostela  pr.  Sarraenlorura  fasciculus. 

GARBONERA.  f.  Multitut  de  garbons,  y  '1 
lloch  ahont  se  tenen.  Mostelera.  Sarnientorura 
strues  et  cella. 

GARBÓS,  A.  adj.  Gallart,  ayrós,  ben  disposat. 
Garbosa.  Yenustus.  [|  Lliberal,  generós.  Garboso, 
Muniíicus. 

GARBOSITAT.  f.  lliberalitat.  1. 

GARBUIX,  ni.  amohino. 

GARCETA.  f.  Lo  crin  del  coll  de  'Is  cabalcadu- 
ras.  Garceta.  Equorum  crinis.  ||  d.  de  garsa.  Gar- 
ceta.  Ardeola,  ai. 

FÉR  LA  garceta  AL  CARALL,  fr.  Tallarli  'Is  cabells 
del  coll.  Ilacer  las  crines  al  caballo.  Equinam  cri- 
nera tendere. 

GARDAR.  V.  a.  ant.  mirar,  aténdrer,  vigilar, 

CUYDAR. 

GARDIÀ.  ra.  ant.  guardià.  4. 
GARDON.  ra.  Peix  de  aygua  dolsa  que  no  creix 
raès  que  mitj  peu.  Leucisco,  dardo,  gardon,  platca- 
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do,  ydculo,  fosino,  gohio,  alhur.  Jaculus,  leuciscus,  i. 

GARFI.  m.  Instrument  de  ferro  ab  punta  gira- 
da envers  dalt  en  semicírcul.  Garfio,  garahalo. 
Un  cus,  i. 

GARGALL.  ni.  Reuma  que's  trau  per  la  boca- 
Gargajo.  Conglobatum  sputum. 

GARGALLADA.  f.  GARGALL.  ||  La  acció  degar- 
gallejar.  Gargajeada,  gargajeo.  Excreatio,  nis. 

GARGALLEJADOR,  A.  m.  y f.  Qui  gargalleja 
mòlt.  Gargajienlo,  gargajoso.  Excreator,  screator,  is. 

GARGALLEJAR.  V.  n.  Tirar  gargalls.  Garga- 
jear.  Excreo,  screo,  as,  spuo,  is. 

GARGAMELLA,  f.  La  part  exterior  y  anterior 
del  coll.  Fauces,  garganla.  Guttur,  is.  H  ter.  cuca 

LLAURATORA, 

GARGAMELLÓ.  m.  Producció  membranosa, 
llarga  y  xata  en  sòn  extrem,  que  penja  del  mitj 
de  la  vora  posterior  del  paladar.  Campanilla,  ga- 
lillo,  lengüeta.  Epiglossis,  epiglottis,  is. 

cAuRER  LO  GARGAMELLÓ.  fr.  Cttcr  la  campanUla. 
Alicui  uvam  laxari. 

GARGANTA.  f.  gargamella. 

GARGANTILLA.  f.  COLLARET,  fl  Cordonetdela 
boca  de  las  ampoUas  de  vidre.  Borde,  labio.  La- 
brum,  i. 

GARGANXÓ.  m.  ler.  GARGAMELLÓ. 
GÀRGARA.  f.  GARGARISME. 

GARGARISAR.  v.  n.  Fer  gargarisraes.  Garga- 
rizar.  Gargarizo,  as,  fauces  colluere. 

GARGARISME.  m.  Lo  ruido  de  la  gargame- 
lla, quant  se  deté  en  ella  algun  líquit  y  's  llensa 
r  alé.  També  's  diu  del  líquit  que  serveix  peragar- 
garisar,  y  delaacció.  Gargarismo,  gargara.  Gar- 
garizatio,  nis. 

GARGOL.  ra.  Carassa  en  las  fonts  6  edificis 
que  llansa  1'  aygua  per  la  boca.  Gàrgola.  Canalium 
fauces. 

GARGOT,  m.  ter.  Borró  en  1'  escrit.  Faslor, 
lorron.  Litura,  ai.  H  pi.  escarabats. 

GARGOTEJAR.  V.  a.  fér  escarabats. 

GARINDA.  f.  Espècie  de  embarcació  usada  en 
lo  Blediterràneo  en  los  sigles  mitjans.  Garinda. 
Navis  genus. 

GARIR.  V.  a.  y  n.  ant.  curar,  cürarse. 

GARJOLA,  f.  Espècie  de  maleta,  sarró  6  mot- 
xilla. Barjuleta.  Mantica,  a?.  ||  fam.  presó. 

GARLANDA.  f.  Corona  coberta  de  flors,  herbas 
6  ramas.  Guirnalda.  Laurea,  íe.  1|  Espècie  de  tor- 
tell. Rosca.  Libum  spirale. 

GARLANDELA.  f.  GARLANDA.  2. 

GARLAR.  V.  a.  Parlar  mòlt  indiscretament. 
Charlar,  garlar,  parlar.  Blatero,  deblatero,  as. 

GARLOPA.  f.  Espècie  de  estrep  de  fusta.  Es- 
iriho  de  palo.  Lignea  stapeda.  |1  fust.  Ribot  gran. 
Garlopa.  Runcina,  ae. 

GARI^ATXA.  f.  Toga.  Gamacha.  Chlamys, 
idis.  11  Roquet  sens  mànegas.  Giraldele.  Non  mani- 
catum  supparum. 

GARNEU,  m.  Taymat,  astut,  mal  intencionat. 
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Marrajo  ,  martagon  ,  zorrocloco.  Yersipèllis ,  is. 
GARNI80N  Y  GARNIZON.  f.  ant.  GUARNICIÓ. 
GAROIVA.  f.  fam.  embrolla. 

FÉR  CÓRRER  LA  GARONA.  f.  fam.  SISAR. 

GARRA.  f.  La  ma  ó  peu  de  unglas  còrbas,  for- 
tas  y  agudas;  com  la  del  lleó.  Garra.  Unguis  adun- 
cus.  II  La  part  del  bot  corresponent  à  la  garra  del 
animal,  que  serveix  de  boca  pera  tirar  lo  licor. 
Piezgo.  Amicinum,  i,  bura,  ee.  ||  pi.  garrons. 

cAüRER  Ó  ESTAR  EN  LAS  GARRAS  DEL  LLOP.  fr.  mct. 

Càurer  ó  estar  algú  en  lo  domini  de  sòn  contrari. 
Caer  ó  dar  en  lasmanos  de  sus  contrarios.  In  adver- 
sariorum  manus  incidere. 

EscAPARSE  DE  LAS  GARRAS.  fr.  met.  Fugir  del  po- 
der ó  domini  de  algú.  Escaparse  de  las  garras.  Ex 
alicujus  manibus  eíTugi. 

GARRAFA,  f.  Ampolla  ampla  y  quadrada,  re- 
mata en  un  coll  mòlt  curt.  Garrafa,  frasco.  Lage- 
na,  phiala,  se. 

GARRAF  AL.  adj.  Gran,  irregular.  Garrafal. 
Ingens.  H  met.  Lo  queeccedeix  dels  límits  ordina- 
ris. Garrafal.  Enormis. 

GARRAFERA.  Caixa  ab  divisions  pera  posar 
garrafas.  Frasquera.  Lagenarum  repositorium. 

GARRAFÓ,  m.  d.  Garrafilla.  Parva  lagena.  || 
m.  Galleda  de  suro  ó  fusta  ahont  se  posa  neu  y  '1 
brocal  pera  refrescar  lo  béurer.  Corchera.  Yas  su- 
bereum. 

GARRAR.  V.  a.  nàut.  Recular  la  embarcació 
quant  la  àncora  no  s'aferra.  Garrar.  Navem  retro- 
cedere. 

GARREJAR.  v.  n.  ant.  guerrejar. 

GARRELL,  A.  adj.  Qui  té  las  camas  tortas, 
envers  dins.  Zamhigo,  zambo,  zancajoso.  Yatius. 

GARRETA.  f.  Sofraga.  Jarreíc.  Pobles,  itis. 

UNFLAR  PER  LA  GARRETA.  fr.  fam.  ENVANIR,  ENOR- 
GULLIR. 

GARRÍ.  m.  Porcell,  godayet.  Gorrin,  gorrino. 
Porcellus,  i.  |1  Lo  que  naix  últim.  Guariu.  Debilior 
porcellus. 

GARRICH.  m.  Carrasca,  alzina  petita.  Carras- 
ca,  jahino,  chaparro.  Ilex,  icis. 

GARRIDESA.  f.  ant.  hermosura. 

GARRIGA,  f.  Lloch  plantat  de  garrichs.  Car- 
rascal.  Ilicetum,  i.  ||  de  matas.  Lentiscal.  Locus 
lentiscis  consitus. 

GARRIGUENCH,  CA.  adj.  Cosa  de  garrigas. 
Carrasqueno.  Hiceus. 

GARRINA.  f.  La  femella  del  garrí.  Lechona. 
Porca,  íe. 

GARRINADA.  f.  Conjunt  de  garins  de  un  ma- 
teix part.  Lechigada.  Porcae  multiplex  foelus. 

GARRINAR.  V.  n.  Parir  la  truja.  Parir  la 
puerca.  Sus  foelus  edere. 

GARRIT,  DA.  adj.  Galan,  bonich.  Garrido. 
Yenusfus,  pulcher. 

GARRÓ.  m.  ter.  turmell.  1]  pi.  Lo  fanch  ó  por- 
queria que  's  queda  en  las  garras.  Zarpas,  cazcar- 
rias.  Lutosa  fimbria. 
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PORTAR  LAS  MiTJAS  AL  GARRÓ.  ff.  Porlarlas  caygu- 
das.  Llevar  las  medias  al  garron  pr.  Ar.  Tibiaria 
demissa  ferre. 

GARROBA.  f.  ant.  y 

GARROFA,  f.  Lo  fruyl  del  garrofer.  Algarroha, 
garroba,  y  garrofa  pr.  Siliqua,  ae.  U  ter.  Mentida. 
Bola,  gazapa.  Mendacium,  ii. 

GARROFAL.  adj.  Espècie  de  cirera  mes  gros- 
sa que  la  regular.  Garrofal,  Praegrande  cerasura. 

GARROFER,  m.  Arbre  de  uns  vint  peus  de  al- 
sària,  la  fusta  de  color  encarnat  obscur,  las  fullas 
verdas,  llustrosas  y  no  s'  assecan  en  1'  ivern,  lo 
fruyt  una  tavella  un  poch  mès  ampla  que  una  pol- 
sada, de  un  para  de  llarch,  de  color  de  castanya, 
raolsuda,  y  té  de  distància  en  distància  unas  lla- 
vors com  à  fesols.  Viu  mès  de  dos  cens  anys,  y  's 
cria  prop  del  mar.  Algarroho,  algarrobero,  algar- 
robera.  Ceratonia,  íb, 

GARROFERALYGARROFERAR.  m.  Lloch 
plantat  de  garrofers.  Algarrobal.  Ceratonis  consi- 
lus  ager. 

GARROFÍ.  m.  Llavor  de  la  garrofa.  Arvejon, 
garrubia.  Pisum,  i. 

GARROFÓ.  m.  GARRAFÓ. 

GARROT.  m.  Bastó  gruixut.  Garrole.  Fustis,  is. 
I  Suplici  en  que  s'  ofega  al  reo  ab  una  argolla  de 
ferro.  Garrole.  Strangulatio,  nis. 

GARROTADA,  f.  Cop  de  garrot,  Garrotazo. 
Fustis  ictus,  percussió. 

GARROTAR.  V.  a.  Lligar  mòlt  apretat.  Amar- 
rar. Stringo,  is.  |1  Lligar,  apretar  mòlt  ab  un  garrot 
los  fardos  ó  càrregas.  Agarrotar,  engarrotar.  Cons- 
tringo,  is. 

GARROTEJAR.  V.  a.  rastoxejar. 

GARROTERA.  f.  ant.  xarretera.  ||  Cingla  ab 
una  corda  llarga  que's  tira  sobre  la  càrrega  pera 
assegurarlo.  Sobrecarga.  Restis  sarcinam  super- 
cingens. 

GARROTILLO.  m.  Inflamació  del  coll  ab  inflor 
de  la  gola.  Garrolillo.  Inflammatio  fautium. 

GARROTXA,  f.  ant.  Agulló  pera  menar  bous. 
Garrocha.  Spiculum,  i.  |1  ant.  met.  fletxa.  [|  Lloch 
aspre,  trencat,  escabrós.  Brena,  vericueto,  risco. 
Locus  praeruptus. 

GARRULLAR.  V.  n.  ant.  GORGUEJAR. 

GARRUT,  DA.  adj.  garrell. 

GARRUTXA.  f.  Ternal.  Garrucha,  garrucho. 
Polea,  ai. 

GARSA.  f.  Aucell  ab  cresta  ó  monyo,  de  bech 
llarch  y  groguench  per  la  base,  y  per  lo  demés  ne- 
gre; '1  coll  cendrós,  lo  cos  gris,  verdós  per  sobre, 
pardo  blanquinós  per  sota,  potas  grogas,  y  en  las 
alas  una  clapa  blanca.  Garza,  urraca,  marica,  pi- 
caza.  Ardea,  pica,  se. 

GARSA  MARINA.  Zaida.  Yipio,  nis. 

Garsa  real.  La  que  té  un  solch  desde  '1  nas  fins 
i  la  punta  del  bech,  la  nuca  negra,  la  panxa  blan- 
ca y  '1  pit  clapat  de  negre.  Garza  real.  Aramus,  i. 

VÈNDREB  GARSA3  PER  PERDIUS,  ff.  Wet.    Fér  Créu- 
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rer  una  cosa  per  altra.  Vender  galó  por  liebre.  Fu- 


cura  alicui  facere. 

XARRAR  MÈS  QUE  UNA  GARSA.  exp.    IJüblar  müS  Ç«C 

una  urraca.  Pica  loquaciorem  esse. 

GAR8ETA.  f.  d.  Ardeola,  alçaran,  chorlilo. 
Butaurus,  i;  charadrius  ajnicdemus. 

GAR80,  A.  adj.  ant.  Qui  té  'Is  ulls  blaus.  Gar- 
20.  Caisius,  glaucus. 

GAR8Ó.  m.  ant.  Jove,  galant.  Garzon.  Adoles- 
cens,  lis,  juvenis,  is. 

GAR80TA.  f.  Plumall  pera  adorno  de  sombre- 
ros,  turbans  y  guarnicions  dels  caballs.  Garzola. 
Crista  plumata. 

GA8,  A.  adj.  ant.  garso.  |1  m.  Cos  que  combinat 
ab  lo  calórich  pren  la  forma  de  ayre.  Gas.  Gas. 
ind. 

GA8AFETO.  m.  ant.  gatada. 

GA8ANYAR.  V.  a.  ant.  guanyar. 

GA8AR8.  m.  pi.  Sectaris  del  sigle  xii  que  par- 
ticipavan  dels  errors  dels  valdenses  y  albigenses. 
Gazaros.  Casares. 

GA8ANG.  ra.  ant.  guany. 

GASAGNAR.  v.  a.  ant.  guanyar. 

GASARDONAR.  V.  a.  GALLARDONAR. 

GASARDÓS.  adj.  ant.  gallardó. 

GASCÓ,  NA.  adj.  Qui  es  de  Gascunya  ó  lo  que 
li  pertany.  Gascón.  Yasconicus. 

GA8EL.  m.  Poesia  àrabe,  espície  de  oda  amo- 
rosa del  genero  de  la  anacreónlica.  Ghazel.  Ana- 
creonticus. 

GASELA,  f.  DALNA. 

GASETA,  f.  Periódich  que's  publica  cada  setma- 
na, y  conté  las  notícias  de  diferents  regnes.  Terre- 
ros  diu,  quevé  de  una  petita  moneda  de  Yenécia 
que  era  '1  preu  comú  de  un  full  volant  que  eixia  ab 
las  notícias;  altres  li  donan  altra  derivació.  Gace- 
ta.  Gazula,  íe.  I)  met.  Qui  conta  mòltas  notícias. 
Gaceia.  Gazula,  se. 

GASETER.  m.  Qui  compon  gasetas.  Gacelero. 
His'-orici  suramarii  periodicus  auclor. 

GASETISTA.  m.  Aficionat  à  gasetas.  Gacelisla. 
Gazula;  amator. 

GA8MONYERIA.  f.  Uipo^resia.  Gazmoííiria. 
Hypocrisis,  is. 

GASMONYO,  A.  adj.  Qui  afecla  alguna  pren- 
da  moral  que  no  posseheix.  Zalamero,  gazmono. 
Yirtulis  ostentator. 

GASÓFIA.  f.  fam.  Sobras  del  menjar  mescla- 
das.  Gazofia,  bazofia.  Comraisti  cibi  reliquise. 

GA80FILACI.  m.  EspC'cie  de  caixeta  en  que 
recuUian  las  caritats  en  lo  temple  de  Jerusalem. 
Gazofilacio.  Gazophylacium,  ii.  |]  met.  Qualsevol 
cosa  que  conté  ó  ahontse  guarda  una  cosa  precio- 
sa. Gazofilacio,  lesoro.  Gazophylacium,  ii. 

GASPATXO,  m.  Sopas  remulladas  en  oli,  vi- 
nagre y  altres  ingredients.  Gazpacho.  Oleo,  aceto, 
etc.  condita  offa. 

GASSA.  f.  nàul.  Espècie  de  Has  en  forma  de  ull 
ú  oval,  que  's  forma  jjç  un  cap  doblantlo  y  aninllo 
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en  costura  que  en  general  serveix  pera  enganxarhi 
alguna  cosa.  Gaza.  Saqueus,  oculus,  i. 

GASSENDISTA.  m.  Qui  segueix  la  doctrina  de 
Gassendo.  Gasendisla.  Gasendi  sistema  insequens. 

GASSEÓS,  A.  adj.  Lo  que  participa  de  gas. 
Gaseoso.  Gasseosus. 

GASSÓ.  adj.  Blau  de  cel.  Azul  celeste,  verdemar. 
Glaucus. 

GASSUSSA.  f.  fam.  fam  canina. 

GAST.  m.  ant.  gasto.  1|  ant.  p.  p.  gastat. 

GASTABLE.  adj.  Lo que's  pót  gastar.  Gastable. 
Quod  consumi  potest. 

GASTADOR ,  A.  m.  y  f.  Qui  gasta  ab  excés. 
Malgaslador  ,  gastador.  Consumplor,  is.  1|  m.  Sol- 
dat destinat  à  obrir  pas  à  la  demés  tropa.  Gastador, 
hachero.  Securiger  miles. 

GASTADURA.  f.  ant.  feridura,  enradrament. 

GASTAMENT.  m.  La  acció  de  gastarse  ó  con- 
siimirse.  Gastamiento,  gastadero.  Consumptio,  nis. 
II  Malpart.  Aborto,  malparto.  Immaturus  partus. 

GASTANT,  p.  a.  ant.  gastador.  1. 

GASTAR.  V.  a.  Emplear  lo  diner.  Espender, 
gastar.  Erogo,  as.  1|  Fér  gaslos.  Gastar.  Sumpti- 
ficalio,  is.  II  Consumir  ab  1'  us.  Gastar.  Altegro, 
as.  II  malmétrer,  malgastar.  ||  Menjar,  disminuhir 
frotant,  com  la  mola  al  ganivet,  etc.  Comer,  gastar. 
Tero,  is.  |  ant.  arrüinau,  destruir.  ||  ant.  deiíar 

FORA  DE  COMBAT. 

gastar  alegrament,  fr.  Gastar  imprudentment. 
Gastar  alegremente.  Rem  inconsultò  et  inaniter  in- 
sumere. 

GASTAR  LLARcn.  fr.  Gaslar  ab  profusió.  Gastar  sin 
suelo,  largo  y  tendido.  Boves  immolaré. 

GASTAR  LOS  DINERS  EN  SALVA.  fr.  uiet,  Gastar  sèus 
profit.  Gastar  pólvora  en  salva.  Vana  sequi. 

PER  NO  GASTAR  LO  QUE  BASTA,  LO  QUE  ES  EXCUSAT 

^E  GASTA.  ref.  Denota  que  mòltas  vegadas  per  no 
gaslar  lo  que  es  necesari  s'  ha  de  gastar  moll  raès. 
Dineros  del  avaro  dos  veces  van  al  mercado.  Invitus 
redimes  viliter  id  quod  emis. 

GASTARSE.  V.  r.  Tenir  consum  lo  que's  ven. 
Gastarse.  Facilè  vendi.  ||  Malparir.  Ahortar,  mal- 
parir.  Abortum  pati.  ||  Consumirse  alguna  cosa  sò- 
lida per  massa  servir.  Gastarse.  Excedo,  is.  1|  Pu- 
drirse,  corrómprerse,  llansarse  à  pórdrer.  Gastar- 
se. Putresco,  is.  1|  donarse. 

GASTAT,  DA.  p.  p.  Gastada.  Consumptus. 

GASTO.  m.  La  acció  y  efecte  de  gastar  y  lo  que 
's  gasta.  Gasto.  Impendium,  ii. 

FÉR  GASTos.  fr.  Yalerse  de  lajuslícia  pera  cobrar 
alguna  cosa.  Condenar  en  costas.  Lilem  ajstimatio- 
ne  mulctare. 

PAGAR  ó  FÉR  LO  GASTO.  fr.  met.  Siguifica  ademès 
del  sentit  recte  sér  1'  objecte  de  alguna  conversa- 
ció. Hacer  el  gasto,  la  costa.  Colloquiis,  sermonibus 
materiam  prajbere. 

GÀSTRICH  j  CA.  adj.  med.  Se  diu  de  lo  que 
pertany  al  ventrell.  Gústrico.  Gastricus. 

ÇfAT.  m.  Quadrúpedo  casolà  natural  enemich  de 
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las  ratas.  6ato.  Felis,  is.  H  Peix  de  mar  semblant 
al  escat,  y  'Is  ulls  al  gat.  Gato  marino,  lollo,  corvo, 
liehre  marina.  Galleus,  i.  ||  fam.  Borratxo.  Mona, 
pellejo.  Ebrius,  ii.  ||  fam.  Borratxera.  Zorra,  mona, 
cernicalo,  loho.  Ebrietas,  atis.  ||  Bot  petit  pera  po- 
sar vi.  Bota,  hotillo.  Úter,  tris.  U  art.  Instrument 
ab  tres  garfis  de  cer  en  triàngul,  pera  raspar  y 
registrar  1'  interior  del  canó.  Gato.  Tormenlarius 
uncus  tridens.  ||  ant.  Màquina  militar  que  servia 
pera  cubrirse  al  bàtrer  las  murallas.  Gato.  Catus, 
i.  II  ant.  GATA.  "7. 

GAT  BORRATXO.  mCt.  fam.  GAT.  3. 
GAT  cerval,  llop  CERVER. 

GAT  DE  ALGALiA.  Gat  del  tamauy  del  comú,  ab  lo 
morro  agut,  lo  cos  llarch,  las  potas  curtas,  lo  llom 
cendrós  y  rodejat  de  negre,  '1  ventre  raès  clar;  se 
cria  en  los  paratges  calorosos  de  Assia  y  Àfrica. 
Gato  de  algalia.  Yiverra  zibetus. 

GAT  DELS  FRARES,  exp.  fam.  PLAGA.  4.  5. 

GAT  DE  NAU,  DE  VAIXELL,  Ó  DE  MAR.  QualseVol  dels 

noys  pera  fér  las  mecànicas  de  las  embarcacions, 
y  pera  apéndrer  1'  ofici  de  mariners.  Aspiran  à  la 
plassa  de  grumet  quant  tenen  més  edat.  Galopin, 
galopo,  grumete,  page  de  escola.  Nauticus  lirun- 
culus. 

GAT  ESCALDAT  AB  AYGUA  TÈBIA  'n  TÉ  PROU.  ref.  De- 
nota que  r  escarmentat  .sempre  fuig  del  perill  per 
poch  que  sia.  Gato  escaldado  del  agua  fria  huye: 
quien  del  alacran  està  picada  la  sombra  le  espanta. 
Piscis  coUajsus  vix  visum  difugit  humanum. 

GAT  ESCORXAT,  met.  Pcrsoua  mòlt  flaca.  Gata  pa- 
rida. Extenualus. 

GAT  MAYMÓ.  Espécie  de  raona  petita,  que'ls  egip- 
cis adoraren  per  Dèu.  Gato  paúlò  paus.  Cercopi- 
thecus,  i. 

GAT  MIOLADOR  MAT  SERÀ  BON  RATADOR.  ref.  S'  apliCR 

al  que  parla  mòlt  y  obra  poch.  El  gato  mahullador 
nvnca  buen  cazador:  perro  ladrador  nunca  buen  mor- 
dedor.  Felis  clamans  non  capit  mures. 

GAT  PARDO.  Animal  mòlt  ferós,  serablant  à  un 
gat  y  Ileopardo,  però  raès  gros  que  aquell  y  raès 
menut  que  aquest.  Gato  pardo.  Felis  agrestis. 

GAT  saumí.  fam.  raet.  Qui  ab  manya  logia  lo  que 
vól.  Matnlascallando,  huron,  gazapo,  mogigalo. 
Clanculum,  i. 

GAT  SOBRE  BiCÓ  NO  VÓL  COMPANYÓ.  rcf.  REGNE  Y 
CASAMENT,  ETC. 

GAT  VELL.  raet.  Home  difícil  de  sér  enganyat. 
Toro  corrido,  marrajo.  Callidus. 

GAT  VELL  Y  LA  CUA  VERDA.  ref.  k  CENT  ANYS  COTETA 
VERDA. 

GAT  Y  CUNILL  TOT  ES  DE  UN  PEL.  refr.  TAN  BO  ES  EN 
PERE  COM  ENBERENGUERA,  COM  LO  QUI  LI  VA  DARRERA. 

AGAFAR  LO  GAT.  fr.  met.  fam,  Emborrafxarse. 
Cojer  ó  pillar  un  loho,  una  mona,  una  zorra,  un  cer- 
nicalo. Inebriari. 

COLLA  DE  GATS.  met.  Reunió  de  gent  mal  criada  ó 
de  poch  seny.  Galeria.  Turba,  ae. 

COM  UN  GAT  ENTEE  BRASÀ8.  Bxpr.  Mòlt  de  pressa» 
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IComo  un  galó  por  ó  sobre  ascuas.  Quam  celerrimò; 
isanis  ad  nilum. 
CONTENT  COM  UN  GAT  AB  UNA  RATA.  CXp.  Mòlt  COn- 
tent.  Comouna  caslanuela  ó  como  una  pascua.  Quam 
laelissimus. 
DE  coLoa  DE  GAT.  m.  adv.  Galeado.  Felineus. 

DONAR  GAT  PER  LLEBRA,  ff.  VÉNDRER  GARSAS  PER 
PERDIUS. 

ESGARRAPAR  LO  GAT.  ff.  Fcrif  lo  gat  ab  las  un- 
glas.  Gatear,  aranar  el  gato.  Felem  unguibus  cu- 
tem  sauciare. 

ESTAR  COM  LO  GAT  Y    'l    GOS.    fr.    Estai'    OpOSatS   Ó 

desavinguts.  Eslar  coma  perros  y  gatos.  Bithus  con- 
tra bachium;  syri  adversus  phoeniccs. 

FÈSFÈS,  GAT,  QUE  TOT  DO  PAGARÀS  PLEGAT.  TCf.  Dc- 

nota  que  vindrà  ocasió  en  que  algú  pagarà  tots  los 
mals  ó  danys  que  fa  valentse  de  la  ocasió.  Todo 
junto  como  al  perro  los  palos.  Reperit  Deus  nocen- 
lem. 

MENJA,   MENJA,  GAT,  SARDINA,  QUE  JA  't  PICARÀ  LA 

ESPINA,  ref.  que's  diu  dels  gustos  que  rara  vegada 
deixan  de  anar  acompanyats  de  disgustos.  Casaràs 
en  mala  hora,  y  comerds  caheza  de  olla.  Caput  eris 
domi,  at  non  sine  laboreet  anguslia.  H  Denota  que 
's  difereix  lo  càstich  à  algú  per  respecte  dels  que 
estan  presents.  Iranse  los  huéspedes,  y  comerémos 
el  gallo.  Non  ab  ibis  impune.  |1  Denota  'Is  traballs 
que  solen  sobrevenir  als  que  no  reparan  en  em- 
penyarse  sens  mirar  lo  modo  de  poder  pagar.  Al 
matar  de  los  puercos,  placeres  y  juegos ;  al  comer  de 
las  morcillas,  placeres  y  risas ;  al  pagar  de  los  di- 
neros,  pesares  y  duelos.  Luctus  extrema  gaudia 
ocupat. 

MULLARSE  COM  UN  GAT.  fr.  MullarsB  enterament. 
Jlacerse  una  zarpa.  Madefieri. 

QUÉ  SAB  LO  GAT  DE  FÉR  CULLERAS?  ref.  QUÉ  SAB  l' 
ASE  QUÉ  COSA  ES  SAFRA. 

QUI  NO  TÉ  MÉS  QUE  ÜN  GAT  AB  AQUEST  COMBAT,  ref. 

penota  la  mala  condició  de  aquells  que  no  tenint 
de  qui  dir  mal,  ne  diuhen  de  sí  mateix,  y  que'ls 
perversos  se  danyan  mútuament  quant  no  poden 
danyar  à  altres.  Los  perros  de  Zurila  no  tenicndo  ú 
quien  morder,  uno  à  otro  se  mordia.  Iraprobus  dum 
aliis  nocere  non  licuit,  sibi  metipsi  nocet. 

,   QUI  NO  TÉ  RES  QUE  FÉR,  AL  GAT  PENTINA,  ref.  COU- 

tra  'Is  que  s'  ocupan  en  cosas  inútils  y  vanas.  El 
que  no  liene  que  hacer,  con  el  culo  caza  moscas. 
Elurum  pectit  vacuum  cui  tempus  abundat. 

sÉR  GAT  VELL.  fr.  mel.  Tenir  experiència,  no 
deixarse  enganyar.  Tener  garrones,  ser  perro  viejo, 
saher  de  loda  costura.  Yetuslis  moribus  induratum 
esse. 

TENIR  LO  GAT.  fr.  met.  fam.  Estar  borratxo.  No 
estar  para  firmar.  Ebrium  esse. 

TENIR  UN  GAT  COM  UN  TEMPLE,  fr.  BORRATXO  COM 
tJNA  SOPA. 

TOTS  LOS  GATS  TENEN  TOS,  MÉNOS  LO    MEU  QUE  TÉ 

CATARRO,  ref.  que  reprèn  al  qui  fa  ostentació  de 
qualitats  que  no  li  són  propias,  ó  que's  fica  en  ne- 
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gocis  dels  altres.  Hasla  los  gatos  ò  escarabajos  tie- 
nen  tos  ó  romadizo ;  hasla  los  gaios  quieren  zapatos. 
Alienis  negotiis  sese  immitere. 

GATA.  f.  La  femella  del  gat.  Gata.  Felis  foemi- 
na.  II  nàut.  Aparell  que  té  són  ganxo  gran  ab  que 
's  penjan  las  àncoras  per  la  serviola  al  costal  de 
la  nau.  Gala.  llncus  ex  quo  anchora  pendens.  (| 
Cap  de  poch  mes  de  una  brassa  que  té  en  un  ex- 
trem un  guarda  cap  y  en  V  altre  un  ganxo  gran 
pera  enganxar  las  unglas  del  àncora  y  penjaria  al 
costat  de  la  nau  ab  un  aparell.  Gata  ó  gata  de  ar- 
ronzar,  pescador  de  ancla.  Aduncatus  funis  nauti- 
cus.  II  En  la  hidràulica  barra  dentada  ab  que  per 
medi  de  sòn  llanlernó  ó  grua  queda  penjant  lo 
restellador  de  la  resclosa,  etc.  Gala.  Denlata  vectis. 
II  nàut.  En  los  buchs  de  creu,  se  diu  de  la  verga 
de  mitjana. Gaia,  verga  seca.  Antenna  mali  ad  pup- 
pim.  II  nàut.  Lo  mès  alt  del  màstil  de  una  galera. 
Gala.  Àpex,  icis.  ||  f.  Navio  llarch  com  la  galera 
però  mès  ampla,  portava  espoló  en  la  proa  y  tenia 
cent  rems.  Gala.  Navis  genus.  ||  ginv,  ingeni. 

GATA  MoixA.  iiiet.  Qui  fingeix  modèstia.  Gata  de 
Mari-Ramos  ó  de  Juan-Ramos  ó  ensogada  ó  muerta; 
mosca  muerta,  moscon,  palabrilas  mansas,  ganzua, 
zorra,  huron,  marrajo,  gancho,  pàjaro,  salrapa. 
Yulpes  sopita. 

FÉR  LA  GATA  MOIXA.  fr.  Fingir,  afectar  humiliat 
y  modèstia.  Ilacer  la  gala  ensogada,  ó  de  Mari-Ra- 
mos ó  de  Juan  Ramos.  Huraililatem  simularé. 

SÉR  UNA  GATA  MOIXA.  fr.  fam.  Ser  dissimulat,  fin- 
git, fals.  Ser  la  gala  ensogada  ó  de  Juan  üurlado. 
Leporem  dormientem  esse. 

GATADA.  f.  fam.  Gran  disbarat.  Gazafaton, 
gazapaton.  Astirologia,  ae. 

GATAMAULA.  m.  yf.  gatamixa,  gata  moixa. 

GATAMEUS.  (a)  fr.  ter.  A  quatre  grapas. 

GATAMIXA.  f.  fam.  Dissimulat  que  afecta 
humiliat  ó  cobardia.  Mojigato,  socalinero,  marga- 
ton,  picarole,  sdlrapa,  ganzua,  manuela,  raposa, 
gancho,  gazapo,  sorra,  sojlamero,  moscon,  pàjaro, 
marrajo,  huron.  Callidè  summissus. 

GATÀ8,  SA.  m.  y  f.  aum.  Gatazo.  Felis  in- 
gens. 

GATEADO.  m.  Fusta  mòlt  compacta  de  Amè- 
rica ab  varietat  de  vetas.  Galeado.  Yariegatum 
lignum. 

GATEJAR,  v.  n.  Anar  à  quatre  grapas  los  ho- 
mes. Galear.  Serpo,  is.  ||  Dir  galadas.  Disparatar. 
Inania  loqui. 

GATERA.  f.  GATONERA.  ||  HERBA  GATERA. 

GATERIA.  f.  Conjunt  de  gats.  Galeria.  Feliura 
caterva.  I  simulació,  fingiment,  rateria. 

GATET,  A.  m.  d.  Gatiio,  ico,  illo.  Parvus  ca- 
tus.  II  Lo  de  posar  vi.  Boiillo.  Ulriculus,  i. 

GATG.  m,  Aucell  del  tamany  de  una  cucala,  y 
de  un  plomalje  mòlt  hermós,  compost  de  vert, 
roig,  blau,  blanch,  negre  y  pardo;  y  en  los  mas- 
cles es  lo  color  mès  viu  que  en  las  femellas.  Imita 
'1  cant  dels  altres  y  es  tan  aficionat  als  aglans  quQ 
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se'ls  envia  sensers.  Rendajo,  arrendajo,  gayo,  gúl- 
gulo.  Graculus  glandarius, 

GATGE.  ra.  ant.  penyora.  ||  ant.  Lo  que  queda 
en  poder  del  enemich  per  la  segur  i  tat  de  cumplir 
los  pactes.  Rehen.  Obsés,  idis.  ||  ant.  Estipendi,  re- 
galo. Gaje,  emolumento.  Pr^raium,  ii.  [j  pi.  paga, 

SOLDADA,  sou. 

PÉNDRER  GATGES.  loc.  ant.  FersB  soldat.  Sentar 
plaza ,  engancharse.  Pecunia  ad  railitian  se  allice- 
re;  militiaï  nomen  adscribere. 

GATICIDA.  adj.  Matador  de  gats.  Galicida, 
Gaticida,  íe. 

GATILLÀS.  m.  aura.  de  gatillo.  Galillazo. 
Clavis  scloppeti  grandius  retinaculura. 

GATILLO.  m.  Barras  de  la  arma  de  foch.  Ga- 
tillo, perrillo  ,  patilla.  Clavis  forcipis  retinacu- 
lum. 

GATILLO  CASTO.  Planta  de  fuUas  semblants  à  una 
ma  oberta,  ramas  quadrangulars,  flexibles  y  blan- 
quinosas,  flors  petitas  y  claras  ab  espiga  en  la  ex- 
tremitat de  las  ramas,  lo  fruyt  semblant  al  pebre 
negre.  Sauzgalillo,  àrbol  del  paraiso,  agnocaslo. 
Yitex,  icis,  amerina,  ae. 

COP  DE  GATILLO.  GaiUlazo.  Clavis  catapultíE  reti- 
naculis  ictus. 

GATINAR.  V.  n.  GATONAR. 

GATÓ.  m.  d.  GATET, 

GATOMÀQUIA.  f.  Batalla  de  gats.  Gatoma- 
quia.  Gafomachia,  ae. 

GATONAR.  V.  n.  Parir  /aj-aía. Felinum  fcetum 
edere. 

GATONERA.  f.  Forat  en  las  portas  ó  parets 
pera  entrar  ó  eixir  los  gats.  Galera.  Foramen  fe- 
linum. 

GATONET.  m.  d.  GATET. 

GAT08A.  f.  ARGELAGA. 

GATXALÍ.  m.  Arbre  de  Amèrica  de  uns  vint 
peus  de  alt,  fullas  en  figura  de  llansa  y  la  fusta 
mòlt  forta.  Jachali.  Resticulata  annona. 

GATZARA,  f.  Bulla  ab  crits  y  alegria.  Algaza- 
ra,  zambra,  alarido,  grita.  Yociferatio,  nis. 

GATZERANS.  m.  Planta  de  fullas  espinosas, 
en  mitj  de  las  quals  produheix  un  fruyt  bermellós 
com  una  cirera.  Brusco.  Ruscus  aculeatus. 

GAUBANSA.  f.  GoiG,  alegria,  festa. 

GAUDEÀMUS.  Yeu  llatina  admesa  en  1'  estil 
familiar  pér  goig,  regositj  y  alegria.  Gaudeamus, 
gaudele.  Gaudeamus. 

GAUDENGI.  n.  p.  de  home.  Gandencio.  Gau- 
dentius,  ii. 

GAUDIDOR,  A.  m.  y  f.  Qui  's  gaudeix  de  algu- 
na cosa.  Perfruidor.  Gandens,  lis. 

GAUDIMENT,  m.  La  acció  y  efecte  de  gosar. 
Goce.  Adeptio,  nis. 

GAUDIR.  V.  n.  y 

GAUDIRSE.  V.  r.  Gozar.  Fruor,  eris.  1|  aprofi- 
tarse. 

GAUG.  m.  ant.  goig. 

GAtíS.  m.  AUCell.  DUCQ. 


GAUSIR.  V.  n.  ant.  gaudir. 

GAVAN.  m.  ant.  Espècie  de  capot  sens  valona, 
yab  caputxa.  Gahan.  Crassior  lacerna. 

GAVARRERA.  f.  Roser  bort  de  fullas  un  poch 
agudas,  las  rosetas  encarnadas,  lo  fruyt  com  una 
cirereta  ovalada  y  coronada,  lè  dins  una  borreta 
apegalosa  que  pica  si  toca  la  carn.  Escaramujo,  ga- 
vanzo,  zarza  perruna,  rosal  silvestre,  oxiacanta. 
Cynosbastos,  cynosbaslum,  i.  |1  Lo  fruyt  té  '1  ma- 
teix nom  que  las  plantas,  y  'Is  apotecaris  li  diuhen 
Tapaculos,  perque's  dóna  en  las  diarrees  la  con- 
serva que's  fa  de  ell.  Cynobastos,  i,  canina  rosa. 

GAVELL.  ra.  Reunió  de  mòltas  cosas.  Cúmulo. 
Cumulus,  i, 

GA VELLA.  f.  Feix  de  blat  menor  que  la  garba. 
Gavilla.  Manipulus,  fasciculus,  i. 

GAVETA.  f.  GABETA. 

GAVILLA.  f.  Colla  de  gent  dolenta.   Gavilla, 

hato.  Caterva  vilis. 

GAVINA,  f.  Paviota,  aucell  de  aygua  semblant 
à  la  cigonya,  '1  bech  recte,  gros  y  robust,  la  es- 
quena blanca,  las  punlas  de  las  plomas  de  las  alas 
negras,  lo  demés  blanquinós,  y  tres  dits  en  cada 
pota.  Gaviota,  y  gavina  pr.  Manch.  y  Mur.  Larus 
tridactitus,  gavia,  ae.  |)  Aucell  de  quatre  polzadas 
de  Uarch,  bech  negre,  prim  y  llarch,  los  dos  dits 
externs  de  las  potas  encarnats  y  units  ab  una  mem- 
brana, la  esquena  reflecteix  de  vert,  blau  y  negre, 
ab  una  hermosa  ralla  en  lo  mitj,  la  panxa  y  cos- 
tats del  coll  y  del  bech  encarnats;  habita  en  la  vo- 
ra del  mar  y  rius,  y  s' alimenta  de  peixos.  Martin 
pescador,  alcion.  Alcion,  is. 

GAY,  A.  adj.  Alegre,  festiu,  bell.  Goi/ o.  Laetus. 
II  interj.  ant.  at. 

GAY  SABER.  Poesia,  gaya  ciència.  Poesis,  poe- 
tice,  es. 

GAYA.  f.  Tros  de  roba  en  figura  triangular 
ques'  anyadeix  als  vestits  pera  donaries  lo  vol  ne- 
cessari. iVes^fa,  giron,  ses(/o.  Angulorum  panni  seg- 
mentum.  ||  ant.  Aucell.  gralla,  garsa. 

GAYAMENT.  adv.  m.  ant.  alegrement. 

GAYAT,  DA.  adj.  Guarnit  ab  gayas.  Gironado. 
Laciniosus.  U  En  lo  blassó  s' aplica  al  escut  dividit 
en  vuyt  pessas  triangulars.  Gironado.  Triangulis 
distinctum.  fl  Se  diu  de  la  roba  ab  llistas  de  mòlts 
colors.  Gayado.  Polymitus. 

GAYATO.  m.  Tirapeu  de  pastor.  Cayado.  Ba- 
culus,  pedum,  i. 

GAYETELL.  m.  ant.  nàut.  bota. 

GAYETA.  f.  Pedra  negra,  llustrosa  y  dòcil. 
Azahache,  Gayates,  is. 

GAYETANO.  n.  p.  de  h.  Cayelano.  Cajeta- 
nus,  i. 

GAYEVAT.  f.  ant.  alegria. 

GAYRE.  adv.  Mòlt.  Mucho.  Mullum, 

GAYRE,  GAYRE.  m.  adV.  QUASI,  QUASI. 

NO  ANAR  A  GAYRE.  lOC.  aut.  PER    POCH,  TANTOST. 

GAYRELL.  m.  adv.  De  través.  De  lado,  al  ó  de 
soslayo.  Transversum,  obliquò. 


GEL 

GAYTA.  f.  Sach  del  gemechs.  Gayta. 
ulricularia. 
GAZAGN.  m.  ant.  güànt. 
GAZAGNAR.  V.  a.  ant.  gdanyar. 
GAZARDONAR.  V.  a.  r.ALLARDONAR. 
GAZARDÓS.  adj.  ant.  gallardó. 

GE. 


GEBRADA,  f.  Rosada  gelada.  Escarcha.  Prui- 
na,  ai. 

GEBRAR.  V.  n.  Gelarse  la  rosada.  Escarchar. 
Roreni  conf^elari. 

GEBRAT,  DA.  adj.  GELAT. 

GEBRE.  m.  GEBRADA. 

GEGH.  m.  JAQUETA. 

GEGANT,  m.  Persona  de  estatura  desnoesura- 
da.  Gigante.  Gigas,  antis.  1|  adj.  met.  Extraordinari, 
lo  que  excedeix  à  altres  en  qualsevol  cosa.  Giganie. 
Porlentum,  i.  ||  pi.  Las  figuras  de  gegant  que  van 
devant  en  la  professo  de  Corpus.  Giganlones,  y  gi- 
gantes.  ter.  Gigantum  simulacra. 

GEGANTÀS.  m.  aura.  Giganlazo,  giganton. 
Maximus,  procerus  gigas. 

GEGANTE8CH,  CA.  adj.  Cosa  de  gegants. 
Giganteo,  giganlesco.  Giganteus. 

GEGANTESSA.  f.  Giganta,  geganta.  Mulier 
giganteo  corpore  statura). 

GEGANTET.  m.  d.  GEGANTÓ. 

GEGANTt,  NA.  adj.  AGEGANTAT. 

GEGANTÓ.  m.  d.  Gigantillo.  Parvus  gigas. 

GEL.  m.  Aygua  glassada.  Yelo,  Gelu,  u,  gla- 
cies,  ei. 

GELABLE.  adj.  Lo  que  's  pót  gelar.  Helable. 
Congelabilis;  congelationi  obnoxius. 

GELADA,  f.  La  coagulació  dels  líquits  pro- 
duhida  pel  fret.  Helada.  Gelu,  u,  congelalio, 
nis.  I  La  acció  y  efecte  de  gelarse.  Helamiento.  Con- 
gelatio,  nis.  ||  met.  fredor,  indiferència. 

GELAR.  v.  a.  Coagular  la  acció  del  fret  algun 
Ifquit.  Belar.  Congelo,  as.  ||  met.  Causar  gran  fret, 
com:  r  aygua  gela  las  dents.  Helar.  Summo  fri- 
gore  aSicere.  |1  v.  n.  Fér  mòlt  fret.  Helar.  Gelo,  as. 
II  Deixar  admirat,  Uelar,  pasmar,  suspender.  Obs- 
lupesco,  is.  I  Desanimar,  acobardir.  Helar.  Tirao- 
rem  incutere. 

GELARSE.  v.  r.  Convertirse  en  gel  los  líquits. 
Uelarse.  Rigeo,  es.  |1  Posarse  mòlt  freda  ó  erta  al- 
guna cosa.  Helar,  helarse.  Gelasco,  is.  ||  Tenir  mòlt 
fret.  Helarse.  Prae  frigore  penè  rigere.  1|  met.  Pas- 
marse,  alurdirse,  acobardirse,  assustarse.  Helarse. 
Obstupeo,  es.  |  Secarse  'Is  arbres  per  causa  del 
fret.  Helarse.  Congelo,  as. 

GELAT,  DA.  p.  p.  Helado.  Gelidus.  ||  m.  Be- 
guda glassada.  Helado,  frio,  garrapiiia.  Potio  con- 
gela la. 

DEIXAR  gelat.  fr.  mel.  Deixar  aturdit,  pasmat. 
Dejar  pasmado,  hecho  unapieza.  Stupefacio,  is. 

QUEDARSE  GELAT.  ff.  mct.  Quedarse  mòlt  admi- 
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Tibia      rat.  Quedarse  helado.  Obstupore  summo  corripi. 

GELATINA,  f.  Conserva  gelada  del  such  de 
algunas  fruylas.  Jalea,  jaletina.  Pomorum  succus 
concretus.  1|  Substància  ó  calco  espcs  que  s' extrau 
de  vàrias  carns  mescladas  ab  ralladuras  de  banya 
de  cervo  y  sucre  pera  conforlatiu  dels  malalts.  Ge- 
latina. Succus  carnium  saccharo  concretus. 

GELATINÓS  ,  A.  adj.  Abundant  de  gelatina. 
Gelatinoso.  Glutinosus. 

GELÓS,  A.  adj.  Qui  té  celos.  Celoso.  Celoles, 
celotipus.  II  Qui  es  mòlt  sol-lícit  y  amant  de  lo  que 
li  pertany.  Celoso.  Suorum  valdè  studiosus.  [|  Dit 
dels  irracionals  que  desitjan  la  femella.  Celoso.  Ca- 
tuliens. 

GELOSIA,  f.  CELOS.  II  Reixat  de  llistonets  de 
fusta  pera  mirar  sens  sér  vist.  Gelosia.  Transenna, 
ae.  II  Herba,  flor  del  amor.  H  cap  de  ase. 

GEM.  n.  p.  corromput,  guillem. 

GEMA.  f.  Nom  genèrich  de  las  pedras  precio- 
sas.  Gema.  Gemma,  se. 

GEMECH.  m.  Suspir.  Gemido.  Geraitus,  us. 

FÉR  gemechs.  fr.  gemegar. 

GEMEGADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  gemega.  Gemi- 
dor.  Gemens,  gemebundus. 

GEMEGAR.  V.  n.  suspirar,  expressar  ab  veu 
llastimosa  la  pena  y  congoixa.  Gemir.  Gemo,  is.  || 
Queixarse  de  algun  mal  ab  veus  ó  expressions  de 
sentiment.  Gazmiar.  Conqueror,  eris. 

GEMEGAYRE.  m.  GEMEGADOR. 

GEMEGO,  ra.  Qui  sempre  està  gemegant,  ge- 

MEGADOR. 

GEMESSAGAR.  Y  GEMIGAR.  Y.  n.  ant.  ge- 
megar. 

GEMINIS,  m.  Signe  boreal,  lo  tercer  del  zo- 
díach,  que  correspon  al  Maig.  Geminis.  Geminus, 
geminis.  |1  Emplastré  de  blanquet  y  cera  disolt  en 
aygua  comuna  y  oli  rosat.  Geminis.  Geminum  era- 
plastrum. 

GEMIR.  V.  n.  gemegar. 

GENCIANA.  f.  Herba  medicinal  de  arrel  mòlt 
amarga.  Genciana.  Gentiana,  se. 

GENCIANI.  ra.  Principi  actiu  de  la  genciana, 
es  en  forma  de  agullelas,  de  un  color  que  lira  à 
groch,  y  de  un  gust  igual  à  la  genciana.  Genciani- 
no.  Gentianinum,  i. 

GENDRE,  m.  Lo  marit  de  la  íilla.  Yemo.  Ge- 
ner, eri. 

GENEALOGIA,  f.  Sèrie  de  progenitors  y  as- 
cendents, y  r  escrit  que  la  conté.  Genealogia.  Ge- 
nealogia, ae. 

GENEALÓGICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la 
genealogia.  Genealògica.  Genealogicus. 

GENEALOGISTA,  m.  Qui  tracta  de  genealo- 
gia. Genealogista.  Gcnealogus,  i. 

GENER.  in.  JANER. 

GENERABLE.  adj.  Lo  que's  pót produhiró en- 
gendrar. Generable.  Generabilis. 

GENERACIÓ,  f.  Producció  de  un  vivent.  Gené- 
racion.  Generatio,  nis.  |  Gasta,  genero,  espècie. 
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Generacion.  Genus,  eris,  [|  Llinatge  de  una  perso- 
na. Generacion.  Proles,  is.  ||  Successió  en  la  família 
per  línea  recta,  com:  la  de  fills,  néts,  besnels,etc. 
Generacion.  Generatio,  nis.  ||  Producció  de  cosa  de 
diferent  espècie;  com  la  de  cuchs  en  las  llagas. 
Generacion.  Generatio,  nis.  [|  Munió,  multilut  de 
gent.  Gentio.  Hominum  magna  frequentia. 

GENERAL,  adj.  universal,  comú.  General.  Ge- 
neralis,  cecumenicus.  ||  Lo  que  convé  à  la  major 
part.  General.  Communis.  [|  Dit  de  la  persona  que 
té  intel•ligència  en  mòltas  ciénciasóarls.  General. 
Generalis,  universalis.  ||  ra.  Lo  cap  principal  de  un 
exèrcit.  General.  Pra;fectus,  i.  ||  Lo  prelat  en  las 
ordes  religiosas.  General.  Praípositus  generalis. 

GENERAL  DE  ARTILLERIA.  General  de  la  artilleria. 
Bellicorum  tormenlorura  raagister,  praefectus. 

GENERAL  DE  CABALLERiA.  General  dc  la  Cahalleria. 
Hypparchus,  i. 

GENERAL  DE  PROVÍNCIA.  Qui  la  govema  ab  plena 
autoritat.  Virrey,  general.  Provinciae  supremusdux. 

EN  GENERAL,  m.  adv.  GENERALMENT. 

GENERALA,  f.  Lo  primer  toch  de  tabals  pera 
pèndrer  las  armas.  Generala,  general.  Classicum, 
i.  II  La  muller  del  general.  Generala.  Supremi  du- 
els exercitus  uxor.  ||  ant.  Privilegi  que's  concedia 
als  oficials  de  marina  de  la  carrera  de  Amèrica, 
pera  portar  segons  sòn  grau  certa  pacotilla  exemp- 
ta de  tot  dret.  Generala.  Privilegium,  ii. 

GENERALAT.  m.  Ofici  de  general.  Generàlalo. 
Summa  praïlura.  ||  Lo  temps  que  dura  1'  empleo 
del  general.  Generàlalo.  Tempus  quo  munus  gene- 
ralis exercetur. 

GENERALISACIÓ.  f.  La  acció  de  generalisar. 
Gener alizacion.  Aclio  aliquid  commune  reddendi. 

GENERALISAR.  V.  a.  Fèr  general  ó  comuna 
alguna  cosa.  S'  usa  també  com  recíproch.  Genera- 
lizar.  Aliquid  commune  reddere. 

generalíssim,  A.  adj.  sup.  Generalisimo. 
Generalissimus.  ||  General  que  té  '1  mando  superior 
fins  sobre  'Is  oficials  generals  de  un  exèrcit  ó  ar- 
mada. Generalisimo.  Supremus  praefectus  genera- 
lis; supremus  mililia}  dux. 

GENERALITAT,  f.  Extensió  à  mòlts  sens  de- 
terminació ú  excepció.  Generalidad.  Universitas, 
atis.  11  Falla  de  especificació  ó  de  individuació.  Ge- 
neralidad. Indistincta  rei  narratio.  ||  Dret  anome- 
nat del  general  que's  pagava  en  Catalunya.  Gene- 
ralidad. Teloni  vectigal, 

GENERALITAT  DE  LA  LLET,  for.  Las  cxcepcions  de 
drel.  Generales  de  la  ley.  Generatim,  generaliler. 

GENERANT,  p.  a.  y 

GENERATIU,  VA.  adj.  Lo  que  té  virtut  de 
produhir  ó  engendrar.  Generativa ,  genitivo.  Gene- 
rativus,  genitivus. 

GENERATRÍS.  f.  geom.  Línea  ó  figura  pera  '1 
moviment  de  la  qual  s'  engendra  algun  pla  ó  só- 
lit.  Generatriz.  Generatrix,  icis. 

GENÉRICH,  CA.  adj.  Cos  del  genero.  Genéri- 
co.  Genericus. 


GENÈRICAMENT,  m.  adv.  De  un  modogené- 

rich.  Genéricamenle.  Generatim. 

GENERO,  m.  Lo  que  es  comü  à  mòltas  espè- 
cies. Genero.  Genus,  eris.  H  Modo  ó  manera.  Gene- 
ro. Modus,  i.  II  Naturalesa,  qualitat,  classe.  Genero. 
Ratio,  nis,  species,  ei.  ||  gram.  La  divisió  dels  noms 
segons  lo  sexo  ó  terminació.  Genero.  Genus,  eris. 
II  3Iercaderia.  Genero.  Merx,  cis. 

CAÜRER  BAIX  DE  ALGUN  GENERO,  fr.  SÓr  COmpréS 

en  ell.  Caer  debajo  de  genero.  In  aliquo  gènere  cora- 
prehendi. 

GENERÓS,  A.  adj.  Noble.  Generoso.  Genero- 
sus.  II  Magnànim,  de  noble  animo.  Generoso,  Stre- 
nuus,  niagnanimus.  II  Lliberal,  dadivós,  franch. 
Generoso.  Munificus.  H  ant.  La»  persona  constituïda 
en  altre  estat  honrós  desprès  dels  caballers  ab  títol 
de  generositat,  sens  ésser  armats  caballers,  per 
especial  privilegi,  obtenint  armadura  de  caballer 
dins  de  un  any  y  altrament  no.  Generoso.  Gene- 
rosus. 

GENEROSAMENT,  adv.  m.  Ab  noblesa,  ab 
generositat,  ab  lliberalitat.  Generosamenle.  Genero- 
sè.  II  Ab  mòlt  animo.  Valerosamente,  generosamen- 
le. Yiriliter. 

GENEROSITAT,  f.  Magnanimitat.  Generosidad. 
Generositas,  atis.  1|  Lliberalitat,  desinterès,  Ge- 
nerosidad. Munificentia  ,  se.  ||  Títol ,  noblesa  he- 
redada  dels  antepassats.  Generosidad.  Generositas, 
atis. 

ORDE  DE  LA  GENEROSITAT.  Certa  orde  de  caballers 
fundada  per  CàrlosEmílio  en  1'  any  1665.  Órdende 
la  generosidad.  Generositatis  ordo. 

GENESEOLOGIA.  f.  Tractat  de  la  generació. 
Geneseologia.  Geneseologia,  ae. 

GÈNESIS,  m.  Primer  dels  cinch  llibres  de 
Moy.sès.  Gènesis.  Gènesis,  is  ó  ecs. 

GENESTA.  f.  GINESTA. 

GENEL-LIÀCH.  in.  Oració  que's  fa  al  naixe- 
ment de  algú.  Geneliaco.  Genelliacus,  i. 

GENETIA.  f.  ant.  caballeria. 

k  LA  GENETIA.  fr.  aut.  A  la  gineta.  Brevibus 
ephippiis  equitatio. 

ALFORRAT  À  LA  GENETIA.  loc.  ant.  Alforrado  {ca- 
iallo)  à  la  gineta,  libre,  desemlarazado.  Liber, 
exentus. 

JUGAR  1  LA  GENETIA.  Ficsta  cahalUresca.  Cur- 
sus,  us. 

GENGIBRE.  m.  GINGEBRE. 

GENI.  m.  Natural,  inclinació.  Genio.  Genium, 
ii.  11  Gust,  humor.  Genio.  Genius,  ii.  ||  mit.  Segons 
los  antichs,  Dèu  baix  la  tutela  del  qual  naix,  viu  y 
mor  algú.  Genio.  Genius,  ii.  ||  pi.  arq.  Figuras  de 
noys  ab  alas,  que  denotan  las  virtuts  ó  passions. 
Genios.  Genia,  orum. 

GENI  FORT.  Prompte,  violent.  Pólvora.  Acer. 

GENI  TRAVÉS.  Revollós,  indócil.  Genio  revesado. 
Indocilis,  irrequieta  Índoles. 

GENI  Y    FIGURA  FINS  A   LA   SEPULTURA,  ref.  DenOta 

que  no  es  fàcil  mudar  de  geni.  Genio  ó  natural  y 
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ftqura  hasla  la  sepultura.  Quosemel  est  imbuta  re- 
cens  servabit  odoreni  testa  diu. 

ANAR  CONTRA  'l  gem.  fr.  Itilenlar  alguna  cosa 
oposada  à  ell.  Ir  contra  el  genio.  Invita  Minerva 
aliquid  tenlare. 

-    BON  r.ENi,  6  GENI  BO.  Gcni  suau.  Genio  suave,  ira- 
table,  blando.  Pium  ingeniuin. 

DOLENT  ó  MAL  GENI.  Mala  índoIe.  Genio  malo,  ri- 
diculo,  estravagante,  avieso.  Intempèries,  ei. 

REPRIMIR  LO  GENI.  loc.  Quehrar  la  condicion  ó  el 
natural:  templar  el  genio.  Genium  cohibere. 

sÉR  DE  GEM  FORT.  fi'.  Sér  de  un  natural  indócil. 
Tener  condicion;  ser  de  natural  fuerte.  Acre  indoIe 
pollere, 

.SÉR  DE  GENIS  ENCONTRATs.  ff.  Sér  de  un  geni 
oposat  al  altre.  Encontrarse,  tener  naturales  bien 
diferentes.  Dissimiles  habere  nafuras. 

TEMR  LO  GENI  FORT.  loc.  Tencr  condicion.  Aeri  in- 
genio  esse.  ; 

TENIR  Ó  TROBARSE  DOS  Ó  MÒLTS  DE  UN  MATEIX  GENI. 

fr.  Conformar.  Encontrarse  los  genins.  Convenire. 

GENIAL.  Propi  del  geni  ó  inclinació.  Natural, 
genial.  Innatus.  \\  m.  Hàbit  ó  costum  conforme  al 
geni  de  cada  hu.  Genialidad.  índoles,  is,  consuetu- 
do,  inis. 

GElVIALMENT.  adv.  m.  Conforme  al  geni.  Ge- 
nialmente.  Tndoli  conformis. 

GENICULAT,  DA.  adj.  Se  diu  de  la  fulla  ó  co- 
sa que  té  nusos.  Geniculado.  Geniculatus. 

GENÍS.  n.  p.  de  h.  Ginés.  Genesius,  ii. 

GENÍSSARO.  m.  Soldat  de  infanteria  de  la 
guàrdia  del  Gran  Turch.  Genizaro.  Turcorum  prin- 
cipis stipator,  salelles. 

GENÏssiA.  f.  Espècie  de  ginesta  de  Alemanya 
que  serveix  pera  tenyir.  Genisia.  Genisia  tinctoria. 

GENITAL,  adj.  Lo  que  serveix  pera  la  genera- 
ció. Genital.  Genitalis.  ||  pi.  Nom  que  donaren  los 
gentils  à  uns  déus  imaginaris  dels  que  deyan  ha- 
ver produhit  los  homes.  Genilales.  Genitales , 
ium. 

GENITIU.  m.  gram.  Lo  segon  cas  de  la  decli- 
nació  del  nom.  Genitivo.  Genitivus,  i.  ||  adj.  gene- 
ratiu. II  genital. 

GENITURA.  f.  ant.  generació. 

GENIVA,  f.  Membrana  carnosa  que  cubreix  la 
barra,  y  guarneix  la  dentadura.  Encia.  Gingiva,  sa. 

GENOLÍ.  m.  SANDARACA. 

GENOLL,  m.  La  part  de  la  cama  que  la  junta 
ab  la  cuixa.  Rodilla.  Genu. 

GENOLLS  per  TERRA  fr.  AGENOLLAT. 

COSA  DELS  GENOLL^.  Rodillcro.  Ad  genua  perti- 
nens. 

DE  GENOLLS,  m.  adv.  DE  GEXOLLONS. 

KiNCAR  LO  GENOLL,  loc.  ant.  Ilincar  la  rodilla.¥\ec- 
tare  genua. 

GENOLLADA.  f.  Cop  de  genoll.  Rodillada,  ro- 
dillazo.  Genu  percussió,  iclus. 

GENOLLERA.  f.  Pedàs  en  los  genolls  de  las 
calsas.  Rodillera.  Assuraentum,    i.  ||  pi.  Cuberta 
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pera  defensa,  adorno  ó  comoditat  dels  genolls.  Ro- 
dilleras.  Genuaria,  ium. 

GENOLLON8.  (de  ó  a)  m.  adv.  Ab  los  genolls 
enterra.  De  rodillas.  Flexis  genibus;.  in  genua 
procumbendo. 

GENOLLUT.  DA.  adj.  Qui  té  'Is  genolls  gros- 
sos. Rodilludo.  Magnis  genibus  praïditus, 

GENOVÉS,  A.  adj.  .\atural  de,  y  lo  pertanyent 
à  Gènova.  Genovés.  Genuus,  genuensis. 

GENS.  adv.  afirmatiu.  Alguna  cosa.  Algo,  algun 
tanto,  un  poca,  nada.  Aliquanto.  ||  Negatiu.  Nin- 
gun,nada.  Nihil,  nihilum. 

NO  GENS.  Nada  absolutamenie.  Mininiè  vero. 

GENT.  f.  Pluralitat  de  personas.  Genle.  Gens, 
tis.  I  Nació.  Genle.  Gens,  tis.  ||  pi.  gentil.  1.  ||  adj. 

ant.  GENTIL,  NOBLE,  GALAN.  ||  adv.  ant.  INGENIO- 
SAMENT, 

GENTBAHUNA.  Gent  baixa  y  despreciable.  Gente 
baja.  Ignobiles,  obscuri  homines. 

GENT  BOJA,  CAMPANA  DE  FUSTA.  rcf.  DCUOta  qUC  la 

persona  aixalabrada  y  de  poch  seny  no  admet  cor- 
recció. Caheza  laca,  noquiere  toca;  encabeza  loca, 
no  se  liene  toca  ;  gente  ruin,  campana  de  palo.  Sine 
cerebro  disciplinam  respnit  caput. 

GENT  COMUNA.  Ordinària,  vulgar.  Genle  comun, 
vulgar.  Vulgus,  i. 

GENT  DE  ARMAS.  Homc  dc  armas.  Gendarmes.  Ho- 
ino  ad  arma  deslinatus. 

GENT  DE  BÈ.  Houesta.  Gente  de  bien,  de  modo  ó  de 
Iraza.  Gens  honesta. 

GENT  DE  CABALL.  Ti'opa  de  caballeria.  Caballeria, 
gente  de  a  caballo.  Equiatus,  us,  equites,  um. 

GENT  DE  DINERS,  met,  Gcnt  rica.  Genle  de  pelo  ó 
de  peluza.  Divites,  is. 

GENT  DE  DISTINCIÓ,    DE    QUALITAT,  DE  ESTOFA,  Ó  DE 

UPA.  La  principal.  Gente  de  dislincion;  gente  princi- 
pal; gente,  L•mbre,  persona  de  cueníc.  lUustres,  ho- 
norati  cives. 

GENT  DE  MODO.  La  quc  té  criansa,  Genle  de  modo  ó 
de  traza,  honrada.  Gens  circunspecla,  honorabilis. 

GENT  DE  NEGOCI.  Comerciant.  Genle  de  trato ;  co- 
mercianle.  Commercio  dedita  gens. 

GENT  DE  PAU.  Rcsposta  del  que  truca  à  la  porta 
pera  qne  li  obrin  ab  seguretat.  Genle  depaz.  Ami- 
cusadest;  nihil  timendum. 

GENT  DE  PEU.  Tropa  dç  peu.  Infanteria;  genle  de 
d  pié.  Peditatus,  us. 

GENT  DE  PLOMA.  Sc  diu  dcls  qui  teucn  ofici  de  es- 
críurer  y  en  particular  dels  notaris.  Gente  de  plu- 
ma.  Scriba,  ae. 

GENT  RÚSTICA,  uict.  La  aldeaua.  Gente  rústica,  de 
gallaruza,  de  capa  parda.   Rusticana  gens. 

GENT  Y  GENT  HI  iiA.  loc.  pt'ra  deuolar  la  diferèn- 
cia que  lli  ha  de  unas  personas  à  altras.  Algo  ó  mu- 
cho  va  de  Pedró  d  Pedró ;  hay  genles  y  genles.  Homo 
homini  quantum  prsestatl 

ALSAR  ó  FÉRGENT.  fi",  mil.  Allistaria  pera  la  milí- 
cia. Ilacer,  lev anlar  genle.  Milites  conscribere;  de- 
leclum  facere. 
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GÀLÀN  GENT.  Gcnle  huena,  bella,  de  garbo.  Hu- 
raani  viri. 

NO  serí  tant  com  la  gent  DiuHEN.  refr.  Denota 
sér  exageració  lo  que  's  diu  de  alguna  persona  ó 
cosa.  No  es  lan  bravo  ó  tan  fiero  el  leon  como  lo  pin- 
tan;  el  ballestero  que  me  loas,  algunas  veces  da  en 
el  blanco,  mas  no  lodas.  Non  leo  tam  ferus,  quam 
picta  leonis  imago. 

QUI  NO  MENT,  NO  VÉ  DE  BONA  GENT.  ref.  DeUOla 

que  is  qui  venen  de  noble  llinatge,  alabant  sos 
antepassats,  solen  mentir,  y  qui  no  ho  fa  apar  no 
sér  de  noble  llinatje.  Quien  no  mienle,  no  viene  de 
buena  genie.  Qai  non  menlitur,  non  atavis  edilur 
regibus. 

SEGONS  LA  GENT  LOS  ENCENS,  ref.  Denola  que  à 
cada  hu  se'l  déu  tractar  cora  mereix.  Cuales  barbas, 
tales  tobajas.  Ut  digna  est  facies  honoratur. 

TIRAR  GENT  k  TERRA.  fr.  uàut.  DESEMBARCAR. 
GENTADA,  f.  GENERACIÓ.  6. 

GENTETA,  f.  Gent  ruína  y  despreciable.  Gen- 
tecilla ;  genle  de  escalera  abajo.  ínfima,  sòrdida 
plebs. 

GENTIL,  m.  Idòlatra,  pagà.  Gentil.  Gentilis,  is. 
11  adj.  Graciós,  galan.  Gentil.  Gratiosus,  elegans. 
II  Excel•lent.  Gentil.  Eximius.  ||  Gran.  Gentil.  Prae- 
magnus. 

GENTILHOM  Y  GENTILHOME,  m.  La  per- 
sona que  s'  enviava  al  rey  ab  notícia  de  impor- 
tància. Genlilhombre.  Prfficlarus  nuntius.  [|  Títol  de 
noblesa  que  no's  déu  à  privilegis  particulars  ni  à 
erapleos,  sinó  à  sòn  llinatge.  Genlilhombre,  noble  de 
cuatro  costados.  Scutifer,  i,  patricius,  ii. 

GENTILHOME  DE  BOCA.  Criat  del  rey  que  segueix  en 
grau  al  majordom  de  setmana;  y  serveix  à  la 
taula  del  rey.  Gentilhombre  de  boca.  Nobilis  à 
inensa. 

GENTILHOME  DE  LA  CAMBRA  DEL  REY.  Criat  de  mòlta 
distincció  que  serveix  inmediatament  al  rey;  en 
Espanya  n'  hi  ha  de  tres  classes,  ab  exercici,  de 
entrada,  y  de  clau  capona.  Gentilhombre  de  cdmara. 
Regius  cubicularius. 

GENTILESA,  f.  Garbo,  ayre,  bisarria.  Gentile- 
za.  Elegantia,  ae.  ||  Desembaràs,  facilitat  en  fér  al- 
guna cosa.  Gentileza,  garbo,  desembarazo,  despejo. 
Facilitas,  atis,  expeditio,  nis. 

GENTÍLICH,  ca.  adj.  Pertanyent  als  gentils. 
Gentilico.  Genlilicus.  ||  gentilici.  1. 

GENTILICI,  A.  adj.  Pertanyent  à  las  gents  ó 
nacions.  Genlilicio,  genltlico.  Oentilitius.  |1  Perta- 
nyent al  llinatge  ó  família.  Gentilicio.  Genlilitius. 

GENTILISME.  m.  y 

GENTILITAT.  f.  Religió  ó  secta  dels  gentils. 
Cen(t7ismo.  Gentilismus,  i.  H  Lo  conjunt  dels  gen- 
tils. Gentilismo,  gcntilidad.  Gentilitas,  atis. 

GENTILMENT,  adv.  m.  Ab  garbo  y  bisarria. 
Genlilmente.  Yenustè,  eleganter. 

GENTISSOLA.  f.  gentota. 

GENTIU.  m.  Mullitut  de  gent.  Gentio.  Gens,  tis. 

GENTOTA.  f.  y 


GENTUSSA,  f.  La  geni  mès  despreciable  del 
poble.  Gentualla,  gentnza,populacL•,gentedelgor- 
dillo.  Plebecula,  se. 

GENUFLECTORI,  A.  adj.  Reclinatori.  Genn- 
fíectorio,  reclinatorio.  Torus,  i. 

GENUFLEXIÓ,  f.  La  acció  de  agenollarse.  Ge- 
nuflexion.  Genuflexió,  nis. 

GENUÍ,  NA.  adj.  Pur,  natural,  propi.  Genuino. 
Genuinus,  proprius. 

GENZAR.  v.  a.  aut.  adornar. 

GEODÉ8IA.  f.  Art  de  medir  la  terra.  Geodesia. 
Geodesia,  x. 

GEÓFAGO.  A.  adj .  Qui  acostuma  menjar  ter- 
ra. Geófago.  Geophagus,  i. 

GEOGNÓSIA.  f.  Part  de  la  mineralogia,  que 
tracta  de  la  disposició  en  que  's  troban  los  mine- 
rals en  lo  globo.  Geognosia, geologia. Geognosm,  aa. 

GEOGONIA.  f.  Història  del  origen  de  la  terra. 
Geogonia.  Geogonia,  ae. 

GEOGRAFIA,  f.  Descripció  de  la  terra.  Geo- 
grafia. Geographia,  ae. 

geografia  mèdica.  Descripció  de  la  superfície 
del  globo  terrestre  ab  relació  à  las  iníluéncias  de 
cada  lloch,  en  la  salut,  las  funcions  vitals  y  las 
malallias  de  sos  habitants,  tan  vegetals  com  ani- 
mals. Geografia  mèdica.  Medica  geographia. 

geografia  botànica.  Part  de  la  botànica  que 
tracta  del  coneixement  de  las  causas  físicas,  que 
modiíicadas  per  la  naturalesa  particular  de-  las 
planlas,  obligan  à  cada  una  de  ellas  à  víurer  en 
lloch  determinat.  Geografia  bolúnica.  Geographia 
botànica. 

GEOGRÀFICAMENT,  adv.  m.  Segons  lasre- 
glas  de  geografia.  Geogrúficamente.  Geographicè. 

GEOGRÀFICH,  CA.  adj .  Lo  que  pertany  à  la 
geografia.  Geogrófico.  Geographicus. 

GEÓGRAFO.  ni.  Professor  de  geografia.  Geó- 
grafo.  Geographus. 

GEOLOGIA,  f.  Ciència  de  la  naturalesa  y  ge- 
neració de  las  parts  de  la  terra.  Geologia.  Geolo- 
gia, a;. 

GEOMÀNCIA.  f.  Yana  endivinació  per  las  cli- 
vellas  deia  terra.  Geomancia.  Geomantia,  ai. 

GEOMÀNTICH,  CA.  adj.  Qui  usa  de  la  geo- 
mancia. Geomdntico.  Qui  ex  terra  valicinatur. 

GEÒMETRA,  m.  Professor  de  geometria.  Geò- 
metra. Geòmetra,  ae,  geometer,  tri. 

GEOMETRIA,  f.  Ciència  de  las  midas.  Geome- 
tria. Geometrice,  es. 

geometria  suBLiME.  Ciéucia  que  tracta  de  la  igua- 
lació de  las  curvas  y  dels  sólits  que  's  forman  de 
ellas.  Geometria  sublime.  Geometria  sublimis. 

GEOMÉTRICAMENT.  adv.  m.  Conforme  à 
las  reglas  de  geometria.  Geométricamente.  Geome- 
trice. 

GEOMÉTRICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
geometria.  Geomètrica.  Geometricus. 

GEORGIÀ,  NA.  adj.  Natural  de  y  lo  perta- 
nyent à  Geòrgia,  regió  del  Assia.  Georgiano.  Iberus. 
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GEÓRGICA.  f.  Llibre  de  agricultura.  Geúrgica. 
Georgica,  oruin. 

GE08CÓPIA.  f.  Espècie  de  coneixement  de  la 
naturalesa  per  medi  de  la  observació  de  la  terra. 
Geoscopia.  Geoscopia,  a;. 

GEÓTIGH,  CA.  adj.  anl.  Pertanyent  à  la  ter- 
ra. Terrestre,  y  geólico.  ant.  Terrestris,  terrenus, 
geoticus. 

GEOVÀ.  m.  p.  Nom  hebreu  qne's  dóna  à  Dèu, 
y  vól  dir  autor  de  la  vida.  Gehovd.  Deus,  i. 

GÈP.  m.  Elevació  estraordinària  en  las  espat- 
llas  ó  pit,  comunment  dels  que  són  contrafets.  Cor- 
cava, corcoba,  giba,  joroba.  Gibba,  aï.  ||  Curvatura 
de  qualsevol  cosa.  Corcava.  Curvatura,  a}. 

GEP.  n.  p.  de  la  corrupció  de  josep. 

GEPCIÓ.  m,  ant.  domini. 

GEPERUT,  DA.  adj.  Qui  té  gèp.  Corcovado, 
gibosa,  gibada,  jorabada.  Gibbus,  gibber.  ||  corb. 

CAP  GEPERUT  SE  VÉU  LO  GÈP.  ref.  VÉÜRER  UNA  PA- 
LLA, ETC. 

FÉR  GEPERUT,  fr.  Eiigibar.  Gibba  aíBcere. 

GEPS.  m.  ant.  guix. 

GEQUIR.  V.  a.  ant.  abàtrer,  humiliar.  |1  ant. 

DEIXAR. 

GERARQUIA.  f.  Orde  entre  'Is  cors  dels  àn- 
gels, y  dels  diferents  graus  de  la  Iglésia.  Gerar- 
quia.  Hierarchia,  ai.  1|  La  subordinació  de  unas  per- 
sonas  ó  cosas  sobre  altras.  Gerarquia.  Ordo,  inis. 

GERÀRQUICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  ge- 
rarquia. Geràrquico.  Ad  hierarchiam  pertinens. 

GERDERA.  f.  Arbust  espinós  que  fa  '1  fruyt 
bermell  ab  uns  granets  com  las  raoras.  Frambueso, 
sangüeso.  Rubus  idaeus, 

GERGA.  f.  y 

GERGON.  m.  ant.  La  llengua  dels  gilanos.  Ge- 
rigonza,  germania.  Grasatorum  obscurus  sermó.  || 
mel.  Cosa  difícil  de  enténdrer.  Algarabia,  gerigon- 
za.  Res  difücilis  intellectu. 

GERMÀ,  NA.  m.  y  f.  Fill  dels  mateixos  pares 
que  altr».  Hermana.  Frater,  tris,  soror,  is.  1|  Indi- 
víduo  de  una  mateixa  religió  ó  cofradia.  nermano- 
Frater,  tris.  j)  Tractament  que'sdonan  los  cunyats. 
Hermana.  Levir,  i.  |1  Lo  lloch  entre  'Is  regulars. 
Hermano.  Sodalis  laicus.  [1  Qui  participa  de  privi- 
legis de  alguna  societat  religiosa.  Hermano.  Spiri- 
tualium  religiós»  communilatis  ob  fraternilatem 
particeps.  |  met.  Una  cosa  respecte  de  altra  sem- 
blant. Hermano.  Germanus,  i. 

GERMÀ  CARNAL.  Qui  ho  es  de  part  de  pare  y  de 
mare.  Hermano  carnal ;  depadre  y  madre;  hermano 
entero.  Germanus  frater. 

GBRMA  jurat.  loc.  aut.  Hermano  por  juramento  ó 
juramentado.  Jurejurando  adictus  frater. 

GEUMA  DE  LLET.  Lo  fill  de  la  dida  respecte  del  es- 
trany que  crià.  Hermano  de  leche.  CoUactaneus,  co- 
llacteus,  collactius. 

COM  A  BONS  GERMANS,  loc.  Fratemalment.  En  amor 
^  compana.  Fraternè. 

mTJ  germí.  'L  que  sols  ho  es  per  part  de  pare  6 


de  mare.  Medio  hermano.  Germanus  palruelis  vel 
matruelis.    " 

MÒLTS  GERMANS,  EN   UN    CONSELL,    LO    BLANCH   FAN 

TORNAR  BERMELL.  ref.  Dcuota  la  diversitat  de  parers 
ú  opinions  en  los  homes.  Pon  la  luyo  en  consejo, 
unas  diran  que  es  blanca,  y  olros  que  es  negro.  Non 
omnibuseadem  opinió;  quod  philosophi  tot  senten- 
tise. 

PARTIR  COM  k  BONS  GERMANS,  TOT  PERA  MÍ,  RES  PERA 
TÚ.  ref.  LO  TEU  ES  MEU  Y  LO  MEU  m'  HO  VULL. 

sÉR  caríssims  germans,  fr.  fam.  que's  din  dels 
venedors  que  demanan  un  preu  mòlt  car.  Ser  una 
venia.  Caro  aliquid  vendi. 

GERMANDAT,  f.  Relació  de  parenliu  entre 

germans.  Hermandad,  fraternidad.  Fraternitas,  atis. 

II  CONGREGACIÓ,  CONFRARIA,  j]  met.  La  correspondéu- 

cia  de  algunas  cosas  entre  sí.  Hermandad.  Siraili- 

tudo,  inis. 

GERMÀNICH ,  CA.  adj.  Cosa  de  Alemanya. 
Germànico,  germanesco.  Germanicus. 

GCRMINAMENT.  m.  ant.  brotada. 

GEROFLE.  m.  Arbre  que  fa  'Is  clavells  espé- 
cias.  Girofle,  giofe.  Caryophillum,  i.  ||  clavell. 

GEROGLIFIGAR.  V.  a.  Férgeroglífichs.  Gero- 
glificar.  Hièroglyphico,  as. 

GEROGLÍFICH.  m.  Figura  ó  símbol  miste- 
riós, com  la  palma  que  es  senyal  de  victòria.  Ge- 
roglifico.  Symbolum,  i.  ||  adj.  Pertanyent  al  gero- 
glíüch.  Geroglilico.  Hieroglypbicus,  hierographi- 
phicus.  II  pi.  Las  figuras  que  usavan  los  egipcis  en 
lloch  de  llelras.  Geroglïficos.  Hieroglyphica  noia. 

GERONI.  n.  p.  de  home.  Gerónimo.  Hyeroni- 

mUS,  i.  II  GERÓNIM. 

GERONÍ  Y  gironí,  na.  adj.  Lo  natural  de 
ó  pertanyent  à  Girona.  Gerundense.  Gi^rundensis. 

GERÓNIM  ,  A.  m.  y  f.  Religiós  de  la  regla  de 
sant  Geroni.  Girónimo.  Hyeronimiani  monachi. 

GERRA.  f.  Vas  gran  de  terrissa  cuyta,  desde'l 
cul  va  seguint  més  ampla,  y  forma  panxa  fins  al 
coll  que  es  més  estret.  Tinaja.  Dolium,  ii.  ||  La  que 
té  ansas  y  coll  alt.  Jarra.  Diota,  íe. 

GERRAM.  m.  Paratge  ahont  se  tenen  las  ger- 
ras.  Tinajeria,  linajero.  Doliorum  reposi toriuin; 
doliarium,  ii, 

GERRASSA.  f,  auiu.  Tinajon.  Magnum  do- 
lium. 

GERRER.  m.  Qui  fà  ó  ven  gerras.  Tinajero. 
Doliorium  arlifex;  doliarius,  ii. 

GERRERIA.  f.  L'  art  de  fér  gerras,  etc.  ^f- 
fareria.  Figlina  ars. 

GERRET.  m.  d.  Jarrilo.  Ürceolus,  i. 

GERRETA.  f.  d.  Tinajilla,  tinajuela,  tinajila, 
ica.  Doliolum,  i,  sexiola,  a;. 

GERRO.  m.  Vas  de  terrisa  ó  metall  ab  una  an- 
sa. Jarro.  Urceus,  ei.  ||  Lo  que  serveix  pera  donar 
ayguamans.  i4(/uo»iam7.  Aqualis,  is.  ||  Lo  que's  figu- 
ra en  lo  cim  de  alguns  edificis.  Jarron.  Magnus 
ficlitius  urceus.  |j  Lo  de  metall  à  manera  de  una 
xocolaiera,  ab  tapa  foradada  com  una  ralladora,  en 
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que  calentan  aygua  'Is  barbers.  Escalfador.  Gale- 
faclorium,  ii. 

GERRO  DE  XINA,  TihoT.  Sinica  hydria, 

GER8.  m,  Fruyt  de  la  gerdera,  Frambuesa,  san- 
(jüesa.  Uvae  spinaí  acinus,  fraga,  orum.  1|  gerdera., 

GERUNDIADA.  f.  Expressió  inflada  y  ridí- 
cula pera  afeclar  erudició,  elc.  Gerundiada.  Yani- 
loquentia,  x. 

GERUNDiü.  m,  gram.  Modo  dels  verbs  ab  sig- 
nificació activa  y  passiva  y  à  vegadas  de  infinitiu. 
Gerundio.  Gerundium,  ii, 

GERVASI.  n,  p,  de  h.  Gervasio.  Gervasius,  ii. 

GES.  m.  ant.  guix.  (j  adv.  ant.  gens.  |1  m.  Espè- 
cie de  dart  que  usaren  los  galos  y  romans.  Geso. 
Pilum  gallici. 

GESOLREUT.  m.  Primer  signe  musical ;  ser- 
veix de  clau,  y  's  nota  ab  una  G,  Gesolreul.  Pri- 
mum  musicale  signum, 

gessamí,  m.  Arbust  demòltas  camas  verdas 
vestidas  de  fuUas  encontradas  y  composlas  de 
altres  mès  petitas  ab  una  major  en  1'  estrem;  la 
flor  blanca  y  de  olor  mòlt  agradable,  Jazmin.  Jas- 
minum,  i,  I  La  flor  de  dita  planta.  Jazmin.  Po- 
Ihos,  i. 

GESSANS.  m.  pi.  Genero  de  llaneria.  Gesante. 
Lanaria  tela. 

GEST.  m.  Modo,  figura,  aparióncia,  Traza,ges- 
to.  Forma,  se,  |1  Moviment  ridícul  de  la  cara  ó  de 
altra  part  del  cos,  Geslo.  Yalgia,  mimula,  ai,  [|  adj. 
ant.  FET. 

ANAR  A  GEST.  fr.  ANAR  CALENT,  EIXIT. 

GESTA.  f.  ant.  fet,  [)  ant,  Poemet  en  que's 
canlavan  alabansas  caballerescas,  compost  ab  es- 
trofas  de  12, 13  y  fins  14  versos,  mòlt  parescutals 
romansos  hislórichs.  Poema  històrica.  Poema,  tis, 

GESTICULACIÓ,  f.  Moviment  de  la  cara  que 
indica  algun  afecte  ó  passió.  Gesliculacion.Gesúcn- 
latio,  nis, 

GESTICULADOR,  A.  adj.  Qui  gesticula.  Ges- 
ticulador. Gesticulalor,  is. 

GESTICULAR.  V.  a.  Fér  gestos.  Gesticular. 
Gesticulo,  as.  H  adj.  Lo  que  pertany  al  gesto.  Ges- 
ticular. Ad  gesticulationes  pertinens. 

GESTOS,  m,  pi,  Yisalges.  Gestos,  garambainas. 
Gesticulationes,  um,  H  Los  que's  fan  pera  fér  riu- 
rer  à  las  criaturas,  Coquitos.  Geslus,  us, 

GET.  m,  ant,  git.  ||  ant.  Corretja  que's  lliga  à 
las  potas  dels  aucells  de  rapinya,  Pihuela.  Retina- 
culum,  i, 

GETAMENT.  m,  ant,  git. 

GETAR.  V,  a.  ant,  gitar. 

GEVELLINA.  f.  marta. 

GI. 

CriBRELL.  m.  Yas  de  terrissa  que  desde'l  cul 
se  va  aixamplant  à  proporció.  Lehrillo.  Labrum,  i, 
pelluvium,  ii. 

GiBRELL  PLA.  BarrcHO.  Bascauda,  se. 

COM  SI  M'  HAGüESSEN  tirat  un  GIBRELL  DE  AYGÜA 


S0BRE.COM    SI    m'  HAGUESEN    TIRAT  ÜNA    CALDERA   DE 
AYGUA  BULLENTA. 

GIBRELLA.  f.  Yas  de  pisa  pera  rentarse  las 
mans.  Aljofaina,  jofaina,  lebrillo.  Polubrum,  i, 
malluvium,  ii. 

GIBRELLA8SA.  f.  aum.  Jarron.  Magnum  la- 
brum. 

GIBRELLETA.  f,  d.  gibrella,  ||  Bacinetapera 
orinar.  Orinal,  jarrillo,  ico,  ito,  vacinica,  illa.  Ma- 
tella,  malula,  «. 

GICAR.  V.  a.  ter.  deixar. 

GIFLET.  m.  ant.  nata,  bofetada,  galtada, 

GIFRÉ.  n.  p.  de  home.  Gofredo.  Gofredus,  i. 

GIGA.  f.  Espècie  de  música  y  dansa  espanyola. 
Giga.  Hilaris  quaidam  pulsatio  el  saltatio. 

GIGANT.  m.  gegant. 

GIGLAT  Ó  LILIAT.  m. Moneda deque  lOfeyan 
un  ducat  de  Barcelona,  Lilialo.  Moneta  sic  dicta, 

GIM.  m.  ant.  guillem, 

GIMNÀS  Ó  GIMNASI.  Lloch  ahont  s'  aprèn 
la  gimnàstica.  Gimnasio.  Gymnasium,  i. 

GIMNASTA,  m.  Qui  aprèn  ó  sap  de  gimnàsti- 
co.  Gimnasta.  Gymnasta, 

GIMNÀSTICA,  f,  L'  art  de  desarrollar  y  exer- 
citar las  forsas  del  cos.  Gimnàstica.  Gymnaslica  ars, 

GIMNÀSTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  a  la 
gimnàstica.  Gimndstico.  Gymnasticus, 

GIMNIÓS,  A.  adj.  ant.  enginyós. 

GINAT.  m.  Certa  classe  de  selvatgina.  Animal 
salvaje.  Ferinus  animal. 

GINEBRA,  f.  Confusió.  Ginebra.  Confusió,  nis. 
II  m.  Genero  de  llaneria.  Ginebra.  Tela  sic  dicta. 

GINEBRE.  m.  Arbre  de fullas  petitas,  estretas, 
punxagudas,  tiessas  y  sempre  verdas;  lo  fruyt  es 
rodó  coronat  ab  tres  punxas,  medicinal,  y  no  surt 
de  la  flor,  sinó  de  las  ramas;  lo  tronch  tort  y  las 
ramas  mòlt  espessas,  y  cria  una  goma  que  serveix 
pera  llustre,  'Enebro.  Juniperus,  i,  ||  planta,  gin- 
gebre, 

GINEBREDA.  f,  ginebre, 

GINEBRÍ,  NA.  adj.  Natural  de,  y  lo  que  per- 
tany à  Ginebra,  Ginebres,  ginebrino.  Genevensis. 

GINEBRÓ.  m.  Lo  fruyt  del  ginebre,  Nebrina, 
enebrina.  Juniperus,  i. 

GINECO-MANIA.  f.  med.  Malaltia  ocasionada 
per  una  passió  violenta  à  las  donas.  Gineco-mania. 
Mulieratus,  morbus, 

GINESTA,  f.  Arbust  que  té  las  brancas  à  ma- 
nera de  jonchs,  però  mès  grossas,  acompanyadas 
de  algunas  fuUelas  llargas  y  claras,  las  flors  gro- 
gas,  mòlt  olorosas,  y  en  forma  de  palometas.  Ni  ha 
de  diferentas  espècies.  Relama,  ginesta,  hiniesta, 
hiniestro.  Genista,  ee, 

ginesta  de  africà.  Mata  ramosa  y  plena  de  pun- 
xas, y  flor  com  la  ginesta  comuna,  Aspalalo,  alar- 
guez.  Haspalatus,  i, 

GINESTADA.  f.  Salsa  de  llet,  farina  de  arròs, 
espécias,  figas ,  pinyons ,  pansas ,  dàtils  y  rovella 
de  Qü,  Gineslada.  Edulii  genus. 
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GINESTAR,  ra.  Llocl»  de  gineslas.  Relamal, 
relamar,  retamera.  Genistis  consilus  locus. 

GINESTER,  A.  adj.  Cosa  de  la  ginesla.  Rela- 
mero.  Ad  genistam  pertinens. 

GINET.  in.  ant.  Caballer.  Jinele.  Equcs,  ilis, 

GINETA.  f.  ant.  Llansa  ciirla  ab  ferro  daurat 
y  una  borla  per  guarnició  ;  era  insígnia  dels  capi- 
tans de  infanteria.  Ginela.  Duels  bacculura  ,  brevi 
ferro  praeüxum;  mililaris  scipio. 

GINGEBRE.  ni.  Herba  que's  cria  en  la  índia, 
de  gust  fort  y  picant  com  lo  del  pebre:  té  una  arrel 
medicinal  del  mateix  nom.  Ajemjibre,  jengibre. 
Zingibcr,  is. 

GINGEBRER ,  A.  m.  y  f.  Qui  ven  gingebre. 
Jenyibrero.  Zingiberis  venditor. 

GINGIVA.  f.  ant.  geniva. 

Gínjol,  m.  Fruyl  del  ginjoler.  Azufaifa,  azo- 
jaifa,  yuyuha,  ginja,  ginjol.  Ziziphum,  i. 

ESTAtt  ALEGiiE  COM  UN  GÍNJOL,  fr.  Estar  de  bon 
humor.  Estar  como  una  caslanuela.  Summa  exulta- 
tione  luilari. 

GINJOLER,  ra.  Arbre  de  quinze  à  vint  peus 
de  alsària ,  de  tronch  tort ;  las  ramas  inclinadas, 
plenas  de  punxas  reclas,  que  naixen  de  dos  en  dos; 
las  fullas  llustrosas,  de  polzada  y  mitja  de  llarch, 
las  flors  poch  vistosas  ,  y  '1  fruyt  ovalat ,  de  mitja 
polzada  de  llarch  ,  encarnat  per  fora  y  groch  per 
dins,  dols  y  medicinal.  Azufaifo,  azofaifo,  ginjo, 
ginjolero.  Ziziphus,  i. 

GINT.    adV.   m.    DESTRAMENT.  j]  ASTÜTAMENT.  1. 

I  adv.  ant.  molt  bè,  ben. 

GINY.  m.  ENGINY. 

GINYER.  m.  ant.  enginyer. 

GlPÓ.m.  Vestidura dedona  abmànegas,y arriba 
fins  à  la  cintura.  Jubon.  Thorax,  acis.  1|  ant.cECH. 

FÉR  UN  Gipó  sÈNS  cosTüRAs.  fr.  Pegar.  Senlar  las 
cosluras.  Aliquem  tundere. 

GIPONER,  A.  m.  y  f.  Qui  fa  ó  ven  gipons. 
Jubonero.  Thoracum  opifex. 

GIPONET.  m.  d.  Juboncillo.  Parvus  thorax. 

GIR.  m.  ant.  contoin,  rodedor. 

GIRA.  f.  Lo  revés  ó  la  cara  posterior  de  alguna 
cosa.  Vuella.  Pars  adversa.  |  Llista  de  un  pam  de 
amplària  ,  que's  posa  per  adorno  ó  refors  als  da- 
vants de  las  capas.  B;ca,  embozo.  Fascia,  aï. 

GIRADA,  f.  La  acció  de  girar  ó  girarse.  Vuella. 
Inflexió,  nis.  ||  Moviment  de  una  cosa  al  entorn  ó 
de  un  costat  à  altre.  Vuella.  Conversió,  nis.  || 
VOLTA.  11  En  lo  joch  de  carlas  ,  la  acció  de  descu- 
brir  la  carta  que  ha  de  sér  trunfo.  Vollerela,  vol- 
uta. ChartíB  inversió  in  ludo.  ||  En  lo  joch  de  ma- 
lilla  '1  premi  pel  valor  de  la  última  carta ,  que 
senyala  'Is  trunfos  de  aquella  ma.  Alce.  Apertie 
chartaí  premium.  ||  Estelleró,  la  obertura  pera  en- 
caminar la  aygua  à  las  dilerentas  eras  delas  horts. 
Torno.  Aquse  fluxus  conversió. 

GIRADA  DE  PEU.  TORTA. 

GIRAFA,  f.  Espècie  de  camell.  Jirafa,  camèlia 
pardal,  Camelopardalis,  is. 
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GIRAGONSA,  f.  Revolta.  Revuella ,  recoveco. 
Gyrus ,  anfractus ,  us.  ||  pi.  Las  camas  de  las  ara- 
nyas.  Zancas.  Gracile  oblongumque  crus.  |1  Las 
revoltas  que  fà  la  corrent  del  aygua.  Rebalaje. 
Undarum  vèrtex. 

GIRAGONSA  DE  PARAüLAS.  Repcticíó  de  una  cosa 
en  diferents  termes.  Torcimienlo,  tautologia.  Tau- 
tologia, ae. 

FÉR  GiRAGONSAS.  fr.  Fér  vollas  y  giragonsas.  Ca- 
racolear;  hacer  caracoles.  Gyros  ducere. 

PLE  DE  GIRAGONSAS.  S'inUOSO.  TortUOSUS. 

GIRAMENT.  m.  ant.  girada. 

GIRANT,  m.  Lluna  nova ,  conjuncció  de  la 
lluna,  Novüunio,  giranle.  Novilunium,  ii. 

AL  GIRANT,  m.  adv.  Al  donar  la  volta.  A  la  vuel- 
la. In  reditu,  in  angiportu. 

GIRAR.  V.  a.  Tòrcer,  inclinar  à  alguna  part. 
Volver.  Yerto  ,  is.  ||  Posar  del  revés ,  la  superfície 
de  sobre  so'.a,  com  una  truyta,  una  casaca.  Volver. 
Yerto,  is.  |1  Tombar,  trabocar;  com:  girar  lo  llum. 
Volver.  Yerto,  volvo,  is.  1|  Fér  mudar  de  dictamen. 
Volver,  doblar.  Muto,  as  ,  converto,  is.  |1  ant.  tra- 
DuniR.  II  V.  n.  Yoltar,  donar  voltas  al  rodedor.  Gi- 
rar. Gyro,  as.  ||  Tombar,  regressar.  Volver.  Rever- 
to,  is.  II  Deixar  lo  camí  ó  línea  recta  que's  seguia. 
Volver,  tòrcer.  Yergo,  verto  ,  is.  ||  Remétrer  una 
lletra  ó  partida.  Girar.  Syngrapham  ,  etc.  trans- 
ferre. 

GIRARSE.  V.  r.  Inclinar  lo  cos  ó  la  cara  pera 
dirigir  la  paraula.  Volverse.  Convertí;  sese  conver- 
tere.  [j  Mudar  de  opinió.  Volverse.  Aliter  sentiré. 
II  Trabocarse ,  tombarse  alguna  cosa  de  modo  que 
cayga.  Traslornarse,  volcarse.  Deturbari,  everti.  || 
MÓURERSE.  II  DesUorigarse  alguna  part  del  cos. 
Tbreerse  y  recalcarse  si  es  lo  peu.  Luxari. 

GIRARSE  CONTRA  ALGÚ.  fr.  Plautarlí  cara.  Volverse 
contra  uno;  hacerle  frenle.  Alicui  cornua  obver- 
tere. 

NO  SABER  AHONT  GIRARSE.  ff.  Estar  mólt  carfegat 
de  feyna,  ocupacions,  etc.  No poderse  rodear.  Ne- 
gotiis  distringi.  ||  Estar  alguna  persona  desvalgu- 
da ,  ó  que  no  té  ahont  recórrer  pera  sustenlarse. 
No  lener  donde  volver  los  ojos.  Omni  juvamine  des- 
litutum  esse. 

QUE  TORNA  QUE  GIRA.  loc.  Dcnota  la  explicació 
confusa  de  algú  en  orde  à  algun  assumplo.  Que 
torna,  que  vuelca.  Nunc  hoc,  nunc  illud. 

GIRASOL.  m.  Herba  que  fà  la  cama  de  dos 
dits  de  doble  ,  tant  alta  com  un  home  ,  fullas  en 
flgara  de  cor,  la  flor  com  un  plat  petit,  voltada  de 
fulletas  grogas ,  y  sempre  està  girada  de  cara  al 
sol.  Girasol,  giganla,  giganlea,  tornasol ,  heliotro- 
pio,  mirasol,  maravilla.  Bellio,  nis,  solago,  inis.  || 
Instrument  pera  fér  sombra.  Quilasol ,  guardasol, 
parasol.  Umbella,aï.  |1  Si  serveix  pera  guardar  del 
aygua.  l'araguas.  Umbella  ad  pluviara  arcendam. 
II  Certa  pedra  preciosa,  espècie  de  ópalo.  Girasol. 
Opalus,  i. 

GIRASOLAT,  DA.  adj.  Se  dia  de  la  roba  que 
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fà  visos  y  girasols.  Tornasolado.  Colorum  vel  lucis 
reflexibus  splendens. 

GIRASSAL.  f.  Fruyt  de  un  arbre  de  la  índia, 
anomenat  laca.  Girasal.  Indicus  fruclus. 

GIRAT,  DA.  p,  p.  Vuello.  Yersus.  ||  m.  Cada 
un  dels  punts  que  forman  la  rega  en  las  mitjas. 
A'^wdtV/o.  Incaligularumlexturanodulus.  ||  Passada, 
orde  de  punts  ab  que  circularraent  se  van  formant 
las  mitjas  y  cosas  semblants.  Vuelta.  Tibialium 
circumtextura. 

GIRATORI,  A.  adj.  Giraíono.  Yolvens ,  Us; 
gyrans,  tis. 

GIRAVOLT,  m.  Torn  ,  tom,  volta  en  1'  ayré. 
Volteta,  voltereta.  In  aére  circumvolutio. 

DONAR  ó  FÉR  GIRAVOLTS,  fr.  Fér  toms.  Dar  volle- 
relas.  Prono  capite,  sublatis  pedibus  prolabi. 

GIRAVOLTA.  í.  giragonsa. 

GIRFALCH  Ó  GIRIFALT.  m.  Espécie  de  fal- 
có de  color  pardo  obscur ,  ab  rallas  cendrosas  en 
lo  ventre,  los  costats  de  la  cua  blanchs,  y  las  potas 
rojas.  Gerifalte,  gerifalco,  girifalte.  Buteo,  nis. 

GIRIPIGA.  f.  ter.  cebasicotrí. 

MÈS  AMARCH  QUE  UNA  GIRIPIGA.  MÈS  AMABCH  QUE 
UN  FEL. 

GIRO.  m.  Moviment  circular.  Giro.  Gyrus,  cir- 
cuilus,  i.  II  Circulació  de  las  Uetras  de  cambi.  Giro. 
Syngraphe  translatio.  |1  Acció  del  cos  pera  evitar 
algun  cop  ó  cayguda.  Esquince.  Corporis  obliqua- 
lio.  II  Moviment  de  la  cara  ó  del  cos  ,  ó  gesto  ab 
que's  manifesta  disgust  ó  desdeny.  Esquince.  Con- 
temptionis  nutus. 

GIROFINA.  f.  Gisado  de  melsas  de  moltó ,  pa 
torrat,  ou  y  espècies  finas.  Girofina.  Salsamentum 
excruciatum  splenibus,  etc. 

GIROFLE.  m.  gerofle. 

GIROMÀNCIA.  f.  Endevinació  que's  feya 
anant  al  rodedor.  Giromancia.  Gyromanlia,  ae. 

GIT  Y  GITAMENT.  ra.  ant.  La  acció  de  Han. 
sar.  Echamiento,  echazon,  echada,  tiro.  Jactus,  us. 

jl  DESPRECI,  ABOMINACIÓ. 

GITAMENT  DE  PAU  ó  DE  TRÉUA.  La  acció  y  efecte 
de  gitar  de  pau  y  tréua.  Exclusion  depaz  y  de  ire- 
gna.  Pace  ac  induciis  exclusió. 

GITANADA.  f.  Acció  de  gitanos.  Gitanada. 
Assentatio,  nis. 

GITANALLA.  f.  Conjunt  de  gitanos.  Gitanis- 
mo.  Cingarorum  mullitudo. 

GITANAMENT.  adv.  m.  Astutament ,  enga- 
nyosaraent.  Gitanamente.  Argutè,  callidè. 

GITANEJAR.  V.  a.  met.  Enganyar  ab  afalechs 
6  salamerias.  Gilanear.  Blanditiis  captaré. 

GITANERIA.  f.  SALAHERIA. 

GITANESCH,  CA.  adj.  Cosa  de  gitanos.  Gita- 
nesco.  Ad  cingaros  pertinens. 

GITANO,  m.  Rassa  de  gent  embustera  y  vaga- 
bunda de  professió  ,  que  segons  alguns  isqueren 
de  la  Esclavónia  y  aparegueren  en  estols ,  la  pri- 
mera vegada  en  Alemanya  1'  any  1417,  fingint 
que  eran  de  Egipte,  y  que  havian  de  peregrinar 


set  anys  pera  pagar  la  inipietat  de  sos  passats,  s' 
ocupan  principalment  en  baratar  béstias  y  en  en- 
devinar fa  bona  ventura  ,  sent  tant  mala  la  seva, 
que  no  tenen  ninguna  lley  favorable.  Gitano.  Cin- 
garus,  divinus,  i.  j]  met.  Engalipayre,  embabilla- 
dor.  Chalan,  gitano.  Blandidicus  allector. 

GITAR.  V.  a.  VOMITAR.  II  Llansar,  tirar,  despe- 
dir  de  sí.  Echar,  arrojar,  lanzar  y  gitar  p.  Ar. 
Ejicio ,  is.  II  Despedir ,  tràurer  de  algun  Uoch. 
£c/tar,  sacar. Ejecto,  as,  facesso,is.  \\  jaurer.  ||  met. 
Tràurer,  privar,  com:  gitar  de  seny.  Sacar,  pritar". 
Privo,  as.  II  ant.  decretar  ,  publicar  ,  expedir. 

GITAR  TALLAS.  loc.  ant.  Decretar  repartos.  Distri- 
butiones  decernere. 

GITARADA.  f.  Glopada  de  vòmit.  Vomito,  vo- 
mitona.  Yomitus,  us. 

GITAT,  DA.  p.  p.  ant.  LLANSAT. 

GITAYRE.  m.  Criatura  de  mamella  que  vomi- 
ta mòlt.  Vomiton.  Vomitor,  is. 

GITERAR.  V.  n.  Vomitar  la  llet  las  criaturas 
de  mamella.  Volverse  el  cuajo.  Lactum  evoraere. 

Glü  Glü.  Cant  del  pardal.  Chio,  chio,  y  girri 
gurri.  Pipilus,  us. 

GIULAR.  V.  n.  xiular. 

GL. 
GLA.  f.  AGLÀ. 

PLE  DE  GLANS.  Se  diu  eu  lo  blassó  de  k»  que  fi- 
gura aglans.  Englandado,  englandato.  Glandibus 
onustus. 

GLACH.  m.  Ruido  que  's  fà  ab  la  boca  quant 
segargarisa.  Gúrgara.  Gargarismatium,  ii. 

GLACIAL,  adj.  Lo  que  pertany  al  glas.  Gla- 
cial. Glacialis. 

GLACIS,  m.  ESPLANADA. 

GLADIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  en  losjochs  pú- 
blichs  dels  romans  peleava  ab  la  espasa  sola.  Gla- 
diador, gladiator.  Gladiator,  is. 

GLADIATORI.  adj.  Pertanyent  al  gladiador. 
Gladialorio.  Gladiatorius. 

GLAN.  f.  ant.  AGLÀ. 

GLANDÍFER,  A.  adj.  ant.  glaner. 

GLÀNDULA,  f.  Carn  esponjosa  sota  las  bar- 
ras,  y  allras  parts  del  cos,  capàs  de  separar  de  la 
sanch  algun  humor  particular  y  purificar  la  lin- 
fa.  Molleja,  glàndula,  landrecilla.  Glàndula,  ae. 

glàndula  pineal.  Certa  glàndula  del  cervell, 
que  escalfà  tant  lo  de  Descartes,  que  la  feu  assen- 
to de  r  ànima  racional,  imaginant  que  anavan  à 
parar  allí  tots  los  òrgans,  nirvis,  y  fibras  del  cer- 
vell. Glàndula  pineal.  Glàndula  pinealis,  cona- 
rium,  ii. 

AGLOMERACIÓ  DE  GLANDüLAS.  Sól  eixir  sota  la  ai- 
xella, detras  las  orellas  y  en  las  angonals.  Emune- 
torios.  Emunctoria,  orum. 

TRACTAT  DE  GLANDÜLAS.  Adenologia.  Adenologia,aB. 

GLANDULETA.  f.  d.  Glandulilla ,  ica ,  ita. 
Tonsillse,  arura. 
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GLANDULÓS,  A.  adj .  Lo  que  abunda  en  glàn- 
dulas.  Glanduloso.  Glandulosus, 

GLANER,  A.  adj.  Lo  que  produheix  aglans. 
Glandifero,  glandigero.  Glandifer. 

GLÀNOLA.  f.  GLÀNDULA.  II  Peste  de  glàndulas 
ó  lumors  en  certas  junturas  del  cos  que  's  cone- 
gué en  Europa  desde  '1  sigle  xiv  al  xviii.  Landre. 
Glàndula,  x. 

GLAPIR.  V.  n.  CLAPiR.  [|  raet.  gemegar. 

GLAS.  m.  GEL. 

GLASSA.  f.  Tela  mòlt  clara  y  subtil.  Gasa. 
Textura  subtilissimum  et  rarum.  ||  La  que  's  posa 
en  la  cofa  del  sombrero.    Taquilla.  Fasciola,  ai.  || 
La  teixida  ab  fils  de  plata  ú  or.  Lluvia ,  restano, 
lama.  Tela  glatiam  referens. 

GLA88ADA.  f.  GELADA. 

GLASSAMENT.  m.  CONGELACIÓ. 

GLASSAR.  V.  n.  GELAR. 

GLASSAR8E.  V.  r.  GELAKSE. 

GLA8SAT,  DA.  p.  p.  GELAT. 

QUEDARSE  GLASSAT.  fr.  QUEDARSE  GELAT. 

GLATIR.  V.  n.  Tenir  gran  desitj  de  alguna 
cosa  singularment  de  menjar  ó  béurer.  Hambrear, 
Iripear,  alamparse.  Esurio,  is. 

GLAY.  m.  ant.  esglay. 

TENIR  lo  GLAY  DE  ALGÚ  ESCRIT    DINS    LO   COR.  loC. 

ant.  Témer  6  alguno  con  pavura.  Alicui  timere. 

GLEBA.  f.  Terrós.  Gleba.  Gleba,  se.  [|  La  de 
terra  que  conserva  la  herba.  Césped,  tepe.  Gespes, 
itis.  II  La  de  sanch.  Cuajaron.  Grumulus  ex  san- 
guine  concretus.  |  La  de  terra  pera  fér  carbó.  Tur- 
ba. Gespes  terreus  ex  quo  carbó  eíflcilur. 

GLEBÓS,  A.  adj.  Terreno  de  glebas.  Gleboso. 
Gespitius,  glebosus. 

GLEDA.  f.  GREDA. 

GLENA.  f.  anat.  Cavitat  externa  y  mitjana  dels 
ossos.  Glena.  Glenoides,  es. 

GLICÓNICH.  m.  poét.  Yers  llatí  de  tres  peus, 
un  espondeu,  un  coriambo,  y  un  pirrichi.  Glicó- 
nico.  Gliconicus,  i. 

GLOBO.  m.  Gos  esférich,  bola.  Globo.  Globus, 
i.  11  Yas  preciós  en  que  's  guardan  las  formas  con- 
sagradas.  Copon.  Pyxis,  idis. 

EN  GLOBO.  m.  adv.  EN  MASSA. 

GLOBÓ8,  A.  adj.  En  figura  de  globo.  Globoso. 
Globosus.  II  Compost  de  globos.  Globoso.  Globosus- 

GLÒBUL,  m.  Globo  petit.  Glóbulo.  Globulus,  i. 

GLÒBULS  MARCIALS.  Lo  tartrà  de  potassa  y  de  fer" 
10  impur.  Globos  de  Marle.  Globuli  martiales, 

GLOBULÓ8,  A.  Compost  de  glòbuls.  Globulo- 
so.  Globulosus.  II  adj.  Lo  que  té  la  forma  de  una 
esfera  ó  glòbul.  Globuloso.  Sphaïricus. 

GLOBULET.  m.  d.  Globulillo.  Sphairula,  a;. 

GLONXAR.  V.  a.  GRONXAR. 

GLOP.  m.  Porció  de  líquit  que  's  beu  de  una 
vegada.  Sorbo,'gorgorolada.  Sorbillum,  i.  ||  trago. 

II  GLOPADA. 

i  GLOPS.  m.  adv.  Se  diu  del  modo  de  béurer 
glopejant.  À  sorbos.  Exiguis  hauslibus. 


PARLAR  À  GLOPS.  fr.  Parlar  mòlt  y  alropellada- 
menl.  Ilablar  à  chorretadas.  Praeproperè  loqui. 

PASSAR  LO  GLOP  MÉS  FORT.  fr.  Passar  lo  pnnl  ri- 
gurós  ú  ocasió  perillosa  de  algun  cas.  Salir  del 
irance  però.  Discrimen  superavisse.  ||  Explica  la 
dificultat  que  ha  costat  lo  vèncer  ó  conseguir  al- 
guna cosa.  l'oner  una  pica  en  Flandes.  Maximis 
periculis  aliquid  consequi. 

GLOPADA,  f.  Porció  de  líquit  que  cab  en  la 
boca.  Buchada,  bocanada,  sorbo.  Hauslus,  us.  ||  La 
sanch,  vi,  fura,  etc.  que  's  llànsa  per  la  boca.  Bo- 
canada. Ex  bucca  longa  emissió.  |1  Mullitutdegent 
que  ab  dificultat  cab  en  alguna  part.  Tropel,  bocor 
nada  de  gente.  Hominum  caterva.  ||  ram  db  aygua, 
XAFACH.  II  met.  Complacéncia  en  lo  parlar.  Bocana- 
da. Inanis  ostentatio.  ||  Bufada  de  vent  que  pam 
luego.  Mfaga,  bocanada  de  viento.  Aeris  subilus 
et  veheraens  flatus. 

TRAURER  GLOPADAS  DE  SANCH.  fr.  que  ademès  del 
sentit  recte  significa  fér  alarde  de  noblesa.  Echar 
bocanadas  de  sangre.  Genus  et  proavos  inepte  jac- 
tare. 

GLOPÀ8.  m.  aura.  Sorbeton.  Sorbitio,  nis. 

GLOPEIG.  m.  La  acció  de  glopejar.  Enjuaga- 
dura.  Oris  collusio,  ablutio.  ||  Lo  líquit  que  's  glo- 
peja.  Enjuague.  Lotio,  nis,  potisma,  atis. 

GLOPEJAR.  V.  a.  Netejar  la  boca  ab  algun  li- 
cor. Enjuagar.  Os  abluere,  colluere. 

GLOPET.  m.  d.  Sorbilo,  illo.  Sorbillum,  i. 

GLOPETG.  m.  GLOPEIG, 

GLOPIS8Ó.  m.  d.  GLOPET. 

GLÒRIA,  f.  Fama,  alabansa,  esplendor.  Glò- 
ria. Splendor ,  is.  ||  La  benaventuransa  eterna. 
Bienaventnranza,  glòria.  Beatitudo,  inis,  glòria, 
ae.  II  Goig,  coraplacéncia,  gust.  Glòria.  Glòria,  ai. 
II  Lo  que  il-lustra  ó  ennobleix.  Glòria.  Glòria,  ae, 
decus,  oris.  |  Magnificència,  magestat.  Glòria. 
Magnificentia,  ae,  splendor,  is.  ||  dena.  2.  ||  Càn- 
tich  de  la  missa  que  comensa  ab  dita  paraula. 
Glòria.  Glòria,  se.  ||  paradís. 

GLÒRIA  ACCIDENTAL,  tcol.  Lo  goig  que  sobicvé  al 
benaventurat  de  alguna  cosa  que  li  pertany.  G/o- 
na accidental.  Accidentalis  glòria. 

AB  LAS  GLÓRIAS  s'OLVIDAN  LAS  MEMÓRIAS.  l'cf.  Dc- 

nota  que  qui  prospera  ò  puja  à  empleos  elevats, 
no  's  recorda  del  temps  passat,  ni  dels  amichs  an- 
tichs.  Con  las  glorias  se  olvidan  las  memorias.  Ho- 
nores mutant  mores. 

ESTAR  EN  LA  GLÒRIA,  fr.  met.  Estar  mòlt  content, 
llibre  de  lo  que  podia  molestar.  Eslar  en  la  glòria. 
Gaudeo,  es ;  voluptati  vacaré. 

ESTAR  EN  SAS  GLÓRIAS.  ff.  met.  fam.  Fér  alguna 
cosa  ab  gran  contento.  Eslar  en  sus  glorias.  Sum- 
ma delectatione  frui. 

FKR  (iLÒniA.  fr.  FÉR  ALARDE. 

GLORIAR8E.  V.  r.  Preciarse,  jactarse.  Glo- 
riarse.  Glorior ,  praedicor ,  aris.  ||  Coraplàurei-se, 
alegrarse  mòlt.  Gloriarse.  La;lor,  aris. 

GLÒRIA YAR  Y  GLORIEYAR.  V.  n.  y 
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GLORIEJAR8E.  V.  r.  ant.  GLORIARSE,  COM- 
PLÀURERSE. 

GLORIETA,  f.  En  los  jardins  paratge  cubert  de 
paret  ó  reixat  ab  diferenfas  planlas  que  fan  sombra. 
Pabellon  ,  glorieta  ,  cenador.  Umbraculum,  i. 

GLORIFICACIÓ,  f.  La  acció  y  efecte  de  glori- 
ficar. Glorijicacion.  Glorificatio,  nis.  j|  Alabansa  de 
una  cosa  digna  de  honor  y  estimació.  Glorificacion. 
Glorificatio,  nis. 

GLORIFICADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  glorifica. 
Glorifícador.  Glorificalor,  laudator,  is. 

GLORIFICAR.  V.  a.  Fér  gloriós.  Glorificar. 
Glorifico,  as.  []  Exaltar,  alabar.  Glorificar.  Glorifi- 
co, decoro,  as. 

GLORIÓS,  A.  adj.  Famós,  il-lustre.  Gloriosa. 
Gloriosus.  II  Benaventurat.  Glorioso.  Beatus,  glo- 
riosus. 

GLORIOSAMENT,  adv.  m.  Ab  honor  y  ala- 
bansa. Gloriosamenie.  Gloriosè,  príEclarè. 

GLOSA.  f.  Interpretació,  commentari.  Glosa, 
comentario.  Glossa,  ai,  commentarium,  ii.  ||  poél. 
Amplificació  del  sentit  de  alguns  versos,  acabant 
ab  lo  que 's  glosa.  Glosa.  Yersuum  interpretatio. 
II  müs.  Variació  sobre  unas  mateixas  notas  de  sol- 
fa. Glosa.  Notarum  musicarum  variatio.  [j  Crítica. 
Glosa.  Glossa,  íb. 

GLOSADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  glosa.  Glosador. 
Interpres,  etis,  commenlator,  is. 

GLOSAR.  V.  a.  Fér  glosas.  Glosar.  Interpretor, 
aris.  II  poct.  Glosar.  Yersuum  sententiam  amplifi- 
caré. 

GLOSARI.  m.  Diccionari  que  explica  las  veus 
antíguas  ú  obscuras.  Glosario.  Glosarium,  ii. 

GLOSILLA.  f.  Entre  estampers  caràcter  de  lle- 
tra menor  que  la  de  breviari.  Glosilla.  Minulior 
litterarum  caràcter. 

GLOSIR.  V.  n.  ant.  cloqüejar. 

GLOSOGRAFIA.  f.  anat.  Descripció  de  la  llen- 
gua. Glosografia.  Glossographia,  ae. 

GLOSOLOGIA.  f.  Part  de  la  botànica  que  trac- 
ta de  las  veus,  ó  termes  ab  que's  designan  los  òr- 
gans dels  vegetals  y  sas  diferentas  modificacions, 
Glosologia.  Glosologia,  se. 

GLOT  Y  GLÓTIS.  m.  La  obertura  superior  de 
la  laringe,  Glolis.  Glotis. 

GLOTÓ,  NA.  m.  y  f.  Fart.  Comilon,  glolon. 
Helluo,  ganeo,  nis.  ||  Menjador  ab  excés  y  brutali- 
tat. Zampalortas  ,  zampaiollos ,  zampabodigos- 
Yorax,  acis. 

GLOTONÀS.  m.  aum.  Glotonazo.  Yalidus,  hel. 
luo;  vorax,  acis. 

GLOTOLOGIA.  f.  Part  de  la  música  especula- 
tiva sobre  la  formació  de  la  veu  natural  ó  artifi- 
cial. Gíoío/oí/ta.  Glotologia,  se. 

GLOTONEJAR.  v.  n.  Afartarse.  Glolonear. 
Devoro,  as,  helluor,  aris. 

GLOTONERIA.  f.  Yoracitat ,  ànsia  de  menjar 
ybéurer.  Glotoneria.  Guia,  se,  helluatio,  nis.  || 

nàut.  BOYA. 
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GLUPIAL  Y  GLÚPIA.  m.  y  f.  nàut.  boya. 

GLUTEN,  m.  Matèria  apegalosa  ,  com  aygua- 
cuyt,  pastetas,  etc.  Gluten.  Gluten,  inis. 

GLUTíNADOR.  m.  En  la  antígua  Roma  l' obrer 
empleat  en  encolar  lo  papiro  pera  formar  los  lli- 
bres. Glutinador.  Glutinator,  is. 

GLüTINÓS,  A.  adj.  Apegalós,  llapissós.  Pega- 
joso,glutinoso,  viscoso.  Glulinosus,  glutinativus. 

GLUTINOSITAT.  f.  Propietat  apegalosa  del 
gluten.  Glutinosidad.  Glutinis  propielas. 

GN. 

GNERRO.  m.  Porcell.  Lechon.  Porcellus,  í. 

GNOÍTA.  f.  Secta  de  heretges  formada  dels 
nestorians  y  de  que  fà  menció  sant  Gregori.  Gnoi- 
ía.  Gnoita,  sa. 

GNÓMON.  m.  AGULLA.  3. 

GNOMÓNICA.  m.  Ciència  que  ensenya 'Iraodo 
de  fér  los  rellotges  de  sol.  Gnomónica.  Gnoraoni- 
ca,  ae. 

GNOMÓNICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à  la 
gnomónica.  Gnomónico.  Gnomonicus. 

GNOSÍMACA.  f.  Secta  de  heretges  que  impug- 
navan  1'  estudi  de  la  Sagrada  Escriptura  y  conei- 
xements del  cristianisme.  Gnosimaca,  Gnosima- 
ca,  ic. 

GNÓSTICHS.  m.  pi.  Heretges  del  sigle  ii,  que's 
vanagloriavan  de  enléndrer  perfectament  las  cosas 
divinas.  Gnóslicos.  Gnostici,  orum. 

GO. 

GOBERN.  m.  Direcció,  conducta,  maneig.  Go- 
bierno.  Ductus ,  us,  moderamentum ,  i.  ||  Regla- 
ment, orde  de  regir  ó  gobernar.  Gobierno,  gober- 
nacion.  Clavus,  i,  regimen,  inis.  ||  Empleo  y  dig- 
nitat del  gobernador.  Gobierno.  Praetura,  se.  ||  Lo 
districte  de  la  jurisdicció  del  gobernador.  Gobier- 
no. Proetoris  dilio.  ||  Lo  temps  que  dura  '1  mando 
del  gobernador.  Gobierno.  Praeturai  tempus.  ||  Es- 
tat. Gobierno.  Republicà,  se.  ||  nàut.  timó,  abricu, 

II  PORT,  CONDUCTA. 

B0.\  GOBERN.  La  direcció  bona  y  administració  de 
algun  negoci.  Manejo.  Administratio,  nis. 

GOBERNACIÓ.  f.  gobern. 

GOBEHNACLE.  m.  ant.  nàut.  timó. 

GOBERNADOR.  m.  Qui  goberna.  Gobernador, 
gobernante.  Gubernator,  is.  ||  Qui  té  jurisdicció, 
poder  ó  domini  en  un  territori,  ciutat,  fort,  etc'. 
en  una  classe  ó  ram  especial  ó  en  part  de  ell,  etc. 
y  així  's  distingeix  sempre  dihent:  gobernador  de 
la  Habana,  civil,  ecclesiàstich,  militar,  etc.  Gober- 
nador. Gobernator. 

GOBERNAEOR  DEL  CONSELL.  Lo  president  dcl  tribu- 
nal supremo.  Gobernador  del  consejo.  Regii  consilii 
rector. 

GOBERNADORA.  f.  La  dona  que  per  sí  gobei- 
na  un  regne  ó  estat.  Gobemadora.  Gubernatrix,  ois. 


GOL  CATALÀ. 

II  La  dona  del  gobernador.  Gobemadora.  Trorcgi- 
na,  ic. 
GOBERNAL  Ó  GOBERNALL.  m.  ant.  nàut. 

•TIMÓ. 

GOBERNAMENT.  m.  ant.  r.OBERN. 
GOBERNANT.  ni.  gobernador. 
GOBERNAR.  V.  a.  Manar,  regir  ab  autoritat 
real.  Gobernar.  Tempero,  guberno,  as.  |  cuyoab.  || 
Regnar.  Reinar,  gobernar.  Rego,  is,  impero,  as.  jj 
En  lo  moral,  dominar,  fér  aalgú  loque'svól,  com: 
lo  criat  GOBERNA  al  amo.  Gobernar.  Guberno,  as.  || 
Dit  de  la  roba.  abrigar.  |1  Procehir  de  certa  mane- 
ra. Porlarse,  proceder.  Se  gerere. 

GOBERNAT,  DA.  p.  p.  Gobemado.  Guber- 
natus. 

GOBERNATIU,  VA.  adj.  Lo  que  pertany  al 
gobern.  Gubeniatiro,  gobernalivo.  Gubernativus. 

GOBI  Y  GÓBIO.  m.  Peix  de  mar  ó  de  riu,  de 
set  polzadas  de  llarch,  de  color  fosch  ab  clapas  ne- 
gras,  la  carn  blanca,  y  quant  se  cou  roja.  N'  hi  ha 
de  vàrias  espècies.  Gobio,  albur,  cadoce.  Gobio,  nis. 

GO BOLET.  m.  GA bolet. 

GODALLA.  f.  ant.  dalla. 

GODALLAR.  V.  a.  ant.  dallak. 

GODAY.  m   porch. 

GODAYAR.  V.  n.  garrinar. 

GODAYET.  m.  d.  porcell. 

GODO.  adj.  Cosa  de  la  Gócia.  Godo.  Gothus,  go- 
thicus. 

GÓFIA.  f.  Pa  torrat  que  s'  empapa  ab  oli  de  la 
caldera  en  los  molins.  Sopeton.  Ingens  offa  oleo 
instincta. 

GOIG.  m.  Alegria,  pler,  deleyle,  complacéncia. 
Gozo.  Lmtilia,  ae.  gaudium,  ii.  j]  pi.  Composició 
mètrica  en  alabansa  de  la  Verge  Maria  y  dels  sants. 
Gozos.  Poèmatis  genus. 

CANTAR  LOS  GOIGS  DE  SANT  PRIM.  fr.  met.  Patir 
fam.  Clarearse  de  hambre.  Fame  laboraré. 

TENIR  GOIG  SENS  ALEGRIA.  Frustrai'se  '1  logro  de 
alguna  cosa  que  ja  estava  concedida  segons  los 
medis  posats  en  pràctica.  Tornarse  ó  volverse  el 
sueno  del  perro ;  lener  un  alegron;  nuestro  gozo  en 
unpozo.  Inani  spe  falli,  capi. 

GOIXAR.  V.  n.  guaixar.  ||  v.  a.  Afalagar,  amoi. 
xar,  llepar.  Popar,  mmar.  Blandiri.  \\  Afillar.  Ahi. 
jar.  Subrumo.  [j  Brotar.  Ahijar,  brotar.  Pul•lulo, 
germino,  as. 

GOJAR.  V.  a,  ant.  gosar. 

GOJAT.  m.  Jove,  galan.  Mozo.  Juvcnis,  is.  1] 
Planta.  Flor  de  lodos  los  meses.  Flos  perpetuus. 

GOL.  m.  GUAL. 

GOLA.  f.  Gargamella,  part  interior  del  coll,  per 
ahont  passa  '1  menjar  al  ventrell.  Garganta,  gola, 
gaznale,  gargüero,  gorja.  Bronchus,  gluttus,  i.  || 
Apetit  desordenat  de  menjar  y  béurer.  Guia.  Intem- 
perantia  ,  x.  |1  En  los  rius.  gorch.  ||  Espècie  de 
mitja  lluna  de  metall  que  portan  al  coll  los  oficials 
que  estan  de  guàrdia.  Gola.  Collaré  militaré.  ||  arq. 
Molllura  ab  lo  perfil  en  figura  de  una  S.  Gola,  ci- 

TOHO  I. 
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macio.  Cymacion,  ii.  ||  Adorno  de  punlas  ó  randa 
que  portavan  las  donas  al  coll  penjant  com  una  ba- 
lena. Bobillo.  Reliculata  vitla  àmulierum  humeris 
pendens.  [|  Faixa  de  tela  (jue  s'  aprclavaii  las  do- 
nas sola  la  barba  pera  abultar  la  cara.  Dobo,  Mu- 
liebre  tegmen  mcnlum  perslringens. 

GOLA  DE  LLOP.  loc.  Mòlt  fosch.  Boca  de  lobo.  Yal- 
dè  obscurus. 

mentir  per  la  gola.  loc.  ant.  Mentir  descarada- 
mente.  Impudenter  mentiri. 

GOLADA.  f.  glopada. 

GOLADRETA.  f.  ant.  gargol. 

GOLAFRE,  m.  Fart.  Comilon,  glolon,  tragon. 
Yorax,  acis,  lielluo,  nis. 

GOLAFRERIA,  f.  GLOTONERIA. 

GOLAGAR.  v.  a.  ant.  igualar. 

GOLAR.  V.  a.  ant.  apetéixer. 

GOLARÓ.  m.  ant.  gorch. 

GOLETA,  f.  Embarcació  petita  que  té  dos  pals 

y  vela  quadrada.  Goleta.  Navicella, 

GOLF.  m.  GOLFO. 

GOLFA.  f.  Los  alts  de  la  casa  pera  posarhi  'Is 
fruyts  ó  péndrer  lo  sol.  Azotea,  càmara.  Ilorreum, 
i,  solàrium,  ii. 

GOLFO.  m.  Bras  de  mar  mòlt  endins  de  la  ter- 
ra. Golfo.  Gurges,  itis,  sinus,  us.  ||  La  extensió  del 
mar  lluny  de  la  terra.  Golfo.  Mare,  is.  ||  Frontis- 
sa, dos  planxas  de  metall,  una  té  en  mitj  una  es- 
pècie de  anell,  y  la  altra  dos  que  encaixadas  y  sub- 
jectas  ab  un  pju  facililan  lo  moviment  à  las  por- 
tas,  finestras,  etc.  Gozu",  gonce,  bisagra.  Verticu- 
lae,  arum. 

ARRESTAR  LOS  GOLFOs.  fr.  Posar  la  porta  ó  fines- 
tra en  sa  pollaguera.  Enquiciar.  Cardini  imponere. 

POSAR  GOLFOS.  fr.  Clavarlos  en  la  pessa  que  han 
de  sostenir.  Engoznar,  echar  goznes.  Cardinibus 
instruere,  firmaré. 

TRAÜRER,  Ó  ARRANCAR  LOS  GOLFOS.  fr.  DCSClavar- 

los.  Desgoznar ,  desengoznar.  Cardines  sublrahe- 
re. 

GOLIART.  m.  ant.  golós,  golafre. 

GOLILLA.  f.  Coll  negre,  unit  ab  altre  horison- 
tal  forrat  ab  tela  blanca  engomada  ó  amidonada  de 
que  usan  los  jutges,  advocats  y  altres  de  justí- 
cia en  funcions  públicas.  Golilla.  Colli  spirale  or- 
namentum.  ||  Adorno  de  punlas  que  las  senyoras 
portan  en  lo  coll.  Golilla.  Fascia,  ai,  coUaristio- 
phium,  ii. 

ajustarli  a  algú  la  golilla.  fr.  mel.  Repèndrer- 
lo,  obligarlo  à  obrar  bè.  Ajustar  à  alguno  la  goli- 
lla. Corrigo,  is. 

GOLL.  m.  Bulto  que  tenen  algunas  personas  en- 
tre la  barba  y  '1  coll.  Papo,  bocio,  papada.  Tumor, 
is ;  tumiduin  guttur. 

GOLLUT,  DA.  adj.  Qui  té  goll.  Papiido.  Gut- 
turosus.  II  adj.  golós. 

GOLONDRO.  m.  Poltró.  Molondro,  molondrun. 
Hebes,  etis,  deses,  idis. 

campar  de  GOLONDRO.  fr.  Campar  à  costa  agena. 
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Campar  de  golondro ,  de  mogollon  ,  andar  ó  meterse 
de  gorra.  Aliena  vivere  quadra. 

DE  GOLONDBO.  m.  adv.  De  gorra,  sense  sér  convi- 
dat. De  gorra,  de  mogollon ,  à  ufo.  Invocatus. 

GOLÓS,  A.  m.  y  f.  Desitjós  de  menjars  deli- 
cats. Goloso.  Golosus,  i. 

GOLOSIA  Y  GOLOSINA.  f.  Llepoleria,  men- 
jar mès  pel  gust  que  pel  aliment.  Golosina.  Cupe- 
dia,  orum.  ||  Apetit,  desiljdellepolerias.  Golosina. 
Cupedia,  ai.  |  Desilj  desarreglat  de  qualsevol  cosa. 
Golosina.  Inordinata ,  immoderata  cupido,  cupi- 
dilas. 

GOM  À  GOM.  (de)  Mòlt  ple,  de  part  à  part, 
com ;  la  plassa  està  plena  de  gom  k  gom.  De  mar  d 
mar,  de  bote  en  bote.  Plenissimè,  copiosissimè. 

GOMA.  f.  Humor  viscós  que  destil-lan  alguns 
arbres  y  plantas.  Goma.  Gummi. 

GOMA  ARÀBIGA.  La  mès  blauca,  pura  y  transpa- 
rent, la  qual  es  de  una  acàcia  de  Àfrica.  Goma 
aràbiga.  Arabicum  gummi. 

GOMA  DRAGANT.  La  que  mana  naturalment  de  di- 
ferents arbustos  espinosos  del  Orient,  que  creixen 
en  la  montanya  Ida  en  Càndia,  Creta,  elc.  Goma 
tragacanla.  Gummi  tragacanthaí. 

GOMA  de  GiNEBRE.  5andaraca,  grasa,  jinebrada. 
Yernix,  jumperi  gummi. 

GOMA  DE  KiNO.  Abstracte  sech  mesclat  ab  mòlt 
curtient,  que  s'  obté  evaporant  la  decocció  aquo- 
sa de  las  fullas  y  brots  tendres  de  la  Nuclea  Gam- 
bir  de  Hunter,  arbusto  de  las  islas  de  la  Sonda. 
'S  presentan  en  massas  regulars,  Irencadissas  6 
vagas,  de  color  pardo  al  exterior,  y  cuberlas  de 
una  pols  rojenca  ;  es  un  dels  millors  astringents 
pera  las  diarreas.  Goma  kino,  ó  roja  aslringente  de 
Gambir.  Gummi  kino,  seu  rubrum  astringas  gam- 
biense. 

GOMA  DEL  SENEGAL.  Goma  quc  's  diferencia  mòlt 
poch  de  la  aràbiga.  Goma  del  senegal.  Gummi  se- 
negalensis. 

GOMA  LLAÇA.  LLAÇA. 
GOMA  PUDENTA.  ASAFÉTIDA. 

GOMAT,  DA.  adj.  Lo  que  conté  mòlta  part  de 
goma ,  com :  diaquiló  gomat.  Gomado.  Gummi 
plurimum  continens. 

GOMBOLAR  Ó  AGOMBOLAR,  v.  a.  apilo- 

TAR. 

GOMBOLDAR  Ó  GOMBULDAR.  v.  a.  güy- 

DAR. 

GOMÓS,  A.  adj.  Cosa  de  goma  ó  semblant  à 
ella.  Gomoso.  Gummosus. 

GOMOSITAT.  f.  Propietat  de  las  cosas  gomo- 
sas.  Gomosidad.  Rei  gummosa;  natura. 

GONA ,  GONELA ,  GONELLA,  GONEYLA. 
f.  ant.  TÚNICA,  SAYA. 

GÓNGOLA.  f.  Peix  espècie  de  barquilla  ó 
musclo.  Pelúnculo.  Petunculus,  i. 

GONGOREJAR.  v,  a.  fam.  Usar  de  paraulas 
cullas  y  poch  intel•ligibles,  al  estil  del  poeta  Gón- 
gora.  Gongorear.  Argutiis  uti. 


GONORREA.  f.  Malaltia  que  consisteix  en  lo 
fluix  involuntari  del  semen.  Gonorrea.  Gonorrhea, 
sa.  II  Malaltia  grave  ab  fluix  de  matèria  acre  y  cor- 
rosiva per  la  via  de  la  orina.  Gonorrea.  Gonor- 
rhea, ae. 

GONYAR.  V.  a.  y  sos  derivats,  guanyar. 

FÉR  GONYAS.  fr.  SOL  ESPANTAT. 

GONYJO.  m.  ant.  túnica,  saya. 
GORÀ.  m.  Ase  ó  burro  eugasser.  Garanon,  gua- 
ràn.  Admissarius  asinus. 

GORAB,  GORAB,  Ó  CURRABI.  m.  ant. 

Gran  y  pesat  navio  que  s'  usava  en  lo  Medilerrà- 
neo  à  imitació  dels  sarrahins.  Càrabo.  Carabus,  i. 

GORCH.  m.  ant.  Toll  ó  bassot  en  los  barrancbs 
ó  rius.  olla.  Puteus  in  flumine. 

GORDÀRIA.  f.  ant.  gruix. 

GORDI.  m.  nàut.  Corda  ó  cap  que  sosté  las 
portas  de  la  artilleria.  Guardin.  FíBnestrarura  fo- 
ribus  suspendendis  in  navibus  funis. 

GORDILLÓ.  m.  Gros  y  petit.  Regordete.  Bre- 
vis,  crassusque  homo. 

GORET.  m.  La  terra  llaurada  1'  any  que  des- 
cansa. Barbecho.  Cessata,  orum ;  verbactum,  i.  [| 
La  terra  traballada  pera  sembrarse,  encara  que  no 
descanse.  Labor,  barbecho.  Yerbaclum,  i.  |  Llauro 
Labor,  labranza.  Agricultura,  ae. 

FÉR  GORET.  fr.  Llauiar,  traballar  pera  sembrar 
la  terra.  Barbechar.  Agrum  seminationi  pararé. 

GORGA.  f.  GORJA.  II  GOUCH. 

GORGAL.  m.  Pessa  de  la  antígua  armadura 
que  defensava  '1  coll.  Gorjal.  Collaré  militum. 

GORGER.  m.  ant.  Adorno  del  coll,  que  's  feya 
de  tela  arrufada.  Gorgiiera,  gorguerin.  Rugatum 
collaré. 

GORGERA.  f.  ant.  gorger. 

GORGORÀ.  m.  Tela  de  seda  ab  cordonet. 
Gorgoran,  lercianela.  Tela  serica  crassior  perlu- 
cida. 

GORGOT.  m.  capirot.  2. 

GORGUEIG.  m.  Modulació  de  la  veu  cantant. 
Gorgeo.  Yocis  modulalio.  ||  pi.  Las  inflexions  que 
fan  los  cantors  ab  la  veu.  Gorgorilos.  Gutturis  in- 
flexionis. 

GORGUEJADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  gorgueja. 
Gorgeador.  Inflexa  voce  modulator. 

GORGUEJAR.  V.  n.  Fèr  gorgueigs.  Gorgear, 
hacer  gorgorilos.  Yocera  canendo  inflectere,  y  gar- 
rio,  is,  se  diu  dels  aucells. 

GORGUET.  m.  capirot.  2. 

GORIGORI.  m.  Yeu  ab  que  s'  escarneix  la  veu 
fúnebre  dels  enterres.  Gorigori.  Plebeculae  voces 
lugubrem  cantum  eflingenles. 

GORJA.  f.  Gola.  Gorja,  garguero,  garganta, 
guia.  Gultur,  is,  gluttus,  i. 

GORJAL.  m.  La  part  de  la  vestidura  del  sa- 
cerdot que  rodeja  al  coll.  Gorjal.  Sacrum  collaré. 

GORJUT,  DA.  adj.  fam.  glotó. 

GORMANDEJAR.  V.  a.  llepolejar. 

GORMANDERIA,  f.  LLEPOLERIA. 
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GORMANT.  adj.  LLKPOi.. 

GORNIR.  V.  a.  Donar  ó  péndrer  providència. 

Providenciar.  Provideo,  es. 

GORÓ.  ni.  ASE  EUGASSER. 

GORRA.  f.  Pessa  rodona  de  tela  ó  de  punt, 
pera  cubrir  lo  cap.  Gorro,  gorra.  Pileus,  ei,  oper- 
culuni,  i.  [1  Convit  ahont  acut  algú  sense sér  convi- 
dat. Gorra.  Furtiva  immissio  in  convivium.  ||  ant. 

GERRA. 

GORRA  i)E  COP.  La  que  portan  las  crialuras  feta 
de  modo,  que  encara  que  caygan  no  's  fassan  mal 
al  cap.  Frentero,  frontera,  cMchonero.  Frontale,  is. 

PASSAR,  viüRER  DE  GORRAS.  fr.  Introduliirsc  à 
menjar  sense  sér  convidat.  Pegolear,  andar,  vivir, 
còrner,  melerse  de  gorra,  de  mogollon,  de  pelardo. 
Parascitor,  aris  ;  aliena  vivere  quadra, 

GORRADA.  f.  Cortesia  ab  la  gorra.  Gorrelada, 
gorrada.  Aperto  ob  reverentiara  capile  salutatio. 

GORRADURA.  f.  Bull  de  sanch  que  's  mani- 
festa en  la  pell  ab  uns  granets  bermells  mòlt  pe- 
tits y  espessos.  Alfomhrilla.  Ignis  sacer. 

GORRA8SA.  f.  aura.  Gorron.  Pileus  magnus. 

GORREJAR.  v.  n.  passar  de  gorra. 

GORRER  Y  GORRERO.  m.  Qui  viu  ó  passa 
de  gorras.  Gorrero,  gorrista,  mogrollo,  escamoche- 
ro.  Furlivus  conviva  ;  parascitus,  i. 

GORRETA.  f.  d.  Gorrita,  illa.  Parvus  pileus. 

GORRÍ.  m.  GARRÍ. 

GORRÓ.  m.  ant.  La  espiga  de  metall  sobre 
que  's  mou  lo  rodet  del  molí  del  oli.  Gorron.  Car- 
do, inis ;  scapuscardinalis. 

GORT,  DA.  adj.  ter.  gras. 

GOS.  m.  Ca.  Perro.  Canis,  is. 

GOS  cuNiLLER.  Gos  uu  poch  mcuor  que  '1  galgo, 
pera  cassar  cunills.  Podenco ;  perro  conejero.  Ve- 
naticus  canis. 

GOS  DE  AJUDA.  Gos  gros  de  mòltas  forsas.  Perro 
de  ayuda.  Subsidiarius  canis. 

GOS  DE  ATGUA.  Pcrro  de  aguas,  de  lanas.  Cirra- 
üis,  crispus,  aquaticus  canis. 

GOS  DE  FALDA.  PerrUlo  faldero  ó  de  falda.  Cate- 
llus,  i,  mellitseus  canis. 

GOS  DE  MOSTRA.  Perro  de  muestra.  Stator,  slala- 
!  rius,  stationarius  canis. 

GOS  DE  PRESA.  AlA. 
GOS  DE  REMAT.  MASTÍ. 

GOS  PERDIGUER.  Pachon,  perdiguero.  Perdicarius 
canis. 

GOS  PETER.  Busquillo,  gozque.  Canis  gothicus. 

GOS  QUE  LLADRA  NO  MOSSEGA,  ref.  S'  aplica  als 
que  fan  mòltas  amenassas,  que  regularment  may 
passan  à  las  obras.  Perro  ladradornunca  buenmor- 
dedor.  Ne  morsum  timeas  à  cane  multum  latrante. 

ANAR  COM  UN  GOS.  fr.  met.  Fatigarse  en  lo  tra- 
ball.  Aperrearse.  Nimium  defatigari. 

DONAR  k  ALGÚ  ALS  GOSSOS,  loc.  Enviar  à  alguno 
en  hora  mala.  In  malam  crucem  mittere. 

LO  GOS  DEL  HORTOLA,  NI  LLADRA  NI  DEIXA  LLADRAR. 

fef.  S'  aplica  als  que  en  algun  assumpto,  no  sols 
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no  són  bons  pera  res,  sinó  que  encara  fan  nosa. 
El  perro  del  horlelano,  que  ni  come  las  herzas,  ni 
las  deja  comer  al  eslruno.  Canis  in  pra'sepio. 

NO  DEIXAR  A  ALGÚ  BO  PERA 'ls GOSSOS,  fr.  Ofcndrer- 
lo,  afroniarlo  ab  paraulas  injuriosas.  paner  de  lodo, 
de  ora  y  azul  ó  cual  digan  duenas.  Probris  aliquem 
onerare. 

PER  MANSO    QUE    SIA  'l    GOS,    QUANT  LO  TRAPITJAN 

ES  RABIÓS,  ref.  que  aconsella  que  no  .s'  apure  al 
que  esta  irritat  ó  ayrat,  perquè  com  esta  fora  de 
rahó  no  coneix  ni  respecta  à  ningú.  El  perro  con 
rahia  d  su  amo  mnerde.  Accensus  irà  parcet  nerai- 
ni. 

QUANT  LOS  GOSSOS  LLADRAN,  ALGUNA  COSA  SENTEN. 

ref.  Denota  que  '1  rumor  y  veus  del  poble  solen 
tenir  algun  origen  ó  fonament.  Cuando  la  sarlen 
chilla,  alga  hay  en  la  villa ;  algo  liene  el  agua 
cuando  la  bendicen  ;  cuando  Iruena,  Haver  quiere. 
Flamma  fumo  est  pròxima  ;  rumores  non  sine  cau- 
sa spargit  vulgus. 

QUI  TÉ  GOSSOS    EN    CASA,  'lS  OSSOS  LI  TRAUHEN    AL 

CARRER,  ref.  Denota  que  'ls  criats  ó  altres  depen- 
dents diuhen  tol  lo  que  passa  en  la  casa  dels  amos. 
Quien  ha  criados,  ha  enemigos  no  escusadas.  Toti- 
dem  sunt  hostes,  quot  servi. 

GOSADAMENT.  adv.  ra.  ant.  Atrevidament. 
Osadamenie.  Audacter. 

GOSADIA,  f.  ant.  Atreviment.  Osadia.  Audà- 
cia, aï. 

GOSAMENT.  m.  Possessió ,  fruició.  Disfru- 
te,  desfntle,  goce,  gozo.  Perceptio,  nis,  usus,  us.  [| 

ant.  ATREVIMENT. 

GOSAR.  m.  ATREVIMENT.  \\  V.  a.  Tenir,  posse- 
hir,  fruhir,  sér  amo  de  alguna  cosa.  Gorar.  Teneo, 
possideo,  es.  |1  v,  n.  .^trevirse.  Osar,atreverse.  Au- 
deo,  es. 

NO  GOSA  DE  BÈ  NI  DE  MAL.  loc.  Deuola  la  insensi- 
bilitat é  indiferència  de  algú.  Ni  pena,  ni  glòria. 
Insulsus  homo,  nuUa  sollicitudine  laborans. 

NO  GOSAR  PIULAR,  fr.  met.  No  alrevirse  à  parlar. 
No  osar  chislar.  Mutire  non  audere. 

GOSAR8E.  V.  r.  Tenir  coinplacénciay  alegria. 
Regocijarse,  gazarse.  Gaudeo,  es,  delector,  aris. 

GOSAT,  DA.  adj.  ant.  atrevit. 

GOSÓS,  A.  adj.  Contentíssim,  alegre.  Gozoso. 
Hilaris,  hctus. 

GOSPIREJAR.  V.  n.  espurnejar. 

GOSSA.  f.  La  femella  del  gos.  Perra.  Canis 
foemina.  H  f.  Instrument  bél-lichdels  sigles  medis. 
Gosa.  Bellicum  instrumentum. 

GOSSA  Y  GATA.  f.  fona,  mandró. 

GOSSÀS.  m.  aum.  ant.  /'erra^o.  Magnus  canis. 

GOSSET.  ra.  d.  Perrico,  illo,  ilo.  Catulus,  ca- 
tellus,  i. 

GOT.  m.  Pessa  còncava  de  diferentas  matérias, 
corn  cristall,  plata,  elc.  disposada  pera  béurer. 
Yaso.  Vas,  is. 

GOTA.  f.  Porció  mòlt  petita  de  líquit.  Gota.  Gut- 
ta,  «.  H  adv.  Mica  de  qualsevol  cosa.  Gota.  Parura^ 
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aliíjuanlulura,  i.  j]  poagra.  j]  ant.  galta.  ||  f.  farin. 
Nom  que's  dóna  à  una  cerla  quantitat  de  líquit  me- 
dicinal, que's  vàlua  al  pes  de  un  gra;  però  es  evi- 
dent que  '1  pes  de  la  gota  déu  variar  segons  la 
naturalesa  del  líquit;  per  qual  rahó  una  gota  de 
oter  no  pót  pesar  tant  com  una  de  àcit  sulfúrich 
concentrat.  Gota.  Gutta,  ai. 

GOTA  COUAL  Ó  DEL  COR.  MAL  DE  SANT  PAU. 
GOTA  GOTA  FA  GORCH.  DE  GOTA  EN  GOTA,  etC. 
GOTA  MORTAL,  fr.  ler.  AGONIA. 

GOTA  SERENA.  Privació  total  de  la  vista  sens  dany 
sensible  en  los  ulls.  Gota  serena,  amaurose.  Glau- 
coma, tis. 

CADA  GOTA  QUE  PLOU  TÉ  AHONT  CÀÜRER.  ref.  ab 

que's  dóna  à  enténdrer  que  no  hi  ha  persona  ó  cosa 
tant  despreciable  que  no  tinga  qui  la  eslime  en  al- 
guna cosa.  No  hay  olla  lan  fea,  que  no  halle  ó  lenga 
su  coberiera.  Cascus  cascam  ducit;  reperit  patella 
operculum. 

CAURER  GOTAS.  fr.  PLOVISQÜEJAR. 

DE  GOTA  EN  GOTA,  Ó  GOTA  A  GOTA.  m,  adv.  Per  gO- 

tas  seguidas  la  una  del  altra  ab  intermissió.  Gota  à 
gola.  Slillatira,  gultatim. 

DE  GOTA  EN  GOTA  S'  UMPLA    LA    BOTA.    ref.    Denota 

que  tolas  las  cosas  per  grans  que  sian  a  poch  à 
poch  arriban  al  sèu  íi.  Grano  à grano  hincha  la  ga- 
llina elpapo;  bago  a  bago  llena  la  gallina  el  papo; 
poco  ú  poco  hila  la  vicja  el  copo;  la  gotera  cava  la 
piedra.  Gutta  cavat  lapidem,  non  bis,  sedsaípèca- 
dendo. 

FÉR  SUAR  LA  GOTA  MORTAL,  fr.  FER  VÉURER  LOS 
ULLS  VERTS. 

NO  vÉURERHi  GOTA.  fr.  No  véurerhi  gens.  No  ver 
gota.  Caecutio,  is. 

GOTAGAMBA.  f.  Rehina  gomosa  de  un  arbre 
del  mateix  nom  qne's  cria  en  la  Assia,  Gutagamba» 
Gutlagamba,  ae. 

GOTALLERA.  f.  ter.  gotera. 

GOTASSA.  f.  aum.  Goteron.  Ingens  gutta. 

GOTEJAR.  V.  n.  degotar.  ||  plovisquejar. 

GOTEJAT,  DA.  adj.  Tacat  de  gotas.  Goteado. 
Gultalus. 

GOTERA,  f.  Continuació  de  gotas  de  aygua  que 
cauhen  en  1'  interior  de  las  casas.  Gotera.  Stillici- 
dium,  stricidium,  i  i.  [|  Foral  de  la  teulada  per 
ahont  cau  la  aygua.  Gotera.  Stillicidii  foramen.  || 
Lo  lloch  y  senyal  que  deixa  la  aygua  que  cau  de  las 
canals.  Gotera.  Decidentis  guttíE  locus,  vestigium. 

QUI  NO  ADOBA  LA  GOTERA,  HA  DE  FÉR  LA  CASA  ENTE- 
RA, ref.  Aconsdla  remediar  los  mals  abans  que 
sian  grans.  Quien  no  adoba  ó  quita gotera,  hace  casa 
entera.  Principiïs  obsta. 

GOTET.  m.  d.  Vasillo,  ito.  Yasculum,  i.  1|  pi. 

HERBA  DE  LA  MARE  DE  DÉU. 

GOTETA.  f.  d.  Gòtica,  illa,  ita.  Parva  stilla. 

GOTIAMBRE.  m.  Goma  de  color  groch  que 
serveix  pera  illuminacions  de  làrainas  y  miniatu- 
ras.  Gulidmbar.  Gummi  cuttularum  instar  ambaro 
similis. 


GÓTICH,  CA.  adj.  Cosa  de  la  Gócia  y  delsgo- 
dos.  Gólico.  Gothicus. 

GOTIM.  m.  Lo  rahim  que  sól  quedar  desprès 
de  veremada  una  vinya.  Cemerron,  redrojo.  Post 
vindemiam  remanens  racemus.  ||  Porció  de  un 
rahim.  Carpa,  gnjo,  y  grupo  pr.  Botrus,  i.  1|  adj. 
Grosser.  Burdo,  basto,  grosero.  Rudis. 

GOTIMAR.  v.  n.  esgotimar. 

GOTJA.  f.  fam.  Dona  mòlt  grossa.  Pandorga, 
narria.  Obessa  et  tarda  mulier. 

GOTLLA.  f.  guatlla. 

GOTÓS,  A.  adj.  Poagrós,  qui  pateix  gola.  Go- 
toso.  Artbriticus,  artericus. 

GOVERN,  m.  gobern.  I  nàut.  timó. 

GOVERNAR.  V.  a.  GOBERNAR. 

GOZAR.  V.  a.  anl.  gosar. 
GR. 

GRA.  m.  Fruyl  dels  sembrats.  Grano.  Granum, 
frumentura,  i.  ||  Qualsevol  cosa  petita  y  rodona 
quant  forma  abaltras  un  agregat.  Grano.  Granum, 
i.  II  Lo  de  magrana,  rahim  y  de  toia  fruyta  que  està 
en  forma  de  ell.  Grano.  Acinus,  i.  ||  Lo  pinyolet  del 
gra  de  rahim  y  altras  fruylas.  Granuja.  Gianum,  i. 
II  Porció  petita  de  alguna  cosa,  com  de  encens,  de 
arena,  sal,  anís,  etc.  Grano.  Granum,  i.  ||  farm. 
Yigéssima  quarta  part  de  un  escrúpol,  que  es  lo 
pes  de  un  gra  regular  de  ordi.  Grano.  Granum,  i. 
II  Púslula,  tumoret.  Grano.  Tumor,  is,  vari,  orum. 
II  En  las  armas  de  foch  la  pessa  que's  posa  en  lo 
foguerí  quant  s'  ha  engrandit  y  s'  ha  de  tornar  à 
obrir.  Grano.  Tormenli  belliciforamini  aptatuscu- 
neus.  II  argent.  Cada  una  de  las  4,800  parts  en 
que's  divideix  lo  march.  Grano.  Auri,  argentive 
ponderis  minima  pars.  ||  grana.  1.  ||  Lo  que's  fà  en 
lo  carpó  dels  aucells.  Culero,  helera.  Pustula,  aj. 
II  pi.  Los  de  rahim  que  quedan  en  lo  cul  del  cove 
separats  de  la  rapa.  Garulla,  granuja.  Solula  uva- 
rum  copia.  H  Los  de  sèmola,  etc.  que  no  poden  pas- 
sar pel  cedàs.  Hormigos.  Similaginea  grana.  || 
La  llavor  que  se  sembra.  Semillas.  Semen,  inis.  || 
Llavors,  com  anís,  comí,  etc.  que's  posan  en  los 
guisados.  Akamonias.  Yulgaria  cibis  condiendis 
semina.  ||  Moneda  que  valia  un  sou  sis  diners  bar- 
celonesos.  Grano.  Monela  sic  dicta. 

GRA  DE  ALL.  Cada  una  de  las  parts  que  componen 
la  cabessa.  Diente,  espigon  de  ajo.  Allii  denticulus, 
spiculus. 

GRA  DEL  PANYo.  'L  quc  fà  '1  pauyo  pel  rèvès. 
Granilla.  Panni  lanugoquaï  ex  adverso  relinquitur. 

GRA  DE  MILL  EN  BOCA  DE  ASE.  ref.  Dcnota  que  al- 
guna cosa  es  en  poca  quantitat  per  lo  que  ha  de  ser- 
vir, regularment  se  diu  de  las  cosas  de  menjar. 
Grano  de  mijo  en  papo  de  asno.  Tamquam  mili' 
granum  in  faucibus  asininis. 

GRA  DE  ROSARI.  Pessas  rodouas  de  que's  componen 
las  denas.  Cuenta  de  rosario.  Globulus,  i. 

GRA  DE  timalea.  'L  fruyt  del  malapoll,  que  són 
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ntis  granels  rodons  y  grochs.  Grano  gnidio.  Gra- 
nuni,  i,  gnidium,  ii. 

GK\  XELANDRÍ  ó  ALEXANDRÍ.  Granet  globulós  gro- 
guench  y  pelut;  lé  un  olor  fort,  nauseàtich,  y  un 
gust  amarcli  sobreraanera  desagi-adable.  Semen  con- 
tra. Semen  contra. 

ANAR  AL  GRA.  fr.  met.  Anar  à  la  substància,  al 
punl  de  la  dilicultat.  Ir  al  grano.  Ad  rem  venire. 

ESCAMPAR  LO  GRA.  ff.  Espargir  lo  gra  ó  llavor  en 
algun  terreno.  Granear.  Semen  spargere. 

OFEGAR  LO  GRA.  No  deixarlo  créixer  las  malas 
herbas.  Ahogarse  el  grano.  Luxurienlibus  herbis 
semina  perire. 

PLE  DE  GRANS.  loc.  Agranujado.  Granosus. 

POSAR  LOS  GRANS  E\  LO  GRANER,  ff.  Eucumbrar, 
encamarar.  In  liorreum  mittere. 

UMPLiRSE  DE  GRANS.  ff.  Férsen  mòlts  en  alguna 
part  dol  cos.  Engranujearse.  Granosus  fieri. 

GRABADOR ,  A.  ra.  y  f.  Qui  graba.  Grabador. 
Scuiptor,  ccelalor,  is. 

GRABADURA.  f.  GRABAT. 

GRABAR.  V.  a.  Senyalar,  obrir  en  metall, 
fusta  0  pedra,  làminas,  esculs,  lletras,  elc.  Tallar, 
grabar,  esculpir,  cincelar.  Ccelo,  as,  sculpo,  is.  1| 
met.  Fixar  en  1'  animo,  memòria,  ò  en  lo  cor  al- 
gun afecte  ò  espjcie.  Imprimir,  grabar.  Animo, 
as;  in  animo  scribere. 

GRABAT,  DA.  p.  p.  Grabado.  Cojlatus.  [I  m. 
Art  y  obra  de  grabar.  Grabado,  grabadura,  cince- 
ladura,  grabazoa.  Cce'.SLÍma,  sculptura,  ae.  |]  adj. 
Senyalat  de  verola.  Picoso,  picado  de  viruelas ;  vi- 
rolento.  Papulis  notalus. 

GRÀCIA,  f.  Do  de  Dèu  sobre  tota  la  activitat  y 
exigència  de  nostra  naturalesa,  sens  mèrits  ni  pro- 
porció de  part  nostra,  y  sempre  ordenat  al  logro  de 
la  benaventuransa.  Gracia.  Gratia,  íe.  |  Amistat  de 
Dèu,  estat  de  innocència  oposat  à  la  culpa  grave. 
Gracia.  Gratia,  se.  \\  Do  natural  que  fa  agradable  à 
qui'l  té.  Gracia.  Gratia,  a;,  dos,  otis.  \\  B3nefici,  fa- 
vor. Gracia.  Gratia,  ai,  beneücium,  ii.  ||  Gallardia, 
garbo,  donaire.  Gracia.  Elegantia,  ae.  []  Benevo- 
lència, valiment,  amistat.  Gracia.  Gratia,  benevo- 
lentia,  se.  |  Ditxo,  agudesa.  Gracia,  gracejo,  chisle, 
sal.  Lepos,  iepor,  is.  \\  Bellesa,  hermosura  de  las 
cosas  corporals.  Gracia.  Laetitia,  x.  \\  Nom  propi  de 
cada  hu.  Gracia.  Proprium  cujusque  nomen.  [] 
Gondonació,  perdó.  Gracia.  Gratia,  ic.  ||  Concessió 
pontifícia,  real,  etc.  Gracia,  concesion.  Gratia,  ai. 
II  CORTESIA.  1,  2.  II  Habilitat  óprenda  natural.  Don, 
dole,  mérito ,  habilidad.  Dos,  tis.  J|  elegància.  || 

CRÈDIT,    AUTORITAT.  U  GRATIFICACIÓ,    AGRAHIMENT.  || 

arq.  pint.,  etc.  La  proporció  agradable  de  las  parts 
de  un  edifici,  etc.  entre  sí  y  ab  lo  tot.  Earitmia, 
gràcia.  Eurytbmia,  ai.  |]  met.  En  la  moral  y  retòri- 
ca, dulsura,  atractiu,  agrado,  hermosura  que  re- 
sulta de  cert  giro  y  disposició  que's  dóna  a  las  veus 
y  frases.  Gracia.  Lepos,  oris.  ||  pi.  expr.  deagrahi- 
ment.  Gracias.  Gratiarum  actio.  \\  mit.  Las  tres 
germanas  Aglaya,  Tamalia  y  Eufrosine,  que  las 


pintan  verges  y  agafàdas  las  mans  pera  denotar 
las  propietats  de  las  giàcias  y  bjuneücis.  Gracias. 
Gratia;,  arum.  |1  n.  p.  de  d.  Engràcia.  Engratia,  a;. 

GRACIA  ACTUAL,  teol.  La  que  concorre  eficient- 
ment pera  la  justificació,  en  quant  per  ella  Dèu  nos 
mou  pera  víurer  santament  y  fer  obias  bonàs,  ab 
las  quals  nos  disposam  pera  la  gràcia  habitual,  ó 
la  conservam,  ó  la  aumentam.  Gracia  actual.  Gra- 
tia aclualis. 

GRACIA  COOPERANT.  tBol.  Aquella  en  que  pera  la 
producció  del  efecte  nostre  enteniment  mou,  y  es 
mogut,  segons  que  la  operació  no  sols  s'atribuheix 
à  Dèu  sinó  també  à  la  ànima.  Gracia  cooperanle. 
Gratia  cooperans. 

GRACIA  EFicAS.  tcol.  La  quc  aplica  la  potència  al 
acte;  y  així  's  diu,  que  sant  Pau  tingué  gràcia 
EFicis  abundanlíssima.  Gracia  eficaz.  Gratia  elli- 
cax. 

GRACIA  EXTERNA,  leol.  La  quc  sols  afecta  extrfn- 
secament  al  home,  com  són,  la  lley  de  Dèu,  la 
predicació  del  Evangeli,  'is  miracles;  en  una  pa- 
raula, tot  afecte  sobrenatural  de  la  Providència 
ordenat  à  la  nostra  salvació.  Gracia  externa.  Gra- 
tia externa. 

GRACIA  GRATIS  DATA.  teol.  Do  que  Bxcedeix  tota  la 
facultat  de  la  naturalesa  pera  la  utilitat  del  pròxim. 
Gracia  gratis  data.  Gratia  gratis  data. 

GRACIA  HABITUAL,  teol.  La  que  resideix  en  la 
essència  del  ànima,  y  'ns  santifica  formalment;  ó 
la  que'ns  santifica  completament,  y  són  las  virtuts 
infusas.  Gracia  habitual  ó  santificanle.  Habitualis 
gratia. 

GRACIA  iNEFicAs.  teol.  La  que  no  aplica  la  potèn- 
cia al  acte;  en  aquest  sentit  Júdas  tingué  gràcia 
suficient  é  ineficàs.  Gracia  ineficaz.  Gratia  ine- 
ficax. 

grIcia  INTERNA,  tcol.  La  que'ns  afecta  intrínse- 
cament, ja  unintse,  com  la  gràcia  habitual  y  vir- 
tuts infusas,  ó  movent  interiorment,  com  las  gra- 
cias intel-lectuals  del  enteniment  y  voluntat.  Gra- 
cia interna.  Gratia  interna. 

GRACIA  NATURAL.  Lo  sór  uatural  ab  sas  facultats 
y  operacions,  y  que  mou  à  obrar  en  V  orde  de  las 
cosas  naturals;  com  si  Dèu  mou  especialment  al 
coneixement  de  las  cosas  naturals.  Gracia  natural. 
Gratia  naturalis.  ||  Garbo,  elegància  no  afectada. 
Gracia  natural.  Non  adscitus  lepos. 

GRACIA  OPERANT,  teol.  Aquella  en  que  la  operació 
pera  la  producció  de  algun  efecte  sols  s'  atribuheix 
à  Dèu,  y  en  que  V  enteniment  del  home  es  mogut 
y  no  movent.  Gracia  operante.  Gratia  operans. 

GRACIA  original.  La  que  Dèu  infundí  à  nostres 
primers  pares  en  I'  estat  de  la  innocència.  Gracia 
original.  Originalis  gratia. 

GRACIA  PREVENiENT.  Icol.  La  quc  causa  en  nosal- 
tres lo  primer  efecte.  Gracia  preveniente.  Gratia 
preveniens. 

GRÀCIA  suBSEQÜENT.  teol.  La  quc  causa  '1  segon 
efecte  respecte  del  la  primer,  qual  fà  que  1'  homg 
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execule  lo  que  volia.  Gracia  suhsecuente.  Subse- 
quens  gratia. 

GRACIA  SOBRENATURAL,  leol.  La  que  ab  r  hàbit  ó 
moció  ajuda  pera  fér  aquellas  cosas  que  excedeixen 
las  forsas  de  la  naturalesa,  com  quant  Dèu  infun- 
deix  hàbit  de  féó  caritat.  Gracia  sobrenatural.  Gra- 
tia supernaluralis. 

AB  GRÀCIA,  m.  adv.  Ab  primor,  finura  y  elegàn- 
cia. Con  gràcia;  galanamenle.  Eleganler,  venustè. 
11  Ab  naturalitat  y  donayre.  Con  gràcia,  con  chiste. 
Scitulè. 

CAURER  DE  LA  GRACIA,  PÉRDRER  LA  GRÀCIA  DE  ALGÚ. 

fr.  Pérdrer  sòn  valiment.  Caer  de  la  gràcia  de  al- 
guno.  Gratiam  araittere. 

cÀURER  EN  GRÀCIA,  fr.  Agradar,  complàurer. 
Caer  en  gràcia.  Alicujus  gratiam  inire. 

CONFIRMAT  EN  GRÀCIA,  fr.  Prcservat  del  pecat. 
Confirmada  en  gràcia.  De  aiterna  felicitale  secu- 
rus. 

DE  GRÀCIA,  m.  adv.  Sens  interès.  De  gràcia, 
graluitamenle,  graciosamenle.  Gratis. 

DE  SA  BELLA  cRÀciA.  m.  adv.  Dc  sa  plana  volun- 
tat. De  su  bella  gràcia,  esponlaneamenle.  Spontè, 
libenter,  ultrò. 

DONÀR  GRÀciAs.  fr.  Manifestar  agrahiment  ab  pa- 
raulas  de  bona  criansa.  Dar  gracias.  Gratias  agere. 

FER  CÀURER  À  ALGÚ  DE  LA  GRÀCIA  DE  ALTRE.  fr. 

Ferli  pérdrer  son  valiment,  estimació  ó  dignitat 
adquirida.  Derribar.  De  gradu  ejicere. 
FÉR  GRÀCIAS.  fr.  ant.  donar  gràcias. 

GRÀCIAS  DEL  PLAT,    QUE    LA   VIANDA   ES  MEVA.  loC. 

fam.  que  per  modèstia  usa  algú  quant  li  donan  las 
gràcias  per  havér  fét  un  favor  petit,  majorment 
quant  se  n'  han  rebut  de  mes  grossos.  Muchas  gra- 
cias Rebolledo,  cogisteme  por  un  mes,  pagàsteme  por 
medio.  Donum  sanè  exiguum. 

posARSE  EN  GRÀCIA,  fr.  Eixir  de  pecat.  Ponerse  en 
gràcia.  Peccata  expiaré. 

QUINA  GRÀCIA  1  fr.  iróu.  Denota  un  despropòsit. 
Que  gràcia!  que  chusco  es  un  tuerto!  Bellè  quideml 
quam  bellè  1 

RÉTREB  GRÀCIAS.  fr.  Agrahir,  donar  las  gràcias. 
Rendir,  dar  gracias.  Gratias  agere. 

TANTA  DE  GRÀCIA,  fr.  TANTAS  GRÀCIAS. 

TANTAS  GRÀCIAS.  fr.  Muchtts  gracias.  Gratias. 

VAL  MÈS  CÀUREa  EN  GRÀCIA  QUE  SÉR    GRACIÓS.  loC. 

prov.  Ensenya  que  de  vegadas  pót  mès  la  fortuna 
y  ditxa  de  un  subjecte  que  'I  mèrit  de  altre.  Mas 
vale  caer  en  gràcia  que  ser  gracioso.  Magis  fortuna 
predest  quam  gratia. 

GRACIAR.  V.  a.  ant.  Obsequiar  ab  regalos. 
Festejar,  obsequiar,  regalar.  Splendidè  tractaré. 

GRAGIETA.  f.  d.  Graciecita.  Parva  gratia. 

GRACILLA.  f.  Goma  del  ginebre.  Grasilla. 
Yernix,  icis.  |  Goma  ab  que  's  prepara  '1  paper 
pera  que  no  fonga.  Grasilla.  Yernix,  icis. 

GRAGIOLA.  f.  Planta  indígena  que  creix  en 
los  prats  humits  de  Europa  y  pertany  à  la  família 
dç  las  escrofulàrias.  La  gent  del  camp  se  serveix 
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de  las  fullas  y  brotets  pera  purgarse.  Graciola  ofi- 
cinal.  Gratiola  oíRcinalis. 

GRACIÓS,  A.  adj.  Hermós,  primorós,  deleyta- 
ble  à  la  vista.  Bello,  gracioso,  lindo.  Lepidus,  gra- 
lus.  II  Agut,  xislós.  Chistoso,  gracioso.  Lepidus,  fa- 
cetus.  II  gratuït.  ||  irón.  Gracioso.  Insulsus,  inju- 
cundus.  II  m.  Comediant  que  fà  '1  paper  xistós. 
Gracioso,  cómico.  Mimus,  i.  ||  Lo  que  conté  alguna 
gràcia  ó  privilegi.  Privilegio,  cèdula  de  privilegio. 
Privilegium,  ii.  |  ant.  abundant,  fèrtil.  ||  ant.  da- 

DIVÓS. 

GRACIOSAMENT,  adv.  m.  Ab  gràcia.  Gracio- 
samenle. Scitulè,  festivè.  ||  Sens  interès.  Graciosa- 
menle, graluitamenle.  Gratis,  gratuilò. 

GRACIOSET,  A.  adj.  d.  Graciosilo,  illo,  ico. 
Festivus. 

GRACIOSITAT.  f.  Hermosura,  primor.  Gra- 
ciosidad.  Lepor,  is,  venustas,  atis.  |j  gràcia.  1. 

GRADA.  f.  Tarima  del  altar.  Grada.  Scabel- 
lum,  i;  allaris  suppedaneum.  ||  Esglahó.  Escalon, 
grada,  peldano.  Gradus,  i.  ||  La  reixa  y  locutori  de 
las  monjas.  Grada.  Clathra,  orum.  ||  Esglahó  que 
hi  ha  en  las  rampas  ó  pendents.  Estriberon.  Gra- 
dus, i. 

GRADACIÓ,  f.  mús.  Període  armónich  que 
puja  de  grau  en  grau.  Gradacion.  Musicae  grada- 
lio.  II  ret.  Figura  en  que's  col-locan  las  paraulas  y 
oracions  segons  sòn  grau  de  forsa.  Gradacion.  Gra- 
datio,  nis,  climax,  acis. 

GRADAMENT.  m.  adv.  ant.  enujadament. 

GRADATURCH.  m.  Tela  semblant  al  tafetà 
però  demés  cos.  Grodetur.  Textile  sericum. 

GRADERIA,  f.  Sèrie  de  gradas.  Graderia.  Gra- 
duum  ordo,  series. 

GRADETA.  f.  d.  Gradilla.  Parvus  gradus. 

GRADIMENT.  m.  ant.  agrahiment. 

GRADIR.  V.  n.  ant.  agrahir. 

GRADUACIÓ,  f.  Acte  y  efecte  de  graduar. 
Graduacion.  Graduum  dimensió.  ||  Divisió  en  graus. 
Graduacion.  Graduum  divisió.  1|  Dignitat,  califica- 
ció.  Graduacion.  Dignitas,  atis,  conditio,  nis.  ||  mil. 

GRAU. 

GRADUAL,  m.  Yers  de  la  missa  entre  la  epís- 
tola y  r  evangeli.    Gradual.  Graduale,  is.  ||  adj. 
Dividit  en  graus.   Gradual.   In   gradus  divisus.  || 
Pertanyent  al  grau.  Gradual.  Gradarius  ,  gradalis. 

GRADUALMENT,  adv.  m .  Per  graus,  de  grau 
en  grau.  Gradualmenle,  por  grados.  Gradatim. 

GRADUANDO.  m.  Qui  s'  ha  de  graduar.  Gra- 
duando,  laureando.  Gradu  initiandus,  inaugu- 
randus. 

GRADUAR.  V.  a.  Regular  per  graus.  Graduar. 
estimo,  as.  II  mil.  Donar  lo  grau  de  capità,  coro- 
nel, etc.  Graduar.  Ad  gradum  elevaré.  ||  Conferir 
lo  grau  de  doctor,  batxiller,  etc.  en  las  universi- 
tats. Laurear,  graduar.  Ad  gradum  in  academiis 
promovere. 

GRADUAT,  DA.  p.  p.   Graduada.  ^Estimatus, 
I  adj.  mil.  Oficial  que  no  té  en  propietat  1'  era- 
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pleo  que  correspon  al  grau  que  gosa.  Graduada.  Ad 
gradum  evectus. 

GRAELLA8.  f.  pi.  Reixat  de  ferro  ah  peus  pe- 
ra rostir.  Parrillas.  Craticula,  orum.  ||  Las  que 's 
posan  pera  il-luminar  los  carrers.  Farol.  Lumen, 
inis,  luininare,  is. 

GRÀFIGH ,  CA.  adj.  Evidentement  escrit ,  re- 
presentant per  signes  ó  figuras.  Gràfico.  Graphicus. 

GRAFÓMETRO.  in.  Instrument  matemàtich, 
compost  de  un  semicírcul  ab  un  regle  dit  alidada, 
que  dóna  voltas  sobre  un  eix  fixo  en  lo  centro  de 
ell,  en  los  extrems  del  qual  hi  ha  dos  pínulas  per- 
pendiculars; té  una  briíixula,  y  serveix  pera  ami- 
dar ànguls.  Grafómetro.  Graphometrum,  i, 

GRAGES.  f.  pi.  ant.  grada. 

GRAHIR.  V.  a.  y  sos  derivats,  agrahir. 

GRAHÓ.  m.  ESGLAHÓ. 

GRAHONET.  m.  d.  Gradilla.  Parvus  gradus. 

GRAIXA.  f.  ant.  greix. 

GRALLA,  f.  Aucell  mòlt  semblant  al  corb,  de 
color  violat  negrench,  lo  bech  y  potas  rojas,  las 
unglas  grans  y  negras.  Grajo,  graja,  corneja.  Grac- 
culus,  i.  II  mús.  Instrument  de  vent  semblant  al 
clari.  Chirimia.  Praecentoria  tuba. 

GRALLAR.  V.  n.  Lo  crit  del  corb.  Crascitar, 
croscilar,  graznar  el  cuervo.  Crocive,  crocitare. 

GRAM.  m.  Herba  medicinal  de  arrel  rastrera, 
fullas  semblants  à  las  del  blat,  però  mòlt  mès  pe- 
titas,  las  camelas  com  un  pam  de  altas  ab  tres  ó 
cinch  espiguelas  primas.  Grama.  Gramen,  nis. 

AGAFARSE  COM  LO  GRAM.  fr.  ter.  met.  Arrimarse  à 
algú  ab  pesades  y  molèstia.  Pegarse  como  ladilla. 
Molestissimum  ese. 

GRAMA.  f.  GRAM. 

GRAMAL.  m.  Lloch  de  mòlt  gram.  Gramal. 
Graminosus,  gramineus.  ||  adj.  Pertanyent  al  gram. 
Gramal.  Gramineus,  graminosus. 

GRAMALLA.  f.  Vestidura  llarga  fins  al  peus, 
à  manera  de  cota  com  la  que  portan  los  agustios. 
Gramalla.  Gramalla,  se. 

GRAMÀTICA,  f.  L'  art  de  parlar  y  escríurer 
correctament.  Gramàtica.  Grammatica,  litteratura, 
íe;  litterarum  scientia,  cognitio. 

GRAMÀTICA  PARDA.  Coneixement  natural  de  gober- 
narsecadahu.  Gramàtica  parda.  Solertia,  peri- 
tia,ie. 

GRAMATICAL,  adj.  Lo  que  pertany  à  la  gra- 
màtica. Gramatical.  Grammaticalis. 

GRAMATICALMENT,  adv.  m.  Conforme  à 
las  reglas  de  la  gramàtica.  Gramaticalmente.  Gram- 
maticè. 

GRAMATICAS80.  m.  aum.  Presumit  de  gra- 
màtich.  Gramalicon,  gramatista.   Grammatista,  ai. 

GRAMÀTICH.  m.  Qui  sab  ó  estudia  gramàti- 
ca. Gramdlico.  Grammaticus,  i.  []  Sabi.  Literata, 
gramàticn.  Grammaticus,  i, 

GRAMATIQUERIA.  f.  fam.  Cosa  de  gramà- 
tica. Gramatiqueria.  Ad  grammalicam  pertinens. 

GRAMINÓ8  Y   GRAMÓS,  A.  adj.  Lo  que 
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pertany  al  gram,  y  la  terra  que  '1  cria. 
gramineo.  Gramineus,  graminosus. 
GRAMS.  adj.  ant.  trist,  melancòi.ich. 
GRAN.  adj.  Lo  que  excedeix  al  regular.  Gran- 
de.  Magnus.  ||  Il-lustre,  magnífich.  Grande.  Magnus 
praeclarus.  []  Mòlt,  vehement.   Grande.  Impensus. 

[|  Alt.  Alta,  grande,  crecido.  Grandis,  procerus.  || 
Magnífich,  sumptuós.   Grande.  Dipalicus,  dipalis. 

II  m.  Lo  major  dels  germans.  Mayor.  Major,  is.  | 
m.  ant.  capacitat,  grandària. 

FÉRSE  GRAN.  fr.  CRÉIXER. 

GRANA.  f.  Llavor  de  las  herbas.  Simiente,  gra- 
na, semilla.  Semen,  inis.  |  La  mòlt  petita ;  com  la 
de  naps,  etc.  Granilla.  Semen,  inis.  ||  Lo  gra  que's 
dóna  à  las  cabalcaduras.  Grano.  Granum,  i.  ||  Pa- 
nyo  bermell.  Grana.  Coccineus  pannus.  |j  Cotxini- 
lla,  '1  color  ab  que  's  tenyeix  dit  panyo.  Cachini- 
lla,  grana.  Murex,  icis,  coccus,  i. 

GRANAS  DE  VALÈNCIA.  Género  teixit.  Granas  de 
Valencià.  Textilis  lintea  tela 

GRANADA,  f.  Bala  de  ferro,  etc.  que  tiran  los 
granaders  al  enemich.  Granada.  Igniaria,  ignifera 
glans. 

GRANADA  REAL.  La  que  's  dispara  ab  morter  ú 
obús.  Granada  real.  Ignifer  globus  grandior. 

GRANADER.  m.  Lo  soldat  de  major  falla  que 
Ms  fusellers,  y  servia  pera  tirar  ab  la  ma  grana- 
das  al  enemich.  Granadero.  Igniarium  glandium 
vibrator.  ||  met.  Home  alt  y  robust.  Jayan.  Proce- 
rus homo.  (I  ant.  magraner. 

GRANADERA.  f.  La  bossa  en  que  '1  granader 
portava  las  granadas.  Granadera.  Pera,  a?. 

granadí,  na.  adj.  Natural  de,  ó  pertanyent 
à  Granada  ciutat  de  Espanya.  Granadina.  Grana- 
tensis. 

GRANADILLO.  m.  Arbre  de  Amèrica  de  fusta 
mòlt  macissa  y  encarnada  obscura.  Granadillo. 
Arbor  indicus. 

GRANADINA,  f.  Moneda  ó  dobla  que  pagavan 
en  tribut  los  reys  moros  de  Granada  als  de  Caste- 
lla. Granadina.  Moneta  sic  dicta. 

GRANADURA.  f.  Conjunt  de  grans  de  vidre, 
gayefa,  elc.  pera  fér  rosaris  y  altras  cosas.  Roca- 
lla.  Globuli  vilrei,  etc. 

GRANALLA.  f.  Llimaduras  de  plata  ú  or  pera 
afinaries  mès  fàcilment.  Granalla.  Auri  argenti 
ramenla. 

GRANALLADA.  f.  Conjunt  de  grans.  Granas. 
Granorum  copia. 

GRANALLUT,  DA.  adj.  Ple  de  grans.  Granu- 
jado,  granugienta,  granuloso,  granujaso,  granosa. 
Granosus. 

GRANAR.  V.  n.  Umplirse  de  gra  las  planlas. 
Granar.  Grana  accrescere. 

GRANAT,  DA.  adj.  Lo  que  té  gra  ben  formal. 
Granada.  Granosus.  ||  Gran.  Granada.  Magnus.  || 
Principal,  il-lustre,  escullit.  Granada.  Primarius. 
I  ra.  Pedra  preciosa  mòlt  encarnada,  dita  així  per 
la  semblansa  en  lo  color  ab  lo  gra  de   la  ma- 
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grana.  Granale.  Carchedonius ,  ii,  granalus ,   i. 

GRANATÍ.  m.  Espècie  de  teixit,  üranatin. 
Texti  genus. 

GRANATXA.  f.  Yi  mòlt  bo  de  Calalunya  y 
Aragó,  que  's  fa  de  un  rahim  negre  del  mateix 
nom.  Garnacha.  Yinura  ex  violaceis  optiraisque 
uvis  expressum. 

GRANBÉSTIA.  f.  Animal  quadrúpede  de  la 
grandària  de  un  mulat,  que  's  cria  en  la  Amèrica 
meridional ;  té  '1  cap  gros  ab  una  trompa  elàstica, 
y  en  sa  extremitat  lo  nas,  las  orellas  semblants  à 
las  del  porch,  la  cua  mòlt  curta,  la  pell  mòlt  du- 
ra ;  es  negrench,  té  quatre  unglas  en  las  potas  de 
davant,  y  tres  en  las  de  detràs,  s'  amansa  fàcil- 
ment. Danla,  ake,  granbeslia,  tapia,  orinac.  Ta- 
per americana. 

GRANCÀNON.  m.  Entre  estampers  caràcter 
de  lletra  mòlt  gros.  Gran  cànon.  Littera  typogra- 
phica  major. 

GRANDA.  adj.  gran. 

GRANDÀRIA,  f.  Capacitat,  extensió.  Grande- 
za.  Magnitudo,  inis,  granditas,  atis.  I  m.  Tamany. 
Tamano ,  grandeza,  magnitud,  grandor.  Magnitu- 
do, inis,  granditas,  atis.  ||  Major  edat  pera  eixir 
del  poder  de  tutors.  Mayoria,  magoridad.  Legiti- 
ma sui  regendi  a;tas. 

GRANDÀS  Y  GRANDASSÀS,  SA.  adj.  aum. 
Grandillon,  grandon,  grandote.  Yastissimus,  per- 
grandis. 

GRANDE.  m.  Títol  de  honor,  com:  grande  de 
Espanya.  Grande.  Nobilitatis  prínceps. 

GRANDESA,  f.  Magestat ,  autoritat ,  poder, 
excel•lència.  Grandeza.  Prícstanlia,  excellentia,». 
II  Dignitat  de  grande  de  Espanya.  Grandeza.  Pro- 
cerum  dignitas.  U  ant.  grandària. 

GRANDET,  A.  adj.  Grandecito.  Tantisper 
grandis. 

GRANDIÓS,  A.  adj.  Gran,  magnífich,  sump- 
tuós. Magnifico,  grandiosa.  Magnificus ,  splendidus. 

GRANDÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Grandisimo.  Ma- 
ximus. 

GRÀNDOLA.  f.  nàut.  gróndola. 

GRANEA  Y  GRANEJA.  f.  ant.  MAGNITUT, 
grandària,  extensió,  grandesa. 

GRANER,  m.  Depósit  de  grans.  Panera,  gra- 
nero,  càmara,  troje.  Horreum,  ei. 

GRANERA,  f.  ter.  escombra. 

GRANER ADA.  f.  COP  DE  ESCOMBRA.  \\  f.  ter. 
ensopegada.  2. 

GRANESA.  f.  ant,  grandària,  grandesa. 

GRANET.  m.  d.  (^fanico,  illo,  ito.  Granulus, 
acinus,  acinum,  i. 

granets  fins.  Genero  de  teixit.  Granates  finos. 
Textilis  linlea  tela. 

GRANGEAR.  v.  a.  Adquirir,  lograr,  grangear. 
Acquiro,  is.  1|  Guanyarse  la  voluntad  de  altres  ab 
obsequis.  Grangear.  Concilio,  capto,  as. 

GRANGER,  A.  m.  y  f.  Qui  cuyda  de  las 
granjas.  Granjero.  Yillicus,  i. 


GRANGERIA.  f.  Negoci,  ganància.  Grangerla. 
Lucrjim,  i,  compendium,  ii. 

GRANGUÀRDIA.  f.  mil.  Tropa  apostada  à 
mòlta  distància  de  un  exèrcit,  Granguardia.  Ante 
exercitum  excubias  agens  turma. 

GRANILLÓS,  A.  adj .  GRANALLÜT. 
GRANÍS.  m.  CALAMARSA. 
GRANISADA.  f.  CALAMARSADA. 

GRANISAT.  m.  Beguda  mitj  glassada.  Roza- 
do.  Subgelidus  potus. 

GRANISOLAR.  Y.  n.  ant.  galamarsejar. 

GRANÍVOLA.  f.  ant.  calamarsada. 

GRANJA,  f.  Casa  de  camp.  Granja.  Villa,  aj, 
suburbanum,  arcanum,  vicus,  i. 

GRANOBLE.  f.  Ciutat  del  delGnat,  y  la  tela  del 
mateix  nom.  GrenoMe.  Grannopolis ,  gratianopo- 
lis,  is. 

GRANOR.  f.  Sahó,  maduresa  dels  grans.  Gra- 
nazon.  Granatus,  us. 

GRANOT.  m.  ter.  y 

GRANOTA,  f.  Animal  de  dos  ó  tres  polzadas 
de  llarch  que  's  cria  en  la  aygua  dolsa,  té  '1  Hom 
vert  mès  ó  mènos  fort  ab  clapas  negras  que  s'  au- 
menlan  ab  la  edat,  y  tres  rallas  de  color  de  palla 
de  cap  à  cap,  la  panxa  blanca,  '1  cap  gran,  ulls 
eixits  ab  la  nina  de  color  de  or,  las  polas  quasi 
doble  mès  llargas  que  '1  cos;  passa  1'  ivern  ador- 
mit y  ocult  davall  del  aygua ;  té  la  veu  desagra- 
dable, y  nada  y  camina  à  salts.  Rana.  Rana,  se, 
batrachos,  i. 

GRANOTETA.  f.  d.  Ranilla.  Ranula,  a;,  ra- 
nunculus,  i. 

GRANSA.  f.  Roja,  rúbia.  Ruhia,  granza.  Ru- 
bia,  ai,  erythrodanum,  i. 

GRANSA  BORDA.  f.  Planta  que  fa  mòltas  camas  de 
la  alsària  de  un  peu ;  las  fullas  amplas  y  aspras, 
la  llavor  rodona :  té  un  olor  suau  y  agradable, 
fortifica  '1  cos,  lleva  las  obstruccions,  excita  la 
orina  y  la  menstruació,  y  posada  en  infusió  faci- 
lita '1  part.  Aspérula.  Asperula,  ai,  asperugo,  inis. 

GRANTMENT.  adv.  m.  ant.  Mòlt,  mòlt  bè. 
Grandemente.  Magnoperè,  vehementer. 

GRANULACIÓ.  f.  Acció  de  reduhir  à  grans. 
Granulacion.  In  grana  formatio. 

GRAPA.  f.  Garra  del  animal.  Zarpa,  garra. 
Aduncus  unguis.  1|  La  ma  del  home.  Garra.  Adun- 
ca  manus.  |1  Instrument  de  ferro  compost  de  dos 
claus  y  un  travesser  pera  unir  y  assegurar  dos 
cosas.  Grapa.  Nexus,  us  ;  ferrea  compages.  ||  pi. 
Llagas  en  las  juntas  de  las  sufrajas  de  las  cabalca- 
duras,  que  'Is  impideix  lo  moviment.  Grapas.  Ar- 
ticularé ulcus. 

À  QUATRE  GRAPAS.  loc.  Tocaut  los  peus  y  mans 
en  terra.  A  gatas ;  à  cuatro  pies.  Pedibus  ac  ma- 
nibus  incedere. 

cÀUREB  EN  LAS  GRAPAS.  fr.  mct.  Càurcr  en  poder 
de  algú.  Caer  en  las  garras.  In  alicujus  manus  in- 
cidere. 

POSAR  LA  GRAP-A  SOBRE.  fr.  Agafar  à  algú.  Echar 


I 


GRA  CATALA 

la  znrjia  ;  echarle  d  uno  la  garra.  Compreheiido, 
arripio,  is. 

TKÀUUEa  LAS  GRAPAS.  fr.  TRAUREB  LAS  UNGLAS. 

GRAPADA.  f.  GRAPAT.  II  Arpada.  Garfada,  gar- 
fuida.  I  iiííuiuin  ictus. 

EN  DOS  GRAPADAs.  111.  adv.  Breumeiif,  en  un  ins- 
tant. En  dos  'palelas.  Illicò. 

PEGAR  GRAPADA.  fr.  Póndrer,  Echar  la  garra,  la 
zarpa.  Arripio,  is. 

GRAPALT.  m.  ant.  calapat. 

GRAPAT,  m.  Lo  que  cab  en  la  ma.  l'unado. 
Pugnus,  pugillus,  i.  II  Porció  de  alguna  cosa  que 
n'  hi  sól  haver  abundància.  Pmado.  Exiguilas, 

alis.  II  MÜLTITUT. 

A  GRAPATS,  m.  adv.  Abundantment.  A  punados. 
Abundè,  largè.  ||  i  estira  cabells. 

ANAR  A  GRAPATS,  fr.  met.  AgafarsB  'Is  que  's  ba- 
rallan.  Asirse  ,  agarrarse ,   agarrafarse.  Fortiler 
prehendi,  leneri. 
BON  GRAPAT,  loc.  Bucn  ralo.  Plurimúm. 
FÉR  A  GRAPATS,  fr.  Fér  depressa.  Bàrbar.  Nirais 
feslinanter  aliquid  efficere. 
■    UN  GRAPAT  de  dias.  loc.  Muchos  diüs.  Multum 
tempus. 

GRAPAUT.  m.  ant.  calapat. 
GRAPEIG.  m.  Obra  de  grapejar.   Manoseo. 
Atlrectatio,  nis. 

GRAPEJAR.  V.  a.  Tocar  repetidament  alguna 
cosa.  Manosear.  Confrico,  as  ;  manibus  tractaré. 
I  Donar  cops  ab  las  mans.  Manolear.  Manibus  per- 
cutere. 

GRAPEJAT,  DA.  p.  p.  Manoseado.  Confrica- 
tus. 

GRAPI  ALTESA,  f.  fam.  Diner.  Ungüento  de 
Méjico.  Pecunia,  ai. 

GRAP1ALTESA  BLANCA.  Uiigüenito  de  Agripa  ó  de 
Brionia.  Unguentum  Agrippaí. 

GRAPiALTESA  NEGRA.  Ungüetito  dc  Altea.  Unguen- 
tum Alleae. 

GRAPINYAR.  V.  a.  Glassar  artificialment  al- 
gun líquit.  Garapinar.  Glacio,  as. 

GRAPINYAT.  m.    V  estat  de  líquit  que  's 
glàssa  formant  grums.  Garapina.  Congelatus  licor. 
GRAPINYERA.  f.  Yas  pera  grapi nyar.  Gara- 
pinera.  Yas  ad  congelandum. 

GRAPONEJAR.  V.  a.  fam.  grapejar. 
GRAS,  SA.  adj.  Lo  que  té  greix.  Gordo.  Gras- 
sus,  pinguis.  II  Qui  té  mòltas  carns.   Gordo.  Pin- 
guis.  II  PRovisT.  II  met.  abundant. 

GRAS  COM  UN  PORCH.  uiet.  S8  diu  del  home  mòlt 
gras.  Eslar  de  Ickhellota,  alocinado.  Crassus,  obes- 
sus. 

ESTAR  GRAS  COM  UNA  POST.  fr.  Estar  ílach.  Eslar 
como\un  naipe.  Nimis  gracilem  esse. 

ESTAR  MASSA  GRAS.  fr.  met.  ESTAR  MASSA  RICH. 

GRASALETA.  f.  Capseta  ó  ampolleta  pera  co- 
sas  de  olor.  Bujeia,  bujelilla.  Olfactorium,  ii. 
GRASELLA.  f.  graella. 
GRASOLA.  f.  ter.  cassola. 


TOMO  I. 


GRA  817 

GRASSA,  f.  Cert  caràcter  de  lletra  francesa. 
l'alo  gordo.  Crassus  character. 
GRA8SAMENT.  adv.  m.  ant.  abundantme.-st. 

II  LLASTIMOSAMENT. 

GRASSÀS,  SA.  adj.  aum.  Gordiflon,  gordazo, 
gordon.  Crassissimus. 

GRASSELL,  A.  adj.  Mòlt  gras  y  petit.  Hechon- 
cho,  gordiflon,  rci/ordeíe.  Pusillus  el  pinguis,  cras- 
sissimus. 

GRASSESA.  f.  Qualitat  de  gras.  Grasesa,  gor- 
dura,  grosura.  Crassitas,  alis,  crassiludo,  inis. 

GRASSILLA.  f.  GRACILLA. 

GRAT,  A.  adj.  Gustós,  agradable.  Grato.  Gra- 
lus.  II  Acceplc,  ben  rebut.  Grato.  Laítus.  [j  m.  ant. 

AGRAUIMENT. 

A  GRAT  CIENT.  m.  adv.  EXPRESSAMENT. 

DE  GRAT,  ó  DE  BON  GRAT.  m.  adv.  Dc  bona  volun- 
tat. De  grado.  Spontè.  ||  De  barato,  de  valde.  Gra- 
tis, gratúitamente.  Gratis. 

DONAT  DE  GRAT.  fr.  Donat  de  gràcia.  Gralisdato. 
Gratis  datus. 

MAL  GRAT.  lu.  adv.  Mulgrado.  Invicte,  coaclè. 

MAL  NOSTRE  GRAT.  loc.  A  pesar  nuestro,  mal  gra- 
do nuestro  ó  mal  nue$lro  grado.  Mgrc. 

NI    GRAT   NI    GRACIAS,    FESTAS    EN    DIUMENGE,   ref. 

Denota  que  las  cosas  que  són  de  obligació  no  me- 
reixen agrahiment.  Pocas  gracias;  ni  grado  ni  gra- 
cias.  Quid  beneficii?  non  eslquodgratiicaganlur. 

SENTIR  GRAT.  fr.  AGUAllIR. 

GRATADURA.  f.  La  acció  y  efecte  de  gratar. 
AraTio.  Laceratio,  nis. 

GRATADURA  DE  piGOTA.  l'intos ;  koyos  de  viruelas. 
Lacuna,  ae. 

GRATAMENT.  adV.  m.  AGRADABLEMENT,  GUS- 
TOSAMENT. 

GRATAPALLAS.  m.  moixonet. 

GRATAR.  V.  a.  Refregar,  frotar  ab  forsa  la 
pell  ab  cosa  aguda  ó  aspra  ,  comunment  ab  las 
unglas.  Rascar.  Scabo,  scalpo,  is.  ||  Anancar  los 
animals  ab  las  grapas  la  terra  ó  altra  cosa.  Escar- 
bar.  Fodico,  as.  ||  Descalsar  ó  menjar  la  aygua  la 
terra  per  ahont  passa.  Derrubiar.  Exiedo,  is.  || 
Fregar,  estregar.  Fregar.  Frico,  as. 

GRATAR  Y  MENJAR  TOT  ES  coMENSAR.  rcf.  pcr  ani- 
mar à  algú  que  comense  à  fér  alguna  cosa  (juc  li 
repugna.  El  carner  y  rascar  lodo  es  einpezar ;  cl 
comer  y  rascar  no  quiere  sinó  empezar.  Inca'plum 
opus  ad  illius  finera  acuit. 

LO  MASSA  GRATAR  COU.  rcf.  Dcuota  quc  las  cosas 
no  's  deuhen  portar  íins  al  extrem.  Tanio  pica  la 
pega  en  la  raiz  del  lervisco,  hasta  que  quebranla  el 
pico.  Qui  nimis  emungit,  san^piinem  elicit. 

QUI  GRATA  AHONT  LI  PRU,  NO  FÍ  AGRA VI  A  NIN(iL. 

ref.  Denota  que  algú  té  moliu  de  queixarse.  Allà 
va  la  Icngua,  do  duele  la  muela.  Ubi  quis  dolet, 
ibi  el  manum  habet. 

GRATARSE.  V.  r.  Rascarse.  Se  scalpere.  || 
Fregarse  contra  un  arbre,  paret,  etc.  Estrcgarse. 
Se  refricare. 

104 


818 


GRA 


GRATAS.  f.  pi.  BOTXAS. 

GRATELLA.  f.  ant.  ronya. 

GRATIFICACIÓ,  f.  Recompensa.  Gralifica- 
cioii.  Prajíiiium,  ii.  ||  Sobresou.  Gralificacion,  so- 
bresueldo.  Ultra  pactem  mercedem  donum. 

GRATIFICADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  gratifica. 
Gralificador.  Rcmunerans. 

GRATIFICAR.  V.  a.  Remunerar,  recompen- 
sar. Gratificar,  galardonar.  Compenso,  remunero, 
as,  retribuo,  is. 

GRATIL.  m.  nàut.  Lo  medi  per  ahont  se  lliga 
la  vela  y  arriba  à  la  verga.  Gratil.  Medium  quo 
velum  adstringitur. 

GRATIS,  adv.  m.  gratuïtament. 

GRATISDAT  Y  GRATISDONAT,  DA.  adj. 
Donat  de  gràcia.  Gralisdalo.  Gratis  dalus. 

GRATITÜT.  f.  Agrahimenl.  Gralüud.  Gratilu- 
do,  inis.  II  Proba,  testimoni  de  agrahimenl.  Grati- 
tud. Grati  animi  significatio,  testimonium. 

gratuït,  A.  adj.  Donat  de  grat,  de  valde, 
sens  interès.  Gralúito.  Graluilus.- 

gratuïtament,  adv.  m.  De  grat,  de  val- 
de, sens  interès.  Gralúilamente,  gratis.  Gratis,  gra- 
tiosè,  gratuitò. 

GRATULACIÓ.  f.  ENHORABONA. 

GRATULAR.  V.  a.  Donar  la  enhorabona.  Gra- 
tular.  Gratulor,  aris.  |]  congratular.  [|  v.  r.  ale- 

GRARSE. 

-  GRATüLATORI,  A.  adj.  S'  aplica  al  discurs 
6  carta  on  que  's  dóna  la  enhorabona.  Gratulato- 
rio.  Gratulatorius. 

GRATUSSA.  f.  esgr.  Dos  espècies  de  tretas 
que  's  fan  per  sota  y  per  sobre  de  la  espasa,  una 
de  un  modo  y  altra  de  altre.  Gralusa.  Gratusa,  a;. 

GRAU.  m.  Lo  número  de  generacions  que  hi 
ha  en  los  parentius  fins  à  cada  un  dels  parents, 
contant  desde  V  avi  comú,  Grado.  Cognationis 
gradus,  ordo.  ||  Lo  títol  ó  graduació  que  en  las 
universitats  se  dóna  al  que  's  gradua.  Grado.  Aca- 
demicus  gradus.  ||  Classe ,  eslat.  Grado.  Locus, 
gradus,  i.  ||  n,  p.  de  home.  Gerardo.  Gerardus,  i. 
II  Platja  de  desembarch.  Graó.  Angiportus,  i.  ||  La 
costa  tallada  que  separa  una  planura  de  altra. 
Graó.  Angiportus,  i.  ||  ant.  grahó.  ||  met.  Excés  ó 
major  intensió  que  té  alguna  cosa  respecte  de  sí 
mateixa  en  altre  estat,  ó  respecte  de  altra.  Grado. 
Gradus,  us.  ||  gram.  Qualitat  en  la  significació  de 
las  veus,  com:  positiu,  comparatiu,  superlatiu. 
Grado.  Gradalio,  nis,  gradus,  us.  ||  mat.  Qualse- 
vol de  las  trescenlas  y  seixanta  parts  en  que  's  di- 
videix la  circunferéncia  del  círcul.  Grado.  Gra- 
dus, us.  » 

EN  grau  de  apel•lació,  loc.  for.  En  cada  una 
de  las  diferentas  instàncias  qtie  pót  tenir  un  plet. 
En  grado  de  apelacion.  Appellationis  jure. 

EN  GRAU  SUPERLATIU,  m.  adv.  met.  fam.  Exces- 
sivament. En,  grado  superlativo,  en  sumo  grado. 
Superlativo  gradu. 

PER  GRAUS  Ó  DE  GRAU  EN  GRAU.  m.  adV.  PCf  partS, 
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successivament.  Por  grados  ó  de  grado  en  grado. 
Gradatim. 

GRAVA.  f.  ter.  Arena  grossa.  Casquijo,  grava. 
Arena,  ai.  ||  Rrossa  ó  reble  que  's  posa  en  lo  lloch 
que  s'  ha  de  enrajolar,  pera  que  quede  pla.  Alca- 
tifa.  Solo  aíquando  jactata  matèria. 

GRAVÀMEN.  m.  Càrrech,  obligació  de  pagar 
alguna  cosa.  Gravamen.  Onus,  eris,  obligatio,  nis. 
II  Molèstia.  Gravdmen.  Gravamen,  inis. 

GRAVAR.  V.  a.  Oprimir,  subjectar,  molestar. 
Gravar.  Onero,  gravo,  as. 

GRAVATIU,  VA  Y  GRAVATORI,  A.  adj. 
GRAVÓS.  2. 

GRA  VE.  adj.  Pesat,  lo  que  naturalment  s' in- 
clina al  centro.  Grave.  Gravis.  ||  Gran,  de  mòlta 
entitat :  se  diu  de  las  cosas no  materials,  com:  ne- 
goci, malaltia,  etc.  Grave.  Gravis;  non  levis.  || 
met.  Serio.  Serio,  grave,  severo.  Censorius.  \\  Mo- 
lest, enfadós.  Grave.  Molestus.  [|  mús.  Lo  so  baixy 
retumbant.  Grave.  Tonus  gravis.  ||  Magestuós,  cir- 
cunspecte.  Magestuoso,  grave,  circunspecto.  Gra- 
vis. II  Dit  de  un  autor  sabi  y  judiciós.  Grave.  Acu- 
tus,  gravis.  l|  Dit  dels  pecats.  Mortal,  grave.  Mor- 
tale  peccatum.  1|  accent.  ||  arduo. 

posARSE  grave.  fp.  Afectar  gravedat.  Ponerse 
grave,  hacer  del  grave.  Gravitatem  aífeclare. 

GRAVEDAT.  f.  Pesadesa,  la  qualitat  de  pesat. 
Gravedad.  Gravilas,  atis.  U  Modèstia  ,  circunspec- 
ció.  Gravedad.  Gravitas,  atis.  D  (Constància,  firme- 
sa  de  ànioio.  Gravedad.  Constanlia,  ae.  [1  Severitat, 
austeritat.  Gravedad.  Trislitia,  íb.  |  Importància, 
grandesa,  excés  de  cosas  inmaterials,  com :  de  un 
negoci,  etc.  Graredad. -Magniludo,  inis.  ||  Orgull. 
Orgullo,  gravedad.  Elatio,  nis. 

GRAVEMENT.  adv.  m.  Ab  pes  y  gravedat. 
Gravemenle.  Enormiter,  graviter. 

GRA  VESA.  f.  GRAVEDAT. 

GRAVÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Mòlt  grave.  Gravi- 

siwo.  Gravissimus. 

GRAVITACIÓ.  f.  Acció  y  efecte  de  gravitar. 
Impendens  gravitas. 

GRAVITAR.  V.  n.  Fèr  pes,  carregar  un  cos 
sobre  altre.  Gravitar,  gravear.  Impendeo,  es,  gra- 
vito, as. 

GRAVÓS,  A.  adj.  Pesat.  Gravoso.  Gravis.  || 
Molest,  insufrible.  Oneroso,  gravoso.  Laboriosus, 
operosus,  molestus. 

GRÉBOL.  m.  grevol. 

GRECH,  GA.  adj.  Natural  y  pertanyent  à  Grè- 
cia. Griego,  grecisco,  greco,  greciano.  Grsecus,  | 
m.  GREGAL.  II  Llengua,  idioma  dels  grechs.  Griego. 
Graecum  idioma. 

ESTAR  EN  GRECH.  fr.  Sér  de  difícil  intel-ligéncia. 
Estar  en  ardbigo.  Obscurum  esse. 

MAR  DEL  GRECH.  MüT  JÓnicO.  JohiCUS. 

PARLAR  EN  GRECH.  fr.  met.  Parlar  de  matèria  su- 
perior al  coneixement  dels  oyents.  Hablar  en  grie- 
go. Graecè  loqui. 

GRÈCIA,  NA.  adj.  GRECH. 
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GRECI8ANT.  m.  Qui  usa  de  frases  y  veus  gre- 
gas  en  sòii  niodo  coiuú  de  parlar.  Grecisante.  Qui 
serraonem  grecuin  cuin  proprio  commiscet. 

GRECI8ME.  111.  Frase  ó  modo  de  parlar  a  imi- 
tació dels  grecüs,  Helenismo,  grecismo.  Hellenis- 
nius,  graecismus,  i. 

GRECOLLATÍ  ,  NA.  adj.  Mescla  de  grech  y 
llatí.  Grecolalino.  GrjEcolatinus. 

GREDA.  f.  Terra  de  perayre,  espècie  de  argila 
blanca  y  bilurainosa,  que  serveix  pera  tràurer  ta- 
cas,  etc.  Greda.  Graila,  erelria,  se.  I  met.  fam.  Mo- 
neda, diners.  Mosca,  monises,  lana,  morusa,  ijüel- 
tre.  Pecunia,  ae. 

GREDALYGREDAR.  m.  Terreno  abundant  de 
greda.  Gredal,  huhedo,  blanquizar,  hlanquizal,  qre- 
doso.  Lucus  craïta  abundans;  craUifodina,  ae.  1|  adj. 
Se  diu  de  la  terra  gredosa.  Gredal.  (irajtosa  terra. 

GREDELLÍ.  m.  Color  de  rosa  seca.  Gredelli. 
Rosae  aridae  color. 

GREDOS,  A.  adj.  Lo  que  participa  de  greda. 
Gredoso.  Gnetosus. 

GREFIER.  m.  Oücial  de  la  casa  real  de  Bor- 
gonya,  que  fa  de  secretari  y  majordom.  Grefier. 
Tabularius,  ii. 

GREGA.  f.  Adorno  de  líneas  paralelas  entre  sí 
per  espays  de  igual  amplària  que  ellas.  Greca. 
Quadratis  et  inter  se  aequaliter  dislantibus  lineis 
laenia. 

À  LA  GREGA.  IB.  adv.  Fora  de  orde.  Sin,  fuedare. 
trastes.  Confusè,  inordinatè. 

GREGAL,  m.  Yent  grech  entre  llevant  y  tra- 
montana,  segons  la  rosa  nàutica  usada  en  lo  Medi- 
terrani. Gregal,  greco  ,  griego ,  galerno,  galeno. 
Graecus,  i. 

GREGALISAR.  V.  a.  NORDESTEJAR. 

GREGARI,  A.  adj.  Qui  està  en  companyia  de 
altres  sens  dislincció,  com  lo  soldat  ras.  Gregario. 
Gregarius,  gregalis, 

GREGORIANA,  f.  Pessa  de  la  armadura  antí- 
gua  que's  posava  en  la  cama  dreta  à  modo  de  ge- 
nollera  entre  'I  botí  y  la  mitja,  y  era  de  cer  trem- 
pat. Gregoriana.  Gregoriana,  ae. 

GREGUEJAR.  V.  n.  Afectar  lo  parlar  grech, 

usar  veus  de  dit  idioma.  Grecisar.  Griecisso,  as. 

II  Imitar  lo  dialecte  grech.  Greguizar.  Graecisso,  as. 

GREGUES,  f.  pi.  ant.  grevas. 

GREGUESGH,  CA.  adj.  ant.  grech. 

GREIX.  m.  Sagí,  Uart,  grassesa  dels  animals. 
Grasa,  gordura,  grosura,  grasura,  graso,  gordo. 
Adeps,  ipis.  II  Lo  que'ls  aucells  tenen  en  la  ouera. 
Enjundia.  Arvina,  ai.  H  esperma  de  ballexa.  |  La 
inmundícia  que  deixa  '1  suor  en  los  vestits.  Mw- 
gre,  grasa,  pringue.  Sordes,  ium.  |1  Lo  mòlt  suau  y 
delicat,  com  lo  de  cabrit,  etc.  que  s'  usa  pera  sua- 
visar  las  mans,  etc.  Sebillo.  Molle  sebum.  ||  Lo  que 
deixa  "1  vidre  en  los  forns,  Natron.  Yitri  fel. 

EMBRUTAR  DE  GREIX.  fr.  Eïigrasar.  Pinguedine 
foedare. 

POSAR  GREIX.  fr.  ENGREIXAR3E. 
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TRÀüRER  LO  GREIX.  fr.  DESENGREIXAR. 

GREIXIMÓNIA.  f.  fam.  Diners;  Unto  de  rana; 
ungüeiito  de  Mcjico.  Pecunia,  ai. 

GREIXOL.  m.  GREJOL. 

GREIXONERA.  f.  Vas  de  cuyna  pera  arreglar 
lo  greix,  y  courer  aucells.  Grasera.  Adipi  recipien- 
do  coquinaria  lanx. 

GREIXÓS,  A.  adj.  Lo  que  té  greix.  Gordo, 
graso.  Adipàtus,  crassus.  ||  Untat,  ple  de  inmundí- 
cia 0  greix.  Grasienlo,  crasienlo,  mugrienlo,  prin- 
goso.  Sordidus. 

GREIXUM.  m.  Porqueria.  Mugre.  Sordes,  ium, 

II  GRASSAS. 

GREJOL.  m.  Lliri  blanch.  Lirio  cúrdeno.  Coo- 
ruleum  lilium. 

GRELA.  f.  ter.  gibrella. 

GRELL.  m.  ant.  grill.  ||  Lo  semen  que'I  gall 
posa  en  lo  rovell  del  ou,  Meaja,  galladura,  enga- 
lladura.  Ovi  sperma. 

GRELLAR.  V.  n.  ant.  grillar. 

GREMI.  m.  Reunió  ó  cos  de  personas  que  te- 
nen un  mateix  exercici  ú  ordenansas.  Gremio.  Col- 
legium,  ii,  sodalitas,  atis. 

GREMIAL,  m.  Panyo  quadrat  ab  una  creu  al 
mitj,  que's  posanlos  bisbes  sobre  'Isgenolls  pera  al- 
gunas  ceremónias  de  pontifical.  Gremta/.  ínfula,  ae. 

GRENOYA.  f.  ant,  granota, 

GRENOYT.  m.  ant.  cullereta,  embrió. 

GRENYA,  f.  FLOCH  DE  CABELLS.  [|  Cabellera  des- 
composta y  embolicada.  Grena.  Solula  coma. 

À    SARPA  LA  GRENYA,  fr.   ter.  A  ESTIRA  CABELLS. 

GRESAL.  m.  ter.  plat. 
GRESCA,  f.  Tabola,  confusió  de  crits.  T-amlra, 
gresca.  Riva,  ae,  jurgium,  ii. 

ESTAR  DE  GRESCA,  fr.  ESTAR  DE  FÍLIS. 

GRESOL.  m.  Yas  ahont  se  fonen  los  metalls. 
Crisol.  Liquatoriura,  ii.  ||  Vas  de  terra  ó  altra  ma- 
tèria, en  que's  posa  llum.  Candileja.  Lychnus,  i.  || 
Lo  del  llum  de  cuyna,  en  que's  posa  1'  oli.  Candi- 
leja. Interius  lychni  vas.  ||  Lo  de  sota.  Cazoleia. 
Catillus  inferior. 

EN  FORMA  DE  GRESOL.  AcandUado.  Lychni  formam 
referens. 

GRESOLADA.  f.  La  porció  de  metall  que  cab 
en  lo  gresol.  Crisolada.  Liquatum  metallum  in  vas- 
culo  confentum.  ||  La  porció  de  oli  que  cap  en  un 
gresol.  Crisolada.  Quod  lychnus  capit  oleum. 

GRESOLÀS.  m.  aum.  Candilon.  Grandior  lych- 
nus. 

GRESOLET.  m.  d.  Candileja,  candilejo,  candi- 
lillo,  ilo.  Parvus  lychnus. 

GREU.  adj,  ant.  gra  ve,  1|  ant,  fort,  vehement, 

I  ant,GRAVós,  II  ant,  crüel,  ||  m.NOSA,  impediment. 

II  adv.  m.  ant.  justament. 
SABER  greu.  fr.  Saber  mal.  Pesar,  sentir,  saber 

mal;  repugnar.  Doleo,  es.  ||  Fér  llàstima,  dóldrer. 
Doler ;  dar  lústima.  Doleo,  es. 

si't  sab  greu,  pósathi  un  breu.  ref.  si't  sab  mal, 
pósathi  sal. 
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GREUGE,  m.  ant.  agràvi.  1|  contratemps. 
GREUJAR.  V.  a.  ant.  agravar,  oprimir.  [|  agra- 

VIAIl. 

GREUMENT,  adv.  ra.  ant.  fortament,  vehe- 

MENTMENT.  (]  DISGUSTADAMENT,    MALAMENT,    DE    MALA 
GANA. 

GREVANSA.  f.  ant.  perjudici,  dany. 

GREVAS.  f.  pi.  ant.  gambera. 

GREVEMENT.  adv.  m.  ant.  greument. 

GRÉVIA.  f.  ant.  gravedad. 

GRÉVOL.  m.  Arbre  de  fulla  espinosa,  fruyt 
bermoll  y  agre,  la  pell  groguenca,  de  la  qual  se'n 
fa  vesch.  Acebo,  agrifulio.  Acer,  eris,  agrifolia,  a). 
En  alguns  diccionaris  li  donan  lo  castellà  liga, 
muérdago,  però  es  una  planta  enterament  diferent, 
com  se  pót  véurer  en  vesch. 

GREVOLAR.  m.  Lloch  plantat  degrévols.  Ace- 
hedo.  Agrifoliis  consitus  ager. 

GRIALA.  f.  ter.  gibrella. 

GRIANSA8.  f.  pi.  ant.  esporguerias. 

GRIDA.  f.  ant.  crida. 

GRIETA.  f.  Solució  horisontal  de  continuïtat 
que's  fa  à  las  caballerias  en  parts  carnosasab  dolor 
y  un  poch  de  matèria.  Respigon.  Ulcus,  eris. 

GRIFANT.  m.  girfalch. 

GRIFAT.  adj.  S'  aplica  al  caràcter  de  lletra 
inclinada  à  la  esquerra,  inventada  per  Sebastià 
Grif.  Sejornant  lo  pren  per  lletra  majúscula.  Gri- 
fa,grifado.  Cliaracteres  in  Isevam  inclinantes. 

GRIFO.  ra.  Animal  fabulós  de  mitj  en  amunt 
àliga,  y  de  mitj  en  avall  lleó:  serveix  de  geroglí- 
fich  en  los  escuts  de  armas.  Grifo.  Griphus,  i.  || 
Aucell  efectiu  semblant  à  la  àliga.  Grifo.  Griphus, 
i.  |]  Se  digué  de  una  moneda  antígua  de  Liejar,  que 
valia  20  florins.  Grifo.  Monela  sic  dicla. 

GRÍFOL.  m.  Brot,  lluch.  Pimpollo.  Pullutus,  i. 
II  Doll,  erupció  del  aygua  en  la  superfície  de  la 
lerra.  BorboUon,  borboloa.  Scalurigo,  inis,  ebulli- 
lio,  nis. 

FÉR  ó  traurer  grífols.  fr.  y 

GRIFOLAR.  V.  n.  Brotar,  tràurer  brots  las 
plantas.  Pimpollecer,  entallecer,  ahijar;  echarpim- 
pollos.  Pullulo,  germino,  as. 

GRIFOLL.  m.  ant.  grill.  1. 

GRIHER.  m.  ant.  pedrer. 

GRILL.  m.  Insecte  negre,  espècie  de  escarabat, 
de  una  polzada  de  llarch  y  quatre  alas,  las  dos  pri- 
meras  mès  curtas,  lo  cap  inclinat  envers  lerra,  '1 
cos  pardo  rojench  llustrós,  y  dos  unglas  en  cada 
pota ;  ab  las  dos  alas  llargas  forma  un  cant  parti- 
cular, expressant  lo  terme  rich,  rich,  ógry,  gry,  de 
ahont  ha  pres  lo  nom.  Grillo.  Grillus,  i.  []  En  las 
magranas,  taronjas,  etc.  cada  una  de  las  parts  que 
estíin  divididas  per  medi  de  una  membrana.  Casco. 
Mali  segmenlum.  \\  Lo  de  la  nou.  Pierna.  Nucleus, 
i.  II  La  cama  que  trauhen  las  llavors  quant  ferraen- 
tan.  Grillo.  Caulis,  is.  ||  grillet.  3. 
CANTAR  LOS  GRILLS,  fr.  Grillar.  Grillo,  as. 

FÉR  GRILLS,  fr.  GRILL ARSE. 


NO  PUJA  UN  GRILL  DE  NOU.  expr.  fam.  que  s'  usa 
pera  despreciar  alguna  cosa,  ó  pera  ponderar  lo 
sèu  poch  valor.  No  monta  un  comino.  Ne  flocci  qui- 
dem  habendum. 

GRILLA,  (fér  la)  fr  fam.  péndrer,  fér  córrer* 

GRILLAR.  V.  n.  Tràurer  grills  las  llavors.  Pu- 
lular.  Pullulo,  germino,  as. 

GRILLARSE.  V.  r.  Tràurer  grills  las  llavors, 
fruytas  de  la  terra,  com :  cebas,  alls,  etc.  Entallar- 
se,  grillarse,  nacerse.  Pullulo,  as. 

GRILLET  Y  GRILLO,  m.  Arch  de  ferro  ab 
una  tanca,  que's  posa  al  coll  de  la  cama  dels  pre- 
sos. Grillele,  calceia.  Ferrum,  i.  1|  Espècie  de  for- 
quela  de  ferro  que  assegura  la  barra  en  lo  maura- 
dor  dels  íideuhers.  Arropea,  gozne,  y  corina  si  es 
de  fusta.  Compages,  is.  ||  pi.  Dos  archs  de  ferro 
units  ab  una  barreta  pera  asegurar  als  reos.  Gri~ 
llos,  grillones.  Compedes  ferrei. 

GRILLO,  m.  ter.  grill.  2.  3. 

GRIM.  m.  ter.  y 

GRIMA.  f.  Ilorror,  feresa,  esgarrifansa.  Grima. 
Horror,  stupor,  tremor,  is. 

CAUSAR  GRiMA.  fr.  Causar  temor  ó  espant.  Dar, 
meter,  poner  grima.  Terreo,  es. 

GRIP.  f.  raed.  Catarro  pulmonar  epidémich. 
Grippe.  Morbus  sic  dictus. 

GRIPAU,  m.  calapat. 

GRÍPRIA.  f.  MENJADORA. 

GRIS,  A,  Y  GRISENCH,  CA.  adj.  Color  mes- 
clat de  blanch,  negre  y  blau.  Gris.  Leucophaíus 
color. 

GRIS  DE  cabells.  Mitj  negre  y  mitj  blanch.  En- 
Irecano.  Semicanus. 

GRISETA.  f.  Tela  de  seda  ó  llana  ab  lo  dibuix 
de  traball  menut.  Grisela.  Floribus  intexta  tela 
serica.  ||  Nom  pres  del  francès  y  que  s' aplica  à  las 
noyas  de  pares  artesans  ó  pobres,  destinadas  al  oQ- 
ci  de  raodistas  ó  cusidoras.  Grisela.  Pauper  ele- 
gansque  sarcinatrix. 

GRISO.  m.  Ayre  fret.  Gris.  Frigus,  oris. 

GRITA.  f.  fort.  Espècie  de  torreta  de  fusta  ó 
altra  matèria  ab  finestretas,  pera  que  'Is  centine- 
llas  pugan  descubrir  tot  lo  camp,  estant  à  cubert. 
Garita.  Specula,  ai. 

GRIVA.  f.  Aucell  de  passada,  mòlt  semblant  al 
tort,  però  un  poquet  mès  gros.  Zorzal.  Ficedu- 
la,  se. 

GRIVERET.  m.  Aucell  mès  petit  que  la  griva, 
de  pit  roig:  serveix  pera  cridar  als  altres  aucells. 
Zorzal  pequeno.  Turdus  viscivorus  minor  vel  com- 
munis. 

GRÓ.  m.  com.  Espècie  de  tela  de  seda  mòlt 
semblant  al  tafetà,  però  de  mès  cos.  Gró.  Tela  sic 
dicta. 

GROCH,  GA.  adj.  Lo  color  semblant  al  del  or. 
Amarillo,  gualdo.  Pallidus. 

TORNARSE  GRocH.  fr.  PosarSB  descolorit.  Enmari- 
llecerse,  palidecer.  Pallesco,  is. 

GRODETUR,  10.  GBÀDATUnCQ. 


GRO 


I 


GROFALLUT  O  GROFOLLUT ,  DA.  adj. 
Bast,  ordinari,  mal  fét.  Zoqueludo.  Inconciíinus, 
impolitus,  rudis. 

GROGOR.  f.  Qualitat  de  groch.  Amarillez.  Pa- 
llor,    is. 

GROGUEJAR.  V.  n.  Tirar  al  color  groch.  Ama- 
rillear.  Palleo,  es,  pallesco,  is. 

GROGUENGH,  CA.  adj.  Lo  que  tira  al  color 
groch.  Amarillenio.  Pallidus.  |1  üe  color  groch  baix. 
Amarillazo.  Subpallidus,  paliidulus. 

GROGUESA.  f.  ant.  GROGoa. 

GROGUET,  A.  adj.  d.  Amarillito.  Paliidulus, 
subpallidus. 

GROGURA.  f.  GROGOR.  II  ant.  icterícia. 

GROLLER,  A.  adj.  Tosch,  mal  fét.  Chanflon, 
zoqueludo.  Incultus.  ||  Bast,  grosser,  com:  panyo 
GROLLER.  Burdo,  basto.  Bardus,  rudis,  crassus. 

GRÓNDOLA.  f.  nàut.  Embarcació  ab  rems  y 
toldo  i'l  manera  de  una  xalupa  petita.  Gòndola. 
Cymbula,  ae. 

GRONDOLER.  m.  Barquer  de  la  gróndola. 
Gondolero.  Scapha;  rector. 

GRONXADOR,  m.  Biga  ó  altra  cosa  pera  gron- 
xarse.  Columpio.  Oscillum,  i. 

GRONXAMENT.  m.  Obra  de  gronxar  ó  gron- 
xarse.  Bamboko.  Nutatio,  nis. 

GRONXAR.  V.  a.  Manejar,  móurer  de  una  part 
à  altra  repetidas  vegadas.  Mecer.  Moto,  agito,  as. 

GRONXAR8E.  V.  r.  Móurer  lo  cos  de  una  part 
à  altra  caminant  per  afectació  ó  costum.  Colum- 
piarse.  Affeclato  astu  incendere.  1|  Donar  toms  en 
r  ayre,  posat  sobre  '1  columpi.  Columpiarse,  gin- 
glar.  Oscillo,  as.  1|  met.  Dormir,  obrar  ab  poch 
cuydado  en  algun  negoci.  Dormir,  echarselo  à  las 
espaldas;  andar  à  las  bonicas.  Negligentiús  agere. 

GRONY.  m.  GRUNYIT. 

GROP.  m.  Nus  en  los  arbres.  Nudo.  Nudus,  i. 
II  Tros  que  queda  en  1'  arbre  quant  se  trenca  al- 
guna rama.  Codillo,  gancho.  Rami  truncus.  ||  met. 
Apreto,  dificultat  gran,  en  lo  qual  sentit  se  diu: 
eixim  de  aqueix  grop.  Nudo,  reventon.  Arduitas, 
alis.  [j  GLOPADà.  3.  I  La  taca  ó  granet  que  destorba 
'1  diàfano  en  los  vidres,  cristalls  y  pedras  precio- 
sas.  Pam.  Umbra,  ae.  ||  Reunió  de  vàrias  cosas  à 
un  mateix  temps.  Riolada.  Multitudo,  inis. 

GROP  DE  PLUJA.  aut.  XAFACH. 
GROP  ÜE  VENT.  ant. GLOPADA.  6. 

GROPA.  f.  Las  ancas  del  caball.  Grupa,  guru- 
pa.  Equi  clunes.  j]  ant.  cima. 

GROPADA.  f.  Cop  de  mar.  Golpe  de  mar,  gro- 
pada.  Fluctus  prairuptus.  ||  glopada  3.  4. 

GROPERA.  f.  Corretja  que  surt  de  la  part  pos- 
terior de  la  sella,  y  s'  aüansa  en  la  cua  de  la  ca- 
balcadura.  Grupera,  gurupera.  Poslilena,  aï. 

GROS,  SA.  adj.  Gruixut.  Craso,  grueso.  Cras- 
sus. |]  Corpulent.  Gordo.  Obessus.  ||  Crran.  Grande, 
grueso.  Magnus.  ||  Home  de  poch  alcans  ó  capaci- 
tat. Gofo,  grosero.  Haíbes.  ||  La  part  principal  y 
mès  forta  de  un  lot,  com  de  un  exèrcit  etc.  Gruiso. 
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Pars  validior.  |1  m.  Moneda  anlígua  que  valia  sobre 
un  vintidós,  de  modo  que  dinou  fe\an  un  duro,  y 
trenta  vuyt  un  florí.  També  n'  hi  hagué  de  ménos 
valor.  Gros,  grueso.  Grossus,  i. 

EN  GROS  ó  DE  GROS  EN  GROS.  m.  adv.  Per  major. 
En  grueso,  por  junlo,  por  mayor.  Acervalim,  cu- 
mulatim. 

ESTAR  GROSSA,  fr.  Dit  de  la  dona  estant  prenyada. 
Estar  en  cinla,  prenada.  Plenaio,  gravidam,  pra;g- 
nanlem  fccminam  esse. 

ES  UN  GROS.  loc.  Expressa  '1  gran  cost  de  alguna 
cosa.  Es  un  dineral.  Non  nisi  ingenli  sumptu  com- 
paratur.  ||  Denota  que  hi  ha  molla  abundància  de 
alguna  cosa.  Es  cosa  mayor,  es  una  barbaridad,  es 
una  bendiciou  ó  una  bendicion  de  Dios.  Immani- 
tas,  atis. 

FERLA  GROSSA,  fr.  Fcme  una  mòlt  coronada. 
Echarla,  jugaria  de  pum.  Fallo,  is. 

FERSE  GROS  DE  ALGUNA  COSA.  fr.  GLORIARSE,  JAC- 
TARSE. 

FERSE  ó  TORNARSE  GROS.  fr.  Posar  carns.  Embas- 
tecer,  embarnecer,  engrosar,  engordar,  tomar  car- 
nes.  Crassesco,  is. 

TANT  GROS.  expr.  que  desmostra  la  grandària  de 
algun  objecte.  Tamaíio.  Tantus. 

VENIR  GROS.  fr.  Portar  mòlta  aygua  '1  riu,  tor- 
rent, etc.  Venir  crecido,  alto.  Flumina  excrescere. 

GROSGA.  f.  Espècie  de  serp  mòlt  verinosa. 
Grosca.  Serpens  grosca. 

GROSELLA.  f.  Arbust,  riba.  3.  U  riber. 

GROSSA,  f.  Lo  número  de  dotze  dotzenas. 
Gruesa.  Duodenarius  in  se  ductus  numerus. 

GROSSÀRIA.  f.  Corpulència,  gruixària  de  al- 
guna cosa.  Espesor,  grueso,  grosor.  Crassamenlum, 
i.  II  Excés  de  carns.  Crasilud,  gordura.  Pinguedo, 
crassiludo,  inis. 

GROSSÀS,  SA.  adj.  aura.  Gordal.  Crassus. 

GROSSER,  A.  adj.  Bast,  tosch,  mal  fèt.  Gro- 
sero. Rudis.  II  GROS.  4.  II  Impolítich,  descortès.  Gro- 
sero. Inurbanus. 

GROSSERAMENT.  adv.  m.  Abgrosseria,  sense 
urbanitat.  Groseramenle.  Rusticè,  impolilè,  inur- 
banè,  inciviliter. 

GROSSERIA.  f.  Descortesia.  Groseria.  Inurba- 
nitas,  ruslicitas,  atis. 

GROSSESA.  f.  grossíria,  crassitut. 

GROSSissiM,  A.  adj.  sup.  Lo  que  té  mòlt 
gruix.  Grosisimo,  gruesisimo.  Ingentissimus.  ||  Lo 
que  es  mòlt  gran.  Grandisimo.  Maximus. 

GROSSITUT.  f.BESTIESA,  GROSSERIA. 

GROSSO,  m.  Certa  moneda:  '1  de  Roma  val 
poch  més  de  un  ral  de  plata,  35  y  mitj  valen  una 
dobla  de  dos  de  Castella  y  dos  quartos  y  milj ;  lo 
de  Inglalerra  cosa  de  milj  vintidós;  lo  de  Lorena 
cosa  de  sis  maravedissos,  y  '1  que  féu  fér  sant 
Lluis  en  Fransa  onze  diners.  Groso.  Grossus,  i. 

GR08SURA.  f.  ant.  grossaria. 

GROTESCH,  CA.  adj.  arq.  y  pint.  Adorno  ca- 
pritxós de  animalots,  quimeras  y  fullatges,  a  imi- 
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tació  dels  de  las  grutas  del  palàcio  de  Tito.  Gruiesco. 
Herbis,  follis,  scrupis  ornatus;  encarpi,  orutn. 

GRUA.  f.  Aucell  de  passada,  de  coll  mòlt  llarch; 
volan  en  ramats  formant  una  V,  y  quant  se  paran 
amagan  una  pota.  Es  símbol  de  la  maduresa,  figu- 
rantla  carregada  ab  una  pedra  y  '1  lema  «Juvat  ó 
firmat  gravitate  volatum.»  Una  que  vetlla  quant 
las  altras  dormen,  ab  la  lletra  «Nihil  me  stante  ti- 
mendum, »  representa  un  príncep  ó  prelat  que  vi- 
gila pel  bè  de  sòs  vasalls  ó  súbdits.  Ab  aquest 
lema:  «Alternis  agmina  ducunt,  »  es  figura  de  una 
república  en  que  '1  gobern  s'  alterna,  com  entre 
ellas,  Grulla.  Grus,  uis.  H  Màquina  pera  alsar  cosas 
de  mòlt  pes.  Grua.  Trochlea,  se.  |]  Peix  semblant  à 
dit  aucell.  Grulla.  Grus  marítima.  ||  Encaballada 
de  canyas  cuberta  de  paper,  regularment  quadra- 
da, ab  una  espècie  de  cua  de  retalls  de  paper,  etc. 
serveix  pera  divertiment  del  noys  avaranlla  en  1' 
ayre  ab  fil  de  empalomar.  Comeia,  milocha,  birlo- 
cha.  Yolatilis,  is.  ||  Màquina  pera  tràurer  aygua 
dels  pous.  Cigüeíia,  grua.  Tolleno,  nis.  [|  Certa 
constel-lació  meridional.  Grulla.  Grus,  uis. 

GRUA  MALLORQUINA.  Aucell  de  dos  peus  y  mitj  de 
llarch,  té  '1  llom  blau  cendrós,  las  plomas  de  las 
alas  las  de  sobre  blancas  y  las  llargas  encarnadas, 
las  de  la  cua  unas  negras  y  altras  grogas,  las  potas 
y  bech  negrenchs,  y  la  part  anterior  del  cap  cu- 
berta de  plomas  mòlt  primas  y  de  un  negre  fort,  y 
sobre  '1  cap  un  hermós  y  llarch  plomall  de  color 
groch.  Marlinete.  Ardea  pavonina. 

GRUAR.  v.  n.  S'  usa  regularment  ab  lo  verb 
FÉR,  y  significa  ensenyar  una  cosa,  y  no  donaria 
fins  que  s'  ha  fet  desitjar  mòlt.  Hacer  sudar  ó  ga- 
nar.  Aliquid  vehementi  labore  compararé. 

GRUBENHARIS.  m.  pi.  Sectaris  dels  protes- 
tants, que  ab  lo  pretext  de  matrimoni  espiritual 
fan  las  donas  coraunas.  Grubenharios.  Grubenha- 
rii,  orum. 

GRUIX.  m.  y 

GRUIXÀRIA.  f.  GROSSARIA. 

GRULLIR.  v.  n.  Cantar,  formar  las  gruas  sa 
veu.  Gruir.  Gruo,  is. 

GRUM.  m.  Cera  blanca  y  purificada,  ab  que  's 
dóna  r  última  capa  à  las  atxas,  candelas,  etc.  Bru- 
mo.  Candidior  cera.  ||  grumull. 

GRUMET,  m.  nàut.  Lo  mosso  que  serveix  pe- 
ra pujar  à  la  gàbia  y  altres  usos.  Grumele,  gahie- 
ro.  Tirunculus  nauticus, 

GRUMULL.  m.  Terrós  de  sucre,  farinetas,  etc. 
Grumo,  gorullo,  gurullo,  gurujo.  Globulus,  gru- 
mus,  i.  I)  La  part  del  líquitque's  coagula,  com:  un 
GRUMULL  de  llet,  de  sanch,  etc.  Grumo.  Grumus,  i. 

GRUMULLAR8E.  v.  r.  Férse  grumulls  en  lo 
líquit.  Engrumecerse.  In  gruraos  coagular  i. 

GRUMULLAT  ,  DA  ,  Y  GRUMULLÓS,  A. 
adj.  Lo  que  té  grumulls.  Grumoso.  Grumis  abun- 
dans. 

GRUNA.  f.  ant.  engruna. 

GRUNYIDOR,  A.  m.  y  f.  Lo  que  gruny.  Re- 


chinador,  chillador,  chirriadero,  chirriador.  Qui 
stridet. 

GRUNYIR,  v.  n.  Formar  lo  poreh  sa  veu.  Gru- 
nir.  Grundio ,  is.  |  met.  Rondinar.  Refunfunar, 
gruííir.  Mussilo,  as.  ||  Fér  un  soroll  fort  y  desapa- 
cible.  Rugir.  Rodo,  is.  ||  Fér  un  soroll  desagrada- 
ble la  llima,  serra,  carro,  etc.  Rechinar,  grunir, 
chirriar.  Strideo,  es.  |1  Dit  dels  ferros,  frontissas, 
baldons,  etc.  que  estan  fluixos.  Cencerrear.  Obs- 
trepo,  strido,  is,  strideo,  es. 

GRUNYIT,  m.  La  veu  del  porch.  Gruíiido. 
Grunnitus,  us.  |j  Soroll  desagradable  dels  baldons 
y  frontissas  fluixas.  Cencerreo.  Slridor,  is.  |1  Lo  de 
la  serra,  llima,  cordas,  etc.  Rechino.  Serrae,  etc. 
stridor. 

GRUPIA.  f.  y 

GRUPIAL.  m.  nàut.  Tros  de  suro,  que  nadant 
senyala  ahont  està  1'  àncora.  Boya.  AnchoríE  su- 
ber,  tigillum. 

GRUPO.  m.  pint.  Conjunt  de  figuras.  Grupo. 
Imaginum  in  pictura  compositio. 

GRUTA.  f.  Cova  entre  rocas  y  singles.  Gruta. 
Spelunca,  ae.  [j  Soterrani  pera  posar  à  refrescar. 
Cueva,  cava.  Crypta,  ae. 

GSOLREÚT.  m.  mus.  Lo  primer  dels  signes 
de  la  música  y  un  del  tres  que  serveixen  de  clau. 
Gesolreút.  Primum  signura  music«. 

GU. 

GUAANYAR.  v.  a.  ant.  guanyar. 

GUACAMAYO.  m.  Aucell  de  Amèrica,  espè- 
cie de  lloro  :  ni  ha  de  diferentas  espècies  y  colors. 
Guacamayo.  Pseudopsittacus,  i. 

GUADAGN.  m.  ant.  guany. 

GUADAGNAR.  v.  a.  ant.  guanyar. 

GUADAMACIL.  m.  Cabretilla  ab  figuras  es- 
tampadas  en  prempsa.  Guadamacil.  Picturatus, 
inauratus  pelliceus  tapes. 

GUADAMAGILER,  A.  m.  y  f.  Fabricant  de 
guadamacils.  Guadamacilero.  Elaboratarum  aluta- 
rum  opi f ex. 

GUADAMACILERIA.  f .  Ofici  de  fabricar  gua- 
damacils. Guadamacileria.  Elaboratarum  alutarum 
opificium. 

GUADÚA,  f.  CANYA  DEL  PEEÍ. 

GUAIX.  m.  GRILL.  4. 

GUAIXAR.  V.  a.  agr.  Grillar  lo  blat.  Matear, 
cuajar.  Germino,  as. 

GUAL.  m.  Paratge  ferra  per  ahont  se  pót  passar 
lo  riu  à  peu.  Vado,  vadera,  esguazo.  Yadum,  i.  || 
adj.  ant.  igual. 

PASSAR  i  GUAL.  fr.  Passar  algun  riu,  etc.  sens 
nadar.  Vadear,  esguazar ;  pasar  d  vado.  Yado,  as; 
amnem  vado  transire. 

GUALÀ.  Exclamació  àrabe.  Gualà.  Eja. 

GUALDRAPA.  f.  Manta  de  la  sella  sobre  las 
ancasde  la  cabalcadura.  Gualdrapa.  Ephippü  stra- 

gulum.  H  REBOSTER. 
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GUALT.  m,  GUAL. 

GUANACH.  m.  Animal  de  Amèrica  de  la  figu- 
ra de  im  camell  sens  gèp,  però  mès  pelit,  lo  coll 
llarch,  lo  cap  petit  y  las  orellas  drelas  com  una 
Ilebra  ;  lo  pel  es  una  espècie  de  llana  bastant  üna. 
Guanaco.  Huanacus  camelus. 

GUANFANÓ.  m.  ant.  ganfanó. 

GUANO.  m.  Planta  de  la  Amèrica  meridional, 
semblant  à  la  palmera  baixa,  '1  fruyt  com  lo  gín- 
jol. Guano.  Pumia  samia. 

GUANOS,  A.  adj.  Paratge  del  riu  que  té  aygua 
soma.  Vadoso.  Yadosus. 

GUANT.  m.  Cuberta  ajustada  als  dits y  palmell 
de  la  ma.  Guanle.  Chirotheca,  ve. 

GUANT  DE  FERRO.  Pessa  de  la  armadura  antígua 
que  cubria  la  ma.  Manopla,  guanlelete.  Ferrea chi- 
rotheca, manus. 

AIXÍ  's  TiRAN  LOS  GUANTS  AL  REY.  loc.  fam.  pera 
donar  à  enténdrer  lo  mal  modo  ab  que  algú  entre- 
ga  alguna  cosa  à  altre.  Asi  se  dan  los  gvanles  al 
rey.  Modis  indignis  quiduquam  alicui  porrigere. 

FÉR  ó  PASSAR  UN  GUANT.  fr.  Reculür  entre  cone- 
guts algun  diner  pera  un  G  piadós.  Echar  un  guan- 
le. Stipem  per  capità  pelere,  obsecrare. 

LLEVARSE  'ls  GUANTS,  fr.  Tràurersels.  Descalzar- 
se  los  guantes.  Manicas  deponere. 

PERA    TU    SÓN    los    GUANTS  ,    SINÓ    QUE  't    VENEN 

GRANS.  expr.  fam.  ab  que  's  prevé  à  algú  que  no 
lograrà  lo  que  intenta  ó  pretén.  No  te  verds  en  ese 
espejo.  Frustrà  laboras  ;  operam  perdis. 

POSAR  A  algú  com  ün  GUANT.  fr.  Havcrlo  reprès 
de  modo  que  li  haja  fèt  mòlta  impressió.  Poner  d 
uno  como  un  guante  ó  mas  blando  que  un  guanle. 
Convinco,  is. 

posARSE  'ls  GUANTS,  fr.  Cttlzarse  los  guantes.  Ma- 
nicas manibus  aptare. 

SALVO  'l  guant.  loc.  S'  usa  pera  escusarse  de 
no  haverse  llevat  lo  guant  al  donar  la  ma  à  algú. 
Salvo  el  guante.  Salva  coeremonia. 

GUANTER,  A.  m.  y  f.  Qui  fa  ó  vent  guants. 
Guantera.  Manicarum  opifex,  sartor,  venditor. 

GUANTERA,  f.  herba,  didalera. 

GUANTERIA.  f.  Botiga,  oficina  ahont  se  fan  ó 
venen  guants.  Guanteria.  Manicarum  oíBcina,  ta- 
berna.  ||  Art  y  ofici  de  guanter.  Guanteria.  Sarlo- 
ria  ars. 

GUANY.  m.  Utilitat  que  resulta  del  empleo 
del  diner,  etc.  Logro,  lucro.  Lucrum,  i.  ||  Avantat- 
ge, com:  anar  de  guany.  Llevar  ventaja.  Praesto, 
as,  praecedo,  is. 

GUANY  CESSANT,  for.  La  gauàucia  que  podia  pro- 
duhir  lo  diner  en  lo  temps  que  ha  estat  à  emprès- 
tit. Lucro  cesante.  Cessans  lucrum. 

PÉNDRER  À  GUANY.  fr.  Péudrer  alguna  cosa  à  in- 
terès. Tomar  à  logro.  Pecuniara  ab  aliquo  fcene- 
rari,  fcenore  accipere. 

POSAR  ó  DONAR  i  GUANY.  fr.  Douar  alguna  cosa 
ab  usura.  Dar  d  logro.  Foenero,  as ;  pecuniam 
usuris  occupare. 


SEGONS  lo  GUANY  FÉs  LO  DESPÈS,  ref.  que  aconse- 
lla no  gastar  mès  de  lo  que  permeten  las  facultats 
de  cada  qual.  Cual  el  aiio  tal  el  jarro  :  cada  uno 
cstienda  la  pierna  como  tiene  la  cubierla  :  nndar 
pié  con  bola.  Pro  ui  sua  res  patilur  quisque  sump- 
lus  faciat. 

GUANYADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  guanya.  Gana- 
dor.  Quaístor,  is,  qua;stuarius,  ii. 

GUANYAR.  V.  a.  Adquirir  bens  ó  riquesa». 
Ganar.  Comparo,  as.  ||  Pèndrer,  conquistar  alguna 
plassa.  Conquistar,  ganar.  Expugno,  as.  ||  Aven- 
tatjarse  à  altre.  Vèncer,  aventajar,  ganar.  Yinco, 
is.  II  Merèixer  per  sòn  traball.  Ganar.  Merito,  as. 
II  Adquirir  bon  nom,  fama,  etc.  Ganar.  Concilio, 
as.  II  Portàrsen  la  palma.  Llevar  lo  mejor  ó  llevarse 
la  palma.  Primas  ferre. 

GUANYAR  i  CÓRRER,  fr.  Ganar  en  la  carrera.  Yin- 
cere  cursu. 

GUANYAR  LA  CARA.  fr.  Anar  ab  cuydado  en  po- 
sarse  devant  dels  caps  de  bestiar.  Ganar  la  cara. 
Caulè,  ante  pecudem  sistere. 

GUANYAR  PER  MA.  fr.  met.  Auticiparse  à  altre  en 
fèr  ó  lograr  alguna  cosa.  Ganar  por  la  mano.  Ali- 
quem  prsevenire  tempore. 

NO  SÉ  QUANT  LO  GUANYO  NI  QUANT    LO  PERDO.  loC. 

que  s'  aplica  à  cerlas  personas,  que  usan  de  pa- 
raulas  tant  ambíguas,  que  's  poden  pèndrer  en 
bona  y  mala  part.  No  sé  si  halaga,  ni  sé  si  ama. 
Pncstet  noceatve  noceo. 

QUI  A  PRIMERIAS    GUANYA  k  DARRERIAS  s'  ESCANYA, 
,   Ó  QUI  GUANYA  PRIMER  s'  ESCANYA  DARRER.  TCf.  Deno- 
ta que  regularment  en  lo  joch  lo  qui  al  principi 
guanya  al  últim  sól  pérdrer.  Ni  juego  primera,  ni 
buey  blanca.  Posferioribus  melioribus. 

GUANYAT,  DA.  p.  p.  Ganado.  Comparatus. 

TANT  GUANYAT,  TANT  DESPÈS,  exp.  que  s'  usa  pe- 
ra donar  à  enténdrer  lo  curt  producto  de  algun 
ofici  ó  empleo.  Comido  por  servida.  Yiclui  tantúm 
necessària  lucrari ;  parvi  lucri  munus. 

GUAPAMENT.  adv.  m.  Ab  guapesa.  Bizarra- 
mente,  guapamente,  grandemenle.  Strenuè,  bellè. 

GUAPÀS,  SA.  adj.  aum.  guapetó. 

GUAPESA.  f.  fam.  Bisarria,  animo  y  resolució 
en  los  perills.  Guapeza.  Ornatus,  us,  vanilas,  atis, 
jactatio,  nis. 

GUAPET,  A.  adj.  d.  Guapete,  guapillo,  ito. 
Bellulus. 

GUAPETÓ,  NA. adj.  aum.  Guapeton.  Strenuis- 
siraus. 

GUAPÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Relindo.  Perpolitus. 

GUAPO,  A.  adj.  Bonicb,  galan,  bell,  perfet. 
Lindo,  guapo,  bella,  escelente.  Elegans,  pulcher.  || 
Yalent,  animós.  Guapo.  Strenuus,  magnanimus. 

llBO. 

FÉR  LO  GUAPO.  fr.  Manifestar  valentia  y  animo 
en  los  perills.  Guapear.  Jactor,  aris. 

GUARÀ.  m.  BURRO  EUGASSER. 

GUARAPÍ.  m.  Espècie  de  nau.  Guarapi.  Navis 
guarapí. 
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GUARDA,  amb.  Qui  té  à  sòn  càrrech  alguna 
cosa,  ó  cuyda  de  ella.  Guarda.  Custodia,  se.  ||  La 
acció  de  guardar  alguna  cosa.  Guarda.  Custodia, 
ae.  II  Cumpliment ,  observància  dels  preceptes. 
Guarda.  Observantia  ,  ae.  ||  Tropa  que  vigila  ó 
guarda  algun  lloch.  Guarda,  guardià.  Custodia 
niilifaris.  ||  Lo  de  la  seda.  Aslz.  Serici  custos.  [) 
Lloch  ahont  se  fa  la  guarda.  Guardia ,  cuerpo 
de  guardià.  Excubitorium,  ii.  |I  exp.  que  adver- 
teix guardarse  del  mal  que  amenassa.  Guarda. 
Heus.  II  interj.  de  temor  ó  recel.  Guarda,  guarda 
fuera,  guarda,  Pablo.  Yae,  absit.  ||  f.  pi.  Ferrets 
del  pany  que  no  deixan  tancar  ni  obrir  ab  altra 
clau  que  la  pròpia,  y  també  '1  vuyt  de  la  clau 
que'ls  correspon.  Guardas.  Serae  repagula.  |  güay- 

TA. 

GUARDA  BE  CARCER   Ó  PRESONIA.  aut.  ESCARCELLER. 

GUARDA  DE  coRPS.  La  tropa  que  guarda  y  acom- 
panya sempre  la  persona  del  rey.  Guardia  de  corps. 
Scurra,  a;. 

GUARDA  DELS  PORTALS.  Los  que  cuydan  de  cobrar 
lo  dret  de  portas.  Porlalero.  Yectigalium  in  urbis 
portis  exactor. 

GUARDA  DE  VISTA.  Qui  observa  y  guarda  à  algú 
sens  pérdrerlo  de  vista.  Guarda,  guardià  de  visla. 
Stator,  spectator,  is. 

ESTAR  DE  ó  FÉR  GUARDA,  fr.  Eslar  de  ó  hacer  guar- 
dià. Stationem,  excubias  agere. 

PUJAR  GUARDA  ó  DE  GUARDA,  fr.  Entrar  de  guarda. 
Monlar  la  guardià,  entrar  de  guardià.  Stationem, 
ad  excubias  ingredi. 

GUARDABOSCH.  m.  Qui  guarda  'Is  boschs 
majorment  reals.  Guardabosque,  guarda  de  monte. 
Silvarum  custos. 

GUARDABRÀS.  m.  Part  de  la  armadura  que 
defensa  al  bras.   Guardabrazo.  Braehii  armatura. 

GUARDAGAP.  m.  nàut.  Anella  de  ferro  ó  fus- 
ta, acanalada  en  sa  circunferéncia  exterior,  à  la 
qual  s'  ajusta  un  cap;  y  serveix  pera  que  passe  un 
altre  per  dins  sens  gas'.arse,  ó  pera  enganxar  un 
aparell.  Guardacabo.  Finiculi  fulcimentum. 

GUARDACARTÜTXOS.  m.  nàut.  La  caixa  de 
fusta  ahont  se  guardan  los  cartutxos.  Guardacarlu- 
chos.  Igniferorum  telorum  in  navi  theca. 

GUARDAGÓS.  m.  ant,  armilla. 

GÜARDAGOSTA8.  m.  Nau  y  soldat  pera  im- 
pedir que's  desembarque  contrabando.  Guardacos- 
tas.  Prsesidiaria  navis. 

GUARDADAMAS.  m.  Empleo  de  la  casa  real,  y 
consistia  en  anar  à  caball  al  estrep  del  cotxo  de  las 
damas  pera  que  ningú  pogués  parlar  ab  ellas ,  en 
lo  dia  es  fér  fér  lloch  en  la  sala  de  la  reina  en  las 
funcions.  Guardadamas.  Pedisequarum  reginse  cus- 
tos. 

GUARDADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  guarda.  Guar- 
dador.  Custos,  odis,  servator,  curator,  is. 

GüARDAENCUNYS.  m.  Qui  cuyda  dels  en- 
cunys y  demés  instruments  en  la  casa  de  la  mone- 
da. Guardacurios.  Monetalium  sigilorura  custos. 


GUARDAFRENS.  m.  L' empleat  encarregat  de 
apreíar  ó  afluixar  los  frens  de  la  màquina  y  tren 
dels  ferro-carrils.  Guarda frenos.  Custos  frenorum. 

GUAEDAFRET.  m.  Roba  ampla  y  llarga  que 
pera  major  resguart  del  fret  se  posa  sobre  'Is  de- 
més vestits.  Ropon.  Amplior  túnica. 

GUARDAJOYAS.  m.  Qui  las  cuyda.  Guarda- 
joyas.  Scrinarius,  ii.  ||  Capsa  ó  armari  ahont  se 
guardan.  Guardajoyas.  Scrinium,  repositorium, 
ii,  cella,  86. 

GUARDAMÀ.  m.  La  guarnició  de  la  espasa 
que  cubre  la  ma.  Guardamonle,  guardamano.  Ca- 
puli  ensis  ornamentum.  \\  En  las  armas  de  foch, 
pessa  de  ferro  ó  llautó  en  semicírcul  pera  defensa 
del  gatillo  ó  desparador.  Guardamonle.  Catapultae 
fibulaí  munimen. 

GUARDAMONTE.  m.  güardama.  2. 

GUARDAPOLVO.  m.  Resguart  de  la  pols. 
Guardapolvo.  Operculum,  i.  ||  pi.  Los  ferros  dels 
cotxos  desde'l  balancí  fins  al  eix.  Guardapolvos. 
Ferreíc  rhedam  munientes  virgai. 

GUARDAROBA.  m.  Lloch  destinat  pera  guar- 
dar la  roba.  Guardaropa.  Vesliarium,  ii.  I  Qui  cuy- 
da de  ella.  Guardaropa.  Yestium  custos. 

GUARDARODA8.  m.  Pedra  que's  posa  ferma 
y  arrimada  als  costats  de  las  portas  y  en  los  can- 
tons pera  resguart  de  las  rodas  dels  carros.  Recan- 
ton.  Saxum  ad  janua  munimen, 

GUARDAR.  V.  a.  Reservar,  cuydar  de  alguna 
cosa.  Custodiar,  guardar.  Asservo,  as.  y  Vigilar, 
tenir  cuydado.  Vigilar,  guardar.  Curo,  as.  ||  Cum- 
plir  lo  que's  té  obligació.  Guardar,  observar.  Ob- 
servo, as.  II  Conservar,  mantenir,  retenir,  no  gas- 
tar. Guardar.  Conservo,  as.  ||  Preservar  alguna 
cosa  del  dany  que  li  podia  sobrevenir.  Guardar. 
Caveo,  es.  ||  Amagar  en  lloch  segur.  Guardar,  pa- 
ner à  cubierto,  en  seguro.  Abdo,  is.  [j  Defensar,  es- 
tar de  guarnició.  Guardar.  Praesideo,  as.  ||  Guiar, 
conduhir  bestiar.  Guardar.  Armenta,  greges  duce- 
re.  [|  ant,  mirar,  aténdrer.  ||  Mirar,  estar  una  cosa 
situada  al  enfront  de  altra,  3Iirar.  Specto,  as. 

GUARDAR  LA  ROBA.  fr.  met.  Evllar  tot  dany.  Guar- 
dar la  ropa.  Pericula  fugere. 

GUARDAR  A  Hü  LA  CARA.  loc.  aut.  Ocullar  cl  rostro 
à  alguno,  recatarse  de  alguien.  Yereor,  eris. 

NO  GUARDAR  PONT  NI  PALAU.fr.  aut.  No  reparar 
en  nada,  no  témer  nada,  no  pararse  en  obslàculos. 
Ne  gradum  sistere.  ||  no  tenir  aturador. 

GUARDATEHO.  cxpr.  Dcuota  que  no  s'  admet  lo 
que  altre  ofereix.  Arrebózale,  arrópale  con  ello.  Ti- 
bi habeas. 

GUARDARENS.  m.  Gran  pessa  de  la  armadu- 
ra antígua  composta  de  vàrias  planxas  que  servia 
pera  defendrer  los  ronyons  y  tota  la  regió  lumbar. 
Guardarenes  Renum  munimen. 

GUARDARSE.  V.  r.  Apartarse  dels  perills.  Re- 
celarse,  guardarse,  precaverse.  Caveo,  es.  ||  Posar 
cuydado  en  no  fér  cosa  que  no  acomoda.  Guardar- 
se.  Aliqua  vel  ab  aliqua  re  abstinere,  sibi  tem- 
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pcrare.  []  Dit  de  las  fniytas ,  etc.  coxservarse. 

GUARDAT,  DA.  p.  p.  Guardada.  Servatus. 

GUARDATIMÓ.  in.  nàut.  Porta  en  la  popa 
pera  col-locar  lo  canó  de  mira.  Guardalimon.  In 
Jaleribus  puppis  feneslra.  |1  Lo  canó  de  mira.  Guar- 
datimon.  Bellica  tormenia  in  puppis  laleribus  co- 
ll oca  la. 

GUARDAVELA.  m.  nàut.  Cap  ab  que  s'  enca- 
dena una  vela  ab  sa  verga  pera  que  no  fassa  bossas. 
Gvardavela.  Funis  vellam  continens. 

GUÀRDIA,  f.  GUARDA. 

GUARDIÀ,  m.  Qui  guarda.  Guardian.  Gustos, 
odis.  II  Lo  de  las  vinyas.  Viiiadero.  Yineaï  cusios. 
11  Lo  superior  de  cada  convent  franciscano.  Guar- 
dian. Coenobii  fratrum  rainorum  pncses.  I  nàut. 
Qui  cuyda  de  las  armas  y  bodega.  Guardian.  Na- 
vis  curator.  (1  ant.  naut.  Oficial  de  mar  que  s'  ele- 
gia de  entre  Ms  mariners  mès  esperimenlats  y  à 
càrrech  de  qui  estava  la  custòdia  de  la  eixàrcia, 
velas  y  demés  forniments  del  buch,  sa  limpiesa  y 
regoneixement  y  la  direcció  de  certas  feynas  eco- 
nómicas  de  à  bordo.  Guardian.  Gustos,  odis. 

si  'l  guàrdia  juga  k  GARTAS,  QUE  FARAN  LOS  AL- 
TRES FRARES?  ref.  Denota  que  'Is  superiors  deuhen 
donar  bon  exemple  als  súbdits.  Cuando  d  guardian 
juegadlosnaipes,  queharànlosdemdsfrailes?Q\idii\- 
do  caput  dolet,  caetera  membra  dolent. 

GUARDIANIA.  f.  Dignitat  de  guardià  y  '1 
temps  que  dura.  Guardiania.  Príefectura,  íb. 

GUARDIN,  m.  nàut.  Gorda  ab  que's  penjan  las 
portas  de  la  artilleria.  Guardin.  Fenestrarum  fori- 
bus  suspendendis  in  navibus  funis.  |1  pi.  nàut.  Un 
cap  de  cànem  pera  subjectar  la  canya  del  timó,  y 
donarli  moviment  al  mateix  temps,  y  en  alguns  ti- 
mons de  roda  es  de  cadena.  Guardin.  Funis  ad  na- 
vis  davum  gubcrnandum. 

GUARDIOLA,  f.  Vas  de  terrissa  sens  altre  fo- 
ral que  un  tall  pera  ficar  diners,  y  no  poderlos 
tràurer.  Alcancia,  hucha,  ladronera,  hurta  dineros. 
Ficlilis  crumena,  Iheca,  capsella. 

GUARDÓ,  m.  ant.  gallarüó. 

GUARDONAR.  V.  a.  ant.  gallardonar. 
•    GUARENCIA  Y  GUARENTIA.  f.  ant.  FIANSA, 

GUARENTIGI.  adj.  for.  S'  aplica  al  contracte 
6  escriptura  en  que's  dóna  poder  à  las  juslícias 
pcraque  '1  fassan  cumplir.  Guarenligio.  De  aliqua 
re  obeunda  chirographum, 

GUARET.  m.  goret. 
GUARIMENT,  m.  cura. 

GUARIR.  V.  a.  p.  u.  CURAR.  11  V.   n.  p.  u.  cu- 

AUSE. 

GUARISME.  m.  arit.  Número  ó  números  po- 
sats en  orde  pera  senyalar  determinada  quantitat. 
Gnorismo.  Numeralis  arithmelica  nota. 

GUARISÓ  Y  GUARISON.  ant.  cura,  sanitat. 

GUARIT,  DA.  p.  p.  CURAT. 

GUARITA.  f.  ant.  amparo,  assu.o,  refugi. 

GUARNICIÓ,  f.  Adorno  que's  posa  en  los  ves- 
tits, robas  y  cosas  semblants  pera  ferlas  mès  ricas 

TOMO  1. 
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y  agraciadas.  Guarnicion.  Fimbria ,  ae.  |  Defensa 
<pie's  posa  en  la  espasa  y  armas  semblants  pera 
guarda  de  la  ma.  Guamirion.  Ensis  scutula.  || 
March  dels  cuadros  ,  miralls,  portas,  etc.  Marcu. 
Ora,  íc.  II  Tropa  que  guarneix  una  plassa  ó  forti- 
ficació. Presidia,  guarnicion.  Subsidium  ,  pnusi- 
dium,  ii. 

GUARNICIONER.  m.  SELLER. 

GUARNICIONERIA.  f.  Ofici  y  tenda  del  se- 
ller.  Guarnirioneria.  I»hal;erarum  olficina. 

GUARNIMENT,  m.  Lo  que  guarneix  alguna 
cosa  y  la  adorna.  Guarnicion.  Ornalus,  us.  \\  pi. 
Arreus  de  las  cabalcaduras.  Aparejos,  y  jaez  lo 
dels  caballs.  Stralum,  i. 

GUARNIR.  V.  a.  Adornar  las  robas  ab  guarni- 
cions. Guarnecer.  Orno,  as.  H  met.  Armar,  fer  créu- 
rer  mentidas.  Embair,  embaucar.  Pra?stigii  deci- 
pere.  1|  Encastar  alguna  cosa  en  or,  plata  ó  altres 
metalls.  Guarnecer.  Munió,  is.  H  Posar  canyas  pera 
sostenir  las  planlas.  Encauar.  Arundinea  craleva-* 
llare.  H  servir,  apegar.  U  ant.  nàut.  Armar  para 
el  combaté  à  ía  genle  de  à  bordo.  Armis  instruere. 

GUARNIT,  DA.  p.  p.  Guarnecido.  Munitus. 

GUART.  exp.  guarda. 

GUART8I.  exp.  comminatòria  al  últim  dels 
decrets  que  equival  à:  qui  à  guardar  sia.  À  quie- 
nes  toque.  Ad  quos  attineat. 

GUASARDA.  f.  ant.  recompensa. 

GUASARDAR.  V.  a.  ant.  y 

GUASARDONAR.  v.  a.  ant.  recompensar. 

GUASPA.  f.  La  virolla  que  s  posa  à  I'  extrem 
inferior  del  bastó,  llansa,  vayna  de  la  espasa,  etc. 
Cantera.  Contus,  exlremum,  i. 

GUAS9ANYAR.  v.  a.  ant.  guanyar,  adquirir 

ONEROSAMENT. 

GUASSANYAT.  p.  p.  GUANYAT. 

GUAST ,  A.  p.  p.  ant.  malmès,  espatllat. 

GUASTAMENT.  m.  L'  efecte  de  consumir. 
Consuncion,  gastamienlo.  Gonsumptio,  nis. 

GUASTAR.  V.  a.  ant.  consumir,  malmétrer.  || 

ant.  GASTAR. 

GUASTAT,  DA.  p.  p.  ant.  malmès,  espatllat. 

GUATLA.  f.  ter.  guatlla.  1.  2. 

GUATLLA,  f.  Aucell  de  passada  semblant  à  la 
perdiu,  però  mès  petit ,  de  color  pardo  ab  pichs 
obscurs.  Codorniz.  Ortyx,  igis.  |1  fam.  Mentida.  Pa- 
jarota,  gazapa,  pajarotada.  Fabula,  íc. 

guatlla  maresa.  Aucell  major  que  la  guatlla,  y 
sols  se  distingeix  en  que  las  guia  quant  estan  de 
passada.  Rey  de  codornices;  rascon,  guioa.  Ortygo- 
melra,  ai. 

Aixó  ES  guatlla,  loc.  fam.  Denota  (pie  no  's  creu 
lo  qne's  diu.  Esa  es  grilla.  Nugas  agis. 

GUATXAPELÍ.  m.  Fusta  de  Amèrica.  Guacha- 
peli.  Lignum  indicum. 

GUAU.  m.  ant.  gual. 

GUAY.  m.  ter.  ay.  H  ant.  Gemech.  Guaga. 
Planctus,  us.  fl  ant.  Pesar,  pena.  Cuita,  pesadum- 
bre.  Alllictio,  nis. 
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GUAYABA. 

Guayaba,  aj. 

GUAYABO.  m.  Arbre  de  Indias,  de  fullas  ra- 
lladas  y  xatas,  flor  à  semblansa  de  rosa,  'I  fruyt 
del  tamany  de  una  pera  mitjana,  blanch,  dols,  la 
molsa  granillosa:  n'  hi  ha  de  vàrias  espècies.  Gua- 
yabo. Guayaba,  aj;  piriferum  psidium. 

GUAYACO.  m.  Arbre  medicinal  de  las  Anti- 
llas,  de  fusta  medicinal,  rehinosa,  aromàtica,  un 
poch  amarga  y  agre.  Guayacan,  guayaco.  Officinale 
guayacum. 

GUAYAQUIL,  adj.  Lo  que  es  deia  província  de 
Guayaquil  en  lo  Perú.  Guayaquil.  Guayaquilensis, 

GUAYMENTAR.  V.  n.  ant.  Gemegar.  Guayar. 
Plango,  is. 

GUAYTA.  f.  ant.  centinella,  guarda,  atala- 
YA.  II  Dret  propi  del  castell  termenat  que  anava 
junt  ab  los  de  so,  cor\,  bada  y  torratje.  Derecho  de 
atalaya,  elc.  Specula,  sonus,  cornu,  bada,  el  opus 
loraceum. 

GUAYTAR.  V.  a.  ant.  aguaytar,  atalayar. 

GÚBIA.  f.  Enformador  de  mitja  canya.  Gubia. 
Subtilius  scalprum. 

GUBIADA.  f.  Concurs  abundant  de  algunas 
cosas.  Nubada.  Copia,  ae. 

GUBIADURA.  f.  nàut.  Canal  feta  ab  la  gúbia. 
Gubiada.  Canalis,  is. 

GÜELDRÉS,  A.  adj.  Pertanyent  al  ducat  de 
Güéldres,  yqui  es  natural  de  ell.  Güeldrés.  Güel- 
driae  ducatus. 

GÜELF08.  m.  pi.  Partidaris  del  Papa  en  Ità- 
lia ,  per  oposició  als  gibelins  ,  partidaris  del  em- 
perador. Esta  denominació  vé  de  dos  casas  pode- 
rosas  quedividian  la  Alemània  'Is  Hohen  Houffenó 
Weiblingen  y  'Is  Welfs,  duchs  de  Baviera  que  's 
declarar  en  en  favor  dels  papàs  contra 'Isemperadors 
de  la  casa.  Güelfos.  Sectatoribus  sic  dictis.  ||  orde 
DELS.  Orde  de  caballeria  instituïda  en  1815  en  lo 
regne  de  Hannóver  pel  príncep  regent  de  Inglater- 
ra.  Orden  de  los  güelfos.  Equeslris  ordo. 

GUENYO,  A.  m.  y  f.  ter.  gerxo,  borni. 

GUERAU.  ant.  n.  p.  de  home.  grau. 

GUERIMENT.  m.  ant.  cura. 

GUERRA,  f.  Rompiment  de  pau  entre  las  na- 
cions. Guerra.  Bellum,  i,  Mars,  artis.  ||  Art  y  pro- 
fessió militar.  Guerra.  Militia,  ae.  ||  desafio.  ||  met. 
Dissensió  entre  doméstichs.  Guerra.  Dissidium  In- 
ter domesticos.  ||  mel.  Oposició  y  contrarietats, 
com  entre  fret  y  calor.  Guerra.  Contrarietas,  atis. 

I)  PERSECUCIÓ. 

GUERRA  CAMPAL.  GueiTa  à  camp  descubert.  Guer- 
ra campal.  Bellum  apertum. 

GUERRA,  CASSERAY  AMORS,  PER  CADA  PLER  MIL  DO- 
LORS, Ó  PER  UN  PLER  CENT  MIL  DOLORS,  ref.  Denota 
r  afany  y  traball  que  hi  ha  en  aqueixa  espècie  de 
ocupació  ó  diversions.  Guerra,  caza  y  amores,  por 
uTíplacer  mil  dolores.  Plura  dolet  quam  gaudet 
amor,  Bellona,  Diana. 

GUERRA  CIVIL  ó  iNTESTiNA.  La  quc  tenen  entre  sí 
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'Is  habilans  de  un  mateix  poble,  república  ó  regne. 
Guerra  civil.  Givile  bellum. 

GUERRA    DE    ENTENIMENT.     OpOSiciÓ    de   OpiniOHS. 

Guerra  de  entendimiento.  Dictaminum  pugna. 

GUERRA  GALANA.  La  poch  empenyada.  Guerra 
galana.  Yelitatio,  nis.  ||  nàut.  La  que  's  fà  ab  lo 
canó  sens  arribar  al  abordatge.  Guerra  galana. 
Prailium  navale  levius. 

GUERRA,  GUERREJADA,  ant.  GUERRA  VIVA. 

GUERRA  PALESA,  loc.  aut.  Guerra  oberta,  decla- 
rada, franca.  Guerra  abierla.  Aperle  bellum. 

GUERRA  VIVA.  Sangreuta,  sèns  intermissió.  Guer- 
ra viva.  Acerbum,  fervens  bellum. 

DECLARAR  GUERRA,  fr.  mel.  Combàtrer  ab  rahons 
alguna  doctrina,  costums,  elc.  Declarar  guerra. 
Oppugno,  as. 

FÉR  GUERRA,  fr.  Guerrejar.  Ilacer  guerra,  ó  la 
guerra.  Bellum  gerere.  H  met.  Oposarse  à  altre  ab 
eficàcia  pera  impedirli  algun  intent;  anar  contra 
de  algú.  Hacer  guerra.  Insidior,  aris.  ||  met.  Moles- 
tar interiorment  alguna  passió,  espècie,  elc.  Ha- 
cer guerra.  Ango,  is. 

pÉNDRERSE  EN  GUERRA,  loc.  ant.  Armar  guerra, 
buscar,  móurer  guerra.  Armar  guerra.  Bellum  ge- 
rere. 

QUI  NO  VA  k   LA  GUERRA,  NO  MOR  EN  ELLA.  ref. 

Denota  que  qui  s'  aparta  dels  perills  evita  sas  re- 
sullas.  Quien  no  va  à  la  guerra,  no  muere  en  ella. 
Arma,  procul  bella  remanens,  hostilia  vitat. 

QUI  NO  VÓL  VÉURER  LlIsTIMAS,  NO  VAJA  A  LA  GUER- 
RA, ref.  QUI  NO  VÓL  POLS,  QUE  NO  VAJA  A  LA  ERA. 

GUERREJADOR,  A.  ni.  y  f.  Qui  guerreja. 
Guerreador,  guerrero.  Praelialor,  bellator,  is. 

GUERREJANT,  m.  Ocupat  en  la  guerra.  Guer- 
rero. Miles,  ilis. 

GUERREJAR.  V.  n.  Pelear,  fér  guerra,  estar 
en  ella.  Guerrear.  Bello,  as. 

GUERRER,  A.  adj.  Inclinat  à  la  guerra.  Guer- 
rero. Bellicossus,  mavortius. 

GUERRILLA,  f.  Partida  de  tropa  lleugera  que 
fà  las  descubertas  y  romp  lo  foch.  Guerrilla.  Veli- 
tes,  um. 

GUERXAR,  v.  a.  Tòrcer,  encorvar.  Combar. 
Curvo,  as,  inflecto,  is. 

GUERXARSE.  V.  r.  Tórcerse,  encorvarse,  do- 
blegarse  la  fusta.  Alabearse,  cambarse,  bornearse. 
Flecli,  inflecti. 

GUERXESA.  f.  Encorvament,  vici  de  la  fusia. 
Alabéo,  comba.  Curvatura,  a?.  ||  Malaltia  de  la  vista 
per  mala  disposició  dels  muscles,  lo  que  fà  mirar 
malament.  Estrabismo.  Oculorum  distortio. 

FÉR  NET  DE  GUERXESA,  Y  TRAÜRER  DE  GUERXESA. 

fr.  Tràurer  lo  vici  à  la  fusta  guerxa.  Desalabear, 
acozar.  CurvaturíB  vitium  emmendare. 

GUERXO,  A.  adj.  La  persona  que  tors  la  vista. 
Bisojo,  bizco.  Strabo,  nis.  ||  borni,  tort.  ||  Dit  de  la 
fusta  torla  ó  encorvada.  Alabeado ,  combado.  Flexus. 

MIRAR  GUERXO,  fr.  Miiar  de  tort.  Mirar  bizco,  de 
través.  Obliquè  inlueri. 
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GUERXÓ8.  adj.  Lo  que  es  fàcil  de  tórcerse  y 
fér  guerxesa.  Borneadizo.  Flexibilis. 

GUETO.  m.  fam.  vell,  ja.yo,  avi,  pare. 

GUIA.  f.  Qui  encamina  y  mostra  à  altre  '1  ca- 
mí. Guia.  \ix,  ilineris  dux.  |1  Qui  acompanya  al 
cego.  Gomecillo,  lazarillo.  Palpo,  nis,  ||  En  los  ar- 
bres rama  principal  que  trauhen  al  principi,  y 
serveix  com  de  mare  de  las  demés.  Guia.  Surcu- 
lus,  i.  II  En  cohets,  minas,  elc.  metxa  que  dirigeix 
lo  focli  ahont  convé.  Guia.  Pulveris  pirii  linea  di- 
rectoria.  [|  En  los  molins  de  vent,  pessa  gran  de 
fusta,  que  serveix  pera  dirigir  y  fér  anar  lo  moll, 
ordenant  las  aspas,  conforme  demana  '1  vent. 
Guia.  Moletrinus  clavus.  |1  nàut.  Aparell  ó  cap  sen- 
zill ab  que  's  dirigeix  ó  sosté  alguna  cosa  en  la  si- 
tuació convenient  à  sòn  objecte.  Guia,  vienlo,  y  pa- 
laíraez,  lo  de  las  càbrias  y  matxinas.  Directorius 
funis.  II  En  los  cuixots  de  las  prempsas  de  racó  re- 
gata que  dirigeix  un  piló  del  mateix  nom,  pera 
que  no  's  decante  lo  que's  prempsa.  Guia.  Linea 
ductrix  in  praelum.  |  fr.  Entre  encuadernadors  llis- 
tó que  s'  acomoda  à  una  mossa  que  té  '1  cusidor,  y 
serveix  pera  que  quede  igual  la  superfície  de  la 
taula.  Regla,  vareta.  Regula,  a;.  ||  En  las  serras  las 
dents  inclinadas  à  un  y  altre  costat  pera  obrir  ca- 
mí. Guia  carrera.  Serrae  oblortaí  dentes.  ||  Se  diu 
del  caball  capó  que  va  devant  de  una  eugassada  ó 
de  una  porció  de  potros  pera  conduhirlos  de  un 
paratje  à  altre.  Guia.  Ductor,  is.  ||  En  las  prempsas 
de  lliura  cada  un  dels  dos  montants  situats  quasi 
al  raitj  de  la  llargària  de  la  biga  entre  'Is  quals 
està  col•locada  aquesta,  para  que's  conserve  sem- 
pre en  una  mateixa  direcció.  Guiadera.  Torcularis 
praili  repagula  lignea.  ||  En  las  tahonas,  cínias,  etc. 
barreta  llarga  que  surt  del  cap  del  arbre,  ahont  se 
lliga  '1  ronsal  de  la  bèstia  que  las  fa  rodar.  Guia, 
guiadera.  Antliíe  gubernaculi  clavus.  ||  Lo  qui  en 
los  jochs  y  exercicis  de  à  caball  conduheix  alguna 
cuadrilla.  Guia.  Ductor,  is.  y  Apoyo.  Bordon.  Sus- 
tentaculum,  i.  ||  Cada  una  de  las  dos  branillas  gros- 
ses en  la  part  posterior  de  la  cotilla.  Guia.  Prima? 
virgae.  ||  En  las  casas  de  moneda,  pessa  que  puja  y 
baixa'l  qui  talla  la  moneda.  Guia.  Dux,  cis.  ||  En 
las  minas  la  terra  que  senyala  estar  pròxima  algu- 
na veta,  ó  indica  sa  abundància.  Guia.  Metalli  vena 
indicium.  ||  En  general  tot  allò  que  serveix  de  di- 
recció, exemple,  etc.  Guia,  norte.  Dux,  cis.  [|  Des- 
paig,  albarà  pera  poder  transportar  generós.  Guia. 
Telonarii  syngraphaj.  ||  Qui  ensenya  ó  instruheix  à 
altre.  Guia.  Dux,  cis.  ||  mil.  Lo  sargento  ó  cabo, 
que's  col-loca  à  cap  de  Gla,  pera  guardar  las  dis- 
làncias,  y  que  vaja  ben  alineada.  Guia.  Ductor,  is. 
I  pi.  Las  mulas  ó  caballs  que  van  inmediats  à  la 
llansa  dels  carrualjes.  Guias.  IJijugi  in  rha;da 
proximiores  equi. 

GUIA  DE  FORASTERS.  Llibre  quc 's  publica  cada  any 
ab  los  noms  dels  que  componen  los  tribunals  del 
regne,  oücinas  de  la  cort,  empleats  en  1'  exèrcit, 
çtc.  Guio  de  forasteros.  Libellus  ductor. 


GUIADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  guia.  Guiador.  Dux, 
cis,  ductor,  is. 

GUIAR.  V.  a.  Mostrar  lo  camí.  Guiar.  Duco,  is. 

II  met.  Dirigir,  ensenyar.  Guiar.  Dirigo,  is.  ||  Llas- 

timar,  embrutar,  posar  de  mala  manera.  Poner. 

Multo,  as.  II  GOBERNAR.  ||  Eucamiuar  las  cosas  in- 

materials  ahont  se  desitja.  Guiar.  Deduco,  is. 

GUIATGE,  m.  gcia,  salvocoxducto. 

GUIENÉ8,  A.  adj.  Cosa  de  Guiena.  Guienés.  In 
Guiena  natus. 

GUIER.  m.  ter.  pedrer.  í. 

GUILANDOS.  m.  pi.  Regalo  que's  dóna  per 
Nadal.  Aguinaldo.  Strena,  ae.  ||  Lo  regalo  que  's  fa 
à  algú  en  lo  dia  que  cumple  anys.  Cuelga.  Munus- 
culum,  i. 

GUILINDAYNA.  f.  DIVERSIÓ. 

GUILLA,  f.  GUINEU.  II  CULLITA,  USUFRUYT. 

GUILLEM  Ó  GUILLERM.  n.  p.  de  home. 
Guillermo.  Gulielmus,  i. 

GUILLERMITA8.  m.  pi.  Indivíduos  de  la  con- 
gregació que  fundà  sant  Guillem.  GuiUermitas.  Mo- 
nachi  sancti  Gulielmi. 

GUILLEUMA.  f.  Ribot  estret  pera  traballar 
ahont  no's  pót  ab  la  garlopa  y  altres.  Guillamé, 
junlera.  Angustior  runcina.  ||  f.  de  guillem. 

GUILLOT.  A.  adj.  usufructuari. 

GUILLOTINA,  f.  Suplici  en  que  's  talla  'I  cap. 
GuiUolina.  Patibulum  in  quo  caput  absciditur.  || 
Màquina  que  per  medi  de  un  tallant  que  càuabiai- 
xat  se  talla  recte  é  igual  lo  paper,  cartró,  etc. 
Guillotina.  Machina  ad  papyri  secandi. 

GUIMBALET.  m.  nàut.  Pla  de  una  cana  posat 
en  la  bomba  en  disposició  que  à  sòn  moviment  se 
trau  r  aygua  de  la  nau.  Guimbalete.  Navalis  antlise 
manubriura. 

GUIMBARRO.  m.  Tros  gros  de  pa.  Mendrugo, 
zoquete,  tarugo.  Panis  fruslutum. 

GUINARDA.  f.  GUINEU. 

GUINDA,  f.  Espècie  de  cirera  roja,  sabrosa 
y  sana.  Guinda.  Acidulum  cerasum.  ||  nàut.  cuin- 
DARS.  II  pi.  Teixit  de  daus,  regularment  de  cotó  y 
seda,  ó  de  cotó  sol.  Guindas.  Yersicoloribus  tessclis 
variagalum  textile. 

GUINDALE8A.  f.  nàut.  Corda  de  quatre  ca- 
mas  y  de  cent  brassas  pera  diferents  usos  en  la 
nau.  Guindaksa.  Rudens,  tis. 

GUINDAMAYNA.  f.  nàut.  Senyal  de  amistat 
de  una  nau  ó  esquadra  à  altra,  y  consisteix  en  bà- 
trer  mútuament  lo  pabelló.  Guindamaina.  Amicae 
classis  signum. 

GUINDAR.  V.  a.  Fér  pujar  mès  lo  que  està 
penjant  de  alguna  corda,  ó  pujar  mès  lo  que  ja 
estava  vertical.  Guindar.  Attollo.  ||  v.  n.  nàut.  Al- 
sarse  y  tenir  posició  la  arboladura,  presentaria  'I 
buch  en  ella  ó  nianifeslarse  à  la  vista.  Guindar. 
Se  ostcndere. 

GUINDAR8.  m.  nàut.  Alsària  dels  pals  y  màs- 
lils.  Guinda.  Mali  altitudo. 

GUINDA8TE.  m.  nàut.  Codornals  de  pals  gro9- 
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sos  en  que  's  posan  las  poliljas  y  's  fican  las  cu- 
bei•las  y  llalas  pera  armar  las  vergas.  Guindasle. 
Quadrata;  Irahes. 

GUINDER,  m.  GUiNDO. 

GUINDETA.  f.  d.  Guindilla.  Cerasura  parvum. 

GUINDO.  m.  Cirerer,  que  fa  '1  fruyt  un  poch 
agre.  Guindal,  guindo.  Prunus,  i. 

GUÍNDOLA.  f.  nàut.  Planxa  triangular  de  tres 
taulas  ab  lies  cordas  pera  rébrer  las  càrregas  y 
altres  usos.  Guindola.  Funibus  instruclum  ponde- 
ribus  levandis  naulicum  triangulum. 

GUINEA,  f.  3foneda  inglesa  de  or  ;  val  95  vin- 
lidosos.  Guinea.  Britànica  moneta. 

GUINEU,  f.  Animal  quadrúpedo  de  tres  peus 
de  llarch  y  un  y  milj  de  alt,  lo  cap  rodó,  la  cua 
malxucada,  llarga  y  mòlt  peluda ,  es  mòlt  astut, 
s'  alimenta  de  cassa  y  llensa  un  fetor  mòlt  repug- 
nant. Zorra,  raposa  ,  y  zorro  '1  mascle.  Yulpes, 
is,  alopex  ecis,  ||  cau.  6. 

LA  GUINEU  QUAN    NO  'n    PÓT   HAVÉR,    DIU    QUE   SÓN 

VERDAS.  ref.  Denota  '1  despreci  de  lo  que  no  's  pót 
conseguir  encara  que  's  desitja.  Agrillas  eran.  No- 
lo  acerbum  sumere. 

GUINYADA.  f.  y 

GUINYAMENT.  m.  Senya  que  's  fa  tancant  ab 
dissimulo  qualsevol  dels  ulls.  Guinada,  guinadura, 
guiiio.  Nictus,  us.  [)  nàut.  Girada  ó  declinació  de 
la  proa  envers  l'un  ó  altre  costat  de  la  direcció  que 
déu  seguir,  Guinada.  Navis  deílexus  à  recta  via. 

GUINYAR.  v.  a.  Fér  senyas  ab  los  ulls.  Gui- 
nar.  Nieto,  as.  H  nàut.  3Ióurer  la  nau  la  proa  à  un 
costat  y  al  altre  obehint  al  timó.  Guinar.  Navera 
húc  et  illüc  verli. 

GUINYO,  A.  adj.  ter.  borni. 

GUINYOL,  m.  Grunyit  del  gos  y  altres  ani- 
•    mals.  Gaiiido.  Gannilus,  us. 

GUINYOLAR.  V.  n.  Udolar  lo  gos  ab  veu  ron- 
ca. GaTiir.  Nieto,  gannio,  is. 

GUIÓ.  m.  mús.  La  nota  ó  senyal  posada  al  ü 
de  la  ralla,  pera  senyalar  lo  punt  en  que  comensa 
la  següent.  Guion.  Musicalis  nota  sequentem  vo- 
cem  indicans.  |1  gram.  Guion.  Yexillum,  i. 

GUIPAR.  V.  a.  fam.  Mirar  ab  cuydadoó  dissi- 
mulo. Avizorar,  aiisbar.  Clam  speculari,  exploraré. 

GUIRIGAY.  m.  Llenguatge  obscur.  Guirigay. 
Obscurus,  intrincalus  sermó. 

GUIRLANDA  Ó  GUIRNALDA.  f.  garlandà. 
1.  II  DONZELL.  II  Senzilla  diadema  ó  cenyidor  de  or 
ab  una  sivella  en  lo  centro  ab  que  's  coronavan  à 
vegadas  los  comtes  de  Barcelona  en  lloch  de  la  co- 
rona heràldica  comtal.  Guirnalda.  Laurea  se. 

GUISA.  f.  ant.  MODo,  manera. 

DE  baixa  guisa.  exp.  DE  BAIXA  MA. 

EN  GUISA.  m.  adv.  A  manera.  Morè. 

GUI8ADO.  m.  Vianda  composta  y  amanida. 

Guisado.  Obsonium,  ii.  j|  Lo  que  's  fa  ab  carabas- 

sons.  Calabacinate.  Edulium  cucurbitis  conditum. 

[|  Lo  que 's  fa  ab  escarxofas.  Akachofado.  Ex  ci- 

naris  condimenlura. 


GUISADOR,  A.  m.  y  f.  Cuyner,  coch.  Guisan- 
dero.  Coquus,  i. 

GUISAR.  V.  a.  Cuynar ,  amanir  lo  menjar. 
Guisar.  Condio,  is. 

GUIT,  A.  adj.  S'aplica  à  la  cabalcadura  que 
tira  cossas.  Falso,  ruin,  zaino.  Calcitrosa,  infida 
bèstia.  ||  cossa. 

GUITAGATA.  jocb.  ollas,  ollas,  etc. 

GUITARRA,  f.  Instrument  músich  de  cordas. 
Guitarra,  vihuela.  Chelys,  is. 

altra  cosa  es  ab  guitarra,  loc.  Denota  que  las 
cosas  ab  los  instruments  ó  auxilis  necessaris  se 
fan  mes  fàcilment  y  millor.  Otra  cosa  es  con  gui- 
tarra. Aliud  esU 

esgarrapar  la  guitarra,  fr.  Tocaria  malament. 
Zangarrear.  Male  chelym  pulsare. 

NO  ESTAR  BEN  TREMPADA  LA  GUITARRA,  fr.  NO  ES- 
TAR DE  FÍLIS. 

XAFAR  LA  GUITARRA,  fr.  mel.  Destorbaf  los  pro- 
jectes de  algú.  Cortar  el  revesino.  Obsto,  as. 

GUITARRASSA.  f.  aum.  Guilarron.  Magna 
chelys. 

GUITARRER,  A.  m.  y  f.  Qui  tracta  en  gui- 
tarras.  Guilarrero.  Cithararum  faber. 

GUITARRETA.  f.  d.  Guitarrilla.  Parva  che- 

lys. 

GUITARRISTA,  m.  y  f.  Tocador  de  guitarra. 
Guitarrista.  Citharista,  a;. 

GUITARRÓ.  m.  Tiple  de  guitarra.  Guitarrilla, 
tiple,  guilarro.  Acutior  cilhara. 

GUITONÀS,  SA.  adj.  VAG abundo. 

GUITZ.  m.  ant.  guia. 

GUINZA.  f.  CüSSA. 

GUIX.  m.  Espècie  de  pedra  no  mòlt  dura,  cre- 
mada y  preparada  pera  las  fàbricas.  Yeso.  Gyp- 
sum,  i.  II  La  porció  que  '1  manobre  dóna  de  una 
vegada  al  mestre.  Pellada.  Gypsi  pars.  ||  Pedra 
blanca  ab  que  'Is  sastres  senyalan  per  ahont  han 
de  tallar  ó  cusir.  Jaboncillo,  jabon  de  sastre.  Alba 

pe  tia.  |]  PARRELL. 

GUIX  BLANCH.  Pedia  fòssil,  espècie  de  guix  trans- 
parent. Espejuelo.  Gypsum,  i. 

GUIX  PRIM.  Lo  blanch  amerat.  Yeso  male.  Candi- 
dum  gypsum. 

GUIXA.  f.  Llegum.  Guija,  lito,  almorta ;  mue' 
la,  diente  de  muerto.  Cicera,  a3. 

GUIXAYRE.  m.  Qui  fabrica,  ven  ó  tracta  ab 
guix.  Yessro.  Gypsi  fabrica tor. 

GUIXER,  A.  adj.  Pertanyent  al  guix.  Yesero. 
Gypsiarius. 

GUIXERA,  f.  Terreno  ahont  hi  ha  pedra  de 
guix  y  lloch  ahont  se  fabrica.  Yesal,  yesar,  yesera. 
Gypsi  fodina. 

GUIXOT.  m.  Tros  de  guix  arrancat  de  la  fa- 
brica. Yeson.  Gypsi  fragmentum. 

GUIZAR.  V.  a.  ant.  guiar. 

GUIZARDÓ.  m.  ant.  Gallardo. 

GUIZARDONAR  Y  GUIZERDONAR.  Y.  a< 
ant.  GÀLLÀRDONAR. 
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GUS  CATALÀ. 

GULÉMUS.  m.  fam.  ter.  fam,  gana.  üazuza. 
Yehemeiïs  el  molesta  fames. 

PASSAR  GULÉMUS.  PASSAR  GANA. 

GÚMERA.  f.  nàut.  Corda  grossa  que  serveix 
pera  lligar  las  àncoras  y  altres  usos.  Gúmena.  Uu- 
dens,  lis. 

GÚMIA.  f.  Arma  que  participa  de  daga  y  pu- 
nyal. Gumia.  Pugionis  genus. 

GURET.  m.  goret. 

GURETAR.  V.  a.  ter.  fér  goret. 

GURIR.  V.  a.  ter.  guarir,  curar. 

GURRUMÍ.  m.  fam.  Marit  massa  condescen- 
dent, Gurrumino.  L'xorius,  ii. 

GURRUMINA.  f.  contemplació.  4. 

GUSIÓS,  A.  adj.  ant.  joyós. 

GUSPIRA,  f.  ESPURNA,   centella. 
GU8PIRAR.  V,  n.  ESPURNAR. 
GUSPIREJAR.  V,  a,  ESPURNEJAR,  ESPURNAR. 

GUST.  m.  Un  dels  cinch  senlils  corporals  ab 
que  's  percibeix  y  distingeix  lo  sabor  de  las  cosas. 
Gusto.  Gustus,  us.  II  Sabor  de  las  viandas.  Gusio. 
Saliva,  X.  11  Deleyle  ,  pler  de  alguna  cosa.  Guslo. 
Prothymia,  íb.  ||  Complacvncia,  desitj  de  alguna 
cosa.  Guslo.  Yoluplas,  alis.  H  Arbitri,  determina- 
ció, voluntat  pròpia.  Guslo.  Arbitriura,  ii.  H  Deli- 
cadesa, finura,  coneixement,  crítica.  Gusto.  Pala- 
lus,  i.  11  Antoix,  capritxo.  Guslo.  Obleclalio,  nis.  || 
pi.  Los  vicis  en  comú.  Gustos.  Yoluplates,  um. 

AB  GUST.  m.  adv.  De  gana.  Libenter. 

A  GUST  DE  QUI  PAGA.  loc.  fam.  Denota  que  las 
cosas  lanl  que  esligan  bè  com  que  esligan  mal  s' 
han  de  fér  al  gust  de  qui  las  paga.  A  gusto  de  quien 
jpaga.  Sumplum  facienti  inserviendum  est. 

ALABO  ó  LI  ALABO  'l  GUST.  loc.  iróu.  Deuota  'i 
mal  gust  ó  elecció  de  algú.  Alabo  el  guslo.  Per- 
quain  opliraè. 

AL  GUST  ESTRAGAT,    LO    DOLS    LI   ES    AMARCH.    rcf. 

que  ensenya  que  es  comunment  escusat  ó  en  va 
reconvenir  ab  suavitat  al  que  està  preocupat  per 
una  passió  vehement.  Al  gusto  danado  ó  estragado, 
lo  dulce  le  es  amargo.  Quisque  judicat  prout  est 
affeclus. 

À  Ó  PER  BELL  GUST.  m.  adV.  A  DRETAS. 

DE  GUSTOS  NINGÚ  n'  ua  ESCRIT,  ref.  Dcnota  que  à 
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qui  té  declarat  lo  gust  per  alguna  cosa  no  hi  ha 
que  posarli  rahons  pel  contrari.  Sobre  guslos  no  se 
ha  escrilo.  Trahit  sua  quemque  voluplas. 

DONAR  GUST.  fr.  Complàuicr.  Dar  guslo,  gratifi- 
car. Obsequor,  eris. 

MAL  GUST  À  LA  BOCA.  Desabor.  Insulsitas. 

MENJAR  À  GUST  Y  VESTIR  AL  US.  rcf.  literal.  Co- 
mer  ú  guslo  y  vestir  al  uso.  Fercula  det  placitum, 
sed  vestes  publicus  usus. 

míís  val  un  gust  que  cent  lliüras.  ref.  Denota 
que  's  prefereix  un  capritxo  al  bè  que  pót  resul- 
tar. Mas  vale  un  gusto  que  cien  panderos.  Guslus 
quam  divitise  multar  prsestat. 

NO  UI  HA  gust  sense  DISGUST,  ref.  que  ensenya 
la  inconslància  y  poca  duració  dels  bens  humans, 
pus  desprès  de  un  succés  favorable  y  felís ,  ve  re- 
gularment altre  trist  y  desgraciat.  No  hay  miel 
sin  hiel;  no  hay  contento  cumplido  en  esta  vida. 
Totam  vitam  miscent  dolor  et  gaudium. 

GU8TACIÓ.  f.  Funció  per  medi  de  la  qual  los 
animals  distingeixen  los  sabors  y  las  qualitats  sa- 
brosas  dels  cossos.  Guslacion.  Gustatio,  nis. 

GUSTAMENT.  m.  ant.  tast. 

GUSTAR.  V.  a.  Percebir  gust  de  las  cosas. 
Gustar.  Delibo,  as.  H  Tastar.  Gustar.  Probo,  as.  || 
V.  n.  Tenir  complacéncia  en  alguna  cosa,  desit- 
jaria. Gustar.  Cupio,  is.  U  Agradar.   Gustar.  Pla- 
ceo,  es. 

GUSTET  Y  GUSTILLO.  m.  d.  uslillo.  Levis 
guslus. 

GUSTÓS,  A.  adj.  Content  de  alguna  cosa.  Gus- 
loso.  Laetus.  H  Agradable.  Gustosa.  Jucundus.  H 
Saborós.  Gustosa.  Sapidus. 

GUSTOSAMENT,  adv.  m.  Ab  gust.  Guslosa- 
menle.  Jucundè. 

GUTAPERXA.  f.  Resíduo  de  la  evaporació  del 
such  Uetós  que  's  desprèn  de  las  incisions  practi- 
cadas  en  un  arbre  que  's  troba  en  los  boschs  de 
las  islas  de  la  Malésia  t  s'  einplea  pera  diferents 
usos.  Gutaperca,  gulla-percha.  Gutta  perdia. 

GUTIRLÓ.  m.  goll. 

GUTURAL,  adj.  Cosa  de  la  gargamella.  Gutu- 
ral. Gulluralis. 
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H.  Octava  lletra  del  abecedari  català  y  novena 
del  castellà,  encara  que  segons  los  gramàtichs  es 
sols  senyal  de  aspiració  que  serveix  pera  donar 
forsa  al  so  de  la  lletra  à  que's  junta:  'Is  antichs  la 
tingueren  per  numeral  y  valia  200,  y  ab  una  ra- 
Ueta  sobra  200,000. 

HA. 

HA.  interj.  Explica  'Is  diferents  afectes  y  accions 
ab  que  s'  avisa,  anima  ó  alaba.  Ha.  Ha,  heu.  \\ 
Tercera  persona  del  verb  haver.  Ua.  Est,  y  si  es 
auxiliar,  no  té  correspondència  llatina. 

HA,  HA.  interj.  pera  manifestar  que's  troba  à 
algú  en  malefici.  Ai  ai,  ha,  ha.  At,  at. 

HA,  HA,  HA.  interj.  de  rissa.  Ha,  ha,  ha;  hi,  hi, 
hi.  Ah,  ha,  ha. 

HABANO,  A.  adj.  Cosa  de  la  Habana.  Hahano, 
y  hahanero  dit  de  las  personas.  Habanensis. 

HÀBIL.  adj.  Intel-ligent,  capàs,  docte.  Hdhil. 
Habilis.  [1  Apte,  adequat,  à  propòsit.  Hdhil.  Aptus. 
I  Viu,  subtil,  fi.  Hàbil.  Callidus. 

HABILÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Hahilisimo.  Scien- 
tissimus,  peritissimus. 

HABILITACIÓ,  f.  Acció  de  habilitar.  Habili- 
lacion.  Habilitatio,  probatio,  nis. 

HABILITADO.  m.  mil.  Oficial  recaudador  dels 
interessos  del  cos  que  1'  anomena.  Habilitado.  Re- 
rum  legionis  procurator  miles. 

HABILITADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  habilita.  Ha- 
bilitador.  Aptitudinis  declarator.  ||  ra.  pi.  Los  di- 
vuyt  diputats  nombrats  nou  per  part  del  rey  y  nou 
per  part  dels  brassos  que  en  las  corts  de  Aragó  de- 
vian  formar  la  comissió  examinadora  de  las  cir- 
cunstàncias  legals  dels  diputats  y  de  si  estavan  en 
regla  'Is  poders  que  porta  van,  donant  de  això  '1 
degut  dictamen.  Habilitadores,  comision  de  actas. 
Aptitudinis  declarator. 


HABILITAR,  v.  a.  Declarar  à  algú  apte  y  ca- 
pàs pera  alguna  cosa.  Habilitar.  Probo,  as.  ||  Fér 
hàbil  ó  capàs  à  algú.  ZíabíHíar.Habilerareddere.  |1 
Provehir  à  algú  de  lo  necessari.  Habilitar.  Promp- 
tum ,   expedilum  aliquem  facere.  \\  llegitimar. 

HABILITAR8E.  V.  r.  aprofitarse. 

HABILITAT,  DA.  p.  p.  Habilitado.  Probatus. 
II  f.  Capacitat,  talent,  aptitut.  Habilidad.  Solertia, 
ae.  II  Destresa,  art,  manya  pera  fér  alguna  cosa. 
Habilidad.  Solertia ,  ae.  ||  Suficénoia.  Habilidad. 
Scientia,  se.  ||  Lo  primor  de  una  obra.  Habilidad. 
Manus,  us.  1]  pin.  Propietat  y  acert  en  la  semblan- 
sa  de  lo  que's  pinta,  perfecta  imitació.  Valentia. 
Yivida  natura}  aemulatio. 

VALERSE  DE  SAS  HABILITATS,  fr.  VALERSE  DE  SAS 
MANYAS. 

HABILÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Habilisimo.  Peri- 
tissimus. 

HABILÍSSIMAMENT.  adv.  m.  sup.  Ab  molta 
habilitat.  Habilisímamenle.  Yalde  scienter. 

HÀBILMENT,  adv.  m.  Ab  habilitat.  Habil- 
mente.  Scinter. 

HÀBIT.  m.  Yestit  peculiar  dels  ecclesiàstichs, 
y  mès  comunment  del  frares.  Hdbito.  Habitus,  us. 
II  Insígnia  ab  que's  distingeixen  los  ordes  mili- 
tars. Habito.  Insigne,  is.  ||  Costum,  facilitat  adqui- 
rida per  la  repetició  de  mòlts  actes.  Habito,-  habi- 
tuacion.  Habitus,  us.  |  Túnica  de  monja.  Monjil. 
Monialis  vestis. 

HABiT  SOBRENATURAL.  Lo  que  s'  adquireix  pel 
exercici  de  las  virtuts  sobrenaturals;  també  's  diu 
de  las  virtuts  infusas,  fé,  esperansa  y  caritat,  per 
rahó  desér  una  qualitat  permanent  intrínseca  en  la 
knimai. Hdbito  sobrenatur al. Eàh'úns  supernaturalis. 

HÀBITS  DE  COR.  Aquclls  ab  que'ls  ecclesiàstichs 
assisteixen  al  cor.  Hdbitos  de  coro  ó  corales.  Yes- 
tes  quibus  ecclesiastici  choro  assistunt. 

HÀBITS  LLARCHS.  La  sotana  y  manteu  que  usan  los 
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ecclesiàstichs  y  estudiants.  Ilàbilos.  Talaris  vestis. 

l'  hàbit  no  fa  'l  monjo.  ref.  Ensenya  que  l' exte- 
rior no  sempre  es  una  senyal  certa  del  interior.  El 
hdbito  no  hace  el  monje.  Barba  non  facit  philoso- 
]  phnm. 

[     PÉNDRER  l'  nÀBiT.  fr.  FÍTse  religiós.  Tomar,  ves- 
'  ItV  el  hdhilo.  Dare  noinen  religioni ;  religioso  habi- 
lu  insigniri. 

PENJAR  LOS  HÀBITS,  fr.  Deixar  la  carrera  eccle- 
siàslica.  Ahorcar ,  colgar  los  hàbilos.  Deponere 
scholasticas  aul  religiosas  vestes. 

HABITABLE,  adj.  Lo  que's  pót  habitar.  Habi- 
table, vividero.  Habitabilis,  quodfrequenlari  potest 
incolis, 

HABITACIÓ,  f.  Casa  ó  paratge  en  que  s'  ha- 
bita. Ilabilacion,  habildculo,  vivienda,  morada.  Ha- 
biiaculum,  i.  ||  La  part  de  la  casa  pròpia  pera  ha- 
bitarse.  Ilabitacion.  Habitaculatio,  nis.  \\  Lo  temps 
que  s'  habita  en  alguna  part.  ilabilacion,  residèn- 
cia. Domicilium,  ii.  |1  Comuna  de  companys.  Con- 
tubernio.  Contubernium,  ii.  |1  La  que  es  mòlt  fre- 
da. Nevera.  Nimis  frigida  cella. 

HABITACIÓ  DE  LA  LLUNA,  astrol.  Cerlas  parts  del 
zodíach,  en  que'ls  astrólechs  imaginan  que  la  lluna 
adopta  las  malas  qualitats  de  las  estrellas.  Habita- 
eion  de  la  luna.  Tempeslas  lunae. 

HABITADOR,  A.  m.  y  f.  habitant. 

HABITAMENT.  m.  ant.  habitació,  estada. 

HABITANT,  p.  a.  Qui  habita.  Habilante.  Ha- 
bitans.  [|  adj.  Yehí  de  una  casa  ó  poble.  Habilante, 
habitador,  vecino,  morador.  Habitans,  lis.  |  Qui  viu 
en  lo  camp  y  no  gosa  '1  dret  de  ciutadà.  Pagana. 
Paganus. 

HABITAR.  V.  a.  y  n.  Residir,  víurer  en  algun 
lloch.  Habitar,  morar,  vivir.  Habito,  as. 

HABITAT,  DA.  p.  p.  Habilado.  Uabitalus. 

HABITATGE  Y   HABITAY.    lli.  ant.  habi- 
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HABITET.  m.  dini.  Habilillo.  Parvus  habitus. 

HABITUAGIÓ.  f.  hàbit.  3. 

HABITUAL,  adj.  Lo  que's  fa,  esdevé  ó  pateix 
per  hàbit,  com:  malaltia  habitual.  Habitual.  Ilabi- 
lualis. 

HABITUALMENT,  adv.  m.  Per  hàbit,  de  un 
modo  habitual.  Habiíualmente.  Morè  consueto. 

HABITUAR.  V.  a.  Acostumar,  fér  que  algú  s' 
acostume  à  alguna  cosa.  Acostumbrar,  habituar. 
i  Suesco,  is.  II  domiciliarse. 

HABITUARSE.  V.  r.  Acoslumarse  à  alguna 
fCOsa.  Habituarse.  Assuefio,  is. 

HABITUAT,  DA.  p.  p.  Habituado.  Consuelus. 

HABITUT.  f.  Relació  que  té  una  cosa  à  altra. 
Habitud.  Relalio,  nis. 

HABUYRA.  f.  ant.  descans,  quietut.  |1  ant. 
Temps  irregular,  haguera. 

HABUYRAR.  V.  n.  ant.  rbposar.  1|  ant.  abun- 
dar. II  ant.  SOBREIXIR. 

HAGA.  f.  Caball  petit  de  estatura.  Haca,  jaca, 
MannuSj  i. 


CATALÀ.  IIAR  831 

HACANEA.  f.  Haca  inglesa  major  que  la  baca 
espanyola  y  menor  que'l  caball.  Hacanea  y  Sejor- 
nan  li  diu  haca  doble  y  caballo  inglés  ò  polaco. 
Alurco,  nis. 

HAGELDAMA.  f.  Camp  de  sanch,  y  en  parti- 
cular lo  que's  comprà  prop  de  Jerusalem  pera  .se- 
pultura dels  peregrins,  pels  trenta  diners  en  que 
fou  venut  lo  Salvador.  Haceldama.  Àger  sanguinis. 

HAGH.  f.  Pronunciació  catalana  de  la  lletra  H. 
Hache.  H  litlera.  ||  Aquel  ha  ó  tiene.  Ule  habel.  [j 
Hubo.  llabuit. 

HADULAMENT.  m.  ant.  udol. 

HAESMAR.  V.  a.  ant.  discórrer,  judicar. 

HAGUT,  DA.  p.  p.  de  haver.  Habido.  Habitus. 

HAHINAMENT.  m.  AHINADA. 

HAHINAR.  V.  n.  AHINAR. 

HAHIR.  V.  a.  ant.  Tenir  odi.  Aborrecer,  odiar. 
Odi,  isti. 

HAJAT8  Y  HAJAU.  Temps  del  verb  havéb, 

tinc.  AU. 

HAL.  ra.  La  aurèola  ó  círcul  que  rodeja  '1  mu- 
gró de  la  dona.  Halo.  Papilla;  circuitus. 
HALAGAR.  V.  a.  alhagar. 
HALENAR.  V.  n.  ant.  alenar. 
HÀLIT.  ra.  Alé.  Hàlito.  Halitus,  us. 

HALLA.  ALFONDECH,  PATOL,  GRANER  PÚBLICÜ. 
HAL-LUGINAR.  V.  a.  AL-LUCINAB. 

HAM.  m.  Petit  ganxo  pera  pescar.  Anzuelo. 
Hamulus,  hamus,  i.  ||  En  lloch  de  havem  ó  hem. 
Hemos.  [j  ant.  Equival  à  me  ma,  com  :  ham  donat 
gran  contento  la  vostra  carta.  Tu  carta  me  causo 
grande  alegria.  Lilterae  tuae  mihi  magnam  laetitiam 
attulerunt. 

TIRAR  l'  ham  al  MAR.  fr.  met.  Practicar  totas  las 
diligéncias  pera  conseguir  algun  fi.  Echar  la  red. 
Retia  mitlere,  tendere. 

HAMAGA.  f.  Filat  gran  y  clar  assegurat  ab 
dos  estacas,  serveix  de  llit,  columpi  ó  gronxador. 
Hamaca.  Pensi! is  leclus. 

HAMADRÍADAS.  f.  pi.  rait.  Ninfas  de  las  flo- 
restas  que  naixian  ab  las  carrascas ,  y  eslavan 
amagadas  en  sa  escorxa,  y  raorian  ab  ellas.  Ama- 
driadas.  Amadryades,  um. 

HANG.  adv.  ant.  mat.  I  ant.  À  mès,  encara, 

ENCARA    mès  ,    TAMBÉ.  ||  ant.  JAMAY.  |]  ant.  QUANT.  || 
ant.  NI  TAN  SOLS. 

HARAI.  m.  Tribut  periódich  que  pagan  en 
Turquia  'Is  que  no  són  mahometans.  Harai.  Yecti- 
gal,  is. 

HARDA.  f.  ant.  esquirol.  ||  ant.  aliqdeta. 

HARMONIA,  f.  Consonància  de  veus  ó  instru- 
ments. Armonia,  harmonia.  Harmonia,  ae.  ||  Com- 
posició, conveniència  de  cosas  semblants.  Armo- 
nia. Harmonia,  ai.  ||  amistat,  unió.  ||  anat.  Compo- 
sició y  orde  dels  ossos  en  línea  recta.  Armonia. 
Harmonia,  aj.  ||  mit.  Diossa  filla  de  Marte  y  Yénus. 
Armonia.  Harmonia,  aj.  ||  ret.  Combinació  de  dic- 
cions de  pausada  ó  ràpida  pronunciació,  sostingu- 
da per  articulacions  fàcils  y  dislinctas,  que  fan 
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r  estil  dols  y  agradable.  Armonia.  Harmonia,  aï. 

CÓRRER  AB  BONA  HARMONIA,  fr.  Tracfarse  amisto- 
sament. Córrer  con  buena  armonia,  amislosamenle. 
Amicè  facere,  vivere. 

FÉR  ó  CAUSAR  HARMONIA,  fr.  Causar  estranyesa, 
dissonar  à  la  rahó.  Ilacer  armonia.  Laedere,  oíFen- 
dere. 

HARMÓNICH,  CA  Y  HARMONIÓS,  A.  adj. 
Lo  que  fa  harmonia.  Armonioso ,  armónico,   ca- 
^       noro.  Ilarmonicus. 

^         HARMONIOSAMENT,  adv.  m.  Ab  harmonia. 
Armoniosamenle.  3Iusicè. 

HARPA.  f.  Instrument  müsich  de  cordas,  qua- 
si triangular,  que  's  toca  ab  las  unglas  :  es  símbol 
de  Apolo  à  qui  la  regalà  Mercuri  sòn  inventor. 
Ilarpa  ó  arpa.  Cithara,  ae.  ||  obapa,  garra. 

TOCAR  l'  HARPA.  fr.  met.  fam.  robar. 

HARPADA.  f.  Esgarrapada.  Gaifada,  garfia- 
da.  Unguium  jaclus,  ictus. 

HARRAR.  V.  a.  ant.  casar,  desposar. 

HARRIEJAR.  V.  a.  ant.  Avivar  à  las  béstias 
peraque  caminen.  Arrear,  aguijar  à  las  beslias. 
Beslias  stimulare,  agilare. 

HASE.  ant.  Acaece.  Accidit. 

HASENDAT,  DA.  adj.  HISENDAT. 

HASIENDA.  f.  HISENDA. 

HASSANYA.  f.  Fet  heróich,  senyalat.  Hazana. 
Res  gesta.  |1  irón.  Pillada,  fet  indigne.  Ilazana. 
Tiirpe,  indignum  facinus. 

HASTA.  f.  Lo  mànech  de  la  llansa,  pica,  ban- 
dera, etc.  Hasla.  Hastile,  is.  1|  També  s'  entén  la 
mateixa  llansa  ó  arma  à  que  serveix  de  mànech. 
Hasla.  Lancea,  ai.  ||  Branca  ó  Ironch  pera  plantar. 
Estaca.  Talea,  33.  ||  Lo  pal  superior  de  algunas  lle- 
tras,  com  lo  de  la  b.  d.  1.  elc.  Palo.  Litterae  pro- 
cidentia.  |1  Lo  gros  que  's  dóna  en  la  part  superior, 
al  pal  de  algunas  lletras,  com  la  b.  d.  1.  etc.  Ca- 
beceado.  Litterarum  àpex.  |1  banya.  1. 

HAUCH  Y  AUCH.  m.  Alarido.  Quiritatio,  nis; 
ejulatus,  ús. 

HAUNIR.  V.  a.  ant.  unir. 

HAUR.  m.  ant.  or. 

HÀURERSE.  V.  r.  portarse,  obrar. 

HAUT.  p.  p.  ant.  HAGUT.  I  adj.  ant.  Passat, 
complert.  Pasado,  transcurrido.  Transactus.  H  ra. 

ant.  AUTO,  ACTE. 

HAVEDOR,  A.  adj.  Lo  que  s'  ha  de  possehir, 
ó  percibir.  Habedero.  Quod  habendum  est. 

HAVENT,  gerun.  Habiendo.  Cum.  []  ant.  Te- 
niendo.  Habendo.  |1  ant.  Triensa.  Bieldo.  Yentila- 
brum,  i,  pecten,  i  nis. 

HAVER.    V.    a.    ALCANSAR,    LOGRAR.  \\  aut.   POS- 

sehir,  tenir,  fíaber.  Possideo,  es.  ||  Es  auxiliar  pera 
conjugar  altres  verbs  en  los  temps  de  activa.  Ha- 
ber.  II  impers.  Sobrevenir.  Haber,  acaecer.  Accedit, 
evenit.  \\  Sér  6  existir.  Haber.  Sum,  es,  esse.  |1 
Cumplirse  '1  temps  de  alguna  cosa.,  com:  n'  hA- 
vEM  hagut.  Haber,  alcanzar.  Obtingo,  is.  j]  Sér  cas- 
tigat ó  reprès,  com :  hauràs  cops.  Líevcr.  Fero,  ers. 


HAVER  À  CAMAS.  fr.  fam.  ACONSEGUIR. 

HAVER  DE  CAP  DE  DITS.  fr.  met.  Tenir  desitj  de 
castigar  ó  venjarse.  Cojer  en  las  unas  ó  entre  las 
unas.  Apprehendo,  is. 

HAVERLAs.  loc.  TRACTAR.  I  Queixarsc  ab  algú, 
com ;  de  que  las  heus.  Haberlas,  ó  habérselas  con 
alguna.  Cum  aliquo  coniendere. 

DE  AHONT  no'n  HI  HA  no'n  pót  RAJAR.  ref.  ab  que 
's  dóna  à  enléndrer  que  no'spót  tràurer  mòltfruyt 
de  ahont  no  hi  ha  substància.  De  orugo  esprimido 
nunca  mosto  corrido.  iXemo  dat  quod  non  habet. 

DE  Aixó  LAS  HAVEM.  cxpr.  conccssiva.  De  lo  que 
hablamos,  predicamos.  Hoc  idem. 

NO  HI  HA  MÉS  QUE  vÉuRER  ó  MIRAR.  exp.  Pondera 
la  abundància  ó  perfecció  de  las  cosas.  Es  para 
alabar  6  Dios.  Dei  laudes  hoc  excitat. 

NO  n'  hi  ha  més  de  CUYTAS,  Y  TANT  NI  HA  Y  BON  PES. 
loc.  fam.  NO  HI  HA  MÍÏS  CERA,  ETC. 

HAVER.  m.  Crédils  en  alguns  erapleos.  Haber. 
Ratio  expensi  scriplo  tradita.  |1  pi.  béns. 

HAVERSE.  V.  r.  Procehir,  portarse  bè  ó  mal. 
Portarse.  Se  gerere. 

HAVIRANSA.  f.  ant.  benaventuransa. 

HA  VIRAT,  DA.  adj.  ant.  benaventurat,  dit- 
xós. 

HAVITAR.  v.  a.  HABITAR. 
HAVORRIR.  V.  a.  ABORRIR. 
HAYR.  adv.  t.  AHi.  II  ant.  odiar  ,  aborrir. 
HAYR  amor.  fr.  ant.  El  amor  excita  la  ira.  Amor 
iram  movet,  acuit. 
HAZANYA.  f.  ant.  hassanya. 
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HEBDÓMADA.  f.  SETMANA.  ||  Doma,  I'  cspay 
de  set  anys,  quals  foren  las  setanta  hebdómadas 
de  Daniel.  Hebdómada.  Hebdomas,  ai,  hebdomada, 
ai. 

HEBDOMADARI,  A.  m.  y  f.  Qui  en  las  co- 
munitats ó  capitals  se  destina  pera  oGciar  cada 
setmana.  Hebdomadario  ,  semanero.  Hebdomada- 
rius,  i. 

HEBRÀICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  als  he- 
breus. Hebrdico,  hebreo.  Hebraicus. 

HEBRAÍSME.  m.  La  professió  de  la  lley  de 
Moysés.  Hebraismo.  Hebraismus,  i.  ||  Idiotisme  de 
la  llengua  hebrea.  Hebraismo.  Hebraismus,  i. 

HEBREU,  A.  adj.  hebraich.  ||  m.  y  f.  Qui  pro- 
fessa la  lley  de  Moysés.  Hebreo.  Hebraeus,  i.  ||  Lo 
idioma  dels  hebreus.  Hebreo.  Hebraica  lingua. 

HECATOMBA.  f.  Sacrifici  de  cent  víctimas 
de  una  mateixa  espècie  entre  'Is  grechs  y  romans 
que  's  foyan  en  cent  altars  per  cent  sacerdots  à  un 
mateix  temps.  Hecatomba.  HecalOHibe,  es. 

HEDRA.  f.  ant.  eura. 

HÈGIRA,  f.  Època  dels  anys  entre  'Is  maho- 
metans los  que  's  coraensan  à  contar  desde  quinze 
à  setze  de  Juliol  del  622  de  Jesucrist,  en  que  Ma- 
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homa  fugi  de  la  SIeca  à  Medina,  si  bè  Amasi  diu 
r  any  C30.  líefiira.  Egira,  ai. 

HELENISME.  ni.  Idiolisme  de  la  llengua  gre- 
ga, ó  consliucció  de  ella,  usada  en  altra.  Jielenis- 
mo.  Ilellenisinus,  i. 

HELIACH.  m.  aslron.  Se  diu  del  aslre  que  pre- 
senta '1  fenóineno  desorlirse  y  pondrerse  al  mateix 
temps  (]uol  sol.  astre.  Ilcliaco.  Heliacus,  i, 

HÉLICH,  CA.  adj.  geom.  espiral. 

HELIÓMETRO.  ni.  Instrument  pera  midar  lo 
dianielro  del  sol.  Ileliómelro.  Heliometrum,  i. 

HELIOSCOPI.  m.  Ullera,  instrument  de  vidres 
de  colors  pera  observar  lo  sol.  Helioscopio.  Helios- 
copium,  ii, 

HELIOTROPI.  f.  ant.  planta,  gibasol.  j]  Pedra 
preciosa  de  color  vert  blavench  y  ab  clapas  en- 
carnadas.  [leliotropio.  Heliotropium,  ii. 

HEL-LÉBOR  (BLANCH.)  Planta  que  es  mòlt 
comuna  en  Espanya,  forma  una  arrel  en  figura  de 
cono  truncat,  de  dos  ó  tres  polsadas  de  llarch  y 
una  de  espessor,  y  guarnida  de  numerosas  arrele- 
tas ;  de  dins  es  blanca,  de  fora  negra  y  arrugada, 
Eléboro,  vedeg ambre  Manco,' yerba  de  Ballesteros. 
Helleborus  albus. 

HEL-LÉBOR  NEGRE.  Planta  que  's  cria  en  lo  Del- 
finat  y  's  cultiva  en  Espanya,  la  seva  arrel  es  com 
lo  dit  petit,  de  dins  grisa  ó  rojenca ,  y  negreja  al 
exterior.  Eléboro  negro.  Helleborus  niger, 

HEL-LE8PÓNTICH,  CA.  adj.  Cosa  de  Hel- 
lesponto.  Ilelespóntko.  llellesponliacus. 

HELMÍNTICH  ,  CA.  Reniey  que  mala  'Is 
cuchs.  llelminlko.  Helniinticus. 

HELVESI,  A,  Y  HELVÉTICH,  CA.  adj.  SUÍS. 

HEMATINA.  f.  Substància  animal  de  la  sanch, 
à  la  qual  s'  uneix  1'  oxigeno,  üemalina.  Hematina, 
ic.  II  Matèria  colorant  que  's  trau  del  campetxo,  la 
qual  se  presenta  en  petilas  escalas  de  un  bianch 
sembrat  de  roig,  de  aspecte  melàl-licb  y  de  sabor 
un  pocb  astringent,  amarch  y  acre.  Üemalina.  He- 
matina, ;c. 

HEMATITES.f.  Pedra  mineral  de  ferro,  ordinà- 
riament de  color  de  sanch. //cmaíiíes.IUcmatites,  ai. 

HEMÍPTERS.  m.  pi.  Ordre  de  insectes,  las 
alas  superiors  dels  quals  són  la  nieylat  membra- 
nosas  y  1'  altra  meyta^-coriàceas,  com  en  las  ciga- 
las,  xinxas,  etc.  Hemipleros.  Heniiptera. 

HEMISFERI,  m.  La  meytat  de  unaj  esfera. 
Emisferio.  Hemispherium,  ii. 

HEMISFÉRICH ,  CA.  adj.  Lo  que  té  la  figura 
de  milja  esfera,  líemisférko .  Heniisphairicus. 

HEMISTIQUI.  m.  Part  de  un  vers.  Ilemisli- 
quio.  Hemislicliium,  ii. 

HEMORRÀGIA,  f.  Fluix  de  sanch,  particu- 
larment del  nas.  Hemorràgia.  Hemorràgia,  ae. 

HEMORROYDAL.  adj.  med.  Cosa  de  more- 
nas.  llemorroldal.  H;emorroidalis. 

HENRICH.  n.  p.  de  h.  Enrique.  Henricus,  i. 

HENRIQUET.  d.  de  Uenrich.  Enriquito.  Hen- 
riculus,  i. 
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HEPÀTICH,  CA.  med.  Cosa  del  fetge  y  loquo 
.serveix  pera  curarlo.  Ilepdlico.  Hepalicus, 

HEPTACORDO.  m.  mús.  La  seplima  espècie 
compresa  en  lo  diapassó  ú  octava.  Ileptacordo. 
Heptachordos,  i. 

HEPTÀGONO,  A.  geom.  adj.  y  m.  Figura 
de  set  costals  y  sel  ànguls.  HepUlgono.  Heplago- 
num,  i. 

HERAL.  m.  ant.  Rey  de  armas.  Heraldo.  Ue- 
raldicus,  i. 

HERÀLDICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  al  es- 
cut de  armas.  Uerdldico.  Gentililius,  scutarius,  fe- 
cialis. 

HERALT  Y  HERAU.  m.  HERAL. 

HERBA.  f.  Nom  genèrich  de  las  planlas  peli- 
tas  que  moren  cada  any.  Yerba.  Herba  ,  aï.  ||  Lo 
conjunt  de  diferentas  herbas  en  un  lerreno.  Yerba. 
Herba,  se.  ||  pi.  La  dels  prats,  etc.  pera  pasturar 
lo  bestiar.  Yerbas,  paslos.  Pabulum,  i. 

HERBA  ANGÈLICA.  ANGÈLICA. 
HERBA  APEGALOSA,  f.   ter.  ROJA.  3. 

HERBA  BOTERA.  Planta  peienne  indígena,  que  s' 
usa  en  polvos,  en  hemorràgias  passivas,  fluixos 
raocosos  crónichs,  y  en  gargarisme  pera  las  infla- 
macions. Alquimila,  pie  de  leon.  Alchemilla  vulga- 
ris. 

HERBA  CABALLERA.  CUA  DE  CABALL. 

HEBBA  CAIXALERA.  HERBA  DE  LA  MARE  DE  DÍíU. 

HERBA  GANA.  La  que  en  las  apotecarias  nediuhen 
espàtula  pudenla.  Yerba  cana,  senecio.  Spatula  foe- 
tida;  senecio,  nis. 

HERMA  CAPITAL.  ARNICA. 

HERBA  COL  ó  COLERA.  Los  brius  quc  iiaixcn  de  la 
flor  de  la  carxofa  borda,  que  són  blaus  en  sòn  es- 
tat fresch,  bermellencbs  quant  estan  sechs,  y  ser- 
veixen pera  coagular  la  llet.  La  mateixa  virtut  te- 
nen los  de  la  vera.  Yerba  de  cuajo.  Hosculi  cynaric 
scolymaï. 

HERBA  cüQUERA.  Planta  de  camas  altas  de  dos  à 
tres  peus,  rodonas,  ralladas,  molsudas;  fullas  llar- 
gas,  grans,  relalladas,  serradas,  de  color  vert  gro- 
guench;  flors  en  corimbo  terminal;  calis  comú, 
emisfèrich,  de  groch  verdós;  escalas  llanceoladas, 
agudas;  corola  compos'.a  de  groch  daurat,  con- 
vexa;  olor  mòltfort,y  sabor  aroinàlich  mòltamarcií 
y  un  poch  canforat.  Te  propietats  tónicas,  estimu- 
lants, emenagogasy sobre  tot  antielmínlicas.  Yerba 
lombriguera,  lanacelo,  abrólano.  Tanacelum,  i ; 
lanacetum  vulgare. 

HERBA  CUQUERA  DE  MALLORCA.  CORALINA. 
HERBA  DE  BALLESTER.  HKL-LÉROR. 

HERBA  DE  iLUxió.  Herba  de  cama  cilíndrica,  ra- 
mosa,  ab  fullas  ovaladas,  llanceoladas,  de  color 
vert  baix,  dentadas  ó  enleras,  de  las  quals  Ins  in- 
feriors s'  eslreteixen  en  pescíols  per  sa  basa,  y 
las  superiors  sentadas  y  més  estrelas;  las  flors  en 
las  cinias  dels  brots  en  ramellet,  mòllas,  pelitas  y 
blancas,  de  sabor  acre  aromàlich  semblant  al  del 
pebre  negre.  Es  estomacal,  anliescorbútica,  anli- 
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herpética  y  diurética.  Lepidio,  masluerzo  silvestre 
mayor.  Lepidium,  ii,  lepidium  latifolium. 
'  HEBBA  DE  JARDÍ.  Céspcd.  Casspes. 

HERBA.  DE  LA  FERIDURA.  £íerl)a  de  camas  dretas, 
quadradas,  poch  ramosas,  y  un  poch  peludas ;  fu- 
llas  entre  figura  de  cor  y  elíplicas,  retalladas  y 
rdsposas;  olor  agradalde,  y  sabor  aromàtich.  Es 
excitant,  vulneraria,  etc.  Ycrha  de  la  feridura  ó  de 
laperlesia.  Stachis  recta. 

HERBA  DE  LA  MARE  DE  Dia".  Planta  quc  fa  la  cama 
de  un  ó  dos  peus  de  alt,  cilíndrica,  ramosa,  blana, 
venosa,  peluda;  las  fullas  alternas,  sentadas  y 
sense  cua,  ([ueabrassan  la  cama,  grans  y  ovals,  si- 
nuosas  y  profundament  retalladas,  viscosas,  pelu- 
das y  de  un  vcrt  baix;  olor  pudent  y  nauseàlich, 
sabor  fat  y  viscós;  arrel  fusiforme  y  blanquinosa; 
flors  quasi  sense  cua,  en  espiga  terminal,  groguen- 
cas,  ab  venas  purpúreas;  calis  tubulós;  corola  en 
figura  de  embut,  y  las  llavors  cendrosas,  ovals 
comprimidas,  inodoras,  etc.  Té  virtut  anodina,  an- 
ticspasmódica,  narcótica,  etc.  Beleno  negro.  Ilyos- 
ciamus  niger. 

HERBA  DE  LA   PRINCESA.   MARIA  LLUÏSA. 

HERBA  DE  LAS  SET  sANGRiAs.  Heiba  que  té  las  camas 
radicals  Uenyosas  y  perennes,  junt  ab  sas  fullas; 
las  camas  que  floreixen  són  llargas  de  uns  quatre 
dits  y  un  poch  peludas;  las  fullas  linears,  llargas 
y  quasi  filiformes,  estesas  y  rasposas;  las  flors 
amontonadas,  terminals,  ab  lo  calis  la  meytat  més 
curt  que  la  corola ;  inodora  y  de  sabor  herbàceo. 
Es  diurética  y  molt  mès  temperant  que  la  sangui- 
nària. Pulmonaria  sufriUicosa,  yerba  de  las  siele 
sangrias.  Pulmonaria  suffruticosa. 

HERBA  DEL  CARAGOL.  MORELLA  ROQUERA. 
HERBA  DEL  M\R.  ALGA. 

HERBA  DEL  MORO.  Plaula  de  moltas  samas,  peti- 
tas,  plenas  de  nusos  y  rastreras;  fullas  molt  peti- 
tas,  de  la  figura  de  las  del  serfull,  y  oposadas  de 
dos  en  dos  de  un  vert  groch  y  de  un  sabor  acre; 
las  flors  mòlt  petitas  y  grogas.  Es  vulneraria,  ape- 
ritiva, remey  contra  la  hèrnia  y  pròpia  pera  curar 
lo  mal  de  pedra;  y  '1  vi  ab  que  's  búU  caUua  '1  mal 
de  caixals.  Ileraiaria,  mil-en-grana,  yerba  lurca, 
hernaria.  llernybla,  hernyaria,  íe,  empetrum,  i, 
herba  cancri  rainor,  millegrana. 

HERBA  DEL  POBRE  HOME.  Planta  de  alguns  peus  de 
alsària,  ab  fullas  interpoladas,  fuUetas  aovadas, 
pubescents,  semblants  à  las  del  olm,  y  la  terminal 
ab  tres  lòbuls;  flors  en  panotxa  terminal,  estesas, 
aromàticas  y  agradables.  Es  astringent  y  sudorífi- 
ca.  Vhnaria.  Spiraea  ulmaria,  barba  caprina. 

HERBA  DELS  CANTORS.  RAVE  BOSCA  Ó  DE  CABALL. 

HERBA  DELS  LEPROSOS.  Planta  de  camas  de  la  al- 
saria  de  un  peu,  senzillas,  dretas,  nudosas,  qua- 
drangulars, un  poch  peludas,  ab  fullas  oposadas, 
pescioladas,  en  figura  de  cor,  mòlt  prolongadas,  y 
quasi  arrodonidasen  la  punta,  arrugadas,  un  poch 
rasposas,  denladas  y  de  color  vert  mès  obscur  per 
sobre;  üors  en  espigas,  de  olor  dèbil,  de  gust  un 


poch  amarch,  fat  y  càlit  al  mateix  temps;  1'  arrel 
composta  demòllas  fibras,  llargas  y  adheridas  à  un 
centro  comú.  Es  einenagoga ,  y  Is  polvos  de  las 
fullas  fan  esternudar.  Betónica.  Betonica  oflicinalis. 
HERBA  DE  MAL  DE  CAIXALS.  Planta  Originària  de  la 
Amèrica,  de  camas  estesas,  de  la  llargària  de  un 
peu,  rodonas,  y  un  poch  rasposas,  tendras,  y  suco- 
sas;  las  fullas  quasi  en  figura  de  cor,  obtusas, 
serradas,  oposadas,  clapadas,  y  ab  pescíol ;  las 
flors  solitàrias,  grogas,  y  ab  lo  pedúncul  mòlt 
llarch:  sabor  semblant  al  del  pebre  negre,  y  olor 
aromàtich.  Té  propietats  estimulants  mòlt  enérgi- 
cas  y  anliescorbúticas,  y  1'  alcohotat  de  sas  fullas, 
com  també  ellas  mastegadas  alivian  del  mal  de 
caixals.  Berros  del  Para,  espilanto  de  horlaliza. 
Spilanthus  oleracea. 

HERBA  DE    MATAR  MOSQUITS.  OLIVARDA. 

HERBA  DE  MATAR  POLLS.  Planta,  espécíe  de  espuela 
de  caballer,  ab  las  fullas  de  sota  grans,  amplas  y 
semblants  à  las  de  la  figuera  infernal ;  las  flors 
blavas;  las  llavors  grossas,  triangulars,  arrugadas, 
amargas  y  càuslicas,  y  'Is  polvos  de  ellas  fan  fugir 
y  matan  los  polls.  Yerba  piojera  ó  piojenta;  albar- 
raz,  paparraz,  eslafísagria.  Siaphisagria,  a3. 

HEJiBA  DE  ORANETAS.  Planta  mòlt  comuna,  las 
sevas  fullas  donan  un  such  groch  que  serveix  pera 
irritar  vivament  la  pell.  Celidonia  mayor.  Chelido- 
nium  majus. 

HERBA  DE  SANT  ANTON.  Plauta  dc  una  cama  alta 
de  0  à  6  peus,  rojenca,  ramosa;  fullas  oblongas, 
estretas,  punxagudas,  compactas  y  semblants  à  las 
del  sàlzer;  de  sabor  un  poch  acre  y  astringent.  La 
arrel  que  es  raslrera,  blanca,  de  gust  viscós  é  in- 
sípit,  seca  té  olor  de  vi;  es  detersiva  y  vulneraria 
y  en  algunas  parts  del  nort  se  la  menjan.  Epilobio, 
yerba  de  san  Antonio.  Epilobium  spicatum. 

HERBA  LE  SANT  BENET.  Planta  quc  fà  la  arrel  llar- 
ga, del  gruix  de  una  ploma,  estreta  per  sòn  coll  y 
arrodonida,  rodejada  de  mòltas  arreletas  de  color 
obscur  rojench;  de  sabor  astringent,  y  olor  de  cla- 
vell de  espècia  quant  la  planta  s'  ha  desarrollat  en 
terreno  sech  y  calent.  Es  astringent,  cardíaca,  ce- 
tàlica,  y  conté  mòlt  tanino,  rehina,  oli  volàtil,  etc. 
Cariofilata,  yerba  de  san  Benito.  Caryophyllata,  íc; 
geura  urbanum. 

HERBA  DE  SAN  CRISTÒFOL.  Planta  quc  fà  la  arrel 
bastant  grossa,  ab  fibras,  negra  pel  exterior, 
groga  pel  interior,  de  gust  acre,  é  interiorment  es 
verinosa,  y  exteriorment  contra  cuclis  y  contra  la 
ronya.  Yerba  de  san  Crislobal.  Actea  spicata. 

HERBA  DE  SANT  JAUME.  Ileiba  de  coiola  ab  radi; 
fullas  entrepinnadas  y  en  figura  de  lira  ab  sas  la- 
cínias  partidas  ab  altras  petitas,  varia  ab  las  fullas 
inferiors  aovadas,  serradas,  y  las  restants  pinna- 
das,  ab  las  corolelas  del  radi  crassas,  curtas,  es- 
triadas,  puntejadas  y  partidas  profundament  en 
tres  lòbuls.  Es  contra  la  erissipela.  Yerba  de  san 
Jaime,  ò  de  Santiago,  ó  jacobea  vulgar  laciniada. 
Seneciojacoboea. 
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HERBA  DE  SANT  JOAN.  iMaiita  Ú6  camas  allas  de  peu 
y  initj,  rodonas,  fortas,  rojencas,  raiuosas;  fullas 
oblongas,  nerviosas  semblants  à  las  de  la  centauia, 
senladas,  oposadas,  senyaladas  ah  una  iniinilal  de 
petils  vasos  plens  de  licor  transparent :  flors  en  ra- 
mal lel  à  la  extremitat  de  las  camas,  rosàceas,  gro- 
gas,  olorosas,  y  las  fullas  de  sabor  fat.  Ipericon, 
yerba  desan  Juan.  Ipericuni  perfoiatum. 

HERBA  DE  SANT  ROBERTo.  Planta  dc  mòltas  camas 
de  peuy  mitj,  nudosas,  peludas,  rojencas,  ramo- 
sas;  fullas  que  ixen  de  la  arrel,  dels  nusos  de  las 
brancas  y  camas,  són  llargas  pescioladas,  rojen- 
cas, peludas,  divididas  à  poca  diferència  com  las 
de  la  malricària;  olor  de  cabró  y  de  .sabor  salat 
esUplich.  Es  astringent,  anlilàctea  y  vulneraria. 
Roberciana,  geranio  roberciano,  yerba  de  san  Ro- 
berlo.  Rupertiana,  ;e. 

HERBA  DE  SANTA  BÀRBARA.  Planta  de  uióltas  camas 
altas  de  peu  y  mitj,  ramosas,  vuydas,  ab  fullas  en 
figura  de  lira,  raès  petitas  que  las  del  nap,  un 
poch  semblants  à  las  dels  créixens,  verdas,  obscu- 
ras,  relluenlas,  inodoras  y  de  sabor  un  poch  acre. 
Es  anliescorbúlica,  vulneraria,  y  's  menja  en  en- 
siam,  Yerba  de  sanla  Bàrbara.  Barbarea,  8B,  erysl- 
mum  barbarea. 

HERBA  DE  SANTA  MARIA.  Planta  ramosa  de  dos 
peus  de  alta,  y  semblant  à  la  orenga  ab  las  camas 
eslriadas,  peludas,  de  color  groch  clar;  fullas  ao- 
vadas,  enteras  y  serradas,  y  en  la  cima  forma  una 
copa  ab  certas  flors  à  manera  de  bombollas  dau- 
radas,  que's  conserva  mòlt  lempsen  sòn  vigor.  Es 
de  olor  fort  aroraàtich  y  sabor  amarch  acre,  anlil- 
mínlica,  estomàtica,  y  facilita  la  menstruació.  Yer- 
ba de  santa  Maria,  balsamila.  Tanacelum  balsanii- 
ta,  coslus  horlensis,  balsamita  suave  oleus. 

HERBA  DONZELLA.  VINCAPERVINCA.  ||  DONZELLA. 

HERBA  FAM.  ler.  Planta,  de  la  arrel  de  la  qual 
naixen  vàrias  fullas  eslrelas  y  blanquinosas,  y  de 
entre  ellas  la  cama  sense  fullas,  y  de  mitj  en  amunt 
poblada  de  flors  petitas.  Arla  de  monie.  Planlago. 
albicans. 

HERBA  FLATERA.  Planta  de  camas  petitas,  pelu- 
das, rastreras,  rodejadas  de  fullas  parlidas  en  tres 
parts,  linears,  enteríssimas,  de  vert  que  lira  à 
groch,  un  poch  peludas,  de  olor  y  sabor  de  pi  ó  de 
rehina,  y  tal  vegada  sabor  de  romaní ;  flors  ar- 
rahimadas,  petitas  y  grogas.  Es  aperitiva  y  vulne- 
raria, l'inülo  oloroso,  camepilio,  camepileos,  y  ala- 
múntica  es  lo  nom  comú  de  la  arrel.  Teucrium 
chamjEpythis,  iva  arthritica.  ||  L'  almescat  se  con- 
sidera com  varietat  de  la  anterior  y  té  las  matei- 
xas  propietats ;  sols  se  diferencia  en  que  té  las  flors 
purpúreas  y  més  grans ;  las  camas  raès  primas; 
las  fullas  quasi  de  tres  puntas  y  blanquinosas;  olor 
mès  fort,  y  gust  amarch.  Pinillo  almizclado,  iva,  ú 
iva  almizclena,  ayuga.  Ayuga,  se,  iva  moscata,  len- 
crium  iva. 

HERBA  GATERA.  Planta  que  fa  la  cama  de  tres  peus 
4e  altj  quadrada,  peluda,  ramosa;  fullas  pesciola- 


das, en  figura  de  cor,  entre  denladas  y  serradas 
semblants  à  las  de  la  torongina,  peludas,  blanqui- 
nosas, de  olor  fort,  y  sabor  acre  amarch.  Es  anli- 
eslérica,  nervina,  excita  la  menstruació,  y  es  afro- 
disíaca pels  gals.  Yerba  galera,  nébeda.  N'epeta,  as 
nepeta  calaria. 

HERBA  LLETERA.  Planta  de  diferenlasespécies,que 
són  en  general  herbosas,  pobladas  de  fullas,  y  ple- 
nas  de  un  such  acre,  picant  y  blanch  com  la  llet. 
Fan  los  calis  de  las  flors  bermellas  per  la  pari  iti- 
lerior,  y  persistents;  y  per  fruyl  una  capsa  rodona 
de  Ires  divisions  ab  una  llavor  en  cada  una  de 
ellas.  Lechelrezna,  lilimalo.  Tytlimalus,  i. 

HERBA  MORELLA.  MORELLA  ROQUERA. 

HERBA  PUNTERA.  Crcspinell,  planta  perenne  que 
's  fa  en  las  parets  y  teuladas  vellas,  té  las  fullas 
oblongas  y  quasi  perfectament  rodonas,  llancBola" 
das,  crassas,  grossas,  molsudas,  tendras,  plenasde 
such,  sempre  verdas,  rojencas  en  1'  àpice ;  del 
mitj  ix  una  cama  drela,  de  un  peu  de  alia,  reves- 
tida de  fullas  semblants  à  las  de  la  basa,  però  mès 
eslrelas  y  punxagudas,  y  las  flors  en  la  eslremilat 
ab  la  llavor  moll  petita ;  sens  olor,  y  de  sabor  her- 
bàceo  un  poch  acre.  Es  mòlt  fresca,  aslringenr, 
cosmètica,  bona  pera  las  inflamacions,  cremaduras 
y  talls.  Yeria  puntera,  siempreviva  mayor,  yusbar- 
ba,  uvas  de  gato.  Seduin  ó  sempervivum  majus, 
sempervivum  leclorium. 

HERBA  PUSSERA  Ó  DE  PUSSAS.  PUSSERA. 

HERBA  SABONERA.  Planta  de  mòltas  camas  allas  de 
dos  peus,  primas,  rodonas,  nudosas,  rojencas, 
trencadissas;  fullas  oposadas,  entre  aovadas  y 
llanceoladas,  nerviosas,  semblants  à  las  del  plan- 
latge,  al  doble  llargas  que  amplas;  las  flors  de 
cinch  pjlals  ó  fulletas  ,  disposadas  en  clavells, 
purpúreas,  rosadas  ó  blancas,  olorosas  y  soslingu- 
das  per  un  calis  oblongo.  Sòn  extradiu,  ó  bè  sòn 
principi  actiu,  forma  escuma  en  la  aygua  en  que 
s'  agita,  y  presenta  las  propietats  físicas  de  sabó. 
La  arrel  es  cilíndrica,  del  gruix  de  una  ploma  de 
cisne,  de  sabor  amarch,  y  té,  com  també  las  sumi- 
tats  y  fullas  de  la  planta,  propietats  tónicas,  anli- 
herpéticas ;  y  també  la  recomanan  en  lo  fel  so- 
breixit,  poagre,  reumatisme,  sífilis  constitucional, 
y  malaltias  cutàneas.  Jabonera.  Saponaria  oííicina- 
lis,  struthium,  ii. 

HERBA  SANA.  aut.  MENTA. 

HERBA  SANGUINÀRIA.  SANGUINÀRIA. 

HERBA  TALPERA.  Figucra  infernal  borda,  planta 
de  2  à  4  peus,  ramosa,  fullas  amplas,  perfecciona- 
das,allernas,  ovals,  sinuosas,angulosas,  de  un  ver  t 
obscur,  de  olor  mòlt  desagradable,  de  sabor  amarch 
y  nauseàlich;  flors  blancas  ó  violadas,  comunraent 
axilars;  lo  fruyl  dins  de  una  capsa  espino.sa  del 
taraany  de  una  nou  ab  quatre  ventallas,  ab  las  lla- 
vors un  poch  mès  petitas  que  las  llenlias,  negren- 
cas,  arrugadas  y  comprimidas.  Té  propietats  nar- 
cóticas.  Estramonio,  higuera  loca.  Stramonium,  iij 
estranionia  herba. 
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HERBA  TORÀ.  Plania  de  tronch  cilíndrich,  pelut, 
dret,  de  color  de  rovell,  fràgil,  fislulós;  trau  fu- 
Uas  mòlt  primas  que  semblan  bràcteas  ó  rudiments 
de  fullas,  de  ügura  de  llengiiela  eslrela,  esponjo- 
sas  que  s'  enmustian  prompte  y  un  poch  amargas. 
Es  anlicólica,  espléntica,  resolutiva,  vulneraria, 
y  's  menja  ab  espàrrechs.  Yerba  lora,  orobanque 
mayor.  Orobanche  major. 

CRÉivER  COM  LA  MALA  HERBA.  fr.  fam.  Sc  diu  dels 
noys  que  creixen  mòlt  y  s'  aplican  poch.  Crecer 
como  la  mala  yerba.  iE^ate  et  socordia  brevi  ado- 
lescere. 

EN  HERBA.  m.  adv.  Se  diu  del  blat  y  altres  lla- 
vors que  estan  encara  verdas  y  tendres.  En  yerba. 
Tener,  immaturus. 

MALA  HERBA  MAY  MOR.  fp.  Sc  diu  quant  se'u  van 
ó  moren  las  personas  bonàs,  y  quedan  las  dolen - 
tas.  Cosa  ó  yerba  mala  nunca  muere;  yerba  mala 
no  la  empece  la  helada ;  vaso  malo  nunca  cae  de  la 
mano.  Nulla  pruina  nocet  non  proficientibus  herbis. 

SEGAR  LA  HERBA  SOTA    DELS  PEUS.  fr.  Denota  la  vi- 

vesa  de  algú  respecte  de  altre.  Srgar  la  yerba  de- 
hajo  de svs  pies;  corlar  el  revesino.  Aliquem  secre- 
ò  praïoccupare. 

HERBÀCEO,  A.  adj.  De  la  naturalesa  ó  qua- 
litats de  la  herba.  Ilerbúceo.  llerbaceus. 

HERBADA.  f.  Beguda  ingrata  al  paladar.  Bre- 
fcflje.  Potioinjucunda.  ||  met.anf.  veneno,  matzinas. 

HERBA JAR.  V.  n.  Arrancar  las  herbas.  Des- 
herbar.  Herbas  avellere.  ||  pasturar. 

HERBARI,  m.  Colecció  més  ó  ménos  conside- 
rable de  plantas  diversas,  dessecadas  en  la  època 
de  sa  fructiücació  ab  bastant  cuydado,  pera  que's 
conserven  sas  formas  y  caràcters,  col-locadas  en- 
tre papers  y  arregladas  per  un  sistema,  de  modo 
que's  pugan  consultar  quant  convinga.  Ilerbario. 
Herbarium,  ii. 

HERBASSAR.  m,  Lloch  de  mòlta  herba.  Her- 
bazal.  Herbosus  ager. 

HERBATGE.  m.  Herba  dels  prats  y  devesas. 
Herbaje,  pasto.  Pascua,  orum.  []  Dret  de  herbas  que 
's  cobra  del  bestiar  foraster.  Herbaje.  É  pascuis 
Iribulum.  I  Tela  aspra  de  herbas,  semblant  al  xa- 
mellot.  Herbaje.  Uerbacea  tela.  ||  Tribut  que  en  la 
corona  de  Aragó  's  pagava  als  reys  al  principi  de 
sòn  regnat,  per  rahó  y  à  proporció  del  bestiar  que 
cada  hu  possehia.  Herbaje.  Tributum  ex  peco- 
ribus. 

FÉR  HERBATGE.  aut.  FARRATJAR. 

HERBATGER,  A.   m.   y  f.   ant.  farratja- 

DOR. 

HERBEJAR.  v.  a.  ter.  xarcolab.  \\  pasturar. 

HERBETA.  f.  d.  Yerbecilla.  Herbula,  ae. 

ja't  conech,  kerbeta,  que't  dius  moradüix.  exp, 
mel.  fam.  Denota  que's  penetra  la  intenció  de  al- 
gú. Ya  te  veo  besugo  que  lienes  el  ojo  claro ;  ya  te 
conozco  por  la  pinta,  [nius  et  inculè  novi :  ad  alios 
phaleras. 

jIERBÍVORO|  A.  adj.  S'  aplica  als  animals 


HER 

que  s'  aliraentan  únicament  de  vegetals.  Herbivoro. 
Herbivorus. 

HERBOLARI ,  A.  m.  y  f.  Lo  qui  sense  princi- 
pis científichs  recull  herbas  y  plantas  medicinals 
pera  véndrerlas.  Herbolario.  Herbarius,  ii. 

HERBÓS,  A.  adj.  Ple  de  herba.  Herboso.  Ces- 
posus,  herbosus. 

HERGÚLEO,  A.  adj.  Cosa  de  Hèrcules.  Hercú- 
leo.  Herculeus,  i. 

HÈRCULES,  m.  astron.  Constel-lació  del  hemis- 
feri boreal.  Hèrcules.  Hercules. 

HEREDITARI,  A.  m.  y  f.  Pertanyent  à  la  he- 
rència, y  lo  que  correspon  per  ella.  Heredilario. 
Haireditarius.  []  met.  Lo  que  passa  de  pares  à  fills, 
y  's  continua  en  los  descendents,  com  :  malallias, 
inclinacions,  elc.  Hereditario.  Haeredilarius. 

HEREDITÀRIAIUENT.  adv.  m.  De  un  modo 
hereditari.  Hereditariamenle.  Jure  hícreditario. 

HEREGIA.  f.  HERETGIA. 

HEREMÍTICH,  ca.  adj.  Cosa  de  hermità  ó 
solitari.  Eremilico.  Eremiticus. 

HERÈNCIA,  f.  Successió  als  bens  y  dre<s  del 
difunt.  Herència.  Uteredilas  ,  atis.  I  Los  bens  y 
drets  heretats.  Harencia.  Iloereditas,  atis,  patrimo- 
nium,  ii. 

ACEPTAR  LA  HERÈNCIA    AB    BENEFICI  DE    INVENTARI. 

loc.  Admétrerlajudicialment  per  medi  de  inventa- 
ri, pera  no  quedar  obligat  à  pagar  més  de  lo  que 
val  la  herència.  Aceptar,  recibir,  tomar  la  herència 
con  ó  à  beneficio  de  inventario,  naereditatem  adqui- 
rere,  jure,  nihil  nisi  possessa  ex  solvendi. 

ADIR  LA  HERÈNCIA,  fr.  for.  Acccplarla.  Adir  la  he- 
rència. Hícreditatem  adire,  accipere. 

HERESIARCA.  m.  Aulor,  cap  de  una  heret- 
gia. Hcresiarca.  Haeresiarcha,  aj. 

HERÉSIDES.  f.  pi.  mit.  Sacerdotissas  de  Juno 
en  Argos,  y  certas  ninfas  de  Juno  Hera,  que  cuy- 
davan  principalment  de  disposar  lo  bany  à  la  dios- 
sa.  Herésides.  Haeresides,  um. 

HERESIÓLECH.  m.  Escriptor  de  alguna  col- 
lecció  de  heretgias.  Heresiólogo.  Horesiologus,  i. 

HERESMARTEA.  f.  mit.  Diossa  de  las  herèn- 
cias  entre  'Is  romans.  Heresmartea.  Haeresmartea,  ae. 

HERETADETA.  f.  d.  Heretat  petita.  Heredad 
pequeiía.  Praïdiolum,  i. 

HERETAMENT.  m.  ant.  herència.  1|  Institu- 
ció de  hereu.  Heredamienlo.  Haïredis  institutio.  || 
Donació  que  en  cartas  matrimonials  se  fà  per  rahó 
del  tractat  de  matrimoni  y  ab  la  mira  de  establir  1' 
orde  de  succesió  en  la  família.  Són  de  tres  classes: 
PURS,  condicionals  y  prelatius,  segons  si  no's  trac- 
ta de  altre  matrimoni  posterior  ni  de  cap  condició; 
si  s' estableixen  condicions,  ó  si's  diu  que  en  cas  de 
segon  matrimoni  seran  hereus  ó  preferits  los  fills 
del  primer.  Heredamienlo.  Haeredis  institutio. 

HERETANT,  m,  HEREU. 

HERETAR,  v.  a.  Succehir  al  universal  dret 
de  algun  difunt.  Heredar.  In  alicujus  fortunas  ha;- 
redilario  jure  venire,  succedere.  [|  Donar  algú  ea 


HER 
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propietat  heretats,  béns  ó  possessions.  Ikredar. 
Fundis,  praediis  aliquem  donaré.  ||  niet.  Contrúu- 
rer  los  fills  las  inclinacions  ó  propietats  dels  pa- 

Ires.  Ikredar.  Majoruni  morihus  assimilari. 
.    UERETAR  À  HU  DEi.  VENT.  loc.  ant.  Donarli  una 
herència  imaginaria.  Ikredar  ilusoriamente.  lUu- 
.soribus  prediis  aliquem  donaré. 

HERETAT,  DA.  p.  p.  Ueredado.  A  niajoribus 
acceplum  jus.  ||  f.  Porció  de  terreno  cultivat,  ik- 
redad,  predio,  y  fundo  for.  Hajrcditas,  atis,  fun- 

duS,  i.  II  HISENDA.  II  UERÉ.NCI.V. 

HERETATS  DOTALS.  Las  posscssions  que  's  donan 
per  dot  à  la  dona.  Ueredades  dotales.  Praidia  dota- 
lia. 

HERETER,  A.  adj.  ant.  HEREU. 

HERETGE,  adj.  Lo  cristià  que  s'  aparta  dels 
principis  de  la  religió  catòlica.  Uereje.  Ilicreti- 
lCus,  i. 

HERETGE  FORMAL.  Lo  qui  sab  que  va  contra  la 
fó.  Ikreje  formal.  Ilaírelicus  formalis. 

HERETGE  MATERIAL.  Lo  qui  ignora  que  la  heret- 
gia que  sosté  es  contra  la  decisió  de  la  iglésia. 
Uereje  material.  IliBrelicus  materialis. 

HERETGIA,  f.  Dogma  contrari  als  principis 
de  la  religió  catòlica.  Jkrejia.  Iheresis  ,  is  vel 
eos.  II  met.  Sentència  errónea  contra  'Is  principis 
de  alguna  ciència  ó  art.  Ikrejia.  Litlerarius  error. 
II  met.  Paraula  mòltinjuriosa. //e/•é'jía.  Injuria,  ae. 

HERETICAL  Y  HERÉTICH  ,  CA.  adj.  Lo 
que  pertany  à  la  heretgia.  Uerélico,  herelical.  He- 
terodoxus,  haireticus. 

HERETIQUEJAR.  V.  n.  Sostenir  ah  pertinà- 
cia  alguna  heretgia.  Ikrelicar.  Ilairesim  pertinaci- 
ter  tueri. 

HERETJÀS,  SA  Y  HERETJOT ,  A.  adj. 
aum.  Uerejole,  herejazo.  Yilissimus  haereticus. 

HEREU,  VA.  adj.  Aquell  à  qui  pertany  una 
herència.  Ikredero.  Haïres,  dis. 

HEREU  DE  CONFIANSA  Ó  FIDUCIARI.  'L  qui  dèu    dis- 

tribuhir  la  herència  segons  la  voluntat  del  tesla- 
dor,  però  sense  que  aquosla  condició  conste  en  lo 
testament,  ikredero  fideicomisario,  heredero  confi- 
denciario  ó  (iduciario.  Fideicommissarius  haíres. 

HEREU  FORsós.  Lo  que  no  pót  sèr  excluit  de  la 
herència  sense  causa  llegítima.  Ikredero  forzoso. 
Huires  necessarius. 

HEREU  LLIBRE,  'L  qui  ho  cs  sensc  càrrech.  Here- 
dero libre.  Hicres  liber. 

HEREU  UNIVERSAL.  Ueredero  universal  ó  en  lodo. 
Omnium  bonorura  ha;res. 

FÉR  HEREU.  f.  Nomenar  algú  per  hereu  en  lo  tes- 
tament, liisliíuir,  nombrar  heredero.  Ha;redem  ins- 
tiluerc. 

HÉRM,  A.  adj,  ERM. 

HERMAFRODITA.  adj.  Animal  ó  planta  que 
rehuneix  los  dos  sexos.  Ilermafrodila,  hermafrodi- 
lo,  andrògino.  Androginus,  hermaphroditus. 

HERMEAS.  f.  pi.  Feslas  que's  feyan  à  Mercuri 
durant  las  quals  los  senyors  servian  al  esclajís, 
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Ilermeas. 
nermtL>,  arum. 

HERMÈTICAMENT,  adv.  m.  Junt  ah  lo  verb 
tancar  sigiiiüca  tapar  un  pot  per  sa  extremitat  ab 
la  mateixa  matèria  de  que  ell  es,  ablaninlse  al 
foch.  Se  diu  per  això  de  lot  lo  que  està  ben  tapat. 
Ikrméúcamenlc.  Hermelicè. 

HÉRMIA.  f.  Fruytela  aromàtica  y  medicinal 
de  Indias.  Ikrmia.  Hccrmia,  ai. 

HERMIANA.  f.  Secta  de  heretges  que  deyan 
que  Üèu  era  corpòreo.  Ikrmiana.  Ilermiana,  ai. 

HERMITA.  f.  Capella,  oratori  dedicat  à  una 
imatge  en  lo  camp.  Ermita.  Sacellum,  i;  sacra, 
rusticana  aidicula. 

HERMITÀ,  NA.  m.  y  f.  Qui  viu  en  la  hermi- 
ta  y  la  cuyda.  Ermitano.  Eremita,  eremicula,  ai.  || 
Qui  viu  en  soledat.  Ermitano,  santero.  Eremicu- 
la, ÍC. 

HERMITATGE.  m.  Santuari.  £remiíono,  ermi- 
lorio.  Cuinobiuni,  ii. 

HERMODÀCTIL.  f.  Planta  de  arrel  cebolluda. 
Hermoddctilo,  cólquico,  malaperros,  dedo  de  Mercu- 
rio,  bulbo  silvestre.  Colchidum,  i.  ||  Arrel  semblani 
à  la  del  lliri,  bermellenca  en  1'  exterior.  Hermo- 
ddctilo. Ilermodactilus,  i. 

HERMÓS,  A.  adj.  Yistòs ,  bonich  ,  graciós, 
agradable.  Ikrmoso.  Pulcher.  ||  Epiteto  de  carinyo 
ab  que  s'  afalaga  à  las  crialuras.  Uermoso,  mono. 
Yenustus. 

NI  TANT  HERMOSA  QUE  MATE,  NI  TANT  LLETJA  QUE 

ESPANTE.  ref.  Denota  que  alguna  dona  no  es  mòlt 
guapa,  però  tampoch  fea,  y  també  's  sól  dir  de  al- 
tras  cosas  qne  no  són  excel•lents,  ni  despreciables. 
Ni  hermosa  que  mate,  ni  fea  que  espanle.  Nec  pul- 
chro  insignis,  nec  turpi  foemina  vultu.  Neque  pri- 
mus,  neque  postumus. 

HERMOSAMENT.  adv.  m.  Hermosamente.  Pul- 
chrè . 

HERMOSEJADOR,  A.  m.  y  f.  Qui  ò  cosa  que 
hermoscja.  Ilermosear.  Exornans. 

HERMOSEJAR.  V.  a.  Adornar,  embellir,  po- 
sar bonich.  Ilermosear.  Decoro,  as. 

HERMOSET,  A.  adj.  d.  Ilermosilo.  Bellulus. 

HERMOSissiM,  A.  adj.  sup.  Uermosisimo. 
Pulcherrimus. 

HERMOSURA.  f.  Boniquesa ,  bellesa ,  bona 
proporció  de  parts.  Ilermosura.  Pulchritudo,  inis. 
II  La  persona  hermosa.  Ilermosura.  Pulcher.  |1  Dit 
del  estil,  elegància.  |1  Lo  agradable  de  alguna  co- 
sa que  recrea  per  amenitat  ó  altra  causa.  Ilermosu- 
ra. Pulchritudo,  inis.  ||  ret.  adorno,  ornato. 

HERMOT.  m.  ERMOT. 

HERNÀNDIA.  f.  Planta  mòlt  comuna  en  la  Ja- 
maica, islas  Brabadas,  y  altres  parts  de  Amèrica. 
Uernandia.  Hernandia,  ai. 

HÈRNIA,  f.  trencadura. 

HERNIÓS,  A.  adj.  TRENCAT, 

HERNISTA.  in.  Cirurgià  quecuralas  hérnias. 
Ilernisla.  Ilerniaj  medicator. 
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HERODIÀ,  NA.  adj.  Cosa  de  Ilerodes.  llero- 
diano.  Ad  llerodem  perlinens. 

HERODIANA.  f.  Certa  secta  del  temps  de  He- 
j-odes.  Herodiana.  Herodiana,  a;. 

HÉROE.  adj.  Yaró  il-lusire,  digne  per  sas  has- 
sanyas  de  memòria  inmortal.  Iléroe.  Heros,  ois.  || 
mit.  Semidéu,  só  es,  nat  de  Dèu  ó  diossa  y  perso- 
na humana,  com  Enéas  de  Yénus  y  Anquísses.  Hé- 
roe.  Heros,  ois.  1|  Principal  personatge  de  un  poe- 
ma 0  fàbula.  Héroe.  Heros,  ois. 

HERÓFILA.  f.  mit.  Nom  de  la  Sibila  Eritrea. 
Herófda.  Herophila,  ae. 

HEROGÓNIA.  f.  Generació  dels  héroes.  Hero- 
gonia.  Herogonia,  íb. 

HEROICAMENT,  adv.  m.  Ab  heroïcitat.  He- 
róicamente.  Ileroicè,  strenuè. 

HERÓIGH,  CA.  adj.  Pertanyent  arhéroe  y  à 
sos  fets.  Ilerúico.  Heroicus.  |  S'  aplica  íil  poema 
que  descriu  las  accions  del  héroes,  y  per  analogia 
als  que  descriuhen  alguna  empresa  extraordinà- 
ria. Heròico,  épico.  Heroicus.  ||  S'  aplica  al  vers 
raès  convenient  pels  poémas  heróichs  en  cada  llen- 
gua; en  llatí  són  los  exametros,  y  en  espanyol  los 
de  onze  síl-labas.  ilerúico.  Heroicus,  herous.  I  Dit 
del  estil,  sublime. 

A  LA  HEROICA,  m.  adv.  AI  us  dels  temps  heróich. 
À  la  heroica.  Secundum  heroum  tempora. 

heroïcitat,  f.  Caràcter  y  qualitat  de  lo  he- 
róich. neroicidad.  Heroicum  faclum,  magnanimi- 
tas,  atis. 

HERÓIDA.  f.  Una  de  las  festas  qne  s'  celebra- 
van  en  Délfos  cada  nou  anys.  neróida.  Herois,  odis. 
II  pi.  S'  aplica  à  las  epíslolas  deOvidi  sobre  vàrios 
héroes  ó  heroinas  de  la  fàbula.  Heroidas.  Heroi- 
des,  um. 

HEROÏNA,  f.  Dona  il-lustre,  de  gran  virtut  y 
valor.  Heroina.  Heroina,  a;,  herois,  idis.  ||  adj.  he- 
roica. 

HEROISME,  m.  Las  qualitats  y  accions  que 
consti lulieixen  un  héroe.  üeroismo.  Heroicíe  virlutes. 

HERPES,  m.  pi.  BRiANS. 

HERPÉTICH,  CA.  adj.  Qui  pateix  brians  y  lo 
que'ls  pertany.  Herpético.  Herpeticus. 

HESITACIÒ.  f.  Dubte,  irresolució.  Hesitacion. 
Ha3sitatio,  nis. 

HESITANTS.  m.  pi.  Los  heretges  euliquians 
y  acéfals  que  quedaren  suspensos  sense  rébrer  lo 
Concili  Calcedonense.  Als  que'l  reberen  los  anome- 
naren Linodiías.  Hesilanles.  Haisitantes. 

HESPERI,  A.  adj.  Cosa  de  Hespéria.  Hesperio. 
Hesperius. 

HESPÉRIDO,  A.  adj.  poét.  Cosa  de  las  Hespé- 
ridas.  Hespérido.  Ad  Hesperides  pertinens.  |  poét. 
Occidental.  Hespérido.  Hesperidus. 

HÉSPERO.  m.  astron.  Lo  planeta  Yénus  quant 
se  véu  en  1'  occident  desprès  de  post  lo  sol.  Héspe- 
ro.  Hesperus,  i. 

HETERODOXO.  adj.  leol.  Contrari  à  la  reli- 
gió catòlica.  Helerodoxo.  Heterodoxus. 


HETERODROMO.  adj.  En  la  mecànica  's  diu 
de  !a  palanca  ò  part  de  ella  entre  '1  lloch  del  cos 
que's  pesa.  Helerodromo.  Heterodromus,  i. 

HETEROGÉNEO,  A.  adj.  Compost  de  parts 
de  diferenta  naturalesa.  Heterofie'neo.  Heterogeneus. 

heterogeneïtat,  f.  La  qualitat  de  hete- 
rogóneo.  Ilrterogeneidad.  Helerogenei  qualitas. 

HETERÓSCIS.  m.  pi.  Los  habitants  de  las  zonas 
trempadas,  que  à  milj  dia  fan  sombias  sols  al  cos- 
tat del  sèu  polo.  Heteróscis.  Heterosci,  orum. 

HÉTICH,  CA.  m.  y  f.  Qui  pateix  febra Ien* 
ta.  Hélico.  Hecticus,  i. 

HETIQUESA.  f.  Febia  lenta  que  consum  las 
forsas  y  '1  cos.  Ètica,  hética,  heliquez.  Hecticafebris- 

HETXURA.  f.  La  acciò  y  efecte  de  fér.  Jïec/(M- 
ra.  I-actura,  m. 

HEU.  inter,  ter.  ep,  ev,  esa  dir. 

HEURA.  f.  EURA. 

HEXAGORDO.  m.  Lo  conjunt  de  sis  cordas. 
Jlexacordo.  Hexachordos,  i. 

HEXÀEDRO.  m.  geom.  Cos  de  sis  superfícies 
planas.  Hexúedro.  Hexaedrum,  i. 

HEXAGONAL,  adj.  Se  diu  de  ia  figura  de  sis 
ànguls.  Hexdgono,  sexúngulo,  sexagonal.  Sexago- 
nalis. 

HEXÀGONO.  m.  geom.  Figura  plana  termina- 
da per  sis  costats.  Ilexàgono.  Hexagonus,  i. 

HEXÀMETRO.  m.  Yers  llatí  de  sis  peus,  lo 
quint  dàctil,  lo  sisè  espondeu  y  'Is  altres  dàctils  y 
espondeus.  Hexàmetro.  Hexametrum  carmen. 

HEXÀPEDA.  f.  Toesa,  mida  que  consta  de  sis 
peus  francesos,  fíexúpeda.  Hexapeda,  ae. 

HEY.  inter.  usada  pera  cridar  à  algú.  Hela,  di- 
go,  hola,  oyes.  Heus,  o,  oh,  hem. 

HI. 

HI.  adv.  AQUÍ,  ALLÍ.  II  AY. 

HÍADAS.  f.  pi.  Set  estrellas  fixas  en  lo  cap  del 
toro,  de  qui  fingeixen  que  foren  fillas  de  Atlant  y 
Elra,  y  que  moriren  de  dolor  plorant  la  mort  de 
són  germà  Hiant,  despedassat  per  un  lleó.  Hiadas 
ó  hiades.  Hyades,  dum,  suculae,  arum.  1|  Ninfas  de 
Dodona  en  Épiro,  ayas  de  Bacó.  Iliadas,  hiades. 
Hyades,  um. 

HIBERNÉS,  A.  adj.  Cosa  de  Hibérnia.  Iliber- 
nés,  hihérnico.  Hibernus. 

HIC.  adv.  11.  ant.  aquí.  ||  ant.  De  aqui.  Hinc. 

HIDALGAMENT.  adv.  m.  De  un  modo  hidal- 
go.  Generosamenle ,  hidalgamenle.  Generosè. 

HIDALGÀS ,  SA.  m.  y  f.  aum.  Uidalgon,  hi- 
dalgole.  Yaldè  nobilis. 

HIDALGO,  A.  m.  y  f.  Noble,  distingit  en  sanch 
y  llinatge.  Hidalgo.  Ingenuus.  ||  Persona  de  animo 
generós  y  noble.  ííi(ía/_7o.  Generosus.  ||  adj.  Cosa 
de  hidalgo.  Hidalgo.  Praeclarus. 

HIDALGO  DE  BRAGUETA.  Qui  per  havér  tingut  set 
fills  varons  seguits  gosa  dels  privilegis  de  hidalgo. 
Hidalgo  de  bragueta.  Prolis  foecundilale  nobilis. 
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HIDALGUIA.  f.  La  qualitat  tic  hidalgo.  Ilidal- 
guia.  Nübilis  conditio,  qualitas.  ||  «enerositat. 

HIDÀSPES.  m.  Riu  de  la  índia.  Ilidúspes.  Uy- 
aspes,  is. 

>  HIDATI8ME.  m.  med.  Iluido  que  fa  la  fluctua- 
ió  dels  humors  continguts  en  algun  abscós  exte- 
rior, etc.  nidatismo.  Ilydatismus,  i. 

HIDA8TOCÓPIA.  f.  Endevinació  supersticio- 
sa de  cosas  futuras  y  remolas  ([ue's  fa  per  medi 
del  aygua.  llidatoscopia.  llydastocopia,  ai. 

HIDRA.  f.  Serp  de  aygua  que's  cria  en  lo  níiar 
pacíQch,  y  's  creya  sér  verinosa.  Uidra.  llydra,  ai. 
II  poét.  La  serp  de  set  caps  que  matà  Hèrcules.  Es 
símbol  dels  plets,  y  en  la  moral  se  pren  per  las 
sedicions  populars  y  cosas  semblants.  Uidra.  Hy- 
dra,  88.  II  Constel-laciü  celeste  boreal.  Hidra.  An- 
guis,  is.  II  En  la  filosoQa  hermètica  la  pedra  dels 
sabis,  perquè  s'  aumenta  sa  virtut  déu  graus  ab 
cada  multiplicació.  Hidra.  Uydra,  aï. 

HIDRÀULICA,  f.  Ciència  que  tracta  del  raodo 
de  conduhir  y  elevar  las  ayguas.  Hidràulica.  Hy- 
draulica  ars. 

HIDRÀULICH.  m.  Professor  de  hidràulica.  Hi- 
drdulico.  Hydraulicus,  i.  |1  adj.  Pertanyent  à  la  hi- 
dràulica. HidràuUco.  Hydraulicus. 

HÍDRIA.  f.  GERRA,  TENALLA. 

HIDRIODAT  DE  POTASSA,  m.  Sal  que's 
troba  en  las  algas  marines,  en  las  esponjas  y  en 
algunas  ayguas  minerals.  Uidriodato  de  polasa,  yo- 
duro  de  potasio.  Hydriodas  potasiai,  yoduretuus 
pota  si  i. 

HIDRO  clorat  de  MORFINA.  Un  com- 
post de  dos  sals  mòlt  solubles  y  amargas.  Hidro- 
cloralo  de  morfina.  Hydrocloras  morphinae. 

HIDROCLORAT  DE  OR.  Una  espècie  de  sal 

roduclo  del  art,  sòlida,  crislal-lisada  en  agullas, 

de  sabor  agre,  un  poch  amarga,  melàlica,  soluble 

en  aygua,  alcohol  y  èter.  Hidroclorato  ó  clorato  de 

oro.  Hydrochloras,  chloraretum  auri. 

HIDRODINÀMICA.  f.  Ciència  del  movimi-nt 
dels  fluyts,  de  sa  pressió  y  equilibri.  Uidrodindmi- 
ca.  Hydrodinamica.  ic. 

HIDROFILACI.  m.  Cavitat  en  la  terra  que's 
suposa  plena  de  aygua.  Hidrofilacio.  Aqua)  in  terra 
depositum. 

HIDROFÓBIA.f.Horroral  aygua  quesolen  tenir 
s  animals  rabiosos.   Hidrofohia.    Hydrophobia, 

HIDRÓFOBO.  m.  Qui  pateix  hidrofòbia.  Hi- 
•rófobo.  Hydrophobus;  hydrophobia  laborans. 
■  HIDRÓGENO.  m.  quím.  Substància  simple,  y 
dels  principals  constitutius  del  aygua  y  ayre 
atmosfèrich.  Hidrógeno.  Hydrogenus,  i. 

HIDROGÓGIA.  f.  Art  de  anivellar  las  ayguas. 
Uidroíiofjia.  Hydrogogia,  ai. 

HIDROGRAFIA,  f.  Descripció  de  las  ayguas. 
Hidrografia.  Hydrographia,  íe. 

HIDROGRÀFICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la 
hidrografia.  Hidrogràjico.  Hydrographicus. 


HIDRÓGRAFO.  ni.  Pèril  en  la  hidrografia.  Hi- 
dràgrafo.  Il\drügraphus,  i, 

HIDROMÀNCIA.  f.  Ari  superticiosa  de  ende- 
vinar per  ob>ervacion.s  del  aygua.  Hidromancia . 
Hydroujantia,  íu. 

HIDROMÀNTICH.  m.  Qui  professa  la  hidro- 
mancia. H>d-omaiiiico.  Hydromanticus  ,  i.  ||  adj. 
Perlanyent  a  la  hidromancia.  Hidromdnlico.  Ujdro- 
man  lleus. 

HIDROMEL.  m.  Aygua  mesclada  ab  mel 
Aguamiel.  Melle  nuílsa  aqua. 

HIDROMETRIA.  f.  Ciència  del  modo  de  ami- 
dar las  diferentas  propietats  dels  fluyts,  y  del  us 
dels  hidrónu'lros.  Hidromcíria.  Hydometria,  ic. 

HIDRÓMETRO.  m.  Instrument  pera  pesar  los 
líquits.  Hidr.òmelro.  Ilydrometrum,  i, 

HIDRQAIISTA.  m.  En  la  litúrgia  grega  '1  qui 
tenia  cuydado  de  benehir  la  aygua,  y  fér  asperges 
al  poble.  Hidromisla.  Uydromista,  íe. 

HIDR0PARÀSTAL08.  m.  Espècie  de  mani- 
queus.  Uidroparúslalos,  aqtiarios.  Uydroparastali, 
aquarii,  oiiim. 

HIDROPATIA.  f.  Sistema  mèdich  que's  dife- 
rencia dels  demés  per  emplear  principal  ó  esclu- 
sivamenl  la  aygua  comuna,  freda  pel  regular,  pera 
curar  lasmalallias.  Hidropatia.  Hidropalhia,  ai. 

HIDROPESIA.  f.  iMalaltia  causada  per  un  de- 
pòsit  de  ayguas  que's  fà  en  alguna  part  del  cos. 
Hidropesia.  Hydropisis,  is.  |1  La  del  cap.  Hidrocéfa- 
lo.  Hydrocephalon,  i.  ||  met.  Ànsia  de  alguna  cosa. 
Hidropesia.  Cupido,  inis. 

HIDROPESIA  GENERAL.  La  que  cstà  estesa  per  tol  lo 
cos.  Anasarca.  Anasarca,  a;. 

HIDRÓPICH,  CA.  adj.  Qui  pateix  hidropesia. 
Hidrúpico.  Timpaniticus.  ||  met.  insaciable.  |1  Lo 
que  pertany  à  la  hidropesia.  Hidrópico.  Ad  hidro- 
pisim  pertinens. 

HIDROPTALMIA.  f.  mèd.  Hidropesia  en  los 
ulls.  Hidroptalmia.  Hydroptalmia,  ai. 

HIDROSCÓPIA.  f.  Art  de  endevinar  per  medi 
del  aygua,  y  pót  sèr  natural  y  supersticiosa:  na- 
tural com  si  un  navegant  coneix  pels  vapors  ò  su- 
perfície del  mar,  etc,  que  hi  haurà  tempestat,  y 
supersticiosa  si  's  proposa  endevinar  sense  cap  cau- 
sa natural ;  de  modo  que  no  hi  ha  proporció  de  la 
causa  ab  1'  efecte.  Hidroscopia.  Hydroscopia,  ae. 

HIDROSTÀTICA.  f.  Ciència  de  la  pressió  y 
equilibri  dels  líquits  y  dels  sólils  sumergits  en 
ells.  Hidroslólica.  Ilydrostatica,  íe. 

HIDROSTÀTICH,  CA.  adj.  Lo  que  pertany  à 
la  hidrostàlica.  Uidrosldiico.  Hydrostaticus. 

HIDROTÉGNIA.  f.  L'  art  de  fabricar  artificis 
pera  móurer  la  aygua.  Hidrotegnia.  Hydrotech- 
nia,  ai. 

HIDRÓTICH  ,  CA.  adj.  med.  svdoríficb. 

HIENA.  f.  Animal  fer  y  cruel ,  semblant  al 
Uop,  las  potas  més  curlas,  lo  pel  més  aspre,  y  la 
pell  pintada  de  diferents  colors.  Hiena.  Hyena,  ai. 

HIERACITAi  f.  Secta  de  erelges,  lo  cap  dels 
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quals  era  Hieracas :  negavan  la  resurrecció  de  la 
carn,  y  deyan  que  sols  viuria  la  ànima,  y  que  'I 
matrimoni  era  il-lícit.  Hieracita.  Hierascila,  aj. 

HIERAPICRA.  f.  Elecluari  purgant.  Giraplie- 
f/a.  Hierapicra,  x. 

HIERARQUIA.  f.  GERARQUIA. 

HIEROGLÍFICH.  m.  fiEROGLÍFICH. 

HIEROSCÓPIA.  f.  Endevinació  superticiosa 
en  considerar  las  viclimas  y  lo  que  esdevenia  du- 
rant lo  sacrifici  de  ellas.  Hieroscopia,  aruspicina. 
Ilaruspicina,  x,  Iiyeroscopia,  a;. 

HIEROSOLIMITÀ,  NA.  adj.  JEROSOLiMlTA. 

HIGROMETRIA.  f.  Ciència  pera  conèixer  la 
quanlilat  del  aygua  que  hi  ha  en  1'  ayre  atmosfé- 
rich.  Iligrometria.  Hygrometria,  se. 

HIGRÓMETRO.  m.  Instrument  pera  medir 
los  graus  de  humitat  y  sequedat  del  ayre.  Higróme- 
tro.  Hygrometrum,  i. 

HILARI,  n.  p.  de  home.  Hilarion.  Hilario,  nis. 

HILLADA.  f.  ant.  illada. 

HIMNE.  m.  Cant  en  alabansa  de  Déu  ó  dels 
sants.  També  's  diu  de  una  composició  poètica  que 
alaba  y  pondera  à  un  hèroe,  à  un  grant  personatge 
ó  esdeveniments  maravellosos.  Himno.  llymnus,  i. 

HINC.  adv.  11.  ant.  aquí. 

HINGLA.  í.  ANGONAL. 

HIPÉRBATON.  m.  gram.  Figura  que  consis- 
teix en  la  transposició  de  paraulas.  Hipévbalon. 
Hyperbaton,  i. 

HIPÈRBOLA,  f.  mat.  Figura  curvilínea  que 
resulta  de  la  secció  feta  per  un  pla  que  talla  'Is 
dos  conos  iguals  oposats  pel  vértice.  La  figura 
que  resulta  deia  secció  de  cada  cono,  's  diu  hipèr- 
bola, ylas  dos,  hipèrbolas  conjugadas  ú  oposadas. 
Hipèrbola,  llyperbola,  «. 

HIPÈRBOLE,  f.  Figura  de  retòrica,  que  exa- 
gera aumentant  ó  disminuhint  ab  exès.  Hipèrbole. 
Hypcrbole,  es. 

HIPERBÓLICAMENT.  adv.  m.  Ab  hipèrbole. 
Jlipcrbólicamenle.  Ilyperbolicè. 

HIPERBÓLICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  la 
hipèrbola  y  à  la  hipèrbole.  Hiperbólico.  Ilyperbo- 
licus. 

HIPERBOLISAR.  v.  n.  Ijsar  de  hipèrboles. 
IliperboUzar.  Ilypcrbolis  uti. 

HIPERBÓREO,  A.  adj.  Exposat  al  vent  tra- 
montana,  que  corre  per  las  parts  septentrionals; 
s'  aplica  als  pobles  y  montanyas  col-locadas  en 
ellas.  Iliperbóreo.  Hyperboreus. 

HIPERCATALÈCTICH.  m.  Yers  grech  ó  llalí 
que  té  una  ó  dos  síl-labas  ademès  del  regular.  Hi- 
percalaléclico,  hipercataleclo.  Ilypercatalecticus. 

HIPERDÚLIA.  f.  Lo  cuito  que's  dóna  à  Maria 
Santíssima.  Iliperdulia.  Hyperdulia,  ae. 

HIPERMETRIA.  f.  Figura  poètica  que's  comet 
quant  se  divideix  una  dicció,  acabant  un  vers  en 
la  primera  part,  y  comensant  altre  per  la  segona. 
Hipermelria.  Ilypermetria,  ai. 

HIPERMETRO.  m.  S'aplica  al  vers  al  qual  so- 


bra una  síl-laba.  Ilipermeiro.  Hypermeter,  hyper- 
metrus  versus. 

HIPO.  m.  MALÍCIA. 
HIPOCENTAURO.  m.  CENTAURO, 
HIPOCONDRE.  m.  Qualsevol  de  las  dos  parts 

laterals  de  la  regió  epigàsirica  situada  sota  las  cos- 
tellas  falsas.  Flipocóndrio.  Hypocondrium,  ii. 

HIPOCONDRIA.  f.  Malaltia  crònica  que  causa 
molla  melancolia  y  altres  síniomas.  Hipocondria. 
Ilypocondria,  <t. 

HIPOCÓNDRICH,  CA.  adj.  Qui  pateix  la  hi- 
pocondria. Hipocondriaco.  iïypocondriacus.  |1  Per- 
tanyent à  la  hipocondria  ó  als  hipocóndrichs.  ^t- 
pocóndrico.  Hypocondriacus,  lagonoponicus.  ||  ma- 
NiÀTicH.  [|  m.  pi.  Las  parts  dels  costals  de  sola  las 
coslellas  sobre  '1  felje  y  la  melsa.  Jlipocondrios. 
Ilypocondria,  orum. 

HIPOCRÀS.  m.  Beguda  de  vi,  canyella,  sucre 
y  altres  vàrios  ingredients.  Hipocrós.  Submixtum, 
aromàticum  vinum. 

HIPOCRÀTICH,  CA.  adj.  Pertanyent  a  Ilipó- 
crates  ó  à  sa  doctrina.  Ilipocrdlico.  Hypocralicus. 

HIPOGRÈNIDAS.  f.  pi.  poèt.  Las  musas  del 
Parnàs,  així  ditas  de  la  font  Uipocrene.  Hipocré- 
nidas.  Ilipocrenides,  dum. 

HIPOCRESSIA.  f.  Yiríut  fingida,  dissimulo  y 
ücció  de  costums  y  obras  bonàs.  Hipocresia.  Hypo- 
crissis,  is,  iseos. 

HIPÒCRITA,  m.  y  f.  Qui  dissimula  y  fingeix 
sos  costums.  Hipíkrila.  Hypocrita,  se. 

HIPÒCRITAMENT,  adv.  m.  Ab  hipocressia. 
nipikrilamenle.  Simulalc. 

HIPOCRITÀS,  SA.  adj.  aum.  Hipocrilon.  ni- 
pocrila,  m. 

HIPOCRITET,  A.  adj.  úm.HipocriliUo.  Hipò- 
crita, ÍV,. 

HIPÒDROMO.  m.  y  f.  Lloch  ahont  s'  ensenyan 
y  fan  las  festas  dels  caballs.  Hipódromo.  Hippodro- 
mos,  i. 

HIPOGÀSTRICH,  CA.  adj.  anat.  Lo  que  per- 
tany al  baix  xenlre. Hipogúslrico.  Ad  hypogastriam 
pertinens 

HIPÒGRIF  Ò  HIPÒGRAFO.  m.  Animal  fa- 
bulós ab  alas,  part  caball  y  part  grifo.  Hipògrifo. 
Ilypogriphus,  i,  equivulíur,  uris. 

HIPÒLIT,  n.  p.  de  home.  Hipólilo.  Ilyppoli- 
tus,  i. 

HIPÒMANES.  m.  Yerí  celebrat  entre'ls  anlichs; 
servia  pera  confeccions  y  begudas  amatórias.  Ui- 
pòmanes.  Ilyppomanes  is. 

HIPOMOCLI.  m.  Lo  punt  de  apoyo  en  que  s' 
afirma  la  palanca  pera  alsar  pesos.  Hepomoclio, 
hipomocUon.  Hypomochlium,  ii. 

HIPOPÒTAMO.  m.  Caball  marí.  Hlpopútamo. 
Ilippopolamus,  i. 

HIPÒ8TASI8.  f.  teol.  Supòsit  ó persona.  Hipós- 
lasis.  Ilyppostasis,  is,  eos. 

HIPÒsTÀTICAMENT.  adv.  m.  De  un  modo 
hipostàtich.  Hiposlalicamente.  Hypostalicè. 
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HIP  CATALÀ. 

HIP08TÀTICH,  CA.  adj.  teol.  Personal,  lo 
perlanycnl  a  la  hipóslasis.  S'aplica  à  la  unió  del 
Verb  al»  la  naturalesa  humana.  Hiposlaiico.  Hypos- 
lalicus. 

HIPOTECA,  f.  Obligació  tàcita  ó  expressa  dels 
béns  pera  seguretat  del  crèdit.  Ilipoleca.  llypothe- 
ca,íB.  II  Prenda,  obligació  civil  ab  que  algú  s'  en- 
tregava  à  la  potestat  de  altre  pera  servirlo  com  à 
esclau  per  cert  temps  per  no  poderlo  pagar.  Hipo- 
teca. .Noxum,  i,  nexus,  us. 

HIPOTECA  SUBSIDIÀRIA,  for.  La  que  s'  estableix 
pera  'I  cas  en  que  no  baste  la  principal.  Ilipoleca 
subsidiària.  Subsidiària. 

HIPOTECA  SIMPLE,  for.  La  que  no  dóna  al  acreedor 
pera  reintegro  de  són  crèdit  altra  preferència  que 
la  desa  fetxa.  Hipoteca  simple.  Simplex. 

HIPOTECA    PRÒPIAMENT    JUDICIAL,  for.  La  que  's  fil 

per  medi  de  la  via  executiva  regular,  en  virtut  de 
instrument  que  porta  aparellada  execució.  Hipoteca 
propiamenle  judicial.  Judicialis. 

HIPOTECA  PRIVILEGIADA,  for.  La  quc  no  segueix  I 
orde  de  antiguelat  ó  de  fetxas  quant  hi  ha  concur- 
rència de  acreedors  hipotecaris,  sinó  que  dóna 
dret  al  acreedor  pera  sèr  preferit  als  demés,  encara 
que  sian  anteriors.  Hipoteca  privilegiada.  Privile- 
gio data. 

HIPOTECA  PRINCIPAL,  for.  La  que  respon  en  primer 
lloch  à  la  segurilal  de  un  contracte.  Hipoteca  prin- 
cipal. Prima. 

HIPOTECA  PRETÒRIA,  for.  La  que  per  contumàcia 
del  reo  que  no  vól  comparèixer  dóna  'I  jutje  al 
acreedor  enlregantli  'Is  béns  pera  que  's  reintegre 
de  són  crèdit.  Hipoteca  pretoria.  Pretòria. 

HIPOTECA  GENERAL,  for.  La  que  abrassa  tots  los 
béns  del  deutor  ab  los  fruyts.  Hipoteca  general.  Ge- 
neralis. 

HIPOTECA  ESPECIAL,  for.  La  quc  s' estableix  sobre 
alguna  ó  algunas  cosas  delerminadas  y  no  sobre 
tot§  los  béns.  Hipoteca  especial.  Especialis. 

HIPOTECABLE.  adj.  Lo  que  pót  sèr  hipotecat. 
Hipolecable.  Pignorari  potents. 

HIPOTECAR,  v.  a.  Empenyar,  donar  en  pren- 
da. Hipotecar.  Pignero,  oppignero,  as. 

HIPOTECARI,  A.  adj. Pertanyent  à  la  hipote- 
ca. Hipotecario.  Hypothecarius,  pignoratitius. 

HIPOTECÀRIAMENT.  adv.  m.  Intervenint 
hipoteca.  Hipotecar iamente.  Hypothecario  modo. 

HIPOTENU8A.  f.  geom.  Lo  costat  major  de  un 
Iriàngul  reclàngul,  ó  la  línea  oposada  al  àngul 
recte.  Hipotenusa.  Hypotenasis. 

HIPOTE8A  Y  HIPÒTESIS,  f.  Suposició  de 
una  cosa  possible  ó  impossible  pera  tràurer  de 
ella  alguna  conseqüència.  Hipòtesi,  hipòtesis.  Hy- 
pothesis,  is.  II  ret.  Qüestió  particular  ó  dcQnida 
sobre  personas  ó  accions  particulars.  Hipòtesis. 
Hypothesis,  is. 

HIPOTÈTICAMENT,  adv.  m.  De  un  modo  hi- 
potétich.  Hipoleticamente.  Gonditionaliler. 
HIPOTÉTICH,  CA.  adj.  Pertanyent  à  la  hipó- 
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tesis  ó  que's  funda  en  ella.  Hipotètica. 
ticus. 

HIPOTIPOSSA  Y  HIPOTIPÓ8SIS.  f.  rel. 
Figura  (|ue  descriu  las  cosas  ab  tanta  exactilul  y 
particularitat  y  ab  uns  colors  tant  vius,  que  sem- 
bla lenirlas  à  la  vista.  Hipolipòsis,  demostracion, 
vision.  Ilypotyposis,  is,  demonstratio,  nis. 

HIRCÀ,  NA.  adj.  Cosa  de  Hírcània.  Hircano. 
Hy  rea  nus. 

HISENDA,  f.  Las  heretats  y  terras  que  algi'i 
posseheix.  Hacienda.  Praidiuni,  ii.  ||  Los  béns  y  ri- 
quesas.  Hacienda.  Bona,  orum.  • 

FERSE  HISENDA,  fr.  Coiuprarla.  Hacendarse.  ?rx- 
dia  compararé. 

QUI  TÉ    HISENDA    Y  NO  LA   VÉU,   's  FÍ  POBRE  Y  NO  s' 

HO  CREU.  ref.  que  indica  'Is  considerables  perjudi- 
cis als  que  comunmenl  està  subjecte  qui  abandona 
enterament  .sas  cosas  al  cuidado  de  altre.  Hacien- 
da, tu  duem  te  vea.  Curator  dominus  nielior  fit 
semper  agiorum. 

HISENDAT,  DA.  adj.  Qui  te  mòlta  hisenda. 
Hacendado ,  heredado .  Divitiis,  praídiis,  fundis 
abundans.  ||  m.  Rich.  Rico,  pudiente,  heredado.  Lo- 
cuples,  tis.  II  Pagès  que  traballa  hisenda  pròpia. 
Cosechero.  Messis  dominus. 

HISENDETA.  f.  d.  Hacendeja.  Parvum  príE- 
dium. 

HISOP.  m.  Planta  de  un  peu  y  milj  de  alta,  de 
mòllas  brancas,  de  fullas  llargas,  estretas  y  llisas, 
semblants  à  las  de  la  sajulida,  las  flors  en  espiga 
de  un  blauhermós.  Hisopo.  Hys.sopus,  hyssopum, 
i.  II  Nom  propi  del  millor  fabulisla  grech.  Esopo. 
jEsopus,  i.  II  SALPACER.  |  Comediant  amich  de  Ci- 
cero.  Esopo.  jEsopus,  i. 

HI8TÉRICH.  m.  Mal  de  mare.  Histèrica,  mal 
de  madre.  Histericus,  i,  matricis  dolores. 

HISTÒRIA,  f.  Narració,  exposició  de  cosas  pas- 
sadas.  Historia.  Historia,  «.  ||  Cuenlo,  fàbula.  His- 
toria. Gabella,  se.  falórnia.  |j  pint.  La  tapisseria  ó 
quadro  que  representa  algun  cas  histórich.  Histo- 
ria. Pictura  històrica.  |]  pi.  rahons,  cuentos. 

HISTÒRIA  natural.  Ciència  que  s'  ocupa  en  rego- 
nèixer,  distingir,  classificar,  y  descríurer  los  sers 
naturals.  Historia  natural.  Naturalis  historia. 

DEixARSE  DE  HisTÓRiAs.  fr.  Anar  directament  à  lo 
substancial.  Dejarse  de  historias,  de  rodeos  ò  cuen- 
tos. Supervacanea  omittere;  ad  rem  venire.  ||  Dei- 
xarse  de  rahons.  Acabados  sean  cuentos;  vaya  fi 
diabloporruin.  Acta  res  est;  haec  missa  facias. 

FicARSE  EN  HisTÒRiAs.  fr.  Flcarse  en  cosas  àr- 
duas  que  no  s'  entenen  ni  poden  desenredarse. 
Melerse  en  historias.  Obstrusa  evolvere. 

HISTORIADOR,  A.  m.  y  f.  Escriptor  de  his- 
torias. Historiador,  històrica  Historicus,  historio- 
graphus,  i. 

HISTORIAL,  adj.  HiSTÓRiCH. 

HISTORIASSA.  f.  aum.  Historien.  Sermó  pro- 
lixior. 

HISTORIALMENT  Y   HISTÒRICAMENT. 
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adv.  m.  De  un  modo  hislórich.  Uislòricamenle, 
historialmenle.  Historicè. 

HISTÓRICH,  CA.  adj.  Lo  pertanyent  à  la  his- 
toria. Hislòrico,  historial.  Historicus.  1|  m.  histo- 
riador. 

HISTORIETA,  f.  d.  Hislorieia.  Hisloriuncu- 
la,  ai. 

HISTORIÓGRAFO.  m.  historiador. 

HÍULCH,  ca.  adj.  S'  aplica  al  estil  en  que  hi 
ha  aspre  concurs  de  vocals  y  al  vers  fluix,  poch 
armoniós,  ó  que  no  té  las  cesuras  convenien  Is. 
Iliulco.  Hiulca  oralio  ;  carmen  hiulcuni. 

HIVARSOSAMENT.  m.  adv.  arft.  ràpidament. 

HIVERNAR,  v.  n.  y  derivats,  ivernar. 


HO. 

HO.  pron.  com:  ho  diré.  Lo.  Illud,  id.  |  oh! 
HOC.  adv.  ant.  .Vi.  Eliam,  ila.  []  pron.  assó.  || 

ENCARA. 

Hoo  cert  es.  m.  adv.  p.  u.  Certament,  en  veri- 
tat. Si  por  cierto,  cierto.  Verè,  quidem. 

HOENT8.  ant.  oyents. 

HOIL  Y  OIL.  ant.  hoy. 

HOLA.  interj.  que  denota  novedat  y  estranye- 
.sa.  Hola.  Heus,  eja.  ||  adv.  de  cridar.   Hola.  Heus. 

HOLANDA,  f.  ratista. 

HOLANDÈS,  A.  adj.  Cosa  de  Holanda.  Holan- 
dès. Hollandicus.  ||  m.  Idioma  de  Holanda.  Holan- 
dès. Batavicum  idioma. 

A  LA  HOLANDESA,  lïï.  adv.  Al  US  de  Holanda.  A 
la  holandesa.  IJatavico  morè. 

HOLGASSÀ,  NA.  adj.  Yagamundo.  Holgazan, 
vago.  Ambro,  nis. 

HOLOCAUSTO.  m.  Sacrifici  en  que  's  consu- 
mia al  foch  toia  la  víctima.  Holocausio.  Holocaus- 
tum,  i.  II  La  víctima  que  s'  oferia  en  sacrifici.  Ho- 
locausio. Víctima,  03.  II  met.  sacrifici. 

HOM.  m.  home.  ||  jo.  ||  adj.  ant.  humit.  ||  ant. 
radical. 

JOVE  hom  de  ribera.  Mosso  de  platxa.  Mozo  de 
playa  ó  de  mar.  Littoris  mancipium. 

PITJOR  ES  HOM  DESLLENGUAT  QUE  CARALL  DESEN- 
FRENAT, ref.  Manifesta  que  es  preferible  alguna 
desditxa  al  descrèdit  ó  afront,  perquè  aquest  es  ir- 
reparable, y  aquell  pót  tenir  cura.  Quien  la  fama 
haperdida,  muerto  andaen  la  vida  :  sanan  cuchilla- 
das,  mas  no  matas  palabras  :  mas  hiere  mala  pala- 
hra,  que  espada  alilada.  Ensis  curantur  vulnera, 
non  veibera  linguíE. 

QUANT  UN  HOM  SE  PENSA  ESTAR  BÈ,  'lS  POLLS  LI 

PiCAN.  ref.  Denota  la  inconstància  y  volubililat  de 
las  cosas  terrenas.  En  esle  mundo  cansada,  ni  bien 
cumplido  ni  mal  acabada.  Nec  brevis  in  vita  dolor 
est,  nec  plena  voluplas :  gaudia  deficiunt  cito, 
mala  verò  diuturnè  durant.  1|  Se  sól  dir  quant  algú 
ha  millorat  la  condició  de  sòn  estat  y  li  dura  poch. 
A  dias  claros  oscuros  nublados.  Nubila  succedunt 
niridis  tenebrosa  diebus. 


HOM 

HOME.  m.  Animal  racional.  Hombre.  Homo? 
inis  ;  rationale,  rationis  etconsilii  plenum  animal. 
II  Lo  varo.  Hombre,  varon.  Yir,  i,  homo,  inis.  || 
Qui  ha  arribat  à  la  edat  viril,  que  regularment  es 
dels  23  als  45  ó  50  anys.  Hombre.  Confirmala  aeta- 
te  vir.  II  MARIT.  II  Joch  de  cartas  de  diferentas  es- 
pècies. Hombre.  Ludus  chartarum.  ||  Qui  té  'Is  re- 
quisits convenients  pera  alguna  cosa.  Hombre. 
Idoneus,  aplus.  ||  Junt  ab  alguns  substantius,  per 
medi  de  la  preposició  de  ,  qui  posseheix  las  quali- 
tats ó  cosas  significadas  per  ells,  com :  home  de 
valor,  de  honor,  etc,  Hombre.  Homo,  inis.  ||  súb- 
dit, VASSALL. 

HOME  ABONAT.  De  Crèdit.  Hombre  de  crédito.  Ho- 
mo speclala;  fidei. 

HOME  i  HOME.  111.  adv.  CAP  A  CAP. 

HOME  APASSIONAT  NO  vÓL  sÉR  CONSOLAT,  ref.  De- 
nota que  qui  està  possehit  de  una  vehemenl  aflic- 
ció no  admet  consol.  Hombre  apasionado  no  quiere 
ser  consolado.  Qualiacumque  aninms  solatia  res- 
puil  aeger. 

HOME  BRUT.  PLEBEO. 

HOME  CASAT,  BURRO  ESPATLLAT,  lef.  faiU.  Deuola 

que  r  home  quant  se  casa  s'  abat  mòlt,  perdent  la 
llibertat  de  solter  y  entrant  en  novas  obligacions. 
Casado  y  mal  dia  todo  en  un  dia.  Quemque  pigere 
solet,  vix  ducla  uxore  marito. 

HOME  COBART,  NO  TROBA  DONA    BONICA,  ref.  DeUOta 

que  mòllas  vegadas  no's  logra  la  cosa  per  no  atre- 
virse  à  demanaria.  Al  hombre  osado,  la  fortuna  le 
da  mano  :  quien  no  se  aventura,  no  anda  ú  caballo 
ni  d  mula.  Audaces  fortuna  juvat,  limidosque  re- 
pel•lit. 

HOME    COMANAT    AB    SAS   PRÓPIAS    MANS.     loc.     ant. 

Vassall  que  ha  prestat  jurament  en  rahó  del  feudo 
que  té  de  sòn  senyor  que  's  feya  ab  bes  ú  óscul  en 
las  mans.  Hombre  juramenlado.  Servus  jurejuratus. 
HOME  DE  ARMAs.  Qui  auava  à  la  guerra  ab  coras- 
sa,  morrió,  Uansa  y  demés  armas  de  ferro,  aixíen 
sa  persona  com  en  los  caballs.  Hombre  de  armas. 
Cataphractatus  eques. 

HOME  DE  BAIX  ESTAMENT    Ó    DE    BAIXA  MA.    Hombre 

de  baja  esfera.  Obscurus  homo. 

HOME  DE  BARRARÀS.  Doleut,  pervei'S.  Hombre  de 
Barrabàs,  del  diablo.  Barabbas,  protervus. 

HOME  DE  BÉ.  Home  honrat  que  cumpleix  pun- 
tualment las  sevas  obligacions.  Hombre  de  bien  ó  de 
hecho.  Vir  bonus,  probus. 

HOME  DE  BÈ  À  TOTAS  PASSADAS    Ó    DE    TOTS  QUATRE 

QUARTOs.  Home  de  bè  à  més  no  poder.  Hombre  de 
bien  ó  à  macha  martillo.  Verè  probus. 

HOME  DE  CENTÚRIAS    Ó   DE    UN    SIGLE.  'L  qui  en  Sa 

edat  ha  estat  sobresalient.  Hombre  de  un  siglo.  Vir 
in  suo  saiculo  unicus. 

HOME  DE  CONSELL.  CONSELLER. 

HOME  DE  CORATGE.  Valent ,  animós  ,  generós  y 
magnànim.  Hombre  de  corazon  ó  de  gran  corazon. 
Magni  animi  vir. 

HOME  DE  DAGA,  TOT  SE  coNCAGA.  fef.  Denolü  que 


HOM 


CATALÀ 


HOM 
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'a  por  fà  portar  armas  à  alguns,  no  sent  aquesta 
sa  professió.  Cargado  de  hierro,  cargado  de  miedo. 
Corpora  uti  ferro,  sic  pectora  plena  timore. 

HOME  DE  DÉU.  Beueyl.  Ilombre  de  nios,  santó  ra- 
ron.  Yir  bonus. 

HOME  DE  DOS  CARAs  ó  DE  MALA  FÉ.  mel.  Fals,  tray- 
dor.  Hombre  de  dos  caras  ó  de  intencion.  Subdolus. 

HOME  DE  ESGLEAS.  ant.  ECCI.ESlASTICH. 

HOME  DE  ESTAT.  Personalge  ú  home  de  oorl.  Hom- 
bre de  corle  ó  de  estado.  l'rocer.  |  Polítich,  cortesà. 
Hombre  de  estado.  Aulicus. 

HOME  DE  EXPERIÈNCIA.  Pràclich  y  versat  en  las 
COSTS.  Hombre  de  esperiencia.  Usu  perilus. 

HOME  DE  FET.  Qui  ha  procehit  constantment  ab 
honrades  y  exactitut.  Hombre  de  hecho.  Integer 
homo. 

HOME  DE  FONDO  ó  DE  TALENT.  Qui  té  gran  Capaci- 
tat. Hombre  de  fondo.  Minerva  plenus. 

HOME  DE  FORMA.  Judlclós,  entenlmenlat,  pun- 
tual, exacte.  Hombre  de  forma  ó  de  peso.  Prudens, 
gravis  homo. 

HOME  DE  FORTUNA.  'L  qui  de  curts  principis  arri- 
ba à  grans  empieos  ó  riquesas.  Hombre  de  fortuna. 
Homo  novus. 

HOME  DE  GRAN  LECTURA.  Lüerato.  Litteratus,  doc- 
tus. 

HOME  DE  GUST.  Home  de  bona  elecció.  Hombre  de 
gusto.  Judicii  homo.  |  Lo  qui  's  tracta  bè.  Hombre 
de  gusto.  Lautus  homo.  ||  irón.  De  mal  gust.  Hom- 
bre de  gusto.  Lautus  homo. 

HOME  DE  HUMOR.  Home  alegre  y  de  bulla.  Hom- 
bre de  humor.  Festivus. 

HOME  DE  LA  VIDA  AYRADA,  'L  de  vida  lliccnciosa, 
y  '1  qui  's  precia  de  guapo  y  valent.  Hombre  de  la 
vida  airada.  Perditus,  balatro. 

HOME  DEL  CAMP.  Qui  s'  exercita  en  las  feynas  del 
camp.  Hombre  del  campo.  Rusticanus. 

HOME  DE  LLETRAS.  LLETRAT. 

HOME  DE  MA  MORTA.  aut.  Yassall  del  feudalisme, 
que  no  tenia  successió.  Hombre  de  mano  muerta. 
Caducaria?  conditionis  cliens. 

HOME  DE  MANS,  DE  MUNYECA,    DE    BRAHÓ,  ETC.  Qui 

es  robust,  fort  y  valent.  Hombre  de  pums  ó  de  ma- 
nos.  Slrenuus. 

HOME  DE  MÒLTS  OFICIS,  POBRE    SEGUR.  rcf.  Literal. 

Quien  muchos  oficiós  tiene,  de  hambre  se  muere.  Qui 
multis  vacat  ofBciis,  necessilate  premitur. 

HOME  DE  NEGOCIS.  Negociant.  Hombre  de  negocios. 
Negotiator,  is. 

HOME  DE  PALLA.  'L  qui  val  pera  poch.  Hombre  de 
paja.  Telluris  inutile  pondus.  ||  met.  Qui  en  nom 
de  altre  empren  algun  negoci  ó  arrendament.  Ca- 
pa rola,  cabeza  ó  testa  de  hierro.  Simulatus  emp- 
tor. 

HOME  DE  PARATJE.  aut.  VEHÍ.  ||  ant.  Tots  aquclIs 
de  bons  solars  que  ajudavan  als  soberans  en  sas 
conquestas.  Hombre  de  paraje.  Regi  subditiis,  vas- 
sallus. 

HOME  DE  PASSATJE.  PASSATJÏR, 


HOME  DE  PIT.  Valerós,  constant,  de  gran  .sereni- 
tat. Hombre  de  pecho.  Magnanimus.  ||  Fort  y  atre- 
vit. Hombre  de  pelo  en  pecho.  Ausus. 

HOME  DE  PES.  Lo  sensat  ó  judiciós.  Hombre  df 
peso.  Gravis  homo. 

HOME  DE  POCH  MÈS  Ó  MÉNOS  Ó  DE  POCH  SE  ME 'n  DÓ- 
NA. Home  de  ninguna  importància.  Hombre  de  pnro 
mas  ó  menos.  Trioboli  homo. 

HOME  DE  PRO.  L'  home  de  bé,  sabi  ó  útil  al  pú- 
blich.  Hombre  de  pro,  ó  de  provecho.  Homo  frugi. 

HOME  DESDIT  NO  VAL  UN  ARDIT.  rcf.  ab  que's  nóla 
al  qui  no  cumple  sa  paraula  ó  se  'n  retracta.  Hom- 
bre sinpalabra,  no  vale  nada.  Cura  tuam  mihi  fi- 
dem  obligaveris,  quin  praeslas? 

HOME  DE  UPA.  'L  de  mòlta  suposició  ó  de  mòlta 
autoritat.  Hombre  de  copeie.  Magnaï  aucloritalis 
vir.  11  Qui  es  mòlt  estimat  y  aplaudit  per  sas  pren- 
das  naturals  y  obra  ab  cordura,  ó  està  autorisal 
ab  gran  empleo.  Hombre  de  lamano.  Praevalens 
homo. 

HOME  DE  VERAs  ó  vERÍDicH.  Home  naturalment 
serio  y  enemich  de  burlas.  Hombre  de  veras.  Yeri- 
tatis  seclalor. 

HOME  DE  VILA.  Yehí  de  estament  pla  de  alguna 
vila  ó  aldea,  à  distincció  del  noble  ó  hidalgo.  Vi- 
llano.  Plebejus. 

HOME  ENAMORAT  MAY  CASA  AB  SOBRAT.  l'cf.  Dcnola 

que  'Is  enamorats  regularment  són  dissipadors,  y 
no  procuran  adelantar  sos  interessos.  Hombre  ena- 
morado,  nunca  casa  por  sobrado.  Nulla  levare  va- 
lent aidis  fasligia  amanies. 

HOME  ESCANYAT.  Avaro,  mesquí.  Hombre  menuda, 
ruin.  Sordidus. 

HOME  ESPIRITUAL.  Lo  dcdicat  à  la  virtut  y  con- 
templació. Hombre  espiritual.  Spirilualis  homo. 

HOME  FÉT.  Qui  ha  arribat  à  la  edat  adulta.  Hom- 
bre hecho.  Adultus.  Ij  met.  Instruït  ó  versat  en  al- 
guna facultat.  Hombre  hecho.  Aliqua  facultale  pe- 
rilus. 

HOME  frani;h.  Ingónuo,  de  veritat.  Hombre  Uso. 
Apertus  homo. 

HOME  MÉS  VARIABLE  QUE  'l  VENT  Ó  QUE  'l  C\MA- 

LLEÓ.  Mòlt  inconstant.  Mas  mudable  que  el  coma- 
leon.  Chamaleonte  mutabilior. 

HOME  PERA  POCH.  Dé  poch  espcrít.  Hombre  para 
poco.  Pusilanimis. 

HOME  PERA  TOT.  Qui  té  aplitut  ó  suííciéncia  pera 
desemperiyar  qualsevol  cosa.  Hombre  de  armas  to- 
mar. Homo  qualibet  arle  perilus. 

HOME  PLE.  met.  Mòlt  sabi.  Hombre  lleno.  Yaldè 
sapiens. 

HOME  POBRE,  PLE  DE  TRASSAS  Ó  CARREGAT  DE  MAN- 

YAS.  ref.  Ensenya  que  la  pobresa  es  comunmenl 
enginyosa,  y  posa  en  pràctica  tols  los  medis  pos- 
sibles pera  sòn  alívio.  Hombre  pobre  lodo  es  lra:as: 
la  necesidad  hace  maestro.  Yivilur  ingenio  quid 
non  molilur  egeslas. 

HOME  PREviNGüT  VAL  PER  DOS.  l'cf.  Eusenja  quanl 
serveix  la  prevenció  pera  conseguir  fàcilment  h 


HOM 


DICCIONARI 
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que  's  desitja.  Hombre  prevenido  ó  apercibido  vale 
por  dos.  Quisquis  adçst  promptus  vires  geril  ille 
duorum.  ||  Ensenya  que  qui  's  prevé  en  lemps  por- 
ta vensuda  la  meytat  del  perill.  Hombre  apercibi- 
do, medio  combalido.  Haud  facilè  invadas  ad  prai- 
lie  quemque  paralum. 

HOME  PROPI.  ant.  Vassall  possehit  en  propietat,  ó 
la  persona  donada  en  senyoria  juntament  ab  la 
terra  en  qual  virtut  pagava  al  senyor  certs  tributs. 
Collazo.  Servus  addictus  glevae. 

HOME  BOIG,  NO  't  FASSA  GOIG  ;    Y    HOME   ROIG  Y  GOS 

PELUT  PRIMER  MORT  QUE  CONEGUT,  ref.  Deuola  que 
(fits  animals  solen  tenir  malas  qualitats.  La  perso- 
na sanguina  y  el  perro  lanudo,  primera  muerlo  que 
lo  vea  ninguno  ;  de  esle  pelo  ni  galó  ni  perro.  Tar- 
lareuin  dic  esse  rubrum  colorem.  Cave  tibi  ab  ho- 
mine  ílavo,  caneque  villoso. 

HOME  VALENT  V  BÓTA  DE  BON  VI  LLEGO  s'  ACABA, 
ref.  ACABARSE. 

HOME  XAPAT.  De  mòlt  judici.  Hombre  de  peso  ò  de 
chapa.  Vir  prudens. 

AL  HOME  BAJÍ    DONÀULl  'l    DIT,  Y  SE  'n  FENDRÀ   LA 

MA.  ref.  Aconsella  que  no  's  tinga  mòlta  familiari- 
tat ab  los  malcriats,  pera  que  no  's  prengan  mès 
confiansa  de  la  que  'Is  correspon.  Al  villano  dale 
el  pié  y  lomard  la  mano.  Nimia  familiaritas  licen- 
tiam  parit. 

AL  HOME  GELÓS  DE  UN  MAL  FERNI  DOS.  ref.  Denola 

que  un  gelós  ab  sas  impertinéncias  dóna  motiu  à 
que  se  li  sia  infiel.  Al  hombre  celoso  el  cuerno  en  el 
ojo.  Conjugem  diíDdcnIem  meritò  infidelilatis  poena 
mulclare. 

AL  HOME    MAJOR,    DONARLI    HONOR.    ref.    DeUOta    '1 

respecte  que  debem  tenir  als  majors.  Ai  hombre 
mayor,  darle  honor.  Grandajvo  capili  semper  ha- 
bendus  bonor. 

AL  HOME  TOT  LI  ESTA  BÈ.  loc.  faiïi.  Denota  que 'Is 
homes  poden  obrar  ab  mès  llibertat  que  las  donas, 
y  no  'Is  es  lan  vist.  El  hombre  haga  cienlo,  la  mu- 
ger  no  la  toque  el  viento.  Non  indecora  viro  mulla 
quaj  faemina  sunl  turpia. 

AL  HOME  VELL  MUDAULI  l' AYRE  Y  DEIXARÀ  LA  PELL. 

ref.  Adverteix  quant  perillós  es  en  la  vellesa  '1 
mudar  de  clima.  El  viejo  múdale  el  aire,  y  darle 
ha  el  pellejo  :  al  buey  viejo  múdale  el  pesebre,  y  de- 
jarà  el  pellejo.  Bos  sènior,  siabuli  mulata  sede, 
peribit. 

BON  HOME.  met.  Senzill.  Buen  hombre,  buen  Juan, 
Juan  de  buen  alma.  Homo  faci  lis. 

DEL  HOME  QUE  DE  TU  FIA,  FIA  TU  QIE  ES  CORTESIA. 

ref.  Adverteix  que  debem  fer  confiansa  de  qui  'n 
fa  de  nosaltres.  En  hombre  que  de  li  fia,  fiale  que 
es  cortesia.  Par  pari  referlur. 

DELS  HOMES  ES  ERRAR,  DE  BÉSTIAS  PERSEVERAR  EN 

l'  ERROR.  ref.  Denota  que  'Is  homes  han  de  sér  dò- 
cils à  la  correcció.  De  hombrcs  es  errar,  de  beslias 
perseverar  en  el  error.  Vir  procul,  esto  tenax  :  cu- 
jusvis  hominis  est  erraré. 

PBI.S  HOMES  HA  FET  AUSÉríCIA,  SEGONS    DIÜHEN,  LA 


PRUDÈNCIA,  ref.  Denola  quant  estesa  està  la  impru- 
dència, ó  que  r  obrar  ab  imprudència  es  mòlt  co- 
mú. Todos  somos  locos,  los  uno.i  y  los  olros  ;  si  la 
locura  fuese  dolores,  en  cada  casa  habria  voces. 
Insaniunt  omnes. 

DE  UN  HOME  BEN  CUYDAT  n'hI  HA  PERA  MÒLT  TEMPS. 

loc.  fam.  Denota  quant  conduheix  lo  cuidarse  y 
traclarse  bè  pera  allargar  la  vida.  Como  te  curas, 
dvras,  ò  el  viejo  que  se  cura,  cien  anos  dura  Qui 
parcè  et  moderalè  vivit  ad  longam  senectulem  pro- 
trahil  vitam. 

ENTRE  HOME  Y  DONA  'l  DIABLE  HI  BALLA  AL  MITJ. 
ref.  NI  DONA  PROP  DE  VARONS,  ETC. 

ES  HOME,  ó  ES  TOT  UN  HOME.  loc.  Dcuota  que  algú 
es  sabi,  gran  en  sa  línea.  Es  hombre.  Vir  egre- 
gius. 

ES  HOME  DE  BIGOTIS.  lOC.  BIGOTIS. 

ES  GRAN  HOME  DAMUNT  DE  UN  BANCH.  loC.  fam. 
HOME  DE  PALLA. 

ES  l'  HOME  MÈS  BO  QUE  HI  HA  SOTA  LA  CAPA  DEL 
CEL,  Ó  ES  LO  MILLOR  HOME  DEL  MON  Ó  QUE  TREPITJA 

LA  TERRA.  loc.  Manifcsla  la  mòlta  bondat  de  algú. 
Es  el  mejor  que  sustenta  la  tierra,  ó  que  calienla  el 
sol.  Quos  lerra  suslinet  optimus. 

ES  UN  BON  HOME,  PERÒ  DE  AQUÍ  NO  PASSA.  loC.  Ma- 

nifesla  que  algú  es  bo,  però  que  té  poca  habilitat, 
ó  alcans.  Buen  hombre,  però  mal  sastre.  Vir  opti- 
mus ille  quidera,  sed  non  ila  eruditus. 

FÉR  l'  HOME.  fr.  Volerho  parèixer,  fér  cosas 
de  home  'Is  noys.  Hombrear ;  hacer  del  hombre. 
Viios  graves  semulari.  II  met.  Voler  igualarse  ab 
altres  en  saber  ó  en  altras  qualitats.  Hombrear; 
hombrearse.  Parem  se  superioribus  ostentaré. 

FÉR  MÈS  QUE  DE  HOME.  fr.  Fèr  algú  més  de  lo  que 
de  ell  s'  esperava.  Hacer  mas  que  de  hombre.  Su- 
pra horainem  agere. 

FÉRSE  HOME.  Se  diu  del  fill  de  Dèu  quant  s'en- 
carnà. Hacerse  hombre ;  humanarse,  humanizarse. 
Verbum  fieri  carnera,  hominera.  ||  Ferse  rich  algú. 
Hacerse  rico.  Sese  locuplelare ;  divilias  compararé. 

GRAN  HOME,  MÒLT  HOME,  TOT  UN  HOME.  LO  de 

grans  prendas  y  qualitats.  Hombron,  grande  hom- 
bre. Vir  praestans. 

GUARDAT  DE  HOME    MAL    BARBAT  Y  DK  VENT  ACANA- 

LAT.  ref.  Denota  que  dilas  cosas  són  de  mala  con- 
dició, ó  que  hi  ha  perill  en  ellas.  Guàrdate  de 
hombre  mal  barbado  y  de  viento  acanalado.  Gla- 
brum  evade  virum,  ventumque  per  arcla  meanleni. 
JA  ES  HOME.  loc.  Dcuota  quc  algú  passa  de  la 
edat  de  noy.  Es  ya  hombre.  Jara  ex  ephsebis  ex- 
cessit. 

l'  home  BESA  MANS    QUE    VOLDRIA    VÉURER  CREMA- 

DAS.  ref.  S'  aplica  à  qui  obsequia  ò  serveix  à  allre 
per  necessitat  ò  per  forsa.  Manos  besa  el  hombre 
que  quisiera  ver  quemadas  ó  cortadas.  Quas  vellet 
abscissas  aliquis  fert  oscula  dextris. 

l'  HOME  DE  BÈ  À  TOT  ARREU  ES  BEN  ARRIBAT,  ref. 

Significa  que  P  home  de  bè,  encara  que  estiga  en 
país  estranger  y  lluny  de  sa  pàtria,  troba  amichs 
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y  lo  que  necessita.  Al  buen  varon,  tierras  ajenas  su 
pàtria  le  son.  Yir  probus  quocumque  commodè  vi- 
viu 

l'  home  del  mal  que  h4  por,  de  aquell  mor. 
ref.  Significa  '1  gran  cuydadoque  's  déu  enir  on  la 
elecció,  pera  que  no  cayga  en  una  cosa  mala  fu- 
gintno.  L•l  hombre  del  mal  que  temé,  de  ese  muere: 
hvyendo  del  perejil  le  nació  en  la  frente.  Cupiens 
vilare  damnum  in  illo  peribil. 

l'  home  de  si  CONFIAT,  PREST  ES  PERDUT  Y  ACABAT. 

ref.  Denota  que  qui  viu  massa  confiat  de  sí  ma- 
teix, per  no  consultar  ab  qui  sab  més  que  ell,  co- 
met errors  que  li  causan  grans  perjudicis.  lYo  hay 
(luien  yerre,  sinó  quien  su  parecer  quicre.  Errat  is, 
ante  àlias  sua  queni  sententia  ducil. 

l'  home  fa  TOT  LO  QUE  vÓL.  loc.  Dcuota  quc 
quant  algú  té  ganas  de  fér  la  cosa  per  difícil  que 
sia  pót  feria,  encara  que  ab  més  ó  ménos  perfec- 
ció. No  falte  volunlad  que  no  fallari  lugar.  Tem- 
pora  non  deerunt,  absil  modo  prona  voluntas. 

l'  home  ha  de  TENIR  DEU  ANVS  MÉS  QUE  LA  DONA. 

loc.  Aconsella  que  convé  que  1'  home  tinga  algun 
temps  més  que  la  dona  ab  qui  's  casa.  La  muger 
quinceta  y  el  hombre  de  treinta  :  ú  la  moza  con  el 
moco,  y  al  mozo  con  el  bozo.  Ter  quinos  nova  nup- 
ta,  duplos  vir  computet  annos. 

l'home  PER  l'enteniment  SE  DISTINGEIX   DEL  JU- 

MENT.  ref.  ab  que  's  reprèn  als  homes  que  no 
obran  conforme  à  la  rahó.  El  entendimiento  dislin- 
(jue  al  hombre  del  jumcnlo.  Ratione  distinguitur 
homo. 

l'  home  PER  LA  PARAULA  Y  'l  BOU  PER  LA  BANYA. 

ref.  Denota  que  'Is  homes  quedan  lligats  pera  cum- 
plir  la  paraula,  com  lo  bou  junyit  per  las  banjas 
pera  llaurar,  etc.  Al  hombre  por  la  palabra,  y  al 
buey  por  el  cuerno  ó  asta.  Yerba  liganl  homines, 
taurorum  cornua  funes. 

l'  home  proposa,  y  déu  disposa,  ref.  Ensenya 
que  la  consecució  de  noslras  determinacions  de- 
pendeix  precisament  de  Déu.  El  hombre  propone, 
y  üios  dispone.  Praevertit  ancora  jaclura  dens. 

l'  home  quant  vól  y  la  dona  quant  pót.  loc. 

CASA  TON   FILL,  ETC. 

l'  home  que  està  enfangat  busca  li  KASSAN  COS- 
TAT, ref.  Denota  que  qui  està  compromès  en  una 
cosa,  voldria  ferhi  entrar  à  altres.  El  que  eslà  en 
el  lodo,  querria  meler  d  otro.  Haerens  quisque  luto, 
ipse  alius  inducere  vellet. 

l'  home  que  esta  ociós,  no  viu  ab  gaybe  repòs. 
ref.  Manifesta  que  qui  no  té  que  fér,  ell  mateix 
se'n  busca  en  propi  dany,  ó  no  viu  traníjuil,  per- 
què no  té  lo  necesari.  El  hombre  ocioso,  no  liene 
mucho  reposo  ;  el  hombre  perezoso,  siempre  es  me- 
nesleroso.  Quisquis  tardus  agit ,  vitam  traducil 
egenlem. 

l'  home  que  fa  'l  valent  es  l'  últim  al  soma- 
TENT.  ref.  Reprèn  als  que  prometen  fér  mòlt  quant 
no  hi  ha  perill,  y  en  arribant  la  ocasió  s'  acobar- 
(leixen  y  no  fan  res.  Anles  de  la  hora,  gran  denue- 
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do,  venidot  al  punto  mucho  miedo.  Blaleronura  gar- 
rulitas  lamquam  folium  quod  vento  rapilur. 

l'  home  que  no  sab  sumír,  mat  sabrà  multipli- 
car, ref.  Denota  que  lotas  las  cosas  exigeixen  orde 
y  método,  comensant  pel  principi.  El  que  no  sabé 
sumar,  no  sabrà  multiplicar  ;  principio  quieren  las 
cosas.  Qü\{U\\i\ú  futurum  est  súmmum,  ab  iino  nas- 
citur:  singula  qmcque  locum  teneanl  sortila  de- 
center. 

l'  home  que  no    té    que    FÉR,    PRENGA    BAIXELL    Ó 

MULLER,  ref.  y  altres  si  estar  mal  vols  à  ton  pler. 
VES  PER  MAR  ó  PREN  MULLER,  ref.  Dcuota  quc'l  (jui 
estiga  ociós,  en  qualsevol  de  estàs  dos  cosas  tindrà 
mòlt  en  que  ocuparse.  Qaien  no  tuviese  que  hacer, 
arme  navio  ó  tome  muger.  Qui  vacat,  aut  navim  pa- 
ret, aut  connubia  jungat. 

l'  home  que  rosega  fel,  no  vomita  dolsa  mel. 
ref.  boca  amarga,  etc. 

l'  home  sia  de  rabassa  méntres  la  vida  't  fassa. 
ref.  Denota  que  à  las  donas  pera  casarse  més  las 
mou  r  interès  que  la  qualitat  del  home.  Dadme 
marido  rico,  siquiera  sea  borrico.  Dummodò  sit  di- 
ves, barbarus  ille  placet. 

l'  home  val  tant  com  té.  loc.  prov.  pera  signi- 
ficar que's  fà  més  ó  menos  cas  de  una  persona  se- 
gons (jue  es  més  ó  ménos  rica.  Tanlo  vales  como  has. 
Tantum  vales  quantum  habes;  tanti  quanlum  ha- 
beas,  fis. 

l'  home  vól  la  trahició  però  no  al  traydor.  ref. 
Ensenya,  (jue  encara  ([ue  agrade  la  trahició,  per- 
què es  úlil  al  que  la  sol-licita,  s'  aborreix  al  tray- 
dor; perquè  ningú  pót  fiarse  de  ell.  La  iraicion 
aplace,  mas  no  el  que  la  hace.  Proditio  placet  ipsa 
(luidem,  non  ipsius  auclor. 

MAY  seràs  home  PRUDENT,  CONTRAPUNTANT  A  LA 

GENT.  ref.  Denota  que'l  (jui  posa  xismes  y  embo- 
lichs  ó  confusions  entre  las  personas  es  abomina- 
ble. Serà  uii  solemne  imprudente,  quien  desavenga  d 
la  gente.  Odiocapitali  est  dignus  quisquis  serit  si- 
multales. 

MES  VAL  MATAR  UN  HOME  QUE  POSAR  UN  MAL  COS- 
TUM, ref.  Dóna  à  enténdrer  quant  mal  es  posar  un 
costum  perjudicial.  No  ordenes  regla,  que  ponga 
mal  fuero  en  la  lierra.  Indignos  mores  procul  à 
morlalibus  arce. 

MIL  HOMES.  mel.  Home  mòlt  petit.  Arrancapinos, 
giganle  en  tierra  de  enanos.  Ilomunculus,  i. 

MiTJ  HOME.  Mónstruo  la  meytat  home.  Semihom- 
bre,  medio  hombre.  Semihomo,  nis.  ||  homenet. 

NI  home  tiple  ni  dona  baixo.  ref.  que  arguheix 
per  la  irregularitat  de  las  cosas  los  mals  efectes  de 
ellas.  Ni  hombre  tiple,  ni  muger  bajon.  Nisi  quod 
extraordinariè  homini  convenit,  non  convenit  mu- 
ller i. 

ningun  home  pót  saber,  sinó  dèu,  lo  que  ha  de 
sÉR.  ref.  Manifesta  que  sols  Déu  sab  lo  que  ha  de 
venir.  Ninguno  puede  saber,  sinó  Dios,  lo  que  ha  de 
ser.  Nemo  prieler  Deus  veniuri  pnecius. 

NO  Hi  HA  HOME  sííNs  HOME.  ref.  Dcnota  que  es  mòlt 
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difícil  fér  fortuna  sense  ningun  protector.  No  hay 
hombresin  hombre:  aquellos  son  ricos  que  tienen  mu- 
chos  amigos.  PraBsidio  nullo  sortem  tentabis  ini- 
quam:  ille  opibus  dives,  qui  non  est  pauper 
amicis. 

NO'S  CONEIX  l'  home  PERDUT,  FINS  A  TANT  QUE  ES 

ABATUT,  ref.  Denota  que  quant  tenim  lo  bè,  no 
procuram  conservarlo,  pensant  que  may  nos  ha  de 
faltar,  y  voldriam  remediarho  quan  ja  no  s'  hi  es  à 
temps.  Nadie  se  creeperdido,  hasla  que  se  ve  abali- 
do;  el  bien  no  es  conocido,  hasla  que  es  perdido.  Res 
bona  cum  perit,  tunc  pulchrè  novimus  illam. 

NO  ETSÓ  NO  SERAS  HoME.loc.  fam.  ab  que's  tracta 
de  cobart  à  algú  sinó  executa  lo  que  diu  6  se  li 
proposa.  No  eres  ó  no  seràs  hombre.  Ineptus  es. 

NO  TENIR  noME.  fr.  No  lenir  protector.  No  lener 
hombre,  ó  no  lener  brazo.  Fautore  carere. 

POBRE  HOME.  Subjccte  de  poca  habilitat  ó  espe- 
rit, però  de  bon  natural.  l'obreie.  Probus,  sed  inu- 
tilis  homo.  II  Miserable,  escàs,  y  apocat,  nombre 
menudo.  Pusilli  animi  vir. 

PORTARSE  COM  UN  HOME.  fr.  Obrar  sabia  y  valero- 
sament.  Obrar  como  hombre  ó  como  mny  hombre. 
Strenuè  agere. 

QUAL  l'  home  TAL  LA  ORACIÓ,  lüc.  Dcuola  que  cada 
liu  parla  segons  allò  de  que's  troba  afectat  ó  con- 
forme al  sèu  coneixement  y  criansa.  Cada  uno  ha- 
blacomo  quien  es.  Qualis  vir  talis  oralio. 

QUANT  UN  HOME  's  VÓL  CASAR,  VIAFÒS  HA  DE  CRIDAR. 

ref.  Cuando  le  quieras  casar,  d  rebato  has  de  to- 
car. Uxorem  ducere  dum  placeat  hodierno  dicit. 
manè. 

SÉR  UN  HOME  COM  CAL.  fr.  CUMPLERT,  RESPECTABLE. 
SÉR  HOME  DE  GRAN  AFFER.  fr.  AFFER. 
SÉR  HOME  DE  COMPTE,  fr.  COMPTE. 

SÉR  HOME  DE  PARAULA,  fr.  Cumplirla.  Ser  hombre 
de  su  palabra.  Fidem  praestare  ;  promissis  siare. 

SÉR  HOME  PERA  QUALSEVOL  COSA.  fr.  pera  dcHolar 
que  algú  es  capàs  de  qualsevol  atenlat.  Ser  hombre 
para  qualquier  cosa.  Cujusvis  facinoris  capacein 
esse. 

TOT  HOME  QUE  VÓL  MENTIR,  GRAN  MEMÒRIA  HA  DE 
TENIR.  ref.  LO  MENTIDER  HA  DE  TENIR  MÒLTA  ME- 
MÒRIA. 

TRES  COSAS  FAN  AL    HOME   MEDRAR,  CIÈNCIA,  MAR   Y 

CASA  REAL.  ref.  Tres  cosas  hacen  al  hombre  medrar, 
ciència,  mar  y  casa  real.  Haec  tria  res  hominuin 
fortunae  ad  culmina  toUunt; 
Doctrina  et  pelagus,  regia  deinde  domus. 

HOMENÀS.  m.  aum.  Hombron ,  hombracho, 
hombrachon,  hombronazo.  Homo  vastus. 

HOMENATGE,  m.  Jurament  solemne  de  fide- 
litat que  déu  fér  tot  vassall  que  posseheix  un  feudo 
al  senyor  de  ell.  Homenaje.  Clientelaris  olficii,  ob- 
sequii  debilio.  1|  met.  Respecte,  veneració,  sumis- 
sió.  Homenaje.  Veneratio,  nis,  honor,  is. 

HOMENATGE  PERSONAL.  Aqucll  en  que  '1  qui'l  pres- 
ta s'  obliga  à  servir  personalment  à  són  senyor.  Ho- 
menaje personal.  Glientelare  munus  adstrictius. 


PAGAR  HOMENATGE,  ff.  ServIr  algú  personalment 
à  sòn  senyor.  Rendir  homenaje.  Glientelare  munus 
reddere. 

HOMENET,  m.  d.  Hombrecillo,  hombrezuelo. 
Homuncio,  nis,  homunculus,  i. 

HOMENET  DE  COURE,  VESTIT  DE  PERGAMÍ,  loc.  HOME 
DE  PALLA. 

HOMENIA.  f.  anl.  virilitat,  potència.  ||  ant. 

VALENTIA.  II  ant.  GRAVEDAT. 

HOMENIGÓ.  m.  d.  Pusilànime  y  de  mala  Iras- 
sa.  Hominicaco.  Homuncio,  onis,  abominandussca- 
rabaeus. 

HOMENIL.  adj.  ant.  varonil,  viril. 

HOMENÍVOL.  adj.  ant.  varonil. 

HOMÉRICH ,  CA.  adj.  Cosa  de  Homero.  Uomé- 
rico.  Homericus. 

HOMEY.  m.  ant.  homicidi. 

HOMEYER.  V.  a.  MATAR.  II  m.  ant.  y 

HOMICIDA,  m.  Assessino.  Homicida.  Homici- 
da, ae,  sicarius,  ii. 

HOMICIDI,  m.  Mort  injusta  y  violenia  de  al- 
gun home.  Homicidio,  asesinalo.  Homicidium,  per- 
duellio,  nis. 

HOMICIDIARI.  m.  ant.  homicIda. 

HOMILIA,  f.  Plàtica  que  explica  las  raaiérias 
de  religió.  Homilia.  Homiliarium,  ii. 

HOMILI8TA.  m.  Predicador  ò  autor  de  homi- 
lias.  Homilisla.  llomiliastes,  ae. 

HOMINÍCOLAS.  m.  pi.  Nom  que'Isapolinaris- 
las  donaren  als  católichs,  perquè  adoravan  à  Je- 
sucrist  Déu  fét  home.  Hominicola.  Hominicola), 
arum. 

HOMOFÀGIA.  f.  Us  de  viandas  cruas.  Homo- 
fagia.  Homophagia,  ae. 

HOMÓFAGO.  m.  Qui  menja  carn  crua.  Homó- 
fago.  Homophagus,  i. 

HOMOFONIA.  f.  Acció  de  cantar  ab  un  to  uni- 
forme. Homofonia.  Homophonia,  ae. 

HOMOGENEÏTAT,  f.  fil.  La  qualitat  de  ho- 
mogéneo.  Homogeneidad.  Homogeneilas,  alis. 

HOMOGÉNEO,  A.  adj.  fil.  S'  aplica  als  cossos 
de  una  mateixa  naturalesa  y  propietats.  Homogé- 
neo.  Congener.  [|  arit.  Se  diu  de  las  quanlila's  de 
una  mateixa  espècie,  ó  números  irracionals  (jue 
tenen  un  mateix  signe  radical.  Homogéneo.  Homo- 
geneus. 

HOMÓLECH,  GA.  adj.  geom.  S"  aplica  als 
costats  corresponents  en  figuras  semblants.  Homo- 
logo. Consenlaneus.  ||  log.  equívoch. 

HOMÒNIM,  m.  lóg.  Equívoch.  Homónimo. 
iEquivocus,  homonymus. 

HOMONÍMIA,  f.  lóg.  Analogia,  ó  equívoch  de 
alguna  veu.  Homonímia.  Homonymia,  ae,  aequivo- 
catio,  nis. 

HOMOPATÓRIAS.  f.  pi.  Festas  antíguas  dels 
pares  los  fills  dels  quals  eran  rebuts  en  la  cúria. 
Homopalorias.  Homopatoria,  orum. 

HOMUNCIONI8TA8.  m.  pJ  Nom  que's  dóna 
als  heretges  íocinians,  perquè  deyan  que  Jesucrist 
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era  sols  home.  Uomuncionislas.  üorauncionislJE, 
aruin.  ||  m.  pi.  Hereljes  que  deyan  que  la  imatje 
de  Dèii  estava  impresa  en  lo  cos  del  home  ,  y 
no  en  la  anima.  Uomuncionislas.  Homuncionista; , 
arum. 

HON.  adv.  II.  AUONT. 

HONEST,  A.  adj.  Decorós,  decenl,  llmeslo. 
Honeslus.  ||  Casi,  virluós,  modesl.  Iloneslo.  Pudi- 
cus.  II  Parlant  del  preu,  just,  rahonahle.  Iloneslo, 
juslo,  razoiiable.  Jiislus. 

HONESTAMENT,  adv.  m.  Ab  decoro,  ah  de- 
cència, llmeslamenle.  llonestè. 

HONEST AT.  Y  HONESTEDAT,  f.  Compos- 
tura,  modèstia,  decoro,  lloneslidad.  Iloneslas,  atis. 
II  Puresa  contrària  al  vici  de  la  luxúria.  llonesli- 
dad, caslidad.  Pudicitia,  ae,  pudor,   is,  castitas, 
atis. 

HONOR.  m.  Respecte  que's  dèu  à  algú.  Honor. 
Honor,  is.  ||  Concepte,  reputació,  crèdit,  honor. 
Glòria,  a;.  ||  Estimació,  fama.  Honor.  Fama,  ae,  ho- 
nos,  is.  Ij  Honestedat  y  recato  de  las  donas.  Honor. 
Pudor,  is,  pudicitia,  ae.  ||  Aplauso,  obsequi,  cele- 
britat de  alguna  cosa.  Honor.  Laus,  dis,  plausus, 
us.  I  Valor  en  los  homes.  Honor.  Fortitudo,  inis.  || 
mit.  Divinitat  dels  antichs  romans.  Honor.  Honor, 
is.  II  ant.  PREDi,  FINCA,  PROPIETAT.  ||  pi.  Dignitats, 
càrrechs  ó  empleos.  Honores.  Titulus,  i.  |]  Títol  y 
facultat  de  poderse  algú  anomenar  en  algun  em- 
pleo  que  no  té,  com  si'l  tingués.  Honores.  Titu- 
lus, i. 

k  TOTA  VOSTRA  UONOR  É  CÜMPLACÉXCIA  BÈ  APARE- 
LLAT, fr.  ant.  De  V.  alenlo  seguro  servidor.  Tuo 
obsequio  praïstus  sura. 

FÉR  HONOR.  fr.  Il-Iustrar,  fér  memorable,  com: 
Virgili  FA  HoxoR  al  sigle  de  Auguslo.  Hacer,  dar 
honor.  Honorem  afferre. 

PORTAR  HONOR.  fr.  Honrar,  respectar.  Honrar. 
Honoro,  as. 

HONORABLE,  adj.  Digne,  mereixedor  de  hon- 
ra y  respecte.  Honorable.  Honorabilis.  |  ant.  Trac- 
tament que  's  donava  als  mercaders.  Honorable. 
Honorabilis. 

HONORABLEMENT,  adv.  m.  Ab  honor  y  llus- 
tre. Honor ablemenle,  honori ficamenle,  honradamenle, 
Honorificè,  honorabiliter,  honoratè. 

H3NORAR.    V.  a.  HONRAR. 

HONORARI,  A.  adj.  Lo  que  causa  honor.  Ho- 
norario.  Honorarius.  ||  m.  Sou  de  honor,  paga,  sa- 
lari. Honoraria.  Stipendium,  ii,  mercès,  edis. 

HONORAT,  n.  p.  de  home.  Honoralo.  Honora- 

tUS,  i.  II  p.  p.  de  HONORAR. 

HONORÍFIGAMENT.  adv.  m.  Honradament, 

al)  honor,  ab  dislincció.  Honori  ficamenle. 

HONORIFICAR,  v.  a.  honrar. 

HONORÍFICH,  ca.  adj.  Honorifico.  Honori- 
ficus. 

HONRA.  f.  Llustre,  esplendor,  dignitat.  Honra. 
Glòria,  ae.  ||  Estimació,  apreci,  obsequi.  Honra.  Ho- 
nor, is.  II  CASTEDAT.  ||  Boua  opinió,  fama.    Honra, 
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honor.  Honor,  is.  ||  Mercè  ó  gràcia  que's  fà  ó  reb. 
Honra.  Munus  honoriíicum.  |  Pnndonor.  Honra. 
Decns,oris.  ||  utilitat, servev.  ||  pi.  Funerals. /Am- 
ras,  exequias.  Justa,  orum. 

HONRA  Y  profit,  NO  CABEN  EN  IN  BOLsicH.  ref.  De- 
nota que'ls  empleos  de  honor  y  distincció  no  portan 
mòlta  ganància.  Honra  y  provecho  no  caben  en  un 
saco.  llile  non  ssmper  fas  est  .sociare  decoro. 

fér  honras.  fr.  Fèi-  demostracions  de  apreci. //a- 
cer  honras.  Honore  aüicere.  ||  Fèr  los  funerals  p;'ra 
'Isdifunls.  Hacer  honras.  Paienlo,  as. 

ESDEVÉ  LA  HONRA  À  yUI  NO  LA  MEREIX,  ref.  qUO  ad- 

verteix  que  las  mès  vegadas  logran  las  forlunas  ) 
béns  de  aquest  mon  los  que  ménos  hò  mereixen. 
Al  masruin  puerco  la  mejor  bellola.  Conligitel  ma- 
lls venatio;  Mopso  Msa  dalur. 

MES  VAL  HONRA  QLE  DINERS,  ref.  Dcuo'a  que  la 
bondat  y  la  bona  opinió  són  preferibles  à  las  rique- 
sas.  Mi  hacienda  me  llevaràs,  mi  fama  me  dcjarús. 
Tolle  facullates,  el  famam,  qua'so,  relinquò. 

MES  VAL  MORIR  AB  HONRA,  QLE  VÍüRER  AB  DESHON- 
RA, ref.  Denota  quant  mal  es  pèrdrer  la  bona  opi- 
nió ú  honra.  Quien  la  fama  ha  perdida,  muerlo  an- 
da  en  la  vida;  mas  vale  morir  con  honra,  que  des- 
honrado  vivir.  Non  vivil  cui  fama  perit;  moribun- 
dus  oberral. 

HONRADAMENT,  adv.  m.  Hones'ament.  Hon- 
radamenle. llonoialè,  honorificè. 

HONRADESA.  í.  Bona  conducta,  rectitut,  bon- 
dat. 'Honradez.  Probitas,  atis. 

HONRADÍSSIM,  A.  adj.  sup.  Honradisimo. 
Honoriíicentissimus. 

HONRAMENT.  m.  RECONEIXEMENT,  GRATIFI- 
CACIÓ. 

HONRAR.  V.  a.  Respectar,  reverenciar,  ado- 
rar. Honrar.  Honoro,  as.  ||  Afavorir,  manifestar 
agrado  envers  los  inferiors.  Honrar.  Favore,  ho- 
nore  aíücere.  ||  Autorisar,  condecorar,  donar  crèdit 
y  estimació.  Honrar.  Aliquemornate,  honestare.  || 
Exaltar  ab  alabansas.  //onrar.  Magnifico,  as. 

HONRARSE.  V.  r.  servirse,  aprofitarse. 

HONRAT,  DA.  p.  p.  Honrada.  Decoratus.  || 
adj.  Qui  mira  per  sa  honra  y  reputació.  Honrada, 
y  honrudo  ter.  Probus.  ||  fincat,  acaudalat, 

HONRÓS,  A.  adj.  Lo  que  fà  honor. //onroso, 
honorifico.  Honorus.  ||  Honest,  noble.  Honrosa.  In- 
genuus. 

HONROSAMENT.  adv.  m.  HONRADAMENT. 

HONROSiSSIM,  A.  adj.  suf.  Honrosisima.  Ho- 
norificentissimus. 

HONT.  adv.  1.  AHONT. 

HONTA.  f.  ant.  afront,  vergonya,  desastre. 

ANAR  A  HONTA.  fr.  aut.  Anar  avergonyit.  Ir  aver- 
gonzado.  Verecundia  suíTundi. 

HONTAR.  V.  n.  ant.  deshonrar,  avergonyir. 

HORA.  f.  Cada  una  de  las  24  parts  del  dia 
natural  ,  ó  espay  de  temps  en  que  '1  sol  pro- 
jecta sobre  13  graus  de  la  terra.  Hora.  Hora, 
ae.  II  Lo  lemps    determinat   y    à  propòsit   pera 
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alguna  cosa.  Hora.  Hora,  se.  ||  L'  espay  de  12  à  1 
en  que  la  Iglésia  celebra  '1  misteri  de  la  Ascensió. 
Hora.  3Ieridiana  in  Ascensionis  die  hora.  \\  V  es- 
pay de  camí  que  's  passa  en  una  hora.  Hora.  Hora, 
86.  I)  Inslant,  com :  à  la  hora  de  espirar.  Hora.  Tem- 
peris punclum.  II  pi.  Llibre  del  ofici  de  la  Mare  de 
Dèu.  Horas.  Sacrarura  horarum  libellus.  ||  La  pri- 
ma, tércia,  sexta  y  nona  en  1'  ofici  diví.  Horas.  Mi- 
nores hora?  canonicaí.  ||  mit.  Dotze  fillasde  Júpiter 
y  Temis  ó  de  la  Ninfa  Crónis  y  del  Sol,  à  qui  mòlt 
dematí  preparavan  lo  carro  y  obrian  las  porlas  del 
dia;  presideixen  al  estudi,  als  plaliers,  à  las  ei  las 
y  à  las  esperansas.  Horas.  Hora;,  arum. 

HORA  DAURADA.  La  afortunada.  Horadorada,  feliz. 
Oportunissimum  tempus. 

HORA  DE  BONA  PARAULA,  fr.  aut.  Al  loque  de  ora- 
ciones.  Signum  cimbalorum  pro  salutalione  angèli- 
ca recitandaappetente  node. 

À  noRA  DE  DESPERTADA,  fr.  Al  despertar.  Ad  ex- 
pergefalico. 

HORA    DEL    SENY    DEL  AVE    MARIA.  fr.   Al  tOqUC   del 

Ave  Maria.  Salulalio angèlica;  lurainibus  accensis. 

HORA  BAIXA.  loc.  Hora  avanzada ,  adelanlada. 
Provecla  hora. 

HORAS  cANÓNiCAs.  Las  dlfcrenlas  partsenque  es'.à 
dividit  r  ofici  diví.  H')ras  canónicas.  Canònica* 
hora;. 

HORAS  MAJORS.  Las  matines,  làudes  y  vespres  del 
mateix  ofici.  Horas  mayores.  Horai  majores.   ' 

HORAS  MENORS.  La  prima,  tércia,  sexta,  nona  y 
completas.  Horas  menores.  Minores  liorae. 

HORA  NONA.  loc.  aut.  Las  tres  de  la  tarde  hora  en 
que  dinavan  los  reys  de  Aragó.  Las  tres.  Tertia 
hora. 

HORA  DELS  PRIMERS  POLLS.  fr.  aut.  A  la  matinada. 
Al  primer  canto  del  gallo,  al  apuntar  el  alba,  la  al- 
ba. Prima  luce. 

HORA  DE  COMPLETAS.  Hora  de  completas.  Comple- 
torium  hora. 

ABANS  DE  HORA.  111.  adv.  Inteiiipestivamenl,  abans 
de  la  ocasió  oportuna.  Antes  con  anies.  Cito,  prse- 
properè. 

À  BON  HORA.  m.  adv.  fam.  mel.  Dejorn.  a  buen 
hora.  Tempore  quidem  opportuno. 

A  BON  Ó   A  TAL   HORA  t'  ISCA  'l   SOL  Y    A  BON   HORA 

't  LLEVES,  exp.  Se  reprèn  al  que  arriba  tart,  ó 
canibia  las  horas  quant  parla.  A  tal  hora  te  ama- 
nezca.  Sic  tibi  aurora  lucescat. 

À  LA  HORA  DEL  SENY  DEL  LLADRE.  loC.  A  la  hora  CU 

que  's  tocava  la  campana  de  avís  pera  que  tothom 
se  recullis  y  tancàs  casa.  A  la  queda  ó  à  hora  de 
la  queda,  ó  de  queda.  Quietis  tempus. 

A  LA  BONA  HORA.  fr.  Buenumente,  en  buen  hora. 
Bene. 

A  LA  HORA.  loc.  Al  temps  assenyalat.  A  tiempo. 
Assignato,  condicto  tempore. 

À  LAS  HORAS.  m.  adv.  En  aquell  temps,  en  aquella 
ocasió.  Entònces.  Tunc. 

A  LAS  HORAS  DE  ARA,  Ó  A  AQÜESTAS  HORAS,  Ó  EN 


AQUESTA  HORA.  m.  adv.  En  aquesta  hora.  A  la  hora 
de  ahora.  Nunc;  in  hac  hora. 

AL  HORA.  m.  adv.  Juntament,  à  un  mateix  temps, 
à  un  plegat.  A  un  tiempo,  juntamenle.  Paritèr. 

ARA  ES  HORA,  QUE  'l  PASTOR  DORM.  ref.  QUANT  LA 
MARE  NO  HI  ES,  CtC. 

ARRIBAR  LA  HORA.  fr,  Eslar  pera  morir  ó  haver 
mort.  Llegar  la  hora  ó  la  poslrer  hora.  Postremum 
vila;  tempus  adesse. 

A  TAL  HORA.  m.  adv.  Tari.  A  tal  hora.  Serò. 

À  TOT  HORA  ó  A  TOTAS  HORAS.  ni.  adv.  Contínua- 
ment. A  todas  horas;  à  cada  hora.  Seniper;  in  horas. 

CONTAR  LAS  HORAS.  fr.  Espprar  ab  ànsia  V  inslant 
en  que  s  déu  cumplir  alguna  cosa.  Contar  las  ho- 
ras, no  ver  la  hora.  Yehementer  aliquid  cupere. 

DE  HORA.  loc.  Ab  temps,  prompte,  luego.  Tem- 
prano ;  A  buen  /tora.  Tempore;  tempori. 

DESDE  LAS  HORAS.  ni.  adv.  Dcsdp  aquell  temps. 
Desde  enionces.  Ex  illo;  jam  tunc,  jani  inde. 

DEU  HORAS.  Lo  menjar  que  solen  fér  los  traballa- 
dors  entre  esmorsar  y  dinar.  Bocadillo.  Ante  pran- 
dium  refrigeríum. 

GUANYAR  HORAS.  fr.  Arribar  los  correus  abans 
de  lo  regular.  Ganar  horas.  Viani  anticiparé. 

EN  BON  HORA.  Està  bè ,  sia  així.  Enhorabuena. 
Bene. 

FORA  DE  HORA,  Ó  HORA  INTEMPESTIVA.  DeshorH. 

Fuera  de  hora.  Intempeslivè. 

LA  ÚLTIMA  HORA.  m.  adv.  La  hora  de  la  mort.  La 
última  hora.  Decretoria  hora. 

MATAR  HORAS.  fr.  mel.  Ocuparse  en  alguna  cosa 
'1  que  es!à  ociós,  pera  que  '1  temps  se  li  lassa  mès 
curt.  Engaiiar  el  tiempo.  Tempus  fallere. 

NO  DORM  TOTAS  LAS  HORAS  QUE  TÉ  SON.  loC.  Deuota 

que  algú  té  cuydados  de  mòlta  consideració.  A'o 
duerme  cuando  quiere.  Premitur  curis. 

NO  SABER  LA  HORA.  fr.  Eslar  mòlt  pròxim  à  succe- 
hir  alguna  cosai.  Esperar  por  momentos.  Expectaré 
continuo,  in  horas. 

QUARANTA  HORAS.  Las  deniandas  públicas  que  's 
fan  exposant  al  Santíssim  per  quaranta  horas  en 
Ires  dias.  Cuarenta  horas.  Horarum  quadraginia 
fesluni. 

SIA  EN  HORA  BONA.  loc.  ab  que  's  concedeix  ó  's 
dóna  per  suposada  alguna  cosa.  Sea  en  buena  hora. 
Sit  ita. 

TANTAs  HORAS  TANTS  REMEYs.  ref.  Acouseila  es- 
perar de  Dèu  '1  remey  pera  mòlts  mals,  puix  no  s' 
olvida  de  enviarlo  prompte  quant  convé.  De  hora  ú 
hora  Dios  mejora,  ó  Dios  mejora  las  horas;  24  ho- 
ras tiene  el  dia,  y  Dios  las  puede  mejorar;  despues 
de  la  tempestad,  sale  el  sol,  y  viene  la  serenidad- 
Cras  melius,  Luperce,  fiet. 

TOTA  HORA.  m.  adv.  Sempre.  En  todo  tiempo. 
Semper. 

VENIR  LA  HORA.  fr.  Cumplirse  '1  plasso  senyalat 
ó  '1  temps  determinat  y  à  propòsit  pera  alguna  co- 
sa. Llegar  ó  llegarse  la  hora.  Composilam  horam 
appropinquare. 


I 


HOR 


CATALÀ. 


nos 


849 


HORACI.  n.  p.  Famós  poeta  líricli,  que  escri- 
gué odas,  sàliras,  epístolas,  y  la  epístola  als  Pi- 
sons.  Iloracio.  Iloracius,  ii, 

HORARI,  A.  adj.  Pertanyent  à  hora,  Horario. 
Horarius.  H  m.  La  agulla  que  senjala  las  horas  en 
los  rellotges.  Horario.  Sciathera,  x. 

HORDA.  f.  Tribu  errant,  conjunt  de  faniílias 
nóinadas.  Horda.  Tribus  vaga. 

HORISONT.  111.  Círcul  màxim  que  divideix  la 
part  visible  del  cel  de  la  que  no  ho  es,  y  lé  per 
pols  lo  zénil  y  nadir.  Horizonte.  Horizon,  tis.  || 
Círcul  que  termina  nostra  vista,  y  divideix  la  ter- 
ra y  'Is  cels  en  dos  parts  desiguals,  de  las  quals 
la  que  's  véu  es  la  menor.  Horizonte  sensible  ó  apa- 
rente.  Horizon,  tis.  |1  La  part  del  cel  que  limita  la 
vista  al  entorn  de  nosaltres.  Horizonte,  llorizon, 
tis. 

HORISONTAL.  adj.  Pertanyent  al  horisont. 
Horizonlal.  Horizontalis.  |1  Paralelo  al  horisont. 
Horizonlal.  Horizonti  ad  libellam  respondens. 

CÍRCUL  HORisoNTAL.  Circulo  horizonlal.  Uorizon- 
tis  circulus. 

HORISONTALMENT.  adv.  m.  De  un  modo 
horisontal.  Horizontalmente.  Horizontaliter. 

HORLA.  f.  nàut.  Las  fuslas  que  per  fora  del 
costat  de  la  nau  atravessan  de  popa  à  proa  pera 
refors  de  las  posts.  Cinla.  Transversa  navis  ligna. 

HORMINO.  m.  Herba  medicinal,  espècie  de 
sàlvia,  ab  las  fullas  romàs,  que  forman  un  festó 
semblant  à  la  cresta  del  gall ;  té  la  cama  angulo- 
sa y  de  pam  y  mitj  de  alta,  y  la  flor  bermella. 
Gallocresla.  Sàlvia  horminum. 

HORÓPTER.  m.  ópt.  Línea  recta  tirada  pel 
punt  en  que  concorren  los  dos  eixs  óptichs.  Horop- 
ter.  Linea  horoptica. 

HORÓSCOPA.  f.  HORÓscoPO. 

H0R08C0PI.  m.  Instrument  matemàtich  en 
forma  de  planisferi.  Horoscopio.  Horoscopium,  ii. 

HORÓSCOPO.  m.  Astre  que  's  deixa  véurer 
sobre  1'  horisont  al  temps  del  naixement  de  algú, 
pel  que  judican  los  astrólechs  endevinar  supersti- 
ciosament  los  successos  de  sa  vida.  Horóscopo.  Ho- 
roscopus,  i.  II  Pronóstich  sobre  '1  naixement  de 
algú  per  la  inspecció  del  estat  del  cel  en  aquell 
punt.  //oró.sTo^jo.Genelhliologia,  ai;  genelhliace,  es. 

HORRENDAMENT.  adv.  m.  horrorosament. 

HORRENDO,  A.  adj.  Lo  que  per  sa  grandesa 
causa  espant  ü  horror  al  véurerho  ú  oírho.  Hor- 
rendo,  horrifico.  Horrendus,  horrificus.  |1  Estraor- 
dinari,  prodigiós.  Horrendo.  Nefas,  horrendus, 

HORRI.  m.  adv,  k  DOJO. 

EN  noRRi.  loc.  adv.  per  aquí  en  allà. 

HORRIBLE,  adj.  Espantós,  horrible,  fort,  hor- 
rorós. Horrible.  Horrendus.  [1  Feo,  torpe.  Horrible. 
Teter.  |1  Horrorós  de  aspecte.  //orn'íííe.Smerdaleus. 

HORRIBLEMENT.  adv.  m.  Espantosament. 
Horriblemenle.  Horrendum,  horrificè ;  horrendum 
in  modum. 

HÓRRIDO,  A.  adj.  horrendo. 

TOMO  1. 


HORROR,  m.  Aversió,  aborriment.  Horror. 
Odium,  ii,  horror,  is.  ||  Temor,  espant.  Horror. 
Horror,  is.  ||  Abundància,  inultitut,  com:  horror 
degent.  Horror.  Multiludo,  inis. 

HORRORISAR.  V.  a.  Causar  honor.  També 
s'  usa  com  recíproch,  Horrorizar.  Horreo,  es,  hor- 
rifico,  as. 

HORRORÓS,  A.  adj.  Lo  que  causa  horror. 
Horrorosa.  Horriücus.  |]  Feíssim.  Horrorosa.  Te- 
terriíiius. 

HORROROSAMENT.  adv.  Ab  horror.  Horro- 
rosameníe.  Horrendum  in  modum. 

HORT.  m.  Tros  de  terra  en  que  's  plantan  ver- 
duras,  llegums  y  arbres  fruyters.  Huerto.  Hortus, 
i.  []  Lo  de  dins  de  casa.  Hortal.  Hortus,  i. 

hort  y  vinyer  de  BARCELONA.  'L  territori  de  es- 
ta ciutat  que  comprèn  las  flncas  situadas  en  las 
parróquias  de  la  mateixa,  y  de  St.  3Iartí  de  Pro- 
vensals,  SI.  Vicens  de  Sarrià  y  Sta.  Maria  de  Sans, 
sufragànea  de  la  de  Sia.  Maria  dels  Reys  ó  del  Pi. 
Huerto  y  vinedo  de  Barcelona.  Hortus  Barcliinonis 
vineturaque. 

MIRAR  AL  HORT  Y  A  LA  VINYA.  fr.  MIR\R  GUERXO. 
II  MIRAR  AL  PLAT  Y  A  LAS  TALLADAS. 

HORTA.  f.  Terreno  de  mòlts  horts.  Htiertas. 
Irrigus  ager. 

HORTALISSA,  f.  Verdura  dels  horts.  Hortali- 
za.  Olus,  eris. 

HORTET.  m.  d.  Huertecillo,  ico,  ito.  Hortulus, 
i.  II  Lo  que  's  forma  en  las  faldas  de  las  montanyas 
de  la  terra  que  deixan  las  ayguas.  Hocino.  Hoitu- 
1^  lus,  i. 

HORTELÀ.  m.  Qui  cuyda  dels  horts.  Horlela- 
no.  01  itor,  is;  hortulanus,  i.  ||  Aucell  pardo  pel 
llom,  ab  clapas  negras,  lo  ventre  rogench,y'l 
cap  negre.  Horlelano.  Cenchramus ,  i ,  olilorius 
passer. 

HOSCA.  f.  Mossa  ó  vuyt  que  's  fà  en  lo  tall  de 
algun  instrument.  Mella,  muesca.  Crena,  ie.  j)  La 
de  la  punta  del  fus.  Hucsca,  muesca.  Verticillum,  i. 

LA  MÍiS  MALA  UOSCA  ES  LA  DEL  MATEIX  FIS.  l'cf. 
NO  HI  HA  PITJOR  CLAVILLA  Ctc. 

HOSCAR.  v.  a.  Fér  hoscas.  Mellar.  Minuo,  di- 
minuo,  is. 

HOSCAT,  DA.  p.  p.  Mellado.  Dimiíiutus. 

HOSPEDAR.  V.  a.  Uecullir,  donar  hospedal- 
ge.  Hospedar,  alojar.  Hospitiura  pararé  ;  hospitio 
excipere. 

HOSPEDARSE.  V.  r.  Allotjarse  en  casa  de  al- 
tre. Hospedarse.  Hospitor,  diversor,  aris. 

HOSPEDAT,  DA.  p.  p.  Hospedado.  Apud  ali- 
quem  diversalus. 

HOSPEDATGE.  m.  Posada,  aculliraent.  Hos- 
pedaje,  hospitalidad.  hospicio,  hospedamiento.  Hos- 
pitium,  ii,  hospitalitas,  atis. 

HOSPEDER,  A.  m.  y  f.  Qui  hospeda.  Hospede- 
ro,  hospedador.  Hospitator,  is  ;  hospitio  pr.Tfectus. 

HOSPEDERIA.  f.  Posada.  Hospederia,  hospe- 
daje.  Hospitium,  diversorium,  ii. 
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HOSPICI,  m.  Casa  ahont  recullen  y  mantenen 
als  pobres.  Ilospicio.  Hospitium,  ii.  ||  ant.  uospe- 

DERIA,  nOSPEDATGE. 

HOSPICIÀ,  NA.  ni.  y  f.  Pobre  que  viu  en 
hospici.  Ilospiciano.  Pauper  hospilii  incola. 

HOSPITAL,  m.  Casa  piadosa  y  caritativa  ahont 
admeten  los  malalts  pobres  pera  curarlos,  elc. 
Hospital.  Nosocomium,  ptochodochium,  ii.  |  mil. 
Lloch  ahont  recullen  los  ferits.  Hospital.  Nosoco- 
mium castrense.  |]  Lo  dels  órfans.  Hospital  de  huér- 
fanos.  Ilorphanotrophium,  ii.  |1  Lo  de  masells  ó  de 
sant  Llàtzer.  Hospital  de  leprosos.  Nosocomium  le- 
prosorum.  [|  Lo  dels  peregrins.  Hospital  de  pere- 
grinos.  Xenodochium,  ii ;  xenon,  is. 

HOSPITAL  DE  SANTA  CREU  TAL  HI  VA  QUE  NO  s'  HO 
PENSA,  Ó  TAL  HI  MOR  QUE  NO  S'  HO  CREU.  Pef,  NO  DI- 
GAS  DE  AQUESTA  AYGUA  NO  BEURÉ,  ETC. 

AL  HOSPITAL    PER   DESFILAS    Ó   A   BUSCAR  DESFILAS, 

loc.  contra  'Is  qui  demanan  à  altre  lo  que  li  fa 
falta.  Al  hospital  por  hilas  ú  mantas ;  tú  que  no 
puedes,  llévame  à  cvesías.  Nudo  vestimenta  mútua 
pelere  ;  hospitio  linamenla  quaírere  conaris. 

MÒLTS  SE  'n  VAX  AL  HOSPITAL    PER    NO    VÉURER  SÒN 

CABAL.  ref.  que  indica  'Is  considerables  perjudicis 
à  que  comunment  està  subjecte  '1  qui  abandona 
enterament  sos  interessos  al  cuydado  de  altres. 
Hacienda,  tu  duem  te  vea.  Curator  dominus  melior 
fit  semper  agrorum. 

SEMBLAR  ó  sÉR  UN  HOSPITAL,  fr.  Se  diu  de  la  casa 
que  hi  ha  mòlts  malalts.  Estar  hecho  un  hospital. 
Infirmilatibus  laboraré. 

HOSPITALARI,  A.  adj.  S'  aplica  al  qui  sól 
donar  aculliment  gratúit  y  en  especial  à  las  reli- 
gions que  tenen  per  institut  la  hospitalitat,  com  la 
de  sant  Juan  de  Dèu,  de  sant  Llàtzer,  etc.  Hospi- 
talario,  hospilalero.  Xenius,  i,  hospitator,  is. 

HOSPITALER,  A.  m.  y  f.  Qui  cuyda  del  hos- 
pital. Hospitalera,  hosfitalario.  Nosocomio  praifec- 
tus. 

hospitalitat;  f.  hospedatge. 

HOSSA.  f.  ant.  Gualdrapa.  Equi  stragulum. 

HOST.  m.  ant.  exèrcit. 

hostal,  m.  Casa  ahont  pagant  donan  aculli- 
ment y  menjar  als  passatgers.  Meson,  posada,  hos- 
teria,  hostal.  Diversorium,  hospitium,  ii, 

dormir  en  l'  HOSTAL  DE  LA  ESTRELLA,  fr.  met. 
fam.  DORMIR  AL  RAS. 

EN  HOSTAL  Y  BODEGÓ   PAGA   A   DISCRECIÓ,    ref.    que 

denota  la  necessitat  de  pagar  en  aquestos  paratges 
lo  que  vól  l' hostaler  ó  bodegoner.  En  venta  ó  bo- 
degon  paga  a^discrecion.  Caupo  pretii  arbiter  esto. 

EN  l'  HOSTAL  DEL  AIIROPIT  BEN  PAGAT  Y  MAL  SER- 
VIT, ref.  QUI  MÉS  HI  FA,  MÈS  HI  PERT. 

HAVÉR  MENJAT    EN   SET    HOSTALS    Y   BEGUT  EN  DEU 

TAVERNAs.  loc.  pi'ov.  fam.  que  pondera  tenir  mòlt 
coneixement  del  mon,  y  obrar  ab  tota  sagacitat  y 
bellaqueria.  Saber  de  loda  costura,  ó  haber  corrido 
las  siete  partidas.  Mores  hominum  callere,  ac  so- 
erlem  esse. 


SEMBLAR  UN  HOSTAL,  fr.  Estar  la  casa  desarre" 
glada  ó  haverhi  massa  concurrència.  Estar  la  casa 
como  un  meson.  Propalulam  esse  domum, 

HOSTALATGE,  m.  Preu  que  's  paga  pel  temps 
que  s'  ha  estat  en  1'  hostal.  Hostalaje.  Locarium, 
ii. 

HOSTALER,  A.  m.  y  f.  Qui  té  hostal.  Mesone- 
ro,  posadero,  hucsped,  hostalera,  y  ventero  si  es  en 
algun  camí  ó  despoblat.  Stabularius,  ii. 

HOSTALERA  HERMOSA,  MAL  PERA  LA  BOSSA.  Pcf.  Sig- 
nifica que  's  repara  poch  en  lo  gasto  en  los  hostals 
en  que  la  hostalera  eshermosa.  Huéspeda  hermosa 
mal  para  la  bolsa.  Decora  hospitis  facies  largiorem 
solutionem  postulat. 

HOSTALERIA.  f.  ant.  Paratge  de  mòlts  hos- 
tals. Mesonaje.  Diversoriis  distinctus  vicus.  |1  ant. 

HOSTAL. 

HOSTALET.  m.  d.  Mesoncillo.  Cauponula,  se, 
diversoriolum,  i. 

HOSTATGE,  m.  ant.  penyora. 

HOSTE.  m.  Qui  s' hospeda  ó  es  hospedat  en  casa 
de  altre  per  algun  temps.  Huésped.  Hospes,  itis. 

HOSTE  DE  MÒLTS  DIAS  CANSA.  loC.  l'  HOSTE  CS  COM 
LO  PEIX,  ETC. 

HOSTES  VINGUEREN  QUE  DE  CASA  "nS  TRAGUEREN  Ó 
HOSTES  VINDRAN  QUE  DE  CASA  ^NS  TRAURAN,  ref.  Re- 
prèn al  qui  vól  manar  en  casa  de  altre.  De  fuera 
vendrà  quien  de  casa  nos  echara ;  vinieron  puercos 
del  monte,  y  echàronnos  de  la  corte.  Audax  nostris 
in  íEdibus  hospes  dominus  revasit. 

CONTAR  SENSE  l'  HOSTE,  fr,  Procehir  ó  fér  càlculs 
sobre  alguna  cosa,  sense  mirar  ó  aténdrer  à  las 
circunslàncias  de  que  depèn.  Hacer  las  cuenlas  sin 
la  huéspeda.  Deputare  secüm  rationes  frustrà. 

l'  hoste  es  COM  LO  PEIX  MENUT,  QUE  AL  CAP  DE  TRES 

DIAS  PUT.  ref.  Denota  lo  mòlt  que  cansan  y  fasti- 
guejan  los  hostes  quant  estan  temps  considerable. 
El  huésped  y  el  pez  dias  Ires,  mal  huele  si  mas  es; 
el  huésped  y  el  pez  à  tres  dias  huele.  Piscis  nequani 
nisi  recens. 

SÉR  HOSTE  EN  CASA.  fr.  met,  Eslarhi  poch.  Ser 
huésped  en  casa.  Hospitem  in  pròpia  domo  agere. 

HOSTEJAR.  V.  a.  ant.  hostilisar. 

HOSTERIA.  f.  hostal,  posada. 

HOSTESSA,  f.  ant.  Dona  que  està  allotjada  en 
casa  agena  per  algun  temps.  Huéspeda.  IlospijC  ^• 

HÒSTIA,  f.  Víctima,  lo  que  s'  ofereix  en  sacri- 
fici. Hòstia.  Hòstia,  víctima',  36.  I  Forma  de  pa  sen- 
se llevat,  pera  '1  sacrifici  de  la  missa.  Hoslia.  Hòs- 
tia, íE.  II  Lo  cos  de  Crislo  Senyor  nostre  en  lo  sa- 
crifici de  la  creu.  Hòstia.  Víctima,  hòstia,  ae.  ||  En 
lo  sacrifici  incruent  del  altar,  lo  cos  de  Crísto  Sen- 
yor nostre  que  està  per  un  modo  inefable  baix  las 
espècies  de  pa,y  de  vi.  Hòstia.  Hòstia,  va.  ||  La  de 
color  pera  clóurer  cartas.  Oblea.  Obelías,  ai,  brach- 
'eus  panis. 

HOSTIER,  A.  m.  y  f.  Qui  fà  hóstias.  Hosliero. 
Hostiarum  opifex.  ||  pi.  Lo  motllo  ab  que  fan  las 
hóstias.  Hostiero.  Ad  hostias  oíïïcíendas  typus. 
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H08TIGAR.  V,  a.  Perseguir,  moleslar.  Hosii- 
gar.  Vexo,  exagilo,  as. 

HOSTIL,  atlj.  Enemioh,  contrari.  Hostil,  llosli- 
lis,  II  Lo(iiie  pertany  als  encmichs.  Iloslil.  llostilis. 

HOSTILISAR.  V.  n.  Fér  dany  als  enemichs. 
Uostilizar.  Iloslilia  exercere.  ||  S'  usa  també  com 
recíproc  li. 

HOSTILITAT,  f.  Dany  que  en  temps  de  guer- 
ra 's  fa  als  enemichs  a  sas  terras  ó  efectes.  Uoslili' 
dad.  Hostililas,  atis;  hoslile  factuni. 

HOSTILMENT.  adv.  m.  Hostilmente.  Hostili- 
ter;  infesto  animo  ;  hostili  inodo. 

HOY.  m.  ant.  horror,  aborrime.nt,  aversió,  odi. 

II  VASTICH,  ASCÓ. 
FÉR  HOYS.  fr.  FÉR  FÀSTIC HS;  FASTIGUEJAR. 

HU. 

Hü,  ÜNA.  adj.  Sol  en  sa  espècie.  Un,  uno,  úni- 
co.  Unus,  primus.  ||  La  persona  que's  cita  indeter- 
minadament.  Uno.  Quidem.  ||  m.  unitat. 

TOT  ES  HU.  exp.  iron.  S'  usa  pera  denotar  que 
una  cosa  es  totalment  diversa  y  fora  de  propòsit. 
Todo  es  uno;  lo  mismo  es  lo  uno  que  lo  otro.  Nihil 
ad  rem. 

HUBERT.  n.  p.  de  home.  Huberlo.  Hubírtus,  i. 

HUBERTURA.  f.  obertura. 

HUCA.  f.  ant.  Espècie  de  capa.  Capa.  Clamys, 
idis. 

HUGH.  n.  p.  de  home.  Hugo.  Hugo,  nis. 

HUDULAMENT.  m.  UDOL. 

HUGO.  m.  HUCH. 

HUGONAU  Y  HÜGONOT.  m.  Qui  segueix  la 
secta  de  Cal  vi  no.  llagonole,  calvinista.  Calvini  sec- 

tator.  II  IRRELIGIÓS,  lïIPlO. 
HUI.  SI. 
HUIX.  m.  HOY. 
HUJAR.  V.  a.  fastiguejar. 

HUJAT.  p.  p.  CANSAT,  FASTIGUEJAT. 
HULE.  m.  ENCERAT.  4. 

HUMÀ,  NA.  adj.  Cosa  de  home.  Humano.  Hu- 
manus.  ||  met.  Tractable,  compassiu,  cortès.  Huma- 
no. Ilumanus.  [j  humanista. 

MÉS  QUE  HUMÀ.  loc.  Lo  que  excedeix  al  humà. 
Sohrehmnano.  Humanum  excedens. 

HUMANAL.  adj.  HUMÀ. 

HUMANAMENT,  adv.  m.  Segons  la  condició 
y  naturalesa  humana.  Humanamenle.  Humanè.  || 
Afablement,  benignament.  Humanamenle.  Humanè. 
\\  Isat  ab  negació  significa  segons  las  forsas  hu- 
manas;  com:  HUMANAMENT  no's  pót  fèr.  Humana- 
menle no  puede  ser.  llumanitus  contingere  non 
potest. 

HUMANAR.  v.  a.  Fèr  humà,  Humanar.  Huma- 
num reddere. 

HUMANARSE.  v.  r.  Fèrse  home.  Se  diu  sols 
del  Fill  de  Déu.  Humanarse,  humanizarse,  encar- 
narse.  Hominem  fieri;  incarnari. 

HUMANISTA,  m.  Qui  professa  ó  estudia  las 


lletras  humanas.  Humanista.  Humanista,  a;,  philo- 
logus,  i.  II  Yersal  en  las  lletras  humanas.  Humanin- 
la.  Philologus,  i. 

HUMANITARI,  A.  adj.  FILANTRÓPICH,  BDMA.  2. 

HUMANITAT,  f.  La  condició  dels  homes,  ia 
naturalesa  humana.  Humanidad.  filantropia.  Phi- 
lantropia,  se.  [j  Propensió  à  las  delícias  carnals. 
Humanidad.  In  voluptales  el  carnis  delitias  pro- 
pensió, II  Flaquesa,  fragilitat  del  home.  Humanidad. 
Humana  fragililas,  imbecillitas.  ||  Afabilitat,  be- 
nignitat. Humanidad.  Comitas,  atis.  ||  fam.  Corpu- 
lència en  r  home.  Humanidad.  Corporatura,  aï,  jj 
pi,  Lletras  humanas;  gramàtica,  retòrica,  història 
y  poesia.  Lelras  humanas;  humanidades;  bellas  It- 
tras;  buenas  lelras.  Humanitas,  atis;  humaniores 
litlera;, 

HUMECTAR  Y  HUMEDAR.  V.  a.  ant.  humi- 
tejar. 

HUMIDITAT.   f.  HUMITAT. 

HUMIL.  adj.  Slodest,  sense  supèrbia,  Humilde. 
Humilis,  II  Yil,  despreciable.  Humilde.  Obscurus,  || 
Ignoble,  Humilde.  Ignobiiis,  humilis, 

ab  TOTS  HAS  de  SÉR  HUMIL,  NOTANT,  QÜE'T  TINGÀN 

PER  VIL.  ref.  Denota  que  la  sumissió  y  humilitat  no 
han  de  degenerar  en  baixesa.  Quien  mucho  se  aba- 
ja,  el  culo  ensena.  Injuriae  obnoxia  nimia  demis- 
sio,  est. 

HUMILIACIÓ,  f.  Abatiment.  Humillacion.  Hu- 
mil iatio,  submissió,  nis. 

HUMILIANT,  p.  a.  Lo  que  humilia.  Humilla- 
dor,  humillanle.  Humilians,  superbiam  frangens. 

HUMILIAR.  V.  a.  Reprimir,  subjectar.  Humi- 
liar, abalir.  Frango,  is,  humilio,  as. 

HUMILIARSE.  V.  r.  Fèr  actes  de  humilitat. 
Humillarse.  Sese  conteranere.  1|  Subjectarse  à  al- 
tre. Humillarse.  Se  alicui  submiltere. 

HUMILIAT,  DA.  p.  p.  Humillado.  Humilialus- 

HUMILÍSSIM,  A.  adj.  sub.  Humildisimo.  Hu- 
millimus. 

HUMILITAT,  f.  Yirtut  que'ns  fa  obrar  confor- 
me à  la  nostra  poquedat.  Humildad.  Humililas,  atis. 
II  Baixesa  de  naixement.  Humildad.  Humilitas,  atis. 
11  Sumissió,  rendiment.  Humildad.  Yililas,  atis. 

HUMILLADOR.  m.  Lloch  de  devoció  ab  algu- 
na creu  ó  imatge  en  la  eixida  dels  pobles.  Humilla- 
dero.  Sacra  aïdicula  suburbana. 

HUMILMENT,  adv.  m.  Modestament.  Humil- 
demente.  Modestè,  humiliter.  |1  Ab  sumissió  Humil- 
demenie.  Submissè.  ||  En  acció  de  suplicar.  Humil- 
demente.  Suppliciter. 

HUMIT,  DA.  adj.  Moll,  que  té  humitat.  Hú- 
mcdo.  Humidus.  I  ant.  humor. 

HUMITAT,  f.  La  qualitat  de  humit.  Humedad. 
Huinidum,  i. 

HUMITEJAR.  V.  a.  Fèr  que  alguna  cosa  parti- 
cipe  de  la  humitat,  arruixantla  lleugerament  ó  po- 
sanlla  entre  altras  mulladas.  Humedeccr.  Humec- 
to,  as. 

HUMOR.  m.  Cos  líquit  y  flúido.  Humor.  Hu- 
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mor,  is.  []  uBMiTAT.  |]  Geni,  complexió  natural. //m- 
mor.  Ingenium,  ii.  |]  mel.  Disposició  en  que  algú 
's  troba  pera  fer  alguna  cosa.  Uumor.  Facilitas, 
alis.  II  pi.  La  sanch,  bilis,  elc.  que  mantenen  la 
vida.  Humores.  Humor,  is. 

HUMOR  cristaliJ.  opt.  L'  cspés  que  forma  '1  glo- 
bo  dels  ulls,  y  en  que  pateixen  la  refracció  'Is 
raigs  de  la  llum:  y  sa  configuració  varia  la  visla 
en  llarga  ó  curta,  clara  ú  obscura.  Humor  cristali- 
no.  Crislallinus  humor. 

HUMOR  SALAT.  Malaltia  del  cutis,  que'l  posa  aspre 
y  encarnat,  y  causa  mòlta  picor.  Empeine.  Impeti- 
go,  inis.  II  Icr.  herpes. 

HUMOR  vÍTREo.  ópt.  Lo  traspareut  en  los  ulls.  Uu- 
mor vilreo.  Yitreus  humor.  ||  Such  viscós  que  ix 
de  las  plantas  y  animals.  Aguaza.  Aquatus  humor. 

HUMORS  FRETS.  Malaltia  escrofulosa  que's  mani- 
festa comunraent  en  lo  coll  de  la  persona  y  en  par- 
ticular de  las  crialuras.  Humores  ó  tumores  frios; 
traperanos,  lamparones,  sinfadenilis  de  ninos.  Stru- 
raa,  scrophula,  sa. 

AGAFAR  ó  TROBAR  DE  Box  HUMOR.  fr.  Trobar  à  algú 
en  disposició  de  concedir  lo  que  se  li  demana.  Ua- 
llar  de  buen  humor  ó  de  buen  gesto.  Aliquem  comi- 
tem  invenire. 

CARREGARSE  DE  HUMORS,  fr.  Acudir  un  humor  es- 
pès en  las  junturas  de>  las  camas  de  las  cabalcadu- 
ras,  de  modo  que  quasi  perden  lo  moviment  de 
aquellas  parts.  Aporrillarse.  Pedibus  intumesce- 
re. 

ESTAR  DE  MAL  HUMOR,  Ó  NO  ESTAR  DE  HUMOR.  fr. 

met.  No  estar  alegre,  estar  anguniós.  Estar  cl'ma- 
térico,  del  humor,  ó  de  mal  gesto.  Yapidè  se  habere. 

GASTAR  BON  HUMOR.  fr.  Estar  mòlt  alegre  ,  con- 
tent. Gastar  buen  humor.  Hilari  animo  esse. 

REMÒURER  LOS  HUMORS,  fr.  Alterarlos,  inquietar, 
perturbar  la  pau.  Remover  los  humores.  Humores 
commovere. 

HlIMORADA.  f.  Cas  ó  ditxo  graciós.  Humora- 
da.  Dictum  velfactum  lepidum. 

HUMOR  ÀQUEO.  adj.  ópt.  Humor  dels  ulls, 
que  sembla  aygua.  Humor  àcueo.  Aquosus  humor. 


HYM 

HUMORAT,  DA.  adj.  Qui  tó  humors.  Humora- 
do.  Humoribus  affectus. 

ESTAR  MAL  HUMORAT.  fr.  ESTAR  DE  MAL  HUMOR. 

XIÚNGARO.  adj.  Lo  que  pertany  ó  es  del  regne 
de  Hungria.  Húngaro.  Hungarus. 

HURÍ.  Ilerraosuras  celestials  entre  'is  musul- 
mans, los  quals  creuhen  que  en  lo  paraís  eslàn  pe- 
ra recompensar  la  fé,  virtut  y  sumissió  dels  verda- 
ders  creyents.  Huri.  Huris,  idis.  |1  Dona  hermosís- 
sima.  Huri.  Formosissima  íiümina. 

HURRA.  f.  ant.  Carbuncle,  mal  gra  del  cap. 
Hurra.  Furunculus,  i.  ||  Crit  de  alegria  dels  mari- 
ners inglesòs  en  honor  de  sòn  comandant  ó  de  al- 
guna persona  principal  que  puja  à  bordo.  Hurra. 
Heus.  [|  Interjecció  de  alarma  y  entussiasme  bél- 
lich  que  las  tropas  russas  y  especialment  las  cossa- 
cas  solen  donar  al  entrar  en  batalla  al  llensarse  al 
enemich.  Hurra.  Heus. 

HURTAS.  (i  las)  m.  adv.  a  las  palpentas. 

HÚSAR.  m.  Soldat  de  caballeria  lleugera  en  la 
milícia  de  Hungria,  Polònia,  Fransa,  Espanja,  y  al- 
tras  nacions.  Húsar.  Hungarus,  eques. 

HUSSITA.  m.  Sectari,  deixeble  de  Joan  Hus> 
que  renovà  'Is  errors  de  Wiclef.  Entre  mòlts  altres 
deya  que  en  la  hòstia  consagrada  quedava  la  subs- 
tància de  pa.  Fou  condemnat  en  lo  concili  de  Cons- 
tància. Husita,  Hussita,  a?. 

HUTIA.  m.  Animal  de  Amèrica,  semblant  à  la 
rata.  Hutia,  hulla.  Cuniculus  americanus. 

HUTITA.  f.  Secta  dels  Hutitas.  Hutita.  Hutti- 
ta,  a;. 

HUTITAS.  m.  pi.  Sectaris  de  Joan  Huto  que 
deya  s'  aproximava  '1  dia  del  judici,  y  que  's  ha- 
vian  de  preparar  menjant  mòlt  y  bo.  Hutitas.  Hut- 
titaï,  arum. 

HUY.  adv.  ant.  avüy. 

de  HUY  avant.  m.  adv.  ant.  de  avuy  en  avant. 

HUYT.  m.  numeral  ant.  vuyt. 

HUYTANTA.  m.  numeral.  ant.  vuytanta. 

HUYTAVA.  f.  ant.  octava. 

HUYTUBRI.  m.  ant.  octubre. 

HYMENEAT,  DA.  adj.  CASAT. 
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